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Informazioni su questo libro 


Si tratta della copia digitale di un libro che рег generazioni е stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 11 mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere pill protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio é 
un libro che non é mai stato protetto dal copyright о 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio puo variare Да paese a paese. I libri di pubblico dominio sono I’ anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google е orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico е noi пе siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro е oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire l’utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
V’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare ип uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale е non a fini commercial. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) о in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantita di testo, ti 
invitiamo а contattarci. Incoraggiamo I’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file é essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e alutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso [еее Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che é tua responsabilita accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro é di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro é protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro é consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri cio significhi che puo 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


Га missione di Google е organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili1. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto П mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico р ampio. Рио! effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro da[http: //books.google.com 
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Тем, что эта книга дошла до Bac, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники Google оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на Hee, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них — это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® He использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Google для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® He отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Google автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® He удалять логотипы и другие атрибуты Google из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Google 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав B США, то это ещб совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте Ha то, что если книга появилась в поиске по книгам Google, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Google 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу http://books. Е 
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‚ Оховренъ Ученымъ Комитетомъь Министерства Hapoguaro Ilroces- 

ЩЕНЯ, KAR УЧЕБНОЕ ПОСОБШЕ ПРИ ПРЕПОДАВАНШИ АНГЛИЙСВАГО ASI КА 

Bb РЕАЛЬНЫХЪ УЧИЛИЩАХЪ, А ТАБЖЕ И ДЛЯ ФУНДАМЕНТАЛЬНЫХЪ 
БИБЛЮТЕКЪ ГИМНАЗИЙ. 


COMPLETE ENGLISH-RUSSIAN DICTIONARY 
by A. Alexandrow. 


Главный складъ издан!я въ типограф!и Морскаго Мивистерства. 


САНКТПЕТЕРБУРГЬ. 
HEYATAHO Bb ТИПОГРАФИИ МОРСКАГО МИНИСТЕРСТВА, 
въ Главномъ Адмиралтействз. 


1879. 
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Въ ряду нашихъ словарей давно уже замЪчается отсут- 
стве достаточно полнаго англо-русскаго словаря. Число 
зиць, занимающихся у насъ ангийскимъ языкомъ, по- 
стоянно возрастаетъ, а между TMB удовлетворенемъ по- 
требности въ англИйскомъ словарЪ продолжаетъ служить все 
тоть же словарь. Рейфа, далеко невыполняющий условй, 
которыя требуются OTH хорошаго словаря. Главный недо- 
статокъ этого словаря состоитъ, вопервыхъ, въ его чрез- 
мЪрной краткости, преградившей доступъ въ него весьма 
многимъ словамъ и притомъ словамъ отнюдь не изъ области 
техники, исключене которыхъ изъ общедоступнаго словаря 
дЪйствительно имло бы основаше, и BOBTOPHXb—Bh отсут- 
CTBIH объясненй различнаго значен1я словъ посредствомъ 
примфрныхъ фразъ. Такая краткость словаря Рейфа имЗетъ 
свою причину: она обусловливается самимъ планомъ этого 
изданя. Рейфъ задался 41510, по нашему мн$н1ю недостижи- 
мою— издать параллельный словарь въ 25 печатныхъ листовъ 
небольшаго формата, предназназивъ его служить заразъ че- 
тыремъ языкамъ; неудивительно, что при такихъ услов1яхъ, 
онъ не можеть надлежащимъ образомъ удовлетворить ни 
одному изъ нихЪ. 

Задача наша не такъ обширна: цфль нашего труда—служить 
только двумъ языкамъ, английскому и русскому, но служить 
HM возможно полно и всесторонне. Обращаемъ внимане 
читателей на слЗдуюция особенности нашего словаря. 
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Въ немъ помфщено значительно большее число словъ, ч$мъ 
сколько помфщалось въ какомъ либо изъ англо-русскихъ сло 
варей, до сихъ поръ изданныхъ. Все болфе и бол%е рас- 
пространяющееся у Hach изучен1е англ\Йскихъь сочинен!й, 
по разнымъ спещальностямъ, дфлаетъ настоятельно необхо- 
димымъ помфщене въ словарЪ$ такихъ словъ и понят, KO- 
торыя относятся къ этимъ спещальностямъ, что мы и испол- 
нили; безсмертныя же литературныя произведен1я великихъ 
англ1йскихъ поэтовъ ‘и мыслителей побудили насъ внести въ 
словарь и слова, уже вышедипя изъ употреблен1я, но нахо- 
дящ1яся въ этихъ сочиненяхъ. Мы ихъ обозначили словомъ 
уст. (устарЪ$лое). 

Для возможно полнаго разъясненя значен1я каждаго ан- 
глйскаго слова, мы старались прежде всего установить его 
первоначальное, главное, чаще всего встр5чающееся значен!е, 
а затЗмъ уже переходили постепенно къ отдаленнЪйшему по- 
HATIIO, выражаемому этимъ словомт, и указывали на TB 0бо- 
роты. при которыхъ совершается это измЗнен!е, & равно и 
на TB OTTSHED значен1я, которые постепенно получаетъ слово. 

Для большей наглядности мы привели, Tab это было необ- 
ходимо, примфры фразъ, въ которыхъ выступаютъ съ над- 
лежащею ясностью эти различные оттЪнки значен!я одного и 
того же слова. При этомъ, желая сдЪлать HAMS словарь на 
сколько возможно удобнымъ для употреблемя и избЪжать 
всего, что безполезно увеличило бы его внзшнюю полноту, 
мы выбирали примфры съ крайнею осторожностью и тща- 
тельно устраняли изъ числа ихъ излишн]я повтореня. 

Въ виду важнаго значен!я пословицъ для объяснен1я от- 
ТЪнЕОВЪ ОДНОГО и ТОГО же слова, мы не преминули восполь- 
зоваться этимъ матер!аломъ, причемъ сочли за лучшее пере- 
водить англИйск1я пословицы не буквально, & посредствомъ 
соотв$тствующихъ ихъ смыслу русскихъ пословицъ. 

Hakonent, kak’ на существенное отлич1е нашего словаря, 
укажемъ на избранный нами способъ обозначеня произно- 
шен1я англйскихъ словъ. ИзвЪстно, что въ авгаЙскомъ 
ЯЗЫЕВ н$ть опредфленныхъ правилъ относительно правопи- 
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аня и выговора: одна и та же буква произносится четырьмя, 
тью, а иногда и шестью различными способами, и подве- 
ся здЪеь все подъ общ1я правила рфшительно невозможно. 
hast напримфръ догадается учащ ся, что въ слов colonel 
первое { произносится какъ г, а въ слов Soldier есть звукъ 
x? что въ словахъ: bough, rough, cough, dough, soup, буквы 
ou BCL 5 разъ выговариваются различнымъ образомъ, именно: 
hough (6б&’у)—сукъ, rough (рбф)— шероховатый, cough (коф)— 
кашель, dough (x0’ y)—rTbcro, soup (суп) —супъ? 

При отсутствии общихъ правилъ выговора, мы р%®шились 
объяснить приблизительно произношене каждаго слова рус- 
‹вими буквами, обозначая yAapeHie и придерживаясь, по воз- 
можности, англЙскаго способа дфлен1я на слоги. Обозначение 
поередствомъ русскихъ буквъ произношен!я англАйскихъ 
словъ въ первый разъ появляется въ англо-русскомъ словарЪ, 
MeCK\y тЪмъ какъ англо-французскими и англо-н$мецкими 
лексивографами уже давно употребляется подобный способъ 
бъяснетя произношен!я англ!йскихъ словъ посредствомъ 
отечественной азбуки, не смотря на то, что французскй и 
нъмецый языки не имЗютъ столь важныхъ для характери- 
CTHEH англйскаго произношен!я звуковъ, какъ наши ч, юиж. 
Посл днаго (ж) не достаетъ въ н5фмецкомъ язык, a первые 
два звука (чи ю) отсутствуютъ въ н‹5мецкомъ и французскомъ. 

Конечно мы не думаемъ научить того, кто будетъ пользо- 
ваться нашимъ словаремъ, всЪмъ тонкостямъ англекаго вы- 
вора— произношене изучается въ совершенствЪ только по- 
срехствомъ практики — но мы считаемъ избранный нами способъ 
ванбол$е удобнымъ и ц8лесообразнымъ при книжномъ знакох- 
ствЪ съангийскимъ языкомъ, & потому и надфемся, что упо- 
требленный нами значительный трудъ на приведене въ испол- 
нете этого способа останется не безъ полезныхъ результа- 
товъ, а равно и будетъ оцЪфненъ по достоинству лицами, 
Боторыя пожелаютъ обращаться за т$ми или другими справ- 
;ами къ нашему словарю. ВелВдстые же существующаго 
разноглайя относительно произношен!я н%которыхъ словъ 
чежду извфетными англШсвими учеными: Перри, Вокеромъ, 
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Ноулсомъ, Смартомъ, Вустеромъ, Еёлемъ и Вебстеромъ, мы 
приняли за образедъ академическ!й лексиконъ послФдняго, 
какъ издан1е самое новое, просмотр$нное тремя извфстными 
филологами, Чонсе, Гудричемъ и Портеромъ, и признанное 
BCbMH за лучшее въ настоящее время руководство, 

Въ заключенше мы можемъ заявить, что мы приступили уже 
къ составлен «Полнаго Русско-Англйскаго Словаря». 
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COMAMERIA И ЗНАКОВЪ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХЪ Bb ЭТОМЪ CIOBAPS. 


1. .... о. «BB атроноши. 
м... , ВЪ алгебра. 
7... . . . въ Америк&. 
м... ,., . ВЪ анатом1и. 
м..... . ВЪ АВР. 
..... . ВЪаптекахъ. 
ив. орши. . . въ ариеметик$. 
"PR. им. . . въ артиллер!я. 
oe am . Bb архитектур. 
к." въ астрономии. 
И въ библии. 
ao въ богослов!и. 
by ae въ OoTaHERS. | 
ime. es въ бухталтер1и. 
УР въ ветеринарии. 
na BMBCTO. 
| въ военномъ иску- 
мир cTBB. 
wy въ географли. 
ae въ геометрии. 
о . въ геральдиЕЗ. 
re. ^ въ гидравзик$. 
oy, ‘``’. въ гравирован!и. 
IDES. м рих . въ грамматик$. 
‚ У грековъь и рим- 
Dey, IAH. 
р... °° * « греческое. 
op, pen, ‚ и другихъ. 
. У древнихь рим- 
Opes, TAH. * | 
№. ‘``. въ древности. 
Ор. ou . удревнихъ. 
} ‚ Y древвихь рим- 
COM. toy XAH'b. 
°. BB естественной 
х. др. истори. 
|  . желфзодорожный 
4. терминъ. 
4, ‘``. BB ЖИВОПИСИ. 
Ч. мрлано °° 3b 800K0rin. 
‚ Bb Ирданди. 


ирон.. . . . 
ucm. .. .. 
камен., каменьщ. 
ком. . . 

кузн. . 
лат. . 
403. 

манеж. 
мануф. 
мат., матем. 
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матем. инетрум. . 


мед. . : 
метал. e e s 
мех. e м ® e 
мин., нинер. . 
MUO. . 2 . . 


муз. e e 
муз. инстр Е 
нар., нар. выр 
нат. ист 


опт. . . . 
оркит. 
020%. e e 


перепл., переплет. 


плотн. . . 
повар. | 


посл... 
поэт. . 
пр. .. 
mp. we. . 
np. Hap. . 
през. . 


раз., раз. . 


иронически. 


| Bb истори. 


у каменьщиковъ. 

въ коммерщи. 

у кузнецовъ. 

латинское. 

Bb AOFHES. 

въ манежф. 

въ мануфактурф. 

BB математиЕзв. 

математический ин- 

струменть. 

въ медицин$. 

въ металлурми. 

въ механик. 

въ минералоги. 

въ миеолог1и. 

въ мореходств$. 

въ музыЕЪ. 

музыкальный HH- 

струментъ. 

народное выраже- 

не. 

въ натуральной 

истор!и. 

у HAbSAHHEOBD. 

Bb ONTHKS. 

въ орнитолог!и. 

у охотниковъ. 

У переплетчиковъ. 

У плотниковъ. 

въ поваренномъ 

xbab. 

пословица. 

поэтическое. 

и прочее. 

{ простонародное 
выражен!е. 

въ смысл презрз- 

Hid. 

въ pasrozops. 


pum. . - 


садовн. . 
сапожн. . 
CKYAONM. . 


CM, .. 
Соед. Шт. 
сокр. . . 


столяр. 
Cne. Амер. 


тамож. . 
MAG. . › 
театр. . 


тех., техн. 


тип... 
ткач.. . 
mop., торз. 
умен. . 
уст. . 
уст. суд. 


фарм. .. 


феод. сист. 


фехт. . 
Gur... 


gus... 
физол. . 
филол. . 


френол. . 
хим... 


cup... 
uep., церк. 


— ми — 
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въ риториЕ$З. 

У рыболововъ. 

у садовниковъ. 

У сапожниковъ. 

въ скульптур$. 
смотри. 

въ Соединенйыхъь 
Штатахъ. 
сокращенное. 

У столяровъ. 

въ СЪФверной Аме- 
рик$. 

BL ТАМОЖНЯХЪ. 

въ тарцатъ. 
театральный тер- 
МИНЪ. 

въ технологи. 

въ типографяхь. 

у ткачей. 

въ торговл. 
уменьшительное. 
устар$лое. 
въстаромъ судопро- 
H3BOACTBS. 

въ фармакологи. 
при феодальной си- 
стем$. 

въ фехтован!и. 
фигуральное выра- 
жене. 

въ физик. 

въ физтологии.. 

въ филологи. 

въ фортификацщи. 
въ френозог1и. 

Bb XHMIH. 

въ хирургии. 
церковное, 


шот., отд., шотланд. въ Шотландии. 


WOMA. зак. 


Bb ШОТЛАНДСкИхХЬ 
законахь. 

въ энтомологи. 
у ювелировъ. 


юр., юрид. . 


аа}. . . 


adv... 
art. e e 
сотр. . 
601}. . 
ицег). . 
р. pre. 
part. . 


part. ра. 
Ele я 
ргер. . 
pret . 

pron. . 
$. e e e 
Sup. e e 


з з 
® 


юридическй терминъ. 
adjective , има прилагатель- 
ное. 

adverb, нар че. 
агИсе,“членъ. 
comparative , 
степень. 
conjunction, с‘ 
interjection, междомете. 
participle present, причасте 
настоящаго времени. 


сравнительная 


. participle, причаст!е. 


past participle, причасте про- 
шедшаго времени. 

plural number, множественное 
число. 

preposition, прехлогъ. 

preterit, прошедшее время. 
pronoun, мфстоимеите. 
substantive, имя существитель- 
ное. 

superlative, превосходная сте- 
пень. 

active verb, глаголь дЪйстви- 
тельный. 

verb aclive and neuter, глаголъ 
AbHCTBHABHHH и CpexHiA. 
auxiliary verb, вспомогатель- 
ный глаголъ. 

defective verb, неполный, нехо- 
статочный гхаголъ. 

neuter verb, среди! глагохъ. 
reflected verb, возвратный rza- 
ГОЛЪ. 

impersonal verb, безличный rza- 
POX. 

SHARD ударе я, падающаго на 
гласную того слога, посяВ ко- 
тораго онъ поставленъ. 

знакъ английскаго дВлен!я на 
слоги. 


. ставится во избЪжан!1е повто- 


рен1а главнаго слова. 


Иеобходимыя прим ®чан!я относительно произношен!я. 


1. Jloarift анг йск звукъ а и короть!Й е обозначены въ словар$: первый— 


русскою буквою а, а второй—буквою е, которая ни въ какомъ случаз, 


rab бы 


он& ни встр$фчалась при обозначени английскаго произношевия,. не должна быть 
выговариваема какъ русское е (йе). Въ английскихь же словахъ, начинающихся 
буквою Ey звукъ этоть Bb русскомъ произношени переданъ также буквою J, 
такъ какъ въ русскомъ ASHES принято BCS иностранныя слова, начинающяся 
со звука Е, писать чрезъ русское 9. 


2. Буква 4 озвачаеть средн!й звукъ между а ие (н$мец. 1). 


3. Буква 6 означаеть средн1й звукъ между о ие {нЗмец. 5, франц. eu). 


Ted»: 


ЪНЗа 


qi Tie 


пре 


HHOe 


ary \ 


— IX — 


4. Буква x вездБ BHIOBAPHBACTCA какъ французская или нзмецкая буква |. 


5. Трудно объяснимое на письм8 пронзношеве твердаго и мягкаго th пере- 
дано буквами C3 и SC, причемъ необходимымъ условемъ, при выговаривани 
EXD буквъ, должно быть принято помфщен!е кончика языка между зубами. 

\ 

6. Бу яой передъ гласными а, е, ги и произносятся съ ACTEHMS приды- 

ханем-°  “родф русскаго х. 


1. Окончательная приставка ly Bb сложныхь словахь, въ которыхь не ука- 
зано произношен!е, выговаривается вездБ какъ русское 4. 


8. Въ слогахъ, rub встр$чается совокуплен1е нфсколькихь гласныхь, знакъ ', 
croamii въ концф слога, показываеть, что ›чареве должно быть сдфлано на 
вторую гласную (уит’, yop’, уайт); знакъ ', CTOAMIN между двумя гласными, по- 
казываеть, что ударенше падаетъ на первую изъ нихь (ба’у, до’у, 40'0). 


ПОЛНЫЙ АНТ0-РУССВТИ СЛОВАРЬ. 


А. 


А (of), первая буква энтаЙской азбу- 
КИ; 61 {0 Клог— [гот 6, не звать аза въ 
11838. 

A, KARL сокращене въ сл®хующихь 
созатъ: д. B. Arttum Baccalaureus, бак- 
калазрь словесныхъ наукъ; А. C. ante 
Gristum, до Рождества Христова; A. ю. 
Anno Domini, ors Рожхества Христова; 
А. М. Artium Magister, магистръ словес- 
WHXS HAYES; A. BE. Anno Mundt, OTs cOTBO- 
рена мгра; A. BS. ante meridiem, передь 
погуднемъ. 

А ли Am (9, 9H), зрам. членъ неопре- 
ДЬленный; употребляется также: BMSCTO 
ohe, every: twice а day, квежхы въ день; su 
mucha week, столько-то въ нехВзю; $0 much 
6 MGR, столько-то HA каждаго человфка; 
[sxkero af или to: 1 ат а - walking, 4 гу- 
14D; lo gua-hunting, a-féshing,a-riding, OT- 
EPABHTLCa на охоту, рыбную ловлю. по- 

ть верхомъ; | выЪсто on: {0 go a-foot, 
ити вфикомъ,; | ви сто in the: to be a-bed, 

зъпостели; [носл many: т this battle 
9419 6 men fost his fe, множество людей 
пиись жизим въ этой битв; |передъ 
пкоиъ или вещью, къ которымъ OTHO- 
сатся уврекъ или удивлен!е: what arascal 
9 ateward! что за каналья хворецк!! 
whee devil of а fellow! что за еорванецъ! 
№ is so handsome a fellow! ont такой кра- 
сазець! how beautiful а prospect! какой 
прелестный видь!|передъ словами, озна- 
зающими чисхо; Bbc и м8ру: port costs 
three shillings а botile, портвейнъ стоить 
три шиланта бутылка; предь именами 

(Уществительными посл словъ $00, (00 

much, such, half: too tall а man, слишкомъ 

BHCORIE человЪкъ; he $5 $00 much of @ wit 

[от те, ть CAHMIROMS уменъ для меня; he 

's wh в talker, on» такой болтунъ; half 

м howr, полчаса. 

А, 3. муз.жота А или Ла; А sharp, Аисъ, 
-д193ъ; А flat, Act, Ла-бемоль. 

Aerd-vark (арх’-варк), $. 3004. котте- 

WES, африканскай муравьездъ. 


Aback (i-6in'), adv. назадь, задомъ; 
физ. 0 take—,3acTaTbh врасплохъ, смутить; 
. to ву—, положить паруса на стеньгу. 
Abacet (56’-&-кот), $. старинная шапка 
англ!йскихь королей, на подоб1е двойной 
короны. 

Abactor (46 - ax’ - тбр), $. похититель 
скота, угоняющий скотъ гуртомъ. 

Abacus (&6'-&-кос), 3. абака, верхняя 
часть капители; счеты; CTOAHED съ шах- 
матной доской; хотокъ для промывки 30- 
лота; —Pylhagoricus, Пиезгорова таб- 
лица умножен!я; —hAarmonicus, хека у 
струнвыхъ инструментовъ. 

Abada (i6' - 4 - x44), $. 9004. двурот1й 
или африванск!й носорогъ. 

Abaddon (5-б&д’-бн), $. эптелъ TMH; 
преисподная. 

Abaft (&-б8фт’), 3. корма, задняя часть 
корабля; adv. мор. сзади, съ кормы. 

Ahalsance (&- 69°’ - сёнс), 3. см. Obei- 
sance. 

Ahalienation (&6-й-ли-ен-э’-шбн), $. см. 
Alienation. 

Abanden (4-64n'-108), 9. а. OCTABIATE, 
покидать, предоставлять, отказываться; 
to — one’s self, предаваться; to — over, 
оставить на произволъ; уступить. 

Abandoned (&-б&н'-дбн-х), adj. OCTAaB- 
ленный, NOKMHYTHH;—to soltish credulity, 
рабъ Hexbuaro cyesbpia;—to the wrath of 
the gods, предметъгива 6oronh;an—wreich, 
отъявленный негодяй. 

Abandeoner (&-б&н’-дбн-ер), $. оставхя- 
ющ, покидающй; —0/Згия, нарушитель 
дов ря. | 

Abandening (&-бйн’-кон-инг), $. OCTAB- 
леше, запущене. 

Abandenment (&-б&н’-хон-мент), $. 0C- 
тавлене, устунка; одиночество. 

Abannation, Abannitien (5б-йн-нэ’- 
шон,—ни’-шбн), $. ссылка, изгнан1е Ha 
одинъ или два года. 

Abornare (&-бар-нэр’), о. a. mp. уст. 
донести о преступлен!и, затовор$. 

Abarticulation (46-ap- TH - кью - 19'- 
miu), $. мед. свободное сочлененше. 

А\азе (&-бэс’), v. а. опускать, пони- 
жать; смирать, унижать, утишать. 
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Abasement (4-63c'-meaT), 3. опускан!е;| Abbreviation, Abhreviature (&6-бри- 
унижене; упадокъ духа. ви-э’-шон,—ч0р), 8. CORpamenie, знакъ 

Abash (&-б8ш’), ©. в. привести въ з8-| сокращевня. 
мшательство, въ смущен!е; пристыхить. | Abbreviater (&6-бри-ви-э’-тбр), $. со- 

Abashmeut(-64m'-meHT), $. смущене, | кращающ!й;—уУ, adj. сократительный. 
замфшательство. | ABC um Амеее (3-би-си’), $. азбука, 

Abatablo (i-60’-Ti-61), adj. что можно, букварь; 100е41116—.<идфть за азбукой, 
разрушить, уничтожить, оти нить. только начинать учиться; abc-book, 3. 

Abate (3-бэт’), 0. а. срубить, разру-! азбука. 
шить, уничтожить; уменьшить, сбавить, 
умфрить, ослабить; приводить въ уныя!е; 
©. п. уменьшаться, успокоиваться, CTH- 
хать; юр. сдЪлаться недЪйствительнымъ, | 
lo—an е31щ4е. владЪть имфемъ до всту- 
WACHiA законнаго наслфдника въ свои 
права; to —curvels, дфлать курбеты (о 
лошади); to—of spirits, оробЪть, упасть 
хухомъ; bo—in one’s flesh, спадать съ тфла, 
худзть. 

Abatemeat (&-бэт'-мент), $. уничтоже- 
wie; уменьшенте, ослабЪване, смягчене; 
уступка, сбавка; sop. отм$на судебнаго 
постановлен1я; уничтожеще (акта); вла-| скрытое MECTO; клаховая. . 
дне имфемъ до вступленя законнаго) Abdemen (56’-до-мен млы &6-до’-мен), 
наслёднива въ свои права; lo make—, | $. брюхо, животъ; брюшная нолость. 
сбавить цфну; no—made, безъ уступки, по| Abdeminal (46б-дом’-и-нал), adj. брюш- 
назначенной цфн%; tepas. знакъ позора. | ной, желудочный;—в, $. р. брюхопе- 

Abater (4-69'-Tep), $. уступающий, сбав- | рыя рыбы. 
хающй (cs мены); уничтожающий, сияг-| Abdomimeus (40-дом’-и-нос), adj. Ofw- 


(у мазометанз). —. 

Abdicant (46'-1m-K4HT), $. отказываю- 
Mifica, отрекающийся. 

Abditeate б'-хи-кэт) х.а.л.отрекаться, 
отказываться; слагать съ себя санъ, долж- 
ность; юр. лишить сына права наслёд- 
ства. 

Abdication(i6-14-59'-m108),s.oTpeyeHie; 
сложенте съ себя сана, должности; юр. ли- 
шене сына праза насл$дства. 

Abditive (56'’-ди-тив), adj. скрытный. 

Abditery (&6'-ди-тор-н), 3. хравилище, 


a SS TT 


чающий. хастый, пузатый. 
Abating (i-69'-THHT), $. уменьшен!е;| Albduee (&6-дьюс'), ©.а. отводить, отвле- 
уступка; отм$на. Бать. 


Abatis (56’-&-тис), 8. воем. груда сруб-| Abducent (&б-дью’-сент), adj. анат.от- 
ленныхъ деревъ; зас%ка. BOLAMLLH (о мускулахе). : 

Abater (й-б5'-тор), 3. юр. незаконный | .Abduct (40-довт'), ©. а. уводить, похи- 
владфлецъ. MAT. 

Abatures (4-63'-46p3), 3. 070m. схБдъ| Abduction (&6-дбк’-шон), 3. анат. OT- 
дичи; потоптанные оленемъ на бъгу ку-| водъ, AbicTBie отводащихь мышиъ; юр. 
старникъ и трава; валежникъ. похищене, увозъ; 404. отводъ, требованле 

Ahawed (&6 - о'од), adj. уст. изумлен- | хругаго доказательства. 
ный, смущенный. Abducter (50-док-тор),5. анат. отвода- 

Abb (46), $. основа (65 жканы). Wad иншца. 

Abbacy (i6'-64-cw), $. spanie аббата, | .Abeam (&-бим’). adv. мор. поперетъ. 
игумена; права, соединенныя съ STHMb| Abeoarauce (&-бер’-ёнс), 8. mp. пове- 
зВанемъ. Aewie, поступокъ. 

Abbatical, Abbatial (56-б&'-ти- кал, | Abecodarian (э-би-си-дэ’- ри-ён), $. 
—бэ'-шёл), adj. аббатскай, игуменсый. | учаший, —ся азбук$. 

Abbe (56’-би), $. аббать, игумень, иа-| «ъесе@агу(э-би-сэх'-й-ри), adj. азбуч- 


стоятель. ный, сидащий за азбукой. 
Abbess (16’-бес), 3. аббатиесса, игу-| Abed (&-бед’), adv. (вместо т bed, to 
менья. bed), въ постели, лежа въ постели. 


Abboy, Abby (50’-бе,—би), 3. аббат-| abele (я-бил’), $. болотный тополь. 
ство, монастырь; —1 и ЬЪег, 3. тувеядець.| Abetmesch, Abelmusk (50’-ел-монг, 
Abbot (&6'-б0т), 3. аббать, настоятель, | —моск), 8. мускусныя зерна. 


игуменъ. , АЪс1-(гес, Abele-tree (2&6'-ел-три),з. 
Abbeotehip (56'-б0т-шин)}, s. SBAHIC или | бфлый тополь о большихь хистьяхъ. 
санъ аббата. Aber (&-бер’), $. сляще двухъ pBEB. 


Abbreviate (86-бри’-ви-эт), ©. &. с0-| Aberdevine (&-бер’-ди-вайн), $. чечет- 
кращать. | ка (ттеца). | 


Abdest (i6-xecT’), $. абдестъ, омовение - 
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ABER — 8 — ABLO 


Aberr (46-dp'), v. ». yem. блужизть, 


Aberranee. abervaney (i6-ep -pauc,— 
ран-си), s. уст. см. Aberration. 

Aberration (&б-ер-рэ’ -в0н), з.заблужде- 
ще; укзовене, совращеше съ пути; встр. 
аберращшя, кажущееся движене непо- 
зижныхь зафздъ; оит. paschanie лучей 
crira въ зрительныхь трубахъ. 

Aberruncater (#&6-ер-рён’-кэ-тбр\, 3. 
позольная кирка, бороздникъ. 

Abet (&-ет'), о. а. ROACTPERATE, нобуж- 
хать, поомрать, возбуждать, вовлежать; 
сохЪйствовать: подхерживать. 

Abetment (&-бет’-мент), з. яодстрека- 
тельство, HOompenie, побуждеше. 

А\еца! 4-бет’-тал), $. см. Abetment. 

‚мъеьв (&-бет’-тиит), s. побуждене, 


pre Abbe tter (4-Gor’-tip), 3. под- 
стретатель, соучастиикъ ‚соумышхленникъ. 

Abevacuation (56-и-в&-кью-о’-шбн), 8. 
Red. вызфлеще мокротъ. 

abeyance (3-бей’-&нс), $. юр. нахожке- 
‘He (wewis) безъ владбльца; lands in, 
шубе вым ‚ безъ вхахфльца. 

Alber (&6-хор’), 0.0. THYBFATECA, HMSTE 
этвращете; отвергать. 

oa Abherrency (46-xop’- 

Pec, —рен-сн), S.oTEpaMenie, oMepsbHic; 
yiasenie. 

Abberrent(i6-xop'-penT) ,adj.THYCHRE, 
отвратительный; имфютий отвращене, 
тнушающийся;—+0, противный чему; —1у, 
adr. тнусво, мерзко, съ реа 

Афеетег (26-хор’-рер), имВющЙ 
отращеше. нопавистникъ, а 

mei ly (86-xop’-pwar), 8. предметъ 


стра 
Abidanece (&-бай’-динс), . пребываюе, 
Житетьство. 


Abide (3-Cafix’), с. а. (abode и abided, 
Ghidden), выносить, выдерживать; I can- 
aot abide him out of my sight, я не могу 
выносить ето отсутствия; }OMBAATS; | т. в. 
уст. пребывать, жительствовать ; [быть 
хрочнымъ, неподвижнымъ, || (0—яюА, по- 
кровительствовать ; Ню — by или та 

‚ держаться wero; to — by the event, 
TOMY, какъ сложатся обстоя- 
тезъства, быть готовымъ на все. 

А (4-Gafi’-zep), 8. прак, 
жилель; тернящ! й, выносяний. 

Abiding (5-бай’-динг), 8. пребыване, 
RETCABCTRO; прочность, постоянство. 

abletie (16-и-ет' 4k), adj. хвойный. 

Abigafl (56'-и-тайл), $. служанка, CY- 
Operza. 


Ability (4-бил'-и-ти), $. дароване, спо- 


собность, тахантъ;аовкость; матерьяльвых 
средства; боюсл. вравственная сила; 
правоспособность; to the best of one's abili- 
ties, по MBpb cur. 

Abintestate (#С-ип-тее’-тэт), 
умершй безъ хуховнаго ен 

АЩее$ (&6-хжект.). 0.4. уст.отбросить, 
выбросить; $0 — one's self to, унизиться 
KO wero. 

Ahject (#6'-джект), 3. низи, гнусвый 
человфкъ; Gdj. низюй, подлый, презрЪн- 
ный; —ву, adv. низко, подло. 

Abjection, Abjectness (&6-джек’-шбн, 
&б’-джект-нес), 8. унижение; низость, гнус- 
ность; уничижен!е. 
| Abjuration (2б-джю-рэ’-шбн), з. отре- 
чеше. 

Abjuratery (i6-1=n'- -рз-тбр-и), adj. 3a- 
ключаюний въ CeOb отреченте. 

Abjare (&6-джюр’), 0. а. отрекаться, 
отказываться, отступаться. 

Abjurer (86-джюр'-ер), $. отрекающий: 
CA, отказывающийся. | 

Abjuring (&б-хжюр’-инг), 8. отречеше, 
отказъ. 


Ablactate (8б-л&к’-тэт),ч. a. OTRHMATS . 


OTS грухи ребенка. 

Ablectation (&6-л&к-тэ’-шон}, $. отуче- 
Hie, отнят1е ребенка отъ груди; бот. при- 
вивка сближенемъ. 

Ablaqueation (56 -лэ- куй-э'-шон), $. 
окапыван!е, обиажене корней. 

Ablation (#6-л9'-шбн\ , $. rup. отнят!е 
(больназю члена 


). 
Ablative (46'-x14-THB), 3. ам. тои: | 


тельный падежъ. 

Ablaze (4-6193'), adv. въ Orns, muran- 
mif. 

Able {э’-б1), adj. способный, гохный, 
умвющ!Й; состоятельный, богатый; юр. 
правоспособный; to be—, быть BS CHIAXS, 
въ COCTOAHIN, мочь; as One is—, по MBPS 
силъ, смотря по COCTOAHID. 

Abie, v. a. см. Enable. 

Abie-hedied (э-бл-бод’-ид) ,adj. дю, 
сильный; Kop. ловый. 

Ablegation (8б-жи-гэ" -шбн), 8. отправ- 
ленте; хепутаця. 

Ablen, Ablet (э'-блен, —бхет) ,8. уклей- 
ка, KAIHHEA (мелкал puta). 

Ableness (3'-61-Hec), 8. см. Ability. 

АМерсу (i6'-xe0-cH), 8. cxb0Ta. 

Abler (э’-блер), adj. comp. см. Able. 

Ablest (9'-6zecT) , 44). sup. см. 
Able. 

Ablecate (#6’-хо-кэт), 0. G. нанимать; 
отравать въ наемъ. 

Ablecation (86-10-кэ-шон), 8. отдала 
Bb наемъ, въ аренду. 

* 
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A-bieom (э-блум’), adv. въ цвЗту, рас- 
пустившись. 

Ablede (&6-льюд’, v. я. несходство- 
вать, различаться; отхалаться. 

Abluont (56'’-лью-ент), adj. чиститель- 
ный, очищающий. 

Ablution (&б-лью’-тбн), 3. обмываше, 
омовен!е; хим. промывка. 

Abiy (э’-бли), adv. искусно, ловко. 

Abnogation \&б-ни-гэ’- шбн), 8. отре- 
чен!е; самоотвержен!е. 

Abnogater (46-HH-ro'-TOp),s. отвергаю- 
ий, отрицающай. 

Abneodate (#6-но-дэт’),о.в.обр®зывать 
сучья. 

Abnodation (&6-но-дэ’-шбон), 8. o6ps- 
SMBAHIC сучьевъ. 

Abnormal, Abnermeas(i6-HOp -u41,— 
мбс), adj. неправильный, ненормальный; 
уродливый. 

Abneormity (&6-нор’-ми-ти), 3. непра- 
BEILHOCTL, уродливость. 

Aboard (#-борх’), adv. на корабл, ва 
CYXHD; моф. 10 40—10 lake—, сЪсть на ко- 
рабль; —! къ борту! come—! приста- 
Bak! —main tack! сади галсъ (у паруса)! 
to fali—, сойтись, свалиться нечаянно 
съ судномъ; to keep the land — , придер- 
BEBaTLCA берега. 

Abedance (&-б0’-Аёнс\, $. предзнаме- 
нован!е. 

Abode (&-бод’), v. см. Abide. 

Abode (i-60x'), $. жилище; mBCTORDC- 
быван!е; отлагательство; to таке—, жи- 
тельствовать, основать свое пребыран:е; 
‘уст. totthoul—, безотлагательно. 

Abode, ‹. а. предвфщать, предзнаме- 
новать; 0.8. служить прехзнаменованемъ. 

Abedemeont, Aboding (&-бод’-мент,— 
unr), $. предгнаменован1е, предчувств!е. 

Abolish (&-бол’-иш), 0. а. уничтожить, 
истребить, упразднить; изгладить, смыть 
(703005); отм®иить (закоиз); ю—а crime, 
прекратить судебное преслдоваве пре- 
ступленя. 

Abelishable (&-бол’-иш-&-61), adj. что 
можно уничтожить, отм нить. 

Abeolisher ({-бол’-иш-ер), 3. разруши- 
тель, уничтожитель; отмЗнитель. 

Abolishing, Abellehment (5-бол’-иш- 
инг,—мент), $. уничтожене, OTMSHA. 

Abelitien (56-0-ли’-шбн), $. уничто- 
жен!е, разрущенте, orm bua; юр. прекраще- 
Bie судебнаго преслВдованя. 

Abeoma (i-60'-ma), 3. абома, большая 
болотная зм8я Юж. Ажерики. 

Abomasus (i-60n-'3-céc), 3. CHYY?s, 
четвертый желудокь у жвачныхь живот- 
BX. 
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Abominahie (4-(6om’-m-24-61), adj. oT- 
вратительный, ужасный, гнусный; —1у, 
Gdv. отвратительно, мерзко. 

Abominabieness (&-бом’-и-н&-бл-нес), 
8. гнусность, мерзость. 

Abominate (8-б0м’-и-нот), ©. а. гну- 
шаться, презирать. 

Abomination (&-бом-и-нэ’-шон), 5. омер- 
3$н1е; мерзость, гнусность; предметъ от- 
вращен!я; to hold 4я—, имЗть отвращение, 
тнушаться. 

Abeoon (&-бун’'), adv. см. Above. 

Aboriginal (i6-0-payx -и-нйл), 44). пер- 
вобытный; $. первобытный житель. 

Aborigines (46'-0- ридж-и-из}, 8. р/. 
аборигены , первобытные жители, уро- 
женцы. 

Abertion (#-бор’-шён), $. преждевре- 
менные роды; выкидышъ, недоносокъ. 

Abertive (&-бор’-тиз), adj. незрёлый; 
преждевременный (0 родах); тщетный, 
неудачный, пустой; 3. недоносокъ; 10 be—, 
bo prove—, неудаваться, не им$ть успВха; 
—ly, adv. преждевременно, неудачно. 

. Ahertiveness (&-бор’-тив-нес), $. вы- 
кидыване, недоносъ; неудача. 

Abortmont (&-борт’-мент),3.выкидышъ. 

Abete (&-бот’), adj. уст. унылый, упав- 
mifi хухомъ; опущенный. 

Ahought (i-60'0T), adj. уст. куплен- 
ный дорогою цфною. = 

Abound (4-68 YHA), ©. я. изобиловать; 
быть богату; to—in one’s sense, упорство- 
вать во MHBHIE. 

Abeout(i-6a'y7r), prep. вокругъ, около; 
the soldiers were—him, солкаты были во- 
кругъ него; -— ев v’cluck, около хесятича- 
совъ;| касательно; there are divers optnt- 
ons—it, касательно этого предмета BE- 
сколько мизнй; |на, при; J have xno money 
—те, у меня, при MHB HBTS денегъ; he 
was jeered—his comical figure, noTbma- 
лись наль его сыфшной Husionomied; | въ; 
he ts somewhere—the house, онъ Fad нибудь 
въ дом%;|а!1—, sesas;—and—, тамъ и 
самъ, съ той и хругой стороны; round—, 
въ окружности; —из, между нами, унасъ, 
изъ 38 насъ,; |1 о be—any thing, за- 
нату ч®мё; what are уоц—? ThMb вы за- 
HATH? что вы дфлаете? (послюднев также 
65 смыслю мзумленя MAL неодобреня); ta- 
ke care what you are—, будьте осторожны 
относительно того, что вы хотите AbIATL; 
to be—to do any thing; быть готовымь 
cAbraTL что нибудь; |] am—tv go away, я 
Hambpess сейчасъ yftu;|look — you, 
берегитесь. 

About, adv. BB окружности, кругомъ; 


ten leaqgues—; десатьмиль въокружности; . 
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——w eet 
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в iree ten feet—, дерево десяти футовъ въ 


окружности; fo И —, быть разбросану 


зрутомъ; « short way —, кратчайшая до- 


рога; я long мау — ‚ обходъ, Ерюкъ; 
gus 


. the world ts cume —, мгръ изивнил- 


Ca; воея. to the right — , right—, на- 


EpasO кругомъ; мор. ready—nxAK—ship, по 


wictaws! къ повороту! to take—a ship, 
на другой галсъ. . 
Above (4-663'), ргер.выше, свыше, надь; 


the one sat—, and the other below те, одинъ 


chi. выше, 8 хругой ниже меня; —те, 
strength, свыше меня, свыше моихь сил: 


Gorke; J was aot in Paris— three weeks, я 


Ee пробыть въ Париж бохёе rpexs не- 
Хы; 10 be—one, превосходать; J shall 


Abraham (4'-6pi-xim), s. Авразиъ; 
(0 ш—прикихываться несчастнымъ, 
рачконь; Abraham-man, 3. бро- 
и, бездоммый. 

Abraid (4-брэд’), 0. я. уст. векочить, 
ивозенно ироб 


ужиться. 
Abranchinn(§-6pin’-1H-4H),3.3004. без- 
екольчатые черви (аннелиды). 
Abrasion (46-po'-xiu), $. перетираше, 
трее; ссадинз. 
abreast (&-брест'), adv. рядомъ, бокъ 
° CONS; мор. противъ, на траверс; 
& fleet formed—, флоть находился въ ли- 
и фровта; Чяе—,‚лин1я на перпендику- 


Abridge (#-бридж’), с. а. сокращать, 
орачивать, убавлать; to — one’s self of, 
ограничивать ceGa. 

Abtidger(4-Opux’-mep), 8. сократитель. 
—“ foe delle ,8. сокра- 

е, перечень; ограничеще; времанро- 
маденю ie ies 


‚ развлечене. 
Abreach (2-броч’), 9. в. уст. просвер- 
Tats, зропускать жидкость; распро- 


Abreech ‚ adv. пропускающ! жих- 
Merb; lo seta cask of wine — , откуно- 
рить бочку съ ваномъ; set the jar—, нак- 
WHET кружку; every spout ts—, вода те- 
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четъ изо BCLXE трубъ; Sus. to set—, pac- 
пространять, давать ходъ. 

Abroad (&-брод’), adv. внЪ дома, сна- 
ружи; въ чужихъ краяхъ, далеко; lo sel—, 
обнародовать, распустить слухъ; (here $3 а 
report—, tf 13 all— носится слухъ; to take 
опе—, увести хотю; from—, H3BHS 

Abrogate (&6’-ро-гэт), 9. а. OTMbHHTS, 
уничтожить, вывести изъ употребленя. 

Abregation (&6-ро-гэ’-шбн), 8. уничто- 
жен!е, оти$на. 

Abreed (i-6pyx'), adv. (0 sit—, сидфть 
на яйцахъ. | 

Abretannm (#-бро-тё’-ном), $. бот. 
божье деревцо, чернобыльникъ. 

Abrupt (&6-ропт’), adj. обрывистый, 
крутой; грубый, pbsxif, внезапный; от- 
рывистый, несвязный; бот. отрывисто- 
перистиый; +. бездна, пропасть, обрывъ; — 
ly, adv. внезапно, отрывисто, р№зко. 

Abruption (#56-роп’-шбн!, $. разломъ, 
переломъ; разрывъ; потеря, уничтоже- 
Hie. 

Abruptaese (56-ропт’ - нес), $. неров- 
ность , р%$зкость, шероховатость; гру- 
бость, отрывочноеть; поспфшность, вне- 
SANHOCTS. 

Abecvess (i6'-cec),s. вередъ, чирей, на- 


ЫВЪ. 

Abseind (86-синд.), v. а. отр®зать, от- 
НАТЬ. . 

Abacisen, Abscias (86-сиЗ’-Са), 5. 160M. 
абецисса (зоризонтальное PASCMOANIE меж- 
ду точкой ц оемо . 

Absciaaion (16-cH'-x0H),8.oTphsuBanie, 
отнат!е; уничтожене; прерванте. 

АЪнсова (&6-сконх’), $. п. прятаться, 
укрываться ( енно отё долж- 
ников5, OMS пресльдовачя). 

Abscondedly (46 - скон'-жед-ли), adv. 
тайно, украдкою. 

Absconder (&6-скон’-дер), $. скрываю- 
mikes, укрывающИйся. 

Absemee (&6'-сенс) ‚3. OTCYTCTBIe; юр.не- 
явка; —0/ mind, разсЗянность; leave of—, 
отпускъ; tn the—of, за отсутств1емъ, за 
веим$немъ на лицо. 

Absent (&6'-сент), adj. отсутотвующий; 
разсвянный; — on leave, въ отпус- 
ку; long — soon forgotten, съ глазъ долой, 
изъ сердца вонъ; an—look, разсзанный 
ВЗГЛЯДЪ. 

Absent (&0-сент’), 9. а. to—one’s self, 
удалиться, отлучиться. 

Absentation (&6-сен-тэ'-шбн\, 3. отсут- 
стве, отлучка; удалене. 

Absentee (&6-сен-ти’), $. отсутствую- 
Wik; ненсправляющ!й своей холжности; 
проживающЙй вн своего государства. 
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. Азове (&б-сен-ти’-изи),з.удален!е 
отъ своихъ BIAASHIB; проживан!е своихъ 
хоходовъ внВ своего государства. 

Absenter (86-сент’-ер\, 3. отсутствую- 
mis. 

Absinthian (&6-сви’-сзи-&н\, adj. но- 
зынный. 

аш ие (&6-син'-сзи-э-тед), @4). 
приправленный полынью. 

Absinthine (&б-син’-сзин), 5. хим. горь- 
кое начало полыни. 

Abointhiums (i6-can'-coH-'M), $. ROIS; 
абсентъ. 

Absointe (&6’-со-льют), 48}. самовласт- 
ный, неогранихленный, произвольный; 
не-ависимый, самостоательный; совер- 
шенный, отъявленный; увЗренный; зрам. 
безотносительный, общий; юр. свободный 
отъ всякихъ повинностей; —Iy, adv. по- 
зожительно, совершенно, вполи$ ‚совсвиъ, 
вообще, безусловно, ршительно, ненре- 
MBHHO; зрам. безотносительно. 

Abseoluteness (46’- с0-льют-нес), $. не- 
ограниченность, безпред$льность; еамо- 
власте, деспотизиъ. 

Absolution (456-с0о-лью’-мон), 8. pasph- 
шене, oTnymenie грфховъ; юр. оправ- 
дан1е, освобождеше OTS наказан!я; gene- 
ral— публичное отпущене гр$ховъ (65 
хатол. церкем ).. 

Abselatism (6'-co-150-TH3M), $. сис- 
тема неогравиченнато правлен1я; a6co- 
лЮтиЗМЪ. 

Absolutist (a6'-co-150-THCT), 3. привер- 
жемецъ неограниченнаго правлен1я. 

Absolutery (&6-с0-лью’'-т0-ри), adj. раз- 
pbmanmik,ornyckaomifi гр%хи; an—sen- 

lence, оправдательный приговоръ. 

Absolve (46-3018), о. @. разрёшить, 
отпустить грёхи; освободить (отб обя- 
зателства, отвеътственностм); оправ- 
хать; довершить. 

Absolver | &6-з04'-вер),з. разр тающий, 
отпускающий rpbxg. 

Aheenant, Absoneus (50’- со - нёнт, 
—HOC), adj. противор$чащИй, несоглас- 
ный; вздорный. безразсудный. 

Abserb (&6-сорб’), +. а. порлОЩать, 
всасывать; to be—ed т, углублаться (68 
мыслы, занятал); нейтрализ ть. 

Aheorbability (46-cop-64-6n4'-H-TH), 3. 
поглощаемость, всасываемость; способ- 
ность углублаться. 

Absorbable (56-сор’-6&-бл\ 
ваемый, поглощаемый. 

Absorbent, (46-сор’-бент\, adj. всасы- 
BADIA; $. мед. всасывающее средство. 

Absorbing (&6-сор’-бивг),з. осфдане, 
осадка (здамя, земли). 


‚ adj.BCacH- 
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Absorbition (a6-cop-6n'-mtu),s. всасы- 
BaHle, поглощен1е; HCIeSHOBeHIC. 

Absorpt (46-copuT’), adj. поглощениы й ; 
занатой MHCISME. 

Absorption (i6-copn -mén),3.cw.Absor- 
bition. 

Absorptive (&6-сорп’-тив), adj. всасы- 
Baws. 

Abetata (#6б-стэн’), 0. я. воздержи- 
ваться. 

Abstainer (&0-стэн’-ер), $. воздерки- 
вающуйся. 

Abstaining (&0-стэ’-нинг), $.воздержа- 
Hie. о 

Abateomious (&б-сти’-ми-0с), adj. воз- 
держный, трезвый; скромный; — hy, adv. 
умФренно; воздержно. 

Abstemtousmess (&б-сти’-ми-0с-нес`\,$. 
воздержность, трезвость. 

Abstention (56-стен'-шон), 3. юр.задер- 
жан!е опекаемаго во власти опекуна. 

Absterge, Absterse (56 - crepix ,— 
cTepc’), 0. а. мед. очищать рану. 

Abastergent, Abstersive, (&6б-стер’- 
джент, —стер’-сив\, ad). очищающай, чи 
стительный; 8. мед. чистительное сред-— 
ство. 

Abstersion (&6-стер’-шфн), $. см. De- 
tersion. 

Abstinonce, Abstinemney (36 - crH— 
ченс,—си), $. воздержан1е; yubPeCHHOCTS 5 
а day о'—, постный хень. 

Abnstinent (46'-сти-нент), adj. воздерж— 
ный; —1у, adv. воздержно. 

Abstract (i6-cTpdxt’), v. а. извлекать | 
отдфлать; разсматривать абстрактно, OT— 
влеченно; AbAATh извлечен1е изъ сочине- 
Hif, книги; похищать. | 

Abotract (i6-cTpaxt), adj. отвлечен-— 
ный, абстрактный, умственный; pascbarn— 
ный; —ly, adv. отвлеченно, абстрактно _ 

Abstract(i6-cTpirt’),s. кратюй обзоръ; 
извлечене. 

Abstracted (46-cTpik-Tex),adj. отвле— 
ченный, чистый; pascbansni, — ly, @4л> _ 
отвлеченио, 

Abstractedmess (&0-стрёкт'-ед-нес), = 
отвлеченность. 

Abstracter (i6-crprit’-ep), 8. извлек а — 
pak. 

Abstraction (&6-стрёк’-шон), $. OTBEREW 
чен1е, отвлеченность; PascBAHHOCTL, ужа-— 
лхен1е отъ всего матерьяльнаго; похивце_ 
Hie; хим. передвоене. 

Abstractitious (&б-стрёк-ти’-шбс}, ad j_ 
жим. извлеченный. 

Abatractive (&6-стрёк’-тив), adj. OT aR 
ляющ1й, отвлекающий; разсзявный, аз 
влекающ1й; —3у, а4%.отвлеченно. 
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ahetractnces (i6-cTpixzt’-Hec), $. ем. 
Abstractedness. 

Abstruse (46-стрьюс’), adj. ckpHTENE, 
сокровенный; неясный, непонятвый;—%у, 
adp. темно, непонятно. 

Abstruseness, Abstrusity (46-стрьюс- 
вес. —стрью-си-ти\, 3. HEACHOCTS, непо- 
ватвость. 

Aheerd (46-cOpx'), adj. нелВпый, глу- 
mui, —ty, adv. nexbno, глупо. 

Aheurdity, Abeurdmess (ii6 - cip- 
XE-TH, —COPA'-HEC), 8. вздоръ, нехВпость. 

Abundance (&-б6н’-дёнс), г. изобине, 
полнога;—0/ people, стечене народа. 

Abundant (&-б0н’-д&нт), adj. обильный, 
изобалующий; богатый wes; to be—with, 
—18 клобиловатьчьиб;—т 00041658, ино- 
тенизостивъ (о Boews);—ly, adv. обильно, 
BEOIRS, достаточно, 06 HO. 

Abarten (&-66р’-ти), adv. мор. попе- 
pers корабля (t0s0pa 06s mysa). 

Abesabie (4-650 -34-61), adj. ThMD 
можно з20употреблать. : 

Abuse (4-6503'), ©. a. злоупотреблять, 
TYLOOOXORUTECA с5 KMS; OTHOLIHBATS, OT- 
XLIATS £000; вводить въ/ обманъ; оболь- 
жать; оскорблать, бралить, злословить; 
вскажать (CMUCAS, вылажеше ). 

Sbese | 4-бьюс’), ¥ злоунотреблен!е;об- 
was; обольщеше/ ругатезъство, оекорб- 
те; искажен (слова; to breax out 
ч—@5а'т$ Ome, разразиться бранвю. 

Abusefal (/4-бьюз’-фул), adj. оскорби- 
тельзый; веуравый, противозакониый; не- 

Ш i. 

Abuser | | {-бью’-зер), $. злоупотреби- 
тель, оомунщикъ, ругатель; обольститель. 

A в (&-бъю’'-сив) ,adj. злоупотреби- 

грубый, ругательный, оскорби- 


iy MAF обмаичивый;несвойственный;— 


oar _n0,—0. 
mveness (3-бью’-еив-нес), §. 310- 
те ительность; злоупотреблете;тгру- 
beer: 1 


корблеме, ругательство. 
< (4-бот’) мроп. v. п. примыкать, 
тать; доходить OO чо, OKAHYH- 
граничить; упираться 60 что. 


tilem, $. бот. желтоньвтный про-| 


рнакъ; подсолнечникъ степной. 
36 (&-бот’-нент),з. край, коимъ 
“Фхиняется оконечность охной вещи съ 
ов; иежа; архит. каменний устой (у 
‚ума; вебольшой косякъ, пилястръ, 
‘а-бот’-ал), 8. межа, гравица; 
Abatter '&-65т’-ер}, 5.. перекрестокъ, 
ne ; Shores, побочная лин1я дороти. 
¥ abutting &-бот'-ИнГ),04).примыкающ 8, 


a = 


АСАМ 


оканчивающ!Йся, прикасающийся, вы- 
ступающй, вхающ!йся; $. взтвь (000); 
мор. рукавъ. 

Abvelation (&6-в0о-лэ’-шбн},5.улетане. 

Aby (4-6aii’),yom.v. п. оставаться; у. а. 
выносить; попазтиться. 

‚ Abysm, Abyss (8-бизм', d-6nc’),s. прё- 
пасть, бедна, пучина; the—of hell, npenc- 
похняя, Эдъ. 

A. С. (Anno Christi), годъ, xbro ors 
Рождества Христова. 

Acacia (&-ко’-ши-45), 3. бот. акащя, го- 
роховое дерево; german—, 'терновникъ; 
indtan—, тамариндъ. 

Academie, Academical (3к-{-дем’-йк, 
—й1), adj. аэкадемическй; — als, $. pl. 
академическй мундиръ;— ally, adv. по 
‚ академически. 

Academic, Academian (4к-#-дем’- ик; 
—ди-ми-&н), $. академикъ, членъ ака- 
деми. 

Academician, Асайению‹ (ак-4-ди-ми’- 
шан, —кёд’-и-мист), $. академику. 

Academy (&-кад-и-ми), $. акахем!я, 
учебное заведене, школа; общество уче- 
ныхь; академическая фитура, академи- 
ческ1й рисунокъ. 

Acajeu (&’-ка-хжо), 8. бот.акажу, пти- 
цесердъ; красное дерево. 

Acaleph, Acalcphan (4к’-&-леф, —21’- 
(du), $. 8004. экалефы, морская крапива 
(студенистыя животных USE отряда 4у- 
чистыхз). 

Aecalyeine, Acalycimeus (2к-&л’-и- 
CHH,—-18C'-H-RG6C), adj. бот. неим5ющй 
цвфточной чашечки. 

Acanacceus, Acanthacces (&-к&-нэ’- 
ши-6с, &-кан-сзэ’-ши-0с), adj. бот. во- 
оруженный иглами, шнпами, колючкаии. 

Acantha (4-кён’-с3&),3. б0т. колючка,, 
шидъ; 9004. остроконечное перо въ паав- 
никахъу рыбъ; анат.позвоночный столбъ, 
остистый отростокъ позвонка. 

Acanthabelus (&-кён-с340’-0-160С), $. 
щиичики для выниман!язанозъ и хругихъь 


постороннихъ тфаъ изъ раны. 


Acanthe (&-кёнсе’), $. бот. артишокъ. 

Acanthias (4-кан’-сзи-йС), $. 3004.СПИи- 
ношипець колюч!Й (pods акулы); кожа 
этой рыбы употребляется для полиро- 
Rania. 
‹ Acanthepterygleus(4-xiHn-c30n-Te-pH’- 
‘джос), adj. uubomif твердые, колюче 
спинные плавники (рыбы). 

Асаш вия (&-к&н’-с30с\, $. бот. мех- 
'вЗжья лапа, роженецъ, борщевикъ; арх. 
аканть (0с0бый pods украшен). 

Acanticome (&-кан’-ТИ-КОН), 5.ЭПИДОТЪ, 
зеленый базальтъ (минерала). 


` 


ACAR 


Аеаг1@е5(а-кёр -и-дес), 3. pl. акарихы 
(мелке пауки). 

Acarnar (&{-к&р нар), $. встр. Ахер- 
наръ (эв%3да первой величииы 65 соэвъз- 
дм Рики). 

Acarpeus (&{-кар’-п0с), adj. 
им ющ1Й плодовъ. 

Acarus (ix’-d-pic), $. 9004. акаръ (па- 
укообразный паразит»). 


Acatalectic (&к-&-т&-лек’-тик), 447. ака-. 


талектическ:й, полный (преимущ. о сти- 
2425, 65 KOMOPUTS всъ сло). 

Acatalepsy (а-кат’-&-леп-си), 3. непо- 
стижимость, непонятность. 

Acataleptie (&-кат-&-леп’-тик), adj. не- 
постижимый. 

Acauline, Acaulous (&-ко' -10H,—106C), 
adj. бот. неимфющй стебля. 

Accede (&к-сих’), %. п. соглашаться, 
приступать; присоединяться. 


Accelerate (&к-сел’-е-рэт), ©.а. уско- 
рять. 

Acceleration (ik - сел - е-рэ’-шбн), 8. 
ускоренте. 


Accolerative, Acceloratery (&к-сел’- 
е-рэ-тив, — рэ-тб-ри), adj. ускоряющий, 
ускорительный. 

Aecendibility (дк - сен-хи-билх’-и-ти\, 
$. горючесть, воспламенлемость. 

Aceendible (а&к-сен’-ди-бл), @dj. горю- 
"Gi, воспламенлемый. 

Accemsion (&к-сен’-шон), 8. хим. вос- 
пламенене. 

Accent (&к’-сент), $. произношение; 
акцентъ, ударен!е; знакъ yxapenia; звукъ. 

Accent, Accentuate (ак-сент’ ‚—Ф<сен’- 
чЬЮ-эт), 0. @. дВлать удареше на словз, 
ставить знаки ударен!я; произносить. 

Acecntual (&к-сен’-чью-&1), adj. каса- 
ющйся словоудареня. 

Accentuation (ак-сен- и, $. 
словоударене. 

Accept (&к-септ'}, у. а. пинать, поду- 


чить; согласиться; понимать (смысл 
64085); оказывать пристраст1е; mops. 
&ЕЦцептовать. 


Acceptability, Aceeptabloness (&к- 
сеп-та-бил'-и-ти, &к-септ’-а-бл-нес), $. 
пр1емлемость, допускаемость. 

Acceptable 4x'-cen-T4-61,—cenT’-ii-62), 
adj. что можно принять, на ITO можно со- 
гласиться;пр!ятный, угодный; — Ву, adv. 
прятно, угодно. 

Acceptanee (&5-сеп '-тёнс),з. принате, 
согласте на что; одобрене; значеше сло- 
ва; MOpt. акцептащ я. 

Acceptation (&5-сеп-тэ’-шбн), 3. пр!- 
емъ, принят!е; одобреше, благорасполо- 
жене; значене слова. 


В: 


бот. не- 


ACCL 


Acceptor (&к-сеп’-тер), 8. мож.прики- 
матель, акцептантъ; God tsno—of persons, 
у Бога abrs лицепрат!л. 

Accepting (&к-сеп’-тинг), 8. прииат!е; 
but for your—the post, но не прими вы этой 
Должности. 

Aceeption (ix - сеп’ - min), 3. уст. 
значене, смысль слова; пранят!е, охоб- 
реше. 

Access ik-cec’! »8.ycm.cu. Accession. 

Accessarily (Ак-сес’-сэ-ри-ли), см. AC- 
cessorily. 

Accessibility (&к-сес-си-бил’ -И-ти), $. 
Доступность. 

АесочаНые (&к-сес’-сн-бл), adj. коступ- 
ный, хопускающуй къ себъ. 

Accession (&к-сес’-шбн), з. прибавле- 
ше, приращене, увеличеше; согласе, 
приступлен1е; — to the crown, восшеств1е 
на престолъ; мед. припадокъ. 

Accessional (&к-сес’ -шон-&л), а4). XO- 
бавочный. 

Accessiess '&к-сес’ - лес), adj. непри- 
ступвый, недоступный. 

Accesserial (55 - сес-со'-ри- dix), adj. 
причастный; — guill, соучасте въ Apo- 
ступк$. 

АсеенвегНу (in’-cec-cé- pH-1H', adv. 
побочнымъ образомъ, второстепенно. 

Accesseriness (ik '-CEC-CO-pH-HeC) ,$.CO- 
участиость, UPHYAOTHOCTh. 

Accesnery (Aik'-cec-c0-pH), 8. соучаст- 
HEED; побочное обстоятельство; &ксе- 
суары; анат. виллизовы нервы; Ad). при- 
частный; добавочный, побочный, посто- 
роннйй. 

Accidemee (&к’-си-хенс), $. книга съ 
вачальными правилами грамматики. 

Aceident (&к’-си-дент), 3. случай; при- 
ключен!е; случайность, случайное свой- 
ство; зрам. изм$нен!е слова (NO йо 
слу & пр.); by—, случайно. 

Accidental (ак-си-ден’- TAX), 
бочный , 
чайно. 


$. случайность. 
Accipenser (&к-си-пен’-сор), 
рыбы семейства осетровыхъ. 
aceipiters (&к-син’-и-торз), $. п 
семейства ястребиныхъ. 
Асса (&5-клом’), 3. радостное вфс- 
клицан!е, одобреше. Г} 
Acelaim, ©. а. одобрать восклицагат- 
ями, аплодировать. $ 
Aeclamation  (&к-клё-мэ’-шон), 3. 
радостный крикъ; одобрене восклященг. 
ями; единогласное безотлагательное из 
браше. 
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Aeclomatery (&к-клам’-&-тор-и), adj. 
одобрительный; lound—shouls, взрывы ру- 
зовлескаий. 

Acciimate (ix - exit - MoT), о. а. Mpi- 
тать къ возому климату, акклиматизи- 
резать; дед ю be—d, трудное привыкаю- 
Wik къ новому климату. 

десва вов ( {Е-ЕЛИ-ИЭ’-ШбН), $. ЭКЕЛИ- 
натизащя, иргучене къ иовому климату. 

Accmatiaation, Acelimatement (4Е- 
1188-и2-т-зэ'-мби, —клай'-мэт-мент), 3. 
приучеые къ новому климату. . 

Aceiimatize (&к-клай’-мэ-тейз), v 
EPtytars къ it ler климату. 

ДееМ му (&к-клив’-н-ти), 3. подъемъ 
(204ма) косогоръ;зеер— крутой похъемъ. 

aceliveus (дк-клай’-в0С), ad). HORATHH, 
ЛУНЕ въ гору. 

Aecelade (&к’-кол-Эд), $. Объят!е, 06- 
эиваще; обрадь принят!а въ рыцар- 
ское JOCTOMHCTBO; муз. скобка, черта со- 

Accelomé (&к’-ко-лент), $. соефхъ, со- 


Aceombination — (&к-ком’-би-нэ-шон), 
;. соединен; соображене, раечетъ. ‚, 

Accemmediabie (ак-ком'-мо-д&-61), adj. 
WOROZEOCOFARCOBATL, призадить. 

Aecemmedate (4K-KOM’-M0-19T), 0. G. 
TperksaTs, приспособлять, ириворазли- 
ыть, согласовать, прииирать, YCTPORBATE; 
b—with, снабжать, ссужать; to—one's 
vif, соттасоваться, he pcs cea to 
be 1—6, ныфть sch удобства, хорошо 
утроиться. 

Accommodate, adj. подходящий, соот- 


iccomnedating (ак-ком '-мо-Дэ-ТинГ), 
4) стоворчивый; умфющй приноро- 

ittommedaticn (Ак-ком-мо-дэ' -шбя), 
. припоровлете, примфнен!е; согласо- 
а, coraamenie; примарен!е; ссуда, 
Miata выередь денегъ, денежная -по- 
зщь; удобства, вомфщешне (ss дом); 
приспособлен; ;—of lodging хорошее pac- 
luozenie комиать; friendly—, полюбов- 
Hal COSIER;—Irais, дополнительный по- 
fn; мр.—МЦ, распиека, дазземаа толъ- 
0112 Bua; BOp.—ladder парадный трапъ; 
—s,s.pl. помфщене, EBAPTH DEMS вринад- 
WEEOCTIN; отхожее MECTO. 

Asccammeodater (ix-K0M-M0-J2 -TOD), 8. 
coryacesaresL; приииритель. 

Accompaniment (25-кои’-и&-ки-мент), 
ee eee иринад- 

ZEZBOCTL, донохиене; муз. зкомпани- 

меятъ. 


сован!е; of his o1on—,x 


Accompanist (5Е-ком’-в&-Нист), 3. 


‘акомпанирующя. 


Accompany (&к-кби’-п&-нн), 0. д. CO- 


‘путствовать, сопровождать; муз. экомиа- 


нировать; о. я. уст. водить знакомство, 


‘aMBTD AKIO Ch кюмд. 


Accomplice (ix-xim'-nHC), $. соучаст- 
HARD ,—HELA. 

Accomplioity (&к-кбм-нлис’ -и-ти), § 
coy7acrie. 

Accemplist (&к-ком’-плиш), 0. a. CO- 
вершить, исполнить, осуществить; совер- 
шенствовать умъ или THIO. 

Accomplishable (&к-ком’-плиш-&-бл), 
Gd). выполнимый, осуществимий. 

Accomplished (&к-ком’-плишх), adj. 
совершенный, а В о 
благовосиитанный. 

досоариеьет(&к-ком'-плим-ер},з. совер- 
шитель, исполнитель; —0/ the law, палачъ. 

Accouspiohanens ( &к-ком -плиш-мент), 
$. исполнене, осуществлен1е; талаитъ, 
познатя, вн шнее свЁтское образоваще; 
соверщенство. 

Accompt (&к-каунт’), $. см. Account. 

Accerd (&к-ворх’), $. согласе, союзъ, 
утоворъ, услове, а. соразм$р- 
ность; муз. акордъ, зрам. согла- 

at epee ровольно, по`соб- 
ственному влеченю; with опе—,едино- 
гласно, единодушно. 

Ассога ,v. 4. согласовать, приноравли- 
вать, прилаживать; примирять, прекра- 
щать разноглас1е; муз. настроивать; о. п. 
согхасоваться. 

Accordable (&к-кор’-дё-бл), adj. уст. 
согласуемый, согласный. 

Accordance (&в-кор’-дёнс) ‚3. согламе- 
Hie, соглас1е; дружба; to be 3н—юМА, жить 
въ согласен сэкюмз, соглашаться CE комод; 
—with the will of God, покорность Bors 
Божей. 


Aceordant (&к-кор'-Хёнт), adj. согхас-. 


ный, еоотвЪтственный, созв 

According (&к-кор’-динг), prep. corzac- 
HO, 10;—to his mind, по его фантази;— 
G8, смотря 10;—as you deserve, смотря 
по TOMY, чего BH заслуживаете;—а: they 
shall see occasion, по ubpb того, кавъ они 
найдуть случай. 

Accerdingly (&к-кор’ -ХиНГ-ли), adv. 
COOTBBTCTBEHHO. 

Accordion (&к-кор’-ди-бн), $. акорде- 
OHS (муз. инструментз). 

Accest (&к-кост’), 0. в. подходить, при- 
ступать; первому заговорить; V. в. ем. 
прилегать. 

Acoeastable (зк-кос '-т8-бл), adj. коступ- 
ный. 


ACCO 


Accewshour (&к-ко-шбр’),з. poxoBcno- 
могательный врачъ, акушеръ. 
Account (&к-ка’унт), 3. счеть; fo pass 
Bik fo carry (o—, внести въ счеть; tokeep | $. 
—з, вести счетныя книги; ON—, въ счетъ; 


for или On—of, въ счетъь кою; for—, на 


срокъ; OR тийий — пополамъ;40 learn~-s, 
изучать счетоводство; | значене, цёв- 
ность; I make @ great—o/f Aim, а прихаю 
ему большое значен!е; а man of good—, 
значительное лино;|разскаэъ, извёсте; 
№ ts aclever man by al — 3, по всфмъ 
H3BECTIAME онъ умный челов$къ; | изел- 
дован!е; I took а )articular—of the errors 
of my life, a саблать подробное изелфхо- 
ване о заблужденяхь, моей жизии; |при- 
чшыа, поводъ, основаи!е; I did tt ироп that 
—,я сдВлалъ это по такой причин$; мроп 
what—does he детап4и?на какомъ OCHOBA- 
Hit OHS этоготребуетъ? оп—о/, TAKS какъ, 
потому что, ради, BO внимаяе; weON your 


—.въ уважение къ вамъ; ироя aU—s, по-| 


BChMD основанзямъ; конечно; оп the public 
—, Bb общественномъ интерес$; on another 
—-,KE тому же, притомъ; upon по— нижа- 
кииъобразомъ, никакъ; tog've ап-—0/ one’s 
self, ироявить себя; представить удо- 
стовЗрене о своей личности ; | нам ре- 
Hie; he makes—to watt upon you at your 
house, онъ намзренъ васъ mocbrarts; | вы- 
года, прибыль; to have @ thing turn to—; 
получить зыгоду. 

Accoeeount, т. 4. я. считать, давать от- 
четъ, сводить счеты; думать, почитать, 
признавать, считать за; изъяснять; 0— 
for, дать отчеть, объяснить;иредставить 
основан!е, причину; to be—ed for, быть 
признану, считаться за KON: to be—edo/, 
миЁть цфну, значение. 

Accountabiity (ак-ка’ун-та-би-ли-ти), 
$. отчетность; отв тственность. 

Accountable (&к-ка’унт-&-бл), а4).под- 
зежаший отчету, отвётственний: 

Accountableneas (Ак-ка’ ун-та-бх-нес), 
$. отвфтственность. 

Aecountamé (&к-ка’ун-тант), $. счето- 
BOX}, чиновникъ по счетной части, вычи- 
слитезь; юр. OTBSTIBES. 

Account - hoek (&к-ка’унт-бук), $5. 
счетная книга. 

Accourt (&к-корт’), v. а. см. Court. 

Acceeutre (4к-ку’-тбор\, 0. а. нарядить; 
омфшно одёть; воен. обшундировать; to be 
fully — 8, быть въ полнюмъ мундирф, во- 
оружени. 

Accoutrement (4n-ny’-rOp-menr) ‚ $. 
старомодный, си$шной нарялдъ; MEEPS 
воен. полная обмунзиревка. =. 

Aecrodit (&к-кред’-ит`, 0. 4. дать ховф- 


— 10. 


‘жай. 
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PCHHOCTE , оказать EPCAHTS; незфрить; 

уполномочить. 

| Accreditation (ik - кред-и - тэ'- mbH), 
$. XoBSpie; дозфренность, акредитова- 

н1е. 

Accrescent (&к-крее’-сент), adj. ра- 
‚стущй, возрастающай. 

досгоНов (&к- - кри’- mén), 8. есте- 
ственное приращене, npiymHomenie; на- 
рость; wed. усилен бол%зии; мор. при- 
MOBHA, наносъ земли теченемъ р%ки. 

Aceretive (&к-кри’-тив), adj. прираста- 
WH; the—-motion of plants, разрастаяе 
растевй. 

Accrimination (дк-крим-и-нэ’-шон), $ 
обвиневше. 

Acorme (ак-кру’, с. я. ирирастать, 
прибавляться; составляться; доставаться 
на долю; приносить (пользу. воду}; ta— 
to @ proof, усилить, подкр$фпить доказа- 
тельство. 


Aceuhation (&к-кью-бэ’-шбн), $. CM. 
Accum bency. 
Aceubitus (&к-кью’-би-т6с), 5.зал0 для. 


отдохновен1я духовенства (96 соборах). 


Aceumbeoncy (&к-ком’-бен-си), 8. BO3- 


‘лежан!е (8a столом у древнытз). 


Accumbent (&х-ком beet); ad). ‘sais: 


Accemulate (а4к-кью’ Е 9. в. 
собирать въ кучу; копить, накоплать; 
занимать ABB или боле должности; |. ®.. 
накопхаться. 

десна Иов ( &к-кьЮ-мьЮ-1Э'- ШОН), $ . 
накоплен]е, скоплене, умножете, уве- 
зичене; юр. соединете въ одномъ яред- 
MeTh изсколькихъ доказательств. 
| Accumulative (&к-кью’'-мью-1э-Тив), 
adj. собираемый, скопаяемый; прабазоч- 
HHA;—ly, adv. посредствомъ скоплен1я, 
‘увеличения. 

Acewmutater’ (&к-вью’-мъю-лэ-тбр}, $ 
собиратель. 

Aceuracy, Accerateneces (ik - кью- 
рё-си, —рэт-вес), 3. точность, аккурат- 
ность; правильность. 

Аесегаве (&к’-кью-рэт), adj. точный, 
вфрный, правильный, безошибочный ; ак- 
вуратный; —ву, adv. точно, AREYpATHO. 

Accurse (&к-корс’), v. а. проклинать, 
предавать анаеем$. 

Aecursed, Aceerst (&к-корст’), adj. 
проклатый; —be the day, будь проклатъ 
TOTh день; |разз. проклатый; that — юг 
‘$utl, этоть провлятый процесъ; — wea:- 
ther, проклятая погода. 

Aceusable (&к-кью’-з&-б1), adj. объе 
емый, виновный; достойный порицания. 

aAccusal (4x-KbDD '.зал), $. обвинене. 


ACCU 


Aecunation (&ккью-3э’- ибн}, ‘5. обвн- 
веше; self—, самообвинеше, упреки 


Аоста те! &к-кью'-з&-тив } ‚5. рам. ви“ 
зательный надежъь. 

Aceusatery (&к-кью’-в&-тб-ри),а9). эб- 
;внительный. 


Acouse (АЕ-КЬЮЗ’), 
восить; обличать. 

Aceuseor {&к-кью’-30р}, s. обвинитель, 
—-KENA; доносчикъ. 

Recustems (&к-кбс’-том), +. а. EDi- 
зать; привыкать. 

Asouttemabie (&к-кбс’-том-й-бл), adj. 
обычний, обыкновемый; — 17, adv. обы- 
KEOBESEHO. 

Aceustomanmee (ак-кбс’-тбм-йне), 5. 
уст. обычай; привычка. 

Accustemary (&к-кос-тби-&-ри), adj. 
обыкновенный; — sly, adv. по привычк}, 
во обыкновен1ю. 


Aceustemed (ix-kiic'-TOMX), adj. при- 
зикипй, привычный; yom. нивюшой много- 
росфтителей, покушщяковъ. 

дее (2c), 8. тузъ (6s xapmans), очко; 
физ. самое малое разстоаи!е, количество; 
фе an—of, неуступать ни нолушки; 
eden an—of his ruin, на краю погибели; 
IR nol wag an—farther, я ни шагу не сд$- 
1ap ввередъ. 

Acemtrie (4-cen’-tTpak), adj. нони ющ1й 


0. @. O6BRBATS, до- 


Acephalist 1&-сеф’-&-лист), 8. непри- 


ззющай тлавенства, власти. 


деерьа! (о! &-сеф’-й-лайт), 3. юр. неза- 


засащй ни OTL какого в 
Дива. 


2, FOCKO- 


Acephaious(i-ced'-i- xb), а4).безРояо- 


зый, вепризнающай главы. 
Seer |5'-сбр), $. клемъ. 
Acer’ (4-cop6'), adj. терпкай, острый, 


Aeerbate (i-cép’-6oT}, v.-¢. дфлать 


Tepax mys. 
Seerbity (4-cép’-6n-TH), 5. зеравость, 
satsora; физ. суровость, гру : 
Aeerte (4-cep’-HK), adj. кленовый. 
Aceortna (4-cep’-n-nd), 8. окунь (рыба). 
Acoreus, Acerese (&с’-ер-0с,—03\, 
adj. бот. игластий. 


Acervation (4-сбр-вэ’-шбн), $. см. Ас- | 


cumalation. 


Meoseeney (J-cec’-ceHn-cH),3. ORECZORIC. | 


Parasites (&-сес’-сент), adj. кислова- 
Acetabulem| &-си-табь'-ю-лом),з.аиеил, 


звадина. | 
Aeotal (8с'-и-т&л), 3. TUM. ацеталь, 


it 
Ы 


ACID 


жидкость, получаемая OTE ORMCRRIA AI- 
коголя. 

asetery (ic - и-та-ри), 
‘острота. 
Acetate (&с’-и-тэт), 3. дым: увсуеокас- 
‚лая соль. 

Ня (dc -и-те-жед), @dj. окислен- 
НЫ 

Acetie(ic '-и-тик),а4; Re een 
уксусная кислота. 

Asetity (&-си’-ти-фай), 


в. кислота, 


0. в. в. еви- 


Acetimeter, Acetemeter (&60-в-тим '- 


м-тбр,—том'-и-тбр), $. ZUM. уксусом ръ. 


aAcetite (&с'-я-тайт), 3. уксусонислая 
соль. 

Aveteme (8’-Си-тон), 3. хмм. ARETOHS. 

Асебоща (&-си-тбс), adj. уксусный, ки- 
cami. 

Acetum (4-си’ -тбы), 8. хим. YECYOS. 

Ache, Ake (эк), 8. 6045, страдае; сель- 
дерей (pacmenic). 

деме, ©. 8. болВть, скорб$ть; my head 
—s, у меня гогова болитъ. 

Achentum (&-ки’-ни-0м ), 3. бот.оволо- 
HIOAHHED CB одвимъ эерномъ, сфмяика 


). 

деметаще (&-чи’-в&-бл), adj. чтомож- 
HO покончить, BHIOARHTD. . 

achieve (&-чив’), ©. а. совершитв, BH- 
полнить, довести до конца; одержать 
(побъду); ирюбр$ тать... 

achicvement (&-чив'-меит), $. совер- 
шене, выполнене; ироизведене, сочние- 
Hie; подвигь; призъ, награда 38 заелугу; 
щитъ, гербъ. 

Achiever (&-чи’-вер), 
доверщитель. 

Achillea (&-киз’-ли-4), $. бот. тысаче- 
IECTEHES. 

Aehing (э’-кинт), s. боль, страдаше. 

Achlamydeeus (&к’-л& -ми-Дьбс), adj. 
бет. голый, обнаженный. 

Aeblys [$-клис'), $. мед. пятно на рого- 
вой оболочк глаза; неясность 3pbuia. 

деве ({-ко'-ли-8),3.мед. MEXOCTATORS 


$. вынолнитель, 


Acker (э’-кор), 8. мед. шелуди, 30X0TY- 
ха, болячки BA головз. 

Aehras (&к’-рас), $. ое axpa, са- 
пота, дикая груша ( 

Ach комет ик), adj. ax- 
роматичесвай, безцеЗтный. 

Acteuls: (&-си’-кью-2е), 3. pl. иглы, 
колючки, щетинки. 

Acicular (&-сн’-кьЮ-лёр), adj. иглооб- 
разный. 

motd (&’-сид\, adj. кислый, унсусный; 
$. DM. кислоты. 


ACID. 


Aeidiferens (&-си-диф'-е-рбс), adj.co- 
держаний въ себв кислоту. 
Acidifiable (&-сид’-и-фи-й-61), ad 
ный къ окислен!ю. 
acidifsicnttem (&-си-диф-и-кэ'-шон), 
окисленше. 
Meodify (&-сид’-и-фай), v. я. КБлатЬ 
EHCAOB&THMS, KBACHTS, ОКИСлАТЬ. 
Acidity, Acidmess (&-сидх’-и-ти, iic’- 
ид-нес), $. кислота, BAKOCTD. 

Acidulate (&-сидь’-Ю-лот), 9. &. ORE- 
слить, сдВлать кислымъ. 

Acidulieous (&-Ссидь’-Ю-л0С), adj.» KECEO- 
ватый. 

“hea (&'-си-форм), adj. итлообраз- 
HH 

AtCinaceceus (&с-и-пэ'-си-6с), adj. бот. 
нанолнеинный зернышками. 

Acinese, Acineus (8с’-и-НОС,—н6 с}, 
adj. anam. троздовидный. 

Actponser (&с-н-пен’-сер), $. см.Асс1- 
penser. 

Acknew (&к-но’у), 0. а. признавать, 
узнавать. 

Acknowledge (4K - нол' - идж), 
признавать, допускать, сознавать Suns. 
ки); удостовфрять (65 получен); засвидЗ- 
тельствовать хокументъ въ похлежащемъ 
в%домств$; быть признательну. 

Acknowledging’ ix-02'-H1%-HHT ) , ad). 
признательный. 

Acknowledgement — ( 4k - нод’ - EXZ- 
мент) 3. признане, сознате; Гат prepa- 
red to make any kind of —rather than for- 
fett his friendship, cxopbe признаюсь во 
всемъ, чфмъ соглашусь потерять его друж- 
бу; | признаше, признаван!е; — of в God, 
признане Бога; | удостовзрете, засви- 
дьтельствоване; you commil уемг argu- 
ment by such an—, BH HOXPHBaeTe ваше 
доказательство такимъ YROCTOBSpewiens; 
I have a written—of his dedt, а им ю пись- 
менное удостовфреше ero доага; | при- 
знательность, вознаграждене. | 

Acme (&к’-ме), $. вершина, высшая 
точка, высшая степень; мед. кризисъ бо- 
xB3HH. 

Acne (8к’-ни), 3. мед. прыщикъ, угорь. 

Асов (&-ко’-лин), 3. воханая перепел- 
ка, мексиканскй коростель (ила). . 

Acelogy (&-кол'-оджн), $. мед. наука о 
терапевтическихъ средствахъ. 

Acelyte, Acelythis¢ (&-ко-хит, &-ко’- 
ли-сзист), 8. аколить; перковыый при- 
служникъ; сотрудникъ; астфр. спутиикъ. 

Acenite (&к’-0-иайт), 3. волчий кореяь, 
аконить (pacmenie). 

Agentias (4-xon’-TH-ac), $. египетская 
MEXAHHOS, прыткушка (349%). 


СП 


ACQU. 


- Acopa (4n'-0-119), 8. бот. трилистникь 
ое. 

Aceorm (э’-корн),5.блюдечко (раковина) ; ° 
желудь; мор. клотикъ. 

Acorn, U. п. кормиться ‘желудями. 

Acermed (э'-корнх), adj. съ желудами; 
откормленный желудями. 

Acerus (ix'-0-pic}, $. бот. ирь, айрь, 
KOCATHES. 

Acetyiedeneus (ii-x0 - THI - ех’-0-нбс), 


adj. бот. 6eschuenoxorbanit. : 


- Aconmeter (&-ку’-ми-тбр), $. инстру- 
ментъ дла изм рен!я слуха 

Acoustic (&-к&’у-стик), adj. экустиче- 
CRIA; нат. слуховой; —щ, 8. pl. акустика, 
наука о звук. 

Aequaint (&к-куэ’нт), с. а. знакомить; 
увфдомлять, сообщать; —0те'з self, зна- 
ROMHTBCA. 

Acquaintanee (&к-куэ’нт-&нс), $. зна-, 
KOMCTBO; Знакомый. 

Acquainted (&к-куэ’н-тед), adj. знако- 
мый; to фе—,быть знакому, знать; fobecome 
или to 064 —,познакомиться, узнать. 

Acquesnt (&к-куэ’ст), $. пробрЪтеше; 
прибыль;благопр!обр тенное имущество. 

Acqutesee (&к-куи - ec’), 9. п. согла- 
шаться, снисхорить; покоряться, усту- 
Nath; the measure has been acqutesced in, 
mbpa эта была принята. 

Acquiescence (ак-кун-ес '-сенс), 8. ус- 
тупка; corzacie, повиновен!е, подчинеше, 
покорность. 

Acquiencent (&к-куи-0с ван ad). со- 
гласный, покорный. 

Acquirability (&к-кудй-рё-биг-и-ти), 
3. пр!обр$таемость. 

Acqutrabie (&к-кузй’-рё-бл), $. npi06- 
р®таемый. 

Acquire (&к-кузйр’), ©.а. пруобр\жать, 
снискивать. 

Acqutroment (&к-кузйр’-мент), $. пр1- 
oO6phrenie; познаня, таланты. 

Aequirer (5к-вузй’-рер), $. пр1обрЪ- 
татель. 

А бел ов (&к-куи-зиш’-6н), 8. пр10об- 
pbrevie, стяжане;—о/а language, изуче- 
Hie языка. . 

Acquisitiveness (&к-куиз’-и-тив-нес), 
$. наклонность къ ирюбрзтеню, стяжа- 
HID; френол. органъ CTAMAHIA. 

Acquisiter (&к-куйз’-н-тбр) ‚5. пр1обр%- 
татель. 

Acqult (&к-куи’т), о. а. освободить OTE 
чею, оправдать; заплатить; —опе’з selfof, 
расплатиться, исполнить свою обязан- 
HOCTS. 

Acquitment , Acquittal (ix - KyH T- 
мент, —йл), 8. освобождене, оправдаше . 


- Oe ee 


40690 


goyulttamee (ёк-куи'т-&ыс), $. уплата 
(дома`, освобождене, оправдаше; рас- 
виска, KBHTAUIIS. 
Acrates (1-кро’-тос), adj. мед. чистый, 
безъ поди си. 

деге(э'-кор),3.акръ (мера землы ), деся- 
лаз; — |194, схватки между пограничны- 
инангличанами м шотланддами; —{05 или 
—shol, подесятиниая подать (06 Ажии). 

дегеево (э’-кбр-одж), 3. количество 


дегей (›'-корд!, adj. 
whcriews; мгое—тая, крупный землевла- 


Aerespire, Ackerspire, $. см. Асго- | 


Spire. 

Aeridity ( 
SBETCILBOCTE. 

herid (an’-pux), adj. острый, Здый; 
Loni, язвительный, phsxiil. 

Aeridmess , Acritade (&к’-рах-нес,— 
TL, $. Здкость, горечь; азвительность. 

Aerimenions (&к-ри-мо’-ни-бс), ad). 
Sixif, ropsxiii, ssBETeALHH;—Ily, adv. 

‚ ззвительно. 

Acrimeniousness, Acrimeny |&х-ри- 
и0-ии-0с-нес, &к’-ри-мо-ни), $. BAROCTE; 
зззвтельность. 

Aceita (к’-ри-та), 3. 9004. OTIS Iy- 
TATHXLE животныхь, неимвющихь нерв- 
nok састемы. 

Aereamatical, Acreatic, Acereamatic 
'дк-ро-а-иёт”-м-кил,—#т’-ик,— мат’ - BK), 
od). скрозенный, него В 

Acrobat |&к'-ро-бэт), 8. акробать. 

herentec, Acrenical (&-кро’-ник,— 
31, edj.cemp. эхровическй (восхоожде- 
me wasdu пры 
TOKDERE заъзды пры 

Acropolis (&-кроп’-0-лис), 8. EPSHOCTS 
Npora (у wexoss). 

Aereapire (in’-po-czaip), 3. бож. пе- 
PEREO, зародынгь стебля. 

Aerees '4-крос’\, adv. иртгер. понерегъ, 
чавресть; чрезъ, сквозь; we found tt 
—08г path, мы нашли это на хорог$; to 
®— дереходить на хругую сторону ;40 fold 
"из атт:— скрестить руки; 10 come— 
ие; mind, придти въ голову, на мысль. 

Aerestic (&-крос’-тих\, 8. AKPOCTHES, 
rpaectumie. 


'’-рих-и-ти), 8. Фдкость; 


Aevreter (&к’-ро-тер),з.врх. тумбе, под- 
boxie 


Act (акт), ;.дЪйстве, HOCTYHOES; A510; 
ть, MOKYMCHTS, законъ, указъ; тезисъ; 
Wamp. эктъ, дЬйств1е; in—lo, въ самый 
MUERTE; in Шечегу— HA CAMOMS дл; 4я— 

тельно; —о} oblivion, Beenpomenie, 
аист! а, YEAIS O BOM NIOBAHIR; —Of parlia- 


eS |; 


‚ ACUI 


ment, постановлене ` naplamewra; acis of 
the Apostles, xbania апостоловъ. 

met (&кт), ©. *. поступать, xbicrR0- 
вать, вести C664;——wp to, ASACTBOBATS со- 
образночему, COOTBSTCTBEHHO; |\v.a.mrpats 
(pose), представлять; уст. притворяться; 
приводить въ движен!е. . 

‚ Acting (ixr-mur), $.. дёйотвюе; пред- 
ставлен1е; that’s mere —, все это просто 
комедля. | 

Actiuiom (&к’-тин-исм), 8. ORM. ак- 
тинизмъ, сила соянечныхь лучей, преиз- 
водящая химическл измзненл (es фото- 


). ` 

Actineid (&к’-тин-ойд), adj. хучистый. 

Action (&к’- тон), 8. дфйстье, Fbx10, по- 
ступокъ; | тВлодвижене, жесть; | искъ, 
nponect;—threatener, сутата, крючкотво- 
pext; | экцля; |сражен!е, схватка. 

Actionable (&к’-мбн-й-бл), adj. подле- 
жан!й взыскан!ю, суду, обжалованию. 

Actionist, двсНощагу(йк’-шби-ист,—&- 
ри), 3. акцонеръ. 

Active (&к’-тив), adj. активный, xba- 
тельный; проворный, живой, растороп- 
ный; “yam. дйствительный (1401045);— 
votce, право подавать голосъ;—сариа!,— 
wealth, денежные MOHAN, легко резлизи- 
pyeMme;—commerce, торговая при помещи 
собственныхъь кораблей; —у, adv. xba- 
тельно, ловко, проворно; an. какъ дъй- 
ствительный гларолъь. 

АсНтевева, Activity (&к’-тив-нес,— 
и-ти), $. двательность; ZOBROCTE; feals 
0] actwity, уловки. 

Actless (&кт’-хес), 247. вялый; нелВпый. 

acter, Actress (й&кт’-6р, &к’'-трес), 3. 
актеръ, актриса, дНствующее лицо; 
притворщикъ,—щица. 

Aetual (&х’-чу-ёл), adj. дВйствитель- 
ный, настоящий; существенный; —3у, adv. 
дфйствительно, въ самомъ ABIB. 

actuality, длсбаошевв(&к’-Чу-й1-И-ти, 
—нес), 8. дъйствительность. 

дАебваНтхаНом (&к-Чу-4-аи-39’-шбн), 8. 
приведеше въ xbitcraie. 

Actualize (&к’-чу-&-лайз), 0.0. приво- 
дить въ XBACTBIC, осуществлать. . ` 

Actuary (&к’-чу-й-ри), 8. актуарлусъ, 
регистраторъ. 

Aetuate (&к’-чу-эт), 0. а. побуждать, 
оживлять, направлять; fo be — 4, быть 
подъ виянтемъ чею. 

Actuation (&к-чу-э'-шон), 5. привехен!о 
въ дЬйстве, осуществлене. 

Aouate (&кь’-ю-эт), 0. Ц. ТОЧИТЬ, OCT- 
рить; дВлать Фдкимъ. = 

Aeulty (&-кью’-и-ти), $. рёзкость, 
пронзительность (звука); острота (боли). 


ACUL 


Aculeate (3-къю’-хи-от), adj. Шино- 


ватый, KORDA, острый, остроконечный. 
Acumen (&-кью’-мен), $. сообрази- 


тельность, проницательность, тонкость. 


понимая. 
Acuminated (зк-кью’-ми-нэ-тед), adj. 
остроконечный. _ 


Acuominatien (2к-КьЮ-ИЕ-НЭ'-ШбН}, $. 


octpie; см. ACUMER. 

Асия (5’-кбс), $. итла-рыба, песко- 
рой, игаица. 

Acute (&-кьют’}, adj. острый, проница- 
тельный ; остроумный; бов. остроконеч- 
ный; — angled, остроугольный; рам.— 
accent, звакъ остраго ухарен!я;—8у, adv. 
проницательно, тонко, остроумно. 

Acuteness (&-кьют’-нес), 3. провица- 
тельность, острота. 

Adacted ($-дёк’-тех), 
лоченный, вонженный. 

Adacty! (&-д&к’-тил), adj. 3004. безиа- 
anf; ненизющай клешней (0 paxaxz). 

Adage (&л’-эдж), $. изрчеше, пого- 
зорка. 

Adagtal (&-хэ’-Хжи-&л), adj. относяни- 
CA въ пословиц, поговорочный. 

Adagte (8 - ю’- XEH-0), 8. муз. ВДАЖ!О, 
очен медленный рази%ръ. 

Adam’s-apple (4\'-4u3-in1), $. anam. 
ахамово яблоко; кахыкъ. 

Adamant (41'-4-M4HT), 5. алмазъ. 

Adamantine, Adamantean (&х-{-ийн- 
тин,—ти’-&н), adj. алмазовихный; твер- 
Aah какъ алмазъ; — ties, вЪчных, нераз- 
рывныя узы. 

Adamie | &-х&м’-ик),00).наносный (ters). 

Adupt (4 - дапт’), 9. в. прилаживать, 
приспособлять, примфнять, пригопять; 
согласовать. 

Adaptable (&-дёп’-т&-бл), adj. примЪ- 
ВИМЫЙ. 

Adaptability, Adaptahioness (i7-ii0- 
тё-бил’-и-ти; ix-n'-Th-Ga-Hec), 8. иримЪ- 
няемость. 

Adaptation (&$-х&п-тэ’-шбн), $. присто- 
соблен!е, приноравлене, прилаживан!е, 
согласоване. 

Adaptedness (й&-дёп’-тех-нес\,з. при- 
способлете, прикфияемость. 

Adapter (4 - хат’ -тер), $. приспособи- 
тель; жим. tube—, HACTABHAA труба. 

Adaye (&-x23'), adv. now —, теперь, ны- 
ub, въ HACTOAMEe время. 

Аа (5х), Vv. а. складывать, прибав- 
тать, присоехинять; увехичивать. 

Addeem (&-хим'), ©. а. почитать, пола- 
гать; см. Deem. 

A@dendam (ад-хен’- дом}, 8.(pl. Adden- 
da), прибавлен!е, mpazomenie. 


adj. вбитый, эко- 


ыы 
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Adder (4x'-ep), $. AXOBHTAA зм%я, ехих- 
#a;—fly, стрекоза; bom.adder’s-tongu 
змфиный A3HKB; adder’s-wort, sube- 
викъ, горлецъ. 

Addibili¢y (&х-ди-бил’-и-ти), $. слагае- 
ность, придаточность. 

AGGiieie (5х’-ди-бл), а4). что можно сло- 
жить, прибавить. 

A@dice 'дх’-ис), 3. уст. см. Adze. 

AG@let (5х-хикт’), v. а. lomone’s self, 
to be—ed, посвящать себя, прехаваться. 

AG@otedness, Addiction (&д-хик’-тед- 
нес; —тён), $. прилежане, преданность, 
привязанность; юр. присуждене иму- 
щества. 

АЧацанаоне ( {д-дит'-&-мент),5.прибав- 
ка, примЪсь; anam. наростъ. 

Addition (&д-ди’-шон),з. прибавлеше, 
увеличете, хополнене; ариев. сложен!е; 
юрид. зване, титулъ, профессия, мЪсто 
жительства; муз. точка в031% ноты; 12— 
0, въ придачу; to do ат account in—, 
складывать (числа). 

AdGitional (&д-ди’-шон-&1), adj. хоба- 
вочный, придаточный; — ly, adv. вдоба- 
вокъ, сверхъ тоте. 

AG@itive (&х’-ди-тив), adj. прихаточ- 
ный. 

AdBitory (&л’-ди-то-ри), adj. прибавоч- 
ный; увеличивающий. 

Addie (4x'-1x), adj. испорченный, гни- 
лой, пустой, безнлодиый; взбалмошный, 
шальной; an — egg, болтунъ, яйцо безъ 
зародыша; —йеа4ей или — pated, adj. пу- 
стоголовый, безмозглый; | 3. осадокъ въ 
винной 60чк$; жалованье (замледьлюю ). 

Addie, г. п. расти (0 деревьяха\. 

A@@ifege (&х’-длингз), 8. pl. плота за 
работу. 

A@dress (&к-рес”), 8. слово, р®чь, об- 
ращен!е; | ахресъ (nucemennoe сыражензе 
чувств», уважетя пожелан, блоодарно- 
сти, ходатайства); | ум нье хержать себя 
въ обществ%, ианеры; ухаживанье; shere- 
jected hts addresses, она отвергла его уха- 
живанье; | ловкость; | axpecs (обозначе- 
ме лица 6 моетожительства): YOU MUSE 
send that letter to ту—, пошлите это DHCE-' 
мо по моему адресу; be 30 kind as to gtwe 
your —, будьте добры, дайте вать ax- 
ресъ. 

Address (5x-pec’), с. а. приготовить, 
принять мфры; to—one’s self tu battle, при- 
тотовиться въ 6nTBS; | обращаться съ CAO- 
BOMB, съ р%®ачью; № addressed the general, 
he addressed himself to the general, ont 06- 
ратился къ генералу; |ахресовать, дЪ- 
лать надпись на письм$, восылк$; | пред- 
ставлать адресъ; | ухаживать. 


ADDR — 15 — ADIU 


Addresser (ix-~pec’-cep), 8. вросштель; 
представитель адреса; ображаюнщийся съ. 
pian. - 

Adduce (ах-дьюс’), ©. в. представлять, 
приведить; доставхать. 

Addacent (Зд-дью’-сент), adj. ae 
хризодащая мышца. 

Adduweer (ад-дью’-сер), з. npexcranza- 
кей, приводящий (доказательства). 

aAddaethle (ад-дью’-си-б1), adj. траво- 
химый, прехставлаемый. 

АФавецов (41 - OK’ - шбн), 3. приве- 
хенюе, представлен!е {дЭоказотельскяв г | ; 


acer (Senor! -Tas), adj. DpEBOLA- 
wii, представляющий. 

Adducter (&д-док’-тбр), $. аяат. аддук- 
TOPs, вритагательная мышь. 

Adeling (ах’-е-линг), $. сынъ принца; 
благородный (4 амзло-сакс.). 

Adewmptieon (a-xemn'-mdH), 8. юр. уни- 
чтжене дарственнаго акте. 

Adept (2-Хент’), $. адептъ, знатокъ; 
cd). посвященный 60 чо; mceycuae 
опытный, свфхущй. 

Adeption(i-xen'-mia),s.yem. woayuenie; 
ВЫГОДА, YCUSXS. 

adequacy, Adequateness (ax'-m-Ryo- 
с; —куэт-нес), $. copasMbpxHoces, про- 
пворцюнальность, соотвЪтственность; спо- 
собаость 


Adequate (ад’-м-куэт), adj. соразиЪр- 
вый, соотв тствуюний, вомиетентный, до- 
ее. а4з. сорази$рио; разно- 

0. 

Aétitinted (ад-фих’-и-э-лед), вау. усы- 

юзленный 


ел 0. я. a 


sGmerceees, Adherency ( &д-хи’-ренс, 
\, 8. ирирастане, прилфилене; 
пригоединеме; привязанность. 

Adherent ( &д-хи’-реит),в4).прилфилен- 
sak, призазанный, прицёпленный, при- 
соединенный. 

Ad@berent, Adherer (5х.хи’-рент,— 
рор:.з.еджномышлевникъ; приверженецъ, 
сть хователь. 

A@benton (&д-хи’-ждн), 8. приливан!е; 
связь, иритажен1е; привязанность. 

Adhesive (&д-хи’-Ссив}, adj. вяЗАЙ, 
тлей, rpboxo пристающ, склеиваю- 
Е18ся; gus. упорный, рьяный;—у, adv. 
зосредствонъ прилипан!я, приставаша. 

AGbeaivences (3х-хи’-зив-нес), 3. лип- 
кость, клейкость. 


Adbibition (дд-хи’«би-шбн),з. укотреб- 
леше, прим неше. - 

Adhertation (&д-хор-тэ’ г. $. yBb- 
manie, поучен:е. 

Adheortatery (5д-хор' -т8-тб-ри), adj. 
увфщательный, поучительный. 

adieu ({-дью), inter). прощай!; 3. вро- 
щан!е; to bid—, to take—, проститься. 

Adipie (iJ '-в-пих), 64). cum. сальный, 
жирный. 

Adipecere (&д’-и-по-сир), $. мл. ади- 
повиръ, мыловатый жиръ, жировоскъ. 

Adipese, Adipeus (3д’- и-пос,—ибС)}, 
adj. quam. сальвый, жировой. 

Adit (ix'-HT), $. подземный прежодь; от- 
хушина.. 

Adjacency (&к-дао’-сен-си),. 8. вое х- 
ство, смежность, близость. . 

Adjacent (&д-джз' -вент), adj. смежный, 


прилежаждй; 5. 
Adject ( Пе о, а. прибавлать, 
присоединать. 
Adjection (ад-джек’лабн), 8$. прибавле- 


Hie, присоединен!е. 

Adjectitious (SA-KOR-T Hae ric), ee): 
надбавлевный. . 

Adjective (it-1men'-THB), adj. и $. при- 
латательный; 1904; HMA прилагатель- 
Hoe; = ly, adv. кавъ прилагательное. 

Adjeim (Зд-джойн’), v..4. ириооеди- 
нять, прилагать, придавать; |v. 2. при- 
легать, быть смежнымь, . привооновен- 
НЫИЪ. 

Абделги (&х-джбрн’, ©. а. отсрочи- 
вать, откладывать; |. 2. прекращеть 
на время (занятия). 

. Adfenmrmment (&д-дибри’-мент), 8. 
отсрочка; —юиИйош day, отсрочка на ие- 
опредфленное врема. 

Adjadge (5л-джодк'), ©. а. присудить, 
; | решить, приговорить (Ks наказаимо); по- 
хагать, судить. 

Adjudgonsent {&Д- джо '-мент),. 8. при- 
суждеше, приговоръ, рзшеше. 

Amjadiento — (&д-Хжю’-Ди-КоТ), 0. а. 
присужхать, р%Эшать; обвинать; 0 — 
upon а case, обсукить дю. 

Adjadication (&д-джю-ди-кэ’-ШОН), 8. 
присужден1е, phmesie; o6punenic; отда- 
ча съ торговъ. 

Adjudicater (&х-хжю 
прису дитель. 

Adjunct (4x'-XK0HET), 3. HOMOMAEES, 
товарищь, адъюикть; принадлежность; 
случайность; эрам. хополнен1е, донол- 
нительныя с10в8;44). дополнительный; — 
ly, adv. BCAbACTBIC; въ связи съ; съ. 

Adjunction (Зх-джонк’'-шон), 5. присое- 
динеше, прибавлен!е; принадлежность. 


'-ди-кэ-тор ) ‚ $. 
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- pPa@ganetive (&Д-дибик’-тиз\, adj. mpu- 
COCABHETCALBNA;—ky, adv. посредствомъ 

присоедниеная. - 


Adjuration (ах-джью-рэ’-шбн), $. за- 
клинан!е, заклят!е; присяга, RIATBA; фор- 
ма присаги. 

Adjere (&д-джьюр’), 0. а. заклинать, 
умолать. 

Adjaver (&х-каью’-рер), 
тель, —нила. 

Adpast (&х-джост’), о. а. прилаживать, 
приноравливать, выравнивать, BUBSPATS, 
согласовать, сличать; враводить въ по- 
радокъ; собирать (часты мамины ).. 

- @@§uster (&х-джбс'-тер), 3. прилажива- 
тель, согласователь; свЪритель. 

Adjustment, Adjusting (&х- дибст- 
мент, —инг), $. приворазвливан!е, прила- 
живаше; провзрка; приведене въ поря- 
докъ; сличен1е; установка (машины \; при- 
мирене. 

Adjutancy (5л-джью’-тён-си), $. долж- 
ость адъютанта; разстановка вещей на 
похазъ, выставка. 

Adjatant(41'-1R5N-TAHT), 3. ДЪЮТАВТЬ. 

Adjavant (4)'-3m5n-BdHT), adj. из. 
‘способствующ!й, полезный; помощникъ. 

доемиет(Вд-ло-кыю'-шби}, $. см. Al- 
locution. 

Admeasure. (&х-мэ '‘жтр), о. а. разм$- 
ривать; юр. распредВлать. 

A@measerement (&х-мож’-бр-мент), 
$. отм$риван!е, измфрене, mbpa; раз- 
xbit; юр. уравнеше холей въ pasa bab. 

Admensuration (&д-мен-сью-ро’-шобн), 
$. см. Admeasurement. 

Adusimicle (&д-мин'-н-вл), $. подпора, 
помощь. 

Adminiculer (&д-ми-никь-Ю-1&р), ad). 
вспомогательный. 

Administer (&х-мин’-ис-тер). т. д. п. 
управлать, править; раздавать; пред- 
CTABIATL, похавать, доставлять; совер- 
Wath (обряды); прописывать (люкарство 
болмюму) ; способствовать, помегать; 
—wupon an estate, быть опекуномъ надъ 
имзн1емъ; to—the sacraments, совершать 
Таинства, праобщать Св. Таинъ; to— 
justice, отправлять правосуде, творить 
судъ и правду; 0 — ав occasion of сот- 
plaint, подать поводъкъ жалобамъ на себл; 
to—an oath, привохить къ присят$. 

Administerial (ад-мин-ис-ти’-ри-&1), 
adj. административный. 

A@ministrable (ёд-инн’-ис-трё-бл\, 
adj. чёмъ можно управлять. 

Administration (&д-мин-ис-трэ’-шон)}, 
$. управлен!е, правительство; отправлен!е 
(правосубзя\, совершене (0брядовё). 


$. зак IBHA- 


о 
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aminiotrative (&х-мин’-ис-трэ-тив), 
adj. адишиистративыый. 

Administrater, Administratrix (is- 
нин-ис-трэ'-тбр;—трикс}, 8. правитель, 


попечитель, опевунъ; правителэница, 
опекунта. 
Administratership (&д-мин-ис-трэ’- 


тор-тип), $. должность, звание прави- 
теля, опекуна. 

A@malrabie (&1’-ми-рё-бл), adj. удиви- 
тельный, замфчательный; —Ly, ade. уди- 
вительно. 

Admtrabloness (&5’-ии-рё&-бл-нес), $. 
диво; свойство вещи, вызывающее удив- 
senile. 

Adémiral (iX'-ua-pix), 3. адмирелъ; 
lord high—, renepaxh- адмиралъ; vice—, 
вмце-адмиралъ;геаг— , KOHTPb-RANEPAID. 

Айнига м Ыр( &д'-ми-рёл-шип),3.зване, 
должность адмирала. 

Admiralty (&д’-ми-рёл-ти), 8. ахии- 
ралтейство; boards of—, департаменты ад- 
мнралтейства, court о/—, верховный судъ 
изъ адмираловъ; lords of Ше—, члены 
адмиралтействъ-совфта. 

Admairation (41-mu-p3'-M16H), $. ухивле- 
Hie, восхищен!е; 1pax.nole Ham point of—, 
знакъ восклицан!я; а на удивлене, 
превосходно. 

Admire (&х-майр’), UV. в. удивляться, 
любоваться, восхищаться; поклонать- 
ся; || vc. n.—at, дивиться. 

Admirer (&д-май'-рер}, $. ночитатель, 


.обожатель, поклонвикъ. 


Admiringly (&д-иай'-ринг-ли), adv. съ 
удивлешемъ. 
Adsuissibélity (&д- мис-си-бих’-и-ти'\, 
$. допускаемость, пруемлемость. 
'Афииламые (Зх-мис’-си-бл),44). хопус- 
каемый, доступный, премлемый. 
Admainaten (8д-миш’-бн), $. приняге, 
допущен1е, достунъ; входъ, вступлене; 
впускан1е; признан!е за достов$рное; 


to 0е—, копускать; — money, плата за ~ 


входъ; — иске, билеть для входа. 

Admit (5д-мит’), ©. а. привать, хо- 
пустить, позволить; признать 38 AOCTOBSp- 
ное, дать право на входъ;—0/.козволить, 
согласиться; to be~—ted, быть призиану 
3a; to be—ted а doctor, получить степень 
доктора. 

Admittable (5д-мит’-т&-бл), adj. допу- 
скаемый, принимаемый; го ; 

Admittance (&д-мит’-тёнс), 3. см. Ad- 
mission. 

Admittatar (&д-мит’-тэ-тбр), $. CBHAS- 
тельство о TOMB, что вступающий въ ду- 
ховное SBAaHIG достоенъ быть приня- 
ТЫМЪ. 
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Admitter {&Д-инт’-тер), $. допускаю- 
Mii на XOAKHOCTS. : 

Admix {4д-микс’, v. a. примфшивать; 
ex. Mix. 

Айа ен (2х-микс’-чби), $. прим- 
шиззие, су$шивате. ° | 

Admixture (а&д-микс’-чбр), $. см$сь, 
примЪфсь. 

Admenioh (&х-мон’-иш), ©. а. ув$ще- 
вать, уговаривать; YBSAOMIATH, предосте- 
регать; черк. сдвлать выговоръ, замЗ- 
tanie. 

Ad@meuisher (ij-MOH’-H-mlep), $. yBb- 
щатель, — ница, наставитель; H3BSCTE- 
тель. 

Admenishment, Admonitien (&д-мОн’- 
ии-мект, —иш’-6н}, $. YBBMaBie, пре- 
достережеше; замЗчан1е, выговоръ. 

Admenitioner (&д-мо-ниш’-бн-ер), 3. 
увЪидтель, совфтникЪ. 

Admenitive, Admenitery (5д-мон'-и- 
THB; —тбр-и), adj. увфщательный. 

Admentiter (&х-мон’-и-тбр), $. указа- 
тель, узфщатель. 

Admortization (&д-мор-ти-3э'-шбн}, 8. 
см. Amortization. 

Admascemé (4J-Hac’-ceHT), adj. бот. 
вриросвий . 

Adneun (&д-на’ун), $. зам. прилага- 
тельное имя, опредфлен!е. 

ade (24-ху’), 3. хлопоты, затруднене, 
трухь; шумъ, гамъ; much—aboul nothing, 
иного шума изъ ничего; {0 Кеер—, шум$ть, 
хлопотать. 

Adeleseonee, Adeleseeney (ix-0-16C - 
C€BC,—CeH-CH), 3. юность, отрочество. 

Adeleacent (&х-0-лес’-сент), 8. юноша, 
отрокъ, юная дЪвица. 

Абемек (&-дон’-ик), 44). из. эхониче- 
ск1й; стихъ, состоящ:й изъ ASKTHAA H 
спождея. 

Adenia (41-0'-HHC), $. рануикуль (рас- 
meme’; адонись, летучая рыба (nods 

amt). 

Adept (Зд-опт’), ©. а. усыновить; при- 
своить; принимать, избирать, предпри- 
вать; an adopted child, премышъ; J never 
will—such an upinton, A никогда не согла- 
шусь съ такимъ MESHICNS. ‘ 

Adepter (ах-оп’-тер}, $. усыновитель, 
`своитель. 

Adoption (2д-оп’-шби), 8. усыновлене, 
yesoesie; приняте, хопущене, выборъ. 

Adeptive (&х-оп’-тив), adj. усыновлен- 
ный, принятый. 

Aderahle \&д-0’-рё-бл),а4).обожаемый; 
восхитительный; = Ly, adr.BOCXHTHTCAbHO; 
съ Grarcroskaiens. 

Aderableness(i-0'-pi-61-nec),3.cBOk- 
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ство. предмета, заставляющее любить, 
обожать его. 

Aderation (2д-0-рэ'-шбн),з. обожане, 
поклонензе. 

‚ Adere (&5д-0р’), т. а. обожать, покло- 

яТЬСЯ. | 

_Aderement (&д-ор’-мент), 8. обожа- 
wie, поклонете. 

Adorer (&х-0’-рер}, 8. поклоняющ!йся; 
поклонникъ, обожатель. 

Adera (ёд-орн’), 0. а. украшать, наря- 
жать; отдВлывать. 

Adorner (&д-орн’-ер), 3. украшаюцщий, 
наражаюцщий. 

_Adornmont (&х-ори'-мент), 8. украше- 
Hie. 

Adeseulatien (4-0C-xbD-19'-m1bH), $. 
бот. оплодотворен!е. 

Афочтт (&-да’ун), adv. внизу; см. Down. 

Adraganth (8-др&-гансз’'), 3. апт. az- 
рагантовая камедь. 

Adread (&-хрэх’), adv. боязхиво. 

Adrift (&-крифт’), adv. потечен1ю воды; 
по BOIS случая, BETPA; наугадъь; fo turn—, 
оставить на произволь; Ais mind is—, OND 
завирается, бредитъ; to send—, прогнать, 
отстранить OTS дфла; огип—, идти куда 
глаза глядятъ; мор. lo 90—, сдрейфо- 
вать. 

А@гой6 (4-xpoiit’), adj. лов, провор- 
ный; —Ву, adv. ловко. 

Adreituess (&-дройт’-нес), 3. ловкость, 
проворство. 

Adry (&-драй’), adj. жаждущй. 

Adnseltitions (5д-си-ти’-шбс), adj. при- 
бавленный, вымышленный. 

Adstriction, Adstringent (2д-стрик- 
Mb$H,—CTPHHE -AREHT),$. и а4). см. AStric- 
tion, Astringent. 

Adularia (415-»-14'-pH-ii), $.минер.аду- 
xapif, самый чистый полевой muars. 

Adulate (&дь’-юЮ-лэт), 7. @. ЛЬСТИТЬ, 18- 
скать. 

Adulation (Здь-ю-лэ’-шбн), $. лесть, 
ласкательство. 

Adulater, Adulatress (адь-ю-лэ’-тбр; 
—19'-Tpec), $. льстецъ; льстивая жен- 
щина. 

Adulatery (&дь’-ю-л4-тбр-и), adj. ла- 
скательный, льстивый. 

Adult/4-x011T'), adj. и $. взрослый, воз- 
мужалый; бот. созр$лый. 

Adulterant (&-дбл’-тбр-йнт), 8. подд$- 
лывающй, nopramifi. 

Adulterate (8-дбл’-тор-эт), v. а. под- 
дФлывать, подмфшивать; портить; |v. п. 
уст. прелюбодЪйствовать; | adj. прелю- 
бодёйный; подхВльный, подмфшанный; — 
ly, подхфльно, съ подмсью. 
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Adulterateness (&-дол’-тбр-эт-нес}, 8. 
NOAMBCH, NOAABIAES. 

Adulteration (i-161-TUp-3'-M6B), 5. под- 
xbixa, прим шиван!е, noxubes. 

Adulterator (&-дбл’-тбр-э-тфр)}, $. под- 
дВлыватель, подмшиватель. 

Adulterer, Aduitcreas(i-161'-TOp-ep,— 
тбр-ес), 8. прелюбодЪй,—ка. | 

Adulterine (&-101’-тбр-айн), adj. веза- 
коннорожденный; поддвльвый, ложный. 

Adultereesn (4-161'-TUp-dc), adj. винов- 
ный въ прелюбод$ ян!и; ложный, MOAKSIL- 
ный; библ. идозопокловничесвай. 

Adaltery (&-д0л’-тбр-и),3. прелюбод3й- 
ство; поклонен!е страстямъ; идолопоклон- 
ство; прививка (растемя\; юр. штрафъ за 
прехюбохвяи!е; происки, чтобы овладфть 
церковнымъ м$стомъ. 

Adulteeces (&-дохт’-нес), $. возмужа- 
лость. 

Adumbrant (5-дом'-брёнт', adj. слегка 
начертанный , представляющ1й подобе, 
намёкъ. 

Adumbrate ({-дом'-брэт), ©. п. слегка 
начертать, очертить. 

Афин га Ном (&-дом-брэ'-шфн}, $. очер- 
TAHIC, эскизъ; мало схожий очервъ. 

Афина юм (&-дью-нэ’-шби), $. cOops, 
coOpanie, соединене. 

Adencity (4-168'-cH-TH), $. кривизна, 
излучина; крючковатость. 

Aduncous, Adunque (#-дбн'-кос, &-дбнк”, 
adj. искривленный, излучистый, крючко- 
ватый. | 

Adure (&- дьюр'), ©. в. жечь; сго- 
рать. 

Aduat, Adunte @ (&-дбст',&-дбс'-тедх\,а4). 
горяч; сожженный солицемъ. 

Aduntible (5$-д0с’-ти-бл), adj. cropaw- 
mi, горюй. 

Adustion (&-дбс'-чбн),5.м6д. прижигане; 
Zaps. 

Advance (41-3B4HC’), ©. а. подвитгать, 
выдвигать, высовывать; протагивать (ру- 
ху); повышать (65 должностмы, sans); 
ускорять развит!е, улучшать, совершен- 
ствовать; предлагать (мине); давать впе- 
редъ (деныи), возвышать (цену); уст.под- 
нять, развернуть (знамя\; ю—0% the last 
bidder, хойти хо высшей цфны (ма вукщ- 
ок); |. п. идти впередъ, подвигаться, 
улучшаться, увеличиваться, повышаться; 
to—in age, старфться; tc—in wisdom, 
yMHBTE; to—in growth, выростать. 

Advance, $. движен1е впередъ; YCUSXE, 
Wpeycusanie; повышене; первый mars 
кзчеиу; выгода; задатокъ, выдача впередъ 
(маты); форт. ровъ, наполненный водою 
вокругт гласиса; о фе\т—,оперехить;идти 
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виередъ (0 часахз); (0 be in—to any one, 
выдать кому впередъ JCHLIH;IN— впередъ, 
въ задатокъ; to make advances, CXBIATD 
первый шагъ xs чему, быть предупреди- 
TezbHY;—guard, $. авангардъ. 

Advanced (Зд-ванст’), adj. выдвину- 
THE, выдающийся; поздн!й, преклонный, 
подходящий къ концу. 

Advancement (Зд-вАнс’-мент), $. Дви- 
жен!е впередъ; уси хъ, npeycubanie; по- 
вышен!е; юр, выдача дётямъ части насльд- 
ства при жизни отца. 

Advancer (&д-в5н'-сер), $. сох йствова- 
ватель, покровитель. 

Advanelve (&д-вён’-сив\, adj. содЪй- 
ствующ:й успфху, подвигающ!й впередъ. 

Advantage (&5д-ван’-тодж), $. выгода, 
прибыль, польза; преимущество; удоб- 
CTBO;(0—BHTOXHO; Co take an—of ,BOCDOI30- 
ваться; (0 be dressedlo—,OHTbOLBTY въ ли- 
цу; 60 show a thing tothe besi—, представить 
что въ самомъ выгодномъ свЪтБ; to give 
something by tcay of—, подарить что; to 
pay with—,ycm. заплатить съ процеятомъ; 
—ground, $.выгодная позищя. 

Advantage, $. a. Давать преимуще» 
ство, приносить пользу, выгадывать; бла- 
гопр1атствовать, награждать; what ts 
в man — ed? какая польза для чело- 
BRA? 

Advantageable ($х-вён’-тэ-джбл), 44). 
выгодный, прибыльный. 

Advantageous (&Х-в&к-тэ’-Джбс\, adj. 
выгодный, полезный. 

Advantageeusncss (&х-вён-тэ’-дхос- 
нес}, 8. выгода, удобство, польза. 

Advene (8х-вин’), $. п. приступить, 
присоединиться. 

Adveniont (8д-ви’-ни-ент), adj. посто- 
рони1й, побочный, присоединенный. 

Advent (&д’-вент),;.восшеств!е, вступ- 
леше (na поестолз): пришествие (Мессш); 
ифсацъ передъ Рождествомъ, Рожде- 
ственск1й постъ, Филипповки. 

Adventitious (&д-вен-тиш’-6с),” а4). 
прибавочиый, побочный, случайный; —1у, 
adv. случайно. 

Adventive (&х-вен'-тив), а07. случай- 
ный, прибавочный. 

Adventual (&х-вен’-чью-йх), adj. отно- 
camifica къ Рождественскому посту. 

датешвиго ‘&х-вен’-чбр), $. приклю- 
чев1е, случай; похожден1е, отважное 
предиртят!е; on или at all adventures, на 
счаст!е, на удачу; mops. отправка това- 
ровъ моремъ на свой рискъ; небольшое 
козичество товаровъ перевозимое MATPO- 
сами на судехъ безплатно; gross—, бод- 
мерел. 
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Adventere, 1. и. 4. OTBARHBATECEZ, 
рисковать, предпринимать на удачу. 

‚ Advemturess (ёд-вен’- 
ъюр-ер, —чьюр-ес), $. искатель,-нида 
гриключенй; выходець; удалець, нрой- 
хоха, спекуляторъ; судно торгующее 

дозволетя. 

Adventarine (&д-вен’-чур-ин), $. аван- 
туринъ, искрякъ (камень). 

Adventureus, Advontureseme (ir- 
век’-чьюр-6с;—чьюр-сём), adj. отважный; 
an—tife, жизнь полная приключенай. 

Adveatureusiy (&д-вен’-чьюр-бс-ли), 
edv. сию, отважно. 

Adveatareusmess (&х-вен’-чьюр-6с- 
Hec!, 5. отважность, CirbEOCTS. 


Adversary (ах’-вер-сё-ри), $. против- 
чить, соперникъ, врагъ. 
Adversative (&к-вер’-с&-тив),а4). рам. 


тротивопозожительный- 
Adverse (2д’-верс), adj. противный; 
венр!азвенный; весчастный;—1у, adv. 


зраждебно, противно; несчастливо. 
Adversenesa (Зх’-верс-нес), $. враж- 
‚ венр!язненность. 

Adversity (а&х-вер’-си-ти), $. печаль; 
чезтода, несчаст!е, напасть. 

Advert (ёх-верт’), о. п. обращать 
sEENAGIC; намекать, дфлать соображене 
№ cuems чею; обсуждать; остерегаться. 

Advertence, Advertemey (&х-вер’- 
Teac,—TeH-CH), 3. внимаше, соображене 
яа сете че. 

Advertent (&д-вер’-тент), adj. внима- 
теъанй;—1у, adv. обдуманно, внима- 
TELE 


Advertise (ад’-вер-тайз), v. a. предо- 
стеретать, YBBROMASTL; объявить печат- 
10;10—ироя Gry опе, выставитьна позоръ. 

¢ (&ж-вер’-тиз - мент, 


Sévertisemon 
&-вер-тайз'-мент), s. увфдомлене, предо- | 
стережен! 


е; объявлен1е;—40 the reader, 
тредисломе, обращеше къ читателю. 
Advertiser (&д-вер-тай’-з5р), 3. объя- 
зитель,—ница; листокъ объявлен. 
Pe aa (ax-sep-Tak'-sunr), $. объ- 
ie. 


Adviee (Зх-вайс’), $. совфтъ, мине; 
еше, извфете, изв щен!е; letter of 

—, УВЗдомительное письмо; to act with 
сора поступать обдуманыо; аз per—of, 


Advice-bent {Зд-вайс’-бот), 3. авизо; 
разсылочное судно. 


Advisable (ix-Bait’-34-61), adj. 6xaro- 
разумный, осторожный, приличный, ум%- 


стный; внимающй софту; —1у, adv. бла-' 


горазумно; кстати. 

Advisableness (i3- 
благоразуме, upnantie. 

Advise (&х-вайз'), о. а. я. совфтовать, 
— ся; обсуждать; yBSAOMAATS, предупреж- 
дать; — wtth your pillow, обхумайте 3a- 
ночь; утро вечера мудренфе. 

Advised (&х-вайзх,), adj. обдуманный; 
снабженный совфтами, свздфнтями; уз$- 
домленный; be—by те, nocabxyiire моему 
совзту;—1у,04.внимательно, обдуманно. 

Advisedmess (&д-вай’-зед-нес), 3. об- 
думанность, бхагоразуше. = 

Advisement (ёх-вайз’-мент), $. соз$- 
щан!е, обсужденше. 

Adviser (&х-вай’-вер), $. совфтникъ; 
хающи совфть, извфщеше; подстрека- 
тель. 

Advisery (&д-вай’-з0-ря) adj. моющий 
право сов$товать; заключающ:й въ себь 
COBBTS. 

Adveeacy (54-во-Е4-си), $. здвонату- 
ра; защита. 

Advecate (34’-во-кэт), 3. адвокатъ, 
присяжный повзренный; защитникъ, за- 
ступникъ. 

Advecate, 0. в. защищать XBI0 въ Cy- 
xb; защищать, заступаться, поддержи- 
вать. 

Advecateship (&д’-во-кэт-Шип), 3. зва- 
Hie повфреннаго, адвоката; защита. 

Advecation (&х-во-кэ’-штбн), $. защи- 
та, заступничество. | 

Advow (&д-во’'У), v. a. см. AVOW. 

Advewee (&д-во’у-и), $. юр. патронъ 
(духовный); покровитель, защитникъ ре- 
лиг1озной общины. | 

Advewson (йх-во’у-з6н), $. право пред- 
ставлять на духовное иЪсто, патронат- 
ство. 

Adynanmry (#-дин’-&-ми\, $. мед. адина- 
Mia, безсиже. 

Ах или Adze (843),$. скобель, стругъ, 
TECIO; 9. а. строгать, скоблить. 

AE, двугласный звукъ, въ которомъ А 
едва слышно. Относительно словъ, начи- 
нающихся на Е и здЗсь недостающихъ, 
см. букву Е. 

жаше (и’-дайл), $. эдихь, начальникъ 
похиц!и, публичныхъ здан1й и зрёлищь 
(65 древнемг Рим). 

Mgazgropiis, Lgagrepites (и-г&-гро’- 
пи-ла,—16с), $. клубокъ, катышекъ, ша- 
рикъ (68 желудию жва'щытв). 

agelothrem (и-дхе-ли’-сзрон), $. бот. 


'-за-бл-нес), 8. 


Твуръ-зелье, прол$ска, хубровникъ. 
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. Weptean (в’-джи-8с), 8. Obasuo (ма | Aerescepy (5-65р-0с’-копи), $. набаю- 
мау ден1е BAAS воздухомъ. 

Aegilops (и’-джи-хопС), $. мед. нарывъ|  Aecrestat (5'-6р-ос-тат), 3. воздушный 


въ углу глаза. 

Agipanes (и-дЖи-пЭ’-НИЗ), 3. pl. поле- 
вые духи, сатиры. 

Agia (и’-джис), $. эгида (eqns Минер- 

вы); щитъ, защита. 

Egtegee (и’-глог), $. эклога, пасту- 
шеское стихотворене. 

Mgecephaias (H-r0-ced’-4-10C), $. 3004. 
abCHaA куропатка, фраиколинъ. 

едете ьгом (и-гол’-и-сзрон), $. бот. 
кавказская одурь, бодотный лютикъ, ку- 
риная crbnora. 

Aegopheny (и-го’-фо-ни), $. мед. крожа- 
Mik rox0cs. 

Egopodiam [и-го-похь’-би), 
ножка, снысть (права). 

M@geopegonm (и-го-по’-гон), 8. бот. K030- 
бородникъ, таволга ильмовая, лабазникъ. 

лФНаю (н-0'-хи-ён), adj. золйскай; 
—harp, $. эолова арфа. 

ло 16 (и’-0-лист), $.гадатель, BBILYHS. 

elas (n'-0-10c), $. эолъ, богъ взтровъ. 

АЕга (и’-ра), 3. эра, лЗтосчислеше. 

Aerial (5-и’-ри-&л), adj. воздушный. 

Aerie, Aery (и’-ри), $. rabsx0 хиЩ- 
HOH птицы. 

Aerification (5-6р-и-фи-кэ’-шон), 8. 
cubmenie воздуха ‘cs weus, превращеше 
въ газъ, въ воздухообразное состояше. 

Aeriform (э’-6р-и-форм), adj. воздухо- 
образный 

Аи (э' -бр-и-фай), v. а. соединять 
съ воздухомъ. 

Acredynamies (5-0р-0-ди-нём’-икс), 5. 
зеродинамика, часть физики о движен!и 
и давлен!и воздуха. 

Aeregraphy (э-бр-ог’-рё-фн), $. аэоро- 
траф!я, описан!е воздуха. 

АегоШе (э’-6р-о-лит), $. 
воздушный камень. 

Aerelegy (9-bp-01'-0-18H),8. aopoxoria, 
HAYES о воздух. 

Aeromancy (э’-бр-0-м&н-си), $. гада- 
Hie, прорицане по воздушнымь авле- 
HIAMD. 


$. гусья 


аэролить, 


Aeremeter (5-бр-ом’-и-тер), 3. аэро- 
метръ, воздухом ръ. 

Acronaat (5’-6бр-0-нот), $. воздухо- 
плаватель. 

Aeronautic (5-5р-0-но’-тик), adj. аэро- 
навтическй. 


Acronauties (э’-6р-0-но-тикс), $. 8эро- 
навтика; искуство воздухоплавания. 

Aerephyte (э'’-6р-0-файт), 3. воздушное 
о (неприкасающееся кориямм кз 
SEMAN). | 


шаръ, аэростатъ. 

Acrostatie (э-0р-0С-тАт’-ик), а4).зэро- 
статическй. 

Aerestatics, $. зэростатика, ‘наука 
о равнов$с1и воздуха. 

Acrostation (э-0р-ос-тэ'-шён), 3. возду- 
хоплаван!е; наука о равновВс!и воздуха. 

AErugineus (и-рью’-хжи-нос), adj. 
ржавый. 

Лкгибо (и-рью’-го!, $. ржавчина, ярь. 

Aery-light (9 '-бр-и-дёйт), adj. легюй 
какъ воздухъ. 

Mathetic, Asthetieal (ис-тет’-ик, — 

ix), adj. эстетическый, изящный. 

&athetics (ис-тет’-ивБс), 3. эстетика, на- 
ука объ изящномъ. 

Watival (ес’-ти-вёл\, adj. лата. 

Mstivate (ec 'ти-ВЭТ), ©. а. проводить 
фто. 

Eativation (€C-TH-B9 ‘-mbn), $. предцв®- 
Tenie, х%товане (четмтка). 

etuary, $. см. Estuary. 

Meher (и’-сзбр), 8. эфиръ; 
небо; огненная стих1я. 

Athiepin (и-сзай’-0-пис), $. бот. шал- 

ii 
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E¢husa (и-сзью’-38), 3. кокорышъ (pac- 
теме). 

AMtlelogy (и-ти-ол’-0-джи), 8. мед. уче- 
Hie о причинахъ бол$зней; эт1оломя. 

ве (н-тёй’-тиз), $. ммн. орлиный 
вамень. 

Afar (&-фар’), adv. далеко; —0//, вдали, 
издалека; |[гот— ‚издали. 

aes (4-pupx ), adj. yom. боязливый. 

fer (э'’-фбр), $. юго-западный в$теръ. 

а, Affableness (8ф-ф&-бил”-и- 
ти, &ф'-ф&-бл-нес), $. привфтливость, AAC- 
ка, учтивость. 

Afvable (&ф'-ф&-бл), adj. привЪтливый, 
ласковый; —1у, adv. привфтливо. 

Affabaiation ( &ф-фабь-ю-лэ'-шбн ), $. 
нравоучен!е въ басн$. 

Affair (&ф-эр’), $. xb10; cpaxenie, 
схватка; @ love—, любовная интрига. 

Affect (8ф-фект), $. см. Affection. 

Affeet ‘ident’, о. а. КВлать впечат- 
xbuie, трогать, yMHAATb, огорчать; Xyp- 
но вмять, вредить; стремиться, домо- 


гаться; любить; часто употреблять; при- - 


творяться, принимать видъ, форму; уст. 
убЪждать в5 чемз. 

Affectation (&ф-фек-тэ’-шби), $. при- 
HaTie на себя вида че нибудь, притвор- 
ство; принужденность, жеманство, афек- 
TANIA; домогательство. 
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Aleeted (&ф-фек'-тед), adj. притвор- 
ный, ReManHHA;—creature, жеманница; | 


тронутый; every one speaks as he slands—, | 


сяк говорить подъ виян!емъ своихъ 
чувствъ; [—40, расположенный «s;ill—to, 
враждебный; well — to, расположенный 
3]; — wih, страдающ!, пораженный 
wus, исполненный чею;—1у,44. при- 
творно, жеманно; принужденно. 

Affeetedmess (&ф-фек’-тед-нес},з. при- 
нужденность, жеманство. 

Aftecter, A@feeter (4ф-фек’-тёр), 3. 
иратворщихъ. | 

AStecting (аф-фек’-тинг), adj. трога- 
тельный, чувствительный, умилительный. 

Affeefingly (Аф-фек’-тинг-ли) , adv. тро- 
гательно, чувствительно. 

Affection (25ф-фек’-шбн), $. страсть, 

‚ склонность, расположен1е; свой- 
ство; ведугь, божЬзнь. 

Affectionate (&ф-фек’-шбн-эт), adj. 
вжный, тюбащуи ; mebomiti расположев:е, 
хоброжелательный; ревностный, привер- 
женный; —1у, adv. съ любовью, HBRHO. 

Afiectionateness (&ф-фек'-шбн-эт-нес), 
$. распозожете, нфжность, любовь. 

АПееНовей (&ф-фек-нбн-ед), adj. pac- 
оюженный; любяний; be уе kindly—one 
bo aauther, любите другъ друга. 

Affective (&ф-фек’'-тив), adj. трогатель- 
вый, чувствительный. 

Afleer (&ф-фир’), v. a. юр. опредфлить 
стенень вины и наказан!я. 

Afcerers (&ф-фи’-рёрз),з. pl. юр. при- 
сажные или коммисары, назначенные для 
чрелешя степени вины и наказа- 
Hig. 


ASerent (&ф’-фир-ент), adj. axam. 
mocamle сосуды. 

AMence (24ф-фай’-йнс), $. помолвка, 
подлисате контракта; довё ре. 

АШацее, с. а. помолвить, сговорить; 
жозЗрать. 

АЩанеег (3ф-фай’-дн-сер),з. составн- 
тель свадебнаго контракта; сватъ. 

,AMant (2ф-фай’-&нт).з.дающий показа- 
ще нодъ присягой. 

‚ AMidavis (аф-фи-дь’-вит),5.юр. ноказа- 
Hie подъ присягою. 

A@ile (&$-фаЁл’), с. a. уст. см. File. 

A®iMate (4ф-фиг-и-от), 0. а. усынов- 
чать; прииать въ члены общества, посвя- 
TRYL въ тайны, замыслы. 

АЯШацеа (&5ф-фи-ли-э’-шон), $. YCHHO- 
мене, принятые въ члены общества. 
‚ АЧнаве (2$’-фи-водж), 3. очищене 
:№т44065) 


Аве (&ф-файн’), с. а. очищать (ме-. 


Wem) . 


Атаев (&p-paiiny’), adj. Haxoxamifica 
въ POACTBS; склонный. | | 
A@inity (&ф-фин’-и-ти), $. свойство, 
родство; связь, сходство; соотношене; 
хим. стремлеше This къ соединен1ю. 
affirm (&ф-ферм’), v. а. утверждать, 
подтверждать, увфрать; [о. п. юр. объяв- 
лать (65 судью) подъприсягою; the witness 
—s tothe fact, свидфтель подтверждаеть 


Tb. 

A@irmabie of (&ф-фер’-м&-бл), adj. 
что можеть быть утверждено. 

Affirmance (&ф-фер’-мёнс), $. утвер- 
жден!е. 

ASirmant, Affirmer (8ф-фер’-мёнт, — 
мор), 8. утверждающий; хающай показан я 
(в судю). 

ASirmation (&ф-фер-иэ'-шбн), 3. yrBep= 
жден!е, увзрене; юр. показан!е предь 
судомъ. 

Affirmative (5ф-фер’-м&-тив) ‚3. утверж- 
ден!е; lobe for—,tobein the ~ ‚утверждать, 
стоять за утверждене; adj. утверхитель- 
ный; положительный; —1у, adv. утверди- 
тельно. 

Affix (&ф-фикс’), о. а. приставить, 
прикр$пить, прибить, связать, соединить; 
приложить ‘Печать; придать (смыглб). 

Ах, $. приставной слогъь въ слову. 

Affixien, AM@ixture (&ф-фик’- шби, — 
фикс-чур), $. приставка; прикрёплеше, 
приложене. 

AfMiation (4 - фло' - шбн), $. дыхан, 
дуновенте. 

AMiatus (4g - флэ' - тбс), s. хуновене; 
BAOXHOBeHIe, восторгъ. 

Alict (&ф-фликт'), ©. а. огорчать, епе- 
чаливать, сокрушать, приводить въ OT- 
чаян1е; страдать wes, болдфть. | 

A@iifteted (&ф-флик’-тед), adj. опечален- 


Affictedness (&ф-фхик’-тед-нес),з. пе- 


чаль, скорбь. 

AMiieter (&ф-флик’-тер), s. огорчаюний. 

AMlicting (&ф-флик’-тинг), adj. при- 
скорбный; —1у, adv. прискорбно. 

AMlictiom (&ф-флик’-шбн), $. печаль, 
скорбь, огорчене; несчасте, переворотъ 
въ судьбЪ; to bear up ада$тз!— ‚переносить 
превратности судьбы. 

A@lictive (&ф-флик'-тив), adj. печаль- 
ный, прискорбный;—17, а4%.прискорбно. 

Affiuence, Аисшеу (&ф-флю’-енс,— 
eH-CH),8. стечеше, толпа; обиже. 

AmMluent (&ф-флю’-ент), adj. обильный, 
богатый; мед. притекающай; — ву, adv. 
обильно. 

AmMiux, AMuxtom (#$’-флбкс, &ф-флбк- 
шон), $. приливъ; скоплене. 
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AGerd (id - форх'), ©. в. доставлять, 
производить, давать; | уступать; | быть 
въ COCTOAHIN, имфть средства; J cannot— 
to spend su high, a во въ состоян1и такъ 
много расходовать; we cannot—such а 
purchase, мы не имЪемъ средствъ CASARTE 
подобную покупку. 


ASlorest (&ф-фор’-ест), ©. @. уст. за- | pani 


ростить дВсомъ, запустить. 

Afforestation (3ф-фор-ес-тэ-’-шён), 3. 
уст. земля, недавно заросшая 

АЯгашеы те (&ф-фрён'-чиз), о. a. отпу- 
стить на волю, дать OTHYCRHYD ; освобо- 
дить отъ подати. 

Affranchised (&ф-фрён’-чизд), adj. от- 
пущенный на волю. 

A@ranchisement (8ф-фрён’-чиз-мент), 
8. отпущене на волю. 

A@fray (&ф-фрэй’), v, а. пугать. 

АЯгау, АЙгаутеов( (8ф-фрэй’,&ф-фрэй'- 
мент), $. схватка, драка, раздоръ. 

АНгауег (&ф-фрэй'-ер), 8. буянъ, бун- 
ТОВЩЕКЪ. | 

AG@reight (&4ф-фрэйт’), 5. а. зафрахто- 
вать, нанять судно. 

AGreighter (2ф-фрэй-тер),з. наемщикъ 
хорабля. 

Affgeightment (&ф-фрэйт’-мент), $. 38- 
фрахтоваще. 

Affret (dip - фрет’), $. Hanmaxenie, при- 
ступъ. 

Affriction (&ф-фрик’-шбн), s. треше. 

‹ A@right (4-ppaiir’),s. страхъ, увасъ; 
испугъ; 9. в. см. Fright, Frighten. 

A@righter (&ф-фрайт’-ер), 3. пугающий, 
ужасаюпий. 

Affrightful (&ф-фрайт'-фух),а4).страш- 
ный, ужасный. 

Affrent (#ф-рбнт’), 3. обида, оскорбле- 
‚н1е,безчесте; столкновене; сапдаЮч:—, 
кровавая обида; to pul an—upon one, Ha- 
нести обиду; to pul up with an—, прогло- 
тить оскорбление. 

AGfreat, v. д. оскорбить; смло напа- 
дать, встр$чаться лицомъ къ лицу; про- 
ТИВИТЬСЯ. | 

Affronted (&ф-рбн’ -тед), adj. ocxop6- 
ленный. 

Affrentee ($ф-рбн-ти’), adj. 1ерал. обра- 
щенный другъ къ другу. 

A@renter (&ф-рбн’-тер}, 3. 
тель. 

ASronting (8ф-рон -тинт},04).обидный, 
оскорбительный; —1у,а44%.оскорбительно. 

Affrentive (&ф-рбн’'-тив), adj. оскорби- 
тельный. 

Afrontiveness 
осворбительность. 

Affuse (if - фьюз'), ©. а. разлить, см%- 


оскорби- 


(Аф-рбн’-тив-нес), 3. 
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шать одинъ напитокъ съ друтимъ; окроп- 
дать. 

AMasion (&ф-фью’-ибн), $. вливание; 
окроплене. 

«му (id - фай’), 9. а. ПОМОЛВИТЬ. 

Afield (&-филд’), 44%. въ rors, на rox’. 

ray (э-файр’), adv. уст. въ огнЪ, го- 
Afiat (&-флёт’), adv. уст. въ уровень, 
наровн$; нлоско. 

Afleat (&-флот'), adv. по течен1 воды, 
на поверхности воды; на ходу; въ ABH- 
жен! и; 10 bring—,to д6—,вывесть на гду- 
бину воды, снять съ мели; а rumour is—, 
ходитъ слухъ; his affairs are still—, ero 
xbaa еще идутъ. 

afoot (&-фут’), adv. иБшкомъ; to be—, 
или (0 be OR— замышлять что, готовиться 
KS чему; воен. быть въ NOXOKS; to sel — 
Gn enquiry, велфть произвести разсл$- 
довант!е. 

Afere (&-фор’), adv. впереди, cue 
peaw;— going, adj. предыдущй; — 
hand, adv. прежде; —mentioned,— 
named, —said, adj. вышеупомянутый, 
вышесказанный, вышереченный; —1 i те, 
adv. уст. нзкогда, въбылое время, встарь. 

Aforethought (#-фор’-сзот), а11. пред- 
умышленный. 

Afeal (i-pa'y1), adj. весвободный, 3a- 
путанный. 

Afraid (i - por’), adj. боязливый; to 
be—, бояться; to make—, вапутать. 

Afresh (&-фрэш’), adv. снова, съизнова, 
ОПЯТЬ. 

Afreat (&-фрёнт’), adv. спереди, впе- 

еди. 

Aft (Apr), adv. сзади, назади. 

After (a'-Top), prep. adv. nocrb, за; 
the first Sunday—Laster, въ первое вос- 
кресенье nocaé Пасхи; eho comes—you? 
ETO слфдуетъ за вами? day—day, день 33 
день; some while—, спустя HBSCKOIBEO 
времени; the next day—, въ cabyyomii 
день, на утро; — GU, наконенъ, въ конц 
концовъ; | касательно, 0, объ, (7т0 зма- 
чение часто измъняется 68 зависимости 
oms злезола); to gape—riches, вздыхать о 
богатствЪ; to look—one, кмзть понечете 
охомё; искать; |по, согласно; tu callone— 
his оп name, назвать кого по имени, 
высказать всю правду; — Ме anctent custom, 
согласно старому обычаю; to be—one, по- 
хохить на козо, уступать кому 65 чемё ми- 
будь; he was named—hts uncle, ему дали 
има его дяди; —this manner, TALEND обра- 
зомъ; ||adj. посл дующий ,бухуций; мор.зад- 
nif; ||—ages,s. pl. будущие stra; будущ- 
HocTb;—Dbirth,—burden, 8.anam. изсто, 
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зъ которомъ лежить ребенокъ, посх®дь; 
—clap, нечаянность, NOCKBAOBABHTAA 35 
ч$иъ нибудь случившимся; — cost, 
уздержки, нревышающ1я сифту, исчис- 
хенную HA предиряме;—егор, вторич- 
fag жаТЗза, подрость; —dinner, по- 
ствобзденное время; — dream, мечта, 
зоспомиване; — вате, отыгрышъ, от- 
плата; sitll there remains an — game 
lo ву, остается еще одно средство; — 
growth ии—тайв, подрость; второй 
сФнокось; — guard, мор. ютовые мат- 
Росы;—Ноога, $. pl. часы, сл5дующ!е за 
RALENS 1160 дьйствемъ; часы сверхь 
воложеннаго времени; —!1(е, s. будущая 
KE; NOCIbAYOMIA перюдь жизни; — 
livers, 3. pl. потомки; —|оуе, $. вторая 
2тбовь; — malice, злопаматство; — 
воов, вополудии; закать дней; after- 
6002's luncheon, полдникъ;— рат, $. pl. 
боли нося родовъ, колотья;—р1есе, s. 
нъеса Bb заключете спектакля; — гес- 
honing, ревиз1я, пров%рка счетовъ; ne- 
редержка; новая напасть, несчасте;— 
reflection или thonght, позднее об- 
сужденс; задн!й умъ;—3а!|, зади! па- 
pycs:—siate, будущжя жизнь; будущее 
состояне;—4а51е, вкусъ во рту носх% 
зынитаго BIH съфденнаго;—# 1 тев, s. pl. 
будущуя времена; —403 sing, 3. мор. зыбь, 
золнеше посхё шторма; — touch, 
ретушовка;—\15е, adj. уменъ заднимъ 
yuows;—wit, $. поздиее благоразуме; 
e1—wil is every body's wit, всявЙ заАДНИМЪ 
JEOMS EPbuoKs;—wit comes too late, nocas 
ужина TOPTNHA:—Wrath, $. злопамят- 
ство; —чгЦегз, $. pl. будуще писатели. 

Aftermest, Aftmest (&ф’ - тбр - мост, 
24г-иност), adj. мор. крайн1Й, посяфди!й 
Kb opus. 

Aterwards (&$ф’-тбр-уордз), adv. по- 
crk, snocrbxcrsin. ee) 

Again (i-ren’, 2-ron’), adv. опять, CHO- 
33, еще pass; Ером% того, съ другой 
стороны; въ свою очередь, также; въ за- 
— — and — или огег —, много pass, 


Against (i-raucr’), prep. противъ; he 
bes every body — him, sch противъ него; 
№ knock—the wall, ударить о crbuy; over- 
ее, панротивъ, на противоволожиой 
стороаЪ;1 у, ма; [was sitting—the wall, я 
cuxhrs у стьиы;; the picture hangs — the 
wall, картина висить на crbwb;|5%, ло, 
№08;—ЧАе end of the week, къ концу BOXS- 
#1; —the winter comes, E> HACTYRIGHINSHMH. 

Agalaxy (&г’-4.лёкс-н), $. мед. исчезио- 

е, педосталокь молока въ грудяхь 
кориилицы. ° 


Agamist (&г’-а-мист), s. безбрачний; 
холостой; ABBAS. | 

Agameus (&-г&’-мбс), adj. бот. без- 
брачный. 
- Agape (&-го’-пи), $. pl. вечеря брат 
ства у первыхь христ!анъ. : 

Agape (4-гэп’, adv. разиня ротъ и 
выпучивъ глаза; lo sel—, привести въ 
удивлен1е. 

Agarte (8г’-&-рик), 8. лиственничаая 
губка; трутъ. 

Agast (4-racr’), adj. см. Aghast. 

Agastric (&-гас’-трик), adj. безжелухоч- 
SHA животных, HCHMBDMIA кишечнаго 
БАНАЛА. | 

Agate. (3г’.т), $. ататъ (дреоценный 
камень), . 

Agave (&-гэв'), 3. бот. агава, croxbt- 
HERD. . 

Agaue (i-r93'), ©. &. ИЗУМЛЯТЬ. 

Age (эдж), $. возрасть, лёта, годы; 
вЪкъ, столфт1е; старость; поколхви!е; 
non—~, ХВтство; full—, юношесв!й воз- 
растъ;—0/ manhood, возрасть мужества; 
advanced, great—, преклонныя rbta; tv be 
of—, быть въ XOXRHHXt, COOTBETCTBEH- 
ныхь лётахь; of grea’—, преклонныхь 
abrs; under—, иесовершениол тн; a 
whole—, цфлый вЪкъ; the age of the moon, 
астр. число дней OTS HOBOAYHIA. 

Aged (э'’-джед), adj. пожилой, старый; 
—forty, сорока лЪтъ;—1у, @40. постари- 
BOBCEH. 

Age@mess (5’- джед - нес), $. ста- 
рость. 

Agency (3-джен’-си\, 3. дйстве, вл!- 
aie; посредство, ви шательство; агент- 
ство, агентская должность. 

Agenda (э’-джен-дё), $. памятная, з&- 
писная книжка; . служебникъ. 

Agent (э’-джент),з. дйствующая сила, 
дъятель, агентъ; повфренный, прикащикъ; 
adj. АВйствующй. 

Ageratum (5-Джер-э’-тбм), 8. бот. при- 
дорожникъ. - 

Aggeration (&д’-джбр-э-шон), $. нагро- 
MOMACHIC; куча. 

Aggiemerate (&г-глом’-бр-эт), ©. а. 
собирать, наматывать; накоплять, скоп- 
дать; 0. п.—ся. | 

Aggiemerntion (&г-гхом-ёр-э’-шбн), 8. 
накопхене, скоплеше; наматыване. 

Aggiutinant, Agglutinative,(ir-ribp’- 
ти-нёнт,—нэ-тив), 44}. MeO. заживляю- 
mifi; клей Й, xnuni. 

Agglutimate (&г-глью’-ти-нот), v. @. 
склеивать; заживлять. 

Ageglatination (Зг-гльюЮ-Ти-НЭ’- ШОН), $. 
CKACHBABIC, заживлене. - 
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Agerandise (ir’-rpiin-Zahs', v. a. уве- 
хичивать; расширять; о. я.—ся. 

aAggrandizemont¢(ar -грён'-дайз-мент), 
8. увеличенше. 

Ageravate (5г’-грё-вэт\, ©. а. отаго- 
щать, увеличивать; раздражать. 

Agegravation (8г-гр&-вэ’-шбн), $. отя- 
гощен1е, увеличене; рит. преувеличе- 
Hie. 

Aggregate (&г’-гри-гэт}, v. а. COeAH- 
вать, собирать; принять въ общество; 
adj. совокупный, соединенный; принятый 
въ общество. 

Aggregate, $. совокупность, собравше; 
итогъ; хим. агрегатъ. 

Ageregation (&г-гри-гэ'-шбн\, $.собра- 
fie, соединен!е; приняте въ общество; 
физ. сила сцВилен1я. 

Aggregative (дг-гри’-гэ-тив), adj. со- 
‘вокупный, составной, собирательный. 

Aggregator (&г’-гри-гэ-тбр), $. соби- 
ратель матерьяловъ. 

AgGress (dr-rpec’), с.я. нападать, на- 
ступать. 

Aggression (5г-греш’-бн), $. зачинъ 
(ссоры), нападен!е. посагательство. ь 

Aggressive (ir-rpec’-cHB), adj. васту- 
пательный, враждебный. 

Aggresser (&$г-гре’-сбр), 5. зачинщикъ, 
задирщикъ. 

Agerievance (&г-гри’-вйнс), $. см. 
Grievance. 

Agerieve (&г-грив’), ©. а. огорчать; 
обижать, притфснать. 

Ageroup (&г-груп’), v. @. групировать. 

Aghast (i-rict’), adj. приведенный въ 
ужасъ, пораженный. 

agile (ёдх’-ил), adj. гибю, 10BKi#, 
проворный. 

Agility, Agilemess (i - Джил’ - и - TH, 
4дж’-ил-нес), $. зовкость, проворство. 

Agio (э’-ДЖи-0), $. торь. аж10, лажь, 
пром нъ. 

Agietage (э’-джи-0-тэдж),5.торговляде- 
нежными бумагами, аж1отажъ. 

Agistage (4-джист’эдж), 8. право на 
паству скота, плата за паству. 

Agitable (ёдж’-и-тё-бл), а4).что можно 
колебать, волновать, обсуждать. 

Agitate (адж’-и-тэт), v. а. колебать, 
волновать, махать; возмущать; подвер- 
тать обсужден!ю; обуревать. 

Agitation (ёдж-и-тэ'-шби), $. волнеше, 
колебан!е; тревога; обсуждене; lobetn—, 
волноваться; @ Scheme 15 т—, проэкть 
обсуждается. 

Agitater (ёдж-н-тэ’-тор), 8. возмути- 
тель, зачинщикъ; ведущ.й (9%40). 

Agiet (dr’-x9T), $. тоненькая пластинка 
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металла; наконечиикъ на axcerb6anTs; 
бот. тычинка. 

Agiew (&-гло’), adj. горячий, жарый. 

Aguall (&г’-нэл), $. ногтозда. 

Agnantius (&г-нйн’-с30с), $. корвущя 
(pacmente). 

Agmate (&г’-нэт), $. CDOXHHES по OTH. 

Agnation (&г-нэ’-шбон), $. родство по 
отц$. 

Ави! Ном (&г-ниш’-бн), 3. признаване; 
признан:е. 

Aguise (&г-вайз’), 0. а. признавать, — 
Ca. 

Agnemonation, (41-H0-MH-H9'-m0H), $. 
прозвище; CO3SBYTIe словъ. 

Aguus-castus (&г’-ибс-кёс’-тбс\, $. 15- 
ломухренникъ (pacmenie). 

Agnus-del (5г’-нос-ди-ай), 3. cabua, 
благословенная папою съ изображенемъ 
агнца; ладонка съ изображенемъ лика 
Христова. 

Age 8-го’), adv. назахдъ тому; lorng—, 
давно; some years—, нзсколько ABTS тому 
вазадъ; how ю1д—?сколько времени тому 
назадь? а while—, нЪсколько времени 
тому назадъ. 

Agog (&-гог’), adv. въ возбужденномъ 
состоянии; to be—, воодушевиться, стре- 
миться, желать; to be—on, about, for, го- 
pbrp желашемъ; to set one—for, возбуж- 
дать xs чему; (he humour now—, хухъ Ha- 
стоящаго времеви. 

Agolug (&-го’-ниг), adv. находу въ ABH- 
жен!и; (0 364 —, пустить въ ходъ, придать 
хвижен!е, развазать (язык5) ;NA аукшонь: 
одинъ разъ, два, три; 1 am—, я ухожу. 

Agonist (&г’-0-нист), $. противникъ, 
соперникъ; атлетъ. 

Agenistic, Agenistical | &г-0-НнС’-ТИК, 
—HBCT’-H-Kd1), dj. соперничествующий, 
противоборствующй. 

Agenisze (&г’-0-найз), ©. а. п. мучить, — 
ся; страдать. 

Agenizing (4г’-0-найз-инг), adj. мучи- 
тельный, раздирающ!й; — ly, adv. мучи- 
тельно. ь 

Agony (ir’-0-HH), $. агония, предсмерт- 
HMA мучен! я, душевныя или тВхесных стра- 
дан1я; отчаянная борьба; —0/ despair, of 
delight, порывъ отчаяи1я, радости. 

Ageoed (&-гуд’), adv. серьезно; важно. 

Авен (&-гу’-ти; &-го’-Ю-ТИ), $. 2004. 
агути (американская з : 

Agrammatiet (8-грам’ - ма - THCT), 3. 
безграмотный. 

Agrarian (&-грэ’-ри-&в), adj. нпоземель- 
ный, аграрный. 

Agree (4-гри’), ©. *. 4. соглашаться, 
дать соглас1е; сходиться (по характеру, 
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во жаыплсгз), COTIACOBATECS; условливать- 
ся, стовариваться; походить, быть год- 
нимъ, COOTBLTCTBOBATL; примирать; (o— 
like dog and cal, жить какъ кошка съ со- 
бакой; that dish does not—retth те, этого 
кушанья мой желудокъ HE BHHOCHTS. 

agreeable (&-гри’-&-бл), adj. coorsbr- 
ственный, согласный; прятный, милый; 
—ly, ade. согласно съ, COOTBSTCTBCH- 
но; EpiaTHO, мило. 

agrecablemese (&-гри’-&-бх-нес), 8. со- 
тласле, соотношен1е; праятность; ует. 
сходство. 

agreed (2-грид’), adj. согласный, при- 
инренный; уговорный; рёшенный; утверж- 
денный (es должности); adv. пусть такъ! 
сотласенъ! 

Agreeingly, Agrecingmess (ii-rpx’- 
uur-1H,—nec), adv. из. см. Agreeably, 
Agreeableness. 

Agreement | &-гри’-мент), $. сходство; 
отвошеше, сообразность; corzacie, миръ; 
соглашене; уговоръ, услов!е, контракть; 
lo come lo аа —, придти къ соглашеню; by 
mutual —, HO взаимному соглашеню; 
listen to n0—, не слушать ничего, стоять 
ва св0емъ;—такКег, $. посредвикъ. 

Agresta (&г-рес’-т#), $. неспВлый ви- 


воградъ. 

Agrestic, Agrestical (&г-рес’-тик,— 
Ta -к&л), adj. сельск1й; gus. грубый, то- 
порный. - 

agriculter (&г’-ри-Ебл-тор), $. земле- 

Ъ. 

agricalteral :5г-ри-кох’-чбр-йх), adj. 
wurexbubiecniff. 

agrieultere (&г-ри-кол’-чбр), $. земле- 
Фе, х44бопашество. 

Agrieuiterise (&г-ри-кол’-чбр-ист), $. 
зеилехлець; агрономъ. 

Agrimemy (ёг’-ри-мб-ни`, $. бот. ре- 
нейки, репейникъ. 

Agrenemy (&-грон’-0-ми), $. AFPOHOHIA, 
mSyEa о землех ли. 

Agrestis (&-грос’-тис), в. бот. нырей; 
ззаковыя растена. 

Agreund (&-граунд’), adv. па мели; 10 
®— стать на мель; физ. поставить въ 


Agrespment (&-груп’-мевт), $. груп- 
иирозка, искуство соединять въ группу. 
Ague (э’-гью), $. перемежающаяся ли- 
хорадка; Фиги — горячка; quotidian—, 
ежедневная лихорадка; —1{1(, $. лихора- 
очный ирипадокъ; —prool, adj. претиво- 
riGcrsyomih лихорадк%; — spell, $. 3a- 
средство противъ лихорадки; 
—struck, adj. какъ будто въ лихо- 
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Авео, ©. а. привесть въ лихорадочное 
состояи!е; бросать въ хрожь. 

Agued (э’-гьюд), adj. Haxoxamifica въ 
лихорадкз. | 

Agaise (9 -тайз’), $. платье; мелкя 
принадлежности женскаго туалета. 

Aguish (5э'-гью-иш), adj. лихорадочный. 

Aguishness (э’-гьЮ-им-нес), 5. лихора- 
дочное состояне. 

Авит(&'-гол), 5. бот. волю! чегеранъ, 
верблюжникъ (хустарникз). 

Ah! interj. ахъ| охъ!; — те, бВха Mab! 

Aha! interj. ara! 

Ahead (i-xex’), adv. впереди; передъ 
носомъ корабля; tcind—, противъ BBTpa; 
to get—, опередить; to run—of one’s recko- 
ning, идти скорфе, нежели вычислено; 
go— !впередъь! 

Aheight (3-хайт’), adv. ваверху, въ 
воздух$. 

hey (&-хой'’), tnterj. мор. гей! алло! 
all hands—, вс на верхъ. 

Abul (&-хбл’), adv. мор. 6e3b пар\- 
COBB. 

Af (aft), $. 3004. aff, лВнивецъ, трех- 
палый тихоходъ. 

Ald (9X), ©. а. помогать, пособлать. 

Ald, $. помощь, вспоможенше, пособ!е; 
помощникъ;—я, 5. pl. сборы, налоги; вспо- 
могательныя средства. 

Ald-de-camp, $. адъютанть. 

Alder (эд’-бр), 8. помощникъ. 

Aldiess (эд’-лес), adj. безпомощный. 

Algret, Aigrette (э’-грет),з.см. Egret. 

Aigulet (э’-гью-лет), 8. снурокъ; эк- 
сельбантъ. | 

All (эль), v. а. болть, безпокоить, тре- 
вожить; испытывать иепр!ятное ощуще- 
Hie; what ails him? что у него болитъ? 
what ails your eye? что у Bact на глазу? 
144 nothing, у меня ничего не Go1nTS; what 
ails you to beat те? за что вы меня бьете? 

Ail, Allment (эль, эль'- мент), 5. не- 
мощь, нездоровье. 

Aim (эм), 0. а. я. прицфливаться, MB- 
тить ха что, направлять нротивъ хою; 
домогатьея, искать чезо, стремиться. 

Aim, $. мушка, прицфлъ, ияшень; Put, 
дзль, намфренте, стремлене; to take—at, 
прицфливаться; to miss one’s —, промах- 
нуться. 

Aimor (эм’-ер),5. приц®ливающийся, до- 
могающуйся. 

Aiming (эм’-инг), $. прицфливан1е, до- 
могательство. 

Atmiess (эм’-лес), adj. безцфльный. 

Alr (ap), $. возхухъ, Bbreps; to take—, 
выйти на воздухъ, прогуляться; обна- 
ружиться (0 maine); | пеня, apia; | 
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видъ, физономя; to give one's self airs важ- 

ничать; же. м CKY AON. положене головы; 
—balloon, s. воздушный maps; — bell, 

призывной колоколъ, HAGaTs;—biadder, 
плаветельный пузырь (урыбы);—фгач1 в, 
adj. 6opamifica ct sbrpomt;—built,adj.xn- 
мерический, ин на чемъ неоснованный; — 
castle,s. воздушный замокъ;—сВез(, воз- 
душный peryzaTops;—cushion, водум- 
ха, паполнениая воздухомъ; —дгачц, adj. 
мечтательный; —ехваиозцег, $. Ty WERKE, 
вентиляторъ; — GUN или — сапе, хухо- 
вое ружье;—В0]е, отдушииа, душнижъ, 
форточка;—та{(гезз, тюфякъ, вапол- 
ненный воздухомъ ; — PUMP, воздуш- 
ный nAaCcoct;—shaft, воздушная шахта; 
—space, воздушное пространство; — 
Stove, пневматическая Neub;—threate- 
ning,adv.rposamiit ni ebTeps;—threads, 
$. pl. тенетникъ, летающая паутина;— 
tight, adj. непроницаемый для воздуха; 
—trunk, вентиляторъ; — valve, 803- 
хушный клапанъ;—\Уе53е1, $. BOIXy MENA 
сосудъ, резервуаръ; бот. дыхальце. 

Air, 0. в. впустить воздухъ; провЗтри- 
вать; © — а horse, про$зжать лошадь; 
| нагрфвать; | сушить у огня. 

№1гег (эр’-6р), $. провзтриватель; на- 
гр8вающ!й, сушащй. 

Alrily (эр’-и-лн), adv. легко, весело. 

Alrimess (эр’-и-иес), 3. вфтренность, 
легкость, живость. 

Alring (эр’-инг), 3. прозфтриване; про- 
гудка верхомъ или въ экипажф. 

Airless (эр’-лес), adj. безвоздушный. 

Alrling (эр’-линг), $. втренникъ,.— 
ница. 

Airy (эр’-и), adj. воздушный; возвышен- 
ный; доступный воздуху; химерическй, 
неосновательный; живой, веселый, BbT- 
pesuft;—light,adj. легк1й какъ воздухъ; 
—shape, 3. габк1й, стройный стаиъ. 

Aisle (айл), $. крыло, боковые придфлы 
храма. 

Alt (эт), 8. островокъ на pbEB. 

Ajar (&-хжар’), adj. полуотворенный. 

Ajutage (&-джью'-тэдж\, $. насадка, BO- 
ронка (на фонтанмую трубку). 

. Ake, $. Hv. п. см. Ache. 

Akimbe ({-ким’-60), 
подбоченясь. 

Akin (&-кин’), adj. родной, единокров- 
ный; близыЙ xs чему, сходный. 

A-knee (&-кни’), adv. Ba колфиахъ. 

Alabaster (41'-4-6ict-bp),s.ase6acTps; 
adj. элебастровый. 

Alack (4-z4n'), inter). yaul;—adayl ae- 
счастный день! 

Alacrity (i-x1ix'-pH-TH), $. живость, ве- 
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селость;—0/ mind, стремлеще, рвеше;— 
of sptiraé, пылъ, увлечен1е. ° 

Alamede (&1-&-мод’),- 4. по модф. 

ее $. CUM. HHYINES 
(pods крахмала 

Alar (э-лёр’ : ‘adj. крылатый. 

Alerm (&-ларм’), 8. тревога, иризывъ; 
сматене, нереполохъ, страхъ, безпокой- 
ство, испугъ; to seund—, бить тревоку, 
ударить въ набатъ; lo take—,HCHYyrarbca, 
встревожиться;—Ье1|, 3. набатный, вЪ- 
стовой колоколь; {0 ring the alarm bell, 
бить TpeRory ;—¢ ип,3.вЪстовой выстр®лъ, 
сигнальная пушка: — post, cropome- 
вал вышка, сборное mbcTO;—watch или 
—clock, часы съ будальннкомъ. 

Alarm, т. @. Xb1aTb тревогу; треве- 
жить, возбуждать, пугать; to-—one's зе[/, 
безпожоиться, тревожиться. 

Alarmieag (&-лар’-минг), adj. тревож- 
HHA ;—ly, adr. тревожно. 

Alermist (&-ларм'-ист), 3. распростра- 
нитель тревожныхъ слуховъ. 

Alary (51'-3-ри), adj. крылообразный. 
Ales (4-xiic’), 1116г). увы!;— Ме day,—— 
the whtle) несчастный день! горькое вре- 

ма! 

Alate (&-лэт\, adv. недавно. 

Alnte, Alated (&’-лэт, 4-x0'-Tex), adj. 
бот. перястый (листз). 

Alaterans (&-л&-тер'-нбс), 8. бот. при- 
дорожная игла, крушина. 

Ab® (416), $. стихарь. 

Albatress (41'-64-Tpoc), $. ПИНТВИНЪ, 
альбатросъ (мор. птица). 

Albeit (ол-би’-ит), сот). уст. хот. 

Alberge (8л-бердж’, 3. скоросплый 
персикъ. 

AWbencont (&л1-бес’-сонт), adj. бЪлова- 
тый. 

Albite (&1-байт), 3. мимер. альбитъ, 
Obani шпатъ. 

atbere (iz - бо’ - ро), 3. врасноперка, 
(рыба м нае; opal 

Alhbuginea (&л1-бью-джин’-и-а), $. NIN. 
соехинительная Ob107HAA плева; GbIOKL, 

Albugineous (&л-бью-джин’-и-0с), adj. 
Obawk; мед. бЪлбочный, бЪлковый. 

Albugo (81-бью’-го), $. мед. бЪльмо WA 
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лы (&л'-б5м), 8. альбомъ; памятная, 
записная книга. 

Albumen (&1-бью’-мен); 
бфлковое вещество. 

Albumineus (41 - бью’ - ми - iC), adj. 
бфлковивиый, 

Albern, Alburnum (i1'-6éps, iz- 
ббри' om), $. 69m. заболонь, мязга; 3004. 
уклейка, казинка (мелкал рыба). 
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Bleate (а&л-кз-ик), adj. алкаичесяй, 
алкеевъ pacusps (63 стихосложеном). 

. Aleald, Aleade, Aloald, Abeoayd (i1- 
E91'}, 3. алькадъ, городской судья въ Ис- 
наи. 

д1еа!! ('4л’-ка-ли), $. см. Alkali. 

Alenmonm (Вл-к\н“-&), 3. бот. красный 
хорень воробейника красильнаго. 

Aichymic, Alehymical ({1-ким’-ик,— 
w-niz), 24). аххимическй. 

Alehymistic, Alehymisttcal (&1-Еи- 
MBC’ - THE — , TH-Ed1), 44). алхимиче- 
caik. : 
Alehymist /41'-KH-MHCT), $. AIXHMEED. 
Alehymy (&1’-ки-ми), $. SIXHMIA. 
Aleehel,, Alkeol (i12'-x0-01), $. TUM. 
azerois, безводный сниртъ. 

Аееьеае (Ar - ко - ХОЛ -ЭТ), $. TUM. 
апоголать, спиртная соль. 

Alcehelfe (&1-ко-хол’-ик), adj. алкого- 
amsecriii. 

Alcoheolization (41-£0-x0-3H-32'-m6H) ,3. 
TUM. AIROLOAHZALIA; сызшиване жидко- 
сти со сп 
- Aeoehelize (д-ко '-хо-лАйз), v. а. пре- 
зращать въ алкоголь, сииртовать; обра- 
HAT ВЪ БЫЛЬ. 

дюоБойчаовет (i1-£0-01'-MeTp), 8. спир- 


Aleoran или Котаа (i1'- £0 - рён), 5. 
элкораиъ, коранъ. 

Aleove ({1-КоВ’),3 .альковъ, ниша, угхуб- 
те въ стви$ для поифщен!я княгъ. 

abeyen (&х'-ши-6н), $. алк1онъ , 3HMOPO- 
къ inmesya);—days, 3. pl. покойные ANH. 

Aleyonarta (5 1-си-0-нэ’-ри-#),3.рЁ. 3004. 
алыцонар!и, дырочники (сем. 019065). 

Alder (0л’- дер), 8. ольха (дерево); 
Уаск—, крушина; — grove или plot, 
OILXOBEEES. 

Aldermen (ох'-Дер-мйён),з. зльдерманъ, 
члень городскаго yupaszenia (65 Ажлы); 
м walk an—'s расе, важно выступать; — 
hy, adj. альдермаисый. 

Alderm (олх’-дбрн), adj. ольховый. 

Ale (51). 8.916, родь nEBAa;—bench, $. 
CRANLE въ шник$ HAN передъ HEME;—De r- 
гу, эль съ EPSHMMH KOPCHEAME;—bDre w- 
ег, нивоваръ; — сопшпег или taster, 

> нитейныхь MEPS и напит- 
505Ъ;—©031, TEMA (трава); —Чгарег, 
иникарь; — hoof, будра (растеше);— 
house, питейний хомъ; — house-kee- 
per, шиикарь; — knight, собрать но 
кружкЪ виза, нитухь; — shot, расчеть 
или деньги за ниво; —в1|чег, подать, 
изатихая шинкарями; — stake, шесть, 
передъ минкомъ BMSCTO вызфсви; — м4, 
иникарка. 


Aleatery (&’-ли-&-то-ри), adj. случай- 
ный, сомнительный, ненадежный. 

A-lee (&- ли’), adv. мор. подь вфтроиъ 
(о рулю); hard—! руль подъ sbreps! 

Aleger (эл’-и-гбр), $. эльный уксуеъ. 

co (&- лем‘ -бик), 8. нерегонный 
кубъ 

ль (d-xemrcs'), ady. уст. во весь 
ростъ. 

‘Alert (&-лерт'), adj. бдительный, оето- 
рожный, сифтливый; проворный, скорый, 
р®звый, живой, веселый; to be on the—, 
быть на CTOpORs. 

Alertness (i - лерт'- шее), $. ЖИВОСТЬ, 
расторопность, бойкость. 

Alew, 3. см. Hallow. 

Alexanders (&л-егз-&н'-дерз), $. бот. 
кровочисть , CMHPBA ; эалександрийскй 
XECTS. 

Alexandrine (&1-егз-&н’-крин), adj. из. 
алексавдр:йскаЙ (emer). 

Aloxipharmie (&-лек-си-фар’-мик) ,adj. 
мед. противоядный; $. IPOTHBOAXIe, 

Alexiterie (&-лек-си-тер’-ик), $. пре- 
дохранительное средство противъ ада. 

Аа (&лх’-га), $. водоросль (pacmente). 

Algaret, Algarel (i1'-ré-pot, — ред), 
8. рвотный порошокъ. 

Algebra ((&л’-дки-брё), $. алгебра. 

Algebraic, Algebratecal (&1-джи-бро’- 
HE, —иИ-5#л), adj. aareOpanyecrié. 

Alger (41'-rop), 8. мед. 038064, холодъ. 

Algerithm (&л’ - го - pHc3M), 8. алго- 
рифмъ, совокупность знаковъ употреб- 
ляемыхь въ исчислении; практическая 
алгебра. 

Algeus (&41'-гбс), adj. изъ водорослей, 
наполненный водорослями. 

длачаей (4х’-гу-&-зил), $. алтвазилъ, 
полицейск:Й (65 Испании. 

Alhidada (81-хи-до '-да), $. алидада, 
линейка CL длоптрамн. 

Alhellantide (ox - хол’ - 148 - Tax), $. 
день BCBXL 

Alias (9'-xH-ic), adv. иначе; юр. иначе 
называемый; $. вымышленное имя; вто- 
ричный вызовъ къ суду. 

Aliba (&’-ли-бай),;. въ хругомъ м%ст5; 
юр. prove ва — доказать, чтонохсудимый, 
во время совершен!я преступленя, нахо- 
дился въ Apyroms wbcrs. 

Althle (&л’-и-бл),а4). мед. нитательный. 

АНем (эль’ - eH), adj. чужой, чуждый, 
иноземыый;— от, —ю, противный чему; 
|3. чужестраиенъ. 

Alionability (эль -ен-&-бил' -и-ти), $. 
отчуждаемость. 

Aliemable (эль’-ен-&-бл) adj. отчуждае- 


. 
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Aliermate (эль-ен-эт), 9. &. отчуБ- 
дать, уступать, переводить, переда- 
вать; отвращать, отдалать; 04). чуждый, 
враждебный; —/тот truth, врагь истины. 

Allemation (эль-ен-э’-шбн), 8. отчуж- 
xenie; отвращен!е, отдалене; — of mind, 
умопомфтательство. 

Alfenater (эль-ен-э'-тбр), $. Фтчужда- 
тель, передатчикъ. | 

AMenee (эль-ен’-и), $. TOTS, въ чью 
пользу совершено отчуждене имущества. 

Alionist (эль’-@н-ист), $. врачь душев- 
ныхъ болВзней. 

Alifereus, Aligerous (81-иф’-ер-6с,— 
идж'-ер-6с), adj. крылатый. 

Aliferm (&1’-и-форм), adj. крылооб- 
разный. 

Alight (&-лайт’), ©. я. софшиваться, 
сходить, выходить; спускаться, салнться 
(о змищах:); валиться, падать. 

Alight, adj. зажженный; to be—, ro- 

STb. 

Align (4-1afu'), ©. а. выравнивать, про- 
водить прамую лин1ю, чертить. 

Alignment (&-лайн'-мент), 5. выравни- 
ваше, проведен!е прямой лини, начер- 
таше (dopote). 

Alike (&-лайк'), adj. сходный, одинак1И; 
adv. сходно , одинаково; —minded, adj. 
одного мнзн1я. 

Aliment (i1'-H-MeHT), 8. пища. 

Alimental (81-и-мен’-тёл), adj. нита- 
тельный; —ly, adv. питательно. 

AMmoateriness {&л-м-мен’-т&-ри-нес), 
$. питательность. 

Alimentary (&х-и-мен’-тё-ри), adj. пи- 
тательный, назааченный для питаша;— 
canal, $. анат. пищепр!емный каналь. 

Alimentation (&л-и- мен - тэ'-шбн), $. 
питан1е, кормлен!е. 

Alimenious (41-H-M0'-uH-c), adj. пи- 
тательный. 

Alimeny (дл’-и-мбн-и), 3. законная 
часть, выдаваемая на содержаше му- 
жемъ жен при развод$. 

Alipede (&л1'’-и-пид), adj. 3004. Ерыло- 
ногЙ. 

Aliquant (&л1'-и-куднт), adj. мат. али- 
квантный, нехвлящай число безъ остатка. 

Aliquot (&л’-и-куот), adj. мат. али- 
квотный, дВляций число безъ остатка. 

Allele (эл’- HM), 44). эльный, поховй 
HA ЭЛЬ. 

Alive (&-лайв’), 44). живой, въживыхъ; 
бодрый, веселый; чувствительный, сочув- 
ственный; въ движен!и; to be —, быть въ 
живыхъ; идти, ABACTBOBATE (0 0%4а:5); to 
keep —, иоддерживать жизнь; по жая—, 
никто; be—! встрепенитесь! 
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Alizarine (&-хиз’-&-рин), 8. хим. али- 
заринъ (красильюе начало марены). | 

Alkailescency (&1-к&-лес’-сен-си), 5. 
хим. щелочное брожеше. 

Alkalescent (&л-кё-лес’- сент), adj. 
щелочноватый. 

Alkali, Alealf (5л’-кА-ли), 3. алкали, 
щелочная соль. 

Abkalify (&1'-к&-ли-фай), о. а. я. пре- 
вращать, —ся въ щелочь. 

Alkaliee (&1'-кА-лин), adj. щелочной, 
азкалическай. 

Alkalization (&1-к&-ли-зэ’-шбн), $. вы- 
щелачиван!е. 

Alkalise (i1'-ni-1ai3), ©. а. щелочить, 
выщелачивать. 

Alkaleid (&1’-к&-лоих), $. хим. алко- 


1ONXS. 
Alkanet (&1'-к&-нет), 3. бт. см. Ог- 
chanet. 
Alkermes (&1-кер’-миз), $. алкермесъ 
(seexé ps) . 


Alkeran (&л1'-ко-рён), $. см. Alcoran. 

All (0x'), pron.ad). весь, BCB, всяюй;| 
§.Bce,Wb10e;a/ler—, посл всего, въ край- 
немъ случа; —вя4 every one, BcB вообще 
и кажчый въ частности; hts-—ts at stake, 
онърискуетъ BCEMB; when Iwas busiest of—, 
когда я быхъвсего OOsbe занятъ; —al once, 
—under one, вдругъ; —ояе, все разно; to 
be—in—with one, быть съ к®мъ душа въ ху- 
My; reputation is—tnr—, доброе имя самое 
BaxHoe;||—abandoned, adj. всЪии остав- 
ленный; —ассошрИИзВе4, 447. su0xnb06- 
разованный ‚совершенный; —{[0015-4ау, $. 
nepsoe anpbhiza;—four 8, 3. импералъ (005 
карточной ры); 0 go on—fours, ходить 
на четверенькахъ;—6 00d, а4).преблагой; 
— hail! snterj. здравствуй, благо тебЪ!;— 
hallows wsu—saints-day, день BCBx4 
святыхъ; —hallow-tide, $. Bpema около 
дна вс хъсватыхъ; — healing, adj. scewb- 
лительный; — knowing, всезнаюний; — 
pow erful, всемогущий; — зее па, все- 


| BHAA MIA;—souls-day, 3. день всЪхъ усоп- 


шихъ;—\13е, adj. премухрый. 

All, adv. совершенно , только; {0 
be — for one’s self, думать только о се- 
Gb; tt ts not — a case, это не все равно; 
— along, постоянно, во все зремя; Rol 
и—, отнюдь не; nothing al—, ничего; 
has he any property at all? есть ли у вего 
что HHOYAL?—bul, почти, кром$; once for 
—, разъ навсегда; to read a book—over, 
прочитать всю KHBTY;—over with ‚весьвъ; 
no where al—~, HHTXS; over—,Be3Xb;—and 
some, sch Bsubcrh; — the better, thm 
лучше. 

Allah (&л1’-ла), $. Злзахъ. 
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Allay (41-x9'), ®. а. укрощать, утишать; 
успокожвать, облегчать, смягчать; упич- 
тожать; привести золото или серебро въ 
указную пробу. 

Altay, $. см. Alloy. 

АПауег (21-хл2й’'-6р), 3. обхетчитель, 
сиагчитель. 

Allaying, Allayment (§1-x0fi'-mar, — 
мент), s. облегчене, смятчеше. 

Allegation (51-ХИ-ГЭ '-шбн), 3. укаваште, 
ссылка (ив аетора); доводъ, коказатель- 
ство. 

АЦебе 'аАл-ледк’), с. д. доказывать, под- 
тверждать; вриводить ссылку, ссылаться 
#4 ЧО. 

AMegeabie (&1-хедж’-&-бл), adj. на что 
МОЖНО СОСЛАТЬСЯ. 

aAlleger (&л-ледж’-0р), 3. ссылаюнийся, 
yrocrosbputexs. 

Allegiance (41-XH'-AKH-4HC), $. в®рно- 
зодхаиство, вЪрность; Oath 0/—, присяга 
EA DOAXAHCTBO. 

allogtant (ix-an'-ymant), adj. Bbp- 
вый, ззрноподданный. 

aliegerte, Allegerical (&1-ли-гор’-ик, 
—и-5й1, adj. зллегоричесый, иносказа- 
тельный 


ANlegoricaimess (241-ли-гор’-н-кйл- 
wec\, 3. аллегорическй характеръ. 

Allegorize (&л1’-ли-го-райз), ©. @. ИЗЪ- 
аснять иносказательно. 

Allegerizer, Allegeriat (ix -1H-TO0- 
paks-ep,—ro-pact), $. инносказатель. 

Allegery (&л’-ли-гор-и), $. HHOCKA3aHie, 
auseropia. 

Allegre (&1-ли’-гро), adv. муз. живо, 
зесезо; 3. аллегро. 

AMeviate (&1-хи’-ви-от), ©. а. обхет- 
ЗаТЬ, СМЯТчалЪ. 

Alleviating, Alleviatiom (&1-хи-ви-’- 
пит. — шбя), $. oOOxersenie, cuaruenie. 

Alleviative (4x-xH'-BH-2-THB), 3. 06- 
зетчительное CpeXCTEBO. 

Alley (ал’-лэ), $. аллея, проходъ, пе- 
реутокъ; а bhad—, a turn again—, ray- 
. X08 переулокъ. 
ae (ал-ли-э’-мбс}, adj. чесвоч- 

АШашее (&л-лай’-йнс), $. брачный 
const, свойство; союзъ между госухар- 
ствами, лига; —я, 3. pl. союзники. 

Alficteney (а&л-лиш’-и-ен-си), 8. при- 
зажеше. 

Allied (21-лайд’), adj. союзный, род- 
ствениый, соединенпяй. 

AMigate (а1’-ли-гэт), 0. 4. CBASHBATb. 

Alligation (&1-ли-гэ’- мон), $. CBASHBA- 
Hie; врмем. празилосиф шен!я; мт. кара- 
тура, сифсь металловъ. 


Alligator (ix-19-T9’ wip) ‚$. ae 
кайманъ (auepucancntts 

Allistem (&1-лик’-0н), $. ударъ, столк 
новенше. | 


Alliteration (й1-лит-ер-э’-шён), $.HOB- - 


торен!е одной и той же буквы въ начахв 
нзсколькихъ словъ сраду. 
Allecation (&л-л0-кэ’-шбн), 8. приняте 


-] статьи въ счетъ; назначене, опредВлеше 


суммъ. 
Alleeution (81-ло-кью’-шон), 3. pbus, 
обращенте. 

Alledial (i1-10'-XH-41), adj. алоюмаль- 
ный, свободный OTS ленныхъ повиино- 
стей. 

Alledium (&л-л0’-ди-бм), $. помфстье 
свободное отъ ленныхъ повинностей. 

Alonge (&1-лондж’), $. ударъ рапирою; 
поводъ, арканъ. 

Allopathic (&л-ло-пат’-ик), adj. мед. 
злхопатический. 

Allopathis¢ (i1-100'-a-THCT), $. &110- 
патъ. 

Allopathy (i1-100'-a-TH), $. аллопат1я. 

Alteqery (3л’-ло-куи), $. см. Allocu- 
tion. 

Allet (&л1-лот’), ©. а. ABXHTS на части, 
жаловать, назначать, опрехёхять. 

Allotment, Allettery (&1-лот'-мент,— 
тбр-и), $. удВлъ, часть. 

Allee (4x-x0'y), ©. д. KAIOBATE, ХАВаТЬ, 
назначать, опредзлять; допусжать, довво- 
хять; признавать, соглашаться; вычитать, 
сбавлять, скидывать съ цзиности матерь- 
AXOBDS. 

Allowable (&1-20'у-8-бл), adj.x03B01H- 
тельный, допускаемый; законный; при- 
личный; — ly, adv. дозволительно; при- 
хИЧНО. 

Allewableness (&л-10'у-&бл-нес), $.за- 
конность, допускаемость, приличность. 

Allewanee (51-хо’у-йнс), 5. козволеню, 


опредзлеше, допускан!е; порщя, паекъ, | 


жалованье ленс!я; сбавка цфиы; хоброе 
имя, репутащя; 40 таке an—for, при- 
нимать въ уважен!е, имЪть снисхожде- 
Hie; to make an—, давать nencin; to put 
upon —, посадить на XisTy; — for waste, 
скидка съ ISHN на утечку, усышку. 

Allowance , ©. 4. выдавать порщю, 
паекъ. 

Alley (5л-л0'й), v. а. прим нивать, 
легировать; портить, поддВлывать, умень- 
шать. 

Alley, 3. хитатура, прим$сь; no happi- 
ness ts without—, HbTS счастья безъ по- 
Mbxu. 

AHteyage (&1- x0'h-Ox%), s. cwbmenie, 
сплавъ (MEMALLOES). 
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Alteptee (01x'-cuaiic), $. ямайский пе- 


Ib. 

Altude (&1-льюх’), ©. ®. намекать, CCH- 
латься на что; подразум$ вать. 

Alluminer (&1-лъю’-ии-нбр}, 5. см. Lim- 
ner. 7 

Allure (iz- upp), ©. в. манить , при- 
манивать, привлекать, увлекать, прель- 
щать; направлять кз чему. 

Allarement (8л-льюр’-мент), 
манка, прелесть; обольщене. 
| Allerer (&1-лью'-рер), 5. привлекатель, 

ель. 

Alluring (&л-лью’ринг), adj. привле- 
кательный, обольстительный;—1у, adv. 
привлекательно. 

Allurtugness (&1-лъю’-ринг-нес}, 3. за- 
манчивость, привлекательность. 

Allusion Ал-лью’-жбн), $. намёкъ. 

Allustve (&1-лью’-сив), adj. иамекаю- 
mifi; иносказательный; —1у, adv. съ наме- 
хомъ; шносказательно. 

Allusivemess (&л1-лью’-сив-нес), $. на- 
неканте. 

Alluvial, Allaviouws (41-150'- Ba -361,— 
ви-0с), adj. наносный; — rights, 3. pl. 
право владён!я нашосной землей. 

Alluvien, Alluviame (41-350'-BH-6H,— 
ви-6м), $. прамоии», наносъ. 

Ally (42 - 228'), 9. а. соединять. 

Ally, $. CONSHEES, свойственникъ. 

Almagra (&л-мэ’-гра), $. минер. темно- 
красная oxpa. 

Almanac (01’- мА -нйк), $. wbcane- 
словъ, календарь; © make—s for the last 
gear, обсуждать заднимъ умомъ. 

Almandine (&л’-мйн-дайн), $. munep. 
эльмандинъ, благородный или восточиый 
гранатъ. 

Almightiness (01-иай’-тн-нес), $. все- 
могущество. 

Almighty (01-Maii'-TH), adj. и $. все- 
могущ8. 

Atmend (&’-ибнх), 5. MHHARINHA;—s, 8. 
Р1.миндаль;ачат.миндалевихная жел$за. 

Ateroneor (&л1’-мо-нбр), 3. разхаватель 
милостыни (Mee зосударяхв); священникъ 
(яа корабль или при арм). 

Almenry (#1'-мбн-ри), $. пом щенехля 
раздачи милостыни. 

Almost (01’-MocT), adv. ПОЧТИ. 

Aleas (am3), 8. милостыня, подаяне; 
bo lwe upon — , жить подаянемъ;—Баз- 
ket, — box, — chest, $.кружка, ащикъ 
для милостыни; —-deed, богоугодное 
xbx0, милостыня ; — giver, раздающй 
милостыню; — house, богадфльня ; — 
man, жизущЙ подаянемъ ; — people, 
призр$ваемые, нищие. 


$. при- 
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Almage (&л1' - нд), $. MbBpasie арши- 
HOMS. 

АИС (01'-Hait), $. ВОЧНИКЪ. 

Alee (&4лх-0’), 5. алой, сабуръ (растение); 
—s, алоевое ‚444 райское дерево. 

Aleetic, Aleetical (iz -0-9T'-HE,—H- 
кал), adj. алойный, сабуровый. 

Ateté (&-лофт’), adv. наверху, вверху, 
вверхъ; въ воздух$. 

Alegetrephy (&л-0-гот’-ро-фи), 3. мед. 
несоразм$ рное питан!е частей тфла. 

Alegy (81'-0-джн', 8. см. Absurdity. 

Alone (f-108'), adj. одинъ, одиноюй; 
eXWHCTBeHEHA; adv. только; to lei—, оста- 
вить въ поко$, не трогать. 

Alesg (&-лонг’), adv. и prep. вдоль; — 
Че, бортъ съ бортомъ; | впередъ; соте—, 
we cannol гай, идемте,намъ иЗкогда ждать; 
come—,we have talked enough, пойдемъ же, 
мы довольно толковали; | BMbcTS; they car- 
ried me — eith them, они увели меня съ 
собою; |по причин$; tt's all—on you, of yur, 
все это по причинив васъ;|а! —, вовсю 
длину, сначала до конца, во все время. 

lees (&-л1уф'), adv. въ отдален!1н; мор. 
на BiTps. 

Alese (41-03'), $. сельдь алоза, желвз- 
ница, бЗшеная рыба. 

Aloud (4-ха’уд), adv. вслухъ, громко. 

Alew (4-10'y), adv. внизу. 

Alp (410), $. высокая ropa. 

Alpaca (&л-пёк’-а), $. алиака, пакосъ 
(pods ламы); альпага, материя изъ шерсти 
и бумажной пряди. 

Alpha (4г’-фа), $. альфа, первая буква 
греческой азбуки; начало. 

Alphabet (i1 '-фа-бет), 5$. азбука; алфа- 
витный реестръ; 9. а. ставить алфавит- 
нымъ порядкомъ. 

Alphabetic, Alphabetical (41-a-6er’ - 
HE,—H-842), adj. азбучный, алфавитный. 

Alphabetically (&1-фа-бет’-и-кёх-ли), 


| adv. 00 алфавиту, по азбучному порядку. 


Alphenic, Alpheoenix ({1-фи’-никС) $. 
бфлый ячменный сахаръ, ОВлый леде- 
нецъ. 

Alpime (&1’-пин), adj. альшйскЯ; pa- 
CTYMi& или RHBYMIA на высокихъ горахъ 
(0 рагтемлтз и животныхе). 

Alpiat, Alpte (&1'-пист,—пи-&)}, $. бот. 
канареечное chug. 

Alquifem (&л’-ки-фу), $. минер. трудно- 
плавк!й свинцовый блескъ. 

Already (01-pex’-8), adv. уже. 

Alse (02'-co), adv. и conj. также, тоже; 
притомъ. 

Altar (&л1’-тбр), $. престолъь, алтарь; 
жертвенникъ (у древяых); high—, глав- 


1 вый престолъ;—сюй, напрестольная пе- 
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2еиз; —ptece, запрестольный образъ; — 
‚ престозообразний. . 
Altarage (42-Tip-942), $. приношеше, 


pt. 

Alter (o2'-Tép), ©. a. я. Hepembaats,— 
са; перехёлывать; to—one’s mind, womb- 
нать образъ мыслей. 

ANerable (ох’-тор-&-бл), adj. изизааю- 
@idcs; измЗилемый; —Ву, ado. измВнимо. 

Aerabieness (ол'-тор-4-бл-нес), 3. из- 
ифиземость- 

Alterege (0л’-тор-эдж), 3. кормлете 
трухью ; хожденте за ребев- 
KOS. 

Alterant, alterative (01'-TOp-dHT,— 
&-тив\, edj.us. измВнающй, производл- 
Mi изифнене. 

Alteration (ол-тбр-’-шбн), $. изифие- 
вю, перем$на. 

Altereate (&л’-тбр-кэт), о. п. спорить, 
ссориться. 

Altereation '&1-тбр-кэ’-шон),5.расиря; 
Epenie, споръ. 

АМегей (01’-TOPX), adj. изм ненинй. 

Alterm (&2’-тбрн), adj. чередующийся; 
ом. противоположный, противолежащай 


altermaey (242-тер’-н4-си), $. чередъь, 
repertaa. 

Altermal '&1-тер’-и&л), 04). nonepembu- 
ный, очередной;—1у, adv. nonepemsano, 


Bogie pe XHO. 
Alternamée (&1-тер’-нант), adj. попере- 
risnuit 


AMernate (41-Tep’-H9T), о. а.я. KBEATS 
воверемфнно, чередоваться, смФилться 
Ques хругммъ; adj. поочерелный, обо- 
Kyau; ом. противолежащай. 

Alternately (Вх-тер’-нэт-ли), adv. по- 


Alternatewess (&x-vep'-HeT-HeC), $.cMB- | цы. 


пленость, чередоване. 

AMeraatien (&х-тер-нэ’- mbna), з.чере- 
мгаше, nepembua, превратность; церх. 
тфтаое winie. 

АМегвацуе (&1-тер’-нй-тив), в4). по- 
перенфиный; —ty, adv. поперемнно. 

Alternative, $. выборъ, любое изъ 


Alternativences (&л-тер’-нё-тив-нес), 
t. чередование. 

Altermity (&1-тер’-ни-ти),3. см. А Цег- 
Ration. 

Althsra (&л-сзи’-й), 5. 
осварки (растеже). 

Altheugh (04-С30’), conj. хотя; еслибы 
lame, песмотра на. 

Altoquemee ($ 1-тил'-с-вуенс), 3. высо- 
иларность. 


проскурияЕъ, 


a Ss 


ALYS 


Renae (&х-тим'-и-тор), $. имсото- 
изръ 

Altinear (ё&л-тин’-кар), 3. тинваль (65 
MEMGASY PU, для плаекы м очистииг ме- 
MAAs068) . 


Al¢isonant, Atisemeus(i1-THC'-0-HUET, 
—Hdc),, adj. высокопарный, надутый, 
шумный. 

Aldieade (41'-TH-TEDX), 3. высота, вы- 
шина, разстоян!е въ высоту; Put. высшая 
степень, вершина; повышен; he in 
his—ONDE на верху довольства. 

Altivelant (йл-ти’-вО-дёнт), adj. ВЫСО- 
колетающий; высокопарный. 

Alte (&1’-т0), $. муз. альтъ. 

Altegether (ох-то-гесз’-6р), adv. со- 
BCBMS, совершенно, окончательно; все 
вы$ ств; for—, вавсегда, постоянно. 


Alude (а&лъ’-юд), $. выдВланная ба- 
ранья кожа. 

Almdel (ё&ль’- ю- дез), $. хим. возгон- 
ный сосудъ. 


Abum (&л1’-0м), $. иваецы; —curd, $. 
тлиноземный б$локъ; —такег, квас- 
цеваръ; — pit, квасцовая яма; plu- 
me—, перистые квасцы; — earth, гхи- 
ноземъ; — house или — Works, квас- 
новый заводь; — 51016,  креминстые 
КВасцы. 

Alum, Г. 4. МОЧИТЬ Bb КВАСЦОВОЙ Bors. 

Alemin, Alemina (4ль’-ю-мин, &-лью’- 
ми-на), 5. мин. TAHHIH, глиноземъ. 

Aleamimite (&ль’-юЮ-ми-найт), $. мир. 
алюминитъь, EBACILOBHEKS. 

Aba uwinéoma (&ль-ю-мин-и-6м),3. алюми- 
Hill (memasas). 

Alamimens ( &-лью'- ми-нбс }, adj. 
квасцовый. 

Atemish (5х’-6и-иш), adj, квасцоватый. 
Alunite (&ль’-ю-нит), $. римске квас- 


Alere (&ль’-юр),5. арх. галлерея; ходь 
вовругъ. 

Albatation (ёлъ-ю-то’-шон), $. дублен!е 
KORE. 

Alveolar, Alveelary (i1'-BH-0-14-pa), 
adj. анат. ячейный, луночный. 

Alveelate (Sa'-BE-O-zaT), adj. auam. 
яченстый. 
Alveele, Атое1ая (&л’-ви-0-ли, —0-д6С), 
$. ячея (пчелиная); хуночва (зубжая). 

Alveetite (iz'-Bu-0-2aHT), 5$. альвеолитЪ, 
ячеистый вораллъ. 

Alvidaca (&1-вай-дью’-к&), $. pl. мед. 
слабительное. 

Alvine (&л’-вин), adj. anam брюшной. 

Always (01'-yo3), adv. всегда. 

Alysseu,$.O01bXOBHEEKT, OLCMHEED (04- 
xoewt ancs). 


А. М. 


д. м. Bubcro Anno Mundt, годъ OTs 
сотворен! Mipa. 

A.M. выЪсто Artium Magister втораяуче- 
ная степень, хаваемая университетами. 

Am (im), см. to Ве. 

Amablility (i-mi-6m1'-u-TH), $. любез- 
ность, привфтливость. 

Amadow, Amadeu (&м’-&-Ку), 5. Труть. 

Amain (&-мэн’), adv. смЁло, вдругъ, 
сломя голову. 

Amalgam (&-мёл’-гам), 8. соединене 
металловъ со ртутью, сортучка, амаль- 
тама; физ. сыЪсь. 

Amaigamate (&-мёл’-га-мэт), 0. в. я. 
сортучивать, —ся; соединять, —ся. 

Amalgamation (&-мал-гё-мэ’-шфн), 
сортучиване, амальгамац!я; ие. 

Amanitiue (&-ийн'-и-тин), $. хим. ама- 
HETHHS, адовитое начало, добываемое изъ 
грибовъ. 

Amanwonsis (&-мёнь-ю-ен’-сис), $. 
секретарь; переписчикъ. 

Amaranth (&м’-&-рёнсз), 8. бот. Oap- 
хатникъ, амарантъ. 

Amaritede (iu-iip '-H-TBWA), 8. горечь. 

Amaryilis ({-м&-рил’-лис), 3. lee 
амариль | USS рода лил). 

Amase (&-м&с'\, 0. а. копить, собирать. 

Amateur (&м’-&-тбр), 3. "любитель, 
охотникъ 00 veto. 

Amative (&м'-{-тив), adj. влюбленный, 
любящй. 

Amaterial (&м-&-то’-ри-&л), adj. лю- 
бовный, эротическй;—ву, adv. любовно. 

Amauresia (&м-0-ро’-сис), 3. мед.темная 
вода (65 21403075) . 

Amase (8-м53'), 0. а. изумлять, удив- 
лять; $. изумлен!е. 

Amased ( &-мэзх'), 04). ухивленный, 
изумлениый; — Ly, adv. съ удивленемъ. 

Amaszedmess (&-мэ’-зед-нес), 3. удив- 
zeHie, изумлен!е. 

Amazement (8-мэ3з'-мент), $. удивле- 
nie, изумлен1е; (о be struck или filled wuh—, 
быть поражену изумленемъ. 

Amasing (&-мэ’-зинг), adj. изумитель- 
HHE;—ly, adv. изумительно. 

Amaszen (&м’-&-з0н), $. амазонка. 

Amaszenian (&м’-&-30-ни-&н), adj. aMa- 
BOnCKIN; cuban. 

Ambages (4u-69'-7"03), $. pl. обиняки, 
околичности; разглагольствован!е. 

Ambassadeo (&м-б&с’-сэд), $. см. Em- 
bassy. | 

Ambassador (5м-08с’-сё-дбр), 3. по- 
солъ, послаиникъ. 

Ambassadress (iu-64c -ci-aApec), 8. 
DOCASHHENS. 

Ambassy, 3. см. Embassy. 
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Ambe, Аша! (in'-6n), $. анат. BHITVE- 
AOCTh ва KOCTH; бот. MAHroBOe дерево. 

Amber (4n'-6dp), $. амбра; yelloo—, 
янтарь; adj. амбровый; —4г!пК, амбро- 
цвзтный MADHTOKL;—grease HIH—gris, 
chpaa амбра;—зее4, выхухольное с%мя. 

Amber, 0. а. окуривать амброю. 

Ambédexter (3м-би-декс’-тбр), $. обое- 
ручный, владфющ!1й одинаково обфими 
руками; обманщикъ, плутъ BA BCH рукм. 

_ Ambidextreas (&м-би-декс’-трос),а4}. 
владфющй одинаково обфими руками. 

Ambidextreusness, Ambidextority 
(4m -би-декс’-трбс -нес,—тер-и-ти), 8. 
двоеручность; двуличность. 

Ambient (&м’-би-ент), adj. физ. окру- 
жающ:й. 

Ambigonal (&м-бидж’-и-нёл), adj. дву- 
родный. . 

Ambigu (&м’-би-гью), $. столь изъ 
однихъ холодныхъ блюдъ, которыя по- 
даются BCS одновременно. 

Ambiguity, Amhigueusuess (5и-би- 
гью’-и-ти, &м-бигь’-ю-6с-нес), $. двусмы- 
сленность. 

Ambigneus (#м-бигь’-ю-8с), adj. дву- 
смысленный, двояюйЙ ;—ly, adv. двусмыс- 
ленно. 

Ambilegy (&м-бил'-0-хжи), 3. изрфчен1е, 
им ющее хвойной смысль. : 
Ambilequous ( &м-бих’-0-кубс ), ad 

употребляющай двусмысленныя слова. 

Ambit (&м'-бит) ,3.окружность(фииуры), 
контуръ. 

Ambition, Ambitieusmess (&и-бит’- 
бн,—0с-нес}, 8. честолюбе, самолюб1е, 
властолюбуе: происки, искательство. 

Ambition, ©. в. XOMOraTbcd. 

Ambitious (&м-биш’-0с), adj. самолю- 
бивый, roplamifica ч®м5; изысканный, 
выставляющийся на показъ. 

Amble (&м’-бл), 0. %. ходить иноходью; 
фиг. семенить ногами, ходить мелкими 
шагами, заплетать ногами; $. иноходь. 

Ambler (iu’-610p), $. иноходецъ. 

Ambleties (&м-блот’-икс), $. pl. Меди- 
цинск!я средства, производящ!я выки- 
ДыШЪ. 

Amblygom (&м’-бли-гон), 3. мат. тупо- 
угольный. 

Amblyepy (&м’-бли-0-пи) ,3.мед.тупость, 
слабость зр®в1я. 

Ambe (&м’- 60), $. амвонь (церков- 
ный). 

Ambreate (&м’-бри-эт), 3. хим. соль, 
образуемая соединен1емъ янтарной кис- 
лоты съ основанемъ. 

Anmabrete ($м-брэ’-ик), adj. Хим. янтар- 
ная кислота. 
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Ambreine (&м’-бре-ин), $. хим. амбра 
инь, основан!е амбры. 

Ambresta (&м-бро’-жий), $. амброз!я, 
(ямма боювз); козыль, безсмертная трава 
(раетенёе). 

Ambresiac, Ambrosial (&м-бро’-жийк, 
—жиат!, adj. похож вкусомъ, запахомъ 
Ba амброз!ю; сладостный. 

Ambrosian (&и-бро’-жиён), adj. амбро- 
эаисв1й (принадлежащий ce. Амвро- 
co) . 

Ambs-ace (эм3’-эС}, $. 10 очку на O6b- 
ихь костяхъ; голи (65 триктракь). 

Ambelanee (ix'-650-14HC}, $. поход- 
ный госпиталь. : 

Ambulané {4м'-бью-лёнт), adj. стран- 
ствующий, походный. os 

Ambelatien | &х-бью-19’-шон\, 8. пере- 
м$ва ифста, переходъ; прогулка. 

Ambutativo (2 м’-бью-лэ -тив),44).пере- 
хохный: гуляющий. 

Ambaiater (&м-бью-ло’-тбр), $. XPOBO- 
chan, усачь (насткомое). 

Ambaiatery (4&м’-бью-1э-тбр-и), ad). 
перехохвый, бродяний, походный; aubw- 
Hid способность перемЗнять м%$сто; удоб- 
ный для гулянья; происходящй или BH- 
химый RO время прогулки; прогулочный; 
*. гульбище, гулянье. 

Ambary (4&м’-бью-ри), $. чирей, ве- 
pers [у лошади). | 

Ambuscade, Ambuscado (8м-60С-кэд,, 
—ri'-70), $. засада. 

Ambuseade, 0. 4. сажать BL засаду. 

Ambesh, Ambushmont (&м’-буш,— 
мент!. $. засада; ковы, CBTH, козни. 

Ambush, 0. 4. п. помщать въ засаду; 
строить козни, разставлять сфти; засфсть 


‚ ° ВЪ засаду- 


Атьизе (&м-бост’), adj. сожженный. 

Ambestion (&м-б0с’-чбн), $. ожогъ, об- 
ЖОГЪ. 

Amecr, Amir (&-мир’), $. эмиръ. 

Amel (4м’-ел), $. финифть, эмаль; см. 
Enamel. 

Amel-cermn ({im’-ei-ropH), $. бфлая 
рожь, изъ которой дБлаютъ крахмалъ. 

Amelierate ‘4-ми’-льо-рэт), v. а. улуч- 
Gath, поправлять; о. N.—CH.. 

Amelieration (&-ми-льо-рэ’-шон), 8. 
узучнеюте, поправленте. 

Amen :э’-мен\, adv. аминь. 

Amenability (&-ми-н&-бил'-и-ти), $. OT- 

ННОСТЬ. 

amenable (4-ми’-на-б1), adj. отвфт- 
ственный. 

Amend (3-менд’), с.а. исправлять, по- 
правлять, улучшать, передфлывать; v. я. 
-—¢a; the world is well amended wuh him, 


счасте стало ему благопруятствовать, 
его хёла улучшились. 

Amendable (4&-мендх-&-б1), adj. ис- 
правимый. 

Ашеюаа(огу(&-менх’-&-то-ри), adj. ис- 
правляющий, исправительный. 

Amender (&-мен’-дер), $. поправитель. 

Атеп@шев(!/4-мендх’-мент), $. исправ- 
ленте, поправка, перел$лка, улучшен:е, 
реформа. 

Amends (4-meHX3'), $. pl. вознагражде- 
Hie; to make—for one’s fauls, загхахить 
ошибки. 

Amenity (&-мен’-и-ти), $. праятность, 
любезность, BEXAHBOCTS. 

Amcontaceous (дм - eH - тэ’ - шбс), adj. 
серёжчатый (0 pacmeniaxs). 

Amerce (d-xepc’), 9. G@. H&saraTL 
штрафъ. 

Amerceable (i-mapc’-d-61), adj. под- 
xzexamii штрафу. 

Amercement, Amcrciament (&-мерс’- 
мент, &-мер’-ша-мент), $. денежный 
штрафъ, пеня. 

Americaniom (5-мер’-и-кан-изм), $. 
американск1й патр!отизмъ; американ- 
ское выражеше, американизмъ. 

Amess (ii'-mec), $. wep. м%ховое 06- 
лачен!е у католиковъ. 

Amethyst/im’-H-C3HCT) ,3.мин.аметистъ. 

Amia (&’-ми-а), $. aMla (рыба). 

о Авмаще (э’-ми-8-0л), adj. любезный, 
милый, приятный, прекрасный; —1у, adv. 
любезно, мило. 

Amlableness(s'-mi-4-61-Hec), $. любез- 
ность, праятность. 

Amianth, Ана аз(&’-ми-&нсз, —&н”- 
C30C),$. ампантъ, горный, каменный JENS. 

Amieable (&м’-и-ва-бл), 4). хружескй, 
праятельск1й, благосклонный; полюбов- 
ный; —1у. adv. полюбовно; дружески. 

Amicableness (&м’-и-к&-бл-нес), 3. 
дружелюбе. 

Amilcal (4'-1H-£41), 44). см. AMicable. 

Amice, Amie¢ (&м’-ис, &м’-икт), $. 
церк. нарамникъ, омофоръ. 

Amid, Amidst (4-мид', &-мидст’), prep. 
среди, между. 

Amidine (&м’-и-хин), $. Хим. амихинъ, 
вещество извлеченное нзъ крахмала. 

Amidship (&-мид’-шип), adv. мор. Bb 
средин$ nopa6as;to фоаг4а—,абордироватъ 
съ боку, вр$заться судну въ бокъ; pul the 
helm—, прямо рудь. 

Amiss (i-muc’), adv. и adj. худо, не 
такь, некстати; дурно сдЗлано; Г was 
somewhat—, мн незхоровилось; nothing 
с0тез—{0 а hungry stomach, голодное брю- 
хо не разборчиво; „10 take-—) ‘принимать 
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въ худую сторону; to construe all—, истол- 
ковывать превратно; # might not be—, бы- 
ло бы недурно; counsels not—to be followed, 
COBLTH, которымъ надлежало бы слёдо- 
BATD. 

Amity (5м’-и-ти), $. spym6a, corzacie; 
xopomia oTHOmeHIA. 

Amma (im'-ma), $. аббатиса, духовная 
мать; бинть, бандажъ. 

Ammodyte (&м-мо’-дайт), $. пескорой 
(рыба); особый родъ африканской зифи. 

Ammonia (4M-m0'-HH-d), 3. Хим. &м1- 
акъ, летучая щелочь. 

Ammoniac, Ammoniacal (&м-хо’-НИ- 
in, — мо-най’-4-кёл), adj. хим. aumia- 
ковый; AMMOnNiac ZUM, аммонакъ (ка- 
медь); ат топ1аса | salt, нашатырь. 

Ammonite (&м’-мон-АЙТ), $. AMMOHHTS, 
аммоновы рога (ископаемая раковина). 

Ammunition (ам-мью-ни’-шбн),$.-60ея. 
боевые запасы; —бгеа4, солдатскЙ seu 
артельный хлЪбъ. 

Amnesty (&м’-нис-ти), 8. всепрощете, 
амнист!я. 

Amnien, Amnios (iu'-HH-08 ,—HH-0C), 
$. 8004. сорочка, оболочка зародыша. 

Amomum (&-м0’- MUM), $. 60%. амомъ, 
(pods инбиря). 

Among, Amongat (3-мбнг’, &-мбнгст’), 
prep. между, посреди; from—, изъ, изъ 
среды. 

Ameret (&м’-бр-ет), $. любовница; AD- 
бовная интрига. 

Amorist (im'-Op-HcT), $. влюбленный; 
любовникъ. 

Amerous(im '-бр-0с) ,adj. влюбленный; 
любовный; влюбчивый; страстный; —ly, 
adv. страстно. 

Amereusnoss (&м’-бр-бс-нес) ‚3. любовь, 
нЪжная привязанность. 

Amorphous (&-мор’-$0с), adj. урод- 
ливый, безформенный;. мине. некристал- 
лическй. 

Amorphy (&-мор’-фи), $. уродливость, 
безформенность. 

Amoert (4-морт’), adj. мертвый, унылый. 

Amoertization, Amortizement (4-мор- 
TH-39'-M6H, &-мор’-тиз-мент) ‚ $. отчужден1е 
земли обществу, корпоращи; погашен1е 
долговЪ. 

Amortize (&-мор’-тайз), v. а. отчуж- 
дать земли обществу, корпорац я. 

Amotien (&-м0’- шбн), $. перем щение, 
удалене. 

Amoeunt (&-маунт'), $. итогь, сумма; 
счеть; (о the—of, ко суммы; what 1s the—of 
thts, сколько это составляетъ? 

Amount, U.N. простираться, ограни- 
чиваться, доходить 00. 
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Amooar (3-иур’), $. любовь; любовная 
интрига, любовныя похожден!я. 

Amoval (4-мув’-&л), $. удален!е. 

Ampelite (2м’-пи-лайт), $. амфолитъ, 
черный сиолистый сланецъ. 

Amper (5м’-пер), $. мед. воспахитель- 
ная опухоль клфтчатки. 

Amphibial, Amphibia (ix -фиб' - 4-42, 
— фиб’-и-&) , $. augu6in, земноводные 
гады. 

Amphiblology (&м-фи-би-0л1’-0-джи), 
$. аифиб!олог!я, описан1е земновохныхъь. 

Amphibious (&м-фиб’-и-0с), 24).земно- 
водный; физ. составляющий помфсь двухъ 

ACh. 
: Amphibiousness (5 м-фиб’-и-0с-нес), з. 
свойство земноводныхъ. 

Amphihbele '4м’-фи-бол), 8. мин. амфи- 
боль, роговая обманка; базальтинъ. 

Amphibological (im -фи-бо-лодж' -н - 
кал), adj. двусиысленный, темный; —ly, 
adv. хвусмысленно. 

Amphibology (&м-фи-бол’-0-джи), $. 
двусмысленность. 


Amphibrach (5м’-фи-брак), $. амфиб- . 


рай, трехсложная стопа въ стихВ. 

Amphide (4м’-фих), $. хим. кислото- 
OCHOBHHA соли. 

Ашпры ватоци(&м-фиг’-&-м0с),247.бот. 
неразд$льнополый. 

Amphigene (&м’-фи-джин), $. мын. ам- 
фигенъ, лейцить (Kamen). 

Amphlilogy (&м-фих-0-дхжи), $. См. Ат- 
phibology. 

Amphimacer (ix - ju'-md-cep), $3. am- 
фимакръ(трехсложная стопа 63 стих). 

Amphipede (&м’-фи-под), $. 3004. се- 
мейство скорлупияковъ. 

Amphishena (&м-фис-би’-на), $. ам- 
фисбена, двуходки (семейство пресмы- 
кающится, стоящих между ящерицами 
% змъями). 

Amphisci!, Amphicians (ix - фиш-и- 
ай, —ши-&нз), $. Hadj. 0. амфисви; 
жигели тропиковъ. 

Amphismile (&м-фис’-ми-15), $. cup. 
ножъ съ двумя остреями. 

Aphitheater (iu -фи-сзи'-&-тер), $. 
амфитеатръ. 

Amphitheatral (im - фи-сзи'-&-трёх), 
adj. иифющий видъ амфитеатра. 

Amphitheatrical  (&м-фи-сзи-йт’-ри- 
кал), adj. аифитеатральный. 

Ample (&м’-пл), 247. общирный, широ- 
Biff, просторный, обильный, простран- 
ный; полный; неудержимый; (0 Jive—scope 
to one’s tmagination, дать полный про- 
сторъ воображеню; —еаг, крупнаясхеза; 
— provision, обильный запасъ; to make— 
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рготазез, сулить 3010THA TOPH;—ly, adv. 
широко, обильно, просторно. 

Ampteness (&м<пл-нес), $. полнота, 
вросторъ, обширность. 

Ampiexiceul (&м-пдекс’-и-кол), ad). 
бот. стеблеобъемлющай (0 sucmeazs), 
освивающийся около стебля. 

Ampliating (&м-пли-э’-тинг), 44). До- 


поливтельный. 

Amplation (&м-пли-э’-шбон), 8. Sop. 
отсрочка. 

Amplitative (&м’-пли-о-тив), adj. CHH- 
тетическай. 


Amplification (&м-пли-фи-вэ’-шбн), $. 
распространене, преувеличеше; много- 
слове. 

Amplifier (4м’-пли-фай-ер), $. разска- 
MED прибавляющай свое, развивающай 
Мысль. 

Amplify (ам’-пли-фай), ©. а: расиро- 
странать, расширять; преувеличивать; 
развивать (мысль); разбавлать, разжи- 
жать; с. я. распространяться 0 ENS. 

Amplitede (&м’-пли-тьюд), $. простран- 
ство, протяжене, объемъ; обширность, 
волвота (npeduema); блескъ, богатство; 
ион. и астф. амплитуда. р 

Ampmile (Ам-пул’-14), $. м6д. пузырь, 
зоздырь; щерк. сосудь съ муромъ. 

Ampatate ix’-0bD-T2T), v. a. обр$зы- 
зать ’деревья); up. отнимать членъ 
Tha. : 


Amputation (&м-пью-тэ’-шон), 3. OTcb- 
чеые; Zup. ампутащя. 

Amulet (амь’-ю-дет), $. амудеть, ла- 
ковка. 

Amasable (&-мьюз’-4-04), adj. распо- 
ложенный Kb забавЪ. 

Amase (4-мьюз’), v. а. забавлать, уве- 
селать; держать въ надеждВ; водить за 
носъ, убаюкивать обфщан1ями. 

Amasement(d -мьюз’-мент), $. увесе- 
леше, забава. 

Amuser (&-мью’-зер), ;.забавникъ, шут- 
WHE}; ВОДАЩАЙ 38 НОСЪ. 

Amusing, Amusive (4-мьЮ’-ЗИНГ, — 
сиз,, adj. забавный; —ly, adv. забавно. 

Amygd@akate (4-mur’-xii-xoT), adj. мич- 
зальный. 

Amygdale (&-миг’-дё-ли), 8. анат. мин- 
хазевидная Bera. 

Amygdaline (&-миг’-Хё-лин), 3. Жим. 
знигдалинъ, одна изъсостазныхь частей 
торькаго миндаля. 

Amyleceeous (4-ми-1э'-шбс\, adj. крах- 
халовидный. 

дл (&н), грам. злень неопредфленный; 
си. А; у старияныхь писателей употреб- 
лдетса въ значении tf, если. 


Ana (э’-на), ade. мед. столько XC, 
поровну. 

Anahbeptiom (&-на-бён’-тизм), $. ана- 
баптизмъ, учене перекрещженцовъ. 

Anahbeptist(4-na-640'-racrt), $. анабап- 
тистъ, перекрещенецьъ. 

Anacamptical (&-н&-к&мп’-ти-к&л), 
adj. физ. отражающ1й лучи или звуки. 

Anacoret, Anehoret (&-нак'-0о-рет,&нк’- 
0-рет), $. отшельннкъ. 

Anachrenaism (&-нйк’-ро-низм), 5. 
ошибка въ лЬтосчислен!и чрезь отнесене 
къ данной эпох$ явлен!й, KOTOPHA не MOT- 
ли имфть тогда ифста; анахронизмъ. 

Anaciastic (5-н&-власт’-ик), adj. см. 
Dioptric. 

Aneacoluthon (&-н&-ко’-лью-с3бн), $. 
выпущене словъ. 

Amacreentic (&-н&-кри-он’-тик), adj. 
анакреонтически (сти). 

Anemia (&-нэ’-ми-4), 8. мед. анемя, 
малокров!е. 

Anesthesia (&-нэс-сзе’-сис) , $. мед. без- 
чувственное состоян!е отъ хлороформа. 

Anageosgical (&-н4-го’-джи-кАл), adj. 
мистическй, таинственный; —4у, adv. 
мистически. 

Anagesy (4-н8-го’-джи), $. возвышене 
души къ небу. 

Anagram (&н’-&-грём), $. аваграмма; 
перестановка буквъ для составленшя дру- 
гаго слова. 

Anal 'э'-Н&1), 44). ачат. заднепроход-, 
ный. 

Analcim, Analeime (4-141'-cum), 8. 
мин. EDSUKIM или кубическай цеолитъ. 

Analects (4-н4-лектс’), $. отрывки, 
избранныя м$ста изъ сочинен!й; остатки, 
крохи OTS обЗда (у древнихе\. 

Analemma | &-н&-лем’-ма), 5. астр.ана- 
хемиа (проэкия). 

Analepsis (&-н&-леп’-сис), 8. мед. B03- 
становлен!е силъ послВ болФзни. 

Аваюерые (&-ва-леп’-тик), $.и adj. мед. 
укр$иляющее средство. 

Analogical (&-н&-лодх’-и-Е&л\, adj. 
аналогическ!й, CxOxHHH;—Ily, adv. авало- 
гически. 

Analegiam (5-н&л’-0-джизм), $. заклю- 
чен1е по сходству, авалогизиъ. 

Analegise (&-нёл’-0-джайз), ©. 4. 3a- 
EXWYATH по сходству. 

Analogous (in-ix'-0-réc), adj. сходный. 

Analogue (&н’-&-лог), 44). сходный, 
подобный, сообразный. 

Analegy (&-н&л’-0-джи), $. anax0ria, 
сходство. 

Analysis (4-н&л’-и-сис), $. разборъ, 
разложене, анализъ. Р 
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ANAL 

Analyst (5н’-&-лист), $. искусный въ 
анализв. 

Analytic, Analytieal ($-н&-лит’-йк,— 
H-k41), $. аналитический. 

Analy ев (&-н&-лит'-икс), $. мат. ана- 
лИТИК&. 

Analyse (&н’-&-лайз\, ©. в. разлагать, 
анализировать; подробно разбирать. 

Analyser (&н’-&-лай-зер), $. разлагаю- 
mee, разлагающий. 

Ananas (ii-n9’-Hic), $3. ананасъ. 

Anandrous (&н-йн’-дрбс), 8. бот. не- 
имфющ1Йй тычинокъ. 

Anantheus (&н-&н’-тбс), adj. бот. без- 
цвфтный, HEHMBOMIN цвфтковъ. 

Anapest {{-н&-пест’), $. анапесть; трех- 
сложная стопа въ CTHXS. 

Anaphora (&-н&{’-0-рё), $. анафора, 
повторен!е того же слова въ началв каж- 
хаго пер!ода. 

Anaplerotie (4-н&-пли-рот’-ик), adj. 
мед. заживляющй. 

Anareh (4н’-арк), 
анархю. 

Anarchic, Anarchial, Anarchical (&н- 
ар’-кик, — ки-&х, — ки-кАл), adj. безна- 
чальный, анархический. 


$. возбуждающий 


Anarchism (i8’-ap-KH3M), $. система 
безначал!я. 
Anarchist (4-нар’-кист), $. приверже- 


нецъ безначал1я, анархистъ. 

Anerehize (ён’-ар-кайз}, v. @. произ- 
весть смуты. вызвать анарх!ю. 

Апагсьу (1н'-ар-ки),5.анарх!я, безна- 
чал1е. 

Anarthrous (&н’-ар-трос), 
неямфющий сочленен1й. 

Anas (9'-Hac), $. утка. 

Anasarea ({-н&-сар’-к&),$. мед. отекъ, 
подкожная водяная болЪзиь. 

Anastomosis (&-нас-то-мо’- сис), $. 
анат. соедннен!е сосудовъ. 

Anastomotic (8-н&с-том-от’-ик), adj. 
мед. разр5шающй, растворяющий завалы. 


adj. 3004. 


Anastrophy (4-нас’'-тро-фи) , $. зрам. пе- 
рестановка словъ. 
Anathema (4-н4с3’-и-м{), 3. анаеема, 


проклят!е; отлучен!е OTL церкви; отлу- 
ченный; to fulminale an—, изрекать ана- 
оему; отлучить оть церкви. 
Anathematical (&-н&-сзи-мёт’-и-кал), 
adj. относящайся къ анаеем$. 
Anathematization (1-н8-сзи-мат-и-29'- 
mx), 8. предан1е анаеем$. 
Anathcmatize (& - ндсз'-Ии -М# - Tals), 
". @. провозгласить анаеему; отлучить 
отъ церкви. 
Anatomical (4-н&-том'-и-кал\, adj. ан&- 
томическй; —1у, adv. анатомически. 
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Anatemist (#-нат’-0-мист), $. анатомъ. 

Anatomalisze (&-нат’-0-майз), о. в. вскры- 
вать, анатомировать; подробно разбирать 
(книзу). 

Amatemy (2-н&т’-0-ми), $. анатом1я, 
наука о строен1и т$ла; pascbyenie, pac- 
членене органическихъ ThAb; физ. раз- 
сл$дован!е; скелетъ. 

Anbary (&н’-б0р-и), $. см. Ambury. 

Ancestor (an'-cec-rop), $. предокъ. 

Ancestral (&н’-сес-трёл), adj. праоте- 
weckifi;—right, наслфдственное право. 

Апсон геян(ан-сес’-трес,&н’-сес-трес), 
$. бабка, бабушка; прабабка. 

Ancestry (&н’-сес-три), $. праотцы, 
предки. 

Anchileps (&н’-кил-0пС), $. мед. глаз- 
ной нарывъ. 

Anchor (&нк’-0р), 3. якорь; sheet— 
швартъ, большой запасный якорь; физ. 
посдфдняя надежда; bower—, становой 
якорь; small bower—, даглисть; best 
bower—, плехть; slream—, стопъ анкеръ; 
kedge—, верпъ; the—comes home или аг:- 
тез, якорь не держитъ, судно дрейфуетъ; 
to lie al—,to ride al—, lo be al—, стоятьна 
якорЪ; tu cast, drop, let go the—, бросать 
якорь; to wetgh—y, подымать якорь; (0 
drag the—, дрейфовать; | anchor-gruund, 
anchoring-ground, акорное мЪсто; anchor- 
hold, якорная стоянва ;[икерокь (ampa 
жидкости) ` 

Ancher, . п. стать на якорь; остано- 
виться, утвердиться; "®. а. бросить якорь; 
останавливать, утверждать. 

Anchorage (анк’-6р-эдл), $. якорное 
мЪсто; корабельные AkOpa;—duty, якор- 
ныя деньги, портовый сборъ. 

Ancheret, Anchorite (&н’-ко-рет,— 
palit), $. см. Anachoret. 

Anchevy (&н’-ч0-ви), $. анчоусь (рыб- 
ка); adj. анчоусный. 

Anchusine (Ан’-кью-зин), $. Хим. кра- 
сящее начало корня червяницы. 

Anechylose (48-KH-103), ©. a. дфлать 
жесткимъ, неподвижнымъ. 

Ancient (эн’-шент) ,44).и $. хревнай,вет- 
х1й,старинный, античный; бывший, преж- 
Hi}; старшй; старецъ, старфйшива; 
кормовой флагъ военнаго корабля; the 
—0/[4ауз,Предв$чный;—1у, а4%. издревле, 
встарину. 

Ancientness (эн’-шент-нес), 3. древ- 
ность, старина. 

Ancientry (эн’-шент-ри), $. старшии- 
ство, древность происхожден{я. 

Ancipital (&н-сип’-и-тах), ad). 
обоюдоострый (о стебляхб). 

Ancome (i8’-KOM), $. чирей, вередъ. 


бот. 
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An-end (&н-енд’, adv. мор. стойкомъ, 
поднятый. 

Anerold (&н’-е-ройд), 8. анероидъ, мс- 
таллический барометръ (безё ртути). 

Ancurism (&нь'-ю-ризм), $. аневризмъ, 
расширеше кровоносныхъ сосудовъ. 

Anew (4-нью’), adv. снова, опять; вновь, 
заново. 

Anfractuese, Anfractueus (&н-фрёк’- 
чью-0с), adj. изгибистый, извилистый. 

Anfractuesity, Anfractuousness (&н- 
фрак’-чью-ос-и-ти,—бс-нес), $. извилина, 
вривизиа. 

Angel (эн’-джел), $. ангель; вЪстникъ; 
старинная английская золотая монета; 
adj. ангельский; —Бе4, 3. кровать безъ 
столбовъ;—1Ке, adj. подобный ангелу; — 
fish,s. рашпидя (рыба); —зВ 0, арт. цёи- 
ное ядро;—\ (ег, хим. португальская 
вода; — winged, adj. umbomiii ангель- 
ск1я EPHAbA;—worship, $. почитане 
ангеловъ. 

Angelic, Angelical (&н-джел'-ик,—и- 
ках), adj. ангельскВ. 

Angelica (а&н-джел’-и-ка), $. дягиль, 
воровникъ (pacmente). 

Angellically (&н-джел-и-кал-ли), adv. 
по ангельски. 

Angelicalness (&н-джел’-и-кёл-нес), 3. 
ангельское свойство, совершенство. 

Аве! (&н’-джи-лот), $. музыкальный 
инструменть въ родф лютни; старинная 
англ1йская монета; родъ сыра, пригото- 
вляемаго въ Нормандии. 

Angelus (&н’-джел-(с), $. молитва къ 
Пресв. Богородиц8 (у католиковв\. 

Anger (&нг’-гер), $. гнфвъ, сердце; 
Жжгучая боль. 

ANGE, $. 6. сердить, раздражать; — пу, 


Ancem (4н’-кон), $. локтевой yrors, 
токтевыя мышцы; уголь строешя;выступъ, 
изгибъ, поворотъ /pexw); вершина (30ры). 


Aud 'Знд), cunj. и, 8, cb; he hondured 
his father—mother, онъ почиталъ отца и 
мать; I shal’ read—you will write, я Oyxy 
читать, & вы будете писать; a tvast—but- 
ter, хлЬбъ съ масломъ; а COach—sizx, ва- 
peta запряженная шестеркой; better —bet- 
fer, все зучше и лучше; by—by, сейчасъ; 
Mako по маху; bylittle—Itttle, малопо малу, 
по немногу; now—then, иногда; время 
оть времени; {20 — tro, nonapHo;—yet, 
охнахо; | если; — please God, если Богу 
угодно; [ап\, вмъсто is not, tf tt, не 
ти, если: what ts that, an't please you, не 
утодно ли вамъ сказать, ITO это такое; 
скажите, если вамъ угодно, что это та- 
5ое; ап 03, $. pl. without ifs ur ands, безъ 
обиняковъ, безъ возражен:й. 

Andante (&н-дён’-ти), adv. и $. муз. 
аиханте, медленно. 

Andaree (&н'-ха-рйк), $. мин.аврипиг- 
ментъ, оперменть, желтый мышьякъ. 

Andirem (&нд’-ай-брн), $. таганъ. 

Audranatomy (48-Xpi - HiT’ - 0-ми), 8. 
pascbrenie челов$ческаго Tha. 

Aadreelite (&н’-дри-о-лит), $. кресто- 
викъ (кристаллический минералз). 

Andreg ynal, Апаговуноне(&н-хродк’- 
¥-841, — и-нбс), adj. гермафродитный, 
Зтнолый. 

Аю4гобутив(&н-хродж'-и-нбс),з.терма- 
фрохитъ, двуполый. 

Andrephagi (дн - xpod’- &-джай), 3. 
1юдо$ ды. : 

Andrephere (41'-xp0-op}, 8. бот. под- 
порка, подставка для BECKOABKHXS тычи- 


HOES. adv. см. Angrily. 
Audretemy (#н-хрот’-0-ми), 3. см. An-| Angina (&н'-джай-н&), 8. мед. ангина, 
dranatomy. жаба (tops. Coansne). 


Anglography (&н-джи-ог’-рё-фи), 3. 

описан1е сосудовъ чфлов$ ческаго тфла. 
Angiology (48-XH-01'-0-ARH) ,5.анг1оло- 
г1я, наука ососудахъ челов ческаго тфла. 

Angieseepe (&н-джи-0-скоп’), 3. анат. 
анг1оскопъ, инструментъ для разсматри- 
ван1я капилярныхъ сосудовъ. 

Angiespermous (&н-джи-0-спер’-мбс), 
adj. бот. сосухосфменный. 

Angiotemy (ён-джи-от’-0-ми), $. анат. 
разс$чеше сосудовъ. 

Angle (&нг’-гл), $. уголь; удочка; 
—of incidence yroxb падён!я;—год,трость 
удочки. 

Angle, v. п. а. удить рыбу; завлекать; 
to—wwith а golden hook, 6oxbe потерать, He- 
жели выиграть. 


Anear, adv. см. Near. 
Ameedote (4H’-cx-f0T), $. &HERXOTS, 


Amecdotieal (&-нек-хот’-и-кёл), adj. 
алекдотическ!й. 

Aneedotist (&н’-ек-до-тист), $. разска- 
HEEL знекдотовъ. 

Amemography (&-ни-мог’-р&-фи), 8. 
OuRCanie BbTpoRs. 

Anemelegy (&-ни-мол’-0-джи), $. наука 
о вфтрахь. 

Anemometer (4-ни-мом’-и-тер), з.в$т- 
poxbps, втроуказатель. 

Апешеце, Anomeny (4-нем’-0-ни), $. 
бот. вЪтраница, анемонъ. 

Amemeoseope (&-нем'-0-скоп), 8. инстру- 
Мехть, показывающий направлен! ев тра. 


ANGL ' 


Angler (&нг’-глер), s. рыболовъ (ydox- 
кой). 

Angifean (4нг’-гли-кйн), adj. англи- 
канский; $. членъ англиканской церкви. 

Amgitetem (&нг’-гли-сизм), $. англ1й- 
сый обороть р$чя. 

Angitetze (ант’-гли-сайз),г. а. прихать 
английски характеръ. 

Angling (й&нг’-глинт), 3. ужен!е. 

Augiomania (4Hr - 10 - M9’ - HH-d), 3. 
страсть ко всему AHTALACKOMY, англома- 
Bld. 

Angor (&нг’-гбр), $. боль, страдае; 
мед. тоска, томлеше. 

Авг! у (аёнг’-гри-ли), adv. сердито. 

Angry (&нг’-гри), adj. гифвный, серди- 
тый, яростный, рездраженный; воспахен- 
ный (0 ран); to get—at, to grow—vwtth, 
PascepAHTbCA на; lo таКе—, разсердить. 

Angulfer (ан’-гуи-фер}, $. астр. Зм1е- 
носецъ (с036тъ30). 

Angullliform (&н’-гуих-ли-форм), adj. 
подобный угрю. 

Angatsh (&нг’-гуиш), $. боль, мучение, 
страдан1е; тоска, грусть, сокрушене. 

Anguished (4нг’-гуишд) , part. ра.стра- 
дающий, сокрушенный. 

Anguler (&нг’-гьЮ-дёр), adj. угольный, 
угловой, углообразный; согнутый;—1У, 
adv. углообразно, угловато. 

Augwlarily, Anguiarmess (&нг-ГЬЮ- 


auip'-H-TH, &нг’-гью-лёр-нес), $. угло- 
ватость. 
Angulosity (Зиг-гью-х0с’-и-ТИ\ , $. yr'40- 


ватость. 

Angulous (Знг’-Гью-л10с), adj. углова- 
vai, согнутый. | 

Angustation (&н-гос-тэ’-шбн), $. съ- 
ужеще, crbcuesnie. 

Anhelation (&н-хи-лэ’-шон), 8. мед. 
одышка, короткое дыхане. 

Anhydrite (&н’-и-дхрайт), $. мин. безвох- 
НЫЙ ГИПСЪ. 

Auhydrows (&н’-и-хрбс), adj. хим. без- 
водный. 

Anight, Antgkte (4 - вайтс'), adv. 
ночью, по ночамъ. 

Ами (&н’-ил), 8. индито (растене), си- 
Had или вкубовая краска. 
- Antieness, АайНу (&-нид’- нес, — 
нил’-и-ти), 8. женская старость; вранье, 
пустослов1е.: 

Ав то (&н’-и-лин), $. Хим. анилинЪ 
(красильное основан:е). 

Animabte (&н’-и-мё-бл\, adj. оживи- 
мый, могущий быть оживленнымъ. 

Animadversion (&-ви-мад-вер’-шон), 
$. порицанте, хула, выговоръ, негодова- 
Hie; наказане, штрафъ. 
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Animadvert (4-ни-мёд-верт”), о. п. вы- 
говаривать, критиковать, хухить, замЪ- 
чать; наказывать. 

Animadverter (4-ни-мёд-вер’-тер), $. 
порицатель; наказываюцщй. 

Animal (&н’-и-мёл), $. животное, ско- 
тина; adj. Животный, CKOTCKI;—spirits, 
жизнь, пылъ, энергя. 

Antmalieute (&-ни-мал’-кьюх),3. микр_- 
скопическое животное. 

Amimalkity (&-ни-ийх’-И-ТИ), $. ЖИВОТ- 
ное свойство. 

Animalization (&-ни-м&-ли-3э’-шбн), $. 
превращене въ животное тёло. 

Antmalize (&н’-и-мёл-ай3), ©. д. mpe- 
вращать въ животное TAO. 

Animate (&н’-и-мэт), г. @. ОЖИВлЯТЬ, 
охушевлать; ободрять, воодушевлять; ad j. 
одушевленный, живой. 

Animated (&н’-и-мэ-тед), adj. одушев- 
ленный, живой. 

Animation (4-ни-мэ’-шон), $. одушевле- 
Hie, оживлен!е; живость, увлечене. 

Animative (&н’-и-мэ-тив), adj. ожив- 
AADMIii, одушевляющй. 

Animater (iH -H-¥9-TOp), $. одушеви- 
тель. 

Animism (&н’-Н-мизи), $. учешео пре- 
имущественномъ значен!и души въ чело- 
въческомъ организм $. 

Amimosity (&-ни-мос’-и-ти), 3. злоба, 
вражда, злость. 

Anise (ан’-ис) ‚5. анисъ (растеше`; adj. 
анисовый; antse-seed, aniseed, анисовое 
сфия, анисовая водка. | 

Ankle (ан’-кл), $. лодыжка ноги; ad). 
ходыжечный; —фопе, $. таранная кость; 
—joint, сгибъ ноги. 

Annalist (&н’-н& - лист), $. xbronu- 
сецъ. 

АвпаИхе (&н’-н&-лайз), v. а. вносить 
Bb ЯБТОПИСЬ. 

Annals (&н’-н&лз), 3. pl. дВтопись. 

Anmats (ён’-натс), 5. pl. аннатъ, доходъ 
въ пользу папской казны. 

‘Anneal (&н-нил’), ©. <. прокаливать, 
нагрЪвать; отжигать (металлы, стекло}; 
мазать масломъ, муромъ. 

Annclides (&н-нел’-и-дис), $. pl. AHHE- 
AHAN (кольчатые черви). 

Авосх (4H-HEKC’), %. а. присоединять, 
присовокуплять, вричитать;|о. п.—ся, 
быть въ свази;|$. прибавлен1е, принакд- 
лежность. 

Annexation, Annmexion, Annexmecnt 
(&н-нек-сэ'-шон,—инек-шон „—некс’-мент) 
$. присоединен1е, присовокупленше. 

Annibilabio (&н-най’-хи-л&-бл), adj. 
уничтожимый. 
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Ава аве (4н-наЙ’-хи-лэт), о. а. уни- 
чтохать, истреблять. 

Аве Ца{ов (4н-най-хи-1э’-шбн), $. 
уничтожен1е, нстреблен!е. 

Anniversarily (дн-ни-вер’-с&-ри-ли), 
adv. ежегодно. 

Anmaiversary (&н-ни-вер’-с&-ри), adj. 
тодовой, годичный; $. годовой праздникъ, 
тодовщива; годовая панихида (65 катод. 
цчеркеи,;—0/ one’s birth, хень рожден!я; to 
keep, observe, celebrate the — of, праздно- 
вать годовщину. 

Amnemination (&н-но-ми-нэ’-шон), $. 
игра словъ, валаибуръ; см. Alliteration. 

Annotate (&н’-но-тэт), 0. a. п. отм$- 
чать, хБзать отмЪтки; to—on, толковать. 

Annotation (&н-но-тэ’-шбн), $. отм$т- 
за, примфчанте, толковане. 

Аниебабог '4н-но-тэ’-тор), $. 36 хаюний 
отифтка; толкователь. 

Annette (4H-HOT-TO', $. орлеанъ(храска 
% дерево’. 

Announce {Зн-на’унс), о. а. объявлять, 
зоззфщать, давать знать, публиковать; 
докладывать о пр!Ъздф. 

Announcement (&н-на’унс-мент) ,5. объ- 
авлене, возвфщен!е; повЪстка. 

Ammeancer {Ан-на’ун-сер), $. объяви- 
тель,—ница; возвфститель; ап —of the 
gospel, пропов$ хникъ Евангеля. 

Anmey '&н-ной’), $. скука, досада, без- 
BOKOMcTBO; to trork опе— ‚досаждать хому. 

Ammoy, с. @. надофдать, досаждать, 
изводить скуку; приставать Cs EUs; раз- 
дражать; 0—0 death, надоЪсть до смерти; 
fo— the enemy, тревожить неприятеля. 

Amnoyamee (4н-ной’-&нс\, $. хосаж- 
деше, непраятность; вредъ. 

Авача! (Зн’-нью-&л), adj. годовой, го- 
Хичный: ежегодный; погодный; $. однолт- 
Bee растене; —1 у, adv. ежегодно, въ годъ. 

Anauitant (4н-нью’-и-тАнт), $. имю- 
Mid постоянный доходъ. 

Анно! ву ‹ан-нью’-и-ти), $. ежегодный 
лоходъ; рента. 

Анни! (48-H61'), 0. @. уничтожать, от- 
уфнать. 

Анан1аг (&н’-нью-лар), adj. кольде- 
образный. 

Annatate (&в’-нью-лот), 44). кольчатый, 
съ кольцами. 

Авошев (&н’-нью-лет), $. колечко; арх. 
ВОлСОКЪ. 

АвниПей {ан-нозд”, adj. уничтожен- 
ный, отхзненный. 

Ammalling (4n-61'-HHI), $. 00. увичто- 
жете приговора; отиФна. 

Ammuimen¢ (&н-нбл’-мент), $. уничто- 
жене, отмфна. 
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Amnumecrate (ён-нью’-ме-рэт), 0. G. 
включить въ число, прибавить. 

Annumerated (&н-нью-ме-рэ’-тех),а4). 
включенный въ число. 

Annumeration — (&н-ныю-ме-рэ’-шбн}, 
$. прибавлене къ прежнему числу. 

Annmuueiatinn (а4н-нби-ши-э‘-шбн), $. 
возвфщен1е, объявлен!е; —day, Бдагов- 
щене. 

Anedyne (&н’-0-дайн), adj. мед. утола- 
ющий боль. 

Амотз6 (&-нойнт’), у. а. мазать; пома- 
зывать; the Lord’s —ed, помазанникъ 
Божй. 

Anolnter (4 - нойн’ - тер), $. помазу- 
ющЙ. 

Anointing (8-нойн’-тииг), $. помаза- 
Hie;—Oil, $. муро. | 

Aneintment (&-нойнт’-мент), $. помз- 
зане. 

Anole, Anolis (&н-0’-хис}, $ зобастикъ, 
антильская съфлобная ящерица. 

Anomaliam ({-ном’-й-лизм),5. см.Апо- 
mInaly. 

Anomalistic, Anomalistical (4-H0M- 
§-1HC’-THK,—R41), adj. aemp. аномалис- 
THYCCEIN;—Yyear, RHOMAIHCTHYECKIH годъ; 
время, Bb которое зехля соверщаетъ 
свой кругъ. 

Anomalous |4-ном’-&-л10С), adj. непра- 
вильный;—Ау, adv. неправильно. 

Anomaly (&-ном’-&-ли}, 3. неправиль- 
ность, уклонен1е; астр. авомамя, укло- 
нен1е планеты отъ своего апогея. 

Anomia (&н-0’-ми&), 3. безъимянка (pa- 
ховина`; теребратула, сверлушка (коль 
чатый червь. 

Amon (&-ноя’), adv. тотчасъ, вдругъ; 
ever and—, поминутно, то и дВло. ‘° 

Anonymous (&-Нон’-и-мбс), adj. безъ- 
именный, анонимный; —1у,44.ановимно. 

Апогеху (&н’-0-рек-си), $. wed. потеря 
аппетита. 

Anormal (&-нор’-м&л), 44). энормаль- 
ный, неправильный. 

Anether (4-H0c3'-ep), adj. другой; 
one—, другъ Apyra; one after—, cpaxy; 
of one—, другъ друга; fo one—, другь 
другу; one witth—, seb выЪстВ, сплошь, 
среднимъ числомъ; опе year with—, сред- 
нимъ YHCAOME въ годъ; One misfortune со- 
mes upon the neck илифаск of—, несчасте 
никогда не приходить одно; he ts another- 
guess sort of а man, раззов. это человЪ къ 
Apyraro закала. 

Aneureen (&н’-у-рбс), adj. 9004. без- 
xBOCTHH. 

Ansated (&н’-сэ-тед), а4}. съ ушкомъ, 
съ рукояткой. 
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Answer (&н’-сер),з. отвфтъ; юр. возра- 
жен!е, отзывъ; арие. phmenie. 

Answer, 7. а. п. отв$чать, возражать; 
соотв тствовать, годиться, удовлетворять; 
to—a claim, уховлетворить жалобу; to—a 
debt, уплатить долгъ; (0 —a fauk, оправ- 
дать вину; to —for, отвФчать за кою, 
ручаться; KATE отчеть 65 чемё; 10 —the 
purpose, достигать, соотв тствовать ц$ли; 
отвфчать кстати; money апзгегз all things, 
съ деньгами можно все сдЪлать. 

Answerable (&н’-сер-&-бл), adj. начто 
можио отвчать; отвЪтственный; соотвЪт- 
ственный, удовлетворяющ!; равноцзв- 
ный; —Ву, adv. соотвфтственно. 

Answerabiencss (in'-cep-i-61-HeC), $. 
отвфтственность; соотв$тственность, от- 
ношен!е, сходство. 

Answerer (&н’-сер-ер), $. отвЪтчикъ. 

Ant, An's (4nT), coxpamenie and tt или 
and tf tt; см. And. 

Ant (энт), сокращен1е am not, art not, 
18 not, are not. 

Ant (aHT),s. муравей; —Беаг, —ез{ег, 
$. муравьятникъ, MYPABLE SAB; —g gS, му- 
равьиныя afina;—hill,—hillock, ant’s- 
nest, муравейникъ, муравейная куча. 

Antagoniom (&н-тёг’-0-низм), $. анта- 
гонизмъ, противоборство;  соперниче- 
CTBO. 

Antagonint (4n-Tdr’-0-HACT), 8. сопер- 
никъ, NPOTHBBHKE;—muscle, akam. про- 
тивоборная мышца. 

Antagenisze (&н-т&г’-0-найз), v. п. про- 
тивоборствовать. 

Antaigte (&н-тал’-хжик), adj. см. ADO- 
dyne. 

Antanaciasis (&н-тан-&-клэ’-сис), 3. 
повторен!е слова въ разныхъ смыслахъ. 

Antanagoge (&н-т&-нё-го'-хжи), 8. OT- 
BETE въ BAAS перекоровъ; упрековъ. 

Antapopleetic (in - тёп-о-плек’-тик), 
adj. противоапоплексический. 

Antaretic (&н-тарк’-тик), adj. 16010. 
антарктическ1й, южный. 

Antares (&н-т&’-риз}, 8. скоршоново 
сердце (звезда). 

Antarthritie (&нт-ар-сзрит’-ик), adj. 
противухомотный, противъ подагры. 

Antasthmatic (5нт-аст-мат’-ик), adj. 
противодЙствующий одышк$. 

Ante (&н’-ти), лат. предло18 a8 присое- 
Ouneni xs Opytomy слову: прежде, до. предъ. 

Anteacts (&н’-ти-&ктс), $. pl. предше- 
ствующил ABACTBIA. 

Antecedanceus 
adj. предъидущй. 

Antecede (is-TH-cBX),v.n. предшество- 
вать. 


(&н-ти-си-дэ’-ни-6с), 
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Aateecdenee, Antecedency (&н-ти- 
си’-денс,—ден-си}, $. первенство, стар- 
ШИНСТВО. 

Antecedent (&н-ти-сн'-дент), adj. пред- 
шествующ!й; —1у, adv. предварительно. 

Antecedont,s. предшествующее, преж- 
Hie поступки, прежняя жизнь; рам. предъ- 
идущее; 4Otuy. предъидущй или условный 
членъ (68 сылозизмт); матем. первый и 
второй членъ (в5 зеометр. пропорим). 

Antecesser (4H-TH-cec’-cOp), $. mpex- 
шественникъ. 

Antechamber, Antichamber (in’-1TH- 
чэм-бер), $. передняя, прихожая. 

Antceursor (&н’-ти-кор-сбр), $. пред- 
теча; развЪдчикъ. 

Antcdate, Antedating (ан’-ти-дэт,— 
HHT), $. заднее число. 

Antedate,v.a. выставитьзаднее число. 

Antediluvian (&н-ти-ди-лью’-ви-йн), $. 
хопотопное время; Adj. допотопный. 

Antelope (&н’-ти-лоп), 8. 3004. Сайга, 
дикая коза. 

Antemeridian (Ан-ти-ми-рид’-и-йн), 
adj. хопохлуденный. 

Antemetiec (&нт-и-мет’-ик), а4). про- 
тиворвотный. 

Antemundane (&н-тн-ибн'-дэн), 04). до 
создан1я м!ра. 

Antenne (&н-тен’-ни), $. 3004. усики, 
щупальцы. 

Antonumber (in-TH-HOM'-Gep), $. пред- 
шествующий номеръ. 

Antenaptial (&н-ти-нбп’-шёл), adj. до 
брака. 

Antcpasehal (&н-ти-пёс’-кал),а4).прех- 
пасхальный. 

Antepenult,Antepenaltimate (&н-ти- 
пи-нблт’, — ноат’-и-мэт), adj. рам. 3a- 
предпосл®днй, трет1Я оть конца (с40%). 

Anteplieptic (&нт-еп-я-леп’-тик), а4). 
противодЪйствующ й судорог, падучей 
болЪзни. 

Antepesition(4H-TH-10-3H'-mbH),$.1am, 
постановка слова раньше чфмъ CABAyeTS. 

Anterior (&н-ти’-ри-бр), adj. передвй, 
прежн!й, предшествовавиий. 

Anteriority (8н-ти-ри-ор’-и-ти), $. пер- 
венство, старшинство. 

Anteroem (&н’-ти-рум), $. передняя 
(комната), сни. 

Anthelmintie (&н-сзел-мин’-тик), adj. 
противоглистный. 

Anthem (&н’-сзем), 8. антифонъ (none- 
ремтнное пъше на двух KAUPOCAXS UAL, 
68 запад. церкои, прежде % посль NCAAMA). 

Anther (&н’-сзер), 3. бот. пыльникъ. 

Aathelogical (ан-с30 - Додж, - И - Rig), 
adj. антологическай. 
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Anthelegy (&н-с30л’-0-джи), $. антоло- 
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Anticausotie (&н-ти-ко-сот’-ик), adj. 


Tia; coOpanie цвфтовъ, стихотворевшй, | противогорячечный. 


TEMHOBS. 

Aatheny's-fire (ён’-то-низ-файр), $. 
знтововъ огонь; рожистое воспаленше. 

Anthracite (4н’-сзра-сайт), $. антра- 
LETS каменный узоль). 

Anthrax (4n’-c3p4xc), 
куль. чуиный нарывъ. - 

Aathrepoglot ‹йн-сзроп’-0-глот), 3. Ha- 
звание животныхъ, языкъ KOTOPHXS похожъ 
Ea азыкъ челов ка. 

Anthropography (&н-сзро-пог'-рё-фи), 
$. описате челов ка. 

Anthrepelite !&н-сзроп’-0-лайт), $.ока- 
менфлые или ископаемые: остатки чело- 
вЪческаго Thaa или костей. 

Aathrepelegy (ан-сзро-пол’-0-джи), $. 
автроволог1я, наука о челов$кВ; фи. 
прадлване (es сочинемяхз) божеству вида 
или свойствъ YEAOBSKA. 

Anthrepomorpha (2н-сзро-по-мор’-фа), 
3. pl. отрядъ животныхь человфкообраз- 
НЫхЬ ' : 

Anthrepomorphism (&н-сзро-по-морф'- 
mu}, 3. представлене божества подъ 
челов $ ческимъ видомъ. 

Anthrepomerphite (ён - сзро- по - мор’- 
файт), s. послфдователь ученя о челов$- 
ческомъ вихБ божества; окаменфлость, 
прехставляющая человЪческй видъ. 

Amthrepemorphous (4н-сзро-по-мор’- 
фбс, adj. человфкообразный. 

Anthrepopathy (дн - сзро =поп’-&-сзи), 
;. вридаване челов$ческихь страстей 


$. мед. карбун- 


у. 

Anthrepephagt (&н-сзро-поф’-э-джай), 
$. М. яюхофды. 

Anthrepesophy (&н-сзро-пос’-0-фи), $. 
знане челов ческой природы. 

Anti (da’-TH), зреч. предлозз в5 присое- 

iu 55 слову: противъ, против- 

ный, вифсто. 

Antiseid (&н-ти-&с’-ид), adj. противо- 
КИСлОТнЫЙ. 

Autibecebius (ан-ти-б&к’ - ки-6©), 3. 
аетибакх!й, стопа изъ трехь слоговъ. 

Авце (&н’-тик), adj. суЪшной, шуточ- 
ный, забавный, странный, причухливый. 

amtie, $. мутникъ, забавникъ, крив- 
зака; харя, рожа;— в, $. pl. шутовство, 
гривланье; to play antics, кривляться, по- 
тьшзть, обезьянничать. 

Anticacheetic (&н-ти-в&-кек’-тик),44). 
противод5йствующай худосоч!ю. 

Ан сага (&н-ти-кар’-ди-фм), 5. 
кат. хожбинка подъ грудью. 

Aatieatarrhal (&н-ти-кат’-д-рё&л), adj. 
противокатаральный. 


Antichamber (&н’-ти-чэм-бер), $. при- 
хожая, передная. 

Antiehresis (&н’-ти-кри-сис), 3. sop. 
договоръ, по коему заимодавець полу- 
чаетъ доходы съ имЗн1я вмфето процен- 
TOBb. 

Antichrist (4н’-ти-крайст), 8. анти- 
XpHCTB. 

Antichristian (iH-TH-EpHc’-ThdH), adj. 
противохристансяй. 

Anticipate (&н-тис’-и-пот), %. а. пре- 
дупреждать, предварять, опережать; пре- 
даваться заранЪе, предвкушать; предчув- 
ствовать, предвидЪть; сомифваться. 

Anticipation, Anticipating (4H-TH-CH- 
пэ'-шбн,—пэ’-тинг) ,S. предварене, преду- 
прежден!е; предвкушен!е; наступлене 
ранфе времени; by — впередъ, заранфе, 
до срока. 

Аве! рабог (5н-ти-си-пэ’-тбр}, 3. пред- 
варитель. 

Anticipatery (&в-тис’-и-пэ-тб-ри), adj. 
предупрежхающ!й; наступающй ранфе 
срока. 

Anticlimax (&н-тн-клай'-макс), 3. pum. 
обратное приращете. 

Antiely (4н’-тик-ли), @dv. причудливо, 
забавно. 

Anticonstitutienal (&н-ти-кон-сти-тью’- 
шбн-&л), adj. противоконституцонный. 

Anticontagious (&н-ти-кон-ТЭ’-ДЖИОС), 
adj. уничтожающй заразу. 

Anticonvalsive (&н-ти-кон-вбл’-сив), 
adj. противосудорожный. 

Anticeurtier (&н-ти-кор’-чбр), 8. врагъ 
всего придворнаго. 

Antidetal (in’-TH-X0-T41), adj. проти- 
воядный. 

Antidotary (Зн’-ти-до-т&-ри), $. собра- 
Hi€ рецептовъ противъ яда. 

Antidete (&н’-ти-дот), 3. противозже; 
предохранительное средство. 

Antidotiea! (&н-ти-дот’-и-кёл), adj. см. 
Antidotal. 

Antidropsical (&н’- ти-дроп-си-кёл), 
adj. противъ водяной бол$зни. 

Antidysenteriec (&н-ти-дис-ен-тер’-ик), 
adj. противо йствующй кровавому по- 
носу. 
неа (&н-ти-и-мет’-ик), adj. см. 
Antemetic. 

Antifebrile (is - TH - феб' - рил), adj. 
противолихорадочный. ' 

Antiguggler (&н-ти-гбг’-глер), $. ли- 
веръ; сифонъ, насосецъ. 

Antihectic (&н-ти-хек’-тик), $. проти- 
водфйствующ чахоточной лихорадё$. 

= 
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Antibypechendriae (3 8-TH-xH-10-K0nH’- 
дри-ак), 44).и 3. прогонающий ипохондр!ю. 

Antibysteric (&н-ти-хис-тер’-ик), $. 
средство противъ истерики. 

Ав ебу (ан-тил’-0-джи), $. противо- 
pbuie въ мыслахъ. 

Amtimetahbele (&н-ти-ми-т&б’-0-ли), $. 
pum. антиметабола, повторен!е тфхь же 
словъ въ различныхь формахъ напр. 
gid, чтобы жить, не живи для 010, 
чтобы ъст»). 

Antimonarehbical (&н-ти-мо-нарк’-И- 
кал), adj. противный монархи. 

Antimonial (&н-ти-мо’-ни-&т), adj.cypb- 
Манон. 

Antimemy (in’-TH-MO-HH), $. 
антимон1я. 

Antinephritic (ён-ти-неф-рит’-ик),44). 
противодьйствующий боли въ почкахъ. 

Antimomy (&н-тин’-0-ми), $. разнор$- 
wie въ законахъ. 

Antipapal,Antipepistic/iu-ra-19'-n42, 
—9-HC’-THK), adj. враждебный папству. 

Antiparalytic  (&н-ти-пар-&-лнт’-нк’, 
adj. и $. противодЪйствующй параличу. 

Antipathctic, Antipathetieal (iH-TH- 
па-сзет’-ик, — и-кал), adj. противный, 
антипатичный. 

Antipathy (Ан-тил’-й-сзн), $. отвраще- 
Hie, антипат!я. 

Antiperistasia ($н-ти-пи-рис’-т&-сис), 
$. ДБйств!е двухъ противоположныхъ к&- 
чествъ. 

Antipestiiontial ({н-ти- пес-ти-лен'- 
шёл), adj. противочумный. 

Antiphiogistic (&н-ти-фло-джис’-тик), 
adj. противодёйствующий воспален1ю, 
жару. 

Antiphen (&н’-ти-фон), $. церк. антифо- 
Hia, oTBbrHOe пфн!е. 

Antiphonary, Antiphener (ан-тиф’-0- 
H4-pH,—Hep), 3. книга антифоновъ, осьми- 
гласникъ. 

Antiphony (&н-тиф’-0-ни), 3. перем$н- 
ное baie двухъ хоровъ; слова Св. Пи- 
саня въ начал псалма, кь которымъ 06a 
хора дозжны примфнять свое пфше;музы- 
кальное произведеше на текётъ изъ псал- 
MOBD. ° 

Antiphrasis (&н-тиф’-рё-сис), $. pum. 
антифразисъ, употреблене слова такъ, 
что подь нимъ нахо разумфть другое; 
ирон!я. — 

Antipedal (&н-тип’-0-дал), adj. &вти- 
подный.. 

Antipedes ($н-тип’-0-диз\, $. pl. 36017. 
антиподы (житель друзоио NOAYWAPLA зем- 
ли, ном которых обращены 6&8 противо- 
положную сторону нашимг\. 

é 


сурьма, 
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Antipeisem (&н-ти-пой’'-зн), 3. противо- 
axie. 

Antipope (&н’-ти-поп), $. антипана. 

Antipriest (4a-TH-IpHCT), 3. против- 
ниБъЪ свящемвическаго сана. 

Antipsorte (&н-тип-сор’-ик), adj. про- 8. 
тнвочесоточный. и 

Antiptosis (Ан-тил-то’-сис), 3. зрам. К 


употреблеше одного падежа BubcTO дру- “1: 
Taro. = 

Antiputroscent!in-TH-1bw-Tpec’-cenT), *Si&e 
adj. противодЪйствующий гнилости. а 

Antiquarian (ан-ти-куэ’-ри-йн), 44). °*” .- 
древн!й, археологическй; $. см. ANti- fu > 
quary. 

Antiquarianiasm (in’ - ти-куэ-ри - 4- eR 
низм), $. страсть къ древностямъ. Prey 


Antiquary (&н’-ти-куйё-ри), $. антиква- * 5, 


рай; знатокъ, любитель древностей. т 
Antiquate (ан’-ти-куэт,, о. а. уничто- №... 
жить, вывести изь употребленя. < 


Ап Начабей(&н’-ти-куэ-тед),а4).устарф- ч 
лый, обветшалый, вышедний изъ употреб- 


: . ie 
лен!я; cubano; an—thing, $. старье, 
ветошь. 

Antiquatedmess(d4H'-TH-Ky3-TeX-HEC),$. * 
обветшалость. а. 
Antiquation (ан-ти-куэ’-шбн), $. обвет- « 
шалость, неупотребляемость. ae 

Antique (iis-THK'}, adj. хревн!Й, ста- Sim, 


ринный, античный; ветхй; cubunoll; $. 
антикъ, остатокъ древности. 
Antiqueness (&н-тик’-нес), $. древ- : 
ность, старива. Е 
Anfiquity (&н-тик’-уи-ти). 5. хревность, | :! 
старина; памятники хревнихь народовъ. 


Autiroom (&н’ - ти - рум), 3. комната Ot 
предъ заломъ. , 

Antiscians (ан-тис’-шбяз), $. pl. чеозр. .° 
антиски, жители по 064 стороны эква- `` 
тора. т 


Antiscorhutic (&н-ти-скор-бью’-тик), ‚Г 
adj. противоцынготный. в 

Antiseripturtem (4н-ти-скрип’-тбр- =>. 
изм), $. отрицаше Св. Писан!я. = 

Antiecrefaleus (&н-ти-скро’-фью-л6с), _* 
adj. противозолотушный. м: 

Antiseptie (&н-ти-сеп’-тик), adj. про- 
тиводфйствующий гнилости. 


Antiseetal (4н-ти-со’-шёл), adj. про- 
тивообщественный. 

Antispasis (&н-ти’-спё-сис), $. мед. . . 
отвлечен!е мокротъ, соковъ. -_` 


Antispasmodte (&н-тис-паз - мод'- ик) 
adj. противосудорожный. 
Antisplenctic (&н-ти-спли-нет’-ик). 
adj. противодЪЪйствующий сплину. 
Antistecchen (iH-THC'-TH-ROH),S. 7 @м. 
употреблен!е одной буквы вмфсто другой. 
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Antistrephe, Antistrephy (dH-Tuc’- 


троф‚—тро-фи), $. антистрофа, второй 


стансъ; рам. перестановка, словъ. 

Antistrumatic (ан-ти-стрью-мёт’-ик) 
adj. противозохотущшный. 

Antisyphiliti¢, adj. противохЪЙствую- 
mil сифилису. 

An tithesia Гак-тисз'-и-сис),5. антитеза, 
противоположен!е. 

Antitheiéle, Anti¢hetieal (&н-ти-сзет’- 
HE,—8-541), adj. антитезный. 

AMmiteinitartam (&н-тя-три-ни-тэ’-ри- 
du}, $. отрицающий существоване Св. 
Троицы. 

Ав Куре (&н’-ти-тайп), $. первообразъ 
типа, по которому типъ созданъ. 

Antitypteal (&н-ти-тип’-и-к&л), adj. 
объяснающ!й THIS. : 

Antivariotews (&н-ти-вё-ри-0’-20с), 
86). вротивооспенный. 

Antivenertal '&н-ти-ви-ни’-ри-&л),а4). 
противовенерический. 

Antier 'ант’-лер), $. отростокъ олень- 
ато рога. 

antiered (ёнт’-лерд), adj. снабженный 
оленьими рогами. , 

Amtifen (aut-xzafi-on), 3. муравьиный 
лезъ часъкомое). 

Antenemasie,Antenemasy (&н-то-НО- 
иэ-кий.—ном’-&-зи), $. PUM. энтономасъ, 
употребленте назван1я должности или 3a- 
лия BMECTO имени лица. 


? 


пе- 


antre ‘5n’-TOp), $. вертепъ, 
Ames (5’-н0с\, $. амат. задй про- 
XOX 


Anvil (4н’-вил), $. HAKOBAIbES. 

Amsiety (анг-зай’-и-ти), $. душевное 
безиовойство, забота; мед. безпокойное 
состоян!е больнаго. 

Auxieus 'анк’-тбс), adj. озабоченный, 
Haxolamifica въ crpaxb, безпокойств$; 
стреиящяйся, сильно желаюцй; — ly, 
ade. сострахомъ. 

Aatieusness (4н5’-т0с-нес),5. душевное 
безнокойство, забота, нетерпВи!е, сильное 
melanie. 

Any (эв’-и), adj. и pron. какой нибудь, 
вто нибудь, изсколько, вел й, какой бы 
то ки было;—Бо@у, вто нибудь; В, 
что нибудь, все;—опе, всяк1й, ктобы то 
ни быть; —\/ here, rxb нибудь, везд$;— 
where else, въ какомъ нибудь другомъ 
récré;—w hither, куда нибудь; — Wise, 
хакнмъ нибудь образенъ; above—thing, 
болфе всего; — Гаг\ег, далфе; — lon- 
ger, xoxbe; — more, б013е; not—one, 
WM одинь, никто; nol— more, бодфе 
иичего. 
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Aoriat(3'-0-PHCT), $. рам. зреч. аористь, 
прошедшее неопредфленное время. 

Aorta !э-0ор^-т&), 3. анат. зорта, на- 
чальственная артерия. | 

Apace (4-19¢’), adv. скоро, быетро; night 
wears—, ночь OBRUTS; tt rasns—, Дождь 
льетъ как изъ ведра. 

Apagogy (&1-&-го’-джи), 3. 208. JOKa- 
BATEABCTBO предложения HELRLOCTLD про- 
тивнаго предложен!я. 

Apelachine (&1-йл'-&-кин), 9. бот. кас- 
сина аптекарская, каролинсь!й чай. 

Apanthropy (8п-4н’-сзро-пи), $. мизан- 
трошя, нелюхдимство. 

Apert (&-парт’), adv. особо, отдфльно; 
въ сторону; исключая; bo keep—, держать- 
CABLCTOPOHS; lo pul—, удалить; {0 think—, 
думать по своему. > | 

Apartment (&-парт’-мент), 8. комната; 
— м, $. pl. квартира. 

Apathesto (&-п&-сзет’-ик), adj. апатич- 
вый, равнодушный. 

Apathy (&п’-&-сзи\, 3. апатя, равно- 
душе. 

Apatite (&п’-&-тит), 8. анатить, фос- 
форокислая известь. 

Ape (эп), $. обезьяна; to lead apes to 
hetl, умереть старой дфвой; to be one’s 
ape, подражать кому; —bearer, — саг- 
rier, $. шутъ. 

Ape, +. @. обезьянничать; подра- 
жать. 

Apeak, Apeek (&-пик’), adv. мор. апа- 
неръ; with the'yards—,cTOATL на якор$ съ 


‘отопленными реями; № heave—, подта- 


нуть канать до апанера. 

Apepsy (&н-еп’-си), $. “ed. неварен!е 
желудка. : 

Aper (9’-llep), $. наяць, похражающ!й 
ухваткамъ обезьяны. 

Aper, $. кабанъ. 

Aperient, Aperitive (&-пи’-ри-ент, &- 
пер’-и-тив), adj. разбиваюнИй запоръ, 
слабительный. 

Apertor (&-пер’-тор), 9. мускуль, по- 
дымающ!й верхнее BEKO. 

Aperture (&-пер’-чур), $. отверзте, 
скважина, проходъ; мор. открытаа бух- 
та. 
Apctalows (&-пет’'-&-16с), adj. бот. без- 
лепестный. 

Apex (э’-пекс), $. вершина, верхушка; 
оконечность; бот. пыльникъ; фам. знакъ 
долтаго слога. 

Aphenite (&ф’-а-нит), $. минер. чер- 
ный шорлъ, матовая роговая обманка. 

Apheresis, Apheresis (&-фи’-ри-сис), 
$. рам. OTHATIC буквы или слога въ на- 
чая слова; анат. OTHATIC члена. 
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Aphelion (8-фи’-ли-бн), 3. астр. афе- 
zi, самое большое разстояе планеты 
OTE солнца. 

Aphilanthrepy (&-фи-лён’-сзро-пи), 8. 
афилантрошя, недостатокъ любви EB 
людямь, ненависть къ НИимЪ. , 

Aphis (9-fuc), $. тля, траваная вошь 
(насъкомое). 

Aphlogistic (8-фло-джис'-тик), adj. тл$- 
Dik, горящий безъ пламени. 

Aphonous (&ф’-0-н0с), adj. неиздаю- 
Mik звука, н8мой. 

Apheny (&’-фо-ни), $. мед. потеря го- 
x0ca. 

Apheriom (2ф’-0-ризм), $. афоризмъ, 
краткое изречене. 

Apherist (4ф'-0-рист), $. составитель 
афоризмовъ. # 

Apheristic, Apheristical (-фо-рис’- 
тик, —тиИ-кёл), adj. adopuctuyeckiii. 

Aphrodisiac, Aphrodisiacal (&ф-ро- 
хиз’-и-ёк,—ди-зай’-4-к&л),$. мед. возбуж- 
хаюцщий похоть; adj. относящ!ся къ ве- 
нерическимъ болфзнамъ. 

Aphredita (&ф-ро-дай’-та), $. 3004. ad- 
родита, морская гусеница. 

Aphrenitre (3ф-ро-най’-тбр), 3. хим. 
углекислая сода, смз шанная съ углекис- 
20ю известью; селитренная пфиа, см$- 
шанная съ известью. 

Aphtee (&ф’-ти), $. мед. молочница (60- 
4N311b). 

Aphtheng (&$ф’ - сзонг), 3. безгласная 
буква. 

Aphua (&ф-ю’-&), $. морской голецъ, 
барбулька рыба). 

Aphylious (5ф’-и-16С), 
лиственный. 

Apiariat (э’-пи-&-рист), 3. пчеловодъ. 

Apiary (э’-пи-&-ри), 8. пчельникъ. 

Apiece (&-пис’), adv. каждый; за шту- 
ку; за каждаго; so much—, по стольку 38 
каждаго; Siz репсе—, по шести пенсовъ за 
штуку. 

Ар!осоя, adv. (вмюсто in pieces, 
pieces), въ куски, въ хребезги. 

Apia (э’-пис), $. пчела. 

Apish (э’-пиш), adj. обезьяннический; 
смзшной; an—trick, обезьянская выход- 
ка, проказа;—1у, adv. по обезьянски. 

Apishness (э'-пиш-нес),5. обезьянство, 
передразниванье.. 

Apitpat (э-пит’-пёт), adv. past. тикъ- 
TaKB;his hearl went—,y него сердце билось. 

Apiverous (э-пив’-0-рбс), adj. пчело- 
AXBHH. 

Aplanatic (#-пл&-нат’-ик), adj. Опт. 
уничтожающ!й аберрац!ю свфта въ зри- 
тельныхъ трубахъ. 


adj. бот. без- 
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Apleme (& - плом’), $. минер. аплонъ 
(весьма proniis зранатз). 

Apnea (&п’-ни-8), $. wed. потеря хы- 
хан!я. 

Apocalypse (&-пок’-&-липс), 
вене, апокалипсисъ. 

Apoealyptic, Apocalyptical (&-пок-&- 
XHI'-THE,;—TH-K41), 44). апокалипсиче- 
СЕЙ. | 

Apecope, Аросору (&-п0к’-0-ПИ), $5. 
рам. усфчеше буквы на конц слова. 


$. откро- 


Apocrustie (&п-0-крбс’-тик), adj. мед. 
OTBOXAMIA скопившеся соки. 
Apocrypha (&-пок’-ри-ф&ё), $. pl. апо- 


крифическ!я, неканоническ!я книги. 
Apocryphal (&-пок’-ри-фёх), adj. под- 
ложный, сомнительный, неясный; — Ly, 
adv. сомнительно, подложно. 
Apoeryphalness (&-пок’-ри-фёл-нес), 
$. сомнительность, недостов$рность. 
Apocynam (&п-0-сай’-ном), $. бот. со- 
бачья смерть, кутра (растене). 
Apodal (5п’-0-дёл), adj. безногй 
наспкомыхз\; безперый (0 рыбах). 
Apode (&’- под), $. 3004. каменный 
стрижъ, морская ласточка. 
дройев (&’-по-диз), 8. pl. OesHoria (na- 
CHKOMUR); голобрюжа (рыбы). 


(0 


Apodictic, Apedictical (&п-0-хик’- 
THK,—TH-E41), adj. 40%. доказательный, 
yOSAHTCADBHE. 


Apedonis (4m-0'-40-cHC), 
рая часть пер!ода. 
Apogeon, Apegee (&п-0-джи’-он, &п’- 


$. pum. BTO- 


0-джи), $. астр. апогей; физ. высшая 
точка. 

Apegon (in’-o-rog), $. голобородка 
(рыба). 


Apograpk (8п’-0-грёф), $. списокъ, 
кошя съ подлинника; юр. перечень иму- 
щества. 

Apolepsy (&-п0-лип’-Си), 8$. мед. upecb- 
чен!е, предупреждение. 

Apollyon (&-пол’-ли-он), 
ДЬЯВОЛЪ. 

АреюбеЦе, Apolegetical (&-пол-0- 
джет’-ик, — H-R4a), adj. оправхатель- 
ный. 

Apologetically(i-101-0-AmeT-H-R4I-H), 
adv. въ BAAS оправданя. 

Apologist (&-пол’-0-джист), $. оправ- 
дывающ1й, защитникъ. 

Apelogisze (&-пох’-0-джайз), v.n. оправ- 
дывать, извинаять, —СяЯ. 

Apologue (&п’-0-лог), $. нравоучитель- 
ная басня, апологъ. 

Apology (&-пол'-0-джи), $. защититель- 
ное слово, аполог!я; оправдан1е, изви- 
HeHIe. 


$. сатана, 


a mer marr ce 
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Apemecometer (5-по-ми-ком’-и-тер), 
$. мон. инструменть, коимъ измфряють 
разстояне отдаленныхъ предметовъ. 

Apenearesia (&-понь-юЮ-ро’-сис),3.анаюм. 
сухожильная оболочка. 

Apeneurotic (&-понь-ю-рот-ик), adj. 
cyX0ZHIBHWE. 

Apephasis (2-поф'-&-сис) , $. pum. умол- 
зане. 

Apephlegmatie — (&п-0-флег’-и&-тик), 
64). мед. противомокротный. 

Apephthegm (&п’-0-сзем), $. апоеегма, 
краткое остроумное изреченте. 

Apephyge '&-поф’-и-джи), 8. арх. ниж- 
Hifi НОЯСЪ КОЛОННЫ. 

Apophysis (4 - поф’- и - CHC), 8. анат. 
 отростокъ на кости. 

_Арорсеце, Apoplectical (8-по-плек’- 
THE. — ти- кал), adj. апоплектиче- 
сый. 

Apeplectic,.$. апоплектикъ, склонный 
BS удару, пораженный параличемъ. 

Apeplexed ({2п’-0-плекст), ad). пора- 
хенный параличемъ. 

Apeplexy (&п’-0-плек-си), $. апоплек- 
cla, паратичьъ. 

Aperrheea !&-пор-ри’-&), $. испарен!е 
шазмовъ изъ земли. 

Apert '2-порт’”), $. мор. хЁвая сторона 
стдна; бакпортъ. 

Apesiopesia (&-п0с-и-0’-ПИ-СИиС), $. 
рт. умозчане. 

Apestasy (3-пос’-т&-си), 5. взроотступ- 
ничество, отступничество; нарывъ. 

Apestate (4&-пос’-тэт), $. вфроотступ- 
SEK 


Apestatical (4-10c-T41T'-H-E41), adj. OT- 
сттуяничесяй. 

Apestatize (&-п0с’-т&-тайз) ‚5. п. OTCTY- 
зать OTS вЪры. 

Apestemate (&-п0С’-Ти-Мэт), v. п. на- 
зрЪвать, rHOHTECA. 

Apestemation (8-п0с-ти-мэ'-шбн),$.на- 
ризаше; гноен!е. 

Apestemateus (i-n0c-cTen’ -&-т0с) ,adj. 


° Изрывной. 


Apes(eme (in'-0C-THM), $. вередъ, нз- 
Put. 

Apestie (4-n0c’-ca), $. ANOCTOXS. 

Apestieship, Apostolate (4-0c'-c1- 
HHN.—TO-13T}, $. ANOCTOILCTBO. | 

Apestolice Apestolical (4-10C-T01'-HE ,— 
1-Еал,, adj. апостольскЙ. 

Apestolieally (&п-0с-тох’-и-кёл-ли\, 
edt. ко апостольски. 

Apentolicalness! 4-П0С-ТОГ'-И-БАл-неС), 
$. апостольский характеръ, взглядъ. 

Apestrephe, Apostrophy (&-пос’-тро- 
$1,3. pum. апострофа, обращене рфчи 


XB кому; IAM. апострофь (знакз выпуще- 
ня масной буквы]. 

Apostrephie (&-п0с’-тро-фик), adj.ano- 
строфичесвй. 

Apostrophize (&-пос’-тро-файз), v. а. 
обратить р8чь Ks кому; сократить слово; 
помфтить апострофомъ. 

Apostume (дп’-0С-тьюм), $. см. Аро8- 
teme. 

Apothceary (4-10C3’-H-R4-pH), 8. alte- 
карь; adj. auTekapcri, аптечный; to talk 
like an—, говорить безсвязно, врать упо- 
требляя ученыя выражен1я; —’s Shop, $. 
аптека. 

Apothcgm (&п’-0-сзем), $. см. Apoph- 
thegm. 

Apotheosis (40-0-c3H’-0-CHc), $. &п0- 
оеозъ; обоготворене. 

Apotome (8-пот’-0-ми), $. мат. раз- 
ность между ABYMA несоразм$рными вс- 
личинами; муз. разность между цфлымъ 
тономъ и большимъ полутономъ. 

* Apozem (&1’-0-зем), $. мед. отваръ, 
декоктъ. 

Appall (&-пол’), ©. а. устрашать, по- 
трясать; смущать; утолять (жажду). 

Appalment (&-пол’-мент), $. испугъ, 
noTpacenie. 

Appanage (in’-1i-Hoxm', $. yXBIB; до- 
cToaHie. ‘ 

Apparatus (&1-п&-рэ’-тбс), $. приборъ, 
снарядъ; аппаратъ. 

Apparel (&п-пёр’-ел), $. платье, одеж- 
да, нарадъ; украшен!е; мор. судовыя 
принадлежности вооружения и снабжен! я. 

Арраге!, vt. а. одвать, наряжать; 
украшать; вооружать, снаряжать (суда). 

Apparent (&п-пэ’-рент), adj. очевих- 
ный, явный; ясный, видимый; юр. без- 
спорный, непремЗиный (наслюдник5); —1у, 
adv. очевидно; вЪроятно. 

Apparition (&п-п&-ри’-шбн), $. появхе- 
Hie; представлеше, мечта; привид$н!е. 

Арраг ог (&п-пё&р’-и-тбр), $. судебный 
приставъ; педель (65 университеттъ). 

Apparlement, Аррагенлен( (&п-парл’- 
мент), $. уст. юр. вЗроятность, правдо- 
подобе. 

Appay (&п-пэ’), ©.4.уст. удовлетворять. 
- Appeach (&п-пич’), о. а. yom. см. Im- 
peach. 

Appeal (&п-пил’), $. воззван!1е, взыва- 
Hie, призыван!е въ свид$тели; обращен!е 
Kb помощи; юр. аппелящя, передача 
Abia въ выспий судъ; обвинен!е; the court 
0/—, аппелящонный судъ; without further 
—, юр. безаппелящонно, окончательно. 

Appeal, v. п. а.передавать 1510 въ выс- 
шую инстанщ!ю суда; призывать въ сви- 
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тели, въ судьи; прибфгать xs кому; 
юр. обвинять; преслФховать судомъ. 

Appealable (&п-пил-4-бх), adj. noxae- 
xamifi annesania, обвинен!ю, OTBbTy. 

Appealant, Аррозюг (&п-пи’-лёнт, — 
пи'-лер), 3. подающий aunezaniw, обви- 
няющий; призываю въ свидфтели. 

Appealing (&п-пи’-линг), $. юр. aune- 
лирован!е, аппелящ1я, обвинене; при- 
зване въ свидфтели. 

Appear (&п-пир’), %. я. являться, по- 
казываться; выходить, появиться въ пе- 
чати; предстать предъ судомъ;явствовать; 
to —atgainst oné, подать искъ ха кою; 
tt will —by what follows, изъ посяЪдую- 
щаго явствуетъ; to make—, показать; до- 
казать. 

Appearance (&п-пи’-рёнс), $. вн$шн1й 
видъ, вифшность, наружность; {$0 sare, 
to keep up—s, соблюдать UPHAHYIA; Ю go 
ablogether by outward—s, sa60THTbCAd толь- 
коо внфшнемъ; at firsi—,cblepBaro взгля- 
да; he makesgreat—at соиг!, OAD представ“ 
ляетъ большую особу при двор%; | BEpo- 
ятиость, правдоподоб1е; tn all—, по всей 
вЪроятности; | стечене вароха, толпа; 
явка въ судъ;| появлене; to make one’s 
first — оп thestage, дебютировать на сце- 
Hd; | призракъ, привид$и!е. 

Appearer (&п-пи’-рер), 3. показываю- 
Wikca; являющийся на судъ. 

Appearing (&п-пи’-ринг), $. появлеы:е; 
иаружный видъ; юр. авка въ судъ. 

Appeasabie (in-un’-34-61), adj. сго- 
ворчивый. 

Appeasableness (&п-пи’-34-бл-нес), $. 
тих! нравъ, сговорчивость. 

Appease (&п-пиз’, 0. а. YEPOMIATE, 
успокоивать; утолять. 

Appeasement (&п-пиз’-мент), $. укро- 
щенше, успокоен!е. 

Appoaser (&п-пи’-зер), $. укротитель, 
утишитель. 

Appeasive (&п-пи’-зив), adj. Укроти- 
тельный, успокоительный. 

Appellant (&1-пел’-лёнт), 8. подающий 
эппеляц1ю ; донослщ:й, обвинитель; вы- 
SHBADMIA HA поехинокъ. 

Appellate (&п-пех’-лэт), $. OTBLTUNES, 
OOBHHAeMHA; adj. аппеляцюнный. 

Appellation (д&п-пел-лэ’-шён), 3. имя, 
назван!е; юр. аппелящя. 

Appellative (&п-пел’-л&-тив), а4). рам. 
нарицательный; $. нарицательное HMA; 
—liy, adv. какъ нарицательное имя. 

AppeHatory (&п-пел’-л&-тбр-и), adj. 
Yop. апвелащонный, содержащй въ себЪ 
аппелац1ю. 

Appellee (&п-пел’-ли) ,‚3.см. Appellate. 


— 46 — . 


APPL 


Appellior(ia-nex'-10p), $. юр. преступ- 
никъ открывающий своихь соучастви- 
ковъ; см. Appellant. 

Append (5п-пенх’), с. в. прив сить; 
прилагать печать; прибавлять. 

Appemdage (ап-пен’-дэдж), 8. принах- 
лежность; appendages о; а property, угодья, , 
службы имф ня. ь 

Appendant (&п-пен’-дАнт`, adj. прив$- , 
шенный, принадлежащий, зависимый. oe 

Appendency (&п-пен’-ден-си), $. при- +. - 
надлежность. 

Аррен@ еее (&п-пен’-ди-кэт\, $. (0. fee 
уст. прибавлять, присоединять. ao 

Appendication (j0-neH-AH-K3'-10H),$. | - 
см. ANDEXION. - a: 

Appendiecle (in-nen'-jH-E1',$. мезкал |’. 
принадлежность. 

Appendicalate (41 - пен - дикь- Ю - 197), 
adj. бот. ии$ющий прибавокъ, отростовъ, = ~. 
продолжен!е, привфсокъ. a 

Appendix (&п-пен’-дикс), $. прибав- * 


wl 
JeHie, приложеше, принадлежность, д0-. 
cToaHie, удфлъ. и 
Appemse(iu-1eHC’), adj. бот.прибавоч- 
ный. ` >. 
Apporceive (&п-пер-сив’), 0. а. уст. ^..- 
понимать, схватывать. me 
Appereeption (&п-пер-сеп’-шбн), 3. ‘i> 
филос. понят!е души о самой ceb$. Е 
Appertain (&п-пер-тэн’,, U.N. принах- *.. 
лежать, касаться. ees 
Appertemance (&п-пер’-ти-нёнс), $. см. *._. 
Appurtenance. ae 
Appetenece, Appetency (&п’-пи-тенс,— “__ 
тен-си), $. чувственное влечене, охота, | 
склонность; притяжене. 8 
Appetent (in'-nH-TeaT), adj. жадный, | | 
алчный. м 
Appetibility (&п-пет-и-бил’-и-ти), 3. ea 
желательность, пожелане. tn 


Appetibic (80’-пи-ти-бл), aij. жела- 
тельный, желаемый. 

Appctite (&п’-ри-тайт), $. аппетитъь; =f 
позывъ, охота, наклонность; стремлеве; 
вожделен1е; to be деп о— ‚быть обжорой; а = 
good—to you, хорошаго апетита, хлЪбъ + ° 
да соль. a 

Appetitive (in'-1H-TH-THB), adj. жела- ae 
pmik, требующий. pe 

Appotize (&п’-ди-тайз), v. а. возбуж- : 


дать апетитъ. та 
Appetizer (&п'’-пи-тайз-ер),з.возбужка- 

Юй апетитъ. к 
Applaud (&п-пхо’ох} ,0.в.аплодировать, oe 

рукоплескать; одобрять, хвалить. т 
Арр1ашфег (&п-пдо’о-дер)}, $. аплодиру- ь 

ющий, одобритель. ` 


Applause (iin-010'03),$. ATAOAMCMCHTH, 
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рукоплескане; одобреше; round of—, 
взрывы рукоплескан!й. 

Applausive (in-110'03- ИВ), adj. ox06- 
рающий. охобрительный, похвальный. 

Apple (2п’-пл), $. 8б6л0ко; амат. глаз- 
ной зрачекъ; 3—7 order, тщательно 
у2оженный; — соге, $. сердцевина въ 
26105; 4 маг{(-—или paradise—, сибир- 
ская яблонь: — graft, яблонный при- 
BABOEL, Ччеренокъ; — grove, — yard, 
&блочный садъ; — harvest, собиране 
#61083; — kernel, яблочное зернышко; 
—loft, полвалъ для овощей; —топбег, 
продавець яблокъ; — 0{ love, пом- 
ламтрь (914005\;—рагшв или peel, яб- 
JOWAL кожица; — roaster, сковорода 
Х1я 465053; — sauce, варенье изъ яб- 
1ъ;—Чаг. яблочный пирогъ; — tree, 
#610Hb;—WOMAD, продавщица яблокъ; 
jt. я. принять форму яблока. 

Appliable (&п-пхай’-&-бл), adj. прим$- 
НИМЫЙ. 

Appliance (&п-плай’-йнс), 5$.см. Appli- 
cation. 

Applicability, Applicableness (i1- 
EXuk-4-62'-H-TH , йп’-плик-&-бл-нес), $. 
ирии$нииость; соотвфтственность. 

АррРНеаые (&п’-пхик-й-бл), adj. при- 
иБннмый;—1Ву, adv. примфнимо. 

Applicant (&п’-пли-кант), 3. проситель, 
истець; кандидатъ, претендентъ. 

Appiteate (&п’-пли-кэт), adj. 
ордината; т. а. см. Apply. 

AppHeation (&п-пли-кэ’-шбн), $. при- 
10хеше, прикладыван!е; | пластырь, при- 
варБа, мёстное лекарство; | домогатель- 
стою, просьба, заискиван!е; || употреб- 
теще (средства), примнене; |прилежа- 
ше, вниман1е; 0 give —(0,38HHMATECA MOMS. 

Applicative, Applicatery (&пт’-пли- 
Еатив,—тбр-и), adj. приложимый, при- 

; просительный; $. приложимое; 
вросимое. 

Applicaterily ‘&п-пли-кэ’-то-ри-ли), 
84. призожимо, прим нимо. 

Applied (&п-плайд’), adj. приложииый; 
lobe—, прилагаться; he is one that may 
be—to on all occasions, это YAOBSES, къ 
LOTOpOMy можно обращаться при всякихь 

льствахъ; ем. APply. 

Appliedly (Ап-плайдх’-ди), adv. см. Ap- 
plicatorily. 

АРРНег (&п-плай’-ер),з. примЗнитель, 
прилагающий. 

Appilment (йп-плай’-мент), $. см. Ар- 
plication. 

Appitquee (&1’-пли-ки), $. вышивка на 
водотн%, вырёзаниая и нашитая на дру- 
TyD материю. 
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Apply (&п-пхай’, у. д. п. прилагать, 
примфнять, приставлять; употреблать 
(средства); просить; обращаться кз кому; 
заниматься, работать над5 чъмх. 

Applying (&п-плёй'-инг), $3. прикладхыва- 
Hie; приложен!е, примфнен!е. 

Appeint (ёп- пойнт’), ©. a. назна- 
чать, опредфлять; 3. mopt. добавокъ, 
добавочныя деньги; per—, въ придачу. 

Appointable(dn-n0hn'-T4-62) ,adj.ompe- 
дЗляемый, назначаемый. 

Appointed (in-nofn’-rex), adj. назна- 
Ченный, опредфленный; чсей—, хорошо 
снаряженный, въ хорошемъ COCTOAHIH. 

Appeintce (&п-пойн-ти’), $. опред лен- 
ный (на должность); похучивийй извЪфст- 
ное назначенте. 

Appointor (&п-пойн'-тер),з. назяачаю- 
mi, опредфляющай. 

Appointment (&1-пойнт’-мент), $. Ha- 
значен1е, опредфлене (68 должность); || 
условленное соглашене oO чемё; they 
made an—to meet for to-night, они усхо- 
вились сойтись сегодня вечеромъ; to keep 
10 an—, явиться въ назначенное время, 
м$сто; | приказъ, повелн!е; снаряжеше 
(флота, армиз); | жалованье, пенс1я;| 
пожертвован!е. 

Apporter (&п-пор'-тер), 3. см. Impor- 
ter. 

Apportien (&п-пор’-шбн), v. a. sop. Ha- 
дЗлять, одфлять, раздфлять. 

Apportioner (&п-пор’-шбн-ер), $. Ha- 
дЪляющ, раздфляющй. 

Apportionmont (&п-пор’-шбн-мент), $. 
налфлене, надзлъ. 

Appese (&п-п03’), v. а. уст.распраши- 
вать, квлать изсяфдованя; прикладывать. 

Appesite (4n'-n0-3HT), adj. прихич- 
ный, NOAXOAaMIX, соотвфтственный, удач- 
ный;—у, adv. кстатн; соотвЗтственно; 
пристало. 

Appesiteness (&п’-по-зит-нес), $. со- 
отвзтственность. 

Apposition (&п-по-зи’-шби), 3. прило- 
жене, приклахыван!е; зрам.приложен!е. 

Appraise (&п-прэз’), 9. a. оцзнивать. 

Appraisement (&п-прэз’- мент), $. 
оцфнка. 

Appraiser (&п1-прэ’-зер), $. оцфищикъ, 
WbHOBILEEDS. 

Apprateing (&1-прэ’-зинг), $. onbaxa, 
cméTa. 

Apprecatery (&п’-при-кй-тб-ри), adj. 
просительный. 

Appreciabie (8п-при’-ши-&-бл), adj. 
цзнимый. 

Appreciate (&п-при’-ши-эт), ©. а. Ob 
нить, оцфниивать; возвышать цфну. 
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Appreciation (&п-при-ши-э’-шбн), $. 
оцзнка; повышен!е NSH. 

Аррговепа (&п-при-хенх’), у. 4.захва- 
тить, посадить подъ арестъ; постигать, 
понимать ; думать , предполагать; боять- 
ся, опасаться. 

Apprehender (&п-при-хен’-дер), $. 3a- 
хватывающ!й; постигающй; бояцщийся. 

Apprehending (&п-при-хен’-динг), $. 
боязнь, Onacenie; постижен!е. 

Apprchensible (&п-при-хен’-си -бл), 
adj. постихимый, удобопонятный; задер- 
ЖИМЫЙ. 

Apprehension (&п-при-хен’-шбн),5.опа- 
сене, страхъ; умъ, пониман!е; поняте, 
идея; мнфн!е; юр. заарестован!е; dull of —, 
непонятливый. 

Apprehensive (5п-при-хен’-сив), adj. 
догадливый, понятливый; боязливый, опа- 
сающийся; сомнфвающийся; щекотливый; 
—ly, adv. съ пониманемъ; со страхомъ. 

Apprehensiveness (&п-при-хен’-сив- 
нес), 3. см. Apprehension. 

Apprentice (&п-прен’-тис), $. ученикъ 
въ ремеслВ; Gut. новичекъ; мор. юнга; 
©. а. отдать въ ученье. 

Apprenticeship (&п-прен’-тис-шип}, $. 
ученье, срокъ ученья; he served out his— 
with such а оне, онъбылъ въученьи утого-то. 

Apprise (&п-прайз’), v. а. увЪдомлять, 
сообщать. 

Apprisc, Apprize (51-прайз'), v. a. 
оцЗвивать. | 

Apprizal, Apprizement (&п-прай’-з&т, 
&п-прайз’-мент), $. оцфива. 

Approach (&п-проч’), $. приближе- 
Hie; наступлене; доступъ; at а nearer—, 
приблизившись;-—©я, $. pl. воен. апроши. 

Арргоасв ‚'. a. п. приближать,-ся; н&- 
ступать, подвигать, подходить; мор. XB- 
латься крутымъ(о оътрт) ;быть близкимъ 
посходству; прививать (дерево). 

Approachable (&п- про’ - чё - бл), adj. 
доступный, къ которому можно прибли- 
Зиться. 

Арргоасваетени(&1-проч”-&бл-нес), 
$. ДОСТУПНОСТЬ. 

Approacher (&п-про’-чер), 5. прибли- 
жающийся. 

Approaching (&п-про’-чинг), adj. при- 
6 лизительный; 3. приближен!е. 

Approbate (&п’-Про-бэт), adj. 
одобренный; $. а. одобрять. 

Approbation (&п-про-бэ’-шбн), $. одо- 
брен!е, разрфшене; corzacie. 

Approbative, Approbatery (&п-про’- 
б&-тив, — б4-тб-ри), adj. одобритель- 
НЫЙ. 

Apprompt (&п-промт'\,047.см.Рготр(. 


уст. 
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Apprepinquate, Apprepingue (8п-про- 
пин’-куэт,—пинк’), v. @. см. Арргоасв. 

Apprepriable (&п-про’-при-&-бл), adj. 
усвоиваемый , примфнимый. 

Appropriate (&п-про’-при-эт), 9. a. 
приноравливать, приспособлять; назна- 
чать: юр. присвоивать въ собственность; 
adj. соотвфтственный;—1у, adv. соотвфт- 
ственно, прилично. 

Appropriateness (in - про’ - при - эт- 
нес), $. соотвфтственность, приличность; 
справедливость (замъчаная); точность (вы- 
раженая). . ь 

Appropriation (&п-про-при-э’-шбн), $. 
назначен!е, примфнен!е; присвоеше, 3a- 
Biaxbuie; the annual appropriations made 
by Parliament, суммы назначаемыя каж- 
дый годъ парламентомъ. 

Appropriator ,Approprietary/in-npo’- 
при-э-тбр, — при-е-тё-ри), $. cBBTCKI# 
владфтель церковнаго имущества. 

Approvahble (&п-пру’-в&-бл), а4).заслу- 
живающ!Й одобрен!е. 

Approve (in-npys’), 1. 4. одобрять, 
хвалить, давать соглас1е, разрЪшать; до- 
казывать, показывать; улучшать: уоиеЩ— 
of the book, вы будете довольны книгой; — 
ith, доказать wos; to—one’s self, выказать 
себя; lo—one’s selfto one, угодить, понра- 
ВИТЬСЯ. 

Approvement (&п-прув’-мент), $. одоб- 
рен!е; юр. выдача соучастниковъ; уст. 
распашка, земли. 

Approver (&п-пру’-вер), 3. одобрлю- 
Mit; уст. испытывающй; двлающай улуч- 
шен!я; юр. выдающий соучастниковъ. 

Approving (&п-пру’-винг), adj. ox06- . 
рительный; ав — conscience, покойная со- 
BhcTh;—Ay, adv. съ одобрения. 

Approximate (&п-прокс’-и-мэт), 9. а. 
приближать, сближать; у. в.—ся; adj. 
ближайшЯ. 

Approtimately (&п-прокс’-и-мэт-ли\, 
adv. приблизительно. 

Approximation (4п-прок-си-мэ’-шон},5. 
сближен1е, приближен!е; прибзизитель- 
ность; мед. зараженте, передача боз$зни 
отъ соприкосновен1я. 

Approximative (&п-прок’- си-мё-тив\, 
adj. приблизительный; —1у, adv. прибли- 
зительно. 

Appulse, Appulsion (&п-п0лс’—пол’- 
шбн), $. CTOARHOBEHIC, толчокъ; астр. 
приближеше планеты къ солнцу или 3BES- 
Ab; прибыте, высадка. 

Appurtenance (&п-пбрт’-е-нёнс), $. 
принадлежность. ` 

Appurtenant (&1-пбрт’-е-нант), ad). 
принадлежащий; зависящий. 
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Apricot Apricee (3'-IpH-KOT), $. абри- 

KOC. 
April (9'-npH4),s. апрфль; adj. aupbab- 
СЕЙ; an April-fool, обманутый въ первый 
хень апрфля; to make one an—fool, o6ma- 
нывать:—/00 day или all fools day, первое 
anphiaz, день O6mMaHa;—shower, внезап- 
ный XEBEHB. 

Apron 'э’-Прбн), $. передвикъ, фар- 
тукъпередняя кожа, фартукъ(ухоляски); 
кирвал кожа въ желудкБ у гуся; свинцо- 
вая покрышка {у запала пушки); порогъ 
хоковнхъ вороть; мор.фальстемъ;—тап, 
$. рабочий, ремесленникъ. 

Aprened '3'-пронд), adj. съ фартукомъ, 
BS фарттЕЗ. 

° Аргороя /4n’-mpo-10), adv. кстати. 

Арыв ‘ап’ - сис), $. астр. апсиды (б4щ- 
жаёшая узлы отдаленньйшая OMT солниа 
ши мы точка на планетной орбитъ); 
арг. переходы въ церкви позади хоровъ; 
стибъ свода. 

Apt 'Зпт|, adj. сродный, гохный, спо- 
собный; склонный, имфющй  располо- 
жене яз чему; проворный, быстрый; по- 
BATIEBH;—to break, xOMKIN;—ly, adv. 
кстати; прилично, ловко, легко, сво- 
одно. | 

Apt, г. а. прилаживать, приготовхять. 

Apteral, Aptereus (&п1'-те-рёл,—рбс), 
84). безкрылый. 

Aptitude, Aptness (&п'-ти-тьюд, &пт’- 
HEC}, з. способность; наклонность, готов- 
ность; соотвфтственность, свойство. 

Aptete (&п’-тот), 5. зрам. несклоняемое 
mua. 

Apas ‘3'-06C;, $. Косатка черная (пти- 
3; апусь (ракообразное). 

Apyrexy '4-пай’-рек-си), $. мед. пере- 
нежка лихорадки. 

Apyreus (4-nai'-poc), adj. хим. огнеу- 
зорный, несгараемый. 

Aqua ‘3'-zya}, $. вода; — fortis, s. 
Epinkaad BOKKa;—Marina, мин. аква- 
харинь. берилль; — regia, царская 
зол5а;—( 01а, гравировка кр$пкой вод- 
tok; акватинта (зравюра}; —у11, водка. 

Aquartam (3-Ky2'-pH-6M), $. аквар1умъ, 
ее водяныхь животныхъь и расте- 


Aquarius (5-куэ’-ри-6с}, $. acmp. Boxo- 
Jed ‘cosensdie). 

Aquatic (&-куат’-ик), adj. водяной. 

Aqueduct (а&к’-уи-докт), $. водопро- 
зохь; NAM. протогеЪ. 

Aqueous, Aquese (5’-куи-бс, &-куос’, 
641). вохяный, водянистый. 

Aqueousness, Aquosity (э’-куи-0с- 
нес, а-куос’-и- ти), $. BOXAHOCTS. 


Aquiferous (&-куиф'-е-рбс), adj. водо- 
носный. 7 

Aquilae (&’-куи-л8), 5. acmp. Орелъ (co- 
3653046). 

Aquile arbor (5’-куи-ли-ар-ббр), $5. 
смолистое райское дерево, алоэвое де- 
рево. 

Aquilegia (&к-уи-ледж’-и-&), $. бот. 
водосборъ, голубки (pacmenie). 

Aquiline (&к-ун-лайн', 4к’-уи-хин\, adj. 
орхиный, согвутый на подоб1е клюва. 

Aquilon (&к’-уи-лон), 5. аквилонъ, бур- 
ный сфверный вфтеръ. 

A. м. сокр. anno regni, годъ царство- 
ван1я. 

Ага (5’-ра), $. астр. Алтарь, Жерт- 
венникъ (3036ъ8%е). 

Arabesque (&р’-4-беск), $. арабески 
(архит. украшеная); арабсый стиль. 

Arabine (&р’-&4-бин), $. хим. растворя- 
ющаяся въ BOAS камедь. 

Arable (&р’-4-61), adj. пахатный, год- 
ный для воздфлыванйя. 

Arachin (dp'-4-kH3), 3. бот. земляной 
фисташковый Opbxt, подземный зави- 
лецъ. | 

Arachneolites (&р-&к’-ни-0-ли-тиз), $. 
ископаемыя морск!я ракообразныя жи- 
BOTHHA. 

Arachnold (&р-а&к’-но-ид), $. 3004. 11a- 
укообразные; adj. анат. паутинная 060- 
лочка, плева. 

Arack, Arrack (&р’-&к), $. араЕъ, ри- 
совая водка. 

Aranecous (&-рэ’-ни-0с), adj. похожй 
на паутину. 

Aratory (&р’-4-тбр-и), adj. земледфль- 
ческй. 

Arbalist (ар’-бА-лист), $. арбалетъ, 
лукъ, самостр®лъ. 

Arhalister (3р’-б&-лис-тер), $. crps- 
локъ изъ лука. 

‘Arbiter (зр’-би-тер), $. посрехникъ, 


‘третейскай судья; неограниченный вла- 


ститель. 

Arbitrable (ар’-би-трё-бл), adj. оцф- 
нимый, опрехфлимый; самопроизвольный. 

Arbitrage (ар’-би-трэдж), $. см. Аг- 
bitration. 

Arbitrament (ар-бит’-р&-мент), $. pb- 
‘fenie, приговоръ; третейсв1й судъ; сво- 
бодная воля. 

Arbitrarily (а&р’-би-трё-ри-ли), adv. 
пронзвольно, деспотически. 

Arbitrarinoss (ар’-би-трй-ри-нес), 5. 
произволъ; деспотизмъ. 

Arbltrary (ар’-би-трё-ри!, adj. само- 
правный, произвольный , неограничен- 
НЫЙ. 
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Arbitrate (зр’-би-трэт\, о. п.а. р5шать 
третейскимъ судомъ; рёщать. 

Arhitration (&р-би-трэ’-шон), 3. рёше- 
Hie третейскииъ судомъ; mops. сравнен1е 
вексельныхъ курсовъ. 

Arbitrator (ар’-би-трэ-тбр), $. см. Аг- 
biter. | р 

Arbitrement (ар-бит’-ри-мент), 3. р$- 
шене, cxbara. 

Arher (ap'-66p), 8. дерево; мех. валъ, 
ось; веретено. 

Arhorary, Arbhereeus, Arboreus (ар’- 
бо-рё-ри, ар-бо’-ри-6с, ар’-б0-рбс), ad). 
древесный. 

Arberescence (ap - 60- рес’ - сенс), 8. 
хревовидный узоръ въ Ramus. 

Arherenacent (ар-бо-рес’-сент), adj. 
древовидный. 

Arberet (ар’-бо-рет), $. деревцо; рощи- 
ца, лъсокъ. 

Arbericulturc (ар’-бо-ри-кбл-чур}, $. 
разведене деревьевъ, лфсоводство. 

Arberint (ар’-бо-рист), 3. изучающий 
древовф дне. 

Arborization (&р-бо-ри-3э'-шон}, $.дре- 
вовидное изображене на камни или иско- 
паемомъ. 

Arbour (ap -60p),s. бесфдка изъзелени, 
сводъ изъ деревьевъ. 

Arbuscle (ap’ - 00с - сел), 8. деревцо, 


KYCTB. 
Arbuseular (ap - 60с’- кью - aap), adj. 
кустарничный. 
Arbustam (ар-б0с’-тбм), $. плодовый 
садъ. 


Arbute (ар-бьют’), $. земляничное де- 
рево; ежовка; толокнянка. 

Аге (арк), $. сводъ, арка, сгибъ; дуга. 

Areadc (ар-кэд’), $. сводъ, аркада. 

Arcanum (ap-k3'-HOM),8. тайна (преим. 
435 области физическите наукё и помипи- 
ки); ртутная окись. 

Are-heoutant (арк’-бу-тая), $. архит. 
откосная подпорка. 

Areh (apy), $. арка, дуга, кривизна 
свода, сводъ; а ИЗитрАа-—, трумфаль- 
HHA ворота; the starry—, ввЪздный небес- 
ный сводъ;— ий гезз, откосная подпорка; 
— slone, камень свода, замковый ка- 
мень (cs0da\;—wise, adv. на подоб1е свода. 

Arch, т. а. п. строить въ форм$ apors, 
сводить своды, гнуть дугою; the gulf 13 
arched over by а bridge, черезъ пропасть 
перекинуть мость. 

Arch, adj. главный, отборный, перваго 
разряда. архи (частица, NPUAAIGEMAA KS 
словамз, OAR выражешя превостодной сте- 
лени); тонкй, лукавый, хитрый. 

Archaic, Archaical (ap’-k9-HE,—H- 
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кал\, adj. обветшалый, BuMexmIf изъ упо- 
требленя. 
Archaism (ap’-59-43m), $. 
обветшалый обороть рЪчи. 
Archangel (арк’-эн-джел),5.архангелъ. 


архаизмъ, 


Archangelle (арк-ан-джех-ик\, adj. 
&apPXaHresbcnia. 

Archbeacon (арч-би’-кон), 8. главный 
MAAR. 

Archbishop (ap%-6a01'-01),s. apxienuc- 
KOU. 


Archbishopric (арт - биш’- бп-рик\, $. 
арх1епископская епарх!я, &рх1епископ- 
ство. 

Archheteher (арч-бот’-чер), 3. 
пальщикъ, пачкунъ. 

Areh-batier (арч-ббт’-лер), 3. оберъ- 
мундшенкъ. 

Arch-chamberlain (арч-чэм'-бор-лен), 
$. оберъ-камергеръ. / 

Arch-chanter (apu-d4dh’-Tep), $. глав- 
ный ифвчй въ cobops. 

АгецевапесЦог (дрч-чён’-сел-лор), $3. 
велик!й канцлеръ. 

Archdeacon (арч-ди’-Ен), $. архид!а- 
КОНЪ. 

Archdeacoury \арч-ди’-кн-ри),5. архи- 
д1аконская епарх!я. 

Archdeaconship (арч-ди’-кн-шип), $. 
архид!аконство. 

Archducal (&рч-дью’-Е&л), adj. эрцгер- 
WOrckiit. 

Arehduchess (арч-дбч'-ес), s. эрцгер- 
OT HHA. 

Archduchy (арч-доч’-и), $. эрцгерцог- 
ство. 

Arehduke (зрч-дьюк’), $. эрцгерцогъ. 

Arehdukedom ‹арч-дьюк’-дом), $. эрц- 
герцогство. 

Arched (ар’-чд, adj. схфланный въ 
видЪ свода, BHTHYTHH въ дугу. 

Archenemy (арч-ен’-и-ми), $. главный 
врагъ; сатана. 

Arechcolegical (ар-ки-0-лодж’-и-кал), 
adj. археологическай. 

Arehcelogy (ар-ки-0л'-0-джи), 3. архе- 
олог1я, наука о древвостяхъ. 

Arebor (арч’-ер), $. стрёлокъ изъ 
лука. 

Archery (арч’-ер-и), $. стрЗлян!е изъ 
лука. 

Arehes - court (эрч’-ез-корт), $. BOH- 
систоря (63 Ан). 

Archetypal (‘др’-ки-тай-пал), adj. ори- 
гинальный, подлинный. 

Archetype (эр’-Би-тайп),3.оригиналъ, 
образецъ, модель. 

Archeus (ар-ки’-0с), 8. Хмм. и мед. 
архей, начало жизни. 
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Arehfeten (зрч-фе’-лбн), $. главный 
BEHOBHHES, САТАНА. 

Arebftend (арч-финд’), $. KHA3b TMH, 
Bpars. 

Arehfee ‘api-ipo'), $. вратъ рода чело- 
зЪческаго. 

Arehteal (зрк’-и-5&л), adj. первона- 
чатьный, главний. 

Arehidiacenal (р-ки-хай-ак’-о-нал), 
64). APXHXiQEOHCEIA. 

Areblepiscopacy (ар-ки-еп-ис’-ко-пэ- 
CH). $. амепископство. 

Arehiepiacopal (ар-ки-еп-ис’-ко-пйл\, 
64). зриегископскмЙ. 

Arehii, Arehilla (ар’-Чил\, $. JaBMY- 
совый атель {pacmenie). 

Arehimandrite (ар-ки-мёнд’-рит), 3. 
зрхнхандритъ. 

Arehipelage (ар-ки-пел’-5-го), 8. 8р- 
хиредагьъ. 

Arehiteet (ар’ - ки - тект), 3. архитек- 
торъ. зодч1й; виновникъ, творецъ. 

Arehiteetonic (ар-ки-тек-тон’-ик), 24). 
зодческй. 

arehiteetonics (ap-KH-TCK-TOH -HEC), 5. 
задчество, строительное искуство. 

Arehitectonographer (зр-ки-тек-то- 
воР’-ра-фер}, $. описывающий строенйя, 
дания. 

Architecture (ap ’- ки - тек - чьюр), 3. 
змчество. архитектура. 

Arebitrave (ар’-ки-трэв), adj. арх. 
апхитравь (та часть 6% колозкадь, хо- 
SOPAA соединяетё колонны ). 

Arehbival 'арк’-и-вал), adj. архивный. 

Arehivanit, Arehivolt (ap'-KH-BOAT),S. 
«рт. внутреннее очертан1е арки; APXH- 
ЛЬТЪ, НАЛИЧНИКЪ. 

Arehives (ар’-кайвз, ap'-KHB3), $3. pl. 
архивъ. 

_Arebivint (ap’ - ки - вист), $. архива- 
PICs. 

Arehiike (арч’-лайк), adj. дугообраз- 
Fu, на подоб1е свода. 

Атешу (арч’-ли), adv. лукаво, насмфш- 
по 


Arehmess (зрч’-нес),5.насмЗшливость, 
мтрота. 

arehphilesopher (зрч-фи-лос’-0-фер), 
3. тлава филосовской школы. 

Arehpontiff (арч-пон’-тиф), 3. верхов- 
ный первосвященникъ. 

Arehpreiate (арч-при’-лёт), $. см. 
Archbishop. 

aSrehpreshyter, Archpriest/apt-mpec’- 
ae зрч-прист), $. протопопъ, прото- 
трей. 


Arehpriestheed (арч’-прист-худ!, 8. 
гротлерейское звание. 
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Archprimate (дрч-прай’-мэт), $. apxi- 
епископъ, примасъ. 

Arehy (арч’-и), adj. въ форм арки, 
свода. 

Aretation, Aretitade (зрк - тэ’ - mia, 
(арк’-Ти-Тьюд} ,3.мед. съужене (прохода). 

Aretie (зрк’-тик), 44]. seotp. арктиче- 
сый, сЪверный. 

Arctophylax (зрк-то’-фи-такс), 3. астур. 
Волопасъ (cozen30ie) . ь . | 

Aretos, Arctus (apr’-Téc), $. р 
Большая и Малая Медвфдицы (cosensdia). 

Arcturus (арк-тью’-рбс), $. астр. Арк- 
турусъ (36%зда первой величикы). 

Arcuate (ар’-кью-эт), adj. согнутый 


дугой. 

Areuation (&р-кью-э’-шон), $. сгибъ 
арки. 

Arcubalist (ар’-къю-б&-лист), $. лукъ, 
арбалетъ. 


Areubalister (эр-кью-бёл’-ис-тер), 3. 
стр%флокъ изъ арбалета. 

Ardea (ap’-XH-4),S. 3004. цапля и другя 
длинноносыя болотныя птицы. 

Ardency (&р’-ден-си), $. зной, жаръ; 
пылкость, рвене. 

Ardent (ар’-дент), adj. горячий, пыльй; 
ревностный; —ly, adv. пылко, усердно, 
съ усердемъ. 

Ardentness (ар’-дент-нес), $. жаръ, 
рвен1е. 

Ardeola (ар’-ли-0-л8), $. чепура (бллая 
хохлатая цапля). 

Arders (ар’-дирз). $. ‘паръ, паровое 
поле, залежь, перелогъ. 

Arder (ap’-10p),$. зной, жаръ; ycepzie, 
пыль, увлечене. 

Arduous (ар’- дью - 6c), adj. крутой; 
трудный; —ly, adv. съ трудомъ. 

' Arduousness (&р’-дью-бс-нес}, $. Epy- 
тость, трудность. 

Are (ap), pres. отъ 10 Be. 

Area (5'-ри-8),5. плоская поверхность, 
открытое MBCTO, дворъ, арена; зеом. пло- 
щадь; мед. плшивость. 

Aread (5-рид’), т. а. Уст. совЪтовать, 
направлять. 

Areca,Arce (4-per’-4},s. арека, капуст- 
ная пальма. 

Areek (5-рик'), ай". въ поту. 

Arcfaction (&р-и-фёк’-шон),з. сутене, 
высыхан1е. 

Arefy (&р’-и-фай), с. а. сушить. 

Arena (5-ри’-н&), $. арена, ристалище; 
MBcTO усыпанное пескомъ; поприще; мед. 
мочевой песокъ. 

Агепасеоця, Arenosc, Areneus (8]- 
и-нэ’-шос, &-ри-нос’, &р’-и-вбс;, adj. пес- 
ЧАНЫЙ. 

* 
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_ Агевайев (&-ре-нэ’-шон) , 5. мед. песоч- 
ная ванна. 

Arendator (&-рен-дэ ‘-TOp), $. аренда- 
торъ. 

Arcnuleus (&-рень’-ю-10с), adj. песча- 
нистый. 

Arcola (&-ри’-0-л8), $. радужный кругъ; 
ореолъ; анат. румяпце. 

Areometer (&-ри-ом’-и-тер), $. арео- 
метръ, жидкомЪръ. 

Areopagite (9-pH-0n '-8-джайт) ‚$ .&рео- 
пагитъ, судья у Аеинянъ. 

Areopagitic (э-ри-оп-&-джит’-ик), ad). 
принадлежащий къ ареопагу. 

Arecopagus (э-ри-оп’-&-гбс},5.ареопагъ, 
высшее судилище въ АеинахХЪ. 

Arcotic (э-ри-от’-ик), adj. мед. пото- 
тонный. 

Argal (ap-riz), $. винный камень. 

Argent (ар’-джент), 3. серебро; adj. 
серебряный, серебристый. 

Argental (ар’-хжен-тёл}, adj. содержа- 
mitt въ себ$ серебро; серебристый. 

Argentate (зр’- хжен-тэт), $. хим. се- 
реброкисхая соль. | 

Argentation (ар-джен-тэ’-шон), $. по- 
cepe6penie; посеребреная работа. 

Argentic (ар-джен’-тик), adj. сереб- 
ристый;—ас:4, окись серебра. 

Argentiferous (ар-хжен-тиф’-и-рбс), 
adj. среброносвый, среброродный. 

Argentine (зр’-джен-тайн), adj. подоб- 
ный серебру: звучащий какъ серебро. 

Argentry (ар’-джен-три\, $. уст. се- 
ребро, серебряная посуда. 

Argil (ар’-джил), $. глина. 

Argillaccous,Argillous (ap-1"H4I-19'- 
méc, Ap-ARHA'-AGC), adj. глинистый. 

Argilliferous(ap-jzZH1-10¢)'-e-pdc) adj. 
тлиноносный, 

Argillite (ар’-джил-айт), $. мин. TIH- 
нистый сланецъ. 

Argillocalcite (&р-джил-ло-кал'-сайт), 
$. известковая земля съ примВсью боль- 
Maro количества глины. 

Argillomurite(ap-{*11-10-MbB.-paiit), 
S. соединене кремнезема, BIAWMHHIA и 
извести. 

Argo (ар’-го), 3. астр. Корабль Аргосъ 
(cozensdie) . 

Argol (ap’- maa $. хим. винный камень. 

Argonauta (ар-го-нё’у-тё), $. арго- 
навть, ботикъ бумажный (моллюск8). 

Argosy (ap'-ro-cB),$. большое торговое 
судно. 

Arguation (ар-гью-э’-шбн), $. см. AT gu- 
mentation. 

Argue (эр’-гью], $. п. умствовать, раз- 
суждать; доказывать, приводить доводы, 
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xbaatp заключен!е; he argued thus, онъ 
разсуждаль такъ; lo—in favour of изи 
against а measure, приводить доводы за 
или противъ м$ры; to—from sound princt- 
ples, from false principles, разсуждать на 
здравыхъ, на ложныхь основашяхъ; | 
разсматривать, разбирать; let us—sotthoul 
disputing, будемте разбирать, a не спо- 
рить; |v. а. защищать; the cause was tell 
argued, 7610 было хорошо защищаемо; | 
доказывать; зисй an action argues а bad 
heart, такой поступокъ доказываетъ Ay P- 
ное сердце; |убЪждать, pasyObmAaTh X0- 
водами; they argued him into a belief of his 
infallibility, ero yObxaan въ его Henorps- 
MHMOCTH; he teas argued out of his ubstinacy, 
ero yOobrnan оставить его упрямство; | 
уст. обвинять. 

Arguer (ар’-гью-ер}, $. умствователь, 
спорщикъ, говорунъ. 

Argufy (ар’-гью-фай}, ©.п.доказывать, 
выводить сл дстве. 

Arguing (зр’-гью-инг), 5$. приведене 
доводовъ, доказательствъ; YMCTBOBAHIE, 
разсуждене. 

Argument ` (ар’-гью-мент`, $. доводъ, 
доказательство; споръ; предметь, кратк1й 
обзоръ, содержане рфчи, сочинен!я; при- 
SHARD, примфта. 

Argumont (ар-гью-мент’), v. а. уст. 
см. Argue. 

Argumental (зр-гью-мен’-тал), adj. 
хоказательный. 

Argunicntation (ар-гью-мен-тэ’-шбн), 
$. приведен!е доводовъ. 

Argumentative (ар-гью-мен’-тё-тив}, 
adj. доказательный; доказываюций; —ly, 
adv. доказательно. 

Argumentize (ар’-гью-мен-тайз), v. а. 
уст. см. Argue. 

Argus (ар’-гбс}, $. бдительный стражъ; 
3004. артусъ (nmuna u3zs cemencmea фа- 
зановыхз); аргусъ (pods бабочки); YROBKS 
(раковина); сЪхланка (рыба). 

Argute (ар-гьют’), ad). р$зк1й; тонюй, 
острый, хитрый. 

Argutice (ар-гью’-чи-и), 5. выражен!е, 
имфющее заднюю мысль. 

Aria (э’-ри-й&), $. ар1я, музыкальная 
песа. 

Ariadne (&-ри-&ёд’-ни), 5. Арадна 
(звъзда 68 созвъздиь Вънецё). 

Arianism (э'-ри-йн-изи) ‚5. учен1еАр!я. 

Arid (&р’-ид}, adj. безводный, сухой; 
безплодный. 

Aridity (&-рид’-и-ти\, $. засуха, без- 
плодность; сухость; XyAbHIe, чахлость. 

Aridness (4-рид’-нес), $. засуха, без- 
плодность. 
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Aridura (&-ридь’-ю-ра), $. мед. CYXOTS, 
cyxorga. 
| Е (э'-ри-ез) ‚3. acmp. Овенъ (cosens- 

ie. 

aArietatien (&-рай-н-то’-шон), 3. тол- 
153, ударъ тараномъ. 

Aright (4-paiir’) adv. прямо; исправно, 
хорошо; здраво; to make—, приноровить; 
to make а horse carry himself/—, выВзжать 
1omayb; to sel—, выпрямлать, исправ- 
JT); 6464. очистить (сердме). 

АТИ, Arillus (Ap’-41, &-рил’-л0С), $. 
шехуха; плева. 

arillated, Arilled (&р’-ил-лэ-тед, &р’- 
ит, 20). нифющай плеву; покрытый кожи- 
щей, шелухой. 

Artelation (э-ри-0-лэ’-шбн), $. предв$- 
Mawie, гахан1е, ворожба. 

Arise (4-paiis’), 0. я. (arose, arisen), 
вставать, возстать, подыматься, BOC- 
ходить; происходить; воскресать; см. 
Rise, 

Arteta (4-puc’-Td), $. бот. ость (daun- 
MAE усы, выходяиие изз колоса HOKOMOPUTE 
3495065`. 

Aristarehus (&р-ис-тарк’-6с), 8. ари- 
стархъ, строг1й критикъ. 

Aristeeracy (4-рис-ток’-рё-си) , 8. ари- 
стократ!я; знатные родомъ. 

Aristeerat (&р’-ист-о-крат), $. ари- 
стократь. 

Aristeers.tic, Aristocratical (&-рис- 
ток-рат’-ик,—крат’-и-кАл), adj. APHCTO= 
кратический. 

Aristeeratically (&-рист-о-крат’-и- 
5а1-1и\, adv. аристократически. 

Aristeloehy (&-рис-тол’-0-ки), 8. 60m. 
зифиный корень, кокорникъ, кирга- 
208. 


arithmetic (&-рисз’-ми-тик), $. APHO- 
MCTERS. 2 

arithmetical (4-рисз-мет’-и-к&л), adj. 
ариометическ!й; —1у, adv. ариемети- 
чески. 

arithmeticiam (4-pHC3-MH-THH -45), 3. 
аршочетикъ. 

Arithmemancy (&-рисз-мо’-мён-си), $. 
тадате по Числамъ. 

Ark (apx), $. кивотъ; ковчегь;—0/ the 
corenaal, the holy—, the — of the Lord, 
rxpore завЪта Господня. 

Arkite (ap’-xafir}, 3. пребывавшй въ 
Rosser’ Hoa. 

Arm (арм\, $. рука (Ooms плеча do ки- 
Cm : © walk—in—, HATH подъ руку; to 
bok on with folded arms, with one's arms 
across, смотрёть сложа руки, быть празд- 
чычъ зрителемъ; 10 receive one with open 
в:тз, принять съ распростертыми объ- 


ятями, радушно; to be one’s right—, быть 
правою рукою у хою, быть главнымъ по- 
мощникомъ; to keep at—'s length, at—'s end, 
держать на разстоян1я; by strength of arms, 
руками, при помощи рукъ; |. сила, 
власть; the secular—, свЪтская власть); | 
an—of the sea, рукавъ MOpA;'he—Of a tree, 
BETBb, сукъ Aepesa;—of а knee, мор. вЪтвь 
ЕНИЦЫ;—0/ an oar, валёкъ весла; агт- 
chair, specao;—hole,—ptt, подмышка. 

Arm, $. opyzie; а fire-arm,ornectpbap- 
ное оруже; to take up arms, взяться за 
оружие; to lay down one’s arms, положить 
opysie, сдаться; tu beat to arms, бить 
Tpésory; to advance arms, хВлать на кара- 
улъ: to get under arms, взяться за оруж!е; 
to crder arms, держать ружье у ноги; pile 
of arms, ружейная пирамида; to pile arms, 
ставить ружья въ козлы; (0 present arms, 
отдавать честь; з4е-агтз, пушечная 
принадлежность, холодное оруже; slop 
arms, ружье вольно, на правое плечо; 
support arms, на руку! (“аЦ arms, подъ 
прикладь! ground arms! ружье къ ног 
order arms! стоять вольно! recover arms! 
на плечо! stand to your arms! unpile arms! 
разбирать ружья! ||—s,s. pl. военныя дЪй- 
CTBiA; а cessation of arms, прекращене 
военныхъ Abiictsik;|arm, arm! to armst 
interj. къ Opyxin! 

Arma, $. pl. 1epas. гербъ; canting или 
vocal arms, rep6s, изображающий фамиль- 
ное HMA. 

AFim, ©. (4. вооружать; v. %. воору- 
жаться, браться за оружие. 

Armada (ар-мэ’-да), $. вооруженный 
флотъ. 

Armadilio (ар-мё-дил’-ло), $. броне- 
носецъ (млекопитающееся). 

Armament (ар’-м&-мент), $. вооруже- 
Hie (0 хораблю). 

Armamentary (ар-м&-мен’-т&-ри), $. 
арсеналь. 

Arman (&р’-мён), $. пойло, придающее 
лошахямъ аппетитъ и силу. 

Armature (3р’-м&-чур),з. военные сна- 
ряды; воинске хосп$хи; бодець, шпоры 
(у яътуха); желфзная оправа (мозни- 
та). — 

Armed {&р’-мд), adj. вооруженный. 

Armed, adj. имВютий руки; а one— 
man, однорумй. 

Armentese (5р-мен-тоз’), adj. ут. 
изобилующий скотомъ. 

Armfal (арм’-фул), $. охапка. 

Armiger (&р’-мидж-ер), $. оруженосець; 
носящий оруже. 

Armigcrous (ар-мидж’-ер-6с), adj. H0- 
camifi оруже. 
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Armillary(ap'-MH1-14-pH) ,adj.—sphere, 
армилярная сфера, круги небеснаго 
свода. 

Armillated (эр’-мил-лэ-тед), adj. HOCA- 
mii нарукавники. 

Arming (ap’-MHHT) ,8.BOOpymeuie, onpa- 
ва желЪзомъ, BOHHCKIe AOCUSXH. 

Armeipotemce (ap-MHIl’~0-TCHC), $. воен- 
ная сила. 

Armipetont (ар-мип’-0-тент), adj. во- 
инственный, мощный. 

Armisonous(3p-MHC -0-HOC) ,adj.rpema- 
wi оружемъ. 

Armistice (ар’-ми-стис}, $. Hepemupie. 

Armloss (apm'-1ec), adj. безрукй; 6831 
оружия. 

Armiet (арм’-лет), $. нарукавникъ; 38- 
настье; 049. небольшой морской рукавъ. 

Armorer, Armourer (эр’-мбр-ер), 8. 
оружейный мастеръ; оруженосецъ; MOD. 
артиллерийский унтеръ-офицеръ, смотря- 
Mi за исправностью оружия. 

Armorial 'ар-мо’-ри-&л1), adj. гербо- 
вый; геральдическй. 

Armorist (ар’-мбр-ист), $. знатокъ ге- 
ральдики; герольдъ. 

Armery (5р’-мор-и), $. оружейный ма- 
тазинъ, арсеналъ; латы, доспВхи; гербъ; 
book of—, гербовая книга, гербовникъ. 

Armour (зр’-мбр), 3. оборонительное 
’ оруже, даты, доси$хи, броня; моф. lop—, 
марсовыя сфтки; —Беагег, $. оружено- 
Cell 

Armour-elad (ар’-мор-клёд), $. и adj. 
_ мор. броненосець (корабж\; панцырный, 
броненосный (корабль). 

Army (ap’-MH), $. войско, арм!я, рать; 
BOCHHHA силы; толпа, стая; alard—, a 
naval —, сухопутныя, морсма военныя 
силы. 

Arnica (ар’»ня-ка), $. баранья трава 
(pacmenie) . 

Arnotto, Annotte (ap’-HOT-TO), 3. Op- 
леанъ (краска). 

Aroma (&-ро’-мё), $. пахучее начало, 
благовоне. 

Агота(1с, Arematieal (&р-0-мат’-ик,- 
и-кёт), adj. пахуч1й, душистый. 

Aromatics (5р-о-мёт’-икс), $. благо- 
вонное вещество. 

Aromatization (&р-0-мАт-и-зэ’-шон), $. 
приправа ароматами. 

Агота хе (&р-0’-м&-тайз), 9. a. при- 
правлять ароматами. 

Aromatizer (&р-0'-мё-тай-зер), $. да- 
Юний, сообщающий благовоне. 

Aromatous (3-ро’-мё-тбс), adj. coxep- 
xamiii въ себф ароматъ, благовонный. 

Aroph (ар’-0ф), $. шафранъ 'растеше). 
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Arese (4-po3’), pret. отъ to Arise. 

Areund (&-ра’унд), adv. и ргер. вокругъ, 
кругомъ. 

Areuse (&-ра’уз), v. a. возбуждать; 
разбудить. 

Arow (&-ро’0), adv. на ряду, радомъ; по 
очереди. 

Areymté (&-ро’йнт), inter. прочь! иа- 


задъ! 

Arpeggio (зр-недк-и-0), 5. муз. ар- 
педж!о. 

‘aia (ар’-пент), $. десятина (эем- 
лы). 


Arpentator (ар-пен-тэ’-тбр), 3. земле- 
мЪръ, межевщикъ. 

Arquchusade (ар’-куи-б6с-эд), 5. при- 
мочка для PAHS, сдБланныхъ огнестр%аь- 
нымъ оружемъ; пищальный выстрёлъ. 

Arquebuse (ар’-куи-6%с), $. пищаль, 
самопалъ; ружье. 

Arquebustor (ар-куи-б6с-ир’), $. BO- 


'оружевный пищалью; дфлающий пищали. 


Arrachee (&р-ра’-ши), $. врал. обна- 
женный (0 корнях деревъевз). 

Аггаск, $. см. Arack. 

Arraign (&р-рэн’), ©. а. представлять 
предъ судомъ, обвинять, доносить; изел$- 
довать д$ло, составить обвинен!е; $. об- 
винен!е. 

Arraigning, Arraignment (ё&р-рэ’- 
нинг, —рэн’-мент), $. представлене предъ 
судомъ; обвиневе; донесенте. 

Arrange (&р-рэндж’), 0. а.устроивать, 
приводить въ порядокъ; приготовить; ©. 
%. уговориться; разсчитаться. 

Arrangement (ip- рэндж’ - мент), $. 
распоряжен!е; порядокъ, система, клас- 
сификац!я; сдфлка, соглашене. 

Arranger (&р-рэн’-джер), $. распоря- 
дитель, приводящий въ порядокъ. 

Arrant (ёр’-рёнт), adj. настоящай, 
извЪстный, записной, отъявленный; an— 
foo, набитый хуракъ; —1у, adv. отъявлен- 
но; безстыдно. 

Arras (ip’-pdc), s. обои, тканыя шпа- 
леры. 

Array (&р-рэ’), $. строй, боевой поря- 
докъ; облачен1е, нарядъ; составлене 
списка. 2 

Array, 0. в. устроивать, строить, ста- 
вить въ порядокъ; наряжать, облачать; 
составлять списокь присяжныхъ. 

Arrayed (&р-рэ’-ед), adj. облаченный , 
одзтый. 

Arrayers (&р-рэ’-ерз), $. pl.ycm. хица, 
назначенныя для сформирован!я и 0бу- 
чен1я ополчения. 

Arrear (dp-pap’), adv. сзади; tobein—, 
отставать. 
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Arrears (ip-pup3'), $. pl. недоимочныя 
JeULTH; недоымка; запоздалая работа; 
просрочка. | 

arrentation (ёр-рен-тэ’-шбн), $. 3a- 
арендованте. 

Arrest (dp - рест’), v. 4. задержать, 
остановить; арестовать, взять подь ка- 
pays. 

Arrest, $. арестъ, заточеше; наложе- 
Hie запрещетя, конфискаща;притоворъ; 
close—, erpori apecrTs. 

arrestation (&ёр-рее-то’-шон),з. задер- 
жане, зрестоване. 

Arrester, Arrester(ip-pec-Tdp), 3. по 
просьб кого налагается аресть, запре- 
menie. 

Агеев (ip-pet’), s. повелфн!е, указъ; 
*. в. уст. назначать, распредВлать. 

Агтеме4,04;. подсудимый, обвиняемый. 

Arride {&р-райх’, 5. а. подсмЗивать; 
уси$хаться. | 

Arviere - ban (&р-рир’-бён), $. призывъ 
дворянства на войну; —[ее, — fief, s. 
евъ, зависаний OTL другаго лена; — ча 3- 
Sal, $. подданный Apyraro вассала. 

Arrighted (&р-рай’-тед), adj. исправ- 


arrival (Ар-рай’-вёл), $. прВздъ, при- 
быпе, приилыт1е; достижеше. 

Arrivamec (&р-рай’-ванс),з. прибываю- 
щее общество. 

Агийте (&р-райв’, о. п. в. приходить, 
врибызать, приплывать; доходить, AOCTH- 
тать; случаться. 

Arredo (&р-род’, 0.2. грызть, глодать. 

Arreganec, Аггобапсу(&р’-ро-ганс,— 
|, 3. высоком ре, надменность. 

Аттедаа 6 (ар’-ро-гёнт), 44])-надменный; 
—ty, adv. надменно. 

Arregate (ip’-po-ret), 0. @. присвои- 
зать, приписывать себф. 

Arregation (ар-ро-гэ’-шон), 3. при- 
своеше. 

Arrendismemt (&р-рон’-дис-мент), $. 


угъ. 
Arresion (ар-ро’-кбн,, $. обгладыван!е. 
Arrew (2р’-0), $. crpbaa; adj. crpé- 
wan; as straight as an—, прамой какъ 
стрёла; — head, $. оконечность crIpsb- 
wm; стрёльная трава; — headed, adj. 
бт. и axam. клинообразный; — root, 


8. appo-pyts (мука); — shaped, adj. бот. 
Crpb0BEABHH ; — wood, $. ropxOBHHa 


дерееио). 
Arrewy (ар’-0-ц), adj. какъ стр%ла; 
трылообралный; —«Лотоег, градъ стрёлъ. 
arse (apc), $. задница; —foot, $. га- 
тра (птыща); — SMart, бот. поче- 
tykuaa трава. 


Arsenal (ap’ - се - нёл}, $. арсеналь; 


оружейный дворъ. 


Arseniate (ар-си’-ни-эт), $. мыщьяково- 


кислая СОЛЬ. ’ 


Arsenic (ар’-сен-ик), 5. MHIIbARb, ар- 
сеникъ. 

Arsenical (&р-сея’-и-кйл), adj. мышь- 
яковый. 

Arsonicate (ар-сен’-и-кэт), VU. а. MB- 


шать Ch MHIIbAKOMD. 


Arsenious (ар-си’-ви-6с), adj. заклю- 
чающай въ себ. мышьякъ, мышьяковый. 

Arsenite (apc'-HHT), $. 26M. мышьяково- 
кислая соль. 

Arson (ap’-CH), $. Юр. ПОДЖОТЪ. 

Art (арт), $. искуство, художество; 
хитрость, коварство; the black—, черно- 
книж!е, черная MATIZ; —@,$. pl. или fine—, 
изящныя искуства; liberal изи polite—, 
свободныя искуства. 

Art, pres. оть bo Be. 

Artemisia (ар-те-миз’-и&), $.бот. чер- 
нобыльникъ. | 

Arterial (ар-ти’-ри-&л), adj. артер1- 
альный, жильный. 

Arteriology (ар-ти-ри-ол’-о-джи), $5. 
apTepioxzoria. 

Arterlotomy (ар-ти-ри-от’-0-ми), $3. 
вскрыт1е артерии. 

Artery (ар’-тбр-и), $. артерия. 

Artesian (&р-ти’-зи-йн), adj. артез1- 
анск1й; —well, 3. артезанскай козодезь. 

Artful (арт’-фул), adj. артистическай; 
искуственный; хитрый, коварный, хука- 
вый;—1у, а45. артистически; искуствен- 
но; хитро, коварно, лукаво. 

Artfulmess (арт’-фул-нес), 3. искуство, 
ловкость; хитрость, хукавство. 

Arthritic, Arthritien] (ар-сзрит’-ик, 
—сзри'-ти-кёл), adj. мед. подагричесьай, 
ломотный. 

Arthritis (ар’-сзрай-тис), 3. хомота въ 
суставахь, подагра- 

Arthron, Arthrosis (ap’-c3poH, ар- 
c3po'-cHc), 3. анат. членосоединене, со- 
чденене. 

Artichoke (ар’.ти-шок), $. артишокъ; 
adj. артиточный; Jerusalem —, земляная 
груша. ; 

Artie (ap’-Tak), adj. арктичесьй, cb- 
верный, полярный. 

Article (ар’-ти-кл), $. статья, услове, 
уставъ; CyCTaBb, колВно; пунктъ, пред- 
MCTb, часть; товаръ, матерьяхь; зам. 
чденъ. 

Article, у. а. изъяснять обстоятель- 
но, по статьямъ; опредфлать къ MB- 
сту, отдавать въ учен1е; приводить обви- 
нительные пункты; to be—d against, быть 
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обвинаему; |+. и. договариваться, услов- 
ЛИВатТЬСЯя. 

Artieular (ар-тикь’-ю-лёр), adj. су- 
ставный. 

Articulate (ap - THES - Ю - эт), v. a. 
явственно произносить;  сочленяться 
суставами; adj. явственный, внятный; 
бот. колфнчатый, суставчатый; —у, adv. 
авственно, внятно. 

Articulatencess (&р-тикь’-ю-лэт-нес), $. 
DBHATHOCTb, ЯСНОСТЬ. 

Articmiation 'ар-тикь-ю-лэ’-шон), 5. 


произношене; согдасоваше; суставъ, 
колЪно; бот. сочдененте. 
Artifice (ар’- ти - PHC), 3. искуство; 


продзлка, хитрость. 

Artificer (ар-тиф’-и-сер), $. ремеслен- 
никъ, мастеровой; | вановникЪ;—0/ hisown 
fortune, виновникъ, причина своего сча- 
cTia;—of fraud или lies, плутъ, дгунъ;| 
лаборатористъ, фейерверкеръ. 

Artificial (ap-TH-\pum’-41), a4). искуст- 
венный ; поддфльный; —- Ву, adv. иску- 
ственно. 

Artificiality (ар-ти-фиш-и-&л’-И-ти), 
$. см. Artificialness. 

Artificiaincss (ар-ти-фиш’-&л-нес,, 8. 
искуственность. 

Artificious (ар-ти-фяш’-0с), 41). уст. 
см. Artificial. 

Artillery (&р-тил’-лбр-и), 8. артилхле- 
pia; пушки; —for coast defences, прибреж- 
ная артилдер!я; fool—, horse—, ифшая, 
конная артиллерия; flying—, легкая ap- 
тиллер!я. 

Artisan (ap-TH-34H'), $. ремесленникъ, 
мастеровой; артистъ, знатокъ. 

Artist (ар’-тист), 3. художникъ, ap- 
тисть; искусникъ, знатокъ. 

Artistieal (ар-тис’-тик-&х), adj. &рти- 
стическ!й; —ly,adv. артистически. 

Artless (apt’-xec), adj. безъискуствен- 
ный, простодушный; —ly, adv. искренно. 

Artiessness (арт’-лес-нес), $. безъ- 
искуствениость, простодуш!е; наивность. 

Artocarpus (зр-то-кар’-пбс\, 3. бот. 
хлЪбное дерево, хлфбоплокникъ. 

Arum (&’-рбм),3. клещинець (растем). 

Arundinacceus ($-рон-ди-нэ’-шос), adj. 
тростниковый, подобный тростнику. 

Arundincous, Arumdiferous (4ap-0H- 
дин'-и-6с,—хиф’-и-рбс),а4).поросший Tpo- 
CTHHEKOMb, СИТНИКОМЪ. 

Aruspice, Aruspex 4-pic’-1HC,—neKc), 
$. Opes. аруспищй, гадатель по внутрен- 
НОСТЯМЪ ЖИВОТНЫХЪ. 

As (83), conj. какъ: I lwe—I did, я живу 
какъ жиль; —Гат an honest man, какъ 
честный человЪкь; were I—you, I woud 
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take her counsel, будь я на вашемъ мЪстЪ, 
я принялъ бы ея сов$ть; he lives with me 
— coachman, онъ живетьъ у меня въ куче- 
рахъ;—1 live, ей Богу! дёйствительно; | 
что; the relaltons are so uncerlain—they 
require a great deal of examination, доне- 
CeHiA столь HEONPeASACHHH, что требуютъ 
внимательной провфрки; |если;—уом love 
те, если вы меня любите;|какъ будто 
6u;—/fate sought only me, какъ будто бы 
судьба выбрала именно меня; согласно 
тому KAKb;—the Lord gave to every тая, 
согласно тому какъ Господь надфлиль 
каждаго;—)1и51 befure, согласно TOMY вакъ 
выше сказано: | когда; — J went along, 
когда я шелъ;|такъ какъ, потому что;— 
without them the thing could not have been 
done, такъ какъ безъ нихъ XBIO не могло 
бы быть улажено; do not go auay—I want 
you, не уходите, потому что BH MBS нужны; 
|столько, сколько; the sound of words— 
many times rebounds,—many votces tssue, 
звукъ словъ повторяется столько разъ, 
сколько слышится голосовъ; twice—ftne, 
вдвое красивФе; | аз.... аз, какъ ни;— 
rich—he 13, вакъ онъ ни богатъ;—таяур— 
they are, какъ много ихъ ни есть; —мецы— 
I love you, do not think I shall do that, какъ 
я вась ни люблю, не думайте, чтобы я 
это сд$лалъ; |а3.....8$, также.....какъ, — 
sure——I see you, также вЪрно, какъя васъ 
BH&ZY;—tceU—, также хорошо какъ;—с044 
—tcé, холоденъ какъ ледъ; —many—lwelve, 
до двфнадцати; | зи сВ.....а3, такой... ка- 
кой; 1 took such—I pleased, и взялъ такте, 
KAKIG XOTbIb; such—he ts, такой какъ 
онъ есть;|аз for, аз 10, что касается. 
до; а$ for the rest of those who have wretten 
against me, что касается хо остальвыхъ, 
писавшихъ противъ меня; GS for example, 
какъ напримфръ;|аз if, какъ будто бы; 
as how, какъ; аз it Were, TAKS сказать; 
as though, какъ будто бы; as well as, 
какъ и, также какъ; аз Whal? что такое? 
аз yet, до сихъ поръ, еще, пока. 

Asa-foetida (5с-сё-фет’-и-дё), $. см. 
Аз 5а. 

Asarshacca, Asarum (&с-са-ра-бак’-&, 
&-сэ'-рбм), $. копетень | te). 

Asarine (&-34-рай’-на), $. IbBHHOYCTS 
(pacmenie). 

Ashestime (8з-бес’-тин), adj. несга- 
раемый. 

Asbestos, Asbestus (ac-6ec’-Toc, — 
TOc), 8. асбестъ; AMiIAHTL, горный ленъ. 

Asearis (ic’-Ka-pHC), $. 3004. аскари- 
да (крумыя мисты). 

Ascend (&с-сенд’), о. п. а. возноситься, 
подыматься; восходить; B3Ib3aTb; Put. 
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повышаться, YCUBBATS, доходить, до- 
ститатьЬ. 

Ascendable (&с-сен’-д&-блд), adj.H& что 
MOZHO взойти, вз13тТЬ. 

Aseendant (&с-сен'-хёнт), adj. высший; 
оказызающий BIigHie, пользующийся вл1я- 
емъ: $. восхожден!е, власть, BLIAHIC; 
рокствениикъ по восходящей лини. 

Ascendemey (&с-сен'-ден-си),5.влляне, 
ВЛАСТЬ. 

aseension (&с-сен’-шон), $. восхожде- 
sie;jAscension nimAsScension-day, 5. 
Bosnecesie Господне. у 

Aseensional (с - сен’ - més - &л), ad). 
acmp. восходный. 

Алесвайте (дс-сен’-сив), adj. восходя- 
mid, вохыиающайся. : 

Ascent (&с-сент’), $. вознесете, вос- 
хождеше; поднят1е воздушнаго шара; 
зодъенъ, всходъ; возвышенность, холиъ. 

Aseertain (5с-сер-тэн’), v. 4. п. удо- 
стозфрить,—ся; доказать, опредёлить, 
подтвердать; обезпечить себ, сохранить 
3а собор; установить. 

ascertainable (&с-сер-тэн’-&-бх\, adj. 
что можно ухостовфрить, установить. 

ascertained (ic-cep-To'-Hx), adj. удо- 
стовзренный, установленный. 

ascertaimer (&с-сер-тэ’-нер!,5.удосто- 
Зрающий, —ся, установляюцщий. 

Aseertainimg, Ascertainment(iic-cep- 
т’-ивнг,—тэн’-мент), $. yXOCTOBSpenie, 
установленте; правило. 

Aseensaney, Ascessant (&с-сес’-с&н- 
си, —<ент', 3. см. Асезсепсу, Acescent. 

Aseetic (ас-сет’-ик), adj. созерцатель- 
в зскетическ!Й; $. аскетъ, отшельникъ. 

Asceticium (4c-cet’-H-CH3M), 5. acke- 
тихиъ; строгая жизнь. 

Алевия (&ш’-0н3), $. pl. 1601р. ackix, 
обтатехи экватора. 

Ascites (&с-сай-тиз), $. мед. брюшная 
модлная 6015385. 

Aseltitious '&с-си-тиш’-0с), adj. хобав- 
НВ, NOLAOKHNE. 

Aselepias (&с-кли’-пи-&с), $. бот. ла- 
стовевь, вонючка. 

Aseribable (&с-край’-6&-бл), adj. что 
Y0REO приписать чему, отнести KB чему. 

Aseribe (&с-крайб’), у. а. приписы- 
RATL чу; относить хз чему. 

Aseribing, Ascription (&с-край-бинг, 
~—tpau'-mos), $. приписыван!е; принах- 
зежность 


Aseriptitious (&с-крип-тиш’-0с), adj. 
Spunucusacumit; добавочный. 

Aseptic (&-сеп’-тик), adj. негаючй. 

Asexeal (&-секс’-у-&л), а4).бот. тайно- 
брачный; безнолый. 


Ash (4m), 3. ясень (дерево); mountain 
—,$. рябина; adj. асеневый. 

Ash (im), 3. зола, пепелъ; adj. пепель- 
ный; cum.—firenansand-fire, $. малый 
огонь;—Во|е,—рап илрР—р!{, зольникъ, 
нижняя часть печи; —tub, лахань для 
золы; церк. — wednesday, среда на 
первой недфл$ великаго поста (у хато- 
AUx063). 

Ashame (4-mom), v. a. см. Shame. 

Ashamed (&-шэ’-мд), adj. пристыжен- 
ный; lo be—of, CTHAHTECA чето. 

Ashamedly (4&-шэм’-ед-ли), adv. см. 
Bashfully. 

Ashen (ima), adj. ясеневый. 

Ashes (&т’-из), $. pl. зола, пепелъ; 
прахъ; to reduce или burn lo— ‚превращать 
въ пепелъ. 

Ashiar (&ш’-лёр), $. необтесанный ка- 
мень. 

Ashlering (&ш-лер-инг), $. обшивка, 
работа изъ р®шетинъ (65 sdaniu). 

Ashore (i-mop’), adv. на берегу, на 
мели; на сухомъ пути; to де1—пристать къ 
берегу; fo run—, стать на мель; fo pul—, 
высадить на беретъ. 

Ashweed (&ш’-уид), $. бот. дягиль, KO- 
ровникъ. 

Ashy (&1’-и), adj. зольный, пепель- 
ный. 
Aside (5-сайд’”, adv. на сторон, на 
бокъ; въ стороиу; про себя; отдфльно; 
иИСКЛЮЧАЯ; foturn——, свернуть съ дороги; 
to lay—, to put—, отложить. 

Asilus (э-сай’-л0с),5.королекъ(ятима); 
слЗпень (наськомое). 

Asimary (&5с’-и-нё-ри), 41). см. Asi- 
nine. 

Asinego (&с-и-ни’-го), 8. оселъ, олухъ. 

Asiuine (&с’-и-найн), 44}. ослиный, 
глупый. | 

Ask (&ск), 9. а. п. спрашивать, раз- 
спрашивать; просить; приглашать, тре- 
бовать; fo — for, просить о чем, спра- 
шивать о ком; просить (чну за\; ю—а]- 
ler, OCBBAOMAATECA 0 чем; —т church,— 
out in church, оглашать, оповзщать. 

Askance,Askaunce Asksunt(i-cKanc’, 
—Ka&Ht), adv. искоса, косо. 

Asker (ick’-ep), $. вопрошатель, проси- 
тель; 9004. водяная ящерица. 

Askew (&-скью’), 44%. косо, съ прене- 
бреженемъ. 

Asking (&ск’- инт) ‚5. просимое; просьба. 

Aslant (&-слант’), adv. покато, HABAOH- 
HO; наискось, косо; косвенно. 

Asleep (&-слип’), adv. въ спячемь со- 
стоящи, спящй, во cHb; худо дЬйству- 
wii; библ. усопний; to be — ,to Ие—, 
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спать; (o fall—, заснуть; to lull—, убаю- 
кивать, усыплять; to be fast—, xpbuxo 
спать. 

Aslope (4-cz00'), adv. см. ASlant. 

Asedes (i-Co’-4H3), $. мед. родъ лихо- 

радки. 
asp (&с1), 3. см. Aspen, Aspic. 

Aspalath, Aspalathus, (&с-пёл’-5с3, — 
&-сз6с), 3. бот. заатолозъ, золотарникъ; 
розовое дерево. 

Asparagas (&с-п&р’-#-гбс), $. спаржа; 
plantation of—, спаржевая града. 

Aspeet (&с’-пект), $. BHAb, взглядь; по- 
хожен1е; астр. аспектъ. 

Aspen (&с’-пен}, $. осина; adj. осино- 
вый; азреп-гоуе, $. осинникъ, осино- 
вая роща. | 

Asper (&с’-пер), $. асперъ (турецкая 
монета); зрам. твердое придыхане; adj. 
терпкий, грубый. 

Asperate (&с’-пер-эт), 9. а. дфлать 
твердымъ, грубымъ, шероховатымъ. 

Asperation (4с-пер-э’-шбн), 3. превра- 
щен!е въ грубое, шероховатое. 

Aspergeoire, Asporgiic,Aspergillam 
(&с-пер’-джуор, &с-пер’-джайл , ёс-пер’- 
джил-лби), 5. кропило. 

Asperifoliate, Asperifolious (&с-пер- 
и-фо’-хи-эт,—0с), а4).жестколиственный. 

Asperity (&с-пер’-и-ти), $. шерохова- 
тость, жесткость; грубость. 

Aspereus (&с’-пер-6с), adj. грубый, 
шероховатый. 

Asperse (&с-перс’), 9. @. поносить, 
‚ чернить, клеветать, пятнать; кропить, 


Aspirant (&с-пай’-рёнт), s.crpemamiii- 
CA; искатель, претендентъ. 

Aspirate (&с’-пи-рэт), 9. 4. ®. spam. 
произносить, —ся съ придыхан!емъ; adj. 
произносянийся съ придыханемъ: ;.знакъ 
прихыхания. 

Aspiration (&с-пи-рэ’-шбн), 5. spam. 
придыхан!е; сильное желан1е, стремлене; 
Soft—, Taxi нравъ. 

Aspirater(ic-11-p3-TOp),$. хим. венти- 
латоръ, душникъ. 

Aspire (&с-пайр’) to, after, о. п. стре- 
миться, желать, добиваться. 

Aspirer (&с-пай’-рер), 3. искатель, че- 
столюбецъ. 

Aspiring ic-nai'-pHur), $. стремлен!е; 
а4).честолюбивый; —Ву,а4%. честолюбиво. 

Asple (&спл), $. основный навой, сно- 
вальня; мотовило. 

Asportation (&с-пор-тэ’-шбн), $. sop. 
похищене. 

Auquin¢ (4-скуинт'), adv. косо, вкось, 
бокомъ, кося глазами. 

Ase (&с), $. оселъ; рлупець, нев%жда; 
а she-ass, ослица;—'з coll,—'s foal, осле- 
HOKRDB;—drtver, погонщикъ осховъ. 

Авиа, Assa-daleis (4с-с8-@1г’-сис), $. 
росной ладонь; assa-foetida (—фет“- 
ида), $. вонючая камедь. 

Анзай (&с-сэл’), v. а. наступать, на- 
падать; to фе—е4, подвергаться нападе- 
вю. 

Assailable (4с-сэ’-х&-бл), adj. на кого 
можно нападать. 

Assailant, Assailer (8с-сэ’-лёнт, &с. 


окроплать. сэ'-лер}, 8. нападающ!й, осаждающ!й; за- 
Asperser (&с-пер’-сер}, $. клеветникъ, | чинщикъ. 
поноситель. Assatlment (fc-co2-MeHT), 8. нападе- 


Aspersive (&с-перс-ив), adj. ложный, 
клеветническ!й;—Ву,а4у. клеветнически, 
LOHHO. 

Aspersion (&с-пер’-шбн), $. окропле- 
Hie; поношеше, клевета; to cast an—upon 
One, клеветать на кою, поносить. 

Aspersoriam (&с-пер-со’-ри-бм ), 3. 
кропильница. 

Aspernge (5с-перь-ю’-го), $. 6om. ост- 
рая трава. 

Asperula (&с-перь’-ю-л&), $. бот. ше- 
рошница, ясменникъ. 

Asphalt, Asphaltum (&с-фалт', —6м), 5. 
асфальть, чорная или жидовская смола; 
$. а. покрывать асфальтомъ. 

Asphedel (&с’-фо-дел), з. бот. царскя 
кудри, золотоокъ, златоцвфтникъ. 

Asphyxy (&с-фик’ - си}, 3. асфикся, 
обморокъ. 

Aspie (&с’-пик), 3. 3004. аспидь (190- 
витая змтъя); бот. садовая лавенда. 


Hie; припадокъ болВзни. 

Assapanick (&с-с&-пён’-ик), $. 3004. 
векша, летяга. 

Ausarabacea (&с-са-ра-бак’-8), $. см_ 
Азагарасса. 

Assaré (&с-сарт’),о. а. расчищать под, 
пашию 15съ; $. расчищен1е подъ пазиню 
abca. 

Ansansin, Ansassineter (&с-сёс'-ин, — 
H-H2-TOp), $. yOiiima. 

Assassin, v. в. См. Assassinate. 

Aasassinete (4с-сёс’-и-нэт), 9. а. уби- 
вать, умерщвлать. 

Assassination (&с-сёс-и-нэ’-Шбн), $. 
смертоуб1йство. 

Assassinous (&с-сёс’-си-нбс\, adj. см. 
Murderous. 

Assation (&с-сэ’-шбн), .s мед. Bapenie 
лекарствъ въ собственномъ ихъ соку. 

Assault ( fc - coat’), $. приступъ, 
штурмъ;нападене; самоуправство; обида, Z 


| 
} 
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зосятательство; у. а. нападать, BACTY- 
пать, штурмовать, брать приступомь; 
оскорбзать, носагать; поражать (о чув- 
сте. 

Aseaultable (&с-солт’-&-бл), adj. могу- 
Mi подвергнуться нападен!ю. - 

Assaulter (4с-солт’-ер},з. вападатель; 
зачищикъ. 

Assaulting ‘4с-солт’-инг),5. приступь, 
итуриъ. 

Assay [4с-сэ”, $. испытане, опыть; 
проба металловъ; провёрка; cold—, исиы- 
Table металла безъ OTHA;—wetght пробир- 
ный sic; — balance, монетные, пробир- 
ные Bicxa:—furrace, пробирнал печь; — 
maser, пробирщикъ;—0//се, пробирная 
палатка. 

Asesy, г. 0. к. пробовать, испыты- 
вать. 

Aesayed (ас-сэх’, adj. испытанный. 

Assayer ‘ас-сэ’-ер), $. пробирщикъ, 
чивоввикъ, производящий пробу металла 
дла монеты. 

Assaying (4C-co'-HHT!, $.муэ.прелюд!я; 
искуство OTXBAATh металлы одинъ OTS 
ipyraro; — piece, slip, пробирная игла. 

Assectation (&с-сек-тэ’-шон), $. см. 
Attendance. 

Assceuramee (&с-си-кью’-рёнс), $. см. 
Assurance. | 

Asseeution  (&с-си-кью’-шбн), 8. пр!- 
ursrenie; wepe.wp. получеше бенефицщи, 

a.- 


Assemblage (&с-сем’-блэдж), $. собра- 
He; соединенте. 

Assemble (&с-сем’-бл), г. а. соби- 
рать, созывать; |v. п. собираться. 

Assembler (&с-сем’-блер), 3. собира- 
123, БОНОВОДЪ. 

Assembling (ас-сем’-блинг), $. соби- 
раке, созыван!е; стечене. 

Assembly (&с-сем’-бли\, 5. собране, 
офзль;воен.сборъ;—гоош, 5.зала собра- 
aia. 


Assent (&с-сент’), s. согласе, соизво- 
еще; with опе— единогласно;т. п. согла- 
патка; признать; одобрить. 

Assentation (&с-сен-тэ’-шон),з. дьсти- 
месть; соглас1е изъ снисхожденя. 

Assentater (4с-сен-тэ’-тор), $. см. 
Нацегег. 

Assenter (ic - сен’ - тер), $. даюний 
corzacie, одобрете. 

Aewentiont (йс-сен’-шбнт), adj. coraa- 
зающйся. 

Assentingly (ас -сент’-инг-ди), adv. 
ззобрительно. 

_Assontment (&с-сент'-мент), 3. согла- 
Ge, 


Assert (iic-cept’), v. a. утверждать, 
увфрать, yAOCTOBSPATh; поддерживать, 38- 
щищать; 0 — one’s claims, предъавлать 
свои права. 

Asserter (iic-cep'-Tep), $. защитникъ, 
покровитель, возстановитель правъ. 

Assertion (&с-сер’-шбн), 3. защита 
(Omaa, права); утверждеше. 

Assertive (4с-сер’-тив), adj. утверди- 
тельный, догматический, непреложный; — 
ly, adv. утверхительно. 

Asscrtor (dc-cep’-rép), $. см. Asser- 
ter. 

Assertery (ic-cep'-Tép-#), adj. утверж- 
дающй, подтверждающий. 

Assess (&с-сес’), v. а. облагать по- 
датью; оцфнивать, опредфлать;—е4 tares, 
прамые валоги. 

Assessable (ic-cec’-4-61), adj. подле- 
жай подати, оброчный. 

Assessment (&с-сес’-меит\, 8. обложе. 
н1е, окладь, подать; оцёнка. 

Assessor (&с-сес’-сбр), $. распредфли- 
тель податей; засЗдатель, помощнидъ 
сухьи. 

Assets (&с’-сетс), 3. pl. имф не, остав- 
ленное зав$фщателемъ для очистки дол- 
товыхь обязательствъ; имфн!е несостоя- 
тельнаго должника. 

Assevor, Asseverate (&с-сев’-ер,—и- 
pst), ©. а. торжествевно утверждать, O6b- 
Marts. 

Asnmeveration (&с-сев-и-рэ’-шбн), $. 
влятвенное утверждеше. 

Asshead (&с'-хед), 8. yom. туноголовый, 
олухъ. { 

Asaident (5с’-си-дент), adj. мед.обык- 


‘новенно сопутствующий (0 болюзни). 


Assiduate( &с-сидь'-ю-эт|; adj. yom. по- 
стоянный; прилежный. 

Asaiduity (ас-си-дью’-и-ти), 3. при- 
лежан!е, рачеше, ycepgie; ухаживане. 

Assiduous (&с-сидь’-Ю-6с), adj. при- 
хежный, старательный; постоянный; — 
ly, adv. старательно. 

Assiduousness (4C-cHX'-Ab0-0C-HEC), 5. 
усерде, прилежане. 

Assign | dc-caiin’), 5. см. Assignee. 

Assign (4c-cafin’), ©. а. onpexbuats, 
назначать, ассигновать; передавать; объ- 
яснять; указывать ча. 

Assignable (&с-сойн’-&-бл\, adj. под- 
лежа назначен!ю; | передаточный; | 
опред$ленный; |на что можно сослаться; 
an—reason, неопровержимый поводь; an 
—error, явное заблужден!е. 

Assignationm (&с-сиг-нэ’-шбн), $. сви- 
дан1е; юр. трансфертъ, передача ; |ас- 
сигнац1я; | назначеше, опредЪлен!е. 
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Assignee (&с-си-ни’), $. уполномочен- 
ный; агентъ. 

Assigner, Assigmer (&с-сай’-нОр), 5. 
уполномочивающй, назначающий, довз- 
ритель. 

Assignment (&с-сэйн’-мент), $. назна- 
чеше, ассигнован!е. 

Assimilable (4&с-сим’-и-25-бл), adj. 
уподобляемый. 

Assimilate (&с-сим’-и-лэт), о. а.уподоб- 
лять;усвоивать себъ; |. п. уподобляться; 
хфлаться одинаковымъ. 

Assimilation (й&с-сИм-и-лэ’-шбн), 8. 
уподоблен1е, объединеше. 

Assimilative (ic-cHM'-H-19-THB), adj. 
уподобляющий, объединяющий. 

Assist (&с-сист’), ©. а. п. помогать, 
пособлать; содфйствовать; присутство- 
вать. 

Assistance (&с-сис’-танс\, $. помощь, 
пособ1е; поддержка. 

Assistant (&с-сис'-тант) ‚3. иа47.помощ- 
никъ; ассистенть; присутствующий. 

Assister (4c-cuc’-Tep), 3. подающий по- 
МОЩЬ, ПОМОЩНИКЪ. 

Assisting &С-СНС’-ТИНГ), $. ПОМОЩЬ, ПО- 
собе. 

Assistlesm (5с-сист’-лес\, adj. без- 
помощный. 

Anaise, Assize (&с-с8йз’),5. 3achranie, 
ceccia судей, присяжныхъ; | wbpa,Tanca; 
1 постановлене, регламентъ. 

Aussize, $. а. утверждать особымъ по- 
становлен!емъ цфны, вЪсъ, MBpy. 

Assizer, Assiser (&с-сай’-зер), $. над- 
зиратель HAAS мВрами и вЪсами. 

Assiike (&с’-лайк\, adj. похожй на 
осла; глупый, тяжелый. 

Aaseber(ic-co'-6ep),v.a.yem.cu.Sober. 

‘Associability (&с-со’-ши-&-бил-и-ти), 
$. общительность, общежительность; впе- 
чатлительность. 

Associable (&с-со’-ши-&-бл), adj. моту- 
Mik быть соединеннымъ.согласованнымъ; 
общительный; мед. передающ!й, получа- 
Юй впечатлЬ ня. 

Assectate (&с-со’-ши-эт), ©. а. сое- 
динять; принимать въ общество, въ TOBA- 
рищи по дфлу; |5. п. соединяться, c006- 
щаться, знаться; | мед. отражать впечат- 
abuia;||adj. союзный, соединенный; | 5. 
товарищь; союзникъ; соучастиикъ. 

Asseetateship (4с-со-ши-эт-шип), $. 
товарищество, союзничество. 

Asseciation (&с-с0'-ши-э’-шбн), 5. обще- 
ство, образованное для какой либо цЁли; 
ассослация; конфедерац!я; товарищество; 
соединене, согласован!е, соучаст!е; на- 
слоене, приращев!е (0 мичер.). 
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Aaseciative (8с-с0’-ши-э-тив), adj. со- 
общительный, симпатичный. 

Assell (&с-соил’), 5. а. уст. примирить 
съ церковью, снять проклят!е; разр%- 
шить вопросъ, затрудненте. 

Assemance (4С’-с0-иёнс), 5. 
одинаковый звукъ. 

Assenant (&с’-со-нант), adj. созвучный. 

Assert (ac-copT’), v. а. подбирать, 
сортировать; снабжать; |v. п. согласо- 
ваться. 

Assortment! &с-сорт'-мент), $. подборъ; 
распред$лен!е, выборъ. 

Авноб (&с-сот’), v. а. уст. влюбить въ 
себя до безум1я. 

Assuage (ёс-суэдж), ©. а. утолять, 
смягчать, облегчать; |v. п. утихать, убы- 
вать. 

Assuagement, Assuaging (&с-суэдх’- 
мент, —суэ’-джинг), 8. смягчеше, облегче- 
Hie. 

Assuager (&с-суэ’-джер), 
тель, успокоитель. 

Assuasive (5с-суэ’-сив), adj. облегчи- 
тельный, смягчающий. 

Assume (&с-сьюм’), 0. а. п. принимать 
на себя, присвоивать ce6t, облекаться; 
предполагать; (o—airs, важничать; 0—4 
character, корчить изъ себя кою; 10—10 
one’s self, приписывать себЪ; lo — а dis- 
course, кержать phi; (o—achatr, вступить 
Bb права президента, оратора. 

Assumed (&с-сью’-мд), adj. присвоен- 
ный, искуственный, ложный. 

Assumer (&с-сью’-мер), $. надменный 
человЪкъ. 

Assuming (8с-сью’-минг), $. принят1е 
на себя; надменность;—0/{ а human body, 
воплощен!е; Adj. заносчивый; ве 15—11 соп- 
versatton, онъ Pb3OKh на ASHES. 

Assumpsit (ic-cOm’-cHT), 3. Юр. сло- 
весное хобровольное обфщане. 

Assumption (dc-cim’-m0H), 5. при- 
ceoenie ce6b, принят!е на себя; примф- 
HeHie; предположен!е; вторая посылка 
въ силлогизм; предложене, требующее 
доказательства; выводъ; Ycubwie (Пресв. 
Бозородицы); Christ's—of our flesh, вопло- 
щене Христа. 

Assumptive (&с-сбм’-тив), adj. приня- 
THA, приписываемый; предполагаемый; — 
arms, зерал. гербъ, заслуженный слав- 
НЫМЪ ПОДВНГОМЪ. 

Assurance (&-шью’-рёнс), $. увЪрен- 
ность; смфлость; надежность; довф ре; 
обезпечене. гарантёя, страховаше. 

Asnure (5-шьюр’), %. в. увЗрять, удо- 
CTOBBPATL; обезпечивать, застраховать; 
засвидЪтельствовать; уст. помолвить. 


созвуч!е; 


$. утиши- 
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Assured (&-шью'-рд), adj. надежный, 
з$рный; застрахованный; — 1у, adv. 
з$рно, подлинно, конечно. 

Assuredmess (&-шью'-ред-нес), $. ув$- 

HHOCTL, обезпеченность. 

Assurer (&-шью’-рер), 3. увзрающий; 
страховщикъ. 

Assurgent (&с-сбр’-джент), adj. 
водымающайся. 

Astay ‘4-cTait), adv. морс. зежать въ 
хреёфъ. 

Asteism (ic’-TH-HCM), $. pum. тонкая 
wpowia. 

aster ‘ic’-tep), 3. бот. астра, 3B3404- 
HEEL. 

Asteria |&с-ти’-рий), $. 3004. морская 
звфзда: базабань (хиш. ятица); мин. 
ЗЕЪЗЖНЫЙ камень. 

Asteriated (ic-1H'-pa-3-Tex), а4).зв$зд- 
затый, лучистый. 

Asteriak (&с’-ти-риск), $. 3HAKb Bb 
BAL звЪздочки, представляющий ссылку 
вли CHOCKY въ EHATS или рукописи. 

Asterism |[8с’-ти-ризм}, $. ©0зв$зд1е; 
знакъ ссылки въ книгВ въ BHA трехъ 
IBESIOWERD. 

Asterm (&-стерн’), adv. мор. за кормою; 
tobe—of one’s reckoning, опоздать; lofall—, 
отставать. 

Astereids 'ас’-ти-роидс), $. pl. acmp. 
uaigs планеты между Марсомъ и Юпите- 
ромъ. 

Astheniec (ас’-тен-ик), adj. слабый, не- 
оный. 

Astheny {ic’-Te-HH), 
слабость. 

Asthma (ёст’-м&}, $. 
ухущье. | 

Asthmatic, Asthmatical (дст-мат’-ик, 
—и-кал\, adj. асматичесвай, страхающй 
тхущьемъ. 

Astir '&-стбр’), adv. стоя, стоймя, на 
HOTaXS. | | 

Antemish (4C-TOH'-HD), ©. 4. H3YMIATS; 
YAIMBIATS. 

Astemished (&с-тон’-ишт), adj. yXHB- 
зеинНЫЙ. 

Astenishimg (&С-тон’-иш-инг), adj. уди- 
ттельный, изумительный; — ly, adv. 
ухивительно. 

Astemiahimg mess! 8с-тон'-иш-инг-нес), 
$. изумительность. 

Astonishment #с-тон'-иш-мент`, 5. удив- 
еше, изумаен1е; lo the—, къ удивлен!ю. 

Anteumd (8с-та’унд), ©. @. поразить, 


ВИТЬ. 


бот. 


$. мед. безсиме, 


мед. одышка, 


Astraddie (4 - страх’ - дл, adr. вер- 
хомъ, раскаракой; to ride—, Фхать вер- 


ZOE. 


eee ee 


джер, — тро-ло’.джи-ан), 8. 
3BB3ROUeTS. 


ASTR 


Astragal (iic’-Tpi-rda), $. арх. астра- 


галъ, ободокъ, помфщаемый при соеди: 
нен!и колонны съ капителью; анат. та- 
ранная кость: ат. астрагаль, фризъ 
пушки; 
menic ). 


бот. астраталь (606080e рас- 
Astral (&с’-трёл), adj. звЪздный. 


Astray (4-cTpo’), adv. непрямо, косо; 


to go, to run —, сбитьса съ дороги, заблу- 
хиться; fo lead—, ввести въ заблужде- 
Hie; сбить съ пути. 


Astrict (4c-TpHET’), %. 4. стягивать, 


CT BCHATD. 


Astriction (&с-трик’-шбн), $. cmaTie, 


crbcnenie; CBASHBAaHIe, стягивате. 


Astrictive, Astrictory (&с-трик-тив, 


—тбр-и), adj. стягивающий. 


Astride (4-cTpaiix’), adv. верхомъ; съ 


раздвинутыми ногами. 


Astriferous, Astrigerous (ac-Tpad’- 


и-рбс, &с-тридж’-и-рбс), adj. изукрашен- 
ный звфздами. 


Astringe (&с-триндж’), ©. а. стягивать, 


сжимать. 


Astringencey (&с-трин’-джен-си), $.вя- 


жущее свойство; сжимаемость. 


Astringent (&с-трин’-джент), adj. вя- 


жущий (0 лекарствт}. 


Astringer (&с-тривг’-гер), $. помыт- 


WHE, СОКОЛЬНИЧИЙ. 


Astrite (&с’-трайт), 3. звЪздчатый ко- 


раллъ или камень. 


Astrography (&с-трог’-рё-фи}, $. опи- 


саше зв здъ. 


Astrolahe (ic’-Tpo-196), 3. acmp.acTpo- 


AAO (UNCMPYMENMS для UIMMPCHIA узлов). 


Astrologer, Astrologian (&с-трол’-0- 
астрологъ, 


Astrologic, Astrological (ic-Tp0-101% - 


HE, —H-Kia), adj. астрологичесый. 


Astrologize (5с-трол’-0-джайз}, ©. п.за- 
ниматься астролог!ей. 

Astrelogy (&с-трол’-0-джи), $. астро- 
лог1я, мнимая наука предсказывать по 
звфздамъ будущее. 

Astronomer (&с-трон’-0-мер) , 3. астро- 
номъ. 

Astronomie, Astronomical (4с-тро- 
ном’-ик, — И-кёл), @dj. астрономиче- 
см. 

Astronomize (&с-трон’-0-майз), v. п. 
изучать астроном1ю, заниматься астро- 
ном1ею. 

Astronomy (&с-трон’-0-ми), 3. астро- 
ном:я, наука о небесныхъ тфлахь. 

Astroscope (&с’-тро-скоп), $. астро- 
скопъ, инструменть для наблюденя 
3BB3Ab. 
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Авбговсору!с'-тро-ско-пи\, $. набдю- 
дене, созерцане звФздь. 

Astrut (&-стрбт’), adr. надувшись. 

Astute |&с-тьют’), adj. хитрый, прони- 
пательный. 

Asunder (5-сбн’-дер`. adr, порознь, 
OTABABHO; №0 be—, отдфляться Ooms; to 
break—, разломить; to (ake a thing—, pa- 
зобрать по частямъ. 

Aswoon (&-свун’,. adr. въ бозпамят- 
ств, въ обморок$. 

Asytem {#-сай’-лбх). $. Убфжищо, npi- 
ютъ; lunatic—, 3. домъ умалишенныхъ. 

Asymmetral, Anaymmetrical ‘4 -сих-- 
ме-трёл, —мет’ - ри - кал}, adj. несимет- 
ричоеюй, BEAM bout ff симетрии. 

Asymmetry (4-CHM’-H-TpH), 8. 
статокъ симетрии. 

Asymptote (4-сим’-тот), $.460м. асимп- 
тота; лин!я, которая приближается къ 
другой, но никогда съ нею не соприва- 
сается. 

Asyndeton (4-сив’-ди-тон , $. рам. про- 
пускъ союзовъ въ PLA. 

Ав (dT), prep. обозначает: близость 
Micra, совпаден!е времени, положен!е; 
въ, у, по, за, при, на; употреблястся вмт- 
сто with win; to ve—London, жить Bb 
Lounxonb:—sea, въ MOpb;—hume, дома;— 
your house, у pactb;—hand, подъ рукой, 
61083K0;—leisure, Ha cBoboxs, на досуг; — 
ease, покойно, не торопясь; tobe—a slana, 
—a loss, быть въ HEAOYMBHIH, становиться 
въ 1YHHRB;—orids, въ несогласия. BhCCOPS: 
—unawares, внезапно;—{11$ moment, Te- 
nepb;—!his day, ceroxua;—one (‘me or other, 
когда нибудь; —по time, HAROTAa;—last,— 
length, Hakonent;—/irst,—the very first. 
въ Haiarh;—first dash, съ перваго удара; 
—first brush, вдругъ; —опе blow, разомъ;— 
once, вхругъ;—аЦ, совсфмъ; to be—, быть 
при чемъ, у чего, около чего; стремить- 
ся къ чему; to be Гага —, преда- 
ваться чему; Iwill see what they would 
be—, посмотрю чего они хотятъ; Вага to 
come—, чего трудно добиться; to be—the 
charge of a thing, дЪлать на свой счетъ; 
to be—a great deat of charges, тратить 
MHOTO:—my command, въ моемъ pacio- 
ряжени, по моему приказу. 

Ataraxy (4т’-&-рёк-си), $. спокойств1е 
духа. 

Ataant (4-то’унт), adv. Mop. съ полнымъ 
вооруженемъ (0 судню). 

Ataviam (&т’-8-визм\, $. СХОДСТВО ЖИ- 
вотныхь и растен!й съ предъихущими ге- 
нерац1 ями. 

oe (&т-&кс’-ик), adj. безпорядоч- 
ный. 


недо- 
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Afaxy (dr'-dxc-n), $. неправильный 
ходъ болЪзни или ABA. 

Ate (ar), pret.cm. to Eat. 

Atellans (4-Te1'-xinc), $. pl. сатири- 
ueckie, непристойные фарсы, басни (65, 
Римю\. 

Athalamoun (#-тал’-&-м0с); adj. бот. 
ненифющ!Й листвы. 

Athamanta .24с3-&-мйн-т&},5. бот. иро- 
р%$зная трава, порЪчникъ. 

Athaner (4c3'-d-nop), 3. химическая 


печь. 
Atheloma '4’-сзи-Изх\, $. атеизмъ, без- 
боже. 
Atheist '&{'-сзи-ист`, 3. атеистъ, без- 
божникъ. ` 


Atheiatic, Atheistical '4-сзи-ИС’-ТИК, 
—ти-кАл), adj. безбожный. 

Atheliatically !4-сзи-ис’-тя-кал-и`, adr, 
безбожно. 

Athelaticainess 
нес), $. безбоже. 

Atheize (4’-c3#-ai3), ©. п. 
какь ATCHCTS. 

Athel, Adcl, Acthel, Ethel, adj. бла- 
тородный, дворянскаго происхожденя 
(входитв 63 COCMAES мношитё собственных 
именз саксонскало проистожденгя}. 

Atheneum (4c3'-H-HH-OM), $3. атеней: 
ифсто публичнаго обучения у древ. гре- 
ковъ; ученое общество. 

Atheous (4’-сзи-0с), adj. безбожный. 

Абвогтапомя (й-с3е]’-мё-нос). adj. 
тим. непередающий жара. непроводят!и 
теплоты. 

Atherema (4с3-и-ро’-ма), 8. мед. родъ 
чирья. 

Athirst (4-сзбрст”, adj. жаждуций. 

Athlete (8с3’-лит), $. атлетъ; борецъ, 
богатырь, силачъ. 

Athletic (&сз-лет’-ик\, adj. атлети- 
ческий, сильный, могучий. 

Athwart (&-сзуорт’), prep. поперегъ; 
перпенхикулярно курсу, вфтру, течен!ю; 
на траверс; чрезъ; fo come—one's back, 
to come—one, напасть на кого, отколо- 
тить; adv. на-зло, вопреки. 

Atit¢ (4-тилт’), adv. съ направленнымъ 
копьемъ; въ образЪ$ борца; to run —with 
One, состязаться. 

Atiautes (it-14n-THC), $. арх. кар! а- 
THIN (спиипуи употребляемыя вмъето 
колоннз). 

Atlaatides (&т-лён’-ти-Дис), $. acmp. 
плеяды, семизь%зд1е. 

Atlas (дт'-л&С) 3.16030. атласъ, собраше 
географическихъь картъ въ одной книгЪ; 
арх. атлантъ, KAPIATHAA; анат. атлантъ, 
первый шейный позвонокъ; мануф. ат- 


(а-сзи- ис'-ти -кал- 


говорить 
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1асъ, шелковая матер!я; атласная бу- 
mara. 

Atmemeter (&т-мом'-и-тер), 8. инстру- 
менть для изифрен!я испаревя. 

Atmesphere (&т’-мо-сфир), $. атмо- 
сфера, воздухь, окружающий землю. 

Altmespheric, Atmospherical (&т-мо- 
сфер’-ик,—и-кйх), adj. этмосферичесвй, 
зависящ:й OTE COCTOAHIA атмосферы. 

Atem (i1'-OmM}, 3. атомъ; безконечно 
излая частица вещества. 

Atemle, Atomical (&4-том'-ик,—и-К&л), 
adj). этомическй. 

Atea:iem (i1'-0-MH3M), $. ATOMHCTH- 
ческал теория. 

Atemis¢ ат’ - 0 - MBCT), $. посзфдова- 
тель атоиистической теор!и. 

Atemistic (&т-ом-ист-ик), 24}. атоми- 
стическй. 

Atemize (ii1’-om-aii3), ©. в. превращать 
Bb атомы. 

Atene (2 - тон’), 0. 4. п. загладить, 
удовлетворить, искупить; примирить, CO- 
тзасовать. 

Atemement (&-тон’-мент), 3. заглажи- 
заве, удовлетворене, искуплене. ‘ 


Atener (4-TOH'-€p), $. искупитель, удо-. 


зетворитель. 
Atenie '4-тон’-ик), adj. атоничесвай, 
безвтчный, безсильный. 

Ateny (ат ‘-0-HH), $. aToHia, разслаб- 
лее. 

Atep (&-т0п’), adv. наверху. 

Atrabilarian, Atrabilarious (ат-р&- 
би-гу’-ри-&н,—ри-6с), adj. ипохондрикъ, 
чезанхоликъ, желчный. 

Atrabilariousness (&т-рё-би-лэ’-ри- 
-HeC!, $. меланхолия. 

Atrabilis (24-трё’-би-лис), 3. см. А(га- 
bilariousness. 

Atractylis (&-трак’-ти-лис), 3. бот. 
СТОгОховникЪ . : 

Ар (4-rpum’), adv. мор. поднятый до 
ста (0 марселю); to be—,BHPBATLCA изъ 
грувта, отдфлиться отъ земли (0 якорт). 

Atreeious (5-тро’-шбс), adj. жестокй, 
ый, зв5рсюй, ужасный; Лу, adv. 
по, ужасно. 

Atreciousmess, Atrecity (5-тро’-шбс- 
ве. &-трос'-и-ти). 5. жестокость, лютость. 

Alrephied (Зт’-ро-фид), adj. мед. сох- 
Mi, чахлый. 

Atrephy Гат’-ро-фи), $. мед. худоба, 
CyxoTKa, атрофя. 

Alrepine | Зт'-ро-пайн),5.хим.атропинъ, 
Зовитая щелочь извлеченная изъ сон- 
вой одури. 

Attach (ат-тёч”), v. а. привязывать, 
врикзеивать, свазывать, соединять; аре- 


стовать, задерживать; fo—a value, прида- 
вать зиачене; {о be—ed, быть привязану, 
быть въ связи CS WMS, вытекать 0693 чего; 
to be—ed to the embassy, принадлежать Eb 
посольству. 

Attachable (&т-тёч-&-бл), adj. что 
можно привязать; задержать. 

Attaché (&т-та-шэ’), $. членъ посоль- 
ства. 

Attachment (&т-тёч’-мент), 8. привя- 
занность; аресть, заарестоване. 

Attack (Ат-тёк’), ©. а. аттаковать, на- 
падать, оскорблять (честь; $. аттака, 
нападен!е; мед. припадокъ. 

Attacker (&т-тёк-ер), $. нападаю- 
Пий. 

Attacking (4т-так-инг), 3. STERES 
приступъ, нападене. 

Attagen (&т’-т&-джен), $. красный раб- 
THES. 

Attain (at-ron’), v. @. т. достигать, 
догонять, доставать; получать. 

Attainable (&т-тэн’:&-бл), adj. дости- 
DHMH. 

Alttainableness (iT-ToH'-d-64-Hec', $. 
AOCTHRHMOCTS. 

Attainder (4т-тэн’-дер), $. безчесте, 
ПЯТНО, позоръ; смертный приговоръ за 
государственную изм$ну, съ конфискац!- 
ей им ня и лишешемъ всфхъ правъ;|— 
by battle, смертный приговоръ нослф суда 
NOCKHHKOME;—by verdict, смертный при- 
говоръ по ршеню присаяжныхь; — by 
process, заочный приговоръ, UsrHaHie; 
an act of—, постановлене парламента, 
объявлающее кого либо виновнымъ въ 
государственной изм$и$. 

Attaining (41-T9'-HBHT), $. пр!обр5- 
тен1е, стяжанте. 

Attainment (ёт-тэн’-мент), $. дости- 
жене; npio6pbrenie;—s, 3. pl. познанйя; 
AOCTOHHCTBA. 

Attaint (itT-Tant’), $. пятно, позоръ; 
юр. обвинительный актъ противъ присяж- 
ныхь, постановившихь неправильный 
приговоръ; ветер. засЪчка у лошади. 

Attaint, v. в. изобличать въ преступ- 
лени; признать виновнымъ въ государ- 
ственной изифнЪ; оскорблять честь, клей- 
MHTb позоромъ. 

Attaintment (дт-тэнт’-мент), 5. H30- 
бличене. 

Attemper (&т-тем’-пер), 0. в. ум$рять, 
смягчать, растворять; сифшивать; при- 
м8нать;а се Нацетрегедтита, приспособ- 
ленный, подходящий умъ; arts aitempered 
tothelyre, искуства, подходящая къ 109318. 

Attemperate (Зт-тем’'-пе-рэт), adj. со- 
отвфтственный. 
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Attempé (&т-темт’), $. попытка, опытъ; 
посягательство. 

Attempt, v. a. п. пытаться, пробовать; 
покуситься, посагать. 

Attemptable (&т-тем’-т&-б1), adj. на 
что можно посягнуть. 

Attempter ‘dr-rem’-tep), 5. дБлающий 
попытку; посягатель; похититезь. 

Attomplting (ат-тем’-тинг), $. пред- 
npiatie. 

Attead {&т-тенх’), *. 4. п. сопровождать, 
сопутствовать; —Ше gentleman ош, выпро- 
водите этого господина; | присутствовать, 
слушать; (0—4 те service, присутство- 
вать при богослужен!и; to—a course of law, 
слушать курсъ права; | ходить за боль- 
HHMb, ухаживать, имфть попечен!е; ожи- 
дать; |. п. слушать; внимать; | прилагать 
старан1е, заниматься; I shall—to your 
business by and by, a скоро займусь ва- 
шимъ дфломъ; that must be carefully atten- 
ded ¢0, къ этому надо приложить OCO- 
бое вниман!е; | присутствовать; you are 
requested $0—ирон а сотпицее, васъ про- 
CATL присутствовать въ комитет; | cay- 
жить; he altends upon № $ master, OHL Cay- 
жить своему господину; |—# Ц, уст. от- 
вкладывать до veto. ы 

Attendance (Зт-тен’-данс) , $. служене; 
попечен!е; присмотръ, уходъ 38 больнымъ; 
посфщеня, визиты доктора; помощь свя- 
щенника; {0 give—at the allar, служить 
при aitaps; (0 gire—on one’s master, слу- 
жить своему господину; (0 give frequent— 
upon the prince, ухаживать за принцемъ; 
to dance — , кланяться; долго, напрасно 
ждать; that place requires great—, это mB- 
сто требуетъ большихъ хлопотъ; | присут- 
ствован1е, посфщен!е; ‚свята, прислуга; | 
внимане. 

Attendant |Зт-тен’-дАнт), adj. сопро- 
вождающ!й, пося$дующ!й; 3. товарищь, 
спутникъ; служитель; присутствующий; — 
s, $. pl. прислуга; свита. 

Attender ({&т-тен’-дор), $. товарищь, 
общникъ. 

Attent ‘дт-тент’), adj. см. Attentive. 

Attentaten (dT-TeH’-TaTC), $. юр. поку- 
menie. 

Attention (&т-тен’-шбн), $. вниман!е; 
попечен1е, почтен!е; {0 pay—, оказывать 
BHgManie; te be all—to, быть чрезвычайно 
внймательнымъ. 

Attentive (ат-тен’-тив), adj. внима- 
тельный; —№у, adv. внимательно. 

Attentiveness | &т-тен’-тив-нес}, $. CM. 
Attention. 

Attenuant (&т-тень’-ю-&нт), adj. мед. 
passuRanMié; юр. смягчающй вину. 


Attenuate (&т-тень’-ю-эт), ®. а. разхи- 
жать; смягчать вину; изнурять, осдаб- 
лять; а4).изнуревнный, ослабленный, исху- 
давши; разжиженный. 

Attenuation (Ат-тень-ю-э'-шбн), 5. раз- 
жижен!е; уменьшен!е вины; изнуреше, 
истощеше. 

Atterate (&т’-те-рэт), ©. a. образовать 
наносъ земли. 

Atteration (&т-те-рэ’-шбн), $. нанось 
земли. 

Attermining (&т-тер’-ми-нивг), $. юр. 
отсрочка платежа. 

Attest (4T-TecT’), v. а. засвидфтельство- 
вать; призывать въ свидфтели. 

Attestation (&т-тес-тэ’-шон), $. засви- 
дътельствован1е; аттестатъ. 

Attester, Attestor | &т-тест’-6р),5. сви- 
дътель. 

Attic (&т’-тик\, adj. аттическ1й, изящ- 
ный, остроумный; $. арх. аттикъ, верхний 
ярусъ въ здан1и, въ видь полуэтажа или 
въ видф основан!я для какого-либо зна- 
чительнаго украшения. 

Attieiam (dT'-TH-CH3M), $. ТОН ВБусъ 
(0 сло). 

Attleize (&т’-ти-сайз), v. a. употреб- 
AATb ATTHUECKEIM CIOS. 

Attleurgt (ат’-тик-бр-джай), $. pl. арт. 
нижняя часть подноя1я аттической ко- 
лонны; ворота, косяки которыхъ накдо- 
няются другъ къ другу. 

Attiguous(dT-THIb’-1-0c),ad).cMemHHiI; 

Attire (41-Taiip’),v.a. украшать, наря- 
жать, одфвать; $. уборъ, нарядъ; одфян1е; 
—n, $. pl. охот. и зерал. оленьи рога. 

Attirer (ат-тай'-рер), $. наряжающий , 
одфвающй. 

Attiring (&т-тай’-ринг), $. уборъ, на- 
PAID; головной уборъ, прическа. 

Attitude ГАт’-ТИ-ТЬЮД,,, $. ПОЗа,ОСанка. , 
положен!е т%ла; постановка. 

Attollent (iT-1T01'-JeHT}, $. анат. по- 
дымающая мышца. 

Attorn | ат-тбрн’),5.п.признавать новаго 
владфльца, выражать ему вфрнопредан- 
НОСТЬ. 

Attorney (ёт-тбр’-ни), $. юр.стряпй , 
повфренный для преслфдован1я или за- 
щиты дфла предъсудомъ;—депегой, crpan- 
Wi по лфламъ казны; leller, power, саг- 
rantof—, довфренность, полномоче; |v. а. 
сдфлать въ силу довфренности. 

Attorneyship (&т-тор’- нэ - шип], $. 
зван1е, должность пов$реннаго. 

Attract (ат-тракт’), 0.@. притагивать , 
привлекать; прельщать. 

Attractability (дт-трак-тё-бил-и-ти`, 
$. свойство притажения. 


АТТВ 


Attractable (&т-трёкт’-8-бл), a1j. при- 
тятаеный. 

Attraetile (ёт-трак’-тил), adj. при- 
тагательный. 

Attracting (&т-тракт’-инг), adj. пре- 
зестный привлекательный; —1у,049.—но. 

Attraction (&т-трак’-шон), 3. притя- 
жене; прелесть, очаровательность, при- 
злехательность. 

Atiractive (&т-трак-тив), adj. при- 
тагательный ; привлекательный; — ly, 
64.— 10. 

Altractivemess (&т-трёк’-тив-нес), 3. 
притятательная сила; привлекательность. 

Attracter (&т-трёк’-тбр), 3. притяга- 
тель. 

Attrahent (ат -трэ’-хент), 
татательный; $. притагатель. 

Attrap (&т-трап’), о. в. уст. OXBBATS, 
изряхатъ. 

Attrapped (2ёт-трёпт’), adj. покрытая 
затахи, попоною, въ сбру$ (0 лома м). 

Attribute (Ат-трибь’-ют), ©. а. прыпи- 
сызать, относить къ чему. 

Attribute (ат’-три-бьют), $. принаддек- 
вость; атрибуть; символическй знакъ, 
обозначающий характеръь или занят!я 
рлазнаго лица BS картин или скульп- 
турнохь украшен1н; приписываемое каче- 
C130: грам. сказуемое. 

Attribation (&т-три-бью’-шби), з.при- 
зисыван!е; приписываемое качество, при- 
надлежность, атрибутъ. 

Attribative (&т-три’-бью-тив), а). при- 
ипсивземый; рам. относящийся къ сказуе- 


adj. при- 


ному. 

Attrite (4r-Tpdfir’), adj. поношенный; 
Bere : 

Attritemess (ат-трайт’-нес), $. истер- 
TocTs. 

Attrition (&т-триш'-бн), 3. треше хвухъ 
This межху собою; истертость; бозосл. 
сокрушете сердца. 

Attame (AT - тьюн'}, 9. а.настроивать, 
сахасовать; подлаживать. 

Atwaim (ат-уэн’), adv. уст. попохамъ. 

Atweem, Atwixt (&-туин’, &-туикст’), 
сё. . между. 

Auhatme (0-бэн’), $. старинное право 
короля на наслЬдство послВ иностранца, 
уершаго въ государствЪ (в0 Opanyse). 

Auburn (0'0-б0рн), adj. и $. каштано- 
зато ивзта. 

Anetion (0'0к-Шбя), 3. 8YEMIOHS; прода- 
Za съ молоткз; публичный торгъ;—татЕ, 
—гиа, зуктонная камера; %. 4. прода- 
зать ch публичваго торга. 

Auetionary (о'0к-шбн-д-ри\, adj. аук- 


AUGM 


Auctioneer (ох-шбн-ир’), $. пройзво- 
AAW аукщонъ; цфновщикь; о. а. иро- 
давать съ публичнаго торга. 

Aucupation (0-кью-пэ’-шбн),;. птичья 
охота на приманную дудку; охота на дичь. 

Audacious (0-дэ’-шбс), adj. смфлый, 
дерз1й, наглый; —1у, adv. cubx0, дерзко. 

Audaciousness, Audacity (0-дэ’-шбс- 
нес, о-хёс'-и-ти), 3. CMbIOCTE, дерзость, 
наглость. 

Audible (0’0-хи-бл), adj. слышимый, 
слышный. 

Audiblenoss (0'0-ди-бх-нес) ‚$. СЛЫШИ- 
MOCTL; ПОНЯТЛИВОСТЬ. 

Audibly (0’о-ди-бли ), adv. слышно; 
вслухъ. 

Aw@ienece (0'0-AH-eHC), 8. ayxienmia; | 
выслушиван!е; speak, you shall have—, 
говорите, BACh выслушають; | слушатели; 
в numerous—, многочисленные слуша- 
тели; the whole—broke out with а burst of 
applause, BCB слушатели разразились 
взрывомъ рукоплесканй. 

Audit (0'0-ZHT), $ выслушиван!е; пока- 
SaHie;—house, комната для совфщан!й 
при соборз, ризница; —о{1се, счетная 
палата. 

Audit, v. а, очистить счеты. 

Audition (0-Anm'-bH), 8. слушан!е. 

Auditive (0'0-XH-THB), sis слуховой. 

Auditer (0'0-AH-TOp), $. слушатель; 
аудиторъ. 

Auditorship (0'0-ди-тор-шип), 3. ауди- 
TOPCTBO, зван1е аудитора. 

Auditery (0'0-ди-тбр-и), $. аудитор!я; 
слушатехи; скамья, на которую въпреж- 
нее время садился судья для слушан!я 
дВлъЪ; adj. слуховой. 

Auditress (0’0-ди-трес), $. слушатель- 
Hala. 

Auger (0'’0-гер), $. буравъ, сверло, на- 
napbe;—hole, 3. отверсте, сдфланное 
буравомъ; мышья порка. 

Aught (0’от), pron. что нибудь, HBITO; 
see tf—be wanting, посмотри, все хи тамъ 
есть; for—I know, на сколько MHS извЪ- 
CTHO. 

Augite (0’0-джайт ), $. авгить (миме- 
pass). | 

Augment (ог-мент’), 9. а. умножать, 

еличивать; прибавлять, усиливать; 
то, п.—ся;|з. увеличен!е; зрам. прида- 
точный слогьъ, прилагаемый къ началу 
слова. 

Augmentable (or-menT’-4-61), ad). 
подлежанИй увеличеню, могущай быть 
увеличеннымъ. 

Augmentation (ог-мен-тэ’-шбон }, $. 
умножеше, увеличете, прибавдеше. 
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Augmentative (ог-мен’-та-тив\, adj. 
зрам. увеличительный. 

Augmenter (ог-мен’-тер), $: умножи- 
вающий, увеличивающий. 

Augur (0’0-гбр), 3. Авгуръ, предвЪща- 
тель по птицамъ {у древних римлян); V. 
а.п. предсказывать; предвёщать, BUSTS 
въ чемъ хорошее или дурное предзнаме- 
нован!е. 

Augural, Augurial (0’0-ГьЮ-рёхл, 0- 
тью’-ри-&л), adj. авгурсклй. 

Anguration (0-гью-рэ’-шон),з.предзна- 
меноване, предвфщан!е; гадан1е по по- 
лету птицъ. | 

Augurer (0’0-гью-рер), $. см. Augur. 

Augurous (0 0-ThN-péc),adj. предсказы- 
BAaDMIN, предзнаменовывающай. 

Augury(0'0-Tbw-pH).s.cwu.Auguration. 

August (0-гост’), adj. августЬйший, ве- 
зичественный, священный, торжествен- 
ный. 

August(0'0-réct), $. aprycTs ubcans. 

Augustan (0-гбст’-&н), adj. августов- 
ск1й; the—age, вЗкь Августа; the—confes- 
sion, ayrc6yprckoe исповфданте. 

Augustine (0-Téc'-THH), adj. августин- 
crit. 

Augustly (0-récT-18) , adv. везиче- 
ственно. 

Augustmess (0-гост’-нес), 8. величе- 
ственность, величе. , 

Awk(0'0K) 8. 0HHRITBHAS,YACTHKL(NMUUG). 

Auld - Lang-Syne (0'0лх-ханг - сайн), 
цотланд. давно минувшее время, BO 
время оно. 

Anletie (0-лет’-ик), adj. флейточный. 

дан е (0'0-хик), adj. принадлежащий къ 
королевскому двору, къ германской wu- 
пер!и; — counctl, придворный coBhrs (65 
древней Германии ; |5. хиссертац!я на сте- 
пень доктора богословля. 

Auln (0'0H), $. аршинъ. 

Auncel-weight | &н'-сел-уэт’), $. без- 
ифнъ, контарь. 

Aunt (ант), $. тетка; great—, хвоюрод- 
ная бабка. бабушка. 

Aura |0'0-pa), $. fuzios. вЪтры, пары, 
арома, пахучее начало, испарен!е; мед. 
TOKB. 

Aural (0'0-p41), adj. ушной. 

Aarate (0'0-рэт), $. родъ груши; окись 
золота. 

Aurated (00-p9T-ex), а4).златовидный. 

Aureate (0’0-ри-эт), adj. позлащенный. 

Aurciia (0-pH -rH-i), 3. куколка насф- 
KOMHXB. 

Aurcole (0'0-pH-03), $. вфнецъ, cia- 
Hie (0x0s0 злавё святых на UKOHATS): ве- 
лич1е, блескь. 
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Auric (0'0-рик), adj. иизющй свойство || 
золота. 

Auriele (0’0-ри-кл), 5. анат. наружное 
ухо; сердечное ушко: | 

Auricala (0-рикь’-ю-ла), $. бот. мед- . 
BEC ушко, мышье ушко; 3004. ушкова- 
тикъ раковина}. 

Auricalar (0-рикь'-ю-лёр), adj. секрет- 
ный, сказанный на ухо; | воспринимаемый 
ухомъ; основанный на CIYXh;—evidence, 
показан1е, основанное на слухахъ. 

Aurtealarly (0-рикь’-ю-лёр-ли), 44%. на 
ухо, тайно, тайкомъ. 

Auricuiate (0-рикь’-ю-лэт), adj. бот. 
имвющ!Й форму уха. 

Auriculated (0-рикь’-ю-1э-тех), а4).. 
имфющий длинныя, TOACTHA уши. 

Aurifereus (0-риф’-и-рбс), adj. зхато- 
носвый, золотистый. 

Auriga (0-ри’-га) ‚5. астр. Возничий (co- 
36%30:е) ;анат. четвертая лопасть печени. 

Aurigation (0-ри-гэ’-шбн}, 3. искуство 
управлен1я колесвицею. 

Aurisealp (0’0-рис-калп), $3. 
ментъ для чистки ушей. 

Aurist (0'0-рист), $. ушной врачъ. 

Aurechs (0'0-рокс), $. 3004. зубръ. 

Aurora (0-ро’-ра), 3. аврора, утренняя 
заря; pascBbrs;—borealts, сфверное cia- 
Hie. 

Auroral (0-ро’-рёл), adj. принадлежа- 
Mii къ утренней зар$ или сфверному с1я- 
Hib. 

Aarum (0'0-pém),5.3010TO;aurum factum, 
золото въ H3XBAIAXB; Gurum signatum, 30- 
лотая монета. 

Auscultation (0с-кбл-тэ’-шон), $. мед. 
оскультацля, выслушиван1е дЪйств1я хег- 
кихь и сердца. 

Auspieate (0'’0-спи-кэт), +. а. предпри- 
нимать что либо при счастливомь пред- 
знаменован!и; предвфщать, предсказы - 
вать. 

Аизр!ее (0'0-спис) 5. предзнаменован1е; 
—s, $. pl. покровительство, благораспо- 
ложен!е; вл1ян1е. 

Auspicious (0-спиш’-6с), adj." 6zaro- 
приятный, благосклонный; попутный(© @ъ- 
тръ};— ty, adv. благопраятно. 

Auspieiousness (0-спиш’-6с-нес), 
счаст!е, благопруятность. 

Auster (0’0с-тер), $. южный вЗтеръ. 

Austere (0-стир’), adj. суровый, стро- 
Tid; терпк1й; — ly, adv. сурово, строго. 

Austereness, Austerity (0-стир’-нес, 
о-стер'-и-ти), $. строгость, суровость; 
терпкость. 

Auatin-friar ( 0’0с-тин-фрай-6р }; $. 
августинск:й монахъ. 


инстру- 
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Austral (0’0с-трёл`, adj. южный, ав- 
стральный. 

Authentic, Authentieal (0-сзен’-тик, — 
тя-кал!, а4). подлинный, хЬйствительный, 
достовёрный. 

Authentieally, Authentiely (0-c3eH- 
ти-хат-ди, о-сзен'-тик-ли), adv.1OXIHHHO, 
зостов$рно. 

Authenticalmess, Authenticness (0- 
сзен'-ти-кал-нес,—тик-нес), $. достов$р- 
вость. 

Authentiente (о-сзен’-ти-кэт), $. 4. 
засвихфтельствовать. 

Authentication {0-сзен-ти-кэ’-шбн), $. 
засзих5тезьствован!е. 

© authenticity — (0-сзен-тис’-и-ти\, 
достовфрность. 

Auther (0'0-C30p) ‚3.сочинитель, авторъ, 
писатель; виновникъ,творецъ; standard—, 
образцовый, классический авторъ. 

Добцеговы (0'0-c30p-eCc), $. сочинитель- 
вика, писательница. 

Autheritative (0-сзор’-и-т&-тив), ad). 
позетительный, властительный, важный, 
авторитетный; —1у, adv.—HO. 

Authoritativemess. (0-с30р’-И-ТЭ-ТИВ- 
зес`, $. новелительность, важность, спесь. 

Authority (0-сзор’-и-ти), $. начальство, 
масть, сила; уважене, вл1лн1е; автори- 
тетъ , свидфтельство. 

Autherization (0-630-ри-3э’-шбн), $5. 
уюлномочиваше; позволене. 

Authorize (0’0-с30-райз), 0. а. уполно- 
ночивать; узаконать; дозволать, установ- 
тать; давать взру; давать право, оправ- 
дивать. 

Aatherless (0'0-с3бр-лес), adj. безъ- 
Mews, анонимный; неим 8 юциЯ автори- 
тета, зласти. 

Authership(0'0-c30p-mH11) 8. ABTOPCTBO, 
зринадлежность сочинен!я IBY. 

Autebiegraphy (0-то-бай-ог’-гра-фи), 
:. азтобюграф1я, описанесвоей собствен-`. 
Beh ЖИЗНИ. 

Ашосагромв (0-т0-кар’-пбс), adj. бот. 
—{ret, самоплодъ. 

Autechthem (0 - ток’ - с3бн), $. пер- 
2%тный житель въ cTpanh; абори- 
газ. 

Auteeracy (0-ток’-рё-си\, $. самодер- 
Rue, 

: Autecrat, Autecrater, Autecrator 
$%-10-крат.—кра-тбр\, $. самодержецъ. 

Atteeratic, Autecratical (0-т0-крёт'- 
Ж.—и-5а1\, adj. самодержавный. 

Aute-da-fe (0’0-то-да-фэ), 3. зутохафо; 
<аден1е еретика на : 

Avtegraph (0'0-1T0-rpid), 8. автографъ, 

оручное письмо, оригиналъ. 


$. 
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Autographical, Autographie (0-то- 
граф'-и-кал,—ик),а4).собственноручный. 

Autography (0-тог'-рё-фи}, 8. литогра- 
фироваше автографовъ. 

Automath (0’0-т0-мёсз), $. самоучка. 

Autematic, Automatical (0-то-мёт’- 
HK,—H-R4x1), adj. самодвижный, автома- 
THUeCCKIH; машинальный. 

Automaton (0-TOM’-4-TOH), $. автоматъ, 
самодвижущаяся фигура. 

Automatous (0-том’-&-т0с), adj. авто- 
матическй. 

Autonomic, Autonomous (0-тон’-0- 
MHE,—xGc), adj. управляемый собствен- 
выми законами, самостоятельный. 

Autonomy (0-тон’-0-ми), 8. автоном1 я,” 
право управляться собственными зако- 
нами, самостоятельность. 

Autepsy (0’0-топ-си), $. свихЗтельство 
своихъ собственныхъ глазъ; ANAM. вскры- 
Tie мертваго т$ла. 

Aatumn (0’0-TOM), $. осень. 

Antumnal (0-T6m’-H41), adj. осенний. 

Auxenis (ог-зи'-сис), 3. см. Amplifi- 
cation: 

Auxillar, Auxillary (ог-зиль’-&р,—&- 
ри), adj. и 3. вспомогательный; помощ- 
никъ; auxthary verb, вспомогательный 
глаголъ; auriliaries, auxtliary forces, вспо- 
могательное войско. 

Auxillation (отг-зиль-Э’-шон), $. см. 
Aid. 

Ата! (&-вэл'), $. польза, выгода, по- 
МОЩЬ. 

Avall, v. 4. cs присоединемем мъето- 
ими myself, thyself и пр.: воспользо- 
ваться; I shall—myself of the first opportu- 
nity, я воспользуюсь первымъ удобнымъ 
случаемъ,; | служить, помогать; that argu- 
ment wtll по-—у0и, этотъ XOBOXb HH Kb 
чему вамъ не послужить; in what can 
that—you? къ чему это можеть служить 
вамъ? |о.я. быть полезнымъ, годнымъ, со- 
отвфтствовать чему; Strength without knor- 
ledge will rarely—, сила безъ звнан1я PbAKO 
ведетъ къ цфли; this scheme wilk not—, 
этоть планъ никуда не годенъ. 

Available (4-391'-d-61), adj. полезный, 
годный, хВйствительный, им Юй силу, 
значен1е; — ly, adv. полезно, дфйстви- 
тельно. — 

Avalilableness (&-вэл’-&-бл-нес), $. 
польза, полезность; дфиствительность, 
сила, законность. 

Avalanche, Avalange (&в-&-ланш’,— 
л&ндж), 3. лавина, снфжный обвалъ. 

Avant (& - BanT’ ), $. см. Van. 

Avant-guard (&-вант'-гард), $. см.Уап- 
guard. | 
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Avanturine (&-вён’-тью-рин), $. wunep. 
эвантуринъ, златоисЕръ, искрякъ. 

Avarice, Avaricieusness (58'-й-рис,— 
риш’-6с-нес), $. скупость, корыстолюб1е; 
ous of mere—, изъ скупости. 

Avaricious (4в-&-риш'-0с), adj. скупой, 


корыстолюбивый ; — hy, adv. скупо, 
скраяжнически. 

Avarous (43'-4-pic),adj. уст. cu. AV a- 
ricious. 


Avast (i-Bact’), adv. Mop. кержи! стопъ! 

Avaunt (&-ва’унт), inlerj. прочь! вонъ! 
пошель! 

Ave или Ave-Mary (э-ви-мэ'-ри) ‚5. Бого- 
родица(перемыя слова молитвы); четки, по 
’ которымъ молятся. 

Avellana (i-Be1-19'-Ha),$. большой xb- 
сной орЗхъ. 

Avenaceous (&-ве-н&’-шбс), adj. бот. 
похожий на овесъ. 

Avenage (8в’-ен-эдж), $. подать съ 
овса. 

Avener, Avener (&-ви’-нбр), 3. иад- 
смотрщикъ за королевскими конюшиями. 

Avenge (&-вендж’), 9. а. мстить кому, 
расправиться cs кюмё; to —one’s self of, 
OTMCTHTB. 

Avengeance (i-BeHIx’-4HC), $. отище- 
Hie, наказан!е. 

Avengement (4-BeHXx%'-MeHT), 
мщен!е. 

Avenger, Avengeress (&-венхж’-ер, 
—€C), $. мститель, отмститель; MCTHTCIb- 
HED. 

Avenging (&-вендж’-инг), $. отмщен!е; 
adj. мстящй. 

Avens ag '-@H3), $. гравилатъ, гребникъ 


$. OT- 


ме (&-вен’-чур), $. несчастный 
случай. 

Aventurine (5-зенть’-ю-рин), $. см. 
Avanturine. 

Avenue (&в’-И-НЬЮ), 
рога, аллея. 

Aver (4-Bep’), 0. а. утверждать; |S. pa- 
бочая скотина; TATAO;—corn, подать зер- 
номъ; —penny, оброкъ, платимый вы сто 
барщины. 

Average (&в’-ер-одж), $. среднее чис- 
ло, средн! выводъ; распред$лен!е на 
равныя доли; Upon ап—, on an—, сред- 
HUME числомъ, ВЪ сложности; rough—, 
приблизительно среднее; taking—s, рух- 
ная проба; |барщина; |тюрз. авар!я, по- 
врождене судна, товара; |а4). средн!й. 

Average, с. а. хфлать среды! выводъ, 
обходиться среднимъ числомъ. 

Averment (&-вер’-мент), 3. утвержде- 
Hie, ув5 реше. 


$. подъфзжая хдо- 
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Averruncate (&в-ер-рбн’-кэт), © 
искоренять. 

Aversation (43-ep- 
menie. 

Averse (&-верс’), adj. aubomik orspa- 
щен!е; противный; — hy, adv. cb отвра- 
щен!емъ; неохотно. 

Averseness, Aversion (&-верс’-нес, 
—вер’-шбн), $. отвращеше: 

Avert (&-верт'), 5. а. отдалять, отвра- 
щать, отклонять; 0. п.—ся. 

Averter (&-вер’ - тер), Ss. отвращаю- 
Milica: служащее поводомъ къ отвлонен1ю. 

Avertim (&в’-ер-тин), $. ветер. вер- 
ченье (болюзмь у овец). 

Aviary (9'-BH-i-pH), $. птичникь. © 

Avid, Avidtows (&в’-нх, 4-BHX'-H-dc), 
adj. злчный, жадный. 

Avidity (&-вид’-и-ти), 3. жадность, AXY- 
ность. 

AvViteus (&5в’-и-тбс), adj. см. Heredi- 
tary. 

Avocation (в-0-кэ '.шон), 8. ухаленте, 
отдален1е; |ауоса1015,$.64. развлечен1я; 
worldly—,cBBTCKia YAOBOABCTBIA; ауоса- 
tions, н01да неправильно употребляется 
68 смысль: SAHATIC, XBIO. 

Avocative (&в-о' -Kd-THB), 3. см. Ачо- 
cation. 

Avocette (4B'-0-ceT), 
(птица). 

Avoid (4-войх’'), 9. а.п.миновать, изб%- 
тать ;| оставлять, опорожнять; | выбрасы- 
вать; | уничтожать, упразднять; |. я. уха- 
ляться; упраздняться, опуст$ть. 

Avoidable (&-войд’-&-бл),а4). чего мож- 
во избфжать; что можеть быть опорожне- 
но, уничтожено, упразднено. 

Avoidance (&-войд'-&нс), $. избЪжан1е, 
минован!е; CTOES, спускь; упразднен:е; 
отмфнен!е. 

Avoider '&-войд’-ер), з.уносящй, избу - 
тающй. 

Aveldiess (&-войд’-хес), adj. нензбЪж- 
ный, неминуемый. 

Ато! г-4а-ро!5 (&в-ер-хью-пойз') ‚3.21003 . 
вЪсъ въ Ангии, фунть котораго заклю- 
чаеть 16 унщй. 

Avolation (4B-0-19 '-шбн), $. улеташе. 

Avouch (&-ва’уч), $. доказательство, 
свидЪтельство 65 пользу чезю; 9. а. утвер- 
ждать, доказывать, ручаться. 

Avouchable (8-ва’уч-4-61), adj. вЪро- 
атный, правдоподобный. 

Avoucher (&-ва'уч-ер), 8. утверждаю- 
щ1й,коказывающй, свидфтельствующей Bb 
пользу; CBHABTEAb. 

Avouchment (&- ва’уч- мент), $. см. 
Avouch. 


сэ’-шби) $. отвра- 


3. Кривоноска 


AVOW 


Avow (H-Ba'y), с. а. открыто призна- 
звать; показывать; $. см. VOW. 

avowahble (d4-3a y-4-61),adj. что можеть 
быть показано, въ чемъ можно призвать- 
ся. 

Avowal (1-ва’у-&л), $. открытое призна- 
Hie, объявлене, показаше. 

Avowed (&-ва’уд), adj. открыто при- 
знанный, гласный; — ly, adv. гласно, 
OTEPHTO. 

Avowee (5-взу-и’), $. покровитель, па- 


Avower (&-ва’у-ер), $. открыто при- 
зваюшщай, показывающ!й, защищающий. 

Avowry (4-na'y-pH), $. юр. защита, 
оправдане. 

Avaised (&-в0л-сед’), adj. ощипанный, 
зырванный. 

Avulsion (4-вбл’-шбн), $. вырыване. 

Avunewlar (&-вбн’-кью-д&р), adj. дя- 


ДИНЪ. 

Awaft (&-уз’фт), adj. мор. свернутый 
жгутомъ, перевязанный флагь; сигналъь 
GbxcTBia. 

Awalt (4-v9'T), 0. а. ждать, ожидать; 
предстоать. 

Awake .8-уэ'к), о. а. п. (awoke и awa- 
Ке8), будить; пробуждать, —ся, просыпать- 
ca; to —with a start, вкругъ проснуться; | 
adj. Goxpersynmik, бдительный; broad—, 
wide—, совершенно NPOCHYBMilica, лежа- 
Mik съ OTEPHTHMH глазами. 

Awaken (&-уэ’-кн), v. a. см. Awake. 

Awakemer ({&-уэк’-е-нер ), $. BO03- 
бужхдаюний ‚ Oyxamifi; возбуждающее 
ередство. 

Awakening (5-уэк'-ен-инг\, $. пробуж- 
xenie: начало, первое движен!е. 

Awaker ({-уэк’-ер), 3. бухильщикъ; бу- 
ДИЛЬНИКЪ. 

Awaking (4 - уэк’ - инг), $. бужен!е; 
возбуждеше. 

Awanting(4-yoHT-HHr), adj. заблудиий, 
вогибний; отсутствующий. 

Award ‹4-уо’рх), 0. а. присуждать; 
хриговорить; | с. 2. р8ёшить, произнестн 
вриговоръ; -3. приговоръ, рёшен!е. 

awarder (8-уо’рд-ер), $. присуждаю- 
mik; посредникъ. 

Aware (5-уэ’р}, adj. знающй; осто- 
рожный, осмотрительный , бхительный; 
to be—of, знать, имфть св хня; Гат— 
of him, a вижу его; he fell upon те before 1 
was—of him, онъ напаль на меия врасп- 
аохь; to make а person—of, предостеречь 
2080. 
Awern (i-yo'pa), v. а. уст. извфщать. 

Away (a-yoh’, э-уэй'), infer). прочь, 
BOHS;come—, nxeuTe]—with him! возьмите 
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его, BOHE!—with this! возьмите это прочь! 
—with you! убирайтесь!—шиИй tears! прочь 
слезы! | adv. въ отсутств!и; (0 д0о—,уходить; 
to run—, убфгать; to drive—, выгонять; 
to take—,yHOCHTS; [0 scold one—, выгонять 
хоюбранью; 10 Агош—опе’з money, бросать 
деньги за окно; to [rifle или saunter—one's 
time, тратить время на пустяки; tv fire—, 
to talk—, to laugh—, продолжать стрёлхать, 
болтать, смЗаяться; to drink—, пропивать; 
\|—totth, 65 смысмь выносить, терпфть; | 
cannot away with st, я немогу выносить 
этого; #0 make—, убивать, разрушать; he 
made away with his patient, онъ отправихъ 
своего пащента на TOTS св ть; he attempt- 
ed to make atcay with himself, онъ поку- 
CHICA H& СВОЮ ЖИЗНЬ. 

Awe (00), $. боязнь, Oxarorophuie; to 
keep one tn—, внушать уважене, Oxzaro- 
ropbaie;— commanding,—inspiring, 
adj. внушающ! страхъ, yBaxeHie; — 
struck, adj. проникнутый благогов$- 
н1емъ. 

Awe, $. 4. внушать страхъ, благого- 
в$н!е, почтен!е; имфть вл1ян1е; заставлять 
путемъ нравственнаго вл1ян1я. 

Aweather (5-уэ’-сзер), adv. мор. къ 
вЪтру! Ha Bbreps! 

Awed (0'0-X), а4).содержимый въ стра- 
xb, уважении. 

Aweigh (8-уэй’'), adv. мор. отв$сно. 

Awfal (0'0-фул), adj. проникнутый бла- 
тгогов$ н1емъ, страхомъ; страшный, ужас- 
ный; —1у, adv. благоговЪйно; страшно, 
ужасио. 

Awfulness (0'0-фул-нес), $. благогов$- 
н1е, страхъ, уважен1е. 

Awhile (8-уайл'), adv. нзсколько вре- 
мени; Stop—, подожди, остановись на ми- 
нутку. 

Awhit (0-уит’), adv. см. Whit. 

Awkward (о’ок-убрх), adj. HeExOBEIA, 
неуклюжий; an—blow, опасный ухаръ;— 
Ry, adv. неловко, неуклюже. 

Awkwardness (0’0к-убрд-нес), $. не- 
ловкость, неуклюжесть. 

Awi {0'01), 8. mH10;—shaped, adj. 
бот. шилховидный. 

Awless (0'0-лес), adj. безбоязненный; 
неуважающий; наглый; не внушающай 
къ себЪ уваженя. 

Awlwort (0'01-yOpT), $. б0т. шильникъ. 

Awmn (0’он). $. бот. ость (у колоса). 

Awned (0'0HX), adj. бот. остистый. 

Awning (0'0-нинг),$.моф. тентъ; наметъ. 

Awoke (4-yor’), 9. а. п. см. AWake. 

Awry (i - рай’), adj. кривой, косой; 
adv. на бокъ, вкось, поперегь; to look—, 
коситься на кото; to talk—, безразсудно 
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говорить; проповфдывать хожныя пра- 
вида. 

Ак, Axe (dnc), $. топоръ, сфкира; а 
battle-aze, берхышь, оскордъ; а pick-axe, 
кирка, заступъ; — head, o6yxt;—vetch, 
бот. волчий бобъ. 

Axiferous (ак-си'-фе-рбс). adj. имю- 
mii ось. 

Axil, Axilla (5кс’-их), $. анат. под- 
мышка; бот. загибъ, уголъ, соединяющай 
стебель съ листомъ въ растеши. 

Axillar, Axillary (йкс-ил’-л&р, Акс - 
ил’-л&-ри), adj. подмышечный; бот. про- 
межуточный; атЩату leaves, листья, вы- 
ходяще изъ загиба стебля и отростковъ 
въ растени. 

Ах ве (дкс’-и-найт), $. мин. ф1охето- 
вый шерлъ. 

Axiom (&кс’-и-бм), $. акс1ома; истина, 
нетребующая доказательствъ. 

Axiomatic, Axtomatical (iinc-H-0- 
мАт’-ик,—и-кал), adj. акс1омный. 

Axis (4кс’-ис), $. och; the visual—, 
оптическая ось трубы; —prolonged, при- 
цфльная линия (у орудзя); adj. осевой. 

Axle (&кс’-х), 8. ось; —tree валъ;гори- 
зонтальный воротъ;—пш, гайка. 

Axled (akc’-1X), adj. осевой. 

Ay (ай), inter). ай!, — me! Otxa mob! 

Aye (эй), adv. навсегда. 

Aye, Ay (aii), adv. ха, конечно; морс. 
есть! | утвердитсльный голосъ UpH балоти- 
рован!и. 

Ayegreen (эй’- грин), $. бот. очи- 
TOES. 

Ayle (эл), $. 9p. XBAB. 

Ayry (9'-H-pH), 3. см. Aerie. 

Azalea (i-39'-1H-a), $. бот. азал1я. 

Ахагойе (43'-4-poa), 5. азероловая 
ягода. | 

Azarolus (43'-5-pox-vc), 
боярышникъ (дерево). 

Azimuth (43'-И-мбсз), 3. @стр. азимутъ, 
дуга горизонта между MCPHAIAHOMS H вер- 
ТИкаломъ. 

Azote (4-30'-HE), adj. несохержащй въ 
ce6$ органическихъ тфлъ. 

Azote (4-30T'), 3. азотъ, нитрогенъ, 
селитрородъ. 

Azotie (&-зот’-ик), adj. азотный. 

Axotite (43'-0-TaiiT), $. жим. азотисто- 
кислая СОЛЬ. 

Azure (э’-жор, &'-жбр), $. лазурь; adj. 
лазуревый, свЪтло-голубой; —${0пе, $. 
лаписъ-лазули (хамень}. 

Акуше (5’-зим), $. уст. oupbcHOEs. 

Asymous (&'-зи - Mic), adj. пресный, 
опрЪфсночный. 


$. азероловый 
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№ (бин), втораябуква англ ской азбуки; 
а сари В, прописное В; № don’t know а 
В from a bull's foot, онъ ничего He знаетъ; | 
какъ сокращен!е въ слЗдующихъ сховахъ: 
№. A. bachelor of arts, баккалавръ словес- 
ныхъ наукъ; №. и,. bachelor of laws, бак- 
калавръ правъ; №. ю. bachelor of divinity, 
баккалавръ богослов!я; mys. №. фазе, 
басъ; №. С. basso - continuo, органный 
NYHETS. 

В, $. муз. нота Xa или Си; В sharp 
Хисъ, Си-д1эзъ; В flat, Be, Си-бемоль. 

Ва, Baa (база), $. блеяше овцы. 

Baa, ©. л. блелть. 

Baal (63'-d1), 5. вааль; господинъ, пове- 
литель. 

Babble (646'-61), 3. болтовня, кахя- 
канье, лепетъ, журчане. 

Babble, у. п. болтать, лепетать, бормо- 
тать. 

Babbler (640'-61ep), s. болтунъ,—нья, 
пустомеля. 

Babbling (686’-блинг),5. болтовня, пов- 
TOpeHie пустыхъ фразъ; журчан!е; охот. 
особый лай собаки. когда OHS напала на 
слФдъ звфря; adj. болтающ!й; журчащий; 
—еело, вторящее эхо; физ. пустомеля. 

Babe (636), 3. см. Baby. 

Babel (69'-6e1), $. Вавилонъ; вавилон-. 
ское столпотворен!е; физ. неурядица, без- 
толковщина; сборище, толпа. 

Babery (69’-6e- ри), $. игрушки, бездЪ- 
лушки. 

Babish (69’-6nm), adj. ребяческй, дЪт- 
CEiA;—ly, adv. ребячески, дЪтски. 

Baboon (64-6yn’), $. maBians (обезьяна) . 

Baby (69'-6n), $. младенецъ, MAINTKA, 
ребенокъ; кукла въ видЪ ребенка; don’t 
play the—now, не ребячьтесь; adj. xbr- 
cri, ребяческй; —Ипеп, —`з clothes, пе- 
AeHEH;—things, ABTCKI или кукольный 
нарядъ; игрушки;—Йоизе, ящикъ для ку- 
КОЛЪ. 

Baby, г. а.обращаться какъ съ ребен- 
КОМЪ. 

Babyhoed (6э’-би-худ), $. младенче- 
CKit возрастъ. 

Rabyish (6э’-би-иш), adj. см. Babish. 

Babyroussa (6i-6H-pyc’-ca), $. баби- 
pycca, индЪйская свинья. 

Babyship (6э’-би-ши»), $. см. Baby- 
hood. 

Bac, Back, Bak (бк), $. плоскодон- 
ная лодка, NApoM4; | перегонный кубь. 

Васса (б8к’-к&), 5. бот. ягода. 
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Bacealaureate (б&к-ка-ло’-ри-эт), 8. 
степень баккалавра; adj. баккалавреюй. 
Baceate (б&к’-кэт), adj. ягодовидный. 

Baceated (бак’-кэ-тед), adj. украшен- 
ный жемчутомъ; наполненный агохами. 

Bacehanmal, Bacchanalian (б&к’-кй- 
нал, —нэ'’-ли-&н), $. EYTHIA, TYAAKA, пья- 
виа; adj. вакханальный, разгульный, 


утный. 

Bacchanalize (б&к’-к&-н4-лайз), v. я. 
кутить, предаваться разгулу. 

Bacchanals (64k -k4-H423), 3. pl. вакха- 
Haid, дик: разгуль; празднества въ 
честь Бахуса. 

Bacchbant, Bacehante (бёк’-кёнт), $. 
вакханка, жрица Бахуса; распутная жен- 
щиниа. 

Bacehie (б5к’-кик), @dj. вакхическй. 

ВасеЫ ша (бёк’-кьбс’), $. стопа стиха 
изъ одного короткаго и двухь хохгихь 
С10ГоВЪ. 

Beceiforeus (бёк-сиф’-е-рбс), adj. бот. 
атодоносный. 

Baeeiverous (бёк-сив’-0-рбс), а4).пита- 
ющйся ягодами. 

Bachelor (б&ч’-и-л6р), $. XOZOCTAED, 
пехенатый; |[баккалавръ, первая ученая 
стевень; —07 arts, баккалавръ словесныхь 
НаТЕЪ; — Of laws, of divinity, баккалавръ 
правъ, богослов1я; — of physic, xbxaps; | 
члевъ BEKROTOPHXE JOHAOHCKHXE корпора- 
wii, еще невступивш!Я окончательно во 
къ права этого зван1я; | а knight—, млах- 
wid рыцарь. 

Machelerheed (643'-H-10p-xyX), 8. без- 
6patie, холостая жизнь. 

Beehciorship (б4ч’-и - лор - шип), 8. 
холостая жизнь; степень баккалавра; he 
hes nol yet stood [от №Мз—, онъ еще не хер- 
хать экзамена на степень баккалавра. 

Bacholor’s-butten(644'-H-10p3-601-TH), 
3. om. ADTHES. 

Back (64x), s. спина; поясница, xpe- 
Gers, крестець;—40—,снина о спину; а 
24—,сутулый; а saddle— ‚выгнутаяспина; 
№ fall on опе'5—,упасть навзвичь; to beat 
our—gad belly, избить не на животъ, & на 
сперть, отдуть на BCS корки; to turn one’s 

‚ вовернуть спину, обратиться въ 
GircrBo; fo turn one’s — 10, on, upon one, 
\зервуться къ EOMY спиною, отвер- 
в)ться OTE БОГО, ПОКИНУТЬ КОГО; they came 
with а crowd at their — , они пришли 
8, сопровожден!и цой толпы; {0 cast be- 
hind the— ‚библ.забыть и простить; отбро- 
сить; обращаться съ пренебрежешемъ; to 
Plough upon the—, угнетать; (0 bow the 
—,‚ тауть свинину, подчиняться; lo lay all 
"ров опе'3— вазалить все на кого; 0 carry 
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в person upun one’s—, навязать себф кого 
на шею, сносить, теризть OTS кого; behind 
the—, за спиной, за глазами; to break 
one’s—,CXOMATL кому шею; погубить, paso- - 
рить кого. 

Back, $. задняя или оборотная сторона 
4ег0 460; спинка (платьл, стула); захокъ, 
корешокъ (книи); обухъ, тылокъ (ножа); 
the—of the hand, тыльная или верхнля 
часть ручной кисти; a—and breast, кираса, 
латы; | изнанка; задняя рама у зеркала; 
мор.—0] the rudder, задная кромка руля. 

Back, adv. назадъ, сзади; а few years—, 
HBCKOABKO ABTS тому назадь; to return—. 
возвращаться; —ШМеге, coachmaen! осадки, 
кучеръ,подайся назадъ!/[а{— ‚414 —,под- 
виньтесь назадь; tu keep one’s self—, сто- 
ать назади, въсторонЪ; a pull—nan a draw 
—, препатств:е, помфха; |—или — again, 
обратно; I shall be—agatn by one о’ clock, a 
вериусь въ часъ; || опять, снова; въ при- 
соединен!и къ глаголу означаетъ обрат- 
ное движеще или повтореше AbAcTBIA; 
to send—, прислать обратно; to keep—, 
удержать; to come—, вернуться. | 

Back (0&к), v. а. сихёть верхомъ; са- 
жать на спину; объфзжать лошадь; | ото- 
двигать назадъ; to—horses, осадить хоша- 
дей; to—a carriage, задвинуть карету (65 
сарай); [10 — the field, держать пари (на 
скачкахз); || 10—0щ или down, выйти 
задомъ; отдёлаться; |(o—, поддерживать, 
номогать, подкрфилять, содфйствовать; 
f you—mée, если вы MHS поможете; 0— ап 
argument with proofs, подкрЪпить извзст- 
ное положене доказательствами; (O—a 
warrant, скрпить своею подписью пред- 
nucanie объ apecrh; success—s his crimes, 
YCUBXS оправдываетъ его преступления; || 
to—with parchment, сдБлать пергаменто- 
вый корешокъ(укнизи); мор. 0—\е anchor, 
закидывать якорь Cb BepiomMs;to—the sails, 
обстенить паруса; to—a stern,—oars, да- 
вать задн!й ходъ, табанить. 

Back, 1. п.пятиться. 

Backhalance (б&к'-б&л-&нс), $. проти- 
BOBBCS. 

Backbasket (бёк-бас’-кет), 3. корзина, 
плетушка, которую носять на спииз. 

Backherend (б&к’-би-ронд), $. воръ, 
схваченный съ поличнымъ. 

Backhite (б&к’-байт), 0. в. злосховить 
за глаза. 

Backhiter (бёк’ - бай-тер), $. клевет- 
HHES, 3A0CK0BAMIK. - 

Backbiting (64n'-6afi-THHr), $. клевета, 
340слов1е, —1у, adv. злословя. 

Backblow (б&к’-блоу), з. ударъ H& от- 
машь. 
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Backheard (бёк’-боорх), $. заспинная 
доска (на зребных судахё); ортопеди- 

ческ1й корсеть для выпраямлен!я спины. 
‚  Mackheone (б&к’-боун), $. спинной хре- 
бетъ, спинная кость; pass. he ts steel fo the 
—, это CMBABYARS, заб1яка. 

Backearry (бёк’-к&р-ри), $. юр. зах- 
BATS вора въ л3су съ ношей на спин$. 

Backeleouts (б&к- EABYTC) ‚5. ПОДСТИХКИ, 
подгузки. 

Baekdeor (б&к’-доор), 3. задняя или 
потайная дверь; увертка; форт. потерна, 
подземный выходъ изъ крёпости. 

Backed (б&к’-т), adj. сидяций верхомъ; 
опирающийся; поддерживаемый, вспомо- 
ществуемый; broad—, съ широкой спиной, 
спинкой; Алитр— горбатый; high—ct вы- 
сокой спинкой (0 стул); а long—coat, 
сюртукъ съ длинной тапей. 

Backend (б&к’-енх), $. конець roxas. 

Backfriend (б&к’-френх), 8. ложный 
другъ, тайный непр!атель. 

Backgammon (б&к-гам’-мон), $. игра, 
родъ триктрака; to be а great man ai—, 
сдфлать много AbIb въ короткое время; 
—board, 8. триктракъ, доска для игры 
въ триктракъ. 

Backgreund (б4к’-граунд), 3. углубле- 
ще, задн планъ, задн!й рядъ, отдале- 
mie; to keep in е—,удаляться, держаться 
въ сторон$. 

Backhanded (б&к’-хЯнд-ед), adj. занес- 
Mik назадъь руку; съ права на д$во, обра- 
тный (почерк); а—Цото, YAP на отмашь; 
@ — compliment. косвенный комплиментъ; 
— У, adv. занеся назадъ руку; to strike 
—, ударить на отмашъ. 

Backhouse (б&к’-хаус), s. задиее строе- 
Hie. 

Backing (б&к’-инг), s. объЁздка хоша- 
ди; обхфлыван1е корешка у книги;— р, 
отбрасыван!е назадъ шара (65 крикет»); 
—board,s.c6pb3ai baad доска (упереплет.}, 

Backpainting (бёк’-пэн-тинг), $. спо- 
собъ сниман1я на стеклВ эстамповъ. 

Backplece (б&к’-пис), $. задняя часть; 
задъ кирасы; черезс$дельникъ. 

Backroem (бак. рум} ,5.задняякомната. 

Backshep (бак’-шоп), $. задная ком- 
НАТА ВЪ Лавк$. 

Backside (б4к’-сайд), 3. задняя или 
обратяая сторона; задъ. 

Backalide (б&к’-слайд), о. а. отступать, 
отпадать отъ вЪры. 

Backslider (бёк-слайдх’-ер), $. отступ- 
НИКЪ. 

Backasatafs (бёк’-стаф), 3. acmp. инстру- 
мензь для опредфлен1я солнечной высоты 
на Mops. : 
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Backstairs (64k -cTap3) ,s. задняя FBCT- 
ница; Gus. лазейка, подкупной путь. 

Backstays (64x -c792) , 8. мор. бакштаги 
и фордуны. 

Backatitel (бёк’-стич), 5. строчка, тач- 
ка (65 инипь»ю). 

Backstream (бёк’ - стрим}, $. струя 
противнаго течен!я. 

Backstreke (б&к’-строк), 3. обратный 
ударъ, отмахъ. 

Backsword (бёк’-соорд), $. тесакъ, 
палашъ; а—тап, тоть, кто рубится на 
палашахъ. 

Backtool (б&к’-тул), $. штемпель (у 
переплетчика). 

Backtrain (б&к’-трэн), $. обратный 
позздъ (по жел.дороа®). 

Backward (64k -yOpx), adj. Heaxbomikk 
расположен!я, Hephbmanmifica; # makes 
them—to engage with us in alliance, всл$д- 
ств1е этого они не рёшаются вступить съ 
нами въ союзъ; | медлительный, вялый, 
хфнивый; | отсталый, мало развитой, позх- 
Hi, поздноразвивающийся; tt often falls 
out that the—learner makes amends another 
way, часто YICHHES, трудно понимаюний 
одно, дВлаеть YCUBXH въ другомъ; he is very 
— [ога boy of his years, OHS очень MAIO 
развить для CBOHXE ALTB; melons are—this 
year, хыни NOCUSIH поздно въ нынфшнемъ 
году. 

Backward, Backwards, adv. назадъ; 
he stepped—~,ont сдфлалъ шагъ назадъ; lo 
throw the arms—,3aKHHYTS рукиза CUBBY :to 
go—and furward, хохить взадъ и впередъ; 
to furn, 40 д0—,отступать; библ. впасть 
въ гр$%хь; | назадъ, къ худшему; affairs go 
— , A518 ухудшаются; |на спину, навзиичь; 
to Га|—,упасть иавзничь; | обратно, реф- 
лективно; to cast — а light, отражать 
свфтъ; | наоборотъ, превратно; / пезег yet 
saw man but she would spell мт—, не было 
такого YIOBSEA, котораго она не изоб- 
разиха бы превратно; |задомъ, навыво- 
ротъ, обратно; to walk—,HXTH задомъ; to 
теа4—, читать съ конца въ началу. 

‚ Backwardly (бёк’-убрх-ли), adv. нео- 
XOTHO, противъ воли; превратно; to thinks 
—of, имёть превратное, невыгодное MES- 
не. 

Back wardness (64k -yipX-HeC), 3. заме- 
длене, отсталость; Hemexanie. 

Backwater (б&к’-уо-тер)}, $. вода, под- 
натая посредствомъ шлюза HIH колесомъ 
парохода. 

Backwaves (б&к’-уэвз}, 5. мор. бурунъ, 
отбой, отпрядъ волны. 

Back woodsman (б&к’-уудс-мён), 3. жи- 
тель ASBCTBCHBHXS лЪсовъ (65 Соед.Шт.). 


BACK 


Baekworm ‹бёк’-убрм\, 5. спинной Yep- 
вакъ (у manus). 

Backyard (бёкъ'-ярх), 3. задн1Й дворъ. 

Васев (бэ'-кн), 8. копченое или соле- 
вое свиное MACO, C&10; @ gammon of—, 
свиной окорокъ, BETUHHA:—hOg, откорм- 
левная жирная свинья; (0 save one’s—, 
спасти свою шкуру, убраться по добру 
во здорову. 

Becule (б&кь’-юл), $. форт. перевзс- 
ВЫЙ MOCTS. 

Васише (б&кь’-ю-лайт), $s. бакулить, 
ископаемая цилиндрическая раковина. 

Bacalemetry (бакь-ю-лом’-е-три), $. 
измфреше высотъ и съемка плановъ по- 
средствомъ кольевъ. 

Bad, Bade (641), v. a. см. Bid. 

Bad (64%), adj. { worse, worst), дур- 
Bod, худой, плохой; it ts so—with him, ero 
позожене такъ дурно, его AbAa TAKS пло- 
ТИ; # is very — of you, in you, это очень 
дурно съ вашей стороны; to keep—hours, 
вести неправильный образъ жизни, не во- 
зремя возвращаться , поздно ложиться 
спать; come, this ts 00 — , это уже слиш- 
BOMB; { ts—striving against wind, трухно 
бороться съ вфтромъ; [нездоровый, вред- 
ный; you look very — , у Bach нездоровый 
BEXS; he ts SU—, OHS TAKS плохъ , боденъ; 
take care of his — leg, обращайтесь осто- 
рожнфе съ его больной ногой; he is — of 
в fever, онъ боленъ лихорадкой. 

Badge (бадж), 8. знакъ, значекъ; при- 
ифта, отличительный признакъ; орденъ; 
нечать, харавтеръ, эмблема; мор. YEPA- 
иена, фигуры у кормы судна; отхожее 

на корабл8. 

Badge, ©. в. отифчать какимъ нибудь 
махомъ, примфтой; надфвать значекъ; 
ктавить слёды; badged with blood, запат- 
занный кровью. 

Badgeless (бёдж’-лес), adj. неимВ ющ1й 
mata, прииты. 

Badger (бадх’-жер), 3. барсукъ, язвивъ 
етрь;; разнощикъ, мелочной торговецъ 
ераомъ, съфстными припасами. 

Badger, 0.4. pass. надофдать, мучить, 


Tb. 
Badgeriegged (6i1-mep-xer-x), adj. 
¢s барсучьими ногами (3060орится о mOxs, 
у 2010 одиа пом короче друзюй). 
Badigeenm (64 - дих -0н), 3. цементъ у 
скульнторовъ. 
Badimnage (б&д’-и-нодж), $. шутка; за- 
базная штука. | 
Вашу (бад’-ли), adv. дурно, плохо; 
—wounded , опасно раненный; he 13 not su—- 
ff, ey не въ такомъ дурномъ положени; 
см. Bad. 


— 73 — 


BAGP 


Badness (6ix'-nec), $. дурное каче- 
ство, свойство, COCTOSHIO; здо, худо. 

Baffie (6&ф’-фл), v.a. провести, обма- 
нуть, сбить съ толку; разстроить плаиъ 
противника; to—pursuit, ускользнуть, ук- 
рыться отъ преслЗдован!я; to—all descrip- 
tion, не быть въ состояли описать: to be 
baffled, имфть неухачу, обмануться; |уст. 
поносить, осмфивать; |v. я. обманывать. 

Baffle, s. обманъ, неудача, поражен!е; 
to come off with а—, AypHO разхВлаться съ 


UME. 

Baffler (64’-zep); s. уничтожающий 
замыслы, CMYMADMIA; обманщикъ. 

Baffling (64ф’-флинг), 3. обманъ, пора- 
жен!е; adj.—winds, неремнные взтры. 

Bag (б&г), s. мВшокъ, сумка, кошелекъ; 
мошна, киса; (0 pul one т а—, быть силь- 
нфе хоз, справиться съ хюмё; 0 give ORE 
the—to hold, сыграть съ къмё штуку, на- 
дуть; —а*4 baggage, весь багажъ, sch 
пожитки; Наск—, женск1й головной уборъ; 
cloak— чемоданъ;йашКто—,дате,—-охот- 
ничья сумка;—1 её, сЪть; scenf—,sweet—, 
благовонная подушечка; hair-cloth—, ub- 
MOKS для выжиман!я охивокъ; |выма, сум- 
ка (у животныхз);|—в, 8. pl. нар. выр. 
панталоны. 

Bag, Vv. в. класть въ изшокъ; наклады- 
ватьмВшки, навьючивать; надувать, напол- 
нять BOSAYXOME; загнать шаръ въ лузу 
(xa бильярдь); |0. п. надуваться, напол- 
натьса (0 паруст); his coat bags about him 
like а sack, платье сидить на немъ какъ 
иЗшокъ. 

Bagatelle (6б&г-&-тел’), 3. бездфлица, 
пустяки. 

Bagause (б&г-03’), 8. выжатый сахар- 
ный тростникъ. 

Bagfual ((64r'-py1), $. полный MBMOEDS. 

Maggage (бёг’-эдж), $. поклажа, по- 
житки, багажъь; 06035 (при в0йскъ\; to 
make off или to pack off bag and — , 
убраться, дать тягу; | распутная жен- 
HHS. ^ 

Bageing бёг’-гинг),5.м8шечный холсть; 
укладкавъыВшки; —1у, а4у.надуто, гордо. 

Maggy (баг’-ги), adj. въ BHAB мфшка. 

Bagman (б&г’-и&н), $. странствующий 
торговый коммисс1онеръ. 

Bagnio (бань’-0), $. бана; тюрьма;— 
keeper, содержатель бань. 

Bagpipe (б&г’-пайц), $. волынка. 

Bagpipe, 9. а. мор. положить круто 
на стеньгу; to—the mizen, вынести бизань 
шкотъ на вфтеръ. 

Bagpiper ‘641’-uaii-nep), 3. вохынщикъ. 

Bagpudding (бёг’-пуд-динг}, $. особый 
родь англАйскаго пуддинга. 


ВАСВ 


Bagre (6&гр), 8. сомъ (рыба). 

Bagreef (б&г’- риф), 3. мор. четвер- 
THH, послёдн!Й рифъ. 

Baguette (б&'-гет), $. багетка, варниз- 
ное украшен!е; прутъ, батожокъ. 

Bah (6a), {п(ег). восклицание, выражаю- 
mee негодоваше, удивлене. 

Wall (бэл), $. поручительство, порука, 
обезпечене; to give—, представить обез- 
печен!е; to be—for one, поручиться за кого; 
upon—,Ha поруки; to admit 10—, отдать 
на поруки; to perfect или to justify—, 
SACBHABTCABCTBOBATh состоятельность по- 
ручителя; | лЪсной участокъ; pass. руко- 
ATEA. 

Ball, с. 4. ручаться, представить обез- 
печенте, брать на поруки; bailed out of 
prison, выпущенный изъ тюрьмы на пору- 
KH; | вручать, довзрять (товары). 

вапаме (бэл’-&-бл), adj. что можно 
взять на поруки, 3& что можно ручаться. 

Ballkond (бэл’ - бонд), $. порука въ 
обезпечеще явки подсудимаго въ судъ. 

malice (бэ-ли’), $. лицо, которому до- 
вфрены товары, депозитар1й; см. to Bail. 

Baller, Ballor (6э’-20р), 3. довфри- 
тель. 

Balley (691'-e), $. тюрьма; the old — , 
тюрьма и CYAB UPHCARANXS въ Лон- 
дон$. 

Bailiff (6э’- лиф), $. бальи, судебный 
приставъ;—'з follower, сыщикъ, поли- 
цейск1й; | управитель, управляющий; water 
—,HHCHEKTOPS навигащи. 

Balling (6э’-линг), $. поручительство, 
поручительная сумма. 

Malliwick (бэл'-и-уик ), $. судебный 
округъ. 

Batiment (бэл’-мент ), $. дов$реше, 
довфреиность. 

Вапресе (бэл’-пис), $. акть поручи- 
тельства; росписка въ получени. 

Bain (бэн), v. a. см. Bathe. 

Bait (бэт), г. а. надфвать на крючокъ 
приманку, ловить на удочку; привлекать, 
приманивать ;| 9. 4. п. остановиться, 
чтобы перекусить въ Aopors: 10—а horse, 
покормить лошадь въ дорог$; | бить крыль- 
ами; the hawk—s at a blackbird, соколъ 
устремляется на чернаго Aposgza;|v. а. 
травить собаками; дразнить, разхражать; 
наброситься. 

Balt, $. приманка, прикормъ; искуше- 
Hie, завлекан!е; закуска въ Xopors; to 
jump at или to take the—, попасться на 
удочку; | техн. затравка; порохъ, насы- 
паемый на полку. 

Baiting (0э’-тинг), 3. прикармливан!е; 
освЪженте; to go through without—, про%- 
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BALA 


хать мимо, не OCTAHABAHBAACL: a—place, 
постоялый дворъ; MECTO травли; а bull—, 
травля, бой быковъ. 

Ваше, Bays (693), $. байка. 

Make (бэк), 0. а. печь, запекать; 06- 
жигать (кирпичи); сушить въ news, на 
солнцф; hts {фз were baked with heat, его 
губы запеклись, растрескались OTS жара; 
| нагрёвать, прокаливать (литейную фор- 
му}; тит. склеивать;|о. п. печься, за- 
пекаться, трескаться. 

Baked, Baken (бэ’-кт, бэ-кн), ад). 
печеный, запеченый. 

Makehouse (бэк’-хаус), $. пекарня, 
булочная. 

Bakemeats (бэк’-митс), $. мясо, при- 
готовленное въ печЕ$. 

Baker (бэк’-ер), $. хлЪФбопекъ, булоч- 
никъ;зидаг—, нереваривающ!й сахаръ на 
завод$;—/008, 8. косозлапый;— ‘s shop, 
булочная. 

Baker-legged (бэк’-ер-лег-х), ad). 
EKPHBOHOTIN. 

Bakery (бэк'-ер-и), 8. ремесло хлЪб- 
ника; пекарня, булочная. 

Baking (бэк’-инг), 8. печен!е; обжига- 
н!е; —рап, пирожная сковородка; см. CO 
Bake. 

Balance (б&л’-&нс), $. BCH; P&aBHOBS- 
cie; roman—, безм$нъ; assay—, пробир- 
ные вЪсы; trial of a—,cTOpomeRh, шпиль у 
въсовъ; tongue of a—, ctpbaka у коромы- 
сла BbCOBB; tu hold the—even, сохравать 
pasHosscie; to turn the—, накзонить BE- 
сы, содЪиствовать рфшен!ю въ чью ли- 
бо пользу; —ме9М. противовЪсъ, гиря; 
to pul @ thing tnto the—totth, against ano- 
ther, B3BBINHBATL, сравнивать односъ Apy- 
THMB; upon а fair—, по зрёломъ обсуж- 
ден!и, взвЪъсивъ хорошенько; that makes 
oul the—, это уравновзшиваетъ; 0 тазт- 
tain the — of the mind, сохранить спо- 
койств!е духа; — beam, коромысло, Oae 
лансиръ;—/гате, кормовый балансъ;— 
gates, шлюзныя ворота;—гее/, матональ- 
ный рифъ; |балансъ, разность между при- 
ходомъ и расходомъ торговаго дома; — 
account,—sheel, биланъ, учеть долговъ, 
балансъ счетовъ, додача по разсчету; fo 
strike а—, свести счеты, сравнить при- 
ходъ съ расходомъ;| маятникъ у часовъ; 
many. балансе (па); acmp. ВЪсы (соэвъз- 
де}. 

Balance, v. д. BATE на вЪсахъ; дер- 
жать въ равнов$с1и; взвфшивать, обсуж- 
дать, сравнивать; уравнов$шивать; $0— 
ав account, свести, свЗрить счеты; мор. 
to—a@ satl, взять рифъ у паруса снизу; 
|v. ®. колебаться, не рзшаться. 


BALA 


Balamee-@eh (бал’-&нс-фиш), $. KO- 
z0rt-pu6a. 

Belancing (641'-in-cHur), adj. уравно- 
tbmesanmit;—pole, балансирный шесть. 

Ваша, Вай аз (б4х’-4с), 3. — ruby, 6a- 
act, бхВдный рубинъ. 

Balaustine (6 - лос’ - тин), $. дикое 
и дерево; сухой гранатовый 
OB 


Baleenied (641'-K0-HH-X), adj. съ бал- 
KOHOMS. 

Bateeny (б&л-ко’-ни, бёл’-ко-ни), 3. 
балконъ; мор. кормовая галлерея. 

Вам (6014), adj. плфшнвый, безъ во- 
20съ; ут. съ непокрытой головой; | обиа- 
аенный, облупленный, безъ хистьевь (0 
depesn}, безъ ости (0 холосъ), безъ перь- 
CBS [0 neue); а — АЦе, лунь; кобузъ 
(мяица!;| простой, неизящный. 

Baidaehin (бал’-д&-кин), $. балда- 
ХИВЪ. 

Balderdash (бол’-дер-хёш), $. cubes, 
вохыфсь; вздоръ, лясы. 

Balderdash, 0. а. похифшивать (на- 
fiumoxs), ПОДАВЛЫВАТЬ. 

Baldiy (болд’-ли), adv. r010; просто; 
cyxo, грубо. 

Baldmessws (болд’-нес), $. пафшивость; 
безжизненность; неизящность. 

Raldpate, Baldpated (болд’-пэт,—пэ- 
те1\, adj. пя тивый. 

Baldrie (602'-ApHE), $. поясъ, Hepe- 
833; acmp. the — of the heavens, 30- 
ДАЕЪ. 

Bale (692), $. кипа, тюкъ, CBA3K8, 
Veit; ручка у ведра; уст. бъдстве. 

Bale, с.4. УЕЛАДЫВАТЬ Bb ТЮЕИ, ВЯЗАТЬ 
3 узлы; отливать, вычерпывать. 

Baleen (ба-хин’), $. китовый усъ. 

: Bale-Gre (бэл’- фаЁр), $. см. Beal- 
ге. 

Baleful (бэл’-фул), adj. печальный, 
ирачный; пагубный; —1у,а49.—но. 

Baliag-press (бэл’-инг-прес}, 3. ком- 
гресъ, жомъ. 

BSalister (6&-лис’-тер, б&'-лис-тер), 3. 
зхострфлъ, арбалеть. 

Balize (6&-лайз’, б4-хиз'), 8. мор. ба- 
raat, Bbxa. 

Balk (6005), $. бревно, балка; мор. 
(иисъ; невспаханная полоса земли; | по- 
utxa, разстройство, неудача; to have а 
tod—, ошибиться, обмануться въ раз- 
cues. 

Batk, с. а. пропустить, обойти; death—s 
19 creature, смерть не щадить никого; 
обиантть, не сдержать слова; противо- 
PAINTS; вдругъ остановиться; 0—а shop, 
отбить OTL лавки покупателей. 


— 75 — 


BALL 


Baiker (б00к’-ер), $. обманывающий, 
противор$чаший. 

Ball (601), 3. шаръ, MATS, клубокъ; @ 
tennis—, мячь; f0 take the—at the rebound, 
подхватить мячъ на ACTY; воспользовать- 
ся случаемъ; to give a close—, поставить 
Maps въ самому борту (на Ousespon); cup 
and—, бильбоке(изра); | держава; булава; 
биль; |чашка у маятника, у вВсовъ; | яд- 
ро, пуля; а ftre—, зажигательное ядро; 
Spent—, пуля на H32eTb;—cartridge, бое- 
вой патронъ;—ртоо/, непробиваемый пу- 
лей; | —о/ the hand, ладонь; — of the fovt, 
ступня у ноги;—0/ the knee, чашка ко- 
яВнная;—0/ the eye, зрачекъ, глазное аб- 
10K0;—0f а stecl yard, контарь, безм$нъ; 
—wvalve, сферический клапанъ;“ puff —, 
дождевикъ (pods зриба ); |балъ, танцоваль- 
ный вечеръ; dress—, большой балъ; fan- 
су—, костюмированный балъ; — тоот, 
бальная зала. 

Ball, у. п. принимать шарообразный 
видъ; the horse balls, подь копытами у 
лошади образовались комки сизга, земли. 

Ballad (б&лх’-лёх), $. баллада, музы- 
кальная поэма. 

Ballad, v. п. пфть, сочинать баллады. 

Ballader (б&л'-л&х-ер), 5. ифвецъ, со- 
чинитель балладъ. 

Ballarag (бёл’-ла-раг), у. а. см. Bul- 
lirag. 

Ballast (бёл’-лёст), $. мор. баластъ, 
щебень или песокъ ва корабл$; in—, съ 
баластомъ, BMBCTO rpy3a;—tghler, суд- 
но, на которомъ. возятъ баластъ;—И9Мег, 
—dredger, землечерпательная машина. 

Ballast, v. а. нагружать баластомъ; 
уравновзшивать. 

Ballastage, Ballasting (6i1'-24CT-34%, 
—аст-инг), $. нагружене баластомъ. 

Ballated (641'-14-Tex), adj. пропфтый 
Bb BAAS баллады. 

Ballatry (641'-a4-TpH), $. танець, 
пзень. 

Ballet, Ballette (бёх’-лет), 3. балетъ; 
adj. балетный; —тазетг, балетмейстеръ. 

Balling (бол'-инг), 3. —/игпасе, нагр$- 
вательная печь. 

Ballista (б&1-ис’-та), 8. машина для 
метан1я камней (у древних). 

Ballister (б4л-ис’-тер), $. см. Bali- 
ster. 

Ballistte (бёл-лис'-тик), adj. бали- 
стичесый. 

Ballistics, 3. pl. apmus. балистика, 
ваука, опредзляющая законы полета ар- 
тиллер!йскихъ снарядовъ. 

Ballon, Balioen (бёл-лун’), $. хим. 
баллонъ, большой круглый сосудъ. 


BALL 


Balleenm, $. шаръ; ап air—, возхуш- 
ный шзръ, аэростатъ; | мор. двухмачтовое 
судно. 

Ballot (бёл’-абт), 8. maps, употреблае- 
ный при OaxoTuposedh; балотировка; 
vote by—, балотироване;—5ох, $. ащикъ 
дя шаровъ при балотировк$. 

Ballot, ©. я. балотировать. 

Balietade (б&л'-0-тэд), 8. манеж. пры- 
жекъ лошади по прямой лини. 

Ballotation, Balloting (641 - 0- тэ’- 
mou, бал’-о-тниг), $. балотироване. 

Balloter (68л’-о-тер), 3. балотирую- 
п. 

Ball-vein (бол’-вен), $. жел зная py- 
Да. 
Balm’ (базам), $. бальзамное херево, 
бальзамъ (блаювончый растительный 
coxs); успокоивающее цёзебное средство; 
бот. пчелиный хистъ (pods мяты); —деп- 
tle,—mint, мелисса, пчельная трава. 

Вана, 9. @. бальзамировать; успокои- 
вать, утолять боль. 

Balmy (бад’-ми), adj. бальзамный, бла- 
товонный; отрадный, успокоительный. 

Balneal, Balmeatory (641'-aH-i1,— 
&'-тб-ри), adj. банный. 

Balneary (бёл'-ни-&-ри), $. бана, ван- 
Ha. 
Baleeation (б&1-ни-э’-шбн), $. мытье 
въ бан. 

Вашеши (б&х'-ни-0м), 3. см. Bath. 

Balsam (602'-cim), 3. бальзамъ, смо- 
ланистая растительная жидкость; —52е6а{- 
ing, выдВлающ!й бальзамъ. 

Balsam, 1. 4. смягчить, успокоить. 

Balsamation (б&х-сд-мэ’-шон); $. баль- 
замирован!е; успокоен!е. 

Balsamic, Balsamical, Balsameus 
(бал-сам'-ик,—91,—с8-мбс), adj. бальза- 
мичесвй. 

Balsamifereus (641 -сём-иф’-ер-6с), 
adj. сохержащй въ себ бальзамъ. 

Balsamine (601-ci-uHH), бот. баль- 
заминъ. 

Baluster (641’-éc-rep), $. балясина, 
балясы. 

Balustered (641'-éc-Tepa), adj. съ пе- 
рилами. 

Balustrade (б&1’-6с-трэд), 3. перила; 
балюстрада. 

Balzane (641-39H’), $. манеж. б%лое 
пятно на ногахь у лошади. 

Bam (64m), $. нар. выр. грубая шутка, 
враки, плутовство; см. v. а. Bamboozle. 

Bambino (0&м-би’-но), $. мальчу- 
ТАНЪ. | 

Bamboo (б&м-бу’), 5$. бамбукъ, бамбу- 
ковая трость; adj. бамбуковый. 


ыы: Об 


‚ ВАМО 


Bambeoesie (б&м-бу’-зл), ©. a. обманы- 
вать, плутовать. 

Bambeoosier (б&м-бу’-злер), 8. плуть, 
обманщикъ. 

Ban (648), $. публичное объявлен!е; 
bans of marriage, церковное оглашене о 
брак%; | воен. призывь барабаннымъ 60- 
ems; | проклят1е, запрещенте; |фав of the 
Emptre, опала, лишен1е извЪстныхъ госу- 
дарственныхъ правуъ; | штрафъ за иаруше- 
Hie церкорныхъ HAH госухарствевныхъ 
установлений; | тонкая индфйская кисея. 

Ban, у. ©. уст. проклинать, запре- 
Mars. 

Banana ((6j-H0'-Ha), $. бананъ, рай- 
ское дерево, HBASAcCKAA CMOKBA;—tree, $. 
банановое дерево. 

Wane (бёнк), $. см. Bench. 

Wance (б&н’-ко), $. банковый (0 dene- 

1028). 
Band (6454), $. завязка, перевязка 
лента, тесьма; полоса (желюза); свазь, 
союзъ, узы; |воротникъ, OTBOPOTS; |толла, 
банда, рота, хоръ (музыкантов); train- 
bands, или tratned bands, милиц1я;—таз- 
ler, капельмейстеръ; — гой, послужной 
CUHCOES; [техн. валикъ; выступающе на 
краю ст$ны камни; кромка; петли и крю- 
чья у руля; обручи, кольца, гайки; select 
—, стержень. 

Шапа, 0. 4. связывать; соединять, —Сс&, 
вступать въ союзъ; уст. изгонять. 

Bandage (б&нд’-эдж), 3. бандажъ, пе- 
ревязка; бинтъ. 

Bandage, v. а. перевязывать, связы- 
вать. 

Bandagiat (б&н’-дэ-джист), 3. бандаж- 
ный мастеръ. 

Band-hex (б&нд’-бокс), 3. картонъ для 
лентъ н проч. туалетныхь принадлежно- 
стей. 

Bandelet (бён’-де-лет), 8. арх. пере- 
вязь, листель. 

Mander (64HX'-ep), $. союзникъ. 

Banderele (бён’-де-рол), $. бандероль; 
вымпелъ; перевязь; погонный ремень. 

Bandit (бан’-дит), 3. Banditti, pl. бан- 
дитъ, разбойникъ. 

Mandle (бён’-дд), $. ирландская MEPa 
длины въ два фута. 

Bandog (бёан’-дог), 8. дворовая собака, 
ABOPHARES. 

‚ Bandoleer (бён’-до-лир), $. перевязь, 
ремень черезъ плечо; лядунка. 

Bandstring (банд’- стринг}, 5. 
рокъ, завязка. 

Bandy (б&н’-ди), 9. а. перебрасывать 
(мяч); обмфниваться (вззлядами, слова- 
ми); dare you—woerds with me? cubete вы 


сву- 


— $ м en * 


t 
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возражать MHS?) обсуждать; |9. *. сопер- 
ничать, спорить. 

Baady, $. кривая налЕз, костыль; Gd). 
кривой, изогнутый;—4е09е4, кри ®огй, 
косолапый. 

Bane (69H), 3. AXb, отрава, зараза; 
бот. dog’s —, собачья смерть, кутра; 
wolfs—, волчаЙ корень; — berry, ужов- 
НИКЪ. 

Bane, 9. в. отравлять. 

Baneful (бэн’-фул), adj. ядовитый; па- 
тубный;—1у, adv. адовито; пагубно. 

Banefalness (бэн’-фул-нес), $. AXOBH- 
тость; патубность. 

Banewort (бэн’-убрт), 3. бот. пас- 
ленъ, сонная трава. : 

Bang (банг), 8. ударъ палкой, тумзкъ. 

Bang, с. а. бить, тузить; to—the door 
fo, хлопнуть дверью. 

Bangle (64n'-rz), v.a.l0—away, расто- 
чать, проматывать. 

Bangle, 5$. запястья, кольца, которыя 
HOCATS инхёйцы; —еагз, или bangling-ears, 
отвислыя уши. 

Вашаа (б&нь’-ён), $. халать; индёй- 
ская сиоковница; слуга-агентъ по торго- 
зыиъ дВламъ въ MEAIB; MOp.—days, пост- 
ные дни. 

Banioh (бён’-иш), 0. а. изгнать, сос- 
аать; fo—one’s self, нокинуть отечество. 

Banisher (б&н’-иш-ер), $. изгоняющий. 

Banishmemt (б&н’-иш-меит), 3. изгна- 
wie, ссылка; to break one’s—, уйти изъ м$- 
ста ссылки; —/ог life, ножизненная CCHI- 
ra 


Banister (бён’-ис-тер), $. см. Balus- 
ter. | 2 

Bank (банк), $. вахь, насыпь; |берегъ; 
отиель, рифъ;| скамейка, хавка; |банкъ 
еждете); to keep а thing in 


—, приберечь что wa будущее время; | ( 


joint-stock —, бвикъ на aKniaxt;—Dill,— 
tole, банковый билетъ;—80ск, банковая 


aklis;—paper, тонкая почтовая бумага; | 


|банкъ (ра); to keep the —, держать 
банкъ; Opych, бревно. 

Bank, v. 1. окружить валомъ, насы- 
тр; класть въ банкъ деньги; играть въ 
банкъ; to—with, имфть кою своимъ бан- 


киромъ. 
Bankable (б5нЕ-&-бх), adj. что можеть 
бить принято, дисконтировано въ банкф. 
Banker (бё&нк’ -ер), $. банкиръ; [| нью- 
фаундленское рыбацкое судно; подушка 
мя сидфнья 


сих : 
Banking (банк’-инг), adj. банковый; $. | ный 


HED. 
Benkrupt (6inn'-péut), $. и adj. бан- 
руть, HECOCTOATCALHHA должникъ; he is— 


to all intents and purposes, OHS несостоя- 
теленъ BO всфхь отношен1ахъ; he is a—to 
honour, онъ NOCTYNHID противъ чести; to 
be a—to all manner of understanding, ве 
имфть здраваго смысла; A—tfo love, HaMbH- 


HHES въ любви; to make—, подорвать, ра- 


зорить. 

Benkrapt, 9. 4. обанкрутить, подор- 
вать, разорить. 

Bankruptcy (банк’-рбпт-си), 3. банк- 
PYTCTBO; court of—, сухъ по дВламъ о не- 
состоятельныхъь должникахъ; в fraudulent 
—, злостное банкрутство. 

Banner (б&н'-нер), $, знамя; хоругвь; 
мор. галерный флютгеръ. 

Bannered (6in'-Hepx), adj. со знаме- 
немъ, собранные подъ знамена. 

БВ (бан’-нер-ох), 3. см. Bande- 
role. 

Banning (бён’-нинг), 3. см. Ban. 

Bannister (б&н’-ис-тер), $. см. Ba- 
luster. | 

Bannoek (б&н'-нок),з. овсяная лепеш- 
ва; a—/fluke, 8. пахтусъ, торбеть (рыба). 

Banquet (б&н’-кует), 5. ниръ; угоще- 
Hie, большой обфдъ; — house, — room, 
домъ, зала, TXB устраиваются пиры, да- 
ются об%ды; | форт. банкетъ. 

Banquet, v. д. п. угощать, пировать, 
давать обфдъ; to—on, upon, лакомиться 
Weems, питаться. 

Banqueter (6iH'-EyeT-ep), $. дающий 
пиръ, обздъ, любитель пиршествъ. 

Banqueting (б&н’-кует-инг), 3. yrome- 
Hie, пиръ; см. Banquet. 

Banquette (б&н-кет’), $. Форт. бап- 
кеть, уступъ; небольшое возвышене з& 
брустверомъ. 

Banshee (б&н'-ши), 3. фея, волшебница. 
Banustickle (бён’-стик-л1), 8. колюшка 


а). 
Banter (бён’-тер), 0. а. насм$хаться, 
шутить. | 
Banter, $. издЪван1е, насм$шка, шут- 
ка. 
Banterer (бён’-тер-ер), $. насизш- 
HE, ШУТНИКЪ. 

Bantering (б&н’-тер-инг), 8. насмЪш- 
ка; adj. насмшливый. 

Bentling (бёнт’-линг), $. дётенышъ; 
мальчишка, XBBOYKA; past. произведен1е 
ума, сочинене. 


Baptism (б&п’-тизм), s. крещенте, кре-. 


СТИНЫ. 
Baptismal (б&п-тиз’. мал), adj. крестин- 


Baptist (6au’-THcT), 3. EpPectami#; John 
the—, Тоаннъ Креститель; см. Anabap- 
tist. 


ВАРТ 


Baptistery (б4п’-тис-тер-и), $. цер- 
ковный придфлъ, XB совершается кре- 
щен!е. 

Baptize (б&п-тайз’), ©. а. совершать 
таинство крещения. крестить. 

Baptizer (б&п-тай’-зер), $. 
mii. 

Baptizing (б&-тай’-зинг), $. Kpemenie; 
—again, вторичное Kpemenie. 

Bar (бар), $. кусокъ, полоса жел за BID 
дерева; брусокъ; прутъ, кочерга, запоръ, 
засовъ; рычагь для поднят!я тяжестей; 
желфзная ось; кука (у печатнаю станка); 
лоперечина (ха дню бочки); ‘тов, поло- 
совое жел#30; а—0/ gold, слитокъ золота; f 
хойма, оторочка:; |1ера4. полоса въ щи- 
Tbh, идущая сверху внизъ, поперечникъ; 
|перегородка; стойка, прилавокъ; |пери- 
ла BB 381$ суда; изста для сухебнаго со- 
става; судъ; адвокаты, сослов1е адвока- 
товъ; fo atliend the—, хохить въ судъ, за- 
ниматься ахвокатурой; to be bred to the—, 
предназначаться къ судебной ABATCABHO- 
сти; tu be summoned to the—, быть приз- 
вану къ суду; the—of the cuurt, зала суда, 
судъ; the — 0] the house, зала засЪданй 
нижней палаты (65 Antatu);—of God, судъ 
Божй; | преграда; помфха; препятств!е; | 
юр. возражен!е, отводъ; @ регетрюгу—, 
возражен!е отвЗтчика, уничтожающее ис- 
ковыя требования; | муз. черта межху так- 
тами; | мор. баръ, мелководе;|—$, 6$- 
танье въ запуски, Obrs; | — cant, 3. 
языкъ, которымъ говорять въ тавернахъ; 
— ZOWNy, адвокатское платье; — тап, 
—maid, конторщикъ, — mana; — post, 
столбъ у заставы; —гоош, питейный 
хомъ, таверна; —$1 01, цфпное яхро. 

Bar, ‹. (4. загораживать, преграждать, 
запирать засовомъ; перегораживать; м$- 
math; who shall — my children from me? 
хто помфшаеть моимъ FSTAMS BUNBSTBCA 
CO мною? we are barred [гот every coast, 
намъ прегражхенъ доступъ ко BCBMB бе- 
регамъ; to—one from hts money, from his 
share tn the profils, удержать у кого день- 
TH, лишить его доли въ прибыли; |запре- 
щать; уничтожать; | исключать; 1 — to 
night, я исключаю, не считаю сегодняш- 
Hift вечеръ; barring accidents, не прини- 
мая въ разсчеть случайностей; | отбить 
игру у противника, сифшать игральныя 
кости, когда OHS брошены на CTOIB; счи- 
тать ходъ недЪйствительнымь; отпари- 
ровать; | над вать BOHHCKIA уборъ на 10- 
шадь; |!to—oul, исключать; to—up, заго- 
раживать, запирать входъ. 

Barat (бёр’- т), $. мор. баратар!я, 
заоупотреблене, обманъ. 


крестя- 
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Barb (6ap6), $. борода; усы 'y живот- 
ных, pois’; бит. ость, колючка, шипъ; 
| воивск!Й уборъ коней древнихъ рыпа- 
рей; 'Фербер!йская лошадь, берберйскй 
голубь; |зубець у стрфлы, бородка у ры- 
боловнаго крючка; ящеръ, лошадиная бо- 
1$знь; cm. Bar bles. 

Barb, о. a. брить бороду; приставить 
3y6ent къ удочк$, къ стрзлЪ; надфть во- 
инск!й уборъ на лошадь. 

Barbacan (бар’-6&-кан), $. Форт. от- 
версте въ городской стфи$, чтобы стр$- 
лять въ непр!ателя; бойница; отверст!е 
для спуска волн. 

Barhariaa (бар-бэ’-ри-&н),5.варваръ; 
иноплеменный; ad). варварский. 

Barbarie (бар-бёр’-ик), adj. см. Ваг- 
barian. | 

Barbarism, Barbarity (бар’-бар-изм, 
—бар’-и-ти\, $. барбаризмъ, несвойст- 
венные языку обороты pin; нев жество; 
варварство , жестокость. 

Barharize (6ap'-64-pafi3), v. а. дЪзать 
варварскимъ. 

Barhareus (бар’-0&-рбс), adj. см. Bar- 
barian. 

Barbarously (6ap'-64-pic-1n), adv. 
варварски. 

Barbarousnesa (6ap’-64-pic-Hec), $. 
BAPBAPCTBO. 

Barbason (6ap'-64-cin), $. XoMOBOH, 
нечистый духъ. 

Barhate, Barbated (бар’-бэт,—тед\, 
adj. остистый. 

Barbe, Barbet (барб, бар’-бет\, $. 
форт. барбеть, земляная насыпь NOD 
OpyAia; открытая батарея. 

Barbecue (бар’-би-кью), $. 
свиная туша. 

Barbecue, v. 4. жарить пфликомъ 
(свинью, барана и np.). 

Barbed (бар’-бх}, part. adj. обритый; 
съ бородкой; съ зубцами, зубчатый. 

Barbe! (6ap’-61), $. миронъ, усачъ 
(рыба); | ящеръ, лошадиная болФзнь; см. 
Barbles. 

Barbellate (бар’-бел-лэт), adj. бот. 
бородчатый. 

Berber (бар’-бер), $. цирюльникъ, бра- 
добрЪй; a—surgeon, фельдшеръ; — mun- 
ger, щеголь, Pars. 

Barber, г. a. брить, стричь, приче- 
сывать. 

Barberries (бар’-бер-из), $. pl. барба- 
puct;—tree, барбарисовый кустъ. 

Barbet (бар’-бет), $. пудель (соба- 
ка). 
Barbles (бар’-блз), $. pl. вет. ящеръ 
(болъзмь 60 рту у скота]. 


жареная 


See ee 
= — see 


ВАВВ 


Barbule (бар’-бьюл), $. бородка, эс- 
паньолка. 

ШагсагоПе (бар’-ка-рол), $. барка- 

113. 

Bard (барх), 8. бардь, пфвець битвъ 
и героевь (у Келылов5); поэтъ; | лошахи- 
HWA JATH. 

Bardic, Bardish (бар’-дик, —диш), ad). 
OTHOCaMIfica къ бардамъ, къ ихъ поэзии. 

Bare (бэр), adj. нагой, непокрытый; 
простой, неукрашенный; изношенный; 
обнаженный; fo stand—, стоять съ непо- 
тратой головой; — backed, сидящий Bep- 
хомъ безъ chara; upon your—word, пола- 
PAACh Ha одно ваше слово; the—thought of 
sucha crime, одна мысль о такомъ пре- 
ступени; A—reci{al простой разсказъ; — 
clothes, изношенное платье; thread—, про- 
тертый до того, что видны нитки; | — of, 
вениущ1й, лишенный; — of money, безъ 
денегь; —(теазигу, пустые сундуки; мор. 
under—poles, въ одн$ снасти. 

Bare или Bere, v. см. Bear. 

Bare, г. а. обнажить, открыть, рас- 
крыть. 

Barebene (бэр’-боун), $. скелеть, че- 
2088къ худой до такой степени, что вид- 
НЫ BCS ROCTH. 

Barefaced (бэр’-фэст), adj. съ откры- 
тымъ лицехъ; наглый; — 1у, adv. прямо 
¥b Г2а38, НаРЛО. 4 

Marefacedness (бэр’-фэст-несь m 
10сть, дерзость. т: 

Warefeet |бэр’-фут), adj. и Agu. Ы 
Coe EKO. 

Maregnawn \629p'-H00H), adj. 
вый, обгрызанный. 


Barcheaded (бэр’-хед-е ). съ не- 
вокрытой головой. > ~ Эх 
Barcheadedness (6ap quay ес), S. 


вепокрытая голова: 

Barelegged (бэр’-хег-д), adj. босо- 
Horii. 

Barely (бэр’-ли), adv. голо, открыто; 
злько, просто; he—told те, онъ MHS толь- 
№0 сказать; he ад юлетеюив to live, онъ 
за имхь чфмъ жить; with — strength 
though {0 more, едва двигаясь; he lives 
rether—, OHS живетъ очень OBAHO. 

Bareneeked ‘62p'-HeKT), adj. съ го- 
10h шеей. 

Bareness(ap’-Hec), §. нагота, худоба, 

ОСТЬ. 

Вагегьь сей (бэр’-риб-х), adj. худоща- 
tah, худой, сухой. 

Baret (6ip'-eT), $. бареть, кардиналь- 
ская шапка. 

Baretailed (бэр’-тэл-х), 
ний, оборванинй. 


оглодан- 


Gdj. ощипан- 


ar 99. = 


ВАБК 


Barewoern (бэр’-уорн), adj. изношен- 


ный, протертый. 


Bargain (бар’-гин,—ген),з.торгъ, дого- 


воръ, торговая сдфлка, покупка, прода- 
ЖА; to stand toone’s—, вести TOprs; to 
strike, to buy @—, заключить торговую 
cxbany; a—! tis a—! по рукамъ! идеть! 
10 make the best of а bad—, выпутаться 
по возможности изъ Abra, дешево orxzb- 
латься; into the—, over and above the—, 
въ придачу, сверхъ чею; hehad tt a—, 
а 0004—, ему это досталось дешево; to 
sell onea—, а good—, хешево продать; 
а dull—, дорогая покупка; @ good — 13 а 
pickpurse, дешевое наведетъь на дорогое, 
дешево да гнихо; more than one go о а—, 
десять разъ отм$рь — одинъ отр%жь; a— 
is a—, что сдёлано, того не воротишь; | 
уст. возражен1е, отпоръ, скорый и ост- 
рый oTBbrs. 


Bargain, v. л. торговаться, радиться; 
вести переговоры; ю—/ог а property, [ог 
а house, торговать имВн!е, домъ; to— 
away, продать, отдфлаться. 

Bargained (бар’-генд, — гинд), part. 
adj. сторгованный, купленный; they may 
be—for upon the ground, ихъ можно стор- 
говать, купить на MBCTS. 

Bargainee (бар - ген - и’), 8. покуп- 
THES. 

Bargainer (бар’-ген-ер), $. продавецъ, 
предлагающий услове. 

Bargain-maker (бар-‘гея-мэк-ер), $. 
мавлеръ. 

Barge (бардж), 8. баржа, катеръ, шлюп- 
ка; | выступь у кровли; |болотный куликъ 
(птица). 

Bargeman (бардж’-мё&н), $. см. Bar- 
ger. 

Bargemaster (бардж’-мас-тер), 3. хо- 
зяинъ баржи, шлюпки; мор. командиръ 
баржи. 

Barger (бар’-джер), 3. гребедъ, ходоч- 
HEB. 

Barghmaster, Barmaster (6ap’-mac- 
тер}, $. смотритель надъ горными заво- 
дами. 

Barghmote Barmoete (бар’-мот), $. 
TOPHOZABOACKIA судъ, горнозаводское на- 
чальство. . 

ВагШа (6&-рил’-лй), 3. морской ук- 
pons (pacmente, доставляющее соду). 

Barinm (6ip’-a- 6m), $. бар (ме- 
талл5). 

Bark (барк), $. древесная кора; Реги- 
vian—, Jesuils’—~, хина; one must not pul 
one’s finger between the tree and the—, He 
cxabayeTb постороннему MbM@ATLCA въ се- 
мейныя дла; | лай; |барка; |—Раге4,а4). 


ВАВК 


облупленный, беъ коры; —Боппа, им ю- 
ний xpbuxo приросшую кору; — galled, 
съ больной корой (о дерев); — mill,s. 
дубильная мельница; —{гее, хивное де- 
peso; — pit, дубильный чанъ. 

Bark, т. а. схирать кору; покрывать, 
обертывать корой; |v. я. лаять, тавкать, 
гавкать; ругать. 

Barker (бэарк’-ер), $. лупильжикъ ко- 
ры; |хающ!Й; крикунъ; raeps, человЪкъ, 
заманивающ!й въ магазины, въ балага- 


HH. : 

Barkery (барк’-6-ри), 3. дубилъный за- 
BOAS. 

Barking (барк-инг), s. сдираше ко- 
ры; лай; крикъ. 

Barkiess (барк’-1ес), adj. безъ ко- 


ры. 

Bere? (барк’-и), adj. изъ воры, съ ко- 
рой. 
Barley (бар’-ли), $. ячмень; реее4—, 
ачная крупа; adj. лчменный; — bird, s. 
дхубоноска (ятица); — brake, сельская 
игра, въ которой играюще AOBATS другъ 
Apyra;—broth, крзпкое ячменное пиво; 
—corn, ячменное зерно; —теа], ячмен- 
ная мука. 

Barlitgs (бар’-лингз), $. мор. биисъ, 
положенный подъ бакомъ. 

Barm (барм), 8. пивныя хрожжи. 

Barmy (бар’-ми), adj. содержащ1й въ 
себз крожжи, пфнистый. 

Barn (барн), 3. житница, гумно; — 
floor, TORS, на которомъ молотятъ хлфбъ; 
куча сноповъ HA гумн$; 4 parson’s—, fut. 
алчность. 

Barn ,v.@.ycm. CEIAXHBAT въжитницу. 

Barnabee (бар’'-н&-би), 3. козявка, бу- 
хашка. 

Barnacle (бар’-нё-кл), 8. щипцы, упо- 
требляемые коновалами; очки; | казарка, 
черный турданъ (ятица); уткородка (ра- 
ховина 


Barnfal (барн’-фул), $. полная жит- 
HHI. 

Barometer (б&-ром’-и-тер), 8. баро- 
метръ. 

Baremetrical (6&р-0-мет'-ри-кёл), adj. 
барометрическ!й;—17, adv. по баромет- 
ру, съ помощью барометра. 

Baren (6&р’-бн), $. баронъ, титуль ба- 
рона. 

Barenage (б&5р’-6н-эдж), $. EIACCB, со- 
слове бароновъ; баронсыЙ титулъ; 6a- 
ронское помфстье. 

Baroness (бёр’-бн-ес\, 3. баронесса. 

Barenet (бёр’-би-ет), s. баронетьъ. 

Baronetage (б&р'-6н-ет-эд5), 3. классъ, 
сослов1е баронетовъ. 
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Barenctey (б&р’-н-ет-си), $. 3Banie 
баронета. 

Baremial (68-ро’-ни-йл), adj. барон- 
скй. 

Barony (бёр’-бн-и), $. баронство. 

Bareseepe (б&р’-0с-коп), $. бароскопъ 
(приборё DAA измиреня тяжести атмо- 
с Е 
Вагошеье (б&р’-уш), $. коляска, каб- 
piozers. 

Шаггасам (б&р’-рё-к&н), s. бараканъ 
(толстая шерстлная матеруя). 

Barrack (бёр’-рёк), з. баракъ, времен- 
ная казарма; рыбачья хижина; лачуга; 
—master, 3. квартирмейстеръ. 

Barrack, v. G. разыфщать по казар- 
мамъ. 

Barrater (б&р’-рё-тёр), 3. кляуз- 
никъ, приказный крючекъ; мор. капи- 
танъ сухна, причинивш!й судну умыш- 
ленный вредъ. 

Barratrous (6ip'-pi-rpic), adj. винов- 
ный или подозрфваемый въ Oapartapiz, 
умышленномъ вред, причиненномъ суд- 


ЕЕ (бёр’-рат-рбс-ли), adv. 
посредствомъ баратари, умышленнаго 
вреда. 

Barratry (б&р’-рё-три), $. кляузниче- 
ство, приказные крючки; тор. барата- 
i ленный вредь, причиненный 


му судну. 
(бар’-рд), adj. см. Bar. 
(бар’-ех), з. OoweHORs; | nw- 
валь; корпусъ; ствохь (ружей- 
AHS, коробка (у часов}; ка- 
; the—of the ear, барабан- 
yx3;—bellied, adj. тож- 
gan, 3. шарманка. 
класть, наливать въ бо- 
выпуклымъ; убивать хоро- 
ту на два ската; 0 — Up, укладывать въ 
боченки; np. нар. tu—up sleep, выспаться 
вдоволь. 

Barrelled (64p'-exx), adj. уложенны & 
въ боченокъ; на ABA ската (о доромъ) ; 
double—gun, двухствольное ружье. 

Barren (б&р’-ен), adj. безплодный; не- 
производительный; тупой, безтохковы& ; 
—of interest, лишенный HHTepeca;—sptr-s— 
ted, adj. ограниченнаго ума, слабохараж- 
терный;—1у, adv. безпгодно, сухо. 

Barron, 3. полоса пустопорожней зем - 
aH (65 Америкт). 

Barrenness (бёр’-ен-нес), $. безпложае. 
непроизводительность; бездуше, безчув- 
ственность. 

Barrenwort (64p -e-yépT), 3. дурачь я 
шапка, клобучекъ (растене). 
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Berrfal, Barfal (бар’-фул\, adj. пол- 
ный препятствий, затруднений. 

Barricade, Barricado (бёр-и-кэд—, 
кз’-до). $. баррикада, загородка, прегра- 
да; мор. сфтки на шканцахъ. | 

Barricade, г. с. загораживать, стро- 
WIb баррикады, преграждать, завали- 
зать; мор. положить койки въ сФтки; рас- 
тянуть аборхажную» сфтку. 

Barrier (6ip-H-ep), $. барьеръ, 3a- 
става; крфпость на границ$; | препат- 
ствзе, преграда; —в, $. pl. игра въ запу- 
CEE. 

Barring-ent (бар’-инг-аут), $. школь- 
ная забава (ученики запираютз двери 
UMS своею учителя мли товарища). 

Barrister (б&р’-ис-тер), 3. AXBOKATS, 
защитникъ, присяжный повЪфренный. 

Barrew (64p'-oy), $. боровъ, свинья; 
ручная тезфжка; a hand—, носилки; @ 
име — тачка; 1 —s, $. pl. плетеныя пом%- 
щен, въ которыхъ сушать соль. 

Barae (барс), 3. см. Pearch и Perch. 

Barshot {бар’-шот), 3. см. Bar. 

Barter, Bartering (бар-тер,—инт), 8. 
Ува, обмфнъ; мфновой toprs; by—, въ 
громфвъ. 

Barter, с. а. п. мБнять, обмфнивать, 
сти торговый обмфнъ; давать взаиВнъ. 

Barterer (бэр’-тер-ер), 3. мВновщикъ. 

Bartizan (бар’-ти-зан), 8. сто ая 
sama. башня. 

Barton (бар’-тон), $. ленныя 
ITEDH дворъ, курятникъ. 

Bartram (бар’-трам\, 8. см. 


ia; 


el li- 


lory. 
Baryta, Baeryte (64 - pai’ - Ti, 6ip’- 
Ms тым. Oapats, тяжел aT. 
Barytene (бар’-и-тон), BTOHD 
muocs'. 


Basal (69'-341), adj. OCHOBROH. 

Besalt (64'-coiT), 3. базальтъ, столб- 
TEs, 

Валеше (б&с’-кьюл), $. коромысло, 
зеревЪсъ; —bridge, перевЪсный мостъ. 

Base (бэс), 8. основан1е, базись, под- 
зе; {барьеръ, точка отправлев!я (ха 

морской волкъ (рыба); арх. цо- 
4; TUM. основане; apm. полевое ору- 
Re иалаго калибра; | муз. басъ; а tho- 
"48 —, органный пунктъ, | —в, 3.1. уст. 
ЭН латы. 

Base, adj. низкй, подлый; неблаго- 
Perma (металл); низкй (seyxs);—born, 
4). низкаго происховден!я, подлый;— 
Cliff, 3. муз. басовый ключъ;—с0110, MO- 
вета низкаго достоинства; —сопг{, зад- 

дворъ; низшее присутственное м$- 
0;—estate, земля ведворянская;— 
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minded,spirited, adj. подлый; —8 00, 3. 
побочный CHH;—string, басовая стру- 
на; физ. чувствительная струна;— 101, 
муз. волончель. 

Ване, :. а. основывать, класть OCHO- 
ван!е; понизить стоимость; портить, нод- 
дВлывать \металАё). 

Baselard (бэс’-лард), $. кинжалЪ. 

Вазетеяв (69c'-xec), adj. безъь основа- 
Hid, пустой, химерный, химерическай. 

Basely (6эс’-ли), adv. низко, цодло; 
незаконно; —6ог», незаконнорожденный. 

Basement (бэс’-мент), 5. арх. основа- 
Hie, базаменть. 

Baseness (бэс’-нес), $. низость, под- 
лость; низкое происхождеше, незаконно- 
рожденность; низкое достоинство (метал- 
4G); низкость (звука). 

Basenet (б&с’-нет), $. шлемъ. 

Wash (64m), v. п. см. ADash. 

Bashew (6im-0'0), 3. паша турецей. 

Bashful (б&ш’-фул), adj. застВичивый, 
CTHXAHBHH;—ly, adv. застфичнво, стыд- 
IHBO. 

Bashfulness (б4ш’-фул-нес), $. 3acTbu- 
YHBOCTL, CTHAXHBOCTS. 

Bashiess (бёш’-лес), adj. безстыдный. 

Basic (69'-cHE), adj. основной. 

Basify (6э’-си-фай), v. в. хим. разло- 
жить на составныя части. 

Basil (63-21), $. базиликъ (pacmente); 
выхфланная овечья. кожа; скошенный 
край; грань. : 

Basil, 0.a. гранить; точить. 

Basilar, Basilary (083’-и- rip, — 
14р’-и), adj. внат. основной. 

Ваз! е (64-341'-Hk), $. базилика (древ- 
нее судилище); соборъ;|анат. внутрен- 
HAA ручная вена. 

Wasilicon (68-3H1'-H-KOH), 3. вытяжная 
мазь. 

Basllisk (6&3’-и-лиск), 3. василискъ 
(змъя); старинная пушка. : 

Basin, Bason (69’-3H); $. посуда дл 
воды, тазъ, чаша, миска; sugar—, сахар- 
ница; | резервуаръ, водоемъ, прудъ, бас- 
сейнъ, се. для расплавлен- 
Haro металла; |мор. докъ, бухта; — of a 
port, гавань. 


Basis (63-cHc), 3. основан1е, базисъ; . 


тим. основан1е. 

Basisity (0&-сис’-и-ти), 3. жим. свой- 
ство тВла служить основан1емъ. 

Masist (бэ’-сист), 3. муз. басъ. 

Bask (баск), $. а. п. IpbTb,—Ca, OTO- 
гр$%вать,—ся. 

Basket (бас’-кет), 3. корзина; верхъ у 
кареты; — 1011, adj. Gus. обильный; — 
fish, $. морская зв$зха;—такег, кор- 
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Ззинщикъ;—го4, ивовый прутъ:—\ошап, 
торговка, PasHOmAla;—w ork, корзанныя 
изд 11а; арх.—0/ в capital, барабанчикъ 
колонны. 

Basket, с. а. складывать въ корзины. 

Baseche, $. сосхов!е судебныхъ пас- 
цовъ (68 Парижю). 

Basén, 5. см. Basin. 

Maen (6ac),5. окунь, морской волкъ (ры- 
ба); | американская липа; тростникъ; цы- 
HOBEA изъ хыповой кори; коврикъ дай мо- 
ащтвы. 

Maes (656). 5 муз. басъ: adj, басовый; | 
©. а. басить, говорить басомъ. 

Masset (б4с’-сет), 3. бассетъ, @apo 
(карточная чара); — Вогп, 5. бассеть- 
гориъ (муз. частружеять). 

Basset, 9. п. направаяться къ верху (о 
хаменной oC). 

Base-herm (05с’-хорн), 3. басъ-горнъ 
муз. миструментг). 
meade (68c'-cu-ner), s. колыбель. 

Masseoek (б&с’-сок), $. цыновка. 

Basseon (0б&с-сун’), 3. фаготь (муз. 


для поливан1л жаркого; | шитье на живую 
нитку, сметиваше. 

Bastion (б&с’-тьбн), 3. (борт. бастюнь. 

Basten (6&с°-тбн), 3. приставъ лоидон- 
ской тюрьмы; арх. полукруглый фризъ. 

Bat (Git), 3. nocoxt, дубина, sarayTaa | 
на OXHOMb конц толстая палка, жезль, 
палицща; |4 “ск —, обломокъ кириича, 
черенокъ; @ whirl—, кистень; кожаная 
перчатка, подложеннал жестью или овин- : 
HONS (у Opeommss Cultyoes); | летучая “ 
мышь. 

Bat, ‹. п. вертёть, играть палкой, дер- ‘ 
жать палку; — fowler, $. ночной птице- 
108%;—fowl'ng, 5. ночное птикелов ство. 

Bat’s-man, Batater (батс’-изи, Gasc'- 
тер), 8. сшибатель mapa (68 крикениь). 

вабще (6y1'-i-61), adj. спорный. 

Шебаг4еая (0&-тар-до’), $. плотана, 
пережычка. . 

Bateh (644), s. количество xab6ons, 

BM BULB WHHXCA въ печь; полная HEM; ку- 
ча, цзлый радъ 410; the same—, одного 
закала, одного : ° 

Batehelor(6iv-e-z0p),s.ca. Bachelor. 

Bate (Gur), s. уст. crops, ссора; а ‹ 
make— зачинщикъ ссоры; —тее 4, adj. 
подстрекающй. 

Мене, с. а. сбазлять, уменьшать; усту- 
HATS; | 0.8. уменьшаться; with bated breath, 

и Bb ГОЛОСЪ. 

eat (бэт-фул), adj. см. Conten- 

tid.wa,- 


ess (бэт’-лес), adj. веуменыши- 
мый; Ненасытный. 
BafSment (бэт’-мент), 8. см. Bating. 


Battul (б&т’-фул), adj. жирный, Gera- 


Bassoonist (б&с-сун’- ист) з.фаготисть. 

Mase-refict (б&с-ри-лиф’), 5. барель- 
edt, выпувлыя фигуры въ лфпной работ$, 
Ни BL phone. 

Bast (бёст), 8. лико; KAMATS изъ липо- 

коры. 

Desterd (бёс’-тёрд}, $. побочиее дитя; 
— 61016, юр. усыновленный брекомъ po- 
хителей; || poxs ликера; патока (na сажар. 

); lady. незаконяорожденный; лож- 
ный; ненастолаий; убл DLOKL;—Frenck, 10- 
манный DpaaayscKié язмкъ;®-рарег, гру- 
бая chpaa бумага. 

Bastard, Bastardize (бас’-тёрд-айз), 
0. 4. доказать везаконнорожденяость, 
объявить незаконнорожденнымъ. 

ШВанигавни ‚ MBastardy бас’ - тёр- 
Хизм,—ди), $. незаконное рожден!е. 

Masterdiy (6%5’-тёрд-лж), adv. пакъ 
побочный; ложно; adj. незаконнорожден- 
ный; ложный. 

Baste (бэст), v. а. бить налкой; поли- 
вать жаркое на вертел%; to — Дни; with 
bulter, хать промахъ; тохлочь воду; | шить 
на живую нитку, сметывать. 

Mastile (б&с-тил’), $. бастил{а (бывшая 

аротеенная тюрьма es Перыжу); 
крЪпость, замокъ. 


Bastimade (б&с-ти-нэд’), 3. палочные 
удары, наказан!е палками HO паткамь у 
турокъ. 

Bastinade, © в. бить палками. 

Wasting (бёст’-инт), 5. наказаа:е пал- 
ками; похиван1е жаркого; —ю{е, ЛОЖЕ 


), 3. Basia, баня, купальни; 
рденъ бани;—Воизе, бал, 
купальня; —кеерег, содержатель бань 
—metal, 5. тоипакь;—шась ше, s. по 
хвижная будка для морскаго вупанья;— 
гоош ‚ ванная комната; — showe r . 
душъ. 

Bathe (638), 0. a. и. купать, — са; го 
—@ wound, пронивать рану; to — чё 
tears, обливать слезами; {0 — in blood, 
плавать въ кровя. 

Bathor (бэсз’-ер), $. Eyuanmiiica. 

Bothing бэсз'-инг),з.кунанье; —араг t- 
ments, BaHBR;—machine, NOXSH He. 3 
будка для морскихъ Kynanié, 

Mat-herse (60’-хорс), 3. ломовая но_ 


Mathes (69'-cz0c), 3. MAXYTOCTS, BAD ва — 
щенность слога. 

Bathymetry (04-сзии'-е-три), 3. изм 1: — 
реше глубины мора. 
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Bating (60’-rTxur), s. сбавка, уменьйе- 
wie;|prep. исключая, kpows, He приви- 
Maa въ разсчеть, не BMBHAA въ вину. 

Batiet (бат’-ист}, $. саное тонкое по- 
отно, батистъ. 

Batlet (бат’-лет), 3. валевъ, козотуш- 
|*. 2 & 
Bateen, Baten (6i- 
Ke3It; палка, Gators. 

Matruebites (64-тр&-кайтс), $. батра-. 
хить, za6ifi камень. 

Batrachemyemnchy (б5т-рй-ко-ми- 
Ве $. война иншей съ лягушнами. 
(Opes. поома). | 

Batrachophagous (6i7-pi-Rod -i-ric},, 
adj. wavanwiftca лягушками. | 

Matracian (б4-трэ’-ии-ан), $. латуш- 
вообразные гахы; лягвы. 

Вабащеона (б4т’-тэл-5с), adj. уст. 'во- 
инственный . 

Sattaite (бат-тэль’-я), s. боевой поря-: 


, бит'-н), 


до». 
Battalion (б&т-тё’-льфи), $. батальону; ' 


Rattalioned (бётлё’-льбих), adj. по- 


строекный въ батальоны, въ боезой по- 


ракожъ. 
matted on $. уст. юр. едикобор- 
ство, ее сшоръ. 
Mattel, ©. в. сл. Balten. 
Mattel, @. п. состолть на казенномъ 
wosrrs, naacioucpoms (© emydenmaas Окс- 


erusepon 

Batteler, Battier (631 -sep), 8. сту-. 
Jeats Оксфордскато ушёверситета, заби- 
paw въ дозть вровизцю еб 


стулентъ-иавеонеръ. 
a (бат’-ти), 5. хразь, `храница, 
awa, рейка. 
Batten, ©. 4. млизать; удобрять 


{gemane) ; yhrars что Ht рев класть 
флами драки, доски, завохотить до- 
аани;!с. и. откарилаваться, отъбхаль- 
са. ; валяться; в — tn ignodle 
seth , Borpszuyes въ Geoxbicrsiz: tu—on 


tk toed and sweat of а nation вытягивать | 6 


web соки изъ народа. 

Matter (бат’-тер) $. битое rkoro;—pud- 
Gey, пухдииРь въ рохё кречены; |тотъ, 
mm сшибаеть шаръ (és xpuxemm); ane. 
Cybex, yoryE pn ey 

Wateer, ©. в. бить; to—doron, сбиваль; 
и — one’s face, халь пощечину; to—1with 

се, грошить пушками; @ battered 
wh, разбитая кляча, одёръ: a battered 
pevemen(, выбитая мостовал; ©. п. выда- 
Batics, высибеться. 
Matterer (бат’-тер-ер), $. TOTS, кто 
2 FPOMETL, разрушаетъ. 


така, храка, побоище’ юр 


Battering (бёт’-тер-инт),р. рт. отъ Ва (- 
ter;—pieces, 3. pt. тлжелая артиллертя; 
—ram, $. тарань, стёноломъ; — train, 
осадная артиллер1я. 

Battery (бёт’-тер-я), 8. громленю, ат- 
. an action [ог 
assault Gnd—, искь за occoudncule xhit- 
. | crBiews; | Sus. и evex. Garapes;galvante—, 
|галваническая батарея; |дозодь,. дока- 
тельетве, 

Batting (бёт’-тинг), 3. игра въ пахки; 
листовая вата. 

Battish (бёт’- -тиШ), ad). мишиный (30- 


| сормител о лет 


учеб мыши). 
Wattle (бёт’-тл), 3. битва, сражеще, 


| бой; (о join, to offer, to ight—, кать cpa- 


теще; to d0—, сражаться; to fight one’s—., 
защищать Yee "але; а drawn—, nepbaea- 


ная Gutsa;én order of—, in—array, въ бо- 


? евомъ sopagns;—field, поле cpaxenia;— 
holders, секувкаиты при кулачномъ 60$; | 
уст. войско, Ropnycs. 

Battle, с. п. сражаться, дратъся; бо- 
роться, оспаривать; 0—4 owl, отстоять, 
завоевать. 

Battlodeer, Batttedere (б&т’-тл-дор), 
$. ражета, ногорую отбивають воланомъ; 
—ahd shuttle-cock, $. воланЪъ (wpe). 

Battioment (бит’-тя-мевт), $. форт. и 
арх. crbuHok зубецъ. 

Battlomented (бёт’-тл-монт-ех), 4d). 
съ зубщами, зубчатый. 

Battier, s.ca. Batteler. 

Battelegise (6iv-T012'-0-xyEahs), ©. a. 
пустословить, тверхить одно и то же. 

Battelogy (бёт-тог’-0-джи), $. пустосло- 
Bie, повтореще Thxs же словъ. 

mateon (O&r’-tH), 8. доски для пар- 
кета. 

Mettulation (б8т’-тью-ло’-0фи), $. 3a- 
прещеще торговать. 

Wasty (бёт’-ти), adj. ем. Battish. 

waublo, $. см. Bawbie. 

Baudekta (бод’-кив) ‚5. см.Ва1 Часы! п. 

Bewrey (60!60-фрей), 3. бревно брусъ, 
алка. 

Baulks, Batks (60’oxc), $. pl. мор. coc- 
HOBHA штуки малыхъ pasMbposr; балка, 
Ounce. 

Шатагоу (б&в’-&-рой`, $. старинный 
сюртукъ. 

Bavin (б&в’-ин), $. связка хвороста; 
фашина; dipped—, зажигательнал или 
осмоленная фашина. 

Bawble (60'0-61), $. бездВлушка, иг- 
рушка; а fool’s—, дурацкая manna, шу- 
товской мезхь съ ослиными ушзий. 

Bawbiing (60'0-O1nHr). 24). уст. HHL 
тожный, пустяшный. 
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Baweeek (60'0-K0K), $. уст. красивый 
молодой человЪ$къ, молодецъ. 

Bawd (6б0’од), $. сводня, сводникъ; 5а- 
AB. 

Bawd, 1. п. сводничать; марать. 

Bawdily (60'0-ди-ли), adv. неприлич- 
но, безстыхно. 

Bawdiness (60’0-хи-нес), $. безстых- 
ство, непристойность, срамота. 

Bawdrick (60’о-дрик), $. cw. Bald- 
Tick. 

Bawdry (б0’о-дри), $. сводничество, 
нравственная грязь. 

Bawdy (60'0-ди), adj. безстыдный; без- 
нравственный ; — house, непотребный 
XOMB. 

Вам! (6001), v. п. кричать, горла- 
нить, орать; tu—at the top of one’s lungs. 
кричать во все горло; to—owl for, требо- 
вать чею крикомъ; 10—0щ, выгнать кри- 
комъ; to—out murder, кричать: ржуть, 
бьютъ! to—one’s self hoarse, охрипнуть 
OTS крика. 

Bawler (60'0-zep), 8. крикунъ. 

Bawling (600-1HHT), $. крики; ad). 
кричащий; to keep — after any one, крн- 
чать BCABAS кому; G—fellow, крикунъ. 

Bawrel (60’0-рел), $. родъ сокола. 

Bawsln, Bawson (60’0-син,—сбн), $5. 
уст. барсукъ. 

Вау (69), 3. губа, бухта, заливъ, 
рейдъ; шлюзъ въ прудВ для спуска воды; 
| промежутокъ, YCTOH, пролетъ (у моста); 
арх. отверст!е, оставленное для дверей, 


оконъ, просв тъ;—0] 701313, впадина, про- 


межутки между перекладинзии; [а tinker's 
— котомка бродячаго MBAHHRA; | изнемо- 
жене, самоеб$дственноесостоянге, край- 
ность; to bring to—,3arHaTh въ безвыход- 
noe м$сто; to be brought to—, быть въ по- 
слЪдней крайности ‚быть вынуждену защи- 
щаться; 10 stand 41-— отчаянно защищаться 
вслЪдств!е крайности своего положения; 
to keep или 10 Па at — , не давать ходу, 
держа®ь въ crpaxh; | лавровое дерево; 
|гнздая лошадь; |Бауз, 3. pl. лавры. 

Вау, adj. гнЪдой; broon—,rapik;—be r- 
ry, 3. лавровая ягода; — bush, сальное, 
восковое дерево; —спеггу, хавровишия; 
—ruM, лавровишневая BOXa;—salt, бу- 
зунъ, морскаясоль;— 31211, мфстовъугхуб- 
AeHIH окна; — WindOW, окно съ высту- 
помъ; — yarn, $. шерстяная пряжа, ra- 
русъ. 

Bay,U.".@. окружить со всёхъ сторонъ, 
загнать худа. 

Bayard (6э’-ярх), $. ги$дал лошадь; 
to ride—on ten toes, $хать на своей парЪ 
(идти пфшкомъ); Gur. as blind as—,coBep- 
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шённо слфпой челов$ къ, какъ слфпая ку- 
рица; | уст. ротозЪй; — hy, adj. слфпой, 
глупый. 

Bayed (6эй’- д), adj. съ промежут- 
ками. 

Baying (0э5й’-инг\, $. лай. 

Bayonet (0эй'-бн-ет\, $. штыкъ —Ъе11, 
$. перевязь для штыка. 

Bayonet, г. а. колоть штыкомъ, уда- 
рить въ штыки; 10—10 submission, DOKO- 
рить штыкомъ. 

Bays (0эйз\, $. см. Ва! те. 

Bazaar (64-3ap'), $. базаръ. 

Be (би\, г.п. (was, been) ‚быть, существс- 
вать; (o—at, быть при чемъ нибудь, PAb 
нибудь, присутствовать; зслаё trould you 
—at, при чемъ бы вы хотфли быть, чего 
бы вы хотфли? см. At.||to—for, стоять з& 
что; that ts the thing I ат Гог, вотъ за это 
то я и стою, этого то яи хочу; Гат [ог any 
thing, я согласенъ со всфмъ; см. Рог; [10 
—in, быть въ, участвовать; см. т; | thanks 
—toGod, 6xaroxapa bora; | (o—out wtthone, 
разссоритьсясъкЪ$ мт; (O—Out ‚ошибиться; 
выдти; |10—, какъ вспомогательный гла- 
голъ, способствуетъ образован!ю страда- 
тельной формы; there ts good wine drunk tn 
France, во Франщи пьють хорошее вино; | 
(10—10 90, доляенствовать сдЪлать; Гат tu 
go there, MHS вужно туда идти; he ts to— 
hanged, онъ долженъ быть повфшенъ; that 
ts not to—smagtned, этого нельзя вообра- 
зить; you are to speak, ваша очередь гово- 
рить; ^—14 отдаваться или отдается въ 
наймы;(0—304, продаваться; |010 old are 
you? сколько вамъ дфтъ? Гат cold, a 
озябъ; Гат warm, мн% тепло; to—hungry, 
хотфться"В сть; to—thirsty, хотФться пить; 
[съ словомъ had: can you lell me where 
the bouk 13 to—had? не можете ли вы ска- 
зать мнё, гдЪ можно достать эту книгу? 
he is not to—had so easily, его не такъ легко 
достать, OHS HE такъ легко поддается; || to 
—съ Abenpuyacriems: Гат reading, я чи- 
tan; J tas walking, я гулалъ; | какъ без- 
личный глаголъ: tt is day, теперь день; ve 
газ night, была ночь; tt ts over, все кон- 
чено; tt is so with те, и я также, то же бы- 
ваетъ и со иной; how ts th with you? каково 
вы поживаете, какъ ваши дЪла? tl is re- 
ported, говорятъ; what is the matter? въ 
чемъ 2510? So—tt, да будетъ такъ; were 1 
поё, если бы не, хотя бы;11 ts Г, это я; tt ts 
а great pity, очень жаль; 14 ts fine, погода 
прекрасная; as tt were, еслибы, какъ буд- 
то; такъ сказать; tf / were to die, еслибы 
MHS пришлось умирать; here № ts, воть 
онъ; there she 13, BOTS она; |10 leéé—, оста- 
вить въ DOKOS, перестать, нетрогать. 


ВЕАС . 


Beach (бич), 3. набережная, отлогй 
берегъ; —гее, $. буковое дерево. 

воасьей (бич-т), adj. береговой, съ 
берегомъ; омываемый волнами. 

Beachy (бит’-н), adj. инф юций берегъ, 
съ берегами. 

Beacon (би’-кн\, $. мор. BBxa, баканъ, 
предохранительный знакъ, буй, голикъ; 
сигнальные огни, маякъ; safety—, спаси- 
тельный буй; | предостережен!е. 

Beacen, т. a. OCBBTHTL маякъ, зажечь 
огни. | 
Weacenago (би’-кн-едж), $. маячный 
сборъ. 

Beaceoned (би’-кн-х), adj. съ буйками, 
съ баканами. 

Bead (бид\, $. шарикъ, бисерина, буса, 
четки; {0 say over one’s beads, to tell one’s 
beads, to be at pne’s beads, читать молитву 
по четкамъ, стоять на MOAHTBS; | пузырекъ 
на поверхности шипучихь напитковъ,; | 
валикъ (65 столярной pabomn)};—maker, 
s. фабриканть четокъ, бусъ; |—*-тап, $. 
богомолець, MOHAXt;—pr oof, 24). съ кой- 
мой изъ пузырьковъ (0 в00хъ); —го!1, 3. 
поминанье; списокь, перечень; — 5-м 0- 
man, $. богомолка, монахиня; —(гее, $. 
хлокочина, ацедрахъ (дерево). 

Веза,г.а.украшатьбусами, бисеромъ. 

Beadie 6n-41), $. недель (ynusepcu- 
memcnkités!, CTOPOxt;—Ship, $. ДОЛЖНОСТЬ 
педеля, сторожа. 

Beagic (би’-гл\, $. коротконогая гон- 
чая собака: физ.а ргесоиз— ‚безхльникъ, 
мегодай. 

weak ‹бик), $. клювъптич! В; — |, пол- 
ный влювъ; | носъ (у корабля); рожокъ (у 
ламтм, у наковальни); шипъ (у подковы); | 
острый конець чего либо;шейка, горлыш- 
ко. носоБъ!/ кувшина); ор. мысъ, носъ. 

meak, 0. 0. схватить клювомь 38 гре- 
бень {65 лытуииьем бою). 

meaked (ба’-кт), adj. Ch ЕЛЮвОомъ; 
остроконечный; изогнутый. 

Beaker (бик’-ер), $. чаша, кубокъ. 

,Weaking (бик’-инг), $. когда пфтухъ 
держить друтаго за гребень и наносить 
удары шпорами (es пътиуш. бою). 

Beak-iren (бих’-АЙ-брн), $. наковальня 
съ рожЕкзми. 

Weal (бил\, 3. чирей; с. п. гноиться. 

Beali-fire, $. СИГНАЛЬНЫЙ ОГОНЬ. 

Beam (бим!, 3. бревно, брусъ, пере- 
хладина, балка; ось, дышло (у экипажа); | 
мор. бимсъ; OR the—, на тразерсЪ; great 
breadth о[— ‚большой ширины (30в0ряо счд- 
ame’; shtp оп her—ends, корабль опрокину- 
тый на боЕъ, ва боку, стойкомъ на бимс$; 
физ. he is on his—ends, онъ при смерти; 
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--of an anchor, веретено якоря; [10 load to 
the—s, нагрузить XO крайности;—оГа ba- 
lance, коромысло у вЪсовъ; the sail—of a 
windmill, крыло, маховикъ BETPAHOK мель- 
ницы;— 0] @ weaver’s loom, ткаце1й навой, 
челнокъ; а draw—,BOpOTh, шпиль, Для 
NOAHATia тяжестей; —engine, балансир- 
ная машина; — of a bell, xyra, перекла- 
дина у колокола; working—, балансиръ; 
—compass, рычажный циркуль. 

Beams, $. рогъ оленя, стволъ оленьихь 
роговъ; лучъ св$та. 

Beam, ©. п. а. бросать лучи cBbra, 
стять; [установить (тжацкй станокз). 

Boamlesa (бим’-лес), adj. не испускаю- 
wit лучей, тусклый; блёдный, мрачный. 

Beamy (би’-ми), adj. лучезарный; мас- 
сивный, огромный; |съ рогами. 

Bean (бин), $. бобъ; hidne y—, турец- 
Kit 606%, фасоль; —сарег, стручковый 
каперсъ; — fed, adj. откормленный бо- 
бами;—< Вой, $. дробина;—гее, крас- 
ноцвзтникъ (606060е pacmente);—trefoil, 
$. бобовникъ, вонючка /pacmente). 

Bear (бэр), $. медвЪдь; а she—,MexBB- 
xuna;—’s cub,—whelp, медвЪженокъ; one 
must not sell the—'s skin, before he ts caught, 
не убивъ медвфдя, кожи не продаютъ; | 
спекулянтъ на понижене фондовъ; | аце- 
драхъ |астр. the great, thel иИе—, Боль- 
maa, Малая Медв$дица (cosensdie); мор. 
швабра для мытья палубы; | —Б 214108, $. 
травля медвЪдей;—Беггу, $. MexBbaba 
ягода, тодокнянка; — bind, см. Bind- 
weed;—'s-breech, 8. медвЪжья запа!'ра- 
стеше) ;—40&, мордашка; —'’5-еаг, мед- 
вЪжье ухо (растеше); —’s-foot, см, Hel- 
lebore; —garden, mbcro травли; фз. 
шумное MbcTO;—garden sport, грубая за- 
6ana;—herd,—ward,—driver, вожакъ 
MEXBSAA;—pit, медвёжья AMA. 

Bear (69p),v.a. (bore или bare;born, bor- 
пе) ‚носить; переносить, выносить, выдер- 
живать, нести на ceOb, терп$ть; to— 
sea, хорошо переносить морской пере- 
фздъ, не портиться на MOPS (о вит); мор. 
быть готовымъ къ выходу въ море; he—s 
his age well, онъ очень бодръ, моложавъ 
для своихъ лётъ; lo—charges, платить 3& 
расходы; this book will not— another tmpres- 
Siun, эта книга не выдержитъ втораго 
издания мона date does that letler—?RakHMS 
числомъ помфчено это письуо? (в — обеея- 
ce to, повиноваться кому; | мыть; lo—one 
good-wtll, имЪть расположеше xs кому; (0 
—sway или rule, имфть власть, господ- 
ствовать, управлять; to—a price, имЪть 
цзну; 0—1 mind, сохранитьвоспомина- 
н1е;40—а part прикималь участ!е; 0—ове 
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tn hand, хержать въ рукахъ £000, обманы- 
вать, вохить 38 носъ; | производить, ро- 
дить; \ нести обязанности, бить, служить 
wes; tO—witness, seotimeng, бить свид%- 
телемъ, давать CRENSTCALCKIA DORAZANIE; 
to—one company Our, co6echxuuKOM> ,1pe- 
водить время CS KMS; LONYCKATL, позво- 
лять; he gives more than Ms estate can—, 
онъ тратить Gorbe, межели позволяють 
его доходы, онъ жаветь выше свонхь 
cpeactst;||to—hard, ноступать грубо cs 
хм, имфть непр/язнениое чувство; |4©— 
one’s self as, вести себя, постушать кажь; 
to—one's self upom, чваниться, гордиться 
wos; | выказывать; 10—86 fair face, BOKa- 
знвать, принимать веселый видъ; мор. 
ю —а hand, спфшить, торепаться; т. 
п. терп8ть, страдать; имфть ycousx; 
быть плодовоснымъ; (0 bring to—, coxbii- 
ствовать ; tf the thing can be brought 
to—at all, если только возможенъ какой 
нибудь успВхь въ этомъ Xb; | мор. the 
ship—s, судне глубоко CHANTS; the land—s 
south of us, Oeperb лежить къ югу OTS 
Hach; to—towards the coast, нестись, идти 
къ берегу. . 

To bear away, о. а. одержать BEpXxs; 
to—the prize, получить призъ; to — the 
prerogative, имЪть преимущество; +. п. 
мор. уходить. 

То bear down, о. 4. уничтожить, опро- 
‚ вергяуть, ниспровергиуть; опустить; shat 
gumea — $ down the weight, эта гинея 
имфетъ полный вфсъ; | озадачить, сконфу- 
зить, заставить потупить глаза; | v. п. 
епускаться, углубляться; мор. to — down 
upon a vessel, tepon the enemy, подойти къ 
CYARY съ HaBbTpa, спуститьсл Ba непр!я- 
теля. 

To bear off, ©. в. истортнуть, полу- 
чить силою; выручить изъ; т.п. MOP. отхо- 
дить, удаляться отъ берега; избфгать 
прикосновения. 

To bear оп или U PON,v.®. упираться. 
KACATECA. 

To bear out,v.a. поддерживать, защи- 
щать, утверждать, оправдывать; nothing 
1$ sortd:culous but custom may — st ош, 
обычай оправдываетъ, дЪлаеть CHOCHHMS 
и самое CMBMHOE; |v. п. арх. выдаваться, 
выставляться. 

Bearabie (63p-i-61) , adj. сносный, 
BHHOCHMHG. | 

Bear-cleth (Gap -520C3), 8. дВтское пла- 
тье для крещена. | 

Beard (бирд), $. борода; to doa thing 
toa man’s—,xbxatb что либо у кого пе- 
редъ глазами, въ его присутств!и; OTHO- 
еиться неуважительно; {0 fake off one's—, 
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обрить бороду; а gray—, сЗдая борода: 
ость (у волоса); мочка, жилка (у растеми ); 
хвость (9 кометы); зубецъ, завубрыяя (у 
стрилы); пн (у Popmocuss шов); мор. 
передшй конецъ киля; | —газз, . мардъ, 
б%лоусъ (растем). 

Beard, +. с. схватить за бероду; не 
страшиться, презирать, оказывать иеу- 
важене; дЪлать оскорбленше, дерзио об- 
ращаться ;] брить бороду; подстригать 
(овеще, материо); | стлаживать (неровмо- 
Cmts); очищать (металлы). 

Bearded (бирд’-ед), adj. съ бородой, 
иивющ!Й бороду; остистый; зубчатый; — 
амау, отесанный (0 дерев»); см. Board. 

Beardless (бирд’-лес), adj. безбородый. 

Bearer (бэр’-ер), 3. носитель, подза- 
тель, предъявитель; ‘носильщикь ; —0/ 
nets, вфстникъ; ensign— ‚виаменщикъ; 
swurd—,HOpTyiea; сгозз— ,крестоносенъ; 
|подиорка, подставка; |бот. почка у де- 
рева; а guod—, плоховитое дерево; tepas. 
фигура держащая гербъ. 

Dearing (бэр’-инг), р. pr. оть Bear; 3. 
there ts по — him, онъ невыносимъ; Ц 1$ 
beyond—, это невыносимо; | твлодвижен!е, 
видъ, походка, манеры, поведеше, нос- 
тупки; | мВстоположене; направлене; мор. 
—of а sea-coast,—of a town, прибрежье, 
ифстоположене, высота морскаго берега, 
города;— $ of the ship, грузовая ватерли- 
н1я; |отношен1е, видъь; tr all tls—s, BO 
BCBXb ‘OTHOMCHIAXE, CO всфхь сторонъ, 
вдоль и HOUepert;|yonepewan, подпор- 
ки; —oul, выступъ,; | гербъ; | —Б1оск, $. 
подпорка ;——cloth, Abrcsoe платье для 
крещен1я;—песк, в. вертаюгъ; — wall, 
проств8нокъ, перегородка. 

Bearish, Bearliko (бэр’-иш,—лайк\, 
adj. MexBbaid, грубый, noxoaiii ва мед- 
BAG. 

Beast (бист), $. звфрь, животное. 
свотъ; а—0/ burden, въючное животное; 
а— "от the saddle, животное для верховой 
Фзды;[дуракъ, скотина; | лабеть' 65 uss) . 

Beastie (бис’-ти), $. скотинка. р 

Beastish, BeastMke (бист’-иш, бист’- 
лайк), adj. скотсый. 

Deastiiness (бист’-ли-нес), 3. скотство, 
3BBPCTBO. 

Beastly (бист’-ли), adj. звЪзримый, 
CKOTCKIH; CKBePHHH;—div'nily, божество 
въ BHA sBbps. 

Beat (бит), $. ударъ, yAapenie, б1еше, 
удары ;—0/ the sea, ухары волнъ; | муз. 
отсчитыван!е такта; бой (барабанный); 
перебой; воен. денег — ‚тревога; quick—, 
дробь (барабанмая); |загонщичья охота; 
дозоръ. 
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Beoat,v.a. я. (beat; beat и beaten), бить, 
ухарать; колотить; разбить, побить; обн- 
грать; выцохачивать; убивать дорогу; fo 
—the hoof, странствовать изшкомъ, на 
своихь двоихь; вен. to — daybreak, 
бить зорю; № — loarms, призывать къ 
оружию; to — а parley, давать CHYHAL EB 
вереговорамъ; [10—46 woud, Ще plain for 
game, исходить за дичью вевь ASCE, все 
поле; he—the bush and another caught the 
hare, одинъ трудизся, а другой воспозь- 
зовалея; чужими руками жаръ загре- 
Garp; to—one’s coat, выколотить платье; 
отдуть «0:0; to-—one black and Llue, избить, 
OTROIOS ETL £6010 на об} KOPEE;lo—the wings, 
бить, махать крыльями; 10—(0 pieces, рас- 
колоть ва KYCKH; to — to powder, исто- 
OU въ порошокъ; to—small, истолозь; to 
—с walk, убивать дорогу; манеж. (o—ihe 
dvsi, нехорошо забирать передними но- 
таии; мор. 10—4 ship, обогнать корабль; 
|расколачивать, толочь, молотить; мять, 
тренать(пвхжу) ;40—ыр the mortar, pacTBo- 
рать известь съ пескомъ, для COCTABICHIA 
ценента; & is beating the air, это значить 
тозочь воду; 0—П 44, снаюснуть; to—one’s 
brains with а thing, сильно наскучить 
5; биться, колотиться, волноваться, 
треветать; my beating mind, мой взволно- 
занный духЪ; 1 am always beating about in my 
thoughts for, я постоянно забочусь, думаю 
0; mop. to—al sea, крейсировать; 0—0 
winadwerd , гнать въ BLTpy, лавиро- 
зать. 

To beat about,v.a.n. биться, старать- 
са; ходить вокругъ, искать; мор. лавиро- 
зать; to—one's head about а thing, ломать 
ce6B голову надъ Wwous. 

To beat against, v.a.n. ударять,— 
сл, разбивать, —сяЯ о ¥m0 нибудь. 

To beat back, у. a. отразить, оттоак- 
вуть, отбить. 

To beat down, о. a.n. сбить, срубить; 
to—down the price, сбавить, сбить цфну; 
!o—up and down, mbratsca; колебаться. 

To beat in, into, 9.0. вбить, BEPIJOTHTS. 

Te beat off, v.a.or6pocutTb, оттолкнуть, 
JAMAHTL; отбить (nenpiAaMess). 

To beat out, с. а. выгнать, выбить изъ 
чею, расколотить (4050MKOMS}; молотить, 
выхолачивать; 10—0я6 oul uf, заставить 
отказаться оть че0; 10 — one dul of his 
reason, раз. увЪрить, разубфдить, yOb- 
XRTb BL противномъ;{0—0ы1 of countenance, 
зывести изъ TEPUbHid, смутить. 

_ То beatup, ©. а. п. валасть вдругъ, HO- 
ить; to—up for soldiers, набирать вой- 
ко, солдатъ, рекрутъ. 

ТоБеа{ пров, v.n. бить, ударать во что, 
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ходотить по чему 4460; (he sun—vpor, сол- 
нечнне зучи ударязи въ; | настаивать. 

Boat, adj. раз. уеталый, измученный. 

Beaten (бит’-н), adj. битый, разбитый, 
избитый; ап old—soldter, старый соадатъ, 
былалый въ бодхъ; weather—satlor, опыт- 
ный матросъ, видавший бури. 

Meater (бит’-ер),8. колотильцикъ; дра- 
чунъ; колотушка, валекъ, долбня, ступа, 
баба, пестъ; допвта для извести; goid—, 
золотобитъ; MUN, MAHA; OZOM.——-UP, BALOH- 


b. 

Beath (бисз), v. я. a. см. Bathe. 

Meatific, Beatifical (би-&-тиф’'-ик-&л), 
adj. блаженный , спасительный; —еаЦу, 
adv. благотворно, свато. 

Beatification (би-&т-и-фи-кэ’-шон), $. 
беатификащя, причтене къ лику свя- 
THX. 

Beatify (би-ёт’-и-фай), v. а. причис- 
лаять къ лику святыхъ; ублажать; beatt- 
fied souls, блаженныя дущи. 

Beating (бит’-инг), 3. побом; б1еше; 
см. to Beat. 

Bcatitude (бу-дт’-и-тьюх), 3. блажен- 
ство; the etght—s, восемь заповВ дей бла- 
женства. 

Beau, pl. Reaux (60'0,60'03), 8. щеголь, 
франтъ; вертопрахъ; AAMCKIA угодникъ; 
to sel up fur а—,охорашиватьсая; прина- 
рядиться, ходить гоголемъ. 

Meaufet (б0о’о-фет), s. буфетъ. 

Beauish (60’0-иш), adj. щегольской, 
щеголеватый, изащный. 

Beau-monde (б0-монд’), $. большой 
CBSTb, ЗНАТЬ. 

Beanteous (бью’-ти-6с), adj. краси- 
вый, прекрасный; —1у, adv. красиво, пре- 
красно. 

Beauteeusness (бью’-ти-6с-нес), 3. 
красота. 

Beautifier (бью’-ти-фай-ер), $. yEpa- 
шаюш1й,—щая. 

Beautiful (бью’-ти-фул), adj. прекрас- 
ный; s. прекрасное; —1у, adv. прекрасно. 

Beautifalmess (бью’-ти-фул-нес}\, 5. 
красота, врелесть. 

Beaatify (бью’-ти-фай), 9. a. п. укра- 
шать,—ся. 

Beautifying (бью’-ти-фай-инг), $. уБ- 
рашен!е; adj. украшающай. 

Beautiless (бъю’-ти-лес), adj. лишен- 
ный красоты. 

Beauty (бью’-ти), $. красота; краса- 
вецъ, красавица; —$роё, мушка, которую 
прежде носили на 4диц;—ячюЩег, косме- 
тическая вода; |разз. смЗшная сторона; 
Ican't say I see the—of и, а не вижу здЪсь 
ничего см шнаго. 
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Boaver (би’-вер), 3. бобръ; касторо- 
вая шляпа; козырекъ у каски, каска, за- 
6pax0;—rat, $. мускусовый бобрикъ. 

Beavered (би’-верд), adj. въ касторо- 
вой шляпЪ, въ касвъ. 

Bebleed (би-блид’), 0. а. уст. OK POBA- 
ВИТЬ. 

Beblubhered (би-бл0б’-берд), ad). 
опухш!й OTS слезъ. 

Becabunga (бек-8-ббн’-га), $. ибунка, 
водяная вероника (растене). 

Becafico (бек-&-фи’-ко), $. винноягод- 
никь (птица). 

Becalm (би-ка’ам), 
утишить; мор. отнать в$теръ, 
лФть. 

Весате (би-кэм', v. см. Become. 

Because (би-коз’), conj. потому что, 
чтобы, ради того;— of you, ради васъ;— 
they should not..., кля того, чтобы они 
не... 

Bechanuce (би-чанс), ©. п. случаться; 
adv. случайно. 

Becharm (би-чарм’), 9. а. см. Charm. 

весыск (би’-кик), 3. Hadj. хЬкарство 
отъ кашля. 

Beek (бек), $. знакъ, мановеше, ки- 
BOKb ГОЛОВОЙ; {0 give а — 10 one, вать 
знакъ хому; to be at опе'з3—, быть въ рас- 
поряжени хою, совершенно подчинять- 
CA;—?tron, маленькая ручная наковальня. 

Beck, v. 4. п. кивать головой кому, 
давать знавъ; см. Beckon. 

Beckets .бек’-етс), 3. pl. мор. прих- 
ватки, стропки. 

Beckon (бек’-н), v. @. п. кивать, по- 
давать знакъ, манить; 0—0 the hand, 
with the head, манить рукой или голо- 
вой; she — $ you оп или Over, она даетъ 
вамъ знакъ, чтобы вы шли  впередъ bau 
переходили. 

Beckoned (бек’-нд), @dj. TOTS, кому 
даютъ знакъ, кого манять. 

Becloud (би-кла’уд), с. а. 
вать облаками, затемнять. 

Become (би-ком’), ©. n. (became, be- 
come), сдфлаться, стать; what well — of 
me? что станетъ со мной? |v. 4. годиться, 
приличествовать, соотвфтствовать; быть 
хостойну; 1—5 а man of honour to speak 
thruth, честному чехов$ку подобаеть, 
приличествуеть говорить правду; that 
$иЙ — $ you very well, это платье вамъ 
очень къ лицу; he—s this ИЦе, OHS съ до- 
стоинствомъ носить этотъ титулъ, OHS 
соотв#тствуетъ этому титулу. 

Becoming (би-кбм’-инг), adj. прилич- 
ный, соотвВтствующИй; that ball-dress ts 
$0— , этотъ бальный HAPAXD такъ хо- 


с. а. успокоить, 
зашти- 


заволаки- 
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рошъ; —Ву, adv. ПАННО, COOTBBCTBEH- 
HO. 

Becomingness (би-кбы’-инг- нес), $. 
приличе , скромность; благопристой- 
ность. 

Beocripple, v. a. см. Cripple. 

Becurl, v. a. см. Curl. 

Bed (бед), 3. постель, доже, одръ; 10 
go to—, идти спать; to keep one’s—, ле- 
жать въ постели; {0 make the—, стлать 
постель; death—, одръ смерти; tu be 
brought to—, лежать въ родахъ; а press—, 
кровать въ вид шкапа; а feather—, пери- 
на; — head, изголовье; посл. as One та- 
kes his—, so he must lie in it, какъ посте- 
лешь, TAKS и поспимь:; |бракъ; from—and 
board, юр. расторжение брака;а — of 
justice, королевсмй тронъ въ старойъ 
парламент$ (в0 Франции; схдейское cb- 
далище; @d—of honour, поле чести; а а:- 
ning —, ложе, на которомъ возлежали 
древн1е во время обЪда; 
ложбина; гряда, грядка; слой, пластъ, 
рядъ; ложа (у ружья); лафетъ; мЪсто, 
занимаемое плодомъ (65 сиручкь); стоя- 
41H жерновъ; исподникъ, подушка (устсх- 
ка), станина; стулъ (наковальни} ; the riding 
—0/ @ coach, каретный ходъ. 

Bed, с. а. класть въ постель; сажать, 
сФять; to—a stone, закладывать камень; 
bedded stones, камни рядами; а fish bedded 
in sand, рыба, зарывшаяся въ песокъ; bed- 
ded clay, глинозомъ въ пластахъ; bedded 
hairs, приглаженные волосы;|т. п. л0- 
житься въ постель: спать. 

Bedabble (6n-146'-6.1), v. а. оросить, 
омочить; bedabbled with dew, покрытый 
росой. 

medagele (би-дёг’-гл), 5. а. забрызгать 
грязью, запачкать. 

Bedash (би-хаш’), v. а. см. Dash. 

Bedaub, Bedawh (бн-доб’, v. а. 
опачкать. 

Bedazzle (би-да3’-3л\, 
блескомъ. 

Bedchamber (бед’-чэм-бер\, $. спаль- 
HA. . 

Bedelothes (бед’-клоз), $. pl. постель- 
ное бЪлье. 

Bedcurtain (бед’-кбр-тин), 
занавЪсъ у кровати. 

Bedded ‘бед’ - ед), adj. лежащй въ 
постели; single, double — room, комната 
съ одной кроватью, съ двумя кроватями; 
см. to Bed. 

Bedder (бед’-дер), $. испохникъ, HHE- 
Hilt жерновъ у мельницы. 

Bedding (бед’-хинг), $5. 
бфлье, постельный приборъ. 


у. а. ослЪпить 


$. пологЪ, 


постельное 
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Bede (6x), v. a. см. Bid. 

Bedeck (би-дек’), v. a. украшать, уби- 
рать; ем. Deck. 

Bedegear (бед’-и-гар), з. бот. нарость 
На ШИПОВНИЕВ. 

Bedeheuse (бид’-хаус}, 3. богадёльня, 
1аззреть. 

Шейей (61-12), 8. см. Beadle. 

Bederepe, Biderepe (бих’-рин), $ 
барщина, отбываемая жатвой, уборкой 
x1b6a. 

Bedesman (бидз’-мйн), $. неимущй, 

Redevil (би-дев’-л), 8. привести въ 
(Ъшенство, взбфсить; портить. 

Bedew \би-дью’). 0. а. покрывать ро- 
col; оросить, омочить. 

Bedfellew (бед’-фел-0у), 
ЕЁяъ на одной постели. 

Bedhangings (бед’-хёнг-ингс), $. зана- 
Bic у кровати. 

Bedight (би-хайт’, г. 
варяжать. 

Bedismal (би-хиз-мал), v. а. уст. 
придать мрачный, печальный BAAS. 

Ведыев (би-дай’-зн), v. в. нарядить, 
разукрасить. 

Bedlam (бед’-лём), 8. домъ сумасшед- 
вахь въ Лондов%; сухасшеди!й, ман!- 
акъ: adj. сумасшедший; —|1Ке, adj. какъ 
сумасшедший. 

Bediamite (бед’-лём-айт), 3. содержа- 
войся въ AOMB сумасшедшихъ. 

Bedmaker (бед’-мэк-ер), $. тотъ, кто 
стелеть постель; слуга, служанка при 
CHALE. 

Bedmate (бед’-мэт), $. спяшаЙ съ кВиъ 
ва одной постели; жена, наложница. 

Bedmoulding (бех’-моулд-инг), $. арх. 
зы:ружки подъ вЪичикомъ карниза. 

Bedpest (бех’-пост), 8. столбъ у кро- 
ати. 

Bedpresser (бед’-прес-сер), 3. pat. 
1ежебока, тунеяхецъ. 

Bedraggie (би-хрёг’-1), ©. а. см. Ве- 
daggle. 

Bedreneh, т. a. см. Drench. 

Bedrid, Bedridden (бед’-рид,—ри-дн\, 
44). sexamifi въ постели OTD болзни, 
храхлости; увЪчный, разбитый. 

Bedrite (бед’-райт), $. супружеское 
право. 

Bedreem (бед’-рум}, 3. спальня. 

Bedrep (би-хроп’), 0. в. окроплать; be- 
dropped или bedropt with guld, усВанный 
золотыми крапинками, мушками. 

Bedaide (бед’-сайд;, $. IPOXOXS около 
кровати; № sat by my—, онъ сидфль у 
ноей кровати, у моего изголовья. | 


$. cnamik съ 


а. украшать, 
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Bedstaff (бед’-стаф), $. загородк® у 
кровати. 

Bedstead (бед’-стед), 8. кровать, са- 
мый станокъ кровати. 

Bodstraw (бед’-стро), $. соломенникъ, 
сохоменный тюфякъ; бот. сывороточная 
трава, подмаренникьъ. 

Bedswerver (бед’-суерв-ер), 3. изм - 
навш!й супружеской вЗрности. 

Bedtick (бед’-тик),з. наволочка на по- 
стель. 

Bedtime (бед’-тайм), 3. время сна, 
спанья; come, 1 13—, пора спать. 

Beduck (би-дбк’), 9. а. окунуть. 

Bedung (би-дбнг’), т. а. см. Dung. 

Bedast (би-дост’) v. @. запылить; 0— 
one, выбить пыль изъ кою, отколотить. 

воамаг!(би-дуо’рф), v. в. препятство- 
вать росту, развит!ю; укорачивать. 

Bedwork (бед’-убрк), $. работа, кото- 
Py можно д$лать лежа въ постели; са- 
мая легкая работа. 

Bedye \би-дай’) +. а. окрасить “xs, 
Запятнать. 

Boe (би), $. пчела; female или queen—, 
матка (у пчел); working—, пчела-работ- 
ница; humble—, трутень, шмель; а gad—, 
слЪпень, оводъ; keeping uf—s, пчеловод- 
ство; |скхадчина, общественное вспомо- 
ществован!е; ||—bread,s. цвЗточная пыль 
‘у пчелё). кля корма личинокъ; —eater, 
щурка (nmuua); — flower, двулист- 
никъ, подколанъ (pacmenie);—garden, 
—house, пчельникъ;—в{ае, смазка пче- 
линая;-—Б1уе, yaefi;—line, самая пря- 
мая и кратчайщая лин1ая;—тазцег, пче- 
AOBOAb:—S'-W АХ, BOCES. 

Beech (бич), 3. букъ (дерево); adj. бу- 
KOBHH;—mast,—nut, буковый желудь. 

Beechen (би’-чн), adj. буковый, изъ 
бука. 

Beef (биф), $. (pl. Beeves), говя- 
дина, бычачье MACO; а rump Of—, огузокъ; 
sal—, powdered—, соловина;—еацег, Ss. 
питающ!йса говядиной, охотникъ до го- 
вядины; назван!е, даваемое въ наси шку 
англ!йскииъ лейбъ-гвардейцамъ; воло- 
Блюй, африканск!й скворецъ (птица); 
—steak, 5. бифштексъ;—1еа, бульонъ, 
наваръ изъ говядины; —\14(1е4@, adj. глу- 
пый, тупой; — wood, $. австралийский 
дубъ. 

Beefing (биф’-инг), $. молодой быкъ, 
годный для убоя. 

Beeld (билд), $. уст. защита, уб%жище. 

Beele (бил), $. техн. насьчка, моло- 
токъ у рудокоповъ. 

Beemol (би’-мол), 8. 
знакъ пониженя. 


иуз. бемоль, 
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Been (бин), v. см. Ве. 

Beer (бир), 3. пиво; —Багге!, 3. ABB 
ной Oovenoxt;—glass, пивной стажань, 
пивная кружка; —Вопзе, -—ё Вор, SHBROH 
складъ, портерная, низная IABEA;—M 0- 
пеу, деньги на водку, на пиво. 

Beery (бир’-и), adj. пивной. 

Beestings, s. см. Biestings. 

ect (бит), 3. cBex1a;—root, $. свек- 
зовица, красная свекла. 

Beetie (битл), 3. жукъ; black—, свер- 
YOR; the stinking black—, навозный жукъ; 
the dour—, шмель; трутевь; | колотушка, 
валекъ, баба; а paving — , трамбов- 
ka. 

Beetle ,v.n. выдаваться, выступать, Ba- 
висать; —Бго\, $. выдающийся 106%, на- 
вислыя OposH;—browed, adj. съ навис- 
лымъ 260M3; нахмуренный; —- headed, 
тлупный, олухъ;—340СК, $. ручка у валь- 
ха. 

Boet-radish, Beet-raveo (бит’-рёд-ии, 
бит’-рэв), 3. свекла. 

Beeoves (бивз), $. pl. быки, рогатый 
CKOTS. 

Meofall (би-фол’), 5. a. п. (befell, befailen), 
случаться, приключаться. 

Befalien (би-фох’-н). 0. см. Be fall. 

Befeathered (би-фесз-ерт), adj. one- 
ривш!йся, съ перьями. 

ей (би-фит’). v. а. годиться, нодхо- 
хить, приличествовать; in @ beAlting way, 
приличнымъ, холжнымъ образомъ. 

Beflatéor (би-флёт’-тер), о. а. очаро- 
взывать, обольщать JECTED. 

Befieur (би-фза’ур), т. в. осыпать му- 
кой. 

Boflewer (би-фла’у-ер), v. а. осыпать 
IBBTaNE. 

Befeam (би-фо’ом), 
пзной. 

Bofool (би-фул'), ©. а. одурачить. 

Before (би-фор’), prep. предъ, хо, пре- 
ale нежели; adv. передъ, въ UPHCYTCTBIE, 
впереди; the day—, за день до; lo be—, 
находиться впереди, имзть преимущест- 
Bo; [ love yuu—myself, я люблю Bact 60- 
abe camaro себя; long—, 3&8 холго до, дав- 
HO; an hour—, часъ тому назадь;—5а4, 
выте сказанное. 

Boferckand (би-фор’-ханх), adv. впе- 
редъ; въ задатокъ; {о be—wrth, предувре- 
дить, опередить; to be — in the дома, 
быть на хорошей хорогф, хорошо устро- 
иться. 

Beforetime (би-фор’-тайм), ady. иско- 
HH, HBKOrAa. 

Bofortunc (би-фор’-чун),с. 6. случить- 
са, выпасть на долю. 


©. а. покрывать 
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Wefeul (би-фа’ул), с. в. загразиить, 
оскверюить. . 

Befriend (би-фревх’), 0. a. быть въ 
дружескихъотнощемтахь; [o—one aacsher , 
помогать другъ другу; to—one’'s self, за- 
ботиться © себЪ, о CBORXS собствениыхъ 
интересахьъ. 

Befriendmeant (би - френд' - мент), $. 
дружеская постунокъ.. 

Befringe (бч-фривдж’), +. а. общить 
бахромой. 

Moferred (би-форхд’), adj. обжитый, 
покрытый MBXOMS. 

Bee (бег), 9. а. я. просить, молить; 
I—your pardon, извините; to—fer а thing, 
просить, умолать о чем; [-о/ you, прошу 
васъ; | просить милостыню; | предволагать; 
привимать на Bbpy; to — Ще question, 
р$фшать вопросъ по принцину, бездока- 
зательно. 

Beg, $. бей, rypenkifi губеряаторъ. 

Began (би-гАн') г. см. Begin. 

Begat 'би-гат’), v. см. Beget. 

Begem (би-джем’), 0. а. украшать дра- 


‘гоцфнными каменьями. 


Щобеныме 4“ (би-хжем’-т),4@).блестащй. 

Beget (бн-гет’), v. а. (begot, begat; be- 
got, begotten), производить, рождать; Arst 
begotten первородный; only begotten, едино- 
родный. 

Begetter (би-гет’-ер), $. родитель. 

Beggabie (Oer’-r4-61), adj. что можно 
выпросить. 

Beggar (бег’-гё&р), $. нищ1й; прощелы- 
ra;—'s bush, скодбище плутовъ; | know 
him as well аз the—knows his dtsh, a 38a10 
его какъ свои нять пальцевъ; sel а — on 
horseback and he will ride bo the devtl, abr 
ничего надменвзе pazborarbamaro б%д- 
няка; | проситель; челов8къ, основы- 
ваюнийся на однихъь предположен!ахъ; 
см. Вер; —тап, 8. нищ;—мотавщ, $. 
вищая. 

Boggar, !. 4. пустить по м!ру, дове- 
сти до нищеты; истощить, сдфлать не- 
возможнымъ; tl—s all description, это вы- 
ше всякаго описан1а; tu — one out of his 
obstinacy, заставить отказаться OTS уп- 
раямства, переупрямить хо; lo—into sub- 
MisstOn, заставить нокориться необходи- 
мости. 

Degaariiness (бег’-гёр-ли-нес), $. ни- 
щенство. 

Begaarly(Ger'-rip-1H),adj. нищенскай, 
бфдный; — 90198, низке поступки; [а 4%. 
по нищенски. б$дно. 

meggary (бег’-гёр-и), 8. нищета, 6bx- 
мость. 

Beggod (бег’-д), part. adj. см. Beg. 
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Begger (бег’-гер), $. см. Beggar. 

Begging (бег’-гинг), $. выпраживане; 
10 0 @—, кодить по Mipy, собирать ми- 
остыжю, пожертвовая1я; that copy 9063 
«—, эта рукопись ходить OTS одного къ 
другому , шикто о ней не заботится; | пред- 
воложене, IPRHATIC не э$ру; | adj. нищен- 
ствтющай;—гАуте, стихъ, нужний только 
lla риемы; — ly, adv. закрашивал. 

Begilt (би-гилт’), adj. позолоченный. 

Begin (би-гин’), v. a. я. (began, be- 
gua), начинать, —са, приступать къ чему; 
what shall з0е—ю(А? съ чего мы начнемъ? 
to—the world, вступать въ свфть. 

Веб1ащег (би-гии -ер)}, 5. начинающий, 
возичекъ; внновникъ чею, творецъ. 

Beginning (би-гин’-инг), $. Начало, 
оспезане. 

Begird (би-гборд’), о. а; (begirt, begerded), 
овоасать, окружить. 

Begirt (би-гбрт’), v. см. Begird. 

Begmaw (би-но’), 9. 4. оглодать, ©б- 
трызть; см. Gnaw. 

Begene (би-гон’), interj. sons! уби- 
paca! 

Begered (би-горд’), adj. запатнаниый 
5ровью- 

Boget, Begotten (би-тот’, — rors), 0. 
см. Beget 

Gegrease (6H-rpH3), 0. 4. засалить, 
EAua3aTL жиромъ. 

@ogrime (би-грайм’), v. в. запачкать 
сазей, замараль. 

@egrudge (би-грёдк’, 
вать; жал ЬТЬ. 

Begeaile (би-гайл’), v. а. обмануть, 
BposectH; обольстить; | облегчить, усла- 


©. а. завидо- 


Begailer (би-гайл’-ер), $. обмайщивъ, 
обольститель- 

@egeias (бе-гинз’).5. pl. бегины | мона- 
тылы 65 ). 

Begum (би-гон’), part. adj. см. Be- 

в. 

Behait (би-хаф'), 5. польза, выгода, ми- 
мсть, интересъ; 11—0/, въ защиту, въ 
пользу, ради. 

Bebave (би-хов'), 9. а. 1. 0 —, lo — 
me's self, вести себя, поступать; ей be- 
heved, хоровато поведения; уст. № did 
—his auger, онъ подавиль свой тнЪвЪ. 

Behavieur (би-хов’-иор), $. поведене, 
EOCTYEER; past. 10 be upon one’'s—, ю- 
лать sa собой, остерегаться; he ts put 
ков his good—, ему внушили, что бы онъ 
торошо себя велъ; наружимй Burt, ма- 


Behead (би-хед’), ©. а. отрубить го- 
any, обезглавить. 
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Wehecading (би-хед’-инг), 3. отсфчен!е 
roz0sH; the—of St. John the Baptist, ycbx- 
wonemie главы loansa Крестителя ‚_—а- 
chine, 8. гильотина. 

Mobeld (би-хезд’), part. adj. см. Be- 
hold. 

Mohemoeth (би’-хи-мосз), 8. 3004. беге- 
моть, гипопотамх. | 

Behen, Ben, Beken (би’ -хен, бен, 
бек'-ен), $. бот. ув$чная трава. 

Bohest (би-хест’), 3. приказане, заяо- 
вЪдь. 

Bohight (би-хайт’),о. a. (behot, behight), 
уст. обфщать, ввЗрять; присуждать; обра- 
щаться съ PHIBD. 

Bebind (би-хайнх,), prep. и adv. сзади, 
назади; за; посл; to be—, отстать, за- 
поздать; to be—time, отставать (о ча- 
сах). 

Behindhand (би-хайнл’-ханд), adv. 
сзади; въ HEXOMMES, въ остаткЪ; J shall not 
be—with him in, я у него не останусь въ 
долгу, я отъ него ие отстану въ; to be—in 
the world, не имЪть успВха въ дВлахъ, | 
adj. запоздалый. 

Behold (би - холл’), v. а. я. (beheld), 
CMOTPBIb, разсматривать; увидёть, при- 
MBTHTB; ег). смотри! воть! библ. — вне 
angel of the Lord..., се ангель Господень. 

Behelden (би-хол’-дн\, adj. обазан- 
ный, одолженный, признательный; tobe—, 
быть обязану. 

Beholder (би-холл’-ер), 8. зритель. 

Beheoof (би-хуф’), s. см. Behalf. 

Behoovable (би-хув’-&-бл), adj. полез- 
HHA, Выгодный. 

Behoove (би-хув’), %. п. уст. KOAMEH- 
CTBOBATL, надлежать; tt behooves, нужно, 
должно, надлежитъ. 

Beheoveful (би-хув’-фул), adj. нодез- 
ный, выгодный; —ву, adv.—HO. 

Behot (би-хот’), ©. см. Behight. 

Beheve, (би-хуз’), v. си. Behoove. 

Behowl (би-ха’ул), 0. @. уст. выть, 
завывать, глядя на что; см. How!. 

Being (би’-инг), $. существо, сущест- 
воваше, быте, состоян!е; the Supreme—, 
Всевышний; man’s first —,, первый мо- 
ментъ существования, жизни челов ка; {0 
call into—, призвать къ жизни; ®—, жи- 
вушй, существующий; въ сил8; дВйстви- 
тельный; to be in—, жить, существовать; 
быть въ CHAS (0 закон); future — буду- 
щая жизнь; 4$ God ts 1и— , ей Богу! |пре- 
быване; / 40 по good with — here, я не 
хороно 75180, что остаюсь BACB; 1 have 
no settled—, у мена вЪтъ опред леннаго 
пребываня; there ts во — [ог me there, 
тамъ изть для меня MBECTA. 
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Being, part. будучи, бывъ; t¢—thus, при | пословицу; | подражать, притвораться; 


такомъ положен!и ABAL, такимъ обра- 
зомъ, такъ какъ; the time—, настоящее 
время; — to come, который наступить, 
придетъ, имфющий быть; he was near— 
killed, его чуть не убили; to keep а thing 
from—done, помфшать что сдЗлать, удер- 
жать OTS чего; your—attached to him, ва- 
ша привязанность къ нему; Being that, 
conj. уст. такъ какъ, когда. 

Bejade (би-хжэд’), v. a. см. Jade. 

Bojewel (би-джю’-ех,, 0. а. украсить 
храгоцфнными каменьями. 

Belabear (би-лэ’-60р}, ©. а. отдфлать, 
OTKOIOTHTS #010. 

Belace (би-лэс’), о. а. привязать; | от- 
колотить, выпороть. 

Belaced (6n-39¢'T), adj. обшитый ra- 
лунами, кружевами, тесьмой. 

Belagged (би-лёг'-д), adj. пр. н.отстав- 
mid. 

Bolam (би - iM’), ©. 4. уст. отко- 
AOTHTD. 

Belated (би-лэт'-ед), adj. застигнутый 
ночью, запоздавиий. 

Belatedmess (би-лэт’-ед-нес), 3. за- 
медлен!е, запазлыване. 

Belay (би-лэй’\, с. в. заваливать, 3а- 
гораживать; занять MBCTO, проходь; to— 
а man’s way, стеречь хоз на дорот$; 
ставить сти, KOBH; | уст. украшать; мор. 
закр®пить снасть. 

Belek (белч), 8. изрыган!е, отрыжка; 
пр. н. напитокъ, имфющий брожение. 

Belek, г. 4. п. рыгать, изрыгать. 

Beldam (бел’-дём), $. бабушка, старая 
ВЪдЬма. 

Boleaguer (би-ли’-гер), о. 4. осаждать, 
окружать; beleaguered with sickness, yXpy- 
ченный болЪзнью. 

Boleaguerer (би-лй’-гер-ер\, $. осаж- 
дающий. 

Beleave (би-лив’), v. а. см. Leave 

Belecture (би-лек’-чур), v. а. читать 
чрезъ MBpy, зачитать. 

Belemulte (би-лем’-найт), $. белем- 
нить, чорговъ палецъь (окаментлая ра- 
«овина каракатищцы). 

Belflower (бел’-флау-ер), 8. колоколь- 
чикъ (46770). 

Belfry (бел’-фри), $. м%сто, rab висить 
БОлОКОлЪ, КОЛОКОЛЬНЯ, ERIRAGA. 

Belibel (би-лай'-бл), v. а. см. Libel. 

Belle (би-лай’), v. а. изобличать, опро- 
вергать, противор$чить; to — one’s self, 
противор$ чить себЪ; should Гзау зо [should 
— my thoughts, сказавъ это, ябы сол- 
галъ передъ своей совфстью; he is not a 
man to—the prover), онъ оправдываетъ 


клеветать. 

Belief (би-лиф’), $. Bhpa, вЗроване, 
повзр!е; символъ вЗры; tt ts a wrong—, 
это ложное миЗн!е, это заблуждене; hard 
of—, недовзрчивый; light 0/—, легковзр- 
ный; past all—, невфроятный; to make—, 
дфлать видь, что; fo the best of my—, HAa- 
сколько A могу BBPHTB. 

Believable (би-лив’-&-бл\, adj. Bbpo- 
ATHHE. | 

Bolleve (би-лив’), с. а. п. вфрить 60 
чтю; чему; взровать; думать; J—so, Думаю 
что такъ: {-—по1,недумаю;думаю, чтонфтъ; 
to make one—, увЪрить xow; bo be believed, 
пользоваться KOBE р1емъ; he must be belie- 
ved on his word, ему должно вфрить на 
COBO; tt tras long believed, долго вЪрили, 
думали, что... 

Bellever (би-лив’-ер), $. вБрующй, 
врящий во что. 

Belleving (би-лив’-инг\, $. вфра, в$- 
posanie;—ly, adv. съ вфрой; довЪфрчиво. 

Belike, Belikely (би-лайк',—ли), adr. 
past. вфроятно, повидимому. 

Belime (би-лайм'), v. а. обмазать кле- 
емъ, оклеить. 

Bell (бел), 3. колоколъ, колокольчикъ, 
звонокъ; hand—, ручной колокольчикъ; 
а ring 0[—3, колокольный звонъ; а chime 
of—s, куранты, игра стфннныхъ или 6a- 
шенныхъ Часовъ; ап alarm—, набатъ; раз- 
sing —, похоронный колоколь; tom —, 
большой колоколъ; to bear the—, первен- 
ствовать; HATH первымъ въ стадф; (0 bear 
away или to carry away the—, получить 
призъ (Ka скачкь); lo curse one wtth—, 
book and candle, отлучить оть церкви; 
осыпать проклятями; а diving—, водо- 
лазный колоколъ; |бубенчикъ, позвонокъ; 
to shake the—s, полетвть (0 сокол); тро- 
нуться съ м$ста;| колокольчикь (ч6т- 
moxs), чашечка у цвЪтка; —0/ а trumpet, 
нижнее отверст!е у трубы; арх. колоколъу 
капители; —Ь61г 4, 3. родъкаравайки (774 - 
ца);—Би, удило;—с1аррег, языкъу коло- 
коза;—сгапк, рукоятка у колокольчика; 
—fashioned,—shaped, adj. ии ющиЯ 
видъ, фориу колокола; —{10\' ег, $. коло- 
кохьчикъ;—{оип4ег, литейщикъ коло- 
коловъ;—Гоипагу, заводъ, на которомъ 
льють KOAOKOLA;—hanging, привЪфшива- 
н1еколоколовъ:—тап, глашатай, выкри- 
кивающий объявлев!я и распоряжен1я HA 
улицахъ;—топ4вед, adj. расширенный 
къ отверст1ювъвид3 колокола; —реррег, 
$. красный индЪИискШ nepent;—pull, 
снурокъ колокольчика, сонетка;—г!п- 
ger, звонарь; —{о\мег, колокольня; —\ е- 


=) 
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ther, передовой баранъ съ кохокольчи- 
KOM. 

Bell, с. я. распускаться въ NOYES, pa- 
сти на подоб1е колокольчика; 020%. токо- 
зать, кричать какъ олени. 

Belladonna (бе1-ла-дон’-на), 3. краса- 
вица, сонная одурь (растен:е). 

Bellarmin (бел-зар’-мин), $. 7. ар. 
бутылка крёпкаго напитка; Co dispute with 
—,распить, опорожнить бутылку. 

Belle \6e2), 8. красавица, изящная 
дама. 

Belled(6ex'-X), adj. съ колокольчикомъ, 
съ бубеньчикомъ. 

Belles-lettrem (бел-лет’-терз), 3. pl. 
сюзесныя науки, беллетристика. 

Beliie@ (бел’-хих), adj. (употуеб. os 
связ cs Opyiuams caosoms) big—,round—, 
rorcro6pwxik. 

Belligerent, Belligereus (бех-лидж’- 
в-ревт,—и-рбс), adj. воюющй, ведущий 
BO 


Belling (бел’-ивг), 8. особый KDPHED 
охена, лани; Adj. въ BAA колокола. 
Bellow (бел’-оу), v. п. мычать, ревзть, 


зыть, кричать, бушевать; $. вой, ревъ. 


Bellewing (бел’оу-инг), $. завыва- 
ee гулъ, adj. ревушйй, завываю- 


Bellows (бех’-0уз), $. pl. разкуваль- 
me мёхи; — blower, $. раздувающий 
ухи; рабочий, поддерживающий жаръ въ 
хузнечномъ ropHy;—head, передъу ор- 
танныхь мфховъ; Wind - wheel—, вен- 
твааторъ (у 603a);—clack,—valve, 
3. клапанъ у MBXOBS. 

Belluime (6e2'-150-aitn), adj. CROTCEIA, 


Belly (бех’-ли),;. животь, брюхо, чре- 
ю, утроба, первый желудокъь у живот- 
ныть; нат. нолость (брюитая, мозювея, 
Фудкаля); а punch—, толстобрюжай; to be 
всея to one’s— ‚поклоняться мамону обжи- 
ратьея; a—full ts a—full, что въ брюхо ни 
еюжи— все смелеть; а hungry—has по 
(#t, соловья баснами не корматъ; he robs 
his — to cover his back, на брюхЬ шолкъ, 
333 брюхБ щелкъ; what ts got over the de- 
t's baok ts spent under М:—, худо нажитое 
33 врокъ we пойдетъ; (0 beat back and—,cm. 
Back; |6u6s. he that believeth on me out of 
kis— кто shpyeT въ меня всфмъ серд- 
цемъ; the—of hell, преисподняя, адъ; | вы- 
вуклость, выхающаяся часть; мор. пузо (у 

паруса);муз. хека (у инструмен- 
moss);—ache, 5. боль въ живот; —Бапа, 
набрюшникъ у chara; cup. бандажъ отъ 
Ypaae;—bound, adj. страдающй запо- 
рошъ; —<Ве31, :. пр. н. фартукъ; — friend, 


объ#хдало, обжора; — ful, полное брю- 
хо; довольство;—804,—3]ауе, чревоу- 
годникъ;—р1освеа, adj. проголодавший- 
ся, голодный; —И т Бег, $. past. съфст- 
ные матерьялы;—моги, $. глиста. 

Belly, 0. 4. надувать; о. п. надуватьса 
пучиться, раздуваться; выдаваться; хоро- 
хориться; |—или Bell, v. я. токовать (005 
олень 


Beloek (би-лок’), v. a. см. Lock. 

Belomancy (бел'-0-мён-си), 3. гахане 
по полету стр®лъ (у древнихб). 

Belone (белх’-он), $. родъ щуки. 

Belong (би-лонг’); v. п. принадле- 
жать, быть присущу. | 

Belord (би-лорх), $. а. владычество- 
вать, обращаться деспотически. 

Boloved (64-1034), adj. возлюбленный. 

Below (6e-10'y), adv. внизу; на seMIB; 
въ аду; as it shall be said—,kanb будеть 
сказано ниже; the heavens above and the 
earth—,H небо и земля; there ts по happi- 
ness here—,3X5Cb на 3EMIB HST счастья; 
the realms —, царство rbuei, адь; | ргер. 
подъ, ниже, мене; I lodge —him, я живу 
подъ HUME;—thirty, мене тридцати; tt ts 
—Ccritictsm, это ниже критики; tt ‘s—you to 
40 $0, этотъ поступокъ недостоинъ васъ. 

Belsire (бел’-сайр), 5. xbx5, upaxbes. 

Beit (белт), $. поясъ, DepeBasb, pe- 
мень, бандажь, портупея; связь, полоса 
желзная; астр. полосы (на Юпитер); 
мор. кранецъ вокругъ борта судна; |сго5$ 
—, Shoulder—,s. перевазь, бандульера;— 
maker, бандажный мастеръ; — strap, на- 
ставной ремень у пояса. 

Belt, v. 4. опоясывать, препоясы- 
вать; tO—on the shuulders, надфть черезъ 
плечо. | 

Beltane (бех’-тон), $. праздникъ пер- 
Baro мал (65 Ирландии). 

Belte:(6eat), $. судно для вывоза тины 
въ море. 

вез (белт’-инг), $. матерьяль для 
IOACOBE. 

Belute (би-льют’), ©. а. мутить, взболо- 
мутить. 

ветче@еге(бел-ви-дир’), 3. бельведеръ, 
терраса надъ домомъ. 

Belwother, 5. см. Bell-wether. 

Belyc (би-лай'), v. a. см. Belie. 

Belzebub (бел’-зи-656), 3. родъ обезья- 
HH. 
Bema (6x'-ma), $. каоедра, съ которой 
говорили. древн!е греческле ораторы. 

Wemask (би-маск’), 9. 4. замаскиро- 
вать, прикрыть. 

Bemat (би - мёт'), ©. а. переплетать, 
заплетать волосы. 
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Bomaul (би-мо’ол), 0. в. дурно обра- 
щаться; бить. 

Bomace (би-м33'), 1. @. ВВОДИТЬ Bb 38- 
блуждене. 

Bomeal (би-мих’), 0. в. осизать мукой. 

Bemire (би - майр’), о. 4. рам. толк- 
нуть въ грязь, загрязнить. 

Momean (би-но’ун), ©. в. оплакивать, 
тужить. 

Bemeaner (би-мо’уи-ер), 3. онлаки- 
Bapmif. 

Bemoantng (бя - NO0'YR-MAT), $. нхачь, 
стенаше. . 

Beomelsten (би-мойс-н), т. в. сиачи- 
вать, покрывать влагой. 

Bemet (6a'-w01), 3. луз. бемель, эмакъ 
понижена. 

Воже (би-мбф’-л), 0. а. окутыветь. 

Meonrased (би-ньюз’Х), adj. въ усмихе- 
Hid, въ мечтахъ. 

Ben, Boeken (бек, би-'‘хен), $. бениусъ, 
бенъ (depeso); трава. 

‘Bough (бенч), $. скамья, лавка; | судеб- 
ная скамъя, судъ, присутствие; the Кд `5—, 
the Queen’s-—, сухь королевской скамьн 
(68 Amat); тюрьма королевской скамьи; 
—werrant, 3. повфстка о ABKS въ CYR; 
| тежм. верстакъ, станонъ;{ — of a road, 
ифиеходная, боковая дорота; —0/ @ canal, 
боковой обкодъ вдоль канала. 

Bonoh, 0. а. ставить скамейки; сажать 
на свамью;: т. п. Yom. SACBRATS. 

ШВомеьег (бенч’-ер), s. юрисконсульть; 
эхвокатъ; старшина. 

Bond (бенд), $. стибъ, изгибъ; иззи- 
лина, повороть; наклоннесть;—0Г 4 river, 
HOBOPOTh PBEM; лука; зерал. поясъ; мор. 
узелъ, бевзель, ипантоутъ; полсъ (98 #0- 
фаблестроении). 

Bond, 9. a. (bended и bent), тнуть, сти- 
Oath; to — a bow, 4 nel, натянуть AYES, 
растянуть сть; t0—the arm, стибать py- 
ку; to—the knee, the neck, преклонить ко- 

HO, склонить голову; 10-—the brew, хму- 
рить брови; to—-the fist, сжимать кулак, | 
направлять; fy — One's step$, направить 
свои шаги; men will nol_—their wits, minds, 
люди ие хотятъ обсудить, направить свой 
умъ; to — the mind to study, предаваться 
SAHATIAMS, изучен!ю че; lo—one's spite 
against, озлобиться на оо; 10 — the eyes 
upon , устремить B30pt на; | покорять, 
подчинять; | мор. привязывать, прикрфи- 
ЛЯТЬ. 

Beed, +. п. гнуться, сгибаться; пре- 
клоняться; ABIATL поворотъ, поворачи. 
вать; выдаваться, выступать; MOP. кре- 
HHTECA, гнуться на Oons; to — forward, 
наклоняться напередъ; to—over, накло- 
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НЯТЬСЯ НАДЪ WOMS; [0—UN, СЕЛОНЯТЬСЯ Kt 
чему. pbmatica на wo; (o—against, иро- 
тивитьея, бороться; ю—ир, натагивать; 
ем. Bent. 

Bendable (бенх’-й-бл), adj. что MOREO 
еотнуть, натянуть; гибкий. 

Bender (беяд’-ер), $. иатягивающй; 
инструментъь для натягиваня; GNM. CTH- 
бающй мускулъ. 

Bending (6enx’-war), $. см. Dend;—press, 
CTABORS AAA стибаня келфзныхъ листевъ; 
adj. наклонный. 

Bendtct (бенх’-лет), §. зорал. ибяеъ. 

Bendwith (бенх’-уисз), $. 60%. 2емо- 
HOCS, бородавникъ, нищая трава. 

Bendy (бен’-хи) ,adj. зврал. съ полемъ, 
раздвленнимъ на четире, шесть и Gombe 
полосъ. 

Bene (бен’-е), $. кунжутъ (растем). 

Beneath (би-нисз’), prep. и ade. шодь, 
внизу; ниже; from—the bed, изъ подъ кро- 
BATH; man ts—angels, челов къ ниже аиге- 
2083; he ts — your notice, OND ведостоинъ 
вашего вниман!я. р 

Benedict (бен’'-и-хиит),;.новобречеый 

Benedietiae (бен-и-хивт’-им), $. мо- 
тахъ или монакиня бенехивтинскаго ор- 
дева, бенедиктинець, —тивка; | adj. бене- 
AWETHECRIA. 

Nenediction (бен-и-дик’-шён), 8. бла- 
гослевленю; освящен!е; Gaaroxapesie. 

Boenefacttion (бен-и-ф&к’-шн), 3. блато- 
дфяне, инлесть; пожертвоваюе. ° 

Benofacter (бен-и-фёк’-тбр), s. благо- 
тель. 

Benefactress (бен-и-фёк’-трес), $. бла- 
рохЪтельника. 

Benmefice (бен’-и-фис), 8. земля, девав- 


| AACA въ пожизненное влада ще (65 Oped. 


enna); бенефища, недвижимость, предо- 
ставляемая BE пользу римеко-калоличе- 
скаго духовенства; имущество, доходъь 
причта; MBCTO съ хожодомъ; G—With cure 
of souls, имущество, пожертвованное на 
THOMAWS хуши. 

Benefieed (бен’-и-фист), odj. пользую- 
mifica бенефищей ; he ts well — , у него 
хорош й хоходъ. 

Boneficence (би-неф'-и-сенс), $. благо- 
творительность. 

Шопейеонес (би-неф’-и-сент), adj. бла- 
готворительный, благодфтельный; — Ly, 
ady. благотворно. 

Вовойеал (бен-и-фиа’-йл), adj. полез- 
ный, выгодный; —1у, adv.—Ho. 

MeneGctary (бен-н-фии’-&-ри), $. лицо, 
влад ющее бенефитей; aasymifi иасчетъь 
пожертвован!й; | adj. вассахь; ленный 
владфленъ. 
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BencAclent (бен-и-фиш’-еит), adj. см. 
Beoeficent. 

Beneat (бен’ - и - фит), $. Cxaroxbanie, 
инлость; доброе дфл0; выгода, прибыль, 
польза; to the—of those, who, въ пользу, 
ради твхъ, кто; I stag in need of the — of 

assistance, A нуждаюсь въ Bawer по- 
мощи; he gave us the—of his advice, on% W0- 
логь наМЪ совЪтомъ; | —0/ clergy, крезнее 
празо духовеяства судить уроловныя дла 
собственнымъ судомъ; }—нли—п ight, бе- 
нефисъ театральный: —300181е3, $. 06- 
щества взаамнато вепоможеня. 

Benet, v. a. д®зать добро, помогать, 

ть нользу; trade—s & nation, TOP- 
т081я содЪйствуеть GaatococroaHin wa- 
рохд;| ®. п. пользоваться, извлезать BH- 
Tory; he #3 WEL G тая tu— by guod advice, 
Ont ве TAROES, чтобы yubst BOCTOIBO- 
заса хорошииъ COBBTONS. 

Benefited (бен’-и-фит-ед\, adj. ода- 
решний; а beni fied Ucket, билетъ вы- 
mrpaswik въ лоттереи. 

Benevolence (би-нев’-0-хенс), $. ба8- 
тоскложность, мадосерде, бивгость; бла- 
готворительность; хаян1е; подать, взижав- 
нался въ прежнее врема въ Аягди, HOXD 
вадомъ дебровольнаго приношеная. 

Bene voetent (би-нев’-о-лент), adj. баа- 
зосалонный, кобрый, нилостнный, блатой; 
ед —б04, poeGaarii Боже; a-~action, Хоб- 
poe ЯБло; —4у adv. блатосилонно. 

Векь е (би-нийт), ©. а. пекрырать 
хракомъночя, номрачать; (006 bendghied, 
жать BO мракф. 

Benighted (би-найт-‘еа), adj. sactuyr- 


путый юочью; aeotd being—, старайтесь, | ри 


чтобы BAC не застигла ночь; | ваходна{@- 
са во прак (чесъжества). 

Bentgn. Beatgnant (би-найн’, —ииг- 
Инт), adj. кротк, вихосердый, вехиио- 
душвый; блалонратаяй, благотворный; — 
ty, adv. EPUTRO, иилостиво, баяго?ворио. 

тату (би-виг’-ни-ти), $. кротость, 
базгость чехозЪ колюб1е; благотверяость. 

Bonisem (бев’-и-зн), 8. уст. бдато- 
czesenie. 

Benjamin (бен’ - джё - мин), 5. POCHOK 
mg0mt, беизой ; | косметическое уминралье. 

Deunct (бен’-ет\, 3. гравилать, греб- 
вакъ (растене). 

Benshee, Веня, $. см. Banshee. 

men't (выфсто be not), см. Ве. 

Mente (Gent), s. стибъ, изгибъ; HALAOH- 
вость, покатость; направлешще; to hold at 
&—, держать наклонно; to follow a subject 
ta ali tls—s and turns, изсяЪровать пред- 
NTS BO BCHX1 HANpaBacHiAxt ; (склонность, 
расноложеште, охота, влечен1е; 60 take а 
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wrong—, усвоить XyPRyO привычку, BpA- 
нать дурное ваправлен!е; to hold affec- 
tion’s—, срержать сердечное злечене; 
the full—of mind, все Hanpaxenie, pcb уси- 
xia ума; we gwe up ourselves tn the fall— 
of mind, мы подчижленся OTL BCOH души; {0 
the topof my — , всей кушой, оть всего 
сердив; to the — of the king’s look, еаФщул 
взгляду короля; my reason look the—of thy 
command, мой разумъ подчинился твоей 
вохв;|техя. зарубка, рычать (у замка); 
safety—, предохранительный кранъ. 

Mont-grass (бент’-Грас), 5. СИТИИКЪ, 
злаковка (растем). 

Bent, adj. согнутый, натанутый; на- 
правлениый; —090:13: one, вооруженинй, 
окесточенный противъ мою; оп, вафю- 
Mik расположен!е къ чему, желающий чв- 
10;—on death, ищущай смерти; the cyes of 
all men Bre—~on You, взоры всфкъ устрем- 
лены на васъ; см. о. Bend. 

BDenting-time (бент’- иае-тайм), 3. Bpe- 
ия, BL ROTOPOe голубая кормятся з4эко- 
выми растейями. : 

Beaumb (би-нём’), ©. G. ROCTONDSTE, ко- 
ченёть (oms колода), ububes, whuesbrs; 
притуплять (чу@ство). 

Beauming, Beenmbiaguess(6n-Bix - 
HHr,—HeCc), $. onbuembsocts, ombubsccts. 
Bouse (бен’-зжи), 8. тим. бензияъ. 
oe (бея-:0'-ик), adj. бензой- 

Benszete (б6е4-зойн’), 3. росиой хадежъ, 
беызой. 

Benzule (бен’-зьюх), $. Hus. безолъ. 

mopewdor (би-па’у-дер), 0. в. HARYA- 
ть. 
торгаше (бизтгров’), 0. а. осыпать по- 


XBAZARE. 
Bequeath (би-куи’сз), 0. @. отказать 
HO SUBLMAHID, . по WACXIDRCTBY. 


Bequeathed (би-куи’сзт), adj. TO, что 
OTRA3AHO; TOTS, кому отказано насяЪд- 
стве. 

Beqecather (би-кук’сз-ер), $. завЪща- 
TOES. 

Boqecathmont (6n-Kym'C3-NeHT), $. пе- 
редача по завфщан1ю, HACIBACTBO по за- 
ВащЩАлЮ. 

Bequest (би-куе’ст), 3. завфщаше; |v. a. 
си. Bequeath. 

Bequote (би-куо’т), ©. а. перепохнять 
тоаковашяии, наничкать цитатами. 

Berate (би-рэт’|, 0. a. pass. бранить, 
распекать. 

Вега ие (би-рат’-л), 0. а. похнать на 
см$хъ, поднять шумъ, гамъ; осрамить. 

Berberry (бер’-бер-ри), s. барбарисъ. 

Bere (бир), $. см. Barley. 
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Bereave (би-рив’), ©. а. bereaved и be- 
reft), лишить, отнять. 

Bereavement (бя-рив’-мент), 8. лише- 
н1е, отнят!е. . 

Bereft (би-рефт’), о. a. см. Вегеауе. 

Bergamet (бер’-г4-мот\, $. бергамотъ 
(зруша и померанецё); бергамсые обои. 

@Bergander |бер’-гАн-хер), $. турпань, 
каголка, атайка (pods ymxu). 

Bergmaster (берг’ - мас - тер), 3. на- 
чальникъ HAAS рудокопами въ графств$ 
Дерби. 

Bergmeal (берг’-мил), $. горная мука 
(особый pods земли в5 Швеции). 

Bergmete (берг’-мот), $. горный судъ, 
горное начальство въ гр. Дерби. 

Berhyme (би-райм’), v. а. воспВть въ 
СТИхахЪ. 

Bertin (бер-лин’), $. Берлинъ (30р0д5); 
берлияъ (карета); —ЦКие, берлинская ла- 
зурь. | 
{ae (берм), $. форт. бермъ, обходъ 
хзлающийся у подошвы кр$постнаго ваза. 

Bernacle, $. см. Barnacle. 

Bernard-the-Hermite,$. 300A. отшель- 
HUES; FOAOXBOCTHH PARKS, живущий въ пу- 
стыхъ раковинахъ. 

Bernard - dog (бер’-наёр-дог), 3. сен- 
GepHapackaa собака. 

Bernardine (бер’-нар-хинз), 3. pl. бер- 
нархинцы (монашеские орденз). 

Beroe (6ep’-0), 3. дынникъ, ребровикъ 
(морское спиуденистое животное). 

Berrted (бер’-рид), adj. съ ягодами, 
имфюшщй ягоды. 

Berry (бер’-ри), 3. агода, зерно, с$- 
мя; black—nau bramble —, терновая 
ягода, ежевика; } ип: рег—, можжевело- 
вая ягода;—[еагтд, adj. ягодоносный; | 
валъ; нора. 

Berry, т. я. приносить ягоды, плоды, 
давать с1мена. 

Berth (берсз), $. мор. MBcTO, койка на 
кораблЪ, каюта; якорная стоянка; (0 give 
а wide—to, остерегаться подойти къ. 

Berth, 0. a. бросить якорь; to—a ship’s 
crew), назначить каждому MATPOCY свое 
мзсто. 

Bertram (бер’-трём), $. слюногонка, 
жигунецъ (pacmenie). 

Beryl (бер’-ил), $. берихь, аквамаринъ 
(драюц. камень). 

Resaint (би-сэнт’), ©. в. произвести въ 
святые (1060рЯ 65 насмъшку). 

Besant, Bexant (би’-за&нт), $. старин- 
ная визант!йская золотая монета. 

Besayle (би-сэйл’), $. предокъ. 

Шовегам! (би-скрол’), v. a. см. Ве- 
scribble. 
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Beeereen (би - скрин’), %. 4. скрыть, 
спратать. 

Boscribble (би-скрибл’). v а. напи- 
сать каракули, нацарапать. 

Besegeh (би-сич’). v. 4. (besought), мо- 
лить, умолять, просить. 

Bescecher (би-сич’-ер), $. умоляющй, 
просащай. : 

Beseeching (би-сич’-инг), $. мольба; 
—ly, adv. умоляя, умоляющимь голосомь. 

Beseem (би-сим’), 0. а. COOTBSTCTBO- 
вать, приличествовать, быть къ лицу; 
it — $ nol те to speak, не миф сл$дуеть 
говорить; —Ву, adv. см. Seemly. 

Beseen (би-син’), adj. уст. приспособ- 
ленный, пригодный. 

eset (би-сет’), v. а. (безе), осаждать, 
окружать, нападать, тревожить, сму- 
щать; hard или sore—, смущенный: tt ts 
his besetting sin, это ero rpbmoks, обычная 
слабость. 

Шеянгем (би-шру’, у. а. проклинать; 
—thee,—thy heart, горе тебЪ, будь про- 
КЛЯТЬ! 

Beshrouded (би-шра’у-дед;, adj. по- 
крытый завЪсой. 

Beside (би-сайд’), prep. рядомъ, под- 
ab, в03л$; помимо; 1 stood—him, а сто- 
Alb возлф него; your book ts nothing—his, 
ваша книга иичто въ CPaBHeHIH съ его 
RHBTOH;—-nalure, не согласно съ приро- 
ow; tt ts — ту present purpose 10... это не 
входить въ мое намфреше, предположе- 
Hie; to pul one—his райепсе, вывести изъ 
тери$н1я; he was—himself wtth rage, онъ 
былъ BAS себя OTE THbBAa;you are—yourself , 
вы сошли съ ума; |Вез14ез, cBepxt, по- 
мимо, кром$. 

Beside, Besides, adv. притомъ же, KB 
тому же, кром$ того, съ другой стороны; J 
must tell you — that, къ тому же, притом 
же, кром$ того я долженъ сказать BAM, 
что; $0 all—, для всякаго другаго, Awa 
всзхь кром$...; # ts unknown to ай —, 
это неизв$стно никому кром$ насъ, мы 
только знаемъ объ этомъ. 

Beslege (би-сидк’), VU. а. осаждать; Cas. 
Siege. | 

Шомебвештен( (би-сидж’-мент), $. осаха. _ 

Besleger (би-сидж’-ер), $. осаждажю-— 
mix. : 

Besicging (би-сихк’-инг), adj. осаж- 
даюпий. 

Bestren (би-сай'-рн), 5. а. прельщать , 
обворожать. 

Besit (би-сит’), о. а. уст. приличество- 
вать. 

Beslaver (би-слав’-ер), v. @. засл вю- 
навить, замусхить. 
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Beslime ‹би-слайм”, v. а. см. Soil. 

Beslabber \би-слбб’-ер), и. а. пр. нар. 
запачкать, загрязнить. 

Besmear, Besmirch (би-смир’, би- 
брт), 0. а. замарать, запачкать; см. 
Smear. 

Besmoke (би-смо’ок), 0. @. задыхить, 
ЗакоПТИТЬ. 

Besmut ‘бн-смбт’), ©. а. запачкать 
(дей, закоптить. 

Besnuff (би-сноф’), ©. 4. запачкать та- 
бавохъ (мохательнымё ). 

Besom (би’- 30m), $. метла, вф- 
НИБЪ. 

Вечена, с. 2. мести. 

Besort 'би-сорт’|, $. ycm. свита, при- 
Cita; т. а. приличествовать, соотвЪт- 
стивать. ; 

Beset 'би-сот’), ©. а. C1b1aTb глупымъ, 
Пбымъ. a 

Besotted (би-сот’-ех), adj. одур$вший; 
drinking has—the man, онъ совсфмъ оду- 
pith OTS пьянства: —Ву, adv. глупо, без- 
JMHO, MOCKOTCEH. 

Resottednoss (64-cOT'-eJ-HeC), 3. глу- 
ть, CKOTCTBO. 

Besought (би-со’от), v. а. 
seech. 

Bespangle (6n-cidn’-r4),v.@. украсить 
im ycbaTp блестками; the heavens bespan- 
ded кий stars, небеса, усВянныя 3B53- 
Lyn. 

Bespatter (би-спат’-тер),5. a. забрыз- 
MT грязью; очернить кою. 

Bespeak ‘би-спик’), 0. a. (bespake и 
уроке; bespoke и bespoken), заказать, на- 
ить, уговориться на счеть че1ю0; зару- 
иться чюмё; сдБлать предложене; to—a 
Изя’, заказать обЪфдДЪ; 0 — a 826 та 
kege-coach, взять MbcTO въ дилижанс$; 

м lady ts bespoke, тэди уже сдЪлано пред- 

nie, она уже дала слово; thts are be- 
Soken thanks,3T0 благодарность позаказу, 
м искренняя; | обращаться съ р$чью;раз- 
тваривать; | мор. to—a vessel, опросить, 
зеретоворить съ судномъ; | предупредить; 
рытоложить къ CeO; to — one's atten- 
he, привлечь чье вниман!е; | выска- 
ать, обнаружить; предсказать, возв$- 
CTEYL 


см. Be- 


Bespoaker (би-спик’-ер), $. заказыва- 
pwd, нанимающий. 

Везреекле (би-спек’-л1), 9.4. запат- 
1b, нспестрить 

Bespet, $. в. см. Bespit. 

Bespew, Bespue {би-спью’), 0. a. np. 
wp. облевать. 

Bespiee 'би-спайс”), с. а приправлать 
'раныхи кореньями. 
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Bespit (би-спит’), v. a. оплевать, 06- 
харкаль. 

Bespoke, Bespoken (би-спо’-кп), adj. 
заказанный, договоренный; см. Bespeak. 

Bespot (би-спот’), +. 4. запятнать. 

Bespread (би-спред’), о. а. (bespread), 
устлать, усыпать; растянуть, покрыть. 

Besprinkle (би-спринк’-л}, %. a. окро- 
иить,обрызгать; усыпать, усфять. 

Besse, Besse-fish (бес), 3. морской 
волкъ (рыба). 

Best (бест), adj. (sup. ots Good), дуч- 
Mi, наилучший; he ts the—man alive, это 
лучш!Й изъ людей;|65 610% сушестви- 
тельнаго: лучшее; (0 do one's—, старать- 
ся изо BCBXB силъ; do your—, постарай- 
тесь, дЪлэйте какъ знаете; what — had I 
{0 do? что Math оставалось дфлать? al—, 
at the—, наилучшимъ образомъ, въ выс- 
шей степени, въ самомъ выгохномъ поло- 
жен!и, случа; life 13 at—very short, и са- 
мая долгая жизнь коротка; for the—, къ 
лучшему; to get the —of tt, одержать 
верхь, извлечь выгоду, воспользоваться; 
to make the—of а thing, сдфлать изъ чего 
все, что только возможно; воспользовать- 
ся какъ можно лучше, извлечь самую 
большую выгоду; to make the — of one’s 
way, идти, отправиться какъ можно ско- 
pte; let мт 40 #10 the—ofhis powers, пусть 
онъ сд$лаеть это какъ можно лучше, какъ 
только можетъ; the—ts—cheap, самое луч- 
шее всегда самое дешевое; to the—of ту 
remembrance, насколько я могу вспом- 
нить; speak to the—of your knowledge, ro- 
ворите все, что знаете. 

Best, adv.(sup. отъ Well), лучше; ГИКе 
this—, mud это нравится больше; one had 
—leaving it, лучше было бы оставить это; 
he thought it — not to speak, онъ счелъ 3a 
лучшее не говорить. 

Bestain (би-стэн’), 9. @. запатнать, 
замарать. 

Bestead (бп-стед’), v. а. (bestead), при- 
носить пользу, помогать; обращаться; 
угощать; hardly — , съ кЗмъ дурно обра- 
щаются; см. Stead. | 

Bestial (бес’-ти-&л,—чи-&л), adj. скот- 
скй, животный; —004$, идолы въ вид жи- 
вотныхь;—Ву, adv. поскотски. 

Bestiality 'бес-ти-йх’-и-ти,—чи-дх’-и-, 
TH), $. CKOTCTBO; CKOTOXORCTBO. 

Bestialize (бес’-ти-ёл-айз), 0. @. cAB- 
AT грубымъ, похожимъ на скота. 

Westick (би-стик’), v.a. (безмсК), пров- 
зить, проколоть. 

Bestir (би-стбр’) one’s self, v. г. ше- 
велиться , встрепенуться; проснуться; 
придти въ движен!е; come,—yoursel/, ну 
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же, шевелитесь, принимайтесь за дЪло; 
you have bestirred all your valuur, вы ири- 
ложили все ваше мужество; см. Stir. 

Bestow (би-сто’у), г. а. давать, жало- 
вать, одарять; to — kindness оп one, ока- 
зать любезность, милость; ‚употреблять, 
тратить на что, улфлять; Co—a great deal 
of pains upon atcork, приложить къ LBA 
много стараний, заботъ; to—cost, издер- 
живать, расходовать; отдавать въ замуж- 
ство; давать на сохранен1е, помфщать: 
where are we to—all this? куда намъ пом}$- 
стить, дфвать все это? |to—one’s self, зани- 
MATHCA ч5мд. 

Bestower (би-сто’у-ер), $. дарующий; 
тратяций. 

Bestowing, Bestowment (би-сто’у- 
HHI,—MEHT), $. раздача, даяше, Laps. 

Bestraught (би-стро’от), adj. уст. без- 
умный, сумасбродпый. 

Bestrew (би-стру’, т. а. (bestrewed 
и bestrown), оросить , овропить , усы- 
ПатЬ. 

Bestrid (би-стрид’), adj. на которой 
Фздили (0 лошади‘; this ts as good а horse 
as ever was—, это самая лучшая Wb 
BCbXB лошадей, на которыхъ когда либо 
Ъздили. 

Bestride (би-страйд’), v.a. (bestrode, 
bestridden), взлЪзть, chcTh верхомъ на 
что; перешагнуть; принять положен!е 
защитника, загородить собою. 

Bestrown (би-стро’ун), v. а. см. Best- 
rew. 

Bestuck (би-сток’), v. a. см. Bestick. 

Bestud (би-стбдх’), v. в. обить мфдныхи 
гвоздями; украсить, усЪять. 

Besure (би-шур’), adv. вЪрно, да, ко- 
нечно. 

Bet (бет), $. закладь, пари; to lay a—, 
предложить завладь, пари; lo take up a—, 
to hold a—, лержать пари. 

Bet, v. 4. биться объ заклалъ, держать 
пари; what will you—? на что вы хотите 
биться? J—two, hundred to one, a бьюсь 
на два, на CTO противъ одного; to — for, 
against, держать пари 38, противъ. 

Betag (би-тёг’), v. а. обшить галу- 
нами. 

Betake (би-тэк’), v. а. (betook, beta- 
ken), to—one's self to, предаваться чему, 
прибфгать къ хому, чему; приняться 3a 
umo; he betook himself to the woods, ont уда- 
auica въ xbca; to—one's self to one's heels, 
показать пятки, навострить лыжи, обра- 
титься въ б$гство; |уст. вручить, пере- 
дать. 

Betaken (би-тэк’-н), v0. а.см. Betake. 

Betel (би’-тл), 8. бетель (pacmenie). 


Bethel {бесз’-ел\, $. церковь диссиден- 
товъ (65 Ании); церковь для моряковъ 
(вв Coed. Шт.) 

Bethink ‘би-сзник’), е. г. (bethought), 
(o—one’s self, подумать, обдумать, вспом- 
НИТЬ: to—one's self better, одуматься, по- 
думать хорошенько. 

Bethiehem 'бесз’-ли-ем), $. см. Bed- 


lam. 

Bethiemite (бесз’-ли-майт}, $. см. 
Redlamite. 

Bcthought (би-со’от), ©. a. см. Be- 
think. 


Bethrali (бн-срол’), v. а. уст. пора- 
бощать, покорять. 

Bethump (би-сбиг’), v. а. уст. отко- 
IOTHTb, побить. 

Betide (би-тайд’), о.а. n. (betided и be- 
tid), случиться, статься, сдаться; 1сое 
—thee! rope тебЗ! 

Botimes (би-таймз’), adv. своевремен- 
но, вовремя; заблаговременно; рано; he 
tires—thal spurs too fusi—, кто сильно по- 
гонитъ, тоть скоро устанеть. 

Betle ‹би’-тл\, 3. см. Betel. 

Betoken (би-то’-кн), ©. а. означать; 
предвфщать, предзнаменовать. 

Beton (бе-тон’), $. бетонъ, гидравхи- 
ческий дементъ. 

Betony (бет’'-0-ни), $. буквица, поповъ 
цвфть (pacmenie). 

Betook (бн-тук’), г. а. см. Betake. 

Betoss (бн-тос’), 0. а. волновать, BO3- 
мущать. 

Betray (бн-трэй’,, v. а. предать, H3Mb- 
нить, выдать, донести; his voice betrayed 
him, голосъ выдаль его, изуфнилъ ему; 
обнаружить, открыть, указать; not а 
stone nuw betrays the site where the toarn 
once stood, HH одинъ камень не свидЪтель- 
ствуеть о TOME мЪстЪ, rab стоялъ преж 
городъ; to—one's self, невольно обпару- 
жить, выдать себя; |0 — one to или 1тёо 
errors, вовлечь ого въ заблуждене; 0— 
one to destruction and ruin, дЪАствовать HA 
погибель кому, разорить коло. 

Betrayal (би-трэй’-&л), $. измЪна. 

Betrayer (би-трэй’-ер), $. изи$ниикъ, 
предатель. 

Betrim (би-трим’), %. 4. отдфлать, 
украсить. 

Betroth (би-тросз’), ©. а. помолвить, 
сговорить; | поставить во епископы. 

Betrothal, Betrothing, Betrothmont 
(би-тросз'-&1,—инг,—мент), $. CrOBOPs, 
NOMOABEQ. 

Betrust (би-трдст’), v. a. см. Intrust. 

Beottee (бет-и’), $. отмычка, воровской 
RADU. 


№ 


ВЕТТ — 99 — 


Betger (бет’-тер), $. (ynomp. 60 MH IOI. 
числ.), лучшие, старше, высше по поло- 
Keuip. 

Better, г. а. улучшать, ставить въ хуч- 
шее положене; превосходить; {о— а Cause, 
а раму, похьр$фпить, поддержать дфло, 
сторону; —ing house, исправительный 
ХОМЪ. 

Better, adv. (сотр. orb МеПи Good), 
ичие; fo be—, находиться въ лучшемъ 
положени; чувствовать себя лучше; (he 
—io understand, чтобы лучше понять; $0 
much the—, ThMb лучше; |больше; | love 
him — and — every day, я съ каждымъ 
днемъ начинаю любить его больше иболь- 
me; ия feet high and—, побольше десяти 
футовъ; we walked something—than a mile, 
MH пришли нфсколько больше мили; Che 
moreIsee her, the—I admire her, 15M» бо- 
steana нее смотрю, тфмъ Oorbe вос- 
хнщаюсь ею; you must think — of u, BH 
дотЕны объ этомъ хорошенько подумать. 

Better, adj. (сотр. отъ Good), лучший; 
he is—than you, онъ лучше Bact; to be—off, 

‘быть въ лучшемъ положен!и; 1 am—, я 
чувствую себя лучше, MAS лучше; to та- 
ke—, улучшать; $0 grow—, улучшаться, 
поправляться; she was not the—for tl, ей 
отъ этого не лучше, OHA OTS этого ничего 
зе выиграла; [ог—[огчсогзе, на удачу, что 
EECIV4H20Cb бы; 10 have,tomake,to get the— 
of, вуфть преимущество, получить выго- 
п. одержать верхъ, превсойти; смутить; 
9 gire one Lhe—of it, уступить, дать пред- 
royrenie. 

Betterment (бет’-тер-мент), $. улуч- 
Еее, исправлен!е. 

Betterment (бет’-тер-мост), adj. нан- 
wisi, 

Betting (бет’-тинг), $. пари, закладъ 
Na cravxaxs);—book, книга, въ которой 
азисываются пари; —тап, бьющайся объ 
авлаль, охотникъ до пари. 

Better, Better (бет’-тбр\, $. бьющийся 
Os закладь. 

Betty /бет’-ти), 8. отмычка; грушеоб- 
Fiaaa бутылка. 

Between (би-туи’н), prep. между, въ 
Тимехутокъ;—®ИЦез, иногда, по време- 
Bes; 11 ts yet а long while—thts and then, 
‘этого еще халеко;. между этимъ боль- 
же разстояше;— гта and water, въ уро- 
№5 съ поверхностью воды. 

Betwixt (би-туи’кст), prep. см. Bet- 
Ween. 

Bevel, Вет! (бев’-ил), 3. малка, на- 
YOLBHED , KOCOH уголь, грань, скосъ:; 
EXEEB; Gdj. косой, вдавиийся, погну- 
Tu; — wheel, косое зубчатое колесо;— 
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way, NOL угломъ, HANCKOCL;—shoulder, 
шпунтъ, пазъ. | 

Bevel, v. а. скосить, разрфзать на- 
искось, обтесать по малк%; оболванить 
дерево соотвфтственно форм% той вещи, 
для которой оно назначено; +. п. кри- 
ВИТЬСЯ, СЕЛОНЯТЬСЯ: ROCHTECA. | 

Bevelment (бев’-ил-мент), $. раскалы- 
ван1е минераловъ съ цфлью обнаружить 
ихъ основное кристаллическое строене. 

Bever, $. см. Beaver. 

Beverage (бев’-ер-едж), $. питье, на- 
питокъ; выпивка, спрыски; fo pay—, дать 
на водку. 

Bevy (бев’-и\, $. общество, собране, 
кругъ; стадо, стая; а lovely—, прелест- 
ная группа: —сгеазе, 3. козлиный жиръ. 

Вемай (би-уэ’л), 0. а. п. оплакивать, 
жалззть. 

Bewallable (61-y9'1-4-61), adj. достой- 
ный comaAbHIA, слезъ. 

Bewalling (би-уэ’л-инг), $. оплакива- 
Hie, cbropanie;—ly, adv. жалобно. 

Beware (би-уэ'р), +. п. остерегаться, 
беречься. 

Вемеер (би-ун’п), 9. 4. оплакивать. 

Bewet (би-уэ'т), т. @. омочить. 

Bewlider (би-ун’л-дер), v. а. сбить съ 
дороги, запутать; привести въ заблужде- 
Hie, поставить въ тупикъ: to—one's self, 
to get—ed, заблудиться, растеряться, за- 
путаться. 

Bewiteh (би-унч), ©. 0. околдовать, 
обворожить; love — ез the cye, любовь 
ослфпляеть; to—with an opinion, навязать 
кому свое мнЪн1е; bewitched out of his wits, 
очарованный до безум1я. 

Bewlteher (би-} и’ч-ер},з. волшебникъ, 
очаровываюцщий. 

Bewltehery (би-ун’ч-ер-и), $. очаро- 
ван1е, волшебство, чары. 

Bewltebful (би-уи’ч-фул), adj. очаро- 
вательный. 

Bowltehing (би-уи’ч-инг), adj. очаро- 
вательный;—1у, adv. очаровательно. 

Bewiltechment (би-уи’ч-мент), $. см. 
Bewitchery. 

Bewlts (би-ун’тс), 3.21. ремешки, кото- 
рыми привязываются колокольчики къ 
COKOAY. 

Bewray (би-рэ’й), v. а. см. Betray. 

Beyond (61й-онд’), prep. выше, надъ, 
виз, по ту сторону; дал$е; they are — the 
reach of all pursutt, ихь уже нельзя до- 
rHaTb;—the Alps, по ту сторону альповъ, 
за альпами; — sea, за моремъ; — теа- 
sure, черезчуръ, черезъ Mbpy;—all ewon- 
der, крайне YAHBATeEAbHO;—all praise, вы- 
Me всякихъ DOXBAAb;—hts income, выше 
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своихь средствъ, доходовъ;—41зршёе, без- 
спорно; а 1:14е—й1$ house, за его домомъ, 
немного дальше его дома; (0 Yo—une's depth 
in lhe ваег,не доставать дна ногами, 3ail- 
ти слишкомъ глубоко въ воду; to gu—one 
tn any thing, превзойти хою въ чемъ; об- 
мануть, провести хозо; they engaged them- 
selves — retreat, они зашли такъ далеко, 
что не могли уже отступить; you stay— 
уоиг Ите, вы остаетесь слишкомъ долго; 
мор. to rail—, обогнать, миновать, обой- 
ти. 

Beyond, adv. вдали, тамъ, па разсто- 
ян]и. 

Векашиег (би-зёнт’-лер), $. второй от- 
ростокъ (у оленьяю 0038. 

mezcl, ШокН '6ез’-ил), $. гнфздо (у 
перстня). 

Rezoar (би’-30р\, $. Фарм. безоардо- 
вый камень (65 желудкь жвачных жи- 
вотны.г 5). 

Bezontan (би-з30’-ни-йён), $. HHMI; 
прощелыга, бездёльникъ. 

Bla (Oail'-a),S. одностворчатая ракови- 
на, зам$няющая монету въ нфкоторыхъ 
странахь Афряки и Аз1и. 

Blacauminate (баи-&-кью’-МИ-НЭТ), ad). 
бот. двузаостренный. 

Blangulated ,бай-4н'-гью-лэ-тед), al). 
двухъугольный. 

Biarttenlate 'бай-ар-тикь’-ю-лэт), ай). 
3004. двусуставчатый, двухчленный. 

Blas, Biases (0й’-8с), $. перевфсъ: 
the—of interest, сила интереса; | склон- 
ность, направлен!е; | цфль, предметь; 
the — of this 4соитзе аз to show, mbab 
этой рфчи была показать; {0 pub one ош 
of his—, отвлечь кого отъ его предмета, 
цфаи; you force the natural—of this fable, 
вы натягиваете, искажаете нравоучене, 
смыслъь этой басни; he has taken а literary 
—, онъ предался литератур$; |@45. косо, 
вкось, поперегъ, бокомъ; tu gu—, to run—, 
уклоняться. 

Bian, г. 4. HAKIOHATS, СкЛОНЯТЬ; ИМФТЬ 
вллян!е; to be biassed, CRAOBATECA KB чему, 
ПОДЧИНЯТЬСЯ BALAHID. 

Blb (0n6),s.abTcriii нагрудникъ; | Tpec- 
ка (рыба). 

Bib, г. а. прихлебывать. 

Bibbher (биб’-ер), $. пьянчуга. 

Bible (бай’-бл), $. бибия. священное 
nucanie:—oath, $. присяга на библии, на 
epanresin;—scciety, 3. библейское обще- 
CTBO. 

Biblteal (биб’-ли-кал), adj. библей- 
ckifi;—criticism, $. библейское знан1е;— 
ly, adv. согласно съ бибщей, по биб- 
пи. 
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Bibliographer (616-14-or'-pd-ep’, $. 
библлографъ. 

Bibliographical (биб-ли-ог-раф’-ик- 
da), adj. библографичесяй. 

Bibliography (биб-ли-ог’-ра-фи\, s. 
On6siorpadia. 

Mibliolites (биб’-ли-0-ли-тиз), $. кам- 
ни съ отпечаткзуи листьевъ растений. 

Bibliomancy 'биб’-ли-0-ман-си,, $. га- 
дан!е по библии. 

Bibllomauia (биб-ли-о-мэ’-ни-&}, $. 
библ1оман1я, страсть къ книгамъ. 

Bibliomaniac (биб-ли-0-мэ’-ни-&к\, $. 
библломанъ, страствый любитель KUNTH. 

Bibliophile 616'-10-0-(paita), $. биб- 
мофилъ, любитель KHUTD. 

Bibliopolist (биб-ли-оп’-0-лист), $. 
книгопродавецъ. 

Bibtiethccal (биб-ли-0-сзи’'-Е&л), adj. 
библ1отечный. 

вне (биб’-лист), $. библисть; зна- 
токъ священкаго писачтя. 

Bibuions |бибь’-ю-л10с), adj. губчатый, 
ноздреватый. 

Bieapsular (бай-кёп’-сю-лёр ), 
бот. хвукоробчатый. 

Bicarhonate (бай-кар’-бо-нэт), adj. 
двууглекислый. 

Bleo, Bise (байс), s. блфдносиняя или 
сфровато голубая краска. 

Bicephaious ((aii-cci)'-4-16c), adj. дву- 
главый. 

Bleeps (бай’-сепс), 3. анат. двуглавая 
ыШца. 

Bieipital, Bicipitous (бай - cnn’ -и- 
тал,—и-тос), adj. двуглавый. 

Bicker (бик’-ер), %. п. спорить, ссо- 
риться; колыхаться, волноваться, зыб- 
диться; |/ст. сражаться. 

mickerer (бик’-ер-ер), $. спорщикъ. 

Bickern (бик’-срн), $. наковальня. 

ШНсоопгоа(бай-кол’-брд),а4).двуцвЪт- 
ный. 

Bileorn, Bleornous (0ай’-корн,—6с), 
adj. хвуромй. 

Bicrural (бай-кру’-рёл), adj. двуно- 
riit. 

Bid (6nx), v. а. (bid или bade; bidden’, 
приказать, велфть; do as youare—, дЪ- 
дайте, что вамъ велятьъ; | предлагать (42ъ- 
ну); to—up, to—over, надбавить цфну (ec 
mopiaxs'; to—fatr, подавать надежды, су- 
лить; he—s fair to do well, ont обфщаетъь 
многое; | высказывать въ BHAS пожеланаля 
или молитвы; to—farewell, good bye поже- 
лать счастливато пути, проститься; LO—— 
welcome, поздороваться, привфтствоватъ; 
—him God speed andlet him begone, про- 
ститесь съ нимъ и отпустите его; to—— 


adj. ` 


BID 


one's beads, читать молитву по четкамъ, | 
to—defance, вызывать на бой; презирать, 
веховфрать; to — defiance to fate, HATH на 
переворъ cyxb6%; to — God defiance, бо- 
pottca съ Богомъ, возмущаться противъ 
Бога; fo — battle, вызывать на бой; |1уст. 
приглашать; возвфщать, объявлять. 

Юм, Bidden {бидх’-дн), adj. званвый: 4 
bidden blush, вызванная ThM> либо краска 
Eb ЗИЦФ. 

Bid.s. наддача, предложен!е цфны (на 
Gusyiorm); lo cover а—, дать высшую Wb- 
BY. 

Bidder ‘бих’-дер), $. покупщикъ (на 
вм оню:. набивающ!й цфну; tre last ard 
КЯ—, дающ!Й самую большую цфну. 

Bidding (бид’-динг), $. надлача цфны; 
‚срехазане; пригласительный билетъ; | 
0:1ащеше. 

Biddy ‘бид’-ди), $. цыпленокъ. 

Bide ‘байд., с. 4. п. см. Abide. 

Bidens „баЁ-денс), $. коноплянка, че- 
№13 трава’. 

Bidental (бой-ден’-тал\, adj. двузубый, 
втзубчатый. 

Biding 'бай’-хинг.. $. пребыване. 

Biennial (бай-ен’-ни-йл), adj. двуго- 
Basu. AByXabTHik;—eleclions, выборы, 
Ероисходяпие каждые ABA года. 

Bler бир’, $. катафалкъ, одръ, гробъ; 
—balk. $. дорога Ba кладбище. 

Biestings ‚бист’-ингз), $. pl. молоко HO- 
втельной коровы. 

Bilarieus ‘бай-фэ’-ри-0с), adj. двусмы- 
(:-нный; бот. противоположный. | 

Biferous (бпф’-и-рбс;, adj. цвЗтушй 
23 раза въ годъ. 

Sifie ‘биф’-фин\, $. печеное приплюс- 
птое a6 30KO. 

Bifd, mifidate 'бай’-фид, би{"-и-цэт\, 
ed), 5om. хвураздфльный. 

Big@oreus (6af-10'0-pic),adj.6om. дву- 
tira. 

Risetd ‘бай’-фолд), adj. двойственный, 
LD &ной. 

Biterate 'бай-фо’о-рэт). adj. BY ANPwa- 

Biferm (бай’-форм`, adj. двуличный, 
MeBHIBHH. 

Sttrented 'бай-фрбнт’-ед) ,а4). двучель- 
25, двухичный. 

Btureated {б3й-фор’-кэ-тед\, adj. раз- 
end. 

Bifareation (6afi-pop-9'-mbH), 3. раз- 
moesie, развилина. 

Big (6unr', adj. толстый, большой, обшир- 
FH; BRCOKOMSpHNRH;—with, полный чего; 
— НА child, беременная; — with pride, 
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рительный проектъ; eyes—*cith lears, глаза 
полные слезъ; don't talk so—, не говори- 
те такъ свысока; have not Га heart as— 
as thine? развВ у меня не такое же муже- 
ственное сердце какъ и у тебя? to look—, 
имфть видъ беременной женщины; смот- 
р$ть съ высока; he looks as — as bull-beef, 
это XBACTYHb, самохвалъ,; |5. особый родъ 
ячменя; | —БеШ1ед, adj. брюхастый, пу- 
затый; — bodied, дородный, — boned, 
ширококостный; — corned. крупнозер- 
ный; —5\0[п, распухлый, расплывшйся; 
—sounding, звучный; высокопарный; — 
uddered, съ большимъ выменемьъ (0 коро- 
6m 3—WiI, $. раз. важный человЪкъ. 

Bigamist 'биг-'&-мист), $. двоеженець, 
двумужница: второбрачный. 

Bigamy (биг’-8-ми`, $. двоеженство. 
ABYMVACTBO; Bropob patie. 

Biggin (биг’-ин), $. AbTcRIfi ЧеПЧИкЪ. 

Bight (байт). 3. мор. бухта; канатъ, 
сложенный въ бухту: пузо (у паруса; 
сгибъ колфна (у лошади}; уст. локоть. 

Bigness (биг-‘нес), $. толстота, вели- 
чина, густота. 

Bigot (биг’-бт\, $. ханжа; с сапой при- 
верженецъ, изувЬръ; фанатикъ. 

Bigoted ‘биг’-от-ед‘, adj. crbn0 при. 
верженный; he is too—to listen reason, ONS 
10 TOTO упорствуетъ, упрямъ, что не по- 
слушаетъ разсудка;—Ву, Gdv. какъ хан- 
a2, какъ {анатикъ. 

Bigotry (Gur - Gr - pH), $. ханжество; 
слфпая приверженность къ чему: 

Bijugous (бай-джю’-гбс), ad). бот. дву- 
парый. 

Bilabiate 
двугубый. 

Bilander (бих’”-&н-дер), $. мор. бей- 
ляндерь "судно. 


(бай-лэ’-би-эт), adj. бот. 


Bilateral (бй-лат’-ер-ёл}, adj. дву- 
сторонний. | 
Bilberry (бих’-бер-ри), $. черника; 


red—, брусника. 

Bitho (бил’-60), $. рапира, длиннаа 
шпага; —®, $ pl. кандалы, колодки (накя- 
зан’е для мат$осове). 

Bilhoquet (бпл’-бо-кет), $. бильбоке 
(изра\. 

Bile (байл), $. желчь; Adj. желчный; — 
duct, анат. желчный протокъ, кавналъ;— 
stone, желчный канень. 

визе (билдж), $. м0р. 
часть судна. 

Blige, г а. повредиться въ подводной 
части, набЪфжать на скалу (о кораблю\; — 
water, трюмная, или застоявшаяся вода 
на хнф корабля; —чгауз, полозья для спу- 


подводная 


пазменный; G project — with ruin, разо- ‚ ска корабля. 
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Billary (биль’-&-ри), adj. желчный. 

Billation \биль-э’-шон), $. oTabsenie 
желчи. 

Bilingaous (бай - лин’ - губс), adj. 
двуязычный; говорящ!й на двухь азы- 
кахъ. 

Biltoue (бпиль’-6с), adj. желчный. 

Billousness (биль’-0с-нес), $. желч- 
НОСТЬ. 

Bilk' (билЕ), 8. плутовство ; пустыя 
слова. 

вик, v. а. обмануть, надуть. 

Bi (бил\, $. клювъ (nmuNit); оконеч- 
ность; the—of an anchor, носокъ или ко- 
нецъ якоря; | косарь, топорь, алебарда; 
а hedging—, рфзакъ ‘uempymexms);abroion 
—, родъ дротнка; | всякая бумага, на ко- 
торой что нибудь написано: записка, 
бидетъ, счетьъ, квитанция, объявленше, 
биль, проектъ закона (6s парламентт), 
указъ; свидЪтельство; видъ; а play—, афи- 
wma театральная; а—/ог debt, долговая 
росписка; а — under one'shand, частная 
росписка; to pul in a—, записать для па- 
MATH, въ счеть; A—Of complaint, жалоба; 
a true—, правильный искь; @ — of indicl- 
ment, обвинительный акть; a—of divorce, 
разводная;—ап4 answer, судебное предо- 
стережен!е; а — tn chancery, протоколъ; 
to find а true—against, отложить, отм$- 
нить приговоръ; — of exchange, вексель 
трасировка, переводь денегъ; —0/ lading, 
счеть, опись груза, коносаменть; @ doc- 
tor’s—, докторсь!й рецептъ; a@ — of fare, 
карта кушаньямъ, мэню; @ — Of parcels, 
фактура, накладная HA TOBAapH;—oOf Sale, 
счетъ за продажу; мор. кр5постной акть, 
патентъ на корабль; —0/ creait, довТрен- 
ность, кредитивъ; кредитный билетъ; а— 
of store, козволен1е отъ таможни вывозить 
безпошлинно припасы, необходимые для 
плаван1я; —0/ sufferance, видъ на безпош- 
линный пропозъ товаровъ; — Of entry, де- 
кларац!я, объявлен1е въ таможн$ о това- 
paxt;—of health, свидЪтельство о здоро- 
вомъ COCTOAHIN, карантинное свид$тель- 
ство; —Боок, 3. вексельная, счетная кни- 
ra;—broker, биржевой маклеръ;—Бго- 
kerage, вексельный куртажъ;—сазе, 
бумажникъ для векселей; —Леа4е4, ad). 
съ загнутымъ концемъ;,—Поок,5. рфзакъ, 
кривой ножь;—тап, солдатъ съ алебар- 
дой; подстригающий деревья; —3 1сКег, 
прибиватель объявлений. 

Bill, г. а. цфловаться носиками, какъ 
дВлають голуби; ласкать другъ друга; 
| объявлять, публиковать. 

Billed (билд), adj. съ влювомъ; long—, 
СЪ ДЛИННЫМЪ КЛЮВОМЪ. 
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Willet (бил’-ет), $. записка, билеть, 
письмецо: —/ог quarters, билетъ для по- 
стоя;—тазег, квартирмейстеръ;—оих, 
любовная записка; | полно, чурбанъ; 1е- 
рал. брусочекъ. 

Bilict, 90. а. ставить на постой; the 
garnison са; billeted upon the ctlizens, тар- 
низонъ былъ поставленъ на обыватель- 
скихъ квартирахъ, |г.п. стоять на квар- 
тирахъ, помфщаться. 

Billiard (биль’-ярх\, adj. бильярд- 
HHit;—ball, $. шаръ бильярдный; —©с101В, 
бильярдное CyKHO;—table, бильярдъ:— 
pocket, луза; — stick, Kili бильярдный; 
—s, $. pl. бильярдь. 

Billingsgate ‘бит’-лингз-гэт!, $. рыб- 
ный рынокъ Bb ШондонЪ; |площадныя вы- 
раженя. 

ВИНов {би’-льбн), $. 6H1b0Hb, мильонь 
MHIBOHOBB, 

Billon ‘бил’-лон‘, $.билонъ, билоновая 
монета; снлавъ золота или серебра съ 
большой долей миди. 

Billow (бил’-лоу‘, $. волна, валъ. 

Billow, г. 2. волноваться, вздыматься; 
—y, adj. надутый, волнующйся. 

Bilman | бил-ман), 3. см. Bill, Bitleman. 

Bilobate, Bilobed !бай-л0’-бэт, бай’- 
10-64), adj. бот. двулопастный. 

Bilocalar (бай-токь’-ю-1&р), adj. бот. 
двугнЪздый. 

Bimanous 'бай-мэ’-нос), adj. двуру- 
Rill. 

Bin (бин\, $. ларь, зАкромъ, ящикъ. 

Blnary (бай’-на-ри), adj. двойной, 
хвойничный; муз. двучастный; |3. двой- 
ственность. 

Binated (бай’-нэ-тед), adj. бот. пар- 
НЫЙ. 

Bind (байнх\, г. а. (bound; bound и 
Боип4еп`, связывать, привязывать, обвязы- 
BATL; перевязывать (рану; переплетать 
(книту); общивать чм5; lo — the belly, 
укрфпить желудокъ, произвести запорь; 
when sleep—s up our Senses, когда сонъ 
оковываеть наши чувства; обязать, за- 
ключить услов!е; to—iith ап oath, обя- 
зать клятвой; (0 — one's self, обязаться; 
to be bound tn honour, обязаться честью; 
I consider tl as my bounden duty, я смотрю 
на это какъ на священный долгъ; I wel 
be bound thal tt ts so, я отв$чаю, ручаюсь, 
что это такъ; lo—one’s self down, подчи- 
HATECA чему; fo—a bargain with earnest, 
сторговать и дать задатокъ; to—a servant, 
уговориться со слугой, нанять слугу; to— 
one apprentice, отдать кото въ ученье; 0— 
one's self to, привязаться къ чему; (о—огетг, 
обязать явиться ‘65 сд5);|".п. сжиматься; 
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твердфть; производить запоръ; обязывать 
XB чему. ‘ 

Bind, $. хуфльный стебель; мин. слз- 
нець, шиферъ; | парт!я угрей въ 250 
ШТУБЪ. 

Binder (Gaitay’-ep), $. переплетчикъ; 
тоть, кто свазываеть; влзальщикъ; пере- 
Ba3KAa, OKOBEA, скоба. 

Bindery (байнд’-ер-и), $. переплетное 
заведене. 

Binding (байнд’-инг), 3. переплетъ; 
обшивка, бордюръ; обвязка, связь, OKOB- 
ka; раз. птица, держащая добычу въ 
когтяхь; | 24). связывающий , скр$пляю- 
MA; обязательный; NAOMH.—ptece, распор- 
ka, перекладина;—1у, adv. обязательно; 
ем. г. Bind. 

Bindweed (бойнд’-унд), $. бот. вью- 
HOES. 

Binnacie ‘6na'-Hi-k1),$. мор. накто- 
‘3b: деревяяный ящикъ, въ ROTOPOMS на- 
холится коипасъ. 

Bineele ‘618'-0-5.1) ,$.6HHOKIb, зритель- 
Has трубка. 

Binocular (бай-нокь’-ю-лёр), adj. ABY- 
т1азый, служащий для обоихъ глазь. 

Bimemial (бай-но’-ми-а&л), adj. мат. 
хвучленный; |$. биномъ, двучзенная велн- 
чина. | 

Bineminous (бай-ном’-и-нос), adj. дву- 
ЯМенныйЙ. 

Binet (6H-HOT’), $. косуля, родъ сохи. 

Blegrapher (бай-ог’-ра-фер), 3. 6i0- 
трафъ, жизнеописатель. 

Ветарые, Blographical (бай-0- 
Паф-ик,—вая), adj. б1ографичесый;— 
cally adv.—ckKH. 

Bicgraphy (6aii-or'-pd-pa), 3. Oiorpa- 
на, хизнеописан!е. 

выложу (бай-0д’-0о-джи), $. Oiozoria, 
NYA объ органической жизни. 

Bipareus ‘бип’-&- рос, бай-пэ’ - рбс), 
44). родащай одновременно хвоихь дфте- 
ей. 

‚ Праге, Bipartile (бай-пар’-ти-бт, 
"зи’-ар-тил), adj. раздвояющайся; бот. 
пфаздфльный. > 

Sipartite 'бип’-ар-тАйт\, adj. раздво- 
ali; бот. хвураздфльный. 

Bipartitien (бай-пар-ти’-шон), $. раз- 
шене. 

Biped ‹бай’-пед), $. хвуногое животное. 

Bipedal ‘бай-пи’-дёл,, adj. двуфуто- 
ий; ДВунотЕЙ. 

Bipennated (бай-пен’-4-тед}, adj. дву- 
iwanit. 

Biquadratic (бай-куод-рат’-ик\, adj. 
юз. двуквадратный, BL четвертой сте- 
348; кривал 1-го порадка. 


Birch (60p1), $. береза; розга;— те, 
вино изъ березовато сока. | 

В 1гевев(б0рт’-н) 04). березовый; | to—, 
v. а. сБчь розгой. 

Bird (O0ps), $. птица; пташка; the—of 
paradise, райская птица; migralory—s, пе- 
релетныя птицы; посл. [пе feathers make fine 
—$, нарядъ украшаеть; it ts a bad—that 
fouls tts own nesl, всякъ кулиБвъсвое болото 
хвалить; there is no catching old—s with 
chaff, стараго воробья на мякинф не пой- 
маешь; физ. his—of beauly, предметь его 
страсти; а Newgate—, висфльникъ;—$ of 
а feather, люди одного сорта; одного поля 
ягоды; fo hit the — т the eye, попасть въ 
цбль; ап unluckhy—, ап ill-omened—, зло- 
вфщая птица; подозрительный чеховЪкъ; 
j—bolt, $. crptaa для итиць; — call, 
дудка для приманиван!я UTHUD;—catch- 
ег, птицеловъ; — catching, птицелов- 
ство; — cherry, черешня; — '5-еуе, 
бот. адонисъ; — ’3-еуе, — ’s-cye view, 
видь на что сверху, съ птичьяго полета; 
—eyed, adj. быстроглазый; — lime, 3. 
клей, которымъ ловятъ птиць, омела ; 
—’s-foot-trefoil, s. бот. ледвенецъ, ло- 
тусъ рогатый; —'5-пезё птичье гиЪздо; 
— реррег, $. гвинейск!й nepent;—'s-ton- 
gue, $. бот. зеленый черноцв$тникъ, 
звфздчатка 6o1pmaa;—witted, вфтрен- 
НИКЪ; ©. п. ЛОВИТЬ ПТИЦЪ. 

нигаике (б0рд’-лайк), adj. похожий на 
птицу. 

Birgander (бир’-ган-дер), $. дивй 
гусь. 

Biribl, $. бириби, азартная игра. 

Birtet (б0р’-лет), $. валикъ, подушка. 

Birt (б0рт), $. родъ торбета (рыба). 

Birth (60pc3), 3. рождене, роды, ро- 
дины; from his — upwards, съ camaro его 
рождения; by—, родомъ; а foe Ly—, врагъ 
съ Camaro рожден!я; the—of our Saviour, 
Рождество Спасителя; new—, возрожде- 


Hie, перерожден1е обновлен!е; | происхож- - 


ден1е, родъ; начало; he is а man of—, OND 
знатнаго происхожден1я; aman of no—, 
неважный человфкъ; the — of the world, 
начало свфта; lo give—to any thing, дать 
начало чему, быть причиной ч10; |исча- 
Ale, плодъ, произведене; ‚мор. MbCTO сто- 
янки корабля на якорф; койка, м$сто 
для вфшан!я коекъ; |—Чау, $. день рож- 
Aenia;—night, ночь рожден!я; ночь на 
Роядество; — place, mbcro рождевя, 
родина;—г 18 ВЕ, $. право происхожден1я, 
первенства; —\ ог, $. бот. кирказонъ, 
ПХИНОВНИКЪ. 

Bis (Onc), приставная частица, озна- 
чающая дважды. | 
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Biseult 'бис’-кит,. $. сухарь; бисквитъь 
(сахарный ; | неоглазуренный фарфоръ. 

Bise (биз), $, сфверный вфтеръ. 

Biseet бай-сект’,, v. а. разрфзать на 
двое. 

Bisection бай-сек’-шон\, $. дълене на 
дв равныя части. 

Bisegment | баК.сег’-мент }, $ 10M. 
одинъ изъ отрфэковъь прямой лин1н, раз- 
дфленной на двЪ равныя части. 

Bisexous бан-секс’-0с , adj. двуполый. 

Bishop биш’-би, $. епископъ: | слонъ 
(65 шахматной шрь ;битофь напнтокв ; 
—'s-weed,—'s-wort, бот. кандшеши 
тминъ; Put. (0 work for the—, даромь ра- 
ботать. 

Bishop, г. а. присоединить къ церк- 
ви; | прикрашивать лошадь для сбыта. 

Bishopric (биш’-бп-рик,, $. епископ- 
ство. епархия. 

Bisk (биск., 3. раковый супЪъ: 65 tpn 
мячемё: ударъ, за который считается ият- 
надцать. 

Bisket, $. см. Biscuit. 

Bismuth ((6173'-M0C3 ,S. мине). ВИСМУТЪ. 

Bison 'б2и3’-0н;,5.бизонъ, AMKili амерн- 
канск!й быкъ. | 

Binsextile бис-секс’-тил`, adj. и 3. ви- 
СокосныЙ (1008). 

Bistipuled \бай-стипь’-юлд\, aj. бот. 
снабженный двумя прилистниками. 

Bistort (бис’-торт;, $. боть. змЪфевивъ, 
горлецъ. 

Bistoury (бис’-ту-ри’, $. хпрургиче- 
ский инструменть, бистури, родь ножа. 

Bistre 0пс’-тер.,5.бистръ,темнобурая 
краска. тушь. 

Bisalcous (бай-с0л’-кос', adj. двуБО- 
пытный. 

ви ‘бит’, 3. кусочекъ; to keep for the 
last—, приберечь на закуску; а lillle—y 
немножко; 4(ат;—,Адамово яблоко; nol 
и— нисколько, ни крошечки;:а—0/ thread, 
коичикъ нитки; |бородка iy ключа; пер- 
ка ‘у бурава ;—of а bridle, удило, мунд- 
штукъ; (0 draw—, разнуздать; to bite on 
the—, закусить удила; мор.—5 или Bitts, 
$. pl. битенги, битеы, къ которымъ привя- 
зываютъ якорный канать; pawlebills, стой- 
ки у брашлиля. 

Bit, г. а. вонуздать; мор. положить на 
битенгъ 

mit, Bitten (бит, бит-н‘, part. см. 
Bite. 

Biteh (бич), $. сука; самка. 

Bite байт`, $. укушенте, укусъ, уклевъ; 
кусочекъ; Al опе—, разомъ отхвативъ зу- 
бами; give me time (0 lake a—, дайте unt 
перекусить, перехватить кусочекъ; | hare 
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had two or three—s, рыба клевала у меня 
раза два. три; обмащъ, плутни, ловушка; 
обманщикъ, плуть: the fellow is a—to boot, 
это отъявленный плутъ. 

Bite, г. а. п. (bit; bit w (еп), кусать, 
—CA; клевать; щипать, разьфдать; ко- 
AOTL, язвить ‘словами; the frost—s, мо- 
розъ щиплеть; the frost—s the grass, мо- 
PO3b хватилъ, попортилъ траву; frost bil- 
(em ears, отхорожевныя уши; | обмануть, 
провести; попасться; the biter bit, дока 
на доку нашелъ; | мор. забпрать (0 яхор»:. 

Biter байт’.ер,, $. кусающий, —ся; я3- 
вительный; | плутъ, обманщикъ. 

Biting бдит’-инг', $. кусане; обманъ; 
adj. Фдюй, Kom, азвительный; острый; 
—ly, adv. рЪзко, колко, язвительно. 

Bitless Our’-1ec:, adj. безъ узды. 

Bitmouth Ont’ - Mayc3), adj. манеж. 
уднла, мундштукъ. 

mite Out, $. см. Bit. 

Bittacle |бит’-тё-кл), $. си. Binnacle. 

Bitten, ad). part. см. Bite. 

Bitter (биг-тер‘, adj. ropprid Ha 
вкусь: терик! 8: рфзый, грубый, жесто- 
Kili; нечальныи: |5. горечь, горьгое веще- 
ство; | мор. оборотъ каната на битенгь; — 
end, часть каната позади бятенга; — 
gourd, $. колоквинть, горькад тыква; — 
sweet, бот. сладко-горько, пелика, пе- 
ай гроздъ; — Vetch, Baka, журавлиный 
горохъ, сочевячникъ; —Worl, герчанка. 

Bitterish (биг’-тер-иш`, adj. горько- 
ватый. 

Bitterishness (бпт’-тер-пш-вс), $. 
горьковатость. 

Bitterly (бит’-тер-ли`, adv. горьо, съ 
горечью. 

Bittern, Bittour (бит’-ерн, бит’лор_, 
$. выпь (птица). 

Bittermess (бит’-тер-нес\, $. гоечь; 
злоба, озлоблен1е; печаль, горесть; te— 
of death, ужасы смерти. 

Bitters Ont'-Tep3',s. горькая HACTOIKA. 

(м, $. pl. см. Bit. 

Bitumen (би - тью’ - мен`, $. roplaa 
смола. 

Bituminate {би-тью'-ии-нэт\, U. a. IC- 
молить, 34CMOIHTD. 

Bitumtnous (би-тью’-ми-нос}, ad). C%0- 
AncTHif. 

Bivalve (бай’-вёлв., adj. ABYCTBOpa- 
THK. 

Bivalvular ((aii-pirss'-w-adp), ag. 
двустворчатый, двучеренной. 

Bivaulted (бай’-волт-ед., ad). IBYCBG- 
ный. 

Biventral 'бай’-вен-трёл'. adj. ди- 
брюшный. 
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Bivieus 'бив’-и-бс`, adj. двуисходный; 
низющй двойное значен!е. 

Biveuac ‘бив’-у-дк). $. бпвакъ, поле- 
зал стража; it. п. стоять на бивакЗ. 

Blab (0186,, $. бозтунъ; v. а. п. раз- 
болтать; разгласить, открыть тайну; to 
—oul, разбодтать. 

Blabher (6146'-Gep), $. болтунъ;|*. п. 
нзевистывать во время чистки, переваз- 
58 дошади; болтать. 

Black (6345), с. а. чернить, ваксить; 
to—one's eyes for him, подбить глаза кому. 

Blaek, adj. черный, багровый, мрач- 
Hai: пасмурный, угрюхый; гнусный; deep 
—, густой черный цвфтъ; to give one a— 
р. врат of—eyes, подбить кому глаза, 
тудставить фонари ;—and blue, избитый 
о снвяковъ; еуе5 (hat lookh—and blue, под- 
битые глаза; one—sheep will mar а who- 
и jock, паршивзя овца все стадо пор- 
THE: ‹. черный цвфть, черная краска; 
черное патно; негръ, арапъ; | to dye—, 
ограснть въ черную краску; fo pul on—, 
aaitTh трауръ; to have а thing under— 
ded while, имфть что въ рукописи, пи- 
(ath; @ Sutt of—, червая пара (платья; ; 
Итр—, копоть, CARA; 310е—,ЧиСТилЬьЩикЪ 
‘атоговЪ: — and blue, синяки; |—ас(, $. 
авгийскй 3aKOHL противъ браконье- 
post:—art, vepHoRHnaie ;—ball, v. a. 
часть черный шарь при балотировЕ$; 
рннть, клеветать; —Беггу, $. ежевика; 
черная смородина ; — bindweed, бот. 
ирышъ; BLOHORB;—Dird, червый дроздъ; 
—book, черная, волшебная книга; ста- 
Мазе англйское сочпнен!е’ противъ 
жтзтырей; воен. штрафная книга; — 
beard. 5. черная доска (66 школ»); —Бго\- 
4. adj. чернобровый; угрюмый; — cat- 
le. 3. рогатый ckoTh;—choler, мелан- 
1011;—сосКк, TeTepeBb;—currant, чер- 
eu схородина;—деа( В, черная нехочь, 
Wia:—earth, черноземъ;—еуе4, ar). 
\тяоглазый; —Гасе4. смуглый; —(г1аг, 5. 
уннчиканець; — jack, бленда, цинко- 
1 фузнка; старивный сосудъ; —вате, 
Чизрь птица; —Еиаг@, аггель; сор- 
HUTS. головорЪфзъ, негодяй; v. a. осы- 
tn бранью;—Во]е, $. past. арестант- 
@ai:—lead, 3. черный карандашъ, гра- 
тъ;:-]ей, плуть;—5, 8. pl. ножная бо- 

овецъ; — letter, готическая 
(па; 1131, списокъ несостоятельныхь 
hzausosn; — looking, adj. пасмур- 
tai:—m ail, $. дань мародерамъ, платив- 
ася HBEOTAA MOTIAHAMAMH ради сохра- 
Min своихь CTAAL; подать натурою; шан- 
NZ. выманиван!е денегь подь угрозой 
‘ттрытя таины (65 Coed. Шт.\; —топ- 
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day, понедфльникь на свЪтлой недфлф, 
названный такъ въ память страшнаго хо- 
лода, оть котораго нфкогда погибла близъ 
Парижа половина англ!йской кавалер!н; 
день Ka3HH;— monk, бенедиктински 
монахь; —тоог, арапъ, негръ; —тош{В- 
ed, adj. съ чернымь ртомъ, злоязычный; 
—pudding, $. кровяная колбаса;—го@, 
главный швейцаръ (ce черной 6)лав0й) въ 
королевскомъсуд$ ипарламентф; — ЕВ, 
кузнець;—{Йогп, терновникъ, тернъ;— 
wad, $. свинцовая руда, употребляехая 
живописцами какъ сушительное средх- 
CTBO;—-WoOrk, кованное желЪзо. 

Biacken (блёк’-кч), ©. а. чернить, 
затемнять; |v. и. чернЪть, затемняться. 

Blackener (блак’-н-ер}, $. чернящй; 
a—of characters, злословящай. 

Blacking (O14k'-HHT),S8. чистка сапогъ; 
вакса. 

Blackish (блёк’-иш), adj. чернова- 
THH 

Blackishness (бл&к’-иш-нес', $. чер- 
нота, темнота; гнусность; черноватость, 
техноватость. 

Blackly (блёк’-ли),а4). черно; мрачно; 
гнусно. 

Blackness (6.1/ik'-Hec), $. чернота, чер- 
ный ЦБЪТЬ; мракъ; гнусность. 

Blad-apple (блёд’-аил), $. бот. вак- 
тусъ. 

Bladder /61iix'-xep), $. пузырь; —еппа, 
пузырное дерево, мошникъ. 

Bladdered (блад’-дерд), ad). надутый, 
напыщенный. 

Bladdery (628 д'-дер-и), adj. пузырный, 
пузыристый. 

Blade (блэд!, $. былинка, хистикъ, 
стебель, травка, отпрыскъ; клинокъ, лез- 
Bee 'y оружая); лопасть: весла} ; the shoul- 
der — вли— фоне, иплечевая кость, лопат- 
ka; а notable уиипд—,кутила, веселый ма- 
anil; а синт —,хитрецъ; @ ftne—, свфт- 
ск! человфкъ; @ sloul—, xBATb, храб- 
pent;—smith, $. шлажный мастеръ. 

Biade, т. a. придблать дезвее. 

Biaded (блэд’-ед!, adj. пустивпий от- 
ростки; съ лезвеемъ; мин. пластинчатый. 

Blain (блэн), 3. угорь, чирей. 

Biamable (блэм’-&-бл), adj. Костойный 
порицан!я, осужден1я;—№1у, adv. предо- 
судительно. 

Blamableness (блэм’-&-бл-нес), $. пре- 
хосудительность. 

Blame (619M), $. хула, порицане, 
вина; (0 throw the—of а thing on another, 
свалить вину на другаго. 

Blame, с. а. хулить, порицать; винить; 
to be 10— заслуживать порицания. 
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Blamefal (блэм’-фул\, adj. достойный 
хулы, порицания. 

Blameliess (блэм’-лес), adj. безупреч- 
ный, невиновный; —%у, adv.—Ho. 

Biamelessness (блэм’-лес-нес}, $. безу- 
пречность. 

Blamer (блэм’'-ер), $. хулитель, пере- 
СУхчикъ. 

Blameworthiness (блэм’-убр-си-нес), 
$. предосудительность. 

Blameworthy (6бл1эм’-убр-си), 
предосудительный. 

Biaming (бл1э’-минг), $. порицанте. 

Blanch (бланш), 5.4. О$лить; наводить 
матъ; лудить; облуплять; очищать; nos. 
бланшировать , отваривать; to — frutls, 
слегка отваривать плоды; | физ. уст. при- 
крашивать; избфгать, увертываться; |v. 2. 
идти кривымъ путемъ, лукавить, вилять. 

Blancher (бланш’-ер}, $. ОБлильщикъ, 
закальщикъ. | 

Blanching (бланш’-инг), $. ОБлене, лу- 
жен!е; варен!е, отбфливан1е монетныхъ 
кружковъ;—И ouse, $. бЪлильня. 

Bland \бланх), adj. кротк!й, ласковый, 
нЪжный. 

Blaudiloquence (блён-дил’-0-куенс! ‚$ 
сладкор$че. 

Blandish (блён’-диш), v. @. смягчать, 
ласкать; обвораживать сладкими pbya- 
MH. 

Blandisher (61451'-um-ep), $. 
тель, льстецъ. 

Blandishment (блёнд’- иш-мент), 
ласка, лесть. 

Blandnoss(618HX'-HeCc), $. ласки; нфж- 
HOCTS. 

Blank (бланк), $. бланкъ, пробБль, 
исто въ рукописи, оставленное ненапи- 
саннымъ; цфль, мишень; монетный кру- 
жокъ; пустой билетъ въ лотере\; карты 
безь фигуръ; пробфлъ, неотпечатанный 
лИСТЬ (65 Ни). 

В1апк, 24).б5лый,блфдный; неписанный 
(0 бумань); безь подниси; — line, пустая 
cTpoka;—verse, бфлый стихь;| холостой, 
безъ пули (0 namponn); to fire with—cart- 
ridges, ctpbsatb холостымъ зарядомъ; | 
смущенный; печальный  неблатопраятный; 
арх. фальшивый (0 двери, oxun);to stand—, 
смутиться; potnt—, прямо, наотр$зъ, ни 
съ того ни съ сего:| — ly, adv. баЪдно; 
съ смущенемъ, печально. | 

Blank, 5. 4. смущать; покрывать 
блфдностью; стереть, похфрить, уничто- 
ЖИТЬ. 

Blanket (блёнк’-ет), 8. шерстяное од3- 
A10; покрывало; цфдилка для сиропа; 
mun. декельное сукно; |бфлая груша. 
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Blanket, т. а. покрывать одфяломъ; 
завернуть въ одфяло;  подбрасывать 
вверхь на одфял$. 

Bianketing (бланк’-е-тинг), $. под- 
брасыване на одфял; матер!я для одф- 
AAb. 

Biankness |бланк’-нес), 3. бафдность; 
смущен!е. 

‚ ВЗаге (блэр), г. п. см. Flare. 

Blarney (блар’-ни\, $. низкая лесть; г. 
а. обманывать льстивыми рЪчами. 


Blaspheme (бл4с-фим’), v. a. п. бого- 
хульствовать. 

Blasphemer (блёс-фим’-ер), $. бого- 
хульникъ. 

Blaspheming (блёс-фим’-инг), $. бого- 
хульствован!е. 


Blasphemous (блёс’- фи - мос), 
богохульный; —1у, adv.—no. 

Blasphemy (блёс’-фи-ми), 3. богохуль- 
ство; худ. 

Шанс (бласт), $. дуновен1е, токъ BO3- 
духа; вЪтеръ, порывь вЪтра; |звукъ (духо- 
ва10 инструмента); lo wind, to blow a—, 
трубить; | повфтр!е, зараза: спорынья, 
ржавчина въ хлЪбЪ;поврежден1е отъвозду- 
ха, холода; порча на растен!яхъ; | взрывъ, 
воспламенене; | мех. мфхи; | — engi- 
пе, $. BOSTYXOAY BHAA машина: —{(игпасе» 
доменная печь; — meter, духомфръ;—— 
ointment, мазь противь ожога; —ртре, 
выпускная труба (у мюха:; рождег „ 
порохъ для разрыва камней. 

Blast, г. а. побить, поразить; уничто— 
ЖИТЬ; to—wih lightning, убить, поразить 
молн1ей; the land was blasted with a plague , 
на землю была ниспослана моровая язва. $ 
it blasted his designs, это разрушило ero 
планы ; | пожечь, высушить солнцемть = 
повредить втромъ, морозомъ ; || B30p — 
вать. : 

Blasger (бласт’-ер\, $. истребитель» 
разрушитель. 

Blatant (блэ'-тант), adj. иычаций. 

Ве (блэт), adj. стыдливый, застЪ = — 
чЧивый. 

Blatter (блёт’-тер), v. п. шумфть, EP wx — 
чать. 

Blay, Bleak (блэй, блик’, 3. уклей ж за. 
'рыба}. 

Blaze (6133), $. пламя, блескъ; cBbT-R, - 
т the—of day, среди бЪлаго дня; |бЪх OG 
пятно на 2бу лошади: || разглашене. 

Blare,t.".@. пылать, пламенфть; Ся, | 
блестьть, сверкать: | разглашать; tu—for th 
abroad, about, разглашать, pacnycKa&-a x, 
слухъ; to—trees, отифчать деревья дж 3x 
продажи или срубки. 

Blazer (6.193-ep), $. разгласитель. 


adj. 


? 
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Blasing (6.193’ - инг), $. плалменфше; 
pairaamesie; adj. пламенвюцщий, блестя- 
Mii;—star, огненная зв$зда, комета; а— 
fire, адск1и огонь. 

Blazen '01э’-зн), U. а. расписывать, 
въяснать гербы; ‚описывать, украшать; 
счазить, разглашать. 

Blazon, $. геральдика; | разглашен!е; | 
пышность; напыщенная похвала; панеги- 
рибъ. РА 

Blazener (6.19'-3H-ep) ,з.геральдикъ;ге- 
рольдь; распространитель злыхь TOI- 
KOBE. 

Blazonry (6.19'-38-pu), 3. гербы. 

Blea (618), $. 601085, 33601086, бли- 
xaiiont KL Kops слой въ Aepesb;—berry, 
$. голубика (я10да}. 

Bleach ‹блич, о а. б$ёлить на воз- 


Bleacher (блич’-ер\, $. бВлильщикъ. 

Bieachery (блич'-ер-и), $. бЪлильня. 

Bleaching (блич’-инг!, $. бфлфн1е;— 
field—house, $. блильня. 

Bleak (блик), $. уклейка (рыба`\. 

Bleak, Bicaky, adj. холодный, мрач- 
mai, Besamnmesnunh оть BETpa; откры- 
Tai; блЬдный. 

Bieakish (блик’-иш), adj. холоднова- 
rah; мрачный. 

Bleakness (блик’-нес), 3. холодъ, ирач- 
воть, GIBXHOCTH. 

Щеаг ('блир), adj. тусклый, неясный: 
—tyei, съ гнойными, больными глазами; | 
г. <. затемнять, помрачать. 

Blearedmess 'блир’-ед-нес), $. затем- 
Ktaie зрфн!я; гнойливость глазъ. 

Bteary (блир’-и}, $. отваръ изъ муки 
ЕВОхЫ. 

Bieat ‘блит!, v. п. блеять; 3. блеяне. 

Bleater (O1nt’- ep), $. блеящИЙ ба- 


Bleb 61e6', $. волдырь, пузырь;— Ву, 
4;- покрытый пузырями, воздырями. 

Bted (блех!. part. см. Bleed. 

Blee 610), $. краска, UBSTL лица; 
CICTBO. =~ 

Mieed 'блид‘, ©. а. п. (bleeded и dled), 
трывать, пускать кровь; истекать, 
“пзаться кровью; пролить кровь, уме- 
Реть васильственною смертью; Ul 1$ а саи- 
хил willingly — т, за это дфло a 
бить бы готовъ пролить кровь, умереть; 
‘течь (0 сокъ растений. 

Bleeding (618) '-HHT), $. кровотечен!е; 
Фововускан:е; извлечен!е сока; adj. a— 
heart, сердце, обливающееся кровью. 

Bhemist (блем’-иш), 9. 4. запятнать, 
чзераить; покрыть безчест1емъ, клеймить 
20ромъ. 


Blemish, $. физическ1й недостатокъ, 
NOPOKb; пятно, стыдъ, позоръ; | —ем, 3. pl. 
охот. вфтки , обломанныя охотникаии для 
обозначен1я звфринаго логовища; сл$ды, 
въ видБ сломанныхь кустовъ, сдфланные 
зв$ремъ. 

Blemfshiess (блем’-иш-лес), adj. без- 
порочный, чистый. 

Bleneh (бленч), 3. испугъ; содроганте. 

Biench, v. а. уБшать, препятствовать; 
5. п. блЪднфть; отступать; колебаться; 
without blenching, не моргнувъ глазомъ, 
не смутившись; 0—0 sufferance, ycrpa- 
шиться, че выдержать страданий; | —hol- 
ding, владБн!е землей 3a небольшую 
плату, вносившуюся серебряной монетой. 

Biend (бленд), v. а. сиБшать, перем$- 
тать; соединять; подбирать (тьни, цвт- 
та); оттфнять (характеры); |х. п. согла- 
соваться , сочетаться, гармонировать, 
соединяться, примфшиваться. 

Biende (бленд), Blend ore, $. мин. 
бленда, цинковая обманка. 

Blender (бленд’-ер), $. сиё шивающий. 

Blending (бленд’-инг), $. сочеташе, 
см5шеше. 

Blendwater (бленд’-уо-тер), $. назва- 
Hie бол$зни рогатаго скот&. 

Blenny (блен'-ни), $. живородка, слизь 
(морская рыба). 

Bleas (блес), ©. а. (blessed и blest), бла- 
гословлять; желать счастия; осчастли- 
вить; God be—ed, слава Богу; —те! помп- 
луй! о Боже! past.’ do but — me with the 
story of tt, разскажите-ка MHS ITO, 10— one’s 
self, восхищалься, гордиться; to—with, 
одарять; to — the eyes, услаждать взоръ. 

Blessed (блес’-ед), adj. благословен- 
ный, блаженный; — be God, слава Богу; 
the—Virgin, Пресвятая ДЪва; о/—тетогу, 
блаженной памяти; to declare—, причи- 
слить Kb лику CBATHXS; to be—wilh peace, 
наслаждаться миромъ; Araby the—, Сча- 
стливая Арав!я; | милый ‚ ` дорогой ;| — 
thistle, 5. стоголовникъ, кудрявый вол- 
чецъ (pacmenie);||—s. pl. праведники; | — 
ly, adv. счастливо, праведно. 

Blessedness (блес’-ед-нес), $. бла- 
женство, счаст!е; святость; а house of —s 
молитвенный домъ. 

Blesser (блес’-ер’, $. благословляю- 
mit. 

Blessing (блес’-инг\, $. блатослове- 
Hie; блаженство; благо; to say в — ayler 
meals, прочесть молитву посл обфда. 

Blest (блест), adj. см. Blessed. 

Еее (блет), 8. пятно на плодЪ OTB 
перезр$лости. 

Blew (блю), v. см. Blow. 


BLEY 
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Bleyme (61HM), $. подсфдина, бол$знь 
у лошадей. 

Blight (блайт), $. всяюмй вредъ для 
растешй отъ мороза, дождя, вЪтра и пр.; 
ржа въ хлЪбЪ. 

Blight, с. а. приносить вредь расте- 
Hiamb; губить, портить; отравлять удо- 
BOABCTBie. 

Blighted (блайт’-ед!, adj. попорчен- 
ный, тронутый. 

Blightingly (блайт’-инг-ли, adv. ги- 
бельно. 

Bilnd 'блайнд: , 44). сл пой: to make—, 
ослфилять;—0/ one eye, кривой; (техный; 
потайной, неимфющий выхода; неясный, 
непонятный; незнающй; тусклый: a— 
alley, глухой переулокъ: а—# pling house, 
грязный кабакъ; а—$0гу, нелфизя сказ- 
ка, неоылица; крытая галаерех (65 церк- 
ви`; —шгаЦ, глухая стфна, безь околъ:— 
tcriting, неразборчявое письмо; —геает$, 
почтовые чиновники, разбирающе неяс- 
ные адресы: a—oralor, жалк!й Opatops; 
awhen the devil is — , когда чорть ослфп- 
неть, т.е. никогда; |—соа|, 5. сухой ка- 
менный уголь, аитрацитъ;:—тап'$ buff, 
$. жмурки; —пе\ Це, нежгучая крапива; — 
side,ciadaa cropoua;—ves sel, хим. тру- 
бочка, имфющая отверст!е съ OI HOM CTO- 
роны;—\ огт, червяга, цецизмя (пере- 
тодная форма между яшерчцами и змп- 
AME’. 

Blind, $. вслкая преграда для зр$н!я, 
свЪта; штора, заслонъ. ршотка; тайникъ; 
наглазникь; маска; пыль, брошенная въ 
глаза; (0 cast а—охег, прикрыть завфсой, 
скрыть; venelian—, жалузи; деревянння 
шторы OT солнца; | отговорка, притвор- 
ство; | fopm. блинды. 

Blind, г. а. ослфплять; затемнять; за- 
путывать; затифвать; воен. блиндировать, 
покрывать слоемъ земли. 

Blinder (блайнд’-ер), 3. наглазникъ 
(у лошадей). 

Blindfold (блайнд’-фолд\, 5.4. завязы- 
вать глаза, набросить завЪсу (65 NPAMOMS 
и переносномё смысл); Ad). съзавязанны- 
ми глазами. 

Blink (блинк), $. просвЪфть на облач- 
номъ небЪ; мнгъ, взглядъ; отблескъ; fce—, 
—of the ice, of the land, блестящая 6флиз- 
на на горизонтЪ оть свфта полярныхъ 
ЛЬДОВЬ. 

Blink 1.п.а.мигать,щурить глаза; худо 
видЪть; мерцать (0 Conn); миновать, из- 
бБгать; to—the question, увертываться оть 
вопрос&. 

Blinkard (блинк’-йрд), 3. мигающий, 
мигунт; мерцающая звЪзда,. 
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Blinker (блинк,-ер}, 3. ем. Blinder. 

Blinking ‹блинк’-инг), $. миган!е; бро- 
жене ‘nuea};ad). мигающй, мерцающй. 

Bliss (блис}, $. блаженство, благопо- 
луче. 

Blissfel (блис’-фуз),а4). блаженный; — , 
hy, а. — но. | 

Blissfelmess (блис’-фул-нес;, $. бла- 
женство. 

Blissless (блис’-лес} adj. злосчастный. 

Blissem (блис’-сбм', см. Тир. 

Blister (блис’-тер}, $. пузырь, волдырь, 
пупырь{ йе skin rises into—s, кожа покры- 
вается иузырямн:|нарывной пластырь; 
пузырьки (NG жести; неровности, зазуб- 
рины; илена въ металлахъ, окалина;— 
steel, $. пузырчатая сталь; —1у, шпан- 
ская муха. 

Blister, ©. п. покрываться волдырями, 
пузырями; г. а. прикладывать нарывной 
пзастырь, произвесть волдыри, сыпь; пе- 
режечь желЪзо. 

Blistering (блис’-тер-инг`. а). нарыв- 
ной; $. приклалыване нарывнаго плас- 
THPA, шпанскихь мушекъ. 

Bite (блайт), 3. бот. жиинда, ама- 
рантъ красный. 

Blithe \блайсз), aij. веселый, радост- 
ный; —Ву, adv. весело, радостно. 

Blitheness, Blithesomeness 'бзайсз’- 
нес, блайсз’-сом-нес', 3. веселость, ра- 
ДоСтЬ. 

Bloat (бл0’от),г. 4.1. вздувать,-ся, раз-— 
дувать,-ся, нухнуть; 0 — wp with praise, 
загордиться отъ похвалъ. 

Bloatedness (0л10’0от-ед-нес\, $. опух- 
лость; раздутость. 

Bloater (610'0-Tep), $. копченая се- 
ледка. 

Blobber (бл0б’-бер\, 3. см. Bubble. 

Blobberlip (6.106'-6ep-1nn', $. толста ж 
губа. 

Blobberlipped, Bleblipped (6106°~— 
бер-липт,—ялиит), adj. толетогубый. ° 

Blobehceked (блоб’-чикт), adj. TOICTO— 
meni. = 

Block (блок), $. o6py6ont, чурбанль, _ 
глыба. плаха (0.1K казни}, болванъ, KOLO IE — 
ка; to come 10 the—, идти на плаху, быт, 
казнену: (0 be a chipof the old—, походи зе > 
на родителей; | глупець,болванъ; | прег р» га. — 
да, помфха:! мор. блоки;—в14—, блок, 
събловомъ; boring или сиЦег— ‚сверлих же, — 
ный craHoKs:||—ship,s. блокшивъ, PASQ— 
руяенное судно, служащее складомъ м за — 
тер1аловъ или жилищемъ для матросов че, - 
—machine, машина для дфлантя OQ 
ковъ; — tin, свинка (чистое 0л060`; — 
Wood, торецъ, брусокъ, чурбанъ. 
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Bloek,v. 4. загораживать, задВлывать, 
to—up, блокировать; обложить (10род5, 
порт. 

Bleckade ‘блок-эд’), $3. обложеше го- 
рода, крфпости; блокироваве, блокада; 
}(.@. осаждать, обложить городъ, Е рзпость; 
бзокировать- 

Blockader (блок -эд’-ер), $. осаждаю- 
mid. 

Bleckhead (6.108 -xe4), $. болванъ, глу- 
maa башка. 

Bleckheaded (блок’-хед-ед), ad). пу- 
стоголовый, дураце!й. 

Blockhouse (блок-хаус), $. блокгаузъ, 
ЕрЬпостца. 

BSleching (блок’-инг), $. GPX. цоколь. 

Bleekish (блок’-иш), adj. глупый; — 
ly, adv. глупо. 

Blockishmess (блок’-иш-нес), $. глу- 
вость, грубость. 

Шюскике (блок’-лайк), adj. какъ чур- 
бавъ, какь болхванъ. 

Blond (блонд}, $. блонды пиелковыя кру- 
жева`. 

Bleed '616д), с. а. отворять, пускать 
Еровь; опачкать кровью; пр1учать охот- 
вичьихь собакъ, птицъ, къ крови, къ за- 
ваху крови; разъярять. 

Bleed, $. кровь; жизнь; [could not do 
tformy—, ябы не могъ сдБлать этого, 
вести бы дфло шло даже о жизни; |тнфвъ, 
страсть, душевное состоян!е; his—ts up, 
(Hb BL раздраженномь состоян!и; he has 
gh tume—tn his veins, ЭТО ЖИВОЙ, DWAR) 
%108$Бь; Ais—is warm, hol, ОНЪ BCNHIb- 
us; tr cold—, хладнокровно; that breeds 
W—, это разхражаеть, сердить, это пор- 
TETS кровь; | родь, происхожден!е; @ genl- 
vaga 0/—, человфкъ благороднаго , высо- 
1410 происхожден!я; the princes of the—, 
триицы крови; by right of — , по праву 
рюжлен!я, происхожден1я; true—w'll al- 
Toys show itself, orb добраго корня и доб- 
pas отрасль; | живой, ретивый, рьяный че- 
sates; a—of the first water ‚это первосте- 
зенный удалець; he ts one of your young—, 
тю одна изъ горячихь головъ;|сокъ; 
№ — of the grape, виноградный сокъ; | 
—bespotted, adj. обагренный кровью; — 
bought, купленный цфною крови; — 
brother, $. единокровный братъ; —Пом- 
ег, бот. кровоцвётникъ; —[гогеп, adj. 
чифющий мерзлую кровь, холодное серд- 
е:—виИИпезз, $. библ. душегубство, 
Joidetso;— horse, чистокровная лошадь; 
—hot, adj. теплый какъ кровь; to warm 
teter—hol, нагрфть BOXY до CTeneHHTeM- 
лературы крови; — hound, $. ищейка, 
mas собака; преслфдователь Obraena, 
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y6ifinn;—letter, отворяющий, или любя- 
Di ii отворять кровь(о доктор»); —1е1 п, 
кровопускан!е; — hand, окровавленная 
рука;—ге!а оп, вровный, близкий род- 
ственникъ;—Гоо(, 60%. кровавикъ, кро- 
вянка канадская; — red, adj. красный 
какъ кровь; — shaken, разгоряченный; 
—spavin, $. растяжене крововозврат- 
ной жилы (у лошади); —$1а1пе4, adj. ок- 
ровавленный;—510 пе,3. мин. кровавикъ, 
красный желзнякъ;—$(гоКе, ударъ (60- 
лъзнь); — SuCKer, высасывающ!й кровь, 
кровошица;— {Вт sty, adj. кровожадный; 
—vessel, $. кровеносный сосудъ;—м Це, 
юр. штрафъ за пролит!е крови; — Won, 
adj. пробр$тенный ц$ноюкрови;—\ 004, 
8$. кампешское дерево;-—\ Ort, чистот$аъ, 
конный щавель. 

Bloodily (6л0д’-и-ли), adv. жестоко, 
люто. 

Bloodiness (блбд’-и-нес), $. окровавле- 
Hie; the—of his sword, кровь, обогрявшая 
ero мечъ; | кровожадность. 

Bloodless ‘б16д’-лес), adj. безкровный, 
безжизненный; — ly, adv. безъ пролит!я 
крови. 

Bloodshed, Bloodshedding (6161'- 
шед,—шед-динг), $. кровопролит!е; yOill- 
ство. 

Bleodshedder (блбд’-шед-дер), $. про- 
ливающИй кровь, уб1йца. 

Bloodshot (б16д’-шот), adj. кровавый, 
полный крови. 

Bloedy (б16д’-и), adj. кровавый, окро- 
вавленный; жесток1й; a—man, кровожад- 
ный челов$къ; — eyed, adj. съ глазами, 
налитыми кровью; съ зв$рскимъ взгля- 
домъ; — Пих,5. кровавый поносъ;— 1110 0- 
ed, adj. находящий удовольст!е въ проли- 
ти крови ; — зсер4ге4, пр1обр5вшЯ 
скипетръ цзною крови; —8 Weal, крова- 
BH ПОТЪ. 

Bleom (блум), 3. цвЪтъ; пушекъ, на- 
летъ на плодахъ; the—of youth, цвфтъ мо- 
лодости;|крица, кусокъ чугуна;—ВоокК, 
кочерга для переворачиван1я крицъ. 

Bleem, v. п. ЦВЪСТИ, 

Bloeming | (блум'-инг), adj. цвфтупий, 
въ цвфтф; — ly , adv. въ цвфтВ, блде- 
стяще. 

Bloemy (блу’-ин), adj. usbrymifi, по- 
крытый WBLTANE. 

Blessem (610c’-cOM), $. цвфтъ, преиму- 
щественно на плодовыхъ деревьяхъ. 

Blossom (блос’-сбм), 9. п. цвфсти. 

Blossoming (610с’-сбм-инг), $. цвФТЪ, 
цвфтене. 

Blot (блот), 5. помарка, пятно черниль- 
ное, нравственное; безчесте, стыдъ, по- 
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зоръ;|незащищенная шашка ; [недостри- 
женныя MECTA въ суки$. 

Blot, 9. а. пятнать, марать, пачкать; 
безчестить; (0—0оШ, вычеркнуть, выма- 
рать; to—a thing ош of one’s remembrance, 
изгладить изъ памяти; One act like this—s 
out a thousand [аиИз, одинъ такой посту- 
покъ затлаживаетъ тысячу ошибокъ; +. п. 
протекать (0 бума}. 

Blotch (блоч), $. прыщикъ, пупырь. 

Bloteh ,. а. покрывать угрями, пят- 
нами; чернить;—е4 and pumpled, угрева- 
тый;— У, adj. угреватый. 

Blote (бло’ут), 0. @. коптить (рыбу};— 
ted, adj. копченый. 

Blotter (блот’-тер), s. маратель, пач- 
кунъ; клеветникъ; тор. меморталь, чер- 
новая счетная книга. 

Blotting (блот’-тинг!, $. пачканье, ма- 
panbe;adj. дБлающ1Я патпа, всасывающй; 
—case, $. портфель - бюваръ; —paper, 
пропускная бумага. 

Blow (бло’у) ‚5. ударъ, тумакъ, толчекъ; 
he struck him a—-when down, онъ ударилъь 
его наповалъ; 10 miss one’s —, промах- 
нуться; to come to hantiy—s, вступить въ 
рукопашную; fortune's—, роковой ударъ, 
превратность судьбы; at a—,alone—,at a 
single—, разомъ, однимъ ударомъ; without 
striking а—, безъ боя; | цвЪФтъ; he showed 
me a—of tulips, онъ показалъ MAB тюль- 
ланы въ цвфту; | кладка мухой яичекъ 
на Mach;—fly ‚3. мясная, стервоядная 
муха; —hole, дыхало (у xumoss); —off 
cock, продувальный кранъ; — pipe, 
паяльная трубка;—уа!уе, клапанъ воз- 
душнаго насоса. 

Blow, v. п. а. (blew; blown), дуть, 
BbATL; {—$, дуетъ, вЪтряно; the gale blew 
the boat ashore, sbTept прибилъ, пригналъ 
лодку къ берегу; # blew a terrible storm, 
поднялась страшная буря; мор. lo—high, 
свЪжЬть (0 вътутъ);| раздувать, надувать; 
играть на духовомъ инструмент$; (o—the 
fire, раздувать огонь 0—ааддег, надувать 
пуырь; to—the trumpet, трубить въ рогъ; 
to—a flute, играть на флейтЪ; to — one’s 
nose, сморкаться; to — one's fingers, дуть 
въ кулакъ;|раздувать, распространять; 
the event was soon blown over all the town, 
вЪеть объ этомъ событ!и быстро разнес- 
лась по всему городу; to — ап alarm, 
бить тревогу, распространять волнен!е; 
физ. to—the coals, возбуждать раздоръ; 
Дзажыхаться, пыхтфть; переводить духъ; 
see how the poor horse—s, посмотрите, какъ 
тяжело хышетъ эта б$дная лошадь; let 
the horses—, дайте лошадямъ перевести 
хухъ; | распускаться, цвфети; the whole 
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grove—S, вся роща въ цвфту; класть AM 4- 
ки на мясо [0 мух); портить. 

То blow амау, сдуть, унести, отогнать 
вфтромъ; the wind—s away the clouds, вЪ- 
теръ разгоняетъ облака. | 

To blow down, снести в$тромъ, разру- 
шить;опрокинуть {йе windblew down many 
houses, BbTepb разрушилъ много домовъ. 

To blow off, снести йе wind blew off his 
hal, BLrepb снесъ съ него шлапу; | проду- 
вать, раздувать; to—o/ff the sleam, выпус- 
кать пары. 

To blow out, задуть, погасить;выгнать 
BLTpOMb omxnyda. — 

To blow over, разогнать вЪтромъ. 
CLYT;the storm blew over, гроза разс$ ялась; 
the wind blew him over, BhTrept свалилъ его 
СЪ НОГЪ; this wind will soon—us over, этотъ 
BETepb скоро пригонитъ Hach (10воря о 
плавании. 

To blow through, продувать (‘napo- 
выя машины). 

To blow пр, взорвать на воздухъ, гнать 
вверхъ дуновен!емъ, вЪтромъ; физ. возбу- 
ждать, разжигать страсти;|вздуть, на- 
дуть; раздуть; lo be blown up with pride, 
with rage, возгордиться, разозлиться:10 
—up the city по а tumult, произвесть въ 
город$ возмущенуе; to—one up, подорвать 
кою, обанкрутить; намылить голову ; 
сорвать (банкз); мор. вдругъ перемЪнить- 
ся (3060ря о вт). 

То blow upon, ронять во мнфн1и. xB- 
шить довЪрия; to be blown upon, испортить- 
CA; CABIATECA извЪстнымь всЪмъ и каждо- 
му; this author ts blown upon, это исписав- 
MiHCA сочинитель, не пользующ:йся ROBS- 
р1емъ. 

Blowball (6л0’у-бол), $. одуванчивьъ. 

Blower (610'y-ep), $. раздуватель, ду- 
Wi; вентиляторъ, раздувальце; | кит 
(выраж. кипюбоевз). 

Blowing (6б10’у-инг), $. дуновене 
раздуван!е; цвЪтен!е; adj. бурный; wet 
тущий;—тас№Мте, воздуходувная машина 
—/furnace, нагрфвательная печь. 

Blown (бло’ун), г. см. Blow; — hol 
раковина, свищь; — spaces, зохоВдина 
скважина Bb желЪЗ$. 

Blowpoint (бло’у-пойнт), $. Abrcsa 
нгра въ булавки, бирюльки. 

Blowy (610'y-u), adj. вЪтряный. 

Blowee (61a'y3), $. 3aropbaaa, красн 
щекая дфвушка. 

Blowzed (бла’узд), adj. см. Blo wzy.. 

Blownzy (бла'у-зи), adj. загорфлый, ра 
красн$вш!йся; съ диБИМЪ B3TIAAOMB. 

Blubber (0106’-бер), 3. китовый = 
ворвань; | морская крапива (ахалефы). 
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Biubber, с. a. п. плакать до TOTO, что 
сгухнеть ANNO. 

Bludgeon (б6105’-Ебн\, $. палка съ TA- 
хезымъ набалдашникомъ, дубинка. 

Blee (6a), 3. син или голубой 
пафть; | цвФТЬ, пушокъ на плодахъ; а4). 
casi, голубой; azure —, лазурь; 
туе—, чисто голубой; физ. надежный, 
настоящий, истый; fo look—upon one, CMO- 
1pbTs на кою косо, неприв$тливо; to 
мк — ыроп tl, изумиться, сифшаться; to 
have a—lvok ош, BHYSTL впереди, передъ 
собой хурное; tv hare a fit of the—devils, a 
М ofthe—s, предаваться мрачнымъ MHC- 
лямь, страдать меланхол1ей; а — apron 
slalesmaa, ремесленникъ, занимающийся 
золитикой; невЪ жа въ государственныхъ 
хыать:—0/ the fore, вице-ахмиральсь1й 
Cand флагь ‘65 ана. флот; | —Бе!1|, 3. 
6. кБолокольчикь; —Беггу , черника; — 
bird, tpacory3ka;—bonnet, василекъ; 
савица nmuya);—book, синяя книга, 
(бориикъ парламентскихъ хокументовъ; 
—bottle, василекъ (цвюток5); синевато- 
"статическая муха;—сар, рыба, родъ 
1осины; прозвище шотландцевъ;—соа( 
school, школа при больниц$ Спасителя 
т Тоядонъ: —4еу!1$, меланхолия, черти- 

п, показывающ!еся пьяницамъ; —еуеа, 

ej. толубоглазый; —аске!, s. прозвище 

изтрха по его синей куртЕЪ; —peter, 
мер. затъ, поднимаемый въ знакъ отплы- 

Ti;~roin, простонародное прозвище 

на, водки; —зраг, лазуревый камень; 

—ilocking, CHHIK чулокъ; ученая жен- 

ama;—stone, м$лный купоросъ. 

В ше, с. а. синить; воронить сталь; — 
ly, ede. cone; физ. неудачно; he came—ly 
$7. еиу плохо пришлось. 

Blueness (блю’-нес). $. CHIH цвЪтЪ, 
сшеза; зазурь (небесная). 

№мй (6.160), $. мор. высота, отвЪсный 

‚мысъ, утесъ, утесистая банка; | 
@). толстый, распухлый; грубый; над- 
manu; в big—fellow ‚толстый, грубый ма- 

18; e—tone или manner, рёзке пр!емы, 

заеты; (0 sland—, стоять твердо; | кру- 

Tal: пиров1й;—с0а%, крутой берегъ; a— 

bored ship, широкоскулое судно; a—head- 
td Sip, тупоносое , широконосое сух- 


к. 
Biufer (бл0ф’-фер}, 3. пр. нар. трак- 
трщих 


ъ. 
‘Miuing (блю’-инг), $. синен!е; вороне- 
Ele ‘стаи. | 
Blaish, Bluey (блю’-иш, блю’-и), adj. 
ChaesatHa:—grey, иззелена CHB. 
Blaishness (блю’-иш-нсс), $. синева- 
ость, толубоватость. 
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Blunder (блбн’-дер), $. промэахъ, ошиб- 
ка, недосмотръ. 

Blunder, v. л. а. ошибаться, дфлать 
ошибки; сплоховать; запутаться, сбиться 
Bb рёчи; 0—@60щ a business, запутаться, 
поступить безразсудно въ AbAB; to— 
through а speech, to—out в compliment, про- 
бормотать безсвязно рфчь, привфтств!е; 
lo—an adversary, сбить съ толку против- 
0: 

Blunderbuss (блбн’-дхер-66с), 3. муш- 
кетонъ (старинное ружье}. ° 

Blundcrer, Blunderkead (блон’-дер- 
ер,—дер -хед), $. Abranmik промахи, 
ошибки; взбалмочный челов$ къ. 

Blundering (блбн’-дер-инг), $. ошиб- 
ка; adj. дБлаюний ошибки; взбалмочный; 
—ly, adv. съ ошибками; взбалмочно. 

Blunt (блбнт\, $. шишечка, пуговка; | 
короткая и толстая иголка; adj. тупой 
‘065 оружий; неподятливый; грубый, 
pbsnift; a—invention, грубая выдумка; — 
ly, adv. тупо, грубо, топорно; на пря- 
МИЕЪ. 

Blant, т. 0. притупить; 
утолить, смягчить. 

Bluntness (блбнт’- нес), $. тупость; 
грубость, р%зкость. 

Bluntwitted (блонт’-уит-тед), adj. глу- 
пый. 

Blur (б10р), 3. пятно; помарка; недо- 
стриженныя MBCTA въ сукиф. 

Blur, т. а. дБлать пятна, марать; to— 
the reputation, запатнать доброе имя. 

Blurt (блбрт), ©. а. сказать неподу- 
мавши, взболтнуть. 

Blash (610m), $. краска въ anh; ру- 
мянець; fu put one to the—, заставить по- 
RpacHbrp ko10; а tell-tale—, предатель- 
CKift румянецуъ; | взглядъ, появлен1е, видъ; 
at firsti—, при первомъ взглядф; to get а— 
of a thing, бросить взглядъ на WMO, взгля- 
нуть мимоходомъ. 

Blush, ©. п. краснЪть, стыдиться; +. а. 
покрывать румянцемъ. 

Blushfal (блош’-фул), adj. краснфю- 
Mit, стыдливый. 

Blushing (блбш’-инг), $. румянець 
(стыдливости); adj. красвфющй; — ly, 
adv. краснЗя. 

Blushiess (блош’-лес), adj. безстыд- 
ный. 

Blushy (блбш’-и), adj. покраснфвш1й, 
румяный; а slight—colour, легый румя- 
нецъ. 

Bluster (016с’-тер),з.стрэшный шумъ, 
крикъ, бушеван!е (бури); сумятица; Ае—. 
of a trumpet, звуки трубы; | хвастовство; 
самохвальство. 
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Blaster, г. п. пуифть, кричать; буше- 
вать, ревфть;|хвастать; (u—down, cop- 
вать, свалить вфтроуъ. 

Bluasterer (610c'-Tep-ep), 
хвастунъ. 

Blustering (бл6с’-тер-инг), $. шумъ, 
крикъ, бушеван!е; хвастовство; adj. шум- 
ный, бурный, свирфпый: стремительный: 
а—тап, крикунъ; хвастунъ; a—slyle, на- 
пыщенный слогъ. 

Biustcrous, Blustrous (б10с’-трос), 
adj. шумный; хвастливый. 

що (60), inlerj. восклицание, которымъ 
ALTH пугають другъ друга; he cannot say 
— {0 а goose, это трусъ, мокрая ку- 
рица. 

Boa (60'a), $. удавъ (змъя); 60a, ифхо- 
вые хвосты, которые дамы надфваютъ на 
шею. 

Boar (60'op},s. боровъ; a—pig, молодой 
боровъ; а wild —, кабанъ, , вепрь; — 
hunt, травля кабановъ;—зреаг, pora- 
тина. 

Board (60'0pX).s. доска; а chess—, max- 
матная доска; @ Side—of a tub, бочарная 
доска; а falling—, опускная дверь; траппъ; 
sound—of а harpsichord, резонансъ, дека 
у фортешано; —0/ green cloth, зеленое по- 
ле, ломберный столъ; {0 treat the—s, вой- 
ти на подмостки, поступить на сцену; 
above—, открыто, явио, см$20; | столъ, за 
которымъ засфдаютъ; совфть, собран!е; 
департаментъ; @ member of the—, членъ 
совфта; victuatling—, ordnance—, пагу—, 
коммисар!атск1й, артиллер!Йсвй, мор- 
ской департаментъ;—0/ customs, депар- 
таментъ таможенныхъ сборовъ;—0/ exa- 
miners, экзаменащонная коммис1я; — Of 
health, врачебное управлен!е: | столъ, пи- 
ща, хЯрчи; what ts the price of — т that 
house? сколько беруть за столь въ этомъ 
дом? to put out achild to—, помфстить 
ребенка наполный панс1онъ;Ае sat af my— 
for months, онъ по цфлымъ м$сяцамъ былъ 
у меня на хлЪбахъ; | мор. бортъ, сторона 
(у корабля\; галсъ; on—, на кораб15;— 
ani—,—to—, бортъ о бортъ; to go on—a 
shtp, сЪсть на корабль; to leare the land 
on back—, оставить зеилю за собою; {0 
fall over—, упасть за бортъ; to keep the 
shore well a—, плавать близъ, около бере- 
говъ, подъ берегомъ; short — $, коротке 
талсы, частые повороты; to make a stern—, 
проиграть въ лавировкЪ, быть снесену 
назадъ: | зерепл. папка, картонъ; | порт- 
НЯЖНЫЙ СТОЛЪ, БАТОКЪ. 

Board, г. a. п. устилать хосками; | 
абордировать, сцфпиться съ непр!ятель- 
скимъ кораблемъ,; | содержать Koro на хлф- 


$. Крикунь, 
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бахъ и быть самому на хлЪбахъ у Koto; 
we — in the same house, мы обфдаемъ въ 
TOMB же LOMb;— rages, жалованье, BHIA- 
BaemMoe на столъ, на харчи. 

Boardahiec 'бо’орд-&-бл;,44]. что можно 
взять на абордажъ. 

Boarder 'бо’орд-ер`, $. нахлфбникъ, 
панс1онеръ: Чау— ,позлупанс1онеръ; |абор- 
дажный, берущий на абордажъ. 

Boarding :б0’орд-ннг), 5. устилаше до- 
сками; мор. сцфплен!е кораблей: | переп- 
sett: | — house, $. домъ, rab беруть на 
хлЪбы, на полный панстонъ ;—netting, 
абордажная chTKa:—school, школа, въ 
которую помфщають дфтей на полный 
пансонъ. 

Boarish (б0’ор-пш), adj. кабавй, зв$- 
риный; жестокий. 

Boast 'бо’ост). $. XBACTOBCTBO; спеси- 
вость: to make—of any thing, хвастаться, 
хвалиться чм5; he was the—of his Гапи- 
ly, онъ быль гордостью своего семей- 
ства. 

Boast, г. Ц.п. хвастаться, хвалить- 
ся; возгордиться, превозноситься; — 
not thyself of to-morrow, не хвались впе- 
редъ, завтрашнимь днемъ: |оболванить, 
обдфлать вчерн$ (y каменыциковз). 

Boaster (60'0cT-ep), $. хвастунъ, тще- 
славный челов$къ. 

Воая (ит! б0’ост-фул\, adj. хвастливый, 
тщеславный; —1у, adv. хвастовски. 

Beasting (60'ocT - инг), $. хвастов- 
ство; скульп. черновая обдфлка статуи; 
adj. см. Boastful; — ly , adv. тщеслав- 
HO. 

Boastless 'бо’ост-лес), adj. безъ xBa- 
CTOBCTBA, безъ тщеславия. 

Boat (б0’0т), $. лодка, ботъ, шлюпка, 
всякое гребное судно; drag—, землечер- 
пательная машина; fly—, флиботъ, roa- 
ландское судно; ferry—,passage—, паромъ, 
перевозное судно; long—, барказъ; life—, 
спасительная лодка;та{— , равке!—,поч- 
товая шлюпка; | —№111, $. голенастая или 
болотная птица;—Иу, водяной клопъ;— 
hook, 6aropt;—house, шлюпочный са- 
рай;—Кеерег, дневальный на катер; — 
load, полная шлюпка, шлюпочный грузъ; 
—Shaped, adj. ладьевидный; мор. — °s 
scope, гитерсъ, лейка. 

Boatable (б0’от-&-б1), adj. сухоход- 
НЫЙ. | 

Boating (бо’от-инг), $. перевозка Bb 
ходкахъ. 

Boatswain |б0’от-суэ’н,бо’осн), $. Mop. 
боцманъ или хоцманъ на Kopabsab; шки- 
nepb;—’s-mate, помощникъ боцмана, боц- 
манматъ. 
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Beb (606), s. подвфска, серьга; кисточ- 
ka, прив$фскз; | прибаутка, припфвъ; на- 
сиёшка; легк1й ударъ, щелчокъ; (0 give 
в 4гу—, азвить, колоть словами; |червя- 
чекъ, висящ/й для приманки на удочкф; 
балансиръ, чечевица; маятникъ; | раска- 
чизая]е, 3B0Hb KOJOKOAOBB; (0 ring a— 
R4)0r, звонить BO BCS KOAOKOSA; — white, 
ахериханская куропатка. 

Beh, с. а. ударить, бросить ; |обма- 
Ель, провести; fo—one of his money, вы- 
NAEET y козо деньги; | укорачивать, окар- 
HAT; iC. в. висфть, качаться, болтаться; 
зраманивать HA удочку. 

Bebanee (б0-банс’, 3. хвастовство, 
самохвальство, похвальба. 

Bebhed (606'-д}, adj. укороченный; об- 
мазутый. 

Вещег (боб’-бер)}, $. поплавокъ. 

Bobbin ‹б0б’-бин), $. коклющка; вере- 
780; мулька; вьюшка, на которую на- 
чатывается веревка;—шогк, плетенье. 

Ве шее (б0б’-би-нет), $. машинный 
TOI. 

Bobbing ([б0б’-бинг), 5. толкане, кача- 
me; ad). качающийся, болтающ!йса. 

Boebbish 606'-Onm),adj.BecerHit живой. 

Beheherry (б0б’-чер-и), 3. xAbTCKaa 
Пра 40048 вишни зубами). 

Bebelink (606’-0-линк), $. стрепатка 
исвая или американская (птица). 

Behatay (606'-cToit), $. мор. ватеръ- 
ЖТАТЪ. 


Bebtall (бо0б’-тэх\, $. ROPOTEIA хвостъ; 
иутика, живчикь (о женщинах); сво- 
MG, рака; | острее, наконечникъ CTpb- 
a. 


`ВемаНей (606-1314), adj. коротко- 
Rotah, съ обрубленнымъ хвостомъ. 
Bebwig (боб’-уиг), $. круглый парикъ. 
Beca, Boga, Bocea, $. большеглазый 
@зръ (рыба). 
Recasine (бок’-&-син), $. демикотонъ; 
та клеенка. 
№%еса 'бок’-ка), $. устье плавильной 
а ‘ча стеклляныхе заводах5}. 
Beceal, $. бокалъ. 
Meekelet, Weckeret (бок’ - ке - лет, 
рет), $. родъ ястреба. 
@, Beokiand (бок’-лёнД), $. 
ая земля, переходащая къ 
(ахзйшему васлёднику. 
Bede (бод), 0. а. предзиаменовать, 
Пе ЩАТЬ. 
Bedememt (бод’-мент), $. предзнаме- 
Mane, предвф сте. 
Bediee (бох’-ис), 8. женск!й корсетъ, 
ae ical корсетный MacTeps,— 


Bodied (бод’-ид), adj. umbomif rh- 
10; btge-, толстый, кородный; strong—, 
кр8пвй, здоровый; weak—, слабый. 

Bodikins, Bodllkina, tnier). къ чорту! 
чортъ возьми! 

Bodlless (бод’-и-лес), adj. безт$лес- 
НЫЙ. 

Bodily (бод’-и-ли), adj. тфлесный, плот- 
св1й; физическ1й, дЗйствительный; to bring 
to—act, осуществить; | а(®. тфлесно, плот- 
CKH; to sel—upon а thing, придожить xs 
чему все свое старане; мор. бокомъ, 
лагомъ;, to drive—uvon а coast, валить 
BCbMB лагомъ на берегъ. 

Boding (б0’-динг), 3. предзнаменова- 
Hié, предчувствте. 

Bodkin \бодх’-кин), $. шило, шильце; 
шпилька; шнуровальная игла; арт. за- 
травникъ, протравка. 

Body (бод'-и), $. тБло, корпусъ, остовъ, 
плоть; вещество; а lean— ‚скелетъ;а dead—, 
мертвое тфло, трупъ; a writ to apprehend 
the—, предписан1е о личномъ задержа- 
Hig; | человфкъ, особа; а busy—, дфатель- 
ний, провырливый человфкъ; he ts no—, 
онъ ничтожный челов къ; а poor—, б$д- 
нага; Some—, кто нибудь; апу—, кто HH- 
будь; BCARifi; every—, всяюЙ, каждый; 
по— ‚никто; to make ап apothecary’s shop of 
one’s— пичкать себя лекарствами; | корпо- 
ращя, общество; собран!е; воен. корпусъ, 
отрадъ; in а—, BCS выфстЪ; the parliament 
went thither т а—, парламенть отпра- 
вился туда во всемъ состав}; the—of the 
clergy, духовное сослов1е; в great—of men, 
большая &рм!я; — of reserve, резервный 
корпусъ; the main—, главный корпусъ 
войска; the whole—of mankind, все чело- 
вфчество; a—of civil law, сводъ граждан- 
скихь законовъ); |главная часть Yet0, OCHO- 
ван1е, остовъ, центръ; стволъ (дерева); — 
of a dress, лифъ у платья; the — of coach, 
кузовъ кареты; the—of a church, притворъ, 
средина церкви; the — of a letter, главная 
черта буквы; the—of case, самая суть Xb- 
ла; |дВйствительность, плотность, сила, 
Epbuocts; (0 catch at the shadow for the—, 
принять тфнь за дЪйствительность; totRne 
of а 9004—, врЗпкое вино; to bear a—, 
хорошо соединаться съ масломъ (060ря 
о краскахз); | —с104\Вез, 3. чапракъ, по- 
пона; — guard, тзлохранитель; лейб- 
гвард!я; конвой. 

Body, v. a. облечь въ ThIO, въ форму; 
осуществить. 

Bog (6or), $. болото, топь; v. а. BBA- 
лить въ тину, въ грязь; —Беап, вахта, 
трилистная cTpbaa (pacmeme);—bercy, 
бот. брусника; — earth, мин. болотная 
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желЪзная pyxa;—house, отхожее мЪсто; | нопнческая земля, болюсъ; головка у ,. 
—тоз3, 6om. болотный мохъ; —оге, мин. | трубки. и 
бурый желфзнякъ;—брау! п, наколфнный | Bolero, 3. болеро. испанский танець. '„’ 
грибъ у лошади; —1го{ ег, житель болот- | Boletle ‹б5'-лет-ик), adj.—acid, гри- —х x 
ныхъ странъ; босоног!й (naseanie давав- | бовая кислота. — 
шееся в; насмьшку чрландиамв). Boling (60’0-линг), $. мор. булинь, вы 
Boggle Gor-2),v. п. а. останавливать- | снасть, распускающая парусъ, когда на- . “" 
ся, колебаться, не рёшаться; затруднять- | добно HATH бокомъ или лавировать, имЪя ™ 
ся; притворяться, AHWENSPATh. противный вЪтеръ. aca 
Boggler (бог’-лер}, $. человфкъ роб-| Bolts (60’0-лис),з. болидь, огненный "№ 
ый, нер5шительный; трусъ. метеоръ. а 
Bogeling (бог’-линг), $. нерфшитель-| Well (60’0л), $. коробочка ‘у pacmenis ; is 
НОСТЬ. шелуха; | хлЪбная mbpa; см. Bole. ie 
Bogay (бог’-ги), adj. болотистый, топ- | Bell, у. п. пуститься Bb Chua, напол- | 
в Й. няться зернами (0 растении), наливаль- |” \ 
Bogle (богл\, $. привидфн!е; пугало. |ся. a 


Bohea (6б0-хи’), $. дешевый черный | Bollard (бол’-&рд\, 3. мертвый якорь. 
чай. Bolled, вопев (60'03-X, 60'v1-H), adj. 
мой! (бойл), $. чирей; болячка. налитой (0 холост; надутый. 
Bell, с. п. кипЬть; вариться; ифниться | Во вая (60’0-лингз), 5. p!. деревья съ 
(0 волнах, ; to—fast, кипфть сильно, 6$- | обрубленными верхами и в$твлми. 


лымъ ключемъ; (0—aAway. выкипть, уки- Bolster (б0’ол-стер), $. изголовье, цо- 
nbtb; to—over, уйти черезъ края при Еи- | душка; подстилка; комиресь. 
п$н!и; to—up, подыматься при кипфи!и; Bolster, г. а. подкладывать подъ го- 


to—over wth rage, выйти изъ себя отъ | лову подушку, поддерживать голову Na 
гнфва; о. а. кипятить, варить. вывари- | подушкЪ; прилолить компресъ Kb pans: | 
вать; 0—0, отваривать; 10—10 rags, раз- | поддерживать. подкр$филять; подпирать; 
‚варить Bb тряпку. 10—Oul, поддержать до конца; г. я. класть 

Belled (бой’-лд ), adj. вареный; over—, | голову на подушку; лежать въ постели. 
переваренный. Bolatered (65’ол-стерд), adj. поддер- 

Beller (бойл’-ер\, $. кипятящИйЙ, варя- | живаемый, подкрфпзяемый; набитый, на- 
Mi; вотель, паровикъ; — такКег, $. ко- | дутый. 


тезьщикдъ. | Bolaterer (б0’ол-стер-ер), 3. поддер- 
Bollery (бойл’-е-ри), $. соловарня. живающ!й: подпора. 
Beiltiug {бойл’-инг), $. кип$н1е, кипя- | Bolt (бо’олт), $. копье, дротикъ, CTpb- 


чен1е, варен!е; adj. кипящий; пылк1й; — | ла; —ирг9№, прямъь какъ стр$ла; to sland 
hol, самый горяч!й. —upright, стоять прямо; болтъ, засовъ, 
Bolaterous (бойс’-тер-бс\, ад). бур- | задвижка; замычка, языкъ (у замка}; за- 
ный, свирфпый, NHAKIA, буйный; тяжелый, | совка (у ружья;; стержень. шкворень: — 
гнетущ!й; — ly, adv. бурно, пылко, съ | оГа door, ручка у дверей, которой поды- 
увлечешемъ. мають щеколду;|пукъ, связка; | сито, ръ- 
Bolsterousness (бойс-'‘тер-бс-нес), 3. | шето; | кусокъ (материи; —о/ сапгаз, ку- 
пылъ, бурное состояне. сокъ парусины въ 23 локтей; | —ацкег, 
Bolary '00'0-л&-ри\, @1). глинистый; — |5. напарье, Ovpas,;—head, хим. колба 
earth, печатная земля. съ длиннымъ горломъ;—горе, мор. ликъ- 
Bold 'бо’олд!, 4). сифлый, дерзый, бой- | тросъ, штыкъ-болть'—5рги, см. Bows p- 
kif; предиргимчивый: мор. a—shore, npu-|rit;—s, pl. оковы; узы. 
ray6ud берегь; берегъ, къ которому мож-| Moll, +. @. запирать засовомъ; скрЪп- 
но безопасно пристать; lo make—, to be—, | лять болтами, забивать болтъ; прикоза- 
осмфлиться. смЪло относиться къ чему, | чивать гвоздями, шипами; | препятство- 
смф.49 критиковать; —Гасе. 5. наглость: — | вать: | сфать; | разсматривать. обсуждать; 
faced, aij. наглый, дерзк1й; — ly, adv. | очищать; с. ad. 2. 10—01, выскочить, пу- 
сифло, свободно. ститься стрфлой, выбфжать; высказать, 
Bolden (60'011-8),1.a.cm. Em bolden. | выболтать:; (o—oul а rabbil, поднать, спут- 
Boldness (б0’олд-пес), 3. суЗлость ‚от- | нуть кролика; bie time will—oul the traath, 


важность; дерзость; библ. вЪра, ув$рен- | время откроеть правду; {10—или (o—out 
ность; | высота, крутизна. ап агдитещ, выставить. высказать Bch 
Bole (60'03), $./ст.стволь, пень; хлЪб- | доводы; 0—0! one, заставить говорить 


ная Mipa BL 6 четвериковъ; жирная си- |010; lo—in, вбЪжать, вскочить. 
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Belter (60'011-ep' ,5.сито, рфшето; гро- | 


хоть; родъ сЪти. 

Boltered/60'03-TepX) , adj. опачканный. 

Bolting (60'o11T-HHT),s. запиранезасо- 
томъ, скрфплене болтами; сплочиван!е 
шинами ; просфване:; разсматриване, 
обсужден1е; практическ1я занятия, COCTO- 
Alia въ разрёшен!и юридичесгихь во- 
просовъ (между cmydenmanu);||—cloth, 
:. матер!я для ситъ;—Войзе,—т! И, cb- 
ваЛЬНЯ, мукосфйня; — hutch, мельнич- 
ный корецъ; — mill, мукосЪйная мель- 
ЕНЦЗ. 

Melus (00’0-л168с\, `*. мед. катышекъ; а 
ruteting—, успоконтельная пилюля; физ. 
Ib. 

Bem (б0м\, ‹. 3004. большая безвред- 
Nad американская зы$я. 

Bemb (66m), $. бомба; шумъ; ухаръ 
50405018;—©сНе$(, 3. ащикъ съ бомбами; 
—ketch или—уезсе1, $. бомбархирское 
cyxH0;— proof, непробиваемый бомбами. 

Bemb, г. п. раздаваться, трещать. 

Bembard (00м’- бард), $. бомбарда 
‘зумха); бомбархироване; уст. боче- 
HORS. 

Bembard,v. a. бомбардировать. 

Bombardier (05м-бар-хир’}, $. бомбар- 
IEPs: 3°04. бранхинъ шумный, бомбар- 
диръ 'жукё:. 

Bembharding, Bembardment (б6м’- 
68р2-инг, —бардх’-мент),;. бомбардирова- 
ще. 

Bembarde (0би-бар’-до), $. муз. басо- 
зая труба. 

Bembasine '05у-ба-зин’) ‚<. бомбазииъ, 
foufasea, бумазея (матерзя). 

Bembast (б0и’-баст), 3. толстая MAT- 
тая MaTepia, употреблявшаяся для пыш- 
2TH нзатья; |надутость, напыщенность 
Yb словахъ:; вздоръ; 60 werde—, писать 
втыщеннымь, высокомфрнымь слогомъ; 
ed). напыщенный. 

Sembast (ббы-баст’), т. @. надувать, 
трилавать пышность; высокопарность. 

Rembastie (66х-баст’-ик), adj. наду- 
пЕ. вапыщенный; —эу, 04.—то,—но. 

BSombastry, 5. см. Вот Баз. 

Bemba 'бом’-бакс|, $. бот. чамсюй 
LIOITaTHHED. 

Bembic 'бом’-бик), а4).—ас:й, mexKo- 
revHad КИСЛОТА. 

Bembilation ((0ом-би-лэ’-шбн), $. уст. 
Прхотъ DYMCED, трескъ, шумъ. 

Bombyetneus (бом-бис’-и-нос), adj. 
зелдозистый: цвфта шелковичнаго червя. 

Bombyx Gow’-Guic), $. шелковичный 
PBL, шелкопрядъ. 

Benasus (00-нэ’-с0с)}, $. Дик быкъ. 
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Bond (бонд), $. связь, союзъ; узы; (0 be 
т—з, быть въ оковахьъ; to cast one into—s, 
надфть оковы на x020 ; | обязательство; 
услове, контрактъ; закладная; fo enter 
110 а—, заключить услов!е; | склахочное 
исто товаровъ; пакгаузъ; | adj. пл$н- 
ный; — та!4,—мотап, невольница;— 
man,—servant,—slave, рабъ, неволь- 
никъ; — service, рабство, крёпостное 
состоян!е; — stone, камень, кладеный 
ТЫЧКОМЪ. 

Bond, у. 4. тамож. складывать това- 
ры въ пакгаузъ. 

Bondage (бонд’-эдж), $. заточен!е, не- 
воля, рабство; обязательство, необходи- 
MOCTb. 

Bonded (бонд’-ед), adj.—yoods, това- 
ры, сданные на сохранен!е въ пакгаузъ; 
— warehouse, казенный пакгаузъ. 

Bondsman (бондз’-мйн), 3. рабъ; по- 
рука. 

Bondue (бон’-док), $. гвиландина, ко- 
шач!й глазъ (деревио). 

Bono (бо'ун), $. кость; a—of Stays ,KHTO- 
вый усъ въ корсетЪ; mop. 10 carry а — т 
her moulh, имфть пфну подъ скулою (0 ко- 
рабль); to give one a—to pick, физ. задать 
трудную работу; a—of contention, яблоко 
раздора; you lazy—s! ахъ ты лФнтяй! J 
tremble every—of те, я въ страхЪ, дрожу 
BCbMB ThIOMD; to be изоп the—s, напасть 
съ бранью, съ кулаками; to make no—s of, 
не стфеняться, не затрудняться, быть ни 
по чемъ; rib—s, ребра; jaw или cheek—, 
челюсть; || —s, $. pl. коклюшки изъ костей 
бараньихъ ногъ для плетеня кружева; 
игральныя кости; | —асе, $. родъ карточ- 
ной игры, въ которой бубновый тузъ ca- 
мая старшая rapta;—black, животная 
cama;—dust, костяной пепелъ; — lace, 
плетеное кружево; —3зе{, $. @. вправить 
вывихнутую кость; 3. бот. посконникъ; — 
setter, костоправъ;—5рау!п, опухоль 
у лошадей повыше копыта. 

‚ Bone,  G@. ВЫНИМАТЬ КОСТИ ИЗЪ MHCA, 
снимать мясо съ костей; вкладывать кито- 
вый усъ (68 корсета\. 

Вопса!бо’ув-д) ,adj.cb костями; —теаё, 
мясо, снятое съ костей; —$ауз, корсетъ 
съ китовымъ усомъ; 91) —ширококостный. 

Boneless (б0’ун-лес), adj. безкостный, 
безъ костей. 

Bonfire (бон’-файр), 3. огни, костры, 
которые зажигаются по случаю какого 
нибудь празднества. 

Bonito (б0-ни’-то), $. бепитъ, макрель 
(рыба). 

Bonnet (бон’-ет), $. шляпка женская; 
форт. бспнетъ, маленькое передовое 
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yxpbozesie безъ рва; мор.—0/ а sail, ли- 
сель, маленьк1й парусъ;—такег, 5. шла- 
почница, модистка; —реррег, $. гвиней- 
CEI перецъ. | 

Bonnibel, Bonnilass (бон’-и-бел, — 
бон'-и-л&с), 8. красивая хфвушка. 

Bennily ‘60H'-H-14) ,adv.Bece10, пр1атно. 

Bonniness (бон’-и-нес\, $. веселость; 
хородность. 

Bonny (бон’-ни), adj. красивый, весе- 
лый; —с1аБЪег, $. кислое пахтанье. 

menus (б0’-нбс), $. премия. 

Beny (60’у-ни), adj. изъ костей, костла- 
вый. 

Шопке (6083), $. бонзъ (лоск и KU- 
maticnits жрецд). 

Booby (6y'-6n), 3. олухъ;олуша,бакланъ 
(мнима);— Ам, крытыя сани. 

Beobyish (бу’-би-иш), adj, какъ олухъ, 
поид1отски. 

Boek (бук) ,5. книга, тетрадь; withoul—, 
на память; (0 be tn one’s books, быть запи- 
сану у £010 въ книгахъ, состоять должни- 
комъ у *010; имфть открытый кредить; 
физ. пользоваться WUNS расположен!- 
емъ; to get out of опе’'з—, выписаться изъ 
книгь, разсчитаться; физ. потерать рас- 
положен!е; to mind one’s — 8, прилежно 
заниматься; в day—, дневникъ; в toasle—, 
черновая книга; — binder, переплет- 
чикъ;—са5е, $. книжный шкапъ;, —Кее- 
рег, бухгалтеръ; — keeping, бухгалте- 
pia;—learnin g, книжная ученость; пе- 
хантство; буквофдство;—такег, плохой 
писака; — тап, книжникъ, ученый; — 
Oath, присага надъ евангелемъ, бибжей; 
—seller, книгопродавець; — selling,— 
trade, книжная торговля; —5Пор, книж- 
ная лавка;—81ап4, книжная лавченка, 
книжная полка; налой; — work, mun. 
полный заводъ;—\огт, книжный червь; 
физ. буквофдь (0 человк). 

Boek, v. 4. BHECTH, вписать въ книгу; 
to be booked for such a sum, имфть кре- 
дить на такую-то сумму (65 банк»). 

Beoeokful (бук’-фул) .41).педантъ, ученый. 

Booking-effice (бук’-инг-оф’-фис), $3. 
контора общественныхъ каретъ. 

Booking-tieket (бук’-инг-ти’-кет), $. 

. накладная. 

Boekish (бук-иш), adj. охотникъ до 
книгъ, ученый, педантъ. 

Bookishness (бук’-иш-иес), $. страсть 
Kb КНИГАМЪ. 

Boekless (бук’-16с), adj. безъ книгъ; 
невзжда. 

Booley (бу’-ли), $. UACTYXb, переходя- 
IH CO свонмъ стадомъ съ одного. MbcTA 
на Xpyroe ‘6s Ирландии. 
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Boem (бум), $. багоръ; мор. всякое вы- 
стр$ливающеесяхерево. рейки малаго ро- 
да; бревно или цфпь, заграждающая входъ 
въ гавань или въ рфку; бонъ; fore-sail—, 
BHCTPBIb для унтеръ-лиселя;— гоп, бу- 
гели на реяхъ. 

Boom, г. л. идти на BCBXb парусахъ; 
шумзть, ревфть, подыматься (0 волкахз). 

Boon (бун), $. милость; подарокъ, бла- 
roxbanie; удовольств!е; J have а — to ask 
of you, у меня есть къ вамъ просьба; jad). 
веселый, любезный; благодЪфтельный; — 
companion, веселый малый; to play the — 
companion, вести веселую жизнь. 

Beops (бупс), $. claps (рыба). 

Boor (бур}, $. мужикъ, деревенщина; 
грубый человЪкъ. 

Boorish (бур’-иш), adj. мужиковатый, 
грубый; —1у, а4у.—то,— бо. 

Boorishness (бур’-иш-нес), $. мужи- 
коватость, грубость. 

Beese (673), $. коровникъ, хл8вЪ; 1. п. 
past. напиваться. 

Booser (буз’-ер), $. пьяница. 

Шоову (б)’-зи), adj. навеселБ, поль 
хмВлЬКомМЪ. 

Boot (бут), $. выгода, польза, прибыль; 
to—, въ придачу, сверхъ че10; to no—, 
напрасно, по пустому; | добыча. 

Beot, s.canort, ботинка; dress—s, TOH- 
ве сапоги; юр— сапоги съ отворотами; 
jack—s, ботфорты; | ящикъ подъ козлами 
кареты; фартукъ у коляски; | —с!еапег, 
чистихльщикъ сапоговъ въ гостинницЪъ;— 
hook, сапожный крючекъ;—Возе, штиб- 
1€TH;—j ack, машинка для сниман1я сапо- 
TroBt;—leg, голенище;—такег, сапож- 
никъ, —8 {гар сапожное ушко; —{ор,отво- 
ротъ ycanora;—to pp ing Hau—hose-to p- 
ping, $. мор. Kpenropanie судна для очи- 
щен!я подводной части; —{гее, сапожная 
колодка. 

Boot, 9. a. 7. нАДЗтТЬ САПОГИ. 

Beeted (6y’-Tex), adj. обутый въ са- . 
поги. 

Bootee 'бу-ти’, $. ботинка. 

Е Beetes (60-0’-тиз), $. Волопасъ(созеъз- 
e). 

Beoeth (6yc3), $. хижина, шалашъ; а 
show—, бахаганъ. 

Bootikin (бут’-и-кин), $. ботинка; ми- 
теня, полуперчатка. 

Beotless (бут’-лес), adj. безполезный, 
пустой, безъуси $ шный;—1у, adv. но, —о©. 

Boots (бутс}, $. чистильщикъ сапоговъ 
BE ГОСТИННИЦЗ. 

Boety (бу’-ти), $. добыча, отнятая у 
непр!ателя; корысть; |{0 play—, варочно 
проигрывать, чтобы потомъ обыграть со- 


ВОРЕ 


перника; 10 ктце—, писать съ задней 
MHCABD. 

Bepeep (б0-пип’), $. дфтская забава 
выглянуть и убфжать, какъ бы испугав- 
шись, съ цфлию напугать кою; | бросан1е 
BUrdAXOBE;(0 lay а1—,дВлать глазки, лор- 
нировать. 

Berachie (60-рё’-ч0}, $. MBXb для вина 
№ Испании); пьянчуга. 

Вогае!с (60-pic’-Hk), adj. хим. —дас14, 
борная кислота. 

Beracite (60’0-ра-сит),5. мынер. бора- 
цить, буровый шпатъ. | 

Вогаво'б0р’-эхж), 3. огуречная трава. 

Berate (60'0-рэт), $. бурокислая соль. 

Beras (60'0-рЯкс), $. хим. бура, буро- 
кислая сода. 

Berhorygm (бор’-бо-рим), $. мед. бур- 
able въ желудЕЪ. 

Berd 6opa), $. мыза, OTASBABMAACA 
съ усзовемъ продовольствовать владЪль- 
1a хивностью и овощами (npu феод. 
‘ит.\;—10а4, $. оброкъ натурой ферие- 
ра своему господину; —тап, мызникъ. 

Berder ‘G6op’-Aep), 8. край, окраина; 
EuNa; бордюръ; рамка, грядка вокругъ 
(ala, ивфтника; пограничная земля, 
грачяца. 

Berder, г. а. окоймлять; обшивать во- 
РУТЬ waMs; облагать, опушать; гуртить 
эту; (0 — Upon, гравичить; быть 
сежнымъ, быть близкимъ къ чему. 

Rerderer (бор’-дер-ер}, 3. погранич- 
Fuk житель; ближайший къ...;— ол the sea, 
1 чорепъ. 

Serdhalfpenny (б0’орд-х&’-пен-ни), $. 
1 1aTb, платившаяся з& право разложить 
кары на рынЕЗ. 

Serdure 'бор’-дьюр), $. чер. койма. 

Веге ‘Go’op', г. а. я. буравить, свер- 
тать: проколоть, проткнуть; | пробивать- 
(4, проникать: | надофдать; | опустить го- 
135 0 лошади). 

Bere, s. дира, отверзт!е; буравъ, 
P10: канзлхь артил. орумя, калибръ 
вуки; дуло ‘ружья)); камера (помпы); 

. скучный человфкъ; скука; | мор. 
кой приливъ (65 prxaxs);||—tree, $. 
ина, пусторосль (дерево); —со1е, куд- 
резал капуста. 

Bereal (60’0-рн-йл), adj. сВвефный. 

Bereas 60'0-pH-ic),s.6opei, сЪверный 
theps. 

Beree (б0-ри’, $. буре (maneus). 

Вегег(60'0р-ер},з. сверлильщикъ; fine 
—.золировщикъ; | буравъ, сверло; | 3004. 
уравець (кольчипый ve per). 

Boring (б0’ор-инг), $. сверлене, про- 
(травхиване; — bit, з. буравъ; перка ‘9 
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холоворота);—в, pl. HIH—chips, $. опилки 
OTB сверлен!я; — engine, сверлильный 
станокъ. 
Bern, Berne (60'ops),adj. рожденный; 
to be—, родиться; the first—, перворожден- 
ный; sttll—, мертворожденный; new—, 
| HOBOPORACHAHE;—again, возрожденный; 
см. 5. Bear. 
Berne, $. см. Bourn. 
Borough (66р’-0}, 3. городъ, большое 
мфстечко (65 Antsiu), ииЗющее право по- 
сылать членовъ въ парламентъ; корпо- 


pania. 

Borrachio (бор-рач’-чьо), $. каучукъ, 
гумиластикъ. | 

Borrow (бор’-роу), 3. заемъ; залогъ; 
гарант!я. 


Borrow, 9. a. брать взаймы: заииство- 
вать; мор. заходить, становиться круто 
‘1080p8 о вътрт). 

Borrowed (бор’-роуд), adj. заимство- 
ванный, взятый взаймы. 


Borrower (бор’-роу-ер), $. берущий 
взаймы; заимствующий. 
Borrowing (бор’-рот-инг), $. заемъ, 


заимствован!е; (0 gO а—, ходить просить 
взаймы. 

Bort (борт), $. алмазный порошокъ. 

Bos (60C), $. мастеръ-механикъ. 

Boscage (боск’-эдж), $. роща, рощица, 
abcuctoe м3сто;|уст. собиране желу- 
дей, кормъ скота. 

Besh (бош), 8. очеркъ, абрисъ. 

Bosket, Bosquet, Busket (60с'-кет), 
$. роща. 

Bosky (60С’-ки}, adj. яВсистый, хВеной. 

Вонет (бу’-з6у), $. грудь; пазуха; ло- 
HO (церкви); н%Аро (земли); глубина (мо- 
pa‘; Yama (дса); |объят!е; сердце; лю- 
бовь, HBRHOCTL; — friend, задушевный 
другъ;—епету, домашн!й Bparh;—inte- 
rest, сердечный интересъ; | довз ре, ин- 
тимность, расположене;-—[югег, возлюб- 
ленный. 

Bosom, $. в. спрятать за пазуху; хра- 
нить въ сердцз, беречь, скрывать. 

Bess (6oc), 5. горбъ, шишка, выпук- 
ость; скульп. выпуклая фигура; — of a 
bridle, украшене около удилъ; очко, ди- 
ра, впадина; дискъ, возвышене, утолще- 
Hie, crynuma;—work, рельефная работа; 
|мастеръ, хозяинъ, патронъ. 

Boss, т. а. п. дфлать выпуклыя укра- 
шен!я; управлять. 

Bossage (60с’- сэдж), $. арх. вы- 
ступъ. 

Bessdéd (60cx), adj. выпуклый. 

Bossy (60c-cH), adj. BHXADMIACA, BH- 
ступающ!й; украшеивый шишечками. 


BOSU 


Besuci, Bosvel (603'-yer), $. пахуч1й 
тюльпанъ. 

Wet (бот), $. кишечный червякъ (4 40- 
шадец`;—Пу, з. оводъ (муха). 

Botanic, Botanical (60-тё&н'-ик,—& 1), 
adj. ботанический; —еэЩу, adv. Ha осно- 
ван!и ботаники. 

Betanist (бот’-й-нист), $. ботаникъ. 

BWetanize (б0т’-&-найз), ©. п. занимать- 
ca ботаникой, собирать травы. 

Botanolegy (бот-&н-0л'-0-джи), $. раз- 
сужден!е о растеняхъ. 

Botanomancy (бот-&-ном’-йн-си\, $3. 
гадан!е по растен1ямъ. 

Botany (бот’-&-ни), $. ботаника, наука 
о растен1яхъ. 

Botargo, $. родъ итальянской колбасы. 

весь (604), 5. злокачественный ве- 
редъ; заплатка; недох$ланная или грубо 
сдфланная работа; кропан1е; слово, BRAW- 
ченное въ стихъ только для рифмы или 
для ифры; ошибочная вставка. 

Beteh, v. в. класть заплаты, кропать, 
вахлять; искажать, уродовать смыслъ; 
вабирать слова безъ всякой связи. 

Botehed (601'-T), adj. покрытый боляч- 
ками; изуродованный; искаженный; кое- 
какъ сдзланный. 

Botcher (604'-ep), $. кропальщикъ; по- 
чинщикъ стараго платья; плохой ремес- 
ленникъ. 

Вобеву (603'’-и), adj. покрытый боляч- 
ками, заплатками; сшитый изъ доскут- 
ковъ, Бое-какъ сдБланный. 

Bete (60'0т), $. вознаграя:ден!е, удовле- 
творен!е потребности, право пользовать- 
ся; (вседа употребляется в5 соедынении CE 
друзимз словом5); тап—, вознаграждене 
за пролитую кровь; house—, отпускъ, до- 
ставка лЪса напочинку дома; fire—, от- 
пускъ необходимаго топлива; plow—,cart 
—, матер1алъ на починку сохи, Terbru. 
‚ Both (60с3), pron. оба, тотъ н другой; 
и... и; какъ... такъ; he has money and сге- 
dil,—of имей are at your service, у него 
есть и деньги и кредитъ, и TO и другое 
къ вашимъ услугамъ; multitudes — of 
French and English, толпа какъ францу- 
30Bb, TAKS и англичанъ; — by sea and land, 
и моремъ, и сухимъ путемъ; MOP.—Sheels 
Off, оба шкота натануты равно. 

Bother (б0сз’-ер), ©. 4. затруднять, 
надоздать, сбивать съ толку; don’t—your 
brains about tt, не ломайте ce6b голову 
надь этимъ. 

Bother, 5. затруднеше, хлопоты, ску- 
ка; шумъ. 

Botheratien (60C3-ep-9'-mé6H), $. ску- 
ка, тревога, хлопоты. 
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Betryold (бот’-ри-ойд\, adj. имвющ!й 
видъ внноградной кисти. 

Mett {бот}, $. подушка для плетен1я 
кружева; личинка майскаго жука. 

Bottle (бот'-тл),5. бутылка; a sucking—, 
AbrcKik рожокъ; to stand a—, угостить 
xoto BHHOMD; he stands his couple of—s 
very well, ему ни по чемъ выпить ABS бу- 
тылки: | спопь (съна, соломы); | —сазе, 8. 
погребецъ; —flower, василекъ: —копга, 
бот. горлянка; — nose, толстый носъ; 
—nosed adj. толстоносый; —зсгем, $. 
пробочникъ, штопоръ; —$(ап 4, подставка. 
подъ OyTHiky;—tit, хвостовка (птица). 

Bettle, или [0—0/], v. @. разливать Bb 
бутылки; |1 0 bottle, вязать въ снопы, BL 
пучки. 

Bottled (бот’-тлд), adj. толстобрюжмй; 
см. to Bottle. | 

Bottem (бот’-тбм), $. дно, днище; низъ, 
исподъ; грунтъ; from top 10—, сверху 
до низу, совершенно; | подводная часть 
корабля; судно, корабль; the whole com- 
merce 13 in foreign—s, вся торговля ведет- 
ся на иностранныхъ судахъ; (0 trade in 
neutral—s, торговать подъ нейтральнымъ 
флагомъ; (0 venture ali in опе—, рискнуть 
всфмъ 3apa3b; to be embarked on the за- 
пи— ‚плыть на TOMB же кораблЪ; физ. xb- 
лить ту же участь; |низъ, нижняя часть; 
глубина; npexbat, конецъ; the—of в gown, 
подолъ платья; al the—of the stairs, внизу 
АЪстницы; at (he—of a garden, въ глуби- 
HB, въ конц сада; I wish from the—of my 
heart, я желаю оть всей глубины души; 
| осадокъ, отстой, подонки; || лощина, доли- 
на; низменность; |основан1е. фундаменть; 
сущность; кр$фпость. сила; (йе system stands 
on too good a—, система эта построена 
на слишкомъ прочномъ основан!и; to fix 
one's — upon anyone, надЪятьса, пола- 
гаться на хо!о; let us examine this subjcct 
to the—, разберемъ этотъ предметъ осно- 
вательно; Г shall be at the—of the business, 
я узнаю самую суть дВла; he ts an excel- 
lent man at—, въ сущности онъ пре- 
красный человфкъ; to be at the — ода 
consptracy, быть хушою, главнымъ двига- 
телемъ заговора; af the — of ali this, въ 
основан!и всего этого; |задняя сторона, 
задница; | клубокъ натокъ; | сила, крфиость 
(цчеловпка, лошади’; | — glade, — land, 
долина. 

Bottem, v. 4. п. прихВлать дно, низъ; 
основывать, —ся на чемё; наматывать HB 
что. 

Bottomed (бот’-том-д) adj. fat—, плос- 
KOAOHHHE; 00 {— , съ деревяннымъ дномъ; 
tron—, похбитый желЬзомъ. 


BOTT ‚— 119 — | BOW 


Bottoming ‘бот’-том-инг), $. забива- 
Hie изи заколачиване бочекъ. 

Bettomless | бот’-тбм-лес), adj. бездон- 
вый, безпредфльный; физ. трудно позна- 
ваемый, непостижимый. 

Bettomry (бот’-тбм-ри), $. тор. бод- 
херея 'заемз денезз NOUS заклад судна), 
азантюръ-гросъ; — bond, бодмерейный 
контрактъ. 

Bead (6a'yx), $. см. Weevil. 

Beadeir (бу’-дуар), $. будуаръ, дам- 
ская уборная. 

Beugh (6a'y),s. большой сукъ, сучекъ; 
—pol, цивфточный горшокъ. 

Seaght {бо’ут), 8. сгибъ, изгибъ,склад- 
га, окружность. 

Beught (бо’от). pret. и part. см. Buy. 

Beugie [бу-жи’, $. восковая свфча; 
гии. восковой SOHAL, бужи. 

Bealllen, 5. бульонъ, отваръ; | сверну- 
181 серебряная HIM золотая проволока. 

Boulder, $. см. Bowlder. 

Boalimy (бу’-ли-ми), 8. мед. чрезмВр- 
Suk аппетить, волч1Й голодъ. 

Boultim (60’ул-тин), $. арх. четвер- 
THOR Bars. 

Bounce (ба’унс!, $. ударъ, хлопанье, 
вухь, трескъ; (0 give а—, стукнуть такъ, 
11053 ОТДАлхось, OTCKOYHIO; | ХВАСТОВСТВО. 

Bounce, г. п. прыгнуть, броситься; 
нухфть. стучать; удариться о что; LO с0- 
m bouncing out, т, выбфжать, вбЪжать 
© шумомъ; {0 — the door open, размах- 
Е) ть, выломать дверь;  хвастать. 

Beuucer (ба’ун-сер), $. хвастунъ, 
таль. 

Beuncing (ба’ун-синг), $. прыганье; 
ayn; adj. cuban; шумный; дородный; 
—ly, adv. съ хвастовствомъ , хвастов- 
ска, 

Bound :ба’унд!, $. предфлъ, граница; 
им! —, ограничить, положить предЪль; 
мя — 3, BR предБлахь, умЗренно; | 
“PUZOKL, скачекъ; Af а—, однимъ прыя:- 
toua:—balliff, $. чиновникъ, назначен- 
HH шерифомъ. для наблюден1я за испол- 
"HEXL закона; — 5еЦег, межевщикъ, 
«ем$ръ. 

Вена“ ‚ adj. связанный; мор. наз- 
‘чченный; whither— ? куда отправляется, 
14а вдеть корабль? hometcard—, возвра- 
“ab mica, на обратномъ пути; ice—, за- 
`ертый, затертый зьхомъ; wind—. задер- 
&авный Bb портВ противнымъ вЪтромъ; 
в: гатд—, назначенный въ отправку; см. 
9 Bind. 

Bound, г. 4. ограничивать, граничить; 
авовать (кр06ъ); с. п. прыгать, скакать; 
ОТСБОЧИТЬ. 
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Weundary (0а’унх-ё-ри), $. py6eas, 
граница, предЪлъ, межа. 

Bounden (ба’унд-ен), adj. обазанный, 
обязательный; it ts a—duly, это священ- 
ный XOIrb. 

Bounder (ба’унд-ер), 5. назначающай 
траницу; God ts the — of ай things, Bors 
положилъ UpeAbab всему; |четырехколес- 
ный извощич1й экипажь;  школьническая 
выходка. 

Boundless (ба’унд-лес), adj. безпре- 
хфльный, безграничный, нензм$римый. 

Boundlessness (ба’унд - лес - нес), з. 
безпредфльность. 

Bounteous, Bountiful (ба’ун-ти-бс, — 
bya), adj. благотворный, щедрый, бла- 
г1й;—Ву, adv. благотворно, щедро. 

Beunteousness, Bountifulness(6a yH- 
ти-6с-нес,—фуд-нес), $. OxaroTBOpATeAb- 
ность, щедроты. 

Bounty (ба’ун-ти), $. щедрость, благо- 
творительность, великодуше, благость; 
"денежная CYMMA, премя, выдаваемая 
правительствомъ, въ видахъ поощрен!я 
промышленности, & также и вольноопре- 
хфляющимся въ военную службу. 

Bouquet, 5. букетъ. 

Bourgeois (б0р-джойс'), 5. mun. бор- 
гесъ ({шрифтез). 

Bourgeon (05р’- джбн), ©. п. распус- 
каться, пускать почки. 

Воигы (б0’орн), $. пред$лъ, граница; | 
потокъ, ручей. 

Bourniess (бо’орн-лес), adj. безпре- 
дЪльный. 

Bouse (6y3), v. п. пить, бражничать; 
$. kpboxifi напитокъ. 

Bousy (6y'-30), adj. подвыпивиий. 

meut (ба’-ут), $. разъ; ударъ; схватка; 
for this—, на этотъ разъ; al one—, ра- 
зомъ; однимъ ударомъ; when И comes to 
my—, когда дЪло дойдеть до меня; (0 ha- 
ve G—with any one, связаться, схватить- 
ся Ch кьмё; а drinking—, кутежъ, Opria. 

Bovate '60’0-вэт), $. юр. пространство 
земли, которое можетъ обработать одинъ 
BOA. 

Bovey-coal (60'0-BH-k01), $. JHTHHTS, 
ископаемый бурый уголь. 

Bovine (60'0-вайн), adj. the —genus, ро- 
татый скотъ. 

gow (ба’-у), $. поклонъ; 10 make a—. 
поклониться. 

Rew, г. в. п. гнуть, сгибать, накло- 
нять; (o—down, преклонать кол$на; bowed 
down, пригнутый, согбенный, удручен- 
ный; you have Lowed him to the grave, BH 
свези его въ MOIHAY; (0 — Ovl, отпус- 
тить поклономъ, наклоненмемь головы; 
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гнуться, преклоняться, кланяться; to— 
down, изнемогать. 

Bow (60’y), 8. дуга, лукъ; cross—, ap- 
балетъ, cavoctpban; to draw a long—, 
преувеличивать, хвастать; to have (0 
strings 10 опе'з—, имЪть много срехствъ 
къ осуществленю своего намфрен!я; 
rain— ‚радуга; | смычекъ; лучекъ(умияяоч- 
ника); арчакъ {у с®дла!; бантъ, затяжная 
петля: яремъ, ярмо; сторожекъ (у сабел»- 
Hato ефеса’; транспортиръ, полукругъ 
(матем. инструм.]: мор. корабельный 
HOCB, скула; on the—, на крамбол$; |— 
chaser, погонная пушка; —реагег, $. 
охотнич1Я; младш!и чиновникъ при лЪс- 
ной экспедищи; — bell, колокольный 
звонъ; ротозфй; —Беп(. adj. согнутый въ 
дугу; — compasses, крумциркуль: — 
grace, Myp. родъ крапцы изъ старой 
ворсы; —-Напа, $. рука, управляющая лу- 
комъ, сиычкомъ; ручка у сверлильнаго 
лучка; манера управлять смычкомъ: — 
legged, adj. кривоногй: —тап, $. стрЪ- 
локъ; мор. загребной, носовой гребецъ; 
—net, нерето, Bepma (у рыболов.:: — 
Shot, выстрфль изъ лука, разстояне по- 
лета cTpban:—strimg, $. тетива ‘y лука); 
удавка; tO——stiing, v. @. удавить снур- 
KOMb;—WindOW, $5. окно съ выступомъ. 

Bowel (ба’у-ел). с. а. потрошить. 

Bowels (ба’у-елз\, 5. pl. внутренности. 
кишки, потроха: | средина; нфдро, лоно 


(земли): Фиг. сердце, состраданге: you 
hae no — of Compassion, у васъ HbTD со- 
страдан1я. 


Bower (ба’у-ер!. $. спальня. будуаръ: 
хижина; бесфлка; убфжище. ифстопребы- 
ван1е; | низкопоклонный; | MOP. носовой 
якорь; the best—, плехтъ; the small —, 
Даглистъ. ; 

Bower, г. @. похфщать, 
какь бы въ Oechary. 

Bowery '0а’у-ер-и}, adj. Bb видЪ бе- 
CBAKH, аллеи; съ аллеями; a—talk, кры- 
тая, тфнистая аллея. 

Bowens, Bowet (ба’уес,—ет), 3. пте- 
нецъ хищной птицы, только что начина- 
Юний порхать. 

Bowge (ба’у-дж), с. п. раздуваться; 
©. а. провертфть. пробить. 

Bowingly (62’у-инг-ли), 
разно. 

Bowl (60’ул\, 3. чаша, кубокъ; трубка 
(табачная`; `углублен:е (65 ложкъ\: мор. 
артельный бакъ. 

Bowl \60’ул), 
калЪка. 

Bowl (60'ya), .а.п. катить какъ шаръ, 


заключать 


adv. дугооб- 


$. Maps; jack т the—, 
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нибудь круглымъ: 0—0//, выдти изъ иг- 
ры въ крикет$; посторониться. 

Bowldcr-stomes (60’ул-дер-стоу-нз}, 
$. камешки, голыши; отдфльныя глыбы 
скалъ, округленныя ударами волнъ; ва- 
ЛУНЫ. 

Bowler (60'y-xep), 
шары. 

Bowlfal (60’ул-фул), $. полная чаша 
M210. 

Bowliue (60’y-1HH), $. мор. булинь. 

Bowling {00’ул-инг,, 5. игра въ шары: 
—green, $. лужокъ, на которомъ игра- 
ють Bb шары. 

Bowne (ба’уз), 0. п. мор. тянуть, на- 
тягивать съ помощью талей. 

Bowaprit ((0’у-сприт), $. мор. буш- 
притъ. 

Bewtell (б0’у-тел;, 3. арт. полукруг- 
лый (pHa. 

Bow-wow 6a'y-ay), $. амъ-амъ (подра- 
жаше лаю собаки`; собачка. 

Bowyer 'б0’у-нер`, 5. стрЪфлокъ; дЪлаю- 
WM ЛУКИ. 

Вох (00кс), $. буксъ, самшитьъ (Oepeso : 
—\ 004. буксовое дерево; —{Воги, ир- 
га. кизиль ‘Oepeso.. 

Вох ‘бокс, $. сундукъ, ящикъ, лар- 
чикъ, коробка; fa be tn the wrong—, оши- 
биться:— ат needle, AMBK съ компасомъ; 
Christnas—, подарки къ Рождеству; 
poor—, кружка. ящикъдля Офхныхъ; ии], 
табакерка; cariridge—, лядунка, патрон- 
ташь: ложа вь театрф; маленький сель- 
CKiH домикъ: отдфльная коунатка въ KO- 
ейнЪ: стойло; рама ‘y садовн.); гайка (чу 
винпа:; козлы ‘9 хареты!: ступица '65 ко- 
ae % ; 6?—, стаканъ, изъ котораго бро- 
сають игральныя кости ;|тип. касса, 
ящикъ: —}ре4, кровать Bb BAAS шкафа; — 
coat. $. кучерской плащь;: —сгар, калап- 
па ‘pods xpasda:—haul, ©. @. мор. пово- 
ротить зерезь фордевиндь; — keeper, 
капельдинсръ при 10m%axb;—Olfice, Tea- 
тральная контора. 

Вох. 3. ударъ рукою, затрещина, по- 
щечина; fo give one a—on the ear, дать 
пощечину, затрещину. 

Вох. г. 4. тдарить. дать пощечину; 

.т. драться на кулачки, боксировать: 
м уклонять корабль подъ вЪтеръ. по- 
ложентомъ переднихъ парусовъ на стень- 
iy: 

Boxen (б0к’-сн), adj. буксовый. 

Boxer (бокс’-ер), $. кулачный боецъ, 
боксеръ. 

Boxing ‘бокс ’- инг), $. кулачный бой, 
боксирован!е: — bout, — match, кулач- 


$. играюцщй въ 


играть шарами; бросать, закидать чфмъ | вый Coit; см. fo Вох. 
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Шоу (60h), $. мальчикъ, мальчишка; 
мор. юнта; a—’s trick, шалость; а sin- 
9179 —, ПВИЙ: а school—, ШКОЛЬНИЕЪ; 
в—па!ог, подъяч1й, крючекъ, крапив- 
ное Chua: }v. а. уст. ребячиться, подра- 
ЖАТЬ. 

Boyau (60й-0’), $. форт. колВно, пере- 
зомъ траншеи. 

Beyhood (бой’-худ|, $. отрочество, хфт- 
ство мальчиковъ. 

Beyish (60й’-иш\, adj. свойственный 
иззьчикамъ; —1у, adv. ребячески. 

Beyishmess, Boyism (б60й’-иш-нес, — 
изм), $. ABTCTBO, ребячество. 

Brabbie (брё’-бл),3. уст. ссора, споръ; 
|". я. ссориться. 

Brace (брэс!, $. чета, пара; связь и 
ace, чфмъ можно связать, CEPBIATS; | 
ремни, на когорыхъ лежитъ каретный ку- 
3b: лента; веревка; помочи; скобки; 
крюки; поручни въ латахьъ; кожаный на- 
рухавникъ; мор. брасъ; разныя жел%з- 
WHA похпорки; муз. и тия. соединитель- 
ная скобка; —Бапа, $. помочи, подтяж- 
ки. 

Brace, $. а. привязывать, связывать, 
затагивать; [o—the nerves, укр$пить нер- 
вы; Ais soul ts braced to tt, его душа къ 
этому приготовлена; || мор. брасопить 
pe. 

Bracelet (брэс’-лет). $. браслетъ, 3a- 
вастье. 

Вгиеег (брэ-‘сер), 8. бандажъ, поясъ, 
зеревязь; наручи (65 латах; мед. укрЪг- 
чяющее средство. 

Brach (брак), 3. ищейка, самка. 

Brachial (бракь-ял), adj. анат. руч- 
ВОЙ. 

Brachiate (брак’-и-эт), adj. бот. nap- 
t0-3éYBHCTHA. 

Brachman, 5. см. Brahman. 

Brachygrapher (брё-киг’-рё-фер), $. 
стенографъ. 

Brachygraphy (брё-киг’-рё-фи), 8. 
стенографя. 

Brack (брёк), $. пятнышко, малень- 
tih недостатокъ; проломъ, перерывъ; 

„Ащейка, собака. 

Bracken (брёк’-н}, $. папоротникъ. 

Bracket (брак’-ет\, 3. подставка, план- 
ta, маленьк!й деревянный брусокъ, ко- 
CTHIERL; лафетная станина; подстилка, 
похушка гребнаго колеса; mun. скобки. 

Bracket, т. а. ставить между скоб- 
Tawa. 

Fiala (брак’-иш), adj. солонова- 


Brackishness (брак’-иш-нес), 8. уст. 
COIOHOBATOCTS. 
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Bract, Bractc, Bractea (брёкт, — 
TH,—TH-8), $. бот. прицвфтникъ, под- 
ЦВЪТНЫЙ AHCTORS. 

Bracteate, Bracted (брёк-ти - эт, — 
TeX), adj. съ прицвфтникомъ. 

Bracteole (брак’-ти-0л), $. см. Bract. 

Brad (брёд), з. гвоздь 6e3b шляпки, 
штифтикъ; —а\|, $. шило. 

Bradypus (брёд’-и-пбс), $. 3004. лВни- 
вецъ , трехпалый тихоходъ (четюероно- 
we). 

Brae (6p9), 3. покатость, склонъ, буг- 
роватая земля;— пап, 3. горецъ. 

Brag (Opir), $. хвастовство; to make a 
— of, хвастаться. 

Brag, 1. п. хвалиться. 

Braggart, Braggadocio, Brasger 
(браг’-&рт,—4-до’-чи-о,—ер),з.хвастунъ, 
челов къ тщеславный; трусъ. 

Braggart, adj. тщеславный. 

Bragact (брёг’ - eT), $. напитокъ изъ 
меда, солода и пряныхъ кореньевъ. 

Braga (naly(Opar'-aur-1n), adv. съ хБА- 
CTOBCTBOM®. 

Brahman, Brahmin (бра’-мён, —мия), 
$. браминъ, жрець въ Инди. 

Braid (брэд), 8. плетешекъ, шнурокъ; 
a—of hair, косичка; | вздрагиван!е; | ad). 
обманчивый. 

Braid, у. а. сплетать, шнуровать, 06- 
шивать шнуркомъ; 10—51. Catherine's tres- 
ses, состар$ться въ дзвицахъ. 

Brall (брэл)}, $. ремень, которымъ свя- 
зываютъь крылья соколу; мор. общее на- 
зван1е гитововъ и горденей; — up, v. а. 
мор. взять на гитовы. 

Brain (брэн}, $. мозгъ;— я, $. pl. физ. 
умъ, пониман!е; to blow, to beat one's—s 
ош, размозжить кому голову; 10 puzze 
one’s—S, ломать NAGS чьмё голову: (0 ha- 
ге good — $, имфть много ума, смысла; 
to have cracked—, быть полоумнымъ; 10 
beat one’s — $ by studying, забить голову 
ученьемъ; the craftiesi—, yMubimaa го- 
лова;—рап, $. 1epent;—sick, adj. пом$- 
шанный; —Sickness, $. умственное раз- 
стройство. 

Brain, $. @. ВЫЕкОЛОТИТЬ МОЗГЪ ИЗЪ ГО- 
ловы; раздробить голову. ^ 

Brained (брэн’-д), adj. ииВющий умъ; 
TOTS, кому раздробили голову; crack—, 
полоумный; hare—, вЗтряный, легкомыс- 
ленный; hot—, вспыльчивый, пыле йЙ. 

Brainless (брэн’-лес), adj. безмозг- 
ani. 

Brait (брэт), $. необд$ланный amass. 

Brake (брэк), $. чаща, кустарникъ; | 
MAXO, трепало (dan sea’; ручка (у часо- 
са\; квашня; родъ узды или повода; боль- 
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mas борона; нажимъ, ториазъ;— шйее1, $. 
зубчатое колесо; —зЛое, TOPMA3b;—S-man, 
рабоч! й у тормаза. 

Brake, pret. orb Break. 

Brake, 9. @. мять, трепать (sens, NeKe- 
xy). 

Вгаку (брэк’-и), adj. тернистый, He- 
ровный, поросш!й кустарнякохъ. 

Bramble (брём’-бл},з. терновникъ; —яв, 
—bush, $. терновникъ; зябликъ (7ти- 
ца); —Беггу, 3. ежевика;—пе(, тенета. 

Brambling (брём’-блинг), 3. горный 
зябликъ. 

Bramin, $. см. Brahman. 

Braminec, Braminess (брам’-и-ни,— 
и-нес), $. жена брамина. 

Braminiom (брам’-и-низм), $. религ1я 
браминовъ. 

Sram (брён}, $. отруби; short—, отру- 
би нечисто просфянныя; — new или 
brand-new, adj. совершенно новый, Cb 
иголочки; —{еа, $. вода, настоенная от- 
рубями. 

Branch (бранч), $.сукъ, сучокъ; вЪтвь; 
а vine—, виноградная 1038: | отрасль 
(MPOMBILLACKHOCIRU); KOABHO, AHHIA; (род- 
ства);отростокъ (0Lemouxs роюв5); прутья 
(удила); арх. стр®лки (св0да); рожки (у 
канделябра);рукавъ (ук ; | —bank,—of- 
fice, отдВлен1е главнаго банка, конто- 
pu;—coach, $. дилижансъ, передающий 
пассажировъ другому дилижансу; —Пое, 
побочная лин!1я желфзной дороги; — 
pilot, лоцханъ-коммисс1онерь (68 Соед. 
Шт.). 

Branch, 5. 4. п. пускать, раскидывать 
BATBH; физ. разв твляться, раздфляться; 
10—00, распространяться, разглаголь- 
ствовать; выводить разводы на ткани. 

Branched (брён-чт), adj. съ вЪтвями; 
разв$твленный; см. т. Branch. 

Brancher (брёнт’-ер), $. 
хищная THUS. 

Branchery \брёнч’-ер-и), 3. cbruataa 
оболочка, покрывающая мясистую часть 
плода. 

Branchiac (брён’-ки-и}, $. pl. 8004. 
жабры. 

Branchiness (брёнч'-и-нес), $. BBTBHC- 
тость 

Branching (брёнч’-инг), $. пускан!е 
вфтвей, развфтвлен:е; adj. вЪтвистый. 

Branchiess (брёнч’-лес), adj. безъ 
вфтвей. 

Branchlet (брёнч’-хет), 3. вфточка. 

Branchy (бранч’-и), ad). втвистый. 

Brand (брёнд\, $. головня; the fire— 
of love, пламя любви; | мечь, модная; 
клеймо раскаленвымъь желфзомъ ; пат- 


молодая 
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HO на репутац!и; lo cast а — upon one, 
Gus. очернить, опозорить *0го; . —воозе, 
$. казарка (птица); —{гоп, жел$зо, кото- 
рымъ клеймятъ; таганъ о трехь нож- 
кахь, —пем, см. Bran-new;—sunday, 
$. первое воскресенье великаго поста. 

Brand, v. 4. клеймать; физ. позорить; 
to—with foul names, ругать. 

Brander (брёвд’-ер), $. палачь, нала- 
гавш!й клейма; физ. клеветникъ, зло- 
язычный человЪкъ; | рашперъ, р$шетка 
для жарения. 

Brandied (брён’-дих), adj. съ при- 
мфсью водки, на BOARS. 

Brandish (брён’-диш), 0. 4. махать, 
размахивать; дЪйствовать. 

Brandish, :. размахъ, махан!е, раз- 
махиван!е; fo wound wilh а—, ранить 
OAHHMS взмахомъ оружия. 

Brandling (брёнд’-линг), $. родь дож- 
деваго червя. 

Brandy (брён’-хи), $. водка; — wine, 
водка; —рахупее, грогъ. 

№гана1о (брён’-гл), v.n. см. Wrangile. 

Brank (брёнк), см. Buckwheat. 

Braniin (брён’-лин), $. лосось съ чер- 
ными пятнами. 

Вгапиу (брён’-ни), ad}. noxoxifi ва 
отруби, отрубяный. 

Bransie (бран’-сл), $. старинный Ta- 
нецъ. 

Braut-fox (брёнт’-фокс}, $. черная 
лисица. 

Brant-goose, $. см. Brand-goose. 

Вгазе, Brasen, Brasier, см. Braze, 
Brazen, Brazier. 

Brased (брэзд}, adj. зерал. pasxbaen- 
ный въ BAYS креста cB. Андрел. 

Brash (брёш), adj. грубый, вспыльчи- 
вый; | хрупкий. 

Brasil, $. см. Brazil. 

‚№гака (брас), $. желлая MBAL, латунь, 
бронза; мфдная монета; red—, томпавъ; 
the age of—, BAHN вЪкъ; "физ. наглость; 
a [асе of—, мфдный 1064; Haran взглядъ; 
he has rubbed has face with a—candiestick , 
у Hero mbxuwi 31063; — band, $. хоръ 
м5дныхь инструментовъ; —оге, $. галь- 
мейный, цинковый камень; — foil, $. ми- 
шура; шумиха; —visaged, adj. без- 
стыдный; наглый; — wares, $. pl. ubx- 
ная посуда; —\ ге, $. мф$дная проволо- 
ка;—\огкз, мфхноплавильный заводъ. 

Brasse (брёс), $. родъ окуня (рыба. 

Braseet (брас’-сет), $. наручи лат- 
вы. 

Brassiness (брас’-и-нес), $. сходство 
съ MEALD. 

Brassy (брас’-и), adj. мФхный. 
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Brast (браст), adj. уст. см. Burst. 

Brat (брат), $. мальчуганъ, мальчиш- 
ка; уст. отродье, исчаде. 

Bravade (брё-вэ’-до\, $. XBACTOBCTBO, 
чзанство. 

Breve (брэв\, adj. честный, храбрый, 
врекрасный; $. хвастунъ, самохвалъ; he tS 
«—тап, это славный, честный человз къ; | 
oh—, зщег). браво! : 

Brave, у. а. презирать, He страшить- 
ся; тцеславиться. 

Bravery (брэв’-е-ри), $. храбрость, 
хужество; великол В ше, блеекъ. 

Bravo (брэ’-во), $. подкупленный уб!Й- 
ца; змег). браво! 

Brawl (бро’ол),5.крикъ, ссора, Chops; 
тавецъь въ родв котильона; |. я. горла- 
вить; журчать, ревфть. 

Brawier (бро’од-ер), $. горланъ, кри- 

ъ. 
Brawn (бро’он), $. свинина, кабанина; 
12со, плоть, мускулы; мышцы, CHAR; 209M. 
руЕд. 

Brawn ,Brawner((po'0-Hep) ,§.CBHHDA, 
откормленная на убой, туша. 

Brawniness (бро’он-и-нес), $. сила, 
Epbnocrp. 

Brawny (бро’о-ни), adj. мясистый, му- 
скутистый, крфпый, сильный; a—/fellow, 
дюж1й парень. 

Bray (брэй), $. крикъ осла, оленя; 
mys; the (гитреГз—, pb3xiii звукъ тру- 
бы; форт. ходь внизу около большаго 
назнаго Baza, фосбрея. 

Bray, с. п. ревфть, кричать, токовать 
зооленьему; р$зко звучать; о. A. толочь, 
тереть; to — а [00 та mortar, дурака 
учить, что мертвыхь лечить. 

Brayer (брэй’-ер},з.кривунъ, горланъ; 
[песть, которыхь растираютъ краски. 

Вгауша(брэй’-инг) ‚3. крикъ ослиный; | 
растираше ‘xpacoxs). 

Brayl (брэл), $. второй желудокъ у 
XEHEMXE ПТИЦЪ. 

Brase ‘6p33), t. @. сваривать, спаи- 
вать, обивать мфдью; длать тве]дымъ, 
Earls. 

Brazen (6po'-3H), adj. мфдный, брон- 
Bes; физ. безстыдный; — face, $. мВд- 
вый 1061; (0 pul on а - [асе, вооружиться 
безстыдствомъ; — [асе1, adj. наглый. 

Brazen, v. п. быть безстыдну, Hardy; 
№ апетией to—il out, онъ хотфль отдВ- 
ааться безстыдствомъ, взять дерзостью; 
№ — аму one down, смутить кою наг- 
аостью, заставить кою замолчать своею 
НаРЛОсТЬЮ;— hy, adv. нагло, безстыдно. 

Braremmess `брэ’-зн-нес), $. наглость, 
безстыдство. 


Brasier (брэ’-жор), $. MBAHHKB; жа- 
ровная; —'5 ware, mbauaa посуда, Mbx- 
ный товаръ. 

Шгахй (брё-зил’), $. бразильское де- 
peso, фернамбукъ. 

Brazing (брэ’-зинг), $. паяше, при- 
пайка. 

Breach (брич\, $. проломъ, разрывъ, 
трещина; | нарушен!е; а — upon kingly 
рошег, посятательство на власть короля; 
the—between two friends, размолвка меж- 
ду двумя друзьями. 

Breach, v. а. сдВлать проломъ. 

Bread (бред), $. хлЪбъ; пропитан!е; 
shew—, хаЪбы предложен!я (68 ветт. за- 
enmn'; 300—, земляной орфхъ, свиной 
xab6b, трюфель (pubs); yenyer—, пря- 


викъ съ инбиремъ; (0 pul out of —, отнять. 


у козо кусокъ хлЪба; oul of—, безъ xab- 
ба; togel—, добывать хл3бъ; (0 give а 
thing for а crust of—, отдать почти да- 
роиъ, за ничто; St. John’s—-, сладюй ро- 
жокъ; —Базке!, $. хзбная корзина; физ. 
брюхо;—сВ!ррег, хл5бор$зъ: булочный 
noaMacTepbe;—d ust, крошки отъ суха- 
pei;—fruit, глодь хаВбнаго дерева;— 
гоот, бродкамера (на корабль); —согп, 
жито, рожь; —шаке г, хл5бопекъ; гее, 
хлЪбное дерево. 

Breadiess (бред’-лес), adj. безхаЪб- 
ный, неим$ющай хл486а. 

Breadstufl (бред’-стоф), $. рожь, мука 
‘es Coed. Шт.). 

Breadth (бредсз), $. ширина; полот- 
нище; мор. extreme—, ширина (судна) съ 
обшивкою по мидельбимсу. 

Breadthiess (бредсз’-лес), adj. неимф- 
wnt ширины. 

Break !брэк), $. отверзт!е, пустое мф- 
сто, перерывъ между wens нибудь; the—s 
of а wood, просвзть между деревьями 
въ abcy;—in writing, перерывъ, точки, 
черта въ письм$, какъ знакъ выпущен!я; 
проб%ль; — of day, разсвфть;  недоста- 
токъ; трещина; переломъ; углубление, бо- 
розда (на пашню); нажимъ, ториэазь; мор. 
—of the deck, уступъ дека;—дгоии4, м5сто 
отправлен1я; | четырехм$стная тяжелая 
коляска съ отдфльнымь сидфньемъ для 
лакея; , —Бопе, 3. рыбный орелъ, орлань 
(птица); — one’s: back, банкротство, 
шаткое положен1е дфлъ;—Чо\п, разби- 
Tie, падене;—песк, м$сто, rab можно 
сломать шею, пропасть; гибель; —{опе, 
щебень; каменоломка pacmenie);— Water, 
мор. волноломъ, брекватеръ; — Water in 
stone, плотина, запруда. 

Breek,v. а. (brake, broke, broken), бить, 
зомать; р5зать на куски, разнимать HB ча- 
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CTH; мять (Aens, nenoxy); (o—one upon the 
wheel, колесовать (npecmynnuKa); lo— the 
bine, npopbsatb линию, Depecbib эква- 
торъ; to—a bine of battle, прорвать непр1- 
тельскую лин!ю; lo—the back, Gus. подор- 
вать, обавкрутить; to—the heart, накор- 
вать сердце, огорчить, —ся; (O—ground, 
распахать поле; открыть траншею, пере- 
MBHATS стоянку; убЪжать; to—one's head 
with noise, chattering, сильно наскучить, 
утомить шумомъ, болтовней; to—prison, 
бЪжать изъ тюрьмы; мор. o—Lulk, ломать 
трюмъ, разгружать судно; | нарушить, пре- 
ступить, прервать; прекратить, ослабить 
ударъ, впечатд$ не; to—a malch, расторг- 
нуть бракъ; 10 — suence, нарушить молча- 
ше; (o—one's sleep, прервать cont; J broke 
his hold, я заставилъ его открыть, OT- 
нять руку; (0 —(1е laws 0/ nature, престу- 
пить законы природы; to—ones fast, на- 
рушить постъ, разговфться; to — а теа- 
sure, фехт. отступить немного; | сломить 
кою , подчинить; обуздать, побфдить 
(страсти); укрфпить; отучить отъ чею; 
10—а horse, выфзжать лошадь; 10—ап ill 
habit, отучить, —ся отъ дурной привычки; 
to—barbarians 14110 men, цивилизовать 
варваровъ; | разстроить, разрушить, по- 
дорвать, обанкрутить, погубить; to—the 
Lank , сорвать банкъ; to — an officer, 
разжазовать офицера; | выпустить, дать 
ходъ чему; проложить дорогу; to — wend 
upward, рыгать; to—a@ jest, отколоть, OT- 
пустить шутку; (u—one'’s mind, открыть 
свою душу, довЪриться; lo — а business, 
пустить въ ходъ ABAO, представить его 
на разсмотрЪнте; |v. п. лопаться, вскры- 
ваться; разразиться (0 1розъ); разбивать- 
ся, надрываться: приходить въ упадокъ, 
ослабЪвать; обанкрутиться; the day—s, 
разсвфтаеть; the weather — $, таетъ; he 
wil—in а litle Ите, онъ скоро обанкру- 
тится; her beauly begins to —, ея красо- 
та начинаетъ увядать; | изм$нять цвЪть 
(NARS тюльпаны и др. цвъты);, 10 — зАеег, 
мор. лежать въ удобномъ положен!и на 
якор$ 4 0—40\ п, разрушить повалить, — 
ся; сойти съ рельсовъ; опровегнуть, раз- 
рушить; $. шумные танцы; веселое собра- 
Hie; ирланд. свадьба; to—off, прервать; 
отступить, —ся; прекратить; let us — off 
here, оставимъ это; мор. уклоняться OTB 
вфтра; to—off или from, отучить. 
удержать отъ чего, помфшать, прервать; 
to—off company, уйти неожиданно изъ 06- 
щества; tO—OpPenNn, открыть; lo—open a 
door, Быломать дверь; to—forth, обна- 
ружиться, проявиться, вырваться; (0— 
from, оторвать, —ся отъ veto; to — in, 
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ворваться худа, вторгнуться; to—stn upon 
one’s meditations, прервать чьи либо раз- 
мышлен1я, помфшать имъ; 10 — ш Upon 
one’s privacy, нарушить покой, уехинен!е; 
(0—3 upon the enemy, броситься на He- 
ир1ятеля; lo—in upon the province of ano- 
ther, BMBMATECA въ YHA дфла; to—into, 
ворваться; to — $110 а trench, ворваться 
Bb траншею; (0— 100$е, развазаться; 
tO—O UL, вырваться изъчею, разразиться 5 
the rever broke ош, рёка выступила изъ 
береговъ: tf the war—s ош again, если 
война возгорится CHOBA;Lo—oul Into pimples, 
покрыться прыщами; (0— ом tnlo laughter, 
tears, залиться CMBXOMD, слезами; 10—04 
ицо лоу, предаться paxocTH;to—through, 
пробить, — ся сквозь что; to—through all 
асшиез. преодолЪть Bch препятствия; 
(o—through а law, преступить, нарушить 
законъ; LO—UP, окончить всякаго род& 
занят1я, прекратить (0ъ4а\; распустить 
‚собране): разойтись; tee broke up all good 
friends, мы разстались друзьями; when 
shall we-——up? когда у насъ начнутся ка- 
никулы, прекратятся занят1я the weather 
—$ up, погода проясняется ; мор. #0 
—ир а ship, ломать старое судно; 10— 
upon, разбиваться 0 что; to — with 
One, разорвать C3 KNME связь, прекра- 
тить знакомство; переговорить, объяс- 
НИТЬСЯ CS KIOME. 

Breakable (брэк’-&-бл), adj. 10Mni#, 
хрупк!й; что можно разбить, разломать. 

Breakage (брэк’-эдж). $. скидка съ 
цфны за поврежден1е вещей при перевоз- 
Kb; ломка, переломъ; перерывъ. 

Breaker (брэк’-ер\. $. ломающий; на- 
рушитель; отводъ, быкъ у моста; ледо- 
рЪзъ; небольшая бочка; —в, $. pl. mop. бу- 
рунъ, прибой. 

Breakfast (брэк’-рёст), 3. первый зав- 
тракъ, утренний чай; г. п. завтракать. 

Breakfasting (брэк’-фаст-инг), $. зва- 
ный завтравдъ. 

Breaking (брэк’-инг), $. переломъ; 
разбиван!е; ударъ (60.ns)}; сокрушете 
‘сердиа); порывъ; банкрутство: наруше- 
Hie закона); (the—of th» belly, мед. надрывъ 
живота, TpNKa;—up of the fce, всьрыте 
pbru;—up of school, каникулы; upon the— 
oul of war, когда вспыхнула война. 

Bream (брим), $. лещъ (рыба); v. a. мор. 
обжигать дно корабля. 

Breast (брест), <. грудь, грудина; физ. 
сердце, душа; COBBCTL; мор. свула, бокъ, 
траверсъ (y судна); back and—, латы; | — 
backstay , mop. багштагь ; — board, 
мех. подставка; —Бопе, axam. грудная 
кость;—соПаг, грудной ремень, лямка; 
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—deep, XOXOXsDUA до груди (0 t4ySume); 
—fast, mop. боковой или носовой кабель- 
товъ;—В1ЕВ, adj. доходящай до груди, 
вышиною по грудь; —Воок, $. мор. бре- 
штувъ; арт. крюкъ у лафетной станины; 
—pin, булавка, которую носятьна груди; 
—plate , нагрудникъ; грудной ремень 
ly лошады); слово судное (у евреевг);— 
plou gh,s. родъ плуга дла расчистки газо- 
ta;—r ail. перилау балкона; —горе$, мор. 
бейфуть; —зишшег, арх. подпора, пох- 
стазка ; — Wall, стёна для подпоры; 
—work, форт. брустверъ; мор. перила 
уюта}. 

Breast, г. д. идти на что грудью, CuB- 
10; стоять грудью за что; противиться, 
бороться; broad—ed, широкогрудый; double 
—е4, хвубортный (0 платью). 

Breath (6pec3), $. дыхан!е; хуновен!е; 
жизнь, существован!е; under one’s—, тихо, 
вовотомъ; 38 the same—, не переводя ду- 
33, въ одно игновен!е; {0 be Out 0/—, 38- 
шаться; {0 {аКе—, переводить XYXb; give 
m some—, дайте mab перевестн духъ; {0 
step опе’э— задушить £010; not the least—of 
commotion ни Marbimaro KOAHXAHiA,He KO- 
IEIHCTS; RO тая has more contempt then I of 
— никтобол Фе меня не презираетьжизнь; 
| одинъ вздохъ, одно мгновене, одна се- 
ЪундА; Ae swears at every—, онъ божится, 
KIMHETCA на кажхомъ mary; they are not to 
be poken of in the зате—,ихъ нельзя срав- 
низать ни одной секунды; [ AYXb;C10B0; YOU 
ead your—ir vain, вынапрасно тратите 
cosa; 20 gine—{0, IPOMOABHTS (C4060). 

Breathable (брисз’-&-61), 40). rbMt MOZ- 
30 дышать. 

Breathe (брисз), т. 2. дышать; BRH- 
зать; шереводить AYXb; жить; let him —, 
итсть OND живетъ, оставьте ему жизнь; |v. 
в ышать чи, вдыхать; дать кому вздох- 
жуть, неревести хухь, отдохнуть; изда- 
зать sanaxt; | обнаруживать, проявхять; 

жшехазывать; he did not—a word, онъ не 
канотвиль ни слова;|внушать, шептать; 
Thad—ed а secret vow to Heaven, я далъ въ 
Bwh обфтъ небу; to—one's love, излить 
2абовь; fo—a mournful strain, издавать Ka- 
2бные звуки; | открыть, пустить, дать 
ХОТЪ: 0—а Tein, пустить кровь |упраж- 
ваться: играть ха OYLOGOME инструмент); 
to—pne's self with ruining, упражняться 
3% Gbrannt; to—into, вдохнуть въ; could 
myself into. A., еслибы я могъ войти, 
зрезратиться въ A.; (o—on, upon, дуть на 
We; 0—0, выдыхать; издавать запахъ; 
извертать (пламя); 10—01 one’slast, испу- 
етить nocréxHi8 вздохъ, умереть 0о—/от А, 
вснускать; to —after, стремиться къ чему. 
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Breathed (брисз'-д), adj. 3101 — съ ко- 
роткимъ дыханемъ;—ир, запыхавшись, 
уставши. 

Breather (брисз'-ер), 3. дышуцщий; вну- 
шающий и пр.; the—of all Ве, вложив й 
во все жизнь, творецъ всего. 

Breathing (брисз’-инг), $. дыхан!е, 
духъ; внушене, вдохновен!е; тайная мо- 
литва, вздохъ; there was no—there, тамъ 
не возможно было дышать; зрам.придыха- 
Hie. 

Breathing, adj. xymymi, xnB0h;— 
paint, какъ живой (0 nopmpemn);—hole, 
$. OTAYMHHA;—pl ace, MBCTO отдыха, оста- 
новки;—-Ите, время отдыха. 

Breathless (бресз’-лес), adj. безхыхан- 
ный, задыхающийся, безжизненный;—31- 
lence, мертвое молчане;—аше, смертель- 
ный CTpaxh;—exrpectalion тревожное ожи- 
xauie. 

Breathlessness (бресз’-лес- нес), $. 
запыхан1е, одышка. 

Brecela (бреч’-ча), $. мичер. конгло- 
мератъ. 

Bred (6pex), adj. порожденный, вос- 
питанный, вскормленный; врожденный; 
half — , выродочный, ублюдокъ; low—, 
низкаго происхожден1я; thorough—, пре- 
красно воспитанный? чистокровный, по- 
родистый (0 лошади); —10 the bar, предна- 
значенный хля судебной дФятельности; 
that which is—in the bone will never соте 
ош of the flesh, врожденныхъ наклонностей 
не измЗнишь; см. {0 Breed. 

Вгейе (6pux), $. см. Braid. 

Breech (брич), $. задница; затарель- 
ная часть у пушки. казенная часть у 
ружья; уголь кницы (в5 судостроении );— 
шлея (у хомута); нашнльникъ (65 дыш- 
40606 ynpaocu);—sight, прицфлъь. 

Breech, у. в. надВть мужск!е штаны; 
BHCBYb; арт. завинтить казенный BEETS, 
придФлать затарельную часть. 

Breeched (брич’-т), adj. носящий шта- 
HH; @ boy newly—, мальчикъ, только на- 
чинающ!й восить штаны; to be well—, 
aay въ хорошемъ положен!и; || BHCSIeH- 
НЫЙ. 
Breeches (брич‘- из), $. pl. мужске шта- 
НЫ; {0 wear—, носнть штаны; [0 wear the 
—, повел вать въ дом, держать мужа 
подъ башиакомъ. 

Breeching (брич’-инг), $. пушечный 
брюкъ; нашильникъ; to give one а—, BH- 
CBYb хою, отстегать плетью; см.Вгеесв. 

Breed (брид), $. порода, родъ; выводъ, 
число дётенышей, которыхъ самка прино- 
сить въ одииъ past;—Date, зачинщикъ 
ссоръ. 
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Breed, с. а. (bred), родить, порождать, 
производить; воспитывать, вскармли- 
вать; выводить |\животныт); tntempe- 
гапсе — $ diseases, невоздержаше порож- 
дхаетъ болфзни; thal poni — s fish, въ 
этомъ пруду водится рыба; that country 
—3 а гасе of stout men, въ этой странЪ 
родятея крзпк1е, здоровые люди; 10 — lo, 
воспитать, приготовить къ какой либо 
лЪятельности; he had been bred а sailor, 
онъ воспитанъ для морской службы; lo— 
teeth, прорфзываться 0 зубах}; 10—ир, 
выростить , воспитать ; | т. п. родить 
двтей; рождаться, размнох.аться; lore stul 
—S, любовь все усиливается; 0—0/, раз- 
ВОДИТЬ. 

Breeder {брид’-ер\, 3. рождающй 
много дфтей; плодовитая самка; роди- 
тель; | воспитатель. 

Breeding |брид’-инг), $. произведеше, 
рожден!е; воспитан!е; прорфзыване (3у- 
6085.; манеры; adj. а roman—, беремен- 
ная женщина; а disease thal has been — а 
long while, болЪзнь. которая уже таилась, 
скрывалась долгое время; men Of—, хо- 
рошо воспитанные люди;—саре, птич1й 
садокъ;-—таге. племянная кобыла. 

Breef-eard (бри{’ - кард), 3. крапле- 
ная, фальшивая карта ‘выраж. 1роковз). 

Breeze (бриз), 5. зефиръ; мор. мало- 
BbTpie. вфтерокъ; strong—, свфжй Bb- 
теръ;| угольный мусоръ; | слфпень, OBOAL. 

Вгеехе, 9. п. вфлть, продувать; to— 
Up, усиливаться (0 стрюльбъ); the mus- 
Kketry was breezing up onthe wind, Bb- 
теръ разносилъ, доносилъ грохоть паль- 
бы. — 

Breezeleas 'бриз’-лес\. adj. безъ ма- 
лЪйшаго Bhrepka; тих! й, покойвый. 

Breezy (бриз’-и\, adj. освзжаемый BB- 
теркомъ. 

Brent, Brant (брент), adj. BHCOKIN, 
крутой. 

Brent-goose, $. см. Barnacle. 

Breasummer, Brestaummer,sS. СМ. 
Breastsummer. 

Bret, Burt (Oper, 60pT), $. палтусъ, 
торбетъ (pw6a'. 

Brethren (6pec3’- реп), 3. pl. 
ThA. 

Breve (бряв\, $. муз. цфлая или бфлая 
пота; грам. KOPOTRIN слогъ; юр. краткая 
записка; цедулка; см. Brief. 

Brevet брев-ет’), 5. грамата, патентъ. 

Brevet, t. 4. дать грамату на 4HHD, 
ТИТУлЪ. 

Breviary (Сри’-ви-&-ри), $. сокраще- 
Hie: | католическй церковный служеб- 
NHR, требнихъ. 


бра- 
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Breviate (бри’-ви-эт), 3. сокращенте. 
перечень. 

Brovier (бри-вир’), $. mun. малый 
текстъ \шри "7 ?). 

Breviped (брев-‘и-пед), adj. коротко- 
HOriit. 

Brevity (брев’-и-ти,, $. краткость, со- 
кращенность, точность. 

Brew (бру,, с. а. варить (пиво); при- 
готовлять кр$пк!е напитки съ различны- 
ми приправами: физ. подифшивать, DOA- 
дфлывать; затфвать, заяышлять;: 43 Yor 
hare brewed, so you must drink, что нава- 
рилъ, то и пей; что посфялъ, то и жни; 
1%. ®. пивоварничать; затФвать; there ts 
а slorm brewing, готовится rpo3a;---house, 
пивоварня. 

Browage (бру’эдж), $. помфсь раз- 
НЫХЪ НАПИТКОВЪ. 

Brewer 6py’-ep), $. пивоваръ. 

Brewery ‚бру’-ер-и\, $. пивоварня. 

Brewing (бру’-инг), $. пивовареше 
варя: — соррег, 3. пивоваренный чанъ: 
скоплен1ечерныхъобхаковъ перелъ шква- 
ломъ или бурей; чз а-- , эта туча гро- 
зитъ проливнымъ дождемъ. 

Brewis (бру’-ис), 5. ломтики хлЁба въ 
бульон%. 

Briar (Срай-'ер), $. см. Brier. 

Bribe (брайб), 8. взятка. NOAKYNL, по- 
Aapors:—devouring,—-Worthy жадный 
до подарковъ, продажный. 

Bribe, v. а. подкупать; 10—а child to, 
уговорить Ks чему ребенка ласками, OOF- 
щан!ями. 

Bribeless (Срайб’-лес), adj. нелодкуп- 
НЫЙ. 

Briber ‹брайб’-ер), $. подкупатель, ли- 
ходатель. 

Bribery (брайб’-ер-н!, $. подкулъ;:— 
oath, присяга избирателя, что голосъ его 
не былъ подкупленъ. 

Briking (брайб’-инг), s. похкупъ. 

Brick (брик!, *. а. класть кирпичи, 
выстилать кирпичемъ. 

Brick (Opnk), $. кирпичъ; брусъ (оло- 
ва, мыла!; маленькмй хлфбецъ, иифюнуй 
форму кирпича; Hes. славный малый; — 
bat, $. кирпичный обломокъ, черепокъ; 
--built, adj. построенный изъ кирпича; 
— burner, $. обжигатель кирпича; — 
earth,—-clay, кирпичная глина; —#е1а, 
—К п, кирпичный заводъ; — layer,— 
mason, каменьщикъ; —такег, кирпич- 
HHKB;—W all, кирпичная стфва; to make 
—ralls, физ. жадно LCTb, глотать не раз- 
жевавши; — \огк, кирпичная кладка, 
работа; —\огК$, $. pl. —уага, кирпич- 
НЫЙ 3aBOXb. 
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Bricken (брик’-н}, г. @. чваниться. 

Bricklo, Brickleness (бри’-л,--нес), 
см. Brittle, Brittleness. 

Brickell, Bricele (бри’-кол), 3. абри- 
ВОлЬ, OTCKOKS (Шара на биларж%); у. п. 
играть mapa (ха Ousiapon} абриколью. 

Bricky ‘брик-и), а:). гдЪ много кир- 
виза, сдфланный изъ кирпича. 

Bridal (бран’-дёл), 3. свадьба; adj. 
свадебный, брачный. 

Mride (брайд). $. невфста; новобрач- 
HAA, молодая; fo become а—, выходить за- 
ужь;—а|е, $. сельская свадьба;—ре4, 
$. брачное ложе; —саКе, свадебный пя- 
pors;—c ham Бег, спальня для молодыхь; 
—та10, $. подружка невфсты; —п1 а п, $. 
ружка жениха, шаферъ; паранимфь 
‚у древ.); —вгоом, $. женихъ; новобрач- 
ний. MOIOXOH;—Stake, столбъ, вокругь 
зтораго танцують;—\ 01|, $. исправи- 
тезьный, смирительный домъ (65 Лондон»). 

Bridze (бридж), $. мостъ: /001—, nb- 
Шехохный мость; draw—, подъемный 
ность: buat —, плашкотный мость; — 
head, $. форт. мостовое оборонное укрВп- 
jedie: — master, $. смотритель моста; 
яереносье; | подставка, кобылка (у cxpun- 
и ;: середина частаго гребия между 
бъями; порогь (4 печи). 

Bridac, т. а. строить, наводить мость; 
№—4 гасег, построить мость на рЪЕЗ; 
#—отег, пложн. класть подпорки. 

Bridged (бридх’-д), а4). имфющй 
сть, съ MOCTOMD. 

Bridgeless (бридж’-лес), adj. безъ мо- 
ста 


Bridie (брай’-дл), $. узда, поводъ; he 
has bol of the—,OHb испыталь много горя; 
‚завязка, лопасть (у чепца`; нажимъ (у 
з.жа ; крючекъ,скобочка (9 час085); мор. 
ааатьъ, шорюйть у булиня; lo be a—on, 
Wor. OTS уздою, удерживать OMS чею;— 
hind. $. рука, которая держить поводья, 
Изая pyka;:—path,—way, дорога для 
\рховыхь B3AOKOBS. 

Bridle, v. 4. взнуздать; удерживать, 
придать; о. N.——,—-up, поднимать носъ, 
охаичать. 

Bridier (брайд’-лер), 8. держаший въ 
2х5; управзяющий. 

Brideon , Вг!4ооп(брай’-дбн,бри-дун’), 
4. тревзель. 

Brief (бриф), 3. судебное предписан!е; 
зысисва изъ дла; дупликать, контра- 
иар:а: дипломь, грамата; разрзшене; 
экстравть, перечень; опись, инвентар!й; 
Gposiuiical—, папская грамата; муз. BO- 
та. такть въ четыре четверти; —м, $, pl. 
крапаения карты; adj. коротвай, кратый; 


сжатый (с4015,; be—, говорите короче;— 
ly, adv. коротко, вкратц$. 

Brief, v. a. дБлать сокращене, извле- 
ченте. 

Brieflesa (бриф’-лес:, adj. безъ дЪла, 
безъ занятий (063 адвокат»). 

Briefman (бриф’-м&н), 3. сочинитель 
грамать, приказовъ; переписчикъ руко- 
писей. 

Briefness (бриф’-нес), 3. краткость, 
сжатость. 

Brier, Briar (брай’-ер), $. тернов- 
НИКЪ; sweel—, дивй сербаринникъ, л$с- 
ной шиповникъ; —в, XBOPOCTHHED, мелк1й 
кустарникъ; to be in the—s, быть въ за- 
труднительномъ положен!и, какъ на игол- 
кахъ. 

Briery (брай’-ер-и), adj. тернистый. 

Brig (бриг), $. мор. бригъ (двухначто- 
вое судно). 

Brig, Brix, Оокончан!е нЪкоторыхъ 
именъ, означающее мостъ, городъ, пред- 
мъстье. 

Brigade (бри-гэд’), 3. бригада; v. а. 
разд$лать на бригады; —та] ог, 3. бри- 
гадный комачдиръ. 

Brigadier (бриг-&-дир’), 8. бригадный 
начальникъ, командующий бригадой. 

Brigand (бриг’-&нх), $. разбойникъ. 

Brigandage (бриг'-&нд-эдж), 5. pas- 
бой. 

Brigandine (бриг’-&н-дин), 3. бриган- 
тина (лезкое судно); | кольчуга, панцырь. 

Brigantine (бриг’-&н-тин), 5$. бриган- 
тина (лезкое судно). 

Brigbote (бриг’-бот),3. денежный сборъ 
на содержан!е мостовъ. 

Bright (брайт). adj. ярый, ясный, 
свфтлый, блестящй; славный, знамепи- 


‚тый; thorough—, прозрачный; it is—-, свфт- 


10, день на дворЪ; to be—, блестфть;— 
burning, adj. ярко горящий; —вуед, съ 
блестящими глазами;—па!ге4, свЪтло- 
волосый; — harnessed, съ блестящимъ 
opyaient;—shining, блестящ!й, свфтя- 
Mica. 

Brighten (брай’-тн), v. @. вычистить, 
сдфлать свЪтлымъ; очистить; освЪтить, 
озарить; разлить CBLTb, жизнь; украсить; 
прославить; наполнить радостью; прояс- 
HHTb YMB; LO—SOrrow, утолитьгоре; 0—1» 
прояснить, OCBSTHTS;|\v. я. прояснить- 
ся, прочиститься; оживиться; блестть; 
their countenances — ed into smiles, лица 
HXb озарились улыбкой. ‘ 

Brightish (брайт’-иш), adj. блестя- 
Wit, свфтозарный. | 

Brightly (брайт’-ли), ade. чисто; съ 
блескомъ. 
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Brightness (брайт’-нес), $. блескъ, 
счасте, радость; the—of his parts, жи- 
вость, проницательность его ума. 

Brigue (бриг), $. уст. споръ, ссора; 
заговоръ, происки. 

Brill (брил), 3. камбала (рыба). 

’ Brilllancy, Brilliantnoss (бриль’-&н- 
си, — ант-нес), 3. блескъ, блистатель- 
НОСТЬ. 

Brilliané (бриль’-ёнт), $. бриляантъ; 
to cul tnto a—, гранить алмазъ,; [| а4). бле- 
cTamifi;—ly, adv. блистательно, блестя- 
ще. 
Brille (брилз), $. рёсницы у лошади. 

Brim (брим), $. край, окраина; поля 
(у мляты); to fill up to the—, наполнить 
до краевъ; at the—, у краевъ; при Haas. 

Brim, 0.4. п. налить, наложить до 
краевъ; наполниться до краевъ. 

Brimfut (брим’-фул), adj. наполнен- 
ный до краевъ; eyes—of tears, глаза, пол- 
ные слезъ. 

Brimless(6pum'-1ec), adj. безъ краевъ; 
a—hat, шляпа безъ полей. | 

Brimmed (брим-д), adj. съкраями, хо 
краевъ; а broad — hat, шлапа съ широ- 
KHMH ПОЛЯМИ. 

Brimmer (брим’-мер)}, $. стаканъ, ку- 
бокъ, налитой до краевъ. 

Brimmieg (брим’-минг), adj. напол- 
ненный до краевъ. 

Brimateme (брим’-стон), 8. сфра; Sus. 
фур!я, злая женщина. 

Brimsteny (брим’-стон-и}, adj. cbp- 
ный, сфрнистый. 

Brinded, Brindled (брин’-хед, брин’- 
XIX), adj. съ крапинками, съ патнами, 
пестрый. 

Brindle (брин’-дл), $. рябь, пестрота, 
пестраинва. 

Brine (брайн), s. разсохъ, соленая во- 
да; поет. море, слезы. 

° Brine, ©. в. солить, сохранять въ раз- 
corbs—pan, 3. солончакъ; —р\, соловар- 
ня; —ргоуег, солем$ръ; — spring, co- 
хеный источникъ. 

Bring (бривг), v. а. (brought), прино- 
сить; приводить; доводить 00 чею; вос- 
производить; доставлять, причинять; to— 
to light, вывести на свфть, обнаружить; 
to—a child into the world, произвести на 
свзть ребенка, родить; fo—one’s self tnto 
disrepute, заставить дурно говорить о се- 
6b; to—a thing tnto question, представить 
что на обсуждеше, сомнфваться 68 NEMS; 
broughtinto maturity, хостигнувъзр8лости; 
tu—to reason, образумить, вразумить; LoO— 
one to himself, to his wits, 10 hts senses, 
привести кою въчувство, образумить, за- 
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‘ставить опомииться; 10—40 subjection, за- 
ставить покориться; fo—an action against 
one, возбудить искъ противъ x0t0; to—a 
cord, дать знать; to—tnto debts, тю fa- 
Shion, ввести Bb долги, въ моду; Co— close 
(o, придвинуть, приложить; lo—together, 
свести BMBcTS, помирить; to—one into a 
fool’s paradise, убаюкивать хоз несбыточ- 
ными надеждами; водить за HOC; | 10—10 
40, заставить сдфлать что, принудить къ 
чему, вызвать на что; [ cannot—him to pro- 
nounce this letter, а немогу добиться, что- 
бы онъ произнесъ эту букву; tc—to know, 
научить; 0—@ woman {0 bed, повивать, 
принимать младенца; to be brought to bed, 
лежать въ родахъ; J shall—him tu that pass; 
я доведу его до этого, я добьюсь этого; 
lo—the guns to bear, приц®лить орудя; 
мор. to—by the lee, выйти изъ вЪтра; 10— 
to, лезь въ дрейфъ; 10—10 the cable, под- 
тянуть канать; (0—4 ship to her broad side, 
кренговать; 0 — the wind off, идти съ 
попутнымь вЪфтромъ. 

To bring about, совершить, окончить; 
to—~a thing about in speech, повервуть, на- 
править разговоръ на чяю. 

То bring again или back, вернуть на 
прежний путь, привести назадь. обратить 
къ чему; 10—40 life again, воскресить. 

To bring away,yHectH, увести снести. 

To bring down, снести сверху внизъ, 
созвать внизъ; Pst. унизить, убавить; осха- 
6nTb;lo—down to a level with, поставить на 
уровень vero; (o—doton а bird on the wing, 
подстрЗаить птицу ва лету. 

To bring forth, производить, родить, 
давать (ялоды); порождать (болезнь; пред- 
ставить на лицо, на судъ; выставить, обна- 
ружить. 

To bring Гогмага, поставить, толкнуть 
впередъ; представить; сдЗлать переносъ 
счета (на страницу). 

To bringin, доводить, вводить; прех- 
ставлять, доставлять; подавать; (O—one tn 
gully, признать кою виновнымъ; Н—5$ én 
handsome profs, это пвиносить большие 
барыши; that 104 — your hand in, это 
укр$пить, разовьетъ вашу руку. 

To bring lo Ww, унижать; усмирать. 

To bring off, освобождать, избавяять, 
спасать, оправдывать; отводить, отвра- 
щать;{0—0]/| one’s ога, взять назадъьслово. 

To bring one оп, привести xs A 
навести на что, подвинуть; BMBMATL, впу- 
тать козо въ какое ABI0O; причинить. 

To г! проуег, переносить, переводить 
(на друзую сторону); физ. переманить, 
привлечь къ другой парти, заставить 
принать друг1я yObuxenia. 
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To bring out, выносить, вывозить; по- 
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Briteh (брич), $. затарельная часть у 


хазать, обнаружить, разсказать; (o—oul | пушки; казенникъ (у ружья). 


of, вывести SS чею, выпутать. 

° Tobring Шгоцв В, провести сжвозь что. 
To bring under, покорить, укротить. 
To bring орпринестинаверхь, вызвать 

заставить войти наверхъ; вытащить на 

поверхность; подвинуть впередъ: подать 
объдё) | ввести въ употреблене; выро- 
стать, воспитать; (0—0те up to good man- 
aers, прлучить EL хорошимъ манерамъ; 

{0 — вр the rear, подвинуть, составить 

арьеръ-гардъ; .10—ир, накалить докрасна 

‘nO монет. дворю\; мор. лечь на якорь. 
To bring upon, навлечь на козо, под- 

вергвуть чему. 

Bringer (бринг’-ер), $. податель, до- 
ставитель, вручитель; — iN, вововводи- 
тель:—пр, воспитатель; воен. bringers 
пр, солдаты, замыкающ!е шеств!е. 

Brinish (брайн’-иш), adj. солоноватый; 
—4евт$. TOPbRIA слезы. 

Brinishness (брайн’-иш-иес), $. соло- 
EOBATOCTb. 

ШК (бринк), 3. край, окраина; Бо- 
ець; on the—of, на враю чею; оп the—of 
marriage, передъ самымъ вступлешемъ въ 
(pags. 

Brimy (брайн’-и), adj. солоноватый; 
ue—depths, глубина морская, море. 

Brieny (брай’-0-ни}, $. см. Bryony. 

Brise, Brize (брайз}, 3. залежь, долго 
есаханнал земля. 

Brisk (бриск), adj. живой, проворный, 
зеселый;: сильный, крик; св жй (en- 
mwps': (0 grow—upon, оживхяться; — ly, 
в. живо, весело, скоро. 

Brisk пр, ©. п. подходить скоро и съ 
ъ‹елымъ видомъ; V. а. ободрять, ожив- 
лать, развеселять. 

Brisket 'брис-кет), 3. грудинка, груд- 
вая кость, грудь. 

Brisknessn (бриск’-нес), $. живость, 

о. 

Bristie(6puc’-3),$. щетина; — ке, adj. 
2-CrEili какъ щетина; —$3 haped, щетино- 
‘разный. 

Bristle , г. @. поднять XHOOMB ще- 
тит или гриву; всучивать щетину въ 
Sparsy (у сапожн.\; | с. п. подыматься 
ыбомъ, ощетиниться, разсердиться NG 
210: гордиться; lo—up to one, гордо об- 

ражаться сё жъмг; bristling in armour, 
ыкриытый Opyziems. 
“вену (брис’-ли), adj. щетинистый; 
msawsiu;—cl arge,—care, стадо свиней. 

Srisurc (бри’-жур‘, 3. форт. бризура, 
ZF pe som (63 курим). 

ВЕРЫ (брит), 3. родь селедки. 


> 


Brite, Bright(6paiit), v. я. перезрЪть, 
пересп$ть. 

British, Britannic (брит’-им, брит- 
ён’-ниЕк), adj. британсе:й. 

Brittle (брит’-тл), adj. хрупый, лом- 
Bi; физ. бренный. 

Brittleness (брит’-тл-нес), 8. 
кость; бренность. 

Brize (брайз), $. оводъ, слЪпень; см. 
Brise. | 

Breach (бро’оч), $. вертелъ; буравъ, 
сверло; брошка; шарианка (муз. инстр.); 
колокольня; —©@в, $. pl. клыки. 

Broach, 1. д. воткнуть на вертелъ,; про- 
колоть, пробуравить;дать ходъ;выпускать, 
распространять, разглашать; почать что; 
открыть | склад5); | у хаменщ. оболванить. 
обтесать; (0—0, мор. выйти изъ BbTpa, 
рыскать къ вЪтру. 

Broacher (бро’оч -ер), 3$. вертелъ; 
распространитель, изобр$татель. 

Broad (бро’од), adj. широкий, простран- 
ный; обширный; hundred [ее —,сто футовъ 
Bh ширину; the—universe, пространство 
вселенной; |см$лый, свободный; вольный; 
грубый; he ts rather—in his way of speaking, 
онъ выражается очень вольно, непристой- 
HO;—laughter ,rpomnifi cmBxb;—mirth, nyM- 
ная веселость; to exchange—words, нагово- 
рить другъ другу грубостей; | явный, от- 
крытый, полный; совершенный; 44—пооп,въ 
самый полдень; at—daylight, среди Obaaro 
дня; tr—Sunshine, при полномъ солнеч- 
номь cBbTb; a—convrictzon, полное убЪжде- 
Hle; to speak—scotch, говорить съ настол- 
щимъ шотландскимъ акцентомъ; (0 be— 
awake, совершенно проснуться; wih eyes 
—open, глядя во Bch глаза;|—@$ long, 
совершенно равный ‚одинаковый въ шири- 
нуидлину; 2 isas—as 010, это все одно, все 
равно; |3.лопата весельная; —ахе, 3. плот- 
нич!й TOHOps;—backed, adj. съ широкой 
спиной; —Ь lown, совершенно распустив- 
mifica ;—breasted, широкогрудый; — 
brim, $. шляпа съ широкими полями; ква- 
керъ;—саз сфяшезеренъ рукой; —с1 oth, 
тонкое сукно;—еуе4, adj. большеглазый; 
дальнозорк1й ; дальновидный ; — faced, 
широколицый; —|сауе@, широколиствен - 
ный; —р1есе, 3. старинная золотая монета ; 
—seal, государственная печать; —зее4, 
болиголовъ, ометъ ‘pacmenie);—shoulder- 
ed, adj. широкоплеий ; —Side, $. тип. 
плакардь; мор. лагъ; сторона корабая; 
радъ пушекъ всей стороны корабля; залиъ; 
—-step, 3. площадка на лЪстниц$; —810- 
пе, $. плитияБъ;—з\ ог, $. палашь, 
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хруп- 
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MUara съширокимъ KIHBKOME;—Weaver, 
$. TRAIL СУКОНЪ. 

Broaden | бро’од-п), с. п. расширяться, 
распространяться. 

Вгоа@ в (бро’од-иш!,04).широковатый 

Breadly (бро’од-ли), adv. широко, воль- 
но, открыто, явно. 

Broadness (бро’ох-нос\, 3. пирина:гру- 
бость; вольность, неблагопристойность. 

Broadwise, Breadways (бро’од-уайз, 
— you), adv. въ ширину. 

Broceado {бро-кэд’). $. парча, глазеть; 
adj. парчевой, глазстовый. 

Brecaded (бро-кэд’-ех), adj. парче- 
вой, одфтый въ парчу, затканный какъ 
парча. 

Broeage, Brokage, Brokerage (бро’о- 
кэдж,—кер-здж', $. куртажъ; KOMMHCIO- 
перское право; маклерство; | торговля 
старьемъ; см. Broke. 

Breeatelle,s. брокатель, полупарча. 

Breecoli (брок’-ко-ли),$. броколи, осо- 
бый родъ цвфтной капусты. 

Broch, Broweh, $ см. Brooch. 

Breche, г. a. см. Broach. 

Broek (брок), s. барсукъ. 

Brocket (брок’-ет‘, $. двугодовалый 


охень. 

Brockiash (брок’-иш\, 41). скотсый, 
грубый. 

Brodekin, Bredkin (брод’-кин), 5. 
ботинка. = 


Brog (брог\, $. Техн. коловоротъ. 

Brogan (Сро’-ган\, 5. грубая обувь. 

Broggle (брог’-гл!, v. п. мутить воду 
AJA ловли угрей. 

Brogue (брог), $. ups. башмаки въ 
pox’ котовъ или черевиковъ; | испорчен- 
ное, дурное нар$ч!е; | штаны. 

Broider, Broldery, см. Embroider, 
Embroidery. 

Broil (бройл), $. ссора, раздоръ, шумъ; 
MATCH. 

Broll,v.a.n. жарить, —ся Ha рашлер$; 
печься ‘на солнц. я 

Brollcr (бройл’-ср), $. рашперъ; Put. 
подяигатель, подстрегатель, зачинщикъ. 

Broke (бро’ок\, ©. п. заниматься мак- 
лерствомъ. 

Broke, Broken, см. to Break. 

Broken 'брок’-н), adj, изломанный, 
разбитый; перовный; шероховатый; буг- 
роватый (0 земль\; неправильный, лома- 
ный (язык; несвязный 10 рючи’; преры- 
вающийся '0л0с5`; прерванный 'Озанятти); 
сокрушенный (0 сердц»); а—з реги ‚унылый 
Ryxb;—meal, рубленное мясо, остатки 
маса;— 0‘, отломанный: | —backed,ad}.ct 
иереломзеннымь хребтомъ, съ сфхлистой 
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спиной; —Бе!111е4, страдающий грыжей ‚съ 
надорваннымъ животомъ; мор. съ перезо- 
момъ (0 cyOnn);—footed, съ переломлен- 
ной погой, xpomonorif;—hearted, adj. 
съ сокрушеннымъ сердцемъ; to dte—hear- 
fed, умереть съ горя; — wind, $. запзлъ, 
одышка {у лошадей); —\1п4е@, adj. cb 
запаломъ, съ одышкой; —Ву, adv. отрыви- 
сто. 

Brokennesa (бро’-кн-нес\!, $s. неров- 
ность: отрывочность; сокрушенность. 

Вгокег(бро’о-кер), $. маклеръ; $(06К—, 
exchange —,5\{—, биржевой маклеръ; tnsu- 
rance— , страховой маклеръ; paton—-, 
дающ!й взаймы подъ залотъ,; | торгующий 
старыми вещами; —'$ row , лоскутный, 
ветошный рядь; ely, adr. низко, неблато- 
родно. 

Brokerage (бро’о-кер-эдж!, $. куртажь, 
маклерство. 

Brome (бром, 3. хим. бромъ;—<га: <, 
мятлица, овесець 'растене). 

Brenchial, Brenehie \брон’-ки-&л,— 
RHR), @dj. анат. бронх1альный, относящи- 
ся къ горловымъ вфтвямъ. 

Brenchitis (брон’-ЕАЙ- Тиз), $. №00. 
бронхитт, воспалеше горловыхъ вфтвей. 

Bronchoecle ‘брэн’- ко-сил), $. мед. 
опухоль на Topas или на шеф, зобъ. 

Bronchetomy !брон- KOT’- о-ми). 3. 
анат. вскрыт!е хыхательнаго горла. 

Bronechus (брон’-кбс\, $. бронх\а, 
вЪтвь дыхательнаго горла. 

Bronse (бропз). $. бронза; бронзовая 
статуя; мФдная медаль; бронзовая краска; 
физ. наглость. 

Brensc, v. а. бронзировать, покрывать 
бропзою; физ. закалить, сдфлать хвер- 
дымъ, наглымъ; his face was bronzed over 
with an atr of assurance, лицо его выра- 
MAIO наглую самоув5ренность. 

Brouzine (бронз’-ин), adj. бронзовый, 
бронзоваго цвфта. 

Brooch (бро’оч), $. брошка, булавка; 
физ. украшене, цвфтъ; камея; одноцвфт- 
ная картина. 

Brooch, с. в. украшать храгоцфиными 
каменьями. 

Brood (6pyx), 3. родъ; племя; вывохъ, 
BHCHAL цыплять и вообще птицъ; произее- 
ден!е ‘страхы); стая, рой; (0 sit on— см- 
дфть на яицахъ;скрывать, замышлять что. 

Brood ,t.n.a.CHABTh на яицахъ; here па- 
ture—-s upon the ground, зд5сь природа 
оплодотворяетъ почву; (O—over, дрожать 
HOAL Wem; сильно любить, питать въ 
себф чувство; to—orer one 's sorrown, пре- 
даваться своей скорби; to—over murder, 
замышлять уб1йство;— Бел, $. насфдка; 
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—mare, племанная матка; — time, 
зремл сидфн1я на яицахъ. 

Breedy (бруд’-и), adj. находящаяся въ 
состояши BHCHAHBADIA птенцовъ (о mnuU- 


be 

Breok(6pyz), $. ручей, ключь; —Иште, 
;. бот. вероника ручейная, ибунка водя- 
¥as;—Mint, ВОДЯНАЯ MATA. 

Breok, г. а. Tepubrb, сносить. 

Breeklet (брук’-лет), $. ручеекъ. 

Beeoky (брук’-и), adj. изобилующий 
ручьями. 

Breem (брум), 8. бот. дрокъ, шиль- 
aia трава; dyer's—, красильный дрокъ; 
ие, —верескъ; Мы слег 3— дикая мирта; 
вотяу—, утесникъ, AHRIM тернъ,; | метла, 
зоовая щетка, вЪникъ; /са{№ег—, метел- 
в изъ перьевъ; lo pass the — over, смести, 
сиахвуть; | — согп, 3. бот. прослникъ, 
бухарникъ :злак5\; —|ап4, мЪсто, заса- 
хенное Хрокомъ; —rake, красильный 
иъ;—гаре, личинковый цвфть, зара- 
ita;—staff—stick, метловище, палка 
J жетды. 

Вгоошу (брум’-и), adj. заросший шиль- 
104 травой. 

Brese (бро’уз}, 3. родъ кашицы (Wome. 
гумалье . | 

Breth ‘бросз), $. бульонъ, наваръ; jel- 
№— кри й бульонь, студень; а—0/ а 
hy, самый лучш:й изъ мальчиковьъ. 

Brethe! (6poc3’-e1),—heuse, $. непот- 

JOM. 

Bretheiry 6poc3’-e1-pH), $. развратъ. 

Brether (6 p0cs'-ep),s.(pl.—sH Brethren), 
Чать;собрать;лайига{-— побочный братъ; 
№/—брать только по отцу или по ма- 
три;—дегтав, двоюродный братъ;—т 
че .дфверь,зать;/0{ег— ‚молочный братъ; 
№*—;, братья близнецы; —т arms, со- 

по оружию; Brethren, библ. братия. 

Brether, о. а. обращаться побратски; 
ty, adj. братскй. 

Bretherhoed (брбсз’-ер-худ), $. брат- 
So 


Bretheriess (брбсз’-ер-лес}, adj. HeH- 
li брата. 

Sretheriike (брбсз’-ер-лайк) , adj. 
щь брать, братский. 

Breugham (бру’-ам, брум), $5. 
пзазванная по имени лорда Брума. 

Breught (бро’от), part. adj. см. Bring. 

Brow (6pa’y}, $. бровь, 106%; Gut. BAAS, 
пыость; by the sweal of one’s—,Bb 10Th 
ma; she broke her—, она раскроила себЪ 
№087; вершина, окраина; флигель (у 
Уленщно моста) ; | ап ег, з.отростокъ 
чевьахь роговъ;— Без, $. а. смотр$ть 
М 500 съ нагмуренными бровями или 
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надменно; запугать своимъ надменнымъ 
или строгииъ видомъ;—Бопп4, adj. ув$н- 
чанный;—роз(, 3. перекладина, идущая 
поперегъ здан1я;—51сК, adj. унылый. 

Brewed (бра’уд), adj. вахмуренный; 
ограниченный; thick—,cb густыми брова- 
ми; фееЦе— нахмуренный. 

Browless (бра’у-лес), adj. безбровый; 
безстыдный. 

Brown (бра’ун), adj. темный, смуглый, 
черный, бурый, коричневый; — bread, 
черный, пеклеванный хлЪбъ; —ШМие, баг- 
ровый; даткК, —темно корнчиевый; 0 таке 
—, подрумянить (0 жареномзг) ;—george, 
солдатскай хдфбъ, паекъ; 0 {игп— ‚потем- 
нфть, загорфть; | помраченный ;||—bill, 5. 
родъ пики, алебарды (древн. opyacie);— 
соа1, $. древесный уголь; лигнить; —зраг, 
бурый muats;—study, мрачное настрое- 
ше, задумчивость; — Wort, $. бот. ворич- 
никъ, песья голова, зобный корень, 

Brewnie (бро’у-ни), $. 140%. домовой, 
добрый духъ. 

Browning (бра’ун-инг), $. бронзиро- 
ван1е. 

Brewnish 'бра’ун-иш), 41}. смуглова- 
тый, темноватый. 

Brownness (бра’ун-нес), $. бурый, тем- 
вый UBBTS. 

Browny (бра’ун-и), adj. см. Brown. 

Browse (бра’уз), $. отпрыскъ, почва 
на дерев$. 

Browse (бра’уз), г. в. п. щипать тра- 
ву; огладывать листья, кормиться ими. 

Browser (бра’уз-ер), $. кормащийся 
листьями. 

Browsing (бра’уз-инг), $. ощипываие 
травы, листьевъ; а4). кормящйся листь- 
AME. 

Brueite (бру’-сайт), $. мин. гидратъ 
магнез1и. 

Bruin (бру’-ин), $. past. мишка (0 мед- 


Bruise (6py3), $. ушибина, синее пат- 
но, шишка OTS ушиба. 

Bruise, ©. 4. отколотить, избить, уши- 
бить; побить (tpadoms); толочь, расти- 
рать. 


Braiser (бруз’-ер}, $. нар. выр. ку- 
лачный боецъ. 
Bruise-wert (бруз’-убрт), s. см. Com- 


frey. 

Brait (брут), $. уст. слухъ, MyM, 
молва; о. а. распускать модву. 

Вгоша! (бру'-м&л), adj. зимний. 

Вгито (брум), $. туманъ. 

Brunetto (бру-нет’), $. брюнетка. 

Branien (брбнь’-бн), $. гладь! й пер- 
CHKB. 

ж 
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Brant (6pouT\, 3. ударъ, managenie;| BWryam (брай’-6м). $. бот. горный млм 


несчасте. дубовый мохъ. 
Brush (6pém), 3. щетка, кисточка, | Bub (656). 8. np. нар. крЗикое пиво. 
кисть; AHCI хвость:— [ог clothes, платя-| Bubbles, $. pl. см. Bubby. 


ная щетка; painter’s—, кисть, которою| Babble (660'-61). $. пузырь (воздуш- 
красятъ:;Аое—, сапожная щетка; | связка | хый, мыльный); 16 rise in—s, пузыриться. 
хворосту, прутьевъ: схватка, ударъ, на- | кип ть; | пустяки, обманъ, химера; | dm 
паден!е; to give one а—, напасть, отколо- | а—,я обмануть; to catch а—, обмануться. 
тить кою; to have a—together, схватиться, Bobble, г. п. а. пузыриться, кип$ть, 
подраться; | —maker, $. щеточникъ;— |! -| бить ключемъ; журчать; | обмануть, оду- 
ке, 44). похожий на щетку; —шгксу,5.родъ | рачитъ; [10—ир. вскипать, пузыриться. 


рвстралийскаго ястреба: — wood, хво-| SBubbier (006’-блер), $. обманщикъ. 


зостъ, валежникъ. 

Brash, 5. 4. чистить щеткой: расписы- 
вать, красить кистью; стлаживать; фи. 
дотрогиваться, касаться; to—off, счи- 
щать, сметать: уносить, похищать; $0 — 


NAyTS. 
Bubbling 606'-6anHr),s, киифн!е; жур- 
чан1е; обмапъ. 
Bubby '606’-би), $. грудной сосокъ. 
Bube 'бью’-б0), 5. мед. опухоль въ па- 


the sugar-loaves off, выколачивать сахар- | ху или подъ мышкой; анат. пахъ. 


HHA головы изъ формъ; п. п. мчаться, 


Bubonecele (бъю’-бон-0-сил), $. мед. 


иробираться сквозь кустарникъ (ю60ря | кила, грыжа въ паху. 


065 оленяхз м др. senpaxs); 1о—амау, 
убЪжать, убраться; to—over, парить, 
носиться. 


Bubuica (бью-661’-ка), $. родъ пис- 
варя. 
Виеса! (60к’-кёл). adj. анат. рто- 


Brasher ‘6pim'-cp), $. YHCTAMIM щет- | вый, касающийся рта. 


кой; несущЁ ся 36тръ). 


Buccan 60k -Kiill),s. KONTHALHA|Y oxom- 


Brushing (брёш’-инг), $. чищенье щет- | никовё на Ouxurs быковз). 


кой; см. Brush;—gallop, скачка во весь 
опоръ. 

Brashy (Србш’-и), adj. щеточпый; 
жесть1Я. 


Buccaneer (00к-&-нир’), $. морском 
разбойникъ 'зреимущ. на американски 
MOPAXS); охотникъ HA дикихъ быковъ. 

Buccellation (60к-сел-лэ’-шбн), 8. pas- 


Braatie (брбс’-1), с. n. трещать по-| xbaewie на части 


тихоньку, хрустфть, шелестВть; $0—или 


Buccinal (60к’-си-нёл), adj. трубооб- 


to—up to one, шипфть на кото, хорохо- | разный. 


риться. 


Boceiuator (б0к-си-пэ’-тбр}, $. @иеве . 


Brutal (бру’-тал), adj. скотсюй, звфр- | ланитная мышца. 


crit, рр НЫ 


Buccinite | 00к'-си-найт;\ , $. букцянит-ь . 


Brutality {бру-тйл"-и-ти), $. скотство, | ископаемый труборогъ (paxceuna). 


безчеловЪ че. 


Bucentaur (| бью-сен’-тор\, $. емо. 


Bratalize (бру-тал-айз\, г. а. п. cxb-| Буцентавръ; судно, на которомъ вене- 
лать, — ся глупымъ, грубымъ; оскоти- | щанский дожъ обручался съ моремъ. 


НИТЬ. 


Bueephalus (бью-сеф’-а-л0с,. $. буде- 


Brute (6pyT},adj. безчувственный ‚без- | hast (лошадь Алекс. Макед.\; upon. клж- 
смысленный, грубый, ARIA; 3. mop. брут- | ча; 3004. родъ газели. 


то, BBC товара съ укупоркою; | скотина, 
животное. 

Brute, 0. 4. см. Bruit. 

Brutify (бру’-ти-фай), ©. @. оскоти- 
НИТЬ. 


Buck (G05), $. щелокъ (д4я стир). 
букъ; оное (лье; стирка; — ashes. 
зола, изъ которой дфлаютъ щелокъ; | ORC HE: 
| въ соединенти съ назватемъ животы ALTO 
означаетъ самца; а—гарби, вроликъ; @— 


Bratish 'бру’-тиш), adj. звз$реюй,скот- | goal, козелъ:|яр. нар. хватъ, молодекх-ь | 


см, грубый; —1у, adv. поскотски. 
Brulishnoss (бру’-тиш-нес), 3. скот- 
ство, грубость. 


бф$довый человЪкъ; | —Базкец, 3. корззала a 
для грязнаго бфлья; —Беап, 60m. ваза . 
трилистникъ водяной; —board, тега: 


Bratism ‹бру’-тизм), $. 3BbpcKia свой- —¢ уе, американское каштановоедерево ; 


ства, скотское cocToanie. 
Bryology (брай-ол'-0-джи) ‚5.бот. бр1о- 
лог1я, учеше о мхахъ. 


s horn, лобеня ‘yenemoxs). 
ана, t. а. бучить, стирать въ Meza 
KB; варить щелокъ; растирать въ шо 


Bryony (брай’-0-ни). $. 6om. броня, | шокъ; с. п. быть въ расходк$ (0 SOND Feaces \_ . 


переступень. б$лая матица, black—, во- 
догонъ, AbBIA корень. 


Bucket (бок’-ет), 8. ведро, бадья; Cp 
канъ (у воздушназо нососа); поршень (зу gee _ 
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в0са}; — wheel, приливное колесо (у в00я- 
мой хеламицы . 

Виеко( Га! (06 к’-ет-фул),3. полное ведро. 

Buckie (б6к’-и), $. wom. всякая мор- 
ская раковина; devil’s—, повЪса, негодай. 

Bucking (бок'-инг},5.щелочение бълья); 
—bveetle, $. валекъ; тот, $. мяло, мялка. 

Bueckish (60к’-иш), adj. изысканный, 
само'адянный, рёшительный. 

Bueekilo '0605’-1), $. пражка; to keep— 
oad tongue together, сводать концы съ кон- 
ами; локонъ, букля. 

Beekic (00к’-л), 9. @. застегивать 
пражкой, нривязывать; надфвать; (0—1, 
заткнуть, заключить GO что, охватить; (0 
—\7. завивать (60л0сы); | приготовлять, 
триворавливать; № — one's self for war, 
SPEFOTOBAATECA къ войн$; to—one’s self to 
ducy, предаваться занят! ямъ,; с. R. гнуть- 
C4, уступать, приноравливаться; {0—[0 
mes ay, приноровиться къ характеру; 
№—иЦА опе,схватиться CS хюмё; сцВпить- 
са; lo—wtth @ bride, жениться. 

Beekier (60n'-sep), $. щить; — в, $. pl. 
mp. деревянных закладки въ клюзы; | — 
of bee/, хребтовая часть маса быка. 

Beckler, 5. а. подхерживать, защи- 
цать;—тоз (ага, 3. бож. двущитка. 

Beckmast (Сбк’-маст), 3. буковый же- 
IY). 

Beckram(065'-pimu),$.nxcenHH XOACTS, 
чеенка, бот. дик1й чеснокъ; adj. накле- 
вый 


Beckshia (б0к’-скин), $. оленья кожа, 
мена. 

Beckatall (бок’-стол), $. тенета на 
езей. 

Виек (В огта (ббк’-зсорн), 5. 60m. придо- 
PRRs игла, подорожникь приморсюй. 

Deckwheat (б0к’-уит), 3. греча, гре- 
tra. 

Becelie (бью-кол’-ик), adj. буколиче- 
Mi, пастушеск!й; s. Gyroanyeckifi поэтъ; 
—. 3. pl. буколическя CTHXOTBOpeHia. 

Bad (664), $. бет. почка, глазокъ, заро- 
BE}: годовалый теленокъ. 

Bad ‚г. я. пускать почки, отростки, 
жзускаться; физ. расцвфтать; о. а. 
"Зазизать (деревья\. 

ОЕ яв (буд’-дизм), 8. буддизмъ, 
зете Будды. 

Beddhise (бух’-дист), $. буддистъ, по- 
‘ч%зователь ученл Будды. 

Bedding (б0д’-динг), 3. бот. развертн- 
аще почекъ; сад. прививка щиткомъ; 
fei. зародынгь; adj. распускающийся. 

Buddle (60’-дл), 3. метал. промываль- 
mE сяарядъ; промыван!е; о. а. промы- 


эать (руду. 
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Bade-light (бьюд’-лайт), $. свЪтъ, по- 
лучаемый OTS горфв1я газа Bb кислоро- 
xb. 
Budge (60,2), v. п. шевелиться, воро- 
чаться; J will not—a step, я не тронусь съ 
mbcta; adj. надутый , принужденный; | 
веселый. 

Budge, $. ягнячья кожа, овчина; мо- 
шенникъ, воръ; — bachelors, s. pl. 
члены особой корпорац!и, присутствую- 
ще при вступлен!и въ должность лорда 
мэра H надфвающе на ceOa платье подби- 
Toe овчиною; — barrel, 3 пороховой 
боченокъ. 

Budger (б0дж’-ер), 3. непосФда, верт- 
злвый человф къ. 

Budget (б0дж’-ет),з. кожаный мЪшокЪ, 
сумка;запасъ;ле has emplied 113 — of tnven- 
tion, онъ выложилъ весь запасъ своего 
остроумля; |бюджетъ, финансовая см$та; 
to open или to discuss the—, представить, 
разсматривать бюджетъ. 

Вос (б0д’-лет\, $. бот. маленькая 
почка. 

Buff (66$), $. буйволовая кожа; полу- 
кафтанье изъ буйвозовой KORE; fy Sirtp to 
the—, 10 be in one’s—(eup. кулач. 60йцов5), 
раздфться до-нага; | мед.плева образую- 
щаяся на свертывающейся крови; | merH. 
гладило, лощило; |244). ненооницаемый, 
твердый; {0 stand—,TBeEpAOCT PATS; | свЪтло- 
желтый. 

Вой, 5. в. см. Buffet. 

Buffalo, Buffic, (00ф'-фё-ло,-60ф'-фд), 
$. Oyzoat;—clover, $. бот. трилист- 
HERD бфлый; паке, удавъ (3мяЯ). 

‚ Baffer (60ф'-фер!, $. буфферъ (у ваю- 
06S). 

Baffet (065ф’-фет), $. пощечина, yxaps 
кулакомъ; (0 go 0—3, дойти до кулаковъ, 
вступить въ рукопашную; (0 level with a—, 
свалить ударомъ кулака; |буфетъ, means. 

Baffet, т. а. ударить рукой, дать по- 
щечину; to—the bulows, бороться съ воз- 
нами; to—a@ Lell, притупить звукъ KOI0- 
EOS, обтануть язычекъ его кожей; |. п. 
драться на кулачки, боксировать. 

Baffcter {00ф’-фет-ер), 3. ami поще- 
чипы; драчунъ; кулачный боецъ. 

Buffeting (00ф’-фет-нвг}, $. кулачный 
бой, драка; удары, приступъ. 

Buffin (00ф’- фин), $. топырящаяся 
Ткань. 

Baftie (00ф’-фл) $. см. Ви Ма! о: |0. я. 
быть въ затруднительныхъ обстоатезь- 
ствахЪ; — Аеа4, 3. буйволоваяголова; физ. 
глупый, безмозглый человЪкъ. 

Buffeen (00ф-фун’), 3. буфонь, шутъ; 
балагуръ; 0 play the—, cmbmuts, n0Tb- 
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шать, паясничать; fv. а. осмфивать, поды- 
мать B& CMBXS. | 

Baffoonery (60ф-фун’-ер-н!, $. буфо- 
нада, шутовство. 

Войоон!0 в! 00ф-фун’-инг),5.буфонство, 
шутовство. 

Baffoon like (00}-фун’-лайк) adj. подоб- 
ный шуту, шутовской. 

Buffskin (60ф’-скин), $. буйволовая ко- 
ma. 

Bufonite (бью’-фон-айт),3.окаменВлый 
рыб!й зубъ, жабный камень. 

Bag (Oir> $. Блопъ; a may —  майскй 
ЖуЕЪ. 

Вох, Bughear 
пугало, привид$нте. 

Bughear, г. a. пугать, стращать. 

Bugee (бью-джи’), $. индийская обезь- 
ana. 

Bugginess (б0г’-Ги-Нес\,$. ЕЛОПОВНИКЪ; 
пропасть, множество клоповъ. 

Bugsy (б0г’-ги}, aij. съ каопами, 
полный клоповъ;,$. родъ кабр1олета въ 
одну лошадь. 

Bugle (бью’-гл), $. родъ дикаго быка; 
—HAH—h Orn, охотнич/й ротъ; муз. горнъ, 
труба; а Кеу— ,корнетъ-а-пистонъ; | бусы, 
стеклярусъ, бисеръ; бот. живучая тра- 
ва, сальный корень. 

Bagler (бью’ -глер), $. горнистъ, тру- 
батъ. 

Bugloss (бью’-гл0с\, $. бот. воловй 
ЯЗЫКЪ. 

Шозмог( (б0г’-убрт), $. бот. влОПОГОН- 
HHES, вонючая трава. 

Bahr-stene | 0бр’-стоуп!,5.родъкварца, 
изъ котораго приготовлаютъ мельнич- 
ные жернова. 

Вона (бильд), ©. а. (built), строить, 
созидать; вить (1#%300\; to—again, пере- 
строивать; #0 — Up, выстроить; зад дать, 
заложить кирпичемъ (дверь'; 0 — а chapel, 
мор. выйти изь вфтра; |у. п. заниматься 
построй :0ю; | полагаться, разсзитыватьна 
ко:0. 

Balld, $. конструкщя, форма. 

Ballder (бильд’-ер`, $. строитель; OCHO- 
ватель: творецъ; тазег— ‚архитекторъ, 
подрадчикъ ; Sleam engine—, инженеръ- 
иеханякъ. 

Buliding (бильд’-инг), $. постройка, 
cTpoenie, здаше, сооруженте; the art of 
—, APXHTeKTYpa. 

Built (бильт), part. ors Build; large— 
man, топорный, необтесанный челов$ къ; 
is. постройка, конструкц1я. 

Bal (661), $. см. Flounder. 

Bulb (6016), $. луковица (pacmeniii): 
чашечка (цъточная); шаръ ‘у термо- 


(ббг’-бэр}, 3. бука, 
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метра); мед.луковка; the—of the еуе глаз- 
Hoe яблоко. 

Bulbaceous, Bulbed, Bulbeous (6i1- 
бэ'’-шос,болбд, 6616'-6c), adj. луковичный, 
головчатый; круглый, выпуклый. 

Balbel (6616’-e1), $. маленькая луко- 
Bua. 

Bulbifereus '6).1-6n¢g'-e-pic), adj. зуко- 
виценосный. ы 

Balchin (бух’-чин), $. молодой бычовъ. 

Bulge (66лдж\, $. выпуклость, выпук- 
лая часть; кривизна; MOP. спусковыя 
полозья, сани: —\ауу, $5. pl. полозья у 
саней, на которыхъ спускають суда. 

Во! ;е. с. п. выдаваться впередь, 
выгибаться; пошатнуться (0 сн): раз- 
бухнуть; см. Bilge. 

Bulging (001’-джинг}, $. BHINYRANCTS, 
выгнутость. 

Bulimy (бью’-ли-ми!, $. 
аппетитъ, волч1Й гододъ. 

Balk (604к\, $. величина, толщина, 
обширность; объемъ:10 sell by the— ‚прода- 
вать оптомъ, гуртомъ;|—0/ the people, 
большая часть народа; the — of a debt, 
главный лолгъ; | BMBCTHMOCTL,  грузъ. 
кладь (хорабая); laden in—, натруженный 
сыпучими товарами; bo break — , разгру- 
жать (судно); | верстакъ, прилавокъ; — 
head, перегородка, переборка (на ко- 
раба»). 

Вок, г. л. вылавалться; см. Bulge. 

Bulker (601K -cp), 5. Mop. лицо, onpext- 
ляющее вмфстимость судна. 

Bulkiness (б0блк’-и-нес\, $. 
величина; содержимость. 

Balky (б0лк’-и), adj. большой, огром- 
НЫЙ. 

wall (бул), $. быкъ, воль; acmp. Те- 
лецъ (с03в%зЖе\; | спекулянтъ на повы- 
шен!е фондовъ; печать; булла; папская 
грамата; | противорфч!е; нелФпость; @ 
story of а сосК ап4— ‚чепуха. вздоръ; | John 
—,насмфтливое прозвище англичануъ; || — 
baiting, $. травля быковъь;—Бее, crb- 
пень (xacnxomoe);—beef, мясо быка; пр. 
нар.грубая женщина, Gabuma;—beggar, 
бука, пугало; —Ф05,бульдогъ; —feast, — 
fight,—lighting.tpanaa 6nn0Bb;—finch, 
красношейка, снигирь;—Иу, сл5пець 
(мута‘; олень - рогачъ (жук); —Веаа, 
головачь, плотва (рыба}; головастикъ. 
(4Я11/щеч:\; глупый человЪвъ: — hide, 
бычачья или воловья кожа; — $5"’- 
eye, бычач!й raasb; круглое окошко ; 
мишень; деревянный или жел зный ковигъ 
на купеч. сулахъ; иллюминаторъ; малень- 
кое грозовое облако, въ средин$ красио- 
ватое; глухой фонарь {у полисмановв ) ; 


чрезм$рный 


объемъ, 
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старинные карманные часы луковицей; 
—frog, гигантская лягушка Сже. Амер); 
—trout, большая форель; —мее4, бот. 
6b201HCTS; Wort, см. Bishop’s-weed. 
Ballace (6ya’-19C', $. дикая слива. 

Ballary (бул’-л4-ри), $. собраше пап- 
сЕнхЪ буллЪ. 

Bellate(663'-197) ,441).бот.пузырчатый. 

Ballebin ‘бул’-Чин}, $. мододой бычокъ. 

Balled (бул’-х), adj. напыщенный, на- 
Иутый горхостью. 

Bullen 'бул’-лн),$.конопляная костеря; 
—Aatl, $. гвоздь съ широкой шляпкой. 

Ballenger (бух-нн-джер), 8. родь 
JOSH. 

Ballet 'Oy1'-2eT), 3. пуля, 84po;—hole, 
$Japa,mpoOutan пудей, ядромъ; —ргоо(, 
61). непробиваемый пулей, ядромъ. 

Balletia (бул’-лет-ин), 8. бюллетень, 
чищальное донесен1е о состоян!и здо- 
ровья, о положен!и дфлъ. - 

Balllon (буль’-бя!, $. слитоБъ (золота, 
cepebpa);—dealer, мфняло; — office, ub- 
вальвая контора. 

Ballirag, Bally (бул’-ли-раг), *. а. п. 
ссориться; стращать; хвастать, пускать 
cub Bb газа. . 

Bullish | бул'-иш}, 047. бычаз1й; глупый. 

Bullist бул’-ист:, $. сочинитель пап- 
CLEXE Gyan. 

Ballition, 5. см. Ebullition. 

Relleck ‘бул’-0к), $. бычокъ, телецъ. 

Rally, Bulfiy-reok (бул’-ли,— рук), 5. 
(jaan, сварливый человЪкъ; заб1яка; хва- 
as 

Belrash (бул’-рбш), s. тростникъ. 

Bulwark ‹бул’-убрЕ), 3. фсрт. буль- 
Иреъ, крфпость, баст1онъ; физ. оплотъ. 

Ва!лагк, г. а. укрфплять. 

Bam 60m),$. задница; —гизАег, охот- 
far. сфчь, любитель розогъ. 

Вашъания !60м-бэ’-лиф), $. сержантъ, 
тагцзикъ пристава. 

Sembard, Bumbast, см. Вот bard, 
embast. 

Bamble (6im'-61), $. выпь (птица); 
~bee, 3. шмель, шершень. 

Bumbeat (66u’-60T), $. мор. грузовой 
ть, маркитантская лодка, бдканецъ. 

Bemkin (б0м’-кин), $. см. Bumpkin. 

Semkin, Boomkin, $. xop. бдканець 
Ma фока-галса. 

Bemp 66a), $. ударъ; опухоль; шиш- 
а; крикъ выпи. 

Sump, с. а. подчивать пинками; ля- 
тать; ударить о что; | ©. п. кричать кавъ 
3ы5ъ;—мр, надуваться. 

Bumper (б0м’-пер}, $. стаканъ, нали- 
той до Rpaess. 


Bumpkhin (ббм’-кин’, 3. пеловЕ!й, гру- 


бый, неотесанный человф къ, деревенщи- 


на; —1у. 417. грубый, мужиций. 

Bumptious (06м’-шбс}, aij. напыщен- 
НЫЙ. ` 

Bun (60g), $. родъ лепешки; конопая- 
вая кострика. 

Boneh (6084), $. горбъ; опухоль; связ- 
ка; пучекъ; гроздь, кисть (винозрада); 
прядь (604065); узелъ, бантъ изь лентъ, 
группа (дерев); — о] feathers, султанъ, 
перья (7a waann);—backed, adj. горба- 
THH, согнутый дугою, сводомъ. 

Baneb, т. я. горбиться: пухнуть; lo— 
Oul, выдаватьсл, пошатнуться (0 зданий; 
|v. а. связывать въ пучки;—у, alj. гроз- 
довый; въ кистяхъ; густой; горбатый. 

Bunchiness ‚б0нч’-н-нес,, $. нахожде- 
не предметовь въ пучБвахь, связкахь; 
гроздовидное COCTOAHIe, гроздовидность; 
густота. 

Bandle '00н’-дл\, $. связка, узелъ, пу- 
чокъ; ручия (2an6a); ash стоны бумаги; 
a—of rous, пукъ розогъ. 

Bundle пр, т. а. связывать въ пучект,, 
въ узель; завернуть, свернуть; подобрать 
(шлейф у платья); to—olf, отослать, 
сировадить. 

Bung (O01) .s.BTYIE&, затычка, шпонва; 
шлюз Bb прудЪ; —В0]е,3.бочечная дира. 

Bung, с. 4. заткнуть, закупорить. 

Bungle (Our’-ra), $. ошибка, промахъ, 
неловкость. 

Banglo, v. а. п. дБлать кое какъ; пор- 
тить; кропать, вахлять. 

Вов ег (ббг’-лер),5. плохой, неопыт- 
ный работникъ; кропальщикъ, пачкунъ, 
ВАХЛЯБЪ. | 

Bungling (0бнг’-линг), adj. дурно 
сдфланный, неискусный, аляповатый; — пу, 
adv. HEHCK)CHO, аляповато. 

Bunion, Bunyon (ббнь’.бн), $. мозоль, 
на сустав большаго пальца. 

Bank (б0нк) ‚5. деревянная скамьх или 
AILHED Bb родЪ дивана, коникъ. 

Bunker (бонк’-ер), $. ларь, зАкромъ. 

Вове (GOuT), 5$. выпуклость; мор. пузо 
[у паруса\; впадина; пузырекъ на стекл; 
выпуклое стекло; бот. нарость ‘болъзнь 
пшеницы). 

Bant, г. п. надуваться; the sail—s out, 
парусъ надувается. 

Banter (ббнт’-ер), $. ветошникъ, под- 
бирающй на улицахъ всякую дрянь, ко- 
сти и пр.; потаскушка (0 женщин). 

Buntine (0ббн’-тив\, $. флагдукъ, ма- 
тер!я для флаговъ. 

Banting (ббнт’-инг:, 3. стрепатка, по- 
дорожникъ (птица; —1 гоп, выдувальная 
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трубка {для выдълки стекла); ем. Вап- 
tine;—s, 8. pl. ветошь, TPADEH. 

Buey (буой), 3. мор. баканъ, томбуй, 
буй; cable—, бочки, недопускающия ка- 
чать дожиться на дно; 6ап—, баканъ ко- 
ничесв1й; cradle—, буй у саней, ва кото- 
рыхь спускають корабли; leading—, ба- 
ванъ для указан!я опаснаго MEcTa;life—, 
спасительный буй; mooring—, буй мерт- 
ваго якоря; nun—, двойной баванъ; — 
горе, бу йрепъ. 

Шафу, .1.мор. ставить баганы; в 
поддерживать на поверхности воды, въ 
BOSAYXB; поддерживать KOW, защищать, 
подкрфилять; облегчить, поднять ва 
поверхвость (затонувшее судно; to—up 
а cable, похвязать канатъ бочками; lo—, 
ставить баканы для указаня пути; |. я 
носиться на поверхности 'воды\, всплыть 
на поверхность; физ. пробиться. 

Buoyaney (буой'-&н-си), 3. легкость, 
позволяющая держаться на поверхности 
воды или въ воздухЪ; плавучесть; —0[зр 
ги, энергия. 

Buoyant (буой’-&нт), adj. держащйсл 
ва поверхности, поддерживаемый; легкй; 
—wetth youthand hope поддерживаемый мо- 
лодостью и надеждой; (he walter was—under 
me, вода меня поддерживала; — By, adv. 
легко. 

Baeyed (буойл), adj. плавуч1й, поддер- 
живаемый. 

Варгоя в (бью-прес’-тис), $. 
короткошея (acyxs'. 

Вог, Burdock (665р’-док), $. лапухь, 
репейникъ; жел$зное кольцо у рукоятки 
ВОПЬЯ. 

Burbet (60p'-60T), 3. налимъ (рыба`. 

Barden (00р’-дн), 3. бремя; въюкъ; физ. 
тагость; а beast of —, вьючное животное; 
|м0р. BMBCTHMOCTL судна, грузъ, число 
тоннъ;—300 tons, въ 300 товнъ; ship of—, 
большое грузовое судно; | придфвъ; уст. 
рожден!е. 

Шог4ев, с. а. иалагать бремя, обре- 
менять. 

Burdenous, Burdensome (66 р’-хн-6с, 
б%р’-дн-сбм), adj. обременительный, отя- 
тотительный. | 

Шогйепзотспевя (б5р’-дн-сбм-нес}, $ 
татость, обременительность. 

Burdock (00 р’-док), 3. репейнакъ, aa 
пушникъ. 

Bureau (бью’-ро\, 3. бюро, письмен- 
ный столъ; контора. 

Bureaucracy (бью-ро’-кр&-си), 3. бю- 
рокрагя, чиновничество. 

Burg, Burgh (66pr), $. см. Borough. 

Burganret, 3. cu. Bergamot. 


златка, 
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Воган, Burgenet (60р’-го-нет), 8. 
родъ шлема. 

Bargee (06р’-хжи), 3. позывной треу- 
гольный флагъ на ватерахъ, яхтахь HAP. 
мелкихь судахъ. 

Bargceetis (06р-джойс", 
(wpugims). 

Burgeen (б6р’-джбн), ©. п. см. Bad. 

Burgess (00р’-джес), $. депутатъ отъ 
города, членъ парламента; гражданинъ, 
мЬщанинъ. 

Borgh (00рг), $. см. Borough. 

Burgher (6opr’-ep), $. обыватель, гра- 
жханинъ. 

Barghmastcr, 3. см. Burgomaster. 

Burglar ‘66pr’-s4p), $. ночной зворъ, 
взламывающий двери. 

Burglarieus 'ббрг-лэ’-ри-6с), adj. во- 
POBCKOA;—enlry, входъ со взломомъ две- 
рей, поврежден1емъ окна и пр.—Ву, adv. 
воровски, со взломомъ. 

Burglary (ббрг’-1й-ри), 
ровство со взломомъ. 

Burgmote (б0рг’-мот), $. 
судъ (65 средн. enxa). 

Burgemaster (00р’-го-мас-тер), $. бур- 
гомистръ, староста; |орнит. чайка с3- 
рая. 

Bargenct, $. см. Burganet. 

Burgrave \б/р’-грэв), 3. бурграфь 
(старинный титулё os Германи). 

Burial бер’-и-&л), $. погребене, похо- 
роны; выносъ тфла;—1е19, — place, — 
ground, 3. mbcto погребен1я, кладбище; 
—service,oTuspanie панихида; —\ац (, 
склепъ. 

Barler (бер’-и-ер}, $. погребальщикъ, 
МОГИЛЬЩИЕЪ. 

Borin (бью’-рин), 8. рфзецъ, граб- 
ШТИХЪ. 

Barke (б0рк), г. а. отправить на тоть 
свзтъпащента, съ цф лю вскрыть его трупъ 
(какё это сдплалё нькто bopxs); to—a 
question, замать вопросъ, ABAO. 

Burl (б0рл), $. узель въ ниткахъ, въ 
шерсти; |. а. выщипывать узелки изъ 
сукна. 

Burlesque (б0р-леск’), udj. шуточный, 
комическ!Й; $. муточное, забавное сочи- 
нене, комичеов:й родъ. 

Burlesque, ©. а. обращать въ cubi- 
ную сторону; представить въ CMBBHOMS 
вид. 

Burliness (05р’-ли-нес), $. дородвость, 
хюжесть; напыщенность. 

Burly (60p’-1H), adj. хородный, дюжй; 
напыщенный. 

Bure (065рн), $. обжога, обжигане;— 
сом, $. заатка, короткошея (насткомое). 


$. тип. боргесъ 


$. ночное во- 


городской 


- о. == 
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BURN 


Bern, ©. в. я. (burnt), жечь, обжигать, 
выжитать; ropsrs; to — te ashes, превра- 
MATE въ пепелъ; he burnt hts fingers there, 
Gur. онъ на этомъ обжегся, непр!ятыо 
обманулся; fo — day-ttght, засвЪтло за- 
жечь cabin; to — away, сгорать; to— 
down, сжечь, cropbrb x0 ocnoBania; to— 
out, сжечь, выжечь. cropbrb, дотор$ть, 
зыгорфть; the ftre had burnt oul, огонь по- 
Tyxt; to be burntoulof house and home, по- 
ropbrb, потерять въ пожаръ все имуще- 
ство; (0о—пр, сжечь, попадить, изсушить; 
cropérs; to—with 10%е, пылать любовью. 

Шагиег!06рн’-ер), 3. зажигатель; печь; 
рожекъ {1306ый); горЪлка (у ламяы). 

Bornet (ббр’-нет\, $. бехренець (ра- 
стекк\. 

Buraing (ббрн’-инг\, $. ropbaie, жже- 
Hie, гарь; пожаръ; Raps (литорадочный); 
$6 smells of —, пахнетъь гарью; | а@). ropa- 
и й.горячй жарый, кгуч1й;—-^01, самый 
горяч! й; — shame, величайший стыдъ:— 
fever, горячка; — bush, $. ирга, визиль 
(дерево); — 51233, —т т гог, зажигатель- 
ное стекло;—Поизе, горнило, обжига- 
тельная печь; —3сеп (чутье по cBbxAexy, 
горячему слБду; tu have one tna — scent, 
издали чуять xovo;—thorny-plant, бот. 
mOIOUAAH HED. 

Surnish (00р’-ниш), 0. а. поларовать; 
воронить (сть); наводить лоскъ, блескъ; 
0. R.CTAHOBHTECA свфтлВе, чище, блест$ть; 
фрасти, распускаться. 

Surnish , $. полировка, блескъ. 

Beraisher (06р’-ниш-ер), 3. полиров- 
щикъ; инструментъ, которымъ полирують; 
тетч. гладило, BOPOHHJO; кусокъ зака- 
ленной стали; лощильный зубъ. 

Berneus (б0р’-нус), 3. бурнусъ, плащь. 


Bernt ‚ббрит\, adj. сожженный; а— |’ 


offering a—sacrifice, всесожжене ‚жертва; 
sua—, загор®лый; nocs. а — child dreads 
the fire, обожжешься на MOAORS, станешь 
дуть и на воду. | 

Berr (60p), 3. корень роговъ, волосъ; 
жесткая, колючая оболочка узеренъ; моч- 
ка/умотал\; | сладкое иясо,телячьи молоки; 
Jropzosoe вроизпошен!е буквы г, картав- 
еще; техн. обручикъ, наконечникъ, хо- 
иутикъ; кезфзный кругъ; долото BHUYE- 
в0е, трехъугольное; плева на MOHETS, от- 
CTaBMIA IHCTOICED.. 

Burr, ©. п. грубовыговаривать; fo—up, 
окоймлять; — Stone, жерновый камень; 
—0ak, дубъ съ крупиыми желудями; — 
pump, трюмнаа помаа; — гее{, ежова 
головка (растеме). 

Шигеей (60р’-рел),5. дуза;—(1у, оводъ, 
шершень, cabnenb;—shol, картечь. 
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Berreck (66p’-poK), $. маленькая за- 
пруда на pbrb, для ловли рыбы. 

Buarrengh, Gurrew, 3. см. Borough. 

Barrew (ббр’-роу}, $. нора; to. v.n. за- 
рываться, прятаться въ нору; о. в. рыть 
вору. 

Barry (66р'-ри), adj. волокнистый, вор- 
систый. 

Borsar, Вигиег(б6р’-сёр), 8. экономъ, 
казначей (монастыря, училища}; вот. бур- 
сакъ, CTHNCHAIAHTE;—Ship, $. доажность 
казначея. 

Bursary (00р’-с&-ри}, $. контора каз- 
начея (65 монастыртъ, училищиь\; шота. 
бурса, стипендя. 

Barse (66pc), 3. биржа; | фондъ на под- 
держку бфдныхъ воспитанниковь (60 Фрая- 
Git). 

Barat (60pct), v. n.a. (burst и bursien', 
допаться ‚лопнуть, взорвать; разразиться; 
to — аслат, а door, разорвать bub, 
разломать дверь; (0 — asunuer, раско- 
аоться; lo—with laughing, лопнуть OTL 
cubxa;to—into laughter, into tears, pa3pa- 
зиться сифхомъ, залиться слезами; 10— 
into @ house, ворваться въ домъ; the eraler 
— in, upon them, вода нахлынула на 
нихь, захватила ихь; that river—s froma 


‘paley, эта pbEa вытекаетъ изъ долины; 10 


—from,away,out, вырваться; to—forth, 
прорываться, выходить; to—forth,into 
а speech, заговорить вдругъ; they came— 
ing into view, они вдругъ представились 
глазамъ; 10—01, UPON, представиться, 
броситься; 44—00, прорваться, разра- 
заться. 

Barst, $. взрывъ, ударъ (рома); по- 
токъ, разлит!е; трескъ; мед. киза,грыка; 
—cow, $. см. Buprestis. 

Bursting (ббрст-инг), $. взрывъ, раз- 
рывъ; — powder или Вигз{ег, разрывной 
снарадъ. 

Barstwert (борст’-убрт), 3. 
трава. 

Burt (б6рт\, $. камбала (рыба). 

Burthea (б0р’-сзен), $. см. Burden. 

Berton (б0р’-тн), $. мор. мантель-тахи 
для HATATHBANIA вантъ. 

Bury, Berry (бер’-и), 8s. м%стечко, 
пригородъ: жилище. 

Beary, о. а. зарывать, хоронить; fo—in 
oblivion, предать забвен1ю; (o—an tnjury, 
забыть оскорблене. 

Barying((ep’-H-HHr), 3. погребене, по- 
хороны;—Бее Це, 3. могильщикъ (жукё); 
—ground,—place, кладбище. 

Bash (буш), $. кусть; to beal the—. 
см. Beat, to go about Ше—. говорить 
обинакамн, вихать; | елка, BBTBL, которую 


кихльная 


BUSH 


втываютъ BMBCTO BHBBCEH на кабакахь; 
good wine needs по—, фиш. хороший то- 
варъ самъ себя хвалить; | прядка волосъ; 
зис хвость;[мор. мЪдная втулка въ шки- 
BS; техн. втулка колеса; затравочный 
винть (65 py con) ;подшипниЕъ, | —Беап, $. 
туреце!й бобъ; —гапвег, бфглый каторж- 
нибъ(65 Австрали);бродяга;—м hacker, 
человЪкъ, привыкш!й бродить въ кустар- 
ник$; грубый простолюдинъ. 

Bash, ‹. пл. зарости кустарникомъ, сдф- 
латься густымъ; U. а. скрфилять; вста- 
вить втулку [65 колесо, ; затравочный BHHTS 
(65 ружьъ). 

Buehel (буш’-ел\. $. бушель, хлЪбная 
мфра, четверикъ; [0 put ones candle or 
{194 under G—, зарыть свой талантъ: Jo 
measure another man’s corn by une'sowun—, 
MBPATb своимъ четверикомъ, на свой ар- 
шиНъ; | домъ или старое жел3з0о; —шакКег, 
$. бондарь. 

Bushelage (буш’-ел-эдж), $. подать, 
платимая съ каждаго четверика. 

Bushiness (буш’-и-нес;, 3. кустистость; 
густота. 

Bushman (буш’-мён), 5. бушмэнъ, жи- 
тель лЪсовъ; \йрозвище, даваемое золданд- 
цами жителямё мыса Доброй Надежды}. 

Bashy (буш’-и), adj. покрытый кустар- 
никомъ; густой. 

Basied (биз’-ид`, adj. занятой чьмё, 
работающий xads ums; what ts Ве — афош, 
кавимъ дЪломъ онъ занять? 

Bually (64:'-H-aH), adv. дБятельно, при- 
лежно, усердно. 

Business (биз’-нес\, $. занят!е, дфло; 
хВла; промыселъ; торговля; предметь, цфль; 
thaltsno—ofyours,3To вевашед $210; ди about 
your—, убирайтесь; the — was to know, 
нужно было узнать; thas ts not the—-, xb.10 
He Bb томъ; full of—, занятой дфлами; а 
man о|—, дъловой YeAOB bE; ON—-, по Mbay, 
за хфзомъ; line of—, спещальность, про- 
фесстя; 10 be in—, заниматься дфлами, 
торговыми дВлахи;(0 buy а— ‚купить тор. 
говое заведене или предпр\ят!е; bo соте 
1110 — войти въ славу, пойти въ XOAb;lO Co 
оне'5—, физ. спровадить, погубить, раззо- 
рить KO0; tchal 1s his—, чВмъ онъ зани- 
мается, какая его профессля? fo sel ир а 
—, начать торговлю, затЗять торговое 
npeaupiatie;—like, adj. дВловой, серьез- 
ный; —room, $. дфловой кабинетъ. 

Шик (60сЕ), $. китовый усъ, употреб- 
ляемый въ корсеты; @ slecl—, стальная 
нданшетка въ корсет$. 

Bask, тг. а. снарадить, 
одЪтЬ. 

Buskod (60cK’-T:, adj. съ планшеткой. 


вооружить, 


ee te 


BUT 


Baskin (ббск’-ин), $. Полусапожокъ; 
котурнъ {у древних тразич. актеровз);— 
Style, трагический стиль. _ 

Buakined (60ск’-инд), adj. обутый въ 
полусапожки, въ котурны; — &тат, тра- 
гическ1й тонъ. 

Busky, ad). см. Bosky. 

Buss (60c), $. nonbay; баусъ, двухъ- 
мачтовое судно для ловли сельдей. 

Buss, v. <. цБловать, прикасаться. 

Bust (00ст), $. бюстъ. 

Bustard (00С’-тёрд)}, 3. драхва; lesser—, 
стрепетъ (лтицы). 

Buster (005’-тер)}, $. кутило; пирушка 
‘a8 Coed. Шт.\. 

Bastie (60С’-сл!, $. шумъ, суматоха, 
суета; (0 таКе а — т the world, воз- 
будить о себф много TOAKOBS:G man of—, 
суетливый чедовфкъ, проныра; |турнюръ 
(у платья). 

Bustie, Vv. п. хлопотать, суетиться; {0 
—through the crowd, пробиваться сввовь 
Tomny;—! inter). живфе! 

Bustler (60c’-aep), <. челов къ суетли- 
вый, пронырливый. 

Busy (03 -H), adj. занятой “nmr; дЪд- 
тельный; (0 be—about, with, tn, занимать- 
CA WMS, хлопотать о YEMS; а—4ау, девь, 
въ который пришлось иного работать; ра- 
бочй день, будни; а — body, хлопо- 
тунь, —нья. 

Busy, t'. д. заНнимаТЬ ^010 чюмё; [0 — 
one's self, заниматься. 

But (60T), соц]. но; однако; а; | ром$, 
какъ только; не иначе какъ; we were there 

all—-you, Bch были тамъ кромЪ васъ; 
who can it be—he, кто бы это могъ быть 
кромЪ него; the last—one, предпосл$днии; 
you cannot—know, вы не можете не знать; 
to think—nolly of, быть невысокаго мнфи1л 
ouems;she does nothing—ery,oHa все только 
кричить; [чтобы, что; по questiun—he well 
do it, не можетъ быть и р$чио томъ, 
чтобы OHS этого не сдфлалъ; tl 1$ nol wm- 
роуЦе—1Г will come, очень возможно, что 
яи приду; not — Ike il, не то, чтобы я 
любиль это; гАо knows—I may light upon 
some lrac’s, кто знаетъ, можеть быть а и 
нападу на слЪдъ; | какъ; he had no sooner 
committed the crime, — he repented, не ус- 
пфлъ OHS совершить преступлене, какт 
уже и тачалъ раскаяваться; | только; ие 
болБе какъ; be — ruled by те, саЗдуйте 
только моему совфту; dtd—men consider, 
еслибы только люди принимали въ сообра- 
жене; —/и${ NOW, только что, сейчасъ; — а 
while япсе, только пелавно; there Was—one 
present тамъприсутствовалъ только одинъ; 
he 1; ету, ему только двадцать дЬтъ; 


BUT 


который бы не: there ts по one—knows, 
HBTS ни одного, который бы не зналъ; NOt 
ав hour of the day —,‚нЪть ни одного часа, 
въ который бы не; яо опе— зат tl, BBTL 
никого , кто бы не BHASAB этого; |безъ 
‘TOTO чтобы. не иначе какъ; tl seldom hap- 
nens—,pBAKO случается безъ того чтобы, 
фтавъ Kans (65 силлоизм); | —Гог, безъ; 
еслибы не;—/ог my friends 1 should have 
been reduced to want, безъ моихъ друзей 
MBS пришлось бы HYRAATLCA;—/for you, 
-безъ Bach, еслибы не BH;—/for the love 1 
bear him, безъ любви моей къ нему, если 
бы я не любиль его; —/ог all that, безъ 
всето этого; |—1[.еслибы, только бы; | — 
yet, несмотря на это, однако; | — Ва, 
еслибы не; хотя бы; по1{—{БВабне то что- 
бы Ищег. какъ! — she is handsome! какъ 
она красива! 

But, $. граница, пред$лъ; см. Butt. 

Вис, г. а. часто употреблять слово NO; 
— те по buts! безъ возражен!й | 9. п. при- 
легать. граничить; см. ADut. 

muteher (бутч’-ер), ©. а. убивать, pb- 
тать, колоть. 

Buteher, $5. МЯСНИЕЪ ; fo goto the—s, 
EITH на 6ohaw;—bird, 3. соколдъ, бала- 
бань; —'з-Бгоот, бот. иглица, мышй 
тервъ. иншиный горошекъ;—го\, мяс- 
ной рынокъ; —1у, adj. варварсв1й, жесто- 
Kid. 

Bateheoriiness (бутч'-ер-ли-нес),з.вар- 
EAPCTBO, жестокость. 

Butehery (бутч’-ер-и\, $. ремесло мяс- 
Euta: бойня. 

Batler (б0т’-лер}, $. ключникъ, дворец- 
SiH; chief—, виночершй , мундшенвъ; — 
Ship, $. должность ключниква, дворец- 
52ГО.- 

Butlerage (ббт’-лер-эдж\, $. подать съ 
привознаго вина. 

Butment (б0т’-мент), $. арх. заплечье, 
Hata (св0да`; устой [у моста); naomi. 
газь, шпунть, фальцъ. 

Batehast (б0т’-шафт), $. стр$ла. 

Butt, Wat (607), 3. мишень, цфль; пред- 
метъ ‘засмыцек5, внимая); ударъ (panu- 
pow, розами, 3040600}; to meet one full—, 
стоякнуться сз хюмд; 10 Tun full—at one, 
Ухариться съ разбфга головами; | теля. 
торепъ, конецъ; прикладъ (ружья!; бочка 
корабельная, м$рою въ 126 галлоновъ;— 
esd—, край съ краемъ;—еп4, толстый 
край чего нибудь, конецъ, торецъ, ко- 
нель, — end of a plank, стыкъ у обшив- 
НЫХЪ ДОСОКЪ- 

Bett, с. 4. я. ударить, — ся головою; 
бодаться; fo—one away, отогнать ударами 
тоювы, роговъ: | ифтить въ Wha. 


ыы 30: ts 


BUTT 


Batter (бот’-тер}, 8. масло (сливочное, 
сметанное, химическое}; toast апа—хлЪбъ, 
жаренный въ масл$; | —and eggs, бот. 
abcnok нарцисъ; —Бишр, Bans (пища; 
—bur, бот. бЪлокопытникъ;—сор, pa- 
нункулъ, AWTHKE;—fingered, adj. чезо- 
вЪкъ, у котораго все валится изъ рукъ, 
неловк1й ;— flower, бэт. желтоголов- 
HHS, лютикъ; —Man,— WOMAN, продав- 
щЩикъ, —щица масла;—т!!К, пахтанье; 
—pear, бёрэ (copms spywe);—print,— 
Stamp, деревянная форма, которою выда- 
вливаютъ фигуры на маслф; —ltooth, пере- 
anit зубъ, рёзець; —\мог(, бот. сальная 
трава. 

Batter, т. а. мазать масломъ; физ. под- 
масливать, льстить; fo — a bet, дфлать 
ABOHHHA CTABEH (65 410%), играть наквитъ; 
he knows on whch side the bread ts—ed, 
OHS знаетъ, TAS раки зимують; to—the 
parsnip, позолотить пилюлю. 

Butterfly (6ббт’-тер-флай), $. бабочка, 
мотылевъ; —$ Вей, $. свитокъ (раковина); 
—Valve, дыхательный изи впускной па- 
ровой клапанъ. 

Butteris (ббт’-тер-ис), $. рфзець (у 
к0н0ва4065\. 

Buttery (б6т’-ер-и), adj. масланый; | 
$. кладовая, чуланъ для кушанья; буфетъ 
для студентовъ,; | подвалъ. 

Butting (ббт’-инг), :. округъ; грани- 
ца. 
Buttock (б0т’-0к). 3. задница; крес- 
тецъ, задъ; CCBED 'бычач); мор.—о[а 
shtp, выпуклость корабла съ кормы. 

Butten (06т’-тн), $. пуговица, кнопъ; 
почка {у растенгя); шишечка, завертка, 
задвижка (у окна, Y двери); 1004. морской 
ежъ; Mop.—of а bonnet, наставной парусъ 
пришнурованный Kb другому; стропка: | 
not to care a—for, нисколько не забо-. 
THTLCA; not worth а—ничего не CTOHTS; 
to hold by the —, заговорить «*0t0 XO 
YTOMACHIA; быть въ близкихъотношен1яхъ; 
—hole, 3. петля для пуговицы, прорамка; 
—такег , пуговочный фабриканть; — 
mould, деревяшка внутри пуговицы; — 
Shank, хвостикъ у пуговицы ;—tree, 
бот. пуговичникъ; —\мее4, бот. Mapeso- 
видныя растен1я;—\004, американский 
чинаръ (9670660). 

Button, Button up, 9. 4. п. застеги- 
вать на пуговицы; застегиваться. 

Buttoned (6ббт’-нд;, — пр, adj. застег- 
нутый на вс$ пуговицы; физ. сдержанный. 

Buttress (ббт’-трес), 3. подпора, под- 
ставка, YCTOH, быкъ; опора; физ. защита. 

Buttress, $. в. подпирать подпорою; 
поддерживать. 


BUTT 


Batts (6érc), 8. pi. митенный BAIS, куда 
собираются crpbiaTb въ цфаь. 

Butyracceus , Butyrous (б0т-и-рэ- 
mdc, ббт’-и-рбс), adj. масляный, маслянис- 
тый 


Махова (00к-сбм), adj. покорный, мяг- 
nif; веселый, живой, игривый; здоровый, 
отважный; — ly, adv. покорно; сладо- 
страстно. 

Buxomness (608 -cém-Hec) , $. покор- 
ность; веселость; отважность. 

muy (бай), с. а. п. (bought), купить, 
покупать; to—a thing its weight in gold, 
купить на взсъ золота; (0—геаду mony, 
купить на чистыя деньги; 10—11, заку- 
пать; скупать акщи, пан; выкупать соб- 
ственныя вещи (na аукщюнь); to—off, 
скупить; выкупить; подкупить; to—out, 
выкупить; погасить (00415) ; 0 — оуег, под: 
купить; о—ир, накупить; погасить( 00415 }; 
to—one up, дать отступныхъ; fo—back, 
выкупить; fo—the refusal, заторговать, 
дать задатовъ; to — a pig т а joke, ку- 
пить Nopoceaka въ мзшк$, купить за- 
raasHo. 

Buyer (6af’-ep), $. покупщикъ, поку- 
патель. 

Bess (6633), 0. п. а. жужжать; вашеп- 
тывать, наушничать, тайно распускать 
слухи. | 

Buss, Buzzing, 3. Бужжан!е; молва. 

Buszard(663'-34pA), 3. сарычъ (птица); 
фглупець; to be betwixt hawk and— ‚быть 
ни рыба, ни MACO; adj. безчувственный, 
глупый. 

Вивекег (0033-ер\, $. нашептыватель, 
наушникъ. 

By (бай), ргер. посредствомъ, съ помощью 
чею, чрезъ что; переводится на рус- 
скомъ язык, Bb большинствВ случаевъ, 
творительнымъ падежемъ стоящаго при 
немъ существительнаго; — force, силою; 
—hAundreds, сотнями; — day, — night, 
дхнемъ, ночью; — far, многимъ, далеко боль- 
ше; — the way, дорогой, мимоходоиъ; 
—the bulk, гуртомъ; —И (ime, этимъ 
временемъ, въ это время; — Chis time 
bwelvemonth, въ этоже время черезъ годъ; 
—the time you come again, когда вы вер- 
HeTeCh;—giving, JaBaa;—relatl, подроб- 
HO, по мезочамъ, въ розницу; — your dead 
sire, именемъ вашего покойнаго отца; в 
sonata— Beethoven, соната Бетховена; one 
of his daughters — Isabella, одна изъ его 
дочерей ors Изабеллы; do—olhers as you 
would be сопе—, Abra для хругихъ то, 
чего желаль бы для себа; | OTB чего; 
he died—the sword, онъ умеръ оть меча; 
Ч при, на, по, Bb;—the favour of night, пра 
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ВУВВ 


мракВ ночи; — break of day, на разсв?- 
тЪ; —ту walch, по моимъ часамъ; one— 
one, по одному; (tho— lwo, по два; —сомгзе, 
—4итяз, по очереди; —0004 luck, по сча- 
сто; — ЙИЙ and little, мало по малу;— 
the pound,—wetght, по фунтамъ, на в%съ; 
day — day, каждый день, съ вкаждымъ 
днемъ;—а( means, во что бы то ни стало; 
—no means, ни за что; — one Oo elock, въ 
часъ; — seven years, втечени семи ABTS; 
twenty feet high — fifteen feet wide, квад- 
цать футовъ вышины и пятнадцать ши- 
рины; | возл$; 05020; to stt— one, CHASTE воз- 
ab кою; hard—, рахомъ около самаго; | съ; 
take erample—him, берите примфръ съ не- 
го;|сухя по, согласно чему; — ай accounts, 
по всзмъ слухамъ; | подъ;Ае goes—that па- 
me, онъ извстенъ подъ этимъ именемъ; 1 
— himself, herself, themselves (в5 смысль: 
безё посторонних suys);he is—himsef,onr 
OAHHD; sel tt—ttself, отставьте это въ CTO- 
pony; adv. BO3I5, при, мимо; lo be—,UpH- 
сутствовать; to соте—, подойти, прохо- 
дить, получить; —ап@— ‚скоро, сейчасъ; 
со временемъ; —{Ше—, кстати; мимохо- 
домъ, стороною; - DAg,S. почтовый ящикъ 
дла писемъ, между селенями;—Ю 10%, не- 
чаянный случай; незаконнорожденный; 
— corner, отхЗльный уголокъ; —дереп- 
депсе, косвенная зависимость; —Чез1 еп, 
побочное, особое нам рее; — dishes, 
дополнительныя, мелк!я блюда; — end, 
частный интересъ, задняя мысль; —бапе, 
— gone, adj. прошедний; — interest, 
$. частный интересъ; — lane, побочная 
аллея, переуловь; — law, особое по- 
становзене закона; —таЦег, $. случай- 
ность, постороннее обстоятельство; — па- 


me, прозвище; v. 4. давать прозвище; —. 


path,—road,—way, 8. боковал тропин- 
ка, окольная дорога; — place, глухое, 
уединенное м$сто;— р1ау, дополвитель- 
ная пьеса, дивертисменть;—рго{113,— 
gains, посторонн!е доходы, взатки; — 
respect, особая mbab; — stander, по- 
CTOPOHHIM зритель, присутствующий; — 
word, noropopra;—works, $. pl. при- 
стройки, придфлки; — WeSt, см. West- 
ward. 

mye (6ait), good— (вм. god be with you, 
или good going), прощайте! 

Bye, $. жилище. 

Byre (байр), $. xrbs, коров!йЙ. 

‚Вузела (бис’-син), $. виссонъ (mame- 
pia). 

Byseue (6xc’-céc}, $. 3004. биссусъ 
(имы, которыми къкоторыя раковыкы 
прикрюпляются кз подводным предме- 
manus); бот. паЪснь, жилочница. 


С. 


С (cu), третья буква антл1йсвой азбуки; 
какъ сокращене въ словахъ: ©. №. 
Константинополь; 8. ва. т.с. Sa Majesté 
Tres - Carétienne , его христаннзйшее 
величество; тор. ©. ©. comple соитам. 
текущ! й счетъ; ©. ©. compte ouvert, от- 
крытый счеть; №. C. mon compte, мой 
счеть; 8. С. son comple, его счеть; ML. ©. 
leur comple, ихъ счетъ; м. с. по!те comple, 
нашъ счетъ:.у римскихъ писателей ©. 
ем. Cajus изи Cesar: 8. С. senalus consul- 
‘ит, указъ сената; PC. patres conscripts, 
сенаторы. 

з ©, музыкальная нота Ц или До, maxaice 

Tb. 

Caahbe (Ез-Э’-ба), $. naa6a, храмъ въ 
Мекк$. 

Caaing - whale (ka'-HHr-yar), $. 3004. 
черный китъ. 

Cab (каб, $. кэбъ, кабр!олетъ, малень- 
кая карета BL одну лошадь;  —3{ап4, $. 
извощичья биржа; — тап, 3. извощикъ. 

Cabal, Cabala (к&-бАл’, каб'-&-ла), 3. 
кабалистика; тайный заговоръ, ковы. 

Cabal (к4-бал’), о. п. составлять заго- 
воръ; строить вовы, интриговать. 

Cabaliem (=856’-&-лизм), s. учете о 
кабалистикЪ. 

Cabalist ‹кёб'’-&-лист\,3.занимающйся 
хабалистикой. 

Cabalistical (к&-б&-лис’-ти-кёл), adj. 
кабалистическ!й: —ly, adv. кабалисти- 
чески. : 

Cakaller (k4-641'-ep), $. заговорщикъ, 
штриганъ. 

Caballine (каб’-Ал-лайн), adj. лхошади- 
ный. 

Cabbage (к2б’-бэдж!, $. капуста; cole—, 
зеленая капуста; headed — ,‚ кочанная капу- 
ста; (urnip— ‚брюква; за10у—,миланская 
зуста. сафой; —БицегПу, 3. капуст- 
за (бабочка); —Веа4, кочанъ капусты; 
—4еЦосе, кочанный салатъ; —гозе, мах- 
рая роза; —51и тр, кочерыжка; —1гее, 
—wood, бразильская пальма, арека; 
—0fa 4деет’: head, нижняя часть роговъ 
(Ud, лани или дикой козы; | обр3зки 

walepig, которые удерживають у себя 
№утные. 

Cabbage, 0. п. ЕОЧАНитТЬСЯ, 3A BHBATECE, 
Вити вилкомъ; о. а. утаивать остатки 

Wtepin, брать на ножницы (о порпныхв). 

Cabbaged , Cabbagy (к&б’-бэджд, — 
ЖЗ). adj. кочанный. 


САСА 


Cabin (546'-ин), 0. п. жить въ XEREES, | 
въ шалаш, въ THCHOTS; 9. а. заключать 
въ тьсное помзщен!е, въ темницу. 

Cabin, $. каюта; хижина, шалашъ; 
коморка; | —boy,s. mop. каютъ-юнга, 
юнга; —та(е, 3. сотоварищъь по каютф, 
по помщен!ю. 

Cabined (каб’-Инх), adj. ThcHHE. 

Cabinet (k46'-HH-eT), ©. а. запирать, 
прятать въ кабинет, въ компатф. 

Cabinet (к&б’-ин-ет),з. кабинетъ, рабо- 
чая комната; заза для совфщаний; | пра- 
вительство, кабинеть; | собран!е ваких\. 
либо р$дкостей, музей; комодъ; | —coun- 
cil, $. совфтъ министровъ; тайный совф ть, 
совЗть короля; —такег, 3. краснодерев- 
MHEb, рщикъ, токарь;—\огк, 3. нак- 
лейная столярная работа, наборная 
токарная работа. 

Са е(кэ’-б1),5.мор. kanars;the best bow- 
ef—, плехтовой канать; с01"—, травяной 
канать; foul—,KpHRb каната;—ап4 half, 
длинный буксиръ:; — laid, строщенный | 
въ канать; —`з length, кабельтовъ(разстоя- 
№е 65 100 саженз); main—, sheet—, швар- 
товый канатъ; small—, кабельтовъ, пер- 
линь; small bower—,XaraxHKCOBHH канатъ: 
3геат—,‚кабельтовъ для стопъ-анкера;— 
tier, мЪсто на вубрикВ, rab лежатъ кана- 
TH; tow—,6yKCHph, бакштовъ. 

Cable г. 4. мор. привязывать вана- 
томъ; арх. украшать полуштабами. 

Cabled (кэ’-блд\, adj. мор. связанный 
канатомъ; арх. полуштабный. 

Cablet (кэ’-блет), $. мор. кабельтовъ, 
перлинь. 

Cabling (кэ’-блинг) , $. арх. поду- 
штабъ, прутикъ.' | , 

Cablish (к&б’-хиш), $. валежникъ, хво- 
ростъ. 

Сацосве (к&-бош’), 3. зерал. голова 
3Bbpa, срЪзанная по уши. 

Caboose (ki-6yc’), $. камбузъ. RYXHA 
на купеческомъ судиф. | 
Г Cabos (каб’-0с), 8. родъ налима (ры- 

a). 

Cahotage (к&б’-0-тэдж), $. мор. вабо- 
тажъ, прибрежное плаван!е. 

Cabrlole (ki6'-pH-01), $. см. Capriole. 

Cabriolet (каб-ри-0-ле'), $. кабрлолетъ. 

Cabstan (к8б’-стан), 3. мех. воротъ, 
ШПИлЬ. 

Caburns (к&б’-брнз\, 3. pl. мор. кабол- 
БИ (маленыкзя веревки). 

Cacae, Cocoa (Ki-K3'-0, ЕО’-КО), $. 
какао, какаовое дерево; —Беап,—п ut, 
$. какаовый бобъ;—р} antation, 5. кака- 
овникъ, исто засаженное какао;—ро4, 
$. какаОВаАЯ шелуха, ваказелла. 


САСН 


Cachalot(xim'-d-10T),$.9004.KAMAIOTD. 

Cachectic, Cachectical (ка-кек’-тик, 
—TH-E44), adj. мед. худосочный. 

Cachexy (kii’-ReKc-H),s. мед. худосоче. 

Cachinnation (как-ин-нэ’-шбн), $. гром- 
kil истерическ1й хохотъ. 

Cackic (кёк’-л), $. кудахтанье, гого- 
танье; |бозтовня, зубоскальство; he ts all 
—,OHb только знаеть болтать. 

@acklo v. п. кудахтать, гоготать; | 
NOACMBHBATLCA, насмВхаться; зубоска- 
IHW. 

Cackicr (кёк’-лер), §. птица, которая 
хлохчетъь, гогочеть или кудахтаетъ; | бол- 
тунъ, пустомеля; фискалъ С школа: в). 

Cackilog (кёк’-линг), $. гоготанье , 
кудахтанье. 

Cacochymie, Cacochymical (к&к-0- 
EHM’-HE,—H-E44), adj. мед. худосочный, 
какохимический; | странный, чудный. 

Сасосвушу (ка к’-0-ки-ми),3.мед. худо- 
cowie. 

Cacodemon (как-0-ди’-мбн), $. злой 

хухъ; мед. разстроенное воображене , 
кхошмаръ. 

Caceethes ({кёк-0-и’-сзиз), $. мед. зло- 


качественная язва, варывъ, вередъ; |дур- |. 


ная привычка. 
Сасобгарьу(к&-ког’-рё-фи\,з.какогра- 

dia, ошибочное пясан!е, бумагомаравье. 
Cacology (к&-кол’-Ох-ЖИ),5. КАКОЛОГ!Я, 

словоплетенье, дурной подборъ словъ. 


Cacophony (к4-коф’-0-ни},5. какофон1я, 
иеблагозвуч!е. 

Cactaceous (кёк-тэ’-шбс), adj. бот. 
кактусовый. 


Cactus (кёь’-тбс\, 8. бот. кактусъ. 

Cad (кёд), 8. кондукторъ(дилижанссвз); 
разсыльный; шляющийся челов къ, любя- 
Пий жить насчетъ другихъ. 

Cadaver (кй-дэ’-вер), 3. трупъ. 

Cadaverous (к&-дав’-ир-0с!, adj. труп- 
ный, помертвфлый. 

Caddie (кад’-дис), 3. шерстяная тесьма; 
варжа. 

Caddow (кёд’-доу), 3. галка. 

Caddy (ках’-ди), или Tea—, 3. чайный 
лщикъ, чайница. 

Cade (кэх), 3. боченохъ; adj. ручной, 
прирученный, домашнай. 

Cade, v. а. заботливо, тщательно BHBO- 
дить, выкармливать, воспитывать. 

Cadee (кэ-дн’), 3. см. Cadi. 

Cadence, Саёепсу(кэ'-денс, —ден-си), 
$. падене, упадокъ; закатъ (солнца); 
ронижев!е (:04оса);. размБръ (cmuxa); || 
муз. фермата, финалъ; ф1оритура, каден- 
ца; Obra (лошади); TAKT (68 MANYATS) ; | 
воен. мЗрность (ша. 
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Cadence (кэ’-денс), у. в. соблюдать 
pasmbpt, такть; размфрать; а садеюсей 
step, мВрный mars. 

Саёецка, $. муз. форитура, каденца. 

Cade-oll (ькэд’-ойл), 8. апт. можжеве- 
ловое MACAO. 

Cadet (к&-дет’), 3. младший брать; 
волонтеръ, ополченецъ; кадетъ. 

Cadger (калж'-ер),з.торговецъ курами, 
курятникъ; | вымогатель, попрошайка. 

Cadi (кэ’-ди), $. судья (у турокз). 

Са@Шае (ка-дил’-лёк), $. бот. родъ 
груши. 

Cadmia (кёх’-ми-а), $. хим. галмей, 
цинковый препаратъ. 

Cadmiam (кАд’-ми-бм), $. Хим. кадмай 
(металлд). 

Caduceus (к4-дью’-си-0с), 3. кадуцей, 
меркур!евъ жезлъ. 

Caducous (i: 4-дью’-кос), adj. бот. опа- 
дающИй, скоро опадающий (о листьях5). 

Cady кад’-и), $. носильщивъ, разсыль- 
ный (65 Эдинбура). 

Ceeal (си’-5ал\, 44). инЪзющй видь 
слВпой кишки. 

Ceecum (си’-кби), 3. анат.сяфпая кишка. 

Ceonar (си’-зар\, $. Цезарь; | фи!. отваяж-- 
ный, cuban человЪ къ. 

Cesium (си’-зи-0м), $. цезай (металле). 

Савига (си-зью’-ра\, $. цезура inepe- 
pues, остановка CB стих). 

Caffeine (каф’-фи-ин), $. тим. кофе- 
HAD. 

Cag (каг), $. боченокъ; — mag, по- 
скребки, хурная пища. 

Cage (кэдж), $. клтка; | тюрьма; | плот. 
срубъ. 

Cage (кэдж), 1. в. сажать въ клБтку; 
упратать, засадить въ тюрьму. 

Cagit (кэ’-ДЖиТ), $. 3004. филиппинск1й 
зеленый попугай. 

Calc, Caique (k3'-HE),$.KaHKB, 1L0CEO- 
донная турецкая шлюпка. 
Caiman (кэ’-ман\, $. 

алигаторъ. 

Caird (кэрд!, странствующий ко- 
тельникъ, мфдникъ '65 Шотландии. 

Cairn (кэрн), $. надгробные камни, ва 
могилахъ древнихъ вождей сфверныхъ 
народовъ. 

Caisson, Caissoon (кэс’-сбн, кэс-сун’), 
$. воен. повозка съ боевыми припасами, 
муниц!онная фура. зарядный ящикъ; | 
мор. OATOHOPTh, затворный понтопъ; 
 кэссонъ, ящикъ для заложения фунда- 
мента подь вохою. 

Caltif, Сан (кэ’-тиф), 3. уст. рабъ; 
негодяй, подлецъ;|а4). рабеюй, низки, 
презрфиный, подзый. 
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Сато (x3-THB), adj. см. Caitif.: 

Cajeput (кёдж’-и-пот), $. б0т. кае- 
вутЪ. 
Cajele (к4-хжол’), ©. а. пОодОолЛЬЩатьЬся, 
умасливать, соблазнять, завлекать лас- 
кой в0 что; he was cajoled into tt, у него 
выизнили на это согдас1е; the fellow 
would—the devil, этотъ челов къ обошелъ 
бы самого YopTa. 

Cajeler (ка-джол’-ер), $. льстецъ, иска- 
тель, соблазнитель. 

Cajelery, Cajoling (к&-хкох’-е-ри.— 
HHT), $. искательство, лесть, ласкатель- 
ство. 

Cake (535., 3. сладыЙ пирогъ, пирож- 
ное, торть; bride—, свадебный пирогъ; 
twelfth - ntght—, врещенсяй пирогъ; a— 
готат, торговка пирогами, пирожница; 
[усокъ, брусокъ, плитка чею либо; а— 
of blued, кусокъ свернувшейся крови; 4 
—of coals, уголь въ кирпичахъ; т ы—, 
галеть, сухарь; otl—, см$сь каменнаго 
угля съ глиною; press—, пороховая AC- 
пешка; — of seeds, избойна , остатокъ 
изъ выкатыхь ChMAHD; | розетка, кру- 
жокъ ( металлический ); хим. осадокъ, 
octaDMifica Bb реторт$ посл перегон- 
хи. 
Cake (K9K}, т. в. п. запекать, —ся,спе- 
ваться, сгущать,—ся; твердЪть, сверты- 
ваться; осфдать; caking coal, жирный ка- 
ненный уголь; см. СасШе. _ 

Caked (кэкт\, adj. запекиийся, cry- 
щенный , затвердёлый, свервувш!йся; 
осфвший. 

Calabar-skin (ка’-й-бёр-скин), 3. 6%- 
maul ихь. 

Catabash (x41'-4-64m), 8. бот. горлян- 
ка; тыква; тыквенная бутылка; —{гее, $. 
тыхвевное дерево, тыковнидъ. 

Сай а№офяе (кёл-4-6у3’), $. тюрьма (65 
Coed. Штатах). 

Calade (к&-лэд’), 8. спускъ, покатое 
иъето въ манеж$. 

Calamaneo (кёл-4-иан’-ко), $. R0A0- 
маика, родь шерстяной матер!и. 

Calamar (к4л’-&-мар), $. 3004. кара- 
КАТИНА. 

Calamba,Calambae (к&-лам’-ба, кал - 
ам-баг: , $. бот. ароматическвое алоэ. 

Calambear (£41'-4u-6yp), $. бот. ор- 
зиное дерево ‘pods @409). 

Calamffereus (Е51.4-миф’-ер-0с), ad). 
заросш1й, покрытый тростникомъ, камы- 
шемъ. 

Catamime (:81’-&- майн ), $. mun. 
тальмейный камень. 

Calamint (кал’-3-минт\, $. горная мл- 
та ‘pacmenie). 
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Calamite (xix'-4-mait), s. бот. росной 
лэдонъ ; MUN. магнить; бфлая глина. 
‘Calamiteas (кд-лам’-и-тбс), adj. не- 
счастный, злосчастный; несчастливый; 
пагубный, б3дственный; — ty, adv. 6bx- 
ственно, пагубно, губительно. 
Caliamitousness (к&-л&м’-и-тбс-нес), 
$. б$дственное, несчастное состояне, 
отчаянность положення. | 
Calamity (к4-л&м’-и-ти), 3. Obxctsie, 
несчаст!е, невзгода, пагуба. 
Calamus (к&лх’-а-мбс), $. бот. ирь бла- 
говонная; камышъ. 
Oalander, Calandre (к&’-лан-дер}, $. 
см. Calandre. 
Calandra («4-148'-xpa),s. 3004. горный 
жаворонокъ. 
Calandre (ка4-лан’-др), $. каландра, 
долгоносикъ (жухд). 
Calangay (к&-л4н’-гэ), 
б$лаго попугая. 
Calash (Е&-лёш’), 5. коляска; колесни- 
ца (у древних; |верхъ (экипажа); | дам- 
cei головной уборъ. 
Cale (калк), adj. известковый. 
Caleaneam (кёл-кэ’-ни-6м),5;.анат.пя- 
точная кость. 
Caleantham (кал-к&нсз’-6м), 3. хим. 
красный купоросъ. 
Calear (к&л’-к8р),5.обжигательная или 
плавильная печь. 
Calearate (кёг’-к&-рэт), adj. Oom. 
снабженный шпорой. 
Caleareous (Е&л-кэ’-ри-6с), adj. из- 
вестковый. 
Caleeated (g41'-cH-3-Tex) , adj. обу- 
тый. : 
Caleeolate (кат’-си-0-лет), adj. бот. 
имфющий видъ башиака, туфли. 
Calelforous (кё1-сиф’-ир-0с), adj. со- 
держащий въ себЪ известь. 
Са1е Ног (ких’-си-форм), adj. имФю- 
Mii видъ извести. 
Calelfy (кёл’-си-фай), г. а. превра- 
щать известь въ камень. 
Catelmine (кал’-си-мин), $. растворъ 
извести; $. а. бЪлить известью, щело- 
ЧИТЬ. | 
Caleinable (к&л-сайн’-&-бл), adj. лег- 
ко превращаемый въ известь. 
Caleinate (K41'-cH-H9T),v.a.cu.Calcine. 
Calecination (кёл-си-нэ’-шбн), $. каль- 
цинащя, превращен!е въ известь; пережи- 
ган!е, обжигане: | окисл$ ше. 
Caleinatory (кал-син’-й-тб-ри), $. CO- 
судъ для обжиган1я. 
Caleine (кёл-сайн’, кал’-син), ©. а. я. 
кальпинировать, —ся, превращать, —ся 
въ известь, пережигать, —са, обжигать, —- 


$. 3004. POAD 


CALC 


ся; 10 —the frit, плавить стеклянную 
см$сь; | окислять (0 металлатв). 

Caleiner (к8л-сайн’-ер), 3. обжига- 
тельная печь. 

Caleiming (кал-сайн’-инг), $. см. Cal- 
cination. 

Caleitration (кАл-си-трэ’-шбн), $. TOI- 
Банье, брыканье. ляганье. 

Cateium (Еёл’-си-0м), $. Хим. каЛЬЦЙ 
(мепаллё). 

Calcography (кёл-ко’-гр&-фи), 3. каль- 
кографля. 

Calculable (кал’-кью-л&-бл), adj. мо- 
тущ!й быть вычисленнымъ, исчисляемый. 

‚ Салеотае (кал-кью-лэт), UV. а. н. BH- 
числять, исчислять, высчитывать, ABATE 
вычисления; Lo—the birth, the nativily uf а 
person, составлять чей-либо гороскопъ; | 
взвфшивать (обстоятельства, nocand- 
ств1я\; разсуждать; | разсчитывать на что 
либо; | приноравливать, приспособлять. 

Caleulated (Kd1-KbW-19'-TeX), aij. BH- 
численный, разсчитанный; предназвачен- 
пый, приспособленный: годный; the man 
‚3 not — for such ап ет] 409, этотъ чело- 
вЪкъ не AAA такого AbAa созданъ. 

Calculating \кал-кью-лэ’-ТИНГ), adj. 
разсчетливый, разсущительный; a—mind, 
сообразительность, смфтаивость; — та- 
chine, машинз-счетчикъ, механически 
счетчиЕъ. 

Calculation (Её 1-кЬЮ-дЭ'-ШбН) ‚5$. СЧСТЪ, 
вычислен1е, исчислен!е; разсчеть; thal 
$3 0 part uf my—, это не входить въ мои 
разсчеты, мои планы, MOH соображения. 

Caleulative (кёл’-къЮ-дэ-ТИВ), ad). OT- 
носящийся къ вычислен1ю, счетный. 

Calculator (кёл'-кьЮ-19-тбр), $. счет- 
чикъ, выкладчикъ, завимающйся вычи- 
CACHIAMH; G—O/ Nalivities, астрологъ; ат- 
bition ts no ezact—, camoamOie плохой 
счетчикъ; подъ вл1яшемъ самолюб1а дег- 
ко ошибиться. | 

Caleulatory (кёл’-кью-1э-тб-ри\. adj. 
относящийся къ вычислен1ю, исчисляе- 
ый, числительный. 

Calculose, Caleulous (Kia'-KbW-10C,— 
16c), adj. твердый какъ камень, каменис- 
тый; хрящеватый ; мед. подверженный 
каменной бол$зни, страдающий ею. 

Caleulus (кал’-КЬЮ-л16С), $. Med. Ka- 
мень въ мочевомъ пузыр$; | вычислеше, 
счислене. 

Caldron (кол’-хрон), $. котелъ. 

Caldronfol (кол’-дрон-фул), $. полый 
хотелъ. 

Calefacient (кал-и-фэ’-шент), а4). Ha- 
гр8вающ!й, согрфвательный; $. то, что 
взагрЪваетъ, согр8вательное. 
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Calefaction (xiz-H-pix'-mia), $. на- 
rpbsauie, согрЪван!е. 

Calefactive, Calefactory (Kar - H- 
фак’-тив, — фак’-тб-ря}, adj. narpbsap- 
Mit, согрЗвающй. 

Calefaector (кал-и-фак’-тбр), 3. нагр$ - 
ватель; маленькая переносная печь. 

Calefy (Еёх-и-фай), г. а. п. нагрЪ- 
вать, —©ся, согрфвать,—ся. 

Calemboer (кал’-ем-бур\!, $. калаи- 
буръ, игра словъ. 

Calendar (кёл’-ен-дёр), $. календарь, 
м$сяцесловъ; списокъ, перечень; указа- 
тель: : 3004. долгоносикъ (жухё); xab6- 
ный червь; горный жаворонокъ. 

Calendar, ©. <. BHOCHTb, записывать 
въ календарь, въ списокъ. 

Calendared (кёл-ен’-дёрд), adj. исто- 
ченный долгоносиками. 

Calendarial , Calendriecal (кдд-ен- 
дэ’-ри-йл, ка-лен’-хрик-ёх), adj. кален- 
дарный. 

Calender (вёл’-ен-дер), $. катокъ (для 
бълья в матер): прессъ;/ ватальщикъ, 
зощильщикь; | одна изь сектъ дервишей 
на восток$. 

Calender, v. 4. катать, лощить. 

Calendered (кёл’-ен-дерд}, adj. про- 
катанный, лощеный. 

Calenderer (кал’-ен-дрер\, 3. каталь- 
ЩИКЪ, ЛОЩИЛЬЩИЕЪ. 

Catendecring (кал’-ен-дер-инг), $. ва- 
тан:е, somenie. 

Саептая (кал’-ендз\, 5. 771. календы, пер- 
вый день `мфсяца (у др. римлянз). 

Calendala (кз-лен’-дью-ла}, $. ноготки 
‘pacmenie). 

Calentere (кал’-ен-чур), $. морскал 
горячка; | изступлен!е. 

Calescence (к&-лес’-сепс`, $. возра- 
стающ!й жаръ. 

Calf (ка’з р), 3. теленогъ, телокъ; | те- 
лячья кожа; опоекъ; | фи:.глупецъ, трусъ; 
he is buf а—, овъ просто дуракъ; | моло- 
Lon олень; | икра !я014) ; | —11Ке,а47. похо- 
Rit на теленка, телкообразный; —$К1л, 
$. телячья кожа. оноекъ;—'5-[1001, $. бот. 
аронникъ, аронова борода, телячья но- 
ra;;—'s-snout, 3. бот. жабрей, BURIED. 

Caliber (кад’-и-бер), $. калибръ, xia- 
метръ; шаблонъ; объемъ, размфръ, тод- 
щина; качество;| — $, $. pl. крумцир- 
Буль. 

Calibrate (кал’-и-брэт), v. а. onpexb- 
лять, H3MBPATL калибръ. 

Calice (кал’-ис), $. чаша, бовалъ, по- 
тиръ (церк. чаша). 

СаШео (к41’-и-5О), 3. KOICHKOPh, MAT- 
каль; printed—, ситецъ, набивная бу- 
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мажвная ткань; | —рг!пцег, 3. набойщикъ, 
выбойщикъ. 

Calld (каг’-ид), adj. жарый, горячий, 
жгуч1й, раскаленный. 

Calidity (к4-лид-и-ти), $. жаръ, пек- 
ло. 

Caliduct (кёл’-и-дбкт), $. техн. тепло- 
проводъ, теплопроводная труба. 

Calicta, Callette, 5. бот. иожжевело- 
викъ, желтый грибъ. 

Catif, Caliph (кэ’-лиф), 3. каЛифъ, Xa- 
лифъ. 

Califate, Caliphate, Callfehip (кёл’ 
и-фэт, кэ-лиф-шип), $. калифать, санъ, 
зваше, достойнство калифа. 

Caligatiou (к&л1-и-гэ’-шон), $. темнота, 
помрачеше зрЗн!я; мракъ, пасмурность. 

Caliginous (к4-лидж’-и-нбс), adj. тем- 
ный, ирачный. 

Caligineusness (5&-лидж’-и-нбс-нес), 
$. темнота, помрачене, потемки. 

Caligraphic (кёл-и-граф’-ик), adj. ка- 
лиграфическй. 

Celigraphy (5й-лиг’-ра-фи), $. кали- 
граф!я, чистописане. 

Calim (вэ’-лин), $. китайское олово. 

Сарань (Е11-и-пёш’), $. та часть че- 
решахи, которая находится подъ верх- 
НИМЪ ЩИТОМЪ. 

Caliph (кэ’-лиф), $. см. Calif. 

Caliver (Еёл’-и-вер), $. мушкеть, пи- 
ЩАЛЬ. 

Calix (k9'-IHEC), 3. б0т. чашечка 
"щенка | . 

Са (ко’ок), v. а. конопатить; | подко- 
вывать на °HMHIA подковы; | переводить 
рисунокъ на бумагу. 

Calk, 5. шипъ (65 подковъ). 

Сашей (ко’окт), adj. законопаченный, 
проковопаченный. 

Calker (Е0’о5-ер), $. конопатчикъ;—'з 
buy или mate, помощникъ, подмастерье ко- 
норатчика; — '5 bor или scal, сидЪнье коно- 
natTimga;—'s chisel, зубило вонопатчивда; 
—'s grease-box, жирбакъ;[ шипъ (у лоша- 
дыной подкозы). 

Caikim (Еал’-кИН, КО’О-БЫН), $. ШИПЪ 
(па подковъ); | —р!п, $. см. Corking-pin. 

Calkiug (ко’ОЕ-ИНГ), $. БОоНОПаЧенье, 
вововатная работа; — тои, вонопатка, 
sy6mz0;—mallet, колотушка конопатчи- 
ка; | кереводъ рисунка ва бумагу. 

Сай (кол), с. а. п. называть, — ся; lo— 
латез, давать ругательныя назван1а, бра- 
вить; he was—ed after his uncle, ont наз- 
ванъ по имени своего дяди;!звать, взы- 
зать, призывать, вызывать; приглашать; 

ть, созывать; he was—ed to acco- 
wnt, ONG быль призванъ къ OTBSTY, OTS 
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Hero потребовали отчета; —уоигзешез to 
an account what you have gatned, спроси- 
Te самихъ себя о TOME, что вы выиграли; 
{0— т диезИоп, вызывать сомнЪ ше, 'сом- 
нфваться; | выкликать по именамъ, Xb- 
лать перекличку; №0 — to mind, вызвать _ 
въ памяти, вспомнить; —Уоцг senses, со- 
беритесь съ силами, съ духомъ; {её us— 
another cause, бухемъ говорить о чемъ 
либо дригомъ,оставимъ этоть разговоръ; | 
приманивать птицъ, подражаа ихь кри- 
ку; кукурекать, вавакать (0 nepenesaxs); 
| объявлать, открывать игру (65 хартахз); 
]Д отлашать (вступлене 6s space): apace. 
дить, заходить; has any body — ed? при- 
шелъ ETO вибудь? tf they will—, если они 
намфрены зайти; | (0—0 one, to—tnto one, 
звать вого; просить, умолять, взывать; | 
—after, кликать громко кого, кричать 
кому всядь;|—ава!п, звать назадьъ; 
вернуть, —ся; заходить еще разъ, возвра- 
щаться; | —а514е, отводить, отзывать въ 
сторону; |—а а place, проходить чрезъ 
какое либо uBcto; I —~ed at his house, я 
защелъ къ нему; —а\ау, вызывать; от- 
зывать, уводить;|--Баск, отзывать, от- 
ставлять; отм$нать; to—back one's words, 
отказываться OTL свонхъ словъ; || — for, 
спрашивать, требовать; звать; заходить 
за “us; Such abuses—for a reform, подоб- 
BHA злоупотребленя требуютъ реформы; 
PU—for tt in the evening, я за этимъ зай- 
ду вечеромъ; post-office, till called for, 
постъ-рестантъ, до востребованя;| — 
forth, вызывать, выкликать; |—!1п, при- 
глашать войдти; заходить; $0 — in one’s 
money, взать свои деньги обратно, на- 
задъ; to—in clipped money, изъять изъ 06- 
ращен1я потертую монету; fo—in a law, 
OTMBHHTb законъ; | — down, созвать 
внизъ; пригласить спустйться; [0o—down 
the anger upon, обрушить на кого гиЪфвъ 
свой; |—off, отговаривать; отрывать ко- 
го отъ чего, отстранять, отдалять; OTBAC- 
кать;| —on, просить, требовать неот- 
ступно, настаивать; заклинать, взывать; 
называть по имени; |заходить Rb кому; | 
—over, объявлять публично, открыто 
провозглашать; звать въ себ съ проти- 
воположной стороны; |—0и{, вызывать; 
вызывать на дуэль; призывать къ знаме- 
намъ (0 войскт); кричать, драть. горло; | 
—t0, призывать къ; (0—0 toitness, брать 
въ CBHAbTeaw;—together, созывать, со- 
бирать; | — пр, вызывать; возбуждать, 
пробуждать; будить; to—up а bill, пред- 
ставить на обсуждение биль; | —ироп, 
взывать; призывать; вызывать Въ хОмё 
что либо; заходить къ хому. 
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Call, $. 3081, призывъ; be within—, на- 
ходитесь на такомъ разстоян!и, чтобы 
вы могли меня слышать; (0 фе ready at a—, 
быть готовымъ къ первому призыву, быть 
наготов%, насторож$; | приглашен1е; со- 
зыван!е (собрашя);, ходатайство, прось- 
ба; | цосфщен!е; to give one a—, постить 
кого либо, зайти къ квому либо; |пере- 
кличка, провозглашен!е именъ (65 собра- 
ни); | призван!е; назначене (Ks Эолжно- 
сти\;занят1е, профессля, ремесло; | коман- 
да, приказъ; [wish he were al my—, я 
хочу, чтобы онъ Йаходился въ моемъ рас- 
поряжении; | полномоч1е, право: he had no 
—to 401, онь не имЪль права дЬлать 
этого; | голосъ;10оп—, по требован!ю (es 
банкир. Onan); |сборъ (барабанный), тре- 
Bora ; | свистокъ (+@ кораблю); || дудка 
(nmeuyesooa);—bird, 3. приманная пти- 
ца; —Боу, 3. прислужникъ на театраль- 
ной сценф, созывающий актеровъ. 

Caller (кол’-ер), $. зовущй, созываю- 
Wilt. 

Calligraphy ‘г&-лиг’-ра-фи), $. cx. 
Caligraphy. 

Calling (k01'-HHTr), $. призыван1е; зовъ, 
кликанье; призван1е, назначение; his—is 
not to Ше church, онъ не имфеть призва- 
Hif KB духовному сану;|зван1е, долж- 
ность, ремесло; |/ст. имя. 

Callipers (кал’-и-перз), 3. pl. кропъ- 
циркуль, калиберный циркуль. 

Callosity (Ki1-10C'-H-TH), $. затверд}- 
Hie, 3ATBEPABAOCTH; мозоль. 

Callous (k41'-10c), adj. затвердЬлый; 
мозолистый; | притупленный, безчувствен- 
ный; Ais conscience 13 grown—, совфсть 
его притупилась, огрубфла; — ly, adv. 
грубо, безчувственно. 

Callousness (к41т’-л0с-нес), 3. затвер- 
длость; огрубфюе; безчувственность, 
грубость. 

Callow (кал’-10у), adj. безперый, не- 
оперившийся, голый. 

Calius (к&л’-л0с), $. затвердёне, 3a- 
твердзлость. 

Caim (ка’ам), $. покой, спокойстве, 
тишина; мор. штиль, безв тре. 
= Calm, ad). спокойный, THxii;—ly,adv. 
спокойно, тихо. 

Саши, v. а. успокоивать, утишать, 


смирять. 

Саппаг (кал-мар’), 3. 3004. каракати- 
ца. 

Calmed (ка’амд), adj. уснокоенный, 
утишенный. 


Calmer (ка’а-мер), $. TOTS 444 TO, ITO 
успокоиваеть; успокоитель, успокоиваю- 
mii. 
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Calming (ка’ам-инг), adj. успокоиваю- 
Mit; 8. успокоене; —remedy, успокоитель- 
ное средство. 

Caimness (ка’Ам-нес), 3. спокойств1е, 
покой; тишина. 

‚Сашу ({ка’а-ми), adj. спокойный, ти- 
ХИ. 
Calomel (кал’-о Mea), $. фарм. кало- 
мель, сладкая ртуть. 

Caloric (ка-лор’-ик), $. Физ. тепло- 
родь; adj. теплородный. 

Calorlelty (кал-ор-ис’-и-ти), $. физ. 
теплотворная сила. 

Calorifere (ка-лор’-и-фир), $. физ. ka- 
лориферь, теплопроводъ, нечь съ тенло- 
проводными трубами. 

Calorifie ‘кал-0-риф'-ик), 
тенлотворный, тепзородный. 

Calorification ‘кал-0-ри-фи-кэ’-шбн), 
$. физ. произведеше теллоты. 

Calorimeter (кёл-0о-рим’-е-тер), $5. 
физ. тепломЪръ, калориметръ. 

Calorimetry (кал-о-рим’-е-три), $5. 
физ. изхЪрен!е теплоемкости. 

Calotte (ка-лот’), $. скуфья, камизав- 
ка, шапка (у католических священни- 
x068); арт. круглый сводъ. 

Caloyer (к&-лой’-ер)}, $. калуеръ, rpe- 
чесый монахъ. 

Сар (nian), $. михер. черный, мер- 
гельный камень. 

Caltrop (кал’-троп), $. воен. подмет- 
HHA каракули (приносяшия вредё непурая- 
тельским5 лошадямё);|боть. звЪздочный 
чертополохъ; waler—, бо. чилимъ. 

Calambo-root (к4-лом'-б0-рут),5. бот. 
цейлонскй корень, калумба-корень. 

Calumet (каль’-ю-мет), 5. курительная 
трубка; трубка ихи символь мира (Y аме- 
риканскихё дикарей). 

Calamniate (кд-лбм’-ни-от), ©. (а. п. 
клеветать, оклеветать, злосховить. 

Calumniation (к&-лом-ни-э’-шон), $. 
клевета, окдеветан!е, злослове. 

Calumnlator (к&-лбм-ни-э’- тор), $. 
клеветникъ, —ниц®. 

Calumnlatery (кё-10м’-ни-9-тб-ри,, 
adj. клеветническлй, зхословный. 

Calamnlous (Ей-лбм’-ни-0С), adj. кле- 
ветническай, злословный;—1у, adv. кле- 
ветнически, злословно. 

Calumniousness ка-лбм’-ни-0с-пес),з. 
клеветничество, клевета. 

Calumny (кал’-бм-ни), $. клевета, 310- 
слове. 

Calvary (кёл’-в4-ри), s. гора Голгофа; 
[подобле Голгофы, холмикъ съ крестомъ 
на вершин (65 хатолическых cmpanars) ; 
зерал. изображен!е креста въ гербЪ. 


adj. физ. 


ых 


= 


САГУ 


Са: те (кав\, с. 2. телиться, отелить- 
ся; рождаться, происходить на свВтЪ. 

Calves (кавз), 5. pl. 05 Са!(;—з по цЕ, 
3. бот. жабрей, выжликъ. 

Calvinize (kii'-sHH-ai3), 0. a. ofpa- 
Wath Bb КАЛЬВИНИЗМЪ. 

Calvish(xabB'-Hm),@dj. телячЕй глупый. 

Calvi¢y (кал’-ги-ти). $. плфшивость. 

Calville ‘кил-вил’, 8. б0т. KAAbBHIb 
1с0рт5 яблокд). 

Caiviniom (Ki1'-BH-HH3M), $. КАЛЬВИ- 
визмъ. учен1е Кальвина. 

Calvinist ‘кал’-ви-вист!, $. кальви- 
нисть, посзфдователь Кальвина. 

Calviniatie, Calvinistical (кал - BH- 
HHC’-THE,—43', adj. RASbDBHHHCTHYCCEIO, 
относящийся къ учению Кальвина. 

Calx (Калкс|, $. известь; — vita, нега- 
шеная известь; melallic—, кальшй. 

Calxes (кЗлкС’-еС), 8. pl. см. Calx. 

Calyeiform (ка-лис’-и-форм), adj. бот. 
Yaw EO BHAUHE. 

Calyecinal, Calfefine (кё-хис’-и-нал, 
kds'-H-CHB), adj. бот. относящийся къ ча- 
печкЪ цветка). 

Catyele (кал’-и-кл\, $. бот. подчашеч- 
ka 

Calyeulate , Calycled (ка-ли’-кью- 
J9T, кал-’и-клд), adj. бот. снабженный 
подзашечком. 

Cetyptra (Е&-лип’-тра), 3. бот. чах- 
звкъ ($ №5065). 

Calyx (n9’-sHEKC), $. см. Са} 1х. 

Cam (Kim), 5. мет. вулакъ или палец 
у Baza: hjitng—, лопатка, лопасть водя- 
паго колеса мельницы. 

Camaleu, Сатауся(Е&-мэй'-Ю), 5. Ка- 
мея; охноцвфтная картина; 07еу—, жи- 
зопись темной краской на сЗромъ Pons. 

Сава! (Ff 4-M91'), $. епископская ман- 
TIA. 

Сатаг Та, 
партия, клика. 

Camber (кём’-бер!, с. а. вагибать, 
зытийбзть, гнуть BL дугу. 

Camber, Camber-heam, 8. выгнутое 
Фревво; мор.согнутый бимсъ; camber-keel- 
¢d ship, сухно съ переломомъ. 

Cambered, Cambering ‘кам’-берд,— 
бер-инт!, adj. согнутый, выгнутый, дуго- 
‹бразный; въ вихВ свода. 

Cambering (кам ’-бер-инг), $. выгиба- 
Hie, погибъ. сгабъ. 

Сана ай 55 м’-би-4л), adj. разм нный, 
учетный; банкирск1й. = 

Canmsbist (xix'-6acr), $. банкиръ, мф- 
a230. 

аа (вйи’-бист-ри\, 3. банковое 
520. 


$. тайная политическая 
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САМО 


Cambium (к4м’-би-бу), 5. 607%. камб1й. 
Camboge (kim-60'01m), 3. гуммигутъ. 
Cambeese, 3. см. Caboose. 

Cambrie (кэм’-брик), $. кембрикъ, 
родъ бумажнаго батиста; adj. батисто- 
ВЫЙ. 

Came (кэм), 3. оконный свинецъ. 

Came, 1. п. см. Come. 

Camel {кём’-ел), 5. верблюдь; а he—, 
верблюдъ-самецъ; а she—, верблюдъ-сам- 
ка; а keeper 0/—3, а drwer of—s, погон- 
щикъ верблюдовъ, предводитель карава- 
на; | мор. камель (для п705-ма суд06в5'; — 
backed, adj. горбатый; /—Б1га, $. стра- 
усъ. : 

Cameleon, $. см. Chameleon. 

Camellia {к4-мел’-ли-й), 3. бот. каме- 
мя. 

Camelopard (кам-ел’-0о-пард\, 3. 3004. 
жирафъ. 

Camelina, 3. 00т. рыжикъ, pbayxa, 
коровья трава. 

(Camelot (кём’-л0т), 3. камлотъ (мате- 
pia). 

Cameo (Kim'-H-0), $. каией; | одноцвЪт- 
ная картина. 

Camera (кёи’-е-ра), 5. арх. свохъ; Ka- 
мера;—обзсига, каЧера-обскура. 

Camerade (кёи’-рэд), з. товарищъ. 

Cameralistic (кам-е-рё-лис’-тик), adj. 
камеральный, PHHAHCOBHI;—s, $. каме- 
ральныя науки, финансовыя науки. 


Camerate (кам’-е-рэт,, vt. 4. см. 
Camber. 

Camerated (кём’-е-рэ-тед-, adj. см. 
Cambered. 

Cameration (kiM-e-p9'-lUH) , $. вы- 
гибъ; сводъ. 

СатегНаво (к&-мер-лин’-го), $s. ка- 


мерлингь, первый изъ придворныхъ пап- 
скаго двора. 

Сошегошаюя (кём-е-ро’-ни-&нз), 3. pl. 
назван1е одной изъ религ1озныхъ секть 
въ Шотланди. 

Camilon (кэ’-ми-бн), $. фура дла пере- 
BO3hH пущекъ, ломовыя дроги. 

Caminade, Camisade (кём-и-сэ’-до, 
кам-и-сэд’),5.соен.уст. рубашки, KOTOpHA 
въ военное время вадфвали солдаты 
сверхь мундира, чтобы узнавать другь 
друга въ потьмахъ; | ночное нападевше, 
ночная аттака. 

Camlet (кам’-лет,, $ см. Camelot. 

Cammock (к&м’-м0.:), $.б0%ь.игличникъ, 
бычачья трава. 

Camomile (кам’-0-маиа), 5. бот. ро- 
машка. | 

Cameus, Camoys, Camused (кэ'-мос, 
»9/-MOCcT). а1). UpHdaAMCHyTHH (0 KOCH). 

* 


САМР 


Camp (к&мп), 0. а. п. расположить, — 
ся станомъ, лагеремъ. 

Camp, $. лагерь, станъ; fo pitch a—, 
расположиться, стать лагеремъ; tu break 
up а—, снять лагерь; |арм1я; a flying —, 
летуч1!й отрядъ;|лзгерное м%сто, м%сто 
для лэагеря;| — bedstead, $. походная 
кровать; — boy, воен. обозный служи- 
тель, деньщикъ; — ceiling, чердачная 
крыша; — ИБН sop. законный поедя- 
нокъ, судь Божмй; — gear, лагерныя 
принадлежности ;—Meeting , пропо- 
BhAb, религозная сходка подъ OTEPH- 
тымъ небомъ;—$100|, походный склад- 
ной стулъ. 

Campagnol (к&м-пёг’-нох), $. 3004. ПО- 
левая мышь, житникъ. 

Campaign (к&и-пэн’), $. равнина; | 
воен. кампан!1я, походъ. 

Campaign, с. п. участвовать въ кам- 
пан!и, въ поход, совершать кампан!ю. 

Campaigner (кам-пэн’-ер), $. бывглый 
въ походахъ солдатъ, ветеранъ,служаха. 

Campana (кём-пэ-на), $. бот. про- 
стр$лъ, вЪтряница. 

Campaned (к&м-пэнд’, adj. б0т. съ 
колокольчиками. | 

Campaniform, Can:panslate (кам- 
пён'-и-форм,—пёнь’-ю-лэт\, adj. бот. ко- 
локольчатый. 

Campaniie (к&м-пё-ни’-18), $. колокб- 
ленка. 

Campanala (к&м-пёнь’-Ю-за), $5. bom. 
КОлЛОКОЛЬЧИЕЪ. 

Campeachy-weed \к&м-пиш’-и - ууд), 
$. бот. кампешевое uss сандальное де- 
рево. 

Campestral, Campestrian (кём-пес’- 
трёл,—три-&н), adj. полевой. 

Camphene (кём’-фин), $. хим. кам- 
финъ, терпентиновое масло. 

Camphire (кам’-файр), $. см. Cam- 
phor. 

Camphogen (кём’-фо-джен), $ TUM. 
камфогенъ, соединене камфары съ фос- 
форной кислотой. 

Camphor (к&м’-фор), $. камфара; v. a. 
васыщать камфарой;| — 1геь, 3. om. 
каифарное дерево. 

Camphoraceous (к4м-фо-рэ’-си-6с), 
adj. камфарный. 

Camphorate (кам’-фор-эт\, 0. a. напи- 
тывать, насыщать камфарой. 

Camphorate, 3. хим. камфарнокислая 
COXb. 

Camphorate ,Camphorated (Kim'-pop- 
эт-ед), adj. хим. камфарный. 

Сазарьог!е (кам-фор’-ик), adj. хим. 
камфарный. 
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Camping (камп’-инг\, $. pacnoxoxenie 
войска лагеремъ;|игра въ балонъ, въ 
МАЧЪ. 

Camplon (кам’-пи-бн), $. бот. пузыр- 
никъ; rose—, вфтраница, простр$лъ. 

Cam (кан), ©. a. п. {could), мочь; 
умзть, знать; М cannot be, этого не мо- 
жетъ быть. 

Can, $. кружка, жбанъ, манерка; лей- 
ка;—Бооу, $. баканъ (хоническй);—[га- 
ше, мех. тростильная машина; — hook, 
мор. гакъ, крюкъ. 

СапаШе (1: 4-нэх’), $. каналья, него- 
дяй; чернь, сволочь. 

Canakin (кан’-&-кин), 3. кружечка, ча - 
рочка. 

Canal (к4-нёл’), $. каналъ; проливъ, 
протокъ; трубка, отверзт!е, желобъ;— 
between two |004-9ез, шлюзная камора; 
анат. проходъ; cup. лубокъ;—соа|, 5. 
лучш! сортъ каменнаго угля; — lock, s. 
ШлЮЗЪ. 

Canalicniate, Сапа|ешацеа (кён-4- 
аикь’-ю-лэт,—49э-тед\, adj. бот. корожча- 
тый, желобковатый. 

Canalization = (ка-нёл-и-зэ’-шон), 5. 
канализац1я; устройство, проведене ка- 
Наловъ. 

Canalize (кён’-&1-5й3), ©. @. прово- 
дить каналы. 

Canary (к4-нэ’-ри), $. вино съ Канар- 
скихъ острововъ; танець у жителей Ка- 
нарскихъ острововъ; ‚3004.канарейка; еп 
—, самка Kanapelna;||—bird,—finch, 
8. канарейка; — grass, bom. каварееч- 
ная трава;—зее4, канареечное сЁмя; — 
stone, мине. желтый сердоликъ. 

Canaster (кё-н&с'-тер), $. канастерь, 
особый родъ курительнаго табаку. 

Cancel (кён’-сел), г. а. вымарывать, 
вычеркивать, похфрить; уничтожать; из- 
глаживать (435 памяти); Your conduct—s 
ай my debls, ваше поведене заставляетъ 
меня забывать о моемъ долг; | перепле- 
тать въ папку, дЗлать папку. 

Cancel, $. папка, картонъ; mun. пере- 
печатанный листок». 

Canccliated, Cancelled (кён’-сел-1э- 
Tex, кён’'-сезд). adj. вымаранный , вычерк- 
нутый, пох$реиный; уничтоженный; |пе- 
реплетенный въ папку. 


Cancellation, Canccliing (кйн-сел- 


1э’-шон, кан’-сел-динг), 3. вымарыван!е, 
вычерьиван!е; уничтожене. 

Cancellous (кён’-сел-л0с), adj. ноздре- 
ватый, пористый, скважистый. 

Cancer (кён’-сер), $. мед. pans (60- 
Ansne); 3004, морской past; acmp. созв$з- 
де Рака. 


^^ 
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Caueerate (кён’-сер-эт), v. п. мед. пе- 
реходить, развиваться въ ракъ. 

Canceration (к&н-сер-э’-шбн), $. мед. 
развит! ® образован!е рака. 

Canccrous (кйён’-сер-6с), adj. мед. 
‚ имфющий признаки рака, раковидный. 

Cancerousness (кён’-сер-бс-нес), 8. 
мед. свойство, характеръ рака. 

Cancriferm (кан’-кри-форм), adj. мед. 
ра‹ообразный. 

Canerive (кан’-крин\, adj. имфющаЙ 
свойства или характеръ рака. 

Camerite (кан’-ьрит), $. окамензлый 
морской pars. 

Cauerotd ‘кён’-кройд), adj. мед. рако- 
ВИДНЫЙ. 

Candelabram (к&н-де-лэ’-брбм), 3. 
кандезябръ, подсвЪчникъ съ нфсколькими 
рожками для свфчей. 

Candent (кан’-дент), adj. разгорячен- 
ный, раскаленный дб-бЪла. 

Candeseenece (кён-дес’-сенс), $. см. 
Incandescence. 

Candicant (ЕЗн’-ди-кёнт), adj. cw. Can- 
dent. 

Cendid (ndin’-xynx), adj. чистосердеч- 
ный, искренн!й, откровенный; прямой, 
безористрастный; 'блистаюций бЪлизною, 
осяфинтельной бФфлизны;| — ly, adv. ис- 
кренно, откровенно; безпристрастно. 

Candidacy (к&н’-ди-дё-си), 3. кандида- 
тура. 

Candidate (кан’-ди-дэт), $. кавдидатъ; 
стояний на очереди къ занят!ю какой ли- 
69 должности; балотирующийся въ какое 
ибо зван!е: искатель, претендентъ, кон- 
курентъ; стремящийся къ чему зибо; | — 
ship. $. кандидатура. 

Candidmess (кан’-дих-нес), $. чисто- 
серлечзе , откровенность, безпристраст- 
НОСТЬ. 

Candied (к&н’-дих), adj. вареный въ 
сахарв, обсахаренный; a—tongue, льсти- 
вый человЪьъ. 

Candie (кдн’-хл\, $. св$ча; dipped—s, 
простыя маханныя CBBIE; mould—s, литыя 
свЪчи; гизд —, ночникъ; @ tallow—, саль- 
ная свфча; to burn the—al both ends, жечь 
CBLYEY сьдвухъ концовъ, проматывать все 
свое состояне; to hold the—,n0XKY pHBATS, 

‘воделуживаться; sale by inch о/— продажа 
‘es ayxwona\, при которой позводяется 
торговаться только до THX поръ, пока 
не хогоритъ свфча; to excommunicate by 
тс of —, отлучать оть церкви, давая 
вреия каяться въ грЪхахъ, пока не дого- 
увть св ча; medicated—,zup.6yaH, воско- 
вой 30uTs:—berry-tree, 3. бот. BOCKO- 
вое дерево; —еп@, $. отарокъ; — hold- 
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ег, 3. держаний cabay ; прислуживаю- 
mit, подслуживающ!йся; by—tight, при 
cBbixd;—mas,s.Cpbrenie Господне(празд- 
никё); — stuff, — игеазе, 3. свЪ$чное 
сало; |—з nuff, 3. нагор$вшая св тильня; 
—snuffers, 3. pl. щипцы для обр$зыва- 
Hid свфтильни; — Stick, 3. NOXCBBYIHAKS, 
шандалъ; — waster, 8. TOTS,KTO H8BOXETS 
много cBbyeli; кутила, расточитель;— 
wick, $5 свЗтильня. 

Candoer, Candor к ён’-дбр., $. чисто- 
сердеч!е, откровенность; прямота; tr—, 
откровенно; | безпристрастность, справед- 
AHBOCTS. 

Candy (кён’-ди), 0. а. п. обсахарить, 
— ся, варить, —ся въ сахар; превра- 
щать,—ся въ леденецъ; |заледензть. 

Candy, 3. ледевецъ; конфекта; |— (01, 
3. бот. разнолепества, перечникъ. 

Cane (кэн\, ©. а. бить, колотить пал- 
кой, дубасить. 

Сапе, $. трость, палка; бот. трост- 
HHKh, камышъ; indian—,OamOyrs, бамбу- 
ковая TpocTb;—botlomed chair, камыше- 
вый стулъ; | копье; дротикъ, пика; [@4"—, 
продувной отводъ; сарбаканъ; | канна, 
древняя мфра длины (OKOAO сажени);— 
brake ,—field, $. камыши , TpOCTHHES; 
—hole, $. отверст!я въ земл$, куха сажа- 
OTL сахарный TPOCTHHKS;—mMill, 3. мель- 
ница для разхавливан!я сахарнаготрост- 
ника; — ( газ№, $. выварки, выжимки отъ 
сахарнаго тростника. 

Сапеа! кэнд! ,04).отколоченный палкой. 

Сапе! -bone (кён’-е1-боун), 8. анат. 
глоточная кость. 

Canell (кён’-ел), :. бот. корица. 

Canephoria,s. pi. пркзднества въ честь 
Бахус. 

Canescent \ка-нес’.сент\, adj. бза$ю- 
Mit, сфдфющй. 

Canhookes (кан’- хукс) , $. pl. Op. 
храпы, шкентель-тали. 

Саше, Canicuole (кё-ви’-кью-ла, 
кан’-и-кьюл), 8. acmp. Сирлусъ, зв зд 
въ созв$зд1и Большаго Пса. 

‘ Caniecular (кё-никь’-Ю-лёр), adj. кани- 
kKyaapund;||orHocamifica xp звЪзд® Cupi- 
съ. 

q Canine (к&-найн’), adj. собачй; — mad- 

ness, Box000a3Hb;—leeth, клыки. 

Caning (Ko'-HHHT), $.колоченье пахкою, 
палочные укары. 

Canister (кёв’-ис-тер\, $. корзиночка, 
ящикъ; чайный аящикъ, чайница; кофей- 
ная жестянка; | —зВ 01, 5. зарядь съ кар- 
течью. 

Canitude (кэ’-ни-тьюд)\. 3. см. Hoar i- 
NESS. 


CANK 


Canker (кён’-кер\, v. а. п. разъфдать, 
—CA, съфдать, —ся, окислять, —ся; пов- 
реждать,—Сся, заражать, —ся; мед. пере- 
ходить въ ракъ, шанкеръ. 

Canker, 5. мед. разъ, шанкеръ; зас$ч- 
за (у лошади); червоточина ‘на дерев- 
AXLE; физ. язва, бичь, зло, ObICTBIE; |бот. 
WIHUOBRHED, дикая роза; | —bit, adj. отрав- 
ленный посредствомъ укушен!я; уязвлен- 
ный; оклеветанный; |—bloom, $. цвЪтокЪ 
шиповника , дикая posa;;/—like, adj. 
разъфдаюций подобно pary;—rash, $5. 
мед. родь скарлатины; — гозе, 3. бот. 
дикая роза, шиповникъ; — Worm, 3. 
3004. гусеница, плодовый червь; Pte. 
больное м3%сто. 

Cankered (кан’-керх}, adj. разъ$ден- 
ный, изъ5денный; зараженный; —тайс?, 
ядовитая, язвительная злоба; —сопусгетсе, 
истерзанная совЗсть, душа. 

Cankereus (к&н’-кер-0с), adj. мед. 
разъ$дающий подобно раку. 

Cankery (кан’-кер-и), adj. язвенный; 
ржавый; злобный. | 

Cannabine (кён’-на-байн), adj. бот. 
конопляный. 

Cannabis ‘кён’-н&-бис\, 8. бот. коно- 
naa. 

Cannel-coal, $. сн. Canal-coal. 

Cannibal ‘кён’-ни-бал), $. людофдъ; 
SIOABH;—ly, adv. полюдофдски; звЪрски, 
злохЪйски. 

Cannlbatism (кан’-ни-бах - изм), 3. 
IPAOBACTBO; варварство, зв$рство. 

Cannipers {к&н’-ни-перз), 3. см. Cal li- 
регз. 

Cannon (кан’-нбн), $. пушка, оруд!е; 
brass— , mbyHaa пушка; breech of a—, 
затарельная часть opyAia; chamber of a—, 


каналъ артиллер!вскаго орудя ;—drawn 


tn to be charged, расврЪплеяное opyxie 
для заряжен!я; heary—, тяжелое оруд!е; 
mouth оГа— жерло UA дуло орудия; re- 
coil of а—,откатъ opyaia; touch-hole uf a—, 
vent of а-запалъ OpyaAia;to fire а--выпа- 
AHTh изъ пушки:10 mount @—, поставить 
оруде на лафетъ; 10 point а—прицфлить 
opyxie; to sptke a—, заклепать оруд!е; to 
be beyond the range of—,6utb Bab пушеч- 
ныхь выстрфловъ; to be under the—of a 
fortress, быть подъ выстр$лами крЪФпости; 
[карамболь (65 бильярдной utp); | —Dball, 
$. якро;—Гопп @гу, $. пушечный литей- 
ный заводъ;—|оск, 8. пушечный замовъ; 
—те [а], 3. пушечная мфдь;—ргасё се, 
$. артиллер!ское ученье;— proof, 3. 
непробиваемый ядрами; — $ Во(, 3. пушеч- 
ный выстрёль; to фе within—shot, быть 
нодъ пушечнымъ BUCTPhIOMS. 
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Cannonadc, Cannonading (к4н-пон- 
эд’,—инт), $. канонада, пушечная пальба. 

Cannonade, у. а. п. палить изъ пушекъ; 
громить. ® 

Cannoneer, Cannonier (кан-нбн-ир’), 
©, канониръ, пушкарь. 

Сапповгу(кан'-нон-ри),5. пушки, артил- 
sepia. 

Cannot кан’-НоТ', eu.can not,cm. Can. 


Cannolar (gin’-Hbw-adp), adj. tpyO- | 


чатый. 

Canoe ‘к&-ну”, $. лодка, челновъ; ‘пи- 
рога (индьйская лодка}. 

Canon (кён’-бн), $. канонъ керковный, 
уставъ, правило;—0/ the scripture, уста- 
новленге святыхъ отцовъ, апостоловъ, все- 
ленскихь соборовъ;—в/ the mass, литур- 
г1йнаа пЪспь Bb честь праздника или CBA- 
таго; каноникъ; перечень. святыхъ, при- 
знанныхъ римскокатолическою церковью; 
муз. кановъ (pods фу); мат. формуза; 
"ип. канонъ, большой шрифтъ; родь 
большихтъ литеръ; |— 11, $. мундштубъ, 
удила:|—1а\, церковное, каноническое 
npaBo;—lawy er, знатокь каноническаго 
права. 

Canoness (кан’-ОН-ес\. $. канонисса. 

Canonical (к4-нон’-ик-йл), adj. кано- 
ническ!й; фи’. благопристойный; — ly, 
adv. канонически. 

Canonicainess, Canogpinity (к&-нон’- 
Hk-iit-Hec, K4H-OH-HC’-H-TH', $. KAHORH- 
ческая правильность. 

Canonicals (к&-нон’-ИЕ-й13\, $. pl. ПОЛ- 
ное церковное облачете. 

Canonicaic (ка-нон'-ик-эт), $. канони- 
чество, зван1е каноника. 

Canonist (кан’-бн-ист), 8. знатокъ цер- 
ковнаго права, канонистъ. 

Canonintic (кён-бн-ист’-ик}, 
нонистическ!й. 

Canonization (кё&н-бн-и-3э'-шон \, $. 
причтен!е къ лику CBATHXb, канониза- 
Wa. 

Canonize (к&н’-бн-ай3\, v. а. причи- 
тать къ лику святыхъ, канонизировать. 

Canonry, Canonship (кан’-бн-ри, — 
шип), $. доходъ, которымъ пользуется ка- 
HOHHES. 

Canopy (кён’-0-пи\,$.балдахичъ, став- 
ка, навфеъ; the — of heaven, сводъ небес- 
ный: to sleep under the—of hearen, with the 
—for a blanket, спать подъ OTEPNTHMS не- 
бомъ; |занавфсъ OTR мухъ. 

Canopy, 0. а. покрывать балдахиномъ; 
укрывать, осЪнять. 

Canoreus (к&-но’о-рбс\, adj. звучный, 
гармоничный. 

Can't, сокр. cannot. 


adj. ка- 


ew 


i 


reo 


CANT 


Cant (кант), $. уклонен1е отъ прямой 
лини ; тоачекъ, ударъ ; {испорченный 
языкъ. особые обороты языка, употреб- 
1яемые ремесленниками, простонародь- 
емъ; the—of the schools, школьный языкъ; 
rufftan—,A3HEb воровъ; —{егт, простона- 
родное выражен!е; | жеманство; ханже- 
ство; жалобный Hants, нищихь,; | прода- 
жа съ молотка, аукц1онъ; |арх. осчен- 
ный бокъ; см. Canton; моф. to be оп the—, 
сз$довать косвенному направлен!ю. 

Cant, Canted (кант’-ед), adj. мор. ис- 
порченный, кривой, осфченный (0 деревъ:; 
—timbers, поворотные шпангоуты. 

Саве,г.в. в.говорить испорченнымъ или 
особымъ нарфч1емь; говорить нараспЪ въ, 
ныть; толкнуть, броёить, сбросить; ис- 
пускать (лучи), издавать (звуки; мор. пе- 
реворачивать брусъ; продавать съ мо- 
a0TKa; ;lu—over, перебросить; перепу- 
тать, перевернуть. 

Cantabrigian |кан-та-бридж’-и-&н), 3. 
студенть кэмбриджскаго университета. 

Сашба1суег (кён’-тё-лев-ер), $. арх. 
подставка, пристфнный столбъ, поддер- 
хивающАй балконъ, крышу; консоль, мо- 
ABILOHD. 

Cantankereous (кан-тён’-кер-0с), adj. 
HPIOS0ABHHH , CBAPJHBHH , неуслужли- 
ВЫЙ. 

Cantata, $. муз. кантата, Духовная 
пень, положенная на музыку. 

Canteem ‹кан-тин’), $. воен. манерка, 
кружка; лагерный шинокъ; — Кеерег, 
шинкарь, маркитантъ. 

Сашбе1еор (кан’-ти-льюп), $. бот. ре- 
бристая дыня; канталупа. 

Canter (кан’-тер), $. лицеи ръ, ханжа, 
жеманный челов$ къ; см. Сап(; | легки ra- 
JOU. 

Canter, г. a. п. bxaTb маленькимъ га- 
2OUOMb; пустить лошадь въ легк1й галопъ. 

Canterbury (кан’-тер-бер-ри), $. Кан- 
тербери ‘sopods es Ам); |шкапчикъ для 
HOTS. 

Cantharidin !кан-сзар’-и-дин), $. кан- 
таридинъ, адколондь пзь шпаискихъь 
мутъ. 

Cantharis,Cantharides (Еён’-сз&-рис, 
—сзар'-и-диз\, 3. pl. KAHTAPHAN, родъ жу- 
ховь, употребляемыхь какъ нарывное 
средство; шпанскля MYXH. 

Canthus (k4n’-c30c), 3. мед. глазная 
зузга 'у1045 у маза). 

Canticle!x4n'-TH-k4),8.XYXOBHAA USCHE, 
THMBB; RbcHb (7902мы]; пфснь ифеней (68 
Библ). 

Cantilever (кан’-ти-ли-вер), 3.см.Сап- 
lalever. 
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СапИПабо (Ек&н’-тил-лэт, 1. a. WhTD; 
выражать речитативомъ. 

Canting (кант-инг), adj. жеманный, 
говорящий нараси$ въ, жалобнымь тономъ; 
a—hypocrite, святоша; a—wheel, колесо, 
усаженное снаружи зубцами; |5. мор. пе- 
реворачиван1е (бруса’; | ненатуральный, 
испорченный языкъ; | ханжество;—1у, adv. 
нарасп въ; жалобнымъ тономъ; съ X&H- 
жествомъ. 

Cantie (кёп’-тл), $. кусокъ, отрубокъ; 
v. а. р$зать на куски. 

Centlet (кант’-лет), $. отрфзокъ, кусо- 
ЧОБЪ. 

Canto (кан’-то), $. пфень въ поэмЪ; 
муз. верхн!й годосъ. | 

Canton (кён’-тон), $. кантонъ (65 Швей- 
цари; округь; |зерал. уголъ щита; | жив. 
часть (картины). 

Canton, г. 4. дБлить ва части; воен. 
ставить войска по квартирамъ. 

Cantonal (кён’-тбн-ё1), adj. 
нальный. 

Cantoned, Cantonized (г4н’-тбн-д, — 
тон-айзд), Gd). зерал. дополненный, укрз- 
шенный. 

Cantonize (к&н’-тон-айз), ©. а. дБлить 
на кантоны, округа, распредълать. 

Cantonment (\4н’-тбн-мент', $. воен. 
распредфлене, стояше войскъ по квар- 
тирамъ. 

Cantrap (кан’-трал}, 5. wom. искусный 
обманъ, чары. 

Cantred (гн’-терд), 3. округъ изъ ста 
деревень (65 Валлис). 

Canty (кан’-ти), adj. wom. веселый, 
Живой. 

Canale (кань-юл’), $. хир. трубка,тру- 
бочка. 

Canvas, Савтаяя (кан’-вас), 5. канва; 
XOACTb; мор. парусина, брезендукъ; | — 
climber, 3. матросъ, управляющий пару- 
сомъ; физ. начертан1е, эскизъ; | изслЪдо- 
ванте, обсужден!е, разсмотрфше; a—of 
rules, счеть, просмотръ избирательныхь 
голосовъ; |заисгиване, происки. 

Canvass, v. а. обсуждать, разбирать, 
переговаривать;балотироватъ, собирать, 
считать голоса; просить о подач$ голоса; 
|©. п. заискивать, добиваться чего, про- 
CHTb. | 

Canvaseer (кан’-в{с-ер), $. собиратель 
голосовъ; повфрщикъ голосовъ (при ба- 
лотировкь); | изслЪдователь, ik PATHE. 

Сашу (k9'-HH}, adj. пороспий тростня- 
комъ; тростниковый. = 

Canzonet (кён-цо-нет ), 5. канцонетта, 
пфсенььа. 

Caoutehine 'ку’-Чин), $. Хим. масла- 


канто- 
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нистая жидкость, добываемая изъ KAy- 
чука. 

Саошевоше (ку’-чук), $. каучукъ. 

Сар (кёп), 5. шляпа, шапка, колпакъ; че- 
пецъ; foraging—, полинейсхая каска, фу- 
ражка; | а black—, скуфья, камилавка; — 
of Matnlenance, шапка, носимая передъ 
англ. королями при коронащи, а также 
передъ мэрами въ торжественныхь слу- 
чаяхъ; а fool’s—, —and bells, дурац- 
кая шапка; she sets her— al him, [ог him, 
она хочетъ обратить на себя его внима- 
Hie, расположить его въ себ; to cast ene’s 
—al one, признать себя побЪжденнымт; || 
поклонъ, сниман!е шлапы; | —а-рее, —а- 
ple, съ годовы до HOTS; | голова, глава; (№е 
—of all the [0015 alive, величайшй дуракъ 
въ CBSTS; || остроконечная верхушка, OKO- 
нечность , покрышка, зонть, колиакъ; 
шляпка (9 зриба\; мор. эзельгофтъ, дере- 
вянный брусъ для скрфплен!я мачть CO 
стеньгами; клапанъ (помпы); арт. плат- 
лотъ (у пушки): капсюля, пистонъ; || drum- 
mer’s knee — кожаный передникъ у 6a- 
рабанщика;—0; а handssike, пробой въ 
рычэг$; | —рарег, $. оберточная бумага; 
бумага Bb очень большихь листахъ;— 
pocket, лядунка хля капсюлей; —3си{- 
tle, зонтикъ на IMES;—square, горбыль 
у пуЧечнаго станка для запиран!я ца пфь; 
—stanchion, оковка эзельгофта. 

Сар, г. 4. надфть шляпу, шапку; на- 
дЪть что на верхъ, покрыть чьмё; прид?- 
дать; to — a pair of shoes, придфлать къ 
сапогамъ новые передки, головки; (0 — a 
boitle, обвязать бутылку; 0—а luadsione, 
оправить магнить; @ tealch capped, часы 
съврышкою; Ве bones are capped with...,R0- 
сти покрыты сверху....; || дополнить, дове- 
сти до высшей степени, XO конца чею; | 
мор. наложить эзельгофтъ; to — а торе, 
обвить, оплести конецъ веревки; | {0— 
verses, читать стихи наперерывъ другъ 
предъдругомъ, причемъкаждый начинаеть 
съ того слова, на которомъ остановился 
предыдущий; to — quotations, приводить 
слишкомъ много цитатъ; .®. п. снять шла- 
пу въ знакь уважен1я, изъ вЪжливо- 
сти. 

Capability (кэ-пдебил’-и-ти), $. спо- 
собность. 

Capable (кэ’-п{-бл1), adj. способный; 
понятливый; знающий свое х%л0;—0/ good 
ог bad impressions, могущий воспринимать 
хорош1я или дурныя впечатл$н1я; — of 
рат, чувствительный; | им ющ!й право, 
правоспособный. 

Capableness (кэ’-па-бл-нес), $. сно- 
собность, дароване. 
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Capacious (k4-19'-m6c}, adj. простор- 
ный, обширный; emEii;BMbcTHTeALHHA; — 
ly, adv. — но. 

Capaciousness (кё- по ’'- шос - нес }, 
$. BMBCTHMOCTS, емкость, обширность, 
объемъ. 

Capacitate (кд-пас’-и-тэт), v. а. д$- 
лать способнымъ, дать возможность (по- 
HAMS); приготовить къ чему; дать право 
на что. 

Capacity (кА-п&с’-и-ти), $. емкость, 
вмфстительность, объемъ; | способность, 
даровав:е; пониман!е; to come down to 
one's—, приноравливаться къ пониман!ю, 
къ способностямъ кого либо; | качество, 
состоян!е; характеръ; зван1е; @ cilizen 
may be considered ипает two capacities, по- 
HATIO огражданин$ можетъ быть двоякое; 
in—of, въкачеств$ чего; | право, правосно- 
собность; [|1е0м. BMBCTHMOCTL, емкость. 

Cuparison 'к4-пёр’-и-сбн), $. попона, 
чепракъ; +. а. покрывать попоной; на- 
ABTb чепракъ; наряжать. 

Capease (кёп’-кэс), 3. маленький руч- 
ной чемоданъ, сундучекъ. 

Саре (кэп), $. воротникъ; родъ плаща 
съ каПЮшономЪ; 360. мысъ. 

Capetan (к&п’-е-зён),з.мелкая треска, 


доршъ (рыба). 
Capeliet (к&п’-ел-лет), $. вет. намия- 
ка (у лошади). ы 


Caper (кэ’-пер), 3. прыжоквъ, скачокъ; 
лурачество; to cul—s, хЪлать прыжки; 
to cul—sauce, танцовать на воздух$, т.е. 
быть повфшеннымъ; сгоз3—$, переворотъ, 
превратность судьбы, несчаст!е; каперсы, 
маленьк!я зеленыя ATOLN;—tree,—bush, 
$. каперсовое Acpeso;—cailzie, wom. 
глухарь, TeTepest;—culting, прытанье, 
прыжки; —сп( И пе, adj. прыгающий. 

Caper, v.n. дЪлать прыжки, скачки. 

Caperer (кэ’-пер-ер), $. прыгунъ; пло- 
хой танцовщикъ. 


Capias (кэ’-пи-8с), $. юр. предписание’ 


о личномъ арест$. 

Capibara (к&-пиб’-й-ра), 3. морская 
CBHHE&. 

Capillaceous (rin-n1-19'-mbc), adj.cm. 
Capillary. 

Capiiaire (кёп-ил-лэр’), $. сиропъ изъ 
растен1я волосатикъ. 

Capitiaments (кё-пил'-л&-ментс), 3. pt. 
анат. вапиляры, тончайш!я фибры Bep- 
ва; бот. тычинки. : 

Capillary (кёп’-ил-л&-ри), adj. волос- 
ный, капилярный; тончайший; — vessels, 
анат. волосные, капилярные сосуды. 

Capital (кёп’-и-т&л), adj. головной; | 
главный, большой; капитальный; столич- 
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ный (:0р0дз); уголовный (о яреступленм }; 
a—puntshment, смертная казнь; аЧецег 
прописная буква; a—ship, линейный ко- 
рабль:а—$0сК,основнойкапиталь;—(тед. 
son, преступлен1е противъ особы короля, 
государя; { первостатейный, прекрасный, 
славный, OTM нный. 

Capital, $. арх. капитель, верхняя 
часть колонны; | столица; {прописная бук- 
за; ; капитальъ; | вл! яв1е. 

Capitalist (кёи’-и-тйл-ист), $. каПИТа- 
AECTS. 

Capitalize (kin'-#-Ta1-a3), с. a. обра- 
тить въ деньги, капитализировать. 

Capitalty (Е&п’-и-тёл-ли), adv. to pro- 
cced—against one, преслЗдоватъ кого yro- 
ловвымъ порядкомъ; (0 puntsh—,npHTOBO- 
рить къ смертной казии;—сопосе4, 06- 
виненный въ уголовномъ преступлении; | 
славно, прекрасно. 

Capitate (кёп’-и-тэт), adj. 60m. голов- 
чатый. 

Capitation (кё&п-и-тэ’-шбн), $. погохов- 
ное исчислен!е; подушная подать. 

Capite (кёп’-и-ти), $. ленъ, зависаний 
непосредственно оть короля. 

Capiteliate (к4-пит’-ел-лэт), ad). бот. 
мелкоголовчатый. 

Capitel (Её п’-и-тол\, 8. капитол!й (xpn- 
nocms м трамз 6s Op. Рим). 

Capitelian, Capiteline (5&п-и-то’-ли- 
ан, Бап’-и-тол-айн), adj. капитомйскй. 

Capitelar (к4-пить’-ю-лар), 3. капиту- 
zapiff, капитульское учрежден!е; членъ 
капитула. 

Capitalar, Capitalary, adj. капитуль- 
ный, тапитульскй. 

Capttularly (54-пить’-ю-л&р-ли), adv. 
Bb капитульскомъ собран!и. 

Capitalary ‘5 &-пить’-ю-л&-ри), $. см. 
Capitular. 

Capitutate (кё-пить’-ю-лэт), т.п. до- 
товариваться; сдаться на капитуляцию. 

Capitelation (-к&-пить-ю-лэ’-шон), 3. 
кавитуляц!я, переговоры о сдач$ города; 
приинрительное услов!е. 

Capivi 'ка-пи’-ви), $. копайск1В баль- 
замъ. 

Сарвотанеу (кап-но-мйн-си), $. гада- 
н1е по жертвенному дыму. 

Capee ‘ЕА-пок’), $. HHABACKAA вата. 

Серось (ка-пуч'), $. капюшонъ (7 мо- 
ха2065'; ©. а. накрыть капюшономъ; OCFB- 
DETS. 

Capom (кэ’-ИВ), $. каплунъ; о. 4. окап- 
Зунить. 

Capentere (х4-по-вир’, 3. форт. ка- 
повиръ, вырытое и прикрытое WECTO, изъ 
котораго стрёляютъ въ непр!ателя. 
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Capot (n4-n0T'), $. TOTS, ETO не береть 
ни одной взятки Bb NHKETS; (0 make one 
—, не дать ни одной взятки; fo be—, не 
взять HH одной взятки; стать втупикъ. 

Саров, ©. a. забрать Bch взятки, сд8- 
лать капоть; поставить втупикъ. 

Capete (кё-по’от), $. солдатская, MAT- 
роская шинель. 


Capeuch (к&-пуш’,—пуч’), $. см. Са- 
poch. 

Cappadine (к&п-пй’-дин), $. шелковые 
охлопки. 


Cappanus (кап-п&’-нбс), $. шашень, 
молюскъ, просверливающ!й AHO кораб- 
лей. 

Capper (кёп’-пер),5.шапочный, картуз- 
вый мастеръ, продавецъ. 

Capping (вёп’-пинг), $. ПОКЛОНЪ, CHA- 
Tie шляпы; а тот full of—and crouching, 
разсыпающийся мелкимъ бфсомъ, льсти- 
вый челов къ. 

Capra (кэ’-пра), $. астр. Амальтея, 
Капелла (cosensdie). 

Capreolate (кап’-ри-о-лэт), adj. бот. 
съ прицфпами, ушковатый. 

Caprice (;&-прис’), $. капризъ, при- 
чуды; своенрав!е; || .wy3. капризъ. 

Capricteus (к{-при'-шбс), adj. причуд- 
ливый, капризный, своенравный; — fy, 
adv. по капризу, своенравно. 

Capricieasness (к4-при’-шбс-нес), 3. 
капризный правъ; причудливость. 

Сармеега (кёп’-ри-корн), $. acmp. 
Козерогъ (с0звъзде); — beetle, xposo- 
сЪкъ, усачъ (жухз). 

Caprification (г&п-ри-фи-кэ’-шбн), $. 
капрификац!я, искуственное дозрфван!е 
винной ягоды, вслфдств1е д$лаемыхъ на 
ней уколовъ. 

Caprifole (к&п’-ри-фол), $. жимолость, 
каприфолий (кустг). 

Capriolo (кёп’-ри-ол), 8. прыжокъ XO- 
шади на одномъ MECTS; скачёкъ. 

Сар! реа (кап’-ри-пед), adj. имВющй 
KO31HHHA НОГИ. 

Caprizant (кёп’-ри-зёнт), adj. мед. 
иифющЙ неправильное движен!е, въ ро- 
AB прыжковъ (0 пульсю). 

Capsicum (кёп’-сп-кбом), $. стручковый 
перецъ. 

Capsize (кап-сайз’) v. а. п. мор. опро- 
кинуть, —ся. 

Саржап,Саребеги (кёп’-стён,—стерн), 
$. мор. шпиль; кабестанъ, вороть для под- 
HATIA тяжестей; gear—, малый шпиль; 
та{п— ‚большой шпиль; сга5— ‚ перенос- 
ный шпиль, —Баг, вымбовка. 

Capsular, Саришагу (кап’-сью-1ёр, — 
л4-ри), adj. бот. сумочный. 
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Capsolate, Capsulated (кап’-сью- 
д4эт,—13-тед). а4}. находящийся въ CYMKD. 

Capsule ‘кап’-сьюл), 5. бот. и анат, 
сумка; воен. ударный голпачекъ, капсуля. 

Сара (кап-тин), $. полководець, 
начальникъ; капитанъ; старшина, уряд- 
викь;атаманъ; вме]. губернаторъ штата; 
—of horse, ротмистръ; —0/ fool, капитанъ; 
мор.а ро{— ‚капитанъ1-го ранга; —0/ та- 
тез, капитанъ морскихъ солдатъ; /'ag 
—, флагъ - капитанъ; — of the fieet or 
squadron , контръ - адмираль ; — Of the 
forecastle, урядвикъ на бакЪ, боцманъ; 
— of the foretop, урядникъ на форъ- 
mapcb:—of the дип, коменхлоръ; — of the 
hole, трюмный; — of the mast, урядникъ, 


старшина на палуб$; —0о/ а merchantman, 


шкиперъ, капитань купеческаго судна; 
—’s olerk, корабельный клеркъ, письмово- 
дитель. 

Captaincy, Captainship \кап’-тин- 
си,— шип), $. капитанство, KANHTAHCKIi 
чинъ, должность. ` 

Captainry (кат’-тин-ри`, $. капитан- 
ство; начальство надъ извфстнымъ окру- 
TOMS. 

Captainship (кап’-тин-шип), $. капи- 
TAHCTBO, зван!е капитана; | военное иску- 
ство, знане. 

Captal (кап’-тиз), $. уст. голова, на- 
чальникъ. 

Captation (кап-тэ’-шбн!, $. вкрадчи- 
вость, лесть, домогательство. 

Caption (кап’-шОон), $. юр. наложене 
ареста на лицо или имущество; | происки; 
{письменное удостов5рене. 

Captious (5ап’- шос}, adj. хитрый, об- 
манчивый; придирчивый, вздорный; дву- 
смысленный; — ly, adv. обмаичиво; при- 
дирчиво. | 

Captiousness (к4п’-шос-нес), 3. при- 
хирчивость, вздорность. 

Captivate (kiin’-TH-BaT), v. a. ПплЪНЯТЬ, 
очаровывать; (0 — one's favour, снискать 
расположене; | взлть въ NABH. 

Captivating (кап-ти-вэ’-тинг), adj.015- 
нительный, обворожительный. 

Captivation (кап-ти-вэ’-шон), 3. па$- 
нене. 

Captive (кап’-тив) , $. плфННИиБЪ; — to 
the vitor, паБинлкъ побфдителя; , adj. 
очарованный, плф$ненный; she grew-—to 
his words, она NAIDABAACH его словами; {0 
pine in—chains, томиться BL оковахъ не- 
воли. 

Captiviéy (kiin-THB’-H-TH), 8 пзнъ; {0 
bring tnto—to the law, библ. поработить, 
подчинить закону. 

Captor (кап’-тбр}, $. берущий Bb паФиъ. 
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Capture (kKin'-yyp), $. BaAaTie силой, 
захвать; добыча; призъ; аресть. 

Capture, г. 4. взять силой , захва- 
тить. 

Capuchin (Ейпь-юЮ-шин’”,, $. плащь съ 
мфшкомъ, каиаль; ‚особый родъ голубей 
съ хохолкомъ на гол0вф;—$, 5. pl. kany- 
цины (капюл. монахи). | 

Capucine (капь’-ю-син\, $. бот. капу- 
CHHD, индЪйсый кресъ; | капуцинь (обезья- 
на). 

Сарое (кэ’-пот), $. университетский со- 
BLTb (65 .Ан1414); — mortuumM, $. Lem. 
подонки, остатки OTb перегонки. 

Car (кар, $. повозка; колесница; 10- 
Дочка iy в03душ. шара:; acmp. Колесни- 
ца (созвъзое ;—8, $. pl. вагонъ (68 Coed. 
Шт.};|—Богпе, везомый на колесницф. 

Carabine, Carbine {кар’-&-блин, кар’- 
Gail, $. винтовка, карабинъ. 

Carabineer (кёр-4-бни-нир’, $. 
бинеръ. 

Carac, Carack (кёр’-&к\, $. карака 
(портиуюмьское 'рузовое судно‘. 

Caracole (кар’-4-кол}, $. манеж. гар- 
цоваше, полукругъ, караколь; , арх. ви- 
тая афстница. 

Caracole, ©. л. гарцовать. 

Caramel (кёр’-й-мел,, $. карамель, ле- 
денецъ. 

Carat (кар’-йт:, $. каратъ; проба (30- 
лота}. 

Caravan (кар’-а-ван), $. каравапъ. 

Сагатапеег(кёр-4-ван-ир’,, $. вожатый 
въ караванф. 

‚ Caravansary (кар-4-вин’-са-ри), $. ка- 
равансарай, постояаый дворъ на Восто- 
кф. 

Caravel (кёр’-4-вел\, $. небольшое гру- 
зовое судно. 

Caraway (кар’-4-уэй\, $. бот. полевой 
ТМИНЪ. 

Carbon (кар’-бон), $. хим. углеродъ; 
химически чистый уголь. 

Carbenaceous (кар-бо-нэ’-шос\, adj. 
углеродный. 

‘arbonado! kap-60-H3'-X0', $.ycm. мясо 
жареное на угольяхъ; |. @. жарить на 
угольяхъ. 

Carbonate (кар’-00-нэт), 5. хим. кар- 
бонатъ, углекислая соль. 

Carbonic (кар-бон’-ик`, adj. углерод- 
ный; угольный. 

Carbonization \‚кар-бон-и-зэ’-шон), 5- 
обугливан!е, превращене въ уголь. 

Carbenize (кар’-бо-найз), 5. а. пре- 
вращать въ уголь. 

Carhoneus (кар’-бо-нбс), adj. содер- 
жащий въ себ уголь. 


кара- 
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Carbey (Бар -бойу $. сосудъ для BARBXB 
Бидкостей. 

Carbanele (кар’-ббн-кл), $. карбун- 
кулъ, красная вениса (дфраздцюнный ка- 
мен; |карбункулъ, чумный нарывъ (340- 
качественный вередё). 

Carbancled (кар-ббн’-клх\, adj. укра- 
шенный карбункуломъ; | угреватый. 

Carbuncular (кар-ббн’-кью-лёр), adj. 
карбункуловидный; блестяний какъ кар- 
бувкулъ. 

Сагьоанеша (юн (кар-ббн-кью-лэ’-шбн)}, 
$. порча молодыхъ растев!Я отъ мороза 
или зноя. 

Carbarct (кар’-бью-рет), $. хим. уг- 
ляБъ, углеродистое соединение. 
Careanet (кар’-ка-нет), $. 

ожерелье. 

Carcass (кар’-Её с), $. остовъ; трупъ; 
—bulcher, оптовый торговецъ мясомъ; | 
корпусъ, кузовъ (корабая); срубъ (nocm- 
ройки`; арт. каркась (снаряд); | разва- 
INBH, обломки, остатки. 

Carcinology (кар-си-нол’-0-джи), $. 
наука о скорлупныхъ животныхъ. 

Carcinoma (кар-си-но’-ма), $. ракъ 
'болтзть'. 

Card (kapx),s.kaptTa;playing—, играль- 
ная карта; @lrump—, козырь: court—, 
фигура (6s картах); small—, простая, 
маленькая карта, двойка; visiling—, BH- 
зитная карточка; | тонкая папка; | билетъ, 
алресъ лавки; | — 141, —о[а sea-compass, 
картушка комиаса; sea—, mariner’s—, 
тидрографическая или морская карта;| 
kapha, чесалка {для шерсти); скребница; 
i—board, 3. картонъ; — case, футляръ 
хля визитныхь карточекъ;—Ппе, чёска 
шерсти мелкою кардою; —шакКег, кар- 
точный фабриканть;—раг{у, карточная 
парт!я;— player, карточный вгрокъ;— 
engine, машина для расчесыван1я шер- 
сти;—гоот, комната для карточной вг- 
pu:—table, ломберный столъ. 

Card ,v.a.vecaTh, расчесывать шерсть, 
хмюп. Gymary ). 

Cardamine (Бар’-да-майн), 3. бот. лу- 
тговая жеруха; кресъ. 

Cardamom (кар’-дё-мбм), 5. бот. кар- 
Дамоиъ. 

Cardasa (кар’-дас), 
расчесаннаго шелку. 

Carder (кар’-Дер), 3. чесальщикъ,— 
цвца (‘wepemu, чиелку); ворсильщикъ. 

Cardiac, Cardiacal (кар’-ди-ёк, kap’- 
ди-ак-4л, kap-Aah'-4n-41), 44). anam. cep- 
дечный. 

Cardialgy (кар’-ди-&л-джи), $. кард1ал- 
па, нервная боль хелудка. 


алмазное 


8. Чесалка; Елокъ 
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Cardinal (кар’-ди-нал), 5. кардинал 
(катол. духовное лицо); ); кархиналь (nmu- 
ча и pacmenie’;| KAPAHHAIKA, родъ пеле- 
рины. 

Cardinal, adj. главный , начальный: 
основной; the—numbers, количественныя 
числа; the four—points, четыре страны 
свЪта; the—winds, главные вЪтры. 

Cardinalate, Cardinalship (кэр’-ди- 
нал-эт,—шип), $. зван1е кардинала. 

Carding (кард’-инг),5. чесан!е шерсти: 
‚карточная игра; | —Воизе, $. чесалоч- 
ная фабрика. ~ 

Carditis (кар-дай’-тиз), 
лен!е сердца. 

Cardoon (кар-дун’), $. кардонъ, арти- 
шокъ испанск!й ’‘растене\. 

Care (кэр), $. забота, попечен!е; to 
take—of а titng,to take и into one’s—, забо- 
титься, печься 0 чёмё; стараться; to be 
under the—of, быть на попечения хою; tu 
have а—, остерегаться; заботиться; lo the 
--0/, на руки, на попечеше кою; — г 
kill. a cat, заботы состарфютъ преждевре- 
мепи;—сгатед, а4).снфдаемый, изсушен- 
ный заботами; —4е fying, беззаботный; — 
tuned, въ грустномънастроен1и; —\ Orn, 
состар$вшйся orp заботъ. 

Саге. т. а. п. заботиться; тревожить- 
ca; what do I—? что мн за дфло? 1 don't 
—, мнЪвсе равно! foraught 1—, миф нфть 
нужды. 

Сагесп, Careening (кё-рин’, — HAT), 
$. мор. подводная часть судна; кренгова- 
Hie, килеван1е, починиван1е судна. 

Careen, v. 4. п. мор. кренговать, н&- 
клонять судно для почививан!я; кренить- 
ся, гнуться па одну сторону (0 cydun). 

Careening (ка-ри’-нинг), $. кренгова- 
не; мЪстокренгован!я; —\ hart, $.KHACH- 
балка, бухта для крепгован!я. 

Career (кё-рир’), $. ристалище, бъгь; 
карьеръ; the horse has performed tts—tcith 
care, лошадь хорошо пробфжала все pas- 
стоян1е; tn full—, во весь опоръ, во весь 
карьеръ; the sun begins, finishes his—, 
солнце начинаетъ, OKAHYHBACTS CBOE AHEB- 
ное обращение: | поприще, стезя; to run 
the same—, идти по одной стезЪ, дорог$; 
the—of arms, военное поприще. 

Career, 1’. п. быстро бЪкать; нестись. 

Чагеентв (к&-рир’-инг), adj. быстро 


$. мед. воспа- 


бфтущй, несущйся; — winds, бурные 
вфтры. 
Careful (Rap - -фул\, adj. заботливый, 


рачительный; внимательный; you look—, 
вы ч$мъ то озабочены; де —0/, остерегай- 
Tech, позаботьтесь:—1*. adv. заботливо, 
осторожно. 
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Carcfulness (кэр’-фул-нес), $. забот- 
ливость; предосторожность. 

Caretens (кэр’-лес), adj. беззаботный, 
безпечный, небрежный; — of fame, пре- 
небрегающий славой; to say—things, го- 
ворить необдуманно: лу, adv.—H#0. 

Carelesaness (кэр’-лес-нес), $. небрех- 
ность, беззаботность. 

Caress (к&-рес’, $. ласка;[о. а. лас- 
кать. 

Caressing (кЗ-рес’-инг), adj. ласкаю- 
Mi, ласковый; — endearments, нЪжныя 
ласки; —1ВуУ, adv. HbEHO, ласково. 

Caret (кэ'-рет), $. mun. знакъ выпуска, 
BHHOCKEH; |гигантская морская черепаха. 

Carfax (кар-факс), $. перекрестокъ 
(a8 Оксфорд»). 

Cargo, pl. Cargoen (кар’-го, — гос), 
$. грузъ, кладь корабля; to be taking т 
Лег—, нагружаться. 

Cargoone (кар’-гус), 3. rarapa, нырокъ 
‘'птица). 

Carthou (кёр’-и-бу), $. ванадскй cb- 
_ верный олень. 

Carica (кёр’-и-ка\, $. см. Papaw. 

Caricature (кар’-и-ка-тьюр), $. кари- 
катура; |. а. рисовать карикатуры; пред- 
ставлять въ су шномъ BHAB. 

Carteaturiat (кёр’-и-ка-тьюр-ист), 3. 
карикатуристъ. 

Carteous (кёр’-и-кбс), adj. смоквооб- 
разный. 

Carlen, Carlosity (5э'-ри-из, кэ-ри-ос' 
H-TH), $ костофда; rHienie. 

Cerilion (кёр’-ил-лбн), 3.кодокола,по- 
хобранные въ три октавы; музыка на 
этихъ колоколахъ; куранты. 

Carinate, Carinated (ка р’-и-нэт,—нэ- 
Tex), adj. бот. ладьевидный. 

Carlole (кёр’-и-ол), $. родъ коляски, 


кибитки. 

Cerlous (кэ’-ри-0с), а4).гнилой, гн1ю- 
mift. 

Cark (карк), $. 3a607Ta;|\v. п. забо- 
ТАТЬСЯ. 


Carl (карл), $. грубый человфкъ:|0со- 
бый родъ пеньки; количество шерсти, 
Ne@HBEH. 

Carline, Carline-thistle (кар’-лайн- 
сзисл), 3. бот. колючникъ (pacmente). 

Carling (гар’-линг), $. мор. карлинсы, 
подпорка; всякое дерево, обитое жел%- 
зомъ и служащее для придан!я большей 
силы чему либо. 

Carlock (кар’-лок), $. рыб1й клей, от- 
пускаемый изъ Архангельска, карлукъ. 

Carman (кар’-мён), $. извощикъ, B03- 
НИчЙ. 

Carmelite (кар’-мел-айт,, 3. карме- 
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ATE, — литва (MONA YS, — ния); | особый 
родъ груши. 

Carminative (кар-мин’-&-тив), а4).мед. 
вЪтрогонное средство. 

Carmine (кар’-майн), $. красильное 
вещество кошенили, карминъ. 

Carnage (кар’-нэдж), $. chia, pb3ua; 
охот. мясо, OTAABAEMOE собакамъ. 

Carnal (кар’-нёл), adj. плотск1й; чув- 
ственный; —т!п4е4д, adj. плотск!й; св$т- 
сый; —mindedness, $. чувственность, 
грубость. 

Carnalisé (кар’-нёл-ист), 3. человёкъ 
плотск1й, чувственный. 

Carnality (кар-нал’-и-ти), $. чувствен- 
ность, похоть. 

Carmally (кар’-в&л-ли), adv. плотски; 
грубо. 

Carnassial (кар-н&с’-си-&л), adj. мясо- 
Фдный; —100{№, КлЫБЪ. 

Carnation (кар-нэ’-шбн), $. тфлесный 
цвфть; изображеше нагихъ Thab;—colour 
тзлесный, алый цвЪтъ; ‚бот. садовая гвоз- 
дика. 

Carnationed (Еёр-нэ’-шонд), adj. т$ле- 
снаго, алаго цвфта. 

Сагпе! (кар’-нел), $. небольшое испан- 
ское судно;—\ огК, 3 .соединен1е брусьевъ, 
планокъ и пр. 

Carnelian ‚кар-ниль’-&н), $. сердоликъ 
(камень). 

Carneeus | кар’ - ни-0с), adj. мяси- 
стый. 

Carney (кар’-ни), $. вет. бол$знь рт& 
у лошади; Gut. лицемфрный, вкрад- 
ЧИВЫЙ ЯЗЫКЪ. 

Caraification (кар-ни-фи-кэ’ -шбн), $. 


‘мед. принят!е вида мяса. 


Carnify (кар’-ни-фай), ©. п. превра- 
щаться въ мясо. 

Carnival (кар’-ни-вал), $. карнавалъ, 
масляница. 

Carnivoreus (кар-ннв’-0-рбёс\, adj. пло- 
ТОЯДНЫЙ. 

Carnosity (кар-нос’-и-ти), $. тир. мя- 
систый наростъ. 

Carob (к&’-роб\, $. сладый рожокъ 
(6068). 

Carol (кёр’-бл), $. nhcub, п$и!е; гимнъ; 
арх. маленькое oTxbaenie, углублевте, 
гдф можно сидфть и читать; OGHO CB вы- 
ступомъ. 

Carol, v.a. пЪть, вософ вать. 

Careling (кёр’-о-линг), 5. пВв1е, гимнъ. 

Сагооп (к&-рун’), 3. POR ВИШНИ. 

Caretid (ка-рот-ид), $. анат. сонная 
артер1я. 

Careusal (кё-ра’уз-йл\, 3. пиръ, по- 
пойка; карусель. 
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Careuse (ri-pa'ys), 3. попойка, opria; 
г. в. в. пить; бражничать. 

Careusel,s. карусель, рыцарскя игры. 

Careuser (к&-ра’уз-ер), $. питухъ, 
ПЬЯНИЦА. 

Carp (карп), Ss. kaput, сазанъ (peda). 

Carp, о. а. п. пересуживать, критико- 
вать, придираться. 

Carpal (кар’-п&л), adj. анат. кисте- 
вой, запястный. 

Carpenter (гар’-пен-тер\,5. ихотникъ; 
мор. тиимерманъ; —сгеш, плотники, THN- 
мермачская команда. 

Carpentry (кар’-пен-три), $. плотничье 
ремесло. 

Carper {кар’-пер\, $. порицатель, хули- 
тель. 

Carpet (кар’-пет\, 3. коверъ; a—toay, 
—а\, дорога устланная дервомъ; доро- 
га но лугу; путь, усфянный розами; физ. 
to be ироп the—,OnTb предметомъ разгово- 
ра: быть представлену на разсхмотр$ не, 
обсужден!е; получить головомойкву, выго- 
воръ; — bag, дорожный MBMOKE;—kKnight, 

нный YesOBbhh; салонный KaBa- 
леръ;—топдег,з.торговець коврами; дам- 
с;1Ё кавалеръ. 

Carpet, г. д. устилать коврами; the 
field ts carpeted over with grass, пугъ по- 
EPHTE зеленью; to be carpeted, физ. по- 
зучить выговоръ. 

Carpeting (кар’-пет-инг),3.ковры, ков- 
ровая материя. 

Carping (кар’-пинг), $. порицане, xy- 
лев1е; adj. сатирическ!й; колк1й; — ly, 
adr. сатирически, колко. 

Carpelogy (кар-под’-0-джи), $. OTASID 
ботаники о плодахъ. 

Carpas (гар’-пбс), 5. ручная 
кисть, запастье. 

Carr, Carrat, $. см. Car, Carat. 

Carraway, s. см. Caraway. | 

Carriage (кар’-ридж!, $. провозъ, пе- 
ревозъ; @ beast of—, вьючное животное, 

увражной скотъ; land—, провозъ сухимъ 
вутенъ; waler—-, провозъ водой; | плата 
3% провозъ; [ карета, фургонъ, телЪга,ва- 
tom; a—and four, and siz, карета чет- 
зеряей, шестерней; one horse—, карета 
въ одну лошадь; | хроги, каретный ходь; 
вувечный лафеть; mun.texbra у станка, | 
ут. обозъ при арм; |видъ, поведеше, 
вразы, обхожден1е; веден1е, ходъ Abra; 
содержаше (сочинешя\;—600(, $. МЪхь 
Ma согрфван!я ногъ Bb RapeTb;—tr uck, 
x. dop. платформа для каретъ. 
Carrick-bend (кёр’-рик-бенд), 3. мор. 
01 узелъ; carrick-bitt, $. мор. стой- 
ка y бражпиля, брампильный битевгъ. 
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Carrier (кар’-ри-ер), $. носильщикъ, 
возница, посланный; перевозчикъ;—р:де- 
ов, голубь-гонецъ; the air is a—of sounds, 
воздухь хороший проводникъ звука; to 
send а thing by Тот Long the carrier, за- 
ставить долго ждать чего нибудь; | мех. 
передаточное колесо. 

Carrion (кёр’-ри-бн),5. падаль, мертвс- 
чина; стерво; adj. падальный; питающ!й- 
ся падалью; —|еап, adj. сухой, худой, 
поджарый (1060ря о животчыт5). 

Carrem (кёр’-рбм), 3. карамболь (на 
бильл0д»). 

Carrenade (кёр-ро-нэд’), 3. каронада 
(пушка). 

Carreen (кёр-рун’, $. нумеръ на изво- 
щичьихь экипажахь въ Лондон$; | родъ 
вишни. 

Carrot (кёр’-рот), 3. морковь. 

Carrety (кёр’-рот-и), adj. морковнаго 
цвзта. рый (0 волосахз). 

Саггомя (кар’-роуз), $. особый классъ 
людей, промышлающихь игрой въ карты 
и кости (65 Ирландии). 

Carry (кар’-рн), 5. @. носить, возить, во- 
дить; таскать; доводить OO чезо; вносить; 
to—a price, стоить, быть въ UBS; tu— coals, 
физ. переносить оскорблен1я; to—one's 
self, вести себя, поступать; жить; мор. tu 
— 4 press of sail, нестись на всЪхъ пару- 
сахъ; (o—a 0004 sail, имЗть хорошую па- 
русность; tu—guns, быть вооружену; to— 
tier cannon tell, имфть хорошую батарею; 
tu—shot home, попасть адромь прамо въ 
цфль, безъ рикошетв ; | поддерживать; 
а pillar that carries false, колонна, стоящая 
не прямо, дурно поддерживающая; | выиг- 
рать, одержать верхь; сбить (65 келях5); 
to—the cause, выиграть дЪло; tothe day, 
одержать побфду; tu—the bell, превзойти, 
получить призь; lo—a@ questton, провести 
свое мн$н!е; 10 — tt, превозмочь, взять 
верхъ; to—il high, высоко MBTHTb, важ- 
ничать; 10—11 fair, имЪть хорошй видъ; 
to—itfair with One, выказывать кому хруж- 
бу, уважен!е; 10— cunningly, поступать 
ловко, хитро; [10 — @ town, взать городъ 
(npucmynom:); the count resolves tu—her, 
графъ хочетъ получить ея руку; [носить 
на себЪ, имфть, заключать въ себ; it car- 
ries а kind of analogy tu sense, это иметь 
HBEOTOPYW аналог!ю съ чувствомъ; 0—4 
mind worthy of pratse, имфть высокую ду- 
Шу; 0—а sul, имть одну масть (65 кар- 
maxs). 

Tocarry about, носить кругомъ, во- 
вругъ; to—abuut one, носить на ce6s, при 
себз. 

To Carry away, уносить, BOAT; увле- 
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кать; йе carried away every thing againsthim, 
ояъ одержалъ верхъ надъ оппозищей; to 
—avay а mast, снести, потерять мач- 
ту. 

Тосаггуамау [гот ‚отдалить, отнять. 

То саггу back, принести ‚привести на- 
задъ:направить {мысль} на прошедшее; an 
inquiry carried back to the origine of, 
доискиван1е причины, начала. 

To carry before, презставить; to— 
allbefore one, сд$латься полнымъ господи- 
номь, не встрЪтить сопротивлен1я. 

То carry down, свести, снести внизъ. 

То carry forth, out, вывести впе- 
редь, наружу, въ люди; утверждать. 

То саггути, int0, вносить, вводить BB; 
{0—0пе'$ thoughts into [щигиу, думать о 
будущемъ. 

To carry off, выносить, уносить;: разс$я- 
вать:убивать; he carrtedit off cleverly,ous 
выпутался очепь ловко. 

То саггу оп ‚продолжать, не отставать; 
выполнять; поддерживать; замышаять: 
заниматься (ремесломз\; чрезифрно шу- 
тить, веселиться; how we carried оп! ка- 
кое у насъ было веселье. 

Tocarry out, выносить, выводить; —те 
oul! рахостное восклицане при казомъ 
нибудь слишкомъ хорошемъ навфети. 

To carry Over, переносить , перево- 
ХИТЬ. eS 
Tocarry to and fro, восить во Bch 
стороны, туда и сюда. 

То саггу (Иго В, подхерживать. про- 
BOAHTH Ci BOIBYMO; (0—4 thing through, хове- 
сти XO RonNA:fo—onethrough all difficulties, 
помочь восторжествовать надъ всфми 
препятствиями. 

То саггу пр, носить, таскать вверхъ; 
ссылаться. ` 

Carry, v.n.6partb, хватать (065 opyorcre) ; 
agunearries well, a good distance, ружье 
хватаеть хорошо, AareKo;||lo—low, ма- 
неж.низко держать голову; 0—игеЙ, высо- 
ко хержать голову: (йе hare сагг:ез,выраж. 
охотниковъ, когда заяцъ бЪжитъ по бо- 
лотистой MicTHOCTH и ноги его покрыты 
грязью; | —{а1е, 3. уст. перенощикъ вф- 
стей изъ одного дома въ другой: —\Ися- 
ed, запутанный вопросъ , недопускаю- 
щий удовлетворительнаго OTBSTA. 

Carrying (кёр’-ри-инг\, $. носка, пере- 
возка;—(га4е, фрахтовый торгъ. | 

Cart (карт), 8. тел$га, повозка; #Це4—, 
фургонъ для перевозки мебели; sling—, 
машина, на которой перевозятъ пушки; 
toset the—beforethe horse, физ.дфлать xb10 
навыворотъь ; — bote, $. см. Bote ; — 
horse, — jade, $. домовая хошадь, 
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кляча; — load, полная телфга {umpa,, 
воз; — rut, выбоина, CABAD колеса:— 
shed, capak:—wright, телфжный мас- 
теръ, колесникъ. 

Cartage (карт’-эдж\, $. провозъ въ те- 
zbrh; плата за провозъ. 

Cartaker |кар’-тэ-кер), $. главный на- 
чальниьъ при 0603$, вагенмейстерь. 

Carte-blanche | карт-бланиг), 3. полно- 
Movie, бланкеть; | простая карта, не фи- 
гура. 

Cartel (гар’-тел), $. договоръ между 
воюющими державами о выкуп и рази$- 
HE плфнныхъ, а также обь обезпечени 
торговли ;|усль. вызовъь на поединокъ:! 
парланентерское судно для обяфна илфн- 
НЫХЪ. 

Carter (кар’-тер), $. возчикъ, тоть кто 
править телфгой. 

Cartesian (кар-ти’-ван), adj. и $. кар- 
тезанскй или Декартовъ; послфдователь 
Де: артовой философии. 

Carthamus (Kap’-c3d-46c), $.б0т. шаф- 
Pant простой, сафлоръ красильный; жел- 
таница. 

Carthasian (кар-сью’-жон}, $. карте- 
sianenbh 'мояахз). 

Cartilage (хар’-ти-лэдж), $. хрящъ. 

Cartilaginous — (кар-ти-ладж’-и-нос), 
adj. хрящевой. 

Cartoon (кар-тун”, $. картонъ, бо04ь- 
шой рисунокъ вчери$. 

Cartouch (гар-туч’, $. патронъ (das 
руижья'; арт. картузъ, зарядь: воем. ля- 
дунка, патронница: абщидъ, увольнене; | 
украшен!е въ живописи и скульптур; | — 
bDOX, $. сумка для зарядовъ, патронташъ; 
—paper, бумага для патроновъ, кар- 
тузовъ. 

Cartrage , Cartridge (кар’-трэдж ,— 
тридж\, $. си. Cartouch. 

Cartalary (кар’-Чу-л&-ри), $. собран1е 
записей, списковъ; | хранитель монастыр- 
скихъ OyMAIL, документовъ. 

Carucate (кар’-у-кэт), 3. протяжене 
земли около ста акровъ. 

Carunele (кёр’-бнкл), $. анат. мяси- 
стый парость; 3004. мясистый нарость na 
TOAOBS NTALS. 

Carancalated (£4-p6n'-kbW-19-Tex) adj. 
съ мясистымъ наростомъ. | 

Carve (‘карв\, с. а. я. выр$фзывать что 
нибудь изъ дерева. изъ кости: BHCBRATB 
изъ камня; гравировать ; | разрЪфзывать 
мясо за столомъ; распреяфлять: выби- 
рать по своему вкусу; they—totheir wants, 
они удовлетворяють своимъ потребно- 
стямъ: | to—out, вырфзать; выбрать но сво- 
ему произволу; to—a passage, пробить ce- 
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65 дорогу; to—out one’s own fortune, вы- 
брать, составить себф самому карьеру, 
позожене. 

Carvel, $. см. Caravel. 

Carver (карв’-ер\, $. р5зчикъ, грави- 
ровщикъ; | разрфзывающий MACO 38 сто- 
лонъ; физ. распоряжающийся по своему 
вкусу. по своей Bost; he is hisown—, онъ 
cams себф господинъ; | р$закъ (nos). 

Carving (карв’-инг), $. рфзьба; рЪзная 
работа; гравировка; см. Carve;—kni/e, 
вожь для разрёзыван!я uaca;—chisel, ко- 
сое холото. 

Caryatides ‘ка-ри-дт’-и-диз\,3.р[. арх. 
кар!атиды. 

Саясацей (кас’-::&-бел). $. орт. тарель- 
ная часть орудия. 

_ Canende \кас-кэд’\, $. каскадь, водо- 
Halt; яр. нар. рвота. 

Сазеаг Ва (кас’-ка-рил-ла\, $. бот. 
васкарнлъ ‘древесная кора), кушистая 
хина. 

Case (кос), 5. наружная покрышка, фут- 
дяръ.нессесеръ:все что покрываетъ собою 
_ ми BL чемъ заключается что нибудь дру- 
тое: ларчикъ; чахолъ; ножны; шкафъ (Ota 
кии |; корпусъ(час065, фортепьяно); a—of 
ratsins, боченохъ, ящикъ винограда; а— 
of bottles, погребецъь для вина; @ piliow—, 
вазолочка: @ репсЦ{—, ручка, вставка для 
караяхата; а lelter—, портфель, карман- 
н84 записная книжка; arabbit in his—, 
кроликъ BL шкуркВ; — of aloom, рама у 
ткацкаго станка; —0/ а icck, замочная ко- 
робка; анат. углублеше (:лазное\; полость; 
{б%. коробочка ;| тип. касса, ащикъ; 
арх. гладк1й наличникъ (4 дверей\; арт. 
rocket—, portfire—, ракетная гильз®; — 
ofrockets, ракетный букеть; spherical—, 
вартечная граната; cummon—, картечь; 
моу.—0! mast иачтовая коробка; —Кп!(е, 
$. поварской ножъ; —ManN, $. mun. набор- 
maxt; — shot, картечь, пушечный кар- 
тзъ; — Worm, гусевица, д$лающая ко- 
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Case, ©. 0. класть въ футляръ, въ 
хыикъ; вставлять, оправлять BO чо; 
нокрывать, обивать чм; tu—a wheel, на- 
тануть шину на колесо; to—a lock, вр$- 
зать замокъ; снимать покрышку, оболоч- 
ку; облуплать; |{о— harden, v. a. зака- 
анвать (ста; покрывать цементомъ; 
хыать жестче, кр®пче; пручать къ су- 
ровой жизни; his acquaintance with shame 
hes — hardened him, онъ заглушихь въ 
ceGb всякое чувство стыдливости, OAD по- 
терять вслый стыхь; а — hardened tar, 
downright seaman, старый, опытный мо- 
ракъ. 
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Case (кэс), 3. случай, дЪле, вещь, пред- 
метъ: according to the urgency of the—, as 
the — may require, согласно то®у какъ 
этого требуютъ обстоятельства, насколь- 
ко это нужно; Should so and so be the—, въ 
случа надобности, еслибы вышелъ такой 
случай; put (he—it be so, допустимъ, по- 
ложимъ что это такъ; tn—of, въ CAyUAh; 
in the—of, относительно, что касается до: 
in—that...ecaHOW случилось, что... ;т any 
—, BO всякомь случа; 1 1$ another—, 
это другое дЪло; the—is altered, обстоя- 
тельства baa измфнились; I think ita 
very hard—, это должно быть очень труд- 
но, тяжело; Lo argue the—pro and con, го- 
ворить за и противъ че1о: j —-in late, сухеб- 
ное, тяжебное дЪло; | болфзненный слу- 
чай.припадокъ;4п nervous—s, вънервныхъ 
болфзняхь; | —0/ conscience, сомнфне, не- 
Aoymbuie въ дфлВ BPH; | фам. пахежъ; | 
услов1е, положеше, обстоятельства; to be 
in good—, быть въ хорошемъ положен!и, 
жить въ AOBOALCTBH, пользоваться здо- 
ровьемъ; to be т аза4— ‚быть въ дурномъ 
положенги; to be oul of—, быть больну; не 
быть въ состолнйи; нуждаться; as the— 
Stands, при настоящемъ положен1и Abas, 
въ настоящемъ случа$; were you т my—, 
еслибы вы были на моемъ MBCTS, въ мо- 
емъ положен!и; make the—youurs, поставь- 
те себя на это MBCTO; Suppose the — чоеге 
уоитз представьте, что 1520 шлобы о васъ: 
such ts the—wtth из, вотъ въ какомъ мы 
положени; this is not the—, не въ томъ 
д®ло,туть HBTS ничего такого; to put a—, 
предполагать, допускать. 

Case, у. п. предполагать, допускать, 
to—upon а matter, строить на чемъ или 
о чемъ предположеня. 

Caseine (кэ’-се-ин), 3. хим. казеинъ. 

Cusemate (кэс’-мэт), $. форт. казе- 
матъ, MBCTO со сводами подъ валомъ; OT- 
верзте въ стфи для стр®8льбы въ 
непр!ятеля; GPX. вогнутая часть гуська, 
выемка на столб$. 

Casement (кэс’-мент}, 3. окно, которое 


отворяется, окониица; арх. полужело- 
бокъ. je 

Caseous (k9'-cH-0C) , adj. творожный, 
сырный. 


Casern (кэ’-зерн), $. казарма. 

Cash (iil), 5. наличныя деньги; касса; 
running—, капиталь въ оборот$ ; hard—, 
звонкая монета; (7 pay—, in—,in hard—, 
уплатить наличными деньгами, чистога- 
HOMS, явонкой монетой; to be short или ош 
of—, 40 гип out of—, не имЪть денетъ, 
издержаться; to be in—, быть при день- 
тахъ; to turn info—, превратить въ Ha- 
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личных деньги; — account, $. кассовый 
счетъ; —b ook, кассовая ьнига; —сге11, 
кредитЯвъ на банкъ;—о{(1се, касса;— 
keeper, см. Cashier. 

Cash, v. а. размВнать на наличныя 
деньги; уплатить по банковому билету. 

Cashew-tree (ка-шу’-три),5.анакардь, 
втицесердъ (дерево). 

Cashier (кёш-ир’), $. кассиръ. 

Cashier, ©. G. разжаловать, уволить, 
выгнать изъ службы; | уничтожить, отверг- 
BYTb. 

Cashicrer (к&ш-ир’-ер), 8. отставхяю- 
mit, увольняющий; | oTBeprawmik. 

Cashmere (кёш’-мир), $. кашемиръ 
(матерая); тонкая шаль. 

Cashee (к&-шу’), $. смолистый CORD изъ 
акаци. 

Casing (кэс’-инг), $. покрышка; кор- 
пусъ; арх. выкладка стёны, рама, об- 
шивка, обивка, окладъ;—-рарег, оберточ- 
ная бумага; см. Case;—s, 8. pl. сухой 
KOpOBIA калъ, которымъ топятъ печи. 

Cask (каск), $.бочка, боченокъ; | каска, 
шлемъ. 

Cask, ©. а. вливать въ бочку, въ боче- 
нокЪ. 

Casket (касх’-ет), $. шкатулка, дар- 
чикъ; MOP. сезень, линекъ. 

Casket, 9.4. класть, прятать въ шка- 
- тужку. , 

Cassation (к&с-сэ’-шбн), 5. отмВна при- 
говора, кассац!я; court о/—, кассацщ1он- 
НЫЙ СУДЪ. | 

Сазвата (к4с’-сё-ва),5. ман1оковая му- 
ка, машоковый хаЪбь. 

Cassia (каш’.а), $. Kaccia (дерево ц 
самый 74005); — fistula, слабительная 
касстя, BACKCAHAPINCKIA листь. 

Cassideny (к&с’-си-до-ни), 3. халце- 
донъ (камень). 

Cassimere (кёс’-си-мир), 3. казимиръ 
шерстяная матерля). 

Cassoek (кёс’-сок), $. военная шинель; 
paca; short—, подрясникъ; коротка каф- 
танъ, китель. 

Cassecked (в&с’-сокт), adj. одВтый въ 
шинель, въ расу. 

Сазяоцайе (к&с’-сон-эд), $. сахарный 
песокъ. 

Cassowary (к&с’-с0-уэ-ри), $. казуаръ. 

Cassweed (кёс’-уид), 8. бот. пастушья 
сумка. 

Cast (каст), 0. 4. в. (cast\, кидать, 
бросать; метать; пускать, испускать; to— 
one's self at some one’s feet, броситься къ 
HOoraM;to—onetna struggle, повалить кого 
въ борьб$; to—a dart, пустить crpbay; tv 
—4a look, a glance, бросить взгладъ; to—a 
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mast befure one’s eyes, пустить пыль въ гла» 
за, морочить; 0—а block in one's way, пре- 
пятствовать чьимъ намфренамъ; lo—in 
one’s dish или teeth, возражать; 10—Аеа4- 
long, визвергнуть, столкнуть; to—an Ш 
smell, издавать дурной запахъ; lu—young, 
выкинуть, родить преждевременно; || сбро- 
сить; свергнуть (с5 трона`\; to — clothes, 
сбросить съ себя платье; to—one's skin, wb- 
нать шкуру, линять; (u—the horns, mbHATS 
рога; {0о—опе'{ее 1, тератьзубы;(набросить 
что, придать, сообщить чточему ибо; to—a 
lustre,a heat, придать блеску, жару; to—a 
light, освЪтить; to—a fever, причинить 
лихорадку; to—a drapery, крапировать; | 
свалить (вину на козо!; осудить, обви- 
нить (преступника); отказать въ BCKS; 
to be—ta a law-suil, потерять тяжебное 
дао; |набросить, начертить (планё, эс- 
хизё\; распредфлить | роли); to—the figure, 
начертить фигуру; fu — one’s nativity, 
предсказать о судьбВ новорожденнаго ; | 
составить (счет); исчислять, выклады- 
вать; разсуждать; разсматривать, изслф- 
довать; 0 —1т one’s mind, обдумывать; |10 
—the balance, дать перевЪсъ;|лить (%95 
MOU), отливать; |0. п. коробиться, трес- 
каться (о деревъ); литься (0 стали); MOP. 
крениться; уклонлться. 

То саз Е about, разбрасывать; думать, 
обхумывать. 

То cast against, дфлать упреки, вы- 
говоры. Е 

То саз{ away, отбросить; расточать, 
мотать; отказать! 65 искть); —оте’; self atcay, 
раззориться; впасть Bb пороки; получить 
отказъ, потерать процесъ; мор. to be— 
ацау, быть снесену на мель,подъ вфтеръ; 
потерп$ть kpymeuie. 

То cast behind, опередить, оставить 
3a собой. 

To cast by, or6pocats. 

Tocast dow п, унизить, смирить; приве- 
сти въ унын!е. 

То cast forth, испускать, раздавать, 
бросать. 

To cast in, 1010, вовлечь; причинить; to 
—intv а dead sleep, погрузить въ мертвый 
сонъ. 

То cast off, распустить, сбросить; ото- 
слать; покинуть; опередить; охот. спус- 
TATE (собакё на звъря); to—off one’s fea- 
thers, мнать nepsa(o nmmuyars);to—off, to 
cast loose, раскрЗпить (opydia), осла- 
бить (снасти). 

То cast оп, tocast one’s self on, 
UPON, BUOAHD полагаться на что. 

То cast out, извергать, выпускать; вы- 
брасывать, выгонять; © — oul injurious 
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words against one, разразиться бранью на 
KOTO. 

To Cast UP, поднять, воздвигнуть; испус- 
кать;извергать рвоту;считать, вычислать, 
складывать. 

Cast, $. швырокъ, бросан!е, метане; 
pascrosnie, пройденное брошеннымъ т$- 
ломъ; то, что брошено; движеше, направ- 
лене; ов а stone’s—,na разстоян!и брошен- 
наго камня; @ measuring—, измВрене 
разстоян!я брошеннымъ TBIOME; сомни- 
тельный ходъ, невфрное д$10; а—0/ dust, 
тореть праха; — of the eye, взглядъ; to 
have a—in, with one’s eyes коситься; || MeTa- 
Hie ‘костей 6s итрю); случай, PHCKS; 10 be 
at thelast—, находиться въ крайнеиъ похло- 
жен!и; tu set the life upon а—, рисковать 
жизнью, поставить жизнь HA карту; |ли- 
The, отливане (65 форму); самая форма, 
въ которую выливаютъ; слВпокъ; to take 
а—0/, снимать форму, длать CAbIOES; | 
штука, обращикъ; give us a—of your tra- 
de, of your office, покажите намъ обра- 
WEEE своего искуства; should you want a 
—of my office. если вамъ нужна будетъ 
моя услуга; he gave us a—of his office, 
онъ CHTPAXE съ нами свойственную ему 
штуку: | наружный видь, оттфнокъ; the 
painter has hit the — of the face cleverly, 
живописецъ вЪрно схватиль выражене 
тина; а greenish— зеленоватый оттВнокъ; 
фскладь (cmuxa); оборотъ (фразы); |по- 
летъ, число пущенныхъ разомъ соколовъ 
на охот$; |составъ (меатраммной mpyn- 
mu); распредфлен!е ролей; люди одного 
характера; каста; they are men of your—, 
это ADAH одного съ вами заката, покроя; 
— iron, $. чугунъ; — Steel, литая 
сталь. 

Саябавее (кдс’-тй-нет), $. кастаньетьъ, 
погремушка. 

Castaway (ЕЗст’-&-уэй), $. человЪ къ 
покинутый, отверженный; adj. безпохез- 
ный; потерянный (0 времены). 

Caste (каст), $. каста. 

Casteliam (кёс’-тел- лён), 3. касте- 
лавъ, назальникъ или смотритель замка; 
ромфщикъ, HMBBMIA право суда въ сво- 
EXD воифстьяхъ. 

Casteliamy (к2с’-тел-ла-ни), $. пом%- 
стья и права кастелана. 

Castellated (кйс’ - тел-ло - тед), adj. 
обнесениый каменной стЪной; украшен- 
вый зубчатыми башнями. 

Caster (каст’-ер), з.тоть, ктобросаеть, 
вечеть и пр.; вычислитель; распредзли- 
тель ролей ;{ судокь для приправъ къ 
столу; реррег— перечиица; | мВдное коле- 
спе ноль ножками небели. 
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Савве, (кас’-ти-гэт), $. наказывать, 
исправлать. 

Castigation (кас-ти-гэ’-шон), $. нака- 
зан!е, исправлен!е. 

OCastigater (к&с’-ти-гэ-тбр), 3. кара- 
тель, исправитель. 

Castigatery (кёс’-ти-гэ-тбр-и), adj. 
карательный, исправительный. 

Casting (каст’-инг), $. бросане; от- 
ливка; вычислен!е; слабительное, давае- 
мое соколамъ; см. Cast;||—house, ли- 
тейная;—пе{, неводъ, бредень;—У о! се, 
—vote, голосъ хающ!й перевфсъ, рфша- 
pmik. 

Сазйе (Kic’-x), $. замокъ; | башия, 
СлонЪ (65 warmuamaxrs);—builder,s. жю- 
бяший строить возхушные замки, мечта- 
тель; — building, несбыточвыя мечты, 
воздушные замки; —сгомпед, а4).(холмз) 
украшенный навершин $ 3aMkous;—ward, 
$. деньги, платившяся окрестными жи- 
телами на содержане и охранене замка. 

Castle, 9. п. рокировать, переносить 
короля черезъ башню {65 warmamaxs). 

Сазцеа (к&с’-1д), adj. съ замками. 

Castiery, Casteiry (Kic’-3-pH), $. зам- 
ковое управлен!е. 

Castlet (к&с’-лет), $. маленьюй за- 
MOK. 

Castlimg (каст’-хинг), $. выкидышъ, 
недоносокъ. 

Caster (к&с’-тбр\, $. бобръ; | пуховая, 
бобровая шляпа; ||anm. бобровая струя;— 
oil, 3. касторовое, клещевинное MACI0;— 
plant, клещевина (pacmenie). 

Castoream (кас-то’-ри-бм), $. бобро- 
вая струл. 

Casterin, Castorine (к&с-то-рин), $. 
алколоидъ , извлекаемый изъ бобровой 
струи. 

Castrametation (кёс-трё-ми-тэ’-шон), 
$. кастраметация, искуство располагать 
станъ, лагерь. 

Castrate (кёс’'-трэт), 0. @.оскопхять, хо- 
лостить; |урфзывать (сочиненме), вымары- 
вать HBROTOPHA выраженя. 

Castration (кёс-трэ’-шон), 3. оскопле- 
Hie; бот. ср$зываи1е пыльниковъ, кастра- 
ца растений. 

Castrate (кёс-трэ’-то}, 3. вастратъ. 

Castrel, Ceastrel (кёс’-трел) , $. пу- 
стельга (хищная тиица); | пузырекъ, бу- 
THIKS. 

Castrential(ric-rpea’-mix), adj. лагер- 
HHH. 

Casual (кёж’-у-&л), adj. случайный, не- 
чаянный; посторонв (0а33060р5); — ly, 
ado. случайно; между прочимъ. 

Casualty (каж’-у-йёл-ти) , 8. случай, 


11 


CAsU = | 


случайность; in cases of — ‚въ несча- 
стныхь случаяхъ, въ CAVIAR скоропости- 
жной смерти; —генгя, списокъ убитыхь 
и раненыхъ. 
Canuist (кёж’-у-ист), 3. казуисть; о. 2. 
быть казуистомъ. 
Casuistic, Casuistical (Kiz'-y-HC-THE, 
—ix), adj. казуистическай. 
Casuistry (ках’-у-ис-три), $. казуи- 
стика; 1езуитство. 
Cat (KAT), $. кошка; @ gib—,lom—,ROTS; 
noca. a scalded—fears cold water , обож- 
‘жешься на MOORS, станешь дуть и на BO- 
Ху; when candles are ош all—s are grey, 
ночь матка— все гладко; to bell the—,nep- 
вому отважиться на ч10;—410 her kind, свой 
своему по невол$ хругъ; [а pole—,xopers, 
каменная куница; @ тизк— ‚соболь; @ с1- 
vet —, цибетовая кошка; — a-mount, — 
a-mountain, тигровая кошка; | двойной 
треножникъ; | мор. назване норвежскаго 
грузовато судна; плеть; катъ; — 0’-nine- 
tails, кошка, плеть для наказан1я матро- 
cosh; | — т the pan, бЪглець изъ полка, де- 
зертиръ, перебфжчикъ; бунтовщикъ; {0 
turn—inthe pan, присталь къ другой пар- 
Ti, взбунтоваться; приписать кому чужое 
миф н!е, свалить съ больной головы HA 310- 
posyn;||—bird, 3. американск1й дроздъ; 
—call,—pipe, свистокъ; примаика;—‘5- 
eye, кошач!й глазъ (камень; —еуе4, а4)- 
съ кошачьими глазами; —Га 11, 5.моф. вать 
лопарь; —'31001, ботжошачья лапка (рас- 
menie);—fish, морская кошка (рыба); — 
head, мор. крамболъ; — hole, кошачья 
лазейка, мор. катъ-клампы; —ПооК, mop. 
катъ-гакъ, —ш! пе 60т.котовикъ, степная 
mata:—pipe,cm.—call;—salt, з. щелочь, 
щехочная соль; —8 Пуег, 3. слюда, глим- 
меръ; —'3-ра \, кошачья лапка (растение); 
мор. рябины на поверхности воды, пред- 
въстники шкваха; Pur. оруде чужой хит- 
poctu;to make one a—’s-paw ‚заставить кого 
за себя работать, чужими руками Raph 
sarpe6atbh;—’s-tail,—tail, 8. рогозъ, па- 
лочникъ (тростяихке ). 
Cat, 0.4. мор. брать якорь на RATS. 
Catachresis (кат-4-кри’-сис), 3. ката- 
крезисъ, залоупотреблене слова. 
Catachrestic, Catachrestical (кёт-й- 
Kpec’-THE,—-£41), @dj. въ BHAS катакре- 
зиса, H&TAHYTHH, ненатуральный. 
Cataclysm (кёт’-4-клизм), $. навод- 
HeHie , потопъ ; геологический перево- 
ротъ. 
Catacombs (кёт’-2-комз), 3. pl. ката- 
комбы, пещеры для хранен!я труповъ. 
Cataceusttes (кёт’-й&-каус-тикс), $. KA- 
такустика, наука объ отражен!и звуковъ. 
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Catadioptric, Catadieptrical (к&т-д- 
хай-оп’-трив,—й&л), adj. катад1оптриче- 
calif, отражающий, преломляющ ay- 
чи. 

Catafalee (кёт-&-фал’-ко), 8. 
Paik. 

Catagmatie (кат-дг-мйт’-их), adj. мед. 
способствующй срощен!ю переломлен- 
ныхь костей. 

Catatoctic ‘кёт-й-лек’-тик), adj. непол- 
ный (cmuxs);—s, 3. М. собраше отрыв- 
KOBE изъ сочиненЙ. 

Catalepasy (кат-&-леп’-си), $. мед. ката- 
лхепс1я, столбнакъ, родъ легкаго парали- 
ЧА. 

Cataleptic (к&-тё&-лен’-тик\, adj. ката- 
лептическ!й. 

Catalegue (кат’-&-лог!, $. каталогъ, 
списокъ, роспись; |‹. а. вносить въ ката- 
логь, составлять роспись. 

Catealpa (к&- тал' -па), 5. 
(харолинское дерево). 

Catamaran (кат’-&-ма-ран), $. ката- 
маранъ, родъ индЪйскаго плота; | непр!- 
ятная старуха. 

Cataphonies (кат-&-фон’-икс), $. нау- 
ка объ отражен!и звуковъ. 

Cataphract (кат’-&-фрёкт), 3. тяжелая 
кавалерия (4/ зрек. м рим.); всахникъ въ 
полноиъ вооружен. 

Cataplasm (кёт’-&-плазм), $. KaTa- 
плазмъ; припарка, примочка. 

Catapult (кат’-&-полт), $. катапультъ, 
метательная машяна (у древнитз). 

Cataract (кзт’-&-рёкт), $. водопадъ, 
порогь pinot; хляби (небесныя); | мед. 
бЪльмо на глазу, катарактъ. 

Catarrh (ка-тар’), $. простуда, ка- 
таръ, гриппъ. 

Catarrhal, Catarrhows (к{-тар’-рал, 
—рбс\, adj. простудный, катаральный. 

Catastrophe (к4-тас’-тро-фи), $. ката- 
строфа, неожиданное ужасное событе, 
гибельный конецъ; разрязка въ драм$. 

Cateh (кач), ©. а. п. (саи9№М\, хо- 
вить, поймать, схватить; застать; | to— 
hold of, схватиться за что; he was caught 
in the act, его поймали на WBCTS преступ- 
senia;he never could—the air of that song,ons 
никакъ HE могъ уловить эту мелодию; 
to—the truth, узнать, уловить правду; to 
—a glance, a sight, a glimpse of one, уло- 
вить кого глазомъ, мимолетно взглянуть 
на кого; (o—breath, перевести духъ, отдох- 
HYTL;—as—may,—that спп,хови, хватаЯ; 
[жор. to—the breeze, войти въ полосу BS- 
тра: поймать въ ловушку, вскружить го- 
лову; поддфть, провести; 0—т а lie, пой- 
мать, изобличить во лжи; | схватить 
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(болжзяь`; привлечь на себя, сообщиться, 
передаться; to—fire, вспыхнуть, заго- 
pbrsca;to—cold, простухиться; (0—4 cold, 
схватить насморкъ; we caught the Га, 
мы попали подъ дождь; to—a fall, упасть; 
to—one’s death, умереть; that disease—s, 
эта болфзнь UpHcTaéctt , прилдилчива; 
yawning—s, з8вота сообщается другимъ; 
to—a Tartar, наскочить на сильнЪйшаго, 
waits докф на доку; |10—&{, хвататься 
за что ‚улучать случай; зад} вать, зац$п- 
заться SA №10; поддаться чему; прицВп- 
заться, придираться; he—s at everything, 
онъ придирается ко всему; 10—ир, под- 
хватить, подхЪтЬ. 

Catel, $. ловля, захватъ, добыча; вы- 
Тода; to get а good—of jish, поймать мно- 
го рыбы; to be, tolie upon the—,noxcrepe- 
гать добычу; выжидать удобный случай; 
to lire upon the—,mutb кобычей; the fall 
of empires Curns on—of momenis, naxenie 
царствъ зависить оть одной минуты; | 
приманка; пъсенка съ прип$вомъ; |за- 
хержка, скобка, защелка, щеколда; про- 
бой. желфзный Ерюкъ; спусковой крю- 
чезъ ‘у руж. замка);| остановка, пере- 
PHBE , промежутокъ (между временемз, 
дъйств!ем5.; by— es, съ перерываии; 
урывкама; | легкое впечатл$ ше, идея, сла- 
бое понят!е о чемё; муз. канонъ, фуга; | 
—anchor, 8.мор.гусекъ;—Ь 11, объЗдало, 
блюхолизь;—у, бот. смолянка; мухо- 
зовка;—1ап, нейтральная полоса зем- 
зи, лежащая на границ$ сопредфльныхъь 
тосухарствъ; — реппу, грубая уловка 
выманить деньги; —ро]!!, урядникъ, сы- 
WHEE нозицейсв!й; —\ог4, mun. пред- 
phsie, слово подь посл5дней строкой, па- 
чинающее слёдующую страницу; театр. 
реилнка въ роли;| удачно пущенное или 
пойманное словцо. 

Саеъаще (к21'-&-б1), adj. что можно 
поймать, застать. 

Cateher (xdq'-ep), $. тоть, ETO ловитъ 
и то, чмъ ловать. 

Catehing (k47-nur), $. ловля, добыча; 
84). заразительный, прилипчивый. 

Catebup (riv-b0,, $. грибной экс- 

ETB, СОуСЪ. 
ев (кЯт-и-кет’”-и-кал) , adj. 
катихизическ1Й, cocroamifi изъ вопро- 
совъ и отв товъ; —1у, 445. въ катихизи- 
зеской opus. 

Catechine (кат’-и-кайз), v. а. по- 
учазть Bb форм» вопросбвъ и отвфтбвъ 
реммущ. трист. въръ); предлагать 
вопросы съ цфлью поученя, наставие- 
nia. 

Cateehiser, Catechiat (Ейт-и-кайз'-ер, 


кёт’-и-кист), $. катихизаторъ; законо- 
учитель. 

CatecKlam (Еат’-и-визм), $. катихи- 
ЗИСЪ. | | 

Catéchiatic, СбесяНе (к &т-и-кист’- 
HK,—441), 44). катихизическ1й. 

Catecha (кёт’-и-шу), $. апт. сухой 
японскй экстракть изъ акащи катеху. 

Catechumen (кёт-и-кью’-мен), $. огла- 
шенный, yiamifica основанаямь христ!- 
анской BEPH. 

Categerical (кат-и-гор’ -ик-&л\, ad). 
категорическ1й ; соотвфтственный , по 
форм$;—1у, adv. категорически. 

Categery (кат’-и-гор-и), $. категор!я, 
разрядъ, степень, классъ. 

Catenarian, Catenary |Еёт-и-нэ’-ри- 
ан, кат’-и-нё-ри), 24). цфиной, цфпообраз- 
НЫЙ. 

Catenate 'кат’-и-нэт), ©. а. сифплять. 

Cater (ka-Tep),v. а. снабжать xab- 
бомъ, съЁстными припасами; помочь BB 
нужд; 10— [от food, добывать кормъ. 

Сабег, $. четверка, четыре очка; —соц- 
sin, четвероюродный братъ; см. Caterer. 

Caterer (кэ’-тер--ер), $. поставщик 
съ$стныхъ принасовъ. 

Cateress (гэ’-тер-ес), $. поставщица 
CLBCTHHXD припасовъ. 

Caterpillar (кёт’-ер-пил-лёр), 3. ryce- 
ница; червь, пофдаюцщ!й растен!я; |бот. 
скоршонная трава; —еа{ег, 3004. $. па- 
разитъ въ тлф гусеницы. 

Caterwaul, Caterwauling (кёт’-ер- 
you, —Hur), $. кошач1Й крикъ; страшный 
шумъ; кошачья музыка; вохокитство. 

Caterwaul, 9. п. кричать по кошачьи; 
играть въ разладъ (68 музык»). 

Cates (кэтс), 5. pl. лакомый кусокъ, сла- 
сти. 

Catgut (кёт’-гбт\, 3. кишечная струна; 
— зсгарег, плохой скрипачъ. 

Cathartical (кё-сзёр’-тик-йл ), па). 
очистительное, слабительное средство. 

Catbedra (к4-сзи’-дра), $. каоедра, 
престолъ (епископский). 

Cathedral (к&-сзи'-дрёл), 3. соборъ, со- 
борная церховь; adj. соборный. 

Cathcretie (кёсз-и.рет’-ик), adj. и 5. 
мед. съдающИЙ дикое мясо. 

Catheter(kica'-H-Tep), 3. тир. катетеръ, 
инструментъ для спускан1я мочи. 

Cathotus (касз’-и-т0с), 3. 160м. катеть; 
арх. отв$сная лин1я* 


Catheliec (к&сз'-0-лик\, adj. католиче-` 


ск! Й, вселенсый; общий две —laws ofnature, 
обще законы природы; a—man, чело- 
вЪьъ съ широкимъ взглядомъ, вольнохум- 
ный; the —king, его католическое величе- 
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ство (титулз испанскалоороля\;[3. като- 
IHKD. 

Cathollelem (kic3-0'-1H-cH3M), $. като- 
лицизмъ; римско-католическая Bbpa; Ka- 
еолическая церковь; | BCeMipHOCTE; [ ли- 
берализиъ. | 

Catheliely (к4сз’-0-лик-ли), adv. по 
католически; всем!рно. 

Cathelleon (:&-сзол’ -и-кон), 8. мед. 
универсальное лекарство. 

Са в (к&т’-кин),3. бот .сережка,бара- 
шекъ. 

Catling (кат’-линг), $. cup. скальпель, 
обоюдоострый ножъ;|родъ мха на орфш- 
ник$; | уст. кишечная струна. 

Catoptrom (к&- топ’ - трон), $. onm. 
зеркало, отражающее хучи св$та. 

Cateptrics (к&4-топ’-трикс\, $. катопт- 
para, учен!е объ отражен!н лучей св$та. 

Catoptramancy (к&-топ’-тро-ман-си), 
$. Taxanie на зеркал (у древнитз). 

Cateup (кёт’-сбп), $. см. Calchup. 

Cattish (к&т’-тиш), adj. кошач!й, свой- 
ственный кошЕЗ. 

Cattle (Ейт’- 11), $. скоть, рогатый 
скоть; скотина, животное; black—,xpyn- 
ный рогатый скотъ; зтай—, мелюй ро- 
татый скоть;—Воизе, — Вед, 3. скотный 
дворъ;—гапве, лугъ для скота, паст- 
6ume;—trade, торгъ скотомъ;—5 вом, 
выставка рогатаго скота. 

Caueus (ко’о-кбс), $. частный МИТИНГЪ, 
для переговоровъ передъ выборами. 

Caudex (ко’-девс), $. бот. стволь де- 
рева. 

Caudicle (ко’о-ди-кл), $. бот. хво- 
CTHED. 

Caudle (ко’о - дл), s. крфпительный 
бульонъ для больныхъ;|е. а. приготов- 
лять бульонъ ALA больныхъ. 

Caaf (ко’оф), $. рыбный садокъ;|кор- 
зина, бадья для вытаскиван!я угля въ 
каменоломняхъ. 

Caught (ко’от), adj. (см. Catch), пой- 
манный; to be—, попасться;—-ир, похи- 
щенный. 

Саи! (ко’ол), $. задокъ у чепчика; 
сЗтБа; |анат. сорочка, плева у ново- 
рожденнаго; сальникъ въ живот$. 

Caulescent (ко-лес’-сент), adj. бот. 
стебельный. 

Canlicie 
` жекъ. 

СааНееев(ко’о-лц-колхз) ‚5. pl. арх.сте- 
бельки (на хапителяхз). 

Canlifereus (ко - лиф'-и-рбс), adj. 
бот. стеблеобразный. 

Сац!Пемег (k0'0 - ли - флау -ер), 3. 
цвЪтная капуста. 


(ко’о-ли-кл), $. бот. стебе- 
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Caulime (ко’о-лин), adj. растущй не- 
посредственно изъ стебля. 

Caulis (ко’о-лис), $. бот. траванистый 
стебель. 

Cauapenate, Caupenize (ко’о-по-Нэт, 
K0'0-10-Hait3), 0. п. уст. держать кабакъ, 
харчевню; продавать вино, съфстные 
припасы. 

Causable (k0'03-4-61), adj. причиняе- 
мый, возможный. 

Causal (ко’03-&1), adj. изъясняющй 
или завлючающ!й въ себф причину, при- 
чинный, каузальный; — Ву, adv. по при- 
чиН$. 

Causality (ко’оз-4л’-и-ти), 8. дЪйств!е 
причины; BHAOCIOBHOCTS. 

Causalty (k0'03-44-TH), $. мин. ICTEIA 
частицы земли, отдфляющ!яся при про- 
MHBEB руды. 

Causative (k0'03-4-THB), adj. служащй 
къ объяснен!ю причины;—Ву, adv. pam. 
BHHOCJOBHO. 

Cause (k003), $. причина, источникъ, 
поводъ, вина; god is the first. of all—s, 
Богъ есть первопричина всЪхь вещей; 
bo give—of suspicion, дать поводъ къ подо- 
3pbHiw; to show—, представить доводы; 
tl fs for this—,10 поводу этого, рахи этого; 
from Gnother—, OTb кругой причины; къ 
томужъ, впрочемъ; || 75x10; сторона, пар- 
Tia; тяжебное Abx0, процесъ; to stand for 
the good—, стоять 3& правое д$ло; rea- 
dy to perish tn the—, готовый умереть за 
xb10;tu plead a—, защищать AAO въ CyAb; 
to дат a—, выиграть процесъ. 

Cause, г. а. причинять, производить, 
побуждать; he was well nigh causing @ 
great misfortune, онъ чуть чуть не при- 
чинилъ большаго несчаст!я; 10—$еер, за- 
ставить уснуть, усыпить; 0—4 thing to be 
done, заставить сдфлать что либо; he 
caused him to be put to death, онъ вед ль 
его умертвить; |). п. уст. выставить при- 
чины, оправхан1я. 

Causeless (ко’оз-хес), adj. неим$ ющий 
причины. основан1я, начала; заключаю- 
mi въ самомъ себф; — Aatred, ни на 
чемъ не основанная ненависть; —у, adv. 
безъ причины, безъ основан! я. 

Causelessness (50’03-хес-нес), $. от- 
сутств!е причины, основан!я; the—of the 
complaint, неосновательность жалобы. 

Causer (ко’0з-ер), $. виновникъ; he toas 
the—of it, онъ былъ причиной этого. 

Causeway, Causey (ко’03-уэй, K0'03- 
е), $. шоссе; насыпная дорога; плоти- 
Ha. 
Causidical 'k0-381'-BK-k41!, adj. 2X4B0- 
катсвй, тяжебный. 
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Causing (Е0’оз-инг), 5. причинене, воз- 
буждене, побуждене. 

Caussen (50С’-сбн), $. см. Cavesson. 

Caustic (ко’ос-тик), $. med. BAKO ве- 
щество, прижиган!е; физ. зажигательная 
лин!я; bunar—, лапись. адсв!Й камень. 

Caustic, Caustical 'ко’ОС-ТИБ-&л), adj. 
БОЛЕЙ, BAKin, жгучй. 

Caustieally(k0'0c-THK-44-1H) ,adv.5X50; 
KOJEO, язвительно. 

Causticity (koc-THC’-H-TH), $. мед. 
SAKOCTE; физ. колкость, язвительность. 

Cautel (ко'0-тел), 3. уст. лукавство. 

Cautelous (ко’О-ти-л10с), adj. уст. 
осторожный, хитрый. 

Caaterant (ко’о-тер-ант), $. Фдкое ве- 
щество. , 

Caaterism (k0'0-Tep-H3M), $. прижи- 
гательное средство; прижиган!е. 


Cauterization  (ко-тер-и-зэ’-шон), $. 
прижиганте. 

Caaterize (ко’о-тер-айз\, 5. а. прижи- 
тать. 


Сашегу ({ко’о-тер-и\, $. прижигатель- 
ное средство; actual—, прижигаше pac- 
каленвымъ жел$зомъ; potential—, прижи- 
гане $дкимъ средствомъ. 

Cauting-fron {ко’0-тинг-ай-брн), $. же- 
1430, которымь прижигаютъ. 

Caution (50’0-Шбн), $. осторожность, 
осмотрительность;  предосторожность; 
предостережен!е; обезпечен1е, залогъ. 

Caution, с. a. предостерегать, преду- 
преждать, удерживать оть чего. 

саицонагу(ко’о-шбн-8-ри},24).поручи- 
тельсый, данный въ 3aI0rb;—advice, со- 
взть Bb вид предостереженя. 

Саш ютег (x0'0-m0H-ep),s. порука, по- 
ручитель. 

Cautionry (Е0'0-Шбн-ри!\, $. toms, зак. 
воручительство. 

Cautious (ко’о-Ш0С}, 41). осторожный, 
бзагоразуиный; be — of him, остерегай- 
тесь ero; {—ly, adv.—HO. 

Cautiousness (к0’0-шбс-нес), $. осто- 
рожность; благоразум1е. 

Cavaleade (=&в’-Ёл-код),5.кавалькада. 

Cavalier (Еав-&- лир’), $. всадникъ, | 
роллисть при Карз% 1; Форт.кавальеръ, 
иалый баст1онъ; | 44). развязный, слиш- 
комъ вольный; надменный, воинствен- 
ный; —1у, adv. развязно, дерзко. 

Cavallermess (кав-4-лир’-нес), $. раз- 
вязность, вольность, надменность, дер- 
Зость. 

Cavalry (кав’-21-ри\, 3. кавалерия, 
конвица; ступеньки у подножя креста. 

Cavatina (к4-вё-ти’-на\, $. муз. кава- 
тина, небольшая Apia. 
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Cavation (к&-вэ’-шбн), 3. арх. yom. вы- 
капыван1е земли для кладки фундамента. 

Cave (кэв!, $. пещера, подземелье; | 
склепъ; — keeper, 3. житель пещеры; 
[анат. впадина. 

Cave, 1. а. рыть, копать; || v. п. жить 
въ пещер$; обрушиться, провалиться. 

Caveat (Еэ’-ВИ-&т), $. предостережеще, 
увЪщан!е; top. заявлен1е о пр!остановде- 
HiH производства по дфлу; (0 enter a—, 
войти съ заявлешемъ о пр!остановален!и 
aAbaa. | 

Caveateor (кэ’-Ви-4-тор), 5. подающй 
заявлене о пр1остановЕ$ дЪла. 

Cavern (кёв’-ерн), $. пещера, вер- 
тепъ. 

Caverned (кёв’-ернд\, adj. съ пещера- 
ми; RHBYMI Bb пещерахъ. 

Cavernous (5ёв’-ерн-0с), adj. съ пеще- 
рами. | 

Cavers (кёв’-ерз}, $. воръ въ рудни- 
кахъ. | 

Cavesson Ей в’-ес-сбн), 5$. манеж. кап- 
цукь, недоуздокъ. 

Cavetto (кё-вет’-то), 5. арх. полуже- 
лобокъ, голькель. 

Cavezen (кёв’-е-збн\, 3. см. Caves- 
son. 

Caviar, Cavear, Caveer (kis'-H-ap', 
Rd-BHp’), 3. икра рыбья. 

Cavil, Cavillatien (5 в’-их, кЯв-ил-лэ'- 
WOH), $. каверзы, крючкотворство; ухищ- 
реня. 

Cavil, г. п. привязываться; приди- 
раться ко всему, строить каверзы. 

Caviler (кав’-ил-ер), $. каверзникъ, 
придирчивый челов$къ, крючокъ. 

Cavilous (кёв’-ил-6с), adj. придир- 
чивый, привязчивый. 

Cavin (кёв’-ин', $. воен. лощина, ов- 
part, гд$ можно укрыться OTB неприяте- 
ля. 

Cavity (кав’-и-ти), $. пустота, впади- 
на, полость, углублене. 

Caw (k0'0), ©. п. каркать (хакз ворона); 
$. карканье. 

Cayman, $. си. Caiman. : 

Cease (сис), v. п. перестать, прекра- 
тить; 10—40 be, уничтожиться; fo—from 
work, прекратить работу; йе ceased speak- 
ing, онъ пересталъ говорить; the poor shall 
never—out of the land, бЪдные нихогда 
не выведутся на 3emMAb;;v. а. положить 
конецъ чему. | 

Cease, 3. ycm. прекращеше. | 

Ceascless (сис’-лес), adj. непрестан- 
ный; —1у, adv.—HnHO. 

Ceasing (сис’-инг), $. прекращене, 
остановка; юцАои{—, безостановочно. 


CECI | 


Ceeity (си’-си-ти\, $. слфпота, оса$п- 
zenie. | 

Ceeutionmey (сн-кью’-шен-си), $. рас- 
nozomenie къ слпот$. 

Cedar (си’-дёр\, 3. кедръ (дерево); | adj. 
кедровый; —Б1г4, $.свиристель (ятица); 
—like, adj. похож на кедръ. 

Содага (си’- дёрн), adj. кедровый. 

Сео (сид), v. @. уступать, отказывать- 
ся. 
Cedille 'си-дил’-ла), $. зрам. седиль 
‘знакв, pods запятой, ставяцийся nods 
буквою С в0 фр. язык). 

Cedrat (си’-дрёт), $. цедръ (род; 4имо- 
на); химонное дерево. 

Cedrle, Cedrium (си’-хри-й,—0м), 8. 
фарм. кедровая смола, кедровый ладанъ. 
Cedrine (си’-хрин\, adj. кедровый. 

Cedueas (седь’-ю-0с), adj. годный Ha 
срубку, ср$зку (о деревьяхв). 

Cell (сил), т. а. штукатурвть потоловЪ, 
отхфлывать его столярной работой. 

Ceiling (силх’-инг), $. потолокъ; | обшив- 
ныя доски, обшивка; перегородка; com- 
partment—, нары для провиз!1и въ корм 
(на купеческих: судахз). 

Celandine (сел’-&н-даВи), $. бот. чи- 
стякъ, чистотВлъ. 

Celatare (сел’-&-чур), $. гравировка 
на MeTaZb. - 

Celebrant (cex’-H-6p4HT), $. священ- 
HoAbactsynpmik. 

Celebrate (сел’-и-брэт), ». @. просла- 
влять; BOCUBBATL; служить (объдию); to— 
one’s praises, восхвалать; |торжествовать; 
празжновать. 

Celebrated (сел’-и-брэ-тед), adj. про- 
славленный, славный, знаменитый. 

Celebration (сел-и-брэ’-шбн), $. про- 
славлен1е; празднован!е; Йе—0/ divine ser- 
vice, отправлене ‘богослужен!я; he 13 de- 
serving of our—, онъ достоинъ, чтобы мы 
его прославляли. 

Celebrator (сех’-и-брэ-тбр), $. просла- 
вляющ, восхваляющй. 

Celebrity (си-леб’-ри-ти), $. знамени- 
тость, H3BBCTHOCTL; уст. праздноване. 

Celeriac (се-ли’-ри-&к),3. см. Celery. 

Celerinas (се-ли’-ри-нбс\, $. родъ са- 
хакушки (puta). | 

Celerity (си-хер’-и-ти), $. скорость, 
посизшность, быстрота. 

Celery (сел'-е-ри), 3. сельдерей (рас- 
теме}. 

Celestial (си-лес’-тьйл) , adj. небес- 
ный; the—luminaries, небесныя CBETHIA; 
—-empire, небесная импер!я (китайская); 
—ly, adv. божественно. 

Celontin,Celestime (сел’-ес-тин\, 3. ca- 
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мородный целестинъ, сфрнокисзый строн- 
nian. 

Celestine (cex’-cc-THH), $. целестинск!й 
монахъ. 

Celiac (си’-ли-3к), adj. мед. брющной. 

Celibacy, Celibate 'сехг-ц-68-си,сел’- 
и-бэт), $. безбрач!е, холостая жизнь. 

Cell (сел), 3. кельд; монастырь: (тю- 
ремная камера; |камера (:4лванической 
батареи\; | ячея' сотовая); |ест.чст.вл%- 
точка, ячейка; тип. ащичекъ, отд$леше 
въ кассЗ. 

Cell, 
тюрьму. 

Celler (сел’-&р), s. подвалъ, погребъ. 

Cellarage (сез’-&р-эдж), $. погреба, 
подвалы. 

Cellaret (сел-ёр-ет’), 3. погребецъ. 

Cellarist (ce1'-dp-HCT), $. кехарь, ka3- 
начей или экономъ въ MOHACTHDS. 

Cellular (сель’-ю-лар\, adj. кдЪтчАтый; 
ячеистый; — tissue, — membrane, анат. 
KABTVATKA. 

Cellulated (сель’-ю-лэ-тед), adj. бот. 
съ ячеями, съ цолостями (внутри плода) - 

Cellule (сель’-юл), $. келейка; лчея; 
ест. ист. каЪтка, Kabrowka. 

Cellulose (сель’-ю-лос), $. бот. и хим. 
клЁтчатый, ачеистый. 

Се\ ей яна (селт’-и-сизм), $. нравы, обы- 
чаи кельтовъ. 

Celtis (cea’-TRC), $. бот. боярыдникъ, 
ГлОДЪ. 

Cemont(ce'-meHT, си-мент’), $. цементъ, 
замазка; цементный порошокъ; физ. со- 
юзъ, связь. 

Cement (си-мент’), 5. а. цементовать; 
замазывать; pus. скрфилать, связывать; | 
у. п. соединяться. 

Cementation (сем-ен-тэ’-щон), $. це- 
ментован{е, цементащя. 

Cementer (си-мент’-ер), $. crpbusaw- 
Mii, связывающий; соединитель. 

Cemetery (сем’-и-тер-и), 8. кладбище. 

Cenatory (сен’-&-тбр-и), adj. относа- 
Mifica къ ужину; G—garment, платье на- 
дЪвавшееся за ужиномъ (у Рим.). 

Cenobite (сен’-0-байт), $. MOH9Xb, жи- 
вущ!Й въ обители, въ общин; общежи- 
тельный мовахь. 

Cenebitic,Cenebitieal (сен-0-бит’-ик, 
—1), adj. живущий въ монастырской оби- 
тели, общежительный. 

Cenotaph (сен’-0-т&ф), $. KeHoTapia, 
пустая гробница. 

Cense (сенс), $. уст. подать, пошаи- 
на; | подожен!е, зван!е. 

Conse, ©. 4. кадить, курить ладаноцъ, 
окуривать благовонными травами. 


$. а. заключить, засадить въ 


А и а а А ео ng ши ия чита Че = 


CENS 


Censer {ceuc’-ep), $. кадило, кадильни- 
па; курильница, бутызочка дла вспрны- 
CKEBAHIA духами. 

Cemser (сен’-сбр). $s. цензоръ; | кри- 
тикъ; оцфнщикъ имущества и судья нра- 
Bost (у др. Pus.). 

Censerial, Censerian (сен-со’-ри-йх, 
—а4н), adj. цеизорскай. 

Censerfeus (сен-со’-ри-6с), adj. крити- 
чесвай; KOARIA; строго, критически отно- 
са ся; + critic, етромй критикъ; to 
be—of, upon, разбирать, критиковать; 
дурно отзываться;—1у, adv. критически. 

Censertonsmesa (сен-со’-ри-бс-нес), $. 
критичесвй характеръ, склонность пере- 
суждать, Роворить худо. 

Севзогцке (сен’-сбр-л&йь), adj. подо- 
бный цевзору; строг1й. 

Censership (сен’-сбр-шип), $. 
ство. 

Сешява! (cen’-my-41), adj. податной, 
пошамыный; подлежащай цензу. 

Censurable(cen’-mép-i-62) , adj. предо- 
сукительный, достойный порицаня; — №4 у, 
adv. вредосухдительно. 

Censurahblonena (сен’-шор-&-бд-нес), 8. 
предесухительность. 


цевзор- 


Ceuseve (сен’- бр}, з. цензура; кри- 


тика; худа, порицаше ; упрекъ;|— of 
the church ‚ духовное запрещен!е; Nee 
nie; приговор. 

Congure, с. а. критиковать, осуждать; 
цензировать; запрещать; уст. суд. при- 
товаривать. 

Ceneprer (сен’-шёр-ер),;. цензоръ; ре- 
цевзенть; пересудчикт. 

Севзиз! сен’-ебс), 3. народназ перепись 
68 Opes. Рим); ревиза, неречислене, 
Hees. 

Cent (сент}, $. mop. сотня; five per—, 
пать соста, пять процентовъ; {ев per——loss, 
десять процентовъ убытку; [0 much per—, 
Shar TO процеитовъ; центъ (амер. wone- 

108 

Contage (сент”-эдж), s. см. Cent. 

Centaur (cen'-rop), 3. центавръ (чудо- 
cums м создазде). 

Centaury (сен’-то-ри), $. бот. б$лдо- 
JECTS; lestey—, золототысаячнивь егинет- 
ский (трава). 

Centenarian (сент-и-нэ’ “ри-йн), аа). 
стол пий. 

Ceatemary {сен-ти-нё-ри), $. CTO, со- 
тия; 64). crorbraid. 

Centennial (сея-тен’-ни-йл), adj. вЪко- 
вой, бывьющий каждое столфт1е, стодёт- 
Rik; —$8 у, CTOIBTHAA годовщина че0. 

Ceuter, $. см. Centre. 

Coatering » Centering (cen 'лер-инг), 
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$. направлене къ центру; арх. дуга, 
кругъ; кружало. 

Centesimal (сен-тес’-и-мёл), adj. со- 
THA; арие. сторичный, стократинй. 

Contesimation (сен-тес-и-мэ’-шбн), $. 
воен. нзказан1е по жреб!ю одного изъ ста. 

Centieipiteus (сен-ти-сип’-и-тбс), adj. 
CTOTOAOBHA. 

Centifelious (сен-ти-фо’о-ли-6с), adj. 
бот. столиственный. 

Centigrade (сен’-ти-грэх), adj. стогра- 


дусный. 


‚ Contigram (сен’- ти - грам), 3. 
тиграмиъ, !/100 часть грамма. 

Cemtiliter (сен’-ти-ли-тер\, 8. центи- 
аитръ, '/100 часть литра. 

Comtimeter (ces-THM’-H-rep) , $. цен- 
тииетрь, '/100 часть метра. 

Centinedy (сен-тин’-о-ди) , $. бот. спо- 
рышъ. 

Centiped, Contipee (сен’'-ти-пед,—пи), 
$. $004. CTOHOREKA. 

Centmer (cent -Hep),$. центиеръ (6%65). 

Cento (сен’-то), $. KeHTOHD, наборъ pas- 
ныхЪ стихотворенй. 

Central (сен’-трёл), adj. центральный, 
средоточный; the—earth, центръ земли. 

СешбгаШву (сен-трёл'-и-ти), 3. централь- 
ность, средотоще. 

Contralization (сен-трал-и-зэ "-MOH), $. 
сосредоточеше, централизащя. 

Centralize (сен’-трёл-айз), ©. в. cocpe- 
доточивать, централизировать. 

Centrally (сен’-трёл-ли), adv. цент- 
рально. 

Centre(cen’-Tep),s.eHTPS, средоточе, 
средина; арх. вружало; сводный вамень; 
the — of gravity, центръ тажести; —0/ в 
wheel, ступица колеса; —of а fleet, кор- 
xeOatasia;:—bit, $. пёрка KOXOBOpOTa;— 
finder, центроуказатель. 

Centre, v. а. п. помфщать,—©Я Bb 
центр», находить центръ; направлять, 
—ся въцентру,кломиться къ чему; сосре- 
доточивать,—Ся; основываться; all those 
reasonings — in this conclusion, всф эти 
разсужден!я сводятся къ такому заклю- 
ченю. 

Centric, Conmtriea’ (сев’-трик,— 41), 
adj. ередоточный, центральный; ев Шур 
adv. въ центральиомъ положени. 

Ceutricalmess (сен’-трик-йл-нес), 3. 
центральность. 

Gemtrifagal (сен-трафь’-ю-гёл), 44). 
центроб®жный. 

Centripetal (сен-трип’ - я-тал\, 44). 
центростремительный. 

Фешёгоьег1е(сен-тро-бёр’-ик) 68). физ. 
BABHCAMIN OTL центра тяжести. 


цен- 


CENT 


Contry, Sentry (сен’-три), $. ем. Senti- 
nel;japx. кружазо. 

Centamvir (сен-тби’-вир), $. MeHTYM- 
виръ (65 Pex). 

Centuple (сен’-тью-пл\, adj. и $. сто- 
ричный; |. а. увеличить во CTO pass. 

СошбарНсаве (сен-тью’-пхи-кэт), ©. a. 
повторить сто разъ, увеличить во сто 
разъ. | 

Centurial (сен-тью’-ри-#л), adj. сотен- 
ный; столфтн!й; см. Century. 

Centuriate (сен-тью’-ри-эт), ®.а.ДЪхить 
на сотни, центур!и. 

Centuriator, Contarist (сен-тью-ри-э'- 
тор, сен’-тью-рист), 3. назване писате- 
лей церковной истор!и, х$лившихь ее 
по стол т1ямъ. 

Centurion (сен-тью’-ри-бн), $. центур1- 
OBB, сотникъ (у Римлянз). 

Century (сен'-тью-ри), 3. сотня, столф- 
Tie, вЪкъ; | центурля iy др. Римал.). 

Сера (си’-па), 3. бот. лукъ. 

Cephalaigy (ced -d1-d1-1an), $. мед. 
головная боль. 

Cephalie (си-фал’-ик), adj. головной; 
мед. уничтожающий головную боль. 

Cephalitis (сеф-йл-ай’- тис), $. мед. 
воспалене мозга. 

Cephaloid' (сеф'-&-ло0йд\, $. бот. голо- 
вообразный. 

Cephaloas(ce()-d-316c),adj. 3004. ичЪю- 
щий голову. 

Ceraceous (си-рэ’-шбс), adj. похожий 
Ha БОСКЪ. 

Ceramie (си-рём’-ик!, adj. гонхарный; 
—arl, гончарное искуство. 

Corasine (сер’-4-син), 8. клейкое осно- 
ван!е вишневаго клея. 

Cerastes (си-рас’-тиз), $. Hepacts (po- 
затая SMA. 

Cerate (си’-рат!, $. CHYCKS (435 воска и 
масла). 

Cerated (си’-рэ-тед\, adj. навощенный. 

ФегаЙол (си-рэ’-шбн), 3. вощене, на- 
питыван!е воскомъ. 

Ceraunias (си-ро’-ни-&с`, 8. громовая 
стр$ла. 

Cerearian (сер-кэ’- ри-йн) , $. 3004. 
церкар!я (паразитная инфузорл!. 

' Core (cup), $. восковина, перепонка, 
плева, покрывающая птич!Й клювь; | 
ВОСКЪ. 

Cere, о. а. ВОЩИТЬ. 

Coreal (си’-ри-&л). $. зерновой хлфбъ; 
adj. зерновой, кормовой; —/004. хяФба, 
зерновые x1b6a;—g7asses, кормовыя тра- 
BH. 

Cerebel (сер’-и-бел\, $. анат. мозже- 
чекъ, задняя часть головпаго мозга. 


— 168 — 


СЕВТ 


Cerebral, Cerebrine (сер’-и-брёл,— 
брин), adj. мозговой. 

Cerebration (сер-и-брэ’-шбн\, $. моз- 
говая дЪятельность. 

Cerecloth (сир’- клосз\, 8. клеенга, 
навощенная XOACTHHA. 

Ceorement ‘сир’-мент), $3. 
полотно для бальзамирован1я. 

Coremonial (сер-и-мо’-ни-й&л), $. цере. 
мон1алъ, OO PAA; the—of the court, придвор- 
ный этикетъ: ‘OOPAXHHKD, книга, содер- 
жащая росписан1е торжественныхъ цер- 
ковныхь обрядовъ; 124]. церемонтальный, 
обрядный; the—part of worship, внзшняя 
сторона, обрядностьслужен1я, повхоненя. 

Ceremonious (сер-и-мо’-ни-0С}, adj. 
NepeMOHiaILHHH; цперемонный; fo take— 
leave of one, проститься по всфмъ прави- 
ламъ этикета; he ts too—by half. ons 
слишкомъ церехонится, церемонень; — 
ly, adv. церемонно, торжественно. 

Ceremoniousness (сер-и-мо’-ни - 6c- 
нес), 8. церемонноеть. 

Ceremony {сер’-и-мо-ни`, $. церемо- 
н1я; церехон!алъ; master of ceremonies, 
церемонимейстеръ; marshal of ceremonies, 
обер-церехонимейстеръ; book of ceremo- 
nies, книга, содержащая pocnucanie тор- 
жественныхъ обрядловъ, церемоний; bet us 
forbear— ,no— ис thoul— пожалуйста безъ 
церемон!й, безъ чиновъ, запросто; fo та- 
ke—, церемониться; he 15 а great man for 
—, he stands upon ceremonies, OHb строге 
соблюдаеть прилиця. 

Cereolite (сер’-и-о-лит), $. цереолитъ, 
похожее на воскъ вещество, находимое 
въ темныхъ, сырыхъ м$фстахь. 

Cereous (си’-ри-бс}, adj. восковой. 

Cerine (си’-рин), $. церинъ, главная 
составная часть воска, 

Cerinth (си’-ринсз!, 8. керинтъ, вс- 
щанка (растение). 

Cerite (си’-райт), $. -хим. церить, 
кремнекислая окись церия. 

Cerium (си’-ри-6м), $. ZUM. цей ‹ме- 
MAAS}. 

Cernous 'с0р’-нбс}, adj. бот. висячий, 
висящий. : 

Ceromancy (сер’-0-ман-си), $. гаха- 
Hie по воску. 

Ceroplastic (сп-ро-плёс’-тик), $. HC- 
куство лЪФпить изъ воска. 

Certain ‹сор’-тен), adj. в®рный, хо- 
стовфрный, увфренный; надежный; — 
news, достов$рныя новости’ to make—., 
увфрять, удостовфрять; lam nut—, я не 
увфренъ; a—truth, чистая правда; —е- 
medy, BbpHoe, надежное средство; | have 
no—abode, у меня вЪтъ onpexbsennaro 


вощенное 


CERT 


мЪстопребыван!я; —Аоцгз, опредфхенные, 
назначенные часы; а — molion , пра- 
вильное движен!е; | нзкоторый; изв®ст- 
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Cervical (сбр’-ви-каз), adj. anam. шей- 
ный, зашейнвый. 
©ervin, Cervine (сбр’-вин), adj. 3004. 


ный; в — man, нфкто, известный чело-] оленй; (he—genus, родъ оленй, олени. 


в къ; there are—things which.... 
хоторыя, извфстныя вещи, которня....; 
ta—cases, въ извфстныхь случаях; G— 
Mr. so and $0..., HBETO, FOCHOAHHS.... ЧАИ 
такой TO господинъ. 

Certainly (сбр’-тен-ли), adv. конечно, 
эЪрно, несомнфнно. 

Certainness, Certainty (сбр’-тен-нес, 
—TH), $. узфренность; вЗрное; there ts no 
—tr him, на Hero нельзя положиться; 
I know for a—that....4 твердо знаю, что..; 
there is no — of any thing, ничего HBTS 
вфрнаго; the—of the remedy, несомн$н- 
ное AbHcTBie лекарства; there is а dead— 
of his succeeding, онъ будетъь HMBTE не- 
гохнфнный успфхъ; he will do tt to a 
dead—, онъ это сдфлаетъ непрем$нно. 

Certifieate (сер-тиф'-и-кэт), $. пись- 
менное удостовфрен!е, свидфтельство;— 
of ва church book, метрическое cBHIt- 
T2IECTBO, 

Certificate, с. 4. дать письменное 
узостовфрен1е; SACBHABTCALCTBOBATL что; 
йе 15104 — 4, у него нфть свидВтель- 
ства. 

Certifieation (сбр-ти-фи-кэ’-шобн), $. 
письменное удостовфрене, свидфтель- 
ство; наспортъ; | увздомлен1е, объявле- 
Hie. 
Certified (сбр’-ти-файх\, adj. засви- 
дътельствованный. 

Certifier !сбр’-ти-фай-ер), 3. удосто- 
вфритель, свидВтельствующй, объявляю- 
mis. 

Certity (сбр’-ти-фай), v. а. удостов$- 
рять, свидфтельствовать; повфщать, объ- 
явлать: I certified you of the fact, а сооб- 
миль вамъ объ этомъ факт$. 

Certierari (сбр-ши-0-рэ’-ри), $. пред- 
Tucanie высшей судебной инстанщи о 
хоставлени ей нисшею подлиннаго по 
Abily производства. 

СегИ(шае (сбр’ - ти - тьюд\, $. увЗрен- 
вость, несомнфиность; mathematical—, 
математическая вфрность; — of sense, 
уса —, увфренность, основанная на 
физическихь чувствахъ TEAOBSEA. 

Cerale, Cerviean, Cerulcous (сер’- 
ух, си-ру’-ли-&н, си-ру'-ли-0с), adj. roxzy- 

Cerumem (си-ру’-мен), $. 'ушная сЗра. 

Ceruse (си’-рус), $. бВлила (свинио- 
@мя). 

Cerused (си’-рьюст) 


‚ ad}. выбЪленный, 
наб ленный. 


есть HB- ; 


Cesarean (си-3э’-ри-ён), adj. xup.— 
section, кесарское cbyenie. 

Cespititious, Cespitous (сес-пи-ти’- 
шос, сес’-пи-тбс), adj. дерновый. 

Севв (сес), $. уст. подать, налогъ; 
ubpa; ош of all—, сверхъ всякихъ пре- 
дЪловъ, чрезмфрно;|—роо1|, $. сточная 
яма. 

Cess, у. а. уст. облагать податью; | 
г. п. не платить, не исполнять долга. 

Cessation (сес-сэ’-шбн). $. остановка, 
перерывъ, прекращене, отдыхъ; —0/агтз, 
прекращен!е военныхъ дфйств!Й, пере- 
мир1е. 

Cessavit (сес-сэ’-вит), 3. юр. предпи- 
сан1е объ отобран!и у арендатора земли, 
за двухлфтнюю неуплату арендныхъ де- 
негъ. 

Cesser (сес’-сер), $. двухлЪтняя не- 
уплата повивностей. 

Cessible (сес'-си-бл), adj. уступчивый; 
что можно уступить. 

Cession (сеш’-бн), $. уступка, переда- 
ча, сдача. 

Совеопагу\сеш’-он-4-ри) ,а4).уступаю- 
щий; a—bankrupt, банкрутъ, уступающ!й 
свое имущество въ пользу холжниковъ. 

Cessment (cec'-MeBT), 3. похать. 

Cessor (сес’-сор), $. арендаторъ, не 
плативи!Я втечен1и двухъ яфтъ аренду; | 
уст. облагающ!й налогомъ, оцфащикъ. 

Cestus (сес’-тбс), $. поясъ; древн. вене- 
ринъ поясъ; | жел$зная перчатка у древ- 
нихъ атлетовъ. 

Cesura, Cesure \си-зью’-ра, си-зьюр’), 
$. цезура, пресЪчене (6s стихахз). 

Собасоаю (си - тэ’ - шён), $. животное 
изъ семейства китовыхъ. 

Cetaceous (си-тэ’-Шос), adj. китооб- 
разный, китовый. 

Cetic (си’-тик), adj. хим. китовый;— 
acid, китовая кислота. 

Cetology (си-тол’-0-джи), 3. 
китообразныхъь животныхъ. 

Cetus (си’-т0с), $. астр. китъ (с036%3- 
ie}. 

Ohack (чёк\, v. п. манеж. мотать го- 
ловой (0 лошади), быть слабоуздой. 

Съасопе (Ча - ков’), $. Чакона, родъ 
стариннаго танца. 

Ohad (шёд\, $. желфзница, б$шеная 
рыба. 

Cheetedon (чи’-то-хбн\, 3. щетинозубь 
рыба). 

Chafe (qo), $. жаръ; ярость, гифвъ. 


истор!я 
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Chafe, у. в. п. грфть, нагр$фвать, горя- 
чить, —ся; | раздражать, сердить, — ся; 
№—6$ af а mere nothing, оыъ раздражает- 
ся изъ за нустяковъ; | тереть рукой; pac- 
тирать, перетирарь; — Ais temples, ро- 
трите ему виски; {10—@ горе, неретерфть 
веревку; the sea — $, море бущуеть; the 
wraves—with, against the shore, волны раз- 
бираются о берегъ; | пропитывать занз- 
хомъ; floepers chajed the air ly their ‹вещ, 
цьфты наполнали воздухъ благоуханемъ; 
[содрать, ссахить кожу. 

Chafer (чэф'-ер), 3. вспыльчивый, раз- 
дражительный  чедовЪкъ; | карапузикъ 
\юукз); @ cock—, майскай жукъ; | сково- 
рода для разогрЪваня. 

Chafery (ч94’-рчц), 3. нагрфвальный 
торнъ. 

Chafe-wax (чэ5ф’-уёкс), 3. канцедаяр- 
ск1й служитель, согрёваюший воскъ для 
печатей. 

Chaff (vad), $. мякина, мелкая солома; 
—cutter, соломор$зка; | крахмальный 
осадокъ въ пшеничныхь отрубахь; | 060- 
рышъ, дрань. 

Chaff (vip), $. пустая болтовид; |9. a. 
насы$хаться, зубоскалить. 

Chaffer (ч5ф’-ер), $. в. в. торговать- 
ся; говорить попусту; покупать, мфнать; 
to—words, обифвиваться словами. 

Chafferer (ч4$'-ор-ер), $. покушщникъ, 
торгащь, барышнивъ. 

Chafferm (ч2ф’-ерн), $. чугунъ, ко- 
телъ. 
ee (чаф’-инч), $. вябащкъ (re 
GB}. | 

Chatting (ч&ф’-инг), 8. нустыя рфчи. 

Chafiiess (чаф’-лес), adj. безь мяки- 
BH, безъ соломы. 

Съайтов (44ф’-рбн), $. лысин% HQ 2бу 
у лошади. 

Chaffweed (ч8$’ - уид\, 
weed. 

Chaffy (ч8ф’-и), adj. макиыыый; по- 
хожй на мякину, на содому; нустой, 
безъ содержан!я. 

Chafing (чэ’-финг), $. нагрфвдие;— 
dish, $. жаровня; канфорка;-—рап, rpba- 
Ба. 

Chagrin (ш&-грин’), $. досаха, огорче- 
н1е, гивъ; |о. а. досаждать, огорузть. 

Chaim (чэн), $. цфиь, цфиочка; | ифиь, 
хребетъ (tops); сцфилеве, связь (обсзтел- 
mesecm 6s , мыслей) кромка, основа мия ); 
оторочка; | —ю, 3. pl. оковы, Y3H;||mginews, 
мор. гротъ-руслени;—Ьг! бе, $. nbus0# 
MOCTB;-+~-Ca ble, жедфзный канатъ, цфиь;— 
кап в, парт!я каторжниковъ; — та! |, коль- 
чуга; —р1{ез, 3. pl. мор. вантъ-путины; 


8. см. Cud- 
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—ритр, $. мор. кетенсъ помпа, двойной 
насосъ на большихъ корабляхлъ, — rule, 
ара. цфиное цравило; -- shot, ифиныя 
ара; stitch, шитье въ тамбуръ; to— 
$168, Vv. а. шить въ тамбур; — tim- 
ber, 3. связное бревно; — walee, в. pl. 
мор. руслеви;—\огк, $. цфиная работа; 
олетенье въ BMAD цфрочки; вазанье врюч- 
ROMS. 

Chain, г. с. HAaXbTh цфпи, нахожить 
оковы; посадить на цЗпь;—е4 bo the wall, 
прикованный къ ст$н$; $0 — up the poor, 
притфснать бЪднаго; 0—6 streets, owb- 
ПИТЬ улиц. 

Chainless (Чэн’- лес), adj. безь mb- 
пей. 

Chainiet (чэн’. лет), $. UNOS. 

Chair (чэр), 3. стулъ, сфлалище; an 
вагт—, ая elbow—, кресло; redintng—, 
вольтеровское Kpecs0; @ [44т9—, склад- 
ное кресло;—0/ state, кресло въ государ- 
ственномъ ен прези- 
дентство, предс$дательство; CO sit in the—, 
10 hold the—,to be in the—,tofill the—,upex- 
сФдательствовать; to come lo Фе, сдф- 
латься предсфдателемь; he edressed 
Че, онъ обратился Kb предсфдателю; 
bo call to the—, назначить предсфдате- 
лемъ, президентомъ; a—tn the French Aca- 
Gemy, кресло во фрамцузской академ1н; | 
— 1142г). по MbcTams|the~-is сакен,засЪка- 
Hie открыто; the сигще—,курульный стулъ 
(у древ. Римлянз); а professor's—, про- 
фесорская каеехра; | носилки; портшезь; 
а privy—, судно, стольчакъ; | втудка (у 
ступицы); подушка (у 9064ъс065); @рх. 
подпорка, коневъ укроваи; ||—bottomer, 
3. переплетчикъ стульевъ;—соуег,чахолъь 
HA кресло. 

Сью, ©. а. носить BA креслахъ въ 
знакъ торжества. 

Chairman (чор’-мён), $. носильщикъ; | 
Нана co6panis;+-ship, s. пред- 
chxatTeabcrso. 

Chaise (198) , $. колясочка, PROTON; 
роз —, почтовая каретз; — and pair, KO- 
ласка парой. | 

Chaleedeny 
цедонъ (камень). 

Chelelte (кёл’- сит), 8. КаЛЬЦиУЪ, 
красный чернязьный камень (срнокислоев 
21604930). 

Chaleegrapher (ki1-Kor'-pa-pep) , $. 
рёщикъ, гравёръ на м$ди. 

Chaleography (к5л-ког'-рё-фи), $. гра- 
вировальное искуство. 

Cheldrom (чёл’-дрбн), $. yom. ubpa 
угля въ 86 англ. четвериковъ и въ 2000 
фунт. в$сомъ. 


(квл’-см - дон-м), $. к9д- 
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Cuglice (441'-HC), $. потиръ, сосудъ, 
Чаща. 

Chalk (ч0'05), $. mbit; карандашь; 
red—, красный карандашъ; кровавикъ 
(руда); Wack—, графитъ, червый каран- 
дащьъ; freneR—, мыловка, зировикъ (ка- 
мень); stroke with а—Ипе, отбиваюе ли- 
Hig м8ломъ; (а persuqde—is cheese, yBb- 
рать, чта черное бло; to know — from 
cheese, понимать что годится и что HBTS; 
j—cutter, $. мфлокопатель; —Чгам ЩЕ, 
рисунокъ карандашемъ; — pit, м8ловое 
зоже, wbiopag 3ua;—stone, известнякъ; 
мед. томотный вамень, наростъ. 

Chalk, с. a. млить; чертить изломъ; 
удобривать мЁломъ; fo—with а line, отби- 
вать лин!ю намёленнымь снуркомъ; land 
that ts—ed или ите 4 земла, удобренная м$- 
ломъ; | обрисовать, сдфлатьабрисъ: 0—0и$, 
начертить, обозначить; проложить, про- 
топтать; he has— ed us out а way (а bapgi- 
ness, QHb UPOXOFHIS вамъ путь въ бла- 
meucrBy;,fo—oul, to—down, записывать 
м$15омъ, заносить въ долговую книгу; 
отказывать OTS ифста, должности. 

Chalkimess (ч0’0к-и-нес), $. м$лова- 
тость, м ловое состоаше. — 

Chalking (30'0к-инг), $. мфлен!е; удоб- 
риван1е м8ломъ; см. to Chalk. 

Chalks, $. pl. степени, ступени; 3H44- 
ки, гамфтки; (0 beat by long—, цревосхо- 
дить ва много степеней. 

Chalky (ч0’0к-и), adj. мфловый; —С14у, 
$. мергель, рухлакъ (pods my xno цзвест- 
хвои земли). 

Challenge (чёл’-лендж), $. вызодъ на 
впоединокъ; ‚ юр. отводъ (п ‚ сви- 

> чзбирате4е%; a—to the array, 
отводъ всего состава: a—ta the polls, от- 
водъ вфкоторыхъ лицъ; 4 principal —, 

право подсудимаго отводить лица HA 38- 
хонномъ основан!и; а peremplory—, право 
зосудимаго отводить лиць безъ объясне- 
Hig причины; 4—0 the favour OTBOAS лицъ 
съ нозснешемъ уважительной причины: 
а prisoner may give a—to siz дугогз,подсу- 
диный м отвести щестерыхъ при- 
сявныхъ; требоваше, притазане; — 0] $и- 
репотиу, притазаве на превосходство, 
старшинство; to lay — 10 а thing, изъяв- 
зать притязан1е на что; вен. ORABKD ча- 
соваго, вто идетъ? | охот. лай собэкъ, 
даюний знать, что OBB напали на сл$дь 
добычи; | соперничество, соискатедьство 
6; мколахз \. 

Challenge, 7. G. вызываТЬ на цоеди- 
вокъ, на бой, на состязав!е въ а 
WEL NAGS, на ц проч.}; ве стра- 
ииться; соперничать; fo—one to а drin- 
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king-boul, предложить распить бутылку; 
{вызывать въ судъ, къ отвфту; $ — fer, 
усш.обвинять; | требовать; (о—0ое'$ rights, 
возстановлять свои права; 10 — ane on 
his promise, требовать OTb кого, чтобы 
OHb сдержалъ данное слова; || воем. окли- 
кать: |юр. отводить (присяжных, 

пищей, Cng, Амер. чзбирдщидей). 

Challengeableo (чёл’-лендж-&-0у), adj. 
кого можно BH3BATE(NG COcmAsaNIC ‚6 суду); 
кого можно OTBECTH\OMs показанйнасуд}, 
обвицить; что можно хребовать и рроч. 

Challenger (чёл’-дендж-ер), 3. вызы- 
вающ!й (na бой, на состязане, 68 суд); об- 
виняющ!й; не бознйся соперничества; 
требующий; отводящ1й OTD показан1й на 
суд и проч. 

Challenging (чёл’-лендж-инг), $. вы- 
30BB, aes у проч. — word, воен. 
условный OKAHED, кто идетъ? 

Chalyhkeate (ч&-ли0'-и-эт), adj. mex зи- 
стый;—циег, вода, въ которую опущено 
было горачее или ржавое жед$зо. 

Chamade (ш$-мэх’'), 3. шамада; бара- 
банный бой въ знакъ сдачи города или 
переговоровъ. 

Chamber (чэм’-бер), $. комната, гор- 
‚ница; в bed—, спальня; а bride—, вомна- 
та В РВВ the —s of death, обитель 
смерти; the—s of the grave, могида, мо- 
тильный покой; | созвЪзд1е; | камора (ny- 
шечная, минная); глазная полость; пу- 
CTOTa;—of а gun, казенная часть рухья, 
пушки; [камера (суду); дЗловой кабинеть; 
присутственное MECTO, пазата, приказъ, 
парламентьъ; you will find him at his — $, 
вы найдете его въ его Kadugers; 10 3% 
al—s, слушать, разбирать судебныя Aba; 
the—of accounts, счетная экспедиця:—0о/ 
peers, палата перовъ; —0/ London, казиа- 
чейства въ Ловдонз; — иди prity—, 
королевсвк!е покои, воролевск1й каби- 
неть, кабинеть его ведичества; pages, 
music of the—, придворные TARR, прид- 
пор музыка ; ecclesiastical — , slar—, 
звЪздная палатз, судъ надь еретйхами BO 
Франции (65 сред. gnxa);—cauncil, 3, тай- 
ный совфть; — counsel, —counsellor, 
адвокатъ - консуленть; == lye, $. урина; 
—maid, горничная; — pot, — utensil, 
ночной Topmoks;—practice, дуда адво- 
ката, практика, клленты. ° 

Chamber, 0. п. вести распутную жизнь; 
]ваходиться вакъ бы въ комнагВ; пом%- 
щаться. 

Chambherer (чэм’-бер-ер), зодокита, 
распутный. 

Chamberlain (чэм’-бер - дин, — ден), 
$. кацертеръ ; great,— оберъ-камергеръ; 
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the lord high — of England, лордь оберъ- 
гофиейстеръ; lord—of the household, гоф- 
мейстеръ двора;— {0 the pope, камерарй 
при дворф папскомъ;—0/ London, казна- 
чей города Лондона; | дворецк!й, камер- 
хинеръ;—1т ап tnn, комнатный слуга въ 
тгостинниц$; позотеръ. 

Chamberiainship (чэм’-бер-лин-шип\, 
$. камергерство. 

Chambiet (кам’-блет), т. а. испест- 
рить, расписать; $. см. Саше. 

Chambrel (кам’-брел\, $. подколенокь; 
поджилки на задвихь ногахъь у лошэ- 
Au. 
Chameleon (к4-ми’-ли-бн} , $. хамеле- 
онъ (ящерица). 

Chamfer, Chamfret (чём'-фер, —фрет}, 
$. изленькая ложбина, выемка. на колонн» ; 
—clamp, техн. косыя губы у клещей. 

Chamfer, Chamfrain, г. a. арх, же- 
лобить; отесывать острые углы; lo—a co- 
Jumn , дфлать прямыя выемки въ длину 
колонны; | уст. покрыть морщинахи. 

Chamois ‘шёх’-ми, ша-мой’), 5. серна, 
дикая коза; | замша. 

Chamomile (5ам’-0-маИ1), 3. см. Ca- 
тош Пе. 

Champ (чамп), т. а. п. жевать, чав- 
кать; (0—0т, upon the 61, закусывать yAn- 
10 (0 лощади\; физ. сдерживать, скрывать 
досаду; to—up, толочь, крошить; пожи- 
рать. 

Champagne (там-пэн’, $. Шампань 
(фр. провини'я\; шампанское вино; tepas. 
нижняя часть щита. 

Champsign (чам-пэп’), $. поле, откры- 
тое пространство земли. 

Champer (чём’-пер) ‚, v. а. отесывать 
углы, скаливать; |. жующ!Й; см. Champ. 

Champerter (шам’-пер-тбр), $. юр. по- 
купающий тяжебныя дфла или право иска 
на HHXb; кляузникъ. 

Champerty (шам’-пер-ти), $. вспомо- 
ществоване , содйстве ‚ оказываемое 
лицу тяжущемуся за извЪфстную долю въ 
прибыли, въ случаф успЪха. 

Chempignon (шах-пинь’-6н), 8. шам- 
пяньонъ, грибъ. 

Champion (чёх’-пи-бн`, $. боецъ, под- 
ВИЖНИКЪ, ВИТЯЗЬ, ПОоборникЪ. 

Champien, v. а. вызывать на бой. 

_ Chemploness (чам’-пи-бн-ес) , 8. жен- 
щина-боецъ, тероиня. | 

Championship (чаи’-пи-бн-шип),5.зва- 
Hie бойца; поборничество. г 

Chance (чёнс), $. случай, приключен!е; 
шонсъ; счастье, удача; юр. нечаянный 
случай; 4 га; а pretty— , это забавный 
случай Бу— ‚случайно; there is a—of suc- 
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cess , здЪсь есть шансы или HATeCERIA на 
ycubxs; to pul one’s self beyond the reach of 
— , оградить себя OM случайностей; to 
try the—of war, попробовать счаспя въ 
войнЪ; to take one’s — , to stand the — of, 
рискнуть чюмз, отважиться на что; let if 
lake tls—, будь что будеть; he has every— 
of tt, ‘вс$ шансы на его cropont; there is 
scarcely any — of his escaping, едва хи ему 
ухастся освободиться; to look to the main 
—, смотрфть на существенную сторону, 
на главное; to bear stoutly the — of 
fortune, переносить съ твердостью пре- 
вратности судьбы; theory или doctrine of 
— $, Teopia вфроятностей; that mends the 
—, это даеть болфе возможности. 
Chance, aij. случайный, нечаянный: the 
пех! — cumer, тотъ, LTO первый придеть; 
—child, дитя любви, найденышъ;—-дате, 
азартная игра;—те@еу. непредвихЪнный 
случай; юр. неумышленное уб1йство. 
Съацсе, г. п. случиться, приключиться; 
he — 4 upon the enemy, онъ попался къ 
непр!ятелю, встрфтился съ ненрлятелемъ; 
if my letter should — to be lost, еслибы мое 
письмо пропало. 
Chanceable (чёнс’-&-бл!, ай). уст. слу- 
чайный. 
Chancel (чён’-сел) , 3. алтарь ; CBATH- 
лище. | 
Chancellor (чён’-сел-з0р},5. канцлеръ; 
the lord high—o/ England, государственный 
канцлеръ ; — Of the exchequer , канцлеръ 
казпачейства; || судья канцлерскаго суда 
‘68 Съв. Амер.). 
Chancellorship (чён’-сел-лбр-шип\, 3. 
зван1е канцлера, канцлерство. 
Chaneery (чён'-сер-и,, 8. канцеляр1я; 
copbcTHHA судъ; 10 get @ man’s head 
into—, схватить подъ мышку голову про- 
тивника (65 к/лачномё б0ю); а — тап, ад- 
вокаТЪ совфстнаго суда. 
Chanere (шанк’-ер), $. см Cancer. 
Chanerous (mink’-poc), adj. ракових- 
ный, ииуфющЙ свойство рава (бодтзни). 
Chandelier (шан.де-лир”’ , $. ванде- 
лябръ, люстра ; форт. уст. блендунтъ. 
Chandler (чёнд’- хер}, 5$. свфчной фаб- 
риканть,Торговедь; | мелочной торговецъ, 
завочникъ: @ согп—,хлфбный торговецъ. 
Chandlery ‘чёнд’-лер-и), $. мелочной 
товаръ, мелочная торговля; | утварь на 
к^раба$. | 
Chandry (чён’-хри\. $. кладовая, rah 
хранятся свфчи. | 
Chanfrin (ш&н’-фрин,, $. чолка, передъ 
лошадиной головы, OTL ушей до носа. 
Change (чэнххж\. $. перемна; измфне- 
nie, переворотъ, upeBpaTHoctTs;subject to—, 
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MOTyMiA изм наться; thirly—s of raiment, 
тридцать перем$нъ изатья; on the—, на 
перемБн$ (о барометр»); | мВна, промфнъ; 
денежный курсъ; мелк1я деньги; сдача; 
the — 13 at par, курсъ стоитъ альпари; [ 
ласе по — , у меня HBTS сдачи, мелкихъ 
денегъ; биржа; биржевая зала; | новолу- 
Hie; {Ozom. вевЪфрное чутье; fo pul the— 
upon one, ввести въ обманъ, обмануть 
кого; | мае. перестановка. 

Change, с. a. п. ибнять,—сл, перем$- 
HATLCA,—C4; промфнять, размфнять, вы- 
м$нать; — your hal with mine, промфняй- 
те вашу шляпуна мою; to—the countenance, 
изм Бниться въ лиц; (0 — а child, noxAMS- 
нить ребенка; {0—4 horse, to — hand, ма- 
неж.повернуть лошадь въдругуюсторону; | 
the moon will—the 14 th, новолун!е насту- 
пить 14 числа; ; the тик is—d,MoxOKO свер- 
HYJOCh , OEHCIO; this colour — $, ЭТОТЪ 
цз$ть, эта краска линяеть. 

Changeability ‚ Changeableness 
'чэвдж-а-бих’-и-ти, чэндж'-&-бл-нес) , $. пе- 
рем нчивость, изифнчивость, непостоян- 
ство, непрочность. | 

Changeable (чэндж'-4-01) , adj. пере- 
мфнчивый, непостоянный; съ отливомъ (0 
мазерии). 

Changefal (138X1% -py1), adj. непостоян- 
ный, BiTpeHBHit. , 

Changeless (ЧЭэндж'-дес), adj. неизм}н- 
ный. постоянный. 

Changeling (чэндж'-линг), $. подм$- 
венное дитя; втренникъ, щелостоянный 
YeIOBSES: уст. глупецъ, простакъ. 

Changer (чондж’-ер), 8. изм няющ!й 
BELL, форму вещей; | MbHAIO, мновщикъ; | 
зезов$къ измфнчивый, нетвердыхъ yOba- 
xen. 

Changing (1981%'-HHT), $. перем$на; 
wun. исправлен!е перевернутыхъ буквъ; | 
—colour, цвфть СЪ ОТЛИВОМЪ. 

Channel (чён’-нел), 5. KAHAXL, проливъ, 
русао (рюжи), фарватеръ; проходь, про- 
TOKE; физ.средство, путь; your only chance 
of success lies through this—, вы можете 
достатвуть YCUSXa только этимъ путемъ, 
средствомъ; | желобъ, желобина; выемка (65 
ходотня); желобокъ (65 640K) ;—of screw, 
винтовый нарфзъ; evaporaling—s, техн. 
воздухи или отдушины въ стфнахъ пла- 
вильныхь печей; | мор. руслень; main—, 
гротъ-руслень ; | —Пее\, $. ламаншская 
эскадра; — Wales, $. pl. mop. pycae- 
НИ. 
Channel, v. а. прорфзывать канала- 
ми, жехобить, дёлать выемки, бороздить. 

(Chant (чёнт), $. пфые, церковное п$- 
Bie. 
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Chant, $. a.n. nbtTb, воспфвать; про- 
славлять. 

Chanter, Chanter (чант’-ер), $. п вецъ, 
a поэтъ; | BepxHit голосъ (у волын- 
ки). 

Chanticleer (чёнт’-и-клир), $. п$тухъ, 
пфтелъ. 

Chanting (чёнт’-инг), $. ине. 

Chantress (чёнт’-рес}, 3. пфвица. 

_ Chantry (чёнт’-ри), $. часовня, въ ко- 
торой ежедневно совершаются. об$дни за 
упокой ея соорудителей и жертвователей; 
[п$вческая должность. 

Chaomancy !кэ’-0-м&н-си), $. Taxanie 
на воздух$. 

Chaes (k9’-0c), s.xa0ch; сыфшеше, без- 
порядокъ, неуряхица. 

Chaotic (кз-от’-ик), adj. хаотиче- 
сый. 

Chap (чёп, чоп), $. щель, разщелина, 
трещина; челюсть {у скота); скула, 3bBD; 
that made his—s water, отъ этого у него 
потекли слюни; |—0/ @ vice, губа у тис- 
ковъ; | покупщикъ; [разз. малый, парень; 
в fine—, красивый малый; в merry—, ве- 
сельчакъ; ап old—, старикъ, старина; @ 
queer—, чухакъ ; | —Боок , 3. брошюрка, 
маленькая книжечка, прохаваемая раз- 
нощиками;—(аПеп, adj. съ отвислой че- 
ACTED; унылый. 

Chap, г. a. п. (chapped и chapt), раска- 
лызать, дБзать трещины; разсВхаться, 
трескаться; | торговать, покупать; см. 
Cheap. 

Chape (чэ1), $. зацфика, застежка; 
подпряжникъ (у пряжки); скоб®, пройма; 
наконечникъ; —0/а scabbard, наконечникъ 
ноженъ. 

Chapel (чёл’-ел), $. часовня; прид$лъ; 
в domestic—, хомашняя церковь; д — of 
ease, часовня приходской церкви, вспо- 
могательная церковь; | капелла, хоръ 
цфвчихь ; | склепь; | типографское за- 
веден!е; собране, сходка типографскихъ 
рабочихъ; to hold а—, тип. собраться 
вм ст для обсужденя дъхь. 

Сьарей, 5. a. я.мор. ворочать,—сл кру- 
томъ; выйти изъ вфтра; |/ст. ставить въ 
скхепъ. | 

Съарееня (чэп’-лес), а47. безъ застеж- 
ки; безь оконечности. 

Chapelet, 3. см. Chaplet. 

_Chapellany (чё п'-ел-л&-ни), $. часовня; 
церковное судебное разбирательство. 

Chapelry (чёп’-ел-ри), $. церковные 
предзлы; церковная подсудность. | 

Chaperem (шёп’-ер-он), $. шапочка; 
толовная повязка: | провожатая при моло- 
дой 0с06$; дамск1й кавалеръ. 
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Chaperon, v. 4. COMPOBORAATL MOIO- 
дую особу при выЪздВ ea Bb свЪтъь; быть 
хавалеромъ (дамы). 

Chapfallen (чоп’- фол-н ), adj. cm. 
Chap. 

Chapiter (чёп’-и-тер), $. 4х. уст. 
капитель (колонны) ; | — в, $. pl. статьи (34- 
KONG) . 

Chaplain (чёп’-лен), $. капелянъ, при- 
хворный, домовый священникъ. 

Chaplaincy, Chaplainshfp (чёп’-хен- 
си, чёп’-лен-шип}, $. должность, м$сто 
капеляна. 

Chapless (чоп’-лес), adj. неим$ющй 
мяса около скулъ, со впалыми щева- 
ми. 
Chaplet (ч{п’-лет,, $. гирлянда, Bh- 
нокЪ, четки; "хохолъ !у nNassuna); | четки 
(арх. украшене); |натзд. пара путлищъ со 
стременами; | маленькая часовня. 

Chapman (ЧёП’-иёнН), $. ПОКУПЩИКЪ, ПО- 
купатель; | разнощикъ съ мелочными то- 
варами; торгашъ. 

Chappy (чёп’-пи), adj. растрескавшй- 
ся. 

Chapt, part. отъ Chap. 

Chaptor (чап’-тер),з. глава (6% кни); 
статья; |дума; капитулъ, собран!е кано- 
никовъ; |зала,гд% собирается капитулъ; | 
организованный отдфлъ какого нибудь 
общества, братства; | исправительное м$- 
cTo;—house, 8. домъ капитула. 

Chaptrel (чёт’-трел), $. арх. лопатка 
подъ пятою свода. 

Char (чэр), 3. поденная работа; урокъ; 
| —мотап, Ss. поденщица; —- work, по- 
хенная работа, урокъ; |v. а. отбывать ра- 
боту, урокъ:; that—is chared, уст. дЬло 
сдЪлано; |v. п. работать поденно. 

Char (yap), $. ленокъ, хар1усъ (pba); 
v. а. п. обжигать, обугливать,—ся. 

Character (кёр’-8к-тер), $. шрифть, 
литера, буква; отличительный признакъ; 
почеркъ;уоц know the— wamehandieriting 
40 be your brother's, вы знаете, что это ру- 
кавашегобрата; | характеръ, нравъ, свой- 
ство; видъ; (0 see @ thing т ils true—, BH- 
дЪть вещь въ ея настоящемъ свЪтЪ, BAT; 
he was not of a—to, это было невъ его xa- 
paxrtep3; | достоинство, 3BaHie, санъ; каче- 
ство; under the—of, въ качеств, подъ 
именемъ; т his—ads a husband, въ каче- 
ств мужа; he assumed your—, ont пред- 
ставился подъвашимъ именемъ; | человЪкъ, 
хичностъ, лицо; хйствующее лицо; роль, 
характеръ зона sort of a—is Ве? что это за 
AHYHOCTE, что OHS за челов къ? ГКношг the 
—well, я хорошо знаю этого человЗка; 
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шой орягиналь; he 15 a public—,sTo обще- 
ственный дфятель; there are too many—s 
in the play, Bb этой драм слишкомъ мно- 
го различныхъ характеровъ, лицъ; to act, 
to play the — of Macbeth, исполнять роль 
Max6era:‘npasaa, естественность; fo be 
tn—, войти въ характеръ своей роди, по- 
нять ея настоящ!Я характеръ: быть на 
своемъмЪстЪ;10 be oul о/—,отдалитьсяоть 
настоящаго характера, положен!я, быть 
неестественнымъ, быть пе па своемъь 
м$ст$; to muke one's hero speak in—, 
придать pbin своего героя естествен- 
ный харавктеръ, тонъ; | penyTania , 
HMA; честность, нравственность, честь: 
he is grown rich а! the expense of his—, 
онъ разбогатфлъь BL ущербь своему доб- 
рому имени; he holds а high—, онъ поль- 
зуется большимъ уважешемъ; She has сга- 
cked her—, она замарала себя, она поте- 
рала невинность; йе ts а man of—,of kuoiwn 
—, это челов къ извЪстяый своей чест- 
ностью; he is а man of по — whatever, это 
челов$къ безъ всякихъ правиль прав- 
ственности; can youspeak to the prisoner’s—? 
можете ли вы засвидфтельствовать о 
нравственности подсудимаго? а certiftcate 
of—, yAOcTOBbpcwie въ хорошей правствен- 
ности, въ хорошемъ поведения; thy trust 
your—to the keeping uf such а тап, зачЪиъ 
ввЪрястевывашу честь такому человЪку; | 
свилЪтельство; показан1е; атестатъ; She 01- 
ves you a bad—,onua Bact не хвалитъ: {йа 
—does he bear? какъ отзываются о немъ? 
the serrant has come [ог а, слуга пришелъь 
за атестатолъ; bet him call me 1015-—, 
пусть OD потребуетъ у меня yYAocTOBt- 
рентя въ своей нравственности; to go for 
а—, наводить справки о личности. 

Character, г. а. начертать, врфзать, 
запечатлЪть ; | описывать, обрисовы- 
вать. 

Characteristic Charactcridtical к&р- 
Ak-T¢p-HC’-THR,— 43), adj. характеристи- 
yeckifi; свойственный, присущий извЪст- 
ному характеру; |—еаПу, adv. характе- 
ристичсски. 

Characteristic, 3. характеристика, 
отличительная черта, признакъ; рам. 
отличительная буква; мат. указатель. 

Characterization (Kip - ik - тер-и-зэ'- 
mOH), $. XAPanTepH3ania. 

Chatacterize (кар’-Як-тер-айз), г. а. 
характеризовать, изображать; придавать 
свойственный характеръ. 

Characteriess (к&р’-Зк-тер-лес), adj. 
безхарактерный. 

Charade (ша-рэд’), 3. шарада (pods 3a- 


eis а, a bit of a—, quite а—, это боль- мадки); acting—, шарзда въ дицахъ. 
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Chareeal (чар’-кол), $. древесный | answer, я приказываю вамъотв$ чать; | swb- 
уголь; ав та! —, животный yrds; growtd | нять въ вину, въ престуйлене: what ts he 
—, угольная пыль;—Богнег, —-deater, \charged with?ss ext онъ обвиняется? } об- 


3. yrossmAnks;—hook, — rake, кочерга; 
—pencil, рашкуль. 

Chard (чарх}, $. стебель листьевъ ото- 
рохныхъ растенай. 

Charge (чардж), $. возложене чего ли- 
бо na кого нибудь, поручен!е; попече- 
Hie; довЪрен!е; I leare you tn—of him, 
я оставляю его Ha ваше попечен!е; ГИ ta- 
ke—of, а позабочусь о...; bo give—over the 
province, поручить управлен!е провинщей; 
1 поручене; предшетъ возхоженный BA по- 
печен!е; холжность; паства; fleecy—, ста- 
до opens, барановъ; bristly—, стадо сви- 
ней; horry—, стадо рогатаго скота; @ pas- 
tor's ИЛИ minister’s—, духовная паства; 
honourable—s, почетныя должности; |при- 
казане, повел не; [ gare him strict—tu do 
и, а даль ему стромй приказъ сдЗлать 
это; foOpamenie, воззван1е; рЪчь судья къ 
присяжнымь; пастырское послан!е; |хом. 
отнесенте на дебеть; причислене RB суч- 
ub. остающейся Bb долгу; цфна; that sum 
has been laid to your—-,9T&a сумма отнесена 
Hasan, дебетъ, счеть; you will lay that 
40 his — , поставьте это въ его счетъ; 
that was а тегу reasonable—, это очень 
умфревная цфна; his—s are very high, 
Ob просить за это очень XOPOTO; |воз- 
вехен1е обвинен1я, обвинен! е; what are 
the—s against her? въ чемъ ее обвиняютъ? 
be газ arresied чров а—0[,онъ арестованъ 
ро обвинен!ю въ....; 10 take a—of, соста- 
вить обвинительный актъ,; | издержки, рас- 
холь; повинность; поземельныя; all—s 
borac запокрытемъ BCX PACKOAOBE; (йе— 
of cicisals and clothes, издержки ва CTOID 
и одежду; tohave one at one’s own—, HM BTS 
кого у себя на рукахъ; thetr—was borne 
by "т,за ихь расходы платил онъ; Гот 
at the—of tt, это хежитъ на ноей обязан- 
воети. я плачу за расходы; fo put one to 
—$. вводить EOTO Bb издержки; to pul 
one's self to—s, пранать HA себя издержки, 
тратиться; | напахен1е, arana; fo return to 
the—, возобновить атаку; fo stand the—, 
выдержать атаку; |бремя, тяжесть; to take 
в great—upon one, взвалить на себя боль- 
мую обузу;в0ея. элект. зарлдъ; | вет. 
рохь пластыря для лошадей. 

Charge, с. в. норучать, ввВрять; № has 
charged me with his son, онъ ПОручиль мн 
своего сына; hecarged himself with all 
the risk, OWL прийяль #8 себя весь риснъ; 
фарипиеываль; the fault es not to be charged 
on wie, эту вину не схВдуетъь относить ко 
мнЪ;:предиисывать, повелв вать; I—you to 


ременять; fo—the memory, обременять па- 
мять; @ rent о[зо much ischargedon the па, 
арендная плата за эту землю опредф- 


‚лена BO столько - то;| ставить въ счетъ, 


оцзнивать, просить (мну); how mitch do 
у0— [ог that, сколько вы за это просите? 
toa man with the price of goods soli to him, 
поставить въ счеть кому цфну за нро- 
данные товары; |0 — @ gun, зарядить 
ружье; накладывать одинъ металлъь HA 
другой; |. п. атаковать, нападать; to— 
on foot, on horseback, атаковать пфхотой, 
кавалертей; to—sith fixed bayonets, yxa- 
рить въ штыки. 

Chargeable (чархл:- 4-61), adj. обреме- 
нительный, убыточный, требующ!й pacxo- 
довъ; тягостный; 10 be—to one, быть кому 
въ тягость; | подлежащий налогу, платя- 
mi акцизъ; | обвивяемый; he ts—twith neg- 
lect, его можно обвинить въ небрежности; 
—ly, adv. убыточно, дорого. 

Chargeabloness (чардх’-4-бл-нес), 5 
издержки, убыточность, дороговизиа. 

Chargeful (чардж’-фул), adj. убыточ- 
ный, дорогой. 

Chargeless (чарля’-лес), adj. дешевый, 
не требующий издержекъ. 

Charger (чардж’-ер), 3. блюдо; |бое- 
вая лошадь, ратный конь; | артил. туфла, 
COBORS. | 

Charity (чэр’-и-ли), adv. бережно, бе- 
режливо. 

Charinoss(q3p'-H-HeC) ‚3. осторожность, 
заботливость. 

Chariet (чар’-и-6бт), $. колясочка, фае- 
тонъ; — гасе, $. Obra (лошадей os ynpa- 
жи); —тап, см. Charioteer;|v. а. Bo- 
ЗиТЬ BB ROAACKS. 

Oharfetee (чёр-и-бт-и’), 3. шарабанъ. 

Charioteer (чёр-и-бт-ир’), $. возница, 
кучеръ. 

Charitable (ч8р’-и-т8-61), adj. мило- 
стивый, благотворительный, благотвор- 
BHA ;a—construction, благопруятное истол- 
нозан!е; |—1у, 44.—во,—но. 

Charitableness (чёр’-и-т&-бх-нес), 3. 
благотворительность. 

Charity (чёр’-и-ти), $. милосердие, лю- 
Goss къ Богу и ближнему; № live, to be in 
—with, жать въ любви съ...; to be ort of— 
with one, желатьзла кому; board of —,6xaro- 


творительный комитетъ; Sister о/—, сестра 


милосердия; the charsies of father, son, лю- 
Goss отца, сына; the charities of life, 6xaro- 
Abania; | милостыня; благотворительность; 
to bestuw а—, подать MBAOCTHHND;—begins 


Ф 


CHAR 


al Коте ‚своя рубашка къ Thay ближе; | — 
или—Возр!а|, s.6oragbssna;—school, 
безплатная школа ALA бЪхныхъ. 

Charietan (пар’-да-тан),;.шарлатанъ, 
обыманщикдъ. 

Charlatanieal (map - ла - тён’-ик-йл), 
adj. шарлатансый 

Charlateary (map’-4a8-TaH-pH), $. шар- 
латанство. 

Charles’s-wain (чарлз’-ез-уэн),3.астр. 
Большая Мехв$дица. 

‚ Съамеу(чар’-ли), 5.нар.ночной стражъ, 
nexeab;—pitcher, 3. визый игрокъ, шу- 
леръ. | 

Charieck (чар’-л0к). $. б0т. полевая 
торчица. — 

Charm (чари), $. чары, очарован!е; 
прелесть; приманка; | талисманъ. 

Charm, 0.4. п. очаровывать, OKOAAOBH- 
вать; услаждать (скуку); прельщать. 

Charmer (чарм’-ер), $. чародБй, оча- 
рователь. 

Charmeress (чарм’-ер-6с), $. уст. ча- 
родфйка. 

Charming (чари’-инг), $. очарован1е; 
adj. очаровательный, прелестный, восхи- 
тительный; | —\у, 44%.—но. 

Charmingness (1apM’-HHT-HeC), 8. ча- 
ры, сила очарован1я. 

Charmless (чарм’-лес), adj. лишенный 
очарованя, прелестей. 

Charnel (чар’-нел), adj. заключающй 
въ себЪ кости мертвыхь; —таиИ, склепъ; 
—house, $. костникъ, гдф хранились со- 
бранныя кости мертвыхъ. 

Oharpie (шар’-пи), $. коршя. 

Cherry (чар’-ри), adj. углистый, уголь- 
ный. 

Chart (чарт, карт), $. карта, карта 
береговъ; naulical—, морская карта; se- 
lenographical—, лунная карта; |харт!а. 

Chart, у. а. рисовать, пунктировать 
карту. 

Charter (чар’-тер), 3. патентъ на чо; 
харт!я; привилег!я; право; договоръ;— 
of pardon, королевск указъ о помнило- 
BaHlH;—governments (106008 065 ситл. коло- 
члт5 os Америкъ), учрежден1я, колоши, 
признанныя королемъ; ||—bouse, $. кар- 
тез1анск!й монастырь; —1ап4, см. Егее- 
hold;—party, $. mop. сертепарт!я, до- 
говоръ о найм} корабля. 

Charter, 0. а. зафрахтовать, нанять 
CYAHO;to—on the bulk, waHAaATL цзлое судно; 
[утвердить грамотою; дать привилегию, 
льготу. 

Chartered (чар’-терд), adj. получив- 
пи, имфюий на что патенть, привиле- 
г1ю; утвержденный грамотою. 
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Charterer (чар’-тер-ер), $. наемщикъ 
корабля; мор. грузитель. 

Chartism (чарт’-изм), $. анм. чар- 
тизмъ, политическая парт!я, стоящая 32% 
привилегии, харованныя великой хар- 
тей. 

Chartist (чарт’-ист), $. приверженець . 
чартизма. 

Chary (чэр’-и), adj. бережливый, осто- 
рожный;—0/, скупой ва. 

Chasable (чэс’-&-01), adj. годный для 
охоты, погони. 

Chase (чэс), $. охота, погоня, ловля; 
to have in—, пресаЗховать; $0 give @ ship 
the—, гнаться за кораблемъ; they followw- 
ed the—eagerly, они яростно rHaAHCh за 
непр!ятелемъ; to take—, уйти, убЪжать; 
steeple—, скачка съ препятств!ями; |на- 
стр$ланная дичь; мор. судно, за которымъ 
гонятся; мфсто охоты; MBCTO, куда па- 
даетъ мячъ отъ втораго удара (es ит. 
MAUEMS): | куло (в5 очестрюльном5 оружчи ); 
желобокъ, фальцъ (у самострпла); |муз. 
фуга: тип. рама;|-—вип, $. погонное 
оруже; stern—, арт. кормовое оруще;— 
port, погонный портъ. 

Chase, 0. 4. ходить на охоту; гнаться 
за кюм5;| чеканить, нарфзать (винты); | 
10 — away, тнать, обратить въ Obr- 
CTBO. 

Chaser (чэс'-ер), $. охотникъ; mpecab- 
дователь; MOP. гонящееся судно; | чекан- 
щикъ, нарЪзчикъ. 

Chasing (чэс’-инг), 5. техн. чекавен!е;. 
—chisel, $. ваяльце, долотцо, р$зецъ; 
—ham mer, долбная колотушка; —81аКе, 
небольшая наковальня. 

Chasm (kism), 3. отверзт1е въ земл$; 
пучина, бездна; | —у, adj. rab есть пропа-— 
сти. 

Chaste (чэст), adj. цЗломудренный; 
пристойный , скромный; правильный 
(слоз);—еуе 4, adj. со скромнымъ взгля- 
домъ; —1тее, $. агнецъ непорочный, 
цфломудренникъ (дерево); —1у, adv. цВло- 
мухренно, скромно; чисто. 

Chasten, Chastize (чэс’-сн,чёс-тайз’), 
(. а. наказывать, карать; умерщвлать. 
(плоть); исправлять; | сдерживать, обуз- 
дывать; очищать. 

Chastener (чэс'-нер\, $. каратель; ис- 
правитель. 

Chastoness (чэст'-нес),5.см.С вазу. 

Chastisement/q4c'-T53-MeHT), 5. нака- 
зан!е; исправленге. 

Chastiser (ч&с-тайз’-ер), $. каратель; 
исправитель. | 

Chastity (ч&с’-ти-ти), $. ubromyxpie, 


| скромность; чистота. 


СНАВ 


Chasable (ч23ь’-юбл), $. риза, церков- 
ное облачеше. . 

Chat (чёт), s. болтовня, каляканье; fo 
have ай, поболтать съ sxe; | хво- 
pocrs; | каменка (nmeuHa). 

Chat, v. п. болтать, калякать. 

Chateles (шёт’-е-лет), 3. маленьый 
Замокъ. 

Chateliany (чёт’-ел-лй-ни), $. касте- 
ланство, кастелянск:й окрутъ. 

Chateyant (ч&-той’-д4нт}, adj. съ OTHI- 
BOMS | 0 46219 |. 

Chateyment (чй-той’-мент), 3. игре, 
отливъ (камня, краскы). 

Chattel, Ohattels (чёт’-тл\, $. имф- 
Hie, собственность; —real, недвижимая 
собственность; —регзова, движимое иму- 
щество. 

Chatter, Chattering (чёт’-тер,—инг), 
$. болтовня; meGeTanbe( nays): —of teeth, 
щелканье зубами. 

Chatter, г. я. болтать, тараторить; 
щебетать; his teeth—with cold, у него отъ 
холода зубы стучать;—Бох, $. бодтунъ, 
болтушка; —Базке! назваше лепечущаго 
ребенка. 

Chatteration (чёт-тер-э’-шбн), $. бол- 
товна, страсть къ бодтовн$. 

Chatterer (чат’-тер-ер), $. болтунъ. 

Chatty чат’-ти), ad). болтдивый, говор- 
ЗиВый. 

Chatweed (чёт’- туд), $. хворость, 
зазежникъ. 

Chauffer (ч0’0ф-фер), $. ми. жел$з- 
нал печь съ трубой и рЗшетвой. 

Chevender (чав’-ин-хер), з. см. Chub. 

Chaw (ч0’0), $. скула, челюсть {у жыи- 
commixs); губа (у ружейнаю курка); |пр. 
кар. полный ротъ че; жвачка (табак). 

Chaw, о. a. см. Chew. 

Chawdren (40'0-xpiu), $. внутренно- 
CTH SEBOTHHXE, брыжейка, сдоръ. 

Cheap (чин, adj. дешевый; низк1й; 
404— нипочемъ; £0 make one’s self too—, 
вЪаить себя слишкомъ дешево, YHHEATS- 
ся; a—Jack, гаеръ, ярмарочный паяцъ; 
краснобай; i's. уст. торгъ; 9004— ‚хешево; 
ity, adv. дешево. 

Ceeapem (чи’-пи). 5. 4. приторговы- 
вать; торговаться; сбивать цВну; подры- 
вать крехитъ. 

Cheapener (чип’-нер), 3. торгуюнийся, 
сбивающай цфиу. 

Сьзарвеня (чип’-нес), $. дешевизна; 
мазоважность. 

Cheat чит}, $. обманъ, плутовство; {0 
pal а— ироп one, валуть, провести кого; 
‚обианжикъ, плутъ. 

Carat, ©. а. обманывать, плутовать; 
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to—one into @ belief of а thing, ложно ysb- 
рить въ чемъ, ввести въ обманъ. 

СъезаЩецеовв(чит'-&-бл-нес\,5.легко- 
Bbpie, наивность. 

Cheater (чит’-ер), 3. обманщикъ, плутъ. 

Cheating (чит’-инг), $. обманыване. 

Cheek (чек), $. всякая задержка, пре- 
HATCTBIC, остановка, перерывъ, закорюч- 
ка; неудача; ущербъ; досада; выговоръ; 
узда; {0 keep a—upon one, lo keep in—, lo 
Serve аз а—, прецпатствовать чьимъ на- 
ифрен!ямъ; держать въ страх, обузды- 
вать; lo gtve one a—, в private—, удер- 
жать, остановить кого, сх$лать кому BH- 
говоръ; to take—at а (ning, оскорбиться, 
огорчиться; this is а great—, это большое 
препятств!е; fv experience @—, испытать 
неудачу; | 234. мор. роспись деньгамъ, 
счеть; the clerk of the—, контролеръ; 
|| шахь (65 warm. ит); [| контрмар- 
ка, билеть на получен!е; банк. чекъ; | 
знакъ, номеръ, подпись, предупреждаю- 
mie подл5лку (цпнныхь бума); | клЪтча- 
тая ткань; | m«ay. клЪтка; | —Б00к, 3. че- 
ковая книжка; —handkerchief, клЪтча- 
тый платокъ;,—та(е, шахь и мать; Vv. в. 
сдБлать мать, —го!]. 5. штатъь дома; — 
String, каретный снурокъ (для останов- 
ки экипажа); — taker, отбирающй би- 
леты (¢5 meampn'. 

Check,v.4.n.3a1€PRABATh, удерживать, 
обузднвать; контролировать, UpoBbpaArTs, 
сличать; давать нагоняй; | хВлать шахъ | 
to — one’s self, останавливаться; удержи- 
BaThCA;(O—with MBwUatTb, препатствовать. 

Checker (чек’-ер), 5.контролеръ; || max- 
MATHAA доска; | —s, $. шашки; | —Боаг4,3. 
шахматная доска; — work, наборная pa- 
бота; —\13е, adv.na подоб1е шахматной 
Доски. 

Oheeker, $9. 4. расклВтить; избороз- 
дить; перемЗшать; испестрить. 

Cheekless (чек’-лес\, adj. безпрепат- 
ственный. 

Cheeky (чек’-и!, adj. tepaa. шахмат- 
НЫЙ. 

Сьеек(чик),3. щека, ланит&; фи. сила; 
—by jowl, ваединВ, съ глазу на глазъ; to 
go—ly jowl with one, быть въ товарище- 
скихь отношешяхь съ ESMB;||HasBanie 
разныхъ парныхъ частей машинъ; бокъ; 
стойка, косякъ; щека (уамбразуры) ; ста- 
нина (лафетная); MOP. чиксы (на мачт}; 
\|the—s of the balance, концы коромысла; | 
—bone,s.cky1a;—too th, коренной зубъ; 
—Varnish, румяна. 

Cheeked (чик’-т), adj. blub—, тодсто- 
meri; follow—, co впалыхи щеками 
rosy—, краснощекй. 
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Cheep (чип), v. n. см. Chirp. 

Cheer (чир), 8. угощен1е, столъ, пи- 
рушка; [| веселость, бодрость; хорошее 
расположен1е духа; be of goud—, будьте 
nocmbabe, повесел$е; what—? что хоро- 
шаго? | уст.видъ, наружность; | радостное 
восклицан1е; рукопдескан1я; ура! Xa 
здравствуеть! lo give Шгее—прокричать 
три раза ура. 

Cheer, о. а. охобрить крикомъ, руко- 
плескан!яии; | —, — up, —0п, увеселять; 
возбуждать, ободрять;—ир, смЗафе, весе- 
ate; |у.п.веселиться, развеселиться, обод- 
риться. 

Cheerer (чир’-ср),з. TOTS кто развесе- 
ляетъ, обохряетъ; the — ofmy days, pa- 
XOCTb дней моихъ. 

Cheerful, Cheery (чир’-фул, чир’-я), 
adj. веселый, живой; а — giver, хающй 
отъ чистаго сердца. 

Cheerfulness, Cheeriness (чир’-фул- 
нес, чир’-и-нес), 8. веселость, хорошее 
расположенше духа. 

Cheerfully, Cheerily (чир’-фул-ли,— 
и-ли), @dv. весело, живо, охотно, см$- 
ло. 
Cheering (чир’-инг), $. одобрене, ру- 
коплескан!я; adj. веселый, утфшитель- 
ный;-—1у, adv.—10, —HO. 

Choerless (чир’-лес), adj. печальный, 
мрачный. 

Cheerly (чир’-хи), adv. живЪе!весол%е! 

Cheese (чиз), $. сыръ;—сакКе, $. ват- 
рушка, сырникъ; — curds, творогъ; — 
dairy, сыроварня; — шопрег, торго- 
вецъ сыромъ;—раг!п8,сырная корка;— 
press, жомъ,пресъ для выжиман!я CHBO- 
ротки изъ CHPOBE;—rennet, CHBOPOTOS- 
ная трава; — val, деревянный кружокъ 
для пресовки сыра. 

Cheesy (чиз’- и), adj. имфющй свой- 
ство сыра, сырный. 

Cheet (чит), т. п. щебетать. 

Chelropter (кай - pon’ - тер), s. руко- 
крылое животное. 

Cheliterous ‘Ke - лиф’ - ер-6с\, adj. 
клешненосный, имф$ющий клешни. 

Chelonian (ке-ло’-ни-&н), adj. принад- 
лежащй Kb разряду черепахъ. 

Chely (ки’-ли), $. родь клешней. 

Chemical (кем’-ик-81), adj. XBMH- 
чсск!й;:— Ву, adv. химически. 

Chemicals | кем’-ик-алз), ‘8. pl. XHMH- 
weckie препараты; anTerapcrie товары. 

Chemise (ше-миз’), $. женская рубаш- 
ка; форт. каменная одежда, которою по- 
крывается валъ. 

Chemist (кем’- ист), $. ХИМИЕЪ. 

Chemistry (кем’-пс-три\, $. хим1я. 
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Cheque, Chequer, см. Check, Check- 
er. 

Cherish (чер’ - am), с. a. HbaHO, стра- 
CTHO любить, лелЪять; покровительство- 
вать; уважать; хранить въсердцЪ; питать 
(страсть, надежду). 

Cherishable (чер’-иш-&-бл), adj. до- 
стойный любви. 

Cherisher (чер’-иш-ер), 3. любящай, по- 
кровитель; патронъ. 

Cherishing (чер’-иш-инг), $. любовь, 
обожане. 

Chermes (кор’-миз), $. червецъ (насъ- 
комое!; кревесный клопъ. 

Cherry  (чер'- и), 8. вишня; red и 
сйие-йеа(—, шпанская ввшня; | adj. виш- 
невый; | — bay, — laurel, 3. лавровая 
вишня; —среекей, adj. краснощек1й; — 
orchard, вишневый садъ;—р1{, лунка, 
ямочка (дътская Utpa);—stone, вишне- 
вая косточка. 

Chersenese (Ебр’-со-низ), 3. полуост- 
ровъ. 

Chere (чбрт), 3. мих. роговой камень. 

Cherub, Cherabim (чер’-6б, черь'-юб, 
—им), $. херувимъ. 

Cherubical (че-ру’-бик-&л), adj. xepy- 
BHMCRI. 

Cherup (чер'-бп), ©. п. ex. Chirp. 

Chervii (чбр’-вил), $. бут. кервель. 

Chesible (чез’-ибл), s. см. Chasuble. 

Chesnut, Chestnat (чес’-нбт), 3. каш- 
танъ; —р106 3. каштановая роща; | adj. 
каштановый; рыжй; бурый (0 лоша- 
ди). 

Chess (чес), $. шахматы; — apple, $. 
дикая рябина; — board, шахматная 
доска;—тап, шахматная фигура, пфш- 
ка; —р|ауег, шахматный игрокъ; —{геез, 
мор. шкивъ, вставленный въ борть кораб- 
ЛЯ АЛЯ ШКОТОВЪ И ГалсовЪ. 

Cheat (чест), $. ящихъ, сундукъ;—о[ 
drawers, комохъ, шкафъ Cb выдвижными 
ящиками; Cartridge—, патронный ящикъ; 
colour—, ящикъ съ сигналами и флага- 
MH; @rm—, ящивъ съ орузпемъ; — rope, 
мор. бакштаги; — заш, ручная пила; | 
грудная полость, rpyat:—foundered, 
аа). вет. разбитая, надсаженная (лошадь; 
—foundering, $. Эхышка, боязнь надса- 
женныхъ лошадей. , 

Chest, v. 4. кааеть въ ящикъ, въ сун- 
AYE. 

Chested (чест’-ед), adj. umbomift грудь; 
narrow—, узкогрудый; hollow—,anbomik 
впалую грудь. 

Cheval-giass (ше-вёл’-глас), $. боль- 
moe зеркало, трюмо. 

Chevalier (шев-&-лир’), 8. рыцарь. 


СНЕУ 


Chevaux-de-frise (шев-о’-хе-фриз), $. 
pl. воем. рогатки, загородки. 

Chevem, Chevin (шев’-н), $. 
Chub. | 
‚ Cheveril (чев’-ер-ил), $. козленокъ;— 

conscienc?, кривая душа. 

Cheverilize (чев’-ер-ил-айз), 9. a. д8- 
лать MATERMS, эластичнымъ. 

Chevisance (mes'-H-34HC), 3. юр. дого- 
ворь; незаконное услов1е, лихоимство. 

Chevren (шев’-рдн), 3. pas. и арх. 
ABs пслосы, соединенных вверху и состав- 
ляющля уголь: PAXb городковъ; стропи- 
38;60€N. шевронъ, нашивка. 

Chevretein (шев-ро-тэи’), 3. кабарга 
\ мелклй вид; антилопы). 

Chew (чу), г. а. жевать, разжевывать; 
физ. обсуждать, заиышлять; | v. п. to— 
чроя, OR, пережевывать, отрыгать жвач- 
ку; Pus. обдумывать. 

Chew, $. жвачка; TO, что жуютъ. 

Chewer (чу’-ер), 3. жующй. 

Chewet (чу’-ет), $. уст. пирожекъ изъ 
рубленной говядины. 

Chewing (uy’-HHr), 3. жеван!е; |обду- 
мыване. 

Chibbal (чиб’-бал), $. mexkifi лукъ, 
цыбузя. 

СЫсаве (ши-вэн’, $. придирка, ин- 
трига;|г. *. придираться, интриговать. 

Chieancr (ши-кон’-ер), 3. придирчи- 
вый челов5къ, интриганъ. 

Chteamery (ши-кэн’-ер-и), $. придир- 
ки, крючки, интригавство. 

Chick, Chieken (чик, чик’-н), 3. цыи- 
зенокъ; ту dear—, моя цыпочка, мой го- 
зубчикъ; | —реа, pease, $. мелкай горо- 
mest;—weed, курослЗиникь (pacmenie); 
chicken - hearted, adj. малодушный, 
трусливый; chicken-pox, 3. вфтрявая 
оспа. 

Chlekling (чик’-линг), $. цыпленокъ. 

Сшеогу (чик’-0-ри), $. цикор!й. 

Chid, Chidden (чид, чид--н), 147. 04). 
ex. Сы де. 

Chide (чайд}, v. a. (chid, chidden), жу- 
рить, остждать, ворчать на Koto, бра- 
нить, кричать, ссориться; they chid your 
slay, они бранили BACB 3& TO, что BH 
ифшкзете, медлите; lo—the winds, усми- 
pars вфтры; to—from, away, прогнать по- 
средствомъ браим; chiding flood, бурныя, 
шумных BOIBH. 

Chide, 3. ропотъ, журчанье. 

Сы щек: чай х’-ер}, $. ворчунъ, крикуиъ. 

Chiding (чайх-инг), $. Opanb, вор- 
чанье;—Ву, adv. съ упреками, събранью. 

Chhes ‹чи}:, $. начальникъ, глава; сот- 
Ав dey in—, тзавнокоманяующий; а robber 


см. 


CHIL 


—атаманъ разбойниковъ; (0 hold in—,n0- 
лучить прямо OTE KOPOIA; главная часть, 
главная сила чею; the—of а debt, цжавный 
Roars; | зерал. верхняя Часть щита. 

Chicf, adj. главный, старшй, на- 
чальствуюний, первый; the—priest, пер- 
восвященникъ; {Ае—Аарртезз высшее бла- 
женство; {йе lord—justice of England, лордъ 
главный судья въ Англ!и; —фагоп, прези- 
дентъ суда казначейства; — officer of th, 
yard, капитанъ надъ портомъ; — cabine 
мор. ввютъ-кампан1я;—Ву, adv. главиымъ 
образомъ, преимущественно. 

Chieftain (чиф’-тин),з. вождь, началь- 


HEEB. 
Chilblain (чил’-блэн), 3. озноблене, 
отиорожен1е; |v. а. отморозить. =. 


Child (чайлд), 8. (pl. Children), хитя,ре- 
бенокъ; {0 be with—, быть беременной; to 
be past а—, выйти изъ дьтскаго возраста; 
from а—, съ xbrcrsa; а foster—, пито- 
MELB; @ 904—, крестникъ, —ница; а natu- 
ral—, незаконнорожденное дитя; | —Беа- 
ring, 5. xbropomgenie;—bed, birth, ро- 
ды, paspbmenie оть 6pemenu;— be d-lin- 
еп, DeseHku;—'s-play, дЗтская забава, 
ребачество. 

Childermas-day (чих’-дер-м&с-дэй), 3. 
день изб1ен1я Иродомъ младенцевъ. 

Childheed (чайлх’-худ), 3. AbTCTBO, 
младенчество. 

Childish (чайлх’-иш), adj. xbrcKii, ре- 
бяческ1й; to. grow—, перейти въ дётство; 
—ly, adv. дтски, ребячески. 

Chiidishness (чайлд’-иш-нес), $. дёт- 
ство; наивность. 

Childiess (чайлд’ - лес), adj. безд®т- 
НЫЙ. 

Childlike (чайлд’ - лайк), adj. подоб-_ 
ный, свойственный ребенку. 

Children (чил’-дрен), $. pl. XbTH; по- 
TOMCTBO; см. Child. 

Chillad (rH1'-4-4X), $. Тысяча, THCA- 
чел те. 

СьШавейгов (кил'-и-4-хи-дрон},3.3е0м. 
тысячеугольникъ. 

Chillarch (кил’-и-арк), $. тысачена- 
чальникъ, тысячникъ. 

Chill (GHz), $. дрожь, ознобъ, холодъ;4 
lo take the—off, отогр$ть, оттзять. 

Chill, adj. холодный, студеный; | нечув- 
ствительный; обезкураженный. 

Chill, v. а. студить, знобить, морозить; 
охлаядать; tl —$ ту blood, во MHS стынетъ, 
леденфетъ кровь; the blast—s те, в$теръ 
пробираетъ меня; я совсфуъ окоченфль 
отъ этого вЪтра; chilled with terror, onbe 
nenbanit отъ страха; отнимать бодрость, 
приводить въ унын!е. 


* 


CHIL 


Obililiness (чил’- IH - нес), 3. холодъ, 
ознобъ, крожь. 

Chiltng (чил'-линт), adj. холодный, 1е- 
дяной ; 3. техн. закализане, oT6ban- 
Banie { чугуна). 

Chilly (чнл’-ли‘, adj. зябь1й; | свЪжЙ, 
холодный. 

Chimb, Chime (чайм), $. уторъ, же- 
лобокъ у края бочки, чана;—йоор» край- 
Hifi обручь бочки. 

Chime (чайм), $. гармонически подо- 
бранные звуки различныхь инструмен- 
товъ; — of beUs, куранты: | согласоване, 
сходство, COOTBSTCTBEHHOCTS. 

Chime, v. 4. издавать гармоническе 
звуки; to—the bells, звонить въ колокола; 
играть на курантахъ; ‚0. ®. согласовать- 
ея, соотвфтствовать; to—tin with one, быть 
одного мифн!я съ кВмъ. 

Сы тег ‘чайм’-ер), $. звонарь. 

Chimera (ки-ми’-ра\, $. химера (ми- 
волоическое чудовище); мечта, вздоръ. 

Chtmerieal (ки-мер’-и-кёл), adj. киме- 
рическ1й фантастический, сумасбродный; 
—ly, adv. химерически. 

Ohimimage (kaM’-H-H9IE), $. ACHLIA, 
платимыя за профздъ черезъ ABCs. 

Chinical, Chimist, cw. Chemical, 
Che mist. 

Chimmar, $. симара, подрясникъ. 

Chimney чим’-ни), $. печная труба, ка- 
миНнъ; —БаскК, 5. заслонъ трубы; —Боаг4, 
камичная доска, заслонка; —согпег, уго- 
локъ, м$стечко передъ каминомъ; — 
breast, выпуклая средина у камина; — 
doctor, трубный мастеръ, искусный печ- 
никъ;— (ое, — neck, дымовая труба; — 
hook, крюкъ въ камин для вБшаня 
KOTIa;—jambs, стойки у камяна;—то- 
Ney, деньги, платимыя съ трубы; подых- 
ный сборъ; — шопеу-тап, сборщикъ 
дымовыхь денегъ; —piece, наличникъ у 
камина, KOKYX4b;—pot,—toOp, колпакъ 
надь печною трубою;—5 \еерег, трубо- 
ЧиСТЪ; —table, гаминнал хоска. 

Chimpanzee {чиум-пён’-зи), $. Чимпан- 
зе (обезьяна). 

Chin ‘чин), $. подбородохъ; (0 thrust 
the—into the neck, поднять носъ, возгор- 
диться; —р1есе, —3 (гар, завязка, ремень 
подъ подбородкохъ. 

China (чай’-на), $. Китай; фарфоръ; 
—aster, $. китайская астра; —с1ау,фар- 
форовая глина;—1пК, китайская тушь; 
—man, woman, торговець, торговга 
фарфоровой посудой; —огапре, сладый 
апельсинъ. иандаринъ; — pink. китай- 
ская гвоздика: —гоо(, мед. китайский ко- 
рень, оспенный корень; —\аге,фарфоро- 
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BHA H3Absia; — warehouse, магазинъ 
фарфоровой посуды. 

@hincapim (чинк’-&-пин), $. родъ хи- 
Karo гаштана. 

Ohineh (чинч), $. постельный клопъ. 


Chinchilla (‘чин-чил’-18), $. WHAMHI- | 


18 (животное). 

Chincough чин’ - коф), $. КОКЛЮШЪ, 
упорный кашель. 

Chime ‹чайн), $. поясница, хребетъ, 
крестецъ; | уторъ (у бочки). 

Chine, г. 4. HAXOPBATL, надсадить по- 
ясницу. 

Chink ‘чинк), $. трещина, разсфлина, 
щедь; to stop the—s in the sugar - moulds, 
замазывать щели въ сахарной фориф$; | 
звонъ монетъ. 

Chink, г. д. звонить, бряцать; расщс- 
лять; у. в. звенфть; трескаться, расще- 
ляться; he — $ his purse, онъ побряки- 
ваеть кошелькомъ. 

Chinkapin, $. см. Су шеарт. , 

Chinky (WHHK’-H), adj. щелистый. 

Chinned (чин’-х\, adj. имБющЙй под- 
бородокъ; long—-, съ длинныхъ похбород- 
KOM. 

Chinse (чинс}, ©. 4. мор. конопатить 
на скорую руку. 

Chintz (чинц), $. ситецъ; adj. ситце- 
вый. 

Chioppine (чоп - ин’), $. старинный 
башиакъ съ высокимъ каблукомъ. 

Obip (чип), $. кусочекъ, кроха, оско- 
локъ, обр$зокъ, щепа; стружка; опильи; 
отапде—.апельсинная корка въ сахар$; 
he ts a—of the old bluck, онъ весь въ своего 
отца, въ свою породу; tt tastes just like а 
—in porriige, это не имфетъ BHKAKOTO 
вкуса; |зпехн. убыль, усадка металла, 
угаръ; зазубрины; | — axe, $. скобель, 
стругъ. 

Chip, v. а. р$5зать на мелк!е куски, 
щепать; осгабливать, отесывать, стру- 
rath; to—off the rough, оболванить; |. п. 
разламываться, разщепляться ва куски; 
лупиться. 

Chipptmg (чип’-инг), 5. разхамываше 
на мелк1е куски; дБлан!е на металлЪ на- 
р%зовъ; осколии. 

Chiques, $. нигва (загазитное насъ- 
комое). 

Chiragra (кай-рэ-гра), $. хирагра; 
ломота въ ручныхъ суставахъ. 

Chirk (чбрк), adj. веселый, игривый. 

Chirograph (кай’-ро-граф), 3. двойпая 
рукописная кр$фпость; денежный штрафъ. 

Chirographkcr, СЫгобгары ме (1ai- 
рог’-ра-фер, —фист\, 3. писецъ, хиро- 
трафь; | судебный приставъ. 


CHIR 


Chiregraphy (кай-рог’-ра-фи), $. чи- 
стописаше. 

Chirelogy (кай-роз-о-джи\, $. хиро- 
X.Wid, HCEYCTBO разговаривать по паль- 
Haws. 

Chiremancer (гай’-ро-мён-сер), 8. хи- 
рохантикъ, гадатель по лин1ямъ HA 18- 
AvHH. 

Chiremancy (кай’-ро-иён -си), $. хи- 
гомант!я, гадаше по зин1амъ лалони. 

Chirp (16pm), $. чириканье, щебе- 
танье, крикъ: |v. п. чирикать, щебетать; 
г. a. (вмфсто cheer up), веселить, рвз- 
воселать, ободрять. 

Chirping (зорт’-инг), $. чириканье, ще- 
бетанье; adj. чирикающИй; Beceramit;— 
hy. adr. весело. 

Chirrap (чир’-роп), т. п. щебетать. 

Chirergeen (кай-рбр’-джбн), . см. Sur- 
geon. 

Chisel (4H3' - ex), $. XOXOTO, ваяло; 
р.зець; cold—, сВкачъ; morlise—, стамез- 
Ea:—Work,$. ваятельная, свульптурвая, 
разота. 

Chisel, т. а. долбить, чеканить; ваять; 
to—off, обтесать. 

Chit (THT), $. зародышъ, ростокъ; пре- 
граятельное назван!е маленьхихъ дЪтей; | 
ВЕСНУШЕ&. 

Chit, с. п. пускать отростки. 

Chicebat (чит’-чат), $. болтовня; let 
и; Rare а litthe—, побохтаемъ немножко. 

СыегНази(чит'-тер-лингз) ‚3. рр. киш- 
ги, требуха, потрохи. 

Chit¢y (чит’-ти), adj. abreriii;| покры- 
тий веснушками, бородавками. 

Chivairens (шив’и чив-ёл-рбс\, adj. 
гличственный, рыцарсй;—8у, ale. по 
рыцарсЕи. 

Chivairy (шив’-&1-ри\, $. рыцарство, 
panapesie подвиги, рыцарский орденъ;| 
ленъ, зависяний прямо отъ короля. 

Chives (чайвз:, $. pl. жилки, BOAOKOH- 
C4 Bb цвётахъ, растен!яхъ; MCAKIB лукъ, 
E "PCH. 

Chiamys (519'-MHC}, $. Opeé. хламида, 
¢ Nanya. 

Chlerate (кло’-рэт), $. хим. XAOPHO- 
ваТОЕШеЛАЯ COXb. 

Chlerle (510'-pHx), adj.—acid, хлори- 
стал кислота. 

Chleorin, Chierime (кло’-рин), $. им. 
хлорь. 

Chrerite (кло’-рит), $. хлоритъ, зеле- 
Fuad талькъ (meenepass). 
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Obleretie (кло-рот’-ик), adj. относя- 
Mifica къ бл5лной немочи, страждущ ею. 

Choek (чок), $. мор. чакъ, EANHS, под- 
ставка; — and block, блокъ съ блокомъ; 
1053 —, поперечные чаки; | столкновен!е; 
меж. тяжесть, вЪсъ. 

Chock, v. а. подпирать; дВлать пох- 
кладки; | столкнуться: [10 — up, дотянуть 
чтобы блоки сошлись. | 

Chocolate (ч0к’-0-лет), 3. шоколать; 
cake of—-, плитка шоколата;—В018е, $. 
кофейня, кандитерская, TXB пьютъ шоко- 
латъ;—п ut, какаовый бобъ;—ро{, шоко- 
латница;—$ ск, шоволатная мутовка. 

Cholee (ч0йс), $. выборъ, избране; 
отборъ; take your—, выбирайте, отбери- 
те; lo have Hobson 's—, не имфть выбора, 
брать что дадутъ; |разборъ, любое, самое 
лучшее; the—of every thing, все что есть 
camaro лучшаго. 

Cholee, adj. выбранный, отборный; 
лучи! й; |бережливый, экономный; | раз- 
борчивый; to be—of one ‘scompany, быть 
очень разборчиву относительно знаком- 
ства; —дга\м п, а4).-тщательно выбранный; 
— ly, adv. съ выборомъ, съ разборомъ, 
тщательно. 

Cholceless (чойс’-лес), a1j. неим$ю- 
mii свободнаго выбора. 

Choteenens (чойс’-нес), 8. отборность, 
высок1я достоинства, изящность, рзд- 
KOCTB. 

Cheir (кузйр), $. хоръ (7794458); кли- 
росъ; хоры; — service, $. церковное 
хоровое пе. 

Choke (ч0’0к), v. а. удушить, задавить; 
заглушить, завалить; /ат— 4 for, with, я 
заднхаюсь,я умираю отъ...; (0—оте'; self, 
Е the word—d me, 
это слово привело меня въ негодован!е; 
[10 — Off, высвободить что, схвативъ 38 
горло; OTABAATECA, OTBEPTBTLCA;tO—up , 3A- 
сорить, завалить, заткнуть; to—@ harbour, 
наполнить гавань судами;{0 —а rocket, fu- 
see, затянуть гильзу ракеты; |+. п. зады- 
хаться; обижаться, негодовать. 

Choke, $. артишоковые волоски; — 
cherry, 3. горькая дикая вашня ; — 
damp, ухушливый углекислый газъ (65 
рудниках); —Га 11, adj. биткомъ набитый; 
—pear, 8. горькая груша; физ. огорче- 
nie, обида. 

Cheker (Ч0’0к-ер\, $. удушитель; ст8- 


| BAMA въ тупикъ, заставляющий молчать; 


доводъ, недопускающий возраженя; [за- 


Chiereferm (к20’-ро-форм\, $. хлоро- | тяжная петля; | —1еуег, $. вымбовиа. 


HODMB: |. @. хлороформировать. 


Choking (чо’ок-инг), $. удушеше; удав- 


Chieresis (кло-ро’-сис}, $. мед. блфд-: лен!е; засорфн1е; — frame, — press, $. 


нал вас АБвичья немочь. 


станокьъ для затягиван1я гильэъ. 


CHOK 


Cheky (ч0’0к-и\, adj. ухушающий, удум- 
ливый. 

Cheiagogues (k01'-a-rors), $. pl. med. 
средства полезныя OTS желчи. 

Choledochas (k01-eX'-0-K0C), $. ахат. 
желчный протокъ, холедохусъ. 

Cheler (кох’-ер), 3. желчь; Gus. гнЪвъ; 
to pul to—, разсердить. 

Cholera, Cholera-merbus (k01'-€-pa- 
мор'-60с), $. холера. 

Cheleric (кол-ер-ик\, adj. желчный, 
сердитый, вспыльчивый; мед. холериче- 
скай. 

@holericness(ko1'-ep-HK-HeC), $. желч- 
иость; раздражительность. 

Cholerine (кол’-е-рин), $. холерина. 

Chetiansbie (ко-ли-&мб'-ик),3.хол1ямбЪ 
(размтрз стиха}. 

Choose, (чу3), v. a. (chose, chosen), 
выбирать; to— rather, предпочитать; 
о. п. им ть способность или власть выби- 
рать, предпочитать, хотфть;наифреваться; 


Cs ompuuaniems: не мочь сдёлать иначе |. 


какъ; we cannot — but aspire to happiness, 
мы не можемъ не стремиться къ счастью: 
he cannot—but stay, He можеть быть, что- 
бы онъ не хотфль остаться, онъ не MO- 
жеть не остаться; { don't—to do tt, я ве 
хочу этого сдфлать; why won't you do tt? 
почему BH не хотите этого сдфлать? be- 
cause I don't—, потому что это мн не 
удобно, я не расположенъ, пе могу. 

Choeser \чуз’-ер), $. выбирающий; beg- 
gars must not be—S, даровому коню въ 
зубы не смотрять. 

Cheosing (чу3'-инг), 3. выборъ. 

Chop (чоп), v. a. рубить, р$зать; оте- 
сывать (дерево); 0 — the skin, разди- 
рать кожу; 1 — up, отрубить, отхва- 
тить: пожирать; #0—0//, отрубить; | по- 
купать, MbHATL; to—with one, обмЗнять- 
ся словами, поссориться; fo—logic with 
one, помфриться умомъ, поспорить съ 
KEMB. 

Chop, у. п. [o—at, хвататься з& WMO; 
to—upon, случайно напасть, наткнуться 
на что; схватиться 3& что; (0о— т, уст. 
BOHTH Bb моду; 10—0и(, уст. дать ходъ; 
[измВниться; the rcind—s about, вфтеръ 
начинаеть MBHATECA. 

спер, $. отрфзъ, ударъ; from the first 
—, съ перваго маха, раза; |кусокъ, 1о- 
MOTB; — Of mullon , баранья котлета; 
xazectBo, доброта (о mamepits);||—boat, 
$. ластовое судно (63 Ruman);—church, 
MBNA духовныхъ MBCTB или приходовъ: 
— fallen, adj. унылый; — house, 5. 
xapiesug;—logic, любяиай разсуждать, 
умствовать. 
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Chepin ‘yon'-aH), 8. Фр. полштофь 
(мтъра). 

Chepper (чоп’-пер), 3. р$зальщикъ; 
china, косарь. 

Chopping (чоп’-пинг),3.разрубливаше, 
разр$зыван!е; |обм$нъ; споръ: |башмакъ 
съ высокимъ каблукомъ; | 44). дюж!Й, здо- 
ровый; a—sea, бурное mope;|—blade,— 
knife,s.pb3anp (ч0жз);—Б10ск, чурбанъ 
дая рубки мяса; —Боага, доска для руб- 
лен!я мяса... 

Cheppy (y0n'-04) adj. растрескавиийся. 

Chops (ч0пс), $. pl. ротъ, пасть, 
з$въ; челюсть; щека; устье (ръки); 
губы, щеки /у тисковз); it sets one's— 
watering, оть этого текутъ слюнки; down 
in the—,downin the тоши— унылый; ‘тре- 
ЩИНЫ. 

Chopstick (чоп’-стик), $. палочка, 
служащая вилкой у Китайцевъ. 

Cheral (ко’-рёл), adj. хоровой; $. муз. 
хоралъ;-—у, adv. хоромъ, въ хор$. 

Chord (корд), 3. струна; муз. аккордъ; 
3е0м. хорда. 

Chord, с. п. натягивать струны; |—ed, 
adj. со струнами, струнный. 

Choregraphy (ко-рег’-рё-фи\, $. хоре- 
гра. я, сочинен1е балетовъ. 

Chorepiseopus (ко-ре-пис’-ко-пбс\, $. 
хорепископъ (mumyas). 

Cheriamb (ко’-ри-ймб), $. хор!ямбъ 
(стопа 6s стих). 

Cherist, Chorister (кор’-ист-ер\, 3. 
хористъ, пфвчЙ. 

Cherographer (ко-рог’- ра-фер), $. 
описатель страны, хорографъ. 

Choregraphy {ко-рог’-рё-фи`, $. 
сане страны, хорографля. 

Choreld (кор’-0-ид\, 3. анат. вторая 
зрачковая оболочка. 

Chorus (ко’о-рбс\, $. хоръ; to singin—, 
пфть хоромъ; (0 $110—вторить, подаа- 
живать; —$1прег, 3. XOPHCTS. 

Chose (шо’0з), $. вещь, собственность, 
на которую можно предъявить право су- 
домЪ. 

Chose (ч0’03), pret. orb Choose. 

Chosen (40'0- 3H), part. adj. выб- 
ранный, избранный; cw.Choose. 

Сьопб и (ip), $. родъ галки. 

Choule (ч0’ул\, $. см. Jowl. 

Chouse (ч8’ус), г. 4. обмануть, па- 
дуть; обмфрить $0 — опе of ил out of his mo- 
ney, вытащить, подцфпить деньги у кого. 

Chouse, 5. жертва обмана, простакь; 
тлупецъ; обманъ; {0 pul а—ироп one, про- 
вести кого. 

Chowchew (чау’-чау\, 8. родъ пикулей , 
копсервовъ; CMECb. 


опи- 


CHOW 


Chewder (aa'y-xep), 3. 
рыба съ сухарами. 

Chewter (yay-rep), о. п. уст. во 
ЧАТЬ. 

Chrestemathy (кресетом’ - &-сзи), 3. 
хрестомат!ая. 

Chrism ‘кризм), $. муро, елей. 

Chrismation | Ериз-мэ’-шбн), 8. муро- 
помазаше. 

Chrismatery (криз’-ма-тбр-и), $. со- 
CYAb, въ которомъ хранится муро, мур- 
ниц. 

Chrisem (криз’-бм), 3. ребенокъ или 
животное, учершее на первомъ месяц 
отъ рожден!я;—с10( В, полотно, которымъ 
у католиковъ обертываютъь новорожден- 
Haro пост5 крещеня. 

Christ (крайст), 3. Христосъ;—сгоз$ 
-rOW, HAH CriSs-cross-row, $. азбука, 
а бе born, боярышникъ (дерев- 
м0}. 

Christem (крис’-н\, с. д. 
хавать HMA. 

Christendom (крис’-н-дбом), $. хрис- 
т1анство, христ1анск1я страны. 

Christening (крис’-н-инг), $. креще- 
wie; а ргиа{е—, домашн!а крестины. 

Christian (1. рис’-тьй&н), $. Hadj. христ!- 
анинъ, христлансв!й; —паще, $. имя, да- 
взехое при крещен!и;—1у, adv. по хри- 
спански. 

Christianism , Chistianity (крис’- 
тьан-изм, крис-тьйн’-и-ти\, $. христ!ан- 
ское учене, христанство. 

Christiamize (крис’-тьан-айз\, $. a. 
обращать въ христ!анство. 

Сьг11аа-ИКе(крис’-тьйн-лайк), adj. 
какъ подобаетъ христ!анину, какъ хри- 
спанияъ. 

Christless (крайст’-лес), adj. нев$- 
ружлний во Христа. 

Christmas ‘крис’-мас), 3. Рождество 
Христово;—Бох, $. ящикъ съ подарками 
ss Рождеству. 

Christelegy (крис-тол’-0-джи), $. уче- 
шео Месси, о Христ$. 

Chremate (кро’-мэт), $. хромокислая 
соль. 

Chromatic (кро-мат’-ик\, adj. цвът- 
ной: муз. хроматическй; — ally, adv. 
хроматически, полутонами врядъ. 

Chrome (кром), $. хромъ (метал). 

Chreasie, ‘кро’-мик), adj.—acid, xpo- 
MOBAd KHCAOTA. 

Chremule 'Еро’-мьюл), $. красащее 
начало въ растен1яхъ, хдорофилъ. 

Chrenic, Chronical (крон’-ик-ёл), ad). 
xe}. хроническ1й. долговременный, по- 
стоянный, застарблый. 


отваренная 


крестить, 
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Chrenmicle (кров’-и-кл), $. XponHEa, 
abronuch;—sa,s.pt. Паралипоменонъ(кмина 
68 6ubstu); |v. а. ввосить въ ABTOUHCH. 


Chronicier (крон’-и-клер\, 3. xzbto- 
писецъ. 

Chrenogram (крон’-0-грём\, $. хроно- 
грамма. 


Chronegrapher (кро-ног’-р&-фер), $. 
хронографъ, 1$6тописецъ. 

Chrenologer, Chrenologist (кро-нод’- 
0-джер, —джист), 3. хронологъ, ABTOCIC- 
зитель. | 

Chronology (кро-нол’-0-джи), 3. хроно- 
aoria, л6тосчислене. 

Chrenometer (кро-ном’-и-тер), $. хро- 
нометръ. 

Chrysalid, Chrysaiis (kK DHC’-a-1HC}, $. 
куколка бабочки). 

Chrysanthemam (крис-йн’-сзи-мбм), 
$. бот. златоцвзть. 

Chrysokeryl (крис’-о-бер-и2), $. зе- 
леножелтый берилль. 

Съгуяосоца (крис’-0-кол-ла\, $. гор- 
ная зелень; |бура- 

Chrynolite (крис’-0-лайт), 8. хризолитъь 
(дрелоц. камень). 

Chrysoprase (крис’-0-прэз), 8. хризо- 
прасъ (свютлозеленый дра'оц. камень). 

Chrysostom (крис’-ос-тбм), adj. злото- 
устый, краснорЪчивый. 

Chak (106), з. бычекъ (морск. рыба}; 
головачъ обыкновенный (рючная рыба); 
физ. большеголовый человЗкъ; грубый; 
—cheeked, — faced, adj. толстоще- 
ый. | 

Chubhed, Chubby (ч060’-ед, ч00’-и),а4). 
большеголовый, толстощеквй. 

Chuck (ч05),5. кудахтанье, клохтанье; 
ту— ‘вм. Chick), голубчикъ, гозубушка; 
| хегк1й ударъ; легк1й шумъ; | техн. баб- 
ка, гиЪздо (у токарнаю станка’; боро- 
докъ, доска (eunmopnsnan):—farthing, 
$. АВтская игра въ ямэчку. 

Chuck, v. п. кудахтать, клохтать; | 
CMBATLCA прерывистымъ смЪхомъ ; |. а. 
ласкать; потрепать (no я00бородку\, слег- 
ка ударить; швырнуть , бросить; см. 
Chuckle. 

Chuckle(y6r'3), ©. @. клохтать, скли- 
кать цыпаять; ласкать;|г. п. суЪяться 
прерывистыхь см$фхомъ; | — head, $. 
глупая башка, неучъ. 

Chad (ч0дх!, v. а. уст. жевать. 

Chats (ч0}), $. челов$кь грубый, не- 
воспитанный. 

Chuftily (ч0ф’-и-ли), acv. грубо. 

Chuffiness (ч0{’-и-нес), $. грубость, 
мужиковатость. 

Chaffy (ч0ф’-и, , adj. грубый. 


CHUK 


Chuk (30k), $. кличка свиней, хрю- 
хрю. 

Chum (чбм), $. товарищь по комнатв 
(в; учимищь) однокашникъ, сослуживецу,; | 
лабакъ, который жуютъ. 

Спит, г. п. занимать одну комнату 
Ch BM. 

Chump, Chunk (чбулп, 168K), 8. чур- 
Санъ, плаха, колода. 

Chureh (ч6рч), $. церковь; богослу- 
nienie; the established—,the high—, anraH- 
канская WepkKoBb;the—militant, triumphant, 
воинствующая церковь; the states of the—, 
церковная область; tn the open—, передъ 
лицемъ церкви; the—is done, the—ts over, 
богослужене OKOHYEHO;}~a | e,$. mpaskHHRS 
OCBAICHIA церкви; — attire, nmepkosHoe 
vOaazenie;s—authority, власть духовен- 
ства;—6а1,—са!1, бой, призывъ на мо- 
литву; —Боок, церковная книга. метрика; 
—bred, at). воспитанный AIA служен1я 
церкви; —Биг!а|, $. morpe6enie co всфмн 
обрядами церкви; —с В оррег,отступникъ 
оть Bhp; —(о пл дег, соорудитель церкви; 
—goer, человЪкъ набожный. усердно посф- 
щающий церковь; —Ко{ 1$, adj. ходящ!й BL 
церковь; A@—gotng bell, колоколъ, призыва- 
в щий въ церковь: --—1ап 0$,$. церковныя по- 
яфетья; —1а w, церковное npaso;—living, 
кер“овный доходъ; — MAN, человЪ къ Ly- 
ховнаго зван!я; члеяъ англиканской цер-} 
ви; —plate, церковная утварь; —га(е, 
подать на содержан1е церкви; —rob ber,t 
церковный воръ, CBATOTATB;—-Lime, вре-; 
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Churlishness (чбр’-лиш-нес ), $. rpy- 
бость, необтесанность; скряжничество; 
—of fortune, несчастный переворотъ BB 
судьбф, Obactsie; | скупость. 

Charen (чбрн), $. иаслобойка; — staff, 
$. мутовка, которою сбивають масло. 

Churn, г. а. сбивать , пахтать MACAO. 

Churning (чбрн’-инг), $. сбиван1е Ma- 
сла; количество масла сбитаго въ одинъ 
pass. 

Churrweym (чбр’-убрм), $. родъ свер- 
Tia. 

Chase (чуз), v. см. Choose. 

Chylaceeus (кай-лэ’-шбс), adj. ed. 
XHIOBHH, млекосочный. 

Chyle (кайл), $. хилусъ, млечный CORKS. 

Chylifaction (кил-и-фаёк’-шон),$. обра- 
зован!е млечнаго сока. 

Chylifactive (кил -и- фак’ - тив`, aj. 
образующй млечный сокъ. 

Chyilferous ‘кай-лиф’-ер-бс} 
хилоносный (с0суд5`. 

Chylous (кай’-л0с), adj. см. Chyla- 
ceous. 

Chyme (кайм) , 3. желудочный растворъ. 

Chymical, Chymistry,cu. Chemical, 
Chemistry. 

Chymifieation (ким-и-фи-кэ’-шон), 3. 
пищеварене , образован1е желудочнагто 
раствора. 

Cibarious (сай-бэ'-ри-60с), adj. пита- 
тельный, съЁдомый. 

Cibol (снб’-ол), $. см. Chibbal. 

Oleada (си-::э'-да). $. цикада, кобылка, 


‚аа j. анат. 


мя богослужен1я; — warden, церковный ! (крупный видё xaonoes). 


‹тароста; — worh, церковная работа: 
работа медленно подвигающаяся; —уага, 
кладбище; a—yard cough, чахоточный ка- 
тель. 

Chureh, г. 4. давать молитву (р0диль- 
учить) {0 be — ed, взать молитву посл ро- 
ANBb. 

Churchdom (чбрт’-дбм), $. церковное 
управлен!е, начальство. 

Churching (чбрч’-инг), $. взят!е моли- 
TBN [0 роднльницю. 

Churchless (ч0рч’-лес), 4.1). безъ церк- 
Ви. 

Charehlike (ч6рч’-лайк), adj. въ духЬ 
церкви; какъ подобаетъ церкви. 

Churchship {ч0орч’-шип), $. учреждение 
110 PRBH. 

Charl ‘чбрл), $. мужикъ, человЪкъ не- 
воспитанный; грубтянъ; 0 pus ле—ироп the 
уепЦетая, пристать какъ къ коровф с$д- 
19: |CKpara, скупець:|=—у. adj. грубый. 

Churlish (qipa'-na), 41). деревенсый, 
грубый: жесть! й; скупой: неилавзий (о ме- 
MAA); —ly, adv. грубо. 


Cleatrice , Cleatrix (сик’-й-трис, си- 
K9'-TPHKC), $. шрамъ, рубецъ. 

Cleatriclo (сик’-&-три-кл),5. прамикт, 
рубчикъ; узелодъ на желткЪ яйца. 

Cicatrizant (си; '-&-трай-зант), $. 2$- 
карство, заживляющее раны. 

Cleatrization (си-ка-трай-3э’-шон), $. 
заживлене раны. 

Cleatrize (сик’-&-трайз), ®. а. зажив- 
JATb; UV. п. заживать (0 ран}. 

Cleely (снс’-и-ли), $. см. Chervil. 

Cleerome (чи-че-ро’-не), $. чичероне, 
проводнихъ. 

Ciehoraccous (сих-0-рэ’-шбс), adj. по- 
хож1и на цикор1й. 

Cleishetsm (си-сис’-би-изм), $. при- 
служиван!1е дамамъ. 

Cieisbeo (си-сис-би’-0) , 3. чичисбей, 
дамск1и угодничъ. 

Clearate (сивь’-ю-рэт), с. а. уст. при- 
ручать. 

Cleuta (си-кью’-та’, $. водяной омегь 
‘pacmenie’. 

Cid (сид), $. exOBbES храбрый, герой. 


CIDE 


Cider (cait’-zep),s. сидръ, лблочное 
RAH грушевое вино; — brandy, 3. сидро- 
вая BOREA:—house , заведеше , гдз про- 
лаютъ сидръ; —тап, приготовитель или 
„родавецъ сихра;—1 111, пресъ для ябло- 
кОВЪ. 

Ciderkin (сай’ - дер - кин), 3. легкй 
CHAPS. 

Cideris¢ {сай’-дер-ист), $. cw. Cider- 
пал. 

Clerge (сирдж), $. восковая CBB48. 

Cigar (cu-rap’:, $. сигара; —ифе, мунд- 
штувъ для сигаръ. 

СИ (сил), $. арх. подоконникъ. 

Cltery (сил’-е-ри), $. украшетя на 
'одобле хистьевъ, въ верху коллонъ. 

Ciliary (силь-&-ри), adj. рсничный. 

С Швей (силь’-э-тед), adj. бот. yca- 
женный возосами. 

Cillee {сил’-ис}, $. волосяная ткань, 
васачица. 

Cilfelows (си-ли’-шбс), adj. волосяной. 

Cimbal {сим’-бал),5. уст. печенье, родъ 
гренделя. 

Chmeter (сим’-и-тер), 3. турецкая саб- 
ad, вВалашъ. 

Cimehena (CHH-K0-8&8), $. ХИНА, ХИНИАЯ 
хора. 

Cimeture ‘синкть’-Юр), 5. ноясъ; axp. 
LOACORb, кольцо у сТОдб&. 

Cinder {син’-дер\, 3. угольный мусоръ; 
2014, пепелъ;— м, 8.24. зола, шлакъ, крич- 
ный сокъ;—\отав, нищая, выбирающая 
YrOIbS H3b золы; НнИЧТОЖИаЯ женщина. 

Cindereus, Cindrous (син’-крбс), adj. 
копезьный, зольный. 

Сшешацея (сив-е-мат’-икс), $. наука 
с звижени машинъ. 

Cinewary (син-и-ра-ри) , adj. пепель- 
tui:—urn, урна для хранен!я пепла. 

Cimeration (син-и-рэ’-шон), 3. превра- 
mesie въ пепелъ. 

Cimereous, Clucritious \си-ни’-ри-бс, 
‹ п-нер-и’-шбс!, adj. пепельнаго цвзта, по- 
х-рнутый пепломь, легк1й какъ пепелъ. 

шее (син’-гл), $. подпруга. 

Cimmaber (си’-н&-бар\, 3. киноварь. 

Cimmamen (син’-й-мон), $. корица, ки- 
намомъ: —(7ее, коричневое дерево; a топ 
of—, пазочка корицы; | —$10пе, 3. родъ 
красной венисы. 

Claqee {синк\, 3. пятерка: 6: xapmaxs, 
коетлтз); — (01|, 3. бот. патилистникъ; 
—расе, старинный медленный танецъ; 
—рог\$, пять антёйскихь портовъ (на 
amar’. 

Clem (cai’-én', $. см. Scion. 

Cipher |сай’-фер), $. цифра, численный 
зна-ъ, нуль; fo sland for a—, быть нулемъ, 
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HHITORASHMAMS человЪкомъ; | шифръ, се- 
кретное письмо; азбука, въ которой циф- 
ры имзють значен!е буквъ; | вензель; 
шифръ; — Кеу, 3. ключь для разбираща 
секретнаго шифра. 

Cipher (сай’-фер), v. п. а. писать циф- 
ры, учиться APHOMeETHES, шифровать; 
—Writing, 5. письмо тайными условными 
знаками. 

Ciphering (caii’- фер - инг), 3. учеше 
APHOMETHKS, счислеше и Up.;—book, 3s. 
ариеметическая тетрадь. 

Cipolim (сип’-0-лин), 3. зеленоватый 
мраморъ. 

Cirecnsian (сбр-сен’-шён), 417. цирко- 
вый; — games, 3. pl. ApeBHIA PHMCKIA 
игры, происходивиия въ цирк$. 

Cireinal (сор’-си-нАл), adj. бот. вин- 
тообразный, кухрявый (0 лыстьяхд). 

Cireinate (сор’-си-нэт), $. а. чертить, 
обводить кругъ циркудемъ; физ. верт$ть- 
ся. 
Cirele (сбр’-кл), $. кругь, окружность; 
0. округъ; | собраше, общество; |логи- 
ческ1Я кругъ, объяснене слова другимъ, 
однозначащимъ ; | непрерывная см$на 
одного другимъ; круговое движеше. 

Circle, г.4. верт$тьвокругъ чего, кру- 
жить; 0—1, окружать Wms, заключать 
во 4710; |®. ъ. кружиться, верт$ться; сл%- 
довать другъ за другомъ. 

Cireled (сбр’-клд), adj. круглый, кру- 
гообразный, круговой:—иауз, кругооб- 
разно. 

Circlet (сбр’-клет), $. кружокъ, кругъ; 
подносъ. 

Cireling (сбр’-клинг), adj. круговой; 
окружный; the—years, течене времени. 

Cireuit (сбр’-кит), $. круговое обра- 
щене (земли GOKPY/IS солнца); окружность, 
окруть; | вЗнець, д!адема; | объфздь судьи 
для отправлен!я правосудя въ провив- 
щахъ; подвфдомственный округъ каждаго 
изь такихь судей; to go Ме —, tv go—, 
объфзжать, ходитьвокругъ; | околичности, 
излишн!я проволочки. 

Cireult, г. a. п. обходитьвокруРь; вра- 
щаться. 

Cireulteer (сбр-кит-ир’), $. дБлаюшй 
объЪзды по округу; кругосвфтный путе- 
шественникъ. 

Cireuitous’cOp-EbN-'H-TOC) aij. окруж- 
HHA, круговой; окольный (nym); | косвен- 
ный, скрытый; —1у, adv. обходомъ, околь- 
ными путями, не прямо. 

Cireulty (сбр-кью’-и-ти), 3. обходь, 
околичность; многослов1е. 

Circular (сор’-кью-л8р), ay. круго- 
вой, кругообразный. круглый; | циркуляр- 
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вый, обращенный ко многимъ лицамъ: | 
обыкновенный, ограниченный; — letter, 
циркуляръ; | — ay, adv. кругообразио, 
вокругъ, кругомъ. 

Circular ,s. циркуляръ, окружное пись- 
MO. 

Cireularity (сбр-кью-лёр’-и-ти), $. кру- 
гообразность. 

Cireulate (с6р’-кью-лэт), v. п. вращать- 
ся, обращаться, имфть круговое движен!е; 
переходить OTL одного Kb другому; Vv. а. 
пускать въ обращене (dense), распро- 
странаять (слухы). 

Cireulate , $. 
хробь. 

Cireulating 'сбр-кью-1э’-тинг), adj. 
o6pamanmiiica, переходяший; — library, 
библ!отека для чтен1я; —тед!ит, деньги 
или монета въ обращен!и;—/гас# оп, пе- 
р1одическая дробь. 

Circulation (сбр-кью-219э’-шбн), $. кру- 
говое движен!е, обращене, передвиже- 
Hie; the—of the blood, кровообращене. 

Cireulatery (cOp’-Kbw-19-TOp-H), adj. 
круговращательный; переходный; цирку- 
лярный: |3. плим. кубъ для перегонки. 

Cireumambiency (с0р-ком-й&м’-би-ен- 
си), $. окружеше, ограда. 

Circumambient (сбр-ком-&м’-би-ент), 
adj. окружающий, окружный. 

Circumambulate (сбр-ком-&м’ - бью- 
X9T), ®. п. ходить вокругъ. 

Cireumelse (сор’-ком-сайз), ». а. с0- 
вершать обрфзанте (у Ебреевз). 

Circumeiser (с0р’-ком-сайз-ер), $. со- 
вертающий обр$зане. 

Clreamelision  ‘сор-кбм-сиж’-0н), 3. 
обрфзаше (еврейскй обря’в).. 

Circemduct (сбр-кбу-дбкт’), тг. а. уни- 
чтожить, отмЪнить. 

Clreunafercree (сбр-кбм’-фир-енс), $. 
кругъ, окружность. 

Cireumferential (сор - KOM - фир - ен-' 
шёл), adj. окружный. 

СтситГеговсог! сбр-ком-фир-ен’-тбр`, 
$. угломфръ. 

С!гситйПех (сор’-кбм-флекс}, а4). п 3. 
фр. зрам. особый знакъ ударен!я, изобра- 
жземый A; ©. а. ставить такой знакъ уда- 
рен1я. 

Cireumfluent, Cireumfiueus (cip- 
кём'-флю-ент, — флю-0с), adj. обтекающий 
вокругъ, окружающ!й водою. 

Circumforanean, Cireumforancous 
(сбр-кбм-фо-рэ’-ни-бн, — 6c), adj. стран- 
ствующй, скитающ!йся; простонародный, 
обыкновенный. 

Cireumfuse (сбр-ком-фьюз’, ©. @. раз- 
ливать вокругъ; | разглашать. 


мат. пертодическая 
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Cireumfasile |сбр-ком-фью’-сил), adj. 
обливаемый, разливаемый. 

Cireumfusien (сбр-ком-фью’-жбн), 3. 
обливане, разливан!е. 

Circumgyration (сор - ком - джи - рэ’- 
шбн), $. обращен1е шара вокруть своей 
оси; BepTbuie, кружене. 

Cireumincession (сор-ком-ин-се'-шон), 
$. 6otocs. трупостасное Божество. 

Circumjacent (сор-кбм-джэ’-сент), 4). 
вокругъ лежащий, окрестный. 

Cireumligation (с0р-кбом-хи-ГЭ’-ШонН), 
8. обвязыван1е вокругъ; повязка. 

С1гепвцоси юн (с0р-кбом-ло-кью'-шбн`, 
$. разгхагольствован]е, околичвость. 

Cirennalocutery (сбр-ком-локь’-ю-тор- 
H}, 64). ОКОлИЧНЫЙ. 

Cireammaured (сбр-ком-мью’-рд), adj. 
OKRpyXeHnnHA стфнами. 

Cireumnavigahble (сор-ком-нав’-и-га- 
бл). adj, вокругъ чего можно плавать. 

Cireamnavigate ‘сбр-кби-нав’-и-гэт}, 
0. а. плавать вокругъ. 

Cireumnavigation (сбр-кбм-нав-и-гэ’- 
шбн`, $. плаваше вокругъ; кругосвфтное 
плаван!е. 

Clreumnmavigater (сбр-ком-нёв’-и-гэ- 
тбр), $. кругосвфтный плаватель. 

С1геишротаг (сбр-ком-по’о-лёр), ad). 
acmp. околополюсный. 

Cireumposition (сбр-кби-по-зи’-шон}, 
$. окружене, помфщен!е въ кругъ. 

Clreumrotation (с0р-ком-ро-тэ’-шбн), 
$. круговращен1е, обращен1е, коловра- 
щен1е. 

Circumrotatory (сор - ком-ро’-т&-тб- 
ри), adj. круговратный, коловратный. 

Cireumsacribe {сбр-ком-скрайб’”, г. а. 
ограничить, обозначить предфлы; опи- 
сать. 

Circumseriptibie (сбр-кби-скрип’-ти- 
бл\, adj. что можеть быть огравичено, 
опред$лено. 

Cireumscription (сор - ком - скрип’- 
MOH), 3. ограниченте, очертане, пред лы. 

Circumscriptive (cOp-KOM-C! PHI'-THB:, 
adj. ограниченный; —Ву, adv.—Ho. 

Cireumapeet (с0р’-ком-спект), adj. 
осторожный, обмотрительный;—Ву, adr. 
— но. 

Clreumspection (сбр-ком-спек’-шбн!, 
$. осторожность, осмотрительность. 

Cireumspective ‘сбр - ком-спек’-тив), 
adj, внимательный, заботливый, бдитель- 
ный. 

Стеитяр!ецоня'сор-ком-спикь’-ю-06), 
adj, видный со всЪхъ сторонъ. 

Circumstance (сбр’-ком-стёнс), 8. 06- 
стоательство; обстоятельность, точность, 
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подробность; — в, 3. pl. обстоятельства, 
положен1е, состоян1е; to be т easy—s, 
жить въ хостаткВ; ugly — $ cume against 
him, O немъ разсказывають кое что‘ не 
совсёмъ хорошее. 

Cireumstanmce, у. @. ПОСТАВИТЬ Bh ИЗ- 
вЪстное положеше, отношен1е; находить- 
ся въ извфстныхъ обстоятельствахъ. 

Cireamstanced (сор-кбх-стёнст), adj. 
находащйса въ H3BSCTHOMS положени; 
изложенный обстоятельно, подробно; as 
they аге—, въ ихъ положен!и. 

Cireumstantial (сбр-кби-стён’-шал), 
adj. зависящй отъ обстоятельствъ, слу- 
чайный; обстоятельный, подробный; | $. по- 
бочное обстоятельство, несущественная 
сторона (дла); юр. доказательство, 
вытекающее изъ совокупности обстоя- 
тельствъ;{—1у, adv. смотря по обстоя- 
тельствамъ; случайно; подробно. 

Cireumstantiality (сбр-ком-стён-ши- 
ак’-и-ти), 8. обстоятельность. 

Cireamstantiate — (сбр-кбм-стён’-ши- 
эт', г. а. изложить обстоятельно; поста- 
вить въ извфстное положен!е. 

Cireumterranceus (с0р-ком-тер-рэ’- 
ни-6с\, adj. кругоземный. 

Cireumvagrant  (сбр-кби-вэ’-грёнт), 
adj. бродяций вокругъ. 

Cireamvalilate (сбр-кбм-вёл’-лэт\, $. 
в. обнести вокругъ укрплен1ями, око- 
nate. 

Clreumvallation (cép - ком - вёл - 439’- 
wou). $. уБр5плен1я или окопы вокругъ 
осахдаемаго Micra. 

Clreumvent ‘сбр-кбм-вент”), у. a. 06- 
MAHHBATL, проводить. 

Cireumven(ting, Circumventien (cip- 
хби-вент-инг, сбр-ком-вен’-шбн), 3. 06- 
NAHB. 

Cirewmven tive 'сбр-кбм-вент’-ив\, ad). 
обманывающ!й, обманчивый. 

Cireamvent (сбр-кбм-вест’), v. а. об- 
хекать, окутывать 60 что. 

Clreumvolution (сбр-кои-во-лью’- шбн), 
3. обращен!е вокругь общаго центра. 

Cireumvolve {сбр-Ебм-волв’), 9. a. n. 
оборачивать, обращаться вокругъ общаго 
цевтра. 

Cireas, pl. Cireuses; Cirque (cip’- 
KOC,—£0-ce3, сбрк}, $. циркъ, арена. 

Cirriferous, Cirrous (сбр-риф’-и-рбс, 
cép’-péc’, adj. имБющЙ усики, приц$п- 
xg. 

Cisalpine ‘cac-42’-nHH), adj. лежащий 
80 CH сторону Альшйскихь горъ. 

Cisseld (сис’-сойд\, $. мат. циссоида 
(хризая анны]. 

Cis¢ ‘сист`, $. а:ат. циста, клЁтка. 
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Clatern (сис’-тбрн), 3. цистерна, в5- 
доемъ, резервуаръ;|углублен!е, напол- 
ненное водой; водохранилище; | зохань. 

Cit (сит), 3. горожанинъ,—ка. 

СМашо (сайт’-&-бл), adj. на что можно 
сослаться, что можно поименовать и пр. ; 
см. Cile. 

Citadel (сит’-&-дел), $. цитадель, кр\- 


ПОСТЬ. 


Cital (сай’-тёл), 8. вызовъ въ судъ; ци- 
тата; уст. выговоръ. 

Citation (сай-тэ’-шбн), $. юр. вызовъ, 
повестка , назначен!е срока ;| цитата, 
ссылка; | перечислене, изложен!е, упоми- 
Hanie. : 

Citatery (сайСтЭ-тбр-и), adj. awbomiit 
характеръ вызова, повфстки. 

Cite (сайт), 5. 4. вызывать въ судъ:| 
ссылаться ха что; поименовать, цпитиро- 
вать. 

Citer (сайт’-ер), $. кто вызываеть въ 
судъ; цитаторъ; ссылающ1йся на авто- 
ровъ. 

Cithern (сисз’-брн), $. цитра (муз. 
инстр.); — head, $. тупоголовый чело- 
в%къ, болванъ. 

Citieism (сит’-и-сизм) ,3. нравы, обычаи 
торожанъ. 

Citing {саЙТ’-инг), 5. вызовъ, вазначен!е 
и пр. см. Cite. 

Citizen (сит’-и-зн), 3. гражданинъ; 
ифщанинъ , — ка; а [Цою —, сограя-- 
ханинъ; | 24). гражданск1й; ифщансый; 
физ. низкй, ничтожный; — like, какь 
гражданинъ, какъ ифщанинъ. 

С жетвы р (сит-и-зн’-шип!,$.граждан- 
ство, MBILAHCTBO. 

Citele (сит’-0л), 3. родь цитры (муз. 
инстр. у древ.}. 

Citrate (сит’-рэт), $. хим. лимоноки- 
слая соль. 

Citrie (сит’-рик), adj. лимонный. 

Citrination (сит-ри-нэ’-шбн), 3. пере- 
ходъ въ желтозеленый UBETS. 

Citrine (сит’.рин\, 3. родъсамаго чис- 
таго хрусталя; adj. лимоннаго цвфта. 

Citron (сит’-рбн), 3. лимонъ;—гее, Ss. 
лимонное дерево; —м ацег, хнмонная во- 


| дица. 


Citrul (сит’-рбл), $. тыква. 

City (сит-и), 3. городъ; старая часть 
города, сити ‘65 Лондон»); а chie/—,raas- 
ный городъ; а mother—, столичный го- 
родъ; |а4). городской; — court, $. маги- 
стратъ. 

С1чев (сайвз), 3. pl см. Chives. 

Civet (сив’-ет), — cat, $. цибетъ (жиц- 
вотхое\; цибетовый сокъ ;]civet, $. рагу 
H3b заячьяго мяса. 


CIVI 


Civie (сив’-ик), adj. гражд:нсвй. 

Civil (сив’-ил\, adj. Городской; граж- 
данскй; статский; — year, гражданский 
годъ; —state, гражданское сослов1е; —юат, 
' междоусобная война; —/31, расходъ,бюд- 
жетъ на содержан!е главы конституц!он- 
Haro государства ; | вфжливый, образован- 
ный; темный {306. O нвютт платья); the Sea 
qreto—at her song. MOPeCTHXIONPH звукахъ 
ея голоса; England grew—, Авгл1я циви- 
„изовалась, Bb Авглираспростравилось 
образованте. 

Civillan, Civille¢ (си-вил’-и-йн, сив’- 
ил-ист), 8. ЦИВИЛИСТЬ, BHATOES граждан- 
скаго права. 

Civility re a $. учтивость, 
F‘SRINBOCTS. 

Civilizable (сив’-ил-айз-&-бл), adj. ко- 
ступный просв5щен1ю, цивилизащ!и. 

Civillzation (сив-и-ли-3э’-тон!, $. ЦИ- 
гилизащя, просвфщен!е; | признане yro- 
ловнаго дфла подлежащихь BEALHIN гра- 
яданскаго суда. 

Civillze (сив’-ил-ай3), т. 4. ЦИВИЛИЗО- 
кать, просвЪщать. 

Civilizer (сив’-ил-айз-ер\, 3. ЦивИли- 
гаторъ, просв титель. 

Civilly (сив’-ил-ли), adv. учтиво: |тра- 
HAVHCKEMB порядкомъ, судомъ; а man— 
dead, человЪкъ, умерший гражданской 
смертью. 

Civism (сив’-изх!\, $. гражданския до- 
бродфтели, патр1отизиъ. 

Clabbor (клаб’-бер), $. квашеное мо- 
око, творогъ. 

Clachan (клёк’-йн), 3. wom. маленькое 
село. 

Clack (клак), $. то, что производить 
постоянный, непраятный стукъ, шумъ: 
трещетка, щелкушка, кулакъ (мельнич- 
ый); захлопка, клапанъ; физ. языкъ; 
болтовня: to set оне; —@ going, дать 
волю своему языку , тараторить; || — 
Nox, $. коробка съ клапанами; — mill, 
рачка, трещетка; —Чоог, — valve, кла- 
папъ, висяч1й клапанъ;—15В, старин- 
ная чашка съ хлопающей крышкой у ни- 
ЩИхЪ. 

Clack, г. а. п. хлопать, щелкать; физ. 
болтать; v. 4. 10 — wool, срЪзать зам$т- 
ку съ шерсти овцы, всяфдств!е чего оха 
теряеть цфнность. 

Clacker (клАк’-ер), 
тунъ. 

Clad (клад), part. adj. см. Clothe. 

Claim клэм) , ;.требован1е, искъ,претен- 
318; жалоба; право; fo have a—to, имфть 
право на; he lays, puts tn, makes a—to,out 
претендустъ, предъявлясть свои права 


$. cm. Clack; 603- 
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на; (0 make good а—, онъ получилъ YROB- 
летворен\е въ своихъ претензяхь; | уст. 
оглашене, крикъ. 

Claim, +. 4. требовать по праву, взы- 
скивать, ‘претендовать; lo — vainly, при- 
своивать себЪ; 10 —01е`‘$ promise, требо- 
вать оть кого, чтобы онъ сдержалъ obb- 
manie; (0 — again, требовать обратно; 
уст. объявлять, называть. 

Claimable (клэм’-&-бл), adj. что мож- 
но требовать, на что можно претендо- 
ВАТЬ. 

Claimant, Claimer (клэ’-иёнт, клэ’- 
мер\, s. требователь, имфющаи притаза- 
Hie, право на что, истепъ. 

Claire-ehscure,s.cu.Clare-obscure. 

Clam (клаи), Clam-shell, $. народ- 
ное назване н$которыхъ двустворчатыхъ 
раковинъ; ракушка; |с1ап1, сокращ. отъ 
Clamour. 

Clam, v. а. вымазать ч$мъ клейкииъ, 
поймать съ помощью клейкаго вещества 
(птиив, насткомых`; |. п. липвуть, при- 
липать. 

Clamant {клэ’-мёнт), $. кричашй, во- 
июций. 

Clamber (клём'-бер), г. п. карабкать- 
ся; 40 — up, вскарабкаться. 

Сатицшеяя (клём’-мн-нес), $ 
КОСТЬ; ЛИПКОСТЬ. 

СТашиму (кл&м’-ии), adj. клейк1й, лип- 
ыЙ. 

Clamoreus (клём’-бр-6с\, ad). крикли- 
вый, шумный; 10 фе—, кричать, шумФть; 
— у, ait. съ крикомъ, съ шумомъ. 

Clamereusness (клём’-0р-0с-нес}, 
крики, шумъ. 

Clamoer (клём’-6р), 
а—, поднать крикъ. 

Clamour, у. 4. п. кричать, вошять, 
шух$ть; lo—against a thing, кричать, BO3- 
ставать противъ чего; to—out of the room, 
CBOHML крикомъ принудитьуйти изъ KOM- 
наты. 

Clameurer (клём'-0р-ер ), $. 
RYRB. 

Clamp(KidMn .s.BCAKAA деревянная или 
желЪзная Ckphia; скобка, вязка, HAREM, 
тиски: поясъ или обвязь AAipeTa;—cf bricks, 
клфтка кирпича; —8, 8. pl. мор. шкалы у 
бимса; желфзныя скобки для держатя 
мачть и бушпритовъ. 

Clamp, v. 4. смыкать; вставлять одно 
въ другое; нажимать; натягивать; а с'ат}›- 
ing nuise, шумъ шаговъ. 

Clan (клён`, $. семейство, кланъ /(71.4е- 
мя в5 Шотланд:и`\; секта; клика. 

Clan, г. п. (0 — [096 Мег, дЪФлать зато- 
воръ. 


клей- 


$. 


$. EPHKB; fo ra’se 


кри- 


CLAN 


1Clandostine (хлён-дес’-тин), adj. тай- 
ный, скрытный; | $. чешуйникъ, Петровъ 
крестъ (трава; | —1у,а4у. тайно, скрыт- 
HO. 

Clandestineness (клён-хес’-тин-нес), 
$. потаенность, скрытность. 

Clang (клёнг), $. ЗВукъ, звучанте, 
шумъ, EPHED. 

Clang, 0. а. в. звучать (Wena, ору- 
жземз\; гремфть, MyM BTL ,2BeHSTL; разда- 
ваться (0 звук»). 

Clangoreus, Clangous (кланг’-бр-6с, 
клан!’-гбс}, adj. издающий рЪзый, прон- 
зительный звуБъ. 

Clanmgeer (x1iur'-rip), 3. см. Clang. 

Olanioh (к1ён’-иш\, adj. соединенный 
на псдоб!е клана, семьи, племеви; HCRIN- 
читезьный, односторонний. 

Clanishuess (клён’-иш-нес), $. TbC- 
ный союзь на подоб1е клана, семьи; па- 
тротизмъ. 

Clank (кланк\, $. pbaxifi, метазхличе- 
сы звуБъ; трескъ. 

Clank, г. п. а. звензть, грем$ть. 

Clanship {Елён’-ШИП), $. КЛАНЪ, СОЮЗЪ 
вземенной, семебный. 

Clamsman (кланс’-ман), $. члеяъ кла- 
HA, племени. | 

Clap (клап), v. a. ‘dapped и clapt), хло- 
nats, бить; fo—one’s hands, бить въ ладо- 
МИ; (0 — 60 the door, захлоннуть дверь; | 
аплодировать ;| приложить , дотронуть- 
ся. прижать; 10 —a writ om one’s back, 
арестовать; he—s himself on my back, онъ 
Bhmaetca MHS Ha спину; (0. — hold, cxBa- 
тать a& что; do you think you can — your 
hand on Вт ‚вы думаете, ATO лоймаете его? 
lo—spurs, пришпорить; to—a piece, нало- 
жить заплату; to—on all the sails, HATH на 
зефхъ парусахь; | всунуть, бросить, зак- 
точить; {0 — 9100 prison, ЗАКЛЮЧИТЬ BB 
тюрьму; 10 — $110 @ strait jacket, Haxbrs 
сиирительную рубашку ; | заразить; |{10— 
ур. запереть; заключить; CABAATS на CKO- 
рую руву; свахлять; 40 — ап аеНоп, ва- 
тать искъ; (0 — up together, связать 
вифстЬ; | п. п. хлопать, шумфть; апло- 
дировать; 0—110, взяться, приняться за 
У. 

Clap, $. хлопанье, ударъ, шумъ; руко- 
плескан1е; а one—, однимъ ударомъ, 
однииъ разомъ;| — board, $. бочар- 
ная хоска; — bread, родь лепешки; — 
dish, ем. clack-dish; — net, cbhrs для 
ховли жаворонковъ; — trap, эффекть, 
108каЯ выходка, вызывающая аплодис- 
менты. 

Е Clapped, Clapt (кзапт}, part. adj. см. 
ар. 
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Clapper (клёп’ -пер} ‚ $. рукопхеска- 
тель, и язывъ {у колокола\; сту- 
кальце (у дверей); кулакъ !у мельницы); 
клапанъ(воздущнаю насоса); физ. болтди- 
вый языкъ; | —3 of rabbits, кроличьи норы; 
—claw, v. a. браниться, ссориться. 

Сар гар клёп'-трёп) ,з3.чепуха, вздоръ, 
безсмыслица. 

Clarence (клёр’-енс), 
парета. 

Clarc-obscure (клэр’-об-скьюр), $. 
свзтотВнь (65 живописи); распред%лене 
свфта и ThHH въ картинВ. 

Claret (клёр’-ет), $. красное бордос- 
ское вино, кларетъ. 

Claricherd (клёр’-и-корд), 3. см. Cla- 
vichord. 

Clarification (5лёр-и-фи-кэ’-шбн), 
очищен!е, оттягиван!е (жидкости). 

Clarified (клАр’-и-файд), at), очищен- 
ный, прозрачный. 

Clarifier (каёр’-и-фай-ер), 3. то, что 
очищаетъ жидкость; сосудъ, въ которомъ 
очищають. 

Clarify (клёр’-и-фай), v. а. очищать, 
OTTATHBATL, ABATE прозрачным; уси. 
освЪщать, п прославлять. 


3. OXHOMBCTHAA 


Clarinet aap ’.и-нет), 3. муз. RIAD- 
нетъ. 

Clarion (клёр’-и-6н), 3. муз. рожокъ, . 
гориъ.. 

Clarity (клёр’-и-ти\, $. уст. свЪтъ, 
блескъ. 


Clary (клэ’-ри), 3. б0т. луговой шал- 
фей; —* alter, шахфейная водица (719т5е). 

Clash (клё), 0. п. сталкиваться, сту- 
каться, ударяться другъ о друга; Pur. 
расходиться во инзн!яхь, спорить; |. a. 
ударять, брякать; стукать, хлопать. 

Clash, Синь тя (клаш’-ияг), $. ухаръ, 
стукъ; споръ, несогласе. 

Clasp (класп), v. а. застегивать; 06- 
хватываль, обнимать; заключать ВЪ; CRAR- 
ANBATS руки (переплетя пальцы]: to — in 
one's GrMS, заключить въ OOBATIA. 

Clasp, $. застежка; пряжка, зацЪпка; 
фермуаръ; физ. объят!я;—Кп Не, $. склад- 
ной ножъ; — lock, замокъ съ пружиной; 
—n ail, костыль (200300). 

Clasper (класп’-ер), $. бт.усикъ,при- 
пфика; отпрыскъ. 

Claspered (класп’-ер-х),44). бот. ыы 
ющ1Я усики, прицфпки. 

Clase (x1ac), $. классъ, paapaics; adj. 
классный. 

Class,v. а. распред$лять по классамъ, 
по разрядамъ;(0о—атоп9, причислить къ. 

Classible (клас’-и-бл), adj. что можно 
подвести подъ извфстный разрядъ. 


CLAS 


Classic (клёс’-сик), $. классический 
писатель, классикъ. 

Classical (клёс’-сик-бл), adj. класси- 
чесый; |—е®Пу, а4у.—ски. 

Classiclam (клёс’-си-сизм), 3. класси- 
ЦИЗМЪ. 

Classifie (клёс’-иф-ик), а1). образую- 
Wis} классы, разряды. 

Classification (клёс-си-фи-кэ’-шон} ‚5. 
классификац1я, распредфлен1е по клас- 
самъ. 

Classify (клёс’-си-фай), у. а. распола- 
гать по классамъ, классифировать. 

Classlng (клёс’-инг), 8. раздфлеше, 
распредфлеше по классамъ. 

Ciasain, pl. Classes (клёс’-сис, —сиз\, 
$. см. Class. 

Classmate (клас’-мэт), 8. товарищь 
но классу. 

Clathrate (клёсз’-рэт), adj. бот. pt- 
шетчатый. 

Clatter (клёт'-тер), v. п. стучать, уда- 
рять о что; топать; болтать; кричать, спо- 
рить; г. а. колотить по чему нибудь 
твердому. 

Clatter, Clattering (клат’-тер-ияг) , 5. 
стукъ; топанье; крикъ; а clattering of 
words, болтовня; с 1а Цег-соа1,5.болтунъ. 

Clatterer (клат’-тер-ер), $. шумило, 
буянъ; бодтунъ, 

Clandicant (кл0’'0-ди-кёнт), adj. при- 
храмывающий. 

Clause (k10'03), $. оговорка въ усло- 
BIH, статья; нравоучительное изрзчеше, 
правило, заключение; членъ Nepioxa. 

Claustral (кло’ос-трал),а44).монастыр- 


Crit. 

Clausure (кло’о-жюр), 3. уст. см. 
Clause. 

Clavated (клё&’-в&-тед), @1j. бот. бу- 
ЛавОвИДНЫЙ. 

Clave (клэв), см. Cleave. 

Clavellated (клёв’-ел-лэ-тед), а4). 


тим. добытый изъ пережженнаго дерева. 

Claviary (кл&’-ви-д-ри), 8. клавату- 
ра. 
Claviehord@ (клёв’-и-корд), 3. BAaBH- 
корды, старинное фортепьяно. 

Claviele (клав’-и-кл\, 5. Нат. ЕЛЮЧИ- 
ца. 

Clavy (клэ’-ви!, $. колнакъ надъ 0ча- 
TOMB. 

Claw (кл0’0), $. коготь, лапа съ когтя- 
ин, когти; клешня (рака; ьлыкъ (каба- 
на); тех. клещи; долото съ загнутымъ 
остр1емъ; молотъ съ расщепомъ); | —Баск, 
$. льстецъ; — Sickness, овечья оспа, 
овечьи шелуди. 

Claw,v.a. царапать; | ласкать, льстить; 
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—me,—thee, рука руку MOeTB;to—a Way, 
off, бранить, насмфхатьсж отправить 
какъ можно скорфе, отдЪлаться; to—the 
victuals off, жрать; to—of!, мор. вылави- 
ровать. 

Clawed (кло’од}, adj. съ кОГТЯМИ. 

Clawless (k10'0-1ec), adj. безъ ког- 
тей. 

Clay (клэй), 3. глина, глиноземъ; TBA, 
илъ; фи. земная оболочка, прахъ; [щ- 
ling—, сукновальная глина; fire—, огне- 
упорная глина; poller's—, горшечная гли- 
на; —coOld, adj. бездыханный, холодный; 
—ground,—land, $. глинистая почва; 
—marl, глинистый Mepreab;—pil, гли- 
няная AMA; — Slate, мин. сланецъ, ши- 
феръ. 

Clay, v. а. обмазывать глиной; очи- 
Math глиною ‘сахарё). 

Clayes (клэйз), 5. pl. плетни, ршетки 
изъ прутьевъ. 

Clayey, Clayleh (клэй’-и, клэй'-иШ), 
adj. глинистый. 

Claying (клэй’-инг), $. обмазыване 
глиной; очищен1е глиною (сахара). 

С\аушеге(клэй’-мор),5. палашь (wom- 
ландскй). 

Clean (клин), adj. чистый; невинный; | 
ловк!й, удачный; | свободный Oms чею; а 
—biul of health, карантинное свихфтель- 
ство о здоровомъ состоян!и судна; fo ma- 
ke—, чистить; (0 torap т— ога, скра- 
сить pa3cha3t;—timbered,ycm.upamon, 
стройный. 

Clean, 0. 4. ЧИСТИТЬ; ОЧИЩаАТЬ; МЫТЬ; 
промывать (3040m0'; to—the room, уби- 
рать комнату ;|сглаживать, срфзывать 
неровности; протирать; полировать; {0 
—OUt, очистить, отнять все; отколотить. 

Cican, ad). чисто, начисто, совер- 
шенно, коротко и ясно; Ar ansiver—cont- 
rary, совершенно противоположный от- 
BiTB; 10 соте off — with anaffair, выйти 
чистымъ изь ABAB, ловко отдфлаться. 

Cleaner (клин’-ер), $.. чистильщикъ; 
скребокъ; физ. возбудитель электромагне- 
тизма. 

Cleaning (клин’-инг),$.чистка, мытье; 
см. ». Clean. 

Cleanliness (клен’-ли-нес), 8. опрят- 
НОСТЬ. 

Cleanly (клен’-ли), adj. опрятный; чи- 
стый, невинный; |уст. лховк1й, искусный, 

Cleanness (глин’-нес), $. чистота, оп- 
рятность. 

Cleansable (кленз’-&-бл), adj. что 
МОЖНО BHIHCTHTb, ОЧИСТИТЬ. 

Cleanse (кленз), г. @. очищать; дать 
слабительное; (0 —амау, счистить. 
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Cleanser (кленз’-ер), $. чистильщикъ; 
то, что очищаеть; мед. чистительное 
средство. 

Cleansing (кленз’-инг), $. Очистка, 
омывка; мед. чистительное средство. 

Clear |KIHp:, $. арх. пространство 
внутри стфнъ. 

Clear, т. 4. п. очищать, прочищать, — 
ся ,опорожнивать; —Ше хау!'посторонись, 
берегись! to—the table, собрать со стола; 
to—a ditch, перейти черезъ poss; | разр3- 
шить, разъяснить (сомнимше, дело); — Up 
your brow, расправьте Balt лобъ; [| осво- 
бодить OMS чю, оправдать: fo—the head, 
высвободить голову; to — one's self of a 
crimé, оправдаться, доказать свою He- 
причастность къ преступлен!ю; | получить 
чистую прибыль; свести, покончить (сче- 
mat; расплатиться, разсчитаться; to—an 
estate, очистить, освободить имфе OTS 
повинностей, долговъ; bo — @ boat at the 
cuslom-kouse, очистить товаръ, т. е. HC- 
полнить BCE формальности по таможнз; 
мор. to—for action, приготовиться къбою; 
10— иди (0 go—of а ship, миновать благо- 
нолучно судно; {0о—йа зе, развести крыжь; 
to—the #41, разгрузить судно; to — the 
land, отойти ors берега; — all the ropes! 
снасти разобрать! |fo—off. отчистить, от- 
шлифовать, отполировать; погасить (004- 
зы); ю—амау, очистить, собрать, свезти 
(мусорз]; мор. to — away the anchor, от- 
дать якорь на пертулинь; |{0о—а мау, off, 
с. и. прочищаться , проясняться 
(10воря о позодю). 

Clear, adj. ясный, свБтлый; прозрач- 
ный. чистый; непорочный; to grow —, 
прочищаться, прояснаться ; | очевидный; 
понятный; безпристрастный; are you— 
of п? увфрены ли вы въ этомъ, понимае- 
тели вы это? нустой, свободный, необре- 
менезный (домамы); безопасный, вЗрный; 
to 9е#—, отдБлаться, оправдаться; (0 
kee,—of, отдаляться, избфгать; to set—, 
освобохить, избавить отъчею;а—4 ау, ц$- 
sufi день; to be—in the мог, не быть ни- 
KS одолжену, никоиу обязану;й is ali— 
gain 10 те, это дла MCHA BS рный барышъ; — 
of suspicion, BHB всякагоподозрЪния; ‘лег- 
Kil, р5хюй ‚гладк!й(откани) ; | —Беадед, 
а4).съсв5тлымъуиомнь; —зее Ng ,ясновидя- 
mif;—shining, блестящ!, свфтлый;— 
sighted, асновидяций, прозорливый,про- 
иицатезьный; —зраг(е4, прямой, откро- 
венный; to—starch, v. a. накрахмалить 
легкую, прозрачную MaTepin;—starcher, 
$. частильщица тонкаго бфлья, бфломсй- 
E3:—slOry, apr. часть стЪны, IAs нахо- 
ДЯтся оБна. 
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Clear, adv. начисто , совсфмъ, ясно, 
ABHO, понятно; совершенно; to get — off, 
благополучно отдфлаться; to get — away, 
исчезнуть. 

Clearage 
очистка. | | 

Clearance (клир’-&нс), $. очищене то- 
варовъ въ таможн$, таможенное свид%- 
тельство; | просторъ въ цилиндр парови- 
Ea. 

Clearer (клир’-ер), 8. очиститель, чи- 
стильщивъ; разтяснитель. 

С1еагав (клир’-инг), 8. очищене, рас- 
путыван!е , разъяснене, оправдане; 
уплата , погашене долговъ; вскрыше 
(рэки); банк. приведен!е въ извфст- 
ность баланса; —Воизе, 3. ликвидацонная 
контора , въ которой банкиры ежеднев- 
но сводатъ между собою счеты. 

Clearly (клир’-ли), 44%. чисто, ясно, 
очевидно, напрямикъ. 

Clearnese (клир’-нес), $. ясность, чис- 
тота; блескъ; | непорочность; честность, 
прямота. 

Cleats (клитс), $. pl. желфзныя иди 
деревянныя планки, служащ!я для при- 
дачи вр3пости. 

Cleavage (клив’-эдж), $. раскалыва- 
ше. - 

Cleave (клив), у. 7. (cleaved, уст. clave), 
липнуть, прилипать, приставать; присо- 
единяться. 

Cleave, v. a. (clove, cleft; cloven, cleft), 
раскалывать; разсфкать; о. п. раскалы- 
ваться, трескаться, разщелаться. 

Cleaver (клив’-ер), 3. большой иожъ 
у маясниковъ; 16004—,косарь; |кузн. ще- 
пальный клинъ; | распильщикъ , кололь- 
щикъ; |бот. липкая трава, подмаренникъ 
1%: 19.31: 6 

Cleaving (клив’-инг), $. раскалыване; 
—stone, 3. сланець, шиферъ. 

Cleche (kzem), 3. зерал. сквозной 
крестъ. 

Cledge (кледж), $. верхнай слой сукно- 
вальной глины; |с1е48у, adj. упорный, 
твердый. 

Clef (клеф, клиф), $. муз. ключь; bhe 
treble —, AHCRAHTOBHH или скрипичный 
RAY. 

Cloft (клефт), 3. разсфдина; трещина, 
щель; вет. нарость копытнаго рога у 
лошади; tim Бег, $. пиленый ABCD; —foot- 
ed, adj. съ вилообразными ногами; — 
gra(t, о. а. прививать дерево черенкомъ; 
|Cleft, part. adj. см. Cleave. 

Cleg (влег), $. оводъ (лощад. муха). 

Clematis (клем’-&-тис), $. бот. ломо- 
носъ, нищая трава. 


(клир’ -эдж), $. чистка. 
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Clomeney (клем’-ен-си), $. милосер- 
д1е; кротость; мягкость, умфренность 
(климата). 

Clement (клем’-ент\, adj. милосердый; 
MaTRifi;—ly, adv. милосердо; EPOTKO. 

Clementines (клем’-ент-инз), $. pl. 
перковныя постановлен!я, написанныя 
папою Климентомъ Y. 

Cleneh (кленч), т. 4. см. Clinch. 

Clepe (клип), 0. а. Ст. звать; назы- 


вать. 

Clopsammia (клеп-сём’-и-а),5. песоч- 
ные часы. 

Clepsydra (клеп’-си-хра). ;. водяные 
часы. 


Clergy (клер’-джи), $. духовенство, 
клиръ,; | 10 be entitled 10о—или tu the bene- 
fit о/— получить право судиться духов- 
нымъ судомъ. 

Сегвуаще! клер’-хжи-4-бл).а@).подле- 
mami духовному CyAy:—felony upectynze- 
н1е, подсудное духовному суду. 

Clergymanm (клер’-джи-мён), $. чело- 
вЪкъ духовнаго звания; пасторъ. 

Clerical ‹клер’-ик-&1), adj. духовный, 
клерикальный. 

Clerk (кларк, кларк), $. причетникъ, 
нерковнослужитель, клирикъ; | ученый; 
| чиновникъ, клеркъ, секретарь, письмо- 
водитель, писець; | прикащикъ , сидзлецъ; 
—of the cheque, чивовникъ адмиралтей- 
ства; — of the assizes или crimnal—,cexK- 
ретарь уголовнаго суда; —of the custom- 
house, таможенный чиновникъ; torn—, 
городской секретарь, исправляющ!й въ 
то же время должность судьи; the—of the 
king’s great wardrube, главный камерди- 
неръ короля; | —1у, adj. учоный. 

Clerkship (клёрк’ -шии), 3. зван!е 
причетника , письмоводителя; ученость; 
см. Clerk. 

Cleromancy (клер’-0-ман-сп!, $. 
дан1е метанемъ игральныхъ костей. 

Clever (клев’-ер), 8. искусный, свф- 
Aymili; ловкий. проворный ; красивый; 
Coed. Шт. любезный: he is та!йег,—онъ 
способный человфкъ; he is a—fellow, OND 
умный малый: | —8у, adv. ловко, искус- 
во. 

Cleverness ‘клев’-ер-нес), 8. иску- 
ство, умфнье; ловкость , проворство; | 
Соед. Шт. любезность. 

Cleviea, Clevy (клев’-ис, клев’-и), 3. 
Bara (у дыима). 

Clew, Cluoe (клю), $. клубокъ, клубъ; 
физ. нить, направленте, yRasanie ; | мор. 
нижниШ уголъ четырехугольныхь пару- 
совъ; from—to eartng, снизу до верху; 
кеа!ег— паправлеше вфтра. 


га- 
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Clew, v. a. м0). брать паруса на ти- 
TOBH. 

Cliche (кли-ше’), $. клишэ, стереотип- 
ная XOCKa;—casting, $. отливан1е стерео- 
ТИПНЫХЪ XOCORS. 

СИек (клик), 8. защелка; трещетка, 
рачка; ключь съ храповымъ колесомъ: 
лебедка; крюкъ, пружина для остановки 
движен!я машины. 

Cileker (клик’-ер), 3. мальчикъ, CHAB- 
лецъ, зазывающий въ лавку; mun. набор- 
щикъ, сверстываюн страницы. метран- 
Nak. 

Ciieket (клик’-ет\, 8. молотъ, кулакъ 
{65 мельниць\; кольцо (у дверей); boy's 
—8, XBICKiA гремушки, трещетки. 

Ciieking (клик’-инг), $. звукъ (0ру- 
жзя), стукъь; удары, ходъ маятника, тикъ- 
TAKS, ЧИКЪ-ЧИКЪ. 

Client (клай’-ент), $. кмлентъ, поруча- 
ющ!й свое ABXO адвокату; находящийся 
подъ чьимъ либо покровительствомъ. 

Cilented (клай’-ен-тез), adj. имвющй 
клентовъ. 

Clientelage, Clientship (клай - ен'- 
тел-йдж, клай’-енг-шип), 8. кменты, KYi- 
ентство; покровительство. 

СИ (клиф), $. скала, утесъ; пока- 
тость, отлогость, лощина, | муз. ключъ; | 
— или Clift, щепа; —или Cleft, трещи- 
на, щель. 

СИЛУ (клиф’-фи), adj. утесистый, ска- 
листый. 

Climacteric (клим-ак-тер’-ик), 41). 
климатерический (3005\. 

Climate (клай’-м4т), $. БЛИМАТЪ; | ПО- 
ясъ земли, страна. 

Climatic, Climatieal (клн-мёт-ик,— 
&1), adj. климатическй. 

Climatize (клай’-и&-тайз), г. в. п. 
оклихатизировать, пручать,—ся Kb HO- 
вому климату. 

Ciimategraphy (клай-мё-тог’-рё-фи), 
$. описаше климатовъ. 

Cilmatelogy (клай-и&-тол’-0-джи\, 3. 
климатолог!я, разсуждене о климатф. 

Climax (клай’-макс), 3. pumop. при- 
ращене. 

Climb (клайм), v. а. п. (climbed, yom. 
бот’, вза$зать, карабкаться, взбираться 
ха что; подыматься. 

СИшЬаШше (клаЙм’-4-бл), adj. на что 
можно вскарабкаться, взобраться. . 

Climber (клайм’ -ер), $. тотъ, кто 
л$зеть вверхъ, карабкается; лазунъ; 
hasty—s have sudden [аЦз, скоро похёзешь , 
скоро упадешь; ‚бот. вьющееся pactTenle 5 
—a, $. pl. лазуны, лазящ1я птицы. 

Climbing (клайм’-пяг), $. зазан1е, 
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Cifene (grain), s. см. Climate. 

Clinel (кзинч!, $. двусмысленность, 
игра словъ;остроумное возражен!е; | мор. 
CTHEb, та часть каната, которая привя- 
зана къ кольцу якоря; |заклепка, скобка, 
пробой, жел$зный крюкь:;|— пай, 3. 
твоздь для заклепки; —могк, обшивка 
край на край, кромка на кромку. 

Clineh, г. 0. сжать въ кулакВ, обхва- 
тить пальцами; сжать кулаке); |закле- 
пать '19030ъ, б0лтз); прикрфиить; lo—a 
cable, привазать канать къ акорю, 
сАБлать стывь: физ. установить, утвер- 
дить; дать загвоздку. 

СИмевег ‘клинч’-ер\, $. скоба, зак- 
зепка: Gus. загвоздка; ||—bailt, clinker- 
built, adj. мехн. обшитый, построен- 
ный кромка на кромку; —\ огЬ, $. ем. 
Clinch-work. 

Cling ‘xiznnr), v. п. (clung), mbu- 
IZTbCA, приставать; прилипать; lo—to 
with one’s claws, вифпляться когтями; 
te—to one’s party, придерживаться одной 
стороны, партии; |5.в.высушить, изнурить. 

Clingy ‘клиндк’-и), adj. липк1Й; при- 
зазчивый. 

Ciinle, Clinfeal (KAHH’-HK,—i1), adj. 
больной, лежащий въ постели; клиничес- 
Kiit;—convert, обращенный въ христ1ан- 
ство на смертномъ одрф; —еаПу, adv. 
клинически, у изголовья больнаго. 

Clinte (клив’-ив), $. клиника, боль- 
ница при медицинскомъ факультет$. 

Chimk (клинк)}, $.Звукъ металла; | шпуль- 
ES, каАТУШЕа;—0/ mill, колесо съ загну- 
тыми зубьями; , —3101е, $. звоню ка- 
мень xuxep.). 

Clink. г. а. п. звеифть, стучать, бря- 
цать; издавать звукъ, раздаваться. 

Clinkers (клинк’-ерз), $. пережжен- 
EMH кирпичъ, издающий звукъ; спекше- 
ся вмъств кирпичи. 

Climqeant (клияк’-&нт), adj. и $. пыш- 
ная, богатая одежда; ложный блесвъ, 
иишурз. 

СИР кзип), 0. @. стричь, обр$зывать, 
подрзывать; сокращать; |0 — а man’s 
wings ‚ подрфзать крылья , уменьшить 
власть; French—English, французы, го- 
Bopa по антайски, глотаютъ половину 
словъ; fo — tt, удирать, улепетывать, 
бфжать сломя голову; [уст. обнимать, 


. охватывать. 


Clip, $5. стрижка, обрёзыван!е; коли- 
чество снятой съ овцы шерсти; |ударъ, 
вожечина; | обяиман!е. 


Clipper 'клип’-пер), 5. обрфзывальщикъ 
MOBETL; стригунъ; цирульникъ; мор. кли- 
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Clipping ‘клип’-ПинГ), $. обр%зыване, 
подрфзываше; —{а01е,кружкорфзная ма- 
шина (HB монетном дворъ);—в,5. pl.cTpy- 
жки, обр%зки, щепки. | 

Clique (клик), $. клика, шайка. Dapria. 

Clivers (клив’-ерз), $. 6om. подмарен- 
никъ, царапница&. 

Cloaca (кло-а’-ка),5. клоака, помойная 
яма; похземный каналъь для нечистоть. 

Cleak (K1i0 0k), $. плащь, шинель, ман- 
т1я, епанча; мантилья; | маска, личина: 
предхогъ, видъ; || —b ag ,s.TeMOLAHS, сумка; 
—pin, вБшалка. 

Cloak, v. 4.накидывать плащь, шинель; 
скрывать, укрывать, маскировать. 

Cloaked (кло’ок-т), adj. покрытый пла- 
щемъ, мантей; скрытый, прикрытый, 
замаскированный; | —ly,adv.n0X% видомъ, 
подъ предлогомъ; скрытно, тайно. 

Cloek (клок), $. часы; what о’ сек, 
который часъ? Чау— ‚суточные часы; Jack 
of the—, статуя на часовой башнВ для 
604 часовъ; a—of а ship, песочные часы; | 
стрфлка чулочная ; | —сазе , $. часовой 
футляръ; — glass . часовой колпакъ;— 
maker, часовщикъ, часовыхь дфль ма- 
cTepb;—Work, часовой механизмъ, ко- 
лесный приборъ , боевой приборъ; the 
thing goes kke—work, это идеть какъ по 
маслу. 

Olock, 5. a. см. Cluck. 

Cled@ (клох), $. комъ, глыба (semse); to 
break the—s, разбивать глыбы, боронить; 
—s of blood , куски запекшейся крови, 
сгустки ; |олухъ, пентюхъ; | —Воррег, $. 
груб1янъ,мужичина; —ра(е,болванъ. ду- 
pakt;—pated, adj. дураковатый., грубый. 

Cled, v. а. бросать въ кого комками 
земли; ©. п. свертываться, сгущаться, 
ссздаться, запекаться (0 Kposu,. 

Cleddy (клод’-хи), 4). землистый, подл- 
ный глыбъ, комковъ; сгустившийся,запек- 
шайся; |грубый, низв1й. 

Clog (клог), $. грузъ, бремя; тяжесть, 
которую привязываютъ въ шеф или къно- 
тамъ животныхь для замедлен!я ихъ дви- 
женя; MYTH, оковы; |пом$ха, препятстве, 
преграда; there 15 а — upon the estate, на 
этомъ имфи!и есть долги; | херевянный 
башмакъ; галоша. 

Cleg, ©. @. спутывать (40400); обре- 
менять, препятствовать, останавливать, 
стфснять; |v. п. прилипать, приставать; 
запутываться; стфснатьса. 

Clegged@ (клог’-Х), adj. спутанный 
(о лошади) ;обремененный, запутанный; — 
with business, заваленный дЪлами. 

Clogging (клог’-гинг), $. запутыване, 
обременеще;путы;затруднене, преграда. 
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Clhogsy (клог’-ги), 41}. обременяющий, 
запутывающ!й; затрудняющий . преграж- 
дающий. 

Cloister (клойс’-тер! ,8. монастырь, 
обитель; монастырске переходы, корри- 
доры. 

Cloister, у. 4. заключать въ монастырь; 
запирать. 

Cloisteral (клойс’-тер-&ёл), adj. мона- 
стырси!й, монашеск!и; затворническй. 

Cleistered (клойс’-терх), adj. заклю- 
чениый въ монастырь; заключенный, 3a- 
пертый, уехиненный. 

Cloistress (клойс’-трес\, $. монахиня. 

Cloke, см. Cloak. 

Clemb (клом). v. см. Climh. 

Clenie (клон’-ик), adj. судорожный. 

Cloem (клум), 0. 4. замазывать клей- 
кимъ, липкимъ веществомъ; см. Clam. 

Сено (Ело'03) ,$.BCe что огорожено ‚заик- 
нуто; огороженное поле, огородъ: BHY- 
тренность; ограда; |запиран!е, замыканте; 
конецъ, заключене, исходъ; al the—of the 
night, въ глухую, темную ночь; at the—of 
the session, передь закрыт!емъ засЪфдан!я; 
|схватка, стычка. 

Close, V. а. запирать, затворять: 38- 
крывать, заграждать, обносить оградой; 
оканчивать, завлючать; заживлять ( PANY’; 
10 — ура letter ‘сложить и запечатать 
письмо; |". п. закрываться, замыкаться, 
заживать (0 pane); || соглашаться , схо- 
хдиться; придти къ соглашению; присое- 
ХИНИТЬСя; схватиться; to—in with the peo- 
ple,cTaTb Ha сторону народа; lo—tn with 
the enemy, схватиться съ непр1ятелемъ. 

Close (кло’ос|, adj. запертый, замкну- 
тый;тфсный, узк1й сжатый; |близк1й; плот- 
ный; спертый, душный (0 воздух); |скрыт- 
ный, тайный; | прилежный, усердный; | 
кратк!й, сжатый (0 сло); сомкнутый, не- 
прерывный; точный; скупой; —соппесйот, 
близк:я OTHOMeHIA; а — box, запертый 
ящикъ,а—@Цеу, узкая аллея; а — substance, 
плотное вещество; а —гоот, душная ком- 
ната; @—prisoner, арестантъ, заключен- 
ный въ секретную kaMepy ;—allention, не- 
ослабное вниман!е; а — ball al billiards, 
чисто сыгранный шаръ на бильярдф; 
a—man, сдержанный, скрытный. скупой 
челов къ; а— (есИоп, спорные выборы, на 
которыхъ кандидаты имфють почти рав- 
ноечисло голосовъ; —by, —{0, близкий, на- 
xoxamifica у camarc....;—quarters, пере- 
городки на купеческихъ судахъ для yOb- 
жища или защиты приабордажЪ; (0 соте to 
—quarters, вступить въ рукопашный бой; | 
зералд.поджатый (065 орлиных крыльдхд). 

Clese, adv. близко, сплошь; COMEHYTO, 
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сжато, кратко; плотно; тфено; скрытно, 
тайно; скупо: to foliow one — , сяфдовать 
за кфмъ по патамъ; lo Изе—,жить береж- 
диво; |мор. сомкнуто; на бейдевиндъ; — 
to the wind, въ бейдевиндъ; haul the sheets 
—aft! натяни шкоты до места съ ЕОормы! а 
ship~hauled судно въ бейдевиндъ: | —Dand- 
ed, а1). т5сно соединенный, связанный; 
сомкнутый (pads, строй; —bodied, т5с- 
ный 066 одеждю. ‚въ OOTARKY;—burning, 
таЪющий, горящий безъ пламени; —сгор(, 
остриженный гладко, подь гребенку; — 
fisted, — handed, скупой, скряжниче- 
ckif, Rpbnkifi на руку: — handedness, 
$. скупость, скаредность; —stool, судно, 
стольчакъ; —{(опвиед, adj. сдержанный, 
молчаливый, осторожный въ словахъ. 

Clesed (£.10'0-31), adj. запертый, скры- 
тый: оконченный, заключенный. 

Closely (кло’ос-ли!, adv. близко, тфсно, 
плотно; кр®ико; тайно; точно; to диез Ион 
—, подробно распрашивать. 

Closeness (кло'0с-нес), $. замкнутость; 
одиночество; близость: плотность; т$сно- 
та; духота, спертость; скрытность, мол- 
чаливость; точность; скупость; | связь, со- 
отношен!е. 

Closer (£.10'03-ep),s. окончатель, рфши- 
тель; мастеръ, отдфлыБающий окончатель- 
но какую либо вещь; | KIWI (65 св00ъ). 

Cleset (кло’о-зет). $. чуланъ, кабинетъ, 
шкафъ; waler—, ватерклозетъ; —31и, тай- 
ный грфхъ. 

Closet, т. а. запирать въ кабинетъ, 
чуланъ, шкафъ; they are—ed together, они 
совфщаются, они бесфдуютъ наедин$. 

Closetimg ‘кло’о-зет-инг), $. кабинет- 
ныя интриги, тайныя козни. 

Closh (клош), $. повреждеше раковины 
(болтъзнь NOW у лошадей и розатоло скота). 

Closing (K10'03-HHT), adj. окончатель- 
ный, заключительный, nocaAbABIE. 

Clesere (кл0’0-Жур!, $. закрыт!е, окон- 
чан!е, конецъ; перегородка. 

сле (клот\.5.см.С104;|—Б 1:4, 3. овсян- 
ка; — bur, бот. лапушникъ; —Веа4, бол- 
ванъ, олухъ. 

Clot, v. п. см. Clod. 

Cloth (k10C3) , $. NOAOTHO, XOICTH, 
ткань, матер!я; сеге—,вощанка, клеенка; 
brown — , суровый, небЪфленый холстъь; 
sarp— ‚ серпянка, дерюга; раки9—, 
толстый холстъ для оберткитоваровъ; | сук- 
но, шерстяная матер1я; /[14е2е4—, ратинь; 
double-milled—, кипорное сукно; hearse—, 
покровъ на гробъ; tissue — парча; |мун- 
хиръ; зваше, преимущественно духовное 
или военное; fu wear the—, носить мун- 
диръ, быть въ военной службЪ; to чгеаг 
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the МасК— ‚посвятить себя духовному зва- 
Hin; ае— ‚скатерть; to lay №— накры- 
затьна столь; |i—es, $.р1. одежда, платье; 
а зи of—, пара платья, полный костюмъ; 
old—mGA, старьевщикъ, продавець ста- 
раго слатья; cast —, изношенное, иегод- 
ное платье; | постельное Obase, простыня 
и од я 20; | —Базкец, $. бфлевая корзина; 
—beam, назой (у мкомкаю станка); 
`—Фуег, красильщикъ (cyxna);—hat, млг- 
вая суконная шляпа; —pin, деревянная 
рогулъка для прикрфплен!я бфлья къ ве- 
ревеЪ во времл его сушки; —газй, полу- 
CyRHO:—Weaver, ткачь, суконщикъ. 

Clethe 'кл0’0СЗ), ©. a. п. (clad, clothed), 
сяфвать,—ся; надфвать; облекать,—ся; 
покрывать, — ся. 

Chethed (кло’осзд!, adj. одфтый, обле- 
зенный, покрытый. 

Clothier (x£10'0C3-Hep), $. суконщикъ, 
торговецъ сукнами. 

Clothing (k10'0C3-HHr\, 5. одЗван!е, 
облачене ; платье ; суконный товаръ; 
храпировка. 

Cletted (xsyor-Tex), adj. свернувшийся, 
cchemifica, запекнийся (0 xpos). 

Cletty ‘клот’-ти,, adj. сгущенный, ccbB- 
mifica, запевиийся. 

Cloud (r1a'yx), $. облако, туча; множе- 
ство: {0 be under а-, быть въ нуждЪ, въ 
стёсненныхь обстоятельствахь; 10 be та 
—. жить въ иеизвфстиости; | жилка, про- 
жизина, патно (65 деревъ, камнт). 

Сова, v. а. застилать облаками; по- 
ирачать, печалить; 10— а 81|, ваводить 
вознистый лоскъ на матер!ю !муард: ; пач- 
кать,иатиать; марать: |‹. п. покрываться, 
заволакиваться облаками; помрачаться; | 
—ascending , adj. подымающйса до 
сблаковъ;—Богп, сынъ неба;—сар\, Ea- 
capmifica облаковъ; —сотре шв, ско- 
nyapmifi облака ‘прозвище Юпитера’; 
—covered , окутавный облаками ; 
dispelling , разгоняющий облака; — К! з- 
sing. прикасающ! Я ся къ обла амъ; —(0 pt, 
воршиной теряювийся въ облакахъ. 

Cleedherry | кла’ух-бер-ри)}, $.бот. мо- 
Гошка. 

Clieuded (кла’уд-ех) , adj. покрытый 
облаками, облачный; пасмурный. хиу- 
рый. трустный, мрачный; ‚запятнанный, 
волнистый, съ врожилками. 

СошаНу (кла’уд-и-ли), adv. облачно, 
темно, мрачно. 

Cleudinesea (кла’уд-и-нес),;. темнота, 
иракъ, ирачность; насмурность: грусть. 

Cleudiesn (кла’уд-1ес), adj. безоблач- 
Buk, леный, чиетый. 

Cloudy ‘кла’уд-и’, а’). облачный, тем- 
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ный, мрачный, пасмурный; a—dtamond, 
алмазъ съ патномъ, съ облачкомъ; а— 
countenance, ирачное выражен1е лица. 

Clowgh (кл0ф), $. см. Draught, Tret, 
тор. привЪсъ, лишше два фунта на каж- 
ane 100 фунтовъ товара; | ущелье, лощи- 
на. проходъ (65 topaxs); шлюзъ. 

Clout (кла’ут), 5. тряпка, ветошка: 
подгузокъ; заплата; | подосина: | мишень, 
цзль; | ударъ (xysaxoms) , пощечина;! 
твоздь (инпухатурный!; а — natl, гвоздь 
съ плоской шляпой. 

Clowt, т. 4. штопать, класть заплату, 
чинить;—е4 sentences, безсвязныя фра- 
зы:|поврывать металлической пластин- 
кой; заколачивать, обивать гвозхямн. 

Cleuted ‘кла’ут-ед), а4).заштопанный. 
починенный: exncmo Clotted: сгущен- 
ный, ссфвшйся, запекийся. 

Clouterly (кла’ут-ер-ли!, aij. неук- 
люж1й ‚ неловь!й, нескладный; гру- 
бый. 

Clove (K10'0R', $. гвоздика; чеснокъ, 
чесночная головка; |i BECh:7 фунтовъ шер- 
сти, 8 фунтовъ масла; | —БагК,з.корица: 
—tree, гвоздичное дерево; — gilly- 
flower, гвоздика (wenmmoxs). 

Clove, v. см. Cleave;—hitch, $. мор. 
мертвый y3e1b;—hook, складной гакъ, 
вращающ1йся на вертлюг$. 

Cleven (кло’0-вн), adj. расколотый, 
расщепленный ; см. Cleave; — footed, 
ABVKOUHTHHH. 

Clever (к20’0-вер), $. родъ трихист- 
ника; клеверъ. люцерна; lo live tn—, 
какъ сыръ въ масл$ кататься. 

Clovered (кло’о-верд!, adj. засфянный 
клеверомъ, люцерной. 

Clown (кла’ун), 3. мужичина, дере- 
венщина, олухъ; клоунъ, паяцъ, шутъ. 

Clown, т. п. паясничать, ломать шута, 
дурака. 

Clownery (кла’ун-ер-и\, 3. грубость, 
неучтивость. 

Clownish (кла’ун-иш), adj. грубый, 
неучтивый, невзжливый, мужиковатый; 
—ly, adv. грубо, неучтиво. 

Clowmishness ( кла’ун-иш-нес ) 
мужиковатость ‚ грубость, 
ВОСтЬ. . 

Cloy (Елой\, т. а. насытить, накор- 
мить XO отвала, хо сыта; напоить до 
пьяна; заклепать (NyUKY); заковать (40- 
шадь). 

Cloyed ! клой'-ед). adj. пресыщенный, 
насыщенный , опьяненный ; загвожхен- 
ный. 

Cloyless (клой’-лес), adj. непр1даю- 
Wifica, ч$мъ нельзя пресытиться. 

* 
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Clab (к10б\, $. дубина, пазица; була- 
ва; узель изъ волосъ '65 прическю`; тре- 
фы (es xapmaxs); клубъ, cofpanie, кру- 
жокъ; доля, часть (при денежных раз- 
cuemazxs):'|—fist, $. тяжелый, полнов$с- 
ный, сильный кулакъ;—(00(, кривоно- 
нй;-—ПеаЧе4, adj. крфиколобый; —Воп- 
зе, $. клубъ, кружокъ;—1аз, кулачное 
право; право сильнаго; анарх!я; клуб- 
cri уставъ; —тшоз$, бот. плавунъ;— 
room, зала собраня;—гизВ, бот. сит- 
ВИКЪ. 

Clab, у. в. п. дВлать въ складчину, 
дЪлать на общ1й счетъ, общихи усилия- 
ми; содъйствовать, способствовать; every 
one must —, каждый долженъ платить 
за себя ; поднимать ружье иприкладомъ 
вверхъ. 

Clabbed (£166'-x), adj. соединенный, 
собранный, сложивш ся; бузавовидный; 
приклахомъ вверхь; тяжелый , увфси- 
стый. 

Clubber, Се к10б'-бер,—бист), 
$. членъ клуба, кружка; клубистъ. 

Cluek (клок), 0. @. п. клохтать,кудах- 
тать; фз. звать, подзывать. 

Claucking (клок’-ИНГ), $. 
клохтанье. 

Clue, s.cu. Clew. 

Clump (кломп), $. чурбанъ; группа 
деревьевъ, кустовъ, цвЪтовъ; комокъ, 
глыба (земли). 

Clamper (клбмп’-ер}, ®. @. уст. с0- 
бирать въ кучу. 

Clumping (клбохп’-инг), adj. тяже- 
лый, едва переваливающийся; | —Ву, adv. 
тяжело. 

Clumps (клбпмс), $. дуракъ; осель, 
олухъ, болванъ. 

Clamsily (Е1бм’-зи-ли), adv. неуклю- 
же. неловко, грубо, топорно. 

Clamsiness (клбм’-зи-нес), $. неук- 
люжесть; неловкость; грубость, топор- 
НОСТЬ. 

Clumay 'клбм’-Зи), adj. неуклюжй, 
неховк1й, грубый, топорный. 

Clang (клонг\, v. см. Cling. 

Clang , adj. сухой , хухой; завялый, 
сиорщенный (о плодах ;|®. п. уст. су- 
WHICH, сохнуть. 

Cluster (клбс’-тер), $. пучекъ, куча, 
груда, кипа, группа; кисть, гроздъ; | рой 
[ичелё}; AOKOHL, прядь (604065); БОЛОСЪ 
‘украшенме изб @лмазовс!; | —кгаре, 3. 
родъ мелкаго винограда, коринка. 

Cluster, г. a. собирать въ кучу, въ пу- 
NEEL; группировать; |. п. расти киста- 
ми, гроздями; собираться въ кучу, TOI- 
ПИТЬСЯ. 


кухахтанье, 
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Clastered (клбс’-терд!, adj. собран- 
ный въ кучу; столпивиийся. 

Clusterly 'к20с’-тер-ли),а1%. въ куч$; 
кучей, толпой. 

Clastery 'клос’-тер-и), adj. pactymiil 
кистями, гроздями. 

Clateh(k104) ‚5. объят!е,обхвать; | —ея, 
$. pl. когти, лапы; зубцы, кулаки (4 KOLECS). 

Chateh, ©. 4. п. схватить въ руки, въ 
когти; держать въ рук$; сжимать, сжать 
кулакъ. 

Clutter (клот’-тер), $. шумъ, гамъ, 
звонъ, гулъ, трескъ, суматоха; толпа, 
орава. 

Clutter, ©. @. сифшивать, навази- 
вать, смущать, разстроивать, волновать; 
у. п. шумфть, галдЪть. 

Clypeate (клип’-и-эт), adj. ест. ист. 
щитовидный, щитообразный. 

Clyster ‘клис’-тер), $. промыватель- 
ное, клистиръ; tO gire а—, ставить кли- 
стиръ;—ртре, клистирная трубка. 

Clysterwise (‘клис’-тер-уайз), adv. въ 
BHAB промывательнаго. 

Со (ко’, приставка, означающая съ; 
тор. сокращ. Company. 

Ceacervate (ко-&-сбр’-вэт\, 1. а. ску- 
чивать, собирать въ кучу; собирать. 

Соасегта (ов (ко-&с-ер-вэ’-шфн), $.с0- 
биран!е въкучу; куча, вагромождене; 
сборище. 

Coach (ко’оч\, $. карета; a—and six, 
карета, запряженная шестерней; а hack- 
псу —, извощичья, наемная карета; a 
livery—, @ glass—, господская , бар- 
ская карета; а slage—, AHAHARAHCL; @ 
mail—, почтовая варета; fo gel a—freary, 
заложить карету; ||i—box,s. kKosin;—dog, 
датская собака;—Чоог, каретная ABep- 
na;—house, каретный сарай; —такег, 
каретникъ;, —тап, кучеръ; — office, кон- 
тора дилижансовъ; — stand, извощичья 
биржа;—уаг@, извощич!й дворъ; | мор. 
рубка, капитанская каюта. 

Coach, у. а. возить въ карет$. 

Coachec (ко’оч-и}, $. кучеръ. 

Coachful (ко’оч-фул,, $. полная каре- 
та, полный дилижансъ. 

Coact (ко-ёкт’), 0. a. п. уст. хЪйство- 
вать сообща, согласно, общими сила- 
MH. 

Coacted (K0-dkt’-ex), adj. принуждхен- 
ный, приневоленный, стфсненный. 

Coaction (ко-&к’-шбн), $. принуждене, 
приневоливан!е, стфснене. 

Coactive (ко-ёкт’-ив), adj. дЬйствую- 
ий согласно , заодно; понухительный, 
побудительный; | —йу, а40.сизой, по при- 
нужден1ю. : 


COAC 

Ceactivity (Ko-ik-THs’-H-TH', 8. АЪЁ- 
CTBie сообща, заодно, совифстно. 

Coadjament (ко-&д’-жю-мент), $. YCm. 
взаимная помощь. 

Ceadjatanmt (ко-&д’-кЮ-Тант), $. ПО- 
хощникъ, тотъ, кто содфйствуеть. 

Coadjuter (ко-дд-жю’-тбор , $. помощ- 
EHRb, COTPYAHHEB; коадъюторъ (еймско- 
па}. 

Ceadjutership (ко-ёд-жю’-тор-шин), 
$. сотрудничество; должность помощни- 
Ka. 

Ceadjutrix (ко-&д-жю’-трикс), $8. 
мощница. сотрудница. 

Condjevaney (£0-iJ-%)'-B4H-CH),$.B38- 
имная помощь. 

Соачивее (ко-ёдь’-ю-нет), adj. бот. 
cpocmifica (0 листьятз}. 

Ceaduenition (ко-Ядь-в-ниш’-бн), $. CO- 
€1HBCHIC разнородныхъ веществъ въ одну 
массу. воедино. 

Ceadventurer (ко-&дх-венть’-юр-ер), $ 
соучастникъ, компаньонь, сотоварищь 
(63 прикзючемщи). 

`СеаПогене (ко-&ф-фор’-ест}, 0. а. 3a- 
садить л5сомь; заказать мФетность подъ 
atc. 

Coagent (ко-э’-джент), 3. сотоварищъ; 

сопоручитель, содолжникъ. 

Ceoagment (ко-&г-мент’), 
рать, сзывать, набирать. 

Coagmen(tation (ко-&г-мен-тэ’-шон), $. 
см. Соасегуа оп. 

Coagwiahbility (ко-&гь-ю-л&-бил’-и-ти), 
$. способность, свойство свертываться, 
сгущаться. 

Coagulabie (ко-&гь’-ю-18-04), 
TYR свертываться, сгущаться. 

Ceagulate (ко-агь’-ю-лэт), 9. @. п. сгу- 
мать, производить свертыван!е; сгущать- 
Ca, свертываться, ссфдаться. 

Coagulation, Coaguiating (ко-ёгь-ю- 
X::'-1HOH,—THBI), $. свертываше, сгущене, 
ссфдане, застывав!е. 

Ceagulative | ко-дёгь'-ю -лэ-ТиВ), adj. 
иуъющий свойство, снособность сверты- 
РАТЬ, СГУЩАТЬ. 

Ceagalater (ко-ёгь’-Ю-л1э-тор), 8. cry- 
стительное средство, TO, что можеть про- 
извести свертываше, ссфдаше, 

Coagaium (ко-&ть’-Ю-10м), $. сгусти- 
тезьное средство; сгустокъ, свертокъ. 

Ceaid (Е0-ЭД’), $. помощникъ, пособ- 
BEES. 

Coak ‘ко’ок}, $. ем. Coke. 

Ceal (к0’ол,, $. каменный уголь; 
char—. древесный уголь; black—, иско- 
взеный уголь; browan— ‚бурый yroab, зиг- 


по- 


v. а. соби- 


adj. мо- 
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земли; Stone—, антрацить; pilch—,raraTs, 
черный янтарь; simith’s — , кузнечный, 
уголь; live — , TABWMIA уголь; small—, 
угольная мелочь; Фиг.10 carry—s to Newca- 
stle, толочь воду, переливать изь пустаго 
въ порожнее; to call one over the—s, BHBLIN- 
вать тайну, допытываться;| — basin, 3. 
угольный бассейнъ, округь; —Базке(,кор- 
SHH&® для yrad;—bed, угольный пласть; 
—black, adj. черный какъ уголь;—се]- 
1аг,$. подваль для склада угля; —с10 ег$, 
мелк1й каменный уголь съ пепломъ;—-с10- 
Set, угольные ящики напаровыте судагтз); 
—dross,—dust, угольная пыль, пепелъ; 
—field, залежь &аменнаго угля;— (131, 
черный мерлань (рыба); — formatiun, 
каменно-угольвая формащя; —heaver, 
выгрузчивъ угля; — house, угольный 
скдадъ, сарай; —тап, угольщикъ;: —теа- 
зиге, угольная мфра; ол. каменноугольный 
слой; —т1пе, кахенноугольная копь; — 
miner, yriekont;—mouse, синица 60- 
лотная, камышевка (7тица);—01|, камен- 
ноугольный деготь; —рап,жаровня;—р1!\, 
каменноугольная KOUL;—plant, исколае- 
мое pactedie;—scuttle, ящикъ для угдя; 
—series, угольная формащя; —(а г, уголь- 
ная смола;—\огк, добыван!е каменнаго 
угля, 

Coal, v. <. жечь уголь, обугливать; to— 
out, 0. @. писать или чертить кускомъ 
угля. 

Coalesce (ко-4-лес’), ©. п. собираться 
въ кучу, массу, группу; сыфшиваться, со- 
единаться; срастаться. 

Cealescence (ко-й&-дес-*' CeHC), $. сроще- 
Hie, соединене , cubmenie;—of councils, 
единодуше, единогласе, соглас1е. 

Coalite ‹ь0-й&-лайт’,, г.п. см. Соа!езсе. 

Cealitien (K0-4-1nm'-0H), $. соединене, 
срощен!е, см$шен!е; коалищя, союзъ. 

Coally (ко-&л-лай’), $. CON3HRED. 

Cealy (ко’ол-и), adj. угольный, содер- 
жащий въ себЪ уголь; богатый ыы Cb 
углемъ. 

Coaming (ко’о-минг,, 5. MOD. —of the 
hatches, коминсы, толстые брусья по CTO- 
ронамъ люховъ. 

Coapprehend (ко-&п-при-хенд’ a v. @. 
захватить одновременно с; KMS. 

Coaptation (ко-йп-тэ’-шон), 8. прила- 
живан!е, приноравливане частей. 

Courct (ко-аркт’, v. @.. съуживать, 
стягивать, сжимать; сокращать, убавлять, 
ограничивать. 

Соагсме'5о-&рЕ -тэт} т. a.cu.Coarct. 

Coarctation (ко-арк-тэ’-шон),5.съужи- 
ван!е, сокращене, убавлене, огравичи- 


нить; carth—, бурый уголь, съ примЪсью | ван1е; стЪснеше. 
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Cearse ‘xo’opc), adj. грубый, нев$жли- 
Bui; низк!й, плохой, дурной; необрабо- 
танный, необя$ ланный; сырой матергалз); 
—manners, грубыя манеры; —геа4, су- 
ровыя витки; —sand ‚крупный песокъ, ще- 
бень; —bread полуб5лый хлЪбъ; | —вга!п- 
ед, а1). крупнозернистый; шершавый, не- 
ровный; | —йу, adv. грубо, невфжливо; то» 
порно, плохо. 

Coarseness (ко’орс-нес), $. грубость, 
неучтивость, невфжество; нечистота. 

Ceassesnor (ко-йс-сес’-бр), 3. помощ- 
HHKD въ AbAB распредфлен!я налоговъ. 

Coassume (ко-йс-сьюм’), v. а. брать, 
принихать BMBCTB cs км. 

Ceast (ko oct), 3. берегь, прибрежье, 
поморье; (he—ts clear фиш. дорога очищена, 
опасности нфтъ, ифтъ ни души; || бокъ, сто- 
рона; from all—s, со вефхъ сторонъ; | —о/ 
ти (опт ,бараньягрудинка; | —виаг4,;5. та- 
моженная стража;—маЦцег, смотритель 
за каботажными судами, береговой тамо- 
женный стражъ. | 

Ceast, г. 4. п. плавать вдоль берега. 

Coaster (n0'0c1-ep), $. трусливый мо- 
рякъ, плавающий только около береговъ; 
каботажное судно. 

Coasting | ко’ост-инг\ ‚3. каботажъ, пла- 
ван1е вдоль берега, въ виду береговъ; |— 
pilot, $. прибрежный лоцманъ;—$ hip, 
каботажное судно;—{га4е, прибрежная 
торговля, каботажъ. 

Coastwise (ко’ост-уайз), adv. вдоль бе- 
pera. | 

Coat (ко’от), $. верхнее платье, каф- 
танъ, куртка, фракъ; платье (жемское); 
@ greal—, пальто; —0/ mail, кольчуга; —0/ 
arms, — of armour, гербъ, щить для 
герба; у0% must cut your — aecord- 
ing to your cloth, по oxemxB протя- 
гивай ножки; (0 turn—, H3MBbHHTB своей 
парти; @ turn—, перешедшй ort 
одной парти къ другой; to 41‹0гаее 
опе`з— ,‚обезчестить свой мундиръ, свое 
зван!е; (0 beat опе'з—, отколотить ко- 
го; | шкура, кожа, шерсть; to chan- 
де опе’з—,линать; а Sheep's—,oBewbe py- 
но:| слой (краски), грунтъ; каменная 
облицовка, обшивка, обкладка ; | аяат. и 
бот. оболочка, плева;|мор. брюканець 
[у мачты, руля): составъ для предохра- 
нен!я подводной части сухна отьгнен!я; 
|техн. ремизная нить; бердо {чу ткачей“: 
J—card, $. фигура '65 xapmazxs':—link, 
застежка, ABB связанныя между собою 
пуговицы. . 

Ceat, г. a. одфвать, надфвать, покры- 
вать, обшивать; облицовывать; наклады- 
вать слой чезо нибудь; грунтовать. 


— 198 — 


COBO 


Ceated (ko'ot-ex}, adj. олЪтый, по- 
крытый; @ $0/$ — fish, рыба безъ чешуи; 
rough—/fish, чешуйчатая рыба. 

Ceatee (ко’от-и\, $. жакетка, курт- 
ка. 

Ceating (ко’от-инг), $. покрываве, 
накладыван!е: | слой, обмазка, грунтъ, 
облицовка: | фризъ (тжань\. 

Coax (ко'’окс), ©. а. заскать, прилас- 
кать; умасливать, заманивать ласкою; 
задобривать. 

Сфахег (ко’окс-ер\, $. ласкатель, yre- 
жатель, подлипало. 

Ceaxing (ко’окс-инт\, $. ласкатель- 
ство, ласка;—йу, adr. ласково, IBCTHBO. 

Ceb (коб:, $. чайка; .скраяга; | испан- 
скй шастръ: моя‘ та’; мФсиво для кори& 
домашней птицы; | колосъ (57л®бный):; |} 
паукъ; | жеребець; | комъ, кусокъ; |голо- 
вачъ, бычокь (рыба ;|кнутъ; порка; | — 
wall, — work, $. глина, смВланная съ 
соломой. 

Cob, ‹. 4. мор. наказывать MATPOCOBL 
плоской дощечкой. 

Cobalt (ко’-болт), 3$. мия. кобальтъ. 

Cobaltic (ко-болт’-ик), adj. кобаль- 
товый. 

Cebbing (коб’-инг), $. №00. наказан1е 
матросовъ ударами плоской дощечки. 

Cobble (коб’-61), с. а. чинить обувь, 
класть подметки: кропать. 

Cebbie, $. рыбацкая лодка:—3 {о пе, 
булыжникъ; см. Bowlder-stones. 

Cobbler (коб’-блер), $. чеботарь, по- 
чинщикь обуви; кропатель; плохой ма- 
стеровой; мозглякъ; the — #5 nut to go 
beyond ais last, всякъ знай свое х3л0; |на- 
питокъ, который тянуть черезь соло- 
минку. 

Cebbling (коб’-блинг\, $. подкидыван1е 
подметокъ; подметка обуви. 

Cobby (106'-6n) , adj. сильный, зхоро- 
вый; проворный, бодрый. 

Соса! (коб’-кал), 3. родъ женскихъь 
сандал1й. 

Cobcoals (коб’-колз\, $. pl. 
глыбы каменнаго угля. 

Cebelligereut !ко-бел-лидж’-ер-ент\, 
adj. воюющй вм ств, заодно сб KOS. 

Cebiren (коб’-ай-брн), $. таганъ. 

Cebishop (ко-биш’-бп), $. коадьюторъ. 
помощникъ (enticxona). 

Ceble (коб’-л), $. см. Cobble. 

Cebleaf ‘ko6'-10)', $. большой хлбъ, 
съ неровной коркой. 

Cebnut (коб’- вот), $. дБтская игра въ 
ор$хи; крупный ор$хъ. 

Cobeoese (ко-бу3', $. кухня, камбузъ 
‘на судахз). | 
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Cobatemc (коб’-стон), $. см. Cobble- 
stone. 

Cobswan (5£06'-cyox) , 
зебедь (es cman). 

Cobweb (x06'-ye6), $. За law 
легко варушимый законъ. 

Cobwehbed (коб’-уеб-х), adj. покры- 
тый паутиною; бот. мезкомшистый. 

Соса1ощ (ко’-5&-лбн), $. большой ко- 
ROHL шелковичнаго червя. 

СессМегоив (KOK - сиф’-ер - 6c), 
бот. ятодоносный, дающай ягоды. 

Ceeciuelia (кок-син-ел’-ла), $. козяв- 
ка, букашка; божья коровка (жучекз). 

Cechineal, Cochemeel (коч'-и-них), $. 
червець 'насюкомое); кошениль (краска); 


$. передовой 


ad). 


—dye.s. растворъ кошенили; — fig, 
KAKTYCB. 

Ceehlea (KOK'-iH-d), $. анат. ушная 
учитЕа. 

Ceehleam (EOK'-1H-4H), adj. бот. лож- 
KOBEAHHA. 


Ceehlearia (KOK-iH-4-pH-d), 8. бот. 
зожечиикъ, ложечная трава. 

Ceebleary (кок’-ли-й-ри), adj. 
ввнтообразный, спиралевидный. 

Ceek кок), $. пЪтухъ; 4—'; comb, п$- 
тушя гребешокъ; @ 9ате—,боевой п$- 
тухь; аигкКеу— индЪйсв1й пфтухъ; black, 
heath, wood— ‚тетеревъ, глухарь; а pea—, 
пазлинь: | to (ed a story of a—and bull, 
товорить небылицы, нести чепуху; a— 
of the walk, первый красавецъ въ дере- 
Bub, деревенск!й волокита ; — of the 
гооЯ, gist. челов$къ, который хорохо- 
рится, вфтушится; wpox. герой; to be 
—on the hoop, важничать, хорохорить- 
Call the firsl—,XO первыхъ UBTYxX0BB,XO 
pascséra,iCock, въ соединеви съ наз- 
занемъ птицъ, обозначаеть самца; a— 
sparrow, воробей самець; | флюгеръ; | кранъ 
‘es трубахз:;| небольшой стогъ (сжна);| 
kyposs iy ружья; оп Ше—,со взведен- 
вымь куркомъ; | шляпа съ загнутыми по- 
JAM; | указатель (у солнечных часовз); | 
сторожеьь 'у 66065}: мет. ЕраНЪ; БЛЮЧЬ 
ly крама ;\—а - doadle-doo. S.KYKYPUKY; 
to—bill, с в. MOP. отдать якорь на перту- 
линъ;—Воа1, $. маленькая лодка, шлюн- 
53; —ргапе4, а4).безмозглый, сорванецъ; 
—broth, s. куриный бузъонъ;—с hafer, 
майский xyau;—crow,—crowing, пф- 
Hie séryxa;pascabTs;—fig ht, —fighting: 
asty wil бой; — horse, палочка (Na ко- 
воров dwn " asdams eepxoms); 10 sit— 
horse, физ. важничать; — loft, чер- 
За5ъ, "сафтелка HOAb xpumei;—master, 
кто тотозить, учить боевыхъ ифтуховъ; 
—mMalch, nbrymik б0й;—раде, при- 


бот. 
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зипало (рыба); ри, м$сто mbrymbaro 
боя; мор. кубрикъ (10m перевязываюту 
раненых}; —г оасй,тараканъ;—'5-сошьЬ, 
бот. пфтушй требешовъ; физ. фатъ, 
хлыщь; —5-Веа4, сладкая датлина pac- 
теме); —Shut, сумерки; —spur, бот. 
чашковое дерево, ирга; — ’s-tread,— 
treadle, зародышъ въ ainb:—sure, adj. 
вфрный , безусловно вфрный; — weed, 
$. бот. pbayxa;—swain, мор. боцманъ. 

Cock, 0.4. приподнимать, заворачивать; 
to—the ears, навострить уши; lo—one’s 
hat, надфть шапку на бекрень; lo—a gun, 
взводить курокъ (у ружья); to—hay,ckxa- 
дывать CBAO въ стоги;|. я. гордиться, 
чваниться, важничать; готовить пфтуховь 
къ бою. 

Cockade (кок-эд’, $. кокарда. 

Cockaded {кок-э'-дед), adj. носяшай ко- 
варду. 

Cockal (кок’-&л), 5. игра въ бабки. 

Cockatoo (кок-&-ту’) , 3. кокаду, 6b- 
an хохлатый попугай. 

Cockatrice /кок’-8-трайс).5.василискъ 
(9M0A); клеветникъ,злорчивый челов8 къ; 
физ. змВя, ехидна (о человтк). 

Cockhed (кок’-Т), adj. поднятый, з&воро- 
ченный; взведенный \курокз]; a—hal, Tpe- 
угольная шляпа. 

Cocker (кок’-ер), $. охотникъ до пф- 
тушьаго 604. 

Ceeker, v. 4. ласкать, нфжить, лелф- 
ять; баловать; поощрять. 

Cockered {коБ’-ерд).а4). обласканный, 
лелфянный, балованный. 

Cockerel {кок’-ер-ел), $. ифтушекъ, мо- 
лодой пфтухъ. 

Cockering (кок’-ер-инг), 
тельность, HBRBOCTL, ласки. 

Ceoeket (кок’-ет), $. таможенный билетъ 
на пропускъ товаровъ; ‚таможенная вла- 
ховая. 

Cocket, adj. живой, рЪзвый, буйный, 
херзый;—Бгеа4,5. пшеничный хлЪбъ пер- 
Baro сорта. — 

Cocking (кок’-инг), $. см. Cock-fig ht; 
—иф again, приподниман1е, засучиван!е; 
плот. сборка шипами. 

Ceekish (кок’-иш), adj. похотливый, 
сладострастный; пылкй. 

Ceekle (кок’-л), 3. гребенка (рако- 
вина); bot—s, 3. игра въ жгуты; —\ее4, 
плевелъ, пшенець (сорныя травы); физ. 
сфмена;—51а!гз, витая лестница. 

Cockle, v. a. вертфть, свертывать, за- 
вертывать винтомъ 144% спиразью;|у. п. 
покрываться складками, маться (0 мате- 
pits); морщиться; покрываться барашками, 
рябить (0 мор. 
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Ceekled ‘KOR’-41 .44j. свернутый, скру- Cee (Koo), $. шалашъ (4/ рудокоповз}. 
ченный винтомъ, спиралью; HM SAMA pa- Coecum, $. анат. слЪпая кишка. 
кОвВИЧу О CAUINAKND. Coeffleacy {;:0-еф'-фи-ка-си}. $. CBOH- 

Cockler (кок’.4ер}, $. продавець рако- | ство или способпость содфйствовать. 
ВИНЪ. Coeffleicuey (1;0-еф-фи’- шен-си,, $. со- 

Cockling (кок’-линГг), adj. покрытое ба- | дЪйств1е, споспфшествован!е. 
рашкаии (море). Coefficient 1:0-еф-фи’-шент), $. aared. 


Cockney (KOK’-HH), $. кличка лонхон-| коэфищентъ, предстоящее. 
ской черви, лондонск1й ротозЪй. зЪвака; Coefficient, adj. содЪйствующий, спо- 
избалованный ребенокъ ,баловень;—4от, | си$шествующий; — ly, аш. совыЪстно. 
$. страна з%вакъ. заодно. 

Cockmeyfy (кок’-ни-фай), г. а. прида-| Ceellae (си’-ли-&к), а!). анат. BHYT- 
вать кому видь ротозфя, зЪваки. PeHHIAt:—passion, поносъ; —arlery, брюш- 

Coeoa (K0'-KO), $. СМ. Cacao. ная артеря. 

Соеоов (ко-кун’), $. KOKOHB шелко-| Coemption (ко-ем’-шон), $. скупъ (6ce- 
пряда. 10 количества товара). 

Сосоотегу (ко-кун’-ри\, $. шелковохд-| Ceenjoy (ко-ен-джой’), т. а. наслаж- 
ство; заводъ для разведен1я шелкович- | даться, пользоваться заодно сё KMS, вм Ъ- 
ныхъ червей. CTh CS KRM. 

Coctife (кок’-тил). adj. обожженый (65| Caenobite (сен’-о-бит), 3. общежитель, 
neu; жареный, вареный (65 печц}. обительный монахъ. 

Coetion (кок’-шбн\, 8. варен!е; перева-| Carnohbitie {се-но-бит’-ик), adj. обще- 
риване (ищи es желудкю). . жительный. 

Cod код), $. треска (рыба’; шелуха, Cocqual ‘ко-и’-куйл), $. и adj. сорав- 
стручёкъ; кожица; уст. подушка, изго- | ный, во всемь сходный. 
ловье; анат. мошна; — (136, треска. Coequaliéy ‘ко-и-куол’-и-ти), $. сора- 

Coda (ко’-ха}, $. муз. кода, конецъ, | венство, взаимное сходётво. 
заключенте. Coequally (ко-и’-куал-ли), adv. сорав- 

Codded /код’-дед\, adj. стручковый. | HO, сходно. 

Codder (код’-дер),5.собирательгороха. Coeree (Ko'-Opc), г. @. удерживать, 

Codding ‘код’-динг,, $. распутникъ. | сдерживать; приневолить, заставить, 

Coddie (код’-дл), v. а. варить, подва-, принудить силою. 
ривать, обваривать: to—apples, печь яб- Coereibility (ко-бр-си-бил’-и-ти`. $. 
локи; | н®жно обходиться с5 KMS. способность сдерживаться, удерживаться; 

Coddiing (код’-длинг), 3. раннее ябло-, физ. сжихаемость. 
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ко; вареное wae печеное яблоко. Ceereibie (ко-бр’-си-бл),а47. что мож- 
Coddy (код’-ди), adj. шелушистый;— | но или должно сдерживать, удерживать, 
moddy, $. молодая чайка. иринуядать. 
Code (5о’0-Х..5. сводЪ законовъ, ул0же-| Фооге ов (ко-б]у’-шон), $. сдерживаюе; 


принуждене, понуждене. 


Hie; the penal—, уложенше о наказан1яхъ. 
Ceereitive (ко-бр’-си-тив), adj. пону- 


Codeine (Е0-ди’-ин), $. Хим. кодеинъ, 


алколоидъ добываемый изъ ошума. | дительный. 
Codger код’-жер}, $. мужичина, де-! Coereive (ко-бр’-сив), а1).понудитель- 
ревенщина; крестьянинъ, мужикъ. ный; —Ву, adv. понудительно, силою. 
Сошей (код’-и-сил), $. Юр. припись ; Coessential 'ко-ес-сен’-шёл), adj. ехи- 
Eb духовному завфщан!ю. | носущный, сходный по существу; — ly, 


Cedification (ко-ди-фи-гэ’шбн), 3. ко- | 04%. сходно, одинаково въ сущно- 
диуикация. составлен1е свода законовъ. | CTH. 
Codifier (50о’о-ди-фай-ер), $. кодифи-| ФСоеяневиаису!ко-ес-сен-ши-&л-ит-и), 


каторъ, составитель свода законовъ. $. единосущность, сходство по существу, 
Cedify (го’о-ди-фай), v. а. составлять | въ сущности. 
СВОДЪ SAKOHOBS, кодифицировать. Coestablishment ( KO - ec - T46'- лиш- 
Codilfe (ко-дил’,, $. ставка (65 ломбер- | мент), 3. COBMBCTHOE устройство, устано- 
ной рт). влене, заведене. 
Codiat (ко’од-ист}, $. см. Codifier. Coestate (ко-ес-тэт’), $. союзное госу- 
Codie (кодл!, ©. в. см. Сода е. ларство. 
Codiing (код’-линг),$.молодая треска; | Ceetaneeus (Ео-И-ТЭ’-НИ-0С), 3. и adj. 
неспВлое яблоко. одних дЪтъ,современникъ; современный; 


Co-donee (5о-до-ни",,5.юр. содаритель. | —1у, adv. однихь ATL; соврехенно. 


COET 


Coeternal 'ко-И-ТОр’-нйл}, adj. сов$ч- 
nud: — ly, adv. совЪчно. 

Ceeternity (Kk0-H-TOp’-HH-TH), $. со- 
BEYHOCTS. 

Coeval ‘50-n’-Bd1) ,Gdj.cm.Coetaneous; 
5. современникъ. , 

Ceeveous (£0-n’-Bic), adj. см. Coeval. 

Ce-exeeauter (ко-егз-екь’-ю-тбр), 8. CO- 
зифстный душеприкащикъ. 

Ceexine (ко-егз-ист’), %. я. сосуще- 
ствовать, существовать выЪст$. 

Ceexistesce (50-егз-ист’-енс), $. со- 
существоваше, совифстное быте. 

Coextistent (ко-егз-ист’-ент), (47. со- 
существующий. 

Соекета ‘ко-екс-тенх’), о. а. п. вм с- 
т$ распространять, — ся; BMBCTS продол- 
жать, —ca. 

Ceextension (ко-екс-тен’-шбн), $. CO- 
BubctHoe распространене , прохленае; 
одинаковое протажене. 

Coextensive (ко-екс-тен’-сив), adj. 
простирающийся , распространяющийся 
одинаково далеко; —1у, adv. на одинако- 
BOML протяжени, одновременно. 

Coextensivemess (ко - KC - тен’ - CHB- 
REC, 8. одинаковое протяженте. 

Coffee 'воф’-и,, $. кофе, кофей; —Беап; 
—berry, з. кофейный бобъ, кофеинка;— 
colour, кофейный цвфть; — cup, ко- 
фейная чашка; — house, кофейня; — 
шап, содержатель кофейни; —1111, ко- 
фейная мельница; —р1ап(а{оп, кофей- 
вая пчантащя;—р ot, кофейникъ;—гоа${(- 
ег, кофейёная харовня; — room, зала 
(#5 юстииныщь); —{гее, кофейное хдере- 
BO. 

Coffer (коф’-фер\, $. ящикъ; денежный 
сувдукъ; the king’s—s, казна; шляюзный 
БовШъ;—Чаюм, $. кессонъ (для постройки 
м0°тов5’. : 

Coffer, т. 4. KONHTS. 
(деным! въ сундукъ. 

Cofferer :коф’'-фер-ер), $. уст. корохев- 
< казначей. 

Сета 'коф’-фин), $. гробъ: бумажный 
вонусообразный свитокъ; фунтикъ; пол- 
ка киижная:; KOUNTO (лошединое); под- 
вавшазся корка (пырога):тип.телЪжка, | 
—фопе, 3. копытная кость; — maker, 
гробовщикъ. 

Сеть, с. а. класть въ гробъ. 

Ceffiniess (коф’-фин-лес), adj. безъ 
гроба. 

Соошачег(ко-фа’ун-дер), $. сооснова- 
тедь. 

Cog ‘ког), $. зубець, кулакъ (у холе- 
са;—тап. врохавець суконъ;—м Нее], 
зубчатое колесо. 


откладывать 
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Ceg, у. 4. п. льстить, обманывать; са- 
жать на колесо зубья; поддфлывать кости 
(игральныя\; 10—а word, намекнуть, вста- 
вить словечко. 

Cegency (ко’о-джен-си), $. сила, YOb- 
дительность. 

Cegent (ко’о-хжент), Adj. сильный, yOb- 
хительный, неоспоримый , вепреодоли- 
мый; a—mottf, побудительная причина; 
—ly, adv. сильно, убздительно. 

Cogged (ког’-гх), adj. обласканный; 
обманутый ; зазубренный, съ зубцами 
(0 колесъ). 

Cogger (ког’-гер), $. льстецъ, соблаз- 
нитель. | 

Coggery (ког’-гер-и), $. ложь, обманъ, 
плутовство (65 и1]}. 

Сов51тя (ког’-гинг),3. лесть, ласкатель- 
ство; A—gamester, плутъ, шулеръ, мошен- 
НИКЪ. 

Coggie (ког’-гл), 3. рыбацкая лод- 
Ka. 

Cogitable \кодж’-и-тд-бл), adj. о чемъ 
можно думать, размышлять; см. Cogi- 
tate. 

Cogitate (кодж’-и-тэт), ©. я. думать, 
мыслить, размышлять. 

Cogitation (кодж-и-тэ’-шон), 3. размы- 
шлен1е, дума, мысль. 

Cogitative (кодж’-и-тэ-тив), adj. мыс- 
JAMIA, думающлй; задумчивый. 

Cognato(kor'-H9T), 44).близв!й (70 кро- 
ви), сродственный; одноплеменный, род- 
ственный; одного происхожден!я: похо- 
mili, сходный, аналогичный; |5. родствен- 
никъ со стороны матери (65 Шота.). 

Cognation (ког-нэ’-шбн), $. сродство, 
родство; родня; единокровность; сход- 
ство, аналогя. 

Созшае, $. КОНЬЯБЪ. 

Cognition | ког-ниш'-бн), 3. 3HAKOMCTBO, 
знан!е; нознан!е; yObaXenIe. 

Cognitive (ког’-ни-тив), ad). знающий, 
способный познавать. | 

Cegnizable (ког’-ни-з&-бл, кон’-и-з&- 
бл), а4}. юр. подсудный, подлежаний раз- 
смотр$н!ю; | познаваемый, знаемый. 

Cognizance (kOr'-HH-34HC ,KOH’-H-348C), 
$. юр. подсудность, компетентность въ 
abab суда;|пониман1е, познане, Bbxb- 
Hie; памать; |значекъ, призизкъ ; рад. 
украшена на верху щита (перья и np.). 

Cegaizant (ког’-ни-зёнт), а47.юр. ув$- 
домленный, знающй. 

Coguizee (ког-ни-зи’, KOH'-H-3H),S. Юр. 
TOTL за кфмъ противная сторона приз- 
наетъ права на свою недвияимость. 

Cegnizer, Cognizour (ког’-ни-30р, 
KOH-H-30p), 5. юр. признающ!й права 
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противной стороны на свою недвижи- 
мость. 

Cogneminal (ког-ном’-и-налх\, 04). Уст. 
соименный; омонимный; прозвищный, от- 
носящйся XO прозвища; однофамильный. 

Coguemination (ког-ном-и-нэ’-шон), $. 
прозвище, фамил!я. 

Cognescence (ког-нос’-сенс), 8. уст. 
познан1е, свф$дВн1е, пониманте. 

Cognoseltive (ког-нос’-си-тпв}, adj. 
филос. the—facuty, познавательная спо- 
собность. 


Coguar (когь’-ю-ёр!, $. 3004. ку- 
гуаръ. 

©o-guardian (ко-гар’-ди-&н), $. соопе- 
кувъ. 

Cobabit (ко-хаб’-ит}, ©. п. сожитель- 
ствовать. 

Cohablitant (ко-хаб’-и-тёнт), 3. сожи- 
тель. 


Cohabitation (ко-х5б-и-тэ’-шбн), $. с0- 
жительство; брачное сожите. 

Cehelr (ко-эр’), 3. сонаслфдвикъ. 

Cekelress (ко-эр'-ес), $. сонасаЪдни- 
ца. 

Cehere (ко-хир’, +. п. быть связан- 
нымъ, склееннымъ, соединеннымъ, сцзп- 
леннымъ; физ. соотвЪтствовать другъ дру- 
гу, быть CXOXHHMB между собою, подхо- 
дить другъ къ другу. 

Coherenee {ко-хир’-енс), 3. сцфизен!е; 
the—of the particles of atr, сцфплене ya- 
стицъ воздуха; | связь, послфдователь- 
ность, связность. 

Cehorent (ко-хир’-ент), adj. сцфплен- 
ный; связный, послБдовательный, пра- 
ВИЛЬНЫЙ; — ly, adv. связно, посяЪхова- 
тельно, правильно. 

Cohesibility (ко-хи-зи-бил’-и-ти), $. 
физ. стремлеше частицъ тфла сцфплять- 
ся. 

Cohesion (ко-хи’-жбн), $. сцфилене, 
союзъ, связь. 

Cohesive (ко-хи’-сив\, adj. что можеть 
сцфиляться; —рошег, физ. сила сцфпле- 
лен!я; — ly, adv. приставая, сифпляясь, 
посредствомъ сцфпления. 

Cohesivemess(k0-xH'-CHB-HeC), $.сцЗп- 
лен1е, связь, связность, способность къ 
сцфплен!ю. 

Cehibit (ко-хиб'-ит), ©. a. уст. ub- 
шать, препятствовать, ограничивать. 

Cehebate (ко’-хо-бэт), 1. а. хим. пе- 
рехваивать, перегонять. 

Cehobation (ко-хо-бэ’-шбн), $. пере- 
дваиван1е, перегонка. 

Cohert (ко’-хорт\, $. когорта (отрядё 
65 500 солдатё, у др. римлян); толпа, 
шайка. . 
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Се! (kof), $. чепчикъ; шапочка (K0- 
торую носятз доктора прав в5 Anisin) . 

Coff, ©. а. нахдфвать чепчикъ. 

Celfed (койф’т!, adj. въ чепчик$. e 

Celgne (KOHH), $. уголъ, YTOIORB. 

Coigne, v. п. жить вымогательствомъ, 
попрошайствомъ. 

Coll (kos), $. мор. бухта; веревка 
сложенная въ бухту, въ кольцо; | шумъ, 
гамъ, гвалтъ. 

Coll, v. а. укладывать веревку въбух- 
Ту. 
аа (койл’-инг), $.мор. сгибъ, коль- 
цо веревки. 

Coin (Kofta), 3. уголь (стюны); косякъ; 
камен. угольный, перевязный камень; 
клипъ; арт. подъемный клинь (у пушжц) ; 
|деньга, монета; медаль; штемпель, че- 
канъ; матрица; пунсонъ (яечать для вы- 
бивазя матрицё); current —, ходачая, 
разм$иная монета; ready—, наличныя 
деньги; double faced—, медаль съ дву- 
мя лицами; we shall pay him in his o1on—, 
MH отолатимъ ему той же MOHETON; | афх. 
кубический камень, стулъ, т$ло. 

Сет, г. a. выбивать медали, монеты; 
чеканить; вымышлять; выдумывать, спле- 
тать; (0—4 bale, сплести сказку. 

Ceisage, Coining (койн’-эдж.— инг), 
$. монетное дЪло, битье монеты; вым$- 
шиван!е 'расплавленнаю металла}; MOHET- 
ный доходъ; the—of the realm, размф иная 
монета государства; | выдумка, вымышлен- 
ная истор!я; (AIS 15 the very—of your brain, 
это ваша выдумка, пустая MeITa;—ltOWD, 
$. городъ, TAB есть монетный дворъ. 

Coineide (ко-ин-саид’), г. п. совпа- 
дать, совмфщаться; сходиться; соглашать- 
ся; [—ший you, я раздфлаяю ваше ми$н1е. 

Coimeidence (ко-ин’-си-денс), $. 1е0м. 
совпаден!е, PABHOMBPHOCTL; одновремен- 
ность, стечевше; | сходство, сообразность. 

Coincident (ко-ин’-си-дент), adj. со- 
впадающ!й. равномфрный; одновремен- 
ный; сходный, сообразный, аналогичный; 
— У, adv. сообразно, случайно. 

Ceincider ко-ин-сайд’-ер), $. тотъ, 
кто соглашается, сходится, встрфчается 
CE KMS. 

Ce-indieation (K0-HH-1H-K9'-miH), $. 
мед. признаки, симптомы подтверждаю- 
mie бол$знь. 

Ceined !койн’-д), 
чеканенный. 

Ceimer (койн’-ер\, $. монетчикъ, мо- 
нетный мастеръ; а [а43е—, фальшивый мо- 
нетчикъ; |выдумщикъ, сочинитель. 

Coining (койн’-инГ), $. битье, чекан- 
ка монеты; —епв1пе, —ргез$,5. шибало, 


adj. выбитый, от- 
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балансирь ‘машина для битья моне- 
ты. 

Ceir (коЁр!, $. кокосовыя OXXONBA; 
кокосовая веревка. 

Cotstril (койс’-трил), 3. оруженосецъ; 
трусъ; молодой малый. 

Colt, см. 00011. 

Ceitten (50-иш’-бн), $. совокуплене. 

Cejarer (ко-джю’-рбр), 3. тетъ, кто 
подтверждаеть клятвой то, что было ска- 
зано другимъ. 

Ceke (50'0к), $. БОЕСЪ; —Оуел, $. печь, 
въ которой пережигають уголь въ ROKCS. 

Ceke, г.в. пережигать уголь въ коксъ. 

Фокег (xo'0-rep', $. судовщикъ, ялиш- 
накъ; рыбацкая лодка; мастеръ, обжигаю- 
mi sorcs;—n ut, 3. кокосовый opbxs. 

Cekes (кокс|, $. простакъ, дурачекъ, 
озухъ. | 

Сеши@сг (кблх’-йн-дер), 3. сито, р$- 
mero, nfXHIES. 

Celation {50-19'-m6qH), 
живане. фильтроване. 

Celature (K0O1'-4-typ}, $. продукть пе- 
регоиви, перегонка. 

Colehicum (гол’-ки-кОм\, $. бот. без- 
зременный цвфтъ, дик1й шафранъ. 

Celeethar |кол’-5О-СЗар), 3. хим. бу- 
poe сфрнокислое жел$з0, купоросные ос- 
ТАТЕН. 

Celd (ко’озх), adj. холодный, студе- 
ный; / ат—, “BS холодно; lo be—, быть 
холоднымь, зябвуть;| холодный, серьез- 
ный, важный , хладнокровный , равно- 
душный; солидный; черствый: сухой; a— 
d‘scourse, безжизненная pb; to act in— 
blood, дъйствовать хладнокровно; | имВю- 
mii дурное обонян1е; слабый (0 запал); 
}—pressing, мех. холодное хавлен1е; — 
hammering, холодная ковка. 

Cold, $. холодь, стужа; простуда; нас- 
моркь; fo смей —. простудиться; to catch 
& —, схватить насморкёЪ; & — upon heal, 
простуда; | —Б1о004е4, adj. хладиокров- 
ный, холодный, подлый; — пс В, 3. тря- 
согузка ‹яапица); —Пеагцед, adj. безсер- 
дечный , безчувствевный, черствый; — 
heartedness, $. безчувстве; — short, 
@d). хладноломк1й ( Memaass). 

Celdish (x0'01X-8) , 44}. холоднова- 
THs, cubuid. 

Celdly (k0'013-4H), adv. XOIOXHO; рав- 
вохумио. 

Coldmens ‘K0'O13-HEC), $. холодь, сту- 
жа; равнодуш1е, холодность. 

Coldstream - guards (ко’Олд - СТрим- 
тарк?), $. одинъ изъ четырехъ овхотныхъь 
HOJEOBL королевской гвард1и. 

Cele ({хко’ол;, $. капуста; —регсьв, 3. 


3$. хим. Dpons- 
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окунекъ; —seed, $. капустное chma, cb- 
мя. полевой pbuu;—wort, мозодаЯ ка- 
пуста. 

Celegatee (ко-лег-&-ти’ ), $. юр. со- 
участникъ въ завфщани. 

Coleoptera (ко-ли-оп’-те-ра), $. жест- 
кокрылыя насфкомых ; жуки. 

Ce-lessee (ко -лес-си’), $. соотвуп- 
щикь; сонаемщикъ. 

Celibert (кол’-и-берт), 3. отпущенный 
на волю. 

Celibri, $. колибри (ятица). 

Celie (кох’-ик), $. колика, pb3b ; спаз- 
мы; the stone—, каменная бол знь. 

Colic, Celical (кол’-ик-йл), adj. анат. 
касающийся брюшины, желудка; спазма- 
тическ1й. 


Cellsaeam (кол-и-си’-0м), $. Колизей 
(римск@ амфитеатра). 

Cellaboratien (кол-л14б-0-рэ’ -шбн, 8. 
сотрудничество. 

Collaborator (k01-146-0-pa’-Tép), $. со- 
трудвикъ. 


Collapse (кол-лёпс’, 0. п. спадаться, 
свалиться другъ ва друга ; осфдать, опа- 
дать (Ooms собственной тяжести); осла- 
бфвать, изнемогать. 

Collapse, $. cuaxenie (deyxs cmopons); 
мед. упадокъ силъ, изнеможене. 

Collapsed (кол-лёпст’, adj. пришедх- 
Mik въ упадокъ, разоренный. 

Collapsteu (кол-лап’-шбн), $. спадене, 
осфданте; связь, прилипан!е. 

Cellar (кол’-лёр},з.ошейникъ; хомутт,; 
—0] Esses, цвиь ордена подвязки; ‚ жел$з- 
ный ошейникъ каторжниковъ; {0 $. 
the—, освободиться, сложить съ себя иго; 
выпутаться изъ сквернаго положения; | во- 
ротъ,воротникъ,воротничекъ; | мех.петля; 
чека, закрЪпка ; гнфзло, лунка, втулка, 
подшипникъ, подушка; перекладина, бал- 
ка; | С46с. кольцо, обручиьъ, гайка: | мор. 
крагъ, крагенъ (у штеза) ; | а—0/ brawn, 
свертокъ свинаго мяса; | —bDone,s. анат. 
ключица;—Чау; орденсв1й праздникъ. 

Collar, +. a. схватить за воротъ; на- 
дфвать ошейникъ; свертывать мясо. 

Collarage (кох’-л#р-эдж), $. yom. на- 
зогъ на лошадей перевозившихъ вино. 

Collate (кол-лэт’), г. а. сравнивать, 
сопоставлять, сличать; |юр. перечитать 
показан1я свидЪтелей; пересвид$тель- 
ствовать; || to—a фоок,‚сличать книгу съ ру- 
вописью; | пожаловать бенефиц!ю. 

Collateral (кол-лат’-ер-ёл), adj. боко- 
вой, побочный; 100—Итез, дв параллель- 
HHA JHHiH;—evidences, косвенныя улики; 
a-—degree of kindred, побочная, боковая 
лин!1я родства; — hand, окольный путь; 
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—love, взаимная 1W60Bb;—securily. двой- 
ное поручительство ;||5. побочный род- 
ственникъ: | —Ву, adv. одинъ возлЪ друга- 
TO, не прямо, косвенно; параллельно, 
въ боковой лини. , 

Сепабогм швея  (кол-лёт’-ер-ёл-вес), 
$. побочность, косвенность. 

Collation (кол-лэ’-шбн), $. сравнете, 
сопоставлен1е, сличен1е, проведен!е па- 
раллели ; | пожалован!е духовному лицу 
бенефищи ;|\woms. раздфль насяфхства 
между родственниками въ одинаковой 
стелени родства; ! —0/ seals, пряложеше 
второй печати для удостовЪрен1я подлин- 
ности первой; | поздникъ, закуска. 

Collative (50д-1э’-ТИВ), adj. жалуе- 
MH, даваемый. 

Celiator (к0л-лэ’-тОор)}, $. тотъ, кто 
сравниваеть, сличаетъ, сопоставляетъ; 
тоть, ETO жалуеть. 

Collaad (k01-10'01), 0. а. хвалить со- 
обща, вмфст%. 

Colleague (кол’-лиг), $. сослуживецъ, 
товарищъ- у 

Colleague (кол-лиг’) №. а. назначать въ 
сослуживцы; ®. п. быть сослуживцемъ. 

Celleagueship (кол’-лиг-шип), 8. TO- 
варищество, ассосац1я, союзъ. 

Collect (кол’-лект), $. сборная молит- 
ва; краткая молитва; взиман!е податей; 
сборъ пожертвовав!й, подаяня. 

Colleet (кол-лект'}, v. а. собирать, на- 
бирать, поднимать: копить (деньи\; (0— 
accounts, сводить счеты; (0 — passages oul 
Of, XABAATS выписки, выборки изъ; | дфлать 
выводы , заключать ; || to — one's self, 
приходить въ себя, собраться съ мысля- 
ми, опомниться; сосредоточиться, yray- 
биться въ себя; |. п. собираться, скоп- 
ляться, набиратьса. 

Collectaneous (кол-лек - тэ’ - HH - OC), 
adj. собранный, набранный, скомпилиро- 
ванный. 

Cellected (кол-лект’-ед), part. adj. cx. 
Collect;|—ty,adv.subcrh,ppxyys, syns; 
съ одного взгляда; спокойно, сосредото- 
ченно, хладнокровно. 

Collectedmess (ко1-лект’-ед-нес), 3. 
спокойств:е , хладнокрове , сосредото- 
ченность. 

Collectibie (кол-лект’-и-бх), adj. что 
можно набрать, собрать, взыскать; что 
MOMHO заключить, вывести. 

Collecting, Culleetien (кол - лект’- 
ипг, —дек’-шон), $. собиран!е, сборъ (no- 
даяжя); наборъ; взыекане (nodamet); 
сборникъ; сборище; комлиляц!я; скоп- 
лен1е; | заключене, выводь, резуль- 
татъ. 
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Celleetitiews (кол-лек-тиш’-0с), 
cm. Collected. 

Collective (кол-лект’-ив), adj. собран- 
ный, совокупный, коллективный; —Ву, ade. 
въ Ey3h; массой; коллективно; въ соби- 
рательномъ смыслф. 

Colfectiveness (кол-лект’-ив-нес), 3. 
coexHHeHie , собране, воллективность, 
Accociania; масса. 

Colleetor (кол-лект’-0р), $. собира- 
тель, составитель коллекций; сборщикъ 
(податей, подаянй):; компиляторъ. 

Cellectership (кол-лект’-0р-шип), 3. 
должность сборщика (податей). 

Cellegatary, Collegatee (кол-дег’-й- 
тёр-и, — &-ти\, $. соучастникъ въ 3aBb- 
Makin. 

Cellege (кол'-ледж),з. коллегя, соборъ, 
общество, факультетъ, корпоращя, кон- 
rperania; the—of cardinals, соборъ карди- 
налоБъ, священная коллег!я; the—of phy- 
sicians tn London, AOHXOHCKIA медицин- 
crift факультетъ; | коллегумъ; THMBAZIA, 
среднее учебное заведене ; to go to—, 
учиться въ гимназ1и :—/freends, школьные 
друзья; | —Ш№е, adj. на подобе коллеми, 
собора, гимназ1и. 

Collegial (кол-ли’-джи-йл`, adj. собор- 
ный; коллегальный; гпиназический. 

Collegian  (кол-ли-джи-ан\, $. членъ 
кодлег!и, академ1и, ученаго общества; 
школьникъ, гимназистъ. 

Cellegiate ‘кол-ли’-джи-эт), $. членъ 
коллеги, академ1и, ученаго общества; 
студентъ университета, гимназистъ. 

Collegiate, adj. соборный, коллегаль- 
ный, факультетск!й; училищный, школь- 
НЫЙ. 

Collet (Бол’-лет), 3. гнЪздо (у перстня; 
‚коллетъ, воротникъ; бот. шейка. 

Colletic (кол-лет’-ик), aij. мед. клей- 
к1й, склеивающй: живительный. 

Cellide (кол-лайл’), с. а. п. уст. уха- 
рять,—©ся, стучать 060 что. 

СоШе@ (кол’-лид), adi. зачерненный; 
покрытый сажей; см Colly. 

Coltler (коль-ер), $. углекопь; про- 
давецъ угля; судно для перевозки угля. 

Colilery (коль-ер-и), $. каменно- 
угольная копь; торговля углемъ. 

Collifiewer (кол’-ли-флау-ер), $. см. 
Cauliflower. 

Colligate (кол’-ли-гэт), Uv. а. связы- 
вать, привязывать. 

Colligatien (кол-ли-Гэ’-шбн), $. СсВЯЗЫ- 
ван1е, связь, сцфилене. 

Collimate, Collimeate (кол’ - ЛИ - MOT, 
кол-ли’-ни-эт\, 1. а. см. Ат. 

Collimation |Еол-ли-МЭ’-ШОнН), $. Прм- 


adj. 
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пфливан!е; acmp. a line of—, лин1я зр$- 
Hid. 

Celliquable (кол -лик’ - yi - бл), adj. 
легко растворяемый, расплавляемый. 

Coliiquament (кол-лик’-уй-мент), $. 
мед. растворъ, растворен!е; зародышъ. 

Colliquant (кол - хик’ - уйнт ), adj. 
имфютий свойство растворять, paciy- 
скать. 

Celliquate (к0л’ - ЛИ - КУЭТ}, v. a. nN. 
растворять, распускать, —ся. 

Celllquation (кол-ли-куэ’-шон), 3. мед. 
разжижене мокроть; разложене соковъ 
‘65 Oplanusun', 

Coltiquative (кол-лик’-уй-тив), adj. 
растворяющий, распускающий, разводя- 
mint. 

Colliquefaction (кол - лик - YH - фак- 
шоя., $. растворен1е, pacnymenie, pac- 
топхен!е. 

Celliefen (k03-1Hx'-OH) , $. толчекъ; 
ударъ, столкновеше. 

Colleeate (501'-10-K9T), 0. а. СТАвить, 
ноифщать; опред$лять къ MBCTY. 

Celloeation (к01-10-КЭ’-Шбн), $. ПОМ$- 
мене, постаповга на мЪсто. 

Cellecation (к04-10-кью’-Шбн), $. CO- 
Bhmasie, разговоръ, бес$да. 

СоМоешвот (ко1-40-кью’-тбр), 3. собе- 
СВДНИ5Ъ,—НИЦЯ. 

Ceollediem (01-10 -ди-бн), $. тим. кол- 
од. 

Collegue (кол-лог’),г.4.п.9ст.хласкать; 
бесфдовать. 

Cellop '502’-10п); $. TOHRIM ЛОМОТЬ MA- 
са; scolch—s, битокъ по шотландеки; he 
has lost а good—, онъ сильно похудЪлъ, 
спать съ тёла; | ребенокъ, дитя. 

Celloquial (кол-20’-Куи-йл), adj. раз- 
товорный; —1у, adv. въ вид разговора, 
длазога. 

Celiequist (ког’-210-куист), 8. co6e- 
chINEKL,—HAA. 

Celleqwy (кол’-ло-куи), $. разговоръ, 
бесфха, cosbmauie. 

Cellew (кох’-л0у\, см. Colly. 

Cotlectancy, Celluctation (кол-лок’- 
тён-си,—тэ-шон), $. борьба, споръ; со- 
нротивлене, противор5 че, несоглас!е. 

° бейшйе (кол-льюдх’), 9. п. COYMHMAATS, 
сговариваться (чтобы обмануть ко). 

Collader (k01-1bDX-ep), 3. соучаст- 
никь ‘65 обман), соумышленникъ; тай- 
ный помощнивъ фокусника. 

Cellasten (501-150-058), $. COYMHII- 
xzemie, сговоръ обмануть KOt0. 

Cefimaive \ко1-лъю’-Сив), 64). соумыш- 
ленный; мошенническй; —ву, adv. соу- 
мышлевно; меменнически. 
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Collusiveness (кол-лью’-сив-нес), $. 
соумышленность. 

Collusory (кол-лью’-сб-ри), adj. 
Collusive. : 

Colfy (кох’-ли), $. сажа, нагаръ; шот- 
ландская овчарка. 

Colly, +. а. замарать сажей, зачер- 
нить угдемъ; (Ве collied night, мравъ ночи. 

Collyriam (кол-лир’-и-бм), $. колли- 
рай, глазная примочка. 

Colmar {кол’-мар), $. родъ груши. 

Celocyath (кол’-0-синсз), 8. б0т. ко- 
локвинтъ,горькая тыква, чертово яблоко. 

Colombo (ко-лом’-б0), $. бот. корень 
цейлонскаго дерева, колумба. 

Colon (k0'0-10H), 5. двоетоше (:); анат. 
толстая кишка. 

Colonel (кбр’- Hei) , $. полковникъ; 
&— Ofhorse, кавалерйскай позковникъ; 
lteutenant—, NOANOIKOBAHED. 

Colonelcy, Colonelahip (кбор’-нел-си, 
—щип} , $. чинъ полковника; обязан- 
НОСТЬ, ДОЛЖНОСТЬ ПОЛКОВНИКА. | 

Colonial (ко-хо’-ни-йл), 04). Колон!- 
альный;—ргойисе, колональные товары. 

Colenist (501’-0-нист), $. KOXOHHCTS, 
поселенецъ. 

Colonization (кох-0-НИи-39’-ШбН) , 3. 
колонизащЯ. 

Celonisze (r01’-0-8853), ©. @. KOJOHE- 
зировать; заселать, основывать колон!ю. 

Colenizing (кол’-0-най-зинг), $. KOXO- 
низащя, учреждеше колони. 

Cofonnade (кол-он-Нэд’), $. колоннада, 
рядъ колоннъ. | 

Colomy (кол’-0-ни), $. колон!я, поселе- 
Hie. 

Colophon (кол’-0-фон), $. посяЪдняя 
страница книги. 


см. 


Colopheny (колх’-0-фо-ни), $. BAHH- 
фоль. 
Celophonite (коз’-0-фо-найт), 


$ минер. 
колофонитъ, родъ граната. 

Coloquintida (код-0-куин’-ти-да), $. 
бот. KOXOKBHATS, чертово яблоко. 

Color (кбл’-0р), $. см. Colour. 

Colorate (кбл’-0-рет), aj. окрашен- 
ный. 

Coloration, Colerisatien (кдл-6-рэ’- 
шбн, —ри-3э'-шбн),з.крашене, окрашива- 
Hie; раскраска, волоритъ, колоризащя. 

Cotorifie (5бл-бр-иф'-ик), @4). крася- 
Mi, врасильный. 

Colossal, Colossean (k0-10C'-c41, КОЛ- 
oc-cH’-iH|, adj. колоссальный, исполин- 
св. 

Colesse, Colossus (k0-10c' ,—10¢'-cic), 
$. KOAOCC’b, гигантъь, исполинъ; исполин- 
ская статуя. 
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Colour (kb1'-dp), $. цвфтъ, краска. ко- 
леръ: deep—, темный, густой цвфтъ; flame 
—, огненный цвфтъ: 044 mediey of colours, 
пестрая живопись; 40 m’r—s, растирать 
краски; to take away the— ‚обезцвфчивать; 
ou—, масляныя краски; water—, ВОДЯНЫЯ 
краски. акварель; man 0/—, челов%къ 
цвфтной расы; | цвфтъ лица, румянець; his 
—changes, онъ мВняетсявъ лицф;зАе has a 
fresh—, у Hea свЪжй nebrs лица: | масть 
(в5 xapmaxs); | предлогъ, видъ; he has 4есе"- 
ed him under a — of friendship, onb.o6ma- 
HYXb его подъ вихомъ дружбы; | —м, 3. 
pl. цвФть платья, одежды: he 153 tn —, OHB BL 
UBETHOMB KOCTWMS; | 60ex. знамя, штан- 
дартъ; мор. флагъ, вымпелъ; | характеръ, 
черта; 10 set one out т his proper—, выста- 
вить KOTO въ его настоящемъ BHXB; rhetc- 
rica—s, тропы, фигуры риторическия: | — 
blind.adj. неум$ ющ1й различать ЦВЪтовъ; 
—Man, $. продавець Kpacont;—mill, $. 
машина для растиран!я красокъ. 

Colour, vy. 4. красить, окрашивать. илю- 
миновать(хартины );подцвфтить;румянить 


1оуъ, вфтренничать; развеселить коло. 
Colter (ко’одт-ер)}, $. рфзакъ, orpbap 
(у плиза`. 
Celtic (ко’од-ти), $. треснувший дре- 
весный стволъ. 
Coltiah | ко’олт-иш!, adj. см. Wanton. 
Colebrine (коль’-ю-брайн), adj. subu- 


ный; физ. злой, ехидный, лукавый. 

Colembary (кол’-бм-бё-ри), 5. rosy- 
бятил. 

Columbiad (ко-лбм’-би-йл`, 3. пушка 
THTAHTCKAXD разм ровъ (es Coed. Шта- 
maxs). 

Colambfe (ko-z6m'-6nK). adj. хим. тан- 
таловый. 

Columbifereas = (k01-6M-6ud'-e-poc) , 
adj. производящй цли заключающй въ 
себф танталъ. 

Colmmbine 'к02’-бм-байн), adj. году- 
биный, сизый (wenmms). 

Се иты ше { кол'-ом-бин, кол'-бм-байн), 
$. бот. водосборъ, голубки; колумбина, 
(зеромия os пантомимах5). 

Columbite (ко-лбм’-байт,, $. тантало- 


(0 п40да5х5\; раскрашиваль: | прикраши- | вая руда. 
вать, прикрывать, давать видъ, характе- | Columblam (ко-лбм’-би-бм), 8. танталъ 
ризовать; 10—а stranger’s goods ввезти то- (металлз). 


вары на чужое имя; |+. п. краснЪть, сты- 
дитьс8; румяниться, рдфть (0 ялодахв). 

Celourable (Ебл’-5р-й-бл), adj. благо- 
видный, правдопохобный (предло15);—1у, 
Gdv. благовидно, правдопохобно. 

Celouratare (кол’-Ор-&-чур), $. муз. 
флоритуры, Bapianin. 

Coleured (кбх’-брх), adj. окрашен- 
ный, раскрашенный; a meture fineiy—, 
прекрасный колоритъ картины; high—, съ 
багровымъ цвфтомъ лица. 

Celourer (кбл’-бр-ер), $. раскрашива- 
тель, колористь; красильщикъ, маляръ, 

Colouring (кбл’-бр-инт), $. раскраска, 
раскрашенный рисунокъ; раскрашиван:е, 
илюминован1е (картинки); краски; коло- 
putt; | вЗроятность, правдоподоб1е, благо- 
ВИДНОСТЬ. 

Celoarine (кбл’-бр-ист), 3. колористъ, 
живописецъ, хорошо наводящЕй краски, 
цвзта. 

Coteurless (кбл’-6р-лес\, adj. безцвфт- 
ный; прозрачный. 

Colstam (кох-стаф), $. шестт, палка, 
на которой носять тяжесть вдвоемъ.. - 

Сок (ко’олт),3. жеребенок жеребчикъ: 
the—of an ass, осленокъ; | повфса, вЪтрен- 
HARD; | —'5-[00(,5. бфлоБоПытникЪ (расте- 
же); — 310016, молочный 3Убъ; младен- 
чество; he has a—'s-tooth, у него еще мо- 
1050 на губахъ не обсохло. 

Colt, v. п. а. уст. шалить, скакать £03- 


Celumbo, $. см. Colombo. 

Celamn (ros'-0M) , 3. етолбъ, колонна; 
столбецъ; а wreathed—, витая колонна; | 
столбець (книц, зазеты! : | воен. колонна 
(Oucnosuuia войска! ;—ги le. 8. mun. свин- 
цовый марзанъ. 

Colamnar, Celummarian (ко - лом'- 
нар, кол-ём-нёр’-и-йн\, adj. въ видЪ ко- 
JOHHH Uses столба. 

Celure (ко-льюр), 3. 01р. Hacmp. ко- 
лур!Я (два большие хрта, переспкаюинеся 
ха полюсахё 700; прямым узлом и Onan- 
Wie весь земной maps на четыре равныя 
частн). | 

Colwort (коз’-убрт\, 3. см. Colewort. 

Colza (кол’-за), $. бот. полевая рфпа. 

Cem, приставка, означающая съ, у 
или противъ. 

Coma (ко’о-ма), $. спячка, сонная бо- 
1Ъзнь, родъ летаргическаго сна; Com. пу- 
чекъ прицвфтниковь на концф стебля; 
астр. лучи, хвость (y комете). 

Co-mate (ко’0-мэт), $. сотоварищь. 

Comatese, Comatous (ко’0о-м4-тоз,— 
TOC), adj. сонливый, производящ1й спяч- 
KY. 

“Comb (ко’-ом), 3. гребенк5, гребень; 
large toothed—, р$ёдк1й гребень; small 
{00 е4— ‚частый гребень;а Аотзе--,скреб- 
ница; а flax—, чесалка (для расчесыва- 
ня льна); | GepXO икацкое) ; | гребень, к ре- 
бешокъ (яътуха); | сотъ(ичелиный.; [ LO ME 


COMB 


на; мВра, st 4 англ!йскихь четверика 
(окод7 145 o4..poes);ji—brush, $. щетка 
для чистки гребенокъ; — case, футляръ 
aas гребенки; — maker, гребенщикъ. 
Comb, v. а. чесать, расчесывать (6040- 
ca); to—a@ horse, чистить лошадь скреб- 
ниц-Й; to—swool, чесать шерсть; lo—flax, 
hemp, мять, мыкать ленъ, коноплю ; |v. п. 
мор. OGbabrbca какъ гребень (0 волнах). 
Combat (ЕОм’-бёт), 3. борьба, бой, бит- 
за, сражен!е; а single—, единоборство, 
поехивокъ; борьба (мы у древнитё на- 


je 

Cembat, ¢.a. п. биться ‚бороться, cpa- 
жаться; 0—в Opiniun, оспаривать мнф- 
Hie. 

Combatable (ком-бёт-&-61), adj. что 
можно оспаривать, опровергать. 

Combatant (к5ом’-бат-&нт), $. боецъ, 
воинъ, ратникъ; —[ог GR Opinion, защит- 
никъ MHbHIA; adj. сражающ!ся; зерал. 
обращенный другъ къ другу. 

Combater (ком’-бёт-ер}, 3. см. Com- 
batant. 

Cembativeness (ком’-б&т-ив-нес), 3. 
страсть, наклонность къ дракЪ, борьб$. 

Comber (ко’ом-ер;, $. чесальщикъ 
(иерсты, сухна. 

Cembinable (ком-байн’-&-бл), adj. со- 
вифстимый, соединяемый, сочетаваемый. 

Combimate (ком’-би-нэт), adj. помолд- 
взенный, сговоренный. 

Combination (ком-би-нэ’-шбн), $. ком- 
бинаця, сыфшеше, соединен!е; ingrati- 
tude ts always tn—with pride, неблатодар- 
ность всегда присуща гордости; |сообра- 
жеше , разсчеть; совпаден1е (0обстоя- 
тельства; |; EOAIHIIA, заговоръ, лига. 

Cembine (вом-байн’), v. а. комбини- 
ровать, соединять, сыфшивать, сочетать, 
сопоставлять; to—a march, составить, со- 
образить планъ похода ; | соединить, втя- 
вуть въ COMGE: this will—every power т Еито- 
ре against из , это вызоветъ противъ насъ 
Боалиню всфхь европейскихъ  дер- 
mast; combined fleet, союзный флотъ;|т. 
®. комбянироваться, сочетаться, соеди- 
HATHA; сгозариваться; сифшиваться; 10е 
must—against them, намъ слфдуетъ Xbii- 
ствовать BPOTHBE нихъ сообща, общими 
силам. 

Combiner (кои-байн’-ер), $. TOTS, кто 
комбинируетъ, соединяетъ, смфшиваеть, 
сочетаеть, сопоставляеть, устраиваетъ. 

Cembing (5о’ом-Инг), $. чесан!е греб- 
немъ, причесыване; ческа шерстн;— 
©101%,5.венраръ пудрениЕъ; —шасв1те, 
чесальная машина (ткацкая); — wool, 
чесаниая шерсть. 


’ 
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Combless (ко’ом-лес), adj. безъ гре- 
бешка (0 numyxrn). 

Combuet (ком’-бост), adj. въ ornt, въ 
пламени. 

Combustibility (ком-б0с-ти-бил’-и-ти), 
$. воспламеняемость, сгараемость, горю- 
честь. 

Cembhustibie (ком-б0с’-ти-бл), adj. 
сгараемый, горюч!Й , воспламеняемый, 
возгарающийся; |5. топливо. 

Combustibloness(xou-60c'-1H-61-HeCc), 
$. см. Combustibibity. 

Combustion (кбм-60с’-чбн), $. пожаръ, 
сожжен!е; горен!е; |волнеше, смятеше, 
возмущене, мятежъ, бунтъ. 

Combustive (кби-б0с’-тив), adj. см. 
Combustible. 

Come (KOM), v. п. (came, come), прихо- 
дить, NPibsKaTb, прибывать; coming, sir, 
иду, сударь; сейчасъ; years to—, бухущ- 
ность; долго, цфлая вфчность; Итез to—, 
будущя времена: the colour of ‘the king did 
—and go, король тобяЪдн$лъ,токраснЪлъь; 
|abaatbca, становиться, случаться; if 1— 
а widow, если я овдовЪю; how comes that, 
какъ это случилось; the corn—s, рожь 
всходить, pacteTh; the buller—s, масло 
начинаетъ сбиваться; (0 — justified, оправ- 
датьса; | — about, случаться, м%- 
няться , H3MBHATLCH; the wind well — 
about , -вЪтерь перемфнитъь свое на- 
правлен!е; he twill soon — aboul , Ob 
скоро оправится, придетъ въ себя; мор. 
the ship—s about, судно поворачивается 
на другой raacs;|\to—after, сл$довать, 
идти 38 M8, HATH 38 Yous нибудь; 
наслховать; | (O—again, возвращаться; 
|to—along, идти; — along with me, 
HAH со мной BMtcTh;—along! иди же, иди! 
[(0—азипаег, раздФляться, расходить- 
ся, разваливаться на куски, распадать- 
ся; |{^—а! или Бу, дойти, достать, пр!об- 
pbctu, достигнуть; to — ala true -krow- 
ledge of ourselves, дойти до познаня са- 
михъ себя; |{0о—а\жау, уходить, удалать- 
caj—away, убирайся прочь; |10о—Баск, 
возвращаться; | to— before, предстать 
передъ xz; || (o—d own, спускаться, схо- 
дить; пере$хатьизъ столицы въ провинц!ю; 
||to—for, приходить за wous нибудь; |10— 
forth, BHATH, выдвинуться впередъ; поя- 
виться; jfo—forward, идти впередъ, вы- 
двигаться, выступать; дЪлать уси хи, преу- 
сифвать; | to—{rom. HATH, приходить Ooms; | 
to—home, приходить домой; попасть MBT- 
ко, задзтьза чувствительную струну; мор. 
the anchor—s home, судно тащить съ ако- 
рей; |10—!п, входить, приходить; BCTY- 
пать; itis time lo—in, пора идти домой; 
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the post—s in al noon, почта приходятъ Bh 
полдень; this—s in very well, это очень 
кстати; the (ide—s т, начинается при- 
ливъ; to — in as ап heir, выступить въ 
качеств наслфдника; tf any obstacle—s 
in the way, если представится какое либо 
препятстве; | 10— п for, домогатьсн, ис- 
кать; намфреваться; доставаться; полу- 
чать; every one of them came tn [ог а shure, 
они получили каждый свою долю; |{0— п 
10, присоединиться, придти на помощь; 
соглашаться , уступать , снисходить,; | 
—into, войти, впасть в0 что; to — into 
trouble, запутаться, навлечь на себя не- 
счаст1е; to—into danger, подвергаться 
опасности; 10—70 the world, рождаться; 
|to—near, подходить, приближаться; — 
near те, подойдите ко миф; thal ts 30 admt- 
rable that nothing—s near $0 И, это такъ 
прекрасно, что никакое сравнен!е не воз- 
можно; |10—пех{, слфховать тотчасъ за 
yous; |(0—0[, происходить; | (o—off, yx1a- 
ляться, уходить; отдБлываться , выпуты- 
ваться; падать (808.0 волосах5, зубатё:; 
расходиться, разшираться; we came uff 
wth glory, MH вышли со славою; 40 yuu 
think to—off so?BH полагаете этимъиотд$- 
латься? to—off a loser, остатьса въ прои- 
грыш, Ha бобахъ; to—off clear, BHATH 
сухимъ изъ воды; | (O—ON, подвигаться 
впередъ, хВ2ать усп$хи; расти; требо- 
вать, обращаться KS кому; юр. вчинать 
искъ противё Koto; — оп! впередъ! night 
13 coming ON, наступаеть ночь; he—s on 
well in his studses, онъ дфлаеть больше 
yon$xu; ito — out, выходить, обнаружи- 
ваться, обнаролываться, появиться въ 
свфть;дебютировать(065 актер! ;всходить 
(о растешях5, звъздахё); |410 —out with, 
высказываться , выпускать; выставлять 
на показъ; to —oul with а joke, отпу- 
стить шутку; |10—оуег, переходить; ухо- 
дить (охипящей кости); разсЪявать- 
ся; обуать (страхом); | to—round , об- 
ходить ‚ ABARTH крюкъ; поправляться 
(0 здоровью) ;'||to—s hortof,ne доставать, 
не досагать, не удаваться; (0 —0, дохо- 
дить, достигать; приходиться; обходиться 
во что;сотлашаться, уступать, сдаваться; 
to—to an end, прийти къ концу; умереть; 
йе came to my terms, онъ согласиася 
на мои услов!я; tl—s all to the same thing, 
все это сходится къ одному и тому же; 60 
—(0 pass, случаться, приключаться; 10—- 
to life, родиться; (0—0 nothtng, He приво- 
дить ни къ чему, ничего не стоить; пор- 
титься, погибать; when all—s to all, въ 
конц$ KOHNOBS,DOCAS всего, COBCLME TEM; 
to—(o and /ro, ходить взадь и впередь; 
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10—40 one's self, придти въ себя; мор. lo— 
10, становиться на якорь; jlo—togetber, 
сходиться, собираться, соединаться; 
обвфнчаться; | 10—ир, BCXOXHTb, подин- 
маться; всходить, расти Го pacmeniaxs); 
подвигаться впередъ; пр1Бзжать изь про- 
винщи въ столицу; устанавливаться; 
since christianity came up, съ тБхъ поръ 
какъ водворилось христ1анство; мор. при- 
ходить къ вфтру; tu—up the capstan, от- 
ходить на шпилВ; (0—ир the tackle fall, 
травить талей «harp; | fo — up with, 
догнать , настигнуть, поймать; | to—u р- 
оп, нападать; схватить; приходить вне- 
запно, заставать въ расплохъ; находить, 
встрфчать; @ sudden disease came upon 
him, out заболфлъ внезапно; йе witl—upon 
you, онъ UPHMETCA 3B васъ, обратится Eb 
BAM. 

Come, $. отпрыскъ, OTPOCTORS, D06brs; 
—off, $. увертка, уловка, отговорка;— 
ouler, $. радикаль (65 Америкю). 

Comedian (ко-ми’-ди-ён,, 3. 
янтъ,—ка; актеръ, актриса; 
тель комед!й. 

Cemedy (ком’-и-ди\, $. комед!я. 

Comelfly ‘ком’-ли-зи), adv. см. Соте- 


хомел1- 
сочини- 


ly. 
Cemeliness (KiM’-1H-HeC}, з. красота, 
смазливость, пригожество; призиче. 

Comely (кбом’-ди), ad). красивый, смаз- 
ливый. пригож1й; приличный; adv. враси- 
во, мило; прилично, благопристойно. 

Comer (ком’-ер),з. идущий, пришедший; 
а neew—, вновь пришедший; for—s and до- 
ers, для встрфчныхъи поперечныхъ; a swift 
and hasty—, быстро растущее дерево. 

СотензаНев (ко-мес-сэ’-шон), $. пир- 
шество, орга, кутежъ. 

Comet (kom'-eT), $. комета; hairy—, ко- 
мета съ хвостомъ;—1Ке, adj. похож на 
комету, кометообразный. 

Cometarium (ком-ит-э’-ри-би\, 3. при- 
боръ, объясняющй движешя кометъ. 

Comotary, Cometic (ком’-ит-й-ри, ко- 
мет’-ик}, а4). кометный. 

Cometography (ком-ит-ог’-ра-фи), 
описан1е кометъ, учете о кометахъ. 

Comfit (ком’-фит) ‚5. конфекта, конфета; 
—itaker, $. кандитеръ, конфетчикъ. 

Сошй 6, v. 4. варить въ Caxaps (язоды, 
плоды). 

Comfiture (кбм’-фи-чур), 3. варенье. 

Comfort (ком’-форт), v. а. укр5плять, 
подЕр$илать; утфшать, облегчать, помо- 
тать, услаждать; юрыд. помогать вору, - 
убйц$, скрывать ихъ. 

Comfert, $. помощь, yrbmeuie, отраха; 
комфорть, благосостоян1е , удобство, 
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уютность; be of good—, ут$шьтесь, успо- 
хойгесь; | —s,s. pl. блага, YTBXH, сладости 
(жизным). Е 

Comfortable (кбм'-форт-&-бл}, adj. ут$- 
шительный, отразный; веселый, счастхи- 
вый; комфортабельный, ухобный, уютный; 
доставлающ1й удобства, средства матерь- 
альныя; fo live а—й/е, хорошо жить; a— 
dinner, хороший обфдь; he ts а very—gen- 
tleman, это господинъ, любящ1Я хорошопо- 
aut;(obe—vwzith, не стфеняться съ ям; | 
—ly, adv. утшительно, отрадно; прият- 
но, удобно, уютно. 

Comfortableness (кбу'-форт-&-бл-нес), 
$. ухобство, благосостоян1е. 

Comferter (кбм'-форт-ер), з.утВшитель, 
—ница; Духъ Святой. 

Comfertiess (кбм’-фбрт-лес), adj. без- 
утЬшинй, безотрадный; непр1атный , тя- 
ТОСТвЫЙ. 

Cemfrey (ком’-фрн),5. 60m. =ивокость, 
сальный корень. 

Comic, Comical (ком’-ик, ком’-и-ЕАл), 
adj. комический, сыфшной, забавный, шу- 
точный; fy, adv. комически, CMbMHO, за- 
бавно, шуточно. 

Cemlcalness (ком’-ик-йл-нес), 3.комич- 
ность, комизмъ, забавность. 

Coming (Ебм’-инг), $. приходъ, при- 
ближене, приществ!е;—т, доходъ; ввозъ 
TOB&POBt;—oul, вывозъ товаровъ; — он, 
пряближеше; юр. —{10,поворачиван!е суд- 
на kt вЪтру; [ adj. склонный, готовый идти; 
а — чотап, женщина легкаго поведен!я; 
a—somach, хорошо переваривающий же- 
тухокъ; будущий, грядущий; —адез, буду- 
mee, будущность: 

Comitia (к0-миш’-и-&), 3. pl. комищи, 
собран1я ies древн. Puan). 
soe { 50-мит'-8л), adj. ROMHNIaAb- 

Cemity 'ком’-и-ти), 5. вфжливость, O6- 
ходительность, ум$нье жить въ CBBTS. 

Comma : ком’-ма), $. запятая (,); turned 
—, txterfed—, ковычки (,,\. 

Command (ком-4нх’), $. команда, при- 
хазаше, повелфе, завконъ; / ат at your 
—,я EB BAMHME услугамъ; yours tu—, 
Bab покорный слуга; командоване, уп- 
разлеше, вачальствован1е; власть, BIld- 
не, авторитеть, сила; he has the—both of 

French and English,onb BiaxbeTh одинако- 
BO хорошо французскимъь и англ!йскииъ 
азыкани; (0 hace — over one, имфть надъ 
Bkut власть; охот. дрессировка. 

Command ‚с. 4. п. командовать, при- 
казнвать, повел вать, управлять; to — 
oae’s self, владфть собой; | господствовать, 
возвынаться; 14 mountain — $ the plain, 
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эта гора господствуетъь HAAb равниной; 
one side—s а view of..., съ ощной стороны 
открывается видь на....;|внушать, все- 
таять. 

Commandant {ком-ан-дант,, $. коман- 
диръ порта. * 

Commendatory (kom - &нд-й - т6р-п}, 
adj. повехлительный. 

Commander (кои-&нх’-ер), $. коман- 
диръ,коменхантъ, командующай офицеръ; 
командоръ (ордена); — of the fatthful, по- 
велитель правовзрныхъ (Тиниул5 KAALU- 
60в5);, трамбовка, ручная баба. 

Commandery (koM-duX-e pe), $. коман- 
хорство. 

Commanding (ком-&нд’-инг),$. прика- 
зыван!е, командован!е; adj. господствую- 
Wi; внушительный, внушающ!й почтен!е; 
—@10(цетсе, увлекательное краснор$ч!е; 
[-—1у, adv. внушительно, увлекательно. 

Commandment (ком-&нх’-мент) 5. при- 
казане, повел$н1е, заповфдь; the len—s, 
десять запов$дей; | авторитетъ, власть. 

Commandress (ком-&нх’-рес), 3. пове- 
лительница, монархиня. 

Commark (ком’-марк\, $. уст. грани- 
ца, рубежъ. 

Commaterial (ком-м&-ти’-ри-&х\, adj. 
одинаковаго матер!ала, вещества, свой- 
ства. 

Commatism (ком’-мё-тизм), $. крат- 
кость, хакбонизмъ (C4010). 

Commeasurable (ком-мех’-бр-&-бл), 
adj. см. Commensurable. 

Commeline (ком’-ме-лин), $. бот. се- 
мейство коммелиновыхъ растен1й. 

Conmmemorabie — (ком-мем’-о-р&-бл), 
adj. памятный, достопамятный. 

Commemorate (ком-мем’-о-рэт), v. @. 
вспоминать, поминать, справлять помин- 
ки; lo—the victory, въ память этой побу- 
ды. 

Commemoration (ком-мем-0-рэ’-тон}, 
$. воспоминан1е, память, поминовене, 
поминки. 

Commemorative (ком-мем’-0-р4-тив}, 
adj. памятный. 

Commemoratory (ком-мем’-0-рё-тёр- 
и), adj. памятный; 10 be—of, быть уста- 
новлену въ воспоминане`о. 

Commence ‘ком-енс), ©. а. п. начи- 
нать,—ся;! становиться, дфлаться; полу- 
чать (ученую степень). 

Commencement (ком-енс’-мент), $. 
начало, начинан1е; день присуждена 
ученыхъ степеней въ университетахъ. 

Commend (ком-енд’), $. @. хвалить» 
одобрять, восхвалять, прославлять; 0— 
one’s зе /,хвалиться, хвастаться; рекомен- 
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ковать, поручать, препоручать; to—one’s 
spirit to Ged, поручить Богу свою хушу; 
—me to him, нередайте ему мой привВтъь, 
засвидфтельствуйте ему мое почтен!е; | 
посылать что въ подарокъ. 

Commend, 5. см. Commendation. 

Commendable (ком-еых’-&-бл), adj. 
похвальный, хостойний одобрена. 

Ceommendablieness§ ( xom-euy’-4-61- 
нес). 8. приличе, блатонристойность. 

Commendably (вом’-евд-й-бли), adv. 
похвально, достойно, прилично, бхагопри- 
стойно, съ честью. 

Commoendam (ком-еы’-Дьм), 3. вакаНТ- 
woe MBCTO или должность (дуговныл\, 
предоставляемыя временно кему либо; 
комменда. 

Commendatary (ком-енл’-&-тё-рн), 3 
пользующийся коммендой; временно зани- 
MADMIA должность. 

Commendation (ком-ен-д>-шбн\, $. 
хвала, похвала, зосхвалеше, одобрен!е; 
рекомендация; лесть; letter of —,pexomen- 
дательное HRCLNO;—s, 5. pl. KOMHANMEHTH. 

Commendatory (ком-енд’-&-тор-и), ad). 
хвалебный, рекомендательный; —bishop, 
духовное тицо, временно исправляющее 
должность епискояа. 

Commended (ком-енд-ех), adj. хва- 
леный, прославленный , ревомендован- 
ный 


Commender (ком-енд’-ер), $. хвали- 
тель; хвастунъ. 

Commending (5ом-енх’-инг\, $. хва- 
леше, oxo6penie, восхваленте. 

Commensurability (ком - ен - my-pi- 
бил'-и-ти}, $. соизмф$ряемость, иропорц!о- 
HAIBHOCTS. 

Ceommensurable (ком-ен’-му-р&-бл) 
adj. соизи$римый, пропорцюнальный. 

Commeneurableness (ком-ен’-шу-рё- 
61-Hec), 3. см. Commensurability. 

Commensurate (ком-ен’-шу-рэт),‹. a. 
приводить &ъ общей MEPS. 

Cemmensurate, adj. соразмфрный, 
пропорцомальный, соотв тственный; no- 
thing here below 13 — to our desire, ничто 
на землБ несоразм$рно съ нашими же- 
лам! ями; —1у, adv. соразмЪрно, въ одина- 
ковой пропорши. 

Сомтевеига ев (ком-ен-шу-рэ ‘-шён), 
$. соизм$ряемость, пропорщональность. 

Comment (ком’-ент). 5.4. истолко- 
взывать, изъяснять; пересуживать; вы- 
мышлять, выдумывать; 1. п. ‘AAT ком- 
ментар!и, критиковать. 

Cemment, $. комментар!й, записки, 
зам чан!я, прим чения: толкован1е древ- 
няго автора; объяснеше. 
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Commentary 'ком’-ен-тё-ри), $. ком- 
ментар!й. записки, толковал. 

Commentation (ком-ен-тэ’-шбн), $. 


коиментирован!е, критиковате. 
Commentater (ком’-ен-тэ-тбр}, $. KOM- 
ментаторъ, толкователь. 
Commenter (ком’-ен-тер}, 
таторъ, TOAKOBATCAL, критикъ. 
Commentitious (ком-ен-тиш’-0с), adj. 
зыдуманный, выиытленный. 
Commrerce (ком’-мерс), $. комимерщя, 
торговля, тортъ: home—, tnland—, ваут- 
ренняя торговля; | сношене, связь, сооб- 
menie;—of ideas, обмЪнъ мыслей. 
Commerce | кои-мбрс’),т. п. торговать; 
ямзть сношен!е, связь. знаться съ хЪм5. 
Commercial (ком-ибр’-шйл), adj. ком- 
мерческ!й, торговый; торгуюиий; | —1у, 
adv. коммерчески, покупечески. 
Commigrate (ком’-ми-грэт), 0. п. вы- 
селятьса, переселяться (боликими обще- 
ствами, массами). 
Commigration (ком-ми-грэ’-шфи), $. 
выселене, переселете, эмиграща. 
Commination (ком - ми - нэ’ - би), $. 
угроза. 
Commrinatery (Еом-мин’ 
угрожающий. 
Commmelngie(KOM-MEH'-F1), 0. a. Я. CuE- 
шивать, —ся, соединять, — CA. 
Commemutbte (вох-инь’-ю-и-бл\, adj. 
что HOBHO презратить въ порошокъ, исто- 
лочь, раздробить. ; 
Comminute (ком-и-ньют’), v. &. pac- 
тирать, толочь, превращать въ перо- 
шокъ, разхроблять. 
Comminuted (ком-и-нью’-тед), adj. 
истолченный , нревращенный въ поро- 
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-{-тор-и), ad). 


‚| шокъ, раздроблемный. 


Comnuuation (ком-и-нНью’-шби), $.раз- 
мельчен!е, растиране въ порошокъ, 
раздроблете. 

Cemmiserahle (ком-миз’-ер-#-бл` , adj. 
достойный сожалВн!я. 

Commiserate (кои-миз’-ер-эт), v. а. 
жалВть, соболфзновать, сострадать, со- 
жалЬтЬ. 

Сонин! нога т: (ком-ииз’-ер-э-тинтг). 
adj.  сострадательный , чувствитель- 
ный 


Commiseration (ком-миз’-ер-э-шён), 
$. сострадате, собол$знован1е; жалость, 
comarbsie; oul 0/—, изъ жалости. 

Comminscrative ( хом-миз'-ер-&-тив ). 
adj. сострахательный;—1у, adv. изъ жа- 
лости, изъ сострадания. 

Commirerator (кои-миз’-ер-э- TOP), $ 
TOTS, кто соболфзнуетъ, жал$етъ, состра- 
даетъ. 


сомы 


Фожименаяча (ком-мис-сэ’-ри-ёл |, @4;. 
комисар!атскй , комнсарский. 

Ceaupiasaries (вои-мис-с5'-ри-йт), 5. 
комисарёаль , ROMMCSPCTBO; витевхаит- 
ство. | 
” вошнымнагу(ком’-мие-сёр-и\, 3. ROME 
саръ, интенданть; 06 7ета],кригсъ-коюн- 
capt;—of sores, проваятиейстерь; depu- 
{у—, помощникъь интенданта; issuing, 
схотретель маРазииовъ. 

Commissaryship (ком’ - мис - cip-» 
вино}, $. холхность ила ифсто конновра, 
энзевхаать. 

Commission (вом-миш‘-6н), 9. ХОЖь 

вость, чинъ; патенть ва должноеть иди 
чинъ; fobvy в—, купать чивъ, офицер- 
ск1Й патенть; (0 turn one out of his—-, at- 
PdHHTE KOT OFS долыности; to threw one’s 
—, подать въ отставку; мор. te pul tn-—of 
в зМр.назначить хоз коневдиромъ CHINA; 
в skp в— сухаоприготовалемое къ служ- 
6%, къ плазанию; | вприказаше, поручензе, 
rowmcia;-—of в stosk-broker, пуртажъ; |ад- 
министрацая; | совершеве, coxbanic;every 
—0f sin, всякое moxie; ij—agency, 
3. комисзонерство, помислонеревая кон- 
тора; — agent, комислоыерь ; — mer- 
chant, торговый kommcioneps;—officer, 
rra6s-oganeps, офикцеръ, занимающий 
штатную должность. 

Commlession, ©. ©. НаЗНаНАЗЬ Ба ХОаЖ- 
ность; поручать, ушолномочиваль; совер- 
тать 'эреммущ. : 

Cemmissiener (ком-ини’-бн-ер), 3. 
хеннезойеръ, TOTS, ROMY дано поручензе; 
EOMECAPS, уполиомоченный; —0/ the navy, 
чавовнякь. ваблюдающий за пострайкой и 
вооружевюеюъ судовъ; lords—s ef the navy, 
wen въ-совзта; | факлоръ, 


Cemmissure (ком’-ми-шур.), $. CTHES, 
ева; они. и бою. шовъ, спайка. 

Commit (ком-миыт’), т. а. препоручать, 
ввЪрать; предавать vemy;to—one’s seif to, 
предатьея, положиться на, поручить се- 
64; to—a thing to memory, запечатхЬть 
что Bb паидти; (0 — в МГ, иазначить ко- 
WECID EIB доклакувка хля разсмотрЬня 
ряссенраго въ парламентъ закона, проек- 
та; комарометировать, поставить въ не- 
295106 EORCHERIC; водвергазь опасности; 
16—0*е'3 honour, патыать, марать свою 
честь; [заключать сажать въ тюрьму; Chey 
were—ted, они быти приговорены къ тю- 
ремноиу заклюленю; | сдёлать (омиебку), 
совершить (преспилмене); | обазать; to— 
ene's self, обаязаться. 

Commitment (ком-мит’-мент), $. 38- 
TOSEHIC, завлючеште въ тюрьму; задержа- 
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Hie, арестовате; warrant of—, привазь 
объ арестоваюи, © zaRnID WHR въ тюрь- 
му; | —а/ а bill, препревожденще бизля на 
разсмотр5ве вомисн; | препоручев{е, 
pebpesic, предоставлен; обязательетво 
| вомпрометировае. 

Camenitéal (ком-нт’-ёл}, 3. задержаще, 
зактючеще въ тюрьму; срыхазъь объ 
crb; | обязательство. РЕ 

Camsnittce (ком-мит’-и), 3. помизетъ, 
BOMECLA; @-——0/ the wh ole house, большой 
воматетъ; (0 go m—, собраться въ сепрет- 
ный комитет®;—тШ.ап, 3. члежъ комитета; 
—room, совЗщдтельный sass. 

Cemmiteo (kOM-mu-tH ), 5. KYPATOps, 
ожежунъ, пошечитель. 

Comueittcestdp (вом-мит’-ти ии), $. 
занат!я, дВятельность, расходы комитета; 
| юф. попечительство. 

Фотий (вет (ком-мит’-ер), 8. северши- 
тель, учинитехь; виновник, творенъ; до- 
взритель, поручитель. 

Commix (ком-никс’), 9. в. ©. сифши- 
вать, ся. 

Commizion, Commixtion (ком-ник’- 
miu), $. cubcb; exbuenie. | 

Commixture (ком-мике’-чур), 3. см?- 
ниван1е; еифсь, сиё шене. 

Cosamede (ком-мо’'од), 3. женскый го- 
зовной уборъ для купаиья. 

Сонммей мае(ком-мо'0-хи-0с ) adj. yx06- 
ный, приличный, годный, полезный, пох- 
ходящй;-—Ву, а4з.удобно, прилично, пр!- 
атио, хорошо. 

Cammediousncas (ком - мо’о - ДИ -бС, 
нес), 3. удобство, выгода, вреимущество, 
польза. 

Солнюя И у(ком-мод'-и-ти),э. удобство 
выгода, преимущество, поаьза; | товаръ, 
предукть; staple—, главный иродукть. 

Commedore (кои-мо-до’ор), 3. началь- 
викъ эскадры, коизидующ!й отрядомъ су- 
довъ; командоръ (60 амлуйскомг флот); 
старшй изъ числа нфсколькихъ кеман- 
дировъ судовъ; передовой вошвовръ ку- 
неческихъь судовъ. 

Comusem (ком’- ибн), adj. общий, всеоб- 
mid, общественный, публичный; а—юо- 
man, публичная женщина; a — whore, 
простятутиа;х to таке —, распузничать 
заниматься проститущей ; || обыкиовен- 
ный, заурядный, обычный, проетой; про- 
стоиародный; пошлый, плоск1й, площад- 
ной; thas ts—here, это здЗсь очешь обык- 
вовенио ; а — з054ег, простой соддатъ; 
the—people, проетенародье, чернь; al the 
—rale, но рыночной whats; |—council,s. 
городской, муниципальный COBBTS, дума; 
—council-man, членъ мувицивальнаго 
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cozbra;—crier,raamatai; —hall,paryma, 
дума;—в епаег,зрам. общ! родъ; —К1$5- 
ing, общий другъ;—1а w, обычное право; 
—lawyer, знатокъ обычнаго права;— 
measure, армо. общий дВлитель;—р|асе, 
$. 8aMBTKH, записки; общее мфсто; adj. 
пошлый, площадной, ‘банальный; ©. а. со- 
бирать въобний сборникъ, подводить подъ 
o6mia рубрики, обобщать; —р1асе-Боок, 
$. сборвикъ, въ которомъ весь матер!алъ 
сгруппированъ подъ общими рубриками; 
записная книга, журналъ;—р[асепезз, 
пошлость, банальность; — Pleas, коро- 
левск1й судъ, разбираюцщий исковыя, Ta- 
жебныя Abia (es Anisie);—school, обще- 
ственная Школа; — Sense, здравый 
смыслъ;—5е\мег, сточная труба. 

Common, $. общий выгонъ, общий хугъ, 
пастбище. 

Cemmon, 1. п. участвовать во вяадф- 
Hin общей землей; | обфдать вмфст$, со- 
трапезничать. 

Commenable (ком’-мон-4-бл1), adj. Ha- 
ходящийся въ общемъ владфн!и; пасущий- 
ся (0 скоттъ) на общественномъ дугу. 

Commenage (ком’-мбн-эдж), 8. право 
паствы на общественномъ BHTOHS. 

Commonalty (ком’-мон-4л-ти), $. про- 
стонародье, чернь, толпа; | общество, че- 
ловфчество, народъ;| члены палаты об- 
щинъ,; | ремесленники (Creep. Амер.). 

Commoner (ком'-мбн-ер}, $. простолю- 
динъ; разночинецъ; |юр. имВющй право 
на общественный выгонъ; |членъ палаты 
общинъ; |студентъ (ачлзйских универси- 
memoes), объдающий за общимъ столомъ; | 
проститутка. 

Commoning (ком’-мон-инг), $. сходка 
общинныхъ владфльцевъ.. 

Cemmenly (ком’-ибн-ли), adv. обык- 
новенно, обычно, заурядно. 

Commonness (KOM: MOH-HEC), $. обыч- 
ность, заурядность, обыденность; общи- 
на; общность. 

Commons (ком’-мбнз), 3. pl. простолю- 
хины, простой народъ, чернь; | члены 
палаты общинъ; палата общинъ; | школь- 
ный ежедневный обфдъ; порщя; to keep 
but зпог(—,имЗть плохой столь; doctors—, 
лонхонское общество докторовъ правъ; | 
общинное Bia, baie; BHIOHS. 

Commenty (KOM -MOH-TH), $. земля, при- 
надлежащая нераздфльно иЪсколькимъ 
владфльцамъ; | пустопорожнее мЪсто. 

Commenweal, Commonwealth (KOM- 
мбн-уил', —уелсз’), 8. государство, обще- 
ство, республика; —'з-тап, республика- 
Hells. 

Cenimoranee, Cemmoraney (ком’-Мо- 


ранс, —ран-си), $. уст. жилище, жилье, 
жительство. 

Commorant (ком’-мо-рант), 5. дитель, 
обитатель; adj. жительствующй. 

Commotion (ком-мо’0-шбн), $. волне- 
Hie (морл); смущене, сотрасене» волне- 
н1е; возмущенте; смятен!е; шумъ; буря; 
10 throw 1110—, произвести раздоръ, ссо- 
ру. 

Commove (ком-мув’), %. 4. смущать, 
волиовать. 

Commune (ком-мьюн’), $. п. разгова- 
ривать, бесфдовать , совфщаться; — ИА 
your heart, углубитесь въ себа, поразмы- 
слите хорошенько. 

Commune (ком’-мьюн), $. комуна, 00- 
MHHa. 

Фомин са, 116 У (ком-мью-ни-к&-бил’- 
и-ти), 3. сообщаемость; общительность. 

Commuatcable (ком-мью’ -ни-ка-бл), 
adj. сообщаемый, удобосообщаемый, им$- 
ющий сообщение; | сообщительный. 

Commusicant (ком-мью’- HH- EdBT), 
$. причастникъ, —ница. 

Communicate (ком-мью’-НИ-КЭТ), v. a. 
n. сообщать, передавать: | сообщаться, 
HMBTb сношене, сообщенв!е; сноситься; 
youdid—with my affltct:on, вы сочувствова- 
ли моему горю; | пробщаться Св. Tanne, 
причащаться. , 

Cemmuniecated (ком-мью-ни-кэ’-тех\, 
adj. сообщенный, переданный. 

Communication (ком-мью-ни-кэ-шби’), 
$. coodmenie, передача; заражен!е {болтз- 

ныю); |совфщан!е, бесЪда, разговоръ, сви- 

дан1е; |знакомство, связь, сношеше, об- 

щество; | сообщен1е (дорожное); means 
of—, средства, пути сообщеня. 

Communicative (ком-мью’-ви-кй-ТИв), 
adj. сообщительный; заразительный; от- 
вровенный. 

Communicativencsas (ком-мью’-Ни-КЭ- 
тив-нес), $. сообщительность, откровен- 
ность. 

Communicator (KOM-MbD'-HH-k9-TOp), 
$. мех. коимуникаторъ. 

Communion (ком-мью ’-ни-бн},5.сообшхе- 
Hie, общен!е, сношенше, связь, знакомство; 
Bbpoucnosbaanie; the Ruman—, рииское 
вфроиспов$дан!е; | upiobmenie Св.Таинъ, 
причаст!е; to give the—, прлобщать; —— 
cloth, 5. напрестольная пелена; — cup , 
wama;—oflice,—service, божественн а x 
auTypria;—table, престолъ. 

Cemmunism (ком’-МЬЮ-НИЗМ), $. КОМ y— 
ВиЗМЪ. 

Community (KOM-MbD-BH-TB),$. ОСбщ- 
ность; the—of goods, общность влад на a 
имуществомъ ; община, общество, сосжо- 
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sie; государство; | уст. тривальность, 
обыденность. 

Commautability — (ком-мью-т&-бил’-и- 
ти!, 3. зам$няемость, замфщаемость. 

Cemmutabie (ком-мьют’-й-61), adj. 
SaNbEHMBH, 3AM BCTHMHA; зрам. замфняе- 
мый (0 буквах); Bis—awith У, буква В 

замфняется буквой Т, нереходить въ бук- 
ву У. 

о ыаиеа (ком -мью-тэ’-шби), 5. 
перем на, зам на, обмфнъ; the—of goods, 
обмфиъ товаровъ; юрид. смаягчен!е нака- 
Sania. 

Commutative (ком-мьут’-&-тив), adj. 
касающ!йся до oOmbua, замЗна; spud. 
относящийся хо смягчентя наказан!й;:— 
ly, adr, путемь обмфна; взаимно, 060- 
WXHO. 

Cemmute (ком-мьют’), v. @. MBHATS, 
заифнять; обмфнивать, вымфнивать; 
силтчать наказан!е; |v. з. замфщать, з8- 
нимать или заступать MBCTO. 

Ceommautual (ком-мью’ - Чу - 42), adj. 
взаимный, обоюдный, общай. 

Compact (ком’-пёкт }, 8. договоръ, 
хонтрактъ, услов1е, соглашеше. 

Сошраев (ком-пакт’), adj. компактный, 
изотный, сжатый; кратк1Й; составленный 
изг. соединенный, склеенный; |v. a. сое- 
динять, связывать, сполачивать. 

Compactedly (ком-пёкт’-ех-ли), adv. 
плотно, сжато, кратко. 

Compactedmens (ком-пёкт’-ед-нес), 3. 
см. Compactness. 

Сеотраецые !ком-пзкт’-и-бл}, 04.сжи- 
маемый, который можно сплотить, сжать. 

Compaction (ком-пак’-шон), $. сжима- 
Hie, сплачиван!е; плотность, сжатость.` 

Cempacetly (ком-пёкт’-ли), adv. плотно, 
‹жато, прочно; Put. кратко, опредёли- 
тельно, точно [0 с401ъ). 

Compactness (кои-пакт’-нес), 3. ком- 
BAKTHOCTL, плотность, сжатость. 

Compacture (ком-пёк’-Чур), 3. со- 
ставъ, строене (яз); ThcHoe сцзилене 
зеществъ. 

Compages (ком-ПЭ’-ХжЖис), $. система 
cuxetenia, сифплен1я, crpoenia (74545). 

Compagination (ком-пёдж-и-нэ’-шон), 
$. ex.Compacture. 

Companion (ком-пань’-бн\, $. KOM- 
паньонь, товарищь; female—, подруга. 
товарка; в boon—, весельчакъ; а good—, 
разбитыой малый; —* arms, собрать по 
оружю; a knight—of thegarter, кавахлеръ 
оржена подвязки 2-й степени; | мор. бух- 
ка на купеческомъ CYAWS при вход въ 
капитанскую каюту; — ladder, трапъ 

„‚в0з45 вапитанской каюты. 
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Companionablie  (ком-пёнь-би-&-бл\, 
adj. обхохительный, общежительный, 


праятный въ обществ ;—1у, adv. пото- 
варищески, обходительно. 

Companionship (ком-пёнь-бн-шип), 
$. товарищество, общество; all 0/—, Bch 
Bu‘BCTS; to hold — with, водить съ кЗмъ 
знакомство. 

Сомраву(кби’-п&-ни),з. общество, кру- 
жокъ,собран!е; 10 recetve— ‚принимать го* 
стей she sees—once a week OHS принимаетъу 
себя разъ въ недфлю; о bear,to keepone—, 
проводить съ &Змъ время; сопровождать; 
to Кеер\И—, посфщать дурное общество; 
to see—, бывать въ обществ®, выззжать; 
а full—, многочисленное coOpanie ; — 
keeper, гуляка, развратникъ;—4ау, пр!- 
емный день; | пор. компан!я, товарище- 
ство;|толиа , сборище; труппа (axme- 
poss); стая (птиц»); | воен. рота; мор. 
команда. 

Company, 0. п. связываться; знаться; 
посфщать, быть знакомымъ; имфть любов- 
ную связь; |. а. уст. сопровождать. 

Comparable (ком -14-p4-61), adj. срав- 
нимый, подобный. 

Comparably (ком’-п&-рё-бли), adv. 
сравнительно, въ сравнен!и. 

Comparates (ком’-па-рэтс), $. pl. два 
сравниваемыхъ предмета. 

Comparative (hom - пёр'-й-тив }, adj. 
сравнительный, оцфияемый посравнен!ю, 
относительный; tpam.the—degree, сравни- 
тельная степень; | могущий сравнивать; 
ly, adv. сравнительно, относительно, въ 
сравнен!и, въ OTHOMEHIH. 

Comparative, 8. зрам. сравнительная 
степень; |ровня, одинаковый, ровный. 

Compare (ком-пэр’),о.а.п.сравнивать, 
—CA, сличать, сопоставлять; проводить 
параллель; | уст. доставать, пр1обрталь; 
соревновать, соперничать. 

Compare, $. cx. Comparison. 

Comparer (ком-пэр’-ер}, $. TOTS, кто 
сравниваеть, сличаеть. 

Comparing (ком-пэр’-инг), 3. сравни- 
ван1е; приравниван!е; сравнене, сличе- 
ще. 

‘Comparison (ком-пёр’-и-зн), $. срав- 
нен1е, сличеше, сопоставлене; | сход- 
ство, подобе, аналог!я, соотвфтствен- 
НОСТЬ. 

Compart (ком-парт’, v.. а. yom. XB- 
лить, PasxbsaTb, распредФхять. 

Compartiment, Compartment (ком- 
пар’-ти-мент,—парт’-мент), $. Deperopox- 
ва, отхВленте. 

Сошрае оц (ком-пар-тиш’-6бн) ,s. pas- 
дъзене, двлен1е; перегородка, отдфлеше. 
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Compartner (ком-парт’-нер\, $.участ- 
HHED BS ДВлежЖ$. 

Compass (ком’-пас), ©. в. окружать, 
‚ обнимать, осаждать; | понимать, CXBATH- 
вать, употребхать; | достагать чезо, усп$- 
вать въ чем; осуществаятьчяю (0-—a bwsi- 
nes, завершить, окончить хёло,сладить съ 
дВломъ; |замышлять, умышлять, затфвать. 

Compass, $. кругь, окружность; про- 
тажене, разстоян!е; объемъ, предЪль; 
продояжене, теченге (времени); the — 
of the town, городская ограда; great 
—of voice, общярный голосъ; fo keep with- 
in—, сдерживать себя Bh граивизхъ 
призич!я; to speak wilhin—, говорить 
безъ преувеличавамя ; | — timber, кри- 
BHA деревья, съ погибомъ ‘es корабле- 
строены); |компасъ, буссоль; — dial, $. 
карманный компасъ; — plane, круглый 
стругъ;—за\, ручная пила; — м1 пож, 
стрфльчатое окно. 

Compasses (ком’-пас-с6з\, $. pl. цир- 
куль; beam—, рычажный циркуль или съ 
линейкой. 

Compassion (ком-п&н’-бин\, $. сожал$- 
Hie, сострадан1е, соболВзиоване. 

Compassionate (ком-паш’-бн-эт), adj. 
сострадательный; ©. а. KaxbTb, сожа- 
лфть, сострадать, соболЁзновать; — ly, 
adv. съ сожал5щемъ, съ сострадатенъ. 

Conwaessionatencss (ком-ийш’-бн-эт- 
нес}, $. чувствительность, нфжность. 

Compatornity (ком-ив-тбор-ни-ти), $. 
духовное родство. 

Competibility Compatibioness (kox- 
пат-и-бил’-и-ти, кои-пат’-и-бл-нес),з. со- 
выфстимость, сообразность, сходство. 

Compatibie (ком - пат'-и-61), adj. 
совмзстный, сообразный, сходственный, 
сходный. 

Compatibly (ком-пёт’-и-бли), adv. со- 
образно, прилично. 

Compatriet (ком-пэ’-три-0т),з. сооте- 
чественникъ,—пица; землякъ,—лячка. 
Compatriet, ad). соотечественный. 

Compeer (ком-пир’, $. pOBaa, това- 
рищъь, сотоварищъ. 

Compeer, $. 4. равняться, считать 
себя равнымъ хому. 

Compel (ком-пел”, +. а. принуждать. 
заставлять; отиниать силою; исторгать, 
вызывать что; собирать, созывать. 

CompeNable (кои-пел’-л&-6бл), adj. ко- 
го или что можно заставить, принудить. 

Compeliabky (ком-нел’-28-бли), adv. 
насильно, противъ BOAR. 

Compellation 
уст. сила, принуждече; | pum.anocrpoa, 
‚обращеше. 
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Cempelied (ком - nexx) , adj. при- 
нужденный, вынужденный, отнатый си- 
a0D. 

Competier (ком-пел’-лер}, $. TOTS, ETO 
DPHHYARARETS, 3ACTABALACTS. 

Compelling (ком-нел’-линг), 5. при- 
вужден!е; ad). принудительный. 

Compend (ком’-пенд), 8$. см. Compen- 
dium. 

Conspendieoes (кох-пенх’-и-0<), adj.co- 
крежевный, краткй; — ly, adv. coxpa- 
щенно, сжато, въ немнотихъ CXOBAXS. 

Compendiousness (ком - пенд' - и- 6C- 
нес), $. краткость, сжатость. 

Cempendiem (ком - пеи-'ди -6м ), $ 
сокращен!е, перечень, краткое ивложе- 
aie, извлечене. 

Compensable (ком-пен’-с&-бх), adj. 
вознаградимый, возм 5стимый. 

Componwate (ком’-пен-сэт), т. a. я. 
вознаграждать; возмфщать (убыткы); 
ПЛАТИТЬ. 

Compensation ( ком-пен-сэ’-ифя\, $. 
вознагражден1е; возмфщен1е (убыжковз.; 
зачетъ; —bulance, 5. физ. компенса- 
торъ, уравиительный Малтникъ. 

Componeative, Compensatery (коу- 
пен’-сё&-тив, — 0-pH), adj. morymit Bo3- 
наградить, возифстить; вознаграждаю- 
iA, равноц$нный. 

Compete (ком-нит’), 0. п. коикури- 
ровать, быть соискателемъ, соперви- 
чать. 

Competence, Competency (ком’-пе- 
тенс,—тен-си), $. достатокъ, необхохи- 
MHA средства къ жизни; юр. полноправ- 
ность; полномоч1е; право судить, разби- 
рать извфстваго рода Absa. 

Competent (ком’-пе-тент), adj. доста- 
точный; приличный, нахлежавай, соот- 
BETCTBY NMA; lo have а — estate, виЪть 
достаточное состоян!е; |юр.компетеитный, 
иуфющЙ полномоче; подлежащий, под- 
з$домственный; — ву, adv. достаточно, 
прилично, надлежащимъ образомъ. 

Competible (ком-пет’-и-бл!, adj. вад- 
дежащ!й; свойственный. 

Competition (ком-пе-тиш’-0п), $. CO- 
перничество, соискательство; конкурен- 
щя;п—наперерывъ, на перехватъ; | кон- 
курсъ (xa прнзв. медаль); to pul up for—, 
назначить конкурсъ на 410. 

Competitive (ком. пст’-и-тив), adj. BH- 


| зывающ!й соперничество, COopeBHoRasie, 


конкуренцию. ‘ 
Competiter (ком-пет’-и-тбр), $. сопер- 
никъ, соискатежь, конкуренть. 


Competitery (ком-пет-и-то-ри), adj. 


\ соперничающий, конкурирующий. a 
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Competitress, Competitrix (ком-пет’- 
и-трес, —TPHKC), 3. соперница, соиска- 
тельниха. 

Comptiation (ком-пи-19'-ШОН), 8. KOM- 
низаця, выборка изъ чужихъ сочинен!й. 

Cemplie (ком-пайл’), 9. а. компили- 
ровать, хБлать выборки изъ разныхъ со- 
зинен!й; составлять; | уст. содержат 
65 себъ; , строить. | 

Conmpiiement ‘ком-найз’-мент),5. уст. 
скоплене, куча, собраше, коллекця. 

СошрИег (ком-пайх’-ер), $. компи- 
заторъ, выборщикь изъ чужихь сочине- 
18; редакторь. 

Cemplecence, Complacency (ком- 
плэ’-сенс, —сен-си),з. отрада, ут ха;внут- 
реннее довольство ; | снисходительность; 
]учтивость, ость, любезность, пр!- 
атность. 

Complacent (ком-плэ’-сент), adj. Bbx- 
ливый, учтивый, любезный, привфтли- 
вый, засковый;—1у, adv. любезно, при- 
BETIHBO, ласково. 

Com piacential (ком-пл&-сен’-шёл), 4). 
прив$тливый, благосклонный. , 

Cemplatm (ком-плэн’), г. @. опда- 
кивать что, горевать о чемё; г. п. cbro- 
вать, жазоваться на что либо; |юр. по- 
давать жалобу (на кою либо чль на рп- 
меже суда); заавлать неудовольств!е (ха 

prmone суда). 

Complainamé (ком-плэн’-&нт), $. юр. 
истець, истица; челобитчикъ. 

Compiaimed (ком-плэнх’ of, adj. вы- 
зываюш1й жалобы; hets very much—of, 
на него много жалобъ. 

Complainer (ком-плэн’-ер), $. сВтую- 
mi, жалуюнийся, недовольный. 

Cemplainfal (ком-плэн’-фул), adj.ckop- 
6Gamif, печаляцийся, сФтующ; жалоб- 
Buh, ЖАЛОСТНЫЙ. 

Complaining \ком-плэн’-инг), 3. скорбь, 
жалоба, сътоване, роптан!е; — ly, adv. 
=азобно. P 

Complaint (ком-плонт’), $. жалоба, He- 
узотольств!е; плачъ, стенан!е; юр. жало- 
ба, искъ, обвинен!е, доносъ; | недугъ, бо- 
25звь, боль. 

Complaisanee (ком’-плА-з&нс), $. лю- 
безность; одозжен1е, снисхох: ден!е. | 

Ceomplaisant (ком’-пла-з&нт), adj. лю- 
безный, учгивый, вфжливый, привфтли- 
вый, снисходительный; | —1у, adv. любез- 
но. BLAIHBO, снисходительно. 

Cemplanate, Complane (ком’-пл&- 
HOT, KOM-D19H')}, Г. 4. сглаживать, вырав- 
HEBATL. 

Compleat ‚ком-плит’, adj. см. Com- 
plete. 
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Cemploment (ком’-пти-мент), ;.совер- 


шен1е, исполнен!е, окончан!е; верхъ; 
the—of happiness, верхъ блаженства; | пол- 
вый составъ, комплектъ; [украшене, при- 
краса; | хополнеше, пополнен!е; |зеом.ком- 
плементъ (14а); |астр.разстояте звфзды 
оть зенита. 


Complemental,Complementary(KOM- 


пли-мент’-&1,—4&-ри), adj. дополнитель- 
НЫЙ. 


Cemplete (ком-плит’), adj. исполнен- 
ный, окончениый, доконченвый; | полный, 
nubian; a — sutt of clothes, полный кос- 
TOME; — works, полное cobpaHie сочи- 
нен1й; he 13 a—/fool, онъ круглый дуракъ; 
] хороший, прекрасный, изящный, совер- 
шенный; | —1у, 04%. совершенно, вполн$, 
окончательно. 

Complete, 9. 4. оканчивать, завер- 
шать, довершать; | пополнять, допохнять, 
комплектовать; |совершенствовать. 

Completement , Completing ( кои- 
плит’-мент,—инг), $. пополнен1е, уком- 
плектован!е. 

Completeness (ком-плит’-нес), $. со- 
вершенство, безукоризненность, изяще- 
ство; окончане, довершен!е; полнота; 
комплектъ. 

Compietion (ком-пли’-шбн), $. испол- 
нен1е, совершен1е, окончан!е; | комплектьъ, 
полный составъ; | совершенство. 

Completive (ком-пли’-тив), adj, рам. 
хополвительный. 

Completery (ком’-пли-то-ри), adj. ис- 
полвяющй, осуществляющий; довершаю- 
щ1й;.3. вечернее Oorocaymenie (у като. 
4uKoes). 

Complex (ком’-плекс\, adj. сложный, 
составной; ‚3. коллекщя, собране. | 

Complexedness (ком-плекс’-едх-нес), 
$. сложность, усложнен!е; запутанность. 

Complexion (ком-плек’-шбн), $. схож- 
ность, усложнен!е; запутанность; |т5хо- 
сложен1е, сложен!е, темперамевтъ, ха- 
рактеръ; |ивфтъь лица. 

Complexional (ком-плек’-шбн-&1), adj. 
SAaBHCAMIM OTS pacnosomeHia, характера, 
темперамента, Ci0menia;||—ly, adv. по 
характеру, нравомъ. 

Complexionary (ком-плек’-шбн-&-ри), 
adj. касающийся цвфта лица, тфлосложе- 
Hid; улучшающий, ocpbmax mit ицвфть аи- 
ца. 

Complexioned (ком-плек’-шбнх), ad). 
сформированный, сложенпый; @ well—wo- 
man, женщина съ хорошимь цвфтомЪ 
лица. 

Complexity 'ком-плекс’-и-ти\, $ слож- 
вость; многосложность. 
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Сошартехйу (ком’-плекс-ли), adv. слож- 
HO; вифстЬ, совокупно. 

Соштр1ехневя, Сотр1ехиге!ком'.плекс- 
нес, ком-плек’-шур), $. см. Complexed- 
ness. 

Compliable ‘nron-n1xai'-4-6.4), adj. гиб- 
Rift, угодливый, податливый, снисходи- 
тельный, любезный. 

Complianee (ком-плай’-&нс\, 3. уступ. 
чивость, угодливость. предупредитель- 

ность, снисходительность; повиновене, 
` покорность; mean или Shameful—, низко- 
поклонство; in—totlh, сообразно, соглас- 
но чему; №е insists on—erith hts demands,oub 
HACTANBACTS на исполнен!и своихътребо- 
ваний. 

Compliant (ком-плай’-&нт`, а4).уступ- 
чивый, угодливый: обязательный, услуж- 
ливый. учтивый; снисхолительный; | — Ву, 
adv. обязательно, любезно; покорно, по- 
слушно. 

СошрИсасу (ком’-ПЛИ-К4-СИ}. $. СЛОЖ- 
ность, усложнен1е; запутанность. 

Complicate (ком’-пли-кэт), v. а. сое- 
ХИНЯТЬ 65 Одно, складывать, составлять: 
(0—«а machine, собрать машину; |усзож- 
_ HATS, запутывать. 

Complicate, adj. составной. состав- 
ленный изъ многихь частей, сложный. 

Complicated (ком’-пли-кэ-тед;, aij. 
сложный, составной; — disease, услож- 
нившаяся болфзнь; to become—, услож- 
няться, запутываться. 

Complicately (ком’-пли-кэт-лн), adv. 
сложно, запутанно. 

Complicateness (ком’-пли-кэт-нес\, $. 
сложность, усложненность; запутанность; 
заи$ шательство , безпорядокъ. 

Complication (ком-пли-кэ’-шбн| , $. 
усложнене, запутанность, сифшеше;сипле- 
тене, стеченте; группа. 

СошрИеа те ‘ком’-пли-кэ-тив), ad). 
усложняющий, запутывающий. 
Cemplico (ком’-плис}, 3. 
соучастникъ , 

ца. 

Complicity (ком-плис’-и-ти`, $. сообщ- 
ничество, соучаст!е. 

Compiler {кох-плай’-ер), $. угодникъ, 
прислужникъ; податливый, уступчивый 
человЪ къ. 

Compliment (ком’-пли-мент), $. KOM- 
плиментъ, привфтств1е, позлравлене; | 
подарокъ; he made me a—of tt, онъ пода- 
риль MBS это; .—s, $. pl. церемон1и, чины; 
жеманство; поклонъ, почтенте; wtthout—, 
безь церемонй; to give, to pay one's—, 
кланяться, посылать, передавать поклонъ; 
aman of—, любитель говорить компли- 


сообщникъ, 
соухышленнихь , — ни- 
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менты; ту — 0 him, передайте ему мой 
поклояъ, привЪтъ. 

Compliment, v. а. привфтствовать, 
поздравлять, произносить поздравитель- 
ную pbb; {подносить въ подарокъ; | г. 
п. обмфняться комплиментахи, прив8т- 
CTBIAMH. 

Complimental (ком-пли-мент’-51), adj. 
привфтственный; лестный; учтивый, в$я- 
ливый; — phrases, пустыя, пошлыя фразы; 
|— у, adv. привфтственно, дестно; изъ 
вфжливости, YITHBOCTH. 

Complmented ‘ком - лли-мен’ - тел). 
adj. привфтствованный, получивший по- 
здравлен!я. 

Complimenter (ком-пли-мент’-ер`, 8. 
говорящ!й комплименты, приносящий 00- 
здравлен!я; церемонный; льстецъ. 

Complimenting  (ком-пли-мент’-инг), 
$. привЪтствован1е, поздравленте. 

Complins, Complines (ком’-плинз, — 
плайнз), 3. pl. повечерте (65 католич. 60- 
1ослужен!). 

Complish (кби’-плиш), ©. 4. см. Ассот- 
plish. , 

Сошрюком'-плот\,3.заговоръ;у лайка. 

Complot ‘ком-плот’, v. а. п. составлять 
заговоръ, замышлять скопомъ. 

Completter (ком-плот’-тер), $. 3aTOBOp- 
ЩИКЪ. 

Comply (ком-плай’ arith, г.п. с00б- 
разоваться, согласоваться, приноравли- 
ваться; покораться, подчиняться; ск2о- 
няться на что либо; удовлетворать; сдер- 
живать (объщане, сл40в0`; 40 — with the 
people ‚подчиняться требован1ямъ народа: 
the request will be —ed with , просьба 
будеть принята въ уважене, удовле- 
творена. 

Compjying (ком-плай’-инг\, $. согла- 
сован1е, приноравливан!е; уступчивость 
65 чем 41160; ‘adj. сообразвый, coraaco- 
ванный с5 WMS; приноровленный: а—ыиг/е, 
покорная, покладливая жена. 

Component (ком-по’у-нент}, adj. сос- 
тавной. 

Compert (ком-по’орт), ©. п. соотвЪт- 
ствовать, согласоваться; |v. а. выносить, 
терпЪть; to—one's self, обращаться, по- 
ступать. 

Comport (ком’-порт:, 8. поведеше, 
образъ дБйствйя. 

Compertable (ком-по’орт-&-бл). adj. 
соотв$тственный, согласный; посяфдова- 
тельный. 

Comportment (кох-по’орт-мент}, $. CM. 
Comport. 

Compose (KOM-10'03;,U. а. составлять 5 
lobe—d of, состоять изъ; сочинять, пи- 
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CATS (COWKENTC): улаживать, приводить въ 
порахокъ; to—a difference, уладить ссору; 
:0—0те`$ self, приготовлатьса, собирать- 
ся, располагать; успокоиваться, утихать; 
—yoursel{f, успокойтесь; mun. набирать. 

Composed (ком-по’озх), @dj. спокой- 
ный; ем. Сотрозе; | зерал. составлен- 
ный изъ разноцвзтной финифти; — ly, 
adv. спокойно, стененно, серьезно. 

Compesedness , (ком-по' 03-ед-нес), $. 
спокойств1е; етепенвость. 

Compeser (ком-по’оз-ер\, $. сочини- 
тель, писатель, авторъ:; муз. композиторъ; 
‚ успоконтель, примиритель. 

Compesing (ком-по’оЗ-инг), $. состав- 
zeHie, творен!е, сочинене; | mun. наби- 
pamie;—rule,s. шпонъ;—51СК, 3. набор- 
нал верстать; | adj. успокоительный; 
унвиаюгиЯ боль; см. Compose. 

Compesite (ком-поз-ит), $. составъ, 
сиЪсь, соединев!е; архит. сложный ор- 
денъ ‘колоинз:; ‚а4]. составной, сложный. 

Compesitien (ком-по-знш’-6н), $. соС- 
тавлен1е, соехинен1е, сы$шен!е; составъ, 
Cubch БОомПОЗИиЦ Ал (Смтьсь металлов ) |сочи- 
нене, творен!е:; | приспособлене, согла- 
созане; соглашене, примирен!е; the—of 
gesture, of look, заученные жесты ‚взгляды; 
шит. наборъ; 40%. синтезъ. 

Compesiter (KOM-103-H-TOp), $. men. 
наборщигъ. 

Compest {ком-пост”, Vv. 4. унавожи- 
вать, удобрять. 

Compost, Copesture {ком’-пост, ком- 
пост’-чур} $s. компостъ( составное удобреше`. 

_Compesure ‘ком-по’о-жур),5. составле- 
wie. cubmusanie, соединен!е; сочинене, 
творете. воспроизведен!е; | спокойств!е, 
хладнокрове; | согласоваше, соглашене, 
прамвреше. 

Compeotation (ком-по-тэ’-шбн), $. по- 
войка. 

Ceompeotator (ком-по-тэ’-тор}, $. собу- 
ТЫлЬНикЪ. 

Compound (ком - па’унд), $. составъ, 
ches: в4}.составной. сложный; —larceny, 
= Paka съ увеличивающими вину обстоя- 
тельствами; —и(егез(з, проценты на про- 
центы. 

Compound, т. 1. п. составлять, CMS MH- 
зать, соединять; | согласовать; ухаживать, 
умиротворять ; входить Bb соглашенте, 
Bb схБлку: договариваться; разсчитывать- 
са, раздёлываться; tu—swith one’s conscien- 
с’, легко мириться съ своею совфстью; the 
fox was glad to —for his neok, by leaving his 
tau behind him, лиса быха счастлива, что 
отАБлалась одною потерею хвоста; {0— 
Гог, абовироваться, подписаться на что; 
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to—felony, to—with a felon, простить вора . 
подъ условемъ возвращен1я украденнаго. 

Compeundable (ком-па’унд-4-64), adj. 
что можеть уладиться, устроиться. 

Compounder (ком-па’унд-ер), $. при- 
миритель, посреднидъ; || TOTS, кто дЪлаеть 
составъ, CMBCb. 

Compounding (ком-па’унд-инг), 8. або- 
нементъ, подписка. 

Comprehend (ком-при - хенд'\, %. а. 
понимать, постигать , разум$ть; |заклю- 
чать, содержать 68 себъ, обнимать собою. 

Comprehensible (ком-при-хен’-си-бл), 
adj. понятный, вразумительный; to be—by 
axiom, быть понятнымъ кавъ акс10ма. 

Comprehensiblencss (ком-при- хен’- 
си-бл-нес}, з. удобопонятность, вразуми- 
тельность. 

Comprehensibly (ком-при-хен’ - си- 
бли}, adv. выразительно; рфзко, энер- 
ГИЧНО. 

Comprehension (ком-при-хен’-шёбн), $. 
пониман!е, разумфн1е, знание ; | выЪсти- 
мость; объемъ, обширность; | краткое из- 
ложен!е (prs, дъла), содержание. 

Cemprehensive (ком-при-уен’- CHB), 
adj. понятливый, способный; | выразитель- 
ный, многозначительный; | обширный; — 
—definition, широкое опредЗлен!е; | —пу, 
adv. выразительно, энергично; обширно. 

Comprehensiveness (ком-при - хен’- 
сив-нес), $. понятливость, ясность, выра- 
зительность; лаконичность; | обширность, 
объеиъ; ширина, глубина (мысли). 

Cempress (ком’-прес\, $. хир. ком- 
пресъ. 

Compress (ком-прес’), 9. а. сжимать, 
сдавливать; обнимать. 

Compressibility, Compressibicness 
‘ком-прес-си-бил’-и-ти, ком-прес’-си-бл- 
нес), $. сжимаемость. 

Compressible (кох-прес’-си-бл), adj. 
обладающий свойствомъ сжиматься; CRH- 
маемый, сгущаемый (0 зазат5). 

Compression (г0м-преш’-бн). $. сжи- 
ман!е; сжатость; сдавливане, сгущене. 

Compressive ( ком-прес’-сив ), adj. 
сжимательный; могущ!й сдавливать, сжи- 
МАТЬ. 

Cempressor (ком-прес’-сбр), 3. хиф. 
компрессоръ. 

Compressure (ком-преш’-ур}, $. CM. 
Compression. 

Comprint (ком-принт’), 
перепечатывать (книз/). 

Comprisal (ком-прайз’-&л), 3. краткое 
изложен!е; резюмированте. 

Cemprise (ком-прайз’), v. а. BH bath, 
заключать, содержать 65 себъ. 
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Comprebate (ком’-про-бэт), v. я. схо- 
хиться; соглашаться въ показан1яхъ, до- 
казательствахъ. 

Comprebation (ком-про-бэ’- тон), s. 
доказательство, свихфтельство;подтверж- 
дене. 

Compromise (ком’-про-майз\, 3. со- 
глашене, компромисъ, третейский сухъ. 

Comprontise, т. a. улаживать, слажи- 
вать; покончить, помирить; ставить въ 
неловкое, непр1ятное положен!е; компро- 
метировать; [0.п. соглашаться нарфшене 
Absa посредниками. 

Compromiser (ком’-про-майз-ер) ‚3. по- 
средникъ, примиритель; тотъ, кто компро- 
метируеть.' 

Compromit (ком’-про-мит), о. а. ком- 
прометировать, подвергать опасности, ри- 
CKOBATD. 

Compt (ка’унт), v. a. см. Account. 

Comptness(ka'yat-Hec),s. BLRIBOCTS, 
учтивость; ykKpamenie. 

Comptrol, Comptroller (кон-тро’ол, 
—ep', см. Control, Controller. 

Compulsative , Compulsatory 
002'-C4-THB,—Tép-H) : 
вый, побухительный. 

Compuleatively (ROM-n61'-c4-THB-an), 
adv. по принужден!ю, силой. 

Compuisien ( ком-пол'-шон), $. при- 
нуждеше, насил!е; on—, силой. 

Compalsive (ком-пбл’-сив), ad j. при- 
нудитезьный, побудительный; — ly, adv. 
силою, насильно. 

Compulsiveness (ком-пол’-сив-нес), $. 
принуждеше, насиже. 

Compulserily (ком-пбл’-с0-ри-лн), adv. 
по принужден!ю. 

Сетри1вогу (ком-пбл'-с6-ри), adj. см. 
Compulsive. 

Compunetion ( ком-пбнк'-шбн), $. pac- 
каяШе, сокрушен:е (сердца), угрызене 
(совъсти\; разхражен:е. 

Compunctious (ком-пбик’-шбс), 
сокрушенный, раскаиваюцщийся. 

Фотрицейуе (ком-понк’-тив), adj. вы- 
зывающий угрызене совфсти. 

Compargation (ком-пбор-гэ’- нон), $. 
юр. оправхан1е подсудимаго, основан- 
ное HA клятв$ другихъ лицъ о его неви- 
HOBHOCTH; очищен1е себя присягою. 

Compurgater (ком-пбор-гэ’-тбр}, х. юр. 
свидфтель, показывающЕй подъ присягой 

Bb пользу невиновности подсудимаго. 

Computable (ком-пьют’-&-бл), adj. ис- 
числимый; что можно ВЫЧИСЛИТЬ, ОЦФНИТЬ. 

Computatieu (ком-пь ю-тэ’-шон), 8. счи- 
слете, вычислен{е, выкладка: вычислен!е 
времени; разсчетъ, сыфта. 


(ком- 
adj. принудитель- 


ad). 
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Compute (ком-пьют”, 3. зычислене, 
счислене; разсчетъ, счетъ. 

Compute, v. 4. вычислять, дфлать вы 
клахки; разсчитывать, onbuars. 

Сошоривет,Сотри в: (ком-пьют'-ер,— = 
ист), $. выкладчикъ, счетчикъ; | соста- 
витель сватцевъ. 

Computing (ком-пьют’-инг), 3. вычисяе- 
Hie, составлене счета, cu brn. 

Comrade (ком’-рэх), 8. товарищъ. 

Comradesbip (кои’-рэд-шип), $. това- 
рищеск1я отношен!я, товарищество. 

Cen (кои), сокращене хатинскаго cxo- 
ва Contra, противъ; pro and—, pros and—s, 
за и противъ. 

Com, v. <. или {0 — оуег, учить наи- 
зусть; выучивать на память, зубрить; | to 
con, to con thanks, благодарить, быть при- 
знательнымъ кому; | ударить, бить кою;| 
уст. знать. , 

Comatus (ко-НЭ'-тбс), 3. физ. стремле- 
Hie тфлъ къ движен!ю. 

Concamerate (кон-кём-’ер-эт), у. а. 
арх. выводить сводь, сгибать. 

Concameratien (кон-кём-ер-э’-шбн\, 
$. арх. дуга, сводъ; переходы въ церкуи 
позади хоровъ. 

Coneatenate (кон-кёт’-и-нэт), 9. а. 
сцфилять, связывать, соехинять. 

Cencatenation (кон-кёт-и-нэ’-шбн), $. 
сцфплене, связь, непрерывный рядъ. 

Concavation | кон-к&-вэ’-шон), 3. обра- 
зован1е вогнутости, впадины, углубле- 
Hid. 

Ceneave (кон’- ков), adj. вогнутый , 
впалый; 5. впадина, сводъ. 

Concave, $. 4. углублять, копать. 

Concaveness, СопемуМу |кон’- KoR- 


нес, кон-кав’-ит-и), 5. вогнутость; впа_- 
хина, углублене. 


Совсауо-сошевуе(ЕОН-кЭ’-ВО-КОН'-КЭв) , 


adj. двояко-вогнутый. 


Coneave-convex (кон - К’ - ВО - kow’- 


векс,, а4). вогнуто-выпуклый. 


Concavous (KoH-K9'-Bic), adj. вогну- 


THH;—Sy, adv. вогнуто, впаз0. 


Ceneeal (кон-сил’, v. a. скрывать, 


утаивать, прятать; |юр. укрывать вора, 
украденныя вещи. 


Concealable (кон-сил’-4-61), adj. что 


можеть скрыться, что можно спрята, Ts, _ 


Coneeaiediy (кон-сил’-ед-ли) » Gade. 


тайно, секретно, скрытно. 


Comecaledness (хон-сил’-ед-нес), з ‘ 


тайна, скрытность; темнота, мракъ. 


Concealer кон-сил’-ер), $. TOTS, то 


Ры- 
Казенка se 
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Cencealing (KOM-CH1’-HAr), 3. скрыва- 
Hie, утаиван!е; укрывательство. 

Concealment (кош-сих'-мент), $. CKDH- 
ваше; тайна, секреть; укрывательство; 
10 40 in—, дВзать что тайно; | скрытое 
uécro, таАйникъ, убфжище; (0 keep in—, 
прятать, скривать; | тайное владёше кэ- 
зеннымь имуществомъ. 

Ceneede (кон-сид’), с. а. уступать, 
соглашаться на что, хопускать. 

Couceit¢ (код-сит’), $. NOHATIC, мысль; 
понянане, соображене, сифтливость; he 
is of в qwok—,y mero быстрое coos pame- 
ше; инфи:е, зоображен:е; to have « great 
— of one’s self, быть о себ% высокаго 
миёнл; | остроуже, оетрота; | самодо- 
зольство, высоком р!е; мечта, фантаз1я, 
причуды; | to be out of — with any taing, 
musts ct чему oTBpamenie. 

Cemeett, v. a. зоображать, думать, 
возагать. 

Ceneeited (кон - сит'-ед), adj. ода- 
ренный сильнымъ воображен!емъ; | натя- 
нутый, вапыщенный; изысканный; | сАмо- 
дозелъный, высоком$рный, тщеславный; 
{уврамый; | пристраствый; | —ly, adv. 
самодовольно, высоком$рно, напыщенно. 

Cencelitedmess (кон-сит’-ед-нес), $. 
высокои$р1е, тщеславе, самолюб!е; 
Vapamcrso. 

Cenceitiess (кон-сит’-лес}, adj. глу- 
вый, безтолковый, безсмысленный. 

Ceneeivablie (ков-сив’-й-бл), adj. по- 
стижиный, понятный, вразумительный. 

Cenceivablemess {кои-сив’-й-бл-нес), 
$. вонятность , ясность, вразумитель- 
BOCTL. 

Ceneotvably ( кон-сив’-&-бли), 
ROEATHO, ясно, вразумительно. 

Cemeetve (KOH-CHB}, $. а. я. зачать 
‘90 чревь);[возымЗть, задумать; 10—а 

, возым$ть вамЪрен!е; ‚ постигать, 
пенниать; воображать , представлять 
ce6b; 10— of things olearly and азс у, 
имфть о предметахъ ясное и опредё- 
денное понятте. 

Сенеетег (кои-сив’-ер), 3. тоть, кто 
захумчзаеть , постигаеть, понимзеть; 
и35ё—; проницательные умы. 

Ceneehing 'кои-сив’-инг), $. зачате, 
зарождете; | мысль, выдумка; | познава- 
тетьнил способности, разуме. 

Concent {кон-сент”),з. сотлас1е,едино- 
тлас1е; гармон1я, созвуч1е; соотввтстве; 
соотпошене. 

Concentrate (кон-сен’-трэт), т. а. м. 
сосредоточивать, концентрировать, —ся; 
CrY@att,—ca (0 жидкостях5). 

Concentration (кон-сен-трэ’-шон), $. 


adv. 
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сосредоточиван1е , концентрироване; 


 сгущете. 


Cencentre (кон-сен’-тер), у. д. п. см. 
Concentrate. 

Concentric, Concentricai (rou-ceu'- 
трик,—три-вал), adj. концентричесьй; 
—ly, adv, концентрически. 

@oneentwal ( кок-сен’-чу-5л ), adj. 
согласный, гармоничесвай. 

Феопеерё (кон-септ’), $. Hawhpenie; 
форша для публичиыхь AETOBS. 

Cenceptaciec (кон-сеп’-тй-кл), 8. вмф- 
стилище; бет. ложе, чашечка (у лииасвв). 

Сопсериые (Kom - сел’ -ти- бл), adj. 
см. Conceivable. 

Conception (кон-сеп’-шбн), $. зачате, 
зарожден!е; false—, мед. заносъ; | повна- 
вательныл способности, понятливость, со- 
ображеше, сифтливость; | мысль, EXCH, вы- 
думка, DOHATIE; |403. концепция; | —s, $. pl. 
притворныя чувства, HATAHYTHA остроты. 

Coneeptieus (кон - cen’ - mic) , adj. 
плодозитая (женщина, самка). 

Cenceptive (кон-сеп’-тив), 
собная зачинать. 

Ceneerm (кон-сбрн’) ©. а. касаться, 
относиться; принадлежать; your honour 
is—ed, КВло идеть о вашей чести; | приин- 
вать участ!е; вмфшиваться, замфши- 
ваться; why do you—yourself with her af- 
fairs? зач$мъ BH BMBMMBACTECE въ ел Xb- 
ла? | озабочивать,-—ся, заботиться; тре- 
вожить, — ся; печалить, — ся. 

Ceoneern,s. дЪло,участ!е, сочувств!е; за- 
бота, вифшательство; 1413 ts no—of mine, 
это не мое Abx0; to feel по — for, не при- 
нимать участ1я , быть равнодушнымъ; | 
безпокойство, тревога; печаль, огорче- 
wie; жалость, comarbaie; чойу all this— 
for 8? зачЪмъ объ этомъ TAKS тревожить- 
ся? |значеще, значительность. важность; 
of а high—, весьма важно; | торговое AbIO, 


adj. спо- 


-mpexupiarie. 


Comeerned (кон - cépaz’) , adj. уча- 
CTBYHMIA , заинтересованный , озабочен- 
ный, встревоженный, опечаленный; —% у, 
adv. съ участемъ. 

Coneerning (кон-оёрн’-ииг\, prep. ra- 
сательно, относительно; въ отношен]и къ; 
а8— те, что касается XO меня. 

Concerament (кон-сбри’-мент), $. CM. 
Соп беги. 

Coneert 'кон-сборт'), 5. 4.п.условливать- 
ся, сговариваться; принимать сообща м%- 
ры; обдумывать, соображать. 

Concert (кон’-серт), $. coraacie, едино- 
мысе; т—, съ общаго COTAACIA, заодно, 
выфстЪ; | муз. концерть;—гоот, концер- 
тная зала. 


1 


CONC 


Ceueertation (кон - сер - тэ' - пон), 3. 
споръ, распря, препирательство; дрязги. 

Cencertative (кон-сбр’-т&-тив), adj. 
спорный. 

Cemeerted (кон - сбрт'- ед), ad). 
условленный, ршенный съ общаго согла- 
cia. 

Сошеег та (кон-сер-ти’-на), $. муз. 
концертина. 

Совшсегю(кон-сбр’-то\,$. муз. концертъ. 

Concession (кон-сеш’-бн),з. Бонцесся, 
дарован:е, пожаловаше , привнлег!я; 
уступка, дозволен!е; юр. отчужден!с. 

ФСопсевн!ювагу( кон-сеш'-бн-&-ри), adj. 
получивш1й концесс1ю, дозволене; усту- 
плевный. 

Cencessieniat (кон-сеш'-бн-ист),$.тотъ, 
кто дозволяетъ, уступаеть. 

Concessive (кон-сес’-сив), adj. что мо- 
HHO дозволить, дозволяемый, уступаемый; 
— у, adv. по концессии, съ дозволешя, ус- 
тупкой. 

Coneh (конк), $. большая ра овина. 

Conchite (конк’-айт),5.окаменфлая, ис- 
копаемая раковина. 

Comcheid (конк’-ОЙд}, $. 
да (кривая AUKIA). 

Comchoidal (кон-койд’-&л), adj. 120M. 
конхоидальный; | улиткообразный. 

Conchologieal ( кон-ко -лодж’'-и-кйл ), 
adj. ковхил1ологический. 

Conchelegist (KOH-KO2'-0-ARHCT) , 3. 
KOHXHAIOIONS, знатокъ раковинъ. 

Ceoncholegy (кон-кох’-0-дди) , $. 3004. 
конхил1олог!я, ваука о раклвинахъ. 

Conciliable (кон-сил’-н-4-бл) , adj. со- 
гласимый, примиримый. 

Cenclilate (кон-сил’-и-эт) , ©. а. при- 
мирять,соглашать; | снискивать, пр1обр$- 
TATB. 

Conelfliating (кон-сил’-и-э-тинг) , ad). 
примиряющий; миротворный. 

Сопо Шаов (кон-сил-и-э’-шон), $. при-. 
мирене, соглашене, снискан!е , пр!обр$- 
TeHie. 

Cenelliater(xoH-cH1'-H-3-TOp), $. миро- 
‚творецъ, примиритель,—ница. 

ConeilMatory (кон-сил’-и-э-тор-и), @4). 
прихиирительный, миротворный. 


зе0м. KOHXOH- 


Cencinnity (кон-син’-ни-ти), 3$. при- 


стойность, прилич!е; вЪрность, правиль- 
ность, симетр!я; красота, гращя. 

Ceneinnous (кон-син'-нбс),а4). прихич- 
ный; вфрный. 

Coucionatery (кон’- ши-0-нэ -TO- ри), 
adj. ораторский. 

Cencise (кон-сайс’}, adj. краткий; сжа- 
тый (0 слот); — fy, adv. кратко, сжа- 
то. 
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Coneiseness (кон-сайс’-нес), 
кость, сжатость (C2018). 

Concision (кон-сих’-бн), $. вырЪзка, 
замаранное м$сто, сокращен!е (65 книзю, 
сочинении); |обрфзан1е (обряд). 

Ceoneltation (кон-си-тэ’-шбн), $. приве- 
ден!е въ движенше, въ волнеше. 

Conelte (кон-сайт’), о. а. уст. тох- 
кать, возбуждать, подстрекать. 

Conclamation (кон-клй-мэ’-шон), $. 
BOCKIBUAHIE, крикъ, вопль. 

Conelave (кон’-клэв), $. конклавъ (с0б- 
ране кардичаловз\; собран!е, совфщане. 

Conelavist (кон’-кл&-вист), $. КОНБЛа- 
вистъ (кардинальскй прислужникз). 

Сони е! кон-клюд'), 1. a. п. кОНЧАТЬ, 
—CA; завершать, заключать, —ся; | совер- 
шать сдфлку , сторговаться, заключать 
(mops, мирз`; устроивать, улаживать; 
Гумозаключать ; выводить ( захлючене `, 
приходить къ заключен!1ю, судить O чемб, 
р$шать; {0—, въ заключене, въ конц 
конНЦовЪ, оДнимъЪ словомЪ, CABXOBATCALHO; 
| приводить доводы , доказывать. убфж- 
дать; your argument does п —, вашъ до- 
водъ не уб$лителенъ. 

Cencludeney (кон-клюд’ - ен-си} , $. 
слфдств1е, выводъ, заключене. 

Concludcat (кон-клюд'-ент), adj. уб$- 
дительный, доказательный; рфшительный, 
окончательный. 

Concluder (кон-клюд’-ер), $. заключа- 
ющ!й, кфлающиИЙ выводъ. 

Cencludimg (кон-клюд’-инГ), adj. ПО- 
слфдн!й, заключительный; —1у, adv. убЪ- 
дительно, неоспоримо. 

Cenelusible (кон - клю-си-бл), adj. 
что можно вывести, заключить. 

Conelusion (кон-клю’-ЖбН), $. ЗАЕЛЮ- 
yenHie, окончане, конецъ; HCXOAD, развяз- 
ка (драмы); IN—, въ заключене, въ конц 
концов»; | CABACTBIC, выводъ, умозаключе- 
н!е; | —ж, $. pl. рискъ, опасность; опытт; 
to pursue, to (ту —, рисковать; д$лать 
опыты. 

Conclusive (кон-клю’-сив), adj. OKOH- 
чательный , посад! ‚ р$5шительный, 
убфдительный, доказательный; зрам. за- 
ключительный; —8у , adv. —но. 

Cenclusiveness (кон-клю’-сив-нес), $. 
доказательность, убфдительность. 

Conceagulate (кон-ко-агь’-ю-лэт!, v. 
а. сгущать одно вещество BMbcTS съ хру- 
гимЪ, створаживать. 

Сопсоакщ а Нов (кон-ко-&гь-ю-1э'-шбн\, 
8. стущен:е одного вещества съ дхругимъ, 
створаживан!е. 

Coneoet (кон-кокт’`, U.d. варить, пере- 
варивать (пи); концентрировать, сгу- 


8. крат- 
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Mats; рафинировать (жидкоеть); || спо- 
собствоватьсозр$ван!ю; созрфвать, сить 
(о ялодахъ); |замышлять, стовариваться. 

Cencected (кон - KOKT’-ex), adj. 
переваренный, сгущенный, сконцентри- 
рованный; а man of perfect апа—тайсе, 
этотъ человфкъ воплощенная злоба. 

Cencection (кон-кок’-Шон\, $. ПИиЩеЕ- 
вареше; созр$ване, вызрЁване. 

Ceoneective (вон-кокт '-ив), adj. помо- 
гающай пищеварен!ю, созр$ван!ю. 

Cemcelour (кон-Едл’-6р), adj. одного 
цаъфта съ чем. 

Concomitanco, Ceneemitaney (кон- 
ком’-и-танс, —тан-си), $. сопутств1е; со- 
присутств!е; совокупность. 

Concomitant (кон-ком ".н-тант), ad}. 
сопутствующий; соприсутствующай; не- 
разлучный;.5. спутникъ, послдфдователь, 
товарищь: j—ly,adv. COBOKyNHO, BMBcTS. 

Ceneord !кон’-корд), $. corzacie, со- 
глашене, единодуше, миръ: договоръ, уб- 
1081е, конвенцщ!я; муз. созвуче,благозву- 
че, гармон!я; грам. согласоване. 

Ceneerd, г. п.согласиться, сговорить- 
ся, согласоваться; (o—with, дВйствовать 
заодно. 

Cencerdamee (хон-корд-йнс), $. CO- 
гласе, coraamenie; зрам. согласование; | 
указатель библейскихь изреченй. 

Ceacerdancy ‘кон-корд’-&я-си), $. см. 
Concord. 

Conecordant (кон-корд-&нт), adj. CO- 
тласный, находящийся въ соглашен!и; — 
Ay,adv. согласно, сообща, вм ст$, заодно. 

Concerdat (кон-кор’-дат),5.конкордать, 
хоговоръ. 

Соноогрога1(кон-кор’'-по-рёл),44).уст. 
принадлежащий одному и тому же Thay. 

Cencerperate (кон-кор’-по-рэт), 5. a. 2. 
соединять, —ся, CMBMEBATL,—CA. 

Cencerperation (кон-кор-по-рэ’-шбн), 
3. тим. cubmesie; присоединение. 

Ceneeurse (5он’-корс\, $-стечеше (на- 
рода`. толпа, сходбище; | скоплен!е, сте- 


seHie, соединенше (ажюмов5); точка при- 
косковевия двукь тьлЪ. 
Cemereate \кон-кри-эт’), 9. @. COTBO- 


рать, создавать одновременно съ. 
Cenerement (кон’ -кри-мент), $. CTY- 
щене, сцфизене, срастан!е; масса, обра- 
зозавшаяся оть срастан1я, cubuzenia. 
Courcescenee (KOH-EpeC-ceHC), $.cpa- 
стане; to lake—, срастаться. 
Cenereseible (кон-крес’-сн-бл), adj. 
MOTYHILE сгущаться; срастаемый. 
Comerete ‹кон’-крит}, $. стустокъ,сро- 
стокъ; ‚бетонъ, цементъ: |401. конкретное 
понапе. 
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Comerete, adj. сгущенный, cpocinifica, 
отверд$лый; | конкретный; | ариме. име- 
нованное (чис.40);—Ву, adv. конкретно. 

Cenerete (кон-крит’), 9. a.n. сгущать, 
—CA, соединять, — ся въ одну массу; 
срастаться. 

Concreteness (кон-крит’-нес), 3. хим. 
crymenie, ocbyauie, осажден1е. 

Coneretien (кон-кри’-шбн}, 3. сгуще- 
Hie, осфдаше; соединене, 'сдфилене, 
cpactanie; saline или stony—, срастан1е 
сохяныхъ или каменныхъ частицъ. 

Coneretive (кон-кри’-тив), adj. имфю- 
щ!й ствойство сгущать, производить сра- 
сташе. 

Coneubinage (кон-кью’-би-нэдж), 3. 
наложничество; внфбрачное сожит!е; 
конкубинать, 

Concubine (кон’-кьЮ-байн}, $. налож- 
HEA, любовница; [законная жена низка- 
го происхожденя (у древн. римлянё и 
евреевз). 

Coneuleate (кон-кбл’-кэт\, 9. @. тОП- 
тать ногами, 

Concupiscenee (кон-кью’-пи-сенс), 3. 
похоть, вождел5 не, сильное жезаше. 

Cencupiscent (кон-кью’-пи-сент), adj. 
похотливый, сладострастный. 

Coneupiscible (кон-кью'-пи-си-бл), 44). 
—<appetite, способность желая, вожде- 
ава. 

Concar (кон-кор’), v. n. содфйствовать 
споспфшествовать ;| сходиться (60 MHRHI- 
ALS), соглашаться, согласоваться. 

Cencurrence , Concurrency (кон- 
кор’-ренс,—рен-си), $. стечене, совиа- 
дене (обстоятельств); |содЪйств1е, спо- 
сифшествован1е; соискательство, конку- 
ренща; помощь; tn—with, при COXBHCTBIA, 
при помощи; совокупно, BM ECTS съ; | сог- 
zacie, соглашен1е, соизволене; | —of juris- 
dictton, пререкан1я о подсудности. 

Concurrent (кон-кор’-рент), $. TOTS, 
KTO HAH то, что содфйствуетъ, спосп$ше- 
ствуетъ; помощникъ; конкуренть, соиска- 
тель; || adj. стекающ!йся, совмЗстный, 
совпадающий; содфйствующий; — ву, adv. 
COBMBCTHO, совокупно, Buber 

Concurring (кон-кбр’-риаг), adj. t¢0M. 
COOTBSTCTBYWUNIH, совпадаюцщий (0 «u- 
лтд). 

Concussion (кон-кбш’-бн), $. сотрясе- 
Hie, потрясен!е; ударъ, толчекъ;—0/(№е 
brain,coTpacenie мозга; | зихоимство, взят- 
ка, вымогательство. 

Concussive (кон-Ебс’-Сив), @dj. потря- 
сающ!й, сотрясающий. 

Cond (конд\, v. п. мор. управлать суд- 


, HOM; править по румбу. 
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Cendemn (кои-дем'), г. в. осуждать, } 


порицать; обвинать, приговаривать, при- 
суждать (хреступника) ; критиковать; | 
забраковызать, признавать негохишиъ. 

Ceudemnable (кон-дем’-иа-бл), adj. 
хостойный осужден1я, popunasia. 

Condemnation (кон-дем-мо’-мбв), $. 
осужден!е, обвинительный ириговоръ. 

Condomuatery ( кои-дем’-н&-тор-и), 
adj. обвинительный. 

Condemner (кон-дем’-кор), 3. обвини- 
тель; хулитель. 

Condensabifity (ков-хен-са-биг-и-ти), 
$. физ. сжимаемость, сгущаемость. 

Condensablie (кон-ден’-с&-бл), 44). сгу- 
щаемый; сжимаемый. 

Cemdeonsate (кои-ден’-сэт\, ¥. а. м. 
сгущать,—сл; сжимать, —ся;|а4). ery- 
щемный, сжатый. 

Condensation (кон-ден-сэ’-шон),з.сгу- 
щен!е, сжимач!е. 

Condensative (кон-ден’-с&-тив), adj. 
способный сгущать, сжимать. 

Condensator (кон-ден’-сё-тоф), $. м3. 
хонденсаторъ, хододильникъ. 

Совфеовае (коп-дене'), U.G. я. сгущать, 
—CA; сжимать, —ся; сокращать. съужи- 
вать; ‘adj. сгущенный, сжатый; густой. 

Condenser (кон-денс’-ер), 3. тотъ, кто 
иги то, что сгущаетъ, сжимаетъ ; | Bess. 
сгуститель , холодильникъ, конденса- 
торъ. 

Condensiug (кон-ден’-синт), $. сгуще- 
nie, сжимане; adj. сгущающий , сжимаю- 
ний. 

Condensity (кон-ден’-си-ти), $. Pus. 
илотностЬ. 

Conder (коыдх’-ер), $. рыбакъ ситиаль- 
микъ, указывающий из приближающ!яся 
стада сельдей. 

Condeseoad (кон-ди-сенд’} 9. п. CHH- 
сходить; соглалиаться, склоняться, под- 
чиняться, покоряться; | соблаговолить, 
соизволить, ухостоить. 

Comdeseendence (кон-ди-сенд’-енс), 
$. снисходительность, угодливость, лю- 
безность. 

Сопценесва вк (кон-ди-сенх’-иыг),а0). 
снисходительный, хюбезный; — Ry, adv. 
—HO. 

Condeseension (кон-ди-сен’-шбн), 8. 
сем. Condescendence. 

Cendign (кон-дайн”, adj. достойный, 
заслуженный; соразифрный; fo sentence 


one to—punishment, приговорить кого къ! 
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Ceondignty (кон-дайн'-ли), adv. достой- 
HO, HO заслугамъ. 

Cen #igamess (rog-xaiu'-sec\, $. ©006б- 
разность, соразм$рность, приличце. 

Condiment (кон’-ди-кент), $. припра- 
ва (яз хущжамьлме ). 

Condisetple (кон-дис-сай’- ил], 3. ТОВа- 
рищь по учен1ю, соученикъ. 

Condite (кон-дайт’), ©. а.приправлять. 
приготовлять; варить '740ды os сахар); 
мариновать. 

Cenditten (кон-диш’-6и), 3. похоженге; 
состоян1е, мЪсто; | persons of the best—~,xH- 
ца BHCOKOWOCTABICHEHA; Амте —, низкое 
зван1е; | свойство, качество, мравъ, харак- 
теръ; Socrates espoused Xanttppe only for her 
ttil—s, Сократъ выбралъь себ въ жены 
Ксантиппу единственно за ея дурной ха- 
рактеръ; | усхов1е, кондии!я; upor—, на 
услови, съ услов1емъ чтобы. 

Condition , г. я. я. условливаться, 
постановхять. 

Сова! Цеоам(кон-диш’-би-&л) ,68)-услов- 
ный; |зрам.-—то04, условное наклонеше; 
||—-By, adv. условио. 

Conditienabity (кон-ди-шбн-наг’.и-ти\, 
$. условность. 

Cenditionate (кон-диа’-0Н-эт), ©. а. 
обусловхивать; Adj. обусловленный. 

Conditioned (кон-хии’-онд\, adj. иахо- 
AMMifca въ (хорошем лы \ еос- 
TOAHIH, положен1и (о вешать}; одаренный 
(^оровим или дуриымг) нравомъ, харек- 
теромъ, темперамеитомъ; в man the best 
—, человЪкъ съ прекрасвЪйшимъ харав- 
теромъ. 

Condog (кон-дог’, 5. п. см. Concur. 

Cendoletory (кон-хо'0-л-тф-ря), aj. 
выражающ! comasbsie, собол$знован1е; 
утфшающ:й, ут5юительный. 

Condole (kog-X0'0z), v. п. „собох®зно- 
вать, выражать COMAIHIE; с. в. оплаки- 
вать, сокрушаться. 

Condelement, Ceadeleneo (кон-до’ол- 
мент, —енс), $. печаль, собол$зноваще. 

Condeler (кон-до’ол-ер), $. тотъ, кто 
выражаеть сожалз ве, соболфзнователь. 

Cendone (кон-до’ун), $. 4. чеужов. 
прощать (суяружескую невъриость. 

Conder {кон -xop), $. коидоръ (жмти- 
ча). 

Conduee (кон-Дьюс’),5.п. в. способетво- 
вать, спосп®шествовать, служить; весты 
къ; сопровождать. 

Condueemest (кон-дьюс’-мент), $. на- 


заслужениому наказанию (обыкновенно кз | клонность, стремлене. 


смертной казни). 


Cenducent, Conduethle (ков’-Дью- 


Condiguity (кои-хиг'-ни-ти\, $. досто- | сент, —CH-64), adj. способствующий, cry~ 


HACTBO, заслуга; соразмЪрность. 


жаций, ведущй хё чему, благопрлатный. 


COND 


Ceudeeclbieness (кон-дью’-си-блх-нес), 
$. польза, полезность, GxAaTONpiaTHOCTD. 

Cenducive, Cenduciveness (ЕОоН-дьЮ’- 
сив,— нес), см. Conducible, Condu- 
cibleaess. 

Condwet (кон’-докт), $. ведон!е, управ- 
лете, нахзоръ; the—of armies, управле- 
Hie войсками; | поведен!е, поступокъ, дВй- 
сте; а safe—, конвой, прикрыте, стра- 
жа; скной бидетъ; охранительная 
грамота; ito give One—to, провожать кого 
ко;  вроходъ. проводъ. 

Conduct (кои-докт’), v. а. вести, про- 
зожать, совровожхать ; управлять, иа- 
правлать, хредводительствовать (60йска- 
муы!; jto—one’s self, вести себя, дхержать- 
са, поступать; ю—т, вводить кою куда. 

Conductibility (кон-докт-и-биг-я-ти), 
$. физ. проводимость. 

Conducting (кон-докт’-инг), $. веден1е, 
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Confarreation (кон-фёр-ри-э '-шбы}, $. 
обрядъ заключен!я брака (у Opes. pux- 
SANS). 

Confees (кон’-фект), $. ем. Comfit. 

Confection (кон - des’ - ён), 3. KOH- 
фекта; лекарственная кашка. 

Confectionary (кон-фок'-шбн-&-ри), $. 
кандитерская; | конфекты; | кандитеръ. 

Cenfectioncr ( кон-фек’-шои-ер ), s. 
кандитеръ. 

Confectery (кон-фек-т6-ри), edj. кан- 
хитерский. 

Сошеодегаеу(кон-фед'-ер-{-си), 3.кон- 
федерация, союзъ, лига; заговоръ, умы- 
селъ. 

Confederate (кои-фед’-ер-эт), v. a. п. 
составлать союзъ, ABTY; вступать въ 3A- 
говоръ; —themselves, вступать между собой 
Bb СОЮЗЪ. 

Cemfederate, $. союзникъ; adj. союз 


проведен!е; провожатый; физ. проводнику, | вый. 


#4). проводяций. 
‚  бКоевавеовеов (кон-док'-шбн), $. воспита- 
sie, образоваше, обучеше; ~~ прово- 
химость; юр. наемъ. 
Cenductitious ‘alias wee ‘-6c), adj. 
saeumuh, cocTOAmiA на Paper iy 
Conductive (кон-дбхт’-ив), adj. физ. 
вроводаний; —4044е5, проводники. 
Conductor (xow-xORT’ -bp), 3. вожатый, 
рроводяшкъ , коыдукторъ; HAYAALHEES, 
расперядитель , управляюний , дирек- 
торъ; | Pus. проводиякъ; громоотводъ. 
Conductress (кон-докт’-рес\, $. про- 
водинна; начальница, дхироктриса. 
Cendei¢ (хон’-дит), $. проводъ, нро- 
ходъ, каналь, труба (водопроводная); 
врашъ; арх. подземный, нотайной ходъ. 
Condupilicate (KOH-KED '-пхи-кэт), %. в. 
складывать вдрое; Gdj. бо№. сложенный 
Bapoe (0 листы). 
Condyie (ков’-Хиз), $. GNGM. отростокъ 
(в0сшы), мыщелокъ. 
Cemdyleid ( кон’-ди-лойд ), adj. 
Bus отростка, мыщелокообразный. 
Come (kO’yH), $. конусъ; а (runcated—, 
усфченный комусъ; melling—, коническая 
чугунная форма (y плабмлыщ.); 
шника (2войных деревъевз). 
Фове, т. а. давать KOHHYCCKIZ видъ 


BBL 


Coney {ко’-у-ни}, $. см. Cony. 

Ceafal (xon'-pi6), 3. см. Confabu- 
lation. 

Confabualate (кон-фёбь’-ю - лот), +. п. 
болтать cs seas, бесфдовать, раздобари- 
Bath. 

Сова аа (гон-фабь-ю-лэ’-шон), 
3. болтовня, тары-бары. 


Cenfederation (кон-фед-ер-э’-шбн), $ 
конфедерация, союзъ. 

Confer (кон-фбр’), 0. а. сличать, срав- 
нивать, сопоставлать; жаловать, предо- 
ставхлть, хаватЬ; to—horour upon, оказать 
почесть, ириписать честь кому; |. я. раз- 
говаривать, переговариваться, сов}- 
щаться; служить, помогать, спосиме- 
ствовать. 

Conferenee (кон’-фер-енс), 8. сравие- 
Hie, сокоставлене;| совфщаще, конфе- 
ренщя. 

Couferred (кои-форх’, 
ный, сопоставленяый. 

Conferrer (кон-фбр’-ер), $. жалующй; 
предоставляющий; | совфщающайся. 

Conferring (кон-фер’-инг), $. пожа- 
лова, харовам!е; совфщаше, перего- 
воры. 

Cenferva ор ’-ва), 3. бот. чит- 
чатка (60 

Cenfess ae ), %. а. я. призна- 
вать, — ся; сознавать—ся; | свидфтель- 
ствовать, ховазывать, исновздывать (6n- 
ру, квющатюся); — one's self, HCHOBSAH- 
ваться, каяться. 

Confessant (кон-фес’-ёнт), 3. кю - 
ся, исповфхующйся. 

Confessed (кон-фест’), 64). признан- 
ный; # is—, признано 

Confessedly (кбв-фес’-сед-ли), adv. 
повсеобщему признанию, бевспорно; ABHO, 
OTEPHTO. 

Confes fag (кон-фес’-синг), $. призна- 
BAHIC, исновздыване. 

Confession (кон-феш’-бн), 8. призна- 
Hie, сознане; | испов®дь, исповздаше, 
вфроисповфдан1е; | auricular —, испо- 


adj. сравнен- 
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BEXS на ухо священника; — chair, $. 
исповфхальня. 

Confessional, Confessionary ( кон- 
феш’-бн-4л,—4-ри), $. HCUOBSAaILHA; | 
adj. исповЪдный. 

Coafessioniat (| кон-феш’-бн-ист); 3. 
тютеранинь Аугсбургскаго исповфда- 
Hid. 

Confesser (кон - фес'- bp), $. духов- 
HERD, ACHOBSAHAKS; исповфдующ! (вру). 

Oomfest (кон-фест’), adj. см. Confess- 
ed. 

Cenfidant (кон-фи-хант’), $. см. Con- 
fident. 

Confide (кон-файх’), v. п. полагаться, 
разсчитывать на хою, на что, ввфряться 
хому; основываться. 

Confide, v. a. повфрать, ввфрать, по- 
ручать. 

Confidence (кон-‘фи-денс), 3. ховфр!е, 
упован!е; this J tell you in—, я Baus 
говорю это подъ секретомъ; || cubx0cts, 
увЪренность, самоувфренность; [ can 
venture 10 say with—, я смыло могу ска- 
зать, съ увЗренностью. 

Cenfident (кон’-фи-дент), adj. увф- 
ренный;самонадфянный, самоув$ренный, 
сифлый; ховёрчивый; | —1у, adv. увЪрен- 
HOY смЪло, несомн®нно. 

Confident, s. довфренное лицо, секре- 
тарь, ваперсникъ. 

Confidential (кон-фи-ден’-шёл\, adj. 
достойный xosbpia; надежный, в$рный; 
уконфиденщальный ‚секретный; | —ву, ас. 


увфревно, вЪрно; конфиденциально, сек- 


ретно. 
Confidentness (кон’ - фи - дент-нес) › 5. 
ув$ренвость, самоналфянность. 
Cenfider (кон-файд’-ер), 3. TOTL, ETO 
ув$ренъ; довфритель, —ница. 
Configuration (кон-фигь-ю-рэ’-шбн), 
$. очертане, обликъ, наружный BHIB; 
acmp. аспектъ. 
Configare (кон-фить’-юр}, ©. 4. прида- 
вать видъ, образъ, форму. 
Cenfinable (кон-файн’-&-бл), adj. TO, 
что можно ограничить, съузить. 
Confine (кон’-файн ), $. граница, 
грань, межа, рубежъ, upexbas;jadj. по- 
граничный; смежный, сопредвльный. 
Сов те (кон-файн’), с. п. граничить 
Co чьмё, прилегать; 1. а. ограничивать, 
опредфлять границу; проводить межу; 
заключать, запирать, удалять, изгонять; 
he 8—4 to bed, онъ не можеть покинуть 
постели; 0—4 заНог, заковывать матро- 
са въ кандэлы; (0 — one’s self to a single 
glass of wine, довольствоваться, ограничи- 


ваться однимъ стаганомт вина; | удержн- | 
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вать, сдерживать, умфрять, стёевать; 
[she is—d, ona лежить въ poxaxs, роди- 
ла. 

Confinelens (кон-файн’-лес), adj. без- 
граничный, безпредфльный, безконечный. 

Сов Ипешеве (кон-файн’-мент), $. за- 
ключене, принужден!е, ограничен!е; 
лишен1е свободы , личное задержаше, 
аресть; ссылка, изгнан!е; he is not fond 
Oof—, онъ не любить уединен!я; the pa- 
tient must submit to—, больной не ход- 
женъ покидать своей комнаты; he cannot 
brouk —to, его невозможно принудить къ 
чему; to bear—, сидфть дома, не уходить 
со двора; | роды, разр шен1е отъ бремени. 

Confiner |кон-файн’-ер),5.тотъ, кто или 
то, что сдерживаеть, удерживаетъ, стфс- 
няетъ; пограничный житель ; сосфдъ; | 
переходное состояше, переходъ. 

Confinity (кон-фин’-и-ти), $. сосфх- 
ство; близость. 

Confirm (кон-форм’), v. а. подтверж- 
дать, утверждать, подкр®илять; to — в 
тему, ратификовать трактать; | помазы- 
вать муромъ, конфирмовать. 

Confirmable (кон-фбрм’-&-бх), adj. ио- 
гущ!й быть ухостовфреннымъ, подтвер- 
жденнымъ. 

Confirmation ( кон-{фир-мэ’-шбн 1 gs 
подтвержден!е, утвержден!е, ратифика- 
ця; | ухрфпленте (здоровья! ; | муропомаза- 
Hie; конфирмащя (у лютераяз}. 

Confirmative (кон - фбрым'--тив), adj. 
подтвердительный, утвердительный. 

Confirmator (кон - фир-мо' - dp), $5. 
TOTh, кто подтверждаетъ. 

Confirmatory (кон - форм'-&-тбр-и), 
aij, подтверждающ!й; | относящ!йся до 
муропомззан!я; конфирмащонный. 

Confirmed (кон-формх’), adj. NOATBE p - 


жденный, ратификованный; | укоренив- 
Mica; 
явленный, истый, завзятый; |—1у, adv. 
утвердительно. 


закоренфлый, застарфлый; отъ- 


Confirmedness (кон-фбрм'-ед-нес), $. 


застар$хость, закоренфлость. 


Confirmer (кон-форм’-ер), 3. тотъ, кто 


подтверждаетъ, утверждаетъ, удостовЪ- 
ряеть; свидфтель. 


Confirming (Kon-épm'-Hur), 8. утвер- 


жден1е, подтвержден1е;—1у, 44. утвер- 
дительно. 


Confiseable (кон-фис’-к&-0т), adj. под- 


лежащий конфискаци. 


Confiseate (кон’-фис-кэт,кон-фис“-кэт}, 


$. а. конфисковать, отбирать въ каз- 
HY. 


: Confiscate, Confiscated | кон-фис’-кэт, 


—eX), а1). конфискованный. 


CONF 

Ceufiseation (кон-фис - кэ’- шбн), $. 
конфискащя, отобране въ казну. 

Cenfiscater (Кон-фис’-кэ-тОр), $. ТОТЪ, 
кто конфискуеть. 

Cenufiseatery |кон-фис’-х8-тор-и), ad). 
‹тносящйся до KOHDHC..anin. 

Cent {кон’-фит\, $. см. Confect. 

Cenfiteer (кон-фи’-ти-ор\, $. молитва 
при исповфди (9 Kamosuxoes). 

Confiture (кон’-фи-чур), 3. варенье, 
конфекты 

СосйЙх |кон-фикс’), ©. а. привр$плать, 
утверждать; пригвозжать, прибивать. 

Confixere (кон-фив’-шур), $. прикр$- 
nsenie. прибиван!е; привязь. : 

Couflagraut (кон-флэ’-грёнт), adj. пы- 
ларшй. горачий Bwbcers съ. 

Ceufiagratien (кон-флё-грэ’-шбн), $. 
позаръ, сожжен!е; пламл. 

СовПаНов (кон-флэ’-шбн), $. совизст- 
His игра нфсколькихь хуховыхъ иистру- 
ментовъ: | плавлене 'металлов5). 

Cenflexure (кон-флек’-шур), $. ст. 
складка, сгибъ, согнутость, погибъ. 

Сов! ес (кон’-фликт), 8. столкновен!е, 
стычка, свалка, борьба; сражен!е, битва; 
война; (физ. споръ, перебранка; противо- 
pbiie. 

Confilet (кон-фликт’), ©. %. сталку- 
ваться, боротьса, сражаться; the laws may 
та some cases—with each other, случается 
что законы противорфчать одинъ хру- 
тому. 

Cacnictine (кон-фликт’-инг), adj. про- 
тивопохожный; протизорфчивый. 

Ceafluence ({кон’. флью-енс), $. сляне 
‘рижз`; стечеше (народа', толпа. 

Conflucat (кон’-флью-ент), 44). слива- 
wmiica (о pmxm); соедивяющися; мед. 
сливной, сплошной (063 Ocnn). 

Ceufluent, $. IPHTORD. 

СовЙих(кон'-флокс), 5. см.Сопицепсе. 

Coufluxibility (кон-фабкс-и-бил’-и-ти), 
$. соединяемость, стремлен!е жидкостей 
сзиться и сифшаться 

Сожб ога кон-форм’), ». а. п. с00бразо- 
BATS —сл, соображать, —ся с5 WMS; при- 
в‘равзизать, — ся; примЗнаться , под- 
чинаться. 

Conform, adj. uxbmmiii охинакую фор- 
MY, BRAD 65 чюм5 2169; соотвфтственный, 
сэобразный. 

Coenfermabie!kon-dopy-a-61), adj.coo- 
бразный , соотвфтственный , согласный, 
сходный. 

Confermahbieness (кон - форм '-& -бл- 
wec:, $. сообразность, соотв тственность, 
схохство. 

Сонг отшаму(гон-форм'-&-бли) ,adv:co- 
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образно, соотвЪтственно, сходно, согласно. 

Conformation (хон-фор-мэ’-шон), 3. 
устройство, строеше, видъ, форма, Ths0- 
сложен1е; | повиновен!е. 

Conformed (кон-форм’-д), adj. сообра- 
зованный, согласованный, сходный. 

Confermer, Confermist(koa-popm’-ep, 
—HCT), $. TOTh, RTO сообразуется CE WORMS; 
конформисть (исповъдуюиий атлиыкан- 
скую въру). 

Conformity (кон-форм’-и-ти), 8. с00б- 
разность: сходство; tn—, сообразно, ©о- 
гхасно. | 

Confortation (ков - фор - To - mH), 8. 
укр$Зплен1е, cxpbuaenie. 

Confonnd (кон-фа’унх),5.4.смЬшивать, 
перепутывать; | сбивать съ толку; приво- 
дить въ замфщательство, смущать; при- 
стыжать; | уничтожать, разрушать, раз- 
строивать; | проматывать, проживать. 

Cenfounded (кон - фа’унд - ex) , adi. 
смзшанный, перем шанный; смущенный, 
пристыженный; уничтоженный, разстроен- 
ный; отвратительный, скверный. прокля- 
тый; @ — liar, отъявленный агунъ; | —Ву, 
adv. отвратительно, ужасно. 

Confoundedness (кон-фа’унд-ех-нес}, 
$. cu bmenie; смущене. 

Соповюёег(кон-фа’унд-ер\, $. разру- 
шитель, истребитель, -—ница. 

Confraternity (кон-фра-тбр’-ни-ти),3. 
братство, собратство. 

Confriggtion (вон-фри-кэ’-шон), 3. тре- 
Hie 060 чтю 

Coufrier (кон-фрай’ер), $. собратъ 
(OONOLO м M010 же монашесказо ордена). 

Confront | кон-фрёнт’), v. a. cubx0 на- 
ступать, нападать , стоять лицомъ Kb 
лицу сз; ставить на очную ставку (с0%- 
дътелей);[сличать, сопоставлять, срав- 
нивать. 

Confrontation , Confronting (кок- 
фрон-тэ’-шбн, кон-фрёнт’-инг), $. очная 
ставка; сличене, сопоставлене, срав- 
ненте. 

Confuse (кон-фьюз’), v. а.мфшать .см$- 
шивать; спутывать, перепутывать; при- 
водить въ разстройство, ставить въ 
тупикъ, приводить въ замфшательство; 
you — те. вы меня сбиваете съ толку. 

Confused (кон-фьюзд’), adj. см шан- 
ный ; сиутный. неясный ; безпорядоч- 
ный; смущенный , поставленный въ ту- 
пикъ; сбитый съ телку: | —1у, av, смут. 
но; сбивчиво, неясно; безпорядочно. ‹ 

Confusedness (кон-фьюз’-ед-нес), $. 
смутность, неясность; спутанность. 

Cenfasion (кон-фью’-жбн|, $. смфшан- 
ность, разстройство, безпорядокъ; |зам- 
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тательство. смущен!е, стыдъ; |разоре- 
sie, paspymenie, гибель. 

Cenfatabie (кон-фьют’-&-бл),44).опро- 
вержимый. 

Coufutation (кон-фью-тэ’-шбн),3.опро- 
вержене. 

Coanfate (кон-фьют”, v. в. опровергать; 
изобличать въ неправдф. 

Cenfuter (кон-фьют-ер). $. TOTS, кто 
опровергаетъ. 

Confuting (кон-фьют’.ннг), $. опровер- 
жен!е. 

Comge (кон’-джи), $. поклонъ; make a 
fine—, поклонитесь хорошенько; |проща- 
nie; to take—, проститься CS кюмё, OTEIA- 
вятьса; sop. Congé d'élire, королевское 
позволен1е декану избирать епископа. 

Сошбе, $. п. кланаться, прощаться; 
‚ откланиваться. 

Congeal (кон-джил’), ©. a. я. замора- 
живать; застывать, замерзать. 

Congeutabie, Congetable (кон-джих’- 
4-62), adj. могуш1й замерзвуть. 

Cemgealed (кон-джилх’), adj. замо- 
роженный ; (0 grow —, засахаривать- 
ся. 

Cengealing , Congealment ( кон- 
джил'-инг, —мент), $. см. Congelation. 

Comgelation (кон-дкил-9’-ШОН), $. 38- 
иерзан!е, застыван1е; | каменистые на- 
плавы въ пещерахь, въ род сталакти- 
TOBD. 

Cemgener (x0H'-JRH-Hep), 3. однород- 
ное животное Usts PACTeHie; adj. относя- 
mifica къ одному роду. 

Comgeneracy (кон-джен’-ер-#-си), 8. 
однородность, сродство. 

Congenoric, Congenereus (кон-джен’- 
ер-ив,—джен'-ер-0с), adj. однородный, 
сродный. 

Cengencrousness (кон - джен’-ер-бс- 
нес), з. однородность, сродство. 

Cengenial (кон-джн’-нн-&л), adj. сход- 
вый, сродный; —30и5, сродных, симпати- 
зирующля души; | природный, врожденный, 
свойственный. 

Cengeniality, Comgentalmess (кон- 
джи-ни-&л’-и-ти, — джи’.Ни-ёл-нес),з.сход- 
ство, сродство. 

Congenital, Ceagenite (кон-джен’-и- 
sé4i—,HT), ad). рожденный одновременяо; 
мед. природный. 

Cengeon (,бн’-джон), 3. карликъ, Ea- 
рапузикъ. 

Cenger (кон’-гер), $. морской угорь 


Comgories (кон-дки’-ри-из), *. агре- 
rath, скоплене; pum. сцфпаене дово- 
OBS. 
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Ceagest (кон-джест’). 0. а. собирать, 
скоплять. накоплать. 

Congestion (кон-джес’-тьбн), $. куча, 
груда, скоплен!е; | мед. приливъ крови; 
скоплеше гноя, нарывъ. 

Cenglaciate (кон-глэ’-ШИ-9т), v. п. 3a- 
нерзать, застывать. 

Cenglaciatien (кон-Глэ-ШИ-9’- mba’, $. 
замерзаше, застыванше. 

Congiebate (кон-гло'о-бэт), v. a. соби- 
рать, скатывать въ комъ; скоплять, сое- 
динать, сифилять. 

Cenglebate, Conglebated (кон-г1о- 
бэ’-тех), adj. скатанный, собранвый въ 
комъ; шаровидный; анат. клубоватый. 

Cengiohately (кон-гло’о-бэт-ли\, adv. 
шаровидно, кругловато. 

Совок а Ном (коя-гл0-бэ'-шбн),5.скоп- 
лен1е Thib въ шаровидную массу; шаръ, 
сферическое т$4о. 

Cougieke (кон-г40’06), ©. а. т. соби- 
рать, скатывать что въшаровидную мас- 
су; принимать шарообразную форму. 

Congiebulate (кон-глобь’-ю-лэт), г. я. 
собиратьсл въ кучу, скучиваться. 

Conglomerate (кон-глом’-ер-эт), г. а. 
собирать, скатывать чяю въ шаровидную 
массу. 

. Conglomerate ,§. muxep. конгломерать; 
adj. собранный, скопленный, соединен- 
ный; —9ап(5, клубоватыя жел$зы. 

Cengleomeration (кон-глои-ер-э’-шбн\, 
8. скоплен1е, накоплен!е; слипав!е. 

Cenglatinant (кон-глью’-ти-нёнт), adj. 
JHUSIA, склеивающй; |5. мед. лекарство 
противъ ранъ. 

Congiutinate (кон-глью’-Ти-НЭТ), ©. а. 
дВлать клейкимъ, липкимъ; скхеавать, 
слфилать, соединять, стагивать (раму); ©. 
п. хВлаться клейкимъ, слипаться. 

Сопина ев (кон-гдью-ти-НЭ'-Шбн),$. 
cabnicnie, склеиван!е; соединене. 

Cengiatinative (кон-глью’-ти-Нэ-Тив\, 
ad). клейк1й, склеивающй, cabuzapmis; 
мед. живительный. 

Сова1и наб от! КОН-ГЛЬЮ'-ТИ-НЭ-ТФр) ‚$. 
склеивающее, вяжущее средство, лекар- 
ство. 

Congratulant 'кон-грать'-юЮ-лёнт), 44). 
поздравхяющ!й; рахующийся. 

Congratulate (кон-грёть’-ю-лэт), г. @. 
п. поздравлять; радоваться. 

Congratulation (кон-грёть-ю-лэ’-шон}, 
$. поздравление, прив$тств!е. 

Cengratulater (кон-грёть’-ю-лэ-тор\, 
8. поздравитель, —ница. 

Cengrataiatory  (кон-грёть’-ю-19-тб- 
pH), adj. позкравительный, 

Cengree (кон-гри’), v. я. см. Agree. 
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Comgreet ‘кон-грит’), о. а. кланяться 
другъ другу. 

Cengregate (кон’-гри-гэт), v. а. в. 
собирать, — ся, CKONIATL, — ся, соеди- 
нать,— са, сходиться. 

Ceugregate, Congregated (хкон’-гри- 
гэт, — ед}, adj. собранный, соединен- 
ный; сплошной, сжатый. 

Cenmgregation (кон-гри-гэ’-шон), $. 
конгрегаща, сборище, собраве, сонмъ; 
скоплеше, куча. 

Congregational (кон-гри-гэ’-шбн-бл), 
adj. ковгрегацлонный. 

Сфвбтеза(кон’-грес),3.конгресъ,съ$здъ; 
свидане , совфщан1е; | собран1е сенато- 
ровъ и вародныхь представителей въ 
С$в.Американскихь Штатахь; | встр ча, 
столкновеше, ударъ, сшибка; | —тап, 3. 
членъ ChB. амер. конгреса. 

Congressional (Еон-греш’-бн-8л), adj. 
относящийся до конгреса, происходящий 
на конгрес$. 

Congressive(Kos-rpec’-cHB) ,adj.sctpb- 
чающийся; собирающайся. 

Cengreve (кон’-грив), $. фосфорная 
спичка; —rocket, 3. воен. конгревова 
ракета. 

Congrue (кон-гру’), ©. п. соглашаться, 
согласоваться. 

Cengruemce (кон’-гру-енс), $. согла- 
cie cs чьмё, сообразность, сходство; OT- 
ношене; прилич1е. 

Cemgruemcy (кон’-гру-ен-си), $. см. 
Congruence. 

Cengruent (кон’-гру-ент), adj. co06- 
разный , соотв тстенный, сходный; при- 
личный чему. 

Congrulom (кон’-гру-изм), $. Бонгру- 
взиъ, учеше о соглас1и благодати Божей 
еъ волею человка. 

Congreint (конг’-гру-ист), $. пося$до- 
затель конгруизма. 

Cengraity (кон-гру’-и-ти), $. COOTHO- 
мене, соотвфтственность; сообразность; || 
вравильность, точность; | равенство (0- 
истрическил: Puiyps). . 

Coengrueus (конг’-гру-6с\, adj. сообраз- 
RBS, соотв тственный, сходный, правиль- 
ный. вадлежащай; if {$ nol—tiat, ве пра- 
вильво, не рацлонально, что...|—1у, adv. 
сообразно, соотвфтственно, сходно; со- 
гласво, правильно, справедливо; при- 
ЗичНО. 

Ceule, Comical (кон’-ик,—ик-&л), adj. 
KORNSECKIN, конусный. 

Cenically (кон’-ик-Ёл-ли), adv. кониче- 
ски, въ BuAS конуса. 

Ceniecalmese (кон’-ик-Ёл-нес\, $. кони- 
ческая форма. 
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Coniferous (£0-HEp’-ep- bc), adj. бот. 
шишконосный. 

Сов Нога (ко’о-ни-форм), 44}. конусоо- 
бразный. 

Conjeet (кон-джехт’), 0. п. см. Соп]ес- 
ture. 

Cenjecter (кок-дхект'-бр), $. см. Con- 
jecturer. | 

Conjeetarable (кон - джек’-чур-й&-бл\, 
adj. о которомъ можно догадываться, 
предположительный. 

Cenjectural (кон-хжек’-чур-&1), adj. 
основанный на хогадкахъ, предположе- 
шахь; гадательный; | —1у, adv. гакатель- 
HO; по догадкамъ. 

Conjeetare (кон-джек’-чур), $. прехпо- 
ложене, хогадка; to go upon—s, основы- 
ваться на хогадкахъ; to draw a—froma 
thing, предположить на освован!и чего 
либо; | предзнаменован!е. 

Conjeeture,v. 4.n. предполагать, дога- 
дываться; гадать; предсказывать. 

Conjecturer кон-джек’-чур-ер\, $. ос- 
новывающйся на предположен1яхьу до- 
гадчнкъ; гадатель. 

Conjein (KOH - джойн”\, v. в. п. соеди- 
HATb, присоединять, совокуплять, —сЯ; 
сочетать, — ся (бракомё); ветупать въ 
CONSE. 

Conjoiné (кон-джойнт”), 44). соединен- 
ный, пробщенный; | замужняя; женатый, 
сожительствующй; |муз. ближайший; | — 
Гу, adv. smbcrk, совместно, совокупно, 
сообща. 

Conjelatness (кон-джойнт’-нес), $. сос- 
динене, совокупность, COBMBCTHOCTS. 

Conjagal (кон’-джью-г&л), adj. супру- 
жесв!й, брачный; — ly, adv. посупру- 
жески. 

Conjugate (кон’-джью-гэт), ©. в. спря- 
гать (3441045); сочетать, соединять Opa- 
EOMB. 

,Conjugate, 3. слово общаго съ другимъ 
корня или происхождения; | adj. бот. пар- 
HHA (0 листьях5). 

Conjugation (кон-Джью-гэ’-шбн), 3. 
грам. спряжеше (34404065); аиат. соеди- 
нене. 

Cenjanct (кон-джбнкт’), adj. соехинен- 
ный, пр1общенный. 

Cenjunetion (кон-джёнк’-шон), $. сое- 
динеше, связь, союзъ, сочетан!е, стече- 
Hie; зрам. союзъ. 

Conjunctive (кон-джбнк’-тив), adj. Th- 
CHO соединенный, связанный; зам. сосла- 
гательный; |3. сослагательное наклонене. 

Cenjaunctively, Соп]аве у (кон-джонк’ 
-тНВ-1и,— ДИ), adv. см. Conjointly. 

Cenjuncture (кон-джбнк'-чур), $. сте- 
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чен!е обстоятельствъ, схучай; 'сочетане. 
связь, COCAHHEHIC; т A—ictth, совокупно, 
BMBCTS 65 KMS. 

Cenjaration (кон-джью-рэ’-шон\, $. за- 
товоръ, злоумышлен!е; волшебство, вол- 
довство; вызыван!е, заклинан1е '01х085). 

Conjure (кон-джьюр”, т. д. п. умолять, 
заклинать; сговариваться, составлять 38- 
говоръ. 

Conjure ( кбн’-джбр\, ©. 4. ЗзАКЛИНАТЬ, 
заколдовывать, заговаривать; lu—aray, 
изгонять (б®са, мели to—down, отвра- 

тить ‘несчастие\; укротить (бурю\; to—up, 
вызывать (духовв\: |v. п. колдовать, зани- 
маться волшебствомъ, Marie. 

Cenjurement кон-джьюр’-мент\,з. уб$- 
хительная просьба; заклинане. 

Conjurer, Conjurer (кон’ - джор - ep. 
—Op), 3. колдунъ, волшебникъ, магъ; he ts 
л0—, онъ пороха не выдумаеть; bottle—, 
фокусникъ, фигляръ. 

Cenjuring (кон-хжьюр’-инт), adj. умо- 
ляющИЙ; $. см. Conjuration. 

Cenjuring - boek (кбн’-джбр-инг-бук), 
$. черная, волщебная гнига. 

Conmnascenee (;:0н-нёс’-сенс), $. общее 
рожден1е, начало; анат. симфизисъ, сра- 
стане (костей). 

Cennate (кон- HoT’), adj. рожденный 
BMECTS, одновременно; врожденный; про- 
исходящий оть общаго начала. 

Connatural (кон-н&ч-у-рёл), adj. при- 
родный, естественный ‚ одинаковый по 
своей природ%; ву, adv. естественно, по 
природ$. 

Connaturality, Connaturalnessa (кон- 
иёч'-у-рёл-и-ти,—нес), $. врожденность: 
общность происхожден1я. 

Connect (кон-нект’), о. а. л. соединять, 
связывать, сочетать, совокуплять, — ся; 
мех. сообщать, привести въ сообще- 
Hie. 

Connected (кон-нект’-ед\, adj. соеди- 
ненный, связанный; we are distantly—, мы 
дальн!е родственники; | —1у, adv. въ 
связи. | 

Сопвес ив (кон-нект’-инг), $. CBA3H- 
ван1е, соединен!е: связь; родство. 

Connecting, adj. соединяющий: ] the— 
dink, связующее зв$но; мех. кулиса, на- 
правляющая рама; —potnt, точка соеди- 
HeHiA;—rod, шатунъ (65 машин). 

Connection (кон-нек’-шбн), $. связь, 
отношене, соотношен!е; связи:| родня, 
родственникъ,--ца; № is а—0/ mine, онъ 
MHS родственникъ. 

Connective (кон-нект’-ив), adj. связу- 
ющЙ;связный; |5. зрам. союзъ; |—ly,a 'v. 
Bb CBA3H, Bubcrs, совокупно, сообща. 
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Commex (кон-некс’ , U. а. соединать, 
CBA3HBAaTb. 

Connexiom (кон-нек’-шбн), $. см. Con- 
nection. 

Connexity KOH-HeKC’-H-TH) , $. связь, 
oTHOMeHIe; cybnaenie. 

Connexive (кон-пекс’-ив\, adj. свя- 


зующй. 

Cennivance, Connivaney (кон-НАЙв’- 
Чнс,—ен-си), $. потворство, поблажка, 
потачка. 

Cennive (кон-найв’”\, о. я. потворство- 
вать, потакать; смотрЪть сквозь пальцы; 
| мигать, моргать, щурить (14434). 

Cennivent (кон-найв’-ент), adj. потвор- 
ствующ!й, потакающй, смотрящий сквозь 
пальцы; | сонный, зпатичный: (бот. сбаи- 
женный (0 листьчх5}. 

Conniving (кон-найв’-инг), 3. потвор- 
ство, Потакан1е, потачка. 

Connoisseur (ко-нис-сбр’), $. знатокъ, 
MACTEPL своего 151a;—ship, $. искуство 
знатока, мастерство, знан!е своего х$ла. 

Cennetate (кон’-но-тэт), $. 4. оЗиа- 
чать; содержать 68 себъ. 

Connetation (кон-но-тэ’-шбон), $. по- 
бочное значенте. 

Connote (кон-нот’), v. а. см. Соппо- 
tate. 

Connablial (кон-нью'-би-&л), adj. суп- 
ружескии, брачный. 

Conuumeration (кон-нью-мер-э’-шбн), 
$. исчислен!е, подведен!е итога. 

Connusant (кон’-нью-сёнт), adj. yBb- 
домленный, изв$щенный. 

Coneid (KO 0-HOHX), $. 160M. KOHOHAD. 

Cenoldic, Coneidical (ко-нойд’-ВК, 
—ик-4л\, adj. OTHOCAMIACA до коноидь, 
коноидальный, конусообразный. 

Conquasnate (кон-куйс’-сэт), 9. a. yom. 
потрясать, колебать, шатать. 

Cenquer (кон’-кер), о. а. п. завоевы- 
вать , побЪфждать , покорять; превозмо- 
гать, одолфвать , подчинять , подавлять, 
обуздывать, усмирять, укрощать. 

. Conquerable (кон’-кер-&-блх), adj. no- 
Obaumuh, преодолимый, укротимый. 

Cenqueress (кон’-кер-ес), 3. завоева- 
тельница, побфхительница. 

Comquerer (ъон’-кер-бр ), $. завоева- 
тель, побфлитель; укротитель. 

Conquest (кон’-куест), 8. завоеванте, 
покорене, побфда: добыча. 

Consanguineous | кон-сён-гуин’-и-6с), 
adj. единокровный. 

Consangulalty (кон-сён-гуин’-и-тн), $. 
юр. ехиногровность, родство по отцу. 

Consareination (кон-сар-си-нэ’-шбон), 
$. сшиван1е, починка. 
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Cenaelience (кон’-шенс), $. совфсть; 
case 0[—, Xb10 COBLCTH;luuch о/—, угрызе- 
ше совфсти; in—,n0 совфсти; fo have a—, 
to make a—of, совЪститься чезо либо; оп 
му—мров ту— ‚говоря по совфсти; || co3- 


HAGIE ч630. 


Conselenced (кон’-шенст), adj. имфю- 


mid совесть, copbcramifica. 


Ceuscieneeless (Бон’-шенс-лес), ad). 


безсовЪстный. 


Cousciemt {кон’-шент,, adj. см. Con- 


scious. 


Conscientious (хон-ши-ен’-шбс} , adj. 
совфстуивый, xoOpocosbcrankt;—ly, adv. 


добросовьстно. 


Censcientieusmess ( KOH-MH-en’- mic- 
Hec',§. добросовЪфстность, совфстливость. 
Cesclonable (кон’-шбн-&-бл), adj.cupa- 


вехливчй, правильный. 


Couscionableness (кон’-шбн-&-бл-нес), 


8. справедливость. 

Совле!опаШу (кон’-шон-&-бли‘, adv. 
справедливо, добросовЪстно. 

Censcious ‘кон’ шбс),44;. сознающй; 
(0 be—of, знать, сознавать; to be—to a 
thing, сознавать важность или значен!е 
410, .—ly, adv. сознательно. 

Comselounness (кон’-Шос-нес), $. со- 
знательность, сознане. 

Ceaseribe кон-скрайб”, 0. 4. уст. вно- 
сить въ списокъ, вербовать регруть. 

Censeript ‘кон’-скрипт , adj. внесен- 
EWA BL CRHCORB; the —/athers, римсые се- 
наторы. 

Сепкег ре, $. новобранецъ, рекруть. 

Ceascription |кон-скрип’-шбн), $. вне- 
сене въ списки; конскрипщая, рекрут: 
ск1й наборъ. 

Cemseerate (кон’-си-крэт), №. @. по- 
‘ващать: помазывать! царя! ; освящать; об- 
реБать ха что; to — а church , осватить 
трамъ; 0—а bishop, поставить во епис- 
kona; lo—@ saint, причитать къзику свя- 
Tux: ю—0опез name to posterity, увЪбо- 
BEYETL HMA Bb NOTOMCTBS. 

Ceaseerate | кон’-си-крэт), adj. посвя- 
Щенный хому, чему; сватой. 

Conseerater , Conxecrater (кон’-си- 
EPS-Tep,—rop;, $. TOTS или та, кто посвя- 
Wacrs. 


Ceasecration ‘KOa-CH-Kp9-mOn), $. по- 
священе 60 что ц KOMY; освящение; при- 
чисден!е Kb JHKY сватыхь. 

Ceaseeratery кон’-си-крэ-тб-ри), adj. 
таивственный, OTHOCAMIACA къ таинству. 

Comseetary кон’-сек-т&-ри;, adj. по- 
<Фловательный. 

Conseetary, 3. слВдств1е, выводъ. 

Couseention \кон-си-кью’-шбн),з.рядъ 
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выводовъ, NOCABACTBIA; NOCASAOBATC.ALHH A 
рядъ тбней; астр. лунный, синодическ!й 
мфслць; см. Consectary. 

Сопяесо те ({кон-секь'-ю-тив\, adj. со- 
ставляющ!й cabactBie чего либо; посл$- 
довательный; —1у, Adv. послфдовательно; 
сраду. 

Consencacence (кон-се-нес’-сенс), $5. 
старость, преклонный возрастъ. 

Consension (кон-сен’-шбн}, $. согла- 
с1е , соглашене ; сходство, сообраз- 
HOCTb. 

Consent (KOH-CeHT’), $. соглас1е, соиз- 
волен1е; with опе—, единодушно; silence 
giveé—, молчане знакъ согласия; | согла- 
шеше, соотношеше; сообразность; сход- 
ство. 

Consent, г. п. соглашаться на что, со- 
изволять;—е{ (0, на что дано согласе, 
одобренный. 

Consentaneous (гон - сен-тэ’-ни-6с}, 
adj. сообразный, соотвфтственный, со- 
гласный сё; надлежащий, свойственный; 
—ly, adv. сообразно, соотв тственно; со- 
гласно сё; слфдовательно. 

Conseutancousness  (ков-сен-тэ’-ни- 
бс-нес;, $. сообразность, соотвфтствен- 
ность; согласность. 

Consenter (кон-сент’-ер), $. TOT, кто 
соглашается. 

Consentient ( кон-сен’-шент} , adj. 
единодушный; сходящийся вь чемё либо. 

Consequence хон’-си-куенс), $. слфд- 
cTBie, nocabgctBie : in—-, слБдовательно; 
in—o! всафдетв!е чего; , BHBOAb, заключе- 
Hie: [ важность, зпачене: thal is of по— „это 
неважно; а man of—, человфиъ важный, 
съ BLCOMb. 

Consequent (гон’-си-куент\, 5. cabr- 
ств:е, послЬдств!е; мат. посафдующ!й 
чаенъ; 403. вторая посылка. 

Cousequent, adj. посафдоразельный; 
составляющий cabAcTBie , резузьтать; |— 
ly, adv. послфдовательно; слфдовательно, 
вел дств!е этого. , 

Cosequential (кон-си-куен’-шёл), ad). 
который слфдуеть, вытекаеть 135; важ- 
ный, значительный; напыщенный, самопа- 
дьянный; | —&у, adv. послфдовательно, 
связно; впослфдств1е, затЬмь, послЪ; не- 
прерывно; |важно, напыщенно, самона- 
XbaBHO. 

Conseguentialness, Consequcauiness 
(KOH-CH-Kyen '- шаёл-нес, KOH '- си-куент- 
нес}. $. уст. посл$довательность (мышме- 


мя), рядъ мыслей. 


Censcrvablie (кон-сорв’-й-б1), adj. что 
можеть быть сохранено, удержано. 
Conservaney | кон-сбрв’- йн-си), $. court 


‘ 
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of —, управленше по дфламь рыбваго 
промысла на Теимз$. 

Conservant (кон-сбрв’-йнт), adj. охра- 
нительный. 

Conservation (кон-сер-вэ’-шбн), $. со- 
хранеше, cOepemenie, соблюдене, под- 
держане; предохранен!е, защита. 

Conservative (кон-сбрв’-й-тив), adj. 
охранительный, предохранительный; 3. 
консерваторъ. 

Conservater (кон-сер-вэ’-тбр), $. xpa- 
нитель; охранитель, лицо охраняющее 
общественное спокойств!е, чьи либо пра- 
ва; защитникь; смотритель. 

Conservatory (кон-сбрв’-&-тбр-и), 3. 
nombmenie, м®сто, служащее для хране- 
н1я чего либо; склахъ, депо; a—of beasts, 
birds, fishes, зв$ринецъь, птичникъ, рыб- 
вый садокъ; а—0/ corn, хлЪбный амбаръ; 
a—of We, ледникъ; а—0! water, Gann, ре- 
з”рвуаръ; | теплица, оранжерея, зимний 
садъ; | консерватор! я, училище. 

Censervatory, adj. охранительный, 
иредохранительный. 

Conserve (кон’-сбрв), 3. консервъ; 
сухое варенье. 

Conserve (кон-сбрв’), +. а. сохранять, 
предохранять, сберегать, соблюдать; при- 
rOTOBAATL консервы, варенье. 

Ceuserver (кон-сбрв’-ер), $. охрани- 
тель,—ница; | приготовитель консервовь, 
варенья. 

Conserving (кон-сбрв’-инг), $. охра- 
неше, сохранене; | варен!е фруктовъ BL 
caxaps, приготовлен1е консервовъ. 

Совкеяяювкон-сеш’-бн) ‚5. уст. сессия, 
засфдане. 

Consessor (кон-сес’-сбр), 3. уст. ассе- 
соръ, засЗдатель. 

Consider (кон-сих’-ер), о. а. п. обсуж- 
дать, разсуждать, разсматривать, взвЪши- 
вать, соображать, принимать въ сообра- 
жеше, въ уважене; размышлять; 10е wi— 
of your suil, мы обсудимъ, разсмотримъ 
вашу просьбу; |считать, принимать за; 
уважать, почитать; | оцнивать, возна- 
граждать; отблагодарить. | 

Considerable (кон-сид’-ер-8-бл), adj. 
значительный ‚ зам чательный, достойный 
внихан!я; высокопоставленный (0 человъ- 
х»|. 

Censidcrabieness (кон-сих’-ер-&-бл- 
нес}, 3. звачене, значительность, важ- 
НОСТЬ. 

Considerably (кон-сид’-ер-&-бли), av. 
значительно, много. 

Considerance {кон-сид’-ер-&нс',5 уст. 
см Consideration. 


Cousiderate кон-сид’-ер-эт`,@17.0смо- 
трительный, разсудительный, осторож- 
ный; относящийся съ уваженемъ хз че- 
му, внимательный; нетребовательный;— 
Of praise, чувствительный къ похваламъ,; || 
—ly, adv. осмотрительно, разсудительно, 
почтительно, внимательно. 

Consideratenens (кон-сид’-ер-эт-нес), 
3. осмотрительвость, осторожность, раз- 
сухительность. 

Consideration (кон-сид-ер-э’-шбн), $. 
размышлеще, разсмотр$н1е ‚обдумываше, 
обсужден!е; соображен!е; оп such a—, по 
ThMb соображен!ямъ, основан1амъ; | yBa- 
жене, почтене, вниман!е, предупреди- 
тельность; значене значительность, важ- 
ность, вфсъ, цВна; а man о/—. человЪкъ 
съ вфсомъ; а thing of nu—, ничего не 
стоющая, неважная вещь; |вознагражхе- 
Hie, награда; возмфщете 'убытковв); 
заифна; 13 that all your — for ту pains? 
такова-то ваша благодарность 38 мои 
труды 

Conasiderative (кон-сид’-ер-&-тив\,а47. 
разсуждающий ‚обдумываюцщий, мыслящй. 

Considerer (кон-сид’-ер-ер), 3.MECIB- 
тель. 

Censidering (кон-сих’-ер-инт), 8. 06- 
хумыван!е, разиншлен1е, разсуждеше; | 
adj. обдумываюцщИЙ; to pul ов one’s—cap, 
ломать себф голову надъ wes. 

Considering, prep. въ виду, во внима- 
Hie хё; потому что, тахъ какъ. 

Consiga (кон-сайн’), г. a. передавать, 
отдавать кому насохраненеили на ком- 
MHCID; препоручать, поручать; прежа- 
вать; 10—10 oblivion, to the grare, преда- 
вать забвен!ю, земл$; |ком. посылать, от- 
правлать товары; |10—оуег, назначать, 
предназначать; подвергать чему. 

Censignatary (кон-сиг’-н&-тё-ри\!, $. 
уст. уполномоченный, хранитель; ком. 
товароотправитель. 

Cousignation (кон-сиг-нэ’-шбн), 3. от- 
дача HA сохраненте, вручен1е, передача; 
препоручен1е; хом. перевохъ денегъ; то- 
вароотправлен!е; уси. соглатене. 

Consignature (кон-сиг’-н&-чур), $. 
подпись, рукоприклэадство. 

Сопящиее(кон-си-ни’'),5. лицо, которому 
отданы товары на хранен1е или на ком- 
MHCID, товарополучатель. 

Censigner, Censigner (кон-сдйн’-ер), 
$. лицо, отдающее товары на хранеше 
или на коммис1ю, товароотиравитель. 

Consignment (кон-сайн’- мент), $. OT- 
дача товаровъ на сохранене; отправле- 
wie, назначене (mosapoes); накладная. 
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Consimilar (кон-сим'-и-18р}, adj. схо- 
i, сходный, похоя1й. 

Consint (кон-сист’), 0. п. быть, суще- 
СТВОВАТЬ; СОСТОЯТЬ 65, 435; заключаться 
6s; to—together, сосуществовать; | совм} - 
щаться, согласоваться; COOTBSTCTBOBATS. 

Comsistemee (кон-снст’-енс),з. вещество, 
быт1е, состояне: составъ (mesa); | плот- 
ность, густота (2742); физ. постоянство, 
прочность; установившееся состояше, 
COCTOAHIC покоя; Age 0/—, полное разви- 
tie, span возрасть; | согласе, свазь; 
сходство, сообразность, совм стность. 

Coasisteney (кон-сист’-ен-си), 8. см. 
Consistence. . 

Censistemt (KOH-CHCT-eHT), adj. с0- 
тласный, сообразный, совмЪстный, сход- 
ный; свазный, послВдовательный, OCHO- 
вательные; to make—with, придти къ со- 
глашеню съ хжмз;| твердый , паотный, 
крфпкй;{—1у, а4.—но,— 0. 

Censisterial (кон-сис-то’о-ри-&л), adj. 
хонсистор1альный. 

Consintorian (ЕОН-СИС-ТО’0-ри-ён), ad). 
OTHOCAMIfica Kb KOGCHCTOPiIAZbHAME COO- 
ранамъ. 

Censistery (кон-сис'-тб-ри), 8. консис- 
тор!я; совфщане папы съ кархиналами 
по д$ламъ церкви; здан1е консистории; | 
adj. см. Consist orial. 

Censeeiate (KOH-cO’0-MH-9T), %. а. №. 
привимать, входить въ товарищество; 
присоединять.—ся; связывать, —ся. 

Coenseociate, 8. сотоварищь, компань- 
Ob, сОучастнихъ. 

Couseciation (кон-с0-ши-Э’ -шбн), 3. 
accociania , товарищество , общество, 
L.OMBA&HIS:; союзъ, свазь; | духовное собра- 
Hie. 

Comsel (кон’-сол), $. арх. консоль, 
крагштейнъ; см. Console. 

Conselabie (KoH-c0'01-4-61), adj. ут$- 
шимый, кого можно утВшить. 

Conselate (кон’-с0-лэт) ‚т. а. утЗшать. 

Couselation (кон-с0-1э’-Шбн), $. утф- 
иене. 

Coensolater (KOH'-c0-30-TOp), $. утЁши- 
тель. 

Censelatery ‹кон-сох’-й-т0-ри}), @1). 
утёжительный. 

Cemsele (кон’-сол), 3. арх. консоль, 
крагытейнъ;—0] a dormer, крылышки у 
слуховаго окна; —1аЫе, 3. консоль, при- 
стфнный столъ или полка. 

Comsele (кон-с0’ол), ©. а. ут8шать;— 
yourself, ут®шьтесь. 

Comseter (кон-со’ол-ер}, $. утВшитель. 

Comselidant (кон-сол’ - и-дёнт,, adj. 
заживлаяю ний. 
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Censolidate (кон-сох’-и-дэт), v. а. п. 
заживлять,—сл; твердЪть, дфлать твер- 
хымъ, становиться твердымъ,; | скрфплать, 
—са, YEPBUIATL,—CA; сращивать; сое- 
динять; lo—two benefices, занимать OXHO- 
временно AB доажности; ||mops. утверж- 
дать, гарантировать. 

Conselidation (кон-с01-и-Дэ’-шбн), $. 
заживлен!е (раны); утверждене, скрфп- 
лен1е; | соехинене, присоединенге ; | сое- 
динен!е н%®сколькихъ должностей въ од- 
номъ лиц$; | обезпечене, гарантироване 
(долза). 

Consoling (кон-со’ол-инг\, adj. утфши- 
тельный, утфшающй. 

Consels (кон-С023’, EOH'-cOx3) , 3$. pl. 
отвержденный государственный долгъ; 
гарантированные проценты съ этого хол- 
га. 

Consenance , Censenancy (кон’-со- 
ванс, —н&н-си), 3. созвуче, благозвуч1с, 
#акордъ, гармон!л; Gus. corzacie, соглас- 
ность, соотношене, сходство, сообраз- 
ность. 

Consenant (кон’-с0-нзнт), $. Spas. со- 
гласная (буква). 

Consenant, adj. созЗвучный согласный, 
сходный, сообразный; соотвЗтствующий; 
|— ВУ, adv. созвучно; согласно, сообразно, 
на основан1и, по. 

Consenantmess (кон’-с0-нёнт-нес), 8. 
COrsacHocTh, сообразность, соотношеще. 

Comsonous (кон’-с0-нбс), adj. созвуч- 
ный, гармоническй. 

Censepiate (кон-со’'0-пи-эт), 0. а. ус. 
усыплять. 

Censort (кон’-сорт\, $. соучаствикъ, 
сотоварищъ, компаньонъ; супругъ, супру- 
га; | вмюсто Concert, концерть; || мор. 
судно, идущее въ компани съ дру- 
ГИМЪ. 

Consort (кон-сорт’), +. 4. я. прини-. 
мать. входить въ товарищество, въ KOM- 
пан1ю; сожительствовать; сочетавать, — 
ся (6paxoms);||to—with, часто посфщать, 
водиться, знаться. 

Consound (кон’-саунд), 3. бот. общее 
назване изсколькихъ различныхь расте- 
Hit: живокость, сальный корень и пр. 
см. Comfrey. 

Conspicuity (кон - спи-кью’-и-ти), 3. 
блескъ, Cianie, apKi свЗтъ; ясность. 

Comspleneus (кон-спикь-ю-бс), adj. 
видимый, ABHHH, очевихный, бросающ!й- 
ся въ глаза; фи. замфчательный; бле- 
cTamifi, выхающ1йся , отличительный; 
видный ; —1у, 44%. видимо, ясно, очевидно; 
замфчательно, съ блескомъ. 

Consplcmousness (кон- CIHKE - Ю-6С- 
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нес), 8. яркость, блескъ; очевидность; из- 
BLCTHOCTb, слава. 

Conspiracy (кон-спир’-&-си), $. заго- 
воръ; злоумышлен!е; | стечен:е (обстоя- 
тельств, фактов’. 

Conspirant (кон - спайр’ - &нт), ad). 
участвующй въ заговор$, заоумышляю- 
min. 

Conspiration (KOH-CIE - ps’ - шбн\, $8. 
em. Conspiracy. 

Censpirater (кон-спир’-&-тбр}, $. 3a- 
говорщикъ. 

Couspire ‘кон-спайр’”, г. п. состав- 
лать заговоръ; сговариваться: | coraaco- 
ваться , содфйствовать, споси$шество- 
вать. 

Conapire, г. 4. умышлять, злоумыш- 
лять, задумывать; 10— Ме weath of а per- 
$0п, задумаль умертвить ко1о. 

Ceuspirer (кон-спайр’-ер), 3. см. Con- 
Spirator. 

Censpiring (гон - спайр ‘-wur), adj. 
сговаривающ!Йсл: ухышляющий; споси$- 
шествующий, содЪиствуюниЙ; |S. заговоръ; 
„ВУ, ade. нутемъ заговора, заговоромъ. 

Conspixsution (кон-спис-сэ’-шон; , $5. 
уст. сгущенте, yroactbuie. 

Сопкрогса ют (кон-спбор-кэ’-шон), $. 
маран!е, пятнан!е. 

Constable кон’-стё-бл\, $. полицейсвй 
чиновникъ, квартальный; констабль; а pelly 
—т а раг:зй, квартальный, участковый, 
околодочный; Spectal—, констабль - во- 
лонтеръ; квартальный; —0/ the Tower, ко- 
мендантъ зондонской башни; (0 outrun—, 
fo overrun Ше—,проливать больше чфмъ 
получаешь дохода. 

Censtableship ( кбн’-ста-61-шип ), $. 
должность полицейскаго чиновника, кон- 
стабла, коменданта. 

Constablewick (кбн’-стй-бл-унк), $. 
участокъ констабля. 

Constancy (кон’-стён-си), $. постоян- 
ство; преданнссть; настойчивость; твер- 
дость; |увЗренность, хостов рность. 

Constant (кон’-стант), adj. постоян- 
ный; настойчивый; твердый; преданный, 
вЪрный; | достовЪрный, несомнфнный; | 
—ly, adv. постоянно; HeH3MLHHO; несо- 
MHBAHO. 

Constat (кон’-стат!, $. свидфтельство 

Constellate (кон-стел’-лэт), 0. а. п. 
стать, блестфть kakb созвЪфзде; соеди- 
нять CBETOBHE лучи въ одинъ фокусъ; по- 
крывать звЪздами. 

Constellated \кон-стел-лэ’-тед), adj. 
звЗздный, покрытый звфлэдама. 

Constelfiation (кон-стел-лэ’-шби), 8. 
созвзд1е;сосдияен:е блеска, великол тя. 
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Constermation 'ког-стер-вэ’-шон`\, 5. 
смущене, изумдеше, ужась; уныне. 

Constipate (кон’-сти-пэт), 9. @ сгу- 
щать, сжимать; засорять, запирать; про- 
изводить запоръ (желудка. 

Censtipation (кон-сти - пэ’-шбн\, $. 
стущен!е, сжиман1е; засорен1е; запорь 
(жемудка). 

Constituemey (кон-стить’-к-ен-си), S$. 
избирательная голлег!я; довфритези, по- 
ручители. 

Cenatituent (кон-стить’-ю-ент), а4). 
составной, составляющий часть чего 4160. 

Constituent, $. составитель, созда- 
тель; составная часть; п.биратель, до- 
вЪритель. 

Constitute ‘кон’-Сти-ТтьюТ`, 0.24. Cre 
ставлять: создавать; образовывать; , назна- 
чать, поставлять, опредфаять; Не—4ац- 
thorilies, установленныя власти; довЪфурять, 
уполномочивать; избирать, выбирать. 

Conatituter (кон’-сти-тью-тер., $. со- 
ставитель; учредитель; довфритель, по- 
ручитедь; избиратель. 

Совы Ко ов KOH-CTH-1bWw - HOH), $. 
COCTOAHIC, позоженте; составь, сложенте, 
составлен1е, учрежден1е; the—of фо4гех, 
составъ 1$лъ; |тфлослодене, нравъ, ха- 
раз:теръ, темпераментъ; |постановленте, 
государственное устройство, констилу- 
Wid. 

Constitutional (кон-сти-тью’-шон-йл\, 
ad), мед. зависянии OTR тфлосложеня, 
темперамента; конститущенный; — Ву, 
adv. согласно темпераменту, конститу- 
щи. 

Constitutionallst ( кон-сти-тью'-пон- 
4л-ист), $. приверженець конститущ:и, 
конститущоналисть. 

Constitutionality (KON-CTH-ThH-MGH- 
da’-H-TH), $. COCTOAHIC или свойство, за- 
висящее OTS тфлосложен1я или темпера- 
мента; | констптущонный характеръ,ког- 
ститущонное состолне. 

Constitutive (кон’-сти-ТьЮ-ТИВ‘, 441). 
составной, образующий; существенный. 

Constrain ‚ кон-стрэн’, г. @ принуж- 
дать, приневоливать; сдерживать, удер- 
живать, останавливать; CTHCHATS, связи- 
вать, сжимать, сдавликаль. 

Constrainable (Еон’-стрэн’-&-бл), aij. 
юр. кого можно принудить ‘кб платежу. 

Constrainedly (кон-стрэн’-ед-ли), adr. 
силою, по принужден!ю, поневол$. 

Совя(гай пог (кон-стрэн’-ер). $. TOTL, 
кто принуждаетъ, привудитель. 

Constraining (кон-стр-н’-инг), $. при- 
неволнван:е, привужден!е. 

Constraint (KOH-CTpanT’, $. принуж- 
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дене, привужденность, ст$свев!е; нуж- 
да, стЪсненныя обстоятельства; by—, 
CHIOD; under—, въ нуждф. 

Ceustraintive (кон-стрэнт’-ив), adj. 
принужлающий, заставляющй,  прине- 
воливаюний. 

Coastriet (кон-стрикт’), 9. 4. CTATH- 
зать, сжимать, CO’ ращать. 

Constriction кон-стрик’-шбн), $. стя- 
тиван1е, сжилане, сжат!е, сокращенте. 

Coustrietor (KOH-CTPHET-Op), $. anam. 
констракторъ, сжимающ:й мускулъ; 3004. 
удавъ, Goa. 

Censtringe (кон-стриндж’), 0. 4. CM. 
Constrict. 

Constringent ‘кор-стрин’-джент), aij. 
CTATHBAN MIs, вяжущий, сжимающЙ. 

Coustraet (KOU-CTPORT’), о. а. строить, 
выстранвать, созидать ‘здане}; сочинять 
(читер. произведеше); зрам. составлять 
(фразу; tom. —а figure, вачертить фи- 
гуру; уст. перетолковывать; см. Соп- 
$(гое. | 

Cenatructer (гон-строкт’-ер}, $.строи- 
тель. 

Coustruction ':0и-стрбк’-шбн), $. ПО- 
стройка, строене. здане; зрам. постро- 
enle фразы`, воиструкщ1я; мат. состав- 
deuie уравненя , черчене | физры ; 
ялотя. ваборва, обивка, вязка; | толко- 
ван1е, CMHCAB, значен!е. 

Censtraetive (кон - строкт’.ив,, 441. 
что MOZHO построять, истолкорать, объ- 
аснить; YOMY можно придать емыслъ, 
SHATCHIC: ‚4064. GOp.—tworks, искуствен- 
выл сооружения: | —1у, @ir. по толкова- 
вю, по смыслу, по догадк$. 

Constructivemess! кон-строкт'-ив-несу. 
$. Френ. способность. наклонность‘. Ъ зох- 
честау, чувство художественности, 

Censiracture ‘кон-строк’-чур), $. см. 
Structure. 

Comstrue ‘кон’-стру‘, v. а. зрам. pac- 
полагать слова, составлять предложене: 
‘Тезковать, объяснать; придавать CMHCAD. 
зиачене; переводить. 

Coastruing кон’-стру-инг`, 8. построе- 
Ble Фрпзы;; истолковав!е, объяснен1е. 

Censtaprate _кон’-стью-прэт\,5. а. из- 
НасСиловать. } 

Coastupration кон-стью-прэ-шбн`, 8. 
Eeacw0Banie. 

Consebstantial (кон - сбб-стан’'-шал), 
44}. единосущный;— у, adv.—HO. 

Consubatantiaiix¢ ‘кон-с0б-стан’-ш8л- 
Be ‚ 3. вБрующй въ пресуществле- 

е. 

_ Cousubstantialiéy кон-с0б-став-ши- 
41 -E-Ty., $. единосущность. 
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Consubstantiate (кон - c66-cTdn’-mH- 
эт). т. @. п. соединять въ одно существо; 
вфрить въ пресуществлене. 

Consubstantiation \кон-с0б-стан-ши- 

‚ э’-шбн), $. пресуществленте. 

Censul \кон’-сблт), $. консуль ; | уст. 
совЪфтникъ. 

Consular (ков’-сьЮ-1ёр), adj. консуль” 
ский. 

Consulate (кон’-сью-лэт), $. KOHCYZb- 
ское зван1е; консульство. 

Consult (кон-сблт’, г. @. п. совто- 
ваться; совфщаться; справляться; | сооб- 
разоваться сё WOME, принимать въ сообра- 
жен!е, во вниман!е; (0—076'3 strength, 
сообразоваться съ чьими силами; замы- 
шлать, умышлять. 

Consult, Consultation (ков’-сблт, кон- 
сбл-тэ’-шон\, $. совЪть, MHbHie; совфщан!е; 
консузьтац1я !'адвокатовх, врачей \; 10 
hold a—, совфщаться. 

Consultative ( кон-сблт’-э-тив), adj. 
совфщательный. 

Consuller {кон-сблт’-ер}, $. тотъ, кто 
совЪфтуетъ или совфтуется; кленть. 

Consulting кон-сблт’-инг), $. совЪто- 
ван!е, совфщанте, консультаця; а1).— 
physic ап, консультантъ. 

Consumable | кон-сьюм’-&-бл\, adj. что 
можеть истребляться , уничтожаться; | 
съфдаемый, потребляемый. 

Consume KOH-chiOM’', №. @. сжигать, 
нсгреблять, уничтожать, разорять, раз- 
рушать; потреблять, съФдать; расходо- 
вать, тратить; проматывать, расточать; 
to — away with sorrow, чахпуть съ горя. 

Consumer (:0н-сьюм’-ер), $. истреби- 
тель; мотъ, расточитель: | потребитель. 

Consuming (кон-сьюм’-инг`, $. истре- 
Gaenie, проматыван!е, потреблеше; a). 
истребляющий, пожираюний. 

Consammate(KOH'-cO-M9T,KOH-COM'-M3T’, 
5. а. исполнять, совершать, завершать, 
довершать, оканчивать; (0—оиг hajpiness, 
Kb довершен!ю счастья, на наше счастье. 

Consummatc, Cosammated (кон-сбм’- 
мэт,—тед`, adj. HCNOMeHHHA, совершен- 
ный, полный, законченный; высш! Я; —felic:- 
ly, высшее блаженство;—Ву, adv, совер- 
щенно, вполиф. 

Consummation (KOH-CcOM-M9'-WOA), $5. 
окончане, AOBepulenie; saBepmenie;—of 
merriment, избытокъ радости, веселья: | 
конецъ, скончан!е (ipa, вюкое5); | конецъ, 
кончина, смерть. 

Consumption кон-сби’-шон\, $. истре- 
блеше, уничтожен1е; мотовство; | потребле- 
Be, расходъ;|сухотка, чахотка; истоще- 
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Cousumptive (кои-сбом’-тив`, adj. HC- 
Tpe6sapmif, уничтожающ:й, сиф дающий, 
губительный; чахоточный; —1у,а4х.—4:з- 
pused, расположенный къ чахоть$. 

Consumptiveuess (кон-сом’-тив-нес), 
$. расположен1е къ чахотк%. 

Centabuilate (кон-табь’-ю-лэт), 9. а. 
настилать досками (7042), забирать хос- 
ками. 

Contabulation (кон-тёбь-ю-хэ’-шбн), $. 
настилка пола, паркета; полъ, паркеть. 

Contact (кон’-тёкт), 3. прикосновене, 
соприкосновене; сообщен1е, спошене. 

Centagionw (кон-тэ’-джбн), $. зараже- 
Hie; зараза, заразительная болЪзнь; мо- 
ровая язва, I) ма. 

Contagious (кон-тэ’-джбс), adj. зара- 
зительный, прилиочивый; —Ву, @4.—Но, 
— во. 

Centagliousmess — { кон-тэ’-Ажбс-нес ), 
$. заразительность, прилипчивость. 

Centaim (кон-тэн’), г. а содержать, 
заключать, выфщать 65 себю; обнимать; 
сдерживать, останавливать; 0—0те'$ self, 
сдерживаться; [ т. п. жить воздержно, 
воздерживаться. 

Containable (кон-тэн’-&-61\, adj. со- 
держимый. 

Containment (кон-тэн'-мент,, $. вм%- 
стятельность, вмфстимость, объемъ. 

Contamimate (кон-тём’-и-нэт), г. в. 
OCKBEPHATL, марать, пачкать, помрачать. 

Contaminate , Contaminated (кон- 
TAM’'-H*H9-TeX), adj. оскверненный, помра- 
ченный. 

Contamination (кон-тём-и-нэ’-шон!, 3. 
осквернен!е, помрачен!е. 

Coutemn (кон-тем’), о. в. пренебрегать, 
презирать, оказывать неуважене. 

Contemmer (кон-тем’-нер), $. тотъ, кто 
пргнебрегаетъ, презираетъ. 

Советрег, Coatemperate (кон-тем’- 
пер, —эт\, 0. @. умФрять, смягчать. 

Coutemperament (кон - тем’ - пер-&- 
мент), 8. см. Temperament. 

Contemperation (кон-тем-пер-э’-шбн), 
$. см. Temper, Tempering. 

Contemplate (кон’-тем-плэт,кон-тем’- 
плэт), ©. а. п разсматривать, смотрЪть 
пристально, созерцать; размышлять, об- 
хумывать; |имфть въ виду, предполагать, 
нач реваться; |10—0оп, размышлять, вду- 
мываться, созерцать. 

Contemptatien (ков-тем-плэ’-шон), $. 
размышлене, созерцаше;предположеще, 
науфрене; [had iutn—, a это им дъ въ 
виду. 

Contemplative | кон-тем'. плё-тив), adj. 
созерцательный, умозрительный; задум- 


чивый, занятый мыслями; the—philoso- 
phy, умозрительная философия; a—look, 
задумчивый видъ, взглядъ; | —1у, adv. 
внимательно, задумчиво; созерцатель- 
но. 

Coutemplator (кон’-тем-плэ-тбр’, 3. 
созерцатель, созерцательный умъ. 

Contempeorane ous 'кон-тем-по-рэ’-ни- 
dc), adj. современный; | —1у, adv. совре- 
мепно, одновременно; въ то же время. 

Contemporarinesn (кон - тем -'по-ра- 
ри-нес}, 3. современность. 

Contemporary’ кон-тем'-по-рё-ря\,44). 
современный; 3. современникъ; очг—, 
Haut. собрать (0 зазет»). 

Centempt (кон-темт’), $. презр®ше, 
пренебрежен1е; унижен1е, увичижен1е;— 
vf court, неявка въ судъ. 

Centemptibie (кон-темт’-и-бл\, adj. 
презр$нный, презрительный, визкй. 

Contemptibleness (кон- темт '- и-бл 
нес\, $. презрительность, презр%фяность: 
ничтожество, ничто. 

Coutemptibly (кон-темт’-и-бли\, а. 
низко, подло, презрВнно, прегрительно. 

Contemptueus (кон-темть’-ю-6с), adj. 
презрительный, надменный, спфсивый, 
дерзк!й, вахальный;—Ву, ade. съ пре- 
зрфшемъ, съ пренебреженемъ; нахмен- 
HO. 

Contemptuousness (кон-темть’-ю-дс- 
нес). $. npespbuie, пренебрежен!е; Har- 
лость , дерзость, нахальство; надмен- 
ность. 

Centend 'ков-тенд’, т. a. п. оспори- 
вать, спорить, препираться, состазаться; 
утверждать, увЗрять. 

Ceutendent, Ceutender (гон-тенд’- 
ент,—ер), 8. сопернихъ, соискатель. 

Contending (кон-тенд’-ипг),з. оспари- 
ван!е; споръ, распря. 

Centending, adj. враждебный , споря- 
mifi;—passions, противуположныя стра- 
CTH. 

Centeusion (кон-тен’-шбн), 3. см. Соп- 
tention. 

Content (кон-тент’), 44). довольный; 
готовый, согласный на что, безропотный ; 
be — to permit, позвольте. 

Coutent,$. JOBOALCTBO, удовольствие: | 
—s, 3. pl. содержимое; вм$стимость, вмЪ- 
стительность. объемъ; содержане (кмыи- 
wt); table of/—s, отлавленте; № етрйед kts 
pocket of tts—s,0Hb опорожнилъ свой кар- 
манъ; | голосъ(при баллотировкю) за пред- 
зожен1е; поп—, голосъ противъ предло- 
женя, черный Maps. 

Content, г. a. дВлать довольны мМЪ. 
удовлетворять, угождать. 
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Contented (кон-тевт’-ед), adj. ховолъ- 
ный, YAOBJETBOPCHHHH;—Ily, adv. съ удо- 
вольстьемъ, въ ховольств$: | безропотно; 
покорно; териёливо. 

Contentedmess (кои-тент’-ед-нес!, 3. 
довольство , удовлетворене, удоволь- 
стве. 

Centention (кон-тен’-шбн), $. распря, 
chops, ссора; преме, препирательство; 
состязан!е; соревноване; |уст. усиме, 
cTapanie!«s достижению xe10). 

Contentious (кон-тен’-тбс), adj. спор- 
ный; сварливый; — Sy, adv. сварливо, 
со споромъ. 

Contentiousness (кон-тен’-тбс-нес), 8. 
сварливость. 

_Сежбен Нова (кон-тент’-лес), adj. нехо- 
ВОЛЬНЫЙ. 

Contentment (кон-тент’-мент\, $. удо- 
вольств1е, удовлетворен!е: to wear a look 
of—, имЪть довольный BUD. 

Centerminable (xou - тбр'-ми-нй-бл1), 
adj. уст. пиБюЩЙ одинаковый объемъ, 
рази&ръ. границы, предЗлъ. 

Centermsinate, Centermineus (кон- 
TOp’-wH-H3T,—HOC), adj. сопредВльный, 
пограничный, смежный. 

Contest (кон-тест’), о. в. я. спорить, 
оспаривать, опровергать; пререкаться; 
состязаться, соперничать. 

Contest {кон’-тест), 8. споръ, пререка- 
тельство; | состязаше, борьба, бой. 

Contestable (кон-тест’-&-бл), adj. ос- 
воримый, спорный. 

Centestabliemesns (кон-тест’-&-бл-нес), 
$. поводъ къ спору, возможность спора, 
оспоризаемость., 

Conte station (Кон-тес-тэ’-шбн) apa fe bk 
расвря. ссора, пререкательство; | ycm. 
нев свихВтельское показане. 

Ceatestingly (кон-тест’-ияг-ли), adv. 
со споромъ, въ ccoph, ropa4o. 

Contestiess (кон-тест’-лес), adj. неос- 
воримый, безспорный. 

Context (кон'-текст), 3. связь въ PHI; 
тексть (документа). 

Context (KOH-TeKCT’), 0. G. связывать, 
веренлетать.сплетать. 

Centext, adj. связанный, силетенный. 

Centextural (кон-текс’-чур-йл), adj. 
OTHOCAMI fica къ TEAHH, къ сплетен: ю, къ 
сложетю ' MAG}. 

Centexture (кон-текс’-чур), $. сплете- 
Bie, ткань; соединене, составъ; тёлосло- 
же; the—of the bones, костная ткань. 

Соя два юа( кон-тиг-НЭ'-ШбН), 8. ПЛОТ- 
вичья работа; связка изь брусьевъ, 
cpy6s, рама. | 

Contiguity, Centigueusmess (K0H-TH- 
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rbW'-H-TH, ROH - ТИГЬ'-Ю-6с-нес\, 3. смеж- 
ность, соприкосновенте. 

Contiguous (кон-тигь'-Ю-6с\, 44).смеж- 
ный, прилежащий, соприкасающийся; — 
ly, adv. смежно. 

Centinence, Continency(k0H'-TH-HeHC, 
—neH-cH), 3. воздержан!е , чистота (яра- 
606s), WhAOMyApie , сдержанность; |/ст. 
безпрерывность, сплошность. 

Continent (кон’-ти-нент), а4). возхерж- 
ный, цзломудренный;уст.сплошной ‚непре- 
рывный; а— [еъег. непрерывная лихорад- 
ка; |—1у, adv. воздержно, умЗренно. 

Continent, $. иатерикъ, твердь, твер- 
дая земля: | континентъ, европейск!й ма- 
терикъ (по отношению KS ата); to tra- 
vel on the — , путешествовать по Европ$; | 
уст. то, что содержитъ въ себЪ что ни- 
будь; сосудъ, оболочка. 

Continental (кон-ти-нент’. 44), adj. кон- 
тинентальный, относящ!йся къ матери- 
ку. 
Ta uetineeass. Contingency (коп-тин’- 
дженс, — ARCH -CH), $. случайность, 
случай: teom. angle of—, уголъ прикос- 
новен1я;—%, $. pl. сумма, ассигнованная 
на непредвидимые расходы. 

Contingent (кон-тин’-джент), adj. слу- 
чайный, непредвид$нный; | 5. случайность, 
1%10 случая; соразм$рная часть, доля; 
контингентъ; | —ly adv. случайно, по слу- 
чаю. 

Centingentuess (кон-тин’-джент-нес), 
$. ем. Contingence. 

Ceutinual (кон-тинь-Ю-ёл), adj. посто- 
анный ,безпрерывный, безпрестанный, без- 
конечный, вЗчный; — fever, непрерывная 
лихорадка: | —Ву, а4.— но. 

Continaainess (кон-тинь’-ю-&л-нес), 8. 
постоянство , безпрерывность. 

Continuance (кон-тинь-ю-&нс), NOCTO- 
AHCTBO , безирерывность; продолжеше, 
продолжительность; for а—,ва иЪфкоторое 
время; not for а—,не на долго; during the 
—of, въ продолжен:е; | настойчивость; по- 
стояиство 65 ves; пребыван!е; | юрид. от- 
срочка, отсыхка. , 

Continuate (KOH-THHE -1-3T),adj.10CTO- 
янный , безпрерывный , безпрестанный, 
продолжительный; —Ay, adv.—HO. 

Continaate, v. a. ThcHO соединять, 
связывать. 

Centinuation (кон-ТиНь-Ю-Э’-ШбН), 3. 
продолжене. р 

Continuative (кон-тинь’ - Ю-Э-ТИВ), 3. 
слово, означающее продолжеше чего ли- 
бо; связь: союзъ. 

Continuater (кон-тинь’-ю-э-тбр) , $. про- 
холжатель. 
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Centinue (кон-тинь-ю`, г. п. He пере- 
ставать; продолжать, —ся. длиться (00%й- 
ств); | оставаться, находиться, пребы- 
вать 20% ;| упорствовать, пребывать 65 
чем5. 

Centinae, 5. а. продолжать, садовать 
чему; преслфдовать (цль); увфковфчить 
(65 потомствъ); продозжить (р0д5, племя, 
потомство); | уст. связывать, привязы- 
вать; соединять, присоединять. 

Continued (кон-тинь’-юх), adj. продол- 
женный, продленный; продолжительный, 
постоянный; мат. непрерывный; муз. 
a—base, органный пунктъ; | — Ву, adv. по- 
стоянно, безирерывно. 

Continuer (кон-тинь-ю-ер). 3. про- 
должатель; тоть, кто упорствуетъ 65 
MEMS. 

Continulty (кон - ТИ-НЬЮ’-И-ТИ }, $. 
сплошность, безпрерывность; связь. 

Continueus ( кон- THAD -ю-0с ), adj. 
сплошной, непрерывный;—Ву, adv. без- 
прерывно. 

Contorsion (кон-тор’-шон), 3. см. Con- 
tortion. 

Contort (кон-торт”, и. @. искривллть, 
свертывать, скручивать. 

Contortion (кон-тор’- мон), $. врив- 
лянье, искривлене, судорога; хир. вы- 
вихъ, свихъ; искривлене позвоночнаго 
столба. 

Contour (кон-тур”, 3. контуръ, аб- 
рисъ, очеркъ, очерташе. 

Contourniated ( кон-тур '- ни-э-тед), 
adj. съ ободкомъ (0 медали). 

Centra (кон’-тра;, adv. хом. съ другой 
стороны 'терминё GS счетных книюахё): 
рег—, какъ уплата. за то. 

Contra, латински npedaors 6s присое- 
динени к5 друлому слову: противъ. 

Contraband (кон’-тра-банд\, 3. кон- 
трабанда: adj. контрабандный , запре- 
щенный. 

Coutrahand ‚ г. 1. заниматься кон- 
трабандой; провозить запрещенные то- 
вары. 

Conlrabandist (кон’-тра-банд-ист), $. 
контрабандистъ. 

Contract (кон-трёкт’, ©. а. п. сжи- 
мать. стягивать, съуживать,—ся; смор- 
щивать, сокращать; морщиться; lo—tie 
brow, хмурить брови; | перениуать, вр!о- 
брфтать (привычку); нажить, схватить 
(болтъзну\; заключать (бракё); входить (685 
doatu\; принимать на себя (обязатель- 
ства); | обручать, помолвливать, сговари- 
вать; |г. п. рядиться, подряжаться, дого- 
вариваться, условливатьса; | 4). помодв- 
ленныи, сговоренный. 
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Centraet (кон’-трёкт\, $. контрактьъ, 
подрядъ; договоръ, услове, обязатезь- 
ство; by—, ироп—,по контракту, съ под- 
ряда; | помолвка, сговоръ. 

Contracted (ков-тракт’-ех), adj. со- 
кращенный, узкий; сговоренный; скряд- 
ническ:й; а man of a—mind, человЪфкъ 
ограниченный: |—1у, adr. сокращенво, 
ограниченно; узко, тфено. 

Contractedness (кон-трёкт’-ех-нес\. 
$. съуженность , сжатость, сокращен- 
ность; ограниченность, узкость\6334яда}; 
скряжничество. 

Contractibility, Contractiblene ss 
‘вон-трёкт-и-бил’-и-ти, KOH-TPAKT -H-6:- 
нес), $. сжимаемость. 

Contractibie (кон-трёкт’-и-бл), ad). 
сжимающийся. 

Contractile ‹кон-тракт’-ил), adj. сжи- 
маюпийся, сокращающийся. 

Contractility (кон-траз-тилх’-и-ти), $. 
сжимаемость, сокращаемость. 

Contraction (кон-трак’-шон}, $. сжи- 
MAHIC, съеживанге, сокращенте, сведеште, 
корчен!е; |укорачиване, ypbanBaule (co- 
UUHENIAL; TAM. и мат. сокращенте; |сва- 
деоный контрактьъ ; | усышка мины), OCb- 
даше (земли. 

Contractor (кон-тракт’-бр\, $. Aorora- 
риваюнийся; поставщикъ;—6у estemate, 
подрядчикъ. 

Contradict | кон-тра-дикт’), г. а. 
противорфчить, прекословить, оспари- 
вать, опровергать .слулё ; противиться; 
протестовать яротивё че0; уюп—уонт- 
self, вы противорфчите себЪ. 

Contradicter (кон-тра-дикт’-ер | ‚ $5. 
прекословникъ, спорщикъ. 

Contradicting, Contradiction ‘вон- 
тра-дик'-тинг,—шбн,, $8. противорфч:е, 
прекослов!е: wilhout—, безспорно. 

Contradictional кон-тра-дик'-шбн-ёл`, 
adj. см. Contradictory. 

Contradictious (кон-тра-дик’ - шбс `, 
adj. противорзчивый, AGH противо- 
рфч ить. 

Contradictiousness ( кон - тра-ди';'- 
шос-нес\, 8. наклонность къ противо} 5- 
4110; противорфчее. 

Contradictorily (кон-тра-хикт’-6р-н- 
1H), adv. противорфчиво. 

Contradictoriness (кон-тра-дикт’-ор- 


и-нес\, $. противорЪйе , прекослов1е, 
несовм$ стность. 
Contradictory (гон-тра-дикт’-ор-и), 


adj. противорЪчивый; противный, про- 

тивоположный, HECOBMBCTHHE. 
Contradistinet | кон-тра-дис-тинкт”\, 

adj. противоположный, отличающийся 
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от; чело противоположныии качествами, 
свойствами. 

Contradistinction (кон-тра-хис-тинк - 
mdd:, S. противоположность (65 с60й- 
‘MEALS, качествах»), контрастъ. 

Сошгайши тей те! ков-тра-дис-тинкт’- 
48), adj. отличающийся противополож- 
иыин свойствами, качествами; противо- 
положный, различествующиай. 

Contradistingutal (KOH-TPA-XHC-THEY’- 
TYE, с. а.я. производить контрасть, 
находиться въ противоположности; раз- 
хичать, противополатать. 

Contrafissure (кон-тра-фиш’-бр), 3. 
ыы противотрещина, трещина на че- 
реп 

Contraindicant (кон-тра-ин'-ди-кёнт), 
$. мед. противор®чивый призиакъ (604%3- 
мы]. 

Ceatraindicate (KOH тра-ин’-ди-кэт), 
©. 6. Med. выказывать противоположные 
признаки. 

Centraindication (тон-тра-ив-ди-кэ-’ 
ибн ',5. мед. противорфчивый признакъ. 

Centraite (KOH - трал’ - то), 3. 243. 
Боттръ-альтъ. 

Ceatranitemcy (кон-тра-нёй’-тен-си), 
$. противодфйств1е, сопротивлен1е. 

Centgaponition ‹кон-тра-по-зиш’-6н), 
$. противорз че, противодйстве, про- 
THBOCTOAHIe 

Centfrapuntist (кон-тра-пбн’-тист), 8. 
муз. KOBTPAGYHETHCTD. 

Ceutraregnilarity (кон-тра - регь-ю- 
12р-и-тн), $. противоположность пра- 


(кон’-тра-риз), 3. pl. про- 
TEBON0JOXHOCTH. 

Ceatrartety (кон-тра-рай’ - и-ти), 
противность, противоположность, разни- 
{8;—0/ winds, противные взтры. 

Ceatrarily (кон’-тра-ри-ли), adv. про- 
TEBOLOIORHO, различно. 

Ceoatrariness (кон’-тра-ри-нес), $. см. 
Contrariety. 

Ceatrarieus (KOH-Tp2 - ри-0с), adj. 
противный, противоположный; —йу, adv. 
иротивно, противоположно. 

Contrariwise (кон’-тра-ри-узйз), adv. 
вапротивъ, наоборотъ. 

Contrary (кон’-тра-ри), adj. против- 
ный, противоположиый; несогласный, 
весоотв$тствующай; —minded, противо- 
воложнаго инЪи1я; [5. противное, противо- 
положность; OR the—,HaNpOTHBL, наобо- 
роть; © Ше—,въ противоноложность, въ 
протизоположномъ чм обратномъ смыс- 


2$; prep. противь вопреки, въ раз- 
piss. 
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Contrary, ©. @. противор$ чить, преко- 
словить. | 
Сотёгазв (кон-траст’),5.а.%. противопо- 
лагать, противопоставлять; | дфлать срав- 

нентя, проводить параллель. 

Contrast (кон’-траст}, $. констрасть, 
противоположность, разница, разность. 

Contratenor (БОН’-Тра-тен-бр), $. муз. 
вонтръ-адьтъ. 

Centrate-wheel (кон’-трэт-уих), 
встрЪчное` колесо (65 часахз). 

Centravaiiation (кон - тра - вёл-лэ’- 
шбн), 8. форт. котрваллащя. 

Contravene (кон-тра-вин’), ©. а. на- 
рушать. преступать. 

Contravener (кон-тра-вин’-ер), 3 
нарушитель, —ница. | 

Centraventien (вон-тра-вен' -шон), 8 
нарушен!е, преступлене. 

Contraversion (кон-тра-вбр’-шбн), $ 
поочередное пн1е хоровъ; антистрофа. 

Contrayerva (кон-трай-бр’-ва), з. бот. 
хорстеня перуанская. 

Contrectation (кон-трек-тэ’ -шбн), 8. 
касав!е, прикосновен!е. 

Contribatary (ков-трибь’- ю-тё-ри}, 
а4}.платащий дань одному и тому же вла- 

дВльцу. 

Contribate (кон-трибь’-ют), v. а. п. 
вносить, платить; снабжать, хоставлять; 
содфиствовать; | положить въ складчи- 
H 


ЧР (кон-три-бью’-шён), 3. 
контрибущ!я; подать; уплата, взвосъ (я0- 
дазти\; подписка, сборъ пожертвовавй; 
to make G— ‚собиратьпонодписк$ въполь- 
зу б®дныхь; — society, общество взаим- 
Haro страхован!я; his—s to that paper, 
статьи,написанвыя имъ дла этой газеты. 

Centributive (кон-трибь’-ю-тив), adj. 
содЪйствующй, споспзшествующий. 

Centributer (кон-трибь’ - ю-тбр), $. 
спосп$шествователь; подписчикъ; участ- 
HHED; сотрухдникъ (зазеты). 

Contributery (kon-TpHO6s’ Be ,ad). 
Contributive. 

Contristate (KOH-TpHC'-TaT), v. a. уст. 
опечаливать, огорчать, сокрушать. 

Contristation (кон-трис-тэ’-шбн), 8 
огорчен!е, печаль, сокрушеше. 

Contrite (вон’-трайт), adj. разбитый, 
сокрушенный; сокрушающ!Йся, кающИй- 
ca;—ly, adv. съ сокрушешемъ, съ pac- 
каяшемъ. 

Contriteness (кон’-трайт-нес), 3. со- 
крушен!е, раскаяне. 

Centrition (кон-триш’-бн), $. сокруше- 
Hie, раскаян!е; | раздроблеше. 


Ceutrivable (кон-трайв '- &-62), aj. 


CONT 
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зымышллемый; который можеть быть вы- | мика; | сопротивлеа!е, борьба; | юрид. 


думанъ, вымышленъ. 

OCentrivance (кон-трайв’'-&нс), 3. при- 
думыване, BUXYMHBAHIC, выдумка, зат я; 
| намфрене, расположен1е; планъ, пред- 
начертан1е; an orderly, правильно со- 
ставленный планъ; the—ofa nest, устрой- 
ство гиззда; |снарадъ, механизиъ. 

Centrive (кон-трайв’), v. а. придумы- 
вать, выдумывать, измышлять, сочынять, 
соображать, замышлять, затВвать; х%- 
дать, устроивать, располагать; a Role—d 
in the wall, orsepcrie, продфланное въ crb- 
ud; to—an age, прожить. прослужить, 
просуществовать USAW BSKS ;' т. я. при- 
думать (средства); yubrb; нам реваться; 
достигать; уси ть (65 намтрени): how did 
he—éo get oul, какимь образомъ chyba 
OHS вывернуться? 

Centrivement, Contrivimg (кон - 
трайв’-мент, — Hur), $. изобрфтене, вы- 
думка, затВл. 

Ceonrtiver (кон-трайв’-ер), 3. изобр$- 
татель, выдумщикъ, затёйщикъ, сочинн- 
тель; виновникъ. 

Centrel (кои-тро’ол:, $. контроль, обуз- 
дан!е; власть, Bxianie; Bbxybuie; управ- 
лен1е, надзоръ; board of—, контрольная 
палата; to aet without—, дЬйствовать ве 
ствоняясь. 

Centrel, 5. а. контролировать , про- 
вЪрять; обуздывать; сдерживать, управ- 
лать; the laws which— the world, законы, 
управляюще м!ромъ; to—one’s self, вла- 
дВть собою; | опровергать (похаза- 
же). 
Contreliable(KoH-Tpo'0r-5-62),adj. ко- 
торымъ можно управлять; обуздываемый; 
подчиненный, находящийся подъ вл1лн]- 
емъ, подъ властью. 

СошгоНег (кон-тро’ол-ер)}, $. контро- 
Jeph, повфрщикъ, надзиратель; BAACTH- 
тель. 

Contreliership !кон-тро’ол-ер-шиц\, 5. 
должность контролера, надзирателя. 

Centroiment (кон-тро’ол-мент, $. кон- 
тролирован!е; обуздыван!е; власть, BAis- 
н1е; | противодфйств!е, возражеше, опро- 
вержен!е. 

Centrever (кон-тро’-вер), $. распро- 
странитель ложныхъ слуховъ. 

Controversial ( кон-тро - вбр’-шёхл \, 
adj. спорный, относящ!йся къ спору, сло- 
вопрен!ю. 

Contreversialiat ( кон-тро-вёр'-шёл- 
ист), $.толкователь спорныхъ вопросовъ; 
полемическ1й писатель; спорщикъ. 

Contreversy (кон’.тро-вбр-си),5.споръ, 
словопреше, преше, состязаюе, поле- 


тажба, споръ; предметъ тяжбы. 

Совбготеоге (кон’-тро-вбрт,, о. а. спо- 
рить, оспаривать, препиратьсл; разсу- 
ждать, обсуждать (65 палатахё, собра- 
NALS). 

Centreverter ( кон’-тро-ворт-ер `, 8. 
см. Controversialist. 

Contrevertible (кон-тро-вбрт'-я-б4}. 
G4). оспоримый, спорный; составляющай 
предметь спора, прешй, полемики. 

Contrevertist (кон’-тро-ворт-ист), 3. 
спорщикъ, участникъ въ спорф, въ пре- 
Н1ахЪ. 

Centumacious (кон-тью-мэ'-шбс), ad). 
упорный, упрамый; несговорчивый, не- 
умолымый; | юрид. виновный въ HEABRS въ 
судъ; ослушиикъ закона; | — ly, adr. 
упорно , упрямо, неумолимо, напере- 
коръ. 

Contumaciousness, Сошищасу(кон- 
тью-мэ’-шбс-нес, ьон'-тью-мё-си}, 8. упор- 
ство, упрямство; юр. неавка въ судъ; 
ослушане. 

Centamelious ( кон-тью-ми’ - ди-0с}, 
adj. оскорбительный, обидный; постыд- 
ный, позорный, безчестный; дерзк1й, на- 
ХАЛЬНЫЙ; — Ву, adv.—HO;—KO. 

Coutumeliousness (| кон-тью-ми’-29- 
бс-нес), $. грубость, дерзость, невЪ вли- 
вость; оскорбительный, презрительный 
тонъ. 

Centamely (кон’-тьюм-ли), 8. оскорб- 
лен1е, обида, поношене, upespbuie; по- 
зоръ, безчесте, безсааве; {0 бгооК— ,сво- 
сить, терпфть обиду. 

Centase (кон-тьюз’), с. а. ушибить; 
зашибить, контузить; [толочь, истолочь, 
тереть, растирать. 

Contusing (кон-тьюз’-ИинГ), adj. уши- 
бающй, дБлающ1й контузию; тупой (066 
орудие яричиниеием ушибз). 

Centusion (кон-тью’-жбн), 3. ушибъ, 
контуз1я; | толчеше, растиран!е (65 поро- 
вкз). 

Cennmdram (5б-нбн’.дрбм\, $. родъ за- 
гадки, игра словъ, каламбуръ. 

Cenusance (конь’-ю-санс), 8. принад- 
лежность, подсудность, вЪ дне. 

Cenvalesce (кон-ва-л16С’), ©. п. BHSLO- 
равливать, поправляться (oms б0лъз- 
ни). 

Ceonvalescence, Convalescencey(k0H- 
ва-лес’-сенс, —сен-си}, $. выздоравлива- 
nie. 

Convalescent (Kon-bi-acc’-cenT’, adj. 
выздоравхивающий. 

СовтаЦагу (коп-вал'-2й-ри), $. Come. 
ландыш. 
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Cenvenable (кон-зин’-й&-61), adj. co- 
зываемый, могущй быть созваннымъ. 

Семтеваме (KOH -BH-H4-61), adj. уст. 
приличный, соотвё тственный. 

Cemveme (K0H-BEH'), 0. 4. я. созывать, 
собирать, —ся; сходитьсл. 

Соштошег (кон-вин’-ер), $. тотъ, кто 
созываетъ; предсфдатель собран! я; членъ 
собрана. 

Conuvenionce,Conveniency (кон-вин’- 
и-енс,—ен-си), $. удобство, приличе; 
сообразность ; выгода, преимущество; | 
морс. cowweniencies of а shtp, устройство 
каютъ; каюты и всё другпл судовых по- 
mimesis. 

Cenvenient ( кон-вин’'-и-ент ), adj. 
удобный; roxuni, пригодный, надлежа- 
mik, приличный; сообразный, согласный 
чему; —1у, adv. удобно, пригодно; при- 
аично; сообразно , надлежащимъь обра- 
зомъ; безъ хлопотъ, безь затруднен1я. 

Cenveming (кон-вин’-инг), $. созыва- 
nie, собраше. 

Cemvemt (кон’-вент), 
обитель. 

Convent (кон-вевт’), 0. a. ®. созывать, 
призывать; вызывать (хз суду); сходить- 
ся, собираться. 

Cenventicic (кон-вент’-и-вл), 8. тай- 
ное сходбище, недозволенное собране, 
сходка. 

Ceuventicle, г. п. принадлежать къ 
тайвому обществу, быть членомъ обще- 
ства. 

Cemventicler (кон-вент’ - и-слер), 
вос} щаюний тайвыя общества, собра- 
Ria. 

Ceavention (кон-вен’-шбн), $. собра- 
Rie, съфздь; собран!е (mpeduemoes) ; KOH- 
BEETS, договоръ, услове, конвенцщ1а. 

Conventional (кон-вен’-шбн-&2), adj. 
условвый; опред$ленный условемъ, до- 
говоромъ;—1у, ade. условно, съ услов1- 
ent. 

Ceuventionary (кон-вен’- mds -й-ри`, 
edj. см. Conventional. 

Ceaventioner (кон - вен'’-шбн-ер ), $. 
членъ собран1я, членъ Бонвента. 

Ceaventionist (кон-вен’-тбн-ист), 
одиз изъ хоговаризающихся сторонъ; по- 
куищиьъ; продавецъ. 

Cenventual {кон-вен’-чу-йл\, adj. мо- 
вастырск1й. монашеск!й; $. монахъ, мо- 
BAXEHS;j—ly, ado. согласно монастыр- 
скошу уставу; номонашески. 

Couverge ‘кон-вордж,), $. я. сходить- 
са въ одну точку ; стремиться, скловать- 
са аъ одному. 

Совтогбецее , 


$. монастырь, 


Ceomvergency ( KOH- 
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вёр’-дженс, — AMCH-CH), $. стечеше въ 
ОДНОЙ TOURS. 

Cenvergent, Cenvergiug (KOB-BOp’- 
джент,—джинг), adj. cxOXaMifica въ, од- 
ву точку. 

Conversable ( кон-ворс’ - &-04), adj. 
обходительный, общительный, общежи- 
тельный; пруятный въ разговорв, BS 06- 
ществ$; 'разговорчивый. 

Conversnbieness (кон - BG 
нес), $. общежительность, 
ность, разговорчивость. 

Conversably ( кон-вбрс'-й-бли) , в. 
обходительно, общительно, разговорчиво. 

Cenversant (кон’-вер-сёнт), adj. зча- 
комый, близк!Й; | cabzymii, знаюпий, 
искусный; | разсуждающий, трактующ!й; 
относящийся xs чему, касающсл чею; 
miahemat.cs are—aboul математика трак- 
туеть о. 

Conversation (кон - вер- сэ’-шбн), 8. 
разговоръ, бес®да; общество, знаквом- 
ство; обращен!е; сообщене, exomenie, 
связь; with the best company, знакомство, 
сношен!е съ лучшимъ обществомъ; cri- 
minal—, прелюбодфйство ; | поведене, 
поступокъ. 

Conversative (кон-вбрс’-й-тив), adj 
общительный, знающ! cBbrs, csbrc.if, 
npakrTavecki#£. 

Cenverse (кон’-верс), 3. разговоръ, 
бесзда, знакомство, сношене, общее, 
связь; (0 hold—with nuts CS KMS сноше- 
Hie, бесфдовать; [зеом. обратная теоре- 


с’-&- бл- 
ходитель- 


$.| ма; 40%. обратное прехложене. 


Converse (кон-вбрс’), v. ®. разгова- 
ривать, бесЗдовать; быть знакомымъ, 
знаться; имёть сношене, общене, свазь; 
рим%ть половое сношен!е. 

Cenversed (гон-верст’), adj. —with, 
TOTS, съ EBMS HMSEML частыя сношен1я, 
съ к мъ знаешься. 

Conversely (кон’-верс-ли\, 
имно, обоюдно; обратно. 

Соптегяюв (кон-вбр’- шбн), 8.o6pame- 
Hie , upespamenie ; | воен. поворотъ;— 
right, —left, поворотъ HA право, на Ib- 
во; | обращен!е (65 друше on 


adv. B3a- 


з. nie); обращене (tprmunuxoes) } отетупаи- 


чество, переходъ (es политических пар- 
miazs). 

@envert (кон’-верт), $. новообращен- 
вый, прозелить; послушникъ (65 мона- 
стырт). 

Cenvert (кон-вбрт’), v. а. п. обра- 
щать,—ся; превращатт, претворать, — 
ся; aces увловать (xaINUMAHYIO 
cmpnexy ) ; переводить (cs Одчозо лзыка на 
apy 


.* 
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Converter (кон-вбрт’-ер). s. обрати- 
тель (95 enpy. 

Couvertibiiity, Cenvcrtibleness! кон- 
вбрт-и-бил’-н-ти, кон-вбрт’-и-бл-нес), $. 
превращаемость. 

Convertible (кон - вбрт’ - и-бл), ad). 
превратимый, изи$нимый. обратимый. 

Cenvertibly (гон-вбрт’-и-бли`, adv. 
обратно; взаимно; чрезь превращенте, 
измфненше. 

Convex (кон’-векс), adj. выпуклый, вы- 
гнутый; $. выпуклость. 

ФСовтехей ‘кон’-векст), 24). выпуклый. 

Convesedly { кон-вокс'-ед-ли`, adv. вы- 
HVKAO. 

Convexity, Cenvexness (KOH-BOKC'-H- 
TH, кон’-везс-нес), 8. выпуклость. 

Соптохо-сошеате ( кон-векс’-0-кон’- 
кэв), @4). выпукло-вогиутый. 

Соштсхо-соштех (KOH - ВеКС'-0 - КОН’- 
векс), @47. двояко-выпуклый. 

Convey (кон-вей’,, v. а. носить, пере- 
носить; возить, перевозить; сообщать, 
доставлять; передавать; проходить, про- 
водить wpess что ; | выражать; давать 
понять; to—business, вести дЗло; || to— 
away, уносить, выносить; выпроважи- 
вать; |10—0ои1, выводить; | to—down, ие- 
редавать, сносить ‹6низ5). 

Cenvey, г. п. Брасть, воровать; ута- 
щить, стянуть. 

Conveyable (коп-вей’-&-64), adj. пе- 
ревозимый ‚ передаваемый , сообщае- 
uni. 

Cenveyanee (кон-вей'-йнс), 3. везеше. 
несен!е, веден!е, перевозка, провозъ, 
отправка; перевозочныя средства; путь, 
дорога; передача (права, звука); переда- 
точная запись; | уст. происки, тайное 
веден1е дЪла. 

Conveyaneer (кон-вей’-&н-сер), з. но- 
Tapiych, заНимающ!йся изготовленемъ 
передаточныхъ записей. 

Cenveyancing (кон-вей’-дя-синг\, 8. 
изготовлен1е передаточныхъ записей. 

Cenveyer (кон-вей’-ер), $. перенос- 
чикъ, перевэщикъ, извощикъ;: передава- 
тель; тотъ, кто сообщаетъ, извЪщаетъ,; | 
фокуснивъ, фигляръ: обманщикъ. 

Convielalty (кон-ви-син’-и-ти), $. CO- 
сЪхдство. близость, смежность. 

Convict (KOH-BHET’), о. @. изобличать, 
уличать; объявлять виновнымъ ; || уст. 
опровергать; оправдывать ( свидютедль- 
скими показамями); побфждать; | adj. 
изобличенный судомъ, виновный. 

Ceonviet (КОН’-ВИКТ), $. ВИНОВНЫЙ , OCyx- 


хенный; колодникъ, каторжникъ, ссыль- 
ный. 
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Conviction (кон-вик’-ШОн), $. осужде- 
Hie; изобличене. уличене (65 npecmyn- 
ден) ; | убфжд-н1е; |опровержене. 

Convietive (ROH-BHiT-HB), adj. yObau- 
тельный; —&у,а4х. убфхительно; 065 ,0- 
HOCHO. 

Convietiveness (кон-внкт’-ив-нес\, 8. 
очевидность, ховодь, доказательство. 

Convinee (кон-винс’., г. и. убфждать; 
‘уличать, изобличать, доказывать виясв- 
мость); осилить, побфхить, покорить. 

Convincement (кон-винс’-мент), $. см. 
Conviction. 

Cenviucer 
тель. 

Cenvineible (кон-вин’-си-бл`, adj. то, 
что можно опровергнуть, опровержимый. 

Cenvineing (кон-вин’-синг,, adj. у6$- 
дительный, неопровержимый ;—ly, adr. 
уб$дительно, неоспоримо. 

Cenvincingnesa (кон-вин’-синг-нес), 
$. убфдительность, сила доводовъ, показа- 
в1Й. 

Cenvitieus (кон-виш’-6С), adj. оскор- 
бительный, обидный. 

Cenvivial (кон-вивь’-&л), adj. веселый, 
общительный; пиршественцый. 

Cenviviali¢y (кон-вив-и-дл’-И-ти}, $. 
веселость (за столомё!, общительность; 
склонность Kb кутежамъ къ пирше- 
СТВАМЪ. 

Cenveeate (KOH’-BO-K9T), ©. а. созы- 
вать, собифать. 

Convocation (кон-во-Кэ’-Шон), 8. COo- 
зыван!е; co6panie; соборъ (духовных 
лиц5). 

Convoke (кон-во’ок), %. @. 
собирать. 

Соптоо(е, Convoliuted (кон’-во-льЮт, 
—лью-тед), adj. бот. свернутый, свитый 
‘0 листьях). 

Convolution (кон-во-лью’-шбн), $. свер- 
тыван1е, свиване, завиване. 

Convolve :кон-волв’;, г.а. свертывать, 
свивать, завивать. 

Convelvalus (KOH-BOJ’ -ВЬЮ-105), 
выюнокъ (pacmenie). 

. Convey (кон-вой’), %.4. конвоировать, 
прикрывать. 

Соптоу(кон’-вой), $. конвой, прикрыт1е; 
конвоиръ (судно\!; воеч. похвозъ, обозь 
(припасовё); мех. нажимъ. 

Совую че (кон-вблс’), о. а. колебатъь, 
волновать, потрясать; корчить, ломать. 

Cenvuision (кон-вбл’-шон), $. КОНВУЛЬ- 
с1я, судорога, корчи; | колебаше, потря - 
сете, волненте. 

Cenvulsive (гон-вбл’-сив\, adj. кон- 
вульсивный, судорожный; —1у, a:iv.—Ho. 


(кон-вин’-сер), $. убЪди- 


сзывать, 


$. 
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Comy {кбн’-и,ко’о-ни\, $. кроликъ; | upo- 
стакъ, OLYX4; | —burrow,s. кроличья HO- 
pa:—catch, с. а. обманывать, надувать; 
—catcher, 3. плуть, пройдоха, обман- 
mas; — catching, зубоскальство, пох- 
си вване;— маггеп. крэлич!Й садовъ. 

Coe (ху), 0. я. ворковать. 

. Cooimg (ку’-инг), $. воркованте. 

Cook (вук), $. поваръ; woman—,Ry- 
тарка;{м00. кохъ; | —ша!4, 3. кухзрка, 
страпуха;—гоот, мор. кухна; — shop, 
харчевия, ресторащя. 

Coek, т. в. я. стряпать, готовить; уст. 
бросать; о. я. куковать (0 хукушк»). 

Ceekery (кук’-ер-и), 3. поваренное 
искуство, CTPAUBS, кухня. 

Cooking (кук’-инг), s.BapeHie, печене; 
@1). поваренный, кухонный. 

Ceol (кул), adj. свай, прохладный; 
a—dress, легкое, холодное платье; |[равно- 
дуикый, хладнокровный, холодный. 

Coel, $. прохлада, свЪжесть. 

Ceel,v. 4. я. охлаждать, — CA; CTY- 
хить;стывуть, остывать; | —Нат тег, v. a. 
ковать жех$30 въ холодномъ состоян!и; 
—headed, adj. спокойный, хладнокров- 
НЫЙ, вевозмутимый. 

- Cooler (кух’-ер), $. то, что охлаждаеть; 
мед. прохладительное средство; мех. хо- 
JOJHIDBEED. 

Coelte (ку’-ли), $. куди, чернорабоч!й 
(xumaeus, индзъецх os С. Amepuxn). 

Ceeling (кул’-инг), $. охлаждене, про- 
хлажден1е, освфжен!е; adj. охлаждающий, 
прохладительный. 

Coelteb (кул’-иш), adj. холодноватый. 

Coelly'xyz'-1H) ,odv. св жб, прохладно; 
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Cooperage (куп’-ер-эдж), $. бочарня; 
и ремесло; плата за бочарную ра- 

оту. 

Ce-operant/xo-on'-ep-%nT), adj. содЪй- 
CTBYDMI, спосп$шествующй. 

Ce-operate (ко-оп’-ер-эт), у.м. сотруд- 
мичать; сохзйствовать. 

Co-operation '(ко-оп-ер-э’-шбн), 3. с0- 
трудничество, содфйств. 

Co-eperative (ко-оп’-ер-&-тив), 49. 
сотрудничающ!й, содЪйствующ!й; коопе- 
ративный. 

Co-eperater (ко-оп’-ер-д-тбр), $. со- 
трудникъ,—ница. 

Co-optate (ко-оп’-тэт), ©. a. выбирать 
въ почетные члены. 

Co-optation (к0о-оп-тэ’-шби), 3. 
HATIC въ члены. | 

Co-ordinate (ко-ор’-ди-нэт), adj. одно- 
го разряда, той же степени; одинаковый, _ 
равный; —Зу, adv. въ одинаковой степе- 
ни, однородно. 

Со-ог пабе, $. мат. координаты. 

‚ Co-ordiuateness, Co-ordination (ко- 
ор’-ди-нэт-нес, ко-ор-ди-нэ’-шбн), 8. рав- 
ность степени. 

Coot (кут), 3. лысуха (этпица); Gus. 
разиня, ротоз$й. 

Сер (коп), $. верхушка, вершина; хо- 
холокъ, хохолъ; гребень; |веретено; пря- 
а на веретен$. 

Сор, v. а. сучить на самопрялЕ$. 

Copalba (ко-пэ’-ба), $. копайва, баль- 
замовое дерево; balsam 0/—, xonaficrifi 
бальзамъ;—гее, $. копаеносква. 

Copal (ко’о-п&х), $. копаловая камедь. 

Coparcenary (ко-пар’-си-н& - pH), $. 


при- 


х2аднозровно, спокойно, равнодушно, | участ!е въ наслдств%. 


холодно. 

Ceelness (кул’-нес}, $. прохлада, CBB- 
жесть; | хладнокров1е, спокойств!е; холод- 
ВОСТЬ. 

Coom (KyM),S. сажа: коломазь, застыв- 
Ket са20 цли деготь въ волесахъ; уголь- 
Baa ПЫЛЬ. 

Ceomb (гум), $. старинная хлфбная 
хЪра (4 четверика). 

Соер 'куп), $. курятникъ; крытая те- 
stra; боченокъ. ` 

Coop, г. а. сё частией UP, сажать, 
зактючать (65 клютку, es тюрьму\; such а 
ty:bem of education—s up the understand- 
1kg, такая система O6ydeHia притупля- 
еть умственныя способности. 

Coepee (ку-пи’), $. вупэ (74 65 man- 

\ 


Cooper’ (куп’-ер), 8. бочаръ; мор. ку- 
Lopt; white—,O6oHAaph, дВдающИй чет- 
верики. 


Coparcener (ко-пар’-си-нер),з. участ- 
никъ въ дфлежЪ , сонасядникЪ. 

Ceparecny (ко-пар’-си-ни}, $. равная 
доля въ HACIBACTBS. 

Copartner (ко-парт’-нер), $. сотова- 
рищъ, участвикъ. 

Copartnership (ко-парт’-нер-шип), $. 
торговое товарищество, сотоварищество; 
участники, товарищи. 

Copartnery (ко-парт’-нер-и), .з сото- 
варищество, фирма; компан!я. 

Copaternity (ко-па-тер’-ни-ти), $. ду- 
ховное родство; кумовство. 

Cepe (ко’оп`, $. крышка, покрышка; 
сводъ (небесный): | скуфья, камилавка; 
риза; | колпакъ (new, очаза’. 

Cope, т. 4. п. крыть, покрывать; над%- 
вать на голову; обнимать, обхватывать; 
{ сопротивляться, бороться; схватиться, 
связаться; | вознаграждать; отплачивать; 
MBHATD, давать взам$нъ; | архит. покры- 
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Bar, crbay крышкой; | охотн. подрфзать 
ЕлЮВЪ И КОГТИ (9 Сокола). 

Copeamate (Ео’опС-мэт), $. ТОВарищъ, 
приятель, хругъ. 

Cepler (коц’-и-ер), $. переписчикъ, 
писецъ; литературный воръ;подражатель. 

Coping (ко’оп-инг), 8. покрывав!е; об- 
м$нъ; борьба; | . отливнна, крышка 
(у стъны); см. Cope. 

Copious (ко’о-пи-5с), adj. обильный, 
плодовитый, богатый; —ву, adv. обильно; 
богато. | 

Copleasness (ко’0-пи-6с-нес), 8. изоби- 
ие; плодовитость, богатство. 

Сор (коп’-ист), 3. см. Copyist. 

Cepland (коп’-лёнд), $. кусокъ земли 
(пашни, луз), оканчивающ!йся острымъ 
угломъ. 

Copped (копт), adj. хохлатый (0 nmu- 
we); остроконечный, коннческлй. 

Coppel (коц’-ел), $. хим. и метал. про- 
бирная чашечка, капель; л1лло. 

Copper (5оп-ер\, $. м$дь} bar—, мЪдь 
въ слиткахь, полосовая MBAL; yellow—, 
латунь, желтая MBAL; green—, малахитъ, 
зеленая MBXL; wrought —, мЗдь въ издф- 
ии; мФдный котелъ; |м%дная, билоновая 
монета; |—®, s. pl. кухонная посуда; |— 
bottomed,adj.co хномъ обшитымъ м$Вдью; 
—cap, $. пистонъ; — fastened, adj. 
скр®пленный MBIHHMH склепками; — 
founder, $. м%дникъ;—Веа4, м%дянка 
(змъя);защитникъ невольничества( 65 One, 

| );—plate, м5дная гравироваль- 
ная доска; эстампъ; — sheathing, mbz- 
ная общивка;—зт (В, котельщикъ, мВх- 
НИКЪ; — Works, $. pl. мфхиплавильный за- 
водъ; котельная мастерская; —\огт, $. 
клещъь (насткомое). 

Copperas (rou’-ep-ic), 3. MBAHNH ку- 
поросъ; green—, желЪзный купоросъ. 

Copperish, Ceppery (коп'-ер-иш,—ер- 
и), adj. мхный, сдвланный изъ м$ди; со- 
держащ!й въ себ м%дь. 

Сорр!се (коп’-ис), $. см. Copse. 

ФеррЕе (коп’-пл), $. тигель, плавиль- 
BEEb;—CrOWND,S. XOXOIOES (У mmuys);— 
dust, NOpOMOES X14 полировки метал- 
лОвЪ; —810065, 3. pl. roInMH, булыжникъ. 

Copse (копс), $. заросли; молодой 1%$- 
сокъ иди кустарникъ. 

Copse, т. а. поддерживать, подчищать 
заросль. 

Copsy (коп’-си\, adj. заросш1й кустар- 
БикомМЪ. 

Copulia (копь’-Ю-18\, $. рам. и анат. 
свазка. 

Copuiate (копь’-юЮ-лэт), г. д. п. уст. 
соединять, совокуплять, — сд. 
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СормаН ев (копЬ-Ю-19’- Шон), 8.совокуп. 
xeHie, : 

Ceopuiative (копь’-Ю-1&-тив). adj. рам. 
соединительный: |S. CON3B. 

Copy (коп’-и), 8. списокъ, кошя; cHR- 
MORE (с8 рукописи, Kapmunes); to torile в 
fair—-, переписать набёло; foul—, чер- 
новая, отпускъ; (гие—, съ NOXJHHEEMS 
вЪрно; | рукопись (сочимежя); |[экземпляръ 
(нии); образець, .прим®ръ; пропись; | 
уст. изобиже; | —Боок, $. записная EHB- 
га; тетрадь; прописи. 

Copy, 9.4. п. списывать, переписы- 
вать; копировать, снимать EONIN; изРо- 
товлать бумагу (дъловую);похражать. пе- 
ренимать, передразнивать; has he copied 
oul the deed, изготовилъ-18 OHD BTOTE ARTS, 
эту бумагу? 

Cepyer (коп’-и-ер), 3. писецъ, писарь, 
переписчикъ. | 

Cepyhold (коп’-и-холд\, 3. земля, от- 
данвал въ аренду подъ услов1емъ уплаты 
поземельныхь податей. 

Cepyholder (коп’-и-хол-дер), $. арен- 
даторъ. 

Copying (ког’-и-инг), $. переписыванте, 
списыван!е;—ргезз, $. копировальный 


Copyist (коп’-и-ист), $. переписчикъ, 
писецъ. 

Copyright (коп’-и-райт), $. авторское 
право, латературная собственность; т. &. 
обезпечивать свое авторское право. 

Coquelice, Coquelicet (ко’-ке-ли-ко), 
$. XHEIA МАКЪ, 

Cequet (ко-кет’), $. кокетка; 44). ко- 
кетливый. 

Cequet, 
читься. 

Coquetry (ко-кет’-ри\, 3. кокетство, 
BOAOKMTCTBO. 

Coquotte (ко-кет’), 3. кокетка. 

Coracie (кор’-&-кл), 8. рыбачья XOR- 
ка. 
Ceral (кор’-&л), $. кораллъ; коралькы; 
adj. коралловый; — boat, $. судно для 
ловли коралловъ; — diver, ловець ко- 
ралловъ;—1[1 8 Бегу, —13В (05, kopazzo- 
вая ловля;—Пе{, сЪть для ловли корах- 
довъ;—{гее, кораллъ;—\ 004, бот. без-— 
смертное дерево; —\ог\, бот. зубянка, 
корень многоножки. 

Coralliform (кор’-&л-ли-форм), adj. ко- 
ралловидный. 

Cerallime (кор’-йл-лин), adj. кюрахио- 
вый, коралловаго цвЗта. 

Coraliline, $s. коралловый мохъ. 

Coraltite (кор’-&1-лайт), $. ископаемых № 
коралловидный подипнакъ. 


©. @. п. кокетничать, в040- 
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Ceraliedendren (кор-йл-ло-ден’-хрон)}, 
$. бот. безсмертное дерево. 

Ceralleld, Ceralleidal (кор’'-&л-лойх, 
кор-41-лойд’-&л ), adj. коралловидный, 
похож ва кораллъ. 

Corant \ко-рант’), 3.куранть (maneys). 

Cer ‘xop6), $. угольвая корзина; круж- 
ка для вищихь; арх. см. Corbel. 

Cerban (кор’-бён), $. кружка для ни- 
щихъ; милостына, подаян!е;| живое су- 
щество, приносимое въ жертву Богу (у 
Opes. еефеевз); курбанъ (у маюметанз\. 

Corbell ‹кор’-бех), 3. форт. туръ. 

Cerbei (rop’-6ex), '. арх. грагштейнъ; 


Cerby (кор’-би), 3. воронъ. 

Cereelet (корс’-лет), $. см. Corselet. 

Cerele, Coreale кор’-кл, —КЬЮх), 
бот. зародымъ въ растительныхь сВме- 
натъ. 

Cord (корд), $. веревка, шнуръ, шну- 
рокъ; физ.оковы, цфии, узы, рабство; с$ти, 
козни; to stretch a—aboul а city, срыть го- 
родъ съ лица земли;| мор. бЪгучий таке- 
зажъ, снасти; [| ubpa дровъ,сажень; | umbi- 
lical—, нуповива; |—m ak er,s. канатный 
мастеръ, качатчикъ; —\ heel, прадильное 
колесо ; — Wood, дрова въ саженяхъ. 

Cord, т. в. связывать веревкой; су- 
чить веревки; MBPETL дрова саженью, 

Cordage (корд’-эдж) , $. морс. снасти, 
такелажъ; веревки. 

Cordate, Cerdated (кор’-дэт,—дэ-тед), 
adj. бот. сердцевидный, сердцеобразный. 

Cerdelier (кор - ди - лир’), $. монахъ 
францисканскаго ордена. 

Cerdial (кор’-ди.йл, кор’-джи-ё1), $. 
мед. укрёнлающее лекарство; | adj. ykpba- 
лаюы!й, врфпительный: [|сердечный, pa- 
хушный, задушевный; | — ly, adv. сер- 
дечно, задушевно. 

Cordiality (кор-дхи-&л'- и -ти), $. сер- 
дечность, задушевность, радуше, искрен- 
BOCTB. 

Cordiferm 'кор’-хи-форм), adj. сердце- 
видный, О ЯР 

Cerden (кор’-дон), 3. форт.и арх. кор- 
ROE}, SAEs; воен. кордоиъ; орденская 
лента. 

Gardena (xop’-X0-B4H) , 8. кордуанъ, 
ECHSHCKAS кожа. 

Corderey (корд’-6-рой), $. полосатый 
бумажный бархатъ. 

Cordwaim (Kops ‘-YoH),8. cm.Cor dovan. 

Cordwaimer (корд-уэн-ер), 3. корду- 
заск1й кожевникъ; башмачникъ, сапож- 
ERKb. 

Cere (coop), $. сердцевииа, средина, 
знутренность , суть (предмета); to the 
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heart’s—, ко глубины сердца; | mean. стер- 
жень,сердечникъ(у мипытё вещей); —Баг- 
rel, s. ручка, pykoarxa. 

Cere, v. 4. BHPS3IHBATS серхцевииу; вы- 
НИМАТЬ KOCTOURE (%35 5). 

Cored (ко’орд), adj. посоленный (0 ce- 
ледкъ). 

Coriacceus (ко-ри-э'-ШбС), adj. кожан- 
ный, жесткй, твердый. 

Coriander (ко-ри-&н’- дер), s. кор!- 
QHAP by кишнецъ (pacmenie). 

Cerindoen (50-рин’-дбн), 3. см. Corun- 
dum. 

Ceriuth {кор’-инсз), 3. коринка; непо- 
требный домъ. 

Corinthian (Ео-рин’-сзи-йн), 44. и $.ко- 
PHHOCKIA; арх. коринеск1 орденвъ; | ре 


3. | вратный. 


C©e-rival/xo-piii’-bixz), 3. соперникъ, a 
искатель. 

Co-rival, 9. а. соперничать, соревно- 
вать, состязаться, равняться. 

Cerk (корк), 3. пробковое дерево, 
пробка; —:0е, пробковая подошва; | шипъ 
(у подковы); | —сиЦег, $. пробочниквъ, д$- 
лающ1й пробки; — screw, пробочнихъ, 
штопоръ; —tree, пробковое дерево. 

Cork, у. а. закупоривать бутылки; ко- 
вать на зимн!я подковы. 

Cerked (коркт), adj. закупоренный. 

Corkiug (корк’-инг), $. закупориване; 
—pin, $. большая булавка. 

Corky (корк’-и), adj. пробковый , cxb- 
ланный изъ пробки; физ. легкй, Bbrpen- 
ный, пустой. 

Cormorant (кор’-мо-рёнт), $. бакланъ 
(nmeuua); физ. обжора, жадный. 

Сего (корн), 0. @. солить, посыпать 
солью; превращать въ зерна, зернить (70- . 
poxs); to — horses, задавать лошадямъ 
овесъ; past. опьянать. 

Corn, $. зерНо; всякое хлёбное зерно; 
x156a, зерновые xxb6a; indtan—, маисъ, 
кукуруза; to measure another mans’ — by 
one’s own bushel, мВрить другихъ на свой 
аршинъ; | крупинка; | мозоль; |-—Ь1а4е, $. 
мансовый листьъ, —Бгеа4, маисовая ле- 
nemka;—chandler, хлЗбный торговецъ; 
—clad,adj. покрытый хлбомъ;—сго ps,$. 
pl. xxb6a, зерновые x1b6a; XaTBa;—c u t- 
ter, $. мозольный операторъ; жатвенная 
машина; —4г!!1, сфялка, сзяльная маши- 
na;—exchange, xab6naa Oupaa;—fac- 
tor, xab6anh toprosent;—field, жатва, 
нива; —(Пар, шпажникъ, шпажная трава; 
—floor,roxs,rymHo;—flower, васихекъ; 
heap. копна хлЪба; — land, пашня;— 
loft, хлбный амбаръ, житница; —таг- 
ket, хабный рынокъ; цфны ва x1b64;— 
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marygold,3zatonshrs’ pacmente);—m er- 
chant, roprosens клЪбомъ;—т ill, мель- 
ница; — pipe, трубочка (uss соломенкм`; 
—poOppy, красный MAYORS, дик1й макъ;— 
rose, дик mMaxs;—salad, мауница, са- 
латный булдырьянь 'трава); — stack, 
х1%бный скирдъ;—8(а|К, маисовый сте- 
бель; — trade, хлфбная торговля; — 
Van, вЗялка; — Violet, КОлОколЬчикъ 
(pacmenie);—weevil, долгоносмкъ, хлЪб- 
ный жукъ. 

Согаеа (кор’-ин-&), $. роговая ободоч- 
Ба глаза. 

Cerned (корнд)}, 
COJOHHHA. 

Cermel (кор’-иел), 8. Kepems (ms003); 
деренъ, кизиль (depeso). 

Cernellan (кор-нихг-и-&н), MUMED. 
сердоликъ; — cherry, деренъ (nods); — 
tree, деренъ ‹дерево}. 


adj. соленый; —ее|, 


Cornemuse ( корн’-мьюз ), $. волын- 
ка. 
Coraceus (gop’-Ha-bc), adj. роговой, 


CABISHRHA изъ рога, похож! на рогъ. 

Ceruer (кор’-нер), $. уголь, уголокъ; 
захолустье; край cBbTa;—house, 3. угло- 
вой домъ;—1гоп, техн. наугольникъ; — 
Stamp, штемпель, чеканъ; —$10пе, крае- 
угольный камень; —{(0016, боковой зубъ 
(у лошади); — т ise,—way s,adv. науголъ, 
наискосокъ, длагонально. 

Cornered (кор’-нерд), adj. угольный, 
угловатый, съ углами; sharp—, остроу- 
гольный; (Агее—, трехугольный. 

Cerget 'кор’-нет), 3. рогъ, рожекъ (mys. 
и. | старинвая шапочка; | воех. штан- 
дхартъ, знамя; знаменоносецъ, корнетъ; || 6e- 
тер. волосень, нняняя часть ноги у 20- 
шахи; |тюрикъ, фунтикъ, бумажный CBH- 
TORS; jBHTYMEA, CBATOR? | ‘раковина. 

Cernetey ‹кор’-нет-си; | 8. чииъ корне- 
та, корнетство. | 

Cerneter, Cernetter (кор’-нет-ер), $ 
игрокъь на PORK, волторнисть. 

Cornice (кор’-нис\, 3. арх. 
стол. выкружной рубанокъ. 

Cernicie ‹кор’-ни-кл),5.маленьв1й pors, 
рожекъ. 

Corsieulate (кор-никь'-ю-лэт ), 
бот. роговядный. 

Согиегони  кор-нидж’-ер-0с\,а4). Bo- 
оруженный рогами, рогоносный. 

Cernish ‘кор’-ниш,, $. см. Cornice. 

Cernist (корн’-ист), $. играющ!й на 
рожкЪ, водторнистъь. 

Corniess корн’-лес\, adj. безхлЪбный. 

Cornpipe (корн’-п&йп', $. дудочка нзъ 
овсяной соломенки. 

Согпо-Ашпшеш в кор’-НЬЮ-Ам-МО’-НИС), 


карнизъ; 


ad). 
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$. аммоновы рога, аммонать (ископаемал 
раковмна }. 

Coraucepia (кор-нью-ко’-ни-з), з.ротъ 
изобил!я. 

Cornate, Corauted (кор’-ньют,—ед\, 
adj. рогатый, съ рогамп. 

Cernate (кор-нью’-то}, $. рогоносецъ. 

Cerny (корн’-и\, adj. роговидный, ро- 
говой: [плодородный (65 отношениы зерно- 
ours 54606). 

Согойу (кор’-0-ди).;. подать продоволь- 
ствемъ, платившаясл изкогда королдиъ 
монастырями; столовыя, харчевыя деньги. 

Corel, Cerella (кор’-ол, K0-pos-'sa), 
$. BBHIBKD (ц6ттка). 

Cerellary (кор’-ол-ла-рн),.$. БОроляа- 
pif, заключене, выводъ. 

Cerellet , Cerellule (кор’-0л-дет,— 
лью), 3. BRAYHED каждаго OTABALBAFO 
цвфтка въ сложномъ OBETES. 

Согова (ко-ро'0-на},5. aprum. вЪнецьъ, 
отливива; асюф. кольцо вокругъ COBDS 
или луны: анат. вЗнецъ'маружная часть 
зубов5\; бот. вЪичикъ. 

Corenach (кор’-0-нёк\, $.погребальное 
причатан!е (es Ii 4b). 

Cerenal кор’-0-иёл), $. вфнокъ,вЗнецъ; 
анат. лобовая кость; adj. вЪнечный. 

Соговагу (кор’-0-нй-ри). adj. похож 
на корону, коронный; анат. вЪнечиая 
артерия. 

Cerenation (кор-0-нэ’-шбн), $. коро- 
Hauia, вЪнчаше. 

Cerever (кор’-0-нер). $. коронеръ,сл$- 
дователь (65 Antsits) производящий дозна- 
Hie объ умершихъ скоропостижно. 

Cerenet (:ор’-с-нет), $. корона, ма- 
лепькая корона (не королевская); а duke’s 
—, герцогская корона; | ветер. волосень, 
нижняя часть ноги (у лощадц); | пот. Bb- 
нецъ, корона, х1адема. 

Cereneid (кор’-0-нойх), adj. @мат. 
коровоидальный, вф$нцеобразный (отро- 
CMOKS на челюсти). 

Cerenule (кор’-0-ньюл\, 8. 
пучекъ волосковъ на сфмепахъ. 

Согрога! (кор’-по-рёл), $. капралъ. 
ефрейторъ; мор огневой; | церк. авты» 
MHUCB; purse of the—, футляръ для аати- 
минса; —оа#, торжественная EAATBA; {0 

lake a—vath, произвосить клятву Depend 
судьей. 

Corporal adj. тЪлесный; плотск1й; ма- 
теряльный;:—Ву. adv. тфлесно. 

Согрега!е (кор-по-ра’-ли,, $. анты- 
МИНСЪ. 

Corporality ‘кор-по-рал’-и-ти}, 
лесность ,. 
НОСТЬ. 


ВЪичикъ, 


$. тъ- 
вещественность, матергяжь- 


nee sm a" => = 
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Cerperaiship (кор’-но-рёх-игии), $. ка- 
пральство; зваве млм чинъ капрала, еф- 
рейтора; отрадъ подъ начальствомъ Kan- 
paza, ефрейтора. 

Cerperate (кор’-по-рэт), ©. а. ирисое- 
дизять, эключать; adj. корпоративный; 
соединевный въ общество, составляющ 
ворворащю; [совокуиный, общ; т а— 
ое, единогласно; —Iy, ado. xopnopa- 
FHBUO, обществомъ, м!ромъ. 

Corporation (кор-по-рэ’-мбн), $.корио- 
раша, общество, община, mips; ners, 
тИДЬЖ я, сослове; | толстякъ, толстопузвыйе 
нузавъ. 

Corpeorater (кор’-по-рэ-тёр), $. членъ 
корпорации, общины. 

Coerperatere (кор ’-во-рэ-чур), 3. хим. 
стущеще. 

Согрогоа! (кор-по’о-ри-йл\, adj. т8лес- 
aa влотек1й; вещественный, MATepiaaL- 

ний: |—1у, ado. ThICCHO, въ тва, Bb пло- 
TE. 

Cerporealist (кор-по’о-ри-Ё-лист), 3. 
матертялистъ. 

Cerpereity (кор-по-ри’-и-ти), 3. веще- 
стзеввость, матер! яльвость. 

Cerpercas (кор-по’о-ри-6с), 
Согрогеа |. 

Ceorperify (кор-пор’-и-фай), с. в. во- 
площать; тым. СГУЩАТЬ. 

Cerpesant (кор’-по-зёнт), 8. метеор. 
отна CB. Эльма. 

Corps (кор, $. в0ен. корпусъ, отрядъ; 
a—de - guard, гтауптвахта, вре 
тАло. трупъ; мертвець; ‚ презрит. кащей. 

Cerpee (корпс\, 3. т8ло, трупъ;—сап- 
@1е, блуждающле огви (на кладбища). 

Cerpaienes. Cerpuleney (кор’-пью- 
зепс,—лен-си’, $. хородвость, тучность, 
вохвота. 

Cerpaient (кор’-пью-лент), adj. хород- 
ый, тучный, полвый; жирный, толстый. 

Corpus-Chrieti (кор’-пбс-крис'-т&й), $. 
вразднакъ тЬла Господаяя (у хатоликовз). 

Cerpeseie (кор’-1бс-л!, $. тВльце, 
частица, атомъ. 

Cerpuscaiar, Cerpuseularian (кор- 
вс’-кью-1ар,кор-пбс-кью-19’-ри-йн\, adj. 
srommteceifi, частичный. 

Coerradiation (кор -рэ-ди-э' - win), 3. 
соединете свЪтовыхъ лучей въ одну точ- 


adj. см. 


Cerreet (кор-рект’), 0. в. исправлять, 
ваказывзать ; | поправлять, выправлять; 
ктировать; (0 — for the press, дер- 
жать корректуру; ] сматчать, yu ЯТЬ, 
ослаблять ‘юрыз, exycs); | adj. 
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Cerreetion (кор-рек’-шин), я. нава- 
зан!е, выговоръ ; | исправлеше; измфне- 
Hie (xs лучшему); поправка (омиибки); кор- 
ректура, выправка; в house 0/-— смири- 
тельный ROMS;  аят. сматчительное сред- 
ство; [| ип4ег-—, съ вашего поеволеня, не 
въ укоръ будь сказано. 

Cerreetional (кор-рек’-шбн-йл), adj. 
исправительный. 

Cerrective (кор-рект’-из), adj. исира- 
вительный, смагчительный. 

Cerreetive, $. сматчительное, мягчи- 
тельное средство; | ограничивающее усло- 
Bie, исключеше, оговорва, поправиа. 

Correcthy(Kop-pexr’-21), ade. правиль- 
HO; вфрно, точно, безошибочно, здраво, 
разумно. 

Cerreetmens (кор-рект’-иес), $. пра- 
вильность, точность, исправность; ири- 
лице, благопристойность. 

Correcter (кор-рект’-&р), $. исправи- 
тель; корректоръ; MeO. магчительное 
средство. 

Cerrelate (кор-ри-лэт’), о. я. COOTBST- 
ствовать, быть въ соотвошен и. 

Correlate 'кор’-ри-лэт), 8. COOTHOCE- 
тельное слово. 

Cerrelation (кор-ри-лэ’-юбн), $. с0- 
отношен!е. 

Соггеайте (кор-рел’-&-тив), adj. со- 
отвосительный; $. соотносительное сло- 
BO;—ly, adv. по соотношев!ю, по взаим- 
ному отношеню. 

Correlativeness (кор - pes’ - & - тив- 
нес}, 8. взаимное отношен!е, соотноше- 
Bie. 

Cerrespond (кор-ри-спонх’), v. п. со- 
отвфтствовать, согласоваться; | находить- 
ся Bb сношен!и; переписываться. 

Cerrespondence , Correspondency 
(кор-ри-спонд’-енс,—еи-си), 3. сиошете, 
сообщен1е, отношене, соотношеше; соот- 
вътственность, сходство; | переписка, кор- 
респонденцщя, письмоводство. 

Cerrespondent ( кор-ри-спонд '-ент), 
adj. соотвф$тствующ Я, согласный; 5. кор- 
респондентъ; —1у, adv. соотв тственно. 

Cerrespending, Cerresponsive (кор- 
ри-спонд’-инг, —сив), adj. COOoTBSTcTByD- 
mift, сообразный; noxxoxamié;— member, 
членъ-корреспондентъ (общества). 

Cerrider (кор’-ри-хор), $. коридоръ; 
форт. прикрытый путь. 

Cerrigible(xop’-pH-AxH-61), adj. испра- 
вимый, поправимый; подлежащий Bakasa- 
HID. 

Cerrigibieness (кор’.ри-джи-бл-нес), 


ьный; shpagh, точный, безошибоч- | 8. исправимость, поправимость. 


прави: 
ный; вристойный. 


Согг1уа!  кор-рёй’-в&л), 5. см. Со-г1уа|. 


ним. зи =. в т & Ч 
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Cerreberant (кор-роб’-0-рёнт), adj. 
кр®питехьный noxepsusapmik; подтверж- 
дающий. 

- Correberant, 3. ued. кр8пительное ле- 
карство; укрзнлающее средство. 

Corrpberate ( кор-роб’-о-рэт ), v. а. 
укр®плять, подкр$илать (орзанимз ):под- 
тверждать, удостов8 рать (служ); вкоре- 
нать, укоренать (привычку); утверждать 
(судебный npurosops) . 

Correberation (кор-роб-0-рэ’-шбн), 3. 
yepbusesie, скр$илене; подтверждеще, 
утверждене. 

Correborative(rop-po6'-0-pi-Ts), adj. 
вр®пительный, укрфиляющ!й; noxrsep- 
ждающй. ‘ 

Ceorrekerative, $. мед. крзпительное 
лекарство; укрёпхяющее средство. 

Соггойе (кор-ро’од), 0. а. съфдать, 
разъфдать; грызть. 

‚ Corredent (кор-ро’од-ент), adj. Sxnifi, 
разъФдающий; грызущий; 3. bxxoe, разъ- 
Фдающее вещество. 

Corredibility (кор-ро-ди-бих’-и-ти), $. 
разъ$даемость, способность подвергать- 
ся разъЗданю. 

Cerredible ( кор-ро’од-и-бл ), adj. 
разъВдаемый, подверженный разъдан!ю, 
съфдаемый. 

Cerredy (кор’-ро-ди), 5. см. Corody. 

Cerrestbility, Corresibleness (кор- 
ро-си-бил’-и-ти, вор-ро’о-си-бх - вес), $. 
разъВдаемость; см. Corrodibllity. 

Cerresibie (кор-ро’о-си-бл), adj. см. 
Corrodible. 

Cerresien (кор-ро’о-жбн), $. съдане, 
разъ8хане. 

Cofresive (кор-ро’о-сив}, adj. Barift, 

pagebyapmifi ; физ. грызу!й, сн®хаю- 
ай. зхкое вещество; |—1у, adv. Фдко, 
какъ BAEC вещество. 

Cerresiveness (кор-ро’о-сив-нес), 3. 
разъфдающее свойство, Вдкость. 

Corrugant (кор’-ру-гёнт), 4). сморщи- 
ваюиий; производящий морщины. складки. 

Corrugate (кор’-ру-гэт\, ©. в. морщи- 
нить, сморщивать, морщить; сбирать, Xb- 
лать складки; || adj. морщинистый; — ре, 
вохнистое листовое желззо. 

Corrugation (кор-ру-гэ’-шбн), $. смор- 
щиван!е. 

Corrugater (кор’-ру-гэ-тбр), 8. амат. 
лобная сморщивающая мышца. 

Corrupt (кор-рбпт)), с. &. п. портить, 
—CA; искажать; | подвупать, обольщать, 
развращать, — ся; | заражать, портить 
(воздухз); гнить; |а4). испорченный, иска- 
женный ; подкупленный , обольщенный, 
‚ развращенный; зараженный, гнилой. 
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Oorrupter (кор-рёпт’-ер), $. TOTS, ETO 
портитъ, искажаетъ; развратитель, —ни- 
ца; соблазнитель,—ница; лиходатель, — 
ница. 

Morruptibili¢y (кор-рбит-и-бил’-и-ти), 
$. TXBHHOCTL, бренность; подверженность. 
nop Ts; подкупность. 

Corruptibiec (кор-рёпт'-и-бл), adj. TEBH- 
ный; способный портиться; подкупиый; | 
$. бренное тфло. 

Cerruptibioness (кор-рёпт’-и-бл-нес), 
$. см. Corraptibility. 
© Cerruptibly (кор-рбит'-и-бли), а4.по- 
средствомъ подкупа, подкупомъ. 

Cerruption (xop-pdi’-méa), $s. порча, 
sapamenie, Tibnie, гв!ев!е, разложенте, 
THHAOCTL; гной;—0/ blood, юр. политичес- 
вая смерть, лишен!е правъ cocToaHia; | 
развратъ , развращенность; испорчен- 
ность, растаВн1е (нравовз); | подкупъ, ли- 
ходательство; | извращение (вкуса); иска- 
жене, искаженность (языка). 

Corruptive (кор-рбпт’-ив), adj. портя- 
щЯ, pactabsanmifi, заражающий. 

Cerruptiess (кор-рбпт’-лес), adj. ие- 
тяённый, неги! юч1&; веизи$няемый, непо- 
вреждаемый; неподкупный. | 

Corruptly (кор-рбпт’'-хи\, adv. разврат- 
HO, подкулно; нечисто, криво, недобро- 
совфстно. 

Cerruptmess (кор-рбпт-нес), 8. гни- 
лость, гниль; развратъ, испорченность 
(иравовз ); подкупность; искаженвость (язы- 
ка'; извращенность (вкуса). 

Cerruptress (кор-рбпт’-рес), 3. развра- 
тительница. 

Cersair (кор’-сэр), 3. корсаръ, мор- 
ской разбойникъ; каперъ (судмо). 

Corse (корс}, 5. МертвоетВло, мертвецъ, 
Tpyns:—encumbered, adj. заваленный, 
покрытый мертвыми тфлами. 

Cerselet, Cersiet (корс’-лет), $. Ba- 
трудникъ, маленьк!я латы; |широк1й по- 
зсъ; [щитокъ (у насюкомыхз). 

Corset (кор’-сет), $. корсетъ;—такег, 
$ корсетиикъ,—вица. 

Согявой (корс’-нед) ‚3 .1/ст.кусокъ OCBA- 
щеннагох1$ ба, который холженъбылъ про- 
глотить обвиняемый, чтобы оправдаться. 

Certes (кор’-тес), $. pl. кортесы (мерод- 
the депутаты es Испании); собран?е кор- 
тесовъ. 

Cortleal (кор’-ти-кёл), adj. ecm. ecm. 
корочный. - 
Coerticate, Certicated (кор’-ти-кэт,— 
кэ-тех)» adj. покрытый ThMb-TO въ родё 

коры. 

Certiciferm (кор-тис’-и-форм), а4). 
бот. корковидный. 
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Certicose, Certiceus (кор’-ти-кос,— 
xXic , adj. бот. користый; корковатый. 

Corundum (ко-рон’-дбм), $. мм. ко- 
рундъ, алмазный шпатъ. 

Corescant (ко-рбс'-к&нт), 4). сверкаю- 
mis, блистаюций. 

Coruseate (кор’-бс-кэт\, о. я. сверкать, 
блистать. 

Ceruseation (кор-бс-кэ ‘-mbB), 8. свер- 
кан!е, блистан!е; блескъ. слаще. 

Cervet (Kop’-BeT), 3. мор. корветъ. 

Cervus (кор’-в0С), 3. Оришм. воройъ; 
acmp. Воровъ (с0э6%30\. 

Ceorymb (кор’-имб), 8. бот. цвфточный 
IETORS. 

Cerymbiferous (кор-им-биф’-ер - dc) , 
ad). бот. щитоносный. 

Согую\ошя(кор-им’-00с) ‚447. бот. щит- 
БОвихНЫЙ. 

Corypheus (во-ри-фв’-36), $. корифей, 
‚ назальнивъ хоровъ \05 Opes. mparedi- 
ях}. 

Coryza (во-рай'-за\, s. мед. насморкъ. 

Cesecant (ко-си '-кйнт), $. 1е0м. восе- 
хансъ. oe 

Coshering (кош'-ер-ивг), 3. обычай фео- 
даловь жить у своихъ JCHHSEOBD на ихъ 
счетъ. 

Ceaier (ко’ о-жбр}, $. портнажка, 150- 
хой портной. 

СовНу k0'0-3H-1H), adv. приятно. 

Cesine (ко’0-СаЁн), 3. че0м. косинусъ. 

Cos-lettmee (кос-лет’-ис), 8. магый да- 
тукъ, PHMCEIA латукъ; салать. 

Cosmetic (коз-мет-ик\, adj. космети- 
чесв18, придающий красоту; — ргерага- 
itoas, косметическое снадобье; [3. косме- 
THEA; притиранье. 

Cesmileal (коз'-мик-5л), adj. космичес- 
Ril, MiposoH; астр. scxoxamifi и заходз- 
ний Cb солицемъ (0 зеъэдъ); | —1у, adv. 
восмически; одновременно съ солницемъ. 

Cesmegonile (503-м0-ГОн’-ИК), 44). KOC- 
могоняческй. 

Coamoegenist (k03-MOI’-0-HHCT), $. KOC- 
MOTOHECTS. 

Coamegenmy (K03-MOI’ -0-ни), 8. KOCMO- 
тона, узеше о сотворении м!ра. 

Сезтокгарьег (коз-мог’-рё-фер), $. 
космографъ, м!роописатель. 

Coesmographic, Cosmographical (£03- 
mO-rpad'-8K,—41',ad). космографическай, 
м1роописательный. 

Coesmegraphy (коз-мог’-рё-фи), 3. кос- 
мографля, описаше Mipa. 

Coamologicul коЗ-мо-401Ж'-ИК-& Л), adj. 
космологическай. 

Coomelegist (Е03-МОл'-0-ДЖИСТ), 3. 
MOLOFS. 


BOC- 
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Commalogy {503-мол"-0-джи\, $. KOCMO- 
zoria, учеше о вселенной. 

Cesmemetry (K03-MOM-H-TDH), 
ука объ измфрен!и м1ра. 

Cosmopolitan, Cosmeopelite (Е03-мо- 
пол’-и-тАн, KO3-MON'-0-4aHT), $. KOCMOUO- 
литъ, гражданинъ всего свЪта. 

Cosmerama(k03-M0-p2'-Ma,—pa ‘ma), $. 
косморама; панорама. 

Cosmes (Ko3’ -мбс), $. KOCMOCS, MIPS. 

Cosect (кос’-сет), 3. теленокъ, агне- 
HOKS ипр. ‚векормлеяный безъ матки; |т.а. 
ласкать, приголубливать. 

Сэм (кост\,3 .цфна, цфнность, стоимость; 
[расходъ, издержки протори,траты;счеть, 
иждивен!е; at 07еа4—,събольшими издерж- 
ками, съ ‘большимъ трудомъ; withoul—., 
даромъ; to thetr—, at their—, на HX. счеть; 
пе —, prime—,CBOA ивна; upor [пее—,да- 
ромъ; to cast, to conviot in—, приговорить 
къ уплатВ издержекъ; sf will not quil—s, 
игра не CTOBTL свёчъ; | роскошь, рыш- 
ность; важность, значен!е. 

Cost, ©. 4. (cost), стоить, обходиться. 

Coestage (кост’-эдж), $. USHA, стоимость. 

Costal (кос’ - тёл), $. anam. ребер- 
ный. 

Costard (кос’-тёрд), 8. голова, башка; 
родъ большаго аблока;—шопбег, 3. про- 
давець аблокъ; фруктовый торговецъ. 

Costive (кос’-тив), adj. страдающий 3a- 
поромъ; | ycw. непромокаемый, непроци- 
цаемый (о ткани); твердый. 

Contivencas (кос' -тив-нес), $. SANOPS 
(болтъьзнь). 

Cestiess (кост’-л6с), adj. безц®нный, 
даровой, ничего нестоющай. 

Costiiness (кост’-ли-нес), $. высокая 
цфиность, большая издержки; пышность, 
богатство, роскошь, блескъ. 

Costly (кост’-ли), adj. цфиный, доро- 
гой, драгоцфнный; пышный, роскошный, 
везликолфиный. 

Cestmary (кост'-мё-ри), 3. пижма, ра- 
бинка (растене). 

Costume (кос’-ТЬьЮм), $. КОСТЮМЪ, ОДеЖ- 
ха, платье. 

Co-sufferer (к0-сбф’-ер-ер), 3. това- 
рищь, собрать по несчаст!ю, по страда- 
HiaMS 

Cosy (£0'0-3H), adj. праятный, чистень- 
Rift, удобный; разговорчивый. 

Cot, Себе, Се (кот, ко’от), $. хижина, 
шалашъ; закута, хлвъ; а dove—,roxyOat- 
ня; а з\еер—, овчарня; | напалокъ (хожан- 
ный или OMS перчатки, для болыиио паль- 

ца); [маленькая лодочка; || мор. офицерская 
койка; | сокр. oms Cotquean, пустоме- 
дя, мелочной человЪкъ. 
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Get, о. я. слишкомъ MHOTO занижаться 
домашними дразгаая. 

Cotangent (ко-тён’-яжент), 3. 10%. KO- 
тантенсъ. 

Cote (ко’от), у. в. обтонять, овережать. 

Cote, :. овчарня, овеч1 заговъ. 

Cetemperary (ко-тев’-по-рё-ри), adj. 
современный; 3. современнахъ. 

Cetenant (ко-тея’-йнт), 8. сожитель, 
сошаниматель. | 

Феобоме (ко-те-ри’), 3. парт!я, хружес- 
nif кружожь, общество. 

Cetieula (ко-тикь’-ю-18`, $. пробиримй 
камень: оселокъ. 

Cotillion, Cotiiion (ко-тиль’.бн), $. во- 
TRILONS (MANTHS) . 

Wottand (кот’-1ёнд), $. поле (рымыка- 
зощее KE BIC). 

Getqecen (кот’-кунн) , 3. курощупъ, 
мужчина, зиЗшивающ!Йся въ бебьш х$- 
za 


Co-wastee (ко-трбс-ти’), 3. соопекуяъ. 

Cotewold (котс’-уозй), 3. овеч!Й sarors 
(ов оттритоме поль). 

Cottage (кот’-тэдж), 3. хижина, изба; 
хача, мыза; —©Ша, загородный домъ. 

Cottaged (кот’-тэджд) , adj. застроенный 
хижинаии, избами. 

Coettager (кот ’-тэ-джер), 8. мужикъ, 
крестьянинъ; сельск, деревеискЙ жи- 
техь; |б®хиакъ, убог1й. 

Wetter ( сот’-тер), 8. см. СоЦНавег; [за- 
Epbuxa, засовва, чека. 

Cettier (кот’-тьер), 8. см. Cottager. 

Cotten (кот’-тн), $. XIONOKS, xA0N48- 
тая бумага; вата;— уагп, spun—, бумаж- 
ная пряжа; в dale 0|— кипа хлопка; , 6y- 
мажная ткань 114% иатер!л; printed—, си- 
тецъ, набивиая бумажная ткань; | gun—, 
хлопчатобумажный порохъ; |а4). хлоича- 
тобумажный;| — district, $. хлопчато- 
бумажный округъ; — fabric, бумажная 
ткань ;— factory, бумагопрадильня;— 
gin, трепальная мавгина; —тшасвт те, бу- 
магопрахильная мащина;—т!!1, бумаго- 
прахильна; —plant, хлопчатникъ (рас- 
mente); —гозе, бот. жабникъ малорбслый; 
—shrab, кусть хлопчатника; —{ В 18 Це, 
бот. мордовникъ , татарникъ ;— tree, 
хревовидный хлопчатникъ; silk—tree, Tpa- 
ванистий хлопчатникъ, — Weed, бот.жаб- 
никъ; сушеница, горхянка; —\/004, бот. 
виргинсый тополь; —могкз, 3. pl. бума- 
гопрядильня;—уагп, $. не сученная бу- 
мажная пража. 

Cotton, v. п. пушиться, мшиться; уст. 
согласоваться, соглашаться. 

Cottened (кот’-тнд), adj. ратинироваи- 
ный, завитой ‘Oo сукнт). 
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Cettemy (kor -TH-), @dj. пушистый, 
ишистый; marxifi. 

_Cottrel (кот'-трел), в. крюжъ хла Bbma- 
Hid котла надь огнемъ. 

Cotyle (кот’-и-1и), 8. ANGI. вертлюж- 
Bad впадина. 

Cetyledem (хкот-и-ли’-дбн), $. бот. ct- 
менодоля; пупочная трава; анат. ‘маточ- 
HAA жел зка. : 

Cetyledemeus (кот-и-лед’-о-пбс\, adj. 
бот. сфменодольный. 

@otyletd (кот’-и-лойх), adj. анот. tam- 
ковидный, чашкообразимй. 

Ceuoh (ка’уч), $. постель, ложе, одръ; 
кушетка, диванъ; подстилка, постилка; 
[хравная кровать;|слой, пласть (mecxy, 
злины); пех. грувтъ, грунтовый слой кра- 
ceu;—fellow, 5. товарищь по ностели;— 
grass, бот. пырей, палочная трава. 

Couch, 0. п. ложиться, лежать; pacta- 


HYTECA;—! tnterj. Kym! (собакю) ; | засЪсть, - 


залечь въ засаду; | простираться, разсти- 
латься;|низкокланяться рабол3иствовать; 
to—down, сгибаться, гнуться NOs чъмё; 
|v. @. положить, уложить; разстилать, про- 
стирать; отдыхать; (0—0пе’з limbs, протя- 
иуть члены, растануться, отдыхать; [за- 
ключать, скрывать; | излегать письменно, 
писать; брать пику на перевёсъ, въ ата- 
nb; | снимать съ глаза катарактъ, б®льмо. 

Couchant (ка’уч-йнт), adj. tepas. лежа- 
mift (0 животных: на tep6ars). 

Couchee (ку’-ши), $. уст. вечеръ (ве- 
чернее собраше wemet); время ложиться 
спать. 

Сеошсьег (ka'yt-ep), $. окулисть, сни- 
мающй бёльмо; |регистраторъ; протоколъ, 
журналъ (65 монастырях) ; | уст. коммер- 
ческ1й эгентъ. 

Coeuebing (ка’уч-инг\, $. раболфпство- 
ваше, низке поклоны; | ap. полотье, 
выпалыване; мед. снимане б%льма. 

Cough (xop', $. кашель; chin—, hoop- 
tng—, коклюшъ; а churchyard—, чахо- 
точный кашель. 

Cough, г. п. кашлять; (O—U Pp, 0.4. отка- 
шливать { мокропи/). 

Cougher (коф’-ер), 3. кашлюнъ, —ньЯ. 

Conia (куд\, pret. oms Can. | 

Coalter (ко’ул-тер`, $. рёзакъ (у пму- 
за). 

‚ Сошней ‘ка ун-сил\, $. совътъ, COBB- 
щан!е; дума; а—о/ war, военный совз ть; 
a—of physicians, докторская консульта- 
nia; order in—, королевск1й указъ; дийс 
—, придворный coBhrs;—of slate, госухар- 
ственный сов$тъ; в соттоп—, городская 
дума; | соборъ (духовных лимз); еснтеп:- 
cal—, вселенскй соборъ; —Боаг@, 3. co- 


COUN 


эфть, засфдан!е copbra;—chamber, 3a- 

3a сов$та;—тап, члень coBsta. 
Coanetior (кэ’ун-сил-бр), 3. членъ со- 
shra; созфтникЪ. 

Counsel (кв’ун-сел\, 8. совфтъ, сов$- 
щан!е, разсуждене; гаКе-—с/Г your pillow, 
утро вечера мухреы%е: [нам реше, pbme- 
ше, предноложен!е; видъ;|секреть, тай- 
на; | адвокатъ, совфтникъ; — keeper, 3. 
TOTS, кто умЗеть держать что въ тайнВ; 
изперсяикъ; — keeping, adj. сдержан- 
ний, осторожный на слово, молчаливый. 

Coamel, с. д. совфтовать; (O— against, 
предостерегать oms че10; to—a crime, под- 
«треьать къ престуилен!ю. 

Ceounselahie ‘ка’ун - сел -&-6л1\, adj. 
охотно вринимающай совЪты. 

Counselor (ка’ун-сел-бр), $. совфт- 
ШиБЪ,—ница; адвокать; а.ргму—, тай- 
ный созфтникъ; членъ тайнаго сов та. 

Counsciorship (ка’ун-сел-бр-шип), $. 
должность COBSTHEKA. 

Count (ка’унт`, 0. в. считать, COCIHTH- 
затъ, исчислять; присчитывать кому что; 

считать, полагать, принимать оо 3G; 

(o—up, складывать, дёлать сложен!е; | 
@. я. fo—on, {0—проп, полагаться, раз- 
считывать на. 

Count, 3. счетъ, счислене, исчислеше; 
числ0;{юр. обвинительный пунктъ; по- 
водъ къ воэбужденю судебнаго пресяло- 
ваша, къ производству слёхств1я; |графъ 
(mumyss ;] —wheel. 3. боевое колесо (65 
NGCAXS |. 

Countabie \ка’унт-й-бл\, adj. счисли- 
MMH, исчислимый. 

” Coumtenamee (£a'yH-TH-HiHC), 8. лицо, 

Guzionomia , BHXS, взглядь, выражене 
(лыца'; Co put oul of—, смущать, приво- 
дить въ заифшательство; he changed—, 
om изыфиилея въ лиц; knight of the гие- 
fui—, рыцарь печальиато образа; | под- 
держа, ободрене, покровительство; keep 
Mim т —, поддержите его; | to give —, 
ободрать, поддерживать 000; Lo be in—, 
быть у кою въ инлости; | благоволен!е, 
зкихане, благорасположен!е; слабость 
(a3 чему). 

Countenance, ©. в. похдерживать, 060- 
дрять, благопр1ятствовать, покровитель- 
ствовать; уст. казаться, притворяться, 
xbaatb tas. 

Countesancer (ка’ун-ти-нйн-сер), 3. 
вовровитель, заступникъ, защитникъ. 

Ceuntenancing ка’ун-ти-нан-синг), $. 
покровятельствоване, заступвичество; 
воддерж:а; благоволене. 

Coanmter (ка’ун-тер\, $. жетонъ, марка 
( для считая); деньги; счетчикъ, выклад- 


| COUN 
чикъ; приборъ для считан!я, счети; | кон- 
TOPEKA, прилавокъ; |мор. подзоръ (ха хо- 


pata cs кормы ве upper—, щитъ на кор- 


м$;|загривокъ, замеекъ (у лошади); | муз. 
ЗлЛЬТЪ (304068); | хондонская тюрьма. 
Counter, adv. противъ, напротивъ, 
Ha встр$чу; обратно; вопреки; въ иротив- 
ность, во вредъ; —aAlley, 3. боковая ах- 
xea;—attraction, обратное притяже- 
Hie;—bond, порука по nopyxB;—brace, 
мор. контрабрасъ; 9. а. тянуть контра- 
брасы; —cast, 8. фокусъ;—<ав(ег, счеть 
чикъ, выкладчикъ; —change, o6mbas, 
пром$нъ; о. в. обмЗнивать, промиивать; 
—charge,s.sctphwaa жалоба; —сПагт, 
уничтожен1е чаръ, колдовства; т. в. уни- 
чтовать чари, колдовство; — Check, $. 
противодфйств!е, возражене, опроверже- 
Hie; 0.2. противодЪйёствовать, возражать, 
опровергать; —сиггепь, 3. струя против- 
Haro течен1я; adj. зерал. бёгуще въ раз- 
HHA стороны; — 4га\, 9. 6. снимать ри- 
сунокъ чрезъ прозрачную бумагу; каль- 
кировать ; — drawing, 3. прорисовка, 
сколокъ; — еу14епсе, противное пока- 
sanie;—gage, +. а. плотн. прилаживать 
гнЪзхо къ шипу;—в паг, $. форт. контр- 
гардъ; — hatch, о. в. штриховать попе- 
речно (9 spasepoes);—indication, 3. мед. 
противный признакъ; —1а46, р$шетина, 
подрзшетинах.ав. рёшетить, класть р5ше- 
тины; — 118 ht, 3.-противный свЗтъ,застВнь; 
—mine, форт. контръ-мина; у. @. вести 
контръ-мины; физ. разстроивать происки; 
— т iner, §. контръ-минеръ;-—т11108$3,3. 
pl. контръ-мины; — motion, $. обратное 
двихен!е; — movement, воен. ковтръ- 
иариъ;—тоиге, NOXCTSHOES; 0. 4. подои- 
рать подстёнкомъ; —па‘ага!, adj. про- 
тивоестественный; —п 0{15е, 8. шумъ, за- 
raymanmifi другой шумъ;—расе, проти- 
воположная мфра;—раззапь adj. pac- 
ходящ!йея, HXyMI въ противную сто- 
pony (0 животных na rep6r);—petition, 
$. юр. встрёчное прошене; — plea, юр. 
возражен!е, OTBBTL; — point, строчка, 
стёжва (65 инипью`; стеганое одЗяло; муз. 
контрапунктъ; — poison, противоядие, 
антидотъ;—ргеззоге, противная сила, 
противное вх!яте; — proof, cabnoKs, 
снимокъ;—ргоуе, 0.4. срисовывать, сни- 
мать сл покъ;—га!|,;.двойныя перила; — 
roll, 8. wv. см. Control;—saliant, adj. 
отскакивающ!й одинъ отъ другаго (0 жи- 
вотныхтё на зербъ); —зесоге, о. в. гаран- 
тировать поруку; —зеспг! (у, 8. обяза- 
тельство; ручательство за исполиеме 
обязательства; — Signal, мор. допохни- 
тельный сигналъ; OTBBTHHA CHIH&Ib;— 


` 
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signature, cxpbua, контрасигнирова- 
Hie;—statute, указъ, приказъ, OTM bHAD- 
mia другой; — stock,—tally, ковтроль- 
ная бирка, длл провфрки другой бирки; 
— 1евог, м3. альтъ (304065); — tide, 
противиое теченше; — lime, помзха; 
сопротивлеше; | отступлеве отъ такта; 
танцовальное па, приходящееся ва сла- 
бую часть такта; манеж. ошибка въ вы- 
ступ8 (лощады). 

Counteract (кзун-тер-ёкт’), v. а. про. 
тиводЪфйствовать ; разрушать, уничто- 
жать (замыселз). 

Ceounteraction (каун-тер-ёк’-шон), 
противодзйств!е; антагонизмъ. 

Counterbalance (Езун-тер-бёл’-&нс), 
©. а. уравновшивать; Put. равняться, 
зознаграждать; превозмогать. 

Counterbalanee (ка ыы 
противов$съ; ера. 

Соашегьий (5аун-тер-66$’), v. a. от- 
талкивать, отражать ударомъ. 

Countorbuff (ка 'ун-тер-66$), 8$. против- 
ный ударъ, OTpamenie. 

Counterfeit (ка’ун-тер-фит), 9. а. п. 
нохражать; перенимать; притворяться, 
прикидываться; | вымышлать, выдумывать, 
поддфлывать, ABARAT подхогъ. 

Counterfelt, adj. подложный, поддзль- 
ный; вымышленный, ложный; а—со‹п,фаль- 
шивая монета; | притворный, лицем$ рный; 
$s. поддфлка, подражан1е, подлогь;обманъ; 
мошенничество; | ложь, длицем$ ре; ]лице- 
м3ръ, обманщакъ, плутъ; | сходство; пор- 
третъ; ||—ly, adv. притворно; поддфльно; 
ложно. 

Counterfelter (ка’ун-тер-фит-ер), $ 
похдфлыватель, поддфльщикъ; обманщикъ; 
a—of books, перепечатыватель книтгъ. 

Counterfeiting (ка’ун-тер-фит-инг), $. 
поддзлываше, похражан!е; притворство; 
вымышлен!е, обманыван!е. 

Ceunterfoll (ка’ун-тер-фойл\, 8. бир- 
ка; вторичная бирка дла провфрки. 

Counterfort (ка’ун-тер-форт), 3. арх. и 
форт. отводъ, быкъ, подпора, контре- 
форсъ. 

Counterfague (ка’ун-тер-фьюг),з. муз. 
контрафуга. 

Ceountermand (ха’ун-тер-манд), +. 4. 
отифнять приказан!е; | противиться, не 
исполнять приказав!й; возставать яро- 
muss кою; [запрещать : быть чьимё вра- 
rOM. 

Countermand (ka ‘ув-тер-манд}, 
казь. отмфна приказаня. 

Countermarch \кзун-тер-марч’), v. п. 
возвращаться вспать ; дфлать контръ- 
Mapu. 


$. OT- 
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Countermareh (ка’ун-тер-марч), 3. 
воен. коитръ-маршъ. 

Ceuntermark (ка’ув-тер-мард), 8. BTO- 
poe клеймо; контрольное клеймо; штем- 
пель; проба (на серебр», sosomsn); ROETD- 
марка. 

Countermark (каун-тер-марк’), 0. а. 
накладывать второе клеймо, клеймить. 

Counterpane (ka yH-Tep-19H), $. стега- 
ное oAbAs0;—Maker, s. фабрикантъ сте- 
ганыхь OARS. 

Counterpart (5а’ун-тер-нарт}, $. соот- 
взтственнал часть; кошя, дупликатъ, сни- 


$. | мокъ; муз. второй голосъ. 


Counterplerce ({кз’ун-тер-пирс), ¥. а. 
прокалывать, просверзивать съ против- 
вой стороны. 

Ceunterplet (ка’ун-тер-плот), 8. хит- 
рость противъ хитрости; заговоръ про 
тивъ заговора. 

Counterplot (кали - тер - плот’), 9. а. 
употреблать хитрость противъ хитрости; 
разрушать заговоръ заговоромъ. 

Counterpeise (ка’ун-тер-пойз), 3. про- 
тивов$съ, равновфс1е. 

Ceounterpeise (каун-тер-пойз’), ©. а. 
уравновзшивать; сохранять равнов$ се, 
приводить Ym въ равновЪ се. 

Geunterscarp (ка’ун-тер-скари), $- 
форт. контрескарпь; ditch of the—, Ha- 
ружный poss, nepexHiff poss. 

Countersearp, v.a. форт. снабжать 
вонтрескарвомъ. 

Counterseal (хаун-тер - сил’), 9. а. 
прикладывать свою печать въ одно врема 
CE KMS. 

Ceuntersense (K3'yH-Tep-ceHC), §. про- 
THBUWK CMHCI. 

Countersign (ка’ун-тер-сайн), v. а. 
скр®плять, KOHTPACHIBHPOBAaTh. 

Countersign, 5. условный сигиалъ; па- 
роль, лозунгъ; сврёпа. 

Ceountersiuk (ка’ун-тер-синк), $. раз- 
буравчикъ, буравъ, напарье. 

Countersink (каун-тер-синк’), 0. а. 
буравить, свердить, высверливать. 

Counterstreke 'ка’ун-тер-строк), 3. 
противный ударъ; отвфтный ухе, от- 
влонеше удара ударомъ. 

Countersway (Ea 'ун-тер-суэй), $. пе- 
рев$съ, противное хавлен1е, противное 
влян!е. 

Countertaste(ka'yH-Tep-T2CT), 3. извра- 
щенный вкусъ; пристрасте. 

Ceuutervall (ка’ун-тер-вэхл\, 3. равно- 
в$ се; равная цфнность, стоимость; | зам Ъ- 
на, зачетъ, вознагражден!е. 

Countervall (кзун-тер-вэл’), ©.4. урав- 
вовфшивать, имЪть равный взсъ, равнуж 
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UbyY; вознаграждать, возмфщать; tf — 3 
the charge, это стоить труда. 

Counterview (ка'ун-тер-вью), $. проти- 
зопохожный взгладь, противоположен:е; 
KORTPACTS; —, лицомъ къ яицу. 

Countervete (каун-тер-вот’), v. в. во- 
таровать, голосовать противъ; побфжхать 
большинствомъ голосовъ.. 

Ceunterweigh (кзун-тер-уэй’), 9. a. 
противов$ сить, уравновфшивать; пере- 
СизиваТЬ. 

Counterweight (ка’ун » Tep - уэйт), $. 
противов съ. 

Counterwheel (кзун-тер-унх’), 9. a. 
вое. сдфлать контръ-маршь, оборотить 
назадь. 

Counterwind (ка’ун-тер-уинд), $. про- 
тизвный в5теръ. 

Counterwerk (каун-тер-убрк’), v. a. 
противох®йствовать; разрушать, уничто- 
жать замыелы). 

Countess (ка’унт-ес), 3. графиня. 

Counting (Ka yHT-HHP), $. считан!е, CO- 
считыване; — board, 8$. прилавокъ; — 
huuse,—room, контора. 

Сева ей (ка’унт-лес), 4). несчетный, 
безчисленный, несм$тный. 

Country (кон’-три), 3. страна, земля; | 
деревня; | родина, отчизна; | провинця; гу- 

11; 30 тапу countries so many customs, 
что городъ TO норовъ, что деревия то обы- 
чай; юрыд. судъ присажныхъ- 

Ceuntry, adj. деревенсый, сельскй; 
зровинщальный; a—squire , помфщикъ; 
G—parson , сельск1й священникъ;а-—А0цзе, 
доиъ въ деревнЪ, дача; a—pul, ротозЙ, 
херевемщина, простдкъ; | —box, $. ма- 
ленька я дача; —Ьге4, adj. хоморощенный, 
восвитанный Bb XepeBHS;—dance, $. кад- 
раль, контрхансъ; — seat, деревенскй 
дриъ, BONScTLE;—lOWD , провинщальный 
горохъ. 

Сенигушаю (кбн’-три-мён), $. сооте- 
чественникъ, землакъ; врестьянинъ, селя- 
иниъ, дерезенск:й житель, провинщалъ); | 
житель такой-то страны; whal-—is he? от- 
KYi& овъ родомъ? 

Couatrywoman (кбн’-три-уу мён), $. 
соотечественница, землячка; крестьянка; 
провинщалка. 

Ceunty {ка’ун-ти), $. графство; про- 
Вия (65 Antaics); | графское владВше; 
1947. ornocamifies къ rpadersy:—court, 
3. oe палата (68 каждом зраф- 
cmen). 


Coupee (5у-пи’), $. купэ (65 manyars). 

Couple (Ебп’-1), $. нара, чета; [ свора, 
сиычка [собажз); плот. распорка, нере- 
кладина, стропило. 
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‚ Couple, v. a. п. сочетавать, соедниять, 
связывать попарно; смыкать, сосвори- 
вать (с0бжз); спариваться; совокуп- 
лять, — ся; | жениться; выходить за- 
мухъ. 

Couplemont (кбп’-л-мент), $. ом. 
связь, узы, соединеще. 

Couples (вбп'-лет), 3. куплеть, двусти- 
ше. 

Coupling (Ебт’-динг), $. совокуплене; 
все, что служить для CBASHBAHIA попарно; 
мех. приводъ зубчатыхъ колесъ; S,—S, pl. 
ачеи, петли i сыпи). 

Ceurnge (кбр’-одж), 8. сыВлость, храб- 
рость, неустращимость, отвага, бодрость 
духа; мужество. 

Courageous (кб-рэ’-джбс), adj. см$- 
лый, храбрый, неустрашимый, отважный; 
—ly, adv. смЗло, отважно, твердо. 

Courageeusness (кб-рэ’-джбс-нес), 5. 
см. Courage. | 

Courant(Ky-panr’), $.курантъ (maneys); 
[газета; | adj. текущй;—уеат, текущий 
TOAS; — сот, ходачая монета; см. Cur- 
rent. 
Courier (ку’-ри-ер), з. курьеръ, нароч- 
ный, гонецъ. 

Ceureuceuls (кур’-у-ку-ис), $. трогонъ 
(зим). 

Course (ко’орс), 8. течете, продолже- 
Hie, ходъ; течеве (времени); поприще 
(житейское); |бЪгь, ристалище, гипоо- 
дромъ; to run over the—, пробЪжать все 
разстояне (0 sowadu);|\Oo на вопьяхь, 
ломане коп1й; порядокъ, ходъ, строй, 
постепенность, очередь, PAA; CABAB, по- 
cabysctsie;by—,in—,10 очереди, по порах- 
ку; in due—, въ надлежащее время; | обык- 
HoBeHie, обычай; образъ жизни; система, 
способъ, средство, путь, мфра; st ts our 
common—, это наше обыкновен!е; bel him 
take his own —, пусть онъ ABARETS какъ 
знаетъ; to take bad—s, вести неправиль- 
ный, дурной образъ жизни; | мор. курсъ, 
ходъ корабля; нижн!й парусъ; steer the—! 
правь по курсу, по румбу! | подача, пере- 
wbya( 6.40008, кушанья); the last — ‚десертъ; | 
a—of €998, число яицъ,подложенныхъ подъ 
HACKARY; —of humours, скоплен1е мовротъ; 
]курсъ (науки, денежный, рыночный, век- 
сельный учебный, лечебный) ;лекща и attend 
a—of physic, посфщать левши медицини; 
to be tn a—of physio,of medicine, лечиться; 
||aprum. радъ камней, облицовка; [1е04. 
горизонтальный пластъ, слой; рудная жи- 
ла: ||—s,$.pl. мёсячное, месячное очищене 
ly женщины); [0 { course, безъ comabasia, 
естественно, конечно, само собою разу- 
м%ется; if is а тайег о[—,это само собою 
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pasyuberca; words о/—, обыкиовенное BH- 
рамене, пустыя слова. 

Course, 0. 4. я. гнаться 96 кам; 

травить (seeps); б%гать, скакать. 
° @eurser (50’орс-ер), $. рысакъ (40- 
wade); OXOTHHES (ncoewis); хошадиный 6a- 
рышникъ. 

Ceursey (ко’орс-и), $. мор. галерная 
куршея. 

Coursing (ко’орс-инг), $. травла [Senpa 
юнчими). 

Court (ко’орт) ‚3. дворъ, дворецъ; fo pay, 
to make one’s—to, ухаживать 90 KMS; 52- 
хить на NOKIONS; tis а Dover-court, это ве- 
урадица, содомъ; — friesd , ненадежный 
другъ;|дворъ (пры domni; baek—, — of 
Offices, задн] дворъ, птич!, скотный 
дворъ; | палата, ` судъ; здан1е ин 3acb- 
дан1е суда; — of адтиайу , акмирал- 
тействъ-сов®тъ;—0/ фапКгир/су, коимер- 
цеск1Й судъ по д8ламъ несостоятельныхь 
должииковъ; — Of inquiry, сл8дственная 
коммис! я; | —Багоп, 3. помфстный судъ;— 
Бои! 1101, кр$ок1 бЪлый бульонъ; —Бгед, 
в4).-воспитанный при ABOpS; льстецъ, кур- 
тизанъ; —Бгеед! тв, 3.придворное воспи- 
тан1е; нравы при двор$; —саг 4, фигура(65 
ч'ральных картах); —свар!а!п, при- 
хворный священникъ;сирБоагапоста- 
вецъ,буфеть(для посуды\;—4ау, премняй 
CHD IPH двор; присутственвый день; день 
засфдан!л (суда); — dress, придворный 
мундиръ; — Вгеззег, льстецъ, куртизанъ, 
ласкатель; —fashion, мода, принятаз 
при Asoph;—favour, царская, королев- 
ская милость; —(001, придворный шуть; 
—hand, крупный писарской почеркъ;— 
№01 у - water, пустыя ласковыя слова; 
— house, здане суда, присутственныя 
м$ста;—1аЧу, придворная дама;—таг- 
tial, военный судъ, морской cyxzb;—night, 
придворный балъ;—р|аз1ег, авгя ск! 
пластырь; — roll, поземельная роспись 
насл®дственнаго имфн!я; — yard, хворъ 
(np дом»). | 

Ceurt, ©. 4. ухаживать за KMS, во- 
лочиться, свататьсл; угодничать , лас- 
ваться, льстить; добиваться, домагаться; 
вымаливать, упрашивать; (o—the ladtes, 
ухаживать за хамами. 

Courteous (корт’-и-5с), adj. вЗжливый, 
учтивый, благовоспитанный; любезный, 
приятный, добрый; —еа4ег, блатосклон- 
вый читатель; —1у, adv. вфжливо, учтиво, 
хюбезно, upiaTHo. 

Courtcousnens (корт’-и-бс-нес), $. см. 
Courtesy. 

Ceurter (ко’орт-ер`. §. женихъ, взды- 
хатель; льстецъ, куртизанъ. 
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Courtesan, Courtesan (кбрт'- 4-344), 3. 
куртизанка, Олудница, распутная жен- 
щина. 


Ceartesy (корт’-и-си\, $. учтивость, 
ВЗЕливость, благовоснитанность; in—, 
изъ въжливости; | милость, одолжене, 
услуга; upon—, изъ одолжемя. 

Courtesy (xipt’-cH), $. реверансъ, при- 
сФданте. 

Courtesy, с. я. дВлать реверансъ, при- 
Сдать. 

Courtier (ко’орть-ер), $. napexzopens, 
придворный; физ. учтивый, бхаговоспи- 
танный челов къ; куртизанъ, льстецъ. 

Courting (ко’орт-ивг), $. ухаживане, 
сватовство. 

Courtiags (ко’орт-лёс), $. кортикъ, ко- 
роткая шпага, тесакъ. 

Ceurtiike (ко’орт - 18йк!, adj. вЪжли- 
вый, изящный, похож на придворнаго 
каБалера. 

Courtliness [ко’Орт-ли-нес\, $. изящ- 
ность (манере); учтивость, вЪжливость. 

Соше(1у{ ко’орт-ли}, adj. вЪжхливый, изя- 


щный; —талпегз, учтивыя, придворныя — 


манеры; — мночаде, льстивыя` и ACCTHHA 
р%чи; | придворный; —дФотеп, придворпыя 
дамы; |449. какъ при двор8; изящно, уч- 
THBO, вВжливо. 

Courtship(x0'OpT-HH1), 3. поклюнъ, поч- 
тене (своему юсударю\; he paid his — to 
the king, OH} являлся СЪ NOKIOHOMS ЕЪСВО- 
ему государю; | ухаживанте, волокитство, 
сватовство. 

Cousin (кбз’-н), 3. братъ ‘ne родной); 
a—german, двоюродный братъ, —ал се- 
стра; @ second —, троюродвый братъ; 
братъ ‹мерминё, употребляемый коромо- 
ванными особами 85 перепискь ме со- 
бою). 

Соте (ко’ув), $. бухточка, маленький за- 
ливъ; | убфжнще, пристанище; а pigeon- 
cove, голубнное ги$здо; | xp. sap. чело- 
вфкъ, малый. 

Cove ‚т. в. выводить дугу, сводъ. 

Ceveonant (ков’-н-н&нт), $. контрактъ, 
усзове. договоръ; ист. союзъ, конвенть, 
лига; 606. завЪтъ; the new—, the—of grace, 
новый 3saBbrs; the — of works, BeTxifi 3a- 
ВЗТЪ. 

Covewant, г. п. 4. условливаться, дого- 
вариваться; заключать контрактъ. 

Cevenantee (кбв-и-вёнт-и’), $. догова- 
ривающаяся сторона. 

Covenanter (ков’-и-нант-ер), $. участ- 
никъ союза пресвитеранъ (68 /Шозтлан- 
94); | хоговаривающаяся сторона. 

Coveneun (кбв’-и-нбс), adj. юр. CO~ 
умышленный, мошенническай. 
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Covent (ков’-еит), $. монастырь; —ба/- 
den, назвав1е одного изъ сквэровъ въ 
Лондон$. 

Coventry (ков’-ен-три),з. Ковентри (10- 
pods es Атм); to send to—, исключить 
изъ общества; to escape from—, быть при- 
вату въ общество. 

Cever (ков’-ер), 0.g. крыть, покрывать, 
закрывать, накрывать; скрывать, пра- 
тать, утаивать; прикрывать, извинать 
(ouwy, ошибку); | носить ва TOLOBS шашку, 
вакрыватьсл; be covered, sir, накройтесь; 
ком. покрывать (мздержки, дол); || BH- 
сижизать яйца; | совокупляться. 

Cover, $. крышка, покрышка, обертка, 
чахолъ; the—of a bed, oxbax0; the—of a let- 
ter, коиверть; the—vof a book, переплетъ;— 
of chairs, чахлы на стулья; | приборъ, сто- 

ловый приборъ; |прикрыт!е, защита ;видъ, 
предлогъ; | охот. вора, логовище; to break 
—. поднять съ логовища; | — plate, s. 
глазурь, стекловидный лакъ (за п0суд»ь); 
—s bam e, маска, покровъ, предлогъ, BAAS. 

Coverele (ков’-ер-кл), $. крышка, по- 
крышка. : 

Covered (кбв’-ерх), adj. крытый, по- 
крытый; скрытый, спратанный; —\ау, $. 
форт. прикрытый путь. | 

Covering (кбв’-ер-инг), $. крышка, по- 
крышка; покровъ, обертка , оболочка; 
крыша. кровлд; платье; slone—, камен- 
ная настилка (на шоссе); a close—, полу- 
Бвафтанье, плотно прилегающее къ Thay. 

Coverlet (ков’-ер-лет), 3. одфальце, одЪ- 
420 Для ыОГЪ. 

Cevert (кбв’-ерт), $. убфжище, при- 
ставище, приютъ, покровъ, кровъ, защи- 
та; чаща (sca); логовище, нора (36%). 

Cevert, adj. находящ/йся подь защи- 
той, подъ кровомъ, подъ покровомъ; при- 
крытый; Gus. скрытый, скрытный, зата- 
енный, тайный; | feme—, замужнаа, на- 
ходящаяся подь властью мужа;—\ау, 
3. форт. прикрытый путь; — Ву, а4%.скрыт- 
HO, утайкою, украдкою. 

Cevertmess (кбв’-ерт-нес), $. затден- 
вость, скрытность; мрачность. 

Ceverture (ков’-ер-чур), $. покровъ, 
yotaume, пруютъ, защита; |юр. нахох- 
деве жевщины подъ властью мужа. 

Covet (кбв’-ет), v. a. п. желать, алкать, 
жаждать; домогаться чею, стремиться KS 
чему; al—all lose, за двумя зайцами по- 
тонишься, ни одного не поймаешь. 

Covetable (ков’-ет-4-04), adj. жедатель- 
вый, желанный. 

Сетей ве (кбв’-ет-ис), $. cu.Co vet ous- 
bess. 

Ceveteus (Ебв’-ет-0с}, adj. жадный, 
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алчный; честолюбивый, властолюбивый;| 
скупой, скаредный; —1у, adv. скупо, ска- 
редно. 

Coveteusnens (кбв’-ет-бс-нес), 8. ску- 
пость, скаредность, корыстодюбе, сре- 
бролюбе. 

Covey (кбв’-и), $. выводъ, стая (линий). 

Cevin, Covine (кбв’-ин,-—&йн), $. coye 
мышлен!е, тайный сговоръ. 

Coving (ко’ОВ-ИНГ), 3. @рх. DOTOLORS 
Bb BHAS свода, CBORD. 

Covineus (ко’ов-ин-5с), adj. см. Cove- 
nous. , 

Cow (ka’y), 8. корова; в milch—, дой- 
Had корова; —with calf, стельная корова; 
sea— , MOpxt; | —Бапе, $. кокорышъ, водя- 
ной омегъ (растеше); —brawl, пастуше- 
ская ubcoa;—boy, пастушокъ;—с1оуег, 
—8газз, дятлина, луговой клеверъ;— 
dirt,—dung, коров1й пометъь, извозъ; 
—па} г, коровья шерсть; —Пег4, пастухъ, 
скотникъ; —В14е,коровья koma;—house, 
коровникъ, скотный ABOpb;—ilch, Com. 
фасоль, турецые бобы;—Кеерег, скот- 
HHKb;—le ech, ветеринаръ; —ПсК.пучекъ 
волосъ, вихоръ; — parsnip, бот. мед- 
взжья лапа, борщевикъ; — реп, затонъ 
изъ плетия для коровъ; — POX, техачья 
оспа; — ‘s-lungwort, 60т. коровьякьъ, 
вербишникъ бфлый; —\ ее, бот .кервель; 
—wheat, иванъ-да-марья, огнецвЪтникъ 
полевой (pacmenie). 

Cow, 0. 4. пугать, запугивать, устВа- 
шать, застращивать; усмирать, утишать, 
подавлять. 

Coward \ка’у-брд), $. трусъ; подлець; 
adj. трусливый, робый, боязливый; | —ву, 
adv. трусливо, подло, малодушно. 

Cowardice, Cowardiiness (ка’у-брд- 
ис, — брд-ли-нес), $. трусость, боязди- 
вость, робкость, малдодуше, подлость. 

Cowardiike (кэ’у-борд-лайк), adj. по- 
добный трусу, трусливый, боязливый, роб- 
ый, малодудлный. 

Cowardly (ка’у-брд-ли), adj. трусли- 
вый, подлый; робюй, боазливый, мало- 
душный. 

Cower (ка’у-ер), 0. п. сихфть на Бор- 
точкахь, присфдать, прижиматься, при- 
падать; |. а. yom. лелфять, холить. 
Cewish (ка’у-иш), adj. см. Сомаг4- 
1у. | 

Сем! (к&’уз), $. клобукъ (момащескй); 
капишонъ); |ушатъ, ведро; — $ {а{1, 5. воро- 
MHICIO, Вводоносъ. 

Cewled (ка’улд), adj. съ Елобукомъ, съ 
капишономь; 60т. въ клобучк$. 

Cowlike (ка’у-л&йк), adj. похож на 
корову; коров!й. 
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Cowry (ка’у-ри),з. равозина (ужоска), 
имфющах значен!е денегъ. 

Ceowsllp (ка’у-слип), 8. 60%. Ghaaa бук- 
зица, первинка. 

Coxkemb (кокс'-ком), $. маковка (1040- 
вы); дурацк!й колпакъ; щеголь, ars, 
хлыщъ, нахаль; | бот. ифтуш1й гребешокъ, 
змаранть. 

Cexceomiecal (кокс-ком'-ик-&л), а47.хлы- 
щеватый, нахальный. 

Coy (кой), adj. скромный, застВнчивый, 
сдержанный, осторожный; |v.n.sectn себя 
скромно, сдержанно; 0—1, жеманничать 
(о женщины); | колебаться, противиться; 
ломаться; |. а. ласкать, гладить; соблаз- 
ATL, CMAHEBATS. 

Coyly (кой’-ли), adv. скромно, зас- 
твнчиво, сдержанно; жеманио. 

Coymess (кой'-нес), §. скрытность, зас- 
тФнчивость, сдержанность; притворная 
неприступность, жеманство. 

Coylek (кой’-иш), adj. скромненьюй, 
робк1й, застВичивый. 

Ceystrel (койс’-трел), 3. пустельга 


Сев (кбз\, 3. 
sin. 

Cozen (кбз’-н), г.а. обманывать, HAXY- 
вать, морочить, хурачить. 

Cezenage (кбз’-н-эдж), 8. обманъ, пхут- 
HA, плутовство, надувательство. 

окешег (кбз’-н-ер), 3. обманщикъ, 
плутъ, вадувало. 

Cosening (кбз’-н-инг), $. см. Cozen- 
age. 

Or. 65 ювытё5 KNUIATS, всокращете 
oms Creditor: дебетъ. 

Crab (краб), $. крабъ (paxs); spider 
— морской паукъ; | acmp. Paxs(cosenscie) ; 
] хнкое яблоко;|площица (засякомое); | 
брюзга; ворчливая женщина; | мех. подъ- 
емный кранъ, козлы; || мор. воротъ; | —а p- 
ple, 3. дикое яблоко; —еа1ег, американ- 
ская цапля; —'5-е]уез, зерновки; —з10скК, 
дикое деревцо, дичекъ; —tree, дикая 
аблоня. 

Crab, v. а. хВлать хозо брюзгливымъ, 
сварливымъ; |а4). кислый; вырохивш!йся, 
одичалый (0 Ялодовых деревъяхв). 

Crabhed (крёб’-бд), adj. брюзгливый, 
сварливый, угрюмый, грубый, шерохова- 
тый, рёзк1й; полный трудностей; кислый, 
терпый (na вкус); a—style, шероховатый 
слогъ; |—Ву, adv. брюзгливо, сварливо, 
угрюмо. 

Crabbedness (крёб’-бед-нес), з. терп- 
кость, кислота (вкуса); брюзгливость, 
ворчливость, угрюмость; | шероховатость, 
грубость, трудность (сло, книий. 
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Crabby (грёб'’.би), adj. трудный (для 
RONUMANLA) 

Craher (крэ’- бер), $. водяная крм- 
ca. 

Crack (крёк), 8. трещина, щель, pac- 
коль, разсфаина; | трескъ, хлопаше; 
звукъ выстр®ла, выстрВлъ; (6 get a—at, 
выстрфлить; | прожилокъ (65 камиях5); 
| мгновеюше, мгновен!е ока, мигъ; in G—, 
въ одинъ мигъ; | переходъ хфтскаго голо- 
са въ мужской; | помфшательство; пом$- 
шанный, тронутый; | хвастунъ, врунъ, 
хвастунишка; XBACTOBCTBO, вранье, ложь; 
| пахунъ, головорфзъ, повфса; | прости- 
тутка, публичиая женщина; ,—Бга!тпед, 
adj. сумасшедш!й, TponyTHi;—h em p,— 
горе, 3. висзльникъ, 320,50, которому не 
миновать висфлицы. 

Сгаек, о. д. (cracked, crackt), колоть, 
раскалывать, расщеплать, разбивать, 
ломать; (0— а joke, отколоть шутку; to— 
а whip, щелкать хлыстомъ; [o—the фгазя, 
свести хотю съ ума; (0 be—ed, Gus. быть 
не въ полномъ yuh; to—a Ще with а 
friend, распить съ товарищемъ бутылку 
вина. 

Сгаек, у. п. трескаться, растрески- 
ваться, раскалываться, разсфхаться; 20- 
паться (о бутылк»); трещать, щелкать 
(0 дровах ); выстр®ливать(о ружью); [хва- 
статься, хвастать; | врать, лгать. 

Crack, adj. извЪстный , шикарный, 
модный. 

Ссаеког(крёк’-ер), $. хвастунъ, врунъ; 
| петарда, шутиха; | морской сухарь, бис- 
квить; | пистолетъ, пистоля;|все, Thus 
раскалываютъ; в пи —, щипчики дла рас- 
калыван!я орфховъ. 

Cracking (крак-инг), $. раскалыва- 
Hie, растрескиван!е; трещина; выстрЗлъ; 
| хвастовство, хвасташе, вранье. 

Crackie (крёк’-л|, 0. п. тихо трещать, 
XpycTBTb, шелест8вть. 

Crachiing (крёк’- линг\, 8. трескъ, 
хрустъ; |овсанка для собакъ. 

Crachuel (крак’-нел), 3. баранка, суш- 
ка. 
Crach¢ (крёкт), part. adj. oms Crack; 
—merchant, несостоятельный купецъ. 

Cradle (крэ’-дл), 3. люлька, волыбель; 
фен. младенчество, начало; |крюкъ, коса 
съ граблями, для косьбы ха; cup. лу- 
бокъ; mun. Texbra (у стамка); мор. сани, 
на которыхъ спускають судно на воду; | 
поплавокъ; плавуч!й бонъ; | —сар, $. мо- 
очная CHIB;—clothes, $. pl. колыбельное 
бЪлье. 

Cradle, у. а. класть въ люльку; ка- 
чать въ колыбели; Hest. убаюкивать, YCHO— 
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зоивать; | нянчить; | косить хлёбъ крю- 
вомъ; г. я. лежать въ колыбели. 

Cradlimg (крэ’-длинг), 3. качав!е въ 
волыбели;[ арх. дуга, кружало. 

Сгай (крафт), 8. ловкость, искуство, 
своровка, снособность, талантъ; | ремес- 
° 40) искуство; | хитрость, коварство, лу- 
BABCTBO; | мор. вообще назван1е всакаго 
рода мелкихъ парусныхъ судовъ.` 

Craft, 0. 2. хитрить, лукавить. 

Сга Ву (крафт’-н-ли), adv. хитро, лу- 
казо, коварно;|съ искуствомъ, съ зна- 
юемъ ла, искусно, мастерски, арти- 
стически. 

Crattiness (крафт’-и-нес), 3. хитрость, 
хитрая уловка, коварство, лукавство. 

Сгайатаа (крафтс’-мёи), 3. мастеръ, 
настеровой, ремесленникъ. 

Craftemauster (крафтс’-мас-тер), $. 
хороший мастеръ, искусный ремеслен- 
MNES. 

Crafty (крафт-и), adj. хитрый, ковар- 
ный, лукавый; ловк!й, изворотхливый, ис- 
кусный, проворный. 

Crag (краг),5.скала, утесъ; затылокъ, 
зарфзъ (у potamato скота). 

Cragged (крёг’-гед), adj. крутой, не- 
ровный, утесистый, скалистый. 

Craggedeucas, Craggineoss (Ерёг’-гед- 
нес, — FH-HeC), $. крутизна, неровность, 
скалистость, утесистость. 

Craggy (крёг’-ги\, adj. см. Cragged. 

Crake (крэк), 3. XBACTOBCTBO; | хергачъ 


Cram (крём), 0. а. наполнять, пере- 
волнаять, набивать биткомъ, сверхъ MBDH; 
иакормить, напоить до сыта; | раскари- 
иизать , откармливать (птииу); | пич- 
кать, начинивать, всовыватъ, просовы- 
зать силою; о. я. наБхаться, напиваться 
BO торло. 

Crambe (Ерам’-б0), $. игра въ риемы. 

Cramp (крёми), 3. судорога, корча; 
jerkcuenie, принужденность, затрудне- 
Же’ mez. желфзная скоба, крюкъ; емцы, 
MIE '94я паяльника); нажимъ, щемло 
съ вивтомъ; | — 13, 8. гиюсъ, электриче- 
ceil trars (рыба); гоп, жел$зная скоб- 
ка, гробой, храпъ. 

Cramp, с. а. производить судорогу, 
корчу;стёснять, сжимать, съуживать, 
свазывать, затруднать; | связывать, скр$п- 
447) скобкою; [10—0щ, вырывать, вытас- 
кивать силой. 

Cramp, adj. нескладный, нестройный; 
странный, чудной;—Аая4, неразборчи- 
вый почеркъ. 

Crampit (крамп’-ит),$. скоба, заклеп- 
#3. ь 
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Crampeeon (крём-пун’), $. meabonad 
скоба, храпъ; BENS въ подков$. 

Crampy (крёмп’-и), adj. сведенный 
судорогой; подверженный корч$. - 

Oranage (крэн’-эдж), $. право пользо- 
ван!я краномъ; плата 38 пользован!е 
краномъ. 

Cranberry (kpin’-6ep-px),s. бот.брус- 
НИКа... 

Crane (крэн), 8. журавль (smuya);] 
кранъ. журавець, глаголь; | сифонъ, ди- 
Beps;||—f[ly, $. долгоножка, консЕ1Й ко- 
Maps (насткомое);—п е сК,согнутая Apora 
(у xapemes);—'s-bill, бот. repaniyms, ге- 
рань. 

Crane, 9. a. to—up, поднимать таже- 
сти съ помощью крана. 

Сгашеебу (крэ-ни-0л’-0-джи), 8. кра- 
Hiozoria, yyeHie о череп$. 

Cranioseepy(Kp3-HH-0C-K0-08), $. на- 
ука опредлен!я способностей челов®ка 
по форм$ его черепа. 

Craniam (крэ’-ни-бм), 8. черепъ. 

Crank (крёнк}, $. мех. мотыль, криво- 
шипь, колфнчатый валъ; ручка, руко- 
ятка; желфзная скоба; колесный меха- 
низмъ (час0в0й); lantern—,mop. фонар- 
ный септоръ; bell—,wop. дуга у кора- 
бельнаго колокола; | изворотъ, поворотъ; 
извилина, излучина; | игра словъ; |—агт, 
$. плечо MOTHAA, волфичатая рукоятка;— 
bird, маленьюй видъ дятла (птица); 
—Pin, палець мотыла, мотылевый стер- 
meHE;—shaft, колЗнчатый валъ. 

Crank, adj. здоровый, крёпый; жи- 
вой, веселый, бодрый, игривый; | моф. вал- 
Rift (0 суднъ\; [9.п. извиваться, изгибать- 
са. 

Cranked (крёнк’-ед), adj. колБичатый 
(вал5, 06%). 

Crankle (крёнк’-х\, 0. п. извиваться, 
изгибатьса; т. а. дВлать, образовывать 
извилины, извороты; дёлать переломы, 
изломы. 

Crankle, 3. изворотъ, излучина, пере- 
JOM, изломъ, ЗИГЗаГЪ. 

Crankness (крёнк’-иес), $. крфпость 
тВлосложен!я, здоровья; бодрость, жи- 
вость, игривость; | мор. валкость (судна). 

Crannied (крён’-нид), adj. истрескав- 
п1йся, покрытый щелами. 

Сгашву (крён’-ни), 3. трещина, щель; 
форма для бутылочныхь горлышекъ inG 
стеклянных заводах). 

Cranwy, 5. а. производить трещины, 
щели. 

Crants (Ерёнтс\, $. могильные вфнки, 
BLHEH изъ иммортелей. 

Crape (Ерэп), $. крепъ, флеръ. 
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Crape, у. в. закручивать, завивать (60- 
40а}. 

’ Сгарает (крёп’-иел), 3. крюкъ, кошка. 
Crapple (xpin'-#1), $. КОГОТЬ. 
Crapuleuce (крёпь’-ю-ленс), $. браж- 

ничанье, пьянство. 

Crapuleus (крёпь-ю-л0с), adj. пья- 
ный, вапнви1йся, нализавиийся. 

Crash (крёш), $. трескъ, грохотъ. 

Crash, 0. д. ломать, раздроблать. раз- 
шибать на куски; |. п. трещать, грохо- 
тать; разваливаться, ломаться съ трес- 

EONS. 

Crashing (крёш’-инг), $. трескъ, гро- 
хотъ; разламыван!е. 

Crasia (крэ’-снс), $. свойство крови; 
темпераменть, т5лосложен1е; | рам. сл! я- 
Hie двухъ гаасныхъ, 

Crass (крёс), adj. грубый, толстый, 
густой. 

Crassament (крёс’-й-мент\, 3. густая 
часть крови. 

Crassitude (крёс’-в-тьюд), $. гру- 
бость, толщина, густота. 

Crastination (Epic - ти - нэ’ - шов), $. 
отсрочка , отлагательство; промедле- 
Hie. . 

Crateh {крёч\, 3. асли, pbmetKa (для 
съна); см. Scratch. 

Cratehes (крёч’-из), 3. pl. ветер. Ha- 
рывъ на бабкЪ у лошади. 

Crate (крэт), з. плетеная корзинка. 

Crater (крэ’- тер), $. чаша, кубокъ 
(у древних); | acmp. Чаша (cosensdie); 
| кратеръ, жерзо (вулкана). 

Craticulation | крё-ти-кью-лэ’-шон),$. 
живоп. разд$леше рисунка на квадраты. 

Crauneh (кранч}, +. а. разгрызать, 
грызть, раздроблять (зубами. 

Cravat (крё-ват’), $. галстукъ. 

Crave (крэв), 0. а. п. просить yObau- 
тельно, умолять; молить о чемё; желать 
страстно, жаждать; | требовать уплату 
долга. 

Craven (крэ’-вн), $. побЪжденный въ 
бою; Pur. трусъ;|а4).трусливый, малодуш- 
ный, подлый. 

Craven, 9. 4. запугивать, застращи- 
вать, наводить робость. 

Cravent (Ерэ’-вент), см. Craven. 

Craver (крэв’-ер), $. проситель, TOTS, 
кто умолаетъ, искатель. 

Craving (крэв’-инг), $. выпрашиван!е, 
молеще, страстное желане, жажда; | adj. 
постоянно просящй , выпрашивающий; 
ненасытный, жадный; —арреёие , BOAT 
апетить. 

Cravingness (крэв’-инг-нес), 8. нена- 
сытность, алчность. 
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Craw (кро’о), 3. 3065 (gesuwtt);—fish, 
$. phanof pars. 

Crawl (кро’ол}, v. п. ползать, вре- 
смыкаться; двигаться медленно, таскать- 
ся; | проникать. BEPAAMBATSCA, втираться; 
низконоклоннычать; | Lo—d 0 WN ‚сползать; 
|to—forth, выползать; робко выступать. 
впередъ; to—up, всыолзать; | (2—% ЦВ, 
подврать по KOR; ту flesh began to— 
with, морозъ сталъ MCHA похирать по KO- 
ub отз этою. 

Crawl, 3. TOHS, затонъ, рыболовный 
заколъ. 

Crawler (кро’ол-ер), $. все TO, что 
ползаетъ, ползунъ;пресмыкающееса, гадъ. 

Cray-fish (крэй’-фиш),5. рЪчной ракъ. 

Crayen (крэй’-бн), 8. каранядашъь (ру- 
совальный пастель, сухая краска; —4таш- 
ing, рисунокъ каравдашомъ, пастель; | 
—painting, 3. живопись сухой краской, 
пастелью. 

Crayou, 7. а. рисовать каравдашомъ, 
начертывать, вабрасывать. 

Craze (крэз`, U. @. ломать; разбивать, 
раздавливать ; толочь , раздроблать; | 
ослаблять; расшатывать; || физ. сводить 
съ ума, ослаблять разсудокъ. 

Craze, $. конекъ, больное MBCTO; при- 
дурь, дурь, предметь помфшательства, 
ман! а. 

Crazedness (крэз'-ед-нес), $. ветхость, 
дряхлость, бренность; слабость разсудка, 
умопом$ шательство. 

Crasily (крэ’-зи-ли), adv. ветхо, дра- 
x10; cxa60, слабоумно. 

Craziness (крэ’-зи-нес), 8. слабость, 
дряхлость (здировья); слабоум1е, пом$- 
шательство. 

Crasy (крэ’-зи\. adj. шатк!й, слабый, 
ветхий, дряхлый; больной, хворый; слабо- 
умный; помфшанный; he is—,onb бредитъ, 
завирается. 

Creak крик), ©. а.п скрипВть. 

Creaking (крик’-инг), $. скрипЪвше, 
скрипъ; | 24). скрипяций. 

Cream (крим), $. сливки; физ. что ни 
есть лучшаго, цвфтъ; whipt—, биатыя 
сливки; the—of society, цвЪть общества; 
the—of the jest, самая суть, соль остроты; 
| mexn.—of те, известковая накипь; —0] 
(апак,крехортартаръ; ! —Бо\м1,5.сливоч- 
BED; —саке, схобный пирожокъ на слив- 
kaxt;—coloured, adj. свётло-кофейнаго 
upbra: — faced, блдный, бЪлолицый; 
трусливый; —пи(, 3. кокосовый ор5хъ;— 
pot, сливочникъ. 

Cream,t п. устаиваться. дать CAUBB- 
ки (0 молокт); пфниться; | принихать на- 


пыщенный, церемонный виду; |". @. сви- 
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мать сливки: физ. выбирать лучшее, сры- 
зать цвзть. к 

Creamy (крим’-и), adj. со сливками, 
похный CIBBOKS; BMBOMIA BAAS СлИВОКЪ; 

сливочный; ‚сладковатый, приторный. 

Creamce (кри’-&нс), $. см. Credence. 

Crease (крис), 3. складка, морщина; 
‹. в. АВлать складки, морщины; мять. 

Сгеав(кри’-йт\, 5. помощникъберейтора. 

Create (=ри-эт’), т. а. творить, сотво- 
рать, создавать; назначать, производить 
ю0 что, опредфлать, выбирать; учреж- 
дать (должность); | причинять, дВлать,на- 
Задать. 

Creation (кри-э’-шбн), $. сотвореще, 
создаваше; | творен1е, тварь; вселен- 
изя, Mips; | назначеше (xa должность\, 

производство 60 что; учреждене (долж- 
ности), избране 60 чию. 

Creative (кри-э’-тив), adj. творчесв, 
взобрфтательный. 

Creater (кри-э’-тор), s. Творецъ, bors; 
создатель. us , 

Creatare (кри’-чур), $. создан!е, тво- 
резне, тварь; душа, лицо, особа, челов къ; 
8 #1444 — животное, одушевленная тварь; 

fellow — , ближей, братъ; tdle—, лфнтяй; 
9Иу—:, преступники; poor—, бфдный. 
бЪднага: ила: а—! что за животное! nol a 
—would assist htm, ни одна душа не помо- 
Tia еиу; | женщина, создан!е, тварь: [меч- 
та, химера ; | креатур&; любимецъ: [| {0 take 
@ сир of the—, выпить стаканъ вина. 

Credenee (кри’-денс), $. вЪра, взро- 
Banie; довёр!е; letter о/—,вЗрющеепись- 
но, кредитивъ; | жертвенникъ (65 а4тар»). 

Credenda (кри-ден’-да), $. р1. правила, 
догматы BEpH. | 

Credent (крн’-дент), adj. sbpnmis, 
zernons pani; A0cTORSpHRE, Hecomabannd. 

Credentials (кри-ден’-шйлз), 5. pl. Bb- 
рательныя грамоты (яосла). 

Credibility, Credibieness (кред-и- 
бил'-и-ти, кред’-и-бл-нес),з. правхивость, 
зостовфрность, несомнфиность, вфроят- 
ВОСТЬ. у 

Credible (кред’-и-бл), adj. костойный 
whpa, Зролтный, имовфрный. 

Cre@ibly (крех-и-бли), adv. Bbpoar- 
80, возможно, AOCTOBSPHO. 

Credit (кред’-ит), $. вЗра,засвидтель- 
CTEORARIe, свидфтельство, удостов$ реше; 
(0 give—to, вфрить, довфрать чему; Г took 

ef мрол his—, я повфрилъ ему на слово, 
а основывался на его словахъ;|сила. 
BISHle, звачеше, вЪсъ; уважен!е; to use 
one’s — for, употребить свое Bliahie для 
чел; he 8 in high — with his brethren, out 
moabsyetca большимъ узажешемъ между 
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своими собратьями; слава, честь, репу- 
Tania, известность; . the—of your name, 
честь вашего имени; | кредитъ, AOBSpie; 
KOITS; bo be in—, имЪть кредитъ, пользо- 
ваться довзр1емъ; OR—, на кредитъ, въ 
долгъ; public—, общественный долРъ;— 
$$ oul of fashion, въ колгъ не даютъ; letter 
of—, кредитивъ. 

Credit, v. а. взрить. довфрять; (0—8 
report, взрить слуху;  дЪлать честь, отда- 
вать хому справедливость; | кредитовать, 
давать въ долгь, продавать въ долгъ; (0 
—00043, отдать товары въ кредитъ. 

Creditable (крех’-ит-8-бл), adj. чест- 
ный почтенный, достопочтенный, уважае- 
мый, пряличный; достоврный. 

Creditableness (крех’-нт-8-бл-иес), 3. 
честь, репутац!а; достовзрность. 

Creditahly (кред’-ит-&-бли),а4у. чест- 
HO, съ честью, съ достоинствомъ, поч- 
тенно. 

Creditor (кред’-нт-бр), $. кредиторъ, 
занмодавець; довзритель; [0 be a—on the 
bank-books, uu tb счетъ въ банЕЪ; —14е, 
$. бужалт. кредитъ. | 

Creditrix (кред’-ит-рикс),.з. креди- 
торша, заимодавица. 

Credulity, Creduleusness (кре-хью’- 
ли-ти, кредь’-ю-лбс-нес), $. легковЁр- 
ность, легков $ р!е; Цу—, глупая дегко- 
вФрность. 

Creduleus (кредь’-ю-лдс), adj. легко- 
вфрный;—1у, adv. легковзрно. 

Creed (крид), $. исповЪдан1е взры; 
вЪра, вфроване; yObaxenie; правила, 
догматы вфры; символъ вЪфры; the — 
of the Apostles, апостольски символъ 
Bbpw ; political—, политическ1я уб%ж- 
ден\я. 

Creek (крик), 8. бухточка, маленью1йЙ 
заливъ; набережная (ръки, моря); | рВчка. 
(es Ств. Амеф.);|излучина, извилина; | — 
of day, заря, разев$тъ. 

* Creek, о. а. скрип$ть; трещать. 

Creeky (крик’-и), adj. изрВзанный 
бухточками, извилистый. 

Creel (крил), $. корзина для рыбы. 

‘Creep (крип), v. п. (crept), ползать, 
тащиться, волочиться , пресмыкаться; 
разстилаться (0 pacmeniazs) ;||to—about, 
едва таскать ноги , волочиться; | fo — 
after, тащиться sa;|to—along, подви- 
гаться впередъ медленно, твхими шага- 
ми; | {0—1 п, into, вползать; входить мед- 
ленно, тихо; вкрадываться, втираться 
‘в; Ooenpie);||to—in, ©.а.сжимать, съужи- 
вать, сокращать, уменьшать; | 10—01, 
у. п. приближаться медленно , неслыш- 
ными шагами, подкрадываться; | (o—out, 
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эмползать ; улизнуть, вывертизаться, 
ускользать; fo have altrays а hole to—out 
at, ныть всегда наготов® лазейку; | to 
— пр, всползать, взяФзать ползкомъ; | (10—, 
пресмыкаться, подличать, раболВпство- 
вать; | —Но|е, 3. лазейка, нора; увертка, 
уловка, отговорка; —шопзе, медхлитель, 
хопотливый челов къ, копуиъ. 

Creeper (крип’-ер), $. ползучее рас- 
TeHie; пресмыкающееся животное, гадъ:| 
пищуха (7пица`; |таганъ, каминный та- 
ганъ; | женск!е коньки; | мор. жел&зная 
лапа, кошка. : 

Creeping (крип’-инг), $. ползан{е; не- 
Неслышные шаги; незамзтное приближе- 
Hie; | подличан!е, раболиствован!е; —1у, 
а4х. ползкомъ, тихо, незамфтно; подло, 
‘рабски. 

Crematten (кри-мэ’-шбн), 3. кремац!я, 
сожигавше труповъ. 

Crenate ,Crenated,Cronelated (кри’- 
иэт,—нэ-тед, —иелэт-ед), adj. бот.зубча- 
тый, зазубренный, круглозубчатый. 

Crenature (крен’-й-чур), 3. зубецъ, 
зазубрина. | 

Creole (KpH'-03), 3. креолъ, креолка. 

Crepance, Crepane (кри-‘иёнс, кри’- 
ROH), $. ветер. засЪчка ноги (у лошади). 

Crepitate (креп’-и-тэт), 9. я. трещать. 

Crepitation (креп-и-тэ’-шбн), з. трескъ 
(oA); легкое трещане, скрипь костей 
при ощуныван!и перелома. 

Crept (крепт), pret. oms Creep. 

Сгеразе1е (кри-пбс’-ст), 3. см. Crepus- 
cule. 

Crepuscalar (кри-пбс’-къю-лёр), adj. 
em. Crepusculous. 

Crepuscule,Crepusele(xpu-nic’-nb nr, 
—c1), $. сумерки. 

Crepuseulous (кри-пбс’-кью-16с), adj. 
сумеречный; бл дный, мерцающИЙ (comms). 

Crescent (крес’-сент), adj. растущий, 
возрастающий; 3. полум8сяцъ, нарастаю- 
Mii mbcans; фиг. турки; the horns of the 
—, рога полум$сяца; the—, the emptre 
of the—, турецкая импер!я; the—of a vio- 
lin, прор$зъна дек$ скрипки; ||—shaped, 
adj. бот. въ вид полумфсяца. 

Creseive(kpec’-cuB) ,‚а4).см.С гозсепи. 

Cress (крес\, $. кресъ (растение); дат- 
den—, кресъ-салатъ, pbmyxa; water—, 
well—, брункресъ, жеруха; meadow—, 
кресъ луговой; —Бе4, $. гряда, засЗянная 
кресомъ. 

Cresset (крес’-сет), 9. маячный огонь, 
распознавательный огонь; факель, лампа, 
свфточъ; |треножникъ, таганъ. 

Crest (крест), 3. ubtymifi гребешокъ, 
требень; хохолокъ (у птиц); физ. гор- 


дость, чванство, спесь; fo lower one's—, 
сбить сз кого спесь; | нашлемникъ, шземъ; 
[зер. украшен!я на верху гербоваго ЩИТ 
фархит. гребень кровли, конекъ; | грива, 
холкз(9 лошади); —(а Пел, а4).оробЪлый; 
унылый, упавш!й хухомъ. 

Crest, v. 4. украшать полосами, штри- 
хами; снабжать гребнемъ, хохломъ, на- 
шлемникомъ. 

Crested (xpecr’-ex), adj. украшенный 
гребнемъ, хохлатый. 

Crestiess (крест’-хес), adj. ненмёю- 
ЩИ нашлемника; низкаго, темнаго рода, 
неизв стнаго происхожден!я. 

Cretaceous (кри-тэ’-шбс), adj. wb10- 
вой, мВловатый. | 

Cretin (кри’-тин), 3. кретинъ, слабо- 
умный. 

Cretiniem (кри’-ти-низм), $. крети- 
низмъ, слабоум!е. 

Crevice (крев’-ис), 3. щель, трещияа, 
разсфлина, разщелина. , 

Crevice, v. a. ХВлать щели, трещины. 

Crevin (крев’-ис), 3. см. Craw-fish. 

Crew (кру), $. толпа, шайка; | мор. су- 
AOBAA команда, экипажъ;—0/ а rore-gal- 
bey, каторжники. 

Crew, pret. oms Crow. 

Crewel (кру’-их), $. MOTORS, клубокъ 
шерстяной пряжи. 

Crewet (кру’-ет), $. см. Cruet. 

Crib (криб), $. ясли: стойло; | хижина, 
лачужка; житница (65 Cra. Amep.);" колы- 
бель, хВтская кроватка; | ящикъ подъ коз- 
1ами экипажа; | подстрочный переводъ, 
Слово Bb Слово. 

Crib, v. в. запирать, замыкать, заку- 
поривать въ тфсное помфщен{е; [воровать, 
красть. 

Cribbage (криб'-бадх), $. родъ карточ- 
ной игры. 

Cribble (криб’-бл), s. rpoxors, рёшето, 
волосяное р$дкое сито; | HenpocbaHHAa 
мука. 

Cribble, v. a. chats, просфвать. 

Cribration (кри-брэ’-шбён), $. тым. 
npocbsanie, процживан!е. 

Cribriform (криб’-ри-форм), adj. pb- 
шетообразный. 

Crick (крик), $. скрипъ (двери); трръ 
(звукз ‚сльшимый при раздирати чело либо} ; 
ревматическая боль Bb ше, ифшающахя 
повернуть голову. 

Cricket (крик’-ет), 5. сверчокъ; | ска- 
мейка; | крикетъ, особая игра въ мячъ, 
(pods sanmes);—bat,s.poxs лопатки, кото- 
рою подбрасываютъ mats; — field , — 
ground, лугъ для ягры въ крикетъ; — 
match, парт1а въ прикетъ. 
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Cricket, с. я. играть въ крикетъ. 

Crieketer (крик’-ет-ер), 5. игрокъ въ 
крикетъ. 

Cried (крайх\, о. см. Cry. 

Crier (край’-е р\, 8. крикунъ; глашатай. 

Crim. Con., сокращене отё Criminal 
Conversation, upesm6oxbanie. 

Crime (крайм), $. преступлене, злод®- 
anie; а eaptial—, уголовное преступлен1е; 
—of high treason, оскорблене величе- 
ства, государственная изм$на. 

Crimeless (крайм’-лес), а47.невинный. 

Crieainal (крим’-и-нёл), adj. преступ- 
ный; противузаконный, виновный; a—life, 
нрестунная жизнь); | уголовный; а—сазе, у- 
толовное AIO; i$. преступникъ; в state—, 
тосударственный преступнику, | —Ву, adv. 
преступно, злодфйски. 

Criminality, Criminainess (крим-и- 
нах’-и-ти, крим’-и-нал-нес), $. юрид. кри- 
WHESILHOCTL, утоловность; пресс, 
порочность- 

Crimimate (крим’-и-нот), о.’ а. ‘обви- 
HAT, въ преступлени. 

Crimimation (крим-и-нэ’-шбн), $. 06- 
занен!е въ преступлении. 

Criminatery (крим’-и-нэ-тб-ри), adj. 
обвинительный, обвивяющй. 

Crimp (кримп), adj. xpyuni#, xowxifi, 
рыклый; | противорфчивый , непосл$до- 
вательный; }з. ATCHTE каменно-угольныхъ 
обществъ и куицовъ; | вербовщикъ солдатъ 
и матросовъ. 

Crimp, 0.4. поймать, изловить; вербо- 
вать (солдат ‚матросовз); |завивать, гоф- 
рировать, 1AUNTL;—iron, гофрировальные 
MEER. 

Crimple |кримп’-л), 0. 4. дВлатьсклах- 


ки, сборки; стягивать, сморщивать; ря-|( 


бить. 

Crimpling (кримп’-линг), adj. to 00—, 
бить слабу ва ноги, едва тащиться. 

Crisps (криинс), 8. to be т the—,OnTE 
онратно, чисто одзту, быть на ВЫтажкЬ. 

Crimsea ‘крим’-3н), 3. кармазияъ, ма- 
лизовый nebrs; | румянецъ, сэзжесть цвз- 
та лица; adj. кармазинный, малиновый. 

Crimson, 9. д. я. красить въ карма- 
sanaui 31 малиновый цвёть;красивть,за- 
руманитьса, стыдиться. 

еде крик’ -8м\, 3. яр. нар. кор- 

SQ: дурь, прихоть. 

Cringe (KPHBAR), $. поклонъ, низко- 
ВоБлонство, нодличанье, раболВиство. 

Cringe, 0.6.л. раболЁиствовать, низко- 
коклонничать; уст.сокращать, морщить. 

Cringer \span-xmeP)) $. HHSKONOKXOH- 
нихъ, лакей 

Cringing (врин’ -джинг), 8. padoxbu- 
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ство, подхичанье; |adj. раболЗпный, виз- 
копоклонный, подлый; —1у. ady —но,—о. 

_ Cringle (Ерин’-гл), 3. мор. люферсъ у 
ликъ-троса; tron—, кренгельсы у стаксе- 
лей. 

_ Crinigereus (край-нидхж’-ир-0с), adj. 
волосатый, покрытый шерстью. 

Сгныбе (край’- вит), adj. имфющай 
видъ пучка вол0съ; G—slar, комета. 

Crinkle (кринк’-х), 9. п. в. извивать- 
ся, изтибаться, xhaats зигзаги; морщить, 
собирать складками. 

Crinkle, 5. MSBHAUBA, SHYBAT; CRABI- 
ка, морщина. 

Crineline (крин’-0-лин), 8. крино- 
ЛИНЪ. | | 

Cripple (крип’- пл), $. кал8ка, увЪч- 
ный; adj. искал ченный, yBBIBNH, разби- 
тый параличемъ; one must not halt before 
—5, не слВдуетъ зам чать невольные He- 
достатки хругихъ. 

Cripple, ©. a. калёчить, увЪчить, ypo- 
довать; | xop. обивать, обстрёливать. по- 
вреждать (судно или езо ранюутз). 

Crippleness (крип’-пл-нес), 3. изувз- 
ченность, исвалфченность, хромота. 

Crisis (край’-сис), 8. кризисъ; пере- 
10M (болтъзни ). 

Crisp (криси), adj. кухрявый, зави- 
той; шероховатый, неровный (о поверх-. 
ности предметовз); | извилистый, изо- 
гнутый; |\xpyoxik, хомк!й, рыхлый, раз- 
сыпчатый; | хрустящяй на sy6ax2;tocat—, 
хрустВть на зубахъ (при non )s—almonds, 
пралзинъ, поджаренный въ сахар мин- 
даль. 

Огшро.а.п.завивать, закручивать, -—ся; 
перевивать, переплетать,—ся, сплетать 
enmeu); рябить (поверхность воды); 
ворсить матер!ю; морщиниться; изви- 
ваться. 

Crispation (крис-пэ'-шфн), $. завива- 
Hie, закручиван!е. 

Crispature  (Ерис-пэ’-чур)}, 
кудреватость. 

Orispin (крис’-пин), 8. башмачникъ. 

Crispiag (крисп’-инт), $. завивка; — 
irON,—pin, 3. завивальные щиты. 

Crispness (крисп’-нес), $. кудравость, 
курчавость; | хрупкость, рыхлость, раз- 
сыпчивость; | свойство хрустфть на зу- 
бахъ. 

Crispy (крисп’.и), adj. кудрявый, за- 
витой; xpyurii, ей, хрустяай на 
зубахъ. 

Criss-eress-roW (крис’-крос-роу), $. 
трамота, азбука. 

Cristate, OCristated (хрис’-тэт,—то- 
Tex), adj. гребенчатый. 


$. бот. 
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Criterion (kpai-rn'-pu-dH), 3. крите- 
piyus, способъ oupexbseuia, Mbpmz0 veto. 

Critic (крит’-ик), 3. критикъ, рецен- 
зентъ; adj. см. Critical. 

Critic, с. п. критиковать; см. Criti- 
cise. 

Critical (крит’-ик-йл), adj. критичес- 
х1й; |требовательвый, разборчивый, стро- 
rit; he ts mot very—, онъ не очень требо- 
вателенъ, | TOHKIA, нфжный, чутк!й; | oTHO- 
сяшийся къ кризису, переломный, pbmE- 
тельный; критическв, затрухнительный, 
опасный; | —В у, adv. критически; хобросо- 
BACTHO; тщательно, аккуратно; #0 come—, 
придти какъ разъ въ назначенную ми- 
нуту. 

_ Critieainess (крит’-ик-йл-нес\, 3. точ- 
ность, исправность, аккуратность; TOH- 
кость, чуткость (сужденмя); критическое 
свойство. 

Сие же (крит'-и-сайз), 0. в.п. крити- 
ковать; судить, разбирать; охуждать, 
хулить. 

Ceiticiom (крит’-и-сизы), 3. критико- 
ваве, рецензирован!е; разбираше. = 

Critique (кри-тик’), 3. критика, ре- 
ценз!я, разборъ. 

Crenk (кро'ок), $. кваканье (ляиуш- 
ки); карканье (вороны); бурчанье (es же- 
лудкъ). 

Croak, 9. п. квакатъ; каркать; бур- 
чать (0 желудкю); | говорить хриплымъ 
голосомъ; ворчать. 

Creaker (кро’ок-ер), $. TOTS, кто ква- 
каегъ, каркаетъ; TOTS, кто ворчитъ,гово- 
ритъ хриплымъ голосомъ. 

Oreaking (Еро’ок-инг), $. кваванье; 
карканье; бурчанье; ворчанье. 

Croceeus (кро’о-шбс), adj. похож 
ва шафранъ, шафранваго цвЗта. 

Crechet (кро-ше’), $. тамбурный крю- 
чекъ; ©. G. вязать, шить въ тамбуръ. 

Creck (крок), $. глиняный кувшинъ; 
—butter, соленое масло; | сажа. 

Creck, ©. a.n. чернить, замарать, — 
ся сажей. 

Crockery (крок’-ер-и), $. глиняная 
или фаянсовая посуда; —\аге, 3. фаян- 
совая посуда. 

Crecodile (крок’-о-дайд), $. 3004. Еро- 
EOAHIb;—'S (ears, притворвыя слезы; 
pum. обманчивый доводъ; | adj. кроко- 
ABIDCEIA; | притворный, лицем$рный. 

Creeus (кро’о-Ебс), $. бот. шаф- 
pau. 

Creft (крофт), $. огородъ, загорожен- 
ное поле, прилегающее къ дому. 

Сгошайе, Croise (крой-сэд’, кройс), 
3. см. Crusade, Crusader. 
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Cromieeck (кром’-лек), 3. хруидическй 
памлтникъ, кромлехъ, дольменъ. 

Croue (кро’ун), 3. старая овца; pas. 
старуха. вЗдьма. р 

Cremet (кро’у-нет;, $. вет. вЗнчикъ, 
пучекъ волосъ надъ копытомъ у лошади; 
волосень. 

Crony (кро’у-ни\, $. старый знакомый, 
товарищь, старый крутъ. | 

Фгоок (Kpyx), $ загнбъ, изгибъ, изви- 
Лина; @— ina road, поворотъ дороги; 
крюкъ, крючекъ; а shepherd’s—, пасту- 
шескай посохъ; [внсфлица, глаголь; | Guz. 
крючекъ, придирка; изворотъ, хитрость; 
by hook ог by—,Taxb или иначе, правда- 
ми м неправдами, всфми хитростями; 
кое-какъ; клочками, понемногу, по ко- 
п йкамъ; | —Баск, s. горбъ; горбунъ, гор- 
батый; —Баскед, а4). горбатый, сгорбив- 
Mitca; — kneed, косолапый ; — leg- 
ged, кривоног!й; — shouldered, cy- 
туловатый. 

Creek, 9. 4. п. сгибать, изгибать, — 
ся; кривить, искривлять, —ся; крючить 
--ся; [уст. перечить; препятствовать. 

Crooked (крук’ - ед), adj. согнутый, 
кривой, искривленный; извилзистый; урод- 
ливый, безобразный; физ. извращенный, 
нечестивый, злой; —0епегайоп, нечестк- 
вое поколВн!е; — Ry, 440. криво, косо; 
кривымъ путемъ. 

Creekedness (крук’-ед-нес), $. кри- 
визна, согнутость; излучина, извилина; 
безобраз1е, уродливость; заблуждене, 
развращенность, нечестивость. 

Creen (крун), $. напфван!е, журчаше; 
самая простая мелодия; |v. а.п.нап$ вать; 
журчать. 

Crop (кроп\, s. жатва, сборъ, урожай; 
хлВбъ на корню; дгееп—з, травы, кормъ; { 
зобъ (у птиц); | верхушка, вершива, 
маковка; | волосы, остриженные подъ гре- 
бенку; кнутовище; лошадь съ обрублхен- 
нымъ хвостомъ; | —еаг, $. корноухая ло- 
шадь;—еаге4, adj. корноух!В, съ o6pb- 
занными ушами; —31сК, больной оть об- 
жорства, оть несварен1я желудка. 

Crop,v. а. срёзывать, остригать, кор- 
нать; собирать жатву, жать, косить; щи- 
пать (траву ); объ дать, (листья); срывать 
(четы); to—oul, v.n. обваружиться. 

Cropful (кроп’-фул), adj. съ набитымъ 
зобомъ, съ обремененнымъ желудкомъ. 

Сторрег(кроп'-ер), $. зобастый голубь. 

Crepping \кроп’-ивг), 3. cpbsanie вер- 
хушекъ чею, стрижка (06ец5, деревьев); 
жатва, уборка (nocneoses, полей); соби- 
pauie (nsodoes ); |зе ол. конецъ, край пла- 
ста каменнаго угля. 
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Crester (Еро’о-жер), 8. посохь (enuc- 
ene: Южный Кресть (cosens- 
ie) 


Cresles (крос’-дет), 8. крестикъ; +е- 
pamd. косой андреевскай крестъ. 

Cress (крос), $. крестъ; [нравственный 
крестъ,страдан!л, печаль, скорбь; he has 
hal many crosses in hes life, у него было 
въ хизни много горя; | кресть(орденск ); 
[монета съ взображенемъ креста на ох- 
пой изъ ея сторонъ; to play at—and pile, 
играть въ орлянку; I had not а—, у меня 
He было иЗхнаго гроша; [углом ръ (зе0де- 
змческй ниструменте ); | помЗсь, скрещи- 
зане, сиё шене (nopods, животныхе ); | 
керковвыя помфстья (65 Hpsandiu); | 
мре.—1я the hawse, кресть у канатовъ; | 
—aisle, 3. аржит. трансептъ, попереч- 
ний ходъ;—агтед, adj. съ сложенными 
вакресть руками; бот. крестообразный, 
престовихный; —arrow, $. cTpbaa само- 
crpisa; — Баг, поперечина, распор®а, 
раскосина; поперечина (оконныхз рам); 
—bar-shot, артил. книлель; — beam, 
мт. ноперечина , балка; коромысло 
паровой машины; мор. поперечная шту- 
ха, траспицъ; — bearer, крестоносець 
(os черкоеныхё обрядах); — bill, юрид. 
эстрёчный искъ; клестъ, клестовка (пти- 
ча; це, хитрость, обманъ; 9. a. обма- 

aT, надувать; —bow, $. самостр®лъ; 
—bower,—bow-ma N, стр®локъ изъ с8- 
мостр$за; — breed, помЗсь, ублюдокъ; 
—breeding, смёшиване , скрещива- 
ше породъ;—Боа, булки съ крестомъ на 
зерху, которыя пекутъ въ Англ!и въ Be- 
myo Патницу; —<сарег. шассе-круазе 
(% mamazs); — columns, авдреевсв1й 
кресть; — cut, v. а. перерззать, mpops- 
зать; —сп(-5а\м, 3. поперечная пила;— 
examination, юр. перекрестный хо- 
Hpoct; — examine, ov. a. дАЗлать пере- 
крестный допросъ; — fire, з. перекрест- 
wii oront;—flow, 9. п. протекать че- 
Pes, перерззывать что своимъ тече- 
Hem;—grained, adj. им рииЙ попереч- 
Waa волокна (0 деревьях); Put. сварли- 
sah, ворчливый, угрюмый; — hands, 5. 
mma ,chaine anglaise (es manyaxs);—hatch, 
t.@. поперечно штриховать (у зраверовз); 
—jack (кро’о-джйк), —зсК-уага, $. мор. 
runt-pea;—leg ged, adj. съ поджатыми 
ногами, нога на ногу; — path, $. xopo- 
та, пересфкающая Apyryw;—pawl, mop. 
поперечная pu6aga;—piece. ллот. по- 
неречина; мор. брусья, перекладины; 
краспицы; — post, почтовое отдфлен!е; 
— ригрозе, загадка; недоразумВ не; 

тное предположене; противорёче, | 
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прекослов1е; игра въ вопросы и отвфты; 
—question, 9. a. забрасывать вопроса- 
ми; юрид. дЗлать перекрестный допросъ; 
— road, s. дорога, пересЗкающая хру- 
тую; проселокъ; —го\м, азбука, скла- 
ды; поперечный рядь; — зеа, попереч- 
ное, боковое волнене; — shaped, adj. 
крестообразный; — sleeper, 3. попере- 
чина, перекладина; — staff, ахихада, 
градштокъ;— п! пе, боронене вдоль и 
поперёгь; —{гее,мор.краспицъ-салингъ; 


— Way, см. cross-road;—wind , mop.. 


взтеръ бакштагъ; поперечный sbrept;— 
wise, adv. кресть накрестъ, поперегъ. 

Cross, adj. поперечный, крестообраз- 
ный, косвенный; а—№4т%, поперечная бал- 
ка;—И пез, пересфкеющ!яся лини; —м- 
terrogatory, юрид. перекрестный хопросъ; 
| противный, неблагоприятный, несчаст- 
ный, неудачный; |зхой, сердитый, брюзгли- 
вый ‚угрюмый; строптивый; непослушный, 
несговорчивый, упрямый. 

Cross, adv. крестомъ, накрестъ; из- 
перекоръ, навыворотъ, неудачно; | prep. 
черезъ, поперегъ; I went — the Цаце, я 
прошелъ черезъ деревню. ; 

Cross, U. а. скрещивать, класть что 
кресть накрестъь; to—one’s arms, сло- 
жить руки крестомъ; to—one’s legs, 1040- 
жить нога на ногу, поджать ноги; the #00 
roads—each other, эти ABB хороги пере- 
крещиваются; переходить, пере зжать 
vepess; переправлаться; пересфкать что; 
the hare—ed the road, заяцъ перебъжалъь 
дорогу; | ubmarbh, препятствовать, про- 
THBOXBACTBOBATL, перечить, ABAATL что 
наперекоръь досаждать; fo be—ed, встр3- 
тить противод®йств!е ; | творить зна- 
мене креста; he—ed himself, онъ пере- 
крестился; смЗшивать, скрещивать (по- 
роды); ||to—ous, вымарывать, исключать, 
хфрить; iv. я. скрещиваться, перекрещи- 
ваться, пересВкаться; | переходить CB 
одного м%ста на другое, передвигаться, 
переправляться; (0— отег the street ‚перейти 


‘черезъ улицу; N—es to M,N подошелъ къ 


М; when will уси—?котда вы переправи- 
Tech черезз?...] противорЁ чить; быть про- 
тивъ 410, быть несогласнымъ CS ч%мб; 
to—wuth reason, HATH Us дайствовать HA- 
перекоръ разуму. 

Crossing (Ерос’-инг), $. скрещиван!е; | 


знамен!е креста; | перезздъ, переходъ че- _ 


$е35;|арх. crpbaka свода; кипоръ, ки- 
порвая ткань; | помЗха, препятств!е, пре- 
пона, несчастье; | перес$чен1е путей, разъ- 
Зздъ (на желюз. дор.); профздь, перес$- 
кающ!й желзную дорогу; —5 меерег, з. 
тотъ, БТО мететь улицы. 
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Cressiike (крос’-лайк), adj. крестооб- 
разный, крестовихный. 

Crossly (крос’-ли) , adv. накресть, 
поперегъ; || противно, несчастно, XOCAAHO} 
.брюзгливо, угрюмо, сварливо, сердито. 

Creseness (крос’-нес), 3. перес%чене; 
[сварливость, угрюмое расположенше ду- 
.ха; строптивость, несговорчивость, уп- 
PAMCTBO. 

Croteh (5роч), $. крюкъ, крючекь; BH- 
ла; развилина; the—of а bree, развилина 
‚ дерева; см. Crotches. 

Cretehed (крочт), adj. съ крючкомъ; 
вилообразный, раздвоенвый. 

“Crotches (кроч’-ез), $. мор. передние 
и зади!е флоръ-тимберсы; врочесы для 
запаснаго рангоута. 

Cretehet (крот-ет), 8, муз. четвертная 
HOTA; | тип. скобка; |подпора, подставка, 
стойка; | придурь, причуды, прихоть. 

Creten(kpo'0-T0H),$.KpOTOHs (pacmenie); 
—oOil, 3. кротоновое масло. 

Crouch /кра’уч), 0. 4. п. присЗдать, 
припадать (кё землю, KS нозамё); прита- 
иться; ползать, пресмыкатьса, подличать. 

Crouching (кра’уч-инг), $. припада- 
Ble (K5 земль, KS ноз@м5); ползаше, под- 
зичане; —1у, adv. низкопоклонно, подло. 

Croup (круп), 3. крестецъ, задъ (4 40- 
шади\; гузка (птичья); | крупъ (болтзнь). 

Croupade (кру-пэд’), $. манеж. кру- 
пада (0606ый прыжокё лошади). 

Creuper ‹круп’-ер), 5. см. Crupper. 

Croupier (кру’-пи-ер), 3. помощникъ 
‚ бавкомета, предсфдателя на публичномъ 
o6ba5 

Creat (кра’ут), $. кислая капуста. 

Crow (кро’у), $. ворона; to pluck a—, 
to pull a —, спорить изъ пустяковъ; we have 
a—to pluck together, мы еще поговориимъ, 
поругаемся; || кукуреку, ubaie nbtyxa; | 
ломъ; |щипцы, RAID (у daxnmucma); |бры- 
жейка, сдоръ (теленка); | —Баг, $. ломъ; 
—berry , водяника, водяница (яюда);— 
bill, cup. щипцы для выниман!я пуль изъ 
paut;—foot, mop. гавапутъ; бот. ранун- 
кулъ; — keeper, пугало: — quill, Bo- 
ронье перо; —’s-foot, морщинки въ углу 
глазъ; бот. подорожникъ; воен. подмет- 
Hd Kapakyau;—silk, нитчатка (6000- 
pocas);—toe, бот. пацинтъ. 

Crow, 0. п. (crew, crowed), вукаре- 
кать, пзть пфтухомъ; физ. хвастаться, 
гордиться, задирать носъ; fo—over, тор- 
жествовать надё KMS. 

Crowd (кра’уд\, $. иножество; толпа; 
народъ ‚ чернь; | родъ шестиструнной 
скрипки. 

Crowd, 0.4. наполнять, набивать бит- 
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KOMS; CTSCHATS, сжимать, TECHRTS; | ха- 
BHTb,HARHMATE,TECHRTE; докучать; donr'l— 
те, не тфсните меня, He нахоздайте; | мор. 
{0—аЦ satl, нести вс} паруса, идти нарол- 
ныхъ парусахъ; 0—т, 140, наполнять, 
набивать, пичкать, втискивать; |v. я. тод- 
питься, собираться толпой; Co—in, войти, 
навазнть толпой; | играть на скрипк$. 

Crowder (кра’уд-ер}, $. скрипачь дла 
пляски. 

Crowding (кра’уд-инг), $. TOAKOTHS; 
no—, безъ давки. 

Crewfoet (кро’у-фут), $. бот. рануи 
кулъ; мор. ганапутъ. 

Crewing (кро’у-инг), 3. кукуреку, и8- 
Hie пфтуха. 

Crewn (кра’ун), 3. корона, взнець; 
физ. тронъ, государство, казна; Ше speech 
of the—, тронная pbb; the northera—s, 
chBepHHA державы, государства; | BBHOES; 
гирлянда; ‚темя, маковка (040вы); вер- 
шина (з0ры); | мор.—0/ an anchor, патка я- 
Kopa;—knot, кнопъ рЪпкою (особый y3eas) ; 
(тулья у шляпы; | крона (монета es 5 чщл- 
4ин1065);замокъ, замочный камень (с60- 
да); |верхн1е отростки оленьихъ роговъ; | 
—glass, $. кронгласъь (бълое стекло); — 
imperial, царский вЗнець (растенюе);— 
lace, узк1Й галунъ; —1ап45,5.р{. казенныя 
земли; —о{{1се, 3. уголовная судебная па- 
лата;—роз{, кровельная 6a6ka;—scab, 
вет. noxchyn (у sowadu);—wheel, ко- 
ронное зубчатое колесо (у часовщиковз); 
—Work, форт. кронверкъ. 

Crown, 0. а. короновать, вВнчать; фыз. 
награждать; закончить WHO со славою, у- 
взнчать; the end—s the work, конецъ все- 
му Abay вЗнецьъ; | провести шашку въ дам- 
KH. 

Crowner (кра’ун-ер), $. тотъ, кто ко- 
ронуетъ, вёнчаетъ, заванчиваетъ, завер- 
шаетъ. 

Crownet (Ера’ун-ет), $. конечная цфль; 
]графская корона. 

Crowning (кра’ун-инг!, $. коронова- 
nie, Bbatanie; | mop. дВлаше кноповъ р%- 
пою; | арх. крайнее украшене (р®зное, 
annsoe). 

Crownless (кра’ун-лес), adj. неимЪ- 
bmi короны. 

Cracial (кру’-шёх), adj. крестовидный. 

Crucible (kpy'-cH-61), $. тигель, пла- 
ВИЛЬНИКЪ. 

Crueiferoas (кру - сиф'-ер-6с), ady. 
крестоносный; бот. крестовидный. 

Сгае!Пег(кру'-си-фай-ер), s. распина- 
тель. | 

Crucifix (кру’-си-фикс), $. распатле 
(xpecms). 
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Cracifixion (кру-си-фик’-шон), . рас- 


пынан!е ва крест; the—of our Saviour,. 


pacuatie Спаситела. 

Cruciform (кру’-си-форм), adj. крес- 
тообразный. 

Сгиеу (кру’-си-фай), v. a. распинать 
на врестЪ; | библ. распинать, умерщадять 
(nsome}; | мучить, пытать, терзать. 

Crude (круд}, adj. сырой, неспфлый, 
Bespin; суровый, необработанный, 
необдёзанный; безпорздочный, нестрой- 
ный; несваримый; — fruit, неслзлый плодъ; 
а — мая , невыработанный вланъ; а— 
work, веобработанное сочинен1е; — 
trowghis, незр$5лыя мысли; —1у,а4%. сыро; 
трубо, сурово, необдлавно, недоконченно, 

Crudeness, Cradity (круд’-нес, кру’- 
ди-ти}, $. сырость; незр$лость; грубость, 
суровость; невыработанность; неудобо- 
варимость. 

Crael (кру’-ел), adj. жесток1й, жес- 
токосердый, безсердечный, лютый, сви- 
р5ёпый; ужасный; —ст05з, ужасно серди- 
тый;—#у, adv. жестоко, безчелов$чно; 
аюто, свирБпо; ужасно. 

Creeimess, Cruelty (кру’-ел-нес, — 
TH ,з. жестокость. безчелов$ чность, же- 
стокосерд1е; лютость, свирЗпость. . 

Cruet (кру’-ет!, 3. сосудецъ, склянка 
(04a уксуса или масла);—\ап4, $. судки. 

Craise (круз), 3. мер. кребсерство; 
utcro крейсерства. 

Сгиме, v. n. крейсеровать. 

Cruiser (Бруз’-ер), $. мор. крейсеръ; 
гирать, корсарь (судно 

Cruising (круз-инг), $. крейсероваше. 

Сгаа, Сгыюь (крбу), $. мяБишь (144- 
ба: крошка (r4n6a'; to pick up one’s—s, 
поправзаться (65 здоров}. 

Crum, Cramble (крбм’-бх). у. a. п. 
крошить, раскрошить, раздроблать, — 
ся; тозочь, растирать, — ся въ поро- 
шекъ; распадаться на мелве куски, раз- 
сызаться; | разъедннать, раздфлять, —ся. 

Crambling (крбм’-блинг), $. превра- 
mesic въ крошки. раздроблеше на мел- 
Rig части; разрушене ‹зданл); осыпане, 
обвазъ (seme). 

Crammy (кром’-ми), adj. имВюлий 
ивого мякиша; мяг й: Ерошан!йся. 

Crump (крбмп), 44]. согнутый; —footed, 
кривоног1й—дош[еге4, сутуловатый. 

Crumpet (крбип’-ет), $. лепешка. 

Crumple (крбм’-пл), 0. 4. сморщи- 
зать, мять, свертывать въ комокъ; т. п. 
сморщиваться, свертываться, ссЗдаться, 
съеживаться, сокращаться. 


Crumphing (кром’-плинг), $. сморщен- | 


ное аблоко, мякушка. 
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Craneb (крбнч), о. п. грызть, хрус- 
тфть (на зубах); хВлать тресёъ. 


Crank, Cronkle (крбнь, кронБ’-д), 0. 


п. кричать пожуравлиному. 
Cruor (кру’-бр), $. запекшаяся кровь. 
Сгиррег(крби'-пер), 3. задъ (лошади); 

подхвостникъ, пахви (часть сбрум); и. a. 

надфвать на хомадь пахви. 

Craral (кру’-рёл), adj. анат. берце- 
вый, лядвейный. 

Crusade (кру-сэх’), $. крестовый по- 
ходъ; || Bpy3axa (монета); | ©. п. идти 
въ крестовый походъ; ирон. рыцарство- 
вать. 

Crusader (кру‹сэд’-ер), $. врестоно- 
сецъ. 

Cruse \крус\, $. маленьк1Ё сосудедъ, 
уксусница; см. Cruise. 

Cruset (кру’-сет), 3. см. Crucible. 

Crush (крош), $. столкновевше, разру- 
шительный ударъ; разрушен!е, падение, 
трескъ, грохотъ. 

Crush, ©. а. раздавливать, уничго- 
жать; физ. подавлять, покорять, побфж- 
дать; притВснять; разрушать; ниспровер- 
гать; уничтожать; | раздроблять, дробить, 
толочь; |{0— а cup of wine, выпить, осу- 
шить стаканъ вина; | fo — п, вдавли- 
вать; | (o—OUt, выдавливать, выжимать, 
вынуждать; | v. п. раздавливаться, быть 
раздавлену; ‚сгущаться. 

Crushing (крбш’-ивг), $. раздавлива- 
Hie: подавлен!е; раздроблен!е; толчене 
(руды); —тась ше, $. дробильная маши- 
Ha;—mill, толчея, толчейная мельница 
(для руды). | 

Crust (крбст), $. кора, корка; the kiss- 
ing—, притискъ двухъ хлфбовъ, нижняя 
корка хлфба;|1е04. земная кора; | мед. 
струпъ;| скорлупа, MATE (рака); черепь, 
щить (черепахи). 

Crust, 1. а. п. покрывать,—ся корой, 
коркой. 

Crustacea (крбс-тэ’-ши-а), $. pl. 3004. 
отрядъ раковъ; скорлупняки. 

Crustaceous (5рбс-тэ’-шбс), adj. 3004. 
скорлупняковый, раковидный. 

Crustaceousness (крбс-тэ’-шбс-нес), 
$. свойство им ть скорлупу. 

Стиву (крбст'-и-ли), 44%. брюзгливо, 
сварливо, строптиво, угрюмо. 

Crustiness (крбст’-и-нес), $. свойство. 
имфть кору, корку; [брюзгливость, строп- 
тивость, угрюмость. 

Crusty (крбст’-и), adj. покрытый KO- 


‘pot, коркой; жестк!й; физ.несговорч ивый 


брюзгливый, строптивый, угрюмый. 
Crnt (крбт), 3. дубовая кора. | 
Cratch (крбч), 3. костыль, клюка; физ. 
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старость, xpaxsocts;!xop. мфсто для ги- | анат. — humour, кристаллическая вль- 


ка на гака-борт8. 

Crutech, 0. в. поддерживать, подпирать 
KOCTHIAMH;G—ed man, ходящай на KOCTH- 
захъ; —е4 friars, монахи, носяще крестъ. 

Cry (край), о. я. кричать, вскрики- 
зать,восклицать, взывать; {0 — [ог vengean- 
се, взывать о ищен!и;[плакать, оплаки- 
вать; горевать; | возставать противъ че1о, 
жаловаться на что; разразиться бравью; 
Iv. а. провозглашать, объявлять, огла- 
шать;(0о—апу thing about the streets, объяв- 
лать о чемъ по YAHUAME; {0 — fire, кри- 
чать «пожаръ»; to—quillance, отплатить 
кому; ' просить, умолять; (0—те! CY, просить 
о помилован!и; | {0 — down, ославить, 
уронить во MHBHIE (comma), обезславить, 
охулить; |0 — out, кричать, орать, во- 
шать; to—out for help, звать на помощь; | 
рождать , мучитьсл родами; {0 — out, 
въ соединени съ предлогами: with, 
of, against, on, upon, порицать; хулить; 
жаловаться; разражаться бранью; воз- 
ставать; | (0—0 п{о, призывать, взывать; 
to—unio God, взывать къ Богу; || to—up, 
восхвалять, BOSHOCHTL, превозносить. 

Cry , $. крикъ, плачь, восклицаи!е; 
провозглашен!е, оглашен!е, объявлете; 
great—and little wool, иного шуму, мало 
толку; she had а 0004—, она заливалась 
слезами; there teas a—made, было провоз- 
тлашено; to commend one ош of а|— ‚пре- 
возносить кого до небесъ: [свора собакъ. 

Cryal (край’-&х), $. цапля (птица). 

Cryer \край’-ер), $. кречеть (птица); 
ем. Crier. 

Crying (край’-инг), $. кричан1е, крикъ; 
adj. вошющй. 

Cryolite (край’-о-лайт), $. мин. кр!о- 
IETS { ый алюминй). 

Crypt, Сеур(а(крипт, крип’-та), $. пе- 
mepa, склепъ; анат. сумочка, мешечекъ. 

Cryptic, Cryptieal (kpau'-THE,—THEK- 
81), adj. скрытый, секретный, тайный; 
—ly, adv. тайно. 

Cryptegam (крип’-то-гём\, $. 

тайнобрачное растене. 
Cryptogamy (крип-тог’-&-ми), $. бот. 
тайнобраче. 

Cryptography (крип-тог’-ра-фи), 3. 

тайное письмо, секретный шифръ. 
Crystal (криС-тёл), 3. кристалль; 
хрусталь; mountain—, rock —, горный 
хрусталь; —си ег, гранильщикь хрус- 
таля; | часовое стекло; чистое стекло, 
хрусталь. 

Crystal, Сгужа те (крис’-тдх-лайн,) 
adj. хрустальный; чистый, прозрачный; 
— water, 


бот. 
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га (tsasa); crystal-glass, s. хрусталь. 

Сгужа! ше ,; .амат.хрусталикъ(+4034\. 

Orystallizable (крис’-тйл-лайз-&-бл\, 
adj. могущЙ кристаллизоваться. 

Crystallization (крис-тёл-ли-3э’-шбя), 
$. кристаллизаща. 

Crystallize (крис’-тйл-лайз), т. а. 1. 
кристаллизовать, —сл. 

Crystaifizer (крис’-тйл-лайз-ер), 3. 
сосудъ для кристаллизации; кристаллиза- 
торъ. 

Crystallising (крис’-тёхлайз-инг), $. 
кристаллизащл;—рап, 8. кристаллиза- 
торъ. ; 

Crystallegraphical (крис - T4z - 10- 
deh - ик - #1), adj. кристаллографиче- 
скай. 

СгузбаПовгарьу(крис-т&л-лог’-рё-фи}, 
3. кристаллограф1я, учеше о кристал- 
лахъ. 

Cub (x66), 3. дВтенышь, щенокъ (30%- 
ря), преимущ. медвВжонокъ, щенокъ ли- 
cifi; an tll Искед— грублянъ, мужикъ; | 
стой40, xzbB. : 

Cab, у. a. метать XbTeuHMeH, щенить- 
Ca (0 s6npRxs). 

Cabation (кью-бэ’-шбн}, 8. 
Hie, лежан!е. 

Cubatare (кью’-б&-чур), $. w3Mbpenie 
кубическаго содержания THIS. 

Cube (кьюб), 3. кубъ; мат. Число въ 
третьей степени, кубъ; — root, кубичес- 
в1й корень. 

Cubeb (кью’-беб), 3. бот. кубеба. 

бое, Cabieal ( кью’ - бик, — x}, 
adj. кубическй; —1у, adv. кубическви. 

Cubiealness (кью’'-бик-йл-нес), $. ку- 
бичность. 

Cubicolar (кью-бикь’-ю-лёр), adj. на- 
ходящйся при спальнВ, относащ!йся до 
спальни. 

Cubiculary (кью-бикь’-ю-18-ри), @47- 
приспособленный для лежаня. 

Сом 6 (кью’-бит), 3. анат. локтевья 
кость; локоть! Mapa длины es 18 дюймов) - 

Cubital (кью’-бит-8л1\, adj. anam. пок- 
тевой; имфющ!й длину въ ЛОКОТЬ. 

Cubless (:06’-лес\), adj. Heambomizk 
xAbresnmest (о ”). 

Cubeid, Cubeidal (кьъю’-б0-ид, KBD— 
бойд’-2л), adj. имвющий видъ куба; анте . 
the—bone, одна изъ костей плюсиы (#0224 } „ 

Ceucking-stool (кбк’- иг - сту), 3. 
старинная исправительная скамья для 
сварливыхь женщияъ, торговокъ, х1Вбо- 
пековъ и пр. 

Cuckold (гбк’-олд\, $. рогоносець, OG-— 


зозлежа- 


чистая ‚ прозрачная вода; | манутый супругъ. 


COCK 


Cackee (kyz'-+), $. кукушка (птица); 
—Ъ 00, 5. бот. ранункухь, узлокоренникъ, 
кабникъ ; — flower, — bud, полевой 
kpeccs;—pint, бот. аронникъ, телячья 
‘mora. 

Ceeultate, Cucullated (кью’-кбл-лэт, 
—eX), adj. покрытый вапишономъ, кол- 
ИЗЧЕОМЪ. 

Cucumber (къю’-ком-бер), 3. огурецъ; 
63 с001 аа a—, съ большимъ хладнокро- 
мемъ. 

Cucerbi¢ (кью-кбр’-бит), $. 
mui кубъ, реторта. 

Cucurbiaccous (кью-кбр-би-тэ’-шбс), 
edj. бот. тыквенный. 

Cad (xdx), $. жвачка; fo chewo the — of 
reflection, обдумывать, размышлать. 

Cudhear (кбд’-бэр), 3. ф1одетовая 
краска; красильное вещество JAEMYCO- 
Baro зтеля. 

Cadden (ЕбК-Хн), $. хуралей, просто- 


перегон- 


Caddie (код’-дл\, ©. п. прижаться, 
прикорнуть, спрятаться; у. а. обнимать, 
ZACEATE, 

Caddy (KOX-XH), 8. мор. камбузъ, судо- 
ваякухня; коморка; рыба въ род$ трес- 
ки; |олухъ, простофиля. 

Cudgel (кбд’-джез2),5. палка, дубина, 
дубинка; фи. оружие; to take up the—s tn 
one’s behalf, 3acTyOHTECA за кого; —р1ау,з. 
игра въналки; —р|ауег, игрокъ въ палки, 
yeébomii владёть палкой; —ргоо(, моту- 
Milf выдержать палочные удары. 

Cudgel, о. а. бить, колотить палкой; 
обизать дерево; физ. мучить, ломать; 
to—one’s brains, ломать себ голову надъ 
wens; to—oul, выбить, выколотить; до- 
биться чею. 

Cudgeiling (кох’-хжел-инг), 3. палоч- 
НЫЕ удары, побои. 

Cudweed (кёх’-уид), $. бот. суше- 
ИА, Горлянка. 

Се (кью!, $. конецъ, хвость; коса 
(волослкая); к1Й (бильярдный); театр. 
ренлиха: а: player was oul of his—,sToT, 
актерь сбился, сыгралъ неудачно; | на- 
мёкъ, знакъ, слово; he hasn't his—,ont 
ше знаеть что ему сказать, что сдВлать; 
9 gice one his— похучить чему, подгото- 
ВИТЬ £3 чему, намекнуть что говорить 
илы дёлать; | расположен!е духа, настро- 
ензе; счастливая или несчастливая поло- 
ca; уст. грошъ м®дный. 

Сче, 0. a. плести, заплетать (косу}. 

Сия (cd), $. манжетка, рукавчикъ, 
общлать; —s uf а coat, отворотъ платья; 
ь УДаръ кулакомъ, тумакъ; [0 gite a—on 

евг, дать пощечину. 
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Cuff, 0. в. бить кулакомъ, TYSHTS; 
бить крыльями и лапами (0 NmuYyars): v. 
п". драться, тузить другъ друга. 

СаЯс(кью’-фик), adj. куфическ1Я (древ- 
не-арабск). 

Cuirass (kyH-pic’), $. кираса, латы. 

Culrassier (куи-рёс-сир’),з.кирасиръ, 
ЛАТНИЕЪ. 

Cuish, Culsse (куиш, KyHC), $.HOMEHS 
латы, набедренникъ. 

Culdee (Ебл-ди’), 3. монахъ въ Шот- 
данд1и, Ирланд!и и Валлис$. 

Culerage (кбл-ер-едж), $. бот. поче- 
чуйная трава. | 

Culinary (кью’-ли-н8-ри), adj. кули- 
нарный, поваренный, кухонный. ' 

Cali (кбл), $. простякъ. олухъ, просто- 
филя; | —в, 3. pl. оборыши. 

Cull, ©. a. собирать, выбирать; извле- 
EATS; ЗАИМСТВОВАТЬ. 

Cullender (кбл’-лен-дер}, $. сито, pb- 
шето. 

Caller (кбх’-ер), $. собиратель, выби- 
ратель; инспекторъ рынковъ;| — #, $. pl. 
оборыши. 

Callet (кбл'-лет), 8. обломки зеркаль 
и стеколъ (на стеклянных заводахз). 

Cullien (кол’-льбн), 3. негодяй, подлецъ; 
]Дзуковица. 

Cullis (кох’-лис), 3. процженный от- 
варъ, чистый бульонъ; арх. пазъ, выемка. 

Cully (вбх’-ли), $. простофиля, олухъ. 

Cally, у. а. надувать, обманывать. 

Culm (коли), 3. соломенка, стебель; 
солома для кровли ;|мелк1й кузнечный 
каменный уголь. 

Culmifervus (кол-миф’-ер-6с}, adj. бот. 
злачный, соломистый. 

Culminate (кбл’-ми-нэт), 9. п. астр. 
проходить Yepess меридмайъ; достигать 
высшей степени чего. 

Саша о (кбл-ми-нэ’-шбн), 3. астр. 
кульминац1а, прохожден!е черезь мери- 
дманъ; достижен!е высшей степени чезо. 

Culpabiiity (кбл-пё-бил’-и-ти), $. см. 
Culpableness. 

Culpable (кбл’-п&-бл), adj. виновный; 
преступный. 

Culpableness (кол’-пй-бл-нес), $. ви- 
новность; преступность. 

Calpably (кбл’-п&-бли), adv. виновно; 
преступно. 

Culpri¢ (кбл”-прит), $. подсудимый; | 
осужденный, преступвикъ. 

Сие (кблт), $. поклонен!е, обожавге, 
почитан!е; `вЗрован!е, религ!я. 

Culteh (кблч), $ икра устрицъ; [дно 
морское, гдВ плодятся устрицы. 

Calter (кол’-тер), 3. см. Colter. 


CULT 


Cultivable (xija'-TH-Bi-62), 14). удоб- 
ный для воздВлыван1я, пахатный. 

Caltivate (кбл’-ти-вэт), ©. 4. пахать, 
обработывать, воздфлывать (землю\; раз- 
водить (растевшл); улучшать, усовершен- 
ствовать, развивать; упражняться 5 чемё; 
bo—sctences, заниматься науками; (0o—<ac- 
guaintance, водить знакомство; | цавилизо- 
вать (дикаря). 

Cultivation (кбл-ти-вэ’-шбн), $. паха- 
Hie, обработыван!е, воздфлыване (земли\; 
разведене, культура ‘растен!); развн- 
Tie; образован1е; упражнене os yeus. 

Cultivator (кбл’-ти-ВЭ-тбр), $. xab6o- 
пашець, землед$лець; тотъ, кто разви- 
ваетъ, образовываеть, упражналется 65 
чемз. 

Cultrated:kia'-Tp3-Tex:, adj. ест. ист. 
острый, заостренный. 


Culture (кол’-чур}, $. хлЬбопашество,, 


земледВл1е; /ыз. образоване, развит!е; 
—less, Qdj. невоздВланный, неразвитой. 

Culver (кбл’-вер), $. roay6b;—house, 
$. голубятня;—Кеу, бот. водосборъ, го- 
лубки;—1а1|, плот. сковородень, лапа; 
— tailed, adj. связавный сковород- 
немъ. 

Сш тег в (кбл’-вер-ин), $. кулеврина 
(пушка). 

Culvert (кбл’-верт), 5. подземный ходъ, 
подземелье; подземный стокъ ASA воды. 

Cumber(k6n'-Gep), о. а.загромождать, 
обременять, заваливать; [затруднять.отя- 
гощать, обезпокоивать, стфснять; [опу- 
стошать, разорять (cmpany). 

‘Cuomber, $. обременен1е, oraromenie; 
безпокойство, стфснеше. 

Cumbersome (кбм’-бер-сбм), adj. гро- 
моздк1й; тягостный , обременитедльный, 
затруднительный, стфснительный ; — Ay, 
adv.— ко,—Но. ь 

Cumbersomeness (ком’-бер-сби-нес), 
$. громоздкость; обременительность, за- 
труднительвость, стфснительность. 

Cumbrance (кбм’-бранс), $. тагость, 
бремя; затрудн!е, стфсвеше. 

Cambrous (кби’-брбс), adj. см. Сит- 
bersome; the—elements, стихи въ хао- 
зическомъ смЪшени; | —Ву, adv. затруд- 
нительно, стфснительно. 

Cumfrey (кбм’-фри), 8. бот. сальный 
корень, живокость. 

Camin (ком’-ин), $. Com. TMHHD. 

C umulate(Kb'-Mb10-39T) 0.4.собирать, 
CKONAATb, HAONAATS. 

Cumolation (кьюЮ-мью-4Э’-шбн), $. CO- 
браше, собиран!е; скоплене, накопле- 
Hic. 

Cumulative (КЬЮ’-МЬЮ-19Э-ТИВ), adj. Ha- 
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копленный, образовави!йся отъ наковле- 
вл че:0; |юр. подтверждающий. 

Cunectation (кбнк-тэ’-шон), 8. промед- 
ленше, замедлене. 

Cunctator (кбнк-тэ’-тор), 3. медлитель, 

Cuneal, Cuncate, Cuneated (KLD'-HE- 
&л,—эт, —э-тэд), adj. см. Cuneiform. ~ 

Cunciferm, Cuniferm (КЬЮ - HE’ - И- 
форм, кью’-ни-форм), adj. клинообраз- 
ный; — characie:s, клинообразных пись- 
мена. 

Сова (xia), v. a. mop. править по румбу. 

Cunner (5бн’-нер), $. блюдечко (рако- 
вина). 

Cunning (Ебн’-инг), adj. способный, ис- 

кусный, знающ!й, ловк1й; хитрый, козар- 
ный, хукавый, плутоватый; —4у, adv. ис- 
KYCHO, ловко, хитро. 

Cumming, $. способность, искуство, 
знан!е, ловкость; хитрость, лукавство; 
—Man,—WoOMAaD, 3. кохдунъ, колдуны, 
ворожея. 

Cummingness (Ебн’-инг-нес), 8. хит- 
рость, коварство, лукавство. 

Cup (коп, $. чаша, чашка, кубокъ; фщ. 
ставань вина ;, чаша | tOpecmu, стро- 
дани); bet this—pass from me, да минуеть 
меня чаша Cia; ble stirrup—, прощадль- 
ный кубокъ вина; he has got а—100 much, 
онъ выпилъ лишнее. онь почти UbAHS; [0 
be as—and can, быть закадычными друзья- 
ми; | балья, бадейка; | церковная чаша, по- 
тиръ; | бот. чашечка, | мед. банка, рожокъ; 
|— м, $. pl. попойка, кутежъ, tn our—8, 
въ нашихь кутежахъ; when in А15—5$,кОГДа 
онъ на весел$. пьянъ; | — and ball, биль- 
бокэ, щелкушка (uspyuxa); | — bearer, 
$. виночершй, кравч!й; —гозе, макъ. 

Cup, ‹. а. ставить банки, рожки; | на- 
ливать вино; подносить, подчивать ви- 
вомъ. 

Cupbeard (£66'-0px),s. буфетъ, шкафъ 
для посуды; | церк. жертвенникъ. 

Cupboard,v. a. ставить въ буфетъ; Hees. 
КОПИТЬ. 

Cupel (кью’-пел), 3. хим. капелина, ка- 
пель, пробирная чашечка. 

Cupel, v. а хим. очищать металлы+на 
капелинВ, купсаировать. 

СиреПа Нов (кью-пел-лэ'-шбн), 3. Dus. 
купелац!я , очищен:е металловъь ва ка- 
пели. 

Cupful (кбп’-фул), $. полная чашка. 

Cupgall (кбп’-гол), $. наростьналист $, 
въ которомъ развиваются личинки нас$- 
БОМЫХЪ. 

Cupid (хью’-пид), $. купидонь, амуръ. 

Cupidity (Kb0-0HX'-H-TH), $. ALIHOCTE, 
жадность, корыстолюбе. 


CUPO 


Cupela (Kbp’-10-2a), 3. куполъ, глава; 
} метал. вагранка; самодуввая отража- 
тезьная печь. 

Серрег (кбп’-пер}, $. TOTS, кто ставить 
банки. 

Capping (хбн’-пииг), 3. хмр. пристав- 
леше бавовъ;—81а35, 3. банка, рожокъ. 

Cupreous (кью’-при-6с), adj. мВданис- 
Tui. 

Cupeifereus (кью-приф’-ер-0с), adj. 
<содержанай въ ce6h мВдь. | 

СортКе{кью'-прёйт), $. красная MBAb. 

Cur (кор), 3. дворняжка; не породи- 
<тая, хранная собака. 

Carabie (кьюр’-&-бл), adj. изхечимый, 
изиЗлимый. 

Cerableness (кьюр’-4-бл-нес), 8. из- 
лечимость, изцфлимость. 

Сигасоа! ку-рё-со’'\, 5. кюрасо (suxéps). 

_ Ceracy (кью’-рё-си), 3. должность свя- 
щенника; приходъ, викарство. 

Curate(Kbp’-p9T), $. викар!й, исправ- 
заюкий должность священника. 

Carateship (кью’-рэт-шип), $. вивар- 
ство. 

Curative (къюр’-&-тив), adj. цвлитель- 
НЫЙ. 

Cureter (кью-рэ’-тбр), $. кураторъ, по- 
печитель, опекунъ; кураторъ (унмверси- 

зпета}. 

Carb (кбрб}, $. цфпочка (у мундштиу- 
<0; физ. узда. обуздан!е: | наружный срубъ 
(колодезя), закранна; | ножная опухоль 
(9 лошади); | —гоо[, 3. крыма мансардой, 
съ дауия покатостями; —stone, крайн!Й 
хамень мостовой; тумба. 

Са, т.а.налагать цфпочку; (0—а horse, 
вести лошадь на мундштукв, сдерживать 
ее; физ. обуздывать, сдерживать; | окру- 
жать колодезь закраиной; | гнуть, сгибать. 

Curbing (корб’-инг\, $. налагаше цф- 
BOYER Ва мундитукъ; | обуздыване, сдер- 
жизане; | насадка, кольцо, оковва. 

Curecama \кбр’-кью-ма),5.60т.желтякъ, 
жезтий корень, шафранъ. 

Cerd (xOpx), $. кислое, свернувшееся 
M0020; творогъ: | сгустокъ, свертокъ;— 
cake, s. ватрушка. 

Сага. с. а. п.свертывать, CryMath,—Ca 
{© жидкостях); стынуть, застывать (0 
хровц). e 

Сеге ‘кор’-дх) 0.4.2. свертывать,—ся; 
создаться; сгущать, —сл;творожить, ство- 
рахизатьсл; стыпуть, застывать (0 крови }. 

Cardied (кор’-длд). adj. cBepHysmilica, 
cebsmifica, створоживиийся, sactHBmiff; 
—thy, облачное, chpoe небо. 

Cerdling (кор’-длинг), $. свертыван!е, 
стущеше, створаживане. 
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Curdy (xipx’-n), adj. см. Curdled. * 

Cure (кьюр), $. лекарство, дечене, 
врачеване, пользован!е; излечене, вы- 
здоровлене; tis without a—, неизлечимое 
зло; |приходъ, паства. 

Cure, 9. в. 8. изцВлять, —са; излечи- 
вать, вылечивать, —ся; | сохранять, заго- 
товлять въ провъ; солить, сушить. 

Cureless(kbpp’-seC),adj. неизлечимый, 
неизцфлимый. 

Carer (кьюр’-ер), $. изц$литель, врачъ; 
| содильщикъ. 

Сог(ом (кбр'’-фью) , 3. сигнальный звонъ 
для тушена огней; кохпачекъ для туше- 
Hid CBBu5. 

Caring (кьЮр’-инг), $. хечене, враче- 
ван!е, пользован1е; изцфлен!е, вызхорав- 
ливан!е; |сохранен1е въ прокъ, солеше, 
cymenie;—house, 3. (Cne. Амер.) caxap- 
HH заводъ. 

Curfosity (кью - ри-0с’-и-ти), $. лю- 
бопытство; | изящество, изысканность, 
утонченность, тщательность; | р$Эдкость, 
AHEOBHHEA ; — shop, магазинъ pBAKO- 
стей. 

Curious (кьюЮ’-ри-6С), adj. любопыт- 
ный; любознательный; | интересный ‚стран- 
ный, курьезный; | изащный, изысканный, 
тоный, прекрасный, художественный (065 
отдълкь, о pabomn) 1о фе —о[атезз.охзвать- 
Ca изысканно; —ф1есе of work, превосходная, 
изящная работа; | разборчивый, чутый, 
деликатный, TOHE]H, нзжный; G—wil, TOH- 
Kili yma; he 1$ seldom—what words he uses, 
онъ неразборчивъ възыбор} словъ; | стро- 
гий требовательный; | —1у, adv. любопыт- 
но; интересно; изящно. 

Curiousness (кью’-ри-бс-нес), $. PRA- 
кость, достоприм$чательность;  изаще- 
ство, тонкость. 

Carl (кбрл), 3. локонъ, букля, кудри 
(eos0cs); to pul hair in—s, завивать BOAO- 
сы; извилина; кривая, согнутая лин!я; 
складка; спираль; волнеше, струен!е; 
with a—disdain, презрительно сжавъ гу- 
бы; |—Веа4е4, а4).кудрявый; —рарег,з. 
папильотка. 

Сие! ‚9. д. %. ЗАВИВАТЬ, —СЯ; ВИТЬ, —СЯ; 
закручивать,—ся; извивать,—ся; обви- 
BaTb,—CA; свернуться въ клубокъ, въ 
вольцо; |струить, —ся ; рябить, BOAHO- 
вать, —ся; клубиться; the wind—s the lake, 
вЪтеръ PAOHTS, BOAHYCTS поверхность о- 
sepa; ithe smoke—s up, дымъ клубится; | 
to—, %. п. сжать губы подъ BALABICMD KA- 
кого либо чувства; |0 —ошв into а cor- 
ner, прижаться въ уголокъ. 

Curlew (кбр’-лью), $. каравайка (пти-. 
ча). 
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Ourliness (кбра’-н-нес), $. кудрявость, 
курчавость. 

Carling (корл’-ивг), 3. зазиван!е, 38- 
вивка; обвиван!е, переплетан!е; BOIHOBA- 
nie; | извилистыл волокна (дерева); | — 
jrons,—tongs, $. pl. припекальные щип- 
цы для завивки волосъ. 

Carly (кбрх’-и), 04). 
зый, завитой, волнисты 
headed, adj. курчавый, ee tl 

Curmudgeon (кбр-мох-джон), $. ску- 
пець, скрага; —1у, adj. скупой, скражни- 
’ ческ!й, скаредный. 

Currant (кбр'-рёнт), 3. корника; смо- 
родина; гед—, красная смородина; black 
—, черная смородина; dricd—, изючъ; 
— bush, — tree, $. смородинный 
кусть. 

Carrency (&бр’-рен-сн), $. обращеше, 
‚ Квижене, распространен1е, ходъ; | ходл- 
чая монета, хенежный знакъ; paper—, бу- 
мажных деньги; meltallic—, звонкая MO- 
нета; |уважене, дов%р!е; | легкость, пхав- 
HOCTS (р®чм). 

Current (5бр’-рент), adj. находярийся 
въ обращения, въ ходу; ходячй; распро- 
страненный (с4у25); общепринятый, ус- 
TAHOBACHHHA;—coin, ходячая монета; — 
price, прейсъ-курантъ; — folly, модная 
страсть, модная шалость; for—payment, 
на наличных деньги; (о lake а {№310 for— 
money, принимать что за чистую монету; 
Jrexymi (100s, счетз, события); | уважи- 
тельный, законный (7редлоз);—йу, aiiv. 
безпрестанно, безостановочно; вообще; 
всюду; tt 15$ — reported thab..., XOAHTB 
упорный слухъ, всф и всюду говорять 
что...; свободно, плавно, бойко, 6bra0. 

Curreut, $. струя, токъ, протокъ; те- 
чен!е; | стремлене, течен1е (времени); 
ходъ (событий) ;настроеше (общественнао 
миня. . 

Current, ©. в. паклОнЯтЬ 490 длЯ удоб- 
Baro стока воды. 

Саеговв иене (кор'-рент-нес) , 5.см. Cur- 
гепсу. 

Curricle (кор’-рн-кл), $. хвухколесный 
экипажъ въ ABS лошаки; ||ycm. бЪгъ. 

Currier (кор’-ри-ер), 3. кожевникъ; вы- 
дВлыватель кожъ. 

Currish (хбр’-риш}, adj. сварливый, 
брюзгливый, угрюмый; =1у, adv. сварли- 
во, ворчливо; угрюмо. 

Currishness (кбр’-риш-нес), 3. сварли- 
вость, брюзгливость, угрюмость. 

Curry (Ебр’-рн), 0. а. выдВлывать кожи; 
чистить лошадь скребницею; физ. при- 
бить, отколотить, задать трешку; ||to—/fa- 
cour with one, пробрзтать чью благо- 
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склонность зестью, HHVEONOKIOHCTBOMS; | 
v. п. © — with one, низкопоклонничать; 
j—comb, $. скребница. 

Ourry, $. Co’ съ большимъ количе- 
ствомъ праноетей. 

Curse (кбрс), $. проклят!е; божба, 
богохульство, ругательство; to wish a—to, 
проклинать Kvt0. 

Curse, ©. а. проклинать, EXACT, же- 
лать зла; to—one to hell, посылать 000 
къ чертямъ; fo be—ed with, Hu BTS что къ 
HeciacTin, Ha rope;|v.%. божиться, бого- 
хульствовать; клясться, ругаться. 

Фогве@ (кбрс’-ед), adj. проклятый; 
окаянный, поганый, скверный, тнусный; 
{—ty, adv. чертовски, дьявольски, гнус- 
HO, отвратнльно. 

Cursedness (кбрс’-ех-нес), $. гнус- 
ность. 32068. 

Curser (кбрс’-ер), $. проклинатель, 
—ница; богохульникъ, ругатель. 

Carship (кбр’- шип), 3. скотство, NOX- 
лость; PHYCHOCTS. 

Cursing (кбрс’-инг), 3. проклинаше, 
богохульство. © 

Cursiter (кбр’-си-тбр), 
ристь писецъ. 

Cursive (кбр’-сив), adj. скорописный 
(о почерк). 

Согвог (кор’ -cdp), $. мат. бфгунець 
‘на линейкю). 

Curserily (кбр’-со-ри-ли;, adv. на ско- 
рую руку, слегка, быстро, поверхностно. 

Curseriness (кбр’-с0-ри-нес), 3. быс» 
трота, скорость, поверхностность. 

Carsery (кор’-со-ри), adj. скорый, быс- 
трый, сп$шный, поверхностный, невни- 
мательный, сдфланный наскоро; | ус. 
иодвижной, неусидчивый. 

Curst ‘корст). adj. см. Cursed. 

Curstnonss (кборст’-нес),з.сварливость, 
ворчливость, брюзгливость; жестокость, 
суровость. 

Cart (кбрт\, adj. коротюй. 

Curtall кор’-тэл),з. уст. вераха, шлю- 
ха, распутная женщина. 

Cartall (кбор-тэл’), Vv. а. коротко Ofpt- 
зывать, урфзывать, обрубать, корнать; 
физ.укорачивать. сокращать, уменьшать, 
ограничивать. 

Curtall-dog (крр’-тэл-дог), 3. кургузая 
собака съ обрфзанными хРостомъи ушами. 

Cartatiing (кор-тэл’-инг!, $. корнаше, 
обрубанте (хвоста, ушей); | урёзываше” 
сокращевше. 

Curtain (кбр’-тин), $. занав$ съ, зана- 
BECb, занавЪска, тардина, штора; bed—s, 
пологь у кровати; wirdow—, OKOHHA 


3. канцезя- 


гардина; а $44е—,занавЪсъ на chem; 
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Gus.to stand behind де—,подслушивать; | 
форт. куртина; | палатка; | —Бап 4,5. 3a- 
вязка занавфсей;—\ес(1оге, выговоръ, 
получаемый мужемъ OTS, жены наедин%; 
—resi, занав5снал poseTEa;—rod, же- 
Ззный прутъ въ шторахъ. 

Сигма, т. 6. свабжать занавфсями, 
тардинами; физ. закутывать, скрывать; 
lo—wtth vapours, застилать, окружать 
облавами пара. 

Caurtal (кбр’-тёл), 3. англезирован- 
вая ложадь, съ обрфзаинымъ хвостомъ. 

Curtate (кбр’-тэт), adj. астр. — disian- 
се, приведенное разстоян!е планеты OTE 
земли или солнца. 

Curtatien (кор-то’-шбн), $. астр. pas- 
ность между приведеннымъ и дёйстви- 
тельнымъ разстоян1ями планеты отъ зем- 
ди Или СОЛНЦА. 

Curtiass (корт’-лас), $. см. Cutlass. 

Cartly (кбрт’-ли), а. кратко, вкрат- 


Curtuess (кбрт’-нес), 8. краткость, 
ость 


Cartey (кбрт’-си\, $. см. Courtesy. 

Саги (кью’-рул), adj.—chair, $. ку- 
рульныя кресла (у Opeen. римлянд). 

Curvated (кбр’-вэ-зед), adj. согнутый, 
изогнутый, кривой. ; 

Carvatare (кбр’-вё-чур), s. изгибъ, 
изгибина, кривизна. 

Carve (кбрв), 3$. согнутость, изгибъ, 
изгибниа, кривизна; мат. кривая INIA, 
кривая; | adj. согнутый, изогнутый, кри- 
вой; —гоо[, 3. мансарда. 

Carve, 0. в. ®. гнуть, сгибать, наги- 
бать, изгибать,—ся; кривить, искрив- 
лать.—ся; выводить, сводить дугой. 

Curvet (кбр’-вет), $. курбетъ (0 s0ma- 
дята,; шалость, проказы. 

Curves, с. п. дВлать курбеты; | шалить, 
проказиичать; прыгать, скакать. 

Curvetting (кбр-вет’-тинг), 5. манеж. 
вурбетъ. 

Cervilineal, Curvilimear (ip - BE- 
зии’-и-&1.—и-ёр), adj. криволинейный. 

Cervity(xép'-su-TH), 3.cu.Curvature. 

Cuchaé (xym'-iT), $. BAXHDb, вятютинъ 
(manana). 

oe loa кош'-ин), $. нодуш- 
ка;|борть у бильярда; . Подушка 
битенгь-красписа. a : : 


Cushion, v. в. посадить, положить Ha 
водушку; снабдить подушками. 
Cushienet(kym’-HH-eT), 3. подушечка. 
Cusp (Ебсп), $. рогь луны; острый ко- 
Cuspated (ибсп’-э-тед), 44). см. Cus- 
pidate. 
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Ouspidate, Cuspidated (кбс’-пи-Дэт,— 
дэ-тед), adj. бот. заостревный, съ остре- 
емъ (о листьях; и лепесткахд). 

Custard (кбс’-тбрд), $. кушанье въ ро- 
Ab храчены;—арр|е, 3$. бот. сметанное 
яблоко. 

Физюй аа (кбс-то-ди-йн), 3. стражъ, 
сторожъ, охранитель. 

Custedy (Ебс’-то-ди), $. сохранеше, 
охрана; [завлючене, заточен!е (es meope- 


}. 

Сезона (кбс’-тбы), 3. обычай, обыкно- 
вене, привычка; | покупатели, покупщи- 
ки; практика; he has got good—, у него 
много покупателей; | пошлина, дань; | —= 
$. pl. таможенных пошлины и таксы; 
—duty,s. таможенные сборы; —[гее, adj. 
освобожденный оть таможенныхь пош- 
линъ; — house, 3. таможня; —House- 
officer, таможенный чиновнику. 

Castem,. 4. уплачивать таможев- 
HHA пошлины; очищать товары OTS пош- 
дины; |®.7. имЗть привычку, обычай. 

Customable (xic'-Tém-i-61) adj. обык- 
новенный, обычный; | подлежаний onzaThs 
таможенных пошлинъ. 

(ustomabienes (кбс’-тфм-8-бл-нес}, $. 
привычность, обыкиовене. 

Customably (кбс'-том-й-бли),а4%.обык- 
новенно, по обычаю, по привычк$. 

Custemarily (56. тби-&-ри-ли), adv. 
обыкиовевио, по привычк%, почти всегда, 
чаще всего. 

Cunstomariness (кбс’-тби-й-ри-нес), $. 
обыкновен1е, частое повторене, много» 
кратность. 

Custemary (кбс’-тби-й-ри), adj. обыч- 
вый, обыкновенный, употребительный; | 
8. юр. обычное право. 

Custemed (в6с’-тбмх), adj. обыкновен- 
ный; | имЗющ!й покупателей; |см. Ассиз- 
tomed. 

Customer (кбс’'-тбм-ер)}, $. HORYOMEED, - 
покупатель, —ница; постоянный покупа- 
тель; |уст. таможенный чиновникъ. 

Cat (кот), v.a.(cul), pbsatb отрфзывать, 
разрЪзывать, paschsarh; разрубать; кро- 
ить \ Платье); чинить (перо); гравить (дра- 
зоченные камни); тесать (камни, дереео); 
гравировать (на дереве»); клаеть, холо- 
стить ( животных }; снимать (холоду 
карт); пересВкать, перекрещивать (4%4- 
ни, ); ср8зать шара (ма бильярдю); 
ср$зать “010 (словами); преходить мимо 
“000 не кланаясь; прокладывать (путь);{0 
—the vein, отворать кровь; 40-е beard, 
бриться; to—one's teeth, про TBC 
(0 sy6axs); to—capers, скакать, р 
каться; (o—a figure, разыгрывать изъ себя 
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вакнаточехов ка; 0— в book, paaphsnBars 
книгу; (0 — the ground, пахать; 0—опте to 
the heart, уколоть, уззвить кою въ сердце; 
to—the grass under one's feet, подставить 
хому погу,подкопаться подъ £010; fo—tols, 
кидать жреб!й; | fo — across, nepect- 
кать; |{0—азипдег, перерЗзать , разс%- 
вать; | (o-away, отр%зать, срьзать; 
Liem ded срубать, cpbsaTb; восить, 

(2л%б5); снять, перерфзавъ ве- 
р. перещеголять, заткнуть за по- 
act;|to—off, отр$зать; отвять (руку); 
разрфзать ва куски; уничтожить, иско- 
ренить; отнять, лишить чею: ифшать; 
унижать; to—off ап Лет, лишить козо на- 
cxbycrsa; to — off delays, торопиться ; to 
—o/f the steam, orchrats паръ; | to—out, 
эыр®зывать, выкраивать; BHCBEATS; под- 
POTOBIATS, приготовлать, приспособлать, 
длать; 1 ат not—voul for, я не гожусь 
для; 10—01 work [ог опе›, приготовить 
для пою иного дла, надвлать кому хло- 
потъ съ три короба; перещеголать; засту- 
питьче MBCTO;3aTM Звать; |to—sh ort, oc6ps- 
зывать, сокращать, уменьшать; прес$кать, 
ирекращать; прервать veo р%чь, sacta- 
вить замолчать; {0о— зАог{ однамъ словомъ; 
jto—up, pasphsars, разсфкать, анато- 
мировать, вскрывать; искоренять, выры- 
вать съ корнемъ; hts work 15—мр, его со- 
чинен1е ужасно раскритиковано; to be— 
up by sorrow, быть сн даему горемъ. 

Cat, v.n. прорфзываться(0 зубатз); xb- 
тать операц!ю KaMHecbiewia; засфкаться 
(о somadu). 

Cut, adj.—and long tail, всяк! сбродъ, 
сифшанное общество;—ап4 dry, совер- 
шеняо готовый. 

Cat, $. рёзав1е, сВчене, разрубане; 
ropes, разр$зъ, обр3зъ, вахрьзъ; | отр$- 
зожъ, кусокъ, ломоть; |снимане (Kapms 
os шт); whose—ts Ц, кому свимать: | ко- 
роткая дорога; [гра вюра, эстампъ(яа дефе- 
ет); выемка (земли), прокопъ, траншел, 
каналъ; | ударъ, нанесен!е равы pbaxy- 
щимъ Opymiems; | покрой, фасонъ(ялатьл\; 
бритье, стрижка (бороды) ;№е ts of the same— 
ее тез, онъ съ ними одного поля ягода, 
одного покрол: |очинка (пера); | хуралей, 
олухъ, простофиля; to give one a—, прой- 
TH МИМО XO10 He кланяясь; | --в,3. pl. игра 
въ соломенки:(0 draw—s,naxaTs жребий; | 
—off, s.orcbixanapa(y паровых: мачииз); 
—рогзе, мошенникъ, воръ, грабитель; 
—throat, разбойникъ; adj. безчезов$ч- 
ный; —Вгоа{-р1а.се, $. разбойнич! 8 при- 
TOHS; — water, oats катъ-ватеръ, водо- 
pss; быкъ (у моста); водор$зъ (rma): 
—Work, supbssaa работа, вышиван!е. 
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Cutaneous (кью-тэ’-ви-5с), adj. ued. 
кожный, накожный. 

Cateh (кбч), $. см. Catechu; | икра 
устрицъ. 

Oute (кьют), $. мусть, виноградный 
CORB еще не бродивший; | 44}. np. nap. 
хитрый, TOHKIA, довы!Й, себ$ на ум$. 

Catiole (кью’-ти-кл), $. анат.и бот. к]- 
тикула, знзшняя кожица; |плеза, пере- 
NOBEA (NA WUCKOCNALS 

Caticular (KLD-THES 'ю-лёр}, adj. ку- 
тикуларный , относящ\йся хо кожицы, 
кожистый. 

Cutiass (кбт’-2йс), $. тесакъ; кор- 
THES. 

Cutlor (кбт’-хер), $. ножевщикъ. 

Cutiery (хбт’-лер-и), $. ножевое ре- 
месло; иожевый товаръ 

Cutlets (кбт’-лет), 3. котлета. 

Outted (кот -тех) adj. сварливый, ссор- 
дивый, взхорный, крикливый. 

Cutter (кбт’-тер), 3. острый, рёжущй 
виструментъ, рфзакъ, сфкачь;|тоть wee 
та, вто рЬжетъ; закройщикъ, —щица; | pb 
зець (3965); | мор. катеръ (одмомачтовое 
изи зребное судно); || —о{{, $ уст. истре- 
битель. 

Catting (кот’-тинг), 3. рёзав!е, pasps- 
sanie, cphsanie; стрижка (depessess); гра- 
вене, тесан!е (камней); рытье выемки, 
траншеи; обр$зъ (хмизц); кройка (wame- 
р); рёзьба (tpacwps); прор®зываше (sy- 
606s); рубка (anca ;|опихки (дерева, ме- 
massa); обрззки (матери); хворостъ, 
обрзанные сучья; черенокь, OTROXORS 
(pacments); выемка (жел. доромь). 

Catting, adj. phaymif; gus. колы, 
острый, азвительный, сатирический, pbe- 
kik;—ty, adv. pbsxo, грубо; колко, язви- 
тельно. 

Сие (кбт’-тл), $. каракатица (10л0- 
00N011% CAUSHAKS |; | S08 языкъ, клеветникъ, 
сплетникъ; | уст. ножъ, ножикъ; | —fish,s. 
каракатица. 

Cutty (кбт-ти), 3. иосограйка (xype- 
телшмая трубка); | негодайка , безстидная 
женщина. 

Фуававе (сай’-4-нэт), $. дым. соедине- 
Hie синеродха съ основатемъ. 

Суаше (cail’-in-wk), adj. хим. сине- 
родный;—@64, синеродная кислота. 


Cyanite (сай’-&-найт), $. мммер. ка- 
нить, сив!Й шерлъ. 
Cyanegen (саВ-&ён'-0-джен), $. 20966. 


синеродъ. 

Oyanosia (с5й-й-но’-сис), $. мед. сш- 
HX (02.4% 3). 

Cyathiferm (саВ-&сз'- и-форм), 
бот. боваловидный. 


ad}. 


[ 


CYCL 


Cyele (сай’-кл), 3. цикть; ас. ЕругЪ, 
перодъ времени обращен!я небеснихъ 
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Cynicalness, Cyniciam (син’-ик-1- | 
нес, син’-и-сязм), $. цинизыъ. 
OCynecophalas (cHH-0-ced’-d-20c) , $. 


Cyeletd (сзй’-клойх), 3. мат. циклои- | киноцефаль, пав!анъ (обезьяна). 


азиая линия. 

Cycloidal (сай-клойд-&х\. adj. цикло- 
вдныйё, киклоидальный. 

Cyelometry (сай-влом’-е-три), $. цик- 
лометр!я, искуство измфрать круги. 

Cyeleud (сай’-клон), $. циклонъ, ура- 
TAL съ вращательнымъ движенемъ. 

Cyelep (сай’-клоп\, $. циклопь (миеи- 
чески велыкамз); циклопъ | микроскотичес- 
st pas). 

Cyelopean (с3й-кло-пи’-&я), adj. цик- 
зопический , гигантский. 

Cyelepedia (сай-кло-пи’-хи-а), 8. Эв- 
циклонедя. 

Cyelopie (сай-клоп’-ик\, adj. циклопи- 
ческ!й, rmrantceifi. 

Суеюра (caf’-x100C), $. цикхопы, ве- 
IEERAEH; фз. кузнецъ. 

Cyelestemees (сай-кхос’-то-мбс), adj. 
3004. круглоротый, круглоустый. 

Cygnet (сит’-нет!, $. молодой хебедь. 

Cylinder (сих’-ин-дер), 3. цилинхръ, 
затъ;| мех.—Бох, 5. цилинхровая короб- 
Ka:—cover,—top, крышка цилиндра; — 
Jacket, кожухъ пароваго цилиндра. 

Cylindrie, Cylmdrteal (си-лин’-хрик, 
—JApux-§1), adj. цилинхрическй. 

CyMadrtferm (си-лип’-хря-фори), a4). 
хялиихрообразный. 

Cylindretd (силх’-ин-хройх), $. зом. 
REIEBAPOURS. 

Cyma (сай’-ма), $. a@prum. гусекъ, 
зерхная часть парниза; бот. цвзточный 
METORS. 

Cymer (cu-map’), 3. см. Chimmar wu 
Simar. 

Cymatiugs (си-мэ’-ши-бм), 3. aprum., 
ем. Cyma. 

Cymbal (cum’-642), $. EEMBAIL, цим- 
балы; тарелки (65 оркестрю). 

Cymbalaria (сим-ба-21э’-ри-а), $. бот. 
жабрей, льзиноусть, кимвалка. 

Cyme (сайм), $. бот. щитокъ, полузон- 
TEED. 
Cymeso, Cymeus (сай’-мос, — мбс), 
edj. бот. щитковый, полузонтичный. 

Сувавеве(си-ван’-ки), $. мед. болВзнь 
торза съ воспаленемъ языка. 

@ymegetics {син-и-джет’-икс), 3. охо- 
та; наука объ охот8. 

Cyate (сии’-ик), $. циникъ; adj. цини- 
четв, р 

Сушеа! |cun’-mk-52), adj. см. Cynic. 

@yuteally (син -ик-й1-ли), adv. цини- 
чески, съ безстыдствомъ. 


Фувезиге (син’-0-шур), 3. acmp. Ма- 
лая Медвфдица (cosensdie); Sus. иаг- 
нить, то,что притягивает. 

Cypher (сай ’-фер), $. см. Cipher. 

Cypress (сзй’-прес|, s.—tree, кипа- 
рисъ (дерево). 

Cyprus (сай’-прбе), $. родъ крепа (ма- 


Oyst, був (сист, сис’-тис), 3. физол, 
киста, изшечекъ. 

Cystie (сист'-ик), adj. мВшетчатий. 

Cystieereus (сис'-ти-сбр-кбс}, 8. 3004. 
цистицеркъ, пузырчатая гзиста. 

Cystecele (сис’-то-сил), $. грыжа мо- 
чезаго пузыря. 

Cystetemy (сис-тот’-0-ми), 3. 2. 
вылущиван!е , прорёзыван!е м3 шетча- 
THXE опухолей. 

Cytisus (сит’-и-сбс), 3. бот. ракито- 
вый кустъ, ракитникъ. 


w (ди), четвертая буква антийской 
азбуки; какъ сокращен!е въ словахъ: D. 
хокторъ; Af. D. doctor of medicine, кок- 
Tops медицины; 0. Т., О. D., doctor of 
theology, of divintty, хокторъ богослов1я; 
р., d.y demer вмыЗсто penny, пенсъ; ’D, 
сокращенные had и would; D-valve, s. 
Z0LOTHERD (паровыхё машимз). 

№, $. муз. нота Ле nan Ре. 

wal (146), $. EYCOKB, КОМОЕЪ, KAOKB; 
брызги грязя, пятно (чернмлё, краски); 
[разз. артистъ, знатокъ, мастеру; he ts 
а perfect—at tt, онъ на этомъ дВлВ соба- 
ку cabat; | ударъ ч8мъ нибудь мягкимъ - 
или мокрымъ; легк!й ударъ но щек®;] 
камбала (рыба\; | —сВ1СК, 3. цыпленок, 
только что вылупивш!йся изъ яйца; лы- 
суха, лыска (водяная курочка). 

Dab, v. а. ударять слегка чЁмЪ ни- 
будь MATRHMD или мокрымъ; чистить, вы- 
тирать (3/бкой\; |ухарлть слегка рукой, 
ладонью; |. п. удить рыбу. 

Dabbie(146'-61), т. а. забрызтать гря- 
Sb, запачкать, вымарать; примачивать; 
обмывать (рану); |х.. илескаться,барах- 
таться (65 600%) ; валяться, рыться (65 зря- 
34,65 навозт); | виз шиватьса, впутываться 
He въ свое хёло;|[упрашивать; вывфдн- 
вать; |двлать что’ поверхностно, слегка; 
искавать, HSM BEAT. 
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Юаъыег (хаб’-блер), §. плескальщикъ: 

| тоть, вто валяется въ грази; пачкунъ; | 
выфшивающийся, сующай носъ не въ свои 
дла; | поверхностный умъ. 

Dahbster (x46'-cTep), $. pass. хватъ,ар- 
тисть, мастеръ своего Aba. 

№асе (дос), 3. плотва, плотица (ры- 
ба`. 

Dactyl (дёк’-тих), $. дактиль (стопа 
стиха\. 

‚ васёуютоду(дёк-Ти1-0х’-0-ДЖИ),5.ДАК- 
THIOLOFIA, разговоръ знаками, дфлаемы- 
MH пальцами; искуство разговаривать 
ЗИАКаМН. 

DBactylonomy (дёк-Тил-0н’-0-МИ) , 38. 
дактилоном1а, искуство счятать на паль- 
ЦахЪ. 

Dacfylus (хёк’-тил-0с), $. камнеточець 
(двустворчатал раковина). 

Dad, Daddy (A4x, лад’-ки), $. папа, TA- 
ta;—long - legs, 3. сънокосецъ (nayxs). 

paddle (хад’-кл), ©. п. ходить нетвер- 
дою походкою. 

Dado (Xa'-X0), $. арх. кубический фун- 
даментальный камень, стулъ (коллонны, 
пъедестала). 

Deedal (хи’-дёл), adj. разнообразный; 
раскусный, ловкй. 

папой, рапочилу(д&ф’-фо-хил, —ли), 
$. бот. златоцазтникъ, златоокъ, нар- 
цисъ. 

Dag (air), 3. уст. ЕИНЖахЬ; | ПИСТО- 
леть; [ударъ; | кожанный ремешекъ; | рас- 
пущенный конецъь;—1 осКз, 3. pl. ковцы 
свалявшейся шерсти (у овецё);—\ а 10, 
$. войлокъ; грубая шерстяная ткань. 

Dageer (дёг’-гер), 3. кинжаль; fo be at 
—s drawn, быть Ha HomAaXxt;lo look—s at, 
бросать na хою злобные взгляды; |ударъ 
кинжаломъ; | рапнра; | wen. крестикъ, 
знакь выноса; —К Nee, $. мор. косвенных 
кницы; —’S-drawiDg, драка на кинжа- 
дахь, саблятъ. 

Dagger, ©. а. убивать, закалывать 
КИНЖаАлОМЪ. 

Dagegle (даг’-гл), v. а. п. валять, воло- 
чить, —ся въ грази; забрызгать,—сая гря- 
зью, загразнить;, —1а1]1, adj. съ гразнымъ 
NOAOSOMB. 

.Daguerreetype (ja-rep’-0-Taiin), 5. да- 
геротипъ. 

Daguerreotype, v. а. 
ротипные портреты. 

Dahlia (даль’-я), $. бот. дама, reop- 
гина. 

юапу (дэ’-ли), adj. ежедневный, каж- 
ходневный; суточный; —/теа1, насущный 
x1562; —allowance, суточное продоволь- 
ств!е; || adv.—Ho. 


снимать xXare- 
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DAM 


Daintily (дэн’-ти-ли!, adv. HbzHO, 
UpPisTHO, усладительно; прелестно. 

Dalntiness (дэн’-Ти-Нес), $. нфжность; 
утовченность, изящество; щекотливость; | 
праятный вкусъ; | утонченность, разбор- 
чивость (вкуса). 

Dainty (дэн’-ти\, adj. вкусный, пр1ят- 
ный, лакомый (0 кучцаныь); a—bil, дако- 
мый кусокъ,; | нёжный, тонк1й, утонченный, 
разборчивый; | церемонный, щекотливый; 
| изящный , изысканный, прекрасный, 
красивый; a—speaker, краснобай. 

Dainty, $. лакомство, сласти; вкусное, 
изысканное кушанье; ту—, сокровище 
мое, мой милый; —шоцш\ Вед, adj. лаком- 
ка, сластена. 

Dairy (x3'-pH), 8. молочная торговля, 
молочня; пастбище для хойныхъ коровъ; 
—(агт, 3. мозочнал ферма, сырна; — Воц- 
зе, —гоот,молочня, молочный погребъ, 
—Maid, молочница;—тап, продавецъ 
молока. 

Bais (хэ’-ис), $. балдахинъ; тронъ, 
почетное кресло; эстрада. 

Фа! 14 (19-304), adj. усфянный, по- 
крытый маргариткаин. 

Фа!шу (дэ’-зи), $. бот. маргаритка, 
бЪльцы. =. 

Daker-hem (хэ’-кер-хен), $. коростель 
(ятица мзё семейства золенастых5). 

Dale (дэл), $. долина, долинка: мор. 
трубы, идущая OTS помпъ къ борту судва; 
(-—5’-тал, $. житель долниъ. 

Dalllance ‘j41'-2H-4HC), $: ласка, лас- 
БИ, нфжности; | шутка, шалость; || yom. за» 
медлен1е, проволочка. 

Dallter (дёл'-ли-ер),з. забавиизъ, шут- 
никъ; вЪтренникъ. 

Dally (дёл'-лн, 0. п. а. забавлаять.—ся; 
шалить; шутить; играть, зангрывать; 
р%®звиться; лдурачиться, вфтренничать; 
|мВшкать, медлить, отсрочивать; терять 
время, заниматься пустяками; ю—о©/Г, 
откладывать въ AOATIA ящикъ. 

Dalmatic (дёл-мат’-ик), $. дхалмати- 
ка, родь стихарл (у катол. diaxo- 
na. 

Dam (yim), $. матка (у животных); 


презр. мать; 'дамка (63 wauKars); | дамба, 


мола, стБика (у taeanu’; гать, плотина, 


запруда. 


Dam, v.a.to—in, пр, запруживать;: за- 


держнвать воду плотиной ‚гатью; |загора- 
живать (comms); останавливать распро- 
странене огня; физ.затворять, замыкать; 
his door is ааттейир by oredttors, ons 
осажденъ кредитораии; |to—off, вымус- 
тить воду изъ шлюзнаго жолоба; 0—0 UL, 
не впускать воду. 


DAMA 


Damage (дём’-&дж), $. вредъ, убытокъ, 
ущербъ; поврежден!е порча; | мор.авар!я, 
повреждене судна; —s, $. pl. вознатра- 
жден1е, удовзетворен1е (за убытки) ; юрид. 
протори и убытки; —Геазап(, adj. причи- 
HADMIA вредъ, убытки (3060гя O живот- 
ных, сдвълавшит потраву). 

Damage, с. а. вредить, портить, по- 
зреждать; наносить ущербъ, причинять 
Убытки; о. п. повреждаться. 

Damageable (дАм’-Здж-й-бл), adj. пох- 
зерженный порч%, поврежден!ю: , способ- 
ный врехить, вредный, убыточный. 

Daman '24’-ман), $. 3004. даманъ, жи- 
pays. 

Юашазеено (хём’-4с-син), $. бот. xa- 
масская слива. 

Damask ‘дам’-4ск), $. дамаскъ, кам- 
Ка ‘чаелковая матерья\;—парКт, камчат- 
Had салфетка; caffart—, полушелковая 
каика; gold and silk—, дамаскеть, пар- 
ча съ золотыми цвфтами; |алый, красный 
петь; | рот, $. дамасская слива;—го- 
Se, алая posa;—worker, насзкальщикъ 
стали, хфлающий HAChIRH на стали 3010- 
TONS. 

Pamask, adj. каичатный (0 nosomun); 
дамасская, узорчатая 'ста4ль). 

Damask. ©. а. ткать камчатвую мате- 
pip;—ed with flowers, усБянный цвфта- 
ии; | насфкать, воронить сталь, дфлать на 
вей узоры золотомъ или сереброиъ. 

Bamaskeen (хам’-&ск-ин), 0. а. нас$- 
EATS сталь золотомъ изи серебромъ, во- 


Demaskin (дам’-Яск-ин), $. дамасскй 
КЗИНОКЪ. 

Mame (хи), 3. госпожа, хозяйка; ба- 
pas, Jaua;xenmuna;—’s-violet,—wort, 
9. бот. ночвая ф1алка. 

маша (74M), с. а. проклинать. осуж- 
хать на вёчную муку; God—him, будь онъ 
wpozsars; may Г be—ed tf, будь я про- 
REATE, если....; осуждать, хулить, пори- 
KATE; освистать (пьесу, автора). 

Dameabie ‘дам’-н&-бл1), adj. достой- 
ный прохлят1я. осужден1я; проклатый, 
екаднный, пагубный; | чертовск!й, дья- 
Bosberif, 

@emnahleness (дём’-н&-бл-нес), $. за- 
служизате проБлят!я; чертовство; OCy- 
ждаемость на вЪчныя муки. 

Wamaahbly (дём’-н4-бли), adv. прокля- 
то; чертовски, дьявольски, ужасно. 

. Demmuation и $. прокхя- 
тзе,осуждене на вЗчное му4ене, на поги- 
; ге). проклат!е! чертъ возьми! 

Фажнацогу (дём'-на-тб-ри), adj. ocy- 

дительный; содержащай вь себВ осужде- 
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Hie, порицан!е; the—, окаянные, осуж- 
денные, проклятые. 

Damned (дёмд, дём’-нех), adj. прокля- 
тый, окаянный, осужденный; охуленный; 
освистанный; ужасный, скверный, отвра- 
тительный; |5. }4. окаяныые, осужденные 
гр$ёшники. 

Damoific (хам-ниф’-ик), adj. пагуб- 
ный, вредный, предосудительный. 

Damnify (дём’-ни-фай), v. а. губить, 
вредить. 

Pamningneas (дём’-нинг-нес), $. то, 
что иожеть навлечь проклят!е, осужден!е 
на вфчныя муки. 

Damp (дёмп), adj. сырой, влажный; 
потный; унылый, угнетенный. 

Damp, $. сырость, влажность; тумаяь, 
испарен!е (35 земли); паръ, роса; |газъ, 
вредный паръ; fulminating—, рудничный 
газъ; | унын!е, тоска, грусть. 

Damp, 0. 4. смачивать, мочить, дф- 
лать влажнымъ, | наводить YHRHIe, угне- 
тать; | ослаблять, уменьшать, притуп- 
лять (369к5); охлаждать (порыв5); по- 
мрачать, смущать (радость\; to—trade, 
производить застой въ торговл$. 

Damper (ximu’-ep), $. то, что приво- 
дить въ увын!е, отбиваеть охоту, обезку- 
раживаеть, охлаждаеть , ослабляеть; | 
гасило, гасильникъ; | отдушина (65 ne- 
чахз); 1демферъ (es фортетано). 

Dampish (дёип’-иш}, adj. сыроватый. 

Dampishness (дамп’-иш-нес}, $. сыро- 
ватость, влажность. 

Dampness (дёмп’-нес }, $. сырость, 
влажность. 

Юатру(дёмп'-и\, 40). унылый грустный. 

Dameael (дёх’-зел\, $. молодая неза- 
мужняя женщина, д$вица, дфвушка. 

Damson (xim’-3H), $. дамасская слива. 

Dan (14H), 5. ycm. ХОЗЯИНЪ, ГОСПОДИНЪ. 

Danalde (л1э’-нё-айд), $. турбина, родъ 
водянаго колеса. 

WDance (лхёнс), о. а. п. танцовать, пля- 
сать; прытать, скакать; to—to every man’s 
pipe, плясать подъ чужую дудку; (0 — al- 
bendance, см. Attendance; | ©. @. заста- 
вить танцовать. 

Dance, $. тачецъ,пляска;10 lead the—, 
физ. начинать что первому; | балъ. 

Dancer (xiH'-cep), $. плясунъ,—нья, 
танцоръ, —ka;—at shows, балаганный 
шуть, Nass. 

Dancing (дён’-синг), $. танцованте, 
пляска; | adj. танцующий, пляшущй; — 
master, $. танцовальный учитель; —раг- 
ty, танцовальный вечеръ. 

Dandelion (дён’-хи-лай-0н), 8. бот. 
одуванчикъ. 


18 


DAND 


Dander (Ais'-xep), $. головная плоть, 
перхоть; mp. нар. to дер ир опе’з—,раз- 
<ердиться. 

Dandify (дан’-хи-фай), о. а. наряжать 
щеголемъ. 

Dandified (хён’-хи-файх), adj. одзтый 
щеголемъ. 

Dandiprat (хён’-ди-прёт), 3. карликъ, 
кэарапузикъ, человфчекъ. 

Dandie (хён’-дл\, $. а. качать ва ру- 
кахь, на колфняхъ; нянчить; ифжить, хо- 
лить; ‚уст. медлигь, откладывать. 

Dandler (дён’-хлер),з. тотъ, кто кача- 
еть Abreii на рукахъ, ласкаетъ, нфжитъ. 

Dandruff (дён-дрбф) , $. головная 
плоть, перхоть; а—сотб ‚частый гребень. 

Dandy (дён’-ди), $. Хэнди, щеголь, 
pants. 

Dandyinm (дён’-ди-Изм\, $3. ДЭНДИЗМЪ, 
щегольство, франтовство. 

Dane-wert (дэн'-убрт), $. бот. дикая 
бузина, селеникъ. 

Danger (дэн'-джер), 3. опасность; |v. a. 
см. Endanger. 

Dangerless (дэн’-хжер-лес), adj. безо- 
пасный. 

Dangerous (дэн’-Хжер-5с), adj. опас- 
ный, рискованный; —1у, adv.—Ho. 

Dangereusness (дэн’-джер-бс-нес), $5. 
опасность. 

angle (дёнг’-гл), ©. п. висЪть, 602- 
таться, качаться; to—about, after, бЪгать 
за KMS, волочиться. 

Dangler (хёнг’-лер), $. тотъ, вто неот- 
ступно слфдуеть за KMS, волокита. 

Dank (xix), 5$. и adj. см. Damp. 

Dankish (дёнк’-иш), adj. см. Damp- 
ish. 

Dankishness (дёнЕ’-ИиШ-нес), $. CM. 
Dam pishness. 

Danneck (дён’-нок), $. родъ овсяной 
лепешки. 

Dap (xin), ©. п. см. Dab. 

Daphne (дёф’-ни), $. Com. волчвикъ. 

Dapper (дёп’-пер\, adj. живой, весе- 
anit, проворный, р3звый. 

ФаррегИиз (дёп'-пер-линг),з.см. Dan- 
diprat. 

Dapple (дёп’-пл), adj. испещренный 
различными цвфтами, пестрый; покры- 
тый мелкими облаками (0 небъ);упЪг1й, въ 
яблокахь (0 лошади); —дгау, сзрый съ 
яблоками; —[ау, гнздой съ аблоками. . 

Depple, v. д. испещрать, пестрить. 

@ar (дар), $. см. Dart. 

Ware (дэр), v. п. (durst, dared), смЪть, 
OCMBAHBATLCA, дерзать; отваживаться, 
рисковать; I—say, надфюсь, полагаю, 
что....; BBPOATHO. 


DARK 


Dare, v. a@.cubi0, безстрашно насту- 
пать; He страшиться, пренебрегать (onac- 
ностью); вызывать; | to—larks, ловить 
жаворонковъ на зеркало; | — devil, 8. 
сиЗльчакъ, отчаянный человфкъ. 

Dare, 8. ст. вызовъ; | плотва, пло- 
тица рыба’. 

Dareful (лэр’-фул}, adj. уст. camoy- 
вЪренный, см$лый, дерзновенный. 

Darer (дэр’-ер}, $. смфльчакъ, прене- 
брегающ1Й опасностью, вызывающ1й н& 
бой. 

Daring (дэр’-инг), adj. cuban, отва- 
живающийся ха что; |5. CHBIOCTL, дерзно- 
венность, отвага; ||—glass, $. зеркало для 
ловли жаворонковъ; | —ly,adv.cmbz0, дер- 
зновенно, отважно. 

Daringness/ {9p '-HHI-HeC),$. сы лость, 
отвага, неустрашимость. 

Dark (дарк), adj. темный, мрачный; 
смуглый, темнаго цвЪта; физ. неясный, 
неразборчивый, непонятный; непросв$- 
щенный; скрытый, потаенный, секретный; 
грустный; tt grows—, становится тем- 
HO; a—woman, брюнетка; a@—discourse, 
неясная pbib; a—lantern, потаенный 
фонарь; G@—saying, загадка; a—design, 
тайный замысель; he is loo— , OHb слиш- 
комъ скрытенъ. 

Dark, 5. тьма, потемки, мракъ, тем- 
нота; физ невЪжество; Joan ts as 9008 as 
my lady tn {Ае—, ночью вс кошки сфры, 
ночь матка, все глахко; | —Бгомед, ад). 
мрачнаго, зловфщаго вида;—Поцзе, 3. 
уст. XOMb сумасшедшихъ; — tent, ка- 
мера-обскура; — working, adj. замы- 
шляющ!Я что, xbaawmifi что тайно. 

Dark, v. a. см. Darken. 

Darken (дарк’-н), т. a. п. затыЗ вать, 
затемнять, помрачать, — ся; темнЪть, 
меркнуть; the sun—s thecomplerion, upbrs 
лица ABARETCA OTE солнца смуглымъ; 
физ. омрачать, отравлять (рабост®). 

Darkening (дарк’-н-инг), $. помраче- 
Hie, затм не. 

Darkish (харк’-иш), adj. темноватый, 
смугловатый. 

Darkle (даркл), с. я. темнфть, мерк- 
нуть. 

Darkling (дарк’-линг), adj. погружен- 
и во тьму, находящийся во мра- 
ЕВ. 

Darkly (харк’-ли), adv. темно, мрачно; 
cxbuo, stains, въ потемкахъ. - 

Darkness (дарк’-вес), $. темнота, 
мракъ, тьма; смуглый цвЗтъ лица; Pus. 
мрачность, угрюмость, печаль; the land 
of—, царство тфней; the prince of —, 
кназь мрака, ABABOID, сатана. 


DARK 


Darksome (дарк’-сбм), adj. темный, 
мрачный. 

Darky (дарк’-и), $. pass. аралъ, Herp. 

@erling (хар’-линг), $. Hadj. милый, 
дорогой; любимецъ. 

Darn (харн), 0. а. штопать, чинить. 

Darn, $. штопанье, починка. 

Darnel (дар’-нел), $. бот. плевелъ. 

Darner (дарн’-ер), $. штопальщикъ. 

Баги! ва (дарн’-инг), $. штопанье. 

Darrain (дёр’-рэн), 0. а. уст. приго- 
товлять, испытывать. 

Dart (xapr), $. дротикъ, стрфла; ме- 
тательный снарадъ,; | плотва (рыба). 

Dart, с. 4. п. метать, пускать (cmpn- 
лу), бросать (вззляды ); бросаться; устрем- 
лать, — ся; летфть стрлой; испускать 
(лучи); | —зпаке, $. летучая зм$я. 

Barter (дарт’-ер), $. стрлокъ изъ ху- 
ка:!ангинга (водяная птица ). 

Dartingly (дарт-инг-ли), adv. crpb- 
той, быстро. 

Bartreus (дар’-трбс), adj. хишайный, 
лишаистый. 

Bash (д5ш), г. а. в. удариться 060 что; 
стуквуть, —ся; lo—from, оттолкнуть, от- 
бросить; | разбить, — ся, раздробить, — 
ca 060 что; to — tn pieces, разбиться въ 
дребезги; fo— water on the head, плеснуть 
на голову водой; [| обрызгать. обдать 
грязью; [подмшать, подбавить чею; | BH- 
марать, вычеркнуть; | уничтожить, разру- 
шить; смутить; смирить; | (o—down, низ- 
вергнуть,—ся; бросить, — ся; |10—1 010, 
бросить, —ся; ринуться; |[{0—0{{, набро- 
сить, начертить; |10—ои %, выбросить; вы- 
черхнуть; начертить; |{0—0 Уег, зачерк- 
нуть, похфрить; {0 — through, проби- 
заться сквозь; | (0 — up, подбросить, 
зсвлеснуть; стремиться къ верху. 

Dash, 3. ударъ, толчекъ; at first—, съ 
зерваго раза; at опе—, однимъ разомъ, 
вхругъ; взмахъ пера; черта, означающая 
паузу “лы пропускъ, тире; {0 pul a—un- 
der @ word, подчеркнуть слово; with 
OR¢—, однимъ махомъ пера; || маленькое 
количество, примЪсь чего 4400; а — of wine, 
Капля вина; a—of purple, легкй пурпуро- 
ВЫЙ ОТР НОЕЪ; [ стремлен!е, натискъ, на- 
бЪгъ; to таке a—upon the enemy, ринуть- 
ся ва непр:ятеля; to cula—, to take a—, 
пускать пыль въ глаза; жить пышно; | — 
board, 3. mars отъ грязи (у экипажа). 

Dashiag (даш’-инг\, 3. разбиване, раз- 
дроблен1е; см. Dash; | adj. великолип- 
wah, блестящий, блистательный, щеголь- 
СВОЙ; см8лый; запальчивый. 

Bastard | дас’ - тард ), 3. подлецт, 
трусъ; | —17, adj. подлый, ви. 
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Dastard, Dastardize (хёс’-тард-айз), 
у. а. запугать, застращать. 

Dastardiiness (дёс’-тард-ли-нес), 3. 
подлость, малодуше, трусость. 

Dastardness (хёс’-тард-нес\, $. пох- 
лость, трусость. 

Data (дэ’-та), 3. pl. ханныя. 

Datary (дэ-тё-ри), 3 датар!й, глав- 
ное лицо папской канцелярии. 

Date (дэт), $. число, день (мьслца); 
годъ (на монеииь. на памятнихъ); | время, 
продолжен!е времени, срокъ; out of—, 
OTRHBMIA свое время; вышеди!й изъ упо- 
треблен!я; а bill at long—, долгосрочный 
вексель; | фивикъ (п40д5 пальмы); —ра| т, 
—tree, $. финиковая пальма. 

Date, 9. 4. п. выставлять Число, м$- 
сяцъ, годь; помфчать числомъ; | назна- 
чать срокъ; |считать,—ся, вести начало 
отз чего. 

Dated (дэт’-ех), adj. пом$ченный чис- 
хомъ; 101 — ‚, долгосрочный; short — , 
краткосрочный. 

Dateless (дэт’-лес), 44). непомфчен- 
ный числомъ, безсрочный, вЗчный. 

Dater (дэт’-ер), $. TOTS, ETO помВчаеть 
числомъ. 

Dative (X9'-THB), 3. и adj. дательный; 
дательный падежъ; |юр. назначенный су- 
ROMS. 

Datum (19'-TOM), $. Данная, извВстная 
величина. 

Datura (хэ-тью’-ра\, $ бт. дурманъу 
хим. катуринъ (aaKosouds ). 

Вась (70'06), $. дурная лубочная кар- 
тина; пачкатня, мазня. 

Daub, г. 4. мазать, пачкать, дурно 
рисовать; |замазывать;скрйвать, ирикры- 
вать; |украшать безъ вкуса, аляповато; 
наряжать въ странныя, причудливыя 
одежды; | ALCTHTL, задобривать, подку- 
патЬ. 

Dauber (3006-ep), $. плохой живопи- 
сецъ; пачкунъ, маратель; льстецъ. 

Daubing (д0’0б-инг), $. пачкатна; 


курная живопись ; лесть, ласкатель- 
ство. 
Dauby (x0'06-n), adj. клейв1й, amuKib, 
BASEIH. 
Daucas (хо’о-кбс\, $. бот. кикая мор- 
БОВЬ. 


Daughter (до’о-тер), $. дочь, дщерь; 
—in-law, сноха, невфстка; а grand—, 
внука; [|—1у, adj. дочерай. 

Daughterliness (хо’о-тер-ли-нсс), 8. 
дочернее положеще; дочерн!я свойства, 
посхушан1е. 

Daunt (дант, до’онт), 9. а. устрашать, 
застращивать; отбивать охоту. 

* 
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Dauntless (xauT’-1ec, до’онт-лес), а4). 
неустрашимый, отважный. 

Dauntlessness (дант’-лес-нес, хо’онт- 
лес-нес\, $. неустрашимость, отвага. 

Dauphin (х0’0-фин), $. дофинъ, преж- 
Hik титулъ наслЬднаго принца француз- 
скаго престола. 

Daupbiness (хо’о-фи-нес), $. супруга 
дофина. 

Wavit (хёв’-ит, дэ'-вит), $. мор. бока- 
нецъ. 

Davy Зопев(дэ’-ВИ-ДЖоНЗ), 3. мор.чертъ; 
—locker, nope, смерть. 

Daw (X00), $. галка; [о. п. см. Dawn. 

№амюе (д0’0-дл], 0. п. заниматься 
пустяками, толочь воду. 

Dawdler (хо’о-длер), $. занимающийся 
пустякахи, ротозфИ, зВвака. 

Bawk (до’ок), $. выр%зка, надрфзъ (es 
ткани). 

Dawk, о. д. дВлать зам тку нахрЁзомъ. 

Dawn (10'0H), $. pascBbrs, заря; Gut. 
рождеше, начало, первый признакъ чезо, 
предвфстниЕъ. 

Dawn, 9. п. брезжиться, разсвЪфтать, 
свтать; физ. проявляться, показываться, 
начинаться; с1ять. 

Dawning (до’он-инг), adj. разсв%та- 
ющЙ; начинающийся, зарожхающЕйся; | 
$. разевзть, заря; |зарожден!е, начало. 

Day (Хэй), 5. день, сутки; дневной свфтъ; 
свзть; by day, днемъ; tu-day, сегодня; every 
other — ‚каждые два хня, черезъ день; #е— 
before yesterday, третьяго дня; (0 а—, день 
въхень; from —to—, содня на день; all the 
—tong, live (019 —, цзлый день; by this time 
of—, теперь, HHHE;—by—, день за день, 
ежедневно; @ work—, будни; the Lord’s—, 
воскресенье; @/ish—-,nOcTHNH день; а flesh 
—, скоромный день; this many a—, много 
дней тому назадъ, давно; this — fortnight 
черезъ ABS Hex ban; this — week, черезънед+- 
тю; this—sennight, недфхя тому Hazax.,; | 
OutBa,cpamenie;lowinthe—,ByurpaTs сра- 
xeuie;||—s, $. pl. дни, годы, вфка, време- 
на;—$ of grace, юр. и тор. дни отсрочки, 
гращ1альныя дни; happy—, золотой вЪкъ: 
| —bed, 3. кушетка; — book, дневникъ, 
журналъ; — break, разсвфть, утрен- 
HAA заря;—соа|, sepxHi слой каменно- 
угольнаго пласта;—геат, мечта, фан- 
таз!я, химера; — flower, красноднев- 
никь, желтая лил!я; — fly, однодневка 
(муха); 1аБоиг, дневной трудъ, поден- 
щина; —|аБопгег, поденщи:ъ; — light, 
дневной свЗтъ; to burn—light, зажечь ра- 
но свёчи; коротать время; — lily, бот. 
златоцвфтникъ, золотоокъ; — peep, раз- 
свфть; —ссво!аг, приходящ!Й ученикъ; 
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—spring, разсвфть; — star, утренвяя 
звЪзда; — time, день; — wearied, adj. 
усталый OTS проведеннаго дня;—\ ork, 
$. дневной трудъ, поденщина; мор. суточ. 
ный ходъ корабля. 

Daysman (дэйз'-мАн), 5. посредникъ, 
третейский судья. 

Daze (193), $. блестящ!й камень. 

Dazzle (143'-31),t.a.n. ocabnaaTh,—ca 
блескомъ; помрачать, —ся; прельщать,— 
ся. 

Dazzle, $. блескъ, яркость, ослфпи- 
тельность. 

Dazzlement (143'-31-MCHT), $. ослпхе- 
Hie, помрачене. 

Waxsling (43’-Злинг), adj. ослЬпителъ- 
ный, блестящий, яркий; поразительный; 
y——ly, adv. осл$пительно, блестяще. 

Deacon (хи’-кн}, 5. дьяконъ; | старши- 
на корпоращми (65 Шотландии). 

Deaconess (ди’-кн-ес), $. длаконисса. 

Deacenry, Deaconship (ди’-кн-ри,— 
шип), $. дьяконство, XbSKOHCKOe зваше, 
AbAKOHCKIA обязанвости. 

Воаа (хед\, adj. мертвый, умерший; to 
31001 —,‚застрЪлить наповалъ; to be civilly—, 
юрид. умереть гражданскою смертью; без- 
жизненный, недвижимый, онзмфлый, без- 
чувственный; —1саег, стоячая вода; | без- 
жизненный, холодный, томный, немощный, 
безсильный;безвкусный; а—1ттА,безвкус- 
ный напитокъ; — sound, глухой 3BYKB; — 
ftre, погасш!й огонь; —еуе, тусклые глаза; 
—gold, матовое золото; | бездЪйственный, 
недвижимый, косный; мех. постоянный; | 
мертвый , непроизводительный , безпохез- 
ный; (0 work for a—horse, работать за ста- 
рый холгъ; | —beat, adj. избитый, усталый 

хо полусмерти; —Ю]оск, —Ч00г,5.мор.глу- 
хой ставень въ штульцахъ;-—Чгипк, adj. 
мертвецки пьяный; —еуе, $.мор. юферсыу 
вантъ; —Веаг1е4, adj. малодушный, роб- 
ki; трусливый; —Веаг!е4пез$5, 3. мало- 
душе, трусость; —11 (1, rbx0, давящеевсею 
своею тяжестью; тяжелый грузъ; крайняя 
мъра, крайность; стёсненныя обстоятехь- 
ства; — lights, $. pl. мор. rayxie ставни 
для люминаторовъ;—тагсь,.5. похорон- 
ный маршъ; — nettle, бот. куратникъ 
конопляный ; — pledge, закладъ He- 
ABHAHMATO имущества; ипотека, заклад- 
Haa;—reckoning, мор. счислеше по xa- 
ry;—S8truck, adj. пораженный ужасомъ, 
удивленемъ; остолбенфлый, окамен лый; 
—И Че, $. самая низкая вода при отхиы- 
вахъ; — time, глухая пора; — water, 
мор. кильватеръ, струя воды за кор- 
мой; — wind, мор. вфтеръ въ лице, 
встрёчный вфтеръ; — wood, мор. дейдх- 
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BYXb;—Work , моф. BCA HAXBOAHAA часть 
корабля. | 

Bead, 3. pl мертвые, мертвецы, умер- 
mie. , 

Bead, $. мертвая тишина, глубовый 
иракъ; in the—of winter, въ середин$ зи- 
MH, въ самое холодное время зимы. 


Bead, v. ц. п. уст. заглушать, — ся, 


Таснуть. 

Beaden Гдех’-н), VU. а. ослаблять, ути- 
шать, заглушать, притуплять (чуества); 
хать выхохнуться (жидкости). , 

Юезащь (дед’-иш), adj. тусклый, ма- 
TOBHH; скучный; томительный. 

Юеаё пены (xex’ - aH - нес), $. мерт- 
венность; , неумолимость, непримири- 
MOCTB. 

Deadly {дед’-ли!, @dj. смертельный, 
<иертоносный; неумолимый; а—$1т, смерт- 
ный грфхь;—саггое $. бот. Tatcia;s— 
— 015615 Байе, бот. бЪлена , сонная 
Oly pb. | 

Dea ily, adv. смертельио, неумолимо, 
Backepth;—pale, бя$дный kAKL смерть; 

.ужасно, чертовски. 

Beadnens ‘дед ’- нес), $. безжизнен- 
ность, мертвеввость; омертвЪн!е; овЗм$- 
лость, офпеифлость; тусклость, безцвЪт- 
ность, б4фдность; выдохлость (запаха); 
безвкусность; застой (в5 Omsaxs); безси- 
aie. немощность. 

Deaf (1c, диф}, adj. глухой; (0 grow, 
fara, become—,OTIOXHYTb;—4S а post, TAyXb 
RaXb тетеревъ; [ неумолимый, непревлон- 
а ры $. глухо- 

ой. 

Deafen (деф’-н, диф'-н), ©. а.оглушать. 

Deafening (деф’-нинг, диф'-нинг), adj. 
отаувительный. 

Deafish ‘деф’-иш, диф'-иш), adj. rayxo- 
Batya тугой на ухо. 

_BDeafly (деф’-ли, диф’-ли), adj. одино- 
BLA, съучный; ;а4с. глухо. | 

Deafaces (деф’-нес, диф'-нес), 3. глу- 
хота; веухолимость, непреклонность. 

Beal диз), $. часть; количество; MHO- 
Foe; 6 great—, а vast—, много; | сдача (65 
картон мир’; | еловое дерево; a— 
board, еловая доска. 

Beal, г. a. (dealt), одфлять, распре- 
Asam, , раздавать; разсфвать; to — 
Cards, сдавать карты; (0 — again, пе- 
Ресдать ‘карты’; fo—justice, воздавать 
Дозжное, справедливость; |ю п. торго- 
вать, промышлять WOME; а. 
поступать, вести себя;|{0о—Ъу, посту- 
Bath, обращаться cs къмё; to—ill by one, 

Ращдаться cs xmus дурно ;|10 — in, 
миЪть 440 cz чтмё, заниматься, торго- 


вать ч®м5; |10—\1(5, поступать, имфть 


Бо cs кюмё; бороться. = 

Deaibate (ди-йл’-бэт), v. в. бЪлить, 
выбфливать. 

Wealbation (хи-&л-бэ’-шбн), $. эмм. 
б3мене, or6banpanie (otnems). 

Dealer (дил’-ер), $. торговенъ, ку- 
пецъ; [тотъ, кто вмфшиваетол 60 что, кто 
занимается чюмё, кто поступаеть такъ 
или иначе; —т politics, челов къ, зани- 
мающ ся политикой; а plain—, откро- 
венный, прямодушный челов къ; а double 
—, двуличный, лицем$ръ; |тотъ, кто сда- 
етъ карты. 

Dealing (дил’-инг), $. торговля, торгъ, 
коимерщл, торговыя дфла; | поступокъ, 
образъ дВйств!я, поведеше, обхождене, 
обращеше; сношеше. 

Dealt (делт), v. a. п. см. Deal. 

Deambulatton (ди-&м-бью-лэ’-шбн), 8. 
прогулка, гулянье, хождене. 

Weambulatery (ди-4м’-бью-л4-тб-ри), 
adj. походный. 

Doan (AHH), $. настоятель, церковный 
староста, соборный деканъ; деканъ (фа- 
кулипетю ). 

Deancry (дин’-ер-н), $. деканство,зва- 
Hie декана; домъ декана. : 

Deanship (дин’- шип), $. деканство, 
должность декана, зван:е декана. 

Dear (дир), adj. дорогой, милый, BOS- 
любленный, любезный; дорого стоющий, 
цфнный; a—year, годъ, въ которомъ до- 
pork вс жизненные припасы; — [ю%е4,воз- 
любленный; |ой dear! dear те! tnterj. охъ! 
Боже мой! Господи! ай-ай! |5. другъ, upia- 
тель, милый человЪкъ; |440. дорого. 

Dearly (хир’-ли), adv. мило, нЪжно; 
дорого, цфнно. 

Dearness (дхир’-нес\, $. HBEHOCTL; до- 
роговизна. 

Dearth (x6pc3), $. недостатокъ, ску- 
дость; голодъ, неурожай; безплодность 
(почеы). 

Death (десз), $. смерть, кончина; tn the 
jaws 0/—,при смерти; (0 sit upon life and—, 
судить козо за уголовное преступлене; the 
feathered—, смертоносная cTpbaa; leaden 
—смертоносный свинецъ; lobe the—of one, 
быть BHHOBHHEOMS чей cnepTH;||—Dell,s. 
звонъ по усопшемъ, перезвонъ; —boding, 
adj. предвъщающий сиерть; — darting, 
смертоносный; —like, подобный смерти; 
— га! Це, з. предсмертный хрипъ;—'5-40- 
or, at—'s-door,upa дверяхъ гроба;—Пип- 
ter, погребальщикъ; — ‘s-head, мерт- 


вая голова; —'5-йеа4 moth, бражникъ, мерт- 


вая голова (бабочка); —'5-тап, 8. палачъ; 


—shadowed, adj. мрачный, заовЪиай; 
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—struggles, 3. pl. aronis, прехсмертныя 
страдан1я; —{оКеп,з.предвфстникъ смер- 
ти; —\аггап(, смертный приговоръ; — 
watch, крушикъ, часовщикь (*4с®хомое}. 

Beathfal (десз’-фух \, adj. смертель- 
ный, смертный; —((ее4з, уб1йства. ы 

Deathfuiness (десз’-фул-нес), 8. подо- 
б1е смерти смертный видъ. 

Deathless (десз’-лес), adj. безсмерт- 
ный, нетлнный, вЪчный. 

Deathward 'десз’-убрх), adv. къ смер- 
ти, ближе къ смерти. 

юовае!е (хи-бэ’-кл), $. вскрыт!е рЪки; 
разрывъ. , 

Dehar (хн-бар’, у. а. воспрещать, за- 
прещать; мфшать, препятствовать; ис- 
ключать, выключать; лишать; we are по! 
debarred from, намъ не воспрещается, мы 
не лишены; to — ап adversary from а fair 
hearing, помзшать противнику говорить 
BL свое оправдаше. 

Deobark (дн-барк’), ©. (4. п. выгружать, 
—ся; высадить, — ся съ судна на зем- 
An. 

Pebarkation (ди-бар-кэ’-шон), $. BH- 
грузка (товара), высадка ‘людей’. 

Deberring (ди-бар’-ринг), 8. запреще- 
Hie; исключене. выключен!е; хишене. 

Dehase ди-бэс’). $. 4. унижать; низ- 
водить; позорить, безчестить; | подхфлы- 
вать, подмфшивать. портить. 

Debasement (ди-бэс’-мент), $. униже- 
Hie, низведене на низшую степень; под- 
д5лыван!е, подмЗшиван!е. 

Dobaser | ди-бэс’-ер:,3.тотъ, кто и то, 
что унижаетъ. 

Debasing (ли-бэс’-инг), $. см. Debase- 
ment; adj. унижающ , уничижающий; — 
ly, adv. унизительно. 

Debatabie (ди-бэт’-й-бл), adj. cnop- 
НЫЙ. 

Debate (ди-бэт”), 3. дебатъ, преше, 
разсужден1е, споръ, состязаве; феуоп4—, 
безепорно; | ссора, распря; rant, шумъ. 

Debate, 5. а. разсуждать, обсуждать, 
разбирать; v. п. ссориться; совфщаться. 

Debateful (ди-бэт’-фул!, adj. любящий 
оспаривать, пререкаться; спорный, сом- 


нительный; — hy, adv. со спорохъ. 
Debatement (ди-бэт’-мент), $. см. De- 
bate. 


Dehater 'ля-бэт’-ер\, $. пререкатель, 
принихающ!Й участ!е въ прен!яхъ, въ 
дебатахъ, 

Debating (хи-бэт’-инг), adj. назначен- 
ный Aga прешй; —си , литературный 
клубь; $. дебаты, пренйя, 

Bcbauch ‘ди-б0’0ч), $. распутство, раз- 
врать; невоздержность. 
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Debauch, с. а. развращать; портить; 
искажать (exycs); склонять къ побыу 
(солдатз); сманивать. 

вецаисвоу:ли-б0'0ч-ед-ли\, adr. pax 
вратно. 

Debauchedness (ди-б0’0ч-ед-нес), 5. 
распутство, развратъ; HeBO3JEPRAOCTs, 
гульба. 

Debaachee (деб-0-ши’), $. распутникъ, 
развратникъ; гуляка, пьянчуга. 

Bebaucher (ди-б0’оч-ер), $. разврати- 
тель, —ница; соблазнитель,—ница. 

Debauchery (дн-бо’оч-ер-и), $. pac- 
пущенность ( #paeves \, развратность; 
подстрекательство. 

ЮеБененшеве (дн-б60’0ч-мент), $. pas- 
вратничанье; порча. 

Debel, Debellate (ди-бел’,—лэт\, ¥. 
а. побЪъдить, разбить (xenptamesa) . 

Debenture ди-бен’-чур), $. долговая 
росписка, долговое обязательство; ком. 
возвратная пошлина. 

Debentured (ди-бен’- чурдх), adj. — 
goods, товары, за которые таможня воз- 
вращаетъ пошлину. 

Debile (деб’-ил), adj. слабый, немощ- 
BHA, щрдушный. 

Doebilitate Гди-бил’-и-тэт), v. a. ослаб- 
лять, разелаблять. : 

Debilitation (xn-6n4 и-тэ’-шбн), 3. 
ослаблен1е, разслаблене. 

Debility (ди-бил’-и-ти), $. слабость, 
разселабленность, щедушность. 

Debit ‘деб’-ит), $. ком. дебетъ. при 
ходь (68 торшвыхё кншатв\. 

Debit, г. 4. хом. дебитовать, вносить 
въ дебетъ, на приходь; to—the sum, за- 
писать сумму на приходъ, 

Deblter ‹деб’-ит-ор), $. уст Deb- 
tor. 

Debenair(xc6-0-n9p'), adj. вжливый, 
любезный, пр!ятный; добродушный, изящ- 
НЫЙ. 

Debonairity ‘деб-о-нэр’-и-ти), 3. пр- 
ятность, изящество; добродуше, крот- 
КОСТЬ. 

юсьоцев (ди-буш’), 0. п. ВЫХОДИТЬ | 4435 
узказо мюста). 

юеье (дет), $. долгъ; fioaling—,Heor- 
вержденный государственный долг; bhe 
[ипчед—,отвержденный государственный 
oars; outstanding—s, недоимки; | об аза- 
тельство, обязанность; библ. грфхь, пре- 
гр5шеше. 

Debtee (дет-и’), $. кредиторъ, змимо- 
давецъ. 

Debtieas (дет’-лес), adj. неимБ юций 
KOATOBD. 

Debter (дет’-бр), 13. Доажвикъ, — цз: 


DEC 


som.—side, кебетъ, приходь (65 торло- 
OUTS KNUIATE). , 

Dee., Deer., сохр. oms December, 
декабрь. 

Decade (дек’-йд), $. декада, десятокъ. 

Deeadeonce, Decadency (ди-кэ’-денс, 
—ден-си), 3. упадокъ, падене. 

Deeagon (дех’-4-гон\, $. зе0м. десяти- 
УГольниЕБЪ. 

Юосазгат(дек’-ё-грём),з.десятьграм- 
BOBS (франц. ences). 

Deeagyn (дек’-й-хжин), $. бот. расте- 
Hie, ии$ющее десять пестиковъ въ цвзт- 
RB, хесятиженка. 

Decahedral (дек. &-хи’-драл), 44). хеся- 
тигранный. 

Weeahedren (дек-&-хи’-дрбн), $. 160м. 
декаэдръ, дхесятиграчникъ. 

Deealiter (дек’-&-лай-тер), $. десять 
литровъ (франц. мера вомюстимости\. 

BDeealegue (дек’-&-лог), 3. десятосло- 
Bie, десять заповЪдей. 

Decameter (ди-кАм’-и-тер), $. дека- 
метръ. десять метровъ (франц. BPA дли- 
ны’. 

Фесашр (ди-к4ми’), v. п. снимать 1а- 
терь; выступать изъ лагеря; | удирать, 
утекать. убираться. дать тягу. 

_Beeampment (ди-кёми’-мент), $. CHA- 
Tle лагеря, выступлене изъ лагеря. 

Weeamyron (хек-йм’-и-рон), $. фарм. 
смфсь изъ десяти лечебныхъ тразъ. 

Beeamal (дек’-&-нал\, adj. деканск! 

Юесазёег (хи-кан’-дер), $. бет. деся- 
татычинковое растенве. 

Decaaguiar (дек-&н’-гью-лёр), 
ДеЕсатнугольный. 

Beeant ‘ди-кёнт’), ©. в. переливать, 
сифживать изъ одного сосуда въ другой; 
[zux. фильтровать, сифживать, сливать 
65 осадка. 

Deeaatation (ди-кан-тэ’-шон), $. сцз- 
жизан!е, сливан!е. 

Weeanter (ди-кёнт’-ер), $. сосудъ для 
cxtumpania, сливан?ми жидкостей; гра- 
Gam: [тотъ, кто сцёживаетъ, сливаетъ. 

Becaphyllods ‹дек-4-фил’-л0с), adj. 

. CCATHIHCTHHA. 

Deeapitate (ди-кап’-и-тэт), v. a. обез- 
тлавлтвать, отрубать голову; | обр3зы- 
зать верхушки .деревъевз). 

Decapitation (ди-кап-и-тЭ’-ШОн), 8. 
обезтлавливан!е, усфкновен!е главы. 

Becarkonise (ди-кар’-бс-найз), 9. а. 
тих. разугливать, выдфлать углеродъ 435 
чею : 

Юесаму!е ‘xex-d-ctafiz), $. архит. 
о съ десатью колоннами на фаса- 
as. 


adj. 
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Decay (ди-кэй’), v. п. а. приходить, 
приводить въ упадокъ; разрушать, — ся; 
разоряться; ветшать; ослабЪвать, чах- 
нуть, угасать; увадать; гнить. 

Decay, $. упадокъ, разрушен1е, вет- 
хость; ослаблеше, обезсилен!е; узяданще, 
порча, гене. 

Decayed (ди-кэй’-едх). adj. пришедш:й 
въ упадокъ, обветшалый; увядший; испор- 
тивш!йся. 

Decayedness (ди-кэй'-ед-нес), $. упа- 
XOSb ; ветхость, разрушене; увяда- 
Hie. 

Decayer (ди-кэй’-ер),:. причина упад- 
ка, разрушен!я, ветхости, увядан1я. 

Decaying (хи-кэй’-инг), $. И 447. см. 
Decay. . 

Docease (XH-CHC’),8. кончина, смерть. 

Decease, 0. п. скончаться, умереть. 

№есеазе@ (ди-сист’, adj. скончав- 
mifica, покойный, усопшй; 3. покой- 
HEED. 

Decedent (ди-си’-дент), $. покойникъ, 
—виЦ& 

Deeeit .(ди-сит’), $. обманъ, надува- 
тельство, плутовство, лукавство. 

Юесей (гаи (ди-сит’-фул), adj. обиавчи- 
вый, плутовской, мошенническ1й; — ly, 
а4. обманчиво. посредствомъ обмана; 
мошеннически. 

осо Г ашеям (ди-сит'-фул-нес), $. об- 
манчивость; склонность Eb обману, къ 
мотенничеству. 

Deceltiesn (ди-сит '-лес), adj. безъ 
обмана, правдивый; честный. 

Deceivabie (ди-сив’-й-бл), adj. похха- 
ющйся обману; | уст. обманчивый, обма- 
нывающй. 

Deceivableness (ди-сив’-&-бл-нес}, $. 
свойство поддаваться обмапу; склон- 
ность обманывать. | 

Decelve (ди-сив’, 0. а. обханывать, 
вводить въ заблужден!е; обольщать; вре- 
дить; the voice—d their throals, голосъ из- 
MBAHAD имь. 

Юосе!уег (хи-сив’-ер), $. обманщикъ, 
—щица; плутъ. 

Wecember ‘ди-сем’-бер), $._декабрь. . 

Эссе 14 (ди-сем’-фид), а4). бот. 
десятилопастный, десятираздЪльный. 

Décemlocular (хи-сем-локь’-ю-лар), 
adj. бот. десятигифздный. 

Decemvir (ди-сем’вир, дес’-им-вир), 
$. децемвиръ, десятивластникъ (9 древн. 
PUMARHS) . 

Decemviral (хи-сем’-ви-рёл\, adj. Де- 
цеивирный, децехвировъ. 

Decemvirate (ди-сем’-ви-рэт!, 8. Д@- 
цемвиратъ. 


DECE 


Decence, Decency (ди’-сенс, —сен-си), 
$. прилич1е, благопристойность; скром- 
ность, сдержанность; Му—,п—,изъ при- 
лич!я; |decencies,s, pl. церемони, при- 
лич Я. 

WDeceumary (ди-сен’-нё-ри), 8. десяти- 
abrie. 

Deceunial (ди-сен’-ни-&1), а47.кесяти- 
афтнй. 

Decent (ди’-сент\, adj. приличный, 
благопристойный ; скромный; | порядоч- 
HHH, достаточный, изрлдный; | —ly,adv.— 
HO. 

Decentness (ди’-сент-нес), 8. см. De- 
cency. 

Deeentralize (ди-сен’-трёл-айз), v. а. 
разсредоточивать, децентрализовать. 


Deceptibiilty (ди-сеп-ти-бил’-и-ти), 3.’ 


см. Deceivableness. 

Beceptible (1H-cen’-TH-63), adj. cu.De- 
ceivable. 

Deception (ди-сеп’-шбн), 3. обманъ, 
надувательство, ложь, обольщен!е. 

воссрИоцв (дн-сеп’-шос), adj. обман - 
чивый. 

Deceptive (ди-сеп’-тив), adj. обианчи- 
вый; —1у, adv. обманчиво, посредствомъ 
обмана. 

Deceptory (ди-сеп’-то-ри) 
МАНЧИВЫЙ. 

Decerption (ди-сбрп’-шбн), $. ср%зы- 
BaHie, отр$зыван1е, отнят!е; ср$занная, 
отнятая часть. 

wecharm (ди- чарм'), ©. а разрушать 
чары. 

Decidable (ди-сайд’-&-64), adj. кво- 
торый можеть быть р$фшень, рфши- 
MB. 

Decide (ди-сайд’), v.a.n. pbmath,— 
ся; судить, разсудить, разрфшать; to— 
Upon every thing right orwrong, судить 
вкривь и вкось. 

Decided (ди-сайд’-едх), adj. р.шенный, 
поконченный; | рёшительный;—Ву, adv. 
Р%8шительно, положительно. 

Decider (ди-сайд’-ер), $. р5ёшитель, 
разр5шитель, судья. 

D-eldueus (ди-сидь-ю-Сс), adj. ona- 
дающ1й, спадающ:й (0 aucmenrs). 

Deciduoasness |ди-сидь’-ю-0с-нес), $. 
CBSACTBO дистьевъ спадать къ зим$. 

Decigram (дес’-и-грём),з.дециграммъ, 
деслтая часть грамма. 

юеспиег(дес'-и-лай-тер),5.децилитръ, 
десятая часть литра. 

Decimal (дес'-и-мёл), $. арио. десатич- 
ная дробь; | adj. десятичный; | —йу, adv. 
по десяткамъ, десятками; посредствомъ 
десятичныхъ дробей. 


‚ adj. об- 
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Declmate (дес’-и-мэт), 0. 4. собирать 
десятину, пользоваться десятиной; воем. 
наказывать гаждаго десятаго солдата; | 
истреблять, опустошать. 

Deeimation (дес-и-мэ’-шбн), 8. деся- 
тина; пользован!е десятиной; уплата де- 
сятины; | наказан1е каждаго десатаго че- 
ловЪк&а. 

Becimator (дес’-и-мэ-тбр), $. тотъ,кте 
наказываеть важдаго десятаго челов$- 
ка. 

Beeimeter (дес’-и-ми-тер), $. деци- 
метръ, десятая часть метра. 

WDecime-sexte ‘дес’-и-мо - секс' - то}, 
$. книга въ шестнадцатую долю 41- 
ста. 

Deeipher (ди-сай’-фер), ©. а. читать, 
разбирать (шифры): распутывать; | опи- 
сывать, характеризовать; you are—ed for 
visiains, васъ знаютъ за негодяевъ. 

Decipherer (ди-сай’-фер-ер}, 3. раз- 
шифровщикъ ; тоть, кто разбираеть 
шифръ. 

Decision (ди-сих’-бн), 3. рёшеше, pi- 
шимость; man Of—, челов къ рёшитель- 
НЫЙ. 

Юес!шуе (ди-сай’-сив), aij. рщитель- 
ный:—1у, @4.— но. 

Decisivences (ди-сай’-сив-нес), 8. pB- 
шительность. 

Decisory (хи-сай’-сб-ри), adj. рЪши- 
тельный, окончательный. 

еек (дек), о. а. (decked и deckt), по- 
крывать, окутывать; | украшать, красить, 
убирать; deckt ош, одЪтый , разраженный,; | 
настилать палубу 

mock, 5. палуба, декъ (судна); аЦ hands 
on—! Bcbx® на верхъ! flusA—, сплошная 
палуба; gun—, батарейная, верхняя па- 
луба; main—, верхняя палуба между 
шканцами и бакомъ; 714е—, мидель- 
декъ, средняя палуба; orloy—, кубрикъ; 
quarter—, шканцы; | колода картъ. 

Deeker (дек’-ер), $. TOTL,KTO украша- 
етъ, убираеть.: | скатерть; | палубное сух- 
HO; а three—, трехдечное судно. 

Decking (дек’-инг), $. покрышка; укра- 
шен!е, убранство. 

Declaim (ди-клэм'!, ©. п. дДехламиро- 
вать, произносить (pve), читать (с7щы- 
ти; говорить, ратовать противё чето; 
у. @. уст. защищать, говорить въ защи- 


ту. 
ные ‚ Declaimer (ди-клэм’- 
&нт,—ер), $. декламаторъ, ораторъ, ви- 
пя. 
Declamation (дек-л&-мэ’-шбн), 3. дек- 
ламац!я, публичная рЪчь, слово; mere—; 
пустослов1е, пустая болтовня. 
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BDeeclamatery (ди-клам’-й-то-ри\, ad). 
декламаторск!в, BuTificrseHHNA ; напы- 
щеввый. 

Declarable (ди-кхор’-&-бл), adj. что 
можно объявить, заявить, доказать. 

Beclaration (дек-1й-рэ’-шон), $. объ- 
явзен1е, заявлен!е; объяснение, призиа- 
Bie; обнаруживан!е, показан1е, изложе- 
Hie; jp. HCRL въ судф. 

Beelarative (ди-клёр’-&-тив), 417.0бъ- 
аснительный , пояснительный ; объяви- 
тельный; (0 be—o', объяснять. 

Beclaratorily (ди-клёр’-8-тб-рн-ди), 
«4х. точно, ясно, пояснительно. 

Declaratery (ди-клар’-&-то-ри), adj. 
ex. Declarative. 

Beelare (ди-клэр’, v. а. объявлять, 
заявлять, обнародывать, провозглашать; 
обнаруживать, открывать; признавать; 
bo—one’s self, обнаруживаться, . выказы- 
ватьсл: | с. п. заявлять, высказываться; 
принвиать чмо сторову; |увзрять; |ч0ЕЦ, 
Ido—, well, 1—, Bots Te6S на! каково! | 
0,40. предъявить искъ, требоване. 

Мееаге@ (5и-Елэрд’, adj. объяснен- 
вый, обнародованный, заявленный, про- 
возглашенный. 

Beclaredly ‘ди-клор’-ед-ли), Gdv. ABHO, 
OTspuTo. формально. 

Declaremeomt (ди-клэр’-мент), $. CM. 
Declaration. 

Declarer (ди-клэр’-ер), §. объявитель. 

BDeelension 'ди-клен’-шон), $. паден!е, 
JOIIVEL; испорченность, искаженность: 
ta Ие—0/ his yeurs, HA закатЪ его жизни; 
[уныне, упадокъ хуха; |наклонъ, склонъ, 
HOKATOCTL, пологость (sopts'; | oTRAOHEHIe, 
укловен!е; | pam. склонен!е. 

Beelinable (AH-Kaaiin’-4-62) adj. зрам. 
склонаемый. 

Beelinate 'дек’-ли-нэт), adj. бот. 38- 
тнутый , пригвутый. 

_BDeelimation (дек-ли-нэ’-шбн), 3. паде- 
We, упадокъ; уклонен!е, отклонев1е (Ooms 
WPA дыни отзистины\;испорченность, 
Разращенность (яравовз) ; | наклонен!е 
(94491. {астф. м физ. склонеше (36тзды, 
машини стрълки); | AM. склонеше. 

_Beelinater, Declinatery (хек’-ли-нэ- 
ТОр.дн-клайн'-4-тб-ри`, $. acmp. компасъ 
сЕлонен1я. 

Seclinatery, adj. уклонительный, от- 
ВОДНЫЙ. 

ЮзеНае ‘хи-клаЙн’, г. @. п.наклонать, 
—са, отклонять,—са; избЪгать; | убывать, 
Ущеньшаться, склоняться; the day begins 
to—, день склоняется къ вечеру; | укло- 
ваться, отказываться; he—d going, онъ 
9Т-а;ался идти; | ослабфвать, опускаться, 
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приходить въ упадокъ;чахнуть the declin- 
ing years, закатъ жизни; | падать, умень- 
Marca 65 мн»); |астр.склоняться, укло- 
няться (0 36%30»); |1рам. склонять. 

Decline, $. паден!е, упадокъ; склонъЪ 
закатъ; the—o/ the moon, ущербъ луны; | 
чахотка; {0 fallintoa—, впасть въ ча- 
хотку. | 

Deeliner (ди-клайн’-ер), $. склонаю- 
щ1йся квадрантъ; || TOTS, кто уклоняется, 
отказывается, изб гаетъ. 

Decliviteus (ди-клив’-и-тбс), adj. по- 
каТЫЙ, OTAOFIH, ПОлОГЙ. 

Deelivity ‹ XH-KsHB’-H-TH ), $. СЕЛОНЪ, 
скатъ, покатость, отлогость. 

Declivous (ди-Блай'-Вб с), adj. покатый, 
отлогЙ. 

Decoct (ди-кокт’), ©. а. варить въ во- 
ХВ, озваривать; настаивать. 

Deceetible (XH-KOKT’-H-61), 44). кото- 
рый можно варить, настаивать. 


Decection (хи-кок’-шбн), $. отваръ, 
декоктъ. 

Decocture (ди-кок-чур), $. отваръ, 
взваръ. 


юесоЦае (ди-кол’-лэт), 9. а. обезгдав- 
ливать, отрубать голову. 

Decollation (ди-гол-2э’-шбн), 8. обез- 
главливан!е, усёкновен1е главы. 

Decoloration (ди-кбд-0р-э'-шбн),з.обез- 
цвзчиване; —0/ Sugar, очищене, влеро- 
ван1е сахара. 

Deecolour (ди-кол’-ер), $. а. обезцв$- 
чивать; очищать, клеровать (caxvaps). 

Wecompesabic ( ди-ком-по'оз-&-бл), 
Gdj. разложимый (на состачныя части). 

Docempose \Ди-ком-ПО’ОЗ), 0. Gn. LUM. 
разлагать,— ся; растворяться; | 1p4aM.pas- 
бирать (редложеню). 

Decompesite (ди-ком-поз’-ит), adj. CO- 
ставленный изъ сложныхъ тфлъ, частей 
или словъ;|бот. раздЪленный. 

Decomposition (ди-ком-по-Зиш’-6н), $. 
разложен1е, разбиран!е. 

Wecompound (ди-ком-па’унд), adj. см. 
Decomposite. 

Юесотроспа, т. 4. составлять что, изъ 
сложныхъ частей; | разлагать. 

Decompoundable ( хи-ком-па’унд-&- 
бл), adj. который можно’ составить изъ 
сложныхъ частей; | разложимый. 

Decorament (дек’-о-рё-мент), $. см. 
Decoration. | 

Decorate (дек’-о-рэт), 0. @. украшать, 
убирать, декорировать. 

Decoration гдек-о-рэ’-шбн), 3. укра- 
шен!е, убранство; декоращя. 

Decorator (дек’-0-рэ-тбр), 8. тотъ, кто 
украшаеть; декораторъ. 
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mecorous (хи-ко’о-рбс, дек’-0-рбс) , adj. 
приличный, пристойный; —1у, adv.—Ho. 

Decorticate (ди-кор’-ти-кэт), U.@. CHH- 
мать, сдирать кору, кожицу. 

Decertication (ди-кор-ти-кэ’-шбн), $. 
сниман!е, сдиран!е коры, кожицы. 

Decorum (ди-ко’о-ром), 8. приличе, 
благопристойность. 

Decey (ди-кой”, 0. @. заманивать въ 
ловушку, завлекать; обманывать. 

Decoy, $. приманка; ловушка, запад- 
HA; соблазнъ, хитрость, 06mManb;—Dird, 
$. приманная птица;—Чиск, приманная 
утка , которая замханиваетъ другихъ 
утокъ; охот. вабило; — шап, итице- 
IOBD. 

Decrease (ди-крис’), $. 4. п. умень- 
шать,—ся, YOABAATL,—CA; убывать. 

Decrease, $. уменьшен!е, убавтен1е, 
убыван!е; ослаблен!е; |ущербъ ‘луны). 

Decree (хи-кри’, 0. а. п. издавать 
приказъ, постановлять, опредфлять, pb- 
шать; приказывать, предопредфаять; юр. 
постановлять приговоръ. 

Юесгое, $. указъ, приказъ, декретъ; 
приговоръ, постановлене, опредфлеше, 
ptmenie , повел н1е; предопредзленте, 
опредфлеше, воля; the—s of fate, велф1е 
судьбы, рока; the—s of God, судьбы Бо- 
жи; | нравоучен!е; правило: намЪрене. 

Decrement (дек’-ри-мент), 3. уменьше- 
Hie, убавлен!е, убыль; ‚ ущербъ (луны'. 

Decrepit (‘ди-креп’-нт!, adj. престар$- 
лый, дряхлый, удрученный дЪтами. 

Decrepitate (ди-креп’-и-тэт), v. a. 06- 
жигать, пережигать вещество cosas) AO 
тВхь поръ, пока оно перестанетъ тре- 
щать; ©. п. трещать на огнф (0 coats). 

Decrepitation ‘ди-креп-и-тэ’-шбн), 8. 
трескъ, Tpemauie на orut (coat). 

Юесгер(пеяя(ди-креп’- HT-HEC),$.ApAx- 
хость, npectapbaocts. 

Decrepitude (ди-‹реп’-и-тьюх), 8. см. 
Decrepitness. 

Deerencent (XH-Kpec’-ceHT), @4). убы- 
вающ1й, убавляющ!ся;—тооп, ущербъ 
луны. 

Deeretal (ди-кри’-тал), adj. содержа- 
miff въ себЪ декретъ; a—episile, декре- 
TAIIA. 

Decretal ‘AH-Kpw-TA3), $. KeKpeTazia, 
папское постановлен!е: | —®, pl.co6pauie, 
сборникъ постановлен1й. 

Decretist (хн-кри’-тист), $. изучающий 
декретали; докторъ каноническаго пра- 
Ba. 

Weeretorily ( дек’-ри-тб-ри-ли ), adv. 
опредзленно, рфшительно; гатегориче- 
ски. 
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Decretery (дек’-ри-тб-ри). adj. опре- 
дзлительный, окончательный, рфшитель- 
ный; a—senlence, окончательный приго- 
воръ; a—day, рёшитезьный день. 

Deerlal 'ди-край’-41), $. громкое по- 
рицан1е, р$зкая критика. 

Deerlor (ди-край’-ер), 8. хулитель, по- 


рицатель. ь 
Becrown (ди-кра’ун), ©, а. лишать ко- 
роны, развфнчивать. . 


Weery (хи-край’), 1. а. хулить, осуж- 
дать, порицать; окричать, обезславить, 
раскритиковать. 

wDecuambence, Beeambency (18-50% 
бенс,—бен-си\, 8. лежан!е, BossemaHie. 

Decumbent ‘ди-ком’-бент), ad}. 2ехз- 
mii; бот. пригнутый къ землЪ, лежачий 
(о cme6am). 

WDecambiture (ди-ком’-би-чур), $. TOTS 
моментъ, когда больному приходится слечь 
въ постель; | небесныя предзнаменованвя, 
по которымъ предсказываютъ выздоровле. 
Hie #6 смерть больнаго. 

Юесорте: декь'-ю-п4), adj. из. YACCATE- 
ренный; десятерица. 

Decurion (ди-кью’-ри-бн`,5. десятникъь, 
декур1онъ (у др. рим.\. 

Decurrent ‘ди-кор’-рент’, adj. 
сбЪгак щий, нисходящий. 

Юесогя1 от (ди-кор’-шон),5. уст. ниспро- 
вержен!е, ниспадене, падене, стекан!е; 
потокъ (в00ы). 

Doeursive (ди-кор’-сив\, adj. бот. нис- 
XOAAMIAH, ниспадающий, 

Decurtate (ди-кбр’-тэт), 
чивать, коротить. 

Decurtation (ди-кор-тэ’-шон), $. уго- 
рачиване. 

Юесигу (декь’-ю-ри), 5. декурия, десять 
человфкъ подъ начальствомъ дееятыи- 
ка ‘у др. рым.). 

Decunnate Decusaated (ди-кбс’-сэт,— 
c3-Tex', adj. крестообразный, pacuo- 
ложенный крестообразно. 

Decunsate, г. а. располагать кресто- 
образно, перес$кать крестъ на крестъ. 

Deeussation ди-кбс-сэ’-шбн), 5. шерс- 
сфчене, перекрестъ. 

Dedalian 'ди-дэ’-ли-&н), adj. запутан- 
вый, сложный. 

Dedalous (дед’-&-10с\, adi. бот. выем- 
чатый, съ выемками на краяхъ, съ изви- 
листыми краями. 

Dedicate (дед’-и-кэт\, ©. а. посвящать; 
освящать; adj. посвященный, освящен- 
вый. 

Dedication (дед-и-кэ’-шон', $. посвя- 
щен1е ‘xvi’; освящене (храма`;—Фау, 
$. храмовой праздниЕъ. | 
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Bodicator (дед’-и-кэ-тбр), $. TOTS, кто 
посвящаеть хому свое сочинен!е. 

Bodicatory (дед’-и-кэ-тб-ри), adj. по- 
сватительный: а—ер!зЦе, посвящеше кни- 
ти, дедикацщя. 

Bednce ( ди-дьюс’), 9. 4. выводить 
( е), заключать; производить (с/0- 
в0.; | пересаживать. ь 

Deducement (RH-XBWC'-MNOHT), $. вы- 
зодъ, заключение. 

Bedueible (ди-дью’-си-бл), adj. заклю- 
чземый. 

BDeduet (ди-хбкт’), ©. а. вычитать, ски- 
дывать, сбавлять. 

Deduction (ди-хок’-шон), $. выводъ,за- 
ключене, слфдств!е; | вычитан!е, вычетъ, 
скидка, сбавка, уступка; | ком. переводъ 
денегь, римесъ. 

Deductive (хи-дбкт’-ив), adj. выводи- 
мЫй, заключаемый; — ly, adv. по вы- 
Воду. 

Beed (лих\, $. ДЬЙств!е, xbx0, дВяне, 
ВОДВИГЪ; a—of horror, ужасное ззодфян!е; 
{Ats0, документъ, актъ;запись; forged—s, 
подложные документы; | дВйствительность, 
Atio, darts; tn—, т very—, въ самомъ 
A615, въ дфйствительностя; | ас 1еу1псх, 
4). совершивший велике подвиги; —ро!||, 
$. юр. одностороннее обязательство. 

Deed, о. а. передавать по документу. 

Beedless (дид’-лес), adj. бездЪйствен- 
иый, неотличиви!йися никакимъ подви- 
TOMb, темный, низЕ!й. ~ 

Beem ‹дим‘,г. 4. п. думать, полагать; 
почитать, —ся; считать, — ся; судить; 
[дфаить, оцфнивать. 

Beem, $. предположене, сужден!е. 

Deemster ‘дии’-стер), 3. судья (ка 
cmposaxs Джерсеь u Mann). 

Deep { дип), adj. глубовй; — play, 

льшая urpa;—in love, влюбленный по 
yau;—in debt, по уши въ долгу; —т the 
chest, широкогрудый; |большой. сильный, 
кр%пв!й; | тайный, скрытый; | хитрый, лов- 
till, провицательный , тонк1й; а— оне, хит- 
рець, тонгая штука; | темный (yenms); 
ив: (звук); | мор.—п1са!ет, большая глду- 

из; —зеа lead дипъ-лотъ;—3еа Ине,лотъ- 
45m. 

Beep, 3. глубина, глубь; море, ORCAHD; 

дна, пучина; | —0/ 10, мракъ ночи, 
т//бокая полночь. , 

Deep, adv. глубоко, въ глубин$; очень, 
весьма, сильно, много; Co drink—, сильно 
пить, (0 go—into а subject, углубиться въ 
предметъ; |—dra wing, adj. глубокосидя- 
nié;—drawn, ray6onia;—fetched, ray- 
Gori e3doxs); физ. скрытый; —Ге!1, чув- 


ed, глубок (e30023);—mouthed, rpom- 
KO, хрипло AawWMi#;—m using, погружен- 
ный въ думы; —геа4, начитанный, св$ду- 
mii;—revolving, погруженный въ pas- 
мышлен!я;—гоо{е4, глубоко укоренив- 
шЙся, закорензлый; —{0опефд, низв1й, гус- 
той \ 104065 ,seyKs\};—vaulted, съ высокимъ 
CBOXOMt;the—raulted blue, небесный сводъ; 

»—waisted, мор. ииБющ высокую нах- 
водную часть (0 суднъ). 

Deepen (дип’-н), ©. а. п. углублять, — 
CA; |, усиливать; увеличивать; | дВлать Go- 
abe густымъ, темнымъ (46715); ПОНИЖать 
(звукз\. 

Deeply (дип’-ли), adv. глубоко; физ. 
сильно, очень, иного, крайне. 

Deepnesa (хип’-нес), 3. глубина; |низ- 
кость (звука); густота (4enma); || хитрость, 
лукавство. | 

Deer (дир), 8. красный 3BBpb; хань, 
олень; red—, олень; rein—, сфверный 
олень; —$№0#, крупная дробь;— Ат, зам- 
ma;—slalker, охотникъ зл краснымъ зв$- 
ремъ; —ещег,охотящийся на чужихъ зем- 
IAXb;—Slealing, охота за красныхъ звЗ- 
ремъ на чужихь зеиляхъ. 

Deface {ди-фэс’ ‚о. а. обезображивать, 
уродовать, коверхать, портить, искажать; 
|стирать, изглажизать, вымарывать. 

Befacement (ди-фэс’-мент), $. обезо- 
бражен!е, ypoxoBanie, коверкан!е; пор- 
чен!е, искажен!е; |стиран1е, изглажива- 
Hi€, вымарывание. 

Defacer ‘ди-фэ’-сер), $. истребитель, 
—ница: TOTh, кто обезображиваетъ, уро- 
дуетъ; искажатель. 

Defacing (ди-фэ’-синг), 3. см. Deface- 
ment. 

De facto (хи-фёк’-то), Adv. подлинно. 

Deofailance (ди-фэл’-&нс), $. ошибка, 
промахъ; поражен!е. | 

Bofaleate (хи-фёалх’-кэт), 0.4. вычитать, 
сбавлять, скидывать, исключать ( 438 
суммы); урЪзывать. 

Befalcation (ди-фёл-кэ’-шфн), $. вы- 
четъ, сбавка, скидка; ур$зка, сокращен1е. 

Defamation (деф-&-мэ’-шбн), $. поно- 
шен!е, клевета, безчесте. 

Defamatory (ди-фём'-й-тб-ри}, adj. по- 
носительный, позорящай, обезславливаю- 
щий, безчестявий. 

Defame ( ди-фэм’), v. 4. позорить, 
поносить, обезславливать, безчестить, 
клеветать. 

Defame, 3. см. Defamation. 

Defamer 'ди-фэм’-ер), 3. поноситель, 
клеветвикъ. 

Defatigable ( ди-фёт’-и-г&-бл), adj. 


ствительный, прочувствованный; —heav- | утомляющийся. 
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Defatigate (ди-фат’-и-гэт), уст. с. a. 
утомдять. 

Defaalt (ди-фо’олт), 3. вина, провин- 
ность, проступовъ; порокъ, недостатокъ; 
упущен!е (no службъ); несоблюден{е за- 
Koua; ,отсутствуе че, недостатокъ; in— 
of, 3a неиифемъ, по недостатку; | юрид. 
HCABEA 10 вызову (65 cyds); to suffer a—, 
не явиться по вызову вь CYA; | охот. по- 
теря сада дичи (собаками). 

Default, v. a. д. нарушать (объщанге, 
9010805}; измЪнять (слову); преступать 
(Saxons); юр. ршить ХЪло заочно. 

bbefaulted (ди-фо’олт-ед), ad ). подверг- 
Milica заочному Dbmevin; имфющ:й поро- 
ки, недостатки; дурной. 

De‘aulter (ди-фо’олт-ер), $. нарушаю- 
Пий обфщанте, неисполняющ!й своего дол- 
га; | взяточникь, лихоимець,; | неисправный 
Должникъ, плательщикъ. 

Defeasance (ди-фи’-з&нс, 3. уничто- 
жене, ormbuenie, отм$на; | юрид. AkTS, 
отифнающИЙ что дибо. 

Dofeasible ‘ди-фи’-зи-бл), adj. уничто- 
жимый, отмфнимый. 

Wofeat (ди-фит’), з. поражене, разби- 
Tie (войска); разстройство (язана, намъуе- 
#64, ; | юр. уничтожене, отыфна (докумен- 
та, права}. 

befeat, v. 4. поразить, разбить (ne- 
NP ятедя`; отразить (нападеше); | разру- 
шать, уничтожать, разстроивать (наде- 
жды, нампренща, замыслы; | юрид. уничто- 
жать, OTMBHATE; доказывать недЪфистви- 
тельность. 


естествеянаго направлен1л; | —ly, adv. 
несовершенно, неполно, нехостаточно. 

Deloctiveaess (хи-фект’-ив-нес), $. не- 
достаточность, несовершеяство, неполно- 
та; уродливость, 

Юегевсе(хи-фенс'), $. защита, оборона, 
охранене; tn one ‘S—, для своей защиты; 
@ master of—, фехтовальный учител$; 
воен укр$илене, крЪпость; [оправданте, 
защитительная рёчь; | запрещеше, зап- 
реть; these woods are in—, это запов$ дные 
лфса. 

wefenceless (дн-фенс'-лес)}, adj. без- 
защитный; | —Ву, 40%.—во . 

Defeneciconsness (хи-фенс'-лес-нес) me 
беззащитность. 

@efend (ди-фенх’), v. а. п. защищать, 
—ся; оборонять, —ся; охранять, предо- 
хранять; | оправдывать, говорить въ чью 
защиту; |запрещать, заповфдывать, зака- 
SHBATB, 

Defendable (хи-фенд’-4-бл), @4). см. 
Defensible. я 

Defendant (хи-фенд’-&нт), $. защит 
никъ, заступник; | юрид. отв$тчикъ, — 
чица; |ladj. защитительный; защищающий, 
обороняющй. 

Defender (ди-фенл’-ер), з. защитникъ, 
заступникь, предстатель, покровитель. 

Defending (ди-фенд’-инг), $. защище- 
Hie, защита, оборона. 

Defensative (ди-фен’-сё-тив), $. защи- 
та, охрана; | мед. nepeBasia, пластырь; 
противояд!е. 

Defense, Doefenseless, Defensel esa- 

Defeature (ди-фи’-чур), $. перем$на | пома, см. Defence, Defenceless, 
(es Autin) ; | поражене. Defencelessness. 

Bofecate (деф'-и-кэт), v. @. отстаивать. | pefensibiec (ди-фен’-си-бх), adj. могу- 


осаживать, очищать (жидкости). mi защищаться, держаться (0 крътое- 
Defecate, adj. слитый cr Осадка, ОЧИ- | ли); защитимый; | справедливый, осно- 
щенный, отстоянный (0 жидкосты). вательный, дфльный; извинительный; the 
Defecation (деф-и-кэ'-шон), $. Осадка, | scheme és nol—, это неосновательны й 
отстаиван!е, очищен: е (жидкости). проекть. 


Defect (ди-фект’,, 8. недостатокъ, по-| pefensive (хи-фен’-сив), adj. защи- 
рокь физический нравственный; | ошибка, тительный, оборонительный; |5. обороны- 
промахъ. тельное положен!е, оборонительныя cpex- 

Dolectibility (ди - pert-B-6ny'- H-TH), | ства; to stand upon the—,npRHATE оборо- 
$. уст. несовершенство, недостатокъ, | нительное положен!е; |—1у, adv. оборо- 
порочность. няясь, оборонительно. 

Defectible (хи-фект’-и-бл), adj. уст. не- Defer (ди-{фбр'), о. а. п. OTAaTATL, от 
совершенный, недостаточный, порочный. кладывать, отсрочивать; мЬшкать; | пре- 

Defeetion (ди-фек’-шбн), $. отложенше, доставлять., представлять ‚ повергать 
отгадеще, отступлен{е; вЪроотступниче- (на чей cyds}; полагаться за, относитьс жж 
CTBO. KS; снисходить, уступать, уважать; he—g 

Defective (ди-фект’-ив), adj. несовер- | much lo your judgment, ont относится cy, 
шенный, неполный, неправильный , полный большимъ уважешемъ къ вашимъ Взгля- 
Ol HOOK b; уродливый, порочный, съ поро- | дамъ; | юрид. отсрочивать (уплату!; от 
KOMb; зрам. неполный (2402048) ; | —needle, | кладывать (npousnecenie призовора`. 
магнитная стрёака, ОТЕхОНяЮЩаяся OTE Deoference (деф’-ер-енс), $. уважене | 
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почтеше, BHHMAHIC, CHNCXOmXeHIe; 11—10, 
out o/—,BO внимане къ, изъ уважен!я 
ES. 

BDeferent (деф’-ер-ент\, adj. BHHOCA- 
Mil, BHEOLAMIH, отводящий; передающий; 
|s. BHBOXADLI каналъ, протокъ; всякое 
средство для передвижен!я; перевозоч- 
выя средства; |астр. орбита, кругъ. 

Beferential ( деф-ер-ен’-шйёл ) , adj. 
почтительный, BHPARAWMIA уважен!е; 
—ly, adv. почтительно. 

; Beferment (ди-фбр’-мент), 5. см. De- 
ау. 

юеГеггег (ди-фбор’-рер\, 3. медлитель. 

Beflauece (ди-фай’-анс), $. вызовъ; @ 
wr:llen— картель, вызовъ на поединокъ; 
to 44—10 one, презирать козо, нестра- 
шиться; противор$ чить; J set him and his 
threats gi—,a сиЪюсь надъ нимъ и надъ 
его угрозаии; tn—of my tnjunction, во- 
преки моему приказан1ю. 

Defiant (да-фай’-&нт), adj. вызываю- 
mia, сыфлый; —Ву, adv. сифло. 

Beficience, Deficiency (ди-фи’-шенс, 
—WeH-CH),5.HeHM BHIC, недостатокъ, отсут- 
стые; несовершенство; несостоятель- 
НОСТЬ. 

Defielent (ди-фиш’-ент), adj. недоста- 
точный, несовершенный, неполный; a— 
еще неустроевное имфн!е; | apue.—num- 
bers, недостаточныя числа ; | — ly, adv. 
недостаточно, несовершенно. 

Defleit (деф’-и-сит), 8. дефицитъ, не- 
дочеть. недостатокъ. 

Befier (ди-фай’-ер), 3. вызыватель; 
тоть, кто пренебрегаеть, презираетьъ, 
arkerca nads. 

Befile (ди-файл’), о. а. марать, пят- 
вать; OCKBEPHATS, безчестить. 

Defile, с. п. дефилировать, проходить 
(0 вобекат). 

Befile, wefilee, $. дефилей, ущелье. 
_Bofliement (хи-файл’-мент), 3. мара- 
Me; осквернен!е; развращен:е. 

Вешег {ди-файхг-ер), 3. оскверни- 
Tedb; развратитель. 

ЮеНааые (хи-файн’-4-бл\, adj. опре- 
ДФлимый, опредфляемый; изъяснимый. 

Define (ди-файн’, о. @. опред$лать, 

чать; назначать , постановхлять, 
установлять ; описывать , очерчивать; 
19. 8. полагать, ршать. 

Sefiner (ди-файн’-ер), $. опредВли- 

Definite (деф’-и-нит), $. грам. опред$- 
хенное (оремя\;| а4). опредВленный, ac- 
вый, точный; —1у, ado.—no. 

Definitencss (деф’-и-нит-нес), 3. опре- 

вость, ACHOCTL, точность. 


Definition (деф-и-ниш’-бн), 3. опред $- 
лен1е; изъясневе. 

Definitive (ди-фин’-и-тив), adj. опре- 
дВленный, положительный, р$шительный, 
окончательный; || $. зрам. опредзленный 
(членз\; | —1у, adv. положительно, pbmy- 
тельно, наконецъ. 

Befinitiveness (хи-фин’-и-тив-нес ), 
$.опредфленность, положительность, огон- 
чательность, точность, ясность. 

Deflagrability (деф-л8-гра-бил’-и-ти}, 
$. горючесть, сгараемость; воспзаменяс- 
мость. 

weflagrable (ди-флэ’-грё-бл), adj. ro- 
рюч!й, стараемый; воспламеняющийся. 

Deflagrate (хеф’-лё-грэт), v. a. п.сга- 
рать; сжигать. 

юеПавта оп (деф-з4-грэ'-шбн), 3. сго- 
ране, сожиган1е (mnaa). 

Deflagrator (деф’-38-грэ-тбр\. $. тим. 
электрический апаратъ для сжиган1я ме- 
талловъ. 


Befleet (ди-флект’), v. а. отклонать, _ 


отстранять; сгибать (холъно);|т.п. OTRIO- 
вяться, склонаться (0 мачитной стутл- 
xv); |совращаться съ пути. 

Deflection (ди-флек’-шбн), $. уклоне- 
Hie, отклонен!е; склоненше (мазнитной 
стртаки); дрейфъ, относъ (судна); |пре- 
ломлен1е (лучей). 

Defiexure (хи-флек’-шур), $. отклоне- 
Hie, уклонен1е; стибане. 

Deflerate (хи-фло’о-рэт), 04. oTnsbr- 
mid. 

Defloration ‘деф-ло-рэ’-шбн), $. oTnBb- 
Tanie: | физ. цвЪтъ, сливки чезо, отборное, 
первый сортъ; | растлВв1е, лишене дфв- 
ства. 

Déeflear (ди-фла’ур), ©. а. обивать, 
обрывать (четы) ; | лишать храсоты, 1ра- 
wise) || растлфвать. 

Deflux, Defluxion (ди-флокс’, — флок '- 
шбн), $. мед. истечене мокроты, гноя. 

Defollation (ди-фо-ли-э’-шён), 8. опа- 
ден!е листьевъ, листопадъ. 

Weferee (ди-форс’, v. в. юр. хишать 
владВн1я, удерживать чужую собствен- 
ность. 

Deforcement (хи-форс’-мент), $. юр. 
завладВн!е, присвоен!е, захватъ. 

Deforcer, Deforeiant (хи-форс’-ер,— 
шёнт\, 3. юр. присвоитель; владфтель He- 
законно присвоенныиъ имфн1емъ. 

sseform (ди-форм’), ©. а. обезображи- 
вать, уродовать, искажать, портить; |по- 
зорить, безчестить. 

Beferm, aij. безобразный, уродли- 
ВЫЙ. 

Юегогта Нов (хи-фор-мэ’-шбн), з.обез- 
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ображен!е, безобразе, уродство, иска- | родивш!йся; перерожденный; и>вращен- 


женность. 


HHA, искаженный; низЕ1й, подлый, по- 


Deformed (хи-формд’) adj. см. De- | стыдный; у, adv. выродившись; низко, 


form. 

Defermedly (ди-форм’-ед-ли), adv. без- | 
образно, уродливо. 

веГ‘огтойшеяв (хи-форм’-ед-нес\ , $. 
безобразе, уродливость; |уст. безчесте, 
позоръ. 

Deformer (ди-форм’-ер), $. обезобра- 
жинающ!й, уродующий, искажатель. 

pefermity (ди-форм’-и-ти ), $ 
Deformedness. 

pefraad (ди-фро’од),о. а. обманывать, 
надувать; лишать, отнимать. 

Defraader (ди-фро’ од-ер', 
ЩИБЪ. 

pofraudment (ди-фро" од-мент), 8. 06- 
маныван!е, в. оплетане. 

Defray (ди-фрэй’, у. @. платить за 
«00; покрывать чьи издержки. 

Defrayer (ди-фрэй’-ер), $. платель- 
щикъ издержекъ. 

Defrayment (ди-фрэй’-мент), $. упла- 
та, платежъ; with Ats life’s—, цфною сво- 
ей жизни. 

Deft (дефт), adj. красивый, славный; 
ловкй, проворный, расторопный; —у, 
adv. красиво; ловко, проворно, расто- 
ponno. 

wofamet (ди-фбнЕт’), adj. умершй; 
скончавш1йся, покойный; 3. NOKOHHHED, 
—ница. 

mety (ди-фай’, ©. а. вызывать; |не 
бояться, оказывать неуважен!е; прези- 
рать; J—you to do Ц, ручаюсь, Что вамъ 
этого не сдЗлать; |$. вызовъ (на бой). 

Degarnish (ди-гар’-наш), ©. а. BHHO- 
сить (мебель); снимать украшения; | воем. 
выводить гарнизонъ (UIs кръпостиы). 

Degarnishmont (хи-гар’-ниш-мент), $. 
CHHMABIC украшен1й; выводъ гарнизона 
(u38 крюпости). 

мобепегаеу (ди-джен’-ер-&-си),з.выро- 
жден!е, перерождене; упадокъ; испор- 
ченность (нравовё\; the—of races, вырож- 
ден1е породъ;—о/{\е age, развратъ в$ка; 
—of spirit, низость, подлость; | мед. пере- 
рожден!е. 

Degenerate 'хи-джен’-ер-эт\, $. я. 
вырождаться, перерождаться, портиться; 
превращаться, переходить. 

Degenerate, adj. выродивиийся; ис- 
портивш!йся; развратный;|—йу, adv. 
недостойно, низко, подло. 

Degenerateness, Degeneration (ди- 
хжен’-ер-эт-нес, — джен-ер-э'-шбн), 3. см. 
Degeneracy. 

begenereus (хи-джен,-ер-6с), adj. вы- 


см. 


$. обман- 


с одло, безчестно. 
еб пас (ДИ-ГЛЬЮ'-ТИ-НЭТ), ©. 4. OT- 
клеивать. расклеивать. 
Deglutination (ди-глью-Ти-нэ’-Шон), 8. 
отклеиван!е, PACKACHBAHIE. 
Deglutition (1er-ibw-THM'-)H), $. г20- 
TaHie, UporsaTHBauie. 
Begradation (дсг-рё-дэ’-шбн\, $. раз- 
жалован!е, лишен!е (YUNG, зващя`\; пони- 
жене. унижен!е; | упадокъ, испорчен- 
ность; развращенность, раста не (xpa- 
6068); | живоп. уменьшен1е (отдаленных: 
предметов на каутин) ослаблеше (кра- 
COKS, тьней'; | уменьшеве (масштаба че- 
30}. 

Degrade (хи-грэх'), (. @. разжаловать, 
литать (чина, званя); унижать; (o—one's 
self, унизиться; | уменьшать (масштабе 
чезо\. 

Degradement ди-грэд’-мент), $. уст. 
см. Degradation. 

Degrading (XH-rp9)'-nar), 


aij. уни- 
зительный, низк!Йй, безчестный, подлый; 
—ly, adv. унизительно, низко, подло. 
Degree (ди-гри’), $. стулень, степень: 
by—s, постепенно; tn some—, дон которой 
степени; nob in the least —,HHCKOXBKO; | с0- 
стояще, зван1е; KAACCh,CAON;YHHD, KOCTO- 
HHCTBO; | степень, RoabuO родства; степень 
(ученая) ; | зеом., физ. и 1е01ф. градусъ: | 
арие. грань, каждыя три цифры большаго 
числа, OTABACHHHA запятыми; |зрам. сте- 
пень сравнен!я; | муз. нотная степень. 
Degust (ди-гост’, ©. а. пробовать, 
смаковать. 
Degustation (дег-бс-тэ’-шбн), $. про- 
бованте, отвфдызаше, смакован!е. 
Dehiscence (ди-хис’-сенс), $. бот. 
растрескивание, разверзан1е (71409065). 
WDehiscent (ди-хис’-сент), adj. бот. 
растрескивающийся, разверзающийся (0 
425). 
Dehert (ди-хорт’), v. а. уст. OTCOBSTH- 
вать, отговаривать, разувЪрать, разуб$- 
ждать. 
Deohortation (ди-хор-тэ’-шбон), $. OTCO- 
BETHBaHIe, отговариван!е, разубЪждеше. 
Dehortatery (ди-хорт’-&-тб-ри), ad). 
способный отговорить , отсовзтывать, 
разубЪдить. 
Dehorter (ди-хорт’-ер), $. отсовфты- 
ватель, тотъ,кто отговариваетъ, разубЪж- 
даетъ. 
Deleide (ди’-и- сайд) , $. крестлая 
смерть Спасителя; богоублйство; | бого- 
уб1йца. 
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веше {хи-иф-и:), adj. божественный, 
бож1й, божесый ; | уподоблающий боже- 
ству. 

НВ (ди-и -фи-кэ’-шов), $. бого- 
твореше, обожествлен!е; причислен1е къ 
числу боговъ. 

ве!Лег(ди’'-и-фай-ер), 3. TOTS, ETO 060- 
жествляеть, кто UPHYHCAACTE кь числу 
боговъ. 

Delferm (ди’-и-форм), adj. богоподоб- 
НЫЙ. 

Delfy {ди’-и-фай\, о. а. обожествхять, 
боготворить; поклоняться. 

вещи (дэн), 0. п. соблаговолить, бла- 
говслить, соизволить, удостоить; у. а. 
дозволить. 

‘Delom (ди’-изм), $. деизмъ, единобо- 
zie. 

Deist (хи’-ист), $. деистъь, единобож- 
HEEL. 

Deistie, Welistical (ди - ист’ - HK,— 
ик-21\, adj. деистическй, ехинобож- 
wah 


Belty (an’-H-TH), $. божество, боже- 
ственность; | Богъ; богъ, божество (чд042- 
ROK AONMUKOES ) . 

Dejeet (ди-джект’), V. а. поражать, YX- 
ручать; приводить въ унын!е; don't be— 
ed, He унывайте. 

Beject, adj. удрученный, унылый; —ly, 
@dt. уныло, печально. 

Dejectedly (дн-джект’-ед-ли),а4. уны- 
40. печально, грустно. 

Bejectedness (ди-джект’- ед-нес), $. 
упыне, упадокъ духа, печаль, скорбь. 

Bejection (ди-дкек’-шбн), 8. унын!е, 
JHALOKD духа; { мед. испражнене; испра- 
жнени, калъ. 

Dejectory ди-джект’-5-ри), adj. coxbi- 
CTBY DAA испражнен!ю. 

Dejectare (хи-джек '-чур), $. испраж- 
вен! а, калъ. 

Belaceration (ди-лйс-ер-о '- mba), 3. 
фазлдраче, раздиранте, разрыване. 

Belacrymation (ди-лёк-ри-мэ’-шбн), $. 
«лезотечене, слезливость (1+4435\. 

Delactation (дел-ак-тэ’-шон), 3. OTHA- 
пе отъ груди (младенца). 

Belapsation (хел-йп-сэ’-шбн), 3. см. 
Delapsion. 

Delapse (хи-лёпс’), v. п. опускаться, 
выпадать; переходить по HACABACTBY. 

Delapsion {ди-л81’-шбн), $. мед. опус- 
хате, выпаданте (хаки). 

Delate (ди-лот’), с. а. переносить, пе- 
редавать; доносить нахо. 

Belatiom (хи-лэ-шбн), $. XOHOCS, из- 
sir.;' передача (сета, звука и т. n.). 

смог (ди-лэ’-тбр), $. ДОНОСЧИБЪ. 


Delay (хи-лэй’), ©. 4. п. откладывать, 
замедлять; медлить; задерживать. 

Delay, $. отлагательство, отсрочка; 
остановка, задержка; замедлене, про- 
медлене. 

Welayer (ди-лэй’-ер), $. отлагатель, 
медлитель. 

Delayment (хи-лэй’-мент), $. останов- 
ка, задержка. 

ве! credere "хел-кредх’-и-ри), $. mops. 
поручительство, порука. 

Dele (хи’-ли), 0. а. тип. вычеркивать, 
уничтожать; $.знакъ уничтожения (65 кор- 
ректут). 

Delectable (хи-лек’-т8-бл), adj. upiat- 
ный, усладительный, прелестный. 

Delectableness (ди-лек’-т&-бл-нес), з. 
пр!ятность, удовольствие, утв ха, услада, 
наслаждене. 

Delectably (ди-лек’-т8-бли), adv. пр1- 
ATHO, услахительно. 

Delectation (ди-лек-тэ’-шон), $. нас- 
лажден!е, услада, удовольствие. 

Delegacy (д2х'-и-гэ-си\, $. см. Dele- 
gation. 

Delegate (дел’-и-гэт), v. д. посылать, 
назначать (депутата); поручать, упол- 
номочивать;вв$рять; передавать (власть). 

Melegate, 5. делегатъ, депутать; упол- 
номоченный, представитель; | Adj. вы- 
бранный, назначенный (65 депутаты); 
уполномоченный. 

Delegation (дел-и-гэ’-шон), 3. делега- 
ц1я. депутац!я, представители; | полно- 
ВА платежа WA долга. 

Deleterious ( дел-и-ти’-ри-6с ), adj. 
смертоносный, ядовитый; вредный, ги- 
бельный, пагубный. 

Deletery (дел'-и-тер-и), adj. см. Dele- 
terious. 

Deletion (ди-хи’-шбн), 8. ern 
стиран!е; уничтожен!е. 

Deletory (дел’-и-тб-ри), 3. то, что из- 
глаживаетъ, стираетъ, счищаеть; аза—о/ 
sin, въ искуплене гр®ховъ. 

Delf, Delfe (делф), $. рудникъ, копь; 
а — of coal, каменноугольная конь; |— 
ware , — blue, особый родъ голубаго фа- 
анса. 

юецьа(е (дех’-и-бэт), v. а. пробовать, 
отвдывать, смаковать. 

Deliberate (ди-либ’-ер-эт}, 0. а. п. 
обдумывать, обсуждать, разсужхать, раз- 
сматривать; совЪщаться. 

Deliberate, adj. осмотрительный, му- 
дрый, осторожный; обдуманный; преду- 
мышленный (о npecmynacniu); a—villain, 
отъявленный негодяй; a—death, медлен- 
ная смерть;|—1у, adv. осмотрительно, 
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осторожно, разумно; обдуманно, предна- 
м$ренно, умышленно, нарочно. 

Deliberateness (хи-либ’-ер-эт-нес}, $. 
осмотрительность, осторожность, обду- 
МАННОСТЬ. 

Deliberation (ли-либ-ер-э’-шбн), $. 
обдумыван!е, обсужден!е, разсуждеше, 
совфщан!е; to bring under—, подвергнуть 
wmo обсужден!ю. 

Deliberative (ди-либ’-ер-й-тив), 3. 06- 
стжден!е, совфщан!е; |247. обсуждак. ай, 
совЪщательный; —Ву, а4ь. по обсужден, 
по размышлени. 

Belleacy (делх’-и-ка-си\, 8. деликат- 
ность, BBRHOCTL, изящество , изыскан- 
ность; дегкость, тонкость, мягкость; чув- 
ствительность, разборчивость, чуткость; 
прлатный вкусъ кушанья); — of taste, 
утонченность вкуса; |сласти, лакомство, 
вкусное блюдо, тонкое кушанье. 

ЮсНеасе(дел’-и-кэт!, 44). деликатный, 
нъжный; | пруятный, красивый, Изящный; 
искусный; | чистый, прозрачный !воздухз\; 
нзжный, мягк1й, тонк!й; слабый, щекот- 
ливый; деликатный, чувствительный, чут- 
Юй; вкусный, лакомый, пр1ятный, слад- 
Rif;||—ly, adv. нфжно, тонко; изящно, 
искусно; слабо, хрупко, изнзженно. 

Delleate, $. см. Delicacy. 

Belicatencss (хел’-и-кэт-нес), 3. 
Delicacy. 

Bellecious (ди-лиш’-6с), adj. услади- 
тельный, сладостный, прятный; прелест- 
ный, восхитительний, отифнный; | —ty, 
adv.—Ho. 

Dellclowsness (хи-лиш’-6с-нес), 
сладость; OTMBHHOCTL: наслаждев!е, вос- 
хищен!е, прелесть; роскошь. 

Wellet (ди-ликт’,), $. юр. преступлене, 
проступокъ. 

Deligation (дел-и-гэ’-шбн), 
перевязыван!е, перевязка. 

Delight (ди-лайт’, 3. рахость, ухо- 
BOALCTBIC, наслажден1е; восторгъ, восхи- 
щен!е; yThxa, отрада. 

Delight, 9. 4. радовать, услаждать; 
доставлять удовольств!е, наслажден!е; 
приводить въ восторгь; If ат de- 
lighted to see you, я очень радъ васъ ви- 
ABTB; |т.п.радоваться наслаждаться, нахс- 
AHTL 65 чем уховольств!е; восхищаться; 
bees—in flowers, пчелы любятъ UBSTH. 

Delightedly (ди-лайт’-ед-ли), @4%. съ 
восторгомъ, радостно. 

Delighter (ди-лайт’-ер), $. любитель, 
TOTS, кто наслаждается VME. 

Delightfal (ди-лайт’-фул), adj. ycaa- 
дительный, приятный; прелестный, восхи- 
тительный; —Ву, adv.— HO. 


см. 


$. тыр. 


— 288 — 


DELI 


Delightfalvess (хи-лайт’-фул-нес\, 3. 
усладительность; радость, удовольствие, 
наслаждене; очаровательиость, прелесть. 

Delightless (ди-лайт’-дес), ad). Henpi- 
ятный ; HeXocTaBAdwMik удовольствая, 
наслажден!я. 

Delightseme (ди-лайт’-сбм}, adj. см. 
Delightful;—ty, а4о.см. Delightfully. 

.Delightsemenens (ди-лайт’-сбы-нес,, 
$. см. Delightfulness. 

Belineament (1H-1HH'-H-d-MeHT) , $. 
изображен!е; очеркъ, очертан!е. 

Belineate {J #-1HH -H-3T), ©. а.чертить, 
начертать: | изображать, обрисовывать. 

Delineation (ди-лин-и - 9’- 108), $5. 
очеркъ, абрисъ, эскизъ. 

Delineatery (ди-лин’-и-э-тб-ри), adj. 
описательный, очерчивающй; дающй 
HOHATIC O чемё. 

Delinqueney (хи-лин’-куен-си`,5.ошиб- 
ка, оплошность, проступокъ; преступ- 
лен!е. 

Delinquent (ди. лин’-куент\, $. BHHOB- 
ный въ проступк$; преступникъ; | аа). 
ВИНОВНЫЙ, преступный. 

Dellqnate (дел’-и-куэт\, о. п. см. Dek 
iquesce. 

Deliquation (дел-и-куэ’-шбн), $. pac- 
TonacHie, распущене, npespamesie въ 
ЖИДКОСТЬ. 

peliquesce (дел-и-куес’, ©. п. хим. 
расплываться, распусгаться. 

Deliquescence |дел-и-куес’-сенс\, 
хим. расплыван!е; расплывчивость. 

Doliquescent (дел-и-куес’-сент), adj. 
TUM. расплывающийся, расплывчивый. > 

Doliquiate (ди-лик’-ун-эт), ©. я. CM. 
Deliquesce. 

Deliquiam  (хи-лик’-уи-бм), $. тым. 
расплыван{е; fo [аЦ into a—, расплывать- 
CA, распускаться (0 соляхз’`; | мед. обмо- 
port, обмирание. 

Dellrament (ди-лир’-&-мент), $. Opexs. 

Delirate (ди-лай’-рэт\, о. я. уст. бре- 
дить, сумасбродстовать. 

Deliriews (ди-лир’-и-0с\, adj. бредя- 
mix, находящийся вь бреду; to grow—, 
впасть въ бредъ; |—8у, adv. въ бреду. 

Deliriousncss ( дхи-лир'-и-6с-нес ), 
бредъ, изступлен!е. 

Delirium (хи-лир’-и-6м), $. бредъ; из- 
ступлене. 

Deliteseenco (дел-н-тес’-сенс} , $. уехи- 
нен!е. 

Deliver (ди-лив’-ер), 0. а. отдавать, 
перехавать, сдавать, выдавать, представ- 
лять, вручать, доставлять; (o-—lothe wind, 
бросить что на вЪтеръ; deliver! жизнь или 
кошелекъ! | освобождать, избавхать; —мз 
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from evil, избави насъ OTE лукаваго; |по- 
зивать, принимать (младенца); | произно- 
сать (ри); выражать (жиме, суждеще); || 
to—over, выдавать, предавать; переда- 


‚вать; {10 — пр, предавать; сдавать; вру- 


чать; оставлять; sland and—! деньги или 
E535}! 

Deliverable (ди-лив’-ер-85-бл), а4}.под- 
Jezanii вызачВ, поставь, представле- 
Hip, доставлен1ю, сдачВ (о товарахв). 

Deliverance |дн-лив’-ер-&нс), $. осво- 
божлене, избавлене, свобода; | доставка, 
поставка; отдача, выдача, передача; |раз- 
рёшеше ors бремени, роды; | произнесен!е 
речи; pba, повфствован!е; he has a good 
—, онъ говорить плавно: || освобождене 
подсухимаго по приговору присяЕныхъ. 

Dellverer (ди-лив’-ер-ер), $. освободи- 
тель, избавитель; | повЪствователь, раз- 
СЕЗЗЧИЕЪ. 

Delivery (хи-лив’-ер-и), $. отдача, пе- 
редача, выдача, вручен1е; доставка; (0 
be paid on—, будеть заплачено (за товар! 
по доставлени; —о/Г а letler. передача, 
вручене письма; hours of—, часы, въ ко- 
торые разносятся письма съ почты; [осво- 
бождете, избавлен!е; | paspbmenie ort 
бремени, роды; | р%чь, дикц1я, произноше- 
ше; а heaty —, тяжелая pbub, тяжелое 
изложене; сдача (крылости): | паро—, 
водопроводная труба; выпускъ (воды); уст. 
сзобода | я), развязность, непри- 
нужденность. 

Pell (723), $. долъ, ХОхИНа; хощинка; 
угиблене, низменность (земли). | 

Юефрыше (дел’-фин), adj. 3004. дель- 
фазовый, относящ/йся къ дельфину; |— 
editions, особое издаше классиковъ Add 
дофина Франции. = 

Pelta ‘xex’-1a), $. дельта (буква зре- 
ческой азбуки) ; | межеустье, дельта (реки). 

Belteid (дел’-то-ид;, $. анат. дезьто- 
зидная плечевая мышца; | adj. дельто- 
видный, треугольный. 

Be-luee (ди-льрс’), а flomer—,anaiag. 

Beladable (ди-льюд’-&-61), adj. легко 
обчанываемый, легковфрный. 

Delude ‘хи-льюд’, 1. а. обманывать, 
надузать, проводить; обольщать; замани- 
вать обманомъ; вводить BL заблуждеще. 

Belader {ди-льюд-ер), $. обманщихъ, 
надузатель; обольститель. 

_Delnding (ди-льюд’-инг), 8. обидныва - 
ве; обмань, надувательство; обольщене. ' 

Belyse (дезь’-юдж), 8. потодь, боль- 
Moe наводнение. 

Deluge, ©. G. потопдять, BATOUAATS,, 
RABOIHATD. 

Delusion ( ди-лью’-вбн ), $. обманъ; 


обольщен!е, прельщен1е; | заблуждение: ил- 
люз1я, мечта, призравъ; обманъ чувствъ; 
you labour under а strange—, вы странно, 
жестоко заблуждаетесь. 

юе1ов1уе (хи-лью’-сив), adj. обманзи- 
вый, призрачный; обольстительный; | —ly, 
adv. обманчиво, призрачно. 

Delusiveness (ди-лью’-сив-нес), $. об- 
манчивость, призрачность ; скловность 
обманывать. 

Delusory (хи-лью’-сб-ри), adj. см. De- 
lusive. | 

Delve (делв), 9. а. N. копать, PHT; Pus. 
BHBSANBATL, проницать. | 


Delve, 5. уст. углублене, яма; пеще- 


ра; копь; см. Delf. 

Delver (делв'-ер)}, $. копальщикъ, TOTS, 
вто роеть. а 

DBemagnetize (ди-маг’-нет-ай3), ©. a. 
размагничивать. | 

Demagogue (хем’-а-гог), $. демзтогъ, 
предводитель народа, народный ораторъ. 

‚Юеравову (дем’-а-годж-и), 8. демаго- 
rid, народовласт1е. 

Bemain (ди-мэн’, $. владёще, иму- 
щество; имфн1е, помфстье, вотчина. | 

Demand (ди-ианх'), $. прошен!е, прось- 
ба; требован1е, притазан!е; искъ (65 cy- 
дъ);запросъ, вопросъ;требоване, спросъ 
на что ; востребован!е; а note ayable on 
—, вексель, платимый по требован1ю, по 
предъявлен1ю; безсрочный вексель; |1 аё 
lady ts tn great—, эта кама очень любима 
въ обществв, Bch добиваются знакомства 
съ нею. 

Demand, ©. а. п. просить, требовать; 
предъявзать требованше; спрашивать, во- 
прошать. 

Bemandable (хи-ийнд’-8-бх), adj. ко- 
торый можеть быть потребованъ, спро- 
шень; требуемый. a 

BRemangant (ди-иднд’-ёнт), 3. Boren, 
истица; проситель,—ница. 

Demander (ди-манд’-ер}, $. требова- 
тель, —ница; |з10рз. потребитель, покуп- 
DARD: | надофдливый кредиторъ. 

`Фетапйгенн (ди-манд-рес\,5. истица, 
просительница. 

Demarch (ди-марч), 5. уст. поступь, 
осанка, видъ. 

Demarkation (ди-мар-кэ’-шбн), 5. гро- 
ведене демаркащонной лин1и; демарка- 
щонная, пограничная лин1я. 
| Domean (ди-мин’), 0. a. to—one’s self, 
вести себя, держаться, поступать; |уни- 
жать,—ся; уничижать,—ся; снисхохить; 
|уст. вести, управлять; [ус7т. худо обхо- 
диться. дурно обращдться (cs къиз). 

Pemeangur (ди-мин’-бр), 3. поведеше. 
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Boemeans (хди-минз’), $. pl. помфстье, 
владфн1е, имфне, вотчина. 

Demembre (ди-мем’-бри), 44). tep. изу- 
родованный (senpe, птица). 

Demency (ди'-мен-си), $. см. Madness. 

Bement (ди-мент’), v а. см. Demen- 
tate. 

Momentate (ди-мен’-тэт), 0. а. CBO- 
дить съ ума, помрачать pasyMt;||adj. без- 
умный, сумасшедший, помфшанный. 

Dementation {ди-мен-тэ’-шён)}, $. безу- 
mie, сумасшеств!е, умопом$шательство. 

Demephitize (ди-меф’-и-тайз), v. а. 
очищать отъ м1азмовъ, оть зараженнаго 
воздуха. 

Demeri¢ (ди-мер’-ит\, $. проступокъ, 
вина; yom. заслуга. 

Demerit, 9. 4. уст. заслуживать на- 
хазан!я, порицан!я, похвалы. 

Memersed (ди-мбрст’), adj. погружен- 
ный (65 cody), потопленный , затопленный. 

DPeomersion (ди-мор’-шон), 3. погруже- 
ше (65 в0ду);| уст. затоплен1е, потопхе- 
Hie; исчезновете. 

‚ pemesmerize (ди-мес’-мер-айз), 0. а. 
пробуждать OTS магнетическаго сна. 
memesne (ди-мин’), 3. см. Demain. 

Demi (дем’-и), adj. половивный, поло- 
винчатый ;полу—; | —ditone,s. муз. малая 
терц!я; —gorge, форт. полуперешеекъ; 
—john,—jan, большая оплетенная бу- 
тыль;—Ч оауег, муз. KBYBASHAA нота;— 
гер, женщина сомнительнаго поведен!я; 
—semi-quaver, муз. трехвазная нота;— 
volt, полуповоротъ (лошади); —м о1[, по- 
mbcb собаки съвохкомъ. 

Bemigrate (дем’-и-грэт), v. п. см. М1- 
grate. 

Pemisable (1H-maii3'-4-61), adj. кото- 
рый можетъ быть отданъ въ наймы, BB 
аренду, на откупъ. 

Demise (ди-майз’), $. отречен1е (oms 
престола); уступка, передача короны дру- 
му лицу; смерть, кончина, преставлен!е 
(коронованных 0с0бз\; | spud. уступка, 
передача имЗн1я по наслфдству; сдача 
имфн!я Bb аренду. 

Bemise, 9. а. отказывать по духовной, 
передавать что по наслФдству; сдавать 
въ аренду. 

Demiss (ди-кис’, adj. см. Demissive. 

Demlssion (ди-миш’-бн), 3. упадокъ, 
паден!е, распаден!е, разслаблен!е; уни- 
жене. 

Pemissive (ди-мис’-сив), adj. покор- 
ный, смиренный, униженный. 

Demilasly (ди-хис’-ли), adv. покорно, 
смиренно, униженно. 

emit (ди-мит’), U. а. наклонать; поко- 
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рать; уступать, покоряться; слагать съ 
ce6a (должность). 

Юетосгасу (хи-моЕ’-рё-си), $. демо- 
крат!я, народовласт!е, вародоправлене. 

Democrat (дем’-0-крат), $. демократь, 
приверженецъь нарохоправленя. 

Democratic , Bemocratical (дем-0- 
крат’-ик,—ик-&1), adj. демократический, 
народовластный. 

ЮотеосгайсаПу(дем-0-крат’-иБ-&л-ли), 
adv. демократически 

Bemocratize (ди-мок’-рё-тайз\, 0. в. 
дЪлать демократическимь, демократизя- 
ровать. 

Demoiseiic (дем-уа-зел’), $. дЁвицз, 
барышня; служанка; [орнит. хвостовва; 
HYMBAIUCKIA журавль. 

Domolish (ди-мох’-иШ), ©.- @. слами- 
вать, разрушать (здан). 

Demolisher (ди-мол’-иш-ер), 8. разру- 
шитель. 

Demolishing ди-м01’-ИШ-ИНГ), $. C1a- 
мыван!е, CAOMEA, разрушенте. 

Demolishment, Demolltion (ди-мох- 
иш - мент, дем-о-лиш’-бн), $. сломка, раз- 
рушен!е (здачя). ь 

Demon (ди’-мон), $. демопъ, XbABOIS, 
бЪсъ, нечистая сила. 

Demoness (ди’-мон-ес), $. YEPTOBEA. 

Demonetize (ди-ион’-и-тайз), v. 6. 
отмфнить цфиность, изъять изъ употреб- 
лен!я (монетиу). 

Demoniac (ди-мо’-ни-&к), 5. одержи- 
мый Obcomt; — я, pl. демонаки (секте 
еретиков X VII enxa). 

Demoniac , Demoniacal (хи-мо’-Ни- 
ix, Xem-0-Hai’-n-d3), adj. хемоничесый, 
демонскй, дьявольск1й, бЪсовск1Й, чертов- 
ск1й. 

Demoonian (ди-мо’-ни-йн), adj. см. De- 
m oniac. 

Demonocracy (XH-MOH-0F -pi-cH), $. CH- 
18 бЪсовъ, вл1ян1е нечистой силы. 

Demonolatry (ди-мон-ол’-&-три), $. по- 
вклонен!е демону, дьяволу. 

Demonology (ди-мон-ол’-0-джи), 8. де- 
монологя, разсужден!е, трактатъ о при- 
poss и свойств$ б$совъ. 

Demonstrable ‘ди-мон’-стрё-б1),а47.до- 
казуемый, который можетъ быть доказанъ. 

Demonatrablencss (ди-мон’-стр4-бл- 
нес), $. доказуемость, доказываемость. 

Demonatrably (ди-мон’-стрё-бли), adr. 
доказательно, наглядно, очевидно. 

Demonstrate (хи-мон’-стрэт), ©. а. хо- 
казывать; (0—а рг0]:0$:10п, доказать те- 
орежх; ест. ист. демонстрировать, объ- 
яенять, показывать (на живом орзанызмт, 
на труп). 
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Domenstration (де-мон-стрэ’-шбн), 3. 
доказательство, доводь; демонстраця, 
изъявлен1е (радости); | демонстращя, 
за:гладное преподаван!е естественныхъь 
BAYES; to gtre ап anatomical — ов a body, 
читать декщи ABATOMIH надъ трупомъ. 

Demenstrative ди-ион’-Стр#-тив), ad). 
доказательный , убЪдительный; | 


ly, adr.—HO. 
Bemeonstrater (дем’-он-стрэ-тбр), 3. 
тоть, кто доказываеть , доказыватель; | 


профессоръ, читающии свой предметь по 


препаратамъ. 

Demensiratery (хи-мон’-стрё-тб-ри), 
@0). доказательный, убЗдительный. 

Demeralization (ди-мор-&л-и-3э’-шбн)}, 
$. деморазизац1я; развращене, pacrab- 
ше ‹мравовз`; вравствеяная испорченость. 

Юетогайхе (ди-мор’-&1-айз), 0. а. де- 
иорзлизировать; развращать, портить 
{яравы). 

Demoetic (хи-мот-ик), 417. народный; — 
ephabel, народныя письмена. 

Bemulee (ди-мблс’), 0. a. }CHOKOHBATE, 
утитать, смягчать. 

Bemuleeut (ди-мбл’-сент). 047. мед. 
усвокоительный, магчительный, смягчи- 
тельный. 

Domuleent, $. мед. магчительное сред- 
CTBO. 

Demor (1H-Mbp’), v. a. п. юрид. пред- 
ставлять новыя возражен!1я,съ UBALW OT- 
срочить разсмотрфн1е Absa въ судф; | ко- 
лебаться находиться вънер8шительности, 
вехоум$вать, сомнфваться; медлить, мВш- 
кать; отлагать, отсрочивать овончан1е 
дла: 1-01, а въэтомъ сомифваюсь; (o— 
upon в thing, отсрочить, отложить чию. 

№ешиг, $. comHbuie, недоум$н!е; коле- 
бан1е, верфшительность: остановка. 

Demure | ди-мьюр’), adj. благопристой- 
вый, скромный, сдержанный, холодный, 
ва-вый; притворно застзнчивый; непри- 
<лучный; a—Ayocrie, лицем$ръ, свято- 
ша;|—1, adv.—H0,—Bso. 

Bemare, г. п. уст. вести себя при- 
тзорво скромно; держаться важно, непри- 
CTYOBO, выказывать холодность. 

Юешигопевя! ди-мьюр'-нес),5.сдержан- 
ность, важность, неприступность; скром- 
вость; напускиая важность, скромность. 

Domerrag о ди-мбр'-рэдж) ,8.mepr. про- 
стойныя деньги (за задержазне судна 65 
ROP Ry лымиие дни}. 

Bemerrer ди-мбр’-рер\,з.тотъ.кто иед- 
жить, козеблется, сомнЪ вается, находится 
въ верфшительности; what! sitll а—, какъ! 
вы bce еще волеблетесь. 
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Domurrer , Bemurring (ди - wip’- 
ринг), $. юрид. отсрочка, отлататель- 
ство разсмотрЪн!я дЪла. 

Demy (ди-май’‘), 3. бумага среднято 
формата; |стипенматъ Оксфордской кол- 
лег1и св. Магдалины. 

Den (ден), 3. пещера; вертепъ, при- 
тонъ; логовище, берлога; а —of robbers, 
разбойнич1й вертепъ; a lion's—, логови- 
ще льва; | реп, въ окончан!и назван MBCT- 
ности, означаетъ, что по сосЗдетву съ нею 
есть пещеры, долины или 4%са. 

Ben, 1. д. жить въ пещерахъ. 

Denarlas (ди-нэ’-ри-0с), $. динарй 
(римская монета); —Че1, захатокъ. 

Denary (ден’-&-рн), з.десятокъ, десять; 
40). десятичный. 

Denationailze (ди-наш'-бн-&л1-айз), 0.4. 
литать нацовальняго характера. 

Donaturalize (хи-нёчь’-ю-рёл-&йз), 9.4. 
лишать природныхъ свойствъ, качествъ, 
характера; удалять отъ первобытной фор- 
мы. 

Denay (ди-нэй’) $. Hv. д. см. Denial 
и Deny. 

Deondrito(xen’-1pait),s. мин. дендритъ, 
камень съ изображенемъ деревца. 

ое (ден’-хрейдх), adj. древових- 
ный. 3 ; 

Dendrolite (ден’-дро-лайт), $. окаме- 
Hbi0e или ископаемое дерево. 

Bendrology (ден-дрол’-о-джи), 3. ден- 
Apox0ria, ваука о древесныхъ породахъ. 

mendrometer (ден-дром’-и-тер), 5. дре- 
вомзръ (инструмент для UIMMPEHIA вы- 
соты и Oiamenpa древесназо ствола). 

юеошаще (ди-най’-&-бл\, adj. отрицае- 
мый, отвергаемый. 

Denial (ди-най’-&л), $. отрицане; от- 
речен!е, отвержен!е; flat—, поляЪйтее 
отрицан!е; | отказъ; | юрид.запирательство 
‘65 преступлении); |зишеше, жертва, по- 
жертвоване; — Of one’s self, самоотверже- 
Hie. 

enter (ди-най’-ер), $. отрицатель; 
TOTS, кто отрицаетъ, отвергаетъ, отвазы- 
вается. 

wenter (ди-нир’), 5. денье (франц. мо- 
нета). 

pevigrate (ден’-и-грэт), v. в. чернить, 
вычернить. 

Denigrating (ден’- грэт-инг }, adj. 
чернящий, дЪлающий чернымъ. 

Denigration (ден-п-грэ’-шбн}, $. черне- 
Hie, очернен!е. 

Denization (хен-и-3э'-шбн), $. натура- 
лизащя. 

Denizen (Xen'-H-3H), $. пностравець, 
получивший права гражданствевности и 


& 
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принатай въ число уроженцевъ; |гражда- 
гражхавинъ свфта. 
KOCMON02HTS; — Of the woods, обитатель 


HHHB;— Of the чот, 


IBCOBD. 


Denises, 1. а. принимать BL число 


гражданъ. урожендевъ. 


Denominabte ‘хи-нои’-и-НА-01), adj. 


называемый, именуеный; который можеть 


быть названъ. 


WenemmMate ‘хи-ном’-И-НЭТ), +. в. WA- 


зывать, именовать, наимевовать; ad). 
наименованный (0 чисят). 

Penominating (хи-ном'-и-нэт-инт), $. 
ем. Denomination. 

Donemituation (Хи-номлинэ'-шбн), 
назван!е, наименован1е, мя; [0 ие. 
to fall under а-—, получить мия, названуе; 
хлассъ, разрялъ. 

Denominative (хи-нои’-и-нй-тив), adj. 
именовательпый. 

Встонивавюг(Хи-ном'-и-НЭ-тбр),.тотъ, 


кто называетъ, кто даетъ имя: | армю. зна- 


менатель; Common—, общий знаменатель. 

Denotable (ди-но’от-&-блх), adj. означа- 
емый, показываемый. указываемый; as 1$ 
—/rom, жеакъ видно изъ, какъ`указываетъь 
на это... 

penotaden (ли-но-тэ’-тбп), $. обозна- 
чен1е, O3HateHie ; примфта, признакъ, 
ВНАКЪ. 


Denotative 'Хи-но’от-&-тив), а). озна- 


Yanni, указываюний на. 

Wemete (ди-во’от), ©. а.означать, пока- 
BSUBATE ‘ча. 

Deonstément (хи-мо’от-мент), $. знакъ, 
признакъ, прим та. 

Peneunce 'ди-на’унс), &. в. прововгла- 
шать, возвфщать, заявлять, объявлять; 
означать, показывать, указывать NG; to— 
wrath, угрожать свЪимъ В: 
сить на, зыхавать, огохаривать, обви- 
НЯТЬ. 

Denowuncemenmt (ди-на’унс-мент), 5. 
провозглашен1е , возвфщен1е , объявае- 
не; доносъ. 

‘Denouncer (хи-на’ун-сер\, 8. грозный 
предвозв$стникъ, объявитель; | OHOCTHNS, 
извтчикЪ. 

Denouncing (хи-на’ун-синг), #. cw. De- 
nouncement. 

Dense (денс), adj. частый, густой, 
плотный; —Ву, adv. тусто, плотно. 

Юеюонетенн (денс’-нес), $ см. Density. 

Wonsity (ден’-Си-ти), 3.‘густота, илот- 
HOCTb. 

Went (xenT!, 3. зубъ, syGers froscca, 
лилы); зубчатая выр$зка, нарЪзка, sapy6- 
ха; |слфдъ OTD давлен!е тверхаго Thra на 
магкое: выемка, вдавлене; |уст. ударъ. 
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Deut, 0. д. HACbRaTb, марфзать (396- 
цы), зазубривать; [оставлять отпечатокь 
BD BHA выемки U4 выпуклости. 

ental (хен’-тёл), adj. зубной (о яфро- 
wsnouentu бутв5);!5. рам. зубная буква; | 
3004. дентал!й, клыканъ ‘самаклк5). 

Wentary (ден’-т& - ри), adj. зуб- 
ной. 

Dentate, Dentated (ден’-тэт,—тэ-тед', 
adj. 60m. зубчатый (0 листьях 5). 

ented (ден’-тел), adj. зубчатый; сдф- 
яанный въ вид зубщовъ; зазубренный; | 
AMBOMIA отпечатокъ въ BHAL выемокъ или 
выпуклостей. 

DemeePl (ден-телх’-ли), $. pl. 
MOAHABOME, зубчики ‘украшем!я). 

Penttele (хен’-ти-кл\, $. зубчик. 

Doeuticatate, Denticnlated (хен-тикь- 
-23T,—19-7ex}, tj. Com. зазубренвый, 
мелнозубчалый. 

‘Deowtleutation (хен-тикь-ю-дэ’-аюн), $ 
зубчатая р$зьба. 

Dentiform (хен’-ти-форм), adj. зубо- 
видный, зубообразвый. 

montitrice (дон’-ти-фрис), в. зубной 
порошокъ. 

Mentill (хен’-тил), 8. аромая. зубчатое 
украшене. 

Dentine (ден’-тин), $. дентинъ, кост- 


aprum. 


чая ткань зуба. 


ЮсопИгожег. (ден-ти-рос’-тер), $. пти- 
ца изъ семейства зубчатоклювыкь, 3y6- 
чатоноска. 

Wontiet (дев’-тист), $. дантисть, зуб- 


ной врачъ. 

Nentition (ден-тиш’- -6н\, 3. прорЪзы- 
зан!е зубозъ. 

дев ме (ден’-тайз) ©. п. уст. терать 
молочные зубы, MBHATE зубы. 

Denwéate (Ди-ВЬЮХ-ЭтТ), 0..6. ОТОЛЯТЬ, 
обнажать; лишать. 


Deuudeation ( день-ю-хо' лабн) з.оголен!е, 
обнаженще; anmesie, нищета; |104. сносъ, 


‘CMHBAHIC пластовъ ThKCTBIOMS воды. 


@Wena@e (ли-ньюд’), ^. а. см. Denud- 
ate. 

Denunciation (хи-нбн-ши’ибн), $. 
объявлете, провозглашен!е; ‘проповЪды- 
ван!е; —6/ wrath, утроза; | ховосъ, извЪтъ, 
отоворъ. 

‘Deuewelater (хди-нбн-иги-5-'70р), 5. 


‘объявитель, $ стаику; TOTS, кто извфща- 


оть 0 HECIACTIH, WARASAHIH; TOTS, вто 


угрожаетъ; | хочосчикь, извфтчитъ. 


Deny (ди-най’), о. ‘4. отрицать, ве 


чтризнавать; отпираться, отрехатьел, за- 


пираться; | отказывать, we соглежтаться; | 
to—one’s self, ме сказываться ‘кома; ‘he 
dented himself, онъ приказалъ сказать, 


--—_ ee 


ке в нь  — — 


ое 
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что ero HBTS дома; | lo—one’s self, отказы- 


вать ceGb 6s чемг; противорфчить себф. 


Doebatruct (ди-0б-стрбокт’}, ч. в. рас- 
чищать, прочищать; | мед. разбавать 9a- 


валы, мокроту. 


Deebstrwent (ди-0б’-стру-ент, , adj. 
C5a- 
бительный; разбивающ!й завалы, MOBpO- 
TY;}8. мед. слабительное; средство, раз- 


прочищающий, расчищающий; | мед. 


бивающее завалы, мокроту. 


Beedand (хи’-0-ханд\, $. жертва Богу 
Mee конфискаи1я въ пользу бфдвыхь OPy- 
да, причинивтаге кому нибудь смерть 


(Opeen. амыйскый обычай}. 


Weoderise (ди-0’0-дбр-айз), 0. @. OT- 


бивать завахь, лишать запаха. 

Beeppliate (ди-оп’-Пи-ЛЭТ), %. 4. Med. 
разбивать, раэрёшать (завалы, запоры}. 

Deeppiiative (ди-ор’-пи-лА-тив), adj. 
разбивающий завалы. 

BDeescalationn (1H-0C-BbD-19-M0H) , $. 
Цфловате, лобызаше (uKxons, креста). 

Beerydate (ди-окс-и-ДЭт), 0. 4. ZUM. 
отнихать кислородъ, PACKHCASTH. 

Deerydation, Doexydization (ДИ-0ЕС- 
и-дэ-ка,—и-ди-зэ’-тОн), $. ZUM. отня- 
Tle кислорода, раскислене. 

Deerydize, Юоохувовае (ди-окс’-и- 
ДаНз.—и-лжен-эт), о. 4. см. Deooxydate, 

Depainét (ди-нэнт’, 0. а. описывать, 
избражать (словами); красить, окраши- 
вать. 

Depart |ди-парт”\, 9. п. а. отправлять- 
са, отбывать, уфзжать; покидать, остав- 
лать; физ умереть; the—ed, умершие; | xb- 
ZBL: TUM. OTABIATE 1304010 0305 серебра); 
to—from, отрекаться, отступаться; уда- 
ZATLCA, отстраняться. 

Depart, $. отходъ, отбыте, уходъ, 
отъЗздъ; смерть, кончина; | тим. отдфде- 
WIC металловъ другъ оть APyTa;water 0/—, 
харская водка. 

Юерагчег (дн-парт’-ер), 3. Хим. TOTS, 
ито уфажаеть и пр., кто отдфлаеть золото 
OTs серебра. | 
Beparting (ди-Барт’-инг), $. Depar- 

ure. 

Bepertment (1H-UapT-MeHT), $. депар- 
танентьокругъ, губерния; |часть, отдфаъ, 
снен!зльность; that is not his—,aTo не по 
ef части; every man has his peculiar—, у 
каждаго есть свол спещальность; [ BbLOM- 
ство. управлен!е, департаменть, мини- 
стерство; the маг—,воевное вЪдомство; 
г home — ‚, министерство внутреннихь 

ъ. 

Departmental ‘ди-парт-мент’-4л),647. 
отвосащийся Eb департаменту, окружной, 
губериски. 
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Departure (ди-пар’-чур),з. отправде- 
Hie, отбыте, отъфздь, уходь; | смерть, 
комчина; the hour of my—is at hand, мой 
смертный чась yas близовъ; | отре- 
чеще, orctynseHie;—in despite of the court, 
неявка по вызову въ судъ; | мор. раз- 
ность долготы, отществ!е; хим. отдфде- 
Hie (метал 4065 ). 

Depascent (ди-пёс’-сент), adj. nacy- 
Milica (о стад), патающАйся травой. 

Depastare (ду-пас’-чур!, о. а. вытра- 
вить стадомъ пастбище, съфеть на немъ 
всю траву; у. 2. пастись, щипать траву. 

Depauperate (ди-по’о-пер-эт), v. в. 
приводить въ бфдность, истощать. 

Depauperating, Depauperation (Xu- 
поо-цер-эт-ивг, — ди-по-пер-э’-шбн}, з. 
обфдиЪще, скудость; истощеше. 

Depaupered (ди-по’о-перд). adj. sop. 
лишенный права вести тяжебные Abra 
даромъ. 

Depauperiso (ди-по’о-пер-айз), у. a. 
освобождать OTL бфдныхъ; избавдять OTD 
бЪдности. 

Mepectible (хи-пек’-ти-бх), adj. уст. 
липкй, клейв1й, тагучй. 

Mepeculate (ди-пекь’-ю-лэт\, © а. 
уст. расхищать государственную ваз- 
ну. 

аа (хи-пекь-ю-1э’-шон), $. 
уст. расхищен!е госухарственной казны. 

Depend (ди-пенд’,, 9. п. висфть; Pus. 
находиться въ разбиратезльств$ (0 npo- 
eC); судиться; |10—0п, upon, зависфть, 
происходить, проистекать 02 че; обу- 
словливаться ч%мд; |10—0п, Upon, Haxb- 
ятьса, уповать, разсчитывать на чо, по- 
лагаться на кою; lhe report is not to be— 
ed upon, этому слуху нельза вфрить;— 
upon itt, будьте покойны, будьте ув5рены 
что...}]быть у кою въ подчинении, нахо- 
ABTLCA 4 хо въ услужен1и. . 

Dependance, Dependancy (ди. пенд’- 
&нс, —дн-сит, 5. см. Dependence. 

Dependant (ди-пенх’-ёнт), $. и adj. 
см. Dependent. 

Dependence, Dependeney (ди-пенд’- 
CHC, — ен-си), $. BUChHie; | связь, сцфи- 
лен!е, зависимость; отношен:е; |зависи- 
мость, подчиненность, подвхастность; he 
is sensible of his—on, Ob чувствуетъ что 
находится въ зависимости 075; | упова- 
Hie, надежда; увЪренность; place по— 
ироп Мт, не полагайтесь, не разсчиты- 
вайте на него; | случайность; | принадлеж- 
ности ‚ угодья, службы (np имънш, 


при dom); the earth and its dependencies, 
земля и все, что на Me.) находится; || отда- 
лденныя владВн1я государства, волов и. 
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Dependent (ди-пенд’-ент\, $. NOLYH- 
ненный, подвластный, подданный; при- 
взержевецъ, креатура; | сл дств!е, посл$д- 
ств!е; 0). висяч!Й, BHCAMIA; | зависящий, 
зависимый Ooms; подчиненный, подвласт- 
ный; | —1у, adv. BL зависимости Ome. 

Юоревасг (хи-пенд’-ер), $. тотъ, кто 
уповаетъ, разсчитываетъ, полагается NG: 
a—on fate, фаталисть. 

Depending (ди-пендх’-инг\, adj. вися- 
mis; | происходящий, проистекающий. 

Deperdition (деп-ер-диш’-0н), 3. по- 
Tepa, утрата, убыль. 

Dephiegm, Dephiegmate (зп-флем', — 
ди-флег’-мэт), о. 4. хим. отдфлать влаж- 
HOCTb. 

Dophiegmation (дк-флег-иэ’-шбн), 8. 
хим. OTBAAKHBAHIC OTALACHIC влажности. 

Dephlegiaticate! H-f10-XKHC'-TH-K3T), 
©. а. дефлогистировать, лишать BOCDAa- 
меняемости, уничтожать горючесть. 

Юер!с6 (XH-0HKT', ©. а. рисовать, пи- 
сать картину); изображать, описывать, 
представлять. 

Depicture (ди-пик’-чур), 0. а. рисо- 
вать, писать (картину). 

Depliate (деп’-и-лэт), 9. 4. выЫЩипы- 
вать, выдергивать (60406ы, шерсть). 

Depliation (деп-и - лэ’-шон\, $. BH- 
паден:е, выл$зан!е, выдергиване (60- 
4065). 

юерПабогу (ди-пил’-4-т6-ри), adj. спо- 
собствующ!Й выпаден1ю вол0съ; $. сред- 
ство, способствующее выпаден!ю BOLOCDd. 

BDeptieus (деп’-и-л10с’, adj. безволосый. 

Deplantation (XH - план-тэ’-шон,, 8. 
пересадка, пересаживан!е (растем). 

Depletion ли-пли’-шон), $. опоражни- 
ван!е; мед. убавлене, уменьшене коли- 
чества жидкости въ сосудахъ. 

Deplorable 'ди-пло’ор-&-бл,, adj. пла- 
чевный, прискорбный; | жалк!й, презрЪн- 
ный. 

De plorablencas (ди-пло'ор-&-бл-нес),5. 
илачевность, прискорбное состояне. 

юеор1юга ву (ди-пло’ор-&-бли),а4. пла- 
чевно, прискорбно, жазостно. 

peploration \ деп-ло-рэ’-шбн), $. плазчъ, 
вопль, скорбь. рыдан!е; [грустная мезо- 
для, печальная apia. 

beplore ({H-030 0p), ©. @. оплакивать, 
сожалЪть очемё. 

Юер1огег (ди-пло’ор-ер), $. оплакива- 
тель. | 

Deploring (XH-010'0p-HBT), $. оплаки- 
зан!е, плачь, сожалЪн!е; |—1у, adv. съ 
плачемъ, Cb прискорблемъ. 

Deploy (ди-плой’), т. а. п. боем. раз- 
вертывать, —ся; см. Display. 
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Depleying, Deployment! 17-1108 -HET, 
—мевт}, $. воем. развертыван!е, депло- 
axa (фрокта). 

Юоршша ош (деп-лю-мэ’ - mbH), $. 
ощипыване перьевъ; хлиняне (meus); | 
выпадене рЪсницъ (б”дтэнь вткз). 

Doplame (ди - плюм’), 9. а. ОЩИПЫВАТЬ 
перья. 

Depelarization (хи-по-лёр-и-3э’-шбн), 
$. физ. деполяризащя, уничтожене по- 
ляризац!и свЪта. 

Depolarize/jH-00'0-24p-ait3), ©. в. физ. 
уничтожать поляризац1ю свфта. 

Depouwe (ди-по’он), 0. в. уст. вносить 
залогъ, обезпечен1е; [о. я. свидфтельство- 
вать, погазывать подъ присягой. 

Юеровеов( (ди-по’о-нент), $ свих$тель; 
[зрам. отложительный глаголъ; adj. spas. 
отдожительный (1441045). 

Depepulate (ди-попь’-ю-хэт), ©. G. ®. 
обезлюдить ; обезлюдВть; опустошать, 
разорять. 

Depopulating , Depopulation (ди- 
NONb'-0-49-THUT, — ПОПЬ-Ю-1Э'- Шон), $. Ges- 
людность, уменьшен!е населенности, ис- 
треблеше народонаселепя; |опустотеше, 
истребленте. 

Depopulater (хи-попь’-Ю-29-тбр), 8. 
TOTS, ЕТО истребляеть народонаселене; 
опустошитель, истребитель. 

Deport (ди-по’орт), tr. a. © — one’s self. 
вести себя, хержаться; | ссызать въ CCHI- 
ку, въ изгнан!е; |3. видъ, осанка, NOCTYUb. 

Deportation (ди-пор-тэ’-шбв\, $. CCHE- 
ка, изгнан!е. 

ЮФерогтеве (ди-по’орт-мент), $. видъ, 
осанка; поведен!е, ум№нье вести себя; 
bad—, курное поведеще. 

Doposable (хи-по’оз-#-64), adj. отр$- 
шаемый. отмфнимый, отставляемый. 

Deposal (ди-по’оз-8л), $. отршеше, 
отставка, сифщен1е, свержеше. 

Depese (ли-по’оз\, 0. @. ОСАаждать, да- 
вать осадокъ; |отрфшать, отказывать | 045 
должности\; низлагать, сифщать, свер- 
гать (cd престола); |ycm. спрашивать подъ 
присягой. хопрашивать; | ©. a. n. свидф- 
тельствовать, давать показан1я подь при- 
СЯГОЙ . 

№еровег ди 10'03-ep!, $. TOTS, кто отр3- 
таеть, отставляеть, низвергаетъ,; |сви- 
дътель, дающ!й показаня подъ праса- 
гой. 

Depesing 'хи-по’оз-инг), $. отр5шевте, 
отставлеше (0тз должности; свержевте, 
визверженте. 

Deposit (jH-103 - ит), ©. 4. класть; ] 
осажхлать, давать осадокъ;|вносить, ха- 
вать на хранен!е; BBSPATh, довфрать чо; 
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BHOCHTS залогъ, обезпечен!е; | слагать, сни- 
мать cB себя. 

Depesit, $. осадокъ, отстой; | вкхадъ, 
ззносъ; вещь, отранная HA хранен!е Wu 
HOAs залогъ; залогъ; | складочный пункть, 
свладочное м$сто. 

Depesi(ary (ди-поз’-И-Т&-ри),;.храни- 
теь,—ница; лицо, которому отдана вещь 
из хранеше. 

Depositing (дя-поз'-ит-инг), 3. см. De- 
position. 

Depesition 'деп-0-зиш’-бн), $. OCAXOES, 
осахочвый слой; | отставка; свержене, низ- 
205ен1е; | яоказане нз судВ подъ прися- 
той, свидфтельство. 

Depesiter (дн-поз'-и-тбр), $. вкладчикъ, 
—чица {оберлательной кассы, банка). 

Depesitery (ди-поз-и-то-ри), 3. депо, 
стлалъ, складочное MBCTO, кладовая; хра- 
нилине; в—/ог deeds, эрхивъ. 

Depot (ди-по’о). $. депо, складъ, скла- 
Хочное мфсто; | пров1антск!Й магазивъ, 
жетендавтсый  складъ; станция (жел. 

Depravation (деп-рё-вэ’-шбн), $. пор- 
ч8, поврежден1е, разстройство; испор- 
ченность, развратъ, раста не (мравовв); | 
порицате, осужден!е, поношеше, злосхо- 
Ble, клевета. 

Deprave (хи-прэв’), 9. а. портить, по- 
вреждать, искажать, разстроивать; рас- 
tebears, развращать; |хулить, поносить, 
S1OCAOBMTD. | 

Depravedly (ди-нрэв’-ед-ли), adv. раз- 
зращенно, развратно. 

Depravedness, Фергауотев: (ди-прэв’- 
ед-нес, —мент', $. см. Depravation. 

Вергатег ‘хи-прэв’-ер}, 8. разврати- 
тель, —ница. 

Depraving (ди-прэв’-инг), $. повреж- 
— ‚ pa3sspamenie , pactatuie (нра- 

| 


Bepravity (ди-прав’-и-ти), $. порча, 
всторченность, искажен1е , разстрой- 
тво; развращенность, разврать, рас- 

е ixpasces). 

Depreeate (деп’-ри-кэт), 0. @. про- 
СИть, унолать объ отвращен!и чего дур- 
Baro; просить (0 nowadn); желать от- 
зратать, отстранить что; умилостив- 
4b; | отвергать, торжественно отри- 
ЖАТЬ; comaabrs. 

Вергеса ов ( деп-ри-кэ’-шбл),3.умали- 
але, испрашиваше орощен1я;умилости- 
мене, иолен1е, прошеве. 

Bepreeative, Deprecatory (деп’-ри- 
` “ав, —т0-ри), adj. молительный, про- 
сительвый; умилостивительный. 


ETO старается отвратить зло, несчасте, 
кто старается умилостивить. 

BDepreciate (хи-при’-ши-эт), 0. а. ста- 
вить ни во что, не цзнить, пренебрегать, 
презирать; [уменьшать стоимость, сби- 
вать, сбавлять WHEY; |v. п. падать въ цё- 
Hb, терять свою стоимость. 

Depreciation (ди-при-ши-э’-шбн), $. 
понижен1е, сбавка OSE; унижеше (do- 
стоинства\. 

BDepreciater (ди-при’-ши-э-тбр),з. уни- 
зитель, —ннца. | 

Depredate (деп’-ри-дэт), 0. a. п. гра- 
бить, разграблать, расхищать; опусто- 
Math, разорать. 

Deredation (деп-ри-дэ’-шбн), $. гра- 
бежъ, грабительство, хищничество; опу- 
стошен1е; взяточничество, лихонмство; 
разорене (страны) ; | повреждение. 

Depredater (деп’-ри-дэ-тбр), $. граби- 
тель, хищникъ; лихоимецъ, взяточникъ. 

Depredatery ‘деп’-ри-дэ-тб-ри), adj. 
rpadamii , расхищаюлий; опустошаю- 
mik. 

Deprehend (дел-ри-хенх’), v. 4. заста- 
вать, захватывать; поймать; накрывать 
въ расплохъ;|открывать, обнаруживать; 
понимать, понять, постигать, схватывать. 

Deprehenstbie | хеп-ри-хен'-си-бл), adj. 
который можетъ быть пойманъ, накрыть 
въ расплохъ; | постижимый, понятный. 

Deoprehensibieness (деп - pH- хен’' -си- 
бл-нес), 8. см. Intelligibleness. 

Deprehension (хел-ри-хен’-шбн), 3. 
накрыте въ расплохь; открыте, обнару- 
жене. 

Depress (ди-прес’), v. а. опускать, на- 
KIOHATL, ПОНИЖать; (o—the voice, пони- 
жать голосъ;|унижать, уничижать, по- 
срамдять; смирять; угнетать, подавлять; 
to—pride, сбить cs кош спесь, смирить 
гордость; to—the mind, приводить въ уны- 
Hie, лишать бодрости духа; | понижать 
WHY, стоимость; , приводить въ б$дность, 
ставить въ стфененное положене; | тир. 
вдавливать. 

Depressed (ди-прест’), а4).спущенный, 
наклоненвый; фз. униженный; угнетен- 
ный; унылый; |60%. повислый, вотнутый 
‘sucms). 

Depression (ди-преш’-бн), 3. опуска- 
Hie, наклонен!е, понижен!е; | нагнетене; 
угнетев!е; уныве (духа); уничижеше, 
cMupenie (зордости); | cup. низдавлен1е 


' (бъльма); вхавлен!е, вдавливан!е (кости, 


черепа\; мед. хпадокъ CHAD, разслаблеше; 
физ. понижен!е уровня жидкости’; астр. 
склонен!е зв$зды надъ горизонтомъ; Gad. 


Bepreeater {деп’-ри-кэ-тор), 3. тоть, | и Gpue. преврощене ; | застой, упадокь 
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(торювли!; |стБсненное матер!альное по- 
ложен{е, бфдностё. | | 

Dopreasive (ди-прес’-ив\, adj. уничи- 
жающ, смиряющ!Й; подавляющ!, npit- 
BOLAMIA въ уныше. — | 

Depreskor (хи-прес-6р), 3. TOTS, кто 
уничижаетъ, унижаеть; угнетатель, при- 
т$снитезь; |анат. низводящая MADINA. 

Depritnent (деп’-ри-мент), adj. анат 
НИЗвВОДЯЩИЯ (0 МыШЩат 5). 

Deprivable (ди-прайв’-&-бл), adj. от- 
р%ёшаемый, который можеть быть отр%- 
шень (отё должност®), см$щенъ ‘cB мтс- 
mMa;. 

Deprivation (хеп-ри-вэ’-тфн), $. отр$- 
шен!е. сиыфщен!е, отставлене (0% ® дол- 
жчости); отствавка;|лишен!е, недоста- 
токъ, нищета. 
` Peprive 'ди-прайв’), о. a. лишать Ver; 
}отрфшать (oms должяостя); лишать (3ва- 
ня `. 

Deprivement ди-прайв’-мент\, 3. уст. 
cx. Deprivation. 

Depriver (ди-прайв’-ер), $. TOTb, кто 
зишаетъ; то, что лишаетъ. 

Mepth (| yenc3), $. глубина. глубь; 
he got, he went beyond his—, out of his—, ob 
вышелъ изъ своей колеи, онъ потерялъ 
почву подъ ногами, онъ говорить о томъ, 
чего не знаетъ; глубина (знашя, мысли), 
обтирность (”ознанй); | средина чего, 
глубь, сильная степень чею; in the—of 
winter , среди зимы; — of musery, 
крайняя нищета; | темнота, густота (в»- 
та, краски; | ширина, толщина, высота; the 
—of а lace, ширина кружева; —0/ а letter, 
главная черта ‚величина буквы; —0/ a sa'l, 
мор. высота паруса; глубь, пучина; briny 
— 3, море: | мор. — of a ship, углублеше 
судна; | выгибъ (тарелки, блюда}. 

Вертев (депсз'-н), ©. а. уст. yray6- 
лять. рыть. 

ю..рименя 'депсз’-лес), adj. бездонный. 

пери зе (ди-пблс’), v. а. см. Repel. 

Deparate (депь’-ю-рэт\, V. 2. очищать. 

Depuration (депь-ю-рэ’-шбн), $. очи- 
щене (металлов5, pans). 

юсвогабогу (депь-ю-рэ-тб-ри), adj. 
чистительный, очистительный. 

Depure 'ди-пьюр’), v. д.см.Эерага(е. 

Depurgatory (ди-пбр’-га-тб-ри\, adj. 
уст. мед. слабителъный. 

Deputation :депь-ю-тэ’-шон), $. назна- 
чен!е представителей, выборъ депутатовъ; 
депутащ!я, делегация; lo receive a—, при- 
нихать депутац!ю vate получать полно- 
моте въ качествЪ представителя. 

Depute (хи-пьют’), т. @. отправлять, 
назначать хою представителемъ, депута- 
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TOME, делегатомъ; отйравлять депута- 
Hip. 

Wepttize (депль’-ю-т&йз), v. a. cx. De- 
pile. 

Weputy (депь’-ю-ти), $. выборный, прех- 
ставитель, уполномоченный , ‘депутатз, 
делегатъ; the—of God, посланный отъ Бо- 
Ta; | поиощникъ, второе яицо; —тауог. Bo 
мощникъ M9pa;—chairman, вице-предс+- 
датель; а lord—, вице-король;—©оЙес:о', 
помощникъ сборщика податей; —ро${-та:- 
ter, вице-хиректоръ почтоваго дезарта- 
мент&.. 

Dequahtitate (хи-куон’-ти-тэт}, т. с. 
уменьшать количество чет. 

Deracinate (ди-рёс’-и-нэт), \№. 6. 
уст. искоренять, вырывать съ корнет. 

Ю№ега!! (хи-рэл’), ©. @. сходить, с> 
скакивать съ рельсовъ \0 жел. дорох. 
NON 30028). 

Deraslment (ди-рэл’-мент), $. cocti- 
киван!е съ рельсовъ. 

Derange (хи-рэндж’), ©. а. привод 
въ безпорядокъ, разстроивать; to бе—4 2 
one’s intellects, страдать разстройствои» 
умственныхъ способностей; |воеп.переж+- 
щен1е, передвижен1е (65 личном сост 

Derangement, Deranging 'ди-рунзх- 
мент,—инг), $. безпорядокъ; pascrpor 
ство; замфшательство; | умопом®шатез- 
ство. 

Deray (хи-рэй",3. yom. шумъ, BAIT. 
безпорядокъ; шумное празднество. 

Derby (дбр’-би), 3. дерби, знажевиты: 
скачки около Лондона;—@ау, девь д-р 
б1искихъ скачекъ. 

Derelict (дер’-и-хикт), adj. sa6pomer 
ный, покинутый, оставленный; — lands. 
аллюв!й, наносная земля; |5. товаръ. Oo 
тавленный, брошенный влад льцемъ; ‘Gh 
восная земля, наносъ (морской). 

Dereliction (хер-и-лик’-шби\, $. orpe 
чеще, отвержен!е, отступлев1е; заброве 
Hie, запущен1е, оставлен!е; одиночеств®; 
лат [щр— о] principle, постыдная сдав 
Ch правилами чести; морской навось 
земля, намытая прибоемъ. 

Derellets (дер’-и-ликтс\, $. pl. поки] 
тый владфльцемь товаръ. 

Deride (хи-райх), v. а. осмЗивать 
смфятьсая надъ WMS, подымать на см} 

Derider (1n-paiix’-ep), $. насм Ватнику 
зубоскалъ, шутъ. | 

Derfding (ди-райдх’-инг), s. см. Бе 
sion;||—ly, ado. въ васифшву, на см ть 
въ шутку. 

Derision (ди-риж’-бн), $. осм%ат 
насмфшка, зубоскальство ; nocu tara 
to be a—to, служить посмфшищемъ. | 
| 
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Berisive (ди-рай’-сив), adj. nacwba- 
анзый, шутливый; —ly, adv. наси т иво, 
въ насм$шку, презрительно. 

Derisery (ди-рай’ - сб-ри), adj. см. 
Derisive. 

Wertvable (хи-райв’-8-61), adj. Koro- 
рый можеть происходить, проистекать 
из; an estale — from ап ancestor, имЪие, 
волучаеное въ нас дство OTS предна. 

Derivaté (дер’-и-вэт), 8. производное 
61080. 

Derivation (дер-и-вэ’-шбн\, $. произ- 
ведеше происхожден1е! слова) ; | отвехенте, 
отвохь (в0ды); отвлеченте (мокроте, крови). 

Derivative 'хи-рив’-&-тив), adj. проис- 
хохащ, проистехающий; | производный 
‘0 смет: мед. отводяшай, отвлекающй. 

Derivative, $. производное слово; | мед. 
отвиуящее, отвлекающее средство; | муз. 
обращенный, произвохный (аккорд). 

Derivatively (ди-рив’-&-тив-ли), @4о. 
по произведению, по производству, чрезъ 
производство. 

Berivé (хи-райв’), с. в. производить 
‚640е0}; [отводить (в0ду`; проводить, pac- 
урехфаять воду ирригац!1онными канала- 
ик; иззлекать, выводить, получать); |. п. 
происходить, проистекать. 

Beriver (ди-райв’'-ер), $.тотъ, кто про- 
ИЗВОДИТЬ, ВЫВОДИТЬ. 

Berm, Derma (дбрм, дбр’-Ма), 5. axam. 
дерма, кожа. - 

ermal (дорм’-&л), adj. anam. херми- 
Weel, КОЖНЫЙ, КОЖИСТЫЙ. 

Bermoid (хбр’-мойд), adj. кожеобраз- 
ный, похожий на кожу; | дермическ1й, кож- 
НИЙ, КОЖИСТЫЙ. 

Bera дбрн\, adj. 
вый; жесток1й. 
Berne (XOpH), т.п. прятаться, скрывать- 


уст. угрюмый; скрыт- 


Ca 
а { Хор’-ни-ер), adj. уст. послВд- 
Bid. 


Berogate (xep’-o-rot), of, from, to, 
’.в. я. XBIATS что противъ закона, обы- 
ial; варушать прилич!е; поступать пред- 
осухитезьно; терять довзр!е xs кому; to— 
ёз self, зишаться AOBBpiA, уважен!я; 
унхаться; (0о—|гот one’s birth, поступать 
весоотв$тственно своему происхожден!ю; 
‚обезсгавливать, попосить, уничижать; 
спорочивать; ухалять; to—from the гери- 
lation of, порочить чью репутачю. 

Deregate, adj. упичиженний, умален- 
ный; опороченный;—1у, adv. унизитель- 
#9, позорно; съ намЗрен!емъ умалить, 
унизить, опорочить. очернить. 


BDeregation (дер-0-гэ’-шбн), $. наруше- 
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жен!е, уизлене (sacayts, достоинства); 
поступокъ неприличний , ябдостойный 
(зватя, происхождевл). 

Merogative (ди-рог’-&-тив), adj. см. 
Derogatory. 

Derogater ily (t#-pcor'-i-10-ph-an), adv. 
оскорбительно, поносительно, уничижи- 
тельно. 

Derogatoriness (хи-рог’-й-тб-ри-нес), 
$. оскорбительность, понотен1е, унизи- 
тельность. 

Perogatery (ди-рог’-й-т8-ри}, adj. от- 
мзнительный, нарушительный; | уничи- 
жительный, унизительный, оскорбитель- 
ный, поносительный. 

№егмек (дер’-рик), 8. мор. хирикъ- 
фалъ;—стгапе, кранъ, козлы для похнима- 
н1я тяжестей. 

Dervis, Dervish (дер’-вис,—вим), 3. 
хервишъ (мусульманск монахе). 

Феясав( дес’-кёнт), $. Муз. модулящя; 
контрапунктъ; | дискантъ, верхи! голосъ; 
] пЪсня, ар!я, нап въ; | толковаше, ком- 
ментар1й, изъяснеше, разсуждене. 

Deacant (дес-кёнт’), ©. п. муз. модули- 
ровать, переходить изъ тона въ тонъ;| 
п®ть дискантомъ; пфть, распивать; | раз- 
суждать, изъяснять, толковать; дВлать 
комментар!и; распространяться о чем. 

Descanting (дес-кант’-инг), $. разсуж- 
дене, толкован1е; пересуды, критичес- 
Rif зам чан!я. 

Deseend (ди-сенх’), ©.п. происходить, 
НИСходДиТЬ; | {0—0 п, UPON, нисходить, пе- 
реходить; упасть, обрушиться KA; пере- 
даваться (по xacandcmsy); | 10—10, into, 
сходить, спускаться, нисходить; входить; 
to—into one’s self, вникнуть въ себя, углу- 
биться, взглянуть внутрь себя; to ~ bo 
particulars, войти въ подробности, рас- 
пространиться о чемё; | 0 — to, into, 
унизиться, снизойти; | муз. понижаться, 
спускаться (0 золось, о том®); |. а. м. 
сходить, спускаться, сб$гать (cs topes, cs 
высоты1. 


Descendant (ли-сенх’-йёнт), 3. пото- 


‘мокъ, членъ висходящаго NOKOABHIA. 


BDescendent (ди-сенд’-ент\, «adj. BHC- 
XOAAMI#, спускающийся, CXOLAMIA; пада- 
WML; | происходящий (oms npedxoes). 

Bescendibility (ди-сенх-и-бил’-и-ти), 
$. передаваемость, передаточность (0т5 
npedxoss кё потомству, по наслтд- 
ству). 

AL reer (ди-сенд’-и-бл), adj. Ch 
котораго можно сойти, спуститься; удоб- 
ный для схожденя, для спуска; | перехо- 
химый; передаточный, передаваемый (по 


Hie (зажона, обычал,; | увижене, уничи- | насл®дству\. 
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Descendiug (ди-сенх’-инг), $. спускъ, 
CXOAD (с5 вдзвышеня). 

Bescensien (ди-сев’-шбн), $. падене 
(mss); || сошеств!е, висхожден!е; спускъ, 
сходъ; | астр. висхождене зв$зды; | уни- 
жен!е, упадокъ, паден!е; | хим. осаждене. 

BDescont (ди-сент'}, $. сошеств1е, вис- 
хожден!е; спускъ, сходъ; Christ's—from 
the стозз снят1е со креста; | скхонъ,скатъ, 
спускъ, покатость (topes); — of а roof, 
скать крыши; | упадокъ; | происхождене, 
родъь; hets of @ теап—,онъ визкаго рода; 
потомство, нисходящее покол%н!е, иа- 
слфдники; | передача, переходъь (по ма- 
слюдству\; |нашеств!е, нападен!е; высад- 
ка, десантъ (непрулпеля). 

Bescribable (ди-скрайб’-&-бл), adj. 
изобразимый, который можетъ быть опи- 
санъ. 

Deseribe (ди-скрайб’, v. a. описы- 
BAT, изображать, представлать; описы- 


вать (кривую линию, xpyts). 


meseribent (хи - скрайб '- ext), adj. 
seom.—ltne, образующая лия. 

Deseriber (ди-скрайб’-ер), $. тотъ, кто 
изображаеть , описываеть; описатель, 
авторъ описаня. 

Describing (ди-скрайб’-инг), $. см. 
Description. 

Deserier (XH-cEpai’-ep), $. открыва- 
тель, тотъ, кто открылъ, нашелъ. 

Description (хи-скрип’-шбн), $. опи- 
сане; | описан!е upumbrs, примфты; | 
видъ, родъ, сорть, разборъ. 

Desecriptive( ди-скрип’-тив), adj. опи- 
сательный; |—ly, 4. — но. 

Desery (ди-скрай’), 0. @. открывать; 
увидать, усматривать, замфчать; | уст. 
извфщать, давать знать. 

Desery, $. открыт!е; усматриваше, 
зам чане. 

Юонегу! 15 (ди-скрай’-инг), $. см. De- 
scry. 

Desecrate (дес’-и-крэт), 5. а. лишать 
священнаго назначен, духовнаго сана; 
разстригать; | осквернять. 

Юоресга(ош(дес-и-крэ’-шон) ,5.осквер- 
Henie (cegmunu); рен 

Desert (дез’-ерт), $. пустыня, степь, 
необитаемое мЪсто; adj. пустынный, нео- 
битаемый. 

Desert (ди-збрт’, у. в. ‘п. покидать, 
оставлять; воен. дезертировать, бфжать 
(со службы); tu—to the enemy, nepe6b- 
жать къ непр1ятелю; to—a@ ship, сбЪжать 
съ судна. 

Desert, $. заслуга, достоинство; every 
man will receive his—, каждому воздастся 
по достоинству; [см. Dessert. 


Deserter (ди-зорт’-ер), $. дезертиръ, 
бЪтлый солдатьъ; | перебЪжчикъ, перемет- 
4HEB. 

Desertfal (ди-зорт’-фул), adj. уст. хос- 
тойный, заслуженный. 

BDeserting, Besertien (хи-збрт’-инг, 
—s0p’-mda), $. оставлеше, MORHAaHIe; IR 
uller—, оставленный всфми; @ soul under 
—, rpbmunes, отступившйся отъ Бога; | 
дезертирство, бЪгство (солдата). 

Besortiess (ди-збрт’-1ес), adj. ведо- 
стойный, незаслуженный. 

Deserve (ди-з0рв’), т. &. п. заслужи- 
вать, быть достойнымъ че10; оказывать 
заслуги, услуги; to—vwell of one’s country, 
оказать своему отечеству большля услу- 
ги; 0—1 of, оказать плохия услуги 

Deservedly (хи-зорв’-ед-ли), adv. по 
заслугамъ, по достоинству; заслуженно, 
достойно. 

Deserver (ди-з0рв’-ер), $. TOT, ЕТО 
заслуживаетъ, кто достоинъ че. 

Deserving (AH-30pB '-инг), adj. достой- 
ный; заслуженный (офицер5;—1у, ade. 
см. ет а $. pil. 3a- 
слуги, достоинства. 

Destecant (ди-сик’-К&нт), adj. сущи- 
тельный: $. сушительное средство. 

Deslecate(AeC'-HE-KIT,AB-CHE -KOT),v.a. 
п. сушить; высыхать, COXHYTb. 

Desiccation (дес-ик-кэ’-шбн), $. BHC- 
шиван!е, высыхане, сушенте. 

Besiccative (ди-сик’-к&-тив), adj. су- 
шительный, высушивающ; $. сущитель- 
ное средство. 

френщегше (хи-сид’.ер-эт), 0. а. Чув- 
ствовать недостатокъ, нуждаться 65 чемё; 
желать чею. 

Desideratum (ди-сидх -е -рэ’-тбм\, $5. 
желаемое; недостатокъ, пробфлъ {коти- 
рые желательно пополнить) . 

Design (ди-зайн’), $. предположене, 
намфрен1е, планъ, умыселъ; цфль; to have 
а—ироп one, имзть ха коло виды; through 

—,by—,with a—,cb цфлью, съ намЪре- 
в1емъ, преднаифренно, нарочно; ‚ идея у 
художника}; | расунокъ, узоръ \тжа- 
ней). 

Design, $. а. N. рисовать, очерчивать; 
описывать, изображать (словами \; ‚ нам$- 
реваться, уиышлать, предполагать, METS 
BL виду; | предназначать, вазначать для 
чею; уст. указывать. 

Denignuble (ки-зайн’-&-б1), adj. BOTO- 
рый можно указать, указуемый; | который 
можно различать, распознавать; распо- 
знаваемый. 

Designate (дес’-иг-нэт), 0. а. указы- 
вать, показывать; назначать; означать. 
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Besiguation 'д6с-иг-нэ’-шон\, 3. ука- 
занте, означен!е; зазначене, предназна- 
зенте. 

Юез та те (дес’-иг-нэ-тив), adj. ука- 
зывающ!й, показыреющий, означающий. 

Designed (хи-зайнд’, adj. предполо- 
ненный, умышленный, задуманный; ука- 
занный, означенный; назначенный, пред- 
назначенный. 

BDesignedly (ди-зайн’-ед-ли), adv. на- 
рочно, съ ифлью, съ наиБ5рен1емъ, умыш- 
zenHO. 

Designer (хи-зайн’-ер), $. авторъ, 
изобрЪтатель; тотъ, кто измышлаеть, со- 
ставзяеть планъ; |, рисовальщикъ. 

Designfal (ди-зайн’-фул), adj. изобр3- 
р ; коварный, лукавый , хит- 
рый. 

Designing (ди-зайн’-инг), adj. кова]р- 
ный, лукавый, хитрый. 

Desiguiess (ди-зайн'-лес), а4).непрех- 
нъифренвый, нечаянный, случайный; — 
ly, ade. безъь намфрен!я, нечаянно. 

Designment (ди-зайн'-мент), $. ри- 
ствокъ: | умысель, планъ, намфрен!е. - 

Besinence (дес’-и-ненс), $. оконча- 
He. 

Desinent (хес’-и-нент), $. овонечный, 
врайнй. 

Besipient (ди-сип’-и-ент), adj. игри- 
вый, рёзвый, шутливый; сумасбродный, 
Эздорный. 

Bestrable (ди-зайр’-&-бл), adj. жела- 
тельный, желанный; пруятвный. 

Besirableness (ди-зайр’-8-бл-нес), $. 
желательность. 

Beeire (ди-зайр’), 3. желане; вожде- 
не; xorbuie;- to one’s heart’s—, по во- 
xb свояхь прихотей; the — s of the flesh, 
похоти, плотск1я вождел$ ня. 

Desire, v. д. желать, хот$ть; | просить, 
исорашивать; J—that kindness of you, 4 
прошу у Bach этой милости. 

Besirediy ‚ди-зайр’-ед-ли), adv. по же- 
1asip, жезательно. 

Besireleas (хи-зайр’-хес), adj. не воз- 
будающий желан!л; не выражающ:й же- 
ааа. желательно. | 

Desirer (ди-зайр’-ер}, 3. TOT, кто же- 
азеть, проситъ. 

Desirous (ди-зайр’-0с). adj. желающй, 
жаздущй, алчущ!; | —Ву, adv. съ жела- 
меиъ, страстно, пылко, пламенно. 

Destreusness (хи-зайр’-бс-нес), $. же- 
язНе, страстное желан1е, вождел не. 

Desist 'ри-сист’), о. п. отказываться, 
отрекаться, отступаться; оставлать; пе- 
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BDesletance (ди-сист’-&нс), 8. оставле- 
Hie, oTcTyNzeHie, OTpeteHie; переставаше, 
прекращение. 

Besk (деск), $. конторка, пюпитръ; | 
подставка у зеркала; | каеедра; надой; 


физ. пасторсвое зван!е; | v. 4. запирать. 


конторку. 
Desman (хес’-мён), $. 3004. выху-. 
холь. 
Юеятевгарьу(хес-мог’-рё-фи),з.анат. 
описане связокъ. 


Mesolate (дес’-о-лэт\, adj. необитае- 
MEH, безалюдный, пустынный; | разрушен- 
ный, опустошенный; |заброшенвый, поки. 
нутый, оставленный; —Ву, adv. безъ насе- 
лен{я; въ одиночеств$; въ опустошения, 
въ разрушен!и. 

Desolate, v. @. обезнародить; 06€3- 
людить; || разрушать, опустошать. 

Desolater (дес’-0-лэ-тер), $. опусто- 
щитель, разоритель. 

Desolation (xXec-0-12a-mbH), $. опусто- 
menie, pasopenie; библ. the abomination of 
—, мерзость 3anycrbuia; | сильное rope, 
скорбь, OTdasHie. 

Desolatory (дес’-0-1э-тб-ри), adj. при- 
скорбный, сокрушительный. 

Despair (ди-спэр’), 3. отчаян1е, без- 
надежность; (0 give way lo—, предавать- 
ся отчаян1ю; to be the—of, приводить хо- 
20 въ отчаяне. 

Despair,v. п. отчаяваться, приходить 
BB отчаян!е; терять надожду. 

Despaired (ди-спэрд’) of, adj. отчаян- 
ный, безнадежный. 

Dospalrer (ди-спэр’-ер), $. TOT, кто 
отчаяваетсл, ETO потеряль надежду; от- 
чаявающ!йся,—щаяся. 

Wespairful (ди-спэр’-фул), adj. отча- 
янный, безнадежный. 

Peapatringly (ди-спэр’-инг-ли), adv. 
съ отчаян!емъ, въ отчаяни, отчаянно; 
безнадежно. 

Despatch (ди-сп&ч”, v. @. посылать, 
отправлять, отсылать; |оканчивать, сбы- 
вать съ рукъ; to —a@ business, MOKOH- 
чить съ дфломъ; | убивать, отправлать HA 
тотъ cBETS; | v. п. соВшить, торопиться 
ОКОНЧИТЬ Wm; (0—0 ЙА, ПОкОНЧИТЬ Cs. 

Despateh, $. поспфшвость, быстрота, 
скорость; скорое отправлен!е; окончан1е 
дЪла; make—, торопитесь, сившите; |де- 
пеша, письмо. 

Юовршевег (ди-спёч’-ер), $. отправи- 
тель, TOT, кто посылаетъ (CE порученемё, 
cs письмом» }; | писецъ, переписчикъ; | хок- 
торъ, который MOPATS больвыхъ; душегу- 


реставать; прекращать; let us —, пере- | бецъ, yOifina. 


ставемъ. 


1 


Despatehfal (ди-спёч’-фул), adj. про- 
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ворный, скорый (65 отправлении Onas), 
расторопный. 

BDespatching (ди-спёч’-инг\, $.отираз- 
лен!е, отправка, посылка. 

Юозрее Ива (ди-спек’-шбн), $. презр$- 
Hie, пренебрежене. 

Desperade (дес-пер-э’-хо‘, 3. отчаяи- 
ный, бзшеный , неистовый, разъарен- 
ный, сумасшедший. 

Desperate (дес’-пер-эт), adj. отчая- 
вающ!йся; потерявший надежду; приво- 
даний въ отчаян!е; неподающй надежды 
на, отчаянный; J ат— 0], а отчаяваюсь; 
a—business, погибтее д%ло, неподающее 
надежды на усп$шное окоичан!е; отчаян- 
ный, безстрашный; бфшеный, неистовый, 
свирЪный; | опасный; сильный, жесток1й; 
Дотъявленный; чрон. большой; @ — sol, 
отьявленный дуракъ; | — у, adv. от- 
чаянно, безнадежно; бфшено, свирЗпо; | 
сильно, ужасно, страшно; she fell — in 
lore with him, она по уши влюбилась въ 
него. 

Despnrateness (дес’-пер-эт-нес), 3. 
бЪшенство, свирфиость, ярость, остерве- 
нфие. 

Юсярега он дес-пер-э’-шбн),5. отчая- 
н!е; !бЪшенство, ярость, остервенз не. 

wespleable (дес’-пи-кё-бл). adj. пре- 
эрЪфнный, низк1й, подлый; |—Ву, adv. съ 
презрфв1емъ, презрительно, низко, под- 
до. 

Despicableness (дес’-пи-ка-бл-нес}, $. 
презр8нность, визость, подлость. 

Despisable (ди-спайз’-&-61), adj. см. 
Despicable. 

Despisal (ди-спайз’-&л), $. уст. пре- 
зрфше. 

Despise (ди-спайз’), у. а. презирать, 
пренебрегать; | ненавид$ть. 


Deapisedncss (ди-спайз’-ед-нес), $. 


ррезрфнность, низость. 

Despiser (ди-спаИз'-ер), 3. презритель, 
тотъ, кто презираетъ. 

wDesplaing (ди-спайз’-инг), $. npespt- 
Hie, пренебрежеше ; | — fy, adv. пре- 
зрительно, съ пренебрежен!емъ. 

Despite (ди-спайт’), $. злоба, злость, 
досада; ненависть; зп—0/, вопреки, напе- 
рекоръ, на 840; | prep. вопреки, на 
B10. 

Despite, v. а. оскорблять; досаждать, 
раздражать, сердить; дфлать кому напе- 
рекоръ. 

Pespitetul (ди-спайт’-фул), adj. 3106- 
ныи, злостный, злонамфренный, злорад- 
ный; | —Ву, adv. —Ho. 

Despitefulness (ди-спайт’-фул-нес), $ 
злоба, злость, злорадство; ненависть. 
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Despell (хн-спойл’), ©. a. лишать, o68- 
рать, грабить. 

№еяропНег (ди-спойл’-ер), s. граби- 
тель, хищник, разбойникъ. 

Despeliiationn | ди-епо-ли-э'-шби }, $. 
обираше, расхищене , ограблене, гра- 
бежъ. 

ЮФозрома (хп-спонд’), ©. я. отчаавать- 
ся. терать надежду, падать духомъ, увы- 
вать. 

BDospendency ( хи-спонх'-ея-си }, 3. 
отчаяше, упадокъ духа, YHNHIE. 

Despondent (ди-спонд’-ент), adj. от- 
чаянный, безнадежный; упадш1й хухомЪъ, 
унылый. 

Despondingly (ди-сповд’-инг-ди), adv. 
съ отчаянемъ, YHHIO. 

Desponsate (ди-спон’-сэт), 1. а. ио- 
молвливать, сговаривать, обручать. 

Wenpot (дес’-пот\, $. Хеспотъ, CAMOBIS- 
ститель; господарь; |тиранъ. 

Despetic , Bespetical (хес-пот’-ак, 
—HK-d1!, od). деспотическ!й, самовласт- 
ный , неограниченный (0бразё npasse- 
HLA. 
Despotically (дес-пот’-ик-йл-ли), adv. 
деспотически, самовластно. 

Despeticulness (дес-пот’-ик-йл-нес), 5. 


‘деспотичность, самовласт}е. 


Despotism (дес’-пот-изм),з.деспотизимъ, 
самовласте ; неограниченный образь 
правлен!я; |тиранство. 

Despamate (дес’-пью-мэт), ©. 4. сви- 
мать пфну. 

Despumation (дес-пью-мэ’-шбн), 3. сни- 
Maule ифны. 

Desquamation \дес-куд-мэ’-шон), 3. 
мед. луплен!е, слфзан1е кожи чешуйками; 
хир. отслойка, разслоиван1е (хост: #й);| 
очищеше (рыбы), соскабливав1е чешуя 
(с5 рыбы). 

Юенцианае (ди-скуэм’), 0. 4. счищать 
чешую (cs рыбы). 

Dessert (дез-збрт’), 3. десертъ; &—, 
за десертомъ. 

Destinal (дес’-ти-н&л), adj. роковой, 
предопредЪленный судьбой. 

Destinate (дес’-ти-нэт), 9. a. см. Des- 
tine. 

Deatinate , 14).1/ст.назначенный ‚прех- 
назначенный, опредфленный, предопре- 
дЪленный, обреченный. 

Destination (дес-ти-нэ’-шбн), $. наз- 
начен!е, прехдназначене. 

Destine хес'-тин),1.а.назначать, пред- 
назначать, предопрелФлять, обрекать; 
the—d Понг, роковой часъ, часъ смерти. 

Destiny (дес’-ти-ни}, $. рокъ, судьба; 
участь, ухфлъ. 


DEST es: ЗО 


Bestitute (дес’-ти-тьют),з. и в4).остав- 
зенный, покинутый; лишенный; | веиму- 
Hid, нуждаюаийся, бдный. 

Dontitestion (дес-ти-тью’- мон), 8. лише- 
Hié, чедостатокъ, яеим$ ние чею, вужда 65 
Ns; вищета; м—5/, за недостаткомъ, 
во неныфнию; || оставлен!е , покидан1е; 
they are left in great — , они совершенно 
RORRHYTH. 

Bestrey (ди-строй’), о. @. уничтожать, 
истребзать, разрушать; опустошать 
(трону); разстроивать, разрутать (300- 
pose); , умерщвлять, убивать, причи- 
вать смерть; 0—0опез self, совершить 
самоубтйство. 

Destreyabie (хи-строй’-&-бл), adj. раз- 
рушиный, уничтожимый, истребимый. 

Destreyer (ди-строн’-ер), 5. разруши- 
тезь, вертебитель; | уб1йца. 

Destreying (ди-строй’-инг), 4. разру- 
щеше, уничтожен1е , имстреблене; |@4). 
встреблающий. 

Besivect (ди-стрёкт“\, v. а. см. De- 
Stroy. 

Destrectibiii¢y (ди-стрбк- ти-бихл '- H- 
TH}, 8. разрушаемость , разрушимость, 
истребляемость. 

Bestruct#hle (ди-строк’-ти-б1), ad). 
а О В бревный ‚ Tabs- 


Destruction (хи-стрбк’-шон), 8. разру- 
шене, истреблен:е; | разорев1е, naxenie, 
ra6ess, пагуба; разстройство (здоровья); 
|убщство, рЬзня, сфча; | быбл. вЪчная 
сиерть, погибель. 

Bestructéve (ди-стрбк’-тиз), adj. раз- 
рушительный, разорительный; губитель- 
ный, пагубный, вредный; | —Ву, adv.—Ho. 

Bestractiveness (ди-стрбк-тив-нес),5. 
разрушительность; патубность. 

Besudatien (десь-ю-дэ’-шон), 8. мед. 
заовачественный потъ, потовая сыпь. 

Besuetude (хес’-ун-тьюд), $. неупо- 

ie, отвычка; to fall into — , выхо- 
хать изъ употребяен!я; отвыкаль. 

Deuipburate (ди-сол’-Ф-рэт), v. а. 
тим. зыдфлять сфру. 

Desulpherating (хи-сдл’-фб-рэт-инг), 
3. си. Desai phuration. 

Senuiphuration (хи-сдл-фью-рэ’-шбн), 
3. зам. выдёлене, отд лен!е ChpH. 

BDesulterily (дес’-бл - тб-ри-ли), adv. 
зесвязно, отрывкеми, урывками. 

‘Desulterinesns (дес’-бл-то-ри-нес), 3. 
весвязность, нескладность, отрывочность. 

Bosultery (дес’-6л-то-ри), adj. несвяз- 
ный, нескладный, отрывочный; непостоян- 
wul;—/fancy капризная фантаз1я ‚непосто- 
sUCTBO. 


ТЕТЕ 


Desume (ди-сьюм’), 9. а. уст. заим- 
CTBOBATL, завимать. 

Detach (xH-T41), v. а. OTABIATS; воен. и. 
морс. отряжать, посылать (OMpAIS, оскад- 


Detachment (хи-тёч’-мент), $. отдфле- 
Hie; воен. и мор. отрядъ. 

Detail (хи-тэл’), $. подробность, обсто- 
ятельство, мелочь; подробное описаше. 

Detall, о. а. входить въ подробности; 
подробно разсказывать, обстоятельно опи- 
сывать. 

Detailer (ди-тэл’-ер) , 6. подробный 
разскащикт.. 

Detain (ди-тон’, 9. а. удерживать, 
задерживать; замехдать; | вадерживать, 
арестовывать; | мшать, помфшать. 

Detainder (хи-тэн’-кер), $. зоруд. при- 
казъ © задержания, объ арест$. 

BDetainer ( ди-тэн-ер ) ‚8. удержива- 
тель, задерживатель; +000. владфлецъ, — 
лица: |задержан!е, арестовате. 

Betaining ‘хи-тэн’-инг), $. удержанге, 
задержан!е; | замедлене, задержка; | задер- 
жаше, арестован!е. 

Dotainment (ди-тэн’-мент), $. spud. 
завладвн1е, владфн1е; |тюремное заточе- 
Hie, apecTs. 

Detect (ди-тект’), 0. @. открывать, 06- 
наруживать; поймать, вакрыть 65 чемб; 
to—a letter, перехватить письмо. 

Detector (ди-тект’-ер), 8. открыватель, 
тотъ, кто обнаруживаеть. 

@otecting (ди-тект’-инг), 5$. см. Detec- 
tion. 

moteetion (ди-тек’. шбн), $ OTEDHTIe, 
обнаружене. 

Detective \ди-тек’-тив), $. алентъ сыск- 
ной полищи, сыщикъ; Gdj.——police, сыск- 


ная поли. 


pPotent(an-TouT’).s.mex.60enad пружика. 
@etention(1y-ToH ’-wOH), $. см. Detain- 


peter (ди-тбр’), 0.4. отвращать, со- 
вращать (OMS Veto емлой, утозой);отсов$- 
тывать, отговвривать; | удерживать, м$- 
мать. : 

Deterge (ди-тбрдж”, 0..9. дир. очи- 
мать, вычищать (pasy). 

meotergont(sH-TOp'seeRT), $. мед. чис- 
тительное средство; |247. яисотительный, 
очищающий. 

Detertorate (ди-ти'-ри-е-рэт), у. a. п. 
портить, повреждать, ухудщаль ; портить- 
ся, повреждаться,ухудшалься. 

meteriowation (ди-ти-ря-9-рэ’-шбн), $. 
порча, повреждеше, ухудшен!е; упадовъ. 

weteriority (ди-ти-ри-ор’-м-ти), $. по- 
вреждев!е, порча; упадокъ. | 
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Beterment (ди-тор’-мент), 3. то, что 
отвращаеть, отвловлеть OMS Nelo; пре- 
пятств!е, помзха. 

Beterminabie (ди-тор’-ми-на-6л), adj. 
опредфлимый; | который можно р8шить по- 
ложительно 

Determinant(1H-TOp'-MH-H4BT), adj. см. 
Determinative. 

Determinate (ди-тбр’-ми-нэт), 9. B.C. 
Determine;|adj. рёшенный. опредфлен- 
ный, установленный; окончательный, р$- 
шительный  веотмнный; | —1у, adv. рфши- 
тельно, окончательно, положительно; | pb- 
шительно, смфло, отважно. 

Determinateness (ди - TOp' - ми-нэт- 
нес). 3. рёшительность, окончательность, 
положительность. 

Dotermiuation (ди-тбор-ми-нэ’-шон), 3. 
намфрене, рёшимость, рёшен1е; to make, 
to takea—, рёшиться на что; | постановле- 
Hie, опредфлен!е; рёшеве (суда); |окон- 
чан!е, истечеше срока. 

с егю вай те (ди-тбр’ - ми-н& -тив), 
а4}.опрехзлительный ‚рфшительный, окон- 
чательный; | опредфляющий ‚обозначающий, 
ограничивающий. 

Beterminator (ди-тбр’-ми-нэ-тбр}, 3. 
TOTb, кто опредфляеть, рЬшаеть; судья, 
посредвикъ. 

Metermine (ди-тбр’-мин), ©. в. опредз- 
лять; {0 — Фе length of an object onpexbant, 
длину прехмета;|р$фшать; this event — d 
his fate, это событе phmnsz0 ero участь; | 
pbmuts, порЪшить, покончить (9340, nNpo- 
цесз!;| побуждать, склонять X38; принуж- 
дать, заставлять (рюмииться\; | граничить, 
ограничивать; | покончить с5 KMS, умер- 
твить, убить. 

Determine, v. п. рЬшать, судить: р3- 
шаться, наизреваться; придти къ р$5ше- 


н!ю, къ заключен!ю ; — how yuu will,. 


р®8шайте какъ знаете; | рёшать (судебное 
Onao\; we—for him, мы рфшаемъ 2510 въ 
его пользу; | разр$шаться, оканчиваться, 
кончаться, заключаться. 

Determined ‘ди-тбр’-минх\, adj. опре- 
дЪленный; рёшительный, смфлый, храб- 
рый; | —Ву, adv.—ao,—10,—po. 

Determinedly (хи-тбр’-мин-ед-ли), 245. 
опредфленно; рф тительно.сизло, храбро. 

beterration (хи-тер-рэ’-тбн), $. раска- 
пыван!е, откапыван!е, вырыване, отры- 
ван!е (35 земли). 

Deterring (хи-тер’-ринг), 8$. отвраще- 
Hie, отклонене (075 чезо у1р030й, nods 
страхомз чею}; отсовфтываше, отговари- 
ван!е. | 

Detersion (ди-тбр’-шон), $. тир. очи- 
щен!е (pants). 
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Detersive (ди-тбр’-сив), 8. и Gdj. wed. 
очистительное , чистительное средство; 
очистительный, чистительный. 

ЮФе(еве'ди-тест’), о.п. ненавидфть; пре- 
знрать; питать отвращен!е, омерзё не. 

Detestabie (хи-тест’-&-61), adj. отвра- 
тительвый , омерзительный , гнусный, 
скверный. 

Detestably (ди-тест’-&-бли), adv. от- 
вратительно. 

Detestableness (ди-тест’-3.бл-нес), 8. 
отвратительность, омерзительность, гнус- 
HOCTS. 

Detestation (ди-тес-тэ’-шбн}, $. нена- 
висть, отвращен1е, омерз$н]е; {0 #014 tr—, 
питатьхёчему отвращен1е, ненавих тьхою. 

Metester (ди-тест’-ер), $. ненавист- 
викъ; заклятый врагь. 

Detesting (ди-тест’-инг), 3. ненависть, 
отвращен1е, омерзфне. 

@ethrone (AH-C3p0'0H), ©. 4. свергать 
съ престола, низлагать. 

Dethronement ( ди-сзро’он-мент ), 8. 
свержеше съ престола, низложене. 

Dethroner (ди-сзро’он-ер), $. TOTS, Ето 
свергаетъ хозо съ престола. 

Dethroning (ди-сзро’он-инг), $. свер- 
жен!е съ престола, визложен!е. 

petinue (дет’-и-нью), $. уст. требова- 
Hie о возврат имущества, находившагося 
y кою на хранен!и; | арестантъ; захер- 
жанная вещь. 

Detonate (хет’-0-нэт), +. а. хим. про- 
изводить взрывъ;®.п. взрывать, взрывать- 
ся, грем$ть. 

Metomating (хет’-0-нэт-инг), $. TUM. 
взрывъ. | у 

Detonation (дет-0-нэ’-шбн), $. хым. 
взрывъ, вспышка. 

Delonization (дет-0-ни-зэ’-шбн), $. см. 
Detonation. 

Detonlze |дет’-о-найз), v.a. п. cu.-Det- 
onale. 

petorsion (ди-тор’-шбн\, $. уклоневше, 
отклонен!е, отступлене (Ooms чезо). 

Wetort (ди-торт’), 0. 4. коверкать, 
искажать, изу нятьЬ. 

Detract (ди-трёкт’), v. а. п. умень- 
шать, умалять, уничижать; отнимать 095 
чего; физ. поносить, злословить, кдеветать. 

Metracter (ди-трёкт'-ер), $. хулитель, 
клеветникъ. 

Detraction Гди-трёк’-шбн), $. поноше- 
Hie, хулен!е, злослове, клевета; | уст. 
отнят!е, похищенте. 

Metractious (хи-трёк’-шбс), adj. см. 
Detractory. 

Detractive (ди-трёвт’-ив ), а4). см. 
Detractory. 
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Detracter (ди-трёкт’-6р), $. cu. De- 
tracter. 

Detractory (ди-трёкт'-6-ри), adj. 1030- 
ращий, поносительный, безсзавящй, без- 
честащий, 3F0CIOBAMIA, злорфчивый; | от- 
ЕНиЗЮЩй, ПОХхИЩающй. 

Betractress (ди-трёкт’-рес), 8. хули- 
тельница, клеветница. 

Detrect (ди-трект’, 0. 4. отказывать, 
ОТЕЗЛЫВАТЬСЯ. | 

Detriment (дет’-ри-мент), 8. убытокъ. 
ущербъ, вредъ; if ts по—10, это нисколь- 
во не вредитъ. 

Detrimental (лет-ри-мент’-&л), adj. 
Убыточный, вредный. 

Detritieon (хи-три’-шбн), $. стиране, 
ворза OT треня. 

Detritus (ди-трай’-тбс), $. зол. облом- 
ви; продуктъ трен!1я горныхъ породъ. 

Betrude (хи-труд’, ®. а. свергать, 
сбрасывать, сталкивать, спихивать; вдав- 
авЗать, вонять. 

Detruncate (ли-трбн’-кэт), VU. а. отр3- 
SHBATL, вырфзывать, кромсать; ур$зывать, 
укорачивать; физ. уродовать, иска- 
ЕЗТЬ. 

Betrencation (ди-трбн-кэ’-шбн) , $. 
отрёзыване, вромсан!е; уродоваше, ис- 
кажене. 

Detrusion (ди-тру’-жён), $. свержеше, 
сбрасызане; соскальзыван1е. 

Beturpate (AH-TOp’-09T), 0. а. осквер- 
HATb, иарать. 

Deuce (дьюс), $. двойка, два очка (65 
tapmazs, 65 домино); a—of hearts, хвой- 
ка червей; to fling (wo—s, выкинуть ABS 
2Войки (63 домино). 

Beace, Deuse (дьюс), $. чертъ, лВиий; 
the—lake те, чертъ меня побери; how the 
—' черть возьми, кой чертъ. 

Beuced , De used (дью’-сед),а4).чертов- 
сый, гнусный, ужасный; he has a—deal of 
pride, овъ ужасно гордъ; |—1у, adv. чер- 
товски, ужасно. 

Beutero-canenleal (дью - тер - 0 - Ka- 
HOs'-mx-4zi, adj. — books, боюсл. второ- 
RAHOSHYECKIA KABTH. 

Beuterogamist дью-тер-ог'-&-мист), 8. 


Wevastate (дев’-4с-тэт), о. a. опусто. 
MATL, разгромлять, разорать. | 

Devastating (хев’-&с-тэт-инг), $. см. 
Devastation. | 

Devastation (дев-&с-тэ’-шбн), 8. опу- 
стошен1е, погромъ , pasopenie; | юрмд. 
расточен!е душеприкащикомъ имЪн!я на- 
ca bAHHROBDS. 

Develop(XH-Ber-b1), v. 4.п. развивать, 
pa3BepTHBaTh,—CaA; | раскрывать, обнару- 
живать, —ся (0 секрет, за10вор»). 

Wevelopment (ди-вел’-бп-мент), $. раз- 
вит!е; | раскрыт!е, обнаружене (cexpema, 
заовора). 

реоуегвовее (ди-вбр’-дженс), $. склонъ, 
покатость (204ма); наклонъ, наклонене. 

Devest (ди-вест’), 0. @. лишать, OTHH- 
мать; | s0pUd. отчуждать, передавать, усту- 
пать (собственность) ; |. п. юрид. отчуж- 
датьсл, уступаться, передаваться (0 соб- 
ственности). 

Юетех (ди-векс'), adj. см. Declivous. 

Devexity (ди-векс'-и-ти) , $. см. Decliv- 
ity. 
evince (ди’-ви-эт), %. я. а. отклонять, 
—CA отъ прямаго пути; уклоняться; со- 
вращать, — ся; заблуждаться. - 

Deviation (хи-ви-э’-шбн), 3. откхоне- 
Hie, уклонене, совращен1е съ пути; за- 
блужден1е; тор. изизнен1е первоначаль- 
наго назначен1я судна. 

Device (хди-вайс’'), $. нам реше, прех- 
положене, умыселъь; хитрая Barba, хит- 
рость, выдумка; средство, способъ; | изо- 
6pbrenie; изобрфтательность; | девизъ, 
изр\№чен!е; | проектъ, планъ; оцфнка, см$- 
та; |зрЗлище. 

Deviceful (ди-вайс’-фул\, adj. изобр- 
тательный, изворотливый, находчивый; | 
пре;расный, великол$пный; | — ly, adv. 
изобр$фтательно, находчиво; искусно, 38- 
мысловато. 

Devil (дев’-1), $. дьяволъ , сатана, 
черть; the—take you, чертъ тебя побери; 
the—take tl, чертъ возьми! къ черту; the 
—! кой черть; le ts wounded...... the devil 
he ts! онъ раненъ.... черта съ два (epems 
ons); the—is in tt, TYTD CAMB черть BNB- 


зторобрачникъ, —ниц&. шался; there’s the — on't, вотъ тутъ то 
Deuteregamy (лью-тер-ог’-&-ми), $.|и б$да, въ этомъ то все затруднен!е; Ets 
второбрач1е. | the—to pay, это не легко вымолвить, въ 


BDeuterenomy (дью-тер-он’-0-ми), $. 
второзакоше (5-2 Моисеева xnura). 

Мешеговеору \дью-тер-ос’-ко-пи), $. 
лереносный смыслдъ. 

Beatexide, Рош оху ‘ДЬЮ-токС'-ИД), $. 
Zux. перекись. 

Bevaporation (хи-вёп-0-рэ’-шбн), 3. 
превращене пара въ воду. 


этомъ трудно сознаться ;{0 have the blue—s, 
‘хандрить; printer's — ‚ ученикъ типо- 
графщика; a—may-care, беззаботный Ma- 
лый; $he—'s bones, пр. наф. и гральныя ко- 
сти; |зЛОй человЪкъ; | жаркбе сильно при- 
правленное перцемъ,; | техн. разбивалка 
(для шерсти, тряпья); [з004. зв а—, AATBA 
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Devil, ©. а. бЪсить xoto; уподоблать 
черту; | положить въ кушанье слишкомъ 
много перцу. 

Devilish ( дев’-л-иш) , 04). Дьяволь- 
скй, чертовск В, адск!й; @ — device, 
дьявольская выдумка: ужасный, OTbUB- 
ленный; a—cheat, ужасный обманщикъ: | 
—ly, adv. дьявольски, чертовски. 

Devilishness (дев-’1-иш-нес), $. дья- 
вольство, чертовская злоба. 

Devilize (дев’-л-5Й3), 0. 4. уст. причи- 
слять къ YEPTAMS. 

Devilkinm (дев’-л-кин), $. дьяволенокъ, 
чертенокъ. 

Devilry "дев’-л-ри\, $. чертовщиназ. 

Devilship (лев’-л-шип), $. Ais—, его 
дьявольское величество, дьяволъ, чертъ. 

Devious (XH'-BH-0C), adj. отклоняющ1й- 
ся, уклоняющ! ся, CoBpamanmifica; 3a- 
блухдающийся; |блуждаюний, странству- 
ющ1Й. бродяший. 

Devisable (1H-Bai3-d-61), adj. EOTO- 
рый можно найти, придумать, изобр$сти; 
$8 there no—scheme, неужели нельзя при- 
думать какой нибудь планъ,; | который мо- 
жеть быть завфщанъ, отказанъ по духов- 
ной. 

Devise (ди-ва Из’), v. а. п. изобрЪтать, 
придумывать, выдумывать 3 измышлять, 
затфвать; |завёщать, отказывать; | назна- 
чать, присуждать (назраду). 

Безе, $. раздЪлъ, дфлежъ; |зав$ща- 
Hie; завёщанное имущество; | выдумка, за- 
тя; см. Device. 

Devinew (дев-и-зи’, $. участникъ въ 
завёщан!и, тотъ, кому отказано что по 
духовной. 

Peviser (ди-вайз'-ер), $. изобрЪтатель, 
авторъ; затВйщикъ; см. Divisor. 


Deviser (AH - Baii3'- бр), $. sanbma- 
тель. | 

Devitable (дев’-и-та-бл), adj. уст. из- 
бЪфжимый. 

Mevitation ( дев-и-тэ’-шон), 8. Yycm. 
си. Escape. 

Devocation (дев-0-кэ’-шон), 8. ycm. 
Saduction. 


етой (ди-войд”), adj. порожний, пус- 
той; лишенный, неии$ ющ!й че0; свобод- 
ный oms чею;—0[ fear, безстрашный. 

Mevoir (ди-вуор’), $. почтен1е, yBa- 
кен!е; поклонъ; {0 pay one '5— $ to one, за- 
свидфтельствовать KO.MY свое почтенше. 

Adcvolution (дев-0-лью’-шбн), $. паде- 
Hie, обвадъ (земли); юрид. перехождеше, 
церехача изъ рукъ Bb руки; тофчто пе- 
рещло, что досталось 0% коло. 

Devolve (ди-волв’), ®. 4. катить, ска- 
тывать 6#435; | передавать; [у. п. катиться, 
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скатываться ; обваливаться, осыпаться 
(0 землъ):; | доставаться, переходить. 

Wevolvement (XH-BOJB'-MeHT), $. CKa- 
THBAHIe, осыпан:е; | передаза. 

Devote (ди-во’ОТ), с. @. посвящать, обре- 
кать, предавать; | проклинать, класть; —4 
rece, проклятый родъ. 

Devote, Devoted {дя-во’от-ед), adj. по- 
священный, обреченный; преданный; upo- 
клаятый. 

Devetedneas (хи-во’от-ед-нес), $. пре- 
AQHHOCTD. 

Wevotee (дев-о-ти’), $. ханжда, сватоша. 

Povetement (ди-во’от-мент), $. благо- 
wectie, набожность; преданность; ‚ само- 
отвержеше , готовность пожертвовать 
ЖИЗНЬЮ. 

Devoter (ди-во’от-ер}, $. тотъ, ETO по- 
свящаетъ, обрекаеть; поклонвиьъ. 

Devotion (дн-во’0-Шон), $. набожность, 
благочест!е , благогов$н1е ; morning—, 
утренняя молитва; „преданность, привер- 
женность хё;, преданность, покорность, 
почтен!е; | распоряжен!е; зависимость; af 
his majesty’s — , Bb поаномъ распораже- 
н1и его величества. 

юстоцопа!(ди-во’о-шон-51),44). набож- 
ный, благочестивый , благоговЪйный; 
—books, молитвенныя книги. 

Devotionalist , Mevotioniat (ди-во’о- 
шбн-&л-ист, —шон-ист,, $. богомолъ; [свя- 
тоша, ханжа, пустосватъ. 

Devour (ди-ва’ур), г. 4. пожирать, 
жрать, съФдать; истреблять, уничтожать; 
he seemed аи Avs swiftness 40— Це way, ons, 
казалось, детфаъ, пожираль Bpocrpan- 
ство. 

Ветопгег (ди-ва'ур-ер), $. пожиратель; 
обжора; физ. истребитель, уничтожитель. 

Devouring Ди-ва’ур-инг), $. пожира- 
Hie, съфдане. 

аточециалу (ди-ва’ур-инг-ли), adv. 
жадно, съ жадностью, прожорливо. 

Devout (ди-ва’ут), adj. набожный, бо- 
гомольный, благочестивый, благоговЪй- 
ный; | искренн!й; you have my—est wishes 
for your successy я вамъ отъ душя желаю 
удачи. 

Dovoutiess (ди-ва’ут-лес), 04). нена- 
божный. 

Devoutly (ди-ва’ут-ли), adr. вабожно, 
благочестиво, блатоговЪйно; | искренно. 
OTh душн, оть всего сердца. 

Deveutuens (ди-ра’ут-нес', $. набож- 
ность, благочест!е, благоговЪфще. 

Devore, Мечом (1H-B0'yB,—Bay), ©. 
а. см. Devote. 

Dew ‹дью\, $. poca;—bent, adj. покры- 
THA росой, смоченный росой (о цежткэ) 5 
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—Ъеггу, 3. ежевика; —Безрапя|еа, adj. 
блестящий каплями росы; —Безрг! пед, 
скоченный росой;—Чгор, 3. капля росы, 
росинка;—1ар, подгрудокъ (у быка); от- 
pucaas ry6a;—lapt, adj. имфюцщий под- 
трудхокъ;—\огш, $. дождевой, земляной 
червь. | 

Юе\,с.а.орошать, обрызгивать, смачи- 
зать. 

Dewiness (дью’-и-нес), $. влажность, 

Dewy (лью’-и), adj. росистый; Baax- 
вий, сырой. 

Dexter (хекс’-тер), adj. зерал. правый. 

Dexterity (декс-тер’-и-ти), 3. провор- 
ство, ловкость, искуство. 

Dextereus (декс’-тер-6с), adj. провор- 
mai, s0mii, искусный;|—1у, adv.—no, 
—r0. 

Dettereusness (декс’-тер-бс-нес), :. 
см. Dexterity. 

Dextral ( декс’-трёл ), adj. правый; 
e—hand, правая рука. 

Bextrality (декс-трёл’-и-ти), $. на- 
хождеше по правую сторону чего. 

Dextrime ( декс-трин), $. хим. декс- 
тризъ. 

Dextrersal (декс-трор’-сёл), adj. вью- 
Mifica справа на xbBO. 

№ (jai), сокр. dis; частица, означаю- 
щая разхфлее, отрицан!е, атакжечисло 
ma. 

Dia [лаЁ’-а}, зреч. предлолз as coedune- 
NEMS с; OpYtUNS словомз: чрезъ, сквозь. 

Biabase (дай’-а-69с), 3. мин. дабазъ. 

Diahaterial ‘дай-86-&-ти’-ри-&л), adj. 
FECTYUAWMIA изъ враевъ ‚ переступаю- 

границу. 

Blaketes (дай-а-би’-тис), $. мед. моче- 
извуреше. 

Diabelie, wiahollical (дзй-а-бод’-ик, 
—~HE-d3\, adj. XbABOIBCEIN, YePTOBCKIH, 
б%совек1й. 

Diabelically (дай-2-бол’- ик-йл-ли), 
а. дьявольски, чертовски, бсовски. 

Blabelicalness(Jai-a-601'-HE-d1-HeC), 
3. coctosnie, свойства дьявола. 

Dishelify (дай-2а-бол’-и-фай}, 5. а. упо- 
406227, дхьзволу; причислять къ чертямъ. 

Diabelism (дАЁ-56’-0-лизм), $. AbA- 
зотьское дБяне, образъ ХЬйств!Й сата- 
ku; | ОБеноватость. 

Biachalei¢tis (Xaii-a-K41'-CH-THC), 3. 
ned. купоросный пластырь. 

Dlachylen (дай-Ак’-и-лбн}, $. мед. маг- 
чательный пластырь. 

Diacediam (дай-&-ко’'0-Ди-бм|, $. MAKO- 
tuk cupous. 

Diacenal (jafi-ix'-0-Hi2), adj. Дьякон- 


Diacemate (Xai-ix'-0-H97), 8. JbAKOR- 
ское звав!е, XbAKOHCTBO. 


Diacepe (дай-&к’-0-пи), $. зам. из-. 


вращен1е р$чи; |тмр. разрёзъ черепа. 
Diacougtic (дай-а-ка’ус-тик), adj. Gus. 
акустический, относащ1йся до науки о 
иреломлен!и звука. 
Diaconstics (дай-3-ка’ус-тикс), 3. да- 
кустика, наука о презломлен!и звука. | 
Diacritic , Dincritical (дай-а-крит’- 


HE,—HE-42), adj. филол. pASIHYHTeALBHA, ` 


отличительный. 

Diadelph (хай'-а-делф), $. двубратнее 
pactenie, съ сросшимися въ два пучка 
THIBHERMH. 

Diadelphous (jaf-a-xe1'-bc) ,а4).бот. 
двубратн!й, двусросшайся. 

@tadem (дай’-а-дем\, $. дадема, в$- 
нецъ; физ. власть; королевское ии цар- 
ское достоинство. 

Diadomed (дай’-а-демд), adj. вЗичан- 
ный, имфющай на голов д1адему. 

Diadrom (даЁ’-А-дрбм), 3. промежу- 
TOKS времени, въ который маятникъ со- 
вершаетъ одно колебане. 

Dieresis (дзй-ер’-и-сис), 5$. зрам. раз- 
xXbaenie двугласной буквы или слога на 
два слога; |хир. разр$зъ. 

Diagnosis (дай-аГ-НО’-СИС), $3. мед. д1- 
агностика, oupexbaenie бол$зни; | распо- 
знаван1е. 

Diagnostic (дай-аг-нос’-тик), adj. мед. 
дагностическ!й, распознавательный; $. 
распознавательный признакъ. 

Diagaosticate (xai-ar-HOCc’-TH-K29T), ©. 
а. мед. распознавать, опредфаать бо- 
Ab3Hb. 
 Diagometer (дай-а-гом’-и-тер),з. физ. 
измф$ритель электрической проводимо- 
сти разанчныхъ TEAS. 

Diagonal (xaf-ar’-0-Hi4), adj. д1аго- 
нальный, идущ!й наискось; | —йу, adv. д1- 
агонально, наискось. 

Diagonal, $. мат. Дагоналхь. 

Diagram (1ай’-а-грём\, $. wam. д1а- 
рав, объяснительный чертежъ къ тео- 

ем. 
ь Diagraph (дай’-а-грёф), 3. xiarpads, 
инструментъ для механическаго копиро- 
ван1я. 

Diagraphic, Diagraphieal ( jail-a- 
граф-ик,—ик-#&л), adj. относя ся до 
Kiarpada; |графическй, описательный 

Dial (дай’- 1), $. цифербаатъ; @ sun—, 
солнечные часы; — 1 а!е, циферблатъ. 

Dial, $. 4. измфрать по цифербла- 
ту. 
Dialeet (xafi'-a-zeKT), $. Далектъ, на- 
ре, говоръ, азыкъ. - 
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Dialectic, Dialectical (1af-a-ze8n'-THE, 
—is\, adj. принадлежащий къ Hapbuin, 
ropopy; 'XiazexTHYeckiA, логический. 

Dialeetically (дай-а-лек’-тик-&л-ли), 
adv. малектически, логически.е 

Wialectitian ‘Xafi-a-xex-THM’-dH) , 3. 
д1алектикъ, LOFHED. 

"Wialeetios (дай-а-лек’-тикс\, 8. Xia- 
лектика, логика. 

‘Dialing (дай’-&л1-инг), 3. гномоника, 
искуство дВлать солнечные часы. 

@ialegism (дай-4л’-0-джизм), $. разго- 
ворная форма. 

Dialogias (дай-йл’-о-джист), $. авторъ 
сочинен!я, написаннаго въ форм$ разго- 
вора; собесфдникъ. 

Dialogistic (дай-&1-0-джис'-тик\, adj. 
д1алогическ!й, иивющ!й форму разговора. 

Wialogistically (дай-&х-0-джист’-ик- 
Зл-ли\, adv. малогическви, въ форм$ pa3- 
говора. 

Dialogize дай-#л’-0-хжайЗ`, с. п. раз- 
товаривать, излагать что въ форм$ раз- 
говора. 

Dialogue ‘xaff-a-xor), $. Aiaxorb, раз- 
товоръ; т. п. разговаривать, бесфдовать. 

Dialysis (дай-Ёл’-ай-сис), $. двоеточие 
надь буквой: 1;| хим. растворен1е; | мед. 
разрывь связи ; слабость, разсзаблен- 
НОСТЬ. 

Diamantine ( дай-а-ман’-тин ), adj. 
см. Adamantine. 

Wiameter (дай-&м'-и-тер), 3.д1аметрь, 
поперечникъ. 

Diametral (дай-5м'-и-трал), adj. уст. 
см. Diametrical. 

Diametrical (дай-й-мет’-рик-&4), ad). 
х1аметральный, поперечный :—oppositicnys 
д1аметральная противоположность, пол- 
нёйшее несходхство; | —ly, adv.—no. 

Diamond (лай’-а-монд, дай’-мбнх\, 3. 
элмазь, брилантъ; (0 си а—, гранить 
алмазь; гозе—, роза; —сш , граненый 
брил1антомъ; —culs—, —against —, нашла 
коса на камень, нашелъ дока на доку; | 
‘бубны (65 карточной uipn) ; to play a—, 
ходить съ бубенъ: | mun. очень MerEIA 
шрифть; | зе0м.ромбъ; | клЪтка (65 ткани); 
{—cutter, $. гранильщикъ алмазовь; — 
cutting, гранен!е алмазовъ; —(0$1, ar- 
мазный порошокъ; —т1 пе, ахмазчая KOU. 

Diamond, adj. алиазный; noxomifi на 
элмазь; CABIAHHNE изъ A21Ma3a;|\—Shaped, 
ромбоидальный; — panes, малонькмя окон- 
ныя стекла ромбоидальной формы. 

Diamended (дай’-а-мбнд-ед), adj. ром- 
боидальный. 

Diamondize (дай’-А-монд-&й3), v. a. 
украшать. | 
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Diander(jaf-dn'-xep', 8. бот. двутычии- 
ковое растен!е. 

Diandrian (дай-ан’-хри-8н), adj. бот. 
двутычинковый, двутычиночный. 

wiapase (хай’-а-пэс`, $. см. Diapason. 

Diapases (128-a-09'-30), $. Д1АПазонъ, 
объемъ голоса; | камертонъ; [главный ре- 
гистръ въ органахь. 

Diapedesie (дай-а-пи’. ди-сис), 3. мед. 
кровавый потъ, кожное кровотечене. 

Diapente (хчй-а-пен’-ти), 3. муз. KBHE- 
та; 41% лекарственная кашка, COCTAB- 
ленная изъ пяти веществъ. 

Diaper (хай'-а-пер), 8. камчатное поло- 
THO; полотно затканное узорами; | сал- 
фетка. 

№! арег, т. a. усвать, покрывать ца%- 
тами; пестрить: [у. п. ткать полотно съ 
узорами, ткать на похоб!е камки. 

Diaphanelty (дай-а-фа-ни’-иИ-ти), 8. 
прозрачность, скважность. 

Diaphanic (дай-д-фан’-ик), adj. см. 
Diaphanous. 

Diaphanometer (x 18H-a-a-HOM’ -и- 
тер\, $. Физ. B3IMBpaTeab степени про- 
зрачности воздуха. 

Diaphanoes (дай-Ёф'-а-нбс), adj. про- 
зрачный, CEBOSHCTHH. 

Dinphoresia (д&й-а-фо-ри’-сис), 3. мед. 
испарина, потъ. 

Diaphoretic (дай-а-фо-рет’-ик), adj. и 
$. мед. потогонный; потогонное средство. 

Diaphragm (дай’-а-фрём), $. дафраг- 
ма, грухобрюшная преграда; | ест. мет. 
и пех. перегорохка, разгородка. 

Diaphragmatic (хай-а-фрёг-мат’-ик), 
adj. грудобрюшной преграды. 

Diaporesia (дай-а-10о-ри’-сис), 3. pum. 
сомнЪ не, недоум$н!е. 

Blaprenem ‘хай-а-пру’-нбм), $. апт. 
сливной слабительный сиропъ. 

Dtarian ‹дай-Э’-ри-йн), adj. orHocamifi- 
ся до дневника: ежедневный. 

Diariat (Xail'-4-pHCT), 3. тотъ, кто ве- 
детъ дневникъ. 

Diarrhea, Biarrkara ‘yaf-ap-pa'-a), $. 
поносъ; мыть (4 животнытз). 

Wiarrbetic (дай-ар-рет’-ик), adj. сла- 
бительный. 

Diarthrosis ( дай-ар-сзро'о-сис ), 8. 
anam. сочленен{е (костей). 

Diary (дай’-&-ри}, 3. дневникъ;—0/! Che 
weather, ежедневный метеорологичесьыйй 
бюллетень. 

Diastasis (дай-ёс’-т&-сис), 3. cup. вы- 
вихъ костей. 

Diastole, Diantoly (xai-iic'-To-3n), $. 
мед. расширен!е сердца; || tpau. npespa- 
щен!е короткаго слога въ долг. 
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Diastyle (xaf'-a-craz), $. архит. ла- 
стиль; разстановка колоннъ въ разстоан1и 
трехь AIAMETPOBL одна отъ другой. 

Diathormal, Biathermanous (дай’- 
305 р-мал,—ма-нбс), ad). физ. теплопро- 
водящий, пропусвающЯ тепловые лучи. 

Diathesis (Дай-23С'-и-сис),5. мед. пред- 
расположене организиа къ бохьзнямъ. 

Diatenle (1aii-a-TOH-Hk), 4]. муз. д1а- 


тоническй, состоящий изъ цфФлыхь тоновъ 


Я DOLYTOHOBS. 

Diatribe ( дай'-8-трайб | , 3$. колкая 
критика; бранная р?чь. 

Dibble (диб’-бд), 8. сажальный колъ, 
ватыкахень: | шляпная щетка. 

Dibble, ©. 4. сажать съ коломъ; |v. п. 
погружаться, тонуть (0 поплавкь удочкы). 

Dibsteme (диб’-стон), $. палеть, ме- 
тательный кружекъ, бабка (65 dnmexois 
р. 

Dileacity ( ди-кёс' -и-ти ), $. бодтли- 
ВОСТЬ; НАГЛОСТЬ. 

Diee (дайс\, 3. pl. игральныя кости; [0 
#9 Це—, подхВлывать кости; —фох, ста- 
Kaas для костей; (0 sel lhe—upon one, про- 
вести, обмануть хою. 

Diee, 9. 2. играть въ кости. 

№есг (даАйс’-ер\, $. игрокъ въ кости. 

Dichetemeoun (ди-кот’-0-мбс), adj. бот. 
раздвоенный; вилообразный. 

Dichetemy (ди-кот’-0-ми), $. раздЗ- 
лее на двое; бот. двуразд®ленчость; 
астр. полудуше, перекрой. 

Dichreism (даЁ’-Еро-изм), $. Физ. ди- 
хроизиъ, двуцвтность. 

Dieing (дайс’-инг), $. игра въ кости; 
—house, JOMD Aid игры въ кости. 

№! еКоша (дик’-енз;, 3. черть, дьяволъ: 
taler). чертъ возьми! 

Bicker ‘дик’-ер), $. уст. десятокъ, де- 
сять штукъ; торгашъ; jv. я. вымВнивать. 

Dickey (AHK-H), $. сидфае назади 
экиваза дзя лакел; |грудьсорочки; ворот- 
ввчокъ рубашки. 

Dictineus (дик’-ли-нбс), adj. Com. дву- 
XOMGUd, ХВуложный. 

Dicetyleden дай-кот-и’-ли-дбн), 3. бот. 
Хаусфиянодольное , двудольное расте- 
ale. 

BDicetyledoneus (дай-кот-и-дед'-6-нос), 
a бот. хвусвманодольный , ABYAOIb- 
BW 

Dictamnus (дик-т&м’-нОС), $. Com. см. 
Dittany. 

Dietate (диг-тэт), ©. G. диктовать, 
грохиктовать; ‚предписывать; | подсказы- 
Bath, ввушать, научать. 

Dictate, s. предписан!е, приказание, 
правило, внушеве, наставлене, COBLTS. 


Dietating (дик’-тэт-инг), $. диктова- 
Hie, диктовка. 

Dictation (дик-тэ’-шбн), $. дистован1е, 
AWETOBEA; | предписаше, наставлен1е, пра- 
BHJO. 

Dictater (Дик-тЭ тор), 8. диктаторъ 
(у древн. Римлянз); повелитель. 

Dictaterial (XHk-To-T0 -pH-4A), adj. ДиБ- 
TATOPCKIA ; — authority, диктаторская 
власть; {повелительный; — tone, поведи- 
тельный тонъ; | — Ау, adv. диктаторски; 
повелительно. 

Dictatorship (дик-тэ' -тбр-шип),$. ДиЕ- 
таторство ‚ зван1е диктатора; | деспо- 
тизмъ, тиранство. 

Dictatery (дик’-ТЭ-Тб- ри), adj. дикта- 
торсв!й, повелительный, надменный, вы- 
сокомрный. 

Dictature (дик-тэ'’-Чур ), $. см. Dicta- 
torship. 

Dictiou (дих’-шбн), $. AHKDId, CazOrh, 
способъ выраженя. 

Dictionary (дик’-шон-&-ри), $. словарь, 
лексиконъ; о pockel—, карманный лекси- 
KOHb. 

Dictam (XHE-TOM), $. поговорка; юр. 
р8шенте. 

wid (дид), pret. oms Do. 

Didactic, Didactical (ди-хёк’-тик,— 
тик-й1}, 41). дндактичесвй, поучитель- 
ный. 

Didactically (ди-дак’-тик-&л-ли`, adv. 
хидактически, въ дидактической форм8, 
поучительно. 

Didactics (ди-дак-тикс), $. дидакти- 
ка, искуство обучать. 

Bidactylows (даВ-дак’-тил-бс ) , ad 
3004. двупалый. 

Didapper ( дид’-&п-пер), $. нырокъ 
(вища). 

Didascalle (даб-дас-кал’-ик), adj. см. 
Didactical. 

Didder (дид’-дер), 0. я. дрожать отъ 
холода. 

Diddle ‹дидх’-дх), ©. п. ходить нетвер- 
дою походкою, идти пошатываясь; v. a. 
обманывать. 

Dideiphis (дай-дел’-фис), 3. 3004. дву- 
утробка, о 

Bide Гхай’-до), $. фокусъ, штука, шут- 
Ба; [0 cul а—, сыграть cd кюмз шутку. 

Diduetion дай-дбк’-шон), $. раздвига- 
Hie, удалене. 

Didymous (дид’-и-мбс\. 64). om. хвой- 
ной, двойчатый. 

Didynam (дид’-И-нём), $. двусильное, 
двоемочное растенге. 

Didynamian | дид-и-нэ’-ми-&н), adj. 
бот. двусильный, двоемочный. 

* 
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pie (zah),s. (pl. Dice), итрахъная кость; 
фиыз.случайность, случай, удата, счастье; 
the—is cast, кребй брошевъ; to be with- 
in the turn of a—, suchrs на волоси$; 
the—of war, счастье войны; | apawum. ку- 
бическ1Й камень, стулъ. 

Die, $. (pl. Dies}, штемпель, чекайъ 
(для edna монеты `; | винтор%зъ. 

wie, s. краска; см. Dye. 

Die, о. п. (dying, died), умирать; скон- 
WATLCA, почить; издыхать, OROIBBATL;(0— 
in the prime of life, умереть во цвфт$ 151s; 
to—wtth laughter, помирать со cuBxy; tf 
I—for tt, я готовъ умереть за это, пусть 
это будетъ стоить MHS жизни; | умирать OTs 
любви, MEETS; сохнуть, чахнуть; | выхы- 
хаться (о жмыдкости\; |сохнуть, чахвуть, 
вянуть, блекнуть (0 pacmentars'; [терять 
силу; меркнуть, гасвуть (005 от’, conven, 
евът»); замирать (0 звукъ); утихать (0 
enmpn, о страстях); погибать, пропз- 
дать, исчезать; his name will пегег— ‚его 
EMA никогда не умретъ, не забудется. 

Die, v. а. (dytng, dted), красить, oxpa- 
мивать; Co—biack, окрашивать въ черный 
nsbrs; ем. Dye. 

местам (дай-и’-шён), $. бот. хвухом- 
вое растен!е. 

pier (дай’-ер), 3. см. Dyer. 

Diests (дай’-и-СиС). $. муз. пезъ, SHARD 
повышен!я на полутонъ; пит. крествкъ, 
ЗНАкЪ ВЫНОСКИ. 

Miet (дай’-ет), 3. numa; milk is а whole- 
some—, молоко здоровая пища; | ме- 
та, пища предписанная больному; воз- 
держаше въ пищ; | пища, столь; to pay 
for—and lodging, платить 38 столъ и квар- 
тиру; |порщил,паекъ; ||—drink, 3. тизана, 
лекарственное питье. 

Diet, s. сеймь, coOpanie; to break up 
the—, закрыть сеймъ, распустить собра- 
Hie. 

Diet, v. a.n. Зсть: ROPMHTL,—CaA; пи- 
тать, — ся; | назначать xiery; быть Ha 
xiets. 

Dietary (дай’-ет-й-ри), adj.orHocamiff- 
ея къ xXierb, xieTHUeCEI#. 

wieter (дай’-ет-ер), $. TOTS, ETO пред- 
писываеть дету; тотъ, ETO COCTOHTS на 
д1ет$. 

Dietetic, Dletetieal (дай-н-тет’- ик, — 
ик-4л), adj. етический, д1етный. 

Dietine (дай’-ет-ин), $. частный сеймъ, 
сеймикъ. 

mite ( диф), 3. треугольникъ ( mys. 
w se 
Ditter (хиф'-фер), v. п. отличаться, раз- 
личаться, разниться; | не соглашаться, 
ие сходиться, расходиться; | ссориться, 
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вздорить; we shall nol—, мы не повзхо- 
римъ; | v. в. отличать, различать, дёлать 
различ1е. 

Difference (хиф’-фер-енс),з. различе, 
разница, несходство ; | несогласе, раз- 
доръ, ссора, споръ; what was the—? въ 
чемъ состоялъ споръ; | отличительный 
призизкъ; | мат. разность. 

Differenee, 0. а. отличать, различать, 
находить отлич!е, RBAATL разаич!е. 

Different (диф’-фер-ент), adj. oTIHS- 
вый (Opyts oms друм, различный, pa3- 
вый, несхохный; иной; in а—талняег. инз- 
че, другимъ образомъ;— Ву, @dv. различно, 
разно; иначе, другимъ образомъ. 

Wifferential (днф-фер-ен’-шал\ , adj. 
мат. хифференщальный; a—quantily, диф- 
феревщалъ. 

Differentiate (диф- фер-ен'-ши-эт),о.а. 
мат. дифференцировать. 

Differing (диф’-фер-инг\, adj. различ- 
вый, несходный. 

Diftieult (диф’-фи-кблт), adj. трудный, 
затруднительный, мукреный; | ирихотли- 
вый , разборчивый , требовательный; 
тагоствный, тяжелый (0 характер); —1у, 
Gdv. трудно, затруднительно, мудрено. 

PitG@eultate (диф’-фи-колт-эт), о. в. 
уст. затрухнать. 

Difficulty (диф’-фи-кбл-ти), $. труд 
ность, затруднительность; | препятствие, 
nombxa, затруднен!е; lo gel over a—, пре- 
OX0abTL препатств!е; | возражен!е, pac- 
пря, споръ. 

Diffide (диф-файх’), ©. п. не довфрять, 
сомнфваться. 

Ditfidence (диф'-фи-денс), 3. недовфрие, 
недов$рчивость, сомнфи!е: | недовфр!е къ 
самому себз, къ своимъ силамъ; | 3acTSH- 
чивость, скромность. 

pitidens (диф’-фи-хент), adj. недов$р- 
чивый, мнительный; | ненахфющ!йся ва 
самого себя, на свои силы; |застфичивый, 
скромный, робкий; | —1у, adv. недовф рчи- 
BO, съ недовр!емъ; |заст8нчиво, скромно, 
робко. 

Diffluence, BiMiuency (хиф’-флю-енс, 
—ен-си), $. расплывчивость, жидкость. 

Diffiueat (диф’-флю-ент), adj. расолыу- 
чивый, растекающуйся. 

Diffeorm (хиф’-форм ), adj. неправизь- 
ный, уродливый, безобразный; несходный, 
неподобный. 

Difformity (диф-форм’-и-ти), $. непра- 
вильность, уродливость; несходство. 

Diffract (диф-фрёкт'), о. a. Sus. прехом- 
лать, отклонать (SYN) 


Diffraction (диф-фрав’-шён), $. фыз.. 


преломлея!е лучей. 
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Diffranchise (диф-фран’-чиз), +. в. см. 
Disfranchise. 

Ditrane (диф-фьюз’), ¥. а. распростра- 
вать; разсыпать, разбрасывать; разс$- 
веть; распускать; разливать. 

Diffuse, adj. распространенный; про- 
странный; | иногорфчивый, иногословный; 
—ly, adv,—BO0,—BO. 

Diftasedly (хиф-фьюз’-ед-ли), adv. про- 
стразно; разбросанно, разсфяыно; | миого- 
рёчиво, многословно. 

В1Лазейвола (диф-фьюз’-ед-нес), 8. см. 
Diffusion. 

Dittaseness (диф-фьюс’-нес), $. излит- 
вла простравность, подробность, обиль- 
ность, ивогослов1е, растянутость. 

ЮНмег (диф-фьюз’-ер), $. распро- 
странитель. 

Diffasibili¢y (диф-фью-зи-бил’-и-ти), 3. 
распрлстраняемость ; способность раз- 
хаваться, расплываться во BCB стороны. 

Diffasibie (диф-фью’-зи-б4), adj. кото- 
рый легко распространаетса, разливает- 
са, разс$вается. 

Diffasibieneas (диф-фью’-зи-бл-нес), 8. 
см. Deffasibility. 

Siffasion (диф-фью’-жбн), &. распро- 
странете, pascbasie (cenma); разлите, 
раззиваше (жидкости); разсфваше, раз- 
брасыване; { расипространене; | миого- 
сме, многословность, растанутость 
(слозв . р 

Biftasive (‘диф-фью’-сив), adj. pac- 
простравяющ!йся; разсзянный, разбро- 
саиный; пространный, обильный; — ly, 
а. см Deffusely. 

Difteaivences (диф-фью’-сив-нес), 8. 
Распространенность, расзянность, раз 
бросанность; излишняя подробность, 
растанутость, многословность. 

Dig yar), с. a. (dug, 10968). копать, 


рыть ‘sacmynoms); — ош, вырывать; fo— 


Sp, выкапывать, откапывать; вырывать; 
10 — through , прокапывать, прорывать; 
|". в. копать. рыть. 
№15, ;. ударъ кулакомъ, толчекъ лок- 
Text, |зубрила, прилежный ученикъ. 
Bigamy (диг’-&-ми), $. см. Bigamy. 


3Убрющная мышца. 

Bizerent ( дидж’-ер-ент ), adj. med. 
нищ-варительный, способствуюцай пи- 
щезареню. 

Digest (дай’-джест), $. дигесть, пан- 
декты (еборникз уимскихе зражданскитв 
saxouoes). 

Digest (ди-джест’), ©. в. варить, пере- 
заризать (тиыиу); Pus. переваривать, пе- 
реносить, выносить; приводить въ поря- 


дотъ, устраивать; |виикать, обдумывать, 


размышлать; | гум. настаивать, вывари- 


вать; дВлать компостъ, искуственное удоб- 
реше (65 обльс. козяйстить);[х. в. гножть- 
CA, нагыаиваться (0 pans); || cus. варить- 
ся, вывариватьсл. | 

Digester (ди-джест'-ер)› $. TOTS, вто пе- 
ревариваетъ (muy); нижеварительное 
средство; | TOTS, кто приводить въ поря- 
докъ, кто устраиваеть; | HUM. вапамевъ 
котелъ; | мед. нагноительное средство. ‚ 

Pigestibility (ди-джест-и-бил'-и-ти), 8. 
ухобоваримость (0 и). 

Pigestible (ди-джест’-и-бл), adj. Удо 
боваримый. 


Migostion (ди-джес’-чён), 3. варен!е. 


желудка, пищеварен!е; | приведеве въ 
порядокъ; | обдумыване, размышленаю; | 
тым. настаиване, вывариван:е; | мед. 
вазр8 ваше (нарыва); нагноеще (рамы). 

№щез_ те (ди-джест’-из), adj. пищева- 
рительный, способствующий пищеварен1ю; 
|приводяний въ порядокъ; | мед. вагнои- 
тельный, гноетворвый; | годный для обра- 
зован!я компоста (68 сель. хозяйствъ). 

Pigestive, 3$. ued. ннщеварительное 
средство; нагнаизающее средство. 

Digger (диг’-гер), $. копатель, земде- 
копъ, лопатникъ; рудовопъ; grave—, мо- 
IHIbILEES. 

Digging (диг’-гинг), 3. копане, рытье; 
земляныя работы; |рудникъ, копь. 

Dight (дайт), ©. а. одвать, наряжать, 
украшать; убирать. 

Digit (дидк’'-ит), $. палець (мифа dar 
мы 05 8/4 дюйма); | врие. число въ одну циф- 


ру; ехивипа; [астр. ADAMS, двфвадцатая | 


часть видимаго даметра солнца BIH ASHH; 
| пр. чар. палецъ. | 

Wigital (дидх’-и-тёл), 44). Guam. паль- 
цевый, перстный. ь 

Wigitalis (дихх-и-тэ’-лис), $. бот. на- 
персточная трава. 

Pigitate, Digitated (дидх'-и-тэт, —Т2- 
Tex), adj. бот. кланевидный, пальцеоб- 
разный, лапчатый. 

Digitate, ©. 4. уст. показывать, уБа- 


| зывать. 
Bigastete (ди-гёс’-трик), adj.—muscle, 


Digitigrade (AHXX%'-H-TH-I pai), 3. паль- 
цеходящее животное. 

wigladiate (лай-глэ'-ди-эт), 0. ®. драть- 
ся на шпагахь; ссориться, драться. 

реа Нов (дай-глэ-ди-э'- ибн) ,3.дра- 
ка, бой (на wnasars); ссора. 

Dignification (хиг-ни-фи-кэ’-шон), 3. 
возвышен!е, вознесеще, восквалене. 

№1 а Пе@ (диг’-ни-файд), adj. достой- 
ный, благородный. : 

Dignify (диг’-ни-фай), с. а. возводить 


ad = ain НЫ в = 


DIGN 

BE достоинство ; | удостоивать , чтить; 
прославлять; величать; украшать; при- 
крывать. | 

Diguifying (диг’-ни-фай-инг), 3. возве- 
деше въ достоинство; | удостонван!е, ве- 
личан!е, прославлене. 

Diguitary (xnr’-HH-Td-pH), $. санов- 
никъ (преимущественно вг духовном зеа- 
wits); прелатъ, арх1ерей. 

Dignity (xnr’-HH-TH!, 8. ДОСТОИНСТВО, 
зелич!е, благородство; |санъ, зван1е. хо- 
стоинство,Чинъ; | астрол. нахождеше пла- 
неты въ томъ созв зи, въ которомъ она 
иметь наибольшее вл1ян!е; || dignittes, 
$. pl. основныя правила. 

Dignotion (диг-но’о-шби) , 3. признакъ, 
прим$та. 

рык (диг’-0-нбс), adj. двууголь- 
ный. 
Югема (ди-грес"\, 0. п. отступать, от- 
RAOHATLCA, отвлекаться OTS предмета; | 
уст. уклоняться, отклоняться, удлхать- 
ся (св nyme). 

Digresa, $. отступлене OTE предме- 
та. | 

Digressionm (ди-греш’-6н), $. отступле- 
Hie, увлонен!е OTS предмета; | астр. раз- 
стоян!е планеты отъ солнца. 

Digressioual (ди-греш’-бн-й&л), adj. от- 
носящийся къ отступлен!ю, уклонен!ю; со- 
стоящий въ отступлен!и. 

Ющгенайте (ди-грес’-ив), adj. отсту- 
пающ!й, уклоняющийся отъ предмета; | — 
hy, adv. чрезъ отступлен1е, уклонев1емъ 
oms чею. 

Digyn (дай’-джин), 8. бот. двуженное, 
° хвупестичное растен?е. 

Bigyneus ( дидж'-н-нос ), adj. бот. 
двужеиный, двупестичный. 

Pijwdicate (дАЙ-дкю’-хи-Кэт), ©. 4. CY- 


дить, разсудить, р8шать (между двумя 


сторонами) ; || различать, отличать. 

Pijudication |хай-джю-ди-кэ’-Шон), $. 
судебное постановлен!е, опредфлене; 
разрзшен!е чею между двумя спорящи- 
ми сторонами. 

Mike (дайк), $. ровъ, канава, канал, 
стокъ; | плотина , гать, запруды, пере- 
мычка; | жила (каменных породе). 

Bike, v. 4. окопать канавой; | окру- 
жить плотиной, запрудой; |®. п. уст. ко- 
пать; рыть. 

Diker (дайк’-ер), 3. земхекопъ. 

Pilacerate (ди-лёс’-ер-эт), о. в. рвать 
на куски, раздирать, разрывать. 

Dilaccration ( ди-лас’-ер-э-шбн), 8. 
раздиран!е, разрыване. 

Dilaniate (ди-лэ’-ни-эт), ©. 6 96. 
рвать, разрывать; кромсать. 


— 310 — 


DILI 


ЮПаша ом (хи-лэ-ни-э’-шбн), $. раз- 
рыван!е, кромсан!е. 

Bilapidate ‘ди-лёп’-в-дэт), о. а. раз- 
рушать, ломать '0 здании) ; | расточать, мо- 
тать; |. п. разрушаться, разваливаться. 

ЮПар Ча (ов (ди-лёп-и-дэ’-шбн`. 5.раз- 
рушене, ветхость, обветшане (здан\я);[ 
разстройство, упадокъ; | расхищене 
(казны. 

Pilapidater (ди-лап'-и-ДЭ-тбр), $. TOTS, 
кто разрушаеть (3да4е); тотъ, кто хопу- 
скаетъ разрушен1е, обветшан!е (зданя); | 
казнокрадъ, расточитель, мотъ, мотовка. 

Dilatability (ди-лэ-т8-бил’-и-ти\, $. 
физ. расширяемость. 

Dilatable (ди-лэт’--61), 04). расши- 
ряемый, способный расширяться. 

Dilatation (дил-4-тэ’-шбн ) , $. Pus. 
расширен:е. 

Dilutator (дил-{-ТЭ’-Тбр), $. анам; 
расширяющая мышца; хир. ииструменть 
для расширев1я отверстй. 

Dilate (дн-лэт’, дай-хэт’), ©. в. PACME- 
рать, распространять, увеличивать;| 
уст. подробно развивать, распростра- 
нать, растягивать ‘pascxass, описание; | 
9. п. расширяться (0 mnsars); | распро- 
страняться, пускаться въ подробности. 

Dilater (ди-лэт’-ер, дай-лэт'-ер\, $. то, 
что расширяетъ, что способствуетъ pac- 
ширен!ю; || тотъ, кто распространяется; 
болтунъ, говорунъ. 

Dilation (ди-лэ’-шбн, дай-лэ’-шбн), 3. 
расширев1е, распространен!е; |уся». ot 
срочка. 

ФНабог (хи-лэт’-бр, дай-лэт’.бр\, $. 
фир. расширитель; анат. расширяющая 
WHOA. 

Dilaterily (дил’-&-тб-ри-ли), adv. мед- 
ленно, MBUIKOTHO, поздно. , 

Dilateriness (хил’-й-тб-ри-нес`, $. 
медлительность, MBMIKOTHOCTL; запозда- 
лость. 

Bilatory (дих’-8-т0-ри)}, adj. медден- 
ный, мВшкотный, копотливый; поздний, 
запоздалый; | юрид. отлагательный, 38- 
мехляющй. 

Dileetion (хи-дек’-шон), $. любовь. 

®Пешша (ди-лем’-ма, дай-лем’-ма), $. 
дилемма (pods силоизма\; перазр5тимая 
задача; | затруднев!е , затруднательное 
положен!е, между двухъ огней. 

Dilettante (хид-ет-тан’-ти), 8. 
танть, любитель (ecxycmes). 

Wiligenee (дил’-и-лженс), $. старан!е, 
ycepxie, прилежан!е, усидчивость; HC 
правность, аккуратность, точвость. 

Diligemee (ди’-ли-ЖАНС), $. ДИЛИЖАНСЪ, 
карета. 
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Diligemt (диг-и-джент), adj. стара- 
тельный, усердный, прилежный, усидчи- 
Buh; бдительный, заботливый ;||—ly, adv. 
—HO,—30. 

DIL (дих), 8. бот. укропъ, анитъ. 

Diiling (дил'-линг), $. ребенокъ. родив- 
Milica у старика отца; | любимчикъ, люби- 
ное дитя. 

Dilly (дил’-ли,, $. дилижансь, карета. 

Dilly-dally (дид’-лн- 341-40), ©. Я. 
болтаться, шататься, ротозёйничать. 

Dilweld (ди-лью’-сих), adj. прозрач- 
вый, ясный; авный, открытый ‚очевидный; 
легко понимаемый. 

Dilecidate (ди-лью’-си-дэт), 9. в. УСТ. 

Th, изъяснять, дВлать яснымъ, 
растолковывать. 

Bileent (диль’-ю-ент), 44). разжижаю- 
Mii, разжидительный, растворяющий. 

Diimeut, 8. растворитель, раствораю- 
Hee, разхижающее вещество. 

Bllute (ди-льют’), 0. а. я. разжижать, 
—C4; разбавлять, разводить; | ослаблять 
(spacxy):jadj. разжиженный, разбавлен- 
ный, разведенный; ослабленный. 

Biluter {ди-льют’-ер), $. см. Diluent. 

Diintion (ди-лью’-шбн), $. разжижение, 
разбавлен1!е, разведене. 

Diluvial (ди-лью’-Ви-&л), adj. см. Dilu- 
Viag. 

ЮДат аа {ди-лью’-ви-&н), adj. потопный, 
двлюмальный ; — strata , дилюв1альные 
C104. 

Dituviam (XH-1b)-BH-UM), $. 1604. ДИ- 
т, дилювальное образоване. 

‘Bim (дим), adj. плохо видащй, им ю- 
Mii плохое apbuie; | тусклый , неблестя- 
Mii, иатовый, непрозрачный ; | густой, 
тенный, мрачный; |тупой, непонятдивый; 
|-—ееп, adj. едва видный; — sighted, 
ИЮхо BULAMIA, имвющЙ слабое зрфн!е; 
непроницательный, недальновидный. 

Dim, с. а. помрачать, затемнять, Pb- 
дать тусклымъ; that — $ my sight, это за- 
стилзеть ин зрфн1е. 

Bime (дим, дайм), $. монета въ 10 ценв- 
Tost, !/о часть доллара (65 Coed. Шт.). 

Dimension (ди-мен’-шбон), $. размзръ, 
Eutpesie, величина, объемъ; протаже- 
ще, пространство. 

Dimenaioniese ‘ди-мен’- шбн-лес}, adj. 
бопредьльний ‚ громадный, неизмфри- 


- Dimensity (ди-мен’-си-ти), з. протаже- 
ше, величина, разм$ръ, объемъ. 
Bimenasive ‹ди-мен’-сив), 447. обозна- 
womifi uporsmenie, величину. 
Dimeter ГДим’-и-тер), adj. двуметри- 
чесый, четырестопный (стихз). 


Dimidiate (ди-мид’-и-эт), ©. а. pasxb- 
тать на ABB равныя части; | adj. pasx- 
ленный на ABB равных части; ест. мест. 
половинчатый, односторонний. 

Diminish (ди-мин’-иш), 9. 4. умень- 
шать, умаллть, убавлать, сбавлать; ослаб- 
лять; понижать; |". п. уменьшаться, уба- 
вляться; слабфть, упадать. 

Diminishable (ди-мин’-нш-й-бх), adj. 
умевьшимый, который можетъ быть убав- 
ленъ. 


Diminishing (ди-мин’- иш-инг), 8. 


уменьшен!е, умалене, убавлеие. 
Wiminishingly (ди - мин’ - ИШ - BET -48), 
adv. презрительно, унизительно. 
Юшиво ею ди-ми-нью'-шбн), $. умевь- 
шен!е, убавлен1е, убыль, сбавка; | умале- 
Hie, унижен!е, упадокъ; | архит. утоне- 
не (колонкё). з 
Diminutive (ди - MHHL - Ю- THB), adj. 
уменьшательный, малый, маленький; сла- 
бый, щехушный; "а—И (Це man, маленьнй, 
щедушный челов чекъ; | —ly, adv. умень- 
шительно; съуниженемъ, съ презр8ишмъ, 
съ наи ренемъ умалить, увизить. 
Diminative, $. уменьшительное слово; 
lambkin ts a—of lamb, овечка есть умевь- 
шительное OTE овцы. 
Diminuativeness(1H-MHHL -W-THB-HCC),S. 
малость, MAXCHEKIN PasMBpt; мелочность. 
Dimish (дим’-иШ), 04). темноватый, 
тускловатый. 


Dimission (хн-миш’бн), $. уст. OF. 


пускъ. 

Dimissery [дим'-ис-с0-ри), aij. OF- 
пустительный, OTHOCAMIfica къ отпуску: || 
—letters, письма, грамоты, коими пере- 
дается wo. 

Dimit (ди -мит’ , г. д. уст. отпу- 
скать, увольнять; | нанимать; брать 4444 
отдавать въ наймы. 

Dimity (дим’-и- ти), 3. канифасъ (кан) 
высокаго достоинства. 

Dimily (дим’-ли), adv. темиовато; не- 
ACHO, тускло ; — lighted, слабоосв®щен- 
НЫЙ. | 

Dimnens (дим’-нес), $ темнота. TYCE- 
лость; слабость 3pbuia; физ. непровица- 
тельность, тупость. 

Dimorphism (1af-mop’-H3M), 3. мимер. 
и хим. диморфизмъ, свойство тВла имфть 
два вида. 

Pimple (хим’-пл), 8. амочка (на щек, 
на подбородк). 

Dimple ,v.n.a.Xb1aTbCaA AMOYEOD; покры- 
вать рябью, рябиться, струиться [0 в0д). 

Bimpled (дим’-плд\, 4). имфющиЙ ямо- 
YEH; покрытый рябью (0 в00ъ\; ваивный, 
простой, гращозный. 
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Dimply (дим’-пли), adv. съ ямочками; 
съ легкою рябью (0 604»). 

Din (дин), 3. шумъ, грохотъ, громъ. 

wia, г. в. оглушать. | 

Windle (динда),3.заачья капуста (pac- 
тен). 

Dine (дайн), т. п. обфдать; to—abroad, 
обЪдать не дома; to—with duke Humphrey, 
остаться безъ oa; |. а. давать обфдь. 

Ding (динг), 9. в. (dung), бросать, швы- 
рать съ силою, съ трескомъ; громко уда- 
рять, колотить O60 что; | ©. п. шумЪть; 
хвастать, фанфаронить; | звонить, зве- 
ghrp. 

Ding-demg (AWHT’-XOHT), $. ХННЬ-ДИНЬ, 
звукопохражане колокольному звону. 

Binginess (дин’-Дджи-нес), $. темный, 
смуглый цвзтъь; тусклость, грязноватость. 

Dingle (хинг’-гл), $. небольшая долина, 
ложбина. 

Wingy (дин’-джи\, в4;. Темный, мрач- 
ный; грязноватый (4915); тусклый. 

Dining (дайн’-инг), $. обфданше, сидф- 
nie за об%домъ; —пВа!1, $. трапезная (65 Mo- 
настыръ); -раг!оиг, —гоот, столовая; 
—rooms, $. pl. столовыя въ ресторанахъ, 
ресторанъ; —table, $. обфденный столъ. 

Dinner (дин'-нер), $. обфдь; ring for—, 
прикажите подавать обфхъ: the—ts ready, 
the—ts on the table, пожалуйте кушать; — 
bell. 3. об$денный xoxoK03t;—hour, o6b- 
денный часъ; —раг(у, гости, приглашен- 
. вые къ OOSAY;—time, обзденное время. 

Binnimg (дин’-иНг), $. оглушен1е; $ wall 
cost my ears а—, мнЪ прожужжать всЪ 
уши. 

Dint (хинт), $. ударъ; а mortal—, смер- 
тельный ударъ; |слЪдъ, отпечатокъ; the— 
of а blow, cabgt отъ удара; сила, могуще- 
ство; by—o/, посредствомъ чезо, съ помо- 
щью чею. 

Bint, о. а. оставлять слЬдъ OTS удара, 
наиинать; to—ahelmet. погнуть шлемъ; 
deep—ed wrinkles, глубокя морщины. 

Diecesan (дай’-0-си-сйн), adj. епар- 
х1альный; | з. епископъ ; епарх1альный 
прихожаниниъ. 

Diocese (дАй’-0-сис), 3. епарх!я, епис- 
БОПСТВО. 

оли (дай’-о-дбн), $. двузубъ (mpo- 
лическая рыба\. | 

‚ ШМотейе (дай’-0-мид), 8. альбатросъ 
(пища). 

Dioptase (xafi-on’-T3c), $. минер. д1оп- 
тазъ, мЬдный изумрудъ. 

Diopter (дай-оп’-тер). 8. xiouTpa, от- 
верст!е въ визиряхъ алидадн; | расшири- 
тель ‘cup. иметр.). 

Dieptrie, Bioptrical (дай-оп’-трив,— 
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&1), adj. отт. xiourpweecsifi, ornocamifi- 
CA до mpezomsenia лучей св%та. 

Dleptrics (xafi-on'-TpEKC), 3. Pus. Zion- 
трика, наука о преломлене лучей cabra. 

Ююгазма(хай-0-рэ’-ма) , $. физ. дорама. 

Piorthosia (дай-0р-8с0’'0-сис), $. cup. 
выпрямлен1е искривлевныхъь конечио- 
стей. 

Dloscerea (ха8-0С-ко’о-ри-&), $. 6om. 
яисовое растенте. 

Dip (дип), 0.4. (dipped, dipt), погру- 
жать, окунать, макать; to—the pen in nk, 
обмакнуть перо въ червила; || мочить, омо- 
чить, выуочить; he—ped me all over, Ob 
всего меня вымочилъ; ||RPECTHTS K010 по- 
груженемъ въ воду: | черпать; 0—0 we- 
ter, вычерпывать воду; | причимать Os чем 
участ!е, погружаться (65 д%40, занятые); 
to be—ped т а plot, участвовать въ заго- 
вор$; |закладывать, отдавать похъ залхогъ 
(имущество) ; | MAKATE (Cems) ;мять(кожм ) 

Dip, $. п. окунаться, погружаться; 
углубляться; lo—inlo, заниматься мьмз; | 
мор. зарываться (© судн»®); | наклоняться 
(о мамитн. стртакъ, 0 1е0лоз. напласто- 
ванш’. 

wip, 8. макане, погружене, нырян!е; 
a—in the sea, купавье въ Mops; | изкав- 
Had свЪча; | ваклонеше (NAIM. стрюлкы, 
зе0лоз. напластованя). 

Wipehick (хип’-чик), $. маленьый ны- 
рокъ (nmuya). 

Dipetaious (дай-пет’.&-л0с), adj. бот. 
двулепестный. 

Diphtheria (диф-ти’-ри-а,, 8. мед. киф- 
терить, воспален1е слизистыхъ оболочекъ. 

Diphthong (диф’-зсонг), 8. рам. ABY— 
тласная буква. 

Diphylious (диф’-ил-16с), adj. бот. 
двулистный. 

Piploe (дип’-лО-и\, $. анат. ноздреватое 
костное вещество между пластинками че- 
репныхъ костей; бот. паренхима. 

Piploma | ди-п10'0-ма), $. AHDAOME,TPR- 
мота, аттестатъ, свидтельство. 

Diplomacy (ди-пло’'0-м&-си), $. ДИНЛО- 
MATIA. 

Diplomate (дип’-л0-мэт), ©. 4. аттесто- 
вать, выдать дипломъ,; |$. KHUJOMATS. 

Diplomatic (ди-ило-иёт’-ик), adj. OT- 
HOcamifica до диплома, аттестата; [дип- 
ломатический; бле—фосу, дшпломатичес- 
к1й корпусъ. 

Diplomatics (ди-пло-м&т’- икс), 8. ДИ- 
пломатика, наука о хревнихь грамотахъ. 

Diplomatist (xH-040'0-Md-THCT),S. ДНП- 
ломатъ. 

Piplopy (дип’-хо-пи), $. мед. двойное 
Spbuie (боль 34435). 
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Dipper (xun’-nep), $. TOTS, кто окунает- 
ся, погружается въ воду; TOTS, кто слегка 
занимается чъмб; he ts a—in philosophy, 
онъ завимается немного. dHxXOcopied: | 
врозвище перекрещенцевъ; | чумичка, 
ховшь: | ныровъ (пимию). . 

Ripping (дит-пинг), 3. окунане, мака- 
gie, погружен!е; | крещене чрезъ погру- 
жене въ воду; | наклонене ( 
стрълкы); {| 1604. иаклонное положене 
слоя, жилы; | очистка, отбВливан!е (ме- 
massoes); | перелистываше (кнызи ), повер- 
хностное чтен1е; |—пее41е, $. магнит- 
нах ; 
Dipter (хип’-тер), $. хвукрылое нас#- 

комое. 
Wiptera (дип’-тер-а), 3. pl. мухи, ABY- 
врылыя насзкомыя. 

os (дип’-тер-&л), adj. двукры- 
anit. 

wiptyeh (дит’-тик), $. Двулистовая таб- 
личка; списокъ усопшихъ; метрическая 
книга; четья минея, жит!е CBATHX1; | —s, 
$. pl. роспись AEA записыван1я именъ 
консуловъ, судей и пр. (у древние). 

Юге (jap), adj. ужасный, страшный; 
свирфпый, жестовй, безжалостный. 

Direet ‹ди-рект’), adj. прямой; ясный, 
точный, положительный, формальный; in 
а— 1 ле, по прямой лини; — tax, позе- 
мельный валогь; физ. — ray, прямой, 
прямозинейный лучъ; астр. — motion, 
прямолинейное движеве. 

Mirect, $. муз. знакъ повторен1я. ‹ 

Wireet, 9. в. править, управлять VMS; 
Эваправллть, устремлять, обращать; от- 
носить «5; | наставхять, научать, да- 
вать наставлен!я; показывать, указы- 
вать (путь); | предлагать, просить, при- 
глатать, приказывать; | адресовать (nuce- 
мо. посылку); | to—one's course, мор. на- 
править курсъ. 

mireeting (хи-рект’-инг), $. см. Direc- 
tion. 

гос Ном (xu-pex’-mbH),$ направле- 
Bie, устремлен!е, обращен!е; | наставле- 
wie, указан!е, upexuncasie, приказане; 
$6 was done by his —, это было сдлано по 
его приказаню; | адресъ, надпись (на 
эмсьмть\; направлене (луз); | хирекця, 
правлене (odmecmea);|—word, 8. men. 
npexptiie. 

wirecetive (ди-рект’-ив), adj. управля- 
poli; указывающий. 

mireetly (хи-рект’-ли\, adv. прямо, по 
прямому ваправлен!ю, напрямикъ; не- 
посредственно; {0 aim—, излить пряно; | 
сейчасъ, немедленно; he will come—,onb 
сейчасъ придеть; | формально, ясно, от- 


— 313 — 


Diet 
кровенно; fo speak—,TOBOPATh OTEPOBEH- 
HO, безъ задней mucsB;|—agatinst,—over 
against, какъ разъ иапротивъ, насунро- 
THB. 

Direetmess \ди-рект’-нес), 8. прлииз- 
на, прямь, прамое направлен!е; непо- 
средственность. | 

Director (ди-рект’-6р), з. дхиректорь, 
правитель, управляющ!; Pus. настав- 
никъ, COBLTEHES, руководитель; а. Spirt- 
(и —, духовинкъ, духовный отенъ. ‘ 

Birectorial (хи-рек-то’о-ри-&л), adj. 
директорск!в; хиректор1альный. 

Pirectership (хи-рект'-6р-шип), 3. Ди- 
ректорство, директорское зван!е; дирек- 
wa. 

Plreetery (xu-pext’-d-pH), 3. служеб- 
никъ(протестантекй); руководство, YEA- 
затель (KNB); аэхресъ-календарь, адрес- 
нал книга; | хирекцл, правлен!е, совЪтгь 
директоровъ; | хиректор!я (60 Франции); 
[@4}. см. Directive. 

Pirectress (ди-рект’-рес), 8. хирек- 
триса, правительница. 

Wireetrix (хи-рект’-рикс), $. хирек- 
триса; |1еом. направительница, изправ- 
ляющая лия. 

Direfal (xafip’-byz), adj. ужасный, 
страшный; szopbmifi;||—iy, adv. ужасно, 
страшно; 320BbmMe. | 

Pirefulness (дайр’-фул-нес), з. ужасъ, 
страхъ. о 

Diremptiom (ди-реми’-шбн), $. уст. 
отдзлен1е, выдвлеше. исключене. 

Bireption (хи-ре’-шбн), 3. разграб- 
ленте, onycromenie. 

Dirge (лбрдж), $. плачевиая пЗень; 
погребальная, похоронная служба, па- 
нихида. 

Dirigent ( дир’. и-джент), 3. см. Di- 
rectrix. 

век (xOpx), $. кинжалъ, кортикъ. 

Dirk, 0. 4. КОЛОТЬ, ЗАКОЛОТЬ БИНЖА-- 
ломЪ. 

mire (дорт), з. грязь, соръ, нечистота, 
тина, илъ; Gus. мерзость, низость, под- 
xocts;—basket, 3. сорный ящивъ. 

Birt, 0. а. грязнить, пачкать, марать. 

Dirtily (дборт’-и-ли), adv. гразяо, не- 
чисто; мерзко, низко, подло. 

Wirtiness ( дорт’ -и- нес), $. грязь, 
сорность, нёчистота; неопратность; га- 
дость, мерзость, низость, подлость; the-— 
of his language, сальность его разговора. 

Dirty ‘дбрт’-й), adj. гразный, сорный; 
тииистый ; запачканный , замаранный; 
неопрятный; | гадк1й, скверный, мерзы В, 
низкШ , подлый; грязный; — language, 
сальности. 


DIRT 


Pirty, 0.4. гразнить, пачкать, марать; 
]безчестить, чернить, марать’кого. 

Mie (дис, диз), приставка, означаю- 
maa отдёлеше, отсутств!е, противупо- 
‚аожность. 


Disability (дис-й-бнл’-и-ти), 3. неспо-` 


собность, безсиме, иемощность, невоз- 
можность; юрмд. неправоспособность. 

Disable (дис -9'- 64) , %. @. дЬлать 
неспособнымъ , лишать возможности, 
обезсиливать; he ts—d, ont обезсиленъ; | 
приводить въ негодность къ дальнЪйшей 
службВ, поврежрлать, портить; to — the 
guns of abattery, подбить пушки батарея; 
to—a@ ship, перебить рангоутъ у судна; 
to—an estale, разорить имфн!е: | юрымд. 
дЪаать неправоспособнымъ, лишать пра- 
ва на что. 

Disablement (дис-э’-бл-мент), 8. не- 
способность , невозможность , безсиле, 
немощность. 

Disabling (дис-э’-блинг\, adj. ХВлаю- 
ний неспособнымъ, безсильнымъ, немощ- 
НЫМЪ. 

Disabuse (хис-&-бьюз’), о. а. pasyBb- 
рать, разубфждать, разочаровывать; об- 
разумливать, выводить изъ заблужден!я. 

Disaccommedate (дис-дк-ком'-мо-ДЭт), 
©. а. безпокоить, тревожить, изшать. 

Bisaccommodation ( дис-&к-ком-мо- 
дэ’-шон), 3. негодность яз, несоотвЪт- 
ственность. 

Disacecerd (дис-&к-корд’, 9. п. отка- 
зать хому въ своемь согласи. 

Disacenstem (дис-ак-кос’-том), 9. в. 
отучать, отваживать. 

Pisacidify ( дис-й-сид’-и-фай), %. а. 
@UM. раскислять. 

Disacknewledge (дис-1к-нол’-едж), т. 
а. не признавать, отрекатьса, отказы- 
ваться, отрицать. 

Disacquaint (дис-&к-куэнт’), с. а. пре- 
кращать знакомство, сношене. 

Pisacquaintanee (дис-йк-куэнт’-&нс), 
$. прекращен!е знакомства; незнаком- 
ство, незнаше. нев дне; отвычка. 

Disadeorm (дис-&-дхори’), 0. а. лишать 
украшен!я, обнажать (oms украшен). 

Disadvance (днс-йд-ванс’), 0. в. я. 
уст. остановить, остановиться. 

Disadvantage (дис-ё&х-вён’-тэдж), $. 
невыгоха, невыгокность; убытокъ, ущербъ, 
BPeAb, изъанъ, накладъ. 

Disadvantage, 0. 6. вредить, причи- 
нать вредъ, убытокъ, ущербъ. 

Disadvantageable (дис-&д-вён-тэдж'-&- 
61), adj. см. Disadvantageous. 

Disadvantageeus (дас - 4X - Bae - To’- 
Ambc), adj. невыгодный, HeGaaroupiat- 
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ный, убыточный, накладный; |—Ву, adv. 
—но. 

Disadvamtageousness ( дис-8д-ван- 
тэ’-джос-нес), 8. см. Disadvantage. 

Disadventure (дис-ё&д-вен’-чюр 4 3. см. 
Mischance. 

Disadventurems (дис - 4х - вен’ - чюр- 
bc), аа). см. Unhappy. 

Disafsfeet (дис-аф-фект’), 0. в. возста- 
новлать, вооружать Npomucs хою, раз- 
дражать ; | порицать, осуждать, не лю- 
бить; | мед. вредить, разстроивать (390- 


ye 

Dinaffectediy (хдис-#ф-фект'-ед-ли), 
adv. съ неудовольств1емъ; безъ привазан- 
ности, съ нерасподожешемъ. 

Disaffectedness (хис-&ф-фект’-ед-нес\, 
$. неудовольств!е, недоброжелательство, 
отсутств!е привязанности ‚ любви; не- 
расположен!е, нескловность. 

Risaffection (дис-&ф-фек’-шбн), $. He- 
YXOBOabCTBie, недоброжелательство, He- 
расположен1е, несклонность; | мед. нездо- 
ровье, разстройство (здоровья). 

Disaffeetionate ‹дис-#ф-{ек’-шбн-эт\, 
adj. недовольный; недоброжелательный, 
нерасположенный KS. 

Bisaffirm (дис-8ф-форм’, о. а. не 
подтверждать, отрицать; | юрид. отм%- 
нать, уничтожать. 

Disaffirmanee (д8с-8ф-форм’-йнс), $. 
отрицан!е, опровержен:е; spud. ormbaa, 
увичтожене. 

Disaggregate (дис-аг’-гри-гэт), т. @. 
размельчать, разбивать минеральные аг- 
регаты. 

Wisagree (дис-2-гри’), v. п. не согла- 
шаться. не согласоваться, расходиться; 
(вредить, быть вреднымъ; cherries always 
— with те, вишни мн$ всегда вредны. 

Disagreeable (дис-4-гри’-&-61), adj. 
HenpiaTHHA, противный; — lo the (аще, 
противный на вкусъ; | уст. противный, 
противуположный; | — у, а4%.— но. 

Disagreeableness (дис-й-гри’-&-бл- 
нес), $. непраатность; the—of his manners 
is such, его манеры до такой степени не- 
пр!атны, протявнвы:; |9/ст. несходство, не- 
согаас1е, противуположность, несоотвфт- 
ственность. 

Disagreeabien (дис- &-гри'-&-блс\, s. pl. 
HEUPIATHOCTL, тщетная надежда, обманъ. 

Dieagrecing (дис-&-гри’-инг), $. см. 
Disagreement. 

Disagreement (дис-&-гри’-мевт), $. 
несходство, различе; несоглас1е, разно- 
raacie, разномысяе; несоглас1е, разладъ, 
раздоръ, ссора. 

Disallow (дис-йл-ла’у), 0. в. ве одо- 
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брать, порицать, осуждать; | ие призна- 
вать, не допускать, отвергать; "отрицать; | 
©.8. не соглашаться, отказывать въ согла- 
си, запрещать. - 

Disallewable (дис-8л-ла’у-&-бл1), adj. 
непозволительный, который нельзя допу- 
СТИТЬ, ДОЗВОЛИТЬ. 

Disallewance (дис-81-ла'у-&нс) ‚8. He- 
дозволене, воспрещене, запрещене. 

Pisally (хис-41-лай’), о. a. уст. разху- 
чать, разд8лять, разобщать. 

Bisancher (дис-анк’-бр), 0. в. похни- 
мать якорь, сниматься съ якоря. 

Pisanimate (дис-йён'-и-мэт), с. 4. при- 
водить въ унын!е, смущать, причинять 
упадокъ духа; ' лишать жизни, убивать. 

Disanimation (дис -бн-и-мэ’- шбн\, 8 
увын!е, упадокъ духа, смущен!е; | лишен!е 
жизни, смерть. 

Disannal (дис-&н-нох’), ©. 4. унич- 
тожать, OTMBHATL, упразднатъ. 

misannalling (дис-&н-нбл’-инг), $. CM. 
Disannulment. 

Pisannolment (дис-ён-нбл’-мент), 3. 
уничтожен!е, ormbaa, упраздиене. 

Disanviné (дис-&-нойнт’), т. в. лишать 
правъ и преимуществ, присвоенныхъ по- 
мазаннику (0 коронованныхв особатз). 

Юмарраге! (дис-&п-пёр’-ех), ©. a. 06- 
нажать, разафвать, совлекать одежду. 

Disappear (ХИС-ёп-пир’), с. п. исче- 
зать, скрываться. 

Disappearance (хис-дп-пир’-&нс), 3. 
исчезновене, скрыт!е. 

Disappearing (дис-йп-пир’-Иинг), 
исчезан1е, сокрыте. 

Disappoint (дис-йп-пойнт’), о. a. раз- 
очаровывать; обманывать; обмануть 
ожидан!л, надежды; tf he promises to pay 
you, he won't—you, если ont обфщаетъ з&- 
платить вамъ, TO OHS CAC PETS обфщан!е, 
не обманетъ Bact; | разрушать, уничто- 
жать (замыселё, нампрене\; ABARAT что 
тщетвымъ; Ats foe—s the blow, его против- 
HEE увертывается OTL удара; | выключать 
ИЗЪ СПИСБОВЪ; (0 — Gn officer. исключить 
се изъ списка (“35 полка, со служ- 


Disuppetatment (хис-йп-пойнт”-мент), 
3. разочарован!е; обманутое ожидане, 
надежда; замфшательство, смущене; не- 
удача, неприятность, досада; what a—, 
экая досада! | неустойка въ слов®, не- 
исполнен!е обфщан!я. 

Юмарргос! ав е(дис-&п-при’-ши-эт) 0.4. 
не цвнить; унажать, презирать. 

Disapprebation (дис-ёи-про-бэ’-шфн), 
8. неодобрен1е, порицаие, осуждене; 
охуждене, хула. 
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Picapprebatery (дис-Ёп’-про-б&-тб- 
ри), adj. неодобрительный, порицатель- 
ный, хулительный. 

Disapprepriate (дис-&п-про’о-при-эт), 
©. а. отнимать право собственности; ли- 
MATL церковь принахлежащихъ ей хоход- 
ныхъ статей; | adj. безземельная (OuepKe), 
лишенная прииздлежащихь ей хоходныхъ 
статей. 

Pisappreval (хнс-&п-прув’ -8х), 8. не- 
oxo6penie, порицане, осуждене; охуж- 
ден!е, хула. 

Disappreve (хис-&п-прув'\, 9. а. He 
одобрять, порицать, осуждать, хулить. 

Pisapprevingly (дис-&п-прув' ат , 
adv. неодобрительно. 

Disard (хиз-ард\, $. болтуне, врунъ, 
пустомедя. 

Disarm (гиз-5рм’), ©. а. лишать ору- 
Rid, обезоруживать; физ. смягчать, уто- 
лать, укрощать (страсти); |v. п. снимать 
съ себя оруже, обезоруживаться. 

Disarmament (диз-арм’-&-мент), 8. 
обезоружен!е, разоружене. 

Pisarming (диз-арм’-инг), 
armament. 

Disarrange (дис-ар-рэвдж”, г. а. раз- 
строивать, приводить въ безпорядокъ. 

Disarrangement (дис - ар - рэндж’- 
мент), 3. разстройство, безпорядокъ. 

Ю1заггау(дис-ар-рэй’), $. разстройство, 
безпорядокъ, замфшательство, неуряди- 
ца; поражен!е, бЪгство 'войска); | полу- 

asxbroe состоян1е, безворядочный BAAS 
одежды). 

Disarray, 9. в. уст. приводить въ без- 
HOPSAOKS, въ замВшательство; разбить, 
обратить въ б®гство (60йско); | раздЪвать, 
снимать одежду. 

Disarticalate (дис-ар-тикь’'-ю-лот),© 4. 
разчленять, отнимать Членъ. 

маг ИсшаНов` (дис-ар-тиькЬ - Ю- 19’- 
min), $. разчленен1е, отнат!е члена. 

Disasseclate (дис-&с-со’-ши-эт), 
разъединать, разлучать, отАЪлать. 

Wisaster (диз-йс’-тер), 3. несчастная 
3в$зда, злополучный рокъ; | несчаст!е, 310- 
получе, 6bxcTsie. 

Disaster, ¢.G. приносить несчастье; 
поражать, сокрушать иесчастьемъ, не- 
взгодами. 

Pisastrous (диз-йс’-трбс) ‚ adj. несчаст- 
ный, злополучный, зловфщЯ, бЪдствен- 
ный, гибельный;—(09, мрачные су- 
мерки; | —1у, adv.— HO, злов®ще. 

Pisastrousness (диз-&с’-трбс-нес), $. 
злополучность, зловфщность, ObACTBEH- 
ность, гибельность. 

Disavow (дис-ё-ва’у), о. а. отрицать, 


$. см. Dis- 


о. в. 
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we признавать, отрекаться, запираться | юмеерба ов (дис-сеп-то'-шбн), 8. уст. 


65 чем. 

Disavewal (дис-5-ва'у-йл), 3. см. Disa- 
vowment. 

Disavewmeont (дис - J - Bay - мент), 
8. отрацаи!е, orpetenie, запиратель- 
CTBO. 

Dishand (дис-б&нд’'), v. в. ®. распускать 


по домамъ \60йско); расходиться (0 со- 
№, MOL). 

Dishanding (хис-бёнд’-инг), $. распу- 
щен!е войска). 


Dinbark (дис-барк’), 0. а. выгружать, | ный 


зысаживать (CS корабля на Е 

Wisbelles (дис - би - лиф’), 8. невзр!е 
@0 что, сомиЗн!е. 

Dishelieve (дис-би-див”, 0. 6. не BS- 
рить, не придавать BEpPH. 

Disholiever (дис-би-лив’-ер), 3. не- 
Bbpt, нев$рующй. 

Disheneh (дяс-бенч'), г. 6. уст. согнать 
£00 съ MBCTA, со скамьи. 

Dishiame (дис - блэм'), ©. в. уст. 
оправдывать. 

Dishewel (дис-б8’у-ел), 0. а. уст. ра- 
спарывать брюхо, потрошить, вынимать 
внутренности. 

Disbranch (дис-брёнш’), о. 6. уст. 
обр$зывать вЗтви; разъединать, отдфлать. 

Wished (дис-60д’), 9. а. обрфзывать 
почки, молодые побЗги. 

Mishurdon, Bichurthon(xHC-60p'-A8.— 
C3H), ©. в. сгружать, избавлать OTE HOME, 
свичать тяжесть; облегчать; (0 — а boat, 
сгрузить съ лодки часть груза; tu—one’s 
heart, облегчить свое сердце; the river—s 
{зе tn the sea, pha изливаетса въ море: 
jv. в. облегчать свое сердце. 

Pishurdening (дис-ббр’-ДнинР), 3. 
—of trees, обрЪзываше дишнихь вЪтвей. 

Plsbarse (дис-борс’), 9. 4. раскоше- 
лнваться ; издерживать , расходовать, 
тратить (деммы). 

Dishursement (дис-ббрс'-мент),з. раз- 
ходоване, траты, издержки. 

Rise (диск), $. см. Disk. 

Diseard (дис-карх), 0. @. сносить, 
сбрасывать (карту); | отпускать, узоль- 
нать. разсчитывать, отказывать (OMS MN- 
ema); to—a suitor, прогнать поклонника; | 
отбрасывать, удалять, исключать; to — 
prejudices, отбросить въ сторону предраз- 
CYAKH. 

Dincardure (дис-кар’-джбор), $. уволь- 
нене, разсчетъ, отпускъ. 

Discarnate (хис-кар’-нэт), 04. очи- 
щеняый отъ мяса. 

incase (дис-кс’), 0. а. уст. раздё- 
зать, снимать платье. 


прен!е, разсуждеше, споръ. 

Winceptater (дис-сеп-тэ’-тбр), 3. yeu. 
судья, посредникъ (65 спорю, esnpemazs). 

Discerm (диз-36рн’), 0. @. различать, 
распознавать; отличать; | о. я. ABIATH, 
проводвть различие. 

Diecermer (диз-з6ри’-ер), 3. TOTS, кто 
различаеть, распознаетъ, отличаетъ; 
судья, знатокъ. 

Discernible (1H3-30pH -H-62), adj. BE 
димый, лвственный, очевидный, IPHMBT- 


Discerniblonese (хиз-36рн’-и-бл-нес), 
$. см. Visibleness. 

Discernibly (хиз-зорн’-и-бли\, adv. ви- 
KEMO, явно; очевидно, примфтно. 

Discerning (днз-збрн’-инг), $. распоз- 
наван!е; adj. проницательный; разбор- 
чивый; умфющ!й различать, распозна- 
вать: a—mind, проницательпый, прозор- 
ливый умъ; — ly, 610. проницательно, 
разборчиво. 

Pincormmont (диз-30рн’-мент), $. раз- 
борчирость; умфиье различать, распо- 
знавать; вкусъ. 

Piscerp (дис-сбрп’), 0. a. уст. разры- 
вать, раздирать на куски; [ выбирать, дЪ- 
дать выборъ. 

Pincerpibic, Discerptible (дис-сбри’- 
n-64,—TH-61), adj. который можетъ быть 
разорванъ, разодранъ; разд лимый. 

Biscerption (дис-сбрп’-шбн), 3. ут. 
разрыване, разодран!е; разниман!е ча- 
стей; разломка, разборка (баркы, судна). 

юесьагвео(лис-чаржд,. 3. разгружеше, 
(товаровз\; | выстрфаъ; пальба; залиъ; | 
стокъ, спускъ, вытекан1е, истечеше (жыд- 
кости); выдзленше (мокротг); опорожни- 
ваше. выпускан!е, выпускъ (жидкосты); 
|освобождеше, отпущен1е, pasphmenie; 
оправдан1е (подсудимаю); | увольнене, 
разсчетъ, отпускъ, отставка (075 
мости’; | квитанц!я, росписка; to give а—, 
дать роспаску въ получен!и чею; | BLAH 
тежъ, уплата, очистка (Jose); | испожне- 
Hie, исправден!е (обязанности). 

Discharge, г. <. выгружать, разгру- 
жать (товары); облегчать; снимать ношу, 
тяжесть; the rwer — $ tlself into the sea, 
pbxa впадаеть въ MOpe;to—one’s conscienee, 
облегчить свою совЪсть; | выстрфливать, 
выпаливать (%35 ружья, USS лука); раз 
ряжать; tuan—electrical apparatus, paspa— 
дить электрический приборъ; to—a horrid’ 
oath, разразиться ужаснымъ проклят1емъ; 
‚выпускать, выбрасывать, выливать, за- 
ставлять стекать (0 жидкости\; опораж- 
вивать;выдвлать( MOKPOMY }; | освобождать, 
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разрфшать; оправдывать (подсудимаю); 
отпускать, отставлять ,YBOISHATL, разечи- 
тывать, отказывать (Oms MBCMA). распус- 
кать; to—the senate, распустить сенатъ,; | 
мор. разоружать , разснащивать (cyd- 
м0); | уплачивать , выплачивать '0041з); 
очищать (oms 0041008); расквитаться (с 
кредиторами); to—a note, уплатить во 
счету; | исполнять, исправлать, отправ- 
жать (обязанности). 

Discharge, у. п. разрфшиться, разра- 
зитьса ( ‚ CHRIONS: о туч); |стр®- 
лять, палить. 

Bischarger (хис-чардж’-ер), $. TOTS, 
кто разгружаеть (товары), кто стр%ля- 
CTL (433 ружья). кто освобождаетъ, кто 


расплачиваетсл и. т. д.; | Sus. не 


HEED (для электрических: прибороев); 
вохосточная труба, стокъ. 

Discharging (дис-чардж’-инг), 3. см. 

Discharge; мор. высадка, свозъ людей на 
берегъ; выгрузка Gazacra;|—cock, выпуск- 
ной KpaHt;—pipe, сточная труба. 

Wiseinet (хис - синкт’,), adj. неподпоя- 
саивный, слабо похпоясанный. 

Dieeind (хис-синд’), о. а. раздЗлать, 
разъединять. 

wWiselpic (дис-сай’-пл), з. ученикъ; по- 
сявдователь; — like, adj. ученический; 
вакъ носл$дователь. 

Disciple, 9. в. учить, воспитывать; | 
обращать; образовывать послфхователей; 
{нахазывать, карать; см. Discipline. 

Disetplesbip  (хис-саё'-пл-ший), 3. 
ученичество. 

Diveipiinabte (дис’-си-нлин-&-бл), adj. 
который можеть быть обученъ, образо- 
ванъ; способный къ обучен!ю, образова- 
Hi; послушный; | Morymifi быть наказанъ 
дисциплинарнымъ путемъ. 

Discipiinableness ‹днс’-си-плин-&-бл- 
нес), 8. способность къобучен!ю, къобра- 
зован!ю, понятливость; послушность. 

Юше!рНааг! ав (хис-си-плин-э’-ри-&н), 
adj. хисциплинарвый , относящ1ся къ 
диспиплин». 

Discipiinarian, $. 606н. тотъ, кто обу- 
чаетъ солдатъ военной дисциплин; фор- 
малистъ, строго иридерживающ!ся ди- 
сциплины; | пуританинъ, приверженець 
пресвитерганизиа. | 

Piscipiinary (дис'-си-плин-й-ри), adj. 
дисциплинарный, исправительный; стре- 
wamifica въ образованю, къ обучен1ю 
£000. 

Diseipline (дис’-си-плин), $. Хисцин- 
зина, правило, порядокъ; повиновен!е; 
благочине (церксевное ); the—of war, воен- 
Bad дисциплина; Monastic—, монастыр- 
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cria правила; [обучене, образован{е, на- 
ставлен!е; воспитане ; | наука, иску- 
ство, мастерство, ло; the mechanical—e, 
механическое A510; |наказан!е, кара; to 
give the—, наказать кою; | умерщвлен!е 
плоти (у католиковв ). 

Discipline, 0. в. обучать, наставлять, 
образовывать, воспитывать; | учить сол- 
датъ дисциилин$; | наказывать, бичевать. 

Pisciplining ( дис'-си-Плин-ИНГ ), $5. 
обучеше, образован{е; обучене солдатъ 
дисциплин$; |наказыван!е, наказан:е. 

шею (дис-клЭм').0. а. я. отрицать, 
отвергать, не признавать; отказываться, 
отрекаться. 

Disclaimer (дис-клэм'-ер\, 3. тотъ, ETO 
отрицаеть, не признаетъ, отвергаетъ. 

Disciaiming (днс-клом’-инг), $. отри- 
цан!е, отречеше, отпирательство. 

Disclame (хис-клэм’), 0. G. выгонять, 
ИЗГОНАТЬ. 

Diselese (xHC-k10'08), %. &. ОТКрывать, 
разоблачать, обнаруживать, высказывать, 
выдавать; | раскрывать, снимать крышку; 
| ВысиЖивать, выводить (uss nuuS). 

Pincioser (xuC-K10'03-ep!, $. TOTS, кто 
открываеть , обваруживаетъ , выдаетъ; 
открыватель, извЁтчикт чоносчикъ. 

Diaclesure {дис-кло’о-жур), 3. откры- 
Tie, разоблачеше, обнаружене, объявле- 
nie. 

вешь! ют (Хис-клю’-жбн), 3. BHITYCKA- 
Hie, испускан!е, издаване. 

Diseoid |дис’-койд), $. всяк пред- 
MCTE въ BRAS диска, кружка. 

Discoid, Disceidal (хис-койд’-&л), adj. 
Bubp форму диска, кружка. 

‘Discoloration (хис-кбл-бр-э'-шён ), 8. 
обезцв® чиване, измёнене въ цвЪтё. 

Discoleur (дис-кбл’-0р), ©. а. обезцв- 
чивать, измфнять первоначальный цвзтъ; 
схдзлать безцвЗтнымъ (401, сочинете). 

Dincomfit (хис-кбы’-фит), 0. а. pase 
строивать, разбивать (войско). 

Discomfiture (дис-вом'.фи-чур), 3. раз 
стройство, разбит!е, пораженше (войска). 

Dineomfort (хис-кбы’-форт), 8. неудоб- 
ство, неприятность, неловкость; стёснен- 
Hoe , неловкое положеше, crbcueuie; | 
огорчеше, печаль, грусть. 

Discomfort, v. а. обезпокоивать, при- 
чинять безпокойство, тревожить; | огор- 
чать, опечаливать, сокрушать. 

Diseomfortable (дис-кбм’-форт-&-бл), 
adj. неутЪфшный; огорчающ!й, опечали-. 
вающуй; см. Uncomfortable. 

Piscemmend (дис-ком-менх’), 0. в. 
неодобрать, порицать , осуждать, ху- 
auTb. 
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Discemmendable (дис-ком-менх’-8- 
бл), adj. непохвальный, заслуживающй 
порицан1я. 

Discommondableness (дис-ком-менд’- 
&-бл-нес), з. вепохвальность, неодобряе- 
мость. 

Discommendation ( дис-ком-мен-дэ’- 
mda), 3. неодобрен1е, порицан1е, осужде- 

Hie, хула. 

Ю15сошамой о (дис-ком-мо'од),т. 6. без- 
покоить, тревожить; мфшать; стёснать; 
докучать, надофдать. 

Discommoedious (дис -ком-мо’о-ди-6с), 
ad). неудобный, безпожойный, тлгостный, 
стёсвительный, докучднвый, надоздли- 
BHit. 

Dincommodity (XHC-EOM-MOX'-H-TH', 8. 
неудобство, безпокойство. 

Discommon (дис-ком’-мбн), 0. @. AH- 
WATS пажитнаго права, завдадфвать об- 
щественными пастбищами, лугами. 

Discompose (AHC-KOM-10'03}, 5. @. раз- 
строивать, приводить въ безпорядокъ:; раз- 
строивать. смущать, волновать, трево- 
жить; 60 look—d, казаться взволнован- 
вымъ; имфть смущенный BHA; | безпоко- 
ить, обезлокоивать, тревожить; [ч/с%. рас- 
пускать, уволнать, отпускать. 

Diacomposure (ABC-ROM-10 'о-жур), $. 
разстройство, смущене, волневе, тре- 
Bora, безпокойство; измзнене, искаже- 
nie (лица). 

Disconcert (xuc-Rou-cépr'l, о. а. сму- 
щать. приводить въ зам шательство, сби- 
вать съ толку, разстроивать; | разрутать, 
уничтожать (замыслы, намтрени). 

Dincencert (XHC-BKOH’ -серт), 8. несогаа- 
се, pasHomucaie. 

Dincencertion (дис-кон-сбр’-шби), $. 
разстроиваше, смущен!е, уничтожене, 
разрушене (замысловв). 

Disconformity(iHC-EOH-popm’-H-TH), 8. 
несходство, HecOpa3MBpHOcTs, неравен- 
ство; несообразность , несоотвЪтствев- 
ВОСТЬ. 

Discomgraity (дис-кон-гру'-и-ти), $. 
см. Disconformity. 

Disconnect (AHC-ROH-HERT’), 0. а. разъ- 
единять, разобщать, разлучать, раздЪ- 
дать. 

Disconnection (дис-кон-нек’-шон), $. 
разъединен1е , разобщете, раздБлене: 
несвазность. 

Discemsent (XHC-KOH-CeHT’), 0. п. не 
соглашаться; расходиться (60 мнющяхь). 

Diaconselacy (XHC-EOH-C0-13-CH), $. 
неутфшность; сокрушен!е, упадокъ духа. 

Disconsolate (дис-кон’-со-лэт), adj. 
HeyTbmani, безутВшный; огорченный, пе- 
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чальный, скорбящ!й; упадш духомъ; | 
неутЬшительный; прискорбный; сокру- 
шительный; si—ty, advu.—HO. 

Dinconselateness ( RHC - KOH’ - со -лэт- 
нес), 8. безутфшность; скорбь, огорчеще, 
печаль. 

Disconselation ‘дис-Кон-С0-2Э'-ШОН) , 8. 
см. Disconsolateness. 

Discemtemt (дис-кон-тент’), 8. иеудо- 
вольств!е; досада; adj. ведовольный. 

Discontent, г. а. причинять неудо- 
BOABCTBI€; досаждать. 

Discententedly (дис-кон-тент’-ед-ли), 
adv. съ неудовольствемъ, съ досадой; 
to 100к—, казаться недовольнымъ. 

Diecontemtedmess (днс-кон-тент’ - ед- 
нес), 3. неудовольств!е, досада. 

Discentemtimg  (дис-кон-тент’ 
adj. непр1ятный, досахный. 

Mincomtemtment (дис-кон-тент’-мент\, 
8. см. Discontentedness. 

Discontinuance (хис-кон-тинь’-ю-&нс), 
$. прерване, перерывъ, прекращене. 

Discontinuation (1HC-EOH-THHb-D-93'- 
MOH), $. разрывъ связи частей; раздЪле- 
Hie, разъединен1е, разобщене (частей); 
прекращен1е, перерывъ. 

Discemtinue (дис-кон-Тинь’Ю), ©. @. 
прекращать, прерывать; to — в paper пере- 
стать подписываться на газету; | разъеди- 
нять, разобщать; |v. я. переставать; пре- 
кращаться, прерываться; |терять взаим- 
ную связь (о частицахё ); разъединяться, 
разобщаться. 

Discontinuity (дис-кон-ти-НЬЮ'-И-ТИ), $. 
отсутств1е непрерывности, сплошности 
(частице ). 

1 асоп (пиона 'дис-кон-тинь’-Ю-0с) adj. 
прерванный; прерывистый; | зяющй, 
разверзтый. 

Disconvenlence (дис-кон-вии'-и-енс), $. 
уст. несходтсво, неравенство; несообраз- 
HOCTb. 

Disconvenmient (AHC-EOH-BHH -H-eHT) , 
adj. уст. различный, противный, проти- 
вуположный; несообразный, несходный. 

Diseord (дис’-корд}, $. несогласте, раз- 
ноглас1е, разномысл!е, разладъ; | распря, 
раздоръ; the ам е of—, яблоко раздора; 
|муз. диссонансъ, несозвуч1е. 

Discerd (дас-корд’, г. п. расходиться 
во MHBHiAXb, разномыслить, ваходиться 
65 KMS HE въ дадахъ. _ 

Discordance, Discordancy (дис-корх- 
анс, — &н-си), $. wecoraacie, разногла- 
сле, разномысле, разладъ. 

Discordant (хис-корд’-&нт), aij. we- 
стройный, идущий BL разладь cs чьмё; | 
несогласный, несходный, несообразный, 
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‚ несови$стимый, различный, противный, 
противуположный; ||—ly, @%.—но,—мо. 

Discordantness (дис-корд’-&нт-нес), 8. 
ex. Discordance. 

Miscerdfal (хис-корд’-фул), adj. вздор- 
ный, сварливый. 

Dixcounsel (дис-ка’ун-сех), т. в. отго- 
варивать, OTCOBSTABATS. 

Discount (дис’-каунт), $. учетъ, хис- 
конть; сбавка, скидка, вычетъ. 

Discount (дис’-каунт, дис-ка’унт), 0. а. 
учитать, дисконтировать; сбавлать, ски- 
дывать, вычитать; to—a bill, учесть век- 
сель; |0. п. заниматься учетомъ, RHCKOB- 
TOML. 

Dincountable (дис-ка’унт-&-61), ad). 
который можеть быть учтенъ, дисконти- 
рованъ. 

Discountemance (дис-ка’ун-ти-нйнс), 
©.@. смущать, огорошивать, приводить въ 
заифшательство; | отваживать, отбивать 
охоту, отвращать; NPOTABOABACTBOBATD, 
противиться, высказываться противъ, от- 
носиться враждебно «Ks, порицать; why— 
ёле measure, почему BH противитесь этой 
mu bp? 

Wincountemauce, 8. нерасположене, 
холодность, немилость, враждебное OTHO- 
шен!е; неодобрене, порицане. 

miscenmtemancer (дис-ка’ун-ти-нан- 
сер), $. TOTS, ETO относится враж- 
дебно кз, кто высказывается противъ чею, 
кто OTOHBACTS Y кою охоту, кто отталки- 
ваетъ кою. 

Mincounter: дис'-каунт-ер),з.учетчикъ. 

Discounting (дис-ка’унт-инг\, 8. учетъ, 
дисконтирован!е;—фапк, учетный банзъ. 

ШИнсопгазе (хис-кбр’-идж), у. а. обез- 
кураживать , отбивать охоту, отважи- 
вать, приводить въ унын!е; отвращать 
£030, отсовфтывать; отталкивать, отвер- 
тать; she—s his adresses, она отвергаетъ 
его ухажичан!е. 

Discouragement (дис-кбр'-идж-мент), 
3. унын!е, упадокъ духа; ' обстоятельства, 
причиняющ!л упадокъ духа, унын!е; пре- 
пятств1е, затруднене, nombxa, неблаго- 
праятное услов1е; противодЪйств!е, отвра- 
жен!е. 

Discourager (дис-кбр'-идж-ер), 3. TOT, 
вто приводитъ въ унын1е, кто отнямаетъ 
бодрость духа; TOTS, кто отвращаеть, от- 
совфтываеть. 

Dineourse (хис-ко’Оорс), 5. pbib, разсу- 
жлен!е; слово; разговоръ, бес ха; to hold 
a—with, бесфдовать cs knees; | разсужде- 
Hie, трактатъ. 

Discourse, 0. 2. п. разсуждать; толко- 
вать; говорить, бесздовать. 


— 319 — 


DISC 


Disceurser(xuC-KO Opc-ep), 8. тотъ, ETO 
говорить, бесфдуетъ; говорунъ, болтунъ; 
|авторъ трактатовъ; ораторъ. 

Discoursing (дис-ко’орс-инг), $. разго- 
воръ, Oechxa, толкован!е; разсуждене, 
обсуждете, трактоване о чем. 

Disceursive (дис-ко’орс-ив), adj. раз- 
говорный, въ видВ разговора; разговор- 
чивый; | разсудительный. заключитель- 
ный; выводящий слЬдстве, захлючен!е; 
the—faculty, способность выводить заклю- 
чения. © 

Discourtecous (дис-кбрт’-и-6с), adj. He- 
вЪжливый, HeEyITHBHA;|—ly, adv.—szo. 

Discourtesy (дис-корт’-и-си),3. HeBhE- 
ливость, неучтивость. 

Discous (xHCi'-bc), adj. бот. имфющй 
видъ диска, видъ плоскаго круга. 

Discover (дис-кбв’-ер), 0. а. раскры- 
вать, обнажать; | открывать, обр$тать, 
отыскивать, ваходить; раскрывать, обна- 
ъуживать (секретё, замысел); | выказы- 


вать, показывать, обнаруживать; | уви- - 


дать, усматривать, зам чать, примфчать; 
| ©. п. показываться, являться. 

Discoverable (дис-кбв’-ер-&-бл), a4). 
который можеть быть открытъ, обнару- 
женъ; видимый, явный. 

wiscoverer (дис-Ебв’-ер-ер), 3. откры- 
ватель; разв дчикъ. 

Discovering (дис-кбв’-ер-инг), 3. ем. 
Discovery. 

Diecovery (дис-ков'-ер-н\, $. OTEDHTIe, 
нахождене; | раскрыт!е, обнаружене 
(секрета, замысла); | торз. объявлене 
себя несостоятельнымъ. 

Discradle (дис-врэ’-дл), 0. п. BOSHE- 
кать, происходить. 

Discredit ‘дис-кредх’-ит}, $. безчесте, 
унижен!е; позоръ, посрамлевн!е, стыдъ; 
потеря довзрия; to the — of their country, 
въ посрамлен!ю ихъ отечества. 

Diseredit, v. a. безчестить, обезела- 
вливать, позорить, поносить; лишать до- 
Bbpia, уважен!я; |не придавать вЗры, ве 
вфрить, не довфрять; the report ts — ed, 
этому слуху не довфряютъ. 

Disereditable (дис-кред’-ит-й-бл), adj. 
безчестный, позорный, HOCTHABHH; позо- 
ращ!й; подрывающй XoBbpie, уважеше. 

Diverediting (дис-кред’-ит-инг), $. по- 
теря уважен!я, подрывъ AOBSpin. 

Discreet (хис-крит’), adj. скромный, 
сдержанный; осторожный, осмотритель- 
ный, благоразумный, разсудительный; | — 
ly, а4%. —но. 

Discreetness (хис-крит’-нес), $. скром- 
ность, сдержанность; осторожность, осмо- 
трительность, благоразум!е. 
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Discrepance, Discrepancy ({HC-Epen’- 
Suc, — &н-си), 8. различ1е, разница; не- 
сходство, несогласе, разноглас!е; про- 
тиворвч!е. 

Discrepant (дис-креп’-&нт\!, adj. раз- 
личный, разный; несходный, несогласный, 
противорЪчивый. 

Diserete (дис-крит’), adj. разъединен- 
ный, разобщенный, раздФльный, прерыв- 
ный; spam. разд лительный. 

Diecretion (дис-креш’-6н), $. осторож- 
ность, благоразуме, разсудительность; 
осмотрительность, разборчивость; скром- 
ность; the years of—, зр®лый возрастъ; 
this requires—, это требуетъ осмотритель- 
иости; | ycuotphuie, Ozaroycuorpbuie; 
суждене, MBSHIC; произволъ, власть; BO- 

‚ дя; use your оюп — tn tt, поступайте по 
зашему собственному усмотрзн!ю; to sur- 
render af — , сдаться безусловно, ва чью 

.золю; отдать на произволъ; tu play a—, 
биться объ заклакъь на неопред®ленную 
сумму; | уст. раздВлене, разъединене, 
разобщене, 

Discretional (хис-креш’-бн-81), adj. 
ex. Discretionary;\—ly, adv. вволю, 
сколько угодно. 

Discretionary (дис-креш’-6н-&-ри), 44). 
уеограниченный, произвольный; —рошег, 
полная, неограниченная власть. 

Discretive (хдис-кри’-тив\, adj. pasxb- 
хительный; см. Discrete. 

Discriminable (дис-крим’-и-н&-бл), adj. 
распознаваемый, различаемый. 

Diseriminate (хис-крим’-и-нэт), т. a. 
распознавать, различать, отличать; |0. ®. 
уифть распознавать, различать. 

Diaxcriminate, adj. различный, отлич- 
ный 015; | —1у, adv. явственно, ясно, от- 
четамво. 

Discriminatemess ( XHC - крим’ - E- 
HOT - нес\, 3. разница, различе, отли- 
wie. 

Discriminating ‘\HC-KPHM'-H-H2-THHT}, 
adj. отличительный, особенный; | yubn- 
Mii распознавать, различать, отличать; 
разборчивый. 

Discrimination (дис-крим-и-нэ-шён), 
$. различе, разница, отлиз!е; | распозна- 
ванте, разборчивость. 

Discriminative (дис-крим’-и-в&-тив), 
adj. отличительный, особенный; | ум ющй 
распознавать ‚отличать одно от друзао; | 
— Ву, adv. съ разборомъ, осмотрительно, 
разсудительно. 

Discriminous (дис-крим’-и-нос), ad). 
уст. опасный. 

Discrown (хдис-кра’ун), 0. в. PASBBH- 
зивать, лишать коровы. 
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Diseulpate (дис-ког-пэт), о. в. олрав- 
дывать. 

Disculpation (дис - кбл -03'- mba), 3. 
оправдане. 

Biccumbency (днс-кбм'-бен-си), 8. BO3- 
лежан!е (3a столом у Opcenuxs). 

Disenmber (дис-ком’-бер), 0. а. оево- 
бождать, облегчать, избавлать (OMS мо- 
щи, Ooms бремени\. 

Discurrent (хис-кор’-рент), adj. не на- 
ходящйся въ обращен!и, который ве въ 
ходу. 

Disceursion (хис-кбр’-шбн), $. отсту- 
оден1е, уклонен!е; разсужден!е; безсваз- 
нал pbib; переходъ OTB одното къ друго- 
му, съ одного м3ста на другое. 

Discursive (хис-кбр’-сив), adj. уст. 
бродящ1й, nepexoxamA съ одного иъста 
на хругое; | разумный, разсуднтельный; 
умозаключительный; логичесый; — de- 
monstration, логическое доказательство; } 
— ly. adv. въ BHAb умозаключена , 
YMCTBOBAHIA; съ цфлью вывести 35 чею 
заключен!е. 

Discursivencss (хис-кбр’-сив-нес), $- 
умствован!е, умозаключен!е, заключене. 

Dieecursory (дис-кбр’-сб-ри)}, adj. умо- 
зрительный; основанный на дховодахъ, BB 
умозаключен!яхъ; рац1ональный, логи- 
ческ:й. | 

wiecus (дис’-кбс), 8. кружокъ; дискъ; | 
бот. поверхность (листа). 

Diseuss(XHC-Kic’), ©. а. обсуждать, раз- 
суждать, разсматривать, разбирать; 0— 
а pot of beer, распить кружку пива; | мед. 
разбивать (опухоль) ; | разбивать на куски, 
раздроблать; | отвергать что; стряхнуть 
съ себа, отдфлаться Ooms vero, бросить 
что. | 
Discussion ( хис-кош'-бн), $. обсуж- 
ден!е, pascuotptaie , преня, дебаты; 
споръ; | мед. разбиване (о’ухоли ). 

Discussive ( дис-кос’-ив), 04). мед. 
разбивающий , разрёшающ!Я (опухоль, 
moxpony ). 

Discutient (дис-кью’-шент), adj. см. 
Discussive. 

Disdain (диз-дэн’). $. upespbHie, пре- 
зрительность, пренебрежен:е. 

Dindain, v. с. презирать, пренебре- 
тать, гнушаться. 

Disdainfal (диз-дэн’-фул), adj. презри- 
тельный, пренебрежительный; | — ву, ade. 
—HO; съ презр$н1емъ. 

Disdaintulmess (диз-дэн’-фул-нес), 3. 
презрительность, пренебрежен1е, спеси- 
BOCTb. | 

Disdalnous (дис-дэн'-6с\. adj. презри- 
тельный, пренебрежительный. 
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Disease (диз-из), $. боль, болфзнь, 
страхан1е; безпокойство, тревога. 
Biseuse, т. 4. причинать боль, ABIATL 
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Discmploy (дис-ем-плой’), v. а. ли- 
шать MBCTA, увольнять. 
Disenabie (дис-ен-э’-бл).5. 4. ДВлЕтТЬ 


больнымъ; he was—d in mind and оду, овъ | неспособнымъ KB чему, лишать возможно- 
былъ боленъ и нравственно, ифизически; | сти, ставить въ невозможность дълать 


у‹обезпокоивать, тревожить, досаждать. 
. Diseased 'диз-изд’), adj. больной, не- 
здоровый. 

Wiseasedmesa (диз-из’-ех-нес), $. бо- 
л3зненность, болЪзненное состоян1е, не- 
здоровье. 

Wiseasefal (диз-из’-фул\, adj. уст. не- 
здоровый, вредный для здоровья; | обезпо- 
коивающ1й, досаждающй. 

wiseasement (диз-из’-мент), $. непр]- 
атность, безпокойство, досада. 

Disedged (дис-еджд’), adj.Ty 00H, при- 
тупленный. 

Wisembark (дис-ем-барк’), v. a. п. вы- 
тружать (зноварз); высаживать, —ся; схо- 
хить на берегъ (0 войск). 

wisembarking (дис-ем-барк’-ивг), 8. 
ex. Disembarkment. 

Disembarkment (1Hc-eu-Oapx’-meuT), 
$. выгрузка, высадка (60йск5). 

Disombarrassa (дис-ем-бар’-рёс), v. а. 
распутывать; очищать; освобождать, из- 
бъвлать (0т5 затруднен, хлопотг ). 

Disembarrassment (дис-ем-бар’-рёс- 
мент), 3. освобожден1е, избавлен1е (oms 
затруднен, хлопот). 

Disembay (дис-ем-бэй’) ,v.a. выводить 
судно изь бухты, изъ залива. 

Disembitter (дис-ем-бит’-тер), v. а. от- 
нимать горечь, услаждать, смагчать. 

Disembodied (хис-ем-бод’-их), adj. 
безтфлесный, лишенный тфла, безизот- 
BeA;—spirits, безилотные духи; | распу- 
щенный (полз); уволенный, отпущенный 
(о cosdamazs). ; 

Disembady (хис-ем-бод’-и), 9. а. ли- 
math тВлесной оболочки; | распускать. 
увольнять (00йско). 

Disembogue (хдис-ем-бо’ог), у. в. 2. 
изливаться, впадать (0 penn); вливать, 
взиваться; | мор. выводить, выходить изъ 
залива, пролива (0 судню). 

Disembeguement (хис-ем-бо’ог-мент), 
3. втесаше, воаден!е; ‘устье (ртки); | мор. 
выходъ судна изъ залива, изъ пролива. 

Wisembeguing (хис-ем-бо’ог-инг), 3. 
см. Disemboguement. 

Disembewel (дис-ем-ба’у-ех), о. а. BH- 
рывать внутренности, потрошить; || выта- 
скивать, вынимать ¥IN0 изъ внутренностей. 
меш гой !хис-ем-бровл’), v. а. рас- 

ть. 
Disombrefiing |дис-ем-бройл’-инг)}, $. 


расвутываве. 


что; his poverty—s him to support his [0- 
mily, нищета зишаеть его возможности 
поддерживать семью. 

Disenamour (дис-ен-йм’-6р), v. a. из- 
цфлать, изаФчивать OT любви. 

Diseuchant (дис-ен-чант’), 0. а. раз- 
очаровывать, отвораживать. , 

Disenchanting, Disenchantment (xHC- 
ен-чант'-ниг,—мент), 3. разочарование, 
отвораживане. 

Disencumber (дис-ен-кбм’-бер), с. a. 
освобождать, избавлать (OMS 3 я, 
хлопот ); облегчать (Oms NOMI, UMS тя- 
жести); очищать, распутывать. | 

Disencumbering (дис-ен-ком’-бер- 
инг), 8. освобожден!е, избавлене Ooms 
чею; облегчеще. 

Disencumbrance (дис-еи-кбм’-брёнс), 
$. отрутств!е хлопотъ, затруднен!й; ous of 
adestre о/—, изъ желания освободиться OTS 
хлОПОТЬ. 

Disengage (дис-ен-гэдж’), с. 4. хим. 
выдфлать, отхлать; | выпутывать, распу- 
тывать, высвобождать и35 #005 чею; осво- 
бождать OMS чеёзо; очищать, прочищать 
(9ля свободналю доступа ); отвязывать, раз- 
BASHBATL; отдФлять; $0—0пе’з weapon, от- 
бивать ударъ (в5 фехтовании }; poe 
pasubuzaTh, разнимать, разобщать (ма- 
шинных части ); |. п. освобождаться, вы- 
свобождаться; распутываться , выпуты- 
ваться; отвязываться, отдлаться. 

Disengaged (дис-ен-гэджд’, adj. сво- 
бодный, незанятый; несвязанный (с4060м5. 
объикинемё ); | освобожденный, избавлен- 
ный, распутанный, выпутанный ss чезо. 

Disengagedness (дис - ен - гэдх' - ед- 
вес), 3. см. Disengagement. 

Disengagement (дис-ен-годж - мент), 
$. им. отдЪлене, выдВлене (3434, свтъ- 
ma); | освобождене (oms данназю слова, 
oms обязательства); отваязыванте; | сво- 
бодное время, досугъ. 

Bisonneble (дис-ен-но’о-бл), 0. а. уви- 
жать, уничижать, безчестить ; лишать 
дворанства. 

Disemroll хис-ен-ро’ол), 5.4. выключать 
изь списка. 

Pisenslave ‘дис-ен-слэв’), 0. 4. осво- 
бождать OTS рабства. 

Disentamgle (дис-ен-тёнг’-гл), $. @. 
распутывать ; высвобождать, выводить 
uss затруднетя;|хим. выдфлять. 

Disentangling,; Disentanglement ДВС- 
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ен - танг’ - глинг, — гл - MEHT!, $. распуты- 
ваше. 

Disentbrall (дис-ен-зсро’ол),х. в. OCBO- 
божхать, отпускать на волю (раба). 

Disenthrailment (хис-ен-зсро’ол. мент), 
8. освобождеше, отпускъ на волю (pa- 
606s). 

Disenthrone (дис-ен-зсро'ои) , ©. a. 
свергать съ престола, лишать престола. 

Disentitle ( дис-ен-тай'-тл ), ©. a. LH- 
шать права Ka. 

Disentrance (дис-ен-транс’), ©. 4. вы- 
водить изъ летаргическаго, изъ соннаго 
COCTOAHIA, будить; приводить въ чув- 
ство (60 время обморока); выводить изъ 
раздумья. 

Disespeuse (хис-ес-па’уз), 0. а. Уст. 
разводить (супруюё); отказаться OTS 
брака посл$ обручена. 

Disesteem (дис-ес-тим’),з. неуважен1е, 
непочтене, пренебрежене. 

Disesteem, v. а. неуважать, относить- 
ся непочтительно, съ пренебреженемъ; 
ставить BH BO что. 

Неон ма ет (дис-ес-ти-мэ’-шбй), 3. 
см. Disesteem. 

Disexereise (диз-екс’-ер-сайз), 0. a. 
не упражнять, лишать упражнен!а. 

Disfancy (дис-фан’-си}, ©. a. см. Dis8- 
like. 

Disfavour (дис-фэ’-вбр), 3. верасполо- 
жен!е; немилость; | неприятность, дурная 
услуга; |уст. отсутств!е красоты, безоб- 
pasie. 

Disfavour, $. а. лишать милости, рас- 
положен!я; не благоприятствовать, отно- 
ситься враждебно xs; | дВлать некраси- 
вымъ, уродовать, обезображивать. 

Disfaveurer (хис-фэ’-вбр-ер), $. TOTS, 
кто относится сънерасположешемъ, враж- 
дебно; противникъ. 

Diefiguration (дис-фитгь-ю-рэ’-шон), $. 
уродован!е, обезображиван!е; уродство, 
безобразе. 

Disfigere (дис-фигь’-юр), v. а. уродо- 
вать, обезображивать, калфчить; иска- 
ЖАТЬ. 

Disfigurement (дис-фигь’-юр-мент), $. 
искажене, обезображен!е, уродство; по- 
ху pubuie. 

‚ - Disfigurer (дис-фигь’-юр-ер), $. иска- 
зитель, уродователь. 

Disfiguring  (дис-фигь'-юр-инг ), $. 
искажене, обезображиваше, уродоване. 

Disforest (хис-фор’-ест), v. а. выру- 
бать xbcb, пересаживать деревья изъ 
atca. 

Disframchise (дис-фран’-чиз), v. а. 
аишать правъ. 


— 322 — 


1186 


Disfranchisement 
мент), 8. лишен1е правъ. 

Disfranchising (хнс-фрён'-чиз-инт) , $. 
см. Disfranchisement. 

Disfriar (дис-фрай’-ер), v. a. уст. раз- 
стригать монаха, лишать монашескаго 
зван1я. 

Pisfernish (дис-фор’-ниш), 5.4. лишать 
чето, обнажать (OME украциинш); lo—a 
room, вынести изъ вБомнаты мебель. 

Disgarnish (дис-гар’-ниш), 5.4. лишать 
чею, обнажать (отв украшен); | воем. 
выводить изъ кр$пости часть гарнизона. 

Disgarrisen (дис-гёр’-ри-сн), 0.4. BH- 
водить изъ EPSNOCTH гарнизонъ. 

Diaglerify (дис-гло'о-ри-фай\, о. а. без- 
славить, безчестить. 

Disgorge (дис-гордж’), 0. а. блевать, 
выблевывать; извергать, изрыгать, BH- 
брасывать; втекать, впадать (0 prea); | 
заставить силою возвратить OTHATOE об- 
маномъ, неправдою. 

Dingorgement (дис-гордж’-мент), 8. 
блеван1е, выблевыване, рвота. 

Disgespel (дис-гос’-пел), о. п. посту- 
пать противъь евангельскаго учен1а, не 
въ духв этого учен1я. 

Disgrace (дис-грэс’), $. безчесте, по- 
зоръ, стыдъ, посрамлене, срамъ; | неми- 
дость, опала; to be in—with, быть у кого 
въ немилости; несчастье, напасть, ме- 
пр!атность; | нелюбезный поступокъ. 

Disgrace, v. а. безчестить, позорить, 
посрамлять; унижать, уничижать; | ди- 
шать милости, расположена. 

Wisgracefal (дис-грэс'’-фул), adj. без- 
честный, позорный, постыдный, гнусвый, 
увизительный; |—ву, adv.—HO. 

Disgracefuineas (дис-грэс'-фул-иес) , 3. 
безчест1е, позоръ, стыдъ, срамъ. 

Disgracer (дис-грэ’-сер), 8. тотъ, кто 
безчеститъь, позорить. 

Disgracious (дис-грэ’-шбс), adj. не- 
пр1атный, дБлающий непрлятности. 

Disgregate (дис’-гри-гэт), 0. 4. уст. 
отдвлать, разъединять, разгонять. 

Disguise ‹диСс-гайз’), $. костюмъ, на- 
радъ; переряжеше, вереодЪ ваше; | маска, 
хичина, лицем$р!е; BAAS, прикрыт!е. 

Wisguise, ©. д. наряжать, переражать, 
переодфвать, костюмировать; | скрывать, 
маскировать; дВлать WHO подь видомъ, 
подъ личиной; измфнять, перемЗнать (nO- 
черкз, 0л0с5); искажать, обезображи- 
вать; [напонть, подпоить; яр. нар. нака- 
чать. 

Disguisedly (дис-гайз’-ед-ли), adv. 
скрытно, подъ маской, подъ личиной. 
АНОНИМНО. 


(дис-фран’ -чиз- 
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Winguisement (дис-гайз'-мент), $. пе- 
реодфваше; костюмъ. 

Disguiser (дис-гайз-ер), 3. скрыва- 
тель, тотъ, кто маскируетъ, искажаеть, 
обезображиваетъ. 

Disguising (дис-гайз’-инг), s. перера- 
жене, переод% ваше, маскарадъ. 

Wingast | дис-гост’), $. oTBpamenie, 
omepsbuie. 


Disgust, 9. а. отвращать; внушать, по- | чею 


хучать отвращен!е, omepsbuie. 

Disgasted (дис-гост’-ед), adj. получив- 
ний отвращене, omepsbuie. 

Disgustfal (дис-гбст’-фул), adj. отвра- 
тительный , омерзительный;. мерзкй, 
скверный. 

Disgusting (дис-гбст’-инг). adj. возбуж- 
хающ!Й orspamenie, омерзё ще; отврати- 
тельный, омерзительный; | — hy, adv. 
отвратительно, омерзительно. 

Dish (дин), $. блюдо, посуда; chafing— 
жаровна, конфорка; | блюдо, кушанье; | 
миска, чаша, чашка; the—wears tts own с0- 
wer, каковъ попъ, TAKOBL и приходу; | 
чашка BECOBS; | тигель; плавильнихъ; | на- 


ружный выгибъ (колеса); | ложбина, ло- |. 


musa; | — es, 3. pl. посуда; | —Бацег, з. 
самое свЪжее масло; — cloth, — clout, 
тряпка, посудное полотенце; — соуег, 
крышка ‚ колпакъ для блюдъ; — wash, 
—water, помои; — washer, нырокъ 
{тпица). 

Dish, ©. а. подавать, ставить блюдо на 
столъ; наклахывать кушанье на блюдо; 
| обманывать, надувать; провести за 
HOC. 

Dishabilitate (дис-ха-бил’-и-тэт), Vv. а. 
em. Disqualify. 

Dishabilie (xHc-d-6nr) , $. утреннее, 
спальное, домашнее платье; adj. одтый 
Bb утреннее платье, полуодётый. 

;- Disharmonious (дис-хар-мо’о-ни-0с), 
ady уст. несогласный, разногласный, не- 
пристойный, несклахный. 

Disharmony (дис-хар’-мо-ни), 3. несо- 
гласе, разноглас!е, разлахица. 

Dishearten (дис -хар' - тн}, $. @. лди- 
мать бодрости духа, приводить въунын]е, 
смущать; don't be—ed, ве унывайте; to 
— гот, отвращать, OTEAOHATS OMS. 

Disheartening (дис-хар’-тн-инг), adj. 
отнимающ!й бодрость духа, приводящий 
Bb унын!е. 

Dishefr (3и3-эр’), 9. а. уст. лишать на- 
cabacrsa. = 

Disherineu (дис-хер’-и-зн), 3. уст. ди- 
шеше насл$дства. 

Disberit (дис-хер’-ит), v. а. уст. ди- 
шать васлЬдства. 
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Disberitamce (хис-хер’-ит-&нс), $.ycm. 
лишен!е насл$детва. ` 
Disheritor (дис-хер’-ит-бр), $. уст. 
тотъ, кто лишаеть кою HACKBACTBA. 
Dishevel (ди-шев’-л), 9. a. растрепать, 
всклокочить, взъерошить (в0л0сы).. 
Pishevolied pacman agi ads Cb pacrpe- 
панвыми волосами. 
Dishfal (хиш’-фул), $. полное блюдо 


Dishing (диш’-инг), adj. им ющ!й BAAS 
блюда, вогнутый. 

Dishonest (хиз-он'-ест), adj. безчест- 
ный, нечествый; а — man, безчестный 
челов къ; | ycm. непристойный, неблаго- 
пристойный, непризичный, безстыдный; | 
безчестяний ‚, nosopami& ; обезславлен- 
ный, опозоренный; | —ly, adv. безчестно, 
нечестно; безстыдно, неблагопристойно. 

Dishonesty (диз-он’-ес-ти), 3. нечест- 
ность, безчестность; безстыдство, неблаго- 
пристойность. 

Dishonor (хиз-он’-бр), 5. бевчесте, 
позоръ , стыдъ; | неувлата въ срокъ по 
векселю. 

Dishoneur, 0. д. безчестить, безсла- 
вить, позорить, покрывать стыдомъ; | не 
платить по векселю. 

Dishonourable (хиз-он'-5р-&-б1), adj. 
безчестный, позорный, постыдный; безче- 
стай, позорящий; | —ву, adv. нечестно, 
безчестно; позорно, постыхно, подло. 

Dishoneurer (диз-он’ 6р-ер), $. TOTS, 
кто безчеститъ, позорить; TOTS, кто по- 
ступаеть нечестно, подло; |безстыдникъ, 
TOT, вто поступаетъ неблагопристойно. 

Dishorn (дис-хорн’), $. а. лишать ро- 
говъ, ср8зывать рога. 

Dishamoer (дись-ю'-мбр), 5. дурное pac- 
положен!е духа; |v. а. приводить въ дур- 
ное расположене духа, сердить. 

Disimprovement (хис-ии-прув’-мент), 
3. повреждеше, порча; ухудшеше. 

Disinelimation (дис-ин-кли-нэ’-шбн }, 
$. несклонность, OTCyTCTBie охоты x8; от- 
зращене; he has no—to the match, ous не 
прочь OTB этаго брака. 

Disincline (дис-ин-клайн'), о. д. откло- 
нять, удалять, отвращать, внушать нерас- 
похожен!е, отвращен!е. 

Disincorporate (дис-ин-кор’-по-рэт), 
5. @. распускать, уничтожат! (xopnopayino, 
общество); |отх®лать, исключать (438 кор- 
порами, общества). 

Disincorporation (хис-ин-кор-по-рэ’- 
mbH), $. распущен!е; уничтожеше (xopno- 
ращи, общества). | 

Disinfeet (хис-ин-фект’), v. в. очищать _ 
отъ заразы, OTE мазмовъ. 
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Disinfectant (дис-ин-фект’-&нт\, 8. 
средство очищающее отъ заравы, OTS Mi- 
QSMOBB. 

Disinfection [Хис-ин-фек'-шфн), 3. де- 
зиифекцл, очищене отъ заразы, OTE и! аз- 

` мовъ. 

Distagenalty!1HC-HH-X7 8-25 -H-TH’,S 
HeXoOpocoBbcTHOcTh, GescopBcTHOCTE, BB- 
роломство. 

Bisiugenaous (дис - ин -лжень - ю-6с\, 
adj. недобросов$стный, безсовзстный, Bb- 
роломпый; | — ty, adv. нехобросов$стно, 
GOescopbcTHO, вЗрохомно. 

Disingenuousnens (дис-ин-джень-ю- 
$c-Hec), $. ведобросовфстность, bescosbecr- 
ность, BBPOAJOMCTBO. 

Disinhabited (xHc-w8-x46'-HT-ex), ad). 
‚безлюхный, лишенный населен1я. 

Disinherisen (дис-ин-хер’-и-си). $. см. 
Disherison. 

Dtstnherit (xHC-HH-xep’-HT), ©. в. ли- 
шать HACABACTBA. 

Distategrable (дис-Ин’-ти-грё-бл\, adj. 
раздВлимый, раздробимый Ba составныя 
части 

Disintegrate (хис-ни’-ти-трэт), 0. с: 
разбивать, раздроблять, раздфлять (на 
составныя части ). 

Disintegration !хис-ин-ти-трэ’-шбн), 
3. pasybazenie, разбиван!е на составныя 
части. 

Disinter (XHC-HH-TOp’), ©. @. выкапы- 
вать. вырывать (мертвое ттъло);|откры- 
вать, обнаруживать, выводить на CBSTS. 

Disintoressed (дис-ин’-тер-ест), adj. 
см. Disinterested. 

Disiatercst (лис-ин’-тер-ест), 8. уст. 
вредъ, ущербъ, невыгода; | безкорыст!е; 
безпристраст!е. 

Dtwinterested (дис-ин’-тер-ест-ед) , adj. 
безкорыстный; безпристрастный, нелице- 
приятный; |—1y, adv.—sOo. 

Disinterestedmosns (дис-ин’-тер-ест-ед- 
нес}, 8. безкорыст!е; безпристрасте, не- 
лвцепрят!е. 

Disinterment (хис-ин-тор’-мент), 
выкапыван!е, отрыт!е (мертвозо тяла). 

Bisinthrall (дис-ин-зсро’ол), 9. 4. см. 
Disenthrall. 

Disinthraliment(XHC-HH-3Cp0'0%-MeHT), 
$. см. Disenthrallment. 

Disiutricate (хис-ин’-три-кэт), 
уст. распутызать, разбирать. 

Disimure (дис-инь-юр’, %. а. отучать, 
отваживать. 

Disinvitation (дис-ин-ви-тэ’-шбн), $. 
отм$на приглашения. 

Wistmvite (хис-ин-вайт’), 9. 4. OTMB- 
HATS пригдашене. 


v. д. 
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Disimvolve (,HC-HH-B01B'), ©. 5. P&3- 
пертывать; распутывать, разбирать. 

Mtnjotm (хис-джойн’), ©. а. раздФлять, 
разиимать, разъединять. 

Disjeint (дис-джойнт'), ©. а разЕЗлять, 
развихиать, разъехинять; — ed speech. ве- 
связная, нескладная рфчь; | вывнхнуть, 
свихнуть (кость); | расчленять, разби- 
рать (на части); разр$зать (жаркое, 
nmuuy); | разкроблять, разяЪлять (t0cy- 
дарство); | %. п. распадаться на части. 

Disjeint, Diajanet Гхис-джонкт’\, ad). 
BHBHXHYTHH, свихнутый (0 кости); рас- 
члененный, раздфленный, разобранный 
на части. 

Disjointiy [дис-джойнт’'-ли),а4т.врозь, 
раздфльно, OTABABHO. 

Misjunction (дис-джбнк’-шбн), $. раз- 
дфлен!е, разъединен!е, разлучене, разоб- 
menie. 

Disjanctive (хис-хжбнкт’- ив), adj. yom. 
несоединииый; | adj. HS. рам. раздли- 
тельный; | —Ly,adv. врозь, отхфльно, раз- 
АВлЬНно; | разд лительно. 

Diek (диск), $. дискъ (4 древнихе); 
acmp. дискъ, крутъ (neanems); бот. 
поверхность листа. 

Piskindacas 'дис-кайнд’-нес\, $. от- 
cyTcTBie доброты, жестокость, ведобро- 
жезателъство; недобрый поступокъ; не- 
UPIATHOCTE; вредъ. 

ВИ«Ке (дис-лайк”),5. нераспохложете, 
отвращеше, oneps baie; to have a—to, пи- 
тать KB чему отвращен!е; | уст. несогла- 
Че, разхоръ, разладъ. 

щие, ©. а. не любить, не чувство- 
вать расположен!я; быть протизныиъ, 
внушать отвращене. 

WisUken (хдис-лайк’-н), 0. а. haath 
непохожимъ, несхожимъ; HIM BEATS. 

Distikeness (хис-лайк’-нес),з. HECXOX- 
ство. 

Disifker (хис-лайк’-ер), $. TOTS, ET@ не 
дюбить чето; TOTS, кто не одобряетъ eros 
хулитель. 

Dislimb (дис-лим’, 9. в. yom. расчле- 
HATL, отрывать члены. 

«Пек (хдис-линк’), v. д. раскилать, 
разрывать звенья, развязывать. 

Distocate (кис '-20-K9T), т. @. ВИВИХ- 
нуть, свихнуть; сдвигать съ м®ста, пе- 
ремфщать. 

Dislocation (хис-10-кэ’-ШбН} , $. BH- 
вихъ,свихъ (xocmu); перемфщене, пере- 
хвижен1е, сдвнгане (3е0л40%. NAACMOES ., 
ОТ HOLES 

Dislodge [дис-лодк’), ©. @. ВЫГОНЯТЬ › 
выживать (%з5 дому); puTbcHaTs, выби — 
вать 435; 40 — the enemy from а post, вы- 
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бить непр!лтеля изъ его позищая ; [охот. | Dismiss, $. см. Dismission. 


выгонать зв$ря изъ острова; |v. п. пере- 
бираться, нереззжать; охот. выкодить, 
вытекать изъ острова. 

Disioyal (днс-лой'-&1), adj. вЪрохлом- 
ный, измфнническ1й, предательскай, не- 
в$рный; клатвопреступный; |--й7, adv. 
вЪроломно, измЁннически предательски. 

Wisloyalty (дис-лой’-&л-ти), 3. Bbpo- 
ломство ‚ предательство, невфрность; 
каятвопреступничество. = Sis 

Dismal (диз’-мёл\, @dj. мрачный, пас- 
мурный; угрюмый, печальный, жалобный, 
плачевный, заунывный; зловфщ1й, ужас- 
ный, страшный; | блдЪдный, истощенный 
(0 лииь); | —йу, adv. угрюмо, печально, 
плачевно; зловфще, ужасно. 

. @ismalimess (диз’-м#л-нес), $. угрю- 
мость, печаль; заувывность; ужасъ. 

Dismantie (хдис-мён’-тл), 9. а. обна- 
жать, раздВвать; to — a person of his ho- 
nour, обезчестить £010; | сносить, срывать 
стны (хкрипости, зорода);| мор. разору- 
жать, разснащивать судно. 

. Dismantling (дис-мён’-тлинР), $. CDH- 

пе, сломва стЪиъ (крюлости); | мор. разо- 
ружеше, разснащиване (судна). 

'  Wismarry (дис-мёр’-ри), 0. а. разво- 

хить (супруювз); расторгать (6paxs). 

Diemask (дис-маск’), ©. @ снимать 
маску; срывать личину, обнаруживать, 
ВЫкаЗЫВаТЬ. 

Dismast (дис-маст’,, $. @. мор. раз- 
мачговывать; сбивать, сносить мачты 3A 
бортъ. 

Dismastment (дис-маст’-мент), 8. раз- 
иачтован!е; потеря мачтъ. | 

Dismay (хис-мой’), $. ужась, испугъ, 
страхь, смущене. 

Dismay, 0. 4. ужасать, пугать; стра- 
щать, смущать, приводить въ унын!е. 

,Disamayedness (дис-мэй’-ед-нес), 3. 
уст. упадокъ духа, уныше 

Dismember (дис-мем’-бер), 1. а. рас- 
зленять; разрывать, раздирать, разни- 
мать, раздфлать (на части, на куски). 

Bismembering (дис-мем’-бер-ивг), 8. 
расчленене; разрываше, разниман!е, 
pasxbaenie (no часииь). 

Dismemberment (дис-мем’-бер-мент), 
$. расчленене, разкроблене, раздЁлъ. 

Dismettied (дис-мет’-тлд). adj. валый, 
неэнергичный, слабохарактерный. 

Dismisa (дис-мис’, 5. а. распускать 
(собрав); | увольнять, отказывать, от- 
Став тять (OMS MIBCMG, OMS должности ); от- 
пускать; удалять, прогонять; отказывать 
ors ubcra (слумь); | уст. посылать, OT- 
оравлать. 


Dismissal (дис-мис’-й4), 3. см. Dis- 
mission. 

Dismission (дис-миш’-бн), $. увольне- 
Hie, отставка, отпускъ. 

_ Dismissive (хис-мис’-ив), adj. paspb- 
Mawmi увольнен1е, отпускъ; увольня- 
тельный, отпускной. 

Dismortgage (дис-мор’-гэдж\, 
выкупать заложенное имфще. 

Dismount (дис-ма’унт), 9. 2. сифши- 
ваться, сходить, слФзать (с; ломищы ); схо- 
дить, спускаться (65 высоты); || v. a 
сбрасывать съ лошади, выбивать изъ с®х- 
ла; to — cavalry, епфшить кавалер; 
|свимать пушку со станва, подбивать. 
пушку; | сводить, спускать, заставлать 
сойти (C8 возвышенности). 

Dismomanting (дис-ма’унт-инг), 8. спЁ- 
щиван!е, слЪзан1е съ лошади; {| сбрасы- 
ван!е сЪдока съ лошади; | подбит!е пушки. 

Disnaturalize (дис-начь’-ю-рал-айв), 
у. а. лишать правъ туземца, исключать 
изъ подданства. 

Disobedience (дис-0-би'-ди-енс), 8. He- 
послушан!е, ослушан!е, неповиновен!е. 

Disebedient (дис-0-би'-ди-ент), а4).не- 
послушный, ослушный, непокорный; | хим. 
неплавк1й, трудно растворимый; | — ву, 
adv. непослушно, непокорно. 

Disobey (дис-0-бэй’), v. a. в. ослуши- 
ваться , неповиноваться ; | преступать, 
нарушать (закон). . 

Disobe ying (дис-0-бэй’-ивг), $. непослу- 
шане, ослушан!е, неповиновене. 

Disebligation (дис-0-бли-гэ’-шбн), $. 
необязательный , неуслужливый посту- 
покъ; грубость. оскорблене. 

Disobligatory  (дис-0б’-ли-г&-тб-ри), 
adj. освобождающий OTS обязательства. 

Disoblige (дис-0-бдайдж’), v. а. посту- 
пать неуслужливо, неучтиво; дзлать не- 
праятности; досаждать кому; || yom. освобо- 
ждать отъ обязательства. 

Disobligement (хис-о-блайдж’-мент), 
$. неуслужливый, неучтивый доступовъ; 
непр1ятность. 

Disebliging (дис-о-блайдж-инг), adj. 
неуслужливый , необязательный, неуч- 
тивый, грубый; a—person, неуслужливый 
челов$къ; |3. см. Disobligeme nt;|| — ву» 
adv. необязательно, неучтиво, грубо. 

Disobligingness (дис-0-блайджк’ - ивг- 
нес), 3. иеуслужливость , необязатедь- 
ность, неучтивость. 

Disorbked (дис-0рб’), adj. астр. укло- 
нивш!йся OTL своего пути, выведенный 
BHS орбиты (0 планетахв}. 

Disorder (дис-ор’-дер), з. безпорядокъ; 


$. а. 
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разстройство, sambmarexscTso0, смяте- 
nie; | умопомВшательство, разстройство 
умственныхъ способностей; |бол$знь, не- 
здоровье; | разорен!е, грабежъ. 

Diserder, г. а. приводить въ безпоря- 
докъ; разстроивать, сиыЗшивать, спуты- 
вать; | дВлать больнымъ, разстроивать 
здоровье; | волновать, смущать, трево- 
жить; мутить, поирачать (разумё, раз- 
cydoxs); | уст. зитать зван1я, отрёшать 
отъ должности (0 духовенствь ). 

Disordered ‹дис-ор’-дерд), adj. см. 
Disorderly. 

Diserdering (хис-ор’-дер-инг), 3. без- 
поряхокъ, приведен!е въ безпорядокъ, 
въ разстройство. 

Diserderty (дис-ор’-дер-ли`, adj. без- 
порядочный, разстроенный; въ смущен!и, 
въ зам$шательств\, въ CMATEHIN; | шум- 
вый, буйный, безчинный (0 толтю, о сбо- 
ришиь); недозволенный, противузаконный 
(0 сходкахз\; | распутный, развратный; 
необузданный (о страстяхв ); to lead a— 
life, вести распутную жизнь; | adv.—HO. 

Diserdimate (хис-ор’-хи-нэт), adj. без- 
чинный , безпорядочный; развратный. 
распутный; необузданный (о cmpacmazs ); 
(—15, а4%.—но. 

Disorganisation (дис - ор - г&н-и-39'- 
mba), 8. разстройство, разрушен!е. 

Diserganize (дис-ор’-гён-ай3), 0. a. 
разстроивать, разрушать, разлагать. 

Diserganizer (хис-ор’-гён-айз-ер), 8. 
разстронватель, разрушитель. 

Bisorganizing (днс-ор’-гён-айз-инг), 
adj. разрушительный, разлагающий; | s. 
разрушене, разложене. 

Disewn (XH3-0'yH), 0. 4. не признавать, 
отвергать, отрицать, отрекаться, отка- 
зываться. 

Disewning (1H3-0'yH-HAr), $. непризна- 
Hie, отрицан1е, отречен!е, отпиратель- 
ство. 

Dinoxydate (дис-окс’-и-дэт), 0. в. Pace 
RHCZATD. 

Pisoxydation (хис-окс-и-дэ’-шбн), $. 
раскислен!е. 

Disorygemate (дис-окс’-и-джен-эт) , о. д. 
см. Disoxydate. 

Disexygenation (дис-окс-и-джен-э-- 
mba), $. см. Disoxydation. 

Diepace (дис-пэс’), о. п. уст. блуж- 
дать, бродить. 

Шира! (дис-пэр’), о. а. уст. paspos- 
нивать (пару, чету ). 

Dispand (хис-пёнд’, ©. 4. Yom. см. 
Display. 

Disparadised!xH¢c - udp’ - & - дайст\ adj. 
изгнанный изь рая. 
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Disparage (дяс-пёр’-эдж\, ". а. заклю- 
чать неровный бракъ, выдавать за He- 
ровию, женить на неровнф: | увижать, уни- 
чижать, умалать; охуждать, хулить; обез- 
славливать, позорить. 

Disparagement (дис-пёр’-эдж-мент),з. 
неровный бракъ; | унижен!е, уничижене; 
безчест!е, позоръ, стыдъ; охужден!е, ху- 
ла, поношен!е; Npespbuaie; without—to you, 
не въ обиду будь вамъ сказано, не про- 
гыфвайтесь. 

Disparagiug (дис-п&р’-эхж-инЕ), 3. не- 
роввый бракъ; | безчест!е, позоръ; уничи- 
жен!е, опозоривав!е, поношене. 

Disparagingliy (дис-пар’-эдж-инг-2и), 
adv. презрительно, съпрезрнемъ, въне- 
выгодномъ CBSTB. 

Disparate (хис’-пй-рэт), adj. неров- 
ный, HECXOXHHH, неодинаковый, различ- 
ный. 

Disparates (дис’-па-рэтс), $. pl. mpex- 
меты д1аметрально противуположные, ко- 
торыхъ в сравнивать нельзя. 

Disparity (дис-пёр’-и-ти), $ неравен- 
ство, несходство, разница, несоотв®т- 
cTBie, несоразм рность. 

Dispark (хис-парк’), ©. @. открыть до- 
ступъ въ паркъ, разобрать загородку — 
парка; ! освобождать, выпускать HA волю. 

Dispart (дис-парт”), т. а. разхфлять, 
разбивать; разсфкать (eosdyxs , воду); 

. прилаживать къ пушкВ мушку; 
v. п. раздфляться, разбиваться, pasch- 
катьса. 

Dispart, $. apmus. мушка, прицёль 
(у пушки ). 

Dispassion (хис-пйш’-бн), $. безстра- 
сте, спокойстве, хладнокров!е. 

Pispassionate (дис-паш’-бн-эт), ad). 
безстрастный, спокойный, хладнокров- 
ный: | безпристрастный; | —ву, @4%.— но. 

Dispateh, о. и $. см. Despatch. 

Dispauper (дис-по’о-пер), 0. в. HCKIN- 
чать хотю изъ числа бЪдныхъ. призрфвае- 
мыхъ  обществевною  благотворитель- 
ностью; вывести *010 изъ нищеты. 

Dispel ‘дис-пел’), ©. в. разгонать, про- 
гонать, разс® вать. 

Dinpomee (дис-пенс’‘), v. и 3. см. 015- 
репзе. 

ШИврова (дис-пенх’), ©. а. расходовать, 
тратить; проживать. 

Dispensable (днс-пен’-с&-бл), adj. безъ 
котораго можно обойтись; OTE котораго 
иожно себя уволить, избавить; | который 
иожно раздавать. 

Dispensary (дис-пев’-сй-ри), $. даро- 
зая лечебница, аптека. 

Dispensation (дис-пеи-сэ’-шон\, $. pas- 
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дача, раздаване, pacupexbaenie; | позво- 
леше, разрёшен!е; pasi—, непроститель- 
ный; | Ме Моза!с—, Моисеевы законы; 
the Gospel—, дЪло исвуплен1я, новый ва- 
airs. 

Dispenesative (хис-пен’.с&-тив), adj. 
paspbmuTexbHNH, изъемлющй, избавля- 
pili; | —15, adv. съ разрёшена, съ поз- 
волен1я. 

Dispensater (дис’-пен-сй-тбр), 3. раз- 
даватель, — ница. 

@ilspensatory (дис-пен’-сй-тб-ри), ‹. 
фармакопел, книга съ описашемъ 1%- 
карствъ; | в4). им ющ власть разр$- 
ШАТЬ, ДОЗВОЛЯТЬ, ПОЗВОЛЯТЬ. 

Dispense (дис-пенс’, 3. разр8шене, 
освобождете oms чего; |трата, расходъ. 

Dispense, $. а. раздавать, надВлять, 
распредфлать; расточать (милости ); || oT- 
правдать (npacocydie); || v. п. to—twith, 
избавлять, увольнять; разрфшать чо; 
обходиться 6e38 чею. 

Dispenser (днс-пенс'-ер), $. раздава- 
тель, —вица. 

Dispensing (дис-пенс’-инг), $. см. Dis- 
репза оп; | а47. избавлающий, изъемлю- 
mii; разрёшаюцщий; обходящийса безё чею. 

Dispeepic (дис-ци’- пл), 0. а. обезва- 
родить, обезлюдить; опустошить. 

Dispeopler (дис-пи’-плер), $. TOTS, кто 
лишаетъ страну ея населен1я; истреби- 
тель (народонаселетя ); опустошитель. 

Dispeepiing (дис-пи’-плинг), 3. истре- 
блеше народонаселен!я; опустошене. 

wieperge (дис-пбрдж’), 0. 4. уст. см. 
Sprinkle. 

Disperse (AuCc-nbpc’), v. а. разсыпать, 
распространать, pacnycKath;.tu—soldters 
tn different villages, pasmMbcTHTh солдать 
NO HSCKOALK HMDS деревнямъ; Lo—a rumour, 
распустить CAY XB; | разгонать, разсфвать; 
to—a fog, разсВять туманъ; | разносить. 
распредзлать (кровь по сосудам); |. в. 
разсыпаться, разбрасываться; распро- 
странаться; | расходиться, разбфгаться, 
разсфваться. 

Bispersedly (лдис-порс’-ед-ди), adv. 
разбросанно , разсВянно, въ розесыпь, 
вровь. 

Diepersedness , Disperseness (дис- 
пбрс’-ед-нес,—пбрс’-нес), $. разбросан- 
пость, разсфянность. 

Bieperser (хдис-порс’-ер), 3. распро- 
стравитель, распускатель (cayxoes); раз- 
сЗватель. 

Dispersion (дис-пбр’-шбн}, $. разбра- 
сываше, paschanie, разогная!е; разбро- 
санность;—0/ the rays of light, pascbanie 
лучей cpbra. 
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Dispersive (дис-пбрс’-ив), adj. разбра- 
CHBANDMIA, paschaawmik; разтонающй. 

Mispiri¢ (дис-пир’-ит), $. а. лишать 
бодрости духа, приводить въ уныше, уд- 
ручать;' истощать, изнурать (cuses). 

Dispiritedmeas (дис-пир’-ит-ед-нес), 
$. увын!е, упадокъ духа; OTCYTCTBie энер- 
rin, бодрости. 

Displace (дис-плэс’), ©. а. перестанав- 
дивать, перемфщаль; | сиё щать, отказы- 
вать оть мета, отставлать оть должно- 
сти; | смущать, омрачать (радость). 

Displacement (дис-плэс’-мент), $. пе- 
рестановка, перемфщене; |см$щеше, от- 
ставка, увольнен!е, oTpbmenie (075 д04- 
жности ). 

Dispiacency (дис-плэ’-сен-си), $. неуз- 
тивость, неуслужливый поступокъ, непр1- 
атность; неудовольствие. 

Displacing (дис-плэ’-синг), $. переста- 
навливан!е, перем щен!е. 

Displant (дис-плант’), 5. a. высажи- 
вать, вырывать (растеше); | переселать 
народъ въ другую страну; вытФенать на- 
родъ изъ обитаемой имъ страны; | лишить 
населен1я, обезлюдить. 

Displantation (дис-плён-тэ’-шон), $. 
высаживан1е, высадка (растения); пере- 
селене, вытфснен1е, изгнан1е (народа). 


Displanting (дис-плант’-инг), $. CH. 
Displantation. 

Dinpiat (дис-плат’), v. в. расплетать, 
развивать (веревку). 


Dinplay (дис-плэй), $. выказыван!е; по- 
казыван!е, обнаружеше, открыван1е; про- 
явлен1е; [0 make a—of wtt, выказать умъ, 
ocrpoymie; thts ts теге—, все это только 
на показъ; to make a—, тщеславиться, 
хвастаться. 

Display, ©. а. распускать, разверты- 
вать; (0— colours, выкинуть флаги; |выка- 
зывать, показывать, выставлять; продв- 
лять, обнаруживать; свидфтельствовать 
о чемё; | Gham, демонстрировать на тру- 
пф; | открывать, отвирать; | открывать; 
| 9. п. тщеславиться, хвастаться чм; | 
р$ёчисто говорить, краснобайничать_ 

Шир! ауег(дис-149й'-ер\, $. ТОТЪ, ETO HAE 
то, что выказываеть, выставлаяеть, обна- 
руживаетъ. 

Dispteasamt (дис-плез’-йнт), adj. не- 
праятный, противный; || — ly, adv. — но. 

Displease (XHC-1183'), 1. в. п. не Bpa- 
виться, быть противнымъ; быть недоволь- 
нымъ чвмё; причинять неудовольствие, 
досаждать ; сердить , раздражать , огор- 
чать; оскорблять. 

Displeasedness (дис-плиз’-ед-нес), $. 
неудовольств!е; безпокейство. 
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Displeaning (дис-пхиз’-инг), adj. не- 
праятный, противный. 

Displeasingness (дис-плиз’-ИНГ-НеС), $. 
непр!атность; огорчен!е; оскорблете. 

Dispteasure (дис-плеж’-6р), 8. непр!- 
атность; досаха; огорчеме; неуховоль- 
CTBie; немилость, гн$въ; he was in—with 
the pope, опъ былъ въ немилости у папы. 

Displeasare, v. a. см. Displease. 

Displode (дис-пло’од}, о. а. взрывать, 
производить взрывъ, трескъ; 0. я. взры- 
ваться, аопаться, разрываться. съ тре- 
CKOM he 

Displeding (XHC-0100X-HHr), 8. BH- 
CTpbit, взрывъ. 

Displosion (4HC-140'0-%0H),8.BHCTPbsB, 
взрывъ. 

Displame (дхис-плюм’), ©. 4. общипы- 
вать перья; фи. лишать почестей; уяи- 
жать. уничижать. 

Dispondee (дис-пон’-ди), $. киспондей 
(размърз стиха). 

Dispone дис-по’ОН), v.n. см. Dispose. 

Disport ({HC-NOpT’),s.BpewaupenpoBox- 
деше, развлечене, удовольств!е, забава, 
игры. 

Dispert, ©. п. a. to—one’s self, развле- 
каться, забавллться; | вывозить (435 пор- 
ma}. 

Disposable (дис-по’0з-&-бл), adj. кото- 
рымъ можно распоряжаться, распола- 
гать. 

Disposal дис-10’03-&л), $. распоряже- 
Hie; вздЪ ше, управлене, власть; распо- 
ложеше, размфщен!е; thuse books are at 
your—, эти книги находятся въ вашемъ 
распоряжени, Kb вашимъ услугамъ; Ше 
dirtne—, божественное провидфнте; the— 
of the troovs tn two lines, расположене 
BOHCKD Bb ABB лини. 

Wiepone (дис-по’оз), $. распоряжеве, 
власть; all that 1$ тте Пеате at your—, 
все мое я оставляю въ ваше распоряже- 
н1е:|видъ, наружность, внфшность; || pac- 
положен!е, настроене духа. 

Dispose, $. а. располагать, склонять 
кою, дВлать кю склоннымъ к5; настрои- 
вать; | установлять, постановлять( формы, 
моды); устроивать.дзлать распоряжен!я: 
|10 — of, располагать чьмё, распоря- 
жаться; употреблять; | (o—of, отхавать; 
to—of one’s daughter in marriage, отдать 
свою дочь 3AMyRb; [0—o0f а house, про- 
хать домъ; | размфщать, располагать (60й- 
ско, Proms); ||v.n. располагать, постанов- 
лять, установлять; Man purposes and God 
—S, челов5къ предполагаетъ, а bors pac- 
полагаеть; | сторговаться, ударить по ру- 
Kak. 
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шровег (дис-по’оз-ер),з. раздаватель; 
TOTS, BTO располагаетъ, распоряжается 
чьмё; тотъ, кто иметь что въ своей вла- 
сти, властитель; TOTS, кто установля- 
етъ, постановляетъ. 

Ювремвя (XHC-10 03-HHT), $. распоря- 
жене; постановден!е; опредфленте; tt ts 
God’s—, это Божье предопредфлеве. 

Disposition (дис-по-зиш’-0н\, $. распо- 
ложеше , pasmbmenie, pacopexbsenie; | 
расположене, наклонность, склонность 
хё; способность, дарован!е; | расположе- 
Hie , чувство x8 кому; | предположене, 
ваифрен!е; | характеръ, нравь; располо- 
жене духа; | тфлосложене; хорошее wan 
дурное состояв!е здоровья; | послфдная 
воля, завфщане. 

Diapesitive (дис-поз’-И-тив), adj. ври- 
готовителдьный, подготовительный. 

Dinpesiter (днс - поз’ - вт- ор), $. eM. 
Disposer. 

Dinspossess (Xuc-n0c-ec’), с. а. ХИШАТЬ 
владЪн!я, отнимать собственность; (©— 
One Of ап er/Or, вывести хою изъ заблуж- 
ден. 

Dispessension (хвс-пос-ещ’-бн), $. ли- 
шев:е Baaxbaia, отнят!е собственности. 

Disposure (дис - по’о - жор), 8. см. 
Disposal. 

Dispraise (днс-прэз’),з. осуждене, по- 
рицан!е, хула; lo speak in—of one, отзы- 
ваться о KOMS съ невыгодной стороны; | 
у. @. осуждать , порицать , хулить; кри- 
тиковать. 

Dispraiser (дис-прэз’-ер), $. порица- 
тель, хулитель, критикъ. 

Diepraising ( дис-прэз’-инг), 8. 
Dispraise. 

Dispraisingly ( дис-прэз’-инг-ли}, 
adv. съ осужденемъ. съ порицавемь. 

Dispread (хис-пред’), о. в. n.idtspread), 
распространять, —ся; распростирать, — 
ся. 
Dispreader дис-пред’-ер), 8. распро- 
странитель, тотъ, кто разглашаетъ. 

Disprison (хис-приз’-н)}, v. а. освобож- 
дать изъ заточеня, выпускать изъ тюрь- 
мы. 

Disprize 'дис-прайз’), v. a. не цзвить, 
ставить ни во что; пренебрегать, прези- 
рать. 

Disprofit (дис-проф’-ит), 9 потеря, 
убытокъ, невыгода, ущербъ, вредъ. 

Diaproef (дис-пруф'!, 5. опровержене; 
т — of it, въ опровержене, чтобы выва- 
зать противное. 

Wispreperty (дис-проп’-ер-ти), 9. &. 
лишать владЪн!я , отнимать собствем- 
ность. 
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Dieprepertion (дис-про-пор’-шён), $ 
несоразмЪрность; неравенство; |v. a. xb- 
лать несорази® риымъ, подбирать ие похъ 
стать. 

Dispropertionable (дис-про-пор’-шбн- 
4-61), adj. несоразмЪ$рный, непропорц1о- 
нальный; неравный, несходный, неоди- 
наковый; |—Ву, adv.—H0,—BO. 

Dispropertionabieness (дис-про-пор’- 
шфн-4-бл-нес), 3. несоразм8рность; не- 
равенство, несходство. 

Disprepertional (хис-про-пор’-шёя- 


ал', а4). несоразм8рный, непропорц!о- 


вальный; | —ву, ат. —но. 

Dispropertiomate (дис-про-пор’-шён- 
эт). adj. см. Dispruportionable;|—ay, 
ас. см. Disproportionably. 

Disprepertionatences ( дис-про-пор'- 
шон-эт-вес),з3. см. Disproportionable- 
ness. 

Disprepriate (хис-про’о-при-эт), v. a. 
отнимать собственность, дишать соб- 
ственности. 

Diaprevabie ( дис-прув’-8-бл ),adj.onpo- 


взержимый. 

Disprove® (хис-прув’-ёл), $. опровер- 
жене. 

Dispreve (дис-прув’), v. а. опровер- 
тать. 


Disprever (дис-прув-ер}, 8. опровер- 
гатель. 

Dispunge дис-пбндж'), UV. а. CTE- 
рать губкой; вымарывать, xbputs. 

Юмриавмъа 8 е(дис-пбн'-иш-&-0л1), adj. 
ненаказуемый. 

Disparvey (дис-пбор-вэй’), v. а. лишать 
необходимаго, не снабжать. | 

Dispurveyamee (хис-пбр-вэй’-&инс), $. 
недостатокъ въ съёстныхъ припасахъ, 
TUAOXS. 

Disputable | дис’-лью-т8-бл), adj. спор- 
HHS, оспоримый. 

Dispatant (дис’-пью-тёнт) , $. спорщикъ; 
хиспутантъ, защитникъ опровергаемыхъ 
довоховъ; | adj. спорящай, участвующй 
въ cuops. 

Disputation (дис-пьЮ-тЭ'-Шбн\, $. CA0B0- 
преве, дебать; споръ. 

Disputatious, Disputative (дис-ПьюЮ- 
тэ'-шбе,—пьют’-&-тив), adj. любяю1й спо- 
рять, оспаривать; придирчивый . 

Diepute (дис-пьют’), 3. словопрене, де- 
батъ; ссора, споръ, препирательство; 
пререкан!е; beyond ali—, неоспоримо, 
несоми8вно, безспорно. 

Dispute, ©. п. спорить, ссориться; со- 
стазаться; [0 — about a pin's point, спо- 
рить изъ пустяковъ;|®. &. разсуждать, 
обсуждать, разбирать, разсматривать; 
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роспаривать; {0 — every inch of ground, 
отстаивать каждый Mars. 

Digputeless (дис-ньют’ -xec), adj. He- 
оспоримый. 

Dispater (дчс-пьют’-6@р\, $. спорщивъ; 
AHCHYTAHTS, защитникъ доводовъ, диссер- 
TAallix#;—against, соперникъ. 

Disputing (хис-нью’-ТИНГ), $. сиоръ, 
пререкан1е, препирательство; there is vo 
— of tastes, о BEYCAXD не споратъ, у каж- 
даго свой вкусъ. 

Disqualification ( дис-вуол-и-фи-кэ’- 
mou), $. неспособность; то, что дзлаетъ 
*010 неспособнымъ 5 чему; sickness 13 а— 
[ог study , боязнь дВлаетъ челов$ка ие- 
способнымъ къ работ$; юрид. внеправо- 
способность. . 

Pisqaalify (ди-куол’-и-фай), ©. a. rb 
дать неспособнымъ, негоднымъ xB чему. 

Disquiet (дис-куай’-ет), $. безпокой- 
ство , тревога, волневе; 44). безпокой- 
ный; be not so—, успокойтесь; || v. а. без- 
покоить, тревожить, волновать; do not be— 
ed, не безпокойтесь. 

Disquieter (дис-куай’-ет-ер), 3. тот, 
кто безпокоить, тревожить; смутитель, 
возмутитель. 

Disquietiy (дис-куай“-ет-ли), adv. въ 
безпокойствв, тревожно, въ волнен1и. 

Disquietnesa, Disquietude (дис-куай’- 
ет-нес,—и-тьюд), $. см. Disquiet. 

Disquisitiom | дис-куи-зиш’-0н ), $. 
изслВдоване, изыскаве; ilexbxcrsie , до- 
знаше, ровыскъ. 

Diaquisitive (XHC-KYH3-H-THB), adj. лю- 
бящай изсяф ковать; испытующий, пытзи- 
ВЫЙ. 

Disrange (дис-рэндж’. v. а. сифии- 
вать, спутывать. приводить въ безпоря- 
докъ; разстроивать. 

Disrank (дис-рёнк’), 9. а. разжало- 
вать; лишать чина, зван!я; | приводить 
Bb безпорядокъ, разстроивать. 

Dleray (дис-рэй’, $. безпорядокт, раз- 
стройство. 

Disregard (дис- -ри-гарх’), 3. невнима- 
Hie, непочтен1е xs хому; равнодуше; 
пренебрежен:е, npespbaie; | ©. а. ста- 
вить ни во что, не оказывать колжваго 
вниман!я, почтен!я K8; оказывать равно- 
душе; пренебрегать, презирать, гну- 
шаться. 

Disregardful (дис-ри-гард’-фул), ad 
невнииательный, равнодушный *3; CTHO- 
camitica съ пренебреженемъ; ||—ly, adv. 
съ пренебреженемъ, презрительно. 

Disrelish (хис-рех-иш), 8. отвраще- 
Hie, омерзВе «xz; | дурной, противный 
вкусъ во рту; | v. а. не любить; питать 
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отвращен!е, омерзЁе xs; | придавать 
чему хурной вкусъ. 

Disreputable (дис-рель’-ю-тё-6л), 41). 
постыдный, позорный; обезславливающй; 
Bpexamifi доброму имени, репутащн; | — 
ту, adv. безславно, безчестно; позорвымъ, 
постыднымъ образомъ. 

Disreputation (днс-репь-ю-тэ’-шбн), $. 
ем. Disrepute. 

Disrepute (хис-рн-пьют’), 8. дурная 
слава, репутация; безслав!е, безчесте, 
возоръ, посрамлен!е; немилость; || Vv. а. 
ронать во мн5н!н хо; чернить. марать 
репутацию; безславить, позорить. 

Disrespect (дис-ри-спект’), 8. неува- 
жен{е, непочтительность. невфжхивость; 
пренебрежен!е; презрфн!е; [ о. а. отно- 
CHTLCA KS кому Cb weysamenions, Heu0- 
чтительно. 

Diareapoctfal xuc-px-cnext’-by1), adj. 
непочтительный, неучтивый, невфжливый, 
грубый, дерзвйй: |—ву, adv. непочтитель- 
но, неучтиво. 

Dlerobe (1HC-po'06), v. a. разоблачать, 
pasabsarts, обнажать; ЛИШАТЬ eto. 
`_ Dlereot ‘дис-рут’), 9. а. искоренать, 
вырывать съ корнемъ. 

Disrupt (дис-рбпт’}, 9. в. разрывать; | 
adj. разорванный. 

Disruption (дис-рбп’-шбн), 3. разрывъ; 
трещина, переломъ (кости). 

№5816 (дис-солт’), Vv. а. уничтожать 
соленость, обезсоливать. 

Dissatisfaction ( дис-сёт-ис-фак’ -шён), 
$. неудовольств!е; досада, огорчене. 

Dissatistacteriness {| дис-с&т-ис-фак"- 
то-ри-нес), $. неудовлетворительноств. 

Pissalisfactery (дис-сат-ис-фёк’-тб-ри). 
adj. неуховлетворительный; непр1атный, 
досадный. 

Disnatisfy (дис-сёт’-ис-фай), о. а. не 
удовлетворять ; причинать неудоволь- 
стве, досаждать, сердить. 

Disseat (AHC-CHT’), 9. 4. согнать съ 
м$ста; выбить изъ сфдла. 

Biuseet (дис-сект’). 0. а. расчленать, 
разнимать, разсВкать на части; вскры- 
вать, анатомировать; физ. подробно раз- 
сматривать, разбирать (сочынеше, «низу. 

Dissecting, Dissection (anc- -C@ET '-HHr, 
—сек’-шбн), 3. pacizenenie , трупоразъ- 
atie, вскрыте ( 

Dissector (1HC-CeRT Op), $. трупоразъ- 
атель, азиатомъ, ‘прозекторъ. 

Diaselze (хис-сиз'| Of, ©.4. латать вла- 
дфн!я, отнимать им не. 

Bisselzee ‘дис-си-зи’), $. лицо, лишен- 
ное владён1я, у котораго отобрано иму- 
щество. 
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Disselata (дис-си’-зин), 8. лишеще вла- 
Xbuia, oTnatie uxbaia. 

Dieseizer (дис-си’-30р), 3. лицо, литаю- 
mee хозо владн1я, отнимающее 4 £010 
им не. 

Dissembianee (дис-сем’-блёнс), 8. ие- 
CXOXCTBO. 


Dissomblie (дис-сем’-бл), 0.4. п. скры- 


вать; притворяться, прикидываться. 

Wissembler (дис-сем’-блер), 8. при- 
творщикъ, лицемф$рь, обианщикъ. 

Disseombling (дис-сем’-блинг), 8. при- 
творство; лицем$ре;|а4). притворный, 
лицем8рный; ,—8у, а49.—но. 

Dissominate (дис-сем’-и-нэт), с. а. 
разсфвать; распространять, распускать. 

Dissemination (хис-сем-и-нэ’-шбн), 8. 
разсфван!е; pacnpoctpaneuie, распуска- 
Hic. 

Dissemimater (хис-сем’-и-нэ-тбр), 3. 
сФятель, распространитель, распуска- 
тель. 

Dissension (дис-сен’-шон). $. распря, 
раздоръ, несогласие, разладъ. 

Dissonsious (днс-сен’-шбс), adj. воз- 
буждающ!й, вселяющ:й раздоръ, несо- 
rzacie; мятежный. 

Dissemt ( дис-сент'), $. разногласе, 
разномысл1е; противуположность во ми$- 
нтахъ, во взглядах, | противуположность 
качествъ, свойствъ; разнородность. 

Dinnent, 0. п. не соглашаться, ие 
сходиться во инфи!яхь, взглядахъ; рас- 
ходиться въ убфждешяхъ; | не призва- 
вать господствующей церкви. принадде- 
жать къ расколу; | быть разнороднымъ, 
разнствовать. 

Disseontameeus (дис-сен-тэ’-ни-0с), 
adj. несовмЗстимый, несовмЁстный, не- 
согласный, противный , противуполож- 
ный. 

Diasenter (дис-сент’-ер), 8. TOTS, кто 
расходится C5 KOMS во взглядахь, во MHBS- 
HiAX®; | раскольвикъ, отщепенець; дис- 
сиденть. 

Disnentient (дис-сен’-шент), adj. раз- 
номысляций, несогласный. расходащийся 
C5 XMS во мнфн1яхъ,; |5. см. Dissenter. 

Piasenting ( дис-сент'-инг), 44). при- 
надлежащ къ расколу. 

Юмор лем (дис-сеп’-и-мент), $. отдЪ- 
aeHie, перегородка. 

Diasert Гдис-сбрт’), 0. п. разсуждать, 
трактовать. 

Dissertation (хис-сер-тэ’-шён), $. pas- 
сужден!е, трактатъ; хиссертащя. 

Dissertater (дис’-сер-тэ-тбр\, $. ав- 
TOPS разсужден:я, трактата, диссерта- 
щи. 
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Disserve (хис-сбрв’),с. а. вредитьхому; 
причинать вредъ, ущербъ; дёлать хому 
непрлатности. 

_ Biseerviee (хис-сбрв-ие), $. Bpext, 
ущербъ; непр!атность, AypHad услуга. 

Bisserviceahbie ( хис-сбрв’-нс-&-64), 
@4). вредный, пэгубный, гибельный. 

Disserviceableness (дис-сбрв’-ис-&- 
бл-нес), $. свойство причинать вредъ, 
ymep6s, непрёятность. 

Dissettie (дис-сет’-тл), у. в. PASCTPOH- 
вать, приводить въ безпорядокъ. 

Disnever (дис-сев’-ер), т. 4. отхвлять, 
разъединять, отрывать. 

Wiseidence (хдис’-си-денс), 3. разно- 
мысл1е, несоглас1е, раздоръ; расколъ. 

Dissident (хис’-си-дент), adj. разно- 
мысля, принадлежащий къ расколу ; 
{ 8. раскольникъ, иновфрецъ; дисси- 
дентъ. 

ШИ юное (дис-сил’-и-енс), $. см. 
Dissilition. 

Dinaeilient (хис-сил’-и-ент), adj. pac- 
калывающ/йся, разрывающйся, лопаю- 
Mifica на части. 

Dissilitien (дис-си-лиш’-бн), $. расха- 
лыван!е, разрывъ, лопан!е. 

Dtssimiler Гдис-сим'-и-1ёр), adj. не- 
сходный, непохож!; разнородный. 

Dissimilarity, Dissimilitude (хис-си- 
ми-лёр’-и-ти, — си-мил’-и-тьюх), $. не- 
сходство, различе, разность. 

Disstmile (дис-сим’-и-ли), 3. противу- 
ноложность, контрастъ. 

Dissimulation (дис-симь-Ю-ЛЭ’-ШбН), 8. 
притворство, лицемЪр!е. 

Dissipabie (дис’-си-пй-бл\, adj. легко 
разсЁваемый, разгоняеный. 

Dissipate (XHC-CH-N9T), о. а. pascb- 
вать, разгонять, отгонять; | проживать, 
проматывать, расточать! состояще\ ; | раз- 
влекать, разсфвать ото;[т. п. развле- 
каться; разсзваться; исчезать, расхо- 
диться; (he [00 —$, туманъ расходится. 

Dissipation (дис-си-пэ’-шон), 8. расто- 
чене, уменьшене, ослаблен1е (cues, теп- 
лоты); убыль, трата (вещества); pascb- 
анность, разбросанность (народа, племе- 
мы); | мотовство, расточителъность; без- 
путная жизнь; | разсванность, неввима- 
тельность. 

Disseciahbie (дис - с0'0-ш#-б1\, adj. 
дурно подобранный, соединенный; иепод- 
XOAAMIA, иесоотвВтствующий, несовм%- 
стиный. 

Dleseciate (дис-со’о-ши-эт), г. а. раз- 
дазать, разъединять, разобщать. 

Dissociation (днс-с0-Ши-э’-шбн\, $. раз- 
далеше, разъединене, разобщеше. 
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Disselubility (дис-со-лью-биг-и-ти), 5. 
растворимость. 

Disselable (дис’-со-лью-бх), adj. рас- 
творимый. 

Disselate (дис'-со-льют), adj. разврат- 
ный, распутный; распущенный, развуз- 
данный; | —Ву, adv.—xno. 

Dinseluteness (дис’-со-льют-нес), 8. 
развратъ , PACHYTCTBO , распущенность 
(spacoes). 

Disselutiom (тис - co - Лью '- mbH), 8. 
хим. pacrBopesie, разведен!е, разложене 
(mnas); мед. разрёшеше, разбиваше ‘на- 
prusoes , заваловз); | прекращен{е д®йств!й, 
распущенте (собранзя, обиества\; растор- 
жене (брака); разрывъ (corsa); | смерть, 
кончина; | развратъ, распутство. 

Dissolvable (хиз-золв’.&-бл\, 44). см. 
Dissoluble. 

Dissolve (XH3-3018B'), ©. в. TUM. раство- 
рать, распускать, разлагать (зла); мед. 
разбивать, разр®тать (завал, опухоль); 
| разрВшать (sampydnente, сомныше ); | pac- 
пускать, закрывать (собраше, общество); 
разорвать, порвать (cease, conse); рас- 
торгать (браке); | уничтожать, истреблять; 
[разлучать, разъедннять, разобщать; | 
у. п. растворяться, распускаться, разла- 
гатьса; | расходиться; |умирать, испускать 
духъ; ]10—т pleasures, утопать въ нзсла- 
жден1яхъ, предаваться наслажденяхъ. 

Dissolvent (хиз-золв’-ент), adj. хим. 
растворяющ!й , растворительный; мед. 
разрёшающй, разбивающий (завалы, опу- 
холм); |3. хим. растворительное сред- 
ство, растворитель; мед. разрёшающее 
средство. | 

Disselver (хиз-золв’-ер), 3. см. Dis- 
$01 уед (; | ТОТЪ, 5ТО разр шаетъ (6072065, 
COMNMHIE), кто объяснаяетъ; истолкователь. 

Dissonance (дис’-с0-нёнс), 3. муз. KHC- 
COHAHCE ,, разногласе, разноголосица; | 
противность, противуположность. 

воин. (дис'-С0-Н&нт), Adj. муз. не- 
стройный , разногласный; | противный, 
противуположный, несогласный cs. 

Dissuade (дис-суэд”\, 0. а. отсовфты- 
вать, отговаривать, отвращать 07; [-— 
thy absence, совЗтую тебЗ остаться. 

Dissuader (XHC-cyaX-ep), 3. тотъ, кто 
отсовзтываетъ, отговариваеть; причина, 
поводъ для отсовзтован1я. 

Disseuasion (хис-суэ’-жбн), $. OTCOBS- 
тован!е, отговариване. 

Diseuasive (хис-суэ’-сив), adj. отсов#- 
THBADMIA, отговаривающай, отвращаю- 
mi oms; | $. побудительная причина, 
поводъ для отсовфтован!я, для отвраще- 
Hid 015 чело. 
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Piesander (дис-сбн’-хер), 0.4. см. Dis- 
sever. 

Юму Нам (двс-сил-180'-ик), adj. дву- 
сложный, состоящий изъ двухъ слоговъ. 

DiesyMabie (дис - сил’ - 14 - 62), $. дву- 
сложное слово. 

Distaff (дис’-таф), 3. прядка, прясзи- 
ца; физ. женщины; the kingdom of France 
never falls ta the—, во Ppaunin женщины 
He Hacabgywrs престола; —-Ги 1, 3. кудель; 
—thistle, дикай шафранъ. 

Distala ‘дис - тэн’), %. 4. марать, пят- 
нать. 

istanee (дис’-танс\, 3. разстояше, 
отдалев!е, дистанц!я; & A—, на разсто- 
ан!и, вдали, издали; tn the—, Bb отдаде- 
Hid; oul of—, на сколько можно видЬть, 
Bub предфловъ 3phyis; to run ош of — , 
быстро удаляться, скрыться изъ глазъ; 
the horse ran the whole field out of—, эта 
лошадь съ ифста обогнала остальныхъ; 
у промежутокъ, пер!одъ (времени |; 1 почте- 
Hie, уважен!е; почтительное разстоян!е; 
know what—is due to the crown, знайте 
какое уважен1е должно питать къ престо- 
AY ; | сдержанность, осторожность, скром- 
ность; холодность, сухость; (0 keep one’s 
—, держаться осторожно, скромно; ‚м4з. 
интервалъ. 

Dintamce, 0. 1. удалять, отодвигать 
на дальнее разстоян!е; оставлять за CO- 
бою. обгонять, обскакивать. 

Distant (дис’-тант., 44). отдаленный, 
дальн!й; удаленный, отстояший; | слабый, 
легкий; a—lekeness, незначительное сход- 
ство; сдержанный, осторожный, скром- 
ный; холодный, сухой, надменный; | чуж- 
ANH, несвойственный , несогласный cz; 
|| — Ву, adv. въ отдален1и, въ дали, отда- 
ленно; слабо, слегка; сдержанно, осто- 
рожно, XOLOAHO, сухо. 

Dintaste (дис-тэст’), $. отвращеше, 
омерз5 ше, неудовольствие, досада ; |v. а. 
имфть отвращене, омерзВя!е xs чему, не- 
навид$ть, не терпть; | внушать отвраще- 
Hie, омерзБн!е; | оскорблять что; || при- 
чинать неудовольстве, досаждать. 

Dintastefal (дис-тэст’-фул), adj. отвра- 
тительный, омерзительный; непраятный, 
досадный;—йу, ау. — но. 

Dinéaatefainess (дис-тэст’-фул-чес), 3. 
отвратительность, омерзительность; не- 
приятность, досада. 

Dintantive (дис-тэст’-ив), 04). внуша- 
ющий отвращен!е; непр1ятный, досадный. 

Distemper (дис-тем’-пер), $. болЪзнь, 
нездоровье; | нездоровый, вредный кли- 
матъ; | дурная наклонность; нравствен- 
Had испорченность; | политическая смуты, 
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безпорадокъ, волнене, брожеше yuoss; | 
дурное расположен!е духа, сердитый 
нраву; | живип. водяная краска. 

Distemper, 9. a. AbiaTh больнымъ, 
прачинать незхоровье, разстроивать зхо- 
posse; | смущать, волновать, разстрои- 
вать; [| раздражать, разъярать; | причи- 
вать неудовольств!е, ABARTH инедоволь- 
нымъ; приводить въ дурное расположене 
духа; ‚красить водяными красками. 

Distemporance (дис-тем’-пер-&нс), 3. 
см. Distemperature. 

Destemperate (дис-тем’-пер-эт), adj. 
неумфренный, чрезм$рный; больной. 

Diatemperatare (дис-тем’-пер-&-чур). 
$. непогода, дурная погода; | нездоровье; 
|| BoaHeHie, смущене; безпорядокъ, смуты, 
мятежъ, возмущен1е, брожене умовъ. 

Diestend JHC - тенх'), 9. a. п. растяРи- 
вать, вытягивать, —ся;: надувать, разду- 
вать, —ся; пучить; | растопыривать, раз- 
двигать, — ся. 

Distennibility (дис-тен-си-бих’-и-ти), 
$. растяжимость; расширяемость. 

Distensible (дис-тен’-си-бл4), adj. ра- 
стяжимый, расширяемый. 

Distension (рлис-тен’-шон), $. растаги- 
Babie, расширен!е; мед. растажев1е, ва- 
пряжене; | растонырене, раздвигане. 

teletensive (дис - тен’ - сив,, adj. см. 
Distensible. 

Disterminute (дис-тбр’-ми-нэт), adj. 
OTAbIeHHHA, ограниченный. 

Dinthene (AHC-C3HH), 8. MUN. KIAHETS, 
син!й шерлъ. 

мифе» (дис’-тик), $. ABYCTHMIe. 

Dintioh, Distichems (дис’-тик-0С), adj. 
двубочный, двусторонний. 

Dintill (дис-тил’), 0. я. сочиться, капать, 
течь капля по Kanab; | перегонять, дисти- 
лировать; | $. а. проливать, дить по ка- 
плямъ; the clouds—rain, тучи продиваютъ 
дождь; ‘перегонять, курить, гнать, дисти- 
лировать (600y, cnupms); | распускать, 
растапдивать. 

Distihiable (днс-тил’-&-бл), 01). пере- 
гоняемый, выкуриваемый. 

Distiilation (дис-тил-дэ’-шбн}, $. исте- 
чен1е по каплямъ; | перегонва, kypeHie, 
дистиляция; | продукть перегонки, хисти- 
лащи. 

Distiilatery (дис-тил’-&-т6-ри!, adj. 
перегоиный; — apparalus, переговный снэ- 
радь. 

Distilier (дис - THI’- ep), $. перегон- 
MHEb, дистилаторъ. 

Distitlery (XHC-THI'-ep-H), $. перегон- 
вый заводь; заводь для BHEYPEBAHIg, 
TOHEH, дистилаяци. 
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Dietiiiing (дис-тиг’-инг), 3. перегон- 
ка, выкуриван!е, дистиляц!я. 

Dintinet (xuc-THHET’), adj. отличный, 
различный, раздфльный; | ясный, р 
опред$ленный, внятный, явственный; | 
патнистый. крапчатый. 

Distinetion (XHC-THHE ‚'-шбн), $. разин- 
че, различене, разборъ, разявлене; 
withoul—, беэъ различ!я, безъ разбора; | 
отлич1е, почетъ, знатность; а very flatter- 
ing—, очень лестное отлич!е; people о/—, 
знать, знатныя особы; | распознаван!е; 
способность различать, разбирать; | раз- 
д5лен!е на xbicrsia (mparediu). 

Distinetive (хдис-тинкт’-Ив), adj. Отли- 
чительшый; || yusxmifi распознавать, раз- 
бирать, оцфнивать по достоинству. 

Distinetivety, Distimetly (дис-тинкт’ 
WB-38, — тинкт-ли!, adv. опредёхенно, 
@CHO, точно, BRATHO, явственно. 

Distiwctness (дис-тинкт’-нес), 3. опре- 
ABICHHOCTS , ясность, точность , внят- 
HOCTS. 

Distinguish (хис-тин’-гуяят), 0. в. я. 
отличать, различать, —ся; распознавать; 
фотличать, отличаться; he паз—ед himself 
by his courage, онъ отличился храбростью. 

Distingeisbable (дис-тин’-гуяш-й-бх), 
64). отличаемый, различаемый, распозна- 
ваемЫй, узнаваемый; \заслуживающЕй от- 
анч1я, замВчательный. 

Distinguished (дис-тин’-гуишт\, adj. 
отличный, знатный, знаменитый, извЪет. 
ный. 

Distinguisher (хис-тин’-гуиш-ер), 
тотъ, кто уметь отличать, распознавать, 
оцфвивать по достоинству. 

Distinguishing (хис-тин’-гуиш-инг), 
adj. отличающй, ум ющ!Й различать, 
распознавать, оцфнивать; | отличитель- 
ный; | —1у, adv. съ отличемъ, съ честью. 

Distinguishment(XHC-THH -IyHIl-MeHT), 

8. pazamuenie, pacnosnasanie. 

виню (дис-тай’-тл), ©. в. лишать пра- 
за, правъ на. 

Wistert (дис - торт’), 0. @. кривить, 
искривлять; обезображивать, искажать, 
коверкать; |. п. коробиться, кривиться, 
искривляться. 

Distortion (ХИс- тор’ - mH), $. кри- 
заянье, искривленье; судорога, корча; 
обезображеше, искажене (лица, смысла). 

Distract {дис-трёкт’'), v.a. развлекать, 
отвдекать, отвращать OMS чею, отрывать 
oms; | смущать, тревожить, безпокоить; 
отлушать, одурать; | разд лать; you may— 
your army, зы можете раздёлить свое вой- 
ско; | вскружить голову, свести съ ума; 
@—ed man, сухасшедаий. 
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Distractedly (дис-трёкт’ех-ли), adv. | 
ты ума, какъ помфшанный, какъ безум- 
ный. 

Mistractedmess (дис-трёкт’-ед-нес\, 3. 
сумасшеств!е, помрачене разума. 

pistraction (хис-трёк’-шби), s. pasx- 
xenie; №3 power went out in—s, его ария 
выступила по отдфлен{яиъ; || смущене, 
тревога, смятев!е; сумасшествле, умопо- 
изшательство; | раздоръ, распря. 

Distractive (хис-тракт’-ив), adj. сму- 
щающ!Й, сбивающ1й съ толку, сводящ!й 
съ ума. 

Distrain (хис - трэн’}, 0. а. п. описы- 
вать имущество, налагать арестъ на иму- 
щество; | разрывать, рвать. 

Distrainable (дис-трэн’-&-61), adj. ко- 
торый можно описать, Ba который можно 
наложить арестъ. 

Distraining (дис-трэн’-инг), $. опись, 
арестован!е (змиущества). 

Distrainer, Distrainer (дис-трэн’-ер}, 
$. TOT, кто онисываеть, налагаетьаресть 
(на имущество). 

Distraint (AWC-TP9HT }, 8. ОПИСЬ, HAaI0- 
жен!е ареста, задержане \имущества]. : 

Distress (хис-трес”\, $. опись, арестъ, 
задержан!е (имущества) ; |бЪдств1е, бфда, 
несчастье; горе, скорбь, кручина; боль, 
страданъе, мука; | бфдность, нужда, ни- 
mera, крайность ; | мор. Gbactsie; a ship т 
—, судно, терпящее б$дстве. 

Distress, $. 4. описывать, налагать 
арестъ; | огорчать, сокрушать; мучить, 


8. | терзать; | приводить къ нящет$. 


Distressedness (хи-трес’-ед-нес), 3. 
бЪдственное, горестное положен1е; скорбь, 
мука, страхане. 

Distressful дис-трес’-фул), adj. б$х- 
ственный; скорбный, прискорбный, го- 
рестный; | нищенск:й; ;—bread, х1Ъбъ ин. 
щаго; | —1у, .adv.— но, —еки. 

Distressing (дис - Tpec’ - HHT), adj. го- 
рестный, прискорбный, грустный; | —ly, 
а4%.— но. 

Distributable (хис-трибь-ю-тй-бл),441. 
распредфлимый, который можно раздать: 

Distribate (дис-трибь’-ют), о. а. разда- 
вать, одёлять, распредфхять, разхВлять; 
располагать, размФщать; | тит. раскла- 
дыВать ay по кассамъ; | отправлять 

se). 

Distributer (дис-трибь-ю-тер), 8. раз- 
даватель, OXBINTEAL, распредфлитель. 

Distribating (дис-трибь-ю-тинг), 8. 
раздаван!е, распредвлен!е; adj. распре: 
АВляЯюЮЩиЙ. 

Distribution (хис-три-бью’-шбн),5. раз- 
дача, раздёль, распредВлене; располо- 
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xeuie, разм щене;|отправлен!е (npasocy- 
Gin}; тип. раскладка шрифта no KAaccaNt. 

Wintributive (дис-трибь-ю-тив), @4). 
раздающ!й, распрех5зяюнщий; — justice, 
воздаятельное правосуд!е; зрам. — pro- 
nuun, — adjective, разхВлительное м$сто- 
иифн1е, прилагательное; | —Ву, adv. каж- 
дому порознь, отдЬльно; 40%. раздВли- 
тельно. 

District (дис’-трикт), 8. округЪ, губер- 
Hia, уфздъ; страна, область; | о. а. разд3- 
лять на округа. 

Districttem (хис-трик’-шбн), 3. блескъ, 
сянте. 

- Distringas (дис - трин’ - rac), 3. юрид. 
указъ о задержан, объ арестовави. 

BMatrust (дис-трбст’), 3. недов ре, не- 
довфрчивость; сомнве; tuharbour—, пи- 
тать недовЪр!е кб; | о. a. ие довфрять, со- 
MESBATECA. 

Wistrastfal (хис-трост’-фул), Adj. He- 
довфрчивый, подозрительный; | скромный, 
несамонадёянный, иесамоув ренный; | — 
ly, adv.—8B0,—HO. 

Distrustfainess (xuc-TpicT-pys-HeC), 
8. нехов рчивость. 

Distrustiess (дис-трост’-лес), adj. до- 

вЪрчивый. 
‚ М щбоеь (дис-тбрб’), v. а. безпокоить, 
тревожить, смущать, мфшать кому; раз- 
строивать, приводить въ безпорядокъ; | 
to — from, отвращать, OTKIOHATL, отвле- 
кать oms чето; |3. см. Disturbance. 

Diaterbance (дис-тбрб’-&нс), 3. трево- 
та, безпокойство, смущене; шумъ, су- 
матоха, сумятица; смута, сматене, воз- 
мущен!е. 

Disterker (хис-тбрб’-ер), 3. смутитель, 
возмутитель, нарумитель спокойствия. 

Disturbing (дис-тбрб'-инг), $. тревога, 
cuymenie; суматоха; смятене, волнен1е. 

Disturm (дис - тбрн’), v. &. отвращать, 
совращать. 

Wistyle (дис’-таЙл\, $. портикъ съ двумя 
колоннами. 

Disunien (дись-ю’-НИ-6н), $. разъедине- 
Hie, разд$лен!е; | несоглас1е, разладъ. 

ниве (хись-ю-найт’, о. а. разъеди- 
нять, разд лять; ссорить; ||). п. разъедн- 
HATLCA, раздБлятьса, разставаться; ссо- 
риться. 

Diounity (хись-ю’-ни-ти), 3. разъехине- 
Hie, pasxbaewie; разладъ, несоглас1е. 

Disusage (дись-ю’-зэдж), 3. см. Disuse. 

Disuse (дись - юз’), $. отвычка, неупо- 
треблене; tt came tnto — , это вышло изъ 
употребления; | v. а. бросить привычку; 
отучать, отвыкать OMS чезо; переставать 
употреблять; (0—ичте, отвыкать отъ ви- 
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на; io—from, in, to, отучаться, отстазать 
Ooms. 

Disvaluation (хис-вёль-ю-э’-шби), 8. 
уничижен!е, унижен!е; позоръ. 

Disvalme (XHC - BAI’ - 1D), ©. в. уничи- 
жать, унижать; поносить, позорить; | s. 
немилость, опала; Upesphuie. 

Diavoneh (дис - ва’уч), ©. а. прекосло- 
вить, оспаривать, опровергать. 

Diswarm (дис-уорн’), ®. а. отвловать, 
отвращать OMS чего предостережешемъ. 

Diswont (дис-убнт’), ©. 4. отучать £010 
отъ привычки. 

wit (хит), $. Hv. п. см. Ditty. 

Beit, 0. а. загораживать, заграждатьъ. 

Ditation (дай-тэ’-шбн), 8. обогащен!е. 

meitel (диз), $. канава, ровъ; he'll die 
$n а — , онъ умретъ въ нищет$; |. а. a. 
копать канаву, ровъ; окапывать что ка- 
вавой, рвомъ; осушать болото, лугъ ка- 
навами. 

Diteher (дит-ер), $. землекопъ. 

Ditehing (дичт’-инг), 8. копане кана- 
BH; окапыван!е. 

Dithyramb, Dithyrambie (хиСз’- и- 
рёмб, — рам'-бик), 8. диеирамбъ, лири- 
ческая поэма; пфснь въ честь Бахуса. 

Dithyrambiec, adj. дионрамбический. 

Ditien (xum’ - bn), 3. власть, господ- 
ство, могущество, держава. 

Diteme (хай’-тон), 5. муз. хвузвуче. 

Dittander(\uT-Tia'-xep), $. бот. жеру- 
ха, pbuyxa. 

Dittany (хит’- Ti - HH), $. бот. xERik 
бадьянъ, асенецъ. 

wWittied (дит’-тих\, adj. положенный на 
музыку; мелодический. 

Witte (xuT - TO), adv. TO же; какъ ска- 
зано выше. 

witty (хит’- ти), 8. пфсня, пЪсенка; § 
уст. изречене, слово; |v. я. ить, расп%- 
вать. 

Dinretie (дай-ю-рет’-ик), adj. и $. мед. 
мочегонный; мочегонное средство. 

Diurnal (дай -бр’-нёз), adj. суточный, 
дневной; ежедневный; | —ly, adv. ежеднев- 
но, каждый день. 

Diurnal, $. ДНевникЪ. 

Diutoraal (дай-ю-тбр’-нйл), adj. дох- 
гов®чный, долговремениый. 

Diuturmity (хай - ю-тбр'-ни-ти\, $. дох- 
говременность, продолжительность. 

eivagation (дай-вё-гэ’-шон), $. укло- 
HeHie, отступлене, удалеше въ сторону 
oms че. 

Divan (хи-вён’). 8. совЪтъ, совфщане; | 
диванъ, верховный совфть (65 Typuis); | 
диванъ, софа; сборникъ (стыхотворемай ); 
счетная книга. 
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Mivaricate (ди-в&р’-и-кэт), о. %. раз- 
хваиваться, раскалываться на двое; т. а. 
раздваивать, PASABSATE на двое; расто- 
пыривать, раздвигать; | adj. бот. съ pa- 
стопыренными врозь вЪтвями (0 расте- 
. MALE). 

Divarication (ди-вёр-и-кэ’-шбн), 3. р8з- 
яваиван1е, раздвлене на двое; развили- 
на; | двусмысленность. 

Dive (лайв), о. я. нырать; | проникать 
вникать, изслфдовать; углубляться es; | 
©. а. углубляться 65, HICABROBATH. 

Wivel (ди-вел’), о. а. PASKBAATS, раз- 
лучать. 

тег (дхайв’-ер), 8. водолазъ, ныряль- 
щикъ; | челов къ вникающй, углублаю- 
mifica 60 что; проницательный умъ; | ны- 
PORS (тиним). 

витегь (дай’-вбрб), 3. пословица. 

Wiverge (AH -вбрдж), UV. п. pacxo- 
XUTBCH. : 

Bivergence, BDivergency (ди - вор’- 
дженс,—джен-си), :. расхождение. 

‚  Ptivergent (ди-вбр'-джент), adj. расхо- 
дащийся; | —1у, adv. расходащимся обра- 
зомъ. 

mivers (дай’-верз), adj. pl. многе, раз- 
ные; — coloured , пестрый, разноцвзт- 
ный 


Diverse (дай’ - верс}), adj. различный, 
разный, несходный; разнообразный; | adv. 
въ различных стороны; fo creep—, распол- 
SATLCA во вс стороны; | — ly, adv. pas- 
лично, разно, разнообразно. 

Diverse, ©. я. уст. отворачиваться. 

Diversification (XH - BUD -си -фи-кэ’- 
шон), 8. разнообразе; nepembua, измз- 
нее. 

iversify (ди-вбр’-си-фай), v. a. разно- 
образить, варьировать;. видоизм$нять); | 
отличать, различать 07%. 

iversion (ди-вбр’-шбя), 8. отвлечене, 
отклонеше, отводъ; | развлечен!1е, увесе- 
ден!е, забава; воен. хиверсла. 

Diversity (ди-вбр’-си-ти), $. различе, 
разность, несходство ; | разнообразие, раз- 
нообразность. 

Divert (ди-вбрт’), v. а. отклонать, OT- 
влекать, отвращать 0715 чезю; | развлекать, 


Divertingness (ди - BbpT - инг-Нес\, $. 
забавность, прятность. 

Divertise (хи -ворт' - из), 0. а. развле- 
кать, увеселать, забавлять. 

Divertisement (ди-вбрт’-из- мент), 8. 
развлечеше, увеселеше, забава, время- 
препровождене; meam. хввертисементъ. 


Divertive (ди - вбрт' - ив}, adj. см. Di- | 


verting. 

Divesé (ди-вест’), 0. а. совлекать, сни- 
мать; лишать, отнимать. 

Divestitare, Divesture (ди - вест’ - и- 
чур, — вес’ - чур), $. лишен1е, отнят!е 
(правз. имущества). 

pividable (ди-вайХ-й-бл), adj. дЪли- 
мый; уст. отхфльный. 

wivide (хи-вайх’), ©. а. XbinTS, раздё- 
лать; OTABAATH; | разъединять, сзять раз- 
доры, поселять несогласе, ссорить; | 
Mop. выдавать дивидендъ; 10 — seven per 
cent ‚ выдать семь процентовъ дивиденда; | 
разд$лать собран!е на группы для пода- 
чи голосовъ; ||V. . длиться, раздёлаться; 
разъединяться, ссориться; подавать го- 
лоса по группамъ. 

mividedly (ди-вайд’-ед-ли), adv. отд ль- 
но, порознь. 

Dividend (хив’-и-денх), 3. доля, часть; 
@рие. дВлимое; |тторз. хивидендъ. 

wivider (хи-вайд'-ер), 3. дВлитель, раз- 
хВлитель; TOTS, кто отдфляетъ, распред$- 
ляетъ; TOTS, кто ChETL раздоръ, кто ссо- 
рять; | —, 3. pl. циркуль. 

Dividual (ди-видь’-ю-й&л), adj. дЪли- 
мый, раздфляемый. 

Divination (хив-и-НЭ’-шбн), 3. гадан{е, 
прорицане , предсказыван!е будущаго; 
ворожба, волшебство. 

Dotvinater (хив’-и-нэ-тбр), $. гадатель, 
прорицатель, в щунъ. 

Bivinatery (хи-Вин’-#-тб-ри), adj. ra- 
дательный, прорицательный. 

Divime (ди-ваЙн’),а4). божий, божеск1й, 
божественный; превосходный, презест- 
ный, восхитительный; | уст. предвфща- 
тельный ; | 3. богословъ ; цервовнослу- 
житель, духовная особа; | т. а. п. 
предсказывать, предвфщать, прорицать; 
предчувствовать, догадываться; отгады- 


увеселять, забавлать; |соен. хВлать дивер- | вать, угакывать; || обоготворять, бого- 


сю; | опрокинуть, перевернуть вверхъ 
дномъ. , 
Diverter (ли-ворт’-ер)}, §. тоть, кто раз- 
влекаетъ, увеселяетъ, забавляетъ. 
Diverticle (хи-вбр’-ти-кл), 3. кКрюЕъ, 
обходъ, объёздъ. 
@iverting (ди-вборт’-инг), adj. забав- 
жа узеселительный, приятный; | — ly, 
v.—HO. ; 


творить. 

@ivinely (хи-вайн’-2н), adv. божествев- 
но; превосходно, восхитительно. 

‘Divineness (ди-вайн’-нес), 3. божество; 
божественность. 

wiviner (ди-вайн’-ер), $. гадатель, пред- 
сказатель, прорицатель, предвЪщатель; 


BBILY HD; | угадчикъ. 


Divineress (ди-ваВн’-ер-ес), $. гада- 
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и 


тельница, предсказательница, пророчи- 
ца; вЪщунья. 

Wivimg (дайв’-инг), 8. вырян!е;—Ъе!1. 
$. водолазный колоколъ. 

Divinity (хи-внн’-и-ти), 3. божествен- 
ность; божество, Богъ; божество, богъ (у 
язычныковз ); | богослов1е; doctor of—, док- 
торъ богословия. 

Diviaibility (ди-виз-и-бил’-и-ти), $. раз- 
д%ляемость, хВлимость. 

Meivisible (ди-виз’-и-бл), adj. раздфли- 
мый, дВлимый. 

Divistblomess (ди - BH3' - и-бл-нес), 3. 
раздФляемость, хёлимость. 

Meivisiom (XH-BHa'-OH), $. раздфлене, 
pasAbas, дБлежъ; отдВлен!е, отдфлъ; — 
into chapters, раздВлен!е книги на главы; | 
раздоръ, несогласте, ссора; | воен. хивизия; 
AHBHSIOND; мор. дивиз!я, отрядъ; | apue. 
дВлеше; the—of fractions, дВлене дробей; 
) муз. трель, рулада; to run—s, пЗть тре- 
ли; | подача голосовъ по группамъ. 

Divisional, Devisionary (ди-виж’-оН- 
3a, — &-ри), adj. разхВляющай, отдфля- 
Dimi ; принадлежащий къ отдфленю; 
воек. кивизонный. 

BDivisive (ди-вай’-сив), adj. разхВляю- 
щ1й, отдфляющЙ; раздавательный, рас- 
пред®лительный; | свющай распри, cco- 
pani. 

Wivieer (ди-вай-30р), 8. apue. дБлитель. 

Diverce (хи-во’орс),:.разводъ, растор- 
жен!е брака; | разлучене, разъединене; | 
©. а. разводить, расторгать бракъ; | раз- 
лучать, разъединять; | отвимать, брать 
силою. 

Bivercee (ди-вор-си’).з. разведенный, 
разведенная. 

Divorcemont (хи-во'орс-мент); 5. раз- 
водъ, расторжене брака. 

Ю1чогсег(ди-во’ор-сер),з. TOTS, кто рас- 
торгаетъ бракъ, разводитель. 

Divalgation Гдив-61-гэ’-шбн), $. раз- 
тлашене, обвародован!е. 

Divaige (хи-волдж’), ©. а. разглашать, 
обнародовать; | объявлять, провозгла- 
шать (прокламацлей ). 

Mivuiger (ди-вбл’-джер), 8. разгласи- 
тель, обнародователь. 

Divalsion (Хн-вбл’-шОн), 3. вырыване, 
отдиран!е. 

Diveisive (ди-вбл’-сив), adj. вырываю- 
Mi, разрывающй. 

Disen (днз’-н, дай'-зн), 0. в. украшать, 
нарлжать, прихорашивать; to—one’s self, 
прихорашиваться. 

Wiss (диз), ©. a. см. Dizzy. 

Dizulmesn (диз’-Зи-нес}, $. дуриота, го- 
ловокружене. 
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Diasy (диз’-зи), adj. чувствующи хур- 
ноту , головокружен!е; ошеломляющий, 
оглушающ:й, производящий головокруже- 
н1е;вфтреный, опрометчмвый, хегкомы- 
сленный; | ©. а. ошеломлать, оглушать, 
производить головокружен!е. 

We Jy), v. a. (did, cone), дЗлать, сдБ- 
лать; исполнать, творить, учинать, про- 
нзводить; [у evtl and — good, отойди отъ 
зла и сотвори благо; — him no harm, не 
Absa ему зла: done, ладно, по рукамъ; 
what can be done? что можно сдфлать? 
You—him justice, BH отдаете ему справед- 
AHBOCTE; $0 — like for like, отолатить той 
же монетой; | have nothing to — with your 
quarrels, инф ить никакого ASIA до ва- 
шихь дрязгъ; tohat did I—but got а licence, 
что же я сдВлалъ? взялъ да и BHXLONO- 
талъ ce6b свидЪтельство; | поковчить, 
кончать, заключать; устраивать, улажи- 
вать; the quarrel is done, ссора улажена; 
all 15 done, все устроено, все покончено; 
| стряапать, готовить (кушанье); варить, 
жарить; tf 1$ well done, это хорошо состра- 
пано; tf was over done, это было пережа- 
рено; | покончить KOtO, сё Kus, убивать; 
done to death by traitors, убитый изм Зани- 
RaMH;|ito—again, nepeabsarh, снова CAB- 
лать, CABIATL чию вторично; 10 —амау, 
удалять, отдалять; снять, отнять; to — 
Gway the rust, счистить ржавчину; № — 
away prejudices, разсЪять предубфждешя; | 
to — off, снать, отвязать; | to — on, 
надфвать; |{10—орев, раскрывать, откры- 
вать; || — пр, складывать, укладывать; | 
fo—over, покрывать, обкладывать; (0— 
over with gold, золотить; to—over with 
bird-lime, обмазывать птичьимъ клеемъ; 
lo—over again, передфлать, снова сдЪ- 
зать. 

Be, 9. п. дВлать, хБлаться, дАЪйство- 
вать; поступать, вести себя;—50, сдВлай- 
те такъ; 1113 dutng, АБлается; the оЦат$ 
did as they were ordered, злод%к поступали 
тавъ, какъ имъ было приказано; you have 
done very tll with her, вы поступили съ ней 
очень дурно; | how—you—, how d’ye—, 
какъ вы поживаете; We—tery well, мы чув- 
ствуемъ себя хорошо, живемъ по немнож- 
ку; ||—wtth, употреблать, АЗлать; им ть с5 
къмё 2510; he does not knuw what to—with hig 
lime, онъ не знаетъ что ему ABAATH съ сва- 
HMB временемъ; you have (o—wtth aclever 
fellow, вы имЗете 2530 съ ловкимъ госпо- 
диномъ; | 10—и ош, обходиться безъ чезо; 
we can—very well without his assistance, 
ми можемъ очень легко обойтись безъь его 
помощи; | (o—by, поступать cs sus, OOpa— 
щаться с5 къмё; (10—Щ by one, курво по- 


ступать cs ews; | 0—[07, ии. 0—, хо- 
стазать, хватать для; that wul—very well 
for my purpose, этого совершенно доста- 
точно дла моей или; that will—, доста- 
точно, довольно; | годиться, идти; that well 
—, годится; your coat does very ое Ц, ваше 
платье очень къ вамъ HACTS; that 160444 — 
for him, sto пригодилось бы ему; | кончать, 
оканчивать; покончить; have done! пере- 
станьте, бросьте, довольно! we have not 
done reading, мы не кончили читать; | (0—, 
употребляетея передъ глаголами дляуси- 
zenia смысла; I—love her, a аюблю ee; 
I — think you are wrong, а положительно 
yobugent, {TO BH неправы; |lo—, употреб- 
зается BuBCTO глагола, для избофжан1я по- 
вторен!я его; 1 shall come, but if I—nol, go 
Gway, я приду, но въ случаЪ если He при- 
XY, то вы уходите; |401 interj. же, ну же, 
пожалуйста; help те, —, помогитеже MAB; 
make haste, —, пожалуйста посифшите; | 
to—, употребляется въ вопросительныхь 
предложеняхь;—у0ц consent 10 tt? согла- 
изетесь-ли вы на это? he reads better than 
she; docs he? онъ читаеть лучше чЁмъ 
она; право? не правда ли? неужели? 

De, $s. шумъ, гамъ, кутерьма, гваатъ; 
to keep а great — , а great to — , сильно 
шум ть; | ycHsie, возможность, возможное; 
I have done my — , я употребилъь Bch уси- 
zid, саФлалъ все, что только мотъ. 

№ (10’о), 3. муз. нота До, Ут, Це. 

№о-а11 (ду’-04), $. человЪкъ ва BCB ру- 
BE, фактотумъ, BOPOTHIS. 

Beat (до’от}, v. п. см. Dote. 

Decent (дО’0-Сент), adj. учащай, обуча- 
Юй. 

Decibility, Docibleness (до-си-бил’-и- 
ти, дос’-и-бл-нес), 3. понятливость, спо- 
собность къ учен!ю. 

Beeibie (10c’-H-61), adj. понятливый, 
зегко обучаемый. 

Beelle (д0с’-ил\, adj. понатливый, спо- 
собный къ учению. 

Deel ву !ДО-СИх’-И-ТИ), 8. 1OHATIHBOCTE, 
способность къ учен!ю. . 

. Deelmacy (д0с’-и-мд-си), 8. доцимас- 
тика, пробирное искуство. 

Decimastic |д0С-и-мёс’-тик), adj. X0- 
кимастичесь!й; the—art, пробирное ис- 
куство. 

Wock (док\, 3. обрубленный хвость; 
крупт (лошади); | бот. щавель; bur—, 
давухь, репейникъ; — сгезз, #. борода- 
зочная трава; | докъ, бассейнъ: floating—, 
плавуч!й докъ; dry—, graring—, сухой 
Докъ; — due, $. пошлина за вводъ судна 
BL ACRE; — gale, ворста затворъ, дока; 
—master, смотритель дока; — yard, 
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адмиралтейство; | скамья подсудимыхъ 
(83 заль суда). : 

‘Book, 5. в. отрубить хвостъ, окургу- 
зить, сдфлать куцымъ; обрзать, урфзы- 
вать (счетё); |вводить судно въ докъ. 

Юескее (док’-ет), $. извлечене, крат- 
кал выписка изъ объемистаго дфла; | пе- 
речень, роспись; | ярлыкъ, этикетка (на 
товаратз ); | объявлен!е о несостоятельно- 
HOCTH; | у. а. дВлать извлечен1е, сокра- 
щевную выписку изъ объемистаго дфла; 
|, вписывать въ перечень; вносить въ poc- 
пись; | наклеивать ярлыки, дЪлать надпи- 
си (на товарагз). 

Юесвог (док’-тбр), $. докторъ, высшая 
ученая степень; | докторъ, врачъ, ме- 
хиБъ; || искусникъ, дока, мастеръ; мех. 
скребло; | v. а. присуждать степень док- 
тора (68 университетах); | врачевать, 
лечить, пользовать; teho—s him? кто его 
пользуетъ; ||). п. лечиться, пользоваться. 

Doctoral (Хок’-тбр-&41), adj. AOKTOPCRiA: 
—degree, степень XOKTOPAa;—ly, adv. по- 
хокторски, какъ докторъ; въ KayecTsas 
доктора. 

Bectorate (док’-тбр-эт), $. докторство, 
степень доктора; | ©. а. присуждать сте- 
пень доктора. 

Doetorship (док’-тбр-шип), 8. доктор- 
ство, докторская степень. 

Doetrinal {док’-три-нёл), $. правило, 
наставлен!е; учепье; догиатъ); [а4). поучи- 
тельный; содержащий въ себЪ правила, 
наставлен!я; хогматическ1й; | —1у, adv. 
поучительно, съ поучитедьною цфлью; въ 
BHA учевьл, правила, догмата. 

Doctrine (хок’-трин), 8. знан!е, позна- 
н1е, ученость; | наставлене, правило; 
учене. догмать; the — of the Gospel, хри- 
стансве догматы; | обучеше, препбдава- 
Hie. 

oocumont (докь’-ю-мент), $. правило, 
наставлене; преподаваше , обучене; | 
документъ, дВловая бумага; свидЪфтель- 
ство; | U. а. наставлать, преподавать, 
учить; | снабжать документами, бумага- 
ME. 

Documental докь-ю-мент'-&л), adj. по- 
учительный , дидактическай; | докумен- 
тальный, основанный на документахъ, 
почерпвутый изъ документовъ. 

Documentary (докь-ю-мент’-&-ри), ad). 
хоказательный. 

Dodd (дод), ©. в. стричь, брить. 

Deddart {дод’ - дарт), 3. особза игра 
деревяннымъ шаромъ. 

Dedder (дод’-дер), $. д. п. потрасать, 
колебать,—ся; | з. бот. повилика, пови- 
лица. 
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Deddered (дод’-дерх), adj. обросшй 
повиликой. 

обе додх'-Дл); V. я. плестись, ходить 
переваливаясь съ ноги на ногу. 

Dedecagon, Bedeeaheodren (до-дек'-д- 
TOH ,—ACK-A-XH'-JPOH),$. зеом. додекаэдръ, 
двзнадцатигранникъ, ABSHAXLWATHCTOPOH- 
HHED, 

Dedecagym (до-дек’-а-джин), $. бот. 
растене съ 12 пестиками, двфнадцати- 
жевное растене. 

wodecander (до-де-кён’-дер), 3. бот. 
растен!е съ 12 тычивками, денадцати- 
мужнее растене. 

Dedge OLR), ©. п. увертываться, из- 
бЪгать; | плутовать, хитрить, лукавить; 
she—d with me, она водила менял 38 вост; | 
©. а. избфгать, увертываться; |5. увертка; 
изворотъ; плутня, хитрость, прохЗака. 

Dodger (додж’-ер), 8. плутъ, хитрецъ, 
лукавецъ. 

modipell (додх’-и-пол |, 8. 
олухъ, простякъ. 

Bede (100-10), $. ДОДОо, Хронтъ (вымер- 
was птица). 

Wer(j0'0),s. дань (самка), вэженка; — 
skin, замша; @—fabbit, кроличья самка. 

Doe (xy), $. дБян!е, подвигъ. 

Boor (ду’-ер), $. тотъ, кто дЪлаетъ что, 
дВлатель; | хранитель, исполнитель (3AK0- 
на). 

een, Booth, Doth (хбз,ду’-есз,дбсз), 
‹. а. третье лице единственнаго числа, 
настоящаго времени отъ to Do. 

eff (Хоф), v. a. (auncmo to do off), сни- 
мать, скидывать (платье); to—one's self, 
разд®ться; | отдВлаться, высвободиться 
Ooms. 

weg (xor), 3. собака, пёсъ; sporting—, 
охотничья CO6aKa;—lalin, кухонная Ja- 
THHb, скверный JATHHCEIA языкъ; (0 give, 
to send, to tnrow to the—s, бросать изъ OK- 
на, сорить деньгами, разоряться; {0 go 
to the —s, прокутиться, пойти по м!ру съ 
сумой; to play the—in the manger, самому 
не пользоваться и другимъ не давать, ле- 
жать на chad; | самцы нфкоторыхъзвфрей; 
— fox, самецъ лисицы; —@ре, самецъобезь- 
AHH; | весельчакъ; щеголь; негодяй; a sly 
—, TOHKAA штука; @ young—, маленьв1Н 
шалунъ; | мор. жел$зная скоба для TACKA- 
mia abcost; [астр. Пёсъ (cosen30ie), Cupi- 
усъ (36304); , таганъ; | подпорка, подстав- 
ка; | —Беггу, $. деренъ (nsods);—berr y- 
tree, дерновое дерево; — briar, шипов- 
никъ; — Cabbage, бот. пролЪска, про- 
л%сная трава; собачья смерть, вутра;— 
cheap, adj. очень дешевый, дешевле па- 
реной р8пы; — days, $. pl. каникуляр- 
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ное врема, Фавикулы; — draw, 3. травля 
зв$ря собакой, которую кержатъ на сво- 
pb;—fight, собачья драка; —(1а5, мор- 
ская собака, вкула;— газа, бот. пырей; 
—hearted, adj. безчелов чный, жесто- 
юй, 3101; — hole, — house, $. канура 
собачья, псарня; лачуга, канура; —Кеер- 
er, псарь; — kennel, собачья вавура; 
— leech, ветеринаръ;—100и8е, собачй 
клещъ (наськомое);—та4, adj. всб%сив- 
mifica, бъшеный; — rose, 3. шиповникъ, 
дикая роза; —'5-Бапе, бот. лютикъ жел- 
THA, кутра; —'з-еаг, загнутый уголъ кви- 
ги, тетради; 0. а. загибать углы квигъ; 
—sick, adj. страдающий рвотой, тошно- 
Toh;—skin, adj. сдЗланный изъ собачьей 
кожи; — Sleep, $. притворный сонъ;— 
'5-т еа{, остатки, помои отъ кушавья; — 
'5-гие, бот. песья голова, зобная трава; 
— star, Сирусъ (з6възда); — tooth, 
КлыКЪ (3/65);— trick, дурное, жестокое 
обращен!е; | —trot, мелкая рысь; —уапе, 
мор. флюгарка изъ перьевъ, KOsLYHD;- 
—watch, мор. вахты съ 4 хобись 6 до 8 
часовъ утра; —\ еагу, adj. усталый какъ 
собака; — wood, 8. дерновое керево. 

Dog, v. в. преслфдовать, слфдовать 3G 
KOMS по паятамь; слфдить за KMS; при- 
ставать, надоздать, досаждать. 

Degate (д0’0-гэт), $. зван1е дожа. 

Moge (до’одж), $. дожъ (65 Венеции os 
Генуъ). 

Юобкеа (дог’-гед), а). угрюмый, ирач- 
ный, пасмурный; | упрямый, упорный ; | — 
fy, а4г.—но,—мо. 

BDoggedmens (хог’-гед-нес), $. угрю- 
мость, недовольный видъь; | упрямство, 
упорство. 

Degeger (xor-rep), 3. голландское рыбо- 
ловное судно. | 

модбеге! (дог'-гер-ез),5. вирши, сквер- 
ные стихи; а dealer in — 8, риемоплетъ; { 
adj. неправильный, вескладный, неим$- 
DUA риемы (о ститхахё). 

Dogging (дог’-гинг), $. пресл$доваше 
по пятамъ. | 

Boggish (xor’-ram), adj. собач!й, гру- 
бый, угрюмый, сварливый. 

Dogma (дог’-ма), $. Догматъ; правило, 
ученье; the—s of the Church, когматы хри- 
cTiAHCcTBa, 

Dogmatic, Dogmatical (дог-мёт’-их, 
—HK-d4), adj. догматическй; поучитель- 
ный, ваставительный; положительный, 
недопускающий возражен1я; а— (де, дог- 
матический слогъ; |-—@\у, adv. хогмати- 
чески; учительскичъ, авторитетнымъ, по- 
AOKHTCALHHM ТОНОМЪ. 

Degmaticainess (дог-мат’-ик-йл-нес), 
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$. учительский, авторитетный тонъ; ноло- 
жительность тона. 

Degmatiom (дог’.ма-тизи), $. учитель- 
cxié, авторитетный, положительный тонъ; 
тонъ, недопускающ!й возраженя. 

BDegmatiat (дог’-ма-тнст), $. догма- 
тикъ; говорящ!й учительскимъ, автори- 
тетвымъ тономъ. 

Degmatize (хог’-Ма-ТАЙЗ), v.n.TOBOPHT 
учительскимъ, авторвтетнымъь тономъ. 

Dogmatizer (дог’-ма-тайз-ер), $. гово- 
равий учитезьскимъ, авторитетнымъ то- 
HOM’. 

№ейу (дой’-ли), $. родъ шерстаной ма- 
терии; | сазфеточка. 

Deing (ду’-инг), part. pr. ors Do; д$- 
zawmiii; to be айсауз—, быть постоявно 
занятымъ “us; to be taken т the deed—, 
быть пойманнымъ на MbcrS преступления. 

род, 3. xbaanie, совершен!е; xbA- 
ств!е; | —в, $. pl. дла, xbawia; you make 
fine—, славныя дВла вы дЗлаете; | шумъ, 
Tab, гвалть, суматоха, смятен1е; зола 
—s have we here? что тутъ 38 шумъ? 

Delt, Doitkin (дойт, дойт’-Кив), $. 
мелкая Moneta (65 Tossandiu); [ wouldn't 
give a—/for tl, a бы не хадъ м$днаго гро- 
ша за это; || пустаки, бездВлица; tt isn’t 
sporth a—, этовы$деннаго яйца не стоитъ. 

Delabriform (40-146'-pH-popm), @d)j. 
ест. ист. сВкировидный. 

wele (x0’01), $. раздача, дВлежъ; доля, 
часть, надфль; | подарокъ, милостыня; | 
ударь; © deal—s, осыпать Korn ударами; | 

печаль, горе; | гранвца, предфльъ; || юр. 
умыселъ; | —шеаЧом, 3. лугъ принадле- 
жащлй MHOTHMS. 
mele, v. a. lo—, [0—0ОЩ, НадБлять, 
OABAATS, раздавать, распредЗлять. 

melefal ‹д0’ол-фул), adj. горестный, 
грустный, унылый, плачевный; зауныв- 
ный; | —1у, 449.—в0,—ло. 

Delefulmess (10'01-pya-HeCc), 3.грусть, 

пезаль, увылость, заувывность. 

WDeleseme, Dolesomely (до’ол-сбм,— 

ли}. см. Doleful, Бо ей ау. 

Molesomeness (д0’0л-сбы-нес), $. см. 

Do lefulness. 

Wall (дох), $. RYE. 

meltar (x0a'-14p), $. долларъ (монета). 

Welorific дО-10р-иф-ик), а4)-бодВзнен- 

вый, грустный, горествый, прискорбный. 

Weloreus (x01'-dp-bc), adj. болЪзнен- 

ный; грустный, горестный, печальный, 
прискорбный, плачевный; | — ly, adv. 
больно, болёзненно, грустно, горестно, 
печально. 

Wolear(x0'0-a5p),3. боль, грусть, горе, 

шечаль, скорбь. 
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Dolphin (хол’- фин), $. 3004. дельфииъ; 
]мор. плетенка, MATE подъ легванть. 

Dolphimet (ход’-фин-ет), $, 3004. сам- 
ка дельфина. 

Wolt (до’олт), 8. OJYXB, OCTOIONS, ку- 
ракъ, тупица; |iv.n. держать себя олухомъ, 
дуракомъ; |бить баклуши. 

Deltish (до’олт-иш), adj. глуповатый, 
дураковатый, тупой; | — ly, adv. глупо, 
дураковато, тупо. 

Boltishmess (до’олт-нш-нес), $. гау- 
пость, тупость, безтолковость. 

Bom (д0м), $. приставка, служащая 
оковчатемъ многихъ с4о8ъ; | $. сем. 
Doom. 

Domain (10-M9H'), 3. TOCYXAPCTBO, Brae 
Abuie, область; | имущество; име, вот- 
чина, помфстье. 

Beme (до’ом), $. здане, сооружеше; | 
соборъ, соборная церковь; | архит. ку- 
поаъ, глава; | хим. колпакъ (печи). 

Роше (дум), $. см. Doom. 

Domesday (думз’-Дэй}, $. см. Dooms- 
day. 

eomicaman (хумз’-м&н), 8. уст. испо- 
BBABHES, духовникъ: (судья, посредникъ. 

@Bomoestie (до-мес’-тик), $. слуга, при- 
слуга: | домашв!Й бытъ; домашия дфла, 
домашв!й очагъ; [@47. хомаши:й, семьй- 
ный; | домаши:й, ручной (0 животных); | 
внутренн!й; —ха?, междоусобная вой- 
на; |домашн!й, доморощенный; отечест- 
венвый, мёстный (произведеня, товары); 
| домосфдный, любящий семейную жизнь. 

Demestical (хо-меб’-твк-&л\, adj. см. 
Domestic;|—ly, adv. въсемейномъ быту, 
по домашнему, какъ частный человЪкЪ. 

Domesticate (до-мес’-ти-кэт), 0. @ 
Ipiywars въ семейной жизии, къ домо- 
сфдству; I now begin to—myself, a начи- 
наю свыкаться съ семейною жизн!ю; | 

|приручать. дфзать ручнымъ; | прини- 
мать въ дом} какъ своего челов ка; |о.п. 
привыкать къ домашней жизни; быть до- 
MOCBXOMD. 

Domestication (до-мес-ти-кэ’-шбн), $. 
хомашняя жизнь, AOMOCHACTBO; [прируче- 
nie ( жмботны 15). 

Demnesticity (хо-мес-тис'-и-ти),з. сху- 
жительское COCTOAHIC. 

momiecile (20м’-и-сил\, 3. JOMb, ЖИЗИ- 
ще; жительство, м$стопребыван!е; |0. a. 
водворять, поселять; U.N. DOCRAATECA, BEM 
тельствовать. 

Domleiliary (дом-в-сил’-и-&р-и), adj. 
относящийся до мфстожительства; a—vt- 
sit, домовый обыскъ. 

Domiciifate (дом-и-сил’-И-ЭТ), 0. @. СМ. 
Domicile. 

* 
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Domleiliation (хо-ми-сил-и-9’- би), $. 
водворен!е на ифстожительство; | житель- 
ство; изстопребываще. 

Dominant (дом’-и-вёнт), adj. господ- 
етвующ!, преобладающий; ls муз. KOMH- 
HOUTA, верхняя квинта тоники. 

Dominate (лом’-и-нэт), 0. в. п. гос- 
подствовать, преобладать; властвовать. 

Demiuation (дом-и-нэ’-шбон), 8. пре- 
обладан1е; | владычество, власть; господ- 
ство; | власти (cmenens aniesces ). 

Dominetive (дом’.и-нэ-тив), adj. roc- 
подствующйЙ, преобладающий ; | поведн- 
тезьвый, надменный. 

Dominator (хом’-и-НЭ-Тбр), $. Владыка, 
властитель; господствующая власть. 

Demineer (хом-н-вир’), ©. я. господ- 
ствовать, владычествовать , повел$ вать); || 
буянить, буйствовать. 

Dowmlseering (хом-н-вир’-инг), 44). 
повелительный, высокомрный, надмен- 
ный, гордый; |5. повелительный, аадмен- 
ный ROXAS, нравъ. 

Dominieal (до-мин’-ИК-82), adj. roc- 
подн!й; the—prayer, wosntsa Господня, 
Отче Ham; | воскресный; the—lelter, Boc- 
кресная буква, Bb руцф abro;|\s. воскре- 
сенье. 

Dominiean (д0-мин’-И-Е&н), $. ДОМи- 
никанецъ;—пип, дохиниканка. 

Dominie (хом’-и-ни), $. школьный учи- 
тель; священникъ. 

Deminiom (д0-минь’.бн), $. Взахыче- 
ство, власть, господство: | импер!я. госу- 
дарство, Baaxtaie; | || власти (Cmenene anie- 
4068). ‚ 

Demine (дом’-и-НО\, $. ДОМИНО (44104 ); 
домино (маскарадный костюмё). 

Bon (дон), 8. донъ, господинъ (65 
Испании); | мастерь, искусникъ; he is а 
great—at, онъ мастеръ на это; | важное 

Зицо. 

Bon, v. в. вадфвать; одфвать. 

Юопабс(х0'0-нэт), 0.4. Давать, 
даровать, жаловать. 

Donation 'до-нэ’-шон), $. даван!е, да- 
pesie, дарование, пожалован!е; | харъ, по- 
дарокъ; | юрид. xapenie, а 
дарственная запись. 

oer ee (дон’-&-тизим), $. донатизиъ 
(ересь) 

Donatist (XoH'-a-THCT), 5. 
(epemuxs ). 

Юопайте (хон’-й-тив), $. даръ, пода- 
рокъ; |а17. харственный. 

bene (дбн), part. см Do. 

Dence 'до-ни’), $ пожалованный, TOTS, 
кому пожаловано, нодарено. 


рить; 
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Denkey (дон’-кв), $. оселъь; — riding, 
катанье на 0слЁ;|—епвтте, $. довва, 
маленькая вспомогательная паровая ма- 
шина. 

Dener (x0'0-Hip), $. Хатель, даритель. 

Don't, Bubcro do not; см. Do. 

Beedle (xy'-12), $. abutak, бездьль- 
HERB ; простофиля , глупецъ, олухъ;— 
sack, $. шотландская BOJNHES. 

Doom (дум), $. приговоръ, судъ, осуж- 
Kenic, обвинев!е; the final~, посл дв, 
страшный судъ; | судьба, участь, poxs; 
|Цгибезь, погибель; | v. а. судить, приго- 
варивать, присуждать, обвинять; | пред- 
назначать, предопредфлнть; обрекать. 

WDeemage (дум’-эдж ), $. ваказан!е, 
штрафъ. 

Doemeday (думз’-хэй\, $. день страш- 
Haro суда; ' день приговора суда; роховой 
день; | —Боок, $. кадастровая, поземель- 
HAA книга '65 Ам). 

Beer (до’ор). 8. дверь; а folding—, 
створчатая дверь; wth closed—s, при 
закрытыхъ дверяхь; fo show to the —, to 
turn oul of—s, выгнать, выпроводить K010; 
| домъ; tn—s, wailhin—s, дома, въ комна- 
тахь; Out of — $, wilhoul—s, oul—s, sab 
дома, на открытомъ BOZAYXS; пропавший; 
he ts ОШ of — $, онъ ушелъ со двора, его 
н%ть дома; || al (е—0/ life, въ преддвер!и 
жизни, при начал$ жизни; the [аи Нез 
at his—, П Иез at his—, это его вина; he 
laystt @1 your—, онъ сваливаетъ вину на 
BACB; пет! — 0, рядомъ, близко, BOSAB; #1$ 
1$ пет1—юа[е, этооченьблизко ко лжи, это 
очень похоже нахожь; | мет. заслонка; | — 
сазе, $. дверная рама, валичникъ; — 
handle, дверная ручка: —Кеерег, швей- 
царъ, привратникъ; —КпоВ, ручка у две- 
ри;—пай|, гвоздь на двери, по которому въ 
старину ударяли иолоткомъ; asdead asa — 
пай, совершенно мертвый; —роз, дверной 
косякъ;—$1\, дверной DOport;—stead, 
хверной просвзтъ, м$сто для двери; — 
way, дверь; tn the — way, въ дверяхъ. 

Woquet {док'-ет ), 3. свидЪтельство, 
ухдостовфрен!е. 

Dor (дор).$ шиель, трутень (аспкомое). 

Doradilia !20-ра-дил’-ла), $. бот. се- 
лезеночная трава, иногоголовникъ. 

Юога@» (до-рэ’-хо\, $. 3004. родъ зохо- 
той рыбки: |астр. Мечъ-Рыба( созвпъздёе ). 

Dor-heetie (дор-бя’-тл\, $. см. Dor. 

Boree (100-pH), $. златикъ, кузнец 


(рыба). 


Derian (д0’0-ри-й&н\, в"). хорическй - 
Berle (дор’-ик!, adj. артит. хориче- 
св1й (Opdens ); дорическй (о музыкь, ма- 


Denjon (дон’-джон), 3. башня въ BANKS. . pave). 


, 
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Dermancy ( дор'’-ийн-си), 3. покой, 
CHOKONCTBie. 

Dermant (дор’-мёнт), adj. спаший, за- 
<нувш!, усыплеввый;погаспий; |мертвый, 
неприносящай дохода (о капитал) [тай- 
HHH, скрытный; |aprum. — window, слу- 
ховое окно; | mop. — partner, команди- 
теръ; | зерал. спащй (о животныхв ня 


Dermar (дор’-мар), 8. балка въ потол- 

ub; | слуховое окно. 
Dormer (дор’-мер)}, $. слуховое окно. 
Wermaitive (дор’-ми-тив), adj. снотвор- 
ный, сонный, усыпительный; | $. снотвор- 
ное средство. 
Dermitery (дор’-ми-тб-ри), 3. корту- 
apt, общая спальня; | кладбище. 
Dermeuse (Дор’-иаус)}, $. (pl. dormtce), 
3004. CORE (мелк зрызунз). 
Bern (дорн), $. скатъ (рыба). 
Werenicam (до-рон’-и-5бм), $. сай- 
rags. (pacmenie ). 
Dorr (хор), 3. см. Dor. 
Worrer (jop’-ep), 3. яёнтай, сова. 
Dersal (дор’-сйл), adj. спинной. 
Wersel, Dorser (дор’-сел,—сер!, 8. 
корзина, плетушка. 
@ese (10'0C), $. X038, Upiems, количе- 
ство; ix strong—s, въ сильныхъ пр!емахъ: 
[свахобье, лекарство; |v. a. разиЗрять ко- 
жичество составныхъ частей лекарства, 
давать что по частлыъ, въ нфсколько пр!- 
емовъ; | пичкать зекарствами. 
Beseer (10С’-Сер), 3. см. Dorsel. 
Wessil (X0C-CHA), $. Хир. свертокъ, клу- 
бокъ кофрши. 
Most (дост), 5. а. второе лицо един. ч. 
наст. врем. ors fo Do. 
met (дот), $. точка; | приданое; || +. a. 
ставить точки; пунктировать; | усфвать; 
fv. ". ставить точки. 
meotage (до’о-тэдж\, $. безум!е, сума- 
сброхдство; вранье, чепуха, бредвн; | сла- 
Goy mie, тупоуме; he fs пою т his—, ond 
BUALE въ ABTCTBO, онъ CABAAACA слабоуи- 
вымъ; | безумная, страстная любовь. 

metal до'0-тал), adj. приданный, отно- 
сян! йсл до приданаго. 

motard (хо’о-тард), $. слабоумный ста- 
puch, впавш!й въ хЬтство; сумасбродь, 
враль.врунъ; | страстно влюбленвый; —40- 
хе, безумная любовь. 

р обага1 у (до’о-тард-ля\, 41). безумный, 
сумасбродный; слабоуиный, тупоумный. 

metation (д0-тЭ’-ШбН), 3. 
пряданато; | вкхадь, пожертвовае. 

mete (до’от\, » п. завираться, нести 
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peter (x0'0-rep), $. см. Dotard. 

Poting (до’от-инг),з. страстная, безум- 
ная любовь. 

Detingly (хо’от-инг-ли), adj. безумно, 
страстно. 

Wottard (дот’-ард), 8. обр®занное де- 
рево. | 
Detterel (дот’-ер-ел), $. пыжикъ, ржаи- 
ва (renuya). 

Эочые (166'-1), adj. двойной, двой- 
ственный, XBOARIH, сугубый; he ts — her 
age, онъ вдвое старше ея; акт тд, Ky- 
пликать, коп1я; lo play — or quel, играть 
на квить; | фальшивый, притворный, лу- 
кавый; | вм сто фо вдвоемъ, 
вдвое, двояко; fo pay he value, запла- 
тить вдвое противъ стоимости; $0 86е—, 
вихзть что вавойнВ, неправильно сухить 
очемд; | — banked, adj. — banked oars, 
не распашных весла; —Багге |еа, xBy- 
ствольный; — biting , обоюдоострый; — 
bottomed, съхвойнымъ дномъ;— Бгеаз(- 
ed, — buttoned, двубортный, съ двой- 
нымъ рядомъ пуговицъ; — dealer, 3. 
двуличный, двоедушный челов® къ; обиан- 
щикъ; — dealing, обманъ, лживость, ZY- 
кавство, хитрость; — dye, v. а. красить 
два раза; — edged, adj. обоюдоострый; 
—entry, 8. Тор. двойная бухгалтер! я;— 
eyed, adj. двуличный, фальшивый; — 
face, 3. зживость, обманъ, лукавство: — 
faced, adj. двуличный , обманчивый, 
axksuh;—founted, unbomit два источ- 
ника; —Вап@ед, двурук1й; физ. хвулич- 
ный, uutomifii хорошую и дурную сто- 
роны; —Веаде4, двуголовый, двуглавый; 
—headed shot, цзиное ядро; — hearted, 
adj. лживый, обманчнвый, фальшивый; 
—lock, 9. а. запирать на два поворота; 
—manned, adj. свабженный людьми 
въ двойномъ комплект; — Meaning, 
дхвусмысленный; $. двусмысленность, дво- 
aki смыслъ; — minded, adj. обманчи- 
вый, лживый; нерфшительный; — shade, 
у. @. увеличивать мракъ, темноту;— 
tongued, adj. двуязычный; яживый; — 
tripe, 3. рубецъ, сычугъ. 

Double, v. а. двоитгь, удвоивать, усу- 
гублять; | заключать въ себ двойное 
количество чего либо, быть вдвое больше; 
| складывать вдвое; 40 — down & corner, 
загнуть уголъ; | сучнть, тростить /пря- 
acy); | сыграть шара дублетомъ (на 
бильярд»); | to—a lock, запереть замокъ 


назначен!е ‚ на два поворота; || воем. схваивать ряды; 


обойти непр1ятеля, поставить его между 
двухъ огней; | мор. обогвуть, обойти 


чепуху; сумасбродствовать; бредить;| (secs); | v. в. ухвоиваться, усугубаять- 
страстно любить что, любить до безум!л. | CA, увеличиваться вдвое; | удвоивать став- 
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Ky (cs wtp); | возвращаться по своимъ 
CESAANS; OTOM. сдваивать слфдъ; | лука- 
вить, хитрить, вилять. ° , 
. Meouble, $. двойное число, двойное ко- 
личество; to carry—, нести двухъ всах- 
HEKOBD; (0 pay—, запзатить BABONAS; | 
складка, cru6s:|xpbukoe пиво; |увертка, 
изворотъ; хитрость, лукавство, обманъ; | 
mun. хвойной наборъ одного. и того же 
слова; | двойникъ, созй. 

meoubleness (106'-1-HeC), 3. двойствен- 
ность, двоякость; лживость, обманчи- 
BOCTh. | 

beubler (д0б’-лер), 8. двуличный, дво- 
ехушный человЪ у); | тотъ,кто YABOHBACTS, 
двоильщикъ; суЧИильщикъ, тростильщикъ 
(пряжи); | фуфайка, куртка ; | TpHE- 
тракъ (изра); | большое дереванное блюдо; 
физ. электричесмй дупликаторъ. 

Denblet (166'-1eT), $. фуфайка; || куп- 
летъ, хитикъ (65 utpazs); | поддВльный, 
фальшивый храгоцфнный камень; | meen. 
двойной наборъ одного и того же слова. 

Moubling (166'-1nHr), $. удваиван1е, 
усугублен1е; | изворотъ, поворотъ, изви- 
лина; увертка, уловка, хитрость, обманъ; 
| ссучиваше , сучеше (пряжы); | мор. 
трень, клетень (ма ханатале). 

Beableen (106 - лун’), 3. дублонъ (мо- 
мета ). 

Doubly (106’-ли), adv. вдвое, BABOKHS, 
двояко. 

Bouhé (1a yt), $. compbuie; Г make по 
—on'l, я въ этомъ не сомнфваюсь; without 
—, Hecomusbano; to relieve from a—, вы- 
вести изъ COMBSHiA, разрфшить сомн$- 
Hie; | нерзшительность, колебане, не- 
доумф не; | подозр$ не ; предположене, 
догадка; | страхь, опасен!е; J stand in— 
Of yOu, я опасаюсь за васъ. 

‘Doubt, у. а. сомнЗ ваться; do not — tt, 
не соми$вайтесь въ этомъ; | опасаться, 
бояться, остерегаться; |не довфрять, не 
эВрить 65; | уст. напугать, испугать; | 
0. п. сомнваться, находиться въ COMUS- 
Hin; | колебаться, находиться въ нер$- 
шительвости; недоумФвать; | подозр$- 
вать, предполагать, догадываться; Ka- 
заться, сдаваться; [—I lore her, Muh ка- 
` жется,что A люблюее; || боятьсз ‚опасатьса. 

Denbtable (да’ут-&-62), adj. сомия- 
тельный. 

Poubter (ха’ут-ер), $. тотъ, кто сомн$- 
вается, колеблется. 

Deubéfal (да’ут-фул), aij. сомнитель- 
ный , недостовёрный ; нерзшительный; 
сомнфвающ!йся; подозрительный, недо- 
вфрчивый; || звусмысленный; | веопред$- 
денный (ysnms); | — Ву, adv. сомпитель- 
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HO; нерфшительно; | двусмысленно; | 6o- 
A32HBO, съ опасенемъ. 

beubtfulmess (да’ут-фул-иес), 3. со- 
мнительность, недостовфрность; нерфши- 
тельность; | двусмысленность. 

Deabling (да’ут-инг), $. сомн$н!е; | — 
hy, adv. сомнительно; нер$шительно, съ 
колебащемъ. 

Deatiess (да’ут-лес), adj. неопасаю- 
ш1йся, иебоащийсл , недопускающ!й со- 
мн$н1я; | 440. конечно, разум$етсая, . безъ 
COMHBHIA , несомн$нно. 

@Poubtlicesaly (ха’ут-лес-ли), adv. см. 
Doutless. 

Deucine (ду’-син), $. арх. гусекъ, вы- 
кружка. 

Юочбь(до’у), 3. тфсто; ту cake ts—, х- 
10 мое лопвузло, неудалось;—Бакед, adj. 
сырой, недостаточно испеченный; физ. 
неоконченный, несовершенный, веухав- 
ш1йся; — facid, adj. саабохарактерный; 
— kneaded, мягк1й, какъ тфсто. 

@oughtiness (да’у-ти-нес), $. доблесть, 
храбрость, удаль. 

Doughty (ха’у-ти), adj. доблествыв, 
храбрый, удалой; знаменитый. 

тону (до’у-и), adj. магкй, рыхлый 
какъ тьсто. 

Bouse (да’ус), v. а. п. бросать, — ся 
въ воду; окунуть, окунуться въ воду; 
упасть въ воду; | мор. отпустить, осла- 
бить, отдать (парус, кабельтовз). 

Dout (да’ут), v. 4. задуть, потушить, по- 
гасить. 

Deve (дбв), $. гозубь; G@ring—, вахирь, 
дик! й голубь; turtle — , горлвжа; | — 
colour, 3. сизый цвётъ,—со1о0пге4, adj. 
сизоцв$тный; — cote, — house, 8. rozy- 
бятня; — tail, плот. лапа, сковородень; 
— tail, 0. в. вязать въ лапу. 

Dewable (да’у-4-0х1), ad). которой мож- 
но дать приданое; имфющая право на 
приданое. 

Dowager (да’у-&-джер), $. вдовствую- 
mad; the queen—, вдовствующая королева. 

Dowdy (да’у-ди), $. шлюха; женщина 
дурно, безвкусно одзтая. 

Dewel (ха’у-ез), $. деревянный шпиль, 
болтъ; |*. а. скрфплать болтами. 

WDewer (да’у-ер), $. приданое; | вдовья 
часть изъ имфн!я покойнаго мужа; | даръ, 
подарокъ; плата. 

Юомегей (да’у-ерх!, adj. имВющая 
приданое или вдовью часть. | 

Dowerless (да’у-ер-лес), adj. неимфю- 
щая приданаго, неим$ющая COCTOAHIA. 

Dewery (да’у-ер-и), $. см. Dower. 

Dewias (да’у-лас), $. грубое, толстое 
полотно. 


DOWN 


® ‘ ; 

Down (Xa'yH), 3. пухъ, MATERIA перья; 
вушокъ (на растещях, на suneo); — bed, 
перина, пуховикъ; | дюна, песчаный холмъ 
‚(ма морском берем); {плоская возвышен- 
иость; | yrbmenie , успокоен1е, услада; 
| past. печаль, уныше. 

№ечи, aij. пониклый, потупленный; 
унылый, печальный; | положительный. оп- 
редфлен®ый, ясный; |a—train, пофздъ иду- 
ий къ mbcry назначеня (xe обрат- 
ный). 

Dewn, prep. BHESb, внизу, въ; (0 90— 
the hill, спускаться съ горы; to fall — а 
precipice, упасть въ пропасть; to come 
— stairs, CORTH съ ABCTHHUN;—the siream, 
внизъ по течен!ю; to walk—the river, идти 
вдоль pun; (0 go — the country, позхать 
въ деревню, въ провинцию; | — upon the 
mas, до послВдней капли, До посл дней 
копфйки. 

Рони, adv. BEH3b, внизу, на земл$, 
на полу; come — , сойди внизъ; he ts—, 
онъ свалился на землю; his horse was—, 
его лошадь упала; the wind is—, вЗтеръ 
утихь; fo lie—, лечь; to $#—, сЪсть; bo Sel 
—, изложить на бумаг®, письменно; the 
sun ts—, солнце зашло; up and—, вверхъ 
и внизъ, туда и сюда; upside — , вверхь 
вогами; to pay—the money, платить чисто- 
ганомъ; fo be—, не быть заведену (оча- 
Caz}. ь e 

Bown, ег). 10108! къ черту! — with 
the hats! шапки x020%!—tnith them all! уни- 
чтохимъ ихь всфхь, перебьемъ HXb!—with 
the building! разрушить это здан!е! |—оп 
your knees! ва колфни! | мор. — all chests! 
BcB сундуки на низъ| — 716 and stay-satis! 
ждиверъ и стаксели долой! 

Bewn, г. 4. принимать. допускать, со- 
благоволять; that will hardly — with any 
body, ехва-ли кто допустить это; | унижать, 
принижать. 

Wewneast да’ун-каст), adj. потуплен- 
ный, опущенный внизъ, понидлый; — eyes, 
нотупленные глаза; | унылый, повержен- 
ный въ унын!е; печальный; | з. унынше, 
угадокъ духа, печаль. 

Dewned (да’унх), adj. покрытый пу- 
хомъ. 

Downfall (ха’ун-фоз), $. падене, упз- 
докъ; ниспровержен!е, paspymesie. 

mBewnfalien (дз’ун-фолн), adj. упад- 
wifi, пришеди!й въ унпадокъ; ниспроверг- 
нутый, разрушенный. 

Pewnhaul (да’ун-хол), 8. MOP. ниралъ. 

Dewnhearted | да’ун-харт-едх), adj. 
унызый, упадш!й духомъ, печальный. 

mewohbill (ха’ун-хил), $. CKIOBD, 00- 
катость; | 44). покатый, нак2онный. 
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Dewnleeked (да’ун-лукт), adj. угрю- 
ный, задумчивый, унылый, печальный. 

Dewnlyiug (да’ун-лай-инг), adj. бере- 
менная на посл днихъь днахъ; | $. врема 
покоя, когда пора зожиться спать. 

Dewnright (да’ун-райт), adv. сверху 
внизъ, прамо внизъ, OTBECHO; | прамо, на- 
прамикъ, просто, откровенно; tell him 
$o—, такъ прамо ему и скажи; | совсЁмъ, 
совершенно; | тотчасъ, вдругъ; зйе fel—, 
она вдругъ упала. 

Dewaright, adj. очевихный, ясный, 
авный (0 вещат’; откровенный, чисто- 
сердечный, прамой (0 людях); —тайтезз, 
авное сумасшеств1е; —money, наличный, 
чистыя деньги; he spoke tn his—tway, онъ 
говориаъ съ обычной откровенностью; | — 
ly, adv. откровенно, безь обинаковъ; 
просто, не стфсняясь. 

Downrightness (да’ун-райт-нес), 8. 
откровениость, искренность, прямота. 

Downsitting (да’ун-сит-тинг), $. уст. 
возсфдаше, сидфн!е; отдохновен1е, по- 
кой. 

Dewntrod, Downtroddes (да’ун-трох, 
—H), adj. попранный, потоптанвый HO- 
гами; угнетенный. 

Downward (да’ун-убрд), adj. crpema- 
Mifica внизъ, направленный внизъ; a—/'y, 
полетъ сверху внизъ; сл дующий по те- 
чен!ю; |покатый, наклонный; | униженный, 
низкй, подлый; |i—thoughts, грустныя, 
печальных мысли. 

Dewn ward, Dewnwards (д’ун-убрдз), 
adv. KHH3Y, сверху внизъ, внизъ по, на 
землю; {0 SaIlL—, плыть внизъ по течен1ю; 
to look—, смотр3ть внизъ, потупить гла- 
за; |—/гот, отъ, со временъ. 

Bowny (ха’ун-и), adj. пушистый, по- 
крытый пухомъ; — beard, пушекъ, первая 
борока у юноши; | Markit, нфжный; | слад- 
Elf, СПОКОЙНЫЙ (cons). 

@owress (да’у-рес), 5. см. Dowager. 

Wowry (да’у-ри), s. см. Dower. 

Bewee (Xa'yc), v. a. см. Douse; | Oats 
по лицу; |3. пощечина. 

WDoxolegy (докс-ол’-0-джи), $. славо- 
слове. 

Юоху(докс'-и),$.непотребная женщина. 

Юоке (x0'ys)}, 0. п. хремать ; |1. в. усып- 
лать; | притуплять, одурять, двдать глу- 
ИГ дремота, легк1й conn. 

Wozen (дбз’-н), $. дюжина; by the—, 
ADSHHOH , по AWKBHS ; сколько угодно, 
много; а baker’s—, тринадцать. 

Doser (до’уз-ер\, $. тогъ, кто дремлетъ, 
соня. 

Deziness (до’уЗ-и-нес), $. дремота, сон- 
IHBOCTB. 


DOZI 


Wezing (хО’уз-инт), 8. хремота, легкй 
CORD. 

ЮФУ (10'y3-"), adj. zpemzpmifi, сонли- 
вый; онфпензлый, тяжелый, тупой. 

Drab (дрёб), $. дралъ темнаго цвфта; 
проститутка, непотребная женщина; | 
шлюха, веряха, замараха; | деревянный 
ящикъ для просушки соли (65 соловарнях5); 
adj. темнаго цвЪта. 

Drabble (хрёб’-бл\, 0. а. марать, пач- 
кать (65 зрязы,; |. п. удить усачей (рыбу); 
]мараться, таскаться. (65 зрязм). 

@rabbler (дрёб’-блер\, $. наставная 
часть паруса, наставной лисель. 

Prachm, Drachma (дрём, дрёк’-ма), 
8. драхма (47%. въс5 и зреческая монета). 

Drace (дрэ’-БО}, $. acmp. Дракомъ (co- 
эвъз0е); | метеор. блуждающий огонекъ; | 
3004. драконъ, жетучая ящерица; тра- 
xuut, Петрова рыба (морс. peda). 

Dracuncaius({)3-KUHKb '-D-20C) , 8.3004. 
подкожная глиста, BOAOCATHKY; | голоман- 
ка-лира (фыба’. 

Drad (храд), 04). уст. страшный, ужас- 
ный, грозный. 

Drast (xpad), $. соръ, нечистота, 
дрявь, помои; подонки; | храбина, пивная 
гуща. 

Draffieh (храф’-иШ), adj. никуда He 
годный, APABHOH. 

Bratt (драфт), $. вексель, бонъ, запн- 
ска на получен!е денегь; см. Draught; | 
+. а. рисовать, чертить; || сочивять, со- 
ставлять, редактировать; | отдфлять, от- 
ражать (отрядз). 

Drag (дрёг), v. 4. таскать, тащить; 
волочить, влачить (жизнь, время;; тянуть; | 


fo—along, тащить, влачать; о — down, | 


from, оттащить, оторвать; f0 — down 
стащить внизъ, стянуть; O—in, втащить | 
65. вовлезь; lu—oul, вытащить, извлечь; 
| мор. to —the anchor, тащить якорь по 
трунту; | драгировать, чистить дно | о 
озера\;|боровить, бороновать пашню); | | 
®. п. тащиться, волочиться по земл$; | 

не держать, тащиться (0 якорт!; | драги- 

ровать, чистить дно р$фки драгой; 40- 

вить драгой устрицъ; (0—/ог an anchor, 

отыскивать потерянный якорь; | боронить, 

бороновать (пашню); | тащиться, воло- 

чить ноги, медленно ходить, двигаться; 

that business—s, это AIO подвигается 

впередъ очень медленно; | техн. обтесы- 

вать киркой. 

Drag, 5. храга, кошка; | тачка, медвЪд- 
ка; | плоть, лфсная гонка; | буксируемое 
судно, судно взятое на буксиръ; [тормазъ: 
this за — upon him, это для него пом$- 
ха, это стфсвяеть его; | техн. кирька; | 
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—boat, $. зомлечерпательная машина; — 
chain, тормазъ; — net, бредень, мрежа. 
Dragging (драг’-гинг), 8. таскан!е;( 
очистка дна Phew драгой; ловля ч6 
храгой; |боронен!е, бороньба (пашни), 

Draggle (драг-гл), v. в. грязнить, пач- 
кать (таская, влача по земалю`; [т. п. гра- 
эниться, пачкаться; | — tail, $. шлюха, 
Hepaxa;—tailed, adj. запачканный, за- 
маранный въ грязи. 

Dragman (драг’-мён), 3. тотъ, кто ло- 
вить драгой, кто ловить рыбу бреднемъ, 
мрежой. 

№габотаю (дрёг’-0-мён }, $. драго- 
манъ, переводчикъ (на Bocmoxn), 

Югабов (дрёг’-бн), $. драконь; acnep. 
Драконъ \с036въз0:е`; | драконъ (ящерица\; 
|—.—wort, $. бот. змФиная трава;— 
beam ,”лотн. подставка, подпорка; —[13 В, 
трахинь (рыба); —Пу, стрекоза (настхо- 
мое); —11Ке, adj. злой, ехидный, сердитый; 
—'s-blood, $. зм5ивая кровь (расты- 
тельная смола; —'s-head, бот. краконо- 
главь, зифеголовникъ;—{гее, драконо- 
вое дерево, храцена. 

Dragenet (дрёг’-бн-ет), 3. маленьмй 
драконъ; | голомянка-лира (рыба). 

Dragonish (драг’-бн-иш), adj. храко- 
НОВИиДНЫЙ. 

Drageen (дрё-гун’}, $. воем. драгунъ; | 
особая порода голубей; | 0. @. отдавать 
на разграбление создатамъ; | пресл8до- 
вать, гнать; употреблять иасил!е, для 
достижен1я чето. 

Drageomade (хрё-гун-эд’), $. предо- 
ставлене чею Ba разграбзен!е солда- 
тамь; | гонеше на протестантовь (90 
Франши). 

Юга! (дрэн), $. 4. осушать почву, 
дренировать, высушивать; | давать сте- 
вать, сбъжать (60:ъ); | опоражнивать; осу- 
Math (стакан }; | изчерпывать, истощать; 
the war—ed the exchequer, война истощи- 
ла казну; |v. я. стеБать, CObraTh каплями; 


$. осушене (novess); | хренажная труба, - 


канава для осушен! я почвы , сточная кана- 
ва, стокъ, водосточная труба; | истощенте, 
изчерпан!е; | —gallery, $. крытая водо- 
сточная канава; — sluice, —trank, 
спускъ для воды, водосливъ. 

Юга! ваще (хрэн’-#-0л), adj. осуши- 
мый, который можно высушить. 

Drainage (хрэн'-эдж}, 8. дренажъ; ocy- 
Mevie, осушка; высушиваше; стокъ, вы- 
текан1е, истечеше. 

Draining (дрэн’-инт), 8. дренироване. 
осушка почвы; осушев!е; вытекаше, исте- 
uenie; | uocabania капли жидкости въ бу- 
THAES. 


DRAK 


Drake (xpok), $. селезень; ducks and 
—S, рикошеты (NA 60%, OMS зо 
камил); to make ducks and — $ with one's 
money, сорить девьгами, бросать деньги 
за окно; | пушка малаго калибра. 

№гаша (Xpim), 3. крахма (1/8 часть yn- 
ees); Raga, чуть чуть, немножко, самое 
малое количество; по: а—, ни капли; | 
рюмка водки; |водка, EpPhorie напитки; | 
—drinker, 3. привыки!й пить кр®ик1е 
варитки; —8Пор, полпивная, кабакъ. 

Югана, ©. п. пить водку, HMBTS привычку 
пить Epbaxie напитки, придержизаться 
чарочки. 

Drama (хра’-ма, хрэ’-ма), $. драма, 
драматическое сочянене. 

Dramatic Югати( ен! (дра-м&т’-ик,— 
ьк-&1), adj. храматическ!й. 

Dramatically (хра-мёт’-ик-йл-ли), 
adr. краматичесви. 

ЮЭгаша( 116 (xpim’-a-THCT), $. драма- 
тургъ, сочинитель драмы, лраматическ1й 
писатель. | 

Dramatise (хрём’.а-тайз), v. а. пре- 
вратить въ драму, написать драму. 

prank (дрёнк), pret. ors Drink. 

№гар (Apa), $. драть, толстое сукно. 

Drape (дрэп), v. п. дёлать, валять 
сукно; | издВваться, CMBATLCA NODS KN, 
зубоскалить; | т. 4. жив. и скульп. дра- 
пировать. 

Draper (дрэ’-пер), $. торговець сук- 
нами; linen—, продавецъ бЗлья и новомод- 
ныхъ товаровъ; woollen—, торговецъ сук- 
наии и мерстяными товарами. 

Ютгарогу (хрэ’-пер-и), $. суконное 
производство, торговля сукнами; сукон- 
ный товаръ, сукяз; | новомодных товары; || 
дргьпировка, занавЪси. 

газе (хрёс-тик), adj. мед. сильно 
дв йствующй. 

Draught (храфт), $. количество жид- 
кости, которое можно выпитв одвимъ ду- 

хомъ; глотокъ, рюмка; I drank tt at one—, 
я выпиль сразу, однимъ AYXOMB; give те 
a—of water, дайте инф стаканъ, FACTORS 
воды; | напитокъ, питье; | anm. лекарствен- 
ное питье, микстура; |тащен!е, везеве, 
возка, тяга; а —horse, упряжная лошадь; 
a cart of еазу—, Teabra, которую легко 
тащить; |СЕвозной Bbrept; TATA (65 neN- 
ave); || горчичникъ, легкое нарывное сред- 
ство; [ планъ, чертежъ, очеркъ; the — of a 
ри: (4119. планъ дома; | редакщя, составле- 
wie бумаги; vurgh—, черновая, отпускъ; 
фтоня; все количество рыбы, пойманное 
въ одну тоню, уловъ;|стр®льба изъ лука 
или самострВаа;[о0ен. диверс!я; очище- 
Bie крЪпости отъ гарнизона; отрядь, вы- 
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зеденный изъ крёпости;|стокъ, еточная 
труба; orxoxee мЗсто, нужникъ: |прив$- 
сокъ, походъ ( прибавлене xs ency то- 
вара); |мор. углублене судиа; ship of a 
deep—, глубокосидящее судно; | вексель; 
ордеръ, бонъ; a—on London, вексель на 
Ловдовъ; |—Баг, 3. дышло; —Боага, ma- 
шечиица;—сошразз, составной циркуль; 
—edge, плоиш. край, ребро, кромка; — 
eye, —hole, отдушина,. творило, коло- 
дезь;—Вогзе, упражная лошадь; —Вопзе, 
клаока, MBCTO для стока нечистотъ; [т. 4. 
см. Draft. 

Югасёь м (драфтс),5.р1. игра въ шашки: 
шашки. 


Dbraughtsman ‘храфтс’-мён), 8. PHCO- | 


вальщикъ, чертежникъ; |писецъ, состави- 
тель бумагъ; | TOTS, кто придерживается 
чарочки; нитухъ, пьяница. ь 

Brave (хрэв), pret. оть Drive. 

Draw \дро’о), 0. a. (dreto, drawn), та- 
щить, тянуть, волочить; везти, возить» 
the horses—the coach, лошади тащатъ, ве- 
зуть экипажъ; to—one fo prison, потащить 
кою въ тюрьму; | вытаскивать, вырывать, 
выдергивать; to — one's sword, обважить 
саблю; to —toater ош of a well, брать, 
качать воду изъ колодца; | сосать, вса- 
сывать; вдыхать, втягивать (60з3дут! во- 
ду); to—a breast, сосать грудь; !o—breath, 
вздохнуть, потянуть въ себя воздухъ; | 
привлекать, увлекать, завлекать, вовле- 
кать; замапивать; she draws all eyes, ona 
привлекаетъь къ ce6b вс взоры; | из- 
влекать, черпать; | рисовать; изобра- 
жать, представлять; | ваписать, соста- 
вить бумагу; | № — @ pond, осушить 
прудъ; | to — а bridge, поднять мость; 
| to — lots, вынимать кребй; to — a 
prize, выиграть въ лотерею) | fo—curtains, 
закрыть, раскрыть занавЪсь; | to—a bow, 
стр®лять изъ лука; |10 — a fowl, выпотро- 
шить птицу; | (0— топеу from a bank, вы- 
нуть изъ банка деньги; || to—the interest, 
получать проценты со вклада; приносить 
проценты; || the shtp — $ 15 feet of water, 
CYAHO сидитъ въ BORB на 15 футовъ; || to— 
along, тащить, влечь; | to—aside, отве- 
CTH, оттащить въ сторону; отдернуть (34- 
навьсь); | to — away, утащить, оттащить 
прочь; |{0—Баск, оттащить назадъ; взять 
обратно; | 0—Чо\п, стащить внизъ; на- 
влекать; | fo — in, втащить; 10 — т one’s 
clatcS, спрятать, втануть когти; BOBAG+ 
кать, привлекать, заманивать; обманы- 
вать, проводить; собрать, сосредоточить, 
(силы); подобрать, укоротить (706095 ¥ 
лошади); сжать (зубы); | (o—off, вытас- 
кивать, вынимать, извлекать; отвращать, 
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отвлекать; отвозить, увозить; | fo — On, 
причинять, подавать ловодъ KS чему, HA- 
влекать; завлекать, увлекать, замани- 
вать; надфвать, натагивать; she was— 
ing on а pair of gloves, ona вадЁ вала пер- 
чатки; | (o—o ut, вытаскивать, извлекать, 
черпать; продолжать, тянуть, длить; BH- 
тагивать, растягивать; развивать; воем. 
строить въ батальоны; выдвигать, застав- 
хать солдать выступать изъ рядовъ; |10— 
оуег, хым. переговать, двоить, дисти- 
XHPOBATh; Pus. увлекать, завлекать; | (0— 
together, соединять, собирать: |{0— пр, 
втаскивать, поднимать; подбирать, под- 
вязывать; физ. устраивать, приводить въ 
порядокъ; bo — up anarmy т фаЩе, но- 
строить войско въ боевой поряхокъ; to— 
up а deed, написать, составить бумагу: | 
ю — пр, to — one'self up, просаниться, 
вытянуться во весь ростъ. 

Draw, 0. п. тащить, везти, тянуть; 
thts horse—s well, эта лошадь везетъ хо- 
рошо; this plaster—s too much, этотъ пла- 
стырь тянетъ слишкомъ сильно: | обнз- 
жать, вынимать изъ ноженъ (саблю); | ри- 
совать, вабрасывать, чертить; || брать 
карту; вытаскивать, вынимать жреб!й; | 
сжиматься, съеживаться, ЕР 
to—back, отступаться, удаляться OMB, 
патиться; |(о—пеаг, nigh, приближать- 
CA, подходить «8; | © — off, удаляться, 
отступать; ю—оп, наступать, идти впе- 
редъ; evening was—ing оп, ваступала ночь; 
the ship drew on the chase, судно начинало 
нагонять непр!ятела; MOpt. TPACHPOBATE, 
выдавать векселя на ко; 10 — to, при- 
ближаться, близиться, подходить xB; the 
day — $ towards evening, кевь склоняется 
къ вечеру; 10—10 ап end, подходить, бли- 
зиться къ концу; 50—10 ahead, начинать 
нагнаиваться (о ран); | to —together, 
собираться, сходиться BMBCTS; прихо- 
дить къ соглашен!ю, быть заодно; || to— 
UP, выстраиваться въ линию, во фронть: 
останавливаться (005 экипажт). 

Draw, $. таскав!е, тяга, возка; | жре- 
б1й; | подъемная часть моста (65 Ств. 
Амер. ); | —Бепсв, 3. волочидьный станокъ 
(для проволки); — bridge, подъемный 
мость; + net, большой веводъ; ChTb для 
ловли птицъ; — well, козодезь безъ на- 
coca, съ бадьей. 

Brawable (дро’о-&-61\, adj. который 
можно тащить. 

Brawhack(1po 0-645), $. торз. возврат- 
ная пошлина; уступка, сбавка съ цфны 
за немедленную расплату ; } невыгода, 
ущербъ; упздокъ; | откать, отдача (пуш- 
xu). 
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Drawee (7ро-и’, $. TOTS, на чье UNA 
написанъ вексель. 

Drawer (хро’о-ер), 3.тотъ,кто тащить, 
тянетъ, то, что притагиваеть; [fire ts a 
great—, оговь имфетъ большую притяга- 
тельиую силу; | зубвой врачь; | слуга въ 
полпивной, полающй вино; | выдвижной 
ащикъ; chest 0/—$, комодь; || men. полови- 
на кассы; |Чгамегз, 5. pl. подштанники. 

Drawing (дро’о-инг) ‚5. рисоване, чер- 
чен!е; рисунокъ, чертежъ, очеркъ, планъ; 
chalk—, рисунокъ пастелью; | TameHie, 
волочене; притягиван!е; | —0иё, BHTArH- 
ван1е (проволки);|—ир, редактированте, 
составлен1е бумаги; | — of a lottery, ро- 
зыгрышъ лотереи; } — of а boal, rara 
барки бичевою; | — account, $. откры- 
тый кредитъ; — book, тетрадь для рисо- 
BAHIA; альбомъ;,—(гатше, волочильня;— 
knife, плот. скобель, стругъь; —тазцег, 
учитель рисован1я; — paper, рисоваль- 
ная бумага, —реп, рейсфедеръ;—гоот, 
гостиная; премъ при двор; гости, co- 
бравшеся въ гостиной; to hold a—room, 
принимать (зостей). 

Brawl 'дро’ол),т.4. п. тянуть, влачить; 
протягивать слова, говорить протажно: | 
$. протяжное произношене. 

Drawn (дро’он), adj, обнаженный {0 
саблю); | одинаковый, равный; а — battle, 
нерзшеннал, нер$шительная битва; а— 
дате, вгра вк въ чью; выпотрошенный. 

Dray (дрэй), s.—cart, хомовая TesSra, 
ломовыя дроги; | сани, хровви; [| —ВБогзе, 
$. домовая LOMAAL ;—-M aN, домовой изво- 
ЩИКЪ. 

Drasel (дрёз-1), $. шлюха, неряха. 

Dread (дред!, 8. боязнь, испугъ,страхъ, 
ужасъ; | adj. страшный, ужзсный, гроз- 
ный; || августЬйш:й, величественный; по- 
чтенный; | 5. a. п. бояться, страшиться, 
ужасаться, приходить въ ужасъ. 

Dreader (xpea'-ep), $. трусливый, 60- 
язливый челов$къ; TOTS, кто пребываетъ 
въ страхЗ. 

Dreadful (дред’-фул), adj. страшный, 
ужасный, ужасающ!, грозный; | величе- 
ственный, внушительный; | — Ву, ade. 
страшно, ужасно, грозно. 

Dreadfulness (хред’- фул - вес), 3. 
страхь, ужасъ. 

Dreadiens (хред’- лес), adj. безстрат- 
ный, неустрашимый. 

Dreadiessuess (хред’-1ес-нес), 3. без- 
страше, неустрашихость; отвага, хра- 
брость. 

Dreaduaught (дред’-ноот), $. безстрат- 
ный человвкъ; [толстое сукво; плащь изъ 
толстаго сукна AIA дурной погоды. 
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Dream (хрим), $. соиъ , CHOBHADBIe , 
грёза, мечта: |. a. п. (dreamed, dreamt); 
BEXSTE BO cHS, снитьсл; (0—в—, видфть 
cout; | 0. м. мечтать; думать, предпола- 
тать, помышлать, воображать; Г петег 
— Ро] such а thing, я никогда не помыш- 
лаять о чемъ либо подобномъ; | предавать- 
са мечтамъ, грёзамъ. 

Dreamer (дрим'-ер),з. тотъ, кто BHABTL 
сонъ, кому снится; сновидецъ; | мечта- 
тель; |соня, 2$ нтяй, тяжелый на подъемъ; 
|фтолкователь сновъ. 

WDreamimess (дрим’-и-иес), 3. захум- 
чивость, мечта, греза. 

Dreaming (хрим’-инг), $. совъ, снови- 
xbuie; мечта, мечтан!е, грёза; | adj. не- 
новоротливый, медленный, тяжелый. 

ЮгелиЦеви (хрим’-лес), adj. безъ сно- 
видфн!я; безъ иечтан1й, безъ грёзъ. 

Dreamy 'дрим’-и), adj. мечтательный, 
полный грёзъ. 

Wrear (дрир), adj. см. Dreary; | s. 
страхъ, ужасъ; страшный, ужасающай 
виДЪ. 

Wrearily (xpHp’ - и- ли), adv. мрачно, 
угрюмо, печально, заунывно. 

Dreariment, Dreariness (XpHp’ - и- 
мент, — нес), 3. ужасъ; мрачный, угрю- 
мый видь. 

Югеагу (дрир'-и), adj. ужасный, страш- 
ный; мрачный, угрюмый; печальный, за- 
увывный, жалобный. 

Юге@ве (дредж), з. храга, намётка дла 
ловли устрицъ; | смЪфсь ячменя съ овсомъ 
дФн посфва;|т. в. драгировать, ловить 
устриць наиёткою; | обсыпать мукой, 06- 
валивать въ мукЗ. 

Dredger (1pexx’ - ep), $. TOTS, ETO 10- 
вить намёткой устрицъ; || сосудъ съ про- 
дырявленной пробкой хля обсыпан!я му- 
кой мяса; | черпакъ. 

Dredging (хредж-инг), — box, $. со- 
судь Aaa обсыпан!я мяса мукой; — та- 
cbine, землечерпательная машина. 

Юге (дрег), 3. см. Dredge и Dregs. 

Dregginess | дрег’-ги-нес), $. осадокъ, 
отстой; присутстве 65 чем5 ПОохОонокЪ, 
граязнаго отстоя, мутнаго осадка. 

Dreggish, Dreggy (хрег’-гиш, — ги), 
a4). мутный, неотстоявш!йся; полный гря- 
SH, ночистотъ. 

rege (Aper3), $. pl. полонки, отстой, 
осадокъ, гуща (жи в); {Ле—о[зосзеу, 
свозочь, чернь; подонки общества. 

@remeh (дренч), 9. а. мочить, смачи- 
вать, промачивать; орошать; he wras—ed 
to the skin, онъ промокъ до костей; | поить, 
мапаивать; | ветер. давать слабительное 
С gecusomenins ); | 3. ветер. сильное сла- 
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бительное tae лекарство [dan живот- 
NUS). 

Wrencher (дренч’-ер), 3. TOTS, ETO мо- 
чить, смачиваетъ; || TOTS, кто даетъ живот- 
ному лекарство. 

Drenching (дренч -ивг), 8. смачиваше, 
промокане ; | дача животному лекарства. 

Dress (xpec), v. a. (dressed, drest), oxb- 
вать, наряжать; украшать; full - dressed, 
одфтый въ парадное платье; воен. въ NOI- 
ной парадной форм$; | приготовлять, из- 
готовлять , выдфлывать ; приготовлять, 
страпать (кушанье); чивить, починивать 
(платье); убирать, причесывать (60406ы); 
чистить {sowade!; перевязывать (рану!; 
выдфлывать (кожу); стричь, подстригать 
(деревья): лощить (сукно\; обваривать, ка- 
лить (и/синыя перья); мать (лёнё , коно- 
nato); обработывать, возд лывать (землю); 
| воен. выстраивать, выравнивать въ IH- 
HID; — your ranks! равнайся! | мор. раз- 
цвфтить флагами (судно); | ‹. п. одвать- 
ся, наражаться; [воен. равняться. 

Dress, 3. одежда, платъе, нарядъ, 
уборъ; воен. форменное платье, мундиръ; 
full — , парадное платье, полная парад- 
ная форма; high — , высокое, закрытое 
платье; low — , открытое платье, дэколь- 
тэ; head — , прическа, головной уборъ; 
menof—, франты, щеголи; | — coat, $. 
фракъ; мундиръ;—такКег, портниха. 

Dreaser (дрес’-ер), 3. тотъ, кто OXB- 
ваеть, наряжаетъ; кто убираетъ голову, 
паривиахеръ; | поваръ, кухарка; TOTS, 
кто страпаетъ; | шкафъ для посуды, бу- 
фетъ; | TOTS, кто выдлываеть, изготов- 
ляетъ. 

Dressing (хрес’-инг), $. одфване, на- 
ряжан!е; yOupagie, причесыванте (6040с5}; 
нарядъ, уборъ; прическа; |страпна, при- 
готовлене (кушанья); | в (лошади); 
[хыр. перевязка; | вых$лка (хожз); || arp. 
навозъ, удобрен1е (вывезенное _ поле\; 
обработка, BoB зыване (земли\;! лупка, 
градъ палочныхъ ударовъ,; | —сазе, 3. до- 
рожный, дамский Hececcept;—closet, у- 
борная; — glass, туалетное зеркало; — 
gOWN, пенюаръ, халать;—гоот, убор- 
Haa;—table ‚туалеть, туалетный столикъ. 

Dressy (дрес’-и).44/. изысканно, изящ- 
HO, щегольски OABTHH; разодфтый въпухъ. 

Wrest (хрест), pret. и рат. ра. OTb 
Dress. 

Drew (дру), pret. ors Draw. 

Юг (1pu6), v. а. урфзать, сбаваять, 
вычитать; манить, вовлекать; |v. п. стр$- 
дать въ цфль ва бзизкомъ PASCTOAHIE. 

Юг, $. капля, чуть чуть, самая ма- 
лость. 
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Dribble (1pu6'-62), 0. я. капать, лить- 
ся по капламъ; | падать безъ силы (острю- 
лахз\;|сяюнявиться, пускать слюну; г.а. 
лить ПО EANIAMB. ‘ 

Dribbict, Driblet (дриб’-лет), 3. ме- 
дочь, небольшая сумма денегъ; гроши, 
коп йки. 

Drier (драй’-ер), 8. высушивающее 
средство; сушильная. 

Юг! (дрифт), 3. цфль, намфрене, на- 
правлензе, стремлен:е; | сила, стремлен!е 
(зпеченя, страсти); |наносъ, груда (nec- 
ху}; сугробъ (сита); TO, что несется те- 
чешемъ, взтромъ;—3 Of dust, облака пы- 
1H;—8 Of ice, пзавуч1е льды; snuw—, сиф- 
жная вьюга, сугробъ; a—of bullets, градъ 
пуль; | мор. хрейфь, относъ судна вётромъ 
или теченемъ;—з, APHPTH;—s-ratis, топ- 
тимберсовая или бортовая рыбина; !з0рм. 
штольня; | тупое шило; пробойка, пробой- 
никъ (для выколачивашя болтов); —Way, 
3. пространство съ боку дороги для про- 
хода стадамъ; дрейфъ (судна); зорн. штоль- 
ня; — wiod, сильный вфтеръ. 

Drift, ©. а. гнать (6ътромё, течешемг\; 
наносить, наметать (65 кучу\; | мор. отно- 
сить, сносить судно (тром, течем:емз\; 
|v. п. собираться, ваноситьса (65 кучу); 
] мор. дрейфовать. 

mritl (дриз), 0. @. сверлить, просвер- 
ливать (сыру, ружейный стволз\; |10— опе 
оп, кормить хоз завтраками; волочить, 
медлить; мавить хою надеждами, зама- 
нивать; | (0 —(йгоиуй, пропускать чрезъ, 
сквозь; проводить чрезъ; | учить солдать, 
дълать HMB ученье; | ар. сФать рядами; | 
$. п. медленно течь; воен. учиться. 

Drill, $. мех. сверло, перка, колово- 
ротъ; | безхвостая обезьяна; | ручей, ру- 
чеекь; | тикъ (матерзя’; | воен. ученье; | 
ар. сБялка; борозда; | —Бо\, — brace, 
$. стальной лучекъ, дрель (у часовщи- 
xoes);—plou gh,—plow, сЗазка. 

Driliieg ‘дрил’-инг). $. сверлен!с; | 
воен. ученье; | посфвъ рядами; || толстое 
СУБНО КОоричневаго цв$та. 

Drink (xpHHK), 5. п. (drank, drunk), 
пить, BHNHBATb,ACHHBATh;tO—round, пить 
круговую; to—lo One, пить 2a чье здоровье; 
|v. а. пить; № — one’s health, пить 3a 
чье здоровье; bo — the сир to the dregs, вы- 
питьчашу до дна; |10—а way, пропивать; 
|(0о—Чо\ п, напоить хою до пьяна; пере- 
ПИТЬ *010; tu — down one’s sorrow, залить 
свою грусть виномут; | (o—in, всасывать, 
впитнвать, поглощать; | fo—off, up, вы- 
пить залпомъ, осушить одвимъ хухомъ,; | 
lu—vo U К опоражнивать, выпивать до дна. 

Drink, $. питье, напитоБЪ; give us a—, 
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дайте намъ чего нибудь выпить; — шо- 
ney, $. ва чай, ва водку. 

Prinkable (дринк’-&-61), 417. годный 
для питья; |3. питье, BADNTOKS. 

гв Мег(дринк’-ер), 8. питухъ, пьавш- 
1a; @ twaler— ‚водошйца. 

Drinkham (дринк’-хам), $. могарычъ. 

Drinking (дринк’-инг), $. питье, вы- 
пиван1е; пьянство, попойка; giten to—, 
преданный ObABCTBY: eating and—, BAe м 
питье; | 44). относящийся до питья, пьяи- 
ства, попойки; застольный; | — bout, 3. 20- 
пойка; —5опв, застольная пфсня,—сир, 
чаша, кубокь, чашка; —horn, чаша дла 
вина изъ pora;—house, кабакъ, питей- 
ный домЪ. 

Drip (хрип), $. артит. отливина, ка- 
пельникъ; | капель, вода падающая кап- 
лями; капля; |v. а. п. капать, лить кап- 
лями, литься каплями; 1 am—ping toel, съ 
меня дьется вода. янасквозь промокъ; | — 
stone, 3. фильтръ, цфдильный камень; 
артит. отливина. 

Dripping (дрип'-пинг), $. капель; жиръ, 
капающ!й съ жаренаго мяса; — Pan, 3. 
сковорода, противень. 

Drive (драйв), v. a. (drove, driven), ве- 
CTH, править; to—a greal trade,pecTH 06- 
ширную торговлю; to — а coach, править 
каретой; | понуждать, принуждать, заста- 
влять; | гнать, прогонять; 0—6еа51$ to раз- 
ture, гнать стадо на пастбище; || вгонать, 
вколачивать, вбивать (160305); | доводить 
Ou; приводить x3; he wtll—me to madness, 
OND KOBE LETS меня хосуиасшествия; | BeCtH 
что дальше, продолжать; 10 — an argue 
ment farther, продолжать доказывать: || [O— 
aWay, прогонять, отгонять прочь; | to— 
back, прогонять назадъ; оттЪснать: |10— 
in, into, вгонять, вколачивать, вбивать,; | 
{0—0 (|, сгонять cs чею, отгонять, прого- 
нять; тянуть, волочить, медлить; {0 — в 
player off, освистать актера; | to — on, 
погонять, понуждать; подгонять, гнать 
впередъ; | (0—0 Ut, выгонять, ИЗГОНЯТЬ; ВЫ- 
бивать, выколачивать; one nail drives ош 
Gnother, клинъ клиномъ выбиваютъ. 

Drive, 95. п. быть гониму; вестись 
на, нападать, кидаться NG; the snow drcve 
full tn the face, снЪгъ такъ и pb3aab лицо; 
the wolf — s against him, волкъ кидается 
прямо wa него; | мор. хдрейфовать;{о— wilh 
the tiie, хрейфовать съ теченемъ; | $хать 
въ экипаж, направляться KB; he drove bo, 
онъ приказалъ себя везти къ, BB...; the 
carriage drove up to the door, карета подъ- 
Зхала Kb дверямъ; | править лошадьмя; 
to — four т hand, править четверкой; 
as fast as Ве can—, во весь опоръ; | стре- 
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чею; | to —ачау, off, узхать въ экипа- 
53,110 — оп, продолжать путь; быстро 
BXATL; нестись, AeTBTL (о стрълю); — 
on, coachman! кучеръ, пошелъ! — on! съ 
Boroms, трогай! | (o—out, выззжать въ 
экипажз; |{0 — up, подъфхать Ks, остано- 
ВитТЬСя 4. 

Drive, $. катанье, прогулка Въ 9EH- 
пажЪ; | аллея для катанья въ экипажз. 

Drivel (дрив’-л1), 0. п. слюнить, слю- 
нявиться; физ. бредить, нести чепуху: 
впасть въ старческ:й ид1отизмъ,; | $. слю- 
на, слюни; |завироха; простофила, тупи- 
ца, дурень, дуралей; | болтовня. 

Driveler (дрив’-1-ер), $. слюнявый; 
простакъ; тупица, дурень. 

Driver (драйв’-ер), з. кучеръ, кондук- 
торъ; извощикъ: поговщикъ; engine—, ма- 
шинисть,; | двигатель, движущая сила; || KO- 
аотушка для пабиван!я обручей; | мор. 
драйверъ, большая бизань; | фаэтоиъ 
(яица). . 

Driving (драйв’-инг), adj. двигаюций, 
побудительный; —х№р, квутъ, бичъ; | $. 
управзлене, умфнье править (лошадьми, 
экипажемз\; стремлене, цзль; мор. крей- 
фоваше. дрейфъ судна); — forward, по- 
бужден!е, толчекъ впередъ. 

№1 е (хриз’-34), 0. 4. п. капать, 
лить по каплямъ; моросить, накрапы- 
вать; И—3, мороситъ. 

Wrizeling (хриз’-злинг), $. изморозь, 
мелк:й дождь; крупа, мелк1й снЪгъ. 

Drizsly (Xpu3'-33H), adj. относящйся 
до W3MOPO3H;—twealher, изморозь. 

Юговшап(дрог’-мён),5.см.Югавотап. 

Юге! (дройлу,, $. Hv. п. см. Drone. 

Breit ‘дроёт), $. налогь, пошлина; | 
право. 

гей 'дро'ол), 8. шутникъ, забавникъ; | 
шутка, фарсъ; |464). сифшной, забавный, 
веселый, шутовской; |v. п. смЗяться, по- 
тфжаться, шутить; fo — upon а thing, вы- 
ставлять что въ сыЁшномъ видф; || v. (. 
осмЗивать , насмВхаться, трунить хад5 
vous; 10 — 1110, шутками, проказами до- 
вести до veto; 10 Oul—of, шутками заста- 
BIB отказаться Ooms чею; 10 — away, 
осифивать; | обмавывать. 

ЮгоПег (дро’ол-ер\, $. шутъ, шутникъ, 
зубоскалъ, балагуръ. ` 

Dreliery (дро’ол-ер-и), $. шутка, про- 
вазы; кукольная комед1я. 

Prelilngly (дро’ол-инг-ли), adv. шутя, 
embsch; въ видь MyTEH. 

Dremedary дрбм’-и-дер-и), $. дрома- 
деръ, одногорбый верблюдъ. 

Югове(дро’ун\,3. дВнтай, бездВльныкъ, 
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лежебокъ;|трутень (camens пчелыь\; [жуж- 
жаше, глухой шумъ; гулъ; | большая басо- 
ваятруба волынки; | о. п. жить въ праздно- 
сти, лВниться, бездфльничать; | жужжать, 
гудвть; | — Бее, $. трутень; — Пу, шмель 
(насъкомое!;—р1ре, трубь волынки. . 

Droning (хро’ун-инг) , 5. лЗность. празд- 
ность; | жужжан1е; гудене; | одвообразная 
pba. | 

Dronish (дро’ун-иш), adj. лфнивый, 
праздный. | 

Breel (хрул), v. п. см. Drivel. 

Югоор (друп!, ©. п. изнемогать, то- 
миться; чахнуть, вянуть; падать OTS 
слабости, ослабЪвать; опуститься, пони- 
кнуть, повиснуть; the cay—s, смеркается; 
|v. а. повфсить, опустить (104064). 

Prooping (друп’-инг), $. томлевше, из- 
неможен1е, вялость, упадокъ духа; jjadj. 
томный, изнемогающий, вялый, слабый; по- 
вислый, поникш!й; | —Ву, adv. томно, вяло. 

Drop (Apo), $. капля;—фу—, by—s, 
капля по капал; | серьга, сережка (es 
ушах); |наличвивъ (у замка) ; | опускная 
доска (вистлицы`; | жемчугъ въ видВ про- 
долговатой капли или груши; | мор. длина 
иливысота паруса; | —stone, сталактить; 
—wWwort, бот. таволга витковислал; | —s, 
s. pl. капли (лекарство); | — зегепе, s. 
мед. темная вода. 

Prop, т. а (dropped и dropt), капать, 
лить каплями; | ронять, уронить; бросать; 
вставить (словце, выражене); проронить 
(сл0зо\, проговориться; проливать (с4е- 
зы); опустить (0940 ружья); опускать, 
бросать въ ащикъ (nucemo,; сдЗлать ре- 
веравсъ, присфсть, OTBECHTb поклонъ; 
мор. бросать (якорь): | оставлять, поки- 
дать; отказываться 07 чего; I—you here, 
я васъ оставляю здЪсь; | прекращать, 
прерывать (раз10зорз, переписку, знаком- 
cmso); || — ped with gold, обшитый галу- 
HANH, залитой золотомъ (0 naamen). 

Prep, 9. п. капать, длиться по кап- 
ab; he — 3 with streal, съ него льется 
потъ; | пахать, упадать , валиться ; опу- 
скаться, спускатеся; 10 — 40 the grave, 
сходить въ могилу; fo — from the wall, 
спуститься со ст$ны; the curlain—s, 3a- 
навфсь опускается; | умирать; | мор. имфть 
высоту или длнну; the 5а4— 17 yaras, 
этоть парусъ иметь въ хлину 17 ярдовъ; 
lo — astern, давать задн й ходъ; | 10 — 
Чоп, падать, упадать; слЪдовать, плыть 
по течению, внизъ по pbKd;|to—in, вой- 
TH, зайти, заглянуть; — зи Upon Us т 
passing, прохохя мимо зайди, загляни къ 
вамъ;; |0 — off, отпадать; распадаться, 
расходиться; ss. умирать; | to — out, 
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выпадать; исчезать, пропадать; усколь- 
знуть, улизнуть. 

prepiet (дроп’-лет), $. капелька. 

Prepping (дрог-пинг), $. капавье, 
капель; капли, то, что капаетъ. 

Propsical, Drepsied (дроп’-сик-йл,— 
сид), adj. мед. cTpaxapmifi водяной; по- 
XOMIH на водяную. 

Dropsy (хроп’-си), $. мед. водяная, во- 
AREA. 

Drosa (xpoc), $. окалина, шлакъ, BA- 
тарки (метал40вз); | ржавчина; [остатки, 
отброски; дрянь, соръ. 

Dressinessa (дрос’-и-нес), $. нечистота, 
сорность; то, что обилуеть шлакомъ, вы- 
тарками; шлаковатость, ржавость. 

Drossy (дрос’-и), adj. наполненный 
шлакомъ, выгарками; шлаковатый; нечи- 
стый, сорный, дрянной. 

Drought (дра’ут), $. сухая погода, 38- 
суха, бездождье; | жажда. 

Droughtiness | лра’ут-и-нес), $. су- 
хость, засуха. 

Dreughty (дра’ут-и), a4j. сухой, без- 
водный; |томихый жаждой. 

@reamy (друм’-н), adj. грязиоватый, 
ТИНИСТЫЙ. 

Prouth, Preuthiness, Югошбв Ву (дра’ 
усз,—и-нес,—и\, см. Drought и пр. 

Юготе (дро’ув), pret. ott Drive. 

Drove, $. стадо (животных); гуртъ;| 
толпа, ватага (4ю00ей); | скотопрогонная 
дорога; | канава. 

Drover (Xpoys-ep), $. пастухъ, воло- 
пасъ; гуртовщикъ, скотопромышденнийъ; 
судно, несомое течен1емъ. 

Proving (дро’ув - инг), $. торгъ ско- 
томъ. 

Drown (дра’ун), 9. @. топить, потоп- 
лать, утоплять; to — one’s self, топиться, 
погружаться; |затоплять, потоплять, на- 
воднять; | пересиливать, превозмогать: 
заглушать (104065, шум); затмВ вать, по- 
мрачать (cenms, слазу); | v. п. товуть, 
утопать. 

Wrowner (дра’ун-ер}, 3. TOTS, кто TO- 
пить, утопляеть; |то, что пересиливаетъ, 
заглушаеть, затифваеть; | погибель, ги- 
бель. 

Browse (Xpa'y3), о. п. засыпать, Ape- 
мать; |v. а. усыплять, наводить дремоту; 
одурять, дБлять кою соннымъ, тупымъ, 
вялымъ; |5. дремота, 

Drowslly (хдра’у-зи-ли), adv. сонно, 
COHJHBO, съ сонныхъ он аЪниво, не- 
радиво, вяло. 

Drewslness (дра’ у-зи-нес} ), & дремота, 
сонливость, сонъ; | янь, нерадьн!е, Ba- 
лость; оцфпен лость. 
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Brewsy (дра’у-зи), adj. сонный, con- 
ливый, хремливый; усыпляющй, вавфваю- 
Wis дремоту, снотворный; the—disease, хе- 
тарг!я; | тажелый, тупой; | —Веа4еб, adj. 
сонный, сонливый; тупой, безтолковый. 

rub (хрбб), ©. а. колотить, бить, ту- 
зить, дуть (палкой); |3. ударъ, палочный 
ударъ. 

Drubbing (дрбб’-бинг), 3. битье палка- 
ми; палочные удары. 

Drodge (хрбдх), v. п. работать, тру- 
диться надъ тяжелой и грязной работой; 
10—[от oysters, ловить устрицъ наметкой, 
драгой; |з. работвикъ, труженикъ; черно- 
рабоч й; слуга, рабъ, приставленный къ 
грязной работ; поваренокъ; юнга (на 
хораблъ]; | мученикъ, горемыка, б%дняга. 

Drudgery (дродк’-ер-и\, $. гразная, 
черная, тяжелая работа. 

Dradging (дрбдж'-инг), $. грязная. 
черная, тяжелая работа; |—1у, adv. уто- 
митехьно, Cb большимъ трудомъ, много- 
трудно. 

Drag (хрог), $3. москотильный, апте- 
карскЙ товаръ; аптекарск!я снадобья; | 
никуда негодный товаръ, бракъ; дрань. 

Brug, v0. <. похмфшивать, подбавлять 
лекарственныя снадобья, зелья; прим$- 
шивать ядъ, отравлять; |у.п. прописывать 
лекарство; хавать лекарство, пичкать 
лекарствами. 

Drugeget (дрбг’-гет), $. храгетъ (мате- 
pia); colton and wroolen—, плисъ. 

Draggiat (Apir'-ract), $. дрогистъ, про- 
давецъ аптекарскихъ или москотильныхъ 
товаровъ. 

Юга (дру’-их), 8. APYHAb, жрецъ. 

@ruldess (дру’- HX- eC), $. друидесса, 
жрица. 

Druldic, Draidical (дру-ид’-ик,—ик- 
41), aij. друидическй. 

Drum (дром), $. барабанъ; а Кеще—, 
литавра; the big—, турецк!й барабанъ; 
анат. барабанная перепонка (65 92%): | 
мор. вороть, шпиль, брашпиль; | раутъ, 
вечеръ, собране; | —Багге!, $. барабанъ; 
—fish, губанъ, барабанщикъ (рыба); — 
head, барабанная кожа; мор. шляпа у 
шоиля; — та] ог, тамбуръ - мажоръ;— 
stick, барабанная палочка;—51г1прз, 
$. pl. барабанныя натяжки. 

Dram, 0. п. барабанить, бить въ ба-. 
рабанъ; | биться, трепетать (о сердыъ); { 
шум$ть, звенфть ‘6s ушах); | ©. а. воем. 
выгонять солдата изь полка при барасан- 
HOM® 603; | прокрачать, протрубить BcB 
уши. 

Drammer (хрбм’ - мер}, 
ЩИБЪ. 


8. барабаи- 
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Drumming (дрём’-инг), $. барабанный 
бой; ] шумъ, звонъ (65 ушах). 

Dpruak,Pranker (дрёни, дронЕ’-н}, adj. 
пъяный; half—, на веселВ; dead—, мер- 
твецки пьяный; to 06—, напиться пья- 
вымъ, нахизаться; — slaughter, уб1йство, 
совершенное въ пьяномъ BAAS; — 5019, за- 
стольная пеня; | иапитанный, напоенный: 
the carth—with our blood, земля вапоен- 
ная нашею кровью. 

prunkard (дрбнк’-ерх), $. пьяница, 
пьянчуга. 

Юговков, adj. см. Эгиок; | —ву, adv. 
какъ пьяный, точно пьяный. 

Drunkenness (дрбнк’-н-нес), $. ONbS- 
HeHie, хм$ль; | пьянство, пьянствовате. 

Drupaceous (дру - 09’ - mic), adj. dom. 
EOCTSBKOBHH. 

Brupe (друп\, $. 60m. BOCTAHKA (7403). 

Югияе (хрус), $. мин. друза, кучка кри- 
сталзовъ. 

Dry (xpaii), adj. сухой, высохший, из- 
сохизй, пересохший (ручей); —0004$, ма- 
тер!ы, ткани; | хаждущ!й, томимый жаж- 
дой; | сухой, черствый, грубый, суровый, 
строг1й; колк1й, азвительный; | недойная 
хорова, недающая молока; | — beat, ©. 
®. бить, колотить изо всей силы; — dock, 
$. сухой xoxt;—eyed, adj. имвющий су- 
xie глала, неилачуш!й; — foot, adv. по 
сяфдамъ (0 co6axn);—house, $. сушиль- 
BS;—D Urse, ваня; CHABARA {9 больных); 
—погзе, п. 4. отнамать ребенка отъ гру- 
ди, кормить рожБомъ; — гиБ, вытирать 
досуха, натирать, тереть (мебель); обти- 
рать лошадь соломой; —гиюЬ1пв, 3. вы- 
тиравше хосуха;—заЦег, торговецъ со- 
леной провиз!ей; москотельщикъ; —sb od, 
adj. не замоча ногъ, съ сухими ногаия. 

Pry, 0. а. сушить, высутивать; dried 
pulp, папьемаше; (o—away, to—up, высу- 
мивать; to be dried up with thirst, томиться 
жаждой; | опорожнить (cmaxans); | о. п. 
сохвуть, засыхать, высыхать, пересыхать. 

Wryad (храй’-&д), $. xpiaga, лЬсная 
нимфа. 

Bryer (драй’-ер}, 8. TOT, кто сушить); | 
сушильня; | сушительное средство. 

Drying | храй’-инг), $. сушене, высуши- 
ван!е; сушка; просушиваше; —вгоппа, 
—room, $. CYMHIbHA;—stOve, сушиль- 
waa печь.* 

Bryly (драй-ли), adv. сухо; сурово, 
холодно; язвительно, Болко. 

Югунеяя (драй’-иес}, 3. сухость, сухо- 
та; засуха; [| сухость, суровость; | азвя- 
тезьность, колкость. 
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@Sualiam (дью’'-&л-изу), $. дуализмъ. 

Duality (дью-&1’-и-ти), $. двойствен- 
ность; | разъединене, разобщене, разлу- 
чене. 

Dub (266), v. а. посвящать хозо въ ры- 
цари; именовать, величать, прозывать, 
давать кому прозванте, признавать ош 
ч®м5; |3. ударъ. 

Dubber (д6б'-бер), 3. TOTS, кто бъетъ;| 
м%хъ, бурдюкъ (для жидкостей). 

Dabieus (дью’-би-6с)}, adj. нерфши- 
тельный, сомнительный; ведостовфрный 
(слух); слабый (comms) ;|—ly, adv. co- 
MBHTCAILHO, HEXOCTOBSPHO. 

Dublousmess (дью’-би-бс-нес), $. Hep 
шительность, нерфшимость; COMASHIe, не- 
хоум н1е, колебав!е; недостовфриость. 

Dubitable гдью’-би-та-бл), adj. сомни- 
тельный, нерфшительвый. | 

Dubitancy (дью’-би - тан - сн), $. ем. 
Doubt. 

Dubitation (дью-би-тэ’-шбн), s. сомн$- 
nie;||pum. фигура comabuia, 

pubitative (дью’-би-тэ-тив), adj. зрам. 
выражающий сомн$н!е. 

Dueal (дью’-кёл), adj. герцогск1й;—пу, 
adv. погерцогски, какъ герцогъ. 

Ducat (дбк’-ёт), 3. дукатъ, червонецъ, 
золотой. — 

Bucateem (дбк-&-тун’), $. дукатонъ (с6- 
феб. и зол. монета). 

Duchess (дбч’-ес), 8. герцогиня. 

Duchy (дбт’-и\, $. герцогство. 

muck (x68), $. утка, селезень; | пакло- 
нен!е головы, KHBOED: поклонъ; |купанье, 
вырянье; logive one а — , выкупать кою; 
|—s and drakes, рикошеты, скачки, пох- 
скоки; | грубое полотно, парусина; | (sa- 
скательюе выраж.) голубчикъ , голубка, 
цыпочка; ту dainly—, дорогая моя цып- 
ка; | вип, $. длинное ружье JIA охоты 
на утокъ; —1ез ged, adj. коротконог!и; — 
shooting, 3. охота на yTOKb;—’s-meat, 
бот. водяная чечевица. 

Юиск, v. a. п. (duckl), нырать, пра- 
таться въ BOB, окунаться; | наклонать, 
опускать голову; кивать; кланяться, XB- 
лать поклонъ; мор. купать, обливать во- 
дой (на cydaxs, при nepexodn через эква- 
mops); | мор. зарываться носомъ (0 судн® 
на волнении); | мор. наказывать матроса 
купашемъ съ райны; | мор. to—up, подтя- 
нуть (нижние паруса). 

Ducker (xin - ep), $. водолазъ, TOTE, 
кто ныраеть; | HASKODORAOHHHES, TOTS, ETO 
похличаетт,, paboabncrByers. 

Ducking (дбк’-инг), $. купанье, погру- 


Dual (дью’- 41). adj. из. зрам. двойст- | жен!е Bb воду: | мор. купавье съ райны 


зенный, двойственное число. 


(waxasanie); обычай купанья при пере- 


DUCK 


ход$ черезъ экваторъ; | —вип, 3. длинное 


ружье. 


weackling (л0к-линг), $. утенокъ, уте- 


ночекъ. 

Duckey (дбк-0й), $. ловушка, западня, 
приманка; |v. я. завлекать KOIO въ ловуш- 
ку, приманнвать. 

Duct (докт), $. направлене, управле- 
Hie, ведев!е; | протокъ, каналъ. 

Wuetile \дбк’-тил\, adj. гибьй; | тягу- 
TH, KOBEIA (0 металлахз); | податливый, 
покорный, послушный. 

Ductiioness, Duetility (дбк’-тил-нес, 
xox - THI'- H-TH), $. гибкость; тягучесть, 
КОВКОСТЬ. 

mudder (хбх’ - дер}, 9. а. оглушать; | 
©. п. дрожать. 

padgeoen (дох’-джбн), 3. маленькй кин- 
жаль; | ссора, распря; |гнфвъ, ярость; to, 
take зп— , дурно принать чо, разсердить- 
ся на что. 

Dade (дбдз), 5. pl. тряпье, ветошь; | 

пожитки. 
_ №ше (дью), adj. колжный, слфдующий, 
причитающийся; to fall — , истекать, на- 
ступать (0 cpoxn,; two months are now—, 
намъ должны жалованье за два MBCATA; || 
подобаюний, надлежащ!й: справедливый, 
правильный, точный; this shall be done in— 
lime, это будетъ сдБлано въ свое время: 
tn—/form, повсёмъправиламъ, 10 opus; | 
two mails are now —- , двЪ почты запоз- 
дали; | adv. достодолжно, надлежащимъ 
образомъ; совершенно, точно, прямо; чге 
made a—south course, мы правили истин- 
НЫМЪ ЗЮЙДОМЪ. 

Due, $. должное, то, что принадлежитъ 
кому по праву, что са$дуетъ; справедли- 
вое требоваше, притязаше Na чть,; пра- 
во; by—, по праву; | таможенныя пош. и- 
ны; налогъ, пошлина; | гонорар! й, возна- 
граждене (адвокату за ведене дъла); || 
ф. а. отдавать должное. 

Duel (дью’-ел), $. дуэль, поединовъ; | 
сражене, битва, борьба, распря; | 
0. в. п. дратьсл ва дуэли, биться на по- 
единк$. 

Dueler (дью’.ех-ер), $. тотъ, ETO де- 
рется на дуэли, на поедннк$. 

Dueling (дью’-ел-инг), $. драка на ду- 
эли; дуэль, псединокъ. 

Ductist (ДьюЮ’-ел-вст), $. дуэлисть, по- 
едипщикъ; бретёръ. 

Dueness (550 - нес), 3. исправность, 
точность, пристойность. 

Duenna (дью-ен’-на), $. дуэнья, при- 
ставница, гувернавтка. 

Dect, Ductte (дью’-ет, дью-ет'-то}, 8. 
муз. кузтъ, AYO. 
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Duffel, Duffie (16$'-$1), 3. шерстяной 
мультонъ (Mamepts). 

Duster (x5¢'-hep), $. мели! торгашъ, 
коробочникъ; [обманщикъ, негодай. 

Bug (X6r), $. сосокъ, сосецъ, титька; 
вымя (хоровье). 

Dug, pret. и part. ра. отъ Dig. 

Шобовя (1b - rout’), $. 3004. АЮГОНГЪ, 
дюгонь (китообразное). 

Duke (дьюк), $. герцогъ. 

Dukedem (дьюк’ - дом), 5. герцогство; 
герцогск1й титулъ. 

Dukeship (дьюк’ - шип), $. герцогское 
достоинство; герцогъ. 

Bulecet (дбл’-сет), adj. сладкай , upiart- 
ный (а вкус, для уха). 

ще Яса Нов (д101-си-фи-кэ’-шён), $. 
Хим. подслащиван!е; услажден!е. 

Duleity (дбл’-си-фай), ©. а. хим. нод- 
слащивать,; | услаждать. 

Duleimer (дбл’-си-мер}, 3. муз. гусли; 
цитра, лира (у древних}. 

Dulcerate (дбл’-ко-рэт\, 9. 4. подсла- 
щивать; услаждать. 

Dualcoration (дбл-ко-рэ’-шбн), 8. хмм. 
подслащиван!е, услащиване, услажде- 
Hie. 

Duledge (дью’ - ледж), 8. мех. Goats, 
затычка. 

Dulhead (x01'-xeX), $. дуракъ, олухъ. 

Dulla (дью’- 18-2), 3. поклонен!е сва- 
THM. 

Walt (x61), adj. тупой, безтолковый, 
тупоумный, глупый; | лВнивый, тяжелый, 
медленный, и$шкотный ; OnbueH bana, onb- 
м$лый, притупленный; йе ts — of hearing, 
OH тугъ на ухо; G—siream, медленно те- 
кущий ручей; [ скучный, печазьный, груст- 
ный; темный, мрачный, сумрачный, па- 
смурный, хмурый; тусклый (14035, ме- 
талла, conms); глухой (seyxs, 104065\; 
свфтлый, блЬдный (wenms, краска); уга- 
сакщ:й , потухающй (ошнь); плосый , 
грубый, пошлый (шутка, выражете); ту- 
пой, притупленный (нож, инструменте ); 
(he—season, глухая пора; (rade ts—, тор- 
говля въ засто$; the snip has а — b'mey су- 
дно заштил$ло; | — brained, adj. туго- 
умный; —Югоме4, мрачный, хмурый; — 
disposed, печальный, задумчивый; — 
eyed, инф ющ!Й грустное, мрачное выра- 
жен!е лица; —Пеаф, $. олухъ, тупоумный 
человфкъ;—51214е@, adj. близоруюмй ;— 
Spirited, малодушный, трусливый; — 
Witted, тупоумный. 

Ball, 9. a. тупить, притуплять (sesece, 
способности ‚® чувства): | ослаблять (spn- 
ще); утомлять (вниман'е); оглушать, за- 
глушать (36у%8); АЪаать тусклымъ (зерка- 


DULL 


40); наводить скуку, наскучать; онечали- 
вать, помрачать; | о. я. притуплаться; | 
ия тупоумнымъ, тупфть, глу- 
ить. 

Bullard (д0л’ - ерд), 8. олухъ, тупица, 
туноумный человЪкъ; | adj. тупоумный; 
глупый, безтолковый. 

Dullmoss (x02 - нес\, 3. тупость, тупо- 
уме, безтолковость; | сонливость; оцфпе- 
афлость; | тусклость; мрачность; | скука; 
печаль; | тупость, притупаенность. 

Bully (дбл’-ди), adv. тупо, тупоумно, 
безтолково, глупо; | тяжело, COHAHBO; 
скучно, печально, мрачно; | тупо, приту- 
аленно; глухо (о звук); | тускло. 

Duly (дью’-1и), adv. достодоалжно, над- 
зежащимъ образомъ; точно, исправно. 

Dumb (дом), adj. нЪмой , безгласный;— 
show, пантомима, мимика; [0 sirike—, ого- 
рошить, удивить, поразить «00; lerror 
siruck him — , онъ OHBuSID OTE укаса; | 
—bells, $. гальтеръ, гири для гимнасти- 
ки; — born, adj. вЗмой отъ рожден!я; — 
Waiter, 8. столикъ для тарелокъ и буты- 
JOE. 

Dumb, у. $. заставить молчать, ABAATS 
козо иЗмымъ. 

Dumbfeand, Dumfeund (дбм’-фэаунд), 
5. а. заставить хо молчать; удивлять, 
поражать, изумлять, смущать. 

Dambly (дом’-дн), adv. нфмо, безгласно, 
молча. 

Dumbness (дбм’ - нес), 3. измота, без- 
raacie; модчане. 

Dummerer (дбм'-мер-ер), 3. притвор- 
вый bok. 

‚ Dummy (дбм’-ми), $. и adj. нЪмой, Bb- 
мая; |болванъ (65 карточной изрю). 

Dump (домп}, $. печаль, грусть; задум- 
чивость; | печальная apia, пЗсна; | пахеть, 
метательный кружокъ. 

Dump, т. 4. п. сбрасывать съ воза 
грузъ, разгружать возъ; | ронять; | падать. 

Dempteh (дбмп’ - Hm), adj. печальный, 
грустный, задумчивый; ly, adv.— H0,—0. 

Dumpishe cea (дбмп'-иш-нес), $. печаль, 
грусть, задумчивость. 

Dumpling (дбмп’ - AMHT), $. родъ пуд- 
динга или пирога. 

Dampy (дбмп’ - #), adj. ТОЛСТЫЙ и KO- 
ротюй, коренастый; | недовольный. 

Фив (дбн), adj. коричневый, каштано- 
Buh; темный, мрачный; | соловой, поло- 
вой (0 масти лошады). 

№ин, :. HAAOSLIHBHH, докучливый 38- 
имодавець; настойчивое требован1е объ 
упзат$ долга; || холмъ, пригорокъ; | v. a. 
настойчиво требовать уплаты долга, на- 
доЗлаТЬ требовашемъ уплаты; to — one 
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with а thing, прокричать хому Bch уши; | 
приготовлять впрокъ рыбу, солить ее; 
|—bee,—fly, 8. crbnenh (насткомое); — 
fish, соленая треска. 

Dunce (дбнс\, $. олухъ, остолопъ, ду- 
ракъ, оселъ; неучь, нев жа. 

юивсегу (дбн’-се-ри\, 3. глупость; нев}- 
жество. 

Dunder (дбн’-дер), 3. гуща, подонки; | 
—head, см. Dunce. 

Фив! тег (xéH'- дайв -ер), 8. нырокъ 
(птица). 

Dune (дьюн\, $. дюна, песчаный холиъ 
(на берену моря). 

Dung (дбнг), 3. каль, пометъ, испраж- 
нен!е; навоэъ, удобрен!е;—Баз1п, $. на- 
возная AMa;—Deetle, навозный жукъ; — 
cart, тел$га для вывоза навоза; — fork, 
навозная BHAA; — hole, — pit, иавозная 
ама;—уаг4, задн1й дворъ. | 

mung, $. 1. унавоживать, удобрать 
землю иавозомъ,; |v. п. испражнатьса. 

Dungeen (дбн’-джбн), $. замковаа баш- 
ня; | подземная темница; |0. 4. заключать 
въ темницу. 

@Sunghill (дбнг’-хих), $. навозная куча; 
|| грязь , нищенская обстановка ; lo raise 
one frum the — , извлечь KO10 изъ грази: | 
adj. вавозный ; | низк:й , низкаго про- 
исхожден1я, презр®нный. 

Dunging (дбнг’- HHT), $. 01. унаво- 
живан!е, удобреше почвы; | очистка тка- 
ни передъ окрашиван1емъ. 

Юшебу (дбнг’-и), adj. навозный; граз- 
ный, низк1й, презр$нный. 

оо (дбн’-лин), $. OpHUM. IOSHHKD. 

Dunnmage (дбн’-нэдж), $. мор. подстилка 
подъ товары на AHS судна нзъ хвороста, 
прутьевъ. 

punner (дбн’-вер), $. адвокатъ, зани- 
мающийся взысканемъ по мелкимъ дол- 
говымъ обазательствамъ. = 

Юицш нд (дбн’-нинг), $. надофдан1е, до- 
кучливость, преслЪдоване; | солеше и 
копчен!е рыбы. 

@Sannieh (хбв’-ниш), 407. коричневатый. 

Due (Xby'-0), $. муз. Дуо, Дуэтъ. 

Buedecimal (дью-0-дес’-и-мйл), Gd). 
двфиадцатиричный. 

Duedecime (дьЮ-0-дес’-и-мо), dj. и $. 
RL двзнадцатую долю листа. 

Фообеосир! е (дью-0-декь’-ю-пл) , adj. со- 
стоящий нзь двфнадцати, Хв$надцатирич- 
ний. 

Duedemum (дью-0-ди’-нбм), $. анат. 
двзнадцатиперстная кишка. 

№иро (дьюп), $. обманутый, олухъ, ду- 
ракъ, простофиля; |v. а. обманывать, ду- 
рачить, проводить, водить з& носъ. 
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Deplow (дью’-пи-бн), 8. двойной ROKOHS 
(weaKoeunnato червя). 

Duple (дью’-пл), adj. ДВОЙНОЙ; — ratio, 
мат. двойное содержаше, квахратная 
пропорщя. 

Duplicate (дью'-пли-кэт), adj. Двойной, 
удвоенный; | запасный; | s. двойное коли- 
чество чею; кошя; дупликать (бума); 
залоговая квитанцзя; | 0. @. удвонвать, 
сдваивать; складывать вдвое. 

Duplication (дью-пли-кэ’-шбя), $. удво- 
иван!е, сдваиван!е; складка; мат. — Of 
the cube, удвоеше куба. 

морНеасагео (дью'-пли-к&-чур\,з. анат. 
дупликатура, складка. 

Duplicity (дью-плис-и-ти), 8. двоя- 
кость, двойственность; | двоедуше, ху- 
кавство, коварство. 

Durability (дью-рё-бил’-и-ти), 8. проч- 
ность, долговременность. 

Юогаме (дью’-рё-бл), 
долговременный. 

Darebleness (дью’-р&-бл1-иес), 3. см. 
Durability. 

Durably (дью’-рё-бди), 
долговременно. 

Wura-mater (дью’-ра-мэ’-тер),з. anam. 
твердая MOZTOBAA оболочка. 

Purance (дью’-рёнс), 3. заточеше, за- 
ключен!е въ тюрьму; | продолжене вре- 
мени; | толстая шерстлная матер!я. 

ига Нет (дью-рэ’-шон), $. время, про- 
холженме времени; продолжительность, 
Холговременность. 

Rurelesas (хьюр’-лес), adj. скоропрехо- 
Xam, скоротечный. 

Duress (дью’-рес), $. арестоваше, 3a- 
дхержан!е (за doatu); заточеше, заключе- 
Hie въ тюрьму, неволя. 

During (дьюр’-инг), Prep. во время, въ 
течене, въ продолжен!е. 

Durlty (дью’-ри-ти)}, 3. твердость, кр%- 
пость, жесткость; физ. жестокость, суро- 
вость, рЪзкость. 

Durst (дбрст), pret. ors Dare. 

Dusk (дбск), $. сумерки; | темный 
цвфть; |247]. сумеречный; темный, мрач- 


adj. прочный, 


ado. прочно, 


ный; | т. a. я. смеркаться, темнфть, 
помрачать, —ся. 

Duskily (дбск’-и-ли), adv. темвовато, 
мрачно. $ 


RDaskimesa (доск’-и-нес), $. помрачен!е, 
темноватость, ирачность; | темный цвЪтЪ. 

Duskish, Dashky (дбск’-иш, доски), 
adj. ирачный, суирачный, темноватый, 
темный; червоватый; смуглый, тусклый; 
трустный, печальный. 

Duskishly (дбоск’-иш-ли), adv. темно- 
вато, темно. 
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Dust (дост), $. пыль, прахь; i t—, 
пыльнНо; to beal the—oul of, выколачивать 
uss чею пыль; (0 throw—in one's eyes, пу- 
скать пыль въ глаза; | шумъ, возня; 60 
kick up a—, поднимать шумъ, шум$ть; | — 
born, @dj. смертный, изъ праха родив- 
mifica;—brush, 3. платяная щетка; ме- 
телка для сметан!я UHAH;—hole, мусор- 
ная яма;—тап, мусорщикъ. 

Dust, 9. 4. чистить оть пыли, вытре- 
хать пыль, сметать пыль; мести, выметать 
соръ, мусоръ; [запылить, обсыпать пылью; 
]толочь, превращать въ пыль, въ поро- 
шокъ; | присыпать что порошкомъ. 

Duster (дбст’-ер), 3. все то, ч$мъ сме- 
тается пыль, тряпка, щетка, метелка; 
тотъ, кто сметаетъ, счищаеть пыль; | ки- 
сточка (у ювелирове ). 

Фия(теяв (дост’-и-нес), $. пыльность, 
запыленность. 

‘Dusty (дбст’-и\, adj. пыльный, запылен- 
ный; #4 13—, пыльно; fo 94 —, запылиться; 
|зыльнаго, пепельнаго цвфта. 

Duteh (A0TY) , $. голландск1Й народь, 
ЯЗЫЕЪ; || adj. roxsaHgcrii. 

Dutch (x5TT), ©. а. очищать что выва- 
ривая въ mach, прокалзивая въ горячемь 
necks (о писчихв ne 

Duteeus (дью’-ти-6с), adj. послушный; 
покорный, почтительный; исполняющй 
свой долгъ, свои обязанности; | обязатель- 
ный, предписываемый холгомъ. 

Dutiable (дью’-ти-&-61), adj. подлежа- 
щий оплат8 таможенной пошлины, уплат8 
налога. 

Dutifal (дью’- ти - фул), adj. послуш- 
ный, покорный; почтительный; | — Ly. 
adv. съ послушанемъ, покорно; почти- 
тельно. 

Dutifulness (дью’'-ти-фул-нес),з. посжу- 

тан!е, повиновен!е, покорность; почти- 
тельность. 

Baty (лдью’-ти), 8. обязанность, AOITD; 
to perform, to do one’s—, исполнять свой 
AOATS; | почтен1е, почтительность; {0 pre- 
sent one’s — bo One, засвид$тельствовать 
хому свое почтен1е; || должность, служба; 
lo be on—, upon—, быть въ должности, HA 
cayxOb, ва часахъ, на караул$ (0 cosda- 
ть); | пошлина, налогъ; that pays—, этотъ 
товаръ обложенъ пошлиной; | —0/ an enge 
ne, работа машины. 

Duumvir (дью-бм’-вир\, $. дуумвиръ, 
двуначальникъ (у древн. ). 

Duumvirate |{b-6M'-BH-poT), 3. дуум- 
виратъ. 

@wale (Xy31'), $. зерал. черный цвЪтъ; 
|бот. сонная одурь, красавица; |[нарко- 
тическое усыпительное средство. 


DWAR 


Dwarf (xyoph’}, v. a. дфлать карли- 
комъ, малорослымъ; MBMATE росту (de- 
ревьевг ); | 8. карликъ, карлица: б0т. a— 
тее, малорослое дерево; —е14ег, 3. бот. 
бузнивъ, дикая бузина. 

Dwarfish (дуорф’-иш), adj. махеньн В, 
мазорослый, хилый, невзрачный; | —1у, 
adv. какъ карлихъ. 

Mwarfishness (дуорф’-иш-нес), $. ма- 
хорослость. 

well (ayer), v. п. (dwell), жить, жи- 
тельствовать, обитать); | пребывать, нахо- 
хитьса, быть; fo—in uncertainty, нахо- 
диться въ нерфшительности; | напирать 
на что, ABIATH ударен!е; настаивать на 
чем ; долю останавливаться на Чемё, 
распространяться 0 чем; | пристально 
смотрЪть на что, вперить, уставить B30- 
ры; созерцать; не натлядфться , любо- 
ваться; |г. а. обитать. 

юисПег (xyex’-ep), $. житель; обита- 
тель, жилецъ. 

Dwelling (дуел’-инг), $. жилье, жили- 
ще, обиталище; —Боцзе, 3. жилой домъ, 
жилище ; — place , м8стожительство, 
иЪстопребыване. 

welt (xye3T’), part. pa. отъ Dwell. 

Dwindle (хунн’-дл), 0. п. умеяьшать- 
ся, умаляться, сокращаться; убывать, 
распадаться, разрушаться; приходить въ 
угадокъ, гибнуть, погибать; истощаться, 
чахнуть; перерождаться, превращаться, 
обращаться; |to—away, исчезать; the child 
is dwindisng away, ребенокъ чахнеть ; || 
г. а. уменьшать, сокращать, убавлять; 
40—40 naught, свести на ничто; | разру- 
шать, разсфвать; приводить въ упадокъ. 

Dwine (дузйн’), 9. п. слабфть, чахнуть. 

Bye (Xai), $. а. красить, окрашивать; 
fo—again, перекрасить; to—black, окра- 
сить Bb черный цвФтъ; | $. краска, кра- 
сящее вещество; окраска, цвфтъ, коло- 
рить; И ts treachery of the deepest — , это 
самое черное предательство; || ~house, 
— 111, 5. красильна, красильная фабри- 
ка; — stuff, краска, красильное веще- 
crso;—wood, красильное дерево. 

myeing (лай’-инг), $. kpamenie, окрз- 
шиван!е; madder—, окраска мареною. 

Dyer (дай’-ер), $. красильщикъ. 

@ying (дай’-инг), $. умиран!е, вончи- 
ва, cMepTb;jadj. умирающий, испускаю- 
mifi духь; изнемогающИЙ;—еуез, томные 
глаза; —геднез, посл дная мольба, прось- 
ба: смертный, тлБиный, бренный. 

Dynamical (даЙ-нём’-ик-&л), adj. физ. 
динамический. 

Юупаюиея (дай-нам’-икс), $. физ. Хи- 
намика, наука о движени Thad. 


— 355 — 


EAGL 


Dynamemeter (диНн-й-мом’-и-тер), 8. 
дннамометръ, CHAOMBps. 

Юушаяв (дай’-наст,, $. мелк1Й suaxh- 
тельный князь, царекъ. 

Dynasty (дай’-нас-ти), 
родъ, покол Вне царей. 

№уясгаяу (дис’-Ерё-си\, $. мёд. изл!- 
ян1е желчи или другихъ жидкостей въ 
кровь; дурное состоян!е крови. 

Dysenteric (дис-ен-тер’-ик), adj. мед. 
вровоносный, страдающий кровавымъ по- 
носомъ. 

Dysentery (дис’-ен-тер-и), $. мед. ди- 
зинтер!л, кровавый поносъ. 

Dynorexy (дис’-0-рекс-и), 8. мед. поте- 
ря апетита. 

Dyspepsy (дис-пеп’-си), 8. мед. хурное 
пищеварен!е. 

Фунрорйс (дис-пеп'-тик), adj. страдаю- 
ЦИЯ дурнымь пищеваренемъ. 

Dinphony (дис’-фо-ни), $. wed. ослаб- 
лен!е голоса, хрипота, охриплость. 

Dyspmoea (XHCI-HH-&), $. мед. одышка, 
трудность дыхан1я. 

№унигу (дись’-ю-ри), 5. мед. трудное 
моченспусване. 


$. династя, 
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Е (и), пятая буква англ! йской азбуди; 
муз. нота Е или Ми; какъ сокращен!е въ 
словахъ: Е. E. торз. Errors Excepted, въ 
случа отибкн пересмотр$ть ( счеты ) 
вновь; E. tau Ex. Example, напримфръ; 
Е. ©. exempli grazia, наприм$ръ; Е. 8. Е. 
East-South-East, востоко-юго-востокъ. 

Each (ич\, pron. каждый; — one, каж- 
дый, всяюй; — other, другъ друга; — 
where, adv. pexxb, всюду. 

Eager (и’-гер), adj. пылюЙ, запальчи- 
вый, сильный, нетерпи$ливый, увлекаю- 
щйся, падк1й на что; pbsniil (0 воздух, 
звукъ); голодный; —1001, $. стамеска; | — 
ly, @dv. пылко, страстно, сильно, съ не- 
терп$ емъ, съ жаромъ, горячо; — tu look 
at, пожирать глазами; № flew—, онъ 6b- 
ЖалЪ CO ВСБХЬ НОГЪ. 

Еабогпсям (п’-гер-нес), $. пыль, рве- 
Hie, стремительность, страсть, порывъ; 
готовность; | терикость, острота, кр$- 
пость (на вкусё). 

Eugle (игл), 8. орелъ; while tailed — , 
6banh кобецъ, орланъ. (мпица);|орденъ 
Орла; | американская монета въ 10 холла- 
ровъ; [астр. созвфзме Орла; | —еуе4, adj. 

* 
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съ OPAHHHMS, быстрымъ взглядомъ; зор- 
kif, проницательный; —Ва\мК, $. гаршя 
(птиша);—гау, скатъ (морская рыба);— 
sighted, adj. съ орлинымъ взглядомъ; — 
speed, $. быстрота орлинаго полета; — 
stone, орлиный или гремуч1Й камень; 
—winged, adj. съ орлиными крыльями, 
съ быстротою орлинаго позета. 

Fagless (и’-глес), $. ордица. 

‘ Eaglet (и’-глет), 3. орленокъ. 

Eagre (H'-rep), 3. мор. спорное течеше, 
толчел, прибой. 

Ealderman, $. см. Alderman. 

Ear (Hp), ®. в. пахать, орать; воздз- 
AWBATL; 9. п. колоситься. 

Ear (up), $. ухо; слухъ; to bore one’s 
ears, р%®зать уши, слухъ; fo lend an—, 
подставлять ухо, внимательно слушать; 
to turn в deaf — , не хот®ть слушать; 10 
whisper tn one’s—, нашептывать кому; he 
has a dull or thick—, ont тугъ на ухо; to 
have delicate — $, быть обидчивымъ; (0 
have chaste — 8, стыдиться нескромныхъ 
BupameHifi; tu have the prince's—, пользо- 
ваться внимашемъ, AOBSPioms привца; 1 
shall give tt you about уоиг—$, я ваиъ Ha- 
даю треуховъ; to fall together by thes, to 
be by thes, to go together by the—s, cxBa- 
титься, дойти до драки; (0 ,5её uthers 10- 
gether by the —з, стравить , поссорить 
хою между собою; to have one about one's 
— $, HMBTB кою у себя ва шеф, своимъ 
врагомъ; to have one’s house burnt about 
one'S—8, едва не сгорфть въ домЪ; огег 
head and — $, up to the — $, по уши; 
to huld the wolf by the — $, быть ‘Bt боль- 
шомъ затрудневи, въ нерфшительности; 
to have a flea in one’s — $, быть въ безпо- 
BohcTBS; in at one — and out at the other, 
въ одно ухо BOMIO, & въ другое вышло; 
ап hungry belly has Но — $, голодное брю- 
хо къ учен!ю глухо; brabbling или snar- 
ling curs never want sore — 3, бодливой 
коров$ bors рогъ не даетъ; @ bor un the 
— , пощечина; dog’s — 3, физ. длинныя, 
ослиныя уши; загнутыя страницы, заги- 
бокъ (65 книть); Мг. Long-ears, оселъ, не- 
в жа; | ушко, ручка, рукоятка, уголъ (у 
яка); — of corn, колосъ; | скважина, про- 
ходъ, отверст!е; | —асВе, s. ушная боль, 
бол%знь; — bored, а4). съпронатыми, про- 
колотыми ушами; — Cap, $. наушникъ 
(для соцтвамя ушей); —deafening, adj. 
оглушительный, оглушающай; —4горз, 5. 
pl. серьги, подвЗски; — drum, 8. анат. 
ушной барабанъ, барабаниая перепонка; 
_ —erecting, adj. заставлающий поднать, 
вавострить ymu;—hole, $. ушное отвер- 
сте, ушной проходъ;—К 15318, adj. едва 
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долетающ:й до уха, чуть слышииый: — 
lap, $. наружная часть уха, мочка; — 
like, adj. ичВющ видь уха; —тагк, $. 
клеймо на ух (у барановз), тавро. — 
mark, т. а. палагать клеймо, тавро (ив 
баранов: );—pick,—picker,s. уховертка 
(для чистки уха); — piercer’, клещакъ 
(насткомое);—р1егс1п8,а4). пронзитель- 
ный (о seyxn); — rings, 3. pl. серьги; — 
shot, $. разстояве, на которомъ ухо мо- 
жеть слышать; — Sore, 5вукъ неприят- 
ный для уха; — trumpet, слуховая тру- 
ба, слуховой рожокъ; — Wax, ушная 
chpa; — wig, клещакъ, ухватецъ (nacn- 
комое); шептунъ, — HbA; ®. в. HAMeNTH- 
вать, шушукать; — witness, %. послухъ, 
свидзтель, показывающ/й что-либо лично 
имъ слышавное. 

Кага! (ир’-&1), adj. уст. слуховой. 

Eared (ир’-д), adj. ии ющ!й уши; | ко- 
лхосистый, покрытый колосьями. 

Raring (ир’- инг\, $. пахотьба, возд$- 
лыван!е (земли); | —#, $. pl. мор.нокъ бен- 
зели, штыкъ-болтъ, ревантъ. 

Earl (брл\, $. графъ (анмск#). 

Earidom (брл’-дбм), $. графство. 

Earless (ир’ - 46с), adj. безух1й, безъ 
ушей. 

Farliness (5р’-ли-нес), $. поспфшность; 
раповремевность ; раннее наступлен1е 
(времени ода); раннее пробуждеше (oms 
сна); скороспЗлость (0 nsodaxs); см. 
Early. 

Early (бр’- ли), 41). ранн!й, прежде- 
временный; скороспФлый; рано встаюний, 
пробуждающийся (oms сна); the — times of 
the church, первые вфка существован1я 
церкви; п ап—питбег, въ ближайшемъ, 
слЗдующемъ номер$; in the — part of the 
day, утромъ; you are very — tu-day, вы 
сегодня очень рано встали, ||adv. рано. 

Earn (Opa), ©. а. заработывать, дхобы- 
вать, доставать; заслуживать; | у. п. см. 
Yearn. ь 

Earned (5рнх), adj. заработанный; 3a- 
служенный. 

Earnest (бр’-нест), adj. пылк1й, увле- 
кающ]йся; ревностный. внимательный, 
старательный; настойчивый; to фе — with 
one to do any thing, упрашивать , настой- 
чиво просить 0 чемз; | серьезный; | s. 
серьезность; т — , tn good — , серьезво, 
не шутя, шутки въ сторону; / ат tn—, я 
говорю безъ шутокъ, серьезно; | первые 
плоды, первинки; предвкушен!е; | при- 
знакъ, знакъ, залогь; юф. задатокъ; — 
money, $. деньги даваемыя въ зада- 
токъ. й 

Farnestiy (бр’-мест-ли), adv. иастой- 
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IHEBD, старательно, внимательно; горячо, 
страстно; серьезно. 

farnestness (бр’-нест-нес), 3. настой- 
чивость, старательность, внимательность, 
безпокойство; горачность, страстность; 
серьезность. 

Earnfal (брн’-фух), adj. см. Anxious. 

Earnings /(pH’-HHT3), $.р1.заработокъ, 
жазованье, сбереженье. 

Bareh (брш), 5$. ycm. вспаханное поде, 
запашка,; | подростъ, отава. 

Earth (брсз), 0. 4. %. зарывать, —Ся въ 
землю, закапывать, — ся, прятаться подъ 
землей, въ HOpb;—up, покрывать, обсы- 
пать землею. 

Earth (6рсз), $. земля, почва; земной 
шаръ, м!ръь; | —арр|е, 3. огурецъ; карто- 
фель; — bag, форт. сакъ, мЬшокъ съ 
землею; — bank, земаяная насыпь; — 
board, отвалъ (у ялую); — born, ad). 
земной, вышедиий изъ земли; — bred, — 
fed, земной; физ. низы й, гадк1й; — со- 
loured, землянаго цвфта, землистый; — 
flax, 3. Баменный ленъ, amiants;—fork, 
вилы; — nul, земляной opbxt; — реа, 
земланой орзхь, чина клубненосная, лу- 
говой орфхь;. — table, арх. плинтусъ; 
—work, земляныя работы; — worm, 
земляной червь; физ. визкая душа. 

Barthem (Opc3H), adj. земляной; тди- 
наный; —\ are, $. глинавая посуда, фа- 
auch; blue, printed—ware, ангийскй фа- 
ЯНСЪ. , 

Earthimess (брсз’-и-нес), 3. земныя 
качества, грубость. 

Herthiimess (брсз’-ли-нес), $. грубое 
COCTOAHI€, привязанность къ земному, 
MIPCEOMY, матерьяльному; свЪтскость. 

Earthling (брсз’-линг), 3. обитатель 
земли, земвая тварь, простой смертный. 

Earthly (брсз’-ли), adj. земвой, mip- 
ской, грубый, матерьяльный , суетный, 
свЪтсЕ1й; for nothing—, ни за что Ha 
свБтВ; I don't see of what — use the thing 
can be, я ие вижу на что бы это годилось; 
what —0004 can you expect [тот him? ка- 
кой пользы, выгоды можете BH OTL него 
ожидать? | —п104е4, 44). думающ:й толь- 
ко о MIPCKOM?, суетный, cBSTcRif;—m in- 
dedness, 3. забота о м!рскомъ, суета, 
грубость, чувственность; свЪтскость. 

Karthquake (брсз’-куэк}, $. землетря- 
сеше. 

Earthward (брсз’- убрд}, adv. по Ha- 
правлен!ю къ земл$. 

Earthy (брсз’-и', adj. земляной, зем- 
анстый; земной, м!рской, OTD сего м!ра; 
трубый, грязный. 

Базе (HH3), 3. покой, просторъ, удоб- 
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ство, довольство, легкость, свобода, раз- 
вазность; take your—, располагайтесь 
какъ вамъ удобнфе; 4 heart’s—, по же- 
ланю; Гат now al—, теперь мнф покой- 
но, хорошо, легко; his — of manner или 
behaviour, его непринужденность въ обра- 
щен!и, развязность; #2 have а writ uf —, 
освободиться; you speak of tt with a great 
deal of — , вамъ легко такъ говорить; | 
little — , твевая тюрьма; | а chapel of—, 
см. Chapel. о 

Ease, v. a. облегчать; усокоивать, 
смягчать; освобождать; опростать; | —off, 
— Gway, мор. отдавать мало по MALY ка- 
натъ; уменьшать ходъ (мащшимы); отво- 
дить (ру4ъ); — the ship! придерживайса 
(для разръза волны); —Аег! отпусти, OCTO- 
рожно, убавь xox! 

Easeful (и’яз-фул\, adj. спокойный, ти- 
xii, мирный; | —17, adv.—Ho,—o. 

Easel (и’-зл), $. станокъ, мольберть 
(у живописца). ‘ 

Easement (и’из-мент\, $. облегчеше, 
отрада; выгода, льгота; арх. перемычка, 
перетага; | — ®, 3. pl. отхожее мЪсто; 
уборная; а chair of—, судно ; to do one's 
—, испражнаться. a 

Easily (и’из-и-ли), adv. удобно, легко, 

свободно, спокойно, ловко. 
_ Easimess (и’из-и-нес), $. легкость, лов- 
кость, свобода, непривужденность; го- 
товность, снисходнтельность, уступчи- 
вость;—0/ belief, легков$ ре, довфрчи- 
вость; | покой, POBHOTS (в5 движении); мяг- 
Бость, удобство (мебели). 

East (ист), $. и 44). востокъ, восточ- 
ный; East-India, Ость-Индя; [| mop. Ле- 
вайтъ; | —landish, @1;. уст. восточ-. 
НЫЙ. 

East, т. п. направляться въ BOCTO- 
ку; орлентироваться, опред$дять стравы 
свфта. 

Easter (ис’-тер\, $. Пасха, Csbrace 
Воскресене;— (ау, Cabraoe Воскресеше; 
—week, Святая недфла; —ее, страстная 
суббота; about—tide, врема около Пас- 
хи; | —в1ап\, $. змфевикъ, горлець (ра- 
стеше). 

Easterling (ист’-ер-лынг\, $. житель 
восточныхь странъ;|особый видъ водя- 
HOH птицы; | монета временъ Ричарда 1. 

Easterly (ист’-ер-ли), adj. лежащий на 
BOCTOES, ВОСТОЧНЫЙ; adv. на BOCTOKS. 

Eastern (ист’-ерн), adj. восточный, 
обращенный на востокъ. 

Eastward (ист'-убрд}, adv. на востокъ, 
въ BOCTOBY. 

Каму (и’и-зи), adj. удобный, легклЙ; as 
— as kiss my hand, не стоить никакого 
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труха, ни почемъ; | удобный, спокойный; 
увЪренный, обезпеченный (es м 

NOMS опишет ), зажиточный, ховольный; 
an—chair, покойное, вольтеровское крес- 
10; make yoursel/—on that head, будьте въ 
этомъ отношени покойны; an—/fortune, 
Ховольство, зажиточность; а тая—т his 
mind, человЪкъ спокойный духомъ, до- 
вольный; | shall never live—with her, я ne 
могу быть съ нею счастливъ; | покладли- 
BHA, сговорчивый, податливый; — (0 belte- 
ve, хегковЪ рный, довЪрчивый; | —to/forgive, 
легко, охотно npomanmif, добрый; —to 
фе spoken with, доступный, общительный, 
разговорчивый; | свободный, естествен- 
ный, развязный , непринужденный, по- 
койный; an—guit, обыкновенная, ровная 
поступь; by—stages, мало по MALY; а Ship 
under—satls, судно плывущее не на BCBXt 
парусахъ. 

Eat (и’ит), v. a. я. сть, питаться; this 
meat—s hard, эту говядину трудно разже- 
вать; he could—my heart with garlic, онъ 
тотовъ былъ бы съёсть меня; [| to — one's 
Words, отказываться OT собственныхъ 
словъ; (10—11, into, trough, разъЗдать, 
въдатьси, грызть; истреблять, уничто- 
жать; ||(o—out, съдать, выдать; выгры- 
зать; потреблять, уничтожать; (o—out of 
house and home, объ дать, разорять; || to— 
UP, съ$дать, пожирать, потреблять, уни- 
чтожать: to — up Ще country, разорять, 
опустошать страну. 

Eatable (и’ит-й-6л1), adj. годний въ пи- 
HY, съёдобный; |—я, 3. pl. съёстные при- 
пасы, пища, провиз!я; кушанья, столъ. 

Eaten (и’ит-н), part. adj. съфденный, 
пожранный. 

Eater (и’ит-ер), 3. Здокъ; обжора; he fs 
@ greaf—, онъ много Bers; № ts nothing 
of an—, № ts but little of an—, онъ плохо, 
мало bers; || Фдкое, paspbgapmee сред- 
ство. 

Rating (н’ит-инг\, 3. bya; — house, 8. 
трактиръ, харчевна, ресторанъ, гостин- 
Hana;—h ouse-keeper, содержатель го- 
стинницы, XO3ANHE трактира, кухми- 
стеръ. 

Eaves (Hp3), $. pl. края крыши, кар- 
низъ; the—drop, съ крышъ капаетъ. 

Eavesdrep (483'-Xpon), 0. я. подслу- 
шизать, вслушиваться. 

Bavesdropper (ивз’-дроп-пер), $. под- 
слушивающй, —щая; a wretched—, пре- 
зрённый шшонъ. 

Ebb (96), $. морской отливъ; Sus. у- 
быль, ущербъ, упадокъ; плохое состоз- 
Hie (дъ45);—0[ our iife, закатъ дней, ста- 
pocts;—tide, $. отливъ. 
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Ebb, о. я. OTINBATL, спадать, убывать 
(0 водъ); физ. уменьшаться, ослаб%- 
вать. 

Ebbing (эб’-инг), $. отливъ; убыль. 

Eheou, Ehon, Bheny (56'-н, эб'-бн-и), $. 
эбеновое, черное дерево. 

When, adj. эбеновый; черный, мрач- 


Ebonis¢ (96'-08-HCT), $. столяръ, красно- 
деревщикъ, эбенисть. 

Елене (96’-on-ai3), v. в. красить 
подъ черное дерево; чернить. 

Ebracteate (н-брак’-ти-эт), adj. бот. 
безъ прица твиковъ. 

Ebriety (и-брай’-и-ти), $. ольянен!е. 

Ebrillade (и-брил’-ледх), 3. манеж. дер- 
тан{е за поводъ, за узду. 

Ebriosity (н-бри-0с'-и-ти), $. пьянство. 

Ebrieus (и’-бри-6с), adj. пьяный. 

Ehullioncy (и-60л’-льен-си), $. КиП$- 
Hie черезь края, потокъ; изступлене, 
разгулъ. 

Ehullient (и-б0х’-ли-ент), adj. KEDA- 
mift, заливающий; запальчивый. 

Ebuallition (56-61-лиш’-0н), $. кип не; 
физ. волнеше, страсти, изступлене. 

Eburnean (и-б0р’-ни-йн), adj. сдЪлан- 
HHA ИЗЪ СЛОНОВОЙ КОСТИ. 

Ecaudate (и-ко’о-Дэт), adj. 3004. 6e3- 
XBOCTHA. 

Eccentric, Eeeontrical, (эк-сен’-трик, 
—йл), adj. мат. эксцеитрическ!й; раз- 
ноцентренный ; фи. экцентрическй, 
странный, оригинальный; | — brass belt, 
кольцо эвсцентрика; — зла/(, валъ эксцен- 
трика. 

Eecentric, $. мех. эксцентрикъ; физ. 
чудакъ, оригнналъ. 

Eecentricity (эк-сев-трис’-и-ти |, $. 
мат. разноцентрениость; физ. эксцен- 
тричность, странность, оригинальность. 

Ecchymosia (эк-ки-мо’-сис), $. син! я 
патна на Ths отъ побоевъ. 

Eeclesiastesn (эк-кли-зи-йс’-тиз \, $. 
Екклезтасть (одна uss xnuis Священнаю 
Tlucania). 

Ececlesiastic (эк-кли-зи-&с’-тик). $. XY- 
ховное лицо; adj. церковный, хуховный. 

Ecclesiastical (эк-кли-зи-йс’-тик-йл), 
adj. церковный, духовный; — estate, ду- 
ховенство; the — stafes, церковная или 
папская область; |—ву, adv. какъ духов- 
ное лицо. | 

Eeclesiansticus (эк-кли-зи-йс’-ти-кбс}, 
$. книга ]исуса сына Сирахова. 

Eeeopretics (эк-ко-прот’-икс), $. pe. 
легкое слабительное. 

Echelen (эш’-и-л0н), $. o0eN. этелонъ, 
уступъ. 
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Eehinate, Echinated (эк’-и-иэт,—ех), 
adj. бот. колючий, иглистый. 

Behimas (и-кай'-нбс), $. ems; морской 
ежъ; арх. яйцо, яйцеобразное украшеше. 

Eehe (эк-0), $. (pl. Echoes), эхо, OTTOI0- 
еокъ; | 9.4. я. отдавать (зеукз), отда- 
ватьсл , отзываться, повторять, — ся; 
she hall echoed with acclamations,3a128 огла- 
силась криками одобрен! я. 

Boheing (эк-0-инг), adj. вторящай, от- 
даюЕий эхо. 

Echeoless (эк’-0-дес), adj. неотдающ:й- 
ся (о seyxn). 

Rehemeter (и-ком’-и-тер}, $. звуко- 
мфръ. 

‚ Eelampey (эк-1ёми'-си), $. мед. CyJO- 
рожный припадокъ, родъ эпиленс1я. 

Bolat (в-кла’), $. блескъ, слава. 

Beleetie (эк-лек’-тик), adj. эклектиче- 
ск; [3. эклектикъ; | — ау, 44%.—ски. 

Belectism (эк-лек’-тизм), 3. эклекти- 
ческая философа. 

Eelipse (я-Елипс'), $.3aTMBHIe (COANEN- 
мое, лукное); помрачен!е (славы); [т. a. п. 
зати®вать, помрачать,—ся. 

Eeltptic (и-клип’-тик), $. Gcmp. эклип- 
тика; adj. эклиптическай. 

Eclegue (эк’-лог), $. эклога, пастуше- 
ское стихотворение. | 

Economic, Ecenemical (и-ко-НОм’-ИК, 
—&x), adj. экономичесый, ховайствен- 
вый ,бережливый; |—eally, adv. экономи- 
чески. 

Eeomomies (и-ко-иом'-ИкС),$. 9ROHOMIA, 
хозяйство, домоводство. 

Beonemint (H-KOH'-0-MHCT), $. ЭКОНО- 
мистъ, политико-экономъ; писатель о го- 
сухарственномъ хозяйств$. 

Heonemise (и-кон’-0-майз), с. а. п.эко- 
помничать, хозайничать, сберегать. 

Ecememy (и-кон’-0-ми), $. ЭКОНОМЯ, 
бережливость, домоводство; государст- 
вевное хозяйство; порядокъ, устройство; 
rural—, сельское хозяйствд; political—, 
политическая эконом1я; Gnimal, vegetable 
— , животная, растительная эконом!л; 
животный, растительный организмъ,; | рас- 
положеше (ноеомы, картины ). 

Eestasiod (эк’- стй - сад), adj. BOCXH- 
щенный, восторженный. 

Eestasy (эк’ - ста -си), $. изступлене; 
зосхищене, восторгъ; | v. в. привести 
въ изступлене, въ восторгъ. 

Eeatatic, Kestatical (95 - crit’ - ик, — 
&1), adj. изступленный; восхитительный; 
| — eally, adv. въ изступлеши, въ во- 
croprs. ; 

Methlipeis (ox - слип’ - сис), 8. филол. 
выпущене буквы въ слов$. 
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Eethymeais (эк - CSH - M0’ -CHC), $. wed. 
волнен!е крови. 

Ketrepiam (эк-тро’'о-пи-6м), 3. мед. вы- 
воротъ в къ (наружу). 

Ketype (эк’ - тайн), $. Opes. снимокъ, 
р отпечатокъ (с5 медали, сё печа- 
me). 

Ecumenic, Ecumenical (экь-ю-мен’- 
ИЕ, — #1), adj. всемрный, o6mii; ап — 
counctl, BCeXeRCEIR соборъ. 

‘Eczema (эк’ - зе - ма), 3. мед. экзема, 
СЫПЬ. 

Edactous (и-хэ’-шбс), adj. прожорли- 
ВЫЙ. 

Edacity (и - дс’ - и- ти), 8. прожорли- 
BOCTD. 

Edder (эд’-дер), 3. гибкое дерево, ко- 
торыиъ свазывають паетни ; |зм%а ; |. а. 
связывать лыкомъ плетни, заборы. 

Eddish (эдх’-диш), $. Gp. отава, под- 
ростъ; жниво. 

Eddy (эд’'-ди), 8. (pl. Eddies), встрфчное 
течев{е, водоворотъ; прибой, приливъ; 
струя за кормою, слЗдь корабля; |вихрь; 
adj. nepramifica, крутаящийся; — water, 
струя за кормой; — wind, вихрь, крутя- 
mifica вфтеръ; |*. ®. крутиться. 

Eden (и’-хн), 8. эдемъ, рай земной. 

Edental, Edentated (и-ден’-т&л,—тэ- 
Tex), adj. беззубый. 

Edge (94m) $. остр!е, лезвее; 10 set on 
—, отпустить, наточить; поставить ва 
ребро; набить оскомину (306. о зубах: ); 
(0 gsve an — to, tu set ап — оп, отточвть, 
вавострить; (0 pet (0 the—of the sword. пе- 
реколоть, перерубить мечемъ; to take off 
the—, притупить; to take off the — of the 
appetite, утолить первый голодъ, заморить 
червяка; double—, обоюдоострый; — of jus- 
tice, мечъ правосуя; | кромка, край; 
ребро; окрайна; бордюръ, кантъ; обрЪзъ 
(xwuru); край (листовз); бородка (клю- 
ча); опущка (seca); металлическая опра- 
ва эмали; замокъ въ CBOXS; ип the — of, 
BL уровень; | острота (ума); рЪзкость, ки- 
слота, горечь; | — long, — wise, adv. 
OCTPieXb, острымъ концемъ; ребромъ; — 
rail, з. рельсъ, поставленный ребромъ; 
— stone, жориовъ; — tool, острый ин- 
струментъ. 

Edge, 9. в. п. острить, точить; обти- 
вать по кралиъ; скр$плять (у3ловымв же- 
4ng90Ms); обр®зывать края; сравнивать, 
стлеживать; обтесывать углы; | воэбуж- 
дать, поощрать; | подвигать, вставлять; 
I could not—tn @ word, а не могъ вставить 
czose%Ka; o—one's way, пробиваться 6o- 
KOMB; (o—in, inlo one's acquaintance, BTH- 
ратьса въ знакомство; fo—along, осто- 
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рожно подвягаться , подходить : {| fo — 
away, мор. приснаститься, идти HB- 
сколько поднфе; | (^—4о\п, подходить 
въ косвенномъ награвлени; |[10—1п with 
а Ship, соединиться мало по MALY съ суд- 
HOMB. 

Edged (эджк), adj. наточенный, острый, 
окаймленный; возбужденный; иго—, обою- 
доострый; gilt — book, книга съ золотымъ 
обрЪзомъ; ‚брусковый (о 6peenn). 

Edgeless (31m - лес), adj. тупой, не 
остроконечный. 

Edgiag (эдж’-инг), $. оторочка, БА 
бордюръ, кантъ; | кромка (у вымпела); | 
оттачиваще; сглаживан!е; | возбужден:е; | 
прядвигане. 

каше (эд’-и-бл), adj. съзхомый, год- 
ный въ пищу. 

K:dles (и’-хикт), $. указь, объявлеше, 
SAHKTD. 

Edi@eatiow [эд-и-фи-кэ’-шбн), 3. нази- 
дан!е, поучен!е; прим ръ; | созидане, £00: 
pyxenie. 

EdiGcatery (эд'-и-фи-кэ-тф-ри), adj. по- 
учительный; полезный; | соорудительный. 

иаавсе (эд’-и-фис), $. здан!е, сооруже- 
Hie. 

Heigecial (эд-и-фиш'-&л), 01).строитель- 
ный, соорудительный. 

Edified |эд’-и-файд), adj. сооруженный; 
|| поученный; | удовлетворенный. доволь- 
ный; | ув$рениый. 

Edifier (эд’-и-фай-ер), $. соорудитель; 
наставникъ. 

каму (эд’-и-фей), о. а. сооружать, воз- 
двигать: | назидать; наставлять; пода- 
вать прим$ръ; | ув рять. 

Edifying (эд’-и-фай-инг), adj. назидха- 
тельный; || —Ву, а4у.—но. 

Edile (и’-дайл), $. эдилъ (65 Op. Рим). 

Edit (эд’- ит), 0. а. излавать (KMEIY, CU- 
wunenie). 

Edities (и-диш’-6н), $. издане, тисне- 
не. 

Editer (эд’-ит-6р), 8. издатель, редак- 
торъ; —'5 Office, вонтора редакщи. 

Editerial эд-и-то’о-ри-йл), adj. изда- 
TCABCKIH, редакторский. 

Editership (эд’-ит-бр-шип), 
TCALCTBO, редакторство. 

Е: 41\6гене (эд’-ит-рес), $. издательница. 

Educability ( эдь-ю-ка-бил’-и-ти }, 8. 
способность воспринять образоване. 

Kduecable (эдь’-ю-к&-б1), adj. воспр!- 
имчивый къ воспитан1ю, образован!ю. 

Educate (эдь’-ю-кэт), 9. 6. воспиты- 
звать, образовывать. 

Education (эдъ-ю-кэ’-шбн), 3. воспита- 
Hie, образоване. 
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Educational {эдь-ю-кэ-иби-йл), adj. 
воспитательный, OTHOCAMIBCa къ BOCHE- 
тан!ю, образован1ю. 

Educater (эдь’-юЮ-кэ-тор), $. воспита- 
тель, наставникъ. 

Educe (и-льюс’), ©. @. ВЫВОДИТЬ, иЗ- 
влекать; отдфлять. 

Eduet (и-докт’), $. выводъ, произведе- 
Hie, извлечен!е; результатъ. 

Edection (н-дбк’-шон), $. извлечеще, 
выпускъ, выходъ, CTOKb;—pipe, отливная 
труба. 

Educter (и-док’-тбр), 3. извлекатель. 

Kdulcerate (и-дол’-ко-рэт), г. @. Gren. 
и тим. покслащать; промывать. 

Kduleeration (н-дол-ко-рэ’-шоя\, $. 
подслащен!е; промыванге. 

Edulcerative (и-дол’-ко-рэ-тив), adj. 
подсластительный; промывательный. 

Kel (и’ил), $. угорь (рыба); | — pat, s. 
корзина, верша для ловли yrpea;—pout, 
иалимъ. мень ( рыба); —зреаг, трезубецъ 
для ловли угрей. 

Е`ев, Кег (нин, эр), 440. сожр. 
Even, Ever. 

ery (и’и-ри), adj. хик!В, одичалый, 60- 
азливый. 

Effable (эф’-ф&-бл). adj. выразимый. 

Efface (э{-фэс’), у. в. стереть, вычерк- 
HYTb, изгладить. 

Effaceabe (эр-фэс’-а-бл), adj. что можно 
стереть, вычеркнуть. 

Effeet {эф-фект’), 3. АЗйств1е, сафд- 
стве, результатъ; эфекть; to take — , 
имфть успфхъ, произвести должиое KbE- 
ств!е, оказать пользу; 60 be of no—, быть 
нехфйствительвымъ, безполезнымъ; | дё%- 
ствительность; {0 give—tu, выполнить, осу- 
ществить; т двйствительно: nba, wa- 
ubpenie; to that—, съ этой цфлью, имя 
это въ виху; | —®, 5. 14. хвижимое имуще- 
ство, пожитки. 

Effect, 9. а. совершить, выполнить, 
осуществить? сдфлать, устроить. 

Effectibie (эф-фект’-и-бл), adj. совер- 
шимый, выполнимый. 

Effection (эф-фек’-шбн), 8. произведе- 
Hie ,TROpeHie; | мат. построене ураввений. 

Effective (эф-фект’-ив), adj. xbuCTBH- 
тельный, подлинный, существенный; на- 
личный; | —Ву, adv.—no. 

Effeetiveness (эф-фект’-ив-нес\, 8. дъй- 
ствительность (средства); успфшвость 
(onticmsia). 

Effectiess (эф-фект’-лес), adj. wexba- 
свительный, безполезный; безсильвый. 

Effecter, Effecter (эф-фект’-бр\, 8. CO- 
вершитель, творецъ, виновникъ; причи- 
на (Oniicmsis). 
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Effeetual (эф-фекть-ю-&1), adj. дЪй- 
ствительный, достигающий своей цёли, 
успфшный, сильный; вЗрный, настоящив; 
|—у, adv. дВйствительно, совершенно. 

Effeetuate (эф-фекть’-ю-эт), 5. 4. ис- 
полнать, приводить въ исполнене. 

Effeminacy (эф-фем'-и-н&-си), 8. изн$- 
жениость , женоподобность; сладостра- 
сте. 

Effeminate (эф-фем' -м-нэт), @4). изнф- 
женный, женоподобный; сладострастный; 
| — ву, adv.—HO. 

&ffeminate, 0. 4. п. H3HbSETb, — ся; 
CABIATL,—CA женоподобнымъ. 

Effeminatewens (эф-фем'-и-нот. HEC), $ 
изчвженность; жевоподобе. 

ЕПегтонсе (эф-фер-вес'), у. п.вскипать, 
бродить (0 натитк»ь); шип ть. 

Effervescence (эф-фер-вес’-сенс), 3. 
вскипан!е; броженте, шип$н1е; Е. 

Efferveseent (эф-фер-вес’ -сент), 
кипу, шипучй. 

Efferveseible (эф-фер-вес’'-си-бл), adj. 
хипуч1й, manyyii. 

Effete (эф-фит’), adj. истощенный, без- 
пзодный. 

Effieaeions (эф-фи-кэ’-шос), adj. xBa- 
ствительный, сильный; | —ly, adv.—no. 

Effieacy (эф’-фи-кд-си ), $. АЪйсТви- 
тельность, сила. 

Effielonee, Efficioncy (эф-фин’-енс, 
—cH!, $. дйстве, хайствующая сила; 
вляше. 

Efficieat (эф-фиш’-ент), 8. дЪйствую- 
щая си1а; мат. факторъ; |а4}. произво- 
дащий xbActsie; | —1у, adv. какъ АВйствую- 
щая причина; дЪйствительно. 

EMigtate (эф-фидж’-и-эт), Vv. а. пред- 
ставить въ подоб1и, въ OOpash; effigiated 
to God's imaye , сотворенный по образу Бо- 
xin. 

Effigy (эф'’-фи-джи). 3. образъ, изобра- 
жене, ликъ; статул; tu hang in—, каз- 
нить заочно пов шенемь ; ‚; — square, 
штемпель, которымъ выбиваютъ изобра- 
жене (на монет). 

Effiate (эф-флот'), v. а. см. Inflate. 

Effioresce (эф-фло-рес') ‚№. в. DUM. 
цвБсти, DABCHSTS. © 


Effierescence,Efflorescency (эф-фло- | 


рес’-сенс,—си), $. бот. usbrbuie; налеть 
(на плодахз ); CUM. BUBBTPHBAHIe, пл®сень, 
двъль; мед. чешуйчатая сыпь; физ. извер- 
жене. 

Effierescent (5ф-фло-рес’-сент) , adj. 
вывЪтр8лый, покрытый пазфсенью; mpbse- 
вой (tpu6s, nascene). 

EMuence (эф'-флью-енс), $. испареше, 
w31ianie, истечен!е. 
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Effluent (эф'-флью-ент), adj. us. исте- 
кающ!й; мед. воспалительный. 

Effiuviam (эф-флью'-вя-бм),з. (р4. B/fu- 
$4), испарене, м1азма. 

Efflux (эф-флокс' ), $. истечеме, HBXIA- 
Hie; исхождеше; a first—, первое движе- 
н1е; у. м. уст. протекать, проходить (0 
времени). 

Effluxion (эф-флбк’-шбн), $. истечеше; 
токъ. 

Efferm (эф-форм’\, v. a. см. Form. 

EGert (эф’-фбрт), s. усиме, напраже- 
ше; старание; {0 use — 3, напрагать CBOK 
CHIH. 

Efrertiess (эф’- opr - лес), aj. безъ 
“| yeuaikt. 

‚ Effession (эф-фош’-бн), $. вырываше, 
выкапыване. 

Effrontery (эф-фрбнт’-ер-и), $. Har- 
лость, безстыдство. | 

Effulge (эф-фоздж’), 0. а. п. блистать, 
слать; испускать лучи. 

Effaigence {эф-фол’-дженс), з. блескъ, 
лучезарность. 

Eftulgent (эф-фох'-джент), adj, блестя- 
wi, дучезарвый. 

Effamability (эф-фью-м&-бил’-и-ги), 3. 
испаряемость, улетучиваемость. 

ЕПазе (эф-фьюз’), 0. а. изливать, про- 
ливать: расточать; |v. п. истекать , про- 
исходить. 

Effusien (э5ф-фью’-жбн\, $. продит!е; 
изи1ян1е (чувствз); потокъ panty BXOX- 
новен1е, ваит!е (Св. Духа); poelical—s, 
поэтическая произвехен!л. 

Effusive (эф-фью’-сив), 
mik,—ca. 

Eft (opt), 3. родъ малой ящерицы; 
water—, саламандра; | 44%. тотчасъ, ско- 
ро, часто, снова. 

Eftseens (эфт-сунз’), adv. уст. иногда; 
тотчасъ посл$, немедленно. 

Egad (и-гад’\, interj. ей, ей! ей Богу! 

Egest (и - джест’,, v. в. п. извергать, 
испражнаться. 

Egestion (и-джесть’-бн), $. исиражне- 
Hie. 

Ess (or), v. a. возбуждать, подстре- 
кать, поощрять. 

Ев, 8. яйцо; to lay—s, нестись (0 ку- 


adj. изливаю- 


pun); soft—, айцо въ сиатку; |арх. яйцо, 


айцеобразное украшен!е; | — bearer, 
— plant, $. бот. демьявка, бадвджанъ;— 
сир, рюмка дла аиць; — flip, распущен- 
ный аичный желтокъ съ виномъ или ро- 
момъ, гоголь-моголь; —3Наре4, а4;.айце- 
образный. 
Egger-en (эг’-ер-он), $. подстрева- 


тель, поощритель. 
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Egaing (эг’-инг\, $. подстрекан!е, по-| Of them, я не люблю ни того, ни хругаго; 


ощреше. 

Egileps (и’-дки-200С), 3. TAQSHA ОпПу- 
холь. 

Egtentine эг’-л&н-тин), $. душистый 
ШИПОВНИЕЪ. 

Egetsm, Egemtem (и’-ГО-ИЗМ, —МИЗМ), 
$. эгоизиъ, себяаюб1е. 

Egeiat (м’-го-ист), $. ЭГОИСТЪ. 

Egetiom (н’-гО-Тизм), 3. привычка без- 
престанно говорить о себ$. 

Egetist (и’- го - тист), 3. себялюбецъ, 
эгоистъ; rosopamifi безпреставно о себЪ. 

Egetistic, Egetistical (и-го-тист’-ик, 
—й1), adj, эгоистическй, любящий гово- 
рить о себф; | —ly, adv. эгоистически. 

Egetize (и’-ГО-ТАЙЗ), ©. Я. ГОВОрить 10- 
стоянио о себ$. 

Egregieus (и-гри’-джбс ), adj. от- 
мзниый, славный, чрезвычайный; an— 
lier, отъявлениый лгунъ; an—fool, вабя- 
тый дуракь; —Мипдег, rpy6bimas ошибка; 
j—ly, adv. чрезвычайно, въ высшей сте- 
пени; грубо. 

Egregieusness (и-гри’-джбс-нес), $. 
высшая степень (че:0 либо), зам чатель- 
HOCTS. 

Egress, Egressien, (х’-грес, и-греш’- 
6H), $. выходъ, уходъ. 

Egress (и-грес’), 9. я. уходить. 

Egret (и’-грет), 3. бфлая цапля (nmu- 
ца); бот. хохоловъ, летучка; | родъ обезь- 
аны. 

Egriet (и’-гри-от), 3. родъ кислыхъ ви- 
шевь. 

Eb (9), inéerj. какъ! эхъ! 

Elder (ail’-xep), 5. гагка, гавка (пти- 
ца); — down, 3. гагаий пухъ; — duck, 
тавка. 

Eigh (эй), interj. ахъ! (радостное вос- 


Eight (эйт), adj. и $. восемь, осьмерка; 
—всоге, adj. восемь разъ двадцать, CTO 
шестьдесятъ;—Г(014, взятый восемь Past. 

Eighteen (эйт’-ин), adj. восемнадцать. 

Bighteentls (эйт’ - инсз), adj. OCbMBAZ- 
цатый. 

Ев (эйтсз), adj. осьмой; 8. муз. ось- 
мушка; октава: | —1у, adv. въ осьмыхъ. 

Etghtieth (эйт’-и-есз), adj. осьмидеся- 


Eighty (эйт'-и), adj. восемьдесятъ. 

Eignme (эйн), adj. уст. юр. принадле- 
жащ!Я старшему сыну; неотчуждаемый. 

ЕК ов (&й'-кон), $. статуя, образъ, изо- 
бражеше. 

Either (ай’-сзер, и’-сзер), pron. и adj. 
тотъ или другой; который нибудь; одинъ 
изъ двухъ; каждый, всак!й; J do not like— 


—way, TMD или хругимъ образомъ; —о/ 
them, каждый изъ нихъ; | соя). или; —ог, 
HIH—BIB; — he is д wise man or a fool, 
онъ или умный челов къ, или глупецъ. 

Ejaculate (и-ДЕйкь'-Ю-лэт), 0. а. извер- 
тать, выбрасывать; произносить (м0лит- 
ву); |®. в. восклицать. 

Ejaculation (н-джакь-ю-19'-шбн), 3. иЗ- 
вержен!е; | порызъ души; усерхвая, жар- 
KAS MOAHTBA. 

Ejacolatory ( и-джёкь-ю-18’'-тб-ри ), 
adj. мгновенный; — prayer, короткая, 
усердная молитва; | анат. извергающий. 

Ejeet (и-джект”\, 9. а. извергать; от- 
вергать ; исключать; отставлять (Ooms 
должмости); изгонать; отвимать (с0б- 
ственность); |испражнаться. 

Ejection (и-джек’- шбн), 8. извержен!е; 
изтнан!е; испражнене. 

Ejectment (и - джект’ - мент), 8. CM. 
Ejection; | юр. предписав!е очистить 
квартиру или выфхать изъ имфн!я; отвя- 
Tie иифня по суду. 

Ejulation (9145 - Ю - 19’ - шбн), $. уст. 
плачь, стенаве, вопль. 

Eke (ик), @dv. также RAKE и, къ тому 
же, даже, тоже. 

Eke, о. <. увеличивать; 0 — oul, при- 
бавлять, добавлять, дополнять, пополнять 
(пробтълз, Kedocmamoxs ); продлить (время); 
расширать; to—out the sleeve, надставить 
рукавъ; all — $, все годится, все HACTS; 
|3. пополнен!е, добавлен1е, вставка. 

Ekiwg (и’-кинг),з. увеличен1е, попохл- 
нен!е; аа— лесе, приставка, надставка. 

Elaberate (H-146'-0-p2T), v. а. вырабо- 
тывать, обработывать; | adj. выработан- 
ный, обработанный; | —1у, adv. тщатель- 
но, прилежно. 

Elaberateness (и-лй0'-0-рэт-нес), 3. вы- 
работанность, обработка. 

Elaboration (и-л46-0-рэ’-шбн\, 3. BH- 
работка, обработка, отдЗлка; перера- 
ботка; хим. очищене. 

Elaberative (и-186'-0-рэ-тив), 24). вы- 
работывающй. | 

Elance (и-ланс’, 0. в. пустить (стря- 
лу); дать просторъ (мысли); words once 
elanced, Past высказанных слова. 

ЕТаряе (и-1&1с’), ©. п. истекать, про- 
ХОДИТЬ. 

Elastic, Elastical (и-18с’-тяк, — 41), 
adj. o9zacTHuecki&, yupyrit; | — ealfy, 
adv.—-CKH,—Tro. 

Elasticity (и - 18C-THC’-H-TH), $. эла- 
стичность, упругость. 

Elate (и-лэт), adj. нёдутый, надмен- 
ный, напыщенный; to grow — , возгор- 
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диться; | с. а. xbraTb гордымъ; BOSBH- 
mars. 

Elated (u-xor’-ex), adj. возгордиви]й- 
са; надменный; | —1у, adv. гордо, надмен- 
HO; elatedly proud, напыщевный, гордый. 

Elater (и-лот’-ер), 3. TOTS или TO, что 
SACTABIACTS гордиться, дёлаетъь надмен- 
BHM. 

Blaterine (и-лёт’-ер-ин}, 3. ZUM. зеле- 
нал камедь изъ плодовъ дикаго огурца. 

Elaterite (и-лат’-ер-айт), 3. мия. упру- 
тая горная смола. В 

Elatime (91'-4-THH), 3. бот. родь гвоз- 
дичныхь растен1й. 

Elation (и-лэ’-шбн), 8. надутость, над- 
менность. 

Eihew (э1’-б0у), $. локоть: to lean on 
one's—, облокотиться; he ts out at the—s, 
у него голые локти, оиъ плохо одфть; fo 
be af Ле— , быть возх xot0; to shake the—, 
Gus. играть (es кости, os карты); |пору- 
чень (кресла ); угохъ, изгибъ (сттъхы); мор. 
полкрыжа (у каната); —с hair, 3. кресло; 
—grease, тажелый трудъ;—гез{, локот- 
викъ, поручень; —гоот, Pus. просторъ, 

‚свобода Xbicrsifi;—shaker, игрокъ (65 
хосты, 6s зарты). 

Elhew, 0. 4. толкать локтемъ, OTTAI- 
кивать; Pus. удалить, прогнать; fo—one's 
way through а crowd, пробиться сквозь 
толпу; № will—out all his neighbours, ont 
разтонить всёхъ сосфдей; | v. п. выда- 
ваться, выходить угломъ; ABAATL уголъ; 
TOZEATECA. 

Bid (913), 3. уст. старость, старые тюди. 

Bider (914 - ep), adj. и 3. старёйшй, 
cTapmiA; старецъ, старшина; библ. ста- 
р+Вшина; | — s, 5. pl. отцы, предки, ста- 
рые люди; быб.старфйшины; | — или Elder- 
tree, $. самбуковое дерево, бузина; — 
berry, бузинная ягода; — gun, пуколка 


ззрушка ). 
Elderly (эзх’-ер-ли), adj. пожилой, въ 


Eldership (элд’-ер-шип), $. старшин- 
ство; зван!е старшины; совфть старшииъ. 

Eldest (элд’- ест), а4).старш!й; —parents, 
why и бабка; Гат the — hand, я въ рукВ 
(es xapmazs ). 

Blecampane ( 91-H-Eim-n9n'), 3. бот. 
девясилъ. 

Eleet (н-лект”, adj. избранный; от- 
борный; is. избранникъ; праведный; |. a. 

прать, назначать (на должность); 

выбирать. 

Bleetion (и-дек’-шон), $. избратше, вы- 
Gop; бозюсл. npexonpexbsenie. 

Wieetioneer (и-лек-шбн-ир’), 9. п. за- 
исказать, интриговать при выборахъ. 
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Elective (и-лект’-ив), adj. избиратель- 
ный, выборный; — franchise, избиратель- 
ное право; — attraction, хим. сродство 
(стремленме mnas кз соединено); — act, 
xbictzie свободной воли; | — ty, adv. по 
избранию, по выбору. 

Eleeter (и - лект' - dp), 3. мет. кур- 
фирсть; электоръ; | избиратель. 

Electoral (и-лект’-6р-&л), adj. курфир- 
шеск!й; избирательный. 

Eleetorate (и-лект’-бр-эт), 3. санъ, 
Braxbuie курфирста. 

Electeress, Electress (к-лект’-ор-ес, 
—pec), 3. курфистина. 

Electric. Electrical(H-1ex -TpHK,—d1), 
3. электрическое Thz0; | adj. электриче- 
cit; electric phial, физ. лейденская бан- 
Ka;||—eally, adv. посредствомъ электри- 
чества. 

Electricity (и-лек-трис’-и-тн), 8. элек- 
тричество. 

Electrifiable (H-1e8 -TpH- aii -d- бл\, 
adj. способный къ воспринят1ю электри- 
чества. 

Electrification (H- лек - три -фи-кэ’- 
мбн), $. электризоване. 

Electrified (и-дек’-три-файд), adj. наз- 
лектризованный. 

ес (и-лек'-три-фай), о. a. п. элек- 
тризовать, —ся; фз. воодушевлять, —ся. 

Electrization (и-лек-три-зэ’- шон), $5. 
электризоване. 

Electrize ({и-лек’-трайз), с. а. электри- 
зовать. 

Electrizer (и-лек’-трайз-ер), 3. элек- 
тризователь, электризовщикъ. 

Electrede (и-лек’-трод), $. физ. элек- 
тродъ, проводникъ. 

Electro-dynamics (и-лек-тро-ди-нём’- 
икс), 8. электродинаиика. 

Electromagnetism (и-лек-тро-мёг’- 
нет-изм}, 8. эдектромагнетизмъ. 

Electremeter (и-лек-тром’. и-тер), 3. 
физ. электрометръ, электроизм$ ритель. 

Electro-metion (и-лек’-тро-мо-шбн), 3. 
талванизиъ. 

Eleetre-moter (и-лек-тро-мо’о-тбр), 3. 
электродвигатель. 

Electron (и-лек’-трбн\, $. янтарь. 

Electro-negative (и-лек- тро-нег’ -&- 
THB), 44). электро-отрицательный. 

Electreplater (и-лек’-тро-плэт-ер), 3. 
галванопластикъ. 

Еосвто-роз1 те (н-лех-тро-поз'-Е-тив}, 
adj. физ. электроположительный. 

Electuary (и-лек’-чу-й-рн), $. атм. 
олектуар!й, лекарственная кашка. 

Eleemesynary (э1-и-иос'-и-нй-ри), adj. 
милостынный; благотворительный; без- 
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платный; живущ!й подаян!емъ, благотво- 
рен1ями. 

Elegance, ЕЛебансу(эл'-и-гйис,—сн), 
$. изящность, изящество. 

Elegant (91'-8-rduT), 04). изящный; — 
ty, ady.—HO. 

Biegiac, Elegiacal (э-ли’-Джи-&к, эл- 
и-джай’-&к, — дкай’-4к-51), adj. элеги- 
geckik. 

Elegist (91'-H-2RHCT), $. элегическй 
писатель. 

Elegi¢ (и-ли’-джит), $. юр. наложене 
запрещен!я на часть имущества. 

Elegy (эл1'-Н-джи), $. элемя. 

Element (91'-1-мент), 3. стихия, начало, 
элементъ; хмм. простое т%20; | — в, 3. pl. 
начальныя основан1я; начало; хлЪбъ и 
вино въ Евхаристии; |9. а. составить изъ 
стих!й, положить первое основане. 

Elemental (эл-и-мент'-&1\, adj. стижЯ- 
ный; начальный, основной; | —В у, adv. бук- 
BAAbHO, СЛОВО BB CIOBO. 

Elementality (э1-и-мен-тёл’-и-ти\, 8. 
основан!я, начала; свойство, натура. 

Elementariness, Elementarity (91-H- 
мен’-та-ри-нес, — мен-тёр’-и-ти\, $. эле- 
ментарность, несмЗшанность , простота, 
первоначальность. 

Elementary (эл1-и-мент’-&-ри), adj. 
простой, стимйный, основной, чистый; 
первоначальный, элементарный. 

иеви (91'-H-MH), 3. элемъ, родъ дре- 
весной смолы. 

Eleneh (и-ленк’), $. ложное умозаклю- 
Genie, софизмъ; |оглавлен!е, указатель; | 
родъ серегъ (у др. римлянз ). 

Elephant |1'-и-фант). 3. слонъ; bull—, 
слонъ самець;сою—. слонъ самка; to have 
Seen the—, быть въ выигрыш хо посл$д- 
HATO хода или въ пронгрышВ до посла$д- 
ней взятки; | слоновая кость; | —БееЦе, 5. 
большой жукъ; —@г1уег, погонщикъ сло- 
на;—рарег, бумага большаго формата. 

Elephantiasia (э1-и-фён-тай’-&-сис), 
$. CLOHOBbA проказа (болтъань). 

Elophantine (э1-и-фан’-тин), adj. c10- 
новый, слонообразвый; огромный. 

Elevate (эл1’-и-вэт\, ©. 4. возвышать, 
поднимать, повышать; возводить (65 д0- 
стоинство); оживлать (духё), возбуж- 
дать; his fortune has—d htm, ont зазнался 
отъ своего очастья, OTE своихъ успВховъ; 
they were somewhat — 4, они были подъ 
вл1ян1емъ винныхъ паровъ, въ возбужден- 
HOM COCTOABIH; | 44). BHCOKIM, возвышен- 
НЫЙ. 
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Hie, повышен!е, приподияте; возношене 
(мыслей); высота, возвышенность; приго- 
рокъ; — of the host, возношене дароръ 
(за объдней); — of а star, высота звЪзды; 
—to the throne, BocmectBie на престолъ; 
—of character, благородство, возвышен- 
ность характера. 

Klevater (91'-H-B3-TOp', 3. анат. под- 
нимающая мышца; —, Elevatory, подъе- 
мецъ (хируричесяй инструменте ) 

Eleven (и-лев’-н), ad). одиннадцать. 

Eleventh (и-лев’-нсз), adj. одивнадца- 
THA. ; 

Elf, pl. Elves (э1ф,—9э1в'3}, 8. эльфъ, 
духъ. домовой; кошемаръ; Kaps0;—loOck, 
$. доконъ, завитой эльфами; |v. @. спу- 
тать, сбить волосы. 

Elfin (элф’-ин), adj. эльфсклй; волшеб- 
ный, таинственный; р5звый, лукавый ; |3. 
мальчуганъ, малютка. 

Elfiah |э2ф’- ии), adj. см. Elfin. | 

Biltei¢ (и-лис’-ит), 1. @. извлекать, вы- 
таскиватъ, вызывать; выводить. обнару- 
живать; adj. дЪйствительный, приведен- 
ный въ дфйсть!е; обнаруженный. 

‘Mel¢ation (и. лиС-И-ТЭ'-ШбН ), $. ВЫЗОВЪ,. 
приведен!е въ дфйств!е. 

lide (и - 1af3'), v. в. уст. расвалы- 
вать, раздроблаять; выпускать (casos); | 
о. я. выпускаться. 

НИНУ, Eligibloness (31 - И - XEH- 
биг’-и-ти, эл’-и-джи-бл-нес), 3. качества, 
дълающия достойнымъ избран!я, предпо- 
чтен!я; избираемость; {Ае—о/ such а silua- 
tion, выгоды, связанныя съэтимъм В стомъ; 
his — to office ts disputed, еще неизвЪстно, 
можеть ли онъ быть выбранъ, годится 1M 
онъ на это м$сто. . 

Еее (э1' - и-джн-бл). adj. избира- 
емый, MOryMifi быть избранъ; ‚ предпочти- 
тельный, подходящий, соотвфтствующй, 
выгодный, хороший; | — №1у, adv. предпо- 
чтительно, выгодно, COOTBBICTBEHHO. 

Eliminate (и-лим’-и-НЭТ), ©. @. HCEAD- 
чать, выкидывать, вычерхивать; | освобо- 
ждать; Gs. уничтожать количество, при- 
водить уравнеще къ одной неизв®стной. 

Elimination (и -лим - и - нэ’ - mH), 3. 
исключен!е, вычеркиваи!е; 44%. уничто- 
жен1е количества, приведеше къ уравне- 
HIP Cb одною неизвЪстною. 

ЕНаваНом (э1-и-куэ’-шбн), 8. вытопка 
(металловз ), зейгероване. 

Elisien (и-лиж’-он), 3. spam. выпущенте 


| (буквы); | pasxbarenie. 


ЕИшег (И-лай’-36р\, $. Должностное ди- 


Elevated (эл'-я-вэ-тед), adj. высокй, ' цо, зам$няющее въ изв ствыхъ случаяхъ 


возвышенный; гордый. 


‚ шерифа. 
Blevation (э4-и-в9’-Шбн}, $. возвыше-, 


Elixate (и-ликс’-эт), о. а. вываривать. 


ELIX 


Bilzation (91-HkC-3'-mbqH), 
Hie; |пнщеварен:е. 

Elixir (и-ликс’-ир), 8. эхиксиръ, EPBI- 
nik сонртной вастой; ubie6uni напи- 
TORS. 

Sik (32K), $. 4065; — nut, $. беновый 
орфхъ, бенъ. 

Elke !элк\, 3; дик! лебедь. - 

ЕЛИ (91), 3. м$ра, около аршина. 

Elleberine (91-1е6'-0-рив\, $. хим. ва- 
шедь изъ чемеричнаго корня. 

Ellipse, FHipsis (92 - ЛИПС’, 93 - ЛИП'- 
сис}, 8. фам. элипсъ , опущене одного 
или ивсколькихъ словъ: t€OM. ЭЛИПСИСЪ. 

Ellipseid (91-лип’-СОЙД|, $. 360М. ЭЛИП- 
СовдЪ. 

Eliiptie, Elliptical (эл-лип’-ТикК, — 
ал), adj. элиптическй; ев у, adv. элип- 
тически. 

Riliptiel¢y (эл-лип-тис’-и-ти), $. эдип- 
тическ1й видъ, элиптичность. 

Elm (91M), $. вязь, HICMb;—grove, 3. 
ВаЗИНКЪ, ИЛЬМОВНИКЪ. 

Eime’sfire (51'-м03-файр), $. огонь св. 
Эльма (онщнный метеорв). 

Ему (элм’-и), adj. заросш1й вязни- 
комъ. 

Bleeation (51-0-кэ’-шбн), $. удален!е; 
отклонен!е; увлечение, экстазъ. 

Eleeution (51-0-кью’-шон), $. способъ 
выражен!я, обороть рёчи; pum. выборъ 
и расположеше словъ; | слово, даръ сло- 
ва, краснорВ че. 

Elecutionist 
декзаматоръ. 

Elegy (э1’- 0-Джи\, 3. хвала, панеги- 
рикъ. 

Eleiga, Eloin (и-лойн’), ©. 4. отдалать, 
отставлать. 

Elemgate (и - лонг" - ret), 9. a. п. про- 
должать, растягивать; удалять, —ся. 

Blengation (и-л0н-гэ-шбн), 3. продол- 
жеше, удлинен!е, удален!е; разстояне 
(nsanemes отз солнца); протяжене; раз- 
лука; гир. вытягиван!е, выправлене. 

Elepe (и-лог’, о. я. убЪжать. 

Elepement (и-л0п’-мент), 3. бЗгство, 
po6trs. | 

Eleops (н’-лопС), 3. морская зм$я. 

Elequemee (54’-0-куенс), $. краснор$- 
че, вит1Вство. 

Blequent (21 - 0 - куент), adj. красно- 
р®чивый; | —1у, adv.— во. 

Eleyn, с. a. см. Eloign. 

Wine (э4с), pron. и adj. иной, другой, 
другое; who—is вот, кто еще придеть? 
Jadv. mconj. еще, кром%, иначе, или; по 
where—, нигдВ кромз, ни въ какомъ дру- 
roms Micrb; where — , rab еще? 


8. выварива- 


(94-0-кыю'-шён-ист) ‚3. 
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Blsewhere (э2с'-хуер), adv. въхругомъ 
uBers. 

Еще ве (элс’-уайз), adv. иначе, дру- 
тимъ образомъ. 

Elucidate (и-лью’-си-дэт), ©; а. разъ- 
ACHATS, HCTOXEOBHBATS. 

Elucidation (и - ЛЬЮ - CH - 49’ - min), $. 
разъяснене, истолковане. 

Elweidative (и-лью’-си-Дэ-тив), adj. 
изъяснительный; to be—of, объяснять. 

Elucidator (и-лью’-си-дэ-тбр), 3. изъ- 
яснитель, толкователь. 

Elude (и-льюд’), 0. а. избФгать, увер- 
тываться; обходить; устранать. 

Bludible (и - льюд' - и - бл), adj. чего 
можно избфгнуть , отъ чего легко увер- 
нуться. 

Flusion (я-лью’-жбн\, $. увертка, хи- 
трость, плутовство. 

Elusive {и-лъЮ’-сив', adj. избфтающий, 
увертывающ!йся; обманчивый. 

Elusortuess (и - лью’ - сб -ри - нес), 3. 
обманчивость. 

ЕЛалогу (и-лью’-сб-ри\, adj. обианчи- 
вый; призрачный. 

Elate (и - льют’), 0. 4. омывать; очи- 
щать. 

Elatriate (и-лью’-три-эт), о. @. хим. 
сливать съ осадка; очищать. 

Elutriation (и-лью-трн-э’-шбн), $. хнм. 
сливане, сцёживан!е, отстаиван!е; про- 
мыван!е (руды). 

Elaxate (и-льюкс’-Эт), 0. @. см. Luxate. 

Eluxation (эль -юкс’-э-шбн\, $. см. Lu- 
xation. — 

Elve (элв), 3. cw. Elf. 

Elver (элв’-ер), $. маленьк! морской 
угорь. | 

Elvish (э1в’-ИШ), adj. см. Elfish. 

Elysian (и - дих’ - и-йн), adj. елисей- 
ceifi; the—Fields, Елисейсмя поля. 

Elysium (и-лиж-и-би), $. MUO. элиз1- 
умъ, рай. 

Elytra (и - 18й'- тра), 3. надкрылме (у 
насъкомыхев ). 

Е Ean (эм), начальная приставка вмъсто 

п. 

Ева (эм), сокр. Вет. 

EKmacerate (и - mic’ - ep - эт), 0. а. п. 
уст. изнурять; худфть. 

Emaciate (H-M9'-IH-9T), 0. а. п. изну- 
рать, истощать; обезцв%чивать (0 расте- 
marie XYABTL, чахнуть; |4]. худой, чах- 
anit. 
Emactation (H-M9-mH-3-mbH), $. изну- 
pesie, худоба. 

Emacuiate (и-м&кь’-Ю-лэт), ©. @. BHBO- 
LETH патна.. 

Fmanant, Emanative, Emanatery 
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(эм’-й-нант , — нэ-тив, — нё-тб-ри), а4). 
истекающй, исходящ!й, происходящий 
Ooms. 

Emauate (on’- 4 - HoT), о. п. истекать, 
проистекать, происходить. 

Kumanation (эм-&-нэ’-шон), з. происте- 
кане, исхождене. 

Emaneipate (и - Mig’ - си - пэт), v. a. 
освобождать изъ подъ власти, опеки, отъ 
крфпостной зависимости; отпускать на 
волю (раба); объявлять совершеннол$т- 
нимъ; эманципировать. 

Emancipated \н-мён’-си-пэт-ед), adj. 
освобожденный, эманципированный. 

Emancipation (и-ийн-си-пэ’-шон), 8. 
освобожден!е изъ подъ власти, отпускъ HA 
волю; объявлене совершеннол тнимъ ; 
эманцииащя. ` 

Emancipater [иИ-мён’-си-пэ-тбр}, $. 
эманципаторъ; приверженець эмавцииа- 
Hin; освободитель. 

Emame (и-мэн’), 9. п. уст. см. EM an- 
ate. 

Emarginate (я - Map’ - джи - HOT), %. 4. 
обрЪзать пола, края; [а4]). бот. выемча- 
тый. 

Emascalate (и - Mic’ - KBD - лэт), 0. а. 
оскоплять ; Gus. обезсиливать , разслаб- 
лать; изнфживать ; adj. разслабленный, 
изнЪженный. 

Emasculation (и-ийс-кью-лэ’-шбон), 8. 
оскоплен!е; изнзженность. 

Embate {эм - бэ1'), v. 4. увязывать въ 
кипы; укладывать. 

Embaim (эм-ба’ам!, о. а. бальзамиро- 
вать трупъ; наполнять благовонемъ, 
благоухан1ями; his memory ts embalmed in 
my heart, память о немъ живетъ въ моемъ 


cepans. : 
Embalmer (эм-ба’ам-ер), 3. бальзами- 
ровщикъ. 


Kmbank (эм-б&нк’), v. a. см. Imbank. 

Ember (эм-бар’), v. @. запирать 3aco- 
вомъ; удерживать, препятствовать. 

Embareation (эм-бар-кэ’-шбн), 3. см. 
Embarkation. 

Embargo |эм-бар’-го), s. амбарго, 3a- 
прещен!е судамъ выходить изъ гавани; | 
V. а. наложить амбарго, арестъ на судно. 

Embark (эм-барк’, +. 4. п. NOCAAHTS 
или сЪсть на корабль; нагрузить (това- 
pu); 10 — т ав affair, впутать хоз или 
самому Ввязаться въ ABA. 

Embarkation, Embarking (эм - бар- 
хэ’-шбн, — барк’-шитг), $. отправлене на 
сулахъ; Embarkation, маленькое судно. 

Embarrass (эм-бёр’-4с), v. а. Mbmats, 
затруднять, стЪенать, приводить Bb за- 
мъшатедьство; запутывать; to be embar- 
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rassed, быть въ затрудиени, въ 3axbma- 
тельствЪ. 

Kmbarrassingly (эм-бёр’-&с-ивг-ли), 
adv. затруднительно. 

Embarrassment (5м-б&р’-4с-мент), $. 
затруднене, заишательство, стфсиене; 
запутанность. 

Embase (эм-бэс’), ©. а. уст. портить, 
NOXABANBATL , подмфшивать, понижать 
ЦЗиность (монеты ); унижать. 

Embased \эм-бэст’), adj. уст. подм$- 
шанный, нисшей стоимости. цфнности. 

Embassader, Embassadress (9u-64c'- 
с&-дбр.— дрес), 3. см. Ambassador, Am- 
bassadress. 

Embasaage, Embanny (9n'-6ic-coxm, 
—CH), $. посольство; 3BaHie посла. 

Esbathe (эм-бэсз’), ©. @. омочить, O- 
кунуть, положить въ ванну. 

Embattle (эм-бат’-тл), ©. а. поставить 
въ боевой порядокъ;|украшать зубцами 
(cmnny ). 

Emisnttled (эм-бАт’-тлд), adj. въ бое- 
вомъ порядк$; — field, поле cpamenia; 
зерал. украшенный зубцами. | 

Kmbattiomont (эм-бёт’-тдьмент\, 3. 
форт. амбразура. 

Embay (эм-бэй’), г. а. мочить, мыть, 
купать; |запереть въ залив. 

Embed (эм-бед’'), 0. @. укладывать, 38- 
капывать, вставлять, BPS3HBATb, вмазы- 
вать; tolay embedded, лежать 65 Чемё, 58- 
рываться во что. 

Kmbelileh (эм-бел’-лиш), 5. а. укра- 
шать, придавать красу; убирать, при- 
врашивать (pascKass ). 

Embellisher (эм-бел'-лиш-ер), 3. укра- 
шатель; любящ!й прикрашивать. 

Embeclilishing, Embellishment (эм- 
бел'-лиш-инг, —мент}, $. украшене. 

Ember (эм’-бер), $. — days, — fast, 
— season, — tide, — week, tpexzHes- 
ный постъ у KATOIHKOBD въ каждую чет- 
верть года. 

Ember-geoese (эм’-бер-гуз), $. нырокъ 
(nmuua). 

Embers (эм’-берз), s. pl. горачая зола, 
пепелъ; Jive—, TOpaAMia уголья, жаръ; 
life's last—, nocabxuaa искра жизни. 

Embezszie (эм-(Сез’-зл), 0. а. утаивать, 
присвоивать; расточать. 

Embezziement, Embessling (ox- 
без'-зл-мент, — злинг\, $. утайка, при- 
своен1е; растрата. 

Embezzier (эм-без’-злер), 3. присво- 
итель, похититель; расточитель. 

Embitter (эм - бит’ - тер), v. а. см. Im- 
bitter. 

Emblaze, Emblazon (9M-6.193',—619'- 
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зн), ®. а. украшать гербами или WhML 
нибудь блестящимъ; расписывать; пре- 
вовносить, провозглашать. | 

Emblazoner (9M-649-3H-ep), 8. гераль- 
дикъ; | превозноситель, хвалитель. 

Emblazenment, Emblazonmry (эм-бл1э'- 
зн-мент,—ри), $. изъяснене и раскра- 
шиван!е гербовъ; превозношене, хвала. 

Emblem (эм’-блем), $. эмблема, изо- 
бражен!е; |. а. изображать въ эмблем$. 

Emblematic, Emblematical (эм-блем- 
&т’-ик, — ик-й&л), adj. эмблематичесяй, 
азлегорическай ; |—eally, adv.—CkER. 

Emblematist (эм-блем’-&-тист), $. CO- 
чинитель эмблемъ. 

Emblematize, Embiemise (эм-блем’- 
&-тайз, om’-O1em-ail3), ©. а. изображать 
эмблемой. 

Emblements (эм’-бли-ментс), 3. pl. юр. 
хоходъ съ засзянной земли. 

Embloom (эм-блум’), 0. @. покрывать 
цвфтомъ. 

Embodiment (эм-бод’-и-мент), 8. сое- 
хинен1!е въ одно цфлое; воплощен1е; су- 
щество, сущность. 

Embedy (9M-601'-H), 0. а. соединать 
въ одно цфлое, собирать (в0#&ско); вопло- 
щать; олицетворять; осуществлять; за- 
ключать въ себ. 

Embegue (эм-бо’ог), 0. п. изливаться, 
ВИДАТЬ. 

Emboguing (эм-б0’ог -инг), 8. устье 
pen. 

Embolden (9M-60'01%-H), 0. а. ободрять, 
придавать CMBAOCTH. 

Embolliam (эм’-бо-лизм), 8. прибавле- 
Hie, причитыван1е одного AHA Eb BHCO- 
KOCHOMY году. | 

Embolismal, Emboliamiec (эм-б0-хиз’- 
мал, — мик), adj. прибавочный, встав- 
вой (uncaus). 

Embolus (эи’-б0-16с), $. поршень (у 
насоса). 

Emborder (эм-бор’-дер), ®. а. окойм- 
лать, отдвлывать. 

Embesem (эм - Oya’ - 6m), 0. а. прижи- 
мать къ груди; лелфать; физ. пратать, 
заключать. | 

Emboss (эм-б0с’), 0. а. украшать вы- 
пуклыии фигурами; чеканить выбивкою; 
васфкать; набивать узоры, гофрировать 
(о mamepiu); embossed work, рельефиая 
работа; | заключать 60 что; покрывать 
“nus; прятать; вонзать; | OZOM. загнать 
(собаку), затравить (звтря). 

Embossment (эм - 60C’ - мент), 3. BH- 
пуклость. выпуклая работа; выступъ. 

Embottle (эм-бот’-тл), у. а. разли- 
вать вь бутылки. 


— 367 — 


EMBR 
Embew (эм-б0’у\, v. @. сгибать въдугу. 
Embowel (эм-ба’у-ел), 0. а. потрошить; 


вынимать внутренности; | заключать, 
зарывать; 40 — with, наполнать; mouRn- 
tains embowelled with rich mines, горы съ 
богатыми рудниками. 


Emboweler (эм-ба’у-елх-ер), $. выни- 


маюцщий внутренности (43s трупа). - 


Embewer (эм-ба’у-ер), 0. п. 4. ЖИТЬ 


въ бесф дк, въ шалаш; укрываться подъ 
деревьями, закрывать деревьями. 


Embrace (эм-брэс’), 0. @. 8. завлю- 


чать въ объят1я, обнимать, —са, OXBATH- 
вать; окружать, обнимать собою, за- 


ключать въ CeOb; хвататься за что; при- 


нимать, брать на себя; избирать (заня- 
min, pods жизни); to—one same fale, не- 
сти туже участь; to—an opinion, a religion, 


принять мнфн!е, perHrin; to — the oc- 
casiun, воспользоваться случаемъ; | HMBTE 
физическую связь; | юр. подкупать (cy 
дей); [схватиться (65 борьбю); |нахЗвать, 
облекаться. | 

Embrace Embracing, Kkmbracement 
(эм-брэс',—инг,— мент), 3. объят!а, обни- 
manie; Embraces, Embracements, 8. 
pl. соит1е. ° | 

Embraceour, Embraseur (эм-брэс’- 
бр), $. TOTS, кто подкупаеть судей. 

Embracer (эм-брэ’-сер), 3. охотникъ 
обниматься, цзловаться. 

Embracery (эм-брэ’-сер-н), 3. 0p. под- 
купъ судей. 

Kmbranchment (эм-брёнч’-мент), 3. 
развВтвлеше. 

Embrasare (эм-брэ’-жур), 3. форт. 
амбразура, бойница; арх. пролетъь (для 
окон, дверей). 

Embrocate (эм’-бро-кэт), %. 4. нати- 
рать, класть припаркия, примачивать. 

Embroider (эм-бройд-ер), 0. @. выши- 
BATB. | 
Embroiderer (эм-бройд’-ер-ер), 3. 
вышиватель. 

Embroidering , Kmbroldery (эм- 
бройх'-ер-инг, — и), $. вышиване, вы- 
шивка; украшен!я; the embrotdery of mea- 
dows, пестрота хуговъ. 

Embreil (эм-бройл’), ©. в. запутывать, 
перепутывать, перемзшивать; впутывать, 
воваекать; | смущать; ссорить. 

Embroflment (эм-бройл'-мент ), $. 
путаница, безпорядхокъ; зам тательство; 
ссора. 

Embronse (эм-бронз’), v. а. ДВлать изъ 
бронзы. ` 

Embrownm (эм - бра’ун), v. а. см. Im- 
brown. 

Embryo, Embryon (эм’-бри-0,—6н), 3. 
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зародышъ; физ. начертан!е, начинаве, 
веокоиченная работа; | 14). въ зародыш, 
неразвитой, начипаюнщий. 

Embryegeny, Embryolegy (эи-бри- 
OAx’-H-BH,—~02'-0-ARH), 8. BAYES о развит! и 
зародыша. 

Emendable (и-менд’-&-бл), adj. испра- 
внмый, поправимый. 

Emendately |эм’-ефдэт-ли), adv. безъ 
опечатокъ, безъ ошибокъ. 

Emen а !0щ!эм-ен-дэ’-шон), 3. исправ- 
хен!е; поправка. 

Emendator (эм’-ен-дэ-тбр), #. испра- 
зитель. 

Emondatory (и - meHX -э-тб-ри), adj. 
исправительный. 

Emerald (эм’-и-ралд), 8. изумрудъ; 
adj. изумрудный; the—isle, Ирландя. 

Emerge (н-мбрдж’, т. G. воЗвИКатЬ, 
выходить, поавляться; составлять себв 
извЪстность. 

Emergenee , Emergeney (и - мбр'- 
дженс.—си), 8. возникан!е, выходъ, по- 
авлен!е; случайность: приключене; встр$- 
ча;| крайность, критическ!я обстоятель- 
ства. 

Emergent (и-ибр’-джент), adj. возни- 
хающ1Й, выходящ1й; рождающийся; | не- 
прехвихд8нный, случайный; критический; 
Upon any — cecaston, въ случа крайней 
необходимости; || Pus. нисходящий (0 sy- 
чала); —1у, adv. возникая; исхода; рож- 
Даясь. 

Emerited, Emeritus (и-мер’-ит-ед,— 
H-TOC), adj. уст. заслуженный. 

Emersion (н-мбр’-шбн\, $. acmp. поав- 
ден1е планеты, которая была закрыта 


тВнью; физ. выплыване , BCUAMBARIE | 


(mas ). 

Emory (эм’-ер-и), $. наждакъ, твер- 
дый камень, которымъ гранятъ алмазы. 

Emetie, Emotical (и-мет’-ик,—&л}, 
adj. и 8. рвотный, рвотное; |—eally, adv. 
какъ рвотное средство. 

Emicant (эм'-и-кант), adj. блестящий, 
искращийся. 

Emleation (эм-и-кэ’-шбн), $. отдЗлене 
искръ, пузырьковъ газа. 

Emiction (и-мик’-шон), $. выдфлен1е 
мочи. 

Emigrant (эм’-и-грёнт), 3. в adj. вы- 
ходецъ, эмигрантъь, переселенецъ. 

Emigrate (9x'-H-rp3T), у; п. пересе- 
хаться (на чужбину), эмигрировать. 

Emigration (эм-и-грэ-шбн\, 3. пере- 
селеше (на чужбину), эмигращ!а; вы- 
ходцы, эмигранты. 

Eminence Emineoney(9M'-H-HeHC,—CH), 
$. высота, вершина, возвышен1е; высокое 
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положеще (no служб); велие (души), 
умственное превосходство; fo place upon 
ап — , доказать что, показать всю оче- 
видность veto; by way of—, по превосходх- 
CTBY, по преимуществу; 0/—, знаменитый, 
первокласный. высок (NO служебному 
положению); | анат.выпуклость, бугорокъ; 
ипреосвященство (зитулв). 
Eminent (эм’-и-нент), adj. BHCORIH; 
отличный, OTMSHENH; знаменитый, 3anb- 
чательный; to stand — , отличаться; most 
—, высокопреосвященный (0 кардинал); 
|— У, adv. превосходно; въ высшей сте- 
пени. 
Emir, Emeer (и’- мир. и - MED’), 5. 
эмиръ (mumyss потомков; Маюмета). 
Emissary (эм’-ис-сё-ри ), 3. лазут- 
| чикъ, соглядатай, разв дчикъ; мед. эмис- 
| сары, отводных отверст!я начереп$; [а4). 
| мед. отводащай. 

Emission ‹ н-миш’-6н), 3. извержение, 
выпускаше, распространене (лучей, зле- 
пла); выпускъ (монеты). 

Emit (и-мит’), ©. @. испускать, извер- 
гать, распространять (запахз); пускать 
(стрълы); издавать (законз, приказз); 
выпускать, пускать въ OOpamenie (моне- 
my); to—rays, распространать лучи; от- 
ливать, блестВть (0 драз. камню). 

Киа еше (н-иит’-тент), adj. испускаю- 
Wis, издающй. 

Kmmet (эм’-ит), 3. черный муравей. 

Emmew (эм-мью’), 0. а. засадить въ 
RABIKY, въ тюрьму. 

Emollescence (9m - 02 - лее’ - сенс), 8. 
мед. размягчеше. 

Emolliate (H-M02'-AH-3T), $. @. CMAI- 
чать; нзнфживать. 

Emoelitent (и-моль’-ент), adj. мед. смяг- 
чающ!Й; | — в, 3. pl. магчительныя сред- 
ства. 

Кош ом (эм-0л-лиш‘-бн), $. смятче- 
Hie, утолене. 

Fmolament (я-моль'-Ю-мент), 3. выго- 
да, прибыль, барышъ, доходъ, жалованье. 

Emolamental (и-МолЬ-Ю-меинт’-&1), adj. 
выгодный, полезный. 

Emotion (н-м0’0-шфн), $. душевное вол- 
Henie, смущене, тревожное чувство; | 
©. а. волновать, трогать. 

Empair (эм-пэр’), г. д. см. Impair. 

Empale (эм-пэл’), v. @. обводить коль- 
ями или палисадомъ; загораживать; 
окружать; | сажать на колъ: |1ера4. раздЪ- 
лять ва двое. 

Empaioment (9N-091'-MeHT), $. огора- 
REBAHIC кольями, палисадомъ; | сажан!е 
на кодъ; } бот. чашечка (метка); | tepas. 
KOLB. 
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Empennel (эм-пбн’-ел), $, HO. 4. см. 
Panacl impannel. | ме. 
ЕтрагК (эм-парк’), 0. а. окружать за- 
городкой, заборомъ; заключать; родчи- 
HATS. 
Empariance (эм-рау’-лёнс), 3. см. 1m- 
parlance. 
Empasm (9x-043y'), 8. ann. душистый 
порошокъ. и 
Empassion (эм - mim’ - (и), ®. @. cx. 
Impassion. | 
Empawn (9y-0'0n), ©. 4. см. IMpawn. 
Empeoach (эм-пич’), ©. в. см. Impeach. 
Empearl (эм - пора’), ©. а. украшать 
жемчугомъ, бусами. 
Emperor (эм’-пер-бр\, $. ииператоръ. 
Empereur, $. nadia (бабочка). ‘ 
Emphasis (yM'-pd-ca3), $. напыщен-’ 
ность, надутость (04065, слоза); вырази-. 
тельность, напряжеше голоса, удареше 
(na слово); to lay—on, особевно напирать 
(NG какое либо слово, выражение). ‘ 
Emphasize (эм’-фа-сайз), v. в. АВлать 
особое ударен!е (на с40з0). | 
Emphatic, Emphatieal (эм-фат’-ик,—| 
Sx), @dj. выразительный, сидьный, энер-. 
тачный; | phoxifi, apsifi (о четтахв);|— 
eally, adv. выразительно, сильно, энер-' 
THYHO. = 
Emphaticalness (9u-pit’-an-81-HeC), 5. | 
выразительность, энергия (68 рючи). 
Emphractic (эм-фрйь’-тик), adj. апт. 


| 


| 
| 
1 
' 


лник1 В, вязк1Й, закрывающий поры. 

Emphraxis (эм-фрёк’-сис), 8. мед. за- 
BAIL, засореше. | 

Emphysem, Emphysema (эм’-фай-. 
сем, эм - фай - cH’ - ма), 8. мед. воздушная 
опухоль. ' 

Emphyteasia (эм-фай-тью’-сис), 3. s0p.' 
отдача въ аревду на AOATIA срокъ. 
` ‘Emphyteatic (эм-фай-тью’-тик), adj. 
юр. эмфитеутическай, долгосрочный. 

лю р1егее (эм-пирс’), 0. 4. см. Pierce. 

Empire (эм’-пайр), $. власть, BIAAH- 
чество; могущество; BaiaHie; | импер!я, 
держара. | 

Empirie (эм-пир’-ик), $. эмпиризъ, 
практивъ; лекарь-щарлатанъ. 

Empiric, Empirical, 41). эмпиричесв 
Eid, основанный не на наук$, & на опы- 
Th; рутинный; | — cally, adv. эмпири- 
чески, на основан1и опыта. | 

Emptirism, Бр е 1  (9и-пир’-изм, 
—H-CH4M), $. эвпиризмъ; шарлатанство. 

Enapliaster, 5. nv. a. см. Plastez. 

Eemplantic (эм -nxdc’- THE), а j. лип- 
Kis, пристающий какъ пластырь; замазы- 
panmifi;{—s, s pl. пластырь. 

Emplastration (эм-цлёс-трэ’-шбн), 3. 
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ХВло, работу; хозяцнъ, ИН 


EMPU 


апт. прукладываие пластыря; садое, 
прявивка щиткомъ. 9m 


Emplead (эи-плих), 5. а. см. 1m plead. 
Employ (эм-плсй'], $. зАнят!е, дёло, 


должность, служба, иЗсто; Jv. в. yno- 
требааять; дарёть заняте, xbs0; пои$- 


цать, назначать; примфнать кз vexy; fo 


—one’s life in, проводить жизнь въ; lo be 
employed on, быть заняту Ns; 10 keep one 


ет 4«уей, держать хозо’ за дёломъ; 10 — 
one’s self th, завиматься ч® мб. 


: step ‚ §. ВАНЯ. 
Tie, дЪло; служба; in full—, въ xbab, въ 


подномъ ходу. 


Empolpop (м - рой’ - дп), 0. в. orpar- 
лять. | 
Empolsoner, 5. 6. Poi soner. 
Empoisopnment, $. см. Poisoning. 
E:mporetic¢ (эм-ло-рет-ик), adj. рыноч- 
ный, торговый; | — paper, оберточиад, 
грубая, цфдильная бумага. | 
hmporiam (9m-n0'0-pa-bm), 8. торговый 
городт; складочное MBCTO. 
Empoyerish, v. a. см. Impoverish. 
Empower (эм-па’у-ер), о. а. уполно- 
мочивать; [уст. дать силу, возможность. 
Empress (эм’-прес), 3. императраца. 
Emprise (эм-прайз’), 3. cubroe пред- 


upiarie. 


‘Бир ег (эм’-ти-ер), 8. опорожнива- 
тель. т 

Emptiness (эм’-ти-нес), 8. пустота; 
физ. суета, ничтожество. 

Emption (эм’-шби), 3. yom. покупха. 

Empty (эм’-ти`, 9. 4. я. опоражнивать, 
—ся; пуст®ть; осушить, выпить; очистить 
({мъсто); лишать, истощать; 10—а pond, 
спустить прудъ; to — ИИ, изливатьсл, 
впадать (о рт®ктъ); the church empties, цер- 
ковь пустфетъ, всф выходять изъ церкви; 
he will — the saddle, онъ вылетить изъ 
сфдла; (o—out of, ВЫЛИТЬ ИЗЪ, ВЫЛОЖИТЬ. 

Empty, adj. пустой, порожи!й; физ. 
ничтожный, суетпый; тщетный; J ат—, 
a еще вичего не Флъ; fair—words, пустыя 
обзщан1я; they send him—, его отправили 
съ пустыми руками; an—thing, безсиыс- 
лица;—1п.—0[, лишевный vero, безъ чею; 
| — books, s р. тех. накладка на кон- 


gb молотка (для смяченя ydaposs);— 


handed, @ij. съ пустыми руками; — 
hearted, съ черствымъ сердцемъ. 
Emptying (эм'-ти-инг), 5. опорожнен!е; 
— м, $. pl. отстой, гуща. 
Empurple (эм-пор’-пл), ©. а. обагрять. 


24 
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Empuse (эм-пьюс’), $. призракъ, тр 
видфн!е; страшилище. 

Empuzszie, 1. д. CM. Puzzle. 

Empyema (эм-пай-и '-ма), 3. скопле 
ше гнойной матер!и въ груди. 

Empyreal, Empyrean (эм-пир’-и-4л,— 
ци-ри’-&н), adj. небесвый; |Empyrean,s. 
горнее небо, седьмое небо, эмпирей. 

Empyreum, Empyreuma (эм-пир’-я- 
6м,— рью’-ма), 3. хим. гарь, масло съ 3a- 
пахомъ гари. 

Empyrcumatic,Empyreumatical (эм- 
пай-рью-мёт'-ик,—&4), adj. хим. приго- 
phan. 

Emrod (9x'-poX) , $. алмазъ, которымъ 
phayts стекла; — в, $. pl. см. Hemor- 
rhoids. 

Ematate (эмь’-ю-лэт), 0. а. COPCBHO- 
вать, соперничать, оспаривать; | уст. 
подражать, походить. 

Emulation (эмь-ю-1э’-шбн), $. сорев- 
новаше, соперничество, оспариваше.. 

Emulative (9Mb'-0-19-THB), 44). соре- 
вновательный. 

Emulator, Emulatress (эмь’-ю-1э-тор, 
—трес), 3. соревнователь, —ница; сопер- 
НИКЪ, —НИЦЯ. 

Emate (эмь’-юл\, 5. @. cw. Emulate. 

Emaulgent (и-хбд’-джент), adj. анат. 
BHHOCAMIA (cocyds 65 nouxaxs ). 

Emulous (эмь’-Ю-26С), adj. соревную- 
mii, соперничающий; he is—of his сотрей- 
tor’s talents, таланты его конкуревта воз- 
буждаютъ въ немъ соревнован{е; | — ly, 
adv. наперерывъ другъ передъ другомъ. 

Emulousness (эмь’-ю-410с-нес), $. с0- 
перничество, соревноване. 

Emaision (и-ибль’-шбн), $. 07%. эмуль- 
cia, сВмянное молоко. 

Emulsive (к-мбх’-сив), adj. масляни- 
стый. молочный. 

Emunetory (н-мбнк’-тб-ри), $. анат. 
отдвлительный органъ; мед. средство, 
помогающее выд лен!ямъ. 

Emuseation (эм-бс-кэ’-шон), 3. atp. 
обнран!е мховъ. 

Enable (эн-э'-бл\, о. в. приспособлять, 
ДВлать годнымъ, ‘способнымъ 8 чему ; 
дать возможность, силы; he ts enabled to 
work, онъ способенъ къ padors. 

Enablement (эн-э'-бл-мент), $. сила, 
способность, средство. | 

Enact (эн-а&кт’), о. а. приводить въ ис- 
полнен!е; совершать; | играть, исполнять 
роль; утверждать (законг), установлять, 
постановлять; давать законную силу; | :. 
иамфреше, резолюцщ!я, постановлен!е. 

Enacting (эн-&кт’-инг), 24). приводя- 
Mii въ исполнен!е; утверждающий; the— 
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clause of в bul, статья о приведен1и зако- 
Ha Bb xbicrsie. 

Enactive (эн-ёкт’-ив), adj. uxbomik 
силу закона. 

Enaetment (эн-акт’-меит), 3. прове- 
деве, утверждеше ee указъ. . 

Kmaetor (эн-&кт’-бр\, $. издатель, уг- 
вердитель закона; | уст. исполнитель. | 

Enacture (эн-&к’-чур}, 8. AbActBie, на- 
uBpenie, wba. 

Enallage (эн-&1'-18-Хжи), $. рам. ва- 
мфна одного м8стоимЪн!я или наклоне! 
хругимъ. 

Enambush (эн-&м’-буш), у. `в. пом$- 
щать,—ся въ засаду. 

Enamel (эн-&м’- ел), 3. финифть, эмаль; 
глазурь (31/6065); полива; the — of a тва- 
dow, пестрота луга; |5. в. ваводить фи- 
нифть, рисовать на финифтн; глазурить, 
муравить, нспещрять, украмать; — ed 
hide, лакированная, глазетовая кожа. 

Emamelar (эн-&м’-ел-йр), adj. эмале- 
вый, финифтяный, блестяший. 

Enamelilier (эн-&м'-ел-лер), 3. фивифт- 
щикъ, финифтаныхь д$лъ мастеръ. 

Enameliing (эн-&м’-ел-линг), $. живо- 
пись или работа финифтяиая. 

Enamour (эн-йём’-бр), v. а. воспламе- 
нить любовью, возбудить яюбовь; to be— 
ed of, on, with, быть влюблену, страстно 
an6ath что. 

Enarmed (эн-армд’), adj. зерал. во- 
оруженный, украшенный рогами, когтя- 
ми. 

Enar(hrosis(9H-ap-C3p0'0-CHC),8.axam. 
глубокое сочленене. 

Enate (и-нэт’), adj. уст. отростающий. 

Eneage (эн-кэдж”, v. @. посадить въ 
BABTEY; ЗАКЛЮЧИТЬ. 

Encamp (эн-камг’), 0. a. Л. располо- 
жить,—Сся станомъ, стать лагеремъ. 

Encampment {эн-камп’- мент\, 8. рас- 
положен1е войска лагеремъ; лагерь. . 

Encanker (эн-кань’-ер), v0. а. разъ$- 
дать, ржавЪть. : 

Encanthis (9H-R4H’-c3HC), $. мед. опу- 
ходь слезнаго м5шечка. : 

Encardia (эн-кар’-ди-а), $. ископаемыя 
сердцевидки (раковикы). | 

Encase, v. a. см. 1псазе. 

Encashment (98-Kim'-meuT), $. mop. 
уплата; денежный взносъ. 

Encaustic (9H-K0'0C-THE), $. ЖИВОПИСЬ 
восковыми красками, энкаустика; ad). 
энкаустическай. 

Encave (эв-кэв’), 9. а. прятать въ пох- 
валъ, въ подземелье. 

Enceint, Enceimte (эн - сэнт’), adj. 
беременнал; 5$. форт. ограда. 


ENCE 


Emcephalic (эн-си-фёл’-ик), adj. моз- 
говой. - 

Encephaien (эи-сеф’-&-лон), $. голов- 
ной мозгъ. 

Касьа(е (эн-ч9ф’), 9. 4. раздражать, 
сердить. 

Enchain (эн-чэн’), г. а. приковывать, 
оковывать, сковывать, сажать на BUS; 
порабощать; сцфолать, соединать, согла- 
совать. 

Enehainment (эн-Чэн’-мент)}, 
выване; сцфплен!е, связь, радъ. 

Emehant (эн-чант’), о. а. очаровывать, 
околдовывать, обворожать. 

Enchanter (эн-чант“-ер), s. обворожй- 
тель; BOAMeOHHRE, колдунъ; — '$ Night- 
shade, бот. чароввица, колхунова трава. 

Enchaating, Eochantment (эн-чант" - 
иг, —мент), 8. очароваше, восхищенше, 
волшебство. 

Enchanting, adj. очаровательный, BOC- 
хитительный, волшебный’; || — Ку, adv. 
очаровательно, восхитительно , волшеб- 
ствомъ, волшебнымъ образомъ. 

Bechantress (эн-чёнт’-рес), 3 
жительница; волшебница. 

Eacharge (эн-чардж,), г. 4. возлагать 
обязанность, поручать. 

Enmchase (эн-ч3с’), 0. @. BCTABIATE BO 
что; оправлять, отдфлывать (3O0LOMOME, 
хаменьями); | ABIATh украшеша, инкру- 
стац!и; выр$фзывать; гравировать; | начер- 
тать, обрисовать. 

Enchest (эн-чест’'), v. 4. укладывать 
въ ящикъ; укупоривать. 

Enchisel (эн-Чиз'-1), ©. 4. чеканить, BH- 
сЗкать. 

Encirele (эн-сбр’-кл\, v. a. окружать, 
опоасывать; обнимать. 

Encirciet (эн-сбр’-клет), 8. кругъ; BB- 
нець; Cianie (около 1лавё святытё). 

Басийе \эн-клит’-ик), $. зрам. при- 
словье, присловная частица, отбрасываю- 
Mas ударен!е на предъидущ:й слогъ;— 
в, $. искуство измфнЯть окончан!я CAOBD 
носредствомъ склонен!я и спряжения. 

Enaclitically (эн-клит’.ик-й1-ли), adv. 
переносл yXapenie на предъидущий слогъ. 

Enelese (эн-кл0’03}, v. в. обнести забо- 
ромъ, огородить, окружить WANS; заклю- 
чать, содержать въ себф; вложить (NUCE- 
мо); the enclosed letter, нриложенное 
письмо; см. Inclose. 

Encloser, Enclesure, $3. см. 1пС1озег, 
Inclosure. 

Kmelouded (эн-кза’ух-ед), adj. OEPY- 
женный, покрытый облаками. 

Baceffin (эн-коф’-фин), ©. а. положить 
mr 


$. CKO- 


. обворо- 
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Encember, v. a. см. Encum ber. 

Encomiast (88-K0'0-MH-dcr), 3. панеги- 
ристъ, хвазитель. 

Encomlastie (эн-ко-ми-йст:ик), 
хвалебный; |3. хвала, панегирикъ. 

Encontilastieally (эн-ко-ми-йст’-ик-&л- 
ли), adv. въ BRAS похвалы, панегирика. 

Eneomium (эн-ко’0-ми-бм), $. похвала, 
похвальное слово. 

Encompass (эн-кбм’-пйс), 9.4. O£py- 
жать; обносить (cmnnot), обводить; to— 
the globe, объфхать вокругъ cabra;loxom. 
дЪлать облаву. ` 

Encompassament (эн-кбм'-пйс-мент), 8. 
o6necenie, обведене вокруг; | окохич- 
НОСТЬ ( 65 ор : 

Eneore \Эн-ко’ор}, adv. еще (требоваме 
nosmopenia os meampn) ;[v. а. требовать 
повторен1я; the song was encored, apin 
заставили повторить. 

Eneceunter (9H-Ea yHT-ep), 3. стычка, 
схватка; дуэль; споръ, состязан1е; слу- 
чайная BcTphia, столкновен!е; | споръ, 
перебранка; | встрфча, случай. 

Eneounter, 9. а. п. встретить, HATH 
на встр$чу; нападать, приступать; схва- 
титься, сразиться (cs непраятелемз); бо- 
роться (cs препятствиями). 

Encounterer (эн-ва’унт-ер-ер), 3. про- 
тиввикъ, соперникъ, антагонисть. 

Encourage (эн-кбр’-эдж), 9. а. обод- 
рять, поощрять. 

Encouragement (эн- кор '-эдж-мент), 3. 
ободрен1е; поощрение, награда. 

Encoarager (эн-кбр’-эдж-ер), $. по- 
ощритель; покровитель. 

Encouraging (эв-кбр’-эдж-инг), adj. 
одобрительный, поощрительный, утфши- 
тельный; || —1у, 44%.—но. 

Евегайе (эн-крэ’-хл), 0. 4. ПОЛОЖИТЬ 
въ колыбель. 

Епегоазо, v. a. п. cw. Increase. 

Encrimson (эн - крим’ - зн), 0. @. кра- 
сить въ кармазинный цвфТЪ; заставить 
покрасн$ть. 

Enucrisped (эн-Бриспт’),. 04]. завитой, 
кудрявый. 

Enereach( эн-кро’оч), 9. п. (un, upon), 
захватывать, завладввать WONT; DOXH- 
mats, дёйствовать въ ущербъ, употреб- 
дать во 340; $. уст. медленный, постепеи- 
ный ходъ чез0; завладВн1е, присвоене. 

Emeroacher (эв-кро’оч-ер), $. похити- 
тель, присвоитель. 

Encroaching (эя-кро’оч-внг), $. захва- 
тыван!е, завладн1е; jad). захватываютий; 
ап — cattle, скотъ, зашедш1й ва чужое 
пастбище; ав — evil, незамЗтно HIE по- 
степенно возрастающее, овладфваю mee 
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320; —В7, adv. MAZ0 по waxy, He2@WbTHO. 

Weeroacharent (эн-вро’оч-шент), 3. за- 
XBATL, завладфн!е, присвоен. 

Encombeor (ов-гби’-бер). ®. a. загро- 
мазжизать, заваливать, обременять; м$- 
звать. 

Wacembranee (эн-кбм’-брёнс), $. за- 
зруднен1е, препятств!е, препона; тяже- 
лое бремя; холгъ, повинность, подать. 

Sacambrawcer (эн-:бм’-брён-сер), 3. 
хающ!Й подъ заяогь недважимаго ниу- 
зкества. 

Enmeyelieal (эн-сик’-лик-&л), 44). ок- 
‘ружный; en— epistie, окружное послаше, 
оицеклика, циркуляръ. 

Encyclopedia (эв-сай-каФ-ни‘-ди-а), 6. 
‘энциклопедья. 

Eacyclopedian , Kucycliepodte | эи- 
сай-кло-ни’-ди-ён,—пед’-ик), 24). эицик- 
лопедичесвий. 

Bncyclopediat (эн-сай-кло-пи’-Дист), 
3. энцикяопедистъ. 

Wmoysted (эн-сист’-ех), 64). med. 98- 
включенный въ MbMeIES. 

End (ong), $. конецъ, оковчан!е; кон- 
чина, исходъ; © ры ая—, положить KO- 
Hens челну; to draw towards one's—, при- 
ближаться къ смерти, къ MOTEAB; he-came 
fo an evil — , 084% кончилъ дурно; to make 
GR—, положить ROHERD чему, окончить; 
to таке an—of one, доконать, убить 010; 
J tones (куска матери), край; мор.носъ 
- (судна); upper—, верхний конецу; физ. 
переднее, почетное ubcto; lower—, ниж- 
wif RonenS; физ. послфднее м8сто; from 
one—to the other, съ зачала до конца, OTB 
доски до доски; to make both—s meet, сво- 
хить конець съ концемъ, вонцы съ ков- 
цами; — for — , ROWERS Bb концу, ковца- 
ми BMECTS; мор. въ стыкъ; {0 lel @ rope 
run — for —, выпустить веревку совсёмъ 
изъ блока; to shi/t a торе — for — , мор. 
перемфнить тази, замфнить creavifi £0- 
‘вецъ веревки ходачимъ; {0 тип — ON, 
HATH прямо носомъ ( судна ); to have 
the better —wof a staff, физ. ямЪть на 
своей cropons выгоду; № be at one’s 
wtts—, стать въ TYNBED, ие звать что Ab- 
лать; he cares not whch — gues forward, 
онъ XbACTByeTS ва авось, на удачу, на 
обумъ; she has tt оп her fingers —, она 
знаеть это какъ свои паять пальцеву; | по- 
cabactsie; событ!е; причина; to no—, без- 
полезно, напрасно; | нам рене, nab, ви- 
AN, интересъ; he has his огп—$ т меш, 
у него есть свои цфли; to work lo one's—S, 
стремиться къ своей цфли; fo compass 
one's—, достигнуть своей ифли; what со- 
mes on’ tinthe—, къ чему приведеть все 


— 372 — 


это? to be all for ene's — 8, заботиться 
о своихъ интересахъ; (0 the — thal, для 
того чтобы; for public—s, въ обществен- 
номъ интерес$; [оп end, прямо, дибомъ, 
стоймя; | an end, вм. ox, прямо; come! 
an—, иди скорфе! | by the end, caywas- 
во; | most an end, past. обыкновенно, 
no большей части; he ts there most an — , 
out обыкновенно, по большей васти Ga- 
ваеть TAMD; | — в, 8. pl. лоскутки, OCTATER; 
обрззки, ковцы; @ dealer tn odds and ends, 
тряпичвикъ, торговець кламомъ; — all, 
$. кошецъ всего, закалючене ; — piece, 
конецъ. ковчикъ, кусочекъ. 

Gnd, 0. a. л. коннать, — ся; при- 
водить въ концу; превращать ( жыз); 
убивать; to—in smoke, исчезнуть Bb дыму; 
all ts well, that—s лее ЦН, конецъ дЪло вЪн- 
чаеть. 

Endamage (эн - дём’' - эдж), о. а. вре- 
дить, ADAATS 340. 

eEndamageable (эн-18м'-эдж-&-бл), adj. 
вредный, предосудительный; подвержен- 
ный порчВ, поврежденю. =. 

Snudamagemont (эн-дём’-эхж-мевт), 5. 
вредъ, убытокъ, ущербъ, потеря. 

Sudanger (эв-дэн’-джер), о..4. подзер- 
гать опасности; рисковать. 

Endangerment |эн-дэн'-джер-мовт), 3. 
ом. Danger. 

Вочеаг (эн-дир’), $. @. заетазеть по- 
дюбить , CAbZ&Th милымъ, дофогжиъ 
сердцу; what — s him to all is, то, за что 
его BCB любятъ: yom. возвышеть ц%ву. 

Endearing (э934-дир’-инг), adj. ЕЗжный, 
ласковый, любящий; 3. см. Endearment. 

Eudearment (эн-дир’-мент), 5. TO, что 
вызываеть любовь; нЪфжность, июбовь, 
ласка ‚, прелести; the great cause of Ass 
endearment, глазная причина любезен, wha- 
ности въ нему. 

(Endeavour (эн-дев’.бр), $. отараше, 
усиз1е; |". п. а. стараться; to—after, for, 
стремиться #8 чему, хлопотать о чем; 
to — в Ц, стараться хорошо сдЗлать. 

Bndeaveurer (эн-дев’-бр-ер), 3. ста- 
реющийся. . 

Gadecagoe (эн-дек’-&-гон), 3. геом. 
одиннадцатиугольникъ. 

EadecasyMakie ( эч-дек’-&-сил-й-6л), 
adj. олиннадцатисложный (cmuUxs, слово). 

Eademial, Endemic, Endemiecal (95- 
ди'-ми-&л, эн-дем’. ик, эн-дем'-ик-йл), adj. 
эндемическ1й, изствый, свойственный из- 
ьБстной стран8, местности, вароду. 

Radenizem (эн-ден’-и-зн), 0. в. см. En- 
franchise. 

Gadented (эн-хент’-ех), adj. tepas. съ 
зубцами, спаоченный въ зубъ. 


ЕМОЕ 


Se 6 


ЕМОЕ 


— 373 — 


ENFE 


Eadermic (эн-дёрм’-их), adj. wed. or] Radrudge (эн - Хрёдж'), 0. а. уст. ио- 


Hocamifica къ накожному лечению, дёй- 
стРуюжий посредетвомъ накожвшхв хе- 
каротаъ, втирав!й. 

Bedtet, г. 5. Endletascat, $. cm In- 
dict, Indies meat. 

Коза (эвд’-инг\, $. окончан!е; 04. 
окончательный, завлючительвый. 

Raditebiec, Endfctabie (эн-дай’-т&-бл), 
@4). что можно искать судомъ, что под- 
зежить судебному разбиратезъству. 

Eadtée (эн-дайт’), г. а. сочинять, Da 
сать, иредписывать: доносить, обвивять 
(mucemenno); см. In dite. 

Wndited (an - дай’ - тед\, adj. сочинен- 
ний, написанный; обвиненный. 

Euditer (эн-дав'-тер), $. писецъ, донос- 
чикъ, обвинитель. 

Endive (эн’-див), 

цикор!й (растеще). 

Kadiess (95)' a (cay ace): adj. безконечный, 
нескончаемый; безпрелфльный, вчвый; 
неовредфзенный; Qn—Man, мамля, чело- 
BEKL, ничего недоводящй XO ковца; I 
should be—t/, я бы никогда же ноичилъ, 
еслибы; | —1у, adv. безконечио. 

Enmdleseness (энд’-лес-нес), 
нечность, нескончаемость. 

Endleng (энх’-лонг), adv. прямо, вдоль. 

Hesdemost (энд’-мост), adj. уст. самый 
хальн1й. 

Eadecarp (эн’-До-кари}, з. бот. вну- 
rpensoxie. 

enmderso (эн-дорс’), ©. а. CABAATE HAX- 
HECL на оборотВ (векселя)? физ. пустить 
въ ходъ; (взвалить на спину; | neper. вы- 
тибать, округаять, ABAATL (кодешекз кии- 
1). 

Eadorsed (эн-дорст’, adj. нахписан- 
вый на оборотЪ (ажтз); положенный, 
зэзазенный на спину; зерал. соединен- 
ные спинами (4060). 

Endorsement (эн-дорс’-мент), 8. кад- 
пись из оборот (векселя), передаточная 
BALUHCE. 

Enderser (эи-дорс’-ер\, $. надписа- 
тель векселя. индоссенть. 

Emdesmense (эн’-хос-мос\, 8. Gusios. 
эндосмозъ, BCACHBSAHIE. 

Mudew (58-48 7), $. 4. назначить хо- 
XOX, ЛИ Bv Jax (68 церковь, 
ха Coroyiodnoe заведете); | юр. BHAbARTS 
законную часть (жен, вдовъ); [одврить, 
Baxbanrs. 

Endowment (эн-да’у-мент), 3. доходъ; 
вкладъ; юр. приданое, законная Часть, 
Вадьл; | —, $. pl. природных дарован!я, 
a красота, умъ, душевных каче- 
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8. безко- 


рабощальъ. 


Rudue (эи-дью’, 0. а. одарать, нада. 


127s. 

Endarable (эв-дьюу’-&-62}, adj. енос- 
ный, вышосимый. 

Endurance (эн-дьюр'-й но), з. Npoxor- 
жене, врохолжительность: | repudsie, вы- 
носливость; (0 be раш—, быть невинося- 
му: |ycm. отсрочка, замедлене. 

Endure (эн-дьюр’), 0. в. я. выносить, 
переносизь, терпфть; продолжаться. 

Buderer (эн-дьюр’-ер), s. тервящий, 
BHHOCaMI#, вереносящуй; продолжающие- 
ca; they are great — 8 of cold, они зегко 
переносятъ HOOKS. 

Kadwise, Endways(/o8X -yais,—yoks), 
ady. перцендивулярно, прямо, CTBBCHOS 
концами. 

Enemy (эн’-и-ми), $. врагъ, Heupia- 
тель,—ница; (де-—0/] man, врагь человз- 
ка, сатана. 

Епогбейе, Evergetical (эи-ер-джет’- 
ик, — &л), adj. дятельный, дВйствующй, 
энергичный; сильный; выразительный; Еп- 
ergetics, $. динамыка, наука о движези 
Tbat;]—eally, adv. энергично. 

Energic, Energiecal (эв-6р’. джик, — 

hx), adj. см. Energetic. 

Energize (эн’-ер-джайз), 9. @. %. при- 
давать энермю, силу; возбуждать; дВй- 
ствовать энергично. 

Energizer (эн’-ер-джайз-ер)}, $. прида- 
omit энерг!ю, силу; сила энерми. 

EKnorgumen (эн-бр’-гью-иен,—ер-гью'- 
мен), $. бвснующийся, бЗсноватый; gic as 
денный. 

Energy (эн'-ер-джв), $. энерг!л; сила; 
стойкость; выразигельность. 

Emervate (и-ибр’-вэт), о. в. разслаб- 
зять, обезсиливать, подр$зать нервъ (у 
лошади ); |а4;. обезсиленный. 

Enervating, Enervation (и-нбр’-вэт- 
HHI, эн - ep - Ba’ - шбн), 3. разслаблене, 
ослаблене. 

Еоегуе (и-нбрв’), v. a. см. Enervate. 

ЕаГашивь (эн-фём’-иш), ©. a. см. Fa- 
mish. 

Enfeeble (эн-фи’-бл) 
SATB. 

Kafechlement,Eufeobling (эв-фи’-б- 
мент, —блинг), 3. разслаблене. безсиле. 

Enfeoff |эн-феф’), v. а. дать ленъ, HO- 
м$стье; to—one’s self, отдаваться кому. 

Enfeoffment (эн-феф’-мент), $. пожа- 
лован1е лена, помфстья; жалованная гра- 
мот&.. 

Боге ег (эн-фет’-тер\, v. а. уст. ско- 
вывать, BAARBBATL оковы. 


, 0. а. разслаб- 
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Enfilade (эн-фи-лэх’), 8. радь (ком- 
натз); воен. анфилада, рядъ, порядокъ; 
—или enfilating fire, мор. продольный 
отонь, пальба:; [‹. в. воен. анфилировать, 
обстрФ®ливать вдоль. А 

ЖоЙге (эн-файр’), v. в. уст. зажечь. 

Enforee (эн -фо’орс}, v. в. усвливать, 
придавать боле силы, значен!я; подкрф- 
плать (доказательство); принуждать, 38- 
ставлать, обязывать; неотступно просить, 
приставать; брать съ бою, силою; the bet- 
ter 60 — the remark, чтобы придать боаЪе 
силы замфчан!ю; to — the necessity of а 
step, настаивать на необходимости лос- 
тупка; (0 — obedience, заставить повино- 
ваться; (0 — Ме laws, заставить повино- 
ваться законамъ; he—d his wtli upon them, 
онъ заставилъь ихъ подчиниться своей во- 
xb; (o—a passage, пробиться сквозь что; | 
уст. бросать со всего размаха; |. п. уст. 
доказывать, поставлять на видъ; употреб- 
лять силу. 

Enferce, 8. см. Force. . 

Enferceable (98-do'opc-i-61), adj. что 
можно заставить сдЪлать. . 

Emforeediy (эн-фо’ор-сед-ли), adv. 
силою, насильно. 

Egforeement (эн-фо’орс-мент\, $. при- 
нужден!е, насил1е; крайняя необходи- 
мость, побудительная причина; — of the 
times, требованте времени; the — 3 of the 
laws, сила законовъ. 

Enfercer (эн-фо’ор-сер), $. привуди- 
тель. 

Еа(гавсы!яе(эн-фрён’-чиз), ©. а. отпу- 
стить на волю; освободить OTD Kphnocg- 
ной зависимости; | освободить; | дать 
права гражданства; | ввести въ употреб- 
леше (иностранное слово). 

Enfranchisement эн-фран’-чиз-мент\, 
8. отпущене на волю; освобождене, да- 
poBanie правъ гражданства. 

Knfrezen ‘эн-фро’о-зн), adj. уст. за- 
мерзлый, покрытый льдомъ. 

Engage (эн-гэдж’), 9. 4. п. заклахы- 
вать, отдавать въ залогъ; | обязывать, 
— ся; налагать обязательство; обфщать; 
[нанимать (cayry); взять впередъ (м%сто_ 
95 дилижансь); набирать (солдата ); to— 
—the services of one, нанать Bh услужен!е: . 
[овладВть (cepduems ); снискать (pacnoso- 
жеше.внимани ); | вовлекать, склонять, по- 
буждать, втягивхть, заманивать: ввязы- 
ваться; | приглашать, дЪлать предложе- 
Hie; вступать (65 сражеше, 68 раззоворз); 
$0 — the enemy, вступить въ» бой съ не- 
пр!ятелемъ; | мех. зацфилять, задфвать; | 
to—one’s self, обязаться; обфщалться; дать 
слово; вовдечься , запутаться 60 что, | 
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зайти куда; to be engaged, обязаться, 
дать слово; быть приглашену, помолвлену; 
to be engaged tn, ввязаться , быть вовлече- 
ву 60 что, заняту “nus; he was engaged 
with a tobacco - pipe, ояъ курилъ трубку; 
Iwas engaged with а beauliful scene in Mae- 
beth, я былъ занятъ чтемемъ одной пре- 
красной сцены изъ Макбета. 

Engagedly (эн-гэдж'-ед-ли), adv. обя- 
зательно, любезно. 

Engagement (эн-гэдж’- мент), 3. за- 
аогъ, обязательство; fo be under an—, 
быть связану обязательствомъ; to meet 
one's — 8, исполнить BCS свои обязатель- 
ства; |приглашен:е; | привязанность; при- 
страст!е; | занат!е; | схватка, стычка, 
сражен!е; , MBCTO свидан!я, свидан!е. 

Engager (эн-гэдх-ер); 8. обязываю- 
mifca, порука. 

Engaging (эн-гэдж’-инг), adj. обяза- 
тельный; предупредительный, милый, #ю- 
безный; |—ВУ, 44%. —0,— но. 

Engaol (эн-джэл’), 0. 6. YCM. ЗАЕЛЮ- 
чить въ темницу. 

Кобагьо!! (эн-гар’-бойл), 9. а. yon. 
привести въ безпорядокъ. 

Engariland (эн-гар’-ланд), 0. @. уЕра- 
сить гирландой. | 

Engarrisen (эн - гёр’ - ри -сн\, v. 4. 
ставить гарнизонь, охранять гарнизо- 
НОМЪ. 

Eagender (эн-джен’- дор), v. в. в. про- 
изводить, — ся; рождать, зарождать, 
—ся. 

Engenderer (эн-джен'-дер-ер), 3. про- 
изводитель, зарождатель. 

Bnglld (эн - гид’), ©. 6. позлащать; 
озарять. 

Engine (эн’-джин). $. машина, оруще, 
инструментъ; пожарная труба; докомо- 
тивъ; sleam—, паровая машина; ftre—, 
пожарная труба; | средсто, хитрость; |— 
builder,—maker,s. механиеъ; строитель 
машинъ:—6и1141п8, постройка машичъ; 
—driver,—man, машинисть, управляю- 


‘mii машиной; — house, машинный са- 


рай; складъ, Дворъ пожарныхъ трубъ; 
обрубъ машины;—рге$з, mun. скоропе- 


‘ чатный станокъ;—гоош, машинное OTA 


лен!е, машинная камора; —{еп ег, тев- 


' деръ (у паровоза ). 


Engineer (эн-джи-нвр’), $. инженеръ; 
инженеръ - механикъ; naral—, корабель- 
ный инженеръ, | главный ABATeab, ABATA- 
тель (npednpiamin);||v. а. исполнать обя- 
занности инженера. механика; { угправ- 
лять (предпуаятиемз ), направлять (040), 


‚ проводить ( мтру). 


Kngimeering (эн-хжи-нир’-инг), 3. HH- 
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женернаа наука; инженерный корпусъ; | 
интриги, происки. | р 

Sagimery (эн’-джив-ри), $. Янженер- 
ная наука; артиллер!йск1а opyais; | про- 
MCKE. ace 

Eagird 
окружать. 

Rnglish (инг’-лиш), adj. Знгл!йск1й; — 
MGR, англичанинъ;—шотал, англичанка; 
13. англ: й ся! азыкъ; do you зреак— ?гово- 
ритехи вы поангла1Йски? he speaks фгокет,— 
онъ говорить ломаннымъ ангдйскимъ 
языкомъ; the English, англичане; | mun. 
митель (шрифт); old —, готичесяй 
шрифтъ. 

English, с. а. переводить, передавать 
на англ1Вск!Й языкъ. 

Emglat, т. а. см. Glut; Engore, 5. a. 
Gore. 

Ragerge (эн-горчж’), v. 4. n. обжи- 
раться, набивать глотку. 

Engqrgement (эн-гордж’-мент), 3. 06- 
жорство, прожорливость. 

Eagraft, у. в. см. Ingraft. 

Engrail (9H - грэл’), ©. а. д8лать 38- 
рубки, зубцы; tepas. украшать зубцами. 

Engrain (эн - грэн’), 0. a. красить въ 
трустой цвЗть, прочно; красить въ шер- 
CTH, въ сыромъ матерьял$. 

Engrappie, $. а. п. см. Grapple. 

Engrasp, v. a. см. Grasp. 

Engrave (эн-грэв’\, 0. 4. (engraven и 
exgraved), вырфзывать, гравировать; за- 
печатлЬвать (65 cepoun); | уст. погребать. 

Engraver (эн-грэв’-ер), $. гравиров- 
щивъ, граверъ, р5зчикъ; wood—, р%3з- 
SHED на дерев$. 

Engraving (эн-грэв’-инг), $. гравиро- 
ван{е; гравюра, эстампъ; физ. впечат$- 
Hie. 

Engrieve, v. a. cx. Grieve. 

Bagress (9H-rpo’0c), 0. а. утучнять; 
откариливать; | писать крупнымъ почер- 
комъ, переписывать наб%л0 ; || скупать, 
забирать гуртомъ; присвоить себф ох- 
ному, захватить все въ свои руки; при- 
ковать къ себЪ (в.имаше); сосредото- 
чить въ ceGb, овладфть; that engrosses your 
mind far too much, это слишкомъ BACB 
озабочиваеть; he engrosses the whole con- 
cersalion, онъ говоритъ одинъ за всфхъ. 

Engresser (эн-гро’ос-ер), $. барыш- 
никъ, скупщикъ (mosuposs) ; | перепис- 
gust набВло актовъ; писецъ. ‘ 

Eugrosament (эн-гро’ос-мент\, $. CEY- 
пан!е, откупь, захвать въ свои руки; | 
списываше Ha6b10 крупнымъ почеркомь; 
перебфливан!е; выписка, коп1я. 

Enguard, 9. в. см. Guard. 


(эн-гбрд’), ©. а. опоясывать, 
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Enguiche (эн’-гунш), 3. дудьце (у 
охотничьмо роза). ВЕ 

Engulf (98 -гб1ф'), 9. @. поглощать; 
низвергать въ пропасть. 

Engulfment (эн-гбаф’-мент), $. погло- 
щен!е; низвержен!е въ пропасть (рижи). 
_ Embence (эн-хёнс’), 0. 4. возвышать, 
вахдавать (цъну); увеличивать (стом- 
мость); придавать цфну, значене (заслу- 
замз); возвышать (достоинства) ; увели- 
чивать (yOos0sscmeie); усиливать (вину); 
|v. п. увеличиваться, возрастать. 

Enhancer (эн-хёнс’-ер), 3. наддатчикъ 
(итъны). 

Enhancing, Enbaneement (эн-хёнс“- 
инг, —мент), $. возвышене, наддача (ц»- 
ны); увеличен!е; уснлене; — of crime, 
увеличивающ!я вину обстоятельства. 

Enbarden (эн - хард’ -н), v. a. обод- 
рать. 

Enharmonic, Enhbarmonical (эн-хар- 
MOH’ -HK,—81),adj. муз. эвтарионическ!й. 
 Emhéarten (эн-харт’-н), v0. @. обод- 
рять. 

Enhydrite (эн-ая’-храйт), 3. водяникъ, 
шаровикъ (камень). 

Enigma (и-виг’.ма), $. загадка; ans- 
wer to an—, отгадка. р 

Enigmatic, Enigmatical (и.ниг-мАт’- 
HE,—&x), adj. загадочный; |l—eally, adv. 
—HO. 

Enigmatist (и-ниг’-м#-тист), $. TOBO-. 
ращий загадочно; сочинитель, любитель 
загадокъ. 

Enigmatize (и-ниг’-мё-тайз), о. п. об- 
лечь въ форму загадки, говорить зага- 
ДОЧНо. | 

Enigmatography (и- ниг-ма-тог’-р&- 
фи), $. искуство составлять или разъ- 
яснять загадки. 

Ева! (эн-джэл’), 9. 4. ЗАКЛЮЧИТЬ BS 
тюрьму. 

Enjoin (эн-джойн”\, v. @. приказывать, 
повелфвать, предписывать; all were — ed 
tu, всфмъ было повел$но; fo — one from, 
запретить кому что либо. | 

Enjoiner (эн-джойн’-ер), 3. повел ваю- 
mif, предписывающй. 

Enjoinment (эн-джойн'-мент), $. пове- 
xbuie, предписане. 

Enjoy (эн-джой’), 9. а. наслаждаться, 
пользоваться, влад ть WONT; вкушать что; 
[забавляться, потфшаться ; we — these 
men, эти люди насъ забавляютъ, потьша- 
ютъ; | to —, to — one’s self, v. п. г. на- 
слаждаться, веселиться, утфщаться; he 
was enjcying himself after his day's work, 
онъ отдыхалъ OT своихь дневныхь ра- 
ботъ. 
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Enjoyable (э8-дкой’-5-61], adj. thus 
можно наслаждаться, утёшаться. | 

Enjoyer (эн-джой’-6р), 3. наслаждаю- 
mifica; we are—s 0] great bléssings, Мы 
пользуемся большИий милостями. 

Knjoying Enjoyment (эн-джой‘-ннг, — 
Мент), $. наслажден!е, удовольств!е; вла- 
xbuie; he has no enjoyment of himself, онъ 
He можетъ располагать собой, ont Hé при- 
надлежить себЗ. 

Enkindie (эн-кин’-дл\, 0. 6. п. ВвОСПл&- 
менять, — CA, возгораться; разжигать, 
возбуждать. 

Enlace ‘эН-19с’), 9. 4. сплетать, обви- 
вать, щнуровать; прошивать, обшивать 
тесьмой. 

Enlacement (эн-лэс’-Мент), 8. сплета- 
Hie, шнурован!е; обвиване; объят!е. 

Eulard (эн-ларх’), 0. а. шпиковать, 
ШПиГОВаТЬ. 

Enlarge (эч-лардж’), 0. в. п. расши- 
рать, —са, распространять, —ся , увели- 
чивать, — ся; дополнять, освобождать, 
выпускать; облегчать (сердце), дать про- 
crops (мыслям); (0 — one’s self on, upon, 
распространяться о чемё; | преувеличи- 
вать, прибавлять; | отсрочивать. 

Enlerged (эн-зардж’-ед), adj. расши- 
ренный; распространенный; | —ty, adv. въ 
обширномъ смысл}, пространно. 

Enlargement, Enlarging (эн-лардж’- 
мент, — инг), 8. расширене. увеличене; 
освобожден!е; разглагольствованте. 

‚ Enlarger (эн-лардж’-ер), $. расшири- 
тель, увеличитель; распространяюц!йся 
0 чем, прибавялющ!Й свое въ разсказ$. 

Enlight, Enlighten (эн- лайт’, эн- 
2айт'-н), о. а. освфщать, озарать, просвф- 
mats. 

Enlightener {эн-лайт’-н-ер), $. осв$- 
титель; | просвзтитель. 

_ Ealightening (эн-лайт’-НиНГ), 8. OCBS- 
щен!е; osapenie. 

Enlink (эн-линк'), ©. 4. сковывать; CBA- 
зывать. : 

Enlist (эн-лист’), 0. G. BHOCHTE въ спи- 
сокъ, вербовать, забирать: v. п. посту- 
пать (65 рекруты, на службу); вызши- 
ваться. 

Enlistment, Enlisting (эн-лист’-мент, — 
инг), $. вербовка. 

‘Enliven (эн-лайв’-н), v. 4. оживлять, 
развеселать. 

_ Enolivener (эн-лайв’-н-ер), $. оживи- 
тель; увеселитель. | 

Enlock (эн - 10’), 0. в. Запирать ва 
КЛЮЧЪ. | | 

Ealumine (эн-лью’-мин), te &. обвф- 
ats. 
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Enbmdrble (otf-wap’-Ox),0. 4. ХЕХать 
твердымъ какъ ираморъ. | 

Enmesh (эн-меш’), ©. а. поймать въ 
сфти, опутать. 

Евой ву (эн’-ми-ти), $. неприязнь вра- 
Ela, 32068. 

Кавоабом (эн’-ни-й-гон), $. 0%. де- 
BATHYTOALBHRD. | 
_ Вовеваегй (эн-ни-5н’-дер(), $. Com. 
девятимуже. 

Ennoble (эн-но’о-бл), 0. 4. жаловать 
дворянствомъ; облагораживать; | иро- 
славлять. 

Ennebloment, Enhoblmg (31-10'0-6x- 
мент, — HHT), 5. RAOBAHIC дворянствояъ; | 
велич!е: прославлене. 

Ennul :9H’-Bbw-H), $. скука. 

Enédation (98-0-13'-mn), $. PHSBASHBA- 
Hie узловъ; paspbmenie (затруднен). 

Enormity, Enormousness (и-вор’-ии- 
ти, —мос-нес), $. безифрность, BAFHKOCTE, 
громадность; безобраз1е, гнусвесть, чу- 
ДОВИЩНОСТЬ. 

Enormous (и-Нор’-М6с), adj. безм$р- 
ный, громадный; безобразный, гвусвый, 
Чудовищный; | —ly, @4'.— во. 

Eméugh (и-н0ф’,, $. достаточное коли- 
Чество; adj. достаточный; ado. довольно, 
достаточно; more than—,—and to spare, 


CAHMEOMD, Cb OCTATROMS. ° 
Enounce (H-Ha yHC), 0. @. изъяснать, 
выражать. 


Kmouncemont (и-на’унс-мжент), 3. изъ- 
яснее, образъ выраженя. | 

now (и-на’у), уст. pl. or Enough. 

Enquire, у. a. п. см. Inquire. 

Кпгазе (эн-рэдж’), о. в. OBCHTL, разъя- 
рать. 

Enrank (эн-ранк’, v. 4. Ставить въ 
ряды. 

Evrapture, Enravish (51 - рёп’ - чур, 
эн-рав’-иш), 0. а. восхищать, приводить 
въ восторгъ. 

nravinhing (эн-р8в’-иш-иаг) , adj. 
восхитительный; | — 19, adv.—wHo. 

Boravishment (эн-рав’-иш-меят), $. 
восторгъ, восхищене. 

Euregister (эн-ред&“-ис-тер), $9. а. 
вносить въ списокъ, въ реэстръ. 

urheaum (эн-рум’), v. 4. Yycm. схва- 
тить насморкъ. 

Enrich (эн-рич’), 0. в. обогащать; ук- 
рашать. 

Enrieber (эн-рич’-ер\, $. обогатитель. 

Earlchment (эн-рич’-мент), $. обога- 
щеён!е; украшене. 

Enridge (эн-ридж’), т. а. бороздить. 

Caring (эн-рянг”\, ©. @. окружать; 06- 
BOXETS. 
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Met Fipén (эн-рай-пн), ©. в. cnoco6cTBO- 
BRTE bina a 

Havive (on-paits), ©. 4. уст. packate 
ERTL; разрезать. 

Фитевс (эн-ро’0б), v. a. облачать. 

тинос кем ен s. rpyxa 
HAVAICHANXS камней. 

uréif (эн-рб’ол), v. <. BHOCHTS BB CHH- 
cons; Bep6osats; to—one’s sel/ а solder, 
DOCTYUHTL въ рекруты; | завертывать, 
свертызать. 

Ertrefier (эн-ро'о1-ер), $. виосяийй. Bs 
список; вербовщикь. = 

Його ( (эн-ро'ох-Мент), $. внесен! 6 
въ списоЕу; вербовка, рекрутчийа; рос- 
пись. 

Enreet (эн-руг), 0. в. вкоренять, пу- 
скать корень. 

Enreund (эн - ра’унд\, 0. 4. см. Sur- 
round. 

us (Hc), $. существо, сущность. 

Easample (эн - cin’- nx), $. образець, 
прим$ръ; |. 4. подавать прим ръ. 

Eusanguine (эн-сЗн’-гуин\, 0. &. оба- 
трать кровью. 

Enesate (эн-СЭт’), 
НЫХИ ЛИСТЬЯМИ. 

Козсвойше (эн-скедь’-юл), т. <. впи- 
Сызать. 

Ensconce (эн - сконс’), 0. в. прикры- 
вать, защищать; (o—one’s self, прятаться. 

Easeal (эн - сил’), 0. а. прилагать пе- 
чать; запечатхЬвВать. 

Euseam (98 - сим’), г. а. пришивать, 
подшивать; |уст. откариливать. 

Ensearch, т. rn. см. Search. 

Ensemble (эн - cew61’), s. nbroe, все 
вм$стф. 

Enmsbleld (эН-ши2 д’), 0. в. прикрывать 
MATOS, защищать. 

Enshrine (эн-шрайн’), 0. 4. класть въ 
ковчегъ, въ раку; заключать 60 что. 

Enshroud (эн - mpa yx), 0. в. прикры- 
вать. 

Curiterm (эн’-си-форм), adj. бот. ме- 
чеобразный. 

Роза (эн’-сайн), $. знамя, прапоръ; 
мор. флагъ; | отличительный знадъ, при- 
SHAKE; SHAKE OTINGIA, сигналъ; | прапор- 
щикъ;—реагег, $. знаженоносець; воем. 
водпрапорщикъ; — staff, мор. флат- 
шток. 

Rusigney (эн’-сайн-си), 3. чинъ пра- 
порщика. 

Enstave (ЗН - C138), 0. а. ПОработить; 
cxbaat, рабомъ; [0 be—dto, быть рабомъ 
чо. 

Eustavement (эи-слэв’- мент), $. пора- 
Gomenie, рябство. 


adj. бот. съ мечевих- 
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Enistaver (эн - слов! - ep’, 9. поработи- 
TCHS. 

Bushaerd, о. a. см. ТАзп are. | 

Ueiadarl (stt-cHapr), 9. 6. п. yoy: СЕВ 
тить; огрызатьсл. 

Bhdeher (9H - с6’о - бер\, 5. а. отрез- 
влятъ, образумливать, YCUOROBBATS. 

Еизрьеге (эн - сфир’), v. @. пом щеть 
въ сферу, въ среду, Bb кругъ; | округ- 
хать. 

Нофашарф (эя-стёми’), с. @. ОРТИСНуть, 
отпечатать; положить клеймо. 

Bnefyte (эн-стайл”, v. a. см. Style. 

Ensue (эн-сью’), 0. п. a. происхохить, 
вытекать, cabxoBaTs; if does not — that, 
изъ этого He CabgyerTs, чтобы...; stlence— 
4, посл довало молчанье; | пресхфдховать. 

Enwatng (УН-свю’-ИнТ), adj. посл хую- 
щЙ, будущий. 

Казетгашее (эн - шур’ - dnc), 3. см. In- 
surance. | 

Ensurancer, Ensurer (9H - шу’ - рён- 
cep,—ep), $. см. Insurer. 

Ensure (9H-myp’), о. a. см. Insure. 

Enaweep (ън - суип'), v. 4. смести, 
смахнуть; промахнуть. 

Eatablature, Entablement (эн-т&б’- 
1ё-чур,—тэ’-б-мент\, S. арх. архитравъ, 
карнизь и фреска у коловны, антабле- 
ментъ; хамен. выступь стВны, на кото- 
ромъ лежитъ кровля. 

Entable (эн-тэ’-бл\, 9. п. лакеж. под- 
нимать задъ прежде переда (0 лошади). 

Entall (эн-тэл’), $. назначен1е насл$д- 
ника; порядокъ перехода васлдства; | 
гравюра; |*. а. укр$5пить име за xnxs; 
передавать; | вырззывать, гравировать. 

(але (эв-ТЭм’), 9. а. см. Tame. 

Entangle (эн - тан’ - гл), 9. д. запуты- 
вать; вплетать; визшивать; впутывать; 
втягивать 60 490; ставить въ затрухне- 
не; [спутать (я%тхи). 

Entanglement (эн-тён’-гл-мент), $. 
запутыван!е; зам тательство, смущен!е. 

Mntangler (эн-тён’-глер), 3. запуты- 
ватель. 

Entender (эн - тен' - дер\, 9. a. обхо- 
RUTECA HBR; смягчать. | 

ater (эн’-тер),у.а.п.вхохить, вводить 
68; вступать, поступать худа; втыкать; 
he — ed his tenth year, ему ваступиль де- 
сятый годъ; | допускать; посвящать (68 
тайны); (0 — the church, принять духов- 
вый cant, зваше; to—the law, вступить 
Bb COCAOBIE адвокатовъ; he ts—ed, онъ до- 
пущевъ, принять; [(0 — в hound, а hawk, 
охот. крессировать собаку, выдерживать 
сокола; [вносить въ списокъ, записывать; 
составлять протокол O чемё; Lo—one's self 
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в soldier, поступить въ солдаты; 10 — ап 
action against one, начать BACKS противъ 
£000; || v. п. fo — $110, on, upon, входить, 
вступать, принимать участ!е 6s чемё; 
привиматься за что; to — оп а project, 
взаться за выполнен1е проекта; the scene 
—$, сцена открывается, представлен!е 
начинается. 

Enterable (эн’-тер-&-бл), adj. goods—, 
незапрещенные товары. 

Enterclose (эн’-тер-клоз), $. арх. гал- 
zepea, корикоръ. 

Enterdeal ‹эн’-тер-диз), 8. уст. тор- 
YOBHA сношен!я. 

Entorer (эн’-тер-ер), $. выступающий 
на поприще, начинающий. 

Entering (эн’-тер-ннг), 3. вступлен!е; 
MOp.—port, входный портъ въ борт8 кора- 
6414; — ropes, фальрепы. 

Enterlace (эн - тер - zac’), v. a. пере- 
плетать, перемфшивать с; UNS. 

Enterocele (эн-тер’-0-сил), $. кишеч- 
Had грыжа. 

Enterolegy(3H-Tep-01'-0-ARH), $. нат. 
учен!е о внутренностяхъ. | 

Enterparlance (эн-тер-пар 'аёнс). 3. 
переговоры. 

Enterplead (эн-тер-плид’), %. я. вести 
тажебное д%ло по наслЪдству. 

Enterpieader (эн - тер - плид’ -ер), $ 
ны ющ!Й претенз1ю на HACAbACTBO. 

Enterpleading (эн-тер-плих’-инг\, $. 
юр. предварительный приговоръ. 

Enterprise (эн’-тер-прайз), 3. пред- 
нр!ят!е; |v. а. предпринимать. 

Enterpriser (эн’ - тер - прайз - ер), 
риа, предир!имчивый чело- 
ВЪБЪ. 

Enterprising (эн’-тер-прайз-инг), 3. 
предар1ят!е; adj. предпр!имчивый. 

Entertain (эн-тер-тэн’), и в. разгова- 
ривать, бесфдовать, занимать (разз060- 
poms), забавлять; | принимать, угощать; | 
уст. содержать, иифть на своехъ содер- 
жан!и, въ услужен!н; | сохранять, им ть 
(в5 мыслях), питать (надежду); допу- 
скать; great fears are—ed, сильно опаса- 
wrcs...; || to — the time with, проводить 
время за YnMms; to — une's Self with, нахо- 
дить удовольств1е 68 чемз. 

Entertalmer (эн-тер-тэн’-ер), $. уго- 
Mani, принимающ!й гостей, ии ющий 
прислугу, хозяинъ, хозяйка; занимаю- 
Mii, забавляющий; to be the—of fortune by 
the day, жить со дна на день, какъ при- 
детса. 

Entertaining (эн-тер-тэн’-инг), 417). 
развлекающ!й, забавный, интересный; | — 
hy, adv. забавно, интересно. 
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Entertainment (эн-тер-тэн“-мент), 
разговоръ, бесфда; yromesie ; Е. 
увеселеше, забава, игра; дивертисе- 
менть; {10 give an—, дать обЪдъ, угостить; 
he met with а very good—, ont встр%ётилъ 
хорош1й npiems; Ais writing is only the— 
of the pleasure, овъ пишетъ только дла CBO- 
его удовольствия; (0 gain—, быть допуще- 
ну; | уст. нахождене въ услужен!и; жа- 
лованье прислуги. 

Entertissued (эн-тер-тиш’-шуд\, @dj. 
перем шанный, переплетенвый wes. 

Emtheastic (эн-зси-ёс-тик), 447. Бо- 
гомъ вдохновенный; | —ally, adv. по BAO- 
хновен1ю свыше; съ энтузазмомъ. 

Enthrall, v. д. см. Inthrall. 

Eathrill, v. a. см. Thrill. 

Enthrone (эн-зсро’он), ®. в. посадить 
на тронъ, возвести ва престолъ, на епар- 
xi; tu 31 —4, сндВть на трон$. 

En(hroning \эн-зсро’он-инг), 8. возве- 
ден!е на престолъ. 

Enthander (эн-зсбн Rep), ©. в. уст. 
грем$ть EARS громъ. 

Enthusiasm (Эн-зсьЮ'-Зи-&3м}, 8. энту- 
31a3Mb, восторгъ; изступлене. 

Enthusiast (Эн-зсью’-Зи-йст), 8. энту- 
SIACTB. 

Enthusiastic, Enthusiastical (95- 
зсью-зи-дст’-ик,—@&л), adj. исполненный 
иступлен!я, восторженный; | —еа у, adv. 
восторженно. 

Enthymeme (эн’-З3СИ-МИМ), $. 40%. ЭНТИ- 
мема, хоказательство, состоящее изъ пер- 
вой посылки и заключен!я. 

Entice (эн-таВс'}, © а. мавить, вовхе- 
кать, искушать, обольщать; | to—away, 
увлекать, развращать, похищать. 

Enticement (эн-таёс’-мент), 3. при- 
манка, обольщен!е, искушен!е; прелести. 

а сег (эн-тай’-сер), $. обольститель, 
искуситель. 

Enticingly (эн - тай’ - синг - ди), adv. 
обольстительнымъ образомъ. 

Entierty, Entirety (эн-тайр’-ти), 3. 
все, цфлое. 

Entire (эн-тайр’), adj. цзлый; совер- 
шенный, полный; | честный, вфрный, ис- 
крены!й; | бот. цзльный (стебель), цзль- 
нокрайи!й (лист); | —1у, adv. всец%ло, 
совсршевно, вполн®, совс$мъ; — yours, 
преданный вамъ. 

Entireness (эн-тайр’-нес), $. цзль- 
ность, цфлость, цфлое; зп a state of—, Bb 
цфлости ; въ цфломъ; р честность, безко- 
рыстность. 

Entitle (эн-тай’-тл), ®. а. дать титухъ, 
назвав1е ; титуловать, называть; озагла- 
вить (книзу); | дать право на mo; | уст. 
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служить предлогомъ OLA чею; приписы- 
вать чему. 

Entity (эн’-ти-ти), $. сущаость, суще- 
ство (предмета). 

‚ Butoll (эн-тойл’), v. a. поймать ub Cb- 
ти; Gus. опутать. Е 

Entemb (эн-тум’), 0. в. хоронить, по- 
требать. : . ; 

Enutombment (эн-тум’- мент), 8. погре- 
Genie; могила. 

Emtomolite (эн-том’-0-лайт), 8. мин. 
окамен$лое насзкомое. 

Entomological (9H-T0-M0-103H'-HK-4I), 
adj. энтомологичесяй. 

Batemolegist (9f-T0-MOX'-0-XRHCT), 
$. ЭНТОМОЛОГЪ. | 

Batemeolegy {эн-то-Мол'-0-Джи), $. 9H- 
томохог1я (наука о насъкомыхё). 

Entracte (эн’-трёкт), 3. антракть. 

Batrail (эн-трэл’), v. в. уст. перепле- 
тать; разнообразить. 

Entralis (эн’-трэлз), 8. pl. внутренно- 
CTH, кишки; физ. нфдро (земли). 

Entranee (эн’-транс), $. входъ, въЗздъ; 
вступлен!е; начало; рожден!е; NO—, входъ 
воспрещается; some—into a language, Hb- 
которыя предварительныя CBBABHIA въ 
языкЪ; | мор. узюй проходъ, проливъ; 
носовая часть (корабля); | —hall, з. сни, 
BX0{t;— duty, BBOSHHA таможенныя пош- 
хины; — шопеу, плата 38 входъ; зада- 
TOES. | 

Entrance (эн-трёнс'), ®. a. привести въ 
восторгъ, въ оцфпенен!е, въ иступлене, 
въ безсознательное состояще 

Entrancement (эн-трёнс’-мент), $. во- 
сторгъ; ясновидБн!е. 

Entrap {эн-трёп’), v. a. поймать (65 40- 
вушку, вх cnmu); попутать. 

Eutreat (эн-трит’), %. д. я. просить, 
умолять; he would nol be — ed, онъ быль 
иеумолимъ; | поступать, обращаться & 
HME; | занимать, забавллть: | уст. прн- 
HEMATL ; переговаривать; см. Entertain. 

Entreatabie (98-TpHT’-4-61), adj. умо- 
лимый: 

Emtreater (эн-трит’-ер), 3. молитель, 
просигель. 

Emtreating (эн-трит’-инг), $. прось- 
ба, мольба; | —Ву, adv. умоляя. 

Entreaty (эн - трит '- и), 3. просьба, 
мольба. 

Entrepot 'эн-тре-по’о}, 3. складъ. 

Katrust, v. д. СМ. Intrust. 

Entry (эн -три\, $. входь, вступленше, 
взведен!е; внесене (65 книи/), записыва- 
Hie; предъявлен1е товаровъ (65 тамо- 
acum); — upon an estate, вступлене во 
Baaxtuie имфнемъ; to make an— of, запи- 
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CATS въ книгу; —0/ the mass, начало OObz- 
ви; book of entries, входанИЙ реэстръ ; by 
double—, по двойной бухгалтер!и; to make 
an — with the collector, заявить таможен- 
ному чиновнику о товарномъ груз$. 

Katane (Эн-тьюн’}, ©. в. см. Tune. 

Entwine (эн-туд’йн), %. а. м. вить, об- 
вивать,—ся; переплетать,—сл.  - 

Entwist (эн-туист’), 9. 4. ‘обвизать; 
окружать. 

Enubileus (и-нью’ - би - abc), adj. без- 
облачный, чистый, ясный. . 

Enuceleate (и-нью’-кли-эт), 9. 4. раз- 
яснить; распутать; сгладить. 

Enucleation (и-ньЮ-кли-э’-шбн), 8. 
разъяснен!е; разрфшен!е; стлаживаше. 

ивитегаве (и-нью’-мер-эт), о. а. пе- 
речислать. 

Enumerating, Enumeration (н-нью’- 
мер-э-тинг, и-нью-мер-э'-шбн), 8. перечи- 
слен1е, исчислене. 

Enumerative (и-нью’-мер-&-тив), adj. 
HCYUHCAADMIA; числительный; to be — of, 
перечислять. 

Enumerator (и-ньЮ’-мер-э -тбр), 8. 
исчислитель. 

Enunclate (и-нбн’-ши-эт), ©. 4. выра- 
ЖАТЬ, излагать, изъяснять. | 

Enunclation (и-нон-ши-’-шбн), $. BH- 
ражен!е; изъяснен!е; способъ выраже- 
Hid. 

Enunelative (и-нби’-ши-&-тив), 447. 
изъяснительный; | —-ly, adv. объявляя. 

Envelop {эн-вел’-оп), 9. а. покрывать, 
обертывать 60 что; окружать. 

Коте!ор (эн’-вел-бп), $. обертка, по- 
крышка; конвертъ; оболочка; | форт. an- 
велопа. “ 

Envelopment (эн-вел'-бп-мент), 3. 
обертыван!е; |затруднене. 

_ Emvenom (эн-вен’-бм), 0. а. отрав- 
лять; Cae—ed tongue, ядовитый языкъ; |узз- 
влать, раздражать. 

Enviable (эн’-ви-&-бл), adj. завидный. 

Emvied (эн’- BHA), adj. возбуждающий 
зависть, завидный. 

KCavier (эн’-ви-ер), $. завистникъ, — 
ница. | 

Envieus (эн'-ви-6С), а4).зазистливый; | 
— ВУ, adv.—BO, изъ зависти. 

Enviousness (эн’-ви-бс-нес), $. зави- 
CTABBOCTB. 

Enviren (эн-вай’-рбн), 9. в. окружать, 
обносить. , 

Envirenment (эн-вай'-рбн-мент), 3. 
окружен!е; городской округъ. 

Envirens (эн’-ви-ронз, эн-вай’-рбнз), 
3. pl. окрестности. 

Envoy (эн’-вой), $. атенть, консулъ; | 
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песлемный; | послан!е; заалючительные 
стихи nocadaia; | — ship, $. агейтство, 
кевсульство; хгенту. | 


Wavy (3№’-5н), с. 4. Я. зквкдовать; fo be 


envied, возбушдать зависть; | 3. зависть; 


in — of, изъ зависти xs; | уст. соперин- 


чество; FHYCHOCTS. 

Envying (эн-вай’-иат), $. см. Envy. 

Buveheel (эн-уил’), о. в. см. В ве! гс! е. 

Enwomb (эн-уум’), 0. a. уст. схлать 
беременною; Gut. скрыть, порлоччеть. 

Кам rapmensé (эн-рёп’-мент), 3. вокры- 
Wwe, оболочка. 

Eollan, ©6126 (и-0’0-ли-Ён, #-01’- ви), 
adj. sowiftcria. 

Dpace (w’-ndxt), 3. эпакта, число дней, 
прибазляемыхь къ лунному году дляурав- 
нения его съ солнечнымъ. 

Юраютет (эп’-0-лет); $. эпохетъ. 

Epaviment, Epauiement (и - 10'01- 


мент) ,з. форт. эполементъ, земляной вал. | 


Epenthests (и-пен’-зси-енс), $. зрам. 
вставка буквы. 

Fphells (эф’-и-лис), $. ( р. Ерне!3 4е5\, 
веснуха, жезчное пятно. 

Ephemera (э-фем’-и-ра), 3. одноднев- 
HOG Bacbromoe; мед. однодневнаял ERXO- 
радка. | 

Ephenterai, Ephemerie (5-фем'-и-рйл, 
—и-рик), adj. однодневный; | кратковре- 
менный, эфемерный. 

Ephémerts (э-фем’-и-рис), з. (1. Ep he- 
merides), двевкикъ, записки; | эфемеря- 
ды (астрономическя таблишы ). 

Ephomertw¢ (э-фем’-и-рист), $. астро- 
x0rs. 

Epter (эф’ - op), 3. эфоръ, лакедемон- 
ск судья. 

Ephoraity (эф’-ор-&1-ти\, $. spanie 

а 


Epte, Ермек (эя’- ик), “adj. Зпическй; 
—, 3. эпическая поэз!я, поэма. 

Epleene (30'-a-cua), adj. зрам. общаго 
рода. 

Epferantam (эп-и-вро’-ни-бм), 3. аяаз. 
нахчерепникъ. 

Epteare (эп’-и-кьюр), $. эпикуреенъ; 
сластолюбецъ. 

Epteurean (эн-и-къю-ри-&н), adj. эпи- 
курейскй; s. посл$дователь Эпикура. 

Rpteartam (эп’- и-кью - ризи), 5. уче- 
ше Эзикуря; | чревоугод!е, сластолюбе. 

Epicorize (эп’-и-кью-райз), 0. п. жить 
по эпикурейски. 

Epteyele (эп’-и-сай-кл), $. астр. эпи- 
цикль, боковой кругъ. 

Fpldemte, Ppidenicat (эп-и-дем’-ик, 
— 41), adj. эпидемичеся , повальный; | 
— Фа1Ву, Gdv. эпидемически. 
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Epidemic, Epidemy (эп’-и-дем-и), 3. 


‘эпидем!я, повальная болзнь. 


Bptdermis (эп-и-дер’-мис), $. вериияя 


‚кожица; береста. 


Epigastrie (эп-и-г&с’-трик), adj. анат 


‚надбрюшный. 


Epigastrtum (эп-и-гас’-три-бы), 3. 


анат. надбрюше. 


Epigiot, Epigiotéie (эп’-и-глот, эп-и- 
TXOT’-Wc), $. анат. надгортанишй хращь. 
Bpigran: [э1’-И-грё м), 3. эаиграмиа. 

Epigrammatic, Eptgrammradeat (эп- 
и-грам-мат-вк,—й1), adj. эпкраимели- 
чесюй. 

Eplgrammetio¢t (эп-и-грим-ий-тист), 


‚$. сочинитель эпиграммъ. 


Kpigraanmatize (эп-и-грём’-ий-тайз), 
0. в. сочинятв, пускать эпитрекмн. 

Epigraph (эп’-и-7рёф), $. эпиграфъ, 
Надпись. 

Epilepsy (эп’-и-леп-си), $. надучаая_ 
бохьзнь, эпилепея. 

Eplieptie (эп. и-леп’-тик), adj. эвилен- 


‘TRYCCEIN; $. эанлептикъ. 


Eptiogize, Eptteguice (э-пил'-0-джайз, 
—тайз), 9. в. п. произносить эпилотъ, DPR- 
бавить въ BEAS эпилога. ; 

Eptlegue (эп’-И-лог), 3. эпилогь, за- 
ключен!е р$фчи, поэмы. 

Ергрьаву (и-пиф’--ни\, 3. Богоявле- 
Hie, Крещене (празднике). 

Epiphenema |эп-и-фо-ни’-ма), 3. pum. 
возглашенвте. 

Epiphora (э-пиф’-0-ра), 9. лед. слезо- 
течене. 

Epiphyets (5-киф’-и-сис), 3. анат. 
хрящевой приростокъ ва кости. 

Epipfeen (э-пип’- 20-04), $. HAM. Саль- 
НИКЪ. 

Kpiecopacy (3-88C'-H0-04-cH), з.епарх!- 
альное управлен]е; епископство. 

Episcopal (э-пис’-ко-пйл), adj. епи- 
CRONCHIA; [| — ly, adv. RAED епископъ, BS 
зван!и епископа. 

Rpiacopaiian (3-пис -ко-пэ'-ли-йн), 
Gdj. епископск1й; $. приверженець enw. 
CRONCTBA (65 анмикаяской церкег ). 

Episcopate (э-пис’-ко-пэт), $. санъепи- 
скопа; | о. п. быть въ Cand, зван!и епи- 
скопа. 

Kpisede (эп’-и-сод), $. эпизодъ, проис- 
mectsie, случай. 

Episodic, Episedteal (эн-н-сод’-ик, — 
41), adj. эпизодическ1й; | — cally, ade. 
эпизодически. 

Epispastic (эп-и-спёс’-тик), adj. xed. 
HATAPHBADIMIA; $. нарывной пластырь. 

Epfetie и-ПиС’-1), $. посланше (ano- 
стольсяое); письмо; 0. а. авсать. 
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Epistior (и-пис’-лер}, 3. уст. сочини- 
тель послан!й; читальщикъ апостодовь BD 
щерхви. 

Maistelery 'и-нис’-то-л&-ри), 64). 
письменный, письмовный. 

Epistelic, Kplateiieal (эп-ис-толх’-ик, 
—iis), adj. имфющь форму, характеръ 
послан!л. 

кремле (и-пис’-то-дайз), ©. п. пи- 
сать послан1я, инсьма. 

Epistoelizer (и-пис’-то-дайз-ер), 3. co- 
чинитель посланьй, пясемъ. 

Иригорьео, Eplstrephy (и-иис’-троф, 
— и), $. pum. эпистрофъ; повгореше, еди- 
ноокончане. 
sa Epistyle (эт’-и-стайл), 3. арх. BARCTOA- 

ie. 

Epitaph (эн’-и-т&ф), 3. эпитафил, над- 
тробная надпись. 

Epithalamy (91-и-сйл’-&-ми), $. эви- 
талана, свадебная пЪснь. 

_ Mpithem (эп’ - и - зсем), 3. мёд. при- 
парка. 

Epishes (эп’--и - cet), 3. энитетъ, при- 
лагательное, проввище. | 

Bpithumesic, EBpithumetical (эп-и- 
зсью -мет’-шк, — 41), aij. склонный къ 
чувственности. 

Epitome (и-пит’-о-ымн), 3. сокращене, 
извзечевуе . 

Epitemise (и-ПиТ’-0-майзЗ), 9. @. Д%- 
лаль иввлечене, сокращение. 

Epizeetic (эп-и-30-от’-ик), adj. med. 
SEBZOOCTHALORIA, ДОВАЛЬНЫЙ. 

‘Realzepty (9п-и-во’-ОТ-М), 8. ЭПИЗООТ!Я, 
cxorcuth nagems. 

Mpech, Epecba ([эн’-ок, э0'-0-К®), 9. 
эпоха. 

Epecheal (90'-0-miz) , adj. oTHocamifica 
въ HesbcoTsok on0xh. 

[pesto (эп’-оД), $. эподъ, третья NACHE 
оды. 

G@popes (эп’-0-пи), 3. эпопел, эпязеская 
wooms. 

iEpsem (en’-cim), adj. — salt, auraif- 
скал соль. 

Eepsiery (эпь-ю-дё-ри), 647. пирше- 
ственный, 

ABpulis (н-пью’-дИс), 5..м6д. наростъ на 
деснахъ. 

Mpuietice (aib-:207 -Hk), $. ЗАЖИВДЯЮ- 
mee средство. 

Equabiiity ( и-куё-бил'.и-ти ) , 3. рав- 
ность, равнои$ рность, однообразие. 

Equable (и’-ху&-бл), с4). равный, рав- 
вом%рный; однообразный; гладкй; | — 
By, adv. равно, однообразно. 

Баева! (w'-cyda), adj. равный, oxnoob- 
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чему, COOTBETCIBGHERE, AOCTATONEWA; Lhe 
army was not — Ю the cpxtest, войско бы- 
AO HO Bb сизахь выдержать эту борьбу; 
{безаристраотный ; | . ровил, равный; | — 
Ly, adv. равно, одинаково. 

млуеа, V. а. равняться, быть разяымъ; 
приравнивать, уравнивать Ле—е4 her ilove, 
OHD платидъ ей такою же дюбовью; #4 10 
be equalled, ме имфть себ равнаго, 

Equality (и-куол’-и-ти), $. разность, 
равенство, одиваковость; оквообраце. 

Equalization (и-кудд-&й-зо’-шбн), в. 
уравниважю. | 

Mquahise (л’-Куйл-айз), ©. д. YDABRE- 
вать. 

Equanipaty (и-куа-ним’-и-ти), 8. AY- 
шевное CHOROMCTBIC, хавхднокрове. 

Капааинома (и-куйн’-и-мбс), adj. ¢110- 
войный духомъ. 

Кичле (и-куэт’), 9. в. уравнилать. 

Equation (#-Kyo'-mbx), 3. 643. уривие- 
н1е;-—сюсй, уравнительный малтлику. 

‘quater (и-куэ’-тбр), $. экваторь. 

Equaterial (н-ку&-то’о-ри-ёл), о. э5- 
вВАТОр1альный, равноденствениый; | $. эк- 
ватор1алъ (астрономический cnapads). 

№аиеггу, Kquory (и-куер’-И, экь’-Ю- 
ри), 3. конюний, конюхъ; конюия. 

Equestrian (илкуэс’-три-ёя), adj. ROH- 
HRA; the — order, COCAOBIC всадяжковь (4 
древн. Римлянв). 

Repiaogeiar (и-куи-йнг’-гью-дёр), 047. 
160M. равноугодьный. 

Kqvibalance (и-куи-бйл’-Яыс), $. рав- 
HOBScic; |v. 4. уравиов$ тивать. 

Kequldiateace (и-куи-дис’-танс\, 3. рав- 
ное разстояще. 

Плимут (и-куи-дис’-таят ) , adj. 
вом. равноотстоаиий; | —1у, adv. HA рав- 
номъ разстояни. 

Equiforodty (я-куи-фори’-и-ти ), 8. 
равнообразность. 

Bqullateral (и-куи-хат’-ер-йх), да). 
ом. равностороный. 

Equilthrate (и-кун-лай’-брэт), ©. a. 
держать въ равновЪс1в. 

Rauiibration (и-кун-дай-брэ’-шбн), 8. 
papsostcie. 

Beullbriqus (и-куи-либ’-ри-6с), adj. 


Haxogamifica въ равновВс1и; | — ly, adv. 


равновЪсно. 
Нас Ре (и -куид’-и-брист), 8. эвви- 
либристъ, канатный плясунь. 
Kquitibrity, Equilibrium и-кун-либ’- 
ри-ти, —щм}, $. paBpsoBbcie. 
Equimeltipie (и-куи-мол’-ти-пл), adj. 
арие. равноиножиный. 
Equine (и’-куайн), adj. хошадиный. 


разный; | равносильный, способный xs| Equinectial (и-кун-нок’-мАл), $. рав- 


EQUI 
ноденственная лии! A;[adj. равноденствен- 
ный; — [1омгегз, цвЪты, раскрывающеся и 
закрывающгеся ежедневно въ урочные ча- 
сы; | — ly, adv. въ экватор1альномъ на- 
правлен!и. 

Кацшвех (и-куи-нокс), 3. равноден- 
стве. 

Учи! (н-куип’), 9. в. снарядить, эки- 
пировать, снабдить BCBMB нужвымъ, BO- 
оружить. 

Ечи!раве(зк’-ун-пэдж), 8. cuapaxenie, 
вооружен!е; | мор.оснастка, такелажъ; су- 
довая команда; |спарядъ, приборъ; tra—, 
чайный приборъ; to be tn а sorry—,; быть 
въ хурномъ положении; || свита; нарядъ; 
уборъ; экипировка; | экипажъ, карета; 
camp—, field—, военный обозъ. 

Equipaged (эк’-ун-нэджд), adj. conpo- 
вождаемый свитой. 

Equlpendeney (и-кун-пен’-ден-си), $. 
passostcie; Gesmpuctpacrie. 

Equipment (н-куип'-меят), $. снаряже- 
Hie, снабжене всфмъ нужным; ЭБЯПИ- 
ровка; вооружене. 

Equipolise (и’-куи-нойз\, $. равновфс1е; 
fv. а. держать въ равновфс1и. 

Equipolience (и-куи - пол’- ленс}, $. 
равносильность; равноцфнность. 

Equipolient (и-куи-пол’-лент), adj. 
равносильный; равноцфнный; | —ly, adv. 
—но. 

Equipenderance (и-кун-пон'-дер-анс), 
$. равнов$с1е, равное тяготфв!е. 

Equiponderant (и-куи-пон’-дер-йнт), 
adj. равный по тяжести. 

Equiponderate (и-кун-пон’-дер-эт), v. 
п. быть равнымъ по в$су. 

Eqaltable (зк’-ун-т&-бл), adj. справед- 
ливый, безпристрастный, безкорыстный; 
[—bty, adv. безпристрастно. 

Kqaitableness (эк’-уи-т&-бленес ), 8. 
безпристрасте. 

Баекате (эк’-ун-тёнт), adj. верховой; 
бот. объемный (aucms ). 

Equitation (эк-ун-тэ’-шбн), 3. Bep- 
ховая $348. 

Eqaity (эк’-уи-ти), 3. справедливость, 
безпристрастность; юр. право; the wife's 
—, юридическое положене млм права 
жены; court 0/—, судъ справедливости, 
канцелярсв!й судъ. 

Equivalence, Equivaleaucy (и-кунв’-&- 
enc, —CH), 8. равноцфиность. 

Equivalent (и-куив’. {-2ент), adj. рав- 
ноцфиный, равносильный, равный; | 3. 
равноц8нный предметъ; зам$на; the — of 
thal expresston, равносильное выражен!е; 
j—ty, udv. равноц$нно, равносильно. 

Wquiveeal (и-кунв’-0-к&л), adj. дву- 
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смысленный; |3. двусмысленность; | — у, 
adv. хвусмысленво. 


Eqaivecainess, Equivocation (и-куив’- 


0-кёл-нес, — куив-о-кэ’-шон), 9. двусмы- 
сленность; уловки. 


Equiveecate (и-куив’-0-кэт), 0. п. го- 
ворить двусмысленно; | увертываться, 
хитрить. 

Equivocater (и-куив’-0-кэ-тбр), 3. TOTS, 
кто говоритъ двусмысленно, неискрен- 
HO. 

Equivereus (и-куив’-0-рбс), adj. пи- 


Tawmifics лошадинымъ MACOMD, 


Era (и’-ра), $. эра. 

Eradiate (и-рэ’-ди-эт), 9. п. испускать 
лучи, стать. 

Eradiatien (и-рэ-ди-э’-шбн ), $. испус- 
кан!е лучей, лучезарность. 

Eradicate (и-рёд’-и-кэт), v. a. BupH- 
вать съ корнемъ, искоренять. 

Eradicating, Eradicatien (и-рах’-и- 
кэ-тинг, и-рад-и-кэ’-шбн), $. вырываше 
съ корнемъ, искоренене. 

Eradicative (и-рёд-и-кэ-тив), adj. яс- 
кореняющ!й; изцВ8ляюций радикально; "$. 
средство, изцф®ляющее радикально. 

Erase (H-p3c’), 0. @. выскабливать; из- 
глаживать; срывать, разрушать. 

Erasement, Erasure (н-рэс’-мент, H- 
рэ’-жур}, 3. сглаживан1е, выскабливание; 
помарка; срыт!е, разрушене. 

Erasible (и-рэс’-и-бл), G@dj. изглади- 
мый. 

Ere (эр), adv. и prep. прежде, прежде 
чВмъ; — 1008, adv. (ere it be long), скоро, 
въ непродолжительномъ времени; —по\, 


AO этого, до настоящаго временй; long— 


now, давно; —\ hile,—w hiles, HeKaBHO; 
—y at, прежде чфмъ, до. 

Erect (и-рект’), ©. а. воздвигать, соо- 
ружать; основывать; учреждать; 'обра- 
щатЬ 60 что; воодушевдять, возбуждать; 
to —one’s self into, превратиться въ, ири- 
нять на себя роль; || v. п. выпрямиться, 
подняться; | а4). прямой; стоя; физ. на- 
пряженный , внимательный , твердый; 
stand—, стойте прямо; with hands to heav- 
en—, вознеся руки въ небу. 

Erectable (и-рект'-&-бл), adj. что мож- 
но воздвигнуть, учредить , поднять. 

Erectile (и-рек’-тил), adj. амат. Ha- 
прягающ!й ся. 

Erection (и-рек "-шён), 3. coopyxenie; 
учреждене ; возношен1!е, возбуждение; 
эрекщя, напряжен!е; кладка. 

Erective (и-рект’.ив), adj. поднимаю- 
ЦВ; возбуждающий. 

Ereetly (и-рект’- ди), adv. прямо, 
стоя. 
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Erectmess (и-рект’-нес), $. прямое по-| нутый; в thing—in, вещь, въ которой 38- 


ложен1е (mesa). 

Erecter (н-рект’-6р), $. воздвигатель, 
соорудитель; —s, $. pl. Gham. поднимающия 
мышцы. 

Eremite (эр’-и-майт), $. см. Нег- 
mit. a ма 
Kremitical (эр-и-мит’-ик-й1), adj. 
Hermitical. e 

Ereptien (и-реп’-шбн), 3. похищеве, 
унесене. 

Erge (бр’-го), 
TAKS. | 

Ergot (бр’-гот),з. бодецъ, шпора (ynn- 
тула); флюсовая выплавка (у лошади); 

|| спорынья, рожки (бользнь ужи). 

Ergetiam (бр’-го-тизм), $. страсть къ 
вздорнымъ спорамъ, умствован!е. 

Ermine (бр’-мин), $. гориостай, гор- 
ностаевый wbxs ; | рал. бВлос поле съ 
червыми мушкаии 

Ermined (бр’-минх), adj. одфтый въ 
торностаевый Mbxs, подбитый горноста- 
емъ. ; ее. 

rane (брн), $. рыбный oper. 

rede (н-ро’ох), UV. @. pasbbxath, вы- 
травлять. 

Erese (и-ро'ос), adj. бот. uubumiit 
неровныя, какъ бы выгрызенные, края 
(лист). | р 

Erosion (и-ро’о-жбн), $. разъ5даше, 
вытравливан!е. 

Eretic (и-рот’-ик), adj. любовный, эро- 
тичесвай; [з. эротическая 109314. 

Erpetolegy (бр-пи-тол’-0-джи), 3. эрпе- 
TOIOFA, наука о гадахъ. 

Err (dp), v. п. скитаться, блуждать; 
заблуждаться; ошибаться. 

Rrvable (9p’-p4-64), adj. могущий 3a- 
блуждаться, сбиться съ дороги. а 

Errableness (эр’-рё-бл-нес), $. свой- 

ство заблуждаться, ошибаться. 
‚ Егтава (эр’-рёнд\, 3. посылка, поруче- 
Hie; {0 go on, upon an—, to run one's—s, 
исполнять чье либо поручен!е; he ts on 
ап—, объ посланъ (ce поручешем5); — 
Dov, $. мальчикъ для посыловъ. 

Errant (эр’- рант), adj. блуждающй, 
странствующй, скитающйся; разгуль- 
ный. 

Егташ(еу (эр’-рант-ри), $. странство- 
вав!е, странствующая жизнь; knight—, 
странствующее рыцарство. 

Errata (эр-рэ’-та}, 3. pl. опечатки. 

Еггаце (эр-рат’-и‹), adj. блуждающий, 
странствующ!й; неправильный; перехо- 
дащЯ; 3. yc... брокяга. 

№гтабшна (Эр-рэ’-тби). 8. опечатка. 

Rrred (эр’-Д), adj. забалудийся, обма- 


adv. сл%®хдовательно, и 


блуждаются. 

Errhine (эр’-райн), $. мед. средство, 
вызывающее чихан!е; |в4). чихательный, ` 
нюхательный, соплегонный. 

Erring (эр’-ринг), adj. блушдающй; 
подхдающайся обману. 

Erreneous (эр-ро’о-ни-6с), adj. бхуж- 
дающ!й; обманутый; ошибающися, лож- 
ный; |—1у, adv. ошибочно. | 

Errenceusness |эр-ро’о-ни-бс-нес), 5. 
ложность, ошибочность. 

Error (op’-pip), $. заблужден!е, ошиб- 
ка, погр%®шность; bating—s, —s excepted, 
въ случа$ ошибки предоставляется пере- 
смотрфть вновь; ert 0/—, юр. предписа- 
Hie о пересмотр$ Abra BcrbyctBie судеб- 
ной ошибки. 

Erse 'брс), adj. эрсв1й, древнесканди- 
HABCEIA. 

Erst (эрст), adv. сперва; | нкогда; |хо 
сихъ поръ. | 

Erabescence (5р-у- бес’ - сене), 3. 
pabuie; руманецъ. | 

Егае(, Eructate (и-рбкт’, — рёк-тэт), 
0. а. п. рыгать. 

Eruct@tion (эр-бк-тэ’-шбн) ,.3. мед. 
отрыжка; | рыгота, иввержен!е. 

Erudite (эр’- у -дайт ), adj. ученый, 
КНИЖНЫЙ. | 

Eradition (эр-у-ди’-шбн), 3. ученость, 
знан!е. . 

Bruginous (и-ру’-джи-нбс), adj. медан- 
KOBHA, ржавый. - 

Eraptionm (н-рбп’- mis), $. извержене; . 
[вылазва; | восклицание ; | мед. высыпа!е, 
СЫПЬ. as 

Eraptive (и-рбо’-тив), 64). вырываю- 
щйся; | мед. сыпной. . 

Eryngo (и-рин’-го), $. синеголовник 
(растеше). | 

Eryetpelas (эр-и-сип’-и-1&с), $. анто- 
новъ огонь; рожа. 

Ksealade (3C-Ea-19X), $. воен... при- 
ступъ, штурмъ; взлфзан!е но лфстни- 
цамъ; v. 4. брать приступомъ; вз43- 
зать. | = < 
Escalop (эс-скол'-бп), 3. черепокожная 
рыба; гребенка (раховина). 

Escapade (3с-к&-пэд’), $. мачеж. бры- 
канье; горячность, ртачхивость (AOU 


Escape (эс-кэп’), $. n06brs, бфгство; 
увертка; to таке an—, убЪжать, спастись; 
he had а narrow—, онъ едва спасся, едва 
отдзлался; | дичь, выпущенная на волю 
для травли соколами ; | арх. стержень 
(у столба); | тех. сторожекъ; ходт; | 
уст. ошибка, неблагоразуме; — of love, 
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любовная интрига;—коа(, 8. козелъ OT- 
пущен!я. 


Escape, v. п. а. убЪгать, избЪгать, из-. 


бавлаться, спасаться, ускользать, дырн- 
ваться; выпадать; зытекать. 


/Eacapement (3c - дар’ - мент), 8. вех. : 


сторожекъ, ходъ. 


Клсагр (эс-карп’), ©. в. воен. обр$зы- 


вать въ утесь. круто спускать. 

Escarpment (3c - Kapil’ - мент), 3. эс- 
карпъ, скагъ, откосъ. 

Eschalot (эш-4-дот’), 3..б0т. щарлотъ, 
mexxifi чеснок. 

Eachar (эс’-кар),.5. мед. струпъ. 


Eachare(le (2C-KA- рот’-ик), adj. Auris; 


8. разъфдающее средство. 

Escheat (эс-чит’'), $. выморочное BME- 
Hie; wom. конфискованное имф ще; право 
казны на выморочное имфн!е: fv. п. пере- 
ходить во вхадьне хотю 4U60 (065 мм ), 
всафдстве HEKMBHIA васаЪдниховь или 
по конфискации. 

Escheatable (эс - чит’ - 4-62), adj. не- 
имфющее наслфдниковъ (065 имо ), под- 
лежащее конфискащя. 

Facheatage (эс-чит’-эдж), 3. право BA 
выморочное имфше. , 

Escheator (эс-чит’-0р), 3. чЯновникъ, 
оцисывающЯ въ казну MM BAIA. 

Елевем (эс-чью’, эс-кью’), ©. 4. ус. 
yObrars, избЪгать. 

Escert (sc-kopT), 3. конвой, прикры- 
те; сопровождеше, свита. 

Escort (эс - корт’), %. 4. провожать, 
хонвоировать. 

ыасев (эс-кот’), 8. но. а. см. SCOt. 

Esceut (эс-ка’ут), $. см. Scout. 


яегМойг (ac - кри - TYOp’), 5. червиль- 


ница; письменный приборъ. 


каском |эс’ - кроу), 3. условное даре-. 


Hie. 

Eaculapian (эс-кью-1э'-ПИ-йН), adj. 
эскулаповъ, медициискаЙ. 

Kaculent (эс’- кью - девт), а4). CHBXO- 
Mui, съфстной; | s. състное. 

Escutcheon (эс-коч’-в6н), $. щитъ герба. 

Escutcheened (9c - кб’ - бнд), ad). CO 
щитомъ въ герб$. 

Еяпесу (эс’-ни-си), $. юр. право стар- 
шаго изъ соучаствизовь выбирать пер- 
вому. 

Esophagus (и-соф’-8-гбс), adj. анам. 
пищепроводное горло. 

взор! ат (#-C0 0-08-38), adj. эзоповъ. 

Esoteric (9c -0- тер’ - ик), adj. филос. 
тайный. 

КараПег (эс-п8ль’-ер), $. садов. шпа- 
лерныя деревья, шпалерникъ; | v. a. AB- 
лать шоадерцикъ. 
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Bapareet (эс-пар’-сет), 8. бофь. осдди- 


| ка, эспарцетъ. 


Kepeeial (oc-nem’-J2), adj. особанвый, 
гтдазный, спецтальный; |—1у, gdv. гдав- 
вымъ образомъ, особливо; the more — ly 
@s, тъмъ болфе что. | 

Especialness (эс-пе’-шал-нес), 8. OCO- 
бенность, спещальность. 

Kepial (эс-пай'-&1), $. уст. MDIORCTBD; 
уп1ояъ. 

Espionage (эс’-пи-бн-эдж), $. шрон- 
TBO. 

Esplanade (эс-пла-нэд’, $. площадь, 


эсрланада; лужайка 


Raplees (эС-плиз'), 3. pl. подный доходь 
съ иифшя. | 

Espopsal (oc-na’y3-41), adj. свадебный; 
s. обручеще, сговоръ; соглашеше; | —#, 
3. pl. обручен1е, сговоръ. 

Espouse (эс-па’уз}, 0. @. жениться; (0 
— to, with, отдать въ замужество; | AADLE- 
Math (nso, миъще); взять подъ свое по- 
кровительство. 

Kapouser (9C-0a'y3-ep), 4. ЗАЩЕТНИЕЪ, 
адвокатъ; партизанъ. 

Еару (эс-пай’), 0. а. п. высматривать, 
подстерегать, подкарауливать; | прим%- 
тять, увидать, открыть; (o—oul, выв$ды- 
вать, садить за чъмё, разузнавать. 

Еъру, $. см. Spy. 

Raquire ‘ос-куа’Йр), $. оруженосецъ; | 
THTYAB даваемый лицамъ благороднаго 
происхожденя, адвокатамъ, мировымъ 
судьямъ , домовдадЬльцамъ и проч.; ва 
письмахъ замфнаеть слова Милостивому 


| Государю. 


Esquire, v. а. быть оруженосцемъ, 
кавалеромъ; to a — lady, сопровождать 
даму (103. 0 мужчиню). 

Кячигу (эс-куд’й-ри), 8. зван!е ору- 
женосця. 

Kes (3c), $. чека (у харетной осу); 
крюкъ. 

BEssart (эс - capt’), 0. @. расчищать 
подъ пашню (acs). 

Basay (5С' - colt), s. проба, опытъ, по- 
пытка; обращидъ. | 

Easay (5С - сэй’), т. @ пытаться, поку- 
шаться; испытывать; узнавать пробу (ase- 
талла). 

Kasayer, Resaylat (эС-с3й’-ер,— ист), 
$. АБлаАющиЙ опыты, пробуюший свои сиды 
65 чемё. | 

Eseaying (3c - coi’ - инг), 3. проба, 
опыть;— place, пробарная палатка. 

Ensence !эс’-сенс!, $. существо, сущ- 
ность; | эссенця; благовонное масло; | 
у. а. курить благовонными травами, оду- 
ривать; надущить. 


ESSE 


Rasemtial (9c - cen’ - шёл), adj. cyme- 
стзенный; свойственный; необходимый; | 
$. существо, главное, сущность (дла); 
основан!е; | — ly, adj. существенно; по 
существу. 

Kaesentiality , Essentialness (эс-сен- 
ши-дх'-и-ти,—сен’-ш&л-нес), 8. существо, 
существенная сторона, натура, быте; 
необходимость. 

Hesentiate (9c - сен’ - ши - эт), 0. Я. 4. 
уст. уподобляться; составлять сущность. 

Rasoin (3c - сойн’), 8. юр. свидфтель- 
ство, оправдывающее неявку въ судъ; | 
©. а. признать причину нелвки въ судъ 
узважительною. 

Kasorant (эС’-с0-рёнт), adj. зерал. 18- 
pamaa птица. 

Establish (эс-т&б’-лиш), 0. а. OCHOBH- 
BATE, установлять, учреждать; заводить 
(фабрики); устроить, пристроить (Ks 
мэ®спи/); упрочить (кредит); утвердить; 
заложить (фундаменте ); постановить (34- 
хоиг); разбить (satepe); to—a corporation 
™ privileges, saxpboxTs за обществомъ 
вривилег!и; to be — ed wm the fatth, yxpb- 
питься въ BEpS. 

Establishment (эс-т&б’-лиш-мент, 3. 
основан1е, учреждене, установлен1е; за- 
ведете ; | пристроен!е къ м%сту; he has 
an — in view for his daughter, ons имфетъ 
въ виду пристроить свою дочь, выхать ее 
замужъ; | TATE, положен!е; жалованье; 
комплекть; he keeps a splendid — since his 
marriage, со времени своей женитьбы OHS 
живетъ очень широко: | образъ правле- 
Hia ; | господствующая , англикаиская 
церковь; | mun. to be оп the — , получать 
поденную плату; | мор.—о/ the port, при- 
клахной часъ; | оп а tar—, на военномъ 
положени. 

Estafet (эс - та - der’), $. нарочный, 
эстафета. 

Batal (эс-тол’}, 0. в. наложить арестъ. 

Estate (эс-тэт’), 3. состоян1е, положе- 
Hie, чинъ, 3BaHie; имфи!е, недвижимое 
имущество, помфстье; владВн!е; страна, 
тосударство; Man's—, возмужахлость, со- 
вертеннол$т!е; — Cail, s. опредВленное 
настЬАство. 

Estate, v. 4. уст. опредЪлять, назиа- 
чать. : 

Eateem (эс-тим’). s. уважене, почте- 
Hie; 10 pul ®—, оказывать дов ре, кре- 
хить; to holdin — , имВть уважен!е; to 
be held tu—, пользоваться уваженемъ, | 
уст. миЪне; in ту — , по моему ин$- 
Hip; | ©. в. уважать, почитать; | думать, 
считать, судить; | оцфнивать; дорожить 
WMS. 
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Esteemer (9с-тим'-ер), 3. почитатель, 
цфнитель. 

Estimable (эс’-ти-мй-бл), adj. уважа- 
емый; почтенный; дорогой. 

Estimablenes (эс’-ти-мё-бл-нес), 3. 
уважаемость; his—, качества, заставля- 
ющ1я уважать его. 

Estimably (эс’ -ти - м - бли), ado. x0- 
стойно уважения, почтевно. 

Estimate (эс’-тИ-мэт), 3. оцфика, Wha; 
вычислен!е, смфта, бюджеть; | с. а. onb- 
нивать; вычислять; ABIRTE си ту, оцфнку. 

Estimation (3С-ти-мэ’-шби}, $. оцзнка, 
cubra, вычислеше ; | инзн!е; уважене; 
| мор. вычислен1е хода корабля. 

Estimative (эс’-ти-мё-тив), 44). уст. 
уи5ющ:Я цфнить. судить: |мнимый. 

Wstimator (9С’- ти - мэ - тбр), 3. опфн- 
ЩИБЪ. 

Watival (эс’-ти-вйл), adj. rbruif. 

Estivate (эс’-ти-вэт), у. п. проводить 
аЪто 10% либо. 

Estivation (эс-ти-вэ’-шбн), 8. провож- 
ден!е 1$та; бот. л5товаше, предцвте- 
Hie. 

Estop (9c-Ton’), v. a. 
встр®чный искъ. 

Estoppel (9c - Ton’-12), $. предъявлен!е 
встр$чнаго иска. 

Estovers (эс-то’о-верз), 3. pl. кормо- 
BHA деньги, отпускаемыя на содержане 
преступника и его семейства. 

Estrade (эс-трад’), $. дорога; под- 
иостки, эстрада. 

Eatrange {эс-трэндж'), 0. а. отчуждать, 
отдалять, удалать; вселать нерасположе- 
н1е, BOSCTAHOBIATS. 

Estrangement (эс-трэндж’-мент), 8. 
отчуждене, удален!е; холодность. 

Estrapade (эс-тра-пэд’), $. вставан1е 
на дыбы, сопротивлен!е ( ; 

Estray (эс-трэй’), 3. yom. заблудиви!й- 
ся скотъ; | v. n. cm. Stray. 

Retreat (эс-трит’), 3. уст. коп1я; BH- 
писка; || v. а. дЪлать выписку. 

Estrepement (эс-трип’-мент), $. убы- 
токъ причиняемый взадфльцу земли узу- 
фруктуартемъ. 

Eatridge (эс’-тридж), 3. страусъ; стра- 
усовый пухъ. 

Estuary (эсть’-ю-й-ри), 3. морской ру- 
ка, устье р$ки, rab встрёчаются вол- 
вы; лиманъ; | паровая ванна. 

Estuate (эсть’-юЮ-эт), ©. п. HMBTS при- 
ливъ и отливъ; кип ть, волноваться. 

Estuation (эсть-ю-9’-шбн), 8. кип н!е; 
волнене; см. Estuary. 

Kte. сокр. Etcetera (эт - cet’- и - pa), и 
прочее, и такъ Jae. 
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Eteh (94%), v. в. гравировать Epbuxok 
водкой; to—, to—oul, начертить. 

Btekher (эч’-ер), 3. граверь spboxoi 
водкой. 

Etehing (эч’-инг), $. гравироваше, 

эвюра кр$Зикой вохкой; вытравлива- 
н1е;—яеее, пунктировальиая игла. 

Eternal (и-тбр’-нёл), adj. вфчный; без- 
конечный; | неизм$иный ; | 3. Предвзч- 
ный Bort; | —у, adv. вЪчно. 

Etermaliat (и-тбр’-нёл-ист), 3. призна- 
ющ1й взчное существован1е вселенной, 
матер! алистъ. 

Eternity (и-тбр’-ни-тн), 8. вЪчность; 
безконечность; from—, во вЗки вЪБоВЪ. 

Eternize (и-тор’-найз), ©. в. yBBEOBS- 
ЧИВАТЬ. 

Eteslan (и-ти’-жбн), adj.—twinds, пас- 
сатные, постоянные в$тры. 

Ether (и’-сзер), $. эфиръ; | rus. эфиръ, 
летуч1й спиртъ. 

Ethereal, Kthereeus (и-сзи’-ри-&х, 
—tc), adj. эфирный; небесный. 

Etherifieation (и-сзер-и-фи-кэ’-шон), 
$. хим. превращен!е въ эфиръ. 

Etherization (и - сзер -и - зэ'- шбн\, 8. 
мед. этеризащя, усыплене съ помощью 
вдыхан!я эфира. 

Ethie, Ethical (3c3’-nx,—41), adj. нра- 
воучительный, нравственный; этический; 
j—eally, adv. съ нравственной стороны. 

Ethics (эс3'- икс), $. этика, нравоучеще. 

Ethmoid (эс3’-мойх), $. анат. pbmer- 
чатая кость (65 носу). 

Ethnic, Ethnical (3c3'-HHE,—&x), adj. 
языческй; Ethnic, 3. язычникъ. 

Ethnographic (эс3-ио-грёф’-ик), adj. 
этнографическяй. 

Kthnography (5С3-ног'-рё-фи) , 3. этно- 
rpadia, описан!е народовъ. 

Ethnolegy (9U3-H01'-0-XKH), $. ЭТНОЛО- 
rid, учеше о происхожхени и распредз- 
лен1и народовъ. 

Ethology (и-с304'-0-Джи), $. нравоопи- 
сане. 

Etiolate (и’-Ти-0-дэт), 0. а. п. обезцв$- 
чивать, —ся; дфлать, —ся блёдинымъ (0 ра- 
cmeninrs ). 

Etiolatiom (и-ти-0-л5’-шбн), $. зачав- 
ренье, блфдность растен1й отъ недостатка 
воздуха и свфта. 

Etlelogy (и-ти-ол’-0-джи), 3. мед. эо- 
лог!я, учене о причинахъ бозФзней. 

Etiquette (эт-и-кет’), 3. этикеть, 06- 
рядъ, церемон1алъ; формальности. 

Etwee, Etwee-case (эт-уи’, — 593), $. 
футларъ. 

Etymoelegical (эт-и-мо-лодж’-ик-&л), 
adj. этимологическй. 
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Etymelegize (oT - и - мод’ - 0 - джайз), 
о. а. *. заниматься этимологей; произ- 
водить слова OTS ихъ корней. 

Etymology (эт-н-мог’-0-Джн), $. этимо- 
AOTIA, словопроизводство. 

Etymen (эт’-и-мон), 3. корень, корев- 
ное слово. 

Eucharist (ю’-к&-рист), 3. евхарист!а, 
святое причасте. 

Eacharistic , Eucharistieal (ю-кд- 
рист’-ик,—йл\, adj. eBxapHcTHyeckifi. 

Eucholegy (1 - кол" - 0 - дин), $. треб- 
BHED, праздничные сватцы, минел. 

Eaerasy (ю’-крё-си), $. мед. здоровое 
сложен1е тфла. 

Eudiometer (ю-дн-ом’-и-тер), 8. 9BKi0- 
метръ, воздухом ръ. 

Falegie, Eulegical (ю-лодж-ик,— 31), 
adj. похвальный; | —сайПу, adv.—no. 

Eulegiat ('-10-XRHCT), $. хвалитель. 

Eulogiam, Eulegy (ю-л0’-ДЖИ-бм, Ю’- 
40-джи), $. хвала, похвальное слово. 

Ealegize (ю’-10-ДЖаЙЗ), ©. 4. ХВАЛИТЪ. 

Eunomy (ю’- но - МИ), $. ЗАКОНЫ 4.266 
правлен!е, основаные на вачахахъ равен- 
ства, справедливости. 

Eunuch (ю’-нок), 3. евнухъ. 

Eunuchate (ю’- HUK - эт), ©. а. оскоп- 
AAT. 

Eapaterium, Eupatery (ю-п&-то’о-ри- 
бы, ю'-п&-тб-ри), $. бот. поскоиникъ. 

Euapepsy (ю-пеп’-си), $. мед. хорошее 
пищеварене. я 

Euphemism (ю’-фи-мизм\, 5. 2ит.смяг- 
чен!е выражен! я. 

Enphonic, Euphonical (ю - фон’. ИК, 
—841), adj. благозвучный. 

Eaphony (ю’-фо-ни), $. благозвуче. 

Kupherbia (ю-фор’-би-а), 3. бот. моло- 
чайникъ. 

Euphrasy (ю’-фрё-си), 8. бот. очанка. 

Eeroelydon (ю-рок’-ли-дён), 8. сфверо- 
восточный взтеръ. 

European (ю-ро-пи’-&н), adj. европей- 
сый; $. европеецъ. 

Karythmy (ю’-рисз-ми), $. арх. хоро- 
mii pasmbpt; мед. правильность пульса. 

Evacuant (и-вакь’-Ю-ёнт), adj. мед. 
чистительный, рвотный, мочегонный, 
потогонный; |5. слабительное, рвотное. 

Ктасоа(е (н-вЗкь’-ю-эт}, 0. а. очи- 
щать, опорожнять; выводить (в0йска); 
оставлять MBCTO; | уничтожать, Hapy- 
шать (контракт); расторгать (бракз). 

Evacuation (и-вакь-ю-э'-шбн), $. испра- 
Жжнен!е; очищен!е (0т5 войскз); выходъ. 

Evacuative (и-вакь’-ю-Э-тив}, adj. см. 
Evacuant. 

Evade (и-вэд’),\'.а.п. yObrath; избфгать, 
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миновать; увертываться; OTELOHATE; 06- 
ходить (закон ). 

Evagation (эв-й-гэ’-шбн), 8. уст. блу- 
ждане. 

Evanesce (эв-&-нес’), у. 2. исчезать, 
пропадать. 

Evanescense (эв-&-иес'-сенс),з. исчез- 
новен1е; эфемерность. 

Evanescent (эв-&-нес’-сент), adj. ис- 
чезающ:й; неприм$тный; эфемерный; ми- 
молетный. 

Evangellan (и-вён-дхжил’-н-&н), adj. 
благодарный. 

Evangelic, Evaugelical (и-в&н-джел’- 
WK,—&1), adj. евангельск1Йй; евангеличе- 
cxif, pedopmarcrii;]|—eally, adj.—cru. 

Evangelinm (и-ван’-джел-изм), $. про- 
поБдыван!е Евангел!я. 

Evangelist (и-ван'-Джел-ист), $. еван- 
гелисть; | проповфдникъь Евангелия. 

Evangelize (и-ван’-Джел-айз), 9. a. 
пропов$дывать Ивангел!е кому. 

Evanid (и-ван’-ид), adj. см. Еуапев- 
cent. 

Evanish (и-вён’-иш), 9. п. см. Vanish. 

Evaporable (и-в{п’-0-рё-бл), adj. испа- 
ряемый. 

Evaporate (и-вап’-0-рэт), v. d. я. ис- 
парять, —ся; улетучиваться; выдыхаться; 
изливать (1*%65); разсфваться; | adj. въ 
парахь, испаряющийся. 

Evaporating, Evaporation (и-в&0’-0- 
рэ-тинт, — вёп-о-рэ’-шбн), $. испарен!е; 
превращен!е въ пары; хим. выпАриване. 

Evaporative (H-B4in’-0-p9-THB), adj. 
превращающий въ пары. 

Evasion (и-вЭ’- жбн}, $. уклонене, 
увертка, отговорка. 

Evasive (и-вэ’-Ссив), adj. уклончивый, 
отговорочный; —1у, adv. уклончиво. 

Evasiveness (H-B3'-CHB-HEC), $. уклон- 
чивость, увертливость. 

Eve, Even (ив, и-вн\, $. вечеръ; ка- 
вунь; навечере (праздника); on the—, 
наканун$; Christmas — , сочельникъ пе- 
редъ Рождествомъ; even-song, 3. вечер- 
HAA молитва; EVEN - tide, вечернее вре- 
MA. 

Evectiom (и-век’-шбн), $. астр. YEA0- 
нен1е, казане луны на своей оси; |уст. 
повышен!е. | 

Even (и’-вН), adj. ровный, гладк1й; оди- 
навовый; сходный; —ю!И/, наравиф cs, въ 
уровевь cs; tomake—, сглахить, сравнять; 
привести въ ясность; to таке а house— 
with the ground, срыть домъ до основа- 
Hia; to be, to come — with one, быть EBH- 
TY, поквитаться, отплатить кому; — with 
теазоп, согласный съ разсудкомъ; ап — 
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bargain, ровный, честный roprs; — num- | 
bers, paBHHA числа; an — number, четное 
число;—толеу, круглый счетъ;—ог odd, 

чётъ или ибчетъ; —теском яд makes lasting 

friends, счеть дружбы не портить; they 
meet on—ground, силы HX одинаковы; — 
hand, 3. равенство; безпристраст!е; — 
handed, adj. безпристрастный;—т{ п 4- 
ed, съ ровнымъ харавтеромъ. 

Evon, adv. даже; равно;—а& 8, какъбуд- 
то; — до\п, прамо внизъ; — NOW, сей- 
часъ;—оп, все прямо;—30, точно такъ, 
именно; $5 {#—30? такъ ли это? въ самомъ 
ДВ? | 

Even, 9. @. уравнивать; сглаживать; 
сводить (счеты); to—with the зо Ц, разру- 
шать, срывать XO основан!я; — ed wtth 
one,” PACKBHTABIIHCS. 

Куошег (и’-вн-ер), 8. тотъ, RTO урав- 
ниваетъ, улаживаотъ. | 

Eveuing (и’-вн-Инг), $. вечеръ; the—of 
life, заватъ жизни; the—crowns the day, ко- 
нецъ Abs0 вЗнчаетъ; | — flower, 3. бот. 
ночная красавица;—раг(у, вечеринка; 
—star, вечерняя звЪзда, Венера. 

Evenly (H'-BH-1H), 44%. равно; гладко; 
одинаково; сходно; [безпристрастно. 

Evenness (и’-вн-нес), 8. равность, глад- 
кость; ровность (характера), спокой- 
стве ( : 

Evemt (и - вент’\, $. случай, происше- 
cTBie, событ1е; at all—s, на всяк1й случай, 
во всякомъ случаЪ; | исходъ, результатъ, 
развязка (драмы); | —ful, adj. полный 
привлюченй. 

Eventerate (и-вен’-тер-эт), %. а. -рас- 
парывать животь, потрошить. 

Eventilate (и-вен’-ти-лэт), ©. а. уст. 
вывфивать (5446: ); | разсматривать, из- 
сяЪдоваль. 

Eventilation (и-вен-ти-лэ’-шбн), $. BH- 
взиванше (хлъба); | разсматриван!е. 

Eventual (я-венть’-Ю-йл), adj. случай- 
ный; рёшительный; окончательный; | —йу, 
adv. случайно; на случай, по случаю; 
р%®шительно, окончательно; дЬйствитель- 
HO. 

Eventuality (и-венть-ю-ёл’-и-Тти), $- 
френол. способность предположен!я, пред- 
BHAbHIA. 

Eventuate (и-вонть’-ю-эт), 0. п. EOH- 
чаться, PASPHMATLCA WOME; приходить KS 
чему. | 

Ever (эв’-ер), adv. всегда; for—, на- 
всегда; England for —, да здравствуетъ 
Англ1я; for — and for—, вЪчно, во вЪки 
ВЪковЪ; | fur—and @ day, разу. вЪчно; вог- 
ка нибудь, когда либо; по man ts — Це 
happier for injustice, никогда человфкъ не 
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купать себ% счастья месправедливостью; 
ag soon в8—ури have done, какъ скоро вы 
это сдБлаете; he ts as like him as—he can 
look, болЪе походить HA него невозмож- 
HO; run as fast as — you can, бЪгите какъ 
можно скор$е; hardly—, scercely—, поч- 
ти никогда; —30, въ какой бы степени то 
HH было, какъ бы ни...; — 30 much, — 80 
many, сколько бы ви было; be they — 80 
вуиктоиз, какъ бы они ни были много- 
численны; give him — su lille, дайте ему 
крощечку; | — before, искони, во Bch 
Bpemena;||—since,—after, съ того вре- 
мени, съ тВхъ поръ; |—ап4 anon, вЪчно; 
повремевамъ; иногда; |—а (вм. any), ка- 
KOK ТО, ОДИНЪ. 

Everburning (эв-ер-ббрн’-инг), adj. 
неугасаемый. 

Everduring (эв-ер-дью’-ринг\, adj. вЪч- 
ный. 

kvergreen (эв’-ер-грин), adj. м 3. в%ч- 
но-зеленый; бот. молодило. 

Kverhenomred (эв-ер-он’-брд), adj. 
много, глубокоуважаемый. 

Everlasting ‚эв-ер-ласт’-инг), 07. вЁч- 
ный, безсмертный; Предвфчный ( bow); | 
3. вфчность; from—to—, во BBEH вЗковъ; 
The—, Предвфчный Боже; | ластивтъ (t4an- 
цевитая шерстяная матетя);|—По\- 
ег, 3. бот. сухоцв$тъ, имортезь; — реа, 
бот. луговой горохь; ] — ly, adv. вЗчно, 
навсегда. 

Everlastingmena(3B-€p-1ACT’-WHI-HeC), 
$. нескончаемость, безконечность, вфч- 
НОСТЬ. 

Everliving (эв-ер-лив’-инг), adj. без- 
смертный; вЗчный; — source, неизсякае- 
MH ИСТОЧНИКБЪ. 

Evormere (эв-ер-мо’ор), adv. вЗчно, 
всегда; непрестанно. 

Eversion (и-вор’-шбн\, $. опрокиды- 
Banie, ниспровержеше, разрушение; мед. 
заворачиване (6х5). 

Everwaking (эв-ер-уэк-инг), adj. He- 
усыпный. 

Every (эв’-ер-и), adj. каждый, BCHEID; 
—other day, черезъ день; — twelve years, 
хаждые двфнадцать ABTL; — one, — body, 
каждый, Bcaniit;—thing, Bce;—tway, ото- 
BCWAY;—Where, adv. всюду, вездВ. 

Everyday (эв’-ер-и-дэй), adj. ежеднев- 
ный; | простой;—шг(ег, дюжинный писа- 
тель. 

Evesdropper, s. см. Eavesdropper. 

Eviet (и-викт’), 9. в. Юр. лишать ENB- 
Hia; yom. доказать. 

Eviction (H-BHE-m6H), 9. юр. лишеше 
имфн1а; ycm. ясное доказательство. 

Evidemee (эв’-и-денс), $. очевидность, 
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явность, SCHOCTL; доказательность; сви- 
дДЪтельское показаше, улика; свидфтель; 
lo bear —to one, togire in—, свидфтезльство- 
вать, уличать; to become, (0 turn king's 
или queen's —, открыть соучастниковъ; 
the—HIH—8 were swurn, свидфтели при- 
CarpyaH;||—e, 3. pl. OyMarn, акты, служа- 
Wie къ подтвержден!ю показан! й, улики; 
to go through (he—s, собирать показан!л, 
YIHEH. 

Evidence, $. G. ясно доказывать, CBE- 
дфтельствовать. 

Evident (эв’-и-Дент), adj. очевикный, 
явный, ясный; self—, явный; | —1у, adv.— 
HO. 

vil (и’-вл), adj. злой, хурной, худой, 
пагубный; the—spiru, злой хухъ, дьяволъ; 
|3. 340; несчаст!е; болзнь; злоба; the 
king’s—, свинуха, золотуха ; — be lo him 
that, горе тому, кто...; |а4%. хурво, худо, 
нехорошо; — gol, — spent, дурно нажи- 
тое въ прокь не пойдеть; tl went — 
with his house, его семью постигло несчас- 
те; | —аГ(есце4, — disposed, adj. зло- 
намфренный, нерасположенный; —Фоег, 
$. злодфй;—еуе, дурной глазъ; —еуе4, 
adj. съ курнымъ глазомъ, могущй сгла- 
зить; — favoured, непр!ятной наружно- 
CTH; непр!ятный; —$резкК1 п, $. 310C20- 
Bie; — wishing ,— minded, adj. не- 
хоброжелательный, злобный; — worker, 
$. 310K BH. 

Evilness (H'-BI-HeC), $. 31068, зло, дур- 
HHA качества. 

Evinee (H-BHHC |, ©. в. утверждать, до- 
казывать, BHRASHBATE;||ycm. побЪждать. 

Evimeement, Evincing (и-винс’-мент, 
—инг), $. доказательство, выказыван!е. 

Evinelble (и - вин’ - си-бл), 04}. могу- 
mi быть доказанъ, выказанъ, обнару- 
женъ. 

Evincibly (и-вин’-сн.бли), adv. дока- 
зательно, очевидно. 

Evineive (и-вин’-сив), adj. доказатель- 
ный; выказывающий. 

Eviseerate (и-вис’-сер-эт), у. @. DO- 
трошить. 

Evitable (эв’-и-т&-б1), adj. чего можно 
нзбЪ жать. 

Evitate (эв’-и-тэт), 9. в. избФгать. 

Evecato (э8’-0-кэт\, 0. a. см. Evoke. 

Evocation (эв-0-кэ’-шбн!, $. вызыван1е 
(духовз, mune); юр. переносъ д$лъ изъ 
одного суда въ другой. 

Evocater (38'-0-K3-TOp), $. вызыватель. 

Eveke (и-во’ок), 0. @. BH3HBATS. 

Evelation (98-0-19'-mH), $. отлетъ, по- 
летъ. 

Evelute (53-0-льют’), $. t€0M. эволюта. 
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Evolution (93-0-25'-mbn), 8. разверты- 
Banie, развит!е; the—0of ages, ходъ вВковъ; 
juom. извлечене корня; | в0ея. эвохющя, 
поворотъ, движеще войскъ. 

Evelve (и-в01в’), 9.4. п. развертывать, 
развивать,—ся, распутывать, —сл. 

Evolvemé (н-волв’-ент), $. вом. кривая 
лин, выходящая изъ хругой хи. 

Evomitien (эв-0-миш’-бн), 3. см. YO- 
m ition. 

Evulstom (в-вбг-шбн), $. вырыване, 
извлечен!е. 

Ewe (iy), 3. овца; а — lamb, овечка, 
зрочка; v. п. ATHHTECA. 

Ewer (fiy’-p), 3. кувшинъ, рукомой- 
НИБЪ, 

Ewry (пу’-ря\, $. mbcro, гд$ храцвится 
королевская столовая посуда; тафельде- 
керская. 

Ех(экс), прикладная частица, означаю- 
Mad изъ, отъ; бывший, отставной; —41гес- 
tor, бывипй директоръ. 

Exacerhate (эгз-4-с6р’-бэт), v. а. раз- 
дражать; огорчать. 

Exacerbation (эгз-йс-ер- 69'- mda), 3. 
разхражен!е; усилея!е (болъзны). 

Exaet (эгз-&кт’), 9. а. я. взыскивать, 
требовать; лахоимствовать, брать, взат- 
КИ. 

Exact, adj. точный, исправный, акку- 
ратный; | —ly, adv. точно; исправно, точь 
ВЪ ТОЧЬ. 

Exaeter (эгз-&кт’-ер), $. взыскиватель, 
требователь; вымогатель; | требователь- 
ный чехов 5Ъ. 

Exaction (эгз-ак’-шбн), $. взыскиване, 
требованше. 

Exactitude, Exactmess (эгз-йкт'-и- 
тьюд, — нес), $. точность, исправность, 
акуратность. 

Exaecter (эгз-&кт’-бр), $. требователь, 
истецъ; требовательный человЪкъ. 

Exactress (ars - &кт’- pec), $. требова- 
тельная женщина, требовательница. 

Exaggerate (эгз-адж’-ер-эт), о. а. пре- 
увеличивать, прибавлять; накопхять. 

Exaggeration (эгз-ёдж-ер-з’- шбн), 3. 
преувеличиван!е, прибавлене. 

Exaggeratery ( эгз-адж'-ер-э-тб-ри), 
adj. увеличительный. 

Bxraglitate (эгз-Здж’-и-тот), ©. в. BOXHO- 
звать, надозхать. 

Exale (9r3-0'01T), 9. @. ВвОЗВЫШАТЬ, BO3- 
восить, превозносить; возводить (65 CANS, 
достоинство); to — the votce, возвышать 
rosoch; — ed wtth succ’ss, BOSTOPAHBILECS 
ycubxoms;]rux. очищать (металлы). 

Bxaltation (эгз-ох-тэ’-шбн), 5. BOSHO- 
шен!е, воздвигаве, возведен1е (65 санз, 
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doémouncmeo) ; восторгь, возбужкеше, 
the — of the cross, Воздвижене честнаго 
Epecta;||cum. озищене ( металла). 

Kxaited (этз-о’олт-ед), adj. воввышен- 
ный; BHCORIH; восторженный. 

Exaltedness (эгз-о’олт-ех-нес), 9. HO8- 
вышеиность; благородство, тордость; #6- 
лич!е; восторженность.. 

Exalter (9r3-0'01T-ep), $. возводитель; 
превозносителв. 

Exalting (эг3-0'0лт-инт), 8. возведен; 
превозношен!е; прославлене. 

Examen (эг3-э’-мен), $. см. Examina- 
tion. | 

Examinable (эгз-&х'-и-н&-бл\, adj. пох- 
лежащий, подвергающийся допросу, всиы- 
тав1ю, экзамену. 

Examinaneé (эг3-&м'-и-иёнт), $. допра- 
шиватель; копрашиваемый. 

Examinate (этз-&м’-и-НЭт), 3. ЮФ. TOTS, 
KOTO допрашиваютьъ. 

Examination (эгз-&м-и-нэ’-шбн), 8. э&- 
заменъ, допросъ, испытане, осиотръ, из- 
сл дован1е; post-mortem—, вскрыт!е мерт- 
Baro ThAS. 

Examine (эгз-&м’-ин), 0. а. экзаиено- 
вать; допрашивать, осматривать; изслв- 
XOBATB. 

Framinee (эгз-Ём-н-ни’), $. TOTS, KOTO 
экзаменуютъ, хопрашиваютъ. 

Examiner (эгз-&м'-ин-ер), $. экзамена- 
торъ, допрашйватель; изсл8дователь. 

Examining (эгз-&м’-ин-инг\, $. экзам6- 
нован{е; испытане; хопросъ; осмотръ:| 
adj. экзаменацонный. 

Example (эгз-&м'-пх), 8. прям ръ; as 
for—, наприм$ръ,; | доказательство. 

Exampled (эгз-&м’-плд\, adj. служаний 
примфромъ, прим рный. 

Exanimate, Exanlmoue (эгз-&в’-и- 
мэт, —м0с), adj. безжизненный, унылый. 

Exanthema (экс-&н-сзи’-ма), 3. м6д. на- 
кожнал сыпь. 

Exanthematic, Exanthemateaus (9rs- 
&н-сзи-мат’-ик, — сзем'-а-тбс), adj. сын- 
ной, накожный. | 

Exantiate (экз-&нт’-лэт), 9. 4. выкачи- 
вать, вытятивать (HACOCOMS ). 

Exaration (экс-&-рэ’-шон), 3. черчене. 

Exarch (экс’-арк), 3. экзархъ. 

Exarchate (экс-арк’-эт), $. экзархатъ. 

~ Exasperate (эгз-йс’-пер-эт), 9. а. pas- 
хражать, возбуждать иегодованте; прогн%- 
ВИТЬ. ? 

Exasperater (эгз-й&с’-пер-э-тер), 8. раз- 
дражитель, прогизвитель. 

Exasperation (эг3-йс-пер-э’-шбн), 3. 
раздражене, ожесточен!е; усилеше (npu- 
падков). 
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Exauctorate, Exautherate (9г8-0'0Е- 
TO-psT, эгз-0’0сз-0-рэт), 0. а. ус. уво- 
лить изъ службы, лишить ифста- 

Exantherize (9г3-0’0сз-0-райз), ©. a. 
отнять власть. 

Kxealecation (экс -кёл-си-э’- шов), 8. 
pasyBanie (еврейскй обряде). 

Excambiam (экс-к&м’-би-бм), $. см. 
Exchange. 

Excandescence, Excandescency (9KC- 
идн-дес’-сенс, — сен-си), $. раскалене, 
жаръ; [пылъ; rabss. 

Exeantation (экс-к&н-тэ’-шбн), $. см. 
Disenchantment. 

Rreearnate (экс-кар’-нэт), ©. G. анат. 
очищать OTS мяса. 

Exearnification ( экс-кар-ин-фи-кэ’- 
mbH), $. очищен1е OTS маса. 

Excavate (экс’-кй-вэт), о. а. выдалбаи- 
вать; рыть, копать, выкапывать. 

Exeavation (экс-к&-вэ’-шон), 3. выры- 
tie, выдалбливаи!е; яма, рытвина. 

Exceeate (экс- си’- кэт), ®. а. уст. JE- 
шить зря. 

Exceed (эк-сидх’), 0. в. п. превосхо- 
дить, превышать, заходить стишкомъ д8- 
хеко 68 NEMS; переступать чрезъ (мтру). 

Exceeding (эк-сид’-инг), adj. чрезвы- 
чайный, чрезмрный; излишн1Й; an — 
space of time before, гораздо ранфе, 
прежде; | 3. излишекъ, чрезмфрность, 
превышен1е; {—или—1у, adv. чрезвычай- 
но, очень. 

Excel (эк-сел"\, ©. в. 8. превосходить, 
отлячаться 65 чем; he—s in painting, онъ 
превосходно рисуетъ. 

Exeellence, Excclioney (эк'-сел-ен-с, 
— си), $. превосходство; преимущество; 
достоинство; превосходительство ( mt- 
myss); in а degree of—, въ превосходств$, 
по преимуществу; to have an — т mu- 
sic, быть прекраснымъ музыкантомъ. 

Execellemé (эк’-сел-ент), adj. превосхо- 
ный, отличный; | отъявленный; | — у, adv. 
—HO. 

Exeentrical, adj. см. Eccentrical. 

Except (эк-септ’), v. а. п. исключать, 
выключать; errurs—ed, см. Error; 10—10, 
against, HE признавать, отвергать; откло- 
нать; возражать, противиться. 

Except, prep. исключая, кром$; |с0п). 
безъ того чтобы, разв только; 18 ts impos- 
sible to do our duty—we know tt, мы можемъ 
только тогда исполнить нашъ долгъ, ког- 
да знаемъ его. 

Excepting (эк-септ’-инг), prep. HCKID- 
зал, kpomb;]s. исключен!е. 

_Exception (эк-сеп’-шбн), 8. исключе- 
Hle, изъат!е; with the — of, исключая; {п 
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—(0, за исключещемъ; | неодобреше, уко-. 


ризна; he took — of the remark, ons оби- 
xbica этимъ зам$чанемъ; | возраженше, 
отклонеи!е, непризнан!е; юр. отводь; fo 
have, 10 bring in an—against, сдфлать от- 
BOAS. 

Exceptionable (эк-сеп’-шби-й-бл), adj. 
исключимый; изъемлемый ; | предосуди- 
тельный. 

Exceptional (эк-сеп’-шбн-йл), adj. ис- 
ключительный; | —1у, а4у.— но. 

eon (эк-сеп’-шбс), adj. обидчи- 
BHit. 

Exceptiousness (эк-сеп’-шбс-нес), 8. 
обидчивость. 

Exceptive (эк-септ’-ив), 44). состав- 
лающй исключене, исключительный. 

Exeeptiess (эк-септ’-лес), adj. безъ 
исключен!я, обыкновенный. 

Excepter (эк-септ’-бр), 3. возража- 
тель. 

Execern (эк - сбри’), с. а. физ. выдБ- 
лаять, испражнать. 

Excerption (эк-сбри’-шбн,, 5$. выборъ, 
отрывокъ (135 сочинен ). 

Excess (эк-сес’), 8. чрезмфрность, из- 
лишекъ; крайность; неумфренность, He- 
воздержность; Gps. остатокъ. 

Ехбеяайте (эк-сес’-ив), adj. чрезм$р- 
ный; неумБ5ренный; |—ly, adv.— но. 

Excessiveness (эк-сес’-ив-нес), $. см. 
Excess. 

Exchange (якс-чэндж’, $. MBH&, 06- 
ubat, upombas, pasmbus; samba; | бир- 
жа; | хенежный или вексельный EVpCD; ле- 
реводъ денегъ, векселей; а ЦИ uf—, век- 
сель; price of—, тор. axi0, лажъ, про- 
ubat;—broker, $. вексельный макхеръ; 
—office, мФнальная контора. 

Exchange, 0. 4.п. мфнать, обмфнивать, 
вым$нивать; обм$ниваться WOKS. 

Exchaugeability (экс-Чэндж-&-бил’-и- 
ти), $. обмВвимость. 

Exchangeable (экс-Чэндж’-й-61), adj. 
что можно промфнять, вымЗнять. 

Exchanger (эхс-чэндж”-ер), $. MBHAXO; 
банкиръ. 

Exchanging (экс-чэндж’-инг), $. 0б- 
ubas, промиъ. 

Exchequer (экс-чек’-ер), $. казна, каз- 
нзчейство; судъ государственнаго казна- 
чейства (65 Ante): chancellor of the—, 
канцлеръ казначейства; — bill, билеть 
казначейства. 

Exehequer, v. @. возбудить дБло въ 
cyxB государственнаго казначейства. 

Exeisable (эк-сайз-&-61), adj. подде- 
Zammit ЗЕЦИЗУ. 

Excise (ok-caiis’), $. акцизъ; г. G. на- 
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загать акцизъ, NOMINHY;—Office, акциз- 
woe управлеше. 

Mxeiseman (эх-сайз'-мён), $. сбор- 
щикъь акциза, помдинъ съ съфствыхь при- 
пасовъ. 

Exeision (эк-сиж’-6н), $. up. отр%за- | x 
Hie, вырфзыван!е; | отдфлеще. 

Excitability (эк-сайт-4-бих’-н-ти), 
возбуждаемость. 

Exeitable (эк-сайт’-&-61), adj. возбуж- 
даемый. 

Exeltane (эк-сайт’-йнт), s. мед. возбу- 
дительное средство. 

Exeltation (эк-си-тэ-шбн), 3. возбуж- 
деве. 

Exeltative, Exeitatery (эк-сайт’-й-тив, 
—16-ри), adj. возбудительный. 

Ехемо (эк-сайт’), у. a. возбуждать, по- 
ощрать. 

Wroltement (эк-сайт’-мент), $. возбуж- 
ден!е. 

ЕхеНег (эк-сайт’-ер), $. возбудитель; | 
‚ возбуждающее средство. 

Exelting (эк-сайт’-инг\, 3. возбужден1е; 
побужден1е; adj. возбудительный. 

Bxelaim (экс-клэм’), ©. П. BOCKABIATE, 
воп1тЬ. 

Exclaimer (экс - клэм’- ep), 8. воскли- 
цатель, крикунъ. 

Exclamation (экс-кл&-мэ’-шбн), $. вос- 
`клицане, крикъ; [зрам. знакъ восклица- 
Bia. 

Exelamatory (экс-клам’-й-т0-ри), ad). 
восклицательный. 

Exclude (экс-кльюд’, 9. в. исключать, 
ВЫКЛЮЧАТЬ; ИЗЪЯТЬ. 

Exelusion (экс-клью’-жбн), $. выключе- 
Hie, изъяте. 

exclusive (9KC-KIbD-CHRB), 04). HCKID- 
читезльный;—0/, исключая; |—1у, adv.— 
HO, исключая. 

Exelusiveness (экс-клью’-сив-нес), 
исключительность. 

Exeoet (9KC-RORT), U. 4. уст. выва- 
ривать. 

Execegitate (экс-кодж’-И-ТЭТ\, ©. д. ВЫ- 
думывать, придумывать; 9. п. {0 — ом, 
“PON, думать, обдумывать. 

Excegitation (экс-кодж-и-тэ’-шбн), $ 
придумыван!е; обхумыван!е. 

Ехесотииш са Ме (экс-ком-нью’-НИ-Е&- 
61), adj. который можеть подлежать цер- 
‚ KOBHOMY отлучен1ю. 

Excommunicate [экс-ком-мьЮ’-НИ-КЭТ), 
©. а. отлучить OTL церкви; adj. отлучен- 
ный оть церкви. 

Ихсоминса (а ( экс-ком-мью-ив- 
кэ’-вбн), 8. отлучен!е отъ церкви. 

Excommuntiecatery (экс -ком-мью’- HH- 
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кэ-тб-ри), adj: kacapmifica oraytenia отъ 
церкви, отлучительный. 

Exeoriate (экс-ко’о-ри-эт), 0. 4. CO- 
рать, ссадить кожу. 

ихеог1а Фа (экс-ко-ри-э’-шбн), 8. со- 

хран!е кожи; ссадина, царапина; 1 уст. 
грабительство. 

Excortication {экс-кор-ти-кэ’-шон), 3. 
`| oOaynampanie, сдиране коры, кожицы. 

Excreate (экс’-кри-эт), 0. а. отхарки- 
BATS. 

Exereation (экс-кри-э’-шбн), 3. отхар- 
киване. 

Excroment {экс’-кри-мент), $. испраж- 
нен!е; пометь. 

Excremental, Excrementitial, Ex- 
crementitioun(skC-EpH-MeHT-iz, — мен- 
тиш’-&л,—тиш’-6с}, adj. пометный, кало- 
вой. 

Exereseence (экс - Epec’ - сенс), $. на- 
ростъ; | излишекъ. 

Excrescent (экс-крес’-сент), adj. обра- 
зующий наростъ. 

Exerete (экс - крит’), т. в. извергать, 
испражнять; мед. выдфлять. 

Exeretion (экс-кри’ -шбн), $. испраж- 
нен!я; извержен!я; мед. выдВ ления. 

Excretive, Exeretory (экс'-кри-тив,— 
TO- pH), adj. способствующ!й BuXbse- 
HIAMS. 

Exerctery (экс’-кри-тб-ри), 
выводной протокъ. 

Excruciate (экс-кру’-ши-эт), %. @. му- 
чить, пытать. 

Exeruciating (экс-кру’-ши-э-тинг), ad). 
мучительный; 3. мучен1е, пытка. 

Excalpate (экс-кбл’-пэт), t. а. оправ- 
ДЫВАТЬ, ИЗВИНЯТЬ. 

Exeulpation (экс - кбл - пэ' - mbH), $ 
оправдаще. 

Exculpatery (экс-кбл -пё-тб-ри), adj. 


$. ат. 


$.| оправдательный. 


Exearsion (экс-кор’-шбн), 3. удалене, 
уклонен!е; |экскурся, путешеств!е. 

Kxcursionist (ЭКС - кор’ - mba - ист}, $. 
отправляющ! Я ся въ экскурс!ю. 

Excursive (экс-вбр’-сив), adj. блужда- 
Dili; уклоняющ!йся; вольный; cM bani; 
несвязный (crows );—Iy, adv. смыло, про- 
извольно, безсвязно. 

Excursiveness (эвс-кор’-сив-нес), 
свобода, непринужденность; уклонеше. 

Excusable (экс-кьюз’-й-61), adj. изви- 
нительвый. 

Excusableness (экс-кьюз’'-й-бл-нес), $ 
извинительность, оправдывающя обстоя- 
тельства, причины. 

Excusation (экс - вю - 39'- шбн), $. см. 
Excuse. 


$. 
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Excasater (экс-кьюЮ-3'-тбр); в. предх- 
ставляющ!й оправдаи!я; защитникъ. 

Exeusatery (экс-кьюз’-й-т6-ри), adj. 
оправдательный. 

Excuse (экс - кьюс'), $. шевинене; 
оправдан!е. 

Excase (экс - кьюз'), 4. 4. ИЗВИНЯТЬ; 
оправдывать; | — you from coming, A X03- 
волаю вамъ не прикодить. 

Екоччейевя (экс-кьюс’-лес), 447. иеиз- 
винительный. 

Bxeuser (экс-кьюз'-ер), 8. защитвакъ; 
оправдатель. 

Bxeussion (9кс-кбш’-6н), $. top. HAA0- 
жить запрещене. 

Exeerable (зкс’-и-крё-бл), adj. отвра- 
тительный; —№у, adv.—HO. 

Exeerate (э5с’-и-крэт), 0. а. гнушатъ- 
ся. ненавид ть. 

Execration (экс-и-крэ-шфн), $. клят- 
BH, проклят!я; | омерзЁн!е. 

Execratory (экс’-и-крё-тб-ри\, $. фор- 
ма проклинан!я; божба, клятва. 

Kxrecatable (экс’-и-кьют-&-64), ad). 
BHUOJHHMHGE. 

Execute (экс’-и-кьют), 9. @. испол- 
нать, выполнять; | казаить смертью ; | 
с. п. to — an office, исполнать колж- 
ность. 

Executed (экс’-и-кью-тед\, adj. выпол- 
ненный; казненный. 

Executer (экс’-и-кью-тер\, 8. выполни- 
тель; | хушеприкащику, | палачъ. 

Execatership (экс-екь’-ю-тер-шип), $. 
обязанность хутеприкащика. 

Execution (экс-и-кью’-шон!, 8. BHIOI- 
нен!е; to pul т—, выполнить; а тая 0/—, 
челов къ р8шительный, скоро выполняю- 
mii задуманное; | смертная казнь; уб1й- 
ство; ||sop. наложен!е ареста; a writ of—, 
исполнительный ICTS. 

Executioner (экс-и-кью’-шбн-ер), $. 
палачъ; |уб1йца; | оруже исполнен1я. 

Exeeative (9r3-ekb --THB), adj. испол- 
нительный; fo be—of, исполнить что; | $. 
исполнительная власть. 

Execntor (эгз-екь’-ю-тбр\, 8. душепри- 
кащикъ. 

Execatortal (эгз-екь-ю-то’о-ри-&л), adj. 
хушеприкащич!й. 

Executership , $. см. Executership. 

Executory (эгз-екь’-ю-тб-рн), adj. по- 
длежащ!й выполнен!ю; |юр. исполяитель- 
НЫЙ. 

Executress, Executrix (эгз - ekb’ - ю- 
трес.—трикс\, 8. душеприкащица. 

Exegesis (экс-и-джи’-сис), $. толкова- 
Hie, изъясненте. 

Exegetical (экс-и-джет’-ик-йл), adj. 
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служа! къ пояснен{; 1—5, ado. по 
TOIKOBAHID. 

Waegetist (экс-и-джи’-тист), 8. омыт- 
ный тодкователь. 

Exemptar (эгз-ем’-плё&р), 3. образець, 
прим%ръ ; [а47. сх. Exemplary. 

Exemplarily (эг8’-ем-па&-ра-ли), adv. 
прим$рио; строго (наказать). 

Exempiariness (эгз’-ем-па&-ри-цес), 3. 
примфрность; the—o/ his conduct, ero при- 
ифрное поведение. 

Exemplary (эгз’-ем-илё-ри), adj. ври- 
ифрный; $. уст. novia. 

Exempilficationm (эгз-ем - 140° OH + и’ 
mda), $. объяснен1е прим ромъ; to be an 
—, служить DPHMBPOMD; || списокъ, вошя. 

Exemplity (эгз-ем'-пли-фай), ©. а. по- 
аснять примфромъ, представлять пфи- 
мёръ; подтверждать; |снимать KONID. 

Кхешре (эгз-емт’), adj. изъятый, узо- 
ленный ; неподверженный , неподлежа- 
ний чему; || $. ефрейторъ; урядникъ (es 
ants. teapdiu); | v. @. изьять, уволить, 
освободить Oms чею. 

Exemption (эгз-ем’-шбн), $. изъят, 
увольнен!е, освобояден1е отв чею; Льгота. 

Exenterate (эгз-ен’-тер-эт), 0. @. по- 
трошить. 

Exequatar (экс-и-куэ’-тбр), $. пись- 
менное утверждеше въ зван!и консула. 


кхоци!а! (экс-и’-куи-ёл), adj. похо-. 


ронный. 

Exequy, pl. Exequies (экс’-и-куи, — 
куиз), 8. похороны. 

Exercent (экс-бр’-сент\, adj. практ 
кующй. 

Exercisable (экс’-ер-сайз-&-бл\, adj. 
въ чемъ можно упражняться, что моно 
примЗнить въ двлу. 

Exercise (экс’-ер-сайз), 5. упражнеше; 
моц1онъ; воен. ученье; эвзерциция; fre—, 
ученье стр$льб$; | отправлене (должмо- 
сти), служене (релиз); to take — , xb- 
лать моц1онъ; | занят!е, работа; урокъ, 
задача; | —ю, $. pl. твлесныя упражнен1я, 
танцы, фехтованье, гимнастика. 

Exereiae, !. 4. п. упражнять,—ся 65 
“EMS; экзерцироваться; занимать, — ся 
“OMS, предаваться чему;|учить, — ся; | 
оказывать; | исправлять, отправлять 
(должность); to — one’s wil, развивать 
умъ; tu—one’s self tn patience, пручаться 
къ терп$н!ю; to — dominion over, нить 
власть надъ Kus; 0 — acts Of clemency, 
двлать добрыя xbaa. 

Exerciser (экс’-ер-сайз-ер). $. упраж- 
HADMIHCA 65 чему, занимающийся wens. 

Exercitation (эгз-бр-си-тэ’- шбн), 8. 
упражнене. 
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Bxergue (эг3з-брг’), s. MBCTO на медали 
Fxb дВлается нахпись. 

Mxert (эгз-брт’), о. в. проявлять, O6ma- 
ружавзать, оказывать, дВлеть; #0 — one's 
self, силитьса, напрягать силы, стараться. 

ШБхетНом (73-6 р’-Ши), $. пролвлен!е; 
усипе. 

Шхожбнавюв (этз-есть - ю -9'’-шбн)}, 9. 
BCKENAHie. 

Exfelfate (экс-фо’о-ли-эт,) 0. я. passa- 
гаться на слои. 

ихНайою (экс-фо-ли-э’-шби), 
дълене слоевь (65 кости ). 

Exfellative {экс-фо’о-ли-э-тив), @9). 
способствующий отдёлен1ю слоевъ. 

Bxhalabie (эгз-хэх 8-64), adj.. wcna- 
ряющийся. 

Exhalation, Exhalement (ore-xd-29'- 
MOH, э5с-хэл'-мент), 8. испаренше; мед. вы- 
xbaenie. 

Exhale (эгз-хэл’), 0. а. испускать, B3- 
давать (запахз ), испарять; BHTAPHBATS 
{влажность), всасывать. 

Bxhaling ‘эгз-хэл’-инг), adj. ачат. BH- 
xbrapmif (ucnapury). 

Mxbaest (9F3-X0'0CT),0.0 исчерпывать, 
истощать; осушать: тратить, расходо- 
вать; раскупать (usdanie); || 5. вытягива- 
н1е;—р:ре, труба для вынускан!я пара; | 
adj. осутенный, истощенный. 

Exbauster (эгз-хо’ост-ер), 8. астощи- 
тель; BHTATHBATeAB; BEHTHIATOPS. 

Exbauntible (эгз-хо’ост-и-бл), adj. что 
можно вытянуть, истощить. 

Kxhausting (эг3-ХО’ОСТ-ИНГ), $. BATATR- 
ван!е; HCTOMeHIe. 

Exhaustion (эгз-хо’ость-бн), $. вытяги- 
BaHie, истощен!е; | мат. извлечен!е. 

Exhaustive (эгз-хо’ост-Ив), adj. исто- 
щающй. 

Exhaustioss |эгз-ХО’ОСТ-1еС), adj. неис- 
черпаемый. 

Exheredate (эгз-хер’-и-дэт), 0. 4. ли- 
шать HACIBACTBA. 

Exberedation (эгз-хер-и-1э’-шон), 3. 
лишене наслФдства. 

Exhibit | эгз-хиб'- ит), 0. а. предъяв- 
лать, представлять, показывать, выказы- 
вать; выставлять; | мед. врописать, дать 
(лекарство): | з. представлене, показа- 
Hie; хокумелять. 

Exhibiter (эгз-хиб'-ит-ер)}. 3. податель, 
представитель (MpOMENIA) , истецъ; | хаю- 
mii представлеве, показывающ!й, вы- 
ставаяюций на показъ; экспонентъь 

Exhibition (экс-хи-биш’&н), $ пред- 
ставлеше, показыван{е; Явыставка; apb- 
аище; | стипендя; бурса: пища, столь; | 
возиагражденше. 


3. от- 
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Bxhibitiener (экс-хи-би’.6н-ер), s. 
стапендатъ. 

Wakibitive (эгз-хиб'-ит-ив), adj. вред- 
ставлающ!В; || — hy, adv. символически, 
омблематичесяи. 

Exhibitery(oxc-226- Resa pa adj. upeR- 
CTABASDMI, показывающий (65 будт). 

Extiinram (экс-хел’.&-рёвт), adj. раз- 
веселяющий. . 

Bubiierate (эгз-хил’-й-рэт), v. а. %. 
веселить, развеселять,—ся. 

Exhilaration (эгз-хил-й-рэ’-шн } , 
развеселен!е; веселость. 

Exhert (эгз-хорт’), v. a. п. YeBmOBaYD, 
ободрять; побуждать. 

Exhertation (экс-хор-тэ’-шон), 3. yub- 
щане, побуждеще. 

Kxhertative, Exhertatery (513-ХОр'-тй- 
THB,—TO-pux), adj. увВщательный, поучи- 
тельный. 

Exhortater,Exherter (эгэ’-хор-тз-тер, 

эгз-хорт’-ер), 3. увзщеватель, поучитель. 

Exhumation (экс-хью-мэ’-шбн), $. отры- 
Tie мертваго тфла; выкапываше. 

Exhume (экс - хьюм'), 0. 6. отрывать 
мертвое TAO. 

Exlecation, $. см. Exsiccation. 

Exigence, Exigenmey (экс’-и-дженс, 
—AKeH-CH), 8. надобность, нужда; требо- 
взи!е (обстоязтельствв ), ‚крайность; || за- 
трудаительное положене, замфшатезль- 
ство. 

Exigent (экс’-и-джент), 3. уст. случай 
нетерпящ1й отлагательства; | повЪстка 
о вызов$ въ судъ. 

Exigenter (экс’-И-джент-ер), 3$. при- 
ставъ королевскаго суда (65 Anite). 

Exigible (экс’-и-джи-бл), adj. что мо- 
HO взыскать, потребовать. 

Exigaity (экс-и-гью ’-и-ти\, 8. малость, 
скудность. 

Exigueus (эгз-игь’-ю-6с), adj. малый, 
мелкйЙ. 

Exile (экс'-айл), $. ссылка, изгнан!е; [ 
©. а. ссылать; изгонять; to—one's self, по- 
кинуть родину, удалиться. 

Wxlle (эгз-айл’), adj. малый, мелкий. 

Exiloment (экС’-аЙл-мент), 3. ссылка, 
изгнане. 

Eximieus (эг3 - им -и-6с), adj. yom. 
славный, знаменитый. 

Eximanition (экс-ин-8-ниш’-6н), $. уни- 
чтожен!е; унижене. 

Exis¢ (эгз - ист’), 0. п. существовать, 
быть; жить. 

Existemce, Existemey (эгз-ист’-ейс, 
—eH-CH', $. существован!е, быте; жизнь. 

Existent (эгз-ист’-ент), adj. существую- 
mil, живущай, 


EXIT 
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Ех (экс’.ит\, 8. выходь, отъФздъ; №| Expansible (экс-пйи’-си-бх), adj. мо- 


has made his—, past. онъ отправился (NG 
moms conms); | meam. уходъ (со сцены); 
| проходъ, протокъ, проводъ. 

Exitial, Kxitieus (эг8-вм’-Ёл, — dc), 
adj. уб1ёственный, смертоносный. 

Bxredas, Kxedy (экс’-0-д6с,—ди), 3. OT- 
шеств!е; исходъ, вторая книга Моисея. 

Exenerate (эгз-он’-ер-эт), 0. @. снять 
3g ‚ облегчить; очистить (penyma- 
so). 

Exemeration (эгз-он-ер-э’-шбн), 8. сва- 
rie бремени; облегчеше, освобожден1е 
Oms чею. 

Exenerative (эгз-он’-ер-&-тив), adj. 06- 
rertanpmiat; освобождающй, очищающай. 

Exerable (9xc'-0-pi-64), adj. кого мо- 
RHO упросить; умолимый. 

Exerbitance, Exerbitancy (9P3-Op’- 
6u-Tduc , — тён-си), $. Henombpsocts, 
чрезм$рность; невоздержность. 

Exorbitant (эгз-ор’-би-тёнт) , aaj. непо- 
мирный, чрезм рный; невоздержвый; | — 
Ву, adv.—HO. 

Exerbitate (эгз-ор’-би-тэт), 0. п. укло- 
наться OTS путн, впадать въ крайности. 

Exerelse (экс’-ор-сайз), v. а. закли- 
вать, изгонять Obca, нечистую силу. 

Exerciom (9KC’-Op-CH3M), $. заклинание 
б%са. 

Bxereist (экс'-ор-снст), 3.заклинатель, 
KOJAYHS. 

Exeordial (эг3-0Ор’-ди-&л), adj. вводный, 
вступительный. 

Exerdiam (эгз-Ор’-ди-бм), $. введеше, 
вступлен!е (65 ртчи). 

Exernation (зкс-ор-нэ’ -шбн), $. укра- 
шение. 

Kxesaate эгГЗ-0С’-СЭТ), 
KOCTH ИЗЪ MACA. 

Ехознеоцы (9F3 - 0c’ - cH - bc), adj. без- 
костный. 

Exestesina (SKC-0C-T0'0-CHC), $. нарость 
на кости 4 на дерев$. 

Exoterlc (экс-0-тер’-ик); adj. филос. 
экзоцерическй; явный, всенародный 

Exotie, Ехо Исай (эгз-от’-ик,—йл), adj. 
бот. экзотически, чужеземный; |3. чуже- 
земное растен!е; иностравное слово. 

Expand (экс-пёнд’), v. а. растагивать, 
распространять, развертывать, распу- 
скать; [0—опе’з heart, излить сердце; |. п. 
расширяться; распускаться; разверты- 
ваться; ту heart — $, мое сердце успо- 
коивается, наполняется весел1емъ. 

Expanse (экс-пёнс’), $. протяжение, 
пространство. 

Expansibili¢y (экс-п&н-си-бил’-и-ти), 
$. расширяемость, растяжимость. 


9. а. вынимать 


rymiii расшараться. 

xpanstion (экс-пён'-шбн}, 3. расшире- 
Hie; растажен!е; — engine, машина съ 
расширенемъ пара; | пространство, про- 
тяжен!е; | взл1лне (чуостве ); панолнене. 

Expansive (экс-пйн’-сив), adj. расши- 
рительный; | излизающ!й свои чувства, 
откровенный. 

Expanmsiveness (экс-пёин’-сив-нес), $. 
расширяемость; | откровенность. 

Vxpatiate (экс-пэ' -ши-эт), ©.а.распро- 
странаться о veus; his form and manners 
were—d Upon, тозковали о его варужности 
и манерахьъ; | бродить, блуждать. 

Кхрацабог (эк-спэ’-ми-9-тор), 3. Pac- 
пространяющийся о чем. 

Expatriate (экс-пэ’-три-эт), о. а. изго- 
нать изъ отечества; to — one's self, поки- 
дать отечество. 

Expatriation (экс-пэ-тра-э’- шби\, 3. 
изгнане изь отечества, уходъ изъ оте- 
чества. 

Expoet (экс -пект’), 0. @. ждать. ожи- 
дать; BARBATECA. 

Expectable (экс-пект’-&-бл), adj. чего 
можно ожидать. 

Expectance, Expectancy ( экс-пект’- 
&нс, —&н-си\, $. см. Expectation. 

Expectant (экс - next’- &нт), adj. м $- 
ожихающ!й,—ся. 

Kxpectation (экс-пек-тэ’-шбн), 3. ожи- 
дав1е; надежда; упован!е; of great—, по- 
дающ1й большая надежды , ожидающ1Й 
многаго; ту — !$ from him, in him, вся 
моя надежда на него. 

Expectative (экс-пект’-&-тив), 3. ожи- 
дан!е (мъста); право преемничества. 

Ехроебеог(экс-пект’'-ер!, $. ожидающий. 

Kxpecterant (экс-пек’-то-рёнт\, adj. 
мед. экспекторальный, OTABIADMIA MOK- 
роту. 

Ехресбогасе (экс-пек’- то-рэт), т. a. 
отхаркивать. 

Expecteration (зкс-пек-то-рэ’-шбн), 8. 
отхаркиван!е. 

Expeeterative (экс-пек’-то-рэ-тив), 
adj. способствующий отдфлен!ю мокроты. 

Expedience, Expediency (экс-пи’-ди- 
енс, — си), $. приличествован1е, цфлесо- 
образность; удобство. 

Expodient (экс-пи’-Хи-ент}, adj. при- 
лхичествующ!й, цзлесообразный; нздле- 
mamifi; tt is—, нужно, полезно, удобно, 
кстати; |уст. проворный, изворотливый; 
] 8. средство, способъ; № ts the man for 
an—, это изворотливый челов къ; | — у, 
adv. соотвфтствующим», надлежащимь 
образомъ. & 
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Expeditate (экс-пед’-и-тэт), 0. а. HOX- 
р®ёзывать когти у собакъ. 

Expedite (экс’-пе-дайт), о. a. поси$- 
шать, ускорать; | отиравлать; | adj. про- 
ворный, легкий; | —1у, adv. быстро, ско- 


Expedition (экс - пи - диш’ - OH), 3. 10- 
спфшиость; исполнительность, скорость; 
дваятельность; отправка; экспехиц1 я; по- 
ходъ; морское плаване. 

Kx peditious (экс-пи-диш’-6с), adj. ско- 
рый; быстрый; исполнительный, xbatesb- 
выВ; | —1у, adv.—Ho,—o. 

Expeditiousmess (экс - пи - Диш’ - 6С- 
нес), 8. быстрота, дЗятельность. 

Expel (экс - nea’) , ©. а. выгонять; HC- 
пускать; извлекать; | исключать; | пускать 
(стрюлу). 

Expellable (экс-пел’-&-61), adj. могу- 
ной быть изгнанъ; изгоняемый. 

Expelier (экс-пел’-ер), 8. изгонатель. 

Ехревее, 8. см. Expense. 

Expeond (экс-пенх’), v. а. тратять, ис- 
трачивать, издерживать; расходовать. 

Expenditure (экс-пенд’-я-чур), 3. Tpa- 
та, расходъ; потреблен!е. 

Expense (экс-пенс’), $. издержка, рас- 
ходь; трата; to be at—, расходовать; {0 
pul to—, ввести въ расходъ; at the—of, 
на счеть KOW, че1о; al the—of one’s life, 
цфною своей жизни, заплативь своею 
жизнью; al any—, чего бы то ви стоило; | 
юр. иждивеше, протори. 

Ехроояе! ева (экс-пенс’-лес), adj. безъ 
всякихь издержекъ, ничего не стоющай. 

Expensive экс-пен’-сив), adj. дорогой; 
{расточительный; |[— 17, adv. дорого, съ 
большими расходами. 

Expensiveness (экс -пен’-сив-иес), 8. 
дороговизна; расточительвость; издержки. 

Experience (экс-пи’-ри-енс), $. опыт- 
ность, опытъ; 0f—, опытный; |v. а. испы- 
тывать; двлать опыты. 

Experienced (экс-пи'’- ри-енст), adj. 
опытный, добытый опытомъ. 

Experiomeer (экс-пи’'-ри-ен-сер), $.см. 
Experimentalist. 

Experiment (экс -пер’-н-мент) , $. эк- 
сперименть, опыть (научный ); опыт- 
ность; |0. а. дВаать опыты, знать по 
опыту. 

Experimental (экс-пер-и-мевт’-&л), 
adj. основанный ва OUNTS; опытный; —1у, 
adr. на опыт$, по опыту. 

Experimentaliet, ‘Experimenter (9Ke- 
пер-и-мент’-а1-ист,—ер), 3. эксперимен- 
тазисть, изсяфкователь чего на опыт$, 
посредствомъ опытовъ. 
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токъ; adj. свздущИ, опытный; искусный; 
| о. а. см. Experience; | — ly, adv. съ 
yububeus, искусно. 

Expertness (экс-пбрт'-нес), 3. yu BEL, 
искуство, опытность. 

Explable (экс’-пи-й-бл), adj. что моя- 
но, должно загладить, поправить, иску- 
IETS. 
` Explate (экс’-пи-эт), 0. 4. загладить, 
искупить, поправить; очищать покаяв!- 
CMB, умилостивдять, завлинать, отвра- 
Mars. 

Expiation (зкс-пи-э'’- шбн), $. очище- 
в1е покаян1емъ, искуплен!е, заглажива- 
Hie; умилостивлен!е разгифваннаго боже- 
ства (у древнихз ). 

Expiatery (экс’-Пи-#-т6-ри), adj. BCRY- 
пительный, очистительный. 

Expirable (экс-пайр’-&-6л), adj. кол- 
женствующй окончиться; срочный. 

piration (экс-пи-рэ’-шбн), 3. издыха- 
Hie, посл дн1й вздохь; смерть; | выхыха- 
Hie, испарене, паръ;|конець, истечене 
срока. 

Expire (экс-пайр’), v. а. выхыхать, HC- 
парать, испускахь (запахё);|о. п. испу- 
скать послЁдн!й вздохь, умирать; Pes. 
рушиться, исчезать; |оканчиваться, исте- 
кать (0 срожъ). 

Expiree (экс-пи-ри’, $. хаторжинкъ, 
отбывш!й срокъ наказан!я. 

Expiring (экс-пайр’-инг), adj. умнрак- 
щ1й; оканчивающйся. 

Kupiry (экс’- пин - ри), $. истечение 
срока. 

Explain (экс - паэн’), 0. a. п. объя- 
CHATL, — CA; истолковывать; — yoursel/, 
объяснитесь, говорите яснфе; (0 — ачсау, 
разъясвать. 

Explainable (экс-плэн’-&-бл), adj. объ- 
яснимый. 

Explainer (экс -плэн’-ер\, $. объясни- 
тель, истолкователь. 

Explanation (экС-пла-нэ’-шбн), $. объ- 


яснене. 

Explanatory Osean -&-10-ри), adj. 
объяснительвый. 

Expletion (экс-паи ён), $. уст. ис- 
полнене. 


Expietive (экс’-пля-тив), adj. попод- 
нительный, вставочный. 

Explicable (экс’-пли-к&-бд), adj. изъ- 
яснимый. 

Expiieate (экс’-пли - кэт), ©. а. объяс- 
нять, изъясвать; [уст. развертывать. 

Explication (экс-пли-кэ’-шбн), $. объ- 
яснеше. 

Explicative, Explicatery (экс’-Пли-КЭ- 


Expert (экт - порт’), 8. экспертъ, зна- | THB,—TO-pH), adj. объяснительный. 
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Exuplicnter (экс’-пли-кэ-тбр), 8. объяс- 
нитель, петолкователь. 

Explielé (экс-плис’-ит), adj. асвый, 
точный; — ly, aWw.—no. 

Explicitmesn (экс-плис’-ит-нес), $. ас- 
НОСТЬ, ТОЧНОСТЬ. 

Explode (экс-ило’ух), v. @. взрывать; | 
относиться съ презр®н!емъ, порицатъ, 
хулить; освистать (anmepa); | о. п. взры* 
ваться, разражаться; извергать. 

mxpleder (экс-пло’ 7А-ер), $. хулитель; 
противникъ. 

хр! ов (экс-плойт’), $. ПОДВИТЪ. 

Ехрюга Ном (экс-пло-рэ’-шбн), $. из- 
ся дован!е. 

Explorater (экс’-пхо-рэ-тор)}, 8. изсл$- 
дователь. 

Exploratory (9x¢-n20p - &-т6-ри), adj. 
HEcabyuBanmilt. 

Explere (экс-пло’ор), ©. a. 
вать, развЪдывать. 

Explerer (экс-пло’ор-ер), 8. изсл$до- 
ватель. 

Explering (экс-пао’ор-инг), adj. из- 
са ковательный; $. изслфдован!е. 

Explosion (Экс-пло' 0-жбн), 3. взрывъ; 
разрывъ; вспышка. 

Explosive (9kC-130'0-CHB), adj. произ- 
BOAAMIA взрывъ, разрывъ; взрывающийся, 
извергающ!й съ шумомъ; |—1у, adv. со 
взрывомъ. 

Expeliation (экс-по-ли-э’-шбн), $. см. 
Spoliation. 

Kxpement (9KC - 110'0 - нент), $. мат. 
показатель ; | экспоненть , представи- 
тель. 

Exponential (экс -по-нен’-шёл), adj. 
мат. экспонентный. 

Kxpert (экс-по’орт), 0. а. вывозить, от- 
пускать (товары) за границу. 

Expert (экс’'-порт), 8, вывозъ, отпускъ 
товара за границу; отпускной товаръ. 

Expertable (зкс-по’орт-&-бл), adj. вы- 
возимый, дозволенный, предназначенный 
Eb BHBO3Y (708афё). 

Exportation (экс-пор-тэ’-шбн), $. BH- 
возъ, отпускъ (mosaposs ). 

Experter \экс-по’орт-ер), 3. купецъ, 
отпускающй товары за границу. 

Expose (9KC-10 03), 0. в. выставлать на 
показъ, представлять, излагать; || откры- 
вать, обнажать;  подвергатьчему, подвер- 
тать опасности, рисковать чтьмё; he—d his 
wife to the seas, онъ подвергъ свою жену 
опасностямъ морскаго путешествия; to be 
—d, подвергаться; to be—d to the rain, на- 
ходиться подъ дождемъ; (0—а child, подки- 
нуть, бросить ребенка; | обращать, pac- 
полагать (строене); to — the frunt of a 


изсяфдо- 
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house (и..., обратить хомъ лицонъ къ...... 
выставлять HA показъ сифшную сторону; 
to be—d, подвергаться насм  шкамъ; don’t 
—те, не ковпрометируйте MENA. 

Expesedness (3kC-n0 ‘08-EX-HEC), 3. под- 
вергане себя чему, незащищенность OME 
чею, оставлен!е. 

Expeoser (экс-по'0з-ер}, $. тотъ, ETO DOK- 
вергаетъь чему, выставляетъ что на ио- 
Kast; | объяснитель; | выставляю! на 
видъ смфшный стороны. 

Exposition (2kc-s0-39m’-dH), 8. BHCTA- 
BAeHIe, выставка; | изложене, TOAEOBARIC; 
| положев{е (дома). 

Expesitive, Expesitery (9%C-103 -#Y- 
HB, — и - TO - ри), adj. излагаюний wo, 
изъяснительный. 

Kxpesiter (э5С-103’-И-Тбр), 3. объясяя- 
тель, толкователь. 

Expontulate (экс-лость’-ю-лэт), ©. я. 
with — пенать, жаловаться кому; | и. а. 
уст. спорить, разсуждать о чемё. 

Expestalation (экс-Пость-Ю-19’-бН), 
$. укоризва, упревъ; жалоба. 

Expestulater (эЕс-пость’-Ю-19-Тор), $. 
укоряющий; жалующийся. 

Expestulatery (экс-пость'-ю-1э-тф-ри), 
adj. полный укоризнъ, жалобъ. 

Expesure (9kC-10'0 - жур), $. выставле- 
nie; подвергане себачему; aroid—to cold, 
берегитесь холода; to suffer from the—to 
the cold, не выносить холода; || выставка 
у возорнаго столба; огласка, скандалъ; | 
положенше, расположен!е; х„Ъстоположе- 
Hie; the garden has a northern—, садъ ле- 
жить на ChBept. 

Ехроица (экс-па’унд), ©. а. изъяснять, 
тодковать; излагать. 

Expeunder (экс-п&’унд-ер),.3. изъяс- 
внитель, толкователь. 

Kxpouading (экс-па’унд-инг), $. изъяс- 
HeHie, толковане. 

Express (экс-прес”, 3. нарочвопослан- 
ный, курьерь; курьерсмй, экстренный 
пофздъ; формальное объявлене; |а4;. ва- 
рочный, аменной; точный, ясный, соот- 
вЪтственный, положительный, опред дея - 
ный; |v. a. выражать, объявлять; изобра- 
жать; tu—one’s self, объясняться, выра- 
жаться; | выжимать, выдавливать. 

Expressible (экс-прес ‘-H-64), adj. вы- 
разимый, изобразимый. 

Expression (экс-преш’-6н), 3. выраже- 
Hie. 

Expressive (экс-прес’-ив), adj. выра- 
зительный; ясный; 10 be—of, выражать; |— 
ly, adv.—nHO. 

Expressivemess (экс-прес’-ив-нес), $. 
выразительность. 
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Expresely \экс-прес’-ли), adv. именно, 
ясно, точно. 

Rxpressure (экс-прешь’-юр), $. выра- 
жен!е, cnoco6s выражен!я; [знакъ, са$дъ, 
впечатя$н!е. 

Exprebrate (экс’- про-брэт), о. а. уко- 
рать, осуждать. 

ихргоьгаНов (экс-про-брэ'-мбн),з. уп- 
рекъ, осуждене, обвинеше. 

Exprebrative |экс-про'о-брэ-тив), adj. 
укорительный, осудительный; — Of, въ 
уБоризну, въ осуждене. 

Expropriate (экс-про’о-при-эт), $. а. 
лишать собственности; | отказаться OMS 
wero. 

Expropriation (экс-про-при-э’-шбн), 3. 
лишен!е собственности; | отречен!е ome 
чезо. ' 

Expugnm (экс-льюн’), v. а. брать при- 
ступоиъ. 

Expugnable (экс-пьюн’.&-61, — пог’ 
na-61), adj. преоборимый. 

Expugnation (экс-пог-нэ’-шбн), 3. взя- 
Tie приступомъ. 

Expugner (экс-пьюн’-ер), з. берущай 
приступомъ, побз дитель. 

Expelse (экс-пблс’), ©. а. см. Expel. 

Expulsion (экс-пбх’-шбн), 3. изгнаве, 
протнаше. 

Expuisive (экс-пбл’-сив), 64). мед. из- 
ronapmill. 

Expusection (экс-пбнк’-шбн), 3. вычер- 
киван!е, уничтожен!е. 

Ехрисбе (экс-пбндж'),0.д.вычеркивать, 
вымарывать, изглаживать, исправлять. 

Ехригвабо {экс’-пор-гэт, экс-пор’-гэт), 
0. а. очищать, исправлять. 

Expergation (экс-пбр-гэ’-шбн), 3. очи- 
щене, поправка; | астр. выхождеше пла- 
неты. 

Expargater (экс-пбр’-гЭ-тбр)}, $. очи- 
ститель; всправитель. 

Expurgatery (3kc-n6p’-ro-Tb-pH), adj. 
чистительный; — tndex, каталогъ EET, 
запрещенныхь римской курей. 

Exquisite (экс’-куй-зит), adj. изыскан- 
вый, отборный, превосходный; изящный, 
тонк!й; вкусный; she is one of Our—s, Она 
отличается изысканностью своего туале- 
та; | —1у, adv. — но, — ко; to feel—, живо 
чувствовать. 

Exqulsiteness (экс’-куи-зит-нес}, 8. 
изысканность, превосходство, тонкость, 
изящность; | — uf the рат, чувствитель- 
вая, сильная бозь. 

Exquisitive (экс-куиз’-и-тив), 44). см. 
Inquisitive. 

Exsamguious (9kC-ciin’-rym-dc), adj. 
бЪлокровный, безкровный. 
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Bxsaturate (экс-сёть'-ю-рэт), у. а. на- 
пнтать, пропатать Woes. 
Exseind (экс-синд’), 0. а. OTphsars. 

Exesection, $. см. Excision. 

Exsert, Exserted (9xc-clpr’ ,—ex), adj. 
выступающ@, выдающийся. | 

Exsiceant (экс-сик'-кйнт), 64). высуши- 
вающй. 

Wxsiecate (экс-сик’-кэт), о. а. высуши- 
вать. 

Exsiecation (экс-сик-кэ-шбн), 8. высу- 
шиван!е. 

Exepuition (ахс-спью-иш’-бн), 3. отхар- 
киван!е. ia 

Exstipniate (экс - CTHIS - № - 197), adj, 
бот. peumbomii приластниковъ. 

а (экс-сёк’-кбс), adj. безсоч- 
ный. 

Exeuetion (экс-сбк’-шбн), э. высасыва- 
Hie. 

Exsudation, Exndatien (э5-сью-дэ’- 
MOH), 3. мед. BHNOTSHIC, эксудатъ. 

Exsuffiation {экс - cp - флэ’- mbH), 8. 
уст. OTXyBabie; POX заклинан!я. 

Extancy (экс '-тён-си), $. уст. малень- 
кая возвышенность. 

Extant (экс’-тйнт), adj. Haxoxamifica 
на лицо, на виду; существующий; nore of 
his works are now—, теперь не осталось 
ня одного изъ его COTHHEHIA. 

Extasy, 3. см. Ecstasy; Extatie, adj. 
см. Ecstatic. 

Extemporal (экс - тем’ - по - paz), adj. 
схфзанный безъ всякихъ приготовлен!й, 
экспромтомъ;-—1у, adv. безъ приготовле- 
на. 

Extemperaneous (экс-тем-по-рэ’-ни- 
6с\, adj. см. Extemporal; | — ly, adv. 
безъ приготовлен!я. 

Extemporarily (экс-тем’-по-рё-ри-ли), 
adv. безъ приготовленя, экспромтомъ. 

Extempere (экс-тем'-по-ре), adv. wad). 
безъ приготовлен!я; Gn—speaking, импро- 
визац1я; | $. экспромтъ. 

Ехезорогшева (экс-тем’-по-ри-нес), $. 
способность импровизировать; импрови- 
sania. 

Extemperize (экс-тем'-по-райз), 5. я. a. 
импровизировать. 

Extemporizer (экс-тем'-по-райв-ер), 3. 
иипровизаторъ. 

Extend (экс-тенд’, 0. а. протягивать, 
растагивать; простирать; распростра- 
нять, расширять, увеличивать; оттяги- 
вать (срокё); иадфлять; юр. налагать за- 
прещев!е; дЗлать оц$нку; | v. ®. прости- 
раться. 

Extender (экс - тенд’ -ер\, 3. растага- 
тель; распространитель, 
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Extendibie (экс-тенд’-и-бл), adj. растл- 
жимый; юр. на что можно наложить 38- 
прещене, чему можно сдзлать оцфику. 

Extousibitity, Extensibieness (экс- 
тен-си-бил’-и-ти,—тен’-си-бл-нес), 3. ра- 
стяжимость; тлгучесть. 

Extensibie, Extensile (экс-тен’-си-бл, 
—cHi), adj. растяжимый. 

Extension (экс-тен’-шбн), $. растяже- 
Hie; простиран!е; вытягиван!е; напряже- 
в1е; натяжка, широкое тозкован!е; — 
table, раздвижной столъ. 

Extensive (экс - тен’ - сив\, adj. про- 
странный, обширный; |уст. растяжииый; 
|— ву, adv.—no. 

Extensivenesn (экс - тен'-сив-нес), 8 
общширность, пространность. 

Extenser (9k - тен - сбр\, $. разгибаю- 
Domi мускулъ. 

Extent (экс - тент’), 
onbara. 

Extenuate (экс-тень'-ю-эт), 1.0. умень- 
шать; изнурать; ослаблять. 

Extenuation (экс-тень-ю-э’-шбн), $. 
уменьшене; изнуреше; ослаблене. 

Exterior(9kc-TH -pH#-bp),adj наружный, 
вивши!Й; || $. наружность, внфшность; | — 
ly, adv. снаружи, внфшнимъ образомъ. 

Exterminate (экс-тбр’-ми-нэт), х. в. 
истреблять, искоренять; уничтожать. 

Extermination (экс-тбр-ми-нэ’-шон|, 
$. истреблене, искоренен!е; уничтожен!е. 

Exterminator (экс-тбр’-ми-нэ-тбр), $. 
истребитель, —нвица. 

Extermiuatery (экс-тбр'-ми-нэ-тб-ри), 
adj. истребительный. 

Exterm (экс-тбрн’), $. вольно-приходя- 
ний ученикъ. 

External (экс - тбр' - #44), adj. наруж- 
ный, выфшн!й; | —Ву, adv. снаружи. 

Externals (экс-тбр’-н&лз), $. pl. вн ш- 
ность, внЪшняя сторона; обряды. 

Exterraneeus (экс-тер-э’-ни-6с), adj. 
иноземный. 

Exterriteriality (экс-тер-в-то-ри-ёл’- 
и-ти), $. нахожденше BAS прехфловъ стра- 
HH. 

Extersion (экс-тбр’-шбн), $. вытиран1е. 

Extilf (экс-тих’), т. п. дистилировать. 

Extinet (экс - тинкт'), adj. потухший, 
угасш!й; прекращенный. 

Extinction (экс-тинк’-Шбн), 3. потуха- 
Hie, погашен!е; прекращен!е, прес$чен:е; 
погашенге (дома). 

Bxtingalah (экс - THHY’ - гуиш), ©. a. 
потушить; погасить (004%); прекратить, 
пресфчь; | затмить. 

Rxtinguishable Гэкс-тинг’-гуиш-&-0л), 
Gdj. угасичый. 


$. протяжеы!е; 
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‘x¢imgaisher (экс-тинт’-гуиш-ер), 3. 
тушитель; тушилка. 

Extimguishment (экс - THHI” - Туиш- 
мевт!, $. тушене; npechyenie; отмЗне- 
Rie; прекращен!е; уничтоженте. 

Extirpable (экс-тбри’-&-бл}, adj. истре- 
бнмый, искоренимый. 

Extirpate (экс-тбр’-пэт), ©. а. истреб- 
лять, искоренять. 

Extirpation (экс - тбр - пэ’- mon), 8. 
истреблен!е, искоренене. 

Extirpator (экс-тбр'-пэ-тбр), 3. исгре- 
битель, искоренитель. 

Extel (экс - тол’), 0. а. превозносать, 
прославлять. 

&xteller (эк:-тол’-лер), 8. превозноси- 
тель, панегиристъ. 

Екбогайте (э::с-тор '-сив), adj. кобытый 
вымогательствомъ; награбленвый; ,— Ву, 
adv. посредствомъ вымогательства. 

икбюге (экс-торт’), 0. @. вымогать, ис- 
торгать, лихоимствовать. 

Exterter (экс - торт’ -ер\, $. вымога- 
тель; лихоимецъ; физ. грабитель, шявка. 

Extertien (экс - Top’ - mds), 8. вымога- 
тельство; лихоимство; || насил!е. 

Extertious (экс-тор’-шбс), adj. вымо- 
гающ!й, вынудительный. 

Extra (экс’-тра), латинекй предлонз, 
означающий: сверхъ чего, лишекъ, экстрен- 
ное; BHB чезо; an—hand, сверхкомплевт- 
ный, сверхщштатный; — hours, неурочные 
часы. 

Extract (экс’-трёкт), 
влечон1е; выписка. 

Extract (экс-трёкт’), с. а. извлекать; 
дЪлать извлечен!е, выписку; вырывать 
(368). | 

Extraction (экс-трёк’-шби), 3. извле- 
чен!е; | происхождене. 

Extractive (9kc - тракт’ - ив), adj. из- 
влеченный, экстрактивный; зрам. OTXB- 
длительный ; | $. хим. экстрактивное на- 
чало. 

Extracter (экс-трёкт’-бр) 
тель; 12%. щипцы. , 

Extradition (экс-тра-диш’-бн), $. вы- 
дача (преступника ). 

Extragencous (экс-тра-джи’-ни-0с}, 
adj. инородный. 

Extrajudictial (экс-тра-джью-диш’-&л), 
adj. сд$ланный противъ правиль судеб- 
Haro порядка; —ly, adv. вопреки cyxe6- 
ному порядку. 

Extramandane (экс - тра - MOH’ - дэн), 
adj. waxoxamifica Bub предфзовь веще- 
ственнаго Mipa; воображаемый. 

Extrancoaus /экс-трэ’-нн-0:!, 44). чуж- 
дый, чужой; наружный. 


$. экстракть; из- 


‚ 8. извлека- 
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Extraerdinarios (экс -тра-ор’-ди-нй- 
риз}, 3. pl. чрезвычайные, сверхсм®твые 
расходы. 

Extraerdinarily (экс - трор’ - XH - H3- 
ри-ли), odv. чрезвычайно, необыкновенно. 

Extraerdinary (экс-трор’-ди-на-ри), 
adj. чрезвычайный, необыкновенный, эк- 
страорхинарный. 

Extraparechial (экс - тра - па - ро’о- 
ки-дл\, 44}. непринадлежащ!й къ при- 
ходу. 

Extraprefeasional (экс-тра-про-феш’- 
бн-&л), adj. чуждый usencmnot профессии. 

Extraprevincial (экс - тра - про - BAH 
шёл), adj. находашийся въ епаржми хдру- 
гаго епископа. 

Extraregular (экс-тра-регь’-ю-лёр), 
adj. противный правиламъ veto, непра- 
ВИЛЬНЫЙ. 

Extraterriterial (экс - тра - тер -ри- 
то’о-ри-&л), adj. находящийся BEB изеъ- 
стной страны. 

Extravagance, Extravaganey (3KC- 
Tpis’-d-rduc,—rda-cu), 8. сумасбродство, 
Heabnocrs, безуме, выхождене изъ гра- 
ниць; | расточительность , глупыя из- 
держки. 

Extravagant (экс-трёв’-5-гёнт), adj. 
сумасбродный, нелфпый; безумный; | pa- 
сточительный; выходящ!Й изъ границу; | 
$. сумасбродъ; Mors; | — Sy, adv. сума- 
сбродно; расточительно; широко. 

Extravagants (экс-трав’-ё-гёнтс), 3. 
pl. кополнительныя папск!я узаконения. 

Extravasation (экс-трёв-&-сэ’-шон)}, $. 
мед. выхождене бфлыхъ кровяныхъ ша- 
риковъ изь полости сосудовъ; EPOBONSIIA- 
Hie; разлите (желчи). 

Extremo (экс -трим’, adj. крайн!Й, 
чрезмфрный, величайший; —ипеИоп, собо- 
рован!е; | s. крайность, чрезвычайность; 
tu run 1110—3, впадать въ крайности; мат. 
крайн!е члены пропорщи; | — ty, adv. 
крайне, чрезвычайно. 

Extremity (экс.трем’-и-ти), 3. край, 
конецъ; крайность; крайняя нужда; чрез- 
м$рность; (fo drive one lu—, довести хою 
до крайности ; Extremities, 3. pl. око- 
нечносли. 

Extricable (экс’-три-кё-бл), adj. что 
можно распутать, оть чего можно отвя- 
заться. 

Extrieate (экс’-тря-кэт), 0. @. BHUYTH- 
вать; выводить; разбирать; to—one’s self, 
выпутаться 435 чез0; Lo—moisture, выве- 
сти сырость. 

Extrication (экс-три-кэ’-шбн), 8. выпу- 
тыван!е; выведеше Veto. 

Extrinsic, Extrinsieal (э5С-Трин’-сик, 
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— 41), adj. вши! , waxoxamifica sub 
че, неотносящся «sx ;—value, указная 
цфнвость монеты; | —eally, adv. по иаруж- 
ности, наружнымъ образомъ. 

Extrude (экс-труд,), с. в. выталкивать, 
BHTSCHATL, ВЫГОНЯТЬ. 

_Extrasion (экс-тру’-жбн), $. вытвене- 
Hie, выгоняне. 

Extuberanec, Extuberancy (экс-ТьЮ’'- 
бер-йнс, — &н-си), 3. мед. горбь, шишка, 
опухоль, выпуклость. . 

Extnberant (экс - тью’ - бер - dat), adj. 
выдающийся; —Ирз, TOACTHA губы. 

Exuherance (эгзь-ю’-бер-йнс), $. из- 
лишество, обил1е; плодовитость; —0/ vege- 
tation, роскошная растительность. 

Exuberamt (эгзъ-ю’-бер-&нт), adj. из- 
лишн1й, избыточный; обильный, плодо- 
витый; роскошный (0 растиипельности ); 
ненужный; || — у, adv. избыточно, изо- 
бильно. 

Exuberate (эгзь-ю’-бер-эт), %. я. изо- 
биловать. 

Exudation, $. см. Exsudation. 

Exulecrate (эгз-бл’-сер-эт), ©. а. BH- 
звать нагноен!е, растравить болячку; | 
раздражать, язвить; | v. я. покрыться на- 
рывами, гноиться. 

Exulceration \513-61-сер-э’-шбн), 3. 
нагнсен!е; | раздражен!е. 

Exulceratery (экс -бл’-сер-& -тб-рн), 
adj. нарывной. 

Exal¢é (эгз-блт’), 0. п. уст. ликовать, 
радоваться; торжествовать. 

Exaltance, Exultation (эгз-блт’-&нс, 
— блт-э'-шбн), 8. лнкован!е, торжество, 
радостный трепетъ, ynoesie 

Exualtant (эгз-бдт’-&нт), adj. ликующй, 
торжествующий. 

Exalting (эгз - бат’ - HHT) , adj. радост- 
ный, упоительный; | —1у, adv.—no. 

Exandate (экс-Он’-дэт), U. п. разли- 
ваться; изобиховать. 

Exandation (экс-бн-дэ’-шён), $. разли- 
tie; изобиже. 

Exustion (эгз-0с’-чбн), 3. сожигане, 
cropasie. 

Exaviee (эгзь-ю’-ви-и), $. pl. линовище, 
кожи, чешуи, раковины; останки допотоп- 
HHXb ЖИВОТНЫХЪ. 

Eyas (aii’-ic}, 3. молодой соколъ выну- 
тый изъ гыфзда; — muskel, молодой коб- 
HRD (птица). | 

Bye (aii), $. глазъ, око; взглядъ; fo have 
an—upon а thing, наблюдать, сиотрть 
38 unmus; to have вап — to, слфдить за, не 
терять изъ виду; | the master’s—makes the 
horse fat, хозяйский глазъ смотрбкъ; || to have 


| one’s—s about him, зорко садить за Uns, 
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бытьосторожну ; [ушко (чиолкы );петла (0448 
крюнка); скважина (65 сыр); кольжо, 
кохечко (*5 которому ито лыбо прицл- 
пляется); бот. почка, глазокъ; MUN. лицо 
(у шрифта); мор. oromt; wind'’s — , ва- 
правлен!е, откуда Ayers Bbreps; | вы- 
сздъ; yous. яйцо; | — ball, s. глазное a6- 
2050;—beam, взгладъ; — bite, с. а. уст. 
очаровать, околдовать взглядомъ, сгла- 
3ETL;—b Olt,s.xop.or60aTt;—brig bt, бот. 
owaHRa;—brightening, adj. проаснаю- 
mi spSaie;—brow, $.бровь; —@гор, cae- 
3a;—flap, wbgpaa бляха, закрывающая 
тлазъь у лошади; —в1апсе, мимолетный 
взглядь, перемигивате; — glass, зри- 
тельное стекло, очки, лорнетъ; double — 
glass, биновль;—Во|е, глазная впадина; 
—lash, pbcumga;—less, adj. безгаазый; 
—lid, 3. Bbka; — piece, опт. зритель- 
ное CTeRAO;—reach, pascroaHie, из ко- 
торомъ можеть видфть глазъ; —зегуап(, 
схута, работающий только изъ подъ валки, 
подъ надзоромъ;—5егу{се, усзуга, служ- 
6a, отбываемая только для вала; — shot, 
вЗгЛЯДЪ;— 518, видь; зрфн!е; from— 
м, на глазъ, съ виду; —зоге, болячка 
на глазу, то что HENPIATHO дляглазъ, какъ 
бЪльмо на глазу —зроцед, adj. покры- 
тый мушками; —{10011, 3. глазной зубъ; — 
Wink, взглядъь, знакъ даваемый кому гла- 
зами;—\ Цпезз, очевидецъ. 

уе, 9. 4. смотрЪть, схВдать глазами, 
наблюдать. 

Byed@ (айх), adj. за кЪмъ слФдятъ, на- 
блюдаютъ; |съ тлазами;—глазый; grey—, 
сфроглазый; pink—-, съ маленькими глаз- 
ками. 

Ryelet, Eyelet-hele (ай-лет,—хо’ол), 
$. OTBEPCTie, въ которое проходить свфть; 
дозорное отверст!е; | дырочка. 

_ Byer (ай’ - ep), 8. тотъ, кто смотритъ, 
наблюдаеть. 

Eyot (ай’-0т), s. островокъ. 

Eyre (sp), $. abcHo приказъ; the chief 
justice т — , оберъ - форшмейстер»; | 
объфздъ судей. 

Eyry (э'-рн), $. см. Aerie. 


Е. 


№ (эф), шестая буква английской азбу- 
ки; какъ сокращене : F, fellow, членъ 
(общества), адъюнктъ (профессора); ¥°, 
folio, страница; Fl, или Fs, florins, фло- 
рины. 
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№ (фа), 8. муз. пота Фа nim 9$; басовый 
KADY. 

Fabaceeus (фа-бэ’-шбс), adj. бобовый. 

Fabageo ($&-бэ’-го), 3. бот. червогон- 
НИКЪ. 

Fable (фэ’. бл), 3. басня; выдумка; не- 
былица; | предметь, содержаше (сочине- 
мя); —такег, —топбег, 3..выдумщикъ, 
басенникъ; | с. а. п. сочинять басни; вы- 
думывать, лгать. 

Fabled (фэ’-блд), adj. баснословний; 
изложенный въ форм$ басни. 

Fabler (фэ’-баер), 3. баснонисець; | 
выдумщикъ.. 

Fabrice (фаб’-рик), $. проилводство, 
выхфака; { фабрика, заводъ; сооруже- 
Hie; постройка, здан!е; the—of the universe, 
устройство вселенной; | —или — lands, 
церковное имфн1е, доходы идуще ва со- 
держане церкви; steward to the — lands, 
церковный староста. 

Fabricate ({1б’-ри-кэт}, v. в. строжть, 
дВлать, выдфлывать, производить; соору- 
жать; чеканить (монеюуу); | выдумывать, 
COUNHATS. | 

Fabrication (ф&б-ри-кэ’-шбн), 3. coopy- 
жен!е; производство; фабрикащя; вы- 
думка. 

Fabrieater ({46’-ри-кэ-тбр\, 3. фабри- 
кантъ, соорудитель; производитель; со- 
ставитель; выдумщикъ; поддфлыватель; 
творецъ; a—of lies, агунъ. 

гаи а $ фабь’-ю-лист),5.басноансекъ. 

Fabulize (фёбь’-ю-лайз), ©. @. сочинять 
басни; прикрашивать. 

Fabulous (фёбь’-ю-л0с), adj. басно- 
словвый; || —ly, а40.—но. 

Fabulousmess (ф&бь’-ю-10с-нес), 3. ба- 
снословность. 

Face (фэс), $. лицо, JHEL; BEXS, PUZIOHO- 
Mia; —to—, лицомъ къ лицу; (0 (he—of, въ 
лицо, въ глаза; а brazen—, BAHN 2061; 
{0 set one’s—-against, противиться чему; to 
таке—$, гримасничать; (0 set the best—on 
things, искусно скрывать свое неудоволь- 
ств!е; | присутств!е; т the—, upexs ли- 
цемъ; зи Ats—, передъ вниъ, у него подъ 
носомъ; pao (Ones), наружный 
видъ, внБшность, образъ; || дерзость, на- 
глость; | фасалъ (cmpoenia), лицевая сто- 
рона че:0 4ибо; форт. hac; | плоскость, 
поверхность; грань, ср$фзъ; тупая сторона 
чею, тылокъ (ножа); тит. лицо шрифта, 
fat—, жирный шрифтъ; np. нар. кредитъь 
въ трактирз; | —ague, 3. сильшая 
нервная боль въ лиц; —с101Ъ, савамъ, 
HOKPOBL;—guard, родъ маски; —ра!п{- 
er, портретный живописецъ;—ра1вИоё, 
портретная живопись. 


РАСЕ 


Waee, %. 4. стоять хицомъ къ лицу, 
напротивъ; не страшиться, презирать; 
] обвладывать, OTABINBATE ч®мё; bu—with 
сеюе, сдВлать бархатные отворот; | 
to—down, out, нагло отстаивать, утвер- 
ждать въ глаза, отпираться; to—out, 
брать наглостью; | у. п. лицем$ рить; (0 — 
to, стать лицомъ хё; tu—about, повер- 
нуться лицомъ; воен. сдфлать на право 
мам ва 2%в0 кругомъ. 

Faced (act), adj. съ лицомъ; отдЗлан- 
ный weus; full—, познолицый; bold—, uby- 
ный 1061; #г0—  двуличный; —wilh marble, 
отдВланный мраморомъ; mun. fal—, жир- 
нымъ шрифтомъ. 

Waceless (фэс’-лес), adj. безъ лица, 
безъ выражен!я въ лиц. 

Facer (фэ’-сер), 3. смотрящАй прямо 
въ лицо; наглый; | ударъ въ лицо (68 
хулач. бою). 

Facet (фёс’-ет), 3. фацеть, грань; to 
cul with — 3, гранить; — ways, adv. 
гранью; | —1у, adv. уст. остроумно. 

Faeetious (фйё-си’-шос), adj. веселый, 
шутливый; | — ly, adv. весело, забавно. 

Facetiousness ((pii - си’ - шос - нес), $. 
шутливость, подсмфиван!е. 

Facial (фэ’-шал), adj. лицевой. 

Waelle (фёс’-из), adj. удобный, дегый, 
гибк1й; свисходительный; довёрчивый. 

Facileness (фёс’-их-нес), 3. легкость, 
довфрчивость. | 

Faellitate (ф&-сих’-и-тэт), v. а. облег- 
чать, упрощать. 

Facilitation (ф&-сил-и-тэ’-шон), 3. 06- 
хегчеше, упрощен!е. 

Wacility (фё-свл’-и-ти), $. легкость; | 
уступчивость, податливость; ||Facilities, 
$. pl. облегчен1е; удобства; mopt. раз- 
срочка платежа. 

Waeing (фэ’-синг), $. лицевая, наруж- 
HAA OTABIKA, выкладка; обшлатъ; | adj. 
стоящий напротивъ чею. 

Wacinereus (ф{-син’-0-рбс), adj. уст. 
гадюй, лютый. | 

Fac-simile (фёк-сим’-и-ле), $. точный 
CHHMOES почерка, факсимиле. 

Waet (факт), $. ДВло, PARTS, истинное 
происшеств!е ; зп the—, на двд; in—, 
Азйствительно; the — 13, AbIO BL ТОМЪ, 
что...; а matter of — , быль, факть; he is 
а matier of — man, это человЪкъ положи- 
тельный. 

Faetion (фЗк’-шбн), $. крамола, заго- 
воръ, MATCHES; партия. 

Waetionary, Factionist (фёк’-шбн-8- 
ри,— ист), 8. уст. матежвикъ. 

Faetious (фёк’ - mic), adj. мятежный; | 
—ly, adv. матежнически. 
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Factiousness (фёк’-шос-нес), 3. духъ 
возмущен1я. 

Factitious (фёк - Tum’ - bc}, adj. иску- 
ственный, noAsbabanh;]|—ly, adv.—no. 

Factor (фак’-тор), $. факторъ, комис- 
с1онеръ; мат. факторъ, множитель. 

Factornge (фёк’-тор-эдж), 3. куртажъ, 
плата комисс!онеру. 

Factorize (фёк’-тбор-айз), т. п. юр. да- 
вать предостережене, налагать аресть. 

каебогвЫр (фёк’-тбр-шип), $. фактор- 
ство. 

Faectery (фак’-т&-ри), $. фактор!я, xy- 
печеская контора; | факторы; | мануфакту- 
pa; the—hands, работе, фабричные. 

Factetum (фёк-то’о-тбм), з. фактотумъ, 
человфкъ, исполняющий всяк! я поручен1я; 
master—, невЪжда; || mun. заставка. 

Facture (фёк’-чур), s. xbsanie, обра- 
ботка; mopr. фактура, накладная. 

Faculty (фёк-0л-ти), $. способность; 
дарован!е; | привилегия, льгота; | факуль- 


чтеть (университета), oTxbaxenie; | уст. 


ласть, авторитетъ; сила; свойство. 
Faecund (фёк’ - 654%), adj. уст. красно- 

р$чивый. 

Faddle (фах-л), v. а. п. np. нар. ла- 

скать ; забавляться пустяками; | см. 

Fiddle-faddle. 

Fade (9X), v. а. в. блекиуть, увядать, 
ослабфвать, ослаблать; томиться. 

Fadge (фёдж), 9. п. согласоваться, 
сходиться; | имфть успфхъ, удаваться. 

Wading (фэх’-инг), 8. увядан!е; | adj. 
увядающ!й, блеклый; преходящай. 

Fadingness (фэд’-инг-нес), $. вялость; 
непрочность, бренность. 

Fady (фэд’-и),а4). вялый, блеклый; не- 
прочный, бренный. 

Keeees (фи’-сиз), 8. pl. подонки, оса- 
докъ; испражнен!я. 

Fag (фаг), v. а. вздуть, отколотить ; 
утомить; |v. п. утомиться; отправлять TA- 
желую работу; |3. школьное прозвище уче- 
ника, исполняющаго обязанности слуги 
для своего товарища; горемыка, труже- 
визъ; |узелъ въ сукн$; —еп4, 8. хазовый 
или начальный конецъ (mxanu); размоча- 
ленный конецъ (веревки); бракъ, хрань. 

Fagot (фёг’-от). $. пукъ прутьевъ, Ba- 
завка хворосту; all—s ате nut alike, вещь 
вещи рознь; fo smell of the—, смахивать 
на еретика; | фашина; | солдатъ, рат- 
HHED, не находящийся на дЪйствительной 
служб; | — band, $. охапка хворосту; 
веревка для хвороста; —такКег, вяваль- 
щикъ хвороста;—тап, вязальщикъ, про- 
давець хвороста ; | v. а. дБлать вазанки 
хвороста; связывать по рукамъ и ногамъ. 
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Fall | фэл), $. упущеве, неудача; не- 
исполнев!е; withoul—, непремфнно; [т.я. 
быть несостоятельнымъ 68 чемё A060, оши- 
баться, погрфшать; ве исполнять (06яза- 
тельства), не держать (слова); не KOCTH- 
тать (424); слабЪть, приходить къ кон- 
цу; Ais heart—ed, у Hero не хватило духу; 
dun't—in attending the appointment, будьте 
же непрем$нно на условленномъ мфст$; 
|обанкрутиться ; | v. а. покинуть, изм%- 
НИТЬ. 

Falling ( фэл’- Har), $. недостатокъ, 
ошибка; погрфшность; | банкротство. 

Fallure (фэль'-юр), $. недостатокъ, не- 
имзн1е, отсутств!е vero; in—vf, по недо- 
статку, за ненмфн!емъ ; | несостолтель- 
ИОСТЬ 65 ч@Ём5 либо; слабость; | упуще- 
Hie, неисполнен!е; Heycnbxb, неудача; 
the work 15 a—, это неудачное сочинен!е; 
| банкротство. 

Fain (фэн), 41). вынужденный; желаю- 
щий; | а45. охотно; |. в. желать. 

Faint (фэнт), adj. томный; слабый; 
унылый; робк1в; сырой (0 поюдь); бл д- 
ный (чвътзё); — with hunger, изнуренный 
толодомъ; — hearted, adj. трусливый; — 
heartedly, adv. po6ro;—heartedness, 
8. трусость. 

Faint, 9. п. слабфть, терять силы, со- 
знан!е: падать въ обморокъ; fo — away, 
изнемогать, падать безъ чувствъ. 

Fainting, Fainting-fi¢ (фэнт’-инг, — 
фит), $. обморокъ. 

Faintish (фэнт’-иш), adj. чувствующий 
себя дурно. 

Faintishness (фэнт-иш-нес), $. дурно- 
та, начало обморока. 

Faintly (фэнт’-ли), adv. томно, слабо; 
TpycanBo, робко. 

Faimtness (фэнт’-нес), $. слабость, по- 
теря силъ, томность, робкость; бл®д- 
НОСТЬ. 

Fair (фэр), adj. прекрасный (ss физи- 
ческомё и нравственном: отношении ),кря- 
сивый; хороший; ясный, чистый; свфтлый; 
бЪлокурый; tt 13 —етегу now and then, по 
временамъ погода бываеть хороша; |бла- 
топр1ятный, усп$шный; кроткАй, ласко- 
вый; — words butler по parsnips, соловья 
баснями не кормятъ; @ — longue, льстн- 
BHA язывь; @ — wind, попутный взтеръ; | 
честный, справедливый, прямой, откро- 
венный, славный; fo see — play т а duel, 
наблюдать 38 соблюден1емъ NPABHAL въ 
дуэли; 10 01ге a—warning, предостеречьво 
время; —ап4 square heeps friends together, 
искренн!я отношен1я  подхерживаютъ 
хружбу; | ясный, разборчивый (novepxs ); 
удачный; to make a—copy, переписать на 
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б%ло; | открытый, видный; —in sight, на 
виду; you have avery —snot at the bird, a— 
Ail at the bell, птица сидить подъ самымъ 
приц®ломъ, MAP стоить подъ самымъ 
ударомъ; | прямой (nyms); хозволенныв, 
законный; пр. нар. the—trade, контрабав- 
Ka; | тор». курсовой. 

Fair, adv. прекрасно, открыто, прямо, 
честно; to carry и—, нить хорошую на- 
ружность: to stand—, быть на хорошей 
nopors; to keey—tith one, бытъ въ хоро- 
шихъ отвошен1яхъ с5 xmus; speak him—, 
товорите съ нимъ мягко, кротко; he bids 
—, онъ подаетъ большия надежды ; — and 
softly, тихонько! | —сотр!ех1опед, adj. 
б$лолицый , блондинъ; — dealing, 3. 
честность, прямота отношен!й; — hand, 
adj. величавый, представительный; —па- 
tured, добродушный; — seeming, съ 
прекрасной вн шностью; —$ рокеп,слад- 
кор$чивый; —\мау, $. мор. фарватеръ. 

Fair, 3. красавецъ, красавица; the—, 
прекрасный полъ; | ярмарка; to come a 
day after the—, придти къ шапочному 
разбору. 

Fair, v. а. украшать. 

Fairing (фэр’-инг), $. ярморочный по- 
дарокъ, гостинецъ; а bride's—s, варядхъ, 
украшен!я невзсты. 

Fairly (фэр’-лн), adv. прекрасно; хо- 
рошенько, чисто; откровенно, честно; 
кротко; Ido not—see how 1 can..., откро- 
венно говоря, A не вижу KAKb я могу... ; 
—convicted, вполнз увфренный. 

‘ Fairness (фэр’- нес), 3. красота; 6%- 
длизна; честность, справедливость, от- 
кровенность. 

Fairy (фэр’-и), $. фея, волшебница; 
the fairies of the water, русазки, наяды; | 
adj. волшебный; — like, adj. на подобте 
феи; — stone, $. ископаемый морской 
ежъ. 

Faith (фэсз),з. вЗра; | вЗрность, честь, 
довфр1е; to break — г! one, нарушить 
взрность; a—breach, взроломство; | tnterj. 
upon my—, by my—, tn—, по чести! кла- 
нусь! 

Faithfal (фэсз’-фул), $. и adj. вЗрный; 
честный, прямой; | —у, а4%.— но. 

Faithfainess ( фэсз'- фул-нес), $. вЪр- 
ность; честность; правда. 

Faithless (фэсз’- лес), adj. невЗрный, 
незфрующ!й, вфроломный; обмаичивый; 
—ly, adv.—Ho. 

Faithlessnoss (фэсз’- дес - нес), $. He- 
Bépie; невфрность, взроломство. 

Faltour ((pa'-Typ), $. уст. плутъ, бро- 
xara. 

Wake (fox), 3. сгибъ каната въ круть. 


КАК! 


Wakir, Faquir (фэ’-кир, фа - RED’), $. 
факяръ (индостанск monars ). 

Waleade (pix - кэд'\, $. манеж. присз- 
дан!е, родъ курбета. 

Faleated (фёлх’-кэ-тед}, adj. изогнутый 
серпомъ. 

Faleation (фёх-кэ’- шон), з. серпооб- 
разный сгибъ. 

Falehion (фо’ол-чбн), $. палашъ, мечъ. 

Falelferm (фёл’-си-форм), adj. серпо- 
образный. 

Waleen (фо’о-кн!, $. COKOXS. 

Faicener (фо’о - вн - ep), $. сокольчи- 
wi. 

Waleonet (фёл’-ко-нет), $. фальконетъ 
(пушка). 

Walcemry (фо’о-кн-ри), $. соколиная 
охота; выдерживан!е лховчихъ птицъ. 

Waidage (фолд’- эдж), $. право удоб- 
рать землю стадами своихъ вассаловь 
(при феодальн. системю). 

Faldatool (фолд'-стул), 3. подное, на 
которбмъ англйске короли преклоняютъь 
колфна при короноваши ; | кресло епи- 
скота; складной стулъ. 

Wall (фол), 3. падене; to get а—, 
упасть; to give A—, уронить; A—Of eater, 
водопадъ; — of the night, sacryoaesie но- 
чи; — of the day, конецъ дня; || упадокъ; 
разорен!е; понижеше; немилость; rpbxo- 
падеше; | спадеве (sucmeess ); рубка (4n- 
са); мор. конецъ (веревки); наклонность, 
покатость; | — или Downfall, унадокъ, 
разорев:е. 

Раш, о. я. (fell, fallen), падать, yoa- 
дать; to — to decay, разрушаться; Adam 
fell, Ахамъ совершилъ rpbxonagenie; his 
countenance fell, ofb сконфузился; | CAB- 
латься; 40 — sick, захворать; 0 — а 
ciclim, сдВлаться жертвою; | падать 65 
quem, уменьшаться. понижаться (0 Sey- 
x); спадать, убывать (0 60dn); терять 
власть. кредить; затихать, оканчивать- 
Ca; | выпадать на долю; вступать 60 что; 
приниматься за что; Lo—a-fighting, всту- 
пить Bb сражене; to—asleep, засыпать; | {0 
—амау, упадать, BAHYTL, линаять (0 цвтъ- 
изъ), сохнуть; отпадать ONS VEL, покидать; 
jto—back, падать обратно на хою; пода- 
ваться назадъ; отступать, отказываться 
oms; не исполнать; he will have nothing to— 
back upon, ему He къ чему будеть прибЪг- 
нуть; to—back ward, упасть навзвичь; | 
10—40\п, падать, ниспадать, спускать- 
ся, повергаться; превлоняться; погибать; 
ewe fell down юИА Ще tide, мы спустились 
по течению : || to — foul of, накинуться, 
наброситься; | to—from, падать откуда; 
отпадать, отказываться OMS; оставить 
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чью сторону, возстать; [10 — in, впадать 
во что; совиадать, приходить кз чему; 
согласоваться; сходиться, встр®чаться; 
осздать, вдаваться (0 строении); to — т 
hand with а thing, предпринять что; ю— 
in love with, влюбиться 65 кою; а hat has 
—enin, есть вакавтное MbCTO (кардина- 
ла); || 40 —1п али 10м\, проглатываться, 
проходвть (0 хускъ); to —into, падать, 
попадать 60ч70; впадать, входить; (o—into 
a trade, расторговаться; 40—10 passion, 
разсердиться; 0 — into one's mind, сооб- 
разоваться съ чимё взгляхомъ; |0 — о {Г, 
спахдать; отвадать; покидать, оставлять; 
пропадать; палать (0 торювль); окав- 
чиваться; ||(o — ON, пахать ма что, напа- 
дать; накидываться NB что; |10—оиь BH- 
падать, вываливаться; случаться; поссо- 
риться; tf (110$ — 041 to our minds, если 
это случится согласно нашему желанию; | 
to — оуег, упасть, свалиться на, чрезё 
что; уйти, убЪжать; перейти на сторону 
козо; {0—5 Вогь, не доставать; нуждать- 
ся 65 чемё; не соотв тствовать, быть ниже 
чею; обмануться; || 10 — to, привиматься 
за что; выпадать на долю: доставалься 
кому; | 10 — under, подпадать, подвер- 
гаться; навлекать на себя; считаться эа 
*010; быть изъ числа; опускаться, упа- 
дать; | 0—проп, повасть; напасть, наки- 
нуться, наброситься; войти 65 разбор’ 
чею; мор. to-—aboard, см. Aboard; to— 
calm, стихать; to — off, спускаться; 
YEAOGATECA OTE BbTpa; fo —1п, BcTph- 
THTLCA;—in! стройся! 

Fall, у. а. ронять, опускать, пони- 
жать; сбавлять, производить HA CBSTS. 

Fallactous (фёл-лэ’-шбс), adj. обман- 
чИвЫЙ, ложный; — ly, adv. — BO, — HO. 

Fallaclousness (фёл-лэ'-шдс-нес}, 8. 
обманчивость, ложность. 

Fallacy (фёл’-лё-си), $. ЛОЖНЫЙ BH- 
водъ; ложь, обманъ, заблуждене; to cher- 
{31 a—, заблуждаться. 

Wallen (фо’олн), adj. упавший, падший; 
см. Fall. 

Faller (фол’-ер), 3. падающий; rpbm- 
НИКЪ. | 

Fallibility, Fallibieness (pir - ли- 
бил’-и-ти, фал’-и-бл-нес), $. свойство 
ошибаться; ошибочность, погрфшимость; 
сомнительность. 

Wallible (фал’-и-бл), aij. могущй оши- 
баться, погрфшимый. 

Falling (фол’-инг),;.паден!е; упалокъ; 
спаден!е; повижен!е; прекращен!е; pa- 
30penie;—away, упадокъ; OTNAXeHIe ;—tn, 
впаден!е; —oul, pacnpa, ссора; | adj. па- 
дающий, падучй; | —31сКпе53, 8. падучая 
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CoxrbsHb;—stone, воздушный камень, аэ- 
ролитъ. 

Falttew (фёл’-л0у), adj. красвоватый, 
желтоватый; —Чеег, $. красвый звЗрь;— 
finch, каменка (nmuua) ; | adj. и 3. не- 
зспахавный невспаханная земля, залежь; 
—сгор, 8. первая жатва съ залежи, но- 
вн; | v. а. распахивать залежь, подымать 
новь; оставлать подъ паръ; |v. я. вянуть, 
желтВть. 

Fallewmess (фёд’-лоу-нес), 8. безплодх- 
ность. 

False (osc), adj. фальшивый, лож- 
ный, подзожный, поддфльный; притвор- 
ный; невзрный, вЪроломный; зрам. He- 
правильный; tn — colours, въ ложномъ 
cabth, BHA; — bottom, двойное (потай- 
ное) кно; — muster, подставной матросъ; 
to be, to turn—, измфнать; || adv. зожно, 
фальшиво; (0 play, мошенничать въ 
итр%; | — brays, s. форт. фосбрея; |— 
faced, adj. лицем$рный; — (1ге, $. мор. 
фальшфейеръ; — imprisonment, вро- 
тивозаконное заключене; — hearted, 
adj. взроломный; —Пезг(е@певь, 3. Bb- 
роломство;—Кее|, мор. фальшкиль. 

Falseheod, Falseness (фолс’-худ,— 
нес), $. ложность, ARBBOCTE, ложь, ве- 
правда, BBPOAOMCTBO, невфрность; изм#- 
на; his—of heart, его коварство. 

Walsely (фолс’- ли), adv. фальшиво; 
ложно, вЗроломно. 

Walser (фолс’-ер), 8. уст. обмавщикъ. 

Falsette (фол - сет’- то), $. муз. фаль- 
сеть (30406ной Юлусё). 

Falstfiabie (фол’-си-фай-й&-6бл), adj. 
что можно поддфлать. 

Falsifieation (фол-си -фи- кэ’- шбн), $. 
‚ подх%лка, поддзлыван!е. 

Falsifieator, Falsifier (фох’-си-фи-кэ- 
Top, фол’-си-фай-ер) ‚3. подхВлыватель (00- 
кумента, монеты); лжецъ; изобличитель. 

Falsified (фол’-си-файх), adj. поддЗ- 
ланный; нарушенный, изобличенный, оп- 
ровергнутый. 

Falsify (фол’- си - фай), о. а. подхВлы- 
вать; | доказывать ложность, опровергать; 
|варушать (слово); измФнать (в®ръ);] 
пробить (чиияз); |. в. лгать. 

Falslty (фолс’-и-ти), 3. см. Falsehood. 

Falter (фол’- тер), $. п. запинаться, 
заикаться, сбиваться въ рфчи; Ais longue 
—$, его ASHE путается; | не рёшаться, 
не знать что ABARTH; дрожать, бояться; 
слабфть; never—, не бойся; he — 3 at the 
question, онъ He знаеть что отвфчать,; | 
спотыкаться; his legs—, у него иоги дро- 
Eats; (0 — мр, down, BQXOAHTL, сходить 
дрожащими шагами ; | уст. не успВвать 
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65 “Ems; обмануться; отказаться; | т. а. 
уст. просзвать. 

Faltering (фол’-тер-инг), 3. запинае, 
заиьан!е. верфшительность; adj. крожа- 
mifi; нер$шительный; —1у, adv. заякалсь; 
СПОТЫЕЗАсСЬ. 

Fame (фэм), 3. слава, H3BBCTHOCTS; 
молва; |0. а. славить, прославлять. 

Famed (фэмд), adj. извзствый, зва- 
менитый. 

Famoeless (фэм’-лес), adj. безславный; 
неизвфстный. 

Familiar (фё-миль’-йр), adj. семейный, 
домашн!й: близки, KOPOTKIE (no omnouseni- 
Ams); кружесв1й; свободный, развязный, 
фамильярный; to be—wtth, быть въ корот- 
кихъ отношен1яхъ CS *®м5; to make One's 
self 00— , позволять CEOS фамильарности; 
10 gruwW—, освоиваться cs wens; а — dis- 
course, простая, безъискуственная р$чь; 
a—term, выражене, употребляющееся въ 
разговорз или въ письмахъ; {0 live on the 
most — terms, быть въ самыхь короткихъь 
отношен!яхъ с5 KOMS; в — spirtl, домовой 
({духз); he ts as — as а spaniel-dog, ons 
слишкомъ воленъ въ обращенн ; | обыкно- 
венный, привычный; естественный, вату- 
ральный; he ts — with pain, онъ привыкъ 
къ горю; № is — ФИА the language, ont 
знаетъ этотъ языкь какъ свой родной; | 
$. звакадычный другъ; домовой (ду25); 
озорникъ; love  а—, любовь любитъ под- 
шутить;—3 Of the inquisition, фамильяры, 
офицеры инквизищи; ||\—ly, adv. коротко, 
дружески, фамильярно. 

Familterity (фё-миль-йёр’-и-ти), $. 
фамильярность, свободное, вольное обра- 
щеше, коротка отношен!я. 

Familiarize (ф&-миль’-&р-айз), v. в. 
to—one's self with, to, фамильярничать; 
UpiyyaTbca, усвоивать ce6b, освоивать- 
ca. 

Family (фём'-и-ли), $. семья, семей- 
ство; NOKOASHIe, POX, фами1я; tn the— 
way, беременная; — MAN, $. отещь се- 
мейства; —{гее, родословное дерево. 

Famine (pim'- HH), $. голодъ, безхл%- 
бица, голодное время. 

Famish (фём’- нш), 0. 4. п. морить го- 
лодомъ, умирать съ голоду. 

Famishing (фём’-иш-инг), $. голода- 
Hie, голодъ. 

Famous (фэ’-мбс), 8. славный, извЪст- 
ный; знаменитый; || —ly, а4+.—но,—то. 

Famousmess (фэ’- мбс-нес), 3. слава, 
извфстность, знаменитость. 

Рав (фён), $. Bheps, опахало; BbAXO, 
раздувательный м$фхъ, крыло (Y мельим- 
ye); каминный щитокъ; вентилаторъ; — 
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blower, 3. вентилаторъ, раздувательная 
машина; —сагг!ег, крючокъ, которымъ 
взеръ прицфаляется къ поясу; —crick- 
et, сверчокъ; — light, окно имзющее 
форму вера; — like, adj. в$ерообраз- 
HHE;—palnter, $. живописецъ, разрисо- 
вывающ!й взера; —р alm, взерообразная 
пальма; — stick, ручка у Bbepa;—tail, 
газовое пламя въ BAAS Bhepa ; — tra- 
cery vaulting, арх. сводъ выведенный 
въ вид} Bhepa. 

Fan, 0. 4. махать Bhepomt, обмахи- 
вать, опахивать; взять (24565); разду- 
вать (00+); провзтривать, освЪжать; 
навфвать (704003), наводить (ужащз). 

Fanatic, Fanatical (pi - нат’ - ик, — 
1), adj. фанатическй; изувЪрный; | — 
сапу, adv.—cku,—HO. 

гавацеашеяа (фё&-нёт’- ик-ёл-нес), 3. 
фанатичность. 

Fanaticiom (фё-н&т’-и-сизм ), $. фана- 
тизмъ, изув$рство. 

Faenaticize (фё-нёт’-и-сайз), т. а. B03- 
буждать фаватизмъ. 

Faneted (фён’- сид), adj. воображае- 
MHA, Мнимый. 

Faneter (фёв’ -си-ер), з. мечтатель; 
большой любитель чею либо. 

Faneifal | фан'- си- yx), adj. мечта- 
тельный; причудливый; странный; химе- 
рическй; | —Ву, а4°.—но,—во,—ски. 

Fauelfainess (фён’ - си - фух - нес}, 8. 
мечтательность; причудливость, страв- 
НОСТЬ. 

Faneiless (фён’- си - лес), adj. лишен- 
ный воображевя, фантаз!и, мысли. 

Faney (фён’-си), v. в. п. воображать, 
мечтать, представлять себЪ; думать; | лю- 
бить, имфть склонность, влечене. 

Рашсу, $. воображеше; фантазия; | 
мысль, идея, представлен!е; прихоть, же- 
дан1е; склонность, влечен!е, вкусъ #5 
чему, кз кому: to take а — to, возым$ть 
мысль. влечене; ts (hal to your—? corzac- 
HO ди STO Cb вАшимъ вкусомъ, желашемъ? 
tt does not streke, take ту —, это He въ 
моемъ BEYCB; she hit his—, ona cxbsarza 
ва него впечатлВн!е; a Coat of the best—, 
платье сдфланное съ большимь вкусомъ; 
tell me where — is brAl, скажите, гдз за- 
рождаются наклонности, любовь? |. the 
Fancy (63 собират. смысль), любители; | 
adj. фантастичный; модный, новомодный; 
—dress, костюмъ;, — biscuits, мелкое пе- 
ченъе; — articles, модные предметы, това- 
ры; — ball, костюмированный балъ; — 
work, модныя дамск1я paboTu;—framed, 
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татель;—31сК, adj. мнимый больной; по- 
мзшанный. 

Fandango (фён-дён’-го), 8. фанданго, 
HCUAHCEIA танецъ. 

гане (фэн), ;.крамъ, капище; | флюгеръ. 

Fanfaren (фён’-ф8-рон), $. хвастунъ, 
фанфаронъ. 

Fanfaronade (фён-фёр-он-эд’), 3. фан- 
фаронада, хвастовство. 

Wang (фёнг), 3. клыкъ, &оготь, клешни; 
все TO, ч$мъ захватываютъ, держать что 
4мбо; крюкъ, зацфпка; корни (36085); 
©. а. уст. захватывать. 

Fanged ‘фёнг’-х), adj. снабженный 
влыками, зубами; вооруженный. 

Fangle (фён’-Гл), 3. yom. new—, HOBO- 
ws06pbrenie. 

Wangless (фанг’- лес), adj. Oeap клы- 
ковъ, безъ когтей, беззубый. 

Fanion (фёнь’-бн), $. маленький флаг 
при военномъ 06035. 

Famnel (фён’-нехл), $. орарь (у катол. 
священникове );|см. Fanion. 

Fantasied (фён’- т& - сид), adj. уст. 
полный фантази, причудъ. 

Fantasm (фён’-тазм), 8$. см. Fantom. 
‚ Fantastic, Fantastical (фён-тёс’-тик, 
—i1), adj. причудливый; странный; | — 
cally, adv.—80,—HO. 

Fantasticainess ( фан - тёс' - тик - &л- 
нес), $. причудливость, странность. 

Fantasy (фён’-тё-зи), $. см. Fancy. 

Fantem (фан’-том), $. привидёне, 
фантомъ. 

War (фар), adv. (сотр. farther, further; 
sup. farthest, furthest), далеко, BxaxzeKB; 
очень, MHOTO,TOpasgo; Su—, до этого, до 
сихъпоръ; пока; 30—а3,43—а3, на стозько, 
сколько, до тфхь поръ пока, на сколько; 
how—, далеко ли, до которыхъ поръ, доче- 
TO? thus — , KO сихь поръ; thus—/or, thus 
—voff, этого довольно; thus — for words, 
довольно было говорено объ этомъ; tn 50— 
аз, ко тёхъ поръ пока, на сколько; —@п4 
пеаг, —ап wide, вездз, CO вс$хь сторонъ, 
повсюду; — in the day, поздно, къ концу 
дня; frum—off, издали, издалека; by—, н& 
много, гораздо; be—, прочь отсюда; 30 
—so guod, пока хорошо; a—other, далеко 
не тотъ. 

Far, adj. халек1й, дальн!й; — side ога 
horse, правый бокъ лошади; — brought, 
adj. привезенный издалека ; — distant, 
отдаленный ;—famed, пользующийся 06- 
ширной извфстностью; — fetch, 8. хи- 
Tpocth;—fetched, — sought, adj. изда- 
лека UPHBe3CHHNA;HATABYTHA, искуствен- 


adj. созданный воображешемъ; — free, | вый; — piercing, проницательный; — 
He uMbwomii любви; — monger, $. меч-' sighted, AaxbHosoprKif. 
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Faree/papc), 3. фарсъ, шутка; | фаршъ. 
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Farrier (фар’-ри-ер), 8. кузвецъ; ко- 


Karetcal (фар’-си-кАл), adj. шуточный, | новалъ; +. п. ковать, лечить лошадей. 


забавный; | —1у, adv.—Ho. 

Faercin, Farey (фар’-син,—Си), $. вет. 
короста, чесотка. 

Farecing (фар’-синг), 3. фаршъ. 

тагаей (фар’-дел), 8. охапка, связка; 
см. Farthing. 

Farding (фар’-динг), $. см. Farthing. 

Fare (pep), $. профздъ, провозъ, день- 
TH за провозъ, 38 профздъ; | сЗдоки, пасса- 
жнры; | столъ, кушанье; а bill of—, карта, 
реэстръ кушаньямъ; we had good—, мы 
хорошо по$ли. 

Fare, ©. п. идти, bxath, путешество- 
вать; | находиться въ (хорош. млм дур- 
HOME ) положенши; huw—you? какъпоживае- 
те, вакъ ваши дфла? | жить, питатьса; || 
случаться, приключаться, быть; tt — 4 
with him as wrth me, съ нимъ OHIO, случи- 
XOCb то же, что и со иной. 

Farewell (фэр’-уел), 11(ег). прощай, 
прости! |3. прощан!е; оставлене ; to bid 
—,to (ake — ‚проститься; оставить; — 
paper, прощальное послане автора; 
thts wine has a bad — with it, это вино 
оставляетъ во рту HeNpiaTaHA вкусъ. 

Farin, Farina ({&р’-ин, фа-ри’-на), 3. 
крахмалъ; |б0т. цвЪточная пыль. 

Farinaceeus (фёр-и-нэ’-шбс), adj. 
мучнистый. 

Faring (фэр’-инг), $. жизнь, образъ 
жизни; пища; см. Fare. 

Farm (фарм), 3$. мыза, ферма; — 
bailiff, $. управитель; — В 014, аревда; 
—house, домт арендатора. 

Farm, 0. 4. брать us отдавать на от- 
купъ, въ аренду; Co let 10—, to—oul, отда- 
вать въ аренду; |v. п. во-дфлывать землю. 

Faermable (papm’'-i-61), adj. могущй 
отдаваться на откупъ, въ аренду. 

Farmer (фарм'’-ер\, $. аревдаторъ, 
фермеръ; откупщикъ, картомщикъ; земле- 
длецъ. : 

Farming (фарм'-инт\, 3. возд лыван!е, 
обработка земли; — HIH—OUl, отдача въ 
зренду, на откупъ. 

Farmost \фар’-мост\, adj. самый отда- 
ленный. 

Farmstead (фарм’-стед), 3. мыза съ ея 
принадлежностями. 

Farness (фар’-нес), 8. дальность, отда- 
денность. 

Fare (фэр’-0), 3. родъ карточной игры. 

Farragineus (фёр-радж’-и-нбс), adj. 
составленный изъ раздичныхъ ингреден- 
товъ, смфшанный. 

Farrage (фёр-рэ’-го), $. см$сь, всякая 
всячина. г” 


Farrtery (фаёр’-рье-рв}, $. ремесло ко- 
вальщика, коновала. 

Farrew (фёр’-оу), 3. поросенокъ; @ 
sow with—, свинья супоросзя; |пометъ по- 
pocaTs; |а4]. вепходный, аловый (0 коро- 
въ); |®. а. я. пороситься. 

Farthel (pap’-csea), с. @. мор. брать 
на гитовы (паруса). 

Farther (pap’-czep), adv. gaxke, сверхъ 
vero, впередъ, потохъ; adj. дальн®йш!й; 
больший; см. Far, Further. 

Farther, v. a. см. Further. 

Farthermore (pap’-csep-Mop) adv .ycm. 
сверхъ того. 

Farthesé (фар’-сзест\, adj. и adv. ем. 
Far, Furthest. 

Farthing (фар’-сзинг), $. монета въ 1/4 
часть пенса, полушка; — deal, четвертая 
часть десятины; J do not care ва — for it, я 
ни на грошъ не забочусь объ этомъ;—88- 
tin, $. родъ узкой шелковой тесемкя;— 
worth, стоющй похушку; to sell a—warth 
uf, продавать на полушку, ва грошъ. 

Farthingale (фар’-сзия-гэл), $. фижмы. 

Fasela (фаш’-и-а). $. бинтъ, повязка; 
арх. кордонъ, вазикъ; астр. полоса; 
анат. сухожильная оболочка. 

Faselated ({фаш’-и-э-тед), adj. перевя- 
занный; полосатый; бот. сплющенный. 

Fasciation (фёш-и-э’-шён), 8. обвязы- 
ван1е. 

Fascicle (фёс’-си-кл), 8. книжка, тет- 
радка; (бот. пучекъ, щитокъ. 

Wascicular, Fascieulate (фас-сикь’- 
ю-лёр,— лэт\, adj. бот. пучковатый, иоч- 
коватый. 

Wascinate (фёс’-си-вэт), ©. ва. очаро- 
вывать, прельщать, OCASUAATS. 

Faseinating (фёс’-си-нэт-инг ), adj. 
обворожительный, очаровательный. 

Fascination (фёс-си-нэ’-шби), 3. 06a- 
anie, очароваше; осл$изене. 

Faseine ({фё&-син’), $. форт. фашина. 

Fash (фёш),о.а. раздражать; $. досаха, 
скука. 

Fashien (фёш’-бн), 3. образъ, манера; 
обыкновене, обычай; in such а sincere—, 
такъ искренно; he № done tt..., yes, after 
а—, онъ сдвлаль это, HO надобно зиать 
какъ CABS (65 смыслю дурно); | вн$ш- 
ная форма, видъ; фасовъ, покрой, мода; 
the—of aman, челов ческаЙ образъ; the— 

of this world passeth away, все въ этомъ 
Mipb скоропреходяще; in—, по MOXb; | 
свфтск1й характеръ, модный свфтъ; @& 
тапо/—, свЗтскй челов%кь; people of Мой 
—, великосв$тское общество; | отдвхка; 
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| шехуди (лошедымая болюзнь); | — mon- 
ZOr, 3. модникъ, щегозь; —р1есе, мор. фа- 
шевписы, задн1е члены корабла. 

Fashion, v. 4. обдЪлывать; OTRBANBATS, 
обработывать; приноравливать. 

Fashionable (pim'-dn-4-61), adj. мод- 
вый, CBBICKi#; приличный; фэшенебель- 
ный, аристократичесый. 

раны опа етева (фаш'-бн-8-бл-нес), $. 
модное изящество. = 

Fashionably (фаш'-бн-й-бли) , adv. свЪт- 
ски, прилично, по MOAS, фэшенебельно. 

Fashioner (фёш’-бн-ер), $. изобрфта- 
тель модъ; костюмеръ; портной. 

Fashienist (фёш’-бн-ист), $. щеголь, 
франть. 

F ashioniess (ф&ш’-бн-хес) 44}. веизящ- 
HHH, не по модЪ одзтый. 

Раза (pic), $. вскрышная карта (65 
бат); т. а. вскрыть ту самую карту, на 
воторую поставлены хеньги. 

Fast (pact), 0. п. поститься; |5. постъ; 
—day, поствый день. 

Fast, adj. крфпкй, твердый, прочный; 
to make—, удержать, укрЗпить, закр$- 
пить; to take—hold of, KPBUEO схватиться 
за что; a—place, безопасное м$сто; | 3a- 
пертый; lo make the 400"— , запереть дверь; 
|скорый; живой; a—horse, хорошо б$гу- 
Wad лошадь; | —а@п4 loose, обманчивый; to 
play — and loose, обмануть, нарушить 
(xamney, oOnuanie);—handed, adj. kpbn- 
Biff на руку, скупой. 

Fast, adv. Ерфпко, твердо; сильно; 
близко, воздё; часто, скоро; а train—, 
скорый, курьерскай поЗздъ; your watch ts 
—, ваши часы идуть впередъ; @S—as, по 
mbps того какъ; — beside, — by, возлВ ca- 
M&TO, тотчасъ за. 

Fasten (фас ’-сн), 0. а. прикрФилать, 
утверждать, прибивать; запирать, замы- 
кать; связывать крфико; to—a blow, xBa- 
тить, стукнуть; |0 — in, всадить, вбить, 
вколотить; © — upon, направить, устре- 
мить; Co—a@ crime, an advice, an obligation 
upon one, возвести HG кою обвинеше, 
дать совЪтьъ, сдВлать одолжен!е;|приколоть 
(булавкой );застегнуть крючки(уплатья); 
закрФпить (wsumec); плот. скрЪпить (бол- 
mous ); задфлывать, вмазывать (65 стьну ); 
jto—upor by forging, заваривать, ковать 
желфзо; | v. п. привязываться хё чему; 
приставать; to—upon a thing, захватить, 
завладЪть Ws. 

Faster (act’-ep), $. постникъ, TOTS, кто 
постится. 

Fantidlosity ( фас-тидь-0С'-и-ти) , $. CM. 
Е 2311 410050033. 

Wastidiows (фас-тидь’-0с\, adj. пре- 


as. 407 == 


PATH 


зрительный; разборчивый, требователь- 
ный, прихотливый; мелочной; |-—№у, adv. 
— но, — BO. 

Fastidiousness (фас-тидь’ -6с-нес), 8. 
презрфн!е , пренебрежене ; разборчи- 
вость, прихотдивость. 

Fastigiate, Fastigiated (фёс-тидж,-и- 
9T,—eX), adj. бот. одинаковой высоты; || 
коническай. 

Fasting (фаст’-инг), $. постъ, постни- 
чанье; [а4). нефвший; [—Чау, $. постный 
день. 

Fastness (фаст’-нес), $. безграничная 
привязанность, вфрность, преданность; | 
кр$пость, твердость; безопасность; | уст. 
укр5плеше. 

Fastueus (фасть’-ю-0с), adj. гордели- 
вый, надменный. 

Fat (pdr), о. а.п. откариливать; жи- 
pbrp, толст$ть; | $. жиръ, сало; тучность; 
| adj. жирный, толстый, дородный; to 
grow — , жирфть, толстфть; — guts, боль- 
moe брюхо; | грубый; тучный; богатый; | 
сальный непристойный; fairs rained, adj. 
тупоумный ; — faced, mun. жирнымъ 
шрифтомъ напечатанный; — witted, ту- 
поумный. 

Fatal (фэ’- Tax}, adj. уст. неизбЪж- 
ный, предназначенный судьбой; роковой; 
пагубный; the—Sisters, Паркв; | —1у, adv. 
по вол рока, гибельно. 

Fatalism ({э’-тйл-изм), $. фатализмъ. 

Fatalis¢ (фэ’-тёл-ист), 5. фаталистъ. 

Fatality, Fatalness (ф8-тал'-и-ти, фэ-- 
тёл-нес), $. судьба, рокъ, предопред$ле- 
Hie; печальная случайность. 

Fate (фэт), 3. судьба, участь; the book 
of — , книга судебъ; | предопред$лен1е, 
рокъ; смерть; devine — , божественное 
провидфн1е, персть Бой; |. Fates, 3. 


pl. muo. Парки. 


Fated (фэт’-ед), adj. предназначенный 
судьбой, предопредфденный. 

Father (фа’-сзер,, 0. а. усыновлать, 
признавать своимъ ребенкомъ; имфть 
отцемъ; считать за отца, за творца; she 
—s her child upon you, она считаетъ васъ 
отцемъ своего ребенка; Iam so—ed, вотъ 
каковъ у меня отецъ; | приписывать хому 
что либо. ‘ 

Father, $. отецъ, родитель; отче, ду- 
ховный отецъ; дфдь; our fore — $, ваши 
предки; chief — , патрархъ; а — in law, 
тесть, свекоръ; вотчимъ; а 904—, крест- 
ный отецъ; а foster—, заступающ!й м$- 
сто отца; ап adoplive—, усыновитель, 
праемный отецъ; 4 natural—, незаконный 
отецъ; putative—, мнимый отецъ; the—s 
of the church, святые отцы; the — of ltes, 


FATH 


AbABOIL; Feverend — in God, преподобный 
отецъ (mumyass епископа ); | —hood, 3. 3Ba- 
Hie отца; — land, отечество, родина; — 
lasher, морской скоршонъ (2ы6ба); — 
long-legs, сфнокосъ (паукз). 

Fatheriess (фа’-сзер-лес), adj. неим$- 
Юй отца; | нениВ ющ!й авторскаго име- 
ни, неизвЪстный; [| невфроятный. 

Fatherlessmess (фа’-сзер-лес-нес), $. 
неимн1е отца, сиротство;безпомощность. 

Fatherliness ((pa'-c3ep-1H-HeC), 3. оте- 
ческая любовь. 

Fatherly ({а’-сзер-ли), adj. отеческай; 
adv. отечески. 

Fathom ((pic3’ - бу), ©. @. изыЪрять; 
проникать; вывфхывать; изучать, пони- 
МАТЬ. 

Fathom, $. шестифутовая сажень; | 
проницательность; способность, дарова- 
н1я; | —! пе, 3. хоть, грузило; — wood, 
саженныя дрова. 

Fathomer ({4с3’-0м-ер), $. тотъ, кто 
изм ряеть глубину; изсл$дователь ; мор. 
лотовый матросъ. 

Fathomleas (фёсз’-бм - лес), adj. неиз- 
мфримый, бездонный; непроницаемый. 

WFatidical ({а-тид’-ик-ал\, adj. проро- 
ческ1й, прорицательный; | — ly, adv. — 
CEH,—HO. 

Fatigable (pdt’ -a-rd-62), adj. легко 
утомляющуйся. 

Fatigate, Fatigue ‘фат’-и-тэт, фд- 
THI’), 9. 4. утомлять, изнурять. 

Fatigue, 3. усталость, утохлене; уто- 
мительность; worn oul, knocked up, spent 
with—, утомленный, измученный, изну- 
ренный; [ работа, трудь; the—s of war, 
трудности войпы. 

Fatigaing ((pi-THr’-HHr), 3. утомлен!е; 
44}. утомительный. 

Fatincense (фа-тис'-сенс\, $. pa3scban- 
ны, трещины. 

Fatiing (фат-линг\, $. животное от- 
кариливаемое на убой. 

Fatner ( {фат’-нер ), 3. то, что д$лаетъ 
жирнымъ, что производить ожир$ ше. 

Ра(веви ({ат’- нес), & жиръ; ожи- 
р%$лость, полнота; плодородность; let your 
soul delight зе Г in—, пусть душа ваша 
пребываеть Bb довольствЪ. 

Fatted (фат' - ex), ad). откормленный, 
жирный. 

Fatten (фёт-тн', ©. а. п. откармливать 
на убой; жир$ть, ожирфть, толстЪть, пол- 
HBTS; | удобрять; | (o—with the honest man's 
labour, наживаться насчетъ труда честна- 
го челов$ка; 0 — оп the substance of the 
People, наживаться насчеть народнаго 
достояня. 
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FAUN 


Fattener (par - тв-ер), 3. см. Fatner. 

Fatteming (фёт’-тн-инг), $. жиржше, 
ожио$н1е. 

Fattimess (фат’- ти - нес), $. жиръ, 
ожир$лость. 

Fattish (›4т’-тиш), adj. жирноватый; 
полный, пухленьк!й. 

Fatty (фат’ - TH), adj. жирный, масля- 
НИСТЫЙ. | 

Fatuixt (фАть’-ю-ист|, $. прорицатель. 

Fatality | фать-ю'-ч-ти),з.безтолковость, 
глупость, слабоум1е, безразсухство. 

Fataeas (фать’-ю-6с), adj. безтолко- 
вый, глупый, слабоумный; | безсильный; 
призрачный; ложный; —/1гез, блуждающие 
огни. 

Fauees (фо’о-сиз), $. pl. горло, глотка. 

Faucet (фо’о-сет), 8. втулка; деревян- 
ный кранъ. 

Fauehion ({ф0’0о-шон}, 3. см. Falchion. 

Fangh (o'v), tnlerj. тьфу! фуй! 

Faunicem ((o'0-ku), $. см. Falcon. 

Fani¢ ( do'oat), » п. погрфшать, оши- 
баться; промахнуться; Vv. а. обвинять, 
порицать. 

Fault, $. ошибка, вина. проступокъ; 
погр$шность, промахъ ; нехостатокъ ; £0 
Ипа — , порицать, хулить, вритивовать; 
you are found—witth, васъ обвиняютъ 65:1 
отсутствие, неимфн!е; for—of a better, за 
HeHMbHieMt лучшаго ; his memory ts often 
at— , память часто измфняетъ ему; CO 
catch any one at — , поймать £010 на мф- 
ст$ преступления; to be at—, охот. поте- 
рять CABAL; | 104. взбросъ (жилы); | — 
finder, $. хулитель, критикъ. 

Fauiter ((po'oit-ep), 3. вивоватый, 
обидчикъ, оскорбитель. 

ав! (1 (фо’олт-фул), adj. ошибочный; 
ВИНОВНЫЙ. 

Faultily (фо’олт-и-ди\. adr. непра- 
вильно, ошибочно; несправехливо. 

Раш! теям ({0’Олт.и-нес\, $. недостат- 
ки, ошибки; испорченность. 

Faultiess ‹фо’олт-лес), adj. безошибоч- 
ный; безукоризненный, безпорочный ; Co- 
вершенный. 

Faultlessness (фо’олт-лес-нес), 3. без- 
ошибочность; безпорочность; совершен- 
ство 

Faulty (фо’олт-и), adj. им юпий недо- 
статки, плохой; ошибочный; порочный; 
виноватый. 

Faun (фо’он\, $. wue. фавнъ. 

Fauna (фо’о-на). $. ue. Фауна; 2004. 
фауна, представители животнаго цар- 
ства въ данной MBCTHOCTH. 

Faunist | фо’он-ист }, 3. изслЗдователь 
фауны, естествоиспытатель. 


FAUS 


Fausem | $0'0- ca), 3. 9004, морекой 
угорь. 

Faussebraye (фо’ос.- брэй), 3. форт. 
фосбрея. 

Fautor ( фо'о - Tip ), 8. благопруатель, 
стороннякъ, покровитель. 

Fautress (фо’о-трес), з. покровитель- 
НИЦ. 

Faveur (фэ-вбр), $. благосклонность, 
расположене, милость; знакъ расположе- 
Hid, любви; одохжен!е, честь; письмо; {0 
curry—wilh one, свискивать чье располо- 
жене; give me the—of your name, схЪлайте 
одолжеше, скажите ваме имя; J received the 
—of yours, a им лъ честь получить ваше 
письмо; the custom of wearing a lady's — , 
обычай носить бантъ, цв$тъ своей хамы; 
the lasi—s, полный усп$Зхъ въ ухаживан!и;: 
| польза; fo be in—of а measure, скхонять- 
ся въ пользу какой 4u6o мЗры; || позволе- 
Hie, согласе; by—, under—, with—~, съ 
соглас1я; | приказан!е; your — $ «tll be 
attended, ваше приказаше будетъ испол- 
нено; | черты лица; |торь. отсрочка пла- 
тежа; | а challenge to the—, юр. отводъ при- 
сяжнаго всафдств!е замЗченнаго въ немъ 
пристрастпя. 

Favoaer, v. 4. благопруятствовать, спо- 
собствовать, поддерживать, стать на NOHO 
сторону; хёлать одолжен1е; г0—а disease, 
способствовать развитию болфзни; — те 
with that, схБлайте мн$ такое одолженте, 
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FEAS 


Ha, фаворитъ,—ка; that actor 18 a—with 
the public, этотъ актеръ любимецъ публи- 
ки; |247. любимый. 

Favouritiom (фэ’-вбр-и-тизи), $. гос- 
подство фаворитовъ, временщиковъ; бла- 
госклонность, покровительство. 

Favourless (фэ’-вор-лес\!, adj. неим%- 
pmi протекц!и, удачи; неблагопр!ат- 
вый. 

Fawn (фо’он), $. молодая лань, косуля; 
| хаскательство, инзкопоклонство. 

Fawn, ©. п. махать хвостомъ (0 соба- 
къ); телиться (0 ланяхз); 10 — on, upon, 
ласкаться, ухаживать; льстить, низко- 
поклонничать, ‘преклоняться, рабол%п- 
ствовать; — ed upon, служащй предме- 
томъ низкопоклонства, поклонен!я; см. 
Fain. 

Fawner (фо’он-ер), 8. льстецъ, низко- 
NOKAOHBHKS. 

Fawning (фо’он-инг), $ лесть, иизко- 
повлонство; |—1у, adv. раболВино, подло, 
HH3KO. 

Fay (фэй), v. п. @. морс. плотно соеди- 
нять, прилаживать. 

Fay, $. волшебница, фея. 


| Feaherry (фи’ - бер -и), 3. см. Goose- 


berry. 
Feal (фи’-& 1), adj. yom. вфрный. 
Fealty (фи'-&л-тн), $. вЪрность, Bbp- 
ноподданство. 
Fear(pup),v.a.n. бояться, страшиться, 


окажите милость; (0—а lame leg, обходхить- | безпокоиться; never—, не бойтесь; it is tu 
ся осторожно съ больной ногой; to — | be—ed, ся$дуетъ опасаться; to make one’s 
the masis, сберегать мачты; | быть благо- | self be—ed. навести собой страхъ, заста- 
СЕЛОННЫМЪ; ALCTHTS; || yom. походить AH- | вить дру 25 себя бояться. 
HOM ма «000. Fear, $. страхь, опасен1е; there's—, 
Wavourable (фэ’-вор-й&-бл), adj. благо- | есть чего бояться; for—, изъ боязни; | 
склонный, расположенный xs кому, бла- | благогов$н1е, почитан!е; |/ст. товарищь, 
гопрёятный; услужливый, способстующий | ровня; | — naught, s. сермажное сукно; 
чему; удобный; to lend а — ear to, благо- —struck, adj. пораженный страхомъ. 


CKIOHHO выслушивать; — wind, попутный 
Bbreps. 
Faveurabieness ({5’-вбр-&-бл-нес), $. 


Fearfal (фир’-фул), adj. боязливый, 
боящуйся, полный страха; J am—of the con- 
Sequences, я опасаюсь за NocaBAcTBIg; || 


благосклонность, блатопраятность; бла-| страшный, ужасный; | — ly, adv. ужасно, 


топр1ятныя услов!я. 


страшно; въ страх, въ ужас$. 


Favourably (фэ’-вбр-&-бли\, adv. бла-| еагбтезя, Fearing (фир’-фул-нес, 
TOCEAOHHO, милостиво; благопр1ятно;—10, | —инг\, 8. страхъ, опасен!е; боязливость, 
СОГЛАСНО CS \ЪМ5. робость. 

Favoured (фэ’-вбрд), adj. благопр!ят-! Wearless (фир’-лес), adj. небоящийся, 
ствуемый, пользующ!йся благосклонно- | безстрашный, отважный; мужественный; 
стью, поддерживаемый ; tcell—, пруятный,  |—-ly, а4%.—но. 
баагообразный: Ц — ‚ невзрачный, оби- Fearlessness (фир’-лес-нес), 3. Hey- 
женный судьбою, природой; hard — , ch! страшимость. 
грубыми чертами. Feastbility (фи-ги-бил’-и-ти), 8. B03- 

Favourer (фэ’-вбр-ер}, $. оказываю- можность, сбыточность. 

Mii благосклонность, покровитель, сто-, Feasible (фи’-зи-бл), ай). ВОЗМОЖнНыЫЙ, 
ронникъ. ' исполнимый, сбыточный; | $. ТО, ITOHCHOI- 

Paveurite (фэ’-вор-ят), $. любимецъ,— нимо, сбыточно. 


FEAS 


Feasibioness ({и’- зи - бл -нес), $. см. 
Feasibility. 

Feasibly (фи’-зи-бли), adv. возможно, 
выполнимо, сбыточно. 

Feast (фист), у. я. пировать, угощать- 
ся; наслаждаться; (0—оп hope, питаться 
надеждами; |. а. чествовать; угощать; 
услаждать. 

Feast, $. празднество, празхникъ; уго- 
щев!е, пиршество; чествован!е; а smell—, 
блюдолизъ, объ дало; @ mar—, пом ха 
радости; посл. enough ts as good аз a—, 
достатокъ стоить излишества; nothsng 
like а miser’s — , не богатый a тороватый 
пиво варить; | — ге, $. соблюдаемые на 
пиршествахъ обычаи. 

Feaster (фист’-ер), $. тотъ, кто живетъ 
usm Встъ хорошо, кто даетъ пиры, празд- 
НИКИ. 

Peastful ( фист’- фул), adj. празднич- 
ный, радостный, пышный. 

Feasting (фист-инг), $. угощение, 
пиръ;—реппу, уст. задатокъ. 

Feat (фит),з. подвигъ, Xb.10; | хитрость, 
штука, прод лка; — 30/ strength, ловкая 
штука, фокусъ-покусъ; there's a—for you, 
BOTS довкая-то штука; || adj. усть. искус- 
ный, ловк1й; иром. прекрасный. 

Feat, v. в. уст. длать, обдфлывать. 

Feateous (фит’-и-6с), adj. уст. довкай; 
[—ву, adv.—ko. 

Feather ((peca'- ep), 3. перо (птичье); 
yxpamenie; фиг. пустой титуль, Gesxba- 
ка; birds of a—, см. Bird; a plume о! — $, 
плюмажъ, султаиъ; he has been stripped of 
his—s, его пообщипали, пообобрали; he 
has lost the finest — of hts tctng, онъ поте- 
ралъ свое значене, MBCTO, покровитель- 
ство; fo wear a—in one's Cap, Put. имЪть 
внфшнее значене, выдаваться; tu laugh al 
a—,CMbaTbCH всякому вздору; Lhe —of ayjest, 
тонкость остроты; to show a white — , BH- 
казать трусость; {0 cut one’s throat with a 
—, водить за носъ хою; lo cul @a—, mop. 
имфть быстрый ходъ; | чолка (у лошади); 
вихоръволосъ; техн.зазубрина; выступъ; 
шипъ; скосъ; |—Бе4, 3. nepaua;—driver, 
тоть, кто очищаетъ, обдираетъ перья;— 
broom,—duster, метелка изъ перьевъ; 
—edge, скошенный край; — [0о01е@,а4). 
мохноног!й; — grass, $. бот. KOBHIb;— 
shag, мохнатый плисъ; —\е18 ht, самый 
вЪрный BSCS. 

Feather, v. @. украшать, поврывать 
перьями; [0 be—ed, опериться; | Gur. pas- 
богат$ть; to—one's nest, набить себ кар- 
манъ, нагр$ть руки; (o—agatn, оперить- 
са, вознаградить свои потери; || топтать 
(о nmuyaxs );|{0—ап oar, мор. повернуть 
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ЕРЕСИ 


весло плашмя, грестя въ разр$зъ; | to— 
down 10, слегка спускаться (1000p. 0 90- 
pow). 

Feathered (ipecs’-epx), adj. укра- 
шенный перьями, ODepHBMifica; крыла- 
тый; быстрый; бот. перистый; — crealu- 
res, пернатые; — аггош, оперенная CTpb- 
лА; — wih trees, покрытый деревьями. 

Foathering (фесз’-ер-инг), $. арх. фе- 
стонъ; Ad). легмй, подвижной; мор.— pad- 
dies, поворотныя лопасти. 

Featheriess (фесз'-ер-лес), adj. безпе- 
рый, безкрылый. 

Featherly (фесз’-ер-ли\, adj. им юн 
BHA перьевъ, клочковатый. 

Feathery (фесз’-ер-и), adj. покрытый 
перьями, пернатый. легк1й какъ перышко; 
бот. перистый; —fooled, adj. мохноног и. 

Featly (фит'-ди), 04%. ловко, легко; 
опратно. 

Featmess (фит-’нес), $. ловкость, дег- 
кость; опратность. 

Featmre (фить-юр), 3. черты хица, ок- 
ладъ лица, BHAD; the leadtng—, главная, 
характеристическая черта: |уст. формы 
Thaa; | — ly, adj. красивый; jv. а. похо- 
AHTb ЛИЦОМЪ, ВИДОМЪ. 

Featured (фить’-юрд), adj. им ющий 
(дурныя или хороиия) черты лица; 1{—, 
некрасивый; —5(0пе, каменная статуя. 

Featurcioess (фить’-юр-лес), adj. им ю- 
Iii неправильныя черты лица. 

Feaze (физ), 0. 4. п. мор. разсучивать 
(веревку), разсучиваться. 

Febrieitate (фи- брис' - и- тэт), v. A. 
быть въ лихорадкВ. 

Febriculose (фи-брикь-ю-10С), adj. 
лихорадочный. 

Febrifacient , Febrifie (феб-ри-фэ’- 
шент, фи-бриф’-ик), adj. лихорахочный, 
причиняющ!й лихорадку. 

Febrifuge ‚феб’-ри-фьюдж), 3. и ad). 
противолихорадочное средство. 

Febrile (фи’-брил), ad). лихорахочный. 

February (феб’-ру-4-ри), 8. февраль. 

Feeal (фи’-кал), adj. испражнитель- 
НЫ й; — тает, каль челов ческ!й, испраж- 
неня. 

Weees фи’ сиз), $. подонки, отстой, 
гуща; калъ. 

Feelals (фи’- шалз). $. pl. священные 
герольды (у Opes. римлянв). 

: rates (фек' - лес}, adj. Margit, сла- 
ый. 

Feeala (фекь’-ю-ла), $. крахмалистое 
вещество; мучнистый отстой; — of indigo, 
of antl, кубовая краска, индиго; | хым. 
хлорофиль, зеленокрасящее начало въ 
растен1яхъ. 


— 


ЕЕСО 


Feeulence, Feeulency фекь’-ю-ленс, 
—CH), $. осадовъ. | 

| Feeulent (фекь’-ю-лент), adj. мутный, 
нечистый, скверный. 

Feeund (фех’ - бнд), adj. плодородный, 
плодовитый. 

Feeundate (фек’-бн-дэт), ©. а. ХВлать 
плодороднымъ, оплодотворять. 

reeundatien (фек-бн-дэ’-шон), 3. опло- 
дотворен!е. 

Feeundity (фи-кбн’- ди - ти), $. плодо- 
родность, плодовитость. 

Fed (dex), adj. накормленный, напи- 
танный; см. Feed. 

Wedary (фех’- i- px), 3. товарищь (65 

омз обществь); союзникъ. 

Federacy ( фед'-ер-4-си}, $. см. Соп- 
federacy. 

Federal, Federalist ‘ex’ - ep - 41,— 
ист), $. приверженецъ федерализма: | 44). 
союзный, договорный, федеральный. 

Pederallam (фед’-ер-йл-изм), $. феде- 
рализмъ. 

Federalize 'фед’-ер-#&л-&й3), 0. a. с0- 
ставлать CODSB. 

Рофегагу (фед'-ер-&-ри), $. союзникъ, 
соучастникъ,— ца. 

Federate ( фед’-ер-эт), adj. союзный, 
сбединенный. 

Federation ( фед-ер-э’-шбн), 8. дого- 
воръ, союзъ, hexepania. 

Federative (фед’-ер-&-тив), adj. союз- 
ный, федеральный. 

Wee (фи), $. ленъ, помфстье, насл%до- 
ванное помфстье; | —или—з, плата, возна- 
тгражхен!е; посторонние доходы, взятки, 
подарки; — farm, 3. мыза, ленъ, отдан- 
ный въ пользован!е за извфстную плату; 
— grief, личное горе; — tail, nacabz- 
ство, отданное въ пожизненное владзн!е. 

Fee, т. а. платить, вознаграждать; под- 
купать, задаривать; нанимать. 

Feeble (фи’-бл), adj. слабый, хилый, 
хворый, немощный; бл хный (чеютё);— 
minded, adj. слабоумный; — minded- 
ness, $. слабоуме. 

Weebleness (фи’-бл-нес), $. слабость, 
хилость, баЪдность. 

Weebly (фи’-бли\, adv. слабо. 

Weed (фид), adj. заплаченный, возна- 
тражденвый, подкупленный, нанятой. 

weed (фид\, т. в. (fed) кормить, пи- 
тать; выкариливать, откармливать; снаб- 
жать състными припасами; давать пи- 
WY, служить пищей чему; поддерживать 
(чувство);|кормить, пасти скотъ; |снаб- 
жать паровики водой; | о. п. питаться, 
кормиться, Beth; пастись; тозстВть, жи- 
рёть; (o—on, кормиться чьмё. 
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Feed, 5. кормъ; столь, 0658; |—cock, 
$. KDAHS для снабжен1я паровиковъ водой. 

Feeder (фидх’-ер)}, $. тотъ, кто кормить, 
откармливаетъ, даеть кормъ и TOTS, кто 
Фстъ, BXORD; а dainly—, лакомва, сласто- 
buna; agreedy—, обжора; ahigh—, люби- 
тель NOBCTL;—on seeds, питающЕйся сЪме- 
нами; | скотнику; | физ. TOTS, кто поощря- 
етъ, подстрекаетъ; |снарядъ для снабже- 
Hid паровиковъ водой; | рудная жиза; | 
вЪтвь, побочная лин1я (Popote); | насыпь 
(мельничный ). 

Feeding (фид’-инг), 3. кормъ, пища; 
снабжен!е, продовольств:е; | паства, па- 
жить; —ритр, снабжающий иасосъ. 

Feel (фил), о. п. а. (felt) чувствовать, 
ощущать, испытывать; сочувствовать, 
сострадать; быть чувствительну хё чему, 
быть тровуту WME; осязать, щупать, ощу- 
пывать; to— better, чувствовать себя луч- 
ше; поправляться; he felt ashamed, ont 
былъ пристыженъ; I fell for the poor fellow, 
я душой страдалхъ за этого б$хнака; to— 
soft, cold, быть иятку, холодну (на сщуть); 
{0 — т one's pockets, шарить въ карман$; 
to—one beforehand, to—one's pulse about a 
thing, to—oul, сондировать хотю, BHBSA- 
вать о чемё; Co—one's tay, идти ощупью. 

Feel, 8. осязате, ощупь. 

Feelter (фил’-ер), $. чувствующий, испы- 
тывающ!Й; человфкъ чувства; | щупальцы, 
усики (у насткомыхз ); физ. you must first 
throw out а—, прежде нужно,осмотрЪться, 
ощупать почву подъ ногами; the question 
was а— , вопросъ былъ предложенъ съ 
цлью выпытать что; | желюз. дор. баш- 
макъ (у паровоза ). 

Peeling (фил’-инг), $. чувство, ощу- 
щене, осязан!е; чувствительность; со- 
чувств!е; to speak 10 — , говорить сердцу; 
felloo—, чувство дружбы, симпат!я; |а4). 
чувствительный ; трогательный ; in @ — 
way, трогательно; he kad a—sense of, онъ 
живо, глубоко чувствовалъ ; || — ly, adv. 
съ чувствомъ, трогательно; живо, глубо- 
ко; he is—ty alive to, онъ живочувствуетъ; 
[ощутительно, осязательно. 

Feet (pur), 3. pl. см. Foot. 

Feetless (фит’-лес), adj. Gesnorit. 

Feign (фэн), v. а. п. притворяться, 
прикидываться, ASAATL видъ, вымышлять. 

Feigned (фонд), adj. притворный, хож- 
ный ; а — hatred , скрытая ненависть ; 
a—hand, поддЗаанный почеркъ; муз. а— 
treble, фальсеть, головной голосъ. 

Feignedly (фэн’-ед-ли), adv. притвор- 
но, ложно, скрытно. 

Felgnednens (фэн'-ех-нес), 3. вымы- 
селъ, предлогъ, отговорка. 
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Fetgner (фэн’-ер), $. выдумщикъ. 

геви!тя (фэн’-инг ), 8. притворство, 
лицемВр!е; | —1у, adv. притворно, ложно. 

Feine (фэнт!, adj. см. Feigned. 

Feint, $. Фехт. финта, ударъ не въ то 
micro, куда былъ направленъ; Put. при- 
TBOPCTBO, лицемфр!е, ложный прехлогъ; | 
у. я. Perm. сдфлатъ финту, ложный ударъ. 

Feldspar, Feldspath (фелд’-спар,— 
спасз), 8. минер. полевой шпатъ. 

Welleitate (фи-лис’-и-тэт,, 9. а. 1103- 
дравить; | осчастливить. 

Felleitation (фи-лис-и-тэ’-шбн\, $. 103- 
дравлене. 

Felliciteus (фи-лис’-и-тос), 44). счаст- 
ливый; |-—1у, adv.—Bzo. 

Felleity (фи-лис’-и-ти), $. блаженство, 
счаст!е. 

Feline (фи’-лайн), adj. кошачий. 

Fell (фел), pret. orb Fall. 

Well, $. Mbxt, шкура; уст. каменис- 
тая гора: sw. ЗроКе; а4). жестоклй, сви- 
рфпый, кровожадный. 

Fell, ©. а. свалить, сбить съ ногъ; 
срубить; разгладить, расправить (1065 ). 

Fellable (фел’-&-бл), adj. годный на 
срубку. 

Feller (фел’-ер), 3. ApOBOCBES. 

Felling (фел’-инг), $. рубка (anca). 

Fellmonger (фел’-монг-гер}, 3. MBXOB- 
щикъ, скорнякъ. 

Fellwort ({фел’-убрт), $.60m. горчанка, 
тенц1ана. 

Fellness (фел’-нес), $. жестокость, вар- 
варство, свирЪФпость. 

Fellee (фел’-0!, 8. косякъ, ободъ (хо- 
леса). 

Fellow (фег-лоу), $. товарищь, собрать, 
равный, ровия; подхохащая , парная 
вещь, дружка; | малый; молодецъ: челов къ; 
a great biq—, верзила; he ts а steady 
young—, это хфльный малый; а poor—, 
бЪдняга; dear little — , милое дитя; ту 
0004—. мой apyrt: [иногда употребляется 
въ смысл$ презрфн1я; а young—, повфса; 
anold—, старикашка; @ saucy—, наглецъ; 
@ wrangling—, брюзга; a naughty—, нето- 
xan; what ails the—,410 случилось съэтимъ 
дуракомь? | членъ ( общества. коллени); | — 
citizen, $. согражданинъ, —нка;—сот- 
moner, студентъ, обфдающий за общимъ 
столомъ (68 Оксфорд. универс. ); соучаст- 
никъ въ общемъ выгонЪ; — сопизе ог, 
членъ совЪта; —сгай, равносильное мас- 
терство, искуство, промышленность; — 
creature, cosxapie одного 'Гворца, ближ- 
Hifi; — feeling, сочувстве, симпат!я; — 
heir, сонаслЪдникъ; — helper, содЪй- 
ствователь;—1абоцгег, сотрудникъ; — 
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like, adj. товариществениый, братсый; 
—m aiden, $. noxpyra:—mem ber, сото- 
варищъ, сочленъ: — Minister, подвиза- 
ющийся на охномъ и томъ же поприщз, 
собрать 0 чему; — peer, равный, подоб- 
вый; — prisoner, товарищь по тюрь- 
ub; — rake, товарищь въ кутеж%; — 
scholar, школьный товарищь; —зегуап Е, 
служащий одному CE км; хозяину;—50]- 
dier, товарищь по opyxin; — student, 
товарищь по yYeHiN;—subject, ноддхан- 
ный одного сё KMS государя; — п (егег, 
товарищь по несчастю; — traveller, 
спутникъ, NONYTIHKE:—WoOrker, занима- 
ющйся однимт 65 ком дЪломъ; — Writ- 
ег, писатель по одному C3 кюмё пред- 
ту; современный писатель. 

Fellowed (фел’ - лоуд), adj. подобран- 
ный, парный. 

Fellowlessa (фел’-лоу-лес), adj. неим$- 
ющ!й товарищей, равныхъ, пары. 

Fellewly (фел’-лоу-ли), adv. ва равной 
Hors, потоварищески. 

Fellowship (фел’-лоу-шип), $. товари- 
щество, сообщество, братство, соучаст!е; 
сообщен1е; отношевня, свошев1я; the—of 
the Holy Ghost, благодать Духа Сватаго; 
the — of the church, испов$хане церкви; 
| mbcto, зван!е адъюнкта профессора; + 
д00а—, общительность, любовь къ хоро- 
шему столу, къ пирамъ, Kb увеселен1ямъ; 
|арме. правило товарищества. 

Felly (фел’-ли), adv, жестоко. свир$по, 
дико;—пип4еЧ, жестокий, свирфпый. 

Felo-de-se (фи’-л0-ди-си), $. юр. само- 
уб\йца. 

Felon (фел’-бн), 8. преступникъ; осуж- 
денный; | ногто$да: |4]. жестов1й, свир%- 
пый;—\МоГЬ, 3. бот. см. Nightshade. 

Felonious (фи-ло’о-ни-6с), adj. злой, 
в\роломный. измфнническмй; юр. пред- 
умышленный, съ заранфе обдуманнымъ 
намфренемъ ; | — ly, adv. вфролоино, 
измзннически, предумышленно, предна- 
м3зренно. 

Felony (фел’-бн-и), $. преступлеве, 
уголовное ALO; BHPOAOMCTBO, измзаниче- 
ство. 

Welsite (фел’ - сайт), 3. голубой фельд- 
шиатъ. : 

Fel¢ (ear), adj. чувствуемый; ocasa- 
емый; not to be—, неосязаемый; Marbi- 
mitt; см. Feel. 

Felt, у. @. валять BOHAOKS, кошмить 
шерсть; || 3. войзокъ; войлочная, поярко- 
вая шляпа; холстина, на которой валя- 
ютъ шляпы; 10 put the — upon the bluck, 
оболванить (wlaany); | сукно, ва которое 
выкладываются %4ы вываливаются изь 
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формъ бумажные листы (HA тицебумажн. 
фабрикь); | — grain, $. волокно, нитка 
(у дерева); —таКег, войлочникъ, кошем- 
щикъ, валяльщикъ шерсти. 

Felting ‹фелт’-инг), $. войлокъ, кошма; 
валян!е шерсти; — of timber, разрубане 
дерева по нитЕВ. 

Felueca (фи-лбк-а), 8. мор. фелука 
(небильшое парусное и зребное судно). 

Female (фи’-мэл), $. самка, матка; 
женщина;— 04). женск1й, женскаго пола; 
вфжный, деликатный; —зсге\, 8. гайка. 

Feme-cevert (фем-ков’-ерт), $. sp. 
замужная женщина. 

Wome-sele (фем-со’ол), $. незамужняя 
женщина. 

Femimality (фем-и-нёх’-и-ти\, 3. жен- 
ская натура, женственность. 

Feminine (фем’-и-нин), 04). ZeHCEIA; 
изнфженный, нфжный; | — ву, adv. какъ 
женщина; поженски; изнфженно. 

Femoral (фем’-о-рёх), s.adj. бедряный, 
бедёрвый. | 

Fem-ow! (фем’-аул), $. см. Forn-o wl. 

Femeur (фи’-мбр), $. анат. бедро, бед- 
раная кость. 

Fen (фен), $. болото, топь, тундра; — 
berry, 8. родъ ежевики ; — cress, 60- 
зотный кресъ; — cricket, медвЪхка (на- 
сюкомое);—4исКк, болотная yTra;—fowl, 
болотная птица; — land, тундра, боло- 
тистая м$стность; — men, 3. pl. жители 
тундръ. : 

Wence (фенс\,3.ограда, защита, оплотъ; 
загородка, заборъ, BAIL, окопъ, плетень; 
а green—, живая изгородь; а coat 0/—, коль- 
чуга; | фехтованье, фехтовальное иску- 
ство; a master of—, учитель фехтован1я; 
{укрыватель, приниматель завфдомокра- 
хеннаго; | —тош\В, $. wbcans запрещен- 
ной охоты; — roof, навзсъ, кровъ, уб$- 
жище. 


Femee, 9. в. загораживать, огоражи- | POX 


вать, ограждать; защищать, укрфихять; 
©. я. упражняться въ фетховальномъ ис- 
куствз, фехтоваль. 

Wencelens (фенс’-лес), adj. открытый, 
незагороженный; Gus. безграничный, без- 
предвёльный. 

Feneer (фен’ - сер), $. учащй и уч8- 
mifica фехтовальному искуству; глад!®- 
торъ (у Opes. римл.). , | 

Рене (фев’-си-блх), adj. могущай 38- 
щищаться; $. милищонеръ. 

Weneimg (фев’ - cHar), $. загоражива- 
nie, обнесеше заборомъ, защищен!е; | 
hextTosanie;—gloves,s. р1.перчатви , упо- 
требаяемыя при фехтовани; — master, 
$. учитель фехтован!я; — match, acco; 
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упражнен!е въ фехтован!и; — school, 
школа фехтован1я, фехтовальный залъ. 

rend (фенд’), $. а. отражать, отби- 
вать, отвращать; защищать, предотвра- 
Wath; to-—off а boat, отвести судно, пред- 
упредить его столкиовен!е съ хругимъ, | 
5. п. защищаться, увертываться; приво- 
дить удачныя доказательства. 

Fender (фенд’ -ер), $. каминнал р$- 
шетка; мор. кранцы; — bolt, гвоздь, 3a- 
тычка, болть. | 

Femerate (фен’- ер-эт), 9. п. уст. 
отдавать въ POCTh (деным). 

Fenestral (фи - нес’ - трёх), adj. окон- 
ный, составляющ1й часть окна; 3. арх. 
ставень, окно, запирающееся ставнями. 

Fenestrate (фи - нес’ - трэт), adj. съ 
пятнами на крыльяхъ въ BAAS оконъ (на- 
спкомыя). 

Fennel (фен’-нех), 3. укропъ;—арре, 
родъ яблокъ, имфющихъ укропвый вкусъ; 
—flower, червуха. | 

Feraish, Fenay (фен’-ниш,—ни), adj. 
уст. болотный, болотистый. 

Fenugreek (фень’ - ю - грик), $. бот. 
божья трава. 

Feod, Feedal, Feodality (фьюд, 
фьюд'-ёл, — 4л'-и-ти), см. Feud, Feudal, 
Feudality. 

Feodary, Feodatery (фьюдх-4-ри, — 
&-т6-ри`, $. см. Feudatory. 

Feeff (ed), v. а. юр. ввести во втад*- 
Hie, пожаловать помфстьемъ; см. Fief. 

Feoffee 'феф-и’), $. пожалованный ле- 
номъ;—ж (trust, юр. хушеприкащикъ. 

Feoffer (феф’ - ep), 3. юр. тотъ, кто да- 
ритъ, жалуеть зеномъ. 

Feeffment (феф’ - мент), 3. жалован!е 
пом$стьемъ; харъ. 

Feracieus (фи - рэ'-шбс) 
родный. | 
Feracity (фи-рёс’-и-ти), $. уст. DIOXO- 
е. 

Feral (фи’-рЁл), adj. похоровный, пе- 
чальный, плачевный, заунывный. 

Fereter :фер’-и-тер), $. рака (для мо- 
щей). 

Feretery (фер’-и-тб-ри), $. возвыше- 
Hie, на которомъ ставятъ гробъ въцеркви. 

Рег а1 (фи’ - ри - 42), adj. седьмичный, 
праздничный (dene). 

Feriatien (фи-ри-э’-шон), $. каникулы, 
праздничные дви. 

Wertne (фи’- райн), adj. дик1Й, свир$- 
THB. 

Ferineness, Ferity {dw - райн - нес, 
dep’ - H- TH), 3. уст. жестокость, свир$- 
HOCTb, ДИКОСТЬ. | 

Ferment (фор’- мент), 8. брожен!е; за- 


‚ adj. плодо- 
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кваска, дрожжи; | возиущене, волнеше 
(умовё); возбуждене, пылъ. 

Ferment (dep - мент’), 0. я. а. прихо- 
дить въ брожеве, бродить, закисать; 
производить брожен!е; волновать, —ся. 

Fermentabie (фер-мент’-&-бл), adj. что 
можно привести въ брожен!е. 

Fermentation (pep - мен - To’ - шбн), 3. 
брожене; волнене. 

Fermentative (фер-мент’-&-тив), adj. 
производящий броженте. 

Fermentativemess (pep - мент’ - & -тив- 
нес), 8. то, что производить, вызываеть 
брожене. 

Formenting (фер-мент’-инг), adj. про- 
извохящ!Я , вызывающий Opomenie ; — 
trough , гноильный чанъ (на бумажн. 
фаб.). 

Ferm (форн), 3. бот. папоротникъ; 
sweet — , пахуч!й кервель; — plot, мЪсто 
поросшее папоротникомъ; | —0\1, $. ко- 
зодой, полунощникъ (птица). 

Fernery (форн’-ер-и), $. mbcro, заса- 
женное папортвикомъ. 

Fermy (форн’-и), adj. nopocmiaé папо- 
ротвикомъ. 

Ferecioun (фи-ро’о-тбс), adj. лютый, 
жесток1й, свирфпый; — Ву, adv. жестоко, 
свир$по. 

Ferecity, Ferociousnens (фи-рос’-и- 
TH, — ро’о-шбс-нес), 8. лютость, свир$- 
пость. 

Ferrel (фер’-ехл), $. кольцо, обручикъ, 
тайка, оковка. 

Ferreeus (фер’-и-бс), adj. желЪзный. 

Ferret (фер’-ет\, 3. 3004. хорёкъ: | 
сырцовая лента; | жел зный прутъ для про- 
бы стеклянной массы (на стекл. зав0д.). 

Ferret, г.п. рыться, копаться, шарить; | 
вывЪдывать, разнюхивать: | (0—0. отка- 
пывать, разыскивать; выгонять откуда; | 
охотиться на кроликовъ (C3 хоркомвё). 

Ferreter (фер’ - ет - ep), $. OTHCKHBA- 
тель, откапыватель; тоть, кто выгоняеть 
изъ норы, изъ дому; надофдатель, про- 
ныра. 

Ferriage (фер’-и-эдж), $. плата за пе- 
реправу черезъ рЪку; см. Ferry. 

Ferric (фер’-ик\, 41). желзистый. 

Ferrifereus 'фер-риф’-ер-6с), adj. со- 
держащий въ ce6b желЪзо. 

Ferrilite (фер’ - и - лит), $. мин. ба- 
Зальтъ. 

Ferruginous (фер-ру’-джи-нбс), adj. 
желВзистый. 

Ferrale (фер’-рул), 8. желВзный обо- 
докъ, обручикъ. 

Ferry (фер’-и), 0. а. перевозить на Da- 
poms; см. Fare. 
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Ferry, $. переправа, перевозъ черезъ 
pbry; — boat, царомъ, перевозное судно; 
Charon’s — boat, лодка Харова, роковая 
лодка; — Mad, $. паромщивъ, перевоз- 
чикъ; — горе, — Warp, паромный ка- 
HATS. 

Fertile (фбор’-тил), adj. плодородный, 
плодоносный, изобильный; | — ly, adv.— 
HO. 

Perttleness, Fertility | фор’-тил-вес,— 
THA'-H - TH), $. плодорое, плодовитость, 
изобил!е; — of tmagination, богатое во- 
ображене. 

Fertilization (фбр-ти-зи-3э’-шбн), $. 
удабриване, утучнене, оплодотворете. 

Fertilize ((jip’-TH-2zais), ©. 4. удо- 
брять, оплодотворать. 

Fertilizer ({Ор’-ти-лайз-ер), $. опз2о- 
дотворитель. 

Ferula | фер’-у-ла), 3. бут. XypHona- 
хучвикъ ; | ферула, линейка (которой 
бьютз в5 школ ); | скипетрьъ; |см. Ferule. 

Ferule (фер’-уз\, ©. @. наказылать ли- 
нейкой. 

Ferule, 3. кольце, обручикъ, гайка, 
наконечникъ. 

Fervemey (фор’-вен-си), 3. горячность, 
пылъ, pBeHie. | 

Fervent (фор’-вент), adj. горяч! й, пых- 
кий, ревностный, пламенный, усердный; | 
—ly, adv. горячо, пылвБо, ревностно. 

Fervid (фор’ - вид), adj. горя, пых- 
к1й; | —Ву, adv. съжаромъ, пылко, запаль- 
{HBO. 

Fervidmess ({ор’-вид-нес), $. см. Fer- 
vency. 

Ferveur :фбр’-вбор), 3. жаръ, пылъ, го- 
рячность, ycepAie. 

Feecue (фес’-кью), $. указка;—сгаз5, 
$. бот. овсяница, занозка луговая. 

Pease, Fess (ec), 3. зерал. полоса, 
повязка, переклахина (65 шит»). 

Festal (фес’- Tia), adj. праздничный, 
радостный, веселый. 

Fester (фес’-тер), v. п. гноиться, раз- 
дражаться, ожесточаться; 3. гноевой пры- 
HED. 

Festimate (фес’-ти-нэт), 44). уст. бы- 
стрый, пософшный ; —йу, adv.— po, —но. 

Festival (фес’ -ти - вёл), $. празднивь, 
музыкальный празднивъ, фестиваль; а — 
high — , торжество; || adj. праздничный; 
веселый, радостный; см. Feast. 

Festive (фес’- тив), adj. праздничный, 
веселый, радостный; —1у, adv. весело. 

Festivity (фес - тив’ -и-ти), $. весеце, 
радость; праздникъ. пиршество. 

Festeen (фес - тун’), 3. арх. фестонъ, 
гирлянда; |v. а. украшать фестонами. 


FEST 


Festeeny (фес-тун’-и), adj. украшен- 
ный фестоваии. 

Festucine (фес’- тью - син), 447. соло- 
меннаго цвфта. 

Fete (феч), 3. ухищрен!е, хитрость, 
увертка, уловка; продВлка, штука; ‘tis a 
—of wil, это тонкая хитрость. 

Feteh, т. 4. сходить, послать за KMS, 
за WMS; привести, принести; | хёлать, 
отправлять; приводить въ исполнен!е; to 
—a walk, прогулаться; to — а compass, a 
circutl, xbaaTb кругъ, поворотъ; to—one’s 
breath, перевести духъ; to—a sigh, вздох- 
нуть; to — a blow, ударить; | доставлять, 
давать, получать (деныи); приносить (00- 
xo0ds ); that will—its value, это вернетъ свою 
nubay; fo—the pump, вооружить помпу; | {0 
—again, принесть яазадъ; привести въ 
себя, въ чувство; 4„—а\ау, уводить, уно- 
сить, убирать; мор. качаться: to—down, 
сносить, спускать что; стибать; уни- 
жать; (0—1, Within, вносить, вводить, 
заставить войти хо0зо; to — off, уносить, 
удалять; отнимать; (9 — one off of his opi- 
Rion, заставить £010 перем$нить свое MH'- 
Hie; © —ю, привести въ чувство; —оуег, 
физ. перехитрить, провести, надуть; to— 
00$, выводить, вытаскивать; выставлять 
ва видь; to — out the colours, orrbaats 
краски, цв$та; 0—ир, принести наверхъ; 
настичь, нагнать; наверстать; |. п. 0 — 
afar off, хватать далеко (106. 068 ору- 
жи); to—about, вертВться, кружиться. 

Fetehed (фечт), adj. принесенный; 
Gut. too far—, чопорный, натянутый. 

Feteher (pcv-ep), 3. отправляющийся 
за WMS, посланный ; приноситель. 

Fetich (фи’-тиш), $. фетишъ, BOIS. 

Fetiehtam (фет’-и-шизим), $. поклонен!е 
фетишамъ. 

Fetid (фет’-их), а4).зловонный, BOHDYIA. 

Fetidness (фет’-ид-нес), 8. вонь, зло- 
Bouie. 

Fetiferous (фи-тиф -ер-6с), adj. плодо- 
BATH (0 животныхе ). 

Fetieck (фет’ - лок), $. щетка, волосы 
за копытомъ у лошади; — joint, мослокъ, 
часть лошадиной стопы. 

Weter, Feeter (фи’-тбр), $. смрадъ, 
зловоше. 

Fetter (фет’-тер), 0.4. связывать (руку, 
мозм), заковывать въ канхалы; нахЪвать 
путы (на лошадь); стЪенять, ставить въ 
затруднительное положен!е; 3. см. Fet- 
ters. 
Wetterless (фет’-тер-хес), adj. cBo60x- 
ный OTE оковъ, несвязачный, нестВснев- 
ный, вольный. 

Petters (фет’-терз), 3. pl. ножныя кан- 
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халы, путы (048 лочидей); оковы, узы, 
рабство. | 

Pettle (per - Ta), 9. п. заниматься 
пустяками , бездфльничать; у. в. при- 
водить въ порядокъ; шлифовать, сглажи- 
вать; || 5. привехен!е въ поряхокъ. 

Fettler (фет’-лер), 3. стальной гребень 
для чёски шерсти. 

Feud (фьюд), $. вражда, ссора, несо- 
rzacie, междоусобе. 

Feud, 3. ленъ, помфстье. 

Feudal (фьюх’ - 42), adj. ленный, Geo: 
дальный. 

Weudaliam (фьюх’-ёл-изм), $. феодаль- 
ная система. | 

Peudality (фьюд-йл’-и-ти\, $. феодаль- 
НОСТЬ. 

Feudatery (фьюх-&-тё-ри), s. ленный 
владфлецъ. 

Feudiat (фьюд’-ист)}, 3. знатокъ фео- 
дальнаго права, эпохи феодализма. 

Feulllage (фбль’-эдж), $. листва. 

Wever (фи’-вбр), $. лихорадка; burning 
— , горячка; intermitting—, перемежаю- 
щаяса лихорадка;—({1(. 3. зихорахочный 
припадокъ; — Sick,adj. страхающий ди- 
хорадкой. 

Fever, 0. @. вызвать, причинить лихо-. 
радку. 

Feverfow (фи’-вбр-фью), $. маточная 
трава. 

Feverish (фи’-вбр-иш), adj. лихорахоч- 
ный, въ лихорадк®; | непостояиный, из- 
мВнчивый; || —1у, adv. лихорахочно. . 

Feverishness (фи’-вбр-иш-нес\, $. ли- 
хорахочное состояне; непостоянство. 

Feverly, Fevereus (фи-вор-ли,—0с), 
adj. см. Feverish. 

wevery (фи’-вбр-н), adj. уст. находя- 
Mica въ лихорахкЪ. 

Few (фью), adj. немног!е; ифсколько ; 
незначительное число; %—-, in a—words, 
въ немногихь словахъ, вкратцз. 

Fewel (фью’-ел), $. см. Fuel. 

Fewer (фью’-ер), adj. menbe, меньше; 
см. Few. 

FPewness (фью’-нес). $. малое количе- 
ство, малость; краткость. 

Fey (фэй), 0. а. прочищать канаву. 

Fiasco (фи - &с'- ко), $. неудачное ис- 
полнене (43 музыхь); неусп$хъ. 

Fiat (фай’-&т), $. декретъ, указъ, опре- 
abaenie, повел Бн1е. 

Fib (фиб), $. ложь, выдумка; неправ- 
да; [®. п. лгать, врать, выдумывать. 

Fibher (фиб’-бер), $. лгунъ, враль. 

Fibbing (фиб’-бинг), $. лганье. 

Pibre (фай ’‘-бер), $. анат. ибот. фибра, 
жилка; ВОЛОКНО, MOURA. 


FIBR 


Fibred (ja’-6pz), adj. съ фибрами. 

Fibril (фай’ - 6pHa), $. волоконце; жи- 
лочка. 

Fibrive (фай'-брин\, 5. хим. волокнина, 
фабринъ. 

Fibrimous (фиб’-ри-нос), adj. содержа- 
Mii фибринъ, волокнину. 

Fibrous (фай’-брбс), adj. axnam. воло- 
книстый, жилковатый ‚фибринозный; бот. 
мочковатый (о корню). 

Fibula (фибь’-ю-ла), $. анат. меньшая 
берцовая кость ; || cup. MOBS, сшивка; | 
пр@жка, застёжка. 

Fichle (фик’-л), adj. непостоянный, 
вфтренный , изм нчивый; | — Ly , adv. 
—HO,—BO. 

Fickleness (фик’-л-нес), $. непосто- 
AHCTBO, в$тренность, измфнчивость; при- 
чуды, капризы. 

Fiee (фи’-ко), 8. презрительный жестъ; 
а — for, тьфу, чорть возьми, провались! 
to give one the—, показать фигу, въ грошъ 
не ставить 010. 

Wietite (фик’-тил), adj. глиняный; —ат$, 
гончарное искуство. 

Fictiou (фик’- шон), 8. вымыселъ, вы- 
думка; ложь, притворство; юр. фикщя, 
предположене. 

Wietitieus (фик-тиш’-0с), adj. мнимый, 
притворный, вымышленный, воображае- 
мый; поддфльный, ложный; | — ly, adv. 
поддфльно, ложно, сказачно. 

Fictitiousnens (фик - ти’ - шбс-нес), 3. 
вымышленность, ложность; фиктивность. 

Filetive (фик-тив), 4). см. Fictitious. 

Fid (фид), 3. мор. остроконечный ин- 
струментъ , которымъ разсучиваютъ ве- 
ревки; шлагтовъ, свайка. 

Fiddle (фид’-дл), ©. п. играть #8 скрип- 
x || заниматься пустяками; суетиться, 

опотать ; © — faddle ‚ завиматься пу- 
стаками, нести вздоръ; | 3. скрипка; — 
faddle, 3. пустяки, чепуха, турусы на 
колбсахъ; а4). пустяшный, безхфльный; 
— maker, 8. скрипичный мастеръ; — 
shaped, adj. имфющий форму скрипки; 
—stick, 3. смычекъ; ¢ Us. пустяки, вздоръ; 
inferj. какъ бы не такъ, вздоръ, шалишь! 
I care not а — slick for sl, я ни на грошъ 
объ этомъ не забочусь; — (г10&, 3. скри- 
пичная струна;—\ 004, гитарное дерево. 

Fiddler (фид’-длер), $. скрипачъ, гу- 
ХОчникЪ. 

Widdling (фих’-длинг), adj. занимаю- 
щся пустяками; пустой; to be—up and 
down, суетиться безъ толку. 

Fidel-commissioner (фай - дай - ком- 
ми’ -би-ер), 3. юр. душеприкащикъ. 

Fidel-commissum (фай-дай-ком-мис’- 
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Gm), 8. юр. Hacabactao, передаваемое 
черезъ душеприкащика. 

Fide-jussion (фай-ди-джонг’-6н), 3. Юр. 
порука, поручительство. 

Fidelity \фи-дел’-и-ти). $. вЗрность, 
преданность; правдивость, честность. 

Fidge, Fidget (фидж’-ет), с. я. суе- 
титься, верт$ться, возиться, болтать но- 
гами (0 Onmuxs); he ts constantly fidgeting 
about, онъ не можетъ посидфть на MBCTB. 

Fidget, $. безпскойство, хлопоты; по- 
рывистое движен!е; $0 be tn the — $, хло- 
потать, безпокоиться; to have the fidgets 
tn one's legs, бЪгать, суетиться; suck a—, 
мелочной, суетливый челов къ. 

Fidgety (фих-жет-и\, adj. безпокой- 
ный, неугомонный, хлопотливый, провор- 
ный; he 13 all over —, ему не сидится ва 
мфстф. 

Fiduelal (фи-хью’-шал), adj. увЗреи- 
ный; повфренный; твердый; | — ly, adv. 
cmb40, увфренно. 

Fiduciary (фи-дью’-ши-й-ри}, 3. пов$- 
ренный , хранитель ; | сектанть, при- 
знающ!й вфру безъ добрыхъ дфлъ ; | adj. 
твердый, непоколебимый, вфрный, Ha- 
дежный; | порученный, довфренный, от- 
данный на сохранен:е. 

Fie (фай), tnlerj. фу! тьфу! 

Filet (фиф), $. помфстье, ленное по- 
м$стье, ленъ. 

Field (филх\, $. поле, лулъ; равнина; | 
походъ, битва, сражен!е; поле сражен1я; 
the king went tnto (he—, король BHCTY- 
пиль въ походъ; 40 Keep the—, 3apraxbrs 
полемь сражен!я, остаться побфдите- 
лемъ; the—was fought, произошло сраже- 
Hie; the liquid—, море; — of се, сплошной 
ледъ; || поле (щита); грувтъ (картикы); 
| поприще, протяжен1е, пространство, 
обширность (предмета); | — basil, $. 
бот. дик базиликъ; — bed, походная 
или дерновая постель; —Боок, поземель- 
ная книга; — colours, 8. pl. воен. рот- 
ный значёкъ; —Чау, $. день воснныхь уп- 
ражненй, воениыя упражнен!я; —4оск, 
стрепетъ, храхва (nmuya);—glass, под- 
зорная трубка; — marshal, фельхмар- 
шалъ;—1015е, полевая мышь; житникъ$ 
—officer, штабъ-офицеръ; — piece, по- 
левое opyxie; — preacher, странствую- 
Wi проповфдиикъ; — spider, сЗнокось 
(nayxs);—sports, $. pl. полевыя забавы, 
охота, травля; — Staff, $. воен. фитиль- 
ный пальникъ; — VOle, см. field-mouse; 
—works, 8. pl. воен. шанцы, окопы. 

Fielded (филд’-ед), adj. уст. располо- 
женный лагеремъ, иаходащйся на полВ 
сражен. 
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Flelders (фил’ - дерз), $. pl. xepmamie 
пари на скачкахъ. ok 

Fiend (финх!, $. 3158010 spars, злой 
хухъ, Obct, сатанинское исчад!е. 

Flendful (финд’-фул), adj. адсый, дья- 
вольскИ. 

Fiendish ‘финд’-иш), adj. AbABOISCEIN, 
KEcTOBIH, ужасный. 

Fiendishness (pHHA-BM-HEC), $. дья- 
вольская злоба, 

Fiendlike (финд’-лайк), acj. бЪсовсм, 
демонсый. 

Fieree (pupc), adj. свирЗпый, лютый, 
бЪшеный, веистовый; горячий; |—у, adv. 
неистово, свир$по, яростно. 

F lereeness (фирс’-нес)}, з. свирфпость, 
лютость, ярость, жестокость, буйность; 
| вадмевность, BHCOKOMBpie. 

Wleriness (фай’ -ер -н- нес), $. жаръ, 
пызъ, пылкость, вспыльчивость, горач- 
ность; || язвительность. 

Fiery (фай’-ер-н\, adj. огненный; стра- 
стный; пыльй, горяч!й, вспыльчивый. 

и Ме ‹файф), 3. флейта, дудка; | о. п. 
играть на флейт$. 

‚ Witer (файф’-ер), з. флейтистъ. 

Fifteen (фиф’- THH), 3. и ad). пятнад- 
ЦАТЬ. 

F ifteenth (фиф’-тинсз), adj. пятнадца- 
THA; | s. пятнадцатая часть или холя. 

Fifth (фифсз`, adj. и $. патый, патая 
часть; квинта (65 музыкъ); | —ly, adv. 
Bb ПЯТЫХЬ. 


Fitéiett (фиф’-ти-есз), adj. и $. пяти- |- 


десятый; пятидесятая часть или доля. 

Fitty (фиф’-ти\, adj. патьдесатъ; by 
fefttes, по пятидесяти. 

Wig (par), 0. а. вбить кому что либо въ 
голову, заинтриговать пустяками; на- 
смфхаться, выказывать презр8в!е; пока- 
зать фигу; v. xn. (© — up and dowr, бод- 
татьса безъ дёла. 

Fig, $. смоква, винная агода, фига; 
witld—iree, 1Ъсная смоковница; | бездВли- 
ца, дрянь; I don't саге а — for tt, а объ 
этомъ нимало не тревожусь; || изростъ 
(на нах лошадей); листососъ (xaceKO- 
moe);|—eater, —pecker, 3. виннояагох- 
никъ (mmuua); — gpat, BEAD мошки; 
—marigold, ивйскаа смоковница; — 
Shell, видъ орностворчатой раковины; 
—wort, бот. норичнивъ, песья голова. 

Fight ( файт), $. битва, сражете, по- 
единокъ; храка, побоище; single — поеди- 
HOK}; G—hand to hand, man to man. py- 
ковашный бой. 

Fight, 5. a. в. (fought), сражаться, 
дратьса; вести войну; стоять за что; по- 
разить, ать x00; to—a duel, драться 
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| на дуэзи; to—a battle, хать сражен!е; bo 


—one another, препираться, ссориться; 
—dog,—bear, пусть себЪ собаки грызут- 
са; lo—one's way, проложить себ дорогу 
оружемъ; (0—1 ot, биться до посл дней 
крайности, рфшить дёло оружемъ; за- 
воевать; раздЗлаться. | | 

Fighter (файт’-ер\, 3. боецъ, воинз, 
рубака, дуэлисть; заб1яка, драчуиъ. 

Fighting (файт’- aur), adj. сражаю- 
Milica, oTHocamifica къ битв; in—field, 
Ha 1035 битвы; |3. храка, битва. | 
Figment (фиг’-мевт), $. фикщя, вымы- 
сель. | 

Migmental (фиг-мент’-йл), adj. вымыш- 
ленный, выдуманный, баснословный. 

Figuiate (фить’. ю-лэт}, adj. сдфлан- 
ный изъ горшечной глины. 

Figurability (фигь-ю-рё-биз’-и-ти\, $. 
способность, свойство тёла принимать 
искуственно придаваемую форму; образ- 
HOCTS. 

Figurable (фигь’-ю-рё-бл), adj. могу- 
Wi принять искуственную dopxy. 

Figural (фигь’-ю-рёл), adj. представ- 
ленный въ BHA фигуръ, образа. - 

№16 огав( (фигь-ю-рёнт}, $. фигурантъ, 
нфмая роль ва сцен%. 

Figurate (фигь-ю-рэт), adj. им ющий 
опред$ленную форму, представлающий 
какую либо purypy;—stones, обхфланные, 
обтесаняые камни; муз. — counter-point, 
цвфтной, фигуральный контрапунктъ. 

Figurated (фигь’-ю-рэ-тед), adj. имВю- 
mi опредфленную форму. 

Figuration (фигь-ю-рэ’-шбн), 5$. начер- 
Tanie, изображене, оформлен!е; муз. фи- 
rypania, ф1оритура. 

и щигаНуе(фигь-ю-рё-тив), 04). образ. 
ный, символическй, прообразовательный, 
иносказательный, переносный; a—letter, 
характеристическая буква; — toriting, 
иносказательное произведен: е; | —Ву, adv. 
въ переносномъ смысл, иносказательно. 

Figure (фить’- юр), 3. видъ, образъ, 
форма; очертан!е; хицо, 063281; | изобра- 
жене; рисунокъ, картина: | фигура, ми- 
на, выражеш!е лица, OCAHES; физ. значе- 
Hie; йе ts an 044. — of man, онъ стран- 
ный человЪкъ; to таке some—tn the world, 
занимать видное положете въ cBbTS; 
apue. цифра; боюсл. прообразъ; pum. 
украшен1я; mop. wha; to fetch a В -—, 
быть въ OSHS; | — caster, — flinger, 
$. составитель гороскоповъ; — stone, 
талькъ (камень). 

Figure, 5. 4. придавать чему форму, 
видъ, изображать; выражать цифрами, 
буквами; fo—oul, вычислять; 0— чу, сла- 
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гать числа: представлать, представлять 
себ ; воображать ; | врообразовывать, 
предсказывать; | муз. шифровать (бас); 
украшать, придзлывать варьяцщ!и : | вы- 


TEATS, заткать (узоры es ткани); укра- 
шать узорами; [жит облицовывать, бро- 
шировать; liv. n. блистать, играть роль (es 


бет»); появляться, участвовать; meamp. 
HCHOAHATL HBMYD родь. 

Wigerism ‘pars’-0-pH3u), $. боюсл. фи- 
гуризмъ, Mabgie о прообразовательности 
Ветхаго Зав та. 

Figurist (фить’ - ю - рист), $. 6owes. 
фигуристь, послЪдователь фигуризма. 

Filaceeus (фи-19’- шбс), adj. бот. во- 
ZOERBECTHE. 

Wilacer (фих’-5-сер}, $. регистраторъ, 
актуар1усъ. 

Filament (фил’- & - мент), 3. волокно, 
мочка, ииточка. 

"Навщегя | фит’-&н-дерс), 3. черви (у 
итицз );| охот. волоть, мочка у оленьихъ 
иогъ. 

Filatery (филх-8-т0-ри), $. самопрялеа. 

Filbert (фил’-берт), 3. большой 2% сной 
о орёшникъ, лещинникъ (де- 

о). 
Fileb (филч), 9. а. стащить, украсть, 
виманить, похитить; (0—atway one's heart, 
SaBIAXBTL серхцемъ. 

Filoher (филч’-ер), $. мошенникъ, жу- 
хикъ, воръ. 

Witebiag (филч’-инг), 3. плутовство, 


мошенничество; | —1у, adv. воровски, мо- 


шеннически. 

Wie (файл). 5. нить, связь; порадокъ; || 
нитка, на которую что либо нанизано, 
которой подшивають бумаги; связка бу- 
мегъ; реэстръ, списокъ, каталогь; счетъ; 
| радъ, вереница; воен. строй, шеренга; 
tn the—, въ радъ, одинъ за другимъ; after 
—, гуськомъ; | пилка, напилокъ; | — 
cutter, 3. пильный мастеръ; — dust, 
опилки; — leader, первый въ раду сол- 
датъ; — stroke, надр$зъ пилой. 

File, © а. сшивать бумаги, подшивать 
bra, прилагать бумагу къ дВлу; вязать 
Bb связки, въ кипы; низать, подбирать, 
‘разбирать (по нумерам: ); 40 — а thing to 
one’s account, приписать хому что либо; 
to—a charge against one, взвести обвине- 
Hie на кою; | пилить, подпиливать; (0 have 
а well — 4 tongue, имфть острый языкъ; 
— 4 phrases, гладыя, полированныя фра- 
зы; ||(o—o//, спиливать; lo—through, пере- 
пиливать ; | с. п. 0 — off, even. дефили- 
ровать. 

Wifemot (фиг’-н-мот), $. цафть опав- 
WHX> листьевь. 
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Filer (файл’-ер), 3. пильщикъ; обрёзы- 
вальщикъ монеты. 

аа ( филь’ - 52), adj. сывоввй, до- 
чернинъ; | — ty, adv. naka сынъ, по 
чувству сыновней любви. 

Fillate ‚филх’-и-эт), о. в. усыновить. 

W iliasion (фил-и--шбн), $. родослове, 
происхождеще; | отношенше сына къ отцу; 
усыновеше; | связь, сцзплене. 

Filibuster (фнл’-и б0с-тер), 3. морской 
разбойникъ, пиратъ, флибустьеръ; ] ®. ®. 
заниматься морскимъ разбоемъ, контра- 
бандой. 

Fititerm \фих’-и-форм), adj. бот. ни- 
теобразный. 

Filigrane , Fillagree-work (фиг-и- 
грэн, — гри-убрк), $. плетёная серебра- 
H&A млм золотая работа; филигранъ. 

Filigreed (фил'-и-грид:, adj. филитра- 
новый. 

Fitieg (bafia’-nar), 3. связыван!е; [пи- 
aeHie;—s, $. pl. опилки: см. File. 

Рам (фиг), 8. полнота, довольство, до- 
статокъ, сытость; lake your —o/ it, бери- 
те сколько душз угодно; eat to the—, eat 
your—, кушайте до сыта; | оглобля, дыв- 
10. 

Fill, . а. наполнать, насыщать; удов- 
летворять; нздувать (пагуса); | исирав- 
лять (должность); занимать (лтьсто ), вы- 
пОлНЯТЬ (роль); (o—OUt, наполнять, на- 
ливать; исполнлть, соотвфтствовать; {0 
—-UP, наподилть до краевъ, поволнать; 
исполнать; I'v. я. наполняться, наливать- 
ся; мадуваться (о napycn). 

Filler (фих’-ер), 3. то, что паполняеть 
собою, грузъ, кладь; ‘TOTS, ETO наполня- 
етьъ, нагрузчикь ; | большой котелъ (9 са- 
хароваровз); трубка, для набизан! я соси- 
COhb. 

Роб (фил’-ет), 3. головная лента, ио- 
вязка; плетешокъ изъ волосъ; | полоска, 
черта, ободокъ; желобокъ; | мягкая часть 
телячьяго мяса, филей, ссфкъ; | арх. 
валикъ, листель, поясъ; | онат. уздечка 
(nods лзыкомё);|". а. обвязывать лентой, 
повязкой; (арх. обводить листедемъ. 

Pitligree, $. ex. Filigrane. 

Wiliieg (paz'-war), 647. ваполняюнЙ, 
сытный; раздувающ!й; пузаш!й; js. вапо1- 
вен1е, валиванге, вабиваи:е; | вышивка; | 
mex. утокъ;—ир, васыпь. 

ЕНИр (фиг’-ип), $. щелчекъ; у. в. дать 
щелчоъ въ носъ. 

Witty (фил’-хи), $. кобылица,; | нокетка. 

Film (филм\, $. Guam. плевза, перенов- 
ка, оболочка; white—. бфльмо (na seasy); 
| Pus. покрывало, облако, иракъ; to re- 
move (Ле — [гот the eyes, физ. открыть кому 
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глаза; | бот. семяносъ; | очень TOHRAA ин- 
точка; паутина; |). а. покрывать плевой, 
перепонкой; tu—up the eyes, закрыть хому 
глаза, ввести въ заблуждение. 

Валу (фиди’- и), adj. оболочный, co- 
стоаий изъ плевы; сзабый, хрупкий. 

Filesella, $. сырець, невыдВланный 
MIGIED. 

Wiltor (филх’-тер), s. wbxnzo, цздилка; || 
©. в. цздить, проц! живать, пропускать; 
fv. ®. протекать. 

Filtering (фил’-тер-инт), $. процфжива- 
nie, отцёжизане, фильтрован1е, проса- 
чиван1е; — cap, цфдяльный колпакъ;— 
machine, водоочистательная машина; — 
paper, пропускная, промоваемал бумага; 
—slone, водопропускной камень.. 

WF iith (фаасз`, 3 нечистота, грязь, COPS; 
неблатопристойность, развращевность, 
мерзость. 

Fitehily (филсз'-и- ли), adv. нечисто, 
грязно, мерз:0, скверно. 

Fiithiness (филсз'-и-вес), £. нечистота, 
гразь; развращенность. испорчеяность. 

Pileiy (фидсз’-и\, adj. нечистый, гряз- 
ный, скверный, развращенный, постыд- 


Filtrate (фих’-трэт), v. a. ом. Filter. 

Filtration (фил-трэ’-шбн), $ процфжи- 
ваше, пропускаве, фильтроване. 

№ бе (фид’-тром), з. пропускной ка- 
мень, вемза. 

Fimbriate (фим’-бри-эт), adj. бот. 
пушистый, мохватый. 

Fim (фан), $. плаввикъ, плавательное 
шеро (у puts); — footed, — toed, лапча- 
товогая (ямина). | 

Wie, с. в. пластать рыбу дая сушви. 

WPinable ‹файн’-й-б4). adj. подлежащий 
денежной neat, штрафу. 

Final ‹фай’-нёл,. adj. конечный, окон- 
чателъный. заключи'ельный, р8ёшитель- 
ный; посяВдний; —153 це, event, окончане, 
Rone. 

Fimaie (фи-на’-ле), $. фивалъ, конецъ. 

Fimally (фай’-нал-лн), adv. наконецъь, 
вапослфдокъ, въ завлюченше. 

Wimance ‹фи-нанс’), в. доходы, при- 
быль; госухарственные доходы, финансы. 

Fimaneial (фи-нён’- шёл), adj. финан- 
совый, касающийся финансовъ,; | —8у, 44%. 
въ финансовомъ отношенш. 

Равааеюот (фив-8н-сир’, $. свЗдущй 
въ финансахъ, управзающий финансами; 
государственный казиачей; гапиталистъ; 
фо. я. заниматься финансовыми хВлами. 

Winew (финт), $. общее наименоваше 
маленькихь птиць: зябликь, щегленокъ, 
сингирь, желтогрудый подорожникъ. 
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Finehed (финчт), adj. съ полосами на 
спин$. 

Find | файнд ), о. a. (found), вахо- 
дить, OOpbrats, заставать, вотрЪчать; 
открывать, узнавать; | № —, lo — in, 
снабжать, доставлять, доставать; | пропу- 
стить, одобрить большинствомъ гохосовъ, 
принать, решить, ностановить; to—/ault 
with, хулить; | (0 — one’s self, вахо- 
дитьсд, быть, чувствовать себя; how dye 
— yoursel/, какь ваше здоровье? lo — 
т one’s heart, склоняться кз чему, же- 
лать, хотфть че; быть готову на что; 
{0 — 0%, разыскать, открыть, отгадать, 
выдумать; (0 — One OUl, разгадать, уз- 
нать хозо; (0 — ош tn а Ие, уличить во 
32H ; | {0 — one’s way, tv — out one’s way, 
попадать, проникать худа, войти въ упо- 
треблене, втереться, вкрасться. 

Finder \файнх-ер), 3. тотъ, кто иахо- 
дить, обрфтатель,—ница; | юр. осмотр- 
щикъ, досмотрщикъ. 

Findfaulting (файнх’-фолт-инг), adj. 
уст: любаший хулить, критиковать. 

Finding (файнд’-инг,. $. открыте, на- 
ходка; снабжеше, добыван!е; юр. приго- 
воръ присяжныхъ;—0и1, р›ёшеше, paspb- 
menie; | — в, 8. pl. рабочая пособя, ин- 
струменты. 

Kindy (фин’- ди), adj. уст. полный, 
дородный, жирный. обильный. 

Kime (файн), adj. прекрасный, краси- 
вый; нфжный; изящный, свфтски образо- 
ванный; утонченный; совертенвый; тон- 
Kit, легюй, Meakifi; острый; а — way 
of jesting, тонкая шутка; — rower, мор. 
ховк1й гребець ; — sand, meaxift песокъ; 
| — arts, 8. pl. изящныя искуства; 
художества; —Чгау,, г. в. сшивать неза- 
мзтнымъ образомъ, штуковать; подштопы- 
BATb;—-crawn speculaltons, ловкая, искус- 
ная спекуляц1я; to — draw the steel-crre, 
тавуть UpoBoAOKy;—drawing, $. TouRii, 
незамфтный шовъ, штуковка; — finger- 
ed, adj. ловк!й, искусный; — grained, 
мелкозернистый, мелкайЙ. 

Fime, $. пеня. денежный штрафъ; день- 
ги вносимых впередъ за пользован!е ч$мъ 
ибо; взносъ въ подьзу б$дныхъ; подать 
поземельная, оброкъ ; | ants отчужден{ и 
земли; | конець:; |"—, аду. наконецъ. 

Fine, 9. а. дфлать тонкимъ. глахкимъ. 
ирозрачнымъ; утончать, очищать: | нала- 
гать штрафъ, приговаривать къ уплатв 
пени; ke tcas—d т а large sum, онъ быль 
оштрафоваиъ на значительную сумиу; | 
о. ®. платить штрафъ. 

Fimely (файн’- ли), adv. прекраено, 
изящно, тонко, остро; чрон. славно; Dut. 
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he is — brought to bed, онъ славно по- 
naica. 

Fineness (файн’-нес), $. точность; чи- 
стота (воздуха, металла); the — of sand, 
мелкость песка; the — of ап edge, острота 
лезвея; нЪжность, деликатность; изяще- 
ство; красота; пышность. 

Finer (файн’-ер\, $. очиститель, шли- 
фовщикъ ( металловё). 

Finery (файн‘-ер-и), $. украшене, на- 
радъ, убранство; щегольство, пышность; 
| техн. пзавильня, горнъ. . 

Finespeken (файн’-спо-кн), adj. выра- 
жающ!йся изящнымь слогомъ, HBCKOABKO 
MsHCKAHHO; сладкорЪфчивый. 

Fimespun \файн’-собн). adj. выпряден- 
ный въ тонкую нить, тонкий, утонченный, 
хитросплетенный, мудреный. 

Fimesse (фи-нес’), 3. тонкость, хит- 
рость, ухищрене, фокусъ; |. п. хитрить, 
дЪйствовать хитростью. 

Finestiil (файн’-стил), v. @. ОЧИЩаАТЬ 
(спирт oms сахарной патоки), перего- 
НАТЬ. г 

Finestiller (файн’-стил-ер ), 3. пере- 
гонщикъ, дистилаторъ. 

Finestiiiing (| файн’- стил - Er), $. 
очистка, перегопка (спирта). 

Fimew \финь-ю), $. пафсень. 

Finewed, Fimewy (финь’-юд, — ю-и), 
adj. заплсневзлый, зацвфлый. 

Fiuger (финг’-гер)}, 3. палецъ; персть; 
the forefinger, указательвый палецъ; the 
ring—, безъимянный uae перстневой па- 
лецъ; а finger's breadth, въпалець ширины, 
на палецъ (05 смыслю MOP); сит а —' 
breadth of one’s ruin, на краю погибели; to 
have a thing at one’s — s’ends, звать что 
какъ свои пять пальцевъ ; they are — and 
thumb, это два неразлучные друга; to 
have a—in the pie, быть зам$шанымъ въ ка- 
кое нибудь вечистое хфло; №5 — $ are 
lime-turigs, онъ нечисть на руку; ту — 3 
ttch to be at tt, у меня руки такъ на это и 
чешутся; you will dot ИА а wet—, вы 
это сдфлаете мигомъ; ГИ make you find 
your — $. я Bach присажу за работу; | 
муз. постановка пальцевъ, апликатура, 
мехавизыъ; | — board, 3. клав!атура; 
грифъ (у скрипки, иипары);—Гегп, бот. 
сехезёночникъ, многоголовникъ ;—fish, 
five — fish , морская зв$зха; — footed, 
adj. лапчатоногий; —вгазз, $. бот пур- 
пуровая наперстянка;—р|а{е, металли- 
ческая обивка на дверяхъ у замка; — 
post, указательный столбъ; —screw, 
мех. винтъ съ высокою и плоскою вер- 
xymrok#;—stall, напалокъ. 

Fingered (финг’-герд), adj. съ пальца- 
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MH; взятый руками, ощупанный, захва- 
ченный; 119% —, легк1й на руку, дающий 
волю рукамъ. 

Fingering | финг’-гер-инг), $. прикосно- 
вен!е пальцами; ощупыван!е; ручная ра- 
бота; игра на инструмент$; муз. аплика- 
тура; | мошенничество. 

Finglefangle (фин’-гл-фан-гл), $. без- 
дЪлушка, побрякушка. 

Kimial (фин’-и &л), $. арх. взнокъ, бу- 
кетъ (yxpawenie ). 

Fimical (фин’-и-кал\, adj. жеманный, 
чопорный; щеголеватый; a—rogue, Pats; 
щеголь; ‚—Ву, а4у.—но,—то. 

Fintealness ‹фин’-и-кал-нес\, $. же- 
манство, чопорность. 

Kining ‹файн’-ивг), $. очистка, филь- 
трован!е; | взимаще штрафа;—ро%, 3. со- 
судъ въ которомъ очищають металлы. 

Finis (фай’-вис), $. конецъ. 

Fioleh (фин’-иш\, ©. @. кончать, до- 
вершать; совершенствовать; 10 — down a 
wall, перетирать штукатурку на ст$н$:] 
$. оконченность; отдфлка; that ts deftctent 
11 — , зАБсь недостаетъ оконченности. 

Finished (фин’-ишд), adj. оконченвый, 
законченный; совершенный; —сазкК, заку- 
поренный боченогъ. 

Finisher (фин’ - иш -ер), $. TOTS, ETO 
оканчиваетъ, отдфлываеть; доверщшитель; 
the — of the lat, палачъ. 

Finishing (фин’-иш-инг), $. окончате, 
совершев{е; оконченность въ исполнени, 
отдфалка;| арх. конечное украшен!е; jadj. 
окончательный: the — blow, посаЪфдний, 
смертельный ударъ; to put a—hand to, 
отдфлать начисто, окончательно. 

Finite ( фай’-найт \, adj. имВющий ко- 
нецъ, границы, пред$лъ; опред$ленный; 
a—being, смертное существо, челов къ; 
а — питфег, опредфленное число; | — ly, 
adv. Xo извЪстной степени, въграницахъ, 
въ предлахъ. 

Fimiteness \фай’-найт-нес), з. предфль- 
ность, границы; опредфленпость. 

Kinitmde, $. уст. си. Finiteness. 

Fimless (фин’- 1ес), adj. безъ плаза- 
тельныхъ перьевъ. 

Fialike (фин’-лайк), adj. похож на 
NJABHHEH. 

Fianed (финх), 01). uubomisi широкое 
лезвсе съ обфихъ сторонъ. 

Kinny | фин’-ни), а4).съ плавательными 
перьями; —!'@се, рыбы. 

№1г, Fir-tree (dép'-TpH), 3. ель, сосиз,, 
пихта: — apple, $. сосновэя, еловая 
шишка; — вгоче, ельникъ;—1г1 Бе, 60. 
хвойныя деревья; —\004, соеновый, ex0- 
вый лЪСЪ. 
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Fire (файр), v. а. в. поджигать, зажи- 
гать, —ся, топить; распалать, воспламе- 
нять,—ся; воодушевлять, —ся; возбуж- 
дать; вспытчить; | стрфлять, палить; Lo 
—@ gun, CTPbAATS изь ружья; Lo—arockel, 
спустить ракету; (o—hol, стр$злать кзле- 
ными ядрами ; tv — a gun under the shtp's 
proper culour, мор. обезпечить флагъ, CxB- 
лавъ выстрфль при его поднят!и; | при- 
жигать (жи/чим5 составомё, каленымё 
желзъьзоиз); плавить (металлы); to - Off, 
разрадить (opydie);lo—u р, разжечь, рас- 
топить, зажечь, воспламенить, —ся. 

Fire, $. OLOHb, пламя, пожаръ, пальба, 
cTtpbas6a; to make—, разводить огонь; —, 
gite — , пали! стр$ляй! to e1lch — , lo 
take—, загорфться; tu set—to, to set on—, 
поджигать, разжигать; on—, ropamiii; 
St. Anthony's ~ , антоновъ огонь; St. He- 
ten’s Han Hermes’ s—, огонь CB. Эльма (77098 
метеора); | блескъ, жаръ, пылъ, ярость, 
сила (страстей); a fellow of—, пылвлй 
малый; (0 take—, BCOUWIHTS;;—an ni hi- 
lator, $ пожарная машина; — arm, 
огнестр$льное opyxie;—arro Ww, зажига- 
тельная ctpbaa:—ball, огненный maps; 
зажигательное ядро;—Б а Пооп, воздуш- 
ный mapt;—barrel, мор. засмоленная 
бочка, фашина (на брандерахз );—bar s, 
°з. pl. pbmerna у камина; —БазКек, 3. под- 
вижная жел зная печь; —Бау!п, зажига- 
тельный снарядъ;—ЪМа$ ржа, изгара 
(болъзнь растем ); —Боага, доска, кото- 
POM закрывають каминъ на л$тнее времл; 
—b oom, шесть длл отталкиван!я бранде- 
post ;—boot,—bote, см. Bote;—box, 
печь (у локомотива );—Бгап4, головня; 
Guz. затЪЫйщикъ, подстрекатель;—Югазз, 
нахаль, самохваль; — brick, огнеупор- 
ный кирпичь;—Бг!@ бе, порогъ въ печи; 
—brigade, пожарная команда (65 Jon- 
dome); — brush, щетка для камина; 
— bucket, пожарное ведро; — chest, 
ащикъ съ лабораторвыми изяВиями;— 
clay, огнеупорная глина; —соск, пожар- 
ный крань;—сот рапу.пожарная коман- 
ха; — cracker, хлопушка (бумажный 
Kapmysuxs cs порохом); — damp, руд- 
ничный газъ; — deg, каминный таганъ; 
—door, заслонка у печки; — drum, ба- 
рабаиный бой въ пожару; —ез{ег, пожи- 
ратель огня, шарлатанъ; — engine, по- 
жарная Tpy6a;—escape, спасительный 
пожарный снарадъ; —еуей, а4). съогнен- 
нымъ взглядомь; —(Гапзед, высушенный, 
изсушенный; — На!ге, 3. рыба въ poxb 
ceata;—fly,—worm, свтлякъ (nacexo- 
мое); —fork, rovepra;—grate,—guard, 
рЪшетка у камина; — hook, пожарный 
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багоръ; — insurance, страховаше ors 
огня; —1гоп, kovepra;—irons, $. pl. ва- 
минный приборъ;—К 1 п, 3. печь. —тап, 
пожарный; кочегаръ; физ. вспыльчивый 
челов къ; — master, фейерперкеръ;— 
new, adj. только что выкованный, cXb- 
ланный; HOBeRBRIA;—office, $. страховое 
оть огня общество; —ordeal, испытан1е 
огнемъ. CyAb БожЙ (65 сред. втка); — 
pan, полка (у ружья); —р!асе, очагъ; 
— plug, см. Fire-cock; — pot, буракъ 
(в фейерверках );~—prool,a1j.orneynop- 
ный; —геЦ, огпеннаго uBbta;—room, $. 
комната съкаминомъ печью; шахта комен- 
ной печи; —зсгееп, экранъ, войлочный 
щить; заслонка; —3е(1, приборъ печной, 
каминный; —5П!р, мор. брандеръ, зажи- 
гательное судно;,—зВоуе|, лопатка хая 
углей; —14е, мЪстечко уогня; очатъ, свой 
домъ; adj. интимный; this ts — side wea- 
ther, погода, въ которую не хочется выйти 
изъ дому; —31СК, $. горячая головня; — 
Stone, кремень, колчеданъ; — tongs, 
щинцы для углей; — tower, маякъ; — 
tube, печнаятруба; —маг4, —\аг4еп, 
брандмейстеръ; —*004, xpopa;s—work- 
er, фейерферкеръ;—\ orks, 3. pl. фейер- 
BepEt;—woOrship, $. огнепоклонен!е; — 
worshiper, огнепоклонникъ. 

Firedrake ‘файр’-дрэк), 3. огненный, 
летуч1й храконъ (65 фейерверкь); axo- 
витая зм$я; блудяш!е огоньки. 

Fired (файрд), adj. зажженный, объя- 
THA пламенемъ; воспламененный;—ироп, 
тотъ, въ кого стр$ляютъ. 

Fireless (файр’-лес), 41). безъ огня. 

Fireleck (файр’- лок), $. кремневое 
ружье, винтовка; курокъ у ружья. 

Firer (файр’-ер}, 3. поджигатель. 

Firing файр’-ннг), $. топливо; | паль- 
ба, стр®льба; | прижиган!е; — {гоп, 3. 
жел$зо, которымъ прижигаютъ; — ргас- 
tice, упражнен!е въ стр$льб$. 

Firk (pips), v. а. бить, наказывать. 

Firkiu (фбр’-кин), $. мфра жидкости 
въ четверть боченка; маленькая кадочка; 
а—тап. занимающийся розничною про- 
дажей пива. 

Firlot (фбр’-лбт), 3. mbpa, четверикъ. 

Flem (форм), adj. твердый, кривЙ, 
плотный, сильный; 8$рный, постоянный» 
неповолебимый; 8. торговая фирма, имя, 
вывфека; || v. a. см. Confirm. 

Wirmament (фбр’-м&-мент\, 3. небес- 
ная твердь, небо. 

Firmamental (фбр-м&-меит’-&л), adj. 
небесный. 

Firman (фир’-мйн), $. фирманъ, сул- 
танск1й указъ; BAAD на прозздъ. 
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Firuclese (фарм ’-лес), adj. уст. бе8- 
° плотный. - 

инчейу (форм’-ли,, adv. твердо, непо- 
колебимо, постоянно. 

Fivmness (pipm’-Hec), 3. твердость, 
крфность, плотность; прочность, постоаи- 
ство, BSPHOCTS, непоколебимость; the—of 
resolution , решимость. 

Firat (qdper), adj. первый; upexaia; 
первый по времени, по старшинству, по 
значению, старш!й; the—covenant, ветх1Й 
завътъ;— jadv. во перзыхъ; прежде, впе- 
редъ; @&— , al the— , сперва, сначала; —от 
basi, рано или 103XH0;—begot,—begot- 
ten, — born, adj. первородный, стар- 
mit; — cousin, 8. двоюродный братъ, 
двоюродная сестра; — fruits, s. pl. пер- 
вые плоды, первинки, первый доходъ; 
the — frusts of a benefice, аннатъ, папсюмй | — 
деходъ; — hand, adj. изъ первыхъ рукъ; 
— rate, первой величины, первостепен- 
ный, первоклассный; —га(ег, 3. sambua- 
тельный человзжъ; первоклассное про- 
изведен!е. 

First, v. а. отстирывать Ghibe въ пер- 
вой вод$ (у прачекс ). 

Wirnting форст’-инг), 3. первая стир- 
ка, первая вода (65 стирхю). 

Firstling (фбрст’-знит`, 3. первенецъ, 
перзорожденный; первинки (7400065 ); 
you have the very firsilings of myheart, вамъ 
принадлежитъ моя перваа любовь; ,—*s, 
г. pl. начатки; первое зпечаллфте, вдо- 
хновенще. 

Firstly (форст’-ли), adv. во первыхъ. 

Wise (фиск), $. госудерственная казна. 

Bineal (фиск’ - &1\, adj. казевный; 3. 
казна; казначей. 

разы (pum), о. а. п. JOBETS, поймать 
рибу; физ. искать чею, домогаться; до- 
питываться; (0 — Up, вытащить изъ воды; 
мер. полох ить шкало (NB 

Wish,s рыба; /reshwater—, прфеновох- 
нал рыба; а огау —, ракъ; I have uther — 
to fry, Sus. у меня есть Apyria xara; | фи- 
ма, марка (65 чую); мор. фишъ-тали, 
стойки, шкало (у мач..ы ); | — bellied, 
adj. взхутый; волнистый; —Бопе, $. prong 
кость;—сагуег, лопатка, рыбный HOR; 
—игеог, солилъьщикъ рыбы; — day, рыб- 
вый, востный девь;— Гав, np. nop. рыбная 
торговка, рыбачка;—ваг(й, рыболозная 
TOHS; — gig, крюжъ, багоръ для рыбы; — 
glue, рыб1й клей; — hawk, рыболовъ 
(птица); — hook, крючекъ удочки; — 
joint, подушка (oceans. дор.); — kettle, 
рыбный котелъ; — like, adj. рыбообраз- 
ный; — пагке(, 3. рыбной рынокъ; —тат’, 
возхухоносный пузырекъ (у рыбы); —-ропд, 
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рыбный прудъ, садокъ; —гоот, мор. рыб- 
ный погребъ, чулавъ; —5К!п, кожа акулы 
(ycmoanp.);—slice,—trowel, ложка для 
рыбы; — wife,— woman, рыбная тор- 
говка. 

Fisher, Fisherman | фиш’-ер,—мён\, 3. 
рыбакъ, рыболовъ; fisher-boat, рыболовное 
судно, лодка; the king-fisher, $. зиморо- 
ROK (птица); | 13 пегтаро, рыболовное, 
китоловное судно. 

Fisheriia (фиш’ - ep - лин), 8. морская 
чайка. 

Fishery (фиш’-ер-и), 8. рыбная ловля, 
темя. 

Fishfal (фиш’-фул), adj. см. Fishy. 

Wiehity (dum -H фай}, v. в. превращать 
въ рыбу, придавать рыбный вкусъ. 

Fishing (фиш’-инг), $. рыбная ловля; 

line, — rod, abca (ydouru); — gear, — 
tacile, ' рыболовные снаряды: —еаде, мор- 
ской орелъ;—Йоой, удочвый крючекъ;— 
frog, скатъ, зягва (рыба); — 1, иску- 
ственная муха (рыбиал п а). 

Fiehmenger | фиш’-монг-гер ), 8. рыб- 
ный торговецъ. 

Fishy (фиш’-и\, adj. изобилующий ры- 
бой; иифющИй свойства рыбы, рыбный. 

Fineite (фис’-сил), adj. раскалываю- 
Milica пластами. , 

Finsili¢y ( фие-сил’-и-ти), $. свойство 
раскалываться пластами. 

Finaiped (фис’-си-пед), adj. раздВзьно- 
ROEHTHME. 

Fiseure (фиш’ - yp), 3. щель, трещива, 
разрывъ; |v. а. раскалывать, разхЬлать, 
расщелать. 

Fist (фист), $. вулакъ; ила! а — № has 
gol, какого тумака оиъ получилъ; logrease 
one’s—, подкупить. задарить хою;-—Баг, 
$. жел. дор. подутка. 

Fie¢, г. а. п. бить кулавомъ; драться 
на кулачкахъ; уст. зажать въ кулакъ. 

Fisted (фист’-ед). adj. club—, обладаю- 
Init здоровыми кузаками. 

Fietie (фист-ик!, adj. отвосащийся къ 
бексерству, кулачному бою. 

еси» (фист-и-кбфс), 3. pl. удары 
пулакомъ; кулачный бой: lo lake a round af 
— , драться на вулачкахъ; we Hall have 
them at—by and by, они скоро XOHAYTS до 


WintSamé (фис’-ти-нбт), $. фисташка; — 
tree, фисташковое дерезо. 
Fistula (фисть’-ю-ла), $. мед. фистуле, 


сващъ. 
Fistelar (фисть’-ю-1ар), adj. бот. труб- 

затый; мед. фистульный, свищевой. 
Fisteliate (фисть’-юЮ-зэт), г. п. презра- 

титься въ фистулу; 0. в. выдолбить. 
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Fisteliferm (фисть-ю’-ли-форм), adj. 
пустой, uubwomik видъ свища. , 

Fistuleus ( фисть’- ю-л0С), adj. см. 
Fistular. : 

Fit (DHT), 8. припадокъ, пароксизмъ; 
cold—, ознобъ; he fell intoa—, съ нимъ CAB- 
дался припадокъ; порывъ, временное рас- 
положен1е духа, влечеше , желане; a 
scolding—, желане побраниться; а ам як- 
ing—, желаше выпить; if the — comes 
ров те, если MES призетъь фантазил ; | 
промежутокъ времени, минута; by—s, by 
— 8 and 314743, по временамъ, урывками, 
отрывками, въ нисколько премовъ; | 
убранство, нарядъ; these clothes are в са- 
pital — , это платье къ вамъ чрезвычайно 
идетъ; | —\ее4, $. бот. симеголовникъ. 

216,04). соотвфтетвующай , годный, удоб- 
ный; приспособленный, готовый: прилич- 
ный; подобающий; справедливый; (0 make 
—, приспособлять; а virgin—for а hus- 
band, АБвушка, готовая вступитьвьбракъ; 
Тат nol—to, я не въ состоянии, не могу: 
$ is — (to praise him, ему слфдуетъ отдать 
честь. 

Fit, +. в. я приспособлять, прилажя- 
вать. согласовать; подбирать ( ключё xB 
замку):, пригонять, подгонять; пригото- 
валять (кв поступленио 65 школу); 10 — 
ий, снабжать WOME, уступать кому что 
либо; | соотв тетвовать, подходить (NO га- 
paxmepy, оброзу мыслей); быть въ пору: 
that coat—s you, это платье вамъ въ пору. 
къ вамъ вдеть; | fo — into, приноравли- 
ваться, согласоваться; 10-—-001, снабдить 
всфмъ необходимымъ. спарядить, воору- 
жить; оснастить (мачту); 10 — пр. сд$- 
лать пригохнымь къ извзстному употреб- 
лен, назначен!ю; tu—up the house, меб- 
лировать, убрать домъ; 10 — up а shop, 
снабдить лавку товарами. 

уче (фич), 8. бот. выка, журавли- 
вый горохъ. 

Witehed (фичт), adj. sepas. остроко- 
нечный. 

Fitchet, Fitebew (фич’-ет, фичь’-ю). 5. 
зоол. бФлпдушка, каменная куница, хо- 
Pens, ластка. | 

Fittal (pur - dys), adj припадочный; 
порывистый, безпокойный; | колеблющий- 
ся, мерцающй (conms). 

Fitly (фит’-.и), adv. соотвзтетвеняо, 
вадлежащииъ образомъ, удобно, призич- 
но, сообразно, кстати. 

Fitment (фит’-мент), $. уст. подходя- 
IAS вещь, подходящее средство. 

Witmess (фит’-нес\, 3. соотв№тствен- 
ность, удобность, пригодность; ум$ст- 
ность; свособвость. 


— 423 — | 


FIXE 


Fitted (фит’-ед), adj. соотв тственный, 
приспособленный; см. РЦ. 

Fitter ( фит’-ер }, 3. праспособитель, 
прилаживатель; | углекопъ ; см. Fritter. 

Fitter, Fittest ( фит’ - ер, -ест), adj. 
сотр. и super. отъ Fit. 

Fitting (фит-инг), $. приспособлен; 
adj. годный, способный, нахдлежаний; |— 
ly, adv. см. Fitly. 

Wits (dun), $. сынъ; — roy, побочний 
сынъ короля. 

Five ( dais ), adj. пать, пятеро; в — 
bar или — barred gale, загородка въ пять 
paxost;—cleft, adj. расколотый ва пять 
долей; — согоеге4. пятиугольный ; — 
finger, 3. бот. патилиствикъ; —Ипкег- 
fish,—foot, $. soos. морская зв эда; — 
finger-tied, adj. ухваченный всей пя- _ 
терней;—Го14, пятерной; 1ез 1, $. ия- 
тадиетникъ; — lobed, adj. разд®ленный 
на пять лопастей, долей: —{оо1вед, na- 
тизубый; —уа|уе4, пятистворчатый. 

Fives ‹файвз), $. вет. заушника (40> 
wad. болъзнь); 8. pl. родъ игры въ мачъ. 

Fix | фикс }, v. а. уставовлять, YEPbu- 
лять, прикр$фплять, утверждать, OCHO- 
вывать; fo — with a screw, nail, ми, при- 
BHHTHTS, притвоздить, приколоть; (0 — 1" 
one’s memory, удержать въ памяти; tor—a 
business, окончить RHAO, заключить CABI- 
ку; |опредфлить, назвачить ; рёшить, по- 
становить, выбрать (ancmonpebucan’e ); | 
направить, устремить, обратить (entana- 
ме, воре ), пристально смотрфть; [| хим. 
сгущать; | о. п. основаться, укр$питься, 
поселиться ; (0 — ON, ироп, остановиться 
на чеме, выбрать, р8шиться. 

Fix, $. трудность, затруднен!е; поло- 
жене. 

Fixation (фике - э'-шба), 3. тым. Cry- 
щен!е; плотность; |опредзленность, уста» 
HOBACHHOCTS ; твердость ; осфдлость; по- 
стоянное мЗстожительство. 

Fixative (фикс’-&-тив ), $. грунтовая. 
краска. 

Fisature (фикс'-ё-тьюр), 3. притиравъе, 
косметика. 

Fixed (фикет), adj. укр®иленний, 
утвержденный, назначенный, опредЗлен- 
ный, the—stars, встр. неподвижныя 3833- 
ды; | хим. огнеупорный, нелетуч, съ 
трухомъ растворякщийся (.MEMALAS, тю- 
40); — Gir, стущенний воздухъ, углеки- 
слота. 

Fixedly (фикс’ - ед - лв), adv. твердо, 
опред ленио. 

Fixedness (фикс’-ед-нес), §. неподвих- 
ность, стойкость; твердость; хим. огнеу- 
порвость, нераствораемость. 
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Fiximg (фикс’-инг), $. установка, при- 
Epbuxenie; назначен!е, опредфлен!е; хим. 
crymenie;—sa, 3. pl. отд®лка. 

Fixture ‘фиксть’-юр\, 5. прикр$фплен!е; 
удержка, завязка; юр. все, что прикрЪп- 
хено къ недвижимому имуществу, что со- 
ставляетъ егопринадлежность; всякая па- 
глухо придфланная къ стф 1$ вещь; that 
looking glass is а — , это зеркало принах- 
лежитъ къ дому, владфльцу дома; | уст. 
положен!е, cocroanie. 

Fingig (физ’-гиг), $. родъ остроги, 6a- 
гра; | ракета, фейерверкъ; | в}тренная дф- 
вушка, кокетка. 

izes ({из\, ©. п. шипфть, свистать; 5. 
свисть, шипЕн!е. . 

изо (физ’-3л), г. п. np. Hap. испу- 
скать BBTpH; потерп$ть неудачу. 

Flabbiness (флё0’-би-нес), 8. мед. мяг- 
кость, вялость, отсутств!е упругости. 

Flabble (флёб’-бл\, см. Fan. 

Flabby (флёб’-и), adj. мягк!Й, вялый, 
литенный упругости. 

Flabettate {флё - бел’ - лэт\, adj. бот. 
вферообразвый. 

Flaceid ({флёк’-сид), adj. слабый, вя- 
wai, Markiil, неплотный; | —ly, а4г. слабо, 
вяло, безъ упругости. 

Flaccidity (флёк-сид’-и-ти), $. сла- 
бость, вялость, мягкость. 

Flack (paix), 8.—of fire, искры, обон- 
HH, окалины металла. 

Flag (флёг\. v. п. повисать, опу- 
скаться; осзабфвать, затихать; уставать; 
his style flags, въ его слог% нфтъ прежней 
силы; см. Flaccid; | г. а. опускать; при- 
водить въ упадовъ; сиирять; | выстилать 
WAHTHAEOMS. 

Flag, 3. флагъ: знамя: —0/(гисе, бЪлый, 
парламентерсю флагъ; lo deck with—s, 
расцвфчивать флагами (с4/дно); || бот. 
шпажная трава, водоросль; | лещадь, 
плита, плитнякъ; | —broom, $. метла 
изъ камыша, изь тростника; —Геафвег. 
перо изъ верхней части крыла; —о {1 сег, 
начальникт эскадры, флагманъ; —зИ!р, 
флагианское судно; —Stone, лещадь, пли- 
та, плитнякъ; —ип1оп, англ! йск1й флагъ; 
— \огм, родъ червяка. 

Flagelet, Flageolet (флёдж’-0-лет), 
$. флажолетъ. флейта. 

Flagellants (флёдж’-ел-лёнтс). $. би- 
чующ1е себя изувЪры. 

Flagellate \флёдж’-ел-лэт), г. а. биче- 
вать, съчь. 

Flagellation (флёдж - ел - 19’ - mon), 3. 
бичеван!е, chyenie. 

Flagginens ((pxir’-ra-Hec,, $. опущен- 
ность, вялость, недостатокъ упругости. 
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Flagging (флёг’ - гинг), $. опускане, 
ослаблене;] выстилка плитнякбмъ; плхит- 
HARD. | 

Flagey (флаг’-ги\. adj. опущенный, об- 
вислый; вялый; — или flagging ears, вис- 
xOYX1H; || пороспий водоросаями, косати- 
ками. 

Flagitious ‘pad - джиш’-0с), adj. 3206- 
ный, скверный, гнусный, подлый, же- 
сток й; | —ly, adv. звФрски, жестоко. 

Flagitiousmess (флё-джиш’-0с-нес), 8. 
злоба, скверность, гнусность, NOXAOCTS. 

Flagon (флаг’-бн), $. стклянка, фляж- 
ка. 

Flagrance, Flagraney ({ло’ - грёнс, 
—си\, $. жаръ, огонь, пламя; пылкость, 
горячность; || избытокъ, громадность; из- 
литекъ, остатокъ; | гнусность. 

Flagrant (флэ’-грант), adj. горяч! й; 
пылк!й; гнусный, ужасный; | —1у, adv. 


пылко, съ жаромъ, явно, гнусно, скверно. - 


Flail (флэл', $. wba. 

Flake (aon), 3. клочёкъ. хлопокъ; 
рядъ, слой; —0/ snow, снжинка;— о/ fire, 
искра;—0/ соррег, окалина, огарина на 
MBA; —о/1се, льдина; | сушилодлятрески; 
| aBynebruaa гвоздика; — white, 5. 6%- 
лида. 

Flake, v. а. падать хлопьями, кусками; 
to—,—off, г. п. лупиться, слоиться. 

Fiaky (флэк’-и), adj. клочковатый, 
хлопковатый; слоистый; lony — flame, 
огненные языки; —darkness, густой Mpakb. 

Flam (флём), $. выдумка. вымыселъ, 
ложь; предлогь; || v. а.п. выдумывать, вы- 
мышлять, разсказывать сказки, вводить 
въ обманъ. 

Flambeaa, Flamboy (p1in'-60,—608), 
$. факелъ, свЪтильникъ. 

Flame (флэм}, $. пламя, ПЫЛЪ, ОГОНЬ; 
см. Blaze; | пылъ, страсть, любовь; § 
— coloured, adj. огненнаго. ярваго 
nebra;—eyed, съ огненнымъ взглядомъ. 

Flame, п. @. п. BOCNAAMCHATL,—CA; 
пламенфть, пылать; горфть; fo—out, B03- 
гораться, разжигать. 

Flameless (флэм’-лес), adj. безпяамен- 
ный; — altar, алтарь. предъ которымъ не 
совершается богослужене. 

Flamelet !{лэм’ - лет\, $. маленью и 
огонекъ. 

Flamen (флэ’-иен\, 3. фламинъ (Hepes 
у римлянз); || первосвященникъ. 

Flaming (флэм’- инг), adj. пламен®ю- 
mi, горящ ; сверкающий; | пылюй, 
страстный; грозный: to be in a—passion, 
быть BHS себл, пылать страстью; | —8у, 
adv. пламенно, пылко; пышно; —1тр30и$, 
несчестивець, достойный сожженя. 
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[ 


Flamingo 'флё-мин’-го), $. красный 
гусь, фламинго. 


Ранана 1 1бу, 53. См. п Пашшаь у. |. 


Flammable,Flammation, см. п Па'т- 
mable, Inflammation. 

Flammeous (флём’-ми-0с), adj. уст. 
пламенный, огненный. 

Flammifereus ‹флём-мир’-ер-бс), adj. 
содержащий въ себЪ вламя; громоносный. 

Flasumivomous (флём-мив’-0-мбс), ad). 
извергающий пламя. 

Flamy (флэм’-и), 24). пламенный, вос- 
пламененный; огненный, горячий. 

Klanech, Flange (флёнч, флавдж`\, 3. 
закраина; втулка, обойма; — of theels, 
валики у KOsCCh;—r ail, $. KOACCONPOBOAS 
съ BAJHEAMH. 

Flamcenade (флён-ко-нэд’, $. Germ. 
ударъ Bb боБъ. 

Flanderhkia 'флён’-дер-зин}, $. вер- 
зила, дылда. 

Fiange, т. я. а. окоймлять, обшиваль, 
х%лать насадку на ступицу; | 3. си. 
Flanch. 

Flank .prign), 3. бокъ, сторона; 
флангъ:—0/ фее/, хребтовая часть говя- 
AHHH :—companies, дегкое войско; | v. а. 
фланкировать, прикрывать, нападать съ 
боку; Uv. в примыкать; касаться. 

Flanked (флёнкт). adj. фланкирован- 
ный, прикрытый, защищенный съ боку. 

Flanker (фланк’-ер), х. воен. планкёръ. 
флангъь; . ©. а. обносить боковыми YEPB- 
паенами; аттаковать съ фланга. | 

Flannel (флён’-ел), 3. фланель, байка. 

Flap (флап), v. a. (flapped и Пар), yxa- 
рить, дать тумака; бить, хлопать (кры- 
ями); | ©. п. опускаться, спускаться; от- 
вертываться, отгибаться (0 поляхё WAA- 
лы); махать, размахивать, развЪ ваться. 

Filep, $. пола, фазда, лацканъ (+4 
платья); пола (у стола); отворотъ (у 
‚ щлялы ); бантъ (у umanoes ); ушки (у бащ- 
маковв ); the [оте-Пар, the hind-flap of ashirt, 
передъ, задъ pyOamnu;—of the car, мочка 
yxa;—of the throat, надгортанный хрящъ, 
TIOTHHED; | пахтальная мутовка; а [ly—-, 
хлопушка, которою бьють мухъ; | кла- 
пань; | ударъ ладонью, тумакъ, тукман- 
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Flare (флэр), 0.n. ocrbU LATS блескомъ, 
блистать, сверкать; вспыхивать. 

Flaring (флор’-инг), adj. осяфпителъ- 
ный, блестящий, сверкающий; a—fop, ще- 
толь; | мор уклоняющийся. согнутый, 
искривленный; а — bow, наклопенный 
бакъ; | з. уклонене, уклонъ. | 

Flash (adm), ©. п. а. блеснуть, свер- 
кнуть; съострить; to — lightning, метать 
MOAHIB; 80 —ош, отпустить остроту; | пле- 
снуть, брызвуть; бросить, кинуть, — ся; 
to—conv:clion, заронить убЪжден!е. 

Flash, $. внезапный свфтъ. блескъ, с1я- 
nie; сверкан!е, вспышка; огонь; всплескъ; 
брызги; а — of lightning, moania; to 
return — for — , око за око, зубъ за 
зубъ; а — of the eye, взглядъ, мигъ, 
перемигиванье; а — of wit, острота 
(ума); a—tn the pan, осфчка; he 13 but—-, 
онъ обладаетъ только внзшнимъ блескомъ; 
|| языкъ ремесленниковъ, жарговъ ; | — 
house, 3. м$сто сбыта краденыхъ ве- 
щей, воровской притонъ;—рёре, зажига- 
тельная газовая трубка. 

Flasher (флёш’-ер), $. пустой, поверх- 
HOCTHHA, внфшн!Й человЪкъ; острякъ. 

Flashily (флёш'-и-ли), adv. съ дожнымъ 
блескомъ; поверхностно. 

Flashing (флёш’-инг), $. блескъ, свер- 
кан!е, cianie:—of teater, брызги воды;— 
furnace, печь Ala разогр$ванья ; || техн. 
свинцовая покрышка. 

Flashy 'флёш’-и), adj. поверхностный, 
пустой; глупый; | минутный; внезапный; | 
блестящий, пышный; яркЙ; gire из some- 
thing—. скажите намъ что нибудь острое, 
хорошенькое. ~ 

Flask (флёск), 8. оплетенная бутылк& 
или фляжка; || пороховница; арт. лафет- 
ная станива; зеленый песокъ (улитейщ. ); 


‚физ. хрустальный рецишентъ. 


Flasket ‘фласк’-ет), $. корзина; блюдо. 

Flat (флат), 0. д. п. приглаживать; 
преплющивать, — ся; выраввиваться, 
сплющиваться ; терять кр$®оость, выды- 
хаться; смягчалься; | мор. 10 — м the 
satls, выносить шкоты на вётеръ. 

Fiat, adj. nxockifi, ровный, гладе1й; 
прямой; припаюснутый; а — boat, 


ка; взмахь, ударъ крыломъ; — dragon, | плоскодонное судно; the—side of а sword, 
3. игра: доставан!е изюма изъ горящей тупая сторона сабли;—ироп the ground, 
водки; — eared, adj. вислоухй;—]асК, | плашчя, растянувшись Ba 3ем4Ъ; a—de- 


3. яаблочное пирожное; — mouthed, adj. 
съ отвислыми губами. 

Flapped ((psdnr), adj. получивш!й по- 
щечину su вообще ударь; отвислый; съ 
опустизвшимися полами (шляпа). 

Flapper (флёп’ - пер), $. клапанъ, за- 
хлопка; дикая утка, дию1й утбнобъ. 


nial, прямой, рёшительный отказъ; a— 
lie, прямая, явная ложь; | плоск1й, глупый; 
пошлый; несостоятельный, безцвзтный; 
безвкуспый, выдохш!йся; потерявшй 
Epbnocts, слабый; вялый; 1 feel all ту 
hopes —, вс мои надежды пропали; а style 
that falls—here and there, не везхВ выдер- 
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жанный, неровный слотъ; | муз. иизк 
(mons); бемольный; — third, минорная 
Tepaia; | мор. to have the sasls — aft, по- 
ложить паруса на стевьгу; | —esd platn, 
на прамикъ, на отрфзъ; ACHO, точио; 
| — arched, adj. арх. повяженвый 
(свод); —вар, 3. повЗса, сорванеяъ, вер- 
топрахъ; — file, подпилокъ; — fish, 
камбала (рыба); —1гоп , yrors;—long, 
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 Fiattery (фаёт’-тер-и), 8. лесть, 18- 
скательство, угоддивость. 

Fiatting (флит’- тинг), $. плющене, 
битье листовъ; смягченше красовъ;—мЩ, 
плющильная машина. 

Wlattisk (флат’-тиш}, adj. иъсколько 
п10ск1Й. 

Flateionee, Flatuleney (флёть’ - D- 
ленс,—лен-си), $. мед. BLT PH (68 живот»); 


adv. плашмя, вдоль, ничкомъ; — позе, | пустота, суетвость, вапыщенность; 2ег- 


съ приплюснутымъ носомъ; — roofed, 
съ плоской крышей; —в14е, 3. тупая сто- 
рона, плоская поверхность. 

Wlat, 3. плоскость, раввина, отмель, 
мелковод1е, банка, рифъ; тупаа сторона 
(меча); глупая, пошлая мысль; простякъ, 
тлупецъ; | полъ, настилка; мот. этажъ; 
meam. in—, на заднемъ планв, въ глуби- 
HS; | муз. бемоль; | мор. обшивная доска; 
плоскодонная лодка; открытый вагонъ. 

Fiative (флэ-тив), adj. уст. причния- 
ющй Bhrpn. 

Flatly \флёт’-ли). adv. горизонтально, 
плашмя; плоско, ровно; |пошао, глупо; | 
р%8шительио, непремЪнно, совершенно ; 
прамо, на прямикъ, на отр3зъ. 

Fiatness (флёт’-нес), $. плоскость; не- 
достатокъ рельефности; | пошлость; ray- 
поеть, тупость; |безвкусица, выдохлость; 
| визкость (звука); || унын!е, упадокъ; the— 
of my misery, крайность моего бЪдствен- 
ваго положения. 

Flatten (фаёт’-тн), v. а. п. выравяи- 
вать, выглаживать; расплющивать; при- 
пающивать; убивать (Copory )Да—еа brovo, 
плоск1й 1061; | повергать въ уныше, опеча- 
ливать; опошливать; отнимать KPSIOCTS; 
выдыхаться: смягчать; | муз. повиаать, 
брать бемодль; | —@ сот, выбизать монет- 
вые кружкя. 

Flattener (фдёт’-тн-ер), 3. плющиль- 
щикъ; инструментъ, которымъ распаю- 
ЩИВАЮТЪ; ГЛАДИЛЬНЫЙ МОЛОТЪ. 

Wlatteming (файт’-ти-инг), $. см. Flat- 
ting. 

Flatter (флёт’-тер\, 8. плющильщикъ: 
плющильный CTAHORS ; | 44). comp. отъ Flat. 

Flatter, 0. 2. льстить, ласкать; цотвор- 
ствозать, угождать; быть пратнымъкому, 
чему; возбуждать ложных надежды, обна- 
деживать; du nol be — ed oul of your 
money, берегитесь, чтобы у васъ He выма- 
ниди денегъ; 0 — йцо, вовлезь 60 ито де- 


стью. 
Wiatterer (фаёт’-тер-ер!, 3. льстещь, 
даскатель, угодникъ. 
§ latteriug (флйт’-тер-инт\, adj. льсти- 
вый, вкрадчивый; лестный; | — ly, adv. 
восредствомъ лести, льстиво, лестно. 


КОСТЬ. 

Flatalent (флёть’-ю-лент), ad). причи- 
i в%тры; gus. пустой, навыщен- 
ный. 
Flatuesity (файть-ю-0с’-и-ти), 8. см. 
Flatulence. 

Fiatueus (флёть’-ю-6с), adj. причиня- 
юной вЪтры. р 

Fiatas (флэ’-тб5), 3. wed. вфтры въ 
живот$; духъ, дуновене, дыхан!е. 

Flatwise, Flatways ( флат'- уайз,— 
yoH3!, adv. плашмя, вдоль, вичкомъ. 

Flaamt (фдант), $. пустая вещь; лож- 
ный блескъ, мишура; пышный нарадъ; 
бездВлка, пустое украшен!е; обшивка 
(залумами); вольность, напыщениость. 

Flaunt, т. я. а. блистать, щеголять, 
красоваться, важничать, чваниться; (0— 
{¢ oul, тщеславиться “ens; брать над- 
менностью, наглостью. 

замо вв (флант-инг) adj. блестащай, 
бросающйсял въ глаза, щегольской, ч0- 
порный, франтовской ; | развфвающ ся; 
]фнадменный, наглый. 

Fiavorices (флэ’-вбр-лес\, adj. без- 
вкусный, безъ букета (з060ря 0 вин%). 

Flavorous (флэ’-вор-6©), adj. вкусный, 
душистый, пахуч1й. 

Flavour (флэ’-вбр), 3. праятний BRYCE, 
запахъ , благовон1е , баагоухане, aper 
матъ, букетъ (вина);|г. в. придавать за- 
пахъ uses вкусъ чему; high—ed wine, вано 
съ сильнымъ букетомъ. 

№1а\ (фло’о), $. трещива; ошибка; 
изъянъ; плена (65 ал.назъ); зазубринь 
(у бритвы); патно (68 ремутащи); 
кожица, окружающая ноготь, заусеница; 
a skin that has no—$, гладкая кожа; | юр. 
упущене, papymenie;—tn a deed, Heaba- 
ствительность акта; | уст. сильный по- 
рывъвЪтра: the winter’s— ‚суровостьзимы; 
\волиеше, ссора; | мор. шквалъ. 

Flaw, о. а. ломать, разламывать. ко- 
2оть, разбивать, разщелать; нарушать, 
престулать. д + 

Flawieee (фло’о-лес\, adj. безъ трещи- 
HH, безъ изъяна; безъ выбошнъ (мосто- 
вая); безъ RY. овины (дерево). 

Flawn (фао’оя), 3. ватрущка, лепетка. 
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Flawy(dz0'0-n), adj. щелистый, съ тре- 
щинами, съ пятнами, съ изъяиомъ; [поры- 
вистый, сильный (enmeps). 

Wiax (флёкс), $. rent; wild—, meadow 
—, purging — , toad — , мед. хикй лемъ 
(sexapemeennoe pacmenme);—comb, 3. че- 
салка, мываница (для sea); — dresser, 
мальщикъ, чесальщикъ льна; —дгез81п8, 
wecanie льна; — mill, пряхильня для льна; 
— raiser, возд лыватель льна; — зее4, 
львяное chua;—wench, праха. 

Flaxen, Flaxy (флёкс’-н, — и), adj. 
зънаной; бФлокурый. 

Flay (флэй`, о. а. обдирать, сдирать. 

Flayer (флэй’ - ep), . живодеръ, TOTS, 
кто сдираетъ KORY; every for must vay his 
eron skin to the—. какъ вору ни воровать, 
> петли ему не миновать. 

‚ Wiaying (флэй’-ивг), $. обдираше, сди- 
ране; a—house, живодёрня. 

Flea (фли}, $. блоха; to hare а — т 
one's сат, см. Еаг; - bane, 3. бот. комар- 
никъ, блошникъ; — bit, adj. пестрый; а 
— bit horse, чубарая лошадь; — bite, 
—biting,s. краснота отъ yxymenia блохи; 
ничтожная 601b;—-bitten, adj. искусан- 
ный блохами; пестрый, nbrif; фы'.пустой, 
визтожный; — wort, $. бот. блошнякъ, 
комарникъ. 

Flea, 9. в. ловить блохъ. 

Fleak (флик), $. клокъ, клочёкъ; см. 
Flake. 

Fieam (фани), $. вет. топорбкъ для 
кровопускан!я; хир. ножикъ для отдфле- 
н1а десенъ (ome 396098 ); ланцетъ. 

Fleck, Fleeker (флек, флек'-ер), о. а. 
патиать, дёзатькрапинки, набиватьмуш- 
ки (на mxam). 

Fleck, $. NATHO. 

Wleetion (флек’-шби\, s. согвутость, 
сРибъ. 

Fieeter (флек’-тёр), 3. anam. сгибаю- 
Has мышца; см. Flexor. 

Fie@ (флед), adj. убВжавиий; см. Е] еек 
Ру. 

Wiedge, Fledged (фледж. флед’- жд), 
adj. оперённый, крылатый. 

Miedge, 9. в. оперять, снабжать крыль- 
awa. 

Fiedgoling (фледж’- линг), 3. птенепъ. 

Fiedwite (флед’-уайт), $. сложете 
штрафа при добровольной явк® бЪтлеца. 

Flee (in), v. а. я. (fled), бЪжать, 
скриваться, CUSCATLOA; уклоняться, из- 
бегать; прибфгать (3a соввтома); to — 
the question, to — from the question, укло- 
наться OFS подали голоса. 

Fleeee (imc), $. шерсть, руно; [°. a. 
снимать руно, стричь (овеща); | прит%с- 
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иять, лишать veto, обирать, обдуреть 
#000, вымогать деньги; | придавать 6%- 
анзну. покрывать какъ бы шерстью. 

Fleecer (фли’‘-сер), 8. лихоимець, гра- 
битель, вымогатель. 

Fleecy (фля'- си). adj. шерстистый, 
клочковатый ; — locks, кудрявые волосы; 
a—fiock, стадо open; в— cloud, перистые 
облака. 

Fleer (флир), $. насмфшка, ущшимка; 
пренебрежен!е, оскорбительная вфжаи: 
вость ; | 0. п. в. насмфхаться, изхфвать- 
са; смотрфть свысока, съ пренебрежен]- 
емъ. 

Fieerer (флир’-ер), 8. Fach SHEE, 
зубоскалъ. 

Fleering (флир’-инг), adj. наглый, 
презрительний. насм$ шливый; | —ly, ago. 
насмфтлаво, свысока. 

Fleet (pant), 3. флотъ; в — of men of 
war, военный флотъ; 4 — of merchant- 
men, торговый флотъ; | бухта, маленьк1й 
проливецъ ; | —}1з0л. назване, одной 
лондонской тюрьмы; | а4}. проворный, бы- 
стрый, легь1й на Obry, быстроногй; | не- 
глубок, поверхноствый. 

Fleet, v. a. (flet), снимать пфну; gas. 
слегка касаться ‚едва дотрогиваться; (o— 
milk, свииать сливкщ; (0—Ше time, позь- 
зоватьса временемъ , весело проводить 
время; | v0. п. убфгать, протекать, про- 
ходить; to — from place fo place, перехо- 
дить съ MBCTAa на MBCTO. 

Fleetfoot (флит’- фут), adj. быстроно- 
ий, проворный. | 

Fleeting (флит’-инт), 3. мор. раздерги- 
Banie талей; | adj. проходящий, протекаю- 
mii; — form, бренное Tbs0;— 9004$, Bpe- 
менныя, земный блага; || — dish, $. шу- 
MOBER (у 06417065 ). 

Еее у (флит’-ли), adv. быстро, по- 
cusmno. 

Fleetmess ( флит' - нес), s. быстрота, 
прсворство, легкость на Obry; скоротеч- 
ность (времени). 

Flegm ‘флем), $. см. Phiegm. 

Flench, Flense (фленх, фленс) , v. а. 
собирать витовый жиръ. 

Wleak (флеш), ". в. OCTEPBEHATL сокола 
цлы охотничью собаку, корма ихъ иясомъ; 
| обагрять, насыщать кровью; 0-ой, нроя, 
упиваться кровью, удовлетворять свою 
кровожадвость; to be—ed in (riumphs, тор- 
жествовать среди кровопролитил: | зака- 
лать, пр!учать, ожесточать, возбуждать; 
jto—a hide, маздрить кожу, очищать отъ 
MACA. 

Fleeh, $.мясо, плоть, THE0; 4ев1— ‚мерт- 
цечина ; to take —, воилотиться (0. Хри- 
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сть); God made—, воплотивш!йся Bors; to 
gather—, toacTbrp; the pleasures of the—, 
YYBCTBCHHHA наслажден!я; the thorn in the 
—, DIOTCEIA вождел В н1я, DOXOTH;the—of the 
peach, мякоть персика; а great lump of —, 
Gus большой дуралей; he is neither fish, 
—, пог good red herring, онъ ни рыба, ви 
мясо; {0 go the way of al—. отправиться 
къ праотцамъ, умереть; ‚ —Бго(Ь, $.говя- 
zit бульонъ; — brush, растиральная 
щетка; — Clogged, adj. чрезвычайно 
жирный; —со|оцг, $. твлесный цвЪть;— 
coloured, adj. rbaecnaro цв$та; — ау, 
$. скоромный Xenb;—diet, мясная пища; 
— eater, плотоядный; — Пу, macnaa му- 
ха;—Поок, крюкь, на который вфшаютъ 
говядину %4ы которымъ вынимаютъ ее 
изъ котла; — Meat, говядина, мясо; — 
pot, посуда, вькоторой варатъ говадину; 
— side, ввутренняя сторона кожи (у 
кожевхиковз ); —ИпЕ!, тёдесный цвфтъ;— 
wound, pana въ 134$. 

Fleshed (флешт), adj. закалённый, 3a- 
коренфлый: | жирный, мясистый. 

Flesher ((piem'-ep), $. мясникъ. 

Fleshfal (флеш’-фул\, adj. толстый, до- 
рэдный, жирный, млсистый. 

Fleshiness (флеш’-и-нес), 3. MACHC- 
тость, толщина, хородность. 

Fieshing (флеш’ - Bur), $. сдиран!е 
мяса и сала съ кожи; | театр. три- 
ко; | — knife, $. тупакъ, мяздрильный 
HORS. 

Wleshless (prem -xec', adj. худощавый, 
сухой. 

Fleshiiness (флеш’- ли - нес), $. чув- 
ственность. 

Fleshly (флеш’-ли), adj. чувственный, 
плотской, твлесный. 

Fleshment (флеш’-мент), 8. yom. остер- 
вензн!е, ожесточеше, возбуждеше. 

Fleskhy (флеш’-н). adj. иясистый, тол- 
стый, дородный; тБлесный, плотской. 

Filet (флет), part. ра. см. Fleet. 

Fletch (флеч), ©. а. операть (cmpn- 


Fleteher ( флеч'-ер), 3. фабрикантъ 
стр$лъ. 
’ Flew (флю\, pret. см. Fly; | $. махлевь- 
вая CBTS; | отвислыя губы (у чюкоторытз 
животных ). 
Fiewed (флуд), aij. съ отвислыми гу- 
бами, съ большой челюстью. 
Wlex (флекс\, v. а. сгибать, PHYTS. 
Fiexiblii¢y ‘флекс-и-бил’-и-ти), 8. гиб- 
кость, мягкость; уступчивость, податли- 
BOCTb, Уклончивость. 
Wlexibie (флекс’-и-бл), adj. гибый, 
уступчивый, поддающийся; услужливый, 
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покорный, послушный, безхарактервый; 
—years of life, юность. 

Flexibloness (флекс’-и-бл-нес), 3. гиб- 
кость, уступчивость, покорность, подат- 
ЛИВОСТЬ. 

иЗех у (флекс’-и-бли), adv. гибко, 
уступчиво, укловчиво. 

Flexile (флекс’-ил), adj. гибю1й, уступ- 
чивый. 

Fiexion (флек’-шбн),5. сгабан!е, сгибъ, 
кривизна, BHIHOb, суставъ; | техн. спай, 
стыкъ, смычка; |анат.сокращей!е мышцы. 

Flexor (флекс’-6р\, 3. анат. сгибаю- 
Maa, отводящая мышца. 

Kilexuosity (флек-шу-ос’-и-ти), $. бот. 
изгибчивость, колфччатое изгибан!е. 

Flexaous (флек-шу-0с), adj. извили- 
стый, излучистый; a—flame, колеблющее- 
ся пламя; | бот. изгибистый, кол нчатый. 

иЧехшго (флек’-шур), $. сгибъ, изгибъ, 
выгибЪ. 

Fitek (флик), г. а. стегнуть; смахнуть; 
бить крыльями; |3. см. Flitch. 

Fileker (флик’-ер), v. п. махать tse 
бить крыльями, порхать, перепархивать; 
BOSHOBATLCA, шататься, колебаться, мер- 
цать; to — after, преслЗдовать глазами, 
страстно смотрФть на кою; — ing eye, дю- 
бовный, страстный взгдядъ. 

Fifeker, 3. кодебан!е, дрожан!е; мер- 
цан!е; проблескъ; | —mouse, 3. летучая 
МЫШЬ. 

Filekcring (флик’- ер-инг), 8. см. 
Flicker. 

Fifer (флай’-ер), $. 6braenp; high—, 
YeAOBSED съ большими требован1ями, BH- 
сокаго полета; he ts a high — at all games, 
онъ человфкъ на BCH руки; [| мех. маховое 
колесо, маховикъ; ручка (у вертела); | 
прямая дЪстница. 

Flight {флайт\, $. бфгство, побЪгъ, по- 
летъ; течеве (времекц ); | высота, разстоя- 
Bie полета; (о take —, улетать, убфгать; 
to put, to turn 0—, обратить, —са въ Obr- 
CTBO;||BHCBAb (nmuns); the harvest — о] pt- 
geons, осенние голуби ; | стая, станица 
(mmuus); | воен. выстрфлъ, залпъ; туча 
(стрълз);|удалене, у‹лонене; вспыш- 
Ka, порывъ, увлечен!е; изступлен!е, во- 
сторгъ; that ts a — above me, above ту 
cumprehension, это недоступно моему по- 
ниман!ю; | 1Ъстнаца, прямой радъ ступе- 
некъ; ярусъ, этажъ. 

Flightiness (флайт'-и-нес), 3. хегко-› 
мысе, в5тренность; увлечеше, перем в- 
чивость; безум!е, помфшательство. 

Flighty (флайт’-и), adj. быстрый, ско- 
ропреходяцщий; | легкомысленный, вБтрен- 
ный; причудливый, помфшанный. 
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Flim-flam (флим’- флём), $. пустяки, 
вздоръ, выдумка; безсмысхица. 

Fiimsiness (флим’-зи-нес), $. лёгкость, 
веплотность, непрочность; вялость, пош- 
зость, глупость. 

Flimey (флим’-зи), adj. xergifi; неплот- 
вый, pBAKIZ, непрочный; неоснователь- 
ный, пустой, пошлый; | 3. копировальна 
бумага; accHraania, | 

Filmel (флинч), ©. п. отступать; от- 
ставать; убфгать, колебаться; не исоол- 
нать, нарушать; увертываться, вилять; 
to — back, отступать, отпираться; коле- 
баться. отяннивать. 

Flimecher (фливч’-ер), 3. TOTS, кто OT- 
ступаеть OMS VEO, покидаетъ KOO, отпи- 
рается, увертывается, виляеть; he ts по 
—, онъ челов къ, на котораго можно по- 
ложиться;|тотъ, кто украдкой уходить 
изъ пьяной компани. 


Flinching (флинч’- инг), 3. увертка, 


вилан!е; without—, безъ страха, не ви- 
ляя; | —1у, adv. увертываясь. 

Witmders (флин'-дерз), 3. pl. осколки, 
обломки; all (o—, въ дхребезги. 

Flinder-mouse,s.cu.Flicker-mouse. 

РИвё (psuur), v. a. (flung), бросать, 
кидать, швырять, метать; разливать 
(comms) ; | свалить, повалить HA землю; 
to — а рат in litigation, выиграть про- 
ect, тяжбу; |{о—а мау, отбрасывать, от- 
ражать; отказыраться; проматывать, рас- 
трачивать; | id — down, сбрасывать, ва- 
auth; разрушать, губить; 10 — down one’s 
life, разстроить свое здоровье ; | fo — 
in, вбросить, прикинуть, накинуть, не 
ставить 81. счетъ; | to—off, промахнуть- 
са, ве попасть; охот. потерать саЗдъ SBS- 
ря tou кичи; | (0 — ореп, распахнуть, съ 
шумомъ отворить (дверь); |to—out, изда- 
вать, испускать; выбрасывать; 0—0и6 Lo, 
выставить на показъ, объявить; || (0—ир, 
оставить, покинуть; отказаться, отречься 
Ooms чею. 

Fling, ©. п. бросаться, кидаться; ля- 
таться, брыкатьсхя; | васм$хаться, бра- 
нить,—ся, ругать, —ся; 0—0 one, уяз- 
вить кою; |{0 — away, удалаться; | ю— 
out, выбфжать, выскочить. 

Fling, $. швырокъ, ударъ; бросане, 
метан{е; злая насм$шка, язвительная 
шутка; — of а horse, брыкавье, ртачли- 
вость лошади; every one has а — al him, 
всаЕ1й старается уязвить его. 


Flinger (флинг’-ер), $. TOTS, ETO бро- | ( 


саетьъ, пращникъ; Gut. HACMBMHBED, — 
Hua. 

Flim¢ (фливт), $. голышъ, кремень; he 
would get oil wut of a—, he would skin a—, 
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OHS на обух$ рожь MOIOTHTS, O8% зерва ' 
не уронитъ; |—81а$3, $. физ. флинтгласъ 
(атийскй хрусталь); — Беаг!, — Веаг(- 
ed, adj. безжалостный; —1о0сК, $. куровъ; 
—otone, кремень ; — ware, анга1йсв1й 
феансъ. 

KF limtiness (флинт’-и-нес), 8. кремиис- 
тость, твердость; MECTOKOCepAie. , 

ЕИвбу (флинт’-и), 44). кремнистый, ка- 
менный, жестокосердый, безчувственный. 

Fllp (ina), 8. AXHHD съ мушкатнымъь 
opbxoms; — dog, чугунная плита для pa- 
зогр$ван!я этого напитка. 

Filppamey (флип’-&н-си), 3. бфглость, 
деткость, гладкость, плавность (pve); 
дерзость, назойливость. 

Fiippan¢ \флип’-ёнт), adj. быстрый, 
проворный , легь1й , бФглый , плавный 
(о сло); многорзчивый, болтливый; | 
дерзк!й; назойливый; | — ty, adv. бЪгло, 
олавно, многорфчиво; дерзко, назойли- 
BO. 

Flippantness (фхип’. &нт-нес), 3. б$г- 
лость, плавность (68 рючи); многослове, 
бодтливость. 

Flipper (флип’-ер), $. плавательная 
перепонка, плавникъ. 

Fliré (флёрт), 9. в. бросать, кидать, 
махать, толкать; 0-—шаетг, брызгать во- 
KOK; to—a jan, играть вЗеромъ; to — out 
what one lists, выболтать все что CaH- 
шалъ ; | язвить, осмЗивать KOO, шутить 
над къмё;|х. п. издВваться, насмВхать- 
ся; | порхать, б$гать, сновать взадъ и 
впередъ;[вЗтранячать; кокетничать. 

Flirt, $. быстрое движен!е; махъ; при- 
хоть, причуда, порывь; by — $, поры- 
вами, по временамъ; иногда; | насм шва, 
сарказмъ, злая шутка, выходка; | вЗтрен- 
иица, кокетка. 

Filrtation (флбр-тэ’-шбн), $. быстрое 
движен{е, Maxanie; веглавость, кокет- 
ство. 

Flirtingly (фабрт’-инг-ди), adv, кокет- 
диво. 

Fiiek (флиск), $. pbarii чесальный, 
гребень; |v. *. прыгать, скакать. 

№11 флит), о.в.улетать, убВгать, быстро 
проходить, пролетать; порхать, мезь- 
кать; переходять съ одного изста на 
другое; to—tn air, вспорхнуть, поднать- 
ся (0 птиц). 

Fit, adj. см. Fleet. 

Flitel (флич), $. лопатка, похоть 
ветлины ). 

№1166ег ( флит’- тер), $. лохмотья; см. 
Fritter;|r. x. см. Flutter. 

‚ Filttermouse (флит’-тер-маус), 3. де- 
тучая мышь, нетопырь. 


FLIT 
И 


FLIT 


Filtéiness (флит’-ти-нес), $. yom. лег. 
комысл1е, непостоанство. 

wWilétlag (флит’-тныг), $. полетъ, пор- 
uguie; переходъ; неревздьъ; [ч/ст. отибка, 
вина. 

Whitey (флит’-ти), adj. уст. перемЗичи- 
зий, причухливый. 

Float (фло’от), $. предиетъ, плавающ!й 
на поверхности воды; плотъ; гонка (^”- 
са); повзавокъ; A—Of weeds, плавуча ра- 
стев!я; to set a-float, спустить на воду; | 
уст. возна; BAIS; приливъ; fhe — and re- 
float, приливъ и отлизъ; | деревяниая 10- 
палка (у хаменщиков=); мелкозубчатая 
низка; | пространство земли Bb 13 квах- 
ратныхъ футовъ; | — board, 3. лопатка, 
лопасть гребваго колеса; — boat, плоть, 
паромъ. 

Fleat, 9. п. плавать, носиться по во- 
Xb, BCUAMBATL ; развЪваться; | плавать 
на cnaes; | 40 — away, уноситься moTO- 
KOM, TEVEHIEME; (O—tn сиг, воситься въ 
BOSAYXS; lo—in mid Acaven, парить въ об- 
ree Ne в. сплавлять (4565); спускать 
(на воду); гнать, пригонять; to—, 4—0 
а ship, вывести судно на вольную воду, 
снать съ мели; | затоплать,. наводнать; 60 
—off, спускать на воду. 

Fleatage ( фло'от-эдж), 8. все то, что 
HOCHTCS на поверхности воды; сплэвка 
ahca. 

Fieater (фло’от-ер), 8. поплазокъ; пло- 
BONS, плавальщикъ на спин$. 

Wieating (фло’от-инг), adj. ихазающ!й, 
плавуч1; — leaf, stalk, листь, стебель, 
растущ! ва поверхности воды; мор.— 
shtp, судно лежащее въ дрейф; — line. 
ватерлины ; — debt, неотверждениый 
Roars. 

Fleating, 3. Лехи. обиазка crbaw Ges, 
затирки. 

Wieaty (фло’оВ ин), ed). плаву, пха- 
вающ!й на поверхности, хегкя. 

Flecouleonce (флок’-кью-ленС)}, 3. на- 
хожден!е въ клочкахъ, въ XAOULAXL. 

Fleceulent фдок’-5ЬЮ-дент), adj. клоч- 
коватый, хлопковатый. 

Wheck (флок), 3. стадо, стая, станица, 
толпа, иножество, куча; | стадо, паства 
(духовная); | —0! ool, клокъ шерсти;— 
surface, бархатистый (0 тжаны); | — в, 3. 
pl. грубая шерсть; | —Бе4, 3. матрасъ, на- 
битый шерстью; — сиЦег, р5зальщикъ 
шерсти для приготовленшя насыпныхь бу- 
мажныхь обоевъ; — paper, HacmumHe бу- 
макные обои; — silk, шелковые охлоп- 
ки. 
Fleok,'v. я. собираться, толпиться, 
стекаться. 
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Fleeky 'флок-и), adj. клочкеватый, 
хлопковатый. 

‚ Иов (aor), 0. в. важказывать, сзчь; 
мор. lo—ihe glass, перевернуть сткхянки 
(часы) ранЪе полнаго выхода песку. 

В1оббег | флог’- rep) , $. TOT, ито Cb- 
четъ. 

Ftexging (флог’-гинг), $. chyesie; pos- 
ги, плеть. 

Fieed (флбд), 0. а. заливать, затоплять, 
НАВОДНАТЬ. 

Fleed, 8. потокъ воды, море, р3ка; 
праливь; изляне; разлите; иаводне- 
Hie, потопъ; tf ts—, вода возвышается; 
young—, низкая, малая вода; high—, 
высокая, полая вода; tu rol т a— of 
wealth, утопать въ богатств, въ роскоши; 
— $ of women, мёсачное очищен!е (у жем- 
щимз ); — ва1е,з. шлюзъ, затворъ, засловъ; 
\ дорога, проходъ, oTpepcrie, доступъ; 
the—gates of heaven, вшебесныя хляби; — 
mark, горизонтъ, ириифта высокой во- 
ды; —И де, приливъ. | | 

Fleeding (флбх-инг), $. иаводнене; 
мед. маточное, гемороидальное крово- 
течене. 

Wieok (флук), 3. лапа, рогь (якоря); 
см. Fluke. 

Pheeking (флук’-иаг), 3. развфтвлене 
жилъ (65 рудниках). 

Fleer (фло’ор), 0. а. настилать полъ; 
повалить, сбить съ ногъ; сразить. 

Fleer, 5. 103%; an 48 —, паркетный 
Tost ; | ярусъ, жильё, этажь ; ground—, 
вижн1й этажъ; basement—, arp. нижний 
слой земли; | TORD, гумно (для молотьбы ); 
мор. дно; настилка, помость; | сте. амер. 
мвста для членовъ (48 законодательном: 
собращи ); право rozoca;|—cloth, 3. no- 
ховая .клебёнка; — rubber, полотеръ; — 
timber, переводина (nods полом); мор. 
флортимберсъ. 

Fiooriag (фло’ор-инг}, 3. иастилка 
1010Bb; полы; паркетных платы ; | лор. 
подкладка (у паруса). 

Flop (флоп), v. а. я. см. Flap. 

Flora (фло’о-ра\, $. 6om. флора, опи- 
сане растен1й какой либо страны. 

Fieral ‘фло’о-рал\, adj. бот. usbroq- 
ный; —leaf, подцвзтный листокъ. 

Fleramour (фло’о-рё-мур\, 8. бот. 
п$тушй гребешокь, амарантъ. 

Fioree (p10- ри’), 3. древесная bua 
(у красильщиковг ); средий разборъ ми- 
Auro. 

Florentine (флор’-ев-тин), $. флорен- 
THAD (матер). 

Florescemee (фло-рес’-сенс), $. бот. 
цв тене. 
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Wieret (флб’о-рет), $. бот. uBbrovers, 
прицв тникъ. 

Wieretta (флор’-ет-та), 3. тор:. шелкъ 
сырецъ. 

Flerid (флор’-ид), adj. usbrymifi; свф- 
mii, руманый; usbracrnit (csow); а — 
fungue, льстивый языкъ;|—1у, adv. цвз- 
тистымъ слогомъ. 

Floridity, Fleridness (фло-рих-и-ти, 
@x0p'-HX- нес), $. св®жесть , аркость 
цвзта; cBbxik цвзть лица; WEbTHCTOCTL 
(cota); |уст. snepria. 

Fleriferous (p20 - риф’ -ер-6с), adj. 
ивзтоносный. 

Flevification (флор-и-фи-кэ’-шбн), Ss. 
бот. usbreuie. 

-‘Wierim (флор’-ин), $. флоринъ, гуль- 
хенъ (монета ). 

Fleris¢ (фло’о-рист), $. охотникъ до 
цузтовъ; | писатель по части флоры. 

Plereom (фло-рун’, $. бордюръ изъ 
ЦЗВтТовЬ. 

Fiery (фло’о-ри), см. Flourish. 

Wleseuler (флос’ - кью - sap), adj. см. 
Flosculous. Е 

Fleseule (флос’-кьюл), 3. бот. цвфто- 
чезъ; прицвЁтникъ. 

ВТозсшеия (флос’-КьЮ-16С), adj. co- 
стоянй изъ нЪеколькихъ маленькихъ 
ивзтковЪ. 

Fless (P10C), $. пухъ, пумювъ; fi ручей; 
—silk, 3. сырцовый шелкъ. 

Flossification (флос-си-фи-кэ’-шён\, $. 
em. Florification. 

Fletage (фло’о-тэдж), 3. см. Floatage. 

Flete(px0’0T), о. a. (flotten), yom. cam- 
мать whuy; OOanpats;|s. волна. 

Иова (фло-тих’-ла\, $. PrOTHAIA, ие- 
большой флотъ. 

Wleteam, Filetsean§ (флот’-сём,—сби), 
$. MOPCRIA выкидки, обломки, плавающ!е 
на поверхности воды посл кораблекру- 
menia. 

Fiemnee (фла’унс), s. фалбаха, оборка, 
сборка; [нырян!е, ваден1е тяжелаго Thra 
BL воду; |9. @. отдВлывать оборками; 
Jv. *. броситься, шлепнуться; упасть съ 

омъ; валяться, барахтаться, биться: 
Beprbrsca; | безпокоиться, BOXHOBATECA; | 
стучать, топать; см. Flounder. 

Plonneing (флаун-синг),5.барахтане. 

Pleunder (фла’ун - дер), 3. камбала, 
палтусъ (рыба). 

Fleunder, 0. п. барахтаться, биться, 
рваться; волноваться, безпокоиться; tu— 
OR, вхаваться, глубже погружаться; to— 
on through difficulties, бороться Ob трудно- 
стями; | спотыкаться; тяжело ступать; 
тажело падать. 
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Fleendoring (фла’ун-дер-инг), $. ба- 
рахтан!е; adj. барахтаюнийся; mywamiii. 

‘Fleer (фла’ур), 3. мука; ств. амер. 
крупичатая мука; all over—, весь BEMYES; 
—mill, мукомольная мельница; амбаръ 
для BHBOSHOH муки; — Steve, волосяное 
сито; | — of tobacco, чистый, мелюй 
табакъ; —0/ sulphur, сВрный nebrs. 

Fleur, 0. Gd. мучнить, осыпать мукой; 
{0 — Фе paste, изсить, валять тъсто; || 
молотЬ. 

Fieuriah (флбр’-иш), $. yxpanrenia, 
прякрасы, фигуры, употребляемыя въ 
письм$, въ кннгахъ, въ архитектур$, въ 
caors; росчервъ (перомё); тип. виньетка; 
Iknow his —, язнаю его росчеркъ; an 
tdle—of wurds, ложное краспорВ\е, на- 
пыщенный слогъ; @0—0/ wit, острое слово; 
| муз. прелюд!я; флоритуры; переливы; 
| премъ фехтован!я; размахиван1е witha 
— of his sword , махвувъ мечемъ : | xBa- 
CTOBCTBO, пустой блесяъ, тщеслав!е; don't 
make such a--, ве важвичайте такъ. 

Fleurieh, ©. п. цвЪсти, процвфтать, 
преусп®вать; пользоваться почетомъ, до- 
Bbpiems; быть въ CHAB. въ слав: | бли- 
стать, жить въ роскоши, въ изобизи; | 
товорить , писать высокопарнымъ сло- 
гомъ, любить риторическ1я украшен!я; 
распространяться (65 pave); | муз. пре- 
людировать; he — es too much, ons слиш- 
комъ любить ф1оритуры; || v. a. yxpa- 
шать разными фигурами , разводами, 
цвзтами, виньеткаии; употреблять рито- 
рическмя фмгуры; tu — with the pen, xb- 
зать росчерки неромъ; | махать, разма - 
хивать; | играть на трубахъ, трубить; || 

. хвастать. 

Flearishing (флор’- ин - инг), 3. ем. 
Flourish; adj. цвЪтувий; | — ty, adv. 
въ цвфтущемъ состояли, блистательно; | 
высокопарно; хвастливо, тщесхавчо. 

Fieary (фла’ур-и), adj. мучнистый. 

Fiews (фла’ут), 3. насмВшка , злая 
шутка; | у. а. п. осмивать, иасм$хать- 
ся; не бояться; 0 — ош of, заставить 
съ помощью васмфшекъ отказаться 0%5 
чею. 

Fieuter (фла’ут - ep), 3. шутникъ, на- 
смВшвикъ, —ница. 

Fleating (фла’ут - HAY), 3. насмзшка, 
злая шутка; | —Ву, adv. наом шливо, 13- 
вительно. 

Flew (фло’у), 3. течене, струя, при- 
mast; а — will have an ebb, за приливомъ 
cabayets отливъ; G—of Моой, кровавый 
ПОНОСЪ; @—0/ words, потокъсловъ, иного- 
сл0в1е; tn the sweet — of heart, of feeling, 
of soul, Bb HBRBHXD изашахъ сердца; — 
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of spirits, порывъ, увлечене, экзальта- 
nia; | взобиже. 

Flew, v. п. течь, разливаться; прибы- 
вать, подвиматьсл (0 600%); the sea ebbs 
and—s, море прибываеть и убываетъ; the 
streets — with тел, улицы кишатъ наро- 
AOMD; (0 — cOwN, течь вдоль, стекать; {0 
—т, впадать, стекаться; 40—01, выте- 
кать; | проистекать, истекать, происхо- 
дить, исходить; || развфваться; | acmp. 
удалаться (о планетах): | v. а. зали- 
вать, затоплять, наводнять. 

Flower (фла’у-ер), г. а. п. украшать 
цв$тами, цвфсти, быть въ цвЪту; Pus. 
быть въ цвфтВ дфтъ; | изниться, моло- 
диться, бродить, киснуть. 

Flower, $. UBSTOKb; цвфтъ; фи. BST, 
отборъ, что есть лучшее; квинтэссенщя, 
сущность; he fs nol the — of courtesy, out 
не отличается особой любезностью; | —S 
uf rheturic, риторическе цвфты, укра- 
шен!я; , —$ Of а crown, жемчужины, перлы 
короны; | men. цвФтокъ, виньетва; | —м, $. 
pl. разводы, цвфты (на матерм); ифсяч- 
ное очищене (у женщиме);| тим. OBST; 
em. Flour; | —bed, $. цвЪтвикъ;—Биа, 
цвточная почка ; — de-lis, — de-luce, 
бот. ирисъ, косатикъ; tepas. гербовая ли- 
dia; — dust, бот. паодотворная пызь, 
цвфтень; —{епсе, бот. павлинй хвостъ; 
—garden, цвфтникъ; — gardener, цвЪ- 
товодъ, садовникъ; —вепЦе, бот. пЪту- 
mid гребешокъ, амарантъ; —inwoven, 
adj. украшенный, перевитый цвфтамя; 
—kirtled, украшенвый гвряяндами изъ 
цвзтовъ; —ПКе, adv. подобно цвЗтамъ; — 
шакег, 3. цвЪточвикъ, —ница;—ра11п(- 
ег, цвфточный живописець; — piece, 
картина съ изображенемъ цвЪтовъ;— 
show, цвфточная выставка; — Silk, 
парча съ разводами, съ цвфтами; — 
Stalk, бот. стебель (у yenmna, у плода); 
— stand, жардиньерка, столъ для цвЪ- 
товъ; — могк, арх. украшеше изъ цвф- 
товъ. 

Flowerage (фда’у-ер-эдж), 3. цвЗты, 
запасъ цвЪтовъ. 

Flowered (фла’у-ерд), adj. съцвЗтами. 

Wloweret (фла’у-ер-ет), $. цвфтикъ, 
цвзточекъ. 

Floweriness (фла’у-ер-и-нес), $. изо- 
биве цвЗтовъ; || цвфтистый , вапыщен- 

ный слогъ. 

Flowering (18'y- ер-инт), $. бот. цвф- 
тен1е; adj. цвЪтущй, находащий въ цв$- 
Ty;—ash, 3. дик ясень; — rush, су- 
сакъ, волчья трава 

Flewerless (фла’у-ер-лес\. adj. безъ 
ЦВЗТОВЪ. 
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Flowery (фла’у-ер-и), adj. въ цвфтахь, 
цвфтущ!й; цвфтистый (cz018 ). 

Flowing (p10’y-HHr),adj. текущий; раз- 
зивающ!йся; | развфвающ ся; | позный, 
напоздненный до краевъ; tn— goblets, nox- 
ной чашей; | гладк!й, олавный; длинвый; 
|| — аи fluwn skeels, мор.`снасти; |S. при- 
ливЪ, стокъ, истокъ, течен!е; ebbing 
and —, приливъ и отливъ; | — Sy, adv. 
обильно, гладко, плавно. 

Flowingnoss |({)20’У-ИНГ- нес), s $. глад- 
кость, плавность (pause); обильность. 

Flewk (флук,, $. см. Flounder. 

Flown (фло’ун), adj. улет®вшй ; yOb- 
жавш!й ; | вадменный; high — , гордый, 
высокомфрвый. 

Flaate (флю’-эт], $. хим. плавиково- 
кислая 44% фторокислая соль; см. Fluor. 

Fiuetaant |‹{локть’-ю-&нт), adj. коле- 
блющийся, нерфшитезьный, изм нчавый. 

Fluctaate (флокть’-ю-эт), 0. я. волво- 
ваться, струиться; | колебаться; быть 
въ нерфшимости; | изм$няться. 

Fiauctuating (флокть’ -0-8-THHT) , adj. 
козеблющийся, HeyCTAHOBBBWiiiCA, ‘neps- 
шитезльный. 

FF lactuation (флокть-ю-э’-шбн), $. дви- 
жене воды, приливъ и отливъ; | колеба- 
Bie; неизвЪстность, сомнфн!е, нерфши- 
тельность; ‚ мед. переливан!е, движенше 
(жидкости). 

Flader ({фло’-дер), 8. нырокъ. 

Flue (флю\, $. пухъ, пушокъ, шёрстка; 
дымовая труба. 

Floellim (флю’-ел-лин), 
ника, повойничекъ. 

Fluence, Fluency (флю’-енс, —ен-си), 
$. гладкость, плавность, легкость (рючи); 
краснорф ще. 

Fiuent (флю’-ент), adj. гладкй, плав- 
ный, краснорфчивый; | изобильный; | $. 
струя воды; | мат. интегралъ; | —1У, 
adv, плавно, гладко, Obrs0. 

авт (флбф), $. пухъ, пыль. 

tals 'флб{’-и), adj. пушистый, мяг- 
gi 

Flaid (флю’-ид), adj. RHAKIN, текучй; 
to render а metal—, расплавить металдь; 
] s. жидкость. 

Fiuidity, Flafdmess (фаю- ид’ -и-ти, 
флю’-ид-нес), $. жидкость. 

Fiaidize (флю’-ид-айз), ©. а. привести 
въ жидкое состояше. 

Fluke (xc), 3. лапа, рогь (у AKO- 
pa); камбала, палтусъ (рыба); —тогю, 
$. кишечный червь. 

Flame (флюм), 3. phxa, потокъ; | мель- 
ничный лотокъ, шаюзный x02 

Flammery (фабым’-ер-и}, $. кашица, 


$. бот. веро- 


А 
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овсянка; уст. вздоръ, нелЪпость, неиду- 
Mad къ дфлу вещь; лесть, ласкательство. 

Flang (флбнг), pret. и раг!. ра. отъ 
Fling. 

Flaek (фобнк), ©. п. DorepnbTb неуда- 
чу; отступить; | $. неудача, отступлене. 

Flanky (флонк’-и), $. спв. амер. ли- 
врейный лакей; низкопоклонный чело- 
BBEB; простявъ, неопытный спекуляторъ. 

Fluor (флю’-бр}, $. жидкость; мед. м$- 
сячвое очищене; | хим. фторъ, флюоръ; 
мин.—з]аг, плавиковый шпатъ. 

Fluoric ((pan-op’-Hk), adj.—acid, пла- 
BHEOBAA 144% фторчая кислота. 

Fleerin, Fluorine (флю’- op - ин), $5. 
хим. фторъ. флюоръ. 

Filer, Flarry (40р’,—и), v. 4. BO1n0- 
вать, тревожить, смущать, OMCIOMAATD. 

Flarry, $. сильный порывъ вфтра; мор. 
MEBAIb; а—0/ snow, наносъ сифга; | без- 
порадокъ, MVMB, суматоха, смятене. 

Flart (флорт), $. сырець (шелхё); 5. а. 
п. см. Flirt. 

Flash (|лош\, $. быстрый притокъ; 
призивъ (крови): румянецъ, краска (68 
лиц); сильная радость; | притокъ денезз; 
изобил1е; (0 have а — of money, быть при 
деньгахъ; | бот. отпрыскъ, отростокъ, 
поб%гь; the first — of grass, первая зе- 
левь; | красота, цпфтъ, блескъ, слянте; 
the—o/ life, прелести жизни; т the first— 
of success, of surrow, въ порыв? ycubxoss, 
горя; | стая; | карты одной масти; | муз. 
трель. 

Flash, adj. свЪяли; полный жизни, 
CHAN; изобильный, богатый, щедрый; № 
was not very—inready, у него не было Ha- 
личныхъ хенегъ; (0 be — , быть при день- 
тахъ; (0 be—tith one's money, мотать, швы- 
рять деньги: | высокомфрный; | подве- 
денный въ уровень, вглаль; — wath the 
water, въ уровень съ водой; техн. to make 
—wih, соединить краями вгладь; — rir- 
ef, заклепка въ потай; — Ship, судно съ 
ровиой палубой; — wheel, колесо возвы- 
шен!я. 

Flash, г. п. в. (flushed и flusht), быстро 
притекать, приливать, течь; his blood — 
ed into his face, кровь бросилась ему въ 
лице; to—oul of, выливаться, брызгать; 
[покрыться румянцемъ, покрасить, рас- 
красифться; | льстить (ицеслав:ю, само- 
2106170); гордиться, величаться; | слать, 
быть въ полномъ блесвЪ; | устремляться; || 
спугивать (дычь); | пускать струю (в0ды); 
обливать; | мотатьса, развфваться; | ста- 
вить въ уровень. : 

Wlusher (флбш’-ер), $. opsum. бала- 
банъ (самка). 
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Flashing ‘фабш’-инг), $. румянецъ, 
краска; см. Flush;||—1ly, adv. красн$я. 

Flushness (флбш’-нес\, $. свфжесть, 
красота, блескъ, с1янше; || уховольств!е; 
гордость; | богатство, изобиле. 

Flaster (флбс’-тер), 3. порывъ, внезап- 
ное побуждене, возбуждене, поощрен1е; 
толчокъ; | жаръ, пылкость, горячность; 
вспыльчивость; | безпорядокъ, смущеше, 
смятене. 

Fluster, 9. @. п. разгорячать, возбуж- 
дать,—ся; бросаться въ голову (0 винт); 
опьянять; | волновать, смущаль, — ся; || v. 
п, быть въ возбужденномъ состоян!и; а— 
ing bluckhead, неугомонный, вздорный че- 
ловЪкЪ. 

Flate (флют\, $. муз. флейта; beaked—, 
флейтуза., большой флажолеть; german—, 
флейтраверсъ; — slo), флейтовый голосъ 
(в5 о]манъ); | арх. выемка, ложбинка, 
бороздка, желобокъ; | шелк. фаб.челнокъ; | 
мор. флейта (транспортное судно); armed 
in—, обращенное въ транспортное судно 
(10в0ря 0 BOERNOME ); |симусъ.гусекъ. верх- 
няя часть карниза; | — р1ауег, $. флей- 
тистъ. 

Flute, v. а. дБлать выемки, желобить; | 
у. п. играть на флентЪ. 

Flated (флют’- ex), adj. арх. съ жело- 
бами, съ выемками; м1/3. чистый, праят- 
ный (звукё), какъ флейта. 

Fluter, Flutie .(флют’-ер, — ист), $. 
флейтистъ. 

Fluting (флют’-инг), $. арх. ложка, 
выемка, дорожьа (у колонны ). 

Flatter, Flattering (флот’-ер,— Hr), 
$. HOpxanie; маханте, размахиван!е, раз-. 
вфван1е; by the — of ($ wings, взмахомъ 
крыльевъ; he ts constantly on the —, OB 
только и знаетъ что порхать; || посифш- 
ность , стремительность , торопливость; 
| волнен!е, сиущене: трепетане. 

Flatter, г. п. порхать, перепархи- 
вать, перелетать; разв$ ваться; 40—т tie 
wind, воситься, развфваться по вЪтру; 
to — upon the surface of things, физ. no- 
верхностно, слегка касаться предмета; | 
выставлать себя на показъ; верт$ться, 
суетиться, хлопотать; | колебаться, вол- 
новаться; | ©. а. приводить въ движен!е, 
махать; to—one's fan, играть вферомъ; | 
спугнуть, привести въ безпорядокъ; lu— 
into тадз, изорвать въ клочки; | трево- 
жить, пугать, смущать, возновать. 

Flaty (флют'-и}, adj. чистый, праятный 
(о 1олостъ). 

лата, Fluviatic (флю’-ви-йл, флю- 
ви-&т’-ик), adj. рёчной. 

Flax 'флбкс}, $. течен1е; приливъ; 
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_ движен!е; физ. переходъ; измфнене;—0] 
money, обращен!е денегъ; | стечене, TOI- 
па; | хим. плавень, флюсъ; плавлеше, 
плавка; | мед. истечен!е; поносъ; | adj. 
изи$няющийся, обращающ!й ся. 

Flax, ©. а. производить слюнотечен!е; 
| плавить, расплавлять. 

Wiaxation ‹флокс-э’-шбон), $. Depexox- 
ное движен!е; возобновлен!е; истечене. 

Flaxed ‘флокст), adj. страдающий кро- 
вавымъ поносомъ, слюнотеченемъ. 

Fluxibility (pxéic -и - бил’-и-ти), $. 
плавкость. 

"ших Ме (флокс’-и-бл,, adj. плавюй. 

Fluxility, $. см. Fluxibility. 

Fiuximg ({флбкс’ - war), $. слюнотече- 
nie. 

Fluxion (флок’-шбн), $. истечен!е; то, 
что истекаетъ; постоянныя измфненля; | 
мед. флюсъ;|—®, $. pl. мат. безконечно 
малыя; интегральное дифференщальное 
исчислеше, способъ флюкщй. 

Fluxional, Fluxionary (флбк’-шбн-йл, 
—i-pu), adj. дифференщальный; wom Ba- 
ЧИВЫЙ. 

Fly (флай\, 8$. муха; физ. а — on the 
cvach-wheel, много о себ думающий чело- 
BERL; | техн. приводъ, управляющий дЪй- 
ств1емъ, хвиженемъ машины: маховое 
колесо, балансиръ, ручка у вертела; на- 
жииный винть; уравнитезьный маят- 
НИБЪ; Зубчики пиньона; типографский ра- 
боч1й usu аппаратъ, снимающий напеча- 
танные листы; — Of @ cumpass, картушка 
компаса; —0/ an ensign, xBocTs флага; | 
муха на удочкф, приманка; | легк1й эки- 
пажъ, кабр1олеть; | —bane,—wort,s.uy- 
холовка, мухотравъ (pacmenie);—bitten, 
adj, запачканный мухамн; — blow, 3. 
яичко мухи; мушиный калъ; 9. a. заси- 
живать (о MYX); NOpTHTE;—blown, adj. 
засиженный мухами; — boat, $. флейта, 
голландское судно; —са4сВег, мухоловъ, 
мухоловка (птица); —соасй, скорый ди- 
anmauch;—driver,—flap, махала, хло- 
пушка оть мухъ; — fish, v. п. AOBHTS 
рыбу удочкой съ приманкою изъ мухъ; 
— fishing, $. ловля рыбы удочкой , съ 
приманкой изъ мухь; —leaf, чистый 
AHCTOKD бумаги въ началВ или конц 
страницы; торз. прибавочный листъ (Ks 
векселю); —powder, отрава для мухъ; 
—press, mex. рфзецъ, прессъ съ вин- 
томъ; — rail, подставка (у стола); — 
shuttle , самолетный чеднокъ (у тка- 
ча); — 310%, adj. медленно истекаюцщий, 
тихо летлиий; — speck, 3. мушивый 
Kalb ; — trap, мухоловка (pacmenie);— 
tree, мушиное дерево; — Wagon, mopt. 
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спфшный транспорть ; — wheel, махо- 
BHEb, маховое колесо. 

Wiy (флай), v. п. а. (flew или fled, 
flown), летать, улетать, пролетать; |б%- 
жать, убфгать, спасаться, скрываться; 
прибфгать (xs помощи); | гнать, спуги- 
вать; нахетать, набрасываться; | лопать- 
ся, разлетаться, разрыватьса на части; || 
to let-—, пускать, бросать, выстр$ливать; 
пустить (стрълу); запустить (змъй); to 
—into в passion, войти въ гнЪфвъ; | развер- 
нуть, распустить; развфваться; to — , bo 
— abroad, abuut, распространяться, раз- 
ливаться; || to—asunder, pasxeTbTbcaA Ha 
куски; | (0 — at, HaxeTbTL, наброситься; 
|10—ашау, улетать; 10—фаск, летфть Ha- 
задъ; отскочить; Pus. отступить, отка- 
заться; |10—т the face, бросаться въ гла- 
за, колоть кому глаза, упрекать; | (0—0, 
возставать, возмущаться, отлетать, сле- 
тать, отступать; || (o—oul, выдти изъ себя. 
вспылить; разразиться; 10 —0ош 110 all 
sorts of pageantry, предаться роскоши; {to 
—open, распахнуться; | fo—over, переле- 
тать; |10 — to, летфть кд; | мор. 10—, © — 
out, мор. крейсеровать; let the sheels—, 
отпустите CHACTH. ~ 

Flyer (флай’-ер), s. Obraent, бЪгунъ; 1 
та часть машины, которая пряводитъ въ 
движен!е; ручка (у вертела); | зубцы 
(у колеса на самопрялкт); | лЪстница, 
крыльцо; см. ЕПег. 

Flying (флай’-инг). $. полетъ, бЪгство; 
144). летающий, летуч!й , носящий ся; pas- 
въвающ!йся; быстрый; а — horse, кры- 
латый вонь; а — camp, воем. летуч!й от- 
радъ. 

Foal ({0’01\, v. a. п. жеребиться, ос- 
зиться; | $. жеребенокъ, осленокъ; | — 
bit, $. бот. волчець , чертополохъ; — 
foot, бот. бЪлокопытниБЪ. 

Foam (фо’ом), $. пфна, слюна, мыло 
(у лошади); | —соск, 3. кранъ для выпу- 
ска нечистотъь изъ паровика; || с. п. пЪ- 
ниться; покрываться б$ляками, бараш- 
ками (о мор»); быть въ мылВ (0 лошади ); 
to—oul, %. а. выпускать пфву. 

Foaming (фо’ом-инг),8.пфна, кип не; 
[а4}. пБнящийся; | —ву, adv. съ иной. 

Foamy (фо’ом-и\!, adj. пфнистый, по- 
крытый пЪной. 

Fob (фоб\, 8. маленький карманъ (для 
часов ); | насм$шка, обманъ; | юр. неосно- 
вательный процесъ; ||—doddle, 3. жертва 
обмана; to be—doddle, остаться въ дура- 
кахь; |. а. дурачить, обманывать; | to— 
off, надуть, провести. 

Foeal ((po'0-k41)", adj. onm. фокусный. 

Feeallze, Focus (o'0-ki1-aii3,—B0C), 
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©. а. соединять въ одинъ фокусъ, въ одну 
точку. 

Weoelle (фо’о - сил), $. анат. локтевая 
кость, берцовая кость. 

Feeus (фо’о-кбс), $. физ. фокусъ, зажи- 
тательная точка; | средоточ1е, центръ. 

Wedder ‘фод’-ер), $. кормъ для скота, 
сфно; [х. 4. задавать кормъ (скотиню); | 
мор. законопачивать течь. 

Foedderer (фод’-ер-ер,, $. тотъ, кто кор- 
мить скотину. 

Woddering (фох’-ер-инг), 3. задаване 
KOPMA CROTHHS, кормъ; см. Fothering. 

Woe (фо’о), $. врагъ, непр!ятель, He- 
праятёли; гонитель, противникъ; см. 
Fiend;j—like, adj. какъ вратъ; —шап, 
$. врагъ, непруятель. 

Feoederal, $. и adj. см. Federal. 

Foeter фи’-тбр}, $. вонь, зловон!е. 

Feetas (фи’-тос), $. утробный плодъ. 
_ Feg (dor), с. а. туманить, помрачать; 
{ срЪзывать отаву, подростъ; |®. п. вести 
мелочную торговлю. 

Weg, $. туманъ; облако дыма UA пыли; 
| asp. отава, подростъь; | — bank, 5. 
родь миража; —Ь е]|, набать; — signal, 
сигналъ опасности во время тумава. 

Fogeily фог’-и-ли),а4у.туманно, темно. 

Fogeginess (фог’-и-нес), $. туманность; 
темнота. 

Робву:фог’-и), adj. туманный; пасмур- 
ный ; темный ; густой (068 облакъ); 
глупый, тупоумный. 

гов (ф0’0}, interj. тьфу! 

Foible (фой’-бл), $. слабая сторона, 
слабость, недостатовъ. 

Well (pots), 5. поражене, падене; 
неусп$хь, неудача; lo give а— , побЪдить, 
разбить, подорвать Koto; | фольга (nods 
дралюцюннымг камнем); зеркальная на- 
водка, стан1оль, висмутъ (008 зеркаль- 
NUMS стекломё); оловянная UA металли- 
ческая пластинка; вообще все, что увели- 
чиваеть бдескъ или возвышаетъ красоту; 
мушка (которую носили на лиц); She ts 
a—to you, въ ея присутствии ваша кра- 
сота выигрываеть; |арх. р5зныя украше- 
Hid въ родф листьевъ; |фехт. рапира; to 
play at foils, фехтовать на рапирахъ; | 
охот. саЪдъ звЪря, дичи. 

Well, г. a. поб$дить, поразить, отбро- 
сить, побить (мепреятеля); уничтожить, 
разрушить; |притупить, ослабить; || to — 
the scent, охот. потерать сл3дъ; | укра- 
CHT. 

Follable (фойх’-&-бл), adj. кого летко 
нобфдить, поразить. 

Feller (фойл’ -ep', $. одерживающий 
Bepxs, побЪдитель. 
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Folling (фойл’-ннг), $. apx. украше- 
н1я; | поб$да; |0хот. оленй сл$дъ. 

Foin (фойн), $. фехт. ударъ, толчекъ; 
у. п. нанести ударъ; драться; +. а. KO- 
доть; 10 hew and—, колоть и рубить. 

Folningly (фойн’-инг-ли), adv. концемъ 
оружя. 

Foist (фойст), v. а. ввервуть; BCTA- 
вить, всунуть, ввести; fo—one's self, вте- 
реться; | v. п. вонять, 

Folister (фойст’-ер\, $. поддфлыватедль; 
агунъ. 

" Feiatiness, Folsty ( фойст' - и- нес, 
фойст’-и), см. Fustiness, Fusty. 

Wold (фо’олд!, $. загородка, плетень 
(Эля овецз); овцы, стадо; 60 go lo—, заго- 
HATH (овец); | складка, фалда, сгибъ; о- 
бертка; to back а cloth т tts—s, сложить 
матер!ю по сгибамъ, | разъ; #20—, дваж- 
ды, вдвое; hundred—, во сто разъ, сто- 
кратъ; |створъ, половинка (двери); |удво- 
иванье; а4зеб. возвышен!е въ степень; 
[уст. рубежъ, граница, предЪль; | за- 
стежка , аграфъ; | nepens. фальць , за- 
гибъ. 

_ Fold, г. а. загонять (oseus ) за плетень, 

на овеч!й хворъ; | охватывать, обвивать, 
обнимать; окружать; заключать (65 0б5я- 
mua); to—in one’s bosom, носить въ серд- 
ЦВ; to—to one's bosom, прижать къ сердцу; 
| складывать, укладывать, сгибать, пере- 
тибать, складывать кромка съ кромкой; 
скрестить руки; || дфлать складки; | у. п. 
складываться, скрещиваться. 

Foldage ( фо’олд-эдж), $. загонное 
право, загонъ оведъ. 

Folder ( фо’олд -ер), 3. складываль- 
щикъ, —щица; | гладилка. 

Folding; фо’олд-инг), $. складка; скза- 
дыванье; загибан!е, сгибъ; bad—, мор- 
щина, складка на бумаг$; | обхватъ, объ- 
ат1е; |загонъ овецъ;|а4]. складной; гиб- 
Rif; створчатый; | —сВа{г, $. складной 
стулъ;—4оог, створчатаа дверь; —та- 
chine, машина, которая складываетъ; — 
screen, складныя ширмы. 

Follaceous (фо-ли-’-шос), adj. бот. 
листовидный; | пластинчатый. 

Foliage (фо’о-ли-эдж), $. листва, IH- 
стья; о. а. украшать листьями, выдфлы- 
вать листья. 

Follate (фо’о-ли-эт), у. а. выбивать въ 
листъ, въ пластинку; наводить ртуть (на 
зеркало); а4). бот. лиственный, съ листья- 
MH. 

Fellation (фо-ли-э’- шбн\, $. выбива- 
Hie въ листы; бот. облиственЪн!е; | наве- 
ден!е ртути (на зеркало); —в, $. pl. apz. 
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Follatare (ho'o-aH-9-4yp), $. выбивка, 
выбитый листъ, пластинка. 

ргопег (фо’о-ли-ер), $. фольга. 

F olfo 'фо’о-ли-0), $. фоллантъ; листокъ: 
страница; т—, въ листь (Форматз); 
у палтусъ (рыба). 

Folioing (ф0'0-ли-0-инг), 3. mun. ну- 
иероване страницъ. 

Follele ((po'0-1H-01), 8. 60m. зисточекъ 
(сложнаю листа). 

Follomoré (фо - ли-о-морт’, 8. IBBTL 
опавшаго листа; adj. темножелтый. 

Follieus (()o'0-an-6c), adj. бот. зист- 
венпый, тонк!Й. слабый. 

Folk, Ром 'фо’ок, фо’огс), $. нарокъ, 
avin; свфтъ; @ [ею sick — , eee 
челов$къ больныхъ; — land, 8. общин- 
ная земля; — lore, народныя легенды, 
nopbpia; — Mote, уст. народное собра- 
Hie. 

Follicte (фол’-ли-кл), $. бот. стручекъ, 
мфшечекъ; | анат. сумочка. 

Follfcatous (фол - JHE - Ю- 10С)}, ad). 
сумчатый. 

Follow (фол’- yoy), п. в. п. сафдовать, 
CIBABTh за кюмё; преслфдовать; искать 
чею; | HATH по сл$дамъ KOO, подражать; 
слушаться, повиноваться; | наблюдать, 
соблюдать; | заниматься чъмё ‚ преда- 
ваться чему, продолжать что; (0 — (пе 
law, изучать право, защищать Absa; (0 — 
the profess’on of the lato, заниматься адво- 
катурой: | {0 — up, настойчиво пресл$до- 
вать, продолжать; происходить, вытекать, 
продолжать; thal docs not—, изъ этого не 
слфдуеть: as folloirs, какъ сказано ниже, 
слфдующий. 

Follewer (фол’-лоу-ер\, $. послЪдова- 
тель партизанъ; | провожатель слуга: — =, 
8. pl. свита; кортежъ; —о/ а lock, спуско- 
вый крючекъ (y ружьл). 

Following фол’-лоу-инг), adj. сл дую- 
Mik, посяфлук Wifi, будущий: |$. свита. 

Folly ‘фол’-и), $. безразсудство, дура- 
чество, ое 

Foment {ро - мент}, г. 4. мёд. припа- 
ривать, примачивать; | замышзять, BO3- 
буждать, разжигать; поддерживать. 

Fomentation (фо-иен-тэ’- тон), $. мед. 
припарка, примочка; Put. возбужден!е. 

Fomentor | фо- мент’-ер) , 3. возмути- 
тель, похстрекатель. 

Fond (фонд), adj. безумный, шальной, 
безразсудный, сумасбродный, страстный, 
любящий до безум1а; (0 6е—0/, сильно лю- 
бить что; to make extremely—, возбудить 
сильную любовь. 

Fond, v. в. любить, лелфять, хаскать, 
баловать: iv. п. любить до безум1л. 
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Fendle (pony -2), 
жить, лелфять. 

Wendler ((pou,'-3ep), $. тоть, кто дас- 
кастъ, балуетъ. 

Fendling (фонд’- линг\, 3. хюбимець, 
баловень. 

Fendly (фовхд’- ли), adv. безразсудно, 
тщетно; нфжно, страстно’, до безумия. 

Fondness 'фонд’- нес), 8. нфжность, 
безууиная любовь; сильная склонность, 
страсть. 

Fout ‘фспт\, $. Бупель; at the — , 
при Epemenin : | водоемъ , источникъ ; 
MUN, полный KOMNICKTS чзвъстна1ошриф- 
ma. 

Fontanel (фонт’-&-нех), $. источникъ; 
мед. фонтанель; анат. родничект. 

Fontange (фон-тандж, }, $. бантъ изъ 
лентъ (Ka Yenun). 

Fentlele ((pou'-TH-ka), 8. 744). фонта- 
нель. 

Food ((pyx', $. пища, кормъ, провиз!я; 
iv. @. см. Feed. 

Foodfal :фуд’-рул), adj. плодородный, 
изобильный. питательный. 

Foodiess | уд’- лес}, adj. безолодный, 
нениуфющй нищи. 

Fool ул), г.п. в. дурачяться, паясни- 
чать; шутить; играть ктьмё; (O—away one’s 
money, швырять деньги ; | дурачить, ва- 
дувать х0!0; издфваться надё къмё; lo— 
one of his money или out of his money, вы- 
MANHTL 1/ KOLO A460 деньги. 

Fool, 5. дуракъ, дура, глупецъ: шутъ; 
to play the—, разыгрывать изъ себя шу- 
та; 10 play the—wcith one, хурачить кото; 
fools will be meddling, Aypakb всюду су- 
етъ свой носъ; а fool's boll 13 soon shot. у 
дурака, что на yMb то и на язык$; play 
with a—at home, and he will play the—with 
you tn the market, посади свинью за CTOAB, 
она и ноги на столъ; foots set stools for tor- 
se men (to stumble at, хуракъ броситъ ка- 
иень въ воду, & десять умпыхъ его ве вы- 
тащатъ: егегу man has a—in his sleeve, у 
кажлаго есть свой конекъ; у всякаго ба- 
рона своя фантазля; | -—Берхед, adj. rzy- 
пый. нелфный; —Богп, ид1отъ;—Варру, 
блаженный; — hardily, adv. очертя го- 
asopy;—hardiness, $. безразсудная си - 
лость; — hardy, adj. безумно отважный; 
зсар, $. дурацк!й колпакъ; бумага ма- 
aaro формата ; — ‘'sparsley , бот. коко- 
рышъ; — Stones, бот. ятрышникъ, KY- 
кушкины слезы; — trap, западия для ду- 
раковъ; грубая хитрость. 

Foolery (фул’-ер-и), 3. глупость, сужа- 
сбродство, дурацкая шутка; wl timed—, 
неумстная шутка. ы 
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Weoling (фул’-инг\, $. хурачество, ray- 
пость; см. Fool. | 

Weellish (фуг’-иш), adj. дураце!Й, глу- 
пый; 401'(фе—, оставьте эти глупости; | — 
Ay, @dv. глупо, подурацки, безразсудно, 

Foolishness фул’-иш-нес), $. глупость, 
дурачество, легкомысл!е. 

Woot (фут), v. п. ступать, ходить, HATH 
пфшкомъ; to — tt, идти, странствовать 
пфшкомъ; | плясать; || v. а. бить, ударять 
ногой; попирать, топтать ногами: | подх- 
вести итогъ подъ столбцомъ; свести счетъ; 
[класть подметки; надвязывать (чудки). 

Feet, $. (ul. feet), нога, ступня; ножка 
Cy мебели); носокъ (у чулка); 10 go On — , 
HETH офшкомъ; J have the length of his foot 
10 @ hatr, Gut. я знаю его насквозь; | подо- 
шва, поднож1е; конецъ,; | положение, состо- 
ян!е; to be оп а good — , быть на хорошей 
Hors, въ завидномъ положен!и; bo sel any 
thing un—, начинать что 4460; заводить, 
приводить въ движен!е; поставить HA ноги, 
призвать Kb дфлу; | — by—, шагъ за ша- 
гомъ, мало по малу; every—anid anon, на 


каждомь шагу, то и дЬло; al — of the pre- 


5611, въ заключене этого; G8 а!—, Kakb 
сказано ниже; | футь (мъра}; стопа (63 
стихах); | пфхота; | мор. нижн!Й ликъ 
(у паруса); | сковка, м$дная ножка: | — 
ball, $. ножной мячь ; — band, — сот- 
pany, отрядъ п хоты; —Боага, поднож!е; 
похднолка; педаль; MBCTO для машиниста 
(у паровоза); — Боу, мальчикъ, лакей 
для посылокъ ; — bridge, пфшеходный 
MOCTB;—cloth, длинная попона;—Ссизй- 
100, ножной табуретъ; — fall, невфрный 
шатъ, octynb;—fight, сражеше пфхоты; 
— guards, $. pl. гвардеиская пзхота; — 
hold, $. мВсто, куда можно поставить но- 
гу; to have, to keep опе’з— йа, хержать- 
ся, утвердиться, основаться; (0 lose one's 
—hold, не удержаться, соскользнуть; физ. 
растеряться; —В ot, adv. yews. тотчасъ, с1ю 
минуту; —атр, — 16 В, $. рампа, лам- 
пы (на aeancuenn) ; — licker, низкопо- 
клонный , подлый человфкъ ; — mark, 
сл8дъ (но); — match, бЪгь взапуски; 
—mulf, м$хь для согрёвав!я Horn; — 
note, выноска, прихфчане (внизу стра- 
ницы);—расе, площадка (между ступе- 
нями); медленный шагъ; al а — расе, ша- 
гомъ, медленно; — page, лакей; —pas- 
senger, пзшеходъ; — path, тропинка, 
стезя; TPOTYapt;—pa Vvement, тротуарь; 
— plate, mbcTo для машиниста (9 паро- 
e03a);—post, пфшая почта; —гасе, ходь- 
ба, бфгь (птиеходовз); — горе, мор. 
перты; —rule, указный pyt,;—soldier, 
гЬхотинець; —5оге, adj. хромающий (0 
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scusomusxs )j—Stalk, 3. бот. ножка, сте- 
белекъ; — 51а, стремя (у дамскало 
сьдла); — step, слФдъ, стезя; подножка: 
— stool, скамейка, подноже; — valve, 
футъ, клапанъ (у холодильника ); —магт- 
er, rpbika, жаровня для ногь; — wal- 
ing, мор. внутренняя обшивка (судна); 
— way, пфшеходная дорога, тропинка. 

Feoted (фут’-ед), adj. съ ногами; bare 
—, босоногй; four—, четверономи. 

Footing \фут’-инг), $. mbcTo, опора 
для ногъ; | основан!е, опора; | подошва 
(стъны); быкъ (у моста); |учреждене, 
установлеше; | положеве, состояше ; | 
осфдлость; водворен!е на мфсто; вступле- 
Hie; {0 pay—, платить извЗствую дань 
при вступлен!и, поступлен!и, прибыт1и 
куда либо, давать магарычи; to де! — т а 
place, утвердиться. поселиться, устроить- 
ся на мЪстф; | ступан!е, хожден!е, шагъ; 
топанье, топтанье, пляска; |слфлъ, стезя, 
тропиака; | постуики; | подведен1е итога: | 
самое простое кружево. 

Footman (фут’- ман), $. (pl. footmen) 
п$хотинець ; ливрейный лакей ; CTOAHED 
для тарелокъ и бутылобъ. 

гообъаюв р (фут’- ман-шип), $. CKO- 
роходетво. 

Footpad (фут’-п&д), $. nbmi разбой- 
HBKS. 

Fop (om), $. фатъ, щеголь, франтъ; @ 
—doodle, глупецъ. 

Fopling (фоп’-линг), 3. ррантигъ. 

Foppery ({оп’-ер-и), 8. глупость, дер- 
зость; щегольство. 

Foppish {фоп’-иш), adj. глупый, пустой, 
фатоватый, щеголеватый; |—1 у, adv. ще- 
голевато; тщеславно. 

Foppishness (фоп’-иш-нес}, $. Merose- 
ватость , щегольство; | тщеславуе. 

Foppling, $. см. ЕорИ ПВ. | 

For (фор) , prep. хля, ради, по, попричи- 
HBS, по поводу, потому что; въ уважен:е; 
BCABACTBIC, изъ, о, на; —оиг unworthiness, 
по причин$ нашей гр$ховности; ehal—, 
для чего? — уоиг sake, ради Bach самихъ; 
— the toorthiness of hts sun, изъ уваженя 
Kb сыну; you are а fool— believing tl, BH 
глупо Absaete, что вЪрите этому; I cannos 
— my life, никакъ не могу, рёшительно 
не могу: —01%е/, отъ горя, съ горя; — pity, 
изъ жалости; —[еаг, изъ страха; take not 
саге—йа', не безпокойтесь объ этомъ;— 
the present, теперь, въ настоящее время, 
—ever, навсегда; — Ме most part, большею 
частью; it is — wicked men to dread God, 
здымъ людямъ вужно бояться Бога; || въ; 
къ; we sailed—Genoa, мы отправились въ 
Геную; right—the door, прямо Eb двери; 


FOR 


inclination — drink, ваклонность къ NbAB- 
cTBy ; || 3a; how much did you sell tt—, за 
сколько вы это продали; — $0 much, за 
столько-то; they left him—dead, они соч- 
ли его за мертваго; what ts thal—a house, 
что это 38 домъ? whom are you—, за кого 
вы? || въ продолжеше, вътечен1е;— а week's 
time, въ продолжеве недфли; | — ,—all, 
не смотря на, не взирая на; при всемъ 
TOME, XOTA; — all that, при всемъ томъ; 
—all that ever she could do, чтб бы она ви 
сдфлала; once—all, разъ навсегда; | bul—, 
cm.But; | Гог иногда означаеть отсут- 
стве, недостатокъ, лишен!е; — shame, 
какь BANS нестыдно! о— а hurse! о, еслибы 
у меня была лошадь! to luok—, to stay—, 
см. Look, Stay. 

Fer, conj. ибо, потому что; такъ какъ; 
Jas—, что касается до; | — аз much, при- 
нимая во вниман1е, въ разсчетъ; такъ 
Kakb;—thal, потому что; —юолу, по этому- 
то, почему ; — tant of, 3a ненмфемъ 
veto. 

Ferage ‘фор’-эдж), $. фуражировка, 
фуражъ, кормъ; припасы; green—, трава; 
dry—, сЪно. 

Ferage, v. a. п. воен. фуражировать, 
добывать кормъ; опустошать, грабить; to 
—та field, травить подя. 

Foragor (фор’-&-джер), $. воен. фура- 
жирь. 

Foramineus (фо-рём’-и-нбс\, adj. ды- 
равый, ноздреватый; дырчатый. 

Ferbad, Ferbkade (фор-бёдл’), part. ра. 
и pret. ors Forbid. | 

Forbear {фор-бэр’, v. а. п. (forbure, 
forborne) переставать, прерывать; пропу- 
скать; воздерживаться OMS чего; тероЪть; 
—! перестаньте! | щадить, жалфть, обра- 
щаться снисходительно; быть терп$ли- 
вымъ; | избЪъгать. 

Forbearance ‘фор - бэр’ - &нс)}, $. воз- 
дхержан1е, сдержанность (характера); 
терп5н!е, свисходительность; кротость; 
— 1$ no acqutllance, что отложено, то 
еще не потеряно; воздерживаться яе зна- 
чить отказываться; | — топеу, $. деньги 
платимыя ради отстрочки платежа. 

Forbearer (фор-бэр’-ер`, 3. см. Inter- 
mitter. 

Forkearing (фор-бэр’-инг), adj. тер- 
пфливый, снисходительный, RPOTEIH; | $. 
воздержан1е , Tepubuie, свисходитель- 
НОСТЬ. | 

Ferbld (фор-бид’\, v. a. (forbade. for- 
bidden, forbid, forbad), запрещать; to—the 
hovse, отказать OTE дому; | противопостав- 
лять, мФшать чему; претить, отталки- 
вать, отвращать; уст. проклинать; |v. п. 
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употребляется только въ одномъ значе- 
Hin: 604 —! сохрани Богъ, не дай bors! 

Forbid, Forbidden ‹фор-бид’, — дн), 
part. pa. отъ Forbid. 

Forbiddanco (фор-бид’-&нс), $. запре- 
menie. 

Forbiddenly | фор -бид’-н-ли), adv. 
незаконно, нарушивъ запрещене. 

Ferbidder (pop - бид’- ер`, $. запрети- 
тель. 

Morbidding | фор - бид' - aur), 3. запре- 
щен!е; | а4). отталкивающий, отвратитель- 
ный, противный ; | — ly, @dv. противно, 
отвратительно. 

Forbere, Forbherne (фор-бор’, — 8), 
pret. и part. pa. orb Forbear. 

Ferby (pop-6ai’), prep. см. Foreby. 

Feree ({о’орс), $. сила, кр$пость; васи- 
л1е;.фу—, CHAOH, насильно; to repel—by—, 
противопоставить силу силф; || дЪйстви- 
тельность; важность, значен1е; in—, of—, 
дЪйствительный , имфющий силу (OoKy- 
мент); of no—, недЪйствительвый, не- 
обязательный; (0 40 по—, не придавать, 
не HMBTb значенин; | необходимость; "рой 
—, по необхохимости; | —, —м, 3. pl. воен- 
ныя силы, войска; land — 3, сухопутных 
войска; | — meat, $. мясной фаршъ; — 
meat balls, мясныя фрикадельки, кнель; 
—ритр, вагнетательный насосъ. 

Foree, у. а. заставлять, принуждать, 
вынуждать, приневоливать; this will— 
conviction, это поневол убЪфдитъ; [захва- 
тывать, завладфвать, брать силой, съ боя; 
he—d his way through the crowd, ont про- 
дрался сквозь TOINY; | насиловать; изнаси- 
ловать; взломать (замокз ); | подхкрфплять 
(войсками, силами); форсировать; |торо- 
пить; загнать (л40ща0); искуственно вы- 
гонять ростъ растения ; || подхдфлывать 
(вино); вачинять, пичкать; фарширо- 
вать, шпиговать (мясо); | fo—trovl, под- 
стригать овецъ; | v. п. уст. особенно 
иалегать #4 что, придавать, имЪть осо- 
бое значен!е; напрягать силы, стремить- 
ся; брать силой, насил1емъ,; | to—away, 
отрывать, увлекать; lo—back, отразить; 
отбросить; [ to—down, спустить, сбро- 
сить; 0—ир, подбросить; fo — open, 
взломать; (u—(hrough, пробиться, про- 
драться; (0 — (гот, out, вытфенить, вы- 
гнать; вырвать, исторгнуть; |\to—in, втис- 
нуть, втолкнуть; войтн силою; вёнудить; 
|‘ о—оуег, мор. пройти, прорваться фор- 
сируя парусами. 

Fereed (фо’орст), adj. принужденный, 
натянутый. | 

Foreedly (фо’ор-сед-ли), adv. привуж- 
денно, неестественно. | 
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Fercedness ‘(oop - ceX - нес\ ‚ $. при- 
нужденность. 

Ferceful (фо’орс - фул), adj. сизьный, 
Epbuxriii, могущественный; см. Forcible; 
то adv. сильно, насильно; см. Forci- 

у. 
Werceless (фо’орс - sec), adj. безсиль- 
ный. 

Fereeps (фор -сепс}, $. 2Up. ЩИПЦЫ. 

Fereer (фо’ор-сер}, 3. принудитель; | 
мех. поршень (у насоса); | —, 3. pl. боль- 
Mid ножницы; тир. клещи, ключь (для 
выдеривашя 346065). 

Foreible (фо’ор-си-бл), adj. сильный; 
побудительный, насизьственный; юр.— 
entry, насильственное вторжен!е; | уст. 
обязательный. 

Worcibleness (фо’ор-си-бл-нес), $. си- 
ла, энерг!я; насипе. 

Ferethiy (фо’ор-си-бли), adv. сильно, 
энергично; насильно, по принужден!ю. 

Fercing (фо’ор-синг), $. принуждене; 
см. 10 Force; | —Воцзе, $. теплица;— ри, 
парникъ; — ришр, вагнетательный на- 
Coch. 

Foreipated (фор’-си-пэ-тед), adj. кле- 
щеобразный. 

Wercipation (фор-си-пэ’-шбн), $. казнь 
раскаленными клещами. 

Ferd (фо’орд), $. бродъ (85 px) ; | 
волна, потокъ; | +. @. переходить въ 
бродъ. 

Ferdablie (фо’орд-4-бл), adj. переходи- 
мый въ бродъ, MEIKE. 

Fording (фо’орх-инг), $. гереходъ въ 
бродъ;— расе, бродъ. 

Ferdo (фор-ду’), v. а. см. Undo. 

Fere (poop). adj. передв!й, передо- 
вой; прежнй; the — part, uepexs; the— 
part of the week, первые дни нед$ли; | adv. 
передь 45Mb, прежде, предварительно, 
BhepexL, Hanepexs, заранЪе; — admon- 
ish, г. a. предупреждать, предостере- 
тать ;—advise, предув$домлать, предо- 
стерегать ; — allege, ссылаться 3apaute 
на что; —alleged, adj. выше привехен- 
ный; — appoint, v. a. npexonpexbaats, 
предназначать; —арро! пр тепь $. пред- 
oupexbsesie, предназначен!е; — arm, 
часть руки оть локтя XO кисти; — 
агш, о. а. заранфе вооружать, снабжать; 
forewarned, forearmed, за одного битаго 
хвухъ небитыхъ даютъ; — bow, $. перед- 
нля часть cbx1a; — brace, мор. брасы; 
— Бу, prep. уст. возд$, paxoms;—cabin, 
$. каюта въ передней” части корабля; — 
castle, бакъ, возвышен!е на переди ко- 
раблая; — chosen, adj. предъизбранный; 
— cited, выше означенный, выше приве- 
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| денный; —conceived, прехумышленный; 


@ — conceived opinion , предубЪждеве. 
предразсудокъ;—сопгЫ $. переднай was 
чистый дворъ ; — date, v. в. обозначить 
заднимъ числомъ ; — deck, $. мор. шка- 
футъ, носъкорабля; —Чееш, v. а. п. пред- 
угадывать; — design, ©. а. предумыш- 
лать; — determine, предрфшать;—е]4- 
ег, $. лредокъ; — еп4, передняя часть, 
оконечность; — foot, передняя нота: 
мор. баксовая штука; — front, фасадь, 
передная сторона (sdanta); первый рядъ; 
— game, первая гарт!я (65 uspn); — 
horse, передовал хошадь;—Воцзе, арх. 
главное переднее здан:е; — тар! ne,v.a. 
воображать 3apanbe;—quart, $. предва- 
рительный бой четвертей, получасовт, 
часовъ;—гапь, первый рядъ; фасадъ;— 
rool, навЪсъ, выпускъ кровли; — Skirt, 
передняя пола; —31аКе, арх.подбабокъ; 
—Vvigil, за два дня Jo. 

Ferohede ({ор-бо’ох), v. а. п. предх- 
вЪщать, предсказывать , предчувство- 
вать. 

Forebedement , Fereboding ( фор- 
бо’од-мент, —бо’од-инг\, $. предзнамено- 
BaHie, предсказане, предчувств!е. 

Fercheder ‘фор-бо’од-ер’, $. upexBt- 
щатель, предсказатезь; вЪщунъ. 

Morecast (фо’ор-каст), $. предусмот- 
рительность, проницательность. | 

Forecast (фор-каст’), v.a.n. (forecast ), 
задумывать, замышлять, предвидфть; за- 
готовлать. 

Rerecaster (фор-каст-ер\, $. чело- 
BEES предусмотрительный, проницатель- 
ный. 

Forecasting (фор-каст’-инг), 3. пред- 
усмотрителъность; | — ly, adv. осторож- 
HO, предусмотрительно. 

Fereciene (фор-кло’'03), 0.4. юр.отказы- 
вать BCABACTBIC просрочки; исключать; 
прегражхдать; прекращать, уничтожать. 

Foreclosure (фор-кло’ож-ур\, $. юр. 
отказъ 38 пропускомъ срока; исключене; 
пом$ха; преграда; уничтожен1е. 

Foredo \фор-ду’), 0. а. уст. разорать, 
губить. 

Foredeem (фор-дум’), 5. а. предназва- 
чать, предопредфлять. 

Ferdoom (фо’ор - дум), 3. опред лен1е 
судьбы. 

Merefather (фо’ор - фа - сзер), $. пре- 
XOKb. : 

Forefend (фор-фенх’), v. а. запрещать; 
отвращать; мфшать; защищать; охранять; 
heaven—! не дай bors! 

Ferefinger (фо’ор-финг-гер), 3. уБаза- 
тельный палецъ. 
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Foreflap (1о’ор-флёп), 
редняя пола. 

Forego (фор-го’о\, v. а. (forewent, fore- 
gone), оставлять, покидать , отказывать- 
ся, воздерживаться OME чего; жертвовать 
чмё ; || предшествовать; | проходить, про- 
текать. 

Foregoer | фор-го’о-ер |, $. предшест- 
вонникь ; человфкЪъ, велуцИй воздержную 
жизнь; | —я, $. pl. предки. 

Foregeing ({1ор-го’о-инг), adj. пред- 
шествующй, предъидущий: || $. воздержа- 
Hie, отречене Oms чезо 41460. 

Foreground («poop - rpavax) , $. пе- 
редняя часть, передний плань (Kapmu- 
ны). 

Foreguess 'фор-гес’), г. а.уст. преду- 
гадывать, предполагать. 

Forchand (()o'op-xiny), $. главная 
часть; передъ (лошади); | предусмотри- 
тельность; выгода; | adj. преждевремев- 
ный; | —, forehanded, передний; хучающй 
заранЪе о своемъ ALU: прелусмотритель- 
ный, запасливый: находянийся Bh до- 
BOIBCTHS, въ достаткЪ; | съ (хасивым5 
444 дурным) передомъ (1060ря о лоша- 
ди); раны: своевременный. 

Forchead | (hop'-e, \, $. лобъ, чело, 
лицо; Ge. смфлость, наглость; these men 
of—, эти наглецы, эти Haxaan ;—cloth, 
$. повязка на лбу, на головф. 

Foreign ‘|юр’-ин), adj. иностранный, 
чужеземный, чужой; — Off се. министер- 
ство иностранныхъ дфль; № has a—look 
with him, онъ походить Ba иностранца; | 
чуждый, посторонн!4: непоххохдяпий; не- 


$. передъ, пе- 


соотвфтственпый, неимфющ!1 отнотентя; 


a——plea, юр. отводъ по неподсудности; — 
allachment, захвать имущества должника 
BL его отсутствии: a—bill of exchange, век- 
сель на заграницу: '—paper, кожица съ 
луковипы; | — фи, иностранной кон- 
струкщи. 

Foreigner (hop'-nH-ep).s. ипостранецъ. 

Forcignnesa ((pop'-HH-Hec), $. чуж- 
дость, отдаленность; несоотвфтствоен - 
ность; | иностранный видь, характеръ. 

Fercjudge (ор-джодж’\, г. а. предр$- 
шать; быть предубфжденныхь; Mp. отка- 
зывать за просрочкой. 

Forejudgment ({ор-хжбдж’-мент), $. 
прехубфжденте. 

Foreknow (фор-но’у), г. а. (forekner, 
foreknown), предвидфть, знать напередъ. 

Fercknowahble i(hop-no'y-d-61) . ad). 
что можно легко продвид$ть. 

Foreknower (фор-но’у-ер}, $. TOT, ETO 
предвидитъ. 
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но’у-ияг, —нол’-пдж), 3. предвидьне: 60- 
10сл. предвЪден1е. 

Foreknewn (фор-но’ун\, adj. предви- 
хЪиный. 

Forel (фор’-ел), 3. родь пергамевта 
(для переплета). 

Foreland (фо’ор-лёнд), $. 160147. мысъ, 
HOC. 

Forelay ((pop-298'', 0. a. (forelaid), за- 
хватить въ ловушку, уловить; похжидать; 
| отвращать. заклинать; укрощать: || вы- 
ставлять, излагать. 

Foreleg ‹{о’ор - лег), 3. 
нога. 

Forelock 'ро’ор-лок\, $. передн!е во- 
лосы, хохолъ: lo fake time by the — восполь- 
зоваться временемъ, CryyaeML: | 3aKpba- 
ка (чу болта). 

Foreman | о’ор-мён}, 3. главный, 
старший, первый; the—of the jury, стар- 
шина присяжныхъ: главный прикащикъ, 
подмастерье, надсмотрщикъ; —0/ а print- 
ing office, meen. факторъ. 

Foremast (ф0’ор-маст), $. Mop. фог- 
мачта: пап .мор.обыкновенный матросъ. 

Forementioned (ор-меп’-шонд`, аи). 
вышеупомянутый. 

Foremost ((ho'‘op-moct) . adj. первый. 
первфйший; персдовой; first and—, adv. 
во первыхъ. 

Foremother ({0’ор-мбсз-ер), 3. mpa- 
бабушка. 

Forename ‘()0'op-H3M), $. имя, данное 
пра крещевя. 

Forenamed (фо’ор-нэмд\, adj. предна- 
раченный: вышеупомянутый. 
`‘когспоов '|0’ор-нун), $. утро, вре- 
мя до полудия,. 

Forenotiee {фо’ор-но-тис), 3. предо- 
стережеше. 

Forensic (}о-рен’-сик\, adj. юриди- 
ческий, судебный: приказный. 

Foreerdain ‘(pop-op-x9H'', г. а. пред- 
опредфлять, предназначать ; предписы- 
вать. 

Foreordination (фор-ор-ди-нэ-’шон` $. 
предопред$ лете. 

Foreparé ((|0о’ор-парт), $. передняя 
часть, передъ; начало; первая часть; | 
мор. носъ (у корабля). 

Forepast ‘ор - паст’), adj. прошед- 
шй, прежний. 

Foreptan (фо’ор-изён), №. a. заранЪе 
длать планы. 

Fore possessed рор-пос-сест', — по.- 
зест’), adj. прежде владъвш!; | преду- 
б$жденный. 

Foreprise (|0’ор-прайз}, $. юф. возра- 


передняя 


Forcknewing, Foreknewledge ((pop- ; жене. 


FORE 

Foreprise (фор-прайз’, v. а. sapante 
OWBHHBATS. 

Forequcted (фор-вуот’-ед), adj. BH- 
шеупомянутый. 


Ferereach (|ор-рич’, v. п. а. опере- 
дить, перегнать. 

Fereright (10’ор-райт), adj. скорый, 
живой; adv. прямо впередъ. 

Fereran (}0]р-рбн’), ©. @. предшество- 
вать, предвфщать. 

Рогегопаег (фор-рён’-ер), $. предте- 
ча; предвозвЪстникъ; | предзнахенованте. 

Foresald ‹фо’ор-сех), adj. вышеупомя- 
нутый, вышесказанный. 

№огезай (ро’ор-сэл), $. мор. фокъ- 
зейлъ. 

Foresaw (фор-со’о), pret. orb Forsee. 

Foresay (фор - coi’), v. a. (foresaid), 
предсказывать, пророчествовать. 

Foresee (фор-си’, v. а. (foresaw, fore- 
seen), предвидЪть. 

Foreseeing (фор-си’-инг), $. предви- 
две. 

Fereseen (фор - син’), part. pa. отъ 
Foresee. 

Foreseer (фор-си’-ер), 3. предвидя- 
ий; пророкъ. 

Wereshadow (фор-шёд’-оу), г. а. 
предзнаменовывать, преобразовывать. 

Foreshame (фор - шэм'), у. а. безче- 
стить, безсларить. 

Fereshew {фор - шо’у), v. а. 
Foreshow. 

Foreship | фо’ор-шип),5.мор. корабель- 
ный носъ, Hans. 

Foreshorten ((pop-moprT-H), г. а. уко- 
рачивать; сокращать. 

Fereshow (1ор-шо’у), v. a. (foresheto, 
foreshown), предвЪщать, предрекать. 

Foreshower {фор-шо’у-ер} $. пророкъ. 

Fereshown ({ор-шо’ун), part. pa. отъ 
Foreshow. 

Fereshroud :фо’ор - шрауд!, $. м0р. 
фокъ-вантъ. 

Fereside (ф0’ор-сайд), $. передняя, 
лицевая сторона, фасадъ (здашя). 

Foresight (фо’ор - сайт), $. предв$хе- 
Hie предусмотрительность, осторожность. 

Feresignify. ( фор-сиг’-ни-фай }, +. а. 
прехвЪфщать. 

Wereskin ( фо’ор-скин ), $. анат. 
крайняя плоть. 

Fereskiré (фо’ор-скбрт), $. передняя 
пода. | 

Feresiew ( фор-сло’у ), ©. @. уст. за- 
медлять, отлагать; нерадЪть; |v. п. опаз- 
AWBATD. 

Perespeak (jop-cnak),v. a. (forespo- 


см. 
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|| уст. запрещать; | уст. заговариваль, 
закоздовывать. 

Forespent (фор-спент’), adj. утомлен- 
ный. истощенный; | прошедш!й, растра- 
ченный; —0п us, намъ дарованный. 

Forespurrer ({ор-сибр’-ер}, $. пред- 
BBCTHHEDS. 

Forest (фор’-ест\, 0. 4. засаживать 
лЪсомъ; |3. лЪсъ, дубрава; — glade, $. 
лужайка, прогалина въ abcy; — land, 
1Ъсъ, афсистая м+$стность; — ranger, 
AbcuH Tin, лфсникъ; —{гее, высокостволь- 
ное дерево; —\огК, обои съ изображе- 
н1емъ ландшафтовъ. 

Forestaff (фо’ор-стаф\, $. см. Cross- 
staff. 

Forestall ‹фор-стол’), v. а. преду- 
преждать. предварать; преграждать: 3a- 
владфвать заранфе; опережать; to—one's 
income, заранфе проживать свои доходы; 
to—one’s 11, заранфе истощать свой умъ; 
| скупать, перекупать, барышничать: 
to—the market, купить рыночные товары 
до выставки ихъ на рыпокъ. 

Ferestaller ({ор-стол’-ер), $. скуп- 
щикъ, барышникъ. 

Forestay (фо’ор-стэй) $. мэр. фокъ- 
штатгъ, 

Ferester (фор’-ест-ер), 3. яФеникъ, 
лЪснич!Й; лфеной житель; охотникъ; | 
abcnoe дерево. 

Foretaste (фо’ор-тэст}, $. предвкуше- 
ше. 

Foretaste (Фор - тэст’), ©. @. предвку- 
тать, предчувствовать. 

Foreteeth (фо’ор - THC3), 3. 
Foretooth. 

Foretell (фор-тел’), v.a.n. (foretold), 
предсказывать, OpeABLMAaTb; пророчест- 
вовать. 

Feretelier ({ор-тех-ер), $. предска- 
затель. 

Foretelling ( фор-тел’-ияг ), $. пред- 
сказан!е: |а1]. прорицательный, Bim. 

Forcthink (фор-зсинк’), $. а. м. уст. 
(forethought), предусматривать ; замыш- 
ДЯТЬ. 

Forethought (фор’-зсот), adj. предви- 
дфнный; 3. предвфдене, предусмотри- 
тельность. 

Fereteken ({фо’ор-то-кн), $. предвЪ- 
cTie, предзнаменованте; знакъ. 

Foretoken (фор-то’о-кн) +. a. предв$- 
щать, предзнаменовать. 

Foretold (фор-то’олд], @dj. предска- 
занный. 

Foretoeth (ро’ор-тусз) , 3. (pl.fureteeth), 
передний зубъ, рЪзецъ; | mans (у подко- 


pl. см. 


ke, forespoken), предсказывать, возвЪщать; | вы). 


FORE 


Foretep (фо’ор-топ], $. переди!е воло- 
сы; передъ; нахладка изъ волосъ; чолка 
у лошади); мор. форъ-марсъ. 

Ferever (фор - ев' -ер), adv. см. 
Еуег. 

Forevouched (фор-ва’учт), adj. выше- 
потвержденный. 

Foreward (фо’ор- уорд), $. передь, 
первый рядъ, авангардъ. 

Forewarn | фор-уорн’), т. а. предо- 
стерегать; предохранать; |запрещать. 

Foréwarning (фор-уорн’-инг\, $. прех- 
остережение. 

Foreweehl (фо’ор-уих), $. переднее 
колесо. 

Forewind (фо’ор-уинд}, $. 
вЪфтеръ; мор. фордевиндъ. 

Forewish (фор-уиш’), 9. а. заранфе 
желать. 

Гогочуотав (фо’ор-уум-ён), 5. стар- 
maa работница, мастерица, надсмотр- 
Muna. 

Foreworn (фор -уорн’), adj. изно- 


попутный 


шенный. 

Ferewrlat (фо’ор-рист), $. кисть (у 
pyxu ). 

Foreyard (‹фо’ор-ярд), 8. передний 
дворъ. 


Forfeit (фор’- par), $. юр. конфиска- 
id; конфисковавная, описанная вещь; 
потеря, лишен1е права; денежное взы- 
скане, пеня, штрафь; неустойка; || про- 
ступовъ, злоупотреблен!е; вФ$роломство; 
нарушене (слова); | фантъ (65 чт); to 
play at—s, ‘играть въ фанты; | adj. кон- 
фискованный; приговоренный къ штрафу; 
уст. осужденный. 

Forfeit, ©. @. ХИШИТЬСЯ ЧеЮ BL CHIY 
конфискацщи, потерять право на что; ли- 
MIHTLCA (чести); пожертвовать (уваже- 
щем5); поплатиться; заплатить неустой- 
ку; goods—ed to the exchequer, имущество 
взятое въ казну; (o—-one's honour, обезче- 
стить себя; |юр. провиниться, нарушить, 
злоупотребить. 

Forfeltable (фор’-фит-&-бл), adj. под- 
хежаний описи, конфискации, денежному 
штрафу. 

Ferfelture (фор’-фи-чур), $. юр. нару- 
шен1е, злоупотреблене по должности; 
вфроломство; | конфискаця; штрафъ. 

Ferfend (фор-фендх’, v. 4. см. Fore- 
fend. 

Forfex (фор’-фекс), $. cup. ножницы, 
ЩИПчикИ. 

Forgave (фор-гэв’), pret. отъь Forgive. 

Forge (фо’ордж), 3. ковальня, кузнице; 
горнъ; а farrier’s или злоезтий`;— , кузви- 
ца;| ковка, коване (жельза); || v. а. ко- 
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вать; физ. выдумывать, сплетать; поддЪ- 
лывать; (0—отег, см. Force over. 

Forger \фо’ор-джер), $. ковальщикъ, 
ковачь; | выдумщикъ, сплетникъ; || подхЬ- 
лыватель. 

Fergery (фо’ор-джер-и‘, $. юр. уст. 
NOXABAKA, ПОХлОГЪ. 

Forget (фор-гет’), v. а. (forgot, for- 
gotten), забывать; | — me nul, s. неза- 
будка (ц6тътоке). 

Forgetful ‘фор-гет’-фул), adj. забыв- 
чивый; беззаботный; — draughts, усыпи- 
тельное питье; the—lake, рЪка забвешя. 

Forgetfulness (фор-гет’- фул-нес), $. 
забывчивость; забвен!е; | невниманте. 

Forgetter (pop - гет' - ep), $. тотъ, кто 
забываетъ, забывчивый человЪкъ. 

Forging (фо’ор-джинг), $. ковка, ко- 
ван!е; поддлка, подд$лыван!е; откован- 
вал вещь, штука. 

Forgivabio (фор-гив’-&-бл), adj. про- 
стительный. 

Forgive (фор-гив’), v. а. (forgare, [ог- 
given), прощать, отпускать (зръхи). 

Forgiven (фор-гив’-н), adj. прощен- 
ный. 

Forgiveness (фор-гив’-нес), $. проще- 
Hie, помилован!е; отпущене (tpnrxcoes ); 
сложеше (Costa, штрафа). 

Fergiver (фор-гив’-ер), $. тоть, кто 
прощаетъ. 

Forgiving (фор-гив’-инг), adj. CHHCX0- 
дительный, милосердый; |3. прощеше, OT- 
пущене (7p%xr0es ). 

Ferget, Fergotten (фор-гот’, — мн). 
pret. и part. ра. ors Forget. 

Fork (форк\, $. вилы; вилка; ап oven—, 
a fire — , ухвать; | — №, $. pl. перекре- 
стокъ; развфтвлен1е; зигзагъ; | вис®ли- 
ца; | —Веа4, $. наконечникъ стрфлы. 

Fork, v. п. раздваиваться; развЪт- 
вляться; UV. @. поднимать на вилы; (0— 
oul, расплачиваться, раскошеливаться. 

Forked (форк’-ед), adj. раздвоеяный, | 
вилообразный, развилистый; — lightning, 
молн!я змЪйкой; | уст. двусмысленный; | 
—ly, adv. вилообразно, раздвоенно. 

Forkedness ;форк’-ед-нес), $. BHI006- 
разная форма; раздвоене. 

Ferky (форк’-и), adj. вилообразный, 
раздвоенный. 

Forlorn фор-лорн’) adj. и $. покину- 
тый, погибиий; заброшенный; безпомощ- 
ный, OXHHORIH;—hope, $. солкаты ухазь- 
цы, идуще первые на приступъ. 

Ferlornness |фор-лорн’-нес)}, $. забро- 
шенность, вищета, отчаянное положеше. 

Ferm (форм), $. форма, видъ, образъ; 
$е{—,образецъ, модель; | обрядъ, формаль- 


FORM 


ность; порядокъ; the—s of civility, прави- 
za вЪжливости; — $ of the court, сухебвый 
порядокъ; |образецъ; формула, модезь; | 
внфшность; изящество; Е. скамья; 
KJACCL (68 училищах: ); | нора, хоговище; 
] mun. форма, рама, форматъ. 

Form, 9. 4. придавать видъ, форму; 
обдфлывать; | создавать, образовывать, 
производить, составзять; lo—a design, а 
resolution, принять HaMbpenie, рёшен!е; 
to—desires, возъим ть желан!е; that—s no 
part of, это не входи\ъ въ составъ; |наста- 
влать; (10—10 virtue, воспитывать въ пра- 
визахъ нравственности; | техн. отзивать 
въ форму; воен. формироваль; |v. п. при- 
HATA форму, образоваться, составиться. 

Formal (форм' - 81), adj. точный, 
именной, форменный; | церемонный, фор- 
мальный, обрядный, внЪшн!й; щепетиль- 
ный; чинный; he ts tou—, ond большой 
формалисть ; — tcorship, религозная 
BHSMHOCTL, ханжество; | правильный, со- 
вершенный, образцовый. 

Fermaliiam (форм’-&1-изм), $. форма- 
зизмъ; обрядъ. 

Formaliase | форм'-4л- ист), 3. форма- 
листъ; | ханяа, Святоша. 

Formality (фор-мёл’-и-ти), 5. фориаль- 
ность; обрядъ; церемон!я; | благопри- 
стойность; | нарядъ, носимый во время 
церемов!й, мундиръ. 

Feormalize (фори’-&1-айз), т. п. цере- 
монитьса, строго соблюдать обряды; to— 
upon, обижаться WOKS; |1. а. уст. прида- 
вать видъ; формулировать. 

Fermaily (фори’-&л-ли), adv. нарочно, 
точно; формально; церемонно. 

Fermation (фор-мэ’-шбн), $. образова- 
Hie, составленше; устройство (mnaa); | 
зе0л. формащя, иаслоеве. 

Fermative (форм’-&-тив), adj. образо- 
вательный, образующий; придающий видъ, 
пзастичесвий; | sax. первообразный; — 
5уйаЦе, приставная частица. 

Fermer (|форм’-ер), 3. составитель, 
творецъ; выдумщикъ, сплетникъ; | apm. 
навойвикъ; форма на патроны; | 740%. 
долото, стамеска; лил. словолитчикъ. 

Рогшег (фор’-мер), adj. первый, преж- 
н1й; предъидущий, предшествующий ;—tly, 
adv. прежде, нзкогда. 

Fermful ( форм'-фухл ), adj. изобр®та- 
тельный, творческай. 

Formiate (фор’-ми-эт), $. хим. мура- 
вейнокнслая соль. 

Роги! с (фор’-мик), adj. хим. муравей- 
ный; —ас4, муравьиная кислота. 

Fermicating, Fermicans, adj. c1a- 


бый и частый (ny.vcs). 
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Formication (фор-ми-кэ’-шбн), $. мед. 
зудъ, мурашки по Thay. 

Fermidable (фор’-ми-д&-бл), adj. гроз- 
ный, страшный. 

Formidableness (фор’-ми-х&-бл-нсс), 
;. ужасъ, грозный, страшный видъ. 

Formidably (фор’- ми -д&-бхи), adr. 
страшно, ужасно, грозно. 

Formless !форм’-лес), adj. безфор- 
менный, безобразный. 

Formula, Formule (фор’-мью-3а, — 
MBDA), $. формула; образець; мед. pe- 
цептъ. 

Formularize (фор’-мью-л&р-&йз), v. а. 
формулировать. 

Formulary (фор’-мью-л&-ри), $. форму- 
ларъ, обраядникъ; | adj. установленный, 
опред ленный. 

Fermulate (фор’-мью-лэт), 1. в. изла- 
гать; формулировать. 

Mernicate ( фор’-ни-кэт ), v. п. блудо- 
дъйствовать , любодфйствовать ; | — , 
fornicated, adj. выведенный дугой, сво- 
дОмЪ. 

Fornieation (фор -ни- ко’ - mbH), Ss. 
блудъ, любодфян!е; | идолоноклонство; | 
арх. сводъ, дуга. 

Forniecator (фор’-ни-кэ-тбр\, $. прелю- 
бодфй, волокита; | ихолопоклонникъ. 

Fornicatress | фор’-ни-кэ-трес), 3. пре- 
любодЪйка. 

Forray (фор’-рэй, фор-рэй’), v. @. уст. 
опустошать. : 

№огнаке (фор-сэк’), ©. а. (forsook, for- 
saken), оставлать, покидать; бросать; от- 
ступать, отказываться; the culour forsook 
her cheeks, она no06abaznbaa; to—one’s со- 
lours, воен. кезертировать, бЪжать изъ 
службы. 

Forsaken (фор - cok -н). part. pa. OTL 
Forsake. 

Forsakenness, Forsaking (фор-сэк’- 
и-нес, — HHT), $. OcTaBseHie, безпомощ- 
ное COCTOAHIe; отступлене (OMS впры). 

Forsaker (фор-сэк’-ер), 8. тотъ, вто по- 
видаетъ, отказывается; —0/ religion, BB- 
роотступникъ. 

Forsoeok (фор-сук’), ртеЕ. отъ РогзаКе. 

Forsooth (фор-сусз’), adv. вЗрно, по- 
истин, въ самомъ дфлЪ, право. 

Forawear {фор - суэр”\, v. a. п. (fur- 
swore, forstcorn), отрекаться, отказывать- 
ся; зарекаться; (0 — one’s self, варушать 
KJATBY, присягу; ложно клясться; № [0г- 
swore tt, онъ клятвенно отрекся отъ этого. 

Forswearer (фор-суэр’-ер), $. EAATBO- 
преступникъ, отступвикъ. 

Forswearing (фор-суэр’-инг), $. клят- 
вопреступлеше. 


FORS 


Kerawore ‘фор-суо’ор`, pret. ott For- 
swear. 

Forswera (фор-суо’орн), adj. отрев- 
пийся; клятвопреступный, BhpoAOWHHE. 

Ferswernness (ор - суо’орн - нес), 3. 
Елятвопреступность, вфроломство. 

Fere (фо’орт\. $. кр$5пость, укрфилене; 
физ. сила, сильная сторона чею. 

Forte ()o'op-T3), adv. муз. громко, фор- 
те;—р1апо, $. муз. фортептано. 

Ferted (фро’орт-ед), adj. защищенный 
кр$постями, укр$пленный. 

Forth |ро’орсз`, adv. впередъ; дал$е; 
BOWh, наружу; явно, на лицо: to bring—, 
10 ptel—, выставлять, выдвигать; произво- 
дить; the plants put—leaves, растения пус- 
кають листья; fu Мер—, HATH впередь; 
and so—, и такъ далБе, и тому подобное; 
[гот thal day—, сътого дня, сьтфхъ порь; 
to go—, to come—, выдти наружу: lo sef—, 
выставить; {0 sel—un а journey, отпра- 
виться въ путь; to set—a book, издать кни- 
гу: |—сотшя, $. предеташе (на судз); 
adj. готовый предстать (на сид), явить- 
ся; let the prisoner be — coming, введите 
NOACYAMMAarO;—goOing, 3. выхожлен1е, HC- 
XOAb;—issuing, adj. выходящий, исхо- 
дяний. 

Forthright (форсз - райт\, $. прямая 
дорога; а4". все прамо, прямо впередь. 

"ог мага (фо’орсз-убрд\, adv. уст. 
см. Forward. 

Rerthwith (форсз-унзс’), 44%. немедлев- 
HO, тотчасъ, разомъ. 

Fertieth ((pop'-TH-ec3), adj. сороковой. 

Fertifiable ( фор’-ти-фай-4-бл \, adj. 
который можно yi phuars. 

Fortification (‹фрор-ти-фи-кэ’-шбн ), 3. 
фортификац!я (наука); yEpbuaenie (10- 
yoda); подкр$илен!е; см. Fortify. 

Fortified ((pop’-TH-paiiy), adj. укрфи- 
ленный. . 

Гоги ег ({ор’-ти-фай-ер\, $. тотъ, кто 
воздвигаеть укрфилен!я; защититель. 

Fortify ‘{фор’-ти-чрай), v. а. укрЪплять; 
похкрфплять; | поддерживать, ободрять, 
поощрять; | +. п. укр$пляться. 

Fortin, Fortict ‹фо’орт-ин , фо’орт- 
лет|, $. вебольтая крЪпостца. 

Fortitude (фор’-ти-тьюд). $. мужество; 
благородство; сила, крфпость. 

Fortnight (форт’-найт}, $. двЪ недфли; 
a—hence, чрезъ ABs нехЪли. 

Fortress ((pop'-Tpec), 3. кр$иость; 
укрЗиленное mbcTo; физ. опора, под- 
держка: |v. а. обносить укр$5плен!ями; 
укр$фплять, поддерживать. 

Fortultous | ‹рор-тьо’-и-тбс`, adj. cay- 
чайный, нечаянный; '—fy, adv.—no. 
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FORW 


Fortulteusness (ор-тью’-и-тбс-нес), 
$. случайность. 

Fortunate (рор’-чу-нэт), adj). счастли- 
вый; удачный; —1у, adv.—Bo,—Hno. 

Fertunateness (‹{юор’-чу-нэт-нес ), $. 
счастье, удача. 

Fertane ( ({рор’-Чун ), 0. п. случаться; || 
5. а. уст. благоприятствовать; pacnosa- 
гать; предсказывать. 

Fortune, $. случаиность, судьба, 
участь, рокъ; счаст!е; удача, фортуна: 
to fix the wheel of—, привязать къ себЪ 
счастье; the frowns of — , превратности 
судьбы; fo take one's—, слфдовать своему 
HASHAaTCHIN: fo hare one's—told, гадать о 
своей cyAxbob; (9 commit the thing lu — , 
оставить дЬло на произволъ судьбы, слу- 
чая; 0004—, счаст!е, удача: И—, несча- 
сте, неудача ; | возвышене, положене, 
усп$хи: карьера; to make one's—, cocta- 
вить ссбф COcTOAHie, RApbepy; устроить 
свои дла; а soldier, an officer of—, вы- 
служивиийся изь рядовыхъ; | состоян!е, 
богатство; приданое; She is а greal—, это 
богатая невБста; | — book, $. черная , 
волшебная KHHra:—hunter,—stealer, 
челов къ, гоняющийся 3a богатой nenb- 
стой, з& богатствомъ ; авантюристь; — 
tell, с. а. п. гадать, ворожить; —е ег, 
$. ворожея, гадальщикъ. —щица; —tell- 
ing, гаданье;: adj. гахательный ; — lel- 
ling lines, лиши (руки), по которымъ ra- 
Mawr. 

Fortuneless ({ор’- Чун - лес), adj. не- 
счастливый; бфдный. 

Forty ((pop’-TH),adj. сорокъ: he has tur- 
ned—, ему за сорокъ; — {0 One, сорокъ 
противъ одного (65 napre). 

Forward, Forwards (|0р’- Убрх. — 
убрхз`, adv. впередъ: постепенно, успфт- 
но; fu go— HATH впередь, дфаать успфхи: 
to pul one’s Self — , отличиться, превзойти 
*010 ; выйти въ люди ; пролояить себ}; Xo- 
рогу; frum that Ите—, отнынзВ, cb этого 
времени. 

Forward, adj. усерхный, ревностный, 
готовый на что; поспфшный, @корый, смф- 
anit; be not 100—410 helseve it, не вфрьте 
этому TARDB легко; in—slale, идущая ус- 
пфшно (работа ); | передний; прежний; 
ранний, преждевременный, скороспфлый; 
быстро развивающийся, не по л$тамъраз- 
витой; a—man in the world, челов къ, со- 
ставивш!й себЪ карьеру. 

Forward, т. а. торопить, спфшить, ус- 
корять, подвигать впередь (работу); 
споспфшествовать; the sun forwaras the 
qrass, солнце ускоряеть ростъ травы; 1 
shall—him т the worll, я выведу его Bb 


FORW 


люди; проложу ему дорогу; 'отправлять, 
препровождать. 

Fervarder (фор’-убрд-ер), $. покро- 
витель, содЪйствующее лицо; || отправи- 
тель товаровъ. 

Forwardly 'фор’-убрх-ли), adr. усерд- 
но, поспфшно; бойко, сы$ло. 

Forwardness | фор’-убрд-нес), $. рве- 
Hie, усерле; готовность, усофшность ; 
| пософшность; рановременность; ран- 
нее развите , скоросп$лость;|усофхъ ; 
см$лость, увфренность. 

Wess | {ос}, $. ровь, яма, канава; анат. 
впадина; | форма для отливан1я метах- 
208%; |—road,—way, $. большая дорога, 
устроенная въ Англ1и римлянаии. 

Foasil 'фос’-сил\, adj. из. ископаемый; 
ископаемое; | безоаръ, каменистый сро- 
CTORD. 

Fossilization ( фос-сил-и-3э'-шби ), $. 
окамен$н1е, превращен!е въ ископаемое. 

Fossilize ((poc'-cH1-ai3), 0. а. n. ка- 
мев$ть, превращать, —ся въ ископаемое. 

Feasilogy (фос-сил’-0-джи), 3. наука 
объ ископаемыхъ. 

Рожег (ос’-тер\, ©. а. кормить, вы- 
кархливать; питать; содержать, воспи- 
тывать; | поощрять, покровительство- 
вать ; | v. и. воспитываться вмфстВ сз 
KAM. 

Foster, adj. питательный; по longer—, 
no longer friend, abr xeuers, нфть и дру- 
зей; —babe,—child, $. питомецъ, mpie- 
wun: — brother, молочный братъ;— 
dam, кормилица; — daughter, питоми- 
ца; — earth, питательная земля; — fa- 
ther, кормилецъ, пр!емный отецъ; — 
land, земля, данная кому нибудь для про- 
питан1я; —то{Пег, —nurse, кормили- 
ца; — 5151ег, молочная сестра;—зоп, 
питомецъ. 

Festerage '‹рос’-тер-эдж) , $. обязан- 
ности кормелицы 444% того, кто кормитъ. 

Festerer (фос’-тер-ер}, $. кормилица; 
праемный отецъ; покровитель. 

Fostering (фос’-тер-инг), adj. отече- 
cKifi; покровительственный; |3. питаше, 
пища; вскармливане. 

Festerling ( фос’-тер-лииг ), $. пи- 
томецъ. 

Festreas (фос’-трес), з. кормилица. 

Fother (фосз’-ер), $. вЪсъ въ 191/2—24 
англ. центнеровъ для взвфшиван1я CBHB- 
ца и другихъ METAIAOBS. 

Fother, 7. а. мор. задЪлать течь. 

Fethering (фосз’-ер-инг), $. задЪлка 
течи. 

Feugade (фу-гах,), $. воем. фугасъ, не- 
большая мина. 
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FOUN 


Fought ‘фо’от), pret. 
Fight. 

Foul ({фа’уз), ©. @. пачкать, марать, 
гадить; мутить; | привести въ стольнове- 
н1е; запутать; |. п. запутаться; столк- 
нуться, наткнуться. 

Feul, adj. нечистый, грязный, дурной, 
вонЮч!й; сорный; мутный; a—shy, облач- 
ное небо; a—stomach, засоренный желу- 
AOKB; @ — garden, заросшлй, запущенный 
саДЪ; @ — disease, скверная, секретная 
бол$знь; a—copy, черновая (бумаза ); a— 
proof, корректура вся въ помаркахъ, 
ошибках1,; fo mahe—water, мутить воду; 
| гнусный, гадки, безчестный, злостный, 
безстыдный, неблагопраятный; to play—, 
обыгрывать шулернически, обманывать; 
a—play, обманъ , измфна , шулерство; 
by — play, изу$ннически, шулернически; 
—defeat, постыдное nopameuie;—doings, 
—wvork, шумъ, суматоха; a—mouth, физ. 
злой ЯЗЫКЪ; (0 fall — of one, наброситься 
на козо ; обращаться грубо; наткнуться 
(1оворя о суднъ); tf I fall—of his quarters, 
если я отдфлаю, поколочу его; by fair 
means ог — , волей или неволей; by — 
тевиз, насилемъ, нечестнымт вутемъ; || 
безобразный, грубый, толстый; мор. — 
ground, грувтъ, неухобный для якорной 
стоянки ; — coast, опасный берегъ ; — 
hawse , запутавшеся канаты ; — Горе , 
запутавшаяся снасть; шт, встрЪчный, 
неблагоприятный взтеръ; |—(асе@, adj. 
съ сквернымъ, противнымъ лицомъ;— 
mouthed, злоязычный; безстыдный, цини- 
ческ!й; —зроКеп, злословный. 

Foul, adv. мор. носъ съ носомъ, HOCB 
Eb носу. 

Foully (фа’ул-ли), ad». нечисто, 
скверно; гнусно, низко; безчестно. 

Foainess (фа’ул- нес), $. нечистота, 
грязь, скверность; безстыхство, цинизмъ; 
гнусность; подлость, низость;  безобразе. 

Feulspoken (фа’ул-спок-н), 447. 340- 
язычный; скверносховный, циническ1й. 

Feumart ({у’-март), 3. хорекъ; ластка. 

Found (фа’увд), v. а. основывать, 
учреждать; а М |плавить, лить, 
выливать ( металаз ). 

Found, pret. и part. ра. отъ Find. 

Foundation (фаун-дэ’-шбн), $. закладх- 
ка, фундаментъ, основан!е; || похоженте, 
начало, учрежден1е, установлене; основ- 
ной капиталъ, вкладъ, стипендия, фун- 
душъ; | — muslin, $. Mapan;—scholar, 
бурсакъ, стипенматъ; — stone, камень, 
служащ!й закладкой, основанемъ; крае- 
угольный камень. 

Feunder (фа’унд-ср!, $. 


и part. ра. отъ 


основатель, 


FOUN 


YIPCAWTeAL, творецъ, виновникъ; the— 
of а feast , хозяивъ пира; | плавиль- 
WK, латейщикъ: lelier-—, словолит- 
чикъ; |вет. воспален!е BL ног (у лоша- 
Ou); | ©. @. п. надорвать, надсадить, 
имЪть разбитыя ноги (з0в0р. о лошади ); 
| о. п. мор: пойти ко дну; фиг. сдБлат 
промахъ, сплоховать. 

Foundering (фа’унд-ер-инг), $. мор. 
погружен!е на AHO (корабля); | разбитое 
состоян1е ногъ (у лошади). 

Feundery , Foundry фа’ унд-ер-и, — 
ри), $. илавильня, лхитейня. 

Founding (фа унд-инг}, $. плавка ( ме- 
талла). 

Foundling (фа’унх-линг), 5. найде- 
нышъ, подкидышь; the—hospital, воспита- 
тельный домъ. 

Foandress (ра’унх-рес), 3. основатель- 
ница, учредительница. 

wWount (фа’унт), $. тип. отливка ли- 
теръ; а—0/ types, комплекть (иэвъстна- 
20 шрифта); см. Font; ключь, фонтанъ, 
источникъ; физ. начало, основане. 

Fonntain (фа’унт-эн), $. источникъ, 
каючъ, ручей; фонтанъ;—реп, неизсяка- 
емое перо (с5 резервуаромё для чернилё ); 
—head, $. роднвикъ, источникъ; начало, 
основан1е; to trace а report to the — head, 
узнать откуда исходить слухъ; —гее, 
родъ водянаго дерева (на Ёанарск. остр.). 

Fountainiess (фа’унт-эн-лес), adj. безъ 
ключей, безь источниковъ; безводный. 

Fountfal (фа’увт-фул). adj. изобилую- 
Пий ключами, источниками. 

Feur (po op), adj. четыре; to go upon 
all—s, ходить на четверенькахъ; (0 run 
upon all — $ т the resemblance, походить, 
подражать AO мелочи; ||—cornered, adj. 
четыреугольный; — footed, — legged, 
четвероног!й; — handed, четвероруюй; 
—in-hand, adv. четверкой (править); 
—post, adj. съ четырьмя колоннами;— 
stringed, четырехструнный; — way, 
раздВленный на четыре; —м heeled, оче- 
тырехъ колесахъ. 

Wourdeuble (фо’ор-д6-бл), adj. вчет- 
веро. 

Fourfeld (фо’ор - фолд), v. 4. учетве- 
рять; ad). четырежды, вчетверо. 

Feurseore (фо’ор-скор), adj. восемь- 
десятъ. 

Foursquare (фо’ор-скуэр\, adj. зе0м. 
четыреугольный, квадратный. 

Fourteen (фор -тин’), а1). четырнад- 
ЦАТЬ. 

Feurteenth (фо’ор-тинсз), adj. четыр- 
надцатый. 

Fourth (фо’орсз), adj. четвертый; | 3. 
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FRAG 


четверть, четвертая часть; му?. кварта; 
|| —fly, adv. въ четвертыхъ. 

Fowl (фа’ул), $. птица (пренмущ. д0- 
машняя), живность, куры; | г.п. ховить 
или стрФлять птицъ. 

Fowler (фа’ух-ер\, $. охотникъ, пти- 
целовъ. 

Fowling (фз’ул-инг\, $. охота за оти- 
цахи, итицеловство; — piece, $. охот- 
ничье ружье. 

Fex, pl. Fexes фокс, фокс"-ес), 3. лиса, 
лисица; физ. хитрый человЪ къ; a she—, 
лисица (самка); | мор. плетенка изъ кабо- 
локъ; | —bane, 8. бот. волчий корень, ако- 
НИТЪ; — Case, лисья шкура; —catcher, 
ловецъ. охотникъ на лисицъ; —сВазе, — 
hunt, охота на лисицъ; —е\1|, мед. вы- 
паден1е волосъ; — earth, лисья но- 
ра; — glove, наперсточная трава; — 
hound, гончая собака для охоты па 28- 
CHItb;—tail, лис! хвость; бот. хвоста- 
тый амарантъ; —{ гар, капканъ для лисы. 

Foxish, Fexlike, Foxly ‘фокс’-иш, — 
лайк, — 4H), adj. ancif; физ. лукавый, 
хитрый. 

Foxship ((pokc’- шип), $. лис! нравь; 
хитрость. 

Woxy (фокс’-и), adj. лисй, хитрый; || 
вонючий; |—headed, adj. съ лисьей гозо- 
вой, рый. 

Key (po), s. уст. yromenie передь 
отъфздомъ; | вЪрность. 

Fract (фракт), у. а. ломать; нарушать. 

Fraction (фрёк’-шбн\, $. uperomsenic, 

ломан!е; fui. ссора, HeYAOROALCTBIe; | 
частица, доля; | арче. дробь. 

Fractional (фрак’-шбн-41), adj. дроб- 
ный; —раг{з, дроби. 

Fractious (фрак’-шбс), adj. угрюмый, 
сердитый, брюзгливый; || — Ву, adv.—o. 

Fractiousness (фрёк’- шос - нес), $. 
сварливость, вспыльчивость. 

Fracture (фрак-чур\, 5. хир. перехомъ 
(кости); мин. изломъ, отломъ; |5. 4. сло- 
мать, изломать; | хир. переломить, про- 
хОМитЬ. 

Fracturing (фрёк’- чур - Har), $. хир. 
переломъ. 

Fragile ‹фрадж-ил), adj. ломкй, хруп- 
Rift; слабый, бренный; невфрный. 

Fragility (фра-джит-и-ти!, $. хруп- 
кость, ломкость; бренность, слабость; 
непостоянство. 

Fragment (фраг’-мент), $. обломокъ, 
осколокъ; остатокъ, кусочекъ, частица: 
— of а work, отрывокъ сочинен!я; —$ of 
time, потерянныя минуты. 

‘Fragmental ‘фрёг-мент’-&1), adj. от- 
рывочный. 


FRAG 


Wragmentary (ppir’-meut-d-pH), adj. 
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FRAU 


Prancolin (pane canal, $. франко- 


уст. состоящий изъ отрывковъ , вусковъ. | линъ, ABCHAA куропатка. 


Fragrance, Fragrancy (фрэ’- грёнс, 
—cH), s. благоухане, благовон!е, apo- 
мать; пахучесть. 

Fragrant (фрэ’-грёнт), adj. душистый, 
пахуч!й, благовонный, ароматный; ||—ty, 
adv. съ хорошимъ запахомъ; И smells—, 
хорошо пахнетъ. 

Frail (фрэх), $. корзина; TPOCTHHE>, 
изъ котораго д$5лають корзинки. 


Frail, 017. слабый, тлённый, бренный; 


легковф$рный, увлекающийся ; — fortune, 
преходяш!я земныя блага; a — building, 
непрочное здане; — Ser, слабый, пре- 
красный пол. 

Wraliness, Feailty (фрэл’-нес, — ти), 
$. слабость, бренность, таЗнность; иепо- 
CTOAHCTBO. 

Fralse (фрэз), 0. а. yEpbuazats, обно- 
сить штурмфалами; | $. форт. штурм- 
(pars; уст. блинъ съ ветчиной. 

Frame (фрэм), 8. срубъ; остовъ (30a- 
мя); | строеше, тВлосложене; стать, фор- 


_ ма; | образъ, плавъ, система; расположе- 


mie; the — of life, образъ, ходъ жизни; the 
—of mind, расположен1е духа; he 15 out 
of—, онъ ве въ Ayxt; || оконница, рама; 
пальцы; | техн. станокъ; рама, верстакъ; 
остовъ; обвязь, брусъ; корпусъ; — of a 
roller, цилиндрическ1й ходъ (чу часовщ.); 
мор. наборъ, шпангоутъ; in—, ваборъ въ 
частяхъ; | — grate, $. арх. ростверкъ; 
— knitter, твачъ, чулокъ; — maker, 
фабрикантъ станковъ, рамъ, пялецъь; — 
Saw, пила въ станк; — work, срубъ, 
вязБа изъ брусьевъ; станокъ; работа въ 
пальцахъ. 

Frame, 0.4. сооружать; строить; состав- 
лать, устроивать, учреждать; сочинять; 
создавать, творить; 50 — а thought, заду- 
мать что; to—a design, принять нам$ре- 
wie; | выдумывать, BHMHMAATS; | подчинять 
хакымё либо правилам, направлять; | 
вставлять въ рамку; иатлгивать въ пядь- 
цы. 

Framer (фрэм’-ер), $. составитель; 
физ. творецъ, виновникъ; || TOTS, кто 
зставляетъ въ рамку. 

Framing (фрэм’-инг), $. см. Frame. 

Franchise (фрён’-чиз), $. льгота; при- 
вилег!я; право убёжища; убфжище; this 
place is within the—s of the court, это мВсто 
подсудно суду. 

Ргапе ше, v. а. освобождать, отпу- 
скать на волю; исключать. 

Wranete (фрён’-сиЕ), adj. франксв1й. 

Franeiscan (фрён- сис’-кён), з. фран- 
цисканець (монах). 


Frangibility (фрён-джи-бих-и-ти) , $. 
ломкость, хрупкость. 

Frangible (фрён’-джи-бл), adj. хомкЙ, 
хрупк1й. 

Frank (фрёнк), v. а. освобождать OTS 
платы портовыхъ хденегъ; фравкировать 
(письмо); |запирать въ хлФвъ; откармли- 
вать. 

Frank, adj. откровенный, великодущ- 
ный; искренний, щедрый ; | вольный, не- 
сдержанный ; | свободный отъ подати; 
|з. франкированное письмо, франкиро- 
ванвый конвертъ; контрасигновка, пох- 
UHCh, освобождающая OTS уплаты вЪфсо- 
выхь, портовыхъ денегъ; | франкъ ( моне- 
та); | уст. свиной хл$въ; | —а1шо!впе, 
$. помфстья, пожертвованныя церкви; — 
bank, вдовья часть въ ленномъ пом стьЗ; 
— chase, MBCTO для вольной охоты; — 
farm, земля свободная OTS повинностей; 
— heartedness, чистосердеще, прямо- 
та, откровенность; — Marriage, владф- 
Hie, переходящее къ прамымъ наслдни- 
Raub по брачному контракту; — р1ейве, 
поручительство за кою либо. 

Frankineense (франк-ин’-сенс), $. ла- 
ROHS. ; 

Franking (фрёнк’-инг), $. nsomn. сое- 
a пазами; | франкирован1е (ntuce- 
ма). 
Frankly (фрёвк’-ди), adv. откровенно, 
щехро, охотно, свободно, смЪло. 

Frankness (фрёнк’-нес), $. прямоду- 
ше, откровенность; щедрость. 

Frantic (фрён’-тик), adj. бфшеный, не- 
истовый, разъяренный; | —йу, adv.—o. 

Franticness (фрён’-тик-нес), 8. неис- 
TOBCTBO, бзшенство. 

гар (фрёп), v. @. мор. связывать, 
найтовать, обвязывать ( субно). 

Frater-house, Fratery (фра’-тер-&уз, 
—H), $. трапезная у монаховъ. 

Fraternal (фр&-тбр’-нёл\, adj. брат- 
с51Й; | —1у, adv. побратски. 

Fraternity (фрё-тбр’-ни-ти), $. брат- 
ство; |брат!я, общество. 

Fraternization (фрэ-тер-ни-зэ'- шбн), 
$. братство, братсь1й союзъ; братанье. 

Fraternize (фрэ’-тер-найз\, о. п. бра- 
таться. 

Fratrieide (фрёт’-ри-сайд), $. брато- 
уб1йца; братоуб1йство. 

Kraad (фро’од), $. обманъ, хитрость, 
мошенничество. 

Fraudfal (фро’од-фул), adj. обманчи- 
вый, вЪроломный; | — ly, adv. — во, — 
HO. : 


FRAU 


Fraudulencee, Frauduleney (фро’одь- 
ю-ленс, —си), $. обманъ, невф$рность. 

Fraudulent (фро’одь-ю-лент}, adj. об- 
манчивый, мошенничесый , подложный; 
злостный (банкротз); | — ву, adv. обма- 
ноиъ, мошеннически, похложно. 

Fraught (фро’от), adj. нагруженный; 
свабженный; наполненный, полный, пре- 
исполненный; см. Freight. 

Fraught, $. ycm. грузь, бремя; о. а. 
нагружать. 

Fray {фрэй), $. ссора, шумъ, борьба. 
драка, битва; а single—, дуэль; 19 part 
the—, разнять дерущихся; | раздерганное 
мЪсто, р$дина (в5 ткани). 

Kray, ©. а. п. тереть, перетирать,— 
ся; раздергать, —ся (о ткани); | пугать. 

Kraying | фрэй’-инг), $. oxom. Tpenie po- 
говъ о дерево (оленем5); кожа на рогахъ 
у оленя; раздерганное MbcTO (ткани). 

Freak (фрик), $. прихоть, причуды, 
капризы. 

Kreak, у. а. пестрить, испещрять. 

Freakish (фрик-иш). adj. ‘причудли- 
вый; прихотливый, капризный, — Ву, adv. 
— BO, — HO. 

Freakishnens (фрик’-иш-нес\, $. при- 
чудливость, 3aThH. 

‚"гесше (фрек’ - 1), $. веснушка; пят- 
нышко; — faced, adj. съ лицомъ покры- 
тымъ веснушками. 

Freckle, с. п. @. покрываться вес- 
нушками, пятнышками; пятнать. 

Freehkledness (фрек’-лд-нес), $. вес- 
нушки. 

Freekly (фрек’-ли!, adj. усзянный ве- 
снушками, пятнышками. 

Free (фри), v. а. освобождать, отпу- 
скать на волю, увольнять; lo — one's self, 
откупиться на волю; |расиутывать, раз- 
вазывать ; | изгонять, удалять; очищать, 
прочищать; tu—a@ ship of water, выкачать 
воду изъ корабля. 

Free, aij. свободный, вольный, неза- 
висимый; to $6 —, освободить, отпустить 
на волю; if 15 — [ог him, какъ ему угодно, 
онъ можеть, ему вольно; || привилегиро- 
ванный, льготный; публичный; a — town, 
вольный городъ ; — of а company, полно- 
правный членъ общества, коллеги; ма- 
стеръ (63 цех); to be, to become — of the 
trade, получить право свободной торгов- 
ли; — Of a city, получившй права граж- 
данства, гражданинъ: | избавленный, 
освобожденный, свободный Oms чею, уво- 
ленный; даровой; франкированный ; — 
from all frailties, nenmbomia недостат- 
KOBb, совершенный; —/гот care, беззабот- 
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искренний, откровенный, открытый; доб- 
револьный, щедрый; his house is—to every 
body, его домъ OTKPHTS для всфхъ; | непри- 
нужденный, легк!и , JOBKIA, развязный; 
фамильярный, своевольпый, сифлый: a— 
easy Shape, свободная и стройная осанка; 
to make —, to be—with, быть фанильар- 
нымъ, слишкомь вольно держать себя cs 
хъмё, своевольно распоряжаться; he had 
wade rather (00 — ий the bottle, ont не 
поцеремовился, слишкомъ уного выпилъ: 
а — forse, бойкая лошадь; посл. to ride 
а — horse to death, злоупотреблять “eens 
Tepubniems, чьей добротой; | — bench, 
s. см. Frank-bank;—born, aj. свобод- 
норождениый; —chapel, s. независимая 
или частная, хомашияя церковь, часов- 
HA;—City, вольный городъ (65 Германи); 
—cost, даровое пользоваше; upon—cost, 
даромъ; — fisher, umbomiii право рыб- 
ной ховли; — footed, adj. съ свободной 
поступью, непринужденный; — gift. 3. 
добровольное приношеше, даръ Божй: 
— Пап Че4, adj. щедрый, тороватый; дф- 
лающий YO широкой рукой, смфло, сво- 
бодно; дающий волю рукамъ;—Неаг(е4, 
искренн!й, откровенный; великодушный; 
—heartedness, $. искренность, откро- 
венпность; великодуше; —liver, наслаж- 
даюпийся жизнью, разгульный малый; — 
living, веселая, разгульная, широкая 
жизнь;—тап, свободный человЪ къ, граж- 
данинъ; — Mason, масонъ; adj. масон- 
chili; — тазопгу, 5. масонство; — ш1п 6- 
ed, adj. безпечный; вольный, беззабот- 
ный; — pass, $. видь ва свободный про- 
пускъ; — school, безплатная школа AIA 
бЪдныхъ; общедоступная школа; —$ рок- 
en, adj. нестфеняющийся въ своихъ вы- 
раженяхь, откровенный; — stone, 3. 
плитнякъ, песчаникъ; бЪлый камень; adj. 
изъ илитняка, песчаника; иифющй ко- 
сточку неприросшую Kb макоти (0 40- 
On); — thinker, $. вольнодухець; — 
thinking, свободомысле. вольнодум- 
ство ; —{опхшед, ad). прямой. откровен- 
ный; — trade, $. свободная торговля; — 
warren, право охоты въ извф5стныхъь 
предфлахъ; —моштап, свободная, веза- 
мужняя женщина. 

Frechooter {{фри’-бут-ер}, $. разбой- 
никъ, грабитель: мародхеръ; пиратъ. 

Freebooting ({фри’-бут-ияг), $. раз- 
бой, грабежъ; ‚а4}. разбойническай. 

Freed (фрих),рге ирзаг.ра. отъЕгее. 

Freedenizen (фри’-ден-и-зн), $. CBO- 
бодный гражданинъ. 

Freedman |{рид’-ман), $. вольноотпу- 


НЫЙ; — [тот business, безъ дЪла; [ прямой, | щенный. 


FREE 


Freedem (фри’-дбм), 3. cro6oxa, возя, 
независимость; права, привилегии, льго- 
TH; — Of conscience, свобода совЪсти. поз- 
возене исповфдывать негосподствующую 
Bbpy ; || см$лость, увфренность, развяз- 
ность, фамизьярность, вольность ; inno- 
cent—s, невинныя шутки. 

Freeheld (фри’-холд\, $. Geod. бЪлое 
помЗстье. 

Freeholder (фри’- хозд -ер), 8. 0600. 
владёлець Obsaro помЪфстья. / 

Freely (фри’-ли}, adv. свободно, воль- 
но; прямо, открыто, даромъ, хоброволь- 
но, щедро; смфло; много; to eal—, плот- 
но позсть. 

Freeness (фри’-нес), $. свобода, от- 
кровенность, искренность, щедрость. 

Freer(ppH’-ep), $. освободитель, изба- 
витель. 

Freewill (фри-уил’), $. свободная, доб- 
рая воля; | произволъ, самопроизвозь- 
НОСТЬ. 

Wreeze (фриз), v. а. (froze, frozen), 
морозвть, замораживать, застуживьть; V. 
п. мерзнуть, замерзать, застывать; | apr. 
см. Frieze. 

Preezing (фриз’-инг), 3. замерзан!е; 
adj. охзаждающ!, замерзающий, ледя- 
HOf;—potnt, точка замерзаи!я. 

Freight (фрэт), 3. mop. фрахтъ, на- 
емъ (судна); to take_a ship to—, тор. нз- 
вать ( судно); |грузъ, кладь; — car,—train, 
вагонъ съ товарами, товарный позздъ (65 
Соед. Шт. ). 

Wreight, v. a. (fraught и freighted), 
зафрахтовать, нанять (судно); грузить, 
вагружать. 

Wreightage (фрэт’- эдж), 8. грузъ, 
кладь; зафрахтоване, наемъ (судна). 

Ребщыег (фрэт’-ер), $. ваемщикъ, 
нагрузчикъ (судна); | хозяииъ, отдающ!й 
свое судно въ наймы. 

Freighting (фрэт’-инг), $. тор.зафрах- 
тован!е, наемъ, отдача въ наймы судна. 

Preneh (френч), adj. французскй; to 
але a—leave, уйти не простившись ; | $. 
французск1й языкъ; to speak — , гово- 
рить пофраицузски; —grass, — honey- 
suckle, $. бот. сладкал датлина; —тап, 
фравцузъ; —\ heat, пшено, просо;— \ 0- 
тар, француженка. 

Frenehify (френч’-и-фай), v. а. офран- 
цузить, придать фравцузск!й характеръ. 

Frenekliike (френч’-лайк), adj. похо- 
wifi на французский. 

Prendless-man (френх’- лес - Mig), $. 
изгнавникъ, ссыльный, б$гзецъ. 

Wremetic (фри-нет’-ик), adj. см. Fran- 
tie. 
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Frenzical (френ’-зи-5&л), adj. склон- 
ный къ сумасшеств!ю. 

Frenzied (френ’.зид), adj. б$шеный, 
сумасшедший, безумный, ARIA. 

Frenzy (френ’-ви), 8. сумасшествие, 
безуме, бфшенство; бредъ. 

Frequence, Frequency (фри’-гуевс, 
—куен-си), 5. частое повторене. много- 
кратность; |‘/ст. толпа, множество. 

Frequent (фри’-куент), adj. частый, 
миогократный; обыкновенный; многочис- 
ленный; | прилежный; | —Ву, adv. часто. 

Frequent, $. 4. посфщать, навфщать 
"010; ЗНАТЬСЯ CB KMS. 

Frequentation (фри-куен-тэ'- шбн), 3. 
частое посфщен!е; сношен1я, обхожденте. 

Frequentative (фри-куент’'-&-тив), adj. 
учащательный. иногократный. 

Frequenter (фри-куент’-ер)}, $. посто- 
янный, обычный посфтитель. 

Frequenting (фри’-куент-ивг}, $. Ча- 
стое nocbmenie чею. 

Frequentness (фри’-куент-нес), $. ча- 
стое повторене, многократность. 

Егоясайе (фрес’-кэд), 3. тВнь; я$соБЪ, 
рощица. 

Fresce (фрес’-ко\, 8. свЗжесть, про- 
хзака; | прохладительное питье; |фрескъ, 
стфиная живопись; | v. а. рисовать фре- 
CRE. 

Fresh (фреш), adj. cpbaii, прохлад- 
ный; новый, недавн!й, только что по- 
ABHBMiiica; свЪжй (0 Yyenmn лица); 
цвфтущ1й ; сильный , кр$ок1й, бодрый; 
пр8сный ; быстрый; while the thing ts 
— , пока еще это ново ; — frum college, 
только что выпущенный изъ училища; 
— hand, новичекъ, новобранецъь ; — 
sutl, юр. слЪдств1е начатое по горячимъ 
сл дамъ; — way, мор. большая скорость, 
сизьный ходъ (судна);—, изи —Shot, $. 
струя, течене пр$сной воды при впаде- 
Hit р%ки въ море; — тап, новичекъ, 
новобранець, только что прибывший; — 
man-class, ихадиий классъ;—3ре!1, ио- 
Baa смфна гребцовъ; — water, прёсная 
вода; adj. физ. неопытный, небывавиий 
въ мор$ (Mopars). 

Freshen (фреш’-н}, v. a. п. освЪжать, 
— CA; вымачивать (соленое мясо); опрЪс- 
нять (соленую cody); мор. свЪжЪть (0 
enmpn); перемнить, перевести, отпу- 
стать (канав ). 

Freshes (фреш’-из\, $. pl. мор. боаь- 
mad вода (на рейд); случайный при- 
SHBB. 

Freshet (ppem’-er), $. призивъ, раз- 
лит!е р%ки; | струя пр®сной воды, руче- 
екъ; | прудъ, озеро прёеной воды. 


29 


FRES 


Fresbly (фреш’-ли), adv. свфжо, про- 
хладно; недавно, ново ; —соте, новопри- 
бывш!й; — gathered, только что сорван- 
anit. 

Freshmanship фреш’-ман-шип\, 8. по- 
зожен!е новичка въ училищЪ; неопыт- 
HOCTh. 

Freshness (фреш’- Heci, $. свЪжесть, 
прохлада; румяный цвЪтЪ лица; | новость; 
|| HAHBHOCTL, неопытность. 

Fret (per), $. брожене (xanumxoes ); 
физ. волнене, безпокойство; | морской ру- 
кавъ, проливу; | клавиша (у Popmeniano ); 
ладъ ( назитарт); | раздерганное, протер- 
тое м$сто (65, ткани); | мед. лишай; | — BAB 
—work, арх. хВиное украшене въ вид 
нересвкающихся NOSOCOKS. 

Fret, г. a. п. тереть, перетирать,—ся; 
разхергивать, — ся; изнашивать, — ся; 
ссадить, содрать (кожу); физ. безпокоить 
—CA, разхражать, —ся,серхить,—ся,вол- 
новать,—ся; the waves—against the banks, 
волны разбиваются о берега; the sore 
—$, рана воспаляется: there's no use fret- 
ting, напрасно BH раздражаетесь, бЪснуе- 
тесь; | бродить, киснуть (о напитках); | 
разъ$дать, съфдать, подтачивать, похмы- 
вать, размывать; || чеканить, вырфзывать, 
бороздить, вакладывать полоски; муз. 
придфлывать лады, клавиши. 

Fretfal ‘фрет’-’фул), adj. раздражи- 
тельный, сердитый: | — ly, adv. съ доса- 
AOW. 

Fretfalness (фрет’ - фул - нес), 3. раз- 
хражительность, брюзгливость; TrABBS. 

Fretter (фрет’-ер), $. то, что раздра- 
жаетъ, волнуетъ. 

Fretting (фрет’ 
см. Fret. 

Fretty(dper’- и\, adj. украшенный вы- 
пуклою работою; черал. покрытый pbmer- 
кой; | пестрый. 

Fretam (фри’ - TOM), $. заливъ; про- 
HBS. 

Friability, Friableness (фрай-&-бих’- 
и-ти, фрай’-&-бл-нес), $. разсыпчивость, 
рыхлость. 

¥riable (фрай’-4-бл), adj. разсыпчи- 
вый, рыхлый. 

Friar (фрай’-&р), s. монахъ, чернецъ; 
curtal—, монастырей привратникъ ; || 
тип. блБдное MBCTO на отпечатаннномъ 
лист$; | —’s-cowl, $. бот. клещинець:— 
*s-lantern, блуждающий огонь. 

Friarlike, Friarly (фрай’-&р-лайк, — 
ли), adj. подобный монаху; || несвфдущй 
въ житейскихъь дфлахъ. 

Feiary (фрай’-й-ри}, $. иужской мона- 
стырь; adj. монашесвый. 


- HHT), adj. BAKIH; 8. 
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Fribble | фриб’ -х), adj. суетный, ny- 
стой, ничтожный; $. см. Fribbier. 

Fribble, г. п. заниматься пустяками; 
толкаться; NOACMBHBATS; вохить 88 носъ; 
fribbling question, пустой, гзупый во- 
просъ; колебаться, шататьсл. | 

Fribbler (фриб- zep), $. хегкомыслен- 
ный челов къ, насм$шникъ, обианщикъ. 

Fribbiing (фриб’- линг), $. трата вре- 
мени на пустяки; | adj, легкомысленный, 
обманчивый, пустой, привязчивый. 

Frieassee (фрик-&-си’), $. фрикассе 
(кушанье); | 0. п. изготовлять фрикассе. 

Friction (фрик-шон), $. Tpenie; med. 
втиран!е, pacTupauie. 

Friday (фрай’- хэй), s. пятница: 000 1 

—, великая . страстная пятница. 

Fried (фрайд). pret. apart. ра. отъ Fry. 

Friend ‘(ppeux), $. APYI'b, подруга, то- 
варищъ, приятель, благопр!ятель, — ви- 
ца; the bosom—, сердечный хругъ; а — at 
court, ненадежный другъ; | —м, $. pl. знако- 
мые, родственники; секта квакеровъ. 

Friend, ©. 4. помогать, доброжелатель- 
ствовать, покровительствовать. 

Friendlenss \френдх’-лес), adj. неим$ю- 
щ1й друзей. 

Friendlike (френд’-лайк), adj. хруже - 
сый, прятельскй. 

Friendliness (френд’-хи-нес), $. хру- 
жескя OTHOMEHIA, доброжелательство. 

Friendly (френх’-ли), adj, дружеский; 
благосклонный ; благоприятный , добро. 
желательный; wine 1; —10 the heart, вино 
веселитт, сердце; a—breeze, благопрлят- 
ный Bbreps ; — colours, цвфта, идущие 
одинъ къ другому; | — Islands, Острова 


Товарищества ; | adv. хружески , пр!- 
ятельски. 
Friendship (френд’-шил), $. дружба; 


пр!язнь; |благосклоиность, милость. 

Frieze (фриз), $. фризъ (материя); 
байка ; | ворсъ (xa cyxnn) ; мор. р5зныя 
украшен! я на носу судна; арт. фризъ; — 
panel, наддверникъ; || v. а. ворсить (сук- 
#0). 

Friexed (фризд\, adj. съ BOPCOME. 

Friexelike (фриз’-лайк), adj. похож 
на фризъ. 

Frigate (фриг’ - эт), $. мор. фрегатъ 
(военное судно); —Б1га, $. фрегатъ (эты- 
ца); — built, adj. иибющй фориу фре- 
гата. 

Frigateen (фриг’-&-тун), $. “op. He- 
большой фрегатъ, dperaTors. 

Frigeratery (фридж-ер-&-тб-ри’\, $. 
холодильникъ, лехникъ. 

Fright (фрайт), $. испугъ. страхъ. , 

Fright, Frighten | раат, ррайт’-н), т. 
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а. пугать, напугать, стращать, ужасать; 
to—aW ay, спугнуть, прогнать страхомъ; 
| ю — 001, выпугивать; смущать; tu — 
one out of his duty, напугать кого ко заб- 
вен!я своихь обязанностей; fo — one ош 
of his wils, напугать кого XO потери pa- 
зума. 

Frightfal (фрайт’- фул). adj. страш- 
ный, ужасный; —Ву, 14%.— но. 

Frightfulmess (фрайт’ - фул - нес), 3. 
чрезмфрный страхъ, ужасъ. 

Wrightless (фрайт’ - лес), adj. без- 
страшный. 

Feigtd (фридж’-их\, а1). холодный, Ae 
хяной; the—zones, полярные пояса; | хлах- 
ноБровный; мед. немощный, безсильный, 
тупой ; | — ву, Gdv. холодно, хладнокров- 
HO. 

Frigidity, Frigidness (фри-джих’-и- 
ти, фридж’-их-нес), 8. холодность; || хлах- 
HOKpoBie; мед. немощность, безсиже, ту- 
ПоСТЬ. 

Frigerific ‹фри-го-риф’-ик), adj. физ. 
охлаждающий, хладотворный. 

Frill (фрил), $. брыжи, жабо (у py- 
башки);|‹. п. охот. хкрожать OTh холода; 
} ®. а. дБзать складки, гофрировать. 

Wringe (фриндж), г. а. обшивать Oa- 
хромой; |$.бахрома; койма; опушка,; (#2156 - 
ed—, витой MBYPOKb, витая лента; Pus. 
yepamesie; | опушка (anca); || — maker, 
$. бахромщикъ; — tree, чашкоцвЪ  тникъ 
(черевио). 

Fringing (фрин’-джинг), $. обшиван!е 
бахромой. 

Fringy (фрин’-джи), adj. съ бахромой; 
съ коймой, съ опушкой. 

Fripper, Fripperer (ррип’- пер, — 
ер:, $. ветошникъ, лоскутиикъ; см. Frip- 
регу. 

Frippery (фрип’- пер-и), $. старое 
платье, ветошь; his whole talk is mere—, 
онъ высказываетъь старыя, избитыя мы- 
сзи; | лоскутный рядъ, толкучка ; || бездЪ- 
зицы, дрянь, пустяки. 

Frisk (фриск), $. р%звость, порывъ 
весезости, прыжекъ, скачекъ; | adj. бод- 
рый, живой, р$звый; | v. п. прыгать OTS 
радости, скакать, рЪзвиться; вертфть 
(хвостом). 

Wrisker (фриск’-ер), $. весельчакъ, 
проказникъ, — ница, вертлявый чело- 
BSED. 

Frisket (фриск’-ет), $. тип. раш- 
Kerth. e 

Wriskful (фриск’-фул)., adj. хивой, 
р5звый, веселый. 

Wrinkily (фриск’-и-ли\, adv. весело, 
ЖИВО. 
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Friskiness ( фриск’- и - нес), $. восе- 
лость, PE3BOCTS. 

Frisky (фриск’-и), adj. веселый, жи- 
вой, р5звый, игривый; горяч! й, ретивый 

лошади 


(0 | 

Frit (фрит\, 3. фритта, стеклянная 
см$сь, стекловатый шлакъ; | с. в. варить 
стеклянную смЪсь. 

Frith (фрисз), 3. уст. морской рукавъ; 
|<Ъть; | х5съ; равнина, поле въ лЪсу. 

Frititlary (фрит’-из-лё-ри\, 3. кухрав- 
ка, рябчикъ (pacmenie ). 

Fritter (фрит’- тер), $. оладья, блинъ; 
|кусочекъ, обр$зокъ, лоскутокъ ; | v. а. 
крошить, р$зать говядину на кусочки, 
чтобы обжарить ее; to—away, раздёлять 
на части, разхроблять; проиатывать; {0 
—arcay one's time, тратить время на пустя- 
ки; 10—40 nothing, привести къ нулю. 

Wrivelity (фри-вол’-и-ти), $. суетность, 
вздоръ, пустяки. 

Frivolous (фрив’-0-10С), adj. суетный, 
пустой , легкомысленный ; | — Ву, adv. 
легкомысленно, поверхностно. 

Frivolousness (фрив’-0-л0с-нес\, 3. не- 
значительность, ничтожность; суетность. 

Fris, Frizs (фриз), 0. а. завивать, сби- 
вать (волосы); ворсить (сукно). 

Krize,s. см. Frieze. 

гей! (приз’-л), $. огниво (у ружья). 

Frizing (фриз’- HHT) , $. завивка, при- 
ческа. 

Werigsle (фриз’-л), +. а. см. Friz; | s. 
XOKOBS. 

Frigsler ((ppa3'-aep), $. парикма- 
херъ. 

Frizsling (риз’-линг\, 3. завивка, при- 
чесха. 

Fro ({фро’у\, adv. взадъ, назадь; to go 
to and—, ходить взадъ и впередъ. 

Froek (фрок,, $. дЁтское платье; каф- 
танъ. балахонъ, блуза, верхнее платье; 
фракъ. 

Frog рог), 3. лягушка ; | прохолгова- 
тая шелковая пуговица съ кисточкой; || 
вет. стрфлка надь копытомъ у лошади; | 
мед. молочница, плфсневица; | — bil, 5. 
бот. лягушечвикъ, лягушникъ; — fish, 
лягва (рыба); —огсв!$, ятрышникъ, ку- 
кушкины слезки. 

Wrogsy (фрог’-и), 41). изобилующ!й 
лягушками; а—{асе, болото. 

Frelfe ‹фрол’-ик), 3. проказы. шалость, 
р%звость; | adj. веселый, р$звый, шалов- 
ливый: |". п. шалить, проказничать, шу- 
тить, рЪзвиться. 

Frelicsome (фрол’-ик-сбм), adj. весе- 
ANH, игривый, рЪзвый, шаловливый; | — 


iy, adv.—Bo. 
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Froliesemeness (фрол’-ик-сбм-иес), 
$. веселость, PS3BOCTL, шаховзивость. 

Frem (фром), prep. изъ, оть, по, съ; 
— London, изъ Лондона ; — my heart, отъ 
всего моего сердца; 10 д0—опе, отдалать- 
ся отъ кого нибудь; painted—nalure, на- 
рисованный съ натуры; — Аа! he has said, 
судя по тому, что онъ сказалъ; he tas — 
home, его не было дома; |съ, со времеви, 
OTB; — the creation of the world, co време- 
ни сотворен!я м!ра; — that time, съ того 
времени ; — top to toe, съ головы XO вогъ; 
—bad (0 worse, часъ отъ часу хуже; |отъ, 
отъ имени K010, именемъ KOLO; 0, объ; — 
the king, orb имени короля; we have nol 
yet heard—him, мы о немъ ничего не слы- 
хали; | — above, сверху, свыше; — а/аг, 
изъ далека; — behind, сзади; — beneath, 
снизу; — beyond, съ той сторовы, изъ за; 
— forth, спереди; —о//,—0иё of, изъ, виз, 
изъ 3a;—hence, отсюда’; — thence, оттуда; 
—under, CHH3Y;—twhence, — where, отку- 
ya; — within, изнутри, изъ глубины; — 
without, H3BEB, изъ 38. я 

Kromwvard, Fromwards (фром’-уорд, 
—уордз), adv. уст. Cb противной стороны. 

Frond (фронд\, $. бот. листья, листва. 

Frondation (фрон.-дэ’-шон), $. обр$зы- 
ваше (лишних вютвей). 

Frendesce фрон-дес’), ©. п. распу- 
скаться (0 листьятё). 

Frendescence (фрон-дес'-сенс} ‚ $. бот. 
облиственз не. 

Wrendeoes (фронд’- 6c). adj. листвен- 
ный. 

Frent (фрбнт), v. а. встр$тить, стать 
хицемъ къ лицу; сифло наступать, сопро- 
тивлаться; 10 NeW—, ремонтировать; | v. 
п". находиться впереди, во главЪ; сто- 
ATL прямо противъ чею, напротивъ че10. 

Frent, $. лобъ, чело, Depexb, передняя 
сторона; фасадъ; лице; воен. фронтъ, 
фрунтъ; а hardened, а fierce—, мЬдвый 
лобъ;утеп of—, наглецы; @ side—, въ про- 
филь; —10—, лицемъ къ лицу; т—, впе- 
реди, во глав, напротиву; | воен. halt—! 
во фрунтъ|! change of—, повороть (на 

право, на 4960); eyes—! смирно! 

Frent, adj. передь1й, зицевой;—Б ох, 
3. зожа прямо противъ сцены; — го ег, 
передн!й навой (у ткачей); — room, 
комната окнаии на улицу, на дорогу; — 
stall, манеж. оглавль (у узды); налобникъ 

у ломом ). 

Frontage (фрёнт-’эдж), 3. фасадъ. 

Frontal (фрёнт’-2л), 3. головная по- 
вязка, убрусъ (у евреев); манеж. валоб- 
BERL (у лошади); | арх. фроитовъ, щи- 
пецьъ; | а4). лобный. 
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Frentated ( фрои-тэ-тед ), adj. бот. 
расширающийся. 

Frented (фрёнт’-ед), adj. co лбомъ; съ 
фасадомъ. 

Frentier (фронт’-ир), 3. граница, пре- 
дЪлъ; adj. пограничный. 

Frontiered (фронт’-ирд), adj. защи- 
щенный ва своихъ границахъ. 

Frenting (фрбнт’-инг), adj. лежащ1 й 
напротивъ, визави; | s. положен1е прямо 
противъ чею ; | — ly , adv. напротивъ, 
визави. 

Frentispiece (фронт’-ис-пис), $. фа- 
садъ (у здамя);|тип. фровтисписъ, 8a- 
главный зистокъ. 

Frontiless (фронт’-лес), adj. безстыд- 
ный, ваглый. 

Frentiet | фронт’-лет), $. лобная поваз- 
ка; | цфль, мишень (048 стрюльбы ). 

Kronton (фров’-тбн), 3. арх. фронтонъ, 
щипецъ. 

Frore, Frern (фро’ор, фро’орн), adj. 
см. Frozen. 

Frest (фрост), v. @. покрывать ине- 
емъ; глазировать (у повар.); || HACBRATL 


‚ (сталь). 


Frost, $. морозъ; hoar—, while—, 
иней, изморозь; glazed—, гололедица;— 
ЬЦе,з.отморажнван!е(члена ),отморожен- 
ное mbcT0;—bitten, adj. отмороженный, 
замерзшй; —Б Це, 3. бот. лебедь садо- 
Baa;—fish, родъ треска (pe6a);—mist, 
изиорозь;—па11, острый шипь у подко- 
вы; —па]е4, adj. подкованный на OCT- 
рыхъ шипахъ; — пиш рей, оцфпенфлый 
оть холода; — shoe, v. @. ковать и» 
острые шипы; $. острая подкова; —\огк, 
8. глазурь. 

Frosted ( фрост’-ед ), adj. покрытый 
инеемъ; сЪдой. 

Frostily (фрост’-и-ли), adv. съ ледяной 
хозодностью. 

Frestiness (фрост’-и-нес), 3. треску- 
aiff морозъ; дедяная холодность. 

Fresting (фрост’-инг), $. глазурь (#4 
пирожномв ). 

Frestiess (фрост’-лес), adj. безъ мо- 
розовъ. 

Frosty (фрост'-и), adj. морозный ; 
the grass 13 — , трава покрыта инеемъ; 
| холодный, равнодушный; | бЪлый, сздой. 

Freth (ppocs), 3. nbHa; физ. пышных, 
но пустыя слова; | ©. п. офниться; мо- 
лодиться ; взмылиться (0 лошади); о. а. 
вепЪнить, 

Frethily (фросз’-и-ли), ado. изнясь; 
физ. болтая по пусту. 

Frethiness (фросз'-и-нес ), 3. nBHH- 
стость; Put. пустота, NYCTOCIOBIE. . 


FROT 
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Prethy (poca’-a), adj. ифнистый; Sus. 
пустой, несущественный. 

Freunce (фра’унс), $. ящеръ, бодЁзвь 
языка (у % poramaro скота); | 
морщина, складка, сборка. 

Freunce, v. a. завивать; | сбирать, дф- 
лать сборки, складки; | 9. R. уст. хму- 
риться. | 

Freuncing (фра’ун-синг), $. сборка, 
CKASAKS. 

Freazy (ppa'y-3H), adj. np. нар. заса- 
ленный. вонюч!й; нечесанный. 

Frow (ppa’y), $. женщина; а duich — , 
голххандка. 

Freward (фро’о-убрд), adj. cepxu- 
THA, угрюмый; своенравный; | —Шу, adv. 
сердито, угрюмо, непокорно, дерзко. 

Frewardness (фро’о - убрд - нес), $. 
угрюмость, брюзгливость; непокорность, 
упрлиство. 

Frewen (фра’ун), 3. сердитый, строгй, 
взхмуренный видъ; вахиуриване (6po- 
вей); неудовольств!е; the — $ of fortune, 
превратности судьбы; [деревянный клинъ 
{Эля раскалыватя Opoes ). 

Frewn,v.n.a.XuyPHTbCA, нахмуривать- 
ся; наморщиваться; привимать серди- 
тый, недовольный видъ; выражать неудо- 
вольств!е; быть противъ чею, противить- 
CA чему; lo—upon One, коситься ма козо; 
неблагопр!ятствовать; to—at vice, стро- 
го отвоситься къ пороку; | грозить; устра- 
шать сердитымъ видомъ; lo—tmpudence 
into silence, зажать POTS наглецу. 

Frowning ( фра’ун-инг ), adj. нахму- 
ренный, угрюмый, мрачный; $. см. Frown; 
J—ly, adv. нахмурясь, изъ подлобья. 

Frewy (фра’у-и), adj. заплЪсневфлый; 
прогорклый. 

Frese (фро’оз), pret. ors Freeze. 

Frozen (фро’о-зн), adj. замерзший; от- 
мороженный; холодный , ледяной; физ. 
равнодушный; the—sea, ледовитое море. 

Frueted ( фрбкт’-ед ), adj. зерал. съ 
плодами. 

Fracteseence (фрок-тес’-сенс), $. бот. 
время созрфван1я плодовъ. 

Fruetifereus ( фрбк-тиф’-ер-6с }, adj. 
бот. плодоносный. 

Fruetification (фрбк-ти-фи-кэ’-шбн), 
$. бот. оплодотвореше, образован1е пло- 
да; | оплодотворен!е земли. 

Fractify (фрбк’-ти-фай), т. а. оплодо- 
TBOPATS, удобривать землю; 9. я. прино- 
сить плоды; физ. привосить пользу. 

Wructueus (фрокть’-ю-5с}, adj. плодо- 
витый; плодородный, плодовосный. 

Frugal (фру’-г&1), adj. умфренный, 
воздержный, бережливый; экономный. 
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Frugality (фру-гал’-и-ти\, $. yubper- 
ность; воздержность, бережхивость. 

Fragally (фру’-гёл-и |, adv. ум8рен- 
HO, воздержно, бережзиво. 

Fraggio (фрог’-гин), $. кочерга. 

Frugifereus ( фру-джиф’-ер-6с ), adj. 
плодоносный. 

Fragivereus ( фру-джив’-6-рбс ), adj. 
3004. плодоякный, травоядный. 

Wrait (фрут\, 0. п. приносить плоды. 

Fralé, $. плодъ, фруктъ;овощь; а вай — 
шпалерный AOA; $0пе—, плодъ съ ко- 
сточкой; | дессертъ; slewed—, вомпотъ; | 
произведен1е, плодъ, дфтище; | выгода, 
польза; | пользован!е чямё; доходы; || — 
basket, $. корзина дла плодовъ; —Беаг- 
ег, — tree, плодовое дерево; — bear- 
ing, adj. плодоносвый; — garden, — 
grove, $. плодовой или фруктовый садъ;— 
Вой зе, — 101, — room, подваль для хра- 
HeHiA плодовъ; овощная; —тагке\, Ppys- 
товый рынокъ; — shop, фруктовая лав- 
ка; — Stall, лотокъ, на которомъ про- 
даютъ плоды; — time, время плодовъ, 
осень; —1га4е, торгъ плодами малы фрук- 
тами; —\оштап, торговка плодами. 

Fruitage (фрут’-эдж), 8. плоды, фрук- 
TH, овощи. 

Frulterer, Fruiteress (фрут’-ер-ер,— 
ec), $. торговецъ, торговка фруктами. 

Frulitery (фрут’-ер-и}, $. плоды; |под- 
валъ для хранен1я плодовъ; | фруктовая 
торговля. 

Fruitfal (фрут-фул), adj. плодовитый, 
плодородный, плодоносный; изобильный ; 
урожайный; физ. выгодный, полезный; to 
be—in erpedients, быть находчивымъ; | — 
hy, adv. плодоносно, изобильно. 

Fruitfainess (фрут’-фул-нес), 3. пло- 
довитоеть, плодородпость; изобиле; | оби- 
ле, избытокъ. 

Fruition (фру-иш’-бн), $. пользованше, 
владВн1е WOME. 

Frultiess (фрут’-лес), adj. безплод- 
ный; тщетный, напрасный, пустой, без- 
полезный; ||—ly, adv.—H0, —0. 

Frultliessness (фрут'-лес-нес), $. 6e3- 
vroxie; | тщетность, безполезность. 

Framentaceeus (фру - мен - тэ’ - mic), 
adj. бот. пшеничный, пшеницеподобный. 

Framentarieus ( фру-мен-тэ’-ри-6с ), 
adj. пшеничный. 

Framenty (фру’-мен-ти), 3. родъ пше- 
вичной каши. 

Framp (фрбип), $. азвительная шутка, 
насифшка; | старая вЗдьма. 

Wrumpish (фрбми’-иш), adj. презри- 
тельный; старомодный. 

Frash (фрош), 3. стр8лка (65 xonenne ). 


FRUS 


Frastrable (фрбс’-трё-бл\, adj. похда- 
wmifica обману. 

Frustrameeus (фрбс-трэ’-ни-6с), au). 
тщетный, вапрасный, безполезный; | — 
ly, а4.—но. 

Frustrate (фрбс’-трэт), v. а. обмануть, 
провести хоз; разрушить (планы), раз- 
строить (замыслы); помшать чему; lo— 
one’s wiles, обваружить, открыть чьи ни- 
бу хитрости. 

Frustrate, adj. тщетный, напрасный, 
безпохезный; недфйствительный, вичтож- 
вый; —0/ one’s purpose, обманутый въ ожи- 
дани. 

frustrating, Frustration (фрбс’-трэ- 
тинг, фрбс-трэ’-шбн\, $. тщетность, неу- 
дача; обманутое ожидане. 

Frustrative (фрос’-тра-тив, adj. об- 
мавчивый, ложный. 

Frastratery (фрбс'-трё-тб-ри \}, adj. 
юр. ложный, неосновательвый. 

Frustam ( фрбс'-тбм ), 3. обломокъ, 
обр$зокъ, осколокъ, часть цфлаго;—0/ a 
cone, усЗченный конусъ. 

Frutescent (фру-тес’-сент), aj. бот. 
кустарный. 

Frutex (фру’-текс), $s. бот. ‘кустар- 
ВИХЪ. 

Fraticulese, Fruticeus Ppy-THib -D- 
20с, фру’-ти-кбс\, adj. бот. кустарный. 

Fry (фрай), $. рой маленькихъ рыбокъ, 
только что родившихся изъ икры; мелюз- 
та, мелкая рыба; физ. множество, куча, 
мелочь; а 000 у—, хорошая компани; | 
блюдо чего нибудь жаренаго; | pbmero. 

Fry, о. а. п. жарить;—ся; кип8ть; бро- 
дить, волноваться; to be frying with heal, 
таять, топиться OTL жара; lo—with anger, 
EundSTs 3.10608; he was frying to be off, ему 
He стоялось на MbcTB; he was frying to 
speak, у него такъ и чесался азыкъ; he 
was frying to beat him, ему такъ и хот$- 
лось подраться. 

Frying (фрай’-инг), $. жарене;—рап, 
$. сковорода; противень; to fall oul of the 
—pan intu the ге, попасть изъ огня да Bb 
полымя. 

ишабе (фью’-эдж). 3. см. Fumage. 

Feb ‹ф0об\, 8. толстакъ; т. a. см. Fob. 

Fabby (ф06’-и), 44). см. Chubby. 

Fachsia (фук’-си-а), 8. бот. pykcia. 

Fucus '{фью’-кбс), $. румяны, бЗлила, 
притиранье; |фукусъ, морская водоросль. 

Faddle ;фбд’- 1), ©. а. п. вапоить, ва- 
ПИТЬСЯ ДО ПЬЯНа; ПЬЯНСТВОВАТЬ. 

Fuddle, $. попойка, пирушка; — cap 
изи Fuddler, $. пьяница, кутила. 

Fudge (фодж), 3. выдумка, вранье; |т- 
4ет). презрительное восклицание, OTHOCA- 
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MeecCA ко враламъ, въ род: каково! воть 
вреть - то! | т. 4. выдумать; вставить, 
ввернуть. 

Fuel (фью’-ел), $. топка, топливо, дро- 
Ba; to add—to the fire, подливать масло 
въ OFOHb;||v. а. поддерживать огонь, под- 
жигать, подтапливать; снабжать дрова- 
ми, топливомъ; физ. питать страсть. 

Fueler (фью’-ел-ер), $. тоть, кто псд- 
держиваетъ огонь, подтапливаетъ. 

Ги (pop, %. п. см. Puff. 

Wagacious (фью-гэ’-шбс), adj. вЪтрен- 
ный, непостоянный ; суетный; | преходя- 
щий, скоротечный. 

Fagacieusness, Fagacity , Fugacy 
(фью-гэ’-шос-нес, фью-гас-н-ти, pbw'-rd- 
си), 5. вЗтренность; непостоянство; сует- 
ность; неувфренность; непрочность. 

Fugh (фью), interj. фи! тьфу! 

Fugitive (фью’-джи-тив), adj. бЪглый, 
непостоаянный, в$тренный; нетвердый, ве- 
прочный; линюч!и; скоротечный, прехо- 
Ramin; — object, предметъ, ускользающий 
отъ нашихъ B3CISAOBAHI; а — physician, 
странствующий доьторъ; — prtece, poetry, 
мелк1а стихотворен!х; | $. Obr3ens, 6br- 
ланка; перебфжчикъ, переметчикъ, BH- 
ходецъ. 

Fagitiveness ( фью’-джи-тив-нес ). $. 
вфтренность, непостояиство ; | непроч- 
ность; бренность, скоротечность. 

Роб!е (фью’-гл), ©. п. в0ен. ВыдЁлы- 
вать артикулы; | дфлать, подавать знаки; 
хривлаться, доматься. 

Fugue (фьюг), $. муз. фуга. 

Fuguist ( фью’- гист ), $. сочинитель 
фугъ. 

Fuleiment (фол’-си-мент), $. мех. точ- 
ка опоры. 

Fulere, Fulerum (фбл’-кр, —крбы), $. 
опора, подставка, поддержка; мех. TOURS 
опоры; |бот. стебелекъ. 

кий ‘фул-фил’), 0. @. исполнать, вы- 
полнать, осуществлять. 

Falfiller ( фул-фихг’-ер ), $. 
нитель. 

Fulfilling, Fulfilment (фул-фил’-инг, 
— мент}, $. совершене, исполнене, осу- 
ществлене. 

Fulfraaght, adj. см. Full-fraught. 

Fulgency (фбл'-джен-си ), $. блескъ, 
пышность; великолВше. 

Feigert, Fuigid (фол’-джент,—джид), 
adj. блистающй, ciawmifi, лучезарный; 9 
—ly, adv. блистательно. 

Fulgidity, Kulgeur (фбл-Д5ИД’-И-ТИ, 
фбл’-гор\, 8. см. Fulgency. 

Felgurate (фол’-гью-рэт), г. п. уст. 
блистать, сверкать. 


испол- 


FULG 


Peiguration (фол-гью-рэ’-шон), $. хим. 
арвй блескъ; бликован!е. 

Fuliginesity (фью-ли-хжи-нос’-и-Ти), 
$. накоплен1е сажи; мед. сажистое ве- 
щество. 

Fuligineas (фью-лидж’-и-нбс),447. мед. 
сажный, копотный; | темный, мрачный; | — 
Ву, adv. въ cass, въ копоти. 

Falimart (фью’- ли-март), $. см. Fou- 
mart. 

Well (yd), г. а. валять (CYyKNO). 

Pell, adj. полный, наполневный, на- 
битый; изобильный; насыщенный, пресы- 
щенвый; сытый по горло; had the throne 
фееп— , если бы TPOHD быль завать; — QS 
ап egg, биткомъ набитый; I am—, я сытъ, 
сытехонекъ; you will soon have your belly— 
of i, вамъ это скоро надозстъ, приску- 
чить; —0/ sorrow, удрученный горемъ; — 
of cares, of business, обремененный забота- 
ми, работой; —0/ words, болтливый; — of 
play, WYTHHED, вфтранникъ,; | большой, про- 
сторный, сильный. совершенный, цфлый, 
весь; —еуе$, больше открытые глаза, гла- 
за ва BHEATS; a—descriptiun, подробное 
описан1е; tobe—upon, распространаться о 
wens; (0 00 with—sails, плыть на BCBXS па- 
Pycaxs; a—sea, высок приливъ; —moon, 
полволуне; — powers, полномоч!е; Of — 
age, copepmenHosbruii; — slop, — point, 
зрам. точка. 

Fuil,s. полнота; высшая степень; al—, 
to the—, совершенно, coscbaus; at—of the 
tide, BO время самаго сильнаго прилива; 
to fill а vase al—, наполнить сосудъ до 
краевъ; sign your name in—, подпишитесь 
полнымъ именемъ; the moon is in the—, 
al—, теперь полнолун1е; | in—, al—, mop. 
сполна, за уплатой всего; т — of ali de- 
mands, accounts, сполна, по окончатель- 
вому разсчету. 

Fall, adv. полно; вполнз, совсВмъ; точ- 
во, исправно, весьма, очень; прямо; she 
ts—as good, она столь же добра; tf ts — 
ten days, BOTS уже цВлыхъ десать дней; — 
towards, прямо на встрфчу; мор. keep 
her—, держи nomnbe;—and фу, держи HE 
круто, чтобы паруса хорршо стояли; |full 
| ется 65 соединениь CO мнощми 
друии словами и означает полноту, 
высшую степень, избыток; a mouth — , 
полный ротъ чею; а hand—, горсть, при- 
торшна; — nigh, почти, чуть ли не, едва 
ли не; —асогпед, adj. откормленный же- 
лухями; — aged, совершеннол т й ; — 
bioomed, въ полномъ цвфту, алый, 6a- 
граный ; — blown, раздутый, вадутый, 
растанутый; вполн® распустивяйся; въ 
полномъ блеск$; my—blown youth, мод луч- 
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MAA молодость; — bodied , хкородный , 
полный; вкусный, кр$фпюй, темно-крас- 
Haro цвфта (вино); — bottom, $. широ- 
ый , алонжевый парикъ; — butt, adv. 
прамо противъ, носомъ къ носу; —сВаг- 
сей, а4). наполненный, биткомъ наби- 
тый; — сгатше4, накормденный, на- 
поёнвый хо CHTA, до отвала; — dress, 8. 
полный нарядъ, тузлеть; полная парах- 
ная форма, парадный мундиръ;—@гезз- 
ed, adj. въ полномъ наряд, мундир; — 
drive, adv. вовесь опоръ, вовсю прыть;— 
eared, adj. съ налитыми колосьями ; — 
eyed, глазастый, съвыпуклыми глазами; — | 
faced, полнолицый; — fed, откормлен- 
ный; — Пезвеф, дородный , дебелый : 
—fraught, ваполненный, снабженный 
(чъмё); одаренный; —рогке@, пресыщен- 
ный; — groWN, взрослый; — growth, 
$. полный рость; полное развите; — 
handed, adj. съ полными руками; — 
hearted, мужественный, отважный; — 
hot, накаленный; надлежащей теплоты; — 
laden, нагруженный, наполненный до вер- 
ху; — length, во всю длину, во весь 
ростъ; — manned, съ нознымъ комплек- 
томъ матросовъ;—тои Тед, горластый; 
— orbed, въ полной орбит$; the — orbded 
moon, полная луна; — заПе4, полный, 
безграничный; —$1хе4, въ большомъ, над- 
лежащемъ pasmbpb;—spread, растяну- 
нутый, вытянутый, надутый ;—stomach- 
ed, съ полнымъ , набитымъ желудкомъ ; 
— stuffed, перепохненвый wens; Ha- 
пичканый; —summed, цфлый, полный; — 
swing, $. распущенность, большая без- 
церемонность; —\1 пе, adj. съ больши- 
ми, сильными крыльями; приготовля- 
ющийся лет$ть. 

Fullage (фул’-эдж), $. валян!е суковъ; 
плата 3% валяне. 

Fuller (фул’-ер), $. валяльщикъ, сук- 
новалъ; | кодотушка для разбиваня шер- 
сти; — 'S-earth, 8. сукновальная глина: 
— ’s-thistle, — ‘s-weed , ворсильвых 
шишки, ворсаянка (растеже). 

Wuliery (фул’-ер-и), 3. сукновальия, 
валяльная машина. 

oe (фух’ - инг), $. валян1е (сух- 
ха). 

Fullmess (фул’-нес), 8. полнота, избы- 
токъ, обилме, сытость; дородство. туч- 
ность; цфлость;—0/ blood, полнокров1е;— 
of humours, избытокъ соковъ; the—of the 
sleeves, ширина рукавовъ; owing 10 tke— 
of the room, благодаря загроможденности 
комнаты; the—of the cry, ехиновременвые, 
единодушные, TPOMKle крики; tr the — of. 
time, въ IpocTpaHcTBS временъ. 


FULL 


Fally (фул’-и), adv. полно, вполн$ , со- 
зершенно. 

Fulmer (фол’-мёр), $. opyum. бурная 
птица, глупышъ; 3004. хорекъ. 

Fulminant (фог-ми-нант), adj. тым. 
гремуч!й, ударный. 

Fulminate (фол’-мн-нэт\, ©. л. a. Tem. 
взрывать, — ся, грем$ть: физ. грозить; | 
$. а. обнародывать, провозглашать; | 3. 
хим. гремучекислая соль. 

Fulminating (фбол’-ми-нэ-тинг), ad). 
хим. гремуч1!й, ударный, громомечущай; 
— damp, ftre-damp , рудничный Pract, 
вредныя испарения; | 3.взрыван!е, взрыв. 

Fulminatien (({04-мн-нэ’-шбон), $. Хим. 
взрывъ, вспышка; | громоизверженте, rpo- 
могласное объявлене, провозглашеше, 
обнародован1е и приведен!е въ дЪйств!е 
папской буллы. 

Fulminatory (фол’-ми-на-10-ри), ad). 
громовой; грозный. 

Fuliness, 3. см. Fullness. 

Fulaome (фул’-сбм). adj. отвратптель- 
ный, противный, гадк!й; претяи, воз- 
буждающий тошноту ; | непристойный; — 
Ву, adv. противно, тошно, гадко, непри- 
стойно. 

Fulsomenens (фул’-сби-нес\, $. омер- 
зВн1е, приторность, гадость, THYCHOCTS, 
непристойность , срамота; [| скверный 
Запахъ. 

Fulvous (фбл’-80С), adj. желтый, тем- 
нобурый. 

Fam (don), ©. п. уст. играть на 
скрипв$. 

Fumacieus (фью-мэ’-шбс), adj. дым- 
HHA, КОПОТНЫЙ. 

Wumade ( фью-мэ’-до), $. копченая 
рыба. 

Femage ( фью’-мэдх ), $. поднмная 
подать; | унавоживан!е полей. 

Fumatory (фью’'-м4-тб-ри, $. дымянка 
(растеше). 

Famble (фбом’-бл), 5. a. в. дВлать кое- 
какъ, вахлать, кропать: мять. комкать; 
вертзть Bh рукахь , играть чюмё; ре- 
бячиться, шалить; 0—а lelter, скомкать, 
кое-какъ сложить письмо: ||. п. щупать, 
шарить, рыться, хвататься 3G что въ 
смущен!и; to—along, ощупывать, BATH 
ощупью; to — for excuse, придумывать 
оправдан!е; 0—0, пробормотать; to — 
with, играть чъмё, разсфанно хвататься 
за что. 

Fumbler ({фбм’-блер), 3. челов$къ, у 
котораго все изъ рукъ валится. 

Fumbliingly (фбм’-блииг-ли), adv. не- 
ловко, нескладно; ощупью. 

Wume (фьюм`, $. Дымъ, вурево, копоть; 
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паръ, испарен!е; Gus. robes, вспыльчи- 
вость; мечта, фантаз!я; суета, суетность, 
пустота; the fumes of wine, винные пары; 
the fumes of passion, изступлен1е, порывы 
rubsa. 

Fume, г. п. дымиться, куриться, пре- 
вращаться въ пары. издавать ароматъ: 
физ. сердиться , гнЪваться; he fumes at 
once , онъ BCOHAHTS какъ past ; the wine 
fumed to his brain, вино бросилось ему въ 
голову; {0 — away. испаряться; улетучи- 
ваться; выдыхаться; | у. а. коптить, OKY- 
ривать, превращать въ дымъ, въ пары. 

Femet, Famets (фью’-мет, — метс)}, $. 
олен!й, заяч1Й пометъ. 

Fumette ( фью-мет’ }, $. вонючесть; | 
уст. букетъ (вина); запахъ (кушанья). 

Famid (фью’-мхад!, 44). хымный, KO- 
потный; испаряющийся. 

Fumigate ( фью’-ин-гэт ), ©. a. мед. 
и хим. окуривать, курить. 

Fumigation (фью-ми-гэ’-шбн), 3. мед. 
и хим. куреше, окуриванте. 

Fumily ‘фьюм’-н-ли), adv. RHMHO. 

Fumingly (фьюи’-инг-ли\, adv. cepAB- 
TO, въ сердцахъ. 

Femish ‹фьюм’-иш). 44). уст. дымный, 
курящийся; вспыльчивый. 

Fumiter , Famitery (фью’-ми-тер, — 
тф-ри), $. бот. дымянка. 

Fumivoreus \фью’-ми-вор-0с}. adj. ды- 
могарный. 

Fummel (фом’-мел) 
ребца и ослицы. 

Kameus, Famy ( фьюм’-0с,— и), adj. 
хифльной, крфпвЙ (о напитках); дым- 
НЫЙ, Чахный. 

"оо (фон), $. шутка. забава, пот8ха; 
весел1е; ош of—, sheer—, for—, раки 
шутки, потфхи, забавы: изъ шалости; I 
dont see the—of и, я не вижу въ этомъ 
ничего смф$шнаго; | ложь, обманъ; [%. 4. n. 
осифивать , потфшаться; обманывать , 
заманивать. 

Funambulatery (фью-н&м’-бью-л&-тб- 
ри). adj. ходяций по канату; акробатиче- 
crifi; трудный; cuban. 

Funambulist, Funambulus ( фью - 
Ham’ - бью - лист, —бью - adc), $. канат- 
ный плясунъ. 

Function (фбонк’-шбн), $. исполнене, 
выполнен1е; отправлен1е (обязанностей); 
должность, изсто; обязанности; | отправ- 
лен1я (орзанизма); способности; CHAE; 
| мат. фувкщя. 

гове Нова Пу (фонк’-шон-&л-ли), adr. 
посредствомъ отправлен!й (орзанизма ). 

Fanetionary (фонк-шбн-4-ри\, $. дол- 
жностное лицо, служащ1й, чиноввикъ. 


‚ $. помЗсь OTS же- 
é 


FUND 


Wand (68x), $. XenexHHf фонхъ, 
BEZAAb, капиталь; запасъ; sinking —, 
капиталъ для DOTAMeHIA дозговъ; —and tls 
accessory , капиталь и проценты ; saving 
—, сберегательная касса; а man who has 
@ greal—of wit, очень умный челов$ къ; | 
уст. дно, исподъ; | —s, 8. pl. государствен- 
RHA бумати, фонды; банкъ; | —БиБЫез, 
$. pl. биржевая urpa;—holder, $. капи- 
TAIHCTS, © 

Faad, ©. а. обезпечивать капитахомъ, 
консолидировать (00418); | положить въ 
основной. запасный капиталъ; обратить 
въ процентныя бумаги. 

Fundable (фбнд’-4-бл). adj. то, что 
можно превратить въ капитазъ, въ обли- 
Tanig. 

Wendament (фбн’-з4-мент), *. anam. 
задн! проходъ, задница; | cw. Founda- 
tion. 

Pundamental (фбн-дё-мент’-&л), ad). 
основной, PyHXAMeHTAISANH:—bass, муз. 
основной басъ; |3. основане, базисъ, на- 
чало; | —ly, adv. основательно, фунда- 
ментально. 

Funded (фбнд’-ед), adj. обращенный въ 
государственныя бумаги; — debt, обез- 
печенный долгъ; — property, rocyxap- 
ственныя процентныя бумаги. 

Fanding (фонд’-инг), adj. обезпечи- 
ваюний; |5. обращен!е денегъ въ процент- 
HHA бумаги, обезпечен1е (дол). 

Fanebriali (фью-ни’-бри-ёл), adj. похо- 
ронный. 

Funeral | фью’-нер-й&л }, $. похороны, 
погребение; погребальное шестве; | а4). 
похоронный, погребальный. 

Рипегеа! (фью-ни’-ри-йл), adj. погре- 
бальный, похоронный; траурный, печаль- 
вый, мрачный; | — ly, adv. заувывно, 
мрачно. . 

Wungible( фон’-джи-бл), adj. юр. 3amt- 
HEMHE;||s. s3ambHHMHA вещи, движимое 
имущество. 

Fengiform (фбн’-джи-форм), adj. гри- 
бовидный. 

Wangine (фбн’-Хжин), $. хим. грибное 
начало, фувгинъ. 

Fungite (pon - джайт), $. ископаемый 
груздевидъ. 

waengeld ( фон’ - гойх), adj. грибча- 
тый 


Fungesity (фбн-гос’-и-ти), 3. ноздре- 
ватость; хыр. грибъ, наростъ. 

Pramgeus (фон’-гбс), adj. ноздреватый, 
мягк, вялый; тир. грибовихный, губча- 
тый 


Fungus (pdu'-réc) , s. грибъ; | ep. 
полипъ, HAPOCTS. 
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Funiele (фью’-ни-кл), 8. веревочка, 
тесемочка; жилка; |бот. пуповина. 

Funicular (фью-никь-ю-л8р), adj. ве- 
ревочный; жилочный, пуповинный. 

Гивх (piae), $. np. нар. вонь, прёлый 
запахъ,; | содрогане, страхъ, испугъ; не- 
доум$н1е; to be tn а—, быть въ затрудне- 
н1и; попаеться въ просакъ; | искра; 
трутъ. 

Funk, 9. а. курить табакъ; нахымить, 
закурить табакомъ; | v. п. содрогаться, 
пугаться; вонять. 

Funnel (фбн’-ел), $. воронка; || труба: 
дымовая труба, колпакъ HARE очагомъ; 
—form,—shaped, adj. бот. воронкооб- 
разный. 

Fenry (фон’-и), adj. сифшной, забав- 
ный, комическ1й; |3. додочка, яликъ. 

Fur (фбр), 8. мзхь; шкура; шуба; 
пушная или мягкая рухладь; northern—, 
дороге мзха: — [гот hot countrtes, обык- 
новенные, нехорог!е mbxa; | пушекъ (на 
персик); |осадокъ (в5 котлах); извест- 
ковая накипь 94% кора; | мед. налетъ, 
обложен!е языка (npu болъзни );|мор.— 
или furring, надфльныя доски: | 24}. м$- 
ховой;| — clad, adj. пушной (0 sen- 
pazs); —trade, $. торговля изхами;— 
wrought, adj. uBxosoil. : 

Fur, v. а. опушать, подбивать MBXOUS; 
| обшивать надёльныии досками ( KO- 
рабль ); накипать, покрывать, —ся наки- 
пью, корой;; || мед. засорять, покрывать 
слизистой корой. | 

Furacious (фью-рэ’-шбс), adj. воров- 
ской, вороватый. 

Furkelew (фбр’-би-лоу), $. оборка, 
обшивка ; [%. a. украшать, обшивать 
оборками. 

Furbish (фор’-биш), ©. 4. чистить, 
полировать (оружие, металлы); воро- 
нить (стал); to a—figure, освЪжать ри- 
сунокъ, картинку. 

Furbisher {фбр’-биш-ер), $. полиров- 
щикъ, мастеръ, обдфлывающий холодное 
opyzie. 

Fareate (фор’-кэт\, adj. бот. разквоен- 
ный, вилообразный. 

Fureation (фбр-кэ’-шбн\, $. раздвое- 
н1е. развилина. 

Furehee (фур-ши’), adj. 'ерал. хвураз- 
АВлЬныЙ. 

Ferchel (фёр’-чел), $. сница (худа 
вкладывается дышло). 

Furfur (фбр’-фбр), $. мякина, отруби; 
|перхоть, шелухи, плоть (Ha 10406%). 

Furfaoraceeus (фбр-фью-рэ’-шбс), ad). 
изъ отрубей; шелуховатый, варшивый, 
шелудивый. 


FURF 


Ferferation (фор -фью - рэ’ - шби ), 
$. мед. луплене, слЪзан!е съ гозовы 
KORE. 

Furies (фью’-риз), $. pl. см. Fury. 

Farfeus (фью’-ри-6с), adj. неистовый, 
cBaupbaoni, Obmeswit, лютый; сильный; 
жестокй; | —Ву, adv.—o. 

Furleusmess (фью’- ри -бс-нес\, $. 
зрость, б$шевство, ненстовство. 

иг! (pops), v. a. мор. убирать, крф- 
пить (паруса). 

Wurliug-lime (форл-инг-лайн’), $. мор. 
ревантъ, сезень для кр$плен!л DAPYCOBS. 

Farlemg ((ip'-s0nr), $. стад! я, осьмая 
часть англ1йской мили. 

Furleugh ((pdp'-100! , $. OTNYCRB, OT- 
пускной билеть; | v. а. дать OTHYCKD, OT- 
пускной билетъ. 

Furmenty(pip’-meH-TH), пр. нар. Fur- 
malty, (фор’-ми-ти), 3. см. Frumenty. 

Farnace (фор’-нэс), $. бозьшая печь, 
горнило, горнъ; blast —, high—, домна, 
доменная печь; — of Arcana, химическая 
печь; |адъ, геениа огненная. 

Furnish (фор'- sum) , v. 4. доставлять 
что; снабжать чьмё ; обогащать (позма- 
жями); убирать, сваряжать; меблиро- 
вать (Oums);—ed-lodging, меблированвая 
квартира; to have а well—ed head, имть 
больш я познав1я. 

Furnisher (фор’-ниш-ер), $. тотъ, кто 
снабжаетъ; поставщикъ. 

Furniture (фор’-ни-чур), $. домашняя 
утварь, мебель; | приборъ, снарадь; укра- 
шен1я, AOMAMHIA принадлежности; эки- 
пажи; | лип. иарзаны. 

Farele (фью - pos’), $. огненных испа- 
peuia. 

Farred ({фбр’-д\, pari. pa. отъ Fur. 

Fureler (фбр’-и-ер), $. скорнакъ, м$- 
ХОВЩикЪ. 

Furrtery (фбр’-и-ер-и\, $. мЪха, мЪхо- 
вой товаръ. 

erring (фбр’-инг), $. подбиваше, 06- 
шиване м$хомъ,; | мор. обшиваше надЪль- 
ными досками (корабля); арх. утозщене; 
плотн. нашивки у спуска надъ карви- 
зами. 

Ferrew (фор’-оу), v. а. бороздить, про- 
водить борозды; to — the deep, бороздить 
море, плавать по морю; | дВлать выемки, 
желобки; прор$зывать ; | морщить (4068), 
проводить морщины ; — ed, 44). волну- 
емый (0 морт). 

Furrew,s.60po34a; физ.черта; |фальцъ, 
выемка , желобокъ; | морщина; | мех. вин- 
товая вар$зка ; — Гасед, adj. съ морщи- 
нистымъ лицомъ, —\еефд, $. плевелъ, ку- 
коль (pacmenie ). 
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Ferry (фор’-и}, adj. подбитый, ony-- 
шенный м$хомъ; MBXOBOR. 

Further (ф0р’- сзер), adj. comp. ort 
Far; дальнфйш!й, отдаленный; другой; 
по ту сторону лежаш!й; at the—end of the 
court, на томъ конц двора, въ глубин. 
двора; — acquaintance, продолжен!е зна- 
комства, Goabe короткое знакомство; 811 
—order,, до новаго ириказаня ; take no 
—care of it, He безпокойтесь больше объ 
этомъ; |а4о.далЪе, сверхъ того, при TOM}, 
кром$ того; this he said — to me, онъ MBS 
еще это сказалъ. 

Werther, v. a. споспфшествовать, по- 
могать, стараться о чемё; способство- 
вать, покровительствовать, бзагопраат- 
ствовать. 

Fartheramee (фор’- сзер - duc), $. по- 
вышен!е, помощь, пособ!е, поддержка; 
успфхъ, преуспЗ яве. 

Fertherer ({0р’-сзер-ер}, $. покрови- 
тель, попечитель; главный дфатель, ви- 
НОВНИКЪ. 

Furthermere (фбр’- сзер - мор), adv. 
и соп). сверхъ того, кром$ того. 
Furihermest ( фор’ - сзер -мост), adj. 
дальнЪйшай. 

Furthest (фор’- сзест) , adj. и adr. sup. 
oms Far; самый отхаленный, дальн; 
на самомъ дальномъ разстоян!и; въ са- 
мую отдаленную эпоху; the—way about ts 
the nearest way home, кратчайше пути не 
всегда самые ближайше. 

Kurtive ({ор’-тив), adj. скрытный, 
тайный, секретный; украденный; —феат, 
заимствованный блескъ;—0(огу, незаслу- 
женная слава; | —Ay, adv. тайно, украд- 
БОЙ. 

Furunecle (фью’-рбнк-л), $. чирей, ве- 
редъ. 

Fury (фью’-ри), 3. неистовство, арость, 
бшенство; сила, жестокость, пылъ, го- 
рячность; | энтуз1азмъ, восторгъ, изступ- 
лен1е, вдохновен!е; | мио. фур!я; физ. злая 
женщина; а — from hell, вастоащая фу- 
if. 

#urylike (фью’-ри-зайк), adj, адск1й, 
злой, похожий на фурю. 

Farse (фбрз\, $. 00%. дрокъ, ANKLE 
тёрнъ, Bepeckh;—bush изи thins, малень- 
Kid кустарникъ, дрокъ, шильная трава. 
Wersy (фбрз’-и), adj. поросшай дро- 
комъ, верескомъ. 

Fusarele (фью’-сё-рол), $. арх. прохол- 
говатыя чётки (украшеше). 

Fuseation ({с-кэ’- шбн), $. затыВые, 
помрачене; мракъ. 

Fuselte (ф0с’-сайт), $. мин. пивнитъ, 
пироксенъ. 


РОЗ? 


Waseceus (pic-xic), adj. темный, тем- ' 


Baro цвфта. 

Fase (фьюз\, $. 4. п. плавить, — ся; 
распаавлать, —сл; || $. трубБа (бомбовая 
wuss зранатнал). 

Fusee (фью-зи’), $. коническй валикъ 
въ часахъ, на который навиваетсая ц$- 
почка; [трубка (чу бомбы); фузея, ружье; | 
зерал. ромбъ, фигура, похожая на верете- 
HO; охот. легые сл$ды (оленя). 

Fusthility (фью-зи-бил’-и-ти\, $. плав- 
EOCTD. - 

Wusibie (фью’-зи-бл), adj. плавк1й. 

Fusiferm (фью’-си-форм), adj. бот. ве- 
ретенообразный. 

из! (фью’- зил), $. ружье; || зерал. 
ромбъ; | adj. плавьй. 

Waslleer (фью-зил-ир’), 8. фузелеръ, 
ифхотинець. ‚ 

Pasing (фью’-зинг), adj. плавящй. 

Fasten (фью’-жон), $. плавлен!е, плав- 
ха. 

Ress (фбс), $. шумъ, сумятица; хлопо- 
ты; [ю. п. хлопотать, суетиться. 

Fussiness (фос’-и-нес\, $. важность. 

Fusneck (фбс’-сок\, $. бой-баба, жеи- 
щина съ мужскими ухватками. 

Pust (фост), s. apr. стержень (у стол- 
па); —о[а house, конекъ кровли; | хурной 
запахь, затхлость; | о. п. пахнуть затх- 
хымъ, Drbcubts. 

Fuastet (фос’-тет), $. сумахъ, красиль- 
ный желтникъ (деревио). 

Fustian (фбс’-ть&н) , $. бумазея ( зкань); 
физ. глупость, чепуха; надутый слогу; || 
adj. бумазейный; вздорный, надутый. 

FPastic, Fustee ((pic'-THK,—TOE! ,8.cM. 
Fustet. 

Fustigate (pic -TH-rer), v.a. уст. бить 
палками. 

Fustigation (фбс-ти-гэ’-шбн), $. нака- 
зан1е палочными ударами. 

Fastitarian (фбс-ти-лэ’-ри-йн), $. HH- 
ний, голякъ; пр. нар. вонючий. 

Fastiness (фбс’-ти - нес), $. дурной 
запахъ, затхлость. 

Wustue (фбс’-тбк), $. фисташковое де- 


peso. 
Wasty (фбст’-и), adj. спертый, зат- 
хлый. 
Futile (фью’-тил), adj. пустой, ви- 
чтожный; уст. болтливый; | — Ву, adv.— 
0,—HO. 
Fetiti¢y (фью-тих’-и-ти), $. пустота; 
ничтожество; уст. болтливость. 
Watteck,Futtecks (фот'-ток, —TOKC), 5. 
мор. футоксъ; — shrouds, путенсъ-ванты. 
Future (фью’- typ), adj. будущий, rpa- 
АУЩЙ ; || $. букущее; tn—~, for the—, на 
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будущее время, впредь; | spam. будущее 
время; | — ly, adv. на будущее времл, 
впредь. 

Futurition (фью-чу-риш'-бн), 3. бу- 
дущность, будущее. 

Puturisy (фью-чу’-ри-ти), $. буду- 
щее. 


Fuse (фьюз), $. см. Fuse. ' 
Wuss ({63), $. бот. дрокъ, шильная 
трава. 


Fuzz, 0. п. разлетВться въ мелк!е ку- 
сочки, издергаться (0 ткажи);|‹. а. под- 
ПОИТЬ, НаПоитЬ ПЬЯНЫМЪ. 

Fuss-hall (ф0з’- 601), 8. дождевикт 
(pods зриба). 

Fuszle (()63'-2), с. в. уст. иапоить дб- 
пьяна. 

Wy (ai), tnferj. тфу! фу! 

Fyke (aan), 5. верша, сть (урыбол. ). 


6. 


G (джи), седьмая буква англ! ской a3- 
букн; |3. муз. нота и ключь Ге или Соль. 

Gab (146), 3. pass. ротъ; болтовна; | тех. 
зарубка, выемка; |1. к. бодтать; агать. 

Gaban, Gabardine (гэ’-бён, г&б-ёр- 
дин’), 3. плащь изъ грубаго сукна. 

Gabble (ri6’-61), 8. болтовня, гогота- 
нье; |+. п. болтать, гоготать. - 

Gabblier (г&б’-блер), s. болтунъ,—нья. 

Gabel (гэ’-бел ), $. пошлина, налогъ 
(преимущ. на соль). 

Саъеег (гэ’-бел-ер), $. сборщикъ по- 
датей. . 

Gabien (гэ’-би-бн), $. форт. туръ, га- 
б1онъ, корзива, наполненная землею. 

Gable, Gable-end ( ro’-61,—eHX }, $. 
арх. щипець ; хребетъ крыши; gable-roof, 
остроконечнзя крыша. 

Gablet (гэ’-блет), $. арх. маленький щи- 
пецъ (украшенше). 

Gableck (г&б’-лок), $. накладных шпо- 
ры на когти боевыхь пзтуховъ. ы 

Gaby (гэ’-би), $. pass. простачокъ. 

Gad (гёд), $. зубило, кончикъ, острее; 
шиоъ; рфзецъ; желЪзвый прутъ; клинъ; 
upon the—, физ. подъ впян1емъ минутна- 
го побужденйя; |неряха; |—м, 3. pl. сталь; 
о. в. бродажничать, шататься; (o—about, 
abroad, словаться, шлаться; 3/ she Once—s 
abroad, если ей ухастся освободиться, 
отдВлаться; Мгз. —about, $. шатунья, 
потаскушка; | — , 'slife, inferj. ей Bory! 
право! 


САРОВ 


Саёьее (гёх’-би), з. см. Gadfly. 

Gadder ‘гёх’-ер), 3. бродяга, гуляка. 

Gadding (тёд’-инг), adj. любящий бро- 
дяжничать; A—vine , вьющаяся вяноград- 
нал лоза; |-—1у, adv. бродя, шатаясь. 

Gaddish (гад’-иш), adj. шляющийся. 

Gaddishmens (тг4д’-иш-нес), $. празд- 
ношатанье, бродяжничество. 

Gadfly (гад’-флай), $. оводъ, слВпевь. 

Gadling | тад’-линг ), $. бродяга; adj. 
бродячий. 

Gadwall (тёд’-уол},5.воркушка (утка). 

Gaelle (гэ’-лик), $. гельск1Й языкъ. 

Gaff (rid), $. острога, баторъ; мор. 
гафель. 

Gaffer (rid’-ep), $. хозяинъ, дфдушка, 
батька. 

Сате (г&ф’-л), $. пружина для натя- 
тиван1я лука: | —ям, $. pl. см. Gablock. 

Gag (rdr), $. кляпъ (который кладутё 
63 Poms, чтобы нельзя было кричать); об- 
манъ; кусокъ; —{00{, $. Bord или кри- 
вой 3y64;—toot hed,adj.yxoro выросъ вол- 
ч1Й зубъ;®. а. положить кляпъ, надЪть 
намордникъ; физ. зажать горло, заста- 
вить молчать; одурачить; техн. затыкать 
хляпомъ; |". п. позывать на рвоту. 

Gagate (гёг’-ат), $. гагатъ, черный ян- 
тарь. 

Gage (гэдж), $. залогъ, закладъ; — of 
фаше , вызовъ на поединокъ (брошенная 
перчатка); | указная иЪфра; небольшое 
количество чезо; чертильникъ, правило (3 
плотников5); иаштабъ; калибръ: углуб- 
лен!е сухна; | — work, $. работа по 
лекалу, по разм$ру: |v. 4./ст. давать въ 
залогъ; ручаться; биться объ закладъ; | 
мфрать; см. Gauge. 

‹ Gagger ‘таг’-гер). 8. кладущ1й кляпъ; 
физ. притфснитель; тиравъ. 

Gagale (rir-ra\, v. п. гоготать. 

Galety (гэ’-и-ти), $. см. Gayety. 

Сапу (гэ’-ли), adv. весело, смФясь; | 
ПЫШНО. 

Gain (тэн), $. прибыль; выигрышъ; BH- 
года, выручка; by — $, побочные доходы; 
взятки; 7юсл. light—s make heavy purses, 
изь вопфекъ составляются рубли; | арх. 
выдолбъ, гнфздо; |244). уст. ловыйЙ, про- 
ворный; удобный, дешевый. 

Gain, v. а. npio6pbratt, выигрывать; 
снискивать, добывать; получать; дости- 
тать; доставлять: 0 — а Ито, кобы- 
вать, заработывать кусокъ хлЪба; to — 
the чтосту , одержать побФду; to — 
ground, подвигаться впередъ; настигать; 
преусп$вать ‚ распространяться ; to — 
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у #010 любовь; {0 — one’s end, достиг- 
нуть цфли; to — fooling , устроиться, 
NOMBCTHTECA; (0—опе, расположить х01о 
BL СВОЮ ПОЛЬЗУ; (0—опе tnto, вовлечь ко- 
ro 60 что; 10—оте огет (0, привлечь KOIO 
на сторону “eto либо, переманить: | мор. 
to—the wind, выиграть вфтеръ (чу кораб- 
ля); |v. п. выигрывать, завлахЪфвать, 
позвигаться , HACTHIATL ; превозмогать , 
одолфвать, брать верхъ; богатфть; he—s 
a good deal by being known, чмъ короче 
его узнаешь, ThMb болфе его уважаешь; 
to—on, UPON, превосходить, одол$ вать, 
настигать; AFACTROBATS, оказывать в114- 
Hie xa Koro; the river gains on the land, 
pbra заливаетъ землю; the ship is — ing 
upon us, корабль Hach настигаетъ; В. — 
ed on hts vantly, Р. расположилъ его къ 
ceOb, дЪйствуя на его тщеслане. 

Сашище { гэн'-&-бл ), adj. что можно 
пр!обрЪсть, чего можно достигнуть. 

Gainer (гэв'-ер), 3. прюбрётающий, 
выигрывающ!й. 

Galufal |гэн’-фул), adj. прибыльный; 
BHTOAHHH;—ly, adv.—no. 

Gainfulness ( гэн’-фул-нес ), $. при- 
быльность, выгода. 

Galuing (гэп’-инг), 3. npio6pbrenie; до- 
стижен!е; см. Gain;—sn, 3. pl. прибыль. 

Gainiess (гэп’-лес\, adj. невыгодный, 
безприбыльный; безполезный. 

Galtulesanens (тэн’-лес-нес), $. безпри- 
быльность, безполезность. 

Galusay ( гэн-сэй’}, ©. а. (gatnsatd), 
противорфчить; отвергать. 

Galusayer (тэн-сэй'-ер), $. противор$- 
TAMIA, противникъ. 

Gainat (тенст), prep. см. Against. 

Gairish (тэр’-иш\, adj. блестящий, яр- 
Bi; пышный;  легкй, веселый; безумный; 
]-—1У, adv. блестяще, великолВпно; без- 
умно. 

Gairishness (тэр’-иш-нес\, 3. велико- 
abnie, яркость, пышность; | безумное ве- 
селье. 

Galt (rot), 8. дорога; походка, по- 
ступь. 

Galted (гэт’-ед), adj. heavry—, slow—, 
HubwomiA тажелую, медленную поступь. 

Gatter (тэ’-тер), 8. штиблета; ‹. а. HO- 
сить, надфвать штиблеты. 

Gala (ro’-1a), $. торжество, Dapaxs. 

Galactic (r4-24n'-THK), adj. молочный. 

Galanga (ri-14n’-ra), 3. бот. калтанъ. 

Galaxy (гёл’-йкс-и), 3. млечной путь; | 
блестящее собране, галерея. 

Galbanem (га л’-бй-ном ), $. галбанъ, 


one’s heart, npioOpbcts расположене; родъ каиеди. 


to — one’s affection from one, похитить | 


Gate (гэл), 8. Bbreps, зефиръ; | мор. 
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сильный Bbreps, штормъ, буря; |изступ- 
лен!е, истерика; | бот. восковникъ; | 
—a Way, т. я. уходить съ попутвымъ BBT- 
poms. - 

Galeas (г22’-и-й&с}, 8. мор. гальясъ 
(cydno). 

Galeated (гэ’-ли-э-тед), adj. покрытый 
шлемомъ. 

Galega (гё&-ли’-га), $. бот. козлат- 
НИКЪ. 

Galena (г&-ли’-иа), $. мин. свинцовый 
блескъ. , 

Galenic, Galenical (г&-лен'- ик, —&1), 
adj. мед. таленическай, Галеновъ.. 

Galenist (гэ’-лен-ист), $. послВдова- 
тель системы Галена. 

Galcepais (ГЭ-ди-Оп’-СиС), $. бот. пи- 
кульникъ, жабрей. 

Galimatias (г&л-и-мЭ’-Ша) ,3.галиматья. 

Galiet | гёл’-и-бт\, $. MOp, гальоть 
(судно). 

Galipet (гал’-и-пот), 3. живица, еловая 
смола. 

Gall (гол), $. желчь; физ. TASB, злоба, 
горечь; | ссадина; |червильный ор$хъ; |— 
bladder, $. желчный пузырь: — duct, 
желчный каналъ; —(1у, орзхотворка (на- 
сюжомое );—1пзесув, 3. pl. семейство чер- 
вецовъ; —nut, $. чернильный орфхъ; — 
stone, желчный камень; — sickness, 
желчная лихорадка. 

Gail, о. а. я. содрать кожу, ссадить, 
перетереть, — ся; подмывать (в0лнами); 
вредить; оскорблять, —ся; безпокоить, 
мучить, тревожить, раздражать, —ся. 

Gallame (гёд’-л&нт), adj. пррятный въ 
обхожден!и, любезный, внимательный; | 
доблестный, храбрый, благородный; | уст. 
прекрасный, красивый; | —1у, 449. любез- 
но, UpiaTHO; храбро, благородно; пышно, 
прекрасно. 

Galfant (rjs-sduT'), $. свЪтевмйЙ , любез- 
ный челов къ; AAMCKIM угодникъ, любез- 
викъ; волокита; щеголь; xpadpens;|.v.a. 
быть дамскимъ кавалеромъ, сопровождать 
даму; | кокетничать; to—a fan, кокетли- 
во играть вферомъ. 

Gallantry ( гёл'-лант-ри), 3. BBRIE- 
вость, учтивость, обходительность; || доб- 
лесть, храбрость , благородство; | уха- 
живан1е , волокитство; любовная EBT- 
рига. 

Gaileon ( ris - ли-бн ), $. галеонъ 


). 
Gailery (гёл’-лер-и}, з. галерея; мор. 
балковъ въ корм судна. 
Galley (тёл'-ли), 3. razepa (эребное суд- 
мо); | кухил на военныхь корабляхъ; | 
mun. галей, спускальная доска; | —я,5.21. 
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Katopra;]—foist, s. парадная razepa;— 
fish, медуза (2cueomno-pacmenie);—sl'a- 
Ve, сосланный на галеры, каторжникъ; 
‘tis betng a—slave, это настоящая каторга; 
—Slice, mun. спускальвая доска. 

Gaillard (гал’-льёрх), 3. весельчакъ; | 
р веселаго танца; |а4). веселый, жи- 
вой. 

Саше, Gallicam (г&л’-лик, — dH), adj. 
галликанск!Й; галльсв!Й; | gallic, тим. 
червильноор$ шный. 

Galliciem ( гёл'-хи-сизм ), $. галли- 
цизмъ, французск1й оборотъ р$чи. 

Galligaskine (гёл-зи-гас’-кинз), 3. pl. 
старинные широк1е штаны; кожаных штиб- 
деты. 

Gallimaufry (гал-и-мо’о-фри), $. фри- 
кассе изъ остатковъ разныхъ MACS; вся- 
кая всячина, | yom. женщина. 

Gallinacean (г&л-и-нЭ’-шён), 3. opnum. 
птицы, принадлежащя къ семейству ку- 
риныхъ. 

Gallinaceous | гёх-ли-нэ’-шос ), adj. 
куриный. 

Са!ад ( fos’-wer), 44). непр1ятный, 
раздражающий; — ‘ге, хорошо поддержи- 
ваемал пальба; |оскорбительный, р%з518; 
] 3. протиран1е, растиран!е, раздраже- 
Hie кожи (у Onmets). 

Gallimule (гёл’-и-ньюл), $. камышни- 
ца, водяная или чертова курица. 

Gallien, $ см. Galleon; Galliet, $. см. 
Galiot. 

Gallipet ( гёлх’-и-пот ) , $. фаянсовая 
аптекарская банка; |см. Galipot. 

Gallivat (гёл’-и-вёт), $. галивать (не- 
большое судно). 

Gail-less (тол’-лес), adj. безжелчный; 
незлопаматный. 

Gallen (г&л’-бн), $. галлонъ, галенокъ 
(мъра 68 3 wmoga ). 

Galleon (rii-yH ), 3. галунъ. 

Gallep ( гёл’-бп ), $. галопъ, скачь; 
hand—, еазу— , легый галопъ; seceep- 
ing—, галопъ во весь карьеръ; |. п. д. 
скакать, галопировать, пускать въ скачь; 
физ. отправлатьса, пускаться; 10 — мау, 
off, пуститься въ галопъ, ускакать; to — 
down, up, спуститься, поднаться въ га- 
лопъ; 0 — в horse into foam, взмылить 
лошадь, проскакавъ галовомъ. 

Gallepade (тёл’-оп-ад), $. ГгАЛОПАДЬ 
(maneus); о. п. галовировать. 

Galloper (гёл’-бп-ер), $. лошадь, иду- 
Mas галопомъ; человЪкъ, идущий очень 
скоро; конная артиллер!я. 

Gallesbes (гй-д0'0-шез), 3. pl. газоши. 

Galtew (гёл’-10у), ©. 8. уст. пугать, 
стращать. 


GALL. 

Galleway (гёл’-0-уэй), 3. лошадь мел- 
кой породы. 

Gallews (гёл’-0с), $. висфлица; уст. 
висфльникъ ; | козлы , подмостки; под- 
ставка; || восклицане отвращения; | — 
bird,—s winger, з. висфльникъ, злодфй; 
—free, adj. избфгнувш!й висфлицы; — 
tree, 3. висзлица; | — es, $. pl. по- 
МОЧИ. 

Gally (гох’-и), adj. желчный; горьк1й; | 
s. тип. см. Galley. 

Galoche, Galeshe (гё-лош’), 8. дере- 
вянный башмакъ; галоша. 

Galvanie (гёл-вён’-ик). adj. физ. галь- 
ваническ1й. 

Galvaniom ( галх’-в-низм ), $. Gus. 
ГАаЛьванизиъ. 

Galvamize (гал'-в&-найз ), г. а. физ. 
тальванизировать. 

Galvanometer (гёл-вё-ном’-и-тер}, $. 
гальванометръ. 

Gambade (rim-69'-x0), $. штиблета. 

Gamble (т&м’-бл), г. п. играть на день- 
TH; to—deep, вести большую игру; ®. а. 
to—, tu—away, проигрывать. 

Gambler (гам’-блер), $. записной иг- 
рокъ, картежникъ. 

Gambling (гам’-блинг).$.игра, страсть 
къ картамъ; —Ноцбе, 3. игорный домъ. 

Gambeoge ( гём-буж', —бо’одж }, 8. гум- 
МИГуТЪ. 

Gambe) (гам’-ббл). 3. прыжокъ, ска- 
чокъ; (0 play—s, прыгать, р$®звиться; | 
0. ®. прыгать OTL радости, скакать, pb3- 
виться; to—from, убЪтать, отдаляться. 

Gambrel (гёи’-брел), v. а. стреножи- 
вать, связывать ноги (y лошади); |3. зад- 
HAA нога (у лошади ); | распорки для тушь 
мяся (y мясникове ); | — roof, $. остроко- 
нечная кровля. 

Game (гэм), ©. п. играть 60 что, 38- 
бавляться; | 3. игра; парт!я; а drawn—, 
розыгрышъ, рефетъ; | забава, увеселене; 
notbxa; to play a deep—, играть по боль- 
шой, вести большую игру: to make — of, 
noTbmatsca #ads xnms; | дичь; black—, 
глухарь, тетеревъ; | происки, интриги; 
замыслы, дфло, планы; you have а grea!— 
in play, у Bach на рукахъ большое дЁло; 
he 13 good at all kinds of — 3, онъ на все 
годится: | мужество; храбрость; the fellow 
13—, requiar—, это смфльчакъ; to die—, 
умереть съ мужествомъ; | — bag, — 
pouch, 3. яхташъ. охотничья сумка;— 
cock, боевой пзтухъ; —egg, яицо, изъ 
котораго BHBOAATS боеваго пфтуха; — 
keeper, смотритель за дичью, 3a бое- 
BHMB AUC JOBYHMH животными; — leg, 
кривая нога, хромая нога. 
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Gameful (гэм’-фул), adj. изобилующай 
XHUbD. 

Gamesome (гэм’-сби), adj. шутливый, 
р%®звый; —1у, adv.—so. 

Gamesemenens (гэм’-сбм-нес), $. за- 
бавы, игры, веселье. 

Gamester (гэм’-стер), 3. игрокъ, кар- 
тежникъ; | уст. весельчакъ; а comnon—, 
непотребная женщина. 

Gaming (гэм’-инг), 5. игра; —Воц$е, $. 
игорвый домъ;—1ар|[е, ломберный столъ. 

Gammer (гАм’-мер\, $. старушка, ба- 
бушка. 

Gammen (гам’-мбн), 3. окорокъ; | родъ 
игры въ кости, триктракъ: | выдумка, 
манъ; XBACTOBCTBO; т. а. п. приготов- 
лять, коптить окорока; | обыгрывать въ 
триктракъ; 40 —опе, морочить; ублажать 
K010; | мор. класть вадеръ-вулинги. 

Gammening (гём’-ибн-инг), $. копче- 
н!е окороковъ; | мор. вадеръ-вудинги. 

Саше (гам’-0т), 8. гамма, рядъ но- 
сл$довательныхъ музыкальныхъ звуковъ. 

Сашу (гэм’-и), adj. попорченный , съ 
запахомт; | RABY TH. 

Gan (ris), pret. ort Gin. 

Gander (гАн’-дер), $. гусакъ. 

Gang (гёнг), $. куча, толпа , шайка, 
скопище; команда; артель (матросовё ); 
| минер. порода, матка; — board, 3. мор. 
сходни;—сазк, бочка для привоза прЪс- 
ной воды на сузно;—Чауз, $. pl.—week, 
$. Дни публичныхъ молитвъ съ крестны- 
ми ходами (nepeds Bosnecemems );—fish, 
CHTB; — мау, мор. шкафутъ; ступени по 
борту; to bring to the — way, наказывать 
матросовь плетью; | ©. N. уст. ходить, 
уходить. 

Ganglien ( ганг’-гли-бн ), $. нарость, 
желвакъ. 

Gangrel (rinr’-rpea), 3.77. нар. хылха. 

Gangrene (гёнг’-грин ), 3. мед. ган- 
грена, антоновъ огонь. 

Gangrene, Gangrenate ( ганг’-гри- 
Нэт), ©. а. п. заражать,—Сся гангреною. 
превращаться въ гангрену. 

Gangrenoaus (гёнг’-гри-нбс), adj. за- 
раженный гангреною, имБюцщий гангрен- 
ное свойство. 

Gangue (ганг\, $. мин. см. Gang. 

Gannet (гён’-ет}, $. бавлакъ (птица ). 

Gantiet (тёнт’-лет), $. латная рукави- 
ца; to throw down the—, вызвать на пое- 
дИНокКЪ; {0 fake up the—, принять вызовъ; 
воен. см. Gantlope;|—s, $. pl. стальныя 
шпоры для боевыхъ пфтуховъ. 

Gantlope ( гёнт'-лоп ), $. шпоицрутенъ; 
to run the—, пройти сквозь строй. 

Ganse ‘тан-за), $. AWKIA гусь. 
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Gael (джэл), $. TOppua:—delivery, $. 
mop. распоряжен1е о выпуск$ изъ тюрьмы; 
— keeper, тюремный стражъ. 

Gaeler (хжэл'-ер), $. тюреищикъ. 

Gap (ran), $. oTBepcTie, щель, проломъ, 
дыра, провалъ; пропускъ (65 кямз»); про- 
ОЪль; to open а—10, дать ходъ чему, хопу- 
стить; (0 stop а—заткнуть дыру, заплатить 
долгъ; кое-какъ отдфлаться; #0 stand т 
the — , защищать, — ся; см. баре и 
Саь ; — toothed, adj. им$ющ!й pbgzrie 
зубы. 

баре (rou), т. п. з$вать; раскрывать 
клювъ; to—tin the atr, ротоз®йничать; to— 
after, at, for, 'стремиться xs чему, хо- 
могаться; fo—seed, Past. засматриваться, 
зфвать: | открываться, расщеляться, раз- 
зерзаться, разступаться, зять; |5. зВва- 
Hi€; зрам. стечен!е гласшыхь буквъ. 

Gaper (гэп’-ер\, $. з$вака. 

Gaping (гэп’-инт), 3. sbsanie, зЪвота; 
щель, трещина; adj. зВвающий, з1яющий; 
a—/fool, разиная. 

Gar (гар), $. рыба въ родЪ щуки: |. a. 
причинять, дЪлатЬ. 

Сагь (тарб), $. одежда, платье; наруж- 
ность, видъ; he had а goud—with him, у 
него былъ XOPOMIA видъ: (0 pul one's self 
т a fine—, хорошо устройться; wine that 
has а good —, острое, тонкое вино; || 
снопъ ржи. 

Garbage (гар’-бэдж), $. потроха, тре- 
буха; негодные остатки; |. a. потрошить. 

Garbel (гар'-бел), 3. мор. первая хоска, 
прибиваемая къ килю; [| отборъ. 

Garbie (гар’-бл), 0. а. сортировать, 
отбирать; просвать; | искажать; укора- 
ЧиваТЬ. 

сагЫег (гар’-блер), $. TOT, вто отби- 
раетъ, просфваетъ , искажаетъ, укора- 
чиваеть; сортировщикъ. 

СагМея (гар’-блз), $. pl. соръ, дрань, 
BHCEBEH. 

Garbeard (гар’-борд), $. см. Garbel. 

Сагьей (.гар’-бойл ), $. уст. шумъ, 
ссора. 

Garden (гар’-дн}, $. садъ; а пигзегу—, 
разсачникъ; a Aitchen—, огородъ; |—еп- 
gine, 3. труба для поливки растен1й: — 
house, 6echaxa;—mould, черноземъ;— 
plot, цвфтвикъ, засаженное wkcTo 5 — 
stand, горка для pacresiii; —stuff, 
—~—ware, зелень , OBOMH;—tillage, caxo- 
BOXCTBO; |v. п. 3AHHNQTECA саховодствомъ, 
садовыми работами; т. 4. охот. вына- 
шивать сокола. 

Gardener (| гар’-хн-ер ), 3. саховникъ; 
flower—, цвфточникъ; Atlchen—, огород- 
HEEL. 
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Gardening ( гар’-Хн-инг ), 3. садовод- 
ство. 

Gare (rep ), $. грубая шерсть, расту- 
Maa на ногахъ у овецъ. 

Garfish (гар’-фиш\, 3. см. Gar. 

Garganey ( гар'-гё-ни }, 8. чирокъ 
(птица). 

Gargariam (гар’-г&-ризи). $. мед. по- 
лосканъе для горла. 

Gargarize (гар’-г&-райз), v. а. п. по- 
лоскать горло лекарствомъ. 

Garget (гар’-гет), $. горловая болдзнь 
у скота. 

Gargie (гар’-гл), $. гор2о; см. Garga- 
rism;|jv. а. п. см, Gargarize; уст. рас- 
пзвать. 

Garish (гэр’-иш), adj. см. Gairish. 

Garland (гар’ - ланд), $. гирлаида, Bb- 
нокъ; украшене: mop. с$тка съ деревян- 
выиъ обручемъ; о.а.украшать гирландой. 

СагИе (гар’-лик), 3. чеснокъ;—еа(ег, 
$. ний, прощалыга; — hop, зубокъ чес- 
HOKY;—pear-tree, ямайск1й каперсовый 
KYCTS. 

Garment (гар’-мент). 3. одежда, пда- 
тье. 

Сагвег (гар’ - Hep), $. житнипа, хлЪб- 
чый анбаръ; т. а. класть въ житницу; to 
—и р, запасать; собирать; помфщать. 

Garnet (гар’-нет), $. гранатъ (0ра30щ. 
хамень); MOP. тали. 

Garnish ( гар’ - ниш \, $. украшеве. 
убранство; | кандалы; |деньги на yromenie 
товарищей, при поступленти въ тюрьму; 
пр. нар. колодки, цЪпи. 

Garnish, 0. a. украшать. убирать; сна- 
ряжать; |пр. sap. нах$ть цфпи; | юр. to — 
the heir, извЪстить, признать HACABAHAKA 
судебнымъ порядкомъ. 

Gaernishece (гар-ниш-и’), $. управля- 
DMI секвестрованнымъ имф1емъ. 

Garnisher (гар’-ниш-ер), $. TOTS, кто 
украшаетъ, убираетъ. 

Garnishment (гар'-ниш-мент), 3. укра- 
шен!е, уборъ; юр. вызовъ въ CYAB для 
представлен!я отчета; | деньги на угоще- 
Hie товарищей, при вступлен!и новаго 
арестанта въ тюрьму. 

Garniture (гар’-ни-чур), $. украшете, 
OTXBAKA. 

Gerran, Garren (rip'-i8,—éa), $. 10- 
шаденка, BATA. 

Garret (rip’- ет), $. чердакъ; | уст. 
башенка; | гнилое дерево. 

Garreted (гёр’-ет-ед), adj. защищен- 
ный башнями. 

Garreteer (rap - eT - Hp’), $. обитатель 
чердака; бЪдный писака. 

Garrisen (гар’-и-сн), $. гарнизонъ; — в, 


GARR 


$. pl. гарнизонные EPLNOCTH, города: hv. a. 
ставить гарнизонъ, располагать гтарвизо- 
номЪ. 

Garret (гаёр’-от), 3. cup. закрута (у 
бандажа); | родъ утки. 

Garrete (rap - ро’от), $. удавлене по- 
средствомъ желфзнаго ошейника (Kasne); 
Jv. а. гарротировать, удавливать. 

Garrelity (гар-ру’-ли-ти), $. болтовня, 
болтливость. 

Garrelous (гёр’-ру-лбс), adj. болтли- 
вый; —ly, adv.—Bso. 

Garter (rap’ - тер), 8. подвязка; order 
of the—, орденъ Подвязки; tron—s, кан- 
далы; | первый герольдъ (65 Ansa); | — 
snake, $. американск!й полосатый ужъ. 

Garter, 9. 0. завязывать подвязкой; 
жаловать орденомъ Подвязки. 

Garth (rapc3), $. дворъ за домомъ, задъ 
дома, огородъ; | толщина TAS въ пояс$; 
|| плотина , запруда для ловли рыбы ; — 
man, $. рыболовъ. 

Gas (ric), 3. хим. газъ; —Богпег, $. га- 
зовый рожекъ ; — holder, газгольдеръ; 
—lighting, газовое освфщене; —т ain, 
главная газопроводная труба ; — те\ег, 
газометръ, газомёръ ; — tight, adj. не- 
пропускающй rasa;—work, s.—works, 
s. pl. газовый заводъ. 

СазаЦег (гёс-д-лир’), 3. газовый под- 
СВЪЧНИБЪ. 

Gascenade (ric - кбн-эд'), 3. хвастов- 
ство; | 0. п. хвастаться, лгать. 

Gascenader (гас-кбв-эд’-ер), $. хва- 
стунъ. 

Сазсоувев (ric’- койнз), 8. pl. задн!я 
заяшки у лошади; |см. Galligaskins. 

Gaseous (ri3'-H-bc), adj. газовый. 

Gash (rim), $. рана, шрамъ; у. в. cxb- 
лать рану, шрамъ. 

Gashful (г&ш’ - фул), adj. весь въ ра- 
нахъ, въ шрамахъ. 

Gasifiable (ric-H-pail’-4-61), adj. mo- 
гум превратитьсл въ ras. 

Gasification (ric - и-фи - к’ - шбн), 8. 
превращене въ газъ. 

Gasiform (гёс’- и - форм), adj. газо- 
образный. 

Gasify (riic’- a-ak), о. в. превращать 
BL ГаЗЪ. 

Gasket (гёс’-кет), $. мор. реваитъ, се- 
зень, линекъ; | пакли. 

Gaskins (тёс'-кинз), 8. pl. см. GaHigas- 
kins. 

Gasemeter (Tas - OM’ - и - тер), 3. газо- 
метръ; газоемъ. 

Gaep (гёсп), 0. 4. я. открывать ротъ, 
чтобы вздохнуть; 0— [от breath, сътрудомъ 
хышать; (0— [ог life, бороться сосмертью; 
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to — one’s latest breath, испустить поса%х- 
Hifi вздохъ; to — away one’s breath , ne- 
рестать дышать: | to — afler, вздыхать о 
чемз, стремиться кз чему 

Gasp, $. открыване рта (чтобы вздог- 
муть); затруднительное дыхан!е; вздохъ; 
lo give the last — , испустить нося дн 
ВЗДОхЪ. 

Gassing (TAc- синг), 8. опаливан1е, съ 
помощью газа, волосковъ на шерстяной 
и бумажной матер!и. 

Gastrie (гёс’-трик), adj. гастричесвй, 
желудочный. 

Gastrilequist (гёс-трил’-о-куист), $. 
чревовфщатель. 

Gastritis (т&с-трай’-тис), $. мед. вос- 
пален1е желудка. 

Gastrenemic (гас-тро-ном’- ик) ‚‘а4). 
гастрономический. 

Gastrenemint (ric - трон’ - 0-MECT), $. 
гастрономъ. 

Gastronemy (riic- трон’ - 0о-ми`\, $. га- 
строномя. 

Gastreraphy (гёс-трор’-й-фи\, 3. 
шиван!е раны въ желудк$. 

Gastretemy (гйс-трот’-0-ми), $. 24. 
вскрыт!е желудка. 

Gate (гэт) ,3.ворота,врата;дверь;входъ; 
застава; flood—, water—, шаюзныя воро- 
Ta; tide—, узкое mBCTO, гдф сжатое тече- 
Hie сильн$е; | протокъ, каналъ (65 леитей- 
ной формъ); излишекъ, прибыль металла; 
—hole,s. впускное окно въ литейной фор- 
nb; — house, привратвицкая сторожка; 
—keeper, DPBBPaTHHKt;—Vvein, анат. 
воротная BEHA;—W ay, ворота, подворот- 
на; застава. 

Gather (rac3-ep), v. @. собирать, на- 
бирать, накоплать; отбирать; to — dust, 
запылиться; 10 — rust, заржавЗ ть; to — 
flesh, потолстфть; to—strength, собраться — 
съ силами; to — breath, перевести Xyxt; 
to—up подбирать, поднимать; fo—yround, 
см. to Gain ground; || дБлать выводъ, вы- 
водить заключен!е; | собирать, дфлать 
сборки (65 wumen); | v. п. собираться, 
скопляться; сгущаться; увеличиваться 
(6s обвемт); созрЪвать (0 плат); (0 — to 
matter, to — to a head, гноиться, вазрз- 
вать; (O—tup, скопляться; the morning — 
ed up grey, утромъ погода стояла пасмур- 
ная; | мор. to—on another, отвять Bhreps 
у судна; lo—on a shop, догонать судно; Co 
—way, взять ходъ, пойти. 

Gather, 3. сборка, складка. 

Gatherer (ric3'-ep-ep), з. собиратель, 


за- 


убиратель; сборщикъ; --0/ corn, жнецъ; | 
—s, 3. pl. колы (передше зубы у лошоди ). 


Gathering (г&сз’-ер - Har), $. собира- 


GATT 


Hie, скоплен!е; сборъ (cs блезотворител- 
ною 44000); | нагноене; | сборки (65 ши- 
men); | тия. известное число дистовъ, 
тетрадка; |нижнля часть трубы (у хами- 
ма). 

Gate (тат), $. мор. проходъ, каналъ. 

Gatten-tree, Gatter-tree (гат’-тн- 
usu гёт’-тер-три), з. деренъ, кизиль (0e- 
рево). 

Gaud (го’од), $. уст. украшен!е; без- 
Abana; пустяки; |v. п. веселиться. 

Gaadery (го’од-ер-и), 8. богатое пла- 
TLE, роскошь въ одЪян!и. 

Gaudies (го’од-из), $. pl. двойная пор- 
id маса въ праздивки (65 чиколю). 

Gaudily (го’од-и-ли), adv. пышно, ве- 
ликодФиНо. 

Gaudiness (го’од-и-нес), $. пышность, 
пустой блескъ; пестрота. 

Gaudy (го’од-и), adj. пышный, блестя- 
mit; пестрый, бросающийся въ глаза; 
афектированный; — day, торжественный 
день. 

Gaudy, $. празднество, торжество. 

Gaufer (го’0ф-ер}, v. a. гофрировать. 

Gauge (гэдж), $. указная мЪра, MBPH- 
20; Еазибръ; mbpKa; размВръ; правило 
(у плотликовё ); to have one’s — , опред$- 
зить чьи либо способности; | мор. sea—, 
a0Ts; lee—, подвфтревная сторона; wind 
—, BbTpombpt; | техн. Marka, кружало, 
HINOHD; те — , крюкъ для вытягиван!я 
проводоки;—сосё, водомфрный кранъ (65 
ларовикт ). 

Gauge, v. в. вымЗривать ( с06405 ); ка- 
либровать; клеймить. 

Gauger (гэ’-джер}, $. иИБрщикъ. 

Gauging (гЭ’-ДЖиНГ), 8. вымфриван!е; 
—rod, $. указная MBpa. 

Gaunt (гант), adj. сухощавый; худой; 
—ly, adv. съ сухощавымъ видомъ, страш- 
ной худобы. 

Gauatiet (гант’-лет), 3. см. Gantlet. 

Gauze (ro'03), $. газъ, флёръ; adj. га- 
зовый; — Wire, 3. нить метазлической 
ткани. 

Gauny (ro’03-H), adj. газовый. 

Gave (гов), pret. orb Give. 

Gavel (ris’-e1), $. ручня хлЪба; | 06- 
рокъ, дань ; — work, оброкъ, барщина; | 
MOAOTORS предсвдатела въ общемъ собра- 
nin; см. Gable, Ground. 

Gavelkind (гав’-ел-кайнх), $. равный 
раздфль имЪн1я отца между сыновьями 
иди брата между братьями. 

Gaveleek (гёв’-и-лок), 3. заступъ; же- 
2фзный пруть; копье. 

Gavelrip (гёв’-ел-рип), $. оброчнаа 
жатва. 
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Gavial (гэ’-ви-&л), 
ск1й крокодилъ. 

Gavet (гёв’-бт), $. гавоть (manens ). 

Gawd (го’од}, $. см. Gaud. 

Gawk (го’ок), $. кукушка; физ. глу- 
Hel. | 

Gawky (rook - и), adj. из. неловк!й, 
неуклюж!й, глупый. 

Gawntree \го’он - три), $. лежни, под- 
кладки подъ бочки. 

Gay (гэй), adj. веселый, живой; хм$ль- 
ной; арюый (0 xpacxaxs ); варядный; пыш- 
ный; | —ly, adv. см. Gaily, 

Gayety, Gayness |гэй’-и-Ти,— нес), 3. 
веселость, живость, шалость; пышность, 
блескъ. 

Gaysome (гэй’-сбм), adj. уст. полный 
веселья; кипучй. 

Gaze (133), Uv. п. CMOTPBTL пристально; 
to — afler one, CUBABTD за хъмё глазами; 
|v. а. созерцать. 

Gaze, $. пристальный взглядь; tu stand 
at — before, разематривать, созерцать; | 
предметъь созерцашя, зр$аище; | — 
hound, $. борзая собака. 

Gaseful (гэз’ - фуд}, adj. пристально 
смотрящий. 

Gazel (г&-зел”\, 3. газель, серна, сайга. 

Gazer (гэз’ -ер), 3. смотря при- 
стально, зритель, —ница. 

Gazette (г& - зет’), $. газета, вЗдомо- 
сти; 0. а. пом щать въ raseTb, объявлять 
въ газетВ о чемв. 

Gazetteer (ri3 -ет - THD’), 8. издатель 
тазеты, журналисть; географическай лех- 
CHKOBS. 

Gasing (ro2’ - Har), adj. пристальный 
(exnands) ; — stock, s. предметь общаго 
вниман!я, презрфн!я, любопытства. 

Gazen (т&-зун’), 3. дернъ;— в, $. pl. дер- 
НИНЫ. 

Gear (гир), $. платье, одежда, уборъ; 
приборъ, принадлежности; —$8 Of @ horse, 
конская сбруя; сцёолеше, совокуплете, 
приводъ для передачи движен!я; in — , 
in—s, въ сцфилени, въ дЪйств!и, въ ABH- 
жен1и; he is scarce fized in his—s, ont еще 
неготовъ, не дЪйствуетъ; Out of—, Bb раз- 
общени, въ бездфйстви; остановлен- 
ный; | yom. имущество, товары; дла; 
| бездзлушка; |гной. 

Gear, 1. a. одфвать, варажать; уби- 
рать (лошадь). 

Gearing (гир’-инг), 3. сбруя; | привохь 
для передачи движен!я; система зубча- 
THX колесъ для передачи движен!я. | 

Geat (джит), 3. литникъь (отверстие, 
сквозь которое расплавленный MEMAAAS 
течетз 63 форму). 


$. гавальъ, индЪй- 


30 
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Geek (rex), 8. уст. простякъ, глунецъ; 
0. в. обманывать. 

Geeke (rex'-0), 8. гекко (Awepuna). 

Gee,Gee-he (хжи, XBH'-x0), tnterj. ну, 
ву! пошель! (xpuxs uscouixoes , typmos- 
щиковв ). с 
‚. Gee, ©. a. (geed), отгоиять (cKoms) 

вправо HAM BASBO; v. я. физ. XSACTBOBATL 
согласно, согласоваться. 

Geese (гиз), pl. ors Goose. 

Gehemma (rH - xen’ - на), $. геенна, 
преисподнля, адъ. 

Gelable (джел’-&-б1), adj. могущий 3a- 
мерзнуть, застыть. 

Golatimate (дхжи-лат’-и-нэт), 0. д. я. 
превращать, —сл въ студень. 

Gelatination (джел-&-ти-нэ’-шон), $. 
превращене въ студень. 

Gelatine (джел’ - & -тин), 3. студень, 
студенистое вещество. 

Gelatine, Gelatimeus (джи - 147 - Щ- 
нбс), adj. студенистый. 

Geiatinise(jan-147'-m-Hai3),v.a.R.CM. 
Gelatinate. 

Geld (гелх), v. a. (gelded и дей), холо- 
стить, EXACTL; уродовать, искажать; | $5. 
уст. деньги. 

Gelder (гелх’-ер), $. холостильщикъ. 

Geldimg (гелд’-инг), $. холощен!е; хо- 
лощеное животное. 

Сена (джел’-ид), adj. студеный, очень 
холодный. 

Gelly (джел’- ли), 8. студень , желе; 
to beat une to a—, намать кому бока. 

Gelt (reat), v. a. см. Geld; || $. уст: 
позолота, мишура. 

Gem (джем), $. храгоцфнный камень, 
драгоцфивость; | бот. почка, распуколка; 
садовн. глазокъ, щитокъ; |. a. украшать 
драгоц$нными камнами; украшать); |v. п. 
покрываться почками; цвЪсти. 

Geminate (джем’ - и - нот), 44). бот. 
ДВОЙНОЙ. 

Gemination (джем-и-нэ’-шбн), $. уст. 
ухвоен1е, повторенге. 

Gomini (джем '-и-най), 8. pl. близнецы, 
двойни; пара, чета; | acmp. Близнецы 
(знак 65 зодажъ); | имет). о Боже! 

Gemimeous (джем’'-и-нбс), adj. двойной; 
юр. вторичный, повторительный. = 

Geminy (джем’-и-ни), $. см. Gemini. 

Gommary (джем’-ы&-ри), adj. относя- 
Mica 5Ъ драгоцфннымъ каМиЯмЪ, къ поч- 
камъ. 

Gemmation (джем-мэ’-шбн), $. распу- 
скане, развертыван!е почекъ. 

Gemmoeus (джем’ - ми - bc), adj. ax- 
мазный, походящ1й на драгоценный ка- 
мевь. 
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Gomminess (дкем’-ми-нес), $. блескъ, 
свойство храгоцфниаго камня. 

Фетимрагомя (джем-мин’-й-рос), adj. 
бот. почконосный. 

Gemmew (джем’ - изу), 3. перстень съ 
нахписью. | 

Gommule (джемь’-юл), 3. драгоцзиный 
камешекъ; бот. почечка. 

Gemmy (джем’ - ми). adj. изъ драго- 
ц%нныхь камней; блесташ!й; прекра- 
сный. 

Gemsheek (джемз’-б0Е), $. 3004. родъ 
антилопы. 

Gondarm (жен-дари’, $. жандариъ. 

Сомфатчевогу (жен - дарм' -ер-н), $. 
жандармер!я. 

Gender (джен’ - дер), $. родъ, сорть; 
порода; полъ; зрам. родъ. 

Gender, v. a. п. см. Engender. 

Genealogical (дкен-и-й-лодж’-ик-йл\, 
adj. генеалогический, родословный. 

Genealogist (джен-в-й&л’-0-Хжист), $. 
занимающ!йся генеалогей. 

Севемеобу (джен-к-йл’-0-джи), 8. ге- 
незлог!я, родословная. 

Фешега (джен’-ер-а), pl. ors Genus. 

Generable (джен’ - ep - & - бл), adj. по- 
рождаемый. 

General (джев’ - ep - Ax), adj. общий, 
Bceoomia; общественный; обыкновенный: 
генеральный; главный; — ship, мор. раз- 
нофрахтное судно, нанятое нЪсколькими 
купцами; |:. общее, ц%лое; in—, adr. во- 
обще; | генераль, полководецъ; главный 
начальникъ; — in сМе/, главнокомандую- 
Mii; аЦотпеу — , стряп й, во дфламъ 
казны ; воем. тревога (барабанный бой). 

Generalissimo джен-ер-{л-ис’-си-мо), 
$. генералиссимусъ. 

Generality (джен - ep - &1'- и-ти). 3. 
общность; большинство; generalities, 
$. pl. общая мЪста (65 prow). 

Generalization (джен -ер-#1-и-33’- 
шби), s. обобщенте. 

Generalize (джен’ - ep - 41 - a3), 5. a. 
обобщать. 

Generally (диен’-ер-йёл-ли), @dv. во- 
обще, обыкновенно, повсюду, по большей 
части. 

Generaimess (джеи’ - ep - 4х - нес}, $. 
общность, общий объемъ; обыкновенге. 

Generalship (джен’-ер-&л-шип), $. ге- 
неральство; военная тактика, ловкость. 

Gonerant (джен’-ер-ёнт), $. произво- 
дительное начало, производительность; 
порожден!е; производитель ; | adj. зе0м. 
образующий. 

Generate (джен’ - ep - 9T), v. в. произ- 
водить, рождать, порождать. 


GENE 


Generation (хжен-ер-э’-шбн)’, $. рож- 
дене, зарожден!е; произведене; обра- 
зован1е; | поколВ ве, родъ, KOXBHO; фи. 
множество. 

Generative (джен’-ер-&-тив), adj. за- 
рождающ!й; дзтородный; производащй, 
образующй. 

Generater (джен’-ер-э-тбр), 3. зареж- 
датель , первопричина , виновиикъ ; | 
тим. женераторъ, паровой котелъ; | муз. 
освовной звукъ. 

Geoneratrix (джев’-ер-э-трикс) , $. ом. 
образующий, образующая лия. 

Generic, Generical (хжи-нер’-ик, — 
$1), adj. родовой; | —ealiy, adv. что ка- 
CACTCA 10 рода, въ родовомъ отношени. 

Generesity, Genereusness (джен-ер- 
ос’-и-ти, AReH’-ep-tc-wec), 3. великоху- 
mie, щедрость; благородство. 

Generous (хжен’-ер-6с), adj. велико- 
хушный, щедрый; благородный; | —Ву, adv. 
—но,—ро. 

@onesis (джен’-и-сис), $. происхожхе- 
Hie, образован!е ; книга Быт!я; мат. об- 
разованше (ялоскости ). 

Genet (джен’ - ет), 3. испанск1й жере- 
бецъ; [з004. вивера енотоваля. 

Genet (джи-нет’), з. кошач1й wbx. 

Genetiliac, Gencthiiacal (джи-несз’- 
ли-йк , джен-есз-лай'-&к-йл), adj. прех- 
сказанный по звфздамъ при рождени; 
иаписавный , сочиненный по случаю рож- 
дева; | Genethliacs, 3. ваука гадать по 
звВздамъ о судьбВ новорожденнаго. 

Genetic, Genetical (джи-иет-ик, — 
&z), adj. геветическ!й, orsocamifica къ 
рожденю, происхожден!ю. 

Genetic (джи - нет’), $. манеж. турец- 
кое удихо; см. Genet. 

Сочета (джи-ни’-ва\, $. см. Gid. 

Genial (джи’- ни - &1), adj. живитель- 
ный, животворный, плодородный; KbTO- 
родный; жизненный; the — bed, брачное 
ложе; the—shower, блатотворный дождь; || 
радостный, веселый; | уст. природный, 
врожденный; | ген!альный; | —1у, adv. OTb 
природы, по рожден1ю; весело, радостно. 

Gontelty, Gentaluess (лки-ни-й’-и- 
TH, хжи’-ни-&л-нес), 3. жизненных силы, 
природа; животворность ; живость, ве- 
селость. 

Genlan (дки’-ни - &н), adj. анат. под- 
бородочный. 

Genleulate, Genteulated (дки-никь- 
W-x9T, — 19- TeX), adj. бот. кохёнчатый; 
сучковатый. 

Genii (джи’-ни-3й), pl. ors Genius. 

Gente (джи’-ни-0), $. см. Genius. 

Genital (джен'- a - Tia) , adj. способ- 
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ствующ!й хзторожден!ю, хфтородный; —в, 

8. pl. хътородныя части. 
Genltting (двен’--тинг), $. раниее яб- 

1050. | 

Genitive (дхжен’-и-тив), $. зрам. роди- 
тельный падежъ. 

Geniter (хкоя’- и-тбр), $. родитель, 
отецъ. 

Сон ваго (дЕен’-и-чур), 3. пореждене, 
проколе, родъ. 

Genius ( джинь’-6с ), 8. renifi, хухь; 
ангелъ; [дароване, склонность; тахантъ, 
ген1й; в man of—, a—, гепальный чело- 
вЪкъ; to have а — for, имЗть KB чему осо- 
быя способности, Aaposania; | свойство 
(языка), характеръ, хухъ (народа). 

Gent (джент), adj. уст. см. Genteel; 
|сокрощ. Gentleman. 

Genteel (Xmen - тил'), 4). милый, ми- 
ловидный; благородный, св токи, праят> 
ный, любезный, приличный; —сотвау, вы- 
совая комед!я; | —1у, adv. мило, пр!атно, 
прилично, со вкусомъ. 

Genteelmess (джен-тил’-нес), 8. пр1ят- 
БОСТЬ, МИЛОВИДИОСТЬ, ИЗЯЩИОСТЬ. 

Gentian (джен'-шён), 3. генщана, rop- 
чанка (трава). 

Gentil (хжен’- THI), 3. кречетъ (ти- 
ца); иясной, древесный червь. . 

Gentile (джен'-тайл), 3. язычникъ, идо- 
лопоклонникъ; adj. языческай. 

Gentilish (джен’-тил-иш), Adj. языче- 
свй. 

Gentiliem (джен’- тих - изм), $. языче- 
ство. 

Geatiliteus (джен - ти - лиш'-6с), ad). 
свойственный цфлому народу, нащональ- 
ный; наслВдственный, семейный. 

Gentiiity (джен-тид’-и-ти), $. благород- 
ство обращенйя, поведенйя; благородное 
происхожден!е; | вЪжливость, учтивость; 
изящество, прилич!е; | уст. мелкое дво- 
рянство; язычество. 

Совийхе (джен’- TH - 18йз), $. я. уст. 
жить язычникомъ ; ©. а. облегороживать. 

Gentile (джен'- тд), adj. благородный 
(no рожден); изъ хорошаго семейства; 
воспитанный ; || милый, кроткй, тижй, 
магк! 8; смирный; прирученный; умЗрен- 
ный; легк1й; —геа4ег, благосклонный чи- 
татель; |. @. уст. облагороживать; воз- 
водить въ дворянство; | $. уст. см. беп- 
tleman и Gentil. ; 

Gentiefolk (джен’-тл-фоок), $. дворан- 
ство; благородное сослов{е; знать. 

Gentleman (джен’-тл-м&н), $. (pl. gen- 
tlemen), дхворявинъ, господинъ; баривъ; 
the most valiant—, самый храбрый чело- 
BSED ; | благовоспитавный, ‘приличный, 
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cBbrckifi, благородный чезовфкъ, джен- 
тльменъ; there ts nothing of the—about him, 
OHS совсфмъ не похожъ HA джентльмена; 
he is а—егегу inch of him, это настоящий 
джентльменъ, въ высшей степени при- 
АНЧныЫЙ господинъ; well! gentlemen, итакъ, 
милостввые государи; the old—, сатана; 
‚ ]камердинеръ (y sHamnato лица); —0/ the 

king's bed-chamber, камеръ-юнкеръ; gen- 
tlemen al arms или gentlemen pensvoners, 
королевская рота, почетный караулъ; a— 
farmer , землевладВлець ; — of four outs, 
джентльменъ съ четырьмя PPSOKAMA, т. е. 
безъ ума, безъ денегъ, безъ кредита, безъ 
манеръ ; — Of three ins, джентльменъ Bb 
долгу, въ опасности, въ нищет$. 

Gentlemaniike, Gentlemanly (джен’- 
тл - ман - лайк, — ли), adj. похож1й на 
джентльмена, свойственный благородно- 
му, благовоспитанному, свЪтскому чело- 
вЪку; честный, приличный. 

Gentlemaniiness дхен’- тл - мён - ли- 
нес), $. благовоспитанный, джентльмен- 
CEli характеръ, пр!ятность въ обраще- 
Hid, свфтск1я, изящныя манеры, бонъ- 
TOHD. 

Gentiomanshi!p (джен’-тл-ман-шип), $. 
джентльменство; см. Сеп етап Ипезб$. 

СешИетеняя(джен'-тл-нес), 3. кротость, 
HBRHOCTL, мягкость; благородство; учти- 
BOCTb. 

Genticweman , pl! . Gentlewemen 
(AmeH'-T1-yyM-OH, — YHM-eH), $. барыня, 
барышня; фрейлина, камерфрау; каме- 
ристка, горвичиая (у) энатяой дамы ). 

Gently (джен’-тли), adv. тихо, кротко, 
учтиво, осторожно. 

Gentry (джен’- три} , $. а 
благовоспитанные люди, средн!Й классъ 
общества; мелкое дворянство; | уст. про- 
исхождене, зван1е, классъ, родъ; учти- 
вость. 

Genoaflection (джи-нью-флек’-шон\, 8. 
козфнопреклонен!е. 

Сепште (джень’ -ю-ин\, ail), вастояний, 
естественный, подлинный, неподдВльный, 
искренн!й; |-—ву, adv. естественно; по- 
длинно; безъ примЪсв. 

Gonuineness (ARCH - ю - ин - HEC), $. 
подлинность , неподдВльность; искрен- 

ность. 

Genus (джи’-нбс), 3. родъ, классъ. 

Geecentrie (дки-0-сен'-трик), 40). reo- 
центрическ1й ‚ относящийся въ центру 
земли. 

Geoedesy (JXH-0})'-H-CH) , 
землензм  рев!е. 

Geedetic, Geedetical (джн-0-дет’-ик, 
~—43), adj. геодезическая. 


$. геодезя, 


— 468 — 


| 


GERM 


Geegmesy (дхи-ог'-но-си\, $. геогно- 
з1я, наука о состав и CTpoeHin земной 
коры. 

Goographer (джи-ог’-рё-фер), $. гео- 
графъ, землеописатель. 

Сообтарыс , Сообтарыеай (1x5 - 0- 
граф'- ик, — 41) , adj. географический: | 
—eally, adv. —CKH. - 

Geegraphy (джи-ог’-ра-фи), $. reorpa- 
фля, 3emzeonHcanie. 

Geelegical (джи-0-зодж-ик-ал}, 44). 
геологический. 

Geologist (джи-01’-0-Джист), 8. гео- 
IOP. 

Goolegy (AN H-01'-0-1KH', $. геолог!я, 
HCTOpia образован!я земной коры. 

Geemancy (джи’-0-ман-си), 5. POX ra- 
AQHA по JHHIAMD и точкамъ. 

Geemetor (джи-ом’- и-тер,, 5. см. бе- 
ometrician. 

Geemetral (дхи-ом’-и-трал), adj. reo- 
метрическ1й. 

Geometric, Geometrical (джн- 0-мет'- 
рик, — #1), adj. геометрический; | — 
eally, а4г.—ски. 

Geometrician (джи-ом-и-триш’-&н), $. 
геометръ, занимающийся геометр:ей. 

Geemetrize (джи‘ох’-и-трайз) , о. м. 
примЗнать законы геометр!и; согласо- 
ваться съ геометр!ей. 

Geometry (джи-ом-и-три}, 8. геомет- 
pia. 

Geerge (джордж), 8. leoprifi; изобра-. 
menie св. Геормя, носимое кавалерами 
ордена Подвязки; | 6тогп—, червый, сол- 
датский хлЪбъ; —поЦе, старинная анга!й- 
ская монета. 

Geergie (джор'- джик), adj. касающ!й- 
ся землед в л!я; — в, $. pl. георгики (поэма 
O 3EMACONA ). 

Goergium Sidun (ххор’-джи-бм - сай’- 
дс), $. астр. Уранъ, (планета). 

Geranium (джи-рэ’- ни-0х), $. герань 
(растеже ). 

Gerant (ххи’-рант), $. управляющй, 
правитель дЪлъ. 

Gerbe (хжерб), $. зерал. снопъ. 

Согье, Согьоа (джер’-60,—&), $. 3004. 
тушканчикъ, табарганъ. 

Gerent (джи’- pent), adj. уст. несу- 
mit, управляющий. 

Gerfaicen ‘(джбр-фо’о-кн), $. кречетъ, 
родъ сокола. 

Germ (джборы), 
токъ. 

German (джбр’- мён ), adj. родной, 
близк!й, свойственный; —соизтп или ftrst 
cousin, двоюродный братъ, двоюродная 
сестра ;}5. и adj. нфмецъ; н$мецый ; — 


$. зародышь, зача- 
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silver, новое серебро, пакфонтъ; to speak 
—, говорить понзмецки. 

Germander (джер - мён'- дер}, 8. бот. 
дубровяикъ, пяклунъ; water—, дубров- 
викъ чесночный. 

Germanie (джер-мён’-ик), adj. гтерман- 
cxifi, нфмецый. 

Germanism (джбр’-мЯн-изм), $. герма- 
низмъ, н8мецей оборотъ р$чи. 

Сегизе(джбри), $. см. Germ. 

Germinal (джер’- ми - нёл), adj. заро- 
хышный. 

Germinant 'джор’-ми-нант;, adj. пу- 
скающЕ отарыски, проростающий ; про- 
забающий. 

Germinate (джбр’- ми-нэт }, 9. п. пу- 
свать отпрыски, ростки; бот. проро- 
стать, прозябать. 

Germination ‹дхбр-ми-нэ’-шон\, 3. 
пускав!е ростковь; бот. пророставше, 
прозябан:е. 

Germinative (джор’-хи-нэ.тив), adj. 
бот. прозябательный. 

Gerund (джер’-бнд), $. зрам. дБепри- 
часте, герупий. 

Geson (джи’-Зн), adj. yom. чудный, не- 
обыкновенный. 

Gest (джест), 3. уст. ABABA, подвиги; 
зр$лище ; || извЪст!я о путешеств1и высо- 
чайшихъ oco6t; | м$сто остановки, при- 
валъ. re. 

Gestation (джес-тэ’-шон), 3. беремен- 
ность ; | уст. ношен!е; родъ пассивной 
гимнастики. 

Gestatery (джес’-тё-тб-ри), adj. носи- 
MHA. . 

Gestie (джес’- тик), adj. касающийся 
Ataniii; легендарный; skilled in—lore, зна- 
токъ легендъ; | относящийся Kb твлеснымъ 
хвижен!ямъ, танцамъ, жестикуляци. 

Gesticaiate (джес-тикь- ю-лэт), о. п. 
жестикулировать; | 9. а. уст. представ- 
лять; подражать. 

Gesticniation (джес-тикь-ю-лФ-шон\, 
$. жестикуляця. 

Gestieulator (дхес-тикь’- ю-хэ-тбр}, $. 
имфющ!й привызку жестикулировать; ми- 
MUED. | 

Gesticulatery (джес-тикь'-ю-1э-т6-ри), 
adj. мимическй, пантомимный. 

Gesture ‘джесть’-юр), $. жесть, TbAO- 
движен!е; т. п. а. жестикулировать. 

Get (ret!, v.a.n. (got, gotten), npio6ps- 
тать. доставать, достигать, добывать, по- 
лучать; навлекать на себя; стяжать; до- 
ставлять; производить ; — те ту glores, 
достаньте мн$ мои перчатки; to — the 
ttelory. одержать побЗду; to—a cold, про- 
студиться; 10—04 wife, жениться; (0 — the 
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praise, заслужить похвалу; to —а fall, 
упасть; to — a language, изучить языкъ: 
to — by heart, выучить наизусть; 10 — a 
shot, Buctpbaats; | доходить 00 чезо; дф- 
латься; приходить xs чему ; (0 — asleep, 
уснуть; to-—home , придти домой; to—bef- 
ler, поправляться; (0 — lust, потераться; 
tu — blamed, заслужать хулу; to—rid of. 
OTABAATLCA, отвязаться, избавиться; | 
просить, склонять; уговаривать; заста- 
влять; добиться чею; shall | — you to do 
this, могу 4H я надфяться, что вы это сдф- 
даете? | 10 — the better of one, одержать 
верхъ NGOS къмз, восторжествовать, 
имфть преимущество; {0 —(Ле wind of one, 
мор. быть на вЪтр$ у другаго (корабля), 
опередить (судно); to—clear или quit of, 
разд$латься, освободиться, расплатить- 
ся; ! to—done, to — made, to — to, вед ть 
схзлать, заказать; lo — gone, выпрово- 
дить; — you gone, убирайтесь; to—ready, 
приготовить, быть въ готовности; I gut 
myself dressed, я oxbaca; | tu—-above one, 
превзойти «020, no6braT,; ю — abroad, 
выслать, выгнать; выпустить, разгласить, 
обнародовать; сдёлаться всфмъ извЪст- 
HHMB; (0 — alONg, HATH, тащить, подви- 
гать, — ся; успфвать; — along with you, 
убирайтесь; 40 —амау, прогнать; уйти, 
избфгнуть; похитить, унести ; {0 — one’s 
self hack, уйти; возвратиться; lo — be- 
fore one, предупредить, опередить кото; 
to—dow Nn, спустить, —ся; сойти; прогло- 
тить; to—forward, идти впередъ, усп$- 
вать; (o—from, вырвать, —ся; оторвать, 
— ся; отхфлаться; № — 10, 11{0, ВВОДИТЬ, 
вносить ; помфщать; входить, вовлекать; 
BIYTHBATS ,—CA;t0—the harvest т, убирать 
жатву; (0 — one’s money tn, вернуть свои 
деньги; получить дозги; йе got into his 
head, ont вообразилъь себф; to—in with 
опе, войти въ милость къ кому; to — Off, 
вывести, выпутать , — ся; отдЗлаться, 
освободиться; уйти; спастись; отвязать- 
ся; сбыть, продать; отнять ; снять; 
to — off from one’s horse , сойти съ 40- 
magn; — your coat off, снимите ваше 
платье ; — them farther off , отставьте 
ихъ далфе; (o—off а shtp, стащить судно 
(cs мели); 10 — оп, идти вцередъ, по- 
двигаться; надфвать; how does he — оп, 
какъ идутъ его Aba ; to — оп horse back, 
сфсть на лошадь; to — оп, вынуть, вы- 
вести, вытащить, вызвать, выйти, OCBO- 
бодить, —ся; выпустить ( сочинене); спу- 
стить, стащить съ мели (судно); lo — 
over, перейти; пройти; преодол$ть; от- 
д»заться; дховершить; #0—0тег а loss, утЪ- 
шитьсл въ потер$; to—through, пройти 
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сквозь что, пробиться; выполвить, окон- 
чать; разобрать; преодолфть; {и —0, дойти, 
достигнуть; отправиться; (0—0 sleep, YCR- 
пить, заснуть; (0 — © bed, лечь, уложать 
въ постель; to—together, собрать, —ся; 
встрётиться, соединиться; быть BMBCTS; 
to—under, овхадфть; встать подъ; мор. 
to—under sau, way, сняться съ якоря; 
to—up, поднять, —ся, встать; обставить, 
приготовить, поставить (7%есу) на сцену; 
прибЪгать, обращаться xs кому; 10 — up 
а lesson, выучить урокъ; to—up a ladder, 
взойти на ABCTHELY; (o—up в book, издать 
RBETY;—up to your father, ступайте, обра- 
титесь къ вашему отцу; fo—u pon а horse, 
CBCTS на лошадь; (o—upon one's legs again, 
to—well again, встать ва ноги, попра- 
BETLCA, выздоров3 ть. 

Getter (тет’-тер), 3. пр1обр%татель, 
получатель; доставитель; родитель, про- 
изводитель, творецъ; | землекопъ. 

Getting (гет’- тинг), $. пр1обр8теше; 


прибыль, BHETpHOrs; this child is not of 


уоиг—, этотъ ребенокъ не OTB BACB, не 
Bam; | раскапываи!е, развёдка въ землВ. 

Gewgaw (гью’-гоо), 8. блестящая без- 
д%лка, игрушка, пустаки; adj. блестящай, 
но пустой, ничтожный. 

Ghastful (гёст’-фул), adj. уст. страш- 
ный, мрачный; | —1у, adv.— но. 

Ghastly (гёст’-ли), adj. какъ привих8- 
Hie, страшный, ужасный, мрачный. 

Gherkin, Guerkim (гбр’-кин), 3. Oryp- 
чикъ, кориишонъ. 

Ghest (го’ост), 3. духъ; куша; приви- 
де, rbat; the Holy—, Сватой Духъ; a 
—seer, куховищецъ: ||—ly, adj. духовный; 
въ BEXS привидфи!я. 

Ghest, 0. 4. я. уст. испустить духь; 
пресл®ховать, являться (306007 O прыеи- 
Onnincs ) 


Ghestiike (го’ост-лайк), adj. какъ при- 
видёше. 

Ghestlimess (го’ост - ли - HEC) , 3. уст. 
Хуховность. 

Glané (дхай'- йнт}, 3. гитантъ, вели- 
KASS, исполинъ; adj. гигантск1й, исно- 
ливск1й; — killer, s. мнимый рубака; — 
like, adj. гигантсый ; | — ly, adj. см. 
Giantlike. 

Glantees (xxa8'-iut-ec), 3. воликанша. 

Glantise (диай’-&нт-ай3), v. в. прида- 
вать исполёске разыфры; gut. ста- 
вовиться на ходули; важничать. 

Glantry (джай’- йит - ри), $. ycm. ги- 
ганты. 

Glantehip (джой’. ант - шип), $. свой- 
ства, ростъ, титулъ гиганта. 

Gib, Gibbe (гиб), 3. уст. Upectapbr0e, 


— 470 — 


GIFT 


разбитое животное; старый котъ; | мехам. 
натяжная чека. 

Gibber (гиб’-ер), 0. 8. говорить дур- 
нымъ mapbiiems, невыатио ; | 3. лошадь 
съ норовомъ. 

Gibberish (гиб’-ер-иш), 3. XypHoe на- 
pbiie, испорченный азыкъ; тарабарщи- 
на; adj. тарабарск!й, непонятвый. 

Gibbet (джиб’-ет), 3. висфлина; о. в. 
вътать (казимть); физ. выставлять на 
позоръ. 

Gibbie-gabble (ra6-1-ri6-1), 3. болтов- 
Ba. 
Gibbon (гиб’-бн\, $. гиббонъ, долгору- 
кал обезьяна. 

Gibbesity, Gikhousmess (гиб-60с'-и- 
ти, гиб'-60с-нес), 3. выпуклость; горба- 
тость. 

Gibbous (гиб’-5с), adj. выпуклый, гор- 
батый; | —1у, adv. выпукло. 

Giheat (гиб’- kit), 8. старый rors. 

Gibe (джайб ), v. a. я. изхваться, 
HACMBXATLCA хадё KOS. 

Се, $. насмшка; колкая шутка. 

Giher (джзйб'-ер), 3. насмёшникъ, — 
HHA. 

Gibing (xza46'- Br), $. насмВшка; | — 
ly, adv. съ насмфшкой, колко. 

Giblets (джиб’-летс), 5. pl. гусинме по- 


ха. 

Gibstaff (гиб’- стаф), $. уст. багоръ, 
врюкъ. 

Giddily (тгих’-и-ли ), adv. какъ одур$- 
inf, Kast угорзлый; непостолино; верт- 
лаво, безц®льно. . 

Giddimess (гид’-и-нес), 3. головокру- 
жен!е; невостояиство; хегкомысне, BbT- 
ренность. 

Giddy (гидх-и), adj. подверженный 
головокружен!ямъ; вызывающий голозо- 
кружеме; фз. непостоянный, вертля- 
ВЫ his head feels — , у шего кружит- 
ся голова; — tricks, дурачества; — with 
success, ONS aHeRHHE, ошеломленный ycus- 
хами; —goose, —head, 3. вертопрахъ; 
—headed, — brained, adj. безпечвый, 
shrpenmit;—paced, бродящ!й безъ nbum, 
maTraomiica изъ угла въ уголъ. 

Giddy, т. п. в. уст. вертВть, —ся, ша- 
TATL,—CS, колебаться. 

Gi (rut), :. Aap, подэровъ, прино- 
menie ; the situation is nol in ту — , это 
MBCTO He отъ мевя вависитъ; | даровате, 
способность, талантъ; [| краденая вещь, 
вроданная за безцфнокъ; | — ®, 3. pl. б$- 
деньк!л ратнышки из ногтахъ. 

Gift, о. а. одарять. 

Gittednews (гифт’- ед - нес), 3. вхохно- 
Bewle, харовитость, даръ. 


ff 
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Gig (гиг), 3. кубарь, волчокъ; юда; 
физ. вертушка ( );Джвухколесный 
фаэтонъ,; |скрипка; | острога; гичка (40д- 
ха); фардингъ (медная монета );— в, 3. pl. 
врыщики (NB wars лошадей); — mill, 
—machine, $. ворсильная нашина. 

Gig, 9. а. уст. порождать, произво- 
дить; ловить рыбу острогой. 

Gigantean, Gigantic (дай -гён-ти’- 
ан,—тан-тик), adj. гигантскй, исполин- 
cxif;|—tieally, adv.—cra. 

Giggle (rar’-rz) , о. я. скалить зубы, 
хихикать; ||s. зубоскальство. 

Giggier (гиг’-глер), 3. зубоскалъ. 

Giglet, Giglet (гиг’-лет,— лот), 8. вер- 
тлавая XBBIONEA; adj. вертлавый. 

Giget (джиг’-от), 3. задила часть бара- 
BEER. 

Gigue (диаг), $. кига (танецз). 

Спа (гилд) ‚о. в. (gilt и gslded), золо- 
_ тать, класть позолоту; позлащать. 

Gilder (гилд’-ер), 3. золотильщикъ; | 
гульденъ (монета ). 

Gliding (гилд' - инг), 3. золочеше, 
позолота; обманчивая красивая наруж- 
ность. 

Gill (rua), $. жабры (у рыбы); || маси- 
стый HAPOCTS подъ клювомъ пфтуха; от- 
BHCIAA кожа подъ подбородкомъ, у щекъ, 
за ушами, нижная часть лица; to grow 
white in the — 8, побяфднзть, почувство- 
вать дурноту; {0 grease one’s—s, быть на 
хорошей пвищВ; приготовлять вкусное 
блюдо; | хроги для перевозки строеваго 
д%®са; [гребень у чесалки пряжи; | промои- 
ма, ровъ; уст. ручей; | —cover, —lid, 
3. ваберная перепонка. 

111 (джил), 8. wbpa въ !/4 пинты, чар- 
ка; | воротничекъ рубашки; | молодка, су- 
Rapes; простая грубая женщина; there's 
no 30 bad a Jack, but there's as bad a—, xa- 
ковъ MYER такова и жена; | бот. будра;| 
юиво вареное съ будрою ; — house, з. 
CEAAAD пива съ будрою. 

Gillle (джна’-и), $. мальчикъ, пажъ. 

Gilly-flewer (джил’- и- флзу -ер), 3. 
зевкой. , 

Gilse (гилс), $. д0соска. 

Сив(гилт), 3. позолота; пр.нар. деньги; 
(уст. свинья ; | — edged, adj. съ з010- 
тымъ обр$замъ (кмиа , бумаза); — head, 
$. заатобровъ, золотая рыбка; корифена 
золотая (mmuua). 

Gim (ХБим), adj. красивый, чистый. 

Gimbals | гим'- б8лс), 8. pl. м8дныя 
кольца, на которыхь висить компасъ. 

Gimbliet, Gimiet¢ (гим’-лет), 3. буразъ; 
<. а. пробуравливать. 

Gimerack (джим’-врёк), 3. дурной, не- 
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прочный механизмъ; негохнал вещь; иг- 
рушка. 

Gimmal, Gimmer (гим'- мыл, гим’-мер`\, 
$. уст. механизмъ, двимен1е, машина, 
пружин&; [звзно, цфиное кольцо, сцфиле- 
ве; — bit, 3. цзиное удило; gimmer- 
lamb, овца, ярочка. 

Gimp (гимп), $. их. см. Guimp; a4j. 
уст. красивый, ловый. | | 

Gim (джин), $. западня, силовъ; | подъ- 
емная машина, вертикальный воротъ; 
козлы ; дыбы (орубе newman); cotton—, 
машина для очистки хлопчатой бумаги 
OTL с$мянъ; [джинъ, можжевеловая водка; 
— palace, — shop, 8. питейный домъ; 
—race, манежъ. 

Gim,v. 4. ловить въ западню ; | очи- 
щать хлопчатую бумагу оть ChMAHD. 

Gin (гин), v. п. уст. см. Begin. 

Ginger (джин’-джер ), $. инбиръ; — 
beer,—po p, 3. инбирное пиво. 

Gingerbread (джин’-джер-бред), s. 
праникъ, коврижка; — coach, $. past. 
расписная, позолоченнал KAapetTa;—tree, 
BHAB пальмы; — WOrk, расписная, пе- 
страя работа. 

Gimgerly ‹джин’-Джер-ли), adv. тща- 
тельно; тихонько, осторожно. 

Gingham (гинг’-&м), $. индфйская бу- 
мажная материя. 

Ginging ( джин’-Джинг ), $. каменная 
обкладка рудокопни. 

Gingival (джин’-ДЖи-В&1), adj. десен- 
ный, десновый. 

Gingle ( джингл ), $. звонъ , стукь, 
шумъ; фи. натажка, афектац!я въ окон- 
чан!и пер!одовъ;[у. а. п. звонить, Opa- 
цать, стучать, шумёть; физ. употреб- 
лять напыщенныя, громк1я фразы. 

Ginglymoeid (тин’-гли-мойдх), 44). Anam. 
блоковидный. 

Ginglymus ( гин’'-гли-ибс ), 3. анат. 
блокъ, блоковое сочленене. 

Gimmes (| джин’-ет ), $. маленькая 420- 
шадка, мулъ. 

Ginaing ( джин’-ИнГ ), $. ОЧИСТКА OTB 
сЗмавъ хлопчатой бумаги. 

Ginseng ( дянн’-сенг ), $. бот. жив- 
зенгъ, стосилъ (китайское растеше). 

Сир (джип), о. а. потрошить (сельдей); 
]3. слуга. < 

Gipsire (джни’- сайр), $. поясная 
сумка. 

Gipsy (джип’-си), 3. цытанъ,—ка; Sus. 
плутовка; | цыгаяское sapébuie ; | adj. 
WHranceifs;|{v. п. жить на манеръ цыганъ. 

Срвуиа (джип’-Сси-ИЗМ), 3. ЦЫГаНСТВО, 
WHTABCEIA характеръ. 

Giraff (джи-рёф’), 3. 3204. жирафъ. 


GIRA 


Girandele (джир’- йн-дол), $. жиран- 
доль. 

Girasole (джир’-&-сол). $. пожсолнеч- 
HEEL ( pacmente ); драгоцфнный камень 
въ род$ опала. | 

Gird (горд). $. тоска: угрызене сов$- 
сти; насмфшка; by [115 and — 3, съ пере- 
рывами, съ остановками; | амер. сильныи 
ударъ кнутомъ, палкой. 

ста, г. а. (49/11. girded), опоясывать, 
привязывать; окружать: облекать; |‹.@.п. 
изяЪваться, HACMBXAaTBCA. 

Girder ( горд’ -ер\, 3. перекладина, 
брусъ, балка; | сатирикъ. 

Girdie ( горд’-1), $. поясъ, кушакъ; 
опояска, ограда; the—of the world, эква- 
торъ; зодтакъ; |гирлянда; ! —Бе[\, $. пор- 
тупея, поясъ, перевязь; —$1еа4, поясъ, 
тал!я;!0. @. опоясывать, окружать. 

Girdier ‹гбрд’-лер),з. поясной, порту- 
пейный мастерь. 

Girt ‹гбрл}, $. дфвушка. дфвица, XbB- 
ка. дфвочка; а зегган!— ‚служанка: |двух- 
годовалая косуля. 

Girlhood (гбрл’-хух), $. двичество. 

Girlish | горл'-иш }, adj. дЪвичесюй; 
—ly, а4'.—ски. 

Girlishness (гбрл’-иш-нес), х. дЪвиче- 
ск характеръ, дфвическ!я свойства. 

Girn (гбрн), в. п. см. Grin. 

Girt ‘répri, т. а. см. Gird; || adj. мор. 
— р, судно съ туго натянутыми якорны- 
миканатами; " —или girth.s. окружность, 
обхвать; | похпруга; ремень; — line, 3. 
мор. подъемный гордень. 

Girth ropes}, ©. @. подтагивать под- 
пругой. 

Gisé | ДжаИз), г. a. 
CKOTS. 

Gist ‘джист), $. суть, главный MYARTS. 

Gith (тисз\, 8. бот. куколь, головня. 

Gittern (тит’-ерн), $. родъ цитры. 

Give (тив), ©. а. n. (gave, given), да- 
вать, отдавать, похавать, придавать; 
вручать: (0 —а visil, сдфлать визить; (0 — 
acall, позвать: зайдти; to—chase, идти въ 
погоню; 0—1 Ке for like, заплатить той 
же монетой; he gave the story of....., 
онъ разсказалъ истор!ю о...; [| представ- 
лять, BUBASHBATH, доставлять, изьявлять, 
причинять; „признавать за кьмё Чо ли- 
60; to—the йе, изобличить BD лжи; 10—а 
description, сдфлать описан!е; she gives 
you her respects , она свидЪфтельствуеть 
вамъ свое почтен!е; my mind—s # me, мое 
сердце говоритъ мнЪ это; to—altention , 
обращать вниман!е; (о—сге!и, оказывать 
кредитъ; —те credtt [ог patience, сознай- 
тесь, что у меня есть Tcpubuie; ю — еаг, 


пасти, кормить 
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выслушивать; to—glance, бросить взглядъ; 
to—the reading, читать; 40—4 guess, отга,- 
дать; lo—judgment, судить. р5шать; to— 
fire, стрфлять: to — ground, отступить ; 
дать поводъ, допустить; 0—4 Sigh. вздох - 
нуть; lo—leare, позволить; терифть; от- 
пустить; 10 —№е hand, дать преимуще- 
ство, уступить; (O—Joy, поздравлять; 0— 
heed, остерегаться; to—a fall, уронить; 
tuo—thanks, благодарить; lo—tway, усту- 
пать; предаваться; подаваться; гнуться; 
распадаться , лопаться, рушиться; the 
cloud — ‹ way, облако разсЪвается; (0— 
one’s mind, one's self 10, предаваться чему, 
пристраститься хё чему; to be given to 
anger, быть сердиту, раздражительну; $ы- 
persttftously given, суев$рный: to—for lost, 
считать за пропавшаго, выдавать за по- 
гибшаго; J wrll—it to №т, я еху задамъ; 
[уступать (сцлю, давлению), смятчаться; 
замедаяться, утомлаяться; отступать; the 
weather—s, погода хфлается мягче; начи- 
наеть TAATB:|itu—again, см. to—back ;f 
10 —амау. отдавать, передавать: преда- 
вать; оставлять, предоставлять; to gwe 
away [ог lost, for dead, считать за погибша- 
го, за умершаго; 1115 gienaway [гот oursel- 
ves, это у Hach похищено: (lo—against, 
возражать, обвинять; |10—фаск, возвра- 
Math; отступать; |10о—Гог( В, разглашать, 
распространять, публиковать: to—in, да- 
вать, подавать , сдавать (счетё); усту- 
пать, отступать, сдаваться; | to — into, 
вдаваться, входить 60 чтю; проникнуться 
чъмё; ||to—olf, перестать; отказаться ; | 
10—0п, подаваться впередъ: 110—904, из- 
давать, объявлять, обнародывать; отка- 
зываться, уступать; tO -vul for, выдавать 
себя за ково; | to — over, переставать; 
уступать ; отказываться ; отчаяваться; 
ослаблять; ослабфвать: покидать, OCTAB- 
лять; предавать, —ся, вручать; the payst- 
cians have given him over, доктора не на- 
ABOTCA на его выздоровлен!е; fo—one’s 
self over, to—over andi over, предаваться 
чему; || (O—UP, сдавать; отказываться , 
уступать, покидать, передавать; upexa- 
вать, —ся; fo — up the ghost, испустить 
духъ, умереть ; lo—up One's commiss’on, 
передать uopyyenie; to — up all demands, 
исполнить BCE просьбы; to be gtren up to, 
HMBTb склонность къ чему; вфрить чему. 

Given (гив’-н}, parl. pa. отъ Give. 

Giver (гив’-ер\, $. даватель, податель; 
юр. датель, даритель. 

Giving ‘rup’-Hur), $. хаване: даяше, 
даръь; his—a public audtence, публичная 
аухленщя, которую онъ даль...; — back, 
отдаван1е назадь (пушки). 


GIZZ 


Gtzzard (ra3'-Apx), $. 3065 (у nmuus); 
физ. xyma, воображеше ; he frets his—, 
онъ тревожится, ломзетъ себЪ годову ; 
to have в grumbling т one’s—, быть недо- 
BOALHY Wms, xs; it Иез so cursedly hard 
upon the—, ему это TAKS трудно перева- 
рать, понять; the word stuck in his—, это 
слово у него зас$ло въ головВ, его очень 
тревожитъ. 

Glabrity (r346'-pH-TH), 8. пяЗшивость; 
бот. гладкость. 

Glabrous (r19'-6pic), adj. бот. глад- 
xii, голый, безволосый. 

Glacial (тдэ’-шал), adj. ледяной; 16010. 
зедовитый. 

Glaciation (глэ-Ши-9'- Шон), $. замерза- 
Hie, олехен® не; ледъ. 

Glacier (глэ’-сир), $. ледникъ; 3601). 
глечеръ. 

Glacieus {глэ’-шбс), adj. лехяной. 

Glacis { глэ’-сис), $. форт. гласисъ: 
‚СБАТЪ. 

Gied (raix), adj. радъ; веселый, до- 
вольный; I am—of tt, я очень радъ этому; 
— #141148, пррятныя новости; to make—, 
радовать, утВшать. 

Giad, Gladden (тлёд’-хн\, ©. a. п. pa- 
ховать,—ся, веселить, —ся. 

Gladder (тлёд’-хер). $. тотъ, кто весе- 
ABTS, радуеть: |сотр. отъ Glad. 

Glade (гаэд), $. прогалина. просзка: 
аллея; |с®в. амер. полынья; ровный хедъ; 
р. @. расчищать подъ пашню (4755). 

Gladen, Glader ( глэ'-хн, — дер}, $. 
бот. мечикъ, шпажная трава. 

Gladfal | глАд-фул }, adj. радостный, 
веселый. 


Giadiate (глёд’-и-эт), adj. бот. мече- 


ВИДНЫЙ. 

Gladiator | гдёд’-н-э-тбр ) , $. глад1а- 
Tops, боецъ. 

Gladiaterial, Gladiatery | глёд-и-4- 
то’о-ри-йл, глАд’-и-&-тб-ри), adj. глада- 
торсюй. 

Giadtele (глёд’-и-ол\, $. бот. шпажная 
трава. 

Gladly (тглэд’-ли), adv. съ охотою, съ 
уховольствемъ. 

Gladness, Gledfulness / глёд’-нес, — 
фуд-нес), $. радость, Beceale, доволъство. 

Gladsome (глхёд’-сом), adj. радостный, 


веселый , праятный; | — ly, adv. см. 


Gladly. 
Gladsomeneas ( глад’-сбм-нес ), $. см. 
Gladness. 


Gladstene ( глёд' - стон }, $. четырех- 


м$стная коляска. 
Gladwie (глах’-уин), $. бот. шпажная 
трава. 
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лаг (глэр}, $. б$локъ яичный; | родъ 


алебарды, бердышъ; |0. 6. nepens. гляи- 
цевать яичнымъ б$лкомъ. 


Glairy (глэр'-и\, adj. слизистый, бЪл- 


ковый. 


Gleive (глэв), $. мечъ. 
Glameur ( глЭ -мур ), $. KOAXOBCTBO, 


Глазъ. 


Glance (тлёнс), 8. блескъ, лучь; 


взглядъ; al а—, однииъ взглядомъ; | на- 
мекъ, острота; |i mux. сврнокислое сереб- 
ро; — coal, 8. антрацитъ; | v. а. п. бро- 
сать искры ‚, лучи, взгляды ; блистать , 
сверкать; to—an eye, бросить взгляду; | 
физ. слегка коснуться чею ; намекнуть: 
задвть мимоходомъ; отскочить (0 7/4); 
to—upon. намекнуть; пробфжать глазами 
(книзу); слегка задфть. 


Glencingly (глён’-синг-ли), adv. слег- 
ка. мимоходомъ, мёлькомъ. 
Gland (тглёнд), $. анат. жел%за; | на- 


бивочная коробка (у паровой маищны). 


Glandered (глёнд’-ерд), adj. 3apamen- 
чая сапомъ (лошадь). 

Glanders (глёнд’-ерз), $. ветер. сапъ. 

Glandiferous, Glandalifereus (глён- 


диф’-ер-6с, глёндь-ю-лиф’-ер-6с |, adj. 


анат. желфзистый ; желуденосный (0 де- 


февъ). 
Glandiform (глёнд’-и-фори), adj. им$- 


OMI BHAL желудя, желфзы. 
Glandular, Glanduleus (гяёидь’'-Ю- 


28р,—л6с), adj. анат. жехВзистый. 


Glandale ( глёндь’-юл ), 8. анат. ма- 
ленькая желфзка; бот. желудь. 

Glare (глэр), $. ослВпительный блескъ: 
яркй свфтъ; пронзительный , грозный 
взглядъ; | слизь; | ®. п. CiATL яркимъ бле- 
скоиъ, блест®ть, блистать; |v. п. a. свер- 
кать глазами ; every eye — 4 lightning , 
глаза у всЪхъ сверкали какъ моля. 

Glareeus (глэр’-и-0с). adj. слизистый. 

Glaring ( глэр’-инг ), $. блескъ; || adj. 
блестяпий, ослВпительный: | очевидный, 
явный, бросающайса въ глаза; | —Ву» adv. — 
явно, открыто. 

Gless (глас), 0. а. CMOTPhTb,—CA въ 
зеркало; отражаться; ставить подъ стек- 
ло; накрывать стекломъ; вставлять стек- 
ха: 'а47. стекляный.. | 

Слазя, $. стекло; стакачъ © рюмка; 
crown — , богемское стекло; looking — , 
зеркало; dressing—, зюту—, TyaxeTHoe 
зерхало; magnifying — , увеличитель- 
ное стекло; микроскопьъ ; | зрительная 
трубка, хорнетъ, телескопъ; eye—, лор- 
нетъ: орега—, бинокль: spy—, зритель- 
ная труба, телескопъ; |анат. хрусталикъ 
(злазной); | —ев, 8. pl. очки; | —, Weather—, 


GLAS 


Gapomerps;| mop. песочные часы, стклан- 
ки; hour—, часовая сткланка; walch—, 
вахтенная , четырехчасовая сткланка; 
севг—, ствлянка, готовая къ ворочаню; 
. his—ts run, OHS кончилъ свое земное 
существован!е; they fight three — es, ови 
сражаются пелтора часа; | musical — es, 
стекланая клазвиръ-гармоника; || — bas- 
ter, 3. DUM. воронковидная стекляная 
трубка; —Беа4, бусина; —Беп der, xbaa- 
тель выпуклыхь стеколъ;—Б]очег, раз- 
дувальщикъ стекла; — bowl, — jar, 60- 
кальь—сазе, витрина, ящикъ со стек- 
2омъ (для товара); — coach, ваемная 
карета со стеклами впереди; — сошровз]- 
tion, стекланая смфсь; — diamond, 
стекольщич!й алмазъ; — drop, — tear, 
стекляное украшен! въ BEAS продол- 
товатой капли (у мостры), стекланая 
слеза ; — founder, — maker, стек- 
20-плавальщикъ ; — ful, стаканъ (м- 
фа), полвый отаканъ; — furnace, new 
rab льютъ стекло; — grinder, полиров- 
щикъ стеколъ; —Вопзе, стекланый заводь; 
—like, adj. похозй на стекло;—тап, 5. 
стекольщикъ, торговець стеклавымъ то- 
варомъ; —melal, составъ изъ котораго 
льютъ стекло; — pot, тигель, плавиль- 
HHED для стекла; —51а1пег, живописець 
Ha стекл®; — trade, торговля стекля- 
ными изд ями; —1г1пКе(, мелкай стек- 
ханый товаръ; — Ware, стекланая по- 
суда, стекло (товар); — ware-house, 
давка стекланой посуды; — Work, вы- 
Baga crexia;—Wworks, 3. pl. стекланый 
SaBOAB;—WoOrt, 8. бот. солянка. 

Glasaily (глас’-и-ли), adv. на D01061e 
стекла. 

Glassiness ( глас’-и-нес ), 8. стекло- 
видность ; прозрачность; лосшъ, гля- 
вецъ. 

Glassy (глас’- и), adj. стекланый; зер- 
кальный; | ниВющ1й BAAD 44ы свойства 
oe гланцовитый; прозрачный ; лом- 
ый. 

Glaucoma (T10-E0'0-Ma), 3. мед. зеле- 
ное бфльмо. 

Glaweeus ( г10'0-кбс ), adj. аквамари- 
новый, сЪро-зеленый. 

Glaux (гло’о), $. бот. приземникъ мор- 
ской, сизозеленка, млечникъ. 

Glave (глэв), 3. Mews, сабля. 

Glaver (глёв'-ер), о. я. льстить. 

Glaverer (глав’-ер-ер), 8. льстецъ. 

Glase (глэз), 3. глазурь; мурава, лакъ; 
} ©. а. вставлать стекла (68 рамы); 
гоот, вставить стекла въ оковвыя рамы 
комнаты; | назодить глазурь , лакъ, гля- 
HOLL, лоскъ; муравить (ммиляую NOCY- 
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ди); полировать, ворошить (сталь); жие. 
гласировать. 

Glazed (глэзх), adj. со вставлениы- 
MH стеклами; покрытый глазурью, ла- 
кированный, главцовитый, нуразленный; 
cue. гласированный; | — hal, илеевча- 
тая шляпа;—/г08(, голхоледица. 

Glasier (глэ'-в0р), $. стекольщикъ; — 

's diamond, искра 4 стекольщий ал- 
мазъ. 
Glasing (r193s'-mHr), $. глазурете, ла- 
кировка, наведен!е глянца, лоска; му- 
равлен!е (злыняной посуды); — [итвасе, 
стеклоплавильная нечь;—09ел, обжага- 
тельная печь; |окониицы, стекла ( ма обра- 
за, картины ). 

Gleam (глим), $. лучь, свфтъ, освЪще- 
Hie; блескъ, сверкане;—0/ light, слабый 
свзтъ, мерцание; с1лн1е; |х. в. софтиться. 
cBbrabtL; блест®ть, сосать; the daylight 
begens lo—, начиваетъ свфтать; | блевать 
(у сокольмичихе ). 

Gleaming (глим’-инг), 3. CBBTS, ZY, 
нроблескъ. 

Gleamy (глим’-н), adj. блестящай, cia- 


pnd. 


Слова (глин), $. подбираюе колосьевъ 
nocad жатвы; физ. собиран1е, водбира- 
н!е, накапливан!е; | о. a. п. подбирать 
съ пола остатки жатвы; | побираться; жи- 
BETSCA. 

Gleaner (глив’-ер), $. подбиратель,— 
ница колосьевъ. 

Gleaning (тлив’-иНГ), $. nox6mpanie 
колосьевь; сборъ, пожива; 10 90 a—, 
подбирать остатки жатвы; there ts much 
тоот [ог—, тутъ есть чфмъ поживиться; 
— 8, $. pl. остатки. 

Glebe (rzH6), 3. почва, земля; церков- 
наа земля; |глыба земли, въ которой иа- 
ходится минераль; торфъ. 

Glehbeus, Gleby (глиб’-5с, глиб’- и), 
adj. хернистый, торфаной. 

Glede (глад), 3. коршунъ, EYPATHRES 
(ninuua). 

Glee (rik), 8. веселье, радость; | ифсня 
съ прип$ вами, куплеты. 

Gleed (глнд)}, 8. гора уголь. 

Gleofal (гли’-фул), adj. веселый, ра- 
достный. 

Gleek (rank), $. бреланъ (pods кар-. 
точной usu); в — of kings, Anaves, три 
короля, три валета; | муз. трель (05 я%- 
si); уст. музыка, музыканть; насмВи- 
ка; |v. п. уст. смЗятьса, BACMBXATECA. 

Gleen (глин) о. я. yom. блестфть. 

Glee¢ (глит), $. гной, сукровица; OT- 
xbienie слизи, гноя; |с. п. выдВлять гной; 
медленно течь, капать. 


- 


GLEE . 


Gleety ( глит'-и ), adj. сукровичный, 
тнойный. 
Glem (глен), 8. долина, долъ. 


Gleme, Glemeid (глин, гли’-нойд), $.' 


Guam. лунка, впадина. 

Glew (rip), s. ем. Glue. : 

© (ran6), adj. текучй, тладый, 
скользк!й; развазный (aswxs);—nonsense, 
чепуха, галиматья; | з.уст. прадка, локонъ 
волосъ падающий на 21833; | —17,04%.глад- 
ко, бгло, плавно; |v. а. холостить, класть; 
двлать скользкимъ, гладкимъ; физ. раз- 
BASHBATL языкъ. 

Giilbnese ( глиб'-нес ), $. текучесть; 
екользкость; PASBABHOCTE (языка). | 

Glide (глайд}, 3. TeveHie, croabsenie; | 
т. п. протекать; скользить; HesaMbTHO 
проходить. 

Glider (rzafiy’-ep), 3. croansamifi. 

Gliding (глайх’-ннг), s. скользен; Gd). 
скользяний; |—ly, adv. скользя. 

Giim (глим), 3. . CBBTS, св$ча. 

Glimmer (глим’-ер), 3. мерцаще, сла- 
бый софтъ; мым. слюда, глиммеръ; | о. п. 
мерцать, слабо освфщать; the day-light 
begins to—, начинаеть свЗтать; 10 — OR, 
over, слабо освфщать. 

Glimmering (глим’-ер-ивг), 8. слабые 
лучи cabra; adj. слабо освфщающ!й; — 
dawn, зарождающаяся заря. 

Glimpee (глимис\, $. слабый, мимолет- 
ний свфть; мелькан!е; лучъ, полоса cBb- 
та; проблескъ; at a—, at опе—, съ пер- 
ваго взгляда, разомъ; to have a — of, to 
catch a—of, BHXSTL мелькомъ, не COBChMD 
ясно; предусматривать; ||ycm. часть, хо- 
зя;|‹. п. мелькать, мерцать. 

Glin¢ (глинт}, т. я. см. Glance. 

Glis (глис), $. 3004. вщуръ, орёшнико- 
BAA соня; лещадная мыть. 

Glist (глист), s. см. Glimmer. 

Glisten, уст. Glister (тлис’-н,— тер), 
о. ®. блистать, сять, сверкать. 

Glitter (глит’-тер\, 3. блескъ, с1ив1е; 
блестящая внфиность, мишура; | v. я. 
блестфть, слать; сверкать; отевёчивать. 

Glittering ( глит’-тер-инг ), 3. блескъ; 
adj. блестящий; | —пу, adv. блестяще, бли- 
стательно. 

Gleam (гло’ом), v. я. см. Gloom. 

Фюае (гло’от), у. я. выпучить глаза; 
жадно смотр®ть на что; ножираль гла- 
SAME. 

Glebard ( гло’о -бард \, 8. CBBTIaKS 
(червякд). 

Glebate, Glebated (глю'о-бэт, — ex), 
adj. тарообразный, chepayecrifi. ‘ 

Glebe (11006), v. а. придазать шаро- 


образный видъ; скатывать въ шаръ, въ 
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клубокъ; $. maps, сфера; глобусъ 
ной, небесный ); вругъ (зланетный) ; 
л0Бо (члазное); || отрадъ солдатъ, 
строенныхъ въ кружокъ; | — amaranth, 
s. pacrenie изъ семейства бархатнико- 
видНЫхЪ; — animal, микроскопическое 
шарообразное животное; —Помег, бот. 
шеровка, клубовнияъ. 


GLOR 
зем- 
a6- 
по- 


‚ Glebeus ( rz0-60'0c, rz0'o- 


66c), adj. вруглый, сфермческй. 


Glehesity (гло - Goc’ - и -ти), $. вру- 


глость, шаровидность, сферическая фор- 
ма. 


Glebular (глобь-ю-лёр ), adj. шаро- 


видный, сферический. ~ 


Glebule (глобь’-юх), 3. шарикъ. 
Glehuleus (глобь’-ю-10с), adj. состол- 


mifi изъ маленькихь шаривовъ; шаровид- 


ный. : 

Gleby ( гло'0б-н ), adj. шаровидный, 
круглый, сфернческай. 

Gleme ( гло'ом ), $. бот. клубочекъ 


(pods четтюрасполож 


ел). 

Glemerate (глом’-ер-эт), 9. @. скаты- 
вать въ MAPS, свивать въ клубокъ; со- 
бирать въ кругъ. 

Glemeration (г40м-@р-э’-шбн), $. ска- 
тыван!е въ шаръ, свиван!е въ клубокъ; | 
Maps, кругъ. 

Glemereus (глом’-ер-60с), adj. шаро- 
образный , сферическй , клубчатый ; 
анат. клубоватый. 

Gleem (глум), $. мракъ; физ. мрач- 
ность; меланхол!я; печаль; |v. a. n. помра- 
чать , покрываться мракомъ , туманомъ; 
унывать, быть въ мрачномъ настроен 
духа. 

Gleomily (глум’- и-ли), adv. мрачно; 
печально, уныло. 

Gleominess (глум’- и - нес), $. мрач- 
ность; мракъ; пасмурность, унылость. 

Gleomy (глум’- и), adj. мрачный, па- 
смурный, печальный, смуглый. 

Gleried (тло'о-рид), adj. уст. славный, 
знаменитый. 

Glerification (гло-ри-фи-кэ’- mbH) , $. 
прославлене , восхвалене, величате, 
слава. 

Glerified (гло’о - pa - daz), adj. mpo- 
слхавленный, славный, 

Glerify (г10'0-ри-фай), v. в. славить, 
прославлать; to—one's self, величаться, 
гордиться. 

Gleritying (гло’о-ри-фай-инг), 3. см. 
Glorification. 

Glerieus (r30'0-pH-iéc), adj. славный, 
знаменитый; почетный ; | удивительный, 
замфчательный, прекрасный; a—/ire, ад- 
ск1й огонь; we had — fun, мы славно по- 


GLOR 


забавились; ! надиенный; | — у, adv.cxaB- 
но, достославно, блестяще. 

Glerteusmeans(r10'0-pH-6C-HeEC), 3. зна- 
менитость; высокомфрность; мелкое тще- 
славе. 

_ @lery (гло’о-ри), $. слава; честь; из- 
вЪстность; великолЪи!е; tatn—, тщесла- 
в1е; [блаженство (05 раю); слян1е, вфнецъ 
(вокруузё злав5 святыт); || г. п. 00 —1т, 
гордиться, тщеславиться, величаться. 

Glerying (гло’о-ри-инг), 3. прослав- 
лен1е, ликован!е; чванство. 

Слове (гло’оз), v. п. см. Gloze. 

Gloss (глос), ©. а. п. толковать, объ- 
яснять : | критиковать; | наводить глл- 
нецъ, LOCK; |v. а. перетолковывать, при- 
крашивать, прикрывать; to—over, давать 
благовидный предлогъ. 

Glosa,s. толкован1е, изъяснен!е; {благо- 
видный предлогъ, прикраса; | буквальный 
переводъ; пародия; | блескъ, лоскъ, апре- 
тура (матер); to sel a— upon, придать 
JOCK, благовидный предлогъ. 

Glossarial (глос-сэ’-ри-йл), adj. толко- 
вательный, объяснительный. 

Gleonsarint (raoc’-4-pucr: , 3. толкова- 
тель, TOIROBHHKS. 

Glossary (гл0с’-й-ри}, $. толковый СЛлО- 
варь. 

Glosser (глос’-ер), $. толкователь, ко- 
ментаторъ; | лощильщикъ. 

Gleasiness (глос’-И-нес\, $. лоскъ, гля- 
нецъ; апретура (ткани). 

Glonsographer, Glossolegiat (| глос- 
ог'-рё-фер, — ол’- о-джист), $. толкова- 
тель, коментаторъ. 

Glossy (гл0с’-и), adj. глянцовитый, 
зосняшися; лощеный; полированный. 

Glottis (глот’- тис), $. анат. гортан- 
ная щель. 

Glout (гла’ут), г. п. уст. хмуриться, 
смотр$ть изъ подлобья. 

Gloaty (гла’ут-и!, adj. пасмурный, yr- 
рюмый. 

Glove (глов), $. перчатка; they are 
kond and—, они закадычные хрузья ; {0 
throw, to throw down the—, бросить пер- 
чатку, вызвать (на дуэль); | а pair of—s, 
пара перчатокъ; уст. подарокъ; | —так- 
1ng, $. перчаточное мастерство; — stick, 
— Stretcher, пяла для растягиван!я 
перчатокъ. 

Glove (глбв), ©. a. надфть перчатку; 
прикрыть, скрыть. 

Glover (глбв'- ep) , 3. перчаточникъ, — 
ница. 

Glow (гло’у), 3. жаръ, раскаленность, 
пыль; @ — Of heal, каленый. ностерпимый 
Kapp; to sel т а—, накалять, разгоря- 
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чать, возбуждать; to be all in a—, ropbre 
какъ BB OTHS; | яркостькрасовъ, румянецъ; 
| живость , теплота чувства , увлечете, 
жаръ, рвен1е; | — worm, $. свфтянийся 
червякъ. 

Glew, г. л. HAKAIATECA, горфть, пы- 
лать, бросать ярмй свЪтъ; | блистать; | 
красить, оживляться ; | пылать (стра- 
стью); || to—, to—out, прокаливать (же- 
лъзо); обжигать (14NY ). 

Glower (г10’у-ер), v. п. смотр$ть гроз- 
HO, гифвно. 

Glowing |гло’у-Инг), adj. вакаленный 
до бЪла, горяч й, жарый, пылк!Й; пызаю- 
ий; —/ехехг, горячка; | ярюй, блестящай; 
оживленный ; |3. накаленность, NHAB, 
жаръ; накаливан!е ( металлов5 ); обжига- 
Hie (злины); ‚ а—о[ the ears, шумъ, звонъ 
въ ушахъ; | —1у, adr. съ огнемъ, жарко, 
NHAKO. 

Gloze (r10'03) , $. уст. лесть, ласка- 
тельство; | г.п. льстить, ласкать: г. а. 
см. Gloss. 

Gloxzer (г10'03-ер\, $. уст. льстецъ. 

Glozing (r10’03-HHr), adj. ABCTHBHIT; $. 
лесть. 

Glacin, Glucine (глю’-син\, 3. rus. 
глицина, сладкоземъ. 

Сше (rim), г. 4. клеить, склеивать; 
физ. соединять, связызать, привязывать; 
$. клой ( столярный, рыб, NUNIT); Ир, 
губной клей; —рги:тд. позолота ва клеф; 
| — boiler, $. клееваръ; — pol, посуда 
для клея. 

Glucing ‘тлю’- инг). $. клейка, склеи- 
Banie. 

Gloer (глю’-ер), $. клеильщикъ, об- 
клейщикъ. 

Glacy, Gluish (тлю'-И, глю'-иШ), adj. 
клейк1й, AANKIA, BASRIA. 

Glueyness (глю’-и-нес), $. клейкость, 
ЯИПКоСТЬ. 

Glam, Glammy (глом, глбм'- ww), См. 
Gloom, Gloomy. 

Glumaceous , Glumous (T10-¥9-M0C, 
ram -0c!, adj. бэт. макинистый. 

Glame (тлюм), $. бот. мякина; пленка, 
плева. 

Glut (глбт), $. изобийе, множество; 
npecnmenie; | проглоченный кусокъ; бре- 
менен1е, засореше, завалъ, запружеше; 
| деревянный клинъ: |. а. проглатывать, 
поглощать, пожирать, наполнять, насы- 
Math, пресыщать: to—, to—one’s self with, 
ироп, пресыщаться WOME. 

Gluten, Glatine (тлю’-тен, — тин), 8. 
клейковина. 

Glutinate (глю’-ти-нат\, ©. а. влеить, 
склеивать; заживлять (рану). 
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Glutination (глю-ти-нэ’-шон), $. CRZEH- 
ван!е; заживлен!е (раны). 

Glatinative (глю’-ТИ-НЭ-ТИВ) , adj, Клей- 
Kid; заживлаяюний (разу). 

Glatinesity , Glutimeusmess (глю-ти- 
HOC’-H-TH, гаю’-ти-нбс-нес), $. клейкость, 
XHIKOCTS. 

Glutimeus (глю’-ти-нбс), adj. клейюй, 
auoxiii. 

Glatton (глот’-тн), 3. обжора, прожор- 
ливый, ненасытный челов$къ; — tn тиг- 
der, вровоп!йца; | росомаха (хищный 
зеъръ); |1. nv. см. Gluttonize. 

Gluttomize (глбт’- тн-айз), v. п. обжи- 
раться. 

Giattonous (глбт’'-тн-0с), adj. прожор- 
ливый; | —1у, adv.—zo. 

Glutteny (radT’-TH-H), 8. прожораи- 
BOCTb; мед. волч1й голодъ. 

Glycerine (глис’-ер-ин), $. глицерииъ. 

Glycine (глис’-ин), $. см. Glucine. 

Glyconian, Glyconie (глай - КО’О - HH- 
ja, — кон’- ик), adj. гликоническай 
(стихз). 

Glym (глин), $. см. Glen. 

Glyph (глиф), 3. арх. глифъ, выемка. 

Giyphie (rind’- ик), $. символическая 
фигура. 

Glyptie (глип’-тик), $. глиотика, pb3b- 
ба на драгоцфнныхъ камнахъ. 

Glyptography (глип - Tor’ - pi - фи), $. 
глиптограф1:я, описав!е античныхь pb3- 
ныхъ кзмней. 

Glyptotheca (глип-то-зси'-к&), 8. каби- 
нетъ, хранилище драгоцфнныхъ камней. 
Giyster (глис’-тер), 3. см. Clyster. 

Gnar, Спаг! (Hap, нарл), $. yCm. сукъ 
въ xepess. 

Сваг1, 0. п. уст. ворчать. 

Gnarled (нарл’-д\, adj. сучковатый. 

Свазь (Hdl), 0. 4. п. скрежетать зу- 
бами; физ. точить зубы на кою. 

Guawhing (наш’- HHI), $. скрежеть зу- 
бовъ. 

Gaat (HiT), $. комаръ; мушка; —(10м- 
ег, $. бот. атрышникъ;—5паррег, мухо- 
жовка (nmuua);—WOrM , личинка кома- 

а. 
ы Gnuaw (н0’о), 0. 4. п. грызть, глодать, 
кусать; профдать (0 ружавчинь); to — the 
bib, закусить удило; (0 — Фе ground, физ. 
быть убитымъ, пасть въ сражении. 

Свамег (H0'0-€p), 8. грызунъ. 

Gnuaw ing (но’о-инг), $. грызеше, угры- 
зен!е; adj. грызущй, профдающай. 

Gaelias (Вайс), 8. мин. гнейсъ, слом- 
стый гранитъ. 

Gmome (но’Ом), $. THOME, подземный 
духъ; [уст. правоученше, правило. 
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Guemical (ном’- ик-41), 01). гномиче- 
св; поучительвый. 

Gnometegy (н0-мол'- 0-ДЖИ), $. ГНОМО- 
moe собран!е поучительныхь изрече- 
ый. 

Gmemon (н0’0-мбн), $. acmp. указа- 
тель высоты солнца; стр$лка солнечных 
часовъ. ° 

Gnemonic, Gneomenical (но-мон’- ик, 
—i1), а4). гномонвческ!й; —mles, 3. гно- 
моника, искуство дфлать солнечные ча- 
сы. 
Gnosties (ност’- akc), 3. pl. rHOCTHKE 
(epemune ). | 

Gau (нью), $. 3004. гну, конебыкъ; 
родъ антилопы. 

Ge (го’у), v. п. (went, gone), идти, хо- 
дить, уходить, проходить; Зхать, yb3- 
жать; 10 — а journey, отправиться путе- 
шествовать; to — lo bed, ложиться спать; 
10—40 law, обращаться къ закону, искать 
BB CyXb; as the story goes, какъ говорять 
объ этомъ; || 65 смыслю: быть, HMBT, 
находнться; huw goes your health, какъ 
ваше здоровье; $0 the world goes, такъ 
водится въ свфтВ; to—under an tll report, 
пользоваться дурной славой; you shall— 
your snip, вы получите вашу часть; to 
— halves with one , быть въ половин cs 
хьм5; it goes far with те, это на меня 
очень дзйствуетьъ; | ходить, быть въ OOPA- 
щен!и, приниматься (о монет»); | нам$- 
реваться, быть готову что сдЗлать; I was 
going (0 say, я только что XOTBAB ска- 
зать; | to leé— , пустить ‚ отпустить, 
упустить, выпустить, выронить; мор. от- 
давать, ослаблять (снасть). 

То go about, ходить, обходить; вер- 
т®ться вокругъ; обращаться, быть въ об- 
ращени (0 монетьь); $0 go about the world, 
объфхать весь свфтъ; you went a mile 
about, вы дали крюку цфлую MAID; (0 900 
about the bush, см. Bush; | приниматься 
за что, стараться, хлопотать, занимать- 
са wous; см. ADout;—about your business, 
знайте свое Abx0, убирайтесь; | мот. по- 
воротить на другой галсъ. 

To go abroad, выходить; Зхать загра- 
ницу; распространаться, разноситься, 
ходить (0 молеъ). 

То go against, идти, быть противъ 
чею, противиться, быть противну, врахж- 
дебну; # goes against me, мнЪ противно. 

То go along, идти, проходить, про- 
должать идти своей дорогой; to yo along 
with one, физ. сходиться, согласоваться 
cs XMS, быть наравн$. 

To g0 aside, взять въсторону, удахить- 
са; уклоняться; заблуждаться. 
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То go astray, уклоняться, заблук- 
даться. 

То go asunder, расходиться, идти 
порознь; распадаться. 

То хоамау, уходить, уфзжать, про- 
ходить; to go away with а thing, унести 
что; he shall not go away with tt 30, Onb 
этимъ не раздфлаетсл. 

To go back, идти назадъ, отступать; 
возвращаться; отказываться (OMS св0ею 
слова). 

То go backward, отступать, пятить- 
ся; приходить въ упадовъ. 

То go before, идти впередъ, предше- 
ствовать, предупреждать, опережать. 

То go behind, идти сзади, слёдовать 
за къмд. 

То go between, Gus. быть посредии- 
KOMS. 

To go beyond, проходить куда, захо- 
дить за что; превосходить; обманывать. 

То go Бу, проходить мимо, протекать 
(о времены); не обращать внимания, быть 
равнодушнну; сносить съ терп8н1емъ; he 
goes by that name, ont извЪстенъ подъ 
этииъ именемъ; fo go by the worst, попла- 
титься; | брать за OOpasent; подражать; 
сотласоваться с5; you cannot go by a 
better pattern, лучшаго образца для васъ 
не можетъ быть; | (0 go by lot, выпадать по 
жреб!ю. 

То во contrary, хЬйствовать про- 
тивъ чею, вопреки чему. 

То go down, спускаться, упадать; 
заходить (0 солнцю); CTHXATL (о витую); 
to go down stairs, идти внизъ (по люстны- 
ць); to go down the wind, физ. приходить 
въ упадокъ; |быть прияяту; пройти, про- 
глатываться; that doctrine won't go down, 
это учен1е не привьется; that will never go 
down toith him , онъ этого никакъ не мо- 
жетъпереварить, понять; | пере$зжать изъ 
столицы въ провинцию, въ деревию. 

То golor, HATH, отправляться 38 VOM; 
| слыть, считаться за «010; tt goes [ог no- 
thing, это ничего не стоитъ; |быть въ поль- 
зу чею. 

To go forth, выходить, выступать, по- 
являться; распространяться. 

То goforward, идти впередъ, подви- 
тгаться, успЪвать; происходить. 

То во (гот, идти, уходить, вяходить 
откуда, оставлять, удаляться; (0 go from 
one's word, отступать отъ своего слова. 

То go in, входить; хозить въ чёмё; tv 
to in and out, физ. быть свободву, не 
связану въ своихъ ABACTBIAXS. 

То go into, входить, вступать; согха- 
соваться. 
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То ко Near, подходить; касаться, тро- 
гать; огорчать; рисковать; he went near 
to позе tt, онъ чуть чуть этого ше поте- 
рялъ; {0 gO Gs Near аз One CAR, предать по 
самой дешевой nba; | мор. to go near the 
wind, придерживаться BSTpPA. 

‚ То go off, pascbsarsca ; отходить, 
уходить, покидать, оставлять; умирать; 
сходить съ рукъ, продаваться; BUCTPBIE- 
вать (о ружыь). 

To go on an embassy, отправиться въ 
посольство; to go on shtp-board, chcTb ва 
корабль; [10 go on, подвигаться впередъ, 
HATH впередъ, продолжать; имфть ус- 
nxt; go on чо your reading, продолжай- 
те читать; he refuses (0 go on, OND HE хо- 
четъ HATH; the business goes on well, XbIO 
идетъ хорошо; the coat will not go on, 
олатье ие Ab3eTL, не HAABBRETCA; CO gO OR 
т в business, подвигать XBAO впередъ; до 
on your way, вхите вашей дорогой ; | to 
gO ON, согласоваться. 

То go out, выходить, BHB3AaTE, BH- 
ступать, выбЪгать; выростать; выдавать- 
ся; высовываться; выпутываться; разхь- 
IHBATLCA; 10 go ош Of one’s way, сойти съ 
дороги ; 60 go out of the way, физ. отсту- 
пить оть здраваго смысла; |0 go 0щ doc- 
tor, получить степень доктора; tu go oul 
her time, быть въ NOCAbAHEMD пер!од% бе- 
ременности ; | потухать , угасать, ути- 
хать. 

То во over, переходить, пере зжать; 
проходить чрезъ что; перебЪгать (кз ме- 
пруятелю ); просматривать, осматри- 
вать. 

То во round, кружиться, seprbrsca, 
вращаться, обращаться; обходить, рас- 
пространаяться (о Mossy). 

То go through, проходить сквовь 
что, по чему; пробиваться, переходить; 
to go through and through, пройти, про- 
бить насквозь; | совершить, выпоянить, 
провести, довести ASI до конца; |выдер- 
живать, выносить, претерп$ вать, исиы- 
тывать ( tope ), подвергаться (оптасно- 
сти). 


То во tO, направлаться къ чему, дохо- 
хить, достигать чею; касаться; that goes 
to the very heart of те, это меня зах8ва- 
етъ за самое сердце; to go 10 pteces, рас- 
колоться, разорваться на куски; (0 go bo 
wreck, потери$ть крушев!е; физ. paso- 
риться; go tol interj. ну хорошо! пошехъ1 
ступай! cubabe! 

To go under, похвергатьсл, выносить, 
выдерживать, терпть; |{0—ипаег the na- 
те, CANT за #010. 

То ро UP, идти вверхъ, подниматься, 
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BOCXOANTL, возвращаться въ предшество- 
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Geatherd (го’от - хорд), $. пастухъ, 


зазшему; to go up end down, ходить туда | пасущй козъ. 


и сюда, бродить, скитатьса; fo go up 


Geatish (го’от-иш), 94). кОЗЛИНИЙ, КО- 


stairs, идти вверхь (NO апеттииь ); to go (318; имфюний козлиныя свойства; воию- 


up to town, перефзжать (uss проевиншиы 
въ столицу; tu 90 tp against, возставать 
противъ чею; to go up for a prize, for exa- 
minglton, конкурировать на призъ, явить- 
са на испытан1е. 

То во UPON, отправллться, HATH на,въ; 
полагаться на что, основываться BS чем; 
to go мроп ИсК, брать въ кредитъ; lo go 
upon the high way, выходить на большую 
дорогу, разбойничать. 

То go with, HATH съ nous, ч6м5; ©х%- 
довать; быть беременной , носить (On- 


To go without, обойтись безъ чею; 
обизнутьса, быть обмануту, не получить; 
(юр. yom. to go without day, tu go to God, 
быть освобождену, оправдану судощъ. 

Go to, interj. ну, ступай! не роб! 

Go, 3. xOXt, бЪгъ ( лошади); мода; 06- 

стоательство, случай; NO—, вичего хоро- 
MATO, плохо, не ладится; tf was all the—, 
это было въ большой мод®, производило 
фурорь; here's а ргеНу—, какая оказ1я! 
морской пискарь, пескозобъ (рыба); 
а — 0/ gin, стаканъ джину; the — es of 
stout, стакаиъ Doprepa;—bet ween, 8. по- 
CpeXHBED; — by, отводъ, хитрость, об- 
MAHL; пропускъ, упущеше ; to give one а 
—by , провести кого, увернуться; пройти 
мимо не клашлясь;—саг(, ходулька XbT- 
скал; — dOWN, махъ, ухаръ; глотокъ; at 
two go-downs, въ два према, въ два глот- 
Ea; — OUt, шлюзъ, выпускъ воды. 

Gead (го’од), $. бодило, стрекало; за- 
острениал палка, которой погочяють во- 
2088 ; |©. а. колоть бодиломъ ; подго- 
нать; подстрекать; поощрать; раздра- 
жать. 

Geal (го’ол)\, $. цфль (65 рмсталищь), 
точка отправлен!1я; преграда; mpexbat, 
граница, конецъ, цёль. 

Geat (го’от), 8. козелъ, коза; №—, KO- 
зелъ; she — , кова; —Беага, —'s-beard, 
—marjoram, 8. бот. козлиная бородка, 
ковелецъ; — fig, дикая смоковница; — 
footed, adj. съ козлиными ногами; — 
horned, съ козлиныии рогами; — milk- 
ег, — зосКег, $. козодой, полунощникъ 
(nua); — 'з-Бапе, бот. аконять; — 
‘sfoot, козье копыто ( Opydie ); — ‘s- 
rue , бот. рута; — ‘s-stones, бот. ат- 
рышиикъ; — ‘s-thorn, трагаванть (de- 
pecuo). : 

Geatehafer ;ro'or - чэф - ep), 3. APOBO- 
chs (жукд). 


) | tif; похотливый. 


Goatishmess (r0'OT-HIN-HEC), $. козли- 
HHA свойства; похотливость. 

Geatshin (r0'OT-CKHH), $. КОЗЛОВАЯ КО- 
wa; коз Й м%хъ (для жидкостей), бурдюкъ. _ 

Geb (r06), $. yom. масса, куча; || кусо- 
чекъ, глотокъ; — String, 8. уздечка; — 
Stick, ложка; | Ю — , © — up, v. a. про- 
глотить разомъ. 

Gebbet (гоб' - ет), 8. уст. кусокъ, гло- 
токъ; 0. а. проглотить разомъ. 

Gebbie (ro6’-61), 9. a. 0 — , to — up, 
жахно глотать, SCT , пежирать; о. п. 
кулдыкать какъ индюкъ. 

Gebbled up (гоб’ - бад -6п\, adj. уст. 
трубо, неискусно сдфланный. 

wt (гоб’-бл-гбт), 3. обжора. 

Gebbier (гоб'-блер}, $. обжора; |назва- 
Hie, хаваемое ий 

Gobblingly (гоб’-блинг-ли) , adv. rpy6o, 
неискусно. 

Gebelins (тгоб’-е-линз), $. pl. Гобехе- 
a a шпалерная фабрика (63 Hapu- 
жъ). 

Geblet (гоб’-лет), 3. стаканъ, кубокъ. 

Geblin (гоб’-лин), $. домовой, демонъ, 
abmifi; эльфъ. 

Ged(rox), 3. bors; Боже; божество, богъ; 
Lord—, Господь; — willing , — helping, если 
угодно будетъ Богу, съ Божьей помощью; 
would to—that, дай то Богъ; — forbid, из- 
бави Боже; for — '5 sake, ради Bora; — 
save the king, Боже Царя храни ! — bless 
yuu! исполнене жехан1а ! здравствуйте 
(при wacania) ! the arm of — ‚ кесница 
Bomia; the —8 of the earth, земные влады- 
RH, rocyxapy;—bote, s. наказане за 60- 
тохульство ; — а-тегсу , подай вамъ 
Господи! for — a-mercy, Христа ради! | 
— '3-реппу, $. задатокъ. 

Gedehild (гох’-чайлд), $. Ерестникъ, — 
HAS. 

Geddaughter (год’-доо-тер), $. крест- 
HHS. 

Goddess (тод’-ес), 3. богиия. 

Gedfather (тод’-фа-сзер), &. крестный 
отецъ; || куманекъ; |. а. быть крестнымъ 
отцемь; покровительствовать. 

Godhead (год’- хех), 8. божество; бо- 
жественное естество. 

Gedheed (rox'-xyx), 3. см. Godship. 

Gedless (год’-лес), adj. безбожный, не- 
честивый. 

Gedlesaness (год’ - rec - nec’, $. безбо- 
же, нечест!е. 
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Gedlike (rox’ - лайк), adj. богопохоб- 
ный; божественный. 

Gedllily (год’-ли-лн), adv. см. Godly. 

Gedliness | год'- ли-нес), $. набожность, 
благочест!е, праведность. 

Gedling (год’. линг\, $. божекъ. 

Gedly (год’-зи), adj. набовный, благо- 
честивый; the — , праведные; | adv. на- 
божно; праведно; | — head, 8. благость. 

Godmother (год’-м0сз-ер), $. крестная 
мать; | кумушка. 

Gedreon (го - друн’}, $. арх. круглое 
украшеше, валикъ. 

Gedsend (год’ - сенд}, $. неожиданная 
прибыль. 

Gedship (год’-шип), $. божество. 

Gedumithe (год’ - CMHC3) , $. идолотво- 
pens. — 

Gedsem (тод’-сбн), $. крествикъ. 

Gedspeed (год’ - спид), $. уст. хоро- 
шаго усп$ха, исполать (npuemmenicie ). 

Gedwit (год’-уит), $. франколинъ, AbC- 
ная куропатка. 

Gedycld , Соейуюеа (год’ - Йелд}, $. 
уст. to bid—, благодарить. 

Geer (го'о-ер}, $. ходокъ; бЪгунъ; хо- 
дащ1й; pass. nora; а ет church — , 
ревностный посфтитель церкви. , 

Geety (r0'0-H-TH), 8. yCm. чернокниже. 

Сей, Geugh (rod), $. особая игра въ 
мязъ; | raynens; || стогъ (ста), скирдь 
(хлъба). 

Соб (ror), adv. см. Agog. 

Geggie (гог’-1), t. п. KOCHTbCA, выпу- 
чивать глаза; |5. выпучиван1е гзазъ, воро- 
Janie глазами; — м, $. pl. очки AJA косогл8- 
зыхъ; наглазники (у лошади); | adj. пу- 
чеглазый; — eyed, adj. косогаазый, пу- 
чеглазый. 

Gelag (го’о-инг), $. хождеше, ходъ, ходь- 
ба; походка; отправленте; # te worth — , 
изъ этого стоить пройти; — $ and com- 
ings, постоянная ходьба; —(1016п , спускъ, 
спаден!е, захождене (солнца); — [от- 
ward , движен1е впередъ; успфхи;—т, 
входъ; — Oul, выходъ; издержки; поту- 
xanie (owa); — up, восхождение ; || бе- 
ременность; ||—s,—s on, $. pl. АВйсТвя, 
поступки, жизнь; | —, a-gotng, въ ходу, въ 
дъйстви (0 машин ); | рат!. идущий; J was 
just a-going 10..., я только что хотВлъ...; 
Гат a- going оп my fuurscore and fourth 
year, MHB наступаетъ восемьхесятъ чет- 
вертый годъ; tl 15 now — on four months 
since..., уже около четырехъ м$сяцевъ 
какъ...; twenty looms @- going, въ ходу, 
работаютъ двадцать станковъ; | — ! —! 
gone! разъ, два, три (на аукщоню). 

Geiter (гой’'-тер\, $. зобъ. 
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Geltrous (гой’-трбс), adj. зобастый. 

Gola (ro'0-28;, $. apx. гусекъ, симусъ. 

Gold (го’о1д), $. 3040т0; beaten — . 
leaf — , — foil, аистовое золото; —of plea- 
sure, — pleasure, бот. рыжикъ, кувжукъ. 
верблюдва (растеше); | adj. золотой ; 
| — bound, adj. оправленный въ золото; 
— cloth, 3. золотая парча; — сир, бот. 
лютикъ; — digger, зозотокопатель; — 
drawer, тотъ, кто тянетъ 3020T0;—dust, 
золотой песокъ; — finder, золотоиска- 
тель, золотопромышленникъ; “pO. золо- 
тарь; — finer, —melter, плавальщикъ 
золота; — hammer, овсянка, иволга, 
(nmuya);—hilted, adj. съ золотой руко- 
аткой; —1асе, 3. золотой галунъ;—1асе4, 
а4).обшитый золотымъгалуномъ; —ргоой, 
неподкупный; — Searcher, 3. золото- 
промышленвикъ ; — Size, жив. жел- 
тая амфа; — solder, принцметаллъь 
(сплавё мъди мц цинка); — stick, полков- 
викЪ королевской гвард!и, находящийся 
при короля въ торжественныхъ случа- 
AXb; — Weaver, {фабрикантъ парчи; — 
weight, вЪсъ золота; физ. равнов%с1е; 
— worked, adj. затканный зохотомъ. 

Geldheater (го’олд-бит-ер), $. золото- 
битъ:—5'-Ат, кишечная перепонка (30- 
лотобита ). 

Со ом (то’олд-н), adj. золотой, 3010- 
тистый; Pur. храгоцфиный; блестящий, 
добытый цфною 3020т&; —гше, apue. трой- 
ное UA золотое правило: — bug, 3. 3010- 
тая букашка; —Номег, бот. златоцвфтъ; 
—hair, бот. 32aToBsacb;—haired, adj. 
съ золотистыми волосами; — rod, $. бот. 
золотень, золотал розга; — Saxifrage, 
бот. кевясилъ; — thistle, бст. хохлатый 
чертополохъ. 

Geldfinch (го’озд- PHHY) , 3. щегле- 
HOES. 

Goldimg 'то’олд - HAT), 3. особый родь 
красныхъ яблокъ. 

Geldleaf (го’олх- лиф} , $. листовое 
золото. 

Се@веу (го’олд-ни), $. золотая рыба. 

Goldamith (го’Оолд-СыиСсз), 8. 3010THXS 
дЪлъ мастеръ; уст. банкиръ. 

_Солавьгеай (го’олх-сзред), 8. сученое 
золото, канитель; бот. родъ чемерицы. 

Geldwire (го’олд- yap), $. золотая 
проволока. 

Geldyleeks (го’о1д-и-локс), 8. бот. з18- 
товласъ, золотоголовка. 

Golf (голф)\, $. см. Goff. 

Gell (roi), 8. ycm. рука, лапа, коготь. 

Gelee-shee , Goleshe (го-10'0-Шу , — 
ши), $. галоша (обувь). 

Gome (го’ом\, $. састывшее въ коле- 


GOMP 


сахъ сало, пригаръ OT смазки частей 
машины. 

Gomphosis (гом-фо'о-сис), 3. анат. не- 
подвижное сочлененте. 

Gomphrena (rom - фри’ - на), 3. бот. 
трехцв$тный бархатникъ, амарантъ. 

Gonagra, 5. мед. гонагра (ломота 65 
комьн ). 

Gondola ‹гон’-До-ла,), $. гондола (вене- 
щанская лодка); жел. дор. товарный ва- 
тонъ;—зВе!|, 3. видъ раковины. 

Gendoller (гон-до-лир’), $. гондольеръ. 

Gene (гон), part. ра. оть Go; ушедний; 
прошедш!й ; потерянный; разоренный; 
умерш!й; — in years, пожилой, старый; 
I give tt all for — , 4 считаю все это про- 
павшимъ; we аге—, мы погибли; he is not 
quite — , онъ еще He умеръ, He совсфмъ 
погибъ; — with child, беременная; — in 
drink, много пившЙ; he ts to far — , онъ 
далеко зашедъ, много выпилъ; | going! 
00110! gone! см. Going. 

Gonfalen, Gonfanon (тон’-фа-лон, — 
HOH), $. уст. знамя, хорутгвь. 

Genfalonier (гон-фа-лон-ир”\, $. xopy- 
твеносецъ; знаменоносець. 

Geng (Гонг), $. roHrt п му- 
эыкальный инструменте ); | уст. отхожее 
ubcro. 

Goeniemeter (го-ни-ом’-и-тер}, $. угло- 
м$ръ, гон1ометръ. 

Geniemetrical (го-ни-0-мет’-рик-&л), 
adj. гон1ометричесвай. 

Goed (гух!, adj. (better, best), хо- 
рош!й'; добрый; добродушный; благой; 
милостивый; —Чиск, счастье, удача; | по- 
лезвый, годный, выгодный, удобный, спа- 
сительный; in — time, BO времл; | — al, 
— for, опытный, искусный въ; годный; — 
for nothing, ни на что не годный ; |as—as, 
все равно вакъ бы; почти; какъ будто; 
‘tis as—as done, дфло вакъ будто уже сд$- 
хано, это вещь р$фшенная; йе 15 as—as his 
word, онъ вфренъ своему слову; | боль- 
moh, x0arifi, продолжительный; многй ; 
а — deal, много; a—while, дозго; — way, 
далеко; — long, долг; а — many tcomen, 
много женщинъ; | п — earnest, серьезно, 
не шута, непрем$нно, BO всакомъ слу- 
wah; in — sooth, дЪйствительно; | to think 
— , находить ухобнымъ, полезнымъ, под- 
XOASMEME, годнымъ; [0 make — , доказы- 
вать, оправдывать; увфрать; ув$риться; 
принять во вниман!е, въ уважен1е; ут- 
верждать, ручаться; загладить, попра- 
вить, вознаградить; сдержать (слово); 
выполнить (объщате); достигнуть чезо; 
осуществить; to make — а thing with ano- 
ther, поправить, загладить одно другимъ; 
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[10 make— , пехн.замазать, загладить; по- 
править: | —Бгее41п 5, $. благовоспитан- 
ность; —Бу,—Буе,см.Вуе;—Чау,—еуеп- 
ing, — morrow,—morning, добрый 
день (65 смыслю привьтствя), здрав- 
ствуйте! —{е Поз в!р, хорошее товари- 
щество, веселое общество; общежитель- 
ность; — Friday, Великая Патница; — 
Henry, бот. хик!й шпинать; —Вашоог, 
веселое расположене духа; — humour- 
edly, adv. весело; — man, добрый чело- 
вЪкъ, XO3AHHD, муженекъ (65 смыслю при- 
enmcmeiA);—nature, доброта, хоброду- 
mie; — night, покойной ночи; — sense, 
здравый смыслъ; — ship, уст. милость; 
— Wife, хозяйка, хозяюшка; — will, 
добрая воля; расположен1е, бхагосклон- 
ность; прибавка къ условленной Wha, 
могарычъ; —мошап, хозяюшка, хозяй- 
ка; трактирная выв$ска, изображающая 
женщину безъ головы. 

Good, adv. хорошо; добро; благо; as—, 
as — aS, все равно, какъ будто, почти, 
точно также; I had as — not go at all, все 
равно, если бы я и не пошель; || — , 
interj. хорошо! ву! — now! ну, хорошо! 
посмотримъ! каково! 

Good, $. добро, благо, польза, выгода; 
удовольств!е; lo du — with one, upon one, 
сдВлать что нибудь изъ кого, оказать на 
кого хорошее вл1яне ; | for — and all, 
вправду, не шутя; навсегда; | —в, $. pl. 
движимое имущество, добро, мебель, ве- 
щи, пожитки; багажъ; товары; fancy—s, 
модные товары. 

Goodish (гуд’-иш), adj. довольно хоро- 
mi, сносный. 

Goodiiness (гуд’-ли-нес), $. бзаговид- 
ность, грац1я, изящество. 

Goodly (гух-ли), adj. красивый, rpa- 
ц10зный, счастливый ; веселый; прекра- 
сный; | —Беа4, $. см. Goodness. 

Goednens (гуд’ - нес}, $. доброта, бла- 
гость; милость; честность; пригодность; 
польза; have the—, сд$лайте милость. 

Goody (гуд’-и), $. пр. нар. бабушка, 
тетушка, хозяющка. 

Googe (гудж), $. см. Gouge. 

Googings (гудх’ - ингз), 8. pl. мор. ру- 
левые врючья съ петлями. 

Goole (гул), $. промоина, узы ка- 
налъ. 

Goom (rym), $. молодой, женихъ. 

Goosander (гу-сён’-дер), 5. нырокъ Ca- 
мецъ (pods селезня). 

Goose (гус), $. (pl. Geese), гусь, гу- 
сыня; @ green — , гусенокъ; а — , — Cap, 
простофиля, разина; | гусекъ (ира); | 
утютъ (у портных ); | —Гоо\, $. бот. ту- 
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синая лапка; — grass, см. Clivers; — 
neck, мор. собачка у румпеля; — quill, 
гусиное nepo;—skin, гусиная кожа; 03- 
нобъ, подирающий по кож; — tongue, 
бот. крестовникъ, долгоусикъ, желтуха; 
—Wings, $. pl. мор. углы парусовъ; ло- 
ставхенныхъ для попутнаго шторма. 

Gooseberry (ry3' - бер-и), 5. крыжов- 
никъ; | простофиля. 

Goosery (гус’-ер-и\, $. мфсто rab дер- 
жать гусей; Pus. глупость. 

Gerbellied (гор’-бел-лих), adj. толсто- 
брюхий. 

Gerbelly (rop’ - бел - ли}, $. толстое 
брюхо; to be a—, быть обжорливымъ. 

Geree ‘ropc), 3. уст. рыбный садокъ. 

Gercock (гор’ - кок), $. глухарь, тете- 
pes». 

‚Согегом (гор’-кроу\, $. Bopona. 

Gord (горд), $. кость (итральная). 

Gerdian knot (гор’-ди-ан-нот), $. гор- 
девъ узелъ. 

Gere (го’ор). $. густая, запекшаяся 
кровь; уст. грязь; || клинъ, стрфлка (у 
рубашки); | небольшой мысъ, коса. 

Gere, г. а. бодать, прободать, забо- 
дать; | прокалывать, прободать (копьем ); | 
скосить (полотнище), срЪзать вкось. 

Gorge (гордх), 5. горло, гортань: зобъ 
(у птицы); Gur. сердце; to cast the — , 
блевать (о соколъ); | арх. гусекъ , вы- 
кружка; форт. узкий проходъ. 

Gerge, $. 4. накормить , напоить по 
горло; насытить; {0 — оп, проп, т. м. 
наЪфдаться, насыщаться по горло; глотать 
жадно, проглатывать. 

Gorged (ropxxx), adj. nabsmifica, на- 
пившйся по горло; физ. полный, напол- 
ненный; | имфющ1Й горло, зобъ. 

Gorgeous (гор’-джбс), adj. великолЪп- 
ный, прекрасный, пышный, блестящий; — 
ly, adv. — но, — ще. 

Gergeeusmess (гор’- хжбс - нес), 8. 
великолЪи1е, пышность, блескъ, POCKOMb. 

Согкее (гор’ - джет\, $. латный нашей- 
никъ, нагрудникъ; офицерсв!й значекъ; | 
жир. проводникъ, отводъ. 

Gorhen (гор’-хен), $. глухарь (самка), 
тетерька. 

Goering (rop’- Har), adj. скошенный, 
срёзанный вкось; | $. Goxanie, пробода- 
Hie, проколъ. 

Gormand (гор’ - mina), 3. обжора; ла- 
KOMEA. 

Germandize (rop’ - mdax - айз), v. п. 
объФдаться, обжираться; Vv. @. пожи- 
рать. 

Gormandizer (rop’ - манх - afi3 -ер\, 5. 
обжора. 
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Germeadising ‘гор’-манд-айз-инг\, $. 


обжорство. 

Gerse (горс\, 3. бот. дрокъ, AMKIA 
териъ. 

Gery (го’ор-и\, adj. окровавленный, 
кровавый. 


Goshawk (roc’-xoox), $. родъ большаго 
сокола, ястребъ; м$сто, гдф выдержива- 
ютъ соколовъ, ястребовъ; помытчикъ, со- 
КОЛЬНИКЪ. 

Gosling (г03’- линг}, $. гусенокъ; бот. 
сережка, цвфтъ на орфшникЪ, на cocas. 

Gospel ‘roc’-me1), 3. Евангел!е; слово 
Боже; he takes that [ог — , oat этому 
твердо вЪритъ; ‘tes not all — that he says, 
нельзя вЪрить всему, что онъ FOBOPATh; 
—ZOSSIP, 8. хюбитель поучать, пропов$- 
дыватЬ. 

Gospel, 9. а. проповБдывать Еванге- 
ме; are you so guspelled 10..., развЪ вы 
стали уже такимъ христ1аниномъ что... 

Gospelize (гос’-лез-айз\, г. а. прида- 
вать евангельск!й характеръ; обращать 
къ Квангел!ю, поучать слову Бож!ю. 

Gospellery (roc’-ne1-24-pH), adj. мни- 
моевангельсяй. 

Goopelier (гос’ - nex - ep), $. енванге- 
листъ: чтець евангел!я; | Апостолъ (жни- 
за). 

Goss (гос), $. см. Furze. 

Gossamer (roc’-ci-mep), $. тенетникъ, 
паутина летающая въ воздух. 

Gossamery (roc’-ci-mep-#), adj. похо- 
Mi на летающую паутину, волокнистый; 
прозрачный ; тоный ; | пустой, слабый, 
глупый. 

Gossip (гос’- сип', $. кумъ, кума, ку- 
мушка; а prating—. болтунья; а drinking 
—, пьяница; а gadding—, потаскушка; а 
male—, сплетникъ; а [етйе— сплетница; 
|| болтовня, спаетни, новости. 

Gossip, 9. п. болтать, сплетничать, 
тараторить; пить, бражничать CB хюмд; 
to—airay, проводить время въ бохтови%. 

Gessiping (гос’-сип-инг), $. провожде- 
Hie времени кумушекъ за $хой и болтов- 
ней; глупыя сплетни, пересуды; | adj. a 
silly — man, болтунъ, сплетникъ, тре- 
щетка. 

Сояз!ргей (гос’-сил-ред), $. кумовство. 

Got, Соцев (гот, гот'-н), pret. и part. 
ра. ort Get. 

Getham (ro’o-c3im), $. (назваше мъст- 
ности); a man of —, а wise man of—, на- 
битый Xypars. 

Gothamist (ro’o - c34mM -HCT), $. глупый, 
тупой челов къ. . 

Gethie (гозс'-ик\, ad). готическй; ста- 
ринный; обветшалый; грубый. 


GOTH. 


Gothicism (rosc’ - #- сизи), $. гру- 
бость; | готичесый родъ, характеръ, 
стиль; готическое выражене. 

Gethiecize (rosc’- и - cafi3), ©. a. обрз- 
щать въ варварство. 

Geuge (га’ухж. гудж), 3. плот. дол- 
бизо, круглое долото; | v. а. выдалбли- 
зать; | np. нар. выбить глазъ пальцемъ 
(в5 кулачномё бою). 

Geurd (го’урд, гурд), $. тыква; тык- 
венная бутылка; | — tree, 3. тыковникъ 
(дерево). 

Geurdiness (го’урд-и-нес}), $. опухоль 
BL Hors (y лошади). 

Geurdy (го’урх-н), adj. съ опухолью въ 
Hors (у лошади 

Geurmand, $. см. Gormand. 

Geurnet (гур’-нет, гор’-нет), 8. родъ 
ПТИЦЬ; a red — , кукушка; а grey — , 1a- 
сточка; [| особый родъ рыбъ. 

Geat (га’ут), 8. nogarpa;—swefled,— 
swollen, adj. onyxmiit отъ подагры; — 
wort,—weed, $. бот. снить, дяглица. 

Geut (ry) , $. REYES, склонность, рас- 
положеше. 

Geutimess (га’ут-и-нес}, $. подагриче- 
ское состояше, подагричесв!е припадки. 

Geaty (га’ут-и), ad). страдающий по- 
дагрой; податрический. 

Gevern (гов’ - ерн), v. а. п. править, 
управлять; господствовать. 

Gevernable (гбв’-ерн-&-бл), adj. кЪмъ 
46406 ЧФмъ можно управлять; послушный; 
иодчиняющйся; переничивый. 

Gevermance (ris '- epH - &нс), 3. уст. 
управлен!е; попечительство. 

Gevernante, Governess (гбв’-ерн-днт, 
— ес}, $. гувернантка, воспитательница. 

Geverning (гбв’-ерн-инг), $. управле- 
Hie: ведеше; adj. управаяющ!й, господ- 
ствующЙ; главный. 

Сотогиаюене (гбё’-ерн-мент), з. управ- 
лен!е; форма правлен1я; правительство; 
господство; власть, надзоръ; йе has no— 
of his passions, онъ не владфеть своими 
страстами; the want of—, неуиЗнье упра- 
влять собой; а man of — , сдержанный, 
осторожный человЪкъ; в — man, парти- 
занъ правительства; pellicoal—, женодер- 
жаве; № is under pelticoat—, Hub управ- 
дяеть женщина, жена; |губерн!я; жесты, 
движен!я; |зрам. управлене (с4065). 

Gevernmental (гбв-ерн-мент’-&л), ad). 
правительственный. 

Gevermer (гбв’-ерн-бр), 8. правитель, 
намфстникъ, губернаторъ; | гувернеръ; 
надзиратель; | директоръ (банка) ; |урав- 
нитель, регуляторъ (65 машиню); | мор. 
лоцманъ, кормчий. 
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Geovernorship(rés’-epa-jp-mam), $.388- 
Hie, обязанности губернатора, надзира- 
теля % пр. 

Gowan (га’у-&н), $. бт. маргаритка; 
| мин. разлагающийся гранитъ. 

Gew! (га’ул), 8. мед. глазной гной. 

Gewn (та’ун), $. платье (женское); а 
night — , ночная рубашка; morning —, 
YTpeHsift капотъ, халатъ; | форменное 
платье ( адвокатовв, судей, профессоров: ), 
мундиръ; [мант1я, тога (4/ римляне ). 

Gewned (гэ’унх), adj. въ платьЪ, въ 
мант!и. 

Gewnman, Gewnaman (ray - ман, 
та’унз - мён\, 3. челов къ, носящ1й фор- 
менное платье; ZOWNMEeN, лриказные. 

ras (га’у - pa), 3. ужовва (ракови- 
на 

Grab (граб), $. мир. грабъ (судно); | 
захватъ; |. а. п. схватить, поймать. 

Grabble (грёб’-бл), ©. и. щупать, ощу- 
пывать ; | лежать ничкомъ; | yom. схва- 
титься, бороться. 

Grace (грэс), $. милость; пощада, про- 
щен!е, помилован!е; COCTpaxaHie, мило- 
cepxie; through God's—, по милости Бо- 
ж1ей; by—, изъ милости; Sue for—, моли 
о прощен!и; to loose one's good—s, хи- 
шиться милостя, расположен1я; day of—, 
боюсл. часъ покаян1я; days of—, mop. 
гращальные, льготные дни (ри ynsamn 
векселей ); | IIPIATHOCTL, прелесть, гращя, 
изящество манеръ; you Вахе 4—1 deny- 
tng it, вы хБлаете дурно, что отвергаете 
это; have I good—in.., хорошо ди я дВлаю, 
ЧТО. .-; 107th а bad—, не любезно, не охот- 
HO; | молитва предъ обфдомъ и посл 
него; | милость, свЪтлость (mumyAs ан- 
злёскихё зерцоювё и apxienuckonoss); | 
актъ, декретъ (65 анал. университ. ); | — 
и, 5. pl. гращи; муз. украшеня, piopH- 
туры; [ — cup, $. зазхравный кубокъ ви- 
на посл благодарственной молитвы; — 
note, муз. рулада, ф'оритура. 

Grace,y.d. прилаватьграц!ю, прелесть; 
украшать; | возвести въ достоинство; по- 
чтить, удостоить; оказать милость, рас- 
положене; to —the feast, почтить празд- 
HHEb своимъь присутствлемь; he ts daily 
—d, онъ каждый день получаетъ знаки ми- 
лости, расположения; | ниепослать благо- 
дать. 

Graceful (грэс’- фул), adj. приятный, 
изащный, гращозный ; — ly, а4г.—но. 

Gracefulmess (грэс’- фул- нес), $. пр!- 
ятность, ИЗЯЩНоСТЬ; Jagat 

Graceless (грэс’- лес), adj. Hempiat- 
ный, противный; порочный; безстыдный; - 
гнусный; окаянный: —1у, adv.—HO. 


GRAC 


Geacile (rpiic’-mz), adj. TOHKIA, малый, 
‘слабый. 

Gracilont (грёс’-и-лент), adj. худоща- 
‘вый. | 

Gracious \грэ’-шбс), adj. милостивый, 
милосердый, блдагосклонный; | любезный, 
изящный, ласковый; приятный, милый; 
грац!озный; our mosl—soveretgn, нашъ все- 
MBAOCTHBSAMIA монархъ; | благодатный; a 
—state, состоящше благодати; 9004—/! 0 
Боже! | угодный, хобродфтельный; — ly, 
adv. хюбезно, мило, благосклонно; изящ- 
BO. 

Graciousness (грэ’- mic - нес} , $. MH- 
аость, милосерд1е; привзтливость, вро- 
тость; грац!озность. 

Gradatien (грё-дэ’- mds), $. постепен- 
HOCTS, послфдовательность; градащя; пе- 
реходъ; pum. приращене. 

Gradatery (грёд-й-тбр-и), $. крыльцо 
(ведущее 438 момастыря 65 церковь); ad). 
постепенвый, посл довательный. 

Grade (грэд), $. чинъ, санъ, степень; | 
всходъ, покатое мЪсто; {®. а. уравнивать; 
нивелировать ; | — ly, adj. приличный, 
порядочный; в4».— но. 

Gradient (грэ’- ди-ент), $. с. скатъ 
(dopo); adj. ихущлй; ходящай. 

Gradual (грёдь’-ю-ал), 8. ступеньки 
(npeds трамомв, алтарем); |часть обЪк- 
ви между Апостоломъ и Евангел1емъ (ч 
католиков); служебникъ католической 
церкви; | adj. постепенный, посл$дова- 
тельный; | — Ay, adv. — но, мало по 
малу. 

Greduality (градь-ю-ёл’- и-ти), $. по- 
степенность, посх5довательность. 

Graduate (грёдь’-ю-эт), ©. a. pasxb- 
лать на градусы; | постепенно усиливать, 
OTTBHATL; изивнять, превращать; || mpex- 
располагать (x5 болюзни); | хим. посте- 
HeHHO сгущать (жидкосять); | жаловать 
ученою степенью, чиномъ; |. п. получать 
ученую степень; превращаться; | посте- 
певноподвигаться, переходить, постепен- 
но усиливаться, проникать (0 сежт»). 
Gradaate, s. uubomift ученую сте- 
пень. - 

Graduateship (трёдь-ю-эт- шип), 3. 
ученая степень, санъ, положенше чело- 
зЪка, имфющаго ученую степень. 

Graduation (грэдь-ю-э’-шбн), 8. посте- 
певность; послфдовательность; дфлен!е 
на градусы; градусы; | степени (ученыя); 
жалован!еученой степенью, чиномъ; полу- 
чене чина; | хмм. сгущен!е (жидкости ); 
TpaAMpoBanie (разсола на соловарняхе ); 
— house, $. градирное строете. 

Graduater (грёдь'-ю-э-тбр), $. инстру- 
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менть дла раздфлен!я лин1и на равныя 
части. 

Graff (грёф), $. уст. яма, post; | при- 
ВИВОЕЪ. 

Graft (графт), $. прививокъ; чере- 
нокъ; | т. а. прививать (деревья); окули- 
ровать; | Gus. впаетать; сплетать. 

Grafter (графт'-ер}, $. прививальщикъ 
деревъ, колировщикъ. 

Grafting (графт’- инг), $. прививане 
(depess); — by approach, прививка черезъ 
сближене привязкою; chink—, cle/{—, 
Shoulder—, прививка въ ращепъ, въ при- 
щепъ; flute—, прививка дудкою, копули- 
ровка; shield—, —by guns, прививка щит- 
ткомъ; —Кп Ге, з. прививальный ножикъ; 
— 1001, узк1Й заступъ. 

Grail (rpax), $. уст. MeAKIA частицы 
чего либо; |служебникъ (катол. Uepxets). 

Се (грэн), 3. зерно; зернышко, Epy- 
пинка; CBMAYKO BENAONS; зерновой хлфбъ; 
a—of sand, песчинка; metallic—s, дробь; 
дробленный металль: |гранъ (encs); Pus. 
малЪйшая холя, немножко, крошечка: (0 
make a—of allowcance, сд$лать маленькое 
снисхожден1е, поблажку; принять въ уза- 
женше, въ разсчеть ; | жила, фибра, волок- 
но, нитка (65 дерев» цли дучломё волокни- 
стом веществь); т и;—, with the—, по 
направлен1ю волокна, жилы, по HATES; 
физ. по шерсти; охотно; agains the—-, ие 
по HHTES ; физ. противъ шерсти, противъ 
воли; нёхотя; наперекоръ, неповутру; 
противъ смысла, неуклюже, неловко; 
противъ нашей природы; across the—, 
поперегъ; (R—, въ основани, по суще- 
ству ; brothers untled tn—, братья ThCHO 
связанные по своей натур$, по характе- 
ру; а Кпахе, а годие зт—, отъявленный 
плутъ; | окончательная окраска, густой 
цвзтъ; алый цвфтъ; dyed in—, окрашен- 
вый въалую краску; cloth dyed tn the—, 
in—, сукно, окрашенное въ шерсти; | ме- 
pea (*яа кож»); шишечка, узелокъ (65 
ткани); coarse — , крупнозернистый 
(металлё, мраморё); грубоволокнистый 
(о деревъ ); | рожёнь (у ви), зу- 
бецъ (у вилки); | — Ца, $. зернистое 
олово. 

Grain, 0. 4. наводить мерею на кожу; 
раскрашивать подъ дерево, подъ мра- 
моръ; 1%. я. уст. приносить пходъ. 

Grained (грэнд!, adj. зернистый, 3ep- 
неный; жестк!й, шероховатый, грубый; 
мерейчатый (0 кожтъ); | окрашенвый въ 
шерсти; пропитанный, невывохимый, 
прочный; а man—in honesly, честный въ 
основан!и челов®къ. 

Grainer (грэн’-ер), 8. мазяръ, разри- 
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COBHEADMIf подъ дерево; | щелокъ для BH- 
дзаки KORE. 

Graining (грэн’-инг), 3. наведен!е ме- 
рен на кожу; разрисовка подъ дерево; 
sepHenie (пороха); — house, 3. зерно- 
зальня; гуртикъ (у монеты). 

Grains (грэнз), $. pl. выжимки солода: 
| родъ остроги. 
 Grainstaff (грэн’-стаф), 3. родъ Bass. 

Grainy (грэ’-ни), adj. см. Grained. 

Graliic (грёх’- ик), adj. голенастый (0 
nemeyars ). 

Gram (грём), $. граммъ (франц. всё 
около '/4 золотника ). 

Gramarye (грём’-4-ри), 3. Maria, чер- 
нокниж!е. 

Gramen (грё’- мен), $. злакъ; HHBO- 
росль; бот. ежа, палочная трава. 

Gramercy (гр&-мбр’- си), interj. уст. 
спасибо! 

Gramineal, Gramineeus (грё-мин’-и- 
ал, —и-0с), adj. злаковый, травянистый. 

Graminivereus (грём-и-нив’-0 -рбс), 
adj. травояхный. 

Grammar (грём’-&р), $. грамматика, 
грамматическая правильность; $0 speak, 
to write—, говорить, писать, по прави- 
леамъ грамматики; | 44). грамматический; 
— school, $. классическая гихназ1я; | 
+. п. уст. товорить, писать грамматиче- 
CKE. 

Grammarian (грём - 9’ - pH- ia), s. 
грамыатикъ. 

Grammatical (грам - &т’- ик-&л), adj. 
грамматический; —ву, а4%.—ски. 

Grammaticaster(rpim-d1’-a2-dc-Tep). 
$. плохой грамиматикъ; пехантъ. 

Grammatjcize (грём-&т’-и-сайз), с. a. 
согласовать съ правилами грамматики, 
правильн писать. 

Grammatist (грём’- & - тист) , 3. учи- 
тель грамматики; плохой грамматикъ. 

Grammatite (грём'- &- тайт), $. мин. 
тремодитъ. 

Grampus (rpin’- пос), $. касатка («u- 

азное жизотное ). 

Granade, Granado, $. см. Grenade. 

Granadilla (грён’-&-дил-ла), $. страст- 
ный цвзть ( растеме). 

Granary ( гран'- &-ри), $. житница, 
хлЪбный амбаръ. 

Granate (грён’- ir), adj. гранитових- 
ный, $. см. Granit, Garnet. 

Grand (трёнд), adj. большой, велиюй, 
BHCOKIA; славный; пышный, величествен-, 
agi, гранд1озвый; знатный, важный; 
главный; —фагепёз, дёдъ и бабка; a—ju- 
ror, членъ обвинительной камеры, палаты; 
the—duke ,sexnnifi герцогъ; велик!й кялзь 
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(es Pocciu); the—duchess, великая герцо- 
THHA; великая княгиня, великая княжна 
(es Pocetu);—daughter, 3. внука; great 
—daughter, правнука; — juror, члень 
обвинительной камеры ss палаты; — 
jury, обвинительная палата; — mass, 
обфдня съ колфнопреклонен1емъ; —таз- 
ter, тросмейстеръ; велик1й магистръ 
( малытйскао ордена); —первех, хвою- 
родный BHYKB;—niece, двоюродная вну- 
ka; — uncle, двоюродный д5дъ. 

Grandam (гран’- дам}, 3. бабка, ба- 
бушка; [ старуха. 

Grandchild (грёнх’-чайлх), $. BHYES, 
Внучка. 

Grandee (грён - ди’), $. вельможа, са- 
новнивъ, знатный челов$къ; грандь (65 
Henaniu). 

Grandeeship (грён-ди’ - шип), $. вель- 
можство; сановность, зван!е гранда. 

Grandeur (грёндь’-юр), 3. величе, ве- 
хличественность , гравяозность; возвы- 
шенность; благородство ; великолвше, 
пышность, ВАЖНОСТЬ. 

Grandevity (грён-дев’-н-ти), 3. уст. 
старость, долгол В те. 

Grandfather (гранх’-фа-сзер), $. дЪхъ; 
great—, прадфдь; great - great—, пра- 
прад$дхъ. 

Grandifie (грён-хиф'- ик), adj. АБлаю- 
Mifi великимъ. 

Grandiloquence (грён - дил’ - о - ку- 
enc), 8. высокопарность (cso1a), напы- 
щенность. 

Grandllequeus (грён-хил’-0-кубс), adj. 
высокопарный. 

Grandly (гранд’-ли), adv. величествен- 
но, возвышенно, благородно. 

Grandmether (грёнд’'- мбсз -ер), $. 6a- 
бушка; great—, прабабушка; great-great 
—, прапрабабушка. 

Grandmess ( грёнд’- Hec ) , $. величе, 
великолЪше, гранд!озность. 

Grandsire (грёнд’-сайр) , 3. см. бгап 4- 
father. 

Grandsen (грёнд’-сбн), 3. внукъ; great 
—, правнуБъ. 

Grange (грэндж), $. женщина; | хуторь, 
мыза, ферма. 

Granger ( грён’- хжер ), 3. мызиикъ, 
арендаторъ. 

Granifereus (грё-ниф'-ер-5с), adj. бот. 
зерноносный. 

Graniferm (грён’-и-форм\, adj. зерно- 
видный. 

Granit, Granite ( грён’- ит), 8. гра- 
НИТЬ. 

Granite! (грён’- и-тел), 8. гранитный 

составъ. 
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- Сгазмще (гра - вит'- ик), adj. гранит- 
ный. 

Granivereus (грё-нив’-0-рбс), adj. зер- 
ноядный. 

Grasmam (гран’- &м), $. см. Grand- 
mother. 

Сгавпу(грён’'-и},5.бабушка;старушка. 

Grant (грант), 8. пожаловав!е, даръ; 
уступка, дозволев!е; согласе, привиле- 
Tia; юр. предварительное присужден!е; 
дарственный актъ. 

Grant, 9. 4. жаловать, даровать; при- 
знавать, соглашаться, дозволять; усту- 
Nath, присуждать; God—it, дай то bors! 
J—tt Him granted, сотласенъ. | 

Grantable (rpiut’-d-61), adj. что мож- 
HO пожаловать. 

Granted (грёнт’- ex), adj. пожалован- 
ный, дарованный, дозволенный, признан- 
ный; согласный; tu баке for—, разсчиты- 
вать на что. 

Granteo (грён - TH’) , $. тотъ, кому что 
1860 пожаловано. 

Granter (грёнт’-6р), $. тотъ, кто жа- 
луетъ, уступаетъ, даетъ позволен!е; осно- 
ватель, даритель. 

Granular, Granulary (грёнь- ю-лёр, 
— дё-ри\, adj. зернистый. 

Granulate (грёяь’-ю-лэт), о. @. ®. зер- 
вить, крупить (7070055); кробить (метал- 
лы); зерниться, дробиться. 

Granulation (грёнь-ю-дэ’-шбн), $. зер- 
нен!е, дроблене. 

Granale (грёнь’-юл), 8. зернышко, дро- 
бинка. 

Granaieus (грёнь’-ю-лбс), adj. зерни- 
стый; мед. бугорчатый. 

Grape (грэп), $. виноградъ, виногра- 
хина; а bunch of — $, кисть винограда; 
] —gatherer, $. собиратель винограда; 
_—hyacinth, бот. мушкатный пацинтьъ; 
—shot, артил. вязавная картечь; —8(0- 
пе, виноградное зернышко; — vine, ви- 
воградная 1038. 

Сгаре!оза (грэп’- лес), adj. ненм ющ1 В 
хрфпости, безвкусный; физ. пошлый. 

Grapery (грэп’-ер-и), 3.виноградвикъ. 

Grapes (грэпс), $. pl. ветер. подсздъ 
(у лошади). 

Graphic, Graphical (грёф'-ик, — 81), 
adj. графическ1Й, чертежный, письмев- 
ный; | точный, хорошо начерченный; жи- 
вописный; живой, выразительный (языке ); 

\—eally, adv. графически, точно, вЪрно; 
ЖИВО, ЖИВОПИСНО. 

Graphite (грёф’-айт), $. графитъ, ка- 
рандашный камень. 

Graphelite (грёф'-0-хайт\, $. аспидный 
хамень. 
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Graphemeter (гра-фом’-и-тер\, $. гра- 
фометръ (мат. инструмент CAA измъ- 
режя земли). 

Grapmel | грёп’- Hex) , 8. мор. малый 
акорь; хрекъ, кошка; см. Grapple. 

Grapple, Grappling (тгрёп’- вл, — 
плинг), $. мор. жел зная лапа, крюкъ, 
которымъ сцфпляются корабли, дрекъ; 
fire—, эвтеръ-хрекъ; | зацфилеве, cnbu- 
лен!е; схватка, борьба, рукопашный бой. 

Grapple, о. п. а. зацфпить, сцфпить, — 
ся; схватиться, притявуть къ себф; мор. 
HATH па абордажъ; бороться, драться, 
сражаться; уст. to—one's mind to, оста- 
новиться а NEMS, утвердиться; | манеж. 
скакать на одномъ мЪст$. 

Сгару(грэп’-и), adj. гроздистый; вино- 
градный; the — clusters, винограхдныя ки- 
сти. 
Grasp (грасп), г. а. схватить, сжать въ 
руку, въ кузлакъ; захватить; заграбить; 
nocs.—all, loose аЦ, много желать—хобра 
не видать; ||. я. захватывать. загребать; 
to—at, стремиться къ захвату чет; | уст. 
бороться, усиливаться. 

Grasp, $. захватъ рукою; горсть; за- 
владвне; физ. власть; tf Ве comes into ту 
—, если онъ попадеть ко MBB въ рука, 
BB когти; Ats tron—, его жел$зная рука; 
I shall make him loose his—, я заставлю 
его выпустить изъ когтей; wilhin his — , 
въ еговласти; —Aall, $. алтынникъ, CEPATA. 

Сгазрег (грасп’-ер), $. захватыватель, 
жадный человЪкъ. 

Grasping (грасп’-инг), adj. Gut. жах- 
BHA, алчный; —ambilion, чрезм$рное 
честолюб!е; a—mind, обширный умъ; ||— 
ly, adv. жадно. у 

Сгаля (грас\, 0. п. пастись на трав$, 
пускать на подножный кормъ; Зарастать 
травой; | г. а. обкладывать травой, дер- 
номъ; дать расти трав, разстилать HA 
траву (лемг, nenoxy ). 

Сгаля, $. трава; мурава; злакъ, ниво- 
росль; to turn 10 — , пустить на св$жй 
кормъ (лом); to е@ё one’s corn in the—, 
проживать свои OyAyMie AoxosH; french 
—, бот. сладкая дятлина; joint — , бот. 
NOAMAPERHERE;—cocks, 3. копна свЪжа- 
ro сфна;—вгееп, adj. травянистозелена- 
го цвфта;— grown, заросш!й травой; — 
plantage, 3. 60%. з„Вевникъ; —ро]у,бот. 
вербовникъ, плавунъ; — plot, лужайка, 
тазонъ;—(г1Бе, бот. злавовыя растен!я; 
—week, Hexbsa о сл помъ. 

Grasshopper (грас’-хоп-пер), $. кузне- 
THRE, травлная кобылка (насяжомое ). 

Grassiness (грас’- и - нес), $. обие 
травы. 
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Сгава1 ева (rpac’-zec), adj. безъ травы, 
безъ зелени. 

Grassy (rpac’- и). adj. траванистый; 
злачный, изобилующИй травой; травави- 
стаго цв$та; the-—tribe, злаки. 

Grate (грэт), $. рёшетка (желюзная, де- 
февяяная);! ‹.а.задфлывать; загораживать 
р®8шеткою; |. a. п. тереть, скоблить, ца- 
рапать; хрустфть, скрип$ть, трещать; | 
оскорблать; уязваять; надрывать, сокру- 
math (cepoue); that — $ Ще ear, upon the 
ear, это дереть уши. 

Grateful (грэт’-фул), adj. признатель- 
ный; праятный; | —\у, 44%.— но. 

Gratefalneas (грэт’-фул-нес) , $. при- 
знательность, пруятность. 

Grater (грэт’-ер), 3. терка. 

Graticulation, $. см. Craticulation. 

Gratifieation (грёт-и-фи-кэ’- шон) , 8. 
добровольный даръ; | удовлетворен!е; 
наслажден!е, удовельств!е, награжден!е. 

Gratifier (грёт’-н-фай-ер), 3. достав- 
лающий удовлетворен!е, удовольств!е: 
другъ. 

Gratity (фрат’-и-фай), о. а. удовлетво- 
рать; доставлять удовольств!е; угождать, 
вознаграждать ; жаловать , обязывать; 
уступать чему, предаваться; you will be 
gratified to sce it, вамъ будетъ праятно это 
BEASTS. 

Gratifying (грёт’-и-фай-инг), adj. upi- 
ятный, JECTBHH, удовлетворительный. 

Grating (грэт’-инг), $. скрипъ, скри- 
пфне, трен1е; р®здражен1е, уязвлёне, 
оскорблен!е; |зад$лыване рЬшеткой; ps- 
шетка; | —, $. pl. мор. рёшетчатые люки. 

Grating, adj. рёзк!й, грубый (seyxs); 
непр!атный, оскорбительный; а — refle- 
Zion, горькое, тяжелое размышлен!е; | — 
hy, adv. грубо, р$зко, оскорбительно. 

Gratis (грэ’-тис), adv. даромъ. 

Gratitude (грёт’-и-тьюд), $. призва- 
тельность, благодарность. 

Gratuiteus (гр&-тью’-и-тбс), adj. харо- 
вой, безденежный, добровольный, безвоз- 
мездный; бездоказательный, безпричин- 
ный; | —1у, adv. даромъ. 

Gratuity (грё-тью’'-и-ти), $. даръ, доб- 
ровольное приношен!е; возмезд!е, вагра- 
да; подарокъ, выражен!е признательно- 
сти; by way of—, въ знакъ благодарно- 
сти. 
Gratalate (грать’- ю - эт), 0.4. по- 
здравлать; | выражать удовольств!е; уст. 
ваграждать); | 44). пр!атный. 

Gratulatien (грёть-ю-лэ’- шён), $. по- 
здравлене. 

Gratulatery (грёть’- ю-15э-т6-ри', adj. 
поздравительный. 
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Grave (грэв), adj. тажелый; важный; 
степенный, серьезный; | скромный (на- 
pads );—looking, съ серьезнымъ вихомъ; | 
муз. визыЙ (звукё); ‘рам. тажелый (065 
ударение ). 

Grave, $. могила; —Сс10 116$, s. pl. ca- 
ванъ, покровъ; — digger, — maker, s. 
могильщикъ ; — Stone, вадгробный ка- 
MeHE;—yard, кладбище. 

Grave, 0. a. п. (graved и graven), гра- 
вировать , вырфзывать, высфкать; мор. 
смазывать саломъ, смолой; чистить дно 
судна; |уст. рыть могилу; поглощать. 

Gravel (грёв’-ел), $. гравй, крупвый 
песокъ; дресва; хрящь; a—pil, песочная 
яма; а — walk , убитая пескомъ аллея; | 
мед. пузырный песокъ, каменная бо- 
яЬзнь. 

Gravel, v. д. п. усыпать пескомъ; опу- 
скать, ставить въ песокъ; вабивать пе- 
скомъ; вязнуть въ пескВ ; the horse ts— 
ed, лошадь вабила себЪ пескомъ ноту; || 
безпокоить, затруднять. 

Graveless (грэв'-лес), adj. непогребен- 
ный. 

Gravelly (грав’-ел-и), adj. песчаный, 
полный песку. 

Gravely (грэв’-ли), adv. важно, сте- 
пенно; скромно (00ътый). 

Graven (грэ’-вн), part. ра. отъ Grave. 

Graveness (грэв’'- нес}, 3. важность, 
степенность, суровость. 

Сгатег(грэв -ер), $. рЪзчикъ, граверъ; 
| pbsens. 

Graves (грэвз), $. pl. осадокъ отъ pa- 
стопленнаго сала. 

Gravid (грёв’-их), adj. беременная. 

Graving (грэв’- инг), $. гравировка, 
гравюра; Pus. впечатл5н!е; | мор. смазы- 
ван1е, починка подводной части судна во 
время oTanBa;—dock, $. сухой докъ;— 
tool, рфзецъ, грабштихъ. 

Gravitate (грёв’-и-тэт), г. я. физ. тя- 
тотфть. 

Gravitation (грёв-и-тэ’-шбн), $. таго- 
ThuHie. | 

Gravity (грёв’-и-ти), $. тяжесть, сила 
тзжести; | важность; степенность; || муз. 
низкость звука. 

Gravy (грэ’- ви), $. мясная подливка, 
COED. 

Gray (грэй), adj. сфрый , сФдой ; to 
grow—, СЪдфть, старфть; coctapbrsca; 
—experience, стараз ONHTHOCTE ; | $. cb- 
рый цвфтъ; silver —, серебристо-сзрый 
цвфть; т the—of the morning, ва разсв$- 
Th; | родъ дикой утки; родъ семги; | —или 
— brook, $. 3004. барсукъ;—еуе4, adj. 
сфроглазый;—Гг1аг, $. францисканецъ; 
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KanyunuE;—haired,—headed, adj. cbx0- 
Biachii;~bound,s. см. Grey-hound. 

Graybeard (грэй’-бирд), $. сфдая бо- 
рожа, старый хрычъ. 

Grayish (грэй’-иш), adj. сфроватый, съ 
прос$дью. 

Grayishness (грэй’-иш-нес), $. сфро- 
ватый отливъ. 

Graylag (грэй’-лёг), $. ANKIM гусь. 

Сгауцов ‘грэй’-линг,, $. хар1усъ, де- 
нокъ (рыба). ’ 

Graymlll (грэй’-мил), 5. бот. воробей- 
никъ, воробъиное сфмя; деребянка. 

Grayness (грэй’-нес), 5. сфрый цв ть; 
сЗхина. 

Graywacke (грэй’-уйк), $. мин. chpaa 
вакка, трауматъ. 

Graze (грэз), 0. @. п. пасти (стадо); 
кормить , доставлять кормъ; пастись, 
кормиться; щипать, съфдать траву; the 
fields were—d , трава ина поляхъ была 
вся съЗдена: to — a field, пасти на most 
скотъ; || v. а. слегка косвуться, дотро- 
нуться , задфть; а grazing bullet, ядро, 
бороздящееземхю; а дга21тд horse, манеж. 
лошадь, не подымающая плечъ на ходу. 

Grazer (rp93'-ep), $. пасущееся живот- 
ное. 

Grazier (грэ’- жбр), $. TOTL, вто OT- 
кармливаетъ скотину на продажу. 

Grazing (трэз’-инг), $. паства; to (urn 
one 10 — , to send one а — , отправить на 
подножный кормъ, отказать OTB мфста, 
спровадить; | прикосновен!е, задфваве. 

Grease (грис}, $. жиръ, сало, коло- 
мазь, смазка; | вет. подефдъ (у лошади). 

Grease (гриз), ®. 4. смазывать жи- 
ромъ 444 саломъ; засалить; | подкупать 
Ko10; tu—one tn the fist, подмазывать, за- 
харивать x00; to—a fal suw in the breech 
или tn the tail, кавать TOMY, кто не нуж- 
дается. 

Greasily (гриз’- и-ли), adv. сально, 
жирно; грязно, грубо. 

Greasinens (гриз'-и-нес), 5. сальность, 
жиръ; грязь: гадость. 

Greasy (гриз’-и), adj. масляный, жир- 
ный; грязный; грубый. 

Gréat (грэт), adj. большой, велив!й; 
величественный; а—4е4, много; a—ma- 
пу, MHOrie, много; in a—-measure, въ боль- 
шомъ размЪрЪ; много; а — «hile, долгое 
время; a—while ago, хавно; физ. to be— 
with или (0 goa—way with one, оказывать 
BIisHIe на кото, имфТь власть надьъ KMS; 
быть въ милости; @—seal, государствен- 
ная печать; eyes—with tears, глаза, пол- 
ные слезъ; | — with child, беременная: | 
важный, трудный; ‘tis по — тацег, не 
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велика важность, это не трудно, ничего 
не значять; | great употребляется для 
показан1я болфе отдаленныхъ степеней 
родства по прямой лин!и; см. Grand, 
Grandfather, Grandson; | —bellied, 
adj. чреватый; беременная; — hearted, 
великодушный; — coat, 3. мужское дзин- 
ное пальто. 

Great, $. цзлое; by the—, оптомъ, гуг- 
томъ; | the — , 3. pl. важные люди, вел>- 
MORE. 

Greatly (грэт’-ли), adv. очень, много, 
весьма, сильно; возвышенно, благород- 
HO. 

Greatness (грэт’- нес), 3. величана, 
велич1е, важность; сила (страсти), ве- 
лаколфте. 

Greave (трив), $. см. Grove. 

Greaves (гривз), $. pl. ножныя даты; |! 
осадокъ отъ растопленнаго сала. 

Grebe гриб), 3. гагара (nmuya). 

Grecian (гри’- шён), $. грекъ, эхле- 
нистъ; знатокъ греческаго языка; клас- 
CHED (65 школь); | aj. rpeyeckill. 

Grecism (гри’-сизм), $. греческый 060- 
pots р$чи. 

Greeize (гри’- сайз\ , v. а. придавать 
слову греческое окончане, греческую 
форму; употреблять греческ!е обороты; 
переводить на гречесв!й языкъ; о. п. го- 
ворить погречески. 

Greece (грис), $. ступеньки, лестница. 

Greedily (грид’-и-ли), adv. жадно, про- 
жорливо. 

Greediness (грид’-и-нес\, 8. жахность, 
прожорливость, ненасытность; Gus. рве- 
Hie. 

Greedy (грид’- и), adj. жадный, про- 
жорливый, алчный;—10 know, жажкущ1й 
познаний; —0/ gain, корыстолюбивый;— о [ 
honours, честолюбивый; —[ее41тд, обжор- 
CTBO;—g Ut, $. Обжора. 

Greek (грик), adj. и 3. гречесвй, гре- 
чесмй языкъ; грекъ. 

Green (грин), $. зелевый цвфтъ; зе- 
лень; мурава, лугъ; а bowling—, лужекъ, 
на которомъ играютъ въ шары; grass—, 
травянистозеленый. 

Groen, ©. @. зеленить. 

Green, 04). зеленый; мед. зеленоватый; 
tu grow—, зеленфть; |бл$дный, бол$знен- 
НЫЙ (640s); the—sichness, блВдная немочь 
(болъзнь); | свЪжй, новый, неопытный, мо- 
лодой; сырой. несп$лый; ведоваренный, 
недожаренный; a—hand, новичекъ, про- 
стявъ; | —Бгоот, — weed, 3. бот. жел- 
тый хрокъ, красильная резеда; — Crop, 
травы, овощи; —4гакоп, бот. аронникъ; 
—Zage, ренклодъ (22005 сливы); —воозе, 


GREE 


гусенокъ; простофяля; — grocer, зелен- 
щикъ; — horn, молокососъ; новичекъ; — 
house, теплица, оранжерея; — room, 
театральное фойе; —гоот committee, Tea- 
тральный KOMHTETE;—room cant, закули- 
сный A3HEB; — Stall, залавокъ, на KOTO- 
ромъ расклахываютъ зелень хля продажи; 
— wood, 60m. ямайск!й желтодревниЕъ. 

Greeneloth (грин’-клосз), $. придвор- 
ная контора, рекетмейстерская палата 
(в5 Amaiu). 

Greenfineh (грин’-финч\, $. желтогру- 
AHH подорожникъ (пища); морской окунь 
{рыба). 

Greenish (грин%иш), adj. зеленова- 
THE. - 

Greenishness (грин’- иш-нес), $. зеле- 
HOBATOCTS. 

Greenly (грин’- 3H), adv. зеленовато; 
He3pbi0; неопытно, наивно. 

Greenness (грив’- нес), $. зелень; физ. 
незр$лость, неопытность; новость, CBB- 
жесть. 

Greens (гринз) , $. pl. травы, зелень, 
овощи; зеленыя листья, гирлянды. 

Greenshank (грин’-шёнк), $. родъ бе- 
касса (птица). 

Greenstone (грин’- стон), $. мия. 110- 
рить. 

Greenaward (грин’- суорд), $. лужай- 
ха, мурава. 

Greet (грит), 7. 4. кланяться, привЪт- 
ствовать; посылать поклонъ,; | обращаться 
х5 KOMY (CB ртчью) , затоворить; | поздра- 
BIATS; | встрЪчать, идти на встр3чу; |v. п. 
кланяться при встр$ч$; |уст. плакать. 

Greeter (грит’-ер), $. кланяющ!йся, 
привзтствующий, поздравляюний. 

Greeting (грит’-инг), $. поклонъ, при- 
вЪтств!е; поздравлен!е; пр!емъ. 

Greeze (гриз\, 8. cw. Grice. 

Gregal (гри’-г&л), adj. стахный. 

Grogarious (гри-гэ’- pa-bc) , adj. при- 
надлежащй къ CTAXHHMS животнымъ ; [0 
be—, жить стадами; | —1у, adv. стадами, 
бандами. 

Gregerian ‘три-го’о-ри-ён), adj. rpe- 
ropiancgifi. 

Grenade (гри-нэд’), $. воен. граната; 
—pouch, сумка для гранатъ. 

Grenadier ( грен-&-дир’), $. воен. гре- 
надеръ. 

Grenadille грен-й-дил’'-ло), 8. бот. кз- 
валерникъ. , 

Grenatite (грен’-й&-тайт), $. мин. вре- 
СТОВИКЪ. 

Gresling (грез’-линг), 3. пискарь. 

Grew (тру), pret. ort Grow. 

Grey (грэй), adj. и $. см. Gray. 
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Greyhound (грэй’- хаунд), 
собака; 'левретка. 

Grice (грайс\, 3. вепренокъ, поросе- 
HOES; | ступеньки, ABCTHHIA. | 

Griddle (грид’- дл), $. пирожная ско- 
ворода. | | 

Gride (грайдх), v. а. п. расколоть, 
проколоть; tu—through, пробиться, про- 
рваться. 

Gridelin (грид’-и-лин), $. красно - с3- 
рый цвфтЪ. 

Geidiren ( грих’-ай-брн ), $. рашперъ, 
р#шетка для жарев!я мяса. 

Grief (гриф), $. горе, печаль, огорче- 
Hie; to be a—to, причинять Tope; to come 
10 — , поскользнуться иупасть (0 лошади ), 
опрокинуться (о xapemn); | —shot, adj. 
убитый горемъ;—\огп, cocraphemifica, 
изсохшЯ отъ горя. 

Grievance (грив’'-&нс), $. обида, вредъ, 
убытокъ; | жалоба, неудовольств!е. 

Grieve (грив), v. а. п. огорчать, —ся, 
печалить, —ся, грустить, горевать, опла- - 
БИВАТЬ. 

Grieve, $. ют. издсмотрщикъ за ра- 
ботами, арендаторъ, управляющий. 

Griever (грив’-ер), $. TO, что UA TOTE, 
ETO доставляеть огорчене. 

Grievingly (грив’-инг-ли\, adv. горест- 
но, печально. 

Grievous (грив’-6с), adj. горестный, 
мучительный; тяж, RECTORIA; важный; 
крайя!й; оскорбительный; вредный; а— 
wound, опасная рана; a—tcord, оскорби- 
тельное слово; а—феа$, вредное животное; 
|кахё наръше : очень, весъиа; | —ву, adv. 
тяжко, жестоко; ужасно; печально, горь- 
ко; ‘дурно; крайне; he took tt grievously, 
онъ принялъ это въ дурную сторону. 

Grievousness (грив’ - Oc - нес\, $. тя- 
гость , важность ; бЪдственность ; жесто- 
KOCTb. 

Griff-grats (гриф-граф’), adv. какъ ни 
попало. 

Griffin, Griffon (гриф’-ин, — OH), $. 
грифонъ, грифъ (баснословное животное); 
Гягнятникъ (77%). . , 

Grig (грит ), $. маленькай угорь (ры- 
ба); физ. живой, веселый челов къ; уда- 
лецъ. 

Grill (гриз), v. а. уст. жарить на 
рашпер$; | adj. xpomamii отъ холода; 
жесткай. 

Grillade (тгрил - лэд’), 3. 
Мясо. 

Grim (грим), adj. страшвый, ужасный, 
безобразный, свирфпый; to таке — faces, 
гримасничать, кривлаться; the — ferry: 
man, Xapout;—faced,—visaged, adj. 
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страшный , безобразный; — grinning, 
страшно, злобно сызющ!йса. 

Grimace (гри-мэс’, $. гримаса; крив- 
ханье, притворство; | v. п. гримасиичать. 

Grimaikin ( гри-м4х’-вин ), $. коть 
бурмасфкъ, коть васька. 

Grime (rpaim), 3. пачканье, гразь, не- 
чистота; all огег—, весь въ грязи. 

Grime, ©. 4. запачкать, загрязнить. 

Grimly (грим’-ли), adj. страшный, 6e3- 
образный; а4.—но. 

Grimness (грим’-нес ), 8. страшный, 
безобразный, свирфпый видъ. 

Grimy (грайм’-и), adj. запачканный, 
гразный. 

Grin (грин), $. скален!е зубовъ, cubxt; 
гримасы; кривлянье; Gf а—, засмфавшись, 
оскаливъ зубы; |ycm. западня, ловушка. 

Grin, 0. п. а. скалить зубы, смфять- 
ся оскаливъ зубм, вскрививъ ротъ; скри- 
пзть зубами; (0 — on, свалить зубы на 
\10; (и —ап assent, согааситься на что съ 
непр!атнымь смфхомъ. 

Grind (грайнд), х. а. п. (ground), мо- 
хоть, тереть; растирать (краски); толочь; 
грызть; to—with the teeth, жевать; to—the 
teeth together, скрежетать, скрип$ть зуба- 
ми; |(0—10 @из{, истолочь въ мельчайш!й 
порошокъ; tu—o/f, протереть; износить; | 
точить , отточить ; править (бритвы); 
° гравить (алмаз );уплющить, утонять, шли- 
фовать (стекло); to—in, pb3aTb на стек- 
2%; | угнетать, давить, притфснать; | зуб- 
рить (зотовиться KB экзамену 68 универ- 
cumemn); |v. п. толочься, молоться. 

Grinder (грайнд’-ер), $. точильщикъ; 
точильный камень; жерновъ; | коренной 
зУбъ; upper—, зубъ мудрости; | угнета- 
тель, притфснитель. 

Grinding ( грайнд’-инг ), 3. толчеше, 
растиран!е; шлифовка; точене; first, se- 
cond—, плющеше, yronenie (стекла ); см. 
tsrind;—board, оселокъ, брусокъ (для от- 
тачивамя); | — в, $. pl. стальные опид- 
ки. 

Grinding, adj. скрежещущай; физ. уг- 
нетающй , прит8снительный; —огвап, 8. 
шарманка, ручной органъ. 

Grindlestone , Grindstene (гриндх’- 
стон, грайнд'-стон), $. точильный камень, 
жерновъ; курантъ (для растирамя кра- 
coxs); to hold one’s позе to the—, притЪс- 
HATb, угнетать хою. 

Grinner (rpHH'-Hep), $. зубоскалъ, кри- 
BASE. 

Grinnivug (грин’-винг }, $. скален!е 
зубовъ, гримасы, кривлянье; | —8у, adv. 
оскаливъ зубы. : 

Grip (грип!, $. маленьюй ровъ; см. 
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Griffon, Gripe;{v. a. прор$зывать ка- 
налами, ABARAT дренажъ. 

Gripe (rpaiin), $. захватъ рукой, ла- 
пой; горсть; лапа, коготь; взяте, пожат!е 
(руки); скат!е; давлен1е; физ. угнетенте, 
притфенен!е, прижимка; стфснен1е; огор- 
чен1е; |ручка (шпази, сабли), рукоятка; 
| мех. важимъ; натягъ; | мор. грепъ, шекъ, 
водор$зъ; | — в, 3. pl. спазмы, рЪзь въ 
животВ; мучительное безпокойство, тре- 
вога; мор. ванты, цфии дая укрфилен!я 
требныхъ судовъ на ростерахъ во время 
качки; | —реппу, $. алтынникъ, скрага. 

Gripe, ©. 4. схватить, захватить, за- 
хапать, сжать, прижать; давить, тёснить, 
притфснять, гнести, терзать; причинять 
спазмы; |. 2. чувствовать Pb3b въживотф; 
мор. рыскать къ в$тру. 

Gripefal (грайп’- фуд), adj. любящй 
захватывать, алчный. 

Griper (грайп’-ер), 3. грабитель, взя- 
точникъ, лихоимецъ, крохоборъ, скрага; 
притфсвитель. 

Griping (грайп’-инг\, 8. захватъ; сжа- 
Tie, давлен!е; притфсненте; колотье , рЪзь; 
MOD. oe ads, мор. рыскливый (хо- 
рабль);|—ву, adv. съ колотьями, съ pt- 
зью (65 животт). 

Grippe (грип), $. гриппъ (болзьзнь). 

Gripple (грип’-пл), adj. уст. корысто- 
аюбивый, жадный. 

Gripplemess (грип’-л-нес), $. см. Соу- 
etousness. 

Gris (грис), $. уст. Obawiik мЪхъ. 

Grise (грайс), $. см. Grice. 

Griskim (грис’-кин), $. жареные сви- 
ные позвонки. 

Grialy (гриз’-ли), adj. страшный, ужас- 
НЫЙ. 

Grisem (rpait’- 30H) , $. американская 
выхра. 

Grist (грист\, $. смолотый хлЪбъ , по- 
молъ; фи. прибыль, барышъ; fo 6:94 — 
to the mill, загребать барышя; ловко об- 
AbANBATD A518. 

Gristle (rpuc’-3), $. хращъ. 

Gristly (грис’-лн), adj. хрящевой. 

Gristmill (грист’- мял), $. мукомоль- 
ная мельница. 

Grit (грит), ©. @. п. трещать. хру- 
ст®ть, скрипть. 

Grit, $. крупный песокъ, каменная 
пыль, грубый кремнистый песчаникъ; 
мусоръ, металлическе опилки; — Sone, 
песчаникъ; | — в, 3. pl. овсаная крупа; 
кулевая, непросфянная мука, выбойка. 

Ве! Имея (грит'-и-вес), $. песчаность, 
хрящеватость. 

Gritty (грит’- и), adj. песчаный, съ 


GRIZ 


пескомъ, дресвавый; |см$лый, р-шитель- 
НЫЙ. 


Grizelim (триз’-и-лин), adj. см. Grid- 
ел. 

Grizsle (rpa3-x) , 3. сфрый цвЗтъ; cb- 
NOH старикъ; master—, оселъ, Ay pans. 

Grizsied (гриз’-лд), adj. офроватый, 
начинающ1 & chrbrs. 

Grizsly (гриз-ди), adj. сфроватый, cb- 
дозатый. 

Grean, Greaning (rpo'om, — инг), 3. 
стонъ, стеван!е, жалобы; завыване (в%0- 
ра); рычане; | бормотан1е, ворчаше, не- 
уховольстве. 

Grean, 0. п. стонать, вздыхать; то- 
миться; to—toith pain, стонать отъ боли; 
to — one's life away, умирать въ стенан!- 
жхъ; the bed—ed under his weight, кровать 
ломилась подъ тяжестью его Tha; | to— 
for, жадно стремиться кз чему, нетерп$- 
хиво ожидать. 

Greanfal (гро’он - фуд), adj. уст. пе- 
чальный, мрачный. 

Great (гро’от), $. гротъ (монета os 4 
nenca); without a—, not wurth a—, безъ 
троша, ви на Tpomt;—'s-worth, $. стои- 
мость грота; йе bought а — 's-worth of tt, 
онъ купилъ этого на грошъ. 

Greats (гро’отс}, 3. pl. овсяная крупа; 
грубая, несЗянная мука. 

Grehian (гро’о-би-йн), 8. Hepaxa, гряз- 
ный Yex0BSES, свинья. 

Greece (гро’ос), adj. и 3. см. Gross. 

Grocer {гро’о-сер), 3. торговецъ коло- 
взальными , москотильными товарами; 
(прежде) оптовый торговець; a—’s shop, 
лавка съ козональными товарами; green 
—, зеленщикъ; green — ‘s shop, зеленвая 
давка. 

Сгосегу (гро’о -сер-и), $. торговля 
козональными товарами, прачостями; 
groceries, 3. pl. коломальные това- 
ры. 

Greg (грог), 3. грогъ, напитокъ изъ 
рома и воды ; — blossom, $. прыщъ, 
краснота на носу у пьзнипъ; — $ Вор, вин- 
ный погребъ. 

Gregsy (грог’-и), adj. хмыльной; а— 
horse, наъздн. лотадь, опирающаяся на 
заднюю часть ноги. 

Grogram, Gregrum, Gregran (грог’- 
рам, — рён) , s. грогранъ (змелковая ма- 


Grein (гройн), $. пахъ; арх. ребро, 
утолъ, крестовый сводъ. 

Grein, v. a. дёлать крестовый сводъ; 
— ed arch, крестовый сводъ; | v. п. вор- 
чать, быть недовольну. 

Gremet, Gremmet (гром’-ет`, $. мор. 
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кревгельсъ; веревочное Ku. SMO; стропка 
у весла. 2 

Gremill, Gromwell (гром’-ил,— ел), 
3. воробьиное Chua (pacmene). 

Greem (rpyM), $. мальчикъ, молодой 
человфкъ; слуга; грумъ; лакей, служи- 
тезь, приставленный къ чему 4460; ко- 
нюхъ, стремянной; а — of the chamber, 
камердвнеръ; | —, bride—, женихъ, моло- 
дой; [©. а. быть при чемё, ходить 3B чм. 

Greomsman (грумз’-мё&н), 3. шаферъ, 
дружка вениха. 

Groove (грув), $. углублеше, пещера; 
[желобокъ, выемка, пазъ; нарфзка (65 ка- 
налъ оруфя), бороздка; шахта. 

Greove,v. а. дЪлать выемки, нар$зки; 
долбить, желобить. 

Greoving (грув’-инг), 8. выемка, жело- 
бокъ. 

Grepe (гро’оп), v. а. н. щупать, ощу- 
пывать, BATH ощупью; tu — one’s way зп 
или Out, войти, выйти ощупью ; (o—a/fter 
truth, доискиваться правды. 

Groper (гро’оп -ер), 3. ощупывающй, 
BAYMIA ощупью; отыскиваюцщий. 

Gropiugly (гро’оп-инг-ли\, ado. ощу- 
ПЬЮ. 

Gross (гро’ос), adj. толстый, большой, 
крупный; густой, грубый, тяжелый; без- 
стыдный; тупой, непонятливый; | цзльный, 
оптовый, гуртовой; приблизительное (чс- 
числеме); полное (давлеме);—ше1дЩ, ва- 
ловой взсъ, Opytto;—adventure, 3. мор. 
бодмерейный контрактъ; — headed, adj. 
большеголовый; глупый. 

Gress, $. самая толстая часть чего; 
главная часть, большинство; главное; 
толпа ; | тор. гросъ, двЗнахцать дюжинъ; 
great—, сто сорокъ четыре дюжины; | in 
—, in the—, by the—, оптомъ, гуртомъ, 
вообще; | а villain in— , рабъ, находив- 
пИйся въ личной, & не земельной зависи- 
мости; advuwsun in—, личное право на 
патронатство. 

Grossheak (гро’ос-бик\, 3. щуръ, щур- 
ка (тю). 

Grossly (гро’ос-ли), adv. грубо, тяже- 
40, неуклюже, невЪжливо. 

Gresaness (гро’ос - нес), $. толстота, 
густота, грубость. 

Gressular (грос’- сью-1ёр), adj. бот. 
крыжовничный , крыжовнично - зеленаго 
цвзта; 3. мин. особый видъ граната. 

Gret, Grotte (грот, грот'-то), $. гротъ, 
пещера. 

Grete, 3. см. Groat. 

Grotesque (гро - Teck’), adj. жив. гро- 
тесковый; [см шной, забавный, странный; 
| $. гротески, фавтастическ!я украшен!я; 


скот 


гротесковый родъ; низый комизмъ; урох- 
ливыя метафоры; | — fy, adr. см шво, 
странно. 

Grotesqueness (гро-теск’-нес), 3. гро- 
тесковый характеръ, гротески. 

Greand(rpa’yaX) ,v.a.n. ставить, класть 
на землю; ступать; | основывать, — ся, 
положить основан1е чему; дБлать основу 
(ткани); | учить начальнымъ правилаиъ 
чею либо; | мор. стать на мель, разбиться: 
вытащить судно на берегъ для кренгова- 
Н1Я, ПОЧИНКИ. 

Greund, $. земля, почва; поле, пом$- 
стье; —$ of а house, сады, паркъ при дом$; 
under—, подземелье; to put under—, по- 
садить, зарыть въ землю; lake your—! на 
иЪсто! 1012 —, лощина, отмель; to break —, 
открыть траншею; физ. to come to the—, 
выйти на поединокъ; lo gain—, подвигать- 
ся впередъ, дфлать успфхи; tu gire—, lo 
lose—, идти назадъ (63 Onan); уступать; 
to quit опе’з—. отступать ; to stand или 
to keep one’s—, твердо стоять, держаться; 
to dispute every foul of—, отстаивать каж- 
Auii marsh; lo go upon sure—, стоять на 
твердой nos, дфйствовать HABPHAKA; 
to be un one’s ow-n—, быть въ своей сфе- 
pb, хорошо понимать о чемъ говоришь; 
to take one's stand on good или bad —, защи- 
щать хорошее ли дурное AbxO, выбрать 
удачныя 46 неудачныя средства ; |грунтъ, 
XHO, поль; | основане; основа (ткани); 
| причина, начало; первыя правила; | 
жив. фонъ; планъ; | муз. тема; | уст. 
партеръ (в5 театужь); | — м, $. pl. позон- 
EH, осадокъ. гуща; | — angling, $. 
ужеше рыбы безъ поплавка; —азВ, отро- 
стокъ ясеня; — bailiff, смотритель за 
руднивами; — bait, приманка, которую 
бросаютъ рыб на дно; — Базе, муз. 
основной басъ; — floor, нижн Я этажъ; 
hemlock, бот. тисовое деревцо; — у, 
бот.будра;—пи 6 земляной Opbxt;—oak, 
дубовый отростокъ; — pine, бот. три- 
листная дубровка; —р|апе, плаяъ, гори- 
зонтальная проэкщя; —1а(е, naomn. ле- 
жень, кладень; —р|1о1, земля, на которой 
построено какое либо здан!е; м$сто; гео- 
метрическай планъ; физ. основане, на- 
чало;—геп(, доходы съ зеххи; — гоот, 
комната въ нижнемъ STARS; — Sill, по- 
Port; кладень; низъ дома;—3\е!, ири- 
бой крутыхъ волнъ;—{а6]е, арх. влин- 
Tycb;—tackle, мор.общее названте BCBXB 
принадлежностей якорей, цёпей, кана- 
товъ и пр. употребляемыхъ для укрфпле- 
Hid судовъ;—(1ег, мор. ниже!Й рядь 60- 
`чекъ UAU тюковъ въ трюм%; театр. виж- 
Hid PAXb ложъ; —\ау$, 3. pl. мор. деревья 
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подъ стапель-блоками;—\огК, $. фунда- 
ментъ, основан!е, н8ч820. 

Ground, pret. 5 part. pa. отъ Grind. 

Groundage (гра’унд-эдж), $. якорныя, 
рейдовыл пошлины. 

Groundiessa (гра’унх-лес), adj. неим$- 
DiIifi основан!я, причины, неоснователь- 
ный; —Ву, adv. неосновательно, безъ при- 
ЧИНЫ. 

Groundiessness (гра’унд-лес-нес), $. 
неоснователфность. 

Greandiing (гра’увх-линг), $. голецъ, 
молька, корюха (рыба); |зритель въ пар- 
тер$: | простой, визк1и человзкъ. 

Groundael, Greundelli (гра’унд-сел, — 
cua}, $. порогъ (у двери); визъ строе- 
ня; | groundsel, жрестовникъ (расте- 
nie). 

Greandselling ( гра’унд-сел-линг ), $. 
основан!е, фувхаментъ. 

Group (груп), $. группа; куча; с. a. 
группировать. 

Groupade (гру-пэд’), $. манеж. крупа- 
да (скокё лошади). 

Greuping (груп’-инг), $. группировка. 

Сгоиве (гра’ус), 8. (pl. grouse), тете- 
ревъ; |". п. охотиться на тетеревовъ. 

Grout (гра’ут), 0. @. заливать извест- 
ковымъ растворомъ. 

Grout, $. непросФянная мука; | напи- 
TORS въ родф браги, густатго пива; Apox- 
жи, осадокъ, подонки; | известковый рас- 
творъ; | родъ дикаго яблока; | — head, 
$. большеголовый, олухъ. 

Grove (гро’ов), $. крытая аллея; роща, 


1Всокъ; твнистое, прохладное м$сто; — 3. 


of masts, физ. лсъ изъ мачтъ. 

Grovel (гровл), ©. я. ползать; прес- 
мыкаться ; унижаться; — ling thoughts, 
НИЗКАЯ МЫСЛИ. 

Groveler (гровл’-ер\, 
BEB. 

Grovy (гро’ов-и\, adj. 1фсистый. 

Grow (гро’у), v. п. (grete, grown), pa- 
сти, вырастать, произрастать; увеличи- 
ваться, прибывать; ASIATLCA, становитъь- 
ся; Gut. пускать корни; о—фецег, to — 
well, поправляться; to — big, тохетфть; 
lo — cold, холодЪть; to — dear, дорожать; 
lo—young, молодфть; to—lale ‚смеркаться; 
tt grew bate, становилось уже поздно; ю— 
light, свЪтать; о—(0оде ег, срастаться,со- 
единяться; (O—in grace, войти въ милость; 
10 — childish, превратиться въ ребенка, 
брехить отъ старости; |10—1 110 fashion, 
into а proverb, войти въ моду, въ поговор- 
ку; [10 — near, оп, приближаться; tt — $ 
near harvest, наступаеть время жатвы; | 
40 — out, вырастать, распространяться, 


$. ниЗКЙй чело- 
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распускаться; выходить изъ улотребле- 
мя, вырастать изъ платья; lo — out of 
kind, вырождаться, перерождаться to — 
out of date, быть не ко времени, не въ 
пору, не кстати; to — ош of favuur with 
One, BOHATH въ немилость; you wili—out of 
humour with, вамъ это сильно надофстъ; | 
to—over, зарости, o6poctH;||to—to, до- 
стигнуть, дойти до чею; превратиться BO 
что; to—to idleness, впасть въ дЪность; | (0 
—towards, направляться, подвигаться, 
EAOHHTECA; tf — $ (uwards morning, насту- 
паетъ утро; |(0—ир, расти, вырастать, по- 
дыматься; срастаться; this rain wili make 
the vats—up, дождь подыметь OBCH; (o—up 
into one's acquaintance , esteem, короче по- 
знакомиться, заслужить yBamenie; lo — 
Upon, овладфвать, TATOThTS. 

Grew, v. п. мор. натагиваться, напря- 
татьса (з0воря о канат»ь); увеличиваться 
(о eoanenu ); | v. а. ар. растить, зас$- 
вать, обработывать. 

Сгомаю ( гро’у-йн }, $. разлагаемый 
транить. 

Grewer (гро’у-ер), 8. то, что растетъ; 
TOTS, кто растить, разводитъ. 

Growing (гро’у-инг`, $. ростъ, произ- 
растан!е; rspe—, cospbBanie; adj. расту- 
mid; см. Grow. 

Grewl (гра’ул), $. рычане, ворчане; 
to give а — , зарычать; | v. п. ворчать, 
рычать; |—tugly, adv. рыча, ворча. 

Grewier (тграул-ер), $. ворчунъ, 
6pwsra. 

Grewa ( гро’ун ), part. pa. ors Grow; 
well—, высок1й и прямой; full—, soosHS 
развитой, copepmeHHOAbTHIA;—up, взрос- 
зый ; the sea ts much—, вода въ MOph 
очевь высока. 

Grewth (гро’усз), 3. ростъ, произра- 
стан1е; прибавлен1е, увеличен!е; произ- 
веден!е, происхождене; выдумка; — 
half{penny, $. подать со скота. 

Growthead, Growthnel (гро’ут-хед, 
гро’усз-нол), 3. олухъ. 

Grezzer (гроз’-ер), 3. крыжоввивъ. 

Grab (грбб), ©. а. распахивать, pac- 
чищать подъ пашню (4%с5); вырывать съ 
корнемъ; полоть; |. я. рыть, копать. 

Grub , $. червакъ (65 животномё тиъ- 
an); мед. угорь; | хлЪбный червь; Hus. ка- 
рапузикъ, коротышъ; || личинка, npeumy- 
щест. майскаго жука; || pass. пища, съЪст- 
ные прапасы; a bub—, напитки; | печаль, 
угрызеш совзсти; he ts tn his—s или mul- 
ly — 3, червякъ гложетъ его сердце; || — 
axe, $. распахальная MOTHKA, позольная 
кирка;—3(гее{(, назван!е одной лондон- 
ской Улицы, гдф печатають и продаютъ 
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пфсенки и разных вздорныа новости; adj. 
плохой ; — street -writer, плохой писа- 
тезь. 

Grabber (грбб’-ер), $. тотъ, кто распа- 
хиваетъ поле, кто копаетъ землю. 

Grubbiug (грбб’'-внг), $. распахиванье. 

Grabble (грбб’-бл), v. п. см. Grabble. 

Grudge (грбдж), 5. закоренлая злоба, 
вражда; |зависть; ревность; | уст. угры- 
зен1е совфсти; отвращене; непр/атность; 
нерасположевне, болфзненный признакъ. 

Grudge, v. 4. п. завидовать; роптать; 
сердиться; | жаловаться, неохотно д\- 
лать или давать, жалфть VOW; he—s nei- 
ther time nor trouble, ORB не щадить ни 
времени, BH заботъ; he—s himself the bread 
he eals, онъ отказываеть себЪ въ KycKh 
xab6a. 

Grudgeons (грбд’ - жбнз\, 3. pl, мука 
выЪст$ съ отрубями. 

Gradger (грбдж’ - ep), 8. завистникъ, 
недовольный, недоброжелательный; he is 
no—of his money, онъ не жаденъ къ день- 
гамъ. 

Grudging (гродх’-ивг), $.см. Grudge; 
|—s. 3. pl. см. Grudgeons; | — ву, adv. 
нёхота, неохотно; съ неуховольств!емъ. 

Grael (гру’-ел), $. кашица, каша. 

Groff (грбф\, adj. угрюмый; суровый, 
грубый; |—1у, adv. угрюмо, грубо. 

Graftness ( грбф’-нес ), $. угрюмость, 
суровость, грубость. 

Gram (грбм), adj. см. Gruff. 

Grumble (грбм' - бл), ©. я. а. роптать, 
ворчать; бурчать; | грохотать, грем$ть. 

Grumblier, Grumbletonian | грбм’- 
блер, грём-бл-то’о-ни-ён), 3. ворчунъ, 
брюзга. у 

Grombling (грбм’-блинг), $. ропотьъ, 
Bopyanie; бурчан1е (6s животъ); гро- 
хоть; to have а — т the gizzard, физ. не 
быть недовольну HAYS; | —1у, adv. вор- 
за; съ недовольнымъ видомъ. 

Grume (грюм, грум), $. сгустившаясал 
жидкость, печеньб. 

Gramly (грбм' -ли), adv. угрюмо, 
грубо. 

Grumnens (грбм’-нес), $. угрюмость, 
недовольство. 

Grumeus (гру’-мбс), adj. сгустиввий- 
са, ccbBmilica. 

Grameousmese ‹гру’-мбс-нес),$.сгущен- 
HOCTB. 

Grumpeorters ( гром’-пор-терз ) , $. pl. 
большая тяжелыя игральныя кости. 

Grampy (грбмп’-и), adj. брюзгливый. 

Grundel (грбн’-дел), $. см. Ground- 
ling. 

Grandsel, $. см. Groundsel. 


GBUN 


Grant (грбит }, 3. хрюканье; Gut. 
брань; |. я. хрюкать; Gur. ворчать, cep- 
AHTBCA. 

Grenter (гронт’-ер\, $. ворчунъ, брюз- 
га; | поросенокъ, свинья; |голавль (рыба). 

Grauntingly (грбнт’-инг-ли), adv. ворча. 

Grantie (гронт’-л`, о. п. см. Grunt. 

Grantling (грбнт’-линг ), $. поросе- 
HORS. 

Gry (грай}, $. wbpa '/10 линии; | 6eayba- 
ка, пустяки. 

Сгуфе, Gryffen, см. Gride, Griffin. 

Gryllide (грил’-зи-дё), 3. pl. стрекозы. 

СгуПав (грих’-лбс., $. сверчокъ, куз- 
нечнкъ. 

Grype (грайп\, г. а. см. Gripe; || 3. 
уст. коршунъ, ягнятникъ. 

Guaiacam ( гузй’'-я-кбм ), 8. бакаутъ 
(дерево); adj. бакаутовый. 

Guana (гуз’-на), $. игуана (ящерица). 

Guane (гуз’-но}, $. гуано, птичье удоб- 
реше. 

Guara (гуз’-ра\, $. гуара (nmuya). 

Guarantee, Guaranter (гар-ён-ти’, 
гар’-&н-тор) $. юр. порука, поручитель. 

Guaranty (гар’-ён-ти\, г. а. ручаться, 
тарантировать: |3. порука. 

Guard (гарх), г. а. п. беречь, xpa- 
нить, охранять, защищать; конвойро- 
вать; покровительствовать ; беречься, 
остерегаться; to—againsl, предохранять 
OTS чею; | уст. обшить, оторочить. 

Guard, 5. стража, карзуль; гвардия; 
конвой; a—of honour, почетный караулъ; 
to mount—-, идти, стать на караулъ; to 
be on—, стоять на караул$; advanced—, 
гап—, авангардъ; bife—, зейбъ-гвард!я; 
horse—, конная гвардия; On—! къ ру- 
жью! смирно! смотри! |тфлохранитель; | 
защита, охранен!е, присмотръ; to be on 
the—, to stand upon one’s—, быть на сто- 
рожЪ, держать ухо востро; temerity puts 
a man off his—, см$лость мЪшаетъ чело- 
BbKY быть осмотрительныиъ; be оп your—, 
берегитесь; to be caught off his—, неубе- 
речься, попасться въ расплохь; | сторожь, 
часовой; кондукторъ (при дилижанст, на 
желтзной дороть); | предосторожность , 
осмотрительность; все то, что предохра- 
HACTh отъ поврежден1я, порчи, вре- 
да: эфесъ, чашка (у шпаи); приклах- 
ная скоба (у ружья); обшивка (у подола 
платья); загородка, перила; nepens. pe- 
мешокъ, фальцъ, бЪлые наружные листки 
(у книш/); | Geom. оборонительное поло- 
жеше, позитура; | — boat, $. дозорная 
Mronka;—chamber,—room, — house, 
караульня, гауптвахта; кордегардя; — 
}гопз, $. р1. желзныя предохранительныя 
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OKOBKE;—Ship, $. 6pasysaxtesHoe судно; 
бравдвахта; ангийское военное сухно, 
вабирающее вербованныхъ матросовъ и 
наблюдающее за морскимъ управленемъ 
въ гаваняхъ. 

Guardablie (гард’-&-бл\, adj. защити- 
мый. 

Guarded (rapx’- ед}, part. ра. отъ 
Guard; | adj. осторожный, осмотритель- 
ный, сдержанный; ||—ly, а4т.— но. 

Guardedness (гард’ - ед-нес), $. осто- 
рожность, сдержанность. 

Guarder ( гард'-ер |, $. хравитель, 
оберегатель. 

Guardian (ripy’-H- dH). 8. огекунь; 
хранитель, блюститель; joint — , со- 
опекуну; | adj. опекунскй, охравяющий, 
охранительный; a—angel, ангелъ-храни- 
тель. 

Сиаг@анеяя (гард’- и-Ан-ес), 3. опе- 
кунша. 

Guardianship (гарх’- н-&н-шип }, $. 
опекунство; опека; защита, попеченте; . 
зван!е настоятеля, настоялтельство. 

Guardiess (тард’- лес), adj. беззащит- 


НЫЙ. 

Guardship (гард’-шип), $. защита, по- 
печене. 

Guardsman (гардс’-мён!, $. часовой, 
караульный. 


Guava (rya’-Ba), $. гуява (7.409 ). 

Gubermation (тью- бер - нэ’ - шон`, $. 
уст. см. Government. 

Gudgeen (гбд'-жбн), $. пискарь (рыба ); 
Gur. chTH, приманка; простофиля, про- 
стякъ; to stcalluw а—, проглотить обиду: 
‚пехн. желЪзный болтъ; BEPTAWT ; ось, 
шейка; MOP. рулевые врючья. 

Gudgeen, г. в. провести, одурачить. 

Guerden (гбр’-дбн), $. награда; | v. a. 
награждать. 

Guess (rec), v. a. п. (al, about, of, tn), 
угадывать, догадываться; заключать; а— 
ing science, наука основанная на гипоте- 
SAX; | $. догадка, заключен1е, предполо- 
жене; hard ts the—of, трудно угадать: to 
make a—to, to give a—, to form—es at a 
thing, выводить завлючене, угадывать: 
make а—, угадайте; al а—, по догадЕЪ; 
he found tt at one — , онъ сразу отгадалъ 
это; {33а good — , BhpHo угадано; he 15 
another—, это нетакой челов5къ; have you 
no—, развф BH не догадываетесь; tl 15 an 
easy—, это легко угадать; | — горе, $. 
мор. бакштовъ; — WOrk, догадки, пред- 
положена. 

Guesser (гес’-ер}, $. угакыватель ; 
Гат nothing of а —, Гат but а poor—, 
я не YMBD угадывать. 
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Guessingly (гес’ - инг-ли), adv. по до- 
Tayrs. | 

Guest (rect), $. гость; званый гость; 
past. искра на свфтильн$ (xaxs предзна- 
меноваше извъстия, новости ); there is a— 
т your candle, вы услышите новость; | — 
chamber, $. гостиная, столовая; биба. 
rpanesa;—rite, долгъ гостеприимства; — 
rope, мор. бакштовъ;—\15е, adv. Бакъ 
гость, въ качеств гостя. 

Guest, 9. n. ГОСТИТЬ. 

Guffaw (гбф-фо’о), #. громк1й см$хъ. 

Gugegte ‘гог’-гл), 9. п. производить 
звукъ, подобный течен!ю воды изъ бутыхл- 
KH, булькать. 

Gaidable (гайх-&-бл), adj. которымъ 
можно руководить, послушный. 

Gaidage (гайд’- эдж), $. плата провод- 
нику. 

Gaidance (тайд’-йнс), $. руководство, 
управлен!е. 

Guide (гайх), 5. в. указывать дорогу; 
вести, управлять; направлать , руково- 
ABTS. 

Guide, $. путеводитель; MPOBOXHHED; 
тидъ ; указатель ; руководитель; | техн. 
направляющая рама, правило, провод- 
никъ, стержень; | — bar, $. проводпикъ 
прямолинейнаго хвижен!я (чу паровоза); 
— book,, путеводитель, гидъ (книза); — 
post, указательный столбъ (на дорочь); 
Bbxa; физ. руководящая идея. 

Guidelesns (гайх’- лес), adj. безъ про- 
водника, руководителя, вождя. 

Guilder (гайд’-ер), $. см. Guide. 

Gulden (гай’-дбн), $. ротный значекъ; 
унтеръ-офицеръ. носящий этотъ значекъ. 

Gaild (гилд), 3. общество; цехъ, гиль- 
дя; уст. подать, пошлина, пеня; | —hall, 
$. ратуша, магистратъ. 

Gatidable (гилд’- 4-61) , adj. подлежа- 
mifi подати, пенф. 

Gaiider (гизд'-ер), $. см. Gilder. 

Gaile (rafix), $. обманъ, лукавство, 
хитрость; |v. а. лукавить, обманывать. 

Gaillefal ( гайл'-фул:), adj. коварный, 
вЪроломный; || — ly, adv. обманомъ, из- 
м3ннически. 

Gullefalness (гайл'-фул-нес), $. ковар- 
ство, изхЪна. 

Gulleless (rafiz’-zec) , adj. искренн1й, 
простодушный. 

Guilelessness тайл’- лес-нес), $. про- 


стодуше. 

Goller (гэйл'-ер), $. уст. обманщикъ, 
измЪнникЪ. 

Gulliemot {| гил'-ле-мот), 3. кайра 
(nmuua). 


Gailietine (гил’-хо-тин), 8. гильотина. 
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Guillotine (rgi-10-THH’), ©. в. KA3HETS 
на THIBOTHES. | 

Guille (гилз), $. 6om. полевые ноготки. 

Сане (THAT) ,' 8. вина , преступлене; 
виновность ; | —sick, adj. терзаемый 
угрызен!ями совЪств. 

Galleify (гилт’-и-ли), adv. преступно. 

СийИшенм ( гилт’- и - нес), $. BHHOB- 
ность, преступность. 

Galltiess (тихт’-лес), adj. невиновный, 
невинный; незапятнанный; the earth — of 
the plough, земля, по которой еще не про- 
ходилъ плугъ; | — Vy, adv. невинно. | 

Gulldlessness (гилт'-лес-нес), $. неви- 
новность; невинность. 

Gailéy (гилт’-и), adj. виновный, пре- 
ступный; повинный въ чемё; tu plead — , 
признать себя виновнымъ; [0 be—to death, 
заслуживать смерть. 

Guimp (гимп), $. кружево изъ круче- 
Haro шелка, гипюръ; | ©. а. обметывать 
шелкомъ (петли). 

Guinea (гин’-И), $. гинея (3040т. ана. 
монета); —Чгоррег, 3. пхутъ, обианыва- 
WMI посредствомъ умышленнаго рояян!я 
золотыхъ монетъ; — hen, цесарка (nme- 
4a);—m an,—shi p, невольнич; й корабль; 
—реррег, инд йск1й nepent;—pig, гви- 
нейская свинка, родъ кролика. 

Gulniad (гуин’-и-ёд), 3. мерханъ (ры- 
ба). 

Gulse (rafiz), $. внфшность, видъ, родъ, 
одежда, манера, обычай, мода; пред- 
лОГЪ. 

Gulser (гайз’- ер), $. замаскирован- 
ный, ряженый, переряженый, маска. 

Guitar (ги-тар‘), $. гитара; —р!ауег, 
$. гитаристъ. 

Gula \тью’-ла\, $. см. Gola. 

Galar (тью’-лёр\, 17. глоточный. 

Galannd (тью’- хонх) , $. морская чай- 
ка (птица). | 

Guleb (гблч), с. а. уст. пожирать; |5. 
— u Gulchin, маленькмй обжора. 

Согоя (гьюлз), $. 1ерал. красный UBESTS. 

Со! (гблф), $. заливъ; бездна, пучина; 
—- indented, окруженный заливами, безх- 
нами; —stream, $. Гольфъ-стримъ, теп- 
x0e течен1е въ Атлантическомъ океаи$. 

Gulfy (гблф’-и), adj. им ющ1й много 
заливовъ, пучияъ. 

Gell (тбл), ©. а. обмануть, одурачить, 
провести; fo—tnlo, вовлечь обманомъ BO 
ymo; |5. обманъ, лукавство; легко похдаю- 
Mifica обману, простякъ; | морской рыбо- 
ловъ, чайка (nmuya); головачъ (рыба); | 
—catcher, $. плутъ, обманщикъ. 

Galler (гбх’-ер)}, s. обманщикъ. 

Gullet (réx’-eT} , 8. горло, горлышко; 
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гортань, глотка; | проливъ, узк1Й входъ, 
Kanait;—teecth, зубцы (на пил»). 

Gullibiitey (гбл-и-бил’-и-ти\, $. легко- 
Bbpie, простодуще. 

Gullible (гбл’-и-бл), adj. past. легко- 
вЪрный. 

Galligat тбл" -и-гот), $. см. Gully-gut. 

Golly (г0л’- и), г. @. промыть дожде- 
выми потоками, сдфлать рытвины, из- 
рыть; |v. п. уст. шумно течь; пить громко 
тлотая; | 3. выбояна, рытвина, оврагъ ; , 
уст. телачьи потроха; | — gut, $. 00жо- 
ра; — hole, croks водосточной трубы. 

Galosity (гью - 10с'- И-ти), $. обжор- 
ство. 3 | 

Gulp (гблп), $. ГглОотОЕЪ, хлебокъ; ala 
—, однимъ глоткомъ, разомъ; lo take a— 
uf air, подышать чистымъ воздухомъ ; | 
рвота ; || v. а. жадно глотать; (0—4оши, 
глотать, проглатывать; | (о— up, рвать, 
извергать пищу; |т. п. см. Pant. 

Gum (rdsu), v. а. подклеивать камедью. 

Gam, 5. десна; | камедь, растительный 
клей, смола, гумми ; — elastic, гумилас- 
тикъ; —{ас, lacca, гумилакъ; | —0/ the eyes, 
глазной гной; | red—, красныя пятна на 
лиц новорожденныхь дфтей; || —Doil, $. 
язвы на деснахь; — paste, сахарное т$- 
сто; (у повар.); — зиссогу, бот. хря- 
щанъ, AWK цикор!й; —{гее, бет. камех- 
HOC дерево; — WOOd, камедистое, CMOAH- 
стое дерево. 

Gumminess, Gummesity (гом’-ми-нес, 
TOM-MOC'-H-TH), 8. смолистость, липкость, 
клейкость. 

Gummous (гби’-мбс., adj. смолистый, 
клейк1и, AHOKIH. 

Gummy (гбм'-ми), adj. смолистый, по- 
крытый смолою, липый. 

Gamp (гбмп), $. болванъ, глупецъ. 

Gumptien (гомп’- шбн), $. past. смыш- 
девость, толкъ; | жив. искуство COCTAB- 
лять храски. 

Сов ‹гбн), 5. ружье, пушка и вообще 
всякое огнестр$льное оруже; great — , 
лушка ; birding—, диск — ‚ охотничье 
ружье (на птице); heavy—s, тяжелая ар- 
тиллер! я; a—ballery, пушечная батарея; 
а hundred and twenty—ship, стодвадцати- 
пушечный корабль; morning—, evening—, 
воен. утренняя, вечерняя, заревая пуш- 
ка; as sure аз а—, HET вичего вЪрифе, 
непремБнно ; — Багге|, $. см. Barrel;— 
boat, канонирская лодка; — Carriage, 
пушечный станокъ;—со (оп, огнестрЗль- 
ная хлопчатая бумага; хлопчато-бумаж- 
ный порохъ,—Ческ, мор. гондевъ; — ге, 
воен. заревая пушка; — port, мор. пу- 
шечный портъ, пушечное окно ; — po w- 
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der, порохъ; adj. пороховой; —ромаег- 
plot, пороховой заговоръ (при Axoen I); 
—powder-treason-day, день спасен1я 
англайскаго парламента оть пороховаго 
B3pHBa;—powder-tea,cw.—tea,—po w- 
der-works, 8. pl. пороховой заводъ; — 
rack, $. ружейные козлы; —reach, pa3- 
стоян1е ружейнаго, пушечнаго выстрЪла; 
— room, констапельская, крюйть-каме- 
ра; — shot, выстрфлъ; — smith, оружей- 
ный мастеръ; — smithery , оружейное 
мастерство; — Spike, заклепный гвоздь; 
—stick, шомполъ, прибойникъ;—$10сК, 
ружейная ложа; —$ (о пе, каменное ядро; 
— tackle, мор. пушечные тали; — tea, 
родъ мелкаго 3CAeBAarO чая; — Lier, ба- 
тарея (на воен. суднь ); — wale, см. 
Gunnel. 

Gan, ©. п. уст. стр$лять изъ ружья. 

Gunmnage (гон’-эдж:, $. пушки, артил- 
лерия (на воен. суднъ). 

Gunnei (гбн’- e1) , $. мор. планширъ; 
шкафутъ. 

Gunner (тгбн’-ер), 3. пушкарь, кано- 
ниръ, артизлеристь ; — '5 yeoman, сто- 
рожъ у констапельской. 

Gunnery ‹гон’-ер-и), $. артиллерй- 
ская наука. 

Gunolng (тбн’-инг), $. стрфльба; огне- 
стр$льное оруже. 

Gunster (гбн’- стер), $. болтунъ, пу- 
стомеля; | воен. ганхлангеръ. 

Gunny (гон’-и), $. тростнивовая TOH- 
кая рогожка. 

Gur, Garh (rép', $. зе04. гуръ; извест- 
ковый натекъ, осадокъ. 

Gurge (тбордж), $. уст. бездна, пучи- 
Ha; ©. @. поглощать. 

Gurgle (rip'-ra), v. а. булькать (s¢yxo- 
подражачше); журчать; | 3. бульканье. 

Gerglet (гбр'-глет), $. охдадительный 
RYBMHHS. 

Gurgling (гбр’-глинг), adj. журчащай, 
бурчащй ; —breath, громкое дыхан!е; |5. 
мед. бурчав!е, ворчаше; см. Gurgle. 

Gurnard, Gurnet (гор’-нёрд, — eT’, 
$. тригла, барвена (рыба). 

Gush, Gusbing (roa, гбш’-ивг), $. быст- 
poe, сильное излян!е; fo come oul witha 
—, хлынуть; the bluod comes out tcsth a—, 
кровь такъ и хлещетъ. 

Gush, 0. л. хлынуть, брызнуть; пле- 
снуть, разлиться , выступить изъ бере- 
ГовЪ; (0 — oul in (еагз, злиться слезами; 
| 9. а. извергать. 

Gushing, adj. быстро, сильно льющЙ- 
са; физ. плзвсивый. 

Gusset (réc’- сет), $. стрёлка, аасто- 
вица (у рубашки); наугольникъ. 


GUST 


Gast (тбст), $. ввусъ; склонность, 
страсть; | порывъ (ветра); увлечене, 
припадокъ (страсти ); бЪшенство; |v. a. 
уст. вкушать. 

Gustable (ricr’-8-61), adj. вкушаемый; 
there ts nothing — sweeter, ифтъ ничего 
вкусн$е; | вкусный. 

Gustation (с -тэ’-шбн), 3. уст. вку- 
шен!е. 

Gustaterious (гбст’-&-то-ри-6с), ad). 
анат. вкусовой. 

Gustfal (гбст’-фул), adj. вкусный. 

Gusty (гост’-и), adj. бурный (0 пою- 
On); в$тряный. 

Gut (тот), v. 4. потрошить; опорож- 
НАТЬ; ОЧИЩАТЬ. 

Gut, $. кимка; Gut. пузо, брюхо; 06- 
жорство; пр. нар. to throw up one's — $, 
жестоко рвать, блевать; to run one through 
the — 8, пропороть брюхо; the griping т 
the—s, р%зь въ RHBOTS; the twisting in the 
—з, мизерере, рвота каломъ; а greedy—, 
обжора; а fat—, толстобрюхй; to mind 
nothing but one's — 3, служить мамону; 
cat—, кишечная струна;—$ of the codfish, 
потроха трески; || Mop. ysnili проливъ, Ba- 
Haat; | —зр!ппег, — могкег, $. фабри- 
вантъ кишечныхъ CTpyHt;—works, $. pl. 
фабрика кишечныхь струнъ; — Wort, 3. 
бот. шаровка. 

Gutta (гбт’-та), 3. арх. капельки (ук- 

же); мед. — Serena, темнан вода;— 
—percha, $. гутта-перча (камедь). 

Guttated (гот’-э-тед), adj. покрытый 
каплями. 

Gutter (rér’ -ep), 0. a. п. жехобить, 
дфлать выемки ; UV. п. стекать, оплывать 
(о свпчахз) ; || $. желобъ, выемка, пазъ, 
впадина, дожбина; канавка ; — ledge, 
$. брусъ на средин$ люка; — {Ше, вогну- 
тая черепица. 

Guttie (гбт’-тл), 0.4. п. глотать, жрать, 
набивать брюхо. 

Gutiler (гбт’- лер}, $. обжора. 

Guttuloas (гбт’-ТЬЮ-20с), adj. въ BAIS 
капель. 

Guttural (гбт’-6р-&л), adj. гортанный ; 
fis. гортанная буква; | —\у, adv. произно- 
CA горломъ, гортанью. 

Gutturalness (гбт’-бр-йл-нес), $. гор- 
ховое гроизношеше. 

Gutty (гбт’-и), adj. tep. усЗянный kan- 
лями. 

Gay (гай), 8. мор. оттяжка, бурундукъ- 
тали. 

Guxzzie (ris’-1), ©. я. а. обжираться, 
упиваться, пьянствовать. 

Guzzler (г&з’- дер), $. ньянчуга. 

Gwiniad (гунн’-и-8д), $. сигъ (рыба). 
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Gybe (джайб), 5. и 0. n. а. см. Gibe; 
мор. переноситьили перекидывать парусъ 
на гафел$. 

Gymnasium (ASHM-H9'-3H-OM) , $. THM- 
Ha3id. 

Gymnast (джим’- нйст), $. гимнастъ. 

Gymnastic (джим-н&с’. THK, adj. THM- 
настическ!й; — в, $. гимнастика; | — 
eally, adv. гимнастически. 

Gymniec, Gymnical (джим’- ник.— 4d), 
adj. гимничесяй, гимнастический. 

Gymnosophist (джим -нос'-0-фист), $. 
тимнософисть (индъйск философг). 

Gymnospermous (джим-но-Спорм’-0С), 
adj. бот. голосЗманный. 

Gymmote (джим’-нот), $. электрическай 
угорь, гимнотъ. 

Gynander ({джи-нён’- дер), 3. бот. же- 
номужство. 

Супесюшиа (хжин-и-си’-0м), 3. гинекей, 
женск1й теремъ (у зрековё). 

Gypseous (amHu'-cH-6c) , adj. гипсо- 
BHit, 

Gypsam (xmu0'-cém), $. race, CbpHO- 
кислая известь. 

Gypsy (лжип’-си\, $. см. Gipsy. 

Суга Иов (джай-рэ’- шбн), $. круговое, 
коловратное движен!е. 

Gyro (джайр ), 3. кругъ, окружность, 
кольцо. | 

Сугеа (дзайрл), adj. падающий коль- 
цами. 

Gyrfalcon (джор-фо’о-кн), 3. см. Ger- 
falcon. 

Gyromaney (джир’-0-ман-си), 8. гиро- 
мант1я. 

Gyve (джайв’), v. а. CROBEBATE; | —® $. 
pl. оковы, кандалы, путы. 


и (91), осьмая буква английской a3- 
буки; сокр. mM. №. м. Her Britannic Majesty, 
ея британское величество. 

ша (ха), interj. а! ба! 

Маак (хэк), $. см. Hake. 

НыЪеан-Согрия (хэ’-би-ас-кор’-пбсу, 
$. актъ о личной свободВ; физ. there ts no 
— from death, orb смерти никуда не уй- 
дешь. 

Maberdasher (хАб’-ер - даш -ер), 3. 
мелочной торговецъ (тесемками, нитка- 
ми, булавками); шлапниЕъ. 

Haberdashery (х56’-ер-дёш-ер-и), $. 
мелочной товаръ. 
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miabkerdine (xi6'-ep-1HH), $. соленая 
Tpecka. 

Makergeon (хё-б6р’-джи-0н), $. малый 
панцырь, нагрухникъ. 

HMabiliment (х&-бил’-и-мент), $. одёя- 
Hie, одежда, платье; экипировка. 

Mabilitate (хд-бил’-и-тэт), ©. а. уст. 
дать право. 

Mabiitey (хё-бил’-и-ти\, $. см. Ability. 

abit (х4б’-ит), $.состоян1е; свойство, 
расположен!е, сложеше; темпераментъ; 
of а fell — , хородный, толстый; Of a зап- 
дите—, сангвиникъ; | одежда, платье; — 
Shirt, шемизетка; —04огез, перчатки для 
верховой Фзды; | привычка, нравы, обы- 
чаи; внфшн!й видъ (растенй); by—, по 
привычкЪ; /ат пой inthe—, ане привыкъ, 
не им$ю обыкновен1я. 

‘Habit, ©. а. одфвать, облачать; наря- 
жать; 10—ите’з self, одфваться. 

Habitable (х86’-ит-4-бл) adj. удобный, 
годный для жилья; жилой; | — Bly, adv. 
такъ, что можно жить. 

Mabitabieness (х&б’-ит-&-бл-нес), 3. 
обитаемость, возможность жить 1%. 

Habitance (х&б’-ит-анс), $. см. Habi- 
tation. 

Mabitanecy, 5. см. Inhabitancy. 

Habitant (xd0’-n-TinT), $. житель, 
обитатель. 

mabitation (х&б-и-тэ’-шон), $. жилище, 
обитель; жительство; the house ts going to 
ruin for want of —, хомъ приходитъ Bb упа- 
докъ, потому что въ немъ не живутъ. | 

Habitual (х&-бить'-ю-ёл), adj. обычный, 
привычный, обыкновенный; вкоренив- 
пинся; to make—, усвоить, обратить въ 
привычку, въ потребность; | — ly, adv. 
обыкновенно, по привычкЪ, по своему обы- 
чаю. A 

Habitualness (ха-бить’-ю-&л-нес), $. 
привычка, обыкновене. 

маь(ваке (х&-бить’-ю-эт), 5.4.10 —0пе’з 
Self, привыкнуть, пр1учиться; | помфстить- 
ся, поселиться; |а4). уст. укоренивиий- 
ся. 

Habitade (х86’-и-тьюд), 3. cocToanie, 
отношен1е, сообщен!е; | привычка, обычай; 
the —$ of insetcs, свойства, склонности 
насЪфкомыхъ. 

Mab-nab (x46'-Hd6), 3. случай, случай- 
ность; by—, на удачу, на авось; |445. на 
удачу, см$ло, кое-какъ. 

Hack (X45), $. наемная лошадь; хошадь, 
годная на всякую работу; race of — з, 
бЪгъ для всфхь лошадей безъ разбора; an 
old—, старая вляча: |наемный экипажъ; | 
наемникъ, наемный писатель; || надрЪзь, 
зарубка; зазубрина; |бормотавье, ковер- 
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канье языка; | ясли, рфшетка, за которыми 
даютъ сфно лошадямъ;|кирка, иотыка (¥ 
pydoxonoes ); | adj. ваемный. 

Mack, г. a. (hacked, hackt), рубить, 
изрубить; Gus. говорить съ запияками, 
заикаясь; коверкать языкъ ; — and her, 
изрубить на мелке куски; [зазубрить (мм- 
струментг ); | 10 — down, срубить; v. п. 
пр. нар. торговать собой; || уст. зайтись 
(при кашат). 

aching (xik-nHBr), $. рубка; см. Hack; 
— Кп![е, $. chika, тяпка, ножъ; кирка. 

Насыше (хак’-кл), $. чесалка, мыкани- 
ца; | непряденное волокнистое вещество, 
ленъ, сырецъ; | искуственная муха на 
удочк$; | длинное перо на шеф ubryxa; 
to show—8, выказать желан!е подраться. 

Шась1е, 5. 2. мыкать, мять, трепать 
ленъ; разорвать, разрубить. 

Mackiing (хак’- линг), $. мыканье, 
ческа. 

Шасклу (хак’-ли). adj. неровный, шеро- 
ховатый, съ зазубринпами; отрывистый. 

Hackney (хёк’-ни), 0. @. заниматься 
чъм5, практиковать, нанихаться, отда- 
вать въ наемъ; пр1учать; | придавать 
слишкомъ обыкновенный, избитый, ба- 
нальный характерь; | возить въ наемной 
кэрет$; to — ош, отдавать на прокать. 

маекпеу, 5. наемная лошадь; наем- 
HHEL; всяЕ1й предметъ найма; to make a— 
0] one, эксплуатировать кото , распоря- 
жаться KOMS ; продажпая женщина, про- 
ститутка ; | adj. наехный , продажный, 
банальный, простой; || —coach, 3. наем- 
ная карета; — coachman, извощикъ; — 
man, отдающий на прокать лошадей и 
экипажи. 

‘Bachneyed, Backnlied (хёк’-них\, 040). 
избитый, трив1альный, банальный; | —in, 
привычный, BM BOM навыкъ. 

Hackster (х4к’-стер), $. уст. убйца. 

Macht (хакт), part. pa. отъ Hack. 

Had ‘x4x), pret. и part. pa. оть Have; 
you—belter go, зучше было бы вамъ уйти. 

Maddock (хад’-док), $. вахия (рыба, 
pods трески). 

Наде (X31), $. мин. уклонен!е (пласта, 
жилы); уст. склонъ, спускъ; | — в, AUS. 
обитель смерти, подземное царство; iv. я. 
уклоняться (106. о минер. жилъь); ‘ 

Hematite, s. см. Hematite. 

Maffle (х&ф’-фл!, ©. п. past. говорить 
невнятно. 

Mase (xipt), 3. ручка, рукоятка; fe. a. 
насадить черенокъ, придЗлать рукоятку; 
a silver — ed knife, ножь съ серебрянымь 
черенкомъ. . 

Mag (Xdr), с. а. мучить, измучить, из- 
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нурать; страшить; 0 — оне out of one’s wits, 
довести страхомъ до сумасшествла, заму- 
WETS. 

Hiag, $. фур!я, старая BbALMA; баба- 
яга, колдунья; |кощмаръ; |миксина (ры- 
ба); |—м, 3. pl. уст. электрическя искры 
(в5 волосах); | — berry, 8. черешня; 
— born, adj. рожденный ort вЪдьмы; — 
ridden, находящийся DOXt BALAHICND KOU- 
мара; it ts like being—ridden, это въ родЪ 
кошмара; — ‘s-teeth, $. pl. мор. He- 
ровности (мата, плетенки); — taper, 
$. бот. воровьякъ, царсвий скипетръ. 

Haggard (хёг’-ард), adj. AWRIA, сви- 
рфпый; угрюмый, суровый; страшный; ||s. 
дик! Й соколъ; свирЗпый челов$къ; | —1у, 
adv. хико, свирЪпо. 

Bagged, Назаеь(хёг-х,—гиш), adj. 
страшный , безобразный какъ вфдьма; 
отвратительный. 

Baggens (хёг’-ес), 3. родъ колбасы. 

Назате (хаг’-1), т. п. торговаться; дв. 
не рёшаться, ифшкать; 1. @. см. Hack. 

Hageier (хёг’-лер), 3. охотнивъ торго- 
ваться: | нерфщительный человЪкъ. 

Ша; Иов (xdr' - линг), 8. рубка; торгъ; 
см. Hagegle. 

наз1озтарьа! (хэ-джн-ог'-ра-ф&л), adj. 
сващеннописвый. 

Magiographer (хэ-джи-ог’-рё-фер}, $. 
авторъ KHATS священнаго писан!я. 

Hagiography (хэ-джи-ог’-ра-фи), $. 
rariorpadia, книги ветхаго завфта, за 
исключен1емъ книгь Моисея и пророковъ; 
, жизнеописаве святыхъ. 

Hiaglolegy (хэ-джи-ол’-0-Джи), 8. pas- 
сужден1е о святыхь о священныхъь пред- 
метахъ. 

надчы р (хаг’-шип), $. зван1е, величан!е 

„вЪдьмы; your—, ваше бЪсовство. 

Hiab (xa), inter). а! 

Haha (хо-хо’), $. см. Нам Вам. 

Hiail (x91), $. градъ; | привЪтств!е; ок- 
ликъ, опрашиван!е (судна); within —, на 
разстояни оклика, голоса; snlerj.—be to 
you, привЪтствую тебя; здравствуй; | — 
fellow, s. праятель; to be at—fellow, to be 
—feliow well met, быть въ приятельскихъь 
отношен!яхъ, за DaHHOpata;—shot, круп- 
ная дробь; —3\опе, градина; — storm, 
буря съ градомъ. 

Mall, v. л. it—s, градъ идеть; [о. а. 10 
—, bo — down, падать градомъ, побить; || 
привфтствовать ; овликать, опрашивать 

судно). 
нашу (хэл'-и), adj. съ градомъ. 

Hainous, adj. см. Heinous. 

ша! (хэр\, $. BOXOCL, волосы; шерсть: 
щетина; грива; ворса (KA сукню); нить 
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(pacmeniti); tv take а — of the same dog, 
ч$мъ ущибса,т$мъ илечись; Against the—, 
противъ шерсти, ворсы, цротивъ желал, 
BOAH;—by—, волосокъ Eb волосву; | водо- 
CORB, крошечка, чуточка; nol worth a—, 
HH гроша не стоить; (0 а—, точь въ точь: 
lo split the — , спорить, разбирать до 
безподезныхъ тонкостей; |—bag, 3. длин- 
ная головная ChTKEa ;—bell, гацинть; — 
brained, adj. см. Hare-brained; — 
breadth, 3. ToxmHAa возоса; within а — 
breadth, на волосъ отъ, чуть чуть не; — 
broom, половая щетка; —Ь гиз В, головная 
щетка; — cloth, волосяна яматер!я; вла- 
сяница ; — dresser, парикмахеръ; — 
dressing, прическа; — dye, краска ххя 
BOIOCE;—l о уе, волосяная перчатка (для 
pacmupania);—hung, adj. висящай на во- 
10ск%; — lace, $. косоплетка, завязка для 
волосъ; —11 пе, spodopt;—pen cil, тонкая 
кисточка; —р1п, шпилька; —5еа1 пе, Bo— 
лосяная MaTepia для мебели; —$ hirt, вла- 
сяница;—$1еуе, волосяное CHTO;—Split- 
ting, споръ о самыхь пустыхъ мелочахъ; 
—5рг1 п, волосокъ( ввчасахз );—5\гоке, 
тонкая черточка; —мее4, бот. нитчанка; 
—WOFrmM, BOAOCATHEDS. 

Malred (хэрд), adj. (употреб. 6s связи 
65 Opyiums словомё ); curl—, кухраявый; red 
—, рыж!Й; thin—, съ рёдкими волосами. 

Hairiness (хэр’-и-нес), 3. больше во- 
лосы, косматость. 

Hiairiess (хэр’-лес), adj. лысый, плЪ- 
шивЫЙ. 

Магу (хор'-и), adj. косматый , оброспий 
волосами. 

Make ({хэк\, 3. доршъ (рыба); || v. %. 
уст. домогаться, стремиться. 

Makot (хёк’-от), $. особый родъ рыбы. 

Halberd (хол’-берд), $. алебарда. 

Malberdeer, Halberdier (хол-берд- 
Hp’), $. алебарлщикъ. 

Halcyon (хох-си-бн), $. зимородокъ. 
рыболовъ (птица); } —или Halcyonian, 
adj. тимй, счастливый. 

Male (хэл), ©. @. тащить, тянуть; | ad). 
здоровый, сильный; !3. благосостояне. 

Ша! ( (xa‘ad), $. (pl. halves), половина; 
а pound and a—, полтора фунта; —раз{ one, 
половина втораго; by halves, пополамъ; 
to do halves with one, быть въ половинЪ CL 
кЪмъ, дБлать исполу; fo do a thing by hal- 
ves, дЪлать что вполовину, наполовину; 
to cry halves, кричать: чуръ пополаиъ! 
требовать половину; fo get—and—, удво- 
ить свой капиталь; too much by —. — 
too much, на половиву болфе; hts better—, 
ero дражайшая половива; the betler — , 
большая часть; |v. а. см. Halve. 

* 
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Half, adj. половинный; полу...; | 44%. на 
половину, NOLY...;—dead, полумертвый; — 
@ dozen, полдюжины ; — and-half, $5. 
cubch портера съ пивомъ; — binding, 
полупереплетъь ; — blood, ехинокроввыя 
6.448 ехиноутробныя ABTH; adj. чистокров- 
ная (лошадь); — blooded, ад). выродив- 
и1Яся, сыфшанной породы; — boarder, 
$. полупансюонеръ;—Бге4, adj. нечисто- 
кровный; невоспитанный; — breed, не- 
чистокровный; —brother, $. ехинокров- 
ный братъ;—сар, полупоклонъ; —{(асе4, 
adj. въ профиль; —learned, недоучен- 
ный; —10$(, почти пропавший ; — note, 
$. половинная, полубфлая нота; — pay, 
половинное жалованье; —реппу, полпен- 
са, денежка; adj. на денежку, цЪной въ 
денежку; a—penny worth of bread, на пол- 
nenca x1b6a;—pike, $. полупнка;—геа@, 
adj. кое чего начитавшийся, кое чему по- 
учивш!йся ; — right-and-left, $. many. 
полушенъ; — scholar, недоучка; — 
зеа5-оуег, adv. past. навеселЪ; море 
по кол$но; — sighted, adj. близорукй; 
— sister, $. сестра, только по отцу 
usu по матери; — sphere, noaymapie; 
—sword, полусабля; 10 фе at—seord with, 
сражаться грудь съ IPYALW;—-Way, adr. 
на полдорог&; fo meet destiny— way , 
предупредить свою судьбу; adj. а — way 
house, хомъ на полдорог$ отъ чего; —\11, 
s.—witted, adj. олухъ, глупый; —уеаг, 3. 
полугод1е; — yearly, adj. полугодич- 
вый. 

Mialfer (хз’аф-ер), $. влад ющий по- 
ловиной чего либо; | клатый олень. 

Halibut (хол’-и-ббт), $. морская рыба, 
родъ палтуса. 

Halidom (хол’-И-дбм\, $. божьба, клят- 
ва; by ту—, клянусь всфмЪ CBATHMD. 

Ма там, 5. ycm. см. Hallowmass. 

ша! (xox), 3. зала; чертогъ; палата; 
зАмокъ; зала для собран!й , засфдашй; 
присутственное м$сто; зала суда, судъ; 
коллег!а:; передняя, лакейская въ боль- 
MOM дом; сфни; пр!емная; столовая, 
трапезная; рынокъ; —дауз, присутствен- 
ные дни; — house, — place, здате суда; а 
town—, соттоп—, ратуша, магистратъ; 
guild—, хума;—тагк, 3. клеймо, накла- 
дываемое на золото и серебро. 

Malilage (хол’-эдж\, $. пошлина съ ры- 
вочныхъ товаровъ. 

Salleluiah (хёл-ли-люй- 4), $. алли- 
лу! я. 

шапоо (хёл - 17’), $. крикъ, которымъ 
поощряютъ собакъ броситься на хобычу; 
хусь! кусь! | возглась, призывающий ко 
вниман!ю: эй, ты! || крики; | с. м. а. усь- 
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кать, цыкать, возбуждать вниман!е, кзи- 
кать, кричать BCABAS; аукать. 

Mallew (xd1’-20y), ¥. а. CBATHTL, OCBA- 
Math, посвящать ; благоговзть ; боготво- 
рить ; — ed be thy name, ка святится имя 
Tsoe; | — таз, $. день всфхь CBATHXD. 

Halloween (хёл-10у-ин’), $. KABYHS 
дня всЪхЪ CBATHXD. 

Mallincination (хал-льюЮ-си-нЭ’-шОон), 
$. обманъ чувствъ, галюцинац1я; ошибка. 

Halim (xo’om', $. см. Нап! т. 

Malo (x9’-10), $. красный кругЪ, коль- 
цо около планетъ; вЪнець, с1яне (60- 
xpyts taaes святыхё); ореолъ; aKxam. ру- 
мянце; |. я. а. окружать с1ан1емъ, орео- 
OM. 

Malser (хо’ос-ер), $. см. Hawser. 

Malster (хо’ох - стер), 8. тотъ, кто тя- 
неть судно бечевой; бурлакъ , тянущий 
1ямку. 

Balt (холт), $. остановка; привалъ, 
ролдыхъ (в0%ска); | хромаше, прихрамы- 
ван!е; |247. хромой. 

На! $, 1. п. <. хромать, прихрамывать; 
one must not—before cripples, см. Cripple; 
| останавливаться , удерживаться ; воем. 
дълать привалъ, давать роздыхъ; to bring 
to a—, прервать, пр1остановить; to come 
10 а—, остановиться, сдфлать DepepHBs, 
привалъ; | колебаться, не pbmatsca;|—! 
стой! 

Halter (хол’-тер), $. хромой; | кохеб- 
дющ!йся, нерфшительный; | веревка, 
удавка; а йогзе'5—, поводъ, недоузхокъ: | 
— sick, висфльникъ, каторжникь; | ма- 
стеръ, пасаживающ!й рукоятки, черенки. 

Halter, ©. а. надфть недоуздокъ, Bee 
ревку на шею; „обвязать веревкой. 

Maiting (хол’-тинг), $. остановка, пе- 
рерывъ; хроман!е; adj. хромающй; —Ву, 
adv. хромая, прихрамывая. 

Halve (хав), ©.а4. раздВлить пополамъ; 
| ялотя. смыкать, вкладывать (одно 65 
дрчлое). 

Halves (хавз) , $. pl. см. Half; to go— 
in a business, быть въ половин$; by—, по- 
поламъ; ||—! tnlerj. чуръ пополамъ! 

Мат (xim), $. ПОДЖИЛОКЪ, ПОДКОлВ- 
нокъ; !окорокъ ветчины; green—, CBLRIK 
окорокъ (же копченый) ;|—shackle, ©. а. 
спутывать животное (с6Я3а65 NOW CB з0- 
4060). 

Hamate, Hamated (хэ'’-иёт, —мэ-тед}, 
ad). крючковатый, усаженный кручьями. 

Нашые (хам ’- 61), v. 4. yom. noxpt- 
зать поджилки. 

Mame (хэм), $. клещи, крючья у хому- 
та , къ которымъ прицфилають возжи ; | 
см. Home. 


НАМ 

Наш! ве (хэ’-майт), $. гамитъ, крючеч- 
никъ (раковина). 

Hamlet (хём’-дет), з. деревушка, сель- 
цо, поселокъ, выселокъ. . 

Hammer (xim’- мер), v. а. п. бить, 
работать молотомъ, ковать, чеканить; ко- 
лотить; физ. долбить, твердить, сильно 
работать над чъмё; кобиваться трудомъ; 
40 — т one’s speech, говорить тяжело, .не- 
гладко, заикаясь; [0 — treachery, замы- 
шлать, составлять заговоръ; | shall — on 
it, я побьюсь, поработаю надъ этимъ; You 
are — ing away at tt, вы работаете надъ 
этимъ безъ устали; to — ош, выбить, вы- 
ковать, выдолбить; расплющить подъ мо- 
AOTOMB; fo—out one's own fortune, быть ви- 
новникомъ, причиною своего счастия; {0 
— 4", info, вколотить, вбить молотомъ, 
вхолбить (65 10406y); to—up, выбить, ско- 
вать, сколотить, сдфлать на скорую ру- 
EY, СВАХЛЯТЬ. 

Hammer, $. MOAOTORS, МОлОТЪ; || Ку- 
POE, огниво( ружейнало замка ); | продажа 
съ молотка, съ AYEMIONA; tt wel be brought 
to the—, это будетъ продано съ молотка; 
{ — beam, 3. плотн. подбалочникъ; — 
cloth, чахолъ на козлы; — dress, т. a. 
OTKOBATE вчерн%, оболванить;—Паг4еп, 
вовать желфзо безъ огня; — headed 
shark, $. особый видъ акулы (рыба); — 
тап, молотобоець, молотобой; кузнецъ; 
—SPpring, подогнивная пружина. 

Шитиншегеог (хём’-хер-ер), $. см. Нат- 
mer-man. 

Hammering (хён’-мер-инг), $. стукъ, 
удары молотка, битье молотомъ; ковка; 
физ. выдуика, умыселъ. 

Hammersiag (хам’- мер-слёг), $. же- 
л3зина, окалина, нагаръ. 

Hammock (хём’-0К), $. КОЙКа, ГАМАЕЪ, 
висячая постель. 

Hamous (хэ’- nic), adj. бот. крючко- 
ватый, загнутый. 

Hamper (хём’ - пер), $. большая кор- 
Зина; | оковы, цфпи;|®. 4. сковывать, свя- 
зывать, CTBCHATb, препятствовать, за- 
труднять; запутать, поймать въ ловушку. 

Hamster (хёи’-стер), $. 3004. хомакъ, 
карбышъ. 

Hametring (хём’ - стринг), ©. а. (ham- 
stringed и hamstrung), cxbaaTb хромымъ, 
подрфзавъь подколВнную жилу; подстр$- 
лить оленя въ поджилки; || 3. ПОДЖИЛОКЪ, 
NOAKOISHHAA жила. 

Hametrumg (хё&м’- стронг), part. ра. 
оть Hamstring. 

Han (xin), yom. омюсто Have. 

Manaper (xin’- 4 - пер), $. плетенка, 
корзина; | казна, казначейство. 
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Miance (хёнс\, v. a. cw. Enhance. 

Mand (х&вд\, 9. а. подать, передать 
изъ рукъ въ руки, вручить; вести за ру- 
ку; управлять; to—aboul, передавать изъ 
рукъ въ руки; (o—down, передать (сверху 
вниз, OME предков потомству); lo — т, 
$10, ввести за руву; tu—oul, вывести 38 
руку. 

Mand, $. рука; the г!) М — , правая ру- 
ка, десница; {0 lay one's — upon the book, 
присагвуть (68 cydn); to fight — to —, 
вступить въ рукопашную; to lay violent —s 
on one’s self, наложить на себя руки; 
to bring up а child by — , выкормить pe- 
бенка рожкомъ, искуственно; tt does 
not lie to ту — , это MHB не съ руки, не- 
сподручно; that horse leans upon the—, эта 
лошадь мотаетъ головой, слобоузда ; bo 
соте cap п—1о one, обращаться xs кому 
съ просьбой; what comes петр to — , что 
попало подъ руку; 10 doa thing witha 
high — , дБлать что большой рукой, гор- 
до, самовластно; toheep а strict—over one, 
держать хою въ рукахъ, въ ежевыхъ ру- 
кавицахъ; to pul the lasl—, отд$лать что 
на чисто, окончательно; #0 have а — ina 
thing, участвовать 65 чем; виВшиваться 
60 что; ту—1$ in, у меня рука уже разо- 
шлась, идетъ хорошо, я наладилъ, MHS не 
хочется оставить работу; ту — 1$ out, у 
меня рука нейдетъь, мн не хочется, я 
усталъ, я не могу; to be heart ап4 — [ог a 
thing, вполнё, всецфло предаться чему; 
to take т — , предпринимать; fo be in — 
with a business, заниматься какимё либо 
xb10mt; (0 go или to fall in—with a thing, 
начать что либо; 10 bring up to one's — , 
воспитать по своему вкусу, перед$лать 
на свой ладь; (0 be flippant wtth one’s—s, 
давать волю рукамъ’; to bear one т — , 
манить KOtO надеждами, оставлять въ не- 
H3BECTHOCTH , не давая положительнаго 
отвфта; to get the better—, имфть выгоду, 
преимущество; to lower the — , манеж. 
опустить повода; to make a good—of, на- 
грфть руки, поживиться; а man of quick—s, 
AOBKiIA , исполнительный , дфятельный 
челов$къ; ле has shaken—s with allhonesty, 
‚онъ распростился съ честностью ; under 
—, скрытно; under—dealing, тайные про- 
иски, козни; af — , подъ рукой, близко; 
out of — , изъ рукъ, тотчасъ, вмигъ; wtth 
money oul of—, наличными дейьгами; — 
over head, смЪло, очертя голову, сгоряча; 
—over—, поочередно перебирая об$ими 
руками, быстро; —т—, по соглашению, 
сговорясь; взявшись за руки; т the turn- 
ing ога — , вмигъ, мигомъ, смаху, ма- 
хомъ; from — to —`, изъ рукъ въ руки; in 
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—, вперехъ, наперелъ, въ упзату; (0 pay 
money т — ‚ Дать въ задатокъ; even—s, 
mopt. ухо на ухо, безъ придачи, ни 
проигравъ, ни въ выигравъ; they are — 
and glove, они всегда заодно; fo drink — 
to fist, пить запоемъ; №13 — $ are clean, OND 
честенъ, неподкупенъ; J clear my—s on'l, 
я унываю себ руки; to live from — to 
mouth, жить CO дня на день; uff — или 
out of — , бЪгло, быстро, не м8шкая; off 
опе';—, вышедний изъ подъ власти; —$ Off! 
не трогать! laying on of — 3, рукоположе- 
Hie; to be on the mending—, поправляться 
(95 sdopcesn); to come to — , попасть въ 
руки; to strike—s, ударить по рукамъ (68 
сдълктъ); | рука, почеркъ; подпись; under 
the — of, за подписью; а note of — , ро- 
списка; he writes a beaultful — , у него 
прекрасный почеркъ; large, round, зтай 
— , крупный, средн!й, мелк1й почеркъ; 
short—, скоропись, стенография; short — 
writer, стенографъ; | ладонь ( 65 смысл м®- 
ры); | сторона, часть, мЪсто; from илиоп е 
other—, съдругой стороны; whe have it/rom 
several—s,9T0 пришло кънамъ изъ разныхъ 
м$стъ; at—s of, отъ, отъ имени; оп all—s, 
at all—s,coBcbxt сторонъ; at any —,во вся- 
комъслуча$; апо—,нивъкакомъслуча$; 
] дна, торгъ; at the best—, дешево, изъ 
первыхъ рукъ; at the trorst—, невыгодно, 
дорого; | рабочя руки, работникъ, че- 
ловзкъ; to bear — , приложить руки, по- 
мочь; Игет[у thousand — $, двадцать ты- 
сачъ челов$къ, солдатъ; all—s high! мор. 
вс$ на верхь! ‚игра, карты; to have а good 
— , вить на рукахъ хорош!я карты; — 
in and — out , назван1е одной запрещен- 
ной игры; | —о/ а watch или dial, часовая 
стр$лка; | — barrow, $. носилки; — 
basket, ручная корзина ; — bell, коло- 
хольчикь; — Dill, объявлене, афиша; 
—book, руководство; — brace, колово- 
роть (столяр. инструм.); — breadth, 
хахонь (м®ра);—саг ручная телЪжка, 
тачка; — clapper, линейка, которой 
бьютъ по рукамъ (68 амл. школах); — 
craft, см. Handicraft;—cuff, v. a. на- 
ABT: ручныя оковы; 3. ручныя KABAAIN;— 
fast, s. уст. см. Hold, Custody; у. а. 
обручить, помохвить; — ва!1ор, xernifl 
галопъ, рысца; — реаг, рукоятка; руч- 
ной спусковой npu6opt;—glass, стекля- 
ный колпакъ; — gun, малевьвое ружье, 
пистолетъ; — lead, ручной лотъ; — lea- 
_ Шег, вожаный наручнякъ; — light, сте- 
кляный колоколъ; — Made, adj. ручной 
работы; —та!4,—та!4еп, $. служанка; 
— owner, владфлець ручнаго станка; 
—rail, перила; поручень; — за]е, прода- 
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HB не на BSCS, а прикинувъ на руку;— 
Saw, ручная пила; — screw, подъемъ, 
хомкратъ, нажимъ ; — Staff, дротикъ, 
копьеце; — tight, adj. туго натянутый 
руками; — Vice, $. ручные тиски; — 
winged, adj. 3004. рукокрыхый; — writ- 
Ing, $. письмо, почеркъ, pyxa8;—WOTm, 
клещъ (настъкомое). 

Manded (ханд’ - ex), adj. переданный 
изъ рукъ въ руки; водимый 3a руку, упра- 
вляемый ; CAOMHBMIA BMbcTH руки; left 
—, absma; long—, дозгоруюЙ ; one—, 
oxnopyRift; to fight single — , ехинобор- 
ствовать, HATH одинъ на одного; @ #160 — 
fellow, Put. силачъ. 

Mander (хёнд’ - ep), $. кто передаетъ 
изъ рукъ въ руки; — $ duton, передающие 
по наслфдству отъ отца къ сыну. 

Шапагот /хёнд’ - фул), $. горсть, гор- 
сточка; ручня; | уст. ладонь ( xnpa ); 
полный руки. 

Handicap (хёнд’-и - кап), $. скачка, 
въ которой опредфляютъ в$съ лошадей 
различнаго возраста, силу и скорость 
Obra, для установлен1я приблизительнаго 
равенства, съ цёлью опредфлить вперехъ, 
которая изънихъ должна выиграть призъ; 
льготы , Даваемыя лошадямъ махосиль- 
нымъ; добавочная тяжесть, валагаемая 
на лошадей боле сильныхь; | игра HA 
пари. 

Handicapper (xinx’ - и - кап - пер), 3. 
судья на скачк$. 

Sandicrafe (х&нх’- и - крафт}, $. реме- 
сло, художество, рукод$л!е; | —-и—3-тап, 
$. ремесленникъ, художникъ. 

Mandily (ханд’-и-ли\, adr. искусно, 
ловко, проворно; удобно. 

Handiness (ханх’-и-нес), $. искуство, 
ловкость, проворство. 

Напа! чтогк (хёнд’-и-убрк). 3. pyxoxb- 
zie; творев1е рукъ, ABO, работа. 

Mandkerchief (х&нк’-ер-чиф), $. пла- 
токъ носовой; a neck—, шейный платокъ, 
косынка; the holy — , церк. плащаница. 

Mandile (xdnx'-1), $. ручка, рукоятка; 
черенокъ (ножа); скоба (у сундука); 
спусковая скоба (у ружья); захватъ; ору- 
Ale; to give—, to leave—lo, коставить слу- 
чай, дать поводъ xs чему; to lake by the 
right—, Gur, взяться зачто надзежащимъ 
образомъ, ловко; придать настоящее зна- 
чен1е; to make а — of, схватиться за что, 
ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ 4% М5. 

Handle, ©. с. управлять, трогать ру- 
кой; держать въ рукахъ; направлять; об- 
XOAHTLCA, поступать; very 4—4, съ чёмъ 
Ui съ ЕЗмъ дурно обращаются. 

Handless (ханд’-лес), adj. безруюй. 
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Handling (хёнд’-линг), $. управлен!е, 
Bexenie (дла); o6pamenie, обхожденге; 
манера, пр!емы, кисть (в5 живопмси). 

Mlandsel (хАнд’-сел), $. починъ, обнов- 
леше; обновка; to take —, купить, про- 
дать на почин$; | о. а. обновить, почать. 

Mendsome (хён’-сбм`, adj. красивый, 
прекрасный; приличвый, изащный; —ву, 
advt.—5B0,—HO; мор. потихоньку. 

Mandsomeness (хён’-сбм-нес}, $. кра- 
сота; изящество, прелесть. 

Handspike (хёнд’-спайк), $. мор. ган- 
шпугъ, рычатъ. 

Шаоау (ханд’-и), adj. уст. ручной; 
| ховк!й ; удобный, искусный, сподруч- 
ный; | — blow, — stroke, 3. ухаръ ру- 
кой; to come to—blows, to—strokes, дойти 
до драки, до кулаковъ; — dandy, дЪтская 
игра, отгадыван!е въ которой рук что 
либо спрятано; — gripe, захвать рукой; 
to come to— gripes, схватиться, сцфпиться, 
подраться. | 

Slang (хёнг), 9.4.1. (hanged или hung), 
вЪшать; повфсить (преступника); развЪ- 
шивать; (0 — Groom, оклеить комнату 
обоями, навЪфсить драпри, картины и 
проч.—№т, чортъ его побери! | тянуть, 
мфшкать, затягивать (040); to — fire, 
выстрёливать медленно (3080ря о ружъю); 
] висБть , склоняться; физ. таяготить; 
регзна {оп —з upon her tongue, она имфетъ 
даръ убфждать; fear—s upon him, Ons BS 
страхЪ; life — $ upon те, жизнь MBB BD 
тагость ; || зависфть; полагаться NG кою; 
those things seem to—one upon another, эти 
вещи, кажется, иуЪють связь между собою; 
we—logether, мы сходимся другъ съ дру- 
roms; | круто спускаться; обвисать; | за- 
держиваться, замедляться; не р8шаться, 
колебаться; her accents hung, она не мо- 
гла, не р%+шалась выговорить; 0 — in 
дом з, теряться въ сомнзн!яхъ; | вЪшаться 
(на шею), приставать, приковываться; 
they hung upon his lips, они не могли ото- 
рваться OTE словъ его; |\to—back, отста- 
вать, отступать, ве рфшаться; | (0 — by, 
привфсить, висфть возл$; | to—down, cBb- 
CHTb,—Ca, опуститься, обвиснуть; | 10 — 
ор, подвЪсить, висЪть сверху; недоум$- 
вать, поставить въ недоум$н1е; г to — 
оп, UPOD, повфсить на что, прицф пить, — 
ся, висфть на чемё; тяготить; полагаться 
на хою; {0—0 вывфшивать,—ся; под- 
Hats (флаз ); |10о—оуег, повЪсить, BHCBTB 
надъ wees; | lo —10, быть привязаннымъь 
Eb чему; 40—1003е, мотаться, качаться, 
развфваться; | мор. — оп! держи туго | 
надра8 крёпко! прихвати | to—the ports, 
опустить порты. 

ra 
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Miang, $. крутой склонъ; | расположе- 
Hie, планъ; | —Б1Г0, $. иволга;—Ъу, при- 
хвостень, подлипало0;—408, мошенинкъ, 
висфльникъ, безд$ льникъ; —шап, палачь; 
— nail, заусевица; — nest, висячее 
гн$здо; родъ иволги. 

Manger (хёнг’'-ер), 3. прив ска, NOABE- 
ска, крюкъ (на который что либо въ- 
шается); подвазка (портупейная); то, 
ч$мь что либо привзшивають ; pot — , 
крюкбъ для вЪшанья котла BAAD огнемъ | 
тотъ, ETO приговариваетъ къ вис лицф, 
вЪшаеть; || мех. стойка; [охотнич{й ножъ, 
кортикъ, тесакъ; | — оп, $. блюдолизъ, 
паразитъ; привязчивый проситель; обыч- 
ный посфтитель; past. завсегдатай. 

Manging (хёнг'-инг), $. вфшане , 
смерть чрезъ повфшавье; | обои, обивка, 
(cmnxs), крапри, занавфски; | —oul, вы- 
вЪшиван!е, выставка на показъ, разтерты- 
ван!е ; | мор. обшивная доска, у кото- 
рой края съ желобками; | adj. висячй; 
достойный висфлицы; проклатый; what a 
—face! что за рожа! точь въ точь висфль- 
никъ!—тагке, тугой торгъ; — doton, по- 
вислый, обвислый. 

Шашки ( хёнк ), $. мотокъ, талька ( HU- 
moxs ); | склонность , привазанность; 
власть, сила, вл1ян1е; I have him at a—, 
онъ пляшеть по моей дудк$; (0 have a— 
ироп, оказывать вл1ян!е на хотю; | мор.—я, 
$. pl. деревянныя кольца для NOAHATIA 
стакселя; шканцы; — for-hank, adv. не 
уступая другъ другу. 

Bank, о. д. хВлать MOTEH, разматывать. 

Banker (хёнк’-ер), ©. п. страстно, не- 
терпфливо желать, жаждать VE. 

Hankering (хёнк’-ер-инг), $. сильное 
желан1е; склонность. 

Manse (x4uc), $. ганза, ганзейск1Й со- 
юзъ; adj. ганзейсяй, ганзеатическй. 

Навзеа с (хён-си-ёт’-ик), adj. ганзей- 
cri (:opods). 

Hansom, Hansom-cab( xin’ - сби, — 
E46), $. KaOpioxeTB съ кучерскимъ си- 
дЪньемъ сзади. 

Нап’, сокр. Has not su Have not. 

Нар, Hap-bazard (xiu, хёп'-хёз-й&рд), 
$. cubnoit случай, судьба, рискъ; а good 
— , счастье; an evil — , несчастье; by 
good hap, на удачу, на счастье. 

Hap, 9. п. случиться, произойти; shoulil 
[—0, если бы MBB пришлось; | схватить, 
подцфпить; |v. а. од$вать, покрывать. 

Нартеля (хёп’-лес), adj. несчастный, 
злополучный; —йу, adv.—HO. | 

Maply (хап’-ли), adv. ycm. быть можетъ, 
если-бы ; случайно , по случаю ; lest —, 
боясь, что какъ нибудь.... 
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Happen (xdn’-nH), $. п. случиться, 
сбыться, приключиться; J — е4 to be out, 
случилось такъ, что меня не было дома ; 
—tohat will, что бы ни случилось; || Put. 
fo—on, случайно напасть на что, придти 
KE чему. 

Нарр! ег, Wappiest (хёп’-пи-ер,—ест), 
сотр. и Sup. отъ Happy. 

Happily (хап’-и-ли), adv. bh счастью; 
счастливо; благополучно; |см. Haply. 

Happiness (хёп’-и-нес), $. счастье, 
блатоденств!е; | удача, счастливый слу- 
чай; излщество, натуральная прелесть. 

Happy (хёп’-и), adj. счастливый, X0- 
вольный ; —be lucky , была не была, на 
счастье! | скорый, находчивый, умЪлый, 
удачный. 

Marangue (xi-pinr’) , 3. ораторская 
р$фчь, воззван:е, привфтств!е ; многосло- 
ве; |". в. п. обращаться съ рфчью, дЪлать 
воззваше, произносить рЪчь; разглаголь- 
ствовать. 

Waranguer (xi-piur’-ep), $. ораторъ, 
вит!я; краснобай. 

Marans (xdp-ac), 0. а. утомлять, 
изнурять; тревожить (Kenpiamesa); | —е4 
oul, with, измученный, изпуренный чм; 
фопустошать, разорять. 

Нагаянег ( хёр’ - дс-ер\, $. мучитель; 
разоритель. 

Harbinger |хар’-бин-джер), $. гонецъ; 
квартирмейстеръ; физ. предвЪстникъ. 

Marborous ( хар’- 066р-бс), adj. см. 
Hospitable. 

Marboor (xap’-60p), т. а. п. приютить, 
оказать гостепр!иуство , укрыть, — ся; 
таить (мысли), питать (чувства); охот. 
окружить (sepa). 

Harbour, $. постоялый дворъ, помфще- 
Hie , ночлегь, пристанище, убфжище, 
пр!ють; | гавань, портъ ; tide — , портъ, 
осушающ!Яся во время отлива; bar — , 
гавань, иифющая баръ при входЪ; dry— 
гавань съотмелью; —Чие$, $. pl. портовыя 
деньги, —таз{ег, $. капитанъ вадъ пор- 
томъ. 

Harbeurage ( хар’ - бор - эдж }, $. 
убЪжище , безопасное micro; физ. по- 
кровъ, покровительство. 

Marbourer (хар’-б0р-ер), $. дающий 
пристанище; укрыватель. 

Harbourtess (хар’-бор-лес), adj. без- 
пр!ютный, беззащитный. 

Мага (хард), $. пристань, гавань AJA 
мелкихь судовъ; | — я, 3. pl. кострика, 
Пакля. 

Мага, (1). твердый, жесткий, черствый; 
прочный, устойчивый; togrow—, toget—, 
твердфть, черствзть, грубфть; —гое'а her- 
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ring, селедка съ иврою; — knot, туго за- 
тянутый узелъ; | тягостный , тяжелый , 
трудный; крфие!Й ( на уго ), тупой ( на 
понимаше), тугой (на pacnsamy), ску- 
пой;—0/ belief, недовфрчивый; —to deal 
with, необщительный, съ кфиъ трудно 
вести Ab10; а — Supposilion, предположе- 
не, съ которымъ трудно согласиться; | 
суровый ‚ строгй , жестоюй , грубый, 
pbskifi, несправедливый, неблагопртят- 
ный; сильный (2 ротиеникё ); ожесточен- 
ный (60%); a—winter, суровая зима; — 
diction, грубый, шероховатый слогъь; в— 
fever, сильная лихорадка; а — drinking, 
неумфренное питье, пьянство; @ — fare, 
грубая пища; — сте, терикое, "грубое 
вино; @—sludent, работящий студенть; (0 
be —ир, быть въ стБсненныхь обстоятель- 
ствахь; loenteriain—thoughts о} one, шить 
дурное инфн!е охомд; 1] was too—for him, 
онъ не могь меня провести, со мной спра- 
ВИТЬСЯ. 

Мага, adr. сильно, кр$ико; усихчиво, 
безъ устали; грубо, pbsKo; настоятельно; 
съ трудомъ; tt гат5— , дождь льстъ ливмя: 
he presses—for ап answer, онъ настоя- 
тельно просить отвЪта; (030114 авиег—, 
дЪлать ударене на букву; to run—, 63- 
жать со всбхь ногъ; tt gors—with hrm, 
дфла его идутъ дурно; #164 go—, будетъ 
очень дурно, горько, тяжело; to be—pul 
fo tt for а livelinoud, горемыкать, биться 
какъ рыба объ ледь; | — at hand или — 
by, вблизи, возлЪ, всаБдъ 3a, по пятаиъ; | 
— раке, $. леденець, жженый сахаръ;— 
beam ‚грабина(0ер»ево ); —Безе1 тя, а4). 
окружающий, облагающий, осаждающ!й со 
всЪхь сторонъ; сифиный, настоятельный; 
— bound, страдающий запоромъ; без- 
плодный (yas, почва ); — burdened, 
тяжело нагруженный; —еагпед, добытый 
большииъ трудомъ:—Гауопге4, обижен- 
ный природою; некрасивый, дурной ди- 
цомъ; — favouredness, $. безобразе, 
жесткость , грубость въ Чертахь лица; 
—featured.adj.cb рфзкими чертами лица; 
—fisted, скаредный, тугой на расплату; 
—fought, упорный, ожесточенный (бой); 
—hack, $. б0т. спирей , таволга; — 
handed, adj. иифющй жестюя, мозо- 
листыя руки; держащий въ ежевыхъ рука- 
вицахъ; — hearted, жестокосердый; — 
laboured, выдфланный тщательно, съ 
большимъ трудомъ;—топеу, 3. звонкая 
монета ;—moutked, adj. тугоуздая 
(лошадь); —nibbed, крёимй ‚, жестый 
(зоворя O nepn);—resin, $. канифоль; — 
ruled, adj. трудно управляемый ; — 
run, за$зженный, загнанный; — (аск, 5. 
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морсве сухари; — visaged, adj. см. — 
favoured;—ware, $. жел зный и м$д- 
ный товаръ;—\1(е4, adj. тупой, глупо- 
paTHh;—working, работяций. 

Marden (хард’-н), ©. м. а. тверх$ть, 
черствЪть , ожесточать , изсушать , ук- 
р3паять, крфпнуть; заваливать (9004030), 
закаливаться, коснфть, дфлать, —ся не- 
чувствительныиъ, грубымъ, выносливымъ; 
0—0 а climate, привыкнуть къ климату. 

Mardening (хардх’-н-инг), $. закалъ, 
закаливан!1е, очерствЪфн!е, отверд$н!е; 
] наведене глазури; глянцован!е; || mun. 
мочка бумаги. 

Mardhead (хард’-хедх), 8. ударъ, столк- 
новен!е головами; физ. безразсухдный по- 
ступокъ; жарк!1й споръ; tu be at—wwith une, 
быть на ножахъ съ EME нибудь. 

Hardihead, Bardihood (хард’-и-хед, 
—XyX), 8. сыЗлость, отвага, неустраши- 
мость; feats of—, доблестные подвиги. 

магапу (хард’-и-ли\, adv. cubao, pb- 
шительно, отважно; |сурово, грубо. 

Hardiness (хард’-и-нес), 3. отвага, 
сифлость, дерзость, неустрашимость; yBb- 
ренность; физ. кр$пость (тлосложеня, 

); выносливость ; | уст. тягость, 
утомлен!е; см. Hardship. 

Hardish (хард’-иш), adj. жестковатый, 
кр$Фиковатый, тяжеловатый. 

наг@у (хард’-ли), adv. съ трудомъ, 
съ усилемъ, съ напряжен!емъ; |едва, не 
совсфмъЪ, TOABKO-49TO;—ever, почти никог- 
да; | бЪхно, т$сно, скромно, скудно; | жест- 
ко, строго, сурово; |неблагопр1ятно, не- 
вытодно, нелестно (судить , думать о 
xoms нибудь); [съ сожалЪн!емъ, неохотно, 
насилу; нетерпЗливо. 

Hardness (хард’-нес), $. твердость, 
плотность (179545); прочность; | трудность 
(пониманья, исполнешя) , тягость; |ожес- 
точене, неумолимость, жестокость; ска- 
редность; закосифлость (63 зрълть); суро- 
вость (зимы); р%зкость (очертан, то- 
#068, кисти); строгость (нравов); — of 
favour, некрасивость, р$зкость чертъ ли- 
ца. 

Bards (хардс), $. пакля, очесъ (лем- 
ки, конопли), кострика, охлопки; | (0 come 
through the—, переживать тажкое время. 

Hardship (хард’- шип), 3. утомлене , 
трудная , тяжелая работа; жестокосер- 
де, притёснеше; а mighty—, no doubt! 
большое несчастье , нечего и говорить! 
to go through—s, to bear—s, выносить боль- 
Wid лишеня, непр1ятности, oropyeuia. 

Mardwareman (хард’-уэр-мён), $.TOp- 
товець MBAHHMH и жел5зными товарами 
644 мастеръ подобныхъ издВай. 
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Slardy (харх’-и), adj. cub, отваж- 
ный , безстрашный , храбрый , Aepsniix, 
самоув$ренный; |xpbunia, дюж!й; | проч- 
ный, плотный ‚стойка; | выносливый, зака- 
хенный; | —зВгем, $. см. Shrew-mouse. 

Mare (xop), 3. заяцъ; — bell, $. бот. 
кохокольчикъ, г1ацинть;—Ъ га1пе4, adj. 
вЪтряный , легкомысленный ; — finder, 
$. OTHCEHBADMIA сл%дь зайца; — foot, 
бот. заачья лапка; —Пеаг(е 4, adj. rpyc- 
ливый; — hound, $. борзая собака; — 
hunter, охотникъ на зайцевъ; — lip, 
заячья губа (уродливость); — lipped, 
adj. трегубый; — pipe, $. уст. западня 
(для зайца); —гавоць, рагу изъ заячьятго 
мяса; — '5-еаг, бот. снить подагричиая, 
BOsOLyMEA;—'s-lettuce, бот. заячья ка- 
пуста; — ‘s-tail-grass, бот. хвостатый 
амаранть. 

Harem (хэ’-рем), 3. гаремъ. 

Marengiferm (хё-рен’-джи-форм), adj. 
3004. сельдеобразный. 

HMaricot (хёр’-и-ко), $. родъ pary;| 
бот. фасоль, туреце!й бобъ. 

- Шагег (хёр’-и-ер), $. борзая собэка. 

Hark (харк), coxpaw. ort Hearken; 
j—! inferj. слушайте! слушай! 

Mari (xapa), $. волокна, жилки, мочки 
(во льну); волокнистое вещество. 

Marle (харл), $. нырохъ, врахаль (pods 
утоке ). 

Sarlequin (хар’-хи-кин), $. арлекинъ, 
таеръ; v. п. играть роль арлекина, шута. 

Hariequinade (хар’-ли-кин-од\, $. ap- 
лекинаха, арлекинская шутка. 

Harieck (хар’- лок), $. бот. полевая _ 
горчица. 

Marlot (хар’-лот), $. распутная жен- 
щина, проститутка; 1/ст. слуга; плутъ; | 
adj. салахострастный;| v. п. вести рас- 
путную жизнь. 

Harm (xapM), $. вредъ, зло; убытокъ; 
to keep one ош of — 'з way, уберечь Koro 
OTS опасности, отъ вреда, OT зла, OTS 
дурнаго; |грфхъ, б$да; rope; to get into—, 
пойти по дурной дорог$;— сей, —соисй, 
кто навликаеть бЪду, тотъ въ нее и по- 
падаетъ; |". а. вредить. 

Нагшей (хар’-мел), 3. бот. золотуш- 
никъ, дикая рута. 

Harmful (харм’-фул), adj. зловрехный, 
злотворный, опасный; |-—1у, adv.—Ko; въ 
ущербъ, во вредъ. 

Harmfulness (харм’-фул-нес), $. 310- 
вредность, злотворность. 

Harmless (хары’ - лес), adj. безврех- 
ный, безобидный, незлобный; невинный; || 
цфлый и неврехимый, неповрежденный; || 
— Ву, adv. безвредно; невинно; невредимо. 
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Marmieseness (xapm-zec-Hec), 8. без- 
вредиость; He BHHHOCTE. 

Slermeeies (хар-мон’-и-ка\, $. гармо- 
пика (mys. uncmp.). | 

Harmenic, Harmenical (xap - мов - 
ик,—йл), adj. гармонический, гармонич- 
ный, стройный; | —ееНу, а4%.—ски,— но. 

Магиов1ся (хар-мон’-икс), $. гармо- 
Hia;{s. pl. флажолеты. 

Marmenious (xap-M0'0-HH-tC), adj.Tap- 
моничный; согласный, стройный; | — ly, 
adv.—HO. 

Harmoniousness (хар-мо’о-ни-бс-нес), 
5. гармоничность; | соотвфтственность, CO- 
размфрность (частей). 

Saermeniat (хар’-мо-нист), 3. гармо- 
висть, знатокъ по части гармонии; | согла- 
сователь. 

Harmonium (хар-мо’о-ни-бм), $. гар- 
монтумъ (муз. инстр.). 

Harmonize (хар’-мо-найз), ©. я. 4. гар- 
монировать, приводить въ гармон1ю, въ 
созвуч!е; согласовать, — ся. 

магтон1кег (хар’-мо-найз-ер\, 3. гар- 
монизаторъ, гармонисть; | согласователь, 
примиритель. 

Harmonemeter. (хар-мо-ном’-и-тер), 
$. физ. гармонометръ, монохордъ. 

Harmony (хар’- мо-ни), 8. гармовя, 
созвуче ; | соразмфрность , стройность, 
сообразность; | миръ, coraacie, соглаше- 
Hie, сродство (мравственное); to live tn—, 
жить въ согласи. 

Магто‘оше (хар’- мо - TOM) , $. мых. 
крестовый камень м4м пирамидальный 
цеолитъ. 

Harness (хар’-нес), v. @. надть воин- 
ск1е AOCUSXH, латы; физ. вступить въ BO- 
енную службу; |запречь, осфдлать, зауз- 
дать (л40щадь); | уст. защитить. 

Harness, 5. оруже, досп$хи: латы, бро- 
вя; | упряжь ; шоры; а horse—, конская 
сбруя; leg—, обувь; to put in —, запречь; 
—maker, 8. шорникъ, сфдельникъ. 

Harnessed (xap-HecT’), adj. вооружен- 
ный ; | запряженная ‚ взнузданная (40- 
щадь). 

Harnesser (хар’-нес-ер), $. конюхъ. 

Harnessing (хар’-иес-инг}, $. надЪва- 
Hie сбруи; | — s, 3. р.полная cOpya, 
упражь; |см$шной нарадъ. 

Baro, talerj. стой! караул! 

Marp (харп), v. a. я. играть на &рф5; 
|фмз. подымать вопросъ, толковать объ 
одномъ и TOMB же; 10 — upon the same 
string, пЪть одну и ту же пЗеню. 

Harp, 3. арфа (муз. инстр.); jews—, 
варганъ; [астр.созвВзд1е Лиры; |—shell, 
$. лира (раковина). 
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Harper (хари’-ер), $. арфистъ, менест- 
рель; | ирлавдская монета. 

Marping (хари’-инг), $. игра на apps; 
физ. возвращеве къ одному и тому же 
разговору; | — м» 3. pl. мор. гарпингсы, 
вельсы; | — iron, $. см. Harpoon. 

Harpiet (харп’-ист), 8. арфисть,—тка. 

Магропеег [(хар - по - нир’), $. см. 
Нагроопег. 

Marpoon (хар-пун’), $. гарпунъ, колье; 
острога: дип—, гарпунъ, которымъ стрЪ- 
ляютъ изъ пушки; |v. а. захватывать гар- 
пуномъ; метать гарпуномъ въ кита, бить 
острогою. 

Marpoener (хар-пун’-ер), $. гарцпун- 
щикъ, багрильщикъ (матросё, бросаюций 
:арпунё); китобой. 

Harpsichord (харп’-си-корд), $. кза- 
викорды (муз. ичстр.). 

Marpy (хар’-пи), $. rapnia (sue. чудо- 
вище); физ. грабитель; ехидна, злючка; | 
гари!я (pods амермкансколо орла). 

Harquchuse , Harquebasier {xap' - 
куи-бос, хар-куи-б0с-ир’), $. см. Arque- 
buse, Arquebusier. 

Marridana (хар’-рн-дан\, 3.кляча, одеръ; 
старая вЪдьма. 

Married (хёр’-ид), part. pa. orp 
Harry. 

Harrier, s. см. Harier. 

Marrew (xdp'-oy), 3. борона; Gow. иг- 
AHYHHED; |v. a. боронить; физ. безпокойть, 
мучить, терзать; to—up the heart, надры- 
вать сердце; | уст. грабить, дёлать на- 
бЪги; | —! interj. караулъ! помогите! 

Шаггомег (xip'- оу -ер\, $. боронизь- 
ЩикЪ; | СОБолъ; ястребъ; | борзая собака. 

Harrowing (хёр’-оу-инг,,$.бороневье, 
бороньба; физ. мучене, Tepsanie; | ad). 
разхирающий, мучительный, ужасный. 

Marry (хёр’-и), $. old—, дьяволъ, са- 
тана; slow—, хим. см. А\Тапог; |. а. n. 
безпокоить, мучить ; уст. разорать, Ab- 
дать набЪги. 

Maresh (xapm), adj. жесткй, терпкай; 
грубый, шероховалый, неровный , непр!- 
атный; строгй, суровый; a—truth, горь- 
вая правда; а— "оп, хрупкое желх$3з0; |— 
hy, adv.—o. 

Marshness (харш’-нес), $. жесткость, 
терпкость; грубость, неровность, шеро- 
ховатость; неприятность; строгость; су- 
ровость. 

Marslet (харс’-лет), $. потроха (сви- 
ные). 

Mart (харт), $. олень (щестиюдова- 
Anis); а royal—, охевь, спасшийся отъ Bpe- 
слЪдован1я королевской охоты; | —beest, 
$. гуанако (pods дикой козы); | — evil, 
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ветер. болФзнь въ pox лошадинаго Ca- 
па; — s'-clover, бот. хонвикъ; — 's-fod- 
der, журавлиный uses утиный носъ (mpa- 
ea);—'s-horn, oxenifi port; бот. хиый 
розмаринъ; фарм. вытяжка изъ оленьяго 
рога; — ’s-horn black, черная животная 
краска; salt of—’s-horn, нечистая углекис- 
лая аммонаковая соль; — 'S-tongue, 
бот. олен1й языкъ, многоножка; зерликъ; 
— 's-wort, бот. горный укропъ, пор$ч- 
HEED. 
Haram-searam (хэр’-6м-скэр’-бм), adj. 
pas. вЪтреный, безразсудный. 
нагазр!се (хё-рбс’-пис), $. см. Arus- 
Pice. 

нагияр!еу (х&-рбс’-пи-си), $. утробо- 
гадане, наука аруспищевъ. 

Marvest (хар’-вест), 3. RATBA, жниво; 
уборка (xan6a), сборъ (плодовз ); | уро- 
жай; физ. результатъ, продуктъ, плоды 
(труда); |—Пу, 3. стрекоза, кузнечикъ; 
—home, пора жатвы, праздники посх$ 
уборки хл$ба; пЗсни косарей; физ. cay- 
чай дляпоживы; —| ога, главный жнецъ;— 
man, жнецьъ; — moon, м$сяцъ жатвы 
(сентябрь); — тоцзе, полевая мышь, 
житникъ;—\отап, жница. 

Marvest, 1.2. жать, собирать, убирать 
(тлпбз); физ. пожинать. 

Harvester (хар’-вест-ер), $. RHEL. 

Mas (х83\, начало: Have. 

назе1а (x4-3H'-18), $. головачъ, бычекъ 
(рыба). | 

Mash, Hashie (xim, хаш-и’), s. руб- 
ленное мясо; см$сь изъ мяса и овощей; | 
с. а. крошить, рубить. 

Mask (хёск), $. уст. DACTCHAA корзи- 
H&; хижина HU БаИЫШа. 

Mastet (xdc’-xer), $. см. Нагз1е1. 

Назр (хасп), 3. засовъ; петля на 3a- 
MOURA пробой; крюкъ, скоба ; застеж- 
ка; | веретено, шпулька;|т. а. запереть, 
замкнуть, застегнуть; заложить (крюкё). 

Hassock (хёс’-сок), $. подушка для ко- 
я$нопреклонен!й (es церкеи); циновва; | 
минер. туфъ, песчаникъ. 

Mast (xdcT), начало: Have. 

Bastate, Bastated (xic’-T9T, — ТЭ- 
TeX), adj. бот. копъевидный, стр®льчатый 
(sucms ). 

Baste (xocT), $. cubxt, поспфшность, 
торопливость; | проворство; | make—, ско- 
phe! tn—, наскоро, на скорую руку, въ 
торопяхъ; to be in—, сифшить, торопить- 
ca; the more—, the worse speed, rxb cubxt, 
тамъ и сиёхь ; tu make more — than good 
speed, nocnSmars, людей насм шить. 

Haste, Basten (хэс’-и), 0.4. п. TOPO- 
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PATE, понукать, поощрать; | устремлать- 
CA; прибфжать въ попыхахъ. 

Важевег (хэс’-н-ер), $. тотъ, вто то- 
ропитъ, спЗшитъ, торопыга; TOTS, кто uses 
то, что содфйствуеть ускореню Absa; | 
кухонный снарядъ иль рефлекторъ, со- 
дВиствующЙ скорфйшему зажариван!ю 
маса; уст. приспфичикъ. 

Hastily (хэст’-и-ли), adv. скоро, по- 
сп$шно; быстро; запальчиво. 

Mastiness (хост’- и - нес), 3. посп$т- 
ность, торопаивость; нетери$ливость; з8- 
пальчивость. 

Masting, Hastings (x9C’-THHI,—THHTS), 
$. и $. И. скоросп®лка ; ранние плоды, 
овощи, преимущественно горохъ. 

Masty (хэс’-ти), adj. посл шный; ско- 
рый; проворный, торопхивый; || нетери$- 
ливый , запальчивый; необдуманвый; |ско- 
роеп$лый; рано, не въ Mbpy развавшй- 
ся; | —ро4910$, $. заварной пудивгъ. 

Ма! хат), $. шляпа, шапка; felt, felted—, 
поярковая, войлочная шляпа; leghorn—, 
шляпа изъ итальянской соломы; орега—, 
складная шлапа; he touched his —toher, ond 
приподнялъ передъ ней шляпу ; | кардв- 
нальская камилавка; кардинальское до- 
стоинство; | — band, 3. лента, крепъ во- 
кругъ шляпы;—Бох,—сазе, картонъ для 
шляпы ; — Money, мор. Kansans (про- 
центз сверхё фрахта, платимыв шкиле- 
py); Gul. выпрошенныя деньги. 

Hatable (хэт’-&-бл), adj. возбуждающий 
ненависть, отвращенше. 

Hateh , (хёч\, $. высздъ, выводъ (цып- 
Aanms); выхуплеше (uss яйца); открытие, 
развит!е ; замыселъ; | дверь, иифющая 
надъ собою отверст1е, полухверь; рама 
(xposamu); | творило, затворъ, запруда, 
MT; ANE (на cyOnn );—b oat, 8. люковое 
судно съ разборной naszy6o#;—way, р$- 
шетчатый люкъ; полудверь; творило. 

Match, 9.4. высиживать, выводить (цьт- 
дятз); to set (o—eggs, посадить ва яйца; 
|замышлять, затфвать; o—hopes, питать 
надежду; | власть рёшетки, загораживать, 
запружать; штриховать (pucynoxs); на- 
сфкать (сталъ); уст. окунать (65 сос- 
maes); бронзировать;|о. п. вылупиться, 
выйти изъ айца, проклюнуться; (hese eggs 
will not—, изъ этихь ABD не выведутся 
цыплята; [зат ваться. 

Hatched, Hatecht (хёчт), adj. выве- 
денный , высиженный; UPOKADHyBMiiica, 
BHAIYUABMIfica; посл. to count chickens be- 
fore they @re—, цыплятъ по осеви сзита- 
ютъ; | tepas. двухпольный (чиипё). 

matehe! (хйч'-ел), 8. чесалка, мыкани- 
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стера); взяло (скульттора); |. а. мыкать, 
трепать, кардовать; | раздражать, надо- 
дать, досаждать. 

Matcheler (хёч’-ел-ер), 3. чесальщикъ 
(дна). ou 

Mateher (x4v-ep), $. BHBOXAMIA цып- 
лять; аппаратъ для вывода цыплятъ, | TOTS, 
KTO задумываетъ, замышляетъ что либо. 

Hatches (хёч’-ез), $. pl. мор. р5шетки, 
закрывающя люки; люки съ Tpanang; {0 
be under—, быть въ жалкомъ положен!и, 
въ CTSCHEHHHXS обстоятельствахъ; см. 
Hatch. 

Matechet (хёч’-ет), $. ronopt , china; 
с$кира; 10 bury the — , заключить миръь 
(у америк. undniiuess ); 10 lake up the — , 
объявить войну; | —Гасе, $. длинное угло- 
ватое лицо; —Ве]{уе, Tonopame;—vetch, 
KOHAKOBEA (растеше). 

Matehing (xdu'- инг), $. BHBOXS цып- 
лать; см. Hatch; | — house, $. печь для 
BHBOAS ЦЫПЛЯТЪ. 

Satehment (хёч’-мент), $. траурный 
rep6s , фигурирующй при похоронахъ 
умершихъ знатныхъ лицъ; | украшене, 
высфчка на рукояткВ меча или шпаги. 

Mate (хэт), $. ненависть; отвращение, 
омерз$ не; | v. а. ненавидЪть, питать от- 
вращене, omepstuie; гнушаться. 

Bateable, adj. см. Hatable. 

набег! (хэт’-фул), adj. ненавистля- 
вый, ненавистный; | омерзительный; гнус- 
вый, противный; | —1у, а4г.—во,—но. 

Batefulness (хэт’ - фул - нес), $. нена- 
вистность, гнусность. 

Hater (хэт’-ер), 8. ненавистникъ ; не- 
другъ, врагъ; @—of men, мизантролъ, He- 
ADAEMB. 

Seth (xd3c}, начало: Have. 

Matless (xir-xec), adj. 6e35 шляпы, съ 
непокрытою головою. 

Satred (хэ’-тред\, $. ненависть. 

на((е@ (хат’-ед), adj. со шлапою на 
roxsoBh, въ шляп$. 

Matter (хёт’-ер}, $. шляпный фабри- 
кантъ; продавецъь шляпъ; |. а. уст. му- 
чить, безпокоить. 

Matting (хёт’-инг), $. шляпное издьл!е, 
мастерство. 

Mattock (х4т’-ок), $. уст. куча сно- 
ПОВЪ. 

Mauherk, Banbergh (хо’о - Gepx), 8. 
панцырь, кольчуга. 

Meaght (хо’от), adj. см. Haug hty. 

Maughtify (хо’о-ти-ли), adv. нахмен- 
но, спесиво, свысока. | 

Haaghtiness ‘x0'0-TH-HEC!, $. спесь, 
гордость, высоком ре, HAXMCHHOCTS; за- 
НОСЧИВОСТЬ, БИЧЛИВОСТЬ. 
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WMaughty (хо’о-ти), adj. спесивый, над- 
менный; дерзый, заиосчивый, кичливый. 

Siael (x0'01), $. BHTATHBAHIC, вытаски- 
ван!е; чрезвычайное усил1е; | мор. TATA 
(снастей); буксироване, бечеваше (су- 
дна); волокъ (несудоходное MACMO на ръ- 
къ); — of yarn, сматыван!е каболокъ съ 
колеса: | мех. волочене (металдлов5); TA- 
Ta (65 news); | сть, тоня, неводъ; al une—, 
однимъ завозомъ невод&. 

Maal, т. а. ТАЩИТЬ, ВОЛОЧИТЬ, ТЯНУТЬ; 
увлекать; | дергать, тормозить; бечевать, 
буксировать; натагивать; MOP. lo — the 
wind, держать круто къ втру; | вытаги- 
вать патоку изъ формъ (на сах. зав.). 

Meulage (хо’ол-эдж), $. тяга; тяга бе- 
чевою ; буксироване ; плата за бечев- 
никъ, буксировку, перетаскиваше. 

Mauler (хо’ол-ер), $. бечевщикъ, бур- 
лакъ, тянущ!й CAMRY. 

HMeuling (хо’ол-инг), $. хомуть; см. 
Haul. 

Мани, Heem (хо’ом), 3. стебель: со- 
зома, преимущ. оставшаяся на жнив\; | 
ярмо, хомутъ. 

Slaunce (xinc), v. д. см. Enhance. 

Hauneh (xan4), $. задняя нога, бедро; 
лашка ; задняя часть (дичины); 10 throw 
a horse on 115—е3, поднять лошадь на ды- 
бы; — bone, подвздошная кость; — Of an 
arch, разбутовка свода. 

Наопвае ( ханс \, 5. архит. заяковый 
камень (свода); —о[ а dour, ваддверте. 

Haunt (ха’унт), $. исто. часто пос$- 
щаемое : | убфжище; пристанище; при- 
тонъ; MbCTO отдыха, привала: |ч/ст. при- 
вычка, обыкновен1е посфщать хозо, что; 
у. а. п. посфщать, навфщать; часто бы- 
вать, повадиться; | осаждать, преслЪдхо- 
вать; являться (о видънгятв. духах ); the 
house is—ed, въ этомъ домЪ водится нечи- 
стая сила; | часто употреблять что; посто- 
янно обращаться Ks кому или возвра- 
щаться хз чему. 

Maenter (ха’унт-ер`, $. обычный, по- 
стоянный посфтитезь: завсегдатай. 

Maunting (ха’унт-инг), $. частое по- 
сфщен!е. 

Hause, 3. см. Haw se. 

Seust (xo'0cT), $. уст. сухой кашель. 

Haustellate (хо’ос-тез-лэт), adj. 3004. 
снабженный сосальцемъ. 

Hausteiium , 3. OCTHCTHH 1444 HIAHC- 
тый куликъ (раковина). 

Gauthoy (хо’о-бой}, $. гобой (муз. мм- 
струм.); — player, гобоистъ; | мускусная 
земляника. 

Машеог, 3. см. Haughtiness. 

Have (xis), v. а. (had), имЪфть, вла- 
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_ybrs; получить; he has a great estate , | Г have heard of her—left the country, я слы- 
у него богатыя номфстья; 1 — him, онъ у | шаль, что она выфхала изъ этой страны. 
меня въ рукахъ; thou 1011 — те when, я, Mavier (хэ’-ви-бр), $. поведен!е; | см. 
буду на твоей сторон когда , если ; you | Hal fer. 
тау— ту word that, даю BAM честное сло-| Haveck (хав’-бк), $. разрушен!е; pac- 
BO, что;— те excused, извините меня; 10— | хищен1е ; опустошене ; gus. разстрой- 
а care, заботиться о чемё; остерегаться | ство; | ©. а. уст. разорять, опустошать,. 
чезо; 0 — а mind for, имфть желаше къ | уничтожать , грабить; раэстраивать; | 
чему нибудь; tt may be had или it is tobehad | inter). бей, руби, pbb, не maxbi! 
for six pence, это можно получить за шесть | Maw (xo'o), 3. ягода и ChMA боярыш- 
пенсовъ; let him — his desert, пусть ему вика; | изгородь; плетень; дворъ или лугъ, 
воздастся по заслугамъ; [хержать, брать; обнесенный изгородью; палисахникъ; 38- 
the hound has him, собака поймала его; | rows (для скота); [анат. третье вЗко или 
he knows not what 10 —, OBS самъ не | мигательная оболочка у птицъ и у и$ко- 
знаетъ чего хочетъ;|знать; to—by heart, | торыхъ четвероногихъ; | ветер. нарость 
знать наизусть; J—not law enough to.... я | надъ глазомъ (у лошади); запинан!е; пе- 
недостаточно знаю законы для того, что- | рерывъ, перемежка въ рфчи; | —ПпсВ, 3. 
бы...; | дозволить, велфть, заставить; tt канадский снигирь, дубоносъ, щуръ; — 
would go against те to—her come to harm, | thorn, боярышникъ, кратегусъ (колючй 
я бы никакъ не желалъ, чтобы ей причи- | хустарнике). 
нили вредъ; — your hair сш, остригите | Maw, %. п. запинаться, MAMIHTS; | hate, 
ce6b волосы; the stars — us to bed, зв®зды | haw, here, сюда, сюда! (xpuxs поюнщи- 
заставляютъ насъ ложиться спать; || дол- | xoes); (o—and gee, past. перескакивать съ 
женствовать, надлежать; much has yet {о | одного на другое , хвататься то за одно, 
be done, многое еще должно быть сдЗла- | то за другое. 
HO; what will you—me do? что миф по ва-| меам-вам (x00-x0'0), 5. небольшая ка- 
шему сл$довало бы сдВлать? | желать, хо- | HABA, окопъ (в0крузв двора, cada); | про- 
This; he will—it that, онъ хочетъ, чтобы... | chra. 
| pOAMTL; the cat has young, кошка окоти-| Hawk (хо’ок), $. соколъ; | ястребъ; [от- 
zach;—afler him, держите его; слздуйте, харкиванье; | корыто (для pacmeopenia из- 
6brute за нимъ;—@1 him, идите на него, вести); | —b Oy, 3. помощникъ каменьщика; 
аттакуйте его; —10 you, BOTS тебЪ! погоди | —еуе4, adj. съ ястребинымъ взглядомъ; 
ты у меня! to—down, спускать, сносить, | —moth, 3. сфинксъ, сумеречная бабоч- 
снимать; — him in, введите его; to — on, | ка; — nosed, adj. съ орлинымъ носомъ; 
upon, носить, имфть на себЪ, при себЪ;— |—weed, 8. сокольникъ, ястребиика (ра- 
him он, выпустите, вызовите, вышлите его; стене ). 
—him up, введите его HABepxB;—wilhyou, | Mawk, v. п. а. охотиться съ помощью 
къ вашимъ услугамъ; (o—rather, желать | соколовъ, спускать соколовъ; | зваться, 
боле чею, предпочитать; you — tt right, | сдЗлать нападен!е Ha лету; fo—al, гонять- 
вы это угадали, это такъ, в$рно. ся за;|харкать, отилевывать; | продавать 
Mave, $. сих. употребляется въ слож- | по улицамъ (товары, зазеты). 
инхъ прошедшихъ временахъ глаголовъ; | Hawked (хо’окт), adj. ястребиный 
J—not seen him;—you? я его не видалъ; | (носз); разносный (эповарз). 
не видали IH вы? gawker (хо’ок-ер), $. соколятникъ, CO- 
Haveloek (xiB’-H-10K), 3. родъбашлыка | кольникъ; разнощикъ. 
изъ легкой матери. мамы! (хо’оЕ-инг), $. обучен1е со- 
Maven (хэ’-вн), $. гавань; | убфжище, | коловъ, соколиная охота; погоня сокола 
приють; fo clear G—, очищать гавань. (за птищами) | розничная, штучвая про- 
Ватевабе (хэ’- BH- 24K), $. портовыя | дажа; — pole, $. рогатина , охотничье 
деньги. копье. 
Натешег (хэ’-вн-ер), $. уст. смотри-| Havwse (x0'03!, $. MOP. илЮзъ; положе- 
тель порта. Hie канатовъ передъь клюзами; @ foul—, 
Maver (хёв’-ер), 3. уст. владфтель;| | перекрещенные канаты; в clear—, кана- 
овесъ. ты чисты (не перекрещиваются); to clear 
Hlaversack (хёв’-ер-сёк); $. иВшокъ; | the—, расвести крыжъ; she has anchored 
воен. ранецъ. т our—, судно бросило якорь между на- 
Having (хав’-инг), 5. име; влад$- | шими канатами; 4 bold — , клюзы высоко 
Hie ; пожитки; | употребл. при друюмё | находящеся надъ водою; to ride — full, 
злазоль в5 видъ причастия прошедииио : | нырять XO KIN3OBB; — block, 3. затычка 
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для клюза; —Но!е, клюзъ;—р!есе, rac- 
пыса. 

мамшег (x0'03-ep), $. мор. канатъ, ка- 
бельтовъ, швартовъ; —{а:4 rope, четырех - 
стревдный кабельный канатъ. 

Mawthorn (х0’0-3сорн\, $. см. Haw. 

May (xvii), $. СЪНо; | хороводъ; to dance 
the — , танцовать въ кружокь, хорово- 
домъ; | силокъь (яреимущ. для хроли- 
xoss ); | уст. изгородь, плетень; | — 
bird, 8. большая пЪночка (птица ); 
—bote, юр. право на порубку кустар- 
ника AJA содержан1я изгородей въ ис- 
правности; — соск, копна сЪна налугу;— 
harvest, сфнокосная nopa;—knife, не- 
большой cept, коса; —loft, сфнникъ, ct- 
вовалъ; —Maker, работникъ, —ница на 
cbuoroch;—making, кошене сфна, сЪ- 
вокосъ ; — Market, сфнной рынокъ; — 
mMoOwW, стогь сна , сложенннаго подъ Ha- 
вфсомъ на зиму; — rick, — stack, 
скирдъ, стогъ Chua; — thorn, см. Haw- 
thorn;—time, сфнокосъ;—\огш, хдож- 
девой, земляной червь. 

Mayward (хэй’-уёрд\, $. полевой сто- 
рожъ. 

Нахага (хёз'-&рд), 3. случай, случай- 
ность; опасность, рискъ; torun the—, to 
stand the — of, рисковать чюмё; | луза 
(на бильярдь); | лика хля мяча (же- 
Oenoms ); зернь (ipa вё хости); | v. a. nN. 
рисковать, пытать счастье; отваживать- 
ся xa что ; to—all at all , идти на пропа- 
лую. 

Hazardable , Mazardeus (хёз’ - &рд- 
4-бл, —д0с), adj. рискованпый; опасный; 
отважный, смфлый, удалой;| — deusly, 
а.—н0, —40. 

Шахагаег (х&3’-ард-ер), $. идущий на 
рискъ; смз льчакъ. 

Вахе (X93), $. туманъ, пзсмурность, 
технота; |U. п. хиуриться (о поюдъ), Xb- 
латься туманныиъ, пасмурвымъ; завола- 
кивать, стлаться( 106.0 туманть); ||) .a.ycm. 
раздражать , дурачить (сумасбродными 

ами, требованиями ). 

Mazel (хэ’-31), 3. орфшина , лещина; 
white — tree, калина, софжки (кустар- 
никё); — bush, — сорзе, $. орфшвиБЪъ 
( деревщо ); — earth, рыхлая земля; 
atpon. удобрительная глина; —Пеп, ряб- 
YHEB;—Nut, opbxt , ophuess;—tr ee,— 
wood, орфшникъ; || — ly, adj. подобный 
opbxy; Opbxosaro usbra , свфтло-корич- 
вевый. 

Maciuess (хэ’-зи-нес), $. туманность. 

Мазу (хэ’-зи), adj. туманный , неяс- 
ный, тевный; past. сфревьвай (день). 

ме (хи), pron. онь; ~—who,—thal, тотъ, 
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кто; тотъ, который; [лицо мужескаго пода, 
мужчина; самецт; any — the proudest of 
thy sort, одинъ изъ самыхъ высокомЪр- 
ныхъ людей; A—goal, козелъ; A—cousin , 
двоюродный братъ; the—s tn birds, самцы 
у птицъ. 

Меаа (xeX), 3. голова, глава , головка; 
верхушка, верхъ; | глава, начальникъ, 
предводитель, вожакъ; верховная власть; 
высшее, главное MBCTO; вооруженная си- 
38; al the—of, во главз; French have gath- 
ered—, французы собрали войско; | изго- 
ловье (постели); 3araaBie , оглавлеше 
(книш); замочный камень (св00а); ис- 
токъ, верховье (ръки); входъ (65 завамь, 
es ущелье); отверсте (чу м»ътовз); голо- 
визна (pss) ; откидная крышка (axes- 


| пажа); рога (оленя); шляпка (160308); 
‚кожухъ (над плитою); ифна (на бро- 


дящей жидкости); осадокъ, гуща (65 вм- 
нь); дно (лщика, бочки); лицевая часть 
(заашя, монеты); фронтовая часть (в04- 
ска); мысъ ( земли ); топъ ( мачты); 
гальюнъ (корабля); желфзко (cmpnacs); 
черенокъ (ножа ) ; шейка ( скрилкы ); 
грифъ (:итары); обухъ (топора); ко- 
чань (хапусшы ); головка (чирея); набал- 
дашникъ ( палка ); | главный пунктъ; 
центръ;тема ‚предиетьъ (pee); | рубрика, 
отдфль ; исходная , конечная , высшал 
точка ; ту indisposition has grown to such 
a—that, моя болЪзнь развилась до такой 
степени, что; (0 draw to а—, представить 
въсжатомъ BAAS, собрать, сгруппировать; 
lo come (0 а—, вазрфтъ (о нарывъ); to 
bring а business to a—, заключить, покон- 
чить Ab10; this reservoir has ten feet—, 
этоть резервуарь въ десять футовъ емко- 
сти; he is—and shoulders above them, онъ 
HeH3MbpuMo выше ихъ; | мор. носовая, BH- 
дающаяся часть корабля; а—!впередъ! — 
to wind, HOCOMD къ вфтру, протьвъ вфтра; 
Бупе—, нагнувшиськъносу; | —and еаг$, по 
уши, внолнЪ;—@и8 shoulders, сильно, на- 
сильственно, искуственво; — ог tail ‚орелъ 
нли рфшетка (игра); на счастье; neither 
—nor tail, ни начала, ни конца; BH кола, 
ни двора; ни копфйки; физ. ни то, ни се; 
to take—, подняться на дыбы; 10 give one 
the—, давать KONY или чему полную CBO- 
боду ; не обуздывать ; to his—, Bb ЛИЦО, 
въ присутств!и, въ глаза; to таке— идти 
впереди; to make — against, сопротив- 
ляться, отстанвать; to gel—, yxpbourTs- 
ся, укорениться, взять nepeBbch ад 
unas; | (0 have с hot — of сте’; own, 
быть вспыльчиву; (0 have one's — un- 
der his girdle, справиться съ KMS; YOu 
have hit the natl on the—, вы поради, ута- 
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дали; | -асВе, s. головная 604b;—band, 
головная повязка, ленточка Use ремень; 
затоловокъ у корешка книги; to—band a 
book, хЪлать заголовки ва корешкЪ кии- 
ru;—borough, старшина; — cheese, 
сыръ изъ свинины; — dress, наколка, 
головной уборъ ( дамы ) ; хохолокъ, 
требешокь; — fast, мор. носовой 
швартовъ; —реаг, см. — dress;—land, 
мысь, носъ, коса; окраина вспаханнаго 
поля; — 18181 фонарь съ рефлекторомъ 
на локомотив}; —!1пе, мор. реванты;— 
lugged, adj. влекомый заголову; —тап, 
вожатый. зачинщикъ; —таз(ег, вачаль- 
HEEL (зиколы); — топеу, поголовный де- 
нежный сборъ;—рап, черепъ, кости че- 
peua;—piece, каска, шлемъ; физ. pas- 
сухокъ; умъ, пониман!е; наглавникт (65 
y30n лошади); | притолка (у дверей );— 
plane, пазникъ (стол. инстр. );—ро|,по- 
душное (nodame);—quarters, $. pl. глав- 
ная квартира (арм); — rails, мор. пе- 
рила на носу судна, гальюнные регели;— 
горе, $. мор. верхи! ликъ-тросъ;—5а11, 
передв1й парусъ;—зеа, Mop. зыбь съ но- 
ca:—stall, оглавль (y /300);—stick, мор. 
гафель, реекъ(у косых napycoes);—stock, 
бабка у токарнаго CTanka;—stone, крае- 
угольный камень; — waters, главный 
резервуаръ или водоемъ ;—\ау, мор. 
ходъ корабля впередъ; —\1л @, мор. про- 
тивный вфтеръ; — workman, старшй 
мастеровой, десятникъ. 

Меаа, у. 4. HATH во глав, предводи- 
тельствовать, управлять; вести, идти 
вререди, передь чюмё, опережать, обго- 
нать;|оглавлять , графить, обозначать 
рубрики; |насаживать ‚, придфлывать го- 
хловку; вставлять дно; | Lo — a person, не 
уступать; to — off а ме], преграждать 
дорогу вору; | мор. the wind — за ship, 
в%теръ заходить кораблю съ носа; lo—the 
sea, легко подниматься на волнени; | 
уст. обезглавливать, отсфкать голову; 
to — down the tops of trees, остригать 
MAKOBEH деревъ; || v. п. вытекать , HC- 
ходить, брать начало; мор. имфть ходъ; 
ji завиваться, крутиться; this kind of cab- 
bage—s early, этотъ видъ капусты рано 
завиваетсл; adj. главный ‚ верховный. 

Maeaded (хед’- ед), adj. съ головой, 
головной, головчатый; fat—, TOACTOTOAO- 
вый; hot—, вепыльчивый, горяч1й; ФИА 
4fOR, съ жел Ъзною оконечвостью ; | кочан- 
ный. 

Meader (хех’-ер), $. насадчикъ булз- 
вочныхь толовокъ; || предводитель, во- 
ЖАБЪ; а вирпичь положенный тыз- 
комъ; | арх. пробиный вамень. 
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Meadgargie (хед’-гёр-гл), $. болёзнь 
скота. 

Meadily (хед’-и-ли), adv. вспыльчиво, 
упорно, дерзко. 

Headimess (xex'-H - нес), $. поспш- 
ность; упрямство, упорство ; | хм$льное 
CBOHCTBO BHES. : 

Meading (хех’-инг), $. \бразовануе, 
BHAb ГОЛОВЫ; BEOJAYHRAAIC; насаживан!е 
булавочныхъ головокъ; | хонныядоскиу 60- 
чекъ; | —hammer, свивцовая гирька (чубу- 
лав.); 100}, шило для пробивки дыръ въ 
подков$; —)0{1( ‚соединене подъ прямыми 
углами ; | тип. буква, означающая вы- 
носку; вачальныя буквы наверху столхб- 
цовъ (словарей); | заглав!е, загоховокъ 
(бумази или книлие ). 

Headless (хед’-лес), adj. безголовый, 
безглавый; обезглавленный; | фи. безна- 
чальный , неподначальный ; безразсух- 
ный, неосторожный. 

BMeadiong (хед’- лонг), adj. опромет- 
чивый , бфшеный; a—folly , безразсуд- 
ное дурачество;—/игу, сяВпая ярость;| 
круто спускающийся; |445. головой впе- 
редъ; стремглавъ, опрометью, очертя 
голову. 

Meadmold-shot (хех’-молд - шот\ 
cpamesie черепныхь швовъ. 

Meadmost (хед’- мост), adj. передо- 
вой, передний; стоящий во глав$. 

Headshake (хедх’-шэк), $. киванье, по- 
качиван!е головой 

Seadship (хед’-шип), $. первенство, 
главенство, верховная власть. 

Heademan (хедз’-мён\, $. палачъ. 

Headspring (хедх’- спринг), $. источ- 
никъ, родникъ; | происхожден!е, начало. 

Headstrong (хед’-стронг), a4). упря- 
мый; непреклонный; съ норовомъ (0 40- 
waou 

Headstrongmess (хед’-стронг-нес), $. 
упрямство; норовъ. 

Meadtire (xex’-Tafip) , $. гоховной 
уборъ. 

Heady (хех’-и), @dj. стремительный, 
неудержимый; горячий; | упрямый; | кр$п- 
Kili, опьяняющй; забористый. 

eal (хил), %. @. п. лечить, HC- 
цфлать, вылечивать, — ся; заживать; | 
примирать, умиротворять; | крыть (кров - 
410). 

Ssealable (хил’-&-бл), adj. излечимый, 
исцзлимый. 

Meald (хилл) , $. ремизная нить (4 
ткацказо станка). 

нежмег(хил’-ер).5. исдзлитель , врачъ. 

Mealing (хил’-инг), adj. цфлебиый, 
цзлительный; врачующ В; спасительный; 
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YCHOKOHBANMIA ; KpOTEIA; || $. дечене, 
врачеваше, ucnbaenie. 

Health (хелсз), $. здоровье, зкрав!е; 
the board of—, санитарный комитеть; уонг 
— Sir, за ваше здоровье, сударь; come, 
your—Ss, all of you, за здоровье всфхъ; — 
officer, 3. санитарный чиновникъ. 

Meaithf@ (хелсз’-фул\, adj. здоровый, 
здравый; —1у, adv. здорово, въ добромъ 
здоровь$. 

Healthfulness (хелсз'-фул-нес}, $. здо- 
ровье, здоровое состояне; I doubt the—of 
such food, я сомнфваюсь, чтобы эта пя- 
ща была здорова. 

Mealthily ( хелсз'-и-ли ), adv. здо- 
рово. 

Wealthiness(xe1C3'-4-HeC), $. здоровье; 
здоровое состояне. 

Mealthless (хелсз’-лес), adj. нездоро- 
вый, слабый. 

Healthsome \хелсз’- сбм), 44}. см. 
Wholesome. 

Healthy 'хелсз’-и), adj. здоровый. 

Meam (хим), $. ветер. иъсто, послфдъ. 

Меар!хип).з. куча, груда; |разь.толпа; 
to be struck all of a—, изумиться; |. а. 
класть was собирать въ кучу, навали- 
вать, накоплять; наполнять доверху, до 
краевъ; складывать (кожи) въ чанъ дла 
вымочки. 

Heaper (хип’-ер), $. ТОТЪ, ЕТО СЕЛЗДЫ- 
ваетъ въ кучу, копитъ. 

Heaping-up (хип’-инг-оп), $. накопле- 
не. 

Неоару (хип’-и}, adj. лежаций въ ку- 
чахъ; накопленный, скопленный. 

Меаг (хир), v. a. п. (heard), слушаль, 
внимать, слышать; l—him sing, а слышу 
ero пфн!е; let me—from you, дайте мн$ о 
ce6b вЪсточку; to—say, слышать о чем; 
to—a bird sing, физ. пронюхать, пров дать 
0 чемё; to—tll, уст. прослыть хурнымъ 
человЪкомъ. 

Mlearer (хир’-ер), $. слушатель; he ts 
une Of Our—S, это одинъ изъ нашихъ слу- 
шателей, прихожанъ. 

Hearing (хир’-инг), $. слухь; be within 
— , станьте такъ , чтобы вы меня слы- 
шахи; | слушане; ауменця; give те a—, 
выслушайте меня; # is good—, это хоро- 
mad вфсть, новость; —{гитрец, $. cay- 
ховая труба. 

Miearken (харк’-н), ©. п. @. слушать, 
подслушивать. 

Slearkener (Xapk-H-ep), $. подслуши- 
ватель. 

Hearsal (хбр'-с&л), $. см. Rehearsal. 

Меагзау (хир’-сэй}, $. слухь, молва. 

Hearse (x0pc), $. см. Herse. 
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Meart (харт), $. сердце; (0 have al—, 
имзть YMO на сердцЪ, тревожиться; {0 la- 
he ‹0о—,принимить къ сердцу; | his—is 
ready to leap into his mouth, у него сердце 
TOTOBO выпрыгнуть OTS радости; | душа, 
духъ; любовь, нъжность; [0 set the—upon, 
предаться сердцемъ, полюбить, заботить- 
ся; to find in the — , имфть расположе- 


Hie xs; I could not find in my — to go, 


у MCHA не хватило духа идти; (о take to—, 
to gather—, собраться съ хухомъ; togive—, 
lo put in good —, ободрить, придать см$- 
лости; to keep in—, поддержать хотю; to be 
ош of—,yoacTh XYXOMb, струсить; to have 
в good—, дЪйствовать смЪфло, не бояться; 
to put ош of—, обезкуражить; his—erent 
down to his heels, у него душа въ DATER 
ушла; to be — and hand for a thing, пре- 
даться чему и хушой, и тфломъ ; | другъ, 
приятель; my sweet—, мой’ милый другъ; 
my litth—, малютка; , by—, наизусть; for 
my—, ни за что на cBSrs ; | сердцевина, 
середина, центръ; сущность, суть; that 
ptece of land ts tn 9004 — , это хорошая 
земля; а piece of ground out of —, всто- 
щенная земля; to keep a field in good—, хо- 
рошо обработывать поле; | —s, s. pl. черви 
(65 картах); | —аспе, $. кручина, горе; 
— blood, — ‘s-blood, кровь, жизнь; — 
bond, хаменыц. проемный камень; — 
break, тоска, oryaanie ; — breaker, 
past. дамск1й локонъ; — breaking, adj. 
нахрываюний cepxne ;—burn, — burn- 
ing, 8. изжога; физ. вражда, 3100a; — 
dear, adj. милый, дорогой; — ease, $. 
спокойств!е духа; — felt, adj. глубоко 
прочувствованный; —то(Ъ, $. ночная ба- 
бочка; —quelling,—robbing, adj. nab- 
HADMIH сердце, восхитительный; —геп d- 
ing, раздирающий сердце; — search- 
ing, вывздываЮЩЙ сердечныя тайны; 
— 's-ease, 3. спокойстые духа; бот. 
троицынъ цвЪть; — seed, — pea, 
бот. серданка, пузыристый горохъ: — 
shaped, а4).сердцеобразный; —5Ве!, 3. 
серхцевидъ, каржя (раковина); — sick, 
adj. хушевно, тяжело VAs при смерти 
GorbHOH;—Sickening, возмущающий ду- 
my; — sickness, $. душевная боз$знь, 


унын!е, Meranxoaia;—sinking, замира- | 


Hie сердца, упадокъ Ayxa;—-sore, огор- 
чен!е, кручина, скорбь; — 511155, $. М. 
мышечныя волокна сердца;—3 truck, adj. 
пораженный до глубины сердца; —3 wel l- 
ing, возмущающ!й , тревожаций душу; 
$. ненависть, злоба; — whole, adj. съ ве- 
тронутымъ сердцеиъ, еще нелюбивиий; 
неподчиняющийся, неукротимый;—\ 004, 
‚ 5. сердцевина Bb epess;—wounded,ady. 
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CB растерзаннымь сердцемъ, мучимый 
тобовью. 

Mearted (харт’-ед), adj. употреб. въ 
составныхъ словахъ: $101 —, храбрый; 
fatnt—, робвй; lightk—, веселый; hard—, 
жестокосердый. | 

Mearten (харт’-н), о. а. ободрать, 
оживлать, поощрать; подкр$илать; ст. 
удобрать (землю). 

Meartener (харт’-н -ер), $. ТОТЪ, ETO 
ободряетъ, оживляетъ. 

Hearth (xapc3), $. подъ (65 печи); очагъ; 
метал. печь; хим. тнгель; | —broom, $. 
помело;—топеу, налогъ съ трубы aes со 
двора; — rug, каминный коврикъ; — 
Stone, очажный камень; печной подъ. 

Meartily (харт’-и-ли), adv. искренно, 
сердечно, усердно. 

Meartiness (харт’-и-нес), $. искрен- 
ность, сердечность, задушевность, усер- 
де. 

меагеея (харт’-лес), adj. безсердеч- 
ный, безхушный; малодушный, робкй;— 
ly, а49.—но,— ко. 

Meartlessness (харт’-лес-нес), $. без- 
душе, малодуше; робость. 

Meartiet (харт’-лет), $. сердечко. 

Meartling (харт’-линг), $. past. ду- 
шечка, мой милый. 

Hearty (харт’-и), а4).чистосердечный, 
сердечный, душевный; усердный ; | здо- 
ровый, дюжй, крёикй; а— соск, славный 
малый; to drink a—glass, выпить хороший, 
полный стаканъ; to eat a—meal, сытно по- 


Meat (хит), $. Raps, зной; теплота; | 
BHI, разгаръ, горячность ; вспышка, 
тнзвъ; | накаленность; at a white—, нака- 
ленный до б%ла;[кругъ, конецъ (на KON- 
окихё скачках5); ча — , въ одивъ ко- 
Henn; dead — , Obra недфйствительный, 
неидущай въ счетъ; [| угорь, прыщь на 
anus. 

Meat, т. J. п. HArpbBath, PAasorphBars, 
топить,—ся; воспламенять , горячить, — 
ся; метал. HAKAIATL,—CA. 

Heater (хит’-ер), $. плитка (упюжная); 
утюгъ, грфлка. 

Meath (хисз), $. верескъ; MBCTO, за- 
pocmee верескомъ uate кустарникомъ; | — 
cock,—pout,s.rayxapb,rerepest;—hen, 
тетерька; — pea, бот. COVeBRIBAED. 

Meathen (хи’-сзн), $. язычникъ; adj. 
азыческай. 

seathendom (хи’ сзн-дбм), $. языче- 
CTBO. 

Meathenish (xH’-coH-Hm), adj. языче- 
скй, идолопоклонническй; | RecTORIB; 
грубый; | —1у, adv. язычески. 


— 513 — 


НЕАУ 


Meathenishness (хи’-сзн-нш-нес), 3. 
языческ1й характеръ. 

Meatheniom (хи’-СЗН - ИЗМ), 
ство. 

Heathenize (хи’ - c3H - &й3), v. a. обра- 
щать въ язычество, идолопоклонство. 

Heather (xHc3-ep), $. см. Heath. 

Meathy (xHC3-H), adj. заросший Bepe- 
CEOMS. 

Heating (хит’-инг), $. HarphBanie; на- 
каливан!е; | adj. согр5вающий, вагрЪва- 
тельный, калильный ; горачительный; — 
power, сила тепхородя. 

Meatless (хит’- лес), adj. нежаркй, 
холодный. 

Heave (XHB), $. подниман1е, приподви- 
ман1е, возвышен!е; волнен!е ( моря); pas. 
позывъ на тошноту, напряжене (при хаш- 
An); — of an earthquake, ухаръ землетря- 
cenix;—of the heart, воздымане, припод- 
ниман1е груди при тяжеломъ дыхани;— 
offering, 3. жертвоприношен!е первыхь 
плодовъ (4/ евреевз). 

_Шеате, v. a. п. (heaved и hove, hoven), 
поднимать, приподвимать, — ся; напря- 
таться , надсфдаться ; съ трудомъ вста- 
вать; тяжело дышать; испускать (63005); 
волноваться; бросать, кидать, верт$ть, 
ходить (на штиль); the ship — 8 towards 
the southwest , волна несетъь корабль къ 
югозападу; the earth begins (0—, въ зем- 
ab зам чается брожен!е; | to—up, припод- 
нять; бросить; past. тошнить; физ. возно- 
ситься, гордиться; отказаться (OMS на- 
мюрешя ); 10о—т sight, появиться на гори- 
30HTS; 0—0 а заЦ, отдавать парусь; to 
—Short, поднять, подверт$ть; 40—50, лечь 
въ хрейфъ; подходить къ неприятелю; —! 
накренивай! бросай (some)! верти! to— 
and set, имЪть кихевую качку. 

Шеатею (хев’-н), $. небо, небеса; good 
—s, о boxe!l—begot,—born,adj. pomzen- 
ный отъ авгеловъ, небесный; —@гесцед, 
ваправленный EB небу, управляемый не- 
6out;—fallen, павший съ He6a;—gifted, 
дарованный небомъ; — kissing, прика- 
сающийся къ небу. 

Heavenliuess (хев’-н-ли-нес), $. небес- 
ная красота, божественяость. 

Шеатеюлу (хев’-н-ли), adj. небесный, 
божественный; —т1п4е4, adj. витающй 
душою, мыслямивънеб$; —т!п4едпез$, 
$. духовное настроен!е; :а4%.божественно. 

меатешмага (хев’-н-у&рд), adv. къ He- 
бу, кверху. 

Шеатег (хив’-ер), $. подыматель; ры- 
чагъ; заряжальщикъ; Coul—, угольщикъ. 

Шеатев (хивз)^ $. cemep. запалъ (40- 
wad. болтзнь). 
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Meavily (хев’-и-ли), adv. тяжело, труд- 
но; медленно, уныло; to take on—, при- 
нимать къ сердцу; to go on — with а физ - 
NESS ‚ затягивать ABO ; lo complain — , 
горько сЪтовать, жаловаться. 

Heaviness (хез’-и-нес), $. тяжесть, TA- 
желоватость; трудность;|тягость, отяже- 
abuie; дремота, унылость, скука; | пло- 
дороже, тучность (почвы); — of а road, 
тяжелая, ухабистая дорога. 

Heaving (хив’-иНГ), $. см. Heave. 

Меауу (хев’-и}, ad). тяжелый. тяжело- 
вфсный; трудный; to bear а—йап4, карать, 
подавлять; those goods lay—on his hans, 
OHb не можетъ сбыть съ рукъ этихъ TO- 
варовъ; — fire, сильная перестр%лка; — 
sea, бурное море; — road, тяжелая, уха- 
бистая дорога; a—tudo, большой шумъ;: 
отяжелвний , сонный, пасмурный , на- 
хмуренный, унылый; тупой, глупый: | туч- 
HHH, плодородный (9 nous); ухабистый, 
выбитый (0 дороть); | —Вапае4, adj. не- 
ловкй; —Веа4е4, тупоголовый; —heart- 
ed, унылый. 

Hebdomad (хоб’- до - Mix), $. yom. He- 
дЪзя. 

Hebdomadal,Hebdemadary ‘x c6-10m'- 
8-дал,—&-да-ри;, adj. недфльный, ежене- 
хЪльный; | Не ЧотаЧагу, $. недфльный 
священникъ. 

Sieben (хеб’-н), $. см. Ebony. 

Mebenon (хеб’-и-чбн), $. бот. болиго- 
AOBb, OMCTS. 

Mebetate (хеб’ - и - тот), о. а. притуп- 
лять, AbAATS глупымъ. 

Mebctation, Bebetude (хеб-и-тэ’-шон, 
xe6'-H-TLWA), $. тупость, тупоуме. 

Шеьга!с (хи-брэ’-ик), adj. еврейский; 
— ally, adv. поеврейски, справа на ab- 
BO. 

Hebraism (хи’-бра-изм), $. выражен!е, 
свойственное еврейскому языку. 

мега! че (хи’- брё - ист }, $. знатокъ 
еврейскаго языка. 

Sebraize (хи’- брё-а13), v. а. п. упот- 
реблять еврейске обороты р$чи. 

Hebrew (хи’- ру}, adj. еврейскай; 
$. еврейсв1й языкъ; еврей. 

Hebre wens (хи’-бру-ес), $. еврейка. 

Mebrician (хи - бриш' - 4a), $. см. 
Нега! $4. 

BHecatomb (хек’-&-тум), $. гекатомба 
(жертвоприношеще изв ста в0л085). 

Bleek (хек), $. родь машины, которою 
яовятъ рыбу близъ Горка; | pbmetia, за 
когорою лають с$фно лошадямь; | поворотъ 
pBru: | щеколда (у двери). 

Meckle (хек’-л), $. Hv. @. см. Hackle. 

Hectic, Mectical (хек’-тик,—&л), ad). 
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FeKTHICCKIH, продолжительный; чакоточ- 
ный; в — fever, изнурительная лихорад- 
ка; | Hectic, 3. изнурительная лихорах- 
ка, TAXOTEa;—ally, adv. изнурительно. 

Hectogram (хек’ - то - грам\, $. гекто- 
граммъ (франи. ence es 100 tpammoss ). 

Gecteliter (хек’-то-лай-тер}, з. гекто- 
литръ (Франц. mapa es 100 aumposs ). 

Mectometer (хек-том’-и-тер), 5. гекто- 
метръ (Франц. unpa 68 100 метровё). 

Miector (хек’- тор), $. миео. Гехторъ, 
сынъ Пр!ама; us. храбрецъ, хвастунъ, 
фанфаронъ ; |. @. п. поступать нагло, 
храбриться; буянить; (0 — one out of his 
money, выманить у кого деньги посред- 
ствомъ угрозь; to—over servants, командо- 
вать прислугой. | 

Mectoring (хек’-тбр-инг\. $. похваль- 
ба, хвастовство. угроза; обида; adj. наг- 
Anil, Хвастливый. 

Hectoriam (хек’- тбр - изм}, $. фанфа- 
ронство, хвастовство. 

Mectoriy (хек’-тбр-ли\, adj. хвастли- 
вый, наглый. буйный. 

Heddle (хедх’-хл), $. ремизная нить (у 
ткацкаю станка). 

Mederaceous, MMederal (хед-и-рэ- 
moc, хед’-и-рал), adj. повиличный, DAD- 
щевый. 

Hedge (хедж), 0. а. огораживать 3a60- 
ромъ UA плетпемъ; окружать; to — up, 
загородить: (0 — tn, обнести, огорокать: 
окружить; физ.поставить въ тупикъ: lo— 
Off, отгородить, разгородить; || v. п. пря- 
таться; держать нфсколько пари (65 обез- 
печеше выпрышл). 

Medge, 5$. плетень, изгородь, тынъ, 3a- 
боръ; over — and dilch, прямикомъ; (0 be 
on the wrong side of the—, обмапываться; | 
adj. низки, презрфнный; | —alehouse, 
$. простой, грязный шинокъ; —Ю 1, ври- 
вой ножъ, которымъ подрфзывають дере- 
BLA; — bird, видъ воробья ; физ. rbs- 
тяй, шалопай; —hboOrn, 4 !). низкаго ороис- 
хожден1я; — bote, $. штрафъь за порчу 
плетней; матерьялъ, на починку изго- 
роди; — creeper, бродяга, нищий; — 
hog, бжъ; медунка (pacmenie); ежерыба 
(рыба); родъ землечерпательной маши- 
nH;—hog-thistle, 60m. кактусъ;—Вур- 
SOP, лихорадочная TpaBa,—Marriage, 
тайный Opakb;—mustard, полевая rop- 
чица; —по(е, дрянное сочинеше, стихо- 
творене;— ри, еженокъ; —р\ап(, бот. 
гордовина; — Press, безьименная, HEH3- 
вфетная THNOTpadia;—row, живая изго- 
родь, рядъ деревьевъ, EYCTOBL;—school, 
школа на открытомъ воздухВ (63 Hpsan- 
ды); — зраггом , траввикь , травяива 
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(птица); — tavern, грязный, неизвЪст- 
ный трактиръ;—\гЦег, писака. 

medger (хедж’-ер), $. тоть, кто дфлаетъ 
изгороди, плетни; TOT, кто держитъ н$- 
сколько пари заразъ, съ цфлью обезпе- 
чить 38 собой выигрышъ. 

Wedging (хедж’-инг), $. огораживане 
тыномъ; плетень; — Dill, $. см. Hedge- 
bill. 

Шееа (хил), 3. BHHMAHIe, набхюдене; 
осторожность; серьезность; {0 tahe—of, bo, 
остерегаться vero, обращать вниманв!е NG 
что; take—ichat you say, подумайте, что 
вы говорите; we should take—o/ the neg- 
lect of his worship, мы He должны прене- 
брегать его религей. 

Heed, у. а. обращать вниман!@; на- 
блюдать, замфчать; остерегаться; he — $ 
me not, ОНЪ меня не слушаетъ. 

Hleedful ‹хид’-фул), ad). внимательный, 
осторожный; | —#у, а4%.— но. 


Heedfulness (хих’-фул-нес), $. внима- 


тельность, осторожность. 

тмеееня (хих’-лес), adj. невниматель- 
вый, неосторожный;—1у, adv.—HO. 

Meediessness (хид’-лес-нес), $. невни- 
ман!е, небрежность, неосторожность. 

Шеей (хил), 3. пята, пятка; каблукъ (у 
башмака ‚сапоза );нога; to trip up one's—s, 
подставить кому ногу; to lie at the — s of, 
CABLOBATS за KMS по пятамъ; (и be out at 
the — $, протоптать пятки (65 чулкахё); 
находиться въ дурномъ положен1и; {0 cvol 
де—$, выжидать, ждать; to go—s over head, 
катиться кубаремъ, летфть кувыркомъ; 
to have the—s of, обогнать, опередить *о- 
20; имфть преимущество; догнать; 10 lay 
by the — 3. заключить въ оковы, въ тюрь- 
му; to show the—s, показать пятки, улиз- 
нуть; to show а pair of clean—s, заткнуть 
кото за поясъ; [0 take to the —s, tu betake 
one’s self to one's — $, навострить лыжи, 
обратиться въ бфгство; to hare one's heart 
at one’s — $, убЪжать, струсить: {0 set a 
thing at one's —s, попирать, презирать; 
to kick up one's—s, лягаться, стать на ды- 
бы; nech and—s, съ головы XO ногъ, цфли- 
комъ; | каблукъ; шпора; бодень, бодецъ, 
шпора (у явтуха); | уст. конецъ; || мор. 
задн!Й конецъ ( киля); нижн!й конецъ 
(мачты); уклонъ, шпиронъ; — bone, 3. 
паточная кость; — piece, кожаный за- 
докъ у башмака; каблукъ; v. a. прихблы- 
вать задки, придфлывать каблуки; — ар, 
8. разг. недопитый стаканъ; — tool, то- 
карный врючекъ. 

cel, v. n. a. плясать, бФгать; | накла- 
дывать задки, придВлывать каблуки; воо- 


ружать шпорзми, бодцами (пътуха) ; [1 
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мор. кренить, — ся; опрокинуть из Cons 
корабль для починки, кренговать. 

Meeled ( хизд ), 44). съ задками , на 
каблукахъ ; со шпорамн , съ бодцами ; 
loow—, на низкихъ каблукахъ. 

Heeler (xH1'-6p), $. хорошо херушийся 
пфтухъ. 

Heft (хефт), 3. yom. усийе; тяжесть 


e 
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рукоятка; | v. а. приподнимать, взвВши- 


вать. 

Segira (хи-джай’-ра), $. эгира, гижд- 
ра (apa у мусульман). 

Helfer (хеф’-ер), 3. телица, телка, 

Weigh-ho (хай’-хо), 1116г). ахъ| охы о 
Боже! 

Meight ( хайт }, $. вышина , высота, 
верхъ, возвышеше, высшая степень; вы- 
сокое положеше, слава; tn the — of the 
storm, среди самой сильной бури. 

Meighten (хайт'-н), UV. a. возвышать, 
увеличивать; усовершенствовать; YCHIH- 
вать. 

Heineun (x9'-Hbc), adj. ненавистный, 
гнусный, ужасный; —1у, adv.—no. 

Heluousness (хэ’-нбс-нес) , $. ненавист- 
ность, тнусность. 


weir эр). $. HACABAHHED;—to (де croton, 


наслЬхникъ престола; |v. в. HacabxoBars, 
получать въ HACABACTBO. . 
weirdom (эр’- дом), $. право Hacaby 
ства, наслдован1е. 
Melress (эр’-ес), $. наслЪдница. 


Weirless (эр’-лес), adj. неим $ ющий на- - 


CABABBEOBS. 

Heirloom (эр’-хум), $. насл5дственное 
им не. 

Шейгвы р (эр’- шип), $. право насл$х- 
ства, HACABACTBO. 

Meld (хелд), part. pa. отъ Hold. 

Mellac, Heliacal (хи’-ли-йк, хи-лай - 
8к-&л), adj. астрон. восхохящ!:й лы за,- 
ходящ!й при лучахъ солнца; гел1ачесяай. 

Melleal (хел’-и-кал), adj. спиральный, 
винтовой, завитой; улитковый. 

Heliocentric (хи-ли-0-сен’-трик), adj. 
астрон. принадлежащий къ центру солн- 
ца; геллоцентрическай. 

Melloscope (хи’-ли-0-скоп), $. астрок. 
тел1оскопъ, солнечное стекло. 

Hellotrope (хи’-ли-о-троп), $. rexio- 


тропъ (растеще и камень); | родъ солнеч-. 


НЫХЪ ЧАСОВЪ. 

Melixspherie , Helispherical (xed - и- 
сфер’'-ик, —&х), adj. спиральный. 

Helix (хи’-ликс), 8. спираль. спираль- 
ная, виптообразная лин!я: анат. ушной. 
завитокт,; 3004. раковина улитки. 

ме’и (хил), вмюсто he will. 

шей (xea), 3. адь; преисподняя: | м$- 


= 


HELL 
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ето, куха бросается все негодное; складъ | CTBO ;—! вараулъ! помогите! | амер. по- 
обрфзковъ , лоскутковъ (9 портныхе ); | мощникь, прислужвикъ, слуга. 


mun. жестяной ящикъ, въ который бро- 
сается изломанвый шрифтъ; | тюрьма; 
игорный домъ; — and tommy, совершев- 
ная гибель, разорен!е; | — bender, s. 
soos. большая cazamMaHApa;—black, adj. 
BXCEE черный; — born, — bred, адскаго 
порожден!я, исчад!е axa;—broth, $. ад- 
ск1В cocTass;—cat,BbxbMa;—c onfound- 
ing, adj. no6Obwxanmif agckia силы; — 
doomed, обреченный agy;—hag, $. BbAL- 
ма ада; —па\е4, 24). адски невавистный, 
отвратительный; —Ваиц(е4, одержимый 
эдской силой, посфщаемый б$сами; — 
hound, $. адская собака; физ. глупый 
человфкъ; порождев!е сатаны. 

Mellebere (хел’-ли-бор), $. чемерица 
(pacmenic ). 

Belleulan, Bellenic (хел-ли’-ни-&н, — 
BER), 44). эллинскй. 

Bellenfons (хол’-лен-изм), $. элленизмъ, 
выражен1е, свойственное греческому язы- 
Ry. 

Mellenist (хел’-лен-нст), $. элленисть, 
знатокъ древне-греческаго языка; грече- 
crik еврей. 

Mmeollieh (хел’- um), adj. адсый ; — ly, 
adv.— CEH. 

Mellishness (хех’-иш - иес), $. AXCKAA 
92068; axckifi характеръ. 

Mellward (хех’-уёрд), adv. къ аду. 

Melly (хех’-и), adj. адскй. 

Meim (хелм), $. руль, румпель, кор- 
мило; правило; бот. стебель; — port, 
мор. тельмпортъ , отверст!е для головы 
руля; || 0. а. править, управлать, руко- 
BOAETD. 

Melm, Belmet (хелм’ -ет), $. шлемъ, 
каска; шишакъ; хим. колпакъ (у алем- 
бика); бот. шлемъ; — Wind, 3. назва- 
Hie BbTpa въ гористыхъ MBCTAXt Англи. 

Melminth (хел’- минсз}, $. кишечный 
червь, глистъ. 

Rietmintbie (xex-MHH-3CHE), а4). гги- 
стогонный, противогаистный; $. мед. гли- 
стогонное средство. 

Helminthology (X¢1-MHH-3C01'-0-3ER), 
$. гельминтолог!1я, наука о глистахъ. 

Melmiess (хелм’-лес}, adj. безъ руля, 
безъ кормила, 6e3b шзема; см. Helm. 

Helmeman (хелмз’-ман), $. рулевой, 


кормчий. 

Sielesia (xXH-10'-CHC), $. мед. заворотъ 
ВЪЕЪ. 

Melet ( хи’- лот), $. рабъ, илоть (65 
Cnapmn). 


Moletion (хи’-лот-изм), $. рабство. 
мер (хелп), $. помощь; подпора; сред- 


Help, 0. a. (helped, уст. holp, holpen), 
помогать, пособлать, споспфшествовать; 
служить; SO— те God, помоги Боже; I can- 
not—smyself with my right hand, a не могу 
ничего сдфлать правой рукой; tu— bya 
fair interpretation, истолковать благовид- 
нымъ образомъ; 10 — the matter in tell- 
ing @ story, прикрасить разсказъ; | удер- 
жать, —ся, воздержаться; № could not— 
laughing , онъ не могъ удержаться OTS 
cubxa; I cannut—his going out, я не могу 
удержать его дома; he cannot — believing 
them, онъ не можетъ ве вфрить имъ; F 
cannot—tl, я ничего не могу сдфзать, это 
не MOA вина; 0—опе of blindness, возвра- 
тить кому зр$н!е; | (o—one down, помочь 
кому сойти; |{0о—{ог\маг4 вести впередъ; 
подвигать впередъ (040); сохЪйствовать; 
10—10, into, оп, помочь войти, ввести; 
Но — off, помочь кому выпутаться, сой- 
ти; высвободить; — the child off, снимите 
ребенка (cs лошади ); to — off, time, 
уст. коротать, убить время; | to — 
out, помочь выйти, вывести изъ затруд- 
нен!я; he — ed out his narrow salary, онъ 
перебивался своимъ скуднымъ жаловань- 
emt; | tv — оуег, помочь перейти чрезъ 
что, перевести, вывести изъ затрудне- 
Hid; :fo—through, содфйствовать испол- 
нен1ю чето; | (0 — tO, услужить Yous, по- 
дать, предложить, доставить, снабдить, 
ссудить; — yourself to what you like best, 
выбирайте себЪ что xoTuTe;—yourselves, 
распоражайтесь сами, берите сами: shalf 
I — you to а ИЩе wine, не прикажете хи 
налать вамъ немного вина; |{10— пр, подх- 
держать, помочь встать, подняться; по- 
дать руку, чтобы помочь взойти наверхъ; 
lv. п. to—, to—on, содфИствовать. 

Melper (хелп’-ер), $. помощникъ; fo be 
a—toa thing, помогать, содфйствовать 
достижен!ю чезо; а — of evils, облегча- 
Dmifi, смягчающий боли, скорби. 

Helpful (хелп’-фул), adj. помогающай, 
полезный, цфхебный. 

Heipfalmess (хелп’- фуд - нес), $. по- 
МОЩЬ, польза. 

Melpless ( хелп’ - лес), adj. безпомощ- 
ный; покинутый; непоправимый; —Ву, adv. 
безъ помощи. 

Welplessaness (хели’- лес - нес), 3. без- 
помощность; покинутость. 

Helpmate (хелп’- мэт), $. помощникъ; 
товарищь; |супругъ, —га. 

Helter-skelter (хел' - тер - скел'-тер), 
adv. какъ ни попало, въ безпорадк%, кое 
Kak. 


- 
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Melve (хелв), 3. ручка, рукоятка, че- 
ренокъ; the—o/f an az, топорище; 0 thruw 
the — after the hatchet, отчаяваться въ ус- 
nbx, махнуть рукой Ka что; т. а. при- 
дфлать ручку, черенокъ. 

fiem (xem), $. рубець, койма, обшив- 
ка; the—of а gown, похшивда у платья; | 
у. а. рубить, подрублать, коймить, 06- 
шивать, подшивать; 10—11, about, round, 
заключать 60 что, окружать, обносить 
ч%м5; | —1 interj. гей! сюда! гм! |v. в.звать, 
хричать‹гей!›;дВлать«гм гм»; какъбы OT- 
кашливать; заикаться въ разговорЗ; tu— 
and haw, покашхивать и мамлить, разска- 
зывал что либо. 

Hiematine (хем’-&-тин), $. хим. гема- 
тинъ, красящее вещество крови. 

Hematite (хем’ - & - Tait), $. wunep. 
KPOBABHEL, гематитъ, красный жел3з- 
НАБЪ. 

Hlematocele (хем’-& - то- сих), 3. мед. 
кровяная опухоль. 

Momatonis (хем-й-то’о-сис), 3. гемато- 
зисъ, образоваще крови. 

Homatolegy (xem - 4- T01'- 0 - ДЖИ), $. 
учеше о крови. 

Hematuria (xem-4-Ty'- pH-a), $. мед. 
кровавое BHABAeHIe мочи. 

Hemeralopia (хем-и-ра-20’0-пи-&), 3. 
мед. куриная слфпота. 

Mlemerocallis (хем-и-ро-кёл’-хис), 5. 
бот. желтая лия, красодневяикъ. 

Вена! (хем’-и), началмая приставка, 
означающая: половина, полу... 

Momicrany (хем’-и-крэ-ни), $. мед. ми- 
грень. 

Memicyele (хем’-и-сай-кл), $. полукру- 
же, амфитеатръ. 

Hemipiegy, Homiplexy (хем’-и-пли- 
лжи,— плекс-н), $. мед. гемиплег1я, полу- 
параличъ. 

HomIipter,Hemiptera (хи-хип’-тер,— 
те-ра), $. полужестковрылыя HACBEOMHA. 

Hiomisphere ( хем'-и-сфир ), $. геми- 
сферъ, полушарие. 

Hemispheric, Hemisphorical (хем- 
H-cep’-HE,— 4x), adj. reuachepayeckiii. 

‘Micomistieh (xou'- и - стик), $. полусти- 
mie. 

Miemlock (хем’-лок), $. бот. болиго- 
ловъ , омегь , цикута; ядовитый настой 
изъ этихъ травъ. 

Шешаней (xem'-x) , adj. подрубленный, 
подшитый; окоймленный, 

Miemmel (хем’-мел), $. скотный дворъ. 

Miomeptysis (XH-MOI'-TH-CHC) , $. ed. 
кровохарканье. 

Miemerrhage, Hemerrbagy (хем’-ор- 
рэдж,—и\, $. EPOBOTEYEHIe. 
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Homerrkeidal (хем-ор-ройд’-йл), adj. 
почечуйный, гемороидальный. 
Homerrbelds (хем’ - ор - роидз), $. pl. 


мед. почечуй, геморой. 


Шекар (xem), $. пенька, конопля; 
1&KAs;—agrimony, $. посковвикъ (pac- 


теще); — comb, чесалка, мыканица; — 


combings, очески пеньки; — dresser, 
чесальщикъ пеньки; —{1е14,—<1о8е, ко- 
HOUJSAHHES; — Oil, конопляное масло; — 
seed, конопланое Chua. 

Hempen (хем' - пн), adj. пеньковый, 
EOHOUIABRA; а—годие, мошенникъ, годвый 
на висфлицу. 

метру (хемп’-и), adj. въ родВ коноп- 
ли, пеньки. 

Hematiteh (хем’-стич), $. сквозная 
строчка. 

Hien (хен), $. курица; самка (ятичья); 
а turkey — , нндзйка; — bird, $. птичья 
самка; — bit, бот. Obras крапива; — 
coop, — house, курятникъ; — driver, 
астребъ; —Вагш, —Вагглег, коршунъ, 
курятникъ;—Веаг{е4, adj. трусливый, 
мокрая курица; — hussy, 8. мелочной 
челов къ, пустоплетъ;—реск, v. а. пове- 
яЪвать, держать подъ башмакомъ; — 
pecked, adj. находящуйся подъ башма- 
комъ своей жены; — roost, $. насЪстъ. 

Hlonbane (хен’- бэн), $. бот. блена, 
курослЪпъ. 

Hence (хенс), adv. отсюда, оттуда; изъ 
сего, отъ сихь поръ, OT этого времени; 
many years—, черезъ много ALTE; — it ts 
that, изъ этого BHXOAHTS, YTO..;—! прочь 
отсюда! from—, вместо Hence. 

Henceforth, Henceforward ( хенс- 
фо’орсз, — фор'-у&рд), adv. съ этого Bpe- 
мени, OTHHES, впредь, навсегда. 

fienchboy, Henchman (хенч'- бой, — 
ман), $. пажъ, служитель. 

Wend, Hent (хент), о. 4. уст. хватать. 

Hlendecagon (хен-дек’-&-гон), 3. 360м. 
одиннадцатиугольникъ. 

Шоодеосаву Паше ( хен-хек’- &-сил-лй- 
бл), $. одиннахцатисложный стихь. 

Шеова ( хен’- на), 3. 60m. IJABSOHIA 
(аравйскй кустарник). 

мер (хеп), $. см. Hip. 

мораг (хи’- пар), $. хим. сЗрная пе- 
чень. 

Hepatiea (хи-пёт’-и-ка), 3. бот. пе- 
ченковзя трава. 

Glepatic, Вора са! (хи-пёт’-ик,— i), 
adj. axam. печеночный. 

нора (хеп’- &-тайт), $. минер. гепа- 
титъ (90р030й камень). 

Mepatitis (хеп-&-тай’-тис), $. мед. во- 
спалеше печени. | 


| HEPA = kG 


Miepatize (xen’- &-тайз), v. a. насыщать 
CBhpHHCTO-BOAOPOXBHNS газомъ. 

Hepatescopy (xen-4-T0Cc- ко-пи), 3. га- 
дан!е по печени жертвъ (у дреёнихе ). 

Веррев (хеп’-пн), adj. свойственный, 
сродный, способный, удобный. 

Heps (xenc), 3. pl. ягоды, растуийя на 
шиповникЗ. 

Meptachord (хеп’- та - корд), 8. муз. 
семинотная система; семиструнная лира 
(чу древнихв). 

Heptagon (хеп’- та-гон), $. 160M. семи- 
угольникъ. 

Heptagonal (хеп-тёг’-0-вёл), adj. ce- 
миугольный. 

Heptamerede (хеп-тём'-ер-ид), $. д8- 
лен1е на семь частей. 

Heptandria (хеп-тён’- дри-а), $. бот. 
семимужте. 

Meptanguler (хеп-тён’-тью-л&р), adj. 
семиугохьный. 

Heptarch, Heptarchist ( хеп’-тарк, 
— ист) ‚ . гептархъ, одинъ изь королей 
гептархи. 

Meptarchy (хеп’-тарк-и\, $. гептархя, 
семидержавте. 

Heptateuch (хеп’-та-тьюк), $. семи- 
книж1е (первыя семь книз5 Бибмц). 

Mier (хбр), pron. (косвенный падеж 
oms She), ее, ей, ея; with—, съ ней; by 
—, ею, у Hea; think of —, подумайте о 
ней; || Ty;—whom you dined with, ту, съ 
*rxoTopoH вы обЪдали; the sea buried — I 
loved , море поглотило ту, которую я 
любиль; | pron. poss..adj. ea; свой, своя, 
cBoe; she loves—son, daughter, она хюбитъ 
своего сына, свою дочь; || — self, pron, 
'себя, себЪ, она cama, сама себя; ся (65 603- 
вразтномё злазоль); ‘tis she —self, это она 
cama; she 13 by—self, она у себя, она одна; 
She did tt of — self, ona сдфлала это по 
собственному желан!ю; she lives like—sel/f, 
она живеть по своему. по своймъ сред- 
ствамъ, согласно своему зван!ю; ‘tis like 
—self, это въея дух, характерЗ, это ва 
нее похоже; she is come to—self, она при- 
шла въ себя; she washes — self, она умы- 
вается. 

Herald (хер’-алд}, $. герольдь, гла- 
шатай, бирючь; | взстникъ; — at arms, 
герольдъ; |®. а. возвЪЩать; вводить. 

мога1а1с (хи-рёл’-Хик), adj. геральди- 
чесый. 

Heraldry (хер’-алд-ри), $. геральдика, 
гербов ден!е; book of —, гербовникъ; | 
герольдство. 

Meraldship (хер’- ахд-шип) , 3. repoxbA- 
ство. 

Merb (6рб), 3. трава, быже, злакъ, 


—9гасе, бот: рута; — market, s. 
ной, зеленвой рынокъ; — paris, 
ягодникъ (ядовитое Pacmeme); — 


п й 
Ц Г 


зелье; pot—s, огородная зелень; —0/ том ` 2: 


ат и} 
и. 23 
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траваяная, зеленвая лавка; —м ошав, ite 


ленщида. 


Herbaceous (хер-бэ’- mic) , adj. т@ *` 


BABOH, травной, травянистый; злаковеЙй 


|травоядный. 


Herbage (5рб’-эдж, хбрб’ - э', 


трава, зелень; пажить, паства. 


Wry 
в. 

Rerbaged (хбрб'’-вджд), adj. Dospan - 
Th 


травой, зеленый. 
шегьа! (хорб’-&л), $. травикхъ, 
pit; adj. травяной. 


Herhalist, Herhariat (х6рб-#1-15 1; 


CPR oar 


ар -ист) , 3. гербаристъ, занииагщи , ;. 


собиранемъ, изучещемъ Tpass. 
Шегьаг!ита (хер-бэ’- ри-бм), 5. 
рлумъ, собран1е высушенныхь 
Serbarize (xip6’ - & - pais), г. 
Herborize. 


Mierbary (xbp6’-4- pal, s. три | 


огородъ: 
mierhelet (хбрб’- лет), $. трава 


Merhescent (хер-бес’-сент), 04). № 


тущий травой, злаковый. 


Heorbiferous (хер-биф’-ер-5с), 6d). 1% a 


изводящий травы. 


Herhivorous (хер - бив’- 0 - pic), #h : 


травояхный. 


Herbless (6 рб’-лес). adj. безтринай {1 


Hierborist (хбрб’-о-рист), 5. сл. 
alist. 


Berborization (хбрб-0-ри-зэ'- mba), : ый 
собираше и сушеше травъ; герб . 


nia; см. Arborization. 

merhorize (xép6'-0 - райз\ , г.п 
рать травы, растен!я; |—d stones, 
съ изображешемъ деревъ. 


Horborizer (хбрб’-о-райз-ер), § 


ратель растевй. 


Herbose, Herkeus, Merby (xep-60' 


хёрб’-6с, хбрб'-и), adj. травяной, 
вистый, изъ роду травъ. 


Herculean {хер-кью’-ли-йн), 06). М 
KYACCOBL ; физ. исполинскй , 001 


сай. 


et fh 
a 


» и 


Berks 
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Hercules (хбр’-кью-лиз}, 5. 204. 


кулесъ; физ. силачь, богатырь. 


Herd (хорд), $. стадо (xpymaw & 
та); табунъ; толпа, куча, MHOMECIM 
пастухь; а мое — , свинопасу; Le Of 
mon—, простой смертный; ] с. и. 8. © 
диться, ходить стадами, толоаит; C™ 


питьса, сыфшаться съ толной; CxO 
сё KONE; собирать стадо, TOXUY. 
Herdman, Herdsman (ХО 


хбрдз'-мйн), $. пастухь; влад лень с1 


“Vhs 
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Ч 
~ 


Mi 
4 
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[ERE 


Sere (хир}, adv. эдёсь, тутъ; здсь (яа 
‘um )s—and there, танъ и CAMB ; — ат I, 
\№ь;—(Аву are, BOTS они; —'з company 
oming, воть идутъ roctn;—take this, Ha, 
or, бери; that’s netther—nor there, физ. 
10 везажно, OTS этого ни тепло, HH хо- 
3480; —'s lo you, за ваше здоровье ; — 


bout,—abouts, adv. 3xbcb, около; BO- 


pyrt;—after, oranah, впредь, потомъ; 
ь будлущемъ; на TOMS CBbTS; s. будущая 
mab; — at, adv. при семъ, симъ; къ 
ему, къ тому; —below , здЗсь внизу, Ha 
1$; — Dy, симъ, этимъ, TMD; чрезъ 
го; такимъ образомъ ; — from, отсюда; 
- iD, — into, въ этомъ, этимъ; при 
ем; — о[, отсюда, оттуда; изъ этого; 
- оп, — Upon, ва это, посл того, въ 
то Bpewz;—Out, отсюда, изъ этого; BORD 
ив! 10, къ этому, на 3T0;—tofore, 
прежде, передъ этимъ, до этого времени; 
Asorys, издревле; —ппцо, сюда; къ это- 
J; — With, съ этимъ, чрезъ это; симъ, 
тит. 

Mereditabili¢y (хи-ред-и-т&-бил’-и-ти), 
- ас вдственность. 

Rereditable (хи- ред’ -и-т&-6бл), adj. 
ще ствнный; | — ly, adv. по праву, 
© насллетву. 

Hereditament (хер-и-дит’- &-мент}, $. 
дет. 

Rereditarily (хи-ред-и-т&-ри-ли), 
. по наслЪдству. 

Mereditary ( хи-ред’-и-т&-ри }, adj. 
serbicTsenagit. 

Mereslarels (хер’-и-си-арк), $. epeci- 
рхъ, ересевачальнихъ. 

Вегеву (хер’- и-си), 3. ересь, расколъ. 
‚Щетейе (хер’-и-тик), $. еретикъ, рас- 
МЪиБЪ. 

Meretical (хи-рет'-ик-Ё1), adj. ерети- 
мий; |—1у, в4%.—ски. 

Beretech, Mereteg (хер’-и- ток. — 

ell ‚ $, уст. полководець, предводи- 


Rerisson хер’ - и - сон), 3. т. ро- 
pas (xep ), 8. форт. р 


‘Beritable (xep'-aut-&- 61), adj. mory- 
WA вастВховать; переходящий , по на- 
#хству, наслфаетвенный. 

Meritage (хер’ - ит - эдж\, $. наслЪд- 
om | бл. вчная слава, избранники 
Rermaphrediam (хер-мёф'-ро-дивм\, 5. 
ира рохазиь , двуснастность , двупо- 


Rermaphrodite (хер-мёф’-ро-дайт) , 3. 
родить; adj. звусвастный, двупо- 


Rermaphreditic ‚ Bormaphreditical 
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(xep-mAdp- ро-дит'-ик, —&л), adj. см. Her- 
maphrodite. | 

Bermeneutic, Hermeneutieal (хбр- 
ми-нью'-тик,—&л), 44).герменевтическай, 
истолковательный; | Hermeneutics, 5. 
герменевтика. 

Негие»я (хор’-миз), 3. мио. Меркурий; 
язваян1е Mepxypia. 

Шегшейс, Hermetical (хер -мет’- ик, 
—й&л), adj. герметическай; ау, adv.— 
ски. 

Hermit (хбр’-мит), 3. отшельникъ, пу- 
СТЫНВИБЪ; — crab, $. ракъ-отшельникъ. 

нефуиаве (хбр'-мит-эдж), $. жилище 
пустынника; | особый родъ вина. 

Hermitary \хбр’-мит-&-ри), 3. велья, 
обитель пустынника; скитъ. | 

Mormitess (хбр'-мит-ес), $. отшельни- 
Ца. 
Hermitical (хбр-мит’- ик-йл), 
шельническлй. 

Morn (хбрн), 3. сокр. Heron. 

мега (хбр’-ни-&), $. мед. грыжа; ки- 
ла; — gulluris, зобъ, шишка подъ гор- 
OMB. 

меги! а! (хбр’-ни-&1), adj. oTHOCAMIA- 
са къ грыжЗ. 

шего, pl. Heroes (хи’-ро,—роз), $. ге- 
рой; a—of the quill, извЪстный писатель. 

Herodian (хи-ро’о-дн-ён), adj. иро- 
OBB; — disease, вшивая бол$знь; — я, $. 
pl. иродане (еврейская секта). 

Heroic, Hereical (хи-ро'о-ик, — 41), 
adj. геройск1й, героическ!й; доблестный; 
а herotc verse, александр!йсв1й стихь; — 
ally, adv.—crH,—1HO. 

Hieroicalness (хи-ро’о-ик-ал-нес), 3. 
геройство. | 

Herol-comie (хи-ро-и-ком’- ик), @4)- 
герои-комичесвй. 

Meroine (хер’-0-ин), $. героиня. 

Merolam (хер’-0-изи), $. героизмъ. 

Мегом (хер’-бн), $. цапля;—зБа\,, 3. 
см. Heronry. 

Heroury (хер’-фн-ри), $. MBCTO, гдВ 
водятся цапли, гнззхо цапли. 

Serpes (хбр’-пиз), 3. лишай, накож- 
ное воспалеше. 

Herpetic (хер -пет’- ик), adj. мед. ли- 
шайный. 

Herpetologist ( хор-пи-тол”- 0-джист), 
$. эрпетологъ, ученый, завимающ!йся га- 
дами. 

Herpetolegy (хбор-пи-тол’-0-джи), 3. 
эрпетоломя, наука о гадахъ. 

Moerring (хер’-ииг), $. сельдь, селедка; 
red—, копченая селедка; — фопе work, ук- 
рашен!е, вышиване въ вид колоса; — 
соЪ, 3. молодая селедка; —(1зВегу, ловля 


adj. от- 


HERS 


сельдей ; — hangs, $. pl. коптильня для 
сельхей; —Ите, 3. время ловли сельдей; 
—WoOMAaN, селедочница. 

Hers (хбрз), pron. poss. (относится кз 
предзидущему существительному), ея; 
this house is—, это ея хомъ; this pride of 
—, ея гордость, тщеслав!е; of the two 
bouks—is the best , изъ этихъ двухъ книгъ 
ея книга лучшая. 

Шегве (хбрс), $3. гробъ; погребальная 
колесница, дроги; одръ; [надгробный ка- 
мень; | надгробное слово; | форт. опуск- 
ная рёшетка; доска, набитая гвоздями; 
рогатка. 4 

Merse, 0. а. класть въ гробъ, погре- 
бать; | форт. загородить доской съ гвоз- 
amu. 

erself (хбр-селф’), pron. себя, себ, 
сама; сама себя; ся (65 6036p. злаз.). 

Morarclike ( хбрс'- лаик ), adj. погре- 
бальный, похоронный. 

Sersilion (хбр’-сил-лбн), $. форт. см. 
Негзе. 

Ше’а (хиз), сокращ. he is w he has. 

Slesitancy (хез’-и-тён-си), $. COMBB- 
Hie, недоум1е, нер$шительность. 

° Mesitant (хез’-и-тёнт), adj. Hepbman- 
Wicd, запинающ:йся; [-—у, adv. Hept- 
шительно, съ запинкою. 

Mesitate (хез’-и-тэт), с. п. не р$5ёшать- 
ся, колебаться, запинаться, затруднать- 
са, недоум$ вать. 

Hesitatingly (хез’- и-тэ-тинг-ли) , adv. 
нер$шительно, недоум$ вая. 

Hesitation (хез-и-тэ’-шон), $. нерЗши- 
тельность, колебан!е, неув$ренвость, за- 
труднен!е, недхоум$ н1е; запиване, запин- 
ка. 

Hesperian (хес-пи’-ри-йн), adj. запад- 
ный; $. житель запада. 

Mest (хест), $. см. Behest. 

Betcreelite,Heteroclitic,Heteroclit- 
feal (хет’-ер-о-клайт, хет-ер-о-клит’-ик, 
— $4), adj. spam. неправильный; физ. 
причудливым, странный. 

Hoetereclite, 5$. зрам. слово, неподхо- 
дящее похъ общия правиза; Pur. исклю- 
чительный, странный человЪкъ. 

Meterodox (хет’-ер-0-докс), adj. и 3. 
неправославный, инов$рный; @—Opinion, 
mubuile, различествующее отъ принятыхъь 
дДОгматовъ. 

Heteredoxy (хет’ - ep-0- TOEC-H), 8. 
учен!е противное православ!ю; BHOBS- 

1е. 

. меегодепеа!, Beterogenceus (хет- 
ер-о-джи’-ни-&л,—0с), adj. разнородный, 
различный. 

Heteregeucity, Heteregoncousness 
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(жет-ер-о-джи-ни’-и-ти,—джа’-ни-5с-нес), 
$. разнородность. 

Meterephylious ( хет-ер-оф'- ил-16с), 
adj. бот. разнолистный. 

Hoterescians (хет-ер-ош’-&нс), $. pl. 
оф. однотВнные. 

Hew (хью), v. a. (hewed, hewn), р*- 
зать, рубить, изрубить; гранить; тесать; 
to — down, срубать; разбить (nenpiame- 
ля); 10 — down right and left, рубить на 
право и на 1380; fo — off, otcbrats; to 
— 00%, высфкать (на камя»ъ); пробивать 

dopory); to—up, разс$кать, вырывать;. 
( — ое, $. зеленый дателъ. 

Mewed, Немец, Hown (хьюх, хьюн), 
part. ра. оть Hew. 

Hewer (хью’-ер), $. хровосвкъ; каме- 
нотесъ; гравильщикъ. 

mexacherd (хекс’-&-корд), $. муз. сек- 
ста. 

Hexagen (хекс’-&-гон), $. зе0м. шести- 
угольникъ. 

Mexagonal (хекс-ёг-0-нёл), adj. ше- 
стиугольный. 

Hexagynia (хегс-й-джин’-и-&), $. бот. 
шестипестичвыя растевя. 

fiexahedral (хекс -& - хи’- драл), adj. 
щестигранный. 

Wexahedrou (хекс - & - хи’ - хрбн), 8. 
зом. шестигранникъ. | 

ехаьеоегов (хекс-8-хем’- ер-бн), $. 
шестихневникъ. 

Mexameter (хекс-ём'-и-тер), $. гекза- 
метръ, шестистопный стихъ. 

iexamectric, Hexametrical ( xexc-d- 
мет’-рик,—ал), adj. шестистопный. 

Mexandrian (хекс - &н’-дря - 4H), adj. 
бот. шестимужий. 

Mexangular (хекс-&н’-гью-18р), adj. 
шестиугольный. 

Hexaped,Hexapod | хекс’-&-пед,—под), 
adj. и $. 3004. шестиногй. 

Mexapetaious (хекс-8-пет’-&л-0с), adj. 
шестилепестный. 

мехарьуПоня (хекс-&ф’-ил-10с), ad). 
шестилистный. 

шоу (хэй), inlerj. эй! — day! эй! какъ! 
что! 

Meynet (хэй’'- нет), $. рёзвость, весе- 
лость; || тенета. 

SSiatus (хай-э'-тбс), 3. отверсте, про- 
пускъ, пробфлъ; | siawie, tiarych, cxia- 
Hie двухъ wats боле гласныхъ будвЪ. 

miberuacic (хай -б0р’-нё-кл), $. 3H- 
мовье, зимовище (3enpa); луковица (рас- 
тевшя). 

Hibernal (хай-66р’-нёл), adj. зимнай. 

Hibernate (хай’-бер-нэт), v. ®. про- 
водить зиму въ CHAIRS (0 животныхе ). 
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mibernation (хай-бер-нэ’-шби), $. зим- 
HAA спячка (животныхе). | 

Mibernteiem (xai-6ip'-wH-CH3M), $. BH- 
ражен!я свойственныя ирландскому HA- 
pbrip. 

Miccius - Doctius (хик’-ши-6с-док’-Ши- 
dc), $. шарлатанъ, плутъ. 

miccough, MicKup (хик’-коф,—коп), 3. 
Икота; 9. п. ИКАТЬ. 

Mifekery (хик’-0-ри), $. видъ орз шни- 
ха (дерево). 

Miekwall, Hickway (xun’-yor,—yoi), 
3. зеленый хятелъ. 

им, Hidden (хид, хид’-и), part. ра. 
скрытый; см. Hide. 

Middonly (хид’-дн-хи), adv. скрытно, 
изподтимка. 

Hide (хайд), $. кожа, шкура; to warm 
one’s—jor him или lo give his—a warming, 
отдуть, откозотить кого; | гайдъ, whbpa 
земли въ сорокъ десятинъ, | —горе, s.pe- 
мень; — bound, adj. им ющй кожу, 
Kpboxo приросшую къ бокамъ (0 живот- 
weirs); физ. скупой, упрямый. | 

Mide,v.a.n. (hid, hidden), прятать, — 
са, CKPHBATL,—CaA; держать въ Talis; || — 
andseek, $. прятки, гулючки (ipa). 

Mideous (хид'-и-0с), adj. отвратитель- 
вый, гнусный, страшный; —1у, adv.—Ho. 

Wideousness (хид’-и-бс-нес), $. безоб- 
pasie, отвращене, гнусность, мерзость; 
the — of his looks, его отвратительный 
BEAD. 

Mider (хайд’-ер\, $. скрыватель. 

Hiding-place (хайх’-инг-плэс), $. yOb- 
жеще; тайникЪ. 

wile (хай), о. ля. (hying, hied), спЗшить, 
торопиться; |5. уст. cobxs. 

Hierarch (xai'-H- рарк), $. 1ерархь, 
пастырь православной церкви. 

micrarchical (хай-и-рарк’-ик-йл), adj. 
1ерархическй. 

Hilerarchy (хай’-и-рарк-и), я. iepap- 
Xia, священноначае; чиноначал!е въ ду- 
ховенств$. 

Wieratic (хаВ-и-рёт’-ик), adj. священ- 
ный (о nucemenars ). 

Miereglyph, Hicreglyphic (хай’-и-ро- 
TaH®, хай-и-ро-глиф’-ик), $. героглифъ, 
1ероглифъ, фигуриый знакъ древне-егн- 
петскихь письменъ. 

Sicreglyphic, Hiereglyphieal (хай- 
и-ро-глиф’-ик-&л), adj. 1ероглифичесвий; 
—eally, а4у.—ски. 

Miferegram (xai’-H-po-rpim), s. 
CHMBOAHYECKIA письмена хревнихь жре- 
NOBS. 

Micregrammea tist (хай-и-ро-грём'-м&- 
тист), $. священнописець (при езитет- 
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ских5 храмахё); знатокъ въ разбирая 
1ероглифовъ. 

Mieregraphic, Micrographical (xai- 
и-ро-грёф'-ик, — 81), adj. описывающий, 
объясняющ!Й священвые книги, обычаи. 

Hicrography (хай-и-рог’-рё-фи), 3. см. 
Hierogram. 

mierelegy (хай-н-рол’-о-джи) , $. зна- 
Hie различныхь религ. 

Hiieremancy (хай '-и-ро-мён-си), s. га- 
дан1е по принесенной жертв (у древ- 
нид ). 

Micrephant (хай-ер’-0-фёнт), s. iepo- 
фаить, жрецъ. 

Miggle (хиг’-гл), 0. п. разносить това- 
ры, быть разнощивомъ; торговаться; ску- 
питьса. 

Higgledy - piggledy ( хиг-гл-Ди-пиг- 
гл-ди), adv. въ безпорндкз, какъ ни попа- 
до, копромъ, вверхъ дномъ. 

Higgler (хиг’-лер), $. разнощикъ; AD- 
битель торговаться. 

igh (хзй), 3. высота, вышина; верхъ, 
вершина; небо; | а4). высокий; возвышен- 
ный; верхн!й; высш!й; велик, важный, 
знаменитый, превосходный; сильный (en- 
meps); надменный, высоком рный; the 
violin ts nol—enough, скрипка не доста- 
точно высоко настроена; living is—, жиз- 
ненные припасы дороги; the most—, Все- 
вышн; а — compliment, отборный, вы- 
сокопарный комплиментъ; With a—hend, 
трордо, повелительно; — words, крупные 
слова, дерзости , перебранка; the highest 
antiquity, глубочайшая древность; to have 
a—culour, uubrs багровое лице; a—day, 
торжественный хень;| полный; al—noon, 
среди б%ла дня, въ самый поздень; tt $3 
— ау, уже бфлый день; 'tis—time, уже 
давно пора; | — and dry, на сушЪ, на бе- 
регу (306. 0 корабль) ; to be hung—and 
dry, умереть на висфлиц$; |ад0. высоко; 
сильно; велико;{0 carry #— 10 go—tin the 
instep, зазваваться , важничать; © play 
{00—, играть по очень большой; to spend 
—, много тратить; to [еед —, хорошо кор- 
мить, откариливать; his pulse beats—, у 
него высок1й пульсъ,; | —aimed, adj.crpe- 
мяпийся къ высокой цзли ; — arched, 
съ высокими сводами; —азр!г! ла, чес- 
тозюбивый ; — blest, блаженный; — 
blown, надутый, напыщенный; — born, 
высокорожденный; — built, высоюмй (0 
sdante ); съ высокимъ сидЪньемъ на спин 
(слонз ); —сИтЬ1о в, высоко взбирающий- 
ся; на который трудно взобраться;—со- 
loured, яркй; багровый; — crowned, 
съ высокой короной; BHCORIA, съ высокой 
тулъей (о шляп»); — day, праздничный; 
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6sectamifi;—designing, съ обтириыии 
замыслами; —Ч01С8, $. верхне -герман- 
ск й языкъ; — finished, adj. окончен- 
ный; совершенный; —Гег, s. см. Flier; 
— flown, adj. гордый, надутый ; высо- 
коиЗрный; — flying, сумасбродный ; 
высокопарный; — go, $. past. пируш- 
ка, веселье; — heaped, adj. вавазенный 
бозьшими кучами; — Веаг{е{, смфлый, 
великодушный; — heeled, на высокихъ 
ваблукахь; —11[е, 3. большй свЪтЪ, знать; 
— lived, adj. принахлежащий къ боль- 
шоху cabty;—living, $. жизнь на широ- 
кую ногу; — low, полу-ботинки; — met- 
Пед, adj. пызюЙ, рьяный (0 лошади); 
— minded , высокомфрный , надмен- 
ный, гордый ; благородный ;— place, 3. 
библ. мфсто жертвоприношен!я; —рг1е$4, 
первосвященникъ ; — principled, ad). 
съ высшими, съ странными воззрфн1яими; 
—proof, adj. высшаго градуса (спиртз); 
— red, густаго ил темноватокраснаго 
usbra; — resolved, твердо рёшивший- 
сл; — road, 8. большая, профзжая доро- 
га; — горез, $. pl. past. живое, лихора- 
дочное ожидан!е, волнен!е; —зеа, 8. мор. 
большое волнен1е; —зеазопе4, —{азцед, 
а4). сильно приправленный пряностя: 
ми, Kpborifi на Beyct;—sighted,cmotpa- 
mia свысока; —5о0пп@ тя, напыщевный; 
‘— Spirited, пылюйЙ , смфлый , дерзый; 
—stomached, упрямый; надменный; — 
swelling, напыщенный, надутый; —10оп- 
ed, высокаго тона; благородный, воз- 
вышенный ; — treason, $. оскорблене 
его милы ея величества; — Viced, ad). 
чрезвычайно порочный, развращенный ; 
—wrought, искусно сдфланный, окон- 
ченный, доведенный до высшей степени. 

Mighiand (хай’-лёнх), $. горная, на- 
горная страна. 

Mighlander (хай’-хёнд-ер), $. горный 
житель. 

Sighiandish (хай’-лёнд-иш|, adj. см. 
Mountainous. 

Highly xaii'-1H), adv. высоко; много: 
сильно; очень; величаво; (0 (#1: —,быть 
высокаго мн8Вн!я о комб; Lo speak—o/, от- 
зываться хорошо о KOMS. 

Miglmost (хай’-мост), adj. высший, 
высочайшй. 

Higtness (хай’- нес), $. высота, возвы- 
шенность, возвышен!е; высокое положе- 
Hie; | высокая степень че:о 4ибо: сила (6y- 
pt); ярость (страстей); свирфпость( в®- 
тра);|высокая цфна, дороговизна; | пре- 
BOCXOACTBO; достоинство велич!е; | высоче- 
ство (mumyas ). 

Might (xaiit), ad). уст. названный; 
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наименованный; |i. а. п. называть; при- 
казывать; обфщать; довфрать. 

Migkty-tighty (хай’-ти-тай’-ти), 64). 
см. Hoily-toity. 

Mighway (хай’-уэй), $. большаа, про- 
$зжая хорога;—тап, $. разбойникъ на 
большой хорог$. 

Wilearious (xaii-19'-pH-dc) , adj. sece- 
AHH. 

Milari¢y (хн-лар’-и-ти), $. веселость. 

Hilary Тег ( хил'-&-ри-торм) ‚53. январ- 
скал сессия гражханскаго суда. 

Паша (хиад’-инг), adj. и $. уст. 
подлый, визк1й, трусъ. 

ши (хил), $. XOIML, пригорокъ; коч- 
ка; куща; ая ant—, см. Ant; а mole—, 
см. Mole; up—.Bb гору; down—,cs горы: 
by—and dale, up—and down аще, по го- 
рамъ и по доламъ. 

ит, с. а. покрывать, осыпаль землей 
(растевшя). 

Mifled (хилх), adj. съ холмами, хол- 
MHCTHH, на XOAMAXE. 

ШИ зояз (хил’-Н-нес), $. холмистость. 

Miilieck (хил’-Ок), $. ХОЛМИКЪ, БОЧК&. 

Mili-nide (хих’-саЙД), $. склОНЪ, СБАТЪ 
холма. 

sslily (хил’-и), adj. холмистый. 

ние (хилт), $. ефесъ (у миюли); руко- 
ятка; up to the—, по рукоятку; физ. ва- 
CKBO3b, СЪ ГОЛОВЫ ДО HOPd. 

Miilted (хилт’ - ex), adj. съ рукояткой. 

Вии (хай’-л0м), $. бот. глазокъ, Ha- 
ружный рубчикъ смени. 

Him (хим), pron. (косвенный падеж 
oms Не), его, ему; | think of—, а хумаю 
о немъ; as [ог—,что касается до вего; 
Гат jleased with — ‚я имъ доволенъ; | того, 
тому, о Tomb; J do not теап — грот you 
satt, я говорю не о TOMS, котораго вы ви- 
aban; weve to—who, горе тому, кто... 

Mimself (хим-селф’), pron. онъ самъ, 
себя, самого себя; самому ce6b; ca (65 
возврат. t.tat.); he washes —, онъ умыва- 
ется; tl 15— „это онъ самый, это совершен- 
но въ его дух; he makes much of—, ows 
очень много о себф думаетъ; he 18 gone 
away by—, онъ ушелъ одинъ; he was by—, 
онъ былъ одинехонекъ; let him do tt by—, 
пусть онъ это сд$лаетъ самъ , одинъ; he 
:0а$ not 30 much —, ond былъ не въ себЪ, 
онъ He былъ въ полномъ сознан1и; as for 
—, что касается до него самого. 

Him (хин), $. мфра жидкости (9 евре- 
е65 ). 

Mind (xaiink). $. лань, оленья самба; 
[слуга, холопъ; деревенщина; ||adj. Sax- 
Hit, nocabawiii; — carriage, задай ходъ 
тел$жки;, —Беггу, $. мазина; — сазИе, 
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мор. вадводная часть, бакъ и шканцы у 
корабля. 

Minder (хайнд’-ер), adj. задний. 

Minder ( хин’- дер }, v. a. п. мМВшать, 
препятствовать ; останавливать; отвра- 
MAath;to—one's (ime, отнимать время укою. 

Minderance (хин’-дер-&нс), $. пом$ха, 
препятств1е. 

Wimderer (хин’-дер-ер), $. TOTS, Ето 
препатствуетъ, кто служить помфхой. 

Ginderling (хиндх’-ер-линг), 5. ублю- 
докъ, выродокъ; неудачный. 

Hindermost , Mindmost (хин ’- дер- 
мост, XBHX’-MOCT), а47. nOCAbAHIA. 

ниве (хиндж), 3. DeTaa (дверная); 
смыкъ, шалнеръ , крюкъ; пружина; са- 
MAA суть, предметъь , на которомъ вер- 
тится (разюворё); руководящее прави- 
20; tu be off, to fly off, to lean [гот или off 
the — $, соскочить съ петлей; физ. поте- 
рать присутств!е духа. 

Minge , v. а. навЪсить на петли, при- 
дВлать крючья или шалнеръ ; | у. я. BH- 
сфть, вертВться (на петлях5); физ. the 
questtion—s on this point , вопросъ вер- 
THTCA HA этомъ, зависить отъ этого. 

Minmy (хин’-н\, 8. мулъ; | мой милый, 
тголубчикъ, голубка. 

Mint (хинт), $. намекъ, мысль; виуше- 
Hie, предостережение ; to (ake the —, по- 
нать намекъ , принять въ CBBABHIW; по- 
нать; to give one a—of а thing , подать 
мысль, намекнуть о чемъ; |v. а. п. намек- 
нуть; надоумить; виушить. 

ШИР (хип), т. а. вывихнуть бедро; $. 
бедро, лядвея; — 05щ, ломота въ бех- 
рахъ; — bone, бедревная кость; to have 
on the—, имфть преимущество, выгоду 
предь хюмё; [have him оп the — now, те- 
перь онъ у меня въ рукахь; to smile — 
and thigh, истребить, поразить, разбить; 
арх. покатая крыша;|ягоды, растущ1я 
Ha шиповник$,; | —Ба(, 5. поясная ванна; 
—halt, adj. уст. хромой;—Вар, $. см. 
Нар; —Кпор, $. арх. конечное верхнее 
украшене на крыш; — rafter, плот. 
угольное стропило;—$ hot, adj. им ющ!й 
одну ногу короче другой; —(гее, $. родъ 
шиповника. 

мир, tinier). эй! слушай! 

Siipped ( хипт ), adj. развихлявиийся 
(з060ря 0 новхз); хромой; great—,cb TOI- 
стыми ляшками; | см. Нур. 

Mippish,idippishness, см. Нур, Нур- 
pishness. 

ippecamp (хип’-по-Камл), $. морской 
конекъ (рыба). 

Hippeeentaur (хип-по-сен’ - тор), 3. 
мые. гипоцентавръ. | 
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Ш(рросгая (хип’-по-крёс), 9. лекар- 
ственное питье. 

Hippodreme (хип'-по-дром), $. гиппод- 
ромъ, ристазище. 

Mippogriff (хип’-по-гриф), 3. “ue. кры- 
латый конь. 

Hippophagous (хип-поф’.&-гос), adj. 
HHTADMIACK JOMAXHHHNL MACOMD. 

Hippopetamas (хип-по-пот’-&-мбс), 8. 
р®чная лошадь, бегемотъ. | 

Hire (хайр), $. наемъ, прокатъ; плата 
за наемъ, жалованье; №ятка; |". в. наии- 
мать; брать на прокатъ; подкупать; мор. 
зафрахтовать;{о—топеу, занимать день- 
ги подъ процевты; 0—0, отдавать въ 
ваймы; to—one's self oul, наниматься. 

Hireleas (хайр’-лес}, adj. ненаемный; 
неподкупный. 

Mireling (хайр’-линг), 3. и 04]. наем- 
никъ , наемный человЪкъ, продажная ду- 
ma. 

Milrer (хайр’-ер), $. наниматель, на- 
емщикъ. 

Wiring (хайр’-инг), $. наемъ. 

Hirse (хбрс), $. пшено, просо. 

Mirsate (хир-сьют’), adj. волосатый, 
покрытый волосами. 

ни (хиз), pron. poss. ero; а book of —, 
одна изъ его книгъ ; those cunning eyes 
of—, его хукавые глаза; | —п, пр. нар. 
вифсто His own. 

Ни ра, Hispidulous (xuc’ - nHX, XHC- 
пидь’-ю-л6с} , adj. шершавый, щетинястый; 
|бородатый, косматый. 

изя (хис), 5. свистъ,свистан1е;свист- 
ки; шипВн!е; |т. @. п. свистать, OCBHC- 
тать, свистВть; шип$ТЬ. 

‘Biissimg (хиС’- инГ), adj. свистяшВ, 
MANA; $. см. Hiss;||—ly, adv. со сви- 
стомъ, шипя. 

нише (xuct), inter). тс! 

Histogeny (хис-тодж’-и-ни),5. образо- 
Banie органическихъ тканей. - 

Mistology (xHC-T01'-0-AKH), $. I'HCTO- 
лог1я, наука объ органическихъ тканяхъ. 

Historian (хис-то’о-ри-ён), $. исто- 
рикъ. 

набог1е, 111 щ6ог1еа1(хис-тор'-ик,— Ах), 
adj. исторический; —саШу, 44.—ски. 

Mistoriographer ( хис-то-ри-ог” - pi- 
dep), s. истор1ографъ. 

Wistoriography (хис-то-ри-ог’-рё-фи), 
3. HCTOpiorpadia. 

History (хис’-тб-ри\, $. HCTOpia. 

Histrionic,Histriouical (хис-три-он’- 
HE,—4a), adj. комедантскй, шутовской; 
—ecally, adv.—crH. 

Wistrionism (хис’-трн-0-низм\, $. ко- 
MEXIAHCTBO, фигларство. 
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№14 (хит), $. ударъ; столкновен!е; слу- 
чай; Gus. удача; the blind—s of chance, 
cxbuoe счаст!е ; a lucky — , счастливый 
случай; острота, Hacubmara;| — ог miss, 
BS BCARIB случай, на удачу. 

it,v.a.n.(hit), ударить, —са; попасть; 
изткнуться, натолкнуть, —ся; встр®тить- 
ся; задфть, затронуть; fairly —, попалъ! 
you have—tl, вы попали, угадали; you have 
—the right nail on the head, вы угадалн, 
HOHAIH въ EME AAO; 50 — опе in the teeth 
with а thing, ynp@atp , колоть кому гла- 
са чт м5; 0—0пе home, отплатить, нанести 
ударъ кому, довести до чезю; that — s the 
sense of sight, это бросается въ глаза; tf 
—ргейу luckily , это очень удалось; | lo— 
against, удариться о что; to — off, на- 
пасть, ватолкнуться, встрЪтиться; вЪрно, 
характеристично описать, изобразить; 
схватить (мысль, сходство); понать вЪрно, 
угадать; подобрать, подыскать ( прилич- 
woe выражеше ); 10—0и\ удачно выпол- 
нить; to—together, столкнутьсл, встрЪ- 
титься; (0 — UPON One, случайно на- 
пасть на кого, встрфтиться съ кёмъ; 10— 
upon the word, подыскать настоящее вы- 
paxenie. 

Miteh (хич), $. 3anbnka; остановка, 
пренятств!е; | ковылянье, прихрамыван:е; 
{о give one's trowsers а—подтявуть пан- 
талоны; | мор. узелъ; || v. a. п. завязать, 
скр8пить, прихватить; запутаться, зац%- 
питься; засфчься (1060ря 0 лошади ); | ко- 
вылять, прихрамывать; | переходить, пе- 
редхвигаться. | 

миеве! (хич’'-ел), $. ис. в. см. На\с\е1. 

Miithe (хайсз), $. pbusaa пристань. 

midher (хисз’-ер), adv. сюда; —вп1 thi- 
ther, туда и сюда; adj. ближайш!й, по сю 
сторову. 

Hithormest (хисз’-ер-мост) , adj. бли- 
жайш1Й Kb НамЪ. 

ssitherte (хисз’-ер-ту), adv. до этого 
времени, до сихь поръ. 

Hitherward, Hitherwards (хисз’-ер- 
уарх, — уёрдз), adv. по сю сторону, съ 
этой стороны. 

Rive (хайв), 3. улей; рой; физ. обще- 
ство; |. а. сажать, собирать въ улей; от- 
родивать; запасать; т. п. роиться; жить 
BMBeTS , въ OG MAES; | —dross, 8. воскъ 
вполовнну сдзланный. 

в 1тег (xaHB-ep), $. тотъ, кто сажаеть 
Hiei въ YAH, пчеловодь. 

Hives (хайвз), $. $1. мед. жаба, крупъ; 
лопуха (болъзь). 

вия (хиз), 0. п. см. HiSs. 

но, Bea (хо’о, хо’а), interj. эй! 0! сю- 
да] стой! пррр! (044 остановки лошадей); 
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there's no ho with Мт,съ нимъ HbTS удер- 
KY, онъ ужасно неостороженъ. 

Шоаг (xo'op),ad). бВлый, сФдой, покры- 
тый сЗдинами, сыфгомъ; [запл$снев®лый; 
is. сБдина; древность; [густой туманъ; | 
—frost, 3. иней; —hound, шандра (pac- 
menie);—stone, межевой камень, MERA; 
камень, памятникъ древности. 

Heard (хо’орд), v. в. в. lo—, 10 — up, 
запасать,—ся, накоплять , копить; при- 
прятывать; |5. складъ; | кладъ; сокровище. 

МШоагаег (хо’орд-ер}, 8. тотъ, кто ко- 
DATS, прачетъ. 

woarimess (хо’ор-н-нес), $. сфхина; | 
уст. плЪсень. 

Hearse (хо’орс), adj. охриплый , сип- 
лый;—1у, adv. хрнплымъ, грубымъ голо- 
сомъ, 

Hearseness (хо’орс-нес), $. хрипота. 

Meary (хо’ор-и), adj. сВлой, сздовла- 
сый; покрытый инеемъ, плВсенью. 

Weax (x0’0KC) , $. выдумка, мистифи- 
кац!я, обманъ; г. а. мистифировать, об- 
манывать, подсмфиваться,. 

шов (хоб), $. ступица (колеса); иЪсто 
для pasorphaasia въ очаг 4 ками- 
HB; | олухъ, мужнкъ;—или — goblin, 8. 
домовой, abmifi;—like, adj). грубый; — 
nail, 3. гвоздь съ широкой шляпкой; 
олухъ;—па ед, ad). подбитый гвоздями; 
—nob, v. п. mp. мар. чокаться стаканами; 
дъйствовать сообща. 

miekbio (хоб’-л), т. 8. прихрамывать, 
хромать; |". а. затрухнать, путать, надф- 
вать путы; 13. ковылян!е, прихрамываше. 

hiobbleodehey (хоб'-л-ди-хой), $. раз. 
подростокъ. 

Hiobbler (хоб’-лер), $. колченог!й; | 
уст. легый кавалеристь; | бечевщикъ, 
бурлакъ. 

Hobbliugly (хоб’-линг-ли), adv. при- 
храмывая; | кое-какъ. 

ssebby (x06'-H) , $. чоглокъ (небольшой 
сокол); физ. олухъ; | шотландская ats 
ирландская лошадь; | —или— Вогзе, 3.10- 
шадка, палочка, на который AbTH BIAATS 
верхомъ; физ. конекъ, любимый предметъ 
разговора; олухь, болванъ; every man has 
his—,y всякаго есть свой конекъ, своя 
слабость. 

Шоном’ в choice (хоб’ - сбнз - чойс)}, $. 
выборъ по невол$. 

моек (хок), $. поджилокъ , подколЪ- 
нокъ;—или—атоге, $, рейнское вино; | 
U. а. подрфзать подколЗнную жилу; to — 
and Вешю, см. Hack;—herb, 8.60m. мальва. 

шШоекеу(хок’-и}, $. см. Нагуез {-воше. 

ноекте (xOx’- 2), UV. а. подрфзать под- 
колфнную жилу; косить, жать. 
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mecas (x0'0 - xc), v. в. ONOHTS и 060- 
брать кою; — Pocus, $. фокусъ-покусъ; 
плутни; о. а. надуть. 

Med (ход), $. Kamen. корыто для из- 
вести; ведро для углей; —тап, $. работ- 
никъ, носящЙ известку (9 каменш.). 

Hedge - pedge (ходж’ - подж), 8. родь 
рагу, всякая всячина. 

Mediermal (хо-ди-бр’-вал), adj. сего- 
ДНЯШНЙ. 

See (х0’0}, $. гребокъ, кирка, мотыка; 
10. а. в. работать заступомъ , киркою ; 
копать , рыть , разбивать (1л4ыбы землы); 
прочищать гребкомъ. 

Шея (хог), 8. свинья; to bring — loa 
bad market, обмавуться въ разсчет$; j годо- 
вазах овца; годовалый бычокъ; | мор.скре- 
бокъ; | —Бавег, $.барсукъ; —собе, сви- 
ной хл$въ; — herd, свинопасъ ; — pea- 
nut, бот. земляной орёхь; — plum, ми- 
роболанъ (74005); — ringer, TOTS, кто 
прод%ваетъ кольца въ рыло свиней; — 
s'-fennel, бот. yxpous ; — shearing, 
MHOFO шуму изъ пустяковъ; — Steer, 
трехгодовалый kKa6ant;—sty,—pen , см. 
—cote; — wash, помои, KOTOPHA даютъ 
СВИЛЬЯИЪ. 

Beg, 9. с. п. мор. оскребать, чистить 
дно сухиа; сгибаться въ дугу, выгибаться. 

Meggorel, Hegget (xor-rep-er, — 
rer), 3. двухгоховалые кабанъ или баранъ. 

Meoggish (хог’-гиш), adj. свинскй; гру- 
бый;—1у, adv. посвински. 

Moggishness (хог’-гиш-нес), $. свин- 
ство; обжорство. 

Megshead ( хогз’-хед), $. англайская 
м$ра жидкости около 60 галлоновъ; |боч- 


Welden (хой’-дн), 3. неотесанвый, гру- 
бый человз къ, неучъ; нахалка, мужичка; 
} 44}. веотесанный, грубый. 

Жо! не (хойст), о. а. подвимать (Napycs, 
Paar); I—ed myself up to the window, a 
вскарабкался къ окну; (0 — one from his 
seat, согнать кого съ MberAa; |3. подъемная 
машина; мор. хлина паруса или флага 
(no мачтъ). - 

Moity-tol¢y (хой’-Ти-Той’-ТИи\, adj. иг- 
ривый, р$звый; | interj. восклицание, выра- 
жающее частью удивлене„частью неодо- 
бреве. 

moid (хо’олд!, $. взят!е, захватыван!е, 
захватьъ; he ts in his—, OHb въ его власти; 
to let go one’s — , выпустить изъ рукъ:; (0 
have, totane, 40 gel—-, взять, схватить, 
захватить, обхватить; to take — of one's 
words, придраться ENUM либо словамъ; 
to lay—of, взатьса 3% что, ухватиться; 
воспользоваться; the law has yet another — 
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OR YOU, законъ можетъ обвинить васъ еще 
въ одномъ; | MBCTO заточевн!я, тюрьма; 
yrpbozesie; a strong—, укрфплевное м$- 
CTO; фыз. сильная сторона, сила; that’s 
his strong—, въ этомъ OHS всего сильнфе, 
это его конекъ; | логовище, берлога зв%- 
ря; || мор. трюмъ; fo веер а good — of the 
land, придерживаться берега ; || муз. вы- 
держка. 

Ном, v.a. (held), держать, удерживать, 
поддерживать; владфть; имфть; bo—lhe 
plough, управлять COXORylo—one’'s opinion, 
поддерживать свое MBSHIC, настаивать; 
to—one's course, держаться извзстнаго на- 
правлен1я; let Мт— №3 purpose, пусть онъ 
остается при своемъ наи рени; to—ata 
great rate, имЪть высокое мн$н!е, прида- 
вать большое значен!е; to be held in esteem, 
пользоваться YBAREHICMD; #0 — tn abhor- 
rence, гнушаться; lo—on suspicion, им ть 
подозр$н1е на хою, не довфряать; | coxep- 
жать, заключать, ви щать въ себф; удер- 
живать въ CeO; that cask по longer—s the 
twoine, вино начинаетъ уже течь изъ этой 
бочки; | устраивать, составлять, хёлать, 
собирать; созывать; вести (Ons0); 0 — а 
wager, битьса объ закладъ; 0 — a feast, 
праздновать; tu—sillings, засВхать; to— 
correspondence, вести переписку; || задер- 
кивать, удерживать; — your tongue, за- 
кусите вашь языкъ , замолчите; $0 — 
one’s lauyhing , удерживаться OTB cub. 
xa; Гат scarce able 10 — my legs, я едва 
могу стоять на ногахъ : — thy blow, He 
наноси ухара; @ man may — his tongue 
in an tll time, не всегда полезно мохл- 
чать ; | доставать, ставать, хватать; the 
provisions will — us ИИ we arrive, намъ 
хватить запасовъ до пр!Взда ; | причи- 
мхть, считать за; 1—him but a fool, я 
считаю его за дурака; he was held worthy 
of..., его считали достойнымъ...; | имть, 
занимать (должность, мюсто, положеще, 
зомпщеще); носить (mumyss); lo—an es- 
late, владзть имфн1емъ; | принудить, ва- 
ставить; — him lo his word, заставьте его 
сдержать слово; — him to his task, ухер- 
mute его за AbsoMd; he ts held to perform, 
онъ обязанъ исполнить; |v. п. держаться; 
продолжаться; придержизаться; зави- 
сть ; происходить ; останавливаться ; | 
to — true, 0 — good, примфняться. допу- 


‘ скаться, годиться; 1#15— $ (гие, это вЪрно, 


такъ; | с. a. п. 10—зра!тзЕ, противопо- 
старлять; противиться; to—back, удер- 
живать; не выдавать, скрывать; to— Бу, 
держаться за что; tu—forth, выстав- 
лять, обнаруживать; предлагать; pasrsa- 
шать; говорить рфчь; to—from, удержи- 
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ваться; to—in, удерживать, —ся; задер- 
живать WMS; не давать воли; продолжать; 
10 —0{, зависфть; получить OTE KONO; bo 
— off, отдалять, — ся; удалять , — ся; 
— off your hunds , ве трогайте; (0 — оп, 
продолжать, не отставать; 10—00, pac- 
пространять, предлагать, представлять, 
протягивать (руку); выхерживать; BHHO- 
сить; не сдаваться; 0—оуег, задержать, 
передержаль; mop. просрочить; 10—10, lu 
—With, держаться, придерживаться чею; 
быть одного мнЪыуя съ кюмд; fo—lLogelh- 
ег, соединяться, согласоваться; —ип4ег, 
держать въ повиновен!и; см. 0—0 [; to— 
UP, приподнимать, поднимать; подкрфп- 
лять, поддерживать; деряаться; выдер- 
живать, выносить; останавливаться; пе- 
реставать (306. 0 дождь); стоять (108. 0 
0107); to — up lo view, выставлять на 
видъ; | мор. to — water, табанить; to 
—her own, держаться съ прочими въ XO- 
ду, не отставать. 

молаваск (хо’олд - 64k), 3. задержка. 
преватств!е. 

моз4ег(хо’олд-ер}, $.тотъ, кто держитъ, 
содержить, береть въ наемъ , владфетъ 
UME; арендаторъ: владфлецъ; мор. трюм- 
ный; share—, акщонеръ; то, за что дер- 
BATh 444 что содержитъ въ себ, ручка, 
рукоятка; pen—, вставьа для пера; чга- 
4ег — ‚, резервуаръ; | — forth, $. гово- 
рунъ, болтунъ. 

Holdfast (хо’олд - фаст), $. скоба, за- 
кр$фика ; захвать ; клещи; крюкъ; физ. 
скряга ; he lust his— , онъ выпустиль изъ 
рукъ. 

ме 5 (хо’олд-инг), $. владЪе, арен- 
да, KAPTOMA; то, что хержить, задержи- 
ваетъ, связываетъь; BAIAHIC, власть; cm. 
отгоаосокъ , припфвъ; см. Hold; мор.— 
water, 3. табапенте. 

Miele (xo’oa), $. дыра; отверст!е; сква- 
жина; пройма (рукава ); углублене (под- 
мышкой ); ап GIT—, отдушникъ: 51 01— ‚про- 
боина; louch—, арт. запалъ: | углублен1е, 
внадина, AMA, нещера, нора; лачуга ; | 
лазейка; увертка; black—, тюрьма; физ. 
tu pick a—in опе`; coal, поднять на CHEXS 
*010; в. п. идти въ нору, зарываться; т. а. 
рыть AMY, дБлать отверст!е; продыравли- 
вать; сверлить; загонять въ нору, въ ду- 
зу (на бильярд). 

Selibat,s.cu. Halibut. 

Holidam (хол’-и-дйм), $. Богородица. 

Boliday (хог’-и - дэн), 3. праздничный 
день; не раСоч!н день; adj. праздничный: | 
—я, $. pl. пралдни:и. каникулы, вакащи. 

меу (хо’о-ли-ли), adv. благочести- 
во, свато. 
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Molimess (x00 - 1H - HEC), $. CBATOCTS, 
бзагочесте; святфишество (snumyas ). 

Moling-ax (х0’Ол - инг - акс}, $. ТОПО- 
рикъ для пробивки дыръ. 

Molla, Molle, Hollea (хол’-ла, — 10), 
interj. эй! mop. aso! (omenms на Oxewns 
судна при встртьчь/; | ©. п. звать, окли- 
кать кото. 

мопаиа (хол’-2анд), $. Голландия; гол- 
ландское полотно; — в, $. голландская 
можжсевеловая водка. 

Mellander (хол'- данд - ер\, $. голлан- 
децъ. 

fiollen (хол’- лен}, $. см. Holly. 

Hollow (хол’-лоу), 04). полый, пустой, 
впалый, съвыемкой: дутый глухой ( звукё ); 
| Фальшивый, ложный, притворвый: } $. пу- 
стота, выемка, впадина, углублене, лож- 
бина, дупло, яма, пещера; бездна; впа- 
дина мея:лу волнами, зыбь; впутренность 
литейной формы; —спеекед, adj. со впа- 
зыми щеками, — Беаг{е4. лукавый ‚скрыт- 
НЫЙ; —ГОО(, 3. бот. подкустная трава;— 
маге, глиняная, чугунная посуда. 

Woliow, г. а. выдалбливать, продалб- 
ливать; вырывать; желобить; пробивать; 
оболванивать; дхфлать выпуклымъ; обрф- 
зать, выр5зать; | п. п. кричать, кликать, 
звать; jinberj. см. Holla. 

Koliowly (хол’-зоу-ли), adv. съ выем- 
вами, углублен1ями; неискревно, лу- 
каво. 

Rollowness (хол’-лоу-нес\, $. пустота, 
яма, впадина; полость ; | лукавство , не- 
вЪрность. 

Holly (x01'-1H), 8. остролистъ (дерево); 
—grove.s.MBcTO, заросшее остролистни- 
комъ; —Поск, бот. проскурнякъ розовый, 
мальва; —оак, остролистъ. 

Molm ( хо’ох }, $. островокъ на рЪк$; 
HASKIN плодоносный берегьъ; | каменный 
дубъ. 

Holocaust (хол’-0-кост}, $. всесожже- 
ше, жертва. 

Holograph (хол’-0-граф), $. собствен- 
норучный актъ, завфщан!е. 

Molometer (хо -лом’-и - тер), $. оло- 
метръ, измЪритель высоть. 

Solethure (хол’ - 0-зсьюр), $. 3004. TO- 
лотур!я, морская кубышка (лучистое жи- 
вотное ). 

Шо1р, Holpen, ycm. pret. и раг!. ра. отъ 
Help. 

Molsom ( хол’ - сбм ), adj. стоящий ва 
лкорЪ безъ волненя и Бачки (корабль). 

Molater (хо’ол-стер), $. чушка, кобура 
пистодетная. 

Wolstered (xo omcteps), adj. свабжен- 
ный чушками. 


= 
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melt (хо’олт), $. роща; хВсистый холмъ; 
[углублене въ pbrb; убфжище. 

Mely (хо’ 0-48) , adj. святой , священ- 
ный; освященный; the—oil, uvpo, святой 
елей; the — see, папсвй престолъ; the — 
office , инквизитонный судь (65 Рим»); 
the—of вое; Святая Сваятыхъ; the—Ghust, 
Святой Духъ; to make — , освящать, по- 
cBamatb;—cross-day,—rood-day ,s. Bos- 
движен!е честнаго Kpecta;—day, см. Ho- 
liday; — one, Единъ Caats, Bors; слу- 
житель Божй; —stone, nem3a;—thistle, 
бот. волчець благословенный; — thurs- 
day , Вознесене (праздник); — water, 


‚святая BOXA;—Water-pot, крапильница; 


— week, страстная нед$ля;—\ 004, 6a- 
каутъ ( дерево ). 

Hol yghost (xo'v-am-rocr), s.cm.G host. 

Homage (хом’-ёдж ), $. феод. повин- 
ность; подханничесый долгъ, покорность; 
| почтеве, yBaxenie, 6aaroronbuie; to do, 
to pay , to perform—, платить долгъ под- 
данства; служить вЪрой и правдой; ока- 
зывать, свидфтельствовать уважене, по- 
чтен1е; воздавать почести; приносить въ 
даръ; to do — to truth, высказать истину; 
jv. а. уст. воздавать почтен1е, почести; 
—land, $. оброчная земля. 

Memageablie (хом’-адж-&-бл\, adj. обя- 
занный платить дань, служить, чтить. 

Homager (хох’- & - джер}, $. вассалъ, 
похзанный. 

Home (х0’ом), 5. домъ, жилище, своя- 
си; домашн!й очагь; отчизна; родина; he 
has neither house пог — , у него HBT ни 
кола, ви двора; have you news from — ? 
имфете ли вы извЪст!я OTS вашихъ? al—, 
быть какъ дома; he ts 
from—, его нфтъ дома; to fight for one's—, 
сражаться за родину; nalive——, родная 


страна; the—of war, театръ войны; to go | 


to one’s long — , отправиться къ праот- 
цамъ, умереть; noca. charily begins at—, 
своя рубашка къ Thay ближе; — is —, lel 
tt be ever su hemely, въ гостахъ хорошо, & 
дома лучше; || мор. вохневше , вкатываю- 
щееся въ Gepers. 

ome , 41). домашн!Й , свой , родной; 
— trade , внутренняя торговля; — news, 
внутренн!я HBBECTIA; t(he—depuriment, см. 
Department:|mbreia, точный, дЪльный, 
взрный; близк!й; внутрений, междоусоб- 
ный; — argument, основательный, YOBAB- 
тельный ловодъ; |440. дома, домой, у себя, 
въ себЪ, въ своей странз, внутри; he went 
away — , овъ ушель домой; to drive the 
nail—, Kphaxo забить гвоздь; | мЗтко, точ- 
но, прямо, совершенно; 628350, коротко; 
to speak—to the point, говорить о самомъ 
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cymectBS xbza , кстати ; thal comes — lo, 
это прямо касается чею ; 10 hit—, bo stri- 
ke —, нанести мЪтЕ1й ударъ , задфть за 
живое; whal can be said more—, что мож- 
но сказать еще прямфе, удачизе, бодЪе 
MBTKO; it will соте 0 him, это падеть BA 
Hero camaro; the charge was brought — to 


him, обвинене пахло прямо на него; Co be 


at—at itl, with it, хорошо знать что, го- 
ворить о знакомомъ предмет$; to be at—— 
with а person , быть въ короткихъ, пря- 
мыхь отношен1яхъ с5 KMS; мор. from-——, 

изъ своего порта; to haul—, тянуть до ub. 
ста; — born, — bred, adj. врожденный, 

доморощенный, хомаший, междоусобный, 

внутренн!й; а — bred youth, молодой 46- 
лов$къ 6e3b претензй, простой; — felt, 
сердечный ‚ душевный , прочувствован- 
ный, ввутренн1й; — keeping, хомосзд- 
ный; — made, хомашн!й , дома сдЪлан- 
HHH;—sick, страдающий тоской по роди- 
nb; — sickness, 5. тоска по родин%; — 
speaking, сильная, мфткая pbub;—spun, 
adj. кома выпряденный; физ. хоморощен- 
ный, грубый, неотесанный; — stall, — 
stead, $. земля, принадлежащая къ дому; 
жилище; MBCTO происхожден1я; —1\№гГиз(, 
чувствительный ухаръ. 

Вотееяв (хо’ом-лес), adj. бездомный. 

Homelily ‘xo'OM-4H-1H), adv. см. Но- 
mely. 

Momeliness (хо’ом-ли-нес), $. доморо- 
щенвость, крайняя простота, неотесан- 
ность, грубость. 

Homeling (хо’ом-линг), $. туземецъ. 

Homelot (хо’ом - лот), ‘3. mbcTo, при- 
надлежащее къ дому. 

Heomely (хо’ом - ли), adj. крайне про- 
стой, обыкновенный, неотесанный, гру- 
бый; доморощенный; adv.—o 

Homeopathic (хо-ми-0-ий3с’-ик), adj. 
гоиеопатическй. 

Homeopathy (хо-ми-оп’-й-зси), $. го- 
меопатая. 
Homeric (хо-мер’-ик), adj. гомериче- 

CRIA. 

Homeward, Homewards (хо’ом-уёрд, 
—yipa3) , adv. по направлен!ю къ дому, 
BO CBOACH. 

Homicidal (хом’-и-сай-дёл\, adj. yOiz- 
ственный, смертоносный. 

Homicide (хом’-и-сайд), 5. человЪко- 
уб1йство. смертоуб!йство; челов коуб1й- 
ца, убийца. 

Bomiletic, Bemiletical (хом-и-лет’- 
ик, — 4x), adj. обходительный, общежи- 
тельный; боюсл. гомилетическй ; | Но i- 
letics, $. гомилетива, теор1я духовнаго 
краснорз ия. 
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Meomfiist (xon'-m-2nCT), 3. COTHENTEIE,} Wemesty | on - €C- TH), 3. чествость, 
проповф$диикъ христ1анскихъ поучен1й. | правдивость; чистосердече, искревность; 
можу (хом’-и-ди), $. бес%да, христ!- | ubsomyApie , вфрвость; | бот. ауннаа 


аиское поучен!е, пропов$дь, трава. 
Wemainy (хом’-и-ни), $. отваръ изъ ма-| Memey (хбн’-и), 3. медь; all sugar 
mca. and — , сахаръ медовичь; | мой милый, 
Wemmeck (хох’- dx), $. холмъ, хол- | душечка, голубчикъ,; |v. a. я. подслащать; 
MEKD. авскать, ALCTHTL:||—bag, $. первый жеху- 


Wemecentric (хо-мо-сен’-трик), adj. | докъ у пчель;—Бее, обыкновенная медо- 
концентрическй. носвая DYe1a;—buzzard, кобецъ, пчехи- 
Moemegamoeus (x0 - мог’ - & - Mic) , adj. | ный астребъ; —сотЬ, медовый COTS; pa- 
бот. купнобрачный. KOBHES (65 nywxn); пузырь на поверхно- 
Meomegeoneal, Шомобоновив (х0-мо-| сти металла; свищъ; — combed, adj. съ 
джи’-ни-#1,—0с), adj. однородный. отверст!ями въ вил$ сотовъ; съ ракови- 
Memegencainess, Momeogeneity, Мо- | нами, свищами, пузырями, —сир., $. бот. 
megenceusmess (хо-мо-джи’-вИ-&л-нес , | медовикъ; — dew, медваная роса; — 
—джи-ни'-и-ти, — джи’-нн-0с-нес), 3. од- | flower , медоцвфтъ (pacmente);—guide, 
вородность. медовстъ, медовая кукушка (птица );— 
Memelegate (x0-M01'-0-reT), ©. a. cooT- | locust, сладве рожки (дерево); -топ(В, 
вЗтствовать ; юр. утверждать , засвид$- | — MOON, медовый мфсяцъ; —Mouthed, 
тельствовать въ CYAB. adj. сладкор$чивый; —5(о0пе, $. мым. ме- 
emelegeoun (хо-иол’-0-гос\, adj. зом. | овый камень; —Suckle, жимолость, ка- 
соотвфтственный. прифолий (деревмо); — sweet, adj. слад- 
Meomelegy (хо-мол’-0-джи), $. COOTBST- | Kid какъ медъ;—{опкие4д, czu.—mMoulh- 
ственность, соотношене. ed; — wort, 8. вощанка (растеще). 
Womeny (xon'-0-H8), $. см. Hominy. Meneyed (хбн’-ид), adj. медовый. 
Meomeuym (хом’- © - НИМ), $. ОМОНИМЪ, Mouweyless (хон’-и-лес), adj. безъ меда. 
©1080 OLHHAKOBOC съ другимъ по произно-| Memied, adj. см. Honeyed. 
шен1ю, но различное по значен!ю. Menerary (0H - bp - 4- pa), adj. почет- 
Meomeonymeus (x0 - мон’ - и - MOC), adj. | ный; | $. вознагражден!е, плата, гонора- 
омонихный, одноименный; — ly, adv. въ | рай. 
видф омонима, двусмысленно. Meneur (0H - bp), $. честь ; почтете, 
Momeuymy (X0-MOH’- H-MH), 3. зрам. | уважен!е , слава; цфломудр!е, скром- 
одноимен!е, одноименность; двусмыслен- | ность, честь (женщихы); penyTania; tpon 
ВоСТЬ. my word of—, честное слово (900); upon 
Momephonean (хо - моф'- 0 - Hic). adj. | my—, by the—, кланусь честью; а man of 
одинаково звучащий, BHTOBAPMBAWMifica. | —, честный челов$къ; (0 40 — , удостои- 
Memoepheny (хо-моф’-0-ни), $. едино-| вать; 10 40—® a meal, кушать исправво, 
звуч!е; муз. унисонъ. съ апетитомъ; || достоинство, почесть, по- 
Memeoteneas (хо-мот’-0-нбс), adj. мед. | четъ; отлич!е; титулъ вельиожъ, важныхъ 
однообразный, находящийся постоянно въ | особъ; to be raised lo great—s, пользовать- 
одиваковой силф. са большимъ почетомъ; а lady of —, 
Men. сокраш. Honourable. CTATCh-18Ma;—8 Of War, военных почести; 
Моше (x0'0H), 3. оселокъ, брусокъ, то- | your—/forgels, ваша милость, ваше благо- 
чильный камень; [опухоль на щек$; |. а. | род1е забываетъ; 10 pay — 8, отдавать 
точить, оттачивать на оселк$; у. п. уст. | честь, долгъ; свидтельствовать почтеше; 
томиться. представляться (высшему лицу); [фигура 
Шошев( (он'-ест\, $. честный, правди- | (65 xapmazs); онеръ; | - в, $. pl. почтеше, 
вый; прямой, искрени!й, чистосердеч- | почтительный поклонъ, дозгъ BBRABBOCTH, 
ный; цфломудренный, вфрный ; прекрас- | св$тск1я прилич!я, вниман!е; fo do the—s 
ный ; почтенный; J shall be — wrth you, | of the feast, принимать, завимать гостей; 
скажу вамъ чистосерлечно, прямо; in a| lo do the — $ of the table, угощать за сто- 
№ of—warmth, въ придадкВ откровенно-| ломъ; уст. украшения. 
сти; — face, открытое, веселое лице; in|  етешг, vy. в. почитать , чтить; поч- 
this—days, въ эти прекрасные AUB; Grub- | тить; удостоить; (и — wilh, почтить, CAB- 
bed with a good — cudgel, отколоченвый лать Честь чъмё; (0 — а bill of exchange, 
на BCS корки: | т. а. уст. украшать, YAO- | уплатить въ срокъ по векселю, акселто- 
стоивать ; /—йу, @dv. честно, правдиво, | вать вексель. 
откровенно. Meneurable (он’-бр-&-бл), adj. почтен- 
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вый, уважаемый; достойный , достопоч- 
тенный; приличный; славный; right — , 
высокопочтенный (3147/45 76065, чЛеНОв5 
королевска1о совюта ц Np. ). 

Moneurableness (он’-бр-&-бл-нес), 3. 
почтенность; прямота, честность; слава, 
знаменитость. 

Honourably (on'-6p-d-618), adv. честно, 
почетно, съ почтешемъ; BEAHKOASOHO. 

Menourary, 40). и $. см. Honorary. 

Шововгег (он’-бр-ер), $. почитатель. 

Hionourless (0н’-бр-лес', adj. безъ че- 
сти; непользующйся уважен1емъ. 

Hieod (хух), конечная приставка сло- 
ва, означающая состоян1е , положене, 
зван!е; childhood, xbTcTBO; manhood, воз- 
мужалость. 

Heed, $. капоръ; шапочка; мфшокъ, 
ЕЗПЮшонЪ (плаща); клобукъ (монаха, со- 
COAG); клобучекъ(цеттка ). крышка, верхъ 
(у жипажа); mex. покрышка; коапакъ; 
чахолъ (на люкз, помпу, шпиль); |т. а. на- 
Афвать капоръ, шацку, клобукъ, чахолъ, 
колпавъ и пр.; клобучечить (сокола); за- 
крывать, завязывать глаза. 

Hoedman-biind (худх’-ман-блайнд), 5. 
жмурки. 

Moodwink (худ’-уинк), ©. 4. завязы- 
вать глаза; физ. ослВолать ; скрывать, 
обманывать; — ed или hoodwinht chance, 
exbnoe cyactie. 

Moof (xy), $. копыто; thick — , заднее 
копыто ; (0 beat the — , путешествовать 
némxomt? ; | уст. скотина; || v. п. ходить 
(108. о скотъ); tu — it, идти пВшкомъ;— 
bound, adj. засЪкшаяся (140ща4). 

moofed (хуфт!, adj. инВющИй копыта. 

Meefless (хуф’- лес), adj. неимВющай 
KOUNTS. 

Mook (хук), $. крюкъ, крючекъ; ско- 
Ga; застежка, 3anbua; гакъ; серпъ; by — 
and by crovk, какъ нибудь, какъ бы то ни 
было, честнымъ или безчестнымъ путемъ; 
On one’s own — , на свой счетъ, ва свою 
отвфтственность; самъ собой; 10 be off 
the — 8, разстроиться, разсердиться; в 
shepherd's —, пастушескай посохъ; а flesh 
— , большая вилка для мяса; а Grappling 
—, острога, багоръ; laying—s, катки для 
кручен!я троса (на канат. заводь); | 10- 
вушка, западня; приманка; заковычка; 
with the — al the end, съ заковычкой, съ 
услов!емъ, съ оговоркой; nose, sacbsas- 
шееся два года сряду ; | мыщелокъ (бер- 
ч0вой`кости); | — nosed, adj. съ астре- 
бинымъ, орлинымъ носомъ. 

Meek, v. а. зацплать крючкомъ; на- 
ложить крюкъ; вад$ть, навфсить на Ерю- 
чекъ; загнуть крючкомъ; ловить на удоч- 
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ку; физ. подцфоить что; полдёть KO ; 
цоймать въ ловушку; fo — a thing out of 
one, BHBBXAATL что у кого; | застегнуть 
крючкомъ; надёть, прицфпить крючекъ 
(xs удочкь); | ©. п. сгибаться , гнуться; 
пр. нар. to—tt, бфжать, удалаться; — it! 
прочь съ дороги; брось, не изшай! 

Mooked (хук’-ел), adj. загнутый крюч- 
комъ, крючковатый, искривленный; угло- 
ватый; KpuRoh;—chartol, древняя колес- 
ница, вооруженная косой; with — rapa- 
ctous hands, любящй затребалть, нечистый 
на руку. 

Moekedmess (хук’-ех-нес), $. KPNIKO- 
ватость, кривизна, согвутость. 

Meeker (хук’-ер) , $. TOTS, кто зацВи- 
ляетъ, сцфплаяеть и пр.; | гукаръ, двухмач- 
товое голландское судно. 

Mloeky (хук’-и), adj. крючковатый, CO- 
гнутый; съ крючками. 

Heep (xyu), $. обручъ; ободъ; обвязь; 
обручъ, серсо (изра) ; to trunale the — , 
катать обручъ; | фижмы; | — или — Ping, 
гладкое кольцо, колечко ; | кругъ, форма 
для сыра; || ифра жидкости ('/s хвеарты); 
ubpa емкости (1—4фмарниевз );|гаканье, 
крики (облаешиковё, заюнщиковд ) ; | см. 
Hoopoe; | — maker, $. обручникъ; — 
Skirt, криволинъ, фижмы. 

Hoop, v. в. набивать обручи; дфлать 
обвазь; окружать; сжимать; |". @. п. кри- 
чать, кликать; аукать; гикать; | кашлять 
(какё в5 коклюшу). 

Hleoper (хуп’-ер), $. обручникъ , бо- 
чаръ; | хик1й лебедь. 

Hooping-cough (хуп’-инг-коф), 8. КОК- 
aD. 

Meopoe, Heepeo (хуп’-0,—у), $. удодъ, 
пустошка, потатуйка (nmuya). 

Шеога, Meeraw (ху-рэ’,— ро’), infer). 
ура! | v. *. кричать ура. 

Moot (хут), $. крики, гиканье, вой; 
осифян!е, освистан!е; | крикъ филина; | 
у. в. п. выть, кричать (какё филин); to 
— after или at one, гнаться за RBM съ 
крикомъ, кричать BCASAD кому; осмЗять, 
освистать Koro ; (0 — oul Of , выгнать съ 
крикомъ. 

Hooting (хут’-инт), $. крики, гиканье; 
вой, крикъ (филина ); освистане. 

Meeve (хуз), $. накоплен1е газовъ въ 
животВ (болтэнь скота ). 

мор (хоп), 0. а. в. класть XMBIb (65 
пиво); собирать хм$ль; | v. п. прыгать, 
подпрыгивать , перепрыгивать; ABAAT 
прыжки, скакать, плясать; PBIBATLCA; by 
—in, owt, ворыгнуть, выпрыгвуть; || при- 
храмывать, ковылять. 

Шер, $. хыЗль; | прыжокъ, CRATERS; lo 
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move with а—, подпрытивать, KOBNIATS; 
at a—, step and jump, подпрыгивая на од- 
ной Hors; |inp. нар. пляска; | танцовазь- 
ная 3818 для черни; | — bind, s. xmbae- 
вой стебель; —вагдеп, —кгоппа, MbcTO, 
заросшее хм$злемъ; — Oast, сушильня 
для хмфля;—оту thumb, pass. махень- 
ый челов чекъ, карапузикъ; — pole, — 
prop, хм$левая жердь, тычина; физ. 
верзила , дылда; — Scotch, мельница 
(ча); —у1пе, см.—51т9;—уаг@, см.— 
garden. 

Море (хо’оп), 3. надежда ; ожидан!е , 
чаян!е, уповане; the forlorn—of ап агту, 
см. Forlorn;|ycem. лощина между ropa- 
ии; |". в. я. надфяться, уповать; ожидать; 
—d for, жданый, ожидаемый, чего слЪ- 
хуеть ожидать. 

Mepefal (хо’оп-фул), adj. полный Ha- 
деждъ, надфющЙса, ожидающий; подаю- 
mia большя надежды, объфщающий; /| 
was — , A надфался , что; | 3. чронич. 
мотыга; | — ly, adv. въ полной надежд, 
подавая надежду, общая. 

норе! шея (хо’оп-фул-нес), §. каче- 
ства, свойства, заатавляющ!я ожидать 
иного хорошаго; большя надежды. 

Норейояв (хо’оп - лес), adj. венадю- 
Milica; отчаявающийся; безнадежный, 
отчаянный; — ly, aiv. безнадежно, без- 
BHXOAHO; — lost, пропавший безвозврат- 
HO. 

Mopelessmess (хо’оп-лес-нес), $. без- 
надежность: безнадежное, отчаянное, без- 
выходное положен!е. 

Moper (хо’оп-ер)}, $. возлагающй на- 
дежду, нах5ющИйся. 

Hopingly (хо’оп-инг-ли), @dv. HAXBAC, 
въ надежд$. 

Hoplite (хоп’-лайт), $. тяжело воору- 
женный пЪхотинецъ (у Opes. зреховз ). 

Hopped (хопт), adj. насыщенный, на- 
питанный хм лемъ. 

Hepper (xon'-ep), $. прыгунъ, скакунъ; 
[насыпъ, ящикъ мельничный, куда ссы- 
паютъ хлбъ для молотьбы ; совокъ; CB- 
ялка; | —, 3. pi. прыганье на одной Hors, 
мельница (ч+1ра);— оу, $. мельничный 
приводъ сгребающй зерна; —Бгеесвед, 
adj. np. нар. прихрамывающй, Бовыляю- 
mii; he went off—breeched in that business, 
онъ скверно раздфлалсея Cb этимъ AB- 
XOMB; — punt, $. судно для вывоза не. 
WHCTOTS. 

Mepping (хоп’-инг), $. прихрамыва- 
Hie, ковылян!е; | пляска; | собираше 
xubsa. 

Hopple (xou'-1), г. а. связывать ноги, 
спутывать; | —я, 3. pl. путы. 
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Meral, Merary (хо’о-рёл,—р#-ри), adj. 
часовой, обозначающий часы, ежечасный, 
продолжающийся часъ. 

Morde (хо’орд)}, 8. орда; шаВка, толпа. 

Merdeime (хор’-ди-ин\, $. TUM. горде- 
HAb, крахмалистое вещество, находимое 
въ ячмен$. 

Horehound (хо’ор-хаунд}, $. шандра 
(трава). 

Horizem (x0 - рай’ - зон), 3. горизонтъ, 
небосклонъ; кругозоръ. 

Merizental (хор-и-зон’-т&л), adj. гори- 
зонтальный; |—-ly, а4е.—но. 

Herizentality (хор-и-зон-тёл’-И-ТИ), $. 
горизонтальность. 

Hierm (хорн), с. @. приставить рога; 
придать видь рога. 

Morn, $. рогъ; — в, $. М. рога; рожки, 
щупальцы, усики (у насъкомыхв); физ. 10 
pull или to draw tn the — 3, съежиться , 
присмирфть ; (0 thrust forth, lo put out, to 
show the—s, принять оборовительное по- 
romeuie; to raise, to lift the—, возносить- 
ся, гордиться; {0 wear the — , Gur. быть 
рогоносцемъ, имфть нев$рную жену; |ро- 
га мВсяца, нарастающ!й м$сяцъ; || ро- 
жокъ (муз. мнструментз );— или [rench—, 
охотнич!Й port; to wind а — , играть на 
poxes; [| роговая чаша, кубокъ; to take а 
— , яр. нар. выпить (вина); | —сотф, po- 
говой гребень; | поворотъ, излучина, HIB 
лина; | 6464. власть, возношен!е; | —Беак, 
$. иглица (рыба); —Беат, грабъ, граби- 
Ha, бЪлый букъ (дерево); —Беаз, pora- 
тый скоть ; — beetle, porais, еленецщъ 
(насъкомие); —Ь Ш, клюворогъ (птица); 
—blend, мин. роговая обманка;—6 10 w- 
er, трубачъ; — book, букварь, азбука; 
— dresser, роговщикъ; — fish, игаица 
(рыба); — foot, adj. им$ющий копыта; — 
handed, съ мозолистыми руками; —та4, 
ревнивый (мужё); — maker, 3. TOTS, 
кто приставляетъ рога; — о\1, филинъ 
средней величины; — pipe, родъ волын- 
ки; особый напфвъ, мелод1я; харавтер- 
ная англ:йская пляска; — poppy, бот. 
рогомакъ; — pox, зопуха (болъзнь) ; — 
shavings, 3. pl. роговыя оскребки ; — 
silver, $. хлористое серебро; — stone, 
роговикъ, роговой камень; —игпег, то- 
карь роговыхь вещей ; — work, форт. 
гориверкъ; —\могкег, роговщикь. 

Merned (хорнх), adj. рогатый; нарас- 
тающий (мъслицз); рогообразный. | 

Mormedness (хорн’-ед-нес), 3. им ше, 
ношен1е роговъ; роговихность. 

Шогщег (хорн’-ер}, $. роговщакъ, ро- 
говыхъ двлъ мастеръ; трубачъ; | приста- 
витель роговъ;| угорь (рыба). 
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Mernet (хор’-нет), 3. шершень (насъ- 
хомое). 

Mermify ( хорн’- и- фай \, v. a. см. 
Horn. 

Morning (хорн’-инг), $. видь нарас- 
тающаго иЗсяца. 

Hernish (хорн’-иш), adj. роговатый. 

Mernless (хорн’-лес), adj. безрогй. 

Merny (хорн’-и), adj. роговой ; pora- 
тый; мозолистый (о pyxaxe ). 

Moregraphy (хо-рог’-ра-фи), 8. горо- 
граф!я, гномоника, искуство ABIATE сол- 
нечные часы. 

Merologe (хор’-0-лодж), 3. часы стВн- 
HHE %4% столовые. 

Merologer (хо-рол’-0-хжер), $. часов- 
щикъ, часовыхъ ABAD мастеръ. 

Hlerelogical (хор-0-лодж’-ик-&л), adj. 
относящийся къ часамъ, къ часовому MA- 
стерству. 

Merelegy (хо-рол’-о-джи), $. часовое 
мастерство. 

Morometry (хо-ром’-и-три), $. иску- 
ство изифрять время. 

Herescope (хор’-0-скоп\, $. гороскопъ, 
предсказане о чьей судьбВ по положен!ю 
звфздъ въ часъ рожденя. 

Mlorescepy (хо-рос'-ко-пи }, 3. иску- 
ство составлять гороскопы; положене 
звфздъ въ часъ рожденя. 

Merrent (хор’-ент), adj. торчащий, ще- 
тинистый, покрытый wens. 

Merrible (хор’-и- 61), adj. ужасный, 
страшный; | orpomeni;|—bay, adv.—no. 

Horriblemessa (хор’-и-бл-нес), $. ужасъ, 
страхъ, отвращен!е , гнусность, безоб- 
разе. 

Merrid |хор’-иД), adj. ужасный, страш- 
ный, отвратительный; | грубый, колючий; | 
—ly, а4.—но, о. 

Herridness (хор’-ид-нес), $. см. Ног- 
ribleness. 

Sorrifie (хор-иф’-ик), aij. ужасный. 

Merrify (хор’-и-фаи), т. а. ужасать. 

Merripilation ( хор-ип-и-л1э’-шби ) , $. 
мед. предлихорадочвная дрожь. 

Merrisoneus (хор - ис' - 0 - нбс }, adj. 
уст. страшно звучащий. 

Mlerrer (хор’-бр), $. ужасъ, отвраще- 
Hie. 

Merse (xopc), г. п. сфсть, вскочить на 
лошадь; 0. а. Ъхать верхомъ; взвалить, 
посадить нз плечи; (0— а ship tnto dangers, 
посадить судно межху подводными камня- 
ми; | поставлять лошадей (для дилижач- 
с065); случать. 

ШМогно, $. конь, лошадь; riding —, 
Ssaddle—, верховая лошадь; to 34 a—, to 
take—, bxats верхомъ; to sound to—, xa- 
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вать ситналъ, чтобы сВдлахи лошадей; 0-—, 
верхдмъ, на лошади; а gentlemen of the—, 
в master of the—, шталиейстеръ; he теде 
me а stalking — to his design, ont cxbrars 
меня орудемъ своихъ цлей; ГЦ win the 
—, or lose the saddle, или все, или ничего: 
they cannot set their — $ together, они an- 
какъ не MOTYTS поладить; | конница, 
кавалерия ; | подпорка, подставка, вод- 
кладина ; козлы , станокъ, рама; ложе; 
кренгельсы ; | деревянная лошадь (е0ем. 
наказате ); | мор. перты подъ реяии, 
кренгельсы ; | — back, 3. cuxbuse вер- 
хомъ ва лошади; — bean, конск:й бобъ 
( растене ); — bee, слВпевь (настко- 
мое); — block, колода, на которую ста- 
новятся, чтобы удобнфе сЪсть на ломадь; 
—boat, паромъ для перевоза лошадей; 
паромъ , плотъ, барка, которую тянутъ. 
лошадьми; —Бох, стойло; вагонъ AAA пе- 
ревозки лошадей; — boy, конюхъ; — 
breaker, тотъ, кто объ зжаетъ лошадей; 
—catching, ховля дикихъ лошадей ; — 
chestnut, родъ каштановъ; —с 1018, чеп- 
ракъ, попона;—соаг, ярмо, хомутъ;— 
colt, жеребенокъ; — comb, скребница; 
—courser, TOF вто держитъ скако- 
выхъ лошауей; жовей; барышникъ, торго- 
вець лошадьми; — dealer, торговецъ, 
барышникъ лошадьми;—у, слфпень; — 
foot, бВлокопытнивъ (растене); — gin, 
manext;—guards, $. pl. конная гвардия; 
лейбъ - гвард!я; главный военный штабъ 
(es Лондонъ); — hair, 8. лошакивый во- 
лосъ, грива; — jockey, лошадиный 6a- 
рышникъ; —Кпор, бов. золототысячнидъ; 
— laugh, громюй, грубый хохотъ; — 
leech, большая вявица; коновадъ; — 
leechery, искуство коновала; — litter, 
носилки, повфшенныя между двумя 10- 
шадьми; — load, кладь на лошадь; — 
lock, лошахиныя путы; — Man, вса& 
вивъ, нафздвикъ, Зздокъ; кавалеристъ ; 
— manship, наЪздничество, верховая 
Ззда; искуство $здить верхомъ; — тагк- 
et, конная площадь; — meat, лошади- 
ный кормъ; — Mint, дикая MATA; — 
mill, мельница съ конвымъ воротомъ; 
— muscle, ракушка ( causnans ); — 
path, профзжая дорога, бечевая;—р1ау, 
грубая игра, шутхи;—роп@, прудъ, во- 
хопой для зошадей;—ро\ег, лошазиная 
сила;—гасе, скачка, бЪгъ (лошадей );— 
radish, xpbat; — rail-road, конноже- 
лЪфзнаа дорога; —гоа4, профзжая дорога; 
— shoe, подкова; форт. равелинъ; — 
shoe-head, несрастан1е черепныхьшвовъ 
(болтэнь новорожденных: ); — Stealer, — 
thief, конокрадъ; — {а11, ломадинай 
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хвостъ; бунчукъ (у mypoxs ); хвощь (mpa- 


oa);—thistle, вахлачка, полевая серпу- 


ха (растеме); — trappings, конская 
сбруа, mopy;—twitchers, щипцы (у хо- 
овала); — Way, см. — road; — whip, 


хлысть, кнуть (для лошадей); ©. а. хлы- 


стать; — Woman, 8. всадница;—\огш, 
лошадиный кишечный червь. 
Morsely (хорс’-ли), adj. лошадиный. 
Morsing-irens (хорс'-инг-ай’-брнз), 8. 
pl. мор. конопатные инструменты. 


Mortation (хор-тэ’-шон), $. см. Exhor- 


tation. 

Mertative, Mortatery (xop’-T9-THB,— 
тб-ри), adj. см. Exhortative, Exhorta- 
tory. 

Merticulter, Morticalturist (xop’-TH- 
хбл-тор, хор-ги-кбать’-ю-рист), $. садо- 
ВОДЪ. 

Мог си ( ига! (хор-ти-кол’-чу-рёх ), 
adj. относящйся къ садоводству. 

Morticultare (хор’-ти - кбл - чур), 
садоводство. 

Hiortulan (хорть’-ю-лён), а47.садовый; 
садовничЯ. 

Мозапиа (x0-34H’-Ha), $. осанна. 

Mose (x0'03), $. 11. Чулки; штаны; техн. 
кишка, рукавъ; тия. ящикъ (4/ станка); 
мор. ватершлагьъ. 

Mased (x0'03X), aj. въ чулкахъ. 

Шов! г (хо’о-жер), 3. торгующий чул- 
ками. 

Шомегу (хо’о-жер-и\, $. чулочное ма- 
стерство, чулочный товаръ. ' 

Mespice (хос’-пис), $. страннопр!им- 
ный домъ (при монастырю). 

Mospitable (хос’-пи-т&-бхд), adj. госте- 
пр!имный; —№3у, а4%.— но. 

Hlespitablemess (хос’-пи-тй-бл-нес), з. 
тостеприимство. 

Hospital (хос’-пи-тёл), $. госпиталь, 
больница; богадфльня; страннопр!имный 
XOMb;—ship, мор. госпитальный корабль; 
|adj. см. Hospitable. 

Mespitality (x0c-0H-Ti1'-H-TH), $. госте- 
пр!имство; древ. обычаи гостепр!имства. 

МозрМаег (хос’-пи-тёл-ер\, 3. кава- 
леръ ионашескаго ордена Х]-го стол т!я; 
призр$вающий б$дныхъ, больныхъ. 

Нояб (хо’ост\, $. хозяинъ; трактир- 
щякъ; to reckon without one’s — , физ. об- 
мануться въ pascyers; | гость; || войско, 
рать; множество, толпа, куча ; | катол, 
церкв. освященный агнецъ; жертва, об- 
латка, Святые Дары; || v. a. п. уст. ока- 
зывать гостеприимство; принимать; сра- 


жаться; дЪлать смотръ. . 
Sestage (x0c - TSAR), $. ЗАЛОЖНИКЪ , 
BAI0TS. 
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Mestel ( xoc’- тел }, $. гостинница ; | 
отель, домъ знатнаго ‘барина. 

Mestelry (хос'-тел-ри), $. гостинница. 

Hostess (xo0'0cT-ec), 5. хозяйка; содер- 
жательница гостинницы, постозлаго хво- 
pa; трактирщица; — ship, 3. положене, 
обязанности, занят! я хозяйки; her—ship, 
госпожа, хозяйка. 

Klostie (xoc’- TH), 8. катол. церк. см. 
Host. 

Mostile (xoc’- тил), adj. враждебный, 
HCD pi A3HeHHHH;—ly, adv.—Ho. 

Hostility (хос-тил’-и-ти), 8. враждеб- 
ность, непр!язненвыя xbicrsia. 

Mesting (xo'ocT-Hur), 8. уст. BcTpbia; 
cpamenie; смотръ. 

Klostier (хос’-лер, 0c’-zep), 8. конюхъ 
на DOCTOAIOMS двор%. 

Hoestiess (хо’ост - лес), adj. уст. него- 
степр!имный. 

Mostry (хост’-ри), $. гостинница; ко- 
нюшня на постояломъ хвор$. 

Mot (хот), adj. горяч! й, жарю; пыл- 
в1й; вспыльчивый; разгораченный; J am—, 
nat жарко; (0 grow—, разгорячаться; to 
make—, разогрфвать; he ts—upun it, onp 
горячо принялся за это; | острый, горачи- 
тельный, жгучий (о пряностяхз ); | —bed, 
$. гряда удобренная навозомъ ;—Dr aib- 
ed, adj. вспыльчивый; горяч; — соек- 
les, 3. дтская игра, въ которой одинъ, 
зажмуря глаза, угадываетъ, кто его уда- 
рилъ;—Пие, сушильня съ проведенными 
вокругъ трубами ; — headed, adj. см. 
brained;—house, $. теплица; бана; — 
Пуеге4,  а4).раздражительный; —той!В- 
ed, упрямый; —ргезз, +. a. прессовать, 
ATIACHTL, лощить горячимъ' прессомъ; — 
Short, adj. хрупк1й, ломк!й при нака- 
лени (Memasss); — Spirited, пылыЙ, 
горячий ; — spur,—spurred, вспыль- 
чивый, горяч! й, упрямый; — ма| 3. crb- 
на съ теплопроводными трубами; —ме!1, 
резервуаръ горячей воды (у паровика ). 

Hotchpoet, Motchpoteh (хоч’- пот, — 
поч), $. рагу изъ разныхъ остатковъ; BCA- 
кая всячина; юр. сиё шанное имущество 
для равнаго раздВла между наслдника- 
ME. 

Wetel (хо-тел’), $. гостивняца; отель; 
—de-ville, дума, ратуша. 

Hotly (хот' - ди}, а4%. жарко, горячо, 
WHAKO. 

Hlotness (хот’-нес), 
НОСТЬ, UHIKOCTS, 

Motts, Mutts (хотс, хотс), $. pl. кожа- 
ные шарики, надфваемые на шпоры бое- 
выхь DSTYXOBS. 

Heugh (ток), $. подколЁнокъ, поджих- 


$. MAP, горяч- 
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ки (9 четверономыхе ); |. а. подр®зать под- 
жилки; см. Hoe. 

Менее (ха’у-лет), $. см. Howlet. 

Mewilt (хо’олт), $. см. Holt. 

Mound (xa'yHA), $. гончая, охотничья 
собака; мор. чикса на MaiTS;|—bitch, 
$. гончая сука; — fish, см. Dog-fish;— 
*s-tongue, бот. пей языкъ; —гее, де- 
ренъ, кизиль (дерево). 

Kiound, +. 4. охотиться съ собаками, 
гнаться за къмё; травить; he has been—ed 
оп to tt, онъ былъ вынужденъ сдёлать это. 

Hleup (хуп), $. см. Ноорое. 

eur (a’yp), $. часъ; half an—, полча- 
ca; tn 4 0004 — , въ добрый часъ; at a 
good—, Bd врема, кстати; by the—, по ча- 
самъ (нанять, работать); съ часу на 
часъ (ожидлть); to keep good — $, Bd 
зремя возвращаться, ложиться спать; to 
keep bad или late—s, см. Bad; | — и $. pl. 
часы, часословъ (церковная служба); — 
Circle, 3. acmp. MepuxiaHt;—glass, пе- 
сочные часы; уст. промежутокъ времени; 
—hand, часовая ctpbaxa ;—plate, ци- 
ферблать; —\ heel, часовое колесо. 

sour! ‚(ха’ур-и), $. rypia, райская дф- 
ва (у мусульман). 

Klourly (а’ур-ли), adj. ежечасный; 
безпрестанный, постоянный; in—exrpecta- 
tion, ожидая съ часу на часъ; | — , adv. 
—HO. 

Meusage (хд’уз-эдж), $. уст. плата за 
пом$ щен1е товаровъ. 

Mouse (xu YC), ©. в. давать пристани- 
ще, принимать въ домъ, укрывать; заго- 
вять скотъ (65 24165); убирать (24568 65 
анбарз); to — wood, to — acarriage, сло- 
жить дрова, задвинуть карету въ сарай; 
| ©. я. укрываться; войти въ какое со- 
зв$зд1е (з0в0ря 0 солниь, планетах); | 
плот. вставить , врЪзать , соединить ши- 
пами. 

Шецяе, 1. Houses (х&’ус, ха’уз-ез), 
3. домъ; жилище, помфщен!е; а single—, 
домъ, им ющ1й одну комнату въ этажф; | 
хозяйство; домашие; to keep a miserable 
—, имфть дурной столъ; {0 keep open — , 
жить открыто; {0 throw the—oul of the win- 
dow, неистовствовать OTS радости; | поко- 
xbuie, родъ; the—of Austria, ascrpificriit 
императорск1й домъ; | общественное м%- 
сто, coOpanie;—of courl, судъ, судебная 
палата;—0/ parliament, партаментъ; the 
—of Lords, of Peers, палата лордовъ, пе- 
poss; the—of commons, палата общину; || 
— of call, домъ, Tab собираются по вече- 
рамъ поденщики, работники; — of God, 
Домъ Божй, церковь; religious—, мона- 
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meuTs; (0 bring down the whole—, вызвать 
сильные аплодисменты, одобрен1я (65 me- 
атр® % вообще публичнома зданы ); |тор- 
говый домъ, фирма; |гостинница, ресто- 
ранъ, отель; | созвззд1е, знавъ зод1ака; | 
a.— of office, отхожее или нужное MBCTO; 
| KBaxpars, мЪсто для фигуры на шахмат- 
ной xockb; | — author, $. авторъ во 
raps театральной трупы; —Боа{, палуб- 
ный пассажботъ; —БгеаКег, воръ, вхо- 
AAA посредствомъ B310Ma;—breaking, 
воровство со вздомомъ;—с10 №, тряпка, 
стиралка; — dog, дворовая собака; — 
door, калитка; —еа\65, $. pl. водосточ- 
ные жолоба; —веаг, $. мебель, движимое 
имущество; —Кеерег, хозаинъ, хозайка 
дома; экономка, ключница ; ус. чело- 
вЪкъ гостепр!имный, живущий открыто; 
домоводъ, AOMOCHAL; собака, стерегущая 
домъ; — keeping, управлеше хозяйст- 
BOMB; домашний штать; а good—keeping, 
хорош!й столъ; —|еек, очитокъ (расте- 
ме); степная pbua;—maid, служанка; — 
mates, 3. pl. жильцы; — painter, $. Ma- 
1apt;— pigeon, ручной голубь; —геп\, 
AOXOAS съ дома; —гоош, MbcTO въ дом, 
пом щен!е; —зраггом, воробей; — зи е- 
мага, управляющий домомъ, смотритель; 
—5{0уе, печь съ теплопроводными тру- 
бами; — Warming, yromesie, пиръ на 
новосель$. 

Hleusehete (ха’ус-бот), $. см. Bote. 

Wouseful (xa‘yc - фул), 3. весь домъ, 
вся семья. | 

Household (хд’ус - холд), 3. домъ, се- 
мья, челядь, штать; хозяйство, управ- 
лен1е хозяйствомь; | adj. домаши!й, хо- 
зяйственный; — 00043, — 31%], комаший 
скарбъ, движимость , квижимое имуще- 
mectso;—bread , домашний x1b61; —estab- 
lishment, штать дома; the — Guds, хомаш- 
Hie боги, пенаты (4 древн.). 

Hleuseholder (хз’ус-хозд-ер}, $. хоза- 
инъ дома, глава сеньи. 

Housel (ха’уз-ел), $. уст. EBXAPHCTIA. 

Мопяе\еяя (xa'yc- лес), adj. бездом- 
ный, неимзющий приставища. 

Housewife (ха’ус - ya, xis’ - ad), 
$. хозайка; | кумушка; | дамскай рабочий 
ящикъ; | — ly, adj. хозяйственный; бе- 
режливый, экономный; —или— уе, v.a. 
хозяйничать, экономничать. 

Housewlfery (xa'yc - уайф-ри), $. x0- 
зяйство; хозяйственность. 

Mouse wright(xa'yc-paiiT), $. архитек- 
торъ, HOAPSAYHED. 

Meusing (xa8'y3 - инг), $. принят!е, по- 
wbmesie въ домъ; | прикрыт!е, укрыт!е; 


стырь; to be tn the—, засфдать въ парла- | убфжище; | чепракъ, попона; hycw. дома; | 
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техн. вырфзъ, выемка; вставлене въ 
пазъ; ах. HEM; мор. юзивь. 

Seusiing (xa yc - хинг\, $. см. House- 
магщ! 08; | 44). священный, святой, 

Moeuss (х&’ус\, $. см. Housing. 

Meve (хо’ов), pret. ors Heave. 

Шоте! \хов’- ez), 8. навЪсъ; шалашъ; 
лачуга; |5. @. ставить, загонать (cKOMms ) 
водъ навЪсъ; прикрывать. 

Шотев (хо’ов-н), $. накоплен!е газовъ 
въ живот (у скота); |раг(. ра. orb Heave. 

Mover (хбв’-ер), +. п. висфть #ад5 
‘WOMB; плавать въ воздухВ, носиться, ле- 
тать; парить: | бродить, ходить; | не pt- 
шаться, колебаться; |5. уст. навЪсъ, на- 
KIOHS; bo be ироп the—, быть на сторожф; 
— ground, $. нетвердая почва. 

Mow (ха’у), adv. какъ, какимъ обра- 
зомъ; сколько, насколько; — co you do? 
какъ вы поживаете? — old 13 he? сколько 
ему лЁтъ?—/аг? далеко 1n?—long? доаго 
ли? давно 1и?— 1010? что это значитт? BY 
что же?—15$ tt that, какимъ это образомъ, 
почему это?—0теа{ soever, какъ бы великъ 
онь ни былъ; — many soever, какъ бы BH 
были многочисленны; | learn as—thal, а 
узнать, что... — many? сколько? — much? 
много ди;— 0/1, часто ли? 

Mowhe, Hewhelt (ха’у - би, xay - 6n’- 
ит), сот). какъ бы то ви было; однакожъ; 
BO всякомъ случа$. 

Howd’ye, coxpaw. How do you. 

Mewel (ха’у -e1), $. ббидарсы1й моло- 
ТОБЪ. 

However (хзу-ев’-ер}, adv. какимъ бы 
то образомъ ни..., въ какомъ бы BANS, по- 
ложени ни...;—1015е he be, жакъ бы уменъ 
онъ ни былъ; по крайней mbps; во вся- 
комъ случа; | соп]. однако, хотя бы, ме- 
жду тЬмъ, тфиъ ве менфе, не смотря ва. 

ШомИя, Howltzer (ха’у-итс,—ер\, $. 
артил. гаубица, ехиноротъ. 

Slewker (ха’у-кер), $. гукаръ (cydno). 

Mowl (ха’ул}\, 5. Ц. п. выть, завывать; 
рычать: стонать, вопить; || $. вой, завы- 
занье; стенан1я. 

моче (xa'y-zeT), $. родъ совы. 

Mowlimg (ха’ул-инг), adj. воющЙ, за- 
BHBAWMIA;—desert, мрачная пустыня. 

Hewse, Howseever (ха’у-с0, хау-со- 
ев’-ер}, adv. см. However и Ном. 

Шох (хокс\, v. а. см. Hough, Ham- 
string. 

Moy |хой\, $. гукаръ, перевозное судно; 
| tnterj. гей! ой! 

Mab (x06), $. рукоятка меч up to the 
— , физ. завязш!й, sanytasmilfica ; | бу- 
торъ, ухабъ, выбоина; |патронъ гребнаго 
колеса; ступица. 
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Mubbie-bubbie (x0'-61-66-61), 3. каль- 
ab. 

mebbab (x66'-666), 3. мумъ, гамъ. 

Habbub-bee (xi6-666-6y’), $. вой, за- 
выванте. 

Mubby (x06'-6n), adj. ухабистый. 

Muck (хбок), $. родъ форели (рыба); | 
0. п. уст. торговаться. 

ШискааеКк (хобк’ - & - бак), 8. камчат- 
ное полотно. 

Моеше (хбк’ - 4), 3. бедро, лядвея; — 
backed, adj. горбатый, сутулый; — 
berry, $. ягода изъ семейства вереско- 
выхъ растен:й: черника, брусника, клю- 
ква; —Бопе, бедреная кость ; — bones, 
3. pl. бабки (ра). 

Huack-shouldered (хбк’ - шох - дерд, 
adj. сутулый, горбатый. 

Kiuckster, Мескибеогег (хбк’-стер, — 
ep), $. торгашъ; разнощикъ; — '3 goods, 
мелочные товары; | обмавщикъ; | Huck- 
ster, +. а. п. торговать по мелочамъ. 

Mecksterage (хбк’-стер-эдж\, $. ме- 
лочная торговля, торгашество. 

Muckateriug ‘xix’ - стер - инг), 3. ме- 
лочная торговля; adj. — fellow, мелочной 
торговецъ. 

Muckatreas (хбок’-стрес\, 3. торговка. 

Ша (хбд), $. ор$ховая скорлупа. 

моае (xix’- Ar, $. толпа; безпоря- 
докъ: смятен!е, сумятица; ай in а—, KARB 
HE попало, вверхъ дномъ. 

Muddle, 0. п. толпиться, валить TOI- 
пой; толкаться; 10—11, ввалиться тол- 
пой, набиться; жаться, корчиться; | с. a. 
валить, тискать; дфлать на скорую руку; 
вахлять; перепутывать, запутывать ; ге 
were all—d in oneroom, мы BCt набилисьвъ 
одну комнату; o—on one's clothes. набро- 
сить, накинуть на себя платье; [o—up @ 
piece of work, сдЪлать дВло кое кавъ; 0— 
one's self up tn, забиться во что. 

Шае (xb), $. HBSTb, краска, OTTSHOKE; 
— uate — and Cry, $. гиканье, крики, 
ВИЗТЪ. 

Mueless (хью’-лес), adj. безцвфтный, 
ба%дный. 

Шоеге (хью’-ер\, $. см. Conder. 

ной (xii, 3. вспышка, припадокъ гн$- 
ва, негодован!я; заносчивость; fo be in в 
— , негодовать; lo be upon the — about в 
thing, поступать высокомфрно, горячить- 
ся; | самохвахъ, хвастунъ, гордецъ. 

Шая, г. 4. п. надувать, — ся; подни- 
мать, — ся; разбухать; | хвастать; гор- 
диться; хорохориться; негодовать, горя- 
читься; сердиться; | досаждать, оскорб- 
лять; we are not lo be — ed, мы не позво- 
лимъ оскорблять себя; he is easy—ed, онъ 
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очень обидчивъ; | фукнуть (машку); | — 
and puff, запыхаться. 

Muffer (xid'-ep), 8. хвастунъ, гордецъ. 

Mueffiness (хбф’- и - нес), $. заносчи- 
вость, высоком ре, чваыство; | хвастов- 
ство. 

Muffish (xép'- um), adj. вадменный, 
заносчивый; —1у, adv.—HO,—0. 

MutGehnes (хбф’-иш-нес), $. см. Huf- 

finess. 

Muffy (хбф’-и), adj. надутый; чванный; 
хзастливый; | обидчивый. 

Hing (xiN, $. обниман!е, обхватъ, Kpbu- 
кое прижат1е; cornish — , подножка, под- 
мибане ногой (65 Cope); to give one the 
cornish—, подставить кому ногу, подши- 
бить. 

Mug, ©. в. прижимать, сжимать; дер- 
жать Kpbuko; обнять, обхватить, заклю- 
чить въ объят!я; физ. любить, ласкать; 
to — one’s self, радоваться, быть довольну 
“nus, любоваться; MOP. bo — the land, the 
wind, держаться берега, придерживаться 
вфтра. 

Muge ( хьюдх ) , adj. огромный, гро- 
мадный ; | ужасный; | — ty, adv. чрез- 
вычайно, ужасно. 

Mugeness (хьюдж’ - нес), $. громад- 
ность; обширность. 

Mugger-mugger (хог’- гер - мор-гер}, 
$. скрытое м$сто; to do a thing т — , Xb- 
лать ITO тайкомъ, украдкою. 

Muguenmet (хью’-ги-нот), $. гугенотъ. 

Muagucnotiam | хьЮ’-ГИ-НОТ-ИЗМм ), $. Уче- 
Hie, исповздан1е гугенотовъ. 

Mulsher (хун’ - шер), $. Hv. а. см. 
Usher. 

Siuleb (хблч), $. см. Bunch;—backed, 
adj. см. Hunchbacked. 

Шок (x15), 3. корпусъ корабля; ста- 
poe, негодное судно; временная казарма 
для матросовъ; понтонъ; sheer — , краны 
для постановлен!я и выниман!я мачтъ; | 
с. а. потрошить; | втираться въ домъ, на- 
BASHBATECA. 

мой (x6x),8. шелуха, скорлупа; кожа; 
стручекъ;| корпусъ, кузовъ судна; |т. а. 
шелушить, лупить; пробить, простр$лить 
корабль; (0 — down, видфть корабль wa 
торизонт$ ; | плавать, носиться по BORD 
подобно кораблю безь парусовь и кор- 
мила. 

Maller (xbs’-ep), 3. TOTS, кто шелу- 
шить, лупить; молотильная машина. 

Mell-gail (хбл - гол’), $. дЪтская игра. 

те (хбл’ -и), adj. покрытый шелу- 
хой. 

Шийтег (хбл’ - вер), $. остролисть (де- 


peco). 
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Mum (хбм), $. xyxzanie ; журчание; 
ропотъ; глухой шумъ, говоръ, гуль; || гм.; 
to speak with — 3 and haws, мямлить, ра- 
стагивать слова, запинаться ; | шопотъ 
одобрен!я; | кр8ив вапитокъ; |выходка, 
шутка, обманъ. 

Hum, 0. 4. 2. жужжать; журчать; гу- 
дЪть; нап$вать сквозь зубы; одобрять шо- 
потомь; | запускать кубарь такъ, чтобы 
онъ гудВаъ; | to — and hatwo, мамлить, ра- 
стягивать слова (65 разловоръ); приду- 
мывать препятствия; |17{67). гм! 

Haman (хью’-мён), adj. челов ческай; 
людской; | 3. человф къ; | — ty, adv. по- 
челов чески. 

Humane (хью-мэн’), adj. челов чвый, 
челов$ колюбивый;—Ву, adv. челов колю- 
биво, кротко. 

Humaneness (хью-мэн’-нес), $. челов? - 
колюб!е, человфчность. 

Humanist (хью’-мйн-ист), $. учащийся 
словеснымъ наукамъ, филологъ; SHATORD 
челов ческой натуры. 

Mumanities (xb - Min’ - и - TH), 3. pl. 
словесныя науки; классики. 

Samanity (хью-и&н’-и-ти\, 3. челов$- 
чество, челов ческий родьъ; | человВко- 
ap6ie. 

Humanize (хью’-ийн-айз), v. @. смаг- 
чать нравы. цивилизоваль (дикаря). 

Hemankind (хью’-мЯн-кайнд), $. родъ 
челов ческий. 

Нова (хбм’- ббрд), $. птица-муха , 
колибри. 

Humble (хбм’ - 61, dm - 62), 1. а. сми- 
рать, унижать; to—tnlo, унизить до чею; 
mountains may be—d into valleys, горы мо- 
гуть превратиться въ долины ; | посрам- 
лАТЬ. 

Humble , adj. покорный ; смиренный ; 
почтительный; |скромный; визкй, малый; 
to eat — pie, покоряться; смиренно пере- 
носить оскорблен!я; — bee, 3. шмель; — 
сом. безрогая корова; —топ! Вей, adj. 
говорящий ифжно, скромно;—р1апь 8. He- 
дотрога (растеже). 

Huambleness (би .бл’-нес), $. смиревше, 
покорность; униженность; | скромность, 

Шиш Мег (jm’ - блер), $. тотъ, ETO чл 
то, что уничижаеть, заставляеть сми- 


раться. 
Mumbles (jm’ - 6413), 3. pl. cu. Nom- 
bles. 
Мишу (бм’-бли), adv. покорно, сми- 
ренно; |скромно. é 


Humbug (хбом’-б0г), 8. past. обманъ, 
враки; хвастовство ; | враль; хвастунъ; 
шарлатанъ; |". в. обманывать; хвастать; 
надо дать. 
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Mambuaggery (хбы’- бог - Tep-#), 8. 
зранье, хвастовство, 

Rumdram (хбм'-хрбм), adj. m 8. ray- 
naa, надофхливый. | 

HMumect, Humectate (хью-мект',—эт), 
v. а. увлажать, смачивать; освЁжать. 

Mamectation (хью - мех - тэ’ - шбн), 3. 
увлажен!е, смачиване; прохлаждене. 

Mumectives ( хью-мект'-ивз), 8. pl. про- 
хладительное питье. 

Mumeral (хью’ - мер - &х }, adj. анат. 
плечной, паечевой. 

Hamerus (хью’-ми-рбс), 8. Guam. пле- 
Чевая кость. 

Mambam (хбы’-хом) ‚ 3. грубая бумаж- 


ристичность; | при TYASHBOCTS; оригиналь- 
ность; |брюзгливость. 

Hemorseme, Humorsemely ( ю’-мёр- 
с0м,—ди},см.Нитогоиз, Нитогоиз1у. 

Mumeer (ю’-мбр), s. влага, мокрота; | 
Нравъ, расположен:е хуха, характеръ, 
НАБЛОННОСТЬ; — 4444 good—, хорошее рас- 
положене духа, веселость; ош of —, én 
an Ul—, ne въ дух; | причуды, прихоть, 
AYPb ; досада ; Ле isin а drinking—, ons 
расположенъ теперь DbAHCTBOBATE;this $5 
@ mere—, это просто капризъ, прихоть; 
if the — takes те, если MHB захочется; | 
юморъ, способность подмфтить и пере- 
дать смфшную сторону; игривость ума; 


НАЯ ТКАНЬ. шутка; веселость. 
Шива (хью’-мид), adj. сырой, влаж- Mumeur, г. (Ц. угождать; приноравли- 
ный. ваться; смотрфть въ глаза, подхфлывать- 


Mumidity, umidness (хью - мид’- и- 
TH, хью’ - мид - нес} ‚ 8. сырость, влаж- 
НОСТЬ. | 

Humillate ( ХЬЮ-МИл'-И-ЭТ}, ©. 4. уничи- 
жать, унижать. 

Humiliation (хью-ми1-и-э'-шбн) , 8. УПИ- 
жене, уничижеше, смирене; оскорбле- 
ше. 

Humility (хьЮ-иил’-И-ТИ', 8$. смирен!е, 


СЯ; ПОДЧИНЯТЬСЯ капризамъ; удовлетво- 
.PATb страстямъ; to — gn tdea, предать- 
ся мысли; | согласоваться, соображаться 
Co чьмз; придать настоящй характеръ 
чему, войти въ роль; lo—the ground, co- 
ображатьсл co свойствами почвы; (0—4Ае 
Jest, умфть подшутить, понять шутку; | 
техн. пригонать, подгонять одно къ дру- 
гому. 


покорность. Humeured (ю’. ыбрд ), adj. tors, 
Hummel (хби' - мел), v, а. BBATS | кому угождають, пПохдчиняются ; распо- 
(зерно). чоженный; — fy, adv. good — ly, въ хо- 


@ummeter (хбм’- мел - ep), $. вфяль- 
щикъ; вЪялка. 

Samming (хбм’ - MHHT), $. жужжан{е; 
журчан!е; глухой MyMb, ропотъ; hold 
your— , He ворчите;—ап4 hawing, мям- 
танье въ разговорф: раздумыване; —а]е, 
$. ПВНИСТЫЙ Эль; пиво; — bird, см. Ни т- 
bird;—top, большой BOATERS, 

Hammock (хбм' - мок), $. небольшая 
горка, возвышенность; льдины взгромож- 
денныя одна на другую; | лЬсистая 
страна. 

Hummuoms (xOm’-mMimc), &. pl. бани. 

Humeral (ю’- mip - 41), adj. мед. мок- 
ротный. 

Sumorism (ю’-мбр-изм), $. Галенова 
медицинская система: | юмористическ;й 
характеръ. | 

Humorist (ю’-мбр-ист), $. юмористь; 
острякъ, шутникъ, насм$шникъ; ориги- 
налъ); | человфкъ своенравный; | мед. док- 
торь, придерживающ:йся Галеновой си- 
стемы. 

Humoreus ( ю'-мбр-6с), adj. юмористи- 
ческ1й, забавный, остроумный; | своенрав- 
НЫЙ, причудливый; || yom. мокротный; | — 
hy, adv. съ юморомъ; забавно; причуд- 
HBO. ы 

Humoreusness `Ю'-мор-бс-нес}, 5. юмо- 


рошемъ расположени духа. 

Humeurize (ю’-мбр-айз), ®. п. согда- 
соваться. 

Humouriess ( ю’- мбр - лес ), adj. безь 
юмора. 

Hump (хбып), $.горбъ;—Баск, 3. горбъ 
(на спчитъ); rop6yat;—backed, aij. гор- 
батый. 

Hamped (хбмпт), adj. съ горбомъ. 

Humpy (хомп’-и), adj. въ горбахъ, съ 
горбами. 

Mumus (хьЮ'-мбс), $. черноземъ. 

Munch (хонч\, 3. горбъ; [большой ку- 
сокъ; | ударъ локтемъ ди кулакомъ,; |v. д. 
толкать; | дЪлать горбатымъ; — back, s. 
горбунъ; —Баск ed, adj. горбатый. 

Hundred ( хбн' - дред), adj. и 3. сто, 
сотня; т — $, у — 3, сотнями, по cor. 
НЯМЪ; | СОТНЯ, центур!я; округь; судъ; — 
fold, adj. стократный, во сто врать; — 
headed, стоголовый; — weight, $. цент- 
неръ, сто фунтовъ. 

Hundrceder (хбн’-хред-ер}, $. сотникъ, 
центур1онъ ; | житель округа, который 
можеть быть выбранъ присяжнымъ. 

Hundredth (хбн’-дредсз), adj. сотый. 

Hung (xdar}, pret, и part. pa. ors 
Hang; — beef, s. копченая, вяленая го- 
вндина. 


HUNG 


Munger (xdHr’-réep), $. голодъ; Pes. алч- 
ность к5 чему, HeTepnbamBoe желавше че- 
10;/0. п. голодать; томиться; to — after, 
for, физ. жаждать, нетери$ливо желать 
Ueto; быбл. алкать;[о. а. мучить, томить 
толодомъ; ||—bit,—bitten, adj. мучимый, 
изнуренный голодомъ; — Starved, уми- 
рающий съ голоду. 

Muugered (хбнг’-герх), adj. голодный. 

Mungerly (хбнг’-гер-ли), adv. голодно; 
жадно; adj. см. Hungry. 

Mungrily (хбнг’-Рри-ли), adv. голодно, 
жадно. 

Mangry (хонг’-гри), adj. голодный; to 
feel — , проголохаться; the — evil, волчй 
FOI0Ab (болюзнь); заваль, зажога (чу A0- 
шадей); а — hawk, ненасытный соколъ; | 
тоЩЙ, скудный. 

Bank (хбнк), $. см. Hunch. 

Новкег (хбнк’-ер), 3. консерваторъ. 

Hunks (хбнкс}, $. скряга, скаредъ. 

Mant ( хбнт }, 9. 4. п. охотиться, хо- 
дить UA Зздить на охоту;гоняться, гнать- 
CA 3G wus; 10 — duwn а hare, травить, 
тать, загнать зайца; to — for the reolf, 
охотиться на волковъ; (0 — а pack of 
hounds, управлять сворой собакъ на охо- 
tb; to—after, for, up, охотиться, гонять- 
ся за WOME ; отыскивать что ; to — afler 
words, UPisCRHBATh, подбирать слова; [0 
—up and down, искать повсюду; (0 — out, 
отыскать, открыть, вывЪфдхать. 

Шов, $. охота; зв$риная ловля; по- 
гоня; травля; | отыскиван!е ; | свора; | — 
counter, 3. собака, иеимЗющая вЪрна- 
го чутья; челов къ, дВлающ!Й промахи. 

Gunter (хбнт’-ер), $. охотникъ; охот- 
ничья собака. лошадь; охотничьи часы; 
—train, $. охота, охотники. 

Manting (хбнт’-инг), $. охота; ловля; 
adj. охотвич1й;—с08, 3. механ. зубецъ (у 
xoseca);—horn, охотнич!Й рогъ;—пав, 
охотничья лошадь; — pole, рогатина, 
охотвичье копье; —зеа(, охотничья CTO- 
Янка. 

Mantress (хбнт’ - pec), $. охотница ; | 
богиня охоты (Дана). 

Munteman | хонтс’-мйн), 5. 40891й ‚охот- 
никъ; егермейстеръ. 

Hantemanship (хбнтс’- мён - шип), $. 
охотничье искуство; качества, нужных 
длЯ OXOTHHEA; OXOTA. 

urd (хорд), $. канатная прядь; | — в, 
3. 2. см. Hards. 

Murden (хбр’-дн), $. самый грубый 
XOACTS. 

Mordie (хбр’- дл), $. плетенка изъ 
прутьевъ, плетень, ршетка; | Форт. фз- 
шина; || тележка, на которой возили пре- 
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ступниковъ; jv. G. огораживать плетыемъ, 
р8шеткой; оплетать прутьями. 

Murdy-gurdy (хбр’- ди - гор’ - Ди), 3. 
музыкальный инструменть въ родф шар- 
манки. 

т (хбр’- джил), 3. чапура (7ти- 
ца). 

ног (хбрл), $. шумъ, суматоха, смя- 
тене, бунтъ;швырян!е, швырокъ; коло- 
вращене; | — bat, $. кистень; цесть 
(у Opes.);—bone, бедреная кость (4 40- 
шади);—\114, см. Whirl-wind. 

Ноги, 0. в. швырнуть, бросить съ раз- 
маху; сбросить , свергнуть; пустить 
(стртлу); 10—ош, кричать, орать; iv. я. 
играть въ мячъ; быстро нестись ‚ кру- 
житься, вертВться. 

Murled (хбрлд), part. adj. отъ Hurl; 
—feet, вывернутыя, искривлевныя ноги. 

Murler (хбра’ -ер}, $. тотъ, ETO бро- 
саетъ, играетъ въ мячъ и пр. 

Hurling (хбрл’ - HHT), $. игра въ MAB; 
швырян!е, бросане и пр. 

Wurly, Hurly-barly (хбр’-ли, — 6dp- 
ли), 3. суматоха, сумятица. 

Шагга, Hurrah, Hurraw (ху-ра’, 
(ег). ур! — for, да здравствуеть; |. x. 
кричать ура. 

Hurricane, Hurricane (xip’ - и - кон, 
хбр - и-кэ’- но), $. ураганъ, буря; мор. 
штормъ; — deck, $. верхняя палуба съ 
крышей. 

Married (хбр’-ид), part. pa. ors Hurry; 
||—ly, adv. поспфшно, наскоро. 

Surrier (хбр’-и-ер), $. TOT, ETO cub- 
шить, торопитъ. 

Murry (хбр’-и), v. п. a. торопить, спф- 
шить, подгонять; Come—,—along, идите 
же скор$е; to — after, софшить, бёжать 
за KnMS; to—AWAY, увлечь, умчать; yOR- 
жать; to — back, быстро вернуться; 
10—11, вбЪжать посп$шно, втащить, во- 
влечь; to — off, быстро вытащить, ута- 
щить ; увлечь ; 0 — оп, спфшить , торо- 
пить, увлекать; #0 — Out, посп$шно ута- 
щить, вытащить; увлечь; выбфжать; Co de 
hurried out of one’s self, выйти изъ себя, 
увлечься; to be hurried ош of Ще, про- 
CTHTLCA СЪ ЖИЗНЬЮ. 

Murry, $. торопливость; суетливость; 
in @— , второпахъ, наскоро ; we are т 
а—, мы торопимся ; there is nu— , BBD 
ничего спифшнаго; # ts necessary somelimes 
to be in haste , but never т а—, иногда 
полезно поспфшить , но никогда He слф- 
дуетъ торопиться ; | суматоха, сматене, 
волнене; | —зКиггу, adv. какъ ви попа- 
20, въ безпорядк$. 

Waret (хорст), $. роща, чаща. 


HURT 


Murt (xdpr) , 3. Bpexs ; зло ; ущербъ; | 
поврежден!е, ушибъ, рана; ударъ; | tepas. 
круглая бляха. 

Mert, 9. в. (hurl), вредить, наносить 
ущербъ; новредить, ушибить ,‚ ссадить 
(кожу); контузить , ранить; ту boot—s 
те, сапогъ жметъ, третъ миф ногу; | Sass. 
оскорблать, огорчать; | портить, поды$- 
шивать. 

Шемег (хбрт’-ер), 3. тотъ, кто вре- 
ДИТЪ. 

Martful |хборт’-фул), adj. вредный; па- 
губвый; | —ly, adv.—Ho. 

Murtfalmegs (хборт’-фул-нес), 3. вред- 
HMA свойства, вредъ. 

Martie (хбр’-тл), 0. в. п. стукнуть, — 
са, ухарить—ся, бросить,—ся; вертВть, 
— ся, кружить,—сл, махать. 

Mertie, $. лошадь ; | — berry, 3. см. 
Huckle-berry. 

Murtiess (хборт’-л6с), adj. безвредный; 
невредимый;—Ву, adv.—o. 

Murtiesaness (хбрт’-лес-нес), 8. без- 
вредность; невредимость. 

Mushand (х0з’-бнд), 3. мужъ, супругъ; | 
хозяинъ, экономъ; | мор. одинъ изъ хозя- 
евъ судна, принявш!й на себя все распо- 
ражен!е; | земледфлецъ, хлВбопашецъ; | — 
Man, $.землепашець; виноградарь; хозя- 
HAG дома, отецъ семейства. 

Husband, 9.4. выдавать замужъ ; be- 
ing so—ed, имя такого мужа; | пахать, 
обработывать землю; [ беречь; хозяйни- 
чать. 

Mushandage (х0з’-бёнд-эдж), $. плата 
хозяину-распорядителю судна. 

Mushandless (хбз’-б&нд-лес), adj. He- 
имфющая мужа; вховая. 

Милану (хбз’-б&нх-ли), adj. береж- 
ливый, воздержный; —зегосе, барщина. 

мМиььанагу (хбз’-ба&нд-ри). 3. хлфбопа- 
шество;. бережливость; эконом!я, управ- 
лен1е хозяйствомъ. | 

новь (хбш}, inter). тс! Tame! 

моль, 1. п. 0. (hushed, husht), мол- 
чать, умолкнуть ; заставить умолкнуть; 
утихать; утишить; угомонить,—ся; CTH- 
хать (о enmpn); замять, затушить (On- 
40);|$. иолчан1е, тишина; |а4). молчали- 
вый, тн; | —топеу, $. взятка, хавае- 
мая ради умолчан!я о какомъ либо 06- 
стоятельствЪ$, ради прекращен!я судеб- 
Haro CABACTBIA ate устранена свидфте- 
лей; —зВор, пивная лавка, rx6 напитки 
продаются тайно, безъ уплаты пошлинъ. 

Musk (хоск), 8. шелуха, скорлупа, ко- 
жа; мякина; отруби; |". a. шезущить, 
лупнть, чистить, снимать кожу; BAT 
(xan6s ). 
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Weeked (хбскт,, 44). покрытый шезу- 
хою; облупленный. 

Muskily (x6ck’-H-am), adv. жестко, ше- 
роховато, сухо. 

Muskineews | хоск’-и-нес), 3. жесткость, 
шероховатость; хриплость. 

Musking (хбск-инг\, $. шелушев:е. 

Husky (хоск’-и), а4). покрытый шелу- 
хой; [сухой, шероховатый; | хриплый. 

Musser (xy3-3ap'!, $. гусаръ. 

Mussy (х63’-зи), 3. плутовкь, нераха; | 
дамск!й рабоч1й ящикъ. 

Sustings (xic'-THHIs), $. pl. городской 
совзтъ (6s Лондонт); избирательных соб- 
pania. 

Muastle (xicz), г. п. а. толкаться, ThC- 
НИТЬСЯ. 

Muswife (хбз’-иф), $. хозайга; эконои- 
ка; | неряха; | т. a. хозяйничать, эко- 
номвичать; см. Housewife. 

Muawifery (хбз’-иф-ри), 3. см. House- 
wifery. 

Met (хот), $. хижина, лачуга; воем. 
баракъ; |". в. строить бараки, помФщать, 
— са въ баракахъ. 

Hateh (x04), $. ларь, закромъ; сажал- 
ка, KABTKA (OAR кроликов); ловушка 
(для мышей); ворзина (для 14K); | v. в. 
помфщать какъ бы въ ларь, въ ящикъ. 

Mutting xé1'-nar), $. помфщете въ ба- 
раки. 

Миха (х03), v. п. см. Buzz. 

Шозза (хуз-за'), $. радостный крикъ,; | 
имет). ура!|г. в. в. принять съ радост- 
ными криками, кричать ура; | —men, $. 
pl. тори “sts приверженцы королевской 
парпи. 

Myacinth (xait'-4-cHHc3) , $. Гациять 
(камень и pacmenie ). 

Styades, Myadea (хай’-4-диз, хай’-&дз\, 
$. acmp. Tiaan (созвъзме). 

вуа ще! хай '-&-лин), adj. см. Glassy. 

уе: а (хай’-брид), adj. ублюдокъ, по- 
м$сь, см$сь; разновидность. 

Hydatid хил’ -& - тид), $. пузыр- 
чатая TAHCTA, гидатида ; Жир. воданой 
пузырь. 

Mydra (хай’-хра), $. THApa, водяная 
зыфая ; мимо. гидра ( семилавая змюя ); 
3004. гидра, прЪсноводный полипъ; acmp. 
Водяная Зм$я (cosenscne ). 

Kydragogue (хай’-дра-гог), $. мед. во- 
догонное средство. 

Mydrate (хай’-дрэт), $. хим. гидратъ, 
водное соединен!е. 

Hydraulic (хай - дро'о - лик), adj. ги- 
дхравлическ!й; —я, $. гидравлика. 

тугая (сов (хай-дро'с-ли-кон), $. №3- 
гидравлический органъ. 
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Hydrecele (хай'-дро-сил), $. мед. водя-| Mydreus (хай’-дрбс), adj. водянистый, 
пая грыжа. | влажный. ЗН 

Mydreeephalus (хай-дро-сеф’-й-л6с),| Myd@ruret (хай'-хрю-рет), $. 2им. водо- 
$. мед. головная воданка. ° | родное совдинене. 

Hydrechlorate (хай-дро-вло’о-рэт\, $.| mye (хай), о. п. см. Hie. 
хим. хлористая соль. Hiyemal (хай-и’-мйл), adj. зимн1й. 

муагосьег!с (хай - дро - кло’о - рик),| Miyematioen (хай-и-мэ’-шбн), $. зимо- 
adj. — acid , хлористо-водородная ки- | ван1е. 
слота. Hiyen, Hyena (хай’-ен, хаЁ-и'-на), $. 

Miydrocyanic (хзй-дро-сай - &н’-ик), | soos. пена, 
adj.—acid, синеродисто-водорбдиая кис-| шувеве, Mygienies (хай’-джи-ин, 
лота. хай-джи-ен’- икс), 3. гиг1ена, тчен1е о со- 

Нуйгодуванмс (хай-хро-дай-нём'-ик), | хранен!и здоровья. 
adj. гихродинамическй; | —в, 5. гидро-|. Blygrology (хай-грол’-0-джи), 8. учете 
динамика. 0 BOAS и влагахъ. 

Mydrofiuorie ‹хай-кро-флю - ор’-ик),| Mlygremeter (хай-гром'-и-тер), $. Gus. 
adj. — acid, фтористо - водородная или | гигрометръ , приборъ для опредлен!я 
плавиковая кислота. степени влажности воздуха. 

Mydrogen (хаё’-дро-джен), $3. хим. во-| Hygrometry (хай-гром'-и-три), $. гиг- 
дхородъ; свЗтильный газъ. рометр!я, изм$рен1е степени влажности 

Miydregenate, Mydrogenize ( xaii’- | воздуха. 
дро-джен-эт,—&йз\, v. а. хим. соединять |  увговеоре (хай'-гро-скоп) ‚, 3. см. Hy- 
съ водородомъ. grometer. 

Hydrography (хай - дрог' - pi- dx), $.| &ymem (хай'-мен), $. бракъ, супруже- 
FHLporpapia, вохоописаше. ство; | анат. дВвственная плева; | бот. 

Mydrelegy (хай-дрол'-0-джи), $. гидро- | плева, перепонка. 
zoria, учен1е о водз. Мутепеа!, Hymenean (хай-мен-и’- 

Hydremel (хай’-хро-мез), $. медъ (на- | &л, — &н), adj. брачный, свадебный; 3. 
memoxs ). свадебная пфевь. 

Mydrometer (хай-дром’-и-тер}, $. гид- Шушепорвег (хай-мен-оп’-тер), 8. пе- 
рометръ, водомЪръ. репончатокрылое нас$комое. 

Hydrometry (хай-дром’-и-три) , $. ги-| Шуша (хим), 3. гимнъ, хвалебная учли 
хроиетрия, водоизм реше; изм рен!е крф- | священная пЪснь; |v. a. n. иЪть гимны въ 
пости спиртныхъ напитковъ. честь чею, славословить. 

Hydropathy (хай-дроп’-&-сзи), 3. гид-|  Шушиые (хим’-ник\, adj. относящ ся 
ропат!я. къ гиину. 

_ Mydrephobla, Hydrepheby (хай-дро-| Hymmnolegy (хим-нол'-0-джи), $. собра- 
фо’о-би-а, хай'-дхро-фо-би), 8. гидрофоб\я, | Hie гимновъ, гимны. 
водобоязнь; бфшенство. Miyoides (хай'-0-и-хиз), $. анат. подъ- 

Mydrophthalmy `(хай-хроф-сзёл’-ми), | язычная кость. 
$. мед. водянка глаза. i yonciamus (хай-0С-сай'-&-мбс), 5. 65- 

Муйгорьу(е (хай’-дро-файт), $. бот. | лена (pacmenie). 
водоросль. Шур (хип), $. ипохондр!я; меланход!я: 

Нуагор!е, Bydropical (хай-дроп’-ик, | чертики (4/ пьяных); to be in the—S или 
—йл), adj. мед. страдающий водянкой. | hipps, предаваться мрачным мыслямъ; 

Муфгорву (хай'-дроп-си}, 3. см. Огор- | вихфть чертиковъ; |г. @. нагонать мелан- 
хол1ю, мрачныя мысли. 

Mypaliage (хи-пал’-лё-джи), $. зрам. 
извращен!е порадка словъ; напр. lhey re- 
stored him (o his kingdom, выЪсто they re- 
stored his kingdom to him. 

Byperhela (хай-пбр’-бо-ла), $. мат. 
гипербола. 

Myperhele (хай-пбр’-60-ли), $. pum. 
гипербола, преувеличене. 

Hyperhelic , Hyperbolical ‘хай-пер- 
бол’-ик, — 4a), adj. гиперболическй; — 
ealfy, adv.—ckH. 

Myperbelize (хай-пор’-б0-лайз), г. п. 


Sy. 
Шуйговеоре(хай'-дро-скоп), $. гидрос- 
копъ; родъ воданыхъ часовъ. 

Miydrostatic (хай-дро - стёт’-ик), adj. 
тидростатическ1й ; — в, $. гидростатика 
(учеше 0 тяжести жидких тплё). 

Mydrosulphate,Mydrosulphuret(xafi- 
хро-сба'-фет, — фью-рет), 3. хим. сфрни- 
стоводородокнстая соль. 

Mydretherax (хай-дро-зсо’о-рёкс) , $. 
водяная въ груди. 

Hydretie , Hydrotical (хай-хрот’-ик, 
—й1), adj. мед. потогонный. 
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noc'-rd-cuc,—cn), $. 6or0ca, УПОСТАСЬ, IE- 
це ( Божества); | основав:е. элементъ; | 
со4ь, CBpa, ртуть; | мед. осадокъ. 

Mypestatical (хай-по - стат’. HE - du), 
adj. бозосл. упостасный. 

@ypesulphurous (хай - ПО - сбг’-фью- 
рбс), adj. хим. — acid, сфрнистая ки- 
слота. 

Муре(ешизе (хай-пот-и-ньюз), $. ом. 
гипотенуза. 

Mypotheea (хай-по - 3CH’-Ka) , $. 
ипотека, закладная на недвижимое имф- 
не; закладъ недвнжимаго имущества. 

Mypethecate (x8H-n03c'-"-x97) т. в. 
отдавать въ залогъ недвижимое имуще- 
ство. 

Mypethecation (хай-пОЗС-И - кэ’-шбн), 
$. см. Bottomry. 

Hypethenuse, s. см. Hypotenuse. 

Mypothesis (xaii-nosc’ aes XH0-03¢'-g- 
сис\, 3. гипотеза, предположене. 

Hiypethetic, Nypoethetical (хай - по- 
зсет’-ик, — 32), adj. гипотетичесый, га- 
дательный; — eally, adv.—cxu,—no. 

@yppish (хип’-иш\, @dj. ипохонхриче- 
CRI, меланхолическ:й. 

Hyppishness (хип’-ИШ - нес) , $. ипо- 
XOHAPIA, меланходя. 

Myrse (хбрс), 3. просо (pacmenie ). 

Miyret (хбрст), $. rb, 

Шуном (хай’-зн), $. особый сорть зеле- 
наго чаю. 

Miysep, Hyssep (хай’-з6п, хис'-бп\, $. 
иссопъ (трава ). 

Hysteric, Hynterical (хис-тер’-ик, — 
dx), adj. истерический. 

Mysteries | хис - тер’ - икс ), $. pl. 
истерика. 

Hystcrecele (xmc-Tep’-o-cHa), 3. cup. 
маточная грыжа. 

Mi ysterotemy (хис-тер - от'-0-ми\, 3. 
тир. кесарское сфчене. 

Mystrieis (хис’-три-сис), $. безоархо- 
вый камень. 

Myth, Hythe, 3. см. Hithe. 


выражаться гиперболически; у. а. пре- 
увеличивать. 

Myperbercan | хай-пер - бо'о-ри-&н), 
adj. гиперборейск:й, с$верный, ледови- 

> $. гипербореецъ, житель сЪверныхь 
странъ. 

Mypercritie (хай - пер - крит'-ик), 3. 
слишкомъ строг!й, придирчивый критикъ; 
#44). придирчивый въ Aba’ критики. 

Hypercriticism (хай - пер - крит’ - и- 
CH3M), 3. чрези$рно строгая критика. 

Myperduila (хай - пер - дью’-ли-а), $. 
поклоненше Св. Богородицф$. 

М ypericen (хай - пер'-и-кбн), $. бот. 
звЪробой. 

Mypertrophy(xaii-nip'-rpo-u), 3. мед. 
чрезмфрное питан1е, & всафдетв!е этого 


ческаго тфда. 

Мурьеп (хай'-фен), 3. черточка, знакъ 
соединен{я. 

Hypmotic (XHa-HoT'-gr), ad). и $. усы- 
пительный , наркотическй ; наркотиче- 
ское средство. 

Hypecaust (хип’-0-кост}, $. духовая, 
подземная печь. 

Hypochondria (хип-о - кон'-дри-а), $. 
мед. ипохондр!я, задумчивость, 

Hypochendriac (хип-о-кон’-дри-йк\, 3. 
ипохондрикъ; adj. ипохондрическ!й; а— 
disease, HUOXOBADIA (6osmsne ). 

@ypochondriacism » Mypechendria- 
ais (хип-о-кон-драй’-&-сизы,—сис), $. CM. 
Hypochondria. 

Нуросьопагу( хип-0-5он'-дри),3.анат. 
подвздошье, подреберье; ипохондрия. 

М уросгаш ат (хип-0-крэ’-ни-би), 3. 
нарывъ подь черепомъ. 

Hypecrisy (хи-пок’-ри-си), 3. лицем&- 
pie, ханжество, притворство. 

Si ypecrite (хип’-0-крит), 5. тицем$ръ, 
ханжа, святоша. 

Hiypecritic , Mypeeritical (хип - 0- 
крит’-ик, — 4a), adj. лицем$рный, при- 
творный; —саПу, adv.—nHo. 

Mypogastrie (хип-0 - гас -трик), adj. 
анат. поджелухочный, подбрюшный. 

Sypegastrium | хип - o - rdc’ - три- 
Om), 3. анат. поджелудочная область ; 
подбрюшье. 

Нуробоши (хип - 0-джи’-6м), $. арх. 
подземная часть crpoenia. 

Mypegiessis (XHU-0-rx0¢'-cuc), 3. мед. 
BEPCAD подъ языкомь. 

Hypogynous (хи-подж'-н-нбс) ‚ 64). бот. 
подоестичный. 

Чуреруев (хай - по’о - пи - бн), $. мед. 
чирей 045 роговой оболочкой глаза. 

Hypestasia , Mypostasy (xak или хи- 


U (ай), девятая буква англ: йской азбу- 
ки; @ gread I, прописное I; | pron. а; | Г 
сокращ. In, въ; | см. Ay, Yes, 

Hamble (ai - im'- бик), adj. и 3. поэт. 
ямбическ!й; яыбъ. 

чать а» (ай - &м’- 00), $. ямбъ (стопа _ 
65 cmuxn). 


IATR 


Uatric, tatrieal (ай-ат’-рик, — 42), adj. 
врачебный. 

ВЪех (ai’-Gexc), 3. 3004. каменный ко- 
зелъ. 

Bhidem (я-бай’-дем), adv. тамъ же. 

Bbis (ai'-6uc), s. оряыт. ибисъ, кара- 
вайка. 

все ( ac) , ¥. а. замораживать, леде- 
вить; охлаждать; | обсахарить, оглазу- 
рить. 

Ree, $. ледъ;— paw, ваза со льдомъ (KY- 
да ставяд5 вино, ть 610); 
физ. she ts all — to me, она холодна со 
мной какъ ледъ; физ. to break the—, сдз- 
лать первый mars, показать прим ръ; | 
мороженое; сахарная глазурь (у хандите- 
poes);||—belt,—foot, $. зе01р. ледовитый 
полсъ; —Бегв, леданан гора, глыба льда 


на мели; —Б11пК, б$лизна Ha горизонт | 


отъ CBETA льда;—Боай, ледорфзная лод- 
ка;—Боппа, adj. запертый, окруженный 
льдомъ;—геакКег, 3. zexoph3b;—Dbuilt, 
adj. ледяной, образовавшйся изъ льда; — 
cream, 3. сливочное мороженое; — (1 е14, 
сплошной зхедъ;— [10а —Пое, плавуч:й 
ледъ; — glazed, adj. покрытый льдомъ, 
инеемъ; — house, $. погребъ, ледникъ; 
— isle, ледяной плавуч!й островъ; — 
machine, ледод$лательный снарадь; — 
Plant, ледяникъ (растеше); — safe, 
жедникъ; —5ригз, 8. pl. коньки; —\ ater, 
$. замороженная вода. 

пешептов (ик-нью’-мбн), 3. 3004. HX- 
невмонъ, фараонова мышь;—у, 3. на- 
Фздникъ (насткомое). 

цеьчобгарву (ик-ног-рё-фи), $. ихно- 
граф!я, геометрическй планъ здана. 

цеьог (ай’-кор), 3. nuam. жидкость, за- 
м3%нающая кровь въ венахъ боговъ; | мед. 
сукровица, гнойная кровь. 

Hehorous (ай’-кор-0с), adj. сукрович- 
ный, гнойный. 

Hehthyocol, Hehthyecolia (вк’-сзи-0- 
кол, ик-сзи-0-кол’-ла), $. PHOI клей. 

Rehthyography (ик-сзи-ог’-рё-фи), 8, 
onHcanie рыбъ. 

Hehthyolite (ик’-сзи-0-лайт), $. HXTIO- 
лить, окамензлая рыба. 

Hehthyelogy (Hk-c3H-01'-0-XRH), $. HX- 
Tiozoria, наука о рыбахъ. 

це (Буошацеу (ик’-сзи-0-мё&н-си) , 3. га- 
даше по внутренностамъ рыбъ (y древ.). 

це вуорьазу (ик-сзи-0ф’-8-джи), 3. 
рыбоадене. 

Vehthyophthalmite ( ик-сзи-0ф-зсёл’"- 
майт), 8. ихт1офтальмъ, рыб: глазъ (мс- 
копаемое). 

Behthyesaurus (HE-C3H-0-C0'0-pdc), $. 
uxriosasps, рыбоащеръ. 
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Wesele (аЁ'-си-кл\, 8. ледяная сосуль- 
ка. 
Heimess (ай’-си-нес), 8. сильный хо- 
ходъ, стужа. 

Heing (ай’- синг), $. обсахаренное, 
оглазуревное, замороженное пирожное. 

Неоа (&8’-кон), 3. образъ, икона. 

псошже ( ай’- кон - айз ), v. а. изобра- 
жать, передавать сходство. 

Econeciast (5й-кон’-0-клёст), $. BEOHO- 
борецъ. 

Heomociastic (ай-кон-0-клёст’-ик), adj. 
иконоборчесяй. 

tcomography (afi - кон - ог'-рё - фи), $. 
иконограф!я, описан!е древнихь памят- 
HHEOBS. 

Heonolater (&й-кон-ол’-&-тер), 3$. ико- 
ВОПОкхоннИкЪ. 

‘Heomoleégy (ай-кон-0л’-0-джи), $. ико- 
HOJOTIA, истолковане APCBHHXL памат- 
HHEOBS. 

tcosahedron (3й-ко-са-хи’-дрбн ), 3. 
зеом. хвадцатигранникъ. 

teosandrian, Поовапагося(4й-ко-сАн’- 
zeman — дрбс), adj. бот. двадцатимухж- 
nif. 


Hoteric, Roterical '(ик-тер'-ик, — &1), 
ad). мед. желтушвый, страдающ!й желту- 
хою; противожелтушный , прогоняющй 
желтуху. 

Heteritious , Keteritous (ик - те - ри’- 
шос, — тер'-и-тбс), adj. мед. желтый, жел- 
товатый. 

Вебогия (ик’ - те - рбс), $. мед. жел- 
туха. 

Ney (ай'-си), adj. ледяной, морозный; 
ледовитый; | холодный; неим $ ющай распо- 
ложен!л, страсти; — pearled, adj. бле- 
стащай инеемъ. 

Wd (эйд), сокращеще | Ва@, I would. 

Наса (ай-ди’-а), $. идея, понате, умо- 
прехставлен!е; воспоминан!е; мысль; вы- 
мыселъ; очеркъ, набросокъ; значене. 

ваеа1 (ай-ди’-&л), $. идеалъ, OOpasens 
совершенства; | а4). мысленный, умствен- 
ный, воображаемый ; идеальный, совер- 
шенный; мечтательный; ||\—ly, adv.—o. 

Idealism (ай - ди’ -8л- изм), $. ихдеа- 
лизмъ. 

Edealist (&й-хи’.5л-ист), 3. идезлистъ. 

ВЧеа бу ( ай-ди-йёл'-и-ти ), 3. идеаль- 
HOCTB. 

Ndealization ( ай-ди-йл-и-3э'-шбн ) , 3. 
идезлизац!я, идеазизироване. 

ВЧеа зе (ай-ди’-81-&й3), о. п. а. обду- 
мывать, размышлать; образовывать поня- 
пя; идеализировать. 

цаовис, Identical (ай-ден’-тик, —&л), 
adj. тождественный, одинаковый; he ts the 
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— person, это то самое лицо; | — eally, 
adv.—-H0,—BO. 

tdenticainess (af-jeH'-THK-1-HeC) , $. 
см. Identity. 

Edentification (аЁ-ден-ти-фи-кэ’-шён), 
$. отожествлене. 

Edemtify (ай-ден’-ти-фай ), v. а. ото- 
жествлять, дЪзать тождественнымъ, оди- 
наковымъ; доказывать тожество, устано- 
влять подлинность (лица, вещие); о. п. ото- 
жествлаться, ABAATLCA тожественнымъ, 
сливаться Bb одно. 

ИЧешще ву (&8-ден’-ти-ти), $. тождество, 
тожествеиность, подлинность. 

ваоозтарьу (ай-хн-ог’-ра-фи}, 3. выра- 
жен1е идей письмомъ. 

1400105106 (al-An-01'-0-ARHCT), $. идео- 
лОГЪ. 

Udeelogy (ай-ди-ол’-0-джи), $. идеоло- 
ria, учене объ идеяхъ. 

Bdews (&йдз), $. pl. BAH (у древн. рим. ). 

Udiecrasy ( ид-и-ок’-рё-сн ), $. особен- 
ное свойство, присущее т$лу; идивиду- 
альное качество. 

Ediocy (ид’-и-0-си\, $. имотизмъ, сла- 
Goymie, тупоум!е; юродивость. 

Вена (ид’-и-бм), $. особенность выра- 
жен!й, свойственная данному языку; ид!0- 
тизмъ; азыкъ, областное нарЪфче. 

Udiomatic, EIdiomatical (ид-и-0-мАт’- 
HE, — 41), adj. свойственный особенно- 
стямъ, характеру языка; | — cally, adv. 
согласно особенностямъ языка. 

Ediopathy (ид-и-оп’-&-сзи), 3. особен- 
ная, свойственная лишь данному лицу 
склонность кб чему; мед. имопат!я, пер- 
вичная бол знь. 

июгеро те! ид-и-0-ри-пол'-сив), adj. 
физ. самоотталкивающий. 

_ В овупегаиу ( ид-и-0-син’-кра-си ), $. 
см. Idiocrasy. 

Udiet (ид’-и-от), 3. идотъ, слабоумный 
оть рожден1я, глупецъ; юродивый; кре- 
THUD; ||ycm. частный человВкъ, неучъ. 

цене, Idlotical (ид-и-от’-иБ, — tix), 
adj. BAIOTCRIB, глупый. 

Udietish (ид’-и-от-иш), 44). BXIOTCRI#, 
свойственный HAIOTCTBY. 

Hd@iotiom (HX'-H-0T-H3M), $. См. Idiocy, 
Idiom. 

Ndie (ай’-дл), adj. праздный , незаня- 
той, досужй, свободный; to be—, остано- 
виться , не работать (0 машиню , меха- 
низмю); | лЪнивый, безпечный, праздноша- 
тающийся; he is an—dog, онъ UbHTAH, ле- 
жебокъ; |безсильный, вемощный; | безпо- 
лезный, пустой, пустямный, напрасный, 
TmeTHHA;—!alk,—tricks, вздоръ, чепуха; 
——Story, выдумка, дЪтская сказка; — ex- 
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penses, безумные расходы; [уст. безалодх- 
ный; у — headed,—pated, adj. пустого- 
ловый, вЪтреный; — wheel, 3. мех. ко- 
лесо, помфщенное между двумя другими 
для передачи дзижен1я. 

Edie, о.я.а. проводить врема въ празх- 
ности, 2$нитьсл; lo—in the air, носиться 
въ воздух8 (0 перышкю). 

Edieness (&й’-дл-нес), $. празхность, 
досугъ; | 4$ ность; |, Gescuzie, немощность; | 
безполезность, пустота, тщетность; |без- 
печность, вфтренность; | уст. безплод- 
НОСТЬ. 

Edler (&й’-длер), $. праздный, праздно- 
шатающ1йся; abuTai; мор. лица, не рас- 
писанныя на вахты (Ka авлшск. судагтв ). 

папу (ай'-дли), adv. праздно; лфниво; 
безпечво, пустяшно; безполезно; тщетно. 

Ndel (&й’-дбл), $. идолъ, кумиръ; фея. 
предметъ обожан!я. 

Edolater, Idelatress (8й-Дол’-&-тер, — 
трес), 3. идолопоклонниЕъ, — ница; обо- 
жатель, —ница чего. 

Edelatrize (зй-дол’-&-трайз ), v. м. a. 
HNOKAOHATLCA идоламъ; физ. обожать , 
страстно любить. 

Edolatrous, Idolish (af - xox'-% - трбс, 
af'-x01-um ), 41). HACAOMOKAOHHHICCEIA, 
HAOAbCRIA; физ. страстно обожающий; |— 
ly, adv. идолопоклоннически, обожая. 

Idolatry, Idotism (ай-дол’- й-три, ab’- 
дбл-изм), 8. идолопоклонство; физ. 0бо- 
жан!е, страстная любовь. 

Udollat (3й’-дб4-ист), 8. ПОЭТ. HAOIO- 
NORAOHHHEDS. 

Edolize (afi'-,61-ai3), v. a. п. см. Idola- 
trize. 

Ndelizer (aii’-x61-afi3-ep), 3. см. Idola- 
ter. 

Edemeeus (a8-X0'0-HH-Uc), adj. свойст- 
венный, сродный, приличный. 

ваут (ай-дил, их’-ил\, $. HAHAZIZ, па- 
стушеское стихотворене. 

ваулие (ай-дил’-ик\, а1). идиллический, 
пастушескай. 

aS иф), соп]. если, ежели; если бы, если 
бы только, если бы даже; аз—, какъ буд- 
то бы;—пор, если ве; wilhoul 3/3 or ands, 
Gest обиняковъ, безъ возраженй. 

бань (и’-фэйсз), adv. (вуЪсто in faith} , 
ей-ей; ей Богу; по чести, честное слово. 

Igneous (вг’-ни-6бс;, 617. огненный, 
огневой ; огневидный ; 1е04. огнездан- 
ный. 

ивповееюе (иг-нес’-сент}, adj. пылаю- 
Mi, горящ1й; даюай искры, воспламе- 
HADMLHCA. 

Egnicelist (иг-ник’-0-лист), $. огиепо- 
КЛОННИЕЪ. 
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KIguifereus (xr-HHp’-ep-ic), adj. огне- 
носный, производящий огонь. 

Igutpetence (иг-нип’-0-тенс), $. могу- 
щество, CHAS огня. 

Eguis-fatuas (иг’-нис-фёть-ю-6с ), $. 
блудащ1Й огонедъ. 

Ugnite (иг-найт’), v. а. зажигать, рас- 
калаять; 9. п. загараться. 

Нав е (иг-найт’-и-бл), adj. торючий, 
воснламеняемый. 

паи юм (ит-ниш’-6н), $. ropbaie; рас- 
халенное состоянте. 

igmivomous (Hr-HHB -0-Mic), adj. огие- 
Xumamif. 

Ugnoble (яг-но’о-бл), adj. ne6zaropor- 
ный, низкаго происхождения; | ничего не- 
стоющй; | низк1й, подлый, гнусный; | — 
bly, adv. низко, подло. 

Egmobicness (иг-но’о-бл-нес ), $. не- 
благородство; низость, подлость. 

igmemintous | нг-но-мин'-и-0с ) , adj. 
позорный, безчестный; ||—ly, adv.—no. 

EIgmeminy (Hr'-HO-MHH-H), $. безчест!е, 
позоръ, поношене. 

Ugnoramus ( иг-но-рэ'-мбс }. $. невзж- 
да, неучъ; | юр. выражен!е, употребляв- 
шееса присяжными (65 Antatee) въ томъ 
случаВ, если не было достаточнаго пово- 
да къ пресяВдован!ю обвинлемаго. 

Ugnerance (иг’-но-рёнс), $. невЪжест- 
во; Hepbybuie. 

ignorant (иг’-но-рйнт), $. неучь; adj. 
неученый, нев®жественный, безграмот- 
ный; —0/, чуждый чезо; to be—of, не знать; 
| уст. неловко сдфданный; | — ty, adv. 
— но. 

Ignore (иг-но’ор), у. а. не знать; не 
признавать; юр. объявлять, что HBTS по- 
вода въ преся$дован1ю обвиняемаго. 

Sgnescible (иг-нос’-си-бл), adj. уст. 
простительный. 

iguana (и - гуд’ - на), 8. игуана (ane- 
фижан. ящерица). 

Ble, Hale (айл), $. уст. крыло, проходъ 
(85 церкви); колосъ. 

Шошина (их’-и-0м), $. GRAM. подвздошная 
KHDIEA. 

Мех (ai’-zeKc), 8. бот. каменный дубъ; 
остролистъ. 

Uae, Ulacal их’-и-ак, и-лан’-йк-&л), 
adj. м:д. подвздошный; the ас passion, 
NOABSAOMBAA колика. 

Bifem (ил’-и-бу), $. нат. похвздош- 
ная кость. 

Bik (HAE), adj. уст. каждый; TOTS са- 
мый, TOTS же, окинаковый. 

Wh (az), coxpamenie | will, Ishall. 

HAL (ил), adj. худой, дурной, нехоро- 
mii; скверный, злой; — мск, несчасте; — 
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look, — aspect, 310B4mi8 вихъ; — looks, — 
countenance, Geso6pasie; he puts an—cen- 
struction wpon every thing, онъ обращаетъ 
все въ дурную сторону; | больной; he fell—, 
онъ захворалъ. 

AM, adv. хурно, худо, нехорошо; —а# ease, 
неудобно, леловко, непокойно; 60 fall owt 
—, ие им ть уси ха; | —affected,adj. ве- 
расположенный х5;—№1004, 5. непр!азнь; 
—boding,—omened, adj. злов 8 ий; — 
bred, дурно воспитанный, неучтивый; — 
breeding, 8. неучтивость, нелфжливость; 
conditioned, adj. въ курномъ положе- 
Hin; — designing, неблагонам$ренный, 
злонам$ренный; — fated, ззосчастный, 
злополучный; —Гауопгей, безобразный, 
неуклюжй; —(Гауооге4!у, adv. вепр!ят- 
но, противно; —Гауопге4пезз, $. безо- 
браз!е; нездоровый, непраятный видъ;— 
judged, adj. неумфстный, неоснователь. 
ный; —|00к1п&, им ющ!й дурной, иездо- 
ровый, подозрительный видъ; — пт {п 464, 
заонамфренный; —па1аге, 3. злость, дур- 
ное расположен!е духа, упряметво;—па- 
tured, adj. злонравный, упрямый; —па- 
turedness, 3. злой xapaxtept;—pleas- 
ed, adj. недовольный; — qualified, не- 
иизющ!й требуемыхъ качествъ;—8 hap- 
ed, неуклюжий; —зрокКеп of, пользующий- 
ся дурной репутащей; — starred, ие- 
счастный, злополучвый, рожденный подъ 
дурною зв$здою; — tempered, им ющ!й 
дурной нравъ, угрюмый; —1т6, о, a. д$- 
лать невпопадъ; —{га!пед, adj. недисци- 
плинированный; —{геа(, т. а. худо обхо- 
диться ‚ обращаться cs хъмз; — usage, 
$. дурное обращенте, жестокость, неспра- 
ведливость; — Will, нежелан!е, неохота, 
нерасположен!е; зложелательство, злопа- 
MATCTBO;—Wwisher, недоброжелатель. 

HII, 3. зло; Obxa, несчаст!е. 

illacerable (ил-лёс’-ер-&-бх), adj. не- 
раздираемый. 

SMapse (нл-1й0с’), о. я. пронивать, 
вселать; |5. наит!е; набЪгъ. 

Mlaqueate (ил-лэ’-куи-эт), 9. @. улав- 
ливать, захватывать; запутывать. 

Bilatien (Н1-лЭ’-ШОН), 5. 403. зАключе- 
Bie. 

HWative (H1'-24-THB), adj, заключитель- 
НЫЙ. 

Hiaadable (ил-ло’од-8-бх ), adj. непо- 
хвальный; | —bly, adv.—Ho. 

Ulecchbreus (ил-ли-си-брбс), adj. уст. 
привлекательный, обольстительный. 

ес те ( их-лек’-тив ), 3. примаака, 
прелесть; обольщен!е. 

ежа! (и1-ли’-г&л), adj. незаконный; | 
—ly, adv.—HO. 
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IBlegallty, llegalmese (ял-ли-гах’-и- 
ти,—ли‘.гал-нес), $. незаконность. 

Rilegalize (ил-ли’-гйл-ай3), 0. а. CXb- 
дать незаконнымъ. 

Sllegibility, Иов! ешевя (ил-ледж- 
и-бил’-и-ти ‚—ледж’-и-бл-нес), $. нечет- 
кость, неразборчивость. 

UWlegible ( вл-ледк’-и-бл ) , adj. нечет- 
Rif, неразборчивый; | —№8у, adv.—ro,— 
BO. 

Blegitimacy (ил-ли-джит’-и-м&-Си), $. 
незаконное рожден!е; | незаконность, под- 
ложность. 

Wlegitimate (ил-лн-джит’-И-мэт), Gd). 
незаконнорожденный; | незаконный, под- 
дхожный ; | несправедливый, произволь- 
ный, неосновательный, натянутый; | ве- 
освященный обычаемъ, непринятый; |v. a. 
объявить незаковнорожденнымъ. 

Вов нае у (ил-ли-джит+и-МЭТ-ЛИ), 
adv. незаконно, подложно, произвольно. 

Bilegitimation (и1-ди-джит-и-мэ’- Шон), 
$. см. Шевц1тасу. 

aMleviable (нл-лев’-и-й&.бл), adj. невзи- 
маемый. 

Hitihoral ( ил-либ’-ер-ёл ) , adj. Hemex- 
рый, прижимистый, скряжническ!й; orpa- 
ниченный, визк1Й, узк1й; нелиберальный, 
антилиберальный , отсталый , непросв$- 
щенный ; механический (0 трудъ, заня- 
ячы);] —1у, а4.—0,—ски. 

ИИ ВоРа ву (нл-либ-ер-&1'-и-ти), 8. y3- 
кость, ограниченность (60 взлядахд, чув- 
ствахз); скупость, прижимистость, ска- 
редность, антилиберальность. 

Ве 6, BIMcitous (ил-лис-ит,—6С) ,adj. 
непозволенный, запрещенный; | —Ву, adv. 
непозволительно. 

Billcitmess (Ил-лис’-ит-нес), $. непозво- 
длительность, незаконпость. 

Blightem (ил - лайт -н), №. 4. см. 
Enlighten. 

ВАЗа аще (ил-лим’-ит-4-бл), adj. не- 
MOTYMIf быть ограниченвымъ, неограни- 
ченный, безпредфльный; | —№у,а4.—но. 

Bilimi¢ation (и1-лим-И-ТЭ’-Шбн), $. без- 
граничвость, безпред$львость. 

ИВА ве“ (ил-лии’-ит-ед), adj. неогра- 
ниченный, безпредвльный, безграничный, 
веобъятный. 

Bibimeitedness(Hi-1HM’-HT-CX-HEC), $.не- 
объятность, безгравачность, безпредфль- 
ность. 

Виш юм ( из-ли-ни-шён ) , 8. инкру- 
стирован!е, втиран!е; накипь, кора (ха 
минералатв). 

Uiquation (ил-ли-куэ’-шон,, $. распу- 
скаше, таан!е одного вещества въ дру- 
Tous. 
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Uhllteracy, EMiteratemess (ил-лит’-ер- 
4-cH ,—9T-HeC), $. HesHanie, Hey4e- 
ность, невфжество, безграмотность; | 
Iiliteracy, грубая ошибка. 

111 16егаёе (ил-лит’-ер-эт), adj. иеуче- 
ный, необразованный, безграмотный; | — 
Ry, а1).—во. 

Bilmeses (нл’-нес), 3. дурное, худое со- 
стоян1е; болЪзнь, нездоровье; злость. 

Bogtea! (H1-201%'-HK-41) , adj. HeIO- 
rayeckit;|—ly, а4г.—ски. 

Bilogicaimesn (HI-10AXK-HE-4I-HEC), 5. 
нелогичность. 

Milude (ил - льюд’), с. в. обманывать, 
проводить; обольщать. 

Bidume (ил-льюм"\, с. д. см. ТПатш1те. 

Wfeminate (ил-лью’-мн-нэт),. в. осв$- 
щать, озарять; бросать свфтъ, разъяс- 
нять; излюминовать (0знями, красками); 
раскрашивать, расцвфчивать, нллюстри- 
ровать; |5. иллюминатъ (cexmanms ). 

Wlaminatl ,Ид-ЛЬЮ-МИ-НЭ’-ТаЙ! , $. pl. 
оврещенные (68 Opes. церкви); , секта ере- 
THKOBS; | члены политической парт1н. 

Bilemination (ил - ЛЬЮ - МИ - Ho - ШОН), 
$. освфщен1е, O3apeHie ; иллюминащя; 
блескъ; раскраска. 

Iuminative (Hi - 15D - МИ - НУ - ТИВ), 
adj. освфщающай, озарающий, бросающ!й 
свЪтъ. 

Hilaminator (их - льЮ’- МИ - В) - TOD), $. 
освфтитель; раскрашиватель. 

Hifemine (и-лью’-мин), т. а. освфщать, 
озарять, бросать св$тъ; разъяснать, рас- 
крашивать. 

Hlaminee (и-лью-ми-ни’, $. см. I}lu- 
minati. 

‘HMuminlem (ил-лью’-ми-низм), $. уче- 
Hie иллюминатовъ. 

Bilusion (ил - лью’ - жён), $. HIIM3Is, 
заблуждене , обольщене , мечта, приз- 
ракъ, обманъ. 

Biasive (ил-лью’-сив`, adj. мечтатель- 
ный, обманчивый; призрачный ; | — ly, 
adv.—HO,—BO. 

Mlasiveness (ил-лью’-сив-нес), $. ил- 
4110314, обманчивость, призрачность. 

Bilusory (Ил-лью'-с6-ри}, adj. см. Га - 
sive. 

Wlustrate (ил - 16c'-Tpat), о. a. ocBs- 
Math; | отличать, прославлать; | объяс- 
нять, разъяснять, развивать; | иллюстри- 
ровать, украшать рисунками, политипа- 
жами (хил). 

Ullustration (ил-л0с-трэ’-тбн), $. осв$- 
щен!е; | просзавлене, блескъ, слава, зна- 
менитость; | объяснеше, TOXKOBAHIC, ко- 
ментарий; | рисунокъ, картинка, полити- 
пажъ, нзлюстраца. 
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ANustrative (ил-16с’-трё-тив), adj. изъ- 
ясвительный; | —1у, adv.—no. 

Wlastrator (ил-16с’-трё-тор)}, $. изъяс- 
нитель; украшающ!й, иллюстрирующий. 

Wiustrious (и1-20С’-три-6с), adj. слав- 
ный, знаменитый; | —1у, adv.—HO,—TO. 

Mlustriousness (ил-26с’-три-6<-нес), $. 
слава, знаменитость. 

Buby (ид’-ли), adv. курно, худо. 

Wm (айм), сокращеше lam. 

Шиа (им), приставка въ начал слова; 
иногда зам$няетъ частицу in (ompuya- 
nie), иногда употребляется BMBCTO ем и 
еп. 

Image (им’-ёдж), 3. воображен!е ; об- 
разъ, подоб1е; | образъ, икона; | картина, 
картинка; | т. а. воображать, представ- 
лять себ. 

Imagery (им’-&дж-ри), $. изображеше, 
образъ, создан!е; | наружный видъ,; | кар- 
тина ; фигура; | представлене , мечта , 
призракъ. 

Amaginable (им-ёдж’-и-н&-бл\, adj. во- 
образимый. 

Imaginal (ни-5лж’-и-нйл }, adj. изоб- 
р$тательный, плодовитый на вымыслы. 

Imaginant ( им-Здж’-И-нант ), 8. ycm. 
больной воображешемъ, мечтатель. 

Imaginary (им-адж’-и-на-ри), adj. во- 
ображаемый, мнямый. 

Imagination (их-адж-и-нэ’-шбн), 3. BO- 
ображен!е;| мысль, идея, выдуика, вымы- 
селъ; фавтазя; изобр$тен!е; | умыселъ; | 
— в, $. 1. идеи, мысли, образы. 

Imaginative (им-Здж’-и-нэ-тив), adj. 
воображаемый, существующий въ вообра- 
жен!и; изобрфтательный, плодовитый на 
вымыслы; замысловатый. 

UImaginativeness ‘uM - ЗдЖ-И - НЭ-ТИВ- 
нес), $. изобр$тательность. 

Imagine (им-адж’-ин), v. a. п. вообра- 
жать, представлять CeO}; изобрфтать, вы- 
думывать; 10—т15с/№Ме/, умышлять 340. 

Imaginer (им-ёдж’-ин-ер), $. вообра- 
жающ!й, представляющий; изобрфтающй, 
умышяяюцщий. 

Embaim, Iimbargo, Imbark, imbase, 
см. Embalm, Embargo, Embark, Em- 
base. 

Emban (их-бён’), ©. @. изгонать, HCEAW- 
чать. 

Emband (им-бёнд’), $. a. собирать въ 

толпы. 

Umbank (им-бёнк’), о. a. окружать Ba- 
ломъ, насыпью; задерживать плотиною, 
татью. 

Embankment (им-банк’-мент), $. BO3- 
ведеше вала, насыпи, плотины, гати; п4о- 
тина, гать. 
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Imbathe (HM-6903'), у. а. п. купать, по- 
тгружать,— ся. 

Umbecite (им’-би-сих, им-би-сит’), adj. 
безсильный, щедушный; слабоумный, глу- 
пый. 

imbeeiiity (им-би-сил’-и-ти\, $. безси- 
ale; слабоуме. 

Embed (им-бед”\, v. а. см. Embed. 

Umbenchment (им-бенч’-мент), $. дер- 
новая скамья. 

imbibe (им-байб’\, г. в. впитывать, на- 
питывать, всасывать; фз. черпать, при- 
НИМАТЬ. 

imbibed (им-байбд’), а4}. пропитанный. 

Imbiber (им-байб'-ер},5. всасывающий; 
всасывающее средство. 

Imbibi¢ion им-би-биш’-бн), 3. напиты- 
ван!е, впнтыван!е, всасыване. 

Imbitter (им - бит’ - ep), +. а. дфлать 
горькимъ; огорчать; | увеличивать, отяг- 
чать; | раздражать, ожесточать, разжигать, 
распалять, растравлять. 

imbittered ‹иу-бит’-ерд), adj. огорчен- 
ный, раздраженный, ожесточенный. 

Imbitterer (им - бит'-ер -ер), $. огор- 
чающй, ожесточающий. 

пи ахоп, tmbedy, Imkolden, im- 
berder , см. Emblazon, Embody, Em- 
bolden, Emborder. 

Umbosk (им-боск’), г. а. п. уст. пря- 
тать, скрывать, —ся. ° 

Imbosom (нм - 6y3’-éu), г. а. прижи- 
мать EB груди, обнимать; физ. любить; 
—ed guest, дорогой гость; |скрывать, пря- 
тать; —е4 tn the deep, скрытый въ глубин В 
моря. 

Emboas, v. д. см. Emboss. 

Umbosture ' им - бость '- юр), $. уст. 
рельефная работа. 

tmbound (им-ба’унх), ©. a. заключать 
въ границы, окружать. 

Imbow , Imbowel, Umbower, cm. 
Embow, Embowel, Embower. 

Ambowment (им-бо’у-мент\, $. сводъ, 
арка. | 

Embox (им-бокс’), ©. @. укладывать въ 
ащикъ, укупоривать. 

Umbrangie (им-брён’-гл), v. а. путать, 
впутывать. 

Embricate, Imbricated (нм’-бри-кэг, 
—k9-TeX), adj. черепицевидный, настель- 
НЫЙ. 

Imbrieation (иу-бри-кэ’-шбн\, $. чере- 
пицевидная настилка. 

Imbroglio (им-бро’оз-й0), $. запутан- 
ный сюжеть (65 Cpamam. произв.); пута-. 
ница, замфшательство. 

Imbrown (им-бра’ун), 0. @. потемнять, 
дЬлать темнфе; загорать. 
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Imbrue ( им - бру’), 0. а. омачивать, 
обагрять; |/ст. лить, разливать. 

Umbrate ( им-брут’), 9. а. п. лишать, 
— CA разума; оскотинить, — ся. 

Imbue (им-бью’, 0. а. напаивать, на- 
питывать, смачивать; окрашивать; про- 
питывать, впечатя вать. 

Umbued (им-бьюд’), adj. пропитанный, 
окрашенный. 

Umburse ( им-б6рс’), о. в. уст. снаб- 
жать деньгами. 

Umi¢abili¢y (им-и-т&-бил’-и-ти}, 3. 
подражаемость. 

Umitable (нм’-и-тй-бл), adj. подражае- 
мый, достойный подражания. 

Umitate ( им'-и-тэт ), т. а. подражать; 
поддзлывать. 

Amitation (им-и-тэ’-шбн), $. подража- 
Hie. 

Amitative (им’-И-ТЭ-ТИВ), adj. DOApaxa- 
тельный , подражаюцщий ; cxbsaannwh въ 
подражан!е, по образцу; | — by, adv. 
подражательно. 

Emitativemess ( им’-и-тэ-тив-вес ), 3. 
подражательность. 

Emitater, Umitatrix (ии’-и-ТЭ-Тбр,— 
трикс), 3. подражатель, —ница. 

Immaculate (им - мёкь - ю - лэт), adj. 
чистый; безпорочный, незапятнанный; — 
conception, безсЪменное зачат!е ; | — В, 
adv.—0o,—H#0. 

Immacuiatemess (HM-M4Kb'-1-19T-HEC), 
$. безпорочность, чистота. 

Immailed (им-мэлх’, adj. yCm. воору- 
женный, закованный въ даты. 

Immaileable ( им-мёл'-ли-й-бл ), ad). 
нековк1й, нетягучий. 

immanacie (ии-ман’-&-кл), с. а. CROBH- 
вать, сажать на цпь. 

Immanation (им-м&-нэ’-шбн), 3. ycm. 
влит1е, вступлен!е 60 что. 

Immane (им - M9H’ ), adj. огромвый; 
лютый, жесток; ||—ly, adv.—HO,—o. 

Immanence, Immanency ( их’ - м{- 
HCHC,—CH), $. присущность, внутреннее 
качество. 

immanent (им’-м4-нент), adj. прису- 
Mi, существенный; 40%, постолнный, про- 
должительный. 

Immanity (им - ман’ - и-ти), $. огром- 
вость; жестокость, чудовищность. 

Immarcessibie ( им-мар-сес’-си-бл ), 
adj. неувядаемый, нетлфнный. 

Ummartial ( им-мар’-шал }, adj. уст. 
невоинственный. 

Пюалач К (им - MACK), г. @. маскиро- 
вать, надЪвать маску. 

Immatchable (им-мёч’-4-6:1), 44). уст. 
неподражаемый, несравненный. 
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immaterial (им-мё-ти’-ри-йл \, adj. 
невещественный, безплотный, духовный; | 
незажный, несущественный; 141$ дийе— 
fo те, это MHS р8шительно все равно; | — 
hy, а4х.—но. 

Ummateriaiiom (им-м&-ти’-ри-&1-изм), 
8. система, признающая не одну матер!ю, 
но и духъ. 

Immaterialint (им - мА - ти’ - ри - &4- 
ист), $. противникъ матер!ализма, идеа- 
ЗИСТЬ. 

Immateriality, Immaterialness (Им- 
ма-ти-ри-41'-и-ти, — ти’-ри-ёл-нес ) , $. 
невещественность, безплотность, духов- 
ность. 

Immaterialize (им-мё-ти’-ри-й1-&йз’, 
г. а. дАВлать, предполагать невеществен- 
НЫМЪ. 

Immateriate ( им-м&-ти’-ри-эт ), adj. 
невещественвый, безилотный, 

Immature (им-мё-чур’), adj. незрфлый: 
Gur, необдуманный ; ранн!й, неполный, 
неоконченный; | —fly, adv.—o, —HO. 

Immatureness, Immaturity (им-м&- 
чур’- нес, — чу’ -рн-ти }, $. незрлость; 
неполнота. 

Ummeabitity (им-ми-&-бил’-и-ти ), $. 
пепровицаемость, непротекаемость. 

Immeaserable (ии-меж’-бр-&-бл}, а4). 
неизяфримый, громадный; | —ity, adv.—o. 

Immeasurableness (ни-мех’-0р-&-бх- 
нес), $. неизм5римость, громадность. 

tiamechanteal (им-ми-кан’-ик-й&л\, adj. 
несогзасный съ законами мехавики. 

Immediacy ( им-ми’-ди-й-си ), $. уст. 
непосредственность ( власти , права ) ; 
полномоч1е, подноправ!е. 

пс аве ( им-ми’-ди-эт ), adj. непо- 
средственный ; немедленный, безотлага- 
тельный; | —Ву, @dv.—Ho. 

Ummediateness (им-ми’-ди-эт-нес), $. 
непосредственность; немедленность, без- 
отлагательность. 

Immedicable ( инм-мед'’-и-к&-бл ), adj. 
нензлечимый. 

Immemorable (им-мем’-0-р&-бл), adj. 
недостопамятный. 

Emmemortal (им-ми-мо’о-ри-&1), adj. 
пезапамятный; | —Ву, adv.—Ho. 

Immense (им-менс’), adj. безм$рный, 
несмфтный, необъятный, громадный, огро- 
мный; | —ly, adv.—Ho. 

Immenseness, Immensity (HM-MeHC’- 
нес, —мен’-ся-ти), $. безмфрность, несм$ т - 
ность, необъятность, громадность. 

Immensurahility (им - мен - шью - рА- 
бнд’-и-ти), 3. неизмфримость. 

Immensurable ( им-мен'-мью-рё-бх ) 
adj. см. Immeasurable. 
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Emmensurate (им-мен’-шью-рэт), adj. | 


огромный. 

immerge (ии-мордх’), с. а. погружать; 
в. я. вступать въ полосу солнечнаго CBE- 
та маи тфни. 

Ummeori¢ | ик-мер’-ит }, $. уст. недо- 
стойность, постыдность. 

mmerse (их - мбрс’), v. а. п. погру- 
жать, потоплять; углубляться; вступать 
въ полосу солнечнаго свЪта млы тЪни. 

Immerse, Immersed (им-морст’, ad). 
погруженный, потопленный, углубленный, 
бот. растущий подъ водою. 

Umnmeorsibie (им - мор’ - си-бл), adj. 
погрузимый, способный быть погружен- 
НЫМЪ. 

Immersion (им-мор’-шбн), 8. погруже- 
Hie , углублене ; acmp. вступлен1е въ 
полосу свфта wsu ThHE. 

Immesh ! им - Mem’ ), о. в. опутывать 
(сипями, naymunot ). 

Immethodical ( им-ми-зсод’-ик-йх ) , 
adj. неметодический; | —Ву, adve—cCEH. 

imme thodicalness (им-ми-зсод’-ик-&л- 
нес), $. неметодичность. 

Immigrant (им’-ми-грёнт), 3. приш- 
лецъ, переселенець. 

Immigrate , Immigration, см. Emi- 
grate, Emigration. 

Umminenee (им’-ыи-ненс}, $. неминуе- 
мость, неизбжность. 

imminent (им’-ми-нент), adj. немину- 
емый, неизбЪжный; | —15, adv.—o. 

imminglo (им - мин’ - г), ®. @. CM. 
Mingle. 

Imminuation ( им-ми-нью’-шбн }, 3. 
уменьшен!е, убыль. 

Emmiscibility ( им-мис-си-бил’-и-ти ), 
$. несиБсимость. 

Emmiscible (им-мис’-си-бл), adj. им$- 
ющий свойство песм$симости. 

Immisslion (им-миш’-6н), $. ввускан!е, 
введен!е, всовыван1е; впрыскиваше. 

‘Imamit (им-мит’), 0. G. впускать, BBO- 
дить, всовывать; впрыскивать. 

Emmitigabie ( им-мит’-и-гё-бл ), adj. 
веутолимый, неукротимый. 

Umenix (им-микс’, 9. а. сиЪшивать, 
вуфшивалть. 

immixable (им-микс’-4-бл), adj. ycm. 
Ammiscible. 

Emmixed, Imumixt (HM - MHECT), 4). 
неподмфшаняый, несмфшанный. 

immobile (им-моб’-ил), adj. неподвиж- 
ный, педвижимый. 

Immobility (ям-мо-бил’-и-ти), $. не- 
подвижность; бездфйстве. 

Immoderacy (их-модх’-ер-&-си), $5. He- 
умБренность; излишество. 
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Emmederate (им-мох’-ер-эт), adj. неу- 
MBpeHHHA , HENONBpPHHA , IpesMbpags , 
чудовищный; |—ly, adv.—Ho. 

Immederateness, Immederation (ни- 
мод'-ер-эт-нес, — мод-ер-э'-шфи) , з. неум$- 
ревность, непомфрность, чрезм$риость, 
чудовищноств. 

Ummodest ( им-мод’-ест ), adj. неум%- 
ренный, чрезмрный; нескромный, без- 
стыдный; —1у, а4у.—но. 

Immodesty(HM-MOX'-€CT-H), $. нескром- 
ность, безчинство; непристойность, без- 
CTHACTBO. 

Emmselate ( им’-мо-лэт ), 0. а. умерщ- 
влать, заказывать; приносить въ жертву. 

Паоло 10 (им-мо-19’-шон), $. умерщ- 
влен!е, завлане, принесен!е въ жертву; 
жертва. 

Bmmolater (HM’-M0-19-TUp), $. жрець, 
жертвоприноситедь. 

immoment, Immomentous (им-МО’О- 
мент, — мо - мент’ - bc ), adj. неважный, 
пустой, ничтожный. 

Immoral ( им-мор’-ёл ), adj. безнрав- 
ственный; —Ву, adv.—HO. 

immorali¢y (им-мо-рёл’-и-ти), $. без- 
нравственность; безнравственный посту- 
ПОКЪ. 

Immortal (им-мор’-тёл), adj. безсмерт- 
ный, вфчный; —в, $. pl. безсмертные; | — 
Ву, adv. вБчно. 

Imimeortali¢y | им-мор-тал’-и-тн), $. без- 
смерт1е, вЗчность. 

Ammortalization (им - мор - тах - и-3э'- 
шбч), $. yBBroBbyenie. 

Ummortaiize (им-мор’-тал-ай3), ©. an. 
обезсмертить; увфковфчить, —ся. 

Immevability, Emmovabieness (ии- 
MyB-4-6H.4'-H-TH,—MYB'-4-63-HEC), $. непо- 
движность, непоколебимость. 

Immovable (aM-Mys'-5-61), adj. непо- 
движный, непоколебимый, непреложный; 
недвижимый; — е3101е, ведвижимая соб- 
ственность ; | $. недвижимая собствен- 
ность; | — Bly, adv. — но, — о. 

Immunity (им-мью’-НИ-ТИ), $. ЛЬГОТА, 
привилег!я; увольнеше, освобождение. 

Immure (им - мьюр’), Uv. а. окружать 
стфнами, заключать; посадить вътюрьму. 

Ииаюаае1еа1 |иИх-мью’-виЕ-йл), adj. не- 
музыкальный. 

Immutability, Immuatabieness (им- 
иьют-4-бил’-и-ти, — мьют’-й-бл-нес), $. не- 
измфиность, непреложность. 

Emmutable (им-мьют’-&-бл), adj. неиз- 
мЪнный, непреложный; | —№у. @4г.— но. 

Immutation (HM-MbW-To'-M0H;, $. перс- 
ина, изм нене. 

imp (HMI), #. ycm. отлрыскь, нобфтъ, 


+ 


ТИГРА 


вочка, прививокъ; ус. отрасль, CHEB; | 
чертенокъ, дьяволенокъ; | наставокъ, при- 
бавокъ; |л5са (пры nocmpotixazs); |. а. 
ухдлинваять, расширять наставками, при- 
бавками; прибавлять; прививать; (0 — 
oul, исправлать. 

Empacable (им-пэ’-к&-бл), adj. уст. не- 
умолимый, неукротимый. 

Impackment (ии-пёк’-мент), $. состо- 
anie , когда ЕТО CHABHO СЖАТЪ, 3ATEPTE 
(зполтой, льдомё). 

Rmepact (им’-пёкт), $. прикосновен!е, на- 
жиман!е; толчекъ, столкновен!е. 

Impact (им - пакт’), ©. @. важимать, 
сталкивать, нагромозжать. 

impages (им-пэ’-хжес\, 3. pl. арх. Th 
части дверной рамы, KOTOPHA дежатъ го- 
ризонтально. 

Umpaint (им-пэнт'), ©. 4. ус. красить, 
расписывать. 

Ampatr (им-пэр’), v. в. п. повреждать, 
портить, ухудшать, —ся; ослабФфвать. 

Empair (им’ - nap), adj. неспособный, 
несоотв$тственный. 

impaired (им-пэрд’), adj. повреждхен- 
ный, испорченный, ухухшенный. 

Empalirer (им-пэр’-ер), $. кто 444 что 
лортитъ, повреждаетъ, YXYAMACTS. 

Umpalatabie (им-пёл’-&-т4-бл), adj. 
em. Unpalatable. 

Empaie (им-пэл’), ©. a. см. Empale. 

пиара (им-ийл’-лих), ©. а. уст. за- 
ставлять OBST. 

ира (им-па’ам),о. 4. уст. ухватить, 
взать въ кулакъ. 

Umpalpabitity (им-п&л-п&-бил’-и-ти), 8. 
неосязаемость. 

Umpalpable (им-пёл’-0&-б1), adj. не- 
осязаемый, мельчайш!й. 

Empalsy (им-пёл’-зи), ©. @. поражать 
параличемь; парализировать, увичто- 
жать дфйств1е. 

Umpanate (им-пэ’-нэт), adj. уст. боюс. 
сосуществующий въ xabOb ; %. а. BONIO- 
жать въ xab6b (0 mnan Христа). 

Impanation (им-п&-нэ’-шбн), $. 6otoca. 
сосуществован1е хл$ба съ т5ломъ Христа 
при таинств Евхарист!и. 

Impannel (им-пан’-ел\, 0. 4. впясывать, 
вносить имена въ списокъ, составлять 
списокъ (присяжных, судей). 

Имрагай ме (им-пёр’-&-дайз), ©. a. до- 
ставлять блаженство; to be — 4, вкушать 
бтаженство рая. 

tmparalieled, 047. см. Unparalleled. 

Impardonabie, adj. см. Unpardon- 
able. 

Imparisyllable’ им-пёр-и-сил-186’'- ик), 
adj. "рам. неравносложный. 
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imparity (au-ndp'-H-TH), 3. неравен- 
ство, неодинаковость, несоразмЪрность; 
разница. 

мрагк (им-парк’, с. а. см. Empark. 

Umparl (им-парл’\, г. я. уст. перего- 
BAPHBATS; юр. позучить отсрочку дла pb- 
Menia Absa полюбовно. | 

impariance (им-парл’-&нс }, 3. уст. 
переговариван!е; юр. отсрочка для полю- 
бовнаго соглашен!я. 

Imparsomee (им-пар-сн-и’), $. Юр. вла- 
дЪлецъ духовнаго мфста. 

Empart (им-парт’), v. д. я. давать, на- 
дфлять; сообщать, передавать; совф- 
щаться. 

Impartance, Impartation (их-парт- 
анс, —пар-тэ'-шбн), 8. вадфлъ, пожалова- 
Hie, уступка; сообщене. 

Empartial (им-пар'-шёл), adj. безпри- 
страстный; | —1у, а4е.—во. 

Empartiali¢y ( им-пар-ши-йёлх’-и-ти, — 
шёл'-и-ти), $. безиристраст!е. 

Impartialmess (им-пар’-шал-нес), $. см. 
Impartiality. 

Empartibili¢y (им-парт-и-бил’-и-ти), $. 
неразд$лимость; нераздфльность ; | сооб- 
щаемость. 

Ampartible (им-парт’-и-бл), adj. с0об- 
щимый; | нераздфлимый, нераздфльный. 

Impartment (им-парт’-мент), $. с0об- 
щен!е; разоблачене. 

impassable (им-пас’-4-бл), adj. непро- 
ходимый; | —№1у, adv.—o. 

Umpassableness (им-пас’-{-бл-нес), $. 
непроходимость. 

Impassibility, Impassiblemess (им- 
ndc-cH-6H2-H-TH , — пёс'-си-бл-нес), 8. 
Gesctpactie, безучастность; безчувств!е. 

Empassible (им-пёс’-си-бл ) , adj. без- 
страстный; безучастный, нечувствитель- 
ный, равнодушный. 

Umpasston (им-лаш’-бн), v. a. возбуж- 
дать страсть; трогать. | 

Impassionable (ни-пат’-бн-&-бл), adj. 
вспыльчивый; чувствительный. 

Umpaasionate (им-паш'-бн-эт), v. д. Xb- 
лать сильное BNEWTASHIC, волновать; тро- 
гать; adj. тронутый, взволнованный; | без- 
страстный , безчувственный , равнодущ- 
ный. 
Empassioned (им-пёш’.бнд), adj. про- 
никнутый страстью, страстный, одушев- 
ленный, возбужденный. 

Impassive (им-пас’-сив), adj. безчув- 
ственный; | —Ву, а4х.—но. 

Impassiveness, Impassivity (им-п8С- 
сив-нес,—пас-сив’-и-ти), 3. безчувствен- 
ность. Е 

Umpastation (вм-пдс-тэ’-шон}, $. мас- 
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ca, составъ, см$сь, MbcHBO; Npespamerie ! 


въ массу, составъ, см$сь, MBCHBO. 

Empaste (им-пэст’), о. а. MBCHTb, пре- 
вращать въ массу, составъ, CM BCb; жив. 
класть краски густо, широкою кистью. 

Impasting (HM-D9CT’-HBr), $. ЖЫв. На- 
хожен1е красокъ густо, широкою кистью; 
oTrbaenie возвышен!й usu углублен1й 
штрихами, пунктиромъ (у зравер. ). 

impatibic (им-пат’-и-бл), adj. см. In- 
tolerable. 

Impationce (им-пэ'-шенс), $. HeTepus- 
Hie, нетерифливость ; нервное раздра- 
жене. 

Empation¢ (им-пэ’-шент), adj. и 3. не- 
терпаивый; —0/ а thing, немогуший выно- 
сить чею; |-—1у, adv. нетеро$ливо. 

Empatronization (им. пат- рон-и-3э'- 
mbH, 3. неограниченное владфне (зем- 
дею). 

Ampatrenize (им - пёт’- рон -&йз), v. a. 
to—one's self of пртобр®тать неограничен- 
ное право влахфн!я (землею). 

Impave (им-пЭв’), 9. @. nNOamM. МОСТИТЬ. 

Impawn (им-по’оН), ©. 4. зАБЛАДЫВаТЬ. 

Impeach (их-пич’), t. а. ифшать, удер- 
живать; | уст. взводить обвинев!е ха кото, 
обвинять, доносить; | порицать; | подвер- 
гать COMHBHID. 

Impeachable (им-пич'-4-бл), adj. обви- 
нимый; достойный порицан!я; отв фтствен- 
мый. 

impeacher ( им-пич'-ер), $. обвини- 
тель, доносчикъ, порицатель. 

Impeachment (им-пич’-мент ), $. по- 
мЪха, препятств1е; |ч/ст. обвинене, до- 
HOC; | порицане. 

Empearl (им-пбрл’), v.a. образовывать- 
ся въ видВ жемчуга, принимать вид 
жемчуга; украшать жемчугомъ, бусами. 

Empeccability, Impeccancy (им-пек- 
ка-бил’-и-ти, — пек’-к&н-си), $. Oesrphao- 
ность, праведность. 

Umpeceable , impeccant (им-пек’-к&- 
бл,—кант), aj. безгрфшный, праведный. 

Empecaniosi¢y(HM-I1H-RbW-HH-0C'-H-TH), 
$. безденежье. 

Impede (нм - BX ), v. а. препатство- 
вать, останавливать, задерживать. 

Umpediment (им-пед’-и-мент), 3. пре- 
патств1е, помфха, задержка; № had an— 
an his speech, онъ говорилъ заикаясь. 

Impedimental, Impeditive (им-пед-я- 
Е etna adj. препатствую- 
Mik, иБшающий, захерживающй. 

Umpel (им - пел’), v. @. побуждать, за- 
ставлять; увлекать. 

Umpellent, Impeller (им-пел’-лент,— 


AGP), $. Хвижущая сила, двигатель. 
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Паром (им - пен’), U. 4. загонять въ 
ограду, запирать. 

Empend (им-пенд’), 9. п. висЪть чад5, 
угрожать; 5. @. уст. платить, возвра- 
Marth. 

Empendence, Impendeney (им-пенх’- 
енс,—ен-си), $. неминуемость, неизбЪж- 
ность, близость. 

Impendent, Impending (им-пенх’-евт, 
— Har), adj. неминуемый, предстоящй, 
приближающийся, угрожающий. | 

Impenetrability, Impenctrableness 
(им-пен-и-тр&-бил’-и-ти, — пен’-и-трё-бд- 
нес), 3. непроницаемость , непроходи- 
мость; безчувственность, тупость; Gus. 
несовм$стность. 

Impenetrable (им-пен’-и-тра-бл), ad). 
непроницаемый ; непроходимый; безчув- 
ственный, тупой; | —№8у, adv.—o. 

Ampenitemce, Impenitency (им-пен’- 
H-T@HC,—TeH-CH), $. BEPACKAABHOCTE, 38- 
KOCHBAOCTL въ гр$хахъ. 

Impenitemt (им - пен’ - и - тент), а4). 
и $. нераскаянный; закосн®лый грфш- 
НИКЪ; | — ky, adv. безь покаяв!я; зако- 
CHEAO. 

Impennous (им-пен’-нбс), adj. безкры- 
лыЙ. 

Impeoople (им-пи’-пл), ©. а. уст. насе- 
AHTb. 

Rmperate (им’-пи-рэт), adj. сАБланный 
сознательно. | 

Amperative (им-пер’-&-тив), adj. пове- 
лительный ; настоятельный; the — mood, 
зрам. повелительное наклонене глдьгола; 
the orders are — , посяЪдовало положи- 
Te&bHoe приказане; {—ly, adv.—HO. 

Imperator (им-пи-рэ’-тбр), $. импера- 
торъ. 

Imperatorial, Iimperatory (им-пер-4- 
то’о-ри-8л, — пер’-4-тб-ри), adj. повели- 
тельный; императорскй. 

imperceivable (ии-пер-сив’-5-бл),а4). 
Hen pau brane, 

imperceptibility, Imperceptibieness 
( им-пер-сеп-ти-бил’-и-ти, — сеп’-ти-бл- 


нес), $. Be3aMBTHOCTL, неприм$тность. 


Umpeorceptible (им-пер-сеп’-тя-бл) ,adj. 
незамфтный , неприм$тный ; весьма ма- 
дый; | —№1У, adv.—#0,—.10. 

Imperception (им - пер - cen’ - шён), $. 
безчувственность, несознаваемость. 

Impercipiemt (им-пер-сип’-и-евт), ad). 
безчувственный, непостигающий. 

Umperdible ( им-пор’-ди-бл ), adj. не- 
TIBHBHA. 

Emperfeect (им-пор’-фект}, adj. несовер- 
шенный , недостаточный ; неоконченный, 
неполный; зрам. the — lense, прошедшее 
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весовершенное время; муз. иеполвый 
(аккордё); | —1у, adv.—so. 

imperfection, Imperfectness (ки-пер- 
фек'-шбн,—пбр’-фект-нес\, $. несоверщен- 
ство; неполнота, недостатокъ. 

Imperforabie (им-пор’-фо-рй-бл), adj. 
непросверлимый. 

imperforate, Imperferated (им-пор’- 
фо-рэт, — рэ-тед), adj. иепросвердевный; 
непронятой; невнм$ ющ!й отверста, поръ; 
мед. cpocmifica. 

imporferation (им-пбр-фо-рэ’-шбн). 8. 
мед. сращеше, orcytcrsie oTsepcria , 
поръ. 

Пирог а1 (им-пи’-ри-Ёл), adj. импера- 
торсый : имперсь1й; государственный, 
верховный; | высшаго качества чим раз- 
ubpa {предметы в; mopwem). 

Amperial, $. apx. родъ купола; | эс- 
павьолка , клокъ волосъ подъ нижней 
губой; | наружное mbcTO въ дилижанс$; 
верхъ кареты для поклажн; | предметы 
высшаго качества или разм ра (65 тор- 
206.4% ). 

maperialism (им - пи’ - ри - 41 - изм\, 
$. импер!ализмъ , система импер!али- 
стовъ. 

Имарог1а 114$ (им-пи’-ри-&л-ист), $. им- 
пер!алисть, приверженецъь император- 
скаго правленя. 

Imporiali¢y, Iimpertalty (им-пи-ри-8л'- 
и-ти. — пи’-ри-ёл-ти), $. императорское 
правлеше, императорская власть; права, 
привнлег!и императорской власти. 

Imporially \им-па’-ри-йл-ли\, adv. по- 
императорски, поцарски. 

Икарог!1 (им-пер’-ил!, 0. @. подвергать 
опасности, рисковать. 

Amperious (им-пи’-ри-бс), а4). пове- 
зительный, могущественный; деспотиче- 
ск1й, нахменный, высокомфрный; настоя- 
тельный, сильный, непреодолимый; вели- 
чавый; | —1у, auv.—HO,—0. 

imperiousness (им-пи’-ри-бс-нес), $. 
повелительный тонъ; вадменность, высо- 
комфрность; взасть, сила. 

Imperishabliity , Imperishableness 
(им-пер.иш-&-бна’-и-ти, — пер’-ищ-&-бл- 
нес), $. HETABHHOCTS. 

imperishable (им-пер’-иш-&-бл), adj. 
нетафнный, вЪчный; | — bly, adv.—no. 

impermanence, Impermanency (ИИ- 
пор'-мй-ненс, — нен-си), $. уст. непро- 
должитезьность; непостоянство. 

impermeability , Impermeabiencess 
(им-пбр-ми-&-бил’-и-ти, — пор’-ми-&-бл- 
нес), $. непровицаемость, непромокае- 
мость. 

impermeable (им-пор’-ми-&-бл), adj. 
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вепроницаемый, непромокаемый; | —Му, 
adv.—v. 

Umpermiasible (HM -пер- MHC -CE-63), 
adj. вепозволительный. 

impersonal (им-пбр’-сон-Ёл), adj. 6e3- 
личный; |—ly, adv.—o. 

Empersonal, Imperseuality (ни-пбр- 
сбн-йл’-и-ти), $. безличность. 

Impersenate (им-пор’-сбн-эт \, *. а. 
одицетворять. : 

Impersonation , Imporsenification 
им-пбр-сон-э’-шон , — и-фи-кэ’-шбн) , $. 
олицетворене. 

Impeorapicuity (им-пбр-спн-кью’-И-Ти\, 
$. неясность, неопред$ленность. 

Imperspicuous ‘им - пер - спикь’ - D- 
6с), adj. неясный, неопредваенный, смут- 
ный. 

Umporsuadable, tmpersuasibie (HN- 
пер-суэд’-&-бл, — суэ'-зи-бл\, adj. вепод- 
чиняющ!йся убфжхен1ямъ, неубфхимый. 

Impertinence ,Impertinency Ax-Tbp- 
ти-ненс, —нен-си}, $. незФпость, чепуха, 
пустяки, сумасбродство; неумфстность, 
непримфнимость; || дерзость, наглость. 

impertinent (им-пбр’-ти-невт\, adj. 
нелфпый, пустяшный; чуждый, неидущ1й 
къ дЁлу, неумфстный, непримфвимый; | 
наглый, дерзь1й, грубый; || — у, а4г.— но, 
—0; не кстати. 

пирог щов(, $. наглецъ, нахалъ. 

Ampertransibility (им - пер-тран-си- 
бид’-и-ти), $. уст. непроходимость. 

Imperturbability(au-nep-TOp-64-621'- 
и-ти\, $. непоколебимость, стойкость, Ca- 
мообдадан1е, хладнокров!е. 

Imperturbable | ны-пер-тбр’-б&-бх ), 
adj. непоколебимый , стойый , хладно- 
& ровный; | —№1у, adv.—o. 

imperturhation (нх-пбор-тбр-бэ’-шон), 
$. хладнокров?е; невозмутимость. 

Imperturbed (им-пер-торбд’), adj. см. 
Undisturbed. 

imperviability, lAmperviabieness , 
Imperviousness (их-пбр-ви-й-бил’-и-ти, 
—пбр’-ви-8-61-нес, — бс-вес\, 3. непро- 
ходимость , непровницаемость , непромо- 
каемость, недоступность. 

Impervious (им-пбр’-ви-6с ) , adj, He- 
проходимый, непровицаемый , непромо- 
ваемый, недоступный; | —ly, adt.—o. 

Empest (ни-пест’), ‹. в. зачумлать, за- 
ражать. 

Umpester (им - пес’ - тер), 5. a. хосаж- 
дать, докучать. 

Imipetiginous (им-пи-тидж'-и-нос), ad). 
зишайный. 

Empotigo (им-пи-тай’-Го‘, $. мед. IH- 
mak; короста. 
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Empotrable (им’-пи-трё.бл), adj. sop. 
что можно выпросить, получить. 

Impotrate (им’-пи-трэт), v. a. выпра- 
шивать, вымахливать. 

Impetration (им-пи-трэ’-шбн), $. BH- 
MAIHBAHIE, получен!е; юр. получене отъ 
римской церкви бевефицй, принадлежа- 
IHX CBBTCKEME лицамъ. , 

impetrative, Impetratery (им’- пи- 
трэ-тив, — тб-ри), adj. уст. проситель- 
ный, умилостивительный. 

Impetuesity Impetuousness им-петь- 
W-0C’-H-TH, — петь’-ю-бс-нес}, $. стреми- 
тельность, буйство; горачность, пылкость, 
запальчивость. 

Empetnuous (им-петь’-ю-бс\, adj. стре- 
мительный, буйный, порывистый; горя- 
aif, пыхк1В, запальчивый; | — ly, adv. 
— о. 

Empetus (им’-пи-тбс), 3. сила движе- 
Hid; стремительность; толчекъ. 

Empier (им’-пайер), s. см. Umpire. 

Impleree ( им-пирс’), v. а. произать; 
проникать; пронимать. 

Emplerceabie (им - пирс’ - & - бл), adj. 
уст. непронзаемый, непроникаемый. 

Umpiety (им-пай’- и-ти ), $. нечесте, 
иеблагочесте, беззакон1е; неуважене 
къ Богу, родителамъ. 

Empinge ‹им-пиндж’), ©. п. удараться, 
СТАЛКИВАТЬСЯ. 

implnguate (им-пинг’-гуэт), v. а. уст. 
откармливать, удобрать. 

Umpious (ии’-пи-0с), adj. нечестивый, 
неблагочестивый; беззаконный ; | — ly, 
adv.—o. 

Umplousness (им’- пи - UC - HEC), 3. см. 
Im piety. 

Impish (имп’- Hm), 44). Дьявольскай; | 
—1у, adv.—ckH. 

Inplacability, implacablenenss (им- 
149-K4-OnA'- H-TH, — плэ-ка-ба-нес), 8. He- 
умолвмость, непримиримость, неукроти- 
MOCTB. 

implacable (им - плэ- к& - бл), adj. He- 
умолимый , непримиримый , неуЕроти- 
мый; | —№1у, adv.—o. 

Implant (им-паёнт,), у. а. вкоренять, 
посфвать, вселать, впечатх вать. 


implantation (им - плён - To’- шбн}, 8. 


вкоренене, BueyaTxbuie. 
Emplate (ии - плэт’), ©. а. покрывать, 
обшиваль (MEMAAAONS ). | 
Imptausibility, Implausibioness  ИМ- 
пло-зи-бил’.и-ти,—пло’о-зи-бд-нес), $. He- 
BEPOATHOCTL, неправдоподобность. 
Empiausible (им-пло’о-зи-бл), adj. He- 


Implead (ны-плих’), о. а. юр. просить 
BB CYXB на хою, начать искъ, обвинять. 

Umpleader (им - плид' - ep), $. истецъ, 
обвинитель. ` 

impleasing (им - плиз - HHT), adj. см. 
Unpleasing. 

Umpledge (им-пледж”), т. а. см.Р1ейбе, 
Pawn. 

Umplemené ( им’ - 11H - мент), $. все, 
что содфйствуетъ уховлетворен1ю житей- 
скихъ нуждъ, достижению какой нибудь 
цзли маи исполиен1ю работы: домашняя 
утварь, мебель, платье; оруд1я, снаряды, 
инструменты; приборъ, необходимых при- 
надлежности, багажъ; unto life many — $ 
are necessary, въ жизни требуется много 
вещей; —5 of a house, убранство комнатъ, 
меблировка; — 8 of а kitchen, кострюди, 
кухонная посуда; he rent to the rendez- 
vous wtth atl his love—s, онъ отправиася 


на CBHASHIeC съ полнымъ запасомъ любви. | 


Implement, г. <. исполнать; снабжать 
нужнымъ. 

Umpletion (им-пли’-шбн), 3. наподне- 
Hie; полнота. 

Emplex (им’-плекс), adj. сложный, за- 
путанный, смфшанный. 

Umplicate (ным’-пли-кэт\, ©. а. выфши- 
вать, вплетать, запутывать; обнимать, 38- 
вертывать. 

Emplication (им-пли-кэ’-шбн), 3. запу- 
тыван!е , волетан1е, участе (65 Onan); 
прикосновенность; подразум$ваемость; 
выводъ. заключен!е; by—, по смыслу. 

Implicit (им -плис’-ит), adj. подразум%- 
ваемый; неясный, безотчетный; — fatth, 
obedience , cabnoe довф ре, повиновен!е; 
уст. запутанный , заифшанный ; | — ly, 
adv. по смыслу; безотчетно, сл$по. 

Umpltcituess, Implicity (им-плис’-ит- 
HeC,—8-TH), $. подразум ваемость; сл$- 
noe хов$р!е, повиновене. 

Emplied (им-плайд”, adj. подразум$- 
BACMHA; an—confession, promise, безмолв- 
ное, молчаливое признан!е, обфщан!е; | 
—ly, adv. по смыслу, въ BAYS намёка. 

Amplore (им-пло'ор), v. а. п. умохять, 
упрашивать. 


Implorer (им-пло’ор-ер), 8. проситель, . 


челобитчикъ. 

Umploringly (им-пло’ор-инг-ли), adv. 
настоятельно, неотступно, усердно (яро- 
сить) 

Implumed, Implumouws (их-плЮмХ’, — 
плюм’-0с), adj. безперый. 

ир1аеке(ни-плбндж,) 9.а.см.Р1апбе. 

imply (им-плай’), 0. а. запутывать, BO- 


вфроятный, неправдоподобный; | — №у, | влекать; завертывать; предполагать, под- 


adv, — HO. 


| pasyMBBaTb, заключать въ ceos. 
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Umpeisem (им - 10H’ - ЗН), ©. a. отрав- 
aT. 

Impotsemment ( им-пой’-зн-мент ), $. 
отравленте. 

Empoliey {им-пол’-и-си), $. неблагора- 
зум!е, несоотв$тственность, неполитич- 
НОСТЬ. 

Empolite (им-по-лайт’), adj. неучти- 
вый, невфжливый; ||—ly, adv.—o. 

Empoliteneas (ни-по-лайт’-нес), $. He- 
учтивость, невЪжливость. 

Impolitic, Impelitical 1x-001'-8-THE, 
—по-лят’-ик-&л), adj. неполитичный, не- 
благоразумный, Сезтактный; | — ву, adv. 
—HO. 

Imponderability {иу-пон-дер-&- бил'- 
и-ти} , $. HEBSCOMOCTS. 

Impendecrahbie , Impondereus | Hx- 
пон’-дер-4-бл,—0с}, alj. нев$сомый. 

Impone (им - по’он}, $. а. yom. биться 
объ закладъ. 

Impoor (ну - yp’), t. a. уст. см. Im- 
poverish. 

Emporosity (их - по-рос’- и -ти), 3. He- 
СкВажистость. 

Emporous (HM-110'0- pic), adj. несква- 
жистый, HeEHMbomI поръ. 

Import ‹ пу-по’Орт!, ©. @. ввозить, при- 
воЗИТЬ (90виры); | означать, выражать; 
имБть значен:е; | быть нужнымъ, касать- 
Ca; what—s it you? что вамъ 3a A510? 

Empert ‘им’ порт), $. ввозные, привоз- 
ные товары: „значене. сила, важность. 

Importable | им-по’орт-4-бл), а). доз- 
BOJCHHH къ привозу, ввозимый; чуст. не- 
выносимый. 

Importance (им - пор’ - тёнс} , $. важ- 
ность, значительность; вЪфсъ, значен!е; 
уст. см. Import; | уст. докука. 

Impertanmt (им - пор’ - тёнт), adj. важ- 
ный, значительный; /ст. буйный, свир$- 
пый, докучливый; | —4у, adv.—o. 

Importation (им-пор-тэ’-шон), $. mopt. 
ввозъ; привозные товары; перевозка, про- 
BO3b. 

importer (им-по’орт-ер}, $. торз. BBO- 
зитель. 

Importing ‹им-по’орт-ивг), $. см. Im- 
portation. 

Emportiess (пу-по’орт-лес), adj. уст. 
неважный, незначительный. 

Emportunacy, Итрог(опабецемя (пм- 
порть’-ю-н&-си, —нэт-нес\, 8. докука, до- 
кучливость, надо дливость. 

Amportanate их-порть’-ю-нэт),а4). до- 
кучливый, безотвязный, неотступный, не- 
сносный ‚назойливый, неум$ стный, тягост- 
ный; настоятельный; безотлагательный, 
сильный; | —у, adv.—o. 
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Empertume (им-пор-тьюн’), т. @. доку- 
чать, надофдать; уст. означать, выра- 
жать, требовать; {24}. см. трог\ипа{е; 
|— Ву, adv. см. 1 трог!ипате1у. 

Impertanity ( им-пор-тью’-ни-ти ), $. 
дОкучливость, надофдливость. 

Impertuous (ни-порть’-ю-0с), adj. не- 
имфющ!й порта, гавани. 

Impesable (Hu-00'03-4-61), adj. поло- 
жениый, палагаемый; yom. подлежащий 
повинностямъ, подати. 

Empese (HM-110'03), 0. 4. класть, нала- 
гать, предписывать ; возлагать /}ч/к%); 
облагать (по9датью, сбором); | тип. 3a- 
мыкать (pOpMy; | — On, upon, обманы- 
вать; надуть, провести хотю; YOU — Upon 
yourself, вы обманываетесь; |S. повел ще, 
приказъ. 

Emposer ‚иу-по’оз-ер!, $. налагающий, 
возлагающ!й  приказывающий, повел ваю- 
щий. 

Imposing ( Их-ПО'03-ИНГ!, adj. внуши- 
тельный, внушающ!й почтен1е; величе- 
ственный ; | вмЪняемый въ обязанность, 
налагаемый: | $. mun. замыкан1е формы; 
—stone,—table, каменная доска (на KOMO- 
рой сверстываетсянабранный орииналя ). 

Imposition ‹им-по-зпШ’-0н), $. ВаЛОЖе- 
uie, повелфн!е, приказъ; принужден!е; 
| подать, пошлина, налогъ, сборъ, Хавь, 
такса; | церк. возложеще PyR1 ; | хобавоч- 
ное упражнен!е , урокъ или задача Въ 
наказан1е (68 ан. училищахв ); | обманъ, 
плутовство, мошенничество; || обвинеше, 
пятно, упрекъ. 

Empositor (Ни - по3'- и - TOP) , $. mun. 
сверстываюпий, метранпажъ. 

Empossibiiity (им-пос-и-бил’- и-ти), $. 
невозможность, невозможное. 

Impossible {иу-пос’-си-бл\, adj. невоз- 
можный; , —№1у, adv.—o., 

крон (Им’- пост), 8. нАЛОГЪ, ПОДАТЬ, 
пошлина; арх. лопатка (nods пятою св0- 
да). 

EImposthumate 'им-пост’- хью-мэт), U. 
п, а. нарывать, имфть нарывъ. 

Imposthumation (НУ-ПОСТ- ХЬЮ - МЭ’ 
шбн), $. варыван!е, нарывъ. 

Пром пише | иу-пост-'хьЮм!,5.Нарывъ; 
“. п. нарывать. 

Impostor (им-пос'-тбр), $. обманщжикъ, 
самозванецъ. 

Empesturage (им-пост'-юр-эдж), 3. см. 
Imposition, Imposture. 

Imposture (их-пость’- юр), $. обманъ, 
плутовство; самозванство. 

Empetence, Impotency (HM’-110-TCHC, 
—<и), $. безсиме, немощность, слабость, 
импотенща; изступлевше, увлечене. 
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dmpetent (им’- по-тент) , adj. и $. 6e3- 
сильный, немощный, слабый; несдержан- 
HHH; — of tongue, болтунъ ; | — ly, adv. 
—о. 

Impound (им - па’унд), U. а. загонять 
за загородку (скотё); заключать; OEPY- 
жать. 

мропп@абе (HM - па’унх- 31%) , 3. за. 
тонка скота. 

Impoverish (ии-пов’-ер-иш\, 0. a. при- 
водить въ OBAHOCTh, нищету; оскудить, 
HCTOMLBTS. 

Empoverishment | HM - ПОВ’ - ep - ИШ- 
мент), $. OOSAHbHie, оскудеше, истоще- 
Rie. 

‘impower, т. в. см. Empower. 

Empracticability Iimpracticableness 
(им-прёк-ти-к&-бил’-и-ти, — прак’-ти-к&- 
бл-нес), $. неисполнимость, невозмож- 
ность; необходительность , неподатли- 
вость, несговорчивость. 

Umpracticable ( иу-прёк’-ти-кй-бл), 
adj. неисполнимый, невозможный: | несго- 
ворчивый , неподатливый , необходитель- 
ный; | непроходимый ‚непро$здный; |—№1у, 
adv.—o. 

imprecate (им’-при-кэт), 5. в. прокли- 
натТь, клясть; {0 — curses on one's kead, 
призывать проклятия на голову KONO. 

Imprecation (им-при-кэ’-шбн), $. про- 
клат!е , проклинан1е; призыван!е про- 
БляТ1й На 010. 

Umprecatery (им’-при-кэ-тб-ри), adj. 
преясполненный проклат1ями. 

Impreeiaion (им-при-сиж’-бн), $. не- 
точность, неисправность. 

Ampregn (ни-прив’), у. @. оплодотво- 
рять, дБлать плодороднымъ. 

impregnable (им-прег’-н&-бл), а4}.’не- 
приступный, непоколебнмый; | —№1у, adv. 
—о. 

impregnate’ им-прег'-нэт), .4.п. 0пло- 
дотворять, обеременять ; ABIATL, — ся 
плодороднымъ; осфменать; | напитывать, 
пропитывать ; | adj. плодородный, бере- 
менная; напитанный, пропитанный. 

impregnation (им-прег-нэ’-шбн ), 3. 
OUNZOAOTBOPewie, напитыване ; пропиты- 
ван{е; то, что напитано, пропитано. 

Amprejudicate (им-при-джю’-Ди-кэт}, 
adj. уст. непредубЪжденный , безпри- 
страстный. 

Impreparation (им-преп-&-рэ’-шбн), $. 
неприготовленность, неготовность. 

Impresa, Imprene (им - при’- 3&, — 
прис’,, 3. девизъ (NA щитт, печату). 

Imprescriptibili¢y ( им-при-скрип-ти- 
бил'-и-ти), 3. юр. непросрочимость , не- 
отъемхемость. 
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Umpreseriptibie (ни-пра-скрип’-ти- 
бд), adj. иепросрочимый, неотъемлемый, 
независимый, самобытный; | —№1у, adv. 
—о. 
Impress (им - прес’) , ©. a. (empressed, 
imprest ), отпечатывать; оттискивать; 
клеймить, штемпелевать, чеканить; | впе- 
чатлфвать; | набирать; брать сихою, рек- 
визищею. 

Impress (им'-прес\, $. отпечатокъ; пе- 
чать, оттискъ, клеймо, штемпель; | девизъ 
(на щить, печати); | впечатлфн!е; | на- 
сильственная вербовка (65 службу), рек- 
ВИЗИЩ1Я. 

Impress-gang (им-прес’- гёнг), $. от- 
рядъ для насильственной вербовки мат- 
росовъ- 

Impressibility, Improsstbloness (Им- 
прес-и -бил'- и-ти, — прес’- и-бл-нес\ , $. 
способность воспринимать отпечатокъ, 
оттискъ; отпечатлфваемость; впечатли- 
тельность. 

Impressible (им-прес’-и-бл), adj. спо- 
собный принимать отпечатокъ, оттискъ; 
могущ1й быть отпечатанныхиь, оттисну- 
тымъ; впечатлительный. 

Impression (ни-преш’-бн\, $. натискъ, 
оттискъ, отпечатокъ; тиснен1е; печа- 
тавще, издан1е (книзу); впечатяВ ше, дфй- 
ств1е; | грунть (es картинъ), загрун- 
товка. 

impressionable ( им-преш’-бн-&-бл), 
@4). впечатлительный, воспр1имчивый. 

Impressive (им-прес-ив\, adj. дЪлаю- 
mix впечатлВн1е; поразительный; трога- 
тельный; уст. впечатлительный; | — ly, 
adv. производя впечатл$н1е; поразитель- 
но, трогательно. 

Umpreasiveness (ны-прес’- ив-нес), $. 
присущая чему сила производить впечат- 
abuie, трогать, поражать. 

Impresament (им - прес-- мент\, $. Ha- 
сильственная вербовка (на службу); 
реквизищя (лошадей, соъстных припа- 
C088 ). 

Umpressare (им-преш’- ур), $. см. Im- 
pression. 

Umprest (им’- прест), $. заемъ; зада- 
TOES. 

imprest (ни-прест’), %. а. давать день- 
ги впередь, въ займы. 

imprimatur (им-при-мэ’-тбр), $. поз- 
волен{е печатать. 

imprime (им - прайм'), v. a. охот. 
опять поднимать, взгонять , взогнать 
(звъря). 

imprimery (им-прим‘-ер-и),з, уст. TH- 
norpadia; печатан!е, тиснен!е; оттискъ, 
изхаше. 
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Hmoprimts (им-прай’- мис), adv. вопер- 
BHXt, 

Emprint( aM-0pHAT’), v.d. оттискивать, 
отпечатывать, печатать; запечатафвать, 
начертывать. 

Empriat (им’- принт), $. заглавный 
дисть книги (особенно имя сочинителя 
или издателя, время % мюсто NIDA). 

Imprison (им - приз’-н) , 0. 4. заклю- 
чать, заточать, сажать въ тюрьму, з&- 
пирать; | сдерживать, задерживать. 

Impriseament (им -прнз’-н -мент) , 8. 
заключен!е въ тюрьму; нахожден!е, 3a- 
точен1е въ тюрьмЪ; false—, незаконное 
заточен1е въ тюрьму. 

imprebability (им-проб-&-бил’- и-ти), 
$. невфроятность. 

Umprokable (им-проб’- &-61), adj. не- 
взроятный; | — Шу, adv.—o. 

tmprobate им’ - про - бэт) , ©. a. уст. 
не одобрять, порицать, хулить. 

Umprobity (им-проб’-и-ти\, $. нечест- 
ность, криводуше. 

Amproduced (им-про-дьюст’), ad). He- 
предъявленный. 

Improficience , improficiency (им- 
про-фиш’-енс,—си), s. Heycnbxs. 

Improlific (им-про-лиф’- ик), adj. ве- 
производительный, неплодородный. 

Improlifiente(HM-1p0-1Hq -Hk-9T),v. a. 
см. Impregnate. 

р (ям - промпт'), adj. негото- 
вый. 

Imprempta (им-промп’-тью), 3. экс- 
промтъ; adv. безъ приготовлен1я, экс- 
проитомъ. 

Emproper (им-проп’-ер), adj. негодный, 
непригодный, несвойственный, неприлич- 
ный; ошибочный, ложный; | уст. нелич- 
ный, общий; | —15, adv.—o. 

tmproperation | им - проп - ер-э'- 
шбн), 8. уст. порицан1е, хулен!е; хула, 
упрекъ. 

Impreperty (им-проп’-ер-ти), 8. см. 
Impropriety. 

Empropitious (им-про-пиш’-6с), adj. 
уст. см. Unpropitious. 

improportiouablie, Imprepertienate 
(им-про-по’ор-шбн-&-бл, —эт), adj. уст. 
несоразмЪрный. 

Ampropriate (им-про’о-при-эт), v. 4. 
присвоить себз во влад н!е; превращать 
духовное влахфн!е въ свфтское; [41]. 06- 
ращенный въ св$тское влая$ не. 

imprepriation (им-про-при-э’-шбн), 5. 
обращене дуковнаго Baaxbuia въ свЪт- 
ское; хуховное влад$е обращенное въ 
свфтское. 

imprepriater (им-про’о-прн-э-тбр), $. 
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MiPAHNHL, BAIALSOMIA церковнымъ иму- 
ществомъ. 

Imprepricty (ии-про-прай’-и-ти), 8. 
непритодность, несвойственность; He- 
прихич:е. 

Umpresperity (им-прос-пер’-и-ти), $. 
неусп$хъ, невзгода, несчаст:е. 

impresperous (им-прос’- пер-6с), ad). 
уст. несчастливый, неудачный ; | — by, 
adv.—o. 

Imprevability, Imprevableness (ву- 
UpyB-4-6n4'-4-TH, — прув’-&-б1-нес), 8. 
способность къ YCOBEPMIEHCTBOBABID , къ 
улучшен!ю. 

Amprevabie (им-прув’-&-бл\, adj. спо- 
собный къ усовершенствован1ю, улучше- 
н1ю, полезному примнен!ю; | удобный, 
выгодный для разработки (0 seman). 

Improve (им-прув’), ®. а. п. узучшать, 
совершенствовать, усовершенствоватъ, — 
ся; увеличивать, возвышать, — ся; пре- 
уси$вать, дфлать yenbxB; пользоваться, 
воспользоваться; физ. выигрывать; he toas 
greatly—d, онъ сдлалъ больше усифхи; 
10 —avictory, воспользоваться побфдой; 
let us — the оссаяот, the opportunity, вос- 
пользуемся удобнымъ случаемъ ; he—s on 
acquaintance, bmp ближе его узнаешь, 
Thus ont болфе нравится; the work—d on 
me as I proceeded, сочинене выигрывало 
Bb моихъ глазахь по Mbps того, какъ я Cb 
НИИЪ ЗН&кОмМиЛСЯ; this 0111 —$ upon me, эта 
дфвушка все болфе и болЪе мв$ нравится; 
the price of cotton—s, цфиа хлопка возвы- 
maetca ; | уст. ухудшать, — ся, OTAT- 
чать; | уст. обработывать, удобрать ; | 
уст. не одобрять, порицать, хулить; |(0 
— оп, upon, дёлать улучшения, совер- 
шенствовать, 

improvement (им-прув’-мент\, $. узуч- 
шев:е, усовершенствован!е; npeycnbanie, 
успЪхъ ; развит!е; приложене, прим$не- 
Hie. 

Emprever (HM - прув' -ер), $. улучши- 
тель, совершенствователь. 

Improvide (ни-про-вайх’), 1. @. ycm. 
не предвид$ть, не ожидать. 

imprevidence (им - пров’ - и - денс), $. 
непредусмотрительность. 

Umprovident (им - пров'- и- дент), adj. 
непрехусмотрительный. 

Improvidentially, improvidently (им- 
пров-и-хен’- шал-хи, — пров’- и-дент-ли), 
adv. непредусмотрительно. 

Umprovinaly (им-прув’-инт-ли\, adv. 
въ видф улучшен!я, усовершенствован1я. 

Imprevisate (им-пров’- и-зэт)_, 0. а. я. 


импровизировать; adj. импровизировав- 
НЫЙ. 
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Improvisation 'им-пров-и-3э’- мон), $. 
импровизац1я. 

Emprovisater ( им-про-виз’-#-тбр ) , 3. 
импровизаторъ. 

Empevise (им-про-вайв’), v. a. импро- 
визировать. 

Umprovision (им-про-виж’-он), $. см. 
Impotence. 

Impradence (им-пру’-кенс), $. небла- 
горазум1!е, неосторожность, безразсуд- 
ство. 

Empradent (им-пру’-дент), adj. небла- 
горазумный, неосторожный, безразсуд- 
ный; | —1у, adv.—o. 

EImpuberty (им-пью’-бер-ти\, s. неимф- 
Hie законнаго возраста для вступлен1я 
въ бракъ. a 

Impadence, Impadency (им’-пью-денс, 
—ден-си), 3. безстыдство, наглость. 

impudent (им’-пью-дент), adj. безстыд- 
ный, наглый; | —1у, adv.—o. 

Empudicity (им-пью-дис’-и-ти), 3. лю- 
бостраст!е, распутство, нецфломудр!е. 

tmpuagn {им-пьюн’), 9. @. оспаривать, 
опровергать. 

Impagnable (им-пьюн’-&-бл\, adj. ocna- 
риваемый, опровергаемый. 

Empugner ‘им-пьюя’-ер), 3. против- 
никъ, оппонентъ. 

Impuissance 'им-пью’-ис-санс\, $. уст. 
см. Impotence. 

Impuise, EImpulsion (им’- пбас , им- 
пол’ - шон), $. толчекъ, побуждене, под- 
стрекан!е, внушене, движен1е; by divine 
—, по внушен!ю свыше; by the—of a fluid, 
движенемъ жидкости; he spoke from — , 
онъ говорилъ по первому ABAKERIN; | 
столкновене (сражающиится). 

Impulsive (им - гол’ - сив), adj. побуж- 
хающ!й, понуждающ!й, двигающИЯ; дЪй- 
ствующ1й подъ вз1ян1емъ понуждающей, 
двигающей сихы; мех. хйствующ!й подъ 
вл1ян!емъ толчка; | — ly, adv. чрезъ по- 
буждене, понужденемъ, толчкомъ. 

Empunity (им-пью’-ни-ти), $. безнака- 
занность. 

impure (им - пьюр’), adj. нечистый, 
подм$шанный; грязный; непристойный, 
скверный; поганый (65 Ветхом Завпттъ ); 
J v. а. ем. Defile; | — ty, adv.—o. 

impureness, Impurity (ин-пьюр’-нес, 
— пью’-ри-ти), $. нечистота; Rembrony- 
др!е; распутство; непристойность. 

Empurpie (Hx - пор’ - пл\, ©. а. багря- 
нить, обагрять. 

Imputabic (им-пьют’-&-бл), adj. Bub- 
наяемый; принисываемый, отвосимый, при- 
ое. зачисляемый; уст. BHHOB- 
НЫЙ. 
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Imputableness (им-пьют’-й&-бл-нес), 8. 
вифнаемость. 

Emputation (им-пью-тэ’-шон), 3. вм$- 
вен!е; обвинен!е; порицан!е, хула; to 
bring an—upon one's character, компроме- 
тировать честное имя, хорошую славу 
xo10; | уст. намекъ, указан!е. | 

Imputativoe (им-пьют’-&-тив), adj. вм$- 
няемый; обвинительный; | — ly, adv. по- 
средствомъ вмфнен я, обвинен!я. 

Umpate (им-пьют’), г. в. BMBHATS, от- 
носить, приписывать; обвинять; зачи- 
CAATB. 

Imputer (им - пьют’ -ep), $. TOTS, ETO 


выфияетъ, приписываетъ, обвиняетъ. 


Emputing (им-пьют’-инг), $. см. IMpu- 
tation. 

umputrescible ( HM-1bn-Tpec’-cH-6z ) , 
adj. Hernimmifi, senoptamifica. 

um (ин), prep. въ, BO;—the name, во HMA; 
подъ именемъ ; — foken Of, Bb знакъ чею; 
drink, во xwba, 0bARHH;—comyparison, 
въ сравнен!и; —сазе, въ CAyIAas; |на, изъ, 
съ; по; по NpomectBin;—the fact, на д%а$; 
— the deed doing, на ифстф самаго пре- 
ступлен1я; what did he say — it, что овъ 
сказалъ на это? nut One — len, HH OXHAB 
изъ десяти; grouys— clay, группы изъ гли- 
ны; tt happens seldom—him, это случается 
съ нимъ р$ёдко; — а double chin, съ двой- 
нымъ подбородкомъ; — mistake, по ошиб- 
кз; — ап hour, черезъ часъ; — го days, че- 
резъ два дня; day—day oul, содня на хевь, 
ежедневно; | во власти, въ AVX, въ XAPAE- 
терЪ; въ смысл$; ‘tis пор —тап, это не во 
власти человфка; — contempt, въ смысл 
презр$н!я, презрительно; | ради; — res- 
pect 10 you, изъ уваженя къ BAMBS — Obe- 
dience lo you, повинуясь BAMB;—/riendship, 
изъ хружбы; ||—as much as, тавъ какъ; — 
thal, потому что, такъ какъ; — order, для 
того чтобы; — so far, до тЪхъ поръ, пока; 
— for it, въ хлопотахъ UA въ затрудни- 
тельномъ положен!и; | — иногда перево- 
дится творительнымъ падежомъ того су- 
ществительнаго, къ которому относится; 
in the ncght, ночью ; — the day - time, 
днемъ; well—body, but sick— mind, sxopo- 
вый тфломъ, HO больной духомъ; — а low 
voice, шепотомъ; а copy — 0Ц, снимокъ 
масляными красками; he wrote — pencil, 
онъ писаль карандашемъ; || (0 be—, быть 
20%, въ чемё, при чемё; принаяться за что; 
быть въ сил, въ ходу; войти въ (040), 
понять; are you—? поняли 4H, угадали ли 
вы, идетъ ли у васъ ABI? to be—, tu heep 
—wwith, быть смежну съ чъмё; придержи- 
ваться чею; быть въ дхружескихъ отноше- 
нахъ; to be—and.out a quarter of an hour, 
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YCUSTb въ четверть часа и помириться, и 
поссориться; to be—hand, см. Напа; | — 
при глагоз$ переводится согласно смыслу 
‘того глагола, къ которому относится; (0 
go—, lv соте—и пр. см. Go, Соте; |adv. 
внутри, внутрь, въ дом, у себя, домой; 
мор. закрфплены, убраны (з060ря о па- 
pycaxs); | юр. съ правомъ владфн1я; — 
by purchase, владЪя по купчей. 

Am, $. человфкъ, находящийся на служ- 
6b, въсилЪ; человфкъ вллятельный; the—s, 
члены виятельной парт!и; пр! зже изъ 
внутреннихъ губерний; | the — $ and outs 
of а garden, of an affair, sch углы и за- 
коулки сада, Bch подробности, Bch об- 
стоятельства дЪла. 

En, U. @. 4/СТ. ЗАКЛЮЧАТЬ. 

Emabibi¢y (ин-8-бих’-и-ти\, s. неспособ- 
ность, безсил!е; юр. неправоспособность; 
| недостаточность, недостатфкъ (средств, 
Genes ); несостоятельность; невозмож- 
ность; || неумЗн:е; | anaria. 

Enable (ин-э’-бл), 1. а. см. Enable. 

EInabstinence (HH-46'-cTH-HeHC), $. не- 
воздержность. 

inabusively (ин-&-бью’-сив-ли}, adv. 
не злоупотребляя. 

Inaccessiblilty, Inacecessibleness(HH- 
&к-сес-и.бил’-и-ти, — сес’-и-бл-нес), $. 
неприступность, недоступность, недося- 
гаемость. 

Япассеяа Не ( ин-&к-сес’-и-бл), adj. 
веприступный, недоступный, недосягае- 
мый; —№3у, adv.—#0,—MO. 

Emaccuracy (ин-ак’-кью-рй-си), $. не- 
исправность, неточность. 

Иваесигаве (ин-йк’-кью-рэт), adj. не- 
исправмый, неточный; невфрный ; — ву, 
а4у.—но. 

Inacquaintance (ин-йк-куэнт’-&нс), $. 
незнакомство. 

Enaction (Ha-in-mda), $. бездЪйств!е, 
недфятельность, праздность. 

Unactive (ин-дкт’-ив\, adj. недфятель- 
ный, бездЪйственный, праздный; — By, 
адг.—но. 

Kmactivity (ин-Ак-тив’-и-ти\, 3. нед$я- 
тельность, бездЪйств!е; праздность. 

Inactwate (ин - dk - чу - эт), t. @. уст. 
привести въ дВйств!е, въ хвижен!е. 

Inadequacy (ин-&х'-и-куй-си), $. недо- 
статочность, несостоятельность, несоот- 
вфтственность ; неуховлетворительность; 
неспособность #3 чему, незнан!е; несораз- 
м5рность; несовершенства, недостатки. 

Enadequate (ин-&д’-и-куэт), adj. недо- 
статочный; несоотвЪфтственный; несораз- 
мзрный ; непосильный; неспособный ; не- 
совершенный; —1у, а10.—но. 


imadequateness (ин-&д’-и-куэт-нес), $. 
см. Inadequacy. 

Imadequation (ин-&д-и-куэ’-шбн ), $. 
несоотвфтственность. 

Unadherent (ин-йх-хир’-ент), adj. не- 
прилипающий, неприрастающ!, не на- 
ходящ1йся Bb СВЯЗИ CS. 

Bmadhesion (ин - &д - хи’ - жён), $. не- 
прилипан!е, неприставан!е; недостатокъ 
связи. 

Enadmlssibility | ин-Зд-мис-си-биг’-и- 
ти). $. недопускаемость, непраемлемость; 
недЪфиствительность. 

нада 1 ни Ще (ин-&х-мис’-си-бл1), adj. 
недопускаемый , непр1емлемый; недЪй- 
ствительный; немыслимый; — bly, adv. 
такъ, что невозможно допустить, принать; 
немыслимо. 

Enadvertence, Inadvertency, Inad- 
vertiscment (HH - JX - BOpT - енс, — eH- 
CH,—BOp'-TH3-MeHT) , $. неосторожность, 
невнииан!е, Hepaxbuie, оплошность. 

Inadvertent (ин-&д-вбрт’-ент), а 1). не- 
осторожный, невнимательный; — Ву, adv. 
по неосторожности; нечаянно. 

Enaffabili¢y (ин-4ф-фа-бил’-и-ти) , $. не- 
общительность, непривфтливость, нела- 
СБОВОСТЬ. : 

Unaffectation (ив-й{-фек-тэ’-шбн), $. 
простота, естественность. 

Inaidable (ин - эд’ - &-бл\, 41). чему 
нельзя помочь. 

Enalienable (HH-31b -eH-4-63), adj. не- 
отчуждаемый, неотъемлемый; —№1у, adv. 
— о. 

Enallenabloness (ин-эль’-ен-&-бл-нес), 
$. неотчуждаемость, неотъемлемость. 

ина ипеюса! (ин-&л-и-мент’-&л), adj. 
непитательный. 

ва (егаь 1 1су (ин-ол-тер-й-бил'-и-ти), 
$. неизмЪняемость. 

Inalterable, 04). см. Unalterable. 

ваю! аще, adj. см. Unamiable. 

Enamisathle (ин-д-мис’-си-бл), adj. не- 
теряемый, неутрачиваемый. 

Inamissibleness, $. см. Unamissibil- 
ity. 

о-ва! (ин-&нд-ин), $. особый родъ 
игры въ кости ; | выводъ животныхъь OTS 
одной породы. 

(ваше (ин-эн’), adj. порожн!й; пустой; 
безъь содержан!я; неопредфленный; | 3. 
пустота. 

inanimate, tnanimated {ин - dg’ - H- 
мэт,—мэ-тед\, adj. неодушевленный; без- 
жизненный. 

inanimate, г. 4. УСТ. ОЖИВЛЯТЬ. 

Ueanition (ив-8-ниш’-6н`, $. отощан!е; 


' истощене, изнурен!е. 
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Inaudible (ин-0о’од-и-бл\, adj. неслыш- 


вравственная пустота, ничтожество , | ный; невнятный; —№1у, 440.— но. 


суетность. 


Anaugnral иН-0’0-гью-рёл), adj. освя- 


Inappetence, Inappetency (ин-йп’-ди- | тительный, посвятительный; — ceremontes, 
тенс,—тен-си), $. потеря аппетита; физ. 1 церемон1и посвящев!я въ какой 31060 


равиодушие. 

Inapplicability ( ин-ёп-пли-к&-бил’-и- 
TH), $. неприм$нимость; HECOOTB STCTBEH- 
НОСТЬ. 

Unappileable ( ин-йп’-пли-к&-бл ), adj. 
неприм$нимый; неподходащий, BECOOTBST- 
ственный. 

Enapplication ( ин-&п-пли-кэ’-шбн }, $. 
Hepaxbuie, нерадивость. 

Anapposite (ин-&п’-по-вит), adj. непод- 
ходящй , несоотвЪтственвый , несвой- 
ственный. 

Inappreeiable \нн-&п-при’- ши-&-бл), 
adj. неоцфнимый, неоцфненный, безц$н- 
ный; | неопред$лимый. 

Inapprehensibie ( ин-ёп-при-хен’-си- 
64), adj. непостижимый, неиспов$димый, 
непонятный. 

inapprehensive (ин-&п-при-хен’-сив), 
Gdj. недогадливый, непонятливый; нечув- 
ствительный; небоящайся. 

Inappreachabie (ин-йп-про’оч-4-бл), 
adj. недоступный, недостижимый; — Bly, 
adv.—o. 

Inappropriate ( ин-ёп-про’о-при-эт ), 
adj. несвойственный, несоотвфтственный, 
веподходящ!й. 

вар (ин - dnt’), adj. иесоотвфтствен- 
ный, негодный, неспособный. 

Inaptitade, Inaptness (ин - dnt’ - H- 
тьюд, — нес ), s. неспособность, весвой- 
ственность, несоотвЪфтственность. 

Suarable (ин-&р’-&-бл), adj. непахат- 
ный, негодный для воздфлыван!я. 

‚ вагеь (ин-арч’), v. а. прививать сбли- 
жен1емъ. 

Inarching (ин-арт’-инг }, $. способъ 
прививки сближенемъ. 

Inarticulate (ин-ар-тикь’-Ю-дэт), ad). 
невнятный; —1у, adv.—HO. 

fuarticulateness, Inarticalation (HH- 
ар-тикь’-ю-дэт-нес,—тикь-ю-лэ’-шон ), $. 
невнятность, неясное произношеве. 

Inartifielal ( ин-ар-ти-фиш’-йл ), adj. 
безъискуственвый ; неподдфльный ; про- 
стой, натуральный; | сдЪаанный непопра- 
виламъ искуства; грубый ; | — ly, adv. 
—о. 
Emasmuch (ин - й3-м0ч'), adv., — as, 
такъ какъ, потому что. 

{на (ев(ощ (ин-&т-тев’-шбн), $. невви- 
мане, невнимательность. 

Inattentive (ин - dT - тен’ - тив ), adj. 
невнимательный; | —1у, 949. —и0. 


санъ; — address, рфчь новоизбраннаго, 
вступительная PBIB (нова1о профессора). 

Inaugurate (HH -0'0- гью - рэт), v. д. 
осващать (храмз); посвящать (65 санз, 
на царство ); вводить ( 68 должность ); 
открывать (ламятникс ). 

Inauguration ( ин-0-гью-рэ-шён \, $. 
освящен1е (храма); посващене (на yap- 
ство, в5 cans); открыте (памятника ); 
—speech, pbab новоизбраннаго, вступи- 
тельная PBIB (новазю профессофа ). 

Inanguratory ( ин-0’0-гью-рё-тб-ри |, 
adj. осватнтельный, посвятительный, 

Enavrate (ин-0'0-рэт), ©. а. позлащать, 
золотить. 

Inauration (ин-0-рэ’-шбн), $. позлаще- 
Hie, позолочене, позолота. 

inauspicious (ин - 0c - num’ - с), adj. 
неблагопр!атный, злополучный; s10Bbmik; 
i—ly, adv. неблагоприятно, несчастно. 

Inauspiciousness | ин-0с-Пиш’-0с-нее}, 
s. неблагопр/ятность, неблагопруятныя 
обстоятельства, злополучность. 

Unbelng (ин-би’-инг\, $. присущность, 
нераздВльность. 

Unboard (ин’-бордх), adv. внутри судна, 
въ трюм$. 

EInbern ( ин’-борн ), adj. врожденный, 
природный. 

Inbreaking (нн’-брэк-инг), 3. вторже- 
Hie. 

Inbreathed (ин-брисзд’), adj. BROxHC- 
венный. 

Unbred (ин’-бред!, adj. см. InbDorn. 

Inbreed (ин-брид’), v.a. (inbred), вдох- 
нуть, BYOXHOBHTL, вселить въ душу въ 
минуту рожден1я. 

Inburnt (ин’-ббрнт), adj. воспламенен- 
ный, горящий внутри. 

Inca ( ин’- ка ), $. инка, перуанскй 
государь. 

Aneage (ин - кДж’), г. а. посадить въ 
EABTEY , въ тюрьму; заключить , стЪс- 
ВИТЬ. 

Encaleulable (ин-к&л’-кью-28-6л1\, adj. 
несчетный, несмфтный; —№1у, adv.—HO. 

Incalescence, Incalescency (HH - 5&- 
wec’-ceHc, — сен-си), 3. HarpbBanie, воз- 
pacrawmift жаръ. 

Incalescent ин-к&-лес’-сент\, adj. со- 
тр$вающийся, накаляющ!йся. 

Uncameration (ин-к&м-ер-э’- шбн), $. 
присоединене (90509088, земель) къ пап- 
скому владфн1ю. 
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Emcamdescence (ин-Е&н -дес’- сенс), $. 
накалфн!е до бфла, бВлокалъ. 

Incandescent (ин-кан-дес’-сент\, adj. 
накаленный до бфла, бфлокальный. 

UIncantation (нн-кан-тэ’-шбн), $. чары, 
колдовство. 

UImeantatery (ин-кант’. й-тб-ри), ad). 
хЪйствующий посредствомъ колдовства, 
чаръ; волшебный. 

пасащ( оц (ин-Е&н’-тон\, у. а. присоеди- 
нать къ округу, KABTOBY ; раздфлять на 
кантоны. 

Ineapability, Encapabloness (HH-K3- 
na-6ma'-H-TH, — кэ’-па-бл-нес), 8. неспо- 
собность; безсилле, несостоятельность; 
юр. неправоспесобность. 

incapable (ин-кэ-п&-64), adj. неспо- 
собный xs чему; негодный; HeCOOTBET- 
ствующ!й; безсильный;—0/ conlaintng..., 
немогущ!й BMBCTHTS въ себя.....; юр. не- 
им ющй права на чию либо. 

ип сарае! ов 'ин-к&-пэ’-шбс), adj. узкЙ, 
ограниченный; тфсный; неемкй, невы$- 
стительный. 

Encapaciousuess (ин-к&-пэ’- шос -нес), 
3. невмЪстительность; неемкость; узкость; 
ограниченность. 

1псарасКаве (ин-к& - пёс’ и-тэт), Vv. а. 
сдЪлать неспособнымъ, несостоятель- 
нымъ, безсильнымъ; лишёть возможности; 
юр. лишать права; см. Disable. 

Encapacitation (ин-к&-п&с-и-тэ’- шон), 
$. признан!е неспособнымъ, неправоспо- 
собнымъ; ‚неспособность, неправоспособ- 
ность. т 

Encapacity (ин-ка-пёс’-и-ти), $. неспо- 
собность; несостоятельность; юр. непра- 
воспособность. 

Ancarcerate (ин-кар’-сер-эт), ®. а. но- 
садить въ тюрьму, заключить; | напиты- 
вать, впитывать; | adj. заключенный, по- 
груженный; сжатый; ущемленный. 

Incarceration (ин-кар-сер-э’-шбн), 8. 


заточен1е въ тюрьму, заключен!е; Lup. 


ущемлене (зрыжи). 

Encarn (ин-карн’), т. п. 4. зарастать, 
заживать (о pant); обростать мясомъ; 
выработывать мясо. 

посагва те (ин-кар’-н&-дин), adj. и 
$. свЪтло-алый, руманый; алый UBATS; |v. 
а. красить въ баграный мли алый цвзтъ; 
рем. Incarn. 

"incarnate (ин-кар’-нэт), v.4.n. BOUL 
щаться; Lup. вырабатывать мясо; зара- 
стать, заживать; | оживотворять; осущест- 
влятъ (идею); | —wlncarnated, adj. 
воплощенный ; уст. багряный , алый 
(ивъпиз). 

Incarnation (ин-кар-нэ’- шбн), 3. BO- 


площеше (Христа); олицетвореве; the 
very — of selfishness , воплощенный эго- 
измъ; | хир. зарасташе мясомъ, зажива- 
Hie, затягиван1е (рамы). 

Emcarnative (ин-кар’-н&-тив), adj. BS. 
мед. живительный; заживляющее cpex- 
ство. 

пвеаги Пса ов (ин-кар-ни-фи-к8’- 
шбн), $. зарастан!е мясомъ; воплощене. 

Umease (ин-кэс’), т. а. класть въ фут- 
ляръ, въ ащикъ, упаковывать; оправлать. 
вставлять, вдфлывать; обдфлывать, по- 
крывать чёмъ нибудь твердымъ. 

Incasement (ин -кэс’- мент), $. заклю- 
чен!е 60 что, покрыван1е чьмё, оправка. 
покрышка, обдЪлка. 

Emeaek (HH - каск'), 9. 4. класть, BIH- 
вать въ бочку, въ боченокъ.. 

Encastellated (ин-Е4с’-тел-лэ-тед), 
adj. заключенный въ замк$. 

Uncastelled (ин-кёс’-телд), adj. 3acbK- 
шаася (лошадь). 

Encatenation (ин-кёт-и-нэ’-шон), 3. 
сцфплене. 

Emeautious 'иН-КО’О-ШбС}, adj. неосто- 
рожный, непредусмотрительный, безцеч- 
ный; —Ву, 44%.— но. 

Encautiousness (ин-ко'0-шбс-нес ), $. 
неосторожность,  вепредусмотритель- 
ность. 

Emneavated (ип’-к&-вэ-тед), adj. полый, 


впалый, выдолбленный; вогвутый, BHDH- - 


тый. 

Encavation (ин-Е&-В9’-Шбн), $. ПОЛОСТЬ, 
впадина; выдалбливан!е. 

Emecend (ин - сенд’), ®. а. yCm. поджи- 
гать, воспламенять, возбуждать. 

Encendiariam (ин-сен’-ди-д-ризм\, $. 
поджигательство. 

Encendiary (ин-сен’-ди-&-ри), 3. под- 
жнгатель; возмутитель; | adj. поджига- 
тельный; возмутительный. 

Incense (ин'-сенс), 3. оим1амъ; заданъ; 
у. а. курить еоимамомъ, ладономъ; ка- 
AT; | ЛЬСТИТЬ. 

Emcense (ин - сенс'), ‹. в. возбуждать, 
раздражать, сердить; прогифвлять. 

Incensement (ин-сенс’'- мент) ,5. THEBS, 
ярость. 

Emcension (ии-сен'-шбн), $. воспален- 
ность, возбужденность. 

Emcensive (ин-сен’ - cHB), 04). раздра- 
жающ!й, возбуждающий. 

incenser (ин - сен’ - сбр), $. ТОТЪ, ETO 
разжигаеть страсти, подстрекатель. 

Encensory (ин-сен’-сб-ри!, $. кадило, 
Бадильница. 

Encentive (ин-сен’-тив!, 5. то, что раз- 
жигаетъ, возбуждаеть; искра; | побуди- 
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телъная причина, побужден!е; | 44. побу- 
дительный. 

Inception (ин-сеп’-шбн), 3. начало, на- 
чинан!е. 

Unceptive (ин -сеп’-тив), ad). началь- 
вл, показывающий начало; зрам. начи- 
нательный. | 

Aneeptor (ин-сеп’-тбр),.5. начинатель; 
начинающ!й ученикъ; го’овашайся полу- 
чить степень баккалавра As кандидата 
(68 айс. универс.). 

anceration (ин-сер-э’-шён), s. обл$пде- 
Hie воскомъ. т 

Encerative (ин-сер’-&-тив), adj. при- 
липающй какъ BOCES. 

Incertain (ив-сбр’- тэн), adj. см. Un- 
certain. 

Incertitude (ин - сор’ - TH - ThDA), 
$. неизвестность, сомифве , неувфрен- 
ность. 

Incessancy (ин-Сес’- сён-си), $. безос- 
тановочность, непрерывность. 

Imcessant (ин-сес'- сёнт), adj. вепре- 
рывный, безпрестанный, постоянный, без- 
конечный; | —1у, @4%.— во. 

Emcest (ин-сест’), 3. кровосифшеве. 

Incestuous (ин-сесть-ю-6с}, adj. кро- 
восифсительный; —ly, а4у.—но. 

Imcestuousness ( ин- сесть’- ю-6с-нес}, 
$. вровосизсительность. 

Inch (инч), $. дюймъ (12-я част» Фу- 
та); бездёлица, немножко; Not an—, ии 
крошки, нисколько; ни на вершокъ; — by 
‚ by— es, мало по малу, по нем- 

ожку; № killby—es, мучить по немногу; 
to die by —e8, терзаться, страдать посто- 


anno; he is noble every — of him, онъ бла-` 


тороденъ BO всемъ; give him an—and he'll 
take an ell; позволить ему на волосъ, онъ 
возьметъ H& локоть; 70с4. an — breaks по 
squares, не всякое лыко въ строку; надо 
смотр®ть снисходительно: | опредленное 
время; at an—, Bb назначенный часъ; 
во время, минута въ минуту; sale by — of 
candle, см. Сап@е; ]островокъ; | —шеа1, 
$. люймовая величина; by — meal, по не- 
многу, мало по малу, Wars 3& шагомъ;— 
pin, сладкое Maco (оленя). 
inch, у. п. в. мало по малу двигать, — 
ся, мехленио подвигаться и отступать; 
давать по малу или MBPOH, скупиться. 
Umch, Inched (ннчт), adj. дюймовый; 
two — cable, ABYXb - дюймовый канатъ; 
—stuff, дюймовая доска, дюймовка. 
Inchamber (ин-Чэм’-бер), v. 4. пом$- 
щать въ комнату. - 
Inchant (Ин-чёнт’), %. д. см. Enchant. 
Incharitable, 44). см. Uncharitable. 
inchase (ин-39с’), г. а. см. Enchase. 
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Enchastity (ин-чйс’- ти-ти), $. aD60- 
страст!е, распутство. 

Enchest (ин-Чест’), U. а. укладывать въ 
ящикъ, укупоривать. 

Encheate (HH'-K0-9T), 9. 4. УСТ. качи- 
нать, приниматься за что; | а4). начатой, 
начинающй; | — fy, adv. въ начахь, въ 
первой степени, вчеря$. 

_Inchoation (ин-ко-5’- mba), 8. иачина- 
Hie, начало. 

Uncheative (HH-k0'0-3-THB), 047. начи- 
нающ/й; зрам. начинательный. 

Uncide (ин-сайх.), v. a. мед. уст. рас- 
творать, разбивать (мокроты). 

Eneidence, Ineldency (ин’-си-денс,— 
ден-си), $. зеом. падеше (09н0% личи на 
друзую); уст. случай. 

smcident (ин’-си-дент), 04). случайный; 
нечаянный; обыкновенный, свойственный 
чему; зависящ!Й Oms че; зрам. вводный; 
вносный; опт. падающ; юр. побочный; 
|\з. случай, случайвое, побочное обстол- 
тельство; привлючен{е; вечаянность; | — 
ly, adv. случайно; какъ побочное обсто- 
ятельство. 

Unecidental (ин-си-хент’- &л), adj. слу- 
чайный, неожиданный, побочный; зрам. 
вводный; || $. см. Incident; || — ty, adv. 
случайно. 

Incinerate (ин-син’- ер-эт), v. a. пре. 
вращать въ пепелъ, испепелять. 

Incineration ( ин-син-ер-э'- шби }, 5. 
превращен!е въ пепелъ. 

Incipionee , Inciplency (ин - сии’ - и- 
енс,—ен-си) , $. начало; рождене, поав- 
ленте. 

incipient (ин-сип’- и-ент ), adj. начи- 
нающЙ; зарождающйся, проявлающИйся; 
——1у, adv. вачиная, пробиваясь. 

Incirclo, v. в. см. Encircle. 

Encirelet, 3. см. Encirclet. 

EIneircumscriptibie (ин - сбр - кбм - 
сврип’- TH - 6x) , adj. что не можеть быть 
опред$лено, ограничено. 

Encircumspectiom ( ин-сбр-кбы-спек’- 
шбн), $. неосторожность. 

Enecise (ин-сайз'), 0. в. надрЪзывать, на- 
сфкать, вырфзывать; — 4 leaf, бот. надр$з- 
ный, нахрфзнолопастный листъ; —Зу, adv. 
съ надрёзомъ, съ рубцемъ. 

Incision (ин-сиж’-бн), 8. надрЪзъ; на- 
сфчка; мед. уст. раствореше, разбива- 
Hie. 

smcisive (ин-сай’-сив), adj. ржущий ; 
острый, RoaKit, разрёзальный; — tooth, 
рфзець , передний зубъ ; — bones, anam. 
часть челюсти, гдф находятся PS ; — 
muscles, мышца, подвимающая верхнюю 
губу; | мед. растворяющ!й, разжижаюзий. 


Enciser (ин-сай’- 30p', $. pbsens, пе- 
редвий зубъ. 

Qmcisery (ин-сай-с6-ри), adj. см. In- 
cisive. 

Eneisure (ин-сиж’-ур), 3. нахр$зъ. 

smcitant (ин-сайт’-&нт), 3. мед. возбуж- 
дающее средство. 

Incitation, Ancltement (ин - CH - тЭ’- 
WOH, ин-сайт’-мент), $. возбуждеше, на- 
ущен!е, подстрекан!е, поощрен1е, побу- 
дительная причина. 

Ancite (ин-сайт”, 0. а. побуждать, под- 
стрекать, поощрать. 

Aneclter (Ha - сайт’ - ep), 3. побудитель, 
подстрекатель, поощритель. 

Uneiting (ин - сайт’- инг), $. см. In- 
citation; || adj. увлекательный; | — ly, 
adv. возбуждая. 

Rmeivili¢y (ин-си-вил’-и-ти), 3. неучти- 
вость, невЪжливость. 

Ameivilly, adv. см. Uncivilly. 

Kmciviem (ин-сив’-изм), $. недостатокъ 
патр!отизма. 

Enclasp (ин -класп’), v. а. обхваты- 
вать. сжимать. 

Inclavated (ин’- K14 - вэ - TeX), adj. 
оправленный, вставленный, вхВланный. 

Emelave (ин-клэв’), 44). 1ерал. HMBD- 
Mii форму сковородня. 

Emele (инк’-л\, $. см. Inkle. 

Inclemeney (ин-клем’-ен-си), 3. неми- 
лосерде; безжалостность: гн$въ (601085); 
суровость (поюды). 

Umcloment (ин-клем’-ент), aj. неми- 
лосердый, безжалостный; суровый; — ly, 
adv.—o. 

Emelinable {ин - клайн- 4-61), 44). 
склонный, наклонный, расположенный Ks 
чему. 

inelinablenesa (ин-клайн'-&-бл-нес) 5. 
склонность, наклонность. 

Inclination (ив-кли-нЭ’-ШбН), 8. НАЕлО- 
нене (10л0вы), уклонеше , склонене; 
чом. и астр. наклонене (лыжи, плоско- 
CMU, эклиптики KE экватору, стрпаки 
хомпаса ); | наклонность, склонность, рас- 
положен1е, охота KS чему. 

Enclinatorily ( ин-клайн’-4-тб-ри-ли ), 
adv. наклонно. 

Haclinatery (ин-клайн'-й-тб-ри}, adj. 
НАКЛОННЫЙ, СКЛОННЫЙ. 

Emelime (ин-клайн’, ©. д. п. скловать, 
—Ca; ваклонять, — ся; нагибать, — ся; 
1 — 4 ту body with due respect, a почти- 
тельно поклонился; | клонить,—ся, скло- 
HATL,—CH «5 чему; имфть расположене, 
охоту; the weather — $10 fair, погода 
поправляется ; this stuff — stored, эта 
натер!а впадаеть въ красвый OBETS. 
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пае мо, $. taxsons, покатость, спускъ. 

Emelimer {ин-клайн’-ер\, $. солнечвые 
часы, наклонные къ полудню. 

Snclip (ин-&лип’), с. а. обнимать, об- 
ХВАТЫВАТЬ. 

Umelointer, v. a. см. Cloister. © 

Enclose (HH-K1003', Uv. @. окружать, за- 
ключать; огораживать; | класть Bb ящикъ, 
въ конверть; the bill here—d, приложен- 
ный при семъ билеть ; | заключать въ 
себф; уст. надфвать сбрую. 

Encloner(HH-K10'03-ep), $. тотъ, кто мл 
то, что огораживаетъ, окружаетъ, заклю- 
чаетъ. 

Enclosnre (ин-к10’0-Жур), 3. огоражи- 
ван1е; разгораживан!е; 'заключене; ого- 
роженное м$сто; загородка; |захватъ об- 
щественной земли въ частную собствен- 
НОСТЬ. 

ancload |ин-кла’ух), v. a. помрачать, 
застилать, заволакивать. 

пе! ее ({ин-клюдх’, с. 4. заключать, 
содержать въ ce6b; вкаючать; the fares 
—d, со включен!емъ пошлинъ. 

smeluding (ин-клюд’-инг), prep. вклю- 
чая, со включенемъ, BMBCTS съ. 

Umelugion (HH - KID - KOH), $. включе- 
Hie; with the — , со включентемъ, BMBCTS 
съ. 

мела! те \ин-клю’-Сив\, adj. ЗАЕЛЮЧа- 
ющ!й въ себВ, содержащ!й; включитель- 
ный; fo salurd2y—, включая и субботу; | 
—ly, adv. включительно, включая. 

Incoaguiable (ин-ко-ёгь’-ю-лё-бл) ,а4). 
немогущ!Й свертываться, сгущаться. 

ancoercible (ин-ко-бр’-си-бл\, ad). нё- 
поддающийся. 

Encog (ин-ког’), adv. см. Incognito. 

Hwcogitable (ин-кодк'-н-т&-бл), adj. не- 
MHCAHMHE. 

Incegitance, Inceglitancy 'ин-кодх’- 
я-тёнс,—тён-си\, 3. необдуманность, He- 
благоразум1е, глупость. 

Emcogitant (ин-кодж’-и-тант), adj. не- 
размышляющий, неблагоразумный; — ly, 
adv. необдуманно. 

Emcogitative (ии-кодж’-и-т&-тив), ad). 
лишенный способности мыслить. 

Eucegmite (ин-ког’-ни-то), 44%. NOAB 
чужимъ именемъ; $. инкогнито. 

Encognisable (ин-ког’-ни-з&-бл, ин- 
кон’-и-34-бл), adj. неузнаваемый. 

Enecoherence , Incoherency ( HH - K0- 
хир’-енс, —ен-си), 3. несвязность; непо- 
слФдовательность. 

Emcoherent (ин-ко-хир’-ент), adj. He- 
связный; непослфдовательный; —1у, adv. 
безъ свази, непослФдовательно. 

Emeoimeldemce (HHrK0-HH-CH-XeCHC), 5. 
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‘веравном$ рность ‚ Ннеодновременность, 


HECXOACTBO, несообразность. 


Encoincident (ин-ко-ин’-си-дент), adj. 
неравном рный, неодновременный, несо- 
образный, незналогичный; —Ву, avv.—Ho. 

Encolamity (ин-ко-лЬЮ’-МИ-ТИ), 8. УСТ. 


безопасвость. 
Encumber, г. 4. см. Encumber. 


Incombustibility, Incombustibleness 
(ин-ком-б6с-ти-бил’-и-ти, — ббс’-ти-бл- 


нес), $. несгараемость. 


Bmcome (ин’-кбм\, 5. доходъ, приходъ; 


—tax, 3. подоходный налогъ. 
Впсомлег (HH’-h0M-ep), $. преемникъ. 


асом! (ин’-кбм-инг), adj. приход- 
иый; | наступающий; | вступающ1й во вла- 
дВн1е;|5. доходъ;|—5 and oulguings, пу- 


TH, дВян!я. 


Iucommensurability (ин-ком-мен-шу- 
ра-бил’-и-ти), $. несоизмримость, весо- 


разм$рность, непропорц1ональность. 


Incommensarable (ин-ком-мен’- шу- 
ра-бл), adj. несоизмф$римый, Hecopasm bp- 
ный, непропорщональный; | — bly, adv. 


—0. 


incommensurate (HH - KOM - мен’ - шу- 
pot), adj. см. Incommensurable;|—ty, 


adv. несоразмЪрно. 
ancommiscible ( ин-ком-мис’-си-0л ) 


adj. весм$симый, несоединимый. 


Iucommedate, Incommode (ин-ком’- 


мо-дэт, ин-ком-мо’од), г. а. безпокоить, 
стВенать; наскучать, мфшать. 

Encommedious ( ин-ком-мо’о-ди-6с ), 
adj. безпокойный; стёснительный; неудоб- 
HHH; скучный; —Ву, adv.—no. 

incommodiousness,incommedity(HH- 
ком-мо’о0-ди-6с-нес, —мод’-и-ти), 8. безпо- 
койство; неудобство. 


incommunicability, Incemmunica- 


bleness (ин-ком-мью-ни-Е&-бил’-и-ти, — 
MBD'- НИ - £4 - 62 - нес), $. несообщитель- 
ность; несообщаемость. 
ПисомтишсаЩе (ин-ком-мью’-ни-к&- 
61), в4}. несообщаемый; —№1у, adv. не со- 
общая. 
пасоатинеа те (ин-ком-мью'-НИ-БА- 
THB), adj. необщительный; —1у, adv.—nHo. 
Incommutable (ин - ком - мьют'-&-бл), 
ad). незамфнимый, непревратимый. 
incompact, Incompacted (ин - ком- 
пакт’,—ех), adj. неплотный; неевязный. 
Emcomparable (ин-ком’-п&-рё-бл), adj. 
несравненный; (безподобный; — bly, adv. 
—HO. 
incomparabioness (HH-KOM’-14-p4-63- 
нес), 3. несравненность, безподобность. 
Emcompassion (Ин - ком - 14m’ - x), 5. 
безжалоствость. 
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Bncompassionate (ин-ком-пёш’-6н-9т`, 
aij, несострадательный ; безжалоствый; 
—ly, ad:.—Ho. 

Encompatibiii¢y (ин-ком-пат-и-бил’-и- 
ти), 3. несовифстимость, несообразность, 
несвойственвость. 

‚ Чвсошраимо (ин-ком-пёт’-и-0л), adj. 
несовиёстный, несообразвый, несвойст- 
венный; —№1у, adv.— но. 

incompensable ( ин-ком-пен’-сё-бл }, 
adj. невознаградимый, невозмЪстимый, 

Iucompetence, incompc tency ( HE- 
вом’-пи-тенс,—тен-си), 3. неспособность, 
недостаточность (физической или нрав- 
ственной силы), безсиле; ненифше пра- 
ва на что, неправоспособность, некомпе- 
тентность. 

Incompetent ( ин-ком’-пи-тент), adj. 
юр. неви$ ющ!Й права судить, некомпе- 
тентный ; неправоспособный ; неспособ- 
ный; ненадлежащий; —иИнезз, CBHAbTesb, 
неимфющ!й права показывать на суду; 
—besiimony , недостаточное показание; | 
—ly, adv. невирав$; недостаточно. 

incompetible, 44).см. псотрай Ыье. 

incomplete {ив-ком-плит’), а}. непол- 
ный; неоконченный; несовершенный; — 
ly, @dv.—no. 

incompleteness (ян-ком-плит’-нес), 5. 
неполнота; неоконченность; несовершен- 
ство. 

Encomplex (ин - ом - плекс'), adj. не- 
сложный, простой. 

цисошрИавее! ин-ком-плай’'-&нс) ,5.не- 
уступчивость, неуслужливость; неснисхс- 
дительность. 

ипсотрНапе (ин-кон-плай’-&нт), adj. 
веуступчивый, неуслужливый, неснисхо- 
дительный. 

Инсотровейвеня ин-ком-по’оз-ед-нес\, 
$. см. Discomposure. 

Encomposite (HH-kOM-003'-HT!, adj. не- 
еложный, несоставной, простой. 

писотргевеся № бу (вн - ком - при- 
хен-си-бил’-и-ти), $. непонатность, непо- 
стижимость, невразумительность. 

aucomprehensible (ин-ком-при-хен’- 
си-бл), adj. непонятный; невразумитель- 
НЫЙ; —№1у, 44%.-—но. 

incomprehkension (ин-ком-при-хен’- 
M68), 3. непонятливость, непониман!е. 

Emcomprehensive (ин-ком-при-хен’- 
CHB), 44). непонятный; невыразительный; 
необнимающай собой многаго; ограничен- 
BR. 

Incompressibili¢y (ин-ком-прес-си- 
бил'-и-ти), $. физ. несжимаемость. 

Encompressible (ин-ком-прес’-си-бх), 
adj. несжимаемый. 
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Encemecealable (ин-кон-сил’-&-бл), 617. 
что нельзя скрыть, неутаимый. 

Enconceivable ‘ан-кон-сив’-8-бл), adj. 
непостижимый, HeENORATHHA;—bBly, adv. 
—M0,—HO. 

incenceivableness (ин-кон-сив’-&-бл- 
нес), $. непостижимость , непонятность, 
неясность. 

Inconcinnity ( HH-KOH-CHH'-HH-TH }, $. 
непропорц!ональность, несоотв$тствен- 
ность; неправильность. 

Emconcludent, Ruconclusive (ин-кон- 
клюд’-ент,—клю’-сив), adj. изъ чего нель- 
SA вывести заключен! я, неубфхительный. 

Inconclusiveness (HH - KOH - КЛЮ’- СИВ- 
нес), *. недоказательность, неубЗдитель- 
ность. 

Enconcect,Imconeoeted | HH-KOH-KOET’, 
—ex), adj. непереваренный; неудобова- 
римый; незрлый. 

Inconcoction (ин-кон-кок’-шбн), 3. не- 
доварен!е; незр®лость. 

Incendensability (ин-кон-ден-с&-бил’- 
и-ти), $. физ. несжимаемость, несгущае- 
мость. 

1асонЧенваще(ин-кон-хен’-сй-бл), 44). 
несжимаемый, несгущаемый. 

Bmcondite (ин-кон’-дит), adj. непра- 
вильный, грубый. 

Encendi(tienal,ad).cu.\Unconditional. 

Ineenformity (ин-кон-форм’-и-ти), 3. 
несообразность , несоотвфтствепность ; 
уклонен!е отъ постановлен!й господству- 
ющей церкви. 

пасовганей (ин - KOH - фьюзд'), adj. не- 
смущенный; несмутный; ясвый, несбив- 
Wasa. 

Imcongential (BH-KOH-ARH -8n-5.1), adj. 
несходный, несродный; несоотвфтствен- 
ный. 

Incongruenee, Incongraity (ин-гон’- 
гру-енс,.— кон-гру’-и-ти), 8. HECOOTBST- 
ственность , несообразность; norpba- 
ность; иеприличе. 

Imcongruent, Incongruecus (иН-БОоН’- 
гру-ент, — 0c), adj. несоотвтственный, 
несообразный; неприличный; —1у, adv.— 
HO. 

Incomacction, Imcomnexion (HH-KOH- 
нек’-шбн), 3. OTCYTCTBIC связи, COOTHOMEe- 
Hid. 

Kmconsequenece (ин-кон’-си-куенс}, 8. 
непосяфдовательность, несообразность. 

Inconsequent, Inconsequential (ин- 
кон'-си-куент, — кон-си-куен’-шёл), adj. 
непосл$довательный , невытекающий uss 
чею, нехогичный; неважный; | — tally, 
adv.—Ho. 

Emconsiderable (ин-коя-сид’-ер-&-бл), 
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adj. незначительный; неважный; — bly, 
adv. незначительно; слегка, немного. 

Enconsiderabieness ( ин-ков-сид’-ер- 
& - бл - нес), $. везначительность, невах- 
НОСТЬ. 

inconsiderate 'ин-кон-сид’-ер-эт), adj. 
неосмотрительный, необдуманный; — of 
consequences, ведумающий о послФдств1- 
яхъ; | —1у, adv. необдуманно, безпечно. 

Encousiderateness, Inconsideration 
(HH-ROH-CHX’-ep-9T-HeC, — CBX-ep-2-MUH), 
$. необкуманность, неосторожность. 

Enconsistence , Inconsistency ( HB- 
KOH-CHCT -CHC, —ен-си). $. неоснователь- 
ность, непрочность; несообразность, не- 
послфдовательность; погрфшность; иро- 
тивор$ч1е. 

Bnconsistent (ин-ков-сист’-ент), adj. 
неосновательный ; несогласный , несооб- 
разный cs wens, непосл$довательный; | — 
ly, adv.—no. 

Incensolable ‘HH-EOH-co'01-4-63), adj. 
неутфшный; —№1у, adv.—Ho. 

Imconsouanece, Inconsenaacy (ин- 
KOH'-C0-HaHC,—BH4B-cH), $. несозвуще, дис- 
сонансъ; разладъ, несогласе. 

Enconsonant (ин-кон’-со-нёнт), adj. не- 
созвучный; несогласный. 

Enconspleuous ( ин-кон-спикь’-Ю-бс ) , 
adj. незамфтвый, неприм$тный. 

Emconstamcy (ин-кон’-стён-си), $. He- 
постоянство. 

Enconstant (ин-Бон’-СТант), adj. непо- 
стоанный; Ву, @4.— но. 

tmconsumable (AH - KOH - СЬЮМ'- &-01), 
adj. неистощихый, неистребимый; несъ$- 
домый. 

Incenaummate (ин-кон-сбм’-мэт), ad). 
неисполненный, несовершонный. 

Enconsamptible (ин-кон-сбми’-ти-бл\, 
adj. неуничтожимый. несгараемый. 

Emcontestable {ин-кон-тест’-&-бх), ad). 
пеоспоримый, безспорный; —№у, adv. без- 
спорно. 

imcontiguous (ин-кон-тигь’-Ю-5с), adj. 
несмежный, неприлежащай. 

Incontinence ( ин-кон'-ти-ненс }, $. 
невозлержан!е; мед. незадержане. 

Encontinent ( ин-кон'-ти-нент ), @4). 
невоздержный ; — ly, adv, вевоздержно; 
тотчасъ. 

Bmcontrollabie ( ин-кон-тро’ол-4-бл }, 
adj. неудхержимый; неподдающийся; —№1у, 
adv. не сдерживаясь, не подчиняясь. 

Encontrovertible (ин-кон-тро-вбрт’-и- 
бл), adj. неопровержимый, неоспоримый , 
безспорный; —bly, adv.—o. - 

EInconventence, Inconveniency (ин- 
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затруднене; неприличе, несообразность; 
р». а. затруднять, безпокоить. 
Inconvenient (ян-кон-вин’'-И-ент), adj. 
неудобный; неприличный; несообразный, 
пеподходящай;—1у, а4г.—но,—ще. 
Enconversable (ин-кон-вбрс’-&-6л).а4). 
необходительный, необщительный, нераз- 
говорчивый. 


Inconversant (ин-кон’-вер-сёнт), 447. | 


незнакомый cs Yous, несвЪхующй 65 
NEMS. 

Enconvertibillty ( ин-кон-вбрт-и-бил’- 
M-TH), $. непревращаемость; непрем$вяе- 
мость. 

Насостее Ще (ин-кон-вбрт’-и-бх`, adj. 
непревращаемый; непремфняемый. 

Enconvineible (HH-KOH-BHH -cH-63), adj. 
неубфдимый ; — bly, adv. He поддаваясь 
yObaxenip. 

Imcony (ин-ко’о-ни), adj. и 8. уст. неу- 
ченый, неискусный; upon. прекрасный. 

Racerperal, adj. см. Incorporeal. 

Incorpeorality, 3. см. Incorporeity. 

incorperate (ип-кор’-по-рэт), v. д. п. 
соединять. —ся въ одно цфлое ; присое- 
хинять; суфшивать, —ся; составять обще- 
ство; дать политическое быт!е; —d by act 
of parliament, утвержденный парзамент- 
скимъ &KTOME (3060ря 065 обществ»). 

incerporate, 417. соединенный, нераз- 
дЪльный; ,безплотный, безтфлесвый. 

\иеогрогаНов (ин-кор-по-рэ’-шён). $3. 
соединен!е въ одно цзлое, въ одно обще- 
ство ; присоединен!е ; cuburenie ; утвер- 
жхдеше общества закономъ. 

цасогрогев! (| ин-кор-по’о-ри-йл ), adj. 
безтВлесный , безплотвый ; невеществен- 
ный;—Ву, adv. безъ тБла, безъ плоти. 

Encorpereity (ин-кор-по-ри’-и-ти), $. 
безтВлесность; невещественность. 

Encerrect (ин-кор-рект’), adj. непра- 
вильный, неточный, невфрный; неисправ- 
ный; неприличный; —ly, 449.— но. 

Bncorrectness ( ин-кор-рект’-нес ), 8. 
неправильность , неточность ; HEHCUpPAB- 
ность; неприличНость. 

Bncerrigibility, Incorrigiblencas! HH- 
кор-ри-джи-бил’-и-ти, — кор’-ри-джи-бл- 
нес), $. неисправимость, непоправимость. 

Eneorrigibie (ин - гор’ - ри - джи - 62), 
ал}. неисправимый, непоправимый; —№у, 
а4у.—мо. 

Iucerrapt , Incorrupted ( HH - кор- 
poor’ ,—ex), aij. неподвержевный порч%: 
неиспорченный; чистый; честный; непод- 
купный. 

Kneorruptibility ( ин-кор-рбпт-и-бил’- 
и-ти). $. невредимость , HETABAHOCTE ; 
честность, неподкупность. 
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Encorruptibie (ин-кор-рбпт’-и-бл), adj. 
неподверженный nopys ; нетлЁнный ; не- 
подкупный. 

Encorruption, incerruptness (ин-кор- 
роп'-шбн,— рбпт’-вес), $. нетлВ не, чисто- 
та; неподкупность. 

Encorruptive ( ин-кор-ропт-ив ), adj. 
нетяфнный. 

Incrassate (ии-крёс’-сэт), т. a. м. сгу- 
щать,—ся; густВть. 

Encransation (ин-крёс-сэ’-шбн}, $. cry- 
щене. 

Enerassative ( ин-крёс’-сэ-тив ), adj. 
стущающий; 3. мед. средство, стущающее 
кровъ, мокроты. 

Increasable (нн-крис’-й-6л), adj. могу- 
щ1Й быть увеличенъ. 

increase (ин-крис’), 0. а. п. увеличи- 
вать,—ся (65 обземъ, количестит, числ, 
стоимости ); расти, развиватьсл; размно- 
жать, — ся; усиливаться ; прибывать (о 
вод). 

Increase, $. увеличен!е, приращене, 
прибавлен!е, умножен!е; | племя, родъ; 
произведен1е`; прибыль , плодъ ; жатва ; 
приращене (луны), новый иЗсяцъ. 

Encreascful (ин-крис’-фул), adj. обиль- 
ный, богатый, полный. 

Increaser ( ин-крис’-ер ), $. TOTS, кто 
цли TO, что умножаетъ, увеличиваетъ. 

Increasing (ин-крис’-инт ) , adj. и $. 
увеличивающий ; увеличен1е; — Ву, adv. 
увеличивая. 

Encreate, Encreated, adj. см. Uncre- 
ated. 

Ineredibility , Incredibleness ( HH- 
кред-и-бих’-и-ти, — кред’-и-бл-нес ) , $5. 
незв$роятность. 

Eneredible (нн-кред’-и-бл\, adj. нев% - 
роятный; —№1у, adv.—Hno. 

Eneredulity , Ineredulousness ( ин- 
ври-хью’-ли-ти, — кредь’-ю-лбс-нес }, 3. 
нев р!е. 

‚ Emeredulous ( ин-кредь'-ю-лбс }, adj. 
невфрупний; недовфрчивый; —1у, adv. съ 
нев р1емъ, недовЪрчиво. 

Incremation, $. см. Cremation. 

Encrement (ин’-ври-хент), $. прираще- 
nie, прибавлен!е; мат. дифференцщалъ. 

Inucrepate ( ин’-кри-пэт ), $. а. дВлать 
выговоръ. 

Ancrepation (ин-кри-пэ’-шбн), $. BHTO- 
воръ. укоризна. 

Bncrescent (ин-крес’-ент), adj. увели- 
чивающийся; возрастающий; нарастающий 
(mncaus ). 

incriminate (ин-крим’-и-нэт ), v. а. 
обвинять въ преступлен:и. 

Inerust, Increstate (иН-круст’, — эт}, 
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4. а. обкладывать, покрывать wens; вр$- 
зывать, вклеивать мраморных , золотыя 
украшения; |сокрызвать накипью, корою, 
ржавчиной. 

UIncrustation (ин-крос-тэ’-шон), $. ко- 
ра, накипь; | инкрустаця. врфзыване въ 
дерево мраморпыхъ, золотыхъ украше- 
HIB. 

Enerystallizable (ин-крис’-т&л-лайз-4- 
бл), adj. немогущий кристаллизоваться. 

Eneubate ( ин’-кью-бэт ), %. п. сидЬть 
Ha яйцахъ. 

Incubation (ин-кью-бэ’-шон), $. сидф- 
ше на яйцахъ. 

Eneubus (нн’-кьЮ-00с\, $. домовой, ко- 
торый хушить BO CHS; кошмаръ. 

Aneuleate (ин-кбл’-кэт), ©.а. твердить, 
вбивать, вдалбливать въ голову; запечат- 
яфвать. 

Enculcation {ин-кбл-кЭ’- ШОН), $. Затвер- 
живан!е, вбиван!е въ голову. 

Bnculpabic {ин-кбл’-па-бл), adj. безу- 
пречный, безукоризненный; —№1у, adv — 
HO. 

Inculpate 'ин-кбл’-пэт), Vv. а. укорать, 
винить, обвинять. 

Smeulé (ин-кблт’, adj. невоздфланный. 

Incuitivation, Inculture ( HH-E(1-TH- 
B3’ - Шен, — Ra’ - чур ), $. необработан- 
ность. 

Emeumbency (ин-ком’-бен-си), $. лежа- 
Bie; | долтъ; обязанность; | владфе при- 
ходскимъ мЪстомъ. 

Incumbent (ин-кби’-бент), $. находя- 
Mifica въ дэлжности, занимающий служеб- 
ное MBCTO ; священникъ , иибющЙ при- 
ходъ; | dj. лежащий, лежачий, налегшй 
на что, давящий; | наложенный, возложен- 
ный; обязательный, должный; | держащай- 
ся ма NEMS, поддерживаемый. 

smcumber, v. a. cu. Encumber. 

Kucumbrance, $ см. Encumbrance. 

Incumbrancer ( ин-кбм’-бран-сер }, $. 
TOTS, инфн!е котораго находится възало- 
rh, въ долгу; см. Encumbrancer. 

Encur ( HH-KUp’), т. @. вавлекать на 
себя, подвергаться чему; | г. в. бросаться 
(в5 злаза, 65 носё). 

Imcarability , Inemrableness (ин- 
кьюр-4-биз’-и-тн, — кьюр'- &-бл-вес ) , 3. 
неизлечимость. 

Encurable ( ин-кьюр’-&-64 ), adj. неиз- 
лечимый, неисц®лимый; —№ у, adv.—MoO. 

Incurlosity ( ин-кью-ри-ос’-и-ти }, 8. 
oTcytcTBie любопытства, любозвательно- 
сти, равнодуш!е. 

Encurious (иН-КкьЮ’-ри-0с), adj. нелю- 
бопытный; нелюбознательный; неиитере- 
сующ ся; —3у, adv. безъ любопытства. 
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Incurrenee (ин-кбр’-ренс), $. навлече- 
Hie на себя чезо; обстоятельство, случай. 

Emcursion ( ин-кор’-шон ), $. набфтъ, 
нашеств!е, вторжене. 

Encersive (HH-KOp'-cHB}), adj. вторгаю- 
Milica; враждебный. 

Encurvate ( ин-кборв’-эт ) , 0. а. укло- 
HATb, отклонать ; сгибать, гнуть ; | ad). 
вогнутый, выгнутый. 

Васагта ом (ин-кбр-вэ’-шон}, $. BOTHY- 
тость, выгнутость, уклоневше, кривизна; 
]склонен1е, наклонене, поклоны. 

Encurve {ин-кОрв’), у. а. см. шсигуаце. 

_Ancurvity (ин-корв’-и-ти), 3. искривле- 
Hie, согнутость. вогвутость. 

Bncus (ин’-кос), 8. анат. наковальня. 

Bneuse, Encuss (HH-KbW3’,—k0C':, ©. a. 
чеканить, выбивать (медаль). 

Endagation (ин-дё-гэ’-шбн), $. поиски, 
справки, изса$доване. 

indamage, г. в. см. Endamage. 

пафагЕ, v. а. см. Dart. 

BIndear, vr. a. см. Endear. 

Andebted (ин-дет’-ед), ad). HAXOAAMIA- 
ся въ долгу; обязанный; Lam deeply—, я 
увязъ въ долгахь; Гат — (0 you for ere- 
гу thing, а всВмъ обязанъ вамъ. 

Endebtedness, Iludehtment ( ин-дет’- 
ед-нес,—мент), $. задолжане, долги. 

Emdecence, indecency (ин-ди’-сенс, — 
сен-си), $. неприлич1е, неблагопристой- 
HOCTb. 

Budecent 'нн-ди’-сент\, adj. неприлич- 
ный, неблагопристойный; —1у, adv.—nHo. 

Bmdeciduous | ин-ди-сидь’-Ю-0С ), ad). 
неопадающий, неспадающий (о sucmears ). 

Emdecimabie ( ин-дес’-и-ма-бл ), adj. 
неплатящий десятиннаго сбора. 

Indeeipherable (ин-ди-сай’-фер-&-62), 
adj. неразборчивый, нечетый. 

Bndecision (HH-1H-CHx -0H), $. нер$ши- 
тельность, нерфшимость. 

Endecisive (ин-ди-сай’'-сив), adj. нер$- 
шительвый , нерфшающй, нерзшенный , 
неопред$ленный; that argument ts—of the 
questiun, 3TOTS доводъ не р®шаетъ вопро- 
ca;||—ly, adv. нерфшительно. 

Indecisiveness ( ин-ди-сай’-сив-нес ), 
$. иерфшительность, нерфшимость; коде- 
бане, шаткость. 

UIndeclinable (ин-хи-клайя’-8-бл\, ad). 
‘рам. несклоняемый; —№1у, adv.— мо. 

indecempeosabie ( ин-ди-ком-По’о3-&- 
бл), adj. неразлагаемый , неразложи- 
мый. 

Undeeorous | ин-хи-ко’о-рбс ), adj. He- 
благопристойный, непридичный ; — ly, 
в4%.— но. 

Indecerensness, Indecorum ( ин-Ди- 
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K0'0-pic-Hec,—pédmu ), s. неблагопристой- 
ность, неприлице. 

Indeed (ин-дих’,, adv. хВАствительно, 
правда, въ самомъ ABIB, да. 

Endefatigable ( ин-ди-фёт’-и-г&-бл ) , 
adj. неутомимый; —№1у, а4у.—мо. 

Indefatigableness ( ин-хи-фат’-и-г&- 
бл-нес), $. неутомимость, настойчивость 
(68 Onan). 

Undefeasibility ( ин-хи-фи-зи. бил’-и- 
ти ), $. неотм$нимость; неотъемлемость; 
ненарушимость; непреложность. 

Emdefeasible ( ин-хи-фи'-зи-бл ), adj. 
неотм$нимый, неотъемлемый; ненарушя- 
мый; непреложный; —№1у, 449.—мо,—но. 

Endefectibitity ( ии-хи-фект-и-бих-и- 
TH ) , $. непреходимость , незыблемость 
(uepreu). 

Endefectible ( ин-хи-фект’-и.бл ), adj. 
непреходимый, незыблемый, нерушимый. 

Bndefective ( Ha - ди - фект’ - HB), adj. 
цфльный, позный, совершенный. 

Endefenaibility (ин-ди-фен-ся-бил’-и- 
ти), $. невозможность защитить, оправ- 
дать, поддержать, выполнить. 

Indefensible ( ин-ди-фен’-си-бл ), adj. 
что нельзя защитить, оправдать, поддер- 
жать, выполнить. 

Undefenaive (ин-ди-фен’-сив\, adj. 6e3- 
защитный. 

Endefesibie, 44). см. Indefeasible. 

ивчейс1ешсу ( ин-ди-фиш’-ен-си }, 3. 
совершенство; нерушимость. 

indeficient ( ин - хи - фиш’ -ент ), adj. 
совершенный; непреходяний, нерушимый. 

Indefinite | ин-деф’-и-нит ), adj. вео- 
npexbaenani;—ty, aiv.—Ho. 

UIndefiniteness (ин-деф’-и.нит-нес), $. 
неопрехзхенность. 

Undellkerate ( ив-ди-либ’-ер-эт ), adj. 
необдуманный, неумышленный; —1у, adv. 
—HO. 

Undelibillty, Indeliblemess (ин-хел-и- 
O6na'-4-TH-,—461'-H-64-HeC), 8. неизглади- 
мость. 

Endelible (вн-дез’-и-бл\, adj. неизтла- 
димый; — №1у, adv.—xo. 

Umdelleacy (ин-дел’-и-кй-си), 3. неде- 
ливатность, грубость; неприличность. 

Endelicate (ин-хел’-и-кэт\, adj. неде- 
ликатный, грубый; неприличный ; — ly, 
adv.—o. 

Indemnification ( ин-дех-ни-фи-кэ’- 
mda), $. вознаграждеше (за потерю, убы- 
moxs ); уковлетворене. 

Indematify (ин-дехм’-ни-фай), о. а. BO3- 
наградить ( 3a потерю, убыток ), дать 
уховлетворене. 

Indemnity (ин-хем’-ни-ти), $. YXOBIC- 
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твореше, возизтражден!е; | всепрощеше, 
QMBHCTIA. 

Indemenstrable (ин-ди-мон’-стра-бх), 
adj. педоказуемый. 

Indemtzation (HH-A\eH-H-39-mbs), 3. Ha- 
турализац!я. 

Endenize, indenizen ( ин-ден’-&Яз, — 
H-3H), ©. a. см. Denizen. 

Endent (ин-дент’), о. @. насзкать, Ha- 
р$зывать, выр$зывать зубцы ‚зазубривать; 
the стосойЦе’з teeth are — ed within one 
another, Bepxnie зубы крокодила входятъ 
въ нижн!е на подоб!е зубцовъ; —е4 glide, 
порывистое, угловатое хвижен!е; | неров- 
но выводить, обрЪзывать; тип. отставить 
строку; tre margins are—ed, поля выведе- 
ны не ровно; [т. а. п. заключить услов!е, 
хать обоюдное обязательство; (0 — а boy 
fo а 1аЦот, отдать мальчика въ ученье къ 
портному. 

Endent, $. зубецъ, зазубрина; выемка; 
| клеймо, отпечатокъ; | амер. уст. ку- 
HOH. 

Indentation (ин-хен-тэ’-шбн\,5. зубецъ, 
выемка, зарубка, зубчики; вырЪзыван!е 
въ видВ зубцевъ. 

Emdentment ( вн-дент’-мент ) , $. см. 
Indentation a Indenture. 

Indenture (ив-денть’-юр), $. двойная 
рукописная кр$пость , разрЪфзанная въ 
вих$ зубцовъ ; обоюдное обязательство , 
услов!е; контравтъ; арх. углублеше меж- 
ду двумя выступами ; | ©. @. отдать въ 
ученье по контракту ; | vt. п. привимать 
видъ зубцовъ ; то вдаваться , то высту- 
пать. 

Independence ( ин-дхи-пенд’-енс ) 
независимость; самостоятельность. 

Undepondent ( ин-ди-пенд’-ент ) , adj. 
независимый, CAMOCTOXTCABHHE; — Of what 
he gains, независимо отъ того, что онъ 
получаетъ; | $. диссидентъ (65 Аж), 
непризнающ!й духовной власти; | — ly, 
adv. независимо, самостоятельно. 

indeprecable ( ин-деп’-ри-кй-бл ), adj. 
неумолимый ; непредотвратимый ; неиз- 
бЪжный. 

tndeseribable ( ин-ди-скрайб’-&-бл ), 
adj. неописанный, неизобразимый. 

Undeserté ( ин-ди-збрт’) , $. недостой- 
ностъ, негодность. 

Indesinent (ин-дес’-и-нент), adj. уст. 
непрестающий, безпрестанный. 

Indestrauctibility ( HH - ди - строк - ти- 
бил'-и-ти), з. неразрушимость. 

Indestractibie ( ин-ди-строк’-ти-бл ), 
adj. веразрушимый. : 

Iudeterminable (ин-хи-тбр’-ми-н&-бл), 
adj. неопрех®лимый; нескончаемый. 
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Undeterminate ( ин-ди-тор’-ми-нэт ) , 
edj. peoupexbaenaufi;—ly, adv.—Ho0. 

Endeterminateness ( ин-ди-тбр’ -мя- 
HOT - HEC ) , 8. HeEONpeABACHHOCTS, неточ- 
вость, неясность. 

Indetermination ( ин-ди-тбр-ми-нэ’- 
mou), 3. нер$шимость, колебан1е, неопре- 
дЪленность. 

_ Indevote, Indeveted ( ин-ди-во’от, — 
ед), adj. непреданный, нерасположенный. 

Andevotion ( ин-ди-во'о-шбн \, $. недо- 
статокъ благочест!я, набожности. 

Endeveut (ин-ди-ва’ут }, adj. неблаго- 
честивый , ненабожный; —1у, adv.—o. 

Undex (ин’-декс), $. (pl. indexes, indices), 
указатель; оглавлене (65 кии); it 15 the 
—of а noble mind, это доказываетъ благо- 
родную душу; [стр$лка (мазкитная, часо- 
вая, въсовая); указательный Naser; | вве- 
ден!е; | мат. экспонентъ, показатель; муз. 
знакъ возвращен1я къ началу; | — ехриг- 
gatory , каталогъ книгъ , запрещенныхъ 
римской кур1ей;| — plate, 3. указатель, 
циферблать; — rod, градусный стер- 
жень. 

Endexical (ин-декс’.ик-&л), adj. ука- 
зательный; —1у, adv. въ BAAS указателя. 

Endexterity (ин-декс-тер’-и-ти), 8. He- 
ловкость. 

Иова ( ин’-ди-дн ), adj. индЪйсв и; — 
berry, бот. луносфменникъ ; — bread , 
плодъ хлВбнаго дерева; — Corn, маисъ , 
KYEypy3a;—ink, тушь; — геед, индЪйскй 
тростникъ; — rubber, каучукъ, резина;— 
file, радъ людей, идущихъ гуськомъ; | $. 
индфець, инланка. 

Endieant (ин’-ди-кёнт), Adj. указатель- 
ный; мед. предписывающИй, назначаюцщий. 

Endieate (ин’-ди-кэт), 9. в. указывать, 
показывать, выказывать; мед. назначать, 
предписывать. 

Gmdiecation ( ин-ди-кэ’-шбн \, 8. указа- 
Bie, знакъ, призпакъ; изъявленте; | откры- 
tie, сообщене; | мед. предпнсане, указа- 
Hie; | объяснене. 

indicative ( HH-XHEK-4-THB ), adj. и $. 
указывающ!й на что, выказывающ!й; по- 
казывающ:й, свидфтельствующай о чем; 
признакъ; |зрам. изъявительное (HAKAONE- 
м); | — ly, adv. указывая на что, какъ 
признакъ чею; зрам. въ изъявительномъ 
наклонеши. 

Undicater (HH'-XH-E3-TOP), 3. указатель; 
указчикъ; признакъ; анат. мускудъ ука- 
зательнаго пальца; | мех. счетчикъ. | 

Emdicatery (ин’-ди-кй-то-ри), adj. yRa- 
зательный, указывающий; to be—of, ука- 
зывать на чо. 

Endiees (ин’-ди-сиз), $. pl. см. Index. 
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Amdiet {ин-дайт’), с. в. предавать суду, 
обвинать,; | сочинять. 

Undictable (иИн-дхайт’-&-бл), adj. похле- 
жащ!й судебному пресяфдован1ю; вызыва- 
ющий судебное пресл$доване. 

Endietee ( ин-дай-ти’), $. обвиняемый 
передъ судомъ, отвфтчикъ. 

Endieter (ин-дайт’-ер), з. обвинитель, 
истецъ. 

Emdiction ( ин-дик’-шон ), $. RBXHETS, 
пер!одъ времени въ. 15 д$тъ. 

Umdictive (ин-дик’-тив), adj. объявлен- 
ный, обнародованный. 

Bndictment ‘ин-дайт’-мент), 3. обвини- 
тельный аетъ; [0 find ап— , предать суду; 
to prefer ап — , возбудить судебное пре- 
слЗдованте. 

Endifference, Indiffereney | ин-диф’- 
фер-енс, —ен-си), 8. равнодуше, холодх- 
ность; безпристраст!е, безразлич!е; | по- 
средственность. 

Endifferemt ( ин-хиф’-фер-ент ), adj. 
равнодушный , холодный , безпристраст- 
ный; безразличный; | неважный, посред- 
ственный; ||—ly, adv. безразлично , безъ 
разбора ; неважно, посредственно ; — ly 
well, довольно хорошо; to be rather—ly off, 
быть въ глохихъ обстоятельствахъ, вуж- 
даться. 

indigence, Indigency (ин’-ди-хженс,— 
джен-си), 3. Ob2HOCTL, вужда, вищета. 

Indigene (ив’-ди-джин), $. уроженецъ, 
туземецъ. 

Indigenous (ин-хидж’-и-в0с), adj. TY- 
земный, MBCTHHA. 

Endigent (ин’-хи-джент), adj. бЪдвый, 
неимущ1й. нуждающийся. 

tadigested (ин - ди - джест'-ех), adj. 
непереваренный (0 пищю 6s желуд- 
къ); неперевариваемый; физ. нерепутан- 
ный, неясный, безпорядочный, нестрой- 
ный, необхуманный; | недоваренный (на 
own); ненагноивнийся (о panne). 

Endigestible \ин-хи-джест’-и-0л), adj. 
веудобоваримый . трудно переваривае- 
МЫЙ (желудком). 

Eudigestion (ни -ди - джесть' -бн, — 
джес'-чбн) , $. неварен1е желудка; худое 
пищеварев!е (болъзнь). 

Imdigetes (ин-ди’-дки-тиз), 8. fl. Opes. 
м$стные покровители (NosyOortes). 

Undigitate Гин-дидж’-И-тэт), 9. @. уст. 
указывать, показывать. 

Endign ( ин-дайн’ ), adj. недостойный; 
гнусный. 

Endignamt (ин-диг’-н&вт), Gd). негоду- 
pmik; разсерженный; гнфвный; he was sv 
—, онъ быль въ такомъ негодован!и; | — 
ly, adv. съ негодован1емъ. 
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Endigmationm (ин-диг-нэ’-шфон), 3. него-| чать; недостатокъ провицательности ; 


дован!е; гиЪвъ. безразличность ; неразборчивость ; He- 
Endignuify (ин-диг’-ни-фай), v. а. обра- | отчетливость, неясность. 
щаться презрительно; оскорблять. Indispensable (ин - хис -пен’ -ch-61); 


Umdignity (ин-диг’-ни-ти), $. недостой- | adj. необходимый; —№1у, adv.— мо. 
ность; гнусность; оскорблеше, обида; 40| indispensableness | ин-дис-пен’-с4- 
treat with—, третировать нехостойнымьъ | бл-нес\, $. необходимость. 
образомъ, оскорблать козо. Undispersed (ин -дис-пбрст’), adj. не- 

Endige ( ин’-ди-го ), $. индиго. синяя | разс$янный, неразсыпанный. 
usu кубоваз Kpacka;—factory,—Manu-| indiapose (ин-дис-по’оз\, с. а. х5лать 
factory, 3. индиговый или вубовый за-| неспособнымъ , нерасполагать хё чему; 
BOAb; синильный занъ; —р]ап{, — tree, | отвращать oms чею; to—towards, возбу- 
инхигоноска, кубъ (pacmenie). ждать нерасположен!е къ кому; to be—d, 

Endigetine (ин’-ди-го-тин), $. индиго- | недоброжелательствовать, быть нерас- 
THAD (начало, извлеченное 438 индизо). положену, разстроену; хворать; | —d or- 

Sudiligence ( ин-дил’-и-дженс ), $. не- | gans, больные органы. 


рад ше. л$вь. оф хрокефвеьы (ин-дис-по’оз-ед-нес), 
Bmdiligent (ин-дал’-и-джент}, Adj. не-. $. нерасположен!е; отвращеше; недобро- 

радивый, дёнивый; —Ву, adv.—o. желательство; нездоровье;—0/ stomach, 
Endiminishable {ин-ди-мин’-иш-&-бл), | разстройство желудка. 

adj. неуленьшимый. Indisposition (ин- ДИС - ПО-ЗИШ'-6Н), $. 
Badirect (ин-ди-рект’), adj. непрямой, | нездоровье, бол$знь; разстройство; || не- 

косвенный, нечестный; —1у, adv.—o., расположенше. нежелане, отвращеше. 


Indirectiom ( ин-ди-рек’-шбн |, $. He-| indisputable (ин-дис’-пью-т&-бл), adj. 
прямые, окольные пути, средства; Heye- | HeOCHOPHMHA;—bly, adv.—MoO. 


стные поступки. indisputabieness (ин-дис’-Пью-тё-бл- 
Hadirectmens ( ин-ди-рект’-нес }, 3. | нес), $. неоспоримость. 

уклонене ; несправедливость , нечест-; йва1ярицеа, adj. см. Undisputed. 

НОСТЬ. | Endissolubility, Indissolubleness( HH- 


indiscernible (ин-диз-збрн’-и-бл), adj. | дис-со-лью-бил’-и-ти , —дис’-со-лью-бл- 
неразличимый, HenpHMbTHn;—Dly, а4у. | нес), $. лым. нерастворимость; физ. не- 
—0. разрывность; нерасторжимость; неразру- 
Endiscernibiemens (ин-диз-зорн’-и-бл-: шимость. 
нес}, 3. непримЪтность. indissoluble (нин-дис’-со-лью-бл), @4). 
Indiscerptibiiity \ин-ди-сбри-ти-бил’- | хим. нерастворимый; физ. неразрывный; 
и-ти), 8. недфлимость, неотдфляемость. | нерасторжимый; неразрушимый; |-—№1У, 
Ваш исегрише (ин-ди-сёри’-ти - бл\, | adr.—o. 
adj. нед лимый, неотд$ляемый. Indissolvable (HH-113-303B'-4-61), adj 
Indisciplinable (ин-дис’-си-плин-&- | см. Indissoluble. 
бл), adj. неспособный къ образованю ‚| Undistinet |ин-дис-тинкт’), adj. неяс- 
обучентю, дисциплин; негослумный. ный, неявственный, невнатвый; неотчет- 
Indisceverable (ин-дис-кбв’-ер-&-6л1), | ливый; —1у, а4у. —но,— во. 
adj. что нельзя открыть; непроникаемый, | Indistinction,Indistinctness (ин-ХИС- 
непостижимый. тинк'-шбн,— нес), $. неясность; HEBHAT- 
бафшегоее (ии - дис - крит’), adj. не. | ность, неотчетливость; |безразлич!е , He- 
скромный, необлуманный ; болтливый ; | опредфленность: си шанность. 
любопытный ; — hy, adv. нескромно ‚ He-| sndistinguishable, 04). см. Undins- 
осторожно. ltinguisbable. 
Endiscretion (ин-дис-креш’-бн), $. не-| indisturbanec (вн-хис-тбрб’-&нс), 3. 
скромность , неосторожность ; нескром - | невозмутимость. спокойств!е. 
ный поступокъ. Eudite (ин-дайт!, г. @. п. сочинять, 
Endincriminate (ин-дис-крим’-и-нэт}, | составлять, излагать письменно; : дикто- 
adj. ничёмъ неотличающ:йся; безразхич-| вать; | составлять или давать отчеть; | 
вый; неразбирающий, дБйствующай безъ | уст. приглашать. 
всякаго разбора; смВшанный , неотчет-| Inditement (ин-дайт’-мент`, $. созине- 
ливый, неясный; —Ву, adv. безь разбора, , Hie; изложен!е; хиктовка. 
безъ разаич!я, неотчетливо, неясно. Bndividable (ин-ди-вайд’-&-0л`, ad). 
Endiscrimination (HH -AHC-KDHM-H-H3-! недфзимый, веотд$ляемый. 
mon), s. HeyMbuie распознавать , отли-| individual (ин-ди-видь-Ю-82), adj. хич- 
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ный; частный, отхВльный; | $. ЛИЧНОСТЬ, 
челов къ; отдёльное лицо, 0соба; инди- 
видуумъ ; | особь, нед лимое, цфлое. 

individualism (ИН - ди - ВИДЬ’-Ю - &л- 
ИЗМ), 8. обособленность. иИНДИвИдДуализмъ. 

Individuality ( ИН-Ди-ВидЬ-Ю-&л'-и-ти} : 
3. ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ , тичность ; особое, 
отдЪльное быт{е. 

individualization | ИН-ДИ-ВПДЬ-Ю-Ал-И- 
3Э'-шбн`, $. обособлен:е. 

Endividuatize, individuate ( ин-ди- 
BEXb'-W-4.41-a83,—w-a7),p а.обособлять, от- 
ABAATD; отлагать ; индивидуализировать. 

Individuatiy (ин-ди-лидь’-ю-й1-ли) ь 
adv. лично, OTABABHO, каждый особо. 

Individuate (ИН-Ди-Видь'-ю-ЭТ`, $. a. 
см. па: Vidualize;Jadj. уст. недфлимый. 

Individuation  ин-ди-видь-ю-э’-шон, 
$. обособленте; см. Individuality, 

Endivisibitity , Indivisibienens ( ин- 
ди- виЗ-И-би1 '-и-ти, виз’ -и-бл- нес }, 
5. Helbanmocrs, нераздфльность. 

Endivixibie (ин-ди-виз*-и-бл), adj. не- 
дЪлимый, нераздфльный; —вву, adr .—o, 

Endoclbie, indocile  ия-лос'-и-бл, — 
HA), adj, непокорный, непослушный; не- 
ПОНЯТлИВЫЙ. 

пафос епоня, Endocillty /ин-дос“-и- 
бл-нос,—до-сиз“-и-ти), $. непокорность , 
непослушность; непонятливость. 

indoctrinate (ин-до:"-три-нэт\, ©. а. 
обучать, наставлять. 

indoctrination | HH - док-три-нэ’-шдв\, 
$. обучене, наставлене. 

Indolence, Indolency ‘ия’-до-ленс, — 
ICA-CH), з. 1bu0ctp, безнечность, неради- 
вость, праздность: | холодность, безстра- 
сте; || мед. безболзненность, нечувстви- 
тельность боли. 

indolent ‚ин’-до-лент), adj. анивый, 
безпечный, нерахивый; | холодный, без- 
страстный; | мед. безболзненный; непри- 
чиняющ!й боли; |—ву, adv. безпечно, xb- 
HHBO; безъ боли. 

indomitable, Indomptablie {HH-A0M'-H- 
74-64, —Jomn'-Td-62), adj. неукротимый. 

En-door | ин'-доор), adj. Baxoxamisca 
внутри дома, ROMHATHHG, внутренн1й; — 
paupers, убоше, призр$ваемые въ благо- 
творительныхь заведен!яхъ. 

Indorsable (ин-дорс’-4-бл), adj. что 
можно передать попередаточной над- 
ПИСИ. 

Endorse ‘ин-дорс’), в.д. сдфлать оборот- 
ную передаточную надпись (на вексель). 

Endorsee ‘ин-дор-си’), $. лицо, на има 
котораго сдБлана передаточная надпись. 

Indorsement (ин-дорс’-мент), $. пере- 
даточная надпись ( на вексель ); вслкая 
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оборотная нахпись : 
ВЫХЪ. 

Нибогаег (ин-дорс’-ер}, $. см. Endor- 
ser. 

Endew (HH-1a'y', г. a. см. Endow. 

Indraught (ин’-драфт), $. уст. заливъ, 
рукавъ морской. 

iadrench (ин-дренч’), г. @. затопить, 
залить водой. 

348 (ин’-дри), 5. индри, лемурная 
обезьяна. 

Indubious (ин-дью’-би-0с), adj. neco- 
мнЪнный; вфрный, надежный; несомнф- 
вающЕ ся. 

Endubitabie ( ин-дью-би-тё-бл), adj. 
несомн$нный; Bi pant ;—bply, adv.—HnHo. 

Endabitubioness (ин -Abw' -68-1d-63- 
нес), $. несомн$нность: ВЪрность. 

Induce ({ИН-ДЬЮС”), 
УбЪждать, СКлОНЯтТЬ, поощрять; | причи- 
нять, производить: | ВВОДИТЬ, 
хз чему; выводить завключене, полагать. 

Enducement ! ин-дьюс"-мент), 3. побуж- 


приговоръ присяк- 


денше, причина. 


Enducer (ин-дью’-сер\, 3. побудитель, 
побудительная причина. 

induciate | ИН-ДЬЮ'-ШИ-ЭТ), adj, вЗроят- 
ный, предполагаемый (Hacandnuxs ). 

Inducible (HH-A8W'-cH-64), 44). что 
можно вывести, заключить ‚ коказать , 
причинить, ввести, устроить; къ чему 
МОЖНО СЕЛОНАТЬ. 


induct ‘ин-дбкт’), о. а. ввести; помф- 


стить; назначить (на должность). 


Enductite (ин-дбк’-тил), adj. нетягуч1й 


(0 металлах). 


Enductility 'ин-дбк-тил’-и-ти), $. ие- 


тягучесть, нерастяжимость. 


induction ( HA-XOK'-mba), з. вступлен!е; 


введене; BOYC ‘anie; начало, начинаяе; 
прелюдия; to give—, вступать BO владф- 
Hie; "формальное опред лее на долж- 
ность; | заключен; е, 
частностей къ общему, индуктивный ме- 
тодъ; | передача электричества одного на- 
электризованнаго тфла другому безъ пря- 
маго сообщеня. 


CABACTBIe: выводъ OTE 


Inductive Гин-докт’-ив). adj. возбужда- 


Pmt, no6ymrzanmit;—to, ведущий, влеку- 
mit къ чему; ИВВОдяЩЕЙ, 
лающ1й выводь изъ частностеи къ обще- 
му; индуктивный; — Ву, ady. HBXYRTHBHO. 


приводящЙ; дф- 


anduetor (ин - докт’ - bp ), 5. TOTS, кто 
вазначаеть на должность. 
Eaduc (ин-дью’), о. а. облекать; снаб- 


жать; одарлть. 


induige (ин-долдж’), 9. д. сНисходить; 
позволять многое, потворствовать, 6axo- 
вать, дфлать что BE угоду; удовлетворять 
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(чувству, cmpacmams) ; уступать ; тер- 
ифть; сносить; жертвовать собой; tf you— 
your children with dogs, birds, если вы 
позволяете вашимъ дЪтямъ держать CO- 
бакъ, птицъ; lO—hope ALCTHTS себя надеж- 
дой; 10о—0те’; self т, предаваться чему; 
to—one’s self with aglass of wine, позволить 
себЪ выпить стаканъ вина; love of pleasu- 
res—d tu excess, любовь къ YXOBOABCTBI- 
ямъ, довехениая до крайности; | жало- 
вать, даровать, давать; | ®. п. преда- 
ваться чему. не сдерживать себя, позво- 
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старательно, дБятельно, усердно ; тща- 
тельно. 

Industry (ин’-дбс-три), 8. трудолю@е, 
дфятельность, ycepxie, рвеше, усидчи- 
вость; промышленность; house of—, домъ 
трухолюб1я (для бюдныхв ); woorks of — , 
произведен!я промышленности. 

Undwell ( ин’-дуел ), ©. д. п. 
вать въ.., жить, обитать. 

Indweller (ин’-дуел-ер}, $. обитатель, 
жидецъ. 

Indwelling (ип’-дуел-инг), adj. внут- 


пребы- 


лать ce6b, пускаться на что; lo—in vices, | реншй, живущ!й въ сердц$; сердечный; 


предаваться порокамъ; to—in bed. Ba- 
дяться въ постели ; (0 — in room , оста- 
ваться по своему желан!ю въ комнат$; 
he had—d a little, онъ немного забылся. 

Endulgence, Indulgency ( ин - дол’ 
дженс, — джен-си`, $. снисхождене, CAHC- 
ходительность ; слабость характера; 
кротость; угожден!е, потворство. потач- 
ка; удовлетворевше (чувству. страсти); 
уступки; | даръ, милость; | Indulgence, 
индульгенщя, отпущен!е rpbxoss, проща 
(у католикове ). 

indulgent (ин-дол’-джент), adj. снис- 
ходительный , милостивый ; угодливый; 
кротмй;—0/, уступающий, прехающийся 
чему; —о[ their ease, удовлетворяя своимъ 
прихотямъ; — ly, @40. свисходительно , 
свисходя х5; предаваясь чему, не сдер- 
живая себя; to live—ly in sin, предаваться 
грЪхамъ. 

Bndulgential (ин-дбл-джен’-шёл`, adj. 
касающийся индулгенщи. 

Indwiger (ин-дболх-джер), 3. тотъ, кто 
снисходить, уступаеть, предается при- 
родному влечен!ю. 

Endult, Indulte (ин-дблт’,—дбл’-то), $. 
привилемя, право; разрфшен!е ( пазы ); 
пошлина (65 Henanie cs коломальных: 
товаровз). 

Umdument (ин’-дью-мент), $. 3004. 10- 
крышка, перья; | —м, $. pl. собственность. 

Нафогаме, adj. см. Endurable. 

Endurate {ин’-ХьЮ-рэт) , 0. а. з. дВлать, 
— CA твердымъ, жесткимъ , ыечувстви- 
тельныхъ; закалять, —ся, твердзть, чер- 
ствзть; |4). тверзый, черствый. 

induration (ин-дью-рэ’-шон), $. отвер- 
xbuie; черствость (сердца ); ожесточене. 

Вифмяегв а! (ин-хос’-три-йл), adj. про- 
мышленный, промысловый. 

Industrions (ин - дбс '- три-56с ), adj. 
д$ятельный, трудолюбивый, ревиостный 
хз чему, старательный; усидчивый: | wu b- 
omik опредфленную, полезную, спещаль- 
ную цфль,нарочвный, нам ренный; | искус- 
ный; умный, просвфщенный; | —ty, adv. 


|$. пребыван1е, присутств!е въ Ayu, въ 
сердцз. 

Buebriant (ин-и’-бри-ёнт), adj. опья- 
няющ!Й; 8. опьяняющее средство. 

Snebriate (ин-и’-бри-эт), ©. а. опья- 

| вять; физ. возбуждать, охурать; о.п. пья- 

‚ НЪТЬ; $. ПЬЯНИЦА. 

| ШоебмаНов, Inebriety (ин-и-бри-э’- 

‚ mn, —брай’-и-ти), 3. опьянен!е. 
Unedited ‘ин-ед’-ит-ед), 017. неиздан- 

‘HHH, ненапечатанный. 

Ineffability, зооПа\епеве (ин - еф- 
ф&-бил’-и-ти, — еф’-фа-бл-нес\, 8. неиз- 
рфченностъ; неиспов$ хи мость. 

поеПаме (ин.еф’-фё-бл), adj. веизр$- 
ченный; неисповфдимый;—№у, adv.—o. 

Uneffaceable (ин-еф-фэс’ -4 - 64), adj. 
неизгладимьй. 

incffective, IneMectual (ин-еф-фект’- 
ив, —-фекть-ю-#&1), adj. недЪйствитель- 

| ный; безполезный; напрасный; | неудовле- 
творительный, недостаточный, негодный, 
‚ весоотвЪтствующ!Й ; | — 1, adv. недЪйст- 


преТесбма!теяя (ин-еф-фекть’- ю-&л- 
нес ), $. недфйствительность, безполез- 


| вительно, напрасно; тщетно, безполезно. 


4 
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| gmeffervescence , Ineffervescibility 
(ин-еф-фер-вес’-сенс,—вес-си-бил’-и-ти ), 
‚3. некипучесть, невскипанте. 

Enefficactoas (нн-еф-фи-кэ’-шбс), adj. 
HeYbicTBATeABBHA , безсильный ; — ly, 
adv.—HO. 

Inefficaciousness, Ineffloaey (ин-еф- 
фи-кэ'-шос-нес, —еф’-фя-ка-си), $. недЪй- 
ствительность; безусп8 шность, безполез- 
НОСТЬ. | 

Inefficieney (ин-еф-фиш'-ен-си) 
дъйствительность; 

i бость. 

| gnetfictent (ив-еф-фиш’-ент), adj. He- 
дЪйствительный; безсильный; | нехоста- 
‚ точный; безполезный; неспособный; —Лу, 
adv. недЪйствительно, слабо. 

| UInelabeorate (ин-и 146'-0-poT), adj. He- 
зыработавный. 


) $. не- 
неспособность, сла- 
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Emelastic (ия-н-лёс’-тик), adj. иеэла- 
стичвый, неупругй. 

неа Не у (ин-и-14с-тис’-и-ти), $. 
недостатокъ эластичности. 

Emclegance, Inelegancy (ин-эл’-и- 
г4нс,—гён-си\, 3. неизящность. 

Emclegamt (ин-92’-и-гёнт), adj. неи- 
зящный; —Ву, adv.—Ho. 

Eecligibility (ин-ел-н-джи-бил’-и-ти), 
3. неизбираеность, OTCYTCTBie правъ, кз- 
чествъ, необходимыхь для того , чтобъ 
быть выбрану, предпочтену. 

имена 1Ще (ин-ел’-и-джи-бл\, adj. не- 
избираемый; неудобный, непр1атный. 

Eneloquent (ин-ел’-о-куент), adj. не- 
краснор$чивый; —1у, adv.— во. 

Emeludible (ин-и-льюд’-и-б1), adj. не- 
избжный. 

Inept | ин-епт’, adj. несоотв$тствен- 
ный; непригодный; неспособный; затру- 
днительный; косный;|глупый, нелфоый, 
тупой; |[—9у, adv. некстати, безцфльно; 
глупо, Heabno. 

чер (ие, Ineptnens (ин-епт’-и-тьюд, 
— нес), $. несоотвфтственность, непри- 
годность, неспособность; безсил!е; кос- 
ность; | глупость, нелфоость. 

1иочоа! \ин-и’-кузл), 44).см. Unequal. 

Enequality (из-и-куол’-и-ти), $. нера- 
венство; |несходство; разница, разность; 
{веровнота; негладкость; | несоотвфтст- 
венность, весоразм рвость; неудовлетво- 
рительность, недостаточность. 

Bnequidistant ( чн-и-кун-дис’-тбнт ), 
adj. неравно отстоящий. 

Enequiiateral (ин-и-куи-лёт’-ер-&л), 
adj. неравносторони!й. 

Enequitable (вн-ек’-уи-т&-бл), adj. не- 
справедливый, корыстный. 

tmequivalve (ин-и’-куи-вёлв), adj. не- 
равностворчатый (0 раковинахе ). 

Incrm, Inermous ( HH - бри’, — dc ) 
adj. бут. Heambomiii колючекъ, шиповъ. 

Ипеггаю! (у, ЕпеггамМовевя { ин-ер- 
рё-бил'-и-ти.—ер’-рё-бл-нес!, 3. непогр$- 
шимость, безошибочность. 

dmerrabie (ин-ер'-рё-бл:, 4]. незаблуж- 
хающ:ися, неошибающ!Йся , непогрфши- 
мый; — bly, adv. непогрёшимо. 

Ваегга с (ин-ер-рёт’-ик), adj. веблуж- 
дающ!й; правильный; покойный. 

fmerringly (ин-ер’-ивг-ля!, adv. безо- 
шибочно, точно, вфрно. 

Emeré (ин-брт’), ad). Gesxbictseasni, 
KOCHEE, Hegbatesbani, тлжелый. 

ао а \ин-бр’-шн-а), 8. инерц!я, сила 
инерщи; бездъйств!е. 

Emertiom (ин-бр’-шён), 3. ведостатоквъ 
дВательности, самонедзательность; кос- 


) 
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ность ; неподвижиость ; 
(nepeoes ). 

Восг бое, Inertness (ин-брт’-и-тьюд, 
—брт’-нес\, $. косность, самонедфятель- 
ность; бездфйств!е; инерщя; | неподвих- 
ность, тагость, разслабленность. 

Ивовегме (ин-ес’-кэт\ , г. д. уст. зама- 
HEBATS. | 

Enescuteheon ( ин-ес-кбч'-бн ) , $. ма- 
леньк1й гербъ внутри большаго. 

Bnestimable (ин-ес’-ти-м4-б4), adj. 
неоц$нимый; неоц$ненный; —№8у, adv. — 
мо,— HO. 

паст еовсе ( ин-ев’-и-денс \, 3. нелв- 
ственность, неясность, неочевидность. 

Enevidemt (ин-ев’-и-дент), adj. неяв- 
ственный, неясный, неочевидный. 

Enevitability, Inevitablenens (HH-vB- 
и-тё-бид'-и-ти, — ев’-и-т&-бл-нес), $. не- 
избфжность. 

Emevitaibie (ин-ев’-и-тё-бл), adj. неиз- 
бЪжный; —№1у, adr.—no. 

Твехасв (ин-егз-акт’), adj. неточный, 
неисправный. 

Emexactmens (ин-егз-&кт’-иес\, 3. He- 
точность, ненсправность. 

Enexcitable (ив-екс-сайт’-&-64), adj. 
невозбудимый , невозмутимый, нечувстви- 
тельный, апатичный. 

Bnexcusabic (ин-екс-кьюз’-8-6№, adj. 
непростительный, неизвинительный; — 
bly, а4х.—но. 


разслаблеше 


Enexcusablemens (ин-екс-кьюз’-8-бл- 
нес), $. непростительность, неизвини- 
тельность. 


Umexceution (ин-екс-и-кью’-шон), $. 
неисполнеше, невыполнене. 

Bnexertion ( ин-егз-бр’-шби ), $. без- 
дфйстве. 

Bnexhalable (ин-егз-хэл’-&-бл}, adj. не- 
нспараемый. 

впехьвижей | ин-егз-хо’ос-тед), adj. не- 
исчерпанный; венстощенный; — ву, adr. 
неисчерпаемо. 

inexhaustible, Imexhaustive (ин-егз- 
хо’ост-и-бл,—ив!, ад). неисчерзаемый, 
неистощямый. 

Inexhaustibleness (ин-егз-хо’ост-и- 
б1-нес), 3. неистощимость, неисчерпас- 
МОСТЬ. | 

Ввех1л(ещее (ин-егз-ист’-енс), $. несу- 
ществоване, небыт:е; ничтожество. 

Emexistemt (ин-егз-исл’-ент), adj. не- 
существующий; существующй BL чемё, 
присущий. 

Emcxorebility, Kucxerabieness (нр- 
екс-о-рё-бил'-и-ти,—екс'-0-рё-бл-нес), 3. 
неумолимость; непреклонность. 

Emexorabie (ин -exc’-0 - pd - 62), 


т 
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adj. неумолимый; безжалостный; — bly, 
adv.—0. 

tmexpedionce, tnexpediency (ин-екс- 
пи’-дн-енс,—ен-си), $. несоотв$тствен- 
ность, нец®лесообразность, неудобство, 
непригодность, неблаговременность, не- 
умфстность. 

Enexpedient (ин-екс-пи’-ди-ент), а4). 
несоотвфтственный , непригодный, He- 
приличный, неудобный, неум%стный. 

Emexperiemece (ин-екс-пи’-ри-енс), $ 
неопытность. 

Imexperienced (ин-екс-пи’-ри-енст) 
adj. неопытный; неискусный. 

EInexpert (ин-екс-пборт’), adj, наопыт- 
вый; неискусный, несвфдущй въ чем. 

tnexpiable (ин-екс’-пи-4-бл\, adj. уст. 
неизгладимый, ‘неискупимый; i) 'неприми- 
римый; —№у, 44. —мо. 

Inexpleably (ин-екс-пли’-&-бли), 
уст. ненасытно. 

Enexplicable (ин-екс’-пзи-к{-бл), adj. 
необъяснимый; — я, $. pl. невыразимые 
(панталоны). 

аехрисаыИ су, Inexplleableness (HH- 
екс-пли-ка4-бил’-и-ти, —екс'-нли-кд-бл- 
нес), 3. необъяснимость. 

Enexplicit (ин-екс-паис’-ит), 
понятный, неясный. 

inoxplorablie (ин-екс-пло’ор 4-62), adj. 
чего нельзя изсаФдовать; непровицаемый. 

1пехрозого (ин-екс-по’ ож-ур), 3. He- 
проявлен1е, необнаруживан!е; неподвер- 
гане. 

ипехргочя 1 е (ин-егс-прес’-и-бл), 
adj. ип, $. pl.cu. Inexplicable;—bly, 
adv. невыразимо. 

Anexpressive (| ин-екс-прес’-ив }, ad). 
невыразительный. 

Rnexpugnable : ин-екс-пбг’-н&-бх — , 
пьюн’-&-бл} , adj. вепреоборимый, неодо- 
лимый, неприступный. 

inexsaperable,adj.cu.iInsuperable. 

Imextension (ин-екс-тен’-шбн), $. He- 
протяжность, нерастяжимость. 

Inextorminabie (ин-екс-тбр’-ми-н&- 
бл), adj. неистребимый. 

inextinet en Ce THERE) adj. Heyrac- 
mi, иепотухиий. 

Enextinguishable Гин-екс-тин'-гуиш- 
4-64), adj. неугасимый; |неутолимый. 

пох граше (ин-екс-тбр’-п&-бл), adj. 
веискоренимый. 

Imextrieable (HH-exc’-TpH-K4-61), adj. 
чего нельзя распутать , разобрать ; без- 
ВЫхОДНЫЙ. 

умех(е1 са епеова (ин-екс’-три -Е&- б4- 
иес ) , 3. нераспутываемость ; безвыход- 
ность. 


adv. 


adj. He- 


— bil 
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Eneye (ин-ай’), о. в. прививать дерево, 
кодировать глазкомъ. 

Enfallibility, Infallibleness (ин-фёл- 
2и-бнл’-и-ти, —da’-3u-64-Hec ) , 3. непо- 
rpbmAMOCTL, безошибочность; непрелож- 
ность, в$рность. 

Eufalithie \ин-фал’-ли-бл), adj. непо- 
грёшимый, безошибочный; непреложный, 
вфрный, вепремфнный; —му, adv.—o. 

tinufame (ия-фэм’), v. в. безславить. 

Imfamoun (ин’-ф&-мбс), adj. безчест- 
вый , постыдный , позорный , гнусный; — 


‚| ly, @4%.—но; —1у bad, отвратительный. 


ee Infamy (ин’-фё-мбс- 
вес, — ми), 3. безчестие, позоръ ; гнус- 
ность; CTHAS; поношене. 

Infaney (ив’-фан-си), $. младенчество; 
дВтство ; юр. несовершеннол те ; | на- 
чадо; первый пер!одъ. 

tnfandeus (нн-фёв’-дбс), adj. невыра- 
зимо гадкй. 

вааще (ин’-фант., $. иладенецъ; дитя, 
ребенокъ; юр. несовершенноа®тний; |ин- 
фавтъ (cuns испанс. короля); | adj. мла- 
денческй , Abrcxifi ; | несовершеннол$т- 
Hitt; |зарождающ!йся, начннающ!йся, на- 
ходящ!йся при начал своего развит!я; | 
—hood, $. младенчество; —$сВоо01, xbr- 
ск! приють; | — ly, ad). младенческ!й, 
дДВтсый. 

Infanta (ин-фён’-та), $. инфанта. 

Infanticidal (ин-фант’-и-сай-дал), adj. 
xbroyOifictpenana. — 

Infanticide (aH-@4nt -H-caits), $. XbTO- 
уб!йство; a36iewie младенцевъ ( Иродомё ); 
xbroyoiiiga. 

Infantile, infantine (ин’-фан-тайх, — 
тайн или—тил,— тин), adj. младенчесый, 
дВтскй; въ первомъ пер1од развит!я. 

infantry (ин’-ф&нт-ри\, $.в0ен. nbxoTa, 
инфантерия. 

Enfare (ин’-фэр}, $. новоселье; угоще- 
Hie у MOJOAHX1 на другой день свадьбы. 

Enfatuate (ин-фёть’-ю-эт), 9. а. свести 
съ ума, вскружить голову; отнять разумъ: 
[ористрастить KB чему, увлечь “MS; he 
is—d, онъ совсфмъ одур$лъ. 

Enfateation ‘ин-фать-ю-9’-шон\, $. по- 
мфшательство, безум!е; ocabraeuie; | обу- 
anie, пристрастие. 

Infeasibility, Infeastbleness (ин-фи- 
зи-бил’-и-ти, —фи’-зи-бл-нес), $. невыпол- 
нимость. 

Enfeasible (ин-фи’-зи-бл), adj. невы- 
полнимый. 

Unfect \иН-фект’), о. @. заражать. 

Enfection (ин-фек’-шбн), #. 3apamenie, 
зараза. 

anfectious, Infective (ин-фек’-тбс, — 
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тив`, 24). заразительный; прилипчивый, 
портящй; —1у, adv. заразительно. 

Enfeectiousness ( ин-фек’-шос-нес }, 8. 
заразительность. 

Infecundity (ин-фи-кбн’-ди-ти), $. без- 
N20KHOCTB. 

Unfelleity (ин-фи-лис’'-и-ти) , $. несча- 
сте, несчастное положен!е. 

Enfelt (ин’-фелт), adj. прочувствован- 
ный. 

тауео7, т. а. см. Enfeoff. 

Enfer ( ин-фор’) %. @. выводить, заёлю- 
чать; | уст. причинять, производить. 

inferable, inferible (ин-фер’-8-бл, — 
H-61), adj. выводимый, заключаемый. 

Inference (ин’-фер-енс), $. выводь, 38- 
каючене, сафдств1е. 

Enferior (ин-фи’-ри-бр`, $. Hadj. млад- 
Wik (no чину, положеншю), подчиненный; 
меньший ( похоличеству ); слабЪипий, худ- 
mi (по знанию); низший (по качеству). 

Bnferlori¢y (ин-фи-ри-ор’-и-ти`, $. низ- 
Wad степень, низшая цфна чезю; подчине- 
н!е; сравнительная слабость 65 NEMS либо. 

Eufernal (ин-фор’-нёл} , adj. адсюй ; 
ужасный; — Пу, adv.—ckH,—HO. 

Погогг1 ве, adj. см. Inferable. 

Enfertile (ин-фор’-тил), adj. неплодо- 
носный, безпходный. 

Enfertili¢y (ин-фер-тил’-и-ти, $. He- 
илодоносность, безплоде. 

Bafest (ин-фест’,, ". @. наводнять, на- 
падать, опустошать; мучить; envy—s his 
life, зависть отравляетъ ему жизнь. 

Infestation (ин-фес-тэ’-шон;, $. опусто- 
meuie. 

Eafestive (ин-фес'-тив), adj. мрачный, 
печальный. 

Rufeudation (ин-фью-хэ'-шбн), $. пожа- 
AOBaHIe леномъ UA помфстьемъ. 

Папе! (ин’-фи-дел), 04). из. нев рный, 
нев$рующ!й во Христа , магометанинъ , 
ЯЗЫЧНИСЪ. 

Enfidolity (ин-фи-дел’-и-ти), 3. невфр- 
ность, вЗролохство, измфна, HeBSpie. 

Nufilm (иа-филы’), ©. в. похрыть легкой 
пленой, оболочкой. 

infiltrate (ин-фил’-трэт), г. я. проса- 
чиваться, просасы ваться. 

пой(гацов \ин-фил-трэ’-шбн), $. про- 
сачиван!е, просасыване. 
попоче (ин’- фи-нит), adj. безконеч- 
ный; несмзтный;—1у, adv.—Ho. 

Enfiniteness (ин’-фи-нит-нес), $. без- 
конечность; несм$тность. 

Anfinitesimal ( Hu - фин-и-тес'-и-мёл ), 
adj. безконечно малый. 

попе! те (ин-фин’-и-тив;, $. зрам. He- 
окончательное наклонене. 
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aufinitade, Unfinity (вн-фин’-и-тьюх, 
—ти), $. см. Infiniteness. 

Baftem ян-фори’), adj. немощный, дрях- 
лый, хилый, слабый; | непрочный, брен- 
вый; || — Ву, adv. слабо. 

Enfirmary (ин - форм’ - &-рп), 3. боль- 
Hula, лазаретъ. 

Rufirmity, dnfirmness (ин-фбрм’-И-ТИ, 
— нес), $. немощь, недугъ, дряхлость, 
хидость; слабость; недостатокъ. 

пах | ин-фикс’), с. 4. воткнуть, вс&а- 
дить, вонзить ; физ. внушить , запечат- 
афть. 

Enflame (ин-флэм’, ©. a. п. воспламе- 
нять, зажечь, —ся; вспыхнуть; | возбудить, 
взволновать,—ся; раздражать, PacTpas- 
лять; мед. воспалять, — ся; | увеличить, 
отяготить, прибавить, раздуть; to — the 
bill, вывести счеть или расходъ боле 
дЪйствительнато; to be—d tctth love, пы- 
лать любовью. 

поПатег ( ин-флох’-ер ), $. воспламе- 
нитель. 

вп Панама Пу, iInflammabicness 
( иц-фяём-мё-бил’-и-ти , — флём'-м#-бх- 
нес), з. воспламеняемость, горючесть. 

asuflammable | ин-флём'-м4-0х ), adj. 
воспламеняемый, ropwiit. 

Inflammation ( ин-флам-мэ'-тон ), $. 
воспламенен!е. Bosropanie: мед. воспале- 
Hie: || рвене, пыль, разхражен!е, возму- 
menie. 

Inflammatory ( ин-фл&м’-м&-тб-ри ), 
adj. воспалительный ; возбудительный , 
возмутительный, мятежный. 

ИпПабе ( ин-рлэт’}, и. @. надувать , 
раздувать, пучить (живот); | растагя- 
вать; | пухнуть,‚разбухать; o—withvanity, 
раздуть 65 комё чувство тщеслав!я; — 4 
with oride, напыщенный, надиенный, нз- 
дутый ; | распространять, увеличивать, 
умножать. 

Inflation (ин-флэ’-шбн), $. нахуване, 
раздуван!е; растяжен1е, надутость, раз- 
дутость; опухоль; | надменность; | чрез- 
мфрное количество ( ходячей монеты). 

поПеес ( ин-флект’} , 0. а. склонять, 
гнуть; уклопять (лучи); измфнять; рам. 
измфнять окончан!е слова, склонять , 
спрягать; | муз. модулировать, возвышать 
и понижать голосъ, переливать звуки. 

- юйееном(ин-флек’-шбн), $. склоненте, 
сгибъ , наклонене ; отклонене; отт. 
уклоневе (лучей); зрам. изиВнеше сло- 
ва, склонен1е, спряжене ; муз. модуля- 
nid, измнен!е голоса; зеом. точка укло- 
нен1я. 

Emflective (ин-флект’-ив), adj. гибюй; 
склоняемый; изм$вяемый. 
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Enflexed (ин-флекст’, adj. согнутый, 
вогнутый; Босвенный. 

Kuflexibility , Inflexibieness ( HEH- 
флекс-и-бил'-п-ти, —флекс'-и-бд-нес), 8. 
негибкость; физ. непрекдонность, непо- 
колебимость. 

Enflexible ( ин-флекс’-и-бл ), adj. ие- 
преклонный ; неумолимый ; непокодеби- 
MHA; нечувствительный; —№1у, adv. — о. 

НиПех! ом, 3. см. Inflection. 

Enflict ( ин-фликт’), v. @. опред$лать, 
назагать (наказаше); причинять (з0ре); 
возложить, взвалить (0740). 

Enflicter (ин-фликт’-ер), 8. тотъ, кто 
опред$лаетъ, налагаетъ (наказаще). 

Enfliction (ин-флик’-шон), $. опред$ле- 
Ble, наложен!е (наказаня); | наказане; 
eternal—s, вЪчныя муки. 

Enfiletive [ин-флик-тив), adj.—penal- 
ties, onpexbaaemoe, налагаемое наказанте. 

Enflorescence (ин-фло-рес’-сенс), 8. 
бот. цв$торасположене. @ 

Eufiow (ин-фдо’у), т. п. вливаться, на- 
бЪгать волнами. 

Inflauenee ( ин’-флю-енс ), $. впян!е, 
д1.Иств1е; |сила, власть; |наит!е, BAOXHO- 
вен!е; |г. @. влять, HMBTL вл1ян1е, оказы- 
вать дЪйств!е, дЪйствовать на кото, начто; 
управлять KMS; склонать KE чему; LO — 
by pity, разжалобить; to—with @ passion, 
разжигать страсть. 

Kofivential (ин - флю - en’ - шёд), adj. 
вя1ятельный, впяющай, им ющ!й вл1ян1с; 
— ly, adv. посредствомъ BaisHia; — ly 
patronized, находящийся подъ покрови- 
тельствомъ вл1ятельныхъ лицъ. 

НоПоепха ( ин-флю-ен’- ца), 8. мед. 
триппъ, катарръ (проспубчая болт sno). 

Emflax ( ин’-флокс }, $. втечеше. при- 
ливъ; наплывъ (+4рода, товаровё); про- 
никан!е (лучей); | Нашеств!е , наите , 
вдохновен!е; см. Influence. 

Uafluxion (ин-флбк’-шбн), $. уст. BAH- 
BaHie; вхожден!е; проникан1е; вдохнове- 
не. 

Enfeld (ин-фо’олх), ©. а. обернуть, за- 
вернуть во что ; окружить WMS; OXBB- 
тить, обнять. 

Infeldment (ин-фо’олд-мент), 8. обви- 
ман!е: окружение, покрыван!е. 

Emfeliate ( ин-фо’о-ли-эт ), ч. a. п. по- 
крывать,—ся листьями. 

informs (ин-форм’}, v. @. оживлять, оду- 
шевлать; придавать форму, образность; | 
научать , знакомить; извфщать , со0б- 
щать, узвфдомлять; @ well—ed man, чезо- 
BBRE съ познан1ями ; to — one's self of, 
OCBSXOMZATECA 0 чемё; 0 — one’s self tn, 
изучать что; [ат—е4, web сообщають, 
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что...; to be better—ed, узнать покороче, 
подробн$е; | to — une against, довосить 
кому Ha x0t0 либо; обвинать; || adj. уст. 
неимф$ ющ!й вида, формы: безобразный. 

Enformal ( ин-форм’-&л ), adj. cxbadu- 
ный не по форм$, не по уставовленнымъ 
правиламъ; отступающ!й OTS правиль; 
необычный; безцеремонный; —1у, adv. не 
по форм$. 

Enformality (ин-фор-мёл’-и-ти), $. He- 
соблюдеше установленной формы, отступ- 
аен1е отъ формы. 

Informant, Informer (ин-форм’-&нт,— 
ep), 3. тотъ, кто сообщаетъ, увЪдомлаетъ; 
кто доносить суду о нарушен!и закона; 
AOHOCYHES. 

Information (ин-фор-мэ’-шбн), $. ув$- 
домлене; свфдЪн!я, извЪфст1я; указан1я; 
if my — ts correct, если то, что MHS сооб- 
щають, вфрно; | познан!я, научныя св$- 
Abia; освфдомлен1я, справки; @ man of 
vast — , челов$въ съ большиии позна- 
н1ами; he has had few opportunities of — , 
онъ не HM BAB случая образовать себя; to 
get, дат, obtain—, прлобр$сти познавя, 
CBA SHIA; наводить справки, разузнавать; 
| хоносъ, хоносен!е; жалоба; fo lodge an— 
against. доносить на хою, обвинять K010; 
criminal — , уголовное пресл$дован!е. 

Euformed (ин - формд’), adj. одушев- 
ленный. 

Enformidable (ин-фор’-ми-дё-бл), adj. 
негрозный, нестрашный. 

Unformity (ин-форм’-и-ти), $. отсут- 
cTBie формы, образности. 

Enfortanate, adj. см. Unfortunate. 

Infra (ин’- фра), adv. внизу, подъ, 
ниже. 

Enfract (ин - фрёкт’), г. а. разрывать; 
нарушать; см. Infringe. 

Infraction (ин-фрёк’-шбн), $. разрывъ; 
нарушеве, несоблюдене. 

Enfractor (ин - фракт' - бр), $. наруши- 
тель. 

Inframehise, v. a. см. Enfranchise. 

Unfrangithle (ин-фран'-джи-бл), adj. не- 
разрывный , нераздфлимый; ненаруши- 
мый. 

Iufrequenece, Infrequency (ин - фри’- 
куенс,—куен-си), $. рЕдкость. 

Infrequent (ин-фри’-куент), adj. р$д- 
Rif, не часто случающ ся; — ly. adv. 
pBAKO. 

Enfrequented (ин-фри’-куент-ед), adj. 
не посфщаемый, пустынный. 

infringe (ин-фривдж,), V. а. нарушать, 
преступать; не соблюдать; | подхёлывать; 
MBmatb ; противодфйствовать; увичто- 
ЖАТЬ. 
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‚ Infringement (wa-ppHHAm-MeHT), 3. 
нарушение, весоблюден!е; —пироп the liber- 
lies, посягательство HA свободу; || под- 
xbara. 

Enfringer (ин-фриндж’-ер), 3. варуши- 
тель (закона); поддфлыватель. 

Enfragal (ин-фру’-г&л), adj. небереж- 
ливый; расточительный. 

Infueate (ин’-фью-гэт), г. а. марать, 
пачкать, мазать; рисовать. 

Iufumate (HH - фью - мэт), 
THTB. 

fofandibaliform (ин -фбн-хи-бью’- ли- 
фори}, adj. бот. воронкообразный. 

Enfuriate (ин-фью’-ри-эт\, adj. разъя- 
ренный`; |v. а. разъярить, привести въ 
ярость. 

Unfascate (HA - фбс’ - кэт), %. а. засло- 
нять, затемнять, помрачать; чернить. 

infascation (ин - (fic - КЭ'- ШОН), $. 10- 
мрачен!е; чернеше. 

Infuse (ин - фьюз”\, v. а. настаивать 
(ч1й, травы), наливать чъмё (для на- 
стоя); сообщать, внутать; вселять, BOS- 
буждать (чувство); 1 to — with, вдохнов- 
лять, наполнять WOME (сердце ): — d gifts, 
врожденныя дарован!я; | вводить (65 
языкз чужестранныя слова). 

Unfasibility (ин-фью-зи-бил’-и-ти), $. 
способность вастаиваться, сообщаться, 
вдохновляться; | Gus. неплавкость. 

Unfasible (ин-фью’-зи-бл). adj. что мо- 
жеть настояться, сообщиться, внушить- 
ca; | дз. неплавк:й, огнеупорный. 

Infusion (ин-фью’-жбн\, $. настой, на- 
стойка; наливка; | нашеств!е, наит!е, 
вдохновен!е; внушен!е; | заимствованве, 
введен1е (65 язык чужестранныхё слов, 
оборотовз). 

Enfasorial, Infusery (ин-фью-со’о-ря- 
ix, — фью’-с0-ри), adj. orsocamifica къ 
инфузор!ямъ, HAAHBOYRHMS животнымъ, | 
То{азогу, $. наливнякъ, инфузор!я. 

EIngate {ин’-ГЭТ), 5. ‘Ст. BXOXD. 

ноба‘ег!ов (HH-ric3'-ep-HBr), $. соби- 
ране жатвы. 

Engelable (ин-джел’-&-бл) 
гущй замерзнуть. 

Engeminate (ин-джем’-и-нэт), т. в. п. 
вторить; усугублать. 

Ingemination (ин-джем-и-нэ’-шбн}, $ 
повторене, усугублене. 

Ingender , Ingenderer, см. Engen- 
der, Engenderer. 

Ingenerability (ин-джен-ер-&-бил’-и- 
TH), 3. нерожхдаемость. 

Нодемегаые (ин-хжен’-ер-&-бл), 
нерождаемый. 

Ungenerate (ин-хжев’-ер-эт), adj. 3a- 


Uv. a. КОП- 


‚ adj. немо- 


adj. 


— 574 — 


INGR 


рожденный; | врожденный; | v. а. зарож- 
дать, порождать. 

Ingeneration (ин-джен-ер-э’-шон), 
произрожден!е. 

Ungenlous (ин-джинь’-0с), adj. изобр$- 
тательный; остроумный, искусный; спо- 
собный; замысловатый; — ly, adv. умно, 
замысловато. 

Ingenieusnens, tngenulty (нн-ДжЖиньЬ’- 
0с-нес, — джи-нью’-и-ти), $. изобр$Зта- 
тельность , остроум1е; ловкость, иску- 
ство, замысловатость ( механизма }; | 
Ingenuity, уст. чистосердече, просто- 
душе. 

Engenite (ин-джен’-ит), adj. врожден- 
HHH. 

Engenueun (ин-джень’-ю-0с\, adj. Чи- 
стосердечный , простодушный , искрен- 
Hifi; | свободнорожденный ‚ благороднаго 
происхождения ; | благородный, велико- 
душный ; | — ду, adv. простодутшно, ис- 
кренно. e 

Eugonnounnens (ин-джень’-ю-0с-нес), 
$. чистосердече , простодуше, искрен- 
HOCTb. 

Ungested (ин-джест’-ед), 
щенный въ желудокъ. 

ingestion (HH - джесть' - On), 8. прову- 

с:ан1е въ желудокъ. 

Ingirt (ин-горт’, с. а. ONOACHBATS. 

Ingle (ин’-гл), $. yom. ангелъ Фмилый; | 
пламя, огонь; | содомитъ. 

Inglorious (ин-гло’о-ри-6с), adj. 6e3- 
славный; безъизвЪфстный; | постыдный; — 
ly, adv.— но. 

Ungoing (ин’-го-инг), $. вступлене. 

Engot (ин’-гот), 8. слитокъ ( металла); 
— mould, $. форма дал отливан1я CAHT- 
КОВЪ. 

Ingratft, tugratt (ин-граф’, — rpadr’), 
у. а. прививать (деревья); | вкоренать , 
укоренять, запечатл$ вать; | Ingralt usu 
Ingrafted, adj. привитой; ухоренивш!й- 
ся; глубок (о чувств). 

Engraftment (ин-графт’-мент), $. при- 
вивка, прививокт ; | приращене (капч- 
тала 6s бачкъ). 

Ingrain ( ин-грэн’), v. а. красить въ 
шерсти ; прокрасить ; пропитать; по- 
крыть слоемъ грази, пыли; см. Engrain. 

Engrain (ин’-гран). adj. — carpel или 
two-ply carpel, хвойной толстый коверъ. 

Ingrate, Ingrateful (ин’ -грэт, —грэт’- 
yx), adj. неблатодарный; | непр!атный. 

Ungratiate (ин-грэ’-ши-эт), ©. в. пр!- 
обр$сть любовь или милость; to—one’s self 
with, вкрасться въ милость; втереться; | 
уст. облегчить, усвоить, сдфлать пр!ят- 
НЫМЪ. 


adj. пропу- 
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Eagratitade (кя-грёт’-и-тьюд\, $. He- 
благодарность. 

Ingravidate (HH - грёв’ - и - Дэт\, 0. a. 
уст. оплодотворать. 

Emgredient (яв-грн’-ди-ент), 3. состав- 
ная часть Vero дмбо; приправа. 

Ingress, Ingression (ин’-грес,—греш’- 
бн}, 3. вхождене, входъ, вступлене. 

EInguimal (ин’-гуи -н&л), adj. ана. 
паховой. | 

Engulf (ин-гблф’), ©. @. поглощать; lo— 
one’s self, погрузиться, устремиться. 

Ingurgitate (HH - гор'-джи-тэт', +. д. 
поглощать; ©. п. жрать; пьяиствовать, 
куликать. 

Ingurgitation (ин-гор-джи-тэ’-шон), 3. 
объ$дене, обжорство. 

Imbabile (ин-хаб’-ил), adj. см. Inept, 
Unable. 

Inhabit (ин-х&б’-ит), v. a. п. обитать, 
жить въ чемё. 

Iubabitable (ин-хйб’-ит-&-0бл), adj. 
обитаемый , удобный для жительства ; | 
уст. неудобный для жительства. 

Umkabitancy (ин-х&б’-ит-&н-си\, $. RH- 
лище, исто жительства. 

Enhabitant (ин - ХАб' - ит - dat), $. жи- 
тель, обыватель. 

Inhabitation (ин-х&0б-и-тэ’-шбн), $. жи- 
тельство; жилище, м$сто жительства ; | 
уст. населене. 

snhabitativeness (ин- x46'- нт- 4- THB- 
нес), 8. Френол. склонность къ постоян- 
ному мЪстожительству. 

повабнег (ин-х&б’-ит-ер), $. житель, 
обитатель. 

Imhale (ин-хэл’), 0. G. вдыхать, вби- 
рать въ себя (воздух5); кышать. 

Inhaler (ин-хэл’-ер), $. TOTS, кто вдыха- 
еть; сварадъ для вдыхан!я (пара, хлоро- 
форма); респираторъ. 


Inharmonic, Inkarmenical (HH-xap- 


стройный. 

Inharmonioue (ин-хар- мо’о- ни- dc), 
adj. негармоничный, нестройный; — ty, 
adv.—no. . 

Imharmony (ин - хар'- мо - ни), $. ие- 
стройность звуковъ. 

Inhearse (ин-хбрс’), 0. а. погребать. 

Embere (ин-хир’). v. п. существовать 
въ чемё; | быть присущу, свойствевну ; 
приставать; проникать. 

Imhorence, Inkerency (HH-xuHp -eHC, 
— ен-си}, $. присущность, неразх$ль- 
ность. 

Emhoremt (ин-хир’-ент), adj. присущ!й; 
врожденный, свойственный; существея- 
ный; —1у, adv. по существу своему. 


— 575 — 


мон’-ик, — 42), adj. негармоничный, | 


INIR 


inberit (ин-хер’-ит), с. д. я. насл®ко- 
вать, получать въ BACABACTBO; (0—1, по- 
лучить долю въ наслфхств$. 

Inheritabie (ин-хер’-ит-й-бл ), adj. 
что можно передать, получить по насл®х- 
CTBY; наслЪдственный ; | могущ1й насл$до- 
вать; | —biy, adv. по васлфдству. 

inheritance (ин-хер’- ит-&нс)}, $. на- 
CABACTBO ; наслЗдоване; наслфдотвен- 
ность; право HACABAOBAHIA; достояне. 

Knheritor ( ин-хер’-ит-бр |, 3. насл$д- 
HUE, HACABAOBATEID. 

Enheritress, Inherltrix |ин-хер’-ит- 
рес, —рикс!, $. вася дница. 

Inberne \ин-хбрс’), v. a. погребать. 

tnbesion (ин-хи’-жбн), $. присущность. 

Unhibit (ин-хиб’-ит), г. a. мфшать, за- 
держивать, препятствовать, останавли- 
вать; подавлять; запрещать. 

6110 {ин-хи-биш’-6в), $. запреще- 
Hie; предписан!е о передач дла изъ 
одного суда въ другой. 

Euhive (HH-xaits’), ©. 4. посадить въ 
улей. 

Kahold (ин-хо’олд}, с. в. (йе), содер- 
жать, заключать въ себф. 

ново! 4ег (ин-хо’олд-ер), $. уст. жи- 
тель. 

’ Enhoep (ин-хуп’), $. @. заключать 65. 

Inheapitable | ив-хос’-пи-тё-бл ), adj. 
негостепр!имный; —№8у, adv.—no. 

нопозр(аМесевх, tnhespitality (ин- 
хос'-пи-тё-бл-нес,—хос-пи-тал’-и-ти), 3. 
негостепр!имство; непр!язненность. 

Inhamam (ин-хью’-ийн), adj. безчело- 
вфчный, KECTORIA;—ly, adv.—o. 

Inhamanity ( ин-хью-иён’-и-ти }, $5. 
безчелов $ чность, жестокость. 

Inhumate, Inhume (ин-хью’-мэт, — 
хьюм’), v. а. погребать, хоронить. 

Emimaginable ( ив-им-ёдж’-и-нё-бл ) , 
adj. невообразимый; непостижимый. 

пам сый (ин-им’-и-кал), adj. иепр!яз- 
ненный, враждебный. 

Цей АНУ (ин-им-и-т&-бил’-и-ти), 
$. неподражаемость. 

Inimitable ( ин-им’-и-т&-бл ), adj. не- 
подражаемый; —№1у, а4у.—мо. 

Eniquiteus (вн - BE - yH - Tic), adj. 
неправедный, криводушный, несправед- 
ливый. 

Kulqaity (ин-ик-ун-ти), $. неправед- 
ность, криводуше, несправедливость ; 
беззакон1е, неправда, кривда. 

tniqueus (нн-ай’-кубс), adj. см. Ini- 
quitous. 

Anirritable (ин-ир’-и-т&-бл), adj. не- 
раздражительный. 

Emtrritative (ин-вр’-и-тё-тив), adj. 
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нераздражающ!й; мед. доброкачествев- 
ный. 

Enmitial ( ин-иш’-81 ), adj. начальный, 
заглавный; первоначальный; | $. началь- 
ная, заглавная, прописная буква; мия. 
заставка; |v. а. подписывать ( документз ) 
начальными буквами своего имени; | —8у, 
adr. хля начала, вначал, началомъ. 

Bpitiate ин-иш’-И-ЭТ), Г.4.9. DOCBATETE 
(в5 mauncmea, 6s тайны ); ввести, при- 
нать, вступить (65 общество ); ознакомить, 
—CA съчюмё, научить первымъ правилам 
(искуства); дВлать починъ, дать иниц1а- 
тиву KB чему. 

Unitiate , adj. и $. неопытный ; нови- 
чекъ; только что посвященный 60 что. 

Unitiation (ин-ИШ-и-9’- Шон), $. посвяще- 
не (65 таинства), введеше (65 секту). 

Euitiative (ин-иш’-и-э-ТИВ), $. ПОЧИНЪ, 
начинъ , инищ1атива; adj. посвятитель- 
ный, начальный. 

Enitiatory (ин-иш-и-э’-тб-ри\, adj. по- 
святительный; — rites, обрады посвящен1я; 
[5. обрадъ посвящения. 

Emjeet (ин-джект’), о. а. впускать; мед. 
впрыскивать; | вавазивать. громоздить. 

Unjeetien (ин-джек’-шбн), $. впускан!е; 
мед. впрыскиван!е; то, что впрыскивають; 
промывательное ; |струя воды, охлажде- 
Hie (у паровика ). 

Enjeoter (ин-джект’-6р), $. впрыскива- 
тельная трубка. 

Enjein (ин-джойн’), v. а. см. Enjoin. 

Enjoin¢ (ин-джойнт’), ©. а. соехинять. 

Enjudicable (ин-джю’-ди-к&-бл}, adj. 
неподсудный. 

Emjndicial (ин-джю-диш’-&л), adj. несу- 
дебный. 

injedictous (ин-джю-диш’-0с), adj. не- 
благоразумный, Heymbomik судить, не- 
здравомыслящ!й;—Ву, adv. противъ здра- 
Baro смысла. 

Injudiciousness (ин-хжю-диа’-6с-нес}, 
$. неум$нье судить, отсутств!е здраваго 
CMHCIB. ‘ 

tnjunction (ин-лжонк’-шбн), $. повел$- 
Hie, наказъ, приказь; правило; юр. пред- 
писантенисшей инстаиц!и простановить 
XOXb Aba. 

Sajare (ин’-джюр\, v. а. поврехить, на- 
нести вредъ, оскорблеве ; попортить; 
ушибить; ранить; оскорбить, обидфть; 
to be—d , получить повреждеше , оскорб- 
лене. 

KIajurer (ин’-джюр-ер), $. обидчикъ, 
заб1яка. 

Uajurious (ин-дкю’-ри-5с), adj. оскор- 
бительный, обидный, ругательный; поно- 
сящий; [виновный; иеправый, несправех- 
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ливый; | вредный; предосудительный ; | — 
ly, adv. несправедливо, оскорбительно. 

Unjurieusnesa ( ин-джю’'-ри-бс-нес ), $. 
несо] аведливость, обила, оскорбаеше. 

Enjury (ин’-джк -ри,, $. вредъ, ущербъ; 
обида, оскорблене; to do — , вредать, 
оскорблять; , ушибъ, рана, поврежден!е. 

Unjustice 'ин-джос’-тис!, $. несправед- 
ливость, неправда. 

вк (инк), $. чернила; printing—, пе- 
чатная краска; Indian—, China—. тушь; 
(adj. чернильный 5,0. а. пачкать черни- 
лами; тип. набивать краской; чернить; 
физ. поносить; —Бая, $. чернильный мЪ- 
шокъ (заходимый в5 каракатицю); — 
box, карманная чернильница ; — case, 
письменный приборъ, чернильница ; — 
fish, каракатица ( моллюск); — born, 
см. — case; — го ег, тип. валикъ; — 
sland, cu.—case; — stone, червильвый 
kamMeHb;—lable,—troug В, men. кипсей. 

Inkimess (инк’-и-нес},.$. червота. 

Inking (HHE’-HHr), $. mun. наведене 
краски на dopan;—roller,—trough., $. 
см. Ink-roller, Ink-trough. 

Eubkie (инк’-4), $. тесьма. 

вико \инк’-линг), 8. намекъ; {0 have 
an—of a thing , слышать кое что о чемъ; 
чуять; | охота, желане. 

номов (ин-нот’, ©. а. завязать узломъ. 

Emky (инк-н), 4). чернильный; зама- 
равный чернилами. 

Emlace (ин-лэс’), о. а. переплетать; | 
убирать кружевами. 

Bnlagary, Iniagation (ин-лёг’-&-ри, 
—ai-r3'-méa), $. BOsBpameHie ссылочно- 
му государственныхъ и нмущественныхъ 
правъ. 

Enieid 'ин-лэд’), part. pa. ors Inlay; 
an—work, наборная, мозаическая ра- 
бота, янкрустащ!л; an—/floor, паркетный 
полъ. 

Uniaed (ин’-1ё&нх\, а). ввутренв!й; иа- 
ходящ!йся внутри страны, MECTHOCTH , 
государства; веприморскй; домашний; 
туземный; an—lrade, внутренняя торгов- 
za; an—bill of exchange, вексель, уплачи- 
ваемый ввутри государства; | $. ввутрен- 
ность, внутренная часть стравы; fo reach 
the—s, проникнуть внутрь страны. 

Sniander ( ин'- дАнд-ер), $. живущий 
внутрн страны, не у моря. 

Inlandish (ин’-аёнд-иш), adj. см. In- 
land. 

Iniapidate (ин-лё’-и-Дэт), v. а. уст. 
окаменять, превращать въ камень. 

Имам (ин-л0'0), 0. @. ввести въ закон- 
HHA права, возвратить ссыльному госу- 
дарственныя и имущественных права. 
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Uniay (ин-лэй’), г. в. (inlaid), вставлать, 
вкладывать; дфлать наборную , наклад- 
вую, мозаическую работу, инкрустащи; 
выстилать, усыпать чъмё; (0—а [400г, XB- 
хать варкетвый полъ. | 

Balay (ин’-лэй), $. матер!алъ штучной, 
ваборной, мозаической работы, наборная 
работа, инкрустацщя. 

Eulayer (ин-лэй’-ер), $. тотъ, кто зани- 
мается наборной, накладной работой. 

Emloague (ин-лиг’), 9. 4. войти въ CO- 
W3b. 

Unie¢ (ин’-лет\, $. входъ, проходъ; ла- 
зейка ; from the—s of the senses , путемъ 
чувствъ; | проливецъ; проводъ,; | вставка; | 
— piece, $. BcTaBka;—pipe, проводная 
труба. 

Unlighten, Enlist ,pmlock, см. Enlight- 
en, Enlist, Enlock. 

Emfy (ин’-ли), adj. Hadv. внутрений, 
тайный; внутренно, мысленно, въ AyMS. 

Inmate (ив’-мэт), $. сожитель; постоя- 
зець; житель, жилецъ, жилица; | 4). жи- 
вущай у хо; домашн!й, внутренн!й. 

Immesh (ин - меш’), 0. 4. поймать Bb 
cbrp. 

Kmmost (пн’- мост), adj. глубочайший, 
дальнфйш!Й; самый задн, сокровенный. 

Imm (HH), $. гостинница , постоялый 
дворъ, трактиръ; отель; | ан“. одно изъ 
четырехъ юридическихъ училищьили учи- 
лищь правовфд$н1я, а также здан!е гдф 
живуть воспитанники этихь училищьъ; 
напр. Lincoln's — ; — of court, училище 
правовфдЪн!1я;—0/ chancery, бывшее учи- 
лище правовфхфн!я, занимаемое теперь 
эдвокатами; | — holder, — keeper, 
$. содержатель гостинницы, постояхаго 
двора. 

Imm, UV. Ц. п. помфстить подъ кровъ, 
убрать въ амбаръ , подъ навфсъ; уст. 
стоать на постояломъ ABOPS. 

Kmmate (ин’- HOT, ин - нэт'), adj. врож- 
денный, природный; — ly, adv. по при- 
род$, отъ природы. 

Ивиз(етеве (ин’-нэт-нес, ин-нэт'- нес), 
$. врожденность, врожденныя свойства. 

Innavigable (ин-н&в'-и-г&-бх), adj. не- 
судоходный. 

мег (ин’-нер), adj. внутрений; физ. 
скрытый, сокровенный; скрытный (чело- 
втъиё);—зАор, задняя комната лавки. 

inmermost (ин’-нер-мост), adj. см. In- 
most. 

Humervation (ин-нер-вэ’-шбн), 3. BAla- 
Bie нервной системы. 

Kmmeorve (ин-нбрв’), v. а. возбуждать 
нервы. 

нива (ин’-нинг) 3. уборка хл3ба; | —ю, 
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$. pl. наносная земля; Put. очередь, че- 
редъ подбрасывать мячь (65 крикетъ); 
приходъ денежный, заработки. 

Innocence, Innocency (ин’-Но-сенс, — 
сен-си), 3. невинность; | безвредность. 

Innocent (ив’-но-сент), adj. невинный; 
невиновный; безвредный; простодушный; 
poor — thing, глупевьюмй, простячекъ; |за- 
конный, дозволенный закономъ, неконтра- 
бандный; |3. невинный; простакъ, ид!оть, 
блаженный; — '$ day, день изб1ен!я мла- 
денцевъ (Иродомд); | —ly, аа. невинно; 
безвредно; законно. 

tunocuous | ин-новь-ю-0С), adj. без- 
вредный; —1у, а4%.—но, безъ вреда. 

Innocuousness (ин-нокь’-ю-бс-нес), $. 
безвредность. 

Inmominate (ин-ном’-и-нэт), adj. безъ- 
именный. 

Innovate (ин’- но-вэт), ©. а. п. дфлать 
нововведен!я, вводить новое. 

Innovation ( ин-но-вэ’- шон), $. ново- 
введон!е. 

1впотавог (ИН’- НО-ВЭ-ТОр}, $. HOBOBBO- 
дитель,—ниц&. 

Ennoxioun (ин - HOK’- mic), adj. см. 
Innocuous; | — ly, adv. см. Innocu- 
ously. 

Innoxiousness (ин-нох’-шбс-нес), 5. см. 
Innocuousness. 

Enunendo (ин-нью-ен’-до), $. намекъ, 
косвенное внушен!е. 

Innumerability, Innumerableness 
(ин-нью-мер-4-бил’-и-ти,— нью’-мер-4-бх- 
вес), $. безчисленность. 

Kumamerable (ин-нью’-мер-4-61), adj. 
безчисленный; —№1у, adv.—Ho. 

Innumerous (ин-нью’-мер-6с), adj. см. | 


Innumerable. 

Ennutritiom (ин-нью-триш’-бн}, 3. He- 
питательность. 

EInobedience (ин-0-би’-ди-енс), $. уст. 
непосхушане. 


Inebeervable (ин-0б-з6рв’- 4-61) , adj. 
HenpuMbrani, незамф$чаемый; несоблю- 
даемый. 

Inohservance, tnokservation (ин-0б- 
зорв’-&нс,— збр-вэ'’-шбн), 3. несоблюдене 
(npasuss) , неисполнене, необращене 
BHEMABIA. 

Inobservant (ин-0б-з0рв’-&нт), adj.— 
of, HeoOpamanmii вниман!я, несоблю- 
дающий. 

Enoculate (ин-окь-ю-лэт), 9. @. приви- 
вать (дерево, осту). 

Inecalation (ин-окь-Ю-1Э'-Шбн), $. при- 
вивка (дерева); оспопрививан!е. 

Inecalator (ин-Окь’- Ю-21Э-ТОр), $. при- 
виватель (0еревё ); оспопрививатель. 
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Inederate, Inederous (HH-0'0-X0p-3T, 
—dc), adj. непахуч1Й, недушистый. 

Inederousmens (ин-0’0-дор-6с-нес}, 3. 
непахучесть. 

Unoffensive (ин - оф - фен’ - сив), ad). 
безвредный; безобидный; неоскорбитель- 
ный; | уст. незатрухнительный; — ly, 
adv. — но. 

Eneffensivenessa (ин-оф-фен’- сив-нес\, 
$. безвредность; неоскорбительность. 

Enoffielal (ин-оф-фиш’. dx), adj. иеофи- 
щальный; —1у, adv.—Ho. 

Inefficieus (ин - 0ф-фиш’-0с), adj. не- 
услужливый; неприличный; обидный, не- 
справедливый (1060рл 0 завыцани, 65 ко- 
mopoms обходятся близме наслтдники). 

Uneoperative (ич-оп’-ер-&-тив), adj. не- 
овазывающ!й xbictBia, виян!я, недЪй- 
ствительный. 

Emopinate (нн-оп’- и-нэт}, adj. неожи- 
данный, нечаянный; внезапвый. 

Ineppertune (ин-оп-пор-тьюн’), @4). 
несвоевременный, неблаговременный; — 
ly, adv.—HO. 

Enoppressive (HH-00-mpec’-HB), adj. не- 
тягостный. 

Unopulent (ин-опь’-ю-лент), adj. неиз- 
быточный, небогатый. 

UMnerdinacy, Inerdinatenens, Inerdi- 
nation (ин-ор’- XH-H4-cH, — нэт-нес, —ор- 
хи-нэ’- MOH), $. неправильность, безпоря- 
докъ; неуи5ренность, невоздержность. 

Inordinate (ин-ор’. ди-нэт), adj. безпо- 
рядочный, неправильный; чрезмфрный; 
—ly, adv.—HO. 

Inerganic, Inorganical (ин-ор-гён’- 
HE,—4a1), adj. неорганическй; — eally, 
adv.—ckua, безъ органовъ. 

Inerganized (ив-ор’-г&н-айзд), adj. He- 
организованный. 

Enesculate (HH-0C’- КЬЮ - 19T), 0. a. я. 
анат. соединять, —ся. 

Emoseulation (ин-0с-Кью - 1Э'- ШОН), $. 
анат. сообщен!е сосудовъ между собою. 

Inquest (ин’- куест) , $. изслдован!е; 
судебный допросъ, осмотръ, слЪдетве, 
обыскъ; to hold an—, производить слЗд- 
ств!е, дБлатъ допросъ. 

Enquietade (ин-куай’-и-тьюд), 3. без- 
покойство. 

Inqainate (ин’ - кун - нэт), 0. 4. уст. 
осквернить, испортить. 

Enqairable (ин-куайр’- &-61), adj. что 
или кого можно подвергнуть слЪдств1ю, 
допросу, разбору. 

Enqalee (ин-куайр’), v. п. а. освЗдом- 
ляться, спрашивать, справляться; наво- 
дить справки, изслВдовать, производить 
catictBie; 0—0], at. спрашивать у «010; 
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to—for,aboul, after, спративать о чёмё; Ю 
— into, изсядовать что, производить 
слёдетв1е. | 

Enquirer (ин-куайр’-ер), s. изсхёдова- 
тель; слФдователь, допрашиватель. 

Inquiring (ин-куайр’-ивг), adj. пытли- 
вый; —8у, adv.—so. 

EInqairy (ин-куайр’-и), $. освздомле- 
Hie, вопросъ; допросъ, судебное с2$д- 
CTBie; нроп—, на CABACTBIH; commillee of 
—, CABACTBEHH&A KOMMBCIS. 

Knquisitien (ин-куи-зиш’-бн), $. из- 
cabxopanie, pa3scabxopanie; справки; су- 
дебное сл$дств1е; инквизищя. 

Emqaisitienal (ин-куи-зи'-Шои-44), adj. 
слдственный; HHKBH3HTOPCKIA, инквизи- 
Ц1ОННЫЙ. 

Uuqaisitive (ин-куиз’-И-тив), adj. и 3. 
пытливый. любопытный; хюбознательный; 
lo grow—afler, жезать узнать то; [| —ву, 
adv. изъ любопытства, пытливо. 

Enquisitivemese (пн-куиз’-и-тив-нес), 
$. любопытство, любознательность. 

Enqaisiter (HH-KyH3'-H-TOp), $. судеб- 
ный сл дователь; инквизиторъ. 

Unquinitorial (ин-куиз'- и-то'о-ри-&1), 
adj. инквизаторскй; инквизищовный; — 
ly, adv. въ духф инквизищи. 

Barall (ин - рэл’), %. а. огородить заго- 
родкой, рфшеткой. 

Inregister, т. 4. см. Unregister. 

Enread (нн’-род), $. наб$гъ, нашеств1е; 
|захватъ. 

Umrol! (ин-ро’ох), v. a. см. Enroll. 

Ensalubrieus (ин-сй-лью’-бри-6с), ad). 
нездоровый. 

Unsalubrity (ин-с&-лью’-бри-ти), $. не- 
здоровыя свойства (6в00ы, климата). 

Ensalatary (ин-сёль'-ю-т&-ри), adj. не- 
благопр!ятный для здоровья, пагубный. 

Низава ве (ин-сён’-&-бл), adj. неизц- 
лимый; | неисправимый. 

Bneane (ин-сэн’), adj. безумный, сума- 
сшедш!й; — fy, adv. безумно, какъ сума- 
сшедиий. 

Unsaneness, Insamity (ин-сэн’-нес, — 
сён’-и-ти), $. умопомфшательство, безу- 
aie. 

Ineatiable (ин-сэ’-ши-й-бл), adj. нена- 
сытный; неутолимый;—№1у, adv.—o. 

ineatiabiemess , Insatiatencss, Im- 
satiety (ин-сэ’-ши-&-бл-нес, — ти-эт-чес, 
—c4-Taii'-H-TH), 3. ненасытность. 

Eneatiate (ин - сэ’ - ши - эт), adj. см. 
Insatiable;—ty, adv. см. Insatiably. 

Insaterable (ин-сёть’-ю-ра-бл), adj. 
ненасытимый, ненасытный. 

Amacience (ин - с3й’- енс), 3. невфже- 
CTBO. . 
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Enseribe (ин-скрайб’), v. @. написать, 
записать, вписать; Gut. запечатхЬть; 
зеом. изчертить въ другой фигур$; | под- 
нести, посвятить (covunenic ). 

пасе се (ин-скрайб’-ер), $. тотъ, кто 
записываетъ, вписываеть ; кто посвяща- 
етъ сочинене. 

Iuseriptible (ин - скрип’ - ти - 62), adj. 
зе0м. вачертимый. 

Inseription (ин - скрип’ - шбн), $. Bax- 
пись; затлав!е книги ; посвящене (сочи- 
NEHA). 

Enseriptive (ин-скрип’-тив), adj. им$- 
ющ1й BaxUBCh, надписанный; въ BEX по- 
свящевая. 

Imserol, Inuseroll (HH - CEPO'0d) , %. a. 
BHOCHTb Bb COHCOKS. 

Iuscrutability, Iuascrutableness (HH- 
скру-т#-бил’-и-ти, — скру'-тё-бл-вес), 8. 
неисповфдимость. 

Inserutable (ин-скру’-тй-бл), adj. не- 
HCHOBSABMHA; —№3у, adv.—x0. 

Unseulpture, $. см. Sculpture. 

Unseam (ин - CHM’) , т. 4. запечатлВть; 
UOMBTHTE, зарубить. 

Unceeable (Ha-cek -4-61), adj. неразс$- 
каемый. 

Bneect (ин’ - сект), $. насфкомое; adj. 
НИЧТОЖНЫЙ. 

Ensectation (ин-сек-тэ’-шон), $. уст. 
roHenie, пресаФдоване. 

Ensected , Ensectile (ин’-сект-ед, ин- 
сект'-ил), @4). изъ рода HACBROMHX?. 

Imsection (ин - сек’ - шон), $. надр$зъ, 
насфчка. 

Eusectivorous (ин-сек-тив’-0-рбс), adj. 
Hacbromoaguns. 

Unseeure (HH - CH - KBDp’), adj. небезо- 
пасный, ненадежный, невЪрный, PHCKO- 
ванвый, необезпеченный; —1у, adv. нена- 
дежно, невЪрно. 

Euseecurity (ин-си-кью’-ри-ти), $. небез- 
опасность, ненадежность, опасное поло- 
жен!е; неув$ренность; the—o/f a debt, не- 
взрная уплата долга. 

Впнонваее (ин - сен’ - сэт), adj. нечув- 
ствительный, глупый. 

Ensensibility , Insensibleneas ( HH- 
CeH-CH-6H4'-H-TH ,—cen’-cH-61-HeC), 8. ве- 
чувствительность, неощутительность, не- 
замЗтность ; безчувственность ; | апат!а , 
отупзте. ~~ 

Enseonsible (ин-сен’-си-бд), adj. нечув- 
ствительный, безчувственный; неощуща- 
ющ!; неощутительный , незамтный; Ais 
атт {3 —, онъ ничего ве чувствуетъ рукой; 
Дапатичный; безсмыслеиный; | —bly, 44%. 
нечувствительно , мало по малу , неза- 
иЪтно. 


Insentien¢ (ин-сен’-шеянт), adj. нечув- 
ствительный, безчувствениый. 

Inseparability, Inseparabloness (xH- 
сеп-&-ра-бил'-и-ти.—сеп’-&-р#-бл-иес), $. 
неразлучность; нераздёльность. 

Ensoparable (ин-сеп’-&-р&-бл), adj. 
неразлучный, нераздфльный, совокупный; 
—bliy, adv.—xo. 

Ensert (ин-сборт’), UV. а. вставить, вклю- 
чить, помфстить между чюмё ; внести, 
вписать, прибавить; ит. припечатать, 
вставить (AUCMOKS ). 

Emserting (ин-сбрт’-инг), $. вставка; 
OTABIEA. 

Insertion (HH - Сбр’ - шбн), $. вставка, 
включене , BHECeHie , помфщен!е между 
чъм5; анат. в бот. upHEpboszenie. 

Enaerve (ив-сорв’), 0. п. уст. служить 
NOME . 

Unset (ин-сет’\, v. а. DOMBCTHTS, поса- 
дить; 8. помфщене. 

Enaheathe (RH-018C3'), %. 4. ВЛОЖИТЬ BB 
Ножны. 

Emsheli (ин-шел’), о. а. спратать,—ся 
въ раковиву. 

Bnship (ин - шип’), v. a. сЪсть на ко- 
рабль. 

Enshrime (HH - шрайн’), v. a. см. En- 
Shrine. 

Suside (ин’ - сайд), $. внутреннее про- 
странство чею либо; внутрениость; самая 
суть, то, что заключается въ чемё 4ибо; [ 
пассажиръ, сидяций внутри днлижанса; 
| on the — , съ внутренней стороны; — 
oulwards, наизнанку, навыворотъ; | — в, 
$. pl. внутренности, потроха; сокро- 
венныя мысли, чувства; внутреннее бы- 
Tie. 

визе , adj. BHYTpeHHIK ;—passenger, 
пассажиръ, сидящий внутри дилижанса ; 
| adv. внутри; to turn—oul, вывернуть 
на другую сторону, на изнанку; все по- 
вернуть вверхъ дномъ; 10 (ravel—, Вхать 
внутри дилижанса. 

Emsidiate (ин-сид’-и-эт), V. @. подсте- 
регать. 

Bncidiows (ин-сид’-и-6с), adj. ковар- 
ный, предательскй; —1у, 44%.—но, —ски. 

Ensidlousnese (ин-сид’-и-бс-нес), $. 
коварство, измВна. 

Ensigh¢ (ин’-сайт), $. глубок1й взглядъ; 
подробное , полное знане чею ; to get а 
liltle—, покороче познакомиться; (0 give 
an—tnlO, OSHAKOMHTLCA C3 ЧМ. 

insignia (ин-сиг’-ни-&), $. pl. знаки OT- 
лич!я; знаки, отличнтельные признаки. 

Insigaificance , Insiguificancy (ин- 
сиг-виф’-и-кйнс —кан-си), 3. незначи- 
тельность; неважчость; ничтожество. 
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Unsignificant (ин-сиг-ниф’-и-каит), 
adj. незначительный, неважный, HHITOR- 
ный; |3. бездфлица, пустяки; | — ly, adv. 
He придавая значения. 

Ensignuificative (ин - сиг - HH - и - к&- 
тив), @dj. вичфмъ неотличающуйся, не- 
значительный. 

Emsimeere (ин-син-сир’), adj. неис- 
кренн!й; —1у, а4%.—но. 

Ensineerity (ин-син-сер’-и-ти), з. не- 
искренность. 

Ensinew (ин - син’ - нью), ©. а. прида- 
вать силы, возбуждать. 

Ensinuate (ин-синь’-Ю-эт), 0. @. п. ме- 
замфтно вводить, входить, запускать ; 
вселять; вкрадыватьса, втираться, | на- 
мекать, внушать ; | изгибаться , изви- 
ваться. ь 

Insimaating (ин-Ссинь’-Ю-Э-ТИНГ), ad). 
вкрадчивый; —Ву, adv.—Bso. 

Sasinuation (HH- синь-Ю - Э'- mop), $. 
вкрадчивость; a па(ига} — , симпатвч- 
ность;  вамекъ, внушен!е. 

Bnsiuwative (ин-синь’-Ю-э-тив), 44). 
вкрадчивый. 

Bnsinuater (ин-синь’-Ю-э-тбр), $. то, 
что входитъ незамфтнымъ образомъ, 
вкрадывается ; вкрадчивый человЪкъ; | 
TOTh, ETO нАМекаеть на что. 

Emsipid (ин-сип’-их) , adj. безвкусный, 
несклахный; | Heabowk , пошлый ; || — ly, 
adv .—o. 

Insipidity, luaipidness (ин-си-пид’-и- 
тв, — сип’-ид-нес), $. безвкусность; не- 
складность; безжизненность; | нелФпость, 
пошлость. : 

Emaipience (ин-сип’-и-енс\, $. глу- 
пость, безуме. 

Bnalet (ин-сист’), г. п. настаивать на 
чем5; упирать на Wo; требовать; | опи- 
раться на что. 

Kasistenece (ин-сист’-енс), $. настол- 
Hie, вастоятельность; настойчивость. 

Unsnare (ин - снэр'), v. а. поймать въ 
ловушку, въ западню ; обмануть , оболь- 
стить; поставить въ затруднительное по- 
xomenie; be not so—d , не попадитесь въ 
ловушку ; bo—one’ § self, запутаться въ 
cBTAX». 

Bnenarer (ин-снэр’-ер), $. тотъ , кто 
ставить сфти; коварный человЪкЪ. 

EInsebriety (ин-со-брай’-и-ти), $. не- 
трезвость. пьянство. 

Emsoclable (wH-co'0-mi-61), adj. необ- 
щительный, иелюдимый; | yom. неуживчи- 
вый. 

snsolate (ив’-с0-хэт), ©. G. ВЫСТАВляТЬ 
ма солнце; сушить на солнц. 

Emsolation (HH-C0-19'-MOB) , $. BHCTAB- 
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ден1е ва солнце; сушевше на солнц; сох- 
нечный ударъ. 

Emsolemee (ин’- со - денс), 8. наг- 
дость, нахальство. 

Bmselent (ин’ - со - лент), adj. наглый, 
нахазьный, дерзк!й; —1у, adr.—o. 

Eneelidity (ин-со-лид’-и-ти), 8. непроч- 
НОСТЬ. 

Enselublif¢y (‘ин-соль-ю-биз’-и-ти), $. 
тим. нерастворимость; неразрфшимость. 

Eusoluble (ин-соль’-ю-бл), adj. нерас- 
творимый; неразрфшимый ; | веобъясни- 
мый. 

tuseivabie ‘ин-солв’-&-61\, adj. нераз- 
р$шимый; неоплатный; несостоятельный; 
неразрывный. 

Bnselvency (ин-солв’-ен-си), $. несо- 
стоятельность; неоплатность. 

Ensolveat (ин-солв’-ент), @17.‘несосто- 
ятельный (до4жнике ):—law, законъ о не- 
состоятельныхъ должникахъ, | $. несосто- 
ятельный должникъ. 

Unsomuia (ин - сом’ - ни -а), $. безсон- 
ница. 

Insomnieus (ин-сом’-ни-6с), adj. без- 
сонный; страдающ!й безсонницей. 

Ensomuch (ин-со-мбч’, adr. до такой 
степени, такъ что, такимъ образомъ. 

Emspeet (ин-спект’), у. @. надзирать, 
наблюдать, надсматривать за Wes; осма- 
тривать; инспектировать. 

Bnepection (ин-спек’-шоя}, $. осмотръ; 
наблюден!е; надзоръ; просмотръ. 

Buspeetor (ин-спект’-0р), $. надзира- 
тель, инспекторъ; осмотрщникъ, провфр- 
MHD. 

Enspecterate , Inspectership ( HH- 
спект’-ор-эт, — шип), $. зван!е, долж- 
ность вадзиратезя, инспектора; наблю- 
денте 38 чъмё. 

Unspectress 'гн-спект’-рес), 3. инслевт- 
риса, надзирательница. 

_Kuspersion (ин-спбр’-шон) 8. окропле - 
Hie, opomesie. 

Eusphere (ин-сфир’, v. а. помфстить 
въ сферу, въ среду. 

Enepirable (ин-спайр’-й-бх), adj. вдох- 
HOBEMHA; | ЧТО МОЖНО BAHXATD. 

Unspiratien {ин-спи-рэ’-шбн\, $. вдыха- 
Hie, BTATHBAHIe въ себя воздуха; | BAOXHO- 
вен!е; внушен:е. 

Enspiratory (ин’- Спи 44% ин-спай’-рё- 
тб-ри), adj. мед. вдыхательный. 

Enespire (ин-спайр’), о. п. вдыхать; вби- 
рать въ себя воздухъ; дышать; |v. в. вдох- 
вовлять; внушать; вдохнуть (жчизнь); | 
дуть; впускать, втягивать воздухь. 

Umspirer (ин-спайр’-ер), $. вдохнови- 
тель; внушитель. 
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Enspirit (ин-спир’-ит!, v. @. одушев- 
лать, ободрять. 

Emspissate (HH-CUHC-CoT), ©. а. сгу- 
щать. 

Веер! ева ов (ин-спис-сэ’-шбн), 8. сгу- 
menie. 

Inst. coxp. Instant. 

Instability, inatableness (ин-стё-бил’- 
M-TH, — cT9’-64-HeC), 3. непостоянство; 
непрочность, превратность. 

Enstable (ин-стэ’-бл), adj. непостоан- 
ный; вепрочный, превратный. 

Unstall (ин-стол’), ©. 4. DOMBCTHTL; вве- 
сти; опредЪлить (в5 должность); поста- 
вять (63 духовный cans). 

Enstallatiem (ив-стол-лэ’-шбн), $. по- 
мЪщен!е; введен1е, опред$лен!е; постав- 
лен1е (63 духовный cans). 

Eustailmemt (ин-стол’-мент), $. часть 
суммы, уплачиваехая въ зачеть долга; tu 
pay by—s, уплачивать по частямъ, | уст. 
сидфнье; | см. Installation. 

Unstamp (ин-стёмп’), 5.4. см. Ел {атр. 

Instance, Instancy (ин’-стАнс,—стён- 
си), $. неоступная просьба, вастоян!е; 
настоятельность; | челобитная, прошен!е 
(es суд); инстанц1я; | причина, поводъ; 
основан!е; | примфръ, образецъ, доказа- 
тельство; for —, наприм$ръ; | положение 
дфла; случай, обстоятельство; — court, 
адмиралтейский судъ. 

Enetance, г. 4. п. ставить, приводить 
въ примЪръ, служить примфромъ; Co—in, 
приводить въ примЗръ. 

Umstan¢ (ин’-стёнт), $. минута, мгнове- 
Hie; the—that..., Bb ту минуту какъ...; on 
the—, upon the—, тотчасъ; т an—, въ 
одну минуту, сейчасъ; | текущ1й ubcant, 
годь; оп the 15th — , пятнадцатаго числа 
текущаго мЪсаца; | @4). настоятельный, 
уб$дительный; нетерпящ!й отлагатель- 
eres; ое текуший (uncays); | — 
ly, adv. настоятельно, неотступно; тот- 
часъ, безотлагательно. 

Instamtancity, Instan(anceusness(HH- 
стан-тё-ни’-и-ти, —тэ’-ни-0с-нес\, $. мгно- 
венность. / 

Inctantaneous (HH - CT4H-12'-BH- OC), 
adj. MrHopenHHA;—ly, adv.—HO. 

Instanter (ин-стён’-тер), adv. юр. без- 
отлагательно. 

Imstar (ин-стар’), 0. а. украшать бле- 
стящими, храгоцёнными камнями. 

Imstate (ин-стэт’), ©. 4. пометить, 
опредфлить, поставить; облечь во что. 

Instauration (ин-сто-рэ’-шбн), $. BO3- 
становлене, возобновлене; реставращя. 

Нивбаигавог (нн-сто-рэ’-тбр), 3. возста- 
новитель, обновитель. 
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Instead (ян-стед’), adv. subcro; to be— 
Of, замФнать собою ко, что. 

Ensteep (ин-стиг’), ©. а. мочить, про- 
мачивать, пропитывать, заливать (60- 
dott). 
Enstep (HH’-CTe), $. подъемъ (у HOME); 
голень (у лошади); физ. to be high in 
the—, подымать HOCS. 

Enetigate (HH’-CTH-T9T), ©. @. NOXYIATS, 
наущать, подстрекать. 

Ematigation (ин-сти-гэ’-шбн), $. поду- 
щен1е, наущен1е, подстрекательство. 

Instigater (ин’-стн-гэ-тбр), $. подстре- 
катель ; | побудительная причина; соб- 
заЗнЪ. 

Emetill (ин-стил’), ©. а. вливать, впу- 
скать по капелькЪ; | внушать; to—inlo the 
ear, впускать въ ухо, нашептывать. 

Enstillatiem (ин-стих-лЭ’-шон), $. BAB- 
ван!е, впускан1е по капельк%; to pour 
out by — , впускать по капельк$; | вну- 
шене. 

Enstillator, Bnatiller (HH - СТИХ - 29- 
TOp, ин-стил’-лер), 3. TOTS, кто вливаетъ 
по KAAS; внушитель. 

Ematiiiment (ин-стил’-мент), $. влива- 
Hie по kansas; жидкость, которую впуска- 
ють по Kang. 

Instimulate, v. a. см. Stimulate. 

Enatinet (HH'-CTHHET) , $. HHCTHHETS, 
врожденное побуждене; влечен!е. 

Sustimet (HH-CTHEET ), adj. Движимый, 
побуждаемый; оживляемый. 

Emstinctive (ин-стинкт’-ив), adj. HH- 
CTHHETHBENH;— ly, @dv.—HO. 

Enstinctivity (HH-CTHHE-THB'-H-TH}, 3. 
HHCTHHERTHBHOCTL, HHCTHHRTHBHAA CBOH- 
ства. 

Bnatitute (ин’-сти-тьют), %. @. учре- 
дить, установить, основать ; назначить 
(candcmeie); начать (искё); | обучать, 
наставлять; облекать(духовною властью ). 

Вже, 5. учреждене, установлене; 
постановлен!я, правила; уставъ; | обуче- 
н1е; | институть (ученое общество); —в, 3. 
pl. уставы, институты , начала Римскаго 
права. 

Вам ао (ин-сти-тью’-шон), $.учреж- 
ден!е; установлене, постановление; | 3a- 
ведеи!е; орденъ (монашеский); общество 
(торювов, ученое); законы, уставы, пра- 
вила; | обучен!е; поученя; первоначаль- 
ныя правила; институть; учебное заведе- 
Hie ; [облечеше духовною властью. 

Ensti¢ational (ин-сти-тью’-шбн-&1),44). 
учрежденный, установленный; начальный, 
основной. 

Enstitutionary (ин-сти-тью'-шон-й-ри), 
adj. относящ!йся въ уставу, учрежден1ю; 


INST 


]заключающий въ себ начальных, OCHOB- 
Wha правила. 

Unstitutist (ин’-сти-ТьЮ-ТИиСт), $. TOTS, 
кто пишеть уставы, начальных правила, 
поученшл. 

Enstitutive (ин’-стн-тью-тив), adj. уч- 
рехдительный; учреждающ!й; —Ву, adv. со- 
тласно учрежден!ю. 

ная бабог (ин’-сти-тьЮ-тор), $. учре- 
дитель; наставниькъ. 

Unatep (ин-стоп’), ©. а. уст. останав- 
лизать; затыкать. 

Enstruct (ин-стрёкт’), 0. а. учить, обу- 
чать; образовывать, просвЪщать; | давать 
инструкц!и, предписывать; J ат so — ed, 
MHB такъ предписано, MAB тавъ сказали; 
]Дув$домлять; sop. разбирать (nso), го- 
товить къ докладу. 

Sustruction (ин-стрёк’-шбн\, $. обуче- 
Hie, наставхен!е; образоваше, просвфще- 
Hie; | правила; инструкц!я, предписан!е. 

Ematructive (ин-строкт’-ив), adj. поу- 
чительный; —1у, adv.— но. 

Enetructer (ин-строкт’-6р), 3. настав- 
викь, учитель. 

Inatructress (ин-стрбкт’-рес), $. на- 
ставница, учительница, 

instrament (ин’-стру-мент), 3. оруме, 
инструменть; снарядъ, снасть; средства; 
[ муз. инструменть; [ юр. акть, ycaosie, 
договоръ; документъ. 

Instrumental (ин-стру-мент’-&л), adj. 
служащий opyxiemh, средствомъ; полез- 
ный; муз. инструментальный; зрам. тво- 
рительный (падежё); | —ly, adv. какъ ору- 
де, какъ средство; съ музыкальными ин- 
струментами, въ инструментальномъ ис- 
полнени. 

Instrumeontality, Instrumontainess 
(ин-стру-мен-тал’-и-тв, —мент’-&л-нес), $. 
дъйств!е; посредство. 

Instrumentation (HH - стру - мен - тэ’- 
mon), $. средства; муз. инструментовка, 
оркестровка. 

Enstrumentist (ин’-стру-мент-ист), 8. 
MY3HEQHTS, исполняющий на инбтрумент$. 

Ensubjection (5н-с0б-джек’-шон), $.не- 
покорность правительственной власти. 

Вино нана! ов (ин-с0б-миш’-6н), $. не- 
покорность, непослушане. 

ansubordinate (ин-соб-ор’-ди-нэт) ,adj. 
ослхушный. 

tnsubordination (ин-с0б-ор-хи-нэ’- 
mu), $. ослушане, неповиновев1е завон- 
ной власти. 

Ensubstantial, adj. см. Uosubstan- 
tial. 

Eneuecation (HH-COK-Ko’-M6H), $. хим. 
BHMOURA. 
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Ensufferable (ин - с0ф' - hep - 4- 6a) , 
adj. несносный, вестерпимый ; — Bly, 
adv.—o. 

InsuMficience, Insufficteney (HE-cid- 
фвш’-енс, — ен-си), 8. недостаточность; 
неспособность. 

BnsuMficiont (ин-сбф-фиш’-ент), adj. не- 
достаточный; неспособный;—у, adv. не- 
достаточно; неудовлетворительно. 

Аа Ва (ом (ин-с0ф-флэ’-шбн), $. мед. 
вдуван!е воздуха. 

Ensultable, adj). см. Unsuitable. 

Insular (HH’-cbpD-24p), adj. остров- 
ской; |$. островитянинъ, —тянка. 

Eusularity (ин-сью-лар’-и-ти), $. OCT- 
ровское положенйе. 

Ensulate ( ин’-сью-лэт \, ©. 4. ставить 
отдфльно, особнякомъ; изолировать, 06- 
разовать островъ; физ. разобщать; | — , 
Insulated, adj. уст. croamiii особня- 
KOMB. 

Enaulation (ин-сью-л19'-шбн), $. OTABIB- 
ное nor0meHie, уединен!е; физ. разобще- 


Hie. 


Ensulator (HH’-CbN-19-TOP), $. $443. раз- 
общительная скамейка, изолиръ. 

Ensulté (ин’-солт), $. оскорблеше, обя- 
да; | порывъ (enmpa); клубъ (пламени); | 
уст. наскакиван!е, нападене. 

Eneult (ин-солт’), ©. 4. оскорблать, на- 
носить оскорблен1е, обиду; |%. ®. наска- 
кивать, набрасываться; (0 — over, нару- 
гаться надъ чм. 

Eneulter (ин-сбдт’-ер), $. оскорбитель, 
обидчикъ. 

Insulting (нн-солт’- инт), $. оскорбле- 
Hie; adj. оскорбительный, презрительный; 
—ly, adv.—HO. 

Insuperablility, Insuperableness (ин- 
сью-пер-&-бил’-и-ти, -сью’. пер-&-бл-нес), 
$. вепреодолимость. | 

Iusuperable (ин-сью’-пер-&-бз), adj. 
непреодолимый; —№1у, ady.— мо. 

Insupportabie (ин-сбп -по’орт-& - бл), 
adj. невыносимый, иестерпимый, HeCHOC- 
ный; —№1у, adv.—M0,—HO. 

Encapportablenenss (ин-соп-по’орт-#- 
бл - нес), $. невыносимость , нестерпв- 
мость. 

Insuppressibic, Insuppressive (HE- 
сбп-прес’-и-бл,—ив}, adj. неудержимый, 
неодолимый. 

Rusurabie (ин - шур’- 4-631), adj. что 
можно застраховать. 

Imaurance (ин-шур’-&нс), $. страхова- 
nie; fire—office, страховое OTS огия обще- 
ство. 

Emeure (ин-шур’), t. а. п. страховать, 
застраховывать; обезпечивать, обнаде- 
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жизать; упрочивать;|укр$иплять, подпи- 
сывать; тор. ассекурировать. 

Ensurer (ин-шур’-ер)’, 3. страховщикъ. 

Insurgent (ин-сбр’-джент), $. бунтов- 
WHE, инсургенть; Gdj. вовмутиви!йся. 

Insurmountahble(HH-cip-Ma’ yHT-4-62), 
adj. непреодолвмый; черезъ что нельзя 
neperbstb;—ly, adv. непреодолимо. 

Insurrection (ин-сбр-рек’-шбн), $. BO3- 
myleHie, BoscraHie, бунтъ, мятежъ; to rou- 
se to — , взбунтовать; fo rise in — , BO3- 
стать, взбунтоваться. . 

Insarrectioual, Insurrectionary (HH- 
сбр-рек'-шбн-дл,— 8-ри), adj. мятежный, 
револющонный. 

Bnsusce ptibility (ин-сос-сеп-ти-билх’-и- 
ти), $. неспособность чувствовать, вос- 
принимать. 

Ensuaceptibie (ин-сос-сеп’-ти-бх), adj. 
нечувствитёльный; неснособный (воспри- 
name что либо). 

Suswathe (ин-суэсз’, 9. в. облекать; 
покрывать. 

Intact (нн-такт’), adj. нетронутый. 

обаеные (ин-тёкт’-и-бл), adj. неося- 
заемый. 

Entagiiated (ин-таль'-и-э-тед), adj. вы- 
р®8занный на чем; напечатлфнный. 


Butagiie (ин-тйль’-й0), 8. рёзной дра- | духь 


гоцзнный камевь. 

Eotall (ин-тэл’), о. а. см. Entail. 

Emtake (HH'-TOK), $. захватъ; Put. до- 
BYE. 

Untanmgible (ин-тён’-джи-бл), adj. не- 
осязаемый, неуловимый на ощупь. 

Intangibleness, Untangibility (HH- 
тён'-джи-бл-нес,—тан-джи-бил’-и-ти), $. 
неосязаемость. 

Entangle (ин - тйён’-гд!, v. a. см. En- 
tangle. 

Entastable (ин-тэст’-&-01), adj. неуло- 
вимый на вкусъ. 

Buteger (ин’-ти-джер), $. цфлое число. 

Emtegral (нн’-ти-грал), adj. полный; 
whisk; пфльный; физ. здравый, совер- 
шенный; | мат. интегральный; |3. ЦФлость, 
полнота, общность; мат. ивтегралъ; the 
—s of the body, составных части цзлаго; | 
—ty, adv. сполна, совершенно. 

Sutegrality (ин-ти-грёл’-и-ти\, $. ц%- 
ость, полнота, общность. 

Qategramt (ин’-ти-грант\, adj. состав- 
лающй часть Wbaaro;—parts, составныя 
части цзлаго. 

Emtegrate (ин’-ти-грэт), 5. 4. состав- 
зать ц%лое; дополнять; заканчивать; MAM. 
интегрировать (ypacnente ). 

Ни евта вов (ин-ти-грэ’-шон), $. мат. 
интеграця. 
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Emtogrity (ин-тег’-ри-ти), $. цёлость, 
неприкосновениость; | честность , прямо- 
та, безкорыстность; | чистота (нар®мя); 
неподдВльность. 

Entegument (ин-тегь’-ю-мент) , 5. ANAM. 
покровъ; оболочка; плева. 

intellect (HH’ - тел - лект), 8. умъ, MH- 
слительныя способности, интеллектъ. 

Intellection (ин-тел-лек’-шбн), $. раз- 
ум$н1е, способность разум н!я, понима- 
Hid. 

Entellective (ин-тел-лект’-ив), 44). MH- 
слительиый; — power, силе разум н1я; | 
умственный, духовный, чистый. 

Entelleetual (ин-тед-лекть-ю’-&л), adj. 
мыслящ!Й, умственный, разумный; интел- 
лектуальный; идеальный; духовный; —р№- 
losophy, метафизика; |$. см. Intellect;| 
—ly,adv. по разуму, въ умственномъ, ду- 
ховномъ отношен!и; интеллектуально. 

Bntelligemee (ин - Tex’ - ли - хженс), 8. 
умъ, понят!е, разумъ, способность пони- 
ман!я (у человика); смысль, смышле- 
ность (у животныхе );[сношеня, соуча- 
сте, соумышлен!е; fair—, corzacie, вза- 
имная дружба; {{—, несогласте; | cBbyb- 
HiA, изв ст!я; — office, справочная кон- 
тора, справочное мЪсто ; | безплотный 


Butelligence, 1. в. уст. извЪщать. 

Intelligencer ( ин-тел’-ли-джен-сер ), 
$. BBCTHHES, сообщитель новостей, изв%- 
ст!Й; газета, справочный листокъ. 

Entelligent (ин-тел’- ли-джент), adj. 
разумный, умный; | понятливый; смышхе- 
ный; | см8тливый; искусный, свЪдуцИй; | 
—ly, adv. умно, разсудительно, основа- 
тельно. 

Entelligential (ин-тел-ли-джен’-шёл), 
@dj. умственный, разумный; духовный, 
безплотный. 

Entelligibility, Entelligiblenese (HH- 
тел-ли-джи-бил’-и-ти , — тел’. ли-джи-бл- 
нес), $. вразумительность. ясность, по- 
HATHOCTS. 

Entelligible (ин-тел’-ли-джи-бл), adj. 
вразумительный, ясный, понятный; —№у, 
adv.—HO. 

Entemerate (иц-тем’-ер-эт), adj. уст. 
чистый, неосквернеиный. 

Entemperament (ин-тем’-пер-8-мент), 
8. дурное состоян!е. 

Entemperance (HH-Tem’-nep-dHC}, $. He- 
воздержность, невоздержан!е; неум$рен- 
ность; излишество; крайность; страсть 
kb спиртвымъ напиткамъ. 

‚ Intemperate (ин-тем’-пер-эт), adj. не- 
воздержный; неумренный; вхаюцщийся 
въ крайность; сеа\ег, дурная погода; | 
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любящий спиртные вапитки; —у, adv. не- 
воздержно, неум$ренно, черезчуръ. 

Entemperatenens | HH-Te x '-1ep-3T-HeC), 
3. невоздержность; неум$ренность; пере- 
мфна, перемЗнчивость, суровость (лию- 
ды); страсть Kb Пьянству. 

обетрегабаге (ин-тем’-пер-&-чур), $. 
уст. излишество въ чем. 

Набешреяйуе (ин-тем-пест’-ив), adj. 
несвоевременный. 

Entenable (wH-ten’-i-61), adj. незащи- 
тимый, невадежный. 

Ematend@ (ин-тенд’), “. а. нам реваться, 
имфть въ виду; назначать; J—you lo stay 
at поте, я расчитываю, что вы остане- 
тесь дома; the hindness—ed те by N., лю- 
безность, Боторую хотфлъ мн$ овазать^.; 
it was so—ed by те, я нам$ревахлся такъ 
сдфлать ; | заботиться, наблюдать, с2$- 
дить; распространять; расширять, рас- 
ТЯГИВАТЬ. 

Intendaney (ин-тенд’-йн-си), $. управ- 
леше, нахзиран!е; | интендантство, интен- 
дантск1й домъ. 

Emtendant (ин-тенд’-&нт\, $. управи- 
тель, интенданть. 

Entended@ (ин-тенд’-ед), adj. прехполо- 
женный , предполагаемый; имфющиЙся 
въ виду; назначенный; нам ренный, пред- 
умышденный ; вареченный ; | 3. нарече- 
ный, —ная. суженый, женихъ, нев$ста; | 
—ly, adr. наифренно, предухышзенно. 

Entendment (ин-тенд’-мент!, $. нам5- 
рен!е; юр. значенше, смыслъ. 

Emtenerate (ин-тен’-ер-эт!, г. а. MAT- 
чить, смягчать; фиг. трогать (сердце). 

Enteneration (ин -тен-ер-э’-шон), 8. 
смаягчене. 

intense (ин-тенс’), 41]. сильный; на- 
пряженный; чрезм$рный; | густой (звукё); 
|—ly. adv. сильно, чрезм$рно; съ на- 
пряжен!емъ; внимательно. 

Enteusenens, Intensity ин-тенс’-пес, 
тен’ - си - TH), 8. напряжен!е, напряжен- 
ность; натяжка, натуга; |сила, важность; 
густота (звука). 

Entonaify (ин - тен’ - си - фай), т. а. м. 
усиливать, —ся. 

Antension (ин-тен’-шон\. $. напряже- 
Hie; натяжка; усилен1е; сила; важность: 
энермя. 

Entensive (ин-тен’-сив`, adj. напря- 
женный, усиленный; интензивный; зрам. 
показывающ!й напряжеше, натяжку; | — 
ly, adv. для усиленя. 

Entent (ин-тент’), adj. заботящийся о 
чемё AU60, стремящийся къ чему; задаю- 
Mifica wees, упорно пресл$дующий что; 
напраженный; be—to take up the meaning, 
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постарайтесь понять смысзь; |S. HaMbpe- 
Hie, умысель, цфль; tu a—s and рыгроз- 
eS, по всфмъ причинамь, BO BCLXb OTHO- 
шен1яхь; совершенно. 

intention (ин - тен’ - шбн\, 3. нам ре- 
Hie, умыселъ; | напряжене (ума); | см. 
Intent. 

Ententienal (нн-тен’'-шон-йл), adj. на- 
мфренный, YMHUWACHHHEH;—ly, adv.—ko. 

Eutentieoned (ин - тен’ - шонд ) , adj. 
wel —, благоная$ренный; 14 —, 340- 
умышленный, злонамЪренный. 

Intentive (ин - тен’ - тив), 44). см. 
Attentive. 

Butentiy (ин-тент’-ди\, adv. съ напра- 
женемъ; пристально. 

Ententmess (ин-тент’-нес), $. напря- 
женное вниман!е, усиленныя занят1я, 
сильная заботаивость. ` 

Enter (ин-тор’), г. а. зарывать въ зем- 
лю, погребать ; покрывать землей ; | ла- 
MUNC. приставка, означеющ. между. 

Unteract (ин-тер-&кт’), $. антрактъ. 

Unteragent : ин-тер-э’-джент ), $. по- 
средникъ, агентъ. 

Enterbreed ‘ин-тер-брид’), v. а. скре- 
щивать породы. 

Interealar, Intercalary (ин-тбор’-к&- 
aap, — лё-ри), adj. вставочный, приба- 
вочный (29-й день Февраля). 

EIntercalate (HH - тор’ - кё - лэт), т. 4. 
вставлять, прибавхять. 

Intercalation (ин-тор-кё-л1э’-шбн\, $. 
вставка, прибавка, прибавлен!е. 

Entercede {ин-тер-сих’),®. п. to—wtth, 
предстательствовать, ходатайствовать 
предъ «ous; (0 — for, ходатайствовать, 
вступаться за хоз; lo—belween, быть по- 
средникомъ между кюмё. 

Untercedent | ин-тер-сид’-ент), ad). 
предстательствующий, ходатайствующий. 

Unterceder (ин-тер-сид’-ер), 3. пред- 
статель, ходатай, заступниЕъ. 

Entercept (ин-тер-септ’), 9. a. преры- 
вать, преграждать, пресфкать путь; оста- 
навливать; | перенимать, перехватывать 
(письмо); | мат. пересЪкать. 

Euterception (нн-тер-сеп’-шон}, 8. пре- 
сфчеше , преломлене (лучей); nombxa, 
преграда; перехватыване. 

Intercession (ин-тер-сеш’-бн), 3. пред- 
стательство, ходатайство, заступниче- 
ство; to mahe—to. with, ходатайствовать 
передъ *мё; (0 make — for, in behalf of, 
ходатайствовать 38 KO10. 

Untercessor (ин-тер-сес’-сбр), $. пред- 
статель, ходатай, заступникъ; | помощ- 
никъ епископа. 

Entercesserial, Нюбогсенногу \ин-тер- 


INTE 


сес-со’о-ри-&л, — сес’-сб-ри), adj. хода- 
тайственный, заступнически!й. 

Emterchain (ин-тер-чэн’), %. 4. CBA3H- 
вать (xsameot). 

Emterecbange (ин’-тер-чэндж), $. м$на, 
обм$нъ, пром нъ, разиВнъ; | перем$на, 
см$на одного другимъ, послфдователь- 
ность, безпрерыввый pale. | 

Enterchange (ин-тер-чэндж”\, ©. в. MB- 
нять, обмфнивать, — CH UMS; пром$ни- 
вать на что; |о. п. сыфнаться, слфдовать 
поперем$нно хругъ за другомъ. 

Мабогсвиткеа ще (ин-тер-чэндж'-&-64), 

adj. взаимный, обоюдный; | мВновой , 06- 
° мзнный, промфнный, вымфниваемый ; | 
смёняющ ся одинъ другимъ; — lelters, 
буквы, зам нающуяся одна другою; || — 
bly, adv. взаимно, обоюдно; поперем4нно; 
взамнъ. 

Interchangeablenens (ин-тер-чэндх’- 
&-бл-нес), з.замнаяемость, замфна(буквё ); 
превращаемость, разм нность (бумазз на 
заличныя деныи); | смВнаемость, cuba 
(временз 100a).~ 

Interchangement (ин - тер - чэндж'- 
мент), 8. см. Interchange. 

EInterchapter (ин - тер - чёп’ - тер), 3. 
вставная статья, глава. 

Eutercident (ин-тер- сай’ -дент), adj. 
уст. появаяющся между Weus, случаю- 
mifica. 

Butereipient (HH - тер - сип' - H- ent), 
eh мед. пресфкающ!й ‚ останавливаю- 
шй. 

Untereision (ин-тер-сиж’-бн), $. пере- 
рывъ. 

Ewterclese (ин-тер-кло’оз\, 9. а. запи- 
рать, заключать. 

Enterelude (ин-тер-клюд’), v. a. пере- 
хватывать, npechrats. 

Intercolumniation (HA-Tep-K0-10N-HE- 
э'-шон), $. арх. MeRAYCTOAGie. 

Butercommen (ин-тер-ком’-мон), т. п. 
Зсть за однимъ столомъ съ KMS} пастись 
въ одномъ BHTOH'S. 

Entereommoning (ин-тер-ком’- мбн- 
HHT), $. право пасти скотъ въ одномъ вы- 
ГОНЗ СЪ Х®М5. 

Imtercommunicate (ин-тер-ком-мьюн’- 
H-K9T), U. п. сноситься между собою, сооб- 
щать другъ друду. 

Entercommunication (ин - тер - ком - 
мьюн-и-кэ’-шбн), $. сообщен1е, сношенте, 
обм$иъ. 

Entercommunion (ин-тер-ком-мьюн’- 
н-бн). $. взаимный обм$нъ, 

Entorcommunity | ин-тер-ком-мьюн’-и- 
TH), 8. взаимное сообщене, обм$нъ, | B3a- 
имная вЗротерпимость. 
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Entorcestal (HH-Tep-E0C'-Td1), ad). меж- 
дуреберный. 

Untercearse (ин’-тер-корс), 3. сноше- 
ния, сообщен1я; обм$нъ (мыслей); in our 
—with the world, обращаясь въ cBBTB. 

Intercross (ин-тер-крос’), у. а. в. пе- 
рекрещивать,—ся, пересзкать. 

Entercur (ин-тер-кор’), v. п. уст. слу- 
чаться въ промежуткз времени. 

Entercurrence ({ ин-тер-кбр’-енс ), 3. 
переходъ. средина; | происшествие. 

Emtercarrent ( ин-тер-кбр’-ент ), adj. 
мед. переходный; случайный; неправиль- 
НЫЙ. 

Entercutaneous (ин -тер - ELD - тэ’ - 
HH-6c), adj. закожный, подкожный, нахо- 
дящИйся между кожей и MACOMB. 

Enterdash (ин-тер-дёш’), v. в. пере- 
мфшивать. 

interdict (ин’ - тер - дикт\, $. духовное 
запрещене. 

Anterdict (ин-тер-дикт’), v. @. запре- 
Math; возбранять; отрфшать оть (долж- 
ности). отлучать отъ (церкеи); лишать 
права владфн1я. 

Enterdiction (ин-тер-дик’-шон), $. 38a- 
прещен!е, запретъ; временное отрёшеше 
(oms должности); отлучене отъ (чер- 
кви); лишеше гражданскихь правь; от- 
дача въ опеку. 

Unterdictive, Interdictory (HH - тер- 
дикт'-ив,-—0-ри), adj. запретный, запре- 
щенный; отр5шающй, отлучающй. 

Enterduce (HH' - тер - дьюс), $. 940т. 
подстр$лина, распорка. 

Buterest (ин’-тер-ест), 8. интересъ, за- 
нимательность; || выгода, польза; участ!е; 
часть, доля; to get ап — totth one, распо- 
ложить къ себф кою, заинтересовать со- 
бою; привлечь на свою сторону; to be м 
any опе'з—, быть на чьей сторон$; войти 
ВЪ Wot 460 интересы; to have ап — in, 
быть заинтересовану въ чемё; (а take an 
— in, принимать участ!е 43 чемё, инте- 
ресоваться чмё ; | aancre, вияне, зна- 
чен!е, довфр!е, кредитъ; поддержка; 
there's great — for that place, мног1е до- 
могаются этого иЪста; to make—, возбу- 
дить, получить довзр!е; домогаться; йе 
makes — with all placemen, онъ заиски- 
ваетъ у BCHXL должностиыхъ дицъ; || про- 
центъ, ростъ; at high—, за больше про- 
центы; сотроипд — , проценты на про- 
центы ; to lend money оп — , отдавать 
деньги въ рость ; || интересъ, корысть, 
корыстохюб!е, частная или собственная 
выгода. 

Enterest,y.@. принимать участникомъ, 
въ долю; возбуждать интересъ, участ!е; 
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затрегивать , касаться; заинтересовы- 

вать; занимать; to—one’s self, принимать 

acrie, интересоваться; Гат — ed to 
ROW, MHS хочется знать. 

побогомей (ив’-тер-ест-ед), part. adj. 
участвующий ; | корыстный ; | заинтере- 
сованный, затронутый. 

anteresting (HR’ -тер-ест-инг), adj. ин- 
тересный; завимательный, любопытный; 
— ly, adv. — но. 

Emterfere (ин-тер-фир’\, v. п. выЪши- 
ваться, вступаться во что; посредничать; 
| сталкиваться; противорфчить; соперни- 
чать; препятствовать; засфкаться (106. 0 
лошади ). 

amterferemce (HH - тер - фир’ - енс), 8. 
выфшательство; столкновене, соперниче- 
ство; препятств1е, помфха; | засВчка (у 
лошади); | физ. sctpbia лучей, интер- 
ференщя. 

ПибогЯцет(, Interfluous (пн-тбр’-флю- 
ext,—ic), adj. протекающ!Й между wus; 
промежуточный, посредствующий, пере- 
ходный. 

Enterfeliaceous (ин-тер-фо-ли-э’-шбс}, 
adj. бот. междудистный. 

Enterfollate (ин-тер-фо’о-ли-эт), т. a. 
впхетать. 

Interfalgent (ин-тер-фол’-джент), ad). 
cBbramifica, блестящАй между vous. 

Enterfused {нн-тер-фьюзд’,, adj. раз- 
литой между. 

interim (HH ’-тер-им), 
nie; inthe — , ad — 
время; на время. 

Saterier (ин-ти’-ри-бр), adj. внутрен- 
if; || 3. внутренность; внутренн1я губер- 
Hid, внутренв!я MbcTHOCTH, дла; | — ву, 
adv. внутренно. 

Enterlority (HH - TH - ри - ор’- H-TH), 3. 
внутреннее cocToaHie. 

EImterjacency (ин-тер-джэ’-сен-си\, 8. 
положен!е, нахожден!е между двуия пред- 
метами. 

Enterjacent (ин-тер-джэ’-сент), adj. 
HAXOAAMIACA, лежащий между Yous. 

Ewterject (HH-Tep-AKeRT’), с. a. п. BMB- 
щать, вставлять; DOMBMATL,—CA между. 

Emterjection (ин-тер-джек’-шбн }, 5. 
spam. междомет!е; | вставка. 

Enterjectlonal (ин-тер-джек’-шбн-йл), 
adj. вставной. 

Entorjoist (ин’ - тер - джойст), 3. плот. 
пролетъ, промежутовъ между балками. 

Enteriace (ин - тер - лэс'), т. а. встав- 
лять, перем шивать, пересфкать. 

Interlapse (ин’-тер-лёпс), $. промежу- 
токъ времени. 

Ивбоглага (ин-тер-лард’), о. а. шпико- 


$. междувреме- 
‚ между тфмьъ, въ это 
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вать (MACO); пичкать; перемфтизать, 
прим фшиувать. 

mnteriay (ян - тер - eit’), v. в. класть 
между, перекладывать чъм5. 

Enterleaf (ин’-тер-лиф), $. чистый ли- 
стокъ, переплетенный между печатными. 

Ивбег1еате (ин-тер-лив’), ‹. 4. sin. 
прокладывать б$лой бумагой (ким). 

Eatorlime (HH - тер - лайн}, $. между- 
строч1е; mun. шпона, прокладка, раз- 
рядка. 

Enterline (ин - тер - лайн”), 0. @. про- 
клалывать, разряжать шпонами( строки ); 
| писать между строкъ члы между стро- 
ками. 

Emtorlimear, Interlimeary (ин - тер- 
aHH'-H-ip,—H), adj. междустрочный. 

Enterlineation, Interlining (HH-Tep- 
лин-и-3'-шон,—лайв’-ивт), $. междустроч- 
ная приписка. 

Saterlink (нн-тер-линк’), v. а. сц$- 
паать цфоными кольцами, совокупзять. 

Emterlink (ин’-тер-линк), 3. сцфолен!е. 

Enterloeution (нн-тер-10-кью’-шон), $. 
разговоръ, бес$ха; юр. заключительных 
превя. 

Unterloeutor (ин-тер-локь’-ю-тбр), $ 
собесздникъ, собес®дница. 

Enterlocutery (ин-тер-локъ’-ю-тб-ри), 
adj. разговорный; top. предварительный 
(призюоворз). 

y ;Enterlope (ин-тер-л0’оп), 1. п. подры- 
вать торговлю другаго; заниматься кон- 
трабандой; дЪйствовать въ ущербъ кому. 
interloper (ин-тер-10'оп-ер), $. подры- 
вающ1й торювлю Apyraro; непривиде- 
гированный маклеръ; контрабандноесух- 
но; he ts an — upon our righ(s, онъ ври- 
своиваетъ ceOS наши права. 

Interlucent (ин-тер-лью’-сент), ad). 
блестящЙ между чюмё. 

Katerlude (ин’-тер-льюд), 
Aid; антрактъ. 

Euterluder (ин’-тер-льюд-ер}, 
ствующее лицо въ интермедии. 

Enterluency (ин-тер-лью’-ен-си)}, $. 
протекате, прохожден1е между wens. 

Interlunar, Jaterluuary (ии-тер-лью’ - 
нёр, —нё-ри), adj. астр. междулунный. 

Entermarriage (ин’-тер-мар-ридж), $ 
бракъ между четырьмя членами двухьъ се- 
мействъ. 

Entermarry (HH - тер - Map’ - ри), 0. *.. 
вступать въ бракъ между собою; переже- 
HHTECA. 

Intermeddie (ин-тер-мед’-л), 0. в.в 
вифшивать,—ся, вступаться во что. 

EIntermeddler ‹ин-тер-мед’-хер), $. че- 
ховфкъ, любящий вифшиваться въ чужая 


8. интерие- 
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Abra, предлагать свои услуги, посредни- 


чать. 


Нибогтей1а1 , Intermediary (HH-Tep- 
ми’ - ди - Sx, — 4 - px), adj, промежуточ- 
вый, посредствующий, переходной; cpex- 


Hil, 

Entermediate (ин-тер-ми’-ди-эт ), $. 
хим. средство; | adj. см. Inter medial; | 
—Ily, adv. при посредств$, посредствомъ. 

iu teormediation (ин-тер-ми-ди-э’-шон), 
$. выфшательство; посредничество. 

Antermediam (ин-тер-ми’-ди-бм), 3. 
промежутокъ; хим. средство. 

EIntermeli, 5. д. п. см. Intersperse. 

‚Вибегзиете (ин-тор’-мент), 8. погребе- 
Hie. 

Intermigration (ин - тер - май - грэ’- 
mH), $. взаимный обм$нъ изстопребыва- 
Hig. и 

Иибегииваме (ин-тор’-ми-нё-бл), adj. 
безвонечный, безпред®льный; нескончае- 
мый; въчный. 

Imtermimate (ин-тбр’-ми-нэт), adj. без- 
предфльный; взчный. 

Intermingle (ин-тер-мин’-гл), 9. а. п. 
перем шивать, сыБшивать, перепхетать, 
— ся. 

Intermission (ин-тер-миш’-бн), $. пе- 
рерывъ, остановка, перемежка; | неупо- 
требительность, устарЗлость (4065). 

Иибегицвето (ин-тер-мис’-сив), adj. 
прерванный, перемежающийся. 

EAntermit (ин-тер-мит’), о. а. п. преры- 
вать, останавливать, прекращать, — ся, 
перемежаться. 

Intermittent (ин-тер-мит’-тент), adj. 
перемежающ!Йся; временной; $. переме- 
жающаяся лихорадка. 

Entermitter (ин-тер-мит’-тер), $. TOTS, 
кто U4% TO, ITO останавливаеть, преры- 
ваеть. 

Intermittingly (ин-тер-мит’-тинг-ли), 
adv. съ перерывами. 

Emtermix (ин - тер - микс’), 9. дц. я. см. 
Intermingle. 

Emtermixture (ин-тер-микс’-чур), $. 
cubes, примЪсь. 

Intermumdane (ин-тер-мон’-дэн), adj. 
MexjycBBrunh. 

Setermural (HH - тер - MED - pix), ad). 
междустфнный. 

Ниботиаивен1аг (ин-тер-мбс’-кью-л1йр), 
adj. анат. межхумышечный. 

EIntermutation (ин-тер-мью-тэ’-шбн), 
$. взаимный обм$иъ. 

Emtern, taternal (ин-тбрн’, — тбрн’- 
Hux), adj. внутрений; душевный; сокро- 
венный; internal (rade, внутренняя тор- 
говля; internal war, междоусобная вой- 
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на; | — ally, adr. внутренно; умственно, 
духовно. 

International (HH - тер - H4m’-6H-42), 
adj. межхународный. 

Enterneciary, Ишбогиеесе (ин - тер- 
ни’-нги-5-ри,—сайн), adj. междоусобный. 

umternede (ин’-тер-нод), $. бот. меж- 
доузл1е, межколЪе. 

Enternunclo (ин-тер-нбн’-ши-0), $. ин- 
тернунщй (nancnits посланника ). : 

Interesseal, Interesseeus (ин - тер- 
06'’-си-йл,—0с), adj. межкостный. 

‚ Interpeal, Interpel (ин - тер - пил’, — 
пел’), 0. а. прерывать (pee); тревожить; 
| вм$шиваться; ходатайствовать. 

Interpeliation (ин-тер-пел-лэ’-шён),5. 
требовая1е въ судъ; вопросъ; | уст. пе- 
рерывъ, остановка; прекращеше; хода- 
тайство, убфдительная просьба. 

Enterplead (ин - тер - плид’), ©. м. sop. 
обсуждать побочный вопросъ до phmenia 
самаго существа дфла. 

tnterpleader (ин - тер - плид' - ep), $. 
TOTS, кто ставить побочный вопросъ до 
pbmenia существа дла. : 

interpledge (ин-тер-пледж’), V.d. дать 
другъ другу залогъ. 

Interpeint (ин-тер-пойнт’), 9. а. раз- 
дВлать точками; прерывать. | 

Enterpolate (ин - Tp’ - по - J9T), v. а. 
вставлять по OMHORS или умышленно (65 
текстё); мат. интерполировать; | уст. 
начинать снова. : 

Interpolation (ин-тер-по-лэ’-шон), $. 
ошибочная 6.406 умышленная вставка, при- 
писка (65 mexcmn); мат. интерполящя. 

Ипбегроог (HH-TOp’-m0-39-TOp), 3. 
тотъ, кто прибавляетъ, приписываеть къ 
тексту. _— 

Enterposal (HH - тер - по’оз - 44), $. cM. 
Interposition. 

Emterpose (ин-тер-по’оз), у. а. п. ста. 
вить, стать между woms; to be — 4, нахо- 
диться между; | вводить, вставлять, ста- 
новиться между; | быть посредникомъ , 
вмфшиваться , вступаться ; предлагать 
(ycayiu, помошь); to—a helping hard, по- 
дать руку помощи; to — one’s authority, 
употребить свою власть ; | прервать ro- 
ворящаго, чтобы вставить свое зам чан1е. 

Enterpeser (ин-тер-по’оз-ер), $. TOTS, 
кто вм$шивается, становится посредни- 
KOMB. 

EInterpesi¢ (ин-тер-поз’-ит), $. скла- 
дочное мЗсто. 

mterpositien (ин-тер-по-зиш’-6н), 8. 
HAXOMACHIC между Yous ; | выЗшательство, 
посредничество ; | то, что находится 
между. 
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Emterpret (ин-тбр’-прет), t. а. толко- 
вать, HCTOAKOBHBATS, i aie opi 

Enterpretable (ин-тор’-прет-й&-бл), adj. 
что можно истолковать; объяснимый. 

Нибогргова ов (ин-тор-при-тэ’-шон), 8. 
толкован!е, объяснен!е; даръ толкован!л. 

Interpretative (ин-тор’-при-тэ-тив), 
adj. толковательный, объяснительный; — 
ly, adv. въ BAAS толкован1я. 

Emterpreter (ин-тор’-прет-ер), $. TOA- 
хователь, толковникъ, переводчивъ; ап— 
of dreams, снотолкователь. 

Emtorpunction, $. см, Punctuation. 

Enterregnum , Interreignm (HH - Tep- 
рег’-нбм, ин’-тер-рэн\. 3. межхдуцарств!е. 

Buterrer (ин-тор’-рер), $. погребатель. 

Emterrex (ин’-тер-рекс), 3. вы 
правитель государствомъ. 

Enterrogate (ин-тер’-ро-гэт), v. а. п. 
хопрашивать, спрашивать. 

НибеггодаНов (ин-тер-ро-гэ’-шон), $. 
спрашиван!е, вопросъ, допросъ; вопро- 
сительный знакъ. 

Interrogative (ин-тер-рог’-э-тив), adj. 
вопросительный ; | 3. зрам. вопроситель- 
ное ифстоимеше ; | — ly, adv. вопроси- 
тельно. 

Нибогговабог (ин-тер’-ро-гэ-тор), 8. 
тотъ, вто предлагаетъ вопросы, вопроша- 
тель. 

Interrogatery (ин-тер-рог’-&-тб-ри), 
3. хопросъ; adj. вопросительный; юр. во- 
просный. 

Enterrupt (ин-тер-рбпт’), г. а. преры- 
‚ вать; перес$кать; перебивать (65 раз1о- 
воръ); отдфлять; юр. прекращать; | adj. 
прерванный , прерывистый; надломлен- 
ный; пр!отворенный. 

Interrupted (ин - тер - ропт’ - ex), adj. 
прерванный ; — ly, adv. прерывисто, 
съ остановками. 

EInterrupter (ин - тер - ропт’ - ер}, 8 
прерыватель. 

Interruption (ин-тер-рбп’-шон), $. пе- 
рерывъ, остановка; преграда, nombxa; | 
выфшательство; | промежутокъ, останов- 
ка; юр. прекращене. 

Euterscapuiar (ин-тер-скёпь’-ю-лёр), 
adj. анат. междулопаточный. 

Enterscind ‹ин-тер-синд’), $. а. раз- 
ламывать, разрЪзывать. 

Emterseribe (ин - тер - скранб’), v. а. 
вписывать между чъмё. 

Entersecamt (ин-тер-си’-кант), 44). 
зеом. разхВляющй, пересЪкающай. 

Interseet (ин-тер-сект’), v. а. п. раз- 
дЪлять, пересфкать, перерфзывать,—ся. 

Imtersection (ин-тер-сек’-шон), $.3е0м. 
перес$чеще, точка пересфчен1я. 
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Emtersert (ин -Tep-copT’}, г. a. см. 
Insert. 

Umterset (ин-тер-сет’,, ©. а. помфщать 
между чъмд. 

Emtersheek (ин-тер-шок’), г.п. стол- 
кнуться между собою; $. столкновене. 

Emterspace (ин’-тер-спэс), $. промежу- 
ТОЕЪ. , 

Eutersperse (ин-тер-спорс’), +. а. пе- 
ремфшивать, перекладывать, пересыпать; 
помфщать между ч®мё. 

Enterspersiom (ин-тер-спор’-шбн), 8. 
nepexburnpasie, примфтиван!е. 

Enterstellar, Iuterstellary (ин - тер- 
cTes'-34p,—a24-pH), adj. междузвЪздный. 

Interstice (ин’-тер-стис), $. промежу- 
токъ (времени, мюста); скважина, щель. 

Enterntitial (ин. тер - стиш’ - 4x), adj. 
промежуточный; щелистый. 

Entertaugle (ин-тер-тёнг’-гх), 
перем$шивать, перепутывать. 

Entertextare (ин-тер-текс’-чур), $. за- 
тыкан1е (65 матерю), вплетене. 

Entertie (ин’ - тер - тай\, 3. плот. рас- 
порка. 

intertropical/HH-Tep-Tpou -HK-43) adj. 
междутропическй. 

Intertwine , Intertwist ( HH - тер- 
туайн', — туист’), г. а. п. сплетать, пе- 
реплетать, —ся; запутываться. 

Unterval (ин’ - тер - вал), $. промежу- 
токъ, разстоян!е; муз. интервалъ. 

Enterveined (ин-тер-вэнд’), adj. пере- 
сфченный въ BHAS жилъ, изрЪзанный. 

Emtervene (ин - тер - вин’), т. п. нахо- 
диться, быть (между); случаться; явить- 
ся, подоспфть (на NOM ue) ; вступатьсл, 
посредничать; юр. and nothing to — , по 
прекращен!и всего. 

Eutervenient (ин-тер-вимь’-ент) , adj. 
случайный. 

Entervening (ин-тер-вин’-инг), adj. 
промежуточный; переходной; | вступаю- 
mica, посредничествующий ; | случаю- 
п йся, случайный. 

Intervention (ин - тер - вен' - MOH) , 
вступлен1е, вступательство; рае. 
ство; вифшательство; содйстве; | на- 
хожден!е между Ves. 

Batervert (ин-тер-вбрт’, г. 
шать, извращать порядокъ чею. 

Interview (ин’-тер-вью' , $. свихан!е; 
встр$ча&. 

Entervelve ‘ин-тер-волв’), $. а. завер- 
тывать; вплетать. 

Interweave (ин - тер - уив’), %. а. (in- 
terwove ; interwoven и tnlerweaved), заты- 
кать (узоры 65 ткани); вилетать ; Gut. 
перем шивать; перес$кать. 
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Smterworking (ин-тер-убрк’-инг), 8. 
взаимное AbACTBIE. 

Enterweve, Interwoven (ин-тер-уо’ов, 
— eH), pret. и рат. pa. oth Interweave. 

Iuterwreathed (ин-тер-рисзд’ , adj. 
переплетенвый, сплетенный. 

Emtestable (ин-тес’-тё-бл), adj. неим$- 
ющ!й права дёлать завЪщане. 

UIntestacy /ин-тес’-т&-си), $. неимфн1е 
мли неоставлен!е послВ себя духовнаго 
завфщан!я. 

Intestate (ин - тес’ - тэт), $. и adj. не- 
оставившй духовнаго завфщан!я; ап hetr 
ab-intestate, наслВдникъ не по зав щан!ю, 
& по праву рождена. 

Antestinal (ин-тес’-ти-нёл), adj. anam. 
вишечный. 

Untestine (ин-тес’-тин), adj. внутрен- 
Hifi; междоусобный; $. кишка, внутренно- 
сти. 

Enthrall (ин-зсрол’), у. а. порабощать. 

Inthralliment (ин-зсрол’-мент\, $. по- 
рабощен:е, рабство. 

Inthrene , Inthremize (ин-зсрон’, — 
&йз), г. a. см. Enthrone. 

Entice, г. a. см. Entice. 

Intimacy (ин’-ТИ - м4 -си\, 3. ThCHaA 
срясь; задушевная, искренняя дружба. 

Untimate (ин’-ти-мэт), adj. тфеный , 
искренн!й , задушевный; | $. задушевный 
хругъ; | —1у, adv. коротко, задушевно. 

Hutimate , ©. 4. намекать; подавать 
мысль, указывать. 

Intimation (ин - TH - мэ’- Шон), $. Ha- 
мекъ; указав!е; мысль; fo have ап — of, 
провфхать о чемё; | юр. судебное объав- 
леве. 

Untimidate (ин-тим’-и-дэт), 5. а. пу- 
гать, устрашать, стращать. 

Entimidation (ин-тим-и-дэ’-шон), $. 3а- 
пугиван!е, устрашене, crpamanie. 

Imtinetivity (HH-THHK-THB -H-TH), $. OT- 
CyTCTBie красящаго вещества. 

Entire (ин-тайр’), adj. см. Entire. 

Entireness, $. см. Entireness. 

Rutitie (ин-тай’-тл), v. а. см. Entitle. 

Hate (ин’-ту), prep. въ, во; на; into the 
bargain, въ придачу; to reason one—, X0- 
вести убфжден!ями до чео; to whip а buy 
— good behaviour, исправлать мальчика 
съ помощью розогъ. 

amtolerable (ин-тол’-ер-&бл), adj. не- 
выносимый, несносный; —№1у, @4.— мо, 
—HO. 

Entolerableness (ин-тол’-ер-&-бл-нес), 
8. невыносимость, несносность. 

Uuntoleramce (ин-тол’-ер-йнс), $. нетер- 
пимость; резиг1озная нетерпимость. 

Emteleramt (ин-тол’-ер-&нт), adj. и 8. 
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HeBRHOCAMIA; ветерпащ!й иноз$р!я;— ву, 
adv. съ нетерпимостью. 

In¢oleration (ин-тол-ер-э’-шбн), $. ем. 
Intolerance. 

EIntomb (ин - Tym’), ©. 4. см. Entomb. 

Entonate (ин’-то-нэт), ©. 4. 3an beats; 
напзвать, пзть; | г.п. муз. тянуть гам- 
му, сольмизировать; интонировать: | про- 
возглашать на Pacubs (65 церков. служе- 
м); | уст. грем$ть (0 зромю). 

Entonation (ин-то-нэ’-шён ), 3. офн!е, 
нап$®въ; интонащя; выражен!е голоса 
(при wneniu , разовор» ); чтеше на рас- 
пфвъ (65 церкви); псалмоп$ не. 

EImtone( HH-TO'0H), v.a.n. см. Intonate. 

Entorsien (HH-Top'-miH), $. обвиване, . 
обвит!е; | наклонене, изгибан!е. 

Antor¢ (ин-торт’), 0. @. всучивать , 
вплетать. 

Entoxieate (ин-токс’-и-кэт), 5.'а. на- 
поить до пьяна; упоить, увлечь, восхи- 
ТИТЬ. 

Intoxication (ин-токс-и-кэ’-шбн), $. 
опьянен1е; упоене, увлечен!е. 

Intractability, Intractableness !ИН- 
тракт-й-бил’-и-ти, —тракт'-4-бл-нес ), $. 
несговорчивость, упрямство. 

Entractable Гин-трёкт’-&-бл), adj. ве- 
сговорчивый; упрямый; —№1у, adv.—o. 

Intrado (ин-трэ’-до), 3. торжественный 
ВХОДЪ. 

Entrades (ин-трэ’-ДоС), $. арх. вну- 
тренн1й выгибъ свода. 

Intramural (ин-тра-мью’-рёл), adj. 
находащ!йся внутри городскихъ cTSas. 

In¢rance (ин’-трёнс), $. см. Entrance. 

Antranqulllity (ин-трён-куил’-и-ти), $. 
безпокойство. 

Intransiont (ин-трён'’-шент) , adj. не- 
преходящий. 

Entransitive ( ин -трён’-си-тив), adj. 
зрам. непреходяшй , средний (зла1045); 
—ly, adv. не переходя. 

Intranamissible ( HH -трёнс-мис'-си- 
бл), adj. непередаточный , HenepexaBaec- 
wut. 

Entransmutebility (ин-транс-мью-т&- 
6u4'-H-TH), $. неподверженность превра- 
щен!ю (о насткомыхё). 

UIntransmutabie | ин - трёнс - мьют ' - 
4-61) , adj. неподверженный превраще- 
HID. 

Entrant (ин’-трёнт), adj. вступающий, 
поступающий; проникающий. 

In¢treasure (ин-треж’-ур), v. а. уст. 
копить деньги. 

Imtreneh (ин-тренч’), ©. a. п. укр$п- 
лять, обносить окопами; | захватывать, 
присвоивать. 
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Entrenchment (ин - тренч'-мент ), 5. 
воен. окопъ , ретраншементъ ; | 3AXBATE, 
завлад винте. 

Entrepid (ин-треп’-ид), adj. неустра- 
шимый: — Ву, 410.—м0. 

Emtrepidity (ин-три-пид’-и-ти), $. не- 
устрашимость, смфлость. 

Emtricacy, Intrieatemess (ин’-Три-кй- 
си,—вэт-нес), $. запутанность, затрудни- 
тельность, сложность. 

Emtricate (HH’-TPH-K9T), ©. @. запуты- 
вать; затруднять, усложнять; 44). запу- 
танный, затрудненный; — Ly, adv. запу- 
танно, сложно. 

116 ще (ин-триг’), 8. пронырство, 
козни , каверзы , происки ; интрига , 3a- 
вязка (театр. пьесы); | любовная связь; | 
0. п. интриговать , строить козни ; про- 
нырствовать; | у. @. сбивать съ толку. 

Entriguer (ин-триг’-ер), 3. интригантъ, 
проныра. 

Emtriguing (ин - триг - инг), adj. ин- 
тригующ!й; — ly, adv. посредствомь ин- 
триги. 

Intrinsic, tntrinsical (HH-TPHH -CHE,— 
ix), adj. внутренний; существенный; дЪй- 
ствительный, истинный, настоящий; — 
ally, 41. внутренно, существенно, дёй- 
ствительно. 

Kutreduce (ин-тро-дьюс’), U. 4. вводить, 
впускать (куда), ввозить (зловары);] Aa- 
вать ходь чему; порождать; представлять, 
знакомать; lo—one's self to notice, обра- 
тить на себя внимане , заявить о себё, 
BHATH въ CBBIb; познакомить съ своими 
сочинен!ями (106. O ямсатель). 

Introducer ({ин-тро-дью’-сер), $. TOTS, 
хто вводить, UPeACTABAACTS, знакомить, 
заявляетъ. 

Intreduction (ин-тро-хок’-шбн), 3. вве- 
дене, вступлен!е; предислов1е, предув$- 
хомлеше ; | представлен1е , знакомство ; 
a letter of—, рекомендательное письмо; | 
BBOSh (moeaposs );\My3. интродувц1я. 

Kmtroductive , Intreductery (ин-тро- 
док’-тив , — T6-pH) , adj. вступительный, 
служащий BBexeHieML; предварительный. 

Amtreit (ин-тро’о-ит), 8. входная (цер- 
ховная пъснь, начинающая литурию). 

Untremission (ин - тро - миш’-бн ), $. 
физ. вхождене, прониканте. 

tntremit (ин - тро - мит'), ®. а. впус- 
кать, запускать; пропускать; | захваты- 
вать. 

Kmtrespect (ин-тро-спект’), %. a. всма- 
триваться; вникать; смотр$ть внутрь, 
разсматривать внутренность чело. 

Нагомрос ов {ин-тро-спек’-шон), 3. 
внутреннее разсматриваше; to make 
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an — into one's oton mind, углубляться въ 
camaro себя. 

Uintresusception (ин -тро - cic - cen’- 
шбн), $. всасыване, вбираше соковъ; | 
анат. внутреннее приращене. 

Hatreversiom (и-тро-вбр’-шбн), $. 06- 
ращен!е ввутрь;сосредоточенте; a tiresome 
— of his faculites, утомительное напраже- 
Hie способностей. 

Emtrevert ( ин-тро-ворт’), v. в. обра- 
щать внутрь; сосредоточивать. 

Аигийе! ин-трух’'), ©.4.п. to—, to—one’s 
self, втираться, вкрадываться, задать; 
входить безъ позволен1я; J am afraid 1—, 
не безпокою 3H я Bach? J don’t wish to — 
upon you, A не желаю Bact безпокойть, 
отрывать OTB Xba ; | г. а. обращать we 
либо вниман!е на что; | завладфвать; to 
— into, On, upon an estate, не по праву 
завладфть MM bHIeMS. 

Satrader (ин - труд’ - ep), $. TOTS ETO, 
вкрадывается , втирается , входить безъ 
позволен!я , кто произвольно захватыва- 
етъ чужую собственность; самозванецъ. 

Intrusiem (ин-тру’-жбн), 3. входъ безъ 
позволен1я или приглашен1я; вторжене; 
З&хватъ. 

Entrasive (ин-тру’-сив), adj. вторгаю- 
mifica, тревожащй, нескромный, незва- 
ный, докучливый; | произвольно захваты- 
вающй. 

Entrust (ин-трёбст’), v. а. ввфрать , до- 
вЪрять, поручать. 

Emtuition (ин-тью-иш’-бн), 3. б030сл. и 
филос. созерцаше , интуищя ; разсмат- 
риван1е, изслдоване. 

Entaitive (ин-тью’-и-тив), 04). 60t0ca. 
созерцательный; филос. интуитивный; — 
ly, а4у.—но. 

Набиизеясе (ин-тью- мес’), ©. п. наду- 
ваться, пухнуть. 

Entumencemee (ин-тью-мес’-сенс), $- 
припухлость, опухлость. 

Knturgescence (ин-тор-хжес’-сенс), 3. 
см. Intumescence. 

Нибанаизсер ов ( HH - Tic - сбс - cen’- 
méu), $. см. Introsusception. 

ебу ше (ин - туайн’), v. a. см. En- 
twine. 

Eutwist (ин - туист’), ©. а. см. Еп- 
twist. 

Houle (инь’-ю-ла), $. бот. девясилъ. 

Imumbrate (ин - Om’ - брэт) ‚ 1. а. ocb- 
НЯТЬ. 

Rommctuosity (HH - бнкть - ю-0с’ -и- 
TH), $. отсутств!е жирности, маслянисто- 
сти. 

ничича‹е (ин-бн’-хэт), г. 4. HABOAHATS, 
потоплать. 
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Emundation (ин-бн-дэ’-шон), $. HABOX- 
нев:е, потопъ. 

gnarbanity (Ин -бр-бён’-и-ти), $. не- 
вфжливость, неотесанность, грубость. 

inure (инь-юр’), 5. в. праучать; to— 
one’s self, прлучаться ; с. п. имфть свою 
полную стоимость, силу. 

Imaremenmt (инь - юр’ - мент), $. при- 
вычка, обычай. 

Inarm (иН-брн’), 
урну; |погребать. 

Enustion (ин-бс’-чбн), $. прижиган!е; 
клеймо. 

Emutility (инь-ю-тил’-и-ти), $. безпо- 
лезность, тщетность. 

Enutterable (ин-бт’-тер-&бл), adj. см. 
Unutterable. 

Hevade (ин-вэд’), 0. в. нахлынуть, на- 
пасть, завладёть; посягать, тревожить; 
поражать (0 болтъзни ). 

Нотафег (ин-вэд’-ер), 3. завоеватель, 
завладфтель, посягатель. 

Ravngination (ин-вадж-и-нэ’ -шбн), 8 й 
cup. совложен!е кишекъ. 

Инта а (ин - Bax’ - ид), adj. несостоя- 
тельный, слабый; sop. недЪйствительный, 
неимзющ!й силы. 

твтана (ин’- Ba - дих), adj. хряхлый, 
увЪчный, изувЪчный, неспособный къ ра- 
бот$; || $. инвалидъ. 

invalidate (ин-вал’-и-дэт), 9. а. унич- 
тожать, дБлать недЪйствительнымъ. 

Invalidity, Invalidness (ин-в&-ЛИиД-И- 
ти, — вах’ - ид - нес), $. недЪйствитель- 
ность. 

Envaluabie (ин-вёль’-юЮ-&-бл), adj. не- 
оц$нимый , неоцфненный ;—№у, adv.— 
мо, —но. 

Envariable (ин-вэ’-ри-&-бл), adj. неиз- 
м$наемый; —№у, а4у.—мо. 

Invariableness (ин-вэ’-ри-&-бл-нес), 
$. неизм$ няемость. 

Invasion (HH-B9'-xbH), $. набЪгъ, втор- 
жене, нашеств!е , нападен!е; | захватъ, 
завлад8н1е, похищен!е; посягательство; 
{ начало, появлен1е (эпмдемической бо- 
ansnu ). 

Ватаз1 уе (ны - BO’- CHB), adj. имфющ!Й 
характёръ вторжен!я. нашеств!я, 38- 
хвата; насильственный. 

Enveetive (ин-век’-тив), 8. ругатель- 
ство , брань , поношене ; сатира ; | adj. 
ругательный , поносительный ; ; сатири- 
ческай; | — ly, adv. съ бранью, съ pyra- 
тельствами; сатирически. 

Emveigh (ин-вэй’), о. я. (0 — against , 
ругать, поносить, изливать брань, воз- 
ставать противъ чез0; — ed against , про- 
тивъ котораго возставали, что браниди. 
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Emveigher (ив-вэй’-ер), $. поноситель, 
азвительный критидъ. 

Uaveigle (ин-ви’-гл), о. 4. заманивать, 
завлекать , залучать ; обольщать ; обма- 
НЫВАТЬ. 

Raveiglement (ин-ви’-гл-мент), $. 
приманка, ловушка, обольщене, обманъ, 
хитрость. 

Kaveigier {ин-ви’-глер), $. обольсти- 
тель, обманщикъ. 

Emveil (ин-вэл’), 0. 4. завфшивать , 
прикрывать завЗсой. 

Imvent (ин-вент’), т. а. изобрфтать , 
выдумывать: нечаянно напасть на что. 

UInventer (ин-вент’ -ер), 8. изобр$та- 
тель; выдумщикъ. 

Anventful (ин-вент’-фух), adj. изобр$- 
тательный. 

Uventible (ин -BeHT’-H-61) , adj. что 
можно H306pBcTb, выдумать, открыть. 

поуею (ею (ин-вен’-шбн), в. изобрфте- 
Hie ; выдумка ; открыте ; изобрётатель- 
ность; песезз (у ts the mother of— , нужда 
всему научить; — of the Cross, обрьтеше 
Честнаго Креста. 

Uaventive (ин-вент’-ив), adj. изобр%- 
тательный;—1у, adv. —но. 

Emventiveness (ин-вент’-мв-нес), 8. 
изобр$тательность. 

Envenmter(HH-BeHT’-bp),s.ch.Inventer. 

Umventorial (ин-вен-то’о-ри-&ёл), adj. 
относящийся въ описи, в$домости, инвен- 
тарю; — ly, adv. въ BUXS описи, BBAO- 
мости. 

Enventery (ин’-вен-тб-ри}, $. опись, 
вЪдомость, роспись, перепись, инвен- 
TAPE; | v. а. составлять опись, перепись, 
инвентарь чему; вносить въ опись. 

Inventress (HH-BeHT’-pec) , $. изобр$- 
тательница, выдумщица. 

Buverse (ин -вбрс’), adj. обратный ; 
противный ; — ly, adv. обратно, наобо- 
ротъ, въ обратномъ смысл%. 

Inversion (ин-вор’-шбн), s. обращене, 
обратное; перестановка словъ; муз. обра- 
щене (аккорда); воем. перем на боеваго 
порядка; мед. отклонене, заворотъ. 

Envert (ин-ворт’), ©. а. опрокидывать, 
ниспровергать; перевертывать, ставить 
вверхь дномъ ; перепутывать ; | нару- 
Wath , извращать (порядокз vero) ; пере- 
ставлать; приноравлить кз чему. 

уауогвеьга1, iInvertebrated (ин-вбр’- 
ти-брёл, —брэ-тед), adj. ест. ucm. без- 
позвоночный. 

Inverted (ин-вбрт’-ед), adj. обращен- 
ный, обратный; — ly, adv. Bt обратную 
сторону, навыворотъ, наобороть. 

Emvest (ин-вест’), о. в. облачать во 
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что; облекать (властью, CocmouNcmeoNs, 
славой); жаловать Wes; |воен. окружать; 
облагать; | помфщать (капитале ). 

Emvestigable (ин-вес’-ти-гё-61), adj. 
зто можно H3CABAOBATL, отыскать, разуз- 
HATS. ; 

Envestigate (ин-вес’-ти-гэт), с. а. из- 
CABAOBATE , испытывать что; разузна- 
вать 0 WMS. 

Havestigation (ин-вес-ти-гэ’-шон), 8. 
H3CABAOBaHIe, испытан1е, разузнаван!е. 

Buvestigative (ин-вес’-ти-гэ-тив), ad). 
пытливый; любознательный; испытующий. 

snvestigator (ин-вес’-ти-гэ-тор), $. ис- 
пытатель, изсяЪдователь. 

Bmventiture (ин-вест’-н-тьюр), $. пожа- 
лован!е помфстьемъ лы саномъ , инвес- 
титура. 

Envestive (ин-вест’-ив`, adj. облачаю- 
mi; окружающ!й. 

Emvertment (ин-вест’-мент\, 8, облаче- 
Hie, схЗяше ; | воен. обложен!е, окруже- 
nie; | пожалован1е чьмё; | помфщен!е (ка- 
питала ). 

Enveteracy, Inveterateness (ин-вет’- 
ер-&-си, — эт-нес\, 3. закоренфлость; за- 
старфлость (болзни );1ожесточенте. 

amvoterate (ин-вет’-ер-эт), ©. @. уко- 
ренать; adj. закорен$лый; — у, @4.— 20. 

Uaveteration (ин-вет-ер-э’- шбн), $. за- 
коренфлость, застарфлость. 

Envidieus (ин-вид’-и-6С), adj. нена- 
вистный. возмутительный, гнусный; — Ву, 
adv.—Hno. 

Envidiousness (HH-BHX-H - bc - HEC), $. 
возмутительность, гнусность. 

Invigilance, Invigilancy (ИН-ВИДЖ’-И- 
ланс, —лан-си), 3. HEXOCTATOED бдитель- 
ности, безпечность. 

EInvigorate (нн-виг’-ор-эт), v. а. при- 
хавать силу, крфпость, энергию; lo — the 
law, ввести въ дЪйств1е законъ. 

Invigeration (ин - BHI - Ор-3'- ШОН), $. 
подкр$пленте, крфпость. 

favineibili¢y, Invincibleness HH-BHH- 
си-бил’-и-ти. — вин’-си-бл-нес‚, 5. непо- 
бЪдимость, непреодолимость. 

tavineible (ин-вин’-си-бл), adj. непо- 
бЪдимый; непреодолимый, неопровержи- 
мый; —№1у, adv.—no. 

Uavielability , inviolabieness | HH- 
вай-0-18-бил'-и-ти, — вай’-0-л8-бл-нес), 
$. ненарушимость , неприкосновенность. 

Bevieltahbiec (иИн-вай’-0-1&-б1), adj. не- 
нарушимый , неприкосновенный ; — ly, 
adv.—M0O,—HO. | 

Havielate, Eavielated (ин-вай’-0-л9Тт, 
— 49-тед), adj. ненарушевный, уважен- 
ный, сохраненный. 
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Buviews (na’-BH- OC), adj. непроходи- 
MHA, непроницаемый. 

Emvieusness (ив’-Ви-0с-нес\, $. непро- 
ходимость, непронзцаемость. 

Revirili¢y ин-ви-рёл’-И-тн), $. отсут- 
CTBIC мужества. . 

Unvineate (HH-BHC’-E3T), т. а. обмазы- 
вать чфмъ либо клейкимъ; ловить (7959443 ) 
съ помощью клейкаго вещества. 

Invisibility, Invisibleness (HH-BH3-E- 
бил’-и-ти, — виз'-и-бл-нес), $. невиди- 
мость, незримость. 

Envisible (ин-виз’-и-61\, adj. невиди- 
MHA, незримый; — №у, adv.—no. 

Suvisiom (ин - BHA’ - он), $. саФоота, 
ослфплене. 

Invitation 'ин-ви-ТЭ’- Шон), $. пригла- 
шене, зовъ; [завлекан!е. 

нау (асбогу (ин - вай’ - Td - TO - ри), adj. 
пригласительный; 8. призывательный 
СТИХЪ 64th псаломъ, 

Anvite (ин-вайт”, о, в. п. приглашать, 
звать; призывать, вызывать. 

Inviter (ин - вайт'-ер), 3. пригласи- 
тезь, приглашающий. 

Umviting (HH - Bait’ - инг), adj. при- 
глатающй ; привлекательный, завлека- 
тельный; — Ву, adv. привлекательно. 

Ноу! о диоаы (ин - BaliT’- инг - нес), $. 
привлекательность, завлекательность. 

Envitrifiabie (HH-BHT’- ри - фай-8-6л), 
adj. немогущ!й превратиться въ стекло. 

Envocate (ин’-во-кэт), ©. а. призывать, 
ВЗЫВать; молить. 

Invocation (ин-во-кэ’- Шон), $. призы- 
ван!е, взыване; воззван!е, обращене; юр. 
требован1е (доказательства), призывъ. 

Snvoice (HH’-BOAC), $. mopt. накладная, 
PakTypa;;t. @. написать накладную Uses 
фактуру. 

Invoke (HH - BOOK), г. @. вызывать, 
призывать, взывать, молить о чемё. 

Envelacel (ин -воль’-ю-сел), 3. см. In- 
volucre. 

Havoluceliiate ( HH-BO -1bI0’-Cez-49T), 
ad). бот. снабженный покрывальцемъ. 

EHmvolmere (ин-во-лью’-кер), $. 6om. по- 
крывальце (у зонтичных растен®). 

Bavolucred (ин-во-лью’-керд), adj.6om. 
снабженный покрывальцемъ. 

Envolentarily (ин-вох’- бн-тё-ри- ли), 
а4*. невольно, непроизвольно. 

Eavoluntarimess (ин-вол’-бн-та-ри- 
нес), $. невольность, непроизвольность. 

Anvolumtary (ин-вол'-0н-т& - pH), adj. 
невольный; | вынужденный. 

Umvelute (ин’ - ВО - льют), $. 360м. раз- 
ера развертывающая кривая 1и- 
Hid. 


INVO 


Umvolute, Involuted (ин’-во - ЛЬЮТ, — 
ед), adj. бот. внутрь завитой (лиса, 
aenecmoxs ). 


— 593 — 


IRON 


нее (28’-0-лайт), $. 1олитъ (камень). 
Hota (21-0'0-та), <. йота; they never de- 
part an — from, они никогда ви на йоту 


Envolution (ин-во-льюЮ’- MOH), $. завер- | не удаляются OTD... 


тыван!е, запутанность; стечене препат- 
ств!Й; сложность; |1рам. вводное предло- 
жен!е; | мат. возвышен1е въ степень. 

Involve (ин - BOB’), у. @. завертывать; 
запутывать; заключать въ себ$; вмфши- 
вать, вовлекать; мат. возвышать въ сте- 
невь. 

Envolvement (ин-волв’-мент), $. завер- 
тыване, опутыван!е; физ. затрудвитель- 
ное положенте. 

Invulnerabiiity , Invulnerableneas 
(ин-вбл-нер-&-бил’-и-ти, — вол’-нер-&-бл- 
нес\, $. неуязвимость. 

Invalmerable (ин-вбл’- нер-4-бл), adj. 
неуязвимый. 

Newall ‘ин-уол’), v. а. окружать, об- 
носить стфнами. 

Inward (ин’- у&рд!. adj. внутреннй; 
искренний, задущевный; tn ту -— $04, въ 
тлубин$ моей души; | —и— ly, adv, 
внутрь, внутренно; {0 shine — ly, просв$- 
щать умъ. 

Inwarduess (ин’- уёрх - нес} ‚ $. заду- 
шевностъ; внутренняя сторона. 

Anwards (ин’- уёрдз) , adv. внутрь, 
внутренно; |5. pl. внутренности. 

Ивмеауе (ин-уив’), т. а (inwove, inwov- 
en), воткать, заткать (65 материю); впле- 
сти, перемфтать съ чъмё. 

Unwheel, (ин-унл’), о. а. окружать. 

Imweed (ин -ууд’), U. а. скрывать въ 
1%су. 

Enworking (ин’- убрк- war), adj. дЪй- 
ствующИй внутри; $. внутреннее дЪй- 
ств1е; сердечное движение. 

Вачтеге (HH'-yopH), adj. см. In- 
wrought. 

Imwrap (ин - pdn’), v. 4. завертывать, 
облачать во что; покрывать Yous ; |запу- 
тать, поставить въ затруднен!е; | вссхи- 
щать. 

Emwreathe (ин - pHC2’) , у. а. впутать, 
окружить; увфнчать. 

Inwreugh¢ (ин-ро’от), adj. вотканный, 
затканный, отдфланный, украшенный фи- 
гурами. 

Hodate (ай’-0-дэт), $. Хим. 1однокислая 
соль. 

Hediec (58’-0-дик), adj.—acid, хим. iox- 
вая кислота. 

Hodim, Hodime (а8’-0-дин), 3. тим. 
10XD. 

Побиге, teduret (&й'-0-дьюр, ай-одь’- 
ю-рэт), 3. жым. соединеше 1048 съ ва- 
вимъ нибудь простымъ тёломъ. 


Upecacuanuha, пресас (ип-И-кАкь-ю- 
&н’-а, ип’-и-как\, $. рвотный корень, ипе- 
какуана. 

Sraseibility , trascibleness (ай-рёс- 
ся-бил’-и-ти, — рёс'-си-бл-нес), 3. раздра- 
жительность, вспыльчивость. 

игане! Ще (ail-pic’-ca-64}, adj. раздра- 
жительный, вспыльчивый; | — № у, adv. 
_ 0. 

Erate (aii - pot’) , adj. сердитый, гн%в- 
ный, раздраженный. 

Ere (айр), $. поэт. гнфвъ, ярость. 

treful ‘айр’-фул\, adj. гн®вный, ярост- 
ный; | —1у, adv.—o. 

trenie, Irenieal 'ай-рен’-ик, — &л), 
adj. умиротворительный, мирный. 

trian, 14а! (aii'-pa-4H, ир’-и-дал\, 
adj. принадлежащ!й къ радужной обо- 
AOURB (злаза ). 

Eridcseeuce (ир-и- дес’- сенс) , 3. ра- 


Дужность. 
Eridian (и-рих’-и-ан), adj. радуж- 
НЫЙ. 
Eridfum ‹ай-рих’-и-0м), $. иридий (ме- 
MALAS ). 


ria (ай’-рис), 3. радуга; |07т. радуж- 
ный кружекъ (85 cmexan) ; | радужница, 
радужная оболочка, раекъ (65 мазу); | 
бот. ирисъ, касатикъ, пфтушекъ ; || мин. 
ралужникъ. радужный камень; | tepas. 
гербъ, гербовая лил1я. 

Irisated, Irised (3й’- рис-э-тед, &й’- 
рист), adj. радужный. 

Irk (Ops), ©. @. сердить, досаждать, 
причинять огорчене, огорчать. 

Irksome (0рк’-сбм), adj. скучный, до- 
саждающий, причиняющ:й безпокойство, 
утомительный; | —Ву, adv. скучно, утоми- 
тельно. 

Irksomeness (брк’-сбм-нес}, $. докуч- 
ливость, утомительность, скука. 

Iron 'ай’-брн\, $. желЪзо, желфзное 
издЪие; утюгъ; angle—, угловое же- 
1%30; bar—, см. Bar; cast—, чугупъ; 
clout — , полосовое meah30; cold short, 
hot short , red sear — , врасноломкое 
жел$з0; fagotled — , сварочное xexb30; 
{lat—, тонкое полосовое желЪзо ; lalten, 
plate, sheet —, листовое xe1b30; pig—, 
болванка, грица; rod —, прутковое, 
брусковое жел$зо; rolled —, прокатное, 
пающильное жез$зо; tcrought—, магкое, 
ковкое жел$з0; white—, жесть; broken, 
old, nul, scrap—, желфзный ломъ, старое 
ne1b30; бог, flat, sad — , утюгъ; pressing 
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—, утюгъ у портныхь; calking — , см. 


Calking; curling—s, см. Curling; | си- 
ла, власть, твердость; (и rule with a rod 
0}—, управлять желфзною рукою; || — a, 
$. М. ножныя, ручныя кандалы, оковы, 
whox. 

Iren, adj. жел5зный, желфзистый; Put. 
твердый, Epborifi, суровый: — wilted, ту- 
пой на NOHHMARIe; noam.—sleep, BbInHH 
покой; | — bound, adj. окованный жел$- 
зомъ; покрытый, окруженный скалами; — 
brake, $. ручка, качалка (у nacoca); — 
cased, adj. окованный жел зомъ; —с1аа, 
броненосный; блиндированный; $. броне- 
посное судно; — <1ау, желЗВзнякъ ; — 
Cross, желВзное кольцо у верхняго мель- 
ничнаго жернова; —Чи5(, — filings, — 
sand, желфзные опилки ; — foundery, 


—foundry, чугунно-литейный заводъ; — |. 


frame, mun. рамочка; —1апсе, желБз- 
ный блескъ; —вгау, adj. сБрожелфзнаго 
цвзта; — master, 8. горновой, кричный 
мастеръ; — mold, — mould, пятно отъ 
ржаваго жел5за; форма для отливан1я 
слитковъ; — Monger, торговецъ жел$з- 
ными издфл!ями ; — топрегу, мелюе 
желфзные товары; — оге, — 5{опе, же- 
лфзная руда; — plate, желФзный лдистъ, 
желфзная плита, броня; — plated ship, 
панцырное , броненосное судно; —зса]1е, 
желфзныя окалицы ; — Sick, adj. ослаб- 
mi въ желЪзномъ скрёфплевни (о cydun); 
sides, 3. Epbnxi человВкъ; кирасиръ, 
латникъ; — Smith, кузнець ; — wood, 
бот. тверхохревникъ;—\огК, жел зное 
издВл1е, оруд!е; желфзная работа, оков- 
ка, оправа; —\ огк$, 8. pl. жехВзный за- 
водЪ; — Wort, 3. бот. жабная трава. 

игом, т. 4. утюжить, гладить; оковы- 
вать; завковывать. 

Иго, Iromical (aff - рон'- ик, — 43), 
adj. ироническй; | —аПу, adv.—ckrH. 

пгом!са1 щения (aii -рон’- ик-бл-нес), $. 
ирон!я, насифшка. 

гони -№оага (5й’-брн-инг-боорд), $. 
XocKa, на которой гладятъ. 

Brony (ай’-брн-и), adj. жел зный; же- 
Ab3uCTHA; похожий на жел$зо. 

игопу (ай’-рон-и), 3. ирон1я, насм$ шка. 

Arp (Opn), 8. уст. гримаса, крив- 
лянье. 

Irradiance , Irradiancy (ир-рэ’-ди- 
Suc, — &н-си), $. испускан!е лучей, cia- 
Hie; блескъ. 

Erradiant (ир-рэ’-ди-&нт), adj. испу- 
свающ!Я лучи свЪта. 

Irradiate (ир-рэ’-ди-эт), v. а. п. бро- 
сать свфтъ, освфщать , озарять; ожив- 
лять хЬйствемь тепла, свзта; убирать 
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блестящими украшен!ями; | 44). хучезар- 
ный, блистающ!йЙ, сяющЙ. 

Irradiation, ир-рэ-ди-э’-шбн), $. изл1я- 
Hie лучей, лучезарность; с1яше, блескъ, 
освфщен!е, озарене ( мысли) 

irrational (up - раш’-бн -&1', adj. ие- 
разумный; мат. ирращональный; |—ty, 
а4г.—но. 

irrationality, Urrationalness (Hp- 
ряш-6н-&л’-и-ти, — рёш’-6н-дл-нес), $. He- 
разумность. 

irrebuttable ‹ир-ри-бот’-т&-бл\, adj. 
пеотвержимый. 

irrcciaimable (ир-ри-клэм’-&-бл\, 
adj. неисправимый, пепоправимый; не- 
укротимый ; —№у, adr.—o. 

Irrecegnizable (ир-ри-хоё’-ни-з&-6л), 

adj. неузнаваемый. 
Irreconeliiabllity , Erreeencilabie- 
вемз\ир-рек-он-сайл-&-бих’-и-ти, —сайл’- 
4-б1-нес), $. непримиримость, несогласи- 
мость, 

irrecenciiable 'ир-рек-он-сайх'-&-бл), 
adj. непримиримый, несогласимый, не- 
совифстимый; | —№1у, adv.—xo. 

Erreeonciied (ир-рек’- он-сайлх\, adj. 
непримиренный, неискупзенный. 

twreconcilement , Irreconciliation 
(ир-рек’-он-сайл-мент.— рек-он-сил-и-э'- 
Moa), $. непр!язнь, раззадъ, несогзасе, 
разногласе. 

Erreceverable (ир-ри-ков’-ер-&-бл\, 
aij, невозвратимый, невозвратный, He- 
поправимый; | — №1у, а4г.—0. 

Irrecoverableness (ир-ри-ков’-ер-&- 
бл-нес) , $. безвозвратность, непоправи- 
MOCTB. 

irrecuperable (ир-ри-кью’-пер-&-бл}, 
adj. уст. см. Irrecoverable. 

Irrecasable (ир-ри-кьюз’-&-бл), adj. 
неотвергаемый, неотводимый. 

Irredcemability, mrredeemableness 
‘ир-ри-хим-4-бил’-и-ти, —дим’-8-бл-нес), 
3. невыкупаемость, неоплатимость. 

Erredeemahble (ир-ри-дим’-&-бд), adj. 
невыкупаемый, невыкупной, неоплати- 
MHA (NO вол правительства дол: ). 

Иггедас!Ые (ир-ри-дью’-си-бл), adj. 
несократимый, несокращаемый. 

irreducibiencss (Hp -ри - дью’- CH-61- 
нес), 3. несократимость. 

Irrefragability , tirrefragakbicness 
(ир-реф-ра-гё-бил’- и-ти, —реф’-р&-га-бл- 
нес), 3. неопровержимость. 

Irrefragable (ир-реф’-рё-г&-бл), adj. 
неопровержимый; | —bly, adv.—o. 

irrefutable (ир-реф’ - ю-та-бл, — ри- 
фьют’-&-бл), adj. неопровержимый; | — 
bly, adv.—mno. 


IRRE 


Arregular (ир-регь’-ю-1ёр), adj. не- 
правильный , безпорядочный , несимет- 
ричный; порочный; непрямой, неодина- 
ковый ; | 3. солхатъ иррегулярнаго вой- 
ска; — я, $. pl. священники, неспособные 
къ отправлен!ю духовной должности. 

irregularity (ир-регь-ю-лёр’-и-ти|, 8. 
неправильность, безпорядочность; неси- 
метричность; порочность, дурное пове- 
дене. 

irreguiate (ир-регь’-ю-дэт), о. a. уст. 
дВлать неправильнымъ ‚ приводить въ 
безпорядокъ. 

Иго те {ир-рел’-4-тив), а4).неимВю- 
пий соотношен1я, свази. 

Errelevaucy :ир-рел’-н-вён-си\, 8. не- 
примфнимость, неприложимость. 

irrelevant | ир-рел’-и-вёнт,, adj. He- 
относящйса, чуждый; | —1у, adv. некста- 
ти, чуждо. 

Irrelievable(up-pH-1HB’-d-61) , adj. не- 
подлежащий облегчен!ю; непоправимый. 

irreligfon (ир-ри-лидж’-бн), 8. безв$- 
pie, нечесте. 

irreligieus (ир-ри-лидж’-0с), adj. не- 
имфюциЯ религ1и, невфрующй, нечести- 
вый, неблагочестивый; | —1у, adv. нече- 
CTHBO, неблагочестяво. 

Irreligiousness (ир-ри-лидж’0с-нес), 
$. нечест1е, безвф ре. 

Erremeablie (ир-ри’-ми-&-бл), adj. без- 
возвратный. 

irremodiable (ир-ри-ми’-ди-&-бх), ad). 
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Erreoparable ( ир-реп’-&-р&-бх ) , adj. 
невозвратимый, невознаградимый; непо- 
правимый; | —№1у, adv.—o. 

irrepealability (ир-ри-пил-й-бил’-и- 
ти), $. HeOTMBAHOCTL , непреложность, 
безапелящ1онность. 

Иггоромаыше ( ир-ри-пил’-&-бл ) , adj. 
HeoTubuaemnf, непреложный, Gesauesa- 
ц1онный; | —№у, adv.—o. 

irrepentance (ир-ри-пент’-&нс), $. не- 
раскаянность. 

Irrepieviable, Irreplevisable (ир-ря- 
плев' - и - &- бл, — сё-бл), adj. sop. немо- 
TYMik быть освобожденнымь OTD запре- 
щен! я. 

Irreprehensible ( ир-реп-ри-хен’-си- 
бл), adj. безупречный, безукоризненный, 
безпоррочный; | —№1у; adv.—no. 

irreprehensiblenens (ир-реп-ри-хен’- 
си-бл-нес), $. безупречность, безукориз- 
ненность, безпорочность. 

Urrepresentable ( ир-реи-ри-зевт’-&- 
бл), adj. непредставимый. 

irrepressible (ир-ри-прес’-и-бл\, adj. 
неукротимый; неподавимый. 

irreproachahle ( ир-ри-про’оч-&-бл ), 
adj. безукорнзненный, безупречный; | — 
bly, adv.—HO. 

Irreproachahleness (ир-ри-про’оч-&- 
бл-нес}, 3. безукоризневность, безупреч- 
ность. 

irreprovable (ир-ри-прув’-й&-бл), adj. 
безукоризненный. безупречный; прямой; 


неизлечимый, неизцфлимый; неисправи- | честный; | —№8у, adv.—o. 


мый; | —№у, 44у.— мо. 

irremediablemess (ир-ри-ми’-ди-&- 
бл - нес |, 3. неизцфлимость, неисправи- 
мость. 

Irremiasible (ир-рн-мис’-сн-бл), adj. 
перростительный , неотпусваемый ; | — 
bly, adv.—o. 

Erremiasibleness ( ир-ри-мис’-си-бл- 
нес ), $. непростительность. 

Erremevabiiity ( ир-рн-муз-4-бих’-и- 
TH \, $. недвижимость; непреложность, 
неизифвность ; HECMBHHOCTE , несм$няе- 
мость, неотрёшимость (cs должности). 

Erremevable ( ир-ри-мув’-й-бл ) , ad). 
недвижимый, непреложный, неизмЁнный; 
несм$няемый (cs должности) ; | — bly, 
adv.—o. 

srremunerable (нр-ри-нью’-нер-&-61), 
adj. неопаатный; нестоющий вознагражде- 
BIA. 

Irrenewmed ( ир-ри-на’унд ), adj. без- 
славный. 

irreparability, Irreparableness (ир- 
реп-&-ря-бил'-и-ти, — реп’-&-рё-бл-нес), 
3. непоправимость, невознаградимость. 


Irreptitieus (ир- реп - тиш' -6с), adj. 
вкрадчивый, втирающийся. 

Irresistance ( ир-ри-зист’'-&нс ), 8. OT- 
сутств1е сопротивлен!я; подчинене, по- 
виновен!е, покорность. 

Irresistibility, Irresistibleness (ир- 
ри-вист-и-бил’-и-ти,—зист’-и-бл-нес }, $. 
вепреодолимость. 

Erresistibie (ир-ри-зист’-и-б4 ) , adj. 
непреохолимый; | —№1у, adv.— мо. 

arresoimbie ( ир-рез’-о-лью-бл ) , ad). 
неразрушимый , HePACTOPRBMHH ; Tem. 
нерастворииый. 

иггояоиМесеяв ( ир-рез’-о-лью-бл- 
нес), 8. неразрушимость , нерасторжи- 
мость; хим. нерастворимость. 

Arreselute (ир-рез’-0-льют), adj. нер$- 
шительный; | —ly, а1.— но. 

Irresolatenocan, trreselution \ир-рез’- 
0-льют-нес, — рез-о-лью'-шбн), $. нерфши- 
тельность. 

Irreselvedly (ир-ри-золв’-ед-ли), adv. 
безъ опредфленнаго Ham bpenia. 

Urrespective ( ир-ри-спект’-ив |, 44). 
независимый, безусловный, cams по себЪ; 

s 


IRRE 


—of consequences, не обращая вниман1я 
на DOcabACTBIA; | —Ву, adv.—o. 

Irrespirable ( ир-рес’-пи-рё-бх ), adj. 
негодный AIA дыхания. 

Irrespenaibility ( ир-ри-спон-си-бил’- 
H-TH), $. неотвфтственность. 

irresponsible | ир-ри-спон’-си-бл), ad). 
неотвЪтственный , неподлежащай отв$т- 
ственности. 

Erretentive (ир-ри-тен’-тив), adj. немо- 
гуший удержать, слабый. 

Erretrievable (ир-ри-трив’-&-бх\, ad). 
певозвратвмый, невозпаградимый, неза- 
гладимый; | — №15, adv.—o. 

Srretrievableness ( ир-ри-трив’-&-бл- 
вес), 3. невозвратимость, невознагради- 
мость, незагладямость. 

Urreverenee ‹ир-рев’-ер-енс), $. неу- 
важен!е, непочтен!е, непочтительность. 

Irreverent ( ир-рев’-ер-ент |, adj. не- 
почтятельный, He6zaroronsbauni, неува- 
жительный; | —ly, adv.—Ho. 

Urreversible ( ир-ри-ворс’-и-б1 ), adj. 
HeoTMBHHHH, неотмфняемый, непрелож- 
ный; | —Ю№8у, adv.—o. 

иггетога епемя ( ир-ри-вбрс’-и-бл- 
нес), 3. неоти$няемость, непреложность. 

arrevocability, trrevocabieness (Hp- 
рев-о-ка-бил’-и-ти,--рев’-о-к&-бл-нес), $. 
веотм$нность, непреложность. 

Irrevocable (ир-рев’-0-ка-бл ), adj. 
неотмф$нный , неотм$вяемый ; непрелож- 
ный; | — Му, adv.—o. 

arrevelubie ( ир-рев’-о-лью-бл ) , adj. 
неизмЪнный. 

Errigate (ир’-ри-гзт ), v. а. оротать, 
СМАЧИвВаТЬ; ОВОДНЯТЬ. 

Irrigation (ир-ри-гэ’-шбн), $. оводне- 
nie, иригашя; орошене. 

Srriguous ( ир-ригь’-ю-6с ), adj. opo- 
шенный; напоенный; сырой. 

иг {от ( Hp - риж' - OH ), $. уст. зубо- 
скальство, осмфяне. 

Irritability ( ир-ри-тё-бил’-и-ти \, $. 
раздражиательность, разхражимость. 

irritable (ир’-ри-та-бл), adj. раздра- 
жительный, раздражимый. 

Erritant ‹ир’-ри-тант', adj. разхража- 
KNB; мед. раздражающее средство; юр. 
— clause, condition, услове, нарушене 
котораго уничтожаетъ договоръ. 

Urritate (ир’-ри-тэт), о. а. раздражать; 
сердить; возбуждать; мед. раздражать. 

arritation | ир-ри-тэ’-шбн ), $. раздра- 
жен!е; возбуждене. 

irritative, Irritatery ( ир’-ри-тэ-тив, 
— ри-та-тб-ри\, adj. раздражающий. 

Irroration (ир-ро-рэ’-шбн), $. ycm. по- 
хрыван!е росой, опрыскиване. 
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Urruptien (пр-роп’-шбн), $. Bropxenie, 
набЪгъ; разалит!е, разливъ (8008 ). 

егор уе (ир-рбп’-тив’, adj. вторгаю- 
mifica. 

Re (83), pres. отъ Be; з иногда 3aMb- 
няется апострофомъ: he's gune, онъушехь, 
умеръ. 

Usabel \из’-4-бел\, $. планшевый, блан- 
жевый, тфлесный цвЪтЪ. 

Esagogic, lIsagogical ГАЙ-са-годж’-ИК, 
—a1) . adj. предварительный, служащий 
введенемь. 

Внадом ( ai'-cd-ron ), $. мом. равноу- 
гольная фигура. 

ная (ail'-cd-THC), $. 3004. песецъ, де- 
TOBHTQA лиса. 

Ischiadic, ischial, inchiatie (ис-ки- 
JX'-HK, ис'-ки-ал, HC-RH-dT'-HK', adj. anam. 
сфдалищный, бедренный. 

Aschion, Uschiam (ис’-ки-бн,—дм`, $. 
анат. сфдалищная кость. 

Eschuretie (ис-кью-рет’-ик), 3. мед. мо- 
чегонное средство. 

asehury (ис’-кью - ри), 3. задержан!е 
мочи. 

asiele (ай’-си-кл), $. см. Icicle. 

Esinglaes ( ай’-зинг-глйс ), $. рыбй 
клен; —5(опе, $. слюда, талькъ. 

island (ай г-н), $. островъ: jr. a. Дф- 
лать островъ; окружать. | 

Ralander ( айл’-&нд-ер ), $. островитя- 
ВИНЪ. 

Isle aa’, $. островъ: крыло, боковой 
прид$аь въ церкви; | пятнышко Apy- 
таго цвфта (у насткомыхв ); |. а. см. 151- 
and. 

Eale¢ (ай’-лет', $. островокъ. 

Enochromatic (ан-со-кро-мат’-ик\, adj. 
одноцвфтный. 

isochronal, Isochreneas (&й-сок’-ро- 
nd4a,—HOc ) , adj. одновременный, едино- 
временный. 

Плодупаюие (ай-со-хай-наи'-ик ), adj. 
равносильный, показывающ!й равносиль- 
НОСТЬ. 

Enegraphy (ай-сог’-ра-фи), s. подража- 
Hie подписи, рукописи. 

Rnolate (HC'-0-19T), 5. @. OTABAATL, уе- 
динять ; физ. разобщать , изолировать ; 
хим. очищать. 

Enemeric (ай-с0-мер’-ик), adj. изомер- 
вый, одинаковаго состава, но различна- 
го свойства (maa). 

Isomerphism ( ай-со-морф’-исм ), $. 
изоморфизмъ, свойство различныхъ тфлъ 
принимать при кристаллизации одну и 
ту же форму. 

Hesomemy (ай-сон’-0-ми\, $. равиопра- 
Bie. 


БОР 


Esoporime trical, ай -со-пер-и-мет'-рик- 
da), adj. чеом. равноокружный. 

Влозсете» ( &й-с0с'-си-лиз ), adj. зеом. 
равнобехренный. 

isothermal ( ait-co-scOpu’-is ), adj. 
изотермический , одинаковой темпера- 
туры. 

проеме (3й-со-тон’-ик), adj. aubomii, 
издающиЯ одинаковый звукъ. 

Kssaable (иш’-шу-&-64), adj. выпускае- 
мый въ обращене ( 106. о бумажных 
денмах); издаваемый; — (еттз, юр. сес- 
cia суда. 

Пиние(иш’-шу\, 3. выходъ, уходъ; исходъ; 
H3siaHie, конецъ, результатъ; посл дств!е; 
in the—, at the—, въ результат$, въ BOH- 
1B концовъ; —Of blood, потера крови; an— 
in one’s arm, leg, фонтанель; — pea, 
шарикъ въ фонтанели; @ Cause al—, про- 
цессъ на исходё ‚, приближающ!йся къ 
концу; to take—upon а jact, привнать р%- 
шене ; to join — with , тятаться , спо- 
рить; to be at—, вести тяжбу, споръ; hon- 
our 15 at—, ХЪло идеть о чести, честь 3a- 
тронута ; | выпусвъ , издаве , выдача; 
сбыть (товаров: ); the-—of а paper currency, 
выпускъ въ обращене бумажныхъ денегъ; 
an over — , чрезм$рный выпускъ; an un- 
der—, недостаточвый выпуск; || выдача, 
раздача; | потомство; — тще, потомокъ 
мужескаго пола; | — в, $. pl. издержки; 
прибыли. 

наше, г.п. выходить, уходить, исхо- 
дить, изливаться; рождаться; происхо- 
дить, проистекать; кончаться; юр. найти 
въ тяжбВ точку соглашен!я сторонъ; [т.а. 
издавать, выпускать, выдавать. 

ели еяв (иш’-шу-лес), adj. безхтный, 
безпотомственный. 

Eseuer ( иш’-шу-ер ) , 3. выпускающий, 
выдающий. 

Usthmiam (ис’- ми - da), adj. переше- 
ечный. 

Asthmus (ис’- ибс, ист’ - MOC), 3. пере- 
шеекъ. 

ве ит), pron. это;— 8 he, это ON; that’s it 


1 fear, этого-то я и боюсь; | онъ, она, оно 
(з0воря о предметных ме у 


животных, кода UIE полё HEUSONCMENS, 
ы мнозда о Onmars); the dog is dry, give it 
something to drink, собака хочетъ пить, 
напоите ее; | какъ безличное и стоим ие: 
if TAINS, дождь идетъ;, № ts — with you, 
какъ вы поживаете?—1{$ Over,—is ай Over, 
свершилось, все коичено; |{ иногда зам - 
HACTCA апострофомъ; ‘tis 10% Ите, давно 
уже наступило время. 

Btalianiem (и-тёх’-ййн-изм), 8. италь- 
анск1й оборотъ pbug. . 
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ваше (a-Ti1'-HE), $. mun. курсивный 
шрифть, курсивъ. | 

Btel (ич), $, мед. чесотка, зудъ; физ. 
непреодолимое желан!е;|®. я. чесаться, 
зудфть ; имЗть непреодолимое желане ; 
my fingers—to be at him, у меня чешутся 
руки, чтобы поколотить его. 

ивеьу (ич’-и). adj. чесоточный. 

Item (ай’-тем), adv. также, тоже, при- 
TOMS. 

Item, $. статья счета; намекъ ; |. a. 
OTMBiaTb, записывать. 

Eterable (ит’-ер-&-бл), adj. уст. повто- 
римый. 

Kterant | ит’ - ep - dat), adj. повтораю- 
mis. 

Kterate (ит’-ер-эт), ©. @. повторять, 
возобновлять. 

E¢eration (ит-ер-э'-шбн), 3. повторевше. 

Rterative (ит’-ер-ё-тив), adj. повторя- 
Ющий. 

итвегавеу (ай - THA’ -ер - dH -си), $. 
странствован!е , переЁзды ; исполнен1е 
холжиости во время пути чли при час- 
той nepeubub м8стопребыван1я. 

Etineramt (ай-тин’-ер-&нт\, adj. стран- 
ствующй, путешествующий, скитающий- 
ся; тоть, кто странствуеть, путешеству- 
етъ; скитаетса. 

Rtimerary (ай-тив’-ер-&-ри\, $. дорож- 
вый путеводитель ( кии ); adj. вуте- 
вой. 
Atimerate (ай-тиц’-ер-эт), v. п. стран- 
ствовать; бродяжничать. 

Ets (ютс), pron. его, ея, HXb (WOOpA 

о предметах неодушевленных:, живот- 
ныхё, кода ULE полё неизвюстенз, и цнода 
0 ). 
at's, сокращене It has, It is. 
Itself (ит-селф’), pron. CAMB, сама, ва- 
мо, себя (з0воря о предметах: в- 
ленных, животных, кода NOAS UXT неиз- 
въстенё, иинода 0 Onmaxs ); it moves of—, 
это движется само собою; the thing speaks 
of — , вещь говорить сама 3a себя; the 
thing 13 good in—, вещь хороша сама по 
себ» ; ali that is within him condemns — , 
въ немъ все само по ce6S предосудитезь- 
но; by—, особнякомъ. 

#’уе (айв), сокращене I have. 

Evory (ай’-вб-ри ); $. схоновая кость; 
adj. нзъ слоновой кости; —black, s. уголь 
OTL сожженой слоновой кости; —{игпег, 
—worker, токарь вещей изъ слоновой 
кости. 

ivy (ай’-ви), 3. бот. плющь; ground—, 
будра, плющикъ, собачья млта; tree —, 
выющайся олющь; —шап ед, adj. зарос- 
mii олющемъ. 


ТУУЕ 


Evyed, tvied (ай’-вид\, adj. заросвий 
плющемъ. 

Низага (из’-зёрд), 3. прежнее HasBaHie 
буквы 2. 


J. 


3 (джэй\, десятая буква англ йской a3- 
буки; | какъ сокращен!е въ слов J. С. 
Jesus-Christ, Тисусь Христосъ. 

Jabber (джёб’-бер), ©. п. болтать, та- 
раторить, трещать, чесать языкъ; гово- 
рить вздоръ; | с. п. a. бормотать, ковер- 
кать языкъ; лепетать; | з. болтовня; бор- 
мотанье. 

Sabherer (дкб’-бер-ер), 3. болтунъ, 
бормотунъ. 

Sabbering (дх&б’-бер-инг), s. болтов- 
ня; бормотанье; лепетанье. 

Sacent (хжэ’-сент), adj. лежащий; рас- 
простертый. 

Sactath {джэ’-синсз), $. см. Hyacinth. 

Заем (джак\, 3. уменыш. oms John; упо- 
требляетса въ смысл: RAIKIA человЪкЪъ, 
глупецъ, дурачекъ; негодяй, бездВль- 
HEEL, плутъ; убог!й, бфднакъ, ниш; — 
at all trades, человфкъ на вс руки; to 
be—at all sides, держаться то одной сто- 
роны, то хругой; — at a pinch, челов5къ 
всегда BMBOMIACA подъ рукой, которому 
даютъ разныя несжиданныя поручен!я ; 
наемный сващенникъ; —т Office, наглое 
должностное дицо;—046 of doors, бродя- 
га, бездомный; | старый опытный морлкъ; 
]самець (у мжкоторыхё животных );— 
ass, oceab;—rabbil, кроликъ; фигура на 
Games для боя часовъ; | всякое оруже, 
служащее дла удобства работы и замЪня- 
ющее собою руки прислужника, помощ- 
ника: машинка для CHHMAHIA сапоговъ; 
подвижной механизмъ для подъема тлже- 
стей; рычагь; домкратъ; деревянный 
клинъ; вертелъ; козлы (на хоторыхё NU- 
AAME ANCE); станокъ; зидравл. захлопка, 
клапанъ; мор. тали; |—, black-jack, кожа- 
ный мЪхъ; | кожаная куртка; кольчуга; | 
WbIb (65 ч1ръ 65 шары); | молоточекъ (65 

замо); | мор. гюйсъ; union—, анг- 
ийск1й флагъ; | полпивты, четверть пин- 
ты (wpa емкосты ); | шучка, молодая щу- 
ва; | хлВбоплодникъ (дерево); — т а ох, 
мироболанъ, мироядерный плодъ; фигур- 
ка, выпрыгивающая изъ коробочки (Onmm- 
ская uypywuxa);—by the hedge, чесночная 
трава;|какъ adj. въ Cuncab: Koporni#, 
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малый; | — a-dandy, $. щеголь, фран- 
тикъ; — a-lantern, — witha lantern, 
блудящ!В огонь; огни св. Эльма;—агСсВ, 
арх. тоный сводъ въ одинъ вирпичъ;— 
block, мор. собака-блокъ;—Б0048, 3. pl. 
ботфорты, сапоги съ раструбами; —с hain, 
$. ubub при TropmMa3sb;—flag, мор. гюйсъ; 
—in-the- box, подъемный винтъ, дом- 
Epats;—ketch, палачъ; —knife, боль- 
шой складной карманный ножъ;—1о0сК, 
ВИСЯЧ!Й замокъ; — Man, носящ!й курт- 
ку, кавалеристь; сливочный Cups: фаб- 
рикующ!й подложные документы; — pla- 
пе, рубанокъ, crpyrt:—pudding, шуть, 
гаеръ, паяць, балагуръ; —га (ег, малое 
стропило (у злотниковз );—аисе, него- 
дяй, наглый мошенникъ, плутъ; — Saw, 
хохлатый нырокъ (птима ); — screw, 
домкрать, подъемный винть; — slave, 
чернорабоч!й; —$п1ре, гаршнепфь, ма- 
леньк1й бекасъ (nmuya);—sprat, верто- 
прахь, вВтренникъ; —31а([, мор. гюйсъ- 
штокъ; — Straw, мошенникъ, бездфль- 
никъ; снигирь (nmuua); — straws, 3. 
pl. бирюльки (spa);—tar, $. старый мо- 
рякъ; — towel, длинное накатное похс- 
тенце; — tree, Jaca-tree, хлЪбоглод- 
никь, xabOsoe дерево. 

Sackal (джёк’-&л\, $. шакалъ. 

Sackalent (джёк’-8-лент). $. глупец, 
простофиля. 

Sackanapes (джёк’-4-нэпс); $. обезья- 
на: | щеголь, фатъ; нахалъ. 

Suck-daw (джак’-д00), $. Галка. 

Sacket (джак’ - eT), $. куртка, кам- 
301b , жилеть : корсажъ; а blue — , 
матросъ; tcoman’s—, кофта, душегрЪйка; || 
очень короткое пальто, визитка; Stratl—, 
смирительная куртка; he will beat your—, 
leather your— , fall upon your—, онъ по- 
колотить Bact; [0 wear the—, скакать (на 
скачкъ);|кожухъ, чахолъ. 

Sacketed (джёк’-ет-ед), adj. одфтый въ 
куртку, камзолъ, жилетъ. 

Jacobian, Jacehine (джёк’-о-бин`, 8. 
якобинецьъ ; | доминиканедь ; | яванск!й 
щуръ, хохлатый голубь. 

Jacebinic, Jacobinical (дкёк-о-бан’- 
ax, —d2), adj. якобинсЕй. 

Jacobite (джёк’-0-бит), $. якобитъ (npu- 
верженеи Такова IT); | акобитъ (sens 
сехты якобитове ). 

Sacoh’s-ladder (дх8’-кобз-лёд-ер), 8. 
NOACMOHIYMD (pacmenie); мор. стремянка, 
трапъ. 

Sacoh’s-staff (дж8’-кобз-стаф), $. астро- 
ляб!я; мор. градштокъ; | пилигримскй 
посохъ; [трость съ киняжаломъ. 

Jacobus (1K4-K0'0-66c), $. древняя анг- 


JACO 


` 


зайская золотая монета съ изображен!- 
емъ Такова Г. 

Jacenet (дждк’-0-нет), 3. жаконеть 
(матерчя). 

Sacquard-loom ( джёк-кард’-лух }, 8. 
Жакардовъ ткАЦЕ1Й станокъ. 

Sactancy (джак’-тан-си), 8. уст. сахо- 
хвальство, XBACTOBCTBO. к 

Jactation (джёк-тэ’-шбн), $. бросаве, 
метан!е, пускан1е; | хвастовство, чван- 
ство. 

Sactitation ‘джёк-ти-тэ’-шон), $. под- 
вижность; безпокойность; | хвастовство, 
ЧВАНСТВО. 

Jaculate (джакь’-ю-лэт), г. а. бросать, 
метать, пускать. 

Suculation | джакЬ-юЮ-1Э’-Шбн`, $. мета- 
Hie, бросан!е, пускаше. 

Jaculator (ДЕёкь-Ю-19-тбр\, $. стр?- 
OED; |; родъ щетинозуба (рыба). 

Jaculatory ‘Ахакь’-Ю-18-т0-ри), adj. 
бросательный, метательный; см. Ejacu- 
latory. 

Jade ‘джэд), 8. кляча ‚ одеръ; || Pes. 
распутная женщина; | мин. нефритъ, зе- 
зенчакъ, почечникуъ,; | г. д. п. утомлать, из- 
нурать; измучиться; докучать; надса- 
дить, надорвать (лошадь); | унывать, упа- 
дать духомъ; терять охоту. 

Sadery ‘джэк’-ер-и’, 5. продЪфлки кля- 
чи. 

Sadish (31K9) -Hm), adj. дурной, испор- 
ченный (0 лошади); | порочный, распут- 
ный. 

Sag, Jage (джаг\, $. небольшое коли- 
чество овса, сфна; охапка сфна, мфшокъ 
овса. 

Sage ‘джаг\, 3. зубець у пилы; зазуб- 
рина; | бот. разр$зъ, зубчикъ у листа; 
it. @. нарЪзывать, васфкать зубцы; зазу- 
бривать. 

Jagged ‘джёг’-гед\, adj. зазубренный; 
. зубчатый, негладк!й. 

Suggedness (джёг’-гед-нес), $. зубчи- 
ки; зазубревность, негладкость. 

Jagger (джёг’-гер). $. несущ!й охапку 
сна, м5шокъ овса; | разнощикъ; |нар$зы- 
вающ:й зубцы; пирожный или кухонный 
р%зецъ (04a mncma). | 

Sagging ‘Xair’-rnar), $. вырфзыван!е 
зубцовъ; зазубренность; — tron, кухон- 
ный phsens;|\part. pres. см. Jagg. 

Saggy (джаг’-ги), adj. см. Jagged. 

Jaguar (ДЕётЬ-Ю-ар’), $. ягуаръ, &ме- 
риканскай тигръ. 

Sah (джз), 3. Егова, Bors (на еврей- 
CKOMS язык). 

Jalil, Jailer (1x93, длэх'-ер\, $. см. 
Gaol, Gaoler. 


— 599 — 


ТАРА 


Sak (джак), $. см. Jack. 

Jakes (джэкс), $. отхожее, нужное MB- 
сто; —/агтег, золотарь, чистильщикъ от- 
хожихъь MECTS. | 

Jalap (джёл’-ап), 8. бот. ялаппа, лей- 
ка слабительная. 

Фата (184M), 3. толпа, давка; || марме- 
ладъ, варенье изъ плодовъ UA ягодъ); | 
дЪтское платье; | слой минерала Ute KAM- 
ня, стоймя подиирающ!й или раздзлаю- 
Mii рудоносныя жилы; || мор. крутизна 
берега; подставка. 

Jam, г. а. давить, придавить; жать, 
сжихать, прижать; THCHATL; тискать, на- 
давливать; прищемить; you hare got your 
ideas a little jammed, ваши nOHATIA He- 
много сбивчивы, не сопсфмъ ясны; | хлоп- 
нуть, захлопнуть; | мять, топтать, попи- 
рать (нозами); | мор. поддерживать под- 
порами, подпирать, скрыжевать. 

Jamb (джам\, $. косякъ (+ дверей, у 
камина ); саой минерала или камня, 
стойма подиирающ!Й чаи раздБ5ляющй 
рудоносныя жилы; |‹. @. давить; пражи- 
мать; нажимать. 

Jambeo (дхём -би', $. уст. трость, 
тросточка. 

Jambes, Jambeux 'ЛЕймз, x4u'-65), 5. 
pl. ножныя латы. 

Jane (29H), $. кипорная ткань; THES, 
бумазея. 

Jangle (джан’-гл\, г. @. п. нестройво 
звучать, бренчать; ссориться, спорить; 
разстраивать; | $. ссора , pacnpa, раз- 
доръ; споръ; разстроенвый звукъ. 

Jangler ( джан - глер ), $. спорщикъ, 
сварливый, задорный челов къ. 

зап (ог, Janitrix (дадн’- и - тбр, — 
трикс), $. привратникъ, привратница. 

Janizary (дяён’-и-за-ри), $. янычаръ. 

Jannock ‘jain’-ok', 3. овсяный хлЪбъ. 

Sanseniat ‘Джан’ - сен - ист\, $. янсе- 
НИСТЪ. 

Jant (ДЕЗнт). г. п. см. Jaunt. 

Зап Пу ‘ДЕёнт’ -и-ли’, adv. весело, 
легко, живо, MBAOBAAHO. 

Jantiness джант’-и-нес,, $. веселость, 
легкость, живость, UPIATHOCTS, прелесть, 
миловидность, rpania. 

Santy ‘джан’-ти}, adj. веселый, живой, 
миловидный; утонченный, изысканный. 

January (джань’-ю-д-ри:, $. январь. 

Sanus-faced (джэ'-нбс-фэст\, aa). ABY- 
ЛИЧНЫЙ. 

Sapan (дЕё-пён’), $. Япон!я; /лакиро- 
ванныя издф41я; лакъ; | 24). японск!Й, aa- 
кированный ; — earth, сухой японсый 
экстрактъ; желтая глина; | Vv. а. покры- 
вать закомъ; | пр. нар. ваксить (06увь). 


ТАРА 


Заранеяе (джёп-4-низ’), adj. апонсый, 
изъ Япон1и; |5. японець, —онка; ANOHCEIA 
ЯЗЫКЪ. 

Sapanner (джа-пён'-нер\, $. лакиров- 
щикъ; |p. ар. чистильщикъ сапоговъ. 

Japannish (144 - пён’- ниш), adj. по 
апонски. на япояскЙ ладъ. 

Заре (джэп), $. во. п. см. Jest. 

Sar 'джар\, $. 1pomauie, колебан1е, ви- 
бращя; нестроиный звукъ; | ссора, раз- 
доръ, спорь, разлахдъ; | ходъ ли стукъ 
часоваго маятника; | нахожден!е въ полу- 
отворенвомъ COCTOAHIB (двери окна); to be 
on the—, to be ajar, быть полуоткрытымъ; 
|кувшинъ, KpyxKa;]|Mbpa жидкости въ 80 
пиНТЬ 444% кружекъ; | лейденская банка; | 
— nut, $. земляной орЗхъ. 

Jar, vt. п. дрожать, сотрясаться; бря- 
цать; издавать непр1ятный звукъ, рфзать 
уши, фальшивить; противиться, несогла- 
соваться ; | ссориться, спорить, оспари- 
вать; | г. а. сотрясать, колесать, двигать. 

Jarbie ‘джар’- бл), г. а. см. Bemire. 

дагаев (джардз\, $. pl. вет. наколфн- 
ница (болъзнь у лошади). 

Sargie (джар’-гл). ". п. уст. издавать 
рЪзк1й, пронзительный звукъ. 

Jargon (джар’-гон|, $. говоръ; нар$- 
ч1е, жаргонъ; испорченный, непонятный 
языкъ; | nun. цейлонск!й циркон!й, жел- 
тый алмазь; | и. п. говорить испорчен- 
нымъ языкохъ, LY PUM нар ч1емъ. 

Jargonie (джар-гон’-ик , adj. принад- 
лежащий къ роду циркония. 

Saney ‘джэ’-зей), 5.парикъ; накладка 
изъ густыхъ волосъ. 

Jashawk джас’-хоок\, 8. соколенокъ. 

Jaamin, Jasmine ety - мин, джАс’- 
мин), 5.бот. жасминъ; —0{0сез, перчатки, 
надушенныя жасмивомъ. 

Jasper (джАс’-пер), $. мин. яшма. 

Sanporated , Jaspery ( джёс' - пер - 2- 
Tex,—uep-H), adj. крапчатый , накрап- 
ленный на noxo6ie яшмы. 

Jaspidean, Janspideous (джёс-пид’-и- 
&н,—и-0с\, adj. ашмовый. 

Saspold (jmiic'-00H1), ad). похожий Ba 
amy. 

Jasp-enyx (Xeicm - ОН’ - BKC), 
родъ OHHECA. 

Saundice (джАн' -кис), $. мед. желтуха. 

Jaundiecd (хжан’-дист), adj. больной 
желтухою; желчный. 

Jaunt (джант), $. прогулка, иофздка: 
косякъ (колеснато обода); len п. бродить, 
блуждать, прогуливаться, кататься. 

Jauntily, Jauuatiness, Jaunty (джан’- 
TH-3H, — нес, — TH), см. Tantily, Janti- 
ness, Janty. 
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Saunting-car дкаНТ’-ИНГ-кар`, $. Ma- 
рабанъ. 

Javel (джёв’-ел), 0. а. см. Bemire. 

Savelia (лжав’-лин), $. дротикъ, швыр- 
ковое копье. 

Saw (джо’о) ,8. челюсть; hold your— „мол- 
чите; — я, 8. pl. POTS, пасть, sbBB; in the 
—of death, въ когтяхъ смерти; | Np. Kap. 
крикь, брань, ссора; to be all—, брать 
глоткой, ругаться; | тиски, клещи; | — 
bone, $. челюсть , челюствая кость; — 
tooth, кореяной зубъ; —могк, np. sap. 
обжорство; he loves — work, онъ любить 
nobcrs. 

Saw, г.а.п. кричать, орать, ругать — 
CH, ПОНОСИТЬ. 

Jawed (дко’од), adj. челюстный; ииф- 
ющЙ челюсти; lantern—, имфющий очень 
впалыя щеки. 

зама! (джо’о-фол), 8. отпаданте, опу- 
скане челюсти; | физ. упадокъ духа, раз- 
слаблене. 

Jawfallen джо’о-фол-н), aij. упадшй 
духомъ, унылый. 

Jawy (4%0'0-H', ad). чезюстный. 

Say (Assit), $. сойка, рояжа (пэлица ). 

Jayet (хжэй’-ет), $. см. Jet. 

daxzerant (джаз -ер-ант), $. кольчуга. 

Sealous (джел’-0с), adj. ревнивый, 38- 
вистливый; | недов5рчивый; похозритель- 
ный ; щекотливый; | бдительный , находя- 
mifica на сторожЪ, заботливый»; | — ly. 
adv.—o. 

Jealousness, Sealeusy ! дкел’-6с-нес, 
— dc-H', $. ревность; зависть; недовЪрчи- 
вость; опасене, мнительвость, подозри- 
тельность; | бдительность, неусыпность; 
заботливость. 

Sean (джэн), $. см. Jane. 

Jearn, Jeers (джирз}, $. pl. мор. гар- 
дель. 

Seat (джит), 8. см. Jet. 

Jeor ( джир), т. 4. п. HacwBxatsca , 
сифяться, глумиться, издЪваться, осм$и- 
вать, азвить, колоть словами; |S. насм$ш- 
ка, осмфян1е; глумленше; 1 в — , въ ми- 
путу Becexaro расположен1я духа; {0 pass 
а — upon one, насм$хаться, издзват.ся 
надъ KBMD нибудь. 

Seerer (джир’-ер), 3. аи зу- 
боскалъ. 

Seeringly (AXHp' - HHI - 1H), adv. на- 
сифшливо, презрительно. 

дев бег (джег’-гет}, $. родъ колбагы. 

Jehovah (джи - хо'о - Ba), $. Егова, 
Bors. 

Jejune (XSH-ARDH }, adj. голодный ; 
пустой, порожий, безизодный, сухой, ли- 
шенный иятереса, содержан!я; скудный; 


JEJU 


Obxanh; a—emyloyment, моловажяая, мз- 
AOLOXOXHAA ДОЛЖНОСТЬ. 

Sejuneness (ххи-джюн’-нес), $. б$д- 
ность, скудность, недостатокъ интереса; 
безплодность. 

Jejunum (лжи - дхю’- Hom), 3. 
анат. голодная кишка , часть тонкой 
EHRDIEH. 

Seliied ( rmex'-anX ) , adj. превращен- 
ный въ жеде, въ стухень. 

Selly (джел’-ли), $. желе, студень. 

Sellybag (джел’-ли-бАг), $. ЦфАИлЬНЫЙ 
MBMOKD, KOINAKS. 

Jemmy (джем’-ми), adj. щеголеватый; 
жеманный, щепетильный, чопорный. 

Senite ‘джи’-найт), 3. см. Уепце. 

Зевпеб (джен’-ет), 3. см. Genet. 

Jenneting (джен’-нет-инг), $. раннее 
яблоко. 

Jenny (джен’-ни), $. прядильная ма- 
шина; mule—, тонкопрядильная машина; 
— ass, ОСлиЦа. 

Seofall, Jeofayle (Джеф'-фэл), 3. юрид. 
ошибка , пропускъ ; сознан1е въ такой 
omn6ss. | 

Jeopard (джеп’-ардх), т. 6. рисковать, 
подвергать опасности; отваживаться. 

Seoparder (дхеп'-ард-ер), $. тотъ, кто 
рискуетъ, подвергаетъ опасности. 

‚ Jeopardize (джеп’-ард-айз), г. а. см. 
Jeopard. 

Jeopardous (хжег’-ард-6с), adj. отваж- 
ный, ONACHHH;'—ly, adv.—HO. 

Jeopardy (джеп’-арх-и), $. опасность, 
рискъ, страхъ. 

Jerbea (хжер’-б0-8), 3. soos. табар- 
гавъ, тушканчикъ (зрызунё). 

Seremiad , Jeremiade (джер-и-май’- 
4x), 3. постоянныя жалобы, сзтован!я. 

дегта1сов (джер-фо’о-кн), 3. см.бег[а|- 
con. 

Sergucr ( джер’-гер ) , $. должностное 
SHO при TAMORES. 

Jerk (джорк), о. а. п. бросать, кидать, 
метать, швырать ; тоякнуть , пихнуть ; 
дернуть; J was on the point of—ing myself 
away, я чуть чуть He вырв&лся у нихъ 
изъ рукъ; to be — ed off, быть унесену, 
увлечену; he was — ed off from his feet, 
его свалили съ ноть; | падать BCABACTBIEC 
внезапно остановленнаго движения; |бры- 
каться; | р8зать на тонке AOMTH и сушить 
Ha солнц$. 

Jerk, $. толчокъ ; дергане ; лвижен!е 
BCABACTBIC толчка; прыжокъ; ударъ; Pur. 
острота , сарказмъ ; № did $ witha — , 
онъ это сдфлаль разомъ, мигоиъ. 

Serkin (джбр’-кин), $. куртка , полу- 
кафтанье, камзолъ; | кречетъ (nmuya). 
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Serquer (джбр’-кер), $. таможенный 
YHHOBHEHEDS. 

Scrsey (xmbp'-3H) , 3. тонкая вычесан- 
ная шерсть; тонкая шерстявая пряжа; | 
куртка, фуфайка изъ грубой шерстяной 
ТБАНИ. 

JSerusalem-artichoke (джи-ру’-с&-лем- 
ар’-ти-шок), $. земляная груша. 

Sess (джес), $. обнасцы, путло (у CO- 
кола). 

Jessamine (джес’-с&-мин) , $. см. Jas- 
mine. 

Seunant (джес’-сйнт}, adj. зерал. выхо- 
ama. 

Jeane (xmec’- CH), 3. люстра, паник&- 
дило (65 церкви). 

Seat (джест), 3. шутка, красное слов- 
цо , острота ; to break — $ upon one, шу- 
тить HAAS KBME нибудь; he ts full of jests, 
у него всегда есть шутка на готов$; he 
cannot lake а — , онъ не повимаетъ шут- 
ки; | [0т—, in—, шутя, въ шутку; J am not 
in—, яне шучу ; betwiat — and earnest, 
полушутя, полусерьезно; one full of — s, 
шутникъ, шуть; | поси$шище; | -—Боок, $. 
собран1е остротъ, забавныхъ анекхотовъ. 

3056, г. п. шутить, сиЗяться, насм$- 
хаться, трунить; изд ваться. 

Фенбег (джест’ - ep), $. шутникъ , на- 
сифшникъ; шутъ, гаеръ; @ saucy — , гру- 
б1анъ. 

Sestful (джест’-фул), adj. шутливый, 
острый, остроумный. 

Jentingly (джест’-инг-ли), adv. въ 
шутку, шутливо. 

Sesting-stock (джест’-инг-сток), $. 
посм$шище. 

Sesuit (джезь’-ю-ит), $. 1езуитъ, членъ 
1езуитскаго ордена ;| коварный , хитрый 
челов$къ,; | —'з-Багк, з. хинная корка. 

Sesulted ( джезь’-ю-и-тед ), adj. обра- 
щенный въ 1езуиты , прихерживаюнийся 
правиль 1езуитовъ. 

Senuitic, Jesultical (джезь-ю-ит’- ик, 
— 41) , adj. 1езуитсый , придхерживаю- 
mifica учения 1езуитовъ; | лицемВрный, 
хитрый, коварный; |-—еаПу, adv. по16зу- 
итски, лицемВрно, коварно. 

Jesuitiem (джезь’-ю-ит-изм), $. 1езу- 
итство, учен!е и образъ AbACTBIA ордена 
ie3yHTOBD ; | хитрость, хицем$р!е, лукав- 
ство. 

Jesus (джи’-30с), $. Тисусъ, Спаситель, 
Искупитель; —Christ, Тисусъ Христосъ. 

Sot (джет), $. минер. гататъ , черный 
янтарь ; |бросаше , меташе ;|Boxomers , 
струя воды; Ccondenstng— , струя холод- 
ной воды; | литникъ, отверст!е (у формы); 
— black, adj. черный какъ смоль. 


JET 


Set, 0.п. выдаваться, выступать; \TPAC- 
тись ; встрахивать ; | ходить гоголемъ, 
важничать, гордо выступать. 

Jetsam, Jetson, Jettison (джет’-сам, 
—сбн,—и-сов), $. бросаше въ море това- 
ровъ съ корабля во время бури; вещи, 
брошенныл въ море. 

Setteau (джет’-то) , $. водометь , фон- 
танъ. 

Settee (джет’-ти), $. см. Jetty. 

Setter (джет’-тер), $. фатъ, хвастунъ, 
самохвалъ. 

Settiness (джет’-ти-нес), $. черный 
цвфтъ, черная краска. 

Setty (джет’-ти), adj. гагатовый ; чер- 
HHH, Какъ смоль. 

Setty, с. п. выдаваться, выступать ; [5. 
выступъ (здажя); плотина, гать, насыпь, 
дамба; — head, $. мола, дамба (68 1- 
вани). 

зем (джю, джу), 8. жидъ, еврей; the 
wandering—, в5чный жидъ; — (13, 3. родъ 
акулы (рыба); — ПКе , adj: еврейскй , 
жидовскй , 1удейск!й ; adv. пожидовски, 
поеврейскн ; — '5-еаг, 3. бот. наростъ, 
иохож1й на челов$ческое ухо;—'5-(гапк 
incense , родъ стиракса млы роснаго 
ладона; —'5-Пагр, — ‘s-trump, варганъ 
(муз. инструмента ); —'з-таПом , маль- 
ва, зноелубъ, зинзивья ( pacmenie ); — 
‘s-pilch,aciaabTh, горная 44s жидовская 
смола ; — ‘s-stone, ископаемый мор- 
ской ежъ. 

Jeu, г. а. обханывать, плутовать. 

Jewel (джю’-ел, джу’-ел), $. уборъ изъ 
драгоцённыхь камней; драгоцфнный ка- 
мень; драгоцфнность, сокровище, вещь, 
которой придаютъ особенно высокую цф- 
HY; crown — 8, коронные брипанты; — 
house, — о{[1се, $. камера, въ которой 
хранятся коронные брил!анты; мир. — 
blocks, 3. 24. лисель-блоки. 

Jewel, г. a. украшать, убирать дра- 
гоцфиными ваменьямицди подоб1темь ихъ; 
а watch—led, часы на каменьяхь. 

Jeweler, Jeweller {| джю’-ел-ер, 
джу’-ел-ер), $. ювелиръ, брилантщикъ. 

Jewellery, Jewelry (джю’-ел-дер-и,— 
ри, джу’ - ел-лер -и, — ри}, 3. ювелнр- 
ство, ювелирное искуство, торговля юве- 
лирными издфл1ями, драгоцнностями; 
ювелирныя BAIA, драгоцфиныя вещи. 

Sewesn (джю’-ес, джу’-ес}, 3. еврейка, 
жидовка. 

Sewiah ( джю’-иш, джу’-иш ), adj. жи- 
Aosckifi. еврейскай, 1удейскй; , —ly, adv. 
пожидовски. 

Jewry (джю’'-ри, джу’-ри), 5. жидовская 
часть, жидовскЙй кварталъ (6 юродю). 
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Sexebel (джез'-и-бел), $. мегера, злая 
женщина. 

Si (джиб\, $. мор. KAHBEPt;—tron, — 
traveller, раксъ - бугель; flying— , бомъ- 
кливеръ ; — Of a crane, crpbia крана; 
slanding—, кливеръ; storm—, фокъ-стак- 
ceib;—boom, $. утлегарь ; — door, по- 
тайная дверь. 

Jibb, Sibe (джиб, джайб), с. я. топ- 
таться, не стоять на одномъ MBCTS (0 40- 
wadw). 

dibe (джайб), v. a. 8. мор. переносить 
съ одного борта на другой; юр. схо- 
диться (60 wHnHtArs), согласоваться. 

Sitty (джиф’-фи), 3. мигъ, мгновен1е ока. 

Sig (джиг), 3. жига (редё танца чли 
пъсни); уст. баллада, фарсъ; | хитрость, 
уловка, приманка; | г. ®. плясать, танцо. 
вать жигу: |2. а. сортировать, очищать, 
промывать; хитрить, обманывать. 

Sigger (джиг’-гер} , 8. сортировщикъ; 
тоть, кто очищаетъ, промываетъ; ухватъ 
ддя обжиган!я горшковъ; мор. тали; не- 
большое рыбачье судно; тип. штемпель. 

Sigging (| джиг’ - гинг ), $. промывка 
сквозь р-шето (золота). | 

Siggioh (джиг’-гиш), adj. относящийся 
Kb ЖИГФ. 

Siggte (джиг’-гл:, г. п. неуклюже, не- 
ловко плясать; переваливаться съ ноги 
на ногу. 

318-108 (джиг’-ДЖоГ), 3. ДВиЖенще толч- 
KAMH, КАКЪ НИ ПОПАЛО; TOAYOL. 1; | а4%.ТОлЧ- 
ками, какъ ни попало, кое БАБЪ, КАКЪ 
нибудь. 

Jig-pim (1aHr'-DHH), $. Чека для оста- 
HOBBH колеса. 

SU (джил), $. см. Gill. 

зе (AMBIT), $. кокетка, вЪтренница; 
бездфльница; |е.а.п.кокетничать, вЪтрен- 
ничать; обманывать; | Апош what tt ts to 
be — ed, я знаю, IT) значить сдьлаться 
игрушкою кокетки. 

Jimeocrack (джим'-крак\, $. см. Gim- 


‘crack. 


Simmy (джим’-ми), $. отмычка, BOPOB- 
ской влючъ, пригодвикъ. 

Simp (джимп), adj. красивый, приго- 
aif, хорошеньк!й, чистеньк1й; KOKeTIH- 
вый. 

Jimaon (джим’-сбн\, $. дурманъ (рас- 
теще). 

Single ‘jman'-ra\,8.H0.a.n.cu.Gingles 

Simgo (джинг’-го), $. by jingo, np. нар. 
обыкновенная форма клятвы. 

Simneo (джин’-НИ), $. (pl. jinn), джинъ, 
злой духъ (у мазометанд). 

Sippeo (дхип’-по), $. кофточка. 

Seb (джоб!, $. работа, трудъ, предпр!- 
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atie, noxbaxa; he has found a—, онъ Ha- 
шелъ работу; | прабыльное дЪльце, выгод- 
ная сдВяка, контрактъ, OTS воторыхъ 
можно поживиться (1060ря о должност- 
ных; лицах); Xb10 (65 общем смысль 
этою с406%, замтняющем COANE близкое 
naseanie предмета); your—ts done, вамъ 
нечего Goxbe надъаться; I have done his 
—for him, я разрушиль его планы, Ha- 
дежды; he has made а pretty-~of tt, хоро- 
шо же OHS воспользовался этимъ; (0 sel- 
tle a—, уладить ссору, поковчить х3л0; | 
have had quite a—of tt, это доставило MBS 
множество затруднен!й; 1 have had quite 
a—with him, wub пришлось съ нимъ много 
возиться; that’s a good — , тВмъ лучше; 
that’s a bad—, тфмъ хуже; ‘tis а good — 
when 16 13 well over, дЪло хорошо, когда 
оно хорошо окончено; by the—, на DOZ- 
рядъ, на урокъ; —й0гзе, лошадь нанатая 
DOMBCAIHO, поденно, въ конецъ; fo lel a 
horse by (he—, нанать лошадь на MBCALS, 
на день, въ гонецъ; (0 pay a workman by 
the—, платить рабочему за подряженную 
работу, за условленный урокъ, поштучно; 
to hire а man by the — , нанать рабо- 
чаго RA подрядъ, поурочно; fo build a 
house by the—, построить домъ за опре- 
двленную, назначенвую цфну, не входа 
въ подробности издержекь; | ударъ ос- 
трымъ орудемь; fo do the — fur one, 
убить xow. 

Job, т. в.п. поражать острымъ ору- 
демъ. вонзать ; | нанимать на срокъ; pa- 
ботать частями, на урокъ, на похрядъ, 
поштучно; извлекать прибыль изъ служеб- 
ныхь дЬлъ; торз. продавать, покупать 
какъ маклеръ, барышничать. 

Sebber (джоб’-бер), $. маклеръ, ком- 
мис1онеръ; барышникъ; поденщикъ; взя- 
ТОЧНИБЪ. 

Sebhber, Jibber - jobber (джиб’ - бер- 
джоб'’-бер}, г. я. бормотать. 

Sobhernow! (джоб’-бер-ноул), 3. бол- 
ванъ, глупецъ. 

Фоекеу (джок’-эй\, 3. жокей, Зздокъ; 
лошадиный барышникъ; физ. обманщикъ, 
плуть; — coat, 3. жокейская куртка; | 
©. а. п. исполнать должность жокея; об- 
манывать, надувать, проводить; наты- 
каться (60 вфемя ъзды). 

Зоскоуныр (джок’-эй-шип), $. верхо- 
вая £348, искуство верховой Ззды. 

Jocklet (джок’-лет), $. маленькая фер- 
ма, мыза. 

Зосове (дЖ0-ко’ос}, adj. веселый, за- 
бавный, шутливый, комичесый ; | — ly, 
а49.—0, —ски. 

Зосовеошеня, Зосоя бу (дко-ко’ос-нес, 
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, 
—кос’-и-ти), $. шутка, забавная штука; 
HACMBMKA; веселость, шутдивость. 

Seco-serious (джо-ко-си’-ри-0с), adj. 
полусерьезный. : 

Jeeular (джокь’-Ю-лёр), adj. веселый, 
забавный, шуточный, шутливый; cM'bu- 
ной; | —1у, adv.—o. 

Socuiarity (джокь-ю-лёр-и-ти), $. шут- 
ливость, веселость. 

Soculary (джокь’' - ю - лёр-н), adj. см. 
Jocular. 

Seculator (джхокь’-Ю-лэ-тбр), $. YTS, 
буфонъ; | странствующий поэть, менест- 
рель. , 

Зосппа (джок’-бнд), adj. веселый, жи- 
вой, забавный, шутливый; —1у, adv.—o. 

Joeandity, Jocundness (джо-кбон’-ди- 
TH, джок’-бид-нес), $. веселость, Becedie, 
радость. 

Seg (джог), $. ТОЛЧОКЪ, ТОЛЧОКЪ AOK- 
темъ; небольшая остановка, помзха, лег- 
кое препятств!е; а — trot, легкая рысь, 
медленный, ровный шагъ; физ. обыкно- 
венный, рутинный образъ дЪйств!й. 

Jog, г. в. толкать, трясти; to — one’s 
self, хлопотать, волноваться, двигаться; 
to—one оп, подталкизать, подвигать ко- 
10 впередъ; (o—one's memory, напомнить 
кому; | U. п. двигаться XABAA толчки, под- 
брасывая; трястись; трусить; подвигать- 
ся; 40 be—ging, идти; he са 3— 0119 quietly, 
briskly on, онъ шелъ медленнымъ, скорымъ 
шагомъ; past. 1 shall be — ging, я пуска- 
юсь въ путь; will you be—ging, уберетесь 
ли вы? 

Jogger (джог’-гер), $. челов къ, ходя- 
щ1Й медленно, тяжело; тотъ, кто ABeTL 
TOXYORS. 

Jogging (ржог’- инг ), $. sergif тол- 
YORB; тряска. 

Sogale (джог’-гл), г. п. в. толкать, пи- 
хать; наталкиваться; трясти, двигать, — 
ся потрясывая; арх. соединять ушками; 
] $s. арх. ушки ( особый pods склепки, 
скрюпленл). 

Jehu (джон), $. доршь, треска (рыба ); 
—doree, $. златикъ, кузнець (рыба). 

John’s-wort ({X0H3' - убрт), $. черно- 
быльниЕъ (pacmente). 

Зо (джойн), 5. а. соединять, присое- 
динять, совокуплять, складывать, CBO- 
дить, сплачивать; © — teas, связывать ° 
мысли; we—ed secords, мы скрестили шпа- 
ги; to be — ed in one mind, быть одного 
MHBHIiA; 0—4 person, когонять £010; lo— 
together pieces of machinery, собирать ча- 
сти механизма; каменш. перевязывать 
камни при кладкЪ; | (0—5 а( Це, начинать, 
завязывать сражен!е; | to — tnlerest with 
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оне, вступить въ товарищество: | to—tsswe 
totth one, вступить въ тяжбу, въ CHOPS сз 
км; || 0 — оп, столяр. сшивать конецъ 
Cb концомъ; | г. п. соединяться, присое 
диняться; быть смежнымъ:; сходиться, со- 
ставлять товарищество, жениться; согла- 
шаться, согласоваться; the battles — ed, 
войска встр$тилнсь; fo — in battle with, 
схватиться; he is ordered to—, ему при- 
казано присоединиться, отправиться (65 
NOAKS ). 

Soinder 'джойн’-хер), $. соединене, 
сочетан1е, союзъ. 

Joiner (джойн’-ер), 3. столяръ; | соеди- 
нитель, товарищь. 

Selmery (джойн’-ер-и), $. столярное 
ремесло; столярная работа. 

Joiaband (джойн’-ханд), 8. скоропис- 
ный почеркъ. 

Joint (джойнт), $. суставъ; oul of—, 
BHBAXHYTHH; физ. разстроенный, въ сиу- 
щен!и; fo pet а bone into—again, впра- 
ВИТЬ КОСТЬ; @ turning—, ПОЗВОНОБЪ: |\6om. 
KoshHO; | MBCTO соединения двухъ или бо- 
abe предметовъ; соединен1е, связь, спай, 
пазъ, стыкъ. смычка, талнеръ: закраи- 
на; жел. дор. — chair, подушка подъ 
концами двухъ сосфднихь рельсовъ; | 
часть (мяса);| 44). соединенный, общй; 
— guardian, соопекунъ; а — heir, сона- 
сафдникъ; man walk'd with beast —lenant 
of the shade, человЪ$къ шелъ съ живот- 
нымъ, оба придерживаясь т$нн: | —сот- 
153101, $. письменное полномоч1е, дан- 
ное н5фсколькимь лицамъ сообща;—ртп, 
чека, закр®пка, штифтикъ, шпилька; — 
ring, обручъ, бугель для соединен1я;— 
stock, акщонерный капиталь ; — stook 
company, кампан!я HA акщяхъ; —$100|, 
складной стуль; — tenancy , влад н!е 
землей сообща. 

Jolnt, ©. a. п. COTACHATL,—CA, соеди- 
НЯТЬ, —СЯ суставами, колфнами; сплачи- 
вать. пригонять (одну часть св Opy wit); | 
Pa3ABAATL, разъединять, разнимать, раз- 
р$ёзывать (790 частям, ивамг, суста- 
вамз); расшивать швы известкою (4/ка- 
менициковз ). 

Jointed (джойнт’-ед), adj. колЗнчатый, 
суставчатый: соединенный ‚связанный, со- 
общенный, совокупленный; раздВленный 
по швамъ, частямъ; — baby, кукла на пру- 
жинахь; ветер. long—, shori—, съ XIHA- 
ными бабками, съ короткими бабками 
(лошадь). 

Joiater, Jointing-plane (джойнт’-ер, 
джойнт'-инг-плэн), $. столяр. рубанокъ, 
большой стругъ; камен. желзныя скобы 
для связи камней. 
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Jointing - rule (джойнт’-инг-ру4), 8. 
KAMEN. наугольникъ, науголокъ (жельз- 
ная скоба для скуютлешя 14065). 

Sotathy (джойнт’-ли), adv. COBOKYaHO, 
сообща, выфстВ, заодно. 

Solatress, Jolaturess (джойнт’-рес, 
джойёнть' - ю - pec), $. юр. владётельница 
вдовьею частью имущества, денег. 

Jointure (джойнть’-Юр), $. юр. вдовьл 
часть имущества, денегъ; | в. а. назна- 
чить вдовью часть; fo be — ed, получить 
ВДовВЬЮ Часть. 

30146 (хжойст), $. Плот. балка, пере- 
кладина, переводина, накатина; стро- 
пило; г. @. класть балки. 

Soke (джо’ок`, 3. шутка; J am not in—, 
я не шучу; the best of the — ts that, самое 
cubauoe то...: he cannot take a—, Oud не 
понимаеть шутки; 60 play a practical—, 
подшутить надъ EBM; || г. @. п. шутить, 
подшучивать; т joking, въ шутку. 

Зомег (джо’ок-ер}, $. шутнибъ, на- 
сиЪшникЪ. 

Sole , Jol] (джо’ол), 5. Hv. я. см. Jowl. 

Sollily (джол’-ли-ли\, adr, весело, ра- 
достно; — inclin'd, въ веселомъ распозо- 
жен!я духа. . 

Sollimeont (джол’-ли-мент), 8. уст. ве- 
селье, радость. ; 

Jollimesn, Joili¢y 'дкол’-Лли-Ннес.—ти), 
$. веселье, увеселене, празднество, pa- 
ДОСТЬ. 

Selly (лжол’-ли). adj. веселый, шум- 
ный, живой; а — fellow, весельчакъ: | — 
boat, $. четверка, малое гребное судно. 

Jolt, Joiting (джо’олт, джо'олт-ИНГ), $. 
тряска, толчокъ. 

Jolt, г. а. п. трясти, давать толчки. 

Solter (джо’олт-ер), 3. тотъ, ETO тря- 
сетъ, даетъ толчки. 

Jolterhead, Jeithend (джо’олт - ep- 
X€X, AMO'OsT-xXeX), 8. болванъ, олухъ. 

Joltingly (джо’олт-инг-ли), adr. Tpa- 
сясь; толчками. 

Jonathan (хжон’-&-сзан\, $. прозвище, 
даваемое англичанами янтелямъ Соеди- 
ненныхь Штатовъ. 

Jonquil, Jonqullle (джон’-куил), $. 
жонкиль (pacmenie). 

Jerdem (джор’-дн). 3. ночной горшокъ. 

Joram, Jorum (1£0'0-pin, — pdm), $. 
стаканъ пива, пунша. 

Joseph (джо’е - зеф), 3. тонкая , про- 
зрачная бумага. 

ка (джо’о-со\, 8. родъ Deckapa (рыб- 
ка). 

Sestle (джос’-л), с. а. толкать, наты- 
каться: /1743—4 in the street, Mena затол- 
кали на yruns. 
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Jestiing (джос’-линг), $. давка, тол- 
KOTHA. | 

Set (джот), $. Йота; not а—, not one—, 
ничего, ни одной йоты, ни крошки; | с. a. 
отм$чать, записывать. 

308 1ш5(джот’-ннг),5.отм$тка, записка. 

Sounee (джа’унс), г. а. трясти; хавать 
толчки; | 3. тряска, толчокъ; неровная 
рысь. 

Journal ‘джбор’-нёл\, $. дневникъ; по- 

‹денная записка; повременное издане, 
журвалъ, BSAOMOCTH, газета; мор. шка- 
нечный журналь; мех. шейка вала, оси, 
вертлюгъ, трущаяся часть вала;—Боок, 
$. MOp?. книга, въ которую вносятся еже- 
дневных поступленя. 

Journalist (джбр’-нал-ист), $. журна- 
листъ. редакторъ, издатель, сотрудвикъ; 
ведущий дневникъ. 

Journalize (джбр’ - нёл - a3), v. п. 
участвовать, писать въ повремевномъ 
издан1и ; у. в. тор. вносить въ книгу 
(счетз). 

Journey (джбр’-ни), $. путешествие, 
пофздка;| хень пути, день Ззды ; by sluw 
—s, ДВлая небольше перефзды; —\огк, 
&. поденная работа ; | г. п. путешество- 
вать, перефзжать. 

Journeyman 'джбор’-ни-ман,, $. поден- 
ЩИБЪ. 

Joust (джост\, $. И 0. п. см. Just. 

Sovial (дж0’0-ВИ-йл), adj. веселый, жи- 
вой; | —Ву, а4г.—о. 

Sovialist (дЖо’0-ви-йл1-ист), 5. весель- 
чавъ. 

Seoviality , Jovialmess ( 1x0-8H-41'-H- 
TH, джо’о-ви-йл-нес), 3. веселость, pa- 
AOCTS. 

Sowl (1m0'y1), $. щека, ланита; cheek 
by—, лицомъ къ лицу; |з0бъ (у nomeeues); 
толова, головизна (у рыбы); | v. а. бро- 
сать; ударяться головой о что. 

Jewler (ржо’ул-ер}, $. гончоя собака. 

Souter (дка’у-тер), 8. уст. продавецъ 
рыбы въ разносъ. 

Soy (IKON), $. радость, ликован!е, тор- 
жество; счасте, удовольств1е, утфшен!е; 
10 weep for—, плакать оть радости; to 
«Не with—, умереть отъ радости; I wish 
you—, I give you—, поздравляю васъ; to 
be the—of one. быть yrbmeviems кого; my 
dear—! моя радость! мой милый, нена- 
глядный! | v. п. радоваться, ликовать, 
yrbmarsca ; || 0. а. радовать, веселить, 
утВшать , NOZLPABAATL, ласково прини- 
мать; см. Enjoy. 

Joyance (джой’-&нс), 8. см. Gavety. 

Soyfal (джой’-фул\, adj. радостный, ве- 
селый; | —1у, adv.—o. 
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Soyfulness (хжой’-фул-нес),з. рахость, 
yrbxa, Becezie. 

Soyless (хжой’-лес), adj. иерадостный, 
невеселый; печальный; | —1у, adv.—o. 

Soylossness (джой’-лес-нес\, $. нера- 
дость, невеселость; печаль. 

Joyous (хжой’-0с\, adj. веселый, ра- 
достный: ||—ly, adv.—o. 

Joyousnesa (джой’-0с-нес), $. Becesie, 
ралость, восхищение, утфха. 

Jab (хжбб), $. уст. бутылка, сосудъ. 

dube ‹джю’-би), 3. амвонъ (65 церкви). 


Subllant (джю’-би-лёнт}, adj. хикую- 
Mit. 
Subilate (хжю-би-дэт’, — лат’), s. 


третье воскресенье посл Пасхи; юби- 
ляръ, прослуживий пятьдесять Ts. 

Jubilation ‘хжю-би-лэ’-шон), 3. празд- 
нество, вссеме, пиршество. 

Jubilee (джю’-би-ли), $. юбилея; 
празднество, веселле, пиршество; хат. 
церк. всеобщее отпущен1е гр$ховъ. 

Sucundity (джю-кбн’'-ди-ти), 8. уст. см. 
Joqundity. 

Jodaic, Jadaical (хжю-дэ’-ик, — 41), 
adj. 1удейскай; |—ecally, adv. потудейски. 

dudaism [джю’-дё-изи), $. Гудейство, 
Тудейская Bbpa. 

Sudaize (джю’-да-айз), 9. п. слфхо- 
довать Тудейскому закону; разсуждать, 
объяснать въ Гудейскомъ дух$. 

dudas-colered (хжю’ - дёс - кол - 6px), 
adj. рыжй. 

Sudas-tree (дкю’ - дёс - три), $. бот. 
Тудино дерево, багряникъ стручковатый. 

Suddock (джод’-док), $. гаршнепфь, 
маленьк1й бекасъ. 

Sudge (джодж), 3. судья; цзнитель, 
знатокъ; Верховное Существо; | v. n. а. 
судить; оцфнивать. 

Sudger (джбдж’-ер), $. судья, цзни- 
тель, знатокъ. 

Sudgeship (джбдж’-шип), $. LOMAOCTS, 
зван!е, обязанности судьи. 

Judgment, Judgement (джбдж'-мент), 
$. приговоръ, рёшеве, судь; to stand to 
the—of the court, ссылаться на приговоръ 
суда; tO pass—, произносить приговоръ; 
to rise up т — against, обвинять, начать 
искъ противъ *0зю; lo sit т—оп, upon, су- 
дить. разбирать; a—upon а bond, поста- 
новлен1е сухаопродажЗ имущества долж- 
ника; the great day of—, день страшнаго 
cyxa;—o/God, судьБож!Й( as cpeonie втка); 
| наказан!е, кара; | ин не, сужден!е, pas- 
сужден1е, распознаван!е, смыслъ; а Man 
of sound — , здравомыслящ!й челов къ; 
to the best of my—, сколько я могу судить: 
|—Чэу, s. день страшнаго суда;—Ба!|, 


JUVI 


зала CYXA;—sSeal, судейская скамья; су- 
дихлище. 

Judieative (джю 
Xam ii. 

Sudicatory (джю’- ди - K4-TH- pe), 
8. судъ, судилище, судебное MbCTO; от- 
правлене правосудия ; court of — , су- 
дебное мЪфсто; || adj. отправляющий пра- 
восуде. 

Judicature ( джю’-ди-к&-тьюр ), $. от- 
правлен1е правосудя; судейское зваве: 
судъ, судилище, судебное мЪсто; похв%- 
домственность суду; court of—, судебное 
мЪсто. 

Sadicial (джю-диш'-&1). 44). судейсв1Й, 
судебный; законный; карательный; | —Ву, 
adv. судебнымъ порядкомъ. 

Judiciary (джю-хиш’-н-ер-и), adj. су- 
хебный, судный; судейски; |5. судебное 
зван!е; юстиця. 

Sudicious (джу-диш’-0с), aij. разсу- 
хительный, здравомысляий; основатель- 
ный, справедливый; | — Ву, adv. здраво, 
разсудительно, справедливо. ‘4 

JSudiciousness (джю-дит ‘-c-Hec) ‚8. 
разсудительность, здравомысл!е, основа- 
тельность. 

Sug (джог).5. кружка, кувшинъ; | крикъ 
птицы; соловей; | pass. тюрьма ; || v. а. 
душить (млсо), разваривать; заключать 
въ тюрьму; 5. я. пфть посоловьиному. 

Jugal (джю’-гёл ), adj. анат. скуло- 
вая (кость). 

Jugated (дкю’ - гэ-тед), adj. совокуп- 
ленный, связанный попарно. 

Juggle (джог’-гл), о. п. фокусничать, 
фиглярничать; fo—a thing atcay, спрово- 
рить, ловко украсть wno; |v. a. n. физ. об- 
мавывать, надувать, проводить; | 5. фо- 
кусъ; обманъ, надувательство. 

Juggler (amir -raep), 8. фокусникъ, 
фигляръ; обманщикъ, плутъ. 

Sngglery (джог’-глер-и), $. фокусни- 
чанье; обманъ, плутовство. 

Sugeglingly (джог’-личг-ли), adv. по- 
средствомъ обмана. 

Jaguier (джю’- гью- л8р), adj. анат. 
гортанный, шейный ; |3. гортанная жида. 

Jugulate (джю’-гью-лэт), +. а. обез- 
главливать, отсзкать, отрубать голову. 

Suice (Джюс), $. сокъ; VU. @. ПОЛИВАТЬ, 
смачивать сокомъ. 

Sulceless (джюс’-лес), adj. безсочный, 
сухой. 

Salciness (джю’-си-нес ), 3. сочность. 

Juley (джю’-си), adj. сочный. 

Jujube (джю’-джуб), 3. бот. грудная 
ягода; —["е@ грудная придорожнал тра- 
ва (дерево). 


’-ди-кэ-тив), adj. су- 
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Juke (джьк), г. я. сидфть wa mack- 
стЪ; juking place, насЪфстъ. 

Julap, Julep \джю’-лап, —леп), 3. про- 
хладительное питье; мед. усиокоитель- 
ное, кисловатое питье. 

чим (джюд’-Й&н), adj. iyxiancrif (о 
халендарт);|:. бот. ночная ф!ллка. 

Salus (джю’- 20С), $. бот. сережка; , 
первый пушекъ на бород$. 

Saly (джю-лай’), 3. 1юль; —Помег, $. 


гвоздика. ° 
Jumart (дхю’-март), 8. ублюдокъ, по- 
м$сь. 


Sumblie (джом’-61), v. @.—logether, пе- 
ремфшивать, комкать; с. я. Nepembun- 
ваться: | 8. смфшеше, безпорядокъ, веу- 
ряхица, суматоха. 

Sembier \джом’-блер), $. перемфши- 
вающ!й, комкающий. 

Sumbiing (дком’-блинг', $. cubmenie, 
безпорядокъ; возня, aie 

Jument (джЮ’ -мент), 4 . уст. домовая 
лошадь 

Samp (джомп), 0. я. 4. прыгать, ска- 
кать; to—aboul, возиться, драгать нога- 
ми: (и — away, from, ош of, off, выпрыг- 
нуть, выскочить; 60 — duwn, спрыгнуть, 
соскочить; 10—ир, вспрыгнуть, вскочить; 
to—over, перепрыгвуть, перескочить; to 
—on horseback, вскочить на лошадь; fo— 
into the saddle, вскочить на cbx40; | пюд- 
прыгивать, подскакивать; | сходиться, со- 
гласоваться. 

Sump, 8. скачекъ, прыжекъ; 10 give в 
—, to take a—, прыгнуть, скакнуть); | раз- 
р%+зной спереди корсеть ; teos. взбросъ 
(жилы); арх. выступъ (у каменмциковв ); 
уст. удача; — loin, $. часть телячьей 
бедры. 

Samper (джбмп’-ер), 3. прыгунъ, ска- 
кунъ,—нья; мотыка, кирка (у каменьыци- 
xoes); сани; мЪховая куртка; личинка 
клеща. 

Jamping-hare (amoun’ - инг - хэр), $ 
см. Jerboa. 

Jumpseat (джомп’-Сит), 
подвижнымь сидфньемъ. 

Suneacceus (джон-кэ’-шос), adj. бот. 
тростнаковый. камышевый. 

Sumeate (джбнк’-эт), 8. ратрушка; ла- 
KomMcTBO; см. Junket. 

Jumceus (джонк’ - tc), adj. уст. см. 
Juncaceous. 

Junction (1x6HK'-mdH), $. соединение; 
слаще (puxs );скрещене(доров );—Iline , 
соединительная лин1я, боковая дорога. 

Suncture (джбнк’-чур), $. обстоятель- 
ство, случай, крайность; | шовъ; пазъ; 
спай; уст. соединеше. 


$. коляска Cb 


JUNE 


dane (1x08), $. 1ЮНЬ. 
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Jurispradence (джю-рис-пру’-Хенс ), 


Juneating (джюн’ - & - тинг), $. см. | 8. законов ден!е; судопроизводство. 


Jenneting. 

Jungle (джбнг’-гл), 8. Jama, густой 
itch, кустарникъ. 7 

Sangly (джбнг’-гли), adj. покрытый ч3- 
щею, густымъ 18сомъ, кустарникомъ. 

Фиш ог (джюн’-Йбр), adj. ws. младший, 
меньшй. | 

Suntority (дхюн-йор’-и-ти), $. младший 
возрастъ; полхожен1е младшаго. 

Зеш рег ( джю’-ни-пер ), 3. бот. мож- 
жевельникъ; верескъ; — berry, можжеве- 
ловая ягода; to give one a — lecture, дать 
нагоняй. 

Sunk (джбнк), $. мор. ворса; солони- 
на; джонка (китайское судно); чурбаяъ, 
нлаха, колода; —р0 Це, бутылка изъ тол- 
стаго зеленаго стекла. 

dunket (джёнк’-ет\, 3. негласная пи- 
рушка; лакомство; — в, корзинка изъ 
ивовыхь прутьевь для угрей; | v. м. 
услаждать себя втихомолку ; кутить, пи- 
ровать; 0. а. угощать, давать пиры. 

Sunketing (джёнк’-ет-инг), $. пируш- 
ка, кутежъ; (0 go а—, блюдолизничать. 

Juno (джю’-но), $. acmp. Юнона (пла- 
нета ). 

дано (джбн’-то), $. заговоръ, шайка 
соумышленниковъ (с5 политическою цт- 
лью). 

Supe (лжюп\, 8. см. Зароп. 

Jupiter (джю’-пи-тер), 8. acmp. Юпи- 
теръ (планета). 

Jupon, Juppen (джю-пон’, джбп-пон’), 
8. юбочка, короткая юбка; | камзолъ (965 
средне enxa). 

Sarat (джю’-рёт), 3. должностное ли- 
цо въ ифкоторыхъ корпоращяхь; припис- 
ка въ конив документа, указывающая 
передь кВмъ должно быть дано показан!е 
подъ присагою. 

Suratory (дкЮ’-рё-тб-ри), adj. a—cau- 
tion, присяга въ CyKB. 

Suridic, Juridical (хжю-рид’-ик,—&л), 
adj. cyxe6auh, законный; —449:, присут- 
ственные дни въ CyXB;|—eally, adv. су- 
дебнымъ порядкомъ, законно. 

Suriseonsult (джю-рис-кон’-сблт), 3. 
юрисконсультъ, законовздецъ. 

Suriediction ( джю-рис-дик'’-шбн ), 3. 
BSAOMCTBO, NOXBSAOMCTBEHHOCTS, BSAC; 
юрисдикщя; право отправлен!я правосу- 
Xia, расправа; to sel up a—, открыть судъ. 

Jurisdictional (джю-рис-дик’-шён-&3), 
adj. подвфхомственный, подсудный. 

Suriadictive (джю-рис-дик’-тив), adj. 
uubomii sbybaie, вЗдомство, право от- 
правлен!я правосуд!я. 


Surist (джю’ - рист), $. юристъ, право- 
BBAS. 

Surer, Juryman (дкю’-рбр, джю'-ри- 
ман), $. присяжный; членъ комитета для 
присужден1я наградъ на выставкахъ. 

dury ( лжю’-ри ), $. судъ присяжныхъ; 
to be on the—, to be returned upon the—, 
быть въ YBCIS присяжныхь; {0 serve on | 
a—, to xt оп а—, исполнать должность 
присажнаго; grand—, присяжные, рёша- 
ое предан1е суду; common—, petty—. 
присяжные, постановляюще р%шен1е по 
содержан!ю дла; — of ingest, случай- 
ное собран1е присажныхь для постанов- 
лен1я pbmewig въ случа внезапной или 
насильственной смерти хо либо; || коми- 
тетъ для присужден!я наградъ на выстав- 
Bax; | —Б ох, $. скамья присяжныхъь; — 
mast, временная, фальшивая, запаснаа 
maiTa;—rigged, adj. съ временнымъ та- 
келажемъ ;—rudder, 3. временной руль. 

dust (джост), adj. справехливый; — 
dealing, кобросов%стность, честность; | 
праведный, правдивый; | точный, вЪрный, 
настоящй; а little abuve—stature, немно- 
го выше обыкновеннаго роста. 

Just, adv. точно, именно, какъ pass, 
непосредственно, совершенно , только 
что, лишь только; bul — , только что, 
какъ разъ, въ самую MBpy; — like, точно 
такой же, совершенно сходный; let us— 
see, воть посмотримъ - ка; — after, 
BCIBAS за чм, за самымъ; — AS, въ то 
самое время какъ; точь въ точь какъ;— 
аз much,—as Many, Bass разъ столько 
же;—Бе{оге, передъь самымь Thus вре- 
менемъ , какъ разъ передъ vous; — Бе- 
yond, воть тамъ, подальше; — by,—by 
here, какъ past возлВ чею, BOTS здЗсь, у 
самаго, у самой...;—пом, вотъ теперь, 
въ это самое время; Dut—now, только 
теперь, сейчасъ только, только что; —30, 
точно TAKS, такъ именно; — then, въ то 
самое время; — when, въ то самое вре- 
ия, когда; —\1( 11, какъ разъ въ..., въ 
самомъ..., въ самой..., внутри. 

Just, $. бой на копьяхъ, ломане ко- 
nit; турниръ; v..n. биться на копьяхъ; 
толкать, столкнуться. 

Заз се (джос’-тис), 3. справедливость; 
правота; правосуд!е; расправа; сулъ; 
наказан!е; to exercise —, отправлять пра- 
восуде, судить; (0 40—, отдавать спра- 
ведливость, рзшать по справедливости, 
возхавать должное; расправляться, ма- 
казывать; to do one’s self—, расправить- 
ся собственнымъ судомъ, посвоему; {0 do 


JUST 


—on one's self, признать себя виновнымъ: 
Dopbmats съ собой; to procure—for une's 
self, получить удовзетворене; lo render—, 
отдать справедливость; todo — to а de- 
типа ‚ принять во внимане, уважить 
просьбу; | судья; a—of the peace, мировой 
Судья; | IOCTHMIa. 

Sustice, v. в. уст. судить, отправлять 
правосуд!е. 

Suaticement (джбс’-тис-мент), $. уст. 
сулопроизводство, ходъ хфла. 

Juasticer, Justiciar, Justiclary (джос- 
TH-cep, джбс-тиш'-и-ёр,—&-ри), $. судья; 
зордъ главный судья. 

Susticeship (джос’-тис-шип), $. судей- 
ское 3Banie. 

Susticiable (хжос-тиш’-и-й-бл), ad). 
подсудный, подвфдомственный. 

Sustifiable (джос’ - ти - фай - & - 62), 
adj. morymifi быть оправданнымъ; | за- 
конный , справедливый; | — bly, adr, 
доказывая невиновность; по закону, спра- 
ведливо. 

JSustifahlenens ( джос’-ти-фай-&-6л- 
нес), $. оправдаемость; законность, спра- 
ведливость. 

Susti@eation (джбс - TH -фи -кэ’- шон), 
$. оправдан!е; защита (65 судъ); отпу- 
щен!е грфховъ; mun. приводка длины 
строкъ. 

JSustifieative (джбс’-ти-фи-кэ-тив), 44). 
оправдательный, доказывающий вевинов- 
ность. 

Фин ег (джос’-ти-фай-ер), 3. оправ- 
хатель; защитникъ; отпускающий грФхи, 
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слагающ!й ваказане; тия. юстиреръ ; 
закладка, нробЪль. 

Suastify 'хкос’-ти-фан`, г. @. оправды- 
вать; защищать; очистать отъ грфховъ; 
MUN. уравнивать шрифть. 

Sustie (джос-л), №, п. сталкиваться, 
наталкиваться; г. @.—0/], ош, толкнуть, 
ВЫТОЛКНУТЬ; $. ТОЛЧОКЪ. 

Sustly (джбост-ли), adv. справедливо; 
точно. 

Suatnens (джост’- Bec), $. точность , 
справезливость. 

ще | джот }, ©. в. выдаваться, высту- 
пать; 5. выступъ. 

Sute (AmwT), $. индфйская конопля 
(pacmente ). 

Sutting (AROT' - инг), 44). выпуклый, 
выдающийся. 

Sntly 'джот’-ти), $. арх. выставка, BH- 
пускъ, BHCTYNb, выпуклость; | пхотина, 
гать, насыпь, дамба; || г. п. см. Jut. 

Juveneseence (джю-ви-нес’-сенс ), $. 
юношество, юность. 

Suvenescent (джю-ви-нес’-сент), adj. 
юный. 

Juvenile (джю’-ви-нил ), adj. юный, 
юношеский. 

Suveallity |(лджю-ви- нид’ - H-TH) , 3. 
Юность, молодость. 

Suxtapesited ( джокс-та-поз'-ит-ед ) , 
adj. смежный, соприкосновенный; нарос- 
Пий. 

Juxtapesition (ржокс-та-по-зиш’-6н`, 
$. ближайшая смежность, соприкоснове- 
Hie; физ. налипан!е, нарастане. 


КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 


ПОЛНЫЙ 
~ АНГЛО-РУССКИЙ 


СЛОВАРЬ, 


СОСТАВЛЕННЫЙ 


А. АЛЕКСАНДРОВЫМЪ. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


COMPLETE ENGLISH-RUSSIAN DICTIONARY 
by A. Alexandrow. 


SECOND PART. 


K.—Z. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
ПЕЗАТАНО BL ТИПОГРАФИИ MOPCKAFO МИНИСТЕРСТВА, 
въ Главномъ Азмиралтействф$. 


1878. 


_. 


en i ee, 
= - 


Lad 


НОДНЫЙ АНГЛО-РУССКТЙ САОВАРЬ. 


ee 


К. 


№ (sai), одиннадцатая буква англ!й- 
ской азбуки; какз сокрашене: в. Knight, 
рыцарь, кавалеръ; м. №. Knight of the 
Bath, кавалеръ ордена Бани; м. с. щ. 
Knight commander uf the Bath, комавдоръ 
ордена Бани. 

Makatoo, $. какаду, хохлатый попугай. 

Mall, Kale (кэл), $. кухрявая капуста; 
сусъ изь капусты и другой зелени. 

Mateldoncope ( ка-лай'-до - коп ), $. 
калейдоскопъ. 

Катевааг (кёл’-ен-дёр:, $. см. Calen- 
dar. 

май (кэ’-ли), $. см. Alkali. 

Mam (54m), adj. кривой, косой. 

Mamgaree ( ён -гаА- py’), 3. кенгуру 
(животное). 

Maeolin, КаоЙшо (кэ’-0-лин), $. Ka0- 
линъ, фарфоровах глина. 
. Marstenite (кар’-стен-айт), $. см. Ап- 
hydrite. 

Maw (ко’о), 8. Hv. я. см. Сам. 

Mawn (ко’он}, $. каравансерай. 

May, Kayage (кэй', кэй'-эдж ), $. см. 
Key, Keyage. 

Mayle(Kofa), $. кегля; кегельная игра; 
особая игра въ Шотландия. 


Maynard ( кэй'-нард), 8. лВвивечь , | 


трусъ. 

Mazzardiy (к4з’-зард-ли), adj. несча- 
стливый. 

Meek (кек), 0. п. хВлать усил1е, чтобы 
вырвало ; | — wkeckle, 3. ycusie, Xb- 
хаемое при рвот$. 

Meckle (кек’-л), у. @. мор. кзасть кле- 
тень, сарвень или матъ на канатъ; обвер- 
тывать канатъ цепью. 

Meeks, Mecksy (кекс, кек’-си), 8. су- 
xie стебли и сучья; сухая трава; шелуха. 

Medge (кедж). v. 4. п. мор. верповать, 
—CA; HATH, TARYTLCA по завозу. 

Medge , Kedger, Medge-ancher 
(кедж'-ер,— &нк-бр), $. верпъ. 

Medlack (кед’-лёк), 8. см. Charlock. 

Meeeh (вич), 3. кусоБъ жира. 


Meek (кик), v. п. бросать взоръ yE- 
рахкою. 

Keel (KH1), $. мор. КИЛЬ; On GRETEN— ‚на 
ровный киль, одинаковое углублеве въ 
BOXS кормы и носа; false—, фальшкиль; | 
плоскодонное судно на pbEs Тайнз, для 
перевозки угля изъ Ньюкастля; | мёра въ 
20 тониъ ; | сосудъ для охлажкен!я жид- 
кости ( на 7ив0в. заводах ); || бот. дво 
цвфтка; | —0/ а га{, нижняя часть рельса; 
| см. Kayle;||—boat, 3. ra6apa, грузовое 
судно. | 

Keel, с. и. бороздить море, плавать; 
килевать, поворачивать вверхъ килемъ. 

Meelage (BH1'-92%), 3. якорных деньги; 
портовыя пошлины. 

Meeled (килд\, adj. бот. хадьевидный. 

Meeler (ки1’-ер), 8. шкиперъ ( npeu- 
мущественно при торювль узлемё ); 
яащивъ съ масломъ маи жиромъ (чу KONO- 
namuuxoes ). 

Meelfat, Keelvat (кил’-фёт ‚— ват), 3. 
сосудъ для OXAARACHIA жидкости. 

Keelhale, Keelbaul (кил’- хэл, — 
X004), 9. а. купать съ райны подъ киль 
(наказаше). 

Meelirake (кил’ - рэк), v. а. см. Keel- 
hale. 

Meeling (ких’-инг ), $. родъ трески 
(рыба). 

Keelman (KH1-Mig}. $. см. Keeler. 
Meelsen (кил’-сбн), $. мор. KHIBCOBD. 
Meen(kuA), adj. острый; | рёзк1й, прон- 
зительный, жестокй, сильный; | Вдый, 
язвительный, колкий; 10 be—against, быть 
раздражену противъ,; | живой, пыле!й, за- 
пальчивый; | гадый, жадный, обжорли- 
вый ; | проницательный ; — ear, TOHRIA 
clyxtb;—eyed,—sighted, adj. имфющий 
острое spbuie; | —1у, adv.—o. 

Keen, с. 4. точить , острить , оттачи- 
вать. 

Meeaness (кин’-нес), $. острота; р%з- 
кость, пронзительность, жестокость, 
сила; Фдкость, язвительность, колкость; 
UHASSOCTL, ПЫЛЪ, ЗаПальчивость: жахность, 
обжорливость, прожорливость; провица- 
тельность. 

Keep (кип), г. a. (hept)) держать, со- 

+ 
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держать, имфть, вести; (0—@ good table, | close! придерживайса къ вфтру! — her full! 
держать хороши столъ; lo — an inn, со- | держи познфе! — the lead going! бросай 
держать , имфть гостинницу ; !o—books ,| лотъ безпрестанно! 

вести книги (злорзовыя); 0— ай те, забав-| Tokeep along, с2$довать пути; tf you 
лять, увеселать; — your соитепатсе, не | — along yonder, шдл туда этимъ путемъ. 
роб%йте; 10 — tn countenanee, поддержа-| То Кеер aloof, держаться въ отлале- 
вать. обохрать; (0—1т check, to—com) any, | в!и въ сторон$; мор. держаться на вЪтр%. 
to — the fteld, lo — the ground, to—one’s| To Кеер а5ипдег, раззомить; разъе- 
ground, tu—-a look-out, to—pace, to—the | данить; быть разъединену. 

peace, to — а тет, to — tn suspense, см.| То Кеерамау, держать, —ся въ отда- 
Check, Company, Field, Groond , | лени, въ сторон$; удалять —ся;—амау! 
Look-out, Pace, Peace, Rein, З05- | удалитесь! мор. to—atcay, спуститься, 
pense; to — watch, бдЪть, бодрство- | уклониться подъ в$теръ. 

вать; мор. стоять на BAXTS; you mus{—your То keep back, держать, — ся сзади, 
word, вы должны сдержать свое слово; | | въ сторон$; не двигать, — ся впередъ, 
содержать, снабжать; thal sum will поё— } не усифвать; удерживать, —> CA; замех- 
you a week, этой суммы не будетъ хоста- | лять.— ся; отступать; скрывать; держать, 
точно на ваше содержан!е въ течен!и од- | имфть,— ся, въ запас$. 

ной нед$ли; ту garden—s me tn vegetables, To keep behind, держаться сзади. 
мой садъ свабжаетъ мевя овощами: | удер-| Tokeep Бу, миЪть подь рукою ‚, про 
жнвать, задерживать, сдерживать; J don't | себя, въ запас$. 

know what—s me here, не знаю, что меня| То keepdown, держать ‚—©ся виизу; 
здфсь задерживаетъ; lO—ONe'slemper, сдер- | оставаться ввизу ; лежать на землЪ , ие 
живать себя, владфть собою: | сохранять, | подниматься; удерживать ,‚—са; сдержи- 
хравить, сберегать, беречь; tu — а thing | вать, — ся; укрощать, подавлять; нахо- 
in order, держать вещь въ порядк$; to—one , диться въ порабощен!и: питать чувство 
at bay, см. Вау; to—one's roum, one’s bed, | почтеня; держать, —ся въ дешевой nba. 
не покидать комнаты , постели ; (0 — the; To keep from, держать, —ся ва раз- 
house, не выхохить изъ дому; 10-е law, | стоян!и отъ; оберегать, предохраиать; 
хранить законъ; || держаться ver, cabyo- | удерживать, — ся; / сои nut—/romlooking 
вать чему, соблюдать, наблюдать; — thal | in, я не могъ удержаться, чтобы не взгла- 
way, держитесь этой дороги; to—holidays, | вуть. 

соблюдать праздниви; to—one's birth-day,| То keepin, хержать,—ся, оставаться 
праздновать день рожден!я ; [0 — good внутри; оставаться дома, не выходить; 
hours, BO врема возвращаться домой, ло- | заключать, скрывать, —ся; удерживать, 
житься спать рано; to — lale hours , | унимать, —ся; содержать, свабжать; lo— 
поздио возвращаться домой , позхно ло- 
житься спать; o—an appointment, явиться 
въ назначенное время HB свидан!е; to — 
time, муз. соблюдать тактъ; | подражать , 
копировать; | производить, дфлать; (0— 
great nuise производить большой шумъ; | 
0. п. держаться, оставаться, быть, жить; 
сохравяться; сберегаться; these fruits — 


Е OTHOMECHIAXE; ту uncle — § me IR 
cluthes, мой Xana снабжаетъ меня плать- 
емъ; (0 — in wtth the shure, придержи- 
ваться берега. 

То keep off, держать, —ся въ отдале- 
н!и; не приближаться; удалять, —ся; удер- 
живать, — ся; не допускать, препатство- 
well in winter, эти пзоды сохраняются хо- | вать; беречься;—0/]! удалнтесь! иазадъ! 
рошо зимою; lo—within doors, оставаться | 0 — off from, отвращать, — сл OTB; мор. 
дома; (o—readtng, продолжать читать; 10 | to — off, держаться далфе отъ берега; to 
—silent, молчать; —sleady, ве трогайтесь | —off duly, освободить, изъять оть испол- 
съ мфста; fo — well wilh, находиться въ | нев!я сзужебныхъ обязанностей. 
хорошихъ отношен!яхь; | т. в. п. мор. дер-| То keep оп, сохравать извфствое 
жать, —ся; 10—афеат, abreast, держаться | положен!е, COCTOABIC; продолжать, ся; 
на траверсф; (0—4 bright, a 9004 look ош, | оставлать, оставаться; сохравать,—сл; 
смотрфть хорошо, пристально впередъ; (0 | хвагаться. идти впередъ; — on walking, 
—cluse to the land. to—the land aboard, xep- | продолжайте идти; let him — on talling, 
жать вплоть къ берегу ; lo — the luff, the | пусть онъ продолжаетъ TOBOPHTS;—OR your 
wind, придерживаться къ в$тру, держать | horse, оставайтесь ва зошади, не сходи- 
круто; to—under satl, держаться подъ па- | те съ лошади; йе—$ his serrants on, OHS 
русами; {0 — way on the ship, дать ходъ | оставлаетъ у себя вс®хъ слугъ; 10 — OR 
судну; (o—watch , стоять ва важтЪ;— йег | reading , продолжать чтен1е; мор. to — 


in wilh а person, быть съ кфмъ въ хоро- - 
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on the same tack, кержатьсл на томъ же 
галс$. 

To keep out, держать, —сл Bb, въ от- 
дален1и, въ сторон$; не впускать, искхю- 
чать, не входить; to—oul the чоемйег, 
ограждать отъ дурной погоды; to—one ош 
Of sight, прятать, скрывать козо;—0щ of 
my presence, не показывайтесь MHS; 
tu—oul of the way, держаться въ CTOpOHs, 
прататься; мор. lo—oul at sea, держаться 
въ mops. 

To keepto, держаться, придхерживать- 
CA E10, кою; CUBAOBATL чему; tu—to old 
customs, держаться старыхъ обычаевъ; 
to—to а thing, KpBIKO стоять 38 что. 

To keep together , держать, — ся 
вмЪстЪ, быть въ связи. 

То keep under, держать, —сл въ под- 

‚чинен1и, подчинять, — ся; удерживать, 
укрощать, —ся; lo—under prices, препат- 
ствовать повышен!ю цЗнъ; to — under а 
fire, препятствовать распространен!ю 
пожара; to—dnder frujh, не давать обна- 
ружиться правдф. . 

То Кеер ир, держать, — ся прямо, 
высоко, хорошо; поддерживать, —ся; сто- 
ять, бдВть, бодрствовать, не ложиться 
спать, не спать ; продолжать, — CA, не 
переставать ; не отставать , саЗховать 
вблизи; твердить, повторять; — Up your 
courage, не теряйте бодрости ; | kept you 
up too late, я задержалъь васъ слишкомъ 
поздно; you are keeping me up, вы не каете 
mab спать; he could—up no longer, ont 
принужденъ былъ лечь въ постель ; he—s 
up Shouting , онъ не нерестаетъ кричать. 

То Кеер 11 up, оставаться rxb нибудь, 
веселиться; —1{ up, ту lads! веселитесь, 
bru! tohen you go tothe club you always— 
Сир Coo late, когда вы отиравляетесь въ 
клубъ, вы всегда остаетесь тамъ слиш- 
комъ долго. 

Жеер, 3. держане; [охрана, опека, за- 
щита; | башня, крЗпость; | pase. состояще, 
положен!е; | cogepmagie, прокормлене. 

Meeper (кип’-ер!, 8. тотъ, ETO держить, 
содержитъ что нибудь, кто влахзетъ IBD 
HHOYAL; содержатель; хранитель, смо- 
тритель, блюститель, сторожь; boat —, 
хневальный на катер®; the lord — of the 
great seal, лордъ хранитель большой пе- 
чати; the — of the privy seal, хранитель 
малой печати; book—, бухгалтеръ; house 
—, дворецк1й, экономъ. 


ое бы 
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xenie;|xepmanie , удержан!е; there was 
no—their tongues quiet, не было возмож- 
HOCTH удержать ихъ болтовню; every cha- 
racler was in—,BCB роли были удержа- 
ны; | cooTBbTcTBeHHOCTS частей, гармон!я; 
that picture 3 not in—, въ этой картинЪ 
HBTS соотвЁтствеиности частей: the dif- 
ferent parts of the universe are in admira- 
ble —, различныя части вселенной нахо- 
дятся въ удивительной гармоши; | — 
room, 3. общая семейнал комната. 

Keepsake (кип’-сэк),5.подарокъ на па- 
мять ,знакъ памлти; | книга съгравюрами, 
которую даратъ въ Англ!н на память. 

Meeve (кив), $. Чавъ; 9. а. вливать въ 
Tags. 

кепеки (кеф’-фи-кил), §. родъ гливы. 

Meg (кег), 3. см. Cag. 

ме! (кейл), 3. см. Kayle. 

Kelr (кир), $. см. Keeve. 

щей1 (кех), $. родъ похлебки; | оболочка, 
плева, коконъ, куколка (бабочки); анат. 
сорочка (9 новорожденных). | 

Kelp (коли), $. хим. родъ ватра, соды, 
аликантная сода; бот. солянка (трава). 

Melpie, Melpy (келп’-н). 3. ВОДЯНОЙ 
духь, представляемый по пов рью въ BAAS 
лошади. 

Kelson (кел’-сбн\, $. см. Keelson. 

Melter (кел’-тер), 8. состоане готов- 
ности; to be in—, быть готовымъ, одзтымъ. 

Memb (rem), v. а. уст. см. Comb. 

Mea (KeH), о. а. знать, понимать; узна- 
вать; видфть издали, усматривать; о. п. 
уст. смотр®ть вокругъ себя; | $. зрёше, 
познане, кругозоръ. 

Mennel (кен’-нел), $. канура; закута, 
псарня; | свора собакъ; | нора, логовище; | 
стокъ воды на улиц; — stone, желобова- 
тый камень (на мостовой); каменный же- 
лобъ подъ вапелью; | лужа. 

Mennei, т. п. лежать въ канурВ мли 
HOPS; V.G. загонять въкануру, напсарию. 

Kennel-ceal (кен’-нел-кол), $. см. Са- 
nal-coal. 

Menaing (кен’-нинг), $. уст. 3pbuic, 
вругозоръ. 

Mentle (кен’-тл), 8. центверъ, CTO фун- 
TOBB. 

KMentledge (кеонт’-ледж), $. мор. чугун- 
BHA баластины. 

Kept (Kent), pret. и part. pa. orb Kee p; 
— mistress, 3. содержанка. 

Kerasine (кер’-й-син), adj. роговой, 


Keepership (хип’-ер-шип), 8. холж-› сдВланный изъ рога, похожий Ha рогъ. 


ность, облзаниости содержателя, храни- 
тела, смотрителя. 


Keeping (кип’-инг). $. хранеще, при- | Baro катаракта. 


смотръ, охрана; | содержая!е, прокорм- 


Meratome (кер’-&-том), 3. инстру- 
ментъ, употребляемый при снятии глаз- 


Keratonyxis (кер-&-то-никс’- ac) ,‚ Sa 


| 
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силт!е ‘катаракта чрезъ пропускъ иглы 
сквозь роговую оболочку; свимаше Obab- 
ма. 

Kerehief (кбр’-чиф), 3. головной пла- 
токъ; тотъ, кто носить РОЛОВИОЙ пПад- 
токъ; neckerohie/, шейный платокъ, гал- 
стукъ, косынка. 

Merehlefed, Kerehieft (кор’ - чифт}, 
adj. покрытый, одфтый. 

Mers (корф), $. зарубка; вырубка, ви- 
емка, прор$зка; проходъ пилою. 

К огиаев (кбор’-ииз), 3. см. Chormes; 
— т шега|,3.апт.минеральный кермесъ. 

Kern (корн), 3. ирландскй HBxXOTH- 
Heb, мужикъ; юр. бродяга; | ручная 
мезьница ; уст. маслобойня; тия. за- 
плечикъ (65 sumepn); | о. п. образовы- 
ваться въ зерно, твердфть; | 0. а. мия. 
подр$фзывать заплечикъ (у Aumeps). 

Kernel (горн’-ел), 6. ядро, зерно, зер- 
HHIIKO; косточка (65 плодах); мед. же- 
133за; | v. в. образовываться въ зерно; 
тверхЁть. 

Kermeled (кбрн’-елд), adj. axbomii 
зерно, адро. 

Kernelly (кори’'-ел-н), adj. зернистый; 
зернообразный. 

Kersey (кор’- зи), 8. каразея (шер- 
стлная матерь). 

Merseymere (:бр’-зи-мир), 8. кази- 
миръ (m«ane). 

Merve (Kops), v. a. см. Carve. 

Mestrel ( вес’ - трех ), $. пустельга 
(nmuua ). 

Meteh (кеч), 3. кечь (судно); bomb—, 
бомбардирное судно; — dolt, 3. poxs 
триктрака (ра). 

Metchup (кеч'-бп), 3. см. Catchup. 

Kettle (кет’-тл), $. котелъ; (ea—, чай- 
инкъ;—Чгиш, 3. литавра; —готтег, 
яитаврщивъ; — pins, кегди. 

Movel (кев'’-ел), 3. мор. крюйсовъ;— 
head , кнехтъ, конецъ топтимберса для 
скрфилен!я снастей; — $ of the anchor, 
BSTBH якоря. 

Meow (кью), 3. см. Cue. 

Кох 'кекс), 5. см. Kecks. 

Mey (ки), 3. набережная; — в, 8. pl. 
подводные камни. 

Mey, 3. ключь; чека, клинъ, закрёика, 
засовка, крючокъ; fo be under lock and—, 
быть запертымъ, подъ замкомъ; KAT, 
клЮчикЪ (для заводкы чаеове ); | ключъ (для 

iano); ключь (у даз- 
mucmoes ); арх. замокъ, замочный камень 
свода ; — for mortise, клииъ, шаким- 
ной клЮЧЪ; Spring—, пружинный засовъ; | 
физ. входъ, дверь, ворота; Calats served 
as a—to France, Кало служиль входными 
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воротами BO Spaunin; | разъаснеше, руко- 
водитель къ разъяснен1ю чею 4м60;—10 @ 
ге, ключь, разъяенен1е къ загадкЪ; | 
муз. ключь, клавишь; клапанъ (y ду- 
товых инструментов); | Keys of Saint- 
Peter, ключи Св. Петра (эмблема пая- 
ской властм ); |—Б 11, $.бородка (у ключа); 
—board,—frame, клав:атура; —-Бов1е. 
корнетъ-а-пистонъ; —сВа{п, кольцо, ц$- 
почка для ключей; —со14, adj. холодный, 
леданой; —groove, 3. выемка, ложбивка, 
бороздка, желобокъ; — hole, замочная 
скважина, дырочка въ часахъ; —тазфег, 
воровской ключь, отмычка; общий, глав- 
ный ключь; —по(е, —10опе, муз. тоника; 
—sCreW,Ki04b для завинчиван!л гаекъ; 
— stone, архит. сводный камевь. 

Key, о. в. укр®илять чеками; водкла- 
AHBATS KSHHD; тит. околачивать, 0к020- 
тить (форму). 

Meyage (ки’-эдж), 8. деньги за поль- 
зован1е пристанью; приставныя деньги. 

Meyed@ (кинд), adj. снабженный клю- 
чами, клапанами, клавишами. 

Mibbal, мы (кнб’-бл), 3. бадья, 
ведро. 

Mibe (кайб), $. трещииа на кожЗ (oms 
озмоблешя); опухоль отъ отморожения (па 
но ). 

Mibed, му (кайбх, кайб' -и\, adj. 
растрескавш1йся, опухлый (oms холода, 
ознобленя). 

Miek (кик), 0. а. ударать, толкать во- 
TOW, давать пинки; брыкать, лягать; (0— 
away, выгнать пинками; (o—do wn, бро- 
сить пинкомъ, ударомъ ноги; [0 — One 
down stairs, сбросить, спустить кою съ 
abcTHanE;(o—oul, выгнать пинками; {0 — 
over, перебрасывать ударомъ воги; lo— 
ор, взбрасывать, поднимать ногами: 10— 
up the dust, подымать ногами пыль; (© — 
up 2 noise, физ. my br; to—up one’s heels, 
стать на дыбы; физ. яр. нар. протянуть 
ноги, умереть; he was—eng up his feet im 
the air, онъ болталъ ногами въ воздух$; | 
—the beam, перев шивать; this last рег/ог- 
mance makes all others — the beam, это по- 
cabyuee представлене превзовгло BCB OC- 
тальныя; | (0 — the bucket , mp. Kap. уми- 
рать: |v. я. брыкаться, лагаться; OTHIB- 
чивать, давать сдачу TOW же монетою; J 
should — being kicked , пусть попробуеть 
меня тозкнуть; | отдавать назадъ (306. о 


щек, $. ударъ, тоачокъ ногою, HEBOKE, 
лаганье, брыканье; | отдача, отдаван!е 
вазадь (ружья); откатъ (пушиы); || мо- 
ментъ; | шесть пенсовъ ; [карманъ; } —ир, 
шумъ, тревога, суматоха. 
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Mieker (кик’-ер), 3. ASMX пивка; 
брыкающайся, лагающийсд. 

Kickshaw (БИБ’-ШОО), $. пустаки, без- 
xbika, что нибудь; кушанье изъ разной 
разнести, рагу. 

Kilokshee (вик’-шу), $. гаеръ, шутъ. 

Kiloksy-wieksy (кик’-си-унк-си), 44). 
безпокойный, неприятный. 

14 (KHX), $. козленокъ; кожа хозлен- 
ва; раз. перчатка изъ кожи козленка; | 
дитя, ребенокъ, млаленецъ; | корзинка, 
мфрка (для сухарей у матросове ); | пукъ 
прутьевъ, вязанка хворосту; |v. а. п. 
козлитьел; дВлать вязанки хворосту. 

Mid, т. а. обманывать, проводить; шу- 
тить, BACNSXATECA; (0—0п, заманивать, 
вовлекать въ преступлеше; —719, обирать 
на улиц дфтей, посланныхъ съ вещами; 
lycm. показывать, открывать, оглашать. 

№4афег \Бих’- дер), $. барышникъ по 
хлЪбной части, скупщикъ хлфба; торго- 
вецъ клЪбомъ и другими предметами въ 
разносъ или развозъ. 

Middle (кид’-дл), $. рыболовная тоня. 

Middew (кид’-доу), 5. кайра (язтыиа). 

Middy (ких’-ди), 3. молодой человъкъ, 
мальчикъ; 5. а. обманывать, проводзить. 

Middyieh (кид’-ди-иш}, adj. разгуль- 
ный, веселый. , 

Bidding (кид’-аинг), $. козленочекъ. 

М ideap (кид’-Н&п), т. а. похищать (0%- 
тей, людей); завербовывать хитростью. 

Midnaper, Kidnapper (кид’-нёп-ер}, 
$. похититель людей. 

Midmey (кид’-ни), 3. ачат. почка; Gur. 
родъ,закалъ, характеръ, свойство they are 
both of the same—, они оба одного закала; 
[слуга, прислужникъ; | —bean, $. турец- 
ый бобъ; —[Гогм, — зпаред, adj. почко- 
образный; — vetch, 3. язвенникъ (mpa- 
ва); — wort, бот. каменоломка; каме- 
неломная трава, беданъ. 

Kilderkin (кил’-дер-кин), $. полубоче- 
вокъ; MBbpa емкости въ 16 uae 18 галдло- 
HOBS. 

86118 (вил), т, а. убивать, умерщехлать; 
колоть. phat, ( скотз ) ; успоконвать , 
утимать (onmeps ). 

MIM, м1, $. каналь , проливъ; pba, 
протокъ, ручей. 

MIM, 3. см. Kiln. 

Mill-eow (кид’-КЗу), $. MACHHKD. 

Miller (кил’-ер}, $. уб1йца. 

№. Зевие {кил’- дес), $. арх. фальць, 
выемка, желобина ; — window, слуховое 
OKHO. 

Mibilek, Milleek (kH1’ - лик, — лок), 
$. якорь. 

Mile (кил), $. печь; печь для обжитга- 
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HiA извести, кирпичей; кализьная печь; 
— ое, 3. устье пези. 

№ iln-dry (ких’-драй), о. 6. сушить Bb 
печи, на печи, 

К ilegram (ких’-0-грам), 8. килограммъ 
(тысяча зраммовё ). 

побег (ки-лол’- и-тер, кил’- о-лай- 
тер), $. тысача литровъ. 

К Пошекег (KH-10M'-H - тер, KHJ'-0-RE- 
тер), 8. километръ. 

№116, кем (килт, келт), 3. коротень- 
gaa юбка, носимая Шотзавхдцами. 

Mimbo, Mimbow (ким’- 60), adj. ©0- 
РНутый; to set one's arms а - kimbo, подбо- 
чениться. 

iim (кин), 3. родственникъ, — ница; 
родная, родство; свойство; связь, сход- 
ство; of kin, въ родств8 ; ts йе of — bo 
you? находится онъ съ вами въ POXCTBS? 
фвъ ковцВ слова, употребляется въ зва- 
чев!и уменьшительнаго; Tompkin, Wilkin, 
Pipkin; |adj. родственный, сходный. 

Mind (кайнд), $. родъ, разрядь, сортъ; 
the human—, родъ челов ческй; there are 
several — $ of eloquence, существуетъ BS- 
сколько родовъ Epacuophiia ; he bought 
all—s of books, онъ купилъ развыя книги; 
what—of cloth is и? что это за матер! а? а 
thing admirable in its—-, удивительная Bb 
своемъ poxh вещь; in both—s, подъ обои- 
MH видами; he spoke with а — of scorn, 
OH} говоризъ съ какимъ TO Upesphaiemt; ° 
to grut ош of — , выродиться; а — Of, 
BBYTO въ рор В подобное; | натура, произве- 
Kenia (68 протмвоположность денмамв); 
{0 pay in—, платить натурою. произве- 
AeHiaMH; |наклонность, характер ; | уст. 
способъ. 

Mind, adj. добрый, прлятный, 18ско- 
вый, любезный; — hearted, adj. добро- 
сердечный; —Веаг\е4пезз, 3. добросер- 
дече. 

Minded (кайнд’'-ед), adj. порожденный. 

Kindle (kHH’- дл), %. 4. в. зажигать, 
воспламенять, — ся; возгараться, BOCHA- 
латься; горзть; 40—10 а flame, воспаа- 
менять; | возбуждать (13565, страсть, в0й- 
му); to—biushes, заставить нокраси$ть.. 

Mindler (кин’- длер}, $. зажигатель, 
воспламевнтель; подтопка. 

Kimdiess (кайнд’- лес\, adj. жестоюмй, 
безжалостный. , 

Mindiimess (найвх’-ди-нес), 8. благо- 
склонность, доброта, добросердече. 

Kindling (кия’- длинг), $. зажигон!е, 
воспламен$н!е; возбуждение; $. pl. горю- 
31 матерьзлъ. 

‚ Kindly (кайвд’- ли), adj. однородный; 
добрый, ласковый, кроты , благотвор- 
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ный ; | adv. ласково, любезно ‚ благо- 
CEAOHHO, кротко; bo take any thing—, upa- 
HATS что нибудь съ удовольствемъ; мед. 
благопр!ятно , усп$шно; the зтайЙ - por 


comes oul—, оспа высыпаеть хорошо. 
Mindmens (кайнд’- nec), 


PH ко мн$; | кротость; | услуга, хружба; 


he has done те а—1 shail never forget, ont 
выказалхь мн? дружбу, которую A никогда 
сдВлайте ub 
одолжене; we have frequent want of the— 
Of others, мы часто нуждаемся BL услу- 
гахъ хругихъ; | любезность; give ту — 
fo them, засвидфтедь ствуйтеимъ мое по- 


не забуду; do те the —, 


чтене. 


Mindred (kun’-zpex), $. родство; род- 
HA, родные, родственники, свойственни- 


ки; Oamarie;like her, of equal—to the throne, 


HO Poxctsy такая же близкая къ престолу 
кавъ иона: [ сродство, однородность, соот- 


ношене ; | adj. родственный ; сродный, 
однородный. 

Mine (кайн), s. pl. коровы. 

Ming (Knar), $. король; the kings, коро- 
ли, цари, монархи; the—s of the m'nstrels, 
старфйшины 3b o6mectst менестрелей; 
the—of the beasts, царь звБрей (sees ); | ко- 
Роль (65 Uipy es шахматы , в xapmes); 
ховедь, дамка (65 Up os шашки ); |@—@ 
Grms, высшее должностное лицо въ Англ, 
предсфдательствующее въ орденскихъ ка- 
питулахь; —'5соцпзе1, королевск{е адвока- 
ты;—5 English, pass. чистый, правильный 
англ! йск!й языку, | —S,$.pl.RHHTa царствъ 
(в5 Bubsiu);||—bol (,3.мех.главный болтъ; 
7 CUD, ранункулъ, лютикь (растене);— 
fisher, зимородокъ, ледешнихъ (nenuya); 
— ‘'s bench, судъ королевской скамьи; 
тюрьма при этомъ судф (её Ам); —’s- 
Cushion, сидЪнье, составленное изъ пе- 
рекрещенныхь двумя челов ками рудъ; 
—'8-e vil, золотуха, CRHHYX&a;—'s-spear, 
3OAOTOOKS, 3FATONBSTAHEL (pacmenie); — 
‘s-yellow , минер. аврипигментъ, опер- 
MCHTL, желтый мышьякъ, 

King, v. a. cxbraty королемъ, воца- 
рить; накрыть доведь (685 4 ть os чили ). 

Mlagerafe (кизг’ - крафт), s. искуство 
царствовать, править народомъ. | 

Klagdom (кинг’-дбм\, $. королевство; 
королевская власть, зваще; (4е-—-0/ heav- 
er, царстве небесное; to send to — come, 

раз. отправить къ праотцамъ; | еет. ист. 
царство; the vegetable—, царство расти- 
тельное. 


З — 


$. доброта, 
хоброжелательн ость ‚ благосклонность; 
he had the — to send it ‚ OHS быль такъ 
хобръ, что прислаль это; yuu have an ex- 
traordinary—for me, вы чрезвычайно доб- 
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Minglet, Mingling | кинг’. дет, — лиит` : 
$. королекъ, царекъ. 

Kingliness кинг’ ЛИ -HeC), 3. mapcrié 
видъ, характеръ. 

Mingly, Kinglike (RHEP’-xm,—azahz) , 
adj. королевск!й , царсый ‚ Достойный 
короля, цара; @ — air, вехичественний. 
царский видь. 

Mingly, adv. покородевски, nogaperg. 

М1абныр (kmgr’- man), s. королевское 
SBAHIC, достоинство, королевск1й cans. 

M ingweed (кинг’-ууд), 8. палисандро- 
вое дерево. 

Жак (KWAK), $. припадокъ кашля, см$- 
ха; мор. кеньга, колышка ; т. п. дфлать 
кевьгы, колышки (3060рл о снасты). 

Minkajew ‘кинк’ - & - хжу), 3. цфоко- 
XBOCTB (животное). | 

Sinkbeust (Kkauk’-xoocT), $. см. Chin- 
cough. 

Minkie (RHEK-1), $. см. Kink. 

Milme (kai’-Ho!, $. африканская ка- 
медь. 

Ms imesolk (кинз’- oor), 3. родственни- 
ки, родные. 

Mineman (kBH3'- ман), 8. родствен- 
HUE; | пестрый шейный платокъ. - 

Minewomam (кинз’- уум - 4H), 5. род- 
ственница. 

Mintal (БИН’- 141), $. Центиеръ, сто 
фунтовъ. 

Mintlidge (кинт’ - ANAK), s. см. Kent- 
ledge. 

Miosk {ки-оск’), 8. Kiockh, бесфдка. 

Mip (кип), $. шкура молодаго живот- 
Haro. 

Mipe (кайп), $. ивовая корзина AIA 
ловли рыбы; — hole, s. лунка (Onmexas 
ира). з 

Mipper (кип’ - пер}. v. в. заготовлаять 
въ прокъ, сушить, коптить (рыбу); | adj. 
влюбленный; живой, веселый; |5. лосось. 
семга во время метан1я икры; сушеная 
или копченая семга, A0COCHHa ; — time, 
S. время MeTAaHid икры семгою, лососемъ. 

Mirb (xdp6), $. закраина у тротуара, 
колодеза. 

о (брк), $. церковь (es Шотлам- 

Mirkman (Ебрк’-мён), 5. приверженець 
Шотландской церкви. 

Mirtle (кбр’- тд), 3. верхняя одежда; 


NAAM, шинель, епапча; куртка, камзолъ- 
женское платье, юбочка; | известное ко- 
хичество льна (около ста фунтов). 


Mirtied (вор’- тлд), adj. носящй ‚ — 


Maa верхнюю одежду, куртку, камзохъ, 
юбочку. 


Miss (кис), с. в. п. цфловать, хобы- 
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зать, —ся; даскать; fo—one’s hand to, по- 
сылать рукой nonbsyH; iis. поцфлуй. 

Misser (кис’-ер). $. тотъ, кто цзлуеть; 
яюбитель цфловаться; яр. ар. ротъ. 

Missing (кИС’-иНГ), $. ЦВлован!е; the— 
the pope's toe , пфловане папской туфли; 
—com fit, s. мелк1я конфекты съ духами; 
—crust, притискъ (06755 Tan6oss ). 

Mit (кит), 3. бутыль; ведро, кадочка, 
лохавь хля рыбы; | карманная, неболь- 
Maa скрипка; | все; цЁлое;; | ноша, 
грузъ; все, что человЗкъ можеть сне- 
CTH на плечахь; | снаряжене , воору- 
жен!е, сиабжен!е всЁмъ нужнымъ: ремес- 
зенный инструментъ, аммуниц!я, багажъ 
солдата, приданое; Sea — , судовая эки- 
пировка; | родство, знакомство; he ts пе!- 
ther—nor kin to me, онъ MAB ни CBATS, ни 
брать; he has nether — nor kin , у него 
HBTL ни роду, ни племени; — cat, $. ва- 
зван!е одной AbTCKOH игры. 

Mitehen (кич’- ен), 3. кухня, повария; 
противень. сковорода; the officcrs of the 
king's—, мундкохи и мундшенки: , —Б оу, 
:.поваренокъ;—кагЧеп, огородъ;—та1 4, 
—wench, суздомойка, кухарка; —гапее, 
англ! йская кухонная печь; —3 (и (1, жиръ, 
собираемый съ кастрюль и сковородъ при 
варен!и и жарен!и кушаньевъ. 

Mite (кайт), 3. коршунъ; Per. жахный 
челов къ; | — или paper - kite. змЪй, бу- 
мажный subi (дътская забава); tofly a—, 
спустить зм38; | проводникъ (электриче- 
ства); , поддфльная бумага, поддёльное 
обязательство (68 торшювль); | камбала 
(рыба); | животъ, брюхо; | kiting вли — 
flying , мошенническ!Я снособъ получе- 
Hid денегь при помощи поддфльныхъ до- 
кументовъ; tu Ду the — , получить деньги 
подъ каме бы то ни быдло векселя. 

Alte, 9. п. получать деньги Ate пох- 
херживать кредитъ гри помощи поххфль- 
ныхь документовъ. | 

Mitte (кисз), 3. знакомые, близк!е; — 
and kin, близк!е и родня. 

Mi¢tem (кит’-тн), 8. котенокъ; т. п. ко- 
THTLCA. 

K iétiwake (кит’- ти - yor), $. морская 
чайка (ли ). 


Mitéle (киТ’-т2), v. a. yom. щекотать; | |. 


adj. щекотливый, упрямый. 

Miver (кив’-ер), 0. а. крыть, покрывать. 

Mieptemania (клеп-то-мэ’- HH -8), 3. 
602b8SCRHAA наклонность красть. 

Mitek (клик\, 0. п. стучать потихонъ- 
KY; хБлать тикъ-Такъ; 5. пр. нар. толчокъ, 

ръ. 

Milaket (клинк’ - ет), $. калитка (68 

крепостных стънатз для вылазоке). 
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Kaab (н&б), v. а. грызть, глодать, ку- 
Сать; хватать. 

Mnabbie ( н&б'-бл), 0. п. глодать. 
грызть. | 

Mnaek (н&к), $. хётская игрушка, без- 
дВлка, затВя, выдумка, штука: | снаров- 
ка, ловкость, искуство, умЗнье ; ] т. м. 
трещать, хрустфть; щелкать; изысканно 
выражаться. 

Kuacker (нйёк’-ер), $. фабрикантъ иг- 
рушекъ, бездВзовъ; канатный шастерь; 
скупающ! старыхъ лошадей на мясо`со- 
бакамъ; старая лошадь; трещетка. 

Rimnacky (н&к’-и), adj. лов, искус- 
ный, хитрый. 

Knaeg (наг), $. сукъ, наростъ (на де- 
февъ); деревянный гвоздь, взшалка; от- 
прыскъ оленьяго рога. 

Knagsy (нёг’-гн), adj. сучковатый, ше- 
роховатый; физ. неровный (характерз). 

Knap (Hin), $. нарость (на деревъ ); 
вершина; возвышенность; ударъ, щех- 
ЧокЪ; | г. a. п. кусать, откусывать, грызть: 
ломать, трещать, щелкать; пр. Kap. 
брать, получать. р 

Mnaphottic (н&п’-бот-тл), $. бот. по- 
левой KOLOROXLYAED. 

Коарр!о (нёп’- пл), 9. п. хоматься съ 
трескомъ. 

K шарваск (нёп’-с5к),з. ранецъ, сумка. 

Knapweed (Hin’ - yux), 8. бот. бВло- 
листь, василекъ. 

Кпаг, Knari (нар. нарл\, $. сукъ (65 
деревъ). 

Knarted (нарах), adj. сучковатый. 

Koave (нэв), $. плутъ, мошенникъ ; {0 
play the—, плутовать ; || валеть (65 кар- 
maxs); | уст. малый, слуга; Ме — ovl of 
dvors, дётская игра, въ которой вся й 
старается стать на чужое MBCTO. 

Maavery (H98'-ep-H), $. DAYTOBCTBO, 
мошенничество. 

Mnevish (нэв’- am) , adj. плутовской, 
плутоватый, MOMeHHBYECEIA;|—Ily, adv. 
NAYTOBCKH, мошениически. 

Maavishness (H9B - иш - нес}, $. см. 
Knavery. 

Киса (HBX), ©. в. MBCHTL; (физ. соеди- 
HATS. 

Muneader ( них-ер), $. TOTS, кто Mb- 
ситъ; пекарь. 

Kueading-trough (нид’ - инг-троф)}, $. 
ЕВАШНЯ. 

Maee (HH), 8. колВНо; мех. KENNA; — 
cap, г. наколнникъ; —сгоок1т а, adj. pa- 
болЪпный, низкопоклонный ; — deep, — 
high, доходящий до Koxbut;—grass, $. 
соломонова печать (трава); — jointed, 
adj. колфновидный, колфнчатый; —рап, $. 


КМЕЕ 
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сонат. колЗиная YamKa;—shorts,s.pl.xo- | царскаго странствован!1я; — еггап(ту, 
ротк1е штаны; — string, 3. подвазка; — | 8. странствоване , исполыенное рыцар- 


tribute, почтеше, выражаемее колЪно- 
преклоненемъ. 

_Щмаее@ (вид), adj. in—, subomiit 
вогиутыя колфыа; Oul—, имфющай BHray- 
THA колВаз; |бот. колфичатый. 

Hmechelly, Kneeholm (ни’-хол-ли, 
—X00M), $. бот. остролистъ, острокровъ, 
в2зожездь, птич! клей, падубъ. 

Mneel (нил), 0.8. (kneeled, knelt), пре- 
KAOHATh KOSSHA, ставовиться ва колфна. 

Mneoeler (нил’- ep) , $. преклонающай 
колЗна. 

Mimeeling (нил’- инг), $. колфнопре- 
Езонен!е; adj. стоящай на колфнахъ; | — 
Ву, adv. стоя ва колфнахъ. 

Knell (нех), $. звонъ во усопшемъ; | 0. 
®«. звонить по усопшемъ ; Put. заключать 
въ себ дурное предзнаменован!е. 

melt (нелт), pret. и part. ра. отъ 
Kneel. 

Mumew (HbD;, pret. отъ Know. 

Knick, Knicking (ВИК, БЫЕ-ИНГ) , $. 
хруст5ше, трескъ. 

Malekknack (ник’ - иёк), 8. бездБака, 
вгрушка. 

Muieckknackery (вБик’-нёк-ер-и), 8. 
мелочь, бездВлушки. 

Каме (найф), $. ножъ, ножикъ; pb- 
зецъ; кынжаль; case—, sheat—, spring—, 
HOARD съ пружиною, иа UPyYRHHS; clasp—. 
складной HORS; а Carving — , ножъ для 
разр$фзыван!я мяса; desk—, office—, fold- 
ing—, paper—, костяной ножъ, бумаж- 
ный ножъ; рёзецъ; dessert — , десертвый 
HOKE; fruil—, ножъ для разр$зки пло- 
AOBB ; hunting—, охотнич! ножъ; а per 
— , перочивный ножикъ; а pruning —, 
кривой ножъ, р.зецъ, рёзакъ; 1406 —. 
столовый ножъ; bo look carving knives at, 
бросать злобные взгляды; | — blade, s. 
лезвее HOma;—board, доска для чистки 
вожей; мЪсто на верху омвибуса; — 
case, футларъ для ножей; — grinder, 
точильщикъ; —Вап|е, рукоятка у ножа; 
—rest, подставка для HORA и вилки; — 
sharpener, стоховый мусатъ (Эля moue- 
мя ножей); —гау, корзинка Ala ножей. 

Knight (найт), 3$. кавалеръ, рыцарь, 
оруженосецъ; уст. прислужникъ, служи- 
тель; |—0/ the shire, представитель граф- 
ства въ палать общинъ; || — of the роз, 
лжесвидфтель; человВкъ, выставленный 
къ позорному столбу; мошениикъ, пройдо- 
XB; конь (65 шахматной мур ); | мор. 
отрубокъ, чурбанъ; |уст. валетъ (65 кар- 
mans );||—errant, & странствующий ры- 
царь; —еггац(-11Ке, adj. по образу ры- 


скихъ вриключен1й; — head, мор. браш- 
пиль битсы, въ которомъ вертятся концы 
брашпиля на купеческихь судахъ; — 
marshal, гофмаршаль ; — 's-fee, учас- 
токъ земли, достаточный для содержал 
рыцаря; — service, родъ лена съ облза- 
тельствомъ служить королю на BOBS. 

Maight, ©. а. посвящать, принимать 
коз въ рыцари. 

Knightage (найт’- 93x), 3. рыцарское 
cocaosie. 

Mnightheed (найт’-худ), $. рыцарское 
зван1е, достоинство; рыцарство. 

‚ Munightliness (найт’- ди - нес\, $. ры- 
царская обязанности. 

Knightly (найт’- ли), adj. рыцарсый; 
adv. порыцарски. 

Mule (HHT), т. a. (Anil, knitted), вязать 
(на спицах); to—stuokings, вязать чулки; 
| лесть, запаетать; | связывать, завязы- 
вать, скрфолять, соединять; @ man uf well- 
knit или well-knitted form, хорошо сложен- 
ный чезовфкъ; the jelly is well—, желе хо- 
рошо застыло; | хмурить (брови); || to—one's 
hands, скимать кулаки ; | (0—up, 0—ир а 
knot, дВлать, завязывать узелъ; приходить 
къ заключен!ю; |. п. вязать; she Anis for 
her living ‚ она снискиваетъ себЪ пропи- 
тан1е вязавьемъ ; связываться, соеди- 
няться, срастаться; собираться въ рой 
(о пчелахв), | $. вазанье, трико (вязаная 
матер\я);—шотК, вазанье. 

Mnittable (нит’-тё-бл), adj. что можно 
вязать, соединять. 

Ща (ег (нит’- тер), $. вязальщивъ, — 
щица. 

Manittéing (нит’- тинг), $. вязаше ; — 
needle, $. вязальная игла, спица; — 
sheath, футларъ для вязальныхъ иголъ. 

Mnitile (нит’- TI), $. шнуръ, сдерги- 
вающ1Я кошедекъ; мор. реванть, плетен- 
ка; дырка мли пуговка, прошнуровывае- 
маго паруса. 

Malves (наВвз), $. pl. оть Knife. 

Щтеь (ноб\, $. горбъ, шишка, жел- 
вакъ , опухоль , мозоль; | выпуклость, 
хозмъ); | кисточка на колоак$; арх. укра- 
шее на подоб1е цвфтовъь и листьевъ; | 
— of wood , наростъ. выплавокъ, свиль 
(на depeen) ; — of а сапе, вабалдашникъ 
палки; —0о/ а door, ручка у двери. 

Knebbed, Kuebby (нобд, ноб'-би}, adj. 
шишковатый , узловатый , CBBACBATHI; 
XOAMHCTHII. 

Knebher,K nebbler (106 -Sep,—6zep), 
$. олепь по второму году. 

Kmeck (WOK), 8. ударъ, CTYKS; here was 
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а— , кто то постучался ; there was aro- 
ther doublo—, кто то стукнулъь два pasa’ 
to give а— , стучаться (65 дверь); пр. 
нар. — th, игра въ мушку, стуколка ; — 
Outs, — Ins, люди, ходяне иа аукц1оиы 
и тамъ по стачкВ покупающ!е по деше- 
вой цфи$; —dowr,—me down, крёпк1й эль; 
—'em downs, игра въ кегли. 

Mumeck, 0. а. ударять, колотить, сту- 
чать ; 0 — AWAY, сваливать, отбрасы- 
вать ударомъ; fo — down, сшибать съ 
ногъ, сбрасывать навемь, сваливать, раз- 
рушать ; стукнуть (по чему лмбо); при- 
суждать (на аукщющь); to—in, into, ВБО- 
зачивать, вбивать; — the door in, выло- 
майте дверь; to — in the head, 40 — on 
the head, убивать ударомъ въ голову; 
хокавать, разрушить (план); to — off, 
сбивать; присуждать (на аукшюню ); разз. 
смастерить, легко исиолнить ; (0 — oul, 
выбивать, выколачивать: (0 — пр, поды- 
мать стуБомъ, ударами; разбудить; past. 
измучить, изнурить, истощаить; he car walk 
no longer, he is knocked up, ous болфе ве 
можеть идти, онъ BH MICA изъ CHIB. 

Mamock, г. п. стучать, — ся; ударать- 
ся, ватыкаться; (0 —а\мау, продолжать 
стучать; to—off, прерывать, прекра- 
math; the men have—ed off, padovie пре- 
кратили работу; let из — off here, не бу- 
демъ больше говорить объ этомъ; (0—0 п- 
der, уступать, подчиняться, сдаваться; 
10—ипр, выбиваться изъ силъ, сдаваться. 

Kmecker (нок’- ep! , $. тоть, кто сту- 
чить; молотокъ, кольцо, стукольце (у д96- 


Mmecking (HOK'-HHI), $. CTYKD. 

Kamel! (H0'0s), $. ходмикъ, бугоровъ; 
вершина холма; |звонъ по усопшемъ; | v.a. 
звонить, звонить по усопнемъ;о.п.эвенфть. 

Mueop (нон), $. см. Knob; бот. почка. 

Mmet (HOT), $. узелъ, бантъ; @ running 
—, 81р—, ходячй узедъ; the Gordian—, 
гордевъ узелъ; — Of love, узелъ въ BAAS 
цифры 8; | Pus. узы, союзъ; затруднеше; 
the nuplial—, брачные узы; a garden with 
— 38, садь CO множествомъ Nepecbeaw- 
щихся дорожекъ; | завязка; | пучеку; со- 
браше, вружекъ; шайка, толпа; | — или 
shuulder — , шнурокъ съ металаическими 
наконечниками, аксельбантъ ; || бот. ко- 
афно, сукъ, свиль, BAPOCTS ; | мор. узелъ 
(мтре скорости хода); | иъскольво мот- 
ховъ шелку связанныхъ вмфстВ; | глухая 
пигалица (ятица); | пузырекъ (65 cpedu- 
м стекла); арх. см. КпоБ; | —Бегргу, 3. 
бот. ежевика; —раз$, 60%. спорышъ. 

№6, 0. а. я. завязывать, — ся Y3- 
ломъ; связывать, — ся; из. соединять; 
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запутывать; PACNYCKATLCA, пускать воч- 
ки;|дЬлать бахрому; |совокуплаться. 

Mmotieus (HOT’- лес), 04). безъ узловъ, 
безь свилей. 

Mnetted (нот’ - tex) , adj. узловатый; 
физ. запутанный, крёико свазанцый, со- 
единенный; имвющ!Й поперечныя лини; 
— garden, садъ, съ частыми нересёваю- 
щимася дорожками. = 

Mmottiness (нот’- ти - нес), $. узлова- 
тость; запутанность. 

‘Kunetty (нот’-ти), adj. узловатый, сви- 
леватый ‚суковатый;запутааный, трудный. 

Knew (HOY), 0. a. 2. (knew, known),. 
знать, познавать, BBAATS; | to—nHan (0— 
again, узнавать; |{0 — of, знать; there 13 
nobody that I—of, я никого тамъ не знаю; 
I — of nothing so fine, я He знаю ничего 
столь прелестнаго; — of your youth, раз- 
смотрите вашу юность; [{0 — one’s self, 
знать себя, сознавать, чувствовать себя; 
| о let know, извфщать, давать знать. 

Knowable (но’у-й - 61), adj. поддежа- 
Wit знанию, вЗдфн!ю. 

Коеомай (но’у-ол), $. всезнайка. 

Mneower (HO'y-ep), 8. знатокъ. ' 

Knewing (HOy- инг), aij. знающ!й, 
свфдущ!й, искусный; TOBEIA, хитрый; | — 
fy, adv. съ знащемъ Absa, 3aBbA0MO, со- 
знательно; тонко, хитро. 

Kmowledge (нол’- едж) , $. знаше, по- 
зван!е; Bbybaie; свфдВне ; without my—, 
безъ моего BBAOMA; 10 OUr—, in OUr—, по 
вашимъ CBBASAIAMD; LO MY—, сколько MBB 
извфстно; to gel—of, справиться о, полу- 
чить извЪст1е 0; bv take — of, обращать 
ввиман!е; | искуство, ловкость; | тВлес- 
ное совокуилене. 

Knewn (ноун), 44). известный, отъ- 
явленный; см. Know. 

nuh, Kmabble (866, 006’ - бл), о. а. 
уст. бить, ударать. 

Kmuekio (нбк’-л), $. суставъ (пажюща); 
смыкъ, смычка, шалнеръ; | —of a дат, не- 
большой окорокъ; | о. 4. очистить карма- 
НЫ; 0. М. 40—, bo — lo, to — under, ycry- 
пать, поддаваться, подчиняться. 

Kauckled (нок’-лд), aij. суставчатый. 

Maer, Keer! (gdp, нбрл), $. сукъ. 

Mmaried, Knurly, Kaeurry | норлд, 
нбр-лы, — ри), @dj. сучковатый. 
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и, (эл), двфнадцатая буква anraificrok 
азбуки; ил какё сокрещене слова pound, 
фунтъ, фуитъ стерзивговъ; из, 8, три 
фувта. 
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La (18), 8. муз. пота А млм Ja:finter). 
6a! вотъ оно что! смотри-ка! {а you there 
NOW, вишь какъ! что вздумалъ! 

Labarom (180’-4-рбм), 8. acm иипе- 
PATOPCEAA хоругвь: штанхартъ. 

Labdanum (1&6’-АЁ-ном), $. ладанная 
камедь. 

Labefaction 'л1б-и-фАк'-шбн\ ‚ 5. ОСлаб- 
зен1е; истощене, упадокъ. 

Label ( лэ’- бел), $. ярлыкъ, билотъ, 
пломба, сигнатурка ( аптечная); уст. 3a- 
кладка (65 кимл%);| юр. шелковая хент8, 
полоска бумаги Hsu пергамента (припе- 
чатанная кз зрамоть или документу); 
припись къ духовной; | связка (es 1ербъ); | 
алидахь . линейка съ длоптрами (04Я чз- 
мжремя высоты); арх. отливина; | 0. a. 
привязывать наклеивать ярлыкъ. 

Lakeliam 'л&-бел’-бм), 3. бот. верхная 
губа цвфтка (у сем. орхидей). 

Labent | 1э’- Gent), adj. скольз&Й , 
СКОЛЬЗЯЩ1Й; ВЫДВИЖНОЙ. 

Labial :1э’-би-йл), adj. губной; $. зрам. 
губная буква. 

Labiate, Lablated (1э’-би-эт, —э-тед\, 
adj. бот. губовихвый; губный. 

Labina, $ лавива. 

Labledental ( лэ-би-о-дент’&л ) , adj. 
‘рам губозубный (seyxs ). 

Labor, Laborer, см. Labour и пр, 

Laberant (146'-0-piat!, $. yom. лабо- 
рантъ. 

Laboratory ‘1&б’-0-рё-тб-ри). $ лабо- 
paropia. 

Laberious (13-60'0-px-6c), adj. труло- 
зюбивый, работящий: | трудный, трудовой; 
| — ly, adv. трудно, съ трудомъ, утоми- 
тельно; трудохюбиво. 

Labertousnesa (1&-60’0-ри-бс-нес), $. 
трудолюб1е; трудность. 

Labour, Labourlng (1Э’- б0р, — инт}, 
$. работа. трухь ‚ труды; hard — , тя- 
жезая работа; каторга: | crapanie, ycep- 
де; напряжен!е , усиле : | упражнеше , 
движен!е; | муки (65 родах); роды; to be 
т—, мучиться въ родахъ; | качка (судна); 
Н— м, $. pl. невзгоды, трудности (жизни). 

Laboor, 0. я. а. трудиться; работать, 
напрягать силы ; обработывать (землю, 
sonpocs); OTABAHBATS ; разз. утруждать 
себя; | нести тягость, гнеть; мучиться, 
страдать, бороться, тревожиться (на 
cvems чезо ); lu—away, оп, не переставать 
работать; to—under a-m‘stake, впадать въ 
ошибку; to—under bad health, ниЪть пло- 
хое здоровье, прихварывать; to — with 
mighty projects, UN BTS въ голов широме 
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ратьса; | 10 — , to with child, мучиться BL 
родахь; | мор. качать, имфть сильную кач- 
ку: |[уст. отколотитьъ. 

Labeurer (15’-ббр-ер}, 3. трудящ!йся 
челов къ; труженикь; работвикъ, рабо- 
wit; day — , похевщякъ ; fellow — , това- 
рищь по 3AHATIAMD, компан!онъ, сотрух- 
никъ; | пахарь, земледлецъ ; | — я, 3. pt. 
форт. землекопы. 

Labouring (л19’-б0р-инг\, adj. рабочий, 
работаюний. работяций; 1 3. см. Labour. 

Labeourlena (л19’-66р-лес), adj. нетруд- 
ный, достигаекмый безъ труда. 

Labeourseme (19’-б6р-сби), adj. ycm. 
труженичесый , трудовой ; | моф. безпо- 
койный на волнен!и (3060ря о судню). 

Кага (219'’-бра), $. губа. 

Labradorite (146’-р8-дор-айт), 3. мия. 
лабрадоръ. 

Labrose (14-6po'03), adj. толстогубый, 
губастый. 

Laburnom (14-06 р’-нбм). $. алый ск 
ракитиикъ (Jepesuo). 

Labyriath (146'’-н-ринсз) ,s. лабиринтъ: 
физ. безвыходное положене. 

Labyrinthian (186-и-ринсз’-и-&н), adj. 
лабирвитный , лабиринтовый ; запутан- 
ный, затрудиительный. 

Labyriuthoden (л186-и-ринсз’-0-дон\, 
$. лабиринтохонъ (пресмыхающееся ). 

Lac, Bacea (145, дёк’-&), $. лакъ; gum 
—, гуммилакъ; красная камедь; — dye. 
красильный дакъ; slick—, лакъ въ есте- 
ственномъ BHD; seed—, лакъ въ крупин- 
кахъ; shell—, лакъ превращенный въ тов- 
кую кору; fed—, сумахъ, кожевенное де- 
рево; | лекъ (монета, знакз, означаюняй 
сотню тысяч). 

Каее!е (лак’-сик), @4). лаковый. 

‘Lace (49c), <. шнурокъ; завязка; лента; 
|галунъ , позументъ; | кружево ; guimp— , 
гипюрное кружево; sitken—, блонда: sin- 
gle-pfess ро! — „гладклй тюль; доиМе-ргез$- 
ed point—, англ ский тюль; lape—, кру- 
жево HA нитяной основ; warp—, шитье 
въ HACTBARKY по THAW ; woven — . пялеч- 
ное кружево; piNow—, ручное тамбурное 
кружево; — frame, станокъ, пяльцы для 
выдфлки кружевъ; — work , подражан!е 
кружевному узору млм плетен!ю;|а neck 
—, ожерелье; воем. шевронь, нашивка; | 
уст. силокъ, CBTb; Gut. козни; | яр. нар. 
ромъ мы спиртные напитки, наливае- 
мые въ кофе; | —Багк, $. зазубрица. без- 
‘озодникъ (кустарник ); —6001, сапожекъ 
со шнуровкой; —такег, фабрикантъ кру- 
жевъ, басонщикъ; —man,—merchant, 


замыслы; | съ трудомь двигаться; [0 — | торговецъ кружевами; —гоппег, круже- 
along, up, съ трудомъ подвигатьса, взби- ; воягвей ( дюлаюмий узор на кружезате); 
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— trade, торговая кружевами, басономъ; 
— woman, кружевница, басовщица. 

Lace, 0. а. шнуровать, привазывать, 
пристегивать; | обшивать кружевомъ, 
аграмантомъ, тесьмою; | уст. бить; ко- 
лотить ; | пр. нар. подаивать спиртные 
напитки въ кофе. 

Laced (2эст), adj. зашвурованный; об- 
шитый кружевами, галунами; sirait— , 
физ. ватявутый, принужденный; — coffee, 
кофе съ ромомъ. 

Lacerable (14c-ep-4-61), adj. разди- 
раемый, разрываемый; надрываемый. 

Lacerate (14c’-ep-aT', v. в. раздирать, 
разрывать; надрывать (ceprue) ; | —, 
lacerated, adj. рвавый, вадорванвый; 
бот. неправильно озубренный (sucms). 

Laceration (14с-ер-э’-шбн), 3. разди- 
ран!е, разрывъ; вадрыван!е; уничтоже- 
Hie. 

Lacerative (лас’-ер-э-тив\, adj. pas- 
рывной; разрушительный. 

Lacerta (1d - сбр’ - та), 3. чешуйчатая 
ящерица. 

Lacertian (14-сбр’-ши-&н), adj. ame- 
ричный. 

Lache, Laches (лёш, лёш'-ез3), $. юрид. 
небрежность, Hepadbuie; оплошность. 

Lachryma (185'- pH- Ma), $. аптечная 
капелька, Бапля; — Christi, $. лакрима- 
кристи (вино); — jobi, слезвикъ, слеза 
Това (pacmenic). 

Lachrymable (лёк’-ри-ма-бл), adj. 
плачевный, слезный. 

Lachrymal (2&к’-ри-мёл), adj. анат. 
слезвый;— 0414$, ‘слезоточивыя желёзки. 

Касьгушагу (лак’-ри-мё-ри\, ad). 3a- 
каюЮчЧающий въ себф слезы; слезистый. 

Lachrymation (14 - кри - M2 - mB), $. 

‚проливане слезъ, плачъ; | слезотечеше. 

‚Касьгушиавегу (18’-кри-мэ-тб-ри), 8. 
слезникъ, слезохранилище (урна, 65 KO- 
торую древше собирали слезы). 

Lachrymose (л4к’-ри-моз), adj. слез- 
ный, слезливый, плаксивый, жаль й; | — 
ly, adv.—o. 

acing (19'-cHar), $. шнурован!е; об- 
шиване кружевомъ; | веревка; швуръ; | 

. слабливь. 

Laciaiate, Laciniated (1&-сио’-и-эт,— 
э-тед), adj. лопастный, неправильно O3y- 
бренный (sucms). | 

наем (лак), 3. недостатокъ, нужха, иа- 
добность; лишеше; fo be inN—Of, ощущать 
HEXOCTATORD 65 чемё; [ог — of, по недо- 
статку, за ненмфшемъ чею; John Lack- 
land, Гоаннъ Безземельный. 

Lack, 0.2.4. ведоставать; ощущать не- 
хостатовъ; пуждаться; терлфть нужду; 
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there shal—five, тутъ недостаетъ пати; — 
a-day, inter). увы! — beard, adj. безбо- 
родый;—Бга!ю, 5. безмозглый, тупица; — 
eye, потухшй , мертвый взгаядъ;—1 пед, 
adj. вагой, безъ б%льз; — lustre, тус- 
влый; $. Тусклость. | 

Lackadaisical (2аг-4-Дэ’-зи-кйл), adj. 
сентиментальный. 

Lacker (18к’-ер), $. см. Lacquer. 

Lackey (лаёк’-ей), $. лакей, ливрейный 
слуга; | т. а. ®. служить лакеемъ; лакей- 
ствовать; угождаль. 

Lacking (л8к-инг), adj. иедостающий, 
недостаточный; нужный. 

Laconic, Lacenieal (л4-кон’-ик, —&1), 
adj. лаковичесь1й, кратюй;—еаПу, adv. 
—CEKH,—KO. 

Laceniom (14k'-0-HH3M), $. ЛАКОНИЗМЪ; 
краткость. | 

Laconize (лак’ - 0 - найз), 0. я. выра- 
жаться лаконически. 

Lacquer [лёк’-ер), $. лакъ (для брон- 
зировамя мтби); | v. а. покрывать ла- 
комъ, лакировать; глазурать. 

Lactage (лёк’-тодж), $. молочное; мо- 
10чное кушанье. 

Lactary (14к-т&-ри), $. молочня, сыр- 
ня; | adj. молочный; полный млечнаго 
сока. 

Lactate (л8к’- ToT), 3. хим. молочно- 
BHCI&A СОЛЬ. 

Lactation (1ёк-тэ’-тбн), 3. кормлен!е 
грулью; время кормлевя. 

Lactea via, $. аст. млечный путь. . 

Lacteal (лёк’-ти-4л), $. анатп. хилонос- 
ный , илечный сосудъ ; | adj. млеконос- 
НЫЙ. 

Lacteeus (1&к’-ти-6с), adj. молочный, 
похож1Й на молоко; | awam. pasHocamiff 
млечный CORD 446 хилусъ. 

Lactescence (14к-тес’-сенс), $. молоч- 
ность; молочный CORD (65 pacmentaxs ). 

Lactescent., Lactiferous (лёк - Tec’- 
сент‚,—тиф’-ер-6с), adj. молочнистый; — 
plants, pacreuis съ млечнымъ сокомъ. 

Lactie (лёк’-тик), adj. хим. молочный. 

Lactime лак’ -тин), $. молочный са- 
харъ. 

Lactaca (лёк-тью’-ка), $. латуБъ (ра- 
стеше). 

Lactmete (лёк-тью’-сик), Adj. хим. ла- 
туковый. | 

Lacuna (лёкь-ю’-на), $. маленькое от- 
верст!е; ввадинка; пробфлъ. 

Lacuonar (14 - кью’ - Bap), $. арх. по- 
толокъ со сводами. 

Lacustral (1&-кбс’-трёл), adj. болот- 
вый; озерный. 

Кай (34g), 5. молодой челов$къ; юпо- 
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ша, отрокъ: past. малый, двтина, па- 
рень, моходець; there's for you, ту — 
зотъ тебв, любезный; courage, ту lads! 
cwhrbii, ребята! the shepherd—, MOIJOROH 
пастухъ. 

Ladanam, $. см. Labdanun, 

Ladder (15}'-ep', 3. rbctanna; a—sley, 
ступенька; — work, работа съ помощью 
1 ствицы;—горе, $. мор. фалреньъ; —10 
heaven, ландышъ (146%7710%5 ). 

Кафе (194), v. в. *. (laden) , нагру- 
жать, —ся; грузить; физ. осыпать (похва- 
лами, почестями ); | черпать; (o—ocul, вы- 
черпывать; to — into a cistern, ваполнять 
водоемъ. 

Laden (19'- 48), adj. нагруженвый; 
обремененный. 

Ladies (лэ’-Диз), $. 4. отъ Lady. 

Lading (лэд’-инг), $. нагрузка; грузъ, 
кладь; (0 take та — , принять грузъ, 
нагрузиться; bill of — , тор. ковоса- 
ментъ. 

Ladhts (лёд’-кин), $. мальчуганъ. 

Ladle (л15’- x4), $. большая суповая 
ложка; черпакъ; ковшъ; @ р0!—, уполов- 
HAE, чумичка: —фоат4, лопатка, лопасть 
(на вододтйотвующеме” xosecn) ; | apm. 
шуфла; | — full, полная ложка чето: |v. a. 
черпать; fo — oul soup, разливать супъ; 
тех. 10 — wax upon the cotton, o6:mBaTb 
СВЪТИЛЬНИ BOCKOM®. 

Lady (19'-4H), 3. РОСПОЖа, KAMA; леди 
(mumyss wens м дочерей титулованных: 
лиц); ту — , сударыня, милостивая го- 
сударыня (обращеме); a young — , XBBH- 
ца, барышня, молодая 0соба; the — of the 
castle, BAaXBTCALHANA замка; @ great — , 
SHATHAA дама; | жена, супруга; your—was 
there, ваша супруга была тамъ; Our Lady, 
Богородица’; —1г4,—Б оз, —со\,— Пу, 
$. 3004. божья коровка; — chapel, ча- 
совия, капелла Богоматери; —4ау, Бла- 
товфщен!е (праздник); — fern, зсонд- 
никъ, папоротникъ (pacmenie);— killer, 
сердцефдь ; — kin, маленькая леди; — 
love, возлюбленная, предметъ страсти; 
— passenger, путешественница ; — ‘s- 
bedstraw, бот. подмареввикъ б$лый; — 
‘s-bower, бот. ломоносъ, бородавиикъ; 
— ‘s-comb, бот. Венеринъ гребень; — 
’s-cushion, каменоломка ; — ‘s-finger, 
бот. a3BeHHHED;—’'s-hair, бот. трясучка, 
зам йка; — ‘s-mantie, бот. манжетка, 
росникъ, львиная лапка; — ’S-seal, бот. 
водоговъ, Absit корень; — "3-1 ррег. 
бот. Марьинъ башмачекь ‚ — ‘s-smock, 
бот. серхечникъ луговой. 

Ladylike (лэ’-ди-лайк\, adj. подобный, 
свойственный дамЪ, леди. 
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Ladyehip (15’-ДИ-ШиП), $. your —, ME- 
лостивая госуларыня, вата милость. 

та (л2г). 3. и adj. посл хнтй, orcramé, 
запоздалый; | висш!Ш классъ парода, 
червь; осадокъ; бракт,; ссыльный; тех, 
задержка, замедленте. 

Lag, г. я. отставать, запазхывать ; 
мЪфшкать, медлить; тащиться, волочить 
ноги; | г. а. mexn. задерживать: прикры- 
вать (паровикз ) ANA задератя лучеиспу- 
скан!л тепла; CCHAATL ( преступника). 

Laggerd (18г’-гард), adj. ифшкотвый, 
отсталый. 

Lagager (лёг’ - rep), $. мяуля, копунь, 
дЪнтяй. 

Lagging Глаг’ - гинг\, adj. отстающий, 
мфшкотный, едва передвигающий ноги: — 
trater, медленно текущая вода; а — dis- 
course, растянутая рЪчь; {| —Ву, adv. uba- 
KOTHO, медленно. 

Lageon (44 - rv’), $. лагуна (65 Bene- 
wits); озеро (среди коралловых: puPoss ). 

Late (19'-8k), $. MIPAHEAD;—, laical, 
adj. мрской, cebrcnift. 

ald (x94), part. adj. оть Lay: поло- 
женный; new—eggs, свЪж1я яйца; deep — 
plot, обдуманный замыселъ;—рарег. поло- 
сатая бумага. 

Lain (лэн), part. adj. ott Lie; лехав- 
mift; this bed has been—in, кто вибудь зе- 
жаль на этой постели. 

Lair (лэр), 3. логовище, берлога, нора; 
ложе; | привалъ, м$сто отдохновен!я; | 
пастбище. 

Laird | лэрх), $. чнотл. вельможз, 
AOPAd, собствениикъ; начальникъ. 

Laity (19'-"-TH), $. игряне. 

Lake (лэк}, $. озеро: |бакант (храска); 
— weed, 3. почечуйная трава. 

Lakelet (лэк, -лет}, $. маленькое озеро. 

Laky (яэк’-и), adj. озерной; озеристый. 

Lama (19'- ма). $. лама (буддметск! 
жрец); | лама ( животное). 

Lamalom (2Э’-ма-изм\, $. релят{я бух- 
ДИСТОВЪ. 

Lamantion (xi-nin’-THA) , $. 
мантинъ, морская корова. 

Lamb (14m), 5. лгненокъ; библ. ATHENS; 
—like, adj. похож ва ягненка; — ’s- 
lettuce, 3. бот. валерьяяа, салатный 
булдырьянъ ; — ’s-wool, первая овечья 
шерсть, поярокъ; теплое питье изъ эля и 
яблокъ. 

Lambative (л3м’-СЁ-ТиВ). 
ваемый; слегка задфваемый. 

Lambdeoidal (лём-хойд’.йл), adj. ижи- 
цеобразный (woes черепа). 

Lambent (24m’ - бент}, 
скольслкий; мерцающй. 


3004. ла- 


adj, сзизы- 


adj, легки. 
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 Lambhin (хам’-кин), $. ятненочекъ. 

Lame (19м), adj. хромой, увфчный, 
ySorik;—of one hand, безрукй; | непохный; 
плохой; съ грёшкомъ, съ изъяномъ; — 
verses, стихи, въ которыхъ BLT полхнаго 
числа, стопъ; — duck, past. венсправный 
плательщику; | adv. 16 go—, to walk —, 
хромать; |v. а. уроховать, кахЬчить, изу- 
вфчивать; искажать. 

Ваней (л8м’-ел), $. пластинка, тонк1й 
слой; чешуйка, перепояка. 

Lamellar (л&м’-ел-1ёр), adj. пластин- 
чатый, слоистый; чешуйчатый, перепон- 
чатый;—Ву, adv. въ пластинкахь, чешуй- 
кахъ и пр. 

Lameliate, Lamellated (лём’-ел-лэт, 
— 1э-тед:, а4). пластинчатый. 

Кате Гогомя (л&м-ел-лиф'-ер-6с) , adj. 
пластинконосный. 

Lamelliferm (1&-мех’-ли-форм), adj. 
NIACTHEROBEAANE. 

amely ‘19’ - ли), adv. хромая, при- 
храмывая; веудовлетворительно, Cb H3b- 
аномъ, дурно. съ грфхомъ пополамъ ; | 
жалко, бЪдно. 

Lameness (лэм’-нес), $. хромота; yBB- 
чье; | неудовлетворительность. 

Lament (л4-мент’), $. плачъ, рыдан!я, 
cbropauie; жалобы; |5.п. в. горевать, пла- 
вать, сВтовать; оплакивать; J — me т 
vain, я плачу, торюю напрасно; a — ed 
father, оплакиваемый отецъ. 

Lamentablte |лём’-ент-&-бл\, adj. n2a- 
чевный, жаль; —bly, adv.—HO,—ko. 

Lamentation (14M - eu - тэ’ - mbH), $ 
плачь, BONIS, рыдан!я; жалобы. 

. Lameater (л14-мент-ер), $. TOTS, ETO 
горюетъ, опдакиваетъ. 

Lamentin, 5. см. Lamantin. 

Lamers (1э’- мерз), 3. pl. мор. таль- 
pent (pods xaxamoes ). 

Wamia (19'- MH- a), $. MUO. 18м1я; | 
вЪлдьма; | зкула, мокой (рыба). 

Lamina (14m'-H- на), $. пластина; 
лисТЬ ( металлический); бляха, бить (30- 
лотая, серебряная); мочка (уха); ‘бот. 
лопасть (листа); доля (съменц). 

Lamtnable (1&м’-и - на - бл), adj. что 
МОЖИО СПЛЮЩИТЬ BL ЛИСТЪ. 

Waminer (л&м’-н-нёр), в. состоящий 
H3b DARCTHAOKDS. 

Laminate (лём’-и-нэт), adj. покрытый 
тонкой пластинкой, слоистый; 9..4. плю- 
ET. 

Lamination (лём-н-нэ’-иби), $. 1ID- 
щен!е, битье 2ucTOBt, распхаетнване. 

Laming (1Эм’-ИВГ), $. хроман!е. 

= isle (1эм’-иш), adj. прихрамываю- 
mis. 
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Lacemas (ram’-uiic), $. — day, — tide, 
день св. Петра въ веригахъ (1-е ae- 
зуста); половорк. at latter — day, посл 
дождика въ четвергъ; fo pul off to latter 
—day, отложить въ долг1Й ящикъ. 

Lammergeyer (1&м’-мер-гей-ер), $. 
ATHATHHES (nmuya). 

Lamp (ламп), $. лампа; ламиаха; ar- 
gand—, кинкетъ; illuminafion—, влошка, 
MKAIHED; slreet — , узичный фонарь; foot 
—з, лампы (на авачецент ); safely—, npex- 
охранительная лампа (Девы); мор. bin- 
nacle — , ночникъ (у мактауза); subma- 
rine — , подводная лампа; | Gus. cabrs; 
the dying — of life, свЪточь угасающей 
жизни; the — of heaven, ночное свфтило, 
xyHa;—black, $. копоть, caxa;—lighter, 
фонарщикъ, ламповщикъ; —такег, дам- 
повый мастеръ;—роз1 фонарный столбъ; 
— stand, стойка ‚, подножка у лампы. 

Lampaes, Lampass (лём’-пйс\, $. вет. 
васосъ, подъязычная шишка (у лошади). 

Lampoon (лём-пун’), 3. пасквиль, са- 
тира; язвительная шутка; || 5. а. писать 
пасквили; осмфивать. 

Lampeooner (л&м-пун’-ер), $. сочиии- 
тель пасквилей ; сатирическй авторъ; | 
насмфшникъ. 

Lampoonry |1&м-пун’-ри), $. пасквихи, 
сатиры. 

Lemprey, Lampren (л&м’- прей, — 
pds), 3. вьюнъ, минога (рыба). 

Lampyris (18м’-пи-рис), 8. свВтаяЕЪ 
(масткомое ). 

Lamary (19'-н#-ри), $. рынокъ rx про- 
дается шерсть. 

Lanate, Lanated (1э’-Нэт, — нэ-тех), 
ел мерстистый; бот. опыленный, пуми- 


Lamce (лёнс), $. пика, копье, дротикъ; 
to break а — with, спорить съ хжмё; to 
break a — т defence , заступиться 38 
кою fv. а. пронзить, проколоть (sonee ms ); 
прорфзывать, вскрывать хланцетомъ; || — 
knight,s. пфхотинецъ; ландскиехть (кор- 
точная ира). 

Laneecolar (148'-cu-0-1ip) , adj. бот. 
ланцетовидный (форма аиста). - 

Lanceolate, Lanceolated (хён’-си-0- 
49T, — 0-лэ-тед), adj. бот. вопьевидный 
(лметз). 

Lancepesade (148¢ - пи - con), $. воем. 
фельдфебель. 

Wancer (18н'-сер\, 3. веадникъ, воору- 
женный копьемъ; копъеносецъ. 

Lancet (л&н’ - сет), $. жнр. ланцеть, 
шниперъ; | арх. crpbara свода. 

Laneh, Launch (ланч), 0. 4. п. бро- 
сать,—ся, кидать, метать, пускать, —ся; 
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Е mop. спустить (корабль на воду); — ho! 
отдать (приказаме остановить MAKES] Ss )! 
з. спускъ (корабля). 

Kanciferm (лан’-си-форм\, adj. копье- 
видный. 

Lancinate ([2ён’-си-нэт), 0. в. разди- 
рать; мед. колоть, прачинать колотье. 

вис ва Ном (лён - си - иЭ’- Шон), $. 
pasampanie ; терзаше ; мед. колотье, 
рЪзь. 

Band (18нд\, $. Земля; 10 yo by—, Ъхать 
сухимъ путемъ ; dry — , твердал земля, 
суша; made—, ваносная земля; main—, 
материкъ, ковтиневть; [страна. область; 
народъ, лапа; nalive—, отечество, отчиз- 
на, родина; | почва, грунтъ; | помфстье, 
BASASHIA ; недвижимое имущество ; | бе- 
pers; мор. to таке (he—, открыть берегъ, 
пристать къ берегу; | — Бгеехе, 3. бе- 
реговой sbrepb; — carriage, провозъ 
сухимъ путемъь; — chain, межеваше , 
съёмка MBCTHOCTE; — estate, поземель- 
вая собственность; — fall, юрид. He- 
ожиданное полученме помЪстья въ HA- 
ся дство; мор. усмотр5ше берега; — (31, 
физ. человфкъ, дъйствующий несообразно 
своему характеру; —Поо4, наводнеше; — 
force, сухопутное войско; — guard, 
преграда, заколъ pbEA, для огражден1я 
берега отъ наводнен1я; —Во14ег,—о\ n- 
ег, землевлад5лець; — jobber, барыш- 
никъ, завимающийся покупкой и прода- 
жей поместий; —|а1 4, adj. потерявшй изъ 
вида землю (1060ря о суднъ); — locked, 
окруженный берегами, закрытый (рейдз); 
скрывшийся между берегами; —lubber, 
$. мор. морякъ пр$свой воды; —шап, слу- 
Maui въ сухопутномъ ROHCKS; непринад- 
зежац!й къ SERUARY судна; пассажиръ 
(судна); — mark, межа ; мор. всякюй 
нредметь на берегу, могущАй служить 
указан1емъ и предостереженемъ дла мо- 
реходцевъ ; — mMeasurer, землемфръ; 
— office, поземельная контора; — rail, 
дергачъ (nmuua); — rent, поземельная 
рента, аревдаая плата; —за]е, ввутрей- 
gis TOprL;s—scrip, купчая крфоость (es 
Axepuxn);—slide,—slip, обвахъ (68 10- 
pars) ;—spout, вихрь, урагаиъ, смерчь 
(на земаъ ); — steward, управляющий 
помфстьемъ; —загуеуог, землемЪръ, ме- 
жевщикъ; — (aX, ноземельная подать; — 
ties, s. pl. рядъ свай, кольевъ;—№Ю, adv. 
BB виду берега; — turn, $. береговой 
втеръ, дующ!й ночью; — waiter, — 
searcher, таможенный досмотрщикъ; — 
webr, милиц!я, ландверъ; — wind, бе- 
зеговой вфтеръ. 

Rand, г. с. выгружать (mocapu); BH- 
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саживать (людей); г. я. высаживатьса, 
сходить на берегъ. 

BRandamman (345'-J4M-Ma4H), $. лавд- 
MARS (начальник кантона 6s Швеймарщы ). 

Landaae ( 24ы’-доо }, $. ландо (раскмд- 
KAR карета). 

Lended ланл’-ел), adj. вриставш!й къ 
берегу ; высаженный ,. доставленный на 
берегъ: поземельный; помфстный; вмфю- 
Mit больш1а помфстья. 

Lander (л4нд’-ер\, 8. высаживающайся 
на берегъ. 

Landgrave, Landgravine (ланд’-грэв, 
— ин), $. ланлграфъ, зандграфина. 

Landgraviate | ланд - rp2B - В-эт ), $. 
ландграфство. 

Landing | данд-инг\, $. высока, BH- 
грузка на берегъ; — асе, пристань; пзо- 
щадка (на лестниц»). плита; chin; | — 
Step, ступенька. крыльцо. 

Кава у ‘ланд’-лэ-ди), $. владфтель- 
вица замка; помфщица; содержательница 
гостинницы, постоалаго двора. 

Landiess (ланд’-дес), 44). безземель- 
ный. 

Влаоорег ‘1ёвд’-10-пер), $. бродага: 
MOPAED прЪсной BOAW. 

Landlord | ланд’-2орх), 3. владфлець 
заика; помфщикъ; собствениикъ; содер- 
катель гостинницы, постояхаго двора. 

Landscape ( ланд’-скэл ), 8. пейзажъ; 
видь; — painter, 3. пейзажисть; — 
painting, пейзажная живопись. 

Landsman (134813 - MJB), $. земдакъ 
соотечественникъ; континентальный жи- 
тезь. 

Randward (1483'- уёрд` , edo. къ бе- 
регу. 

Lame (19H), §. тропянка MORAY изгоро- 
дью, проселокъ, дорожка между шпалер- 
никомъ; проходъ между двумя рядама 
(cosdams, народа); переулокъ; | прорубь 
(в0 льду дал прохода судов ); to make a— 
выстроитьсл по сторонамъ; | adj. шмота. 
одиноюй. 

Laneret (1in'-ep-er), $.базабанъ (pods 
сокола). 

Langate (1ён’-гэт,, $. up. бить. 

Langrage, Langrel (ланг’ - грэдж, — 
грез), $. Gpmus. картечь изъ жезЪзныхъ 
обломковъ, гвоздей. : 

Language (лён’-гуддж), 8. азыкъ, ва- 
р$ч1е; рёчь; — master, $. учитель язы- 
KOBE. 

Language, о. в. вырахать словами. 

Languageless (лан’-гуддж-лес), adj. 
Henubwomik собствениаго азыка; безмолв- 
CTBY DMIs. 

Langeaged (лан’-гузххл), adj. им%- 
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wmik свой язывъ (106. 0 ); many 
—, говораний на развыхъ азыкахъ; well 
—, влад ющй хорошимъ слогомъ, знаю- 
mit многе языки. 

Languid | ланг’-гуид), adj. немощный, 
безсильный; безжизненный; вялый; том- 
ный; past. сонный; нерадивый; | томитезь- 
ный, медленный; | —1у, adv.—o. 

Languidness (лёнг’-гунд-нес\, $. упа- 
докъ силъ, безжизненность; вялость; мед- 
ленность, нерадивость; |томность, томле- 
Hie. 

Languish (ланг’-гуиш\, г. п. чахнуть, 
изнемогать; (o—t0ilh, томиться; [вануть; 
быть въ застоф, идти вяло (109. 0 жор1ов- 
14ъ);| привать томный видъ. 

Kanguisher (ланг’-гуиш-ер), $. тома- 
ся, изнываюцщий. 

Languishing (ханг’-гуиш-ивг), 3. изну- 
реше ; томность (e3t4Aada) ; | adj. из- 
нуряющий, изнурительный; замврающ!й 
(seyxs); — distemper, извурительная бо- 
absab; — ly, adv. томно, замирая (0 Sey- 
x); патетически. 

Lauguishment, Languor (л4нг’-Гуиш- 
мент, — губр), 3. безсиме, безжизнен- 
ность; томительность; притуплевше всфхъ 
жизненныхъ отправлен!й; мед. HEMOYD. 

Languoreus (14нг’-губр-0с), adj. том- 
ный; слабый. 

Laniard ‘1ё&щь’- ярд), $. мор. талрепъ, 
свизень, тали (веревки наразных частятё 
судна). 

Laniferous, Lanigerous (л4-ниф’-ер- 
бе, —нидж’-ер-6с), adj. шерстоносный. 

Гаем (з&нк\, adj. мягк1й, драблый, то- 
mi; обвислый ;—bladder, $. пустой пу- 
зырь;—еаг$, $. pl. отвислыя уши; —Ва!г, 
$. гладюые, не вивые волоса; (0 9700 — , 
XYABTL, спадать съ тВла; to make — , из- 
сушать; |— у, adv. скудно, плохо, слабо, 
нероскошно. 

КапКвоая (л&нк’-нес), $. сухощавость, 
худощавость. 

Lanner, Lanneret, $. см. Laneret. 

Lansquenet, $. см. Lance-knight. 

Mant (лант), $. пр. чар. моча; |х. а. 
мочить. 

Lanter-leo (1&н’-тер-лу), $. карточная 
игра въ poxb хурачковъ. 

Lantern (лён’-терн), 3. фонарь; маякъ; 
dark—, глухой, потаенный фонарь; | ap- 
cum. башенка , бельведеръ; | мех. дере- 
ванная шестерня съ цфвками; ‚—Пу, $. 
Суринамская свфтоноска (pods мужи);— 
jaws, 5. pl. впалыя щеки, узкое худое 
зицо;—{о\мег, 8. маячная башна. 

Lamterm, $. а. поставить фонари, у- 
красить фонарями, повЪфсить на фонарзЗ. 
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Lanthanum \2ан’-тй-ном), $. металлъь 
въ род$ цер!з. 

Lanuginens (л&-вью'-дДжи-нос}, ad). 
покрытый пухомъ. 

Lanyard, $. см. Laniard. 

Lap (xin), $. полы , фалды . сгибы, 
складки (платья); клапанъ (ка; мана); 
| мех. перекрышка , выступъ; || мочка 
(yxa);—eared, вислоухий; | koabua, лоно, 
нздро; (земли); every thing falls into his—, 
ему во всемъ удача ; | кругъ (9ълаемый 
лошадью на скачктъ); | шерсть, руно; ска- 
терть; — drums, переборные валы. 

Lap, о. a. (laped и Цар), складывать, 
свертывать , обвертывать , завертывать; 
обвязывать , окутывать ; покрывать ; |за- 
гибать; накладывать край на край; | v. 
n.—On,—Over, лежать (над чъмг); заги- 
баться; the coat—s over, полы платья на- 
ходятъ другъ на друга; GPX. выдаваться; 
загибаться (поверл5 чею); | локать, ли- 
зать. | 

Laparecele (лап’-й - ро - сил), ‹. пояс- 
ничная кила (болюзнь). 

Lap-dog (лёп’-дог), 5. маленькая дам- 
ская собачка. 

Lapel (14-пез’), $. отвороть, обльагъ 
(на платьъ). 

Lapelled (л& - ne14') , adj. съ отворо- 
тами, отложной. 

Lapfal (ain’- фуд), $. полныя колфна 
чезо 4и6б0. | 

Lapidarian (л&п-и-дэ’-ри-ён), adj. вы- 
сфченный на Kann. 

Lapidarious (лёп-и-дэ’- ри-0С), 
adj. состоящий изъ камней; каменистый 
(1рунтз. почва). 

Rapidary {180’-и-дё-ри), $. граниль- 
щикь ; ювелиръ ; | adj. надгробный млы 
1апидарный (с4015, надпись). 

Lapidate (1ii0'-H-A3T) , v. @. побивать 


камнями. . 
Lapidation (лёп-и-дэ’-шон\, $. изблеше 
БАМНЯМИ. 
Lapidescence (181 - и - дес’ - cenc), $. 
окаменЪн:е. 


Lapidescent | лап-и-хес’-сент), 3. веще- 
ство, имфющее свойство окаменять; | adj. 
окаменающий. 

Lapidifie (лйл-и-диф’-ик), adj. камне- 
творный. 

Lapidification (л4-пид-и-фи-вэ’-шон), 
3. образован!е камней. 

Lapidify (1л4-пид’-и-фай) , о. а. п. пре- 
вращать, —са въ камень; окаменять; ка- 
менфть. 

Lapibiatiom (141-вл-19’-Шон), $. ока- 
MeHbHie, окаменЗлость. 

Lapis '15’- пис), $. kaMeHb;—infernalis, 
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адский камень , азотио-кислое серебро; 
— lazuli, лазуревый камень. 

Lapper (лап’-ер), $. тотъ, кто заверты- 
BACTL; животное, которое локаеть. 

Lappet (л4п’- eT) , $. лопасть, завязка 
(venue, шляпки) ;—muslin, томкал , про- 
зрачная висея. 

Lapse ‘лйпс), *. теченше, ходъ ; про- 
межутокъ; переходъ; | паден!е, ошибка, 
уклонен!е; упущене; вива; б030сл. rpb- 
xonaxenie; {| церк. упразднев1е духовнаго 
м$ста, находившагося въ течен1и шести 
мзсяцевь вакантнымъ. 

Lapse , с. п. протекать , проходить, 
RCTEKATL(106. © срокъ ); приходить( 65 вет- 
хость) ; 0 — що disusage , выходить изъ 
употреблен1я; | падать (нравственно); у- 
кловаться (OMS правды );грьшить;впадать 
60 что; возвращаться «xs чему; | перейти 
отъ одного владфльца Kb другому, всл$д- 
ств!е пропущен!л срока или несоблюден!я 
законныхъ формальностей ; быть упразд- 
неннымъ (306. 0 мест»). 

Lapsided (лёп’-сай-дед, лоп’-сайд-ед), 
adj. кривобокай (106. о суди). 

Lapsing ‹лап’-синг), $. см. Lapse. 

Lapstene (лёп’ - стон), $. выколотка 
(у сапожниковг ). 

Lapt (1407), part. ра. ors Lap; he ras— 
in his mother's smock , это дамсьй фаво- 
рить; онъ родилса въ сорочк$. 

Lapwing (14п’-уинг), $. пиголица, ду- 
говка (mmuya). 

Lapwerk (лйп’- убрк), $. работа, Bt 
которой одна стороиа поперем$нно ва- 
кладывается на другую. 

Leque (лак), $. китайск1Й лакъ. 

Larbeard (лар’-борд), з.мор. бакбордъ, 
л%вая сторона судна; — watch, вторая 
вахта. 

Larcenews (лёр’-си-ибс), adj. носяний 
воровской характеръ; —1у, adv. воровски. 

Кагсешу (1ap' - CH- BH), $. воровство, 
кража. 

Larch, Larch-(ree (ларч, ларч-три), 
$. лиственница (дерево). 

Lerd (лард\, $. топленое свиное сало; 
шпекъ; мазь, жиръ; | v. а. шпиковать; | 
утучнлть; | поливать жаркое. 

Lardacceun (лар - дэ’- шбс) , adj. изт, 
свинаго сала. 

Larder (лард’- ep) , 3. кладовая для 
съЁстныхъь припасовъ. 

Larderer (1ард’-ер-ер), 8. кхючникъ. 

Larding-pim (лард’-инг-пин), 3. шпи- 
ROBES. 

Lardon (1ap'-48), 3. кусокъ шпеку. 

Lare (z9p), 3. см. Lore; [ паства, 
кормъ: |*. в. отвармдиваль. 
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Large (лардж`, adj. Сольшой , обиир- 
ный ; просторный; широюй; ва — con- 
Science, кривая душа; уом have been 400—0п 
this point, вы слишкомъ распрострави- 
лись объ этомъ пункт$: | щедрый, обиль- 
ный; |} мор. a—wind, бакштагъ (вютерз); 
to sail — , идти въ Оакштагъ, поднымъ 
Bit pom; |а(—, на свобод%, на простор%; 
широко, иространно, свободно; вообще, 
массой ; (his was agreed by the town al—, 
это было принято всфмъ городскимъ на- 
селен1емъ; —асгей, adj. aubomid боаь- 
mia помфстья; —Вапде@, жадный, коры- 
столюбивый ;— hearted, великодушный: 
— heartedness, х. великодуще. 

Large, г. 2. HATH въ бакштать , пол- 
нымъ вЪтромъ. 

Largely (лардж’- ли), adv. широко, 
просторно; подробно; щедро, обильно; 
напыщенно, чванно; зиберально. 

Largeness (1apix'-Hec) , $. величина: 
{ обширность; широта (e2snda); велич!е 
(Oywu); полнота (платья); объемъ (хо- 
линны ); арт. калибръ, д1аметръ (орудёя)- 

Largess | лар’-джес,, з. щедроты; даръ; 
щедрость. 

Largish Aap’ - джиш), adj. широко- 
ватый, ховольно большой. 

Lark (ларк,, $. жаворонокъ; pass. ша- 
лость , проказы ; шутка; веселье; { — '5- 
heel,—spur, $. кавадерск1я шпоры, жи- 
вокость (pacmenie ). ° 

Bark, ©. я. ловить жаворонковъ; шу- 
тить, дурачиться. 

Larker (1api'-ep), $. ловецъ жаворон- 
ROB. 

Larmier (лар’-ми-ер!, 8. арх. отливи- 
на; |3004. слезникъ (7005 14430м5 оленя). 

Laram (лёр’-бм), $. см. Alatm. 

Larva, Larve (1ap’-Ba, ларв), 5. ли- 
чинка (у насъкомыхе ). 

Larvated (1ар’-вэ-тед\, adj. въ Macss, 
замаскироваиный. 

Laryngean (14 - рин’ - джи - An), adj. 
анат. гортанный. 

Laryngetemy (лар-ин-гот’-0-ми), $. см. 
Bronchotomy. 

Larynx (24p'-HHEC), $. анат. гортавь. 

Lascivieus (л&с-сив’-и-6с), adj. похот- 
хивый, сзадострастный; —1у, adv.—o. 

Lascivieusness (лйс-сив’-и-0с-нес\, $. 
похотливость, сладостраст!е. . 

Laser-wert (15'-сер-убрт), $. гладышъ 
(pacmenie ). 

Lash (14m), 3. плетка, ремень; бичь, 
кнутъ; ударъ плетью, кнутомъ; Pus. кол- 
кость, HACMBINEA, сарказмъ; |свора (для 
cobaxs );|—of the eye, ресвица. 

Lash, ©. а. п. хлестать, сфчь, биче- 
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вать; ударять; |осм5ивать, критиковать; 
карать; | пустить, —ся, броситься; набро- 
ситься 560 —0н, подгонать; {0 —ипр, возбуж- 
ждать, подстрекать; to—oul, развернуть- 
ся, пуститься на пропалую; брыкаться;! 
связывать, привязывать; мор. найтовать. 

Lashed (лёшт), adj. бот. усаженный 
волосами. 

Lasher (лёш’-ер), 3. тотъ, RTO бичуетъ, 
вритикуетъ; | хор. пушечный найтовъ. 

Lasket (л4ск’-ет\, $. mop. небольшая 
веревочка на полоб1е кольца, пришитая 
Kb лиселю. 

Lass, Lasale [л&с, лёс’'-си), $. молодая 
дВвушка, поселянка. 

Lassitude {л&с’-си-тьюд\, $. усталость, 
утомлене. 

Laane (18С’-С0), $. APKAUS; ‹. д. ловить 
арканомъ. 

Last (ласт), adj. nocabgaifi; оконча- 
тельный; — but one, mpexnocabaniai; — 
but two, трет! съ конца; | крайн!й; выс- 
mii; HHIMiA; въ послЗдней степени; to be 
upon one's—legs, быть въкрайности, BL OT- 
чаянномь положен!и; метаться, не звать 
что дфлать; this ts the—place т chich 1 
should expect to find you, sxbcb я mente 
всего ожидаль васъ BCTPSTHTS; || прошед- 
mifi; the—week, прошедшая недфля; | at—, 
наконецъ; fadv. въ NOCABAWIA разъ; вако- 
нецъ, окончательно, въ заключене; when 
did you see him —? давно ли вы его вид ли? 

Last,s. конецъ, край; to breathe one's—, 
быть при DOCABAHEMD издыхан1и, испус- 
кать NOCABAHIA взхохъ ; al the — , нако- 
Hens; fo Ме—, до конца; |башиачная ко- 
лодка ; | мор. ластъ (06»% тонны); грузъ. 

Last, о. п. продолжаться, длиться; дер- 
жаться; ставать; NOthing here—s for ever, 
здФсь ничего HBTS вЗчнаго; certain flowers 
—buf a day, HBKOTOpHe цвЗты живутъ толь- 
KO одинъ день; ту provisions will—me а 
month , MHB хватить запасовь на мф- 

СЯЦЪ. 
‘  ‘ Lastage (ласт’-эдж), $. ластовыя девь- 
ти; | балластъ. 

Lasting (ласт’-инг), $. продолжитель- 
ность, прочность; | ластингъ (зляяцовитая 
зиерстяная матергя); adj. продолжитель- 
ный, прочный; постоянный, безпрестан- 
ный; | —1у, adv.—no. | 

S.astingmess ( ласт’-инг-нес \, $. про- 
должительность, прочность. 

вазу (ласт’-ли), adr. ваконець, подъ 
конецъ, въ заключене, BL послднй 
разъ, недавно. 

Latel (184), 3. защелка, щеколда (у две- 
рей); [| ‹. а. защелкнуть; поймать BL си- 
OK. 


Latehet { 1ёч'-ст), $. ремешокъ, cHy- 
рокъ у башмака. 

Late (x9T), adj. поздн!й; запоздави!й; 
at a—hour of the night, въ глухую ночь; 
in the — hour of the day. къ концу дня; | 
бывший, минувшй, прежний; the—thealrr, 
прежн!й, бывшй театръ; | умершй, по- 
койный; | недавн1й, вовый; the—tntelligen- 
ce, посл ин1я извфст!я, новости; | adv. 
поздно; fo lie abed—, поздно вставать; | 
недавно; только что; передъ тёмъ; 9/—, 
недавно, незадолго до. 

ated (лэт’-ед\, adj. запоздалый. 

Lateen (18-тин’, лат’-ин), adj. мор. ла- 
THHCKI, косой. 

Lately (лэт’-ли), adv. недавно. 

В.а4ешеу (19'-TeH-CH), з. скрытость; со- 
кровенность. 

абетевь (лэт’-нес), 3. запоздалость; 
позднее время;— я life, старость; —0/ the 
hour, поздн!Я часъ; | нелавность; отдален- 
ное время. 

Latent (19'-TeuT), adj. скрытный, тай- 
ный; неявный; —Ву, adv.—o. 

Later (лэт’-ер), сотр. отъ Late; ate 
—hour, поздн$е; at a — period, въ позд- 
нЪйщее время; to heep—hours. поздно воз- 
вращаться, поздно ложиться спать; по— 
than yesterday, не халЪе rant вчера. 

Lateral (лёт'-ер-&л), adj. боковой, сто-„ 
ронн!й; |—ty, adr. съ боку, со стороны. — 

Laterifelieus ( лёт-ер-и-фо’о-ли-6с }, 
adj. бот. растущий на боку листа. 

Lateritieus (лёт-ер-иш’-0с), adj. мед. 
вирпичнаго цвфт&. 

Latest (лэт’-ест), sup. orb Late; самый 
поздв!Й; to-morrow al—, не позднЗе зав- 
трашвяго дня; the—posteriiy, самое отдя- 
ленное потомство; the—nercs, самыя cBb- 
Ж1Я НОВОСТИ. 

Lateward (лэт’-уёрд:, adj. уст. запоз- 
далый; прошлогоднуй. 

Lath (18с3), $. рёшетина, планка, рей- 
ка, драница; деревявный брусокъ, прутъ 
(для занавъсокз); ободокъ; | область, 
округъ; | —Баск, 3. долговязый, сухопа- 
рый челов къ. 

Lath, г. a. ршетить; прибивать рей- 
ви. драницы. 

Lathe (ласз), $. округъ; житница. 

Lathe (29с3', $. токарный, сверлиль- 
ный станокъ; slide — , сверлильный ста- 
нокъ, приводимый въ дЪйств!е машиною; 
screw culling—, винторЪфзный станокт. 

Lather (лёсз’-ер\, $. мыльная пфна; 
мыло (на лошади); г. а. п. мылить. —ся; 
покрывать, —ся мыльной гЪфной. 

Lathing (лас3’-инг), $. работа изъ pt- 
шетияъ; поперечные брусья. 


® 


РАТИ 


Lathy (3aco’-H), adj. дливный и тона!й; 
Tomia, сухопарый; вялый. 

Latibelize (л4-тибь’-ю-лайз\, 0. в. ле- 
жать въ берлог$, въ нор$. 

Laticlave (л&т’-и-клэв), $. латиклава 
(одежда римских сенаторовё ). 

Eatin (лёт’- ин), 44). SATHHCEIB; 3. 48- 
зинск!й азыкъ; dog—, нсковерканный ла- 
THHCRIA ЯЗЫБЪ. 

Latiniam (2ёт’-Ин-ИЗМ\, $. дАТИНИЗМЪ, 
латинск!Й оборотъ pbs. 

Latiniot ‘лат’-ин-ист), $. лативистъ. 

Табу (1&-тин’-и-ти), $. латинский 
языкъ. 

Latinixe (14т’. ин-айз), 0. a. давать 48- 
тинское окончане слову; с. п. употреб- 
ЛЯТЬ ШАТИНСК!Я СЛОВА. 


Вань {1эт’-иш), adj. немного позда!й, | 


поздноватый; tf is—, поздновато, немно- 
то поздно. 
Latitade (лат’-и-тьюд), $. ширина, 06- 


| 
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LAVA 


a—-, смфалься; |посмфшище; |—\мог&Ву, 
в4}. заслуживающ!й насмфшекъ. 

Laugh, с. п. сыВяться, хохотать; (o— 
from the teeth outward, смФаться сквозь 
зубы; he—s т his sleeve, онъ cCuBeTCA из- 
подтишка, въ кулакъ; let him—that wins, 
nocabxHiA cuBxd лучше перваго; to—ar, 
сифяться чему, надё WOME; насифхаться; 
he was—ed al, вадъ нимъ сыфялись; Lo— 
ata feather, cu. Feather; to—oul, paspa- 
зиться см$фхомъ,; |0. в. осмфивать; 0—0ояе 
dOWN, совершенно осмфять хо:0; lo—one 
oul, смФяться болфе, громче другого; to 
—one vt of an opinion, заставить кого 
насиф$шками отказаться OTS своего MBS- 
ня: to—one out of а place, to—one off, вы- 
тнать кого насифшками. 

Laughable (18ф’-й-61), adj. смЪшвой. 

Баивьег ‘1ad'-ep), $. су ющийся, лю- 
бящий посмЗаться. 

Laughing (21аф’-ивг), 3. см$хь: adj. 


ширность; 603]. им астр. широта; | кли- | cubomilica; веселый; — wine, искромет- 
мать; ифстополсжене; | свобода, Upo- | ное, пфнящееся вино; — stock, 3. по- 


сторъ, вольность; обширвое значеше. 


cubuume; | — ty, aav. сыфась, весело, 


Ratitadinal (лёт-и-тьюд’-и-н&л), adj. | шутя. 


OTHOCAMI#CA въ MBPOTS, взятый въ шири- 
ну, въ широту. 

Latitudinarian | 28т-и-тьюд-и-нэ’-ри- 
$n}, adj. вольнодумный; вЪфротерпимый; 
$. волъьнодумець; раскольникъ. 

Latranmt (19'-Tpdat), adj. лающ!й. 

ateia (19’-три-а), $. покловеше еди- 
nomy Bory. 

Latten (лёт’-н), $. RecTh;—, — brass, 
латунь, листовая желтая мЪдь. 

Latter ‹лёт’-ер), adj. послфдний; сей 
посл дн1й; позднй; — math, $. aspon. 
отава, подростъ;—1у. adv. въ послёднее 
время, недавно. 

Lattice ‘лёт’-ис\, $. рршетка, рфшет- 
чатая работа; adj. р5шетчатый; | г. a. ab- 
лать рЪшетку, обносить рфшеткой ; | — 
maker, <. дфлатель р5шетнатой работы; 
— work, рёшетчатая работа. 

Laud (10’0д), $. хвалене, хвала, про- 
славлен!е; хвалебный гимнъ; 4черков. часы 
передъ обЪднею; | г. а. восхвалать, вос- 
пфвать; боюсл. сзавить. 

Кавфаме (2100д -&-061), adj. по- 
хвальный; | мед. здоровый; | — №15, acv.— 
HO. 
Laudability, Landabieness |! лод-й- 
бил’-и-ти, ло’ОД-й-б1-нес\, $. DOXBAIb- 
НОСТЬ. 

Baudanum (10'0-д&-нбм\, $. лауданъ, 
настой изъ ол1а. 

Каичабогу (10’0д-й-т6-ри), adj. по- 
хвальный; хвалебный. 

Laugh (3a), $. смфхъ, хохотъ; 10 have 


Laughsome (лаф’-сби)\, adj. веселый. 

Laeghter (1аф'-тер). $. см$хъ, хохотъ; 
ocubaunie;—loving, adj. любящий nocus- 
аться. 

Launeb (2884), v. а. п. бросать, —ся; 
метать, —ся: пустить, —ся; спустить (NG 
воду судно); to—oul. распространяться о 
чем; (o—oul of one's subject, отхазиться 
OTL предмета pasrosopa;—ho, мор. при- 
казан!е пр!остановить дфйств!е; — tng 
ways, спусковыя полозья. 

Launek, $. спускь H& воду (судна); 
барказъ. 

Launder, Кашийговя (лан’- хер, — 
дрес), $. прачка; | laundress, о. я. 3a- 
ниматься стиркой. 

Launderer (2ан’ - дер -ер\, $. порто- 
мой. 

Laundry (1ан’-дри), 3. стярка; прачеш- 
ная; —та14, $. прачка. 

Laureate, Laurelied (л0’0-ри-эт, 10'0- 
pezx), adj. ypbavanana лаврами, полу- 
WHBMIH прем!ю; | laureate, у. a. ув$н- 
чать даврами, дать премию. 

Lawreation (10-pH-9-M0H8), $. yBbHIa- 
Hie (cmuxomeopuc ). 

Lacre! (л0'0-рез), *. лавровое дерево; 
лавры; spurge—, даюй лавръ; —мгеа (в, 
$. лавровый BBAOKD. 

Learestine {10'0-рес-тин\, $. шамшить 
(деревио). 

Lava (лэ’-Ва, ла’-ва), $. ава, волка- 
вическое вещество. 

Lavatery (135'-4-T6-pm), $. умывальня; 


LAVE 


промыван!е, обмыван1е; ифсто, гд$ про- 
мывается золото. 

Eave (198), %. @. п. мыть, купать, —Ся; 
to — a design, жив. оттушевывать рису- 
HOES; (0 — water, черпать воду; исчерпы- 
вать; | $. остатокъ. | 

Lavender | лёв’-ен-дер ), $. лавенда 
(растеше ); to lay up a thing in—, прибе- 
речь, припрятать что либо; — spike, s. 
садовая лавеяда. 

Laver (19’-вер), $. умывальница; ло- 
хань; чаша; | бот. ибунка;| — bread, 3. 
родъ xab6a , приготовляемато изъ мор- 
скихъ растенй. 

Laver, 7. @. МЫТЬ, NOAHBATD. 

Lavereek (лёв’ - ep - 0x), $. жаворо- 
HOES. 

Lavish (15в’-иш), у. а. расточать, мо- 
тать ; | adj. расточительный, щедрый на 
что; | необузданный ; | —Ву, adv.—-o. 

Lavishment, Lavishness ( лёв’ - ИШ- 
мент, —нес), $. растотительность ; the— 
of hts tongue, ero болтливость. 

Law (20’0), 3. законъ; право; bo take 
the—in to one's own hands, распоряжаться 
по своему; fo lay down the—, толковать з8- 
конъ, законность (nocmynxoes); a by—, 
статутъ; указь; the Roman —, римское 
право; the canon—, церковное право; the 
—of nations, междувародное право; mar- 
ttal—, военное постановхене, BOHBCKIA 
уставъ; the—facully, юридический факуль- 
теть; — term, юридичесяй терминъ; fo 
proclaim marttal—, to place under the mar- 
tial—, объявить (t0pods ) на военномъ 10- 
ложен!и; | правов$ден!е. wpacnpyxeunia; 
the school о[— школа правовфхения; | судеб- 
ный процесъ, судебное разбирательство; 
судебная процедура; lo sue one of-—, to go 
to — , to haye the — on one, to take the — 
of one , прекъявить HCED ; вести тяжбу 
противъ кого; to be of — , тягаться, су- 
хиться; [| судейское cocaosie, адвокаты, 
судъ; the body of the — , cocaosie адво- 
катовъ ; | father, mother, daughter, bro- 
ther, sister in — , см. Father, Mother. 
Daughter, Brother, Sister; | —bind- 
ing, $. простой кожаный uepenszets; — 
book, книга, сводъ законовъ ; — break- 
er, нарушитель закона; — calf, см. — 
binding;—day, присутственный девь; — 
giver,—maker, законодатель. —ница; 
—lore, законовздене, правовфдене;— 
monger, стряпч!й, agsosats;—officer, 
судейское лико, исполнитель закона; — 
suit, тяжба, процесъ. 

Lawtal(10'0~pya) , @ 1). законный; —day, 
будничный день; — ly, adv. завонно, на 
законномъ основан!и. 
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- Lawfalmess (10'0-pya-Hec) , $. 3A80H- 
ность. | 
Lawing (10’0-инг\, 3. подрёзываще 
когтей и ступни у меделянскихъ собакъ. 
Lawtesn (10’0-хес\, adj. беззаконный, 
незаконный; произвольный; безпорядоч- 
ный, необузданный; —ly, adv.—Ho. 

Lawiensmens (10’0-лес-нес\, $. безза- 
BOHHOCTE; беззакон!е; безпорядочность. 

Lawn (20’0н), $. просфка, прогадива; 
лужайка, поляна; | лино-батистъ; | pass. 
и епископа ; | а47. лино-батисто- 
ВЫЙ. 

Lawny (ло’он-и), adj. ровный Kags 
поляна; лино-батистовый. 

Lawyer, 10’0-Йер}, 3. стрягч1й; юристь; 
адвокать; законов децъ; —like, adj. какъ 
адвокать, какъ юристъ; —Ay, adj. судеб- 
ный, юридичесый. 

Lax (лёкс\, adj. слабый, pacnymes- 
вый, неплотный; | страдающий monocomt;} 
$. ПОНОСЪ. 

Laxation (214кс-3’-шон), $. ослаблеше, 
опущенте. 

Laxative (л&кс’-&-тив), adj. слабитель- 
ный; $. слабительное (лекарство). 

Laxativeness (л&кс'-&-тив-нес), $. раз- 
слабляющее свойство; разслаблен!е. 

Laxity, Laxmess ( лёкс'- и- ти, — 
нес), 3. слабость, ослаблене; неплот- 
ность; || Hepaxbuie, неточность; распущен- 
ность; —0/ the bowels, поносъ. 

Lay (xo), adj. gpbrcrif, бВлый, м!р- 
ской; a—brother, 6bacun; a—sister, бЪли- 
ца; a—clerk, ubsyia;—elder, староста. 

ay, $. слой; paxs; | грунтовая крас- 
Ra, протрава ; | закладь , пари ; став- 
ka (65 utpn); | пЪень, жалоба, | лужокъ; | 
— of joists, рядъ связанныхь балокъ; —0/ 
а rope, закрутъ веревки; — days, $. nl. 
тор. простойные дни; — Нвоиге, $, sue. 
см. Layman; — land, залежь, невспа- 
ханная земля; — metal, обыкновенное 
олово. 

Lay, pret. отъ Lie. 

Lay, v. в. (laid), класть, m040- 
жить; налатать; возлагать; излагать; 
поставить; сажать (цветы); закладывать 
( фундаменте ); разставлать (came, запад- 
ню); to—stege, осаждать; to — an indict- 
ment, обвинять въ преступлени; ГЦ — 
my life that, ручаюсь головой , что; 
it was laid svith а rich carpet, ово было 
покрыто прекраснымъ ковромъ; |\lo—eggs, 
нестись (о куриць); to—a tcoman, при- 
нимать, повивать младенца; | повахить, 
прибить (ness дождем); побить (зра- 
домз)Дукрощать, утишать, успокоивать; 
уззщевать; охлаждать (30%); утолять 


ТАУ 


(104008); the wind was laid, вЪтеръ стихъ; 
to—the stomach for a whtle, заморить Yep- 
Baka; to—the devil, заклинать, изгонять 
6bca; | положить, постановить, DOpbmATh; 
Составить (341060рё, nsans ); {и—Вапиз on, 
upon, завладфть; lo—hands upon one's sel/, 
наложить на себя руки, совершить само- 
уб1йство; | возвести (обвинеше}; припи- 
сать KOMY что 4ибо; поставить (65 счетз ); 
to—blame оп one, осуждать кого; биться 
объ закладъ; | мор. to—the land, ухалять- 
ca отъ берега, потерать его изъ виду; (0 
—the course, лечь по назначенному кур- 
су; | (0—ава!тз(, ставить противъ veto; 
приставлять къ (cman); обвивать, взва- 
ливать (вину) на кото; | (o—along, растя- 
гивать; |0 —араг(, а<1 де, отставлять, от- 
кладывать, отбрасывать, пренебрегать; |10 
—а\мэу, откладывать, оставлать; | (0— 
before, представлать, выставлять, ста- 
вить на видъ, |(0о— Бу, откладывать, при- 
берегать; оставлять; снимать; мор. to — 
by a ship, призвать судно негоднымъ; | (u— 
dead, убить наповалъ, | (o—d 0 уп, класть; 
повалить; сложить съ себя; представить; 
вызожить, уплатить (ene ); отдать HA со- 
храчен1е, въ залогъ; оставить, прекра- 
тить; сдблать, исполнить; постановить; 
уложить (спать); lo—down аз а principle, 
постановить за правило; | to—for, подсте- 
речь, схватить измфивически; | (0—[ог(В, 
распростирать; погребать; |10—В 014 of, 
оп, захватить, завладфть; придраться въ 
чему, взять подъ стражу; |{и—1п, склады- 
вать, запасать, копить; (0 — а thing т 
оне’; dish, физ. упрекать, колоть глаза 
uns; | to — off, свимать; | ю— оп, на- 
кладывать; колотить, дубасить; (0—0т а 
Кош, ванести ударъ; to—one on the face, 
дать NOME WARY ;lo—on heaps, класть въ Ky- 
чи; а laying on of hands, рукоположен!е; to 
—il OR, заломить (unny), не стВсняться 
(иъной); | 0 — open, отворить. открыть, 
распахнуть; обнаружить , выставить ; 
вскрыть (нарывз); | 10 —- OUt, выложить, 
выставять; отдожить; тратить, употреб- 
лать; привимать MBPH; стремиться; рас- 
полагать; отдфлывать; начертить (план ); 
to—one's self ош, напречь BCS свои силы; 
to—oul @ garden, распланировать садъ; 
to—oul une's cards, сбросить, снести кар- 
TH (65 пижеть); to—oul в corpse, выстав- 
лать, убирать мертвое TsO; | {0— оуег, 
поставить, положить на что; покрыть, 
обложить ч®мё;|10 — to, обвинять, уко- 
рять; BMBHATAL ; нападать; приписывать 
хому; to—to heart, принимать къ сердцу; 
мор. to — а ship lo, остановить корабль, 
зечь въ дрейфъ; пр. зар. № — lu @ thing, 
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приниматься за что; |140 — together, со- 
бнрать; сличать, сравнивать; (Деу. laid 
thetr heads together, они совфщались меж- 
xy собою; (0 — und2r, подкладывать; 
покорять; подчинять; lo — under obltga- 
(ion, одолжить, обязать; заставить: |10— 
UP, заключать, запирать: укладывать (65 
постель); откладывать, запасать; аром. 
оставлять землю подъ паръ; мор. разсна- 
щивать; | to — UPON, налагать , воз- 
хагать; вынать; lo—one's excuse upon в 
thing, извиняться въ чемъ; см. ю— оп, [0 
—to;] to—wait for, устраивать засады; 
|(0—маз(е, разрушать, опустошать. 

Lay, v. я. нестись (106. 0 курицю ); за- 
мышлать; мор. принять извфстное поло- 
жен!е; to—about, to—about one’s self, 
биться, метаться, напрагать Bch силы; 
to—al, ударять, направлать удэръ; {и— 
along, растануться; to— ш Гог, зару- 
читься, стараться завладфть, пр1обр$- 
сти; 10 — in off @ yard, мор. сойти съ 
реи; to—on, бить, колотить; ту heart—s 
on, у меня сердце бьется, стучитъ; д$й- 
ствовать сы$ло; не CTBCHATECA (68 расхо- 
дат); to—out, намфреваться, распола- 
гать; пранимать MBPH, искать че; to— 
upon, биться объ закладъ; to — still, 
см. Lie. 

Layer (a9h'-ep), $. рядъ, слой, настил- 
ка; | курица, несущая яйца; | отводокъ, 
отсадокъ; | mun. paso, снимающй от- 
печатанные JHCTH;—8, составныя части; 
|— oul, $. TOTS, кто расходуетъ, тратитъ; 
—up, сберегатель; казначей. 

Layman (1 '-м&н), $. м рянинъ; жив. 
манекенъ, чучело. 

B.ayatall (л1эй’-стол), $. HABOSHAA куча. 

Ванаг (лэ’- 34p) , 3. прокаженный ; — 
house, s. лазаретъ, каравтинный домъ; 
— Wort, растеше , дающее росной ла- 
данъ; | —1у, adj. прокаженный. 

Lazaret, Lazare tte (1&3-й-рет',—то!, 
s.cm. Lazar-house. 

Kaze (193), 0. в. п. лВитяйничать. 

Lasily (49'-38-38!, adv. 1bHBRO. 

Laziness (x9'-3H-BeC), $. лВность, раз- 
THIBAAACTBO. 

Кам: (1й3ь'-Ю-л8й`, $. 1азуревый га- 
мень, лазурикъ. 

asy (19'-3H), adj. дВнивый, тяжелый 
на подъемъ;—[опез, abatak. 

Lazzareni (143-a-po'0-HH), $. ла;ароии, 
HEMI (мтальянск ). 

Lea (18), $. лугь; поле. 

Leach (лич), г. а. см. Lixiviate;|s. 
зола, пазолки; | медикъ;—сга{, $. меди- 
цина; tub—, букъ. 

Lead (лед, $. свинець; black—, rpa- 
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фить ; white—, Ohamasa; red—, сурикъ; 
УеЦою—, желтая свивцовая руда; | плом- 
ба, свинцовый штемпель; отв съ; свинцо- 
вый желобъ; [бот. зубница, свинцовка; | 
мор. LOTS, грузило; |747. шпонка;| — м, 
$. pl. свивцовая плоская кровля; пломбы 
(тюрьмы венешанской инквизиши); | — 
wire, 8. отвфсъ, гарька; —\ ork, покры- 
ван1е свивцомъ. 

Lead, о. а. покрывать, наливать свин- 
цомъ; пломбировать; тит. раздВлять 
шповками. 

Lead (лид), $. первенство, предводи- 
тезьство, господство; первое м$сто, пер- 
вый Wart (65 Onan); начало; ходъ, рука 
(es картах); выставка шара (на биль- 
apon), первый ударъ; fo take the—, пред- 
водительствовать, идти внереди; начи- 
вать, давать направлене; распоряжать- 
ся; t ts your—, вамъ ходить, вачинать; | 
—of the slide, жел. дор. предварене 30- 
JOTHHES. | 

Lead, v. a. п. (led), вести; управлять, 
руководить, править, указывать дорогу; 
предводительствовать; увлекать, приво- 
дить къ чему; а place thul — 3 two ways, 
распутье; to—one lo think, узВрить, заста- 
вить думать; lo—the дапзе, распоражать- 
са въ танцахь; {0 — one д dansé, заставить 
кого пробЪжатьса по напрасву; to—by the 
*05е, водить 3a HOCB;|to—about, along, 
вести, провожать; to — astray, заво- 
дить, вводить въ заблужден1е, уклонять; 
tu—aWay, уводить, увлекать; to—back, 
отводить назадъ; (0 —in, into, вводить; 
to — off, уводить, отводить; отклонять; 
отвращать; 10—01, выводить, указывать 
дорогу; направлять; отклонать; fo — (0, 
вести къ чему. 

Leaded (лед’-ед}, adj. покрытый свин- 
цомъ; тип. разд5ленный шповками. 

Leaden (лед’-н), adj. свинцовый; Gus. 
тяжелый, неповоротливый; — hearted, 
adj. тупой, безсердечный; — heeled, — 
stepping, тажелый на подъемъ. 

Leader (лвд’-ер), $. вождь, предводи- 
тель; распорядитель; | тотъ, кто начи- 
наеть игру, парт!ю (65 картахё, на бил- 
ярдь); регентъ (хора); | передовая статья 
(es зазеть);| первая лошадь (65 0б03ъ);\ 
техн. главное двигательное колесо въ MA- 
шинахъ; — for freworks, пороховой при- 
водъ;—сазе, проводная труба; |—-я» 8. pl. 
mun. радъ точекъ; — зргр, $. предводи- 
тельство, ведеше, управлен!е, направле- 
Hie. 

Leading (лед’-инг), 3. свинцовый ма- 
терьядъ. 

Leading (лид’-инг,, adj. ведущий, на- 
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правляювий, главный; передовой; the— 
word, первое слово; the — card, первая 
карта (65 usps); to have the — hand at 
cards, ходить первому (es картах); a— 
exemple, поучительный прим$ръ; —рошег, 
двигательная сила; — article, передовая 
статья; муз. а — note, вводная HOTA, сеп- 
тима техн. — blocks, ходовые блоки; —Илпе, 
ходовый конецъ (веревки); — итд, попут- 
вый вфтеръ, |3. ведеше направаене, ука- 
sanie;—Strings, 3. pl. помочи, на кото- 
рыхь водятъ дфтей. 

Leadsman (ледз’-ман), $. мор. лото- 
ВОЙ. 

Leady (лед’-и), adj. свинцовый. 

Leaf (лиф), 3. (pl. leaves) , листъ; хи- 
стокъ (у кныиь); fo turn over the leaves of 
a book, перелистывать книгу; физ. I shall 
make him turn over @ new — , овъ у меня 
запоетъ другую пфсню; | створка (deepu, 
окна); половинка (щирмё); опускная пола 
(у стола); лопасть, гребокъ (у колеса); 
полножка (для престутника на эшафо- 
т»); |1еауез, стружки, обрфзки (у xpac- 
нодеревиовв ); | —brass, 3. листовая медь; 
— bridge, разводвый, подъемный мостъ; 
—crowned, adj. покрытый , ув8нчанный 
AHCTBAMH;——SCale, $. бот. прилистникъ; 
— stalk, ножка, черешокъ у листа ; — 
tin, зеркальная наводка ; штан!оль. 

Leaf, г. я. покрываться, одфваться 
листьями (106. о pacmeniazs); ©. а. ощи- 
цывать листья. 

Leafage (лиф’-эдж), $. листья, ЛИСТВА. 

1сайЯсяе (лиф’-лес\, adj. безлистный. 

Leaflessnens (лиф’-лес-нес), 3. безли- 
ственность. 

Leaflet (лиф’-лет), $. листокъ, листо- 
чекъ, листикъ. 

Leafy (1иф’- и), adj. лиственвый, по- 
крытый листьями. 

League (лиг), $. союзъ, лига; | хига 
(протяжеше os три чеозраф. мили); |v. 
п. заключать союзъ;—е4, союзный. 

Leaguer (тиг-ер), $. союзникъ, членъ 
лигн (в0 Opanyiu, при Генрихахь ПЛ и 
ТГ); | осада. 

Leak (лик), $. течь , просачиван!е; 
the ship has sprung a—, въ судн$ обнару- 
жилась течь; | о. п. течь, просачиваться; 
to—oul, разливаться; физ. вырываться, 
освобождаться; распространаться. 

Leakage, Leaking (лик’-Эдж, — HBT), 
$. течь, просачиван!е; | утечка. 

Leaky (лик’-и), adj. имфющ!й Tew, съ 
течью (судно); текущий (106. о nocyon); 
утлый; the—ground, потная, влажная зем- 
18; |бозтливый. 

Beal (1н4', adj. прагдивый, честный. 
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Leam ‘лии`, $. блескъ OTL огня, OTS 
молн!и; [| свора, привязь для собакъ. 

Leamer (лим’-ер\, $. ищейка (собака); 
собада на привязи. 

Lean (лин), т. а. м. (leaned, leant), на- 
KIOHATL, склонять, нагибать, —ся; упи- 
рать, прислонять, —ся; примыкать, —ся; 
опираться; | имфть склонность х5 чему; 
[подаваться; | {0—оуег, 0.8. HARAOHATLCH, 
подаваться; выступать. 

Lean, adj. худой, худощавый, сухой; 
TOMIA; to 9гог—, худВль; he 15 as—as a 
rake, на немъ только кожа да кости; | $. 
любовина, MYCKYIHCTAA, нежирная часть 
Maca; , — faced, adj. хухощавый (106. 0 
stun); TOHRIA; — fleshed, сухой, худо- 
Щавый; — 10, $. арх. пристройка, при- 
слонь; —\11е4, ad). слабоумный, тупой, 
ограниченный. 

Leanimg (лин’- Hur), $. нахлонен!е; 
опиран!е: наклонность, склонность; на- 
правхен!е; арх. ваклопъ; | adj. наклон- 
ный; поддерживающий; —р1асе, —3(0ск, 
$. прислонь, опора; — Stick, костыль, 
KAWEQ. 

Leamly (зин’- ли}, adv. сгудно, плохо, 
сухо. 

Leanmess (лин’-нес\, $. худощавость, 
сухощавость, худоба; | скудность, бЪх- 
ность, истощен!е, оскудЪн!е. 

Leap (лип), ©. n. (leaped, иногда leapt), 
прыгать, скакать, вспрыгнуть, вскочить; 
fo — over, перепрыгпуть, вскочить; lo — 
down, спрыгнуть; he is ready to — oul of 
his shin, OBb дфзеть вонъ иль кожи, ве 
помнить себл оть радости ; || трепетать, 
биться, волноваться ; | наскочить, вабро- 
CHTbCA на кою; | извергаться, изрытгать; | 
v. а. прыгнуть, перепрыгнуть; вскочить 
на что; дБлать садку (106. о животныхе ). 

Leap, 3. прыжокъ, скачекъ; to take a—, 
СХВлать скачекъ, прыгнуть; | р5зю1й, вне- 
запный переходъ; | садка (106. о жывот- 
nurs); — frog, $. чехарда ( дьтская 
ира); —уеаг, високосный годъ. 

Leaper (лип’- ep), $. прыгунъ, ска- 
КуНЪ. 

Leaping (лиП’-ИНГ), $. прыганье, сва- 
канье; adj. прыгающий; манеж. скаковой; 
—ly, adv. прыгая, прыжками, скачками. 

Leare ‘лбрн), г. a. (learned , learnt), 
учиться, учить (урокё); npio6pbrats no- 
знан1я, изучать; (0 — wil, просвфтиться, 
набраться ума; fo be to—, не знать; {0 be 
not (o—, знать; | поучать, научать, ука- 
зывать; | т. п. учиться, научаться; — Of 
him, берите npambps съ него; | позучать 
CBLABHI4, узнавать о чемё. 

Learned (20рн’-ед), adj. ученый; cab- 
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Aymia, знающ!&; —ву, adv. ученымъ обра- 
зомъ, путемъ учения. 

Learnedness '10рн’-ед - нес), з. уче- 
ность, знаще. 

Learner (лбрн’-ер), 3. ytamifica, уче- 
HEED. 

Learaing (лорн’-инг), $. учете. изу- 
чен!е; наука, знан1е, познания, ученость: 
а man of great — , человзкъ съ бозьши- 
ми научными познав1ями; ай the — of the 
Egyptians, Bch науки египтянъ; } узнава- 
Hie, свфдфн1я; upon his — the cause of..., 
узнавъ причину... .; (adj. yramiiica. 

Learnt (10рнт\ , pret. и part. ра. отъ 
Learn. 

Leas, 5. см. Line # Tow. 

H.casable (183'- 4-61), adj. что можно 
отдать въ наемъ, взять на откупъ, арея- 
доватЬ. . 

B.ease (лиз\, $. услов!е, договорь най- 
ма, отдачи Bb аренду; откунъ; (0 take a 
— of, to take on — , взять въ аренду. на- 
HATH; lo gite а —, отдать въ наемъ. Bt 
аренду; — parole, словесный хдоговоръ: 
Pur. the—of nature, срокъ, предёлъ жиз- 
ни;— Во! 4, adj. аревдованный, ванятой, 
ваемный, откупной; —Бо!| дег, $. откув- 
щикъ, APCHAATOPS, наниматель. 

Lease, 0. G. отдавать, брать въ арен- 
ду, иа откупъ, нанимать; |v. п. уст. под- 
бирать колосья; лгать. 

Leaser (113'-ep), $. подбиратель остав- 
шихсл колосьевьъ; YC. ATYHS. 

Leash (JH), 3. свора, ремень, KOTO- 
рымъ связывають собакъ: привязь; | 020%. 
трое, тройка; |". @. связывать; водить на 
сворЗ. 

Leasing (183'-HBT), $. ОТДача BY наЙИЫ: 
| уст. неиравха; | собирав!е колосьевъ. 

Least (лист), adj. (super. ors ме), 
меньшй, самый меньшй, nasbimid; | 
adv. меньше, Mende всего; at—, at the—. 
adv. по крайней mbps; in the—, нимало. 
нисколько; NOt in the —, ничуть, совсфмъ 
не, висколько; — Ways, по крайней ub- 
pb, однако, въ крайнсмъ случаВ; wa вся- 
kif случай; | 8. атомъ, наималёйшая ча- 
стица, наименьтее. 

Кеш (лит), $. канава для провода во- 
AH къ мельниц$. 

Leather (1ec3'-ep), $. кожа (выдлаи- 
ная); Russia—, юфть; Morocco — , сафьявъ: 
стор—, мелюмя TOBKIA кожи; dressing—, 
тонкая вныдёзанная кожа; (he upper — of 
а shoe, кожаный передокъ у башмака; Ais 
shues are made of running—, у него сапо- 
ги - саиоходы, онъ все ObraerTh; | wpon. 
кожа на живомь организм$; to lose — , 
ссадить кожу; | adj. кожаный, кожевен- 
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вый; | —Бах, $. кожаный ubmoxt, киса; 
— board, бумаж. фабр. плотный `кар- 
Tons; — bottle, ubxs, кожаный мфшокъ; 
— coat, толстокожее яблоко; — dress- 
ег, кожевникъ, скорнякъ;—Почег, rop- 
ховича (вмоциеся pacmene);—mouthed, 
adj. беззубый (3060. о иъхоторых ры- 
6aas );—seller, 3. торговецъ кожами; — 
trade, торгъ кожами;—\004, кожевен- 
ное древо. 

Leather, 0. а. OTABAATb, покрыть ко- 
жей; отволотить 010. 

Leathera (десз'’-ерн), adj: кожаный. 

Leathery (xec3’-ep-n), adj, moxomifi na 
кожу; бот. густой. 

Leave (188) , $. позволен!е, отпускъ; 
отставка; прощене; свобода; by God's—, 
если Богу будетъ угодно; by your — , съ 
вашего позволен!я; —! позвольте! пусти- 
те: извините! поди! пошелъ! to give—, 
позволить, отпустить; — Of absence , от- 
рускъ; to be absent on—, быть въ отпуску; 
long—, безсрочный отпускъ; sick—, от- 
пускъ для поправлен1я здоровья; | нозволе- 
Hie выйти (65 wiKxosa.cs ); | прощан!е; (0 take 
—of, проститься C3, распроститься; aud?- 
ence of — , прощальная эуменщя; — 
taking, $. npomanie. 

Leave, г. в. (left), уззжать, покидать, 
удаляться ‚ завфщать, оставлять ( на- 
сльдство); — the room, уйхите изъ ком- 
ваты; —А№т alone, gqutel, оставьте его въ 
поко$, не м8шайте ему; let me be left to 
myself, оставьте меня одного; don'i—, не 
уходите; | позволять, предоставлять; Co 
—one to himself, предоставить кого само- 
му себЪ, дать кому полную свободу; | — 
it to your choice, я предоставляю BAND на 
BHOOpt; | 0.a.n. переставать, прекращать; 
I never left exhorting, я никогда не пере- 
ставалъ уговаривать; | fo — behind, 
оставить 38 собой, nocab себя, по смер- 
TH ; не взять съ собою; опередить, пре- 
взойти; to — for, отправляться, уёзжать 
худа; to — off, оставить, покинуть, бро- 
сить: перестать, прекратить; остановить- 
ca; fo — Oul, выпустить, пропустить, 38- 
быть, исключить. 

Leaved (ливд}, adj. одфтый , покры- 
тый листьямн; Narrow — , узколистный; | 
съ опускними полами (столё), створча- 
тый, складной; @ four — Screen, ширмы 
изъ четырехъ половинокъ. 

Leavem (лев’-н\, $. закваска; дрожжи; 
г. в. заквашивать; Gut. внушать, раздра- 
жать; вселять ( ненависть ); заражать, 
портить; — ed bread, кислый хлЪбъ. 

Leavening (108 -H-HHr). 3. см. Leav- 
еп. 
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Leavenees (лев’-н-5с), adj. поставлен- 
ный на дрожжахъ; Hur. зараженный. 
Leaver (лиз’ - ep), 8. тотъ, ETO остав- 
дяетъ , покидаетъ. 
Leaves (ливз), <. pl. отъ Leaf. 
Leaving (лив’-ИНГ), adj. ОСТАВЛЯЮЩИЙ; 
$. оставлене; см. Гезуе; | —я, $. pl. остат- 
ки, объ} дви. 
Leavy (лив’-и), adj. см. Leafy. 
Leeher (леч’-ер}, $. развратникъ; т. 'R. 
предаваться разврату. 
Leehereas (леч’-ер-6с), adj. разврат- 
ный; — ly, adv. — но. 
Leehoreusnesn, Leehory (леч’-ер-бс- 
нес, —ер-и), $. распутство; похотливость. 
Lecterm {лек’ - терн\, 8. каеедра, Ha- 
Лой. « 
Lection (xex’- mia), $. чтеше Св. Пя- 
сан!я (65 боюслужени); | разногласе 
въ копяхъ манускрипта , BAPIAETS. 
Leetienary (лек’-шбн-&-ри), $. хатол. 
церк. эностолъ (книю). 
Leetual (лекть’-ю-&л), adj. a—disease. 
602b3Hb , выпуждающая лежать въ по- 
стели. 
Lecture (лек’-чур, лекть'-юр), $. PIs, 
лекция; проповфдь; — гоот, аухитор!я;! 
выговоръ, наговяй, годрвомойка; @ сиг- 
{ат — , натащя жены мужу съ глазу на 
глазъ: | чтен1е; in the /огейеад and in the 
eye, the — of the mind does li¢, лицо есть 
зеркало души; | с. 4. п. чизать лекщи, 
пропов$хи; наставлять, поучать; читать 
натащи; дВлать выговоры. 
Lecturer (лек’-чур-ер , лекть'- юр-ер}, 
$. аекторъ, профессоръ; проповёдвикъ, 
наемный въ помощь CBAMCHHHED (65 боль- 
шомё приходъ). 
Leetareship (лек’-чур-шип), $. Долж- 
ность, зван!е лектора, профессора, про- 
повЗдника. 
Leetere (лек’-тбрн), $. см. Lectern. 
Led (лед), pret. и part. pa. oth Lead;— 
captain, s. человфкъ любящ похслужи- 
ваться, даромъ пофсть;—Погзе, выючная 
лошадь. 
Ledge (ледж), 8. рядъ, слой; край, за- 
краива; выступъ; | мор. карлинсъ, хед- 
жесъ; рифъ, подводная гряда камней; || 
столяр. планка, брусокъ; — door, дверь 
безъ переплета. 
Ledgement (зедж’-мент), $. рядъ; арх. 
кордоньъ; fo lay in—, начертить планъ. 
Redger (ледж’ - ep), $. тор. большая 
счетизя книга; | каменш. плита; | Nsom. 
поперечная балка. 
Redgy (ледж’-и), 14). им$ющ!й высту- 
пы, рифы. 
Lee (ли). $. подонки, OCAXLOEt; хрожжи; 
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] мор. noaBbrpenHaa сторона; unier the 
—, under the—of the land, of the shore, за- 
щищевный отъ BiTpa берегомъ; Pus. to go 
by the —, ошибиться въ разсчетВ, находить 
для себя невыгоднымъ, | мор.—Боаг@в, 5. 
pl. шверцы, доски, спускаемыя на при- 
вази; — brails, подвЪтренныя снасти; 
— fall, о. п. упадать подъ Bbreps ; — 
gage, $. нахожден1е подъ вЗтромъ у дру- 
того корабля; — larch, — lurch, рыс- 
канье судна при большомъ волнени; — 
shore, подвфтренный берегь; — side, 
подвзтренная сторона; — tide, noxBb- 
тренвый прилавъ; — Way, дрейфъ. 

Leeok (лич), 3. лекарь; @ horse — , а 
cow—, ветеринаръ; | niaBKa;—/tshing,— 
gathering, ловля 1iaBOKB; | мор. боковой 
ликъ у паруса; | — craft, $. медицина, 
лекарская наука; — Нпе, мор. нокъ-гор- 
день; — rope, мор. боковой ликъ-тросъ. 

Leceh, у. 4. лечить; ставить шавки. 

Leef лиф), adj. добрый, услужливый. 

Leek (лик), 3. порей (растеше). 

Leer (sup), $. взгладъ искоса; переми- 
тиванье, глазки; | — или Lair of deer, 
охот. 1ёжка краснаго зв$ря ; | печь (на 
стекл. 30600. ). , 

Leer, 0. в. п. cMOTphTs искоса, при- 
стально; дЪлать глазки; вызывать взгля- 
домъ, завлекать; | adj. пустой; ничтож- 
ный. 
Leerlng (лир’- HHI), adj. косой, при- 
стальный (6314105 );—1у, adv. искоса. 

Lees (лиз\, 8. pf. отъ Lee. 

Leet (лит) или Court Leet, s. помфст- 
ный судъ; присутственный день въ CYAS; 
—а1е, 3. празднество по случаю открыт! я 
судебныхъ засфдан!й. 

Leeotels (литч), $. мор. средина пару- 
са, пузо. 

Leeward (ли’ - yipx), adj. подвфтрен- 
ный; adv. подъ BBTpPOMt; |S. подв$тренная 
сторона; {0 fall tu — , физ. отстать; быть 
въ затруднительномъ положении. 

Lett(sept), pret. и part. pa. orb Leave. 

Lett, adj. abswh; on the — , на abso, 
на л$вой сторон; to turn to Ше--, повер- 
нуть ва abso; — handed, adj. absma; 
— handiness, — handedness, 8. при- 
вычка дёлать все лёвой рукой; нелов- 
кость. 

Leftward (zepr’-yipxz) , adr. на 1bBo. 

Leg лег), $. нога; голень; AAMES; зап- 
ка, ножка; — Of becf, кострецъ говяжй:; 
to be on one's —3, стоять, говорить (65 за- 
cndaniu); he is on his last —s, ему плохо 
приходится; I have not been off my — $, я 
еще HH разу не присфлъ; и took him off 
hts — $, OBL OTS этого упалъ; bo pul the 
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right — foremos!, AbRCTBOBaTb прамо, OT- 
кровенно; to put the best — foremost, сп%- 
шить; Wack—, плутъ; о black—, чертъ; 
to make а—, расшаркаться, поклониться; 
lo scrape а—, курно, неловко поклонить- 
CA; to give а — up, помочь взойти, подса- 
дить; | мех. вожка, подставка, стойка, 
стержень; уголь; | MOp.—s, 3.1. лапки, раз- 
BLTBACHIA снасти; (0 gel one's sea—s, при- 
выкнуть къ морю, къ качк$; | — bail, $. 
бЪгство; to give — batl, убфжать; — rest, 
подножка, опора для ногъ. 

Legacy (лег’-й-си), $. зав щанное им$- 
Hie, HacabactBo;—hunter, 8. челов къ, 
тоняющийся 38 HACALACTBOND. 

Legal (ли’- rua), adj. законный, со- 
гласный съ закономъ; узавоненный; дЪй- 
ствительный; судебный, юридический; — 
crtmes, преступлен1я, предусмотрфнныя 
закономъ; | — ly, adv. законно; дЬйстви- 
тельно; юридически. 

Logality (ли - rda’- и- ти), $. закон- 
ность. 

Legalize (ли’- г4л - айз} ‚ v. а. прида- 
вать завонную форму, узаконивать ; да- 
вать право, позволять. | 

Legatary (ser’-4-T4 - ри), $. получаю- 
Mii чию по завёщан!Ю. 

Legate (лег’- эт), 3. посолъ (папея#), 
легатъ. 

Legatee (лег-д-ти’), s. см. Legatary. 

Legateship (лег’-эт ~ шип), 3. зваще, 
должность дегата. 

спайме (rer'-4-THH), adj. легатскай. 

Legation (18 -гэ’- шбн), 3. аегатство; 
легаця; посольство, MHCCIA (диплома- 
тическая). 

Legater (лег’-4-тор)}, $. завфщатель. 

Legend 18'-AKCHA, ледж’-енд), 5. четья- 
MHHeA, жит!я святыхь; | легенда, сказ- 
ка; | надпись (вокру монеты); |о. в. раз- 
сказывать дегенды. 

Legendary (ледж’-енд-й&-ри}, adj. 1е- 
генхный, баснословный; 3. легенды, сказ- 
ки (книза); писатель легендъ, жит!й CBA- 
ТЫХЪ. 

Loger (ледж’-ер\, $. родовое HasBagie 
предмета, всегда ваходащагося на од- 
Hom MbcTs; a—book, mop. большая счет- 
ная киига; a — ambassador, посаанникъ, 
HAXOAAMilica всегда при ABoph; — line, 
муз. добавочиаа, маленькая IHHIA. 

Leger-de-main ( ледж-ер-де-мэн’), $. 
штуки, фокусы, проворство рудъ. 

Legged (легд), adj. -two—, дв)- 
Horii ; bandy—, косолапый ; slrong—, съ 
здоровыми, KPBUKHMH ногами. 

Кова, Legging ‘лег’-гин,—гияг), $. 
дапнная штибдета. 
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Leghern 'лег’-хорн), 
солома. 

Legibility, Legibieness (зедж-и-бил' - 
и-ти, ледк-и-бл-нес), 3. четкость, раз- 
борчивость (почерка ). | 

Logible (ледж’-и-бл), adj. четый, раз- 
борчивый; | —№Му, 445.—ко,— во. 

Legtom (ли’- джон), 8. лемонъ; полкъ; 
толпа;— 0! honour, орденъ почетнаго хе- 
riona. 

Legionary (ли’-джбн-й-ри), adj. xeri- 
ониый; $. деглонный BORED. 

Legisiate (ледж’-ис - лэт), %. я. изда- 
вать законы. 

Legislation (ледж-ис-лэ’-шбн), $. за- 
конодательство. 

Legisiative (ледж’-ис-л8-тив), adj. 38- 
конодательный; — ly, adv. законодатель- 
нымъ порадкомъ. 

Legisiater , Legisiatress , Legis- 
hatrix ( ледж’-ис-лэ-тор,—трес,—трикс), 
$. законодатель, —ница. 

Legislature (ледж’-ис-лэ-чур), $. з8- 
конодательная власть. 

Megist (ли’-джист), 3. законовфдецъ. 

Legitimacy (лн-джит’-И-мй-си\, $. 38- 
конность, законнорожденность; законная 
нас дственность; ABACTBHTCABHOCTS, HE- 
HOALORHOCTS. 

Legitimate ‘41-4 HT'-H-M2T), adj. 38- 
конный , законнорожденный; узаконен- 
ный; настоящий; неподложный; логичный; 
10. а. признать законнымъ; дать закон- 
ную силу; усыновить (дитя); |-—1у, adv. 
законнр. 

Logitimateness (ли-джит’- и-мэт-нес), 
$. законность; узаконенность. 

Legitimation (1H-ANHT-H-M9'-DIUH), 3. 
признавше закопнымъ; признан!е полно- 
MOIS. 

Legitimiat ( ли-джит- и-мист ), $. де- 
гитииистъ, приверженецъ законной Baa- 
сти, законной нася$дственности. 

Legume, Legumen (легь’-юи, лн- 
гью’. мен), 3. зелень, овощи; бот. бобъ. 

Leguminous (ли -тгью’- MH-HOC) , adj. 
бот. стручковый, бобовый. 

Leisurable (ли’-=ор-&-6л), adj. досуж- 
ный, саЗланный на досуг. 

Leisure ‘ли’- жбр), 8. досугъ, свобод- 
ное время, время ; at—, на досугВ, въ 
свободное время; i — ly, adj. досужный, 
свободный, дАБлающий надосут$, не cobma; 
а — ly survey of life , зрфлое обсуждене 
XH3HH;—Iy, adv. на xocy rh; ие cubma. 

Leman (1H - ийн, дем’ - &н\, 3. возаюб- 
ленный, любезный, —ная. 

Lemma дем’-ма), 8. t€0M. JOMMA, пред- 
зожен1е; |хевизь, эвиграфъ. 
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Lommer, Lemming (1ем'-мер, —минг), 
$. пеструшка, сибирская мыть. 

Lemma (лем'-на), $. РОДаНая чечевица. 

Lemoew (лем’-бн), $. лимонъ; — grass, 
г. хушистый тростникъ; — plant, xexks- 
накъ( растеше); —гее, лимонное херево. 

Lemenade (лем-бн-ох’), $. зимоналъ. 

Lemur (ли’- мёр), 8. демуръ (живот- 
ное из5 семейства обезьянё). 

Lemures ee $. pl. аемуры, 
злые духи (y древ.). 

Lend (ленд), v. a. (tended и lent), ссу- 
жать , одолжать, давать взаймы; достав- 
ATS; ‘to—assistance, подать помощь; lo— 
а hand, подать руку, ударить по рукамъ, 
помочь ; — а blow, нанести ударъ; fo an 
ear—, выслушать., 

Lendable (ленд’-&-бл), adj. что можно 
ссудить, одолжить. 

Leuded (ленд’-ед), part. pa. ors Lend. 

Lender (ленд’-ер), 3. TOTS, кто ссужа- 
еть чм5, заимодаведъ. 

Londing ‹ленд’-инг), $. ссужете, ccy- 
да; | don't tthe —, я He люблю давать 
взаймы. 

Length (зенгсз), 3. длина; in—, at—, 
BAAHAY, вдоль; ai full —, во всю длину, 
во весь ростъ; fo draw half—, писать по- 
ясной портретъ; а charming whole—of..., 
прекрасный портреть во весь ростъ; а— 
of bread, ломоть хлЪба; — of days, долто- 
вфчность; (0 hare the—of one’s foot, xopo- 
шо знать чей либо нравъ; he measurcd 
his—upon the ground, онъ растявулся на 
полу; to dwell upon a topic al uncalled-/for 
—, безполезно распространаться о пред- 
ners; | uporamenie, пространство, про- 
должен1е (времени); течеве, ходъ; по- 
прище; in—of time, съ теченемъ време- 
ни, со временемъ; to pursue a subject a 
great—, псхробно разбирать предметъ; | 
степевь; возможность, крайность; tt will 
carry а man grealer — . это доставить че- 
ловфку Gorse усп®ховъ, acts больше. хо- 
ду; he 13 ready to go all—s, его ничто: не 

остановитъ, OHS готовъ дойти до крайней 
степени; ||at—, наконедъ, напосл$ доку; | 
—Wways,—wise, adv. вдзиву. вдоль. 

Leugthen (ленгсз’-н), г. а. п. удлин- 
нять, наставлять, увеличивать, —ся; тя- 
нуть; продолжать (36ухё); (Oo — Out, вы- 
тягивать, растягивать, — ся; прибав- 
латься, прибывать. 

Lengthful (ленгсз’ - dys) , adj. длин- 
ный, долг. 

Lengthiness (ленгсз’-и-нес), 3. длина, 
дозгота. 

Lengthy (ленгсз’-и), adj. долговатый; 
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Leoalent 


(48’- ни - ent! , 
tive. 


Lenify (лен'-в-фай` ‚ ©. а. утолять, об- 


легчать, CMATYATS. 


Lenitive (лен’ - и - тив], adj. облегчи- 
тельный, утоляющй; мягчительный ; 3. 
утолитгельное средство; легкое слаби- 


тельное; | облегчене, отрада. 


Lealty (лен’- и - TH), $. кротость, сия- 


сходительность. 


Leas (ленз), $. onm. стекло сфериче- 
ски выпуклое съ обфихъ сторонъ ; bern- 


tng—, зажигательное стекло. 
Bente (лент), 8. постъ, велнк1й постъ; 


четыредесятница;—5егтопз, великопост- 


HHA пропов$ди; to keep—, поститься. 
Lent, pret. и part. pa. ors Lend. 
Lenten (лент’-н\, 

копостный. 
Leatieular ‘лен - тикь' - у - 24р), adj. 


чечевицеобразный, выпуклый съ объихь 


сторонъ; — Ву, adv, въ видь чечевицы. 
Lentigtnoes (лен - тидх”- и - nbc}, 41). 

покрытый веснушкамн; шелудивый. 
Lentige (лен-тай'-го), s. веснушка. 
Lenéetl (лен’-тил), 5. чечевица. 


Lentiseus, Lontisk | лен-тис’-кос, лен'- 


THCK), 8. мастиковое дерево. 
Lenter (лен’ - тбр`, 

кость: | медленность. 
Lenteus (sen'-tiic), adj. клейкй. 
envoy (лен - sya’) 

cmuxazs), обращен:е. 
Loe (28'-0), $. Леву, (cosensdie). 
Leenine (1n'- 0 - вин}, adj. львиный; || 


леонинск1й (стих); | - пу, adv. ПОлЬВи- 


ному. 

Leopard (леп’-&рд), s. леопархъ; — ‘s- 
bane, 5. бот. арника: баранья трава; —*з- 
bone, бот. сайгач{й корень. 


ораз (ли’-пас!, $. блюдечко (ракови- 


на). 

Leper, Lepered ‚леп’-ер,—ерд! ‚3. И 
adj, прокажеяный, —ная. 

Lepid (леп’- ид), adj. веселый, остро- 
умный, любезный. 

Lepideolite (1и-пид’-0-лайт\, $. лапидо- 
литъ, лиловый камень. 

Lepidopter (леп-и-доп’-тер\, $. (м. lep- 
idoptera), чешуекрылое нзс$комое. 

Leperine 'леп’-0-рин}, adj. заяч:й. 

Loprosy | леп’-ро-си}, s. проказа. 

Lepreun (леп’-рбс\, aij. прокаженный; 
— у, adr. want проказа, въ BEX проказы. 

Берия (лн’-п0С), 8. 3004. заяцъ. 

Leery (лер’-и}, $. шумъ; тревога; | вы- 
говоръ. 

Еся!юм (ли’- xia), $5. поврежде:е; pa- 
па; : убытогъ. 
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$. клейкость, лип- 


‚ $. заключен!е (65 


LET 


Bess (лес). adj. (com) . orn little); mens- 
mitt; he ts — than you, онъ меньше Bact: 
(o make—, умевьшать; bo grow—, умевь- 
шаться; | av. менфе; much — , гораздо 
менфе, тёмъ менфе: more or — ‚ Gorbe 
или менфе; the—he labours, the—he gains, 
чфмъ mente ons padoraers . тфмъ менфе 
получаеть; т —then..., Menbe чъмъ BL... 

Less, $. меньтая степень чезо ; мень- 
thift: they gathered some more, some—, од- 
ни набрали болфе, хруг!е mente. 

Leas, конечная приставка, означающая 
отрицаше, отсутстве чер; childless. 
бездфтный; careless , безиечный: fatheriess, 
сирота, неихфющ!Й отца. 

Lessee (лес-и’), $. наемщикт, зренда- 
торъ, откупщикъ. 

Leseen (лес’-н), г. 4. п. уменьшать, ума- 
зять, убавлять, —ся; унижать, —сл; to— 
one's sel/, унижаться, уничижаться. 

Leaser (xec'-ep), adj. сотр. отъ Little; 
меньш!й; малый; Che—Asia. Малая Asia; 
the —barons, иладиие изь бароповъ. 

езнем (дес’-ез), 3. pl. пометъ ( скота ). 

Lesson (лес’- сн), . урокъ, HACTABYe- 
hie, выговоръ, наговяй; лекщ!я, чтев!е 
Св. Писав!я (65 церкем); | ©. а. настав- 
лять, поучать. 

Lesser (лес’- бр), $. отлающ!й въ на- 
емъ, въ аренду. 

Best (лест), conj. чтобы не...., какъ бы 
не...., изъ ONACEHIA, что.....;—@ greater 
evil happens, чтобы не случилось чего худ- 
шаго. 

Het (лет), т. а. (let), пускать. .109B0- 
хать, оставлять, допускать; 10—0те hare, 
доставить, дать кому что; уступить; —из 
have а little rest, отдохнемъ немного; why 
do you—him come in? saqybms вы его впу- 
скаете? lo—see, показать: to—know, дать 
знать; 10—00, to—fall. выпустить, выро- 
Нить; (o—hear, извЪстить, увЗдохить; — 
те hear the song, пропойте, сыграйёте wat 
эту nécHw: [отдавать въ найиы; aA house to—, 
10 6е—, отдается въ наймы хомъ:; | препат- 
ствовать, изшать; why—you те from ту 
‘ork, зачфмъ вы меня отрываете OTE д+- 
ла (65 этом смыслю pret. и part. ра. будет 
betted): | let, въ повелит. наилонен!и упо- 
требляется въ вид вспомогательнаго гла- 
гола; —2те go oul, выпустите меня; — м; 


have no quarrel, не будемъ CCOpuTECS ; 


— me not wander from, He дай mut 
уклониться , совратиться съ; — me die, 
пусть я умру; — Ws go, пойдемъ: — him 
speak, пусть онъ говорить : — # be £0, 
пусть будеть такъ; допустимъ, что; ner- 
ег — me hear tt, чтобы я никогда не слы- 
халъ этого; | 10—а10пе, оставить въ по- 
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B05; — alone this idle project, бросьте эти 
пустые замыслы; (o—one alone, оставить 
кого BB поков; | to — blood, отворать 
кровь; letting of blood, кровопускане; 
you must be—blood, вамъ нужно отворить 
кровь ;, (0 — dOWD, опускать, спускать, 
понижать, сбивать, срубать; ослабить; 
проглотить; jto—fly, пустить (птиму ); (0 
—fly away, выпустить, упустить; 10— [19 
al a person, пр.нар.отколотить кого, вабро- 
ситься на кого; | fo—in, 1010, впускать, 
хопускать; 240M. впускать, запускать, 
BCTABAATE; (0 —1110 @ $6сгёё, посватить Bb 
тайву ; (o—tn water, впускать воду, про- 
мокать; |0 — loose, распустить, расши- 
рить, вустить на волю; отвазать, CDY- 
стить (собаку); (o—louse upon, спустьть, 
натравить на кого; | 10 — off, спускать, 
выпускать (воду, naps) ; пускать (стрт- 
My, фейерверка ); выстр%лить изъ ( ружья); 
отпустить , упустить; выпустить (435 
тюрьмы ), освободить; | (o—OUi, упустить, 
выпустить; распустить, выпустить (749- 
moe), сдБлать шире; to — ощ the light, 
дать потухвуть огню; мор. отдавать (7а- 
pyca): |} (o—out, отдавать въ наймы, въ 
аренду, ва откупъ; 10— oul ab interest, от- 
давать въ ростъ, подъ проценты; | (0—ир, 
дать подняться, пустить вверхъ. 

Let, $. препатств!е, пом$ха, прегра- 
да; —{1. 3. отсызка, ссылка, OTHOMEHIe. 

Lethal (1n'- 3с42), adj. смертельный; 
смертоносный; пагубный. 

Вецага!с, Lethargieal (ли - 3cap’- 
джик.—йл), adj. aetaprnieckii;—eally, 
A60.— CEB. 

Lethargieness, Letharglealness ЛИ- 
зсар’-джик-нес, — 8л-нес\, 3. летаргиче- 
ское состояне, детаргическай cons. 

Lethargy (лесз’- ар-джи), 8. летарг!я; 
". @. уст. нагнать летаргическаЙ сонъ. 

Lethe (лисз!, $. мимо. Лета, рЪка заб- 
вен1я; физ. забвеше. 

пе(веап (л1ис3-и’-&н), adj. the—stream, 
р%ка забвеня. 

Lethifereus (ли - зсиф' - ep - dc). adj. 
смертоиоснвый. 

Let's, сохращ. Let us. 


BLetted (zer’- ex), с. а. см. Let, 65. 


смысл» препятствовать. 

Во(бег(лет’-ер), $. TOTS, кто позволяеть 
и пр. см. Let; blood—, кровопускатель. 

Letter (лет’-ер), 8. буква; mun. лите- 
ра, шрифть; физ. буква, буквальный 
смысльъ; |письмо, послан!е, депеша, rpa- 
мота;—0/ exchange, вексель; —0о/ mark, of 
marque, of mart, грамота уполвомочиваю- 
MAA, & также судно, уполномоченное за- 


ниматьсяприватирствомъ во время войны; | 


о 
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| — s,)8. pl. словесных изуки, беллетристи- 
ва, литература; @ man of — $, литера- 
торъ; | — balance, 5. Bbc для писемъ; 
-—bill, mop. увздомительное письмо ; — 
board, мор. доска, на которой написано 
имя судна; mun. мраморная доска; — 
book, mop. книга, куда вносятся Konig | 
съ писемъ; — Бох, почтовый ящикъ ; — 
carrier, разнощикъ писемъ , почталь- 
OHB; — Case, портфель для писемъ; mun. 
касса; —сиЦег, рёзчикъ буБвъ; — fou nd- 
ег, словолитчикъ; —[опп4гу, словолитня; 
— office, почтовая контора, почтамтъ; 
—paper, почтовая бумага; —ргезз, ти- 
пографское печатан!е, печать ; — writ- 
ег, сочивитель посдан1й ; любитель пи- 
сать письма. 

Letter, ©. а. выставлять буквы; вы- 
тиснать загаане (на корешкю книзи. 

Lettered (лет’-ерд), adj. надписанный; 
а — bovk, книга съ вытисненнымъ BA ко- 
решк$ заглав!емъ; | ученый, литератур- 
ный, беллетристический. 

Lettering (лет’-ер-инг), 3. выставхе- 
Hie, BHTHCHeHie буквъ; буквы, заглав!е 
на корешкЪ книги. | 0 

Lettiee, Lettuce \, 3. AATYES, 
салатъ. 

Letting-ont (лет’-инг-&’ут), 3. отдача 
въ наймы, въ аренду. 

heucoma (лью-ко’о-ма), 5. мед. бфлое 
пятно на роговой оболочк$ глаза. 

Leucopathy ‹лью-коп’- &-сзи), 3. альби- 
визмъ, бол$зненвая бЗлизна кожи. 

епеоршекюзаеу(лью-ко-флег’-мй-си), 
8. мед. подкожная водяная бо2фзнь. 

Leucerrhea (лью-кор - ри’- a), 3. мед. 
Oban. 

Levant (ли-вёнт’), $. BOCTOKB, BOCTO4- 
HHA стравы, Левантъ , г. a. убфгать по- 
стыднымъ образомъ. 

Levant (2и’-вант), adj. восточный. 

Levanter (ли - вёнт’-ер), $. восточный 
вфтеръ; | тоть, кто убфгаеть, не запла- 
тнвъ проиграннаго. 

Levantine (лев’-&нт-ин), $. восточный 
житель; | левантинъ (матерзя); | adj. во- 
сточный; левантиновый. 

Levater(i-B9 -TOD),s. анат.подвимаю- 
щая мышца ;‘ хир. подъемець (UNcmpy- 
мент ); | кочерга дла большихь печей (NG 
sasodaxs ). 

Levee (лев’- и), 3. вставан!е; BRXORB 
(при двор); утреннай upient, тузлетъ, 
одфван1е (дамы); a—day, прлемвый день 
(при двор );1америк. плотина (на pax), 
насыль; |+. а. присутствовать гри вста- 
BABIN, выходВ (короля), при дамскомъ 
тузлетВ; дВлать плотиву, васыць. 


{зет-ис 


Level (xes’-ex) , adj. горизонтальный, 
possum, гладк!й; одинаково BHCORIA: рав- 
ный , пропорщональный ‚ соотвфтствую- 
mil; to lie—, быть въ Уровень съ; 10 make 
—, поставить въ уровень. 

Level, $. уровень , плоская поверх- 
НОСТЬ; a dead — , совершенно ровная и 
тладкая поверхность ‚ полный уровень; 
eyé—, уровень на высот$ глаза ; reflect- 
ing — , уровень отражения; to be upon the 
— ИА, стоять на уровни, быть въ уровень 
СЪ 485; |—, spirit —, ватерпасъ (матем. 
инструметтг ); — line, water—, уровень, 
поверхность воды; plumb — ‚› уровень съ 
OTBECOM? : air—, ветерпасъ съ воздуш- 
нымь пузырькомъ. 

Level, г. а. нивелировать » раввять, 
выравнивать по ватерпасу ; ставить въ 
уровень съ чъмё, на уровевь чем ; срав- 
нивать съ XMS, приравнивать ку чему; 
to—the house with the ground, срыть yous 
хо OCHOBAGIA; (0 — with а blow, повалить 
на землю; | цфаить, наводить ( ‘ружье ); на- 
правлять, MBTHTE; (o—at, прицфливаться 
BO что; 40—41 glance, бросить ВЗГЗЯДЪ. 
® Leveler, Levelier (лев’- ел-ер), 3. ни- 
велировщикъ; уравниватель; защитникь 
равенства. 

Leveling, Levelling (лев’-ел-инг) , 5. 
уравниван!е; —pole, нивелирный колъ. 

Levelly (лев'-ел-лм), adv. въ уровевь, 
ровно. 

тете шевя (лев’- ел - нес), з. уровень; 
ровная поверхность, равность. 

Lever (ли’- вер, лев’ - ep), 3. рычагъ, 
подъемъ; мор. гандшпугь; задфван1е, за- 
цфплен!е колесъ > Calching—, рычагъ за- 
NOBEL b зЗубчатыхь колдесъ; side—, 
балансиръ ( зароходной машины ); toeight- 
ed—, нажииный рычагъ (сверлильноло 
станка); starling—, спусковой putart, 
для пускан1я въ ходь машины ; — watch, 
цилиндряческ!е часы; | EIANb, ПАЛКА ДЛЯ 
кручен1л веревокъ (на канати. заводахз ). 

Leverage (лев’ - ep - Эдж), 8. дЬйств1е 
рычага, подниман!е посредствомъ рычага. 

Leveret (лев’-ер-ет), $. Молодой ЗАЯЦЪ, 
зайчикъ. 

Leviable ‘лев’-и-{-бл) ‚ adj. набирае- 
MHA, собираемый. 

Leviathan (ли-вай‘-Я-зсён), 3. xepia- 
OBES (животное упоминаемое в WEEE 
Joea); китъ. 

Levigate (лев’-и-гот), г. а. дым. пре- 
вращать въ мольчайш!н порошокъ ; || по- 
хлировать, сглаживать, сизгчать; | adj. 
гладе!й, мягк й. | 

Levigation (3€B-H-ra'-miq), $. раство- 
рен!е земдавистыхь веществь въ Boh, 


для получен!я осадка: растираще въ 
мельчайш!:й порошекъ. 

Hovitatiom (лев-и-тэ'-шбн], 8, легкость: 
Absasie легкимъ. 

Levite (ли’-вайт), 3. ловить. 

Levitieat (ли-вит’. ИК-&4), adj. леват- 
СК Й:— Ву, adv. какъ ICBET 4. 
| Mevitieus (ли-вит’- и - KOc!, s. Левить 
(xxuta Моисеева ). 
’ ету (лев’-и-ти), $. легкость; Dur. 
легкомысле, непостоянство, 

Levy (лев’-и), $. наборъ (pexpyms , 
войска), сборъ (Oeners, nodameis); |. в. 


Lewdnens (льюд’-нес), $. распутство. 
развратъ; похоть; | библ. HXOAONOKI0R- 


Lewis, Lewiscem (150' - ис COB), $. 
жел$зный AOMEPATS, подъемъ; { больш я 
ножницы для стрижки шерсти. 

Lexieal (лекс'’-ик-&4), а4}. лексикон- 
НЫЙ. 

Lexieographer (текс-и-ког’-рёф-ер: } 
3. лексикографъ, составитель словаря. 

“oxicographic,Lexicegraphical/iexc- 
и-ко-граф'- ик, — da), adj. лексикографи- 
чесый. 

Lexicography (лекс-и-ког’-рё-фи) , з. 
лексикография. составлен!е словаря. 

Lexieelogy \лекс-и-кол’-о-джи) .3. де- 
ксиколог/я, учен{е о производств$ и зна- 
чен1и словъ, словопроизведен!е. 

Lexicon (лекс’- и-кон], 5, лексиконъ, 
словарь. 

Lexigraphy (лекс-иг -Ра-фи), 3. ело- 
вопроизведене. 

Ley (ли), $. лугъ; нем. Lay, Lea. 

Ley (лай\, $. см. Lye. 

Leyden-jar , Leyden-phial (хи’ - AW- 
хжер , — фай-йл) , з. физ. лейденская 
банка. 

Liability, Liableness (хай-&-бил’-и- 
ти, лай’-#-бл-нес), з. отвфтственность . 
способность, расположен{е (xs 
Miro ЧО) ; подверженность чему ; обяза- 
TCABCTBO, XOars ; to tncur — to adept, toa 
fine, подлежать платежу долга, штрафа; 
liabilities of acommercial house, обязатедь- 
ства , долги торговаго дома ‚ подлежаште 
платежу. 

аще (лай’-&-бл), adj. отвфтственный, 
подверженный , подлежащей, могущй 
подлежать; fo make one's self— , подверг- 
нутьсл чему. 

ИЛаг (лай’-ер), 3. ттуяъ, — Aba, лжецъ; 
охот. взяаизвающая собака. 


LIAS 


Bias (лай’-&с\, $. твердый известнакъ. 

Libation (лай-бэ’-шбн}, $. возливане 
вина (pods жертвы у древнихё). 

Libbard (либ’- бёрд), 3. см. Leopard. 

ibe (лай’-бех), 3. сатира, пасквиль; 
юр. изложен!е, прошеше; диффамацщя; 
| 0. а. я. писать пасквиль, поносить; | 
возбудить искъ въ CYA. 

Libelant 'лай’-бел-йнт), $. сочинитель 
пасквидей; | истецъ. 

Libeoter (лай’-бел-ер), 3. сочинитель 
паеквихей. 

Libeliula (ли-бел’-лью-ла), 5. стрекоза. 

Libeleun (л&й’-бел-6с), adj. ругатель- 
НЫЙ, NACKBRILENG. 

Liber (лай’-бер), $. бот. лубъ, кора. 

Liberal (днб’-ер-й4). $. либералъ; [а4). 
щедрый, великодушный , свободномысля- 

* mii, либеральный; вольный, свободный; 
благородный ; the—arts, свободныя иску- 
ства; a—transtlation, вольный переводъ; | 
—bearted, —souled, adj. великодуш- 
ный; ||—ly, adv.—o. 

Liberalism (тиб’-ер-5л-изм), $. либе- 
ральность. 

 Libeoralist (либ’ -ер- ёл-ист\ , 8. либе- 
pars. 

Liberality (186-ep-41'-H-TH), 8. щед- 
рость; щедроты, даръ; | либеральность. 

Liberalize (либ’-ер-й&л-айз), с. a. AB- 
лать либеральнымъ, освободить OTS пред- 
разсудковъ. 

Liberate (либ’-ер-эт), %. а. освобож- 
дать, отпускать на волю; увольнять. 

Liberation (1иб-ер-э’- mba), 3. осво- 
бождеше. : 

Liberater (либ’-ер-э-тбр), $. освобо- 
дитель. 

Libertarian (либ-ер-тэ’-ри-йн }, adj. 
произвольный ; относящся къ учен1ю о 
свободной вол. 

Likerticide (ли-ббр’-ти-сайх), 3. ги- 
бель, уничтожете свободы. 

ibertios (либ’-ер-тиз), $. pl. ors Li- 
berty;'j права, преимущества, привиле- 
ги; | предвлы, область. 

Mibertinage, Eibertinism (либ’ - ер- 
тин-эдж, — изм), $. своеводе: вольность; 
распущенность. 

ikertine (либ’-ер-тин\, adj. своеволь- 
ный; распутный; необузданный. 

Liberty (либ’-ер-ти), $. свобода; to set 
at— , освободить ; | вольность ; вольное 
o6pamenie; | позволене; право; | область; 
см. Liberties. 

Lthidinist (ли-бид-и-нист), $. распут- 
HEED, 

Libidineus (ли-бых’-и-нос), adj. сла- 
дострастный, чувственный; —Ву, aiy.—O. 
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Libidimeusness (ли-бид’-и-нбс-ыес), $. 
похотливость, чувственность. 

ликом , i.ibkiw (либ’-кен, — кин), $. 
пр. нар. жилище, квартира. 

Libra (лай’-бра), 3. ВЪсы (cosensdie). 

Librarian (13й-брэ’-ри-йн), 3. библ1о- 
текарь; уст. переписзикъ. 

Library (лай’-брё-ри),.з. библлотека; 
КНИЖНЫЙ МАГаЗииЪ. | 

Librate (18й’ - брат), о. а. п. вфшать; 
держать, быть въ равнов$с1и; приводить 
въ равновВ сте. \ 

Libration (sah-6po'-mbu) , 3. качан!е; 
acmp. качане луны на своей оси; | pas- 
новфс1е. 

Libratory (18й'-брё-тб-ри), adj. качаю- 
Milica, качальный; равнов$сный. 

Librette (3am - брет’ - To) , $. либретто, 
слова музыкальной пьесы. 

Lice (лайс\, 5. pl. 015 Louse. 

License, Lieenee (лай’-сенс), $. свое- 
BOALCTBO, вольность; || вольность (NOomeE- 
ческая), лиценщатство; | позволеше, pas- 
р%®шен1е ; привилег1я , право, патентъ, 
CBHABIBCTBO на что; a— lo print a book, 
paspbmenie печатать книгу; а marriage 
—, освобожден!е отъ брачнаго оглален! я. 

License, v0. а. разрфшать. одобрать , 
позволять, давать право, выдавать па- 
тентъ, привилегию KA что; 0— ав theatre, 
дать право на устройство театра; ю— 
а physician, лать дипломъ HA доктора; | 
распускать (войско). 

Lieensed (лай’-сенст\, adj. uxbomiii 
право, патенть, paspbmexie на wmo. 

Licensee (лай-сен-си’), $. тотъ , ETO 
получилъь paspbmenie, право, патентъ NG 
что. лиценщатъ. 

Licenser (18й' - сенс - ep), 3. TOTS, кто 
разрёшаеть , позволяетъ ; | — of books, 
ценсоръ. | 

Licentiate (лай-сев’-ши-эт), 8. лицен- 
цлать (65 учиверситеть); | v. a. pasps- 
шать, давать право. 

Lieentious (тай - cen’ - шбс), adj. без- 
путный, безчинный, вольный, непристой- 
ный; —Ву, adv.—HO. 

Lieentlousmess (лай-сен’-шбс-нес), $.. 
безпутство, безчинство, вольность, рас- 
пущенность, непристойность. 

идем (лич), $. yom. трупъ; — gate; $. 
арка на кладбищф , подъ которую ста- 
вится гробъ передъ началомъ OTOSBAKIA. 

идем (лик), adj. уст. Bubcto Like. 

Lichen (лай’- кен, лич’ -ен), $. лишай- 
HHA растеня; мохъ; мед. лимай, коро- 
ста. 

B.lehewed (лай’-кенд , лич’ -енд) , a4). 
зишайный, покрытый зишаями. | 


СН 


Liehenine (лаЁ-кен’-ин), 5. тым. крах- 
илистое вещество изъ исландскаго моха. 

исцовобгарьу (зай-кен-ог’-ра-фни), 8. 
описане лишайныхь растевй. 

Michi (2ait'- чИи\, $. детчи, китайская 
ягода, въ родв мазины. 

Lieit (лис’-ит,, 04). дозволевный зако- 
номъ;—1у, аи, законно. 

Lieitation (лис-и-тэ’-шбн), $. продажа 
съ молотка, съ аукциона. 

в4ем (дик), г. @, лизать; локать; past. 
покозотить ; 40 — the dust, быть убиту въ 
сражевн; to—up, жрать, пожирать; tu— 
тег, (0 — ира ptece of ‘cork, ОТАБЛАТЬ 
работу; | — dish, 3. обжора, баюдолизъ; 
—penuy, жадный ‚, обжора ; — spigot, 
слуга въ распивочной; — spit, блюдо- 
лизъ;—зри Це, р. мар. гнусный льстецъ. 

Klek, $. ра3%. ударъ, потасовка; | MBCTO, 
покрытое солью, у солянаго источника. 

Licker (лик’-ер!, $. лизунъ, —нья. 

Elekerinh, Liekerous (лик’-ер-иш. — 
6c), adj. аакомый; жадный; a— boy, сла- 
стена, CAACTODRKA ; — ly, adv. сластолю- 
биво; съжеланемъ позакомиться, жадно. 

Lieckerishmess (лик’-ер-иш-нес), 3. 
сластолюбе, лакомство. 

Lleertee (лик’-0-рис), 8. COSOAKOBH i 
KOPeHb;—juice, алт. лакрица. 

№1еогоца(лик'-0-рбс), 44]. см. Lick er- 


ish. 
Licter (auK’-TOp), $. ликторъ (y Opes. 
puna.) 
aia (Eh); $. крышка, покрышка; BEKO 
(14аза }. 
Lie (зай), $. щелокъ; chamber—, урина, 
моча. 


Aho, $. ложь, неправда; he makes nothing 
of a—, ему нипочемъ солгать; bo give one 
the—, "изобличить во ажи; take те tn a— 
and hang те, хоть убейте меня, если я ary. 

Lie, у. п. (lying, lied), агать. 

Lie, т.п. (lay, lain), лежать, ложиться, 
покоиться ; | стоять, жительствовать ; 
| опираться , прислопяться; — On him, 
обопритесь на него; | поконться, лежать 
въ гробу; here—s, здБсь покоится, 3A bch 
погребенъ; | быть, ваходиться ; #0 — sich, 
to—sirk a-bed, лежать въ постел (вслъд- 
стве болюзни)), быть больну; to — at the 
point of death, находиться при смерти; 
to—fallow, быть въ залежи (106. 0 землю); 
{0 — open , быть открыту , незащищену ; 
подвергаться чему; 0 — Aid, быть спря- 
тану; (0 — encamped, расположиться да- 
тгеремь; 0 — in watl, устроить засаду, 
ъыжидать; 0—1Ше, быть въ праздности, 
кезаняту ; лежать безъ оборота (306. 0 
нах: ); tu— pining, grieving, горевать; 
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to — aground, mop. сидфть ва мели; | за- 
кчючаться, состоять; 6030. имфть поло- 
жене, лежать; таготить, давить, мучить; 
устомть; tl—s те зп more money, это мн% 
стоить дороже; [| © — about, лежать во- 
Kpyrb, быть разбросану; {0—2 1опр, мор. 
см. tu—over;,to—al. лежать (на се Oun); 
отягощать; лечь, обрушиться на хою; № 
—al siake , быть заинтересовану въ чем; 
ту honour — sat stake , дВло касается 
моей чести; | (0 — by, быть Boss, при; 
мор. лежать въ дрейф®; we lay by curing 
the heal. мы отдыхали, во время зноя; 
к {0 — down , аежать, покоатьса; | to 
— in, лежать въ родахъ; to — in one’s 
Way, стать кому на дорог. помфшать; 
случиться , представиться случаю ; (0 — 
in one, быть во власти , зависфть ; а 
much as bicth in you, васколько это зави-‘ 
сить OTb васъ; |iu—oN, UPON, лежать ва 
обязанности хо10; '{ — $ on the plaintiff , 
это дЪло истца; |0 — оп, upon hand, 
оставаться BA рукахъ, пейти съ ружъ 
(106. 0 товарах); tv — оп thehands, 
быть незаняту, Gea дЪла; Ите never — 8 
on my hands, я никогда не трачу даромъ 
времени; {0— оп, upon the head, пасть, 
обрущиться на ‘IO главу; | to — out at 
lenght, растянуться въ длину; (0 — oul of 
оне’; тонгу, потратиться, израсходовать- 
ca; | to — over, быть отложену, отсро- 
чену; мор. быть наклонену для починки 
(106. о суднь); | fo — 10 та storm, мор. 
лезть въ дрейфВ, ; 40 — under, быть 
подъ, подъ вл ашеиъ, подлежать; похвер- 
гаться; | (0 —up and down, лежать въ 
безпорядк%, быть взрыту; to — with, co- 
жительствовать. 

Lief (лиф), adv. охотно; J had as — go 
as not, мнф все равно бызо илти или 
нётъ; [ 44$. уст. милый. 

Liege (зидж), а0). обязанный платить 
денную подать; —тап, вассалъ: a—lord, 
ленный владблець; | 3. вассалъ ; зенный 
владфзецъ; —м, 8. pl. вассалы, подданные. 

Lieger (ли’-джер), $. посолъ, живушщай 
постоянно при двор$. 

Kien \ли’-ен, лай’-ен), 3. юр. законное 
право; закладная, наложене запреще- 
Hid на имущество. 

Lienterie (лай-ен-тер’-ик), adj. мед. 
поносный. 

ELiemtery (лай’-ен-тер-и ), 3. мед. по- 
HOCD. 

Bier (1a'-ep), $. TOTL, кто лежитъ. 

Нлом (лью) ,5. мЪсто; in—o/, BMBCTO чезо. 

Liewtemamey (лью - тен’ - ди-си, 20ф- 
тен’-ан-си), 5. поручич1, лейтенантск:й 
URW; HAMBCTANYECTEO. 


LIEU 


‘Lieutenant (лью - тен’. dnt, жеф-тен’- 
GHT), $. военное Hats гражханское долж- 
востное лицо, заступающее MBCTO началь- 
ника во врема OTCYTCTBIA послфдняго; 
лейтенантъ; a—colonel, полполковникъ ; 
first—, crapmifi лейтенантъ; lord—, на- 
м%стникъ графства; the lord—of Ireland, 
зице-король Ирланд!ч; а depuly—, вице- 
губернаторъ провинщи. 

Lieatenantry, Lieutenantship (лью- 
Ten’-4HT-pH, леф-тен’-ант-ри,—шип), $.cM. 
Lieutenancy. 

Lieve (248), adj. и adv. см. Lief. 

Life (лайф), $. (pl. lives) , жизнь; early 
—, молодость, юность; carly tn—, въ MO- 
лодости; at his time of—, въ его возраст$; 
he flew for his—, ont искалъ спасен1я въ 
Obrersh; he was tried [от his—, ont быль 
преданъ суду по уголовному преступле- 
Win; to sit upon—and death, рЪшать уго- 
ловное X50; an Office for—, пожизненная 
должность; he had only some — interest in 
the properly , оиъ пользовался только по- 
жизненнымъ доходомъ; J lay my—upon 11, 
for ét, orsbiaw за это головою; оп my—he 
will do (t, orsbyaw головой, что OHS это 
cxbsaets ; I cannot do tt for my—, for the 
— of те, 4 He могу этого CABIATL НИ 3& 
что на cBbTS; come no nearer me upon your 
—, не нодходите, или я васъ убью; (0 
keep—and soul together, кое какъ переби- 
ваться; | жизнь (onucanie, Ciorpagrs); | 
живость , оживлен!е , движен!е , оговь, 
энергия, увлечен1е; | хуша; поэт. кровь; 
милый, дорогой; | натура; a picture taken 
from—, вартина съ натуры; @ portrait as 
large as—, портретъ въ натуральную Be- 
хичниу; 0 the—, CXOXHO, точно, близко; 
Ats portratt is drawn to the—, его портретъ 
какъ живой; | образъ жизни; Single— ,X010- 
стое состояне; |свтъ, общество; fashion- 
able— избранное общество; 10 — выспий 
свзтъ; in low—, въ низшемъ класс$ обще- 
ства; | челов къ, живое существо :№0ю many 
lives were 10$ ?сколько челов къ погибло?! 
tree of —, жизненное дерево, негн1ючка; | — 
annuity, $. пожизненный ежегодный пла- 
тежь;—азБогапсе, —1 пзогапсе, стра- 
хозане жизни; — belt, спасительный 
yoact;—blood , кровь необходимая AIS 
жизни, жизнь; оа{, спасительная лодка; 
— buoy, спасительный бакенъ, буй; — 
estate, пожизненное влад не; —еуег- 
1азИ п, бот. сухоцвЗть, имортель; —81у- 
ing , adj. животворянй ; — guard, 5. 
хейбъ-гвард1я; —роагазтвп, тёлохра- 
нитель, лейбъ-твардеець; —В 014, —1ап4, 
земла, отданная пожизненно на откупъ;— 
— interest , пожизненное пользоваве; 
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leaving, кончина, смерть;—Ипе, спа- 
сительный конець , поручень , Keeps ; — 
long, adj. продолжающийся всю жизнь; — 
ргезегуег , 8. спасительный снаряд; 
палица, дубина; — rent, ежегодный по- 
жизненный доходь; — string’, жизнен- 
ный нервъ;—Ите, продолжен!е жизни; 
—weary, adj. утомленный жизнью. 

Lifeless (zafid/-xec), adj. безжизнен- 
ный, бездыханный , мертвый; Pur. без- 
сильный, немощный, бездутный; | — By, 
adv.—o. 

Lifelesenesn (лайф’-лес-нес), $. без- 
жизненность , бездыханность, бездущ- 
ность. 

Lifelike (1айф’-лайк\, adj. какъ будто 
ЖИВОЙ. 

Litt (лифт), 5. в. ®. поднимать, — ся; 
приподнимать, свимать, — ся; | возвы- 
шать, — CA, воздымать ; | двлать гор- 
дымъ; lifted up with pride, напыщевный; 
| уносить , похищать , воровать , запу- 
скать руку въ чужой карманъ; грабить; | 
to—away, to — out, упосить, выносить, 
увозить; {o—UP, поднимать, приподни- 
мать, возвышать; 0—ир the eyes, подымать 
глаза, взоръ; возсылать ‘молитву; (0—чр 
the face, взирать съ спокойств!емъ, весе- 
иемъ, дов р1емъ; fo — up the feet, уско- 
рять mars; (0 — up the hand, поднимать 
руку, давать клятву, присягу; воздымать 
руки въ молитв; нападать, возмущать- 
ся; оскорблять, притфснять; встрепенуть- 
ся, приняться за XBIO; to — up the head, 
поднять голову, выйти изъ приниженнаго 
COCTOAHIA ; радоваться; to — ep the heel 
against, поступать противъ кого нагло, 06- 
ращаться презрительно; to—up the horn, 
поступать надменно, раздражительно ; tO 
—up the voice, возвышать голосъ, кричать. 

Lift, $. NOXHATIC, подъемъ, возвышевне, 
степень возвышен!я; вспомоществоване, 
помощь (для подзема); механизмъ, подъ- 
емная машина; кранъ для подъема тяже- 
стей; тяжесть (хоторая поднимается); in 
the — of the feet, при подъем ноги; give 
1 а— , поднимите это; give me a—, помо- 
rate инф, подайте MES руку, подставьте 
плечо (чтобы подняться); 10 have a—in в 
coach, войти въ проходящ!й дилижанеъ; 
tt 18 @ good—, это порядочная тяжесть; at 
one—, однимъ махомъ, олвимъ усипемъ, 
разомъ; № has got a great—, онъ пора- 
очно выпилъ; @ dead—, безполезное уеи- 
aie, безсиз!е, неспособность ; критиче- 
ск1а обстоятельства ; 10 help one out at @ 
dead—, выручить кою изъ критическаго 
положен!я; —0/ в canal-lock, паден1е воды, 
разность уровней воды между двумя шлю- 
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зами; | —, —0ае, pbmerka у воротъ, кото- 
рая отнимается, & не отворяется; | mop. 
топенантьъ. 

Lifter (лифт’-ер), 3. тотъ, кто поднима- 
етъ, возвышаетъ; кранъ для подъема TA- 
жестей; mun. работникъ, свимающий Ha- 
печатанные листы; уст. воръ. 

Lift-leek (лифт’-лок), $. ШАЮЗЪ. 

Ligament (лиг’-&-мент), 3. связка, пе- 
ревязка, бинтъ. 

Ligamental, Ligamenteus (JH - &- 
menT -41,—6c), adj. связочный. 

Ligation (18й-гЭ'-Шбн), 3. CBASHBaBIe; 
связь, лигатура. 

Ligatare (лиг’-&-тьюр), 8. связь, связ- 
ха, перевязка; нить дла перевязки сосу- 
довъ; лигатура; перевязыван1е; свазыва- 
Hie ; муз. знакъ легато; mun. двойная 
буква. 

Ligeance, 14беавеу(лидх’-й&нс, —си), 
$. см. Allegiance. 

Light (лайт), $. свЁтЪ; Cianie; northern 
— ‚сфверное с1ян!е; you stand in my—, вы 
заслоняете MES свЗтъ; you sland tn your 
own—, вы заслонлете ce6b cabrs; физ. 
вы вредите себЪ; 1 don't wish to stand in his 
— ‚-физ. яне хочу ему вредить; | CBSTHIO; 
слабый свЪтъ, мерцан!е; {дневной свфтъ; 
девь;разсв$тъ;1; й — ?разсв ло ли?11 is day 
—, уже день; 11 ts broad day—, совсфмъ 
CBLTI0; @3 soon as it каз—,какъ скоро на- 
сталъ день; [0 rise with the—, вставать съ 
разсвЪтомъ; ап imperfect—, полусв$тъ; | 
огонь, свфча, освфщен!е; bring me a—, 
принесите mab свфчу; to work by candle 
— , работать при cabyb ; he called [ог 
а — , овь спросилъ огня, св чу; lv sirs- 
ke a—, высфкать огонь; floating—, иоч- 
НИКЪ; cao are маякъ; Show те а—, по- 
свтите MHS; | просв®тъ; окно; оконная 
рама, стекло; | физ. свфтъ, видъ, точка 
apbuia; to bring 10 —, вывести наружу, 
открыть, огласить; to come to—, появить- 
ся, открыться; fo give — lO, разъяснить; 
to keep from the—, держать въ тЪнв; (0 See 
the — , появиться, родиться; bo Set т а 
proper—, освЪфтить, разъяснить въ Ha- 
стоящемъ видЪ; to be placed tn а respecta- 
ble—, возбуждать къ себЪ уваженте; to get 
a~—at a house, получить кредвтьъ; to герге- 
sent in а strong — , представить въ жв- 
выхъ краскахъ; bo report sn the worst — , 
изобразить въ дурномъ вид$; tn whatever 
— we view, съ какой точки зр8н1я ни 
смотр$ть; you are not in the proper—there, 
вы смотрите съ невёрной точки 3Bpbaig; 
in the — of, какъ; his soldiers looked 
upon him tn the — of а father, ва него сохл- 
даты CMOTpPbAW каБЪ на отца; | ие —, бен. 
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тальск! огонь, фальшфейеръ; | sue. — 
and shade, cabrorhat; | мор.оговъ; to carry, 
tu show G—al ва, носить, показывать OTOHb 
въ MOPS; fixed—, постоянный огонь; /33А- 
tng—, сверкающий, вспыхивающ!й огонь; 
revolving—, вертящ!йся огонь; а watch 
— ‚фонарь; —рог!, полупортикъ; [| —boat, 
—ship, $. плавуч!й Maakt;—house, ma- 
акъ ; — keeper , маячный сторожъ ; — 
room, крюйткамерный фонарь; — iron, 
подсвфчвикъ. 

Bight, v. а. (lighted Ham (it), зажигать; 
освЪщать; |. я. случиться, произойти; 
BHATH( USE экипажа );сходить, слфзать( Cs 
лошады); спускаться, садиться (0 яти- 
UATE м детимющихгз насткомых5); (0 — от, 
ирот ORE, наткнуться, встр$тить случай- 
HO ; падать; остававливаться. 

Light, adj. ясный, свЪтлый; tt is—, по- 
года ясная; cBbrji0;icabraaro цвёта; — 
hair, бВлокурый; — blue, свфтлоголубой ; 
lighter mourning, полутрауръ; mp. xap.— 
feeder, столовая серебряная ложка; — 
coloured, свЪтлато цвЗта. 

Light, adj. xerkii; (0 00 — , идти из 
дегк® 1Ае ass went— ,oceab шелъ порожая- 
вомъ; the ship returned—, корабль возвра- 
THACA пустой; | легкомысленный, вЪтре- 
ный, пустой; —0/ belief, легковфрный; | ве- 
селый, довольный; (0 make а — heart, ус- 
покоить; | небольшой, неважный, поверх- 
ностный ; to make—of, to set—by, to make 
—account of, обращать мало внимана ва 
что, пренебрегать wens; sf you do not 
think ~of tl, если вы находите это подхохя- 
щимъ, соотв тственнымъ; J make—of his 
threats, а презираю его угрозы; йе такез— 
of your friendship, онъ мало DSHETS вашу 
apyx6y;||adv. легко; на легкЪ; | —агшед, 
ad). легко вооруженный; —Богпе, слабо- 
уздый; — brain, $. пов$са, вертопрахь; 
— fingered , adj. довк1й, искусный въ 
воровств$; — foot, — footed, легый ua 
ногу; скорый, быстрый; — foot, 3. дичи- 
на ; — banded, adj. мор. nemubomik 
полнаго экипажа (0 суд); — headed, 
легкомысленный; бредящий; — hearted, 
веселый, довольный; — heeled, — leg- 
ged, проворный, ловк1й, легый на но- 
гу; — horse, 3. легкая кавалер я; — 
ры ‚ @4). легкомысленный ‚ вфтре- 
ный. 

Lighten (лайт’-н), 0. a. освБщать, илхю- 
миновать; просвЪщать, научать; дёлать 
спокойнымъ, веселымъ; облегчать, yrh- 
шать; |v. п. блистать, сверкать, CBBTHTS; 
разъясняться, прочищаться (0 091000); 
и—, MOAHIA сверкаетъ. 

Lighter (лайт’-ер}, §. зажигатель; MOP. 
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AUXTOP}, VIAMEOTS, грузо-перевозное суд- 
но; [а4). comp. ort Light. 

Lighterage | лайт’-ер-эдж), $. плата 
за разгрузку судовъ. 

Lighterman (лайт’ - ep - udu), $. мат- 
росъ Ha лихтер%; поденщикъ при нагруз- 
EB и выгрузкВ судовъ. 

Lightest, adj. sup. отъ Light. 

Lightless (xaiit’-zec), adj. темный, He- 
uubwmiii свфта. 

Lightly (лайт'-ли), adv. легко, слегка; 
to be—disposed, имЗть хегк1й, веселый xa- 
равтеръ. 

Lightmess (лайт’ - нес), $. непостоан- 
ство; легкость; в®тренность; ловкость; 
проворство; весехость. 

Lightaimg ( лайт’ -нинг), $. моля; 
chain—, молн1я въ видЪ зигзага; heal—, 
зарница ; — glance, $. молня, молн!е- 
носный взглядь; | ‘/ст.облегчене , смягче- 
Hie; пр. нар. джинъ; @ flash „’—, рюмка 
джину, водки. 

Lightming-red ( лайт’ - нинг - pox), 8. 
тромоотводъ. 

Lights (rafirc) , $. pl. легыя (y жи- 
comnuxs); | пр. sop. глаза; | негодный ку- 
сокъ маса, испорченное блюдо; || глупецъ. 

Lightsome (лайт’-сбм), adj. свЪтлый; 
воселый. 

Lighteemeness (лайт’ - сом - нес), $. 
CBBTAOCTH3 веселость. 

Ligualees (лайн - 81'-03, лиг-нёл’-03), 
3. алоевое или райское дерево. 

Ligneous (лиг’- ни - 6C), adj. деревян- 
ный, похожй на дерево. _ 

Ligaify (лиг’-ни-фай), v. а. п. пре- 
вращать, —ся въ дерево. 

Ligaine (лиг’-нин), 8. Хим. древесина. 

Ligaite (лиг’-найт), $. лигнить, иско- 

_паемый бурый уголь. | 

Ligmum-vite (хиг’-нум-вай-ти), 8. ба- 

‚каутъ, желЁзное дерево. 

Liguia, Ligule (лигь’-Ю-ДА, — ЮЛ), $. 
бот. койма у злаковъ. 

Ligulate , Kigulated (лить’ - Ю - 29Т, 
—1э-тед), adj. бот. коймистый. 

Like (лайк), adj. равный, одинаковый. 
подобный; похож; вЗроятный, возмож- 
ный; ;—/ather,—son, каковъ отецъ, таковъ 


и сынь; something — , н$что подобное ; to 


moake—, сдВлать похожимъ;—епоцой, Bb- 
`роятно; had — , чуть не, почти ; the left 
wing had—to have been routed, лЪвое кры- 
ло чуть не повредилось. 
Like, $. подобный себ, подобное; ко- 
‘nia, дубликатъ , снимокъ ; lo give for—, 


платнть TOW же монетою; and Ше —, H, 


_ тому подобное. 
Like, $. любовь, склонность. 
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Like, 440. какъ, подобно; | —а3 $/; какъ 
бы, будто; to 00 — казаться, HMBTE видъ, 
походить; | BARD подобаетъ, какъ схёду- 
етъ, какъ приличествуеть; live—yourself, 
живите какъ вамъ подобаетъ, по своему; 
this ts spoken—yourself, эти слова достой- 
HH васъ; | вЗроятно, возможно. 

Like, о. а. п. любить; нравиться, быть 
по HYTPy , быть пр1атнымь; do you — 
her? иравится ли она вамъ? lo — better, 
прехночитать ; as he best — $, какъ онъ 
признаетъ за лучшее; | желать , хот®ть; I 


| should — her to see you, mab хотЗлось бы, 


что бы она васъ видёла; аз you — , какъ 
хотите. 

Likelhood (лайк’-ли-хух), $. Bbpoat- 
ность; | уст. наружность, сходство. 

Likelimess (лайк’-ли-нес), $. вроят- 
ность; [пр!ятиая наружность, пруятность. 

Bikely (лайк' - ли), adj. вёроятный , 
правдоподобный ; | пр1ятный, красивый, 
нраващийся; [уст. похож, одинаковый; 
| аду. вЪроятно. 

Liken (лайк’-н), т. а. сравнивать ; 
уподоблать. 

Likeness (лайк’-нес), $. сходство; об- 
разъ, похоб1е; портреть; to sit for one's—,. 
свимать портретъ. 

Likeways, Likewise (лайк, - уэйз, — 
yais), adv. подобно, также, тоже. 

Liking (лайк’-инг), 3. дородность; хо- 
рошее состояве здоровья; in pretty 
good—, въ хорошемъ состоян!и здоровья; 
| опытъ, испыташе ; to take а servant 
upon —, взять слугу на пробу; | склон- 
ность, вкусъ. охота ; to have а — for, по- 
лучать склонность, любить; an атизе- 
ment lo your — , увеселене по вашем 
вкусу; (0 one’s — , по нутру, по say 
одобреше; соглас1е; he has the king's good 
— for that place, король халъ свое согла- 
gie на ero onpexbaenie на это ubero. 

Liking , adj. дородный , здоровый; 
приятный. 

Lilac, Litaech (лай’ - лак), $. синель, 
сирень (дерево); adj. лиловый , лиловаго 
цвЪта. 

Liliaceous (хих-и-э'-шбс), adj. лилей- 
ный, похожий на лиз1юЮ. 

BMied 'лил’-ид), adj. украшенный ли- 
паями. 

Lilipatian (тил-и-пью’-шён), $. обита- 
тель фантастическаго острова Лилипута; 
челов$къ очень махлаго роста , карликъ; 
adj. весьма малый, крошечный. 

08 (лил), v. a. см. Loll. 

Lilt (4H4T), 9. п. ловко AbaaTb; ить, 
играть, плясать. 

Wily (лилд’-и), $. anxia (pacmente , цеъ- 
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gmoxs); may —, — of the valley, завхышъ; 
walter —, кувшинчикъ; daffodil — , свБт- 
лана, амаризль; —утА, безлистникъ. 

Lily-livered | лил’- и-лив-ерд), adj. 
бя5хный; малодушный. 

Ема ющ (18й-мэ’-шон), $. пвлене, 
пилка; полироване. 

Limature (лай’-ма-тьюр), 3. пиден!е; 
ODBIES. 

imax /zai'-mikc), $. сзизевь (удит- 
ка). 

аз № (лим`, $. край; члень (тела); 
a—of the law, стряпч!й; вфтвь (дерева); 
бот. отгибъ; астр. край (небесназо mn- 
ла); куга градуснаго круга; | г. а. снаб- 
жать членами; раздроблять, расчленять. 

Limbat (лим’-бат), $. свЪ жи вфтерокъ. 

Limbate (лим’-бэт), adj. бот. имфющ!и 
край, койму другого цвфта. 

Limbeck (лим’-бек), $. см. Alembic. 

Eimbed (лиид), adj. имЗющ!й чле- 
ны; teell—, хорошо сложенный; (а7тде—, 
хрфпкочленный; ight — , стройный, гиб- 
nif. 

Limber (лим’-бер}, а4). гибкий, marsifi; 
сговорчивый, слабый, легый; |5. xop.—, 
‘_ holes, лимберсъ, сортросный каналъ; 
—boards, лимбербордовыя доски; — горе, 
— chain , сортросъ , лимберсовая цфлпь ; 
|—, —S, арт. лафетный передокъ; |. а. 
прикрФолать (пушку); дБлать гибкимъ, 
CMATUATS. 

Limberness (лим’- Сер-нес), $. гиб- 
кость , мягкость ; легкость , сговорчи- 
BOCTS. | 

Limblieas (лим’ - лес), adj. безчленный. 

Limbmeal (лиИм’- мил), adv. ЧАСТЯМИ. 

Limbe , Limbas (лим’- 00, — 66c), 
з. преддвер!е ада; mbcTO заключеня, 
тюрьма; | закладь. ; 

Lime ‹лАЙМ), $. клей , птич1Й клей; 
| известь; quick — , unslacked — , кипел- 
ва, негашеная известь; slacked—, гаше- 
ная известь ; cream Of — , известковый 
растворъ: |грязь, тина; липа (дерево);| 
особый родъ лимона; brook—, бот. ибун- 
ка, водяная вероника; | —Бигпег, 5. об- 
жигальщикъ извести; — hound, ищейка, 
ищая собака; — juice, лимонный COED; 
—kiln, печь для обжиган!я извести; 
— pit, ama, въ которой сохраняютъ га- 
шеную известь; — 5(0пе, известиякъ; 
—tree, зипа; особый родъ димоннаго 
дерева; —twig, вфтка , вамазанная 
клеемь (для ловли птичек );—twigged, 
adj. съ вЪтвами, намазанными клеемъ; — 
water, 8. известковая BOAR; — White, 
известковый растворъ. 

Lime, $. 4. намазывать , покрывать 
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клеемъь ; Pest. ловить ; | CRDSUSATS из- 
вестью ; удобрять (почеу) известью ; мо- 
чить въ известковой водф ( съмена). 

Limit ‘лим’- ит}, $. гравица, пред®лть, 
рубежъ; |v. а. ограничивать, вазначать 
пред$зы. 

Limitable (лим’-ит-2-6л1), adj. ограви- 
чимый. 

Limitaneous (1им-ит-Э’-ни-бс\, adj. 
смежный, пограничный. 

Limitarian (JnM-HT-3'-pH-4H) , adj. 
ограничивающий. 

Limitary (лим’-ит-&-ри), adj. norpa- 
ничный; ограниченный. 

Limitation (лим-ит-9’- тон), $. ограни- 
чен1е ; оговорка , изъяте ; юр. CPOBs, 
посл котораго истецъ не можетъ возоб- 
новить свой искъ; давность. 

Limited (1им’-ит-ед!, adj). ограничен- 
ный: | —ly, adv. —но. 

Limitedness (лим’-ит-ед-нес), 3. огра- 
ничен!е, ограниченность. 

Limiter (лии’-ит-ер}, $. ограничи- 
тель ; Монахъ , которому разр$шено со- 
бирать подаян!е въ изв$стныхъ пред$- 
JAX. 

Limitiess (тим’-ит-лес), adj. безпре- 
дЪфльный, безтраначный. 

Limmer ( лим’ - мер), $. см. Lime- 
hound; [ вегодяй; | adj. гибк1й; низк!й, 
подлый. | 

Limm (10M), г. @. рисовать, писать во- 
дяными красками; раскрашивать, BID 
миновать (хни1и, рисунки ). 

Limner ( лим’ - нер ), $. раскрашива- 
тель; мин!атюристъ. 

Limning (лим’-нинг), $. рисован!е во- 
дяными красками; раскрашиван!е, ихю- 
миноване. 

Eimosis (лай-мо’о-сис) , 8. мед. боз$3- 
ненный, ложный аппетитъ. 

Limouwsn 'лай’-мбс); adj. иловатый, TH- 
новатый, грязный; мутный. 

Limp (лиип}, г. п. хромать, прихра- 
мывать; 10—@сау, fo—off, уйти прихра- 
мывая; (o—oul, выйти прихрамывая; he— 
ed up and down the room, онъ ходилъ взадь 
и впередъ по комнат прихрамывая; | 3. 
хромаше , прихрамыван!е; | 44]. слабый, 
легк1й, гибк1й. 

Limper (лимп’-ер), 8. хромой, хромо- 
ног1й. 

Limpet (лим'-пет), $. блюдечко (рахо- 
вина). 

Limpld (лим’-пих), adj. свЪтлый, чи- 
стый, прозрачный. 

Limpidity, Limpidness (лим-пид’-и- 
TH, лим’-пих - нес}, 3. чистота, прозрач- 
HOCTB. 
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Limping (химп’-инг), 417. хромаюцщй, 
прихрамывающий ; | — ly, adv. хромая, 
прихрамывая. 

Limpsy, Limsy ( лимп’-Си, лим’-СИ ), 
adj. слабый, rn6xiit. 

Limy (лайм’-и), adj. клейк1В; извест- 
KOBHA. 

im (лин), $. масса, площадь воды 
{внизу или вверху водопада); водопадъ; || 
$. п. переставать, уступать. 

Linament ( лин’-&-мент ), $. волокно; 
воршая. 

Linchpin (линч’- пин), $. чека. 

Linecelu-green ( линк’ -фн - грин }, $. 
темно-зеленый цвфтъ; сукно темно-зеле- 
Haro цвфта. 

Liacture, Linetus (линкть’-юр, JHHE'- 
TOc), 3. мед. лекарственная KRAMbA, элек- 
Tyapix. 

Linden (лин’-ден), $. липа. 

Line (лайн), $. sania; fo stand т а—, 
стоять въ AHHID; (0 Set tn а—, выравни- 
зать; (0 соте up оп a—with, стать на одну 
IEHIiD съ ; 60 be т а — betwixt , быть на 
одной лини cB;tokeep пе—  держатьса зи- 
н!и, стоять въ лини, на лиш и; —0/ route, 
маршруть, путь; | лив1я ( дорои, телезра- 
фа, таможенная); физ. образъ (жизни, 
nosedenia); he determined to change his—of 
conduct . онъ рёшился H3MbaRTL свой 06- 
разъ поведения; the —of duly, ofhonour путь 
AOJTa, чести; | родъ занят!я, отрасль, при- 
зване, ремесло, mpodeccia; the same—of 
business, тотъ же POA занат!я, та же про- 
eccia; what—are you in? чВмъ вы зани- 
маетесь? his father was in the sugar—, ero 
отецъ торговалъ сахаромъ; they were mal- 
ters quite out of his— , это предметъ BH- 
xojamifi за предфлы его BbAbaIA ; that 13 
Rot in his—, это не его спещальность; | 
yuenie, догматъ; | граница, предфль; | 
строка , строчка ; письмецо , записочва; 
drop те a—by post, напишите Mab два-три 
слова по почт; | стихъ; | черта (suya); 
морщина; | очертан1е, очеркъ; начерта- 
Hie; | штрихъ,; | лин1я(зенеалозическая );та- 
le —, мужская линия; female—, женская ли- 
gis; collateral—, боковая лия; —90/[ des- 
cent, родъ, генеалог1я; |лин1я ( желюзной 
дорош) ; рельсы; main—, главная лин1я; 
single—, желВзная дорога въ одинъ путь; 
double—, желФзная дорога въ два пути; 
broad gauge—, ширококолейная дорога; 
marrow даиде—, узкоколейная дорога; to 
get off the—, соскакивать съ рельсовъ; | 
лин1я сообщен!я (napoxodoss, публичных: 
экипажей); |экваторъ; equinoctial—, pas- 
ноденственная дин!я; meridian— , мери- 
данъ; |снуръ, снурокъ, веревочка; to lay 
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out by a—, выравнивать; fo mark with а 
chalk—, отбивать мфловыиъ шнуркомъ; G 
clothes—, патанутая веревка для просушви 
ObibaA, платья; |16са (на удочкъ); | лин! я 
(двтънадцатая часть дюйма); |боть.яёнъ; | 
воен. лишя; окопъ, рентраншементъ ; — 
of circumvallatiun , циркуиваллащонная 
AHHIA; (Troops of the—, линейных войска; 
he has served т the—, онъ служилъ въ ли- 
нейныхь войскахь; fo be tn—, выстроить- 
ca; to close the — , сомкнуть рядъ; to fall 
back into—, to gel into—, выстроиться въ 
aHBID; —0f metal, —of sight, лин1я прицфла; 
—of metal elevation, вышина лини при- 
цфла: | mop.angia; to sailin a—, плыть, ид- 
ти въ лин1ю (0 cydaxs); a—of-battle ship, а 
Ship of the—, линейный корабль; линь; hand 
—, лотъ-динь; hauling—, подъемный rop- 
день; log—, лагъ-линь; waler—, ватерли- 
Hia;—of floating, load—, грузовая ватер- 
anuia; life—, спасительные концы, поруч- 
ни, леера; tow—, буксиръ; while — , 6%- 
лая, несмоленая веревка. 

Lime, 1. а. подкладывать, подбивать, 
отд$лывать, обшивать; a coat—d with silk, 
сюртукъ на шелковой NOAKAAARS; a purse 
—dwithgold, кошелекъ набитый 3010TOMS; 
to—a hat, отдВлать шляпу; | окоймлять, 
окружать; | покрывать, обкладывать, Bpb- 
зывать, BKACHBATE;to—wilh marble, обкла- 
дывать, инкрустировать мраморомъ; [про- 
водить черты, морщины ; | жив. намазы- 
вать клеемъ холстину ; | укр$плять; | чи- 
тать, повторять по строчкамъ; | накры- 
вать, оплодотворять; | (0 — bees, Bucab- 
REBATE POH дикихъ пчелъ въ лфсахъ. 

Я (лин’-и-эдж), $. родъ, покол$- 
nie. 

Lineal (snq'-4-31), adj. хинейный, Ha- 
чертанный; —теазите, линейная м5ра;— 
design, линейный рисунокъ; [нисходящий 
по прамой лини отъ предковъ; находя- 
mifica въ родств по прямой лини; | на- 
ходящ!Йся въ направлени прямой 2м- 
Hin; ||—1ly, adv. по прямой лиши. 

Liseament (хин’-и-&-мент), 3. черта, 
очертание. 

&,шоаг (лин’-и-&р), adj. линейный, co- 
стоя! изъ хин!й, идущ1й въ прямомъ 
направлен!и; Com. узеньюыЙ (листз). 

Lineate, Lineated (лин’-и-эт, —э-тед), 
adj. бот. uubomiat на себЪ радъ пара- 
рельно идущихь лин!Й. 

Limeation (лин-и-э’-шбн), 8. см. Delin- 
eation. 

inem (хин’-ен), $. полотно , XOXCTS, 
холстина; Dulch—, голландское полотно; 
cotton—, канифасъ; |б%лье; table — , сто- 
ловое бВлье; baby—, пеленки ;| [0334 — , 
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эсбесть, горный ленъ;|а4). полотнаный, 
холстинный; бфлевой; физ. б$лый, блЪд- 
ный (xaxs nosomno);—cloth, льняное по- 
AOTHO, холстъ; — yarn, — thread, льна- 
ная пряжа, 6645;—drill, тикъ; —ргезз, 6$- 
хевой пресъ;—4гарег, торгующий полот- 
няными товарами. 

Miner (лайн’-ер), 3. пароходъ, совер- 
шающ!Я правильные рейсы. 

Ming (пинг), $. верескъ ( pacmenie ); 
морской налимъ (рыба). 

Linger (линг’-гер), 0. п. медлить, мфш- 
RATS , ожидать; колебаться ; долго пре- 
бывать въ одномъ состоян!и, положенши; 
KOCHSTE; томиться; |1. 4. тянуть, вла- 
чить, замедлять; томить ; lO — life away, 
влачить жизнь; he—ed oul some years, онъ 
проскрип$Влъ еще н%сколько IbTS. 

Lingerer (линг’-гер-ер\, $. медлитель; 
влачащ!й свое существован!е, Tomamifica. 

Lingering (2инг’-гер-инг ) , $. медли- 
тельность, медленность; мфшкотность; 
колебане ; томлеше ; | adj. медленный, 
продолжительный, томительный; —Аоут$, 
медленно проходящие часы (время); —еаг, 
ухо , стремящееся уловить замирающий 
звукъ ;—lovk, продолжительный взглядъ; 
— nole, продолжительный звукъ; — wish, 
давнишнее желан!е; to have some — hope, 
BMBTb остатокъ надежды; | — ly, adv. 
медленно; томительно, колеблясь. 

Linget, Lingot (линг’-гет.—гот) , $. CIB- 
токъ, полоса (металла); азычекъ; имф- 
pik форму язычка. 

Lingo (лин’-го), $. np. нар. разговор- 
ный языкъ, жергонъ. 

Linguaclous (лин-гуэ’-шбс), adj. болт- 
JHBHE. 

Lingua-deatal (зин-гуа-дент'-ёл), adj. 
произносимый при помощи совокупнаго 
дЪйств!я языка и зубовъ. 

Lingual (лин'-гу&л), adj. анат. и зрам. 
азычный. 

Linguiferm (ляв’-Гун-форм), adj. азы- 
кообразный. 

Linguist ( лин’-гуист), $. ХИНГВИСТЬ, 
знатокъ азыковъ. 

Linguistics (лин-гуист’-икс), $. дзы- 
ковздене, лингвистика. 

Lingulste (лин’-гью-лэт), adj. см. Line 
guiform. 

Lingwort (зинг’-убрт), 8. бот. хагиль, 
хоровникъ (растене). 

Miegy (лин’-джи), 04). большой, гиб- 
kif; дВятельный, крёпюЙ. 

ioiment (лин’-и-мент), $. мед. магчи- 
тельная мазь. 

Liniog (1айн’-ИНГ), $. ПОДКлАДка, ПОД- 
бой; отдфака; грунтовая краска; арх. вы- 
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кладка, каменная одежда; side—of a shoe, 
NOAHAPAXh, поднарядье (у обуви); glazed 
‚ лощевый перкаль (подкладка); моф. 
plank—, досчатая подкладка, подшивка; 
—of satl, подмога, подкр$па паруса; —о/ 
ship, внутренняя обшивка судна ; | вну- 
тренность, содержимое. 

Liek (линк), $. звено (цы); —$, п%- 
пи; | колечко (в040с8); MOTORS: | проводх- 
ниБъЪ ABBACHIA въ машин$; | связь; | — $, 
сосиски; | —S, изгибы, излучины р%ки; | 
пламенникъ, факелъ; | — boy,—man, 3. 
факельщикъ; — то оп, хвижене съ помо- 
щью двойныхъ эксцентриковъ; — work, 
зацфолен1е, зад$ван!е (зубчатых колесё 
OAR сообиемля движещя). 

Link, ©, @. связывать, CUBUAATS, сое- 
дннять; ©. п. быть связаннымъ, сцфплен- 
НЫМЪ. 

Linkiwg ( линк’ -инг ), $. связываюте, 
связь; сцфплене. 

(зин’-нет), 3. конопхянка (77 - 
ца). 

Linseed (лин’-свх\, $. льняное сфия;— 
cake, $. льняная избойна, —0о1|1, льняное 
масло. 

Linsey - woelsey (лин’-си-уул-си), $. 
понитокъ, сермага (pods зрубазо cyxna); 
adj. понитковый, сермяжный; хрянной, 
низкаго сорта, состоящ1й изъ частей не- 
идущихъ другъ къ другу. 

Linsteck , Lint - боем (лин’- сток, 
линт’-сток), $. артил. фитильный паль- 
HUES. 

int (линт), $. ленъ; корп!я; пр. нар. 
— 5сгарег, молодой хирургъ, врачъ. 

intel 'лнн’- тез), $. притолка (у Oee- 
фей). 

обе, люб иь ве (лин'-ти, линт’-уайт), 
$. см. Linnet. 

H.imtseed (линт’- сид), 5. см. Linseed. 

Lien (лай’- ba), $. левъ; Левъ (cosens- 
фе); физ. щеголь, челов$къ моды, пред- 
метъ общаго любопытства, знаменнтость; 
— ant, $. см. Antlion;—cub, львевокъ; 


.—like, adj. львиный ; — '3-1еаГ, 3. 6om. 


обыкновенный ACBOIHCTS, отавникъ; —'S- 
tail, бот. львиный хвостъ; — ‘s-tooth, 
бот. одуванчивъ; — '5 - Whelp, львенокъ. 

Bienced (лай’- бнст`, adj. украшенный 
львиными головами. 

ЕЛотее! (лай’- On - сел), $. зерал. льве- 
HORS. 

Lionel, Lionet (лай'-бн-ел, — ет), 3. 
зьвенокъ. 

Lioness (лай’-бн-@с), $. ЛЬВИЦА. 

Liemize (лай’- On - айз), т. a. mp. Kap, 
показывать, посфщать достоприм  чатель- 
ности; исполвать должность чичероне. 
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Lip (лип), 3, губа; to make a—, to put 


ур а—, надуть губы Ha хою; with dry—s,. 


вичего не выпивши; (0 open One'S—S, раз- 
жать роть; tu depend upon the — 8 of an- 
other, подчинаться MHDSHID, суду, пригово- 
ру другихъ; thick—,great—, Цифег— ,тол- 
стая, отвислая TY6a;—glue, губной клей; 

— salve, губная помада; |край (раны, со- 
суда); | яр. нар. хвастовство, наглость; 
|—deep, adj. his honour is—deep, y Hero 
честь только ва ABHEB; — devotion, 
$. МОЛИТВА произносимая только губами; 
—good, adj. хороший только на словахъ; 
—labour, $. пустыя слова, пустые ком- 
панменты; — Wisdom, мудрость, благо- 
разум1е только на словахъ. 

Lip, ©. а. касаться губами, цфловать; 
mp. нар. пВть. 

Liparecele (1H - пёр’- 0 - сил), 3. мед. 
жирная опухоль. 

К рЕ ее (лип’- лет), 3. маленькая губа, 
губка. 

Lipegream (лип’-0-грём), $. сочинене, 
въ которомъ выпускается какая нибудь 
буква. 

Lipethymeus (лай -п0с8'- И-мбс), adj. 
падающий въ обморокъ. 

Lipethymy (лай-посз’- и-ми\, 8. обмо- 
рокъ. 

Lipped (липт), adj. имВющ! губы; 
Миффег—, толстогубый; wide—vessels, со- 
суды съ широкими горлышками; бот. гу- 
бовидный. 

Lippitade (дип’ ее. 8. гноетече- 
HiC изъ глазъ. 

Ligqaability , whaeabicaces (лик - ya- 
бил’-и-ти, лик "-ув-бл-нес), $. ПЛаВвкКоСТЬ. 

Liquabie (лик’-уй-бл), adj. плавюй. 

Liqeate (лай’-куэт), 0. а. п. плавать, 
—CA, растоплять, —с4; метал. обжигать, 
высачивать (руду). 

Kiquation (лай -куэ’- шбн), 5. зейгеро- 
ван!е, вытопка; плавка. 

Liquefaction (тик - уи - фак’- шбн),, $ 
pacnymesie, растоплеше. 

Liquefiable (лик’- уи-фай-&-61), adj. 
плавк!й, распускаемый, растворяемый. 

Liquefy (лик’- уи-фай), v. а. п. распу- 
скать, растворать, —ся. 

Liquescemcy (лай -куес’- сен - си), $ 
HJABKOCTD. 

Liquescemt (1ай-куес’-сент), adj. pac- 
DyCkanwmiiica, pactsopanmifica. 

Liqueur (ли-кбр’ ), 3. ликеръ. 

И, Ай лик’ уид), adj. RHAKIN, теку- 
aif; плавный; вВжный, MATRIA, чистый; 
— melody, HAABHAA, вфжная mez0xia; — 
consonant, плавная согласная буква; — 
sound , чистый звукъ; — manure, удобри- 
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тельная жидкость; урина; G—dedl, долгъ, 
уплаты котораго нельзя требовать; упла- 
ченяый хоалгъ; —атЬаг, — amber, 3. 
ликвдамбра (дерево), жидкая стиракса. 

Liqald, $. жидкость; зрам. плавная 
буква. 

Liquidate (лик’- yH - дот), 9. а. очи- 
щать, разъяснять; приводить въ пора- 
докъ, улаживать; покрывать (издержки ), 
уплачивать, ликвидировать; дВлать жих- 
КИМЪ, ЧИСТЫМЪ; смягчать. 

Liquidation (лик-ун-хэ’-шон), $. раз- 
счетъ, очистка счетовъ, ликвидацща. 

Liquidater (лик’-ун-дэ-тбр), $. очища- 
тель счетовъ, ликвидаторъ. 

Liquidity, Liquidness (1H-KyH\'-H-TH, 
лик’-уид-нес), $. BEARCCTS, MARECE COCTOS- 
Hie. 

S.iquidize (лик’ - yHX - айз), 
лать жизкимъ, текучииъ. 

Liquor (тик’-бр), $. напитокъ; sptritu- 
ous—, рёв напитокъ; — case, погре- 
Gen; to be in—, быть пьяну, невоздержну 
въ KpBOKEXS налиткахъ ; | ¥. а. смачи- 
вать, увлажать, смазывать; пр. ар. пить 
водку, придерживаться чарочки. 

_ Liquorice (лик’-бр-ис), $. см. Licor- 
ice. 

Liriconfaney (лир-и -кон-фйн’-си), $. 
ландышъ. 

Lisne (лайн), $. пустота, воадина. 

inp (IHC), U. п. а. картавить, при- 
шепетывать; лепетать, говорить запина- 
ясь; |3. картавленье, лепетанье. 

Lisper (лисп’ - ep), $. картавящй, xe- 
печущй. 

Lispingly (лисп’-инт-ли), adv. прише- 
петывая, лепеча, заринаясь. 

Liss (3HC), 8. уст. облегчеше ; | e в. 
облегчать, смягчать. 

Lissome (лис’- cém) , adj. гибыЙ, мяг- 
Riff, сговорчивый , слабый; дегк!й; дфя- 
тельный, проворный. 

List (зист), $. кромка, койма, край, 
ободокъ, бордюръ ; полоса (кожм, сукна, 
холста os кит); | рубежъ. граница, пре- 
дЪлъ; межа; | роспись, списокъ , реестръ, 
листъ; the ctvil—, сувма, назначаенмая 
парламентомъ на расходы главы государ- 
ства; | ристалище, арена ; to enter the—s, 
вступить Bb борьбу, принять вызовь ; | 
| желан!е, охота, наклонность; | архит. 
дистель, BALES ; | мор. списокъ судовъ и 
офицеровъ, назначенныхъ въ кампав!Ю: 
кривой бокъ (306. 0 суднь); оп the retired 
— , Bb OTCTABES, получающ!й пенс!ю. 

Liat, v. a. вербовать, набирать рек- 
рутъ; 10—оте'; self a soldier, записывать- 
ся въ солдаты; | окружать барьеромъ, о- 
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грахою (949 ристамица, арены); наши- 
вать полосы (матершм); снабжать кой- 
мою; fo—a door, обивать дверь (7040с0ою 
сукна. кожи );|слушать, подслушиват,; | 
©. п. быть наклоннымъ; желать, хотфть: 
а; у0и—, какъ вамъ угодно; |записывать- 
ся, поступать въ рекруты. 

Misted (лист’-ех), adj. полосатый, 
имфющ1й койму, обнесенный барьеромъ, 
оградою; завербованный. 

Mistel (лист’-ел), $. архит. листезь, 
BABES. 

Listen (1HC’- H), 0. п. @. слушать, под- 
слушивать; физ. внимать, повиноваться; 
{40—10 reason, внимать голосу разсудка. 

ИДюботег (1лис’- н-ер), $. слушающй, 
подслушивающий. 

Mister (лист’-ер), $. составляющий 
списокь, реестръ. 

Listiog ‹лист’- ин), $. cw. Enlisting; 
опилка кромокъ у досокъ; опиленный 
край. 

Liatiess (лист’- лес}, adj. невнима- 
тельный, нерадивый: || —Ву, adv.—o. 

Listiensness (лист'-лес-нес), $. невни- 
ман!е, нерадивость. 

и.46 (лит!, pret. ott Light. 

Litany (aut'-d-HH), $. литан!я, молеб- 
стве. 

Liter (зай’ - тер}, 3. литръ (мера ex- 
кости). 

Literal (лит’-ер-й&л), adj. буквальный; 
IR A—sense, въ буквальномъ CMNCFS; со- 
CTOAMIH изъ буквъ, изображенный бук- 
зами; относящийся къ буквамъ, || 8. уст. 
буквальный смыслъ; | —пу,а4е. буквально. 

Literalism, Literality, Literalmess 
(лат’-ер-ал-изм, лит-ер-&л'-и-ти, лит'-ер- 
&л-нес!, з. буквальность. 

ИАбега|хже (лит’-ер-йл-айз) , о. а. при- 
дхерживаться буквальнаго смысла. 

Literary (лнт’-ер-&-ри), adj. хитера- 
турный; ученый, книжный; — man, уче- 
ный, литераторъ. 

Literate (лит' -ер-эт), adj. ученый, 
книжный; $. человфкъ образованный, но 
неимфющ!Й  увизерситетской степени; 
литераторъ. 

Literati (лит-ер-э’-тай), s. pl. ученые, 
литераторы. 

Literater (лит-ер-э’-тор), 3. учитель 
трамотЪ, начальный учитель; грамот- 
никъ, книжникъ, педантъ. 

Literature (хит’-ер-&-тьюр}, 3. лите- 
ратура, словесность; polile—, изящиая 
словесность. 

Litt (лисз), $. членъ, суставъ. 

Litharge (18С3’-ардж), $. хим. глетъ, 
свинцовая окись. 
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Lithate, iLthiate (лисз’-Эт, — И-ЭТ), $. 
Тим. мочекислая соль. 

ithe (лайсз!, adj. гибк1й, поворотли- 
вый; сговорчивый; [г. а. сматчать, изви- 
НАТЬ. 

L.ithemess (1Айсз’- нес), 3. гибкость, 
поворотливость. 

Lither (лАЙсз’-ер\, adj. Markiii, гибк1й, 
податливый: | —ву, а4".—0. 

Litheseme 'лайс3’-сби), adj. поворот- 
зивый, проворный. 

Lithinsis (ли-сзай’- &-сис), $. мед. об- 
разован!е камня въ мочевомь пузыр$. 

Lithium (18C3’- H- OM), $. хмм. ZETIA 
(металлё). 

Lithechromies (1HC3-0-KEP0'0-MHKC} , $. 
JETOXPOMiA, XPOMO.1HTOrpadia. 

Lithocelia |.1HC3-0-K0l'-1a) , $. Смола, 
цементъь (у зранильщикховв). 

Lithozgenensy (лисз-0-джен'-и-си) , 3. 
изучеше законовъ образовашя камней. 

Litheglype (лиСсз’- О -глиф), $. иску- 
ство гравирован1я на драгоцфиныхъ кам- 
НЯХЪ. 

Lithegraph (лисз’-0-граф\, о. в. ANTO- 
графировать; 8. литография. 

Lithegrapher (ли-зсог’-рё-фер), 3. ди- 
тографъ. 

Lithegraphie , Lithograpbical (1иС3- 
о-граф'-ивк, — ик-4л), adj. литографиче- 
сы й; | —eally, adv, литографическимъ 
способохъ, литографически. 

Lithography (ли-зсог’-рё-фи), $. лито- 
rpadia, камневись, 

Litheidal ли. зсойд’-&л), adj. камие- 
винный, камнеобразный. 

иде од!с, Lithelegical (лисз - 0- 
лодж-ик,—&л\, adj. литологическй. 

Lithelogiat (ли-3с04'- 0 - ДЖИСТ), $. ДИ- 
тологъ, знатовъ но части камней. 

Lithology ‘ли-3с0л’-0-ДЖИ), $. AHTOIO- 
rid, наука о каМиЯхЪ. 

Lithentriptic, Lithenthriptie (лисз- 
он-трит'-тик,—зсрип’-тик), @dj. мед. ли- 
тотритическ!й, каинедробительный ; 3. 
лекарство, имфющее свойство раство- 
рять камни. | 

Lithentriptor (лисз’- ов-трин-тбр), $. 
литотрипторъ (хирур. инсътрументд). 

Lithentripty (лисз’-он - трип-ти)» $. 
см. Lithotrity. 

Lithephageus (ли - 3с0ф'-# - гбс), adj. 
3004. BAAMIA, глотающ!й КАМНИ. 

Lithephyte (лисз’-о - файт), 8. sunep. 
литофить, камнерастен!е. 

Litheteme (1HC3'-0-TOM) , 3. JHTOTOMS, 
каминер$зъ (Tupyp. инструмент: ). 

Lithetemiat (ди-зсот’- 0-мист), $. опе- 
раторъ каменной болЪзни. 
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Litketemy (ти-зсот’-0-ми), $. хыр. BH- 
р%®зыван!е камня изъ мочеваго пузыря; 
камнесфчене. 

Lithotrity (ли - зсот’ - ри - ти), $. хито- 
трит!я, камнедроблен!е. 

‚ ыеыу (лайсз'-и), adj.cu. Lithe. | 

Litigant (лит’-и-гант), $. и adj. тяжу- 
па йся. 

Litigate (лит’-и-гэт), ®. а. оспаривать 
на CyAb, преслфдовать судомъ ; с. п. тя- 
ТАться. 

3.16 щацеа (лит’-и-гэ - TeX), adj. нахо- 
дящийся въ спор, въ процесс; оспари- 
ваемый. 

Lisigation (лит-и-гэ’- шбн), $. тяжба, 
судебное дЪло, искъ. | 

Litigious (ли-ТиджЖ’-0С), @4). склонный 
въ тяжбамъ, спорамъ ; сварливый, су- 
тажническ!Й; подлежащий спору, тяжб$; 
— right, спорное право; | —1у, adv. свар- 
ливо, со споромъ, сутяжнически. 

Litiglousness (1H - ТИДЖ'- OC - Нес), $. 
сварливоеть, сутлжничество, наклонность 
къ тяжбамъ. 

Litmes (1HT’-MéC), $. красильвый лак- 
мусъ. 

Litorn ( лит’ -брн}, $. обыкновенный 
хроздъ. 

Litotes (1Ай’- то - тиз\, $. смагчен1е 
(pumop. gurypa). 

Litrameter (1ай-трём’-и-тер), $. ин- 
струменть для измВрен!1я тяжести жид- 
костей. 

Litre ( лай’ - тер, ли’-тр), 3. см. 
Liter. 

Litter (лит’-тер), 3. носилки; horse—, 
конныя носилки ; || подстилка (для ско- 
та); | обр%зки, остатки, лоскутки, рас- 
бросанные по полу; разный cops; безно- 
рядокъ; to make а — т а room, привести 
все въ безпорадоквъ въ комнат$ ; | пометъ 
(число дютенышей за одинё pass дожден- 
nurs) свиней в хругихъ мелкихъ живот- 
выхь ; || ¥. в. стлать подстилву (048 ско- 
та); приводить въ безпорадокъ ; 0. а. п. 
метать (дмпенышей), щениться. 

Little (лит’- тл), adj. (сотр. less; sup. 
least), малый, маловажный, незначитель- 
ный; маленькй; небольшой; слабый, не- 
веливодущный, узк1Й; низв!Й; | $. малое, 
небольшое, немногое; а—, немного; а— 
more, иемного болЪе, а — less, немного 
мене; as—as тау be, какъ можно мензе; 
—and—, —by—, by—and—, мало но ма- 
AY, но немногу; ту—оте, мое милое дитя; 
the—ones, XBTH; his picture in—, его ми- 
HiaTopa, его рисунокъ въ миватюрь ;° | 
adv. мало, немного . HEMBOREO ; | — go, 
$. экзамень въ средин$ курса; предвари- 
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тельный экзаменъ (65 анзл. ухиверсите- 
maxs);—house, отхожее м%сто. 

Littleness (лит’-тл - нес), 3. малость, 
мелкость, маловажность, мелочность; под- 
AOCTh, низость. 

K.ittoral (ли?’-тб-рёл), adj. прибреж- 
ный, приморскай. | 

Liturgic, Litargical (ли - тОр'- ДЖИБ, 
—джик-4л), 44). литурийный. 

Liturgy (лит’-бр-джи), $. литурмя, 6o- 
жественная служба. 

- Litaus (зыть’- Ю -0С\, $. авгурск1й во- 
сохь (68 древн. Римъ); музыкальный ин- 
струментъь въ род трубы ; матем. рохь 
спирали. 

Live (лив), т. п. жить, существовать; 
to—at rest, проводить спокойно жизнь; [ 
can—no longer at this rate, а He могу до- 
abe жить такииъ образомъ; | ю—амау, 
вести зеселую, расточительную жизнь; | 
10—0п, upon, by, жить, питаться, кор- 
миться; fowls—on seeds ог inseols, перна- 
тыл питаются с+мензми или насЪкомыми; 
he—d all his lifetime on зройз, онъ прожилъ 
всю жизнь грабежемь; this will be envugh 
for us to — on, этого будетъ намъ доста- 
точно, чтобы прожить; to — upon vegeta- 
bles, питаться овощами; 60 — by one’s la- 
bour , жить своимъ трудомъ; fo — from 
hand to mouth , жить со дня на день; | 
жить, жительствовать, обитать; tu — by 
one's self, жить особнакомъ; (0 — with, 
жить BMECTS, въ одномъ пномфщен!и, 
сожительствовать ; находиться въ AW- 
бовной связи ; | мор. держаться ; | v. a. 
вести жизнь; to—a life of ease, вести спо- 
койную жизнь; | вести жизнь согласную съ 
чъмё; it is not enough to say prayers, unless 
they — them too, недостаточно произно- 
сить молитвы, если ONS не подтвержда- 
ются образомъ жизни; [10 — down, пере- 
жить K010, что; he will — her down, ont 
переживеть.ее; |{0—0и\, выжить; he will 
not—the week out, онъ не выживеть нед%- 
ли; lel them — ош their day, пусть они 
умруть естественною смертью. 

Live (лайв), adj. живой, полный горяз- 
ности, огня, двятельности; —360сЁ, скотъ; 
] красный (065 узлятз); — oak, 3. камен- 
вый дубъ, падубъ. 

Lived (лайвд), 44). high—, sucmaro cBb- 
Ta; low — , низшаго класса, дурнаго то- 
Ha; long—, долговфчный; sShurt—, скоро- 
течный. 

Liveless (лайв’-лес), adj. см. Lifeless. 

_Livelibeod (тайв’-ли-худ), $. существо- 
ваше, средства существовав1я. 

Livelily (лайв’-ди-ли), adv. см. Lively. 

Liveliness (хайв’-ли-нес), $. живость; 
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оживлен!е; веселость; брожен!е, искро- 
метность (0 Kanum«ares ). 

Livelede (лайв’-тод), 8. уст. см. Live- 
lihood. 

Liveiomg (лив’- лонг), adj. дланный, 
скучный; долговфчный. 

Lively (лайв’- ли), adj. живой, ожив- 
ленный, полный огня; веселый; арюй; 
умный ; твердый; искрометный , ифия- 
mifica (0 xanumaars ); | а4.—о. 

Liver (лив’-ер), 3. живой , живущ1В ; 
@ christian — , живущй похрист!ански; 
the longest — , переживи!й , octasmifica 
въ живыхъ; an tll —, a loose—, распут- 
HEEL; @ high —', a free — , любящ!й xopo- 
шо пожить. 

Liver , $. печень, печенка ; — spots, 
желтуха (6osnsne);—colour, — colour- 
е4, 44). темво-краснаго цвфта; —вгомп, 
им ющВ большую печень ; — stone, $. 
тепатитъ (камень); — wort, бот. пече- 
ночница, печенковая трава. 

Livered (1n3’-epx) , adj. имфющий пе- 
чень; while—, малодущшный; завистливый; 
ненавистный. 

Livery (лив’ -ер-и), $. отдача , пере- 
дача владВн!я; документъ на владфн!е; 
| освобожден!е отъ опеки; | coxepmanie 
на хлфбахъ, прокормъ, павс1онъ; to pul 
horses out af — , отдать лошадей Ba про- 
кормъ; to keep — stables, нанимать лоша- 
дей ; | ливрел (npucayiu) ; — serrant , 
servantin — , ливрейный лакей; full — , 
параднал зиврея; undress — , бухничная 
ливрея; в — coach, барская карета; 
| форменная одежда членовъ корпоращи, 
общества ; | корпоращя scbxt привише- 
тпровавныхъ гражданъ Лондона, имфю- 
IHX право носить извфствую формеввую 
одежду; | —тап, $. ливрейный лакей; лон- 
донск1й гражханияъ, им ющ!й право но- 
сить одежду корпоращи; — stable, 
извощич!Й дворъ, rab берутъ лошадей ва 
содержан!е; —slable Кесрег, orxammift ло- 
шадей въ наемъ; содержатель извощичь- 
аго двора. 

Livery, г. а. одзвать въ ливрею. 

Lives (лайвз), 3. pl. отъ Life. 

ИУ (1ив’- ид), adj. синевато - баг- 
ровый. 

Lividity, Lividuess (1H - ВИД, - И - TH, 
HB'-HX-HeC), 3. багровость, синеватость. 

Ку ев (лив’-инг), adj. живой, живу- 
Mi ; дБятельный ; (he — , живые, нахо- 
дящеся въ живыхъ люди; | текущй, 
проточный; — spring, источникъ вроточ- 
ной воды; | горлий (9:04ъ); | — rock, 
скала въ естественномъ , первобытномъ 
вид; | — ly, adv. въ живомъ состоави. 
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Living, $. житье, жизнь; this arose from 
his — alone, это произошло OTS того, что 
онъ живетъ одинъ; there 18 по — ПА suck 
aman, съ такимъ человфкомъ нельзя 
ужиться; } средства жизни, пропитание; 
10 таке а — , tocarna— ‚10 gela—, 
снискивать средства жизни, пропитан{е; 
| имущество; he derided to them his — , 
онъ раздфлилъ имъ все, ITO им$лъ, | цер- 
ковный приходъ съ его доходами. 

Livimgness (лив’- инг - нес), $. суще- 
ствован1е, жизненность ; живость; AbA- 
тельность. 

Lixivial, Lixiviews (ЛИКС - ИВ'-И-Йл, 
— 6с\. adj. щелочной. 

Lixiviate , Lixivieted (ликс-ив’-И-ЭТ, 
—9-Tex’, ad). щелоченый, выщелоченный, 
бученый. 

Lixiviate, ©. а. щелочить, выщелачи- 
вать, бучить. 

Lixiviation (ликс-ив-И-Э’-ШОн), $. BH- 
щелачиван:е. 

Иду ина (ликс-ИВ’-И-бм), $. Хим. ще- 
локЪ. 

Liseard (153'-Upx), $. 3004. ащерица. 

LL. ю., coxpamenie [едит Doctur, док- 
торъ правъ. 

Kiama (13’-ма, лэ’-ма), $. лама (жы- 
eomnoe ). 

Le (10'0), interj. вотъ! смотрите!—чуом, 
sir, Geperutecs. 

Loach , Leehke (10/04) , $. голець, 
TOJBYHRS (рыба). 

Lead (л10’0Д), $. тажесть; бремя; грузъ; 
кладь; грузъь въ 41/ центнера; м$ра 
abca въ 50 куб. футовъ; большое коли- 
чество; the (ree has в — of fruit upon it, 
дерево покрыто множествомъ плодовъ; | 
сила давлен!а, натиска, удара; —0/ pow- 
der, зарядъ пороха; мех. продуктъ, про- 
изведен1е пароваго механизма, дфйству- 
ющаго полною силою; мор. грузъ (кора- 
белмый); | жила (65 Seman); | — line, 
—mark,—water-line, 3. грузовая 2щ- 
н!л, грузовая ватеръ-лин!л. 

Load, 5. а. грузить, вьючить, HAEIA- 
дывать, взваливать; обременлть; 10 — в 
prisoner with chains , заковывать арес- 
танта въ цфии; (0 — а whip, навязывать 
на конц хлыста кусочекъ свинца; ||ода- 
рать, осыпать ; | заряжать (оруже) ; { 
DOAABANBATH (изральныл косты). 

Leaded (ло’од-ед), adj. нагруженный, 
навьюченный; обременеивый; а — whip, 
хлысть съ кусочкомъ свинца на конц$; 
осыпанный , одаренный ; зараженный; 
— dice, подхфльныя кости. 

Loader '10’од-ер\, $. нагрузчикь; за- 
ражаюний (оруже). 
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Leading (10'0X - war), $. грузъ ; кладь 
корабля; нагрузка; — turn, очередь въ 
нагрузк кораблей ; |обременеше ; |заря- 
жеше (оружяя). 

Leadsman (10'013-MiuH), $. лопманъ. 

Veadstar (10’ОД- стар), $. поларная 
эвЗзда. | 

Leadstone (10'0X - стон), $. МАТНИТЪ; 
te сара — , вооружить, оправить маг- 
вить; (0 rub with a—, магнитить, намаг- 
НИЧИВАТЬ. 

Leaf (x0'0p) , s. (pl. loaves), nbank 
хлфбъ, булка; голова сахару; а penny—, 
хлЪбъ, стоющ! пенни; а guartern — , 
х1бъ въ четыре фунта. 

Leaf, т. 4. п. проводить время въ празд- 
ности; шататься, ротозЪйвичать. 

Leafer (10'0ф-ер), $. бродяга. 

Leaf-sugar |10'0ф-шуг-&р), $. сахаръ 
въ головахъ, рафиналъ. 

Leam (10’0м), $. жирная глина; гли- 
нистая земля, формовая земля; mould- 
ing — , фориовая земля; — moulding, 
земляная формовка безъ употребления 
опоки; ©. а. покрывать жирною глиною. 

Leamy (10’0м- и), adj. мергельный, 
ТлИНИСТЫЙ. 

Lean (10'08), 8. ссуда; заемъ; to put out 
0 — , дать въ ссуду; to ratse а — , cxb- 
дать заемъ ; forced — , принудительный 
засмъ; — bank, $. ссудный , заемный 
банкъ; | 0. a. п. ссужать , давать въ 
заемъ. 

Leath {10'0c3), adj. нехотящ!Й, имфю- 
mi нерасположене, отвращене. 

Leathe (10'0c3), с. а. ненавид$ть, гну- 
шатьсл; имфть отвращен!е; v. п. возбуж- 
дать, порождать отвращен!е, ненависть. 

Leather (x0’0c3 -ер), $. имфюща@ от- 
вращен1е, ненавидящий. 

Leathfal (10’03с-фул), adj. ненавист- 
вый, отвратительный. 

Leathing [10’'0С3-инг), $. отвращенше, 
омерзен!е. 

Leathingly (10'0С3 - ивг - 2H), adv. СЪ 
отвращен1емъ, съ омерзенемъ. 

Leathly (x0'0c3-1H), adj. отвратитель- 
ный, омерзительный, ненавистный; | adv. 
съ отвращенемъ, нёхотя. 

Leathness (10'0c3-Hec), $. отвращен1е. 

Leathseme (10'0С3-сби), adj. отврати- 
тельный, омерзительный, противный; не- 
навистный. ‘ 

Leathsomeness (л10’0С3 - см - иес) , $. 
отвратительность, ненавистность. 

Leaves (10’083), $. pl. ort Loaf. 

Lek (106), $. иужикъ, олухъ, пентюхъ; 
[толстый земляной червь; | родъ большой 
рыбы въ ChB. морахь; |пр. нар. денежный 
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ащикъ, выручка; |у.в. уронить, вывахить, 
бухнуть. 

Lebate , Lebated (10’0-бэт,— бэ-тех)\, 
adj. бот. кольный, съ долями. 

LebRy (106’- би), 3. передняя; сни, 
подъ$зщь, преддвер!е; the lobbies of a the- 
atre , коридоры въ театр; the — та 
church, галлерея, хоры въ церкви; | прех- 
лвер!е залы заководательнаго собраня 
(65 стверо-америк. Coed. Штат.); лица, | 
посфщающя эту часть залы для CBHAAHIA 
съ членаии собран!я; мор. mBcTO передъ 
капитаискою каютою; | огороженное м3с- 
то для скота. 

Lebeock (л106’-кок), 3. см. Lob. 

S.eobe (10’06), $. анат. доля, лопасть 
(леажихз , печени); — of the ear, MOWER 
уха; бот. дола (листа). 

Leked (ло’обд), adj. см. Lobate. 

Lekelia (10-6n'-38-a), $. лобел1я (pac 
теще). 

Leblolly-hey (106’-лол-ли-бой), $. мор. 
фельдшеръ (ха ante. судахз). 

Lebspeund (1063’-паунх), $. тюрьма. 

Lebkster (106’-стер\, $. омаръ, морской 
pans; cock—,omapt camentshen—, омаръ 
самка; пр. нар. солдатъ; unboiled, row—, 

. полисменъ;—00х, казарма. 

Lebate (лобь’-юл), $. анат. маленькая 
доля, долЬка. 

Коса! (10'0-к&л), adj. м%стный; | —1У, 
adv. по изсту. 

Leeality (10-кЯх’-и-ти), $. MBCTHOCTE; 
ифстное обстоятельство; существоване, 
присутств1е, присутствоване 10 либо. 

Lecalize (10’0-к&л1-8й3\, v. а. прим3- 
нять къ MBCTHOCTH, водворять въ MBCT- 
ности. 

Lecate ( 10'0-K9T ), %. а.-ломфщать, по- 
селать, водворять; назначать м$сто; 
опредфлать грапицы (65 Coed, Шт.). 

Leeation [20-кэ’. шбн), $. назначене 
ифста, водворен!е; м®стоположен!е; ub- 
сто жительства, MBCTO BOXBOPCHIA; наемъ, 
отдача въ наемъ; опредЗлен!е гравицами 
участка земли (65 ств. ам. Coed. Шп.). 

Leeh {л0к), 3. озеро (65 Шота.). 

Loch, $. апт. грудное питье. 

_ Leehan (10к’-&н), 8. прудъ. 

Lechia (10-кай’-й, 10'0-ки-&), $. мед. 
родовое очищен!е. 

Loek (лок). $. замокъ; double — , 3a- 
мокъ въ два поворота; spring— , пружин- 
ный замовъ;—[гате, замочная коробка; 
letter-keyed—, 8anO0ED, отворяющийся толь- 
ко тогда, вогда пружина поставлена на 
извфстную букву; to be under — und key, 
быть подъ замкомъ; быть подъ клочемъ; 
I have him at a—, а знаю его слабую стру- 
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ну; — sfor horse's legs, лошакиныя путы; 
| физ. соглашеще, ршен!е; to be upon the 
same — (09е{ет, придти Kb соглашен1ю, 
находиться въ одинаковомъ положени съ 
*®м5;|замокъ (ружейный); колесцо (пи- 
щальное); malch—, мушкетъ; percusston—, 
ударный замокъ ; | шлюзь; перемычка, 
гать, плотина; —0/ water, количество во- 
ды, выпущенной черезъ шдюзь; | сжиман!е, 
схватка ( борящихтся ); | локонъ, прядь 
(волос ) | клокъ, клочекъ(шерсти);вязан- 
Ka, охапка (съна); | — chamber, 3. про- 
дольный каналъ за шлюзными воротами, 
куда вводятъ суда; — gate, шлюзный во- 
рота; — jaw, мед. судорожное смыкан!е 
челюстей; —К еерег, сторожъ, состоящий 
при шлюз; —рада|е, домкратъ, служа- 
щий для того, чтобы отворятьи затворать 
ШлЮЗЪ ; — Sill, порогъ шаюза; — Up,— 
up house, арестантская при полищи; — 
Wear,—weir, спускъ, водосливъ шлю- 
38. 

Leek, т. a. (lockt = locked), запирать, 
замыкать; [0 single—, to double—3aneperTs 
на одинъ, на два поворота; to—on the in- 
Side, запереть изнутри; | заключать (65 
тюрьму, 68 обзятия); | закрЪфилять; 0—4 
wheel, закр$илять колесо; the frost—s up 
our rivers, морозъ сковываетъ наши р$- 
ки; | снабжать шлюзами, плотинами; |{0— 
амау, запирать, прятать; 0—0, зади- 
рать, заключать во что; to—one’'s self in, 
запираться; 0 — 001, запирать дверь 
передъ KMS; исключать, не впускать; 
fo — пр, запирать на влючь, держать 
подъ замкомъ; the — up hour, время 
запиран1я дверей; |. nm. запираться, за- 
мыкаться; прилаживаться; lo—into each 
Other, прилаживаться, входать другъ въ 
друга. 

Lockage (лок’-эдж), $. шлюзныя рабо- 
ты, шлюзные натер!1алы; шлюзвая пошли- 
на; уровень подъема Bau спуска, обра- 
зуемый шлюзами канала. 

Loeker (лок’-ер\, $. залавокъ, AMHKS, 
шкаочикъ; Chain—, отдфлен1е подъ палу- 
бою дла хранев!я цфпей; shot—, здервый 
ЯЩИкЪ. 

Loeket (лок’-ет), $. замочекъ; застеж- 
ка; фермуаръ (дамское украшение), ar- 
рафъ; медальонъ. 

Lockram (л0Е’-рём), $. грубый холсть; 
— jawoed, съ худощавымь лицомъ. 

Leekemith (лхок’-смисз), 3. слеФарь. 

Locké (локт), pret. apart. ра. отъГоск. 

Leeky (10к-и), 04}. им ющаЙ космы во- 
10cB (306. 0 лошади). 

Leeofece (10-ко-фо’о-ко ), 3. зажига- 
тельная спичка. 
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Lecemetion (10-ко-мо’о-Шбн), $. He- 
ремфна abcra, mbcTousmbuedie; сила дви- 
женя. 

Locomotive (10-K0-M00-THB), adj. ДВИ- 
жущ!й, движущийся; §.—HIH—eNngine, 10- 
KOMOTHB4, паровозь; — саг, локомобиль, 
паровая машина. 

Lecemetivencss , Lecometivity (20- 
ко-мо’о-тив-нес, — мо-тив’-и-ти), $. спо- 
собность перемфнять м$сто. 

Loeulament (з0кь’-Ю-1й-мент), $. бов. 
сфменное гяфздышко. 

Lecular (л0кь’-Ю-лёр), adj. бот. rab3- 
довой, гнЪздный. 

Leeust (10’0-кост), $. саранча; бот. 
сладк!Йй рожокъ (пл0д8); —1гее, 3. локу- 
стовое дерево, рожковое дерево; акащя. 

косо ов (ло-кью’-шбн), $. речен!е, вы- 
ражене, обороть pin. 

Leeutory (локь’-Ю-тб-ри), 3. разговор- 
ная, гостинная (65 монастырю). 

Lode (л0’од), $. рудная жила. 

Ledemanage (л10’0д-ман-эдж!, $. лоц- 
манское искуство. 

Ledoship (10’од- mun), $. небольшое 
судно. 

Lodestar (10'0X-cTap),s.cm. Loadstar. 

Ledestene (10’0д-стон), $. см. Load- 
Stone. 

Ledge (лодж), 0. а. класть, помфщать; 
[вонзать, всаживать; запечатлЬ вать; вби- 
вать, вперать; to—a ball in, всадить пу- 
лю; (0 —т the memory, запечатать въ па- 
MATH; ‚давать пом$щеше, принимать въ 
домъ, укрывать; | повалить ва земь 
(рожь); | to — а complaint, an tnfor- 
mation, принести жалобу; | lo—one’s self, 
воен. уврФпиться, окопатьсая; |v. в. жить, 
обитать , помфщаться ; остановиться, 
стоять; we—d а night at the City Hotel, мы 
простояли одну ночь въ City Hotel; быть 
прибитымъ къ землЁ (0 546%); лежать; 
остановиться (падал). 

Lodge, $. хижина; XOMHES, сторожка; 
швейцарская, комната для привратника; 
берхога , логовище; ложа (65 оперном 
театръ); ложа (масонская); —заце, 8. 
ворота въ паркъ. 

Lodged ( лоджд ), adj. помфщенный ; 
остановивш!йся; вкоренившйса; зерад. 
лежащий (о фииурю на зербъ). 

Lodger (лодх’-ер), 8. жалецъ. 

Ledging (лодж’-инг,, $. квартира, жи- 
лище; to look for a — , искать квартиру; 
to take а — , нанять квартиру; — house, 
отель меблированныхь KOMHATS ; private 
ludging - house , обывательскй хдомъ, Bt 
которомъ отдаются въ наемь меблиро- 
BAHHHA KOMHBATH. 
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Ledgment (лодж’-мент), $. квартиро- 
вав1е, жительство, постой; квартира; по- 
м+$щен1е , вкладь ‚ отдача на хранене 
(денезз, вещей); воен. зожементъ; covered 
—, капониръ, прикрытая постройка. 

Left (лофт), $. чердакъ; этажъ, арусъ; 
в hay—, сЪновалъ. 

Lefeily (лофт’-и-ли), adv. возвышенно; 
надиевно. | 

Leftiness (лофт’-и-нес), 3. высота, воз- 
вышенность; ведич!е, хостоинство; над- 
менность;—0/ carriage  велич!е въ OCARKS. 

Lofty ( лофт’-и), adj. высок1й, возвышен- 
ный; величавый , исполненный велич1я, 
достоинства; надменный, гордый. 
` Leg (лог), 8. бревно; полно, отрубокъ, 
чурбанъ; мор. плаха; лагъ; to heare the—, 
бросать лагъ; | — board, 3. вахтевная 
хоска; — book, шканечный журналъ; — 
house,—hut, бревенчатый хомъ, изба; — 
house, дровяной сарай; — line, aars- 
линь; — reel, вьюшка для хагъ-линя; 
— wood, кампетевое дерево. 

Logarithm | лог’-й-рисзм ) , $. матем. 
хогариемъ. 

Legarithmetic, Logarithmetteal (10r- 
&{- рисз - mer’- ик, — 41), adj. см. Loga- 
rithmic. 

Logarithmic, Logarithmical /x0r-i- 
рисз’-мик, — 4x’, adj. логариемическй; 
— curve, логарвемическая лин1я. 

Loggat, Legget (ior’-rit, — rer), 8. 
бревешко, nosbune;|ycm. игра въ кегли. 

mogged (логд), adj. мор. на половину 
погруженный въ воду. 

Loggerhead (лог’-гер-хед), 3. олухъ, 
болванъ; to be а1— $, to fall to—s, to go to 
— $, схватиться на кулачки, дойти XO 
драки; | мор. желфзное адро съ ручкою 
(для назряватья смолы). 

Loggerheaded (лог’-гер-хед-ед), adj. 
тлупый, тупоумный. 

Logie (лодж-ИЕ), $. ЛОГИКА. 

Weoglieal ( лодж'-ик - 4x1), adj. хогиче- 
св!@, логичный; | — ly, adv. логически, 
XOTHYHO. 

Legictau (10-джиш’-&н), $. JOrHKS. 

Logistic, Logistical (10-джис’-тик,— 
31), adj. матем. логистическй. 

Logman (лог’-иён), $. хровоносъ; амер. 
дровосзкъ. 

Legography (10-гог’-рё-фи), $. скоро- 
писан!е, скоропись. 

Logogriph (л10г’-0-гриф), $. логогрифъ 
(pods зазадки по буквам). 

Legomachy (10-гом’-&-ки), $. CXOBO- 
- прене. 

Logetype (z0r’-0-Tafin), $. mun. слож- 
нал буква. 
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Legy (10’0-ги), adj. тяжелый, непово- 
ротливый. 

Leheek (10’0-хок), $. см. Loch. 

Lofmte (л0й’-мик), adj. чуиный, зара- 
зительный. 

‚ой (лойн), $. фихей, филейная часть 
(мяса); — в, $. pl. поясница, чресла. 

Letter (л0й’ - тер), v. п. мфшкать, ме- 
длить; шататься, ротозЪйничать; v. а. 
тратить (время). 

Leiterer (лой’-тер-ер), $. праздноша- 
таюш1йся, ифшкаю@. 

Loitering (л0й’-тер-инг), $. праздно- 
шатан!е: adj. праздный; | — ly, adv. 
праздно. 

Kok, Loky (лок, 10'’0-ки\, 3. нечистый 
хухъ, ген!й зла. 

Loke (л0’ок), 8. боковая, особая до- 
рожка; потайное окошечко въ двери. 

“oll ( x01), 0. п. небрежно дЁйство- 
вать; облокачиваться; валяться; разва- 
ливаться; высовываться , висфть; — ing 
ears, висячя уши; — ing tongue, высуяу- 
тый ASHES (у собаки, быка); |о. а. высо- 
BHBATS (Astixs ). 

Lolfipop (1041’-ли-поп\, $. родъ лехен- 
ца, легко таящаго во рту. 

Lombard (лом’-барх), $. банкиръ, ро- 
стовщикъ; —,—house, $. ссудная EACCa 
хля бЪхныхъ. 

Loment (10'0-meHT), $. бот. зерновикъ, 
околопложе. 

Lomentaceeun (10-мен-тэ’-шбс), adj. 
колфнчатый (о pacmemaxs). . 

Lone (10'08), adj. уединенный, OxHHO- 
ЕЙ ; отд$ляемый ; неженатый, незамуж- 
HAA; вховый; а — wood, глухой 1%съ; |5. 
дорожка, переулокъ. 

Lemeliness (л0’0н-ли-нес), $. уехине- 
н!е, одиночество! любовь къ уединев!ю. 

Lonely (10’0н-ли), adj. уединенный, оди- 
ной, пустынный; любящ!й уединене. 

Lonemess ( ло’он-нес ) , $. yeXHHeHie , 
одиночество. 

Lomesome ( 10’0н-сбм ), adj. уединен- 
ный; | —1у, adv.—Ho. 

Lemesemenmess (10'0H-COM-HEC), $. уе- 
хинен!е, одиночество. 

Leng ( лонг ), adj. длинный, долг, 
продолжительный; физ. медленный, мЁш- 
котный, скучный; а—и1сау about, длинный 
крюкъ. обходъ; в — mile, добрая, хоро- 
Mad миля; а—е^Ае ‚долгое время, долго; 
the дауз аге де ту—, дни увеличиваются, . 
становятся долги; at the — run, въ кон- 
nb концовъ; fo go to one’s—home, отпра- 
виться на тотъ свфтъ; а yard—, длиною 
въ аршинъ; how — you are! какъ вы ко- 
раетесь! this workman_is very — , этотъ 
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padoti® очевь медленно работаеть; you 
are very — т coming, вы очень долго не 
идете; he will not be — т coming, овъ 
не замедлить придти, онъ сейчасъ при- 
детъ; № knows the—and the short about tt, 
OHD знаетъ всю подноготную этого Aba; 
‘tis as broad as ‘tis—, это все равно, одв- 
иаково ; ‘tis as broad as — , whether he 
will come or no, еще не phbmeHO, при- 
детъ ди онъ или BETS. 

Long, ad". длинно, долго; долгое вре- 
мя; давно; въ течеше, въ продолжеше, во 
все время; Put. медленно, мВшкотно; be- 
fore —, ere —, въ непродолжительномъ 
времени; —а00, — since, уже хавно; not 
— ago, недавно; how—, давно ли, холго 
ли; how—since, сколько прошло времени 
съ; how — before, сколько пройдетъ вре- 
мени до того какъ, за сколько времени; 
it was—before, это случилось за дозго пе- 
peas; we had not—parted from, немного 
прошло времени какъ мы разстались съ; 
as—as, So—as, пока, докол%; all night—, 
во всю ночь; all my life—, въ продозже- 
Hie всей моей жизни; fo think tt—, те- 
рать Tepubaie; | — bodied, adj. xoa- 
говязый; — breathed, 3axepmuBanmil 
дыхан!е; со здоровыми легкими; —сопИп- 
ued, продолжительный ; — descended, 
происходящий отъ старинной фамил1и; — 
expected, давно ждаиный; — forgot- 
ten, давно позабытый; —вВоЗь $. ходго- 
вязы{, веуклюж!й; — headed, adj. им$- 
ющЁ обширный умъ, прозораивый; — 
jointed, съ длинными бабкзии (0 лоша- 
ды); —о44$, $. ставка большей величи- 
ны противъь меньшей (при пари); — 
shore butcher, прибрежный стражъ;— 
spun, adj. долг!й, нескончаемый; — ton- 
gued, болтливый; — winded, кр$пко- 
грудый; нескончаемый, скучный (разюо- 
eops ); медленный, мшкотный; a—winded 
piece of work, работа, требующая крфпкой 
груди. 

Long, adv. уст. по милости козо, 4610; 
благодаря хому, чему; 13 il—of ет, это 
по ихъ милости, благодаря AMD. 

Lomg, г. п. желать , имфть сильное, 
страстное желане , охоту; to — afler, 
for, тосковать, вздыхать о чемё. 

Lemganimity ( лон-г4-ним’-и-ти ), 3. 
долготери$н1е, кротость. 

Lomg-beat (лонг’-боот), $. мор. бар- 
Ka3s. 

Long-hew (лонг’-боу), $. дукъ Bb BR- 
шину crpbxKa; to shoot а—, физ. разска- 
зывать нескончаемыя истори; to draw, 
to shoot with the—, преувеличивать. 

Longe (210н4Ж), $. см. Lunge. 
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Wemged (лонгд), adj. сильно желае- 
мый, ожидаемый; [he—moment, желанная 
минута . 

Longer (лонг’-ер), 04). сотр. ors Long; 
adv. доле, GOoste; |8. человЪ къ сильно 
желающий чею. 

Ковбои (донг’-ест), adj. р. oTpLong; 
самый продолжительный; наидавньйш!й, 
самый xoaria; adv. навдолФе. 

Lomgeval (л0н-джи’-вал), adj. Колго- 
в$чный. 

Lengevity (лон-джев’-и-ти), 3. долго- 
вЗчность, долгоденств{е. 

Lengevous (4108-джи’-в0С). adj. живу- 
mi xosroe время, престар$лый. 

Кова! согы _(лон’-джи-корн), adj. 3004. 
длиннорог!Й. 

Leagimetry (1он-джим’-и-три), 3. 1OH- 
тгиметрия. 

Lenging (лонг’-инГг), $. сильное, страст- 
ное mesauie; Г have a woman's — ‚у 
меня прихоти беременной женщины; {0 
sare one’s —, удовлетворить желаше; | 
have lost ту — , я обмавулся въ своемъ 
ожидан!и; — after home, тоска по роди- 
HB ;|1 44]. преисполненный желап!я; за- 
вистливый; || —Ву, adv. нетери ливо, силь- 
ио, пламенно. 

Longinguity (10H - ДЖИН’ - KYH - TH), $. 
уст. отдаленность. 

Longiroster (лон-джи-рос'-тер), 3. 2004. 
долгоносая птица. 

Lomgieh (лонг’-иш), adj. длинноватый, 
колговатый. | Г 

Longitade (105'-XKE-TLDX), 3. 16010. И 
астр. долгота; — by account, долгота по 
счислен1ю; — in, долгота пришедшая; — 
made, разность долготы. 

Lengitadinal ( лон-джн-тьюд’'-и-нёл }, 
adj. продольный ; | — ly, adv. въ длину, 
BAOAb. 

Lengly (лонг’-ли), adv. ycm. см. Long- 
ingly. 

Leng-measure (лонг’-меж-бр), $. XH- 
нейная mbpa, mbpa длины. 

Long- primer (10Hl'-0pHM-ep), $. sen. 
корпусъ (шрифтг). 

Longshoremaa ( лонг'-шор-ман ), 3. 
выгрузчикъ, нагрузчикъ товаровъ. 

Long-sight, Long -sightednessa (10иГ’- 
сайт, —ех-нес), $. дальнозоркость. 

Leng-sighted’ лонг'-сайт-ед), adj. даль- 
нозорк!й, проницательный. 

Lomgeeme (210нГ’-С0м), 40). длинный, 
скучный. 

Leng - sufferance, Long - suffering 
(лонг’-с0ф-фер-&ёнс,—инг), $. долготери$- 
Hie, кротость. 

Leng -tall (лонг’-тэ1), $. собака ch He- 
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отр®ёзаннымъ хвостомъ; cut ard — $, XBO- 
ране и простолюдины. 

Longways, Longwise (лонг’-уэйз, — 
уайз), adv. въ длину. 

Lenish (10'0H-Hm), adj. HBCKOIBEO уе- 
хдиненный, пустынный. 

Lee (лу), $. мушка (uspa es карты). 

Leobily (лу’-би-ли), adv. неловко, не- 
уклюже; adj. неуклюжй , топорной ра- 
боты. 

Loeby (лу’-би), $. олухъ, простофила. 

Leeeb (лук), $. см. Loch. 

Leoef (1yp), $. ov. п. см. Luff; mp. 
Kap.—faker, трубочистъ. 

Leok (лук), 0. п. а. смотр$ть, гладфть, 
обращать взоры, глаза; бросать взгляды; 
—and see, смотрите во всф глаза; —зйагр, 
смотрите пристально; держите ухо BOCT- 
ро; торопитесь, посп8шите; the lady—ed 
carving knives at, дама бросала злобные 
взгляды на;|имфть видъ, казаться; 10— 
ill, имЁть болфзненный видъ , казаться 
больнымъ; 10— дей, имВть хорошй видъ, 
казаться здоровымъ; I never saw her—bet- 
ler, она еще никогда не казалась MES та- 
кою здоровою; he — ed serious зиатЦу, 
онъ тотчасъ же принялъ серьезный видь; 
that — s heavy, на видъ это тяжело,; tl 
would—as if you are afraid, это иметь 
видь KAkb будто вы боитесь; Г — ed ту 
happiness, мое лицо выражало моесчаст!е; 
She has—ed yes, глаза ея сказали да; he 
— ed his character to admiration, Hapyx- 
ность его вполнф обрисовывала его ха- 
рактер»; | производить впечатл$н!е ви- 
домъ; заставлять взглядомъ; Lo—into duty, 
напомнить взглядомъ объ обязанности; | 
ожидать, надфяться; | заботиться; | выхо- 
хить, быть обращену на; the room — 8 to 
the east, комната выходнтъ на BOCTOES. 

To—about, смотр$ть вокругъ себя, во 
BCB стороны; разсматривать, rb нахо- 
дишься, что происходитъ вокругъ: осма- 
триваться; UNI] You сап—афощ you, пока 
вы осмотритесь; |быть Ha сторожв, смот- 
pbrs во вс глаза, держать ухо востро; | 
—uboul you, торопитесь, живй; | to — 
about for, искать, отыскивать мт. 

То — а ег, слЗдить глазами, обра- 
щать вниман1е, наблюдать , присматри- 
вать; заботиться , смотр$ть , ходить, 
нить попечене; I shall—after this, а по- 
забочусь объ этомъ; our luggage must be— 
ed after, нахо UpHCMOTpSts за нашимъ 6a- 
гажемъ ; | ожидать, быть въ ожидании; | 
искать; отыскивать. 

. To—around, смотр$ть вокругь себя. 

То — around for, искать вокругъ 
себа. 
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To—aside from, отвращать глаза, от- 
ворачиваться. 

To—at, смотр$ть, обращать вниман!е, 
вихВть; — at him in the face, посмотрите 
ему въ лицо; tt was funny to—at, забавно 
было видфть. 

To—away from, отвращать глаза, от- 
ворачиваться. 

To—back, смотр$ть назадъ; просмат- 
ривать, разсматривать, обсуждать прош- 
ое. 

To—down, смотр$ть внизъ; to—doton 
upon, смотрЪть сверху внизъ, смотрЪть 
свысока; | потуплать глаза; | выходить, 
быть обращену на; the window—ed down 
upon the valley, окно выходило на холи- 
ну; | торз. идти на понижене, понижать- 
ся (о чтнахз);|смирять, удерживать, по- 
KOPATb взглядомъ. 

To—for, искать , отыскивать; искать 
глазами; what are you — ing for? что вы 
ищете? || ожидать, HAABATLCA; rain may be 
—ed for, можно ожидать дождя. 

To—forth, смотр3Зть вдаль, впередъ. 

To—forward, смотр$ть впередъ; ожи- 
дать, надВяться, заботиться; предвидфть, 
предвкушать. 

To—from, смотр%ть изъ, съ. 

To—in, смотр$ть въ, внутрь; || загля- 
нуть, зайтя на MBHYTEY;—tn upon us when 
you come Our way, загляните Kb намъ BA 
минутку, когда будете въ нашей сторон$. 

То — into, смотр3ть въ, заглядывать, 
войти; разсматривать, изслфдовать; to— 
into а question, изсядовать вопросу; | BH- 
ходить въ, быть обращену въ; the window 
— $ into the garden, окно выходить BB 
садъ. 

To—off, отвращать взоры, глаза; от- 
вертываться; — tng off the newspaper, от- 
вернувшись OTE газеты. | 

То — ол, upon, смотр$Зть, обращать 
взоры, глаза на; бросать взглядъ; she is 
fair to — upon, на видъ она красива; | 
быть зрителемъ; | разсматривать, почи- 
тать, считать; to be — ed on, upon, быть 
разсматриваему; to be well—ed upon, полъ- 
зоваться хорошимъ мнфн]емъ, произво- 
дить хорошее впечатл не ; | выходить, 
быть обращену на. 

To—out, смотр$ть изъ, впередъ; to— 
out at the window, смотрфть изъ окна; 
быть на cTopoxt;—out! берегитесь! | воем. 
караулить; | искать; открывать, нахо- 
дить что чрезъ поиски; выбирать; приго- 
товлять; —out my linen, приготовьте мое 
бЪлье; | 0—0 after, наблюдать 3a Woes; | 
lo—out for, искать, отыскивать; ожихать; 
they can — out for themselves, они могутъ 
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cama 0 себ позаботиться; do not — out 
for gratitude, не ожидайте благодарности; 
]10—0%ё of, измФнать ce6b, выражать на 
своемъ лиц ( чувство ); to — out of a 
window, смотр$ть изъ окиа; the windorcs 
were—ed oul of, изъ оконъ смотр$ли; to— 
oul on, upon, водить глазами, посматри- 
вать; |120 — out into, on, upon, выходить, 
‘быть обращену Ha. 

То — over, смотрЪть чрезъ; бро- 
сать взглядь на; наблюдать; пробфгать, 
просматривать, провфрать; повторять 
(ypoxs); to — over an exercise, просиот- 
р%ть, поправить упражненте, задачу; |за- 
KPHTb глаза на что, не смотрфть; про- 
Math. 

To—round, смотрфть вокругъ себя; 
обводить глазами; искать глазами. 

To—through,cmorpttp насквозь, про- 
ницать; проб$гать взглядомъ, глазами. 

To—to, смотр$ть, наблюдать, карау- 
хить; надсматривать, не терять изъ виду; 
заботиться, имфть попечен!е; that man 
must be—ed to, этого человфка ненадо те- 
рять изъ виду; —(0 yourself, берегитесь; 
—lo yourself Вете. посторонитесь; сойдв- 
те съ того мфста: — to his wound, поза- 
ботьтесь о его ранз; |обращаться; 1 shall 
— to you for payment, я обращусь къ вахъ 
38 уплатой; / have по relations to — to for 
assistance , у меня нфтъ родныхь, Eb 
EKOTOPHMS л MOTD бы обратиться з& по- 
МОЩЬЮ. 

To—towards, обращать взоры, глаза 
KB. 

To—unto, см. to—to. 

То — up, подымать глаза на; смо- 
тр$ть ва; | подымать голову, ободрать- 
ся; [свести счеты, составить разсчеть; | 
торз. идти на повышен!е, повышаться (0 
уънахз); | fo — пр to, обращать взоры, 
прибЪфгать за помощью къ хому; полагать 
надежду, смотр$фть съ чувствомъ уваже- 
н1я, почтен!я ва хо10. 

To—upon, см. to—on. 

Look, $. взглядъ, BEAD; to throw, cast, 
dart a—at, бросить взгладъ на; fo give а 
— in, зайти на минутку, заглянуть ми- 
иоходомъ; | видъ; а good — , здоровый, 
бодрый видъ; ап Ш — , нездоровый видъ. 

Look, interj. вонъ, воть! — ye, — you! 
смотри! смотрите! 

Loeker (зук’-ер), $. TOTS, кто смот- 
рить;— оп, $. зритель. 

Looking-glass (xy8'-HHT-rzac), $. зер- 
Кало. 

Look - eut (гук’-аут), $. точка spbaia, 
пунктъ наблюден!я; this height was сот- 
manding а—т the country, эта возвышен- 
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ность была господствующею точкою ваб- 
люденя въ этой мфстности; | смотр®е 
впередъ, наблюхен1е, сторожене, хозоръ; 
to be оп the—, быть na сторож, сторо- 
жить; 10 keep а good, а sharp—, смотр$ть 
во BCB глаза, держать ухо востро: | часо- 
вой, наблюдатель: мор.часовой поставлен- 
ный CMOTPETb впередъ чли вокругЪъ гори- 
зонта; — boat, легкое судно, посылаемое 
впередъ для наблюден1я; —з!1а(гоп, обсер- 
ващонная станция. 

Leoome (1yM), $. TEANKIA станокъ, крос- 
ны; | туманное, неясное очертан!е upex- 
мета; | печная труба, каминт; | мор. Ba- 
лекъ у весла; —ка[е, $. свЪжмй вфтерокъ; 
|. я. показываться вхали въ большемъ 
размфр$ противъ дфйствительнаго; по- 
казываться неясно, въ туман; BOSBH- 
Шаться. 

Looming (лум’-инг), $. вншн Я видь 
въ неясныхъ очертан!яхъ;: миражъ. 

Leen (лун\, $. см. Lown. 

Loop (1ym),8. петля, петлица: дыра, от- 
верст!е; скобка: шипъ; разогрфтая 601- 
ванка, приготовленная для ковки; —В ое, 
$. отверст1е, дыра, амбразура, бойница, 
окошко для стрфльбы; физ. увертка, улов- 
ка, отговорка;—Во[е4, adj. снабженный 
OTBEPCTIAMH, аибразурами; физ. уверт- 
ливый. 

Leep, t.4. снабжать, укр$плять, укра- 
шать петлями, петлицами. 

Loose (лус), 0. @. отвязывать, развя- 
зывать; освобождать; отпускать, ослаб- 
лять, распускать; мор. to — the anchor, 
отдфлить якорь OTS земли; [0 — а rope, 
ослабить, отдать свасть; [0 — @ Sail, от- 
хать, распустить парусъ; to—the rigging 
in @ Slorm, разснащивать, разоруживать 
(судно); | ®. я. встать подъ паруса, вых- 
ти въ море. 

Loese, adj. отвязанный, развязанный, 
непривязанный; неприкрфпленный; отд$- 
ленный, отдвльный; свободный, освобож- 
денный; растянутый; шатающ!йся, кача- 
ющ!йся, бодтающ! ся; подвижной; нестя- 
нутый (веревка); широюй ‚ свободный 
(платье); распущенный (в0л40сы, лекзпа, 
полы ); разбросанный; the—sheets of a book, 
OTABILAWE, непрашитые листы книги; ту 
copy-book ts quite—, моя тетрадь совсфмъ 
растрепалась; the string ts got—, веревкь 
развязалась; @—screw, винтъ, который He 
держитъ; а — tooth, шатающ!йся зубъ; to 
become—, 10 groto—, развязаться, отвя- 
заться; отдФлиться; CABLATECA слишкомъ 
широкимъ, просторвымъ; растататься, 
ослабнуть ; at — ends, не въ порядхЕЗ, 
безпорадочный; неточный; | отпущенный, 
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выпущенный на свободу; свободный; — 
dogs , бродяч1я собаки; to break — , bo 
get — , освободиться, уйти; отвязаться; 
сорваться съ цфии; to {иги—, отпускать, 
ослаблать; fo let — , освободить изъ за- 
ключен!я; to let, (0 turn—on the world, от- 
пустить на BCS четыре стороны; to turn— 
in the world, пустить кою въ свфть безъ 
поддержки; to be in a—condilion, не быть 
HHYSM CBA3aHY; | малолюдный; | PAEIB, 
неплотный; а — lerture, рфдкая ткань; | 
физ. несжатый, расплывающийся, несвяз- 
ный, неясный, смутный (с40, ртчь, NO- 
namia); | слабый, нетвердый, распущен- 
ный; вестрог!й; нерадивый, небрежный; 
несдержанный, распутный, вольный; 10 
bet, to set — evil passions, дать волю дур- 
нымъ страстамъ; | имВющ1й слабый желу- 
докъ; пр. нар.—Ъох, карета, крытый эви- 
пажъ. 

’ Leose, 3. свобода, вольность; to give— 
lo, даБать свободу. 

Loesely ( ayc-1H ), adv. слабо , не- 
твердо, неплотно; свободно, вольно; не- 
связно; безпорадочно, небрежно; неясно; 
неточно; поверхностно; несдержанно, 
распутно. 

Leosen (1ус’-н), $. 4. ослаблять; отпу- 
скать, распускать, отдавать (парусё); 
развязывать; колебать, качать, шатать 
(3y68); разрыхлать (землю); снимать по- 
вязву (с5 раны); мед. слабить; физ. осво- 
бождать (отз обязательства); |. п. раз- 
вазаться; ослабнуть, сдфлаться шаткимъ, 

Leeseness (лус’-нес}, $. ослабление ; 
слабость , мягкость, вялость, нетвер- 
дость; | кодебан!е, качан1е, шатан!е; | раз- 
рыхленность, рыхлость, неплотность,р$д- 
кость; разбросанность; | ширина, про- 
сторъ, свобода; а—доит, балахонъ, ши- 
рокое платье; | распущенность, развра- 
щенность, распутство; | несвязность, не- 
ясность, смутность; | нерадивость, He- 
брежиость; | мед. слабость желудка, по- 
HOCS. 

Leesestrife (лус’-страйф) , $. вербей- 
никъ (pacmenie). 

Leot (тут), 3. Грабежъ; с.а.п. грабить. 

Loover (лув’-ер), $. см. Louver. 

юр (100), ©. а. подр$зывать, очищать 
(деревья); опускать, повзсить. (yuts) ; 
с.п. падать; висфть; |$. отр$занная вЪтвь; 
то, что опускается, виситъ, падаетъ; | бло- 
xa;||—eared, adj. вислоужй; — sided, 
uubomiii перев$съ на одву сторону; ве- 
ровный, кривобокй. 

Еоре(10’0п), $. прыжекъ; скачекъ; боль- 
шой шагь; 0. п. удлиннаять шагь; ств. 
амеу. скакать; убжать. 
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Lepper (100’-п@р), $. обрфзчикъ лиш- 
нихъ вфтьвей. 

Lopper, v.n. свертываться, киснуть; — 
ed milk, кислое молоко. 

Lopping (лоп’-пинг), $. обрЪзыване; 
то, что обр$зано, остатки. 

Loquacious (10-Ey9’-mic), adj. болтли- 
вый; |— Ву, adv.—o. 

Lequaciousness, Loquacity (10-куэ’- 
шос-нес,—куёс’-и-ти), $. болтливость. 

Lord (орд), $. лордъ; ту—, милордъ, 
милостивый государь; the — lieutenant of 
Ireland, вице-король Ирдандии ; | rocno- 

HHb, владыка, повезитель; | мужъ, суп- 
ругъ; | Господь, Bors; the — 's-prayer, 
Отче nam, (молитва); — 'з-зиррег, тай- 
ная вечеря; —'з-дау, воскресенье; [| np. 
нар.—., my—, горбунъ; — mayor's fool, 
челов къ, который любить все, что хоро- 
шо и въ чемъ большое изобил!е; |влад%- 
тельный лорлдъ; | ®. a. сдВлать лордомъ; 
U.N. неограничевво управлать, владыче- 
ствовать; (0—1, разыгрывать роль госпо- 
дина; to—over, to—it over one, господство- 
вать надъ KMS, быть господиномъ кого. 

Herding (лорх’-ивг), $. см. Lordling. 

Lordiike (лорх’-лайк), adj. подобный 
яорду, благородный ‚ щедрый, пышный; 
гордый, надменный. 

Lerd}iness (лорд’-ли-нес), $. санъ, до- 
CTOHHCTBO, гордость, высоком р1е. 

Lerdling (лорд’- динг), $. маленьк1й 
хордъ; господчикъ, боярченокъ. 

Lordly (лорд’-2и), adj. благородный, 
щедрый, пышный, обширный; гордый, 
надменный; adv.—o. 

Lordship (хордх’-шии\, $. власть, гос- 
подство; господское помфстье, влад не; | 
титуль лорда; your — , ваша милость, 
ваше с1ятельство. 

Lere (10’op), $. знане, познан1е, учен1е, 
ученость, наука; 144). потерянный, pas- 
рушенный. 

Lorel 'лор’-ех), 8. уст. негодяй. 

Lorleate (10р’-и-кэт), г. в. покрывать 
(корой, слоемз); облицовывать. 

Leriet |10’0-ри-0т), 3. иволга (птица). 

Lorm (10рн), adj. оставлениый, поки- 
нутый, уединенный. 

Lorrie, Lerry (лор’-ри), $. телЪжка. 

Lory (20’0-ри), $. райсв!й попугай. 

Losable (ay3'- 4-641), adj. проигрыва- 
емый, теряемый. 

Lose (луз), $. a. п. (lost), терять, —ся, 
потерять, —ся, лишаться чею; проигры- 
вать; утрачивать; падать, понижаться 
въ цфи$; отставать (о часах); to be lost 
in astonishment, быть поражеву удивлен!- 
емъ; lust in thought, погруженный въ раз- 
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мышлен1е; she had been lost tn altention to 
the music, она BCA погрузилась въ музыку, 
вся превратилась въ слухъ; 10 be lust to 
all shame, потерять всякй стыдъ ; 0—4 
person with, уронить хотю въ Yours глазахъ; 
to — sight of, потерать изъ виду; to — 
ground , терять подъ ногами почву, при- 
ходить въ замфшательство; to—heart, те- 
рать бодрость хуха; to—one's self, to get 
lost, сбиться cb дороги , заблудвться; 
стать въ тупикъ, растеряться. 

Lesel (1y3-e4), $. 14Ънтяй, лежебокъ; 
мотыга, расточатель. 

Leseng, Lowenger (103’- енг, — ev? 
хжер), $. yom. льстецъ, обманщикъ. 

Loser (1y3' - ep), $. тотъ, кто теряетъ; 
проигрывающий. 

Lesing (1у3’-ИНГ), adj. теряющ!й; про- 
игрышный; $. потеря. 

Losing (10’0-зинГ), adj. обманывающ!В, 
IbCTHBHE. 

Less (10С), $. потеря, убыль; убытокъ; 
уронъ; проигрышъ; погибель; смерть; а 
dead —, чистая потеря; to have—, to meet 
with а—, понести потерю; tosellala—, про- 
дать въ убытокъ; lo cause, bo occasion the— 
of, причинить погибель, погубить; fo bear 
а — , загладить , поправить , перенести 
потерю; | to be ata — , физ. быть въ He- 
доумфн1и , быть въ затруднен!и , быть не 
въ COCTOAHIH; |02от. потеря саЪдовь дичи 
(собакою). 

Lost (лост), adj. потерянный , проиг- 
ранный, поглощевный ‚ утраченный; по- 
гибш!А, заблудивш!Йся , нечувствитель- 
ный; this ts аЦ— trouble, это напрасная 3a- 
бота; а — Sheep, заблудшая овца; a ship 
—on the rocks , корабль разбившийся 
о скалы ; ап isle — та fog , островъ , 
скрыви!йся изъ виду за туманомъ; а per- 
son—in а crowd, челов къ, затеряви!йся 
въ толи; bike to be—, чуть не погибнуть; 
better—than found, не велика потеря; that 
is not—which comes at last, лучше поздно, 
чЁмъ никогд&. 

Lot ‹ лот), $. жреб:й, рокъ; доля, суль- 
ба, случай; to cast — 8, to draw — $, бро- 
сать, метать жребий; by—s, no жеребью; 

.! доля, часть , участокъ ; bo 5еЦ т — $, 
продавать по частямъ; |выигрышъ, выиг- 
ранная вещь (63 лотерею); | mopt. пар- 
tia ( товара); | раз. — usu — $, 
большое количество; много, множество; 
толпа , сборище; I have lols of money, у 
меня куча денегь; lols of people , MHO- 
жество народа; | подать, подушныя; to pay 
scot and — , платить подати и повинно- 
сти. 

Lot, г. а. назначать, опред$лять, pace 
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прех$лять; дЪлить, назначать холи; под- 
бирать, сортировать; to — upon, им®ть 
интересъ 65. 

Lete (10'0T), $. ладвенець, крапивное 
дерево; | налимъ (рыба). 

Leth, Lothe, Lothful, Lethliy, Loth- 
some (10'0C3, 10'0C3-py1, —1H ,—COM), см. 
Loath, Loathe, Loathful, Loathly, 
Loathsome. 

Lotion (10’0-шбн), $. умыванье. 

Letos [10'0-T0c), $. см. Lotus. 

Lettery (10T'- тер - и), 3. лотерея; Co 
draw—, разыгрывать лотерею ; to pul up 
(o—, разыграть, пустить въ лотерею ; fo 
ри 11 the—, взять лотерейный билетъ; | 
adj. лотерейный. 

Lotus (л10’0 - тбС\, $. ДОТОСЪ , ДОНВИКЪ 
(растеше);| архитектурное украшеше у 
хревнихъ Египтянт; —еа{ег, $. челов въ, 
ищущ!Й YAOBOABCTBIA, весельчаЕъ. 

Loud (3a'yx), ad). rpomnifi , звоню Й ; 
сильный; шумный; пышный, блестявий ; 
—mouthed,—voiced, adj. громкоголо- 
сый, ropaacTHit;/|—usau—ly, adv.—o. 

Loudmess (1a'yX - нес), $. громкость, 
звонкость, сила (звука); шумъ, кридъ. 
BODIb. . 

Lough (108), $. см. Loch. 

Lounge (ла’ундж), 0. п. заниматься 
безд$лками, жить въ праздности; ша- 
таться ничего не дфлая, зФвать; | $. ша- 
танье, ротозЪйничанье; мЪсто, rab бро- 
дятъ, ротозЪйничаютъ, зЪваютъ; | отдыхъ, 
сидфнье , лежанье днемъ; | софа, кресло 
для отдыха. 

Lounger (ла’ун - джер), $. празхноша- 
тающ! ся, ротоз?й, sbBara. 

Lourge (10рдж), 8. BHCOKIB, несклад- 
ный мущина. 

Louse (1а'ус), $. (pl. lice), воть;сга —, 
площица; rood—, мокрица; — trap, час- 
THA гребень; —могёз. бот. вшивая тра- 
ва; | ®. а. вычесывать, искать вшей. 

Lounlly (14’уз-и-лн), adv. np. нар. 
низко, скупо, нищенски. 

Lousiness (1a'y3-H-HeC), $. ВШИВОСТЬ, 
обовшивдене. 

Leusy (ла’уз-и), adj. вшивый, обовши- 
вЪви!й; пр. нар. низк1й, презрфнный. 

Loat 'ча’ут), $. деревенщина, неловкай, 
неотесайный челов къ; | v. я. Bow, 

Loutish (ла’ут-иш), aij. грубый, мужи- 
коватый, неотесанный; | — Ву, adr. — о. 

Leutishmnens (л&’ут - иш - HCC) , $. гру- 
бость, MYHHEOBATOCTL, неотесанность. 

Louver, Louvre (лу’-вер), $. отверст!е 
въ крыш$ дома для выхода дыма; —фоатд- 
ing, навЪсъ OTS вЪтра 44 дождя; —иия- 
dow , окно изъ наклоненныхь дощечекъ 
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OTS дожкя ; — work, рёшетка изъ доще- 
чекъ. 

Levable (л16в’-&-61), adj. хостойный 
любви; хюбезный, милый. 

Lovage (лбв’-эдж\, $. зоря (pacmenie). 

Leve (zis), 3. любовь; in—with, влюб- 
ленный въ; that makes те tn — with him, 
это заставляетъ меня любить его; to make 
—, ухаживать, волочиться, строить ку- 
ры; to marry [ог — , жениться по люб- 
BH; fo be in—with one, быть ваюблену въ 
кого, любить; (0 fall in—, влюбиться; (0 
be deeply т — , to be т — up Co the ears, 
over head and ears ‚ быть влюблену по 
уши; to be out of — with, разлюбить козо; 
(хружба, пр!язнь, расположене, привя- 
занность, любовь; self—, себялюб1е; to 
get every body’s—, снискать общее распо- 
ложен!е; give ту kindest—to your brother, 
передайте вашему брату мой сердечный 
привзтъ, мой низк!Й поклонъ; to play for 
— ‚ играть харомъ, не на деньги; he 
did it of — , [ог — , онъ сд$лалхь это изъ 
любвн, по дружбф; Гсаппоё get tt for — 
nor money, я не могу получить этого ни 
по дружбЗ, ни за деньги; for the-~of God, 
ради Бога; of ali—s, во имя любви; OTS 
всего сердца; BCMA силами души; | desir- 
ed him of al — 3 not to fail, а отъ всего 
сердца желалъ ему удачи, усп$ ха; [амуръ, 
купидонъ, богъ любви; | любовь, прехметь 
любви ; возлюбленная , возлюбленный ; 
любезный, любезная; любимая женщина, 
любимый челов къ; une's first — , первая 
любовь; | have lost ту — , я потеряла 
любимаго yvexopbea ; | душа моя; мой 
ангель ; | 05 1 65 вмдь Kapha: Гат 
five — , уменя пять и ничего; $5 — , 
шесть и ничего; | — apple, 3. помъ-да- 
Mypt:—bird, инсепарабль (пища); — 
broker, ycm, любовный посредникъ; — 
charm, любовный напитокъ; — child, 
хитя любви, незавоннорождеяное ABTA; — 
day , уст. день мировыхь сдфлокъ; — 
ditty, пфевь любви; — favour, вещица, 
подаренная, чтобы восить на память; — 
feast, вечеря братства (es нъхоторых5 
странах, в5 подражаше первымг хри- 
спманамё); —гате, игра даромъ, не на 
деньги; — knot, союзъ любви; узелъ въ 
вид цифры 8; —1а$$, любовница; — 
lettér . любовное письио, любовная за- 
писочка; —lock, маленььй локонъ во- 
лосъ; —lorn, adj. Bab себя отъ любви; 
оставлениый, покинутый предметомъ люб- 
ви; — making, $. ухаживанье, вохокит- 
CTBO;—mon ger, сводникъ;— о (Ё1сег, yH- 
теръ-офицеръ; — potion, любовный на- 
питокъ; — shaft, crpbaa купидона, люб- 
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BH; — Sick, adj. сибдаемый, romamifica 
любовью; — SON, 8. иВень любви; — 
Suit, ухаживанье, сватанье ; — tale, 
разсказъ о любовномъ похожден!и; —& о- 
ken, знакъ памяти; — toy, маленьк] я 
вещицы, даримыя взаимно влюбленными; 
—trick, все, что служить къ выраже- 
н!ю любви, разныя маленькая угождев!я, 
старан!е вравиться и пр.; любовных про- 
Abia. 

Leve,v. а. п. любить; быть влюблен- 
ПЫМЪ; {0 — away one’s life, потратить всю 
визнь на любовныя похожден!я. 

Leveless (лб’-хес), adj. нелюбящай, 
нечувствительный. 

evelily (л108’-ли-ли), adv. достойво 
любви, любезно. 

Lovely (лов’-ли), adj. достойный люб- 
вн; милый , любезный , пр1ятный ; увле- 
кательный, восхитительный; красивый. 

Lover (лбв’-ер), 3. любовникъ; — 8, 
влюбленные; | уст. другъ, праатель; | 
любитель, охотникъ GO чезо. 

Lover , Lovery (лу’-вер, — и), 8. см. 
Louver. | 

Loving (лбв’-ивг), adj. любящ1й, wha- 
ный; — kindness, $. милосерд!е; | — ву, 
adv. любовно, ижно; влюбленно. 

Hevingness (108’-ИНГ-нес), $. любовь, 
привазанность, HSRAOCTS. 

Low (x0’y), adj. SH3Ki, нижн!й, низ- 
mifi, низменный; —саг4$, млади!я карты 
въ BOOKS; — latin, испорченный латия- . 
СЕЙ ЯЗЫКЪ; — waler , визкая воха; — 
steam, низкое хавлен1е пара; upor а — 
calculation, по самому низкому исчисле- 
ню; to get—, повижаться, упадать; tobring 
— , понижать; 10 lay—, бросить на земь, 
ПОВазитТЬ (33%ря ); погребсти; tolie— ; быть 
погребеннымъ, покоиться; to Кеер—, дер- 
жать въ подчинен!и; lo wear—dresses, но- 
сить платья съ открытымъ воротомъ ; | 
простонародный ;—tavern, харчевня для 
черни; [тих!й(эвукз swith или in a—voice, 
THXHMD голосомъ; — Conversation, разго- 
воръ тихимъ голосохъ, шепотоиъ;—таз3, 
тихая обфдина, безъ пфн!я; | поздизйший: 
новфйшй; | мелюй , невозвышенный; | 
малый, небольшой; — twages, малое жа- 
лованье; @ man of — Stature, человЪкъ 
небольшаго роста; — heat, небольшой 
жаръ; |гдубок1й;—гаЦеу, глубокая холи- 
на; — subjection, глубокое подчинене ; | 
слабый; жаль!Й; опустивоийся; -— pulse, 
слабый пульсъ; his disease has brought him 
—, болфзнь ослабила ero; the patient ts 
very — , больной очевь слабь; fo be in @ 
—conditton, быть очень слабымъ, въ жал- 
комъ положев1и; the lamp ша: —1т flame, 
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лампа бросала слабый свфтъ; to get-—, сла- 
бть; —етег, изнурительная лихорадка; | 
ослабфвш!й ; унылый, меланхолическй; 
her courage was—, she was —in her courage, 
мужество ел YNBIO;—Spirils, упадокъ ду- 
ха, унын!е; fo bring—, ослабить, приве- 
сти въ уныше, въ нищету; разорить; 
when she is зп her—moments, когда на нее 
ваходить меланхол!я; | rayxoii;—growl- 
ing, глухое рычаше; | ограниченный, 
ум ренный; а — diel, строгая xiera; keep 
him — , держите его на детЪ; | покорный, 
почтительный; lo bring—, усмирать; | низ- 
Ki, подлый, гнусный; плоскй; — ёесе of 
humour, плоская шутка; | —Бофе4, adj. 
малоросзый; —Богп, низкаго происхож- 
Xenia; — bred, невоспитанный, дурно 
образованный; — browed, узколобый; 
Gut. невысок1й;—соип(гтез, 3. Нидер- 
ланды; — life, простонародье, необразо- 
ванный классъ народа; — minded, — 
thoughted, adj. съ низкими, узкими 
взгаядами, BOSIPSHIAMB;—pressure, 5. 
низкое давлен!е; а— ргеззите sleam-engine, 
паровая машина визкаго давлен!я; — 
spirited, adj. удрученный, унылый; угне- 
тенный; — spiritedness, $. удручен- 
ность, YHHRI€, угнетенность, подавлен- 
ность; — Sunday, Оомино воскресенье 
(первое nocan Пасхи); — wines, 8. pl. 
вино первой перегонки. 

Low, adv. низко, низменао; глубоко; 
дешево; тихо, негромко, C2200; печально; 
HOKOPHO , вочтительно; подло , гнусно, 
плоско; нищенски, бЪдно, жалко; давно; 
as—down as Абтайат’: time, также давно 
какъ времена Авраама; (to bring — , 
ослаблять, повижать, унижать; (огип—, 
понижаться, опускаться; bo sit — at the 
board, сЪсть на KOHUS стола. 

Low, $. мычанье, ревъ; уст. пламя, 
огонь; ©. я. мычать, ревЪть. 

Lowhbelf (10'y - бел), $. колокольчикъ, 
употребляемый при лдовлВ птиць; 2во- 
вокъ, колокольчикъ, привязываеный къ 
mes скота; 0. @. пугать. 

ewer (20'у-ер), adj. сотр. ott Low; 
нижний, низш!и; позднфйшЙй, HOBbAMIA; 
the — house, вижняя палата (68 Ами); 
the—empire, восточная римская импер!я; 
the—regions, преисподняя; the—ranks of 
life, the—walks of life, визше слои обще- 
ства; the—end of the table, задй, нижи!Й 
конець стола; the—end of the corridor ,Ko- 
нецъ коридора; —courl, задн!й дворъ; 
mop.—gun-deck, нижняя батарейная па- 
луба; — hold, нижн!й трюмъ или ин- 
трюмъ. 

Lewer, г. 4. %. ПОВИЖаАТЬ,— СЯ; СПус- 
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кать, опускать,—ся, уменьшать, — ся; 
ослабфвать; мор. спускать, — ся. отда- 
вать, убирать; — cheerly ! отдавай, опу- 
скай, трави жив$е! — handsomely! отда- 
вай, трави понемногу! 

омеог (1a'y-ep), $. пасиурность, об- 
лачное небо ; физ. мрачный ‚, угрюмый , 
угрожающий видъ: |v. в. темнфть; покры- 
ваться, заволакиваться облаками; XMY- 
риться, принимать мрачный, угрожающ!й 
ВИДЪ. 

Lowering (18’у-ер-инг), adj. пасмур- 
ный , мрачный; нахмуренный ; | — ly, 
adv.—o. 

Lewermost (10’у-ер-мост), adj. super. 
оть Low; самый низк!й, иижайшй. 

Lowery {18’у-ер-н!, adj. пасмурный ; 
мрачный. 

Lowent (л10'у-ест), adj. super. отъ LOW; 
самый низк1й, нижайш!й, послЪде!Й. 

Lowing (10'y-HHr), $. мычаве, PCBS. 

Lowland (10’y-14H4', $. низменность. 

Кому (10’у-ли-ли), adv. смиренно ; 
низко, униженно. 

Lowliness (л10’у-ли-нес), $. смиреше; 
низость, унижен!е. 

Lewly (ло’у-ли), ad). смиренный; виз- 
gif, униженный; малый, занимающ!Я не- 
высокое положен!е; the great and the—, 
больше и малые; adv. см. Lowlily. 

Lowa (лун м ла’ун), $. негодяй. 

Бомшеви (л0’у-нес), $. низкость, низ- 
менность ; мелкость, малость; визость, 
подлость , пошлость , плоскость; покор- 
ность , смирен!е , уничижен1е ; уныве ; 
упадокъ (духа, мужества, обстоя- 
тельствё, Uns); ослаблен1е; охлаждене 
(ycepoin , ревности) ; понижеше ; маг- 
кость, низкость (звука). 

Lowe (ла’ут), $. см. Lout. 

Lexedremiec ( локс-0-дром’ - ик), adj. 
локсодромическй; —сигие,—И те, румбъ 
вфтра ; — table , локсодромическая таб- 
лица. | 

Lexedromicsa, Lexedremy ( 10KC - 0 - 
дром'-икс, — од'-ро-ми), $. JORCOAPOMIA, 
косой ходъ судна. 

Leoyat \10й’-&1), adj. вЪрный; честный, 
праводушный; | —1у, adv.—o. 

Leyalist ( лой'-41-ист ), $. приверже- 
нець короля, верховной власти; BbpHO- 
подданный. ь 

Loyalty (лой’-&1-ти), $. врность. 

Lexemge (103’-ендж), $. зеом. ромбъ; 
sepas. восоугольникъ; | лепешка; pepper- 
mint—, MATHAA лепешка. 

Lezenged, Lozenge - shaped ( 303'- 
CHARA, —ендж-шэпт), adj. uubomifk форму 
ромба. 


LOZE 


Lesengee, Lezengy (л103'-еН-джи), adj. 
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Luek (abn), $. счастье, удача; tu be т 


sepas. расположевный косоугольниками. | —, 10 have—, to have good—, имфть уда- 


LP., сокращен!е: Lordship. 

"LT, сокращене: Wilt. 

Lubhard, Lubber (л106’-бёрд, — 6ep), 
$. увалень, лЁнтай, лежебокъ; lubber's- 
hole, $. мор. собачья дыра, отверст!е 
на корабельномъ Mapch; физ. уклоневн!е 
OTE прямыхь обязанностей по трусости; 
tand—, моракъ пр%сной воды. 

Lubberly (л06’-бе}›-ли), adj. непово- 
ротливый, неловЕ!й, лЬнавый; adv. — о. 

Labric, Lubrical (лью’-брик, — 42), 
84). скользкЙ, гладк!й; непостоявный , 
MATH; похотливый, сладострастный. 

Lubricant (лью’-бри-кант), $. то, что 
способствуетъь скользкости, гладкости, 

Lubricate (лью’-бри-кэт), 0. 4. смазы- 
вать, дВлать скользкимъ, гладкимъ. 

Lubrication (лью-бри-кэ’-шон), $. сиа- 
зыван1е, дВлане скользкимъ, гладкииъ. 

Lubricater (лью’-бри-кэ-тбр), $. TOTS, 
кто или то, что придаеть скользкость, 
гладкость, что полируетъ; мор. маслянка. 

Luabriecity (лью-брис’-и-ти), $. скольз- 
кость, гладкость ; непостоянство , шат- 
кость; похотливость, сладострасте. 

Lubricous (лью’-бри-в0с), adj. скольз- 
к1й, гладк!й; непостоянный, maria. 

Lubrifaction, Lubrification ( лЬЮ- 
брн-фак'-шбн, —фи-вэ'-шбн), см. 8. LubDri- 
cation. 

Luce (льюс\, 3. щува (рыба); см. Flow- 
er-de-luce. 

Lucent (лью’-сент), aij. cabramifica, 
свфтдый. 

Lucern (лью’-серн), $. бот. люцерна, 
трилистиикъ, клеверъ, |‘/ст. лампа. 

Lacernal (льюЮ-сбр’-нал), adj. лампо- 
вый, Cb ЛаУПОЮ. 

Lucid (лью’-сид), adj. свЪтлый, свто- 
HOCHHH; чистый, прозрачный; ясный;— 
intervals, минуты, когда возвращается 
разсудовъ (у помюшанныхге ). 

Lucidity, Lucidness (лью - сих'-И-ТИ, 
зью’-сид-нес ), $. свЪть; прозрачность, 
ясность. - 

Lucidly (лью’-сид-ли), adv. cBbT4x0, ЯС- 
HO, прозрачно. 

Luelfer (лью’-си-фер), $. астр. Люци- 
феръ , утренная звЗзда , дхенница; | дья- 
водъ, ‘хюциферь; | — match, зажигатель- 
вая свичка. 

Lueliferous, Lueific (лью-сиф’-ер-6с,— 
HE), adj. дающй свфтъ, освзщающй. 

Laciform (лью’-си-форм), adj. свЪто- 
образный, небесный. 

Lucimeter (лью-сным’-Н-тер), $. фото- 
метръ, свЪтомЪръ. 


чу, счастье; you are т the—of it, you are 
in—’s way, you have the—of tt, вамъ сча- 
стье, вамъ везетъ; by—, by good—, as— 
would have it, по счастью, по счастливо- 
му случаю, по счастливому стечен!ю об- 
стоятельствъ; run of—, run of good —, 
PAAB удачь, лин1я; gdod — ! желаю 
счастья, хорошаго ycnbxa!l my — its 
gone, счастье меня оставило; 10 try one’s 
—, попробовать, попытать счастья; np. 
нар. down оп une's—, въ затруднитель- 
выхъ обстоятельствахъ; tll—, несчастье, 
неудача; —реппу, 3. скидка при платеж 
денегъ. 

Luekity (лбк’-и-ли), adv. по счастли- 
вому случаю, по счастью. 

Luekinesa (лок’-и-нес), 3. счастье, 
удача , счастливое стечене обстоя- 
тельствъ. 

Lackless ( лок’-лес), 477. несчастли- 
вый, злополучный, неудачный. 

Lacky (26n'-8), adj. счастливый, удач- 
ный; (0 be—, ить счдстье, удачу; при- 
носить счастье, удачу; яр. нар. to сш 
one’s—, быстро убЪжать; дать тягу; по- 
кончить CABARY. 

Huerative ( лью’ - крё-тив ), adj. при- 
быльный, доходный. 

Вмеге (лью’-кер), 8. прибыль, прибы- 
TOKB. 

Luctation (лбк-тэ’-шбн), $. уст. уси- 
zie, напряжеше, сопротивлене, борьба. 

Luctual (локть’-ю-ёл), adj. уст. вызы- 
вающ!й горе, печаль. 

Lueubrate (лью’-кью-брэт), v. п. зани- 
маться, изучать , работать ночью , при 
свфчахъ или при ламп$; v. а. вырабо- 
тать, изучить что ночью, при оги$. 

иеобгаНов (лью-кью -брэ’-шбн),з.ноч- 
HHA занят1я, работа; плодъ ночныхъь за- 
HATIN, работы, изучен!я. 

Laeubratory(14b'-KbD-6p3-Ti-pa), adj. 
сочиненный, выработанный ночью, при 
свзчахъ илы при ламп$; труженичесвй. 

Lueulent (льюЮ’-КкьюЮ-лент), adj. ясный, 
прозрачный; явный, очевидный. 

Lad (164), inter). мой Bors! Боже! Гос- 
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Ludibrious (лью-диб’-ри-6с), adj. уст. 
игривый; шутливый. 

Ludicreus (лью’-ди-крбс), adj. см$ш- 
ной, шуточный, забавный; | —1у, adv.—o. 

Ludierousness (лью’-ди-крбс-нес), 3. 
сизшное, забавное; сыфшная, забавная 
сторона; шутка. 

Ludification ( лью-ди-фи-кэ’-шон)}, $. 
осмфяще, зубосвальство, насыЪшБа. 
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Ludifieatery ( лью-хиф’-и-ка-то-ри ), 
adj. уст. забавный, сифшной, шутливый. 

Lufe, Luff (льюф, 10$), $. ладовь. 

Leff (x16), 8. мор. вав$тренная сторо- 
на; придерживан!е къ BETpy ; — рёесе,— 
gun, погонная пушка; — of sail, передъ 
46 навзтренная часть паруса, навЪт- 
ренвый уголъ паруса; — tachle, родъ 
хватъ-талей; — нроп—, тали на тали; (0 
Spring в —, идти по взтру, слушаться 
руля; keep the—! держи круто; |". я. моф. 
идти kD BETPY, подниматься, придержи- 
ваться къ BBTPY. идти на булиняхъ, Bt 
бейдевиндъ; luff! круче! — all! — round! 
клади руль подь BbTeps на борть! 

“Laffer (10ф’-фер), 3. см. Louver. 

Lug (36r) , 0. в. ТАЩИТЬ, ВОЛОЧИТЬ, TA- 
нуть, сдергивать; (o—attay, off, утаски- 
вать, увлекать 38 собою; to — т, зата- 
myth; to — out, to — forth, вытаскивать, 
BHHHMATS изъ поженъ (unary, кинжал); 
развязать кошелекъ; утолить жажду ; | 
у. п. тащиться. 

Lag, $. кончикъ уха, ухо; to give опеа 
—, выдрать хою за ухо, надрать кому 
ухо; [зпетн. ушко, проушина ; ручка, ру- 
коятка; подпора, подставка, подвЪско; | 
тяжесть; пр. нар. ту logs are т — , мое 
платье въ закладф; | wbpa длины въ 16!/2 
футовъ; | —а-1еа(, з. родъ палтуса (рыба); 
—mark, клеймо на ухВ (чу животвыте); 
—sail, люгерный, косой парусъ;—за!|- 
boat, шлюпка съ люгерными парусами. 

Lageage (20г’-гэдж), 8. багажъ, кладь, 
поклажа;—&га!т, $. товарный пофздъ; — 
van, багажный ваГОНЪ. 

Logger (л0г’-гер), $. люгеръ (судно). 

Lugubrteus ‚льЮ-гьЮ’-бри-0с), adj. жа- 
хобный, плачевный, заунывный ; траур- 
ный; |—ly, adv.—o. 

Lakewarm (льюк’-уорм), adj. теплова- 
тый, тепленьк!й; Pus. негоряч1, умфрен- 
ный , равнодушный ; to get—, to grow—, 
простывать; физ. дБлаться равнодушн%е; 
to make — , студить, хавать простынуть; 
|-№, adv.—o. 

Luke warmness (льюк’ - уорм - нес}, 3. 
тепловатость, равнодуше; умренность. 

Кей (16л\, 0. @. убаюкивать, усып- 
лаять; lo—asleep, :0—0 sleep, 40—40 rest, 
усыплять, успокоивать; | с. п. успокои- 
ваться; засыпать; утихать; the wind — 8, 
вЪтеръ стихаеть; | 3. то, что убаюви- 
BACTE , усыпляеть; усыпительное; MOD. 
затишье. 

Lellaby (лблх’-&-бай), s. пВсенка: баю 
баюшки баю; колыбельная пфсня. 

Lulter |101’ -ер), 3. усыпитель, ласка- 
тель. 
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Lame (16m), 3. деревенск! В камияъ; : до- 
хина поросшая sbcoms. 

Lumachel, Lamachelia (лью’-м&-кел, 
лью-ма-кел’- ла), $. лумахель, раковинн- 
стый мраморъ. 

Lembage (16и-65’-го), $. мед. ломъ въ 
NOACHHILB. 

Lembet, Lumbar (1)u'-641 , — бёр), 
adj. чресленный, поясничный. 

Lamber (10m-6ep), 3. хламъ; громозд- 
Kid, ненужных вещи; ' Pus. пустой наборъ 
словъ; пустослов!е; | вредъ; 330; убытокъ; 
| хЬсъ заготовленный для разныхъ под$- 
локъ ‚ доски для бочекъ, для дере- 
вянной посуды;—гоот, $. чуланъ для по- 
м$фщен!я ненужныхь громоздкихъ вещей; 
| 0. а. сваливать въ безпорахкЪ, громоз- 
дить; (0—а гоот, загромозжать комнату; 
| отдавать вещи подъ залогъ; хфлать усло- 
в1е; |. л. съ трудомъ, тажело поворачи- 
ваться, тащиться. 

Lambric (10м’-брик), 3. земляной мы 
дождевой червь. 

Lembrical (16м’-брик-41), adj. анат. 
червообразный; 3. мускуль ва пальц$. 

Luminary (льюЮ’- ми - нё - рёв), $. cBb- 
THIO, 

Lumination {1b0-MH-H9'-mbs), $. уст. 
см. ILlumination. 

Lemime (лью’- мин), ©. 6. уст. CM. 
Illumine. 

Luminiferens (лью-ми - ниф' - ep - dc), 
adj. свфтоносный, ocpbianmil. 

Luamineus (лью’- ми - НОС), adj. cBbr- 
лый, ясвый, блестящй; |—Ву, adv. —о, 
блестаще. 

Lumiaowsmess (лью’-ми-нос - нес), 8. 
свфтлость, блесвъ, ясность. 

Lummex (10M'-MOKC), $. дурачина. 

Lamp (10мп}, $. кусокъ; комокъ, глыба; 
отрубокъ, чурбанъ; куча; & — of sugar, 
кусокъ сахару; lump - sugar, колотый са- 
харъ; сахаръ въ головахъ; — work , 
условная работа, работа взатая оптомъ ; 
copper and iron in one —, MBAb в жел$зо 
Bb одной ran6b; та — , in the — , 
by the—, гуртомъ, оптомъ; in опе—,кучею, 
въ куч$; [‹.а. складывать въ кучу; брать 
гуртомъ, оптомъ; the expenses ought to be 
— ed together, издержки должны быть 
взяты BMBbCTS , оптомъ ; | говорить и$- 
сколькимъ лицамъ въ одно время; яр. 
нар. разлюбить; to—the lighter, быть co- 
Сланнымъ. 

Lumped (10мпт), adj. взятый гуртомъ, 
оптомЪ. 

Lumper (16мп’-ер), $. работвикъ, ко- 
торый нагружаеть и вытружаеть суда въ 
гавани; | воришка. 
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Lumping (16мп’- apr), adj. большой, 
огромный, тяжелый. 

Lumpish (ломп’- иш), adj. большой, 
огромный, тяжелый; неуклюж1й, непово- 
ротливый; глупый, тупой; | —Ву, adv. тя- 
кело, неуклюже, тупо. 

Lumpishness (лбмп’- иш - HEC) , $. He- 
уклюжесть, неповоротливость, тупость. 

Lumpy (10mu'- и), adj. состоащай изъ 
кусковъ, комковъ, глыбъ; np. нар. пья- 
НЫЙ. 

Lunacy (лью’-нё-си), $. пер1одическое 
умопом$шательство ‚ сумасшествие; 6b- 
шенство; {0 be troubled smitten with—,cTpa- 
дать умопомфшательствомъ ; {0 sue out, 
to take out в siatule of —, просить о на- 
значен!и опеки вадъ пом$шаннымъ ; (0 
try а statute of —, производить дознан!е 
по случаю ходатайства о назначеми 
опеки надъ помфшаннымъ; to oblain a 
statute of — against one, получить разр3- 
meHie о вназначен!н опеки вадъсумасшед- 
ШимМЪ. 

Lunar, Кавагу (лью’-нёр, — нё-рн); 
ad). зунный, мВсачный; — caustic, дым. 
ем. Caustic. 

Lunarian ({50-H9' - ри - 4H), $. житель 
зуны. 

Lumate,Lunated (лью’-НЭТ. — нэ-тэд), 
adj. имъющй видъ полумфсяца, луннаго 
серпа. 

ища е (лью’-н&-тик), 3. и adj. пом1- 
шанный, сумасшеди!й; — asylum, домт 
умалишенныхь. 

Lunation (лью-нэ’-шбн), 3. лунный м$- 
сацъ. 

Lumeh, Luncheon (лбнч, лбнч’-он), 
$. завтракъ между утреннимъ чаемъ и 
обфдомъ; всякая закуска, Вда не въ уста- 
юовленное время; | кусокъ; а great — of 
bread, большой кусокъ xab6a. 

Lunch, 1. G. н. завтракать, закусы- 
вать, полдничать. 

_ Mame (льюн), $. всакая вещь въ видЪ 

полум$саца ; | зе0м. луночка , выемный 
кругъ; | свора, смычекъ; | — в, 3. pl. 
веревки, на которыхъ спускаютъ сокола; 
{ привадкн Офшенства; причуды, при- 
XOTb. 

Lunet, Lunotte (лью’-вет, лью-нет’'), $. 
форт. длюнеть; | ваглазникъ (у лоша- 
ды); зрительное стекло; | архит. круглое 
OKOMEO (65 с600%). 

Lung (лонг), $. anam. легкое; —в, 8. pl. 
легк1я; | —вго\п, adj. им ющ!й прирос- 
ша зегк1я;—\огЕ, $. бот. медунка, ме- 
дуница , легочница. | 

Lange (лондж), 8. ударъ рапирою: TOI- 
YORD. 


| eee 


LURE 


Lumged (2бвгд), adj. им ющий лег- 
Kila; hoarse—, имфющ1й хриплый, сиплый 
толосъ. 

Luniform лью’ ни - форм), adj. 1yHO- 
видный. 

Lunisolar (ЛЬЮ-НИ-С0'0-1ёр} , adj.acmp. 
луносолнечный. 

лаве (лонт), 8$. фитиль. 

Lunula(i5b0'-HbD-18), 3. анат. неболъ- 
moe б%лое пятнышко при основан1и ногтя 
ва рукЗ. 

Lunular, Lunulate, Lunulated (лью’- 
нью-лёр,—лэт,—лэ-тед),а4).полулунный, 
въ вид серпа луны. 

Lupercalia (лью-пер-кэ’- ли -&) , $. pl. 
празднества въ честь Пану (у Римляне). 

Lupime (лью’- пин), $. дупинъ, BOLLE 
бобъ (растеще). 

Lupine, Lupous (лью’- пайн, — 16с), 
adj. волчий. 

Lupuline (лью’-ПьЮ-лИин}, $. лупулинъ, 
экстрактъ изъ хмеля. 

Lureh (10рч), $. двойная парт!я (65 
mpuxmpaxe); to save the—, зишать про- 
тивника двойной парти; Ges. поправ- 
заться , улучшать свое положене; 0 
leave one tn Де—, покинуть хо1о, оставить 
безъ помощи, въ трудномъ положен!и;/ст. 
ai—, въ 3acaxh ; to give а— , обмавуть, 
солгать; | мор. накрениван1е, рыскане 
судна; lee—, рыск&н1е судна, идущаго 
полнымъ вфтромъ мии стоящаго на AKOPS 
пра большомъ волнен!и. 

Larch, 9. п. уклонаться, сторониться, 
избфгать, увертываться, вилать; криво- 
душничать, лукавить, плутовать; сидЪть 
въ засадз, подстерегать; мор. уклонать- 
ся подъ вфтеръ, крениться, HMBTL кревъ; 
| <. а. похищать; разрушать, уничто- 
жать, разстроивать ( замыслы, намтрешя); 
пожирать, истреблать. 

Lureher (16рч’-ер\, $. подстерегаю- 
Mi, паходящийся въ засадф ; охотничья 
собака, подстерегающая дичь; | обжора. 

Lardan ‘16р’-дан), $. олухъ, дЪнтай. 

Lure (льюр', $. приманка, прелесть, 
притягательная сила; охот. BAOHIO; рыб. 
прикормъ; |. а. п. приманивать, оболь- 
Wath; охот. вабить, звать сокола. 

Lurid (льюЮ’- рид), 44). ирачный, пас- 
мурный, угрюмый; б2Вдный, посиифвш!й, 
мертвый; бот. гразнокоричневаго цвфта. 

Lork (16рк), 0. в. подстерегать, быть 
въ засадЪ; прятаться; | 3. пр. нар. под- 
логъ, обманъ. 

Lurker (л0рк’-ер), $. подстерегающй, 
прачущ/йса; обманщикъ. 

Lurking (40ps'- aur), adj. прячущийся; 
CKPHTHHH;—place, 3. засада; вертепъ;— 


LURR 


reef, рифъ вровень съ поверхностью во- 
AW. 

Lurry (10p’- и), 3. неясный звудъ, 
шумъ. 

Luscious (л6ш’-0с\, adj. очевь CASARIA; 
приторный; ; прелестный; | непристойный; 
|— ВУ, adv.-~—0. 

Luaciousness (лош’ - bc - нес), $. сла- 
дость, приторность. 

Lasern (лью’- серн), $. рысь (живот- 
ное). 

Lush лот), adj. сочный; $. всякаго 
роха охмеляющие напитки. 

Lask лоск, adj. уст. аБнивый, нера- 
ДИВЫЙ. 

Lusorious, ГБазвогу (льЮ-с0’О - ри - UC, 
лью-'с6-ри\. adj. исполняемый x44 заба- 
вы, для игры: usury method of instruc- 
tion, метода обученшя при помощи игръ; 
шзотггоиз lols, азартныя игры. 

Lust (30cT) , $. СИЛЬНОе, АЛЧНОе ЖелА- 
не; | вожделЬне, похоть, сластолюбте, 
сладострастте; 'крфпость. сила: || г. п.— 
after, сильно желать, хотфть, алкать VERO, 
зариться на HMO. 

Luster (лос’-тер), 3. см. Lustre. 

Lustfal ‘лост’- фул), adj. похотливый, 
сладострастный: | —Ву» ай". — о. 

Luatfainess (лост’-фу4-нес!, $ похот- 
ливость. слалострастность. 

Lustihead, Lustihood (л0с’-ти-хед, — 
худ\, $. сила. мочь, кр5фпость. 

Lastily (лос’- ти - ли), Adv. бодро, здо- 
рово, крфико, сильно. 

Lustiness (л0С’-ти - нес}, $. сила, бод- 
рость, дородство. 

Luatiess ‘лбст’-лес), adj. слабый; рав- 
вохушный. 

Lustral (z0c’ - трёх), adj. очиститель- 
ный. 

Lustrate (л10с’- трэт), vt. а. очищать; 
изучать, паблюдать, изслфдовать. 

Lustration ‘л0с-трэ’- мон), $. очище- 
Hie, люстрашя; принесеве очиститель- 
ныхъ жертвъ (у Pumanns ). 

Lustre (л0с’-тер), $. лоскъ, глянецъ, 
блескъ; || люстра, паникадило; | люстръ, 
HATHABTIE. 

Lustreless (л6с’-тер-лес) 
CTAMIA, тусклый, матовый. 

Bustring | 10с’- тринг), 8$. люстринъ 
(матерля). г 

Lastreus |10с’- трбс), adj. блестяпай, 
свзтлый. 

Luaty ‘лос’-ТИ\, adj. rpbuxiai, сильный, 
дюж1й , здоровый ; высокмй , дородный ; 
изобильный: уст. красивый. 

Lutaniat, Lutenist (льют'-йн-ист, —ен- 
ист), 8. играющ!й на лютиё. 


‚ adj. ‘небле- 
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Lutarious ‹лью-тэ’-ри-6с\, adj. живу- 
щий въ грязи; грязный. 

Еиба ом ( лью-тэ'-шон), $. замазываинье, 
покрыван!е замазкою. 

Lute (льют), $. дютяя (mys. мистр.); 
— maker , инструментальный. мастеръ ; 
| замазка; |". в. играть на лютн$; | 3a- 
мазывать, обмазывать. 

Luteeus (лью’-ти-6С), 44). REATO-3010- 
тистаго цвЪта. 

Lutestring (льют’ - стринг; , 8. CM, 
Lustring. 

Lutheran (лью’ - сзер - dH), 3. лютера- 
винт; adj. лютерансюй. 

Lutheranism, Lutheriom (лью’-сзер- 
&н-изм, —сзер-изм), $. лютеранство. 

Latherm (лью ’- сзерн\), 8. слуховое 


окно. 

Luting (льют’-инг`, $. замазыванье , 
замазка. 

Lutese (лью-то’ос\, adj. грязный, ти- 
НИСТЫЙ. 


абитеве(лью’-тью-лент). adj. грязный. 

Члах, Luxate | лбкс, локс’-эт\, ©. а. BH- 
вихнуть, свихнуть. 

Emxated, Бахой (локс’-э-тед, лбчст\, 
adj. вывихнутый. свихнутый. 

Luxation (л0кС - 9’ - ШОН), $. ВЫВИХЪ, 
[9:31:43 

Luxe (лбкс), $. 9/ст. см. LuXury. 

Luxsariance, Luxsurianey (лОгГЗЬ wets 
локсь-ю'-ри-аяс, —#н-си), 3. обиле, изо- 
бил1е, излишество: плодовитость. 

Lusuriant (1013b-10'-pa-SHT, лбксь-ю’- 
ри - fat), adj. обильный , изобильвый, 
плодовитый ; — health , излишество здо- 
ровья; ! —8у, а4".—0. 

Luxariate (лотзь - ю’-ри-эт, локсь-ю- 
ри-эт), 0. п. произрастать въ изобими, 
роскошно, пышно расти; преизобиловать; 
жить, находиться въ изобил!и; преда- 
ваться излишеству. ` 

Bexsartation (л0гзь-ю-ри-э’-шон‘, $. 
изобильное, пышное произрастав1е, изо- 
биловане. 

Luxariews (лотгзь-ю’- ри-бс, локсь-ю’- 
ри-6с), adj. роскошный; пышный; сладо- 
страстный, сластолюбивый; — ease, H3- 
нъжепность; — wealth , излишество ; | 
— ly, adv.—o; 10 Гхе—, роскошно жать; 
Кутить. 

Luxuriousness (| логзь-ю’-ри-бс-нес), $. 
роскошь, пышность. 

Вахигу (лок’-шу-ри), $. роскошь, пыш- 
вость; предметъ роскоши; уст. сласто- 
люб!е; излишняя плодовитость. 

Luserme ‘лью’-зерн), 3. см. Lucern. 

Lyam (хай’-ам), $. свора, смычекъ. 

Lycamthropy ( лай-кён’-сзро-пи ), 3$. 
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anrantponia , почитан!е себя звфремъ}) Lyssa (лис’-са), s. мед. бЪшенство, во- 
(6oansne ). хобоязнь. 
Lyceum (лай-си’-бм), $. лицей; учи-| Wyterlem (лай-ти’-ри-ён), adj. мед. 
лище; ученое общество. показывающ1й окончан!е бол$зни. 
Куси (лик’- нис), 3. бот. fone Lytbrum (лай’-сзрбм), 8. вербовникъ, 
KEBTS. плавунъ ( pacmenic). 


Lychnebite (лик’-но-байт), s. работа- 
wolf ночью и спящ!й днемъ. 

Lyehuoseope (лик’-но-скоп!, $. арх. 
отдушина. 

Lycoperdon (лай-ко-пбр’-хбн), 3. пыль- 
ный дождевикъ (30и6з). 

Lycepediam (лай-ко-по’о-хи-бм\, $. 
плаунъ, плавунъ (растеше). ma (эм), триналцатал буква англ! Йской 

Lye (лай\, 8. щелокъ: | ложь, неправда. | азбуки ;|какх coxpawenie os слюдующихв 

Lying (лай’-инг), р. pr. orb Ме;мор.— | словах: A. BM., BM. A., Artium Mag’ster, 
0, лежа въ хрейфз; —to т в storm, лежа | магистръ философ1и, изящвыхъ искуствь; 


въ Apeidb во время шторма. м. w., Medicine Doctor, хокторъ медици- 
Lying, $. ложь; 49). лгущ!Й, лживый; | ны; А. ва., Anno Mundi, OTh сотворешя 
— ly, adv. лживо. Mipa; ms., Manuscript, рукопись; — ва, 


Lying-in (лай’-инг-ин), adj. въ родахъ; | 6MMCMO ата, есмь. 
$. роды; —йозр а, родовспомогательное Ма (ма), $. сокраш. отз Maman, мама, 
заведене. мамочка. 

Lym "лни\, 3. см. Lime-hbound. Ma'am (ma'am), $3. омсто Madam, 

Lymph (лимф), $. мед. пасока, лимфа. | сударыня, госпожа. 

Lymphate, Lymphated (лимф’-эт, —э- ма (мб), 3. замараха, нечистоплот- 
Tex) , adj. безумный , бВшеный ; хухови- | ная особа, неряха; | v. п. одфваться не- 
Re. ряшливо. 

Lymphatic (лим-фёт’- ик), adj. лимфа-| Mae (mix), 3. nepeds именами собствеч- 
тическ!й; безумный, бёшеный; fs. личфа-, ными означает» сынъ; — William, сынъ 
THES; пасочный, лимфатический сосудъ. | Вильгельма ( 65 Шотландии Hpaan- 


Lympheduet (лииф -И-докт), $. пасоч- | din). 

ный, лимфатический сосудъ. Macacus (ийё-кэ’-кбс), $. макакъ, мар- 
Eymphy (лихф’-и), adj. пасочный, лим- | тышка (обезьяна). 

фатическ!й. Macadam (ийк-8д’-йм), $. макадамъ, 
Шую (лин), $. см. Lin. шоссе. 
Lyneean, Lynceous (лин’-си-8н,—6с}, Macadamization (mix - ix- au - H-39'- 


adj. острый, быстрый (spnnie, вз1лядё). | MOH), S. устилка дороги битымъ камнемъ. 
Lymeh (Линч), 9. 4. наказывать безь| Macadamize (mdx-ix'-im-aitz) , v. @. 

суда, произвольно ;!—1 а w, 3. наказане | устилать битымъ кахнеиъ. 

безъ суда. по произволу. Масао (м&-ка’-о), $. ара, аиерикан- 
ymx (линкс), $. рысь (животное ц | CRIM попугай. 

c036n301¢) ; 10 be — eyed , имфть быстрые | Macaroni (иёк-#-ро’о-ни), 3. макаро- 


глаза. ны; макаронъ, миндальное печене; |. | 
Wyre (тай’- ра), 3. Лира (cosensdie); | фатъ, хлыщъ. 
гохомянка (рыба). Macarente (иёк-&-рон’-ик), adj. Ma- 


Lyrate, Lyrated (лай'-рэт, — рэ-тех), | кароническй , шуточный (0 cmuxomeo- 
adj. бот. лироподобный (0 листьяж). | peniaxs); || 3. макароническое, шуточное 
Lyre (лайр), 3. лира (музык. инстру- | стихотвореше. 


мента 6 созвъздие). Macaroon (мёк-&-рун’), $. минхальное 
Lyric, Lyrieal (лир’-ик, — 41), а4). | печенье; | грубый , неотесанный чело- 
лирическй. вЪкъ, невЪжа. 
Lyric, $. лирическая поэма; лириче- Macaw (ма-ко’о), $. см. Масао; —{гее, 
св стихъ; лирикъ. $. вферная пальма. 
Lyrieiam (лир’-и-сизм), $. лиризиъ. Maceoheoy (ийк’ - ко - бой), 3. макуба 
Lyria¢ лай’ - pact), $. играющий на | (сортз нюхательнало табака). 
лир$. Mace (мэс\, $. жезлъ, булава; воен. 


Lystmachia (лис-н-мэ’-ки-й , 3. Bep- | палица; саный тяжелый Kit бильярдный; 
бейникъ (растеже). | ] мушкатный opbxs, цвЗтъ; | бот. шелука, 
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хожица; | —Беагег, $. жезлоносець, бу- 
лавоносець; —гее4, палочвикъ, роговъ 
(растеме ); |v. a. np. нар. зыпрашивать; 
надувать; $. щегольски одфтый плутъ. 

Macerate (Mic - ep -эт), %. а. HCTO- 
MATL, изнурять, измозжать; умерщвлять 
(плоть); | техн. вымачивать, размачи- 
вать. 

Maceration (ибс-ер-э’-шон), 8. исто- 
щене, изнурене; умерщвлен!е (nso- 
mts); вымачиван!е, размачиване. 

Machete (ма - чэ’ - тэ}, 8. широк1Й ис- 
панск!й ножъ. 

Bachiavelian (мёк-и-&-вих’-ййн), adj. 
Makiapeamieckifi, хитрый, коварный; | s. 
мак1авелистъ, посл дователь yyeHia Ма- 
к1евеля. | 

Macbiavelism (мёк’-и-й&-вел-изм), $. 
мак! авелизмъ; хитрость. 

Machicolation (мак-и-ко-лэ’-шон), 8. 
бойница (65 cmapucs к ц зам- 
ках); стрВльба изъ такой бойницы. 

Machimal (мёк’-и-н&л), adj. механи- 
weckif, машинный, относящийся до ма- 
MEAD. 

Machimate (мёк’-и-нэт), U. а. замыш- 
дать, умышзать, затЪвать. 

Machiuation (мёк-и-нэ’-Шон), $. 340- 
умышлен!е, заговоръ, козни, интриги. 

Machinater (mix’- и - 59 - тор), $. 340- 
умышленникъ, заговорщикъ, интриганъ. 

Machine (мё-шин’), $. машина; махи- 
на; механизмъ; аппарать, приборъ, ору- 
де; blowing — , воздуходувная машина; 
boring—, driling—, свераильная маши- 
Ha; elecirical—, электрическая машина; 
sewing—, швейная машинка; | чудесное, 
сверхъестественное(в5 поемах: ); | — Гас- 
tory,s. машиностроительная мастерская; 
— made, adj. машинной работы, сдфлан- 
вый машиной; —такег, 3. машинострои- 
тель; — printed, adj. отпечатавный ма- 
шиной, не въ ручную. 

Machine, v. 4. подвергать XbACTBID 
машинъ, обработывать съ помощью ма- 
MHD. 

мае тегу (ий-шин’-ер-и), $. Mexa- 
вика, механизмъ; устройство, составъ, 
cTpoenie; the — of the human body, меха- 
визиъ человфческаго тфла; | машины, ме- 
ханизмы; |вымыселъ, уловка, хитрость; | 
чудесное , сверхъестественное (65 поэ- 
MAZE ). 

Machinist (mi - шин’ - ист), $. маши- 
нистъ, механикъ; машиностроитель. 

Macileney \ийс’-и-лен-си|, $. худоба, 
худощавость. 

Maellemt (mic’ - и - лент), adj. худой, 
худощавый. 


SR ce 


MADD 


Mackerel (мёк’ - ep - e1), $. макрель, 
cryMOpia (рыба); | — boat, 3. рыбачье 
судно для ловли MAKPCIN;—gale, саж 
(сильный) sbrepp; — sky, — back-sky, 
небо покрытое мелкими облачками, ба- 
рашками. 

Mackintesk (мёк’-ин-тош\, $. макин- 
тошъ, непромокаемое пальто. 

Mackie (мак’-л), $.— рарег, men. ма- 
кулатура. 

Macle (мёк-л),5. мынер. крестовый ка- 


мень, крестовикъ. 


Macrobiotic (мёк-ро-бай-от’-ик), adj. 
долговфчный, RMBYMIF долго. 

Maerecesm (мёк’ - ро - козм, мэ’-кро- 
козм), $. вселени&я. 

Mactation (мак - тэ’ - MOH), $. заклаше 
жертвы, жертвопривошене. 

Macule (макь’-юЮ-ла), $. DATHO; астр. 
NATHO на солнечномъ диск$. 

Maculate (макь’-ю-лэт), 9. а. патнать, 
пачкать, марать. 

Maculation мёкь-ю-19’-шон), $. патна- 
Hie; патно, гразь. 

BMaculature ( макь’-ю-лэ-тьюр,—чур), 
$. mun. макулатура. 

Macale (макь’-юл), $. mtn. дурно OT- 
печатанный листъ. 

Miad (mix), adj. сумасшедший, пом$- 
шанный, умалишенный; 10 drive — , све- 
сти съ ума; 10 00 — , о гип — , сойти съ 
ума, помфшаться, спатить ; | безумвый, 
безразсудный, шальной; @—underiaking, 
безразсудное предпр1ат!е ; | бёшеный , 
взбфсивш!йся; взбъшонный, неистовый, 
свирфпый; в — dog, бЪшеная собака; 10 
drive—, взбфсить, довести XO бЪшенства; 
| ваюбденный страстно 65 хою, 60 что, 
помфшанный на чемё; —/ог тиз!0, страст- 
но любащ/й музыку, помфшанный на музы- 
Kb; | веселый, шутливый, игривый; — fit, 
сумасбродныя причуды; | —apple, 8. 6a- 
диджанъ, баклажанъ , демьянка ( 01ородн. 
pacmenie); —brain,—brained, ad). cy- 
масшедш:й, сумасбродный , безмозгльй;— 
сар, 3. и а4). сумасшедаий, помфщанный; 
безразсудный, взбалмошный , бЪшеный ; 
noshea, сорванець; — house, 3. домъ 
умалишенныхъ. x 

Mad, у. в. свести съ ума: взбЪсить; V.R. 
быть сумасшедшимъ, бЪситься. 

Madam (мёд’-йм\, $. госпожа, барынл, 
сударыня; милостивая государына. 

Madden (мад’-дн), 9. а. своднть Съума; 
бЪъсить, приводить въ изступлеше, въ бЪ- 
щенство ; выводить ко0зо изъ себя ; | о. т. 
сходить съ ума, сумасшествовать , при- 
ходить въ изступлеше, въ OSMEHCTRO. 

Maddening (мад’-дН-ИнГ), 40). СВОДЯ- 
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midi съ ума, производящий умопомфта- 
тельство; | приводящАй въ изступлене, 
въ бфшенство; досадный. прискорбный. 

Madder (мёд’-дер), :. марена, крапъ 
(красильное pacmeme); barked—, марена 
въ кожиц$; | v. а. красить мареною; | — 
coloured, adj. мареноваго цаЗта; — 
dyeing, s. kpamesie мареною; — dyer, 
красильщикъ иареною; — Toot, cyme- 
ный корень марены. 

Madding (мёх’-инг), а). сумасшедиий, 
умалишенный ; изстунлевный , бфшеный; 
bo $58 —, вывести хою изъ себа. 

Made (Man), pret. и part. pa. ors Майе; | 
в4). сдБланный , приготовленный , изго- 
товленный; геа4у— ,roTOBHA;—dishes, пи- 
рожнылх; — gravy, проц®женный отваръ;— 
up, искуственный. 

BMadefaction (м&д-и-фёк’-шбн), $. сма- 
чиване, намачиван!е. 

Madefy (мёд’-и-фай), о. а. смачивать, 
памачивать. 

BMiadid (иёх-ид), adj. мокрый, влажный. 

Madidity (мад-пд’-и-ти), $. мокрота, 
влажность. 

Madly (мёд’- ли), а4%. какъ помфшан- 
ный, безумно; бВшено, изступленно; без- 
разсудно, вЗтрено. | 

Madnees (м5х’ - нес), $. сумасшеств!е, 
умопом$шательство, безум1е; б%шенство, 
арость, изступлеие; Canine — , водобо- 
азнь. 

мафона, Madonma (va-X0'0-Ha , ма- 
дон'-на), $. мадонна; изображеше Бого- 
родицы;—118, 3. родъ CMORBH. 

Madras (ма-драс’), 3. мадрасъ (nosy- 
шелковая ткань). 

Madrepore (мёдх’ - ри - nop), 8. Maxpe- 
поръ (pods коралла). 

Moadrier (мё-дрир’), 3.толстая дубовая 
доска. 

Madrigal (иад’-рн-гёл), 3. мадригаль 
(стыхотвореше ). 

Madrigater (мёд’-ри-гал-ер), 3. авторъ 
мадригаловъ. 

Madwort (мёд’-убрт! , 8. бот. острая, 
икотная трава. 

мае (мёф’-фл), v. п. уст. заикаться, 
запинаться, бормотать. 

Magasine (ийг - & - зин’), $. магазинъ, 
складъ, кладовая, амбаръ; мор. крюйтъ- 
камера; | литературный сборникъ, обо- 
зр$н1е, журналь; о. 4. складывать въ ам- 
бары; собирать. 

Maghote (мёг’-бот), §. денежная неня, 
плативтаяся въ древности уб1йцей род- 
ственникамъ убитаго. 

Magdalem (мёг’-да-лен), 8. раскаяв- 
Maaca грёшница, покаянница; — hospi- 


= 


MAGN 


tal, 3. приють, смирительный хомъ (для 
растипныхг женщииг). 

ВВево (мэдж), 8. см. Magician. 

Maggot (мёг’-бт), $. бЪлый червякъ (65 
MACH, в; плодах); | причуды, нрихоть; 
what — bites you? что за прихоть обузла 
васъ? 

Maggotiness (иёг’-бт-и-нес), $. при- 
чудхивость, странность характера, при- 
XOTIHBOCTD. 

Maggoty (Mir’- jt - 2), adj. червивый, 
полвый червей; |причудливый, прихотли- 
вый; а — person, причудникъ ; — headed, 
своенравный, капризный, прихотзивый. 

Magi, Magians (мэ’-ДЖаВ, —джи-й НЗ), 
8. pl. маги, волхвы, мудрецы (у Персовв ). 

Magian (мэ’-джи-йн), 5. магъ, волхвъ; 
adj. относяшайся до мага, до волхва. 

Magianiom (мэ’-джи-&н-изм), 8. учеше 
волхвовъ, магизмъ. 

Magic (Mixx -ux), $. Maria, чарод8й- 
ство; nalural — , натуральная Maris; 
tlack—, черноквиж!е; | очарован1е; the—of 
music, волшебных силы музыки. 

Magie, adj. магический , волшебный; 
— wand, волшебный жезлъ; — ctrole, за- 
колдованный кругъ; — square, магиче- 
crit квадратъ. 

Magical (мёдж’- ик - &1), adj. магиче- 
св й, волшебный; очаровательный; — ву, 
adv. магически; очаровательно. 

Magician (mi - джиш' - 4н), $. магикъ, 
волшебникъ, чародфй, колдуйъ. 

Magister ( иё’-джис-тер \ , $. учитель; 
магистръ. 

Magisterial (иёдж-нс-ти’-ри-&л), adj. 
магистратсь1й, судейскй; учительскй; 
повелительный, высоком рный; | —Ly,adv. 
повзлительво, высокомфрно. 

Magisterialmess ( иаАдж-ис-ти’-ри-йл- 
нес}, з. YIRTCALCKIN, повелительный тонъ; 
BHCOKOMBpie, надменность. 

Magistery (мёдж’-ис-тер-и)!, 8. хым. 
минеральный осахокъ. 

Magiatracy (мадж’-ис-трё-си), 8. су- 
дейское зване: магистратъ. 

Magistral (Miia - ис -трёл\, adj. см. 
Magisterial. 

Magistrate (мёдж’-ис-трэт), $. судья; 
должностное лицо; членъ городскаго ма- 
гистрат&. 

Magna-Charta (мёг’ - на - кар’ - та), 8. 
великая харт!я, установившая права и 
пренмущества каждаго англ!йскаго под- 
даннаго. 

Magnanmimity (маг-в&-ним’-и-ти), 8. 
великодуше. 

Maguanimous (мёг-нан’-и-мбс\, adj. 
ведикодушный; —Ву, adv.—HO. 
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Magmate (иёг’-нэт), 8. магнатъ, вель- 
Moxa. 

Magnesia (изг-ий’-Ши-а), $. Хим. MAT- 
цез1я. 

Magnet (мёг’-нет), $. магнить; artifi- 
cial — , искуственный магнить; (0 arm 
а — , вправлять магнитъ въ рамку изъ 
мягкаго яел3за. 

Magnetic, Magnetical (мёг-нет’-ик, 
—da), adj. магнитный , магнетическй: 
the magnetic poles, магнитные полюсы ; — 
eally, adv. посредствомь магнита, маг- 
нетизмомъ. 

Magneticainess (мёг-нет’-ик-ёл-нес), 
$. магнстическое свойство. 

Magnetics (мёг-нет’-икс), $. yreHie 0 
MATHETH3MS. 

Magnetiam (мёг’-нет-изм}, $. магне- 
тизмъ; притягательная сила магнита; 
onimal—, животный магнетизмъ. 

Magnetization ‘иёг-нет-и-3э’-шбн), 8. 
наиагничиван]е, иагнетизирован!е. 

BMagnetize (мёг’-нет-айз), v. 4. нама- 
тничивать; магнетизировать; |v. п. пр!о- 
бр$фтать иагистическтя свойства, нама- 
ТНИЗИВАТЬСЯ. 

Maguctizer (ибг’-нет-айз-ер), $. маг- 
нетизеръ. 

Magnetizing (мёг’-нет-айз-инг), 8. Ba- 
магничиван!е; магнетизированте. 

Magnetometer (идг-нет-ом’-и-тер}, 3. 
магнитом ръ, инструменть для измфре- 
Hid притягательной силы магнита. 

Magnifie , Magnifeal (ir - wad’ - ик, 
— 41), adj. Beankoibnuwh, прекрасный; 
пышный, POCKOMHNH;—eally, adv.—Hno. 

Magnifieat (mdr-nap’-H-LdT), 8. вели- 
чан!е Богородицы (1имн5 9 Kamosxoes ). 

Magnificence (иёг-ниф’-и-сенс), $. ве- 
хнкол$т1е, пышность, роскошь. 

MagniGcent ( мёг-ниф'-и-сент ) , adj. 
великолфоный; —Ву, adv.—HO. 

Мази! В со (маг - and’ - и-ко), $. вене- 
щанскй дворянинъ, вельможа. 

Magnifier (маг’-ни-фай-ср}, $. вели- 
чатель, панегиристь; | увеличительное 
стекло, лупа. 

Magnify (мёг’-ни-фай), ©. а. увеличи- 
вать; физ. преувеличивать; | величать, 
посхвалять, превозносить; lo—one’s self, 
кичиться, гордиться. 

Magnifying (м&ёг'-ни-фай-инг ), adj. 
увеличивающ!й , увеличительный; физ. 
преувеличивающий; | BOCKBALAWMIA, пре- 
возносящй. 

Magniloqmence (мёг-нил’-0-куеис), $. 
высокопарвость , напыщенность , наду- 
тость (слога). 

Magnltade (иёг’-ни-тьюд), $. величи- 
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ва; важность, значен1е; а star of the [2731 
—, зв$зда первой величины. 

Magnella (маг-но’-ли-8`, $. ман10414 
(дерево), тюльпавовое дерево. 

Mazet (маг’-от), $. мартышка (05езъ- 
яма ). 
Magpie (иёг’-пай), 3. сорока (nmuna). 

Mahalek (md - xa’ - леб}, $. бот. мага- 
лебъ, благовонная вишня. 

Mahogenize (мё-хог’-й-найз), ©. а. 
красить чтю подъ красное дерево, накхе- 
ивать фанерки краснаго дерева. 

Mahogany (mi-xor’-d-HH!, $. красвое 
дерево; — veneer, фанерка краснаго хе- 
рева ; | np. nap. to have one’s feet under 
another man’s — , сидфть за чужимъ сто» 
AOMb, жить на чужой счеть; ampulate 
your—, уходи, убирайся прочь ; — flat, 
RAND. 

Mahometan (md-xom’-eT-4H), $. маго- 
метанинъ. 

Mahometaniam (мё-хом’-ет-&н-Изм), 8. 
магометанство, магометанск1й законъ. 

Maid (мэх), $. дЪвица, AbBa. дЪвствен- 
ница; незамужная женщина, дЪвушка; | 
горничная, служанка, дфвка; child's — , 
нанюшка: —0/ hunowr, фрейлива; | раш- 
пиля (]ыба); | — child, $. дЪвочка, ре- 
бенокъ женскаго поза; — Servant, rop- 
ничная, служанка. 

Maiden (v9x' -H), $. ХБвИЦа, ДЪВушка, 
незамужняя женщина; | валекъ (у яра- 
uexs) ; | родь гильотины (65 Шотлан- 
arts). 
Maiden, adj. дВвич1Й, дБвический; дЪв- 
ственный; состоящий изъ хзвушекь; @ 
— throng, толпа дфвицъ; | незамужнах ; | 
Gur. чистый; CBLAIN, первый, новый; a— 
sword, сабля незапятнанная кровью; — 
speech, первая р$5чь новаго члена парла- 
мента; J made ту —appearance at Мг. B's, 
я сл5лалъ мой первый визятъ г. Б. 

Maiden, г. п. поступать, х5йствовать, 
говорить скромно, застВнчиво. 

Maldenhatr (мэд’-н-хэр), $. бот. воло- 
сатикъ, женсюй волосъ. 

Maidenhead, Maidenhoed ( мэд' - н- 
хед, — худ), $. ABBCTBO, дЬвственность; { 
чистота, непорочность, свфжесть. 

Maideniike (мэд’-н - лайк), adj. ДЪви- 
ческ1й, ABBCTBEHHHA; скромный, застфн- 
чивыЫЙ. 

Maidenliness (мэд’-н-ли-нес), 3. пове- 
ден!е пристойное дфвушкЪ ; застВичи- 
вость, скромность. 

Matdenly (мод ’-н - ли), aij. ДВВиЙ, 
дъвическ!й, дфвственный; скромный, за- 
стЪичивый; я5жный, слабый; |445. какъ 
дВвушка, подфвичьему, скромно. 
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Maldheed (мэд’ - худ), $. см. Maiden- 
head. 

Mail (мэл), 3. ReabsHoe колечко; а coal 
of—, кольчуга; |чемоданъ ;| почтовый че- 
моданъ; почта; — guard, почтальонъ, со- 
провождаюнщий почту; — (гаш, почтовый 
пофздъ; — packet, почтовый пароходъ; — 
coach, почтовая карета; foreign—, 3arpa- 
ничная почта; overdue — , запоздалая 
почта; | обровъ, подать, хань. 

Mail, у. а. одЪвать кою въ кольчугу; 
покрывать желЪзомъ, броней; [отправлять 
на почту. 

Maim (мэм), $. отнат!е, отрубав1е(чле- 
на );ув$ чье, уродован!е; | физ. ударъ, вредъ, 
ущербу; |\v. a. отнимать, отрубать (членз); 
увзчить, калфчить; уродовать, обезобра- 
жЖивать. 

Maimiwg (MoM’-HHr), $. изувфчиване, 
искалчиван!е; уродоване. | 

Main (MoH), adj. главный, преимуще- 
ственный, первый; this ts the—reason, это 
есть главная причина ; with — strength, 
изо всей силы; | обширный; большой; || 
сильный, могущественный; важный, зна- 
чительный; | мор. главный, больш1й; — 
mast, гротъ-мачта:—заЦ, гротъ; — yard, 
грота-рей; | ап4, $. материкъ, твердая 
земля; — line, главный путь (желъз. д0- 
pot );—sea, открытое море, океанъ. 

Main, $. главное, большая часть, боль- 
шинство; for the—, in the—, по большей 
части, вообще; ||oTKRpHTOe море, океанъ; | 
материкъ, твердая земля; | главный про- 
водъ, каналъ, труба; sireet — $, трубы, 
идущ!я подъ землей вдоль улицъ; | сила, 
мочь; with might and—, изо BCX силъ, 
изо всей мочи; | очередь бросать кости 
(в5 м») ;| пари, закладъ (65 пътилшъемё 
бою); [особый родъ корзины. 

а! ву (мэч’-ли\, adv. главнымъ обра- 
зомъ, преимущественно, въ особенности, 
особенно; | много, значительно, весьма; 
сильно; {—СОпсегиз те, это меня сильно 
’ интересуеть, близко касается. 

Maimpernabie (мэн’-пер-н&-бл), adj. 
fopud. могущий быть освобожденнымъ подъ 
поручительство. 

Mainpernor (мэн’-иер-нбр}, $. порука, 
поручительство. 

Ша! пре! ме (мэн’-прайз), $. поручитель- 
ство, отдача на поруки; | 9.4. отдавать 
00 на поруки; ручаться за кот. 

Mainewear(M3H -Ccy9p),t.n.(mainswore, 
“ mainsworn), хавать ложную KASTBY. 

Maintain (мэн-тон’), 1. а. похдержи- 
вать; 10—1е heat, поддерживать теплоту; 
to—one’s reputation, поддержать свою pe- 
путащю; | сохранать ; удерживать; 0— 
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one’s ground, удерживаться на MECTS; дер- 
жаться твердо, не уступать; | поддержи- 
вать, содержать, заботиться о VUES нуж- 
дахъ; fo—one's family, содержать семей- 
ство; защищать, отстаивать; —ту right, 
отстаивай мое право; | утверждать, на- 
стаивать, увзрать. 

Maintainabie (мэн-тэн’-4-бл), adj. что 
можно поддержать; защитимый; утверх- 
даемый; the post was nol—, Hg этомъ м$- 
ст$ невозможно было удержётьса, оста- 
ваться. 

ма!в(а1щег(мэн-тэн’'-ер),з. защитникъ; 
TOTS , ETO отстаиваеть, поддерживаетьъ, 
содержитъ; подпора, поддержка. 

Mainteuanee ( мэн’-те-навс), $. под- 
держка; содержан1е, продовольств!е; {0 
provide for the — of a family , of an army, 
заботиться о пропитан!и семьи, о продо- 
вольств!и войска; | средство къ существо- 
ван1ю; | поддерживан!е, сохранев:е; the— 
of order, поддержав!е порядка; | юрид. 
денежное пособе, выдаваемое одной изъ 
тяжущихся сторонъ для ведения процесса; 
cap of—, шапка герцога, атрибутъ rep- 
цогскаго достоинства; мфховая шапка 
зорда-мэра. 

Ааше (M93), $. маисъ, кукуруза. 

Majestic, Majestical (иё-джес’-тик, 
— 41) , adj. величественный ; важный, 
везличавый, сановитый; — cally, adv.—o. 

Majesty (Mijm'-ec-TH), 3. величе, ве- 
хичественвость; достоинство, важность, 
величавость ;| величество (mmUMYAS KOPO- 
нованных5 0собз ); his, her—, его, ея вели- 
чество. 

Majolica (ма-йол’-и-ка), $. ма1одика, 
древн!й итальянск1й фаянсъ. 

Major (мэ’-джор), adj. больш!й, значи- 
тельнфйшиЙ; | старшй ; совершевнол$т- 
Hit; | муз. мажорный (mons); мажорный 
(квартз es пикеть). 

Major, $. первах, большая посылка (65 
CUsLOIUING); воен. иморъ;—депега, ге- 
нералъ-ма!оръ; drum—, TamOy pt-Maxops; 
aid—, старш!й адъютанть; |юрид. совер- 
шеннол$ тн!й,—наа. 

Majoration (маёдж-бр-э’-шон), $. увели- 
чене, расширен. 

Majordeme (иэ-джбр-до’о-мо), $. ма- 
жордомъ, дворецкай. 

Majority (мё-джор’-и-ти), $. больфин- 
ство, большая часть; | совершеннол$т!е; | 
предки, д\ды; | морск чинъ. , 

Majorship (мэ’-джбр-шнп), 3. ма1ор- 
ск1В чинъ; ма1орство. 

Majuscule (м&-джос’-кьюл\, $. пропис- 
ная буква BL древнихъ латинскихъ MA 
вускриптахъ. 
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WMakable 'мэк’-й-бл), adj. испохнимый, 
возможный , который можеть ‘быть сд+- 
лаНЪ. 

Make (мэк\, v. a. (made), кВлать; тво- 
рить, сотворять, созидать, совершать, 
производить, составлять; lel us —тап т 
our tmage, сотворимъ челов$ ка по образу 
нашему; nails are made Of tron, твозди Ab- 
лаются изъ ReAb3a; (o—exXcuse, извивять- 
ca; [made query good dinner,x очеяь хоро- 
шо noo6bxzast; to — haste, спфшить, торо- 
питься $ 0о—атеп4з, возмфщать, вознаграж- 
дать; (0—war, воевать; (o—a poem, вапи- 
сать поэму: [0 —verses, сочинять стихи; 10— 
а league, заключить союзъ; [0—а@ Speech ,1po- 
изнести р$чь:10— а fire, затопить( камима ), 
зажечь (костерё); 10—а pen, очинить пе- 
ро; to—know, извфстить; to—ready, изго- 
товить; [O—a@ngry, разсердить; to — free, 
освободить; to — abode, жительствовать; 
to—love, ухаживать, волочиться: (o—mer- 
гу, веселиться, провохить весело время; 
| приготовлять, изготовлять (кё ynomped- 
лено ); 40 — ве dinner, праготовить обфлъ; 
$o—the bed, приготовить, постлать постель; 
| привуждать, заставлять; / will — him 
speak, я заставлю его говорить; Маг — $ 
one luwgh, это смЗшитъ. это 3ACTABIACTS 
сифаться; (o—believe, заставить думать, 
принимать видъ, показывать , что...; | 
превращать , передфлывать , дВлать UIs 
wes0; the old theatre has been made into a 
ball-ruom , старый театръ былъ neperB- 
ланъ въбальный залъ; | изображать, пред- 
ставлять, рисовать; hets not the fool you— 
him, OH} COBCBM? He TAKOH дуракъ, какимъ 
вы его выставляете; | претерп$вать, не- 
сти; (0 — shipwreck, потерпфть корабле- 
хрушен!е; {0 — а loss, понести убытокъ; | 
совершать (Oniicmeie, npecmynaenie ); | X0- 
бывать, извлекать, получать; 0 —0ат of, 
извлекать изъ чего выгоду; he makes a thou- 
sand pounds a year of his lands, ont полу- 
чаетъ съ CBOHXt HMBHIA тысячу (PYHTOBD BB 
TOAD; ||to—one, обогатить кого; thal stroke 
made him for ever, этотъ случай CAbIaID 
его богатымъ; |быть въ числ, находиться 
въ числ; tf youare [ог а дате at billiards 
Jam willing to — one, если вы будете иг- 
рать на бильярд$, то я согласенъ быть въ 
числ играющихь; | to—words, спорить, 
ссориться, препираться: to—many words 
about a trifle, спорить изъ пустяковъ; | 10 
— 0001, исполнить, оправдать (обющаще), 
сдержать (C4060); доказать (Paxms); за- 
щищать, отстаивать (проход, кръпость, 
позциию); поддерживать (борьбу); отби- 
ваться (о0т5 непр’ятеля); возм щать, BOC- 
поднять 470; вознаграждать (потерю); 
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ховести npexnpiatie xo успЪшнаго конца; 
}to—-account, разсчитывать, ожидать; (0— 
account of, цфнить, принимать въ сообра- 
жен!е, ставить что высоко, придавать че- 
му большое значен!е ; | to — light of, ше 
цфнать. не обращать никакого вниман!л, 
не ставить ни во что: |0 — much of one, 
ухаживать за кфиъ, баловать кого; cra- 
ВИТЬ КОРО ВЫСОКО BO MABHIN, уважать; до- 
рожить кфмъ; | 10 — une’s appearance, 
явиться, появиться, придти: [10 — stran- 
де, дВлать возражения; встр®чать сомн$- 
не; } to — зип! 10, стараться заслужить 
благосклонность, ухаживать; | (o—sure of, 
считать чтю 38 взрное, быть увфревнымъ 
65 чемё. разсчитывать HA что; | 10 —ау, 
подвигаться впередъ, хавать хорогу; to— 
one's way through the crowd, протолкаться 
сквозь ТОЛПУ; lu—one's way to the cillage, 
направиться къ деревнз, идти въ дерев- 
ню; | (0 — the best of, the most of. дФлать 
изъ чезю лучшее употреблеве ; см. Best; 
возпользоваться чем , извлечь изъ чею 
возможно больше выгодъ; | © — nu dif- 
ference, 0 — no malter, не имфть . ие 
придавать значен1я, BCA; 10 — по оны, 
не сомнфваться ; быть увфреву; | юр. 10 
— default, отсутствовать , не явиться: (0 
— oath, присягать; || мор. to — а buard, 
сдвлать галсъ; to — for a harbour, идти 
въ гавань; to — off, уйти; (0 — up в sau, 
убрать, закрфпать парусъ; to—sail, при- 
бавить парусовъ ; fo—tater, имЗть течь; 
to—stern-tray, имфть ходь назадъ; to — 
foul - walter, задЪвать килемъ по грунту; 
to—the land, увидфть берегъ. 

Tomake away, убить , покончить съ 
хъмё; to make one's self away , совершить 
самоуб1!йство; | промотать , растратять, 
прокутить (cocmoanie); | oTRbAATECA OME 
wero, 

То make of, понимать; | can—nothing 
of tt, я этого совершенно не понимаю. 

То make over, передавать, уступать; 
поручать. 

То таке out, понимать; уразуифть, 
догалаться; | разбирать (рукопись); || раз- 
личать, распознавать. усматривать; со- 
ставлять, сводить (счеты); | доказывать, 
убЪждать хою доводами ; | уладить, пола- 
дить ; how they made tt oul with their то- 
ther-in-latr? какъ полахили они съ тещей? 

То make пр, собирать что въ одно; to 
—up @ bundle, связать что въ узелъ; | вос- 
полнить, пополнить, дополнить, возм$- 
стить; а dollar ts wanted to — up the sum, 
нуженъ, одинъ холзаръ чтобы пополнить 
сумму; | помирить, уладить (ссору), при- 
мирить; | кончить, покончить, заключить; 
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уладить , устроить ; [придавать чему из- 
в} стный видъ, форму; 0—ир а mass into 
pts, дЗлать изъ массы пилюли; to—wup a 
etter, сложить письмо; |{0—чр of, состав- 
хать что изъ чезо; |{0—ир one’s mind, pb- 
шиться на мно, придти къ намфрен!ю; | 
(o—up а Ир, вадуть губы; | тип. сверсты- 
вать. 

Make, v. п. стремиться, направлять- 
ся, идти къ, подвигаться къ; (0 — after 
One, идти за KBMB , слЗдовать за к№мъ, 
преслФдовать кого; the side — 8 fast , 
приливъ подвигается быстро; || to — 
away, to—off, удаляться, уходить, y6s- 
тать; |0 — for, служить въ пользу, быть 
выгоднымъ; that makes for те, это клОНИТ- 
ся въ моей выгодз ; | to — against, cay- 
жить ве въ пользу , быть противъ KON , 
быть для кою невыгоднымъ ; that makes 
against те, это клонится къ моей невыго- 
x5; | to — аз if, казаться, притворяться, 
прикидываться; || (0 —at, бросаться, на- 
CESEBBATL, кидаться на хотю; | to—forth, 
подвигатьсл, приближаться ; | to — off, 
удалаться, убЪгать; || (0 — оп, HATH, на- 
правлаться кз; | to—out, достигать, X0- 
биваться; удаваться; he made out to re- 
concile them, emy удалось прииирить ихъ; 
 o—up, приближаться; lo—up 10, yxa- 
живать за KMS, увиваться около козо 5 
to — up for , зам $щать, занимать MBCTO 
veto ; to—up for lust time, наверстать по- 
теранное время; $60 — up with, помирить- 
са, примириться съ KMS. 

Make, 3. видъ, форма, покрой(ялатея); 
фасонъ; | ростъ, станъ; a man of slender 
—, челов къ-маленькаго роста; | строе- 
wie, сложен1е; работа, orxbaKa; а саг“ а- 
де of solid — , прочно схВланная карета; 
(работа, произведеше, мануфактура, из- 
xbaie; knives of Birmingham—, ножи Бир- 
мингэмской работы; | хругъ, подруга, то- 
варищъ; np. нар. ухачная кража, удач- 
ный обманъ,; | —ра{е, $. зачинщикъ, воз- 
мутитель; — believe, предлогъ, видъ;— 
peace, миротворецъ; — shift, средство, 
способъ. 

Maker (мэк’- ер), $. творецъ, созда- 
тель ; | дёлатель; фабрикантъ, мастеръ; 
shoe—, башмачникъ; hal—, шляпочникъ; 
| пи. наборщикъ, верстаюцщий страницы. 

Makeweight (мэк’ - уэйт), $. KOBBCOES; 
пополнен1е, дополвен1е. 

Miaki (мэ’- ки), $. маки, лемуръ (pods 
обезьяны). 

Making (мэк’-инг), $. дфлан1е, совер- 
шен!е; you will be amused at my — such @ 
proposal, вы будете смфаяться, есхи я сд$- 
лаю такое предложение; | издВ же, произ- 
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водство, фабрикац!я, работа; he wore a 
cap of his oon—, онъ носилъ шапку соб- 
ственнаго изд$л1л; | форма, строеше, сло- 
жене; | то, что послужило для KOIO къ 
счастью, къ оботащен1ю; that was the—of 
him, это сдёлало его богатымъ, это выхви- 
нуло его въ люди ‚ благодаря этому об- 
стоятельству онъ пошелъ въ ходъ; |так- 
ing, Bb составныхъ словахъ означаеть 
ремесло или производство : skoe—, баш- 
мачное ремесло; pin — , булавочное 
производство; | —ир, шитье платья; при- 
мирене ; mun. сверстка въ листы ; | — 
топ, техн. хорожникъ. 

Malachite (иёл’-&-кайт), 8. малахить. 

Malacology (иё1-&-кол'-0-Джи), $. из- 
лаколог!я, наука о слизняхъ. 

Baladminiatration, Mateadmtnits- 
tration (иал-ах-мви-ис-трэ’-шбн), 3. дур- 
ное управлене. 

Matadreit (miz-i-xpofir’) , adj. нелов- 
Rif, неуклюж!й, неискусный; | —йу, adv. 
неховко, неискусно. 

Malady (мёл’-й-ди\, $. бохЁзнъ, нездо- 
ровье. 

Malaga (мёг’-&-га), $. мазага (ucnan- 
окое вичо). 

Matanders (иёх- &н'- Хбрз) , $. ветер. 
подсздъ (болюзнь лошади). 

Malapert (иёлх’-&-порт), adj. дерзкий, 
натлый, нахальный; "—Ву, adv.—o. в 

Malapertness (мёх’- & - порт - nec), 3. 
херзость, наглость, нахальство. 

Malaprepes (м&л1-&п-ро-по’о), adv. не 
кстати, не во время. 

Malar (мэ’-лёр), adj. анат. скуловой, 
относящийся до скулы. 

Malaria (ма-лэ’-ри-а), $. вредныя ис- 
парен11; вредный, зараженный воздухъ. 

Malax, Malaxate (мэ’-лакс, ма-лёкс'- 
эт}, т. а. размягчать, разминать. 

Malaxation (Mix-akc-9'- шбн), $. pas- 
мягчен!е, разминан!е. 

Maliconformation,Malecenfermation . 
(мал-кон-фор-мэ’- шбн), $..курное сложе- 
Hie, уродливость формы. 

Maleontent (иёл’-кон-тент), adj. и $. 
недовольный; TOTS, кто ропщетъ, негоду- 
етъ на чию. 

Malcontented (ийл-кон-тент’-ед), adj. 
недовольный; — ly, adv. съ неуховоль- 
ств1емъ. 

Malcontentedness (иёл-кон-тент’-ех- 
нес), $. неудовольстве. 

Male (M91), adj. мужескЙ, мужской, 
мужескаго пола; a—child, мальчикъ, pe- 
бенокъ мужескаго пола; a—beast, самецъ; 
а—зсгеш , винтъ; |$.мужчина; самецъ; мех. 
ВИНТЪ. | 
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Malediceney (мёл-И - ДАЙ `- сен - CH), $. 
злослове, злорЪф ще. 

Maledicont (Mi1-8-1a8'-cenT), 44]. 320- 
словный; ззорфчивый. 

Maicdiction (мёл-и-дик’-шбн), 8. про- 
клат1е, проклинане. 

Balefaction (мёл-и-фак-шон), $. про- 
ступокъ, преступлене. 

Malofactor (иёл’-н-фак-тор), $. пре- 
ступникъ, злодЪй. 

Malefiec (м&-леф’-ик), adj. злдовредный, 
злотворный, вредный. 

Balefiee (мёл'’- и-фис), $. зл0е ABIO; 
вредъ. 

Maleficence (иё-леф'-и-сенс), $. склон- 
ность къ тому, чтобы дфлать 320. 

Malefieent (миё-леф’-и-сент), adj. 310- 
творный, зловредный, вредный. 

Maleficient (мёл-ц-фиш'-ент) , 44). 320- 
творный. 

Malefermation 'мйл-фор-мэ’- шбн), 5. 
неправильная форма, уродливое сложе- 
Bie. 

Malengine (ий-2ен’- джин), $. обманъ, 
плутня. 

Dalopractice (мёл-прёк’-тис), $. дур- 
вое поведене, дурное управление. 

Maletreat (мёл - трит’), v. @. см. Mal- 
treat... 

Malevelemce (мё-лев’-о-ленс}, $. 310- 
REIQTEALCTBO, недоброжелательство, 340- 
радство. 

Malevolent (м&-лев’-о-лент), adj. зло- 
желательный, недоброжелательный, 320- 
радный, злой; | враждебный, противный; | 
—ly, adv.—o. 

Malfeasance (мйл - фи’ - з&нс), 8. 310- 
Abauie, злодЪфйство. 

ма(огтаюв (м ёл-фор-мэ’- шбн), $. см. 
Maleformation. 

Malle (мэ’- лик), @dj. хим. яблочный; 
—acid, яблочная кислота. 

Malice (идл’-ис), $. злоба, злость, 
заобность, злорадство , зхожехательство; 
№ bears you — , онъ желаетъ вамъ зла; | 
юрид. преступное вамф$реше ; — afore- 
thought , — prepense , предумышленное 
310. 

Malicious (м2 -лиш’-6С), adj. 310BaMB- 
ренный, зложелательный, злобный, злой; 
| юрид. преступный , совершенный съ 
преступаымъь HaMbpesiems ; — abandon- 
ment, покинут!е мужемъ жены или женою 
мужа безъ причины; — prosecution, — аг- 
rest, искъ, арестъ въ законной форм$, но 
безъ основательной причины. 

Baliciously (mi-1Hm’-bc-aH), adv. 320- 
идмфренно, злобно, со злобой ; | юрид. съ 
преступнымъ намфренемъ. 
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Maliciousmess ‘xi - anm’- bc - нес), $. 
31068, злобность, злость. 

Mailgm (м&-лайн’), 44). злой, злобный, 
здонамфренный ; — sprrils, злые духи; | 
враждебный, недоброжелательный ; | мед. 
заокачественныяй; | п. д. п. относиться KB 
кому недоброжезательно, враждебно; 
смотрфть на KOLO съ завистью ; | дурно, 
обращаться 65 къмз ; | заословить, DOHO- 
сить, безславить. 

Malignaney (мё-лиг'-Нан-си), $. злоба, 
злобность , злорадство; } мед. злокаче- 
ственность. 

Malignant (mi - лиг’ - нёнт\, adj. з40б- 
ный, злой, ззовредный , зложедательный; 
враждебный; мед. злокачественный ; | $. 
злонамфренный, завистливый человЪкъ; 
недоброжезатель; злословъ, поноситель; } 
— у, adv, злобно, со злобой, зонам рен- 
HO. 

Maligner {mi - лайн’ - ep}, $. завист- 
HEEL, врагь; | злословъ, поноситель, кле- 
ветникъ. 

Maligmity (md - лиг’ НИ - TH), $. 31068, 
злобность, злорадство , зложелательство; 
враждебность, зловредность ; мед. злока- 
чественность. 

Maligniy (мЗ-лайн'- ли), adv. злобно, со 
злобой, съ злоралствомъ, злонаафренно. 

Mallager (мё-лин’-гер\, г.п. воем. при- 
творяться больнымь, чтобы избЪгнуть 
службы. 

Malison | мёл’-и-3н), $. см. Maledic- 
tion. 

Malkiu, Maukin, Maulkim(M00-KHB', 
$. помело для выметан!я золы и сажи изъ 
печей; | пугало; [неряха, шлюха. 

Ball (mia), $. игра шарами; MBCTO 
для игры шарами; | аллея, усаженная де- 
ревьями; | судебное м$сто, судъ. 

наш (мо’ол), $. молотъ, колотушка; 
ухаръ молотомъ; [| 0. G. колотить MOXO- 
томъ; ударять чфмъ нибудь тяжелымъ. 

Mallard (иёл’- ларх), $. дикая утка. 

Malleability , Malleabloness ( иёт- 
ли-&-бил-и-ти, мёл’-ли-й-бл-нес), 8. ков- 
КОСТЬ. 

Mallcable \ибл’- ли-&-бл), adj. ковк1Й. 

зааНез(е (мёл’- ди-эт`, ©. 4. ковать; 
бить молотомъ. 

Malleation (мёл-ли-э'- шбн), $. КОВКА, 
воване. 

Baallet (мёл’- лет), з. деревянный мо- 
AOTb, колотушка, мушкель; calking — , 
мушкель конопатчиковъ; Serving—, мущ- 
кель Для клетневан!я веревокъ; | пестъ 
(для ступки). 

Mallow, Mallows (mia’-x0y, — 20у3), 


1$. бот. мальва, зинзивей. 
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Maimsey, Malmsy (Ma'aM-3H), 5. маль- 
Basia (euno); мушкатное вино. 

BBalope ({мал’- оп), 8. бот. малопа, 
розовидный проскурнякъ. 

Malpractice (мёл-прёк’- тис), $. про- 
ступокъ, злое 1520, преступлен!е; проти- 
возаковное дЪян!е. 

Malt (moar), $. солодъ;— drink, — li- 
quor, $. солодяной напитокъ;—Поог,со- 
лодовня;—Вог$е, дуралей, олухъ, пен- 
тюхъ; — house, солодовния; — kiln, су- 
MHALHA для солода; — \ОГт, ПЪЯНИЦа; 
питухь ; | ©. а. п. AbAATL солодь, соло- 
дить. 

Malting (молт’-инг), $. coxomeHie (‘яч- 
меня). 

Maltman , Maltater (molt - win, — 
стер), . солодовщикъ, солодовникъ; TOTS, 
кто дБлаетъ или продаетъ солодъ. 

Maltreaé (мёл-трит’), v. а. хурно об- 
ращаться ‚ обходиться, поступать cs 
хъмд. 

Maltreatment (иёл- TDPHT -MeHT) , 8. 
дурное o6pamenie, обхождене. 

Malvaceoun (мл - Ba’ - шос), adj. бот. 
проевирочный; —р{апё, просвирочное pa- 
стене. 

Malversation (иёл-вер-сэ’-шбн)\, 8. ли- 
XOHMCTBO, взяточничество; неблаговид- 
ный, нечестный поступокъ. 

Mam, Mamma (Mim, ма-ма’), $. мама, 
измочка. 

Mammal (иём’- мал), $. (pl. mammals 
и mammalia) , млекопитающее животное. 

Mammalian (иём-иэ’-ли-&н), adj. 8004. 
млекопитаюцщий. 

Mammaltogist (мём-мал’-0-джист), 8. 
хаммалогь, зоологъ, занимающийся изу- 
чен1емъ млекопитающихъ. 

Mammatogy (ийм-м4л’-0-ДЖи), $. MAM- 
малог!я, наука о илекопитающихъ. 

Mammary (мёи’-м&-ри), adj. axam. 
сосцевый, титечный. 

Mammee (мёи-ми’), $.—{гее, антиль- 
ское абрикосовое дерево. 

Mammet (м&м’- мет), $. кукла, ку- 
Колка. 

Mammifer (мём’-ми-фер), $. млекопи- 
тающее животное. 

Mammiferous (мём-миф’ -ер-65с), 
млекопитающй. 

Mammiform (мём’- ми - форм), adj. 
сосцевидный, сосцеобразный. 

BMammillary (мём’- ми - ла - pH), adj. 
анат. сосцеобразный ‚ относящийся до 
грудныхъ сосковъ. 

Mammililated (мам’- ми - лэ -тед), adj. 
покрытый сосочками, пузыристый. 

Mammeek (HAM - MOK), $. глыба, By- 
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CORD, обломокъ; | ©. а. разламывать на 
куски, на глыбы. 

Mammon (mim’- MOH) , $. мамона, 6o- 
TATCTBO. 

Mammoniat (mimM’-MOH-HCT), $. NOEJOH- 
HEED мамоны, любостяжатель. 

Mammoth (мём' - - мосз) ‚ 8. 3004. ма- 
MOHTS ; | adj. похож на мамонта; гро- 
MAXHHH, гигантск1й. 

Mammy (мём’-ми\, $. см. Mam. 

Bian (Mig), 3. (71. men), челов къ, 
мужчина. мужъ, особа; 0гоги— , взрос- 
лый; old — ‚ пожилой, старикъ; [е1- 
low — , ближний; а тЦИагу — , военный; 
а — of letters, литераторъ , писатель ; 
егегу—, всяк1й, каждый ; (0 @-—, BCh хо 
единаго; to come to—’s estate, костигнуть 
совершеннол ти; | человфкъ (какг nped- 
ставлеше силы, мужества, рюшительно- 
сту, твербости, энер); to show one's 
self @ — ‚ показать себя YeaOBbKOMS, не 
быть тряпкой ; | богачъ, богатый, состоя- 
тельный человфкъ; fo be made а—, чтобы 
разбогат$ть; | мужъ, cynpyrt;—and wife, 
мужъ и жена; | человЪкъ, располагаюний, 
BAAD OMIA cant собою; to be one’s own—, 
быть самому себф господиномъ, ви OTS кого 
не зависфть; | man употребляется какъ 
неопредфленное мфстоимф не, безъ отно- 
шен!я къ кому либо; Гат the—that did it, 
я тотъ, кто это сдфлаль; if any — cumes, 
если кто нибудь придетъ ; men often give 
alms trough vanily , часто подаютъ мило- 
стыню изъ тщеслав!я; | TeAOBbRD, слуга; 
where ts ту—? rAB мой челов$къ? | pass. 
мой милый. любезный; I don't speak with 
you,—, я не съ тобой говорю, любезный; 
| самецъ; | Man, въ соединен!и съ дру- 
THMH словами, означаеть мужеский родъ; 
а—соой, поваръ: шашка, пфшка (65 шахт- 
mamaxs); | мор. судно, корабль; India—, 
судно, принадлежащее Индийской компа- 
HIH; guinea — , судно, снаряженное для 
торга невольниками; (йе men of а ship, 
экипажъ судва; | — ape, 3. 3004. большая 
обезьяна; —child, мальчикъ ; — cook, 
поваръ; — eater, людоздь; — hater, 
мизантропъ, челов$ко-ненавистникъ ; — 
hole, мех. горловина (65 паровомё кот- 
an); — killer, yOiiina; — midwife, аку- 
шеръ; — milliner, модистъ, торговецъ 
модными товарами; — Of-straw, мар!о- 
нетка; человфкъ, не имВющЙ характера; 
кандидатъь на AOIRHOCTE;—Ol-war, воев- 
ное cyxHO:—Of-war-bird, фрегатъ, аль- 
батросъ (птица); — pleaser, человЪко- 
угодникъ, любезникъ, угоднивъ; — quel- 
ler, уб1йца; — rope, мор. фазрепы; — 
servant, человЪкъ, лакей; —5|а08 Щег, 
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непреднам$ренное уб!Йство, смертоуб1й- 

ство; — slayer, уб1йца; — гар. волчья 

_ яма, волчья западня; — мау, горловина 
"(55 паровых котлатв). 

Man, г. 4. снабжать людьми, солха- 
тами, войсками; вооружать; | укр$олять, 
обохрять ; | мор. вооружать, снаряжать 
(судно); в; командных: выражещяхез озна- 
чаетё: послать людей! поставь люхей!| — 
the yards! послать людей по реямъ! —the 
capstern! поставь людей на шпиль! | обу- 
чать сокола къ OXOTH. 

Manacte ( мён'-&-кл ), ©. а. CROBHBATL 
х010 DO рукамъ; надфвать на руки цфпи. 

авае!е» ( мён’-4-клз ), 3. pl. ручныя 
оковы, ручные кандалы. 

Manacling (мён'-&-клинг), 5. падфван1е 
на руки цфпей, кандаловъ 

Манаво ( ийн’-эдхж ), 1. а. п. править, 
управлять Woes; вести что; 10 — а boat, 
управлять лодкой; {0 — @ business, вести 
дЪло; | обращаться, обходиться cs KMS, 
с5 чм; смотр$ть, ходить за; йе knows how 
to—children, она умфетъ обращаться съ 
АЬтьхи. ходить за ними; | править (40- 
чиадьми), справляться CE KMS, CB чъм5; 
укрощать, усмирять (acueomners );  BAa- 
ALT Yems; (o—the pen, Briaxrbrs перомъ; | 
хВлать, XBACTBOBATL , исполиять, совер- 
Math; ум$ть взяться за; совладать, сора- 
ВИТЬСЯ CS Yes; can you—tt, сух$ете-ли 
BH сдфлать это, сможете-ли вы совладать 
съ этимъ; беречь, щадить; поступать сё 
KMS осторожно; быть бережливымъ, эко- 
НОМНЫМЪ ; @ Managing person , бережли- 
вый, хозяйственный YeAOBSED ; | улажи- 
ваться, устраиваться; вести; fo — well, 
вести искусно свои дла, ловко посту- 
Hath. 

Manage, $. ycm. см. Management. 

Manage (Ma-Hax), 3. объ$здка лошади. 

Manageable (ман’-эдж-&-бл), adj. удо- 
боуправляемый, съ которымъ легко обра- 
щаться, которымъ легко владфть; послуш- 
ный, смирный (о животных); податди- 
вый, сговорчивый (0 людяхё). 

Manageablemess (мён’-эдж-&-бл-нес), 
$. удобчуправляемость; послущность; по- 
ХАТЛИВОСТЬ. 

Management (мён’-эдж-мент), 3. прав- 
лен1е , управлен1е , завфдыване чъмё ; 
владн!е , уме владёть ч®мё , спра- 
BAATECA CS чтьмё ; | хитрость, коварство, 
лукавство ; продВлка, уловка; | осторож- 
ность; осторожное, бережливое обраще- 
Hie CB WMS. 

Manager (мён’-э-джер), 3. правитель, 
управляющ!й, зав$дующий ч®м5; кирек- 
торь;‚бережливый, экономный человЪкъ; 
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to bea — of, быть бережливымъ въ OTHO- 
шен!е xs. 

Managery(Hin'-91"-pH),s.ce.Manage- 
ment; бережливость, экономность. 

Мана ( мён’-8-кин ) , 5. каменный 
а ‚ котинга (бразильская пты- 
ча). 
Manatec, Manali, Manatin, Manatus 
( ман-&-ти’, ман’-&-тин, Md-H9’-TOc), $. 
300л.манать, дауантинъ( MACKONUMAIOULEE , 
близкое кз моржу). 

Manche (манш), $. YCM. рукавъ. 

Manehet (мён’-чет\, 3. маленькй 6%- 
хый хлЪбецъ, булка. 

Manchineel ( мёнч-и-нил’), 8. 6om. 
манценило (74005 в 0е}›ево). 

Maneipate (мён’-си-пэт), г. а. образ- 
щать въ рабство, въ невольничество, BA- 
кр$фпостить. 

Mancipation (мён-си-пэ’-шбн), 3. раб- 
ство, невольничество. 

Maneciple ( мён’-си-пл ), $. 9KOHOMS, 
поставщикъ (65 училищахв). 

Mand (Minx), $. уст. см. Demand. 

Mandamus (ман - дэ’ - мбс\, 8. sopud. 
письменный приказъ, требованше. 

Mandarin (мён-хё-рин’), $. мандарииъ 
(китайскй canoenuxs );—orange, шанда- 
ринъ (р0д5 мелка1о апельсима ). 

Mandatary (мён’-х&-та-ри), $. пов$рен- 
ный, уполномоченный. 

Mandate ( ман’-дэт ) , $. предписаше, 
приказь, приказан!е, nopeabuie; | указъ, 
рескрипть; | полномочте, поручете. 

Mandater (ман-хэ’-тор), $. директоръ; 
упозномочивающий. 

Mandatery (мён’-Д4-т0-ри\, a1). заклю- 
зающ1й въ себф приказь, повел$ве, 
предписан!е; $. см. Mandatary. 

BBander ( мён’ - дер), 0. цв. в. см. 
Maunder. 

Manderil (мён’-дер-ил) ,5.см. Маадге!. 

Mandible (ман’-хи-бл}, 8. челюсть. 

Mandibular ( идн-дибь’-ю-лёр } , adj. 
челюстный. 

Мана, Mandilton (min’ - дил, MAH- 
дил'-йбн), $. уст. плащъ. 

Mandolin (мён’-до-лин), 8. мандохина 
(муз. инструмент ). 

Mandrake (мён’-дрэк), $. манхрагоръ, 
адамова голова, покрикъ (pacmeme ). 

Маюагей ( ман'-дрел )}, 3. токарная 
бабка; пробойникъ (y слесарей). 

Mandriil ( ман’-дрил ) ‚3. манхрить, 
пав1анъ (африк. обезьяна). 

Manducable (мён’-дью-Е&-б1), adj. съ- 
Злобный. 

Manducate (ман’-ДьЮ-БЭТ), ©. а. же- 
вать, Ъсть. 
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мМазфава ов (иён-хью-кэ’-шбн), 3. же- 
ваше (пищи); вкушеше (Ce. Tatins). ' 

Mame (мэн), $. грива (у животных: ); 
—sheet, головная попона лошаци. 

BManed (мэнд), 04). имвющай гриву. ' 

Mamege (мё-нэж',, $. манежъ; выВздка 
лошади. 

Manequin ( мён’-и-кин ), $. манкенъ, 
болванъ. 

Manerial (иё-ни’-ри-ёл), adj. см. Ma- 
norial. | 

‘Manes ( мэ’-низ ) , $. pl. мивол. маны, 
души усопшихъ. 

Maneuver (м&-нью’-вер), 3. HU. а. п. 
см. Мапеоуге. 

Manfal (мён’:фул), adj. мужественный, 
отважный, храбрый ; | благородный, до- 
стойный; | —Ву, adv.—o. 

Manfuiness ( мён’-фул-нес }, $. муже- 
ство, отвага, храбрость; | благородство, 
достоинство. 

Manganese ( мён-г&-низ’\, $. мыхер. 
марганецъ. 

Manganesic, Mangaule (мён-гё-ни’- 
зик,—ган’-ик), adj. марганцовый. 

Mangeorn ( иднг’-корн ) , 3. сызшан- 
ное зерно (nuenunua и рожь). 

Mange | мэндж ),:. чесотка, короста 
(на животных). 

Maugel-wurszel (мёнг’-гл-убр-зл), 3. 
свекла. 

Manger ( мэн’ - джер | , 8. ясли; мор. 
клюзъ-бакъ. 

Mangily (мэв’-джи-ли), adv. нечисто, 
грязно; низко. 

Manginess (мэн’-джи-нес), $. чесоточ- 
ное состоян1е животнаго. 

Mangle ( мёнг’-гл), $. катокъ (для 
бълья ); —wheel syOvaToe нажимное колесо; 
| бот. манговое дерево ; [ v. а. катать 
бълье; | разрывать, разбивать, кромсать; 
искажать, кал ВЧИТЬ. 

Mangler (мёнг’-глер), $. катальщикъ 
(бълья);[тотъ, кто разрываеть, кромса- 
етъ; искажатель. 

Mangling ( ийнг’ - глинг ), $. катавье 
(бълья);| разрыване, кромсаше; искаже- 
Hie, кал5чеше. 

Mango (мёнг’-Го), $. плодь манговаго 
дерева; —1гее, $. см. Mangostan. 

mangold-wurzel | мён’-голд-убр-зл ), 
$. см. Mangel-wurzel. 

Wamgonel (мён’'-го-нел'!, $. древнай ме- 
тательный снарядъ для Opocania камней. 

Mangonize \ман’-го-иайз), г. а. уст. 
плутовать HPA продажз. 

Maugostan, Mangosteen ( nin’ - ro- 
стён,—Сстин), $. манговое дерево, манги- 
фера. | 
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Wiamgeuste (мёв’-густ), 3. 3004. фара- 
онова мышь, ихневмонъ. 

Маюаготе (мён’-гров), 8. см. Mango- 
Stan. 

Biangy ( мэн’-джи ) , adj. чесоточный, 
коростовый, щшелудивый. 

Мавноей (мён’-худ), 3. возмужалость,. 
зр$ёлый возрасть; | человфчество, чело- 
вфческая природа; | мужество, хра- 
брость. 

Manta ( мэ’-ни-& ) , $. Mania, безуме, 
умопом$шательство, бфшенство;— в рощ, 
умопомф$шательство OTS пьянства. 

Maniabie ( мён’-и-4-бл ) , adj. удобо- 
управляемый, сговорчивый. 

Mautac 'мэ’-ни-&к), 8. и а4). безумный, 
помфшанный, Офшеный, ман1акъ. , 

Мааса! мэ-най'-&к-&л), а@). см. Ма- 
пт ас. 

Manichean (иён-и-ки’-&н\, adj. мави- 
хейск!й, принадлежащий къ манихейской 
сект$. 

Manichord, Manichorden ( иён’ - H- 
корд, мён-и-корд’-он)\, $. муз. RAABHHEM- 
Oars. 

Manifest (мён’-и-фест), $. маиифесть, 
всенародное объявлеше чеф; объявлен!е - 
въ таможнВ о привозимыхь цлы вывози-- 
MHXE товарахъ ; опись товарамъ ; [ adj. 
очевидный, явный, ясный; | v. в. обнару- 
живать , показывать , проявлять , заяв- 
лать; объявлять. 

Manifestation (ман-и-фес-тэ’-шбн), 3. 
манифестащя; обнаруживан!е; ироявле- 
ше; заявлеше, объявлеше. 

Manifestly (мён’-и-фест-ли}, adv. оче- 
ВИДНО, ЯВНО, ЯСНО. 

Manifestness ( мён'-и-фест-нес ), $. 
очевидность, явность, ясность. 

Manifeste | идн-и-фес’-то ) , $. мани- 
фестъ, всенародное объявлеше че. 

Manifold ( мёк’-и-фодд ) , adj. много- 
численный; иногоразличный, разнообраз- 
ный, разнородный; | а-—игиег, копиро- 
вальный прессъ; | —Ву, а4у.—но; |9. а. 
сгибать, складывать въ несколько разъ; 
снимать коши въ нЪсколькихь экземпля- 
рахъ. 

Manikin (иён’-и-кин), $. челов чекъ, 
маленьк1й человЪкъ. карликт; картон- 
ный модель частей и органовъ челов че- 
скаго тфла. 

Maniee, Manihoe, Manihot (мэ’-ни- 
ок. мён’-и-хок, — хот), $. ман!окъ (дере- 
60); мавоковая мука. 

Маш! ре ( мён’-и-пл }, $. горсть, при- 
горшия ; Gur. горсть людей , маленьюй 
отрадъ (солдат }; манипула (отряд вом- 
нов у древн. Римлянё); | орарь (часть 
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священническозо облаченя); | атт. горсть 
(травы). 

Manipulate (м&-нипь’-ю-лэт), v. a. п. 
обращаться съ физическиии приборами, 
производить съ ними опыты. 

Manipalation (ма-нипь-ю-хэ’- ШОН), $. 
манипуляц!я, приготовлен!е, обработы- 
Bauie ; вслкая работа usu дЬйств!е ру- 
ками. 

Manipulater ( иё-нипь’-ю-лэ-тбр ), $. 
приготовитель; тотъ. кто обработываетъ. 

Маны (м4 (мён’-кайнд),3. человфчество, 
родъ челов$ ческий, люди; мужчины; |[а4). 
имфющ!й челов чески видъ. 

Маштеяя (мён’-лес), adj.—boats, лодки 
безъ команды; уст. безчеловфчный. 

Maniike (мён’-лайк), а). см. Manly. 

Manliness (ман -лн-нес), $s. мужествен- 
ный BHD; сильный характеръ; мужество, 
сиаа; смВлость, отвага, храбрость; бла- 
городство, достовнство. 

Manly ( ман’-ли }, adj. мужественный, 
возмужалый ; — voice, сильный голосъ; | 
сизлый , отважный, храбрый; | благород- 
ный, достойный ; | adr. смфло, отважно; 
какъ подобаетъ челов$ку съ сердцемъ. 

Manne (мы!' - на,, 5. Manna небесная; 
heavenly—, Слово boaie;—ash,—tree, $. 
бот. ясень цвЪтуний, ясенецъь; — Croup, 
пшеничная крупа. 

Manner (мён’-нер\, $. манеръ, фасонъ, 
образъ, видъ. родъ; tn (his—, такъ, этимъ 
манеромъ, такимъ образомъ; tn whal— ? 
какимъ образомъ, въ какомъ Pos, какъ? 
in the same — as, такимъ же образомъ 
кавъ; ina—, ABKOTOPHMS образомъ, въ 
нзкоторомь OpAb; she washurt ina very 
bad — , она была ранена весьма опасно; 
to be taken т the—,with the—, быть взяту 
на самомъ AbACTBIO;| манера, привычка, 
обыкновеше; after (he—of, на манеръ, на 
подойе хотю, чею; |—я, $. pl. манеры, обра- 
щен!е; good—s, xopomia манеры; lo make 
опе;— кланяться, привфтствовать; ; BBX- 
ливость, учтивость; good — $, благопри- 
стойность; | нравы; bud — 8, дурные, ис- 
порченные нравы. 

Манпег, г. в. учить хорошимъ мане- 
рамъ. 

Bannered (мён’ - нерх\, adj. aubomia 
манеры , нравы; tl —, имфющ!й дурвыя 
манеры. 

Manneriam (ибн’-нер-изм), 8. манер- 
ность; однообраз1е манеры; | жеманство. 

Mannerist (иЗн’-нер-ист). $. манерный 
живописецъ, впадающай въ однообраз!е; | 
жеманная особа. 

Manneritness (мёп’-нер-ли-нес\,5.вж- 
AHBOCTL, учтивость. 
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Manwerly (ман’ - вер-1и\, adj. BhasH- 
вый, благовоспитанный, учтивый; | adr. 
вЪжливо, YITHBO. 

Maumers-bhi¢ \мён’-нерз-бит). $. кусо- 
чекъ, оставляемый ва тарелкВ для со- 
блюден1я хорошихъ манерь, чтобы ие ка- 
заться жаднымъ. 

Manutkin (идн’-и - кин), 8. см. Mani- 
kin. 

Manning (мён’-нинг), 8. вооружене 
судна, снабжеше cyMa людьми; | поден- 
щина, поденная работа. 

Maneteh (мы4н’-ниш), а4). мужескй:по- 
хож1Й на мужчину , мужеподобный (о жен- 
щинахё); смфлый. наглый. 

Mannite (ман’-найт), $. тим. кристал- 
лическ!й сахаръ извлекаемый изъ шан- 
ны. 

Maneravre (мё-нью’-вер), $. воем. ма- 
невръ , хвижен1е , передвижен!е , эвозю- 
ц1я; 'уловка , продфлка , увертка: | г. a. 
воен. кфлать передвиженя, эволющи: мор. 
управлять, править судномт: |v. п. в0ея. и 
мор. маневрировать; [прибфгать къ улов- 
камъ, къ проискамъ AIA достижен!я чею; 
дфиствовать съ опред$ленною цфлью. 

Manemeter (ма-ном’-и-тер), 5. fus.Ma- 
нометръ. 

Manometrical (мён-0 - мет' -рик-ал), 
adj. физ. мапометрический. 

Manor (мён’-0р), $. помфстье, влад ль- 
ческая земля; господск1й домъ (65 дегев- 
xm), усадьба; —Вопзе, —зеа(, $. барск1й 
домЪ, Замокъ. 

Manorial ‘и{-но’о-ри-&л\, adj. относя- 
щйся до помфстья; rocnoxcrifi, барекй. 

мамовсоре (мён’- 0 - скоп), $. см. Ма- 
nometer. 

BMansard-roof (mdH'-caps-py), $. арх. 
кровельное окошко, чердачная комната. 

Manse ( манс \, $. домъ священника ; 
домъ, жилище; | фериа, мыза; capttal—, 
господскй дохъ, дворъ. 

бани ом (мён’ - шон\, $. жилище. O6n- 
талище; || хомъ, дворецъ , замокъ ; отель 
(боатый зородской doms); — house, $. 
домъ, отель богатаго горожанина ; Дво- 
peut лорда-мэра въ Лондон$. 

Mansion, с. п. YCM. жить, жительство- 
вать, обитать. 

Mausionary (иан’-тон-ё-ри\, adj. жи- 
BY MI, жительствующй, обитающий. 

Manauete (мён’ - суит), adj. кротв1й, 
смирный, MATEIH. 

Mamsuctude ( лён’-сун-тьюх ), 8. кро- 
тость, мягкость характера, тихость нра- 
ва. 

Manewear (sin’-cyop), г. п. см. Main- 
swear. 
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Mantel, Mautle (ийн’-тл), s.—piece, 
— shelf, — tree, доска надъ каминомъ; 
ОЧажный KOLUARD. 

Mantelct, Mantlet (miu’- тел - eT, — 
тлет), $. мантилья (женск нарядё); 
форт. мантелетъ, щитъ. 

Manticher , Manticer , Mantiger 
\мёнт’- и - Kop, мён’- ти - гер), $. оравгъ- 


утаигъ, паванъ, всякая большая обезь- | ч 


яна. 

Mantilia (мён-тих’-ла,, $. мантилья. 

Mantis (ибн’ - THC), $. 3004. богомолъ, 
мантидъ (pods кузнечика). 

Маю 1е ( мён’ - Ta), $. мант!я, DIAM, 
епанча, шинель; мантилья; | физ. покровъ; 
видъ, предлогъ; night's black — , покровъ 
ночи; || зерал. шлемовый покровъ; | — в, 
$. pl. форт. щиты, мантехеты; см. 
Mantelet. 

Mantle, т. в. покрывать, облекать; | v. 
п. распускать, расправлять крылья; | ве- 
селиться, ликовать; | пфниться (о виню); | 
приливать, бросаться къ лицу (0 крови ); 
заруманитьса, покрасн$ть (0 sume); the 
blood — d in her cheeks, на щекахъ ef 38- 
ropbica румянецъ ; || представиться B30- 
рамъ , показаться, попасться на глаза. 

Mantling ( иён’-тлинт ), $. зерал. ман- 
Tia на гербахъ. 

Mantology ( ибн-тол’-0-джи ), $. иску- 
ство предсказан1я. 

Мапва(м&н'-тью-&) , 5 .женское платье, 
женское пальто, тальма; — Maker, $5. 
портниха, модистка. 

Manual (мань’-ю-йл), adj. ручной; — 
alphabet, азбука знаками, по пальцамъ; 
—work,—labour, ручной трудъ; в sign—, 
подпись; — exercise, обучене соадатъ ру- 
жейнымъ пр!емаиъ; |3. руководство; руч- 
ная карманная книжка, молитвенникъ (65 
катол. церкви); муз. клавлатура (6 ор- 
занп);| —1у, adv. руками, въ ручную. 

Manaalist | ибнь’-Ю-&л-ист\, 5. рабоч, 
мастеровой, ремесленниЕъ. 

Miamuary (м4нь’ - ю-ё - ри), adj. см. 
Manual. 

WMenubial (м4-нью’-би-йл), adj. относя- 
mica kb X06NY, къ THodeams. 

Moenubriung (иё-нью’-бри-бм), $. CH. 
Handle. 

Manuduction (MiHb-D-JOK -miH), $. Be- 
ден!е за руку. 

Мапи(аебогу (иань-ю-фйк’-тб-ри), 3. 
изнуфактура, фабрика, заводъ. 

Manulactural (мёнь-ю-факть’-юр-4л), 
и мануфактурвый, фабричный, завод- 
ск. 

МаниГас(аго(мань-ю-фёкть’-юр, —фёк- 
чур), 3. мануфактура, фабричная и завод- 
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ская промышленность; фабрикацая , произ- 
BOACTBO; | мануфактурное, фабричное изд%- 
пе; —тагА, фабричное клеймо; [у. а. вы- 
дВлывать , производить, обработывать , 
фабриковать; |v. п. заниматься производ- 
ствомъ, фабрикащей чею. 
Manufacturer (мёнь-ю-фёкть’-юр-ер), 
8. мануфактуристь, фабрикантъ, завод- 
H 


Manafecturiag (мёнь - ю -факть’-юр- 
инг), $. мануфактура. производство, вы- 
Abaka, обработка , фабрикащя; | 64]. ма- 
О рНЫЕ фабричный , промышлен- 
ный. 

Manumise (м4нь’-юЮ-м&Йз), v. a. уст. 
освобождать, даровать свободу, отпускать 
на волю. 

Manumission (м&нь-Ю-миш’-0н),3.0СВО- 
божден1е, хароване свободы , увольне- 
Hie. 

Manumit (м&нь-ю-мит’), у. а. отпускать 
на волю, увольнять. 

Manumetive ( иднь’-ю-мо-тив ), adj. 
приводимый въ движен1е рукой. 

Manurable (ий-ньюр’-&-64), adj. удоб- 
ный для воздБлыван!я, пахатный (0 зем- 
4); который можеть быть унавоженъ. 

Manure (мё-ньюр’), $. удобревше , на- 
возъ; [".а. унавоживать, удобрять землю; 
уст. возд$лывать, обработывать землю. 

Manurement (м4-ньюр’-мент), $. BO3- 
дЪлыван1е земли. 

Мапигог (ий - ньюр' -ер), $. землед%- 
лецъ; тотъ, кто возд$лываетъ, YAOO PACTS 
землю. 

Manurimg (ид-ньюр’-инг), 3. унавожи- 
ваше, удобрене. 

Manuscript (мань’-ю-скрипт),з. ману- 
скрипть, рукопись; adj. рукописный. 

Manutenency (мёнь-ю-тен’-ен-си), $. 
см. Maintenance. 

Машу (мен’-и), Gdj. (more, most), 
mHorie ; — of us, MHOrie изъ Hach; — 
people, много народа; how—? сколько? 80 
— , CTOABKO-10; @83—$, СТОЛЬКО Сколько; 
100—, слишкомъ много; be they ever so—e 
сколько бы ихъ ни было; twice as—, BABO, 
столько же; —а man, иное, много людей; 
— @ lime, часто , сколько разъ, не разъ; 
пр. sap. he 15 100 — for me, онъ для меня 
слишкомь силенъ, мнЪ.съ нимъ не спра- 
виться; " —С1е[1,44). многораздБльный; — 
coloured, разноцветный , пестрый; — 
cornered, многоугольный;—[ее1,3.3004. 
полипъ; —(]омегед, а4). бот. многоцв$т- 
ный ; — headed, многоголовый; — lan- 
guaged, многоязычный, говорящий на Hb 
сколЛЬБИХЪ языкахь; — leaved, много- 
листный; — peopled, густо населенный; 
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— petaled , бот. многолепестковый; — 
sided, мвогосторони!й; — twinkling, 
сверкающ/й, блестяний различными цвф- 
тами; —уа|уеФ, со многими клапанами; 
бот. и 3004. многостворчатый. 

Машу, $. множество, больтое число, 
мног!е; народъ, толпа, люди; а дтеаг— т 
fick gowns, многе въ богатыхъ платьяхъ; 
О thou fond—! о безразсудная толпа! 

Mamytimes ( мен’-и-таАЙмз ), adv. ча- 
сто, многократно. 

Many-ways, Many-wise (мен’-и-уэйз, 
— yas), adv. различно, различными пу- 
TAME, способами. 

Map (Min),s. географическая Kapta, 
хавдкарта; |v. в. чертить географиче- 
скую карту; наносить на карту. 

Жар! (мэ’-п1). s.—tree, бот. кленъ; 
sugar—, сахарный кленъ. 

Mappery ( min’-nep-H), $. картогра- 
dia; черчен!е картъ. 

Мак (мар), $. ушибъ, синякъ, SHARD; 
] небольшое озеро; jit. а. портить, повре- 
ждать; искажать, коверкать; разстрои- 
вать что; lo—mirth, поирачать радость; 
в marred visage, обезображенное лицо;— 
а, — р! 01.3. путаникъ, человЪкъ, который 
своимъ вифшательствомъ только портить 
ДВло;—(ех(, невфжественный пропов$х- 
НИКЪ. 

Магамев (мёр-&-бу’), $. марабу (nmu- 
ца). 
Maranchino (изр-&с-ки’-но), $. марас- 
KER (suxeps ). 

Maranmus | M4-pd3'-mic), $. мед. су- 
XOTKA, чахотка; —5е1 1$, старческал су- 
хотка. 

Maraud(Ma-po'ox), г.л. воен. мародер- 
ствовать, грабить; |з. мародерство, гра- 
бежъ. 

Marauder (ма-ро’од-ер), $. воен. ма- 
родеръ. 

Markie (wap-61), 3. мраморъ; | шари- 
ки (которыми utparoms дити); — cut- 
ter, $. полировщикъ мрамора; — Cul- 
ting, обдВлыван!е мрамора; — edged, 
adj. ииузющ1й обр$зъ (хни!и), край, под- 
веденный подъ мираморъ; крапчатый ; — 
hearted, жестокосердый; — like, по- 
хож1Й на Mpamopt;—quarry, 8. мрамор- 
ная 10мка; —\огк, мраморная работа. 

Marbic, ©. а. расписывать подъ мра- 
моръ; крапить, накрапывать. 

Marbled (мар’- 614), adj. крапча- 
тый. 

Marbleize (мор’-бл-айз), v. а. разри- 
совывать подъ мраморъ. 

Marbling | мар’-блинг ), $. подафлка 
подъ мраморъ. 
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Marcasite ( мар’-к&-сайт ) , $. munep. 
маркаситъ. 

Marcescent (мар-сес’.сент), adj. bom. 
увядаюцщий. 

Mareeneibie (мар-сес’ - си-бл }, adj. 
увядаемый, тлфнный. 

Marek ‹марч), 8. мартъ Mbcant;—beer, 
мартовское пиво; — mad, бфшеный, бе- 
зумно отважный; Ae is as mad asa — 
hare, онъ рехнулся, онъ сумасшедийй: | 
ходьба, хожден!е; mectTBie ; воен. пере- 
XOAb, походъ, маршъ; forced—, форсиро- 
ванный маршъ; муз. маршъ; dead—, по- 
хоронный маршъ; „ ходъ, ycubxt, разви- 
Tie; the — of mind, развитие челов$че- 
скаго ума. 

Mareb, т. п. 60¢%. маршировать; | хо- 
дить; важно выступать, шествовать; 10— 
back адат, возвращаться; to—forth, вы- 
ступать; 10—т, входить, вступать; to— 
off, выступать; уходить; убираться, узи- 
рать; {0 — оп, наступать, подвигаться 
впереяъ ; 10 — ош, выступать , выхо- 
дить; (0 — Up, подходить, идти впередъ; 
lv. @. воен. выводить въ походъ; застав- 
лять маршировать; (0 — oul, заставить 
уйти, принудить Koto удалиться, велфть 
ВЫЙТИ ВОНЪ. 

Marcher (марч’-ер\, $. пограничный 
НАачальникъ. 

Marches | марч’-из\ 
предзлы. 

Marching (марч’-инг), $. марширова- 
Hie; хождене, ходьба; —гед:теп!, диней- 
НЫЙ полкЪ. 

Marchioness (мар’-шон-ес), $. мар- 
КИЗА. 

Marehpane ( марзч’ - пи }, $. марци- 
павъ, пряникъ. 

Mareid (map’-cHA), aj. худой, худо- 
щавый, вялый, изсохшЙ. 

Marcer, Marcear (мар’-кор,—Ебр}, $. 
уст. худоба. худощавость. 

Mare (мэр), 5$. кобыла, кобылица: а — 
toith [оа}, жеребая кобыла; |—,изи N'ghi—, 
кошмаръ, страшный сонъ;—'5-пе St, $. ве- 
abnoe, см$шное; fo find a—, сдЗлать от- 
KPHTie того , что представляется Hest- 
пымъ или есть результатьмистифика DIE: 
— 's-tail, облако въ форм лошаданаго 
хвоста , предвозв8щающее дождь; бот. 
ХВОЩЪ. 

Mareschal (Map - шёа), $. ycm. см. 
Marshal. 

Margariec (мар - гёр’-ик ), adj. xem. 
маргариновый. 

Margarin, Margarine (хар’-г4-рин`, 
$. мм. маргаринъ, MAPIAPHHOBAA кис- 
аота. 


‚ 8. pl. границы, 
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- Margarite (мар’-гё-райт\, $. жемчугьъ, 
жемчужина; хим. маргаринъ, мартари- 
новая кислота. 

Miargay (мар’-гой), $. маргай, амери- 
канская дикая кошка. 

Marge, Margent (мардж, мар’-джент), 
$. см. Margin. 

Margin (мар’-джин), $. край; берегъ 
(pnxu, озера); поле (xnusu); | 0. в. при- 
дБлывать, обдфлывать, обшивать края; 
ВПИСЫВАТЬ 470 HA DOAAXS КНИГИ. 

Marginal (мар’-джин-#1 ), adj. крае- 
вой; написанный на полахъ квиги; | —ly, 
adv. на пол$ (кни). 

Marginalia (изр-джи-нэ’-ли-а\, 3. pl. 
зам тки на поляхъ книги. 


ЕВ, ee 


Marginate, Marginated (мар’-джин- | 


эт, —э-тед!, adj. HMBoOMIA край aes поле. 

Margravate, Магхгау! ав (мар’-гр8- 
BOT, мар-грэ’-вн-эт', $. маркграфство. 

Магягауе (мар’-грэв), $. маркграфъ. 

Margravine apt pe ane \, $. марк- 
графиня. 

Marigeneus (Hi - puax’- и-нбс), adj. 
морской. 

Marigold (мёр’-и-голд\, 3. бот. ногот- | 
ки; златоцвфтъ; | —window, архит. круг- 
лое окно въ BHA розетки. 

Miarimate (мёр’-н-нэт). $. @. марино- 
вать, солить; | adj. пр. нар. сосланный, 
транспортированный. 

Marine (мё-рин’), $. морское A510; мо- 
реходство; флотъ; | морской солдатъ; вой- 
ско, спещально обученное AIS службы 
ва судахъ;[а4). морской; —адще , мор- 
ская миля, узелъ;—епдадетет, морское 
сражен!е; | флотсв!й; a—officer, флотскай 
офицеръ;—{и$, сводъ морскихь DOCTA- 
новлений в законов; пр.нар. —,— тесгиц, 
пустая бутылка. 

Mariner (мёр’-и-нер\, 3. морякъ, мат- 
poct;—'s сата, картушка компасная. 

Marinorama (мёр-и - но-ра’-ма ), $ 
морской видъ, изображен!е моря. 

Marilolatry (иэ-ри-ол’.&-три\, $. вочи- 
rauie Св. bay Mapin. 

Marionette ( мёр-и-о-нет’), 8. Mapio- 
нетка. 

маг! рис {мёр’-и-пот), $. 3004. BORNE 
хорекъ. 

Marish (мар’-иш, мэр’-иш), 
ем. Marsh, Marshy. 

Marital "( мар’ - и-тёл hs ag). мужнай, 
принаялежащуй мужу. 

Waritime (мёр’-и-тим). adj. морской; 
—sevvice, морская служба; —100т , при- 
морская городь. 

Marjoram (мар’-джо-рём`, $. бот. ма- 
1орань, идеранъ, душица. 
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Mark (марк), $. знакъ; OTMBTKA , за- 
мфтка, wbrxa; Jhave put a—in the book 
я NOJOMHID въ книгу закладку; клеймо, 
тавро; знакъ, CABAL, отпечатокъ; the—of 
the wheels is quite fresh, сады колесъ со- 
вершенно свфжи; ‚знакъ, признакъ, дока- 
зательство; а—0/ ignorance, коказатель- 
ство невзжества; | родимое пятно, родин- 
ка;| марка, фиша (ральная); | марка 
(монета в въсё es 8 уни); пфль , ми- 
шень; {0 miss One's—, промахнуться; (0 
go beyond the—, физ. выходить изъ пре- 
дВловъ чею, превосходить вс гравицы; 
to hit the—, попасть въ цфль, достигнуть 
своей 1514; | изв ст!е, ув$домлен1е, пред- 
увздомлен1е ; | корни зубовъ у лошади , 
по которымъ можно опредфлить ел года; 
| мор. марка, распозвавательный и 
отличительный знакъ; — , а letter of — 
каверъ (судно);—, Ictlers of—, Rauepcxoe 
свидфтельство. 

Mark, 0. а. отмфчать, MBTHTL, ABIATS 
3aMBIRB, замфчать; (o—linen, мфтить б$- 
abe; to—horses, клеймить, таврить лоша- 
дей; | замфчать, подмфчать, прихЗ чать, 
усматривать; | to—oul, отмфчать, указы- 
вать, назначать, избирать ; |г. wv. зам$- 
чать, обращать внимане. 

Marker (маркер), 5. маркёръ (65 раз- 
личных: UtPaxs) ; | тотъ, кто налагаетъ 
MBTRKY, клеймо, тавро; |заложка, заклад- 


‘Ka (65 книиь);|тотъ, кто замВчаетъ. при- 


м$чаеть, кто обращаетъ за что ввима- 
Hie. 

Market (wap’-KeT), $. рынокъ, базаръ, 
площадь; corn—, хл$бный рынокъ; horse 
—, конная площадь: (0 gO 40—, идти на 
рынокъ; |торгъ, торговая, сбытъ, прода- 
жа, потреблеве ; home — , внутренняя 
торговля; bo find a ready — , найти для 
чего легкий сбытъ; flour — ss dull, торгъ 
мугой идетъ туго; | WHA, курсъ; money—, 
биржа; the—is low, курсъ низокъ; Ше cot- 
ton—is firm, цВна на хлопокъ держится 
хорошо; |—@Чау, $. базарный Хень; —ваг- 
dener, огородникь;—е14, пошлина 3a 
выставленный на базарЪ товаръ; —р1асе, 
базарная площадь, PHHORD;— price, ры- 
ночная DbHa;—town, городъ, rab быва- 
ютъ базары; — WOMAN, рыночная тор- 
говка. 

Market, с. п. торговать, продавать и 
покупать на базар$; торговаться; to go— 
ing, идти на базаръ хля покупки 144% 
сбыта товара. 

Marketable (мар’-кет-&-бл`. adj. про- 
дажный, годный для продажи, доброка- 
чественный о 5), имфкщий. легкй 
сбытъ. 


MARK 


Marketer 'мар’-кет-ер), $. принося- 
Mii на рынокъ Для продажи; посфща- 
pm рынокъ. 

Marketing (мар’-кет-инг\, $. тортъ на 
базар. продажа и купадя; закупка, TO, 
что куплено на базарф. 

Marking ‘марк’-инг), $. м%фчен!е, xb- 
лаве ифтки: ифтка, знакъ, слфдъ: || ad). 
дзлающ1и мфтку , знакъ, оставляющий 
са$дъ;—ищ\, чернила для MBTKH;—tron, 
клеймо. 

Markman, Markeman ( марк’ - м4н, 
маркс' - ман), $. искусный. мфтк!Й стр8- 
локь: | тоть,кто ставить BMBCTO своей под- 
писи какой нибудь SHARD. 

Mari, Marie (иарл), $. мергель, рух- 
лякъ; —pil,s. мергельная яма: | 0.4. удоб- 
рать землю мергелемъ; мор. тренцовать 
марлинемь веревку. 

Marlaceeus марл-э’-шос}, adj. мер- 
гельный, рухляковый. 

Marler марл'-ер\, $. работнивъ, добы- 
вающ!й мергель. 

Маг! 1 шо (мар’-лин\, $. мор. марлинь: 
— sptke, свайка , храекъ; |г. а. тренцо- 
вать марлинемъ веревку. 

Mariing ‘марл’-инг), $. arp. удобрене 
земли мергелемъь; мор. тренцованше ве- 
ревки марлинемъ. 

Marly (марл’-и), adj. мергельный, изо- 
билующ!й мергелехъ. 

Marmalade, магта1е | мар' - мё- 
лэд, —лег). $. мармеладъ, ягодникъ. 

Marmoraceous 'Map-MO-p3’-m0c), ad). 
мраморный, подобный мрамору. 

Marmoration (Map - мо - рэ’ - шбн), $. 
` инкрусташя изъ мрамора, покрыт!е , 
урашене мраморомъ. 

Marmoreal, Marmorean (map-M0'0- 
pH-41,—dn', adj. мраморный , подобный 
мрамору, сдфланный изъ мрамора. 

Miarmose ‹ мар’-мос ), $. 3004. мыше- 
вихная двуутробка. 

Marmoact 'мар’-мо-зет`, $. мартышка 
(обезьяна ); | безобразная фигура, уродзи- 
вая харя. 

Marmot мар’-хот', $. 3004. сурокъ. 

Marone, Магоом | ма-ро’он, — рун’, 
$. бФглый негръ: | каштановый цвфть: | 
adj. каштановаго цвЪта: | ".@. мор. оста- 
вить ‚ покипуть хою на необитаемомъ 
остров$. 

Marew (ма’-роу', $. негодяй, бездЪль- 
никъ; бродяга. 

Marplot | нар’-плот), $. TOTS, кто офв- 
щальнымъ вифшательствомъ разстроива- 
CTE заговорь. умыселъ ; пр. нар. чело- 
вфкъ, который CBOHMD BMBMATeAbCTBOME 
портить Xba0. 
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Marque (марк), $. каперь (cydno); lel- 
ters of —, каперское свидфтельство. 

Marquce (Map-KH), $. офицерская иа- 
латка, наметь; тенть HAAS палаткой. 

Marquess (мар’-кес), $. см. Marquis. 

Marquetry (мар’-кет-ри), 8. наборная 
работа, мозаика. 

Marquis ‘Map -KYHC), $. маркизъ. 

Marquisate ‹ мар’-куиз-эт), 3. марбиз- 
ство; титулъ маркиза. 

Miarrer ( xap-ep), $. уст. тоть, кто 
путаетъ, портить, искажаеть WMO; тоть, 
кто, вифшиваясь въ дБло, только вредить 
ему. 

ие ( мёр’-идж ), 5. бракъ, брач- 
ный союзъ , бракосочетаме , супруже- 
ство: свадьба. женитьба; (0 Caketn second 
— , жениться на второй, сочетаться бра- 
комъ вторично ;—/favours, банть изъ 6t- 
лыхъ ленть 6406 букетъь изъ бЪлыхъ OBE 
товъ, носимый на свадьбЪф; пр. нар. — 
Ипез, свидВтельство о бракф: | свадебный 
пиръ; | —агис\ез, $. pl. свадебвый ковт- 
ракть; — license, $. разрфшеве всту- 
пить въ Opaxt;—portion, приданое; — 
tie, брачныя узы; — treaty, свадебный 
контракть. 

Marriageable ( Mip’-wx1m-5-63 ), ad). 
возмужалый, взрослый; those who hare— 
daughters, Th, у кого есть взрослыя доче- 
ри, у кого дочери уже невЪсты. 

Married (хлр’ -`ид!, adj. женатый, 3a- 
мужняя; брачный. супружеск!й; lo 96—, 
жениться, выйти замужъ; —[1[е, супруже- 
ство. 

Marren, Marreon (мё-рун’), $. и ad). 
см. Магопе. 

Marrow (мёр’-оу), $. мозгъ въ костяхъ: 
Spinal —, спинной мозгъ; | суть, сущеость; 
что ни есть лучшее ; | пр. нар. това- 
рищъ, сосзуживецъ: \—fat, $. особый родъ 
гороха: —зрооп, ложечка для вывиман! я 
мозга изъ костей; || *. @. наполнать MOS- 
гомъ, жиромъ; пресыщать. 

Marrowhone (мёр’- роу-боун} , $. моз- 
говая кость; — я, 8. pl. козни; duwn un 
your—, на колЁни. 

Marrowish (мёр’-роу-иш\, adj. мозго- 
ватый, мозговой. 

Marrowleas (мб р’- роу-лес). adj. без- 
иозглый; не ииЗющ!Й мозга (о костяхз ); 
Gur. безсильный, малодушный. 

Marrowg Mip’- poy - a), adj. полчый 
мозга, наполненный мозгомъ. ` 

Marry (wap - и), с. a. обвЪичать , со- 
четать бракомъ; женить, выдать замужъу 
to—each other, сочетаться бракомъ,; | соче- 
тать, соединять; | мор. сплеснивать два 
конца; |v п. вфнчаться, вступать въ бракъ, 
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сочетаться бракомъ; жениться, выходить 
замужъ; | interj. ха! конечно! право! да ко- 
нечно! ву да! | 3. пр. чар. клятва, клят- 
венное утверждение. 

Mars (Map3), $. астр. Марсъ (maane- 
ma); вх cmap. mum. mexh30. 

iia (мар’-са-ла), §. марсала (ви- 
но). 
Marsh (марш), $. болото, Toms; salt—, 
Cos0HY8EB ;—Cinguefoil,—five-finger, 
$. бот. NATHABCTHARD болотный , сабель- 
HEEKL;—mMallow, 6om. проскурнякъ, зиан- 
зивей ; — таг} $014, бот. болотные но- 
тотки ; — pennywort, бот. водоемъ, 
пупокъ водяиой. 

Marshal (map’- mda) , $. маршал; 4 
camp—, генералъ-ма1оръ; carl—, оберъ- 
гофмаршаль; the—o/ the king's house, the 
knight—, гофмаршаль; || церемон!ймей- 
стеръ; !шерифъ, судья (65 Amepuxn); ||v.a. 
приводить вь порядокъ; распоряжать- 
CA; строить въ рядъ, ровнять, выстрои- 
вать; 10 — ап army, построить apMiD 
въ боевой порядокъ; | вести. 

Marshaler, Miarshailer (map’ - шёл- 
ер\, 8. устроитель; TOTS, кто устраиваеть, 
выстраиваеть въ язв стномъ порядЕЗ, BTO 
распоряжается. 

Marshalsea (мар’-шал-си), 
Лондонскихь тюремъ. 

Marshalship ‹мар’- шёл-шип), $. хол- 
жность и зван!е маршала, гофиаршала. 

Marshy (марш’-и\, adj. болотистый; 
TONEIN; болотный; — weed, болотное pa- 
стене. 

Marsupial (мар-сью’-пи-&л), adj. 3004. 
м+фшконосный, двуутробный; | $. двуутроб- 
ка, хвуутробное животное. 

Miart (март), $. рынокъ, торговый 
центръ; сбытъ, купля, продажа, торгъ; | 
мор. letlers of—, каперское свид$тель- 
ство; | %. а. уст. торговать, покупать и 
продавать. 

Martel (Map - тел), ©. a. бить , уда- 
рать, колотить. 

Marten, Martern (мар’-тен.—терн), 
$. 3004. куница; кун1й MBxXb; pine—, со- 
боль; beech—, каменная куница. 

Miartext (mMap-TeKCT) , $. невёжествен- 
ный проповёдникъ. 

Martial (мар’- шёл), adj. воинствен- 
ный ; храбрый; — nation, воинственвый 
народъ; [| военный, BOHHCEIA ; fourt—, во- 
енный совЗтъ ; полевой судь; военный 
судъ;— а, военный уставъ, сводъ воен- 
выхь постановлений; | es cmap. хим. от- 
носящйся до желЪза, желВзистый. 

Martially (мар’- шёл - 4H), adv. BOHE- 
ственно, храбро, доблестно. 
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Martin, Martimet (иар’-тин, —ти-нет), 
‘8. aa стрижь , зимородокъ (NIRG- 
Ua). 

Martinet, $. строг1й , взыскательный 
офицеръ; | мор. новъ-гордень. 

Martingal, Martingaiec (мар’-тин- 
riz), 3. мартивгаль, ремень, идущай изъ 
подпруги къ уздВ и мВшающ!й лошади 
закидывать голову; |мор. мартинштагъ; | 
р ставки при вкаждомъ проигры- 
ms. 

Martinmas (мар’-тин-мёс), $. день Св. 
Мартина. 

Martle¢ (март’- лет), 3. см. Martin. 

Martnet (март-’нет), 8. см. Martinet. 

Martyr (мар’-тир), $. мученикъ, —ни- 
ца; страдалець; || v. 4. мучить, подвер- 
гать пыткВ, пытать. 

Martyrdom (мар’-тир-дбм}, 3. мучени- 
чество; мучен1е, мука. 

Martyrology (мар-тир-ол’-0-джи), $. 
жизнеописан!е мучениковЪ, четья-минея. 

Marum (мэ’-ром), $. Com. кошач!й мав- 
ранъ. 

Marvel (мар’-вел), $. чудо, диво, уди- 
вительная вещь; по — , не диво, ве уди- 
вительно; |0. я. дивиться, удивляться. 

Marvelous, Marvellous (мар’ ~BeI-6C), 
adj. чухесный, дивный, удивительный; '5. 
чудесное; | —1у, adv.—o. 

Marvelousness, Marvellousmeas(MAD- 
вез-бс-нес), $. дивность; чудесное. 

Mary-huad (мэ’- ри - 604), 3. ноготки 
(ичвътокд). 

Masculine (мёс’-кьюЮ-лин), adj. муже- 
скй, мужественный, сильный, энергиче- 
ckit;—/eatures, мужественныя, энергиче- 
ск1я черты лица; | зрам. — gender, муже- 
ск1й родъ; | —1у, аду. мужественно, какъ 
мужчина, энергично. 

Maxcalinemess (Mic '-въю-лин-нес), 3. 
мужественный HPABt , мужественность, 
энергичность, твердость характера. 

Maser (мэ’-зеру. $. см. Mazer. 

‚ Мазь (mim), 8. петля (es стти/; | 
см$сь, всякая всачина; | отрубяная вода 
(пойло для лошадей); | —иЪ, ип, 8. пи- 
воварный чанъ; | v. a. сыфшивать, м$- 
MATE ; | давить, раздавливать ; | варить 
(пиво); to—tea, заваривать чай. 

Mashing (мёш’- инг), $. мёшан!е, см$- 
шиван!е; смЪсь; || варене (ива). 

мазьу (мёш'-и), adj. сиуфшанный; раз- 
давленный, превращенный давленемъ въ 
кашицу. 

мазк (Mack), $. маска, личина; (0 pull 
off one'’s—~, снать съ себя маску; физ. по- 
казать себя въ настоящемъ свфтф, обна- 
ружить свои замыслы ; | видь; предлог; 


MASK 
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Maesetor (мёс’-си-тер), 3. GNGM. же- 


божности; | маскарадъ; | арх. д8оная вательная мышца. 


голова; ,U. в. надф вать на кою маску; физ. 
маскировать. прикрывать; закрывать, 
скрывать; | v. я. иадфвать маску, ходить 
въ MACKS, маскнроваться. 

Mlasked (маскт). 04). замаскирован- 
ный; прикрытый, скрытый. 

мазмог (маск’ - ep), $. маска, маски- 
рованный. 

Маямегу (маск’-ер-и', $. уст. маска- 
радный костюмъ. 

Masking | маск’-инг\, $. маскирован!е, 
маскарадъ; ' adj. маскарадный; — habdbil, 
маскарадный костюмъ. 

Маз (md3'- лин), $. см$сь пшеницы 
и ржи; adj. составленный изъ развыхъ 
матер!аловъ. 

Masen (мэ’-сн\, $. каменьщикь; — ‘5 
work, каменная работа, каменная клад- 
ка; | /ree—, свободный камевьщикъ, MA- 
сонъ; |г. а. дВлать каменную кладку. 

Masonic |мэ- сон’ - ик), 44). масон- 
сый. 

Masenry (мэ’-сн-ри), 3. каменная ра- 
бота, каменная кладка; | масонство. 


Maasicet (MiC-CH-KOT) , $. 7ым. жез- 
THA сурикъ. 

Маслова (мёс’- си - нес), $. MACCHB- 
вость, олотность, YBBCHCTOCTS. 

Maselve (mic’-cHsB) , adj. массивный; 
громоздкй, увЪсистый, плотный. 

Massiveness иёс'-сив-нес), 5. см. Mas- 
310633. 

Мазву (Mic’-cH), а1). см. Massive. 

Mast (маст), $. мачта; luwer—s, stand- 
ing — $, вижн1я мачты; (ор — $, стевьги; 
main—, гротъ-мачта; [оте—, фокъ - мач- 
та; т!2еп—, бизань-мачта; jury—, фаль- 
шивая мачта: made—, сдБланная, COCTAB- 
ная мачта; Tough—, мачтовое дерево ; у 
плодъ всякаго аЪфснаго дерева : жезудь, 
ор$хъ, каштанъ; | мор. — head, 3. топь 
у мачты; —такКег, мачтовый мастеръ. 

Mast, ©. 4. ставить на корабль мач- 
ты, обмачтовывать. 

Masted mact-ex), adj. имЪющ!й мач- 
ты, съ мачтами. 

Miaster 'мас’- тер’, $. хозяинъ, владф- 
лецъ, взастелинъ; (he—of lhe house ,XO3ABHS 


Masera, Maserah (м{-с0’0-ра), $. TOA- | дома; he 18 — of himself, онъ yubeTs вла- 


ковав!е 6n6sin (еврейская кима). 

Maseretic, Мапоге Иса! (иёс-0-рет’- 
BE, —a), 41). масоретическай. 

Masorite (м5с’-0- райт\, $. толкователь 
библии (чу евреев). 

Miasque (MACK; , $. маска; маскарадъ. 

Masquerade (мёс-кер-эд’), 8. маска- 
part; 10 go 1п—, маскироваться, перерз- 
MATHCA; | притворство, скрытность; |г.а.п. 
маскировать ,—CA. 

Manquerader (идс-кер-эд’-ер), 3. ма- 
ска, маскированный. 

Мавзя (мас), $. масса; все количество, 
большинство, большая часть; the—of the 
blood, вся кровь, большая ея часть; (he— 
of the people, большинство народа: | куча, 
груда; | мазикъ (MYNot бильярдный Kitt ); 
) обфдия , литурмя (у католиков); high 
—, grand—, обздня съ пфвемь ; low—, 
обЪфдня 6e36 ифн!я; to go lo —, идти къ 
об%дн$; | —Боок, 3. требникъ; —Воцбе, 
часовня, католическая церковь; — тее\- 
ing, большой нолитическ1й митивтъ. 

Mans, г. а. собирать въ груду, скучи- 
вать; | о. я. служить OOLAND. 

Манваеге (иёс’- сё - кер), $. р%зня, 
кровопролит!е, бойня; изб1ене; |v. a. pb- 
SATL, убивать, избивать. 

Мазнасгег мас’ - са - крер), 3. ropao- 
р%зь, уб1йца. 

Masser (Mac-ep,, 5. CBAMCHHHED, слу- 
mani обЪдню. 


Abra собой; God ts the — of the universe, 
Богъ есть властелинъ вселенной ; { ба- 
PHHD, господинъ; барчукъ, молодой ба- 
punt; like —, bike man, каковъ попъ, та- 
ковъ и приходъ; | знатокъ, YEAOBLEL хо- 
рошо изучившй что, осповатетьно знаю- 
mit wmo; greal—s of our language, глубо- 
Kle знатоки нашего языка; — Of arts, ма- 
гистръ изящныхъ науку, | учитель, школь- 
ный учитель; преподаватель; | хозяииъ, 
‘старшее лицо вадъ рабочими; старшй 
мастеръ; | мор. штурманъ ва воеиномъ 
CYAN; шкиперъ, командирь купеческаго 
судна ; — al arms, каптенармусъ; — and 
commander, капитанъ 2 ранга ; — alten- 
dant, капитанъ надъ портомъ; |званте AB- 
ректора, начальника, смотрителя ; the— 
of the post, почтдиректоръ, почтмейстеръ: 
the — of the ordnance, фельхцейхмейстерь; 
— of the ceremontes , церемонймейстеръ; 
the grand—of Malla, гросмейстеръ Маль- 
Tifickaro ордена; — of the horse, штазмей- 
стер»; — of the hounds, егермейстеръ; — 
of the mint, np. нар. садовникъ; the — of 
the rolls, хранитель документовъ, къ ко- 
торымъ призагается государственная пе- 
чать; начальникъ архивовь; mp. Nap. бу- 
лочникъ; || — Вап4. $. искусная рука, ма- 
стерская рука; — key, отмычка, RADY. 
отворяющ!й BCB замки; — mover, глав- 
вый двигатель; — р1есе, образцовое про- 
изведене; — spring, главная пружива; 
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—stroke, ловкая, мастерская штука; — 
tooth, коренной зубъ;—\могкшап, стар- 
mii мастеръ. 

Mastor,.¢.BIAXbTL, обладать чим5;одо- 
ялфвать, преодолфть чию; обуздывать что, 
восторжествовать, взять верхъ надъ ч.м5; 
усмирать, покорять, побфждать чмо, 
xov0; | добиваться, достигать vero; | обла- 
дать чюм, приобр$тать зван1е veto; знать 
что ; | повелФвать «exe. 

Miasterdom (иас’-тер-дбм), $. см. Do- 
minion. 

Miasterfal (мас’- тер-фухл\, adj. искус- 
ный, мастерской; повелительный. 

Miastericss (мас’ - тер - лес), adj. He- 
Bu bomitt хозяина, владёльца: | упрямый, 
непокорный , непризнающ!й надь собой 
власти. | 

Masterliness (Mac’- тер - IH - нес), $. 
мастерское проворство, большое иску- 
ство, основательное знан!е. 

Maaterly (мас’- тер - 38), adj. мастер- 
ской, искусный, 10BKi#;—stroke, мастер- 
ская штука, ловк!й маневръ; — perform- 
ance , образцовое испознеше , произве- 
ден!е; | повезительный, деспотическИй; | 
adv. мастерски. 

Masterehip (mac’- тер - шип}, $. дозж- 
ность начальника училища , школьнаго 
учителя; см. Mastery. 

Masterwort (мас’- тер - убрт), 3. бот. 
царсюй корень, потогонъ. 

Miastery (мас’. тер-и), $. господство, 
владычество, влад не, власть; | превос- 
ходство, преимущество; | искуство, ма- 
стерское ум$н1е , осповательное знаве 
чезо; | хастерское произведенте. 

Biastful (маст’- dys), adj. покрытый, 
изобилующ!й желудями , орфхами и пр. 

Вайс (mMdc’-THE), $. мастика (расти- 
тельная смола); — bree, мастиковое дере- 
BO; |замазка. 

Ван еабе (Mic'-TH-K2T) , г. а. жевать; 
разжевывать.  - 

Miastication (mic-TH-K9’ - шон), 3. же- 
ван!е, разжевыванте. 

Masticatery (ийс’-ти-кэ-то-ри), $. мед. 
зекарство, которое только жуется но не 
глотдется; 44). жевательный. 

лаазиеь (мас’-тик), $. см. Mastic. 

Ман сое (мёс’-ти-кот), 5. см. Massi- 
cot. 

Mantift (мёс’- тиф), $. 6ozbmaa хворо- 
вая собака. 

Mastless (маст’-лес), adj. неиивющ!Й 
желудей, орЪховъ и пр. (0 люеныхё деревь- 
xs); мор. безмачтовый. 

Mastiim (мёз’-лин, ийст’-лин), $. см. 
Maslin. 
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Mastedem (ийёс’- то-дон), $. мастодонъ 
(ttanmexoe допотопное животное). 

Mastoid (мб с’-тойд), adj. анат. сосце- 
видный (отросток, мыши ). 

Miasty (маст’-и\, adj. покрытый желу- 
ASMH, ор$хами, каштанами и пр. (0 anc- 
ных деревьях). 

Miat (мёт), $. цыновка, плетенка, ро- 
rOmEa; |матрасъ; | мор. матъ; | — газ, 3. 
бот. нардъ, тростникъ, камышъ ;—так- 
ег, фабриканть цыновокъ;—мее4, бот. 
APOK». 

Mat, 7. а. покрывать, приврывать, 38- 
Брывать цыновкой, рогожкой; | солетать, 
переплетать, заплетать; — fed hatr, 3a- 
плетенные волоса ; | прибивать, прими- 
нать, спутывать (траву, хлъба). 

Matachin (мёт’-&-шин), 3. шутовская 
пляска. 

Matadore (мёт’- а - дор), 3. матадоръ 
(6oeus es бою быковз os Испаши); мата- 
дхоръ (карта os нъкоторытё urpaxs ). 

Match (мёч) , $. фитиль; сфрная спич- 
ка; | бракъ, женитьба; парт!я; а love—, 
бракъ по любви; а rich—, богатая пар- 
Tia ; || равное, подобное, подходящее ; he 
has nol his—, ему HBTS равнаго; the horses 
are в 0004 — , эти лошади хорошо по- 
добранвы ; | состязан1е , соперничество, 
борьба ; парт!а; пари; boat—, гребная 
тонка ; @ boxing — , состязан!е въ руко- 
пашномъ б60ю;1— 4 chess, шахматная пар- 
TIA; to make в — , держать пари, биться 
объ закладь ;, —Бох, $. спичечница ; — 
iock, кремневое ружье; — maker, фаб- 
рикантъ спичекъ; сватъ, сваха; — так- 
ing, сватан!е; — tub, фитильная кадка. 

Match, г. а. равнять; подходить, быть 
равнымъ кому, равняться ; yOu cannul — 
him, вы не можете найти равнаго ему; | 
подбирать подъ стать, приравнивать; (0— 
colours, подбирать цв$та; | соразмфрять 
cs чъмё; | противиться кому, соста- 
заться с5 къмё; he alune ts alle to — them 
all, OHL одинъ можетъ состязаться CO 
всфми ; | сочетать Gpakoms ; сосватать ; 
| в. 2, жениться, выходить замужъ, со- 
четаться бракомъ; | совокупзаться, спа- 
риваться(о животныгв ); |: подходить подъ 
стать, BATH; these colours don't — , эти 
цвфта не идутъ другъ къ другу. 

Matehable (мат’-& - 62), adj. подходя- 
mi, соотв тствующ!й, сообразный. 

Miatehless (мёч’- лес\, adj. безподоб- 
ный, несравненный ; неодинаковый ; не- 
равный; | —Ву, adv.—o. 

Matchleseness (мёч’- лес-нес) , 3. He- 
сравненность. 

Mate (мэт), $. товарищь, сотоварищъ, 
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товарка; другъ, подруга; супругъ, суп- 
руга ; school — , школьный товарищь; 
mess —, застольный товарищь; | самецъ, 
самка ; | помощникъ; мор. подштурманъ 
’(на воен. cyOnn) , штурманъ (на купеч. 
суднъ); quarter-master’s — , боцманъ; | 
MATS (65 шахматной иръ) 

Mate, т. а. сочетать бракомъ , соче- 
таться; спаривать ( животных); | рав- 
нять, сравнивать, приравнивать; , проти- 
BHTLCA чему, возставать 770765; | уни- 
жать, принижать , подавлять; | „АВлать 
мать (65 шатм. ирю). 

Miatelens (мэт’- лес), adj. безъ товари- 
ща, одинокЙ. 

Matelote (wit - и - 10т), 3. рыбное ку- 
шанье. 

Mater (мэ’- тер), $. анат. твердая 
оболочка головнаго мозга; PIa—, тонкая 
оболочка мозга. 

Material (иё-ти’-ри-йл\, adj. matepi- 
альный, вещественный ; | существенный, 
важный; 5. матер!я, вещество. 

Materialism | ма-ти’-ри-йл-изм\, $. ма- 
тер!ализмъ. 

Materialist (м&-ти’- ри-&1-ист), $. Ma- 
тер!алистъ. 

Materiality \мё-ти-ри-йл’-и-ти\, 3. ма- 
тер1альность, вещественность ; | суще- 
ственность, важность. 

Materialize (ma-TH’-pa-d41-a83) , v. в. 
матер!ализировать ; дфлать веществен- 
HHMb, смотрЪть на что съ точки 3pbuHia 
матер1алиста. 

Biaterialily (м4-ти’- ря-ёл-ли), adv. ма- 
тер!ально, вещественно ; | существенно, 
ВАЖНО Bb высшей степени, весьма. 

Materiaimess (Mi-TH'- рн-ёл-нес\ , 3. 
матер!альность, вещественность; | суще- 
ственность. 

Materials (ий-ти’.ри-1л3), 3. pl. мате- 
р!алы; writing — ‚, письменныя прянах- 
лежности; гаю—, сырой матерлалъ, сы- 
рыя произведения. 

Materiate (ий-ти’-ри-эт), adj. см. Ма- 
terial. 

Maternal (иё-тор’-нёл), adj. материн- 
CEIA, матер. 

Maternity (mi -TOp'-HN- TH! , $. мате- 
ринство. 

Math (мёсз\, $. СФнокосъ , косьба ; af- 
ter—, latter — , отава, вторичный сЪно- 
KOC. 

Mathematic, Mathematical (mi3c-H- 
Mar’ - ик, — 4&3), adj. математическай; 
case of — instruments, готовальня; | — 
eally, adr. математически. 

Mathematician (mi3c-H-Md-ram -ig),s. 
математикъ. 
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Miathematies (| мёзс-и-мёт’-икс |, $. 
математика; pure—, чистая математика; 
mized—, прикладная математика. 

Mather (мёсз’-ер), 8. см. Madder. 

Matin (мёт’- ин), aij. утренн1й; — в, $. 
pl. утреня, заутреня (церк. служба). 

Matrans (мат’- pic) , 3. хим. колба съ 
длиннымъ горлышкомъ. 

Мабгона (мат’-рес), 8. см. Mattress. 

Matricaria (иат-ри-кэ’- ри-&), $. бо. 
маточная трава, маточница. 

Мабе1ее мэ’-трис, мат’-рис). $. амат. 
матка: || mun. матрица; | мых. жила, жиль- 
ная порода, матка; | основные, главные 
цвфта : черный, Oban, голубой, крас- 
ный, желтый (у красмльщиковз ). 

Matricidal \идт’-ри-сай-дал), adj. от- 
носящийся до матереуб1йства. 

Matricide (мёт’- ри - сайд), $. матере- 
уб1йца; матереуб1йство. 

Matricaia (мз-трикь’-юЮ-ла), 3. матри- 
куль, списокъ, реестрь. 

Matrieulate | ма-трикь’ - D-39T) , г. в. 
вносить въ матрикуль, въ списокъ; | 8. 
тотъ, кто внесенъ въ матрикулъ. 

Matriculation ма-трикь-ю-1э’-шоя`\, $. 
внесен!е въ списокъ; — book, матрикульъ, 
списокъ. 

Matrimonial (иёт-ри-мо’о-ни-&л\, adj. 
супружеский , брачный; | — lye adv. по- 
супружески. 

Matrimony (мат’- ри-мо-ии), $. супру- 
жество, бракь; the bonds of — , брачвыя 
‚зы. 

Matrix (мэ’-трикс). 3. см. Маг; се. 

Matron (иэ’- трон}, $. почтенная хама, 
женщина пожидыхъ л$тъ; матрона, зват- 
ная дама (у Opes. Римлянё); | мать ce- 
мейства. 

Matromage (м{т’- рон-эдж), $. матрон- 
ство; матроны. 

Matronal (мАт’- рон-йл, мэ’- трон -#&4]\, 
adj. подобающий , приличный почтенпой 
дамф. 

Matronly (мэ’- трбн - ли\, adj. пожи- 
лыхъ, почтенныхъ 1фтъ (0 женщинах). 

Matross (ма - трос’), $. артиллеристъ 
( солдат»); фурлейть. 

Matter ‘мат’ - тер), $. waTepia, веще- 
ство; | матер1алъ, изъ котораго сдфланъ 
предметъ: | предметъ, матер!а, содержа- 
Hie; дф20; to go from the — т hand, уда- 
дяться оть предмета, OTS разсматривае- 
маго вопроса; д — of fact, факть, AbE- 
ствительность: @ — of fact man, дВловой 
человвкъ; а — Of form, чистая формаль- 
ность ; tn — о law, въ д$лахъ юридиче- 
CKHXb; а smali—, пустяки; what ts the—, 
въ чемъ ABIO; there is nothing the—, ви- 
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чего, ничего HET; | фактъ; a—o/f hisiory, 
историческ!й фактъ; | основан!е, причи- 
Ha, поводъ; there is no—of complaint, иЪтъ 
повода жаловаться; | существенность , 
важность, значительность; ‘bis по — for 
you, это для васъ не важно; NO — , И 13 
NO—, нужды BST, ничего; все равно, не 
важность; | пространство, разстоян!е; ко- 
личество, сумиа; а — Of ben miles, раз- 
croaHie въ10 миль; | по such—, ничего 
noxoOnaro, ни чуть не бывало; | upon the 
—, upon the ийфе—, во всякомъ случаз, 
впрочемъ,за всфмъ That; | матер!я, гной; 
to resolve tnlo—, тноиться; | тип. 'руко- 
пись, оригиналъ. 

Matter, о. п. значить, имфть значе- 
Hie; касаться до vero; 1—3 Ще, это ни- 
чего не значиту; that does not — you, это 
XO васъ не касается; | гноиться; покры- 
ваться гноемъ. 

Matterless (мёт’- тер - лес), adj. безъ 
матер!и, безъ вещества; безсодержатель- 
ный; неважный, ничтожный; | безъ гноя. 

Mattery ‚иёт’-тер-и\, adj. гнойный, 
полный ГНОЯ. 

Matting (мёт’- инг), $. покрыван!е 
плетеиками, рогожами, цыновками; | ма- 
ты, рогожи, цыновки; | изтер!алъ для фаб- 
рикац!и MATOBL, цыновокъ. 

Miatteck (мёт’-ток), $. MOTHKA, кирка. 

Mattress (иёт’-трес), $. матрацъ, тю- 
фякъ; —такег, $. матрациикъ. 

Maturant (иёть’-ю-рёнт), $. wed. на- 
гизивающее средство; лекарство вызы- 
вающее нагноен!е. 

Maturate (изть’-ю-рэт), vt. а. привс- 
дить въ зр$лость дфлать спфлымъ ; мед. 
натнаивать, гноить; | ©. п. зр$ть, спфть, 
поспФвать; мед. гноиться. 

Maturation (иёть-ю-рэ’-шбн),$. cospb- 
BaHie; мед. назрфван!е (вереда, нарыва). 

Materative (мёть’-ю-рэ-тив), в47.при- 
водапий къ зр$лости, ускоряющий созр$- 
ваше; | wed. производящ!Й натноене, 
помогающий вазрфван!ю (нарыва). 

Mature (мё-тьюр’), adj. spbanh, сп$- 
лый, Gut.—years, spbane roja;—delibera- 
tion, здравое, всестороннее обсужден!е; | 
мед. козр®вшй , вазрёвш!й (чирей, на- 
pres ). 

Mature, г.в. привохить въ spbsx0c7; | 
©. п. зр8ёть, созрфвать, сить; mopr. ис- 
текать, наступать (о cpoKn долювыхз обя- 
зательстве ). 

Miaturely ( мё-тьюр’-лн ), adv. зр$ло; 
здраво;]рано, скоро. 

Matureness (мё - тьюр’ - нес), $. 3pB- 
лость, софлость; [срокъ платежа (по doa- 
3060му обязательству). 
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Maturing (“4 - тьюр’- wHr), $. CO- 
spbaanie, посп$вав1е; | saspbsagie (на- 
рыва); | adj. зрёющй; cospbsanmii , 
спфющЙ. 

Maturity (ма-тью’-ри-ти), 8. см. Ма- 
tureness. : 

Matntinal, Matutine (изть-ю-тай'-н5х, 
мёть-ю-тайн), adj. yrpeauii. 

Matweed (мёт’-уид), $. знгеонъ, спар- 
та (pacmemie ). 

Maudiin (мо’ох-лин\, adj. пьяный, DOX- 
выпивш!й; | глупый, тупой; | плаксивый, 
слезливый; | $. бот. посконникъ , KOHO- 
пельникъ (трава). 

Mauger, Maegre (мо’о - гер), adv. 
уст. не смотря на, не взирая на, во- 
преки. ; 

Maukin (mo'0-KaH), $. см. Malkin. 

Maul (M001), $. молотъ , тяжелый мо- 
10Tb:—stick, $. муштабель. (у живопис- 
цевё); |". а. бить, колотить молотомъ. 

Maench (изнш), v. в. см. Munch. 

Maund (ма’анд, мо’онд!, $. корзина. 

Maund, Маатаег (ma'aux, ^мо’овд, — 
ep), 0. п. а. ворчать, бормотать. 

Маиифег, МапоЧегог(иа'анд-ер,—ер, 
мо’онд-ер,—ер), 8. воркунъ. 

Maundy-Thaursday (мо’он - ди - зс6рз'- 
ДЭЙ), $. велик! четвергъ (на страстной 
недълт). 

Mauresque (мо - реск'), $. и adj. см. 
Moresque. 

Mausoleum ( мо-с0-ли’-6м ), $. мавзо- 
лей, гробница, надгробный памятникъ. 

маты ( m9’ - BHC), $. ПЗвч1Й дроздь, 
дроздъ орзховый. 

Maw ( мо’о ), $. брюхо, пузо; зобъ (у 
птицз); пр. нар. ротъ; | лицо, которое 
BCBMB недовольно, на все BOPYHTS , надъ 
всфмъ сифется (68 комедйяхз ); | —worm, 
8. тзисть, глиста; MP. нар. ханжа, лице- 
иЪфръ. 

Mawk (мо’ок), $. глистъ; | неряха. 

Mawkingly (мо’ок - инг - ли), adv. не- 
ряшливо, грязно, неопрятно. 

Mawhish (мо’ок-иш), adj. приторный; 
противный, отвратительный, омерзитель- 
ный. 

Mawkishness (ио’ок-иш-нес), $. при- 
торность; омерзительность. 

Mawks (мо’окс), $. неряха, корга. 

Mawkhy (м0’ок -и), adj. червивый, на- 
полнениый червами. 

мам шее (мо'0-мет), 3. куколка, мар!0- 
нетка. 

Mawmish (мо’о-миш), adj. пошлый, пу- 
стой, суетный; | приторный; отвратитель- 
вый, тошный. 

мах! а (макс-ил’-18\, $. Челюсть. 
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МахШаг, Maxlilery (м4кс’-мл-лёр, — 
л4-ри), adj. челюстный. 

Мах! (мдкс’-им\, $. правило, прин- 
IHN; положен!е; —топдег, челов къ, д$- 
лающИй все по принципу; | муз. длини$й- 
шая, четырехтактная нота. 

Maximum (MiKC-H-MUM), 3. MGM. иак- 
симумъ, высшая степень. 

Вау (Moi), $. май (месяце); Pus. вес- 
на; bhe—of youth, весна жизни, юность; | 
бот. цвЪтокь болрышника: | —Б1о00м, 3. 
бот. боярышникъ;—Бих, майск!й ay kb; 
—bush, бот. боярышникъ, глодъ; —Зау, 
первое Mad;—flower, цвфтокъ боярыш- 
ника; —вате, увеселен1я, игры въ пер- 
вый день мая; игрушка, забава; — lily, 
ландышь; — Morn, утро перваго мая; 
физ. молодость , свфжесть , UBT, сила; 
— pole, мачта, на которую лазаютъ для 
получен1я приза; длинновазая дфвушка; 
—weed, ромашка, пупавка вонючая. 

Мау, г. ч. собирать цвфты ( боярыи- 
кика) перваго ‘мая. 

мау ( moh), с. aur. ( might), мочь; 
быгь дозводеннымъ; —/ gu MOrYAH A BATH; 
tf ]-зау so, если а CMB, если позволе- 
но MBB будетъ такъ сказать; he—be dead 
now, быть можеть онъ теперь уже умеръ; 
be all this as it—, что бы то ни было; come 
arhat соте—, будь что будеть; sayw hat he 
—, что бы то онъ ви сказалъ; —/ be struck 
dead if, умереть wut на ubcrb, если; — 
s{ please your majesty , ка будетъ благоу- 
годно вашему BCanyecTBY;||—be, w—be,— 
hap, быть можетъ, можеть быть , можеть 
статься. 

Mayhem (иэй’-хем), $. ув5чье. 

Mayor (мэй’ - Op). $. мэрь города , го- 
родской голова; lord—, лордь-мэръ Лон- 
дона uses Горка. 

Mayoralty (мэН’-ор-4л-ти ) , $. долж- 
ность мэра; —Попзе, 3. ратуша, дума. 

Mayoress (мэй’-6р-ес), $. жена мэра; 
the lord-mayor and lady — , лордь-мэръ 
съ супругой. be 

Mazard (mis'-api:, $. челюсть. 

Mazarine (м43-&-рив’), $. темносин!й 
UBBTS. 

Маке (M93), $. лабиринть ; | путаница; 
смущен!е, затруднен:е; |®.4. смущать, за- 
путывать. 

Mazer (мэз’-ер), $. чаша, кубокъ изъ 
ифннаго матер!ала. 

Mazily (m3'-3H-1H), adv.ch смущен1еиъ, 
съ затрудненемъ. 

Bazinesa' мэ’-зи-нес), $. смущене, ве- 
доумЪв!с. 

Maxurke (м4-3ур’-ка`, 5. мазурка (та- 
neu ). 
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‘Massy (мэ’-зи\, a4j. запутанный , сбиз- 
чивый; смущенный. 

м. ю., сокр. OTS Medecinae Doctor, LOB- 
TOPS MCAMUBHH; | mopt. сокр. ort Months 
after date; 6 MD., ва шесть whcaness. 

Me (ME), pron. косвеввый падежъ 
отъ [; меня; wut; for—, для wena; he told 
—, онь мн$ сказалъ. 

Meaceck (ми’-кок), $. н5-женка, сшба- 
PATH; | подлецъ. 

Mead (мнд), $. напитокъ изъ меда ш во- 
ды; | 05 стихомворенях exncmo Mead- 
ом. 

Meadow (uex'- Oy), 8. лугъ; — grass, 
8. мятликъ (mpaea);—ground, луга; — 
roe, бот. золотуха: — saffron, бот. ay- 
говой шафранъ: —5 weet,—queen, бот. 
таволга, лабазникъ. — 

Recadowy (мед’-оу-и), adj. луговой, co- 
CTOAMLIA изъ дуговъ. 

Meager, Meagre (ии’-гер), adj. ху- 
дой, худощавый , Tomi, сухопарый ; | 
безплодный, бф$дный, скудный; (haul soil ts 
very —, это плохая , тощая земля; @ — 
style, сухой, безжизненный слогъ: a—diel, 
илохой, постный сталъ; а—гесер (от, хо- 
лодный пр!емъ; | —1у, adv. худо, худоща- 
BO, TOME: скудно, бЪдно, плохо. 

Meagernens, Meoagreness (ки’ - гер- 
пес), 3. худоба, хухощавость , сухоща- 
вость; скудность; безплоде (moves), су- 
ХоСТЬ ( С403а). 

Meal ( uaz), $. Зда; столъ, обфдьъ ; 10 
eat four —s а day, Зсть четыре раза въ 
день: to make а full—, плотво пофсть; | 
кусокъ, часть; | мука;1т4!:ап— ‚кукурузвая 
мука; | —тпап,8.мучной торговецъ, лабаз- 
HHKb;—time, время baw, обздевиое вре- 
я: —tub, мучной ларь; — Worm, Nyt 
ной червь: |". @. посынать мукой; смёши- 
вать съ мукой. 

Mealiness (мил’-и - нес}, $. мучии- 
стость. 

Mealy ‘мил’-и), Gd). MyIBOH My THACTHE; 
[ пыльный, запыленный; | —mouthed, ad). 
сладкор$чивый; — tree, $. гордъ, гордо- 
ВИНА. 

Mean (мин), 44). низк1й; презрфнный, 
подлый; а man of— birth, человъкъ виз- 
Karo происхояден!я: he is a—servile сгев- 
ture, онъ подлый и низкопоклонный че- 
ловфкъ;| скупой, скаредный; || скудный, 
бЪхный; his—ahode , его бЪдное жилище; 
} плохой, дурной; very—fare, плохая пи- 
ща; @—orator, дурной ораторъ: | посрех- 
ственный, средн!й; обыквовенный ; — abtl- 
ilies, посредственныя способноста; @ тая 
of a—stature, человфкъ средняго роста; | 
пошзый, тривальный, вульгарный ; | про- 
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‘межуточный ; in the—time,—while, между | ность; | скупость , скаредность , мелоч- 


’гВмъ, Tht временемъ; |—рагЕ, муз. cpex- 
Hit голосъ, теноровая, альтовая парт!я. 
Mieau, $. середина; a golden — , 8010- 


“+ Tas середина ; | посредственность; | ycm. 


промежутокъ; [способъ, средство; причи- 
на. оруд!е; he was the — of her гит, онъ 
былъ орумемъ, виновникомъ eg гибели; 
| — в, 3. HS. pl. способъ , срехство, 
путь; by this — , этимъ способомъ, 
этимъ путемъ; by — of, посредствомъ; by 
any—, какимъ нибудь способомъ; by some 
— or other, такъ или иначе; by no—, ни 
коимъ образомъ, отнюдь не, ни въ какомъ 
случа; совсёмъ ифтъ, совершенно иЪтъ; 
руаЦ—, во что быто ни стало, вс$ми сред- 
CTBAMB, всею силою; конечно, отъ всего 
сердца; | средства (денежныя); состоян1е; 
your — are very slender , ваши средства 
весьма невелики; toays and — , госухар- 
ственные доходы; CHBTA доходовъ. 

Mean, v. 4.2. (meant), желать, хо- 
т8ть; предполагать, намфреваться; what 
does he -= (0 do , что хочетъ OBB дфлать, 
что предполагаетъ OHS CXLAATH? |зиачить; 
what does this word — ‚ что значятъ это 
слово? | подразум вать, XOTSTS сказать; 
you — а baltle, вы подразум$ваете подъ 
этимъ Cpaxenie; what do you—by tha., зто 
BH хотите этимь сказать? || назначать , 
предназвачать WMO кому. 

Meander ( ми-&ён'-дер ), 8. изгибъ, из- 
BHIHHA(prKu, дорози ); излучина( ръчная); 
} путлянка, лабиринть: физ. затруднеше, 
запутанность, извороты, увертки; |.а.п. 
извивать, —ся, изгибать, —ся. 

Meandrous, Meandry (ми-ён'-хрбс,— 
Apu), adj. излучистый, извилистый; запу- 
танный. 

Meantag (мин’-инг),5. предположене, 
иаифрен!е; хотф ше, желан1е; мысль, инЪ- 
nie; CMHCAB, зиачене (слова); tohat 15 the 
— of all this, что все это значить? double 
— , двусмысленность, двойное значен!е; 
| adj. имъющий намфрен!е; dl — , злона- 
мфренный; the best — people, самые благо- 
намфреяные люди; | многозначительный, 
выразительный; а — glance, многознази- 
тельный взглядъ; | — ly, adv. съ нам$- 
pesiemt, преднамзренно. 

Moanly (MHH'-IH), 44. низко; —born, 
низкаго происхождения ; | низко, подло; 
гнусно, мерзко; || скупо, скаредно; || CEYA- 
HO, ObxHO; | плохо, дурно; | посред- 
ственно, не вполн$ удовлетворительно; | 
невыгодно, не въ пользу ; to think — of, 
быть невыгоднаго о хомё MWS. 

Meauness (мин’-нес\, $. низость (про- 
исхождетя); | подлость; мерзость, гнус- 


ность; |плохость, дурнота; мизерность; | 
скудость, б$дность; | посредствевность. 

Miecant (мент), pret. и part. ра. OT 
Mean. 

Meantime, Meanwhile (мин’-тайм, — 
узйх), adv. тВыъ временемъ, между THD, 
въ этотъ промежутокъ времени. 

Miear (мир), $. см. Mere. 

Miease (мис, миз), $. ира въ 500 еди- 
ВИЦЪ; @ — of herrings, 500 селедокъ. 

Measled (ми’-злд), 14). больной корью; 
цугреватый (о семньяхе). 

Moasles (ми’-313), $. pl. корь (болтзнь); 
{угри (y свичей); особая бол$знь дерева. 
Measly (мн’-зли), adj. см. Меаз1е4. 

Measurabic (межь’-юр-&-61}, а4).из- 
мфримый: |ум$5ренный, малый ‚небольшой; 
[—№17, adv. ум ренно, въ идломъ коли- 
честв$, въ небольшомъ числ$. 

Moasurabloness (межь’-юр-#-бл-нес), 
$. изм римость. 

Measure (межь’-юр), S.mbpa; liquid—, 
мфра жидкостей; lineal— , long— , ubpa 
длины; dry—.Mbpa сыпучихъ THAD; |опре- 
дВленная mbpa, извЪстное количество; a 
—vof corn, ubpa хлЪба; | разм ръ, разм$- 
рен:е, величина, мёра;|мЬрка; to take а 
тат’; —, снять съ кого MBpKY; || степень, 
uBpa; родъ; beyond—, чрезмВрно; tn some 
—, въ взкоторомъ poxb, хо нзкоторой 
степени; т —, умфренно; tn а great — , 
чрезвычайно, въ высшей степени; | стопа, 
размВръ (95 стихалхз); [муз. тактъ; |м$- 
pa; to have recourse to harsh —, прибЪг- 
нуть въ м$рамъ строгости; fo take proper 
—$, привять надлежащия мЪры; | мат.д%- 
дитель, число дфдящее другое безъ остат- 
Ea. 

Measure, г. a. иБрить , измфрять; $0 
— other people's corn by one’s own bushel , 
иЪрить на свой аршинъ; (o—land, меже- 
вать; 0—0%/, вымЗрать; | судить о, цз- 
нить, оцфнивать; | соразмЪрять; || г. м. 
имфть разифры, имЗть (столько то) въ 
протяжени; a tree—s three feet tn diame- 
ter, дерево имфетъ три фута въ попереч- 
HERB. | 
Measured (мехь’- юрд\, adj. изиврен- 
ный, вымфренный; | м6рный, ровный, оди- 
наковый; he walked with — steps, онъ хо- 
дилъ мфрными шагами. 

Meanuretess (межь’-юр-лес), adj. He- 
измфримый, обширный, безмЪфрный. 

Mcasurement (межь’-юр-мент), $. MB- 
penie, измЪфрен?е; ; мфра. 

Measurer { межь’-юр-ер ), $. мЁряль- 
MHED, изритель, изи$ритель; |землем$ръ. 

Measuring (межь’-юр-инг), $. мёрене, 
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изм рен!е; | adj. употребляемый при из- 
mbpenin;—cord, межевая whos. 

Meat (мит), $. MACO; pork—, свинина; 
roast — , жареное; minced —, рубленое 
мясо; forced — , фаршъ, масная начин- 
ка; forced — ball, фрикаделька; зай — , 
солонина; after — comes mustard, nocat 
ужина горчица; [uama; this ts—and drink 
for him, это замфняеть ему и пищу, и 
питье; hile — 3, всякая молочная пища; 
sweet—s, конфекты; | — diet, 3. мясная 
ета; — о’{ег!пе, библ. принотен!е въ 
жертву животнаго; — pie, пирогъ съ мя- 
сомъ;—заГе, чуланъ для провиз!и. 

Meoated (мит’-ед}, adj. накориленный, 
напитанный, откормленный. 

Bleathe MHC3), 8. сладЕ!В напитокъ. 

Meatiness (MHT'-H-HeC), $. MACHCTOCTS. 

Moatus ( ми-э’-тбс ), $. анат. каналъ, 
проходъ, протокъ. 

Meaty (мит’-и), adj. мясистый ; въ Tb- 
ab. 
Meaw (MED), г. я. см. Mew. 

Mioawi (Mb), 9. п. см. Mewl. 
Measling (MH3’ - зинг), adj. см. Miz- 
ИП. 

Mechante ({ми-кён’-ик), $. механикъ; | 
ремеслевникъ, мастеровой; [| в4}. см. Ме- 
chanical. 

Mechanical (ми-кён’-ик-йл\, 44). меха- 
низческ1й, рукодфльный; to have a—turn, 
имфть наклонности въ механикф ; | реме- 
саенный, рабочий; | матинальный: — тоге- 
ment, машинальное движене; | — Ly, 
adv. механически; иашинально. 

Mechanicalmess (ми-к&н’-ик-йл-нес), 
$. сообразность съ законами механики; | 
машиназьность. 

Mechanician ( мек-&-ниш’-&н ), $. ме- 
Ханикъ, МАШИНИСТЪ. 

Mechanies (ми-кён’-икс), $. механика; 
applied—, прикладная механика. 

Miechaniam (мек’ - &н - изм), $. меха- 
низмъ, аппаратъ. 

Meebaniat (мек’-&н-ист), $. механикъ, 
MAMHHHCTS. 

Mechlin (мек’-лин), $. кружева изъ Me- 
хельна. | 

Meconium (ми-ко’о-ни-бм), $. мед. ме- 
KOHIM , первое испражнен!е ногорожден- 
наго;| тим. сухой маковый сокъ. 

Micdal (mex - 4x), 8. медаль; старин- 
нал монета. 

Medalist, Medallist (мед’-йл-ист), 8. 
знатокъ въ медаляхъ; TOT, кто YAOCTORI- 
ся медали. 

Medallic (ми-дёл’-ик), adj. касающй- 
ся медалей, относащ1йся къ медаллмъ. 

Меча! юм (ми-дёл'-Йбн), $. медальонъ. 


=. 80 = 


MEDI 


Meddie (мед’-хл\, г. п. выфшиваться, 
впутываться во что; trhy do you~ with рег 
affairs, зачЪмъ вы вифшиваетесь въ ихъ 
Xtaa; (o—and make, виЪшиваться въ чу- 
xia дБла; | трогать, касаться; don't—+rwith 
edge-tools, He трогайте острыхъ инстру- 
ментовъ. 

Meddjer (мех’-длер), $. челов къ, вм$- 
шивающйся въ чуж!л дфла; | пустоплетъ. 

Meddleseme (уед’-дл-сом), adj. BuBb- 
шивающ!Йся въ чуж!я дфла; любопытный, 
трогающий все, сующ/й всюду свой носъ. 

Meddlesememens (иед’-дл-сбм-нес), $. 
скаловвость виыфшиваться въ чуж1я ASIA. 

Meddling (мед’-дхлинг\, $. вмфшатель- 
ство; adj. вифшивающийся въ чуж1л дла. 

Medieval (ми-хи-и’-вал!, adj. средне- 
вфЕовоЙ. 

needial ‹ми’-ди-йл\, adj. средн!й; зрам. 
средний (12098). 

Median (ми’-ди-ён), adj. срединный; 
акат. средв1й, посредственный. 

Mediant (ми’-ди-ант), $. муз. меданта, 
терц!я гаммы. 

Mediastine (ми-ди-&с’-тии\, $. axam. 
грудная преграда. 

Mediate (ми’-хи-эт), г. в. п. быть по- 
срехникомъ, ходатайствовать ; вмфши- 
ватьсл, вступаться; will you—belween us, 
бульте нашимъ посредникомъ, |adj. cpex- 
Hilt, посредственный ; промежуточный, 
находящийся между; —1у, adv. посред- 
ственно. 

Mediatien (ми-ди-э’-шон), 8. посред- 
ничество, ходатайство; виЪшательство. 

Medlatization (ми-ди-йт-и-3э’-шон\, $. 
мед1атизнроване. 

Mediatize (ми’-ди-й-тайз), г. в. мед!а- 
тизировать. 

Mediater ( ми’ - ди-э-тбр ), 8. посред- 
HHED, ходатай. 

Mediaterial, Mediatery (ми -ди - 8- 
то’о-ри-&х, ми’-ди-8-тб-ри), adj. посред- 
ническ1й, ходатайственный. 

Mediatorship (ии-ди-э’-тбр-шип ), 8. 
посредничество. 

Mediatress, Mediatrix (ми-хи-э’-трес, 
—трикс), $. посредница, ходатайвица. 

вече (мед’-ик\, $. бот. люцерна; adj. 
медицинский. 

Medicable мед’-и-кё-ба), adj. исп%зи- 
мый, излечимый. 

Medical ( мех’-ик-ёл ), adj. медиции- 
сви; врачебный; our—/friend, нашъ другъ 
ZOKTOPh;—jurisprudence, судебная меди- 
HHS. 

Medically (мед’-ик-&1-ли), adv. Bt BH- 
xb лекарства; съ медицинской точки зр$- 
Hid; по правиламь медицины. : / 
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Medicament \мед’-и-кА-мент\, $. ме- 
дикайентъ, лекарство. 

Medicamentat ( мед-и-к&-мент’-&л ) , 
adj. лекарственный; врачебный: | — ly, 
adv. какъ лекарство, въ pox’ аекар- 
ства. 

Medicaster (мед-и-кас’-тер), 
ришко, дурной врачъ. 

Medicate (мед’-и-кэт), г. @. пропиты- 
вать лекарственнымъ снад@бьемъ ; при- 
м$шивать KB чему лекарство; рен 
лечить, пользовать. 

Medicating, Medication ‘мол’ -H-K9T- 
HET, мед-и-кэ’-шён), $. врачебное пользо- 
ван!е; прим шиван!е KB чему лекарствъ. 

Medicinabie , Medicinal (ин-дис’-и- 
H4-61,—nda) , ad). цфлительный, лекар- 
ственный. 

medicinally (ми-дис’-и-нёл-ли!, adv. по 
медицин$, по правиламъ медицины; | какъ 
лекарство, въ вил лекарства. 

Medicine (мед’-и-син), $. медицина: ме- 
дикаментъ, лекарство; —сВез(, $. аптеч- 
Ea: мор. судовая аптека, сундукъ съ ле- 
карствами ; |5. 4. лечить, врачевать, 


$. леБа- 


пользовать. 

Mediety (мн-хай’-и-ти ), 3. средина, 
NOAOBHHA. 

Medieval (ми-ди-и’-в&л), adj. средне- 
BEROBH. 


Medioeral, Mediocre (ми’-Хи-0-Ерёл, 
—kep) adj. посредственный, средняго до- 
стоинства. 

Miedioerity ( ми-ди-ок’-ри-ти }, $. по- 
среяственность; |умфренность; воздерж- 
вость; | середина. 

Meditate (мох’-и-тэт), UV. п. размыш- 
лать , созерцать; обдумывать; намфре- 
ваться, предполагать; |v. @. помышдять, 
умышхлять, ьридумывать, затфвать. 

Meditation (мед-и-тэ’-шбн,, $. размыш- 
лен1е, созерцан!е; обдумыван!е. 

Meditative (медх’-и-тз-тив), adj. раз- 
мышляющ!й, созерцающЯ; задумчизый; | 
—ly, adv. размышляя; задумчиво. 

Mediterrancan , Medilerranecous 
(мех-и-тер-рэ’-ни-&н,—0с), adj. cpexn3em- 
ный, окруженный землею; $. Средиземное 
Море. 

Medium (ми’-ди-бм), 8. середина, се- 
рёхка; | физ. среда; weter is а denser— 
than а", вода болфе плотная среда чфмъ 
воздухъ,; |403. среднее предаожен!е; | мат. 
среднее число , средняя пропорщональ- 
ная величина; 01—, среднимъ числомъ; 
} средство, посредство ; способъ, путь; 
by this—, этимъ путемъ, этимъ способомъ: 
b муз. cpexnift TOAOCS ; | медумъ (у 
crupumoss и мазнетизеровз); | circulating 
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— , деньги. ходячая монета; a — price, 
средняя цфн&. 

Мей! и» (ми’-ди-0с), 3. средн! палецъ 
на рук$. | 

Medlar | мед’-зар }, $. ирга. кизиль 
(74005 & depeso);—tree, ирга, чашковое 
дерево. | 

Miedley (мед’-ли), $. смфсь, cubmenie; 
муз. nouypH; | adj. смЪшанный, разно- 
родный. 

Medulla (ми-дбл’-18), 
бот. сердцевина. 

Medullar, Medullary (хи-дбл’-лёр, 
Mex’-6a-28-pH) , adj. анат. мозговой; 
бот. сердцевниный. 

Mednsa (ми-дью’-са), $. медуза, мор- 
ской кисель (животнорастен!е). 

Mecch (MHI), v. п. см. Mich. 

Васе (MHA), $. награда, вознагражде- 
Hie, изда, воздаян1е; подарокъ, Aap. 

Meek (мик, adj. кротый , смирный. 
добрый ; | биб. покорный , послушвый 
(воль Божей); | добродушный, добрый ; | 
—eyed, adj. съ млгкими, добрыми, крот- 
кими глазами; — spirited, съ мягкимъ, 
кроткимь характеромъ; | — уу adv. 
кротко, покорно, смиренно. 

Meck, Meeken :мик’-н\, 0. а. смяг- 
чать, укрощать, длать кою покорнымъ. 

Meekness' ‘мик’-нес}, $. кротость, сми- 
рен!е; покорность. 

Meer (мир), ad). см. Mere. 

Meerschaum ( мир’-шом 1, $. плёнка, 
морская nbuka;—pipe, ифнковая трубка. 

Meet (мит}, $. сборъ, сборное м$Бсто 
(на oxomn); jad). приличный подобающий, 
cabayomili; й is very—, это очень кста- 
TH; 1 is—we should do it, намъ подобаетъ 
это сдфлать; lo be—wth, быть равнымъ. 

Miect, v.a.n. (mel), встр5чать, —ся; lo 
—one anoth.r, встрфтиться; to—kealf way, 
встрФтаться на полдорог$; сдфлать другъ 
другу уступки, сойтись на середин$; to 
make both ends—- , свести концы съ KOH- 
цами; 1 BHABTb, — ся; свидфться; назна- 
чить свидан!е; I wul—you lo-murrow, я 
увижусь CL вами завтра; he appotnted lo 
— те to-day, онъ назначилъ мн$ на сего- 
дня свилан!е; | предстать npeds ; will the 
hing — his parliament, авится ли король 
въ парламенть; || COOMPATECA , сходиться; 
the parliament — за Westminster, парла- 
ментъ собирается въ Вестминстер$ ; | 
драться на дуэли; вступать въ бой; he 
tcould not—B., онъ He хотфль драться на 
дуэли съ Б.;|получать; you will — your 
reward, вы получите воздаян!е; [уплатить 
(по векселю, по долловому обязательству ); 
: Находить, натыкатьсл. на; ие, тей weuh 


44 


$. ANAM. мозгъ; 


МЕЕТ 


obstacles, мы наткнулись на препятств!я; 
| претерпфвать, переносить, испытывать; 
he has met with many misjorlunes , ont 
испыталь много горя; to—with а buss, по- 
нести потерю; lo—twith а fall, упасть. 

Meeten (MAT’-H), 9. а. приспособить, 
CAbAaTh NOAXOLAMUMD. 

Mecter (MHT-ep!, $. встрёчающийся cs 
KIOMS. 

BMecting (Mut’-aur), $. BcTphuanie , | 
встрфча; свидане; | дуэль, бой; | митингъ, 
сходка, сборище, собран!е; |протестант- 
ское богослужен!е; |сл1яше (deyxs ртъкз); 
| стечете (харода ); скачки (лошадиныл ): 
ih ouse,s.co6pauie; домъ для сходокъ; 
храмъ, часовня , молитвенный домъ (7220- 
тестантовё, диссидентовв ). 

Meetlhy (MHT'-1H), adv. прилично, со- 
образно, кстати. 

Meetness ‘мит’-нес), $. приличность, 
прилич1е, сообразность. 

Meg (мег), $. длинновязая женщина. 

Megaceosm (мег’-&-кози`, $. вселенная. 

Megatherlum | мег-4-сзи’-ри-ом), $.ме- 
гатер!й (допотопное живитное). 

Megrim (мн’-грии`, $. мигрень, голов- 
пая боль; головокружеше. 

Meine (мин), v. @. уст. см. Mingle. 

Meine, Meiny (мен, мен’ - и), $. уст. 
си. Many. 

Melampode (мел’-ам-под), $. бот. чи- 
XaroHt. 

Melanagogue (мн-лан’-&-гог), $. мед. 
средство прогоняющее черную желчь. 

Melancholic (мел’-&н-кол-ик), aij. ме- 
ланхолическ!й; грустный, скучный , пе- 
чальный, задумчивый; |5. меланхоликъ,; | 
меланхол1я, черная желчь. 

Melanchelily ‘мел’-&н-кол-и-ли), adv. 
меланхолически; грустно, печально, за- 
думчиво. 

Melancholiness ( мел’-&н-кол-и-нес ), 
$. меланхоличность , меланхол1я ; задум- 
ЧИВОСТЬ. 

Melancholiat ( мел’ - &н-кол-ист }, $. 
меланхозикъ. 

Melanebolize ‹мел’-&н-ко-лайз), ©. а. 
дЪлать кою грустнымъ,опечаливать; [т.п . 
становиться грустнымъ, задумчивымь. 

Melancholy (мел’-&н-кол-и), $. мелан- 
хол!я, черная желчь; грусть, печаль ; | 
adj. меланхоличесвий ; печальный , пла- 
чевный; @a—/fale, плачевная участь. 

Melaama (ми-л43'-м4), 3. сиНяКЪ (Ooms 
ушиба). 

Melasses (ми-лёс’-сиз), $. патока. 

Melassle (ми-лас’-сик\, adj. паточный. 

мепНаш Вим (ve.1-H-duC3'-6C} , $. медо- 
UBL, (растеше). 


ге Во eee 


MELO 


мене \хел’-ик\, adj. лирический; | — 
grass, $. перловникь (pacmente). * 

Melliceris | мел-н-си’-рис), $. мед. оцу- 
холЬ. 

Bellet  мел’-и-лот), $. дойникъ (рас- 
теже). 

Meliorate ( нилх’-йор-эт ) , ©. а. улуч- 
Math; г. п. улучшаться. 

Mellerating (инл’-йор-эт-ивг), $, узуч- 
шен!е; adj, улучшающий. 

Mellioration (мил-бор-э’-шён), 3. улуч- 
menie. 

Melissa | мез-ис’-а), $. мелисса, пчель- 
никъ (pacmenie ). 

Mell (Mea', ©. 4. п. уст. ифшать, —ся; 
смзшивать; $. медъ. 

Melican, Meileous | мел’ - ли-ан, — 
Oc), adj. медовый. 

Melliferous, Mellifie (мел-лиф’-ер-6с, 
— HE), @dj. медоносный , производящий 
медъ. 

Mellification 'мел-ли-фи-вэ’-шбн), 3. 
медотвореше, дёлан!е меда. 

Mellifiluenee ( мел-лиф’-лю-енс }, $. 
сладость (звука); мелодя. 

Mellifiucnt, Meliifiueun | мел - лиф 
лю-ент,—0с), adj. медоточивый; | сладост- 
ный, сладкозвучный. 

Meliite (мел’-лайт), $. мих. медовый 
камень. 

Mellow (мел’-лоу), а47.сп$лый, span, 
сочвый, тающий (о плодахз ); перезрфзый, 
MATKIM (0 плодатё);| мягкий, ласкающий 
(для слуха), сладкозвучный; || вкусный, 
пр:ятный на вкусъ , смачный; || mar- 
к1й, нъжный, пр!ятный ( для зря ) ; | 
рыхлый, разсыпчатый ; — earth, рыхлая 
земля; | подвыпивший, полупьяный; (с be—, 
быть на веселЪ ; || ъ. @. п. зрфть, сп$ть, 
приводить въ зрфлость; | мягчить, размаг- 
чаться; дфлать, становиться мягкимъ ; [| 
разрыхлять,—ся (0 почет). 

Mellowness ‹ мел’-лоу-нес),$. мягкость; 
3pbaocts , сифлость; || пратность, сха- 
ДОСТЬ, HBEHOCTL ( 0.148 вкуса, spamn ); | 
рыхлость, разрыхленность (чем). 

Mellewy (мол’ - 10y - и), adj. маягк1й, 
н5жный;—Ил!3, Markie 1BbTa. 

Melodeon (мп-л10'0-ди-бн}, $. мелод1умъ 
(муз. инструмента ). 

Melodic ( мн-лод’-ик}, 44). мелодиче- 
св1й. 

Melodics (ми-лод’-икс), 5. наука гар- 
MOHIH. 

Meledious (mH-10'0-XH-6Cc) , adj. мело- 
дическ!и, сладкозвучный, благозвучный; | 
— ву, adv. мелохично. 

Melodiousness (ми-л0’0-ди-0с-нес\, $- 
МСлОдичностЬ, СлаДкоЗвуЧНоСтЬ. 


MELO 


Melodize ( мел'-0-дайз ) , v. 4. дВлать 
мелодичнымьъ, благозвучнымь ; 0. nN. со- 
чинять мелед1и. 

Melodrama, Melodrame 'мел-0-хрэ’- 
ма, мел’-о-дрэм), $. мелодрама. 

Melodramatic ( мез-о-дра-мат’-ик ) , 
adj. мелодраматическии. 

Melody {мед’-о-ди), $. мелод!я; благо- 
звуч1е. 

Melon (мез’-бн), $. дыня; rock—, реб- 
ристая дыня , канталупа ; tcaler—, ap- 
бузъ; | —Беа, 3. дынная гряда;—ритр- 
kin, тыква; — 613 е, круглый кактусъ. 

В1е16 ( мелт ) , 1. 4. топить, растарли- 
вать, распускать; плавить , расплавли- 
вать; tu—tallow, топить сало; to—gold, 
NAABHTb 30.10т0; |смягчать, умилять, тро- 
гать; умилостивлять; nothing can — him, 
ничто не можеть тронуть его ; | v. п. та- 
лть, растаявать ; растапливаться, рас- 
пускаться; плавиться, расплавлаться; LO 
— п ears, заливаться слезами, pacnsa- 
каться; | смагзаться, умиляться; умило- 
стивлаться ;|(0 —ашау, совершенно рас- 
таять; физ. исчезнуть, улетучиться. 

Melter ( мелт’ - ep ) , $. паавильщикъ 
(металлов5). 

Meiting (мелт’-инг), adj, тающий, рас- 
таявающий; | сиягчающ!йся, умилающий- 
ся ; [| умилительный, трогательный; а— 
discourse, трогательная рЪчь; | растапли- 
ваюЩИЙ;—1ва{, — sun, паляй зной; — 
ро’и, температура, при которой металлъь 
плавится: |S. плавка, плавлеше, расплав- 
ва; таян!е; |[умилен1е, умилостивлен!е; | 
—house, $. плавильня; —p Ot, паавильный 
тигель. 

Mieltingly (мелт’-инг-ли), adv. растая- 
вая, расплавлаясь; | трогательно, умихи- 
тельно. 

ме1общемя (мелт’-инг-нес), $. трога- 
тельпость, умилительность. 

ме! ме, Mclwell (мел’-уел), $. доршъ 
(pods трески). 

Member ( иех’-бер ) ‚$. членъ, часть 
Thia; членъ ( общества, nepioIa ) ; мат. 
членъ, часть уравнен!я; — я, $3. pl. биб. 
страсти. 

Membered (мем’-берд), adj. съ члена- 
ми; large—, съ большими членами. 

Membership (мем’-бер-шип), $. член- 
ство; felluo— , собратство, сотоварище- 
ство; товарищество, accociallia. 

Membranaceous ( мем-бра-нэ’-шос ), 
adj см. Membraneous. 

Membrane (мем’-брэн), $. ecm. ucm. 
перепонка, плева; минер. поверхностный 
слой. 

Membrancous , Mombranous ‹ меи- 
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брэ’-ни-бс, мем’-бр&-вбс), adj. перепон- 
чатый, паевочный. 

Memento (ми-мен’-то), $. память, BOC- 
поминан!е, вапоминан!е; знакъ для па- 
MATH. 

Memoir (мем’-уор, мим’-уор), $. 3a- 
писка, замфтка; — м, $. pl. мемуары, 
записки. 

Memoirist | мем’-уор-ист ) , :. авторъ 
мемуаровъ. 

Memorable (мем’-0-р&-бл!, adj. памат- 
ный, достопамятный; | — №1у, adv.—o. 

Memorandum (мем-0-рён’-дбм) , 8. (pl. 
memoranda), записка, замфтка ; | роспись 
деньгамь; | —Боок, $. записная, памат- 
ная REMARKS. 

Memorative ‘мем’-0-рё-тив), adj. по- 
инящЩй, памятующий; the—power, память. 

Memorial .MB-M0'0-pH-d4) , $. напоми- 
нан!е, BOCHOMHHAHIe, знакъ памяти; }3a- 
писка для памяти, зямфтка, мемор!аль; 
|а4}. восиоминательный; напоминающий; 
зависящй оть паияти. 

Memorialist (ми-м0’о-ри-&л1-ист), 3. 
авторь мемуаровъ, записокъ; сочинитель 
докладныхъ записокь, прошен/й. 

‚ Мешок а хе (ии-ио’о-ри-ёл-айз\, 0.4. 
подавать доклазную записку. 

Memorize (мем’-0о-райз), т. a. сохра- 
нать память, воспоминан!е о чемё; ув$ко- 
вЪчивать память о хомё; заносить въ 1$- 
тописи , писать истор!ю ; || напоминать, 
приводить на память. 

BMiemory (мех’-0-ри), $. память; tf ту 
—is correct, если памать MAS не изм$ня- 
еть; to bear in one’s — , запечатать въ 
памяти; from—, by—, ваизусть , Ha па- 
мять ; to call lo —, напоманать, вспоми- 
вать; this is within ту—.это было на моей 
памяти; #{ is oul of — ‚это забыто, никто 
объ этомъ пе помнить; [| воспоминаше, па- 
мять; 1R—Of, въ память о. 

Sien (мен), 3. pl. оть Man. 

Мепаее (мен’-&с), $. угроза; | с.а.угро- 
жать, грозить. 

Menaccr ( мен’-&-сер )., $. грозитель, 
тотъ, ATO угрожаетьъ. 

Menacinz (мен’-й-синг), adj. грозный; 
угрожающий; |—1у, adv. грозно, съ угро- 
301. 

Menage, Menagery ‘MeH-ax ,—ix’-e- 
ри\, 3. зв5ринецъ. 

Menasogue \ мен’-4-гог), $. лекарство, 
открывающее мЪфсячное. 

Aienaid , Мео!а ( мон’-алд, —иад ), 
adj. пятнистый, крапчатый. 

Mend ‘' менд ), г. @. чинить, почини- 
вать; штопать, исправлять; чинить (пе- 
po) ; | возстановлять , попразлать (300- 
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ровъе );| улучшать, изифнять къ лучшему; 
to — one's writing, улучшить почерьъ; lo 
— @ fawt, исправить ошибку; | ускорять 
шаги; |". п. исправляться, поправляться; 
измфняться къ лучшему; улучшаться; BO- 
ставовляться (0 здоровью). 

Miendabie (менд’-4-бл; , adj. исправи- 
мый, поправимый ; который можетъ быть 
удучшенъ, измфненъ къ лучшему. 

Mendacioun ({мен-дэ’-шос), adj. лжи- 
вый, обманчивый. 

Mendaeity ( мен-дёс’-и-ти ) , $. ложь, 
обманъ. 

Mender (менх’-ер), $. починщикъ, чи- 
нильщикъ; штональщикь; | исправитель, 
тотъ, кто улучшаеть. 

Mondiecant | мен’-ди-кант }, $. ниший, 
нищая; | монахь одного изь нищенствую- 
щихь монашескихъ орденовуъ,; | adj. нищен- 
сый. 

Bendicity ( меп-дис’-и-ти ), $. нищен- 
ство, нищенское состояне; нищета. 

Mending (мендх’-инг!, $. чинка, почин- 
ка; штопанье; :улучшен:е, исправлене , 
измф нение къ лучшему ; the evil is past—, 
это зло неисправимо ; | возстановлен!е 
(здоровья); jad). выздораваявающ!й; улуч- 
шающйся. 

Mendes (мендз\, $. см. Amends. 

Bleue (ми’-ни), $. перечисленте. 

Menge (мендж!, V.a.n. (ment), мфшать, 
смфтивать, —ся. 

ROenial(Mn’-HH-44), $. слуга, служанка; 
the—s, челядь; |2}. домаши!й, домовый, 
дворовый: tuo—dogs, дв$ дворовыя соба- 
ки; | визк1Й, закейск!и. | 

Meninge (ми-ниндж\, $. анат. тверлая 
обозочка головнаго мозга;—м, $. pl. 0б0- 
лочки( ‘твердая в мягкая )головнаго мозга. 

Meningitis (мен-ин-ля:ай’-тис), $. мед. 
воспален1е мозговыхь оболочекъ. 

Meniscus | ми-ниСс’-кбс), $. Опт. выпу- 
кловогнутое стекло. 

Meniver (мен’-и-вер), $. 3004. сибир- 
ская бЪлка. 

Menologium, Menology ( weH-0-30'0- 
хжи-0х, ми-нол’-0-джи), $. MECATECIOBS, 
календарь; ‚ четья минел, жиазнеописане 
СВЯТЫХЪ, 

Mensai (мен’-сёл\, adj. столовый, об6$- 
денный; принадлежащий къ столу; | м3- 
CATH. 

Mienses (MeH'-cH3) , $. pl. мед. мЪсяч- 
HWA очищен1я (у женщине). 

Menstrual (ucu'-ctpy-d1', adj. мфсяч- 
ный, ежемфсячный; | мед. мъсачный; | тим. 
растворяющий. 

Menstrueus (мен’-стру-6с), adj. им$ю- 
Wad м$сачныя ( женщина). 
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Moastruum ( мен’-стру-бм ) , 8. тым. 
растворяющее средство. 

Mensurabiiity (мен - сью -Та - бил'-и- 

ти), 8. изифримость, изм ряемость. 

Mensurable (мен’-шу-ра-бл), adj. 53- 
мфримый, измфрхемый. 

Meneural (мен’-сьи-рёл), adj. относя- 
щийся XO мфревя, до измфревия, мфрный. 

Meneurate MECH’ - сью - рэт), 9. а. см. 
Меазоге. 

Menseration (мен-шу-рэ’-шон), $. м$- 
penie, измфрене; мфра. 

Ment (мепт:, part. ра. отъ Menge. 

Mental ( мен'-тал }, 44). умственный, 
мысленный; — faculties, умственныя спо- 
COOHOCTH;—prayer , мысленная молитва; 
| — у, adv, умственно, умомъ; мысленно, 

/Bb MHCIAXD. 

Mention ‹исн’-шбн`, $. упоминан!е; {0 
make—of, упомянуть 0; а honourable—of, 
почетный отзывъ O; there is nu — of the 
duel, о дуэли уже нфть и помину; | v. a. 
упоминать , говорить о; do not — tt, 
упоминайте, не говорите объ этомъ; И is 

|not worth—ing, объ этомъ не стоитъ гово- 
рить ; bo—a work, отзываться о работф, 
о сочинена. 

Mentioned (иен’-шбнд), adj. упомяну- 
тый; fore—, вышеупомянутый; heretnaster 

—, нижеупомлнутый. 

Mentioning (мен’-шбн-инг\, $. упоми- 
нан!е ; bu avoid the—of , чтобы ве упоми- 
нать о. 

меры орнегся ( меф-пс-тоф’-и-лиз \, 
8. мефистофель. 

| Mophitic, Mephitical (ми-фит’-ик.— 
(G4), Gi. мифистическ!й, удушаивый, 340- 
ВОННЫЙ. 

Mephitis, Mephitiam (ми - ha - тис, 
ме{"-и-тизм\. $. вредное испаренге, удущ- 
ливое зловон!е. 

Meracious (ин-рэ’-10с), adj. чистый, 
безъ примЪси, хороший (0 вия). 

Mercabie ( мбр’-ка-бл; , adj. продаж- 
ный; покупной. 

Mereantile (мбр’-Еан-тил), adj. торго- 
вый , купеческий ; меркантильный ; а — 
town, торговый городъ. 

Мегса‘ог`к-сваге ;мбр-кэ’-тбрз-карт), 
$. карта, начерченная по меркаторской 
проекщи. 

Mereature ( иор’-к4-тьюр ) , 3. тортъ, 
торговля, MENA; продажа и купля. 

Miercenarily (мбр’-си-на-ри-ли} 
ворыстолюбиво; продажно. 

мМогсепаг!шесия | мор’-си-нё-ри-нес }, 
$. корыстолюб1е, продажность. 

Mercenary (им/р’-си-па-ри), adj. коры- 
столюбивый; жадный Kb нажив#; продаж- 
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HHA; — judge, продажный судья; — таг-| граница, межа; а — stone, погравичный 


riage, бракъ изъ за денегь; | $. наем- 
HHED. 

Mercer (мбр’-сер), $. торговець швсй- 
ными, мелочными товарами. 

Miercery (мбр’-сер-и}, $. швейный мс- 
лочный товаръ. 

Merchand ( мбр’-чанд ) , v. п. торго- 
вать, заниматься торговлей. 

Merchandise ( мбр’-чён-дайз ) , 3. то- 
варъ;|торговля, торгъ; | г. п. торговать, 
заниматься торговлей. 

Merchant ( мор’. чёнт ), $. торговець, 
купецъ, коммерсанть , негощантъ,; | мор. 
купецъ; купеческое судно: fad). торговый, 
хупеческий; продажный, годный въ прода- 
жу; | — ПКе, adj. купеческ:й; — man, — 
ship, 3. купеческое судно; — service, 
служба въ коммерческомъ флот; — tai- 
lor, портной, торгующ!й сукнами. 

Merchantable (мбр’-чёнт-4-64), adj. 
продажный, годный въ продажу. 

мегспаюг у ибр’-чант-ри\, $. сослов1е 
торгующихъ, купечество. 

Mereifal (мор’-си-фул), adj. милосер- 
дый , милостивый ; | сострадательный; | 
снисходительный; | —1у, adv.—o. é 

Merelfalness (мор’-си-фул-нес), 8. ми- 
лосерде, милость: сострадане. 

Merelless ;мбр’-си-лес), adj. немизо- 
сердый; безжалостный, жестовй; | — Ry, 
adv.—o. 

Mercilessness (мбр’-си-лес-нес), 5. не- 
милосерл!е; жестокость, безсердечность. 

Mercurial | мер - кью' - pH- 41), adj. 
ртутный ; физ. живой, проворвый, дЗя- 
тельный; — gauge, ртутный манометръ; | 
мед. иеркур!альный; |5. выговоръ , ната- 
Hid: [ аптек. ртутный препаратъ. 

Mercurialize(Mep-KbD -pH-i.i-a3),v.a. 
мед. лечить меркур!емъ, ртутью. 

Mercarify (мер-кью’-ри-фай), г. а. из- 
влекать меркур!й; пропитывать меркур!- 
емъ. 

Mercury (мбр’-кью-ри\, 3. acmp. Мер- 
кур! (планета); |ртуть, меркур1й ; дм. 
живость, проворство , подвижность; ,га- 
зета, в$домости ; || бот. прод$совъ, про- 
лЪсная трава. 

Mierey ( mip’ -cH ), $. михосерде, ми- 
дость;—ироп me, Боже мой, Боже coxpa- 
HH;t0 Show — , быть милосердымъ; | про- 
щен!е , помилован!е , пощада; lo cry — , 
просить о помилован!и , молить о поща- 
AB ; | сострадаше, comaabuia; in—, изъ 
сострадания ; | UPOH3801b, воля, власть; 
at the—of the enemies, во власти враговъ; 
|| — Seat, 3. поврышка кивота завЪта. 

Miere (мир), $. UPyXb, озеро; | рубежъ, 


камень, межевой стодбъ. 

Mere, adj. простой, чистый; the—truth, 
чистая правда; as a—gi/l, въ BUA прос- 
таго подарка; | одинъ, единственный; they 
are’— words, это одни слова, это только 
пустыя слова; |сущий, настоящий, истый; 
отъявленный. 

Merely (мир’-ли), adv. просто; един- 
ственно, только; 1 have — а word bo say, 
MHS нужно сказать только одно слово. 

Meretricious (мер-и-триш’-6с), adj. 
распутный , блудный; | заемный; при- 
творный, фальшивый; | — Ву, adv. какъ 
распутная желщина, BARD блудница. 

Meretricilousness (мер -и - триш'-6с- 
нес), $. ласки, поведене блудницы. 

Merganser (мер-гён’-сер}, $. нырокъ, 
крохаль (pods утки). 

Merge (мордж), ©. а. поглощать: |". п. 
погружаться; исчезать, пропахать; | BH- 
ходить, появляться, показываться 438; 
to—to the view, показаться. 

Bieridian (ми-рид’-и-&н), $. мерид!- 
анъ; мерид1ональная ABAIA; | полдень; 
физ. высшая точка, высота, верхъ (сла- 
вы, блеска, момущества, силы); | adj. ме- 
рид1оназьный; полуденный, полденный; 
физ. высший, въ высшей степени; he was 
т his—glory, его слава достигла высшей 
точки. 

Meridional (ми-рид’-и-он-&1), adj. ме- 
рид1ональный, полуденный, южный; | — 
ly, adv. меридмонально, къ югу, на югъ. 

Meridienality (ми-рих-и-он-ёх’-и- 
TH’, $. м5стоположене къ югу, направ- 
лен!е къ югу. 

Мег» (мер’- илз), $. мельница (Onm- 
ская ира). 

Merino (ме - ри’ - но), $. мериносъ 
(овца); мериносовая шерсть; мериносъ 
(ткань). 

Merit (мер’-ит). $. заслуга; достоин- 
ство; | права, законное требован:е; | возха- 
яв1е, награда; |. а. п. заслуживать, быть 
достойным Ъ. 

Merliting (мер’-ит-инг), $. заслужива- 
nie, удостоиван!е. 

Meriterious (мер-и-то’о-ри-6с), adj. 
похвальный, достохвальный, достойный 
награды; уважаемый, высокочтимый ; | — 
Ry, adv. похвально, достохвально. 

Meritorlousness ‹мер-и-то’о-ри-6бс- 
нес), $. достоинство, достохвальность. 

Merkin (мбр’- кин), 8. apmus. бан- 
ВИКЪ. 

Merl, Merle (мбрл\, $. черный дроздъ. 

Merlin (мбр’- лин), 3. кобчикъ (pods 
ястреба); |коххунъ. 


MERL 


г ( мбр’ - линг }, 8. мерланъ 
(рыба). 

Merion (ибр’- 108), $. Форт. мерлонъ 
{часть бруствера). 

Biermaid (мбор’-мэд), §. сирена, мор- 
ская дЪва. 

Merman (мбор’-мён), $. тритонъ, мор- 
ской человЪкъ. 

Merops \ми’-ропс), $. щурка (птица). 

ЖеггИу (мер’-и-ли), ad». весело, pa- 
XOcTHO. 

BMerrimake (Mep’-H- MOR}, $. веселое 
общество; пикникъ; праздникъ, увесе- 
ленье; |. п. веселиться, забавзяться. 

Merriment (мер’-и-мент!, $. веселье, 
радость, удовольств!е; развлеченте, за- 
бава. 

Merriness (мер’-и-нес), $. веселость, 
расположен!е къ веселью. 

Merry (мер’-и), adj. веселый; fo live 
a—tife, жить весело; fo be—-, lo make—, 
быть веселымъ, веселиться; забавляться; 
to таЁе—ши\, потфшаться, забавляться 
xaos; | забавный, сыЪтной, потфшный; | 
свъжй; —0ае, cebxifii вЪтеръ; $.бот. че- 
pemua, лЪсная вишня; | —ападгем, $.ско- 
морохъ, шутъ, паяцъ; 41). шутовской, ба- 
лаганный; —Веаг(е4, adj. ииыфющий весе- 
лый xapartept;—m aking, веселый, празд- 
ничный ; $. увеселене , праздвикъ ; — 
meeting, $. веселая кампания, пирушка, 
ПИЕНИБЪ. 

Merrythoaght (мер’-и-зсоот), $. хлупь 
(зрудная кость птицы). 

Mersion (мор’-шбн\, $. погружен!е. 

Merula (мерь’-ю-18), $. черный дроздъ 
(птица); губанъ, дроздъ (рыба). 

Менеетя (MH-CHM3), v. defect. MHB ка- 
жется; meseemed, MUS казалось. 

Mesenteric (мес - ен - тер’ - HK), adj. 
axam. брыжеечный, брюшинный. 

Miesentery (мес’-ен - тер-и, мез’-ен- 
тер-и), $. анат. брюшина, брыжейва. 

Mesh (меш), 3. петля; | гуща, барда 
{пивная ); || v. а. поймать въ сть, 
стью. 

Mieshy {меш’-и), adj. сфтчатый. 

Mieslin (мез’-лин), 3. смфсь пленицы и 
ржи. 

Mesmeric (мез-мер’-ик), adj. месме- 
рический, животно-матнетичесвий. 

Mesmerism (мез’-мер-изи), $. месме- 
ризмъ, ZHBOTHHH магнетизмъ. 

Miesmerize (мез’-мер-айз), ©. а. маг- 
нетизировать. 

Meamerizer (мез’-мер-айз-ер), 3. мес- 
меристь, магнетизеръ. 

ВАезпе (мин\, adj. средн!й, посред- 
«твуюцщий. 


sia Обо 
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Mesecolen (мез'-0-ко-лон ), $. ана. 
брыжейка ободошно-кишечная. 

Bless (мес), $. блюдо, кушанье; а — of 
ment, ияспое блюдо ; | воен. и мор. кам- 
пан1я, артель; общий офицерский стодъ: | 
кутерьма, галиматья, путаница; непр!- 
ятвая передфлка; what a — tt ts, что это 
за кутерьма; lo be т ат:се — , попасться 
въ просакъ, находиться въ HCNPIATHOMS 
положен!и; ‚безпорядокъ, неурядица; the 
room 15 т а slrange—, комната въ страш- 
номъ безпорядкф; [| маленькая порщя, 
частица, Kauss; | мЪсиво (049 живот- 
ных); —таце, $. товарищь по стоду; — 
room, общая столовая. 

Mess, г. пл. Ъсть, обфдать выЪстВ cs 
къмё . обфдать за общимъ стозомъ , ар- 
телью; | v. a. путать, заваривать кашу, 
дъаать кутерьму; мять, портить (платье); 
\кормить за общимъ столомъ. 

Message mec’ - садж), 5. поручен:е, 
посылка; послан!е; to 00 опа — . BATH 
худа съ порученемт,: | правительственное 
сообщев1е, дипломатическая HOTA. 

Меяваког (мес’-с&-джер), 3. см. Mes- 
senger. 

Miennel (мес’ -cex), $. отверженный; 
прокаженвый. 

Measenger (мес’-сен-джер\, $. гонецъ, 
вфстникъ, посланный ; | правительствен- 
ный курьеръ; | погт. предвфстникъ; | мор. 


вабалярь. 


Messiah ‘мес-ай’-а), $. Meccia, Пома- 
занникъ, Спаситель. 

Messicurs (mem'-fiep3', $. pl. господа, 
MHIOCTHBHE государи. 

Moesars, coxpauenic oms Messieurs. 

Messuage мес’ - суедя) , $. усадьба, 
домъ съ землей. 

Diet (мет), pret. Hparl. ра. отъ Meet; 
well—, добро пожаловать; he {$ ИА, съ 
нимъ дурно обходятся. | 

Motabasis (ми-т8б’-&-сис\, 3. pum. пе- 
рестановка, переложение; см. Metabola. 

Metabola (ми-т&б’-0-ла), $. мед. пере- 
MBAa воздуха, зечен1я; переходъ одной 
болфзни въ другую. 

Metaboile (мет-&-бол’- ик), adj. пере- 
мфнный, перем$ няющ!йся. | 

Mctacarpal (мет - & - кар’ - оёл), adj. 
анат. пястный. _ 

Metacarpus (мет-&-кар’-пбс}, 8. anam. 
пасть (руки). 

Заесасьгош а (ми-тёк’-ро-визм), $. 
ошибка въ лфтосчислен!и, хронологиче- 
ская ошибка. 

Metage (мет’-эдж), $. измфрен1е камен- 
наго угля; цфна измфренйя. 

Metal (мет’- 41, мет’. 1), $. металль; 
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belli — , колокольный металль; | расплав- 
ленное стекло; ‚калибръ(орудй )№еату—, 
тякелая артиллерия; | мель! какень, ще- 
бень, булыжникъ (для мощеня дороз); | 
Vv. а. устилать дорогу камнемъ, щебнемъ. 

Mictaled (мет’- йлд, мет’ - 1%), Qdj. см. 
Mettled. 

Metalepsis (мет-&-леп’-сис), 3. pum. 
металепсист,, употреблен1е предъидущаго 
BMBCTO посл$дующаго и обратно. 

Metaleptic, Metaleptieal (мет-&-леп’- 
тик, — 41), adj.oTHOCAaMIfica до металепси- 
са; анат. поперечный (о мускулахз); |— 
сапу, adv. посредствомъ металепсиса. 

Metalfug (мет’ - 41 - инг), $. убиван!а 
дороги мелкимъ камнемъ; щебенка. 

Metallic, Metaliieal (ми-тёл’-лик, — 
&1), adj. металлический. 

Metalilferous | мет-&л1-лиф'-ер-6с),а4). 
металлоносный, рудочосный. 

Metailiform \ии-т&1’-ли-форм ), adj. 
металловидный. 

Metalline (мет’-&л-лайн), adj. метал- 
лическй, содержащ!Й въ себЪ металлъ. 

Meotalllat (мет’-йл-лист), 5. работаю- 
Wil металлическ!я вещи; иеталлургъ. 

Metallizatien (мет-4л-ли-3э’-шон), $. 
хим. металлован!е. 

Меса! те (мет’- &1-лайз), 9. 4. хим. 
металловать, превращать въ металлъ. 

Metallegraphy (мет-&л-лог’-рё-фи), 8. 
металлограф!я, описане метахловъ. 

Motalloid (мет’-&л-лойд), $. металдо- 
BAb; тзло похожее на металлъ. 

Mictallurgic, Metallurgical (мет-ёл- 
л6р’-джик, — 44), adj. металлургическй. 

Metallurgist (мет’-йл-лор-джист), 3. 
метахлургъ. 

Metallurgy (мет’-&л-л0р-джи), 
TAIIVpria. 

Metalman’ MeT’-41-M4H, мет’-л-мён\, $ 
котельщикъ, MBABHED, кузнецъ, работ- 
никъ металловъ. 

Metamorphose (хет-&-мор’-фос), v. а. 
превращать, перем$нять. 

ао‘ атогрвовег(мет-&-иор’-фо-сер) ‚3 
тотъ, кто превращаетъ, перем$няетъ. 

Metamorphosis (мет-й-мор’-фо-сис), 
$. метаморфоза, превращен?е, перем$на. 

Metaphor (мет’-&-фор), 3. pum. мета- 
dopa, перевосъ. 

BMetaphoric, Metaphorical (мет 4- 
фор’ - ив, — Js), adj. метафорическй, 
переносвый; —са Ву, adv. метафорически, 
въ переносномъ CMHCIB. 

Metaphorist (мет’-&-фор-ист\, $. TOTS, 
кто любитъ употреблять метафоры. 

ме(‘аригазе(мет’-&-фрэз}, $. метафра- 
зисъ, буквальный переводъ. 


$3. ме- 


МЕТН 


Metaphrast (met - & - фрёст), 3. буБ- 
вальный переводчивъ. 

Metaphrastic, Metaphrastical (мет- 

а-фраст’-ик,—&л\, adj. буввальный (0 ne- 
peaorn). 

Metaphysic, Metaphysical (мет - &- 
(pu3'-HK, — ал), adj. метафизическй; | — 
cally, adv. метафизически. 

Moeotaphysician (мет-&-фи-зиш’-йн), $. 
метафизикъ. | 

Metaphysies (мет-&-физ'-икс}, $. мета- 
физика. 

Metapiasm (met - & - плёзм), 
перестановка буквъ aes слоговъ. 

Mietastania (ми-тас’-тё-сис), $. мед. 
переходъ боаЪзни. 

Motatarsal (мет - & - Tap’ - сёл), adj. 
анат. относящйся хо паюсны (+014). 

Mctatarsus (мет-4-тар’-с0с), $. анат. 
плюсна (9 #034). 

Metathesis (ми-тёсз’-и-сис), $. зрам. 
перестановка буквъ (65 с40в%ъ). 

Mete (мит|, +. а. уст. мЪрить; || $. м%- 
ра;граница, Dpexbat;—stick, $. уровень; 
ватерпасъ. 

Metempsychese (ми - темп’ - си - коз, 
у. а. переселять душу изъ одного т$ла въ 
другое. 

Betempsychosis 'ми-темп-си-5о’о-сис), 
$. переселен1е хушъ. 

Меботр(он1я (мет-емп-то'о-сис), 3. сол- 
нечное уравневе для вычислевя лун- 
ныхъ ифсяцевъ. 

Meteor (MH'-TH-Op), 8. метеоръ, воздуш- 
ное aBsenie ; — like, adj. метеорообраз- 
НЫЙ. 

Beteorlc (ми-ти-ор'-ик\, aij. метеори- 
чесвй. 

Meteorism (ми’ - ти - бр - изм}, $. MEO. 
B3AyTie живота. 

Meteorite (ми’-ти-бр-айт), $. аеролитъ. 

Meteerolite (ми’-ти-ор-о-лайт), $. ме- 
теоролитъ, аеролитъ. 

Meteorologic, Meteorelogical (ми- 
ти-ор-0-лодж’-ик, — 4x), adj. метеорозо- 


$. зрам. 


гическай. 

Meteorolegy (ии-ти-ор-0л1’-0-джи), 5. 
метеорологя. 

Moteorous (ии-ти’-ор-0с} , adj. метео- 
pHyeckifi. 


Maeter (ми’-тер), $. измфритель, x b- 
рильщикъ; a land — , землемЪръ; | счет- 
чикъ, счислитель; YAS — , тазометръ ; | 
метръ (франц. единица длины); || стопа, 
разм$ръ (65 стихахв). 

Mieterage (ми’-тер-элж), 
Hie. 

Metheglin (MH-scer’-3HH) ‚5. родъ меда 
(напитокз). 


$. измЪре- 
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Methinks ‘ми-зсинкс’), т. defect. mat 
кажется, я думаю, я полагаю. 

Method (месз’-0д;, 3. методъ, метода: | 
способъ, средство; 4 — of cure, способь 
лечен1я; |порядокъ, ходъ; ест. ист. сис- 
тема. 

Methedic, Methedical (мн-зсод’-ик, — 
Ha). adj. методическй, правильный, сис- 
тематический: —еаШу, adv. методически, 
въ порядкВ. 

Methodixe (mocs'-01-ais), п. @. устрои- 
вать что хетодически, приводить въ по- 
рядокъ. 

Methodism (месз’ - од- изу), 5. учене 
методистовь. | 

Methodist ( месз’-ох-ист\, $. методистъ. 

Methodiatle (“ec3-0f-HCT -HE), ad). ме- 
TOAACTCEIN, похожЙ на методиста. 

Meothedize месз'-од-айз ,v.a.cu.Meth- 
odise. 

Methougte (ми’- c300T) , pret. отъ Ме- 
thinks; muB казалось, я думаль, я по- 
загалъ. 

Miethyl 'месз’. ил), $. хим. метиль 
(1438). 

Metleulous Гии-тикь’-Ю-л0с\ , adj. 60- 
язливый. застфичивый. 

Metonymic , Metonymical (мет - 0- 
HAM’-HR. — 4x), adj. метонииическай; | — 
cally, adv. метонимически. 

Metonymy (ми-тон’-и-ми!, 8. pum. ме- 
TOHEMI4. 

Metope (мет’-0-пи\, $. архит. проме- 
жутокь триглифовъ. 

Bctoposcopical! ует-0-по-скоп’-ик-8л), 
adj. метопоскопически. 

Metéposcepy (мет-о-пос’-ко-пи\, 8. ме- 
TONOCKONIA, угадыван1е характера чело- 
вфка по лицу. 

Metre (ми’-тер`, 3. см. Meter. 

Metrical ‘мет’-рик-&л), adj. метриче- 
ск; — сотрозИ:от, стихи, сочинеше въ 
CTAXAXT; . метрическ!й (о Франц. систем 
мюрё); | — ly adv. по правилауъ CTHXO- 
сложен1я; по метрической систем. 

Metrology (ми-трол’-0-джи}, $. метро- 
лог1я, наука о мЗрахъ и вЗсахъ. 

Bfetromania (мет-ро-мэ’-ни-а),$. ман1я 


писать стихи. ` 
Metronome (мет’ - ро - ном), 3. муз. 
метрономъ. 


Metropolis (ми-троп’-0-лис), $. епар- 
х!альный городь; митропол!я, столица 
государства. 

Metropolitan (мет-ро-пох’-и-тён\, adj. 
епарх!альный; столичный; || 8. митропо- 
лить, арх!епископъ. 

Metropolitical (мет-ро-по-лит’-ик-&л}, 
adj. епарх1альный; стохичный. 
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Metrum (ми’-трбм}, $. стихъ: строфа. 

Miettle ‚мет-тл!, $. огонь, жаръ, пылъ, 
живость, бодрость; энергя, храбрость; 
а тан of —, пылмй человфкъ; the — of 
youth, пылъ молодости; that horse has too 
much—, эта лошадь слишкомъ горяча. 

Paettied мот’-тлд\. adj. горяч! Я, пыл- 
Kil, рьяный; ретивый; high—steed, рети- 
вый конь; | храбрый, отважный. 

Meoettlesome (мет’-тл-сбм), adj. горя- 
Tilt, пылк!й; ретивый, рьяный; | — Ву, adr. 
пылко, рьяно, горячо. 

Mettlesemeness (|мет’-тл-сбм-нес) , $. 
NAL, пылкость, рьяность, горячность. 

Mew | мью), $. чайка (я7ица ); | кафтка, 
курятня; физ. тюрьма: | мяуканье ( Kom- 
ки); |! —м, 3. el. конюшня, стойло: е.а. за- 
ключать въ EIBTKY, въ тюрьму; заточать; 
запирать; | г. я. мяукать (о кощкахё );1 
линять. терять перья, рога; физ. изм$- 
НЯТЬСЯ. 

Mewing (мью’-инг\, $. заточен1е, за- 
пиран!е, заключен1е: `мяукавье: | линявте. 
спаден1е роговь (4 оленя). 

Mewl (мьюл), 0. п. кричать (© мааден- 
ца). 

Mewler (мьпл’-ер!, $. плачущее дитя; 
плакса, плавсунъ. 

Mews ( мьюз }, $. огороженное м$сто; 
— es, 3. pl. см. Mew. 

Mezercom | ми-зи’-ри-бн ) , 3. бот. Am 
ый. BOAWIA перецъ, волчье лыко. 

Mezzanine | иез’-34-нин ) , $. аржыт. 
мезонияъ. 

Mezzoreltevo ( иез-30-ря-ли-э'-во ) , $. 
полувыпуклая работа. 

Mezzoetinte MC3-30-THH-TO), $. эстампЪ 
чернымъ манеромъ; | г. а. гравировать 
чернымъ манеромъ. 

Miasm, Miasma (ми’-азм, май’-азм, 
ми-13'’-ха, май-13'-ма\, $. м!азма, вредное 
испарене, зараза. 

Miaamatic 'мяй-13-идт’-ик\, adj. маз- 
иатическ!й, заразительныи. 

Aiaal (mH-a'ya), ©. п. мяукать (0 ющ- 
Kaxs ). 

Milea (ман’-ка\, $. мин. слюда, глим- 
меръ; | золотой песокъ для засыпки чер- 
нилЪ: | — schist, — slate, $. схюдистый 
сланецт. ` 

Mieaceous (май-кэ’-шбс), adj. слюдя- 
ной, слюдистый. 

Mice ‘майс), $. pl. отъ Mouse. 

Michaelmas ‘мик’ -е2 - мас ). $. девь 
Михаила Архангела; осень; —Ча{3зу, 3. 
бот. астра. 

Mates), Miche (мнт), 9. я. ycm. пря- 
таться, скрываться, отвилявать OTS не- 
обходимости идти въ школу. 
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Micher (мич’-ер}, 8. CesxbibuEEs, ubua- 
тай. 

Milehing (мич’-инг), adj. прачущ!й са, 
скрывающийся. трусливый. 

Mickie (мик’-л), 8. многое; большое 
количество, большое число; | adj. большой; 
‚ @dv. много. 

№1ео (май’-ко), $. мико, бразильская 
обезьяна. 

Milerocosm (май’-кро-кози), 8. a 
EO3M'b, малый м!ръ; TEAOBBES. 

Microcoustic (май-кро-ка’ус-тик), adj. 
Gus. yCHIBBADMIA слабые звуки. 

Miecrography ( Maii- крог’-рё-фи ), $3. 
микрография , OUHCAaHie микроскопиче- 
скихъ предметовъ. 

Milerometer (май-кром’-и-тер), $. ми- 
крометръ , инструментъ для ‘измфрен!я 
микроскопическихь предметовъ. 

Microseope (май’-кро-скоп), $. MHEDO- 
СКОПЪ. 

BMileroscepic , Microscopical ( иай- 
кро-скоп'-ив,—йл), adj. микроскопиче- 
св й; the microscupic eye, глазъ вооружен- 
ный микроскопомъ; в microscopic eye ,глазъ 
видящ!й микроскопическе предметы ; | — 
cally, adv. микросколически , посред- 
ствомъ микроскопа. 

Miley (май’-си!, adj. мышиный. 

Mild, Middy (мид, инд’-и), $. сокра- 
щеше oms Midshipman. 

Maid (mua), adj. среднйй, срединный; 
the—hour of night, полночь; —аве, $. сред- 
и! возрастъ; человЪкъ среднихъ ABTS; — 
channel, середина канала, середина 
течен!я pbRH;—course, полпути, полдо- 
роги; —Фау, полдень; adj. полденный, по- 
луденный: —Веауеп, 3. середина неба;— 
leg, половина ноги; to the—leg, по колБ- 
на; —1еп!, половина, средина поста, чет- 
вертая недфля великаго поста; — rib, 
бот. средняя жилка (68 sucmn); — sea, 
Средиземное Mope;—stream, середина 
р$ки; — wood, глубина, самая глушь 
abea. ; 

Middle (мид’-дл\, $. середина, центръ; 
he was in the — of life, ont былъ сред- 
вихь хёть; adj. средивный, средн!й; the 
~-finger, cpexnifi палецъ; the—ages, сред- 
Hie BbEa;—lerm, aus. малая, средняя по- 
сылка; | центральный; | промежуточный , 
посредствующя; |—-а зе, adj. среднихъ 
ubre; — sized, средняго роста, средней 
величины. 

Middiemana (мих’-дл-ийён), $. посред- 
НИБЪ (65 сдълкь), агентъ, коимис!онеръ; 
‚главный жизецъ Bb AONE (65 Ирландии); 
[воен. линейный рядовой. 

Middliemost (мид’-дл-моСст), adj. самый 
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центральный, ближайший къ CepexHAs, къ 
центру. 

Middling (мид’-длинг, , adj. cpexaiil; 

of—size, среднаго роста; | посредствен- 

ный; (0 be—, чувствовать себя TABS се- 
бЪ, ни хорошо, ни дурно; [| —1у, adv. по- 
средственно, порядочно, HH то, ви Cé. 

Middiings (мид’-длингз), $. pl. ВЫСЗВ- 
ки изь отрубей. 

Mldge (мИдх), $. Бомаръ, мошка; np. 
нар. вузль. 

Midland (мид’-ханд), adj. внутренний; 
— counties, внутренн!я графства; the — 
sea, Средиземное Море. 

Midmost (мид’-мост), adj. см. Middle- 
most. 

Midnight (мид’-найт), $. полночь; adj. 
полуночный; ночной. 

Midriff | мид-рифр ), 
брюшная преграда. 

Midship (мид’-шиц), $. мор. середина 
корабля; — beam, $. мидель-бимсъ; — 
frame, мидель-шпангоутъ. 

Midshipman (мид’ шип-мён), $. MEY- 
манъ; морской кадетъ. 

Midships (мид’-шипс}, adv. на середи- 
uB корабля; pul the helm—, поставь руль 
прямо, на середияу между бортами. 

Midst (мидст), 8. середина; in the—of 
tear, въ разгаръ войны; from the—of, изъ 
числа; |а4г. въ середин%, посреди. 

Midsummer (мид’ - сбы -ер\ , $. xbt- 
нее солнцестоян!е ; середина л$та; пе- 
трэвки. 

Midway (мид’-уэй), $. половина доро- 
ги, разстоян!я; adj. находящийся на пол- 
дорог, по средиц$; adv. на noaxopors , 
посреди. 

Midwife (мих’-уайф), 3. бабка, пови- 
туха, акушерка; man—, акушеръ; [г.в.п. 
исполнять должность повивальной бабки, 
принимать (младенца). 

Midwifery ( инд’-удйф-ри,— уиф-ри ) , 
$. повивальное искуство, акушерство ; 
должность повивальной бабки. 

Midwinter ( мид-уин-тер), $. зимнее 
соанцестояне, середина зимы. 

Mien (мин), $. видь, наружность. 

malig’ (миф), $. размолвка , раздоръ , 
ссора; надутость; досада на кою. 

Might (malt), $. сила, мочь; with all 

— , изо всей силы ;| могущество, власть. 

Might, pret. oms Мау. 

Mightfal (майт’- фуд), adj. могуще- 
ственный, сильный. 

Mightily (mair -и-ли\, adv. могуще- 
ственно, сильно; весьма, очень, чрезвы- 
чайно. 

Mightiness (майт’-и-нес!, 3. сила, мо- 
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гущество; величе; держава , государ- 
ство; the high—es, велик1я державы. - 

Mighty майт’-и,, adj. сильный, могу- 
ч1й, могущественный; ‚большой, велик!й; 
— сиу, большой городъ; — famine, BelH- 
Bifi голодъ; | изв стный, знатный; ; великс- 
мощный (mumyss ), величественный, BAY- 
шительный; | 445. очень, весьма, сильно, 
чрезвычайно. 

Migniard мин’ Йард), adj. нёжный, 
тонЕ!й, утонченный. 

Mignonette (мин-Ёбн-ет’), $. бот. pe- 
зеда. 

Migrant (май’- грант), adj. см. Mi- 
gratory. 

Migrate (иай’-грэт), ©. п. эмигриро- 
вать, переселяться; перелетать (0 nmu- 
was). 

Migration май-грэ’-шбн\, $. эмигра- 
nia, переселене; перелеть (nuns). 

Migratery (май-грэ’-то-ри', adj. пе- 
реселяющийся; кочующий ‚ странствующий 
(0 наро»); перелетвый (0 птицате ). 

Milich (милч), adj. молочный, дойный; 
нЪжный. 

Mild (Maiiax), adj. илгк!Й кроткий, доб- 
рый; to become—, смягчаться ; || спокой- 
ный, тих! Й; | умфренный, несильный , сла- 
бый: a—heat, ум$ревный жаръ; — wine, 
слабое вино; | вкусный, пр!ятный; | —s pi- 
rited, adj. кротконравный. 

ие | инх’-дью ), $. ржавчина HA 
растен!яхъ; | пятно OTL сырости, сырость; 
| о. 4. повреждать ржавчиной (0 расте- 
MALS); портить , поврежхать что сырос- 
тью; физ. марать, пятнать. 

занту (майлд’-ли), adv. тихо, кротко; 
слегка, легонько; спокойно; умфренно. 

Maiidmess ( MaHAX’-HEC ) , $. мягкость, 
доброта, кротость; приятвость. 

вне (майл), $. миля; geographical — , 
marine—, географическая, морская ми- 
ля; | —тап,$. сторожъ на шоссейныхъили 
желфзныхь дорогахъ; — post, — stone, 


мильный стодбъ, верста, верстовой 
столбъ. 

MAfleage ( майл’ - эдх ) , 8. поверстная 
плата. 

BEilfoil (мил’- ois), $. бот. тысяче- 
лиСТникЪ. 


Millary (мил’-й8-ри), adj. мед. просо- 
образный; —/fever, лихорадка съ медкой 
CHOBD. 

BSieane /мил’-И-ТАнт), adj. ВОЮЮЩ:Й. 
сражающйся; the church —, воиветвук- 
щая церковь. 

ЗИ агу (мил’-и-тё-ри-ли), adv. по- 
военному, военнымь образомъ. 

Military |мил’-и-т8-ри), 8. Войско; BO- 
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HHb, военный; 144). военный: BOHHCKIB;— 
tenure, владф ше земзею пря YCIOBIB во- 
HHCKOH ПОВИННОСТИ. 

Militate ‘мил’-и-ТЭТ`, 
HATH Npomues ко10. 

миа (MH-xnm'-4), $. милищя, народ- 
ное ополчение : | военные припасы; {} —тап, 
3. милищонеръ, ополченецъ. 

MSGR (милк), $. молоко , мле::0; sour—, 
кислое молоко; curdled—, свернувшееся 
молоко; new—, парное молоко; 34А1т—, 
снятое молоко: — ап waler, MOJOKO paz- 
бавленное водой; физ. Markit, нерЁши- 
тельный характерь: | сокъ; молоко ра- 
стен1й ; almond—, миндальное молоко; | 
—diet, $. молочная пища, молочное лече- 
Hie; — fever, молочная лихорадка; 
— food, молочное, молочная пища; — 
| уегё Ч, adj. слабохарактерный, бояз- 
ливый, нерфшительный; —та! 4. $. моло3- 
ница; —тапн. молочникъ, продавец м0- 
л05а; — pail, молочное ведро, XOHHHED; 
— pan, кувшинь для молока; —рагз|1еу, 
бот. горичникъ (pacmenie);—porridge, 
—poltage, молочный супъ;—{оо(Ь, wo 
лочный зубъ;—уап. телЪжка, въ которой 
развозятъ молоко; —уе|сп, бот. астра- 
галъ; — ме, adj. молочноб$лый:—\ о- 
man, $. молочница, —\мог(, истодь (pa- 
стеше). 

мины, г. @. доить (корову); сосать мо- 
локо; поставлять MOAOKO, прибавлять мо- 
TOKO хз чему. 

Mitken (хилк’-Н), 
стоящий изь молока. 

Maltkher (милк’-ер\, 8. TOTB, КТО ХОИТЪ 
коровъ; а 9004 — , хорошая дойная ко- 
рова. 

маи тея MHAK-H-HEC),$. молочность, 
молочное свойство; физ. мягкость, кро- 
TOCTb. 

Milksop ‘MHIK-col', $. мокрая кури- 
ца, баба, траива, Gest рарЕ ры чело- 
BBRD. 

мику | милк-и), adj. молочный, млеч- 
НЫЙ: — (00. молочная, дойпая корова; a— 
colour, молочный Вт: acmp. the — tray, 
млечный путь; | Gus. MATKIA, кротый, Go- 
язливый. 

М (мил, $. мельница, мукомольня; 
traler—, водяная мельница; wind—, в$- 
тряная мельница; fu bring grist to the 
—, умфть пользоваться обстоятельства- 
ми, ловко обхфлывать дфлишки; | Заводъ, 
фабрика; а fulling —, сукновальня; со{оп 
—, бумагопрадильня; sugar—, сахарный 
заводъ: ol—, хаслобойня; paper—, бу- 
мажная Чабрика; | шибало для чеканки 
монегы; | кулачный бой, иотасовка; яр. 


t. п. воевать, 


ad). молочный, со- 
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нар. судъ несостоятельныхъь должниковъ; |  МПИтег ( милх’-ли-нер), $. модистка; 
to go through the—, получить свидфтель- | торговець модными товарами. 

ство о несостоятельности; тюрьма; | —| №91 тегу (иил’ - ли - нер-и}, 3. моды, 
bar, $. вальцбованное желфзо; — board, | модпые товары. 

папка, картовъ; — cake, лепешка; — Milling (мил’ -иНГ), $. молон!е, молотье, 
с1аск,—с!аррег, мельничный кузачекъ; | помолъ; валяне (сукна); чеканка ( мо- 
— сов, мех. вулактъ, зубецъ (у колеса);— | четы); колочеше, битье, трепка. 
COUrSe, мельничный лотокь; — дат ,| Millifon (миль- 'йбы), $. MHIIOHS; Gus. 
мельничная плотина ; — dust, мучная | масса, большое число; толпа, народъ. 
пыль; —Вап@]е, рукоятка ручной мель-| ВЯ оюайте (миль’-йбн - эр), $ MHZIO- 
ницы; —Воррег, мельничный насыпь; — | неръ. 

horse, мельничная лошадь; —то(0, та- | Milllonary (миль’-Йбн-й-ри), adj. ми- 
раканъ (насткомое);—о \пег, мельникъ, | лонный , состоящй изъ мил1оновъ. 
хозлинъ мельницы; хозяинъ фабрики, 3a-| Mllonth миль’ - Йбнсз!, adj. мил1он- 
вода: фабрикантъ, заводчикъ; — ропа. | ный; |5. одна милонвая часть. 
мельничный прудъ; — race, мельничный | Вже оте | иил’- стон), $. мельничный 
XOTOES, BOLOBOAL; —8 {О пе, жерновъ; жер- | жерновъ; fo see into, tu see througha—, 
новый гамень; см. Millstone ; — tail, | быть проницательнымъ, хорошо видфть;! 
потокъ воды, падающ!й съ мельничнаго | жерновый камень ; | физ. бремя, тяжесть; 
колеса; — tooth, коренной зубъ; — | to have a — about one’s neck , надЪть пет- 
work, постройка мельницъ, мельничный | лю на шеф$. 

механизиъ; — Wright, строитель мель- | №8116 (милт), $. MOZORA (4 рыбё); | 
НИЦЪ. анат. селезенка; | 9. а. оплодотворять 

И, т. в. молоть; "чеканить (монету); | икру молоками. 

[сбивать мутовкой (woxosads); | валять | Milter (милт'-ер), 3. рыба съ MOXOKS- 
сукно; | колотить, бить, отжарить хою. ми; самецъ (вслкой рыбы). 

Millled (милд), adj. валенный (0 cyx-) Milme (майм), $. уст. MHMb, мимикъ, 
нь); double—cloth, английское кипорное | шутъ, тгаеръ; мимическое , комическое 
Сукно. представлен!е; |®. п. о рчить шута; гаер- 

Васса! ав | ми-ли-нэ’-ри-йён ), adj. | ствовать. 
тысячел тн!Й ; | $. тысячелВтникъ ( сек | №1 тег (майм’-ер\, $. см. Mimic. 
manms ). Mimetiec (ми - мет'- их), adj. мимиче- 

Miiilenary ! мил’-ли-н8-ри ), 04). ты-! ск!Й, подхражательный, переимчивый. 
сячный; $. тысячелЪт1е. Mimic, Mimick (MHM’-BK), $. МИМИКЪ; 

Millenulal (мих-лен’-ни-&1), adj. THca- | подражатель: Pus. обезьяна; ро. а. по- 
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чел тьии. хражать, перенимать, передразнивать. 
Millennium (мил-лен’-ни-бм), $. тыся- Mimic, Mimick, Mimical (мим’-ИК- 
qeattie. &1), adj. мимическай ‚ подражатезьный; 
Milleped (мих’-ли-пед!, $. тысяченож- речи: the—art, мимика; |—eally, 


Miiliepore (MHI'-4H-D0p) , $. милле-| Mimiery (wa! ‚ик-ри', $. мимика; шу- 
поръ (кораллз). товство , буфонство, пантомима ; пере- 
Miller (MHa’-ep, $. MCALBHEL;—’S wife, гразниване, перевимав!е. 
мельничиха; —'5-! Бит Ь, $. бычекъ, голо-| Mimosa (иай-мо’о-за, ми-мо’о - за), 8. 
Bais (рыба); |пр. нар. разскащикъ изби- | бот. мимоза, не-тровь- -меня. 
ТЫХЬ АНЕКкДОТОВЪ. Minacieus (ми-нэ’-шбс), ad). угрожаю- 
Millesimal (мил-лес’. и-мёл\, adj. TH- | mif. 
сачный; состоящий изъ тысячи частей. Minage (иин’- дк), $. пошлина CL 
BAfllet (мил’-лет\, 3. бот. просо, пше- | xab6a, продаваемаго на рынк$. 
но; черное, птичье просо. Minaret (maa’-d-per!, 3. минаретъ. 
мИНагу (миг’-ди-&-ри\, 44). мильный, Minatory (мин’-& - т0-ри), adj. грозя- 
верстовой. щий. 
Milligram (ии’-ли-грём ), $. милли-| Mifmee (MHHC) , 0. в. крошить, р$®зать 
грамимъ, тысячная часть грамма. на мелк!я части; [o—meat. рубить говя- 
RSUMter ( мил - лиг-и-тер, мил’-ли-, дину; | смягчать, ослаблять; умевьшать; 
zafi-Tep), 8. милилитръ, тысячная часть | извинять; © — ‘an expression, смягчить 
литра. выражен!е ; she does not — tt, ona гово- 
Millimeter (мил-лни’-и-тер, милх’-ли- PBT откровенно, не смягчая выражен! й; 


ка (насткомое). Gdv. мимически, изъ подражан1я. 
ми-тер), $. милиметръ. | |картавить , пришепетывать ; глотать 
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слова: г. п. CHMCHATD ногами, ходить ма- 
ленькиии шажкдии; | глотать слова; || же- 
маниться; | —теа{,5.рубленая говядина; 
— pie, пирогь съ мясной вачинкой. 

Mineiag (нин’- синг), adj. аректиро- 
BOHHHA, жемапный; | — fy, adr. мелко, 
въ мелкихъ кускахь: | жеманно; | слегка, 
поверхностно; he—ly passed И over, онь 
коснулся этого вскользь. 

Mind маннх), $. умь, разумъ, разу- 
мне, разсудокъ ; духъ, душа, совфсть; 
а sound — , здравый yu; 10 gu oul of one's 
—, сойти cb ума; presence of—, при- 
сутств1е духа; а fermentation of the — 8, 
брожеше умовь; to be easy in one's —, 
HMbrb спокойную совбсть, быть CHOKOU- 
вымъ, не трев.житься; || умствепныя сио- 


собности; | характерь. нравь; strength of 


—. сила характера ; | MHCIb, внихан!е: 
to turn one'’s—to, обратить ха что внима- 
н!е, устремить мысли на; fo give опе’з —10 


drinking, предаться ньянству; | намфре- | 


Hie, ptmeuwie, умысель; ту — ts аЙегед, 
мое ная рен!е измБнилось ; fo make up 
ones—, р5шиться на что; | склонность, 
наклопность, вкусъ ; расположене, же- 
Aauie, хотите; is thal lo your—? по вкусу- 
ли вамъ это ? | мине, мысль , ЧУВСТВО, 
взглядь; ИА one—, единодушно; to speak 
one’s —, высказать свое мньше, свой 
B3TSALb ; G3 Many men, ах many —8, у 
каждаго свой взгладь: | память, BOCNOMB- 
нан1е; to call 10—. напомнить; bear in—, 
помни, не забывай; те oul 0/—,Давнымъ 
давно; —stricken, adj. пораженный. 
Mind, г. в. заиБчать, обращать Bud- 
MaHie ; наблюдать, схотр$ть за, беречь, 
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| г.п.быть расположеннымъхк; им ть CRAOH- 
ность, BEYCb хз; желать, хотфть; | — $2, 
MHB такъ хочется. 

Minded ‘майнд’-ех`, ad). склонный, на- 
донный, расположенный кз; bo фе— „быть 
расположенныиь, желать, ваифреваться; 
у —, злонаяфренный; 4194 —, благород- 
ный, вели одушный; double — , двоедущ- 
ный, вфроломный. 

Mindcdness | майнх’-ед-нес), $. распо- 
ложен1е, СКЛОННОСТЬ, HABAONNOCTH. 

| маги ([майнд’-фул), adj. вниматезь- 
ный; заботливый, рачительный ; | помна- 
| miit; to be—o/f, хорошо помнить чтю; | — 
ty, adv, внимательно, заботливо ; стара- 
тельно. 
Mindfulness (майнх’- фул-нес), $. BHE- 
‚ мательность , заботливость , рачитель- 
| НОСТЬ. 
| 


Mindless (майнх’ - дес\. adj. невиима- 
‚тельный, беззаботный, равнодушный #5; 
[забывчивый: |глупый, тупой. 

Иво (MailH), pron. pos. MOH, моя, мое. 
Mince, $. рудникъ; копь; fo work a —, 
‘разработывать конь; 1 руда, штуфъ:; | ws. 
‚ источникъ (б0затства); | воен. muna; to 
| spring а—, взорвать мину: | —Богоег, 3. 
обжигальщякь руды; — dial, компасъ 
| употребляемый рухокоцами ; — digger, 
‚ рудокопъ;—зВа[(, шахта. 
Mine, г. а. п. разработывать копь: 
подводить мину; минировать, подкапы- 
| вать.—ся; подрывать,—ся; рыть, копать 
(землю). 
Miner (майн’-ер), $. рудокопъ; [ воем. 
минерь, саперь. 
Mineral (мин’ - ер - &л), $. минералъ; 


заботиться о, радЪть; — Фе road, замфть ‚ ископаемое: jadj. мипорахьный; искоцае- 
Aopory;—you do not fall, смотри не упади;  мый ; — tcalers, минеральныя воды; — 
— your health, береги здоровье; — that, pttch, горная смола; — orl, см. Petrole- 


horse Oeperacs, остерегайся этой лошади; 
to — а сл 4, смотр$ть за ребензомъ: — 
your business, знай свое ABAO, не суйся въ 
чужя Abza; | помнить, имфть въ памяти; 
— that you have ргопизе 4 Ц, помните, что 
вы это обфщази; | напоминать; bhis—s те 
of, это MHB напоминаеть 0; | слушать кою; 
повиноваться, внихать чему; исполнять, 
соблюдать; don't — him, ве слушай ero; 
to — advice, слушаться совфтовь; lo — 
one's father, повиноваться отцу; to — the 
commandments of God, соблюдать 3anonban 
Рожи; | бояться, страшиться, пугаться; 
I dont—ats threats, я не боюсь сго угрозъ; 
у любить, имфть расположен!е, склон- 
ность; [{ don't — hunting, я не особенно 
люблю охоту; | побег —, нужхы HETB, ниче- 
го, что за дфло; Гат very untuchy, bul never 
—, я очень несчастливъ, но чго дБлать; | 


um. 
Mineralist ‘мин’-ер - 43-HCT), 3. мине- 
‚ разогъ. 
Mineralization ‚иин-ер-&1-и-3э'-шба\, 
$. минерализащя, рудотворен1е. 
| Mineralize | xau'-ep-i1-af3), ©. а. ми- 
нерализировать, рудотворить. 
Mineralizer (мин’-ер-#8л1-айз-ер), 8. 
вещество, минерализирующее другое, об- 
разующее cb другимъ руду. 
Mineralogical мив-ер-ал-одж’-ик 541, 
adj. минералогичесый: )—Ву, adv. миве- 
ралогически, въ минералог. 
Mineralogist (Mau-ep-d1'-0-IRHCT!, $. 
минералогь. 
Mineralogy (MHaH-ep-i1'-0-ARH), $. ME- 
нерллог!я. 
Minever (мин’-и - вер), 8. бЪлиий 
мфхь; сибирская Obaka. 


MING 


Mingle (muHr’-ra), $. cubes, cubme- 
Hie; | г. в. мфшать, сыфшивать, перем$- 
шивать; (о be—d, замфшаться, запутать- 
ca;jv.n. сибшиваться, перемфшиваться ; 
he — 4 among the common people, онъ во- 


ABACA съ простонародьемъ. 


Minglediy (минг’-глд-ли, adv. смЪшав- 


HO. 


Mingler (MHHr’-raep), $. перемфшиваю- 


Min, тотъ, кто сифшиваеть. 


Mingling минг’-ГлИНГ),5. мВ шан!е, см$- 


шиван!е, перемфшиван!е. 

Minlard (мин’-й&рд), adj. Hanna, ми- 
лый. . 

Mitniate (мин’- H-9T) , ©. а. красить, 
покрывать что киноварью. 

Miniature ‹мин’-и-ать-юр, — ить-юр\, 
$. минатюра, иин!атюрная живопись; 
—yainter, мишатюрный живописецт ; | 
т. а. писать минатюры, изображать въ 
уменьшенномъ вид$. 

Miniaturist ( мин’ - И - & - ТЬЮр - ИСТ\, 5$. 
мин!атюрный живописецъ. 

Minikin (мин’- и - кин), $. маленькая 
булавка. бузавочка: | любимецъ, любим- 
чикъ: | 04). маленьк1й, мель!й, плохой. 

Лиана (мин’- AM), $. карла, карлидъ, 
пигмей; | муз. полубЪлая нота; | франци- 
скансый монахъ; |пискарь (рыба); [одна 
капля. 

Minimize (иин’- и - M283), 9. Ц. ДОВО- 
дить AO наименьшаго. 

Minimum (мин’-и-мом\, $. (14. minima), 
минимумъ, наименьшео, наименьшая сте- 
пень че10. | 

Mining (майн’- инг), $. разработка 
копей; воен. проводка , закладка MAM, 
минвая работа, минирован!е ; jl adj. py- 
докопный ; копающ , popmiA, подкапы- 
варщий. 

Minion (мин’-Йбн), 3. фаворитъ. лю- 
бимець; MUN. миньонъ (мелкий шрифтьд ). 

Minioniike,Minionly (мин’-ЙОН-лайк, 
—жи), adv. нфжно, мило. 

Miinionship (мин’-Ибн-шип), 3. 3Banie 
любимца, фаворита. 

Minister (мин’- ис - тер\, $. министръ; 
prime—, первый министръ; fellow—, то- 
варищъ министра; | посланникъ. посолъ, 
дипломатический агентъ; | священнослу- 
житель, священникъ, пасторъ ; | оруже, 
инструментъ; исполнитель; he was the— 
uf his revenge, онъ былъ орущемъ его ме- 
ств. 

Minister, т. 4. подавать, доставлять; | 


т. в. служить, прислуживать , услужи- 


вать; | священнослужительствовать; | по- 
могать, придти кому на помощь. 
Ministerial (мин-ис-ти’-ри-йл), adj. 
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министерский; | священнослужительск!й, 
священническй ; | подчиненный, подна- 
чальный; послушный, покорный; | — ly, 
adv. поминистерски. 

Miuistering (мин'-ис-тер-инг} ‚$. служ- 
ба, служен!е; священносдужене; свя- 
щеннослужительство; | помощь, вспоможе- 
Hie, попечене, уходъ (за больнымз ). 

Ministery (мин’- ис-тер-и\, $. см, Min- 
istry. 

Ministrant (мин’- ис-трёнт), adj. под- 
чиневный, подвачальный, служащй. 

Ministration (мин - ис - трэ' - шбн), 3. 
служен!е, служба; священнодфйств!е. 

Ministress (MHH'- ис - трес}, 3. служи- 
тельница. 

Ministry (мин’-ис-три), $. зван!е, дод- 
жность, служба; the — of arms, воепная 
служба ; | посредничество , заступниче- 
ство; | священство; должность священно- 
служителя; | министерство, кабинетъ, 

Mfiniam (мин’- и-0м), $. Хим. сурикъ. 

Mink (минк\, 5$. 3004. ВЫХра. 

Minnow (MHH'- ноу', $. пискарь (ры- 
ба). — 

Miner (май’-нбр), adj. меньш!й; ма- 
xu, маленью1й, Merkifi, незначительный; 
— details, мелк!я подробности ; — fault, 
маловажная ошибка; | второстепенный; || 
меньшой, младший; а — brother, младший 
брать; | teow. среднй, малый; — Asia, 
Малая Аз1я; | муз. минорный. 

Minor, $. иалолЬтн!й, несовершенно- 
ABTHIA; |401. вторая посылка (65 CULAOIUI- 
мъ);|му?. миноръ, моль; | францискан- 
сы й монахъ. 

Minoration (изй-нбр-э’-шбн\, $. умень- 
шен1е, убавленте. 

Minorite (май’-нор-айт), $. францис- 
канець (MONAZS ). 

Minority (ми-нор’-и-ти), $. малол$т- 
ство, несовершенноз те; | меньшинство; 
large—, значительное меньшинство. 

Minster (минс’ - тер), $. монастырь; | 
каоедральный соборъ. 

Minstrel (мин’- стрел`, 3. менестрель, 
странствующий пфвецъь героическихъ и 
рыцарскихъ пфсевъ; |пфвецъ, музыкантъ; 
sweet — $ ofthe grove, пташки, пфвчя 
ПТИЦЫ. 

Minstrelsy (мив’ - стрех - си), $. baie 
менестрехей ; | пе, пфсноп$фи!е: музы- 
ка, гармон!я, аккордъ; | хоръ. | 

Mint (MHHT), $. монетный дворъ ; таз- 
{ег of the—, управляющий монетнымъ дво- 
ромъ; fo have a—of money, имфть кучу 30- 
лота; | физ. фабрика, заводь; @ — Of cal- 
утиу, гифздо сплетенъ;,бот. мята; KO- 
товикъ, степная мята; pepper—, Nepey- 


MINT 


пая мята ; | — | Шер, s. мятный грогъ; — 
nian, монетчикь, монетный мастеръ ; — 
master, управляющ!Й монетнымь дво- 
ромъ; фиь. выдлумщикъ, сочинитель ; — 
tribe, бот. губоцвфтныя pactesia. 

Miiné, v. а. чеканить, выбивать моне- 
ту; физ. выдумывать, сочинять. 

Miméage (MHHT'-31%: , $. чеканная мо- 
нета ; пошлина за право чеканить моне- 
ту; физ. отпечатокъ. 

Minter ‘минт’-ер), $. монетчикъ, MO- 
петный мастерь; фиь. сочинитель , BH- 
AY MULHED. 

Minuvend ‘минь’-ю-енд}, $. мат. умень- 
таемое; число, изъ котораго вызитають 
другое. 

Minuet (минь’-ю-ет), 3. мевуэтъ (ma- 
нецз ). 

Minam (мин’- OM), $. mun. МИНЬОНЪ 
(мелкй трифтз);| муз. полубфлая нота. 

Minus май’ - HOC), 8. мат. минусъ; 
тип. черта (—). 

Minuseule (ун-нос’-БЬЮл), 8. 
строчная будва. ; 

Minute (MH - ньют'). adj. маленьюй, 
мелкий; —powder, мелюй порошекъ; | ме- 
очной. 

Minute (мин’-ит и ми-ньют’), г.в. напи- 
сать замБтку, набросать на черно. 

Ми (хин’-ит), $. минута; Slay a—, 
подожди минуту; this—, сейчасъ, немед- 
ленно, с1ю минуту; |астр. и 1е0%. минута, 
60-тая часть градуса; 'замЪтка, замБча- 
не; |черновая бумага ; | — Бе! 1, 3. коло- 
коль, въ который ударяють каждую мину- 
ту: —Боок записная книга; регистратур- 
ная книга; —#1а$5$, минутная стклянка; 
— кии, пушечвые выстр$флы, производи- 
мые каждую минуту; — hand, минутная 
стр$фалка (63 часахё); — jack, статуя на 
часовыхь башняхь для боя часовъ; — 
тап,запасный , резервисть; —\а(1свВ, ми- 
нутные часы ; — \Бее|, минутное колесо 
(у часовз ). 

Minutely (Ma-HbwT -18), adv. мелочно, 
мелочнымъ образомь; | точно, подробно, 
до послфднихъ мелочей. 

Minately (мин’-ит-ли), ad). ежеминут- 
ный, поминутный; jalv.—Ho. 

Minuteness (ми - HLT’ - нес), $. ма- 
AOCTb, мелкость, TOHHHA; | мелочность. 

Мапи Нар ( ми-нью’- ши-и }, 3. pl. ма- 
xbiimia, мельчайш!л подробности. 

Minx (MHHKC), $. жеманница, кокетка; 
[сучка, щенокь (самка). 

.. Му (майн’-и\, adj. изобилующий руд- 
никами, копями; | подземный. 

Milocene (май’- о-син), adj. 3604. м10- 
ценовый. 


малая, 


Бе О 
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Mirabelie (мир’-& - бел), $. Com. жел- 
тая слива. 

Mirabie (мзй’- ра-бл), adj. чудесвый, 
удивительный. 

Mirabolane (xH-pd6' - 0-190), $. бот. 
мироболань. 

Miracle мир’- 4-54), $. чудо; удиви- 
тельная, чудесная вещь: диковина ; to 
succeed 10 а — , ихфть удивительный ус- 
пфхь; | v. a. хфлать что чудеснымъ, уди- 
витезьнымъ; | — топрег, $. мнимый чу- 
дотворецъ. 

Miraculeas {ми-ракь’-ю-л6с). adj. чу- 
деспый, дивный, удивительный ; | — ly, 
а\й.— но. ы 

Miraculeasuess (ми-раБь’-ю-20с-нес`, 
$. чудесность; дивность, удивительность. 

Mirador ‹ми-ра-хор’), 3. aprum. бель- 
ведеръ. 

Mirage (ми-раж’), 3. миражъ, марево. 

Mire (Malup) , 8. грязь. слякоть; иль, 
тина; [| лужа, топь; | муравей; jt. а. погру- 
зить Bb грязь, замарать , забрызгать 
грязью; |v. п. завазнуть въ грази, упасть 
въ лужу. 

Mirifie, Mirifical (ми-ри{’- ик, —81', 
adj. чудотворный, чудесный. 

Milrlucss | майр’-и-нес}, $. гразность, 
грязь, тинистость. 

Mirk, Mirky (орк, морк’-и;, adj. см. 
Murky. 

Mirror (мир’-рор), $. зеркало; burning 
— , зажигательное стекло ; | физ. обра- 
зецъ, примЪръ:; |г. 4. отражать. 

Mirth ‹морсз , $. радость. весезье. 

Mirthfad ‹ морсз’-фуд), adj. радостный, 
веселый: | —ву, adv. —o. 

Mirttless (хорсз’ - aec’, ad). скучный, 
грустный, нерадостный, невеселый. 

мгу (майр’- и), adj. грязный, тини- 
стый. 

мм (MHC), приставка, означающая не- 
достатокъ, ошибку, неправильность и пр. 

Minacecptation (хис-йк-сен -тэ'’- шов’, 
$. неправильный CMHCIb, дожное понима- 
Hie; недоразум5 не. 

Misadventure (MHC-d4X - венть- юр, — 
вен’ - чур), 3. несчастье, непр1ятное при- 
ключен!е; homicide by—, ублйство непред- 
нам френное. 

Misadventured,Misadventureus; мис- 
ад-венть'-юрд, — Wp-bc) , adj. злополуч- 
ный, несчастный. 

Misadvice (мис - &д-вайс'), $. дурной 
совзтъ. 

Misadvine (мис-дд-вайз’), ©. а. давать 
дурной совЪтъ. 

Misasfeet (мис-аф -фект'\, т.д. ве 2р- 
бить, быть нераспозоженнымъ. 


MISA 


Misaffirm (мис-#ф-форм’), с. a. непра- 
вильно утверждать. 

kileaimed ( мис - эмд’), adj. невЪ$рно 
прицфленный, дурно направленный. 

Misallegation (мис-й&л-ли-гэ’-шон), $. 
ложное показаве. 

Misallege (мис-йл - ледж'), у. 4. лож- 
но, неправильно показывать. 

Misailiance (мис-&л - лай'- &нс), $. не- 
ровный бракъ. , 

на 104 (мис-йл - лайд’), adj. дурно 
иодобранный. 

Misanthrope , Misanthropist ( mHc’- 
dH-c3pon, мис-йн’-сзро-пист), $. мизан- 
тропъ, человЪконенавистникъ. 

Misanthropic, Misanthropical (мис- 
ан-сзроп’-ик,. — 441), adj. мизантропи- 
ческ1й, незюдимый. 

Misanthropy (мис-&н’- сзро-пи), $. ми- 
завнтрошя, ненависть къ AWAAMD. 

Misappiication (мис-йп-пли-кэ’ шон), 
$. дурное примфнен!е; злоупотреблеве. 

Misapply (мис-&п-плай'), v. @. хурно 
примФнять; употреблять что не кстати. 

Mixappreciated (мис-ап-при’-ши-э- 
тел), adj. курно оцфненный. 

Missapprekend (мис-ёп-при-хенд’), 
©. а. ошибочно понимать , неправильно 
разумфть, ошибаться. 

Misapprehension (мис-&п-при-хен’- 
шбн!, $. ошибочное понят!е о чемё, недо- 
разум$н1е. 

Misarrange (мис-ёр-рэндж’), у. @. не- 
правильно устроивать, разифщать. 

Misascribe (мис-&с-крайб’) , v. в. оши- 
бочно, ложно приписывать хому. 

Misaessign (MHC-dc-caiin’) , v. а. ложно 
доказывать, представлять ложныя AOKA- 
зательства. 

Milshecome (мис-би-кби’), v. в. (misbe- 
came), не идти, не COOTBBTCTBOBAaT, не 
приличествовать. 

Mishecoming (мис-би-Ебм’-инг\, adj. 
неприличный, непристойный. 

Misbecomingness (мис-би-вбу’- инг- 
нес), 3. неприлич!е, непристойность. 

Misbefitting (мис-би-фит’-тинг), adj. 
ненхущй, неприличный. 

Misheget, Mishegotten ( мис-би-гот’, 
— тн}, adj. незаконнорожденный. 

Misbehave ( мис-би-хэв’), т. п. дурно 
вести себя, дурно поступать. 

Mishebaved (мис-би-хэвд’}, adj. дурно 
воспитанный, невЪ жливый. 

WMishehaviour(MHC-6H-x9B'-lép),s. дур- 
ное поведеве, ошибочные поступки; не- 
воспитанность, невЪжливость. 

жизьенег (мис-би-ли{’), $. ложное BE- 
рован1е, ошибочное убЪжденше. 
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Mishbelfeve (мис-би-лив’), о. а. HMBTS 
ошибочныя понят!я о религии ; недов$- 
рать кому. 

Misheilever ( мис-би-лив’-ер }, 3. не- 
вЪрвый, нев5рующий, бусурманъ. 
| Mishescem (мис-би-сим’), 9.4. не идти 

%8, не приличествовать кому. 
| Mishestow (мис-би-сто’у), v. в. непра- 
BHABHO давать хому что. 

Misborn (muc-OopH ), а4).злосчастный, 
рожденный на несчастье. 

Miscaleulate (мис-ках’-кьЮ-лЭт), v. Ц. 

‘неправильно считать . обсчитываться, 
ошибаться въ разсчет$. 

| Miseaiculation (иис-к&л-кью-19'-ШбН), 

‚3. ошибка въ счет, въ разсчет$. 

Misecail (мис-5О’Ох), 0. 4. ложно име- 
новать, неправильно называть чо. 

Miscarriage (мис-кар’-ридж), $. дур- 
ное поведене, дурной поступокъ, ложный 
шагъ, ошибка; | неуспЪхъ, неудача, неу- 

дачное предирёят!е ; || преждевременные 
‚ роды, недоносъ. 

Misearry (мис-кёр’-ри), *. я. не уда- 
ваться, не успфвать; the business has mis- 
carried, X10 лопнуло, не удазось; | не до- 

‚ ходить, затериваться (0 письмах); поги- 
‚ бать, тери$ть крушен!е; all my ships have 
miscarried, вс мои суда потерпфаи вру- 
шен!е; | не доносить, выкинуть. 

Miscarrying (мис-кар’-ри-инг), 3. см. 
Miscarriage. 

Miseast (MHC-KACT’), 0. а. неправильно 
считать, ошибочно вычислать; |5. ошибка 
въ CYeTS, въ вычислен!и. 

Miscellanarian( мис-сел-ла-нэ’-ри-&н), 
adj. относящайся до см$си ; | $. писатель 
смфсей (в5 журналахтв). 

Miscellame (иис’-сех-лэн}, $. см. Маз- 
lin. 

Miscellaneous (мис-сел-л1э'-ни-бс\, adj. 
см$шанный, разный, разнообразный ; — 
works, литературная смЪсь. 

Miscellanceusness ( мис-сел-15'-ни- 
бс-нес), $. смЪсь, разнообразте. 

MiIscellamiat ( мис’-сел-х4-нист ), 8. 
писатель сифсей (63 журналахе ). 

Miscellany (мис’-сел-лё-ни), 8. cubes, 
литературная cubes; || cubmenie разнород- 
выхъ предметовъ; |244). сиБтанный. 

Miachance (мис-чанс’), $. несчастье, 
здополуче, неудача, непр!лтное приклю- 
чен!е;|г. п. понесчастливиться, случить- 
ся по несчастью. 

Mischarge (мис-чардя:'}, $. ошибка въ 
счетЪ; и. а. неправильно считать. 

Mischief (хис’-Чи{), $. зло; bo intend—, 
злоумышаять; 10 make—, сБять раздоръ, 
ссорить; to gel tnlo—, попасть въ сквер- 
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ное 1610; | вредъ, убытокъ ; [ злое д%ло, 
злоба; he did tl out с[—, ond сдфзалъ это 
изъ зл0бы ; he Щ play you some—, онъ 
сыграеть съ вами какую нибудь злую 
шутку; | с. @. дфлать 340. вредить хому; | 
— maker, $. злой, злобный человфкъ; 
зачинщикъ ссоры; — making, adj. вред- 
ный, зловредный; сфюций раздоръ. 

Misehicvons (мис’-ЧИ-ВОС} , adj. 3208; 
злобный; злонам$ренный; a—longue, злой 
языкъ; вредный, зловредный, паг) GHA; | 
— у, а4г.— но. 

Minchievousness (мяс’-чи-вос-нес\, $. 
злоба, заобность ; || зловредность, пагуб- 
НОСТЬ. 

Mischoose | мис-чуз'), г.а.п. (mischose, 
mischosen), дурно выбирать. 

Mineible (мис’-си-бл’, adj. удобно см$- 
MHBAWIIACA. ; 
- Miscitatien (мис-си-тэ’-шон), 8. дож- 
пая ссылка, ложное цитирован!е. 

минене (мис-сайт’}, ®. а. неправильно 
цитировать, дфлать неподходящя ссылки. 

Miselaim | инс-клэм"\, $. неоснователь- 
ное требоваше. 

Miscognizant ,мис-ког’-ни-зант), adj. 
He3Habmill, BecBbAy mii. 

Miscomprehend (MAC-ROM-IPH-xeHX } , 
$. а. неправильно понимать. 

Miscompatation ( MHC - ком-пью - тэ’ 
шбн), §. неправильное счислен!е, ошибка 
въ вычислени. 

Miscompute ‘мис-ком-пьют’), г. @. не- 
правильно считать, вычислять. 

Misconceit (уис-кон-сит’, $. ошибоч- 
ное представлене, понят!е. 

Misconeelive © иис-кон-сив”, 0.2.7. со- 
ставить себ$ ошибочное представлене, 
понят!е; ложно судить о чемё. 

Misconeeption (мис-кон-сеп’-шбн), 8. 
ложное NONATIC, ошибочное представленте. 

Miscondact | мпс-кон’-докт), $. дурное 
поведен!е; дурное управлен!е. 

Mineonduct (мис - кон - дбкт’), №. п. 
дурно вести себл; с.а. дурно вести, дурно 
управхять. 

Misconjectare (иис-кон-джекть'’-юр,— 
джек’-чур\, $. ложная догадка, ошибочное 
предположен!е; |®. а. п. дфлать ошибочныя 
предположения. 

Miscenstrauction (мис - кон - стрбк’- 
шбн), 3. ложное истолкован1е, перетолко- 
выванте. 

Я нсопявгие ( мис-кон’-стру }, *. а. 
ложно тодковать; извращать; истозковы- 
вать чтю въ дурную сторону. 

Misconstraer (мис-кон’-стру-ер }, 3. 
TOTb, ETO ложно толкуеть, кто истолковы- 
ваетъ что въ дурную сторону. 
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Miseentent ‘мис-кон-тент\, adj. недо- 
ВОЛЬНЫЙ. 

Miscontinuanece ‘мис - KOH - THHD’ - Ю- 
Suc’, $. прегращене, перерывъ. 

Miseerreet ‹мис-кор-рект"\, г. &. хур- 
но поправлять, хфзать ошибки въ исправ- 
лен!и че10. 

Mineounsel 'мис-ка’ун-сел), г. а. CoBE- 
товать дурное, давать дурные COBETH. 

Mineount (мис-ка’унт , г. а. п. непра- 
BHILHO считать ; ошибаться вт, вычисле- 
Hin, обсчитывалься; |5. ошибка въ счетф. 

Miscreant (| инс’-кри-йнт }, 3. невЪръ, 
бусурманъ; негодяй, злодЪй. 

Minereate, Misereated ( мис-кри-эт’, 
— ex), adj. безобразный, чуховищный, 
противуестественнын; | незаконный , про- 
тивутаконный. 

Milsdate ‘мис-дэт’), $. THCSO (1005, м%- 
сяцз , день ) выставленное неправильно, 
ошибка въ числЪ; [с. а. выставлять непрз- 
ВИЛЬНО ЧИСЛО. 

Mindeed (мис-дид’, $. ззодфян!е, 310€ 
дф10, проступокъ. 

Mindcem ( MHC-AHM’), г. а. ложно су- 
дить, имфть ошибочное инфе о чем. 

Misdemean (ин`-ди-хиН’), ©. @. хурно 
вести , дурно управлять; lo — one’s self, 
дурно вести себя. 

Mindemecanour (MHC - ди - мин’ - Op), $. 
дурное поведене, неприличе ; | просту- 
покъ, преступлен1е. 

Misdevetion {мис-ди-во’о-шон\, $. хан- 
жоство, хожное благочесте. 

Misdireet (‘MHC-AH-peRT), ©. в. непра- 
вильно показывать ( Oopoty ), ложно на- 
правлять; | дурно вести, дурно управлять; 
j неправильно адресовать письмо , по- 
CHAKY. 

_ Misdistingulel (MHC-JHC-THHY-ryem' , 
0.@. дурно различать ‚ дурно распозна- 
вать. 

Mindivide (мис-хи-вайд’, г. а. дурно, 
ошибочно раздфлять. 

Misdo (мис-ду’), г. a. п. ( misdid, mis- 
done}, дфлаль Aypno; ошибаться; | hare 
misdone, я сдфлалъ не такъ, я ошибся. 

Misdoer (инс-ду’-ер', $. тотъ, кто оши- 
бается, кто дЪлаетъ дурно; | преступвикъ, 
злодЪй. 

Мнаотя (мис - ху’ - инг }, $. ошибка; 
преступлеше, злодфян1е. 

Mindoubt (иис-да’ут), $. подозр$не ; } 
сомнЁн1е, нерфшительность, колебан!е; | 
г. а. п. подозр$вать, ве дов$рять. 

Misemploy ‘мис-ем-плой’), 0. а. злоу- 
потреблять, употреблять что BO 340. 

Misemployment ‚мис-ем-плой’-мент, , 
$. злоупотреблене. 
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Misemtreat (MHC-eH-TDAT'!, о. в. обра- 
щаться дурно, съ неуважен1емъ. 

Miseatry (мис-ен’-три:, $. ошибка BL 
записи. ошибка въ счет$. 

Miser ( mah’-3ep ), $. скувецъ, скупой, 
скрага; | негодяй, бездфльникъ; |бФднага, 
несчастный. . 

Miserable (миз’-ер-&-62), adj. неечаст- 

ный; |бЪдный, бфдственный; | плачевный, 
горестный; | дурной , плохой, дранной ; || 
скупой, скаредный; |—bly, adv.—0; Гат 
— bly cold, ма ужасно холодно. 

Miserabloness ( миз’-ер-&-бл-нес ) , $. 
бЪдственное, несчастное состояще ; 6bx- 
ность, вищета. 

Milserere ( NH3-H-pH-pH ), $. псаломъ 
«помилуй мя Боже»; | складное сидфиье 
для слабыхъ (65 старин. церквах). 

Mitserly (май’-зер-ли ), adj. скупой, 
скаредный. 

‘Misery (миз’-ер-и), $. несчастье, не- 
B3roxXa, напасть, бъдстве, б$да; || горе, 
страдав!е; [бфхность, нищета; |уст. ску- 
пость, скаредность. 

Miscsteem (MHC-eC-THM'), 3.‘ пренебре- 
жене, неуважен!е. 

Misestimate ( мис-ес’-ти-мот ), 0. а. 
ошибочно цфнить; не уважать. 

Misfaith (мис’-фэсз), s. HeBbpie. 

Mitefall (мис-фо’ол), v. a. в. (misfell), 
случиться на ObAy, не кстати. 

Misfashion (мис-фаш’-бн), ©. a. дурно 
дзлать, дурно обхВлывать. 

Miisfeasance ( мис-фи’-з&нс) ‚3. пря- 
чинен{е вреда, потрава, порубка. © 

Ве (мис-фит’), $. дурное расположе- 
Hie хуха, утрюмость. 

Misform (мис-фори’), v. в. придавать 
чему курной видъ, дурную фигуру. 

BStefortune (иис-форть’-юн,—фор’-чун), 
3. несчастье; злополуч!е, невзгода, б%да, 
6bxctsie. 

Misfortuned (мис - форть’ - DER, — 
pop’ - чунд), adj. несчастный, злополуч- 


Biisgive (мис-гив’), 0. a. (misgave, mis- 
given), вшушать coMHbHie, onacesie; все- 
лять HeEZOBbpie ; предчувствовать , пред- 
сказывать ( опасность, неечастте ); my 
hear(—s те, я предчувствую опасность, 
несчастье. 

Misgiving \(MHC-PHB '-инт), 8. опасене, 
соми$ не; предчувств!е ( опасности, не- 
счастья). 


боев (мис-гот’-тн), adj. нечестно 
праобр$тенный. 
Misgoverm (мис-гбв’-ерн), ©. а. дурно 
управлать. 
' Misgovermment (мис-тгбв’-ерн-мент), 


ч. п. 
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$. дурное управлен!е; | распутство, pas- 
вратъ. | 

Misgraff ( иис-граф’), с. a. неудачно, 
дурно прививать. 

‘Wisground ( мис-гра’унд }, ©. а. пола- 
гать что на непрочномъ основан!и. 

Mileguees (muc-rec’), г. G. в. дёлать 
ошибочных предположен!я, догадки. 

. Misguidance (мис-гАВд’-&нс), 3. ложное 
направаен1е. 

Misguide (иис-гайд’), г. в. ложно на- 
правлать; вводить въ заблужден1е, въ об- 
мавъ. 

Misguided (мис-гайд-ед), adj. ложно 
направленный; | введенный. въ заблужде- 
Hie, обуанутый. 

Mishandle (мис-хён’-дл), v. в. дурно 
поступать, худо обходиться, обижать. | 

‘Mishap (мис-х4п’), $. несчастье, зло- 
ключеи!е, неудач». 

Mishappea (мпс-хёп’-пн), 9. я. поне- 
счастливиться, случиться веудачно. 

Mishear (инс-хир’), v.a.n. (misheard), 
ослышаться. 

Mishmash (миш’-мёш), $. cmBcb, вся- 
кая всячина, всего понемножку. 

Misimprove (мис-им-прув’), т. а. зло- 
употреблять чьмё; пользоваться чп мё во 
340. 

Misimprovement (мис-ии-прув’-мент), 
$. злоунотреблен:е. 

Misimelime (MHC-HH-KAaHH'), ©. в. B03- 
буждать дурную ваклонность, питать 
ложное чувство. 

менее (мнс-ин-фор’, 9. в. я. ложно 
заключать, дФлать ошибочные выводы. 

Misinferm мис-Ни-форм'), v.a.n. ЛОЖНО 
YBBAOMAATL, сообщать ложные свЪдфн1л. 

Misiufermation (мис-ин-фор-мэ’-шбн), 
$. сообщене ложныхъ CBbASHIA; ложныя, 
неточныя CBBAEBIE. 

Misinfeormer ( мис-ин-форм’-ер), 
TOTh, кто сообщаеть хожныя, ета 
cpbabuia. 

Misinstruct (мис - HH - - crpixr’/), с. a. 
дурно обучать. 

Misiustruction (мис-ин-строк’-шби), $ 
дурное обученте. 

Misintelligenee ( MHC - ин - тел’ - ли- 
дженс ), 8. ложное донесен!е , ветечное 
свв дне; фразладъ, разхоръ, иесогласе. 

Misimterpret (мис-ин-тор’-прет), v. a. 
ложно тодковать, перетолковывать въ 
дурномъ смыса$ ; искажать ( смысл5 , 
факт). 

Misiuterpretation ( MHC-HH-TOp-IpE- 
тэ’-шбн), $. ложное истолковане; искаже- 
Hie смысла. 

Misinterpreter (мис-ин-тбр’-прет-ер), 
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$. тотъ, кто дфлаеть ложное толковане, 
ETO искажаетъ (смыслз, фактз). 

Milajein (мис-джойн’, т. а. дурно сое- 
динять, дурно подбирать. 

Miajndge (мис-джбдж,), 0. 4. я. ложно 
судить о, составить ошибочное мне о; 
дурно судить, им ть дурное мн8 ве очемё. 

Miajudgement , Miajudgment (миСс- 
долж’ - мент), 3. ложное суждете , не- 
справедливое MHBBIE о. 

Miskindle (мис-кин’-Хл), 0. а. Зажи- 
тать, воспзаменять не кстати, съ дурнымъ 
нам$решемъ. 

Mislald (мис-лэд’\, adj. воложенный не 
на свое MECTO; вотерявный, затеран- 
ный. 

Виз ву (мис-лэй“\, v. a. (mistaid), по- 
ложить что не на MECTO, дурно класть 
что; | потерять; | сваливать чяю на хотю; Lo 
— the faull upon, свалить вину NG. 

Milslayer (MHC - 39f'- ep), $. TOTS, кто 
кладетъь WHO не на MBCTO, кто TepaeTs 
что. 
Milsle (миз’-л), 0. п. моросить; 8. мел- 
Kit JOMAb. 

Mislead (мис-лнх’), v. a. (misled), за- 
вохить куда, сбивать съ дороги ; совра- 
щать съ пути; | вводить въ заблуждене, 
въ обманъ; обманывать, проводить; to — 
from, удалить Oms. 

Misleader (MHC-IHX-ep) , $. тоть, кто 
вводитъ въ заблужден!е, кто COBPAMACTL 
съ пути; соблазнитель. 

Mislearned (мис - лорнд’), @4). полу- 
чивы!й дурное образован!е, мало образо- 
ВАННЫЙ. 

Mision, Мама (миз’- лен, — HH), $. см. 
Maslin. 

Misletee (MHS -1- TO), $. бот. омела, 
UTHTA клей. 

Mislike (мис-дайк’), ©. а. уст. Be лю- 
бить; см. Dislike; | $. orspamenie. 

Misliker (мис - лайк'-ер), $. тотъ, KTO 
не любитъ чезо; хулитель. 

Mislive (мис-лив’), 0. я. XYPHO жить. 

Misluek (MHC - 205’), 3. несчастье, не- 
удача. 

Мну (mu3'- 318) , adj. — rain, мелк1й 
хождь; the weather ts —, моросить. 

Mlemanage (мис-мён’-эдж), ©. а. XY PHO 
вести, XYPHO управлять, дурно распорл- 
жаться WOME ; | о. п. дурно вестя себя; 
дурно приняться за чт. 

Mismanagement ( мис - ман’ - эдж- 
мент), 3. дурное поведеше; хурное управ- 
лен!е. 

нмававог(мис-м&н’-э-джер),з.тотъ, 
кто дурно управляетъ , дурно распоря- 
жается WOME. 
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Mismark (мис-марк’, г. в. дурно мЪ- 
тить что ; класть на что неподходящую 
м$тку. 

Mismateh (мнс-иёч’, г. а. подбирать 
не подъ стать; to—one’s self, жениться на 
неровн$. 

Miemeasure (мис-межь-юр), с. а. не- 
правильно ифрить. 

Mtename (мис-нэм’), у. а. неправиль- 
но вазывать, ошибочно именовать. 

Rslenomer (мис - но’ - мер), $. юрмд. 
ложное имя, ошибка въ имени. 

Mlsehedionee (мис-0-би’-ди-енс), $. 
непослушане. 

Misebserve ‹мнс-0б-56рв’), 7. a. д%- 
лать неточное наблюдене. 

В 1нобаные в (ми-сог’-й-мист), $. нена- 
вистникъ брака. 

Misegamy (ми-сог’-{-ми), $. иемависть 
къ браку. 

Misegynist (MH-COIM'-H-HHCT), $. нена- 
вистникъ жевщинъ. 

Minegyay (MH-COAX -H-HH), $. отвраще- 
Bie къ женщинамъ. 

Bisepinion (мис-0-пин’-йби), $. оши- 
бочное мн®ие, ложное понатте. 

Mlserder (мис - ор’ - дер). 3. безпора- 
XOEL , неправильность; | безпорадочное 
поведене, распутство; || v. 6. хурно на- 
правлять , дурно вести ; кБлать дурныя 
распоряжев1я. 

Miserderly (мис-ор’-дер-лн), adj. без- 
порядочный, въ безпорядк$; jadr. иепра- 
Вильно, безпорядочно. 

Mispeak (мис-пик’), 9. в. п. см. М18- 
зреак. 

Мирей |мис-пел’), v.a. см. Misspell. 

Misperceptien (инс-пер-сеп’-юмон) , 8. 
ошибочное представхен!е, ложное TOKA- 
Tie O чем. 

Minpersuade (MHC - пер - суэд'), ®. в. 
ложно убЪждать. 

Misperswuasion (мис-пер-суэ’-ждн}, 3. 
ложное yObuxenie. 

Misplace (мис-плэс’), $. @. класть не 
Ha ибсто; this book ts — 4, эта книга ле- 
жить не на MbcTS; he — d his confidence, 
онъ напрасно ввфрился такому m0. 

Misplaced (мис-плэст’), adj. дурно по- 
ложенный: || неумЪфстный ; — toords, mey- 
MBCTHHA слова. 

Mieplead (мис-плих’), о. п. юрмд. ос- 
новывать защиту на ложвыхъ дховодахъ. 

Mispotut (MHC - пойнт’), ©. 4. непра- 
BHIBHO ставить знаки препинавя. 

Mispractice (мис-прёк’-тис}, $. дур- 
Had привычка. 

Wilspriat (мис - принт’), 0. а. непра- 
BHAbHO печатать; | $. опечатка. 


MISP 


Misprise (мис -прайз’) , v. a. см. Mis- 
prize. 

Misprision (MHC-IPH&’-08), 3. upesps- 
Hie; |} юрид. необъявлене о преступле- 
Bil. 

Milsprize (мис-прайз’), v. a. ошибаться 
на чей счеть; | презирать. 

Misproceeding (иис-про-сид’-ивг), 3. 
неправильность, неправильное дфаше. 

Misprofess (мис-про-фес’), v.a.n. про- 
повфдывать ложное учене , держаться 
ошибочныхь убфжден1й. 

Mispromounce (мис-про-на’унс), с.а.п. 
неправильно произносить слова. 

Mispronunciation ( мис-про-нон-ши- 
9'-més), $. негравильное произношеше. 

Misproportion (mM HC-1p0-N0p -m10H) ‚9.4. 
неправильно соразм$рять. 

BMlsquetation (иис-вуо-тэ’-шон), $. не- 
правильная цитата. 

Misquote (мис-куот’), 0. а. неправиль- 
но цитировать. 

milsrate (мис-рэт’), г. а. ложно оцфни- 
вать, неправильно исчислять. 

Misread (мис-рид’), v. а. неправильно 
понимать читаемое. 

Misreceive (мис-ри-сив’), у. а. непра- 
визьно получать. 

Misrecital (мис-ри-сайт’-&л), з. неточ- 
вый разсказъ. 

М1 нгее! ве! мис-ри-сайт’), v.a п. хЪлать 
ложное донесеше; HEBLPHO разсказывать. 

Misreckon (мис-рек’-н), т. а. непра- 
BHIbHO считать, HEBLPHO исчислять. 

Misreckoning (мис-рек’-н-инг), $. He- 
Bhpwoe исчисление. 

Misrelate (мис-ри-лэт’), у. а. нев рно 
разсказывать, дЪлать ложное донесене. 

Misrelation (мпс-ри-1э’-шбн), $. 10%- 
ное донесене. 

Misremember (mHc-pa-mem’-Gep), v.a. 
п. запамятовать: t/J nol—, если память 
unt ве изм$няетъ. 

Misremembering (мис-ри-мем’ -бер- 
Har', $. запамятованье. 

В! ягерог((инс-ри-порт’), с.а.п. хожно, 
неточно доносить ; отдавать невфрный 
отчеть 65; || 3. ложное, невЪрное донесе- 
ше. 

Misrepresent ‘мис-реп-ри-зент”) 0.4.п. 
представлять что въ ложномъ CBETS, въ 
искаженномъ BHAS; искажать ( фактз ). 

Mlsrepresentation (мис - реп-ри-зен- 
тэ’-шон), $. ложное представлеше чего; 
искажеше (сл0в5, факта); || ложный, He- 
вЪрный докладъ. 

Misrepreseater(MHC-pen-pH-3eHT’-ep), 
$. TOT, кто представхлетъ что въ иска- 
женномь вид, ETO искажаеть (факте). 


МВ. 


Misrepute (мис-ри-пьют’), у. a. оши- 
бочно считать, почитать хою чьмё. 

Мягоривеа (MHC - ри - пью’ -тед), adj. 
ошибочно слывущ!й за, 

Misrule (мис - рул’), $. безпорядокъ, 
безчинство , сумятица , сматеше; | за- 
хватъ, присвоен1е власти. 

Miaruly (мис - рух’-и), adj. уст. буй- 
вый, безчинный. 

Biss (мис), 3. барышия ; сударына , 
госпожа (nepeds именами собственными ); 
| любовница, содержанка ; | недостатокъ 
веим$ не, лишен!е ; | потеря, утрата; [ 
ошибка , npomaxr ; | осфчка (ружья); 
RHECE (на Oussapon). 

Milas, v. 4. п. не попахать въ цёль; ДАТЬ 
промахъ, промахнуться; 0 — @ par- 
("Ч де, промахнуться по куропатк$З; | про- 
пускать, упускать; не заставать; не за- 
хватить; не им ть удачи, не успфвать, не 
удаваться; to—an opportunity, упустить. 
удобный случай; he — ed his hold of the 
cord, онъ выпустилъ изъ рукъ веревку; to 
—the coach, не застать кареты; | увидать, 
что 4640 0 HBT, спохватиться, что че. 
нибудь не хостаетъ, Wu нибудь потерзно; 
не доставать, не хватать, терять; Ае—е4- 
money from his cash-box, онь увидалъ, ITO 
денегъ въ AMUKS HSTL; / — 4 glove, у Me- 
Ha не достаеть перчатки, а потералъ. 
перчатку ; the second volume was — ing , 
втораго TOMA не доставало ; || чувствовать 
чье отсутств!е; чувствовать хишен!е , не- 
KOCTATOES , нужду 65 чемё; he is — ed by 
every body, Bch comaabwOTs о его отсут- 
crsin ; J never learned greek , and I don't 
find that I ever—ed it, а никогда не учил- 
ся греческому языку и не вижу Bb HEME 
нужды ; | обходиться; J cannot — any of 
them, я не могу обойтись безь кого ни- 
будь изъ нихьъ; | ошибаться; to—one’sroad, 
ошибиться дорогой; | перескочить, про- 
пустить (с4060, строчку, цифру); | ocb- 
каться (о ружьъ); 10—а ball, скиксовать 
mapa на бильярадф; to—of, не схватывать, 
не постигать, не открывать; | мор. to — 
stays, не поворотить оверштагь. 

Missal Muc’-cds),s. служебникъ, треб- 
НИКЪ. 

Missay (мис-сэй’), г.4.9. неправильно 
выражаться, оговариваться; |злословить. 

Misseem (мис- сим”, г. п. см. Mishe- 
соше. 

Missel, Missel-hird (мис’-сел,—б6рд\, 
$. дроздъ (птице). 

Missend (мис - сенд'), ©. а. пев5рно 
адресовать письмо. 

Misserve (MHC-COpB j,t'.4.1. дурно слу- 
жить, HEBLPHO служить. 


& 


MISS 


Misshape (мис-шэп’), о. @. уродовать, 
обезображивать. 

Misshapement (MAC - шп’ - мент} , 3. 
уродливость, безобразе. 

Misehapen (мис-шэ’-он), adj. уродли- 
вый, безобразный. 

Miasheathed \мис-шисздх’), adj. иепра- 
Вильно заключенный. 

Лава Пе (мис’- сил), $. метатедьный 
снаряхдъ; | adj. метательный. р 

Milesing (мис’-инг), adj. педостающ!й: 
отсутствующий; пропавший, потерянный; 
he has been — 1100 days, онъ исчезаль два 
дня; my horse is — ‚ MOS лошадь про- 
пала. 

Mission (миш’-бн), $. посольство, MHC- 
с1а; | поручен!е; [отпускъ; [часы, караулъ; 
| ©. @. посылать съ порученшемъ. 

Лав отагу (миш’-бн-4-ри), $. мисс!0- 
неръ; | adj. мисслонерскй. 

Milasive (мис’-сив), $. послан1е, письмо, 
посылка; [| посолъ , посланный ; | adj. по- 
сыааемый; a—letter, письмо ; | метатель- 
ный; @ — weapon, метательный снарядъ. 

Misspeak (мис-спик’), с. п. (misspoke, 
misspuken), оговориться; т. а. дурно го- 
ворить, неправильно произносить. 

Misspell | мис-спел’), 1.2. неправильно 
писать, дфлать ореэграфическя ошибки. 

Milaspeliing (мис-спел’-ивт), $. непра- 
вильное письмо, неправильная Opsorpa- 

if. 
. MM isspend (Mac-creHa’), v.a.(misspent), 
расточать, тратить; терять попусту; fo 
—one’s lime, терять харомъ время. 

Misstate (мис-стэт’), 0. а. неправиль- 
но заявлять; ABAATL ложное заявлене, 
показан!е. 

Mlastatement 'мис-стэт’-мент), 8. лож- 
ное заявлене, невфрное показан1е. 

Misstep (мис-степ’), $. ложный mars; | 
9. я. ХБлать ложный Wars. 

Missuggestien (мис-сог-джес’- mba , 
мис-сбд-джес’-шбн), $. дуряое внушеше, 
дурной совЗтъ. 

Misewear ( мис-суэр’), т. п. давать 
ложную присягу, ложную KAATBY. 

№186 ( мист }, 8. туманъ, мгла; $0 go 
away т а —, уйти незамфтнымъь обра- 
зомъ; fo be in а—, быть какъ въ туманЗ, 
не звать что дзлать; {0 cast a—before one's 
eyes пустить пыль въглаза; —е пси ber- 
ed, adj. закутанный туманомъ; —e x ha l- 
ing, рождающ!й пары, туманы ; — like, 
похож на TYMAHD;||U. в. покрывать, за- 
стизать туманомъ; '. п. моросить; (1—3, 
мороситъ. 

Mistakabie ( muc-T95'-5-61) , adj. въ 
чемъ можно легко ошибиться. 
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Mistake (мис-тэк’), $. ошибка; про- 
махъ; and no—, и больше ничего, и это 
положительно р$шено ; [ ввна , просту- 
ПОКЪ. 

Mistake, г. a. (mistook, mistaken), не 
понимать; he—s my meaning, онъ не по- 
нимаеть мена; | ошибаться 65 KOMI G5 чемз; 
Thad not mistaken ту man, я ве ошибся 
BL этомъ челов кф; fo be mistaken, быть 
вепонату ; she ts much mistaken , ва ея 
счетъ сильно ошибаются, объ ней соста- 
вилось ошибочное мн$н!е; | принимать по 
ошибк$ одно 38 другое; |". я. ошибаться; 
промахнуться; заблуждаться; he grossly 
—S, онъ жестоко ошибается. 

Mistaken ( мис-тэк’-в ), adj. ошибаю- 
щ!йсл, заблужхдающий ся; crb00%;:—vanily, 
cabuoe тщеслав:е; | вепонятый ; [| ошибоч- 
ный, неправильный; a—nolion, ошибоч- 
ное понат1е;| — ly, adv. по ошябк%, оши- 
бочно. 

Milstaker (мис-тэк’-ер), $. тотъ, кто 
неправильно повимаеть, ETO ошибается. 

Miistakimg (мис-тэк’-инг\, 8. непони- 
ман!е; ошибка, промахъ, заблуждене; | 
—fy, adv. по ошибкЪ, ошибочно. 

Mlataught (mHCc-TO'OT), adj. хурно вос- 
питанный, дурно образованный. 

Misteach (мис-тич’\, о. a. (mistaught), 
дурно воспитывать, давать дурное обра- 
зован!е. 

Miiatell (мис-тел', v. a. (mistold), дур- 
но говорить, дурно разсказывать. 

Mistemper ‹мис-тем’-пер), с. 4. раз- 
строивать. 

Mister (мис’ - тер), 3. сударь, госпо- 
ДинЪ. | 
Miaterm (мис-торм’), 0. а. неправиль- 
но именовать. 

Mintful (мист'-фуз), adj. покрытый ту- 
маномъ, туманвый. 

Miathink(MHC-3CHAE’!,v.a.(misthought), 
дурно думать о, ошибочно судить о, HE- 
правильно обвинять «010. 

Misthrive (мис-зсрайв’), о. п. переби- 
ваться кое какъ, малчить. 

Misthrew (мис-зсро’у), v. а. бросить 
въ сторону, ве попасть въ цфль. 

Malstily (MHCT - и-ли), adv. туманно, 
сумрачно, темно. 

Miletime ( мис-тайм'), 0. в. я. хБлать 
что не въ попадъ, не во время, неум$ст- 
но, не кстати. 

Mistimed (мнс-таймд'), adj. несвоевре- 
менный, сд5ланный не кстэти. 

Milatiness (мист’-и-нес\, 5. тумавность, 
туманъ, мгаа. 

Miistien (мис’- чбн , мист’ - fda), $. 
см$сь, сыБшене. 


MIST 


Mistitie [мис-тай’-тл}, v. а. неправиль- 
но титуловать. | 

Mistle (миз’-л), v. п. см. М! зе. 

Mistletoe (миз’-л-то) $. см. Misletoe. 

Mistrain (мис-трэн”, г. а. дурно вос- 
питывать, портить; дурно дрессировать, 
выучивать (животныхе). 

‚ Milstral (мис’-трёл), $. сфверо-запад- 
ный вЪтеръ. 

Mistranslate (хис-трёнс-хэт’), т. а. 
неправильно переводить. 

Mistranslatien (мис-трёнс-лэ’-шон), $. 
нез$рный переводъ. 

Mintreas (мис’-трес), 3. хозяйка, гос- 
пожа; барыня; the —of the house, хозайка 
дома; where is your — ? гдБ барыня? | су- 
харыня, госпожа (nepeds именами); Ha- 
ставница, учительница, преподаватель- 
НиЦа; School — , школьная учительница, 
содержательница панс1она; | мастерица, 
знатокъ, свЪдущая; she is a perfect — of 
MUSIC, она основательная вузывантша ; 
| влад$лица, хозяйка , госпожа чето ; She 
is — of herself, она хорошо владеть со- 
бой; | любовница, содержанка; | —ship, 
$. взадычество, господство женщины. 

Mistress, 7. п. ухаживать 34. 

Mintrust (мис - Трбст'), 3. недов5 рае, 
недовЪрчивость, сомнён1е, похозрзне;| 
т. а. не дов$рать кому, COMBSBATLCA въ 
хомз; подозр3Звать; || предчувствовать. 

Mistrastfal (мис-трбост’-фул), adj. не- 
довзрчивый ; | — ly, adv. недов$рчиво , 
съ недовз рехъ. 

Mistrustfuiness (иис-трбст’-фул-нес), 
$. недов$рчивость, подозрительность. 

Mistrasting (мис-трост’-инг), $. недо- 
Bbpie; | — пу, adv. недовЪрчиво. 

BM istrastless (мнс-трост’-лес), adj. до- 
вЪрчивый. 

Mistune (MHC - тьюн’), ©. а. невЗрно 
настроивать, разстроивать. 

Mis¢utor (мис-тью’-тбр), 5. @. дурно 
вести, дурно воспитывать, дурно учить. 

. Misty (мист’-и\, adj. туманный, покры- 
тый туманомъ, пасмурный; физ. темный, 
мрачный; мутный, тусклый; — sight, дур- 
вое 3pbuie, тусклый взоръ. 

Misunderstand (мис-бн-хер-станд’),т. 
а. (misunderstood), дурно понимать, оши- 
бочно понимать; I hope I may not be mis- 
understood, надВюсь, что меня поймутъ 
вЪрно, правильно. 

M лопчег( ава я (мис-бн-дер-стёнх’- 
Hur), $. неправильное пониман!е; | недо- 
разум н1е; | раздоръ, несогласе. 

Misusage (мись - юз’- Эдж), $. злоупо- 
треблеще, дурное пользован1е WMS; | дур- 
ное обращенте. 
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Misuse (мись-юз’), $. зхоупотреблен!е; 
пеправильное употреблеве (слова, выра- 
женя); | дурное обращене; | v. a. з4о- 
употреблять ‚ дурно пользоваться YM; 
to — power, злоупотреблать властью; | Ab- 
лать 35 чею неправильное употреблен!е; 
| дурно обращаться cs к®мё. 

Misvalaue (мис-вёль’-ю), v. а. нев$рно 
оцЗнивать что. 

Misveuch (мис-ва’уч), 5. 4. лжесвидЗ- 
тельствовать, давать ложное показаще. 

Miswed (мис-уед’), г. а. выдавать 38- 
мужъ за неровню; женить на неровн$. 

Miswersbip (мис-убр’-шип), $. непра- 
вильное, ненадлежащее боготворен!е,обо- 
жане. 

Miswrite (мис-райт’), о. a. (miswrote, 
miswritten), дурно, неправильно пи- 
сать. 

Miswreught (мис - ро’от), adj. дурно 
сдЪланный, дурно сработанный. 

Misyeke (мис-Йо’ок), г.а. худо приго- 
НЯТЬ. 

Miszealioun (мис - зел' - bc), adj. выка- 
зывающий неум$стное рвене. 

Maite (майт\, $. клещъ, клещикь (нас®- 
комое); денежка, полушка; the widow’s—, 
лепта вдовицы, послфдная копфйка; |ма- 
лость, бездВлица, пустяки. 

RMiiter (май’-тер), $. см. Mitre. 

Mithridate (мисз’-ри-дэт), 8. противо- 
axie. F 

Mitigable (мит’-и-г4-бл), adj. сиягчи- 
мый, удобосмагчимый. 

Mitigant (мит’-и -гёнт), adj. мягчи- 
тельный, смягчающий; | успокоивающай, 
утоляющий (боль). 

Maitigate (MHT-H-roT), 0. 4. мягчить, 
смягчать; послаблять, ослаблять; умень- 
шать, YMBPATb; 0—4 sentence, смягчить 
приговоръ; to—culd, ум$рить холодъ; | 
утитать, успокоивать, утолять (6040, пе- 
чаль). 

Mitigation (мит-и-гэ’-шбн), $. смагче- 
nie, ослаблене. 

Mitigative (мит’-и-гэ-тив), adj. смяг- 
чающ!й, мягчительный ; успокоивающий, 
утишающий, облегчающий. 

Mitigater (мит’-и-гэ-тбр}, $. то, что 
смягчаетъ, мягчить, ослабляетъ; магчи- 
тельное , утолительное, успокоивающее 
(боль) средство. 

Mitral (мзй’ - трал), adj. похояйй на 
митру. 

Miltre ( изй’-тер ), $. митра, епнскоп- 
ская шапка; |[арх. cpb3b, скосъ подъ уг- 
ломъ въ 46°; | мех. колпакъ, заслонка ; | 
плот. усъ, ерунокъ; | шлюзный щитъ; — 
box, 3. ерунокъ;—зацаге, наугольниЕъ; 


IMTR 
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| о. в. набирать въ ych, соединять что| жалобный; | — ly, adr. плачевно, жа- 


подъ угломъ въ 45°. 

Miltred (май’-терд), adj. украшенный 
митрой, HOCAMIA митру; | плют. соединев- 
ный въ усъ, подъ угломъ въ 45°. 

2144, Mai¢cem (мит, мит’-тен), 3. жен- 
ская полуперчатка; митень, рукавица; 
tohandle one without mitten, грубо, дурно 
обращаться cs къмё; to gire the mitten to, 
прогнать того, кто ухаживаетъ. 

Mittimus (мит’-ти-мбс), $. приказъ объ 
арестВ, о заключен!н въ тюрьму. 

Mity (майт’-и), adj. наполненный вле- 
щами. 

Mix (микс), т. а. (mized, mizt), ub- 
Math, сифшивать; перемфшивать; || v. п. 
м шатьса, см шиваться, прим шиваться. 

Mixed (микст), adj. симфшанный; a— 
body, хим. сложное т$ло. 

Mixedly (микс’-ед-ли, микст’-ди\, adr. 
см шанно, Сезпорядочно. 

лайхев (микс’-н), $. навозная куча. 

Mixer (микс’-ер\, $. тотъ, кто мЪшаеть, 
см$шиваетъ. 

Mixing ( микс’-инг ), $. Mbmanie, cub- 
шиван!е; аптек. микстура. 

Mixtilineal , Mixtilinear ( MHKC-TH- 
хин’-и-4л,—8р), adj. 1eom. сифшанноли- 
нейный. 

мхом ‘микс’ - 468, микст’ - Йбн\, 8. 
см$сь, см шен1е; аптек. составлен!е мик- 
стуры. к 

Миху ( микст’ - ди), adv. сыфшанно, 
перем$танно; безпорядочно. 

Mixture (микс’-чюр), $. cubcb, сифше- 
Hie; anmex. составлеше микстуръ; мик- 
стура. 

Mixmaze (MH3'-M93), $. лабиринтъ, пу- 
тавица. 

Mizzem (миз’-зн), 8. мор. бизань;— 
mast, $. бизавь-мачта; — top, крюсъ- 
марст; — tOp-mast, крюсъ-стевьга; — 
top-sail, крюсель. 

Мхи! е (MH3'-34), г. п. моросить; пр. 
nap. убЪжать, скрыться; $. медв!Й хождь. 

Mixzzling (миз’-злинг), adj, мелюй (0 
дождъ). 

М1 яку (миз’-зи), $. см. Вос. 

Мпетош!е ( нн-мон’-ик }, adj. мнемо- 
ническ!й, помогающий памяти. 

Minemonies (HH-MOH-HKC!, $. мнемони- 
ка, искуство помогать памяти знаками. 

Mnemoteechny ( ни’-мо-тек-ни }, $. см. 
Mnemonics. 

Mio (Mu'0),adj.Hadv. уст. BubcTO More. 

Moan (OOH), $. стонъ, стенане, 
сфтоваше , гореван!е ; | г. а. п. стонать, 
стенать, оплакивать, горевать. 

RMoanful (мо’он-фуд) , adj. плачевный, 


зобно. 

Meat (мо’от), 8. форт. poss съ водой; 
с. а. окружать, окапывать рвомъ. 

Reem {| моб ), $. толпа, сборище, стече- 
Bie народа, ватага ; | простонародье , 
чернь; народъ; to raise а—, взбунтовать 
народъ; |безпорядочное собраше, шумная 
сходка; | чепецъ, покрывало; —сар, 3. про- 
стой чепецъ;—'5-шап, щегольски OLSTHA 
мошенникъ. 

Mek, с. а. нападать безпорядочной, 
шумной толпой; тормошить ; вадфвать 
чепецъ; закутывать, укутывать. 

Mebbieh (моб’-иш}, adj. простой, виз- 
кЙ, простонародный ; грубый ; шумный, 
безпорядочный. 

Mobbie, Mobile (моб’-1), г. а. нард- 
жать; закутывать. 

Mobile (мо-бил’, мо’о-бил\, 8. народъ, 
толпа, простонародье, чернь; |астр. уст. 
движущая сила, двигатель; движущееся 
тфло. 

Mobility ( мо-бил’-и-ти ),$. Подвих- 
ность, движимость; проворство, дзятель- 
ность ; | непостоянство, изм фнзивость ; } 
чернь, сволочь. 

Mobilize | моб'’-и-лайз ), v. а. мобизи- 
зировать (60йско). 

Moccasin (мок’-к4-син ), $. MOKACHEY, 
обувь у HEAL AEBS. 

Mock (кок\, $. насифшка; посмфшище, 
nocmbauie ; to make a — at s'n , cubatsca 
надъ грфхомъ; |г. а. п. cwbatsca, wacut- 
хаться, издфваться NACE чьъмё;| Tepeapas- 
нивать: | обманывать ; he—ed ту expeeta- 
lions, Ob обманулъ мой ожидан1я. 

Mock, adj. ложный, фальшивый, ври- 
творный;см$шной, шуточный; —verses my- 
точные CTHXH;—bird, $. пересифшникъ, 
америганск!й Apo3xt;—heroic, adj. ге- 
рои-комический; —1еа4,—огз, $. мымер. 
бленха, свинцовый блескъ, цивковая 06- 
манка ; — privet, бот. каменная лица, 
фвллирей; —уе1 уе, трипьъ (материя). 

Mochkable ( мок’'-8-01 }, adj. сифшной, 
вызывающй насифшку. 

Mockadoes (MOK -4-103 » $. Трипъ ( ма- 
mepiz). 

Mecker (MOK -ep), $. HACNEMBHED, зу- 
боскальъ; |обманщакъ. 

Mieckery (мок’-ер-и\, $. насчфшга; 
посмфшище, посм$ян!е, осм$янте; tolturn 
into—, насм5хаться nade, осмФять коз, 
что; обращать что въ шутку; }обханчивая 
наружность; обманъ; Заблуждене, оболь- 
щеше. 

Mocking ( мок’-инг }, $. ocubanie, по- 
смфян1е, издфван1е; насмфшка ; — bird, 
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MODA 


$ He PeCM SABES, америванскЙ хроздъ;— 
stock, поемфшище; | — ly, ado. въ нас- 
ubmxy, насизшливо, въ шутку. | 

Miedal (мо’о-дёл\ , adj. относя! йся хо 
вида, формы, образа. 

Modality ( M0-142'-H-TH }, 3. качество, 
свойство, образъ, родъ. 

miede (мо’од\, $. образъ, форма, родъ, 
BRAT ; в — of government, образъ, форма 
правден!я; | pax. наклонене; the impera- 
tive—, повелительное накловеше ; | №93. 
тонъ, основной тонъ; | обычай, обыкнове- 
nie, манера; —0/ walking, походка; | мода; 
according to the—, по мод. | 

Model (мод’-ел\, $. модель, образецъ, 
примвръ; keep to the—, придерживайтесь 
образца; fo serve аз а—, служить прим$- 
ромъ, служить натурщикомъ ; || свимокъ, 
cxbnoxs; |v. в. п. формировать, образовы- 
вать; дВлать ¥mo по заранзе составлен- 
ному плану; выливать въ форму; модели- 
ровать, ABATE CABTOKS, сиимокъ; xbuuts. 

Modeler, Modeller (мод’ - ел -ер}, $3. 
тоть, кто проектируетъ DAA ; — 0] 
gardens, планировщикъ садовъ; | лВпиль- 
щикъ, дВищикъ, модельщикъ. 

Modeling, Modelling (MOX - ел - HEY), 
$. исполнен!е, выполнен!е Vero по плану 
uae по образцу; rbuzenie, 4Виная работа, 
формовка. 

Mederate (мод’-ер-эт), adj. уиЗренный 
(504008, жарз, желаше ); возкержный (65 
лишь); скромный (0 wenn); посредствен- 
ный, средвай, дюжинный (ум5, Masanms ); 
|—1у, adv. ум8ренно, воздержно, скрох- 
но; посредственно, порядочно. 

Moderate, т. @. умфрать, смягчать ; 
сдерживать, обуздывать; [0.п.смягчаться; 
сдерживаться, воздерживаться 015 чело. 

Moderateness ( мод’ -ер -эт - нес }, 3. 
умфренность; магкость (поюды); | воз- 
держность , воздержане; | малость, 
скромность, умзренность (цъны); the—of 
price, дешевизва; | незначительность; | по- 
средственвость. 

моЧегаиов(мод-ер-э’-шбн), $. воздерж- 
ность , сдержанность ; умфренность ; (0 
drink with—, пить въ мЪру; | спокойств1е 
духа, безмятежность. 

Moderator { мод’-ер-э-тбр ) , $. прави- 
тель. руководитель; утишитель, YEPOTH- 
тель; | презихентъ, председатель (собра- 
мя); [экзаменаторъ (65 университетахь a; 
] мех. регузаторъ. 

Moderatorship (мод’-ер-э-тбр- шип), 5. 
президентство, предсфхательство. 

" woderatress, Moderatrix (мод’-ер-э- 
трес,—трикс\, 3. правительница, рукс- 
водительница. 
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Medern (мод’-ерн), adj. новый, HHHS- 
mHifi, современный; ||ycm. обыкновенный, 
простой, низвЙ, вульгарный; |—s, $. pl. 
писатели новзйшихъ временъ; совремез- 
ВИКИ. 

Medermine (мох’-ерв-айз), v. а. ДВаать 
что въ новЪйшемъ BEYCB, передФлывать 
на новый ладъ; архит. передВлывать что 
BL НОВОМЪ CTHAB. 

Medernism ( мод’-ерн-изм ) , 5. новая 
манера, HOBbMii образъ; литер. HEOXC- 
тизиъ, новое слово. 

Modernist ( мод’-ерн-ист ), 8. привер- 
женевъ новзйшихь писателей. 

Modernize ( мод’-ерн-8йз ) ‚©. @. СМ. 
Modernise. 

Modernizer (nox’-epH-alis-ep:, $. TOT, 
кто передфлываеть WMO по новому, HA HO- 
BHH J&Ab. 

Modernly 'мод’-ерн-ли), adv. Bb вовЪй- 
mia времена. 

Modernness 
на, новость. 

Modest ( мод’-ест ), adj. скромный; 38- 
стфнчивый; пристойный; —guencher, ста- 
канъ грогу; | — у» adv.—o. 

Modesty ( мод’-ест-и), 3. скромность; 
застфичивость; пристойность; — piece, 
3. модести (у дамсказю платья). 

Medicam (MOX’-H-KOM), $- малость, MA- 
лая доля, MAXCHBKIM вусочекъ, крошечва. 

Modifiable, Modificable ‘мод’-и-фай- 
&-бл, мо - диф'- и-кё -6), adj. изиЪняе- 
uni, изифнимый. 

Modification (‹мох-и-фи-кэ’-шон ), 5- 
измнен1е, видоизиЪнене. | 

Modificative (мод’-и-фи-кэ-тив), adj. 
измфняющй. 

Modifieatory (мод’-и-фи-ЕЭ-1 6-ри), ad). 
изм няемый. 

Modified (мод’-и-файд), ad). измфнен- 
ный , видоизмЪфненный ; i ограниченный, 
тесный; |смягченный. , 

Modifier (нод’-и-фай-ер}, 
нзмфняетъ. 

Mealify ( мод’-и-фай ), г. a. HOMBHATS, 
видоизыфнать; | смагчать, ухЪфрать; |v. п. 
дфлать измЪнен1я. 

Medillion, Modiilon (мо-дил’-Йбн), $. 
архит. модильонъ, обрубокъ. 
Modish ( мо’од-иш ), ad). модный, сдз- 


( мод’-ерн-нес ), 5. вовиз- 


$. ТОТЬ, ЕТО 


занный no мод; са дащий за модой; | — 
ly, adv. по MOAB. 


Modishness (мо’од-иш-нес), 5 страсть 


KB MOAB. 


Modiat ‘Mo'OX-HCT), $. МОДНИКЪ. 
Modulate ( модь’-ю-лэт }, г. @. И. МУЗ. 
переходить изъ тона Bb 


MODU 


Modulation | модь-Ю-13’-ШОн\, $. MOXY-. 
лаця; изм нен1я въ голос$; , вадоизмВче-' 
Hie ; the—of тацег , переходъ вещества 
изъ OXWOTO вида Bb хругой. 

Modulator модь’-Ю-19-ТОр`, §. TOT, КТО 
модулируеть; то, что производить изм$- 
неня (68 1040Cn, в; тон»). 

Module ( модь’-юл ) , 8. поперечвикь, 
д1аметръ медали; | архит. модуль. 

Medulus ‚ модь’-юЮ-10С), $. способность, 
сиха, степень. 

Modus ( мо’о-д0с | ‚$. способъ; сумма 
равная десятой части дохода. 

Modwall (мод’-уол\, $. зеленый дателъ 
(птица). 

Мое ({мо’о}, $. гримаса; г.п. гримасни- 
чать. 

Mognl 'мо-гбл"\,5. МОНГОЛ; greal Mogul, 
велик!й моголь, 

Mohair | мо’о - хэр \, 
шерсть: ткань изь ангорской шерсти. 

Mohammedan (мо-хёи'-мед-Ян), $. ма- 
гометанинъ, —танка ; | adj. магометан- 
crit. 

Mohammedanism,Wehammediam (мо- 
хём'-мед-йн-изи, —изи', $. магометанство. 

Molety (мой’-и-ТИ), $. ПОЛОВИНА. 

Мой \мойл\, г. я. работать, трудить- 
ся; мучиться, изнуряться; bo (04 and—, 
нахрываться HAAS ч$мт; г. 4. замарать 
грязью, загрязнить; | мучить, изнурять; , 
$. ПЯТНО; | МУлЪ, AOMAKD, 

Moltre ‘мупр’) ‚5. муарь, объярь (ткахь). 

Moist ( мойст }, adj. сырой, влажный; 
потный. 

можеш (мой’-сн'. г. @. мочить, сма- 
чивать, ABAATL влажнымъ. 

Moistener (мой’-сн-ер}, $. тотъ, кто 
или то, что длаеть мокрымъ, влажнымъ, 

Moistening (мой’-сн-инг), $. смачива- 
Hie, увлаженше. 

Moistful | мойст’-фул ) 
сырой, влажный. . 

Molatness ( мойст’-нес ), 3$. сырость, 
влажность. 

Moisture ( мойсть'-юр), 8. сырость, 
влажность; HCUAPHBA, потъ; | влага, жид- 
кость; CORb. 

Moisty {| мойст'-и), adj. игхистый, 
туманный. 

Moky ( мо’о-ки }, adj. темный, мраз- 
ный, —шеаЙетг. пасмурная погода. 

Molar (но’о-лар`, adj. коренной (зуб). 

Molasses (мо-лёс’-сиз), $. патока. 

Mold (мо’олд}, $. Hv. а. п. см. Mould. 

Mole \мо’ол), $. родинка, родимое пят- 
НыЫШКО; | ме. мясистый нарость въ MATES, 
заносъ; | мола, CTBARA (9 таванятз); 3004. 
Броть; | —са51,$.Бротовина, взрытая 5ро- 


‚ adj. мокрый, 
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ангорскал | 
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MOLY 


TOMB земля ;‹ — Catcher, кротоловь ; 
cricket, медвфдка (насъкомое);—эуе4, 
adj. подсашоватый, cabnok какъ кротъ; 
—hill, 3. cw.—cast; :—track, кротовииа; 
— trap, кротоловка;—\агр, Kpors. 

Mole, 0.4. рыть, копать. 

Melecalar (мо-лекь’-ю-18р\, adj. MO- 
лекулярный. частичный. 

Mielecale (MOJ'-H-KLDI), $. молекула, 
частица. 

Melest | мо - xecT’) , т. а. безпокоить, 
тревожить; тормошить, хосаждать, му- 
ЧИТЬ. 

Molestation (мол -ес- -ro!- mda) s. без- 
покойство, тревога; мучене, досада. 

Melester | хо - лест'-ер}, $. TOTS, КТО 
безпоконтъ, тревожить, досаждаеть, му- 
ЗИТЪ. 

Moelestfal ‘Mo - лест’ - фул\. adj. без- 
покоющ`й, досадливый, назойливый, до- 


Moll, Molle (мо’ол, мох), 44). муз. ME- 
норный (mons). 

Мао 1ев ( MOA’ - ет), $. зрал. козесо. 
шпоры. 

Meilient мол’ - ди - ент\, 
тельный, смягчающий. 

Mollifiable  мол’-ли-фай-8-бх\. ad). Ko- 
торый можно разиягчить, смягчить. 

Mollification |мол-ли-фи-кэ’- шов). $. 
размягчен!е; физ. смягченте, обзегчене. 

Mellificative | хол’-ли-фик-й&-тив|, ad). 


adj. мягчи- 


'мягчительный, 


Mollifier (мол’- ли-фай-ер}, $. мягчи- 
тельное средство; тотъ, кто смягчаеть, 
утишаетъ, успокоиваетъ. 

Mollify (мол’- ли -фай\, ©. 4. МЯГЧИТЬ. 
смягчать ; размягчать; Gus. тронуть 
(сердце), растрогать; | облегчать, смяг- 
чать; | успокоявать, утишать. 

Moliusea (мол - 10С' - БА) 
Моллюски, СЛИЗНЯКИ. 

Molluscan, Moullusceus (мол-л0С’-К&н, 
— кос), adj. относящийся къ слизнякамъ. 

Moilusk (M01'-AUCK', $. 3004. MOIIDCED, 
CANSHABD. 

Moellygrabe (мол’-ли-гробз}, $. см. Mul- 
ligrubs. 

Ва (mo’o1T:, t.a.n. см. Moult. 

мо (св (0'01-TH:, adj. литой; — gold. 
хитое золото; —g{rease, $. ветер. запаль 
(у лоша?и). 

Molting (мо’олт-инг\, $. см. Moulting. 

Molucceiia (мо - док-сел’-ла\, $. бот. 
мелисса моляюкская. 

Moly мо’о-ли|, $. 60%. моли, желтый 
лукЪ. 

Molybden, Molybdena (мол-иб’- ден, 
— иб-ди’-на), 8. молибденъ (металАз). 


‚ $. pl. 3004. 


МОМЕ ` 


Raome (мо’ом), 8. тупица, дуралей, ос- 
толопъ, болванъ. 

Miement (м0’0-мент), $. мицута, игно- 
вевзе, мить, моменть; at $ — , 
въ это время, въ это мгновен!е; slop а—, 
остановитесь на одну минуту; al a—'s NO- 
tice, Bb мигъ, въ одну минуту, моментахъь- 
но; [сила, толчокъ; | важность, значев!е; 
it ts of the greatest—, это весьма важно. 

Momentancous , Mementany ( MO - 
мен-ть'-ни-бс, мо'о-мент-&-ни), 44). ми- 
нутный , игновенный , кратковременный, 
мимолетный. 

Memoentarily (мо’о-мент-й-ри-ли! adv. 
ежеминутно. 

Momentary (мо’'0-мент-й-ри), adj. см. 
Momentaneous. 

Momently (мо’о-мент-ли), adv. минут- 
но, мгновенно, на мивуту, кратковремен- 
но; ежеминутно, Cb минуты на минуту; 
Bb одну минуту, въ MAID. 

Momenteus (мо - мент’ - 0с), adj. важ- 
ный, значительный ; многозначительный; 
| —ВУ, adv.—o. 

Mementam (мо - мен’- TOM), 3. механ. 
скорость движения; | Put. верхъ. 

Mommery (иби’-ер-и), $. см. Mum- 
mery. 

Momordica (мо - мор’-ди - Ka), 8. бит. 
дерябка, бальзамка, бальзамное яблоко. 
Momot (мо’о-мот), 3. ори. MOMOTS. 

Menachal (мон’-&-кёл), adj. монаше- 
ей, иночесвый. 

Mouachism (мон’-&-КИиЗМ), $. монаше- 
ство, иночество. 

Monad, Menade (мон’- &д), 3. едини- 
ца, недфлимое. 

Monadelph (мон’- & - делф), 3. Com. од- 
нобратнее растене. 

Monadeiphia (мон-&-дел’-фи-&\, 3. бот. 
одиобратство. 

Monadelphian , Mouadelphous (мон- 
4-хелф’-и-&н,—6с), 8. бот. oxnoOparain. 

Monadic, Menadical (ио-над’-их. — 
Sx), adj. иифющ свойства, характеръ 
монады. 

Menander (мо-нён’-дер), $. бот. OX- 
номужнее растене. 

Monandria (мо-иён’- дри- a), $. бот. 
одномуже. 

Monandrian, Monandrous (мо - нён’- 
дри-ён,—дрбс), adj. бот. OXHOMY SHIR. 

Menarch (мон’-&рк), $. монархъ, госу- 
дхарь, царь; adj. верховный, высшай. 

Monarchal (мо-нарк’-&л), adj. монар- 
ний, царскй. 

Monarchess (мон-арк’- ес), $. монар- 
хиня, государыня, царица. 

Moenarchic, Menuarchical (Mo - нарк- 
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ик, — 4), Gdj.. momapxHyeckia, едино- 
державный; ||—eally, adv. монархически. 

Monarchist (мон’-&рк-ист), $. монар- 
хистъ, ириверженець единодержав!я. 

Monarchize (мон’-&рк-айз|, 9.п.а.еди- 
новластвовать; обращать въ монархию. 

Monarchy (MOH'- &рк-и), $. моварх1я; 
единодержав!е ‚ монархическое управле- 
Hie. ‘, 

Menasterial (мон-&с-ти’-ри-йх), adj. 
монастырей. 

Monastery (мон’ - ic - тер-и), $. мона- 
стырь, обитель. 

Menastic (мо - H4C’- THE), $. МОНахЪ, 
ИНОЕЪ. | 

Menastic, Monastical (мо - ыйс'- THE, 
— ia), adj. монастырсвй, иночесвй ; | 
— cally, adv. помонашески, поивочески. 

Menasticlem (M0-H4c’-TH-CH3M), 3. ИНО- 
ческая жизнь. 

Monday (мбн’- ди), 5. понедфльникъ; | 
on—, въ понедфльникъ; [0 keep зайи —, — 
понед льничать; black — ‚ понедВльникъ 
на Ооминой нед8л$. 

Моше ({мо’он), 3. генонъ (обезьяна). 

Mionecia (мо-ни’-м4), $. 60m. одводом- 
CTBO. . 

Menecian |мо-ни’- Шан) , $. bom. одно- 
домное растен!е; adj. однодомный. 

Monetary (мбн’- и-тер-и!, adj. монет- 
ный, денежный; — ипи, монетная едини- 
Ца. 

_ ‘Monetization (ибн-и - TH - 3Э'- Шон), $. 
выпускъ въ обращевне денежныхъ зна- 
ковъ; обращение въ деньги (серебра). 

Money (MOH'-3,—H) , 3. монета, мелк1я 
деньги, серебро; девьги, кредитные би- 
леты; paper — , бумажныя деньги, ассиг- 
наши; зтай—, мелкое серебро, мелочь; 
hard—, звонкая мовета; геаду—, иалич- 
HHA деньги; public—, обществевныя сум- 
мы; even — , круглая цифра; earnest — , 
задатокъ, задаточныя деньги; 044—, до- 
бавочныя деньги ; pockel —, карманныя 
деньги; pin—, деньги на булавки; fo сот 
—, важивать деньги ; @ man of —, бога- 
тый челов къ; $0 see one’s—oul, израсхо- 
довать BC деньги; © throw away one's—, 
бросать деньги, сорить деньгами; to 
scrape —together, вопить деньги, сколачи- 
вать копфйку;  —авеп\, $.банкиръ;—Бав, 
MBOIOKD для звонкой монеты ; — bill, фи- 
нансовый биль; — box, деневный сув- 
дукъ, касса ; копилка; —ргокег, денеж- 
ный Maxxept;—change, baa денегъ;— 
changer, мЪфняло; — corn, см. Mang- 
corn;—digger, золотоискатель;—]0Ъ- 
ber, аж!отеръ , торгующий денежными 
бумагами ; — lender, ростовщикъ ; — 
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market, денежный xnypct ; — matter, 
денежный pascteTt;—scrivener, денеж- 
ный маклеръ; — 's-worth, цфниая вещь, 
цфнность;—\ Ort, бот. полушечнихъ, по- 
зушечная трава. 

Miemey, г. а. давать деньги кому; по- 
м+фщать деньги. 

Mieneyed (мбн’- ид), adj. имВющй 
деньги, съ деньгами; а — тап, капита- 
хисть; [въ звонкой монет, звонкой моне- 


той. 
Meneyer (мбн’-и-ер), з. банкиръ; мо- 
нетчикъ. ь 


Meneyless (мбн’- и - лес), adj. безде- 
нежный, неимфющ1Й денегъ. 

Mong-corn (мбовг’-корн), $. сх. Mang- 
corn. 

Méenger (|ибнг’ -rep), $. продавепъ, 
торговець : a fish — , рыбный торго- 
вецъ ; un iron —, торговецъ жез$зными 
H3AbIAMH; а news — , BECTOBULHKS, TOTS, 
KTO узнаеть и распространяетъ новости; 
иг. а. продавать, торговать. 

Mongrel (монг’-грел), adj. сиуфшавной 
крови, нечистокровный; || $. ублюдокъ, 
пом$сь (O животныхз); метисъ, мулатъ, 
креолъ. 

Monted (ибн’-их), adj. см. Moneyed. 

Mieniment (mOH'-H-MeHT), 8. Yom. нах- 
пись, изображее (в5 замять че1о). 

Raemisk | мон’ - am), ©. a. см. Ad- 
monish. 

Menisher (woH’- Hm -ep), $. см. Ad- 
monisher. 

Moenishment (мон’- HM - мент), 3. см. 
Admonishment. 

Moultion (мо-ниш’-6н), $. совфтъ, yBb- 
щан!е, наставлен!е ; | предостережене, 
ув хомлен!е; | духовное увфщан!е. 

Meanllive мон’-и-тив\, adj. увфщатель- 
вый, наставительный. 

Menitor ( мон’ - и - тор), $. увфщатель, 
указатель ; | старш!й воспитанникъ Bb 
школахъ, помогающИй учителю ; | MOHH- 
торъ (военное судно). 

Monitertal (мон-н-то’о - ри - йл), adj. 
ув$ щательный; наставительный; | —school, 
школа, [AB старший воспитанникъ вмфс- 
Th съ твмъ и помощникь учителя. 

Mionitory (мон’- и-то-ри), adj. увфща- 
тельный , заключаюний въ себ совЪтъ, 
наставительный; |5. увфщательное посла- 
Hie; увфщан!е; threatening — , yrpomenic 
церковнымъ проклятемъ. 

Moeultress, Monitrix (мон’- и -трес, — 
трикс), 3. школьная помощница. 

Monk (ибнк). $. монахь, инокь; lay 
— , MOHACTHPCEIN инвалидь; | mun. м. - 
нахъ, черное чернильное пятно на отие- 
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чатанномъ snctt:;|—fish,s. рашпизя(ры- 
ба); — ‘s-head, бот. львивый зубъ; — ‘s- 
hood, 60%. волч1Й аконитъ: — ‘s-rhu- 
barb, бот. чистотфлъ, конный щавель. 

Menkery (монк’-ер-и', $. монашеская 
жизнь, иночество; монахи. 

Menkey (ибнк’ - 8) , $. обезьяна, мар- 
тышка; | баба (у xonpa); | — boat, барка 
для плаван!я по каналамъ; —[о1гег, бож. 
тубастикъ; — wrerch, авг йск И ключъ; 
| яр. мар. гнфвъ, дурное настроен!е ду- 
xa; to get one’s — up. возбудить въ KOMD 
ratst; |висяч!Й замокъ; |—board,cryneus- 
ка У омнибуса, на которой cTOBTS кон- 
дукторъ; — гий а long tail, заклахная; —* 
allowance ‚ побои вмфсто милостыни. 

Monkeylam (MOHK'-H-n3M), $. обезьан- 
ство; подражане. 

Menkheod (монк’-хух\, я. монашество, 
иночество. 

Monkish (MOuK'-Bm), adj. мовашеск!й, 
иноческ:й. 

Mioneceros (M0-HOC'-H-pic), 8. 3004. Ш 
acmp. единорогъ. 

Menocherd (MOH'-0- корд\, $. муз. мо- 
нохордъ, однострунный инструмевтъ. 

Monoehromatic ‹мон-0-кро-мат’- BE) , 
adj. oanonntrani. 

Moneehrome (mon’-0- Kpom), $. ОДВО- 
цвфтная живопись, одноцвЪтная RAPTBHA. 

Monoehrenie (MOH- 0 - крон'- ик), ad). 
современный, одновременный. 

Monocetyle, Monoecotyledeneus won - 
о-ко-тил, мон-0-кот-и-лед’-0-нбс), ad).6om. 
однос$маянодольный. 

Monocotyicdon (мон-0-КОТ-П-дИ’-ДОН`, 
$. бот. однос$мянодольное растеше. 

Menecalar, Menoceloun (м0-НОкЬ-Ю- 
aip,—avc', adj. окногаазый. 

Monecalus (MU-HOKL- Ю-14С), $. Ир. 
глазная перевязка; | монокль, одноглазка, 
лорнетъ. 

Menediant 'мон’- о-дист), $. авторъ мо- 
води. 

Monoden мон’ - 0 - дон! , $. однозубъ, 
единорогъ (рыба). 

МопоЯгат |мон’-0-дрём), $. драмати- 
ческое представлене сь одвимъ ДЕЙ- 
ствующимъ лицемъ. , 

Monody (мон’-0-ди\, $ MOBOXIA, ОДНО- 
гласное ифше. 

Monegam (мон’-0-гам`, $. бот. едичо- 
брачное pactenie. 

Monegamian ‹ мон-0-ГЭ'- ми - 4B) , ad). 
бот. единобрачный. 

Monegamiet wu-Hor-d-nBct), $. TOTS, 
кто He допускаеть втораго брака. 

Monogamy ио-ног’-&-ми`, $. единобрз- 
че. 


MONO 


Monegram (мон’-0-грём), 5$. монограм- 
ма, вензель, вензехевое имя. 

Menograph (ион’-0-грЯф), $. моногра- 
dia, описан1е одното предмета, одного 
рода, вида предметовъ. 

Monographie , Mouographicai (мон- 
© - гр&ф' - ик, — 4x), adj. монографиче- 
св1й; нарисованный оди%ми лин1ами безъ 
врасокъ. 

Menography (мо-ног’- рё-фи}, $. моно- 
граф!я; изображене лин1ями, очертанте. 

Menogyn (MOH’- 0-джин} , $. бот. OXHO- 
женное pactenie. 

Monogyalan (MOH-0-JRHH- и-йн), adj. 
бот. одноженный. 

Monohemerous (мон-0 - хем'- ер-бс`\, 
adj. существующий зишь одинъ хеяь. 

Monolith (мон’- 0 - лИСЗ), $. МОНОЛИТЬ; 
Колонна ИЗЪ ОДНОГО КАМНЯ, 

Monologue (мон’-0-лог), $. МОНОЛОГЪ. 

Monomachy (мо-ном’-й-ки), 3. едино- 
боретво, поединокъ. | 

Monomantia (мон-0-мэ’-ни 4’, $. MOHO- 
MAHIA, помЪшательство на одномъ пред- 
meth 

Monomaniae (хон-0-мэ’- ни-йк), $. по- 
ифшанный на одномъ предмет$. 

Monome (MOH'-Ox, — 0-ми), $. 44466. 
одночленное козичество. 

Monomial |м0-НО’О-ми-&л), adj. @436б. 
одночленпый. 

Monopetalous (мон-0-пет’-&-10с), adj. 
бот. однолепествовый. 

Monophyiious 'мо-ноф’- их - Abc). adj. 
бот. однолистный. 

Monopolist, Monopolizer (мо-Ноп’-0- 
лист, — лайз -ер\, $. монополнстъ; скуп- 
щикъ товара. 

Monopolize (мо - ноп’- о - лайз}, v. а. 
производить монопол!ю ; скупать товаръ 
въ охн$ руки. 

Monopoly (м0-Ноп’-0-1и\, $. MOHONOSIA; 
скупь товара въ одн$ руки. 

Мовор(ега!(мо-ноп’-тер-&1), adj. арх. 
построенный ва колоннахь. 

Mouorhyme (MOH - о - райм\, $. стихо- 
творен!е съ одинаковой риехой па кон- 
U5 каждаго стиха. 

Monosepaious (хон-0-сеп’-йл-0с), adj. 
бот. однодольный. 

Monospermous (мон-0-спорм’-0с), adj. 
бот. односфмянный. 

Monostich (MOH'’- 0 - CTHE), $. одности- 
mie. 

Monostrophie (хон-0-стро}’- ax , adj. 
BME OMIA только одну строфу. 


Nonesyllabic , Monosyllabical (уон- 


o-cHa - 146’ - ик, —- da‘, odj. состоящий 
изъ одного слога, односложный (0 словъ ). 
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Monosyliable (xon’-0-cHi-14-61), 8. OX- 
восложное слово. 

Moenotheism (MOf'-0-C3H-H3M), 8. MOHO- 
тецзмъ , охнобоже. 

Menetone (мон’-0-тон), $. однообразе, 
монотонность. 

Monoteonous (мо-нот’-0-нбс\, adj. OXHO- 
образный, монотонный; | —ly, adv.—o. 

Monoteny (мо-нот’-0-ни), $. однообра- 
31е, монотонность. 

Mienseen (мон - сун’), $. муссонъ (6®- 
тер: ). 

Mionster (мон’- стер) , $. чудовище; 
уродъ; извергъ. 

Monstrosity (мон-строс’-и-ти\, $. чудо- 
вищность, уродливость. 

Monstrous (мон’-стрбс\, adj. чудовищ- 
ный, уродливый; ужасный; чрезифрный; | 
—ly, adv. ужасно, чрезвычайно. 

Monstrousness (мон’-строс-нес), з.чу- 
довищность, уродливость. 

Montante (мон-тён’- ик), adj. горный, 
гористый. 

Montem (мон’-тем\, 3. гора; | трехго- 
дичный праздникъ въ Итонской школ8. 

Mentgolfier ‘Mout - го’ол- фи -ер), 3. 


\ воздушный шаръ наполненный горачимъ 


воздухомъ. 

Month (мбнсз\, $. мВсяцъ; twelve, 
TOXb; @ — ago, мфсяцъ тому назадъ; — '$ 
mind, сильное, страстное желанте ; | —=, 
$. pl. м8сачное очищен!е (чу женщин). 

Monthly (мбнсз’. ли). adj. м%сячный ; 
—- nurse, сидфлка у родильницы ; | adv. 
ежемЗсячно, помфсячно. - 

Montiele (MoH’-TH-KI) , $. горка, при- 
горокъ, холмикъ. 

Montolr (мон - туор', мон’ - туор), $. 
приступокъ, скамеечка AAA взяв зая па 
лошадь. 

Montrons (мон-трос’), $. см. Matross. 

Monture ‘монть’- юр\, $. верховая A0- 
шадь. 

Monument (монь’- ю - мент), 3. мону- 
ментъ, памятвикъ; надгробный памлт- 
никъ, гробница. 

`Мопатешва! |(мовь-ю-мент’-йл), adj. 
монументальный; |-—1у, adv. какъ памят- 
HERS. 

Mooch (мук), т. в. np. Hap. 610K0- 
лизничать ; посфщать друзей къ обЪкен- 
ному времени; уйти подъ шумогъ и з3- 
ставить приятеля запзатить за угоще- 
не. 

Mooching (мук’-инг), $. Np. нар. остат- 
ки пищи; подонки; старое платье. 

Mood (Myx), $. расположеше, настрое- 
Hie духа; lo be in the — for doing , быть 
расположену сдфлать что; | гнЪвъ, серд- 
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це; ] зрам. наклонен!е (злазода); | муз. 
TORD. 

Meedily (мух’-и-ли}, adv. грустно, 3a- 
думчиво, печально; сварливо, сердито. 

Meodinean (муд’- и - HEC), $. дурное, 
сварливое расположене духа, угрю- 
мость. 

Meedy ‘муд’- и), adj. печальный, 
грустный; въ дурномъ расположения ду- 
ха; разсерженный, сердитый, гнфввый; | 
причудливый, своенравный, капризный; | 
умственный. 

Моем (мун), $. дуна, ибсяць; ful—. 
полнохун!1е; пеш—, HOBOAYHIe ; || лунный 
мфсяцъ; | форт. полум$сяцъ, равелинъ; 
— beam, $. лучъ м$сячнаго свфта; — 
blindness, слабость spbuia, мфсячная 
cabnota ; — calf, уродъ; дуракъ, бол- 
BAH, олухъ; мед. заносъ,мясистый маточ- 
ный наростъ; —¢ yed,adj. похслЪповатый; 
— зее 4, $.б0от.лунос$мянникъ; —8 паред, 
ad). лунообразный; Som. полулунный; — 
struck, лунатическй ;—4гё (011, $. бот. 
люцерна ; — wort, бот. лунная трава, 
мЬсячная рута. 

Meen, г. a. освфщать ; о. я. бредить, 
городить чепуху, нести окодесицу. 

Moeniah (мун’- Hm), 41]. похож Ha 
зуву, изифнчивый. 

Moonless (мун’- лес), adj. безлун- 
ный. 

Meonlight (мун’- лайт), 8. лунный 
свфтъ, свётъ мфсяца; by — , при свЪтЪ 
зуны; | adj. освЪфщенный свЪтомъ луны; а 
—dance, танецъ при свт луны. 

МоопаШ ве (мун’-шайн\, $. cBbTH лу- 
ны; by the — , при лунномъ cBETE ; | м$- 
сяцъ, лунный мфсяць; | tt is all — , это 
все вздоръ, глупости; а matter of—, nyc- 
тяки; | 77). чар. визкая лесть, обмавъ. 

Moonshiny (нун’- шайн -и\, adj. ocBt- 
щенный луной; in a — night, въ свЪтлую 
лунную ночь. 

Meeny (мун’-и), adj. лунный; иуфющ1й 
изображене зуны. ` 

Moor (мур\, $. мавръ; | болото, TOMB; | 
мфсто поросшее верескомъ; | степь, пу - 
стошь; | —Беггу, 8. бот. клюква; —соск, 
— fowl,—game, тетеревъ, глухарь; — 
hen, водяная курочка; — land, бозоти- 
стая м%стность; холодная холмистая 
MBCTHOCTB, пересфченная болотами. 

Meer, v.'a. мор. закрфпить, принайто- 
BATb,OMBAPTOBATS ;lo—across to—athwart, 
поставить фертоингъ ; | v. п. ошварто- 
виться; [0 — Qcross, встать фертоингъ; 
to—head and Slern, ошвартовиться съ HO- 
са и сь кормы ; (и — with a spring on the 
cable, стать фертоингъ со шпривгомъ. 
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Moerage (мур’-эдж\, $. MBCTO, гдв су- 
да могутъ отвартоваться. 

Meering иур’-инг,. $. мор. ошвартов- 
aenie ; | швартовь, вабельтовъ, каватъ: 
шпрингъ , завозъ съ кормы; мертвый 
акорь; а ship come lo her — 3, судно, шду- 
mee въ гавань разружаться; судно, кото- 
рое становится на якорь. 

Meerieh (мур’-иш), adj. болотистый:' 
мавританск!й. 

Maeery (мур’-и), adj. болотистый. 

Mieese (myc), 3. 2004. американский 
охень. 

Moet (мут), $. спорный юридический 
вопросъ; предметъ юридическаго спора; 
| с. а. п. разсуждать , разбирать спор- 
вый юридический вопросъ ; — case, — 
point, 3$. предметъ юрихическаго спора; 
—hall, зала, rab прошсходятъ прения о 
юридическихъ вопросахъ. 

Meeter (мут’-ер\, $. диссертантъ, AEC- 
NYTABTL; тоть, кто защищаеть юридиче- 
скую диссертац!ю; | мор. мастеръ, рабо- 
тающ!й деревянные нагехи. 

Meeting (мут’- Hur), 5. оспариваше, 
препирательство; прен!я, дебаты ; cost- 
щан1е по юридическимъ вопросамъ. 

Mop (Mon), $. швабра; | грихаса, ужии- 
Ka, кривлянье; | сборное м$фсто прислуги. 
rab ее навимаютъ; | дфтенышъ; | молодая 
дъвушка: |‹. а. мыть, чистить шваброй; 10 
— up, яр. нар. выпить, опорожвить ста- 
кавъ; |“.п. гримасвичать, корчить рожи, 
кривляться. 

Mope (мо’оп), v. п. тупфть, цфоенфть; 
быть увылыхъ, находиться въ печадь- 
номъ , задуичивомъ настросни духа: 
скучать; | v. a. длать кою тупымъ; BA- 
водить унын!е, тоску, меланхолю; иа- 
гонять скуку ; |. тупица, олухъ; сонный. 
унылый человфкъ; TOTS, кто грустатъ, то- 
скуетъ, скучаеть; — eyed, adj. близору- 
юй. 

Meping (мо’оп-ннг\, $. глубокая задум- 
чивость, печаль; тоска, скука. 

RMepink (мо’оП-иш}.41). тупой, глупый: 
| унылый ; грустный , задумчивый , скуч- 
ный. 

Mopishness (м0’оП-ИШ-Нес\, $.тупость, 
тупоум!е; грусть, печаль, задумчивость; 
[скука, тоска, скучный видъ. 

Moppet, Mepsey ( иоп’-пет, — си \, $. 
кукла; ласкат. куколка, крошечка. 

Mopus (м0’о-п10с), $. тупица, болвавъ. 

Moraine (мо - рэн’), $. морена, града 
камней на ледникахъ. 

Мега! (мор’-ёл), $. мораль, нравоуче- 
nie; adj. нравственный , моральный. нра- 
воучительный; а 9004 —тап, человЪкъ хо- 
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рошей spasctsesHocTn;—re/lections, нра- 
воучительныя размышления ; |. п. см. 
Мога112е. 

Moraler { мор’-&л-ер ), $. поучитель, 
тотъ, кто разсуждаетъь нравоучительно, 
ETO учить хобронрав!ю. 

Moralist (мор’-&л-ист), 3. моралисть, 
нравоучитель. 

Morality (мо -рал’- и-ти), 8. мораль, 
вравственныя правила, нравственность; 
иравоучен!е, нравоучительный смыслъ. 

Moralization (мор-51-и-33'-шбн\, 3. нра- 
воучительное размышлен!е; | мораль, нра- 
воучен!е. | 

Moralize (мор’-&л-&й3), 0. а. употреб- 
лять что съ нравоучительною цфлью; Xb- 
лать “010 нравствевнымъ ‚ учить добро- 
нрав!ю; преобразовывать вравы ; || %. п. 
разсуждать нравоучительно; дфлать BH- 
говоръ, читать натац!ю. 

Moeralizer (мор’-&л-айз-ер), $. TOTS, 
ETO разсуждаетъь нравоучительно, ETO 
учитъ добронрав!ю; поучитель. 

Morally (мор’-&л-ли), adv. нравствен- 
HO ; fo live— , жить по правиламъ нрав- 
ственности; | морально; Гат — certain, я 
морально убфжденъ, увЗренъ. 

Morals (мор’-&13),5..нравственность; 
correclk—, челов$къ высокой нравствен- 
ности; | нравы. 

RMierass (мо-рё&с’), $. болото, Tons. 

Merassy (мо-рёс’-и), adj. болотистый. 

Meravian (ио-рэ’ви-&н), $. геригу- 
теръ, MOPABCEIN братъ (cexmanms ). 

Merbid (мор’-бид) , adj. болзненный; 
вредный для здоровья, нездоровый. 

Morbidness ( мор’-бид-нес ), 3. бол3- 
ненность. 

Merbific, Merbifical (мор-бяф’-ик,— 
ax), adj. причиняющ!й болЪзнь. 

Morbilleas (мор-бил’-16с), adj. conpo- 
вождающй корь, коревой. 

Merkese (wop-60'0c) , adj. происходя- 
mi ort болфзни, болфзненный; вредный, 
незхоровый. 

Merkesity (мор-бос’-и-ти), 8. 60253- 
ненность. 

Merdacious (мор-дэ’-тбс), adj. кусаю- 
Mifica; колый, азвительный; ЗдьЙ; | —ly, 
adv. колко, язвительно. 

Merdacity (мор-дёс’-и-ти}, 3. BAROCTS 
(вешества);| колкость, язвительность. 

Merdant (мор’-дёнт), $. техн. протра- 
ва; | adj. кусающийся, Barift, колк1В, а3- 
вительный; протравляющий. 

Merdicancy ( мор’-Хи-кЯн-си ), $. bx- 
кость; колкость, язвительность. 

Мог@1сат‹( мор’-ди-к&нт), а4}. см. М ог- 
dacious. 
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Mierdicate (мор’-ди-кэт), $. 4. колоть, 
ЯЗВИТЬ, 310CA0BHTb. 

Merdication (мор-ди-кэ’-шбн); $. разъ- 
Зданте. 

Merdicative (мор’-ди-кэ-тив), adj. %д- 
Eif, разь5лаюцщий. 

Mere | мо’ор ), adj. (сотр. отъ much, 
many), Goxbe,6ornme;—than twenty, боль- 
ше двадцати; / want nothing — , wath ни- 
чего больше не надо; much — , гораздо 
больше ; the — money you give him , чЁиъ 
больше вы будете давать ему хенегь; the 
—^Ааз4е the worse speed, посп$шишь, люхей 
насмзшишь; |eme:—bread , еще хл%ба; I 
want—, мнЪ Halo еще; one word—, еще 
одно Cx080;|\(Goxbe многочисленный, мио- 
гочисленн$е ; the children of Israel are — 
than ше, израильтяне mBOroTHCAeHHBE 
насъ; || one — , еще одинъ; some — , 
Goabe, больше, еще; по — , больше не; 
we saw no—of him, мы его больше не ви- 
дали. 

More, adv. nepeds прилатемными 
означает сравнительную степень; боль- 
me, бол$е, пуще чем, въ большей степе- 
HH yous; — durable, прочнЪе vous; | rb 
больше, Thu лучше; 1 Кполо the thing better 
than he, the — зо as Iwas an eye-witness of 
t¢, я знаю этоть фактъ лучше that ONS, 
Thus боле что я быль самъ очевихцемъ; 
]ч8мъ больше—тфмъ; the richer а man ts, 
the—covetous he is, чВмъ богаче челов$ къ, 
твмъ онъ алчи$е; |скорЪе, боле; 1 attri- 
bule Н—40 his good luck, than... я это при-. 
нисываю скорфе его счастью, чфмъ...; | 
—and—, все больше и больше; | тиеА—, 
гораздо больше; скорЗе, охотн$е; || no—, 
не — больше; Troy ts по — , Трои не 
существуетъ боле; | по — , довольно, 
больше не хочу, ни слова больше; |0 much 
the—, Thus бодфе, тфмъ паче. 

Maere , $. большее; большее количе- 
ство, число; излишекъ; а great deal—, го- 
разхо больше; what is — , сверхъ того; 
five fathoms and— , пать саженъ съ хиш- 
комъ; toe can do no—, мы ничего больша- 
го сдзаать не можемъ. 

Mereen (мо-рин’),з.шерстяная камка. 

Morel (мор’-ех), $. бот. пасленъ, чер- 
НЫЯ ПСИНБИ. 

Moreland (мо’ор - лёнд), 8. см. Моог- 
land. 

Miercever (мор-0’0-вер), adv. KpousB 
того, помимо того, сверхъ того. 

Meresk, Moresque (мо-реск’), $. мз- 
вританск! вкусъ, стиль; мавританская 
живопвсь; | 04). мавританскЙ. 

Morganatic (мор-г&-нёт’-ик), @4).мор- 
ганатическй, съ лВвой руки (0 брак). 
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Mergay ( мор’ - Рэй \ , 8. 2004. пестрая 
акула. 

moribund | мор’-и-бонд ), adj. BAXOXA- 
WMifica при смерти, при поса$днемъ изды- 
хан!и. 

Merigereus (мо-ридж’-ер-0с), adj. по- 
слушный; угодлидый. 

Mierll (мор’-ил), $. сморчокъ (14465). 

Morilien (мо - рид’- 10H), 8. чернеть 
(pods утки). 

ВК ога о! (мор’-И-Бех), $. пыжикь, ржан- 
ка (птица). 

Rieriem (м0’О-ри-бн), $. шишакъ. 

Mierisco, Merisk (мо - рис’ - KO, мо ’- 
риск }, $. вещь мавританскаго происхо- 
Жждоня ; мавританск!й языкъ; мавритан- 
ск1й танецъ; хаврск1й танцоръ. 

Miorling ( мор’ -лииг }, $. мерлушка; 
шерсть мертвой овцы. 

Meormo (мор’-мо), $. бука, оборотевь. 

BMormen (мор’-мон}, 3. мормонъ (сех- 
manms 65 С. Amepuxn). 

меги \морн), $. утро; cabxAy oma день, 
завтра. 

Meraing \морн’-инг), $. утро; every—, 
каждое утро; а — 'з walk, утренняя про- 
гулка; good—, доброе утро , здравствуй- 
те; in Ше—,утромъ, по утру; |а4). утрен- 
н1й; —&1огу, 3. бот. вьюнокъ; — gown, 
халать, шлафрокъ; — prayers, 3. pl. 
заутрена, утренн1я молитвы ; — Star, 
$. утренная зв$зда; — twilight, раз- 
СВЪТЬ. 

Merecce (мо-рок-ко), $. сафьянь; — 
binding, $. сафьянный nepenaets; — 
bound, adj. переплетенный въ сафьянъ; 
— leather, $. сафьанъ. турецкая кожа; 
— paper, марокиновая бумага; — tan- 
her, сафьянщикъ. 

Morenme (мо-ро’он), 8. темно-каштано- 
вый UBB. 

_ Merese (мо-ро’ос\, в4).угрюмый ‚мрач- 
ный; | —Ву, adv. — о.` 

Mereseness, Meresity (мо-ро’ос-нес, 
—рос'-и-ти), $. угрюмость, мрачность. 

Morpheus ( мор’ - pH- dc ), 5. морфей, 
богь сид. 

Moerpheow (мор’-фью), $. мучнистый ли- 
Wail (на дицю). 

Morphia, Merphine (мор’ - фи -&, — 
pus), 8. хим. морфий, морфивъ. 

Morphology (мор-фог’-0-джи), $. мор- 
фолог1я , нзука объ образовав и живот- 
ныхьи растений. 

Morrice, Merris (мор’-ис), $. маври- 
TAHCKIA танедъ; мавританская игра; — 
dancer, 8. маврсюй тавцоръ. 

Morrow (мор’-роу),5.завтраши!й день, 


завтра, са$дующий день, другой день; lo: 
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— ‚завтра; after lo—,nocat 3asTpa;the—, 
саЪдующий девь; , утро; good—, доброе 
утро. Г. 

Merae (MOpC), $. 3004. моржь; [ застеж- 
ка, брошка. 

Лаогое! (MOp-Ce1), $. кусокъ, кусочекъ. 

Mersure (мор’-шур!, $. укущение. 

Raert ( морт ), $. Ozom. игра wa pout 
когда убить зьфрь; | трехгодовазый a0- 
сось; большое количество. 

Miertal (мор’ - T41), adj. смертельный: 
смертоносный; а—/ое, смертельный врагъ; 
'смертный; Ц men аге—, всЪ люди смерт- 
ны; | сильный, ужасный, страшный; в— 
fright, ужасный испугъ;[з. смертный, че- 
ловЪБъ; , —1у, adr. смертельно; насмерть; 
чрезвычайно. ужасно. 

Mertality (Mop - тёл’-и -ти\, $. смерт- 
ность: || смерть; | смертезьшость; | челов$- 
чество. 

Mortalize (мор’-тал-&й3), ©. 4. дЪлать 
смертельнымъ. 

Mertar (мор’-тар), 8. ступа, ступка; | 
воен. мортира ; | известковый растворъ, 
известка съ пескомъ; hard — , бетовъ, 
цементъ сифшанный съ хрящемъ ; | — 
board, $. четыреугольвая шапка. при- 
надлежащая ADAMS, имзющимъ ученую 
степевь. 

Мог‘ баде (мор’-гэдж), $. ипотека, за- 
кладная на недвижимое имущество; за- 
кладъ имущества; зазогь; lo pay off a—, 
выкупить изъ залога; —Чееф, 3. захоговое 
свидЪтельство, закладная; [с. в. заклады- 
вать (ими). 

Mertgagee (мор-г&-джи’), $. кредиторъ 
по закладной; тотъ, кто даетъ въ долгъ 
подъ залогъ чезю. 

Mertgageer, Mortgager (мор - гэдх- 
ор’, мор’-г&-джер), $. должникь по зак- 
ладной; тотъ, кто занимаеть подъ залогу 
чето. 

Mertiferous(MOp-THp’-ep-dc} ,adj.cmep- 
тоносный. 

Mortification ( мор-ти-фи-кэ’-шён }, $. 
мед. и хир. омертвФлость, гангрена ; | 
умерщвзеше плоти : [| оскорблене, уни- 
чижен!е, огорчен!е, скорбь. 

Mortifier (мор’- ти - фай -ер)}, $. TOTS, 
кто оскорблаетъ, уничижаетъ, огорзаеть. 

Raertify ( мор’-ти-фай }, v. а. мед. про- 
изводить омертвЪн!е , гангрену; \умерщ- 
валять плоть; | оскорблять, увичижать; 
огорчать; | v. п. портиться, гвить (0 мя- 
съ); заражаться гангреною; | изможжать- 
ся, умерщвлять свом плоть. 

Mortifying (мор’-ти - фай - инг`, adj. 
оскорбительный, уничижигельный; обид- 
ный, досадный; | —Ву, а4г. —о. 
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Moertise(MOp’-TAC) ,8.NsOM.TLE3L0,1a34, 
выдолблениое въ Aepesh углублеше; — 
chisel, долото; — lock, замокъ врезаиный 
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mee, не больше; he ts thirty at the—, ему 
не больше тридцати AbTs. 
Mestie, Mostiek (мос’-тик), $. мушта- 


въ дерево; iv. а. вставлять въ гн%здо, за- , бель (у живописца). 


пускать въ пазъ. 

Mertiing ( морт’ - лияг }, $. см. Mor- 
ling. 

Mertmain (mOpT’ - мэн), $. 10p0d. Kpb- 
постное владфн!е недвижимымь имфн!- 
емъ, которое нельзя передать въ APyria 
руки. 

Mortpay ‘морт’-пэй), $. неуплата. 

Mortuary (морть’-ю-&-ри), 8. деньги, 
оставленныя по завфщан1ю на богоугох- 
BHA A518; плата священнику 34 похоро- 
ны его прихожанина въ другомъ при- 
ход%; | кладбище; |4). погребальный, по- 
хоронный. 

Мова! ес (M0-33'-HE), $. мозаика, MO3&- 
ичная работа. 

Mesate, Mosaical (м0-39’-ик-8л), adj. 
мозвическай; | the—law, Monceest законъ. 

Meschatel ( w0c’-x4-Tex ), 8. бот. HOX- 
кустная трава. 

Meek, Mosque (MOCK), 8. мечеть. 

Mesiem (м03’-лем), $. мусульманинъ. 

Mesquito (мбс-ви’-то), $. MOCKHTL, КО- 
маръ (65 жарких страназз). 

Mess (MOC ), $. мохь; wall—, дубовый 
мохъ; club—, плавунъ; [болото, торфяное 
болото; Tons: | — Бетгу, 3. брусника; — 
clad, — grown, adj. покрытый мохомъ, 
поросшай мохомъ; — land, $. торфяное 


болото; —гозе, моховая po3a;—troop- | ( 


ег, грабитель, разбойникъ; || v. а. ио- 
крывать мохомъ. 

Miossiness (мос’-и- Нес), 3. мтистое 
состояне; | пушокъ на плодахъ и расте- 
Hiaxt. . 

Mossy (MOC -H), adj. ишистый, покры- 
’ тый MXOMD. 

Miest (мо’ост), adj, (super. ors much), 
больший ‚ самый большой, наибольшай; 
— men, большая часть хюдей; — times, 
большая часть времени, чаще всего; 
the—part, большая часть; | adv. больше 
всего; въ высшей степени; | nepeds npu- 
ламипельныыми MOSt, означает прево- 
сходную степень: самый, наи, очень, 
чрезвычайно , весьма; the — beautiful 
WOMEN, самая красивая женщива; they 
сеге—йаруу, ови были очень счастливы. 

Mest, $. большинство, большая часть; 
—are of that opinion, большинство хер- 
житсл того MAbBiA; — Of my books, ббль- 
шая часть изъ моихъ киигъ; (0 make the 
— Of, взалекать 438 чею возможно боль- 
шую пользу; превоаносить хою, расхва- 
лизать до небесъ; at the—, самое боль- 


Mostly (мо’ост-лн), adv. обыкновенио, 
чаще всего, въ большинств® сзучаевъ, по 
большей части. 

Bot (MOT), 8. уст. слово; | — саге 8. 
пр. нар. карета; BCARIA закрытый эки- 
пажъ. 

Ме: (м0’о), $. острое, умное словцо, 
словечко. 

Moetatien (ио-тэ’-Шбн), $. движеше. 

Bete (мо’от), $. собрам1е, сборище; | 
атомъ, частица, малость ; чгАу beholdest 
thou Це — № thy brother's eye? зачфиъ ты 
видить сницу въ главу ближнаго твоего? 
| yom. pret. оть Мау. 

Méetet (мо - тет’), $. мотеть (чержов. 
NOCHE ). 

Moth (M0C3), 8. моль; ночная бабочка; 
физ. червь; бот.коровьякъ, царск1й ски- 
netTpt;—e aten, adj. изъ$денный молью; 
—могщ, $. личинка лилейнаго жук». 

Mother (мбсз’-ер), $. мать, матерь, ма- 
тушка, родитезльница; grand—, cu.Grand- 
mother; — tn law, свекровь, Tema; our 
first—, наша прародительница, Ева; the 
queen — ‚ вдовствующая кородева ; our 
common—, our—earth, мать сыра земля; 
и матушка, мать, старушка; / say, —, 
ну, мать моя; | анат. матка; | нлЪсень; | 
— сагу’з chicken, 3. бурев%стиикъ 
птица); — of-pearl, перломутръ; — 
of-thyme, 3. богородская трава; — мог! 
бот. глухая крапива. 

Mother, 41). главный , первоначаль- 
ный, коренной, основной; —соищту, оте- 
чество, родина; — church, господствую- 
MAA, главная церковь ;—tongua, ворен- 
ной, родной языкъ; — waler, дым, MB- 
точный растворъ;—юй, природный, здра- 
вый смыслъ. . 

Mother, г. 4. усыновлать , быть дя 
#010 BMBCTO матери; |0. я. покрываться 
пд сенью. 

Motherhood (мдсз' - ep -хух), $. мате- 
ринство. 

Metherless (мбсз’-ер-лес) adj. неимфю- 
mi матери. 

Motherly (мдсз’-ер-ли), adj. материн- 
сый , материи ; | adv. какъ мать, пома- 
терински. 

Moethery \мдсз’-ер-и), adj. заплфсиев$- 
anit (о acudxocmaxs ). 

Моему ( мосз'-и), adj. наполненный 
молью, съ$денный молью. 

мое { мо-ти{’-ик ), adj. производя- - 
mii движене. 
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Mietite(Mo'0-THI) ,adj.camoxBEaymiftca. 

моем (м0’о-шбн), $. двикен!е; perpe- 
tual—, вЗчное дввжен!е; forward—, по- 
ступательное движен!е; fo pul т—, при- 
вести въ движен!е; reciprocating — , see- 
sow—, движене взадъ и впередъ; | ходъ, 
движен!е (машины ); | передвижен!е, дви- 
- жен!е (eoticxs); | предложене (es собра- 
им); (0 pul а — , пустить предложене 
Ha roz0ca; to second а—, поддержать пред- 
дожен!е ; [| n06yaxenie, воля; he did tt of 
his otcn—, онъ сдфлалъ это по собствев- 
ному побужден!ю; | мед. испражнене ни- 
зомъ; | уст. театръ мартонетокъ; — rod, 
8. шатунъ; TATA (6s машинах). 

Motion , 0. в. я. предлагать что, cxb- 
лать предложен!е (65 собран ); показы- 
вать знакомъ сдфлать что вибудь; /—е4 
them oul of the room, я HMB показалъ зна- 
комъ, чтобы они ушли изъ комнаты. 

Metioner (мо’0-шон-ер\, $. уст. TOTS, 
кто дфлаетъь предложен!е въ собран!и. 

Motientesn (мо’о-шбн-дес\, adj. недви- 
жный, недвижимый. a 

лоте 'мо’о-тив), $. мотивъ, основание, 
причина; | 24). движущ!Й, двигательный; | 
г. а. мотивировать, приводить основан, 
причины. 

Maotivity (мо-тив’-и-ти), $. двигатель- 
BOA сила. 

Miethey ( мот’ -ли ), adj. испенренный 
разноцв$твыии краскаии, пестрый; pas- 
хичный, изм нчивый; men of—, шуты, AY- 
раки. 

Meter (мо’о-тбр), 8. двнгатель, хвига- 
тельная сила; побудительная причина. 

Motor, Metery, Meterial (мо’о-тор, 
— тб-ри, мо-то’о-ри-&1л), adj. хважущ1й, 
двигающй. 

Riettled (мот’-тлд), adj. въ яблокахь, 
`врапчатый , пятнистый; испетренвый, 
‘пестрый; чубарый (0 co6axn, о лошади). 

Motte (мот’-то}, $. эпиграфъ; девизъ, 
вадпясь (на зербъ). 

Мец! (мо’олд), $. форма, литейная 
форма; | паЗсевь; | most черепвыхъ кос- 
тей; | тех. лекало, шаблонъ; | кишечная 
переповка (чу золотобита); книжка съ 
JHCTOBHMS зодотомъ ; | черноземъ, жирная 
земадя; , —сап@ Те, 3. формованная свЗча; 
— board, отвалъ (у пила), палица (у 
coru) 

Mould, 0. в. формовать, отливать въ 
форму; образовывать; / shall — her to my 
исп idea, я ее перед лаю, сформирую по 
своему; | м$сить (сто); | АФлать что 
по декалу, по шаблону: “покрывать чер- 
ноземомъ; | т. п. пафенфть, покрываться 
пл$сеиью. 
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mMewldahle ‘мо’олд-4-6`, adj. который 
MORHO формовать. 

Meulded (мо’олд-ед).04).формованный, 
cabranunf по хекалу; |заплфсвевфлый. 

Moulder (мо’олд-ер), $. формовщикъ, 
литейщикъ: ©. а. я. превращать. са въ 
пыль; Pur. разсыпать, — ся, распадать- 
ся, разваливаться, разрушать, —ся. 

Moulderiag (мо’олх-ер-ныг\. 3. превра- 
щев!е въ пыль; paspymenie, распадене. 

Мон! 1везя(мо’олд-и-нес}, $. заозфсве- 
вфлость, NABCHD. 

Мо па (мо’СлХ-ИНГ), $. @рх. явное 
украшен!е; глымзъ;выкружкз; | формовка, 
выливан{е въ формы; | — plane, $. вы- 
Ry ya: HoH рубанокъ, отборникъ. 

’ Meuldwarp (M0'03X-yOpn), 3. EpoTs. 

Mouldy (мо’олд-и), 44). 3anabcuesthans, 
покрытый пафсенью; сЪдой; np. наф. — 
pates, вазван!е, даваемое напудренвымъ 
закеямъ; — grubs, странствуюние коме- 
данты. 

Ваош1 6 (мо’олт), 0.2. 3. линять, терять 
перья (0 ятицатв). 

ош ег( мо’олт-ер), 3. молодой утенокъ 
во время линяния. . 

Meulting (мо’о2т-ИНГ), $. ливня! е, те- 
рян!е перьевъ. 

Meunch (монч), 9.4. Всть, жевать; по- 
дать, съфдхать. 

Mound (wa yax); $. искуственная на- 
сыпь земли, BAIS, плотина, ограда, 
опзотъ; |v. а. защащать плотиной, валомъ 
опзотомъ. 

Moewnt (ма’унт), 3. гора, горка; [земза- 
ная насыпь, плотина, оплотъ, BAAD; | уст. 
ссудная касса. 

Mount, 0.4.9. поднимать, возносить; | 
подниматься, восходить, х$зть, взлфзать, 
всходить; варабкаться на что; садиться 
верхомъ; (0 — а (ее, вза$зть на дерево; 
tu—a throne, взойти на престоль; t — a 
horse, сеть верхомъ, Фздить верхонъ; | 
снабжать зошадьми, посадить на лошадь; 
to — a lroop of horse, посадить эскахронъ 
на лошадей; | поставить BA лафетъ (лущ- 
ку); оправить, обд$лать, вставить; to— 
а г!т9, оправить кольцо; | вооружать, 
снабжать; а ship — ing a hundred guns, 
стопушечный корабль; (o—a battery, воо- 
ружать батарею пушками; | (0 — guard, 
караулить, быть на караулф; | подымать- 
ca въ цфи$; |to—wp, дВзть, взафзать, ка- 
рабкаться. 

Meuntain (Ma yHT - HH), $. гора; to 
make—s of mole-htls , дфлать изъ мухи 
слона; | масса, куча, множество; a — of 
slain, множество убитыхъ ;| adj. горный, 
нагорный; —ash, $. дик! ясень; —Ю 106, 
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—green, малахить;—-еропу, бот. 6a- 
yrauia;—how itzer,apm. горная пушка; 
— parsley, бот. горичникъ;—5 (геат, 
—tide, горный потокъ, горный ручей. 

Mountaineer ( маунт-ин-нр”), $. горный 
житель. горецъ. 

Mountaineus (из’унт-ин-бс), adj. го- 
ристый, горный; | живущай въ горахъ, | 
физ. громадный, обширный. 

Mountaluousmess (MA yHT-HH-UC-HEC), 
$. гористость. 

Meuutant (ма’унт-ёнт), adj. восходя- 
mii, поднимающийся. 

Moeuntebank (из’унт-и-бёнк), $. пАЯЦЪ, 
скоморохъ, фигляръ, шараатанъ, бала- 
ганный фокусвикъ ; | v. а. обманывать, 
шарлатанить. 

Mountehankery (ма’унт-и-банк-ер-и\, 
$. фокусы, фокусничество, шарлатанство. 

Moeounter (ма’унт-ер), $. тотъ, KTO ПОоД- 
нимается, восходитъ; |оправщикъ, соби- 
рающ!й части издф11я; | яр. нар. клят- 
вопреступникъ; приносящ!й присягу за 
извфстное вознаграждене. 

Mounting (ма’унт-инг), $. восхождене, 
подъемъ; [| оправа, обдЁлка. 

Мао (104 (Ma yAT-xeT),$.TOPKa, холмъ. 

Mourm (мо’орн), ©. п. плакать, O4a- 
кивать, сфтовать; blessed are they №! —, 
блаженны плачуще; | носить трауръ; | 
©. а. плакать, оплакивать; выражать чию 
плачевными звуками. 

Moeurner ( мо’орн-ер} , $. оплакивающий, 
сзтующ ; | провожающуй покойника; 
плакальщикъ, плакальщица, А: е/—, веду- 
mii погребальное шеств!е; |тотъ, кто но- 
сить трауръ. 

Mournful 'мо'Орн-фуз), adj. пхачевный, 
заунывный, жалобный, печальный, опеча- 
ленный ‚ грустный , прискорбный ; а — 
song, заунывная пЗснь; a—end, грустный 
конець; | траурный; мрачный; — weeds, 
трауръ; а — countenance, мрачное выра- 
жен!е лица; | — ly, adv. заунывно, жа- 
лобно, плачевно; печально, грустно. 

Mournfuluess (мо’орн - фул - чес), 3. 
печаль, скорбь, грусть; заунывность. 

Meurning (иоорн- HHT), $. Плачь, 
воизь , рыдан!е; сфтован!е ; | печаль, 
скорбь , грусть; to throw into — , по- 
вергнуть въ печаль; | трауръ ‚, Tpayp- 
ное пзатье; 60 go тю — for, носить по 
комъ трауръ; deep — , глубоюмй трауръ; 
ф время, въ которое носатъ трауръ; | np. 
нар. full — , синяки подъ обоими глаза- 
ми; half—, синякъ подъ однимъ глазомъ; 
jadj. паачевный, заунывный, печальный; 
траурный; | —1у, adv. плачевно, зауныв- 
но; печально, грустно. 
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Mouse (ma'yc), $. (pl. mice), мышь; us 
poor as a church — , TOAD кавъ соколъ; 
в flitter — , летучая мышь; |7. нау. нод- 
битый глазъ; | мор. мусингь:; | — col- 
oured, adj. сЗрый, мышинаго цвфта; — 
Car, 3. бот. мышьи ушки (pacmenie); — 
hole, мышиная норка; — hunt, ловля 
мышей; тотъ, кто ловить мышей; OpHusm. 
каменный стрижь; — tail, бот. мыш 
хвостъ; — trap, мышеловка. 

Mieuse (ma'y3), ©. п. ловить мышей; | 
о. @. раздирать, разрывать; мор. сдфлать 
найтовь, принайтовить одну вещь въ 
другой. 

Mouser (Ma Y3-ep), $. мышеловъ. 

Mousing (M&'\3-HHT) ,8. ловля мышей; 
мор. вайтовъ, принайтовливанье. 

Mouth (мз’усз), $. ротъ, уста; пасть, 
зЪвъ (у senpeti), каювъ (у птице); Ву 
word of/-—,H3yCTHO, словесно; thal made his 
—water, у него слюнки потекли; slop his 
— , зажми ему ротъ, заткни ему глотку, 
заставь его молчать; 10 live from hand 
10 — , жить изо дня въ день; 'Из tn every 
body’s—, объ этомъ всЪ говорятъ; bo have 
one's — ovt of taste , имфть испорченный 
вкусъ; fo be down in the — , быть смущен- 
BHMb, огорошеннымъ ; fo have a ful — , 
имфть злой ASHKB; 60 have a soft —, быть 
слабоуздой (0 лошади); | — , ery—, гри- 
маса; to make а — , гримасничать, OTHO- 
ситься KB чему съ презрн!емъ; | всякое 
отверст!е: жерло, дуло (ружья); устье 
(тюки); | говорунъ, краснобай; | голосъ, 
лай (собаки); | крикъ, возгласъ; | — ех- 
penses, $. pl. издержки на продоволь- 
ств!е; — friend, 3. мнимый другъ; — 
Вопопг, дицем$риза учтивость;—таде, 
adj. зицем$рный, притворный; — piece, 
8. мундштукъ, дульце, трость (/ дутовыхв 
инструметнов ); ораторъ, представи- 
тель. | 

Mouth, 0. в. хватать ртомъ, пастью; 
жевать, чавкать, Фсть, жрать; | горла- 
нить, драть горло; орать, кричать, во- 
пить; || поносить, ругать, оскорблать; | 
®. п. вопить противз коо, гораанить. 

Mouthed (ма’усзд), adj. им юшай ротъ, 
пасть; the hundred — goddess, стоустая 
молва, слава; Open — , съ открытымъ 
ртомъ; hard—, тугоуздая лошадь; full—, 
громкоголосый, съ сильнымъ голосомъ; 
тещу — , застВнчивый; сладкоустый, 
медоточивый. 

Mouthful (ма’усз-фул), 3. глотокъ, By- 
СОБЪ. : 

Mouthing (ма’усз-инг), $. крикъ; гром- 
кое, высокопарное, напыщенное оратор- 
CTBOBAHIC; зЗ6ваше. 
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Meathiens 'ма’узс-лес), adj. безротый; 
молчаливый. 

Movable (мув’-{-б1), adj. подвижной, 
подвижный; — feast, праздникъ (церков- 
ный), который празднуется въ разныя 
числа; | юрид. движимый (068 ммуир- 
cmon); | —в, $. pl. движимость, движимое 
имущество. 

Mievakblioness (мув’-#&-бл-нес), 8. по- 
ДВИЖНОСТЬ, ДВИЖИМОСТЬ. 

Raevably (муз’-&-бли), @dv. подвижно. 

Maeve (муз), $. движене ; по — was 
made, викто не двинулся ; [| ходъ , пере- 
движен!е фигуръ (65 wurmamazs , шаш- 
xaxs); whose — is st? кому ходить? lo ге- 
eal а — , переиграть; [ передвижене 
личнаго состава (68 служебном: MCI); 
| воем. nepectpoenie; движеше; | посту- 
покъ, Wars, AbIO; а rash — , отчаянный 
mars ; | предложен!е, заявлен!е; / shall 
make в — to that effect, я въ такомъ смыс- 
2% и сдфлаю заавлен!е ; | np. ар. лука- 
вая, хитра уловка; up © — or two, мас- 
теръ увертываться, обмавывать. 

Move, г. 4. п. Хвигать, —сл; приводить 
въ движен!е, приходить въ движен!е, тро- 
гатьсл; | двигать, сдвигать, передвигать, 
—ca; they cannut—that stone, они не мо- 
гуть сдвинуть этого камня; he cowd not— 
from the spot, онъ He могъ сдвинуться съ 
м} ста; | шевелить, —ся; болтать (нозамы); 
трогать; to—the head, шевелить головой; 
he cannol — , онъ we можеть пошевель- 
нуться; don't —any thing, ничего не тро- 
гай ; [| переносить, перевозить; nepets- 
жать съ квартиры, перебираться на дру- 
гую квартиру; the carter shali—our goods, 
извощикъ перевезетъ ваши BEMH;to—one’s 
lodging, перефхать на другую квартиру; | 
ходить, идти; — 0% ' — 04010! иди, иди же 
впередъ; | возбуждать; трогать; to — 
laughter, возбудить см$хъ; nothing can — 
him, ничто не можетъ тронуть его; || по- 
буждать; being—d by jealousy, побуждае- 
мый ревностью; | колебать, потраясать; 
his threats cannot—me, его угрозы не мо- 
гутъ поколебать меня; the kingdoms were 
— 4, госухарства были потрасены; пред- 
лагать, заявлять; дфлать предложене, 
заявление (65 собран); they who — war, 
тв, которые предлагаютъ, требуютъ вой- 
ну; | играть, ходить (66 шахматьагтв, 68 
wauKxaxs); | bo—aside, отодвигаться въ 
сторону; | (o— away, удалять, отодви- 
гать,—ся; |0—раск, —Баск\мага, ста- 
вить на прежнее MBCTO; двигать, —ся на- 
задъ, пятить, — ся; | 10 — down, опу- 
скать, спускать, — ся; ‘(0 — forward, 
подвигать, — ся впередь;! fo —1п, BABH- 
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гать, вводить; входить; BLSSRATS въ EBAP- 
тиру; [10 —0{{, отодвигать, удалять, —сл: 
скрыться, удизауть; |10—0 01, выдвигать, 
выводить; выходить; съёзжать съ кварти- 
ры; ||to—round, оборачиваться, повора- 
чиваться назадъ; (vu — round and round, 
BepTbreca, кружиться; | 10 —(0, подви- 
гаться, подходить; | (o—up, подвигать, — 
ся вверхь, поднимать, — ся; проходить. 

Moveabic, Meveablies (муз’-й-61, — 
613), а4). из. см. Movable, Моча |е 5. 

Meoveless (муз’-лес}, adj. новодвижный. 

Movement (мув’- мент), $. Движемте; 
| побуждене; | волнен1е, возбужденте; 

муз. такть (тъесы);| мех. ходъ (часовв ). 

Ботов (мо’о-вент), $. двигатель, дви- 
жущая сила; | adj. лвижущ!йся, находя- 
щ1йся BL движени. 

Mover (MyB-ep), $. тотъ. ETO двигаетъ, 
кто приводить въ движен!е ; увигатель, 
движущая сила; | двигатель, побухитель- 
ная прачина; | TOTS, кто AbAeTS пред- 
ложен!е. 

Mieving (mys - Hur), 61). дДВиЖущий, 
IpHBoAAMis вь движене; | движущийся, 
подвижный; | трогательный, умилитель- 
ный; | 5. движеше ; воен. передвижене 
(войскз); | перефздъ съ квартиры; | — у, 
adv. трогательно, умилительно. 

Movingmess (мув’-инг - нес). $. трога- 
тельность, умнлительность. 

Mew (ма’у), 8. сВноваль, ChAFEED ; | 
стогъ сфна или соломы; |гримаса , ужим- 
Ka; | v. а. убирать въ сфновалъ; склады- 
вать Bb копны; [|у.®. гримасничать, стро- 
ить рожи. 

Mow (мо’у), г. a. (mowed, mown), ко- 
сить, скашивать; 0 — а meadow, ско- 
сить лугъ; the — ing time, сВнокосъ: | 
подкашивать, губить, уничтожать; похи- 
Щат,; |0. я. собирать жатву, жать. 

Mewburn (ма’у-ббрн), vt... согр%ёвать- 
ся, сгорать (о сыром Cann 65 копнатё). 

Mewer (мо’у -ер), $. косарь, косець, 
сзнокосецъ. 

Mowing (мо’у-инг), 3. косьба , скаши- 
Banie;—time, сфнокосъ; | скоженный лутгъ. 

Маоха (мокс’-8), $. Хир. мокса, прижи- 
ган1е горящей ватой; | бот. чернобыль- 
ВИКЪ КНТАЙСКЙ. 

Moxtbustion (мокс-И-60с’-чбн), $. 2up. 
прижиган!е хлопчатой бумагой. 

RMieyle (мойх), $. см. Mule. 

и. . сокращ. ums Member of Parlia- 
ment, членъ парламента. 

Br. coxpaw. oms Mister, госпоханъ, 
сударь. 

Mrs. сокраш. oms Mistress, госпожа, 
сударыня. 


Mis. сокращ. отз Manuscriptum, ру- 
ROUNCS. 

m.S. сокращ. oms Memorize Sacrum, 
посвящено памяти. 

м. т. сокр. от Moll Thomson's mark, 
т.е. empty, пустой (термин: употребля- 
емый носилищиками ). 

Miwel (мбч\, aiv. (more, most), много; 
— lime, много времени; — money, много 
денегъ; |гораздо, значительно; you are — 
mightier than we, BH гораздо могуще- 
ственн$е Bact; |очень, сильно, весьма;Ае 
1s—pleased, онъ очень доволенъ; |how—, 
сколько; 2S—, столько; AS—AS; столько 
CKOABKO ; @8 — @3 you will, сколько ВАМЪ 
угодно; as—as 10 Say, все равно что ска- 
зать, такъ сказать; 80—, thus—, CTOIb- 
ко; so — for this time, ковольно на этотъ 
разъ; so — the better, твиъ лучше; 100—, 
CAHMEOMS много; | почти, около, прибли- 
зительно; he gave—the same account, онъ 
сообщилъ приблизительно то же. 

Much, $. многое, большая часть; боль- 
moe количество ; there 33—10 say, многое 
есть что сказать; |0 make—of, обращать- 
CA CE KONE ласково, ухаживать, 6810- 
вать, холить , носить на рукахъ ; 
at one, одннаковой стоимости, одной цз- 
ны. 

Miueh, adj. иногочисленный ; долг!Й, 
продолжительный (о времени). 

Muchness (мбч’ - нес), $. множество; | 
much of а—, почти одно и тоже, чрезвы- 
чайное сходство. 

Muchwhat(uiu'-yor), adv. почти, при- 
близительно. 

МЧис! (мью’- сих), adj. слизистый , 
ослизлый; | заплсневфлый; затхлый. 

RMueidness (мью’ - сих - нес), $. слизи- 
стость; |запа$сневЗлость, затхлость. 

Miucilage (мьЮ’- CH - ЭДК), $. СЛИЗЬ, 
слизистое вещество. 

Mucilaginews (мью-си-лёдж’-и-НоС), 
adj. слизистый. 

Mucilaginewsmess (мью-си-л1адж’ и- 
HOC-HEC), 3. слизистость. 

Muck (MOK) , $. навозъ, пометь, RAAB; 
Gut. гадость, мерзость; грязь; | fo run a 
—, кидаться въ бфшенств® и убивать 
перваго встр®чнаго; стремиться къ ги- 
бели; to be all of a—, быть въ поту, въ ис- 
парин$; | — fork, $. навозныя вилы; — 
hill,—heap, навозная куча; — sweat, 
обильный потъ, испарпна;—\огт , на- 
возный червь; Gur. скряга, кремень, ску- 
nent. 

Muck, 5.а. унавоживать, удобрать по- 
метомт: пр. нар. забирать, выигрывать; 
превосходить; | № — oul, очистить кар- 
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МОЕ 


маны, разориться въ Arps ; — snipe, до- 
введенный игрой до нищеты. 

шиеког (мбк’-ор), v. в. копить деньги 
живя скарехно; (0 go а—, стремиться къ 
гибели. 

Muckimess (мдк’-и-нос), 3. гразь, не- 
чистота, мерзость. 

бшек1о (мбк’-л), adv. и adj. уст. виф- 
cro Much. 

Miueky(méx'-#), adj. грязный, мерзк!й, 
РадыЙ. 

Mucous (мью’-кбс), @41. слизистый. 

Miucowenese (мью’- gic - нес), 3. сля- 
зистость. 

Mucrenate , Mucrenated (мью’- кро- 
HOT, —Ho-Tex), adj. острый, заостренный; 
бот. остроконечный. 

Miwcalemt (мью’-кью-лент), Adj. слизи- 
стыв. 

Mucus (мью’-кбс), $. CIHSb, СЛИЗИСТаЯ 
ЖИДКОСТЬ. 

Нем (mix), $. грязь, тина; | обмазка 
изъ соломы и глины; глина; | —саги, з. те- 
xbra дла вывоза грязи;— 13}, головачъ, 
бычокъ (рыба); — hole, отверст{е въ па- 
ровомъ KOTAB для очистки его; — lark, 
тряпичникъ; рабоч! очищающИ улич- 
HHA водосточныя трубы ; разсыльный въ 
коммерческихь ковторахъ; — lighter, 
землечерпательная MAMHHA;—wall, ств - 
на обмазанная глиной съ соломой; — 
wort, бот. лужайникъ, гразница; |7. a. 
погружать въ гразь, въ THHY ; покры- 
вать, обрызгивать грязью; грязнить, му- 
THTb. 

Muddily (ибд’- XH - ли), adv. мутно, 
гразно. 

Miuddimess (ибу’- ди-нес), 3. грязь, ти- 
нистость;: мутность (жидкости); | гряз- 
ный цвзтЪ. 

Muddle (мох’-дл), 0. а. мутить, гряз- 
нить; | мутить, затемнять, омрачать (ра- 
Syms, разсудокё); смущать; | опьянять; 
to фе —4. быть пъяныиъ. 

Muddiing (ибх’-длиег), adj. опьяняю- 
mi , омрачающИй (pascydoxs); пьяный, 
часто бывающ!й подъ хи лькомъ. 

Muddy (мод'-ди\,04).грязный тинистый; 
[мутный (0 жидкости); | загрязненный, 
грязнато цвфта; |омраченный( разсудокз ); 
тупой; | грубый, визк1й, гахе!й; | облач- 
вый , дымчатый (о драюц. камяятв); — 
headed,adj. тупоумный; [.а.обрызгивать 
трязью; грязнить; мутить ( жидкость); 
омрачать (разсудокё), дВалать тупымъ , 
смущать. 

Mudeucker (мбд’- сбк -ер), $. гагара 
(ятица). 

Mue (мью), у, п. см. Moult. 


‘MUFF 


Mai (моф`, 8. муфта; | mp. мар. ray- 
nuk, слабоумный челов къ. 

- ие (ибф'- фин), 3. булка дла чая; 

—bell, з.колокольчикъ продавца будокъ; 
— Man, разнощикъ булокъ; — Worry, 
собраше старыхъ леди за чайвымъ сто- 
домЪ. 

Мите (mip’- pa), ©. @. закутывать, 
окутывать ; завертывать; | зывазывать 
глаза, надфвать повязку на глаза ; | по- 
тружать (68 мракё); 10 —а drum, покры- 
вать барабанъ сукномъ, чтобы заглушить 
звукъ; 10-е oars, перевязывать весла, 
чтобы при гребл$ не было шума; | %. я. 
говорить сквозь зубы, бормотать. 

Мис, $. тим. муфель. 

MaMer (м0{ф’- фаер}, 3. вуаль; покры- 
Bal0; | повязка. 

Muffling (моф’-флинг), 8$. закутываше, 
окутыванше. 

Muffien (uid'- data), $. дик! В баранъ. 

Mug (мог), $. кружка; горшокъ ; | KO- 
фейникъ; | котелъ, котелокъ; ‚пр. нар. ры- 
10, морда; | —Воцзе, 8. позпивная; ‚г.а.я. 
пр. нар. ударить по лицу, драться; во- 
ровать, грабить;напиться пьянымъ, | Lo— 
ур, выкрасить лицо (meamp.); готовить- 
ся въ экзамену. 

Muggish, Muggy (мог’- rom , — ГИ), 
adj. сырой, влажный, мокрый ; us. uba- 
HHH, хм льной. 

Mugient ( мью’-джи-ент\, adj. peBy mia, 
завываюцщий. 

Мази (мью’-джил), $. голавль (рыба). 

Mugwert мог’ - yOpT: , $. бош. черно- 
бызьнидъ. 

Mulattée (MbD-14T'-T0), $. мулатъ. 

Mulattress (мью - лёт’ -Tpec), $. му- 
JATES. 

Mulberry (мол’-бер-рн), $. шелкович- 
Had, тутовал ягода, —{гее, $.шелковица, 
тутовое дерево. 

Reuiel Misi), 3. перегной; v. a. по- 
крывать корни деревьевъ, увавоживать 
землю перегноемъ. 

аш! ев | молкт), $. spud. пеня, штрафъ; 
.©.а. налагать штрафь, штрафовать, на- 
казывать. 

Maule (мьюл), $. мулъ, дошакъ; a he—, 
лошакъ ; а She—, LOMAIBXA: | ecmec. ист. 
ублюдокъ, помфсь; | — driver, $. погов- 
щикъ муловъ, —)еппу, тонкопрадильная 
машина; —4\15$4, тонкая пряжа. 

BMiuleteer (мью-де-тир’), $. роговщикъ 
муловь. 

Mullebrity (мью-ли-еб’-ри-ти), 3. свой- 
ства, характерь женщины; зрЪлость 
(женшимы); | женственность, изнфжен- 
мость. 
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Moalish (MBDA - HO), adj. ломачай, 10- 
шаковый. 

Bawls (мол), г.в. вагрЪвать вино съ ира- 
ностлми; дфлать глинтвейн; | $s. марена; 
табакерка изъ рога; | яр. мар. to make в 
— of tt, шсвортить что вибудь; корзить 
изъ себя дурака. 

Muller (м0д’-ар), $. ОЪгушъ (у красхко- 
тера). 

Miulled (мбзх), 04). — wine, гливт- 
ВСЙНЪ. 

Mulleim, Mullem (м02’-дин, — лен), $. 
коровьякъ, царскй скиистръ (pacme- 
ме). . 

Baubles (мол’ - ер), $. MBCHIDMEED (95 
буулочной ); | бЪгунъ, куравтъ (у красковы- 

а). 
‘ Mullet (мол’-лет), $. голавль (рыба). 

Malligrakbs (u02'-H-rp663) , $. КОЗиКа, 
pb3p, боль въ желудк5; | дурное располо- 
жене духа, хандра. 

Мином (мол’-йбн), 8. средникъ (у Ox- 
на);|®. а. раздфлять средвикомъ. 

Маше (мос), 8. подогрфтое вино съ 
медомъ. 

Multamgular (молт-дн’- гью-2ёр\, ad). 
многоугольный; | — ty, adr. о многихь 
углахъ.. 

Multangularness (иблт-йн’- гью-л8р- 
вес), $. многоугольная форма. 

Multicapsular (м01-Тти-кйо’-сьЮ-2ёр), 
adj. многояченстый. 

Веб аг1оща (м0л-ти-фэ’-ри-0с} , adj. 
разновидный ‚ разнообразвый, различ- 
вый, многоразличный; | —Ву, adv.—o. 

mMultifarieusnese (ибл-ти-фэ’- ри - Oc- 
nec), $. разнообразме , многоразлич- 
ность. 

Bee@ltifid (ибл’-ти-фид)\, adj. бот. мно- 
гораздфльный. 

Multifiereus (Mii-TH-P10'0-poc) , adj. 
бот. многоцвЪточный. 

Mialtifeld (мол’-ти-фолд), @dj. разнооб- 
разный, многоразличный; многочислея- 
ный. 

Multiferm (мол’-ти-форм), adj. миого- 
образный. 

ВЕ 16 бога ву (мбл-ти-форм’- M-TH), $. 
многообразие. 

Maltilateral (мбл-ти-лат’-ер-41`, adj. 
многосторонний. 

Multilecelar  мбл-ти-локь’-Ю-лар), вс). 
бот. многогнЪздный. 

Multilequence (мбл-тил'-0- куенс), 3. 
многослов1е. 

Muliipareus (м0 - тип’ - &-рбс\, adj. 
мвогородящий. 

Multipertite (мбл- тир’ -ар-тайт), ed). 
раздфленный ва ифсколько частей. 


MULT 


Multiped (мол’-ти-пед), ‘adj. мвогоно- 
Frid; |5. многоножка (настжомое).. 

Multiple (мбл’- ти -o1), adj.‘ apue. 
CEAQXHOA: S. СКладное Число. ! 

Multipiiable (ибл’-ти-плай-#-бл), 447; 
множимый ‚ который можетъ быть `мно- 
EMD. | 

Multipiicable (ибл'-ти-пли-к&-бл), adj. 
cm. Multipliable. 

Multiplicand ( мох’-ти - пли - EHX), 9. 
арие. иножимое число. 

Multipiicate (мол’-ТИ - ПЛИ - БЭТ , мбл- 
тип’ - ли - КЭТ), adj. сложный, многослож- 
ный. | 

Multiplication (мол-ти-пли-КЭ’- Шон), 
$. умножене; помножеше, размножеше; 
—table, 3. таблица умножен!я. 

Multiplicative (мол’-ти - 13H-E9-THB) , 
adj. умножительный; умножающЙ; имЪю- 
щ1Я способность размножать. 

Multipficater (ибл’-ти-пли-кэ-тбр), $. 
множитель. 

Multiplicity (мбл-ти-плис’- и -18), $. 
многочисленность, множество. | 

Multiplier (мбл’-ти-плай-ер), 3. TOTS, 
кто размножаетъ ; арио. множитель. 
` Multiply (мбл’- ти-плай), v. а. размно- 
жать , увеличивать число ; 20. умно- 
жать, помножать; |. п. размножаться. 

Multiplylag (мбл’-ти-плай-инг), $. раз- 
множен!е, увеличиван1е; умножене, по- 
множен!е; | adj. а — glass, физ. много- 
транное стекло. . 

Multipeteut(mdz-TH0'-0-TeuT!, adj. мо- 
rymift сдЗлать много. 

Multipresenes (ибл-ти-през’-енс), 3. 
озновременное пребыван!е во многихъ 
mBctaxp. 

Multiseneus(ub1-THC’-0-HdC), adj. мно- 
тозвучный, HAZAWMi много звуковъ. 

Multitude (мбл’- ти - тьюд\, 8. иноже- 
ство, большое число; | толпа; иародъ, 
червь. 

Sultitadineus (мбх-ти-тью’. ди-нбс, 
adj. многочисленный ; иногоеложный ; | 
громадный, обширный. 

Multivalve (мол’ - ти - Bass) , 3. 3004. 
многостворчатая раковина; adj. много- 
створчатый. 

Muiltivaivular (ибл-ти-вёлвь-юЮ-дёр), 
adj. иногостворчатый. 

Multiversane (ибл-тив’.ер-сЯнт), adj. 
изизичивый , безпрестанно -mbrawntiti 
ВИДЪ. 

Mal¢ivecal (ибл-тив’-0-Е8л), adj. им8- 
wma нисколько развыхь значен!#, дву- 
смысленный.. 

Maltecuiar (мох-токь’- ю-18р), adj. 
многоглазый. 
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МИМО 


М6 иго `(мблть’- юр), 3. плата ме4ь- 
нику 38 помолъ; | молотье, помолъ. | 
Miam (MOM), $. пиво изъ пшевицы ; —~ 
chance, 8. родъ игры въ карты; —(1азз, 
тим. сосудъ , раздЗленный скёлой на ча- 
сти. : 
Mum, 647. безмолвный , молчаливый , 
Hbuoh; to be—, SesmoascTsosats;—budg-. 
et, Hbuo# какъ рыба; || interj. молчи! мол- 
чать! цыцъ! ни слова! ` 
Mumble (ибм’.б1), с. а. п. бормотать, 
мямлить; | чавкать, пожевывалть. 
Mumbler (мбм’- блер), 3. бормотунъ, 


‘| МЯМАДЯ. 


Muambiiagly (мбм' - блинг - ли), adv. 
бориоча, съ Gopmoraniems, мамля; | чав- 
кая, съ чавканемъ. 

Biwmeme (MOM), 0. п. наряжаться, мас- 
кироваться. 

Miemmer (мби’-ер), 3. маска, pame- 
ный; [автеръ странствующей труппы. 

Mummery (мбм’-мер-и)}, $. маскарадь, 
наражан!е; np. нар. —соте, актеръ; | пря- 
TBOPCTBO, хицем$р!е. 

Muammify (мбм’-ми-фай), с. а. превра- 
щать въ мум!ю. 

Mummy (мбм’- ми), 3. мум!я; to beat to 
а—, избить кою до полусмерти; || воскъ, 

потребляемый при прививЕ$ деревьев»; 
] у. в. бальзамировать, высушивать какь 
мум!ю. a 

Bump (MOMU), с. в. глодать , грызть; 
| бормотать, мямтить; о. п. бормотать; | 
просить милостыню; побираться по Mipy; 
| оратворатьсл, лицемфрить; обманы- 
вать. | Е 

Mumper (мбмп’-ер), 8. нии, нищал- 

Mumping (мбми’- HHT), $. нищенство- 
ваше, продёлки HAMAX; | проказы; при- 
творство. 

Mumpish (момп’- Hm) , adj. мрачный, 
угрюмый, сердитый. | 

Mumps (мбмпс), 3. pl. ззушенца (60- 
атзнь);| хурное распохоженше духа, угрю- 
мость. 

MMiumel (мбнч), г. Ц. м. 
вать. 

Muncher (wiat-ep', $. TOTS, ETO ЧАв- 
каетъ, жуетъ. 

Шиифаве (мбн’- дэн), adj. м!ровой, 
м!рекой, всем1рный. 

Mundanity (ибн-дён'- и-ти), 5. cBST- 
скость. 

Mundatery (min'-xa-Ti-pH} , adj. мед. 
очищающий. 

Mundifiestion (ибн-ди-фи-кэ-шбн}. $. 
очищен!е. 

ии еа 10 (мбн-хиф'-и-в&-тив} ad}. 
очищающ!й, очистительный. 


чавкать, же- 


MUND 


Mandify (мон’-ди-фай), с. в. очищать, 
прочищать. 

Wunerary (мью’- кер-й-ри), adj. пода- 
ренвый, даровой. 

Ей (мон’ - го), 8. мушго (pacme- 
sie). 

Mungre!l (мбн’ - грез), 3. и adj. 
Mongrel. 

Municipal (мью-нис’-и-пйл), adj. муии- 
ципальный, городской, общественный. 

ею ра! ву (мью-Нис-н-044°-Н-тЕ), 8. 
мукиципалитетъ, городское общество. 

Миа еонео(нью-ниф’-и-сенс), 8. щед- 
рость, чивость. 

Munificent (мью-ниф’-и-сент) adj. щедх- 
рый, тороватый; | —15, edv.—o. 

Munimeont (мью’-ни-мент), 8. укр%иле- 
nie, BAIS, ограда; | защита, поддержка, 
оплотъ; } подлинный докумевтъ, грамота; 
—house —гоот, камера для Xpauenia до- 
кументовъ. 

Munite ньЮ-найт’), ©. в. уст. yapbu- 
чать. 

ВА! ов (мью-ниш’-фи), з.укр®влене; 
фвоевные запасы ; аммувик(а ; ; — bread, 
солдадскЕ черный x1B61 5; — ship, транс. 
портное судн 

Munsien (uth! - fbn), 8. средникъ (у 
окна ). 

Шина (мбнз), 8. яф. . ротъ. 

Murene (мъю-ри -ва), $ мурена (pods 


Mural (мью’- pis) , 
вЪсный Rak, 

Marder (xép’ -дер), 8. yGificrso, смер- 
soyOificrso; [0 cry—, кричать: phuyts! | 
©. в. убивать , умерщалать ; | коверкать 
{лзыкз, UNA); | препратить, положить ко- 
вецъ. 

Murderer (мбр’- дер - ep), 3. yOiina, 
смертоубйца ; | старниная маленькая 
пушка, которую заражали картечью. 

Murderess (мбр’- дер-ес):, $. женщииа- 
уб! ща. 

Murdering (ибр’-дер-инг), $. y6iemie, 
умерщвлен!е; уб1йство. 

Murdereus (мбр’- Хер - bc), adj. винов- 
вий въ yOilcrss, совершиви!й уб1йство; 
|уб1&ственвый, ро рана профан 


adj. стВиной, от- 


лютый ; | —1у, adv. уб1Аственно; жестоко, 
безчеловачно. 

Mure (мьюр), 8. стфна; [т. в. окружать 
стЗной. 

Murex ( мью’ - рекс ), 3. вурпуровая 
багряика (ракоемча ). 

Murtate (мью’-ри-эт), 8. дем. солевис- 
зая соль. 


Маг е (иью-ри-&т’-ивк\, 64). зым.— 
вс, соляная кислота. 
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MUSE 


Murteate, Murteated (нью’-ри-кот, — 
кэ-тед), 6dj. бот. покрытый итлами, уса- 
женный шипами. 

Murine (мью’- рии }, 64). мишиный, 
мыш! Й. 

Murk (мбрк), 8. иракъ, TMA, темнота; 


ем. | никуда негодные остатки, виброски, во- 


доки, выжимки, мусоръ. 

Murky ( мбрк-и ), adj. мрачный, тем- 
ный, сумрачный, васмурвий. 

Murmur \ибр’-ибр), $. мепотъ; ропотъ, 
ponrasie; xyptasie;|v. я. pontars; вор- 
чать, жаловаться, ChToOBaTS; he submitted 
withoul—ing, онъ безропотно NOAYEBHICS; 
| журчать; | шептать. 

Murmurer (мбр’-ибр-ер), 8. тотъ, ETO 
ропщетъ, ворчунъ. 

Murmertag (ибр’-мор-киг), 64). роп- 
mymif; sopramia; xypiamid; шенчуюй; 
| — ty, adv. съ ропотомъ, ворча. 

Murmureus (мбр’-мбр-6с), adj. воэбуж- 
дающ!Е ропотъ; ровщуний. 

Merraia (| мбр’-рин ), 3. падежъ, моръ 
(скота); napma, шелуди; with а—1о yoru, 
чтобъ теб исдожнуть. 

Murre (mip), $. инигвииъ (ятиыца). 

Murrey (мбр’ -ри), adj. темпокрасиый. 

Merrhine (| ибр’-рин, — pais ) , ed). 
Opes. мурринси! (cocyds ). 

Murrien (мор’-ри-бн), 3. шишакъ. 

Muserd (мью’-зарх), $. SBBAES, рото- 
33. 

Muscade!, Muscadine (мбс’-к&-дел, — 
ка-дайн,—дин }, $. мускать, мускатвый 
виноградъ: | мускатное BEBO; | мусват- 
ная груша; |а4). мускатный, мушкатний. 

Muscat, Muscatel (мбс’-к&т,—к&-тел\, 
s. см. Muscadel. 

Пас (uic’-c1), $. имина, ies ae 
004. ракушка, мулъ (ражовына 

Reuseled (мбс’-слд), adj. свабщевный 
мышцами, мускулами. 

Muscesity (мбс - кос'- M-TH), $. ued. 
MEIECTOCTS. 

Biuseevade (мбс-ко-вэ’-До), 8. сахар- 
ный песокъ. 

Muscevy (ибс’-ко-ви), $. средиая Рос- 
cia;—-duck, утка пахучая ;— glass, слюда. 

Muscular (мбс'-кьЮ-лёр), adj. мусвузь- 
ный, мышечный; | мускулистый, Cc 
[съ рёзко выраженной мускулатурой (о 
cmamyArs, о на wapenunces ). 

Muscularity ( мбс-кью-лёр’-И-ТЕ ), 5. 
мускульность; мускулатура. 

изет ща (мбс'-кью-16с) adj. мускудъ- 
ный, мышечный; мускулистый. 

Buse (45108), $. муза, nossia ; | задун- 
чивость, раздумье; |греза, мечта ; | лаеъ, 
пролазъ (65 мзороды); | с.п.а. думать, раз- 


MUSE 


мышзать OVENS; задумываться, мечзать, 
вогружаться въ грезы; | уст. удивлаться. 
Masefal (мьюз’-фул), adj. задумчивый, 
мечтательный. 
BE uscless (мьюз’- лес), adj. относящийся 
съ вренебрежен1емъ къ музамъ, къ ноози. 
Mauser (мьюз’-ер), 3. задумчивый чело- 
BSxt; разсЗяивый. 


Muset (мью’-зет\,з. охот. лазъ (займа). | ( 


Mimeoums (мью-зи’-6м), 8. музей, вунст- 
Шияь ( Misi) , $. мансовая каша; яр. 


. ЗОВТИКЪ. 

Mushreem (мбш’-рум), 8. бот. грибъ; 
| выскочка; | —Беа, s. грибная града; — 
ketchup, rpu6saa эссенщя. 

Miesic (мью’.зик), $. музыка; lel us have 
a littl—, сыграемъ что вмбудь, сыграйте 
иамъ что нибудь ; (0 set {0— , положить 
на музыку; ¢band of—, opxecrps;—book, 
$. тетрадь съ HOTAME;—~—COM poser, ком- 
позиторъ ;—шаз(ег, учитель музыки; — 
room, концертное зало ; — stand, пю- 
питръ для нотъ; — stool, табуретъ дла 
розаи. 

Musical (мью’-зик-&л), 44). музыкаль- 
ный; мелодичный. благозвучный; — ти тч- 
ment, музыкальный инструмевтъ;—с0{ее, 
мелодичный годосъ; | —1у, adv. — во. 

Musicainese (мью’-зик-йл-нес), $. му- 
зыкальность. 

Musician (MbD-3Hm’-bH), $. музыкаитъ. 

Musing ( мьюз’-инг ), $. размышлене; 
задумчивость. 

Miusk (моск), $. мускусъ; 2004. кабарга; 
—apple, 8. мушнатное яблоко;—сац цн- 
Gers (живстное); — пе!оп, мушкатная 
дына; —реаг, мушкатная груша; — га(, 
9004. выхухоль ; — seed , выхухольное 
chua;—W00d, бот. рытвякъ; |v. в. оку- 
ривать мускосомъ. 

BMusket (мбс’-кет], $. мушкеть, ружье; 
Пим —; кремневое pyane;—stock, ружей- 
ное ложе; (0 present а — , приложитьея, 
приифлитьса изъ ружья; — ball, s. ружей- 
ная пула; — hawk, camens ястреба; — 
lock, ружевный замокъ ; — proof, adj. 
невробиваемий ружейёными пулями; — 
shot, s. выстр$ль изъ ружья; within —, 
на разстоян!и колета нули , ружейнаго 
выстр$фла. 

Мизко‘оег(ибс-кет-ир’). :.мушкетеръ. 

Measheteen ( ибс-кет-ун’), 8. мушке- 
TORS. 

Mesketry (мбс’-кет-ри), 8. ba 
вообще. sia 

Minakim (uic'-KHR), $. CHEMEA (2ua ). 

Miuskiness ( ибск’-и-нес ) , $. запахъ 
мускуса. 
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BMiusky ( мбск’-и;, @dj. мускусовый (0 
запахь); блатоухающий. 

Muslim (мбс’-лим), $. см. Мо ет. | 

Маз ю (мбз’-лин), 3. кисея, муслинъ; 
орек—, тарлатанъ; book—, легкая кисея; 
] 64). кисейный. 

Musquash (мос’-куош), $. выхухоль. 

Musrele ( мбз'-рохл ) , 3. переносникъ 
oduns uss эды). 

Buse (MOC), $. храка, свалка (MYyMON- 
над, для зиры). 

Miwssei (м0с’-сл), $. 3004. см. Muscle. 

Mussulman (мбс’.бл-ман), $. мусульма- 
EHS. 

Must (мбст), $. мустъ, молодое вино; | 
па сень; затхлость; KHCAOBATOCTS. 

Must, ©.а. ДВлать кислымъ; покрывать 
пл$сенью; 0. я. плфенфть, киснуть. 

Must, 0. я. быть холжнымъ , обазав- 
вымъ, дхолженствовать; 1—90, я долженъ 
идти; ali men — die, BCB люди доажны 
умереть ; how much — you have, сколько 
вамъ нужно; you—be mistaken , вы BSPO- 
атно, должно быть ошиблись. 

Mustache, Mustachio ( ибс-таш', — 
таш’-о), 8. усы. 

Mustachiced ( ибс-таш’-од ) , @dj. съ 
усами. 

Mustard (мбс’-тбрд), $. горчица; —ро|, 
$s. горчачница; — seed, горчичное 
зерно. 

Muntee (ибс-ти’), $. метисъ. 

Biustetus ( мбс-ти’-26с ) , $. 3004. дас- 
точка (Senmpoxs ); | родъ трески. 

Master (ибс’-тер), s.cOopp войскъ для 
смотра; смотръ (eoticxs ); воен. сборъ; пе- 
рекличка; (0 pass—, дваать смотръ; Put. 
прослыть, считаться $a; he may раз; — [ог 
а man of sense, овъ можетъ прослыть ум- 
нымъ человфкомъ; |списокъ, листь; | ско- 
пище, сборище, стая (язтиц ); | —Боок, 
—roll, 3. СПИСОКЪ ,СПИиСОкЪчивовЪ BB ПОл- 
ку; to call over the—roll, хБлать переклич- 
ку; — Master, чиновникъ, Dposspanmik& 
войсковые списки. | 

Muster, v.a. собирать. хФлать сборъ; | 
дВлать смотръ (в0ёскамё); | перекзж- 
кать, дёлать перекличку; |v. 8. собирать- 
ся, сходитьса; how many do they—, сколь- 
KO вхъ собралось ; 0— голо, собраться 
въ большомъ чис2$;|в0ен. подвергаться 
смотру, перекличк$. | 

Muntily (мбст’-и-и), adv. съ пл5сенью; 
EMCIO; ЗАТО. 

Mustiness ( ибст’-и-нес |, $. пафсень; 
затхлость; кислота. 

Musty (мост’-И), adj. завлВсневфлый; 
to grow—, паВевзть ; | прокислый, скис- 
ш1 са; | затхдый; | нзношеввый, обветша- 
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auf, ycrapband;|cousui, вялый, оцфпе- | бай (мьють'-ю-21), dj. взаяиний. 

нфлый. обоюдный; — у, adv. взаимно. 
Mutabiii¢y ( мью-та-бил’-и-ти \, 3. te-| Miutuniity | мъЮтЬ-Ю-йл'-И-ТИ), 3. BSAa- 

ремфнчивость , измфичивость ; NPEBPAT- | имность, обоюдность. 

ность, непостоянство. Mutuntion (мьють-ю-5'-шбн), 3. заешь. 
Mutable ( мью’-т&-бл }, adj. изуфнчя- | бивни ( мьють - wr), 3. архит. ио- 

вый, перемВнчивый; непостоянный, пре- | дильонъ. 


вратный. Max (мбкс!, $. грязь, иечистота. 
Muatablencas |мью’-т&-бл-нес), 8. см. шине (м0з’-3л), $. морда, рыло; | сов- 

Mutability. 10; намордникъ; | жерло, дуло (у мумии, 
Mutation | хью-тэ’-шон), 3. измф$неше, | у ружья); |". а. вадфвать намордишкъ; | 

перемфна. ласкать, обнимать, цфловать; | бить, коло- 


Mute (мьют), 44). нфмой; безсловесный; 
безмолвный ; all sat—, sch силфли без- 
молвво; | безгласпая, нфмал (буква); || 3. 
въ мой ,иЪмая; | муз. сурдинка (048 смыч- 
ховытг инстр.); | рам. н8мая буква ; | 
прислуга въ серал$,; | челов къ, ванатый 
стоять у дверей дома пока не вынесень 
покойникуъ,; | птич1Й пометъ. 

Mate, т. п. мараться (0 птищах: ). 

Mautely (мьют’-ли), ado. имо; молча, 


тить; | v п. обнюхивать, совать кудд. 
морду (© животных). 

Muzzy (ыб’-зи). adj. пьяный, moxea- 
пивш!Я; | одур+лый, тупой. 

Му (май м мн}, 41). и pron. мой, моя, 
moe;—children, мои дтн; —ошя, мой соб- 
ственный; {| O—! ахъ, черть; | — rads. 
пр. нар. 4 саиъ. 

Myegraphy, Myelegy (май-ог’-рй-фа, 
—01'-0-188), $. молог!я, наука о муску- 
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безмолвно. лахъ. 
Mutenesn (мьют’-нес\, 3. нзмота ; без-| Myepe (май'-оп\, 5. близоруюй. 
молв:е. Myepy ‘май’-0-пи), $. близорукость. 


Mutilate (хью’-ти-дэт), .д.уродовать, | BMyesetis (Maii-o-co'o-THC), 3. бот. ше- 
калфчить. изувЪчивать , искажать. | забулка. 

Mutilation’ 1b0-TH-49'-m68), 5. wryPO Miyetemy (mai-or-o-mm) , $. mioronia. 
дован]е, изувфчен!е, искажен!е.. разс$чен1е мускуловъ. 

Mu(ilater (мью’-тн-лэ-тор`,з. уродова- | Myriad (мир’-м-ёд), 3. мирзада, десять 


тель, искажатель. | тысячъ; очень большое число. 
Matineer мью-ти-пир’) ,3.бунтовщивъ, Myriagram (мир’-и-й - Ррём) , 5. 
мятежникъ. : 10.000 граммовъ (фраяц. ence). 


Matinous (ньЮ’-тИ-НбС), 44). мятежный, | Mlyrlameter (ми -ри - &м’-и-тер), 8. 
бувтующй, возмущающий; — ly, adv. ия- | 10.000 метровъ. 
тежно; какь бунтовщикъ. Myriaped (мир’-н-4-под), $. 2004. мно- 

Mutiueusness (мъю’'-ти-нбс-нес\,3. ия- гоножка. 
тежное настроен!е; склонность къ бунту. | Miyrmidew ( инр’-ми-дбн ), 8. HOAEYyU- 

мау (иью’-ти-ни), 3. хатежъ, бунтъ, | ленвый злодЪй; негодяй. 
возмущен!е; |т. п. бунтовать, возмущать- | Myrobalan (ми-роб’-&-лён), 3. бот. ми- 
ся. роболанъ, мирроядерный плодъ. ‘ 

Mutter (xdT'-rep}, о.п. бормотать;вор- | Myrepeliet (MH-pon’-0-1HCT) , $. про- 
чать, роптать; he—s to himself, онъ бор- давецъ благовонныхь товаровъ. 
мочетъ про себя; he—s at heaven, онъ роя-! Miyrr& (Mbp), 3. сиирва, мирра; бот. 
mers на небо; [глухо гремфть, грохотать; | мастьникъ; бутенъ, испанск!& кервелв. 
Jv. а. бормотать, мямлить, невнятно го-| Miyrrhime (ибр’-рин}), adj. см. Mur- 
ворить; шептать. rbine. 

Mutter, s. воркотия; ропотъ; | бормо-| mdyrtaceeus ( ибр-тэ’-шбе ), adj. Com. 
тан1е, HEBHATHOe NpoHsHOMeRie. миртовый. 

Muttorer (мот’-тер-ер)‚з.ворчунъ, вор- | Myréiferm (мбр’-ти-форм), adj. инр- 
чуньл, тообразный. 

Muttering (мбт’'-тер-ниг), $. Gopmota-| ввугие (ибр’-тд), 8. бот. wepra;—ber- 
Hie; ворчанье, воркотня; | — Ву, edt. ry,s. ииртовая ягода ;—bilberry, чер- 
бормоча, ворча, сквозь зубы. ника; —1 гее, миртовое дерево. 

Mutton(ir'-ra),s.6apaamaa;—broth,| miyselt (май-селф’, ми-селф/) ‚ Pron. я 
8. бульонъ изъ баранины; — chop, ба- самъ; l—did it, a самъ cxbsans это; | се- 
раньл котлета; —[131, большая красная 6a; [ will defend —, а буку соби зазаи- 
рука; —\а (К, зальвътеатр8 Друри-Лэнъ mars. 
въ Лондон$. | miystagegne (uuc’-Ti-ror), 3. толкоза- 
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тель таниствъ; TOTS, кто показываеть мо- | 


HH. , 

Mysterial (иис-ти’-ри-&л\ 
ственный; загадочный. 

Mysterious (мис-ти’-ри-6с), 497. тавн- 
ственный;—1у, adv. таинственно. 

Mysteriewsness (ыис-ти’-ри-дс-нес), 
3. тавиствевность, загахочность. 

Mystery (мис’-тер-и), 3. тайна; йе ma- 
kes no — of tt, on этого HE сврываете; | 
инстер!л (драмат. представ. 6s сред. 6n- 
ха); устар. ремесло, мастерство. 

Mystic, Mystical (мис’-тик, —йл), 41). 
мистическ1й, таинственный; —еаЩу, adv. 
мистически. 

BMiyatic, $. МИСТИКЪ. 

Mysticalness (мис’-Тик-ал-нес\, $. TA- 
HACTBOBHOCTS. 

Miyatieism ( MHC’-TH-CH3M ), $. мистн- 
циЗмЪ. 

Mystifieation (мис-ти-фи-кэ’-шон\, $. 
мистификаця, одурачея:е. 

Mynstify (иис’-ти-фай) , 0. в. мистифи- 
ровать, дурачить. 

Мусы (мисз), $. миоъ, басня, прэдаще. 

Mythic, Mythical (MaC3'-NE,—&1) , adj. 
миеическ:й, баснословный. 

Mythological (MHCS-0- 101m - ИК - &2) , 
adj. миеологический, баснословный; —1у, 
adv. мноологически. 

Mythologlet (ми-3сох'-0-ХЖжист), $. MH- 
еологь, баснословъ. 

Mythelegy ( ми-зсол'-0-джи ), $. миео- 
Soria, баснослов:е. 

Mytilus (мит’-и-лос), $. ракушва (дву- 
створч. paxceuna). - 

Myurus ( май’-ю-рбс ), $. мед. слабый 
и скорый пульсъ. 


„%4). тоан- 


№ (эн), четыриаджатая буква аагл1й- 
ской азбуки; a great №, прописнее № | 
хак №6 65 CAOOGXS: 
№. neuter, средний (65 tpaxmamuxaxs м 
словарях); V. М. иди v. м. теть newer, 
среди1й глаголъ; №. rorth, сфверъ; №°, 
number, нумеръ, число; м. и. con liquet, 
юрмд. XBI0 We 2010; №. 8. now style, ио- 
ВЫЙ СТИЛЬ. _ ; 

Nab (#46), 1.4. иоймать, цапнуть, схва- 
THT) ; получить, принять; | 3. wp. nap. 
Maca, фуражка; голова; вершина (3924). 

‚ Майей (нэ’-боб) , $. набобъ, титулъ вн- 
Хйекикь князей; назван!е, которое даютъ 
богачу, нажившемуся въ Индии. 
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- Nake (н&бс), pron. пр. пар. евмъ; my 


| — , я самъ; his — , онъ самъ. 


`Масагав (нёк’-й-рёт),з. алый нвЪтъ; adj. 
алый, свзтлокрасный. 

Nach (н&ч), $. см. Natch. 

Nacker (нёк’-ер), $. шорникъ. 

- Маекег, маеге (нёк’ -ер, нэ’ - кер}, $. 
перломутръ; — shell, s. перломутровая 
или жемчужнаа раковина. 

Nacreous ( нэ’-кри-бс ), adj. перхому- 
тровый; инвювий видъ перломутра. 

Nadir (нэ’-дир), $. астр. надиръ, точ- 
ка небесяаго свода, противуположная зе- 
виту. | 
Neve (HHB), $. уст. пятно. 

Rag (Н&г), $. лошадка. 

Nagaing (Hdr’-ruar), adj. првдирчивый. 

Маша, мам (нэ’-Й&д, 89'-HX), $. mee. 
наяха, водяная нимфа. 

Wall (нэл). $. гвоздь; мор. tree — 3, на-. 
гели; to drive a—, вбивать гвоздь; one — 
drives out another , клинъ клиномъ выши- 
Gaetca ; deai as а door —, совершенно 
мертвый; to hit the — on the head, попасть 
въ жилку, затронуть 8a живое ; | ноготь; 
коготь (тии ц sempet); to go at tt luoth 
ani— ‚принятьса за что усердно, работать 
наз UMS изо BCBXS силъ;{0 pay 401ет mon- 
ey upon the—, оп the—, заплатить за что 
тотчасъ же наличными деньгами; | м$ра 
длины въ 21/4 дюйма; | —brush, $. ног- 
тяная щеточка; —Веа4 , шланка гвоздя: — 
maker,—seller, гвоздочникъ, гвозхарв; 
— manufactory, гвоздочный заводъ;— 
trade, торгъ гвозхами;—8с1550Г3, 3. pl. 
ножницы AXA стрижка ногтей; —$Варе4, 
adj. гвоздообразный, похож на РВОЗДЬ. 

Rall, у. в. прибивать гвоздями; гвоз- 
дить, притвоздить; 40—84 picixre to а wall, 
повфсить не ствт картину; *обивать гвоз- 
дями; | заклепывать (эи/шку ); || to—down, 10 
—Up, заколотать гвоздями; | Pus. поймать 
на слов%; (0 —— a lie, an assertion, изобли- 
чить во лжи, доказать невёрвость H3Bb- 
cTid и твьъ предотвратить его раепро- 
странене. 

Walled (g91x), adj. прибитый, прико- 
JOVCSRHE гвоздями; пригвожденный; оби- 
THA гвоздяий; | — up, заколоченный гво8- 
дями ; закленаниый (0 пущи); пр. мар. 
пойманный, захваченный. 

Nailer (H92’-ep), 8. гвоздочникъ , FBO3- 
харь. 

Natlery (нэл’-ер-и), $. гвовхочный за - 
BOAS. | 

Naively (на’-ив-ли, нэ'-ив-ли), adv. на- 
HOHO, простодушно. 

Nalvete, Naivety (н&’-ИВ-ТЭ, НЭ’-ИВ-ТИ}, 
8. HABBHOCTS, простодуще; простота. 
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Baked (нэ’-кед), 04). гозый, пагой; to 
be stark—, быть совершенно нагимъ ; а— 
sword, обважениая шпага; with the—eye, 
вевооружевнымъ глазомъ; | обнаженвый, 
лишенный всего; [открытый , пезащищей- 
вый; простой, чистий, самый; $ is the— 
truth, это чистая правда ;|открытый, яв- 
ный; очевидный; | бот. голый (0 nsodass, 
о cnxenacs) ; безлистый, безвелосый. 

Bakediy (иэ’-кед-ли), в4о. голо, наги- 
шомъ; обнаженно, незащащенио; открыто, 
азно; просто. 

Rakedness (нэ’-кед-нес), 3. нагота, на- 
рость; обнаженность , незащищенность ; 
авность, очевидность. 

Raker (нэ’- кер), 8. литавра; см. 
Масге. 

Wekir (нэ’-кир), 8. летучая боль. 

Машаме (нэм’-й-бл), @4). который мо- 
жетъ быть наззанъ. 

Namby-pamby (нём’-би-пам’-би) 3. же- 
манство ; смЗшиое ; 64). жеманный , съ 
сы швыми требовании. 

Маше (нэм), 8. MMA; masBauie; а nick 
— , прозвище; в christian — , BMS дан- 
ное при крещен1е; what ts his — , какъ 
его зовутъ ? what is № family —? какъ 
его фамил! 2? what is her maiden—? Kars 
она урожденная ? I mention nO-—8, я ви- 
ROTO не называю ; wrile in my—, HEME- 
те OTS моего имени ; tn God’s —, име- 
немъ Божимъ, во нид bora; съ borons; in 
—, только по имена , не въ дёйствитель- 
ности; м the—o/, именемъ, полномочемъ; 
to catl—s, ругатьса всаческиии словами; 
| взвфстность, слава, penytania; men of 
— , IWAN съ громкою изв SCTHOCTLD; | 
арестъ имущества; арестованное за дох- 
ги инущество; | зрам. има; proper—, соб- 
ственное има; —р|а{е, 3. дощечка, на ко- 
торой написано има и фамиля. 

Name, 0.4. называть, именовать, звать; 
to—the name of Christ, исповфдовать хри- 
спанскую PCANCiD; | выбирать, назначать, 
указывать; — your day, вазначьте день: | 
товорить, сказывать; eill you — tt to her, 
схажете-ли вы ей объ этомъ; do nos — tl, 
объ этомъ не стоитъ говорить; не за что 
(es omenms на блюд ). 

Hamed (нэмд), @dj. называемый, на- 
званный ; befure—, above—, вышеупомя- 
т | выбранный, назначенный, указан- 


Namelons (нэм’-166),04).безъимяниый; 
неизв стный ; а servant of yours who skall 
be——, одинъ изъ чысла вашей праслуги, 
имени котораго 2 не назову; | несказая- 
вый, неизрёченвый. 

Namely (нэм’-ди}, edt. именно. 
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Wemer (нэм’ -ер). $. тотъ, ито вазы- 
ваетъ, ито говоритъ свое HEA. 

Маиезеко (ыэм’.сэк), 3. тезка, одио- 
фамилецъ. 

Saming (вэм’-инг), 8. упоминаее ; he 
will nol resent ту —, онъ це разсердитса 
на MCHA за то, что J свазалъ о. 

Nandew, Nanda (вёи’-дау, — ЛЬЮ), 8. 
змериканский страусъ. 

Renkeen (нёи-кия'), $. наика, китай- 
ка (бумажная матеря 

Nep (Hi), 8. непродолжительный, дег- 
gill cons, дремота; efternoon— , поса 
денный cous; 0 take а — , HEMBOMEO CO- 
снуть;[ ворса (м8 суки); пухъ, SYMORS 
(на pacmeniars); | вывуклость; [ яр. aap. 
miaua;|—taking, & неожиданность; Be- 
чаливое нападен!е; взат!е въ расилохъ. 

Nap, г.п. дремать, свать; they ‘ook him 
паррту in № bed, они застали его еще 
спащимъ; |v. а. ворсить, наводить ворсу 
(на eyxun); | пр. нар. ломать; стучать въ 
дверь; брать, принимать, нолучать. 

Маре (8911), $. затылокъ, зашеекъ. 

№арогу (uo'-nep-n) , 3. столовое б$зье. 

Naephthe (adn’-c3i, ваф’'-сзй\, 8. ROOTS, 
горное масло. 

Rapiferm ( нэ’-пи-форм ), adj. рфнооб- 
разный, р8повидный. 

Nepkin (ийп’-ьин), $. салфетка; — 719, 
колечко для салфетки; уст.носовой пла- 
TOK, 

Neplosas (нёп’- лес), 64).безъ вореы, вс- 
тертый, вытертый (0 суки); изношевяий 
(© платишь). 

| Маро сов (на-по'о-ли-ва), 3. напозесов- 


spud. | доръ (франц. золотая монета). 


Napped ( нёпт }), adj. ворсованвый (0 


Марр! иеея(нёп’-ри-нес).з.ворсистость; 
пушистость; | склонность къ дремот$, ко 
сну. 

Nepplug нап’ пинг), part. pr. ors Nap; 
to find one—, поймать кого въ расплохь; 
3. ваведене ва сукно ворсы. 

Neppy (иёп’-пи), adj. вореистый; ny- 
щистый; | ubsnuh, офнистыи, кров; — 
ale, apbaxoe пиво; | пьяный, на весел$. 

Napas (н3э’-в0с), $. бот. рёпа. 

Rarclseun ( пар-сис’-0с |, 8. бот. иар- 
цисъ; фыз.чедов$къ влюбленный въ себя. 

Nareetic, нагоо Неа: (нар-кот’-ик, — 
ix), adj. варкотическй, усыпляюий; — 
cally, 64%. наркотически, усыпатезьно. 

Narcetic, $. нариотическое средство. 

Rarceticness (нар-кот’-иг-нес\,1. BAP 
котичность, усыоляющее свойство. 

Nareetime !нар’-ко-тин\, $. хим. иар- 
KOTHES. 


МАВС 


‚ Raveetine ( вар’-ко-таВз ), о. в. усип- 
зать иаркотическимъ средствомъ. 

Nard (нардх\, $. нардъ (блемовониое ра- 
стеме); вардовое муро. 

Мог@1 ве (пард’-ин), adj. нардовый. 

Ware (нэр), $. новдра. 

Naergile, НагеНоеь (нар’-гил, —ги-2э), 
$. нартилэ, родъ кальяна. 

Marrable ( sip’-pi-61 ), @4). который 
можеть быть разсказанъ, о которомъ мож- 
во позфствовать. 

Жаггаве (нёр’-рэт, нар-рэт’), с. @ раз- 
сказывать, повфствовать. 

Narration (вар-рэ’-мбн), 8. разсказъ, 
повфствоване. 

Narrative (вёр'-рё-тив\, 3. повфствова- 
не, Kash, разглагольствоваи!е ; [ 44). 
повзствовательный; | любящий разтдаголь- 
ствовать, разсказывать; | —8у, adv, пов$- 
ствовательно, въ форм} разсказа. 

Narrater (нар-рэ’-тбр), s. новфствова- 
тель, разскащикъ. 

Narratery (нёр’-рё-тб-ри), а4).см.Маг- 
rative. 

Rarrify ( вёр’-ри-фай ), v. а. см. Маг- 
rate. 

Narrew (нёр’-роу), adj. ysnitt , récumd; | 
ограниченный; | скромный; скудный, créc- 
ненный (65 средствах); — 
MEARS, огравиченныя, скудны средства; 
]}скупой, скаредный; низк1в, черствый; | 
ограниченный, тупой (ум) ; || винматель- 
вый; точный, подробный; a—search, вни- 
мательное, подробное изслдоване ; | to 

а — escape, едва едва спастить; tf 
was a—chance thal you saw те, вы меня 
чуть чуть было не застали дома; | —m ind- 
ed,—spirited, adj. низкй, тупоумный; — 
Mindedness , $. отраниченность поня- 
MAHIA , мелочность; скаредность ; еку- 
shag ; — souled, adj. скверный, ску- 
пой. 

Narrew, 7. @. суживать , ABIATE уз- 
REM, TECHHMD; CTECHATL, ограничивать: 
спускать, брать двЪ нетли заразъ (68 вл- 
занмь чулок); | с. п. суживаться, ст%с- 
ватьса; ссфдаться. 

Narrews (нёр’- роуз), $. pl. узкость 
мезду берегами, проливъ; тфсийна (65 
topans ). 


Narrewer (Hip’- poy - ep), 8. тетъ, кто 
сужизаеть, стВсизетъ. 

_Narrewing (вёр’-роу-ииг), 3. сужива- 
Hie, crbcmenie; ссздаще. 

Rerrewily (нёр’-роу-ди), adv. узко, Téc- 
HO; огравиченно; 10 be lodg:d—, жить BD 
тЬсвомъ воифщен:и; | бережливо, свупо, 
судно; | внимательно, старательно, по- 
Хробво; [едва, exe exe, чуть чуть, съ тру- 
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ous; we—escaped being drowned, мы CARA 
не утонуди. 

Narrewness (кёр’-роу-нес), 8. узкость, 
узость; | ограниченность , тупость (моми- 
мешл); | ограниченность , скудность, 
скромность (средстве, знаний); [скукость, 
с 


каредность. 

Шагиа!, Narwhal (нар’-уйл), 8. 2004. 
варвалъ, морской единоротъ. 

Nasal (нэ’-3а 11,04). ами. и рам. носо- 
Bok;—bones, носовыя KROCTH;—vowels, ио- 
совыа гласных; | 8. зрам. носовая буква; 
мед. лекарство зпрыскиваемое эъ носъ. 

Nasality (на-зйёл’-и-ти), 9. зрам. ROCO- 
вое произношене. 

Nasalise ( нэ'-зйл-айз ), 0. п. говорить 
Bh HOCD. 

NWasally (no'-382-4m), adv. черезъ носъ, 
въ HOCS. 

Waseal (nic’ - кйл), §. . neccapis, 
инструменть дла исправлен1я формы BO- 
ca 


Raseent ( нёс’-сент ), adj. раждающи- 
са, возникаювий, начинающийся. 

Naseherry (н9з'-бер-и ), $. ахра, ах- 
расъ (pods слменаю дерееа). 

Nash (sim) , adj. xpbuxif, твердый, 
mecTnifi; [забый. ‚ 

Nastily (нёс’.ти-ди), adv. гразно; гад- 
ко, скверно. 

Nastiness (н&с’-ти-нес). з. гразь, нечи- 
стота; гадость , мерзость ; CRBEPHOCTL; 
непристойность, похабство. 

Nasturtion, Nastertiem ( вас - тбр-- 
mijn, — шом), 3. бот. настурюй, крессъ 
ивдьйск!й, красульки. 

Nasty (н&с’-ти), adj. гразний, вечис- 
тый; raxxifi, сквервый, wepoxifi, пакост- 
вый; — streets, гразныя улицы; — мвавег, 
скверния погода; а — cold, опасвах вро- 
студа;— И brat, негодный, raxnifi маль- 
чишка; | неористойный, похабный. 

Мази (нэ’-36с), 8. щетинозубъ (рыба). 

Watal (нэ’-тйл), adj. родной, родимый, 
ИИ a день моего рож- 
дева. 

Nateilitial, Natelitieus (вэ-тё-лии’-йл, 
—dc) , adj. kacanMifica рождена, диз po- 
жденя. 

Nataties \н&-тЭ’-ШОв), 3. плаза е, ис- 
куство плаван!я. 

Natatery (нэ’-т&-16-ри),48;.пааватель- 
ный, помогаАЮЩЙ ПааВАТЬ. 

Nateb (Huq), з. огузокъ (бычач); | под- 
ВИРЪ, ДВаШе. 

ма(ыеяя(нйсз'-лес), edj.cw.Neverthe- 
less. 

Nation (нэ’-шён), $. HAPOAD, Hania. 

National (ибш’-би-йл), adj. народаый, 
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нац!оналъный; а —calamil/y, народное Obz- 
стве; — dress, нацональное платье; — 
guards, HanionabAaa reapxia;|—ty, adv. 
варохно, BANTIOHAISAO. 

NatieunMty ( нёш-6бн-йёл’-и-ти ), $. ва- 
родность, нац1ональность; правязанность 
къ своему народу. 

Nationalise (пат’-бн-йёл-айз), т. в. xb- 
лать что народнымъ, нацональнымъ. 

Nationalness (нёш’-0н-84-нес), 8. на- 
рохность, нацональность. 

Native (нэ’-тив\, adj. природный, есте- 
ственный; натуральный; —genius, природ- 
ный ген1й; | вепринуждхеняый, простой; 
MUNEP. самородный; — Ore, самородокъ; 
родимый, отечественный, туземный; my— 
land, моя родина; my—longue, мой родной 
языкъ; — productions, туземныя, отече- 
ственвыя произведения : | полученный при 
рожден! и ‚ прирожденный; — privileges, 
права, полученныя CO дня рожден!я; | ро- 
домъ, происходящй uss , свойственный 
vemy;—of Asia, родомъ изъ Asin; |i—ty, 
Gdv, по PORAEHIW, OTE POSAEHIA; родомъ; | 
первоначально. 

Native, $. уроженець , туземецъ ; he fs 
a—of Moscow, овъ MOCKBETS. 

Nativity (Ha - тив’ - в-ти\, $. рожден!е; 
рождество (I. Христа, Пр. Бозороди- 
uu); | астрол. гороскопъ , расположене 
звфздъ въ часъ рожденв!я; | изсто рожде- 
Hid, родина. 

Natriam (нэ’-три-бм), $. rum. натр. 

Natrenm (нз’-трон!, $. мим. натроиъ. 

Nateily (нёт’-ти-ли), 1х. мило. 

Natty (нёт’-ти\, adj. славненьк1Й, чи- 
стевък!Й, милевькй. 

Nateral (нН&Ч' wee ийть'-ю-рал) lot al 
родный, естественный, BATYPAILBHA ; 
philosopher, физикъ, ав 
the — and artificial day , естественный 
и искуственный дневной cBbTL;—history, 
естественная история; | незаконный, HO- 
бочный (о Onmaxs); | истинный, иастоя- 
mifi, точный ; | непринужденный, есте- 
ственный, свободный; | природный, pox- 
ной, отечественный ; | первобытный; — 
state, первобытное состояние; |a—death, 
естественная смерть. 

Natural, $. дуракъ, глупецъ, идотъ ; | 
нравъ, характеру; | наклонность; | тузе- 
went; | муз. бекаръ, отказъ. 

Naturalism(siy «su нать’-ю-рёл-изм), 
$. естественность; натурализмъ. 

Naturaliat (p44 или нать’-ю-рёл-ист), 
$. HATYPAINCTS, естествоиспытатель; фи- 
ЗИБЪ. 

Rateurality (1&ч ws изть-ю-рёл’-и-ти), 
$. природное. coctossie, естествеяность. 
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Naturalization (н&ч цлы нёть-ю-рёх- 
Н-33'-шон), $.ватурализац!я, приаят!е KOTO 
въ число гряжданъ. 

Raturalize (aid use нать’-ю-рёл-айз}, 
U. в. натурализовать. давать иностранцу 
права гражданства; to — a foreign word, 
ввести въ свой азыкъ иностранное слово; 
| ор1учать къ новому ифсту, къ новому 
климату: | пр!учать, дЪлать что привич- 
НЫМЪ, дегкимъ. 

Naturally ( #49 или нёть’-ю-рйл-ли \, 
а4х.естественво, ватурально; по природф, 
отъ рожден!я ; | неприяужденно, безъиску- 
ственно; | самопроизвольно. 

Мабогашеня(нач' 44 нать’-ю-рёл-вес), 
;. естественность, природность, натураль- 
ность; | неирннужденность , вриродвая 
простота. 

Nature (нэ’-чюр, вэть’-юр), 3. природа; 
естество, натура; м! ръ, вселенная; human 
—, челов$ ческая природа; tn a state 0/—, 
голый, какъ мать родила; [вравъ, HAKIOE- 
ность, характеръ; good—, коброта, хюбез- 
ность, пр!ятность; ‘ll — , дурной, злой 
нравъ; а тегу зе! —, очень marnift apiat- 
ный характеръ; | твлосложене; жизнен- 
ность ;—~—begins lo grow weak in him, жиз- 
ненныя силы его слабВютъ; | натура( 65 ис- 
кустватх:); to paint from—, писать съ на- 
туры; | свойство, качество, родъ; в dispnie 
uf this—, споръ такого рода. 

Natared@ (нэ’- чюрх, нэть’- юрд), ad). 
good—, кобронравный, добрый; {— ‚злой: 
you tl — thing! ax, вы! злой челов®къ; | 
— У, adv. good — ly, съ добротой; 1—1, 
злобно 

Natariet (НЭЧ’ или нэть’ - юр - ист), $. 
матер ялистъ. 

Naufrage (HO ‘o-bponm), $. кораблекру- 
шен1е. 

Naught (но’от\, adj. хурной, испорчен- 
ный, ничего вестоющий; | злой, дурной: 
развратный; she fs rery—, она очень раз- 
вратна; : $. ничто, вуль; (0 set at—, прене- 
брегать, презирать, ни во что не ставить, 
плевать ма HMO; (0 come to—, потера®ть 
неухачу;. Gdv. никонмъ образомъ, отнюдь 
не. совсфмъ не, нисколько. 

Neuwghtily (но’от-и-ли), adv. зло, 3106- 
HO, CO aaa шаловливо , капризно (0 

8). 

Naughtiness (но’от-в-нес), $. злость, 

eee, YOUPANCTBO, капризъ 
0 Onmaxs 

Naughty (wo! ot-m ), adj. дурной, злой; 
гадк!й, скверный; распутный; a—fellow, 
негодий; а — Woman, развратная женщи- 
на; | шалованвый, упрямий, капривный, 
непослушный (0 Onmazs). 
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Raulage | но’од-эдж }, 8. фрахтъ, на- 
емъ судна. 

Nausea (н0'0- ШИ-&\, $. мед. тошнота; 
to excite—, возбуждать тошяоту. 

Nauseate (н0’0о-ши-эт), 0. в. ®. питать 
отвращен1е, чувствовать омерзеше; тош- 
нить, возбуждать, причинять тошноту. 

Rauseous (но’0-шбс), adj. причинаю- 
mii, возбуждающ!й тошноту; тошный, 
противный , отвратительный ; мерзюй, 
гадк1й;—1у, adv. отвратительно, мерзко, 
гадко, съ отвращешемъ. 

Nausceusuess (H00- mic - нес), $. га- 
дость, мерзость ; the — uf a medicine, от- 
вратительный ввусъ лекарства. 

Nautic, Nautical (н0’О - THE, — 4a), 
adj. морской , мореходный , мореплава- 
тельный; —сла"{, морская карта; — men, 
мораки. 

Nautilus (150'0-тн-26с), 5. корабликъ, 
ботикъ (раковина). 

Naval (H9'- вёл), 44). морской, флот- 
сый, ворабельный ; — engagement, мор- 
ское сражене; — officer, флотскай офи- 
церъ;—тая, MOPAEL; — stores, корабель- 
ные запасы, склады. 

Nave (H9B}, 5. ступица (холеса ); |сред- 
HAA часть церкви; | —Б ох, $. ступица; — 
tire, насадка, обойма (на стиутицю). 

Ravel (H9'- B41), $. пупокъ, пупъ; Pes. 
cepexuHa;—gall, 5. пупочный варывъ (у 
лошади );—5 11 пк, пуповина; — (тег, 
мор. футоксы; — woods, 3. pl. мор. TOA- 
CTHA штуки дерева, черезъ воторыя про- 
ходатъ клюзы; — Wort, 5. бот. пупочная 
трава. 

Navew (нэ’-вью), $. бот. брюква. 

Navicular (нэ-викь’- ю-лёр), adj. 48- 
дьеобразный, въ BAAS кораблика млм лох- 
ки; — боле, анат. ладьеобразвая кость. 

Navigable (н&в’-и-г&-бл), adj. судоход- 
ный. 
Navigableness (нёь'-и-г& - бл - нес), 3. 
судоходность. 

Navigate (н&в’-и-гэт), 0. а. я. плавать 
(на суднъ); править, управлять (cyd- 
NOMS ). 

мау ба ов (н&в-и-гэ’- шон), $. плава- 
Hie, мореходство, вавигац1я ; aerial — , 
воздухоплаване. 

Navigater (нёв'-и-гэ-тбр), 3. морепла- 
ватель, мореходецъ; см. Navvy. 

Navis (нэ’-вис\, $. acmp. Корабль Ap- 
roch (cosens0re ). 

Navvy (Hus - ви), $. землекопъ (рабо- 
MAUI на каналах и WEARS. дор.). — 

Navy (нэ’- ви), $. фаоть; an officer of 
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refictss-cosbtt; — office, иршсутствен- 
BHA MBCTA морскаго министерства; — 
yard, адмиралтейство. 

Nay (нэй), adv. нЪть; — tertly, право 
вфть; | HOH, даже, сверхъ того, боле 
того; —тоге, даже больше; bhat remedy is 
useless, — pernicious, это лекарство без- 
подезво, боле того, оно вредно. 

Nay, Nayward (вой, нэй’-уёрд), $. oT- 
казь, опровержене; he shall have nay, онъ 
подучитъ отказъ, ему скажуть BST. - 

Nasal (Ho' - 341) , 8. наносиикъ, часть 
шлема, защищающая HOC. 

Nase (H93), 5. см. Ness. 

Ne (ни), adv. уст. He, нЪтъ; никогда. 

Real (HHI), 0. @. см. Апрез|. 

Neap (HE), @dj. HHSKiIA, понижающ!й- 
ся, убывающий; —4е, dead—, самая виз- 
кая вода при отливахь; |S. отливъ. 

Reaped (винит), adj. остави!йся nocab 
отлива ва мели, OOMCIHBMifica nocah yOu- 
ли воды (106. 0 суднт). 

Near (нир). prep. близко, вблизи, не- 
далеко, подлВ, возд, около; — те, 
близко оть меня, около меня; {и соте—, tO 
druu—, 10 go—, to 964 —, приблизиться, 
подойти; а troman — her reckoning , жен- 
щива беременная на HCXOAS; мор.—| по 
—1 круто! одерживай! 

Near, adv. почти, едва; чуть; | близко, 
под, около; | скуно, скаредно. 

Near, adj. близк!й, недалек1и; cochx- 
Hii; Гат a—netghbour of his, я ero близ- 
Kit cocban ; the time ts — at hand, время 
близко; he is my—hinsman, ont ua близ- 
Rift родственникъ ; а — friend, закадыч- 
ный Apyrs; | интересующий, близко каса- 
ющйса кою; a—concern, дЗло, которое ка- 
сается насъ близко; | ближайний Ае—8146 
of а horse, афвая сторона лошади: the — 
horse , дЪвая лошадь въ упряжи; |} ску- 
пой, скаредный ; | точный, ближайший; 
а version—the original, точный переводъ; 
on G—er view, при бавжайшемъ разсмот- 
pbuig;|| —sighted, adj. близорувй, не 
A@sbHOBAARHHA;—sightedness, $. близо- 
рукость. 

Near, 9. Gd. п. блезиться, приближать- 
са. | 
Nearer (нир’-ер), 49). (comp. oms 
Near), Goabe близый; мор. no—! Epytol 

Rearest (нир’ - ест), 44). (sup. 05 
Near), ближайш!й, самый близкий. 

Nearly (BAp'’- ли), adv. близко. около, 
почти; tobe — related , ваходитьса въ 
близкомъ родствЪ; в work—finished, поч- 
ти окончениаа работа; | скупо, скаред- 


the — , флотсюй офицеръ; mercantile — , | но. 


торговый флоть; — board, $. адмира1- 


Nearness (нир’-нес),з. баизость, смеж- 
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пость, сосфдство; [близкое родство, ерод- 
ство; rhcuas дружба: | скупость, скаред- 
востЬ. 

Neat (нит), adj. очень чистый, опрлт- 
ный , чистоплотвый ; изящный , красиво 
убрашвый, щеголевато одфтый ; — wine, 
чистое вино; д — dress, опрятное платье; 
хорошо, со вкусомъ смитое идатье; @ — 
hand, красивый почериъ; | ком. чистый, 
нетто (6638 укупорки); — weight, вЪсъ 
безъ укупорки ; [| ловк!й, искусный, изо- 
бр%тательний; — handed, adj. лозы Й, 
искусный; — handedness, $. искуство, 
LOBROCT. 

Neat, 3. крупный рогатый скотъ, корова, 
быкъ, волъ; —'з tongue, бычач!Й азыкъ; — 
herd, 3.волопасъ, пастухъ; —Боизе,скот- 
Hub дворъ для крупнаго рогатаго скота. 

heathy (пит’- 18), adv. чисто, опрятно; 
красиво, щеголевато, изящно ; | ловко, 
искусно; (0 manage а bus*ness—, ловко ве- 
сти AbaA0, 

Neatness (BHT - нес), 8. чистота, оп- 
ратвость; изящество (сло , отдюлжм) ; 
храсивость; щеголезатость. 

Wek (неб), 3. носъ, клювъ, ротъ. 

Nebula (Helis - ю - 15), 8. мед. темное 
NATHO въ глазу; [ облачко; || астр. тумав- 
ное пятно. 

Nebulesity (вебь-ю-хос’-м-ти), 8. 06- 
лачность, туманность. 

Nebulouws [небь’- ю - 16с), adj. облач- 
ный, туманный; зералд. облачный. 

Necesnarios нес’-ес-сё-риз!, 8. pl.ayx- 
ное, потребное, необходимое; потребно- 
сти. 

Necesaarily (Hec’- ec - сй-ри-ли), @в4г. 
необходимо, неязб$жно, неотложно. 

Necessariness (нес’-ес-сй-ри-нес), 8. 
необходимость, потребность. 

Necessary (нес’-ес-сё-ри), в4). необхо- 
димый, нужный, потребный ; if—, если 
необходимо, въ случаЪ нужды; | неизбЪж- 
ный, веотвратимый; — consequence, ненз- 
бЪжное nocabsctBie; by а — fate, по неот- 
зратимому року; — house, 3. нужное 
мфсто ; | 3. несесеръ; | нужное м%сто, 
НужникЪ. 

Neocessitate (ни-сес’-си-тэт) , о. а. вы- 
нуждать; принуждать , ставить въ необ- 
XOXHMOCTS. 

Necessitated (ни - сес’ - си - тэ - тех), 
adj. вынужденный , привужденный, по- 
ставленный въ необходимость. | 

Necessitatioen (ни-сес-си-тэ’- шбн), 3. 
принуждене ; вынужхен!е, прнневохлива- 
Bie. 

Necensi¢eus (HE - сес’ - си - Tic) , adj. 
нуждающийся, бЪдный, неимущ!&; убог!й. 
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Neeceselteusness , Necessitede (ни- 
сес’-си-тос-нес, — тьюд), 3. нужда, Oba- 
ность, нищета. 

Neeesaity (ни-сес’-си-ти\, $. необходи- 
мость, потребность, нужда ; о/—, WO ие- 
обходимости, какъ естественное crbs- 
стве; 1 am under я0—, я ие вынужденъ, 
я не поставленъ въ необходимость; „муж- 
да, мищета, б®дность; | нужное, потреб- 
ное. 

№еек (нек), $. wea; fo wring a beri’s—, 
свернуть отиц® шею; to break one's — , 
сломать ce6b шею; sii/f—, кривощей- 
ность, судорога въ Meh; фм. ожесточе- 
nie, косне , упрямство во 818; to 
harden Ще — , упрямиться , косифть во 
815; непокорствовать; — to — ,‚—6я4—, 
ровно, BMbCTS, въ OBO время (0 лома- 
длхз на Omsy) ; 10 win by half a—, выиг- 
рать на полъ-головм (0 лошады); to take 
one by the—, схватить кого за шиворотъ; 
to break the — of an affair, совзадать съ 
ДВломъ, исполнить въ ABIS самую труд- 
ную работу; затормазить дьло , пом%- 
шать его исполнен!1ю ; on the—o/, шемед- 
ленно, всл%дъ; break — , очень крутая 
аЪстница; совершенное разорене ; wp. 
нар.—ог nothing, отчазивый, головор$зъ; 
— and crop, совершенно; | зе0%р. nepeme- 
ext, коса; | шейка (cxpunce) ; | мех. 
стержень, ось: | горлышко (бутылкы); | 
задъ (у пармка); — band, $. воротникъ, 
обшивка (у рубашки); — beef, зар®зъ; 
мясо оть зарфза; — cloth, галстухь, 
шейный платокъ; —р1есе, латный иашей- 
никъ; — weed, конопля; Pus. висфлич- 
вая веревка; — Oil, пр. нар. навитокъ 
всакаго рода. 

Reeked (нект), adj. subomik шею; 
long — , длинношейный; a wide — botile, 
бутызка съ широкимъ горлышкомь. 

Reckerehbief, Neck - handkerchief 
(нек’-ер-чиф, нек-хён’-кер-чиф), 3. ко- 
сынка. : 

Neekiace (нек’ - лэс), $. ожерелье; 
ощейникъ. 

Reekland (Hex - лёнх\, $. перешеекъ, 
коса, длинная полоса земли. 

Wecrelegical (нек-ро-лодж’-ик-&л). adj. 
некрологический. 

Reerelegist ‹пи-‹рол’-0-джист). 3. не- 
крологъ, составитель некрологовъ. 

Neerelegy (ни-крол’-0-джи), 5. метри- 
ческаз квига; некрологическая статья. 

Neeremancer (нек’ - ро - мён - сер}, 3. 
некромантъ ; волшебникъ, кудесникь , 
KOAAY Hb. 

№есгомавеу (HeK'-po-M4H-CH!, $. нев- 
романт!я; волшебство, колдовство. 
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Neerdmantie (нех - ро-ийн’- тик), adj. 
мекромантичесвй. 

Necrephere (нек’ - ро - фор), 8. моги- 
Zab, (жук). 

Nocrepelie (ни- кроп’. 0-лиС), $. клах> 
биеще (у дреен.). 

Neeresis (ни-кро’о-сис), 3. мед. омер- 
твЪн{е костей. 

Nectar (Hex - Tap), $. нектаръ, вапи- 
токъ боговъ. 

Rectarean , Neetareceus , Nectariue 
(нек-тэ’-ри-йн,—0с, нек’-тар-ин), adj. нек- 
тарный, похож! на нектаръ. 

NWoetarial (нек|- тэ’ - рим - &z), adj. от. 
HOCAaMifica до медовника pactesiii. 

№есбигИогомя (нек-тар-иф’-ер-0с), adj. 
медоносный (0 pacmeniazs). 

Nectarine (HeE’-Tap-HH! , 5. бот. глах- 
Kid персикъ. 

Neetariam, Neetary (нек-тэ’- ри - bu, 
нек’-та-ри), $. медовникъ (65 чеютав). 

Nedder (нед’-дер), $. ужъ (зм®я). 

Need (HHA), $. нужда, надобность; по- 
требность; to siand in—of any thing, вуж- 
даться въ чемъ; tf — be, ECAH нужно, въ 
случа$ вахобности; af your—, коль скоро 
вамъ понадобится; | нужда, нищета, край- 
ная OBgHOocTS. 

Need, v. a. нить нужду, надобность 
6; чемз, нуждаться; требовать; |о.п. нуж- 
даться; {Ц —$ not, не нужно; | схВдовать; 
долженствовать; he—s nol to fear, ему не 
сяЪдуетъ бояться; —[ come? колженъ-зи я 
придти? ‚быть въ нищет$ , въ крайности. 

Neoder (нид’-ер), $. тотъ, кто нуждает- 
СЯ 65 чем. 

Needtal (них’ - фул), adj. нужный, по- 
требный', необходимый; | —1у, adv.—o. 

Needfalmenss (вих’-фул - нес), $. необ- 
холимость, потребность, нужда. 

Weodily (нидх'-и - ли), adv. въ нищет$, 
въ крайней нужд, б$дно. 

Neediuesns (нид’- и - нес), 8. нищета, 
нужда, крайность, бхность. 

Needle (ни’-дл), $. иголка, игла; eye Of 
the—, игольное ушко; knitiing—, вязаль- 
вал игла uses спица ; pack — ‚, рогожная 
или кудевая игла; 344—, парусная игла; 
magnetical — , dipping — , матнитная 
cTpbaka;||—of а dial, увазатель у солнеч- 
ныхь часовъ; | остроконечная верхушка 
(зоры); | — book, 3. книжечка для иго- 
JOKB ; — са5е , игольнивъ ; — fish, 
акант!асъ, нокотница. родъ акулы; — 
gun, игольчатое ружье; —такег, иголь- 
ный фабриканть ; — shaped, adj. игло- 
образный; —зНе!1, $. иглотВлъ, ежерыба 
(рыба); —-мотап, швея; —\огк, шитье; 
10 do—«ork, заниматься шатьемъ. 


Needle, v. а. я. кристаляизозаться 
иголками ‚ образовывать кристаллы въ 
BHAB HrOxXORS. 

Needieful (ни’-дл-фул), $. нитка, BEb- 
TAA въ иголку. 

Reedler (пи’- длер), $. иРолЬьЩикъ, 
игольный фабрикавту. 

Reedless (нид’- лес), adj. ненужный, 
напрасвый  излишн!Я; безполезный; |—ty, 
adv. ненужно, напрасно, излишне. 

Needlesaness (HHX’ - лес - нес} , 3. иа- 
прасность, излишество, безполезность. 

Needly (нид’- ли, adj. уст. вгольный; 
похож на иголку. 

Needn’t (них’-нт), сокращ. oms Need 
not, ве BYRHO, не CIBAYCTD, We должно. 

Needs (нидз), adr. необходимо , не- 
прем$вно;1/ you will—be допе,есаи вы ие- 
премфвно хотите уйти. 

Needely (нидз’- ли), adv. безъ нужды. 

Needy (ннх’- и), adj. нуждаюнийся, 
неимущ1й, бЪдный. 

Re’er (нэр), сокращ. oms Never, ни- 
когда. 

Neese низ), 0. я. чихать. 

Nef (неф), 8. среднее пространство 
церкви. 

Nefandeus (ни - фён’- xc), adj. отвра- 
тительный, скверный. 

мега ющя(ни-фо’-ри-0с), adj. мерзкий, 
гнусный, подлый; | —ву, adv.—o. 

Nogation (ни-гэ’-шфн), я. отрицаше. 

Negative (нег’ - & - THB) , adj. отрица- 
тельный; —310п, минусъ; виже нуля (зтер- 
momemps ); | —1у, adv. отрицательно. 

Negative, $. отрицательное предложе- 
Hie; зрам. отрицательная частица; | нега- 
тивъ (65 PomorpaGiu ); | юрмд. отрицаше, 
запирателъство; |9.в. отрицать, опровер- 
гать, отвергать WHO, подавъ голосъ про- 
тивъ; the peers—d the bill, палата лордовъ 
отвергла, забалотировала этоть биль. 

Negativeness, Negativity (нег’-&-тив- 
нес, вег-&-тив’-и-ти), 3. отрицательность. 

Negatery (нег’- &-тб-ри) , adj. отрица- 
тельный. 

Neglect (нег - zeKT’) , 3. вебрежность, 
нераднвость, нерадзн!е; невнимане, не- 
внимательность; преяебрежене, npesps- 
Hie; |забвене; | веупотреблене; to fall in- 
to —, выходить изъ употребленл. 

Noegiect, v. a. небречь, нерадть, не 
заботиться о чемз ; 0—0 pay, не позабо- 
титься объ youars; | упускать; #0 GR op- 
portunity, упустить случай; | превебре- 
гать, относиться съ пренебрежешемъ ; 
быть невиимательнымъ KS кому. 

Negleeter (Her - хект’- ep) , $. нерахи- 
вый, небрежный чеховЪкъ. 
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Negieettul (uer - зект’ - фул\, 64). ве- 
брежный , нерадивый , невиямательный ; 
относящийся съ пренебрежешемъ «a; tv 
be—of one's friends, забывать свошхъ дру- 
зей; а — countenance, презрительное вы- 
pameuie лица; | —ly, adv. ысбрежно, не- 
внимательно. 

Noglecting (нег-лект’-инг), $. нерадф- 
nie, вебрежеше; | — ty, adv. вебрежно, 
верадиво, вевинмательно. 

Negleetion (нег-лек’-шон), 3. небреж- 
ность, нерадфне. 

Regligee ( вег-ли - жэ'), $. неглиже, 
утреннее платье. 

Regligenee (нег’-ли-хженс\, $. вебрех- 
ность, нерадивость, невнимаше , оплош- 
ность. 

Negligent (Her - ли - джент\, а4). не- 
брежный, нейдениательный; равнодушный; 
a—siwe, небрежный саогъ; а — air, рав- 
нодушный BEAL; | — ly, adv. небрежно, 
нерадиво. 

Negetiability ( ни-го-ши-ё-бил’- и-ти), 
$. промфнземость. 

Negetiable (ви-го’о-ши-&-б1), adj. Bo- 
торый можно продать. 

Nogotiant (ни-го’о-ши-ёнт`, $. перего- 
ворщикъ, посредникъ; негощ1анть. 

Negeciate |ни-го’о-ши-эт}, %. д. м. Be- 
сти переговоры, договариваться; {0 — [иг 
peace, договариваться о MEDS, заключать 
миръ; | торговать чьмё, продавать что; (0 
— а btll of exchange , продать, дисковти- 
ровать вексель. 

Negotiating (ни-го'о-ши-&-тинг), $. пе- 
реговоры, seroniagia, веден!е 418; | про- 
хажа, дисконтироване (векселя). 

Negotiation (ни-го-ши-э'- шбн), $. пе- 
реговоры о Onan; Heroniania; | Toprs; про- 
дажа, дисконтъ (векселя). 

Negetiater (ни-го'о-ши-э-тбр), 3. пере- 
товорщикъ, посредникъ. 

Negotious (ни - ro’o - mic) , adj. уст. 
занятый, дательный. 

Negress (ви’-грес!, 8. пегритяика. 

Negre (нн’-гро)}, $. негръ, арапъ; {а4). 
червый , негританск1й; а — yard, негри- 
тянская тюрьма; — согп, $. инд йская 
пшеница. | 

Negus (вн’-гбс), 3. теплое вино съ пра- 
ностями, родъ глинтвейна. 

меш, Nelfe (nap), s. раба, рабыня; 
уст. см. Fist. 

Neigh, Neighing (нэй, нэ’-инг), 3. ржа- 
Hie (sowadu). 

Neigh, о. п. ржать. 
Neighber, Reighbeur (нэй'-б0р), $. с 
сфдъ, сосфдка; биб. ближн!й; tu love one's 
—, любить ближнаго своего; | adj. cocba- 
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Я; |v. а. граничить, урилегать, быть въ 
cocbactst ; my house—8 yours, мой домъ 
смеженъ съ вашимъ; | (0—1, аоддержи- 
вать доброе знакомство съ сосфдами ча- 
стыми взаимными посфщенами ; | уст. 
знакомить, д5лать X00 близвимъ, коротко 
звакомымъ CS, приближать. 

Neighhourheed (нэй’- бор-худ), 3. со- 
chactso; to lire together in good —, жить 
хорошими сосфдямн, въ дружб$; | смеж- 
ность, близость; ‚ опрестности; у мфстность, 
сторона, страва ; 7 came into this — only 
yesterday, я только вчера пр! халъ сюда. 

Neighbouring (нэй’-бор-инг), ad). со- 
сфдн1й, смежный, прилегающ:й ; окрест- 
ный. 

Nelghbeurliness (нэй’-бор-ли-нес\, $. 
добрыя отвошен!я съ сосфдями. 

Neighbeurly (кэй’-00р-2н), adj. м adr. . 
NOcocbACKH, какъ подобаеть доброму со- 
сзду; дружеский; judge 1[ ths be—dealing, 
посудите CAMB, разв такъ поступають 
добрые сосзди; | любящ:й общество, об- 
щежительный; he is nol — , онъ не общи- 
теленъ, онъ избфгаеть общества. 

мещиьошгаы р! нэй'-б0р-шип),5.сосвд- 
ство. 

Neither (ви’ - сзер , най' - csep), conj. 
ни; — пог, ви...ни; — уом ног 1 сап do tl, ни 
вы, ни & не иожемъ этого сдфлать; также 
не; you are nul satisfied, nor 1—, вы недо- 
вольны, м а также; | pron. adj. ни TOTS ви 
рругой, ни Tb ни друг!е; пикто изъ нихь; 
BHETO, Никакой; — 8 №04 come, ви тотъ, ни 
другой не придутъ ; 10 be un — side, не 
быть ни на чьей сторон$; he hnew—of us, 
онъ никого изъ насъ не зналъ. 

Nem. Cou. сокраш. oms Nemine con- 
tradicente, 6e3b Bospaxenig , единог- 
засно. 

Nemoral (gem’- о - pda), adj. abcnoi, 
RUBY MIA Use растущ!йЙ BE 1%су. 

Nemereus \нем’-0-рбс), adj. лВсистый, 
покрытый л$8сами. 

Neonuphar (нень’-ю-фар), $. бот. кув- 
шиика, кубышка (в0дян. растеще ). 

Neelagic, Neelogical (ни-0-лодж’-ик, 
— 41), adj. неологическй , употребляю- 
mii новыя слова. 

Neelegism (ви-0л’-0-джизм) , $. неоло- 
гизмъ, новое слово чи выражеше. 

Noelegiot (ни-0л’-0-джист), $. неологъ, 
тоть, кто изобр$таеть или употребляетъ 
HOBHA слова. 

Neolegise (ни-02’-0-джаВЗ), 0. я. изо- 
бр$фтать илы употреблять новых слова. 

Neelegy (HH-02'-0 - джи), $. неозогх, 
изобрётеве wae употреблеше новыхъ 
СлОВт. 


NEOP _ 


Neophyte (ви’-0 - файт), $. новообра- 
щенный, новокрещенецъ. 

Neeteric, Neeterical (ни-о-тер’-ик,— 
al adj. новый, новзйш!й, современ- 
вый. 

мер (Hen), s полей , блохогонка (ра- 
ememe). 

Nepenthes (gu-Nen'-c3H3), $. бот. кро- 
товикъ; | панацея, цёлебвый напитокъ (у 
древк. народ.). 

Rephew (вефь’-ю), $. племанникъ. 

Nephrite(Heqd’-pait, ни’-фрайт),з.мия. 
рочечный камень. 

Wephritic , Nephritical (ни-фрит’-ик, 
— 41), adj. почечный ; — disease , 60- 
a$385b почекъ; || страждущ!й болзнью по- 
чекъ ; | полезный противъ болфзни по- 
чекъ 

Nophritie , 3. лекарство противъ бо- 
13зни почекъ. 

Nephritis (ни-фрай’-тис), $. мед. вос- 
зален!е почекъ. 

Nephrotemy (ни-фрот’-0-ми), $. извле- 
чеше камня изъ почекъ. 

Nopetiom (неп’-о-тизи), $. непо- 
тизмъ, покровительство своимъ родствен- 
HEKAaM®. 

Neptunian {нел-тью’-ни-йн), adj. оке- 
аиск1й, морской, водный. 

Nereidian (ни - ри - HX'-H -йн), $. 3004. 
нереида, морской кольчатый червь. 

Norite (нер’-айт), $. soos. нерита, мор- 
ская раковина. 

Nerve (нбрв), $. нервъ; физ. сила, 
сильный характеръ; he is a man 0/—,онъ 
человЪкъ съ сильнымъ характеромъ; топ- 
ey ts the—of war, деньги необходимы для 
войны; |бот. жилка (на sucmn); | —s, 8. 
pl. архит. стрФаки (в5 сводъ). 

Nerve, 5. 4. придавать силу , бод- 
рость, укрилать; fear — 4 his arm, 
страхъ придалъь ему силу. 


№егтей (нборзх) , adj. сильный , Kpbo-' 


к1Й; | бот. съ жилками , жилистый (0 su- 
сНьях5 ). 

Nerveless (нбрв’ - лес), adj. венм$ю- 
mii нервовъ; безсильный, слабохарак- 
терный. 

Nervine (нбрв’-ин), adj. укр плающ!и 
вервы ; 3. лекарство, укрёпляющее нер- 
BH. 

Nervese (Hep - во’ос), adj. бот. жили- 
стый. | 

Nervosity (Hep - вос'- и - ти}, 3. нерв- 
ноеть; сила, кр8пость; жилистость. 

Nerveus (пбрв'-0с), adj. нервный, сънер- 
вами; из. сильный, крфикй; |бот. жизи- 
стый ; [слабонервный, нервическ:й, нер- 


— 129 — 


NETT 


пераментъ; | мед. вервный, укрЪилающай 
He pBH;—syslem, нервная система; | —1у, 
adv. сильно, крфпко; нервно. 

Nerveusness (вбрв’-0с-нес), $. нервов- 
ность, сзабонервность, нервическое со- 
croanie ; раздражен!е вервовъ; | сила, 
крЗпость. 

Nervy (нбрв’ - и), adj. сильный, spbu- 
ЕЙ; ЖИЛИСТЫЙ. 

Nescience (неш’-евс), 3. незнаше, ие- 
вЪдфн1е, невфжество. 

Neahk (Hem), 44}. MATEIH, Hise. 

Ress (нес), оковчав!е именъ существи- 
тезьныхъ, означающихъ качество 4.408 со- 
стоян1е; напр. goodness, kindness; |3. че0%. 
MHC, ВОСЪ. 

Nest ( нест ) , 8. гнЁздо; edible—, съЗ- 
добное гафздо ; || собраше, сборище (4ю- 
det); притонъ (600065); | ящики, сосуды, 
вложенные одинъ въ другой для удобства 
перевозки; | —соск, —е5 8, 3. яйцо, остав- 
ленное въ robs , чтобы васфдка не по- 
кидала его, подкладень. 

Neat, ©. п. вить гн3здо; гифздиться ; | 
разорять гнфзда. 

Nestle (Hec’-1), о. п. вить гиЪздо, 


{ FHBSXHTECA} вселяться во что, посезать- 


са, помЗщаться; пруютиться ; | (0 — about, 
шевелиться, двигаться, ворозаться; | 0.4. 
приютить , помфстить, посадить худа ; 
спратать, запрятать; [голубить, ходить, 
любить. | 

Nestling ( нес’ -линг), 3. птенчикъ, 
птевець;|а4). ваходац!йся еще въ гн$э- 
Ab, только что вылупивнийся изъ айца. 

Nestorian (нес-то’о-ри-ён), $. HecTopi- 
анецъ (cexmanims ). 

ме (нет), $. сфть, chTRa, тенета; 10 fall 
into а—, попасть въ сёти; [тюль (каж); 
— maker, 3. вазальщикъ стей; фабри- 
кавть тюля; — WOrk, всакая плетеная 
или вязаная работа; а — work purse, ва- 
заный кошелекъ. 

Net, 9. а. вязать сфти; поймать въ с$- 
TH, завлечь хозо хитростью’; | приносить 
чнстый доходъ; получать чистый доходъ; 
I shall—s9 much by the sale, а выручзу OTS 
этой продажи столько то чистаго ба- 
рыша. 

Net, adj. чистый, нетто; —рго/{ 18, чи- 
стая прибыль; | чистый, цфльный, безъ 
NOAMBcH;—twine, чистое вино. 

Nether (несз' -ер), adj. вижай, 
Goabe низк!й; — garments, нижнее б$лье. 

Nethermest ( несз’-ер-мост ) , adj. са- 
мый нижнй, внижайшй. 

Netting ( нет’-тивг ), $. с$ть, chrKa; 
всякая плетеная работа: |мор. сФтки по 


BO3HRE;—lemperament, нервическАй Tem- | бортамъ корабля; boarding—, абордаж- 


ч. п. 
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ная сЪтка; | —needie, $. вязальный 
челнокъ. 

мес(1е!нет’-тл), 3. бот.крапиза; Ыта—, 
dead ,—rayxaa крапива; —(1 3 В, или зеа—, 
3. морская крапива, медуза (морс. студе- 
ныстыя жывотныя); —газв, мед. крапив- 
ная сыпь, крапивная лихорадка; —гее, 
бот. крапивное дерево, каркасъ. 

мес, у. а. колоть, язвить ; разкра- 
жать, сердить. 

Nottler (нет’-тлер), 8. TOTS, кто чдм то, 
что колитъ, раздражаетъ, сердитъ. 

Seural (нью'-рёл), adj. нервный. 

Nearalgte (нью-рёл’-джи-й& ), $. нев- 
paaria, нервная боль. 

Neuralgtc (нью-рёл’-джик), adj. нев- 
ралгическав. 

Weurelegist ( нью-рох’-0-джист ), 8. 
неврологистъ, тотъ, кто описываетъ нерв- 
ную систему животныхь. 

Rourelegy (нью-рол’-0-джи), $. невро- 
Loria, наука о нервахъ. 

Neurepter, Neureptera (нью - роп’- 
тер, —ти-рё), з. pl. сЗтчатокрылыя Hact- 
KOMHA. 

Weurespant (нью’-ро-спйст), 3. мар!0- 
нетка, куколка. 

Neuretic (нью-рот’-ик), adj. yepbuza- 
pmift нервы. 

Neurotomfeal (нью-ро-том'-ик-81),44). 
хир. невротомическй. 

Neuretemy (нью-рот’-0-ми), $. невро- 
том1я, сзчен!е вервовъ. 

Neuter ( нью’-тер ), adj. средн! в; ней- 
тральный ; безпристрастный , безучаст- 
ный; [зрам. и естес. истор. средейй, cpex- 
HATO рода; бот. безполый; хим. нейтраль- 
ный; , 8. безпристрастный челов къ; TOTS, 
кто сохравяеть нейтралитетъ. 

Neutral (нью’-трёл), $. и а4). тотъ, кто 
сохранясть нейтралитеть , кто не скло- 
нается HH на чью сторону; безпристраст- 
ный, безучастный ; | Com. безполый; хим. 
нейтральный (0 cosaxs). 

Neutrality (нью-трйл’-и-ти), $. нейтра- 
inter; armed—, вооруженный нейтрали- 
тетъ. 

Neutralization (вью-трёл-и-зэ’-шбн), 
$. нейтрализац!я ‚ объявдене нейтраль- 
нымъ; жим. осредосолене. 

Reutralize ‘нью’-трёл-айз), 0. а. при- 
водить въ нейтральное состояще ; | xb- 
лать недфйствительнымь , уничтожать ; 
parties that—each other, парти, abrapmia 
другъ друга безсильными , противсдЪй- 
ствующ!я одна другой; {7мм. кейтрализо- 
вать, осредосолать. 

Neutralizer (нью’-тТрёл-8йз-ер), 3. эмм. 
вещество, служащее для осредосоленя. 
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Newtrally (нью’-трёл-ли }, ede. шей- 
трально; безпристрастно. 

Never (нев’-ер), adv. никогда ; he #— 
at home, его никогда HBTS дома; —тоте, 
викогда больше; — since, никогда съ 
той поры; — fo be forgotten, незабвен- 
BHA; well, 1 — did! sor, тебф на! веужто! 
неужели! возможно-ли! | не; ни; —/еа7, не 
бойся; —ттд thal, не обращай ввимая 
на это, это пустяки; — т! пд him, не обра- 
щай на него BHEMAHIA, не слушай его; — 
mind/ ничего! ладно! he answered—a word, 
онъ не OTBSIaAD ни слова; |не, HST, ви- 
сколько; all that came to pass and he—the 


wiser, не смотря ва все что произошло, 


онъ нисколько Be сдёлался благоразум- 
нфе; |—з0, какъ никогда прежде; бол%е 
чё мъ когда либо; какъ бы ни было, сколь- 
ко бы ни было; though if comes: by—so slow 
degrees, какъ бы медленно ово ви шасту- 
paso; those things, though — 30 true, какъ 
бы ни было все это справедливо; (Never 


C8 сложных словахз означает ве, ви- 


Korga;:—ending, нескончаемый ;—ceaseng, 
непрестанный ; — fatling, безошибочный, 
вфрный. 

Nevertheless ( нев’-ер-сзе-лес ), adv. 
тАмъ не менфе , CO всфмъ THUD , однако, 
несмотря на все ; — we proceeded от our 
journey, rbmt не MeHbe, не смотря на все 
мы продолжали путь. 

New (нью), adj. новый; недаве!й; bran 
— , совершенно новый ; — year, новый 
roxb;—tand, новь, земля впервые обрабо- 
танная; that’s no—thing with him, это дла 
него не новость; | молодой, CBERIA; —milh, 
парное молоко; — eggs, свя яйла; — 
wine, молодое вино; | недавно выпущенный 
uss, недавно вышеди!й uss, пр! #хавилй 
м3; — [гот school, только что выпущенный 
изъ школы, прлимо со школьной скамьи; he 
was quite — from the country, онъ только 
что пр:халъ изъ провинции; | невривыч- 
ный, неопытный, неискусный; | в — так, 
выскочка, вышедш!й въ люди изъ ничего; 
a—mind, передовой человз къ, воваторъ. 

New , adv. вновь, съизнова, HOBO ; — 
born, adj. новорожденный; — coin, т. a. 
перечеканивать (мокему); — стей words, 
нововведенныя слова; —Чуе, перекраши- 
вать; — fashioned, adj. новомодный; — 
#10, v.a. съизцова вызолотить; —model, 
придавать чему новую форму; — model- 
ed, adj. сдЗланный но новому образцу. 

Newel (нью’-ел), $. архит. стержень 
(у люстницы ). 

Newfaugled (нью-фантг’-глд), adj. BHOBL 
изобрЬтенный, новомодный. 
земТаватейнояа (вью-фёнг'-глд-нес) ‚3. 
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пристраст!е ко всему BOBOMY , новомод- 
ному. 

Newgate (нью’-гэт), $. одва изъ тюремъ 
Лондона; a—bird, висфльникъ, злодВй. 

Newing (нью’-иог). $. оивныя дрожжи. 

Newiliah (вью’-Ищ), adj, КОВОЛЬНО НОВЫЙ, 
почти новый; довольно свзаый ; не очень 
давний. | 

. Newly (нью’-ли), Gdv. недавно; | заново, 
HOBO. 

Newnesea ( нью’-нес ) ‚$. новизна, но- 
вость. новое; | неопытность, незнан!е; her 
—to the world, ea незнаше свзта. 

News ( HbI3 ), 8. новость, новости, 
BECTh, H3BBCTIA, слухи; @ny—? KAKiA HO- 
вости? this is — to me, это AAA иеня BO- 
BOCTh;—wriler, журналисть ; {3 there any 
— stirring? что слышно новеньваго? | — 
boy, 3. разнощикъ газеть, газетчикъ; — 
—gatherer, тотъ, кто любитъ собирать 
новости; — MAD, охотникъь що HOBO- 
стей; распространитель новостей; газет- 
вый разнощикъ; — Monger, TOTS, кто 
сообщаетъ новости ; — room, кабинетъь 
для чтеня; —уеп4ег. продавецъ газетъ. 

Rewspaper (ньюз’-пэ-пер ), $. газета; 
da:ly—, ежедневная газета. 

Кеме (ньют ) , 8. маленькая водяная 
ащерица. 

Мом бока (ньЮ-То’0-ни-&н\, @4). ВЬЮ- 
тоновъ; $. послВдователь Ньютона. 

Rew-year’s-day ( нью’-йирс-дэй ), $. 
новый годъ, первое число января. 

Nex¢ (некст), adj. sup. oms Nigh; cxb- 
Ayomia, будущй; — week, сяфдующая 
Heabaa ; — year, будущй годъ; the — 
day before Easter, канунъ пасхи; || бли- 
жайшй , cocbanifi; — to, рядомъ съ; 
he sat — (0 те, онъ сихфлъ радомъ CO 
мной; — before, передн!й, впереди; — 
behind, сзади; the — town, ближайвий 
городъь ; the — house , сосЪдвай домъ; he 
lodges—door, онъ живетъ рядомъ; his gar- 
den {$ — to mine, его садъ граничить съ 
монмъ; | первый; the — coat I buy shall be 
black , первое платье, которое я себЪ 
зувзю, будеть черное ; he ts the—man to 
the king, онъ первый посл короля; | — {0 
one's heart, близый къ сердцу. 

Next, adv. потомъ , послф этого, сей- 
часъ WOCAB, передь самымъ ; — he came 
towards те, потомъ OHS подошелъ ко MAB; 
—hbefore Easter, какъ разъ передь пасхой; 
swhai—? что еще? что посл? | почти, чуть 
чуть. 

Nias (най’-&с), adj. простоватый, глу- 
DHS, дураковатый; [а—АашкК, гиЗздарь. ` 

Nib (виб), $. кончикъ, очинъ пера; | 
BADBD, носъ (у news); { остр!е , ков- 
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YHES ; || 0. @. чинить, очвыивать (nepo); 
пр. нар. воровать. 

Nibhed (пибд), 24). съ очиномъ; ahatd 
—реп, перо Ch RCCTERME очиномъ ; | съ 
БлЮвОМЪ. 

ме (ниб’-6л\ , ©. а. п. bots по. ма- 
ленькимь кусочкамъ , грызть, глодать; 
клевать (0 рыба); | np. нар. отнимать, 
воровать; || о. п. критиковать чо, напа- 
дать на чо; | $. маленькое укушен!е; we 
had some — 3, рыба клевала. 

Nibbler (ниб’-блер), $. тотъ, вто гры- 
зетъ, гложетъ, клюетьъ; [воришка; | ФдЕ1й, 
язвительный критивъ, порицатель. 

Rice (найс), adj. точный, аккуратный; 
изящный ; — workmanship, аккуратная, 
тонкая работа; a—speech, изящная, обра- 
ботанная р$чь; [тонк1й, н“-жный, изыскан- 
ный, взыскательный, разборчивый (exycs, 
cayxs ); | щекотливый, затруднительный, 
трудный; G—question, щекотлдивый, труд- 
ный вопросъ; |тоный, нфжный; cloth of a 
—teclure, тонкое полотно; —с0оиг, Hha- 
вый цвфть; | хороший, славный; милый, 
пр!атный; красивый; | —1у, adv.—o. 

Nieenens (найс’-нес} ‚5. точность, акку- 
ратность; изысканность, нёжность , тон- 
кость (вкуса, слуха, суждещя); разбор- 
чивость, взыскательность; милыя каче- 
ства, пррятность. 

Nicety (найс’-и-ти), 3. точность, акку- 
ратвость; | деликатность, тонкость, нЪж- 
вость, изысканность (вкуса, суждения); 
the niceties of а language, товкости явы- 
ка; niceties in eating, лакомыя блюда; | pas- 
борчивость, взыскательность. 

Nich, Niche (вич), $. ниша, углублене 
Bb сти. 

Niched (вичт), adj. помфщенный въ 
нишу. 

Niek (ник }, 3. точное время, самое 
время; in the very—, KAR разъ во время; 
|зарубка, рубецъ; щель, трещина, | men. 
сигнатура, зарубка (у лмтеры); | —, old 
—, чертъ, abit; [.а. встрзтить кстати; 
дВлать чо кстати; попадать въ цфль ; | 
зарубать, дВлать зарубки; |обманывать, 
надувать, проводить; | авглизировать (40- 
wade) 


Nickar-tree (ник-&р-три), $. гвилан- 
хина (лропич. раст.). 

Nickel (ник’'-ел), $. минер. никель. 

Ricker (ник’-ер}, $. обманщикъ, 
паутъ. 

Nicknack (ник’ - Rix), $. см. Knick- 
knack. 

Nickname (ник’ -нэм ) , $. прозвище, 
имя, данное кому въ насмщ::у; [1.а. про- 
зывать, давать хому прозвище. 

* 
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Nicetian (nn-Ko'0-m48), adj. табачный; 
|3. бот. табакъ. 

“Wieetin (ник’-0-тин\, $. CUM. НИКОТИНЪ. 

Nictate (ник’-тэт), 0. 8. митать глаза- 
MM, щуриться; Aiclaling membrane, иига- 
тезлъьвая перепонка (NB 1443425 NWOKOMO- 
paces птицё). 

Nictation, Nietitatien (ник-тэ’-шбн, — 
ти-тэ’-шон), 3. миган!е, щуреше. 

Nide (найх), з. выводка (Pasanoes). 

Nidering (най’-дер-инг), 04). подлый, 
низк1й. 

Ridgeory (вндж’- ер-и), 3. шалость, 
шутка, глупость. 

Nidget (ввдж’-ет), 8. дуракъ, тупица, 
болванъ; негодай, трусъ. 

Nidifieate (вид’-и-фи-кэт), 0. п. вить 
ГИЗЗдо. 

NWidifieation ( нид-и-фи-кэ’-шон ), 8. 
гифздовит!е. 

Nider (най’-дбр), 8. уст. запахъ. 

Nideresity ( най-дор-ос’-и-ти ), 3. OT- 
рыжка Bcabactsie разстройства пище- 
papenia. 

Nidereus 'най’-дор-5с\, а4).протухлый, 
cuepxamifi. 

Nidalation (нидь-юЮ-19’-шбн), $. CHXB- 
nie въ гиф здВ на лйцахЪ. 

Nieee (HHC), $. племянница. 

Rielle (ни-елх’-л0), $. чернь (HA метал- 
2axs ). 

Niggerd (ниг’-гёрд), 44). скупой, ска- 
редный; 3. скупецъ, скряга. 

Niggardioh (ннг’-гёрд-иш), adj. скупо- 
ватый. 

Niggarditmess (ниг’-гёрд-ли-нес ), 8. 
скупость, скаредность, скряжничество. 

Niggardly (ниг’-гёрд-ли), adj. скупой, 
скаредный; [а4т. скупо, скаредно. 

Nigagarducss (ниг’- гёрд - нес), 8. см. 
Niggardliness. 

Nigger (виг’-гер), $. негръ, apart. 

Nigate ( HHr’-rz ), т. а. 8. смЗяться, 
H3ABBATLCA NAGS ЧЪМ5, KONE. 

Nigh (най), adj. близк1й, ближн!@; adv. 
вблизи, близко, возлВ, около, по COCBI- 
ству; 10 дташ — 10, приблизиться въ; win- 
ter 13—01 hand, зима на носу; |. ®. приб- 
лнжаться, близиться, подходить; Nigh ts 
nighing /ast, ночь быстро наступаетъ. 

Nigher, Nighest (най’-ер,—ест), adj. 
comp. и superl. orb Nigh. 

Nighly (най’-ли), adv. DOUTH. 

Nighmess (най’-вес), 5. близость, 61035, 
сосфдство. 

Night (найт), $. ночь; вечеръ; lo — , 
сегодня вочью, вечеромъ; last — , про- 
шедшею ночью; al—, by—, ночью, вече- 
ромъ; in the — , ночью; внезанно , Be- 
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охихаино; | hare had а good—, а хорошо 
провелъ ночь; а — *'з lodging, почлегъ; 
I wish you a good — , желаю вамъ`до- 
браго вечера, спокойной ночи; } пред- 
ставлен!е (театральое) ; the first—of в 
теойдтата , первое представленте мело- 
драмы; Aer annual—, ea бевефисъ; | — 
angling, $. ночное ужен!е pHOnH;—bird, 
ночная птица;—№ 014, запоръ, боатъ ; — 
brawl, ночной шумъ; —Бгам ег, вочной 
булнъ;—сар, ночной кодпакъ; tofake a— 
cap, выпить стаканъ грогу; to tie the — 
сар, выпить второй стаканъ грогу; — 
cart, reabra для вывозки мусора, нечи- 
стотъ;—©гом, ночнаа птица; —де\, ве- 
черняя роса; —@гезз, ночной костюмъ;— 
fall, наступлене ночи; a(—/fall, при иа- 
ступлен!н ночи; — faring, путешествие 
ночью; —(1ге, ночной огонь; блуждающий 
отонекъ; — foundered, adj. satonysmik 
ночью (о xopaban) ; — glass, s. ночной 
бинокль; —ромп, xasatTt;—hag, вочная 
колдунья; — house, кабакъ открытый 
ночью; — lamp, ночникъ; — Man, 3040- 
тарь, чистильщикъ отхожихъ MBCTS 5 — 
piece, картина изображающая ночь, 
ночной пейзажъ; — rail, пенвьюаръ. пу- 
дренвикъ: —геуе! | 1пкз.ночной кутежъ; 
the—revellings of witches, шабашъ вФдьмъ; 
—robber, ночной воръ, грабитель ; — 
—rule, ночиой myxt;—shirt, ночная 
рубашка ; — soil, нечистоты отхожихъь 
ubctt;—time, ночное spena;—vision, 
вочное BHAbHie, привидфн!е;—\актав , 
adj. бодрствующ! ночью; — walk, 3. ноч- 
ная прогулка; —\а|Кег, ночной бродата; 
лунатикъ; — Wanderer, ночной броката; 
—Wwatch, ночнаястража; ночной стражъ; 
— work, ночная работа; очистка отхо- 
жихъ MBCTS. 

Nighted (найт’-ед), adj. темный, ирач- 
ный; застигнутый ночью (6; путы). 

Rightimgale (найт’-ин-гэл ), $. соло- 
вей; чеканчикъ, ASCHAA MAINHOBEA. 

Nightioh (найт’-иш), adj. ночвой. 

Nightly (найт’-ли), adv. ночью, по BO- 
чамъ, каждую ночь; |447. ночной, сдёлан- 
НЫЙ HOUBD. 

Rightshade ( найт'-шэд \, $. бот. чер- 
HHA псинки, взтренныя ягоды. 

Nightward (найт’-уард), adj. прибли- 
жающ!йся къ ночи , EMBOMIA ифсто ве- 
черомъ, къ ночи. 

Nigrescent (наВ-грес’-сент), adj. yep- 
нфющий, abaawmifica чернымъ. 

МАИ мы (наЙ’-Хил-Изм), $. ЧНТИЛИЗМЪ; 
HeBSpie ни во что. | 

NWibiiéey (пай-хил’-и-ти\, 8. НИЧТО, НЫЧ- 
тожество. 


NILL 


№18 (вил), $. искорка; гвоздь; игодка; 
|9. 4. п. не xorbrb, не желать; отказы- 
вать; will he—he, хочетъ не хочетъ, волею 
неволею. 

NWilemeter ( най-лом’-и-тер), 3. нило- 
метръ. 

Nima (ним), 9. 4. брать украдкой, воро- 

зать. 
Nimble (ним’-бд), adj. проворный, 
живой, быстрый, ловкй; — footed, ad). 
6uctpouorii;—witted, остроумный, бы- 
стро соображающий. 

Nimbleness (ним’-бл-вес), 8. нровор- 
ство, живость, быстрота, ловкость. 

Nimbiy ( ним’-бли ), adv. проворно, 
быстро. 

Nimbus (ним’-60с), $. cianie, вЗнець, 
слава (вокрузё злавё святыхз); ‚Кождевое 
облако. 

Nimmer (ним’-ер), $. уст. воръ. 

Nincempoep ( нин’-ком-пуп ), $. про- 
стакъ, простофиля, остолопъ; мужь подъ 
башмакомъ. 

Nime (найн), $. число девять, девятка; 
adj. девять ; the sacred— , музы; he is—, 
ему девать IBTL;—limes— , деватью де- 
вять, девять разъ девять; | —(014, adj. 
Хевятерной, въ девять pa3t;—hboles , 3, 
девять дугь ( Ommcxan изра ); — pins, 
кегли, кегельная игра; —5соге, 3. H ad). 
двадцать разъ девять, сто восемьдесятъ. 

Nimeteen (найн’-тин), $. девятнадцать. 

Nimeteenth (Hafn’-THHCS) , adj. хеват- 
надцатый. | 

Ninetioth (найя’-ти-есз), adj. девано- 
CTHH, девятидесятый. 

Rimety (найн’-ти), $. девяносто. 

Ninny, Ninmy-bammer (нин’- BH, — 
XdM-Mep), 8. простакъ, upocTopHaa, ду- 
peas. | 

Nimth (найнсз), adj. кевятый; |3. муз. 
нова. 

Nimthly (вайнсз’ - ли), adv. въ девя- 
THXS. 

Nip (HHD), $. щинокъ; yKymlenie; to give 
one G—, YOUBOHYTE кого ; | BABIA, KOARIA, 
язвительныя слова; [малая MBpA (вина). 

Nip, v. a. (nipped и nipt), щипать; 
отщипнуть, откусить, отр$зать (кончике 
чею); | воровать; быстро выхватывать; 
| изсутать, дёлать вялымъ, знобить 
(растеюл ); the frost nips the blossoms, 
морозъ повреждаетъ uBbTH; the frost has 
nipped the corn, морозъ TpoHyab, повре- 
хилъ рожь; | язвить словами, поднимать 
на смЪхъ; [ мор. присезвить, прихватить; 
10 — the lantard of а shroud, прихватить, 
завазать талрепа у BABTS. 

Nipper (нип’ - пер), $. передн! й зубъ, 
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pbsent; азвитель, сатирикъ; | воришка, 
маленьк1й BOP; || капля, маленькое коди- 
чество (вина). | 

Nipperkia (нип’-пер-кин), $. полдоин- 
ты (мъра жидкосиш ). 

Nippers (вио’-перз), $. 2. щипцы, щив- 
чики; клещи; | когти; клешни; [ мор. сезни 
плетеные. 

Nipping (нип’ - цинг), adj. щиолющй; 
волющ1@; язвительный; а — frost, силь- 
ный морозъ; @ — word , колкое слов- 
цо; | —№, adv. сатирически, язвительно, 
KOAEO. | 

Nippie ({нип’- пл), 5. ТИТЬКА, СОСОКЪ 
(на зруди); | затравочный стержень (у 
ружья, у пистолета); — wort, 3. бот. 
бородавочная трава. 

Nisey (най’-си), 8. простакъ, глупецъ. 

Nit (вит), $. гнида. 

‚ №Мевсу (най’-тен-си), з. блескъ, с1я- 
Hie; {усил!е, напряжене, стараше. 
Niter (най’-тер), $. см. Nitre. 
Withing (нисз’-инг), $. yCm. трусъ. | 
т (вит’-ид), adj. блестящий, слаю- 
mitt. 
Nitrate (най’ - трэт), 3. жим. азотно- 
кислая СОЛЬ. 

Aitre (най’-тер), $. хим. селитра; — 
works, $. селитроварня, селитраница. 

Nitric (най’ - трик), adj. селитраный; 
— acid, азотная кислота. 

NitriGeation (най-три-фи-Бэ’-шфн), $. 
хим. превращен!е въ селитру. 

Nitrify (най’ - три - фай), v. а. превра- 
щать въ селитру. 

Nitrite (най’-трайт), $. хим. азотисто- 
БИслая соль. 

Nitrogen (най’ - тро - джен), $. TUM. 
азоть, седитрородъ. 

Nitrogeneas (най-тродж’-и-нбс), adj. 
азотный, селитрородный. 

Nitromoter (най-тром’-и-тер) 
дитром$ ръ. 

№(гошя, Nitey (най’-трбе,—три), adj. 
селитроватый , изобилующ! азотомъ , 
азотистый. 

Witty (нит’-ти-ли), @dv. подло, низко. 

Nitty (нит-ти), adj. изобилующай гни- 
дами. | 
Nival (най’-вйз), adj. снЪжный, обиль- 
ный сизгомъ. 

Niveous (нив’-И-0С), adj. Oban какъ 
cHbrt, похож на cHbrs, cabaanh. 

We (H0'0), adv. HBL; yes or — , да или 
ныть; | He;—longer, не клиннфе, не ZONE; 
I will hear — more of tt, я объ этомъ 
не хочу больше слышать; [ adj. никакой; 
he felt—pain, онъ не чувствовалъ HHEAKOK 
боли; п — manner, ни коихъ образомъ; 
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by — means, ни въ RAKONS случа; (0 — 
purpose, Banpacno, понапрасну; —«Аеге, 
HErZh; | —one HHRTO;—one dares come neat 
мт, никто не cuSetTs подойти къ нему; | — 
more, довольно; — more trijiing, ROBOILHO 
шутить; | HSTD никакой возможности; here 
is — understanding what he says , HBTs 
никакой возможности понать что онъ го- 
ворить;. 3. отказъ, отрицане, BBM; he 
pul me off with a very blunt — , ons отв3- 
чалъ MAS сухимъ изтъ, сухимъ OTKAIOND; 
| отрицательный голосъ при „балоти- 
posxh ; | coxpamenie ors number; № 
lwes at No 12, ofb живетъ въ 12-мъ но- 
eps. 

Nem (#06), $. см. Knob; | козырной 
валетъь (68 картах) ;[пр. nap. башка, 
голова ; | высокопоставленная особа; 
франтъ. 

Nebbler (ноб’-блер)}, 3. стаканъ водки. 

Nebitiary (но - бил’ - Й& - ри), 3. книга 
дворанскихъ родовъ. 

Nohilitate (но-бих’-и-тэт), 0. 4. BO3- 
подать въ дворянское достоинство, 0628- 
гораживать. 

NWeleilitation (но-бил-н-тэ’-шон), $. воз- 
веден1е въ дворянское достоинство, 0628- 
тораживан!е. 

Webilit¢y (но-бил’-и-ти), $. дворянство, 
дворлвск!й родъ; дворане; | благород- 
ство (души, поступка). 

neble (но’о-б64), adj. дворянск!В, дво- 
рянскаго рода; | благородный. велик, 
славный, доблестный; великолиный; — 
deed, велнюй, хоблестный подвигъ; — 
poet, славный, знаменитый поэть; — edt- 
fice, великол $ пное здан!е; — metals, бла- 
городные металлы; | $. дворянинъ; | ста- 
риннал англ:йская золотая монета. 

Neblemanm (но’0-бл-мён), 3. дворянинъ. 

Nebleness (но’о - бл - нес), 3. дворан- 
ство: [благородство, велич!е. 

Rebiess (но-бдес’, во’о-блес), 3. XBO- 
рянство, дворяне. 

Neblewoman (но’о-бл-уум-&н), $. дво- 
ранка. 

Nebty (но’о - бли\, adv. дворяискаго 
происхожден!я; — born, дворявскаго ро- 
ха; | благородно, съ благородствомъ; | 
великол$пно, роскошно; he was — enter- 
tatned, его угощали великохфиво. 

Nekedy (но’о-бод-и), 5. никто; ничто; 
— was at home, никого не было дома; he 
18 —, ОНЪ НИЧТО. 

Recent (но’о-сент), adj. виноватыв , ви- 
a el преступный; | вредный, зловредх- 
НЫЙ. 


Noctambulation (нок - Tim - бью - 29’- 
ms), $. лунатизмъ. 
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Nectambule, Noctambaliet (HoR-Tau’- 
бъюл, —бью-лист), 3. луватикъ. 

Neetidtel (нок-тнд’-и-йл), 64). суточ- 
ный, дневной и ночной. 

Neetilaceus (нок - TH - ЛЬЮ’ - Ric), adj. 
catTamifica ночью. 

Nectivagation (нок-тиз-Ё-гэ’-шон), $. 
ходьба, брожеве ночью. 

Neetuary (нок’-тью-й-ри), $. заивски 
о ночныхъ происшеств!ахъ. 

Neetale (HOK’ - тьюл), $. 3001. нето- 
пырь. 

Neetern (нок’-тбрн), $. полунощиица, 
ночная служба (9 хазтоликове ). 

Necturmal (нок-тбр’-нйл', adj. ночной, 
вощной. 

Neeturne (нок - тбрн’), $. м3. HOE- 
тюрво. 

Wed (нох), $. кивокъ, легкое наклоне- 
Bie головы; Г gave an assenling—, я кмв- 
нулъ головой въ знакъ соглас1я; to beckon 
(А а—, кяввуть хому чтобы подошелъ; 
they tremlled al his—, они трепетали пе- 
редъ каждымъ его движенемъ ; | аегк1йЙ 
покзонъ: || вакловен!е. склонене; ‘г.@.м. 
кивать головой, наклонять голову; 10 — 
assent, кивнуть головой въ звакъ согла- 
с1я; | ©.п.дремать; to—orer one’s work кре- 
мать надъ работой; | клониться, вакхо- 
ваться; шататься, колебаться, волно- 
ваться, козыхаться; the trees were nodding 
in the wind, деревья наклонялись OTB 
Bbrpa; the nodding verdure, колышащаяся 
трава, зелень. 

Nedal (но’од - 41), adj. центральный; 
узловой; недвижимый. 

Redated (u0'0-49-Tex), adj. узловатый, 
съ узлами. 

Redation (но-дэ’-шбн), 3. образоваве 
узловъ, завязыван!е узловъ. 

Nedder (нод’- дер), 3. TOTS, ETO ки- 
ваетъ, наклоняетъ голову. 

Weddle (нод’:дл), $. голова, башка. 

NWeddy (нод’-ди) , 8. дуракъ, глупецъ, 
простакъ; | бакланъ (птима); | вазване 
одной карточной игры; || маленьк1  двух- 
колесный экипажъ. 

Node (но’ол), 8. узелъ; хир. накостный 
нарость; бот. узелъ, козВно. 

Nedeee (Ho-X0'0c!, adj. узловатый. 

Nedesity (но - дос' - H- TH), 8. узлова- 
тость; фыз. запутанность. 

Nedeus , Nedular (но’о-дбс, нодь’-ю- 
18р), adj. узловатый; физ. запутанный, 
трудный. 

Nedele (нодь’ - юл), $. мед. изшечекъ 
съ лекарственными травами млы порош- 
KOM; | узелокъ, круглый наростъ. 

Weg (Hor), 3. маленьк1й горшокъ, гор- 


ое 


шечекъ; кружка нива; дереванный клинъ, 
гвоздь. 


моббев (ног’-ген), adj. жестк1й, гру- 


бый. 
Reggina (ног’-гин), $. горшечекъ. 


Noggimg (HOr’-THHT), $. архит. кир- 


пичная перегородка. 
ме! ащее (ной’'-&н с), 3. см. Аппоуапсе. 


Nolte (Нойз), $. pl. остатки отъ выче- 


санной шерсти. 


NWolsance (н0й’ - зёнс), $. см. Nui- 


sance. 


Wolse (Holla), $. шумъ; трескъ, гро- 
хотъ; суматоха; to make—about, бранить- 
CA, шумфть, кричать изъ за чего; | — 


maker, 3. шумило, буянъ; | 9. я. произ- 
водить шумъ, шум$ть; | v. а. безпокоить 


кою шумомъ; | (0—, (0—@тов4, разгла- 


щать, распространять слухъ; И is — 4, 
товоратъ, носитса слухъ. | 

Reisefal (нойз’ - pyx) , adj. шумный, 
MyMami, MYMIBBHA. 

Nolseless (нойз’-лес), adj. нешумный, 
тих!й, безмолвный, неслышный. 

Nelselessness (Койз’-лес-нес) , 3. от- 
cyrcTsie шума, тишина. 

Neleify (нойз’ -m- 1H), adv. шумно, съ 
шумомъ. 

Nolsiuess (н0ойз’ - и - нес), $. шумаи- 
BOCTL, щумъ. 

Nolseme (ной’- сбм), adj. вредный, 
зловредный; нездоровый; отвратительный, 
мерзкй, гнусный; | — fy, adv. вонюче, 
зловонно. 

‚ Nolsomeness (ной’ - сбм - нес), 8. 310- 
вредвость; мерзость. 

Nolay (ной’-зи), adj. шумный, громкий; 
шумливый; а — Man, горланъ, крикунъ; 
a—child, Oyaut, неугомонное дитя. 

Nelitiem (но-лнш’-6н), 5$. нежеланше, 
неохота. 

Noll (нод), $. yem. голова; темя головы. 

Nemad, Nomade (ном’-&д), $. кочевой 
народъ, кочующее племя; adj. см. No- 
madic. 

Nomadie (но - мёд’ - ик), adj. кочевой, 
кочующий. 

Nomadize (ном’-йх-йз), v. п. коче- 
вать, вести кочевую жизнь. 

Nomancy (Н0’0-мён-си), 5. предсказы- 
ва1е будущаго по буквамъ мею имени. 

No-man’s-lamd (н0’0-мёнс-лёвд) ‚3. мор. 
м%сто, находящееся между заднимъ кон- 
цемъ бака и носомъ барказа, стоащаго на 
рострахъ. 

Nembies (нбм’-бл3), $. pl. внутренно- 
orn (ancna) ), 8. pl. внутр 

embrii (ном’ - брил\, 3. sepas. cepe- 
Abe epi ( рил,, 3. зерал. сере 
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Neme (но’ом), 8. DBCHS въ честь боговъ 
(у Opeon. );| провинщия, у$здъ. 

Nemenelater (но’о-мен-клэ-тбр), $. CO- 
ставитель номенклатуры. 

Nomenciatress (но’о-мен-клэ-трес), 3. 
составительница номенклатуры. 

Nomenelatural (но-мен-клэть'-юр-йл', 
adj. относящийся до номенклатуры. 

Nemeneclatwre (но-мен-клэть’-юр), $. 
номенклатура; перечевь именъ; роспись 
словамъ. 

Nomilal!H0'0-MH-44), 3. мат .одночхенъ. 

Womfmal (ном’-и-нйл), 44). имянной; 
номинальный, нарицательный; а — king, 
король только но имени; | — ву, adv. по 
имени. 

Nominal, Nomimalist (ном’ - и - нёл- 
ист), $. номнналистъ, посл дователь уче- 
Hid HOMHBAIOBS. 

Nominate (HOM - H-H9T), U. д. имено- 
вать, называть; вазначать, ONPeXBIATS; 
предлагать хою кандидатомъ (за 6ы0о- 
рахз). 

Nominately (ном’-и-нэт-ли), adv. по 
имени, поименно. 

Romifaation (ном-и-нэ’- тон), $. назна- 
чеще, опредфлене (на должность); прех- 
дожев1е кандидата на выборахъ. 

Nominative (ном’- и - нё-тив), adj. 
HMCHHTCILHHA; $. именительный падежъ. 

Nomiuater (ном’-и-нэ-тор), $. TOTS, 
кто назначаетъ, опред хлетъ'(на м®сто); 
кто предлагаетъ кандидата на выборахъ. 

Nominee (ном-и-ни’), $. наименован- 
ный; KAHABASTS HA Должность. 

Nomograhpy (но-мог’-рё-фи), 3. номо- 
rpadia, сочинеше о заковахъ. 

Nomothetic, Nomothetical (но - M0- 
сзет’.ик,—84), adj, законодательный. 

Non (нон), adv. 65 соединены сё дру- 
зими словами означает He; — ability, 
$. неспособность; юрид. неправоспособ- 
ность; —ассер{апсе, отказъ аксептиро- 
вать вексель; — acquaintance, HesHa- 
nie, нев дЪв1е; — acquiescence, весо- 
raacie;—admission, непривате, отказъ 
въ пр!емв , недопущен!е; — adult, adj. 
несовершеннол  тн1й;—арреагапсе , 3. 
неявка; — appointment, неназначене; 
— arrival, неприбыт!е; —аЦер4епсе, 
orcytcTBie;—altention, невнимание; — 
claim, юрид. просрочка въ подач$ заяв- 
senia;—com missioned, adj. венмфющай 
патента HA YHHb;—commisstoned officer ‚ун- 
теръ-офицеръ;-сошрИапсе, з. несогла- 
cie, отказъ подчиниться; — COMPOS, — 
compos mentis, adj. помфшанный, су- 
масшедш!й; — condensing, seaubomik 
холодильника, высокаго давлеша (о ма- 
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munaxs);—conducting , непроводящий, | вещь , вещь нени®ющая себё разной; | 
дурно проводящий ; соп@диевог,з .дурной | бот. подорожникъ несравненный. 
проводникъ; —сопГогт! 31, диссихенть, | Romfas ‹но’о-нн-0с\, $. нон1усъ, вер- 
раскольникъ; — conformity, расколу; | siept, нон1ево дЗленге. 
шесходство; — contagious, adj. иезара-| Nesny (ном’-ви), з. дуралей, глувещъ, 
зительный, неприлипчивый; —content,| простакъ. 
$. TOTS, кто похаетъ голосъ противъ (65| Меврагей ‘нон-па-рехл’), 3. men. нои- 
nasamn 1009065); — descript, adj. нео- | парель (мелхй шрифта); | особый родъ 
писапный; — е\ес(. з. невыбранный, не- | яблокъ; | несравненное превосходство; | 
избранный; — entity, небыт!е, Hecyme-| adj. несравненный, безподобнвый. 
ствован1е; небылица; — ехеси (оп, не- Rouptas (нон’-плбс\, 3. cuymesie, за- 
исполнен!е; —ех{31епсе, небыт!е; —Г01-| мфтательство; to pul one 10 а — , поста- 
fillment, неисполнен!е :; — interven-| вить кого въ тупикъ; |0. в. смущать, ври- 
tion, невмЗтательство: —| ог! пр, 417.— | водить въ заифшательство , ставить въ 
juror, з. неприсягающий въ вЪрности; — | тупидъ. 
malignant, adj. нсзло:ачественный (0| Renpreficiency (ноп-про-фиш'-ев-см), 
болюзни ); —песеззу, $. ненахобность, | $. неуспфиность; застой. 
отсутств!е необходимости; —оБзегуа п Nensemae (нон’-сенс), 3. безсмыслища, 
се, несоблюден!е ; — obstante, adr. He | нелВпость, глупость, чепуха, дичь; пустяа- 
смотря, не взирая: — payment, 3. не- | ки; to falk — , говорить глупости, нести 
платежь, неуплата; —рег(огтапсе, не- | дичь; Rone of your—, no — , безь гауво- 
исполнен1е; — ponderosity, нетяжело-! стей, довольно дурачеться; H 13—, это 
взсность, легковфсность; —гехагдапсе, | пустлки; —! что вы! ну! вздоръ! 
невниман!е ; — resemblance, несход- Nonsensical (нон-сенс’-ик-&41), @4). 
ство; — гез! Чепсе. orcytctsie изт, мВста безсмысленный, недфпый; | —8у, edv.—o. 
жительства; — resistance, безпреко- | Nonsensicainess (HOH - сенс’ - мк - &1- 
словное послутаще; —запе, а). некр$п-' вес), 8. безсмыслиаца, нелфпость, чушь. 
к1й, нездоровый; — sexual, безполый, | Nemaensitive (нон-сен’-си-тив), ad). 
средн!й ; — solution, 3. nepasphmenie безсмысленный, глупый. 
(задачи); — solvency, несостоятель- | Nensuch (нон’-с0ч\, 3. см. Nonesach. 
ность; —зо|уепу, adj. несостоятельный;, Neusult (нвон’-сьют\, $. юрмд. прекра- 
— sparing, немилосерлный; безпощахд- | щен!е иска; т. @. отказывать Въ NCES. 
ный; —Цегт, $s. вакаищонное время; —| MRNeedte (ну’-дл), 3. простакъ. просто- 
usance, неупотреблене. филя, олухъ, дурень, тупица, болванъ. 
№ошаде нон’ - эдж\, $. несовершенно-, Neoek (нук), 3. уголь, уголокъ, закоу- 


abrtie. 20%b;—Shotten, @lj. угловатый. 
Nomaged (нон’-ахжд), Gd). RecoBepmen-| Neen (нун), $. полдень; al — , въ пол- 
HOABTHIA, день: | середина; —0/ night, полночь; ] 4). 


Nenagenarian !нон-й-хжи-нэ’-ри-йн),з5. 
девяностол 5 тн! старикъ. 

Мовадон! та! (нон-#-ужес’-и-мйл), 64). 
астр. девятидесятый (зрадусв). 

Nemagen (нвон’-й-гон), $. девятигран- 
никъ, хевятиугольникъ. 

Wenee (Honc!,s. наи рен!е; for the—, 
преднамфренно, съ цфлью. 

Nene (нон, нба), 04]-и гов. никакой, ни 
одинъ;никто, ничто; —ю Де ercepled никто 
не будетъ изъятъ; —хошщ@ believe it, викто 
бы этому не повфриялъ; | ня, нисголько, 
не, HBTS; fo be — the wiser , быть ни- 
сколько не умнфе; he 13 —0/ the wisest. OND 
не изъ самыхъ умныхъ; | — of, conchut 
не, ничего; you have — of the bluod of the 
У. tn you, въ васъ HBTS ни KANAH KpO- 


полудонный, полудневный. 

Noenday (нун’-дэй), 3. полдень; в — , 
въ полдень; 64). полуденный, нолудиев- 
НЫЙ; the—heal, подуденная жара. 

Neoning (нун’-инг!, 3. ОтДЫхъ, CONS BL 
поядень, въ обфденное время; | OObAL (es 
полдень). 

Neensham (Hya’ - шбн), $..ВД& Bb TOs- 
день. NOXABHKD. 

Neemstead (нуи’-стед), $. астр. уст. 
мерид!анъ, полуденникъ. 

Neentide (нун’-тайх\, 3. полдень; adj. 
полухенный; 10 make the — night, кВлатъ 
HOW изъ ДНЯ. 

Roese (нуз, нус), $. петлд, CHIOED; 
фыз. сЪти, западня, ловушка; the—of mat- 
гилопу , cynpymeckia узы; to run one‘s 


ви В. self into а—, попасть въ западню, BISSTE 
Womes [H0'083), $.р1. ноны (65 римскомв | въ петлю; fv. а. дБлать петлю (“ss верее- 
календарю). ки); ловить силкомъ, сВтью; ноймать въ 
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Nonesuch {ибн’ - сбч), $. безподобнал | ловушку. 
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Nepal (н0о’о - 14%), $. бот. индШская 
CMOKOBEHUS. 

Nepe (но’оп), 3. орнит. снигирь. 

Ner (Hop), conj. ни, ве; J fear netther 
his hatred — his vengeance, я не боюсь ни 
его ненависти, ни его MECTH;—t0as this 
all, но это было не все; — shall he do it 
witkhoul my consent, и этого онъ безъ мо- 
его соглас1я не сдёлаетъ. 

Werta (HO'O-pH-4', $. машина XAA оро- 
menia полей (65 Испании). 

Мог! илом (Hop’ - и - мон), $. японсьй 
паланкинъ. 

Nerm (HOpM), $. норма, правило; типъ, 
образецьъ. 

Nermal (нор’-мёл), adj. нормальный, 
правильный; образцовый; —schoul, образ- 
цовая шхола, учительская сеивнар!я; 
зеом. перпендикулярный (^ лити). 

Norman (Нор’-мён), 8. мор. ганшоугь, 
BOTKBYTHH въ брашпиль, 38 который вр$- 
ATL КАНАТЫ, 

Nerse (норс), $. древне-скандинавскй 
ASHES; adj. кревне-скандивавский. 

Rerth (норсз), $. сфверъ, нордъ; adj. 
сзверный;| — east, $. сЗверо-востокъ , 
мордъ-ость; а4).сЗверо-восточный, пордъ- 
остовый; —ро|е, 3. сЗвервый полюсъ; — 
star, полярная звёзла; — west, cbse- 
розападъ, нордъ-вестъ; а4}.сфверо-запад- 
ный; —\ 104, $. сфверный взтеръ. 

North, 0. п. направлаться къ сзверу. 

Norther (норсз’-ер), 3. аквилонъ, бур- 
ный сзверный в$теръ. 

Nertherly (норсз’-ер-ли), adj. chsep- 
ный; adv. къ сЪверу, на Cheep, въ Cb- 
верномъ направления. 

Northern (норсз’-ерн), adj. сВвервый; 
—lights, сЪверное славе. 

Nerthward (норсз'-уёрд\, adj. находя- 
п йся къ сЗверу, на сЗвер$; adv. въ с3- 
веру, на сЗверъ. | 

Nese (и0’03), $. HOCb; @ rap ов the—, 
щелчокъ по носу ; nurman—, орливый 
носъ; bo speak through the—, говорить въ 
HOCL, гаусавить; to teli—s, считать чи- 
сло присутствующихь ; under the—of a 
person, подъ носомъ у кого; blow your—, 
высморкайтесь; io lead by the-—, водить 
3& носъ; (0 make one pay through the—, 
содрать съ кого за что въ тридорого; bo 
thrust une’s—in every corner, всюду со- 
вать свой носъ; (0 pul one’s—out of joint, 
подставить кому иогу, подкопаться подъ 


KOTO, ВЫЖИТЬ КОГО, ВЫЖИТЬ KOLO чтобы са- [д 


мому занать его м%Всто; —0/ фах, подат- 
зивый, безхарактерный; fo have one's—on 
the grindstone, быть предметомъ вымога- 
тельства, притВенен!й; to make а bridge 
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of one's—, обойти, обнести кого, оказать 
неуважен\ къ кому; {0 wipe one’s — of, 
узереть носъ, лишить чезо, ограбить; | np.. 
нар. сторожъ, часовой; доносчикъ, лазут- 
чикъ; to be on the—, быть на сторож8;| 

морда, рыло(у жюмеотныхе );| сопло (ураз- 
дувальиаю мъха); | чутье; [| dog's — , 
простонародное питье изъ CMBCH пива съ 
можжевеловой водкой; —Б аб, 3.торба для 
лошадей; — band, переносникъ (чаоть 
узды); —р1есе, восокъ (чулка). 

Nese, г. в. чуать, нюхать, обовять; | HE 
поддаваться, не уступать хому, проти- 
витьсл; |г. п. важничать, задирать носъ. 

ЖозеШ оса (в0’оз-блид), $. кровотечеще 
изъ носа; бот. тысачелистникъ, гулави- 
ца тыслчелистная. 

Nesed (но’озд), adj. ambomifi носъ; 
well—, большеносый; flet—, плосконосый; 
уфчуткЙ, дальновидный. 

Лозекау (но’оз-гэй), 3. букетъ usbross; 
G—woman, продавщица букетовъ. 

Resel (н03’-е4), ©. 4. нанчить, учить; 
см. Миз Ее. 

Noselens (н0’03-лес), adj. безносый. 

Nesesmart (H0'03-cuapT), 3. см. Сгезз. 

Nenle (Hos’-x), $. см. Nozle. 

Neselegical (в0С-0-лоджЖ’-ИК-й2), @ilj. 
носологическй. 

Noselogist (н0-СОл’-0-Джист), $. BOCO- 
Orb, ОаТОлОгЪ. 

NWeselegy (н0-с0л'-0-Джи), $. HOCOZOrIA, 
патолог1я, наука о бол зияхъ. 

Nesepectic (но-с0-по-ет'-ик) 44). уст. 
дВлающй больнымъ, причинающ!& Ooxrbs- 
ВИ. 

Nostalgia (нос-тёл’-джи-&), 3. носталь- 
Tid, тоска по родин$. 

Nestec , Nostech (нос’-ток), $. бот. 
возгрица. 

Nostrit (вос'-трил), $. ноздря. 

Nestram (нос’-трём), 3. секретное ле- 
карственное средство. 

Not (нот, adv. не, иётъ, ви; why—? 
почему uBTB?—at all, инсколько, совсёмъ 
ть; —0п/, ни одняъ, никто; —/ог @ price, 
HM за какую цфну; J will yo owl; you 
had better — , a пойду со двора; лучше 
оставайтесь ; on their side are arrayed 
learning, numbers, power and what—, на 
ихъ CTOpOHS знане, численность, могу- 
щество и чего, чего еще у нихь HBT ; 
she never fell ищо а passion,—she, indeed; 
она никогда не выходила изъ себя, никог- 


a. 
Neotabiliity (нот-ё-бил’-и-ти), $. знат- 
ность; знатный человЪкъ. 

Notable (но’от-&-бл\, adj. замфчатель- 
ный ; знатный, почетный , знахенатый ; 
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значительный; | распорадительная , забот- 
ливая , трудозюбиваа, хомовитая (жен- 
muna, cosatxa ). 

Wetabloness (но’от-й-б1-нес), 8. sanb- 
чательность; значительность ; | трудолю- 
Gie, заботливость, домовитость (0 жем- 
чита: ). 

Notables (но’от-&-блз), $. М. знать, 
знатныя лица, главные, почетные жители. 

Rotably (но’от-&-бли ), adv. замфча- 
тельно, значительно, очень, весьма; | TPy- 
долюбиво, заботливо, домовито. 

NWeteal (но’о-тах), adj. соянной. 

Retarial (но-тэ’-ри-&л1), &4). нотар1аль- 
ный. 

Netary (H0'0-TH-pH), $. вотар!усъ, но- 
Tapia; a—’s place, ковтора нотартуса. 

Netatiom (нп0-тэ’-шбн), $. изображене 
чею знаками, фигурами, букваив, цифра- 
MM, символами; замфтка; | уст. смысаъ, 
значене. 

Neteh (#04), 3. зарубка, выемка, ру- 
Gens, зазубрина; | узк!1й проходъ, ущелье 
(es зорахз);|черты, бороздки, оставзае- 
MHA на дерев$ отъ рубанка; [кнпъ у бло- 
ка; | уторъ бочки; | —Боаг4, 3. архит. те- 
тива у лёстницы; —\ее4, бот. дебеда; | 
©. в. зарубать, двлать зарубки, выемки; 
зазубривать; to—hair, стричь волоса. 

Wete (но’от), $. знакъ, признакъ; 38- 
ubrea, отм$тка; pul в—1т the margin, 
сдфлай sanbray из полахъ; | приифчане, 
зам чан!е ; foot — 3, примфчан1я внизу 
страницы; выписка, записка; онсьмецо; 
give те a—o/f tt, дайте мн$ записку объ 
этомъ; he left a—for you , OND оставилъ 
вамъ записку; | нота (дипломатический do- 
кументз); | счетъ (денежный); роспись 
деньгамъ ; | внимане ; 1 take no — of 
that, а не обращаю на это вниманйя; | 
знатность, важность, H3BBCTHOCTh ; men 
of—, знатные господа; Gn off cer of—, 8a- 
CAYRCHBHA офицеръ; @ toten о/—, значи- 
тельный городъ; | муз. нота; 10 sing 10 the 
—,п$ть по нотамъ; фыз.10 change one's—-, 
зап$ть другое, перем нить манеры, обра- 
mewie.; № sings the same—with her, ont 
говорить совершенно то же, что и опа; | 
голосъ, зкукъ, тонъ; UScHA; the soft—s of 
silvan music, IPiaTHWe звуки деревенской 
музыки; the—s of birds, пфше nraut ; | 
MUN. MIPS. знакъ(восклицашл, вопроса ); 
Двексель; bank—, банковый, кредитный 
балетъ; 10 cash а—, учесть вексель; 10 
get cash for а bank—, разм$нать кредит- 
вый GuseTs:|—book, s. записивя книжка; 
Mop. памятная книжка; вексельнал книж- 
ка. 

Note, с. а. зам$чать, примфчать; |дЪ- 
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лать изтки , OTMSTEN, Opeubvania ; | 
записывать , дфлать пысьменныя заи%- 
чав1я, номфчать;: — down ihe names, за- 
рищите имена; 0—8 DU, 10 — а draft; 
сдфаать вадпись ва вексел$ Asa протеста; 
] обвишать 65 чемё; | муз. положить ва 
ROTH. 

Neted (wo'ot-ex), adj. замфчатель- 
ный, извфстный, знаменитый; OTLABICH- 
ный, завзятый, закоренфлый; |—Ву, adv. 
внимательно, со выиман1емъ, особенно. 

Netedneas '( но’от-ед-вес ), $. извЪст- 
ность, знаменитость. 

Neteless (но’от-лес}, adj. неизвфствый; 
безславный. 

№есег (ио’от-ер!, $. TOTS, кто дВлаеть 
зам чан!я, ктозаписываетъ, прим 5чаетъ, 
отифчаеть. 

Neteworthy (но’от-убр-сзи}, Gdj. до- 
стойвый замфчан!л, заслуъивающай BEE- 
маня. 

Nothing (sUc3'-HHr, HOSC’- ВВГ) , $. ИМ- 
что, ничего; he does—, онъ HEYETO не д$- 
лаетъ; thal'’s—, это ничего, это пустяки; 
that man ©Щ come lo — , этотъ челов къ 
дхойдетъ до нищеты; he ts—of а депцетая, 
въ немъ HBTS достоинствъ порядочинаго 
человф ка; 1 — worth, это ничего ве 
стоить , никуда не годится; (0 make—of/, 
не затруднаться, смотрфть какъ HA пу- 
стяки, какъ не ничтожное; ви во ITO не 
ставить; презнрать; | —пеаг, далеко ше; 
he ts—near so learned аз you, онъ далеко 
ве такъ ученъ BARD вы. 

Nothing, adv. ме, нисколько, вовсе ве; 
he 15— соигадеом$, онъ вовсе не храбръ. 

Rethimguness (HbC3 44 HOC3 - ИНГ-Вес}, 
$. мичтожность, ничто; пустяки, бездЗаи- 
ца. 
Netlee (но’о-тис), $. замфчане; ввииа- 
Hie; to take—of, замЪтить что, обратить 
на что внимание; 10 allracl—, привлечь 
BHHMGHIe; bo deserve—, заслуживать BRE- 
мания {Ле setter fell under #13 — , DHCbMO по- 
палось ему на глаза; lo introduce one's зе [ 
lo—, обратать на себя внимав1е ; fo rise 
to—, сдвлаться извфствымъ; | увфдомле- 
Hie, извфщене, извЪст!е; did you Not give 
—of your arrival ‚разв вы не извзстизи, 
не предув домили о вашемъ пр! $зд8 ; bv 
send—o/, изв стить о; | recetved—by letter, 
MECHA увфхомили объ этомъ письмомъ; —и3 
hereby given that, симъ поставляется BA 
видъ , симъ предупреждается публика , 
что... ; withoul—, безъ предув$ домленйя; 
а{ а shori— , въ коротюмй срокъ ; dinner 
could not be ргератеё wpon such short — , 
o6bAb немогъ быть приготовлевъ Bb столь 
коротк1й срокъ; to give а half year’s — , 
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предупредить за шесть wbcaness , дать 
шестим $ сячный срокъ; | отпускъ, увольне- 
wie; their landlord has given them— to quit, 
хозяинъ отказалъ BMS OTE ква H , ОТЬ 
м%ста; | очеркъ; biographical—s, Oiorpa- 
фическай очеркъ. 

Nottee, ©. а. заифчать, прим чать; об- 
ращать вннизн!е; упоминать; |быть хз ко- 
му внииательныхъ, предупредительнымъ, 
любезиныъ ; почитать , уважать ; he was 
much—d by зротазтеп, онъ былъ въ боль- 
шомъ почет между спорстменами. 

Netlieeabie (но’о-тис-&-бл), adj. достой- 
вый зам чан1я, вниманя. 

Notleer (но’о-ти-сер), $. наблюдатель, 
тотъ, кто замфчаетъ, прим чзетъ. 

Retifieatien ( но-ти-фи-хэ’- тон ), $. 
изв щене, объявлене, сообщене. 

Retified (но’о-ти-фаЙх), adj. извЗщен- 
ный, заявленный, сообщенный. 

Netity ( но’о-ти-фай ), v. в. извЗщать, 
заявлять, объявлять, сообщать. 

Notion ( но’о-шби ), $. представлен!е, 
поват1е, познан!е; мысль, HRCA; вообра- 
жене ; you have no just — of tt, вы объ 
этомъ не имфете точнаго NoHATIA’. 1 had 
no—of his coming, я и не воображалъ, что 
онъ придетъ; | инфв!е, понят!е; || нам$ре- 
Hie, цфль; [ have no—of, у шеня нфтъ на- 
м+рен!я; | —м, $. pl. мелочи, бездлушки. 

Notiomal ( но’о-шбн-йёл ), adj. умствен- 
ный, мысленный, идеальный, воображае- 
muh; —beauly идеальная Bpacota;—word, 
отвлечевное слово; | —1у, adv. мысленно. 

Watiomatity (но-шбн-йл’-и-ти), 8. лож- 
ное представлене, неосновательное MES- 
nie. 

Netlemiat (H0’0-mbH-HCT) , $. TOT, кто 
OTCTAHBACTE ложное представленше , кто 
придерживается ложнаго мн$в1я. 

Notiat (но’о-тист), $. тотъ, кто дБлаеть 
примфчан!я, комментар!и; толкователь. 

Notertety (но-то-рай’-и-ти), $. всеоб- 
Mad извзстность , гласность; @ lady of 
some—, XOBOAbHO извфстная дама. 

Neterioas(H0-T0'0-pH-c), а47.гласный, 
общеизвестный, pbxyoumé всфин; | отъяв- 
хевный, зэакоренфлый; извЪстный съ дур- 
ной стороны; | — ly, adv. общеизв®стно, 
гласно, открыто. 

Netorieueness (но-то’о-ри-бс-нес) , 8. 
см. Notoriety. 

Netas (но’о-тбс), 3. южиый взтеръ. 

Notwithstanding (нот - уисз - cTaAX’- 
mur), adv. в сот]. не смотря на, не взи- 
рая; тёмъ не менфе, однако. 

Weught (но’от), s. см. Naught. 

NWeunm (на’ун), 8. ax. AMA существи- 
телъное. 


Nourish (нбр’- Hm), ©. в. питать, кор- 
мить: | воспитывать, вскариливать; | со- 
держать (семейство, стадо); | разжигать, 
возбуждать (ссору, xecorsacie ); | поощрять 
(добродъьтел, пороки) ; ю—ир, воспиты- 
вать; [о. ®. питаться, кормиться. 

Nourtshable (нбр’-иш-й&-6л), adj. спо- 
собный принимать пищу, morymifi быть 
вскормхенъ. 

Nourisher (нбр’-иш-ер), $. TOTS, ETO 
и то, что питаетъ; питатель, кормилецъ. 

Neurishing (нбр’-иш-инг ), adj. пита- 
тельный: ентный. 

Nourishment (нбр’-иш-мент), 3. пища, 
питан!е. 

Rous (Ha yc), 3. Mp. Kap. умъ, сыыелъь. 

Neasel, Nousie (нбз’-х), ©. a. поймать 
(65 ловушку, 6s came). 

Nevatien (но-вэ’-шбн\, $. пововведен!е; 
юрид. замнъ старыхъ долговыхъ доку- 
ментовъ новыми. 

Rovater { но-вэ’-тбр }, $. новаторъ, во- 
вовводитель. 

№етео!(вов’-ел), adj. новый; а— constitwu- 
tion, новеллы, уставы Юстин1ана; |3. ро- 
манъ, повфсть; а—шгиег, романистъ. 

Noveliam (нов’-ел-изм), $. уст. HOBO- 
Bsexenie. 

Neoveliat (нов’-ел-нот\, $. новаторъ, HO- 
вовводитель; | романнистъ. | 

Nevelty (нов’-ел-ти), $. новость, HOBRH- 
ка. 

November (но-вем’-бер), $. иоябрь.. 

Nevemary (нов’-и-нй-ри), 8. девять, де- 
вятеро; adj. кевятый, относящийса до де- 
вати. 

Novennial (но-вен’-ни-&л), adj. иивю- 
ЩИ изсто каждыя девять XBT. 

Novereal ( но - вер’ - вёл), adj. мачи- 
ХИНЪ. 

Revieo(HOB -HC), $.посхушникъ, послхуш- 
ница (95 монастырю) ;| новообращенный; 
| новичекъ. 

Noviciate, Nevitiate (но-виш'-и-эт\, $. 
искусъ, время искуса; | ученичество. 

New (н8’у}, adv. теперь, HHES, въ на- 
стоящее время ; he ts there—, OND теперь 
тамъ; he has an uncle—licing, у него есть 
въ живыхъ дядя ; LiM—, до BHHSB , до на- 
стоящаго времени ; but—, just—, только 
что, сейчасъ; I received my money just—, 
я только что получилъ деньги; |то.....то; 
— high,—low, то высоко, то BH8KO;—and 
—, опять и опять; неоднократно; часто; 
j—and then, отъ времени до времени, по 
временаиъ, иногда; |тогда; she—repented 
her obstinaéy, тогда то ова раскаллась въ 
своемъ упрямств$; | — at length ваковецъ; 
| how—, Что такое? это что такое? | — 
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come, some—, HY же, HY полно, довольно; 
—come, tell me what you think, ну же, ска- 
RETO инф что вы думаете; [пою-пои", уст. 
въ эту именно минуту. 

how, conj. а, же; посл$ сего, а посему; 
& TAKL какъ это такъ, TO...;—this ts (rue, 
therefore he is guilly, а такъ RAKS это 
правда, TO Ob BHHOBATS. 

New, 8. HacToamee , настолщее время; 
— @ days,—adays, въ нын®ши!а времена, 
BL НАШИ ABE. 

Noway, Noways(HO' 0-уэй ‚— тэйз) ‚вах. 
виконмъ образомъ, ни BL какомъ случа$. 

Nowhere [но’о-уэр), adv. sarat. 

Newlee (но’о-у&йз). adv. никоимъ 06- 
разомъ. 

Nexteun (Hox -mbc), adj. вредный, 320- 
вредный, пагубный ‚гибельный; | —Ву, adv. 
вредно, гибельно. 

Neoxiousaess (нок’ - Mic - нес), 3. з40- 
вредность, гибельность. 

Noyamce ной'-&нс), $.см. ANNOyance. 

№еще, Nessie (н03’-31),3. носокъ; рыль- 
це; трубка (у модсетчника ); сопло (у pas- 
дувальных №7065). 

Neb ( н0б ), ©. @. толкать; кивать; $. 
горбъ, выпуклость; пр. Kap. мужъ. 

Nubecala (нью-бекь’-ю-лй), 8.мед.пат- 
HO, облачко (65 t4asy). 

Nabiferous (нью-бнф’-ер-6с), 
гонающ1й тучи, облака. 

№ = асе ( нью’ - би --A9T) , 0. в. см. 
Cloud. 

Subliie (нью’-бил), adj. возмужалый длл 
брака. 

Nublious (ньЮ’-би-л6с!, а4). облачвый, 
пасмурвый, темный. 

Rueiferons (вью-сиф’-ер-бс\, adj. бот. 
дающий орЪхи. 

Nucleus (нью’- кли - bc) , $. КОСТОЧВа, 
(1400065, nods) ядро. 

Nadaties (вью-дз’-шон), $. обнажеще. 

Nade (ньюд), adj. голый; юрид. недфй- 
ствительный, неимфющ!й силы. 

Nudge (нодх), т. 4. подталкивать лок- 
темъ; 3. легк1й ударъ локтемъ. 

Nadibranchiates ( вью-ди-брёнк’- и- 
этс), 8. pl. 3004, голожаберные слизнлки. 

Nodity ( нью’-ди-ти ), $. нагота; обна- 
женныя части, 

Nugacity (нью-гёс’-и-ти}, $. суетность; 
вздоръ, пустяки. 

Nagation (нью-гэ’-шбн), $. шутка, ша- 
лОСТЬ. 

Nugatery ( нью’-г&-то-ри ), adj. издор- 
ный, пустой, пустяшный. 

Nagget (ног -гет), 3. самородокъ. 

Naisamee, Nusance ( нью’ - санс ), 3. 
язва, зараза; вредъ , ущербъ, безпокой- 
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ство непратвость, неудобство; ирестуи- 
деве противъ общественнаго благочан!; 
lo be accused of a—, быть обвиненнымъ въ 
нарушения обществениаго благочиния ; 
what @—, что за HECHOCHAS вещь; Commit 
no—! здВсь воспрещаетса бросать нечи- 
стоты. 

№11 (нол\, adj. недфйствительмый, без. 
СИЛЬНЫЙ; — and void, безь всякаго д$й- 
ств! я; | с. @. дВлать недфёствительнимъ, 
негоднымъ; уничтожать силу чего; | з.нуль. 

Wullitt@iaw (вол-ли-фид’-и-йн), 8. чело- 
Bhat, который и Бога ве боится, и людей 
не стыдится. 

Wallity ( нбд’-ли-фай\,о. а. уничтожать, 
ХВлать нед йстввтельнымъ. 

Nallity ( нбл’-ли-ти ), $. вичтожаость; 
недзйствитемьность. 

Wamb (ном), 24). onbnenbank , ombut- 
api; оцфпеняющий ; his hands were—wtth 
cold,ero руки OHbMBbam отъ холода; —(18 4, 
8. электрическ1й скатъ (рыба); 10. a. ож%- 
певать, производить онфыфн!е. 

Nambodnesa ( нбм’-ед-нес ), 3. оцзие- 
нзлость, ONS bHie. 

Жи ег (нбм’-бер\, $. число, величина, 
количество; апеоеп— ‚четное число; OR 044 

—, нечетное число: whole—s, HBA я числа; 
а broken—, дробь, дробное число; | мыоже- 
ство ‚ количество , число ; wWewere few 
in—~, Hach было мало; he has a—of ee 
у него множество домовъ ; among the — 
въ числ$: | нумеръ, номеръ; he {1068 af — 
18, онъ живеть въ 18 номерф; | always lake 
care of — one, а всегда забочусь о сво- 
емъ я;{номеръ (зазеты);| тым. выпускъ, 
книжЖЕа; the work ts published 1—3, сочи- 
нен!с это печатается выпусками; | зрам. 
ч8С40: (he рита — , множественное чис- 
10; | мотокъ , талька (мытокз); | плав- 
ВОСТЬ, CKAARHOCTS, гармон1я (65 CHBLALS, 
83 слозж ); стихи; harmonious— „благозвуч- 
ные стихи: [—=, быбл. книга чиселъ. 

Number, 9. в. перечислять, заЧНСлятТЬ, 
числить, исчислять; нумеровать ; © —the 
радез, занумеровать страницы. 

Nuambored (нбм’ - берд}, adj. перечис- 
денный, исчисленный; перенумерован- 
ный, занумерованный; | мёрвый (0 сее- 
2428). 

Namberer \нбм’-бер-ер), 8. тотъ, кто 
считаетъ; счетчикъ. 

Namboriess (нбм’- бер - лес), adj. без- 
численный, неисчислишый. 

Nembmoss (нбм’ - нес), $. onbuenbsie, 
онф$м$н!е. 

Namerable (нью’-мер-й-бл), adj. шс- 
числлемый, что можно счесть. 

Nameral (нью’-мер-&1), 44). числен- 
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HBA, числовый; чисхительный; [з.`чис2о- 
вой знакъ, цифра; | — hy, adv. счетомъ, 
по счету. 

Numerary (нью'-иер-й-рн), adj. отно- 
camifica до опред®ленваго , извфстнаго 
числа. 

Nemerate (нью’- мер - эт), 0. в. чис- 
лить, исчислать, считать. 

Numeration (нью-мер-э’-шбн), $. ис- 
числев!е, числен!е, счеть; арие. нуме- 
ращя. 

Numorater (нью'-мер-э-тбр) , 3. apue. 
числитель (ч/ дроби). 

Namoric, Namortcal (нью-нер’-ик, — 
ал }, adj. численный , числовый; | — 
cally, adv. счетомъ, по счету. 

Nameris¢ (нью’-мер-ист\, $. счетчикъ. 

Wumeresity (НьЮ-иер-0с’-и-ти), 8. чис- 
. левность, большое число; | плавность, м$- 
pa, pasubps (стиховз). 

Nemereus (нью’- мер - bc), adj. MHOTO- 
численный ; | благозвучиый , плавный, 
м%зрный (crows, стихи); | — ly, adv. 
во множеств, въ большомъ GHCIB; & 
person — ly abtended, особа , окруженная 
множествомъ прислуги. 

Numerousness (нью’-мер - bc -нес), 8. 
многочисленность; | MMABHOCTS , MBPHOCTL 
(стиховз). 

Numiamatic , Namismatical (вью- 
миз-мёт’. ик, — Ha), adj. нумизматиче- 
cxf. 

Numtlematios (НЬЮ-МИЗ - Ийт’- HEC), 3. 
нумизиатика , наука о древнихь моне- 
TaXt и медаляхъ. 

Namiomatolegiat (нЪЮ-МиЗ-ИЗ-ТОЛ’-0- 
яжист), $. нумизматъ. 

Numismatelogy (нъю-ииз-ма-тол’-0- 
Amu), 3. см. Numismatics. 

Nemmary, Мапа аг (нбм’- мё - pH, 
— МЬЮ-28р), adj. девежный. 

Nummulite (ном’-мью-лайт), $. BYMMY- 
лить, ископаемая корненожка. 

№изтре (нбыпс), $. дурень, дылда, ос- 
толопъ, олухъ. 

Namakell (нбм’-скол), $. дурень, бол- 
ванъ, глупецъ. 

Numskalled (нбм’ - сколк), adj. тупо- 
умный, глупый. 

Num (нон), $. монахиня, инокиия ; | 
сияька, синица (птица). 

Мивев юн (нбн’-шбн), $. завтракъ; пол- 
дДНиКЪ. 

Wunmelatare (нов’-ши-&-тьюр,-—чур), 8. 
дхозжность нунщя, нунщатура. 

Мише (нбн’-ши-0\, $. нунц; посла- 
нецъ, посланнвкъ. 

wancupate(HbH’-KbD-09T) , v. в. объяв- 
ISTb торжествеино и всенародно. 
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Nuncupation (нбн-кью-пэ'-шбн), 3. изу- 
стное вазначен1е вася дника. 

NWancapative , Nuscupetery ( nbn - 
Kbw'-04-THB, нбн’-кьЮ-пэ-тив,—и#-т6-ри), 
adj. изустный, словесный; а — will, сло- 
весное завфщане. 

Rundinal (nbn -AH-HdA), adj. ярмороч- 
ный; | $. — , — lelter, буква означающая 
торговый денъ (у Римдянё). 

№фашегу (нбн’- нер -и), $. женскай мо- 
вастырь. 

Nuptial (нбп’ - шёл), adj. свадебный, 
брачный; the — bed, брачное ложе; (he — 
knot, брачных узы. 

Мара! (Hdu’-mix3), 3.р1.свадьба, бра- 
косочетане, вЗичане. 

Narese (нбрс), 3. HAHA, ванька, нд- 
нюшка ; кормилица; 4 dry—, нанька ; в 
ге — ‘кормилица; |сндВлка; больничный 
служитель; monthiy—, CHABIKA у рожени- 
цы; | бабка, повивальная бабка, повнту- 
xa. 

Nurse, 0. 4. нянчить ; воспитывать 
вскариливать (дитя); dry—, см. Dry; | 
ухаживать (за болмыми); | to — one's 
resources , не пускать въ ходъ BCBXS 
срехствъ, беречь ихъ; (o—a quarrel, раз- 
Жжнгать, поддерживать ссору; to—pruper- 
(у, извлекать выгоду изъ собственности; | 
— та! а, $. нянька;—роп@, садовъ (для 
рыбы), сажалка. 

Narser 'нбрс’-ер), $. кормидецъ; | з8- 
YHAMBED (млжтежей). 

Nursery (нбрс’ -ер -и), 8. дЁтская;— 
tales, xbrckia сказки ; | разсадникъ, пи- 
томвикъ,; |нянчан!е; кормлен1е грудью ; | 
заводъдля разведен1я шелковичныхъ чер- 
set ; | —каг4еп, 8. питомникъ; — maid, 
нянька; — MAN, разводчикъ молодыхь 
деревъ ; — rhymes, s. pl. xbrexia пЪс- 
HH. | 

Rursiing (нбрс’-динг), $. грудной маа- 
денецъ; } любимецъ. 

Лагбиге(вбрть’-юр, нёр’-чур), 3. пища, 
кормъ; | воспитан!е; |v. 4. питать; вскар- 
мливать, воспитывать. 

Nastie (nic’-4), 9. 4. холить, лел$- 
AT. 

Nut (HOT), 3. Opbxb; а walnut tree, 
opbxrosoe херево; а chesnul, каштанъ ; 
nistachio—, фисташка; | мех. rafixa; | np. 
нар.голова; to be off one's—, OntTe пъьянымъ; 
| мор. заплечники у якоря ; | — brown, 
adj. каштановаго цвфта ; — breaker, 5. 
щипчики дла раскалыван1я орфховъ; кед- 
ровка (nmuya);—gall, чернильный ops- 
шекъ; — hatch, — jobber, — pecker, 
кедровка (птица); — hook, палка съ 
крючкомъ дла пригибаня вфтвей орфш- 


От. 
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ника; воръ, воровка бфльл; —гее, орз ш- 
ВИКЪ. 

№шб, с. п. собирать ор$хи. 

Nutamt (нью’ - тёнт), 40). ваклонев- 
ный. ° 

Nutation (нью.тэ’-шон), $. бот. BARIO- 
nenie растен!й къ солицу; астр.шутацщл, 
колебаше оси земли. 

Nutmeg(Hbr’-mer),3. мускатный ор$хь, 
мушкатъ. , 

Nutrication (нью-три-кэ’-шон), $. спо- 
собъ патан!я, кормлена. 

Rutricnt (вью’-три-ент), ad). питатель- 
HHH; 3. пища, кормъ. 

Nutriment (нью’- три - мент), $. пища, 
кормъ. , 

Nutrimemtal (вью-три-мент’-йл), adj. 
питательный. : 

Metrition (нью-триш’-6н), §. питан1е; 
пища. 

Rutritieus, Nutritive (нью-триш’- UC, 
HbD'-TPH-THB), 04). питатезьный. 

Ашшвьей (нбт’- шел), $. орвховая свор- 
лупа; | пустяки, вздоръ; lo be, to tie ina 
—, допускать простое средство, рфше- 
Hie. 

Ruttimg ( вбт’- wer), $. собира- 
nie орховъ; 10 go а —, ходать по 
орзхи. 

Natty (нбт’-м), adj. — laste, вкусъ 
opbxa. 

Nuanle (я63’-зл), 0. в. вскариливать, 
воспитывать; поддерживать; | v. в. пра- 
тать голову, прятатьсл, хорониться ; | 
ходить съ опущенвымъ къ зема$ носомъ 
какь свинья, когда она роется. 

Nyctalepe ‘ник’ та - л0пс\, $. одержи- 
мый дневною CABNOTOH; TOTL, кто видить 
возью лучше ч5мъ днемъ. 

Nyctaleopy (JUS -TA-J0-08), $. Med. 
дневная слВпота. 

Nye (Baa), $. стал, выводокъ (лемим). 

Nymph (нимф), 3. нимфа; физ. дере- 
венская красавица; | $004. куколка ыасз- 
KOMHXS. 

Nymphe (ним’ - pd), $. куколка BAch- 
KOMBXS. 

Rymphe (ним’- фи), $. pl. anam. се- 
режки, ниифы. 

Мумрьеам (нии-фи’-&н), adj. обитае- 
мый ивифаии. 

Nymephical (янмф’- ик - Gz), adj. oTHO- 
CAMIHCA Kb нимфаиъ. 

Nymphiok (иниф’-иш), 64). DOxozif ИЗ 
нимфу. 

Nymphiike, Nympbly (нимф’-лайк,— 
au), adj. похож aa ивыфу. 

Nymphomania (HEM - фо-мэ'- BN-&), $. 
мед. бЪшенство MATER. 
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@ (оо, 0), пятнадцатда буква загл!й- 
ской азбуки. 

@ (0'0), inkerj. of охы — brave, вакое 
счастье! вотъ xopomio!l — sed, какое He- 
счастье, какое горе! 

Фаг (0'0ф }, 3. дитл нодмфнениое Gea- 
MB; дуракъ, олухъ. 

ФаПеь (0’оф - um), adj. безмозглый , 
глупый, безтолковый. 

Фак (o'or), 3. дубь; — apple,—galls, 
— leaf-gall, $. губчатый варостъ ва 
листьяхъ и вфтвяхъ дуба; чернальный 
opbuext;—bark, дубовая кора; —ever- 
green, каменный дубъ, иадубъ; —к готе, 
дубнакъ, дубовая роща; —гее. дубъ. 

Факов (0’ок-н), adj. дубовый; —рЕп, 3. 
особый родъ очень жесткихъ яблокъ; — 
towel, физ. побои. 

@akiing (0’ок-линг\, $. дубокъ. 

@akem (0’0к-бм\, $. ковоПать съ при- 
мфсью старыхъ разсученныхъ веревокъ; 
—Боу, 3. мальчикъ,-юнга помотаюаии KO- 
нопатчику при его работ$. 

@aky (0'ок-и). &4). дубовый, крёик1й, 
твердый. 

@ar \0’ор|, $3. весло; веселка, лопатка; 
to bout the — 3, положить весла въ лодку, 
убрать весла ; (0 shipthe — $, положить 
весла въ уключины, браться за весла; to 
bie, to rest upom one’s — $, водмать весла 
надъ водой, предоставить лодку течен1ю; 
Gur. бездъйствовать, отдыхать OTS рабо- 
ты; |гребецъ; лодка; а pair of —$ , лодка 
(двухвесельнал); в 9004—, хороший гре- 
бецъ ; single hanied—, распамное весло, 
по одному веслу на гребца; — footed, 
adj. 3004. съ веслообразиыми погами. 

Фаг, 1. в. я. гресты; управлять вес- 
OMB. 

@ared (0о’орд), adj. съ веслами ; four 
—, четырехвесельный. 

@ary (0’ор-м), adj. весельный, весло- 
образный. 

Фаза (0-3'-CNC) , $. Оазис. 

@ast (о'’ост), $. печь для сушки хмеля. 

@at {0'oT) , $. овесъ; физ. bo sow one’s 
wild—, тратить, расходовать пылъ, силы 
молодости; овсяная крупа; —саКе, 5 .овся- 
ная лепешка (для корма скота); —вгаз8, 
дик1й млм везикорослый OVect; — meal, 
овсяная мука; — Malt, овсавый солодъ: 
—thistle, бот. серпуха подевал. 

@atem (o'oT-8) , adj. овсавый. 
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@ath(o'ocs),s.n24T8a; прислга; to make, 
to Lake one's —, кавать RAATBY, присагать; 
to take another man's — , принимать при- 
CATY; {0 pul one 10 his—, to tender him the 
—, брать клатву съ кого, полагаться ва 
клятвенное об щаве; to administer an — 
10, приводить къ присяР%; (0 be under an 
— of secrecy not to tell, дать клятвенное 
o6smasie хранить тайну: bible—, прнся- 
га надъ евангел!емъ; | божба; ругатель- 


ство, богохульство; | —Бгеакег, 3. клят- | 


вопреступиикъ ;—breaking , нарушене 
RAATBH. 

@ate (0’отс), s. pl. овесъ; ex. Oat. 

@bhambuiate (06 - in’- бью - дэт\, v. я. 
уст. см. Ambulate. 

@beordate (06 - кор’ - дэт), adj. бот. 
им ющ!й видъ сердца , прикр5пленнаго 
острымъ концемъ къ стеблю (306. 0 4%- 
сть). 

@bduce, Obduet (об-дьюс', — докт’), 
о. в. уст. прикрыть; обложить, выложить 
чм. 

@bduracy (06б'’-дью-рё-си), $. ожесто- 
чеше, очерств$ не, закосн®лость, веумо- 
лимостЬ. 

@Obdurate (06'’-дью-рет), adj. закосн$- 
лый, нечувствительный; упрямый, неумо- 
зимый; | жестк!й, грубый ; | v. а. ожесто- 
чать; АЗлать грубымъ, нечувствитель- 
BHMD, |. adv. упрамо, Ha- 
` стойчиво; неумолимо. 

@bdurateness , Obduration (06’-Дью- 
рэт - нес, об-дью-рэ’-шбн), 3. см. Obdu- 
гасу. 

Obedience (о-би’-ди-енс), $. послуша- 
Hie, покорность, повиновен1е; fo give—to, 
подчиняться, покораться чему; т — 10, 
повинулсь чему, согласно CB чъмз. 

@bedient (0-би’-ди - enT), adj. послуш- 
вый, покорный; | —1у, adv.—no; yours—, 
(es конць письма) вашъ покорный слуга. 

@hediontial (о-би-ди-ен’-т&л), adj. по- 
слушвый , согласный съ правилами по- 
корности. 

@heisance (0-69'-cinc), 3. поклонъ; 10 
make опе'3—, поклониться. 

@heliscal (0б-и-лис’-кал\, adj. низю- 
mit BMAD обелиска. 

@belisk (06' - и - лиск), $. обелискъ; | 
тип. крестъ, ссылка. 

@helus, pl. Obel! (0б'-и-16с, об'-и-хай), 
$. MUN. соеданительная черта, тире. 

@berration (06- ep - рэ’- шбн), 3. ycm. 
блуждане. 

Obese (0 - бис’), adj. хородный, тол- 
стый. 

@heseness, Obesity (0 - бис’ - HCC, о- 
бес'’-и-ти), $. мед. чрезм$рная толстота. 


@bey (0-60й’), с. а. слушаться, пови- 
новаться; подчинаться; I will be — ed, a 
хочу, чтобы мена слушались; he must be — 
ed, ему сл$дуетъ повиноваться. 

ФЬоуег (0-бэй'-ер)}, 8. TOTS, кто пови- 
нуется. 

@boyingly (о - бой’ - инг - ли), ade. по- 
корно, повинуясь. . 

@bfuscate (06 - фбс’ - кэт), 0. в. засло- 
HATL, затыфвать; помрачать. 

Obfuscation (0б-фбс -"x9'- miu), 3. ват- 
ubpasie, помрачен!е. 

@bit (0’0- бит, 06'- ит). 8. смерть, EOH- 
чина; | похороны; ианихида, годовыя по- 
минки; @ pust—, post—bond, вексель под- 
лежащий уплатв по смерти третьато ди- 
ца. 
ФЬ (мат: о-бить’-ю-&1),28).панихидный, 
заупокойный (казтол. мер. );—дауз, дни, 
въ KOTUPHE совершаются заупокойных 
обфднн. | 

@bituary (0-бить’-ю-й-ри\, $. паматца 
(es xamos. щерк.);[некрологъ, извЪщенше 
о смерти; | опредфлене на духовное MS 
сто по смерти лица, его занимавшаго; | 
adj. некрологическ!й; заупокойвый. 

@hject (0б’-джект\, 3. предметь; вещь; 
цзль; объектъ; expense is no—(o her , она 
не crhcHaeTcCa расходами ; а hundred 
pounds are not an — fo him, cro фун- 
товъ для него ничего не значать; what 
ви — | это ужасно; he was quite ая — , 
на него жалко, страшно было смотр$ть; 
| зрам. прямое хополнеше, винительный 
падежъ; { —01а3$, orm. предметное стекло. 

ФЩеее (0б-джект’), v. 4. п. возражать; 
упрекать; what — they (0 him? что они 
ему на это говоратъ? въ чемъ они его об- 
BUBADTL? they—to his jouth, они ставятъ 
ему въ вину его молодость; | противопо- 
ставлзять; противиться чему; 0 —0тез Self, 
ede предметомъ чею, навлекать HA 
себа. 

Ohjectable (0б-джект’-&-б1), adj. уст. 
противъ чего можно возражать. 

@hjection {0б-джек’-шбн) , 3. возраже- 
Bie; упрекъ, обвиневе; to make an—, 803- 
ражать, упрекать, обвивать; there is no 
—, противъ этого нечего сказать; {0 raise 
—, — 8, причинать препятств!я, затруд- 
НАТЬ. 

@hjectionable (об-джек-шбн’-&-бл), adj. 
противъ чего можно возставать, возра- 
кать; предосудительный; вя—ю\ пез, не 
вполн$ законный сваях тель. 

@bjective (06 - джект’ - ив), adj. пред- 
метный; объективный; | 3. фам. прямое 
дополнен{е, зинитольный падежъ ; | —1у, 
adv. объективно. 
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@hjectivemese (0б-джект'- ив - HEC), $. 


объективность, предметность. 
Ghjectioss (06'- джект - sec! , 
aubomii предмета, объекта, whan, 


@hjeeter (0б-джект'- (р), 5. возража- 


тель. 
@hjurgate (0б-джбр' - гот), у. в. упре- 
кать, укорять, журить. 


Otjurgation |0б-джор-гэ'-шбн), 3. уп- 


рекъ, укоризна. | 
@bjergatery (0б-джор'-гэ-тё-ри) , adj. 
укоризненный. 


ФМ ас (0б'-лёт), s. бфлепъ; | монастыр- 
ск1й инвалидь;—8 Of st. Jerume, родъ 6%- 


лыхь сващенниковъ млм мисс1оверовъ въ 
Италии. 

@biate (0б-лэт’), adj. сплющенвый ; | 
хазтол. церк. посвященных. 

Oblatemees (0б-лэт'-нес), $. спающен- 
ность. 

@biation (0б-15’- шбн\, $. жертвопри- 
HomeHie, жертва. 

@blectation (0б-лек-то'-шбн), 8. утфха, 
иаслажден1е. 

@bligate (06'-an-rat), г. a. обязывать; 
побуждать; (o—one's self, обязываться. 

Obligation (06-1m - ra’- шбн), 3. обяза- 
тельство; обазанность; одолженше; to be 
under—s, быть обязану, одолжену. 

@bitgatery (06'-1и-г&-тб-ри), adj. оба- 
зательный. 

@blige (0 - блайуж'), v. а. обязывать, 
налагать обязательство; принуждатъ, за- 


ставлать; одолжать; Xbaats одолжен{е; | 


won't be — d to such conditions, = не хочу 
подчимлться подобнымъ услов1ямъ; to — 
with, одолжать, доставлять ухдовольсте 
чм. 

Obligee (06-ли-джи’), 8. TOTS, относи- 
тельно кого другое лицо им%етъ какое 
либо облзательство; занмодавецъ. 

Ohiigement (0-блайдж'-мент), $. см. 
Obligation. 

Obliger (0-блай’- джер), 3. тотъ, кто 
обязываетъ, одолжаетъ. 

@btiging (0-блай'-джинг|, adj. обяза- 
тельный; одолжающй, услужливый; | — 
Ву, adv. обязательно, услужливо. 

@bliginguess (0-блай'-джинг-иес), 8, 
обязательность, услужливость. 

@bligor (0б-ли-гор’}, 3. TOT, кто при- 
нимаетъ на себя обязательство относи- 
тельно другаго. лица. 

Obitqaation (0б-хи-куэ’-шён), 3. кос- 
венность; Gus, криводуш:е. 

Oblique (0б-лик’), adj. косвенный; ко- 
сой; физ. криводушный; to place—, укло- 
HATb;—woys, Gus. кривые пути, проныр- 
ство; | зрам. косвенный (падеж ); у v.n. 
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саздовать косвевному направлен! ю; укло- 
ваться; | —Ву, ado. KOCBCHRO, BEOCB. 

‚ Qbitquity (06-ax’-nec, 
— Ум-ти), 8. косвенность, косвевное на- 
правлеве ; уклоневе; фм. криводу- 
wie. 

@bliterate (0б-лит’-ер-эт), 0. а. выма- 
рывать, стирать, изглаживать; разрушать, 
УВичтожать; — d pulse, слабый, везам$т- 
НЫЙ Пульсъ. 

@bilteration (об-лит-ер-э'-тби), $. вы- 
марка, изглаживан{е ; paspymenie , уни- 
чтожене, погашеше, угасане. 

@blivien ( 0б-лив’-и-бн ), 3. sa6senie; 
всепрощене, awuncria. 

@blivious (0б-лив'-и-0с), adj. забывчи- 
вый; предающ!й 3a6nesin. — fy, adv. sa- 
бывая, предавая забвев:ю. 

Obleeuter (06 - локь’- ю - тбр), 8. уст. 
клеветникъ. 

@bieng (06'’-хонг), adj. продозговатый; 
$. продолговатая фигура ;—ty, а4т.—то. 

@biongish (06'-s08T-am', adj. нЪсколь- 
ко продолговатый. 
| @bleugmese (0б’-лонг-нес), $. продол- 


товатость. 
@blequieus {0б-л0'0-кун-6с), edj. уст. 
ззоязычный. e 


@Oblequy (06’-10-RyH) ,5- Уст. клевета, 
пересуды, злые толки. 

ФЫшса ева (0б-лок-тэ’-шбн), 8. уст. 
сопротивлене. 

Obmatescence ( 0б-мью-тес’-сенс ), з. 
уст. OTHATIC языка; MOATAHie, 

@bnexious (0б-нок’-шбс), adj. подлежа- 
mit, подверженный чему; подвластный; за- 
висимый; | виновный, предосухительный, 
достойный порицания ; | nen рАатный, npo- 
тивный; ненавистный; | вредный; | —ty, 
adv.—o. 

@bmoxlousmess ( 0б-нок’-шбс-нес ),8. 
подверженность , подвластность; зависи- 
мость, | гадость; оскорбительность;: небла- 
годарность , неблагородство ; вредъ. 

@bnubiiate {0б-нью’-би-лот), с. a.ycm. 
затемнать, заволакивать облахами. 

Obnabilation / 0б-нью-би-дэ'-шбя ), 8. 
затеми ше; помрачене. 

@bee (0'0-60-e), 8. гобой( муз. мястр. ). 

@heole (06'-04) , $. 06015 (вит. encs es 
12 зрановз и древняя мелкал монета ). 

@bolus (06’-0-266) , 8. оболъ (Apes. мо- 
nema ). 

@hevate ( 06-0'0-nor ), adj. бот. axhn- 
Ш1Й РИДЪ яйца, обращевнаго узкимъ кои- 
цемъ внизъ. 

ФЬгерцев (0б-реп’-шбн), 3. уст. вкра- 
дыване, навазчивость, HCCAMSTHOE втор- 
жене. 
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@breptitious (06 - pen - тиш'- dc), adj. 
CXKBIAHHRE украдкою, неожиданно, вкрад- 
чиво;—1у, adv. утайкою, вкрадчиво. 

@brogate (0б’-ро-гэт), v.@. уст. отм3- 
НАТЬ ЗаКОНЪ. 

@bacene (об-син’\, adj. непристойный, 
безстыдный; || нечистый, погавый, сквер- 
ный; |зловф щий; | —1у, adv.—o,—e. 

@beceneness, Obscenity (0б-син’-нес, 
—<сен'-и-ти), $. непристойность, безстыд- 
ство; скверность. 

@becurant ( 0б-скьюр'-&нт ), 8. обску- 
рантъ, врагъ просв щения. 

@bscuration (0б-скью-рэ’-тбн), 8. по- 
мрачен!е; gut. ослВилен1е, притуплене 
(чуесяявз ). 

@beeure (0б-скьюр’), 0. a. помрачать, 
затемнать; SATMBBATL; дфлать нелсвымъ, 
непонатнымъ; скрывать; 0о—опе’з Self, жить 
въ уединен1и , въ нензвЪствости , скры- 
ваться. 

@hecure, adj. мрачный, темный, незс- 
ный; физ. непонятный, неизв$ствый; clare 
— , живоп. свЗтотБнь; — bird, ночная 
птица; — birth, неызв$стное, низкое про- 
исхожден!е; [—1у, adv.— но, сомнительно; 
въ потьмахъ. 

@bseurencas, @hscurity (06 - скьюр'- 
HeC,—CKbW -PH-TH), $. мракъ, тьма; | неяс- 
ность, непонатность; неизафстность. 

@hsecrate (0б’-си-крэт), v. а. умолять, 
просить, заклинать. 

@heecration (0б-си-крэ’-шбн),з. прось- 
ба, мольба; умилостивлене (6010638). 

@bsoquent (06’- си - куент), adj. уст. 
рабски покорвый. 

@hsequies (06'-си-куиз), $. pl. похоро- 
ны, погребеше. 

@hsecquious (0б-си’-кун-0с ), adj. раб- 
CEH покорный, услужливый; приторновж- 
ливый;—17, @dv.—H0,—BO. 

Obsequiousness ( 0б-си’'-куи-6с-нес ), 
$. рабская услужливость;приторная в%ж- 
зивость; подслуживан1е, раболЗ ство. 

@bservabie ( 06-30ps’-4-62 ), adj. при- 
м$тный, видный; |saubiaterbanh, достой- 
ный зам чан!я; | — №9, 445.— но. 

@bsorvance (06-з6рв’-йнс), з.соблюде- 
nie, исполнене; иаблюхен1е ордевскаго 
AG монашескаго устава; обрадъ, чинъ, 
правило; to рау—, соблюдать, относиться 
съ уваженемъ KB чему ; отдавать долгъ 
чему; | покорность. 

Observandum (0б-сер-вён'-дбм), 3. (pl. 
obsercanda), то, что слЗхуетъ соблюдать, 
наблюдать, зам чать. 

@heorvant (06-з6рв’-йнт), adj. из. на- 
баюдатезьный , внимательный , исполни- 
тельный; точный; very—of the rules, of his 
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word, строго собаюдающий правила, rbp- 
ный своему слову; | поворный, рабол$п- 
вый; | —1у, аду. —но. 

@hecervants, Ohservantine (0б-з0рв’- 
анте, — &нт-инз), $. франциеканцы, у ко- 
торыхъь самыл стройя правила. 

@bservatien ( 0б-зер-вэ’-шбн ', 8. на- 
блюдене; sambianie; tt 18 within the — of 
every body, это можеть видфть BCaRIA ; а 
corps 0/—, наблюдательный, обсервац!ов- 
вый корпусъ; [зам чан!е, примфчаше, sa- 
итка 6062 юден!е (npacuss ); исполнеше. 

‚ @bservater (06’-зер-вэ-тбр) , 8. наблю- 
датель. 

@bservatery (0б-збрв'-й-тб-ри), 3. об- 
серватор1я. 

Observe (0б-збрв’), 9. а. м. ваблюдать, 
соблюдать; замфчать, дВлать зам чан! я; 
you are—d, за вами наблюдаютъ, слдатъ; 
to be—d, достойный замфчан1я; 10 — upon, 
AbsaTD замфчан!я ва счеть чею, раз-. 
мышлать O чем. 

@hesorver (06-30ps'-ep), $. наблюдатель; 
соблюдатель; исполнитель; зритель, —ни- 
Ца. 

@bserving (0б-з6рв’-инг), 3. наблюхе- 
wie; зам чан!е; adj. ваблюдающай; наблю- 
дательный; соблюдающай; — ly, adv. на- 
баюдая , съ наблюденемъ , старательно, 
внимательно. 

@haoas (06-cec’) , о. п. уст. осаждать; 
обуать; — ed, одержимый бЪсомъ. 

@bsession (0б-сеш’-бн), $. уст. Ocax- 
ден1е, навождене бФфсовское. 

@bsidian (0Й-сид’-и-й&н), $. wun. обси- 
данъ (pods arama). 

Obsidiona! (0б-снд’-и-0-нйл), 04). осах- 
HHA. 

Obsignate (0б-сиг’-нэт), 0.4. уст. при- 
лагать печать, скрёплать подписью. 

@beignatioen ( 0б-сиг-нэ’-шён ), 3. при- 
ложене печати, скрёилен1е; печать дара 
Св. Духа. 

@bselescence (06-со-лес’-сенс), $. уста- 
р%н1е, устарЗлость. 

Oheoleseent (06-со-лес’-сент\, adj. вы- 
хохдаящай изъ употреблен!а. 

@hselete ( 0б’-со-лит ), adj. Bumexmik 
‘изъ употреблен!я, yctrapbamit. | 

@hbseleteness (06'-с0-лнт-иес) , 3. уста- 
pbaocrs, обветшалость , неупотребитель- 
ность. 

Obstacle ( об’-стё-кл-), 8. препатств1е, - 
помзха. 

@bstetric , Obstetrical (об-стет’-рик, 
—41), adj. мед. родовспомогательный. 

@hbstetrication ( об-стет-ри-кэ’-шёи ), 
$. уст. повиван!е младенца ; должность 
вкушера, повивальной бабки. 


48 


OBST 


@bketetries {0б-стет’-рикс} ,$. родовспо- | 
иогательное яскуство. 

@bstinacy , Obstinateness (06' - сти- 
H4-CH,—HOT-HeC), 8. упрямство, упорство. 

@betinate (0б'-сти-нэт), adj. упрямый, 
вастойчивый; упорный; to be—tn, against 
а (thing, упорствовать, упрамиться 65 
чемё; —1у, adv.—o. 

@bstipation (06-сти-пз’-шбн), $. заты- 
каше, закупориван!е, заграждене, пре- 
града; мед. запоръ. 

@bstreporeus ( об-стреп'-ер-6с ), adj. 
крикливый, шумный, безпокойный, rpox- 
х1й;10 (е— та noisy, горланить и шум$ть: | 
— fy, adv. съ шумомъ, съ трескомъ; гор- 
лана. 

@batreperensaess (06 - стреп’ - ер-6с- 
нес), 3. шумъ, крикъ, стукъ. 

@hbstriction (0б-стрик’-шбн), $. обяза- 
тельство. 

@bstruct (0б-стрбкт’), 0. а. затыкать, 
закупоривать; преграждать, заграждать; 
Put. препятствовать, мфшать; замедлять; 
мед. засорять, причинять завалъ, 38- 
поръ. 

Obstructer (0б-строкт’-ер\, 3.тотъ, кто 
препятствуетъ, помЪха. 

Ohatruction (0б-стрёк’-шбн), $. мед. за- 
валъ, засорен!е; обструкщая ; Gus. wons- 
ха, препятств!е, остановка. 

Obstructive, Obstruent ( 06-crpixr- 
ив, 0б’-стру-ент), adj. 3anazHBanmiil, за- 
соряюний , препятствующий , останавли- 
BADDIA; мед. причинающ!й завалъ, засо- 
penie, обструкщю ; js. мед. завалъ, засо- 
penie; Gus. препатств{е; | —ву, adv. saco- 
ряя; препатствуя. 

@bstupefaction \0б-стью-пи-фАк’-шбн), 
$. см. Stupefaction. 

@btain ( 06-ToH ), 0. а. получить, до- 
быть; достигнуть, добиться чею;испросить; 
одержать (побъду); he may—childern, ont 
можеть имЪть дфтей; his guod conduct ob- 
fained for him the esteem of all, своимъ по- 
веден1емъ онь возбудиль къ CeOB всеоб- 
mee ysaxenie ; (0—0пе'$ purpose, one’s ob- 
jeck, KOCTHFHYTS 151n; |v... установиться, 
утвердиться; существовать; превозмочь, 
одержать верхъ. 

@btainabie (об-тон’-&-бл), adj. что мо- 
HO получить; достижимый, испросимый. 

ФМ айшег (0б-тэн’-ер), 3. получающий, 
хобывающ!й, достигающий. 

Obtaining, @htainment (об-тэн’-инг, 
— мент), 8. получен1е, доставан1е, дости- 
жене. 

@htemperate (0б-тем’-пер-эт), т.а. по- 
виноваться. 

@btend 06 - тенд”, г. в. противопола- 
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гать, противопоставлать; возражать; иред- 
ставлять доводы; претендовать. 

@btenebration (0б-тен-и-брэ’-шби), $. 
см. Darkness. 

@btension, @btentien (0б-тен'-шон),$. 
UpoTmBonosomenie. 

@btent (06-Tect’), 0. в. призывать въ 
свидф тели; умолять, заклинать; | 0.8. про- 
тестовать. 

Obteatation (0б-тес-тэ’- шбн), 8.мольбы, 
заклинан!л. 

@btreetation (0б-трек-тэ’-шфн), 8. уст. 
клевота, злослове. 

@bhtrade ‹0б-трудх’\, г. п. в. втираться, 
вторгаться, навязывать, —сн; надофдать. 

@btruder (0б-труд-ер}, 3. навязчивый 
челов къ. 

@btruncate 'об-трбн’-кэт\, v. в. обр$- 
зывать; уродовать. 

‚ ФЫгимеа ( об-тру'-жбн ), 3. навазыва- 
Hie, НАВЯЗЧИВОСТЬ. 

@btrusive (0б-тру’-сив), adj. навазчи- 
вый; —1у, а4г.— во. 

@btued ( об-тонд'), т. в. притуплаять; 

‚смягчать, успокоивать. 

@bturation ( 0об-тью-рэ’-шбн }, $. resp. 
заслонене, зазФлка (отверстия). 

@bturater (06'-тью-рэ-тор), 8. хыр.ме- 
таллическая вставка. 

Obtusangelar ( 0б-тьюс-&н’-гью-лёр }, 
adj. тупоугольный. 

@btuse (0б - тьюс'), adj. тупой (1045, 
asyxs); физ. безтолковый; —Ву, adv. тупо, 
безтолково. 

@btusemess (0б-тьюс’-нес), 8. тупость; 
[вепонаятливость, безтоаковость. 

@btasion [0б-тью’'-жбн), $. притуплеве, 
тупость. 

@humbrate (0б-дм’-брэт), г. а. покры- 
вать THAD, затемнятъ, застилать. 

@buncous ( 0б-дн’-кбс ), adj. согнутый, 
горбатый. 

@bvention {0б-вен’-шён). 3. случайная 
прибыль; взатка; церковный доходъ. 

@hversant (0б-ворс’-&нт), 44). уст. раз- 
говорный. 

@bverse (0б-ворс’), adj. бт. им юзай 
нижнюю часть уже верхвей (sucms ). 

@bverse (06'-вбрс), 3. лицевая сторова 
(мометы); предметъ, завлючающ ся въ 
хругомъ wes соотвфтствующ! другому; 
тип. первая страница (лыста). 

@bversion (0б-в0р’-шбн), $. обращеве, 
поворотъ (в; сторону, enuss ). 

@bvert (0б-ворт’), v. а. обращать (es 

‚ внмз5 ). 

@bviate (06' - ВИ - эт), ©. а. отвратить, 
предупрехить, не допустить. 

@bvious | 06’-Ba-dc |, adj. встречный, 


OBVI 


отТЕрытый, прямой; расположенный xs ve- 
му; очевидный, ясный; —1у, adv. очевид- 
но, асно, чувствительно. 

Obviousness (06'’-ви-бс-нес), з. очевид- 
ность, ясность. 

@bvolute, Obvoluted (06’-во-льют, — 
ех\. adj. бот. обвивной, желобообразный. 

Occasion | 0k-£9'-mbH), 3. случай; ока- 
Sia; by—, по случаю, случайно; on, ироп 
—, въ случаВ, при случа3; on, upon the— 
of, по случаю чего; оп, upon all—s, во BCA- 
комъ случа; to take—, воспользоваться 
случаемъ; | поводъ;причина; there is no—, 
не стоить того, не изъ чего; | случайныя 
обстоятельства , нужда, надобность, Absa 
потребности; bo have — for а thing, имфть 
вужду въ чемъ; оп—, въ случа$ надобно- 
CTH; tf ту —s give me leave, если это поз- 
BOAAT MOB обстоятельства, ASIA; there {18 
no—for $0 many words, туть не изъ за че- 
то тратить такъ много словъ ; chat — 18 
there for? въ чемъ тутъ дЪло, что нужно? 

Фесавющ, т. а. причинять ч770, давать 
поводъ хз чему; быть причиною wero; 1 ts 
often—ed by cold, причиною этого бываетъ 
часто простуда; that 13 what — ed те to 
come late, вотъ почему я пришелъ поздно; 
the surprise — ed her to call aloud, она 
вскрикнула отъ удивления. 

Фесаяюпаме (ок-кэ’-жбн-й-бл ), adj. 
уст. причинимый. 

Occasional (ок-кэ’-жбн-йл), adj. слу- 
чайный; — discourse, —тетгзез, pbab, стихи 
Ha (usencmant, зампчательный) случай; 
ily, adv. случайно, по случаю; иногда. 
по временамъ. 

Occanioner (ок-кэ’-жбн-ер), 3.тотъ, кто 
причиняетъ что; виновникъ, причина. 

Ocecasive (ок-кэ’-сив), adj. oTHOCAMIA- 
ся къ закату солнца, западный; — amplt- 
Че, астр. западная амплитуда. 

Феса Иов (0к-кэ’-шбн), s. бороненье. 

Фссеса Нов (0к-си-кэ’-шбн\, $. лише- 
Hie зр$н1я, ослЗплене. 

Oceldent (ок’-си-дент), $. западъ. 

Occidental ( ок-си-дент’-&л ), adj. з8- 
падный. 

Gecidueus (ок-сидь'-ю-бс }, adj. уст. 
западный ; Pus. находящИйся ва закатВ 
(дней), кряхлый. 

Occipital (ок-сип’-и-тёл ), adj. заты- 
лочный. 

Occipet (ок’-си-пбт), $. анат. заты- 
OES. 

Occision (ок-сиж’-5н), $. yOificts0, из- 
блене. | 

Фесшае (ок-влюд’), v.a. см. Shut up. 

@eceluse (ок-клюс’), adj. уст. запер- 
THe. 


— 147 — 


occu 


@celusion (ок-клю’-жбн), $. sapnpanie; 
мед. 3acopenie (желудка), запоръ; суже- 
Hie (xumxw ). 

@ceult (ox - кблт’), adj. сокровенный, 
скрытый, потаенный; темный. 

@ceultation (ок-кбл-тэ’-шбон}, $. acinp. 
сврываше (зеъзды за луною ), затиЪ ше. 

@Oceulted ( ок-кблт' -ед), adj. 
скрытый, заслоненный, затемненный ; } 
тайный, потаенный. 

@ccultmess (ок-кблт’-нес), $. заслоне- 
Hie; 3aTm baie; | сокровенность. 

Occupancy (0K -EbWD-D4H-CH), $. завла- 
две, вступлен!е во Baaxbuie; владфше. 

Occupant (0к’-кьЮ-пёнт\, $. завладф- 
вающ1й, вступаюлий во владзн!е; BAAXS- 
лецъ; | жилецъ (дома). 

Фсспрасе (ок’-кьЮ-ПЭТ), Г. а. УСТ .вав- 
Abr. 

Occupation (0к-КЬЮ-ПЭ’- ШОН), $. завха- 
xbgie, вступлене во владВн!е; владВн!е; 
обитан!е; занят!е (местности войсками ); 
— bridge, мостъ поперегъ жел$зя. дороги 
для сообщен!я между MBcTHOCTAMH .лежа- 
щимипо обфимъ сторонамъ дороги; lands 
т the—of, эрендованныя земли; ап army 
of—, окупащ1онная арим1я; |занат!е, xb20, 
работа, ремесло, должность. 

Occupative (ок’-кью-пэ-тив\, adj. sop. 
что можетъ поступить BO владфн!е, какъ 
никому не принадлежащее. 

Occupier (ок’-кью-пай-ер), 3. завладф- 
вающ!й, вступающий во влад$н!е; владЪ- 
зецъ; занииающ1й (мюстность, масто); 
жительствующий; |завимающ!йЙся ч® м5. 

Occupy (ок’-кью-пай), v. 0. завладф- 
вать, вступать во влад н1е; держать что 
для пользован!я, арендовать; пользовать- 
ся; [занимать ( мюстность, мъето, комна- 
MY , должность); |занимать(в5 смысл «да- 
вать Onao» ); | торговать, вести X50; | (0—- 
one's self with, to be occuppted wtth, зани- 
маться, быть заняту WOMS; думать, забо- 
THTLCA O чем5; Lo—one’s self in, заниматься 
WOMS; 0. п. заниматься, работать; торго- 
вать. 

@ccur (0к-Ебр’), v. п. представлаться 
(воображеню), приходить (65 золову, на 
память); tt does not—to my recollection, 
мнф это не приходитъ на память, я не 
могу вспомнить; 4$ $0071 а$ an opporiuntly 
—s, какъ скоро представится случай; | 
случаться; встр8чаться; this word does not 
— in а single place, это слово нигдВ He 
встр$чается; |уст. сталкиваться. 

@ccurrence (ок-кбр’-енс\, $. случай, 
приключен!е , обстоятельство; случай- 
ность; | совершен!е; явлен1е ; происше- 
стве; to be of common, of frequent—, быть 
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обычиымъь, частимъ явлешемъ ; fo be of 
ectvel—, дВйствительно случиться; af the 
time of their — , въ то время EARS ови 
совершались, происходили. 

@ceurrent (ок-кор’-еит), adj. случа- 
юж вся, встрёчающ! И сл; случайный. 

@eceursion (ок-кор’-тби), 3. ycm. CTOI- 
киовен!е; авлеше. 

@ecean (0’0-шбн), 8. oxeans; Pus. боль- 
moe пространство; | — , oceanic, adj. 
океанск1й. 

ФесНа(ей (0’0-сел-лэ-тед), adj. 9004. 
тзазовидный, покрытый, круглыми пат- 
нами. 

@celet (0'0-CH-10T), $. 3004. мексикан- 
свая дикая кошка. 

@cher, Ocherens, @chery, си. ОсВге, 
Ocbhreous, Ochry. 

@chimy (ок’- и - ми), $. билонъ, низко- 
пробное серебро. 

@chleeracy (ок-лок’-р&-си ), 3. охло- 
крат, правлев!е черни. 

@chraceous [(0-крэ’-шбос), adj. цаЪта 
охры, желтокоричневий. 

@ehre !0'0-кер), 3. охра, Boxpa (xpac- 
ка, MUNG сз водною окмсью желъза); — 
bed, 3. охрявый слой; — pit, охравая 
RODS. 

@ebrea (0'0 - кри - 4), 8. бот. влага- 
лище, образуемое двумя прилиствиками 
вокругъ стебла. 

Фсьгеовя, Февгеу, Феьгу (0'0-кри-5с, 
0'’0-крн), adj. охрявый, охристый. 

@’eleck (0-клок’), сокр. of the clock; 
what—tstl, который часъ? {4 13 five—, пать 
часовъ. 

Octacherd (ок’-та-корд), 3. муз. осьми- 
струввый инструментъ. 

@etagem \0к’-Та-РОН), $. 160M. OCLME- 
угольникъ. 

@ctagenal (ок-тёг’-0-н&л), adj. чеом. 
осьмиугольный, осьмисторони!й. 

Octahedral (ок-та-хи’.драл\, adj. ось- 
мигравный. 

@ctabedrite (ок-та-хи’-драйт), $. мия. 
TRTAHD. 

@ectahedren (ок-та-хи’-дрбн), $. seou. 
осьиигранвикъ. 

Gctamerous (ок-там’-ер-0с), adj. бот. 
осьмидольный. 

Getander (ок-тйн'-дер), 3. бот. осьми- 
тычинковое растене. 

@ctandrian, Octandreus 'ок-тён’-дри- 
Ан, —дрбс), adj. осъьмитычинковый. 

@ctanguiar (ок - тён'-Гью-зёр ), adj. 
осъмиугольный. 

@ctangularmess (ок - тав’- гью - 1ёр- 
нес), $. осьмиугольность. 

@etaut (ок’-тант!, $. астр. OKTARTS ; 
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120M. осьмая часть круга, дуга въ 45 rpa- 
дусовъ. 

@etave (ок’-тэв \, 3. осьъмидлевиикъ; 
осьмадневный праздинкъ; муз. октаза;— 
Пше, маленькая флейта, никко4о. 

@ctave ‹ок-тэ’-во\, 3. и Gdj. 68—, вя 
—book, @ book tn—, книга въ осьмую до- 
ab IHCTA. 

@ctenuial (ок-тен’-ни-йл\, adj. осьми- 
1$тв1 Я; повторяющийся черезъ каждые во- 
семь гьтъ, прохолжающ1вся восемь FbTs; 
— hy, adv. черезъ каждые восемь AST. 

@etile |ок’-тиз), adj. acmp. — asyect, 
осьмичный аспектъ. 

October (ок-то’о-бер), $. октябрь; —, — 
ale, октабрское пиво. _ 

@ctedgcimal, Octedecime (O£-T0-1eC’- 
и-мал.— м0), adj. осьинадпатитраиный ; 
BE осъмнадцатую долю листа (xwwea ). 

@ctedemtate (ок-то-дев’-тэт), adj. осъ- 
мизубый. 

@eteedrical ( ох-то-ед’- рик-8л ), @4). 
бот. осьмидольный. 

@ctegenarian , @etegenary (ок - TO- 
джи-нэ’-ра-ён, — тодж’-и-нё-ри!, adj. и 
$. осьмидесатиа тн. 

@ectelecutar (ок-то-локь’-ю-1ёр), @е@). 
бот. съ осьмью завязями. 

Фебошагу (ок’-то-нё-рн), adj. принад- 
лежащий къ числу восемь. 

Octepetaious ( ок-то-пет'-81-6с }, 64). 
бот. осьмилепествый. 

@etoped ‹ок’-то-под), adj. 2004. OChME- 
вог1й. 

@ctereem (ок-то-рун’), 3. дитя OTS ев- 
ропейца и мулатки въ пятой степени. 

@etestyie (on - ТО - стайл), 3. арх. 
здане съ осьмью столбами. 

@etesyliabie (ок-то-сил’-18-бл1), @4). 
зрам. осьмисложпый. 

Octupie (ок’-тью-пл), adj. осьмерной , 
осьмиричный. 

@ewular (окь’-ю-28р), adj. глазной; — 
evidence, свидф тель, своими глазами ви- 
АЪвШЙ; |3. опт. глазное стекло; | — By, 
adv. своими глазами (оидтешиы). 

@enlary (0Еь’.Ю-1й-ри), adj. глазной. 

Geulate (окь’-Ю-лэт ), adj. aubomia 
тлаза; BEXAMIA CBOHME глазайи; глаза- 
стый, зоркий; |[ест. истор. глазчатый, по- 
крытый пятнами въ BEAS глазковъ. 

@cullet (окь’-ю-хлист), $. глазной xe- 
карь, OKYIHCTS. 

Oculus (0окь’-Ю-л6С), $. арх. круглое 
окно ;— фей, родъ araTa;—cali, кома Й 
гзазъ (Oparvunn. камею); —сАг1!, ди 
шалфей (pacmeme);—mundt, р®дкй дра- 
гоцфиный камень съ OTIBBOMS. 

@d (од, 0’ох\, $. сила производящая, по 


ODAL 


мефи!ю нфкоторыхь ученыхь, ABACHIA жи- 
вотнаго магнетизма. | 

@dalliaque (0’0-Да-лиск]\, 8. охалиска. 

Фаа (од), adj. нечетный (306. 0 числ), 
неровный; непарный, разрозненный; fo 
play at even and—, играть въ четь или не- 
четъь; an — glove, непарная перчатка; 
Gn—sum , некруглая`, неровная сумма, 
цифра; лишн:й, придаточный; добавоч- 
ный (о Centaurs для пополненья сум- 
мы, чиифры ); to make twenty pounds sterling 
there must be nineteen guineas and one shil- 
ling — , на двакцать фунтовъ стерлич- 
говъ нужно деватналцать гиней и сверхъ 
того одинъ шизлингъ ;|остающаЙся отъ 
круглой цифры , суммы ; превышающй 
опредвленное число; nine hundred and— 
pounds, деватьсоть фунтовъ съ whut то, и 
боле; he is fourscore and—, ему за во- 
семьдесять ISTE; GR— card, лимыяя 
карта; — bits of stuff, остатки, обрзки; 
равкоторый, разный, различный, кое-ка- 
кой; вфсколько; Г sent him а few—things 
and а Ще — money from time to time, я 
посылалъ ему иногда разныхъ разностей 
и по немногу денегъ; several—jobs, кое-ка- 
nia дла, разных дла; | — times, вре- 
имя; ДОСУРЪ; Gl—times, на досуг, между 
д®ломъ; кое-когда, OTS времени до вре- 
мени; на шабашъ; | странный, чудный, ие- 
обыкновенный; —[е1 ом, 3. чудакъ; членъ 
одного тайваго общества взаимнаго вспо- 
можен!я; неудачный ;—looking, adj. съ 
страннымъ взглядомъ, странной наруж- 
HOCTH;—M an, 3. вгра въ орлявку. 

Ф<Фаву:ол’-и-ти\,3.странвость, причуд- 
дивость; странная, удивительная вещь; 
j past. чудакъ, чудиха; [о 44113, при- 
чуды, капризы. 

@ddiy (од’-ли), adv. странно, чудно, 
необычайно , удивительно; сызшнио; | не- 
четно, не въ пару. 

@ddmess (од’-нес), $. странность, не- 
обычайность; причудхивость. 

@dds (одз), 3. и 3. pl. различе, верзавен- 
ство; перев®съ, MABCh; предпочтеще; 
ударъ(в5 изрю)въ пользу противника; пре- 
имущество, вытода; (olay—with, держать 
неравный закладь съ KMS, идл на десять, 
дваднать, сто противъ одного; I take the 
—, я иду ва дес, двадмать противъ 
одного; the— are a hundred to one but..., 
можно биться объ закладь на сто про- 
тивъ одного, что...; | № play wtthoul—, 
играть на равныхь условлхь; to have the 
— of one, выть выгоду , преимущество 
передъ xnus; to fight agatnst—, бороться 
съ неровней, съ cuzbebimuns; to calculate 
the— , взвъшивать шансы; what is the—? 
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вакой результать? tf is по—, самый неч- 
тожный ; i размолвка , разладь , ссора, 
cnops , распря; they are ever al—, они 
BLES свой ccopatca; fo set al—, поссо- 
рить, смутить; |—and ends, остатки, KOH- 
цы, OOpbsku, куски, хламъ; | — bobs, 
ицег). воскаицан!е, выражающее удивле- 
Hie. 

@de (0’ox), s. ода, лирическая WScHb. 

@deen (0-10-08), 8. одеонъ, POA теат- 
pa, зала (у Opes. epexoss ). 

@dible (0’0-ди-бл), adj. см. Odious. 

@dious (0’0-ди-бс), adj. гвусный ‚нена- 
вистный; отвратительный; —Ву, adv.—HO. 

@diousness (0’0 - ДИ-6С - нес), $. гнус- 
ность, ненавистность, отвратительность. 

@dium (0'0 - ди-бм), 8. ненависть тнус- 
вость;|вина, виновность, проступокъ. 

@dometer (0-дом’-и-тер), 8. одометръ, 
путемЗръ. 

@dontaigic (о - дон - Tia’ - джик), adj. 
мед. утоляюний зубную боль; 3. средство 
противъ зубной боди. 

@dontalgy (0-дон-тёл’-джи), 8. зубная 

b. 
@dor (0'0-дбр), 3. см. Odour. 

@derameat (0'0 - 0p - &- мент! ‚3. уст. 
духи, запахъ. 

@dorant, @derate , @dorating (0'0- 
Kop-4HT, —эт, — э-тинг), Gdj. душистый, 
пахуч!Й. 

@deriforous, Gdereus (0-дор-иф’-ер- 
bc, о'’о - дор - bc), adj. хушистый; благоу- 
ханный, благовонный;—1у, adv.—o. 

@dertforeusness(0-10p-ud'-ep-bc-HeCc), 
$. пахучесть, благовонность; душистость. 

@deour {0'0-дбр), 3. занахъ, духи, бла- 
говов1е. 

@dourlessa (0’0-дбр-лес), adj. неимБю-. 
ЩИ запаха. 

cEcenemic, Geenemical, qconom- 
fes, GEconeomist, соо ао, deen- 
emy, см. Economic, Economical, Есо- 
nomics,Economist, Economize,Econ- 
omy. 

Geumenic ‚ decumentical , adj. cx. 
Ecumenic, Ecumenical. 

@edema (и-ди’-ма), 8. мед. отекъ, водя- 
ная опухоль. 

G@dematic, ddematous (и-ди-мйт- 
ик, и-дем’.&-тбс), @dj. относящйся къ 
отеку, къ водяной опухоли. 

Gidipas (ид’-и-пбС),;. uO. Одивъ; Pur. 
угадчикъ. | 

ча@ (и-ил’-й& д), $. ВЗГЗЯДЪ, МИГЪ. 

qenanthe (и-нён’-сзн), $. кроиило (ра- 
cmenie);| каменка (жмича). | 

Genome! (эн’-0-мех), з. вино съ медом>, 
медъ (тияье). 
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®’ег (o'op), coxpaus. Over. 

Cesephagus (в-соф'-й-гос}. $. см. Еёо- 
phagus. 

@strus (3c’-rpdc), $. оводъ ( пасякомое ). 

@f( on ), prep. управллетъ родитель- 
нымъ падежемъ; the duly—man, долгъ че- 
лов ка; а niaid—very great beauly, xbsym- 
ка sambiaTerbHOw красоты ; the glory — 
God , слава Божя; to be — 0004 humowr, 
быть веселаго характера, въ веселомъ 
расположении духа; @ [г1епд— жте,одинъ 
изъ моихъ друзей ; tf you bring a sincere 
desire—your own , если Mesauie ваше HC- 
кренно; a coach—hts own, его co6ctsessnh 
экноажь; ab ten — the clock, въ десять ча- 
COBB; he 13 len years — age, ему десять 
1Втъ; | отъ, 231 ,cb,Ba;npexs;/ have received 
— the Lord, я noxyinat ort Господа; ma- 
ny—them, многе изъ нихъ; never had any 
man such a friend as 1 have — Aim, виу 
кого не было такого друга , какого а на- 
шелъ въ немъ; J brought Aim up — a little 
one , я воспитываль его съ MAAOABTCTBA | 
rery unkind—yow, очевь нелюбезно съ ва- 
шей стороны; — the lwenly crowns, len are 
сомтщег[е 1, на двадцать кронъ десять фаль- 
шивыхъ:; agreal advaniage— ‚большое пре- 
имущество предъ...; | въ;—а calm day, въ 
асный день; — an eventag, вечеромъ: — 
his great mercy, по его великой благости; 
herbs that odorate—themselves, травы па- 
хуч!я сами по себ, came собою; no body 
can move — tlself/, никакое ThIO не MO- 
жетъ двигаться само собою; ] для; — а 
tradesman, he ts pretty honest, для торговца 
OHb XOBOIBHO честенъ; | о, по поводу; 
tnformed —, узнавши о; we don't quarrel 

— wrongs, мы He споримъ объ ошибкахь; 
what are you lalking—, о чемъ вы говори- 
те? | изъ, между; (he only person—all others. 
единственный чезов$къ изъ BCHXL; — all 
things, — all hands, бозфе всего, преиму- 
щественно; | по, согласно, смотра почему; 
— right, по праву; — песезз у, по веобхо- 
димости, необхохимо;—си30т, согласно 
обычаю; | —old, издавна, встариву, давно, 
нфкогда; @ friend—old, старинный другъ; 
т Ите—уоге, abrorga ; — late, недавно; 
oul—hand, тотчасъ , немедлевво; all—a 
sudden, вхрутъ. 

‚ ФТ (ob) , adj. дальн Аш, болфе отда- 
ленный; the—side, правая сторона , рука 
(пры nsdn es Сив. Ам. Шт); правая 
сторона (лошабм), та, которая находится 
дазЪе отъ погонщика;—$/4е4, физ. зара- 
женный духомъ противор$ч1я. 

ФТ, adv. на разстоян!и, отъ; far—, a 
greal way—, далеко OTS, далеко, издале- 
Ба; nol far—, не далеко отъ ; the house is 
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в mile—, домъ находится на PescTOsHin 
мили отсюда; how farts th — , далеко ли 
отстда? 165 смысль снятый; the corer и—, 
крышка сната; ту clothes аге—,яразхфть; 
to have one’s slockings —, быть разуту; his 
hat was — , ont стоалъ безъ шлявы; | про- 
тивъ ; either—or On, ни за ви противъ; | 
живот. this сотез—кеЦ, это очевь выд$- 
ляется, выдается; MEN. это отпечатывает- 
са очень ACHO; | inberj. прозы долой! — 
with your hats ' шляпы долой | — ИАЦ, 
прочь съ этимъ! — with you! убирайтесы 
BOHD! 

Фит, prep. to be—the bed, встать съ пос- 
тези;/ have not been—my legs all the mora- 
ing, я все утро быль на ногахъ, не при- 
chats ; bo be — one’s legs , быть безъ вогъ, 
устать до изнеможен1я. 

ФП, 65 присоедмнение KE злополамё, при- 
даетз NOCANONUME смысла OTABICHIA, уда- 
лен!я , Npexpamenia; см. глаголы слож- 
ные съ предлогами; вапр. bear, come, 
go и пр. [10 be — , у$хать; be — , ухо- 
дите, уфзжайте; [ат — , a уфзжаю; the 
rider will be — т в moment, Зздокъ какъ 
разъ вылетитъ изъ сфлла; 410 be —, 
отказаться (OME намвремя );разстроиться 
(306. 0 Onan, 0 cOmaxn); bo be—/rom, разо- 
рвать связь, разойтись съ хм, отказать- 
са отъ vero; Гат — with u, nab это ври- 
скучило, Haxobsz0; |} to be well—, быть въ 
хорошемъ положен и ‚счастлаво выпутать- 
ся, отдфлаться; Co be (U—, bacly—, вахо- 
диться въ дурныхъ обстоятельствахъ, за- 
путаться въ дёлахъь ; (о be — and on, во- 
длебаться , He рёшатьсл , дёлать такъ и 
CAKb, то XOTBTb, то нфтъ; быть и за, в про- 
THB; |0 keep—and on, кормить завтрака- 
ми, водить за носъ ; |0 beg — , упросить, 
умолить. BHOPOCHTL прощенье; |10 deal—, 
сдавать (карты); |(0 luok—, отвервуться 
отъ чею;|— сиё, 3. отр$зокъ, обрзокъ;— 
пал, — side, противоположная сторона; 
правая рука, сторона (эры 30m); см. 
Off, adj.; — hand, — handed, adj. бы- 
стрый, ptexik; — hand, ade. тотчасъ; 
экспромтомъ; — reckoning, 8. вычетъ. 

ФГ, adv. и prep. мор. въ открытомъ BO- 
pb; вкали отъ судна, на высот$ ; push—, 
отвазивай | — and on, галсъ отъь берега 
H галсъ къ берегу; — cape Fintsterre, ва 
BHCOTS мы противъ мыса Финистерре; to 
cali — M., оставовиться, зайти въ М. ta 
пассажирами. 

@ff, 0.4. фукяуть (шашку). 

@ffal ( оф’-фал }, $. крупицы, остатки 
отъ стола, объфдки; | выброски, соръ, от- 
стой; puddler's — , окалина, нагаръ; [па- 
даль. 
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Offence, Offenceful, Offeonceless, см. 
Offense, Offenseful, Offenseless. 

Offend { оф - penx’ ), v. a. м. обижать, 
оскорбаять; PASCEPANTh.Upors bears; огор- 
чить; he ts muchk—ed with you, at you, Ob 
на васъ очень сердить ; he is—ed at every 
trifle,onb оскорбаяется всякими пустака- 
ми; [соблазнать.—ся; вовлекать, впадать 
въ грёхъ, согрфшать ; преступать, вару- 
Wath (saxons); if thy right eye—s Вес если 
правое око co6aasuaers теба; | повреж- 
дать. вредить; безпокошть; вепр1атно по- 
ражать ( spnnic, слухв ); ROCTABISTS неу- 
AOBOALCTBie; |Co—against, согрёшить пе- 
редъ OMS, поступить дурно противъ ко- 
30; иарушить (закомз, прилищл ). 

@ffender (0ф-фенд'-ер).з.оскорбитель, 
обидчикъ, нарушитель( закона, пуилий ); 
гр5шникъ; виновный; преступникъ; GR 
old — , юр. не въ первый разъ провивив- 
ш1Вса; a mal.cious—, 320X548. 

@ffendreas (0ф-фенд’-рес), $. оскорби- 
тельница; грёшнаца; преступвица. 

@ffonse (0ф-фенс’), 3. обида, оскорбле- 
и1е; преступлеше; проступокъ; to give—, 
оскорбить; нарушить (прилище); bo take 
—, оскорбиться ; / meant по —, a He хо- 
That Bact обидфть; there's по — , здВсь 
вичего нфть дурваго, обиднаго ; saby- 
демъ дурное; Ro—, не въ обиду будь ска- 
зано; slate—s, государственныя преступ- 
зевзя; [нарушене (saxoxces правил); — 
of the press, Hapymesie правилъ печати. 

@ffensefal | оф-фенс'-фул ) , adj. yom. 
обихный 

@ffeuselesa ( 0оф-фенс’-лес ), adj. безо- 
бидный; невинный. | 

@ffensive (od - фен’ - cus), adj. обид- 
Hua, оскорбительный ; соблазнательный; 
] вепраятвый; вредный; | ваступательный 
(0038 ); GR — war, наступательная вой- 
на; | 8. нападен1е , ваступательныя дёй- 
ств! д; to take the—, перейти къ ваступа- 
тезьнымъ дЪйств1амъ; | —1у, adv.— во. 

@ffeusiveness ( оф-фен’-сив-нес }, 5. 
дурное, вредное свойство; обида, оскорб- 
зев!е, оскорбительность. 

@fter ( оф’-ер ), $. предложен!е; поку- 
шев1е. попытка; CHa , усие; предпр! л- 
rie; (0 make an—, to gite an—, сдвлать 
предложение; fo close with ав — , принать 
предложене, согласиться ва предложе- 
Bie. ‘ 

ФПег, 9. а. п. предлагать , представ- 
лать, —са; подносить; 0— а Sacri/ice, прн- 
носить жертву; some tdeas —lhemsclves to 
all men's understandings HSKOTOPMA мысли 
раждаютса въ голов у всакаго; lo—up а 
prayer , приносить молитву; | предлагать, 
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„судить, давать (чему, назраду); | поку- 


шаться ; хотёть; предпринимать; we—ed 
bo land, мы пытались пристамь къ берегу; 
фвачинать, ваносить противопоставлять; 
to—violence to one, употребить насизе съ 
xnus; (0-~atlack, нападать; 0—4 blow, an 
abuse, нанести ударъ, оскорблен!е; to— lo 
One's Sight, выставить HA BEX, на DOEASh; 
|| to—at, претендовать ва что, домогать- 
са чею. 

ФПегаще ( оф’-ер-#-бл ), adj. что мо- 
жетъ быть предложено, представлено, под- 
несево. 

Offerer (0ф’-ер-ер), 3 TOTS, кто пред: 
лагаетъ, подносить, жертвуеть ; жертво- 
приноситель. 

@ffering (оф’-ер-инг ), $. предлагане, 
прияошен1е, жертвоприношене; Lurnt—, 
всесожжен!е; реасе—, жертва умилостив- 
лен1я; trespass— , sin— , очистительная 
жертва. 

Offertery (оф'-ер-т6-ри), 3. Хароприно: 
шен!е; проскомид!я (часть лытурии); та 
часть богослузена (у протестантовг) , 
во время которой собираютъ доброволь- 
HHA приношен1я. 

@ffice (0ф'-вс), 8. долгь , обазавность; 
]хоажность , служба , м$сто ; bo be in—, 
быть Ha службЗ; | sBanie, HASHATeHIC; до- 
CTOHHCTBO, санъ; ‘tis the — of а hing, это 
COOTBSICTBYCTL сану KOPO’S; TAKS подо- 
баетъ королю; | служеше; служба (uep- 
ковная); the — of the mass, обдня; the— 
for the buridl of the dead, похоронная cay- 
жба , обфдна; | ycayra; to do the —, cay- 
жить, исполнять обязянность; {0 do а bad 
—, оказать плохую услугу; | ABAO; pious 
—s, вабожных дла; | м$сто службы ; вон- 
тора; канцелар!л, столъ (65 ханмеляри); 
празлене ; приказъ; палата; treasury—, 
казначейство; pust—, почтахть; coach—, 
контора дизижансовъ; the Huly Office, ин- 
квизишонвый судъ (65 Рим); — hours, 
служебные часы; the government—s, при- 
сутственныя м$ста, министерства; | служ- 
бы при дом; людсв1я, клаховыя, буфетъ; 
в house of—, отхожее мЪсто; | —К№ еерег, 
8. конторщикъ; столоначальникъ; —lead, 
пресъ-папье; — of adresses, койтора 
адресовъ, адресный стодъ. 

Office, v. 4. служить: исполнять, от- 
правлать должность; сващеннодЬйство- 
зать. 

Officer (0ф’- и- cep), $. чиновникъ, 
доажностное лицо; воен. `офицеръ; an — 
of justice, судейское лицо; а police — , 
возицейск!й;—3 of state, правитезьствен- 
HHA, чиловныя лица; lon — $, муници- 
ральныя лица; пол commissioned— , ware 


OFFI 
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rant — , уптеръ-офикеръ; — ‘8 servant, ' Фев (0ф’-н), adv. часто, нербако, 


деньщикъ; | судебный ириставъ. 

Officer, с: a. снабжать офирами, иаз- 
вачать офицеровъ; ая army well—ed, вой- 
ско нифющее хоромихъ офицеровъ, на- 
ЧАЛЬНИЕОВЪ, 

@fficial (о -фиш’- 81), 3. служебное, 
должностное лицо; | KONCHCTOPCKIA судья; | 
подчиненный, исполивтельное лицо; | 44). 
общественный , публичный, офищальный; 
служащий, испозняющ!;—1у, adv. офи- 
щальчо. 

@fficiaity (0-фиш’-йл-ти\, 3. вЗдомство, 
должность консисторскаго судья. 

@ftieiate (о-фиш’-и-эт), 0.a.n. отправ- 
дать службу, богослужен!е; служить; за- 
нимать MBCTO, должиость. 

Фе ша! 0-фис'-н-нёл, —фи-сай’-ийл), 
adj. употребляющИЙся , waxoxamifica np 
лавкахъ, аптекахъ. 

OMicieus (0 -фиш’-6с), adj. услужли- 
вый, угодливый, искательный; мазойлн- 
вый ; —1у, adv. услужливо, назойливо. 

@Miciousness (0 - фиш’ - bc - шес), $. 
услужкливость , заискиван!е;  назойлн- 
BOCTS. 

@Ming (0ф’-инг), 8. открытое море; Ce- 
редина моря. 

@Mfiek (0ф’-им), adj. застВичивый. 

@@Met (0ф’- лет), $. выпускъ, выпуск- 
нал труба. 

@fiscourtag (0ф’-скаур-инг), 3. соръ, 
грязь, дрянь; подонки; the—of the people, 
червь, сволочь. 

ФИЯзевна \0ф'-ском), 3. накипь, грязь, 
нечистоты. 

@szet (оф’-сет). 3. отрасль, отпрыскъ; | 
терраса на склон холма; | арх. выступъ; 
зубецъ; | тор+. зачетъ, вознаграждение ; | 
зе0м. ордоната; профиль плана; | желобъ, 
но которому течетъ расплавленный ме- 
TAZIB. 

Offset ‹оф-сет’), 0. в. тор. BOBMBMATS, 
засчитывать, вознаграждать, сводить ба- 
лансъ. 

ФИЗьо о: (0ф’-шут) , 3. отпрыскъ, отро- 
стокъ, BhrBb. 

@skip (оф’-скип), 3. жыв. даль. 

® tag (оф’-спривг), $. отрасль, от- 
родье. родъ, потомство, порода ; || сывъ, 
дВти. внуки; | произведеше, олодъ; по- 
crbyctsie. 

Oftuseate ,OMunca tion! o>p-ijc'-x9T, —bc- 
кэ'-шон), см. Obfuscate, Obfuscation. 

@@ward (op - vapx) , adv. mop. по на: 
правлен!ю Kt открытому морю, къ среди- 
BS моря. 

a (opr), adv. часто; adj). частый, обыч- 
Bui. 
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иного pass; how — , часто-ла, сколько 
pass? 

Oftener, OXonest (0ф’-и-ер,—и-ест), 
adv. сотр. & super. oms Often. 

@ttennmess (0ф’-н - HEC) , $. частое по- 
BTopenie, частое совершен!е чаю. 

@hentincs, Ofttimes (0ф'-и-таймз, 
офт’-таЁмз), edv. часто. много pass. 

@gee :0-джи'), 3. арх. симусъ, гусекъ; 
стр®лка у свода, родъ раскрфповки; — 
plane, пазнииъ (столяр. миструмение ). 

@gganition (0г-г&-ним’-6н), 3. BOpTs- 
въе, рачавье. 

@gham (0г’-&м), 8. старинных ирлаид- 
сыя письмена цифрами. 

@give (0'0-джив), 8. стрфлка евода. 

@gte (0'0-гл), ©. 6. смотр®ть украдкой: 
д%лать глазки; — ed, на кого смотрать 
украдкой; 3. взглядъ украдкой. 

@gler (0'0-глер). $. TOTS, кто CMOTPETS 
украдкой, кто хвлаетъь глазки. 

@giie (0'02-fio) , $. см. Оо. 

@gre (0°0 - rep), 3. людофлъ-чтудовище; 
прожоря. 

@greiah (0’0-гер-Иш), adj. похожий ua 
zpLobra, чудовищный. 

@green (o'o-rpec) , 8. люхоздка (vyd0- 
вище); черал. черный maps. 

@h (0'0) , interj. 0, охъ! — me! 0, я Be- 
cwacTaus! 

@idiam (0-n1'-u- Sm), 8. иазль (pods 
spu6oes ). 

ФИ! (02) ,3.macz0/( pacmumesnoe ) ;enomel 
— животное масло; regelable—, pactmTeAb- 
вое, постное масло: тега — ‚горное мас- 
s0;essential—, эфирное, летучее масло; ced 
—, fish—, whale—, тресковый, ры@й, ки- 
товый жиръ ; castor — ‚ касторовое мы 
клещевинное масае; TOCk—, горное масло, 
нефть, петроль; virgin—, чист й шее олив- 
ковое масло; 401е4—, зернистое масло; | 
аи — painting, живопись масляными крас- 
ками; {0 paint т — , писать маславыии 
красками ; | holy—, муро, святой елей; | 
strap—, палочные удары; | Ae could get— 
out of a /lint, онъ изъ песку веревки 
въетъ, оиъ зериа He уронить; Co burn the 
midnight—, учиться, работать но вочамъ; 
| — bag, $. anam. сальная mexbara ; — 
саке, масланая лепешка, избошна, оста- 
TORS изъ выжатыхь сВианъ; —с ASC, клееи- 
чатый чахолъ; —cloth, клеенка, homan- 
Ka;—colour, масланая краска; — feed- 
ег, лейка X34 масла; — grain, бот. кув- 
жукъ;—шап, торговецъ маслянымъ , мо- 
скательнымъ товаромъ , красками; — 
skin, клеенка; — stone, точильный ка- 
мень; —{гее, клещевива (растеме). 
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ФП, с. а. маслить , натирать, смавы- 
вать, пропитывать масломъ; — ed 3% 
шелковая клеенка ; he has his tongue well 
—ed, ont боекъ BA a BL карманъ за 
словомъ ве п 

Oller (0й1'- ep), 3. “CM. Oil-man;| Фаб. 
mepcro6ars. 

@llery (of2'-ep-a) , 8. маслобойня; 
складь для масла; | торговля маслянниъ, 
москательнымъ товаромъ. 

@iliness (0йл’- и- нес), 3. масляни- 
стоеть, жирныял свойства; физ. мягкость. 
умилительность. 

@iting (ойл’- aur), $. смазываше ма- 
сломъ; adj. смазывающ!й; томов, коры- 
то для засаливан!я шерсти. 

@lly (ойл’-и), adj. маслянистый, жир- 
ный; запачканный, сальный;—райп, мас- 
личная пальма; NOTHAA рука; — longue, 
бойкй языкъ. 

@int (ойнт), ©. a. см. Anoint. 

@intmont (ойнт’-мент), $. мазь. 

@lister (ой’-стер), 3. см. Oyster. 

@ke (0’0к), $. ОКО (ancs 65 3 фунта). 

ФКег (0’0-кер), 8. см. Ochre. 

®14 (0’'02x) , adj. старый , ветхий, no- 
Жилой; — age, старость; an — age, пре- 
Клонный возрастъ; Old Testament, Berxiii 
Завётъ; Ле—, старые люди, CTAPERE;(O get 
— , bo grow — , стар®ть; — land, земля, 
обработывавшаяся въ TegeHie хдолгаго 
времени; |605 смыслю: проживший столъко- 
то 4Втъ, такого-то возраста; Аом— ате you? 
сколько вамъ ABTL the house is fifty years—, 
этому дому патьдесять ISTE; ae tRfant siz 
weeks — , mecTHuegbibnah ребенокъ; а 
(wo year—horse двухлЬтняя, двухгодова- 
лая лошадь; a hid of a day—, одноднев- 
ный козленокъ; | старый, опытный; saczy- 
женвый; закорензлый, закоснёлый ; хит- 
рый; вя—Маде, пройдоха, хитрый, опыт- 
ный челов въ; | upexaifi, прошзогодн!й, 
хавниши!в; древний ;зитичный; ап —-о/ева- 
ег, юр. вторично", неоднократно прози- 
нивы! сл; — (#тез, старина, древность; | 
нокойный ‚умерший; | уст.мнотократный; 
—№М1сКк ~Harry,—Scratch, —Gentle- 
MAD, дьяволъ; || of—, BCTAPERY. прежде, во 
время оно; старинный, даввиши!й; in days 
of — , встарину; | — fashioned, adj. 
старомодный: старинный, античный; — 
gentlemanly, какъ старый тосподинъ, 
стариковск!й; — maid, s. старая absa; 
морская Tpecka;—w | fe, старушка, ста- 
рушениа, кумушка; большая морская 
треска рыба); — woman’ Stooth, темн. 
стругъ дая выдалбливан!я желобовъ. 

@ldenm (0’0дх-н), adj. старый ‚ apes- 
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_ Blder ,, Oldest р ‚ — ест\, adj. 
comp. и super. ort Old. 

@ldiah (0’ одд-иш), adj. староватый. 

® duces (0'одд-нес), 3. старость, древ- 
HOCTL; ветхость; старообразность. 

@loaginous (0 - ли - аж. и - в6с), adj. 
маслянистый; смолистый; жирный. 

@leeginousness (0-ди-йдж -и-ивс-иес), 
$. см. Oiliness. 

@leander {0-ли-йн’-дер), 8. олезнхръ, 
пуховиикъ ( 

@leaster (0-ли-йс' тер} ‚ 3. ДЕКЗЯ MAC- 
АННА. 

@leate (0'0-ли-от), 8. TUM. маслянокис- 
зая соль. 

@lecranen, @leeranam (0 - дек’ - pi- 
HOH, — BOM), $. локтевой отростокъ. 

Olefiant (0-леф'-и-бит, 0'0-ли-фай-кнт), 
adj. хим. маслотворный. 

@lele (0'0 - ди - ик), adj. 
вый. | 
@lelfereus (0-ли-нф’-ер-5с), adj. масля- 
вистый. 

Ф1е\ ще (0'0-1и-ИН), $. мм. оленнъ. 

@leemeter ( 0-ли-ом'-и-тер), 8. охео- 
метръ (UNCMPYMENMS OAR мзмпретя ка- 
чества масла). 

@leous (0'0-18-tc), adj. см. Oily. 

@leraceeus (0-ли-рэ’-шбс), adj. ро 
огородный. 

Olfact (ox - фёкт'), v. в. нюхать, обо- 
нать. 

Oifactery (01-фёк’-то-ри), adj. амот. 
обонлтельный. 

@liben , ФПЬанана (04'-и-бён, 0-либ’- 
&-ном), 3. лучший ладанъ. 

@lid, @lideus (ол’-ид, —65С), adj. вовю- 
wih, зловонный. 

ФИщагеь (ол’-и-гарк), $. олигархъ. 

@ligarchy (02'-и-гарк-и), 3. олигарх!я 
(правлеме, 10m верховная власть 68 ру- 
хахё немноихё лит ). 

@ligist, Oligistic (02’-м-джист, ох-и- 
джист’-ик), adj.—fron, жел®зный блескъ. 

@lfe (0'0 -ди-0\, 8. ВСЯКАЯ ВСЯЧИНА, 
cubcs ; повар. cOopuaa пехлебка, рагу; 
муз. попури. 

Olitery (04’-и-тб-ри), adj. отородный. 

@lixaceeus, ФИтазвег (0J-H-39'-mbc, — 
вёс’- тер), adj. оливковый, оливковаго 
цвзта. 

@live (0д’- ив), 8. оливка , MACIWHA, 
оливковое дерево; — season, уборка оли- 
вокъ; mount of—-s, Масличная гора; | из- 
вЪстный BHXb птицы ; родъ золотаго по- 
хорожника; | —H,5. pl. оливковидныя бусы, 
OHBROBHAHOC menie; || — bit, s. родъ 
YAHIA, мундштука; —Бгапс В, маслизная, 
оливковая вфтвь; — Shells, 3. pl. родъ 


BUM. олеино- 
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одвостворчатыхъ PAKOBEES;—Yar d,s.WAC- 
личвый вертоградъ, мфсто усажениое мас- 
линами. 

@lived (ox'- ивд), adj. усаженный, 
украшенный оливками. 

@livomite (ол’-и-ви-найт), 8. whanaa 
руда. 

@liver (03'-H-Bep), 8. оливковое дере- 
во; [ молотъ ва ножкахъ; | луна. 

@livim, @livime (от’-н-вин, — Bais), 8. 
оливниъ, желтозеленый изумрудъ. 

Фа (oz’-sa), $. ПАЛЬМОВЫЙ INCTS, При- 
готовленный для письма. 

@legraph (01'-0 - rpid) ‚3. см. Holo 
graph. 

@lymptad (0-2mM'-nH-42) , 3. ОЛИМП!- 
ада, четырехлЪт!е (у Opes. spexoes). 

@iympian, @lymple (0-лимп’-и-йи , — 
ик), adj. ormMoificniff. 

@lyra (0-1ай'-ра,, в. бот. poms. 

@mber, Ombre (ом’-бер), 3. ломберъ, 
ломберная игра. 

@mbrometer (ом-бром’-и-тер), 8. ом- 
брометръ, дождем ръ. 

@mega (0-ми’-га),3. омега (зреч. бук- 
ва); физ. конецъ. 

Omelet (ом’-и-лет), 8. яичница. 

@men (0’0-мен), $. предзнаменовате, 
предв$ сте, предсказаше ; [©. a. предв$- 
щать, прехзнаменовывать, предсказы- 
вать; tU—ed, зловфщй. 

@montum (0-мен’-том), 8. анат. саль- 
HEE. 

@Ominate, @mination (0m’-H-HOT, OM-E- 
Ho -mdés), ©. в. из. см. Omen. 

@minous (ом’-и-нбс), adj. предзнаме- 
новательный, предсказательный; | зловз- 
mifi;{—ly,adv. предвфщая, предзнамевуя 
дурное. 

Omineusness (0ом’-и-нбс-нес), $. пред- 
знаменовательность; дурной знакъ. 

@umisaibic (0-мис'-си-бл), а4). что мож- 
HO BHUYCTRTS. 

Qusission (0 - Mam - би, , $. упущене; 
men. пропускъ (с4065 по ошибкъ ). 

Фиша те (0-MHC-HB), adj. пропускаю- 
Mink;—ly, adv. pcxbactsie ynymenia. 

@anit (0-MHT’) , 5. а. упускать , пропу- 
свать; умоачивать о Neus; пренебрегать; 
Iwill not — doing what you require, a не. 
прем$нно нсполню вашежелание; he omit- 
о inform те, OHD вабылъ сообщить 
MBB. 

@mittance (0-мит’- &нс), $. уст. упу- 
mesie. 

@muibes (ox'- ни - 655), 5. омнибусъ 
(общественный окипажё 
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@mmifereus (ои-виф’-ер-6с), adj. все- 
приносащ!й, Bcenponzzogamia. 

@maitie (ох-ниф’-нк), adj. всезижду- 
mill, scersopamii. 

@mniferm (om -HE-~popmu) , edj. разно- 
видный, всеобразвый. 

Omaiformity | ом-ви-форм'-и-ти’), 3. 
разновидность, всеобразность. 

@ummigenow: (ои-нидж’- и - ROC), adj. 
принадлежащий ко всфыъ родамъ. 

Фиинёраг( оо $, Omnipareus (0м-ци-пэ’- 
ри-ент,— вми’'-&-рбс) , adj. всепроизводя- 
mil. 

Фи! раг4у(ом-Ни-пёр’-и-тн), $. общее 
равенство. 

@mnipercipient (ом - ви - пер- сип'- и- 
ент), adj. всепостягающй, всеощущаю- 
mit. 

@mnipetence, Omnipetency(OM-EHN'- 
0-тенс, — тен-сн), 3. всемогущество. 

@muipetent (ом-нно’'-0-тент), adj. все- 
могущ!й, всесильный; — hy, adv.—me,— 
HO. | 

@mnipresence (ом-ни-през’- EHC), $. 
вездЪсущность. 

Omuipresent (ом-ни-през’- ешт), 64). 
вездфЪсущий. 


@maiscienee (ом-ниш’- енс), $. BCeBE- . 


дёше. 

@mniscieont, Omniscious (0m - ниш 
ент, — 6c), adj. BceBbaymiit. 

@moium (omu'-Ha-OmM) , $. BCL JOITOBMS 
обязательства, BCS CTOBMOCTD. 

Omnivoroun (ON-HEB'-0-p0c), adj. все- 
пожирающй. 

Omeptate (ом’- 0 - 239T), 3. CHAM. 20- 
патка, DACIEBAA кость. 

Omphacine (ом’-ф&-син), adj. из.- oil, 
масло, выжатое изъ зелевыхъ оливокъ. 

@mphaioceie (ом’- фа-20-сыл), 3. Жир. 
пупочная грыжа. 

Omphalepter , Omphaleptic (ом-фа- 
чо’ - тер, — THK), $. увеличительное 
ст@кло, зуца. | 

Фа (OH), prep. ва; UPR: въ; у; — shore, 
—the cvast, па берегу, у берега; — ге. ва 
ore, горашиЙ ; to become—fire, разгоря- 
читься; ай our Aupes depend — God, все 
наше упозан;е возложено на Hora;—one's 
word , ва слово; he promised—his honour, 
онъ обязался честью ; — horseback, вер- 
хомъ (ма лошади); — foul, пфшкомъ; 10 
live—/ruct, питаться входами; — Де Figh!, 
на право; —А10А, вверху, ва высот; вре- 
восходно; from — high, сверху; свысока; 
— purpose, варочно; №еар—Аевр, куча ва 
кучВ; 1055—1033, потеря за потерей; —ту 


@malifarieus (ом-ви- фэ- ри-6с). @4). | part, съ моей стороны; — the pars of, OT 


вслческй, зслкаго рода, различный. 


#030: — the wing, ва DOAeTS, на дету; OT- 
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правлалсь въ путь ; — the first accasion, 
при первомъ caytah; — life, при жизии, 
заживо; —3е6510, при BAAS, видя; —ещег- 
tng, при входв, входя; [о, объ; to think— 
аяу One, думать о комъ ; 10 have pily — в 
person , жалфть о комъ; lectures — his- 
ту, лекци по части истор!и ; Bentham 
~—laws, Бентамъ — о законахъ; | ради, 
изъ страха, изъ ovacenia ; henoe, — 
thy It/e! вонъ отсюда, если жизнь тебз ко- 
рога | — рат of death , подъ страхомъ 
смерти; | to (ry — , прим ривать, пробо- 
вать; гу { — ! побробуй, cub только! 
10 gel — а horse, держать пари за лошадь 
(на скачках ); | оп NO отношению ко вре- 
мени; far — the night, въ глубокую ночь; 
far — the autumn, въ позднюю осевь; 
jon it. on’t, euncmo: oftt;jon a sudden, 
вдругъ, разомъ; )—interj. впередъ! HAH! — 
with your story, ну же, разсказывайте ; 
cheerly—| muse, весел$е, хружн$е! 

@n, adv. Ha; наверху, сверху; the cloth 
3— ‚скатерть накрыта; {0 have one's cloth- 
es—, быть одфту, въ платьЗ; he had а cap 
—, онъ быль въ шляп$; | въ дЪйств!и , въ 
движении; the steam is—, пары разведены, 
работаютъ ; the policemen are—, полищ я 

‘ва вогахь ; every body tras — , туть Bch 
быан; | оп, относясь кз злаюлу, показыва- 
ems 65 болмиинствь случаев продолже- 
ме Onticmein, денжеше enepeds, и перево- 
дитея созласно значению 4101040; JO — , 
move—, продолжайте, идите, двигайтесь; 
sleep—, спите, почивайте; and so—, и 
такъ далЪе; точно также; to be off and 
— , колебаться, не знать что дФлать; | — 
SOing,s. движеше, ходъ впередъ; ycubx; 
— hanger, человЪкъ зависимый, веот- 
вазчивый; постоянный посфтитель; чуже- 
адное растев!е; — looker, зритель; — 
looking, adj. предвидаящий, предчувству- 
Юний. 

@uager {он’-&-джер), $. 3004. онагръ 
двкЙ оседъ. | 

@naniom (0'0-вн-изм ) , 3. OHAHESME, 
pyro6syzie. 

@nce (уб’нс), adv. однажды , одинъ 
разъ; more than—, неоднократно; — for 
all, past навсегда; al—, all al—, разомъ, 
вдругъ; заразъ, одновременно ; — more, 
еще past; | нзкогда, когда-то; — upun a 
time, прежде, когда - то, давно тому на- 
задъ;—авлд again, неоднократно, въ разных 
времена; [опсе,посл$ this и that, употреб- 
ляется въ вид} существительнаго: bhis—, 
этотъ pass; that—, TOTS разъ. 

Фиее (onc), $. бабръ (животное). 

@ndulation (он-дью-2э'-шбн), 8. струе- 
Hie, волвеше. 
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@ne (75’н), adj: одинъ; единый, един- 
ственный; — thousand — hundred, тысяча 
сто; the—and fortieth, сорокъ первый; at 
—time rich, al—time poor , то богатъ , то 
Obxeut; — day, однажды; you will — day 
repent 0/..., вы когда инбудь раскаатесь 
въ...;— те morning, въ одно прекрасное 
утро; buying is—thing and selling another, 
покупать и продазать— не одно и то же; 
— or other, тотъ HIB другой; — with ano- 
ther, срехнамъ числомъ; | одинаковый, 
TOTS же, таковой же; | al—, in—, едино- 
душно, въ соглас1и; — by — , по одному, 
одинъ за другимъ; the next day bul — , 
nocabsasrpa ; tt 15 all — , это все равно, 
одно и тоже; all under—, все BMbcTS, за- 
pass, разомъ; | — arched, adj. съ одной 
аркой; — berry, $. одвоягодникъ (рас- 
теже); — celled, adj. бот. одвогнззд- 
вый; — eyed, одноглазый, кривой; — 


handed, одворукй; — horse, въ OABY 


лошадь; — seeded, бот. односЁмянный; 
— sided, односторонвай; — sidedness, 
8. односторонность. | 

@ne , pron. употребляется 65 смысль 
неопредъленнаю MOCMOUNNDNIA: иЪЕТО, RTO 
то, кто дибо; всяк й; нк й;—Р. tsarrived, 
opibxast вЪкто П.; также 65 смысль: 
челов къ, люди; — 3663 ,— knows, видятъ, 
знаютъ; — is nol always of the same mind, 
we всегда можно быть одного миф ва ; He 
speaks as—wovld have him, овъ говоритъ 
такъ, какъ этого жедаютъ; how can — do 
it? какъ это сдзлать ? thal ts enough lo 
disgust —, to make — mad , этого доста- 
точно, чтобы вселить отвращен!е , чтобы 
свести съ ума; you can nevet 41 — 4оте, 
вы не можете никого оставить въ поко$; 
she ts inaccessible (o—, она никому не до- 
ступиа; tb fatigues — , это утомааеть; 
] TOTS, который; J want a pen, the — you 
gave те is lost, mub вужно перо, TO, ко- 
торое вы NBS дали, потерано; | fo make, 
to be — of, составаять часть veto; быть въ 
числ; принадлежать къ какому вибудь 
обществу ; he 15 — of the gang, овъ 
принадлежить къ WMAARB; (0 pul in for 
— , to come in for -— , присоединиться 
къ, войти въ составъ, вступить въ то- 
варищество; | one. ones, ставится 
во изб жане повторен!я прежде выра- 
женнаго существательнаго; а Rew lato 
and ап old — , вовый законъ и ста- 
рый; have you а knife? Гпае—, есть am у 
васъ ножъ? у меня есть ; which of the 
necholoths : the muslin ог the stlk—~, кото- 
рый изъ галстучковъ: кисейный или шел- 
ковый? I want good ones, mab нужао хо- 
рошихъ; this ts a good — , BOTS хороший; 
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| 95 смысль: TeLOBEED, женщина; 13 he — 
that can be trusted, такой ли это чело- 
BLED , ча котораго можно положиться? 
she is not — likely to..., она BE такого ро- 
да женщина, которая...; his fair — , его 
красавица ; my old — |! crapunymEa (06- 
pamenie)! the Eternal — , Предвфчный ; 
the little—, малютка; the little ones, ABTH; 
— young — , OXNHS xbrenwmay; the greal 
ones and the little ones , больше и малые; 
jany one, кто вибудь, что ныбудь, какой 
нибудь, BEKTO; по! any — , никто, никого, 
ничего; not for any—, ши для кого; вву— 
may do Ц, всяк! В можетъ это сдВлать; give 
me any — you please, дайте мн какой 
хотите; |еас№ one, every one, всак1й, 
каждый; егегу — №3 own, всякочу свое; | 
many a опе, мног!е; | never a one, ни 
одинъ, ни который; | no one, notone, 
BHKTO, BH одниъ, ии который; | обе anoth- 
ег, другъ друга; they spoxe tll of — anoth- 
ef, они говорили дурно друтъ о другВ; | 
some one, вЗкто, вЗкоторый ; | sucha 
one, такой, такой-то; | one’s (уб’из), 
свой; to (3 according to one's estate, жать 
по своимъ средствамъ; one's self, себл, 
camaro себя ; сл ; (0. dress one’s self , oxb- 
ваться ; (0 be beside one's self, быть Bub 
ce6a ; to be by one's self, быть одшому ; 0 
come tu one's self, придти въ себя. 

@neirecritic (0-BE м о-пай-ро-крит’- 
HE), $. снотолкователь; снотолкован!е; || 
— , oneirocritical, 64). свотолкова- 
тельный. 

@neirocriticiom '0-HH& О - наЙ - ро - 
врит’-и-сизм\, $. снотолкован!е. 

Фае!гомВшеу (0-ни’ц 0-най'-ро-мйв- 
CH), $. сногадаше. 

Фиовеона (убн’-нес), $. единство; еди- 
BELA. 

@nerary (он’.ер-й-ри), 64). грузовой, 
вьючный, годный дла перевозки грузовъ; 
бремлносный; юр. должиостной, д йстви- 
тельный. 

Oucrate (он’-ер-эт), 0. G. уст. нагру- 
ЖАТЬ, ВЬЮЧНТЬ; ОТЯГОЩАТЬ. 

@ueresus (on’-ep-ic), adj. грузный; на- 
кладной ; тягостный , отяготительный ; 
возмездный; —1у, adv. TATOCTHO, отаготи- 
тельно. 

@neself (убн-селф’|, pron. себа. 

@ugieo (он - rin’) , adj. tepas. воору- 
женный когтами. 

@niew ‘бн’- Йбн), $. бот. дукъ; луко- 
вица; Spring—, желтый лукъ, цыбуля; — 
eyed, слизливый; — peel, — shell, луковая 
кожица. 

@nlirecritic (0-най-ро-крит’-ик), 3. и 
adj. см. Oneirocritic. 
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@nkotemy (om - кот'’- о - ми), $. KBD. 
вскрыт!е нарива. 

@niy (0'on-su), adj. единый, едииствен- 
ный; |semubomifi себф нодобваго; jade. 
только: еданственыо ; по; — , ше только; 
—think! noaymaite-xa!—begolten, едино- 
родный. 

@ueobryohis (он-0-брай’-кис), 3. сзад- 
кал дятлина (pacmeme ). 

Фвеосгоба ша (он-0-крот’- й-лбс), 8. ба- 
ба. бёлый пеликаиъ (nmwna). 

@nemeaney (0н’- 0-ийн-си\ , 8. raganie 
по буквамъ имеви. 

@nematepe , @nematepy (0-n0n’- &- 
TOU, O-0-MuT-0-8H). 8. зам. OOpasosazie 
слова по звукоподражан!ю. 

@neset (on’- ceT', $. нанаден!е, ATTAZA; 
приступъ; начало; bo gwe a [гезА—, сд%- 
зать новую DOOMTEY, новый ириступъ. 

@nalanmght (08 - слоот), 3 ATTAES, 
штуриъ. 

@n't (ont), см. Оп. 

@Gntelegy (он-то4’-0-Джи\, $. ОНтОлог! Я, 
наука о существ , объ общемъ познании 
вещей. 

Onward (on’-yipxz), adv. впередъ, да- 
abe, прогресснвио; (0 come—, UOABETATS- 
ca впередъ; | adj. водввгающ!йса, иду- 
mia воередъ; прлиой; прогрессивный; to 
pursue ап — соигзе, BATH впередъ, все пря- 
MO; youare so far — of your wey, вы за- 
шли уже TAKS далеко. 

@nwards (он’- уёрдз`, ade. см. On- 
ward, 

@nycha (0n'-8-K8), $. ОНИКСЪ ( камемь); 
[захучая раковина. 

@myx (0'0-HBKC), $. ониксъ (камежь). 

@elite |0’-0-лайт), 8 искраникъ, оолитъ 
(камень). 

Феюбу (0-01’-0-Дки), 3..разсуждене 
о айцахъ. 

@est (уст), 8. см. Oast. 

@ese ‘y3', 3. THEA, HAL, Грязь, HAMINBD: 
тихое течене, истокъ; | квасъ для выма- 
чиван!я кожъ (у сыромлтиик. ); т тихо 
течь, сочиться, просачиваться; jt. в. иро- 
ц$живать, пропускать. 

@ezing (y3'-Hur), 3. просачиваше, со- 
чеше. 

Фову (73'-и), adj. тинистый, иловатый; 
болотистый, топк1й, сырой. 

@pacate (0-пэ’-кэт), 0. а. затемнать. 

@pacity (0-п&с’-и-ти), 8. непрозграч- 
ность; темноватость; тЗиь. 

@pacous (0-пэ’- кос), adj. непрозрач- 
ный, темный. 

‚Фрасонявовя (0-1э’-кбс-нес), 3. ие- 
прозрачность, темнота. 

@pah (0'0-па), 3. круглавка (рыба). 
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Opake (0 - пэк”), adj. непрозрачный, | 


темный. - 

@pakeneses \0-пэк’-вес}, §. вепрозрач- 
ность, темноватость. 

Фра! (0'0-пйл', 3. опалъ (драз. камень). 

@palesee (0-пёл-ес’) ‚т. ®. отаивать, 
итрать какъ опалъ. 

@palescence (0-п&л-ес’-сенс) , 8. опа- 
ловидный блескъ, отливъ. 

@palesceut (0 - пёл -ес’ - сент), adj. 
им ющ1й молочный отливъ (0 камню). 

@paline (0'0-пёл-ин), adj. опаловый. 

@palixe (0’0-п84-ай3), ©. а. прилавать 
вЕдъ опала. 

@paquc, Фрациеонова (0-пэк’, — нес), 
adj. и 3. см. Opake, Opakeness. 

@pe (o'on), v. a. п. см. Open. 

Фров (0'0 - пн) , 0. в. п. отворять, OT- 
крывать, —ся; растворать, раскрывать, 
— CA; отпирать,—сял; вскрывать, — сл; 
распечатывать( письмо ); откупоривать; {0 
— the body, очищать жезудокъ, испраж- 
наться; (0—1е [thes ‚воен. развернуть рады; 
40 — trees af the root, окопать деревья, 
взрыть землю вокругъ нихъ; | открывать, 
—CA; начинать, —ся; (0 — the campaign ,Ha- 
чать NOXOAB; the poem—s tcith ая invocation, 
поэма начинается обращенемъ хз ; | раз- 
BEPTHBATLCA, распускатьса (о yonmaxs ); 
| излагать; изъяснять; сообщать; | проко- 
лоть, прорфзать ; вскрыть; разнать, ра- 
зотнуть, расколоть, — ся; разсвдаться, 
разверзаться, трескаться; lo — the vetn, 
отворить жилу, пустать кровь; | охот. 
лаать, 

@pen, adj. открытый, отворевный, рас- 
крытый; публичный; явный, ясвый; физ. 
откровенный , чистосердечный ; MATEIA, 
ясный (о поюдъ); —зще, публичная про- 
дажа, ayenions; half—, полуотворенный, 
позуоткрытый; wide — , отворенвый на- 
стежь, совершенно открытый; wilh — 
arms, съ распростертыми объят1ами ; the 
rtver ts—, рфка свободна; in the—streel, 
среди улицы; т— а”, ва открытомъ, BA чи- 
стомъ BOSAYXB; in the—field, въ чистомъ 
пол3; lo keep one’s body— , очищать желу- 
докъ, стараться чтобы не было запору; 
the wind blew the door—, вфтеръ распах- 
нулъ дверь; {0 break a door—, BHAOMATE 
дверь; 10 burst — , треснуть, лопнуть; {0 
cul—qa book, pa3pbsats книгу; in — , от- 
крыто, явно; in—day, среди бЗлаго дня; 
to lie — to danger , подвергаться опас- 
ности; the French аге— , фравцузы откро- 
венны; г — [отсе, открытой цлы воору- 
женной силой; an—lown, незащищенный 
городъ; м — court, публично въ суд, 
предъ полвымъ собрашемъ суда ; to keep 
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—lable,—howse, хержать открытый стохъ, 
xomt; to lay, to set, 10 throow—, открыть; 
выставить на показъ, NOABEPIByTS чему, 
изложить, изъяснить; (0 throw—a trade, 
поставить торговлю на сзободную ногу; 
to lie — to allacks, подвергаться нанаде- 
Biams; (0 be—tu, быть въ свази, въ соеди- 
Henin; мор.10 be—totth any port, ваходиться 
предъ входомъ въ NOpTs;||—bill, 3. пти- 
ца изъ породы аистовъ; — eyed, adj. не- 
усыпный, бдительный; — handed, щед- 
рый, TopopaTtHh;—headed, съ открытой 
годовой, простоволосый; —Веаг(е 4, чи- 
стосердечный; —Веаг(е 4пезз, 3. чисто- 
cepxetie ; — work, сквозная, ажурная 
pa6ota;—mouthed , adj. съ открытымъ 
ртомъ, съ открытой пастью; фи. бран- 
ЧИВЫЙ. 

Opener (0'0 -пи - ep!, 3. TOTS, ETO OT- 
крываетъ, отворлетъ, объяснаетъ; box —, 
капельдинеръ, отворяльщица ложъ. 

@pening (0'0 - пи - инг), 8. отверсте, 
разсФлина, щель; хлябь; | открыван!е; 
вступден!е, начало; | мор. проаизъ, про- 
XOAB; | —{1001, 3. буравъ. 

@penly (0'0-пи-ли), adv. открыто, яв- 
HO, откровенно, искренно. 

@penness (0'0-пи-нес), $. открытость, 
открытое, незащищенное положене ; | 
магкость, ясность (01000) ; | откровен- 
ность , чистосердечность ; ясность, AB- 
ность; очевидность. 

Фрега (оп’-ер-а), 3. onepa;—glass, 3. 
бивокль; — hat, складиая бальная шхя- 
na ;—hoase, оперный reatps;—night, 
оперный день, оперное представление. 

@perabie (оп’-ер-&-бл\, adj. что можно 
привеств въ дёйств!е; удобоисполнимый. 

@perant (оп’-ер-ёнт), adj. дВйствую- 
mii. 

@perate (on’- ер-эт) , т. п. в. XbACTBO- 
вать; производить, оказывать ABECTBIE, 
виян!е; приводить въ дфйств!е; Lup. д%- 
аать операщ!ю, оперировать ; to be — 4 
upon , подчиняться XBACTBIO , выносить 
операцию ; operating surgeon, операторъ. 

@peratic, Operatical (оп-ер-&т’-ик,— 
81), adj. опервый. 

Operation (оп-ер-э’-шбн!, s. xbfictsie, 
выполнен1е, произведене; вз1ян1е; воем. 
операц!я, предпр!ят!0, подвигь; cep. 
операция; this system has been чт success/ul 
— for sume years past , эта система при- 
ubuaetca очевь успфшно уже въ течен!е 
нфскольвихъ ABTB; [0 come tnlo—, приво- 
диться въ исполнене. 

@perative (on'-ep - & - THB), adj. ХЬЙ-. 
ствующ!й, дЬйствительный ; ремеслен- 
HHA ; — class, рабочй , решесленвый 
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классъ; — ar. ремесло ; | 3. работникъ, 
ремесленнитъ. 

Фрогабог (оп’-ер-э-тбр), $. TOTS, кто 
was TO, Что дЪйствуетъ, оказываеть AbE- 
crsie, ванне; | гмр. операторъ. 

@perculate, Opereulated (0-п6р'-кью- 
лэт,—лэ-тед\, adj. бот. съ KpUMKOD. 

@perceiam (0-пбр’- кью-16м), 8. Com. 
крышечка, крышка. 

Фрегово ( оп-ер-0’ос, оп’-ер-ос ) , adj. 
трудолюбивый , хВательный ; многотруд- 
ный, тагостный. 

@perosenens (оп’-ер-ос-нес), 8. трудо- 
люб1е; трудность, утомительность. 

@petide (0’оп-тайд), $. ранили весна; 
время распузкан!я цаЗтовъ; промежу- 
токъ времени между крещентемъ и вели- 
химъ постомъ, въ который прежде совер- 
шались бракв въ церквахъ. 

Ophicieide (0ф’- и - клайд), $. офикле- 
идь, большая труба (муз. мнстр.) 

@phidien (0-фид’- и -йн), adj. змВеоб- 
разный; $. видъ зм%и. 

@pbidion |0 - фнх’'- и - он), 3. ошибень 
( морская рыба). 

@phioglessuam (о -фи-0-глос’- см), $. 
змфиный азыкъ (растеше). 

Ophiotegy (0-фи-01'-0-джи)!, 3. ОПЫСЗ- 
nie suit. 

@phiomaney (0'0-фи-0-мён-си)’, 3. ra- 
дан!е по змЗямъ. 

Ophiomorphite (о-фи-0-мор’-файт), s. 
зифивый камень. 

@phiomerpheus (0-H - 0 - мор-- фбс}, 
adj. зыЗевидный. 

@phite (0'0 - файт) , adj. subunwé;|s. 
outs (камень); серпевтинный мраморъ; 
} змВепоклонникъ. . 

@phiuchus (0-фи-ю’-кбс), $. Зменосець 
(cosensoie ). 

Ophthaluale (оп su 0ф-зс8х'-мик\ ,а4). 
тлазной ; 8. средство противъ глазной 
болВзни. 

Ophthalmography (оп wsu 0ф-зсйл- 
мог’-ра-фи), 3. ачат. описан!е глазъ. 

Ophthalmescopy(on иди оф-зсйл-мос’- 
ко-пи), 8. искуство узнавать по глазамъ 
характеръ человз ка. 

Opbthaimy (оп млм 0ф’- scdz - ми), 3. 
мёд. воспалене глазъ. 

@piate (0'0-пи-эт), 8. oniaTs, усыпи- 
тельное зекарство; [а4). усыпительный; | 
9. а. усыплять; примшивать опатъ. 

@pificer (0-пиф’-и-сер\, s. уст. ремес 
ленникъ, работникъ. 

Opination (00-H-H2'-m6H), 5. you. MHB- 
nie; помыслы. 

@piaater (0п-и-Н’-ТОр), $. уст. при- 
держивающийся изэфстнаго миф ня. 
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Фрше (0 - vain’), с. я. в. думать , по- 
мышлять , предполагать ; подазать мн$- 
Hie. 

@piniated (0-1H8'-fi2-Tex! , adj. упря- 
мый. 

@piniative (0-пин’-йэ-тив\, adj. упря- 
мый , несговорчивый; ' существующий 
тозько въ воображент, миимый. 

@piniativeness (0-пин’-Йз-тив-нес`\, 3. 
упорство. 

@piatatre (0-пин-Вэ’-тер), adj. упор- 
пый въ своемъ мнфиш, упрямый, настой- 
ЧИВЫЙ. 

@piaton (0 - пив’ - fbn), $. мвфне; 
мысль; разсужден!е; to have no—of, быть 
вевысокаго мнфн!я о, He разсчитывать 
на успфхъ; jv. а. см Орше. 

Opialionate , Opinionated, Opiaicn- 
ative ( 0-0HH’-Als-9T, — э-тед. — э-тив \, 
adj. упорный, упрямый, настойчивый; ca- 
моувф$ренный. 

@piaionately ( 0-пин’-Йбн-эт-лн |, adr. 
упорно, упрямо, настойчиво. 

@pinionativescss (0-пии’-йбн-э-тив- 
нес), 8. упрямство, вастойчивость. 

Opinioned (0-пин’. йбнд\ , adj. yrop- 
ный , упрямый , настойчивый ; self — , 
самонадянный, самоув ренный. 

Opiniontist (0-пин’- Йбн-ист), $. упра- 
мецъ. 

Opiparous (0-пип’-5 -рбс), adj. пыш- 
ный, великол оный. 

Opitalation/0-nuTb-1-29'-WOH), 8. УСМ. 
помощь, вспомоществоване. 

Opiam (0'’0-пи-би), $. омумъ, ошй. 

Opebalaam (0-п0-б01’- сём ), 3. мед. 
Мекск! 8 бальзамъ. 

Opedeldee (0-по-дел’- 30K) , 3. мед. 
оподезьдокъ, мыльная мазь. 

Фрерашах !0-поп’-&-н&кс), $. ДЯРИЛЬ- 
вый CORD. 

Фрознии: [0-п10С’- сбм), $. двуутробка 
(животное). 

@ppidan (0п’-пи-дён), $. городской жи- 
тель; своекоштвый ученикъ Итонской шко- 
лы, гимназ1и. 

@ppignerate ( оп-пиг’-нер-эт ) , х. я. 
уст. давать въ залогъ. 

@ppiiate (00'’-пи-лэт }, 0. @. мед. засо- 
рить, произвести завалъ. 

@ppiiaties (0п-пи-19’-Шбн), $. мед. за- 
сорене, завалъ. 

Фрроше (оп - по’он), т. а. возражать, 
опонировать; противополагать. 

@ppomeney (оп-по’о-нев-сн), 8. возра- 
жен!е, противорфч!е; AWCHYTS. 

@ppeuent (0п-по’о-нент), $. TOTS, кто 
зозражаетъ, противвикъ, опоменть; G4)j. 
противный. 
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@ppertane (0п-пор-тьюн’), adj. благо- 
временный , своевременный , надлежа- 
щий; —ly,s adv.—Ho, кстати, во время. 

@pportumenesa (0п-пор-тьюн’-нес}, 3. 
своевременность; благовременность. 

@ppertenity ( оп-пор-тью’-НЯ-ти ), $. 
удобный, благопр!атный случай; удобное 
время; случай; nocs.—makes thief, паохо 
не клади, вора въ гр5хъ не вводи. 

@ppose (0п-п0'03) , ©. @. противопола- 
тать, противопоставлять; иен со- 
поставлать; сравнивать; | противиться; 
препатствовать; || соревновать, соперни- 
чать; 1 was — d by Z.. моимъ конкурен- 
roms быль Z.; | v. п. 0 — against, идти 
напёрекоръ, противвться, возражать. 

‚ Opposeless (оп-по’03-дес), adj. уст. 
чему нельза противиться ; непреодози- 
мый. | 

Oppeser (0п-по’оз-ер), $. противиикъ, 
соперникъ, врагъ; ап — of law, бувтов- 
щикЪ. 

@ppostte (оп’-по-зит\, adj. противопо- 
ложный, находящ!йся, лежащий противъ 
чезо; | противный, обратный, совершенно 
различный; враждебный; |3. противвихъ, 
врагъ; | adv. напротивъ, ва противопо- 
ложной сторон%; | —1у, adv. противъ, на- 
противъ; обратно; враждебно. 

@ppositeness (00'-10-3HT-HEC) , $. про- 
тивостоан!е; противоположность; проти- 
воподожене. 

@pposition (0п-по-зиш’-бн), 3. проти- 
востоян!е; acmp. the — of the stars, про- 
тивостояще BBS34% ;the—Of two mountatns, 
yeh горы CTOAMIA другъ противъ друга; | 
протизвоположность; противор$ч1е; pas- 
номысле , несогласе ; соперничество ; 
to stand in—, соперничать , ковкурнро- 
вать; | сопротивлене, препятстве, noms- 
ха; | опозяща, парт!я противная прави- 
тельству (95 полит). 

Oppositioniat (оп.по-знш’-би-ист), 8. 
чзенъ опозищи (65 политик). 

@ppositive (0п-поз’-и-тив), adj. что 
можно сопоставить, противопоставмть ; 
что можетъ служить возражешемъ. 

@pprese (оп - прес’), $. @. угнетать, 
тнести, притфснять ; валегать, давить, 
жать; щемить; —е4 with grie/, ухрученный 
горемъ; an—ing circumstance , горькое, 
тяжелое обстоятельство. 

Oppression (0п-преш’.бн), $. угнете- 
nie, притВсвенше ; | давхене, щемлеше; 
отягощеше , обременене (желудка); | 
уныше, тоска, несчасте. 

@ppressive (оп-прес’-ив), adj. обре- 
менительный, отяготительный; притЗс- 
нительный, угнетательный; —Ly, adv. — во. 
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@ppressivencss (оп-прес’-ив-нес) , $. 
обременительность , отаготительность ; 
удручевность. 

_ @ppreseser (0п-прес’-бр), 3. прит$сни- 
тель, говитель. 

@pprebrious (o1-1po'0-6ps-tc) , adj. 
позорный, безчествый, оскорбительный, 
обидный, постыдный; —8у, а4%.—н0о. —- 

@pprobricusness (оп-про’о - бри - 8с- 
нес), з. позорность, постыдность; безсла- 
Bie. 

Opprebrium (оп-про’о-бри-дм) , 8. по- 
зоръ, безслав!е. 

Фрриба (оп-пьюн’), t. в. опровергать, 
оспаривать; противиться, препатство- 
вать. | 

@ppugnancy, Фрробва Неа (оп-пог’- 
иён-си, — пбг-вэ’-шбн), $. сопротивлеше, 
опровержеше, препатстве. 

@ppugmer (оп-пьюн’-ер), $. `против- 
ВикЪ. 

Фра те (on'-Td-THB), adj. spam. жела- 
тельный; — Mode, желательное ваклонеще. 

Optic (on’-THE), adj. зрительный, опти- 
чесый ; || s. apbaie, глазъ; | — а, 3. on- 
тика, наука о свойствахъ CBBTA ; глаза, 
spBaie. : 

Optica) (on’-rHx-iiz), adj. см. Optic. 

Optician (ou-THU’-4H) , 3. оптикъ. 

Optimacy (on'-TH-M&-CH), $. вельможи, 
знать. 

@ptimates (00-TH-M9'-THS), $. pl. sBaT- 
HHO , почетные граждане, аристократ!я 
(у Opes. Римл.). 

@ptime (0п’-ти-мн), 8. вторая почет- 
ная степень въ Кембриджскомъ универ- 
ситет$. 

Optinpiom (оп’-Ти-МмИЗМ), $. ОПТИМИЗМЪ, 
инф н!е что все дёлается къ лучшему. 

@ptimist (on’-TH-MHCT), $. оптимисть. 

Optimity (оп - THM’: и-ти), $. лучшее; 
превосходство. 

Option (o0’ - mba), 3. выборъ, произ- 
BOD, желане; {6 104$ his own — , ons 
самъ это выбраль, на это была его доб- 
рая воля; || mop. услов!е , по которому 
обязательство должно быть выполнено по 
желан1ю требователя, во всякое время. 

ея (оп'’-шон-&л), adj. произволь- 
вый. 

Фршевсе, Фршевсу (опь-ю-денс, — 
лен - си), $. ROCTATORS, избытокъ, богат- 
ство. 

@putent (опь’ - ю - дент), adj. Хостаточ- 
ный, зажиточный ; богатый; —1у, adv. 3a- 
житочно, богато. 

Opagtia (0-пбн’-ши-а), 8. бот. нидЬй- 
ская смоква. 

Opusele , Opuscale (0 - DiC’ - сд, — 
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Kinz), $. небольшое дфло, дЗльце; сочи- 
неньице. 

Or (op), conj. или; либо; ли; —[еат, — 
contempl, страхъ ли, или орезрфн!е; | мос- 
лю отрычащл: ви; 1 could not see either 
Аомзе—тее, а не могъ разсмотрЪть HE до- 
мани дерева; | при Navas рючи: и; — ма 
man ts there of you, и кто изъ BACB; {| —, — 
else, или, шиаче; ше TU;—eVver, прежде 
abun, прежде нежели, до. 

@r, $. рад. золотой цафтъ. 

Фга (0'’0-ра),з. ун!л (золотал монета). 

@rach (ор’-&к), $. бот. лебеда. 

@racie ‹ор’-й-кл), $. Оракулъ; прорица- 
Hie; прорицалище ; храмъ , гдВ дазались 
божеске отвфты; | достопамлтное изрече- 
не; | Святая Сватыхъ (у евреев: ); | 5. п. 
прорацать. 

Oracular, Craculeus ( 0-рёкь’-ю-2ёр, 
— 16с\, 44). оракульски® прорицательный; 
двусмыслевный, темный; — Ву, adv. какъ 
оракулъ, прорицательно ; двусмысленно. 

@raculousuess (0-рёкь’-ю-16с-вес), 8. 
оракульскВ характеръ, TORS, Japs. 

@raisen (Op'-8-30H), 3. молитва; моле- 
nie. 

@ral (0'0-piz), adj. уствый ; нзустный, 
сзовесный; —1у, ado.—no. 

@renge ор’-ендж),3.померанецъ, апель- 
CHHD ; sweel—, Ching—, апельсияъ , MAB- 
даринъ; seville—, горьк1В померанецъ;— 
chips, помераацевая корка, вареная въ са- 
xapbh;—/flower-waler, померанцевый цв$тъ 
(вода); ‚ апельсинное херево; |adj. оранже- 
Baro цвЪта: апельсинный, померанцевый; 
|\—Ъ№10ззот, $. померанцевый цвфть; — 
buds, s. pl. sexospbsmie испавш!е апель- 
сны; —со1опг, $. оравжевый цвфтъь; — 
house, оранжерея; —тап , торговецъ 
зпельсивами;занимающ!й ся разведетемъ 
апельсинныхь , померанцевыхъ деревъ ; 
— рее 1, апельсияная, помераяцевая кор- 
ка; —{а\пу, желтокоричневый цв®тъ;— 
tree, померанцевое или апельсинное де- 
рево; —чошац, торговка апельсиизии. 

Grangeade, @Grangeat ( ор-ендж-олх’, 
ор-йв-жат’), 8. апельсинная , померавце- 
вая корка въ сахар ; прохладительное 
питье изъ апельсиннаго сока. 

@rangery (ор’-йн-джер-и), 8. оранже- 
pea; MBCTO засаженное померанцевыми, 
эпельсинными деревьзма. 

@rang-eutang (0-ранг’-у-тёиг ), $. 
орангъ-утавгъ (обезьяха). 

Фгайов (0-рэ’ - més), $. рёчь, слово, 
произносимое передъ собранемъ ; fune- 
ral—, надгробное слово; |просьба. 

@rater (ор’-&-тбр), $. ораторъ , вит!я; 
проситель , челобитчикъ ; ри с —, upex- 
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ставитель университета BO BChXS торже- 
ственныхъ слузалхъ. 

Graterial , @raterical ( ор-&-то’о-ри- 
41, —тор’-ик-йл), adj. ораторскй, вит - 
ск1В, риторическ!й;—1у, adv.—cxn. 

Graterie (ор-й-то’о-ри-0), s. oparopia, 
духовная драма; | молельня. 

Gratery (ор’-й-то-ри), $. краспорё пе, 
вит!йство; риторика, ваука красвор$ч!а, 
часовня, домъ молитвы, молельня. 

@ratress (ор’-й-трес\, $. oparopma. 

@ratrix (ор’-&-трикс ), 3. просательии- 
ца, челобитчица; OPaTopma. 

Фев ( op6 ), $. maps; сфера; небесное 
Tb10, свЗтило; кругъ, орбита, путь, про- 
бфгаемый планетою; колесо и всякоезер- 
тащееся тЪло ; кривал лин! , описываю- 
MAA кругъ; | кругъ, оборотъ, обращеще, 
течене времени, Abts; | кругъ xbacrsia, 
дФательность; | зрачекъ, abana ; | арх. 
глухая аркада; |0. в. придавать шарооб- 
разный видъ ; округлать; окружать; | — 
fish, 3. см. Orbis. 

@rhate (ор’-бэт ), adj. уст. ocuporks- 
mia. 

@rbation (op - бэ’ - шён), 3. сиротство, 
потеря родителей, д+тей. 

@rbed | орбд), adj. шарообразный, 
сферическй ‚ округленный , круглый, 
округлый; круговой; окруженный, oapas- 
денный. 

@rbie (орб’- ик), adj. сферичесяй. 

Orbicular (ор-бикь’'-ю-1&р), adj. круго- 
вой, круглый, округлый; кругообразный, 
шаровидный, сферическ!й; —вВу, adv. кру- 
гообразно, сферически; вокругъ. 

@rbicularness (ор-бикь’-ю-лйр-нес\, 8. 
кругообразность, круглота , окружность, 
шаровидность. 

@rbiculate (ор-бикь’-ю-лэт), adj.wapo- 
видный; круговой; округлый. 

Orbiculation ( ор-бикь-ю-лэ'-шбн ), $. 
круглость , круговидность , шарообраз- 
вость. 

Orbis (орб’- ис), $. кругланка (рыба). 

@rbit (орб’-ит), 3. орбита, путь совер- 
шаемый планетой; | анат. глазная BOAXE- 
ва, орбита; глазная плева (тепицы); | ма- 
ленью шаръ, планета. 

Grbital, Orbituel (орб’-ит-&л, ор-бич’- 
ю-#&1\, adj. привадлежанй глазной Bra- 
ДНН$. 

Grbitude, Orbity (орб’-и-тьюд, — TH), 
;. уст. сиротство, потеря дфтей. 

@rby (орб’-и), adj. кругообразный. 

Фге ' орк), 3. касатка вастолщая (кым- 
тообразное животное ). 

@rebal, @rehel (ор’-к&л,—кех), $. см. 
Archil. 
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@rchanet (ор’-к&-нет\, 3. бот. врасный 
корень. : 

@rehard {ор’-чард), 8. плодовый, фрук- 
товый садь:— grass, огороднаа трава; — 
Rouse, теплица. | 

@rebarding {ор’-чард-ивг), $. обработ- 
ка, разведен1е фруктоваго сада; плодовые 
сады. 

@rchardist (ор’-чард-ист), 8. TOTS, кто 
разводить, обработываетъ плодовые сады. 

Orchester, Orchestre, Orchestra (op’- 
хес-тер,— Kec-Tpa', $. оркестръ. 

Orchestral (ор’-кес-трёл;, adj. оркест- 
ровый. | 

@rchestration (ор-кес-трэ’-шён), $. ор- 
кестровка. 

@rchid ‘op’-EvX) , $. бот. видъ ятрыш- 
ника. 

@rechideeus ( ор-кяд’-и-бс ) , adj. бот. 
ятрышниковый. 

Orehll, Orehilia (ор’-ких, ор-кил’-ла), 
$. см. Archil; orchilla-weed, 3. орсель, 
родъ мховъ. 

©rehis (Op'-KHC) , 3. бот. ятрышвикъ, 
кукушкины слезы (растем). 

®Фге!ше!ор’-син}, $. хим. окрашивающее 
начало. извдекаемое изъ лишайниковъ. 

@rd (орд), $. уст. край, точка; начало; 
—s and ends, сыЪсь, остатки, куски. 

@rdain (ор-дэн’), у.в.учреждать, устра- 
ивать, располагать, предназначать. пред- 
писывать, повелфвать;завЪщать: (o—lartes, 
издавать законы; | облекзть властью, опре- 
дВлать къ должности; ставить, постригать, 
посвящать въ духовный IHHb;—tng coun- 
cil, распорядительный COBSTL; ап — tng 
beshon, епископъ, посвящающй въ духов- 
ный Cant. 

Ordainable (op - дэн’ - 4-64) , adj. что 
можно учредить, npexnucats;cw.Or dain. 

@rdainer (ор - дэн’ - ep), $. учреди- 
тель, распорядитель; опредфлающий на 
должность; посвящающйЙ въ духовный 
санъ. 

@rdalian (ор-хэ’.ли-ён ), adj. yom. от- 
носящийся къ Божьему суду. . 

Ordeal ( ор’-хо-ёл`), $. судъ Божий (65 
средще enka); нспытав1е; пытка ; the fire 
—, —by fire, испытане огнемъ. 

@rder (ор’-дер), $. NOPALORS, строй; п 
govud—, въ нахлежащемъ порядЕ® ; in bad 
— , въбезпорядк$; (0 set to pulin— ‚привес- 
ти въ порядокъ ; to call lo— , призвать къ 
порядку; | расположен!е, распрех$лен!е; 
— of battle, расположение боя; | нормальное 
состояние (физическое, нравственное); ис- 
праввость (65 Onan ); Гат ош of—, инф 
не здоровится, я не въ дух ; 60 keep one 
in—, держать кого въ страх , требовать 
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исполнен!я обязанностей; | порядокъ,пра- 
вильность, правильное ведене (cw pa); 
he ts not tn—, he ts oul of — , онъ yex0- 
няется OTS предмета, отъ главнаго вопро- 
ca; |приказъ, приказав!е, повелфн:е,пред- 
писан!е; ордеръ: инструкщ!я; заказъ; —о/ 
the day, дневной приказъ ; by whose—s do 
you do that? по чьему приказанию вы это 
abaaete?the ship ts under sailing—s, судно 
получило DOCABARIA HECTPy KIB; made to—, 
сдВланный на заказъ ; |ордеръ, билетъ на 
свободный входъ; |уставъ, постановаен!я, 
регламенть , правила ; (0 commit a breach 
of— , VAPY MATL правила; tl ts nolin—, это 
не согласуется Cb поставовлен!ями; | MB- 
ры, способы, средства; попечен1я, заботы; 
I shall take—about tt, a позабочусь, приму 
мфры относительно этого; | чинъ. званте, 
состоян1е, сосаов!е, классъ: степень, раз- 
рядъ ; форма, мундиръ; drfli—, неполная 
dopMa;revier—, полная парадная форма; 
|орденъ ( монашеекй , рыцарскй , врхи- 
текпиурный); » holy — $, духовное зва- 
Hie, духовный чинъ, Cant ; | тор .. ордеръ, 
вексель; —рауаЦе at sight, вексель, упл&- 
чиваемый по предъявлен!и; Money—, сви- 
дфтельство на позучен1е денегъ , талонъ, 
чекъ; | in orderto, in order that, съ 
ц$лью, для того чтобы, для; | — book, $. 
тор. квига комисй , заказовъ ; воем. 
книга для приказовъ. 

Order, 5. а. устроивать, приводить въ 
извфствый порядокъ , въ систему ; управ- 
лять; руководить; содержать, обращаться 
C5, держать въ страх, наказывать(д тей); 
how shall we—the child, kart поступать съ 
этвиъ ребенкомъ; (hey—ed him to be treat- 
ed with kincness, ведфно было cb нимъ 06- 
ращалься кротко; | NPHRAZHBATL, давать 
приказан!я , позелфвать; предписывать; 
заказывать ; he was—ed, ему было прика- 
зано; to — а /tfe, велФть развести оговь; 
мор. 10 — the cours’ of а ship, предписать 
курсъ;воен.—аттзГружье bt Hors! опред$- 
лять, назначать, на должность);ставить въ 
духовный чинъ; 1 Co—about One, повел $- 
вать, распоряжаться всфми; 10 — One 
about, разсылать, посылать, отлравлять 
на посылки; повел вать: ‘0—3 опк оп, ве- 
1Ъть подвинуться, подать. подвести: | (0о— 
away, велЗть выйти , прогнать ; вез ть 
унести , убрать ; ''. п. не переставать ко- 
мандовать: | (0—Баск, волФть вервуться, 
принести назадъ; jfo—down, ведфть сой- 
ти, спустить, —са; | 0—1 п. велфть войти, 
внести; | (0—0 {(, см. to—away;|jto—out, 
велфть выйти вывести; 0—0иё а carriage, 
вел ть выдвинуть карету, BCABTS 3aupse 
гать лошадей; to — out the troops, вел ть 
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выступать войскамъ; |(o—u р,велфть взов- 
ти, подать назерхъ. 

Order, с. п. дазать приказан!е, напра- 
BaeHie. 

@rdered (ор’-дерх \, adj. устроенный; 
предиисанный ; well—, благоустроенный; 
| воставлевный, постриженный (es дух. 
cans ). 

Фгаегег (ор’-дер-ер'‚з. распорядитель; 
отдающий приказания, приказы. 

@rderiug (ор’-дер-ивг), 3. устройство, 
распоряжен!е; см. Order. 

@rdericeas ( ор’-дер-лес ), adj. безпоря- 
дочный; неправильный; спутанный. 

@rderiiness (ор’-дер-ли-нес) , 3. поря- 
докъ, любовь къ порядку; правильность; 
добропорадочность, благонравность. 

@rderiy (ор’-дер-ли).а4).методическив, 
правильный ; благонравный , добропоря- 
дочныЙй; the crowd was—, толпа вела себя 
чинно; — (00, воем. cm.Order-book;jadj. 
и $. an—o/ficer шли ан—, орхинарецъ, де- 
журный офицеръ; ar—sergeant или вп—, 
вЪстовой; sick—on board ship, дежурный по 
зазарету на судн®:; ] и"—, чистильщикъ 
улицъ; | а4у. методически, правильно, въ 
порядкЪ. 

@rdinal (ор’-ди-н8 41), adj. относящийся 
къ порядку; ап—питфег, порядковое чи- 
сло: |8. порадковое число; церковный сзу- 
жебникъ содержащий правила посвящен! я 
въ духовный чинъ. 

@rdinance (ор’ - ди - вёнс), 8. уставъ, 
регламентъ, учреждене; указъ; обрядъ;! 
приказане, повел ве, предписаяе; | apm. 
ем. Ordnance. 

@rdinand (ор’-ди-ианд), $. избранный 
въ духовный чинъ. 

@rdinant (ор’-ди-нёнт ), $. учреждаю- 
wif; приказывающий. 

@rdinarily (ор’-ди -нй&’- ри-ли, раз. 
орд’ - нА - ри-ли), adv. обыкновенно, по 
обыкновен!ю ; сообразно eb введеннымъ 
порядкомъ. 

Фга шагу (ор’-ди-иё-ри), adj. обыкно- 
венвый, обычный, всегдашн!й; заурядный, 
простой , ординарный ; посредственный, 
низк!й; ап—|а0е, простое, очень обыкно- 
венное, невыразительное лицо; —зеатав, 
мзатросъ 2-ой статьи. 

Фг@!вагу, $. обыкновеше, обычай ; | оби- 
ходные предметы, принадлежности; | общий 
столъ; трактиръ, гостииница, гдз Вдатъь 
за общимъ столомъ; USHA за столъ, также 
самыл кушанья; | епархальный епи- 
скопъ, apxiepeé ; | помЗствые судьи, въ 
вЗдоиств$ которыхъестественяо состоять 
тражданск!я и уголовныя два; | свя- 
щенникь лондонской Ньюгэтской тюрьмы; 
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фобычная, постолиная служба; in—, без- 
смфнный, всегдаши!Й ; а уто/[еззот in — , 
ординарный профессоръ ; а physician tn 
—, домаши!й докторъ, лейбъ-медикъ; Co 
be tm — at сом, служить и шифть столъ 
при дворз; | мор. комплектъ людей ва раз- 
руженномъ судиз; ship in—, разруженное 
судно; steam — , разруженные пароходи; 
Е ordinaries, зерал. обыкновенкыя фи- 
руры на герб. 

Ordinate Гор’-Ди-нэт). adj. правильный, 
методический; ($. зом. ордовата; | — ву, 
а4г. правильно, методически. 

Ordinate, о. а. см. Appoint. 

Ordination (ор-ди-нэ’-мбн), 8. налиаче- 
Bie, отправлен!е; | посвящен!е, руково- 
зожен!е; | наклонность, влечене. 

Ordinative (ор’-дн-нэ-тив), adj. расво- 
ряжающ!йся, управляющий. 

Orduauce (орд’-нёнс }, 8. артиллерия, 
пушки; а piece of—, зртизлер!йское opy- 
де; heary— ‚тяжелая артиллер! а; г! Де4—, 
нарфзныя opyxzia ; board о/—, a 
piicxoe управлене; master-general of the 
—, гевераль - фельдцейхмейстеръ; — of- 
fice, артиллерийский департаментъ; арсе- 
валЪ; — select commiltice , артиллер сы 
KOMETETL,COBLTL;—trhar/, aprussepiacnif 
пушечный заводь; —тар, артиллерекаа 
карта. 

Ordennenee (ор’-дон-нйнс ), 3. расно- 
ложен!е фигуръ въ картины ; расволеже- 
Hie частей строешя. 

@rdure (ордь’-юр!, $. cops, грязь, ме- 
чистоты, пометъ, навозъ. 

@re ( o’op ) ,$. руда , металль , мине- 
par; iron—, mezb3uaxr; mock—, бленда; 
earthy—, mexb3aan, песчаная в илозватая 
руда; | adj. рудный; — cake, 3. овейте- 
рованный кусокъ м8ди; — flour, руда; — 
hearth, плавильная печь; —3{епе, жилъ- 
ная порода, рудная MATES. 

@rtgild (орф’-гилд), $. возвращете ве- 
щей, похищенныхъ воромъ въ течен!е Awa. 

@rfrays (ор’-фрэйз), 3. парча, зозотомъ 
затканная матер! я. 

@rgal (ор’-гёл ), $. us. винвый ка- 
мень. 

Orgen (ор’- rd), $. органъ, оруд!е; | 
муз. органъ; а berrel—, а {те — мариаи- 
ка;— 0:6, органный пуиктъ; —Бо ег, 
8.м%ходуй; —Би 11 ег, органный настеръ; 
—case, органный корпусъ; — harmoni- 
um,cex.barmonium;—grinder,wapwas- 
muxt;—loft, органные хоры (65 nepres ); 
—player, ортанисть; —з10р, opragmas 
стопка, оргашный голосъ. 

Organdic, Organdy ‘op’-riu-xu).s .тоя- 
кал KHCeS. 
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Organic, Organica! (ор-ган'-ик,— #1), 
adj. органическй , aubomift органы; op- 
ганизовачный ; organic rémains, okauens- 
вые остатки животвыхъ; — pleasure, чув- 
ственное удовольств!е ; | —еау, adv. бр- 
ганически , посредствомъ , съ помощью 
органовъ, чувствъ. : 

Organtcatness (op-riu’-we-91-nec), $. 
органичность; организованность. 

Organism (ор’-г8в-Изи), 8. организмъ, 
устройство органовъ; организованное, 
оргавическое т8ло. 

Organist (ор’-гён-ист), $. оргависть. 

@rganization [0р-гён-и-3э’-шбн\, 8. op- 
танизац!я, устройство. 

@rganixe ( op’-rin-aks ), о. а. бргани- 
зовать, устроивать. 

Organography ( Е ), 3. 
описане органическихъ частей. 


огкаве!оку (ор-гён-ол’-0-джи), $. нау-. 


ка о чувственныхь органахъ. 

Orgeny (ор’-г&-ни), $. см. Origan. 

@rganzine ( ор’-гАн-зин ), $. трощеный 
щелБъ; у. а. тростить. 

@rganm (op’-ri3sm), $. мед.сильная воз- 
бужденность. 

Orgeat (op’-z4T), $. оржатъ, миндяль- 
ное MOAOKO. 

Фтвем!ор'-джи-ис),з.родъ соленой тре- 
CRE. . 

@rgies (ор’-джиз), $. pl. oprin(y dpes.). 

O@rgillous, Orgatoas ( ор’-АЖИ-16с, — 
гью-16с), adj. уст. надменвый. 

Фгвооя (opr3) , $. М. форт. опускная 
р+шетка. 

Orgy (ор’-джи), s.opria, пиръ, попойка. 

Grichaich, Oricialehum (ор’.и-БАЛК, 
ор-и-вёл’-кбм). 8. коринеская м5дь. 

@riel (0’0о-рй-ел), 3. маленькая комна- 
та 0кодо залы; альковъ;углублен!е; —ют- 
dow, круглое окошко. 

@rieney (0’0-ри-ен-си), 3. яркость кра- 
COR®. 

Orient ( 0'0-pH-ent }, $. востокъ, остъ, 
утро; восточныя страны; [44). восточный; 
cebranf, apsia;|v. а. опред®лять страны, 
положен!е MBCTHOCTH по отношен1 къ во- 
стоку; мор. брасопить. 

@rientai (0-ри-ент'-44\, a1). восточвый; 
—s, 8. pl. житёли восточныхь странъ. 

@rtentaliam (0-ри-евт’-#1-изм), $. по- 
HATIA, правы восточныхъ вародовъ; ха- 
рактеръ восточныхь нарзч1й. 

@rientalist(o-pa-eat'-44-HCT), з.восточ- 
ный житель; | оренталистъ, знатокъ вос- 
TOURNXD ASHEOBB. 

@rientality (0-ри-ент-4г-и-ти,, $. уст. 
ВОСТОЧНоСТЬ. 
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щать,—сл къ востоку, давать восточное 
насравлен!е; направляться къ востоку ; 
{ мор. брасопить; [ор1ентароваться; физ. 
осмотр$ться, найтись. 

@rientation(o-pk-ea-1Ts’-mbH),s. рабпо- 
знаване, нахождене стравъ свёта по 
компасу; дор. брасопка; обращен!6 ua 
ВОСТОКЪ, BOCTOYHOS положеше. 

Orifice (ор’-и-фис), s.orsepctie, устье, 
жерло, проходъ. 

Griviamh, Orifiamme (ор’-и-флам), $. 
золотое знамя первыхъ французскихь KO- 
ролей, 

Grigan, Origanem (op’-i-fin, o-par’- 
4-нбм), 3. бот. душица, маеранъ. 

Origin (ор’-И-джин), $. начало, пройс- 
хожден!е; родъ: | производство (слова). 

Фея (о-ридж'-и-нёх), $. оригиналъ, 
подлинникъ, образецъ; |а47.первобытный, 
первоначальнай, первообразный, перво- 
родвый;—саизе, первопричина:— п, пер- 
впродный грфхъ; [оригинальный , подлин- 
ный; самобытный, образцовый; | —1у, adv. 
первовачально, первообразно; — ly writ- 
ten, въ оригиналВ, первоначально напй- 
санный; —1у come, 10 происхожденю, ро- 
домЪ ИЗЪ. 

@riginality (0-ридж-и-нёх’-И-ти) , 3. 
подлинность; своеобразность, оригиналь- 
ность; | см. Invention. 

Grigtmainens ( о-ридх’-И-Нал-нёс ), $. 
оригинальность; подлинность. 

Originary ‹0-ридж'-и-нё-ри), adj. пер- 
воначальный, первообразный ; первобыт- 
ный; оригинальный. 

Originate (0-ридж’-и-Нэт), о. а. ХаВаТЬ 
начало, порождать, производить; |".п.брать 
начало, родиться, происходить; ft — 8 т 
pure benevolence . это происходить чисто 
отъ благотаоритёльности. 

Origination |0-ридхж-и-нэ’-шоп), $. на- 
чало, происхожден!е, рождеше; произве- 
деше. 

Фг161ва те(о-ридж'-и-и&-тив), 447.даю- 
mifi вачало. 

ога‘ ег (0-рядж’-и-нэ-тбр), $. TRO- 
peas, первопричана. 

@ritien (0-рил’-йбн), 3. Форм. ориль- 
ONL (68 старых; крюпостяте ). 

Oriele (0'0-ри-04), 8. иволга (птица). 

Orton (0-рай’-0н), 3. астр. Opious (co- 
эв%зде). 

@rison [ор’-в-з6н), $. см. Oraison. 

@rk(OpK), $. гукаръ, родъ голлавдскихь 
судовъ; | см. Orc. 

@rkney-ling (орк’- ни - линг} ‚, $. CM. 
Orgeis. 

@rle ( ops }, $. tepas. койма, обшивка, 


@ricntate (0-ри-ент’-эт\, v.a.n. обра- | spat герба. 
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@riet, Orloe ‘op'-1eT,—30), $. арх. поя- 
сокъ, полоска; см. Orle. 

Oriep (ор’-101} ‚5. мор.кубрикъ, орлопъ- 
декъ, палуба. 

@Ormela | ор-мо-лу’), 3. особый родъ 
позолоты. 

Ornament {ор’-на-мент\, $. украшон!е, 
убранство, уборъ, варадъ; краса; |т. а. 
украшать, убирать, прикрашивать; tu— 
one’s persun, наряжалься. 

Ornamental (op-wa-went’-G1', а4/.сзу- 
жащ!й украшенемъ, придающий красу; 
—1у, adr. въ Boab украшена, для укра- 
шен!я, красиво. ь 

Ornate 'ор’-нэт},а'!). украшенный, кра- 
сивый, нарлдный; —8у, adv. красиво, ва- 
рядно. 

Ornatenesns (ор’-иэт-нес), 3. нарах- 
ность, врасивость, убранство. 

@rnature {ор’-нэ-чур,, $. см. Orna- 
ment. 

Orniscoples (Op-HHC-EOU'-AKC) ‚$. см. 
Ornithomancy. 

Ornithiec {ор-нисз'-нв}, 44). отвосящий. 
CA Kb ПТИЦЬМЪ. 

Ornitholite (ор-нисз’-0-лайт\, $. иско- 
гаемал кость птицы; | разноцвфтный Ба- 
мень съ изображен1ехь птицы. 

Ornithologie Гор-ни-сзо-лодж’-ик), adj. 
орнитологическй. 

Orn (60108196 (ор-ни-3с04’-0-ДЖиСТ) ‚5. 
орнитологъ, птицесловъ. 

Orulthology ‘ор-ни-3с02’-0-джи) , $. ор- 
витолог1я, птицеслов!е. 

Ornithomancy (ор-нисз’-0-ман-си), $. 
тадан!е по полету птицъ. 

Ornithorhynchus (ор - ни- с30-ринк'- 
dc}, *. утковосъ (животное). 

Ornithoscopy (ор-нв-3с0с“-ко-пи}, $. 
взучеше птицъ. 

@rokanche (0-ро-бён’-ки), $. бит. 38- 
разиха, солнечный корень. 

Фгобгарьуо-рог’-ра-фн), 5. см. Orolo- 
gy. 

Grological ( ор-0-лодж’-ик-4л}, ad). 
орологическяй. 

@rolegy (0-род’-0-джи), $. орология, 
описан1е горъ. 

Orphan (ор’-{[ён\, $. сирота;—$’ court, 
сиротскй судь; | adj. сиротсюй; ав — 
child, сиротка, спрота; — boy, мальчиквъ- 
сиротка; — asylum, сир отек домъ; | 
+. 4. сдБлать сиротой, лишить отца, ма- 
тери. 

Orphanage, Orphanheed, Фгрцав- 
fem (ор’-фан-эдж, — худ, — изм), $. CH- 
ротство. 

Orphanetrophy (ор-фан-от’-ро-фи), 3. 
сиротск1й домъ. 
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@rphean, Orphie (пр-фи’-&н, ор’-фи- 
4н, —фик`, adj орфейский. 

Фгрыв ‹ор’-фи-а,. $. иглица (рыба ). 

Grpiment {ор’-пи-мент\, $. оперменть, 
сампродный. желтый арсенивъ. 

@rpine (ср’-пин , $. молодидо, заячья 
капуста (pacmenie). 

@rrach '0|’-йк\, $. лебеда (pacmenie). 

@rrery ор’-и-ри`’, $. пзанетвикъ (4930- 
бражеше плихезнной системы). 

@rria (op'- HC, $. бот. мечъ, шпаж- 
ниБъ; | галунъ, позументъ. 

Orsedew (орс’-дью!, $. гозландсвое 30- 
лото; 'мишура, ложный Слескъ. 

@rt (opt), $. остатокъ, обр%зокъ. 

Ortalon (0р’-т&-20Н,, 3. OBCAUKA (927- 
ча). 

Фг(цодох'ор'-с30-докс. adj. православ- 
ный, правовфрный; учистый; $ — ву, adr. 
поправославвому, какъ правовфрный. 

@rthodoxmces, Orthodexy (ор’-с30- 
докс-нес, —и', 3. православ1е, правов$р- 
НОСТЬ; | ЧИСТОТА. 

Urthodromics , Orthodremy (ср -c30- 
дром'-икс, ор’-сзо-дром-и)}, 5. прямой ходъ 
корабля. 

Ortheepist (ор’-сзо-н-пист) , $. орео- 
эпистъ, знатокъ по части словопроизно- 
шевя. 

Orthoepy {ор’-сзо-и-пи), $. Opecsnia, 
правильное словопроизношене. °. 

@rthogon '0р’-с30-Гон;, 3. 30м. прямо- 
угольная фигура. 

Orthogonal ор-3зсог’-0-нёл`, adj. 1е0м. 
прямоугольный. 

Orthographer , Orthographiat (op- 
scor’-pa-fiep, — фист), 3. тотъ, кто пра- 
BHIbHO пишеть. 

Orthographic Orthegraphical (op-c30- 
rpid’-nxk,—da', 41). орфограеичесв!й; — 
eally, adv.—CRH. 

Orthographbize (ор - зсог'-ра-файз |, 
в. п. соблюдать правила ореографии. 

Orthography (ор-зсог’-ра-фи), $. орео- 
графия, правописане; }1еом. и арх.геоме- 
тральный чертежъ; профиль и разр®зъ 
(крьпости). 

Orthopedic (ор-сзо-педх’-ик\, adj. орто- 
педическ1й. 

Orthopediat (ор-сзоп’-и-хист), $. орто- 
педистъ, исправаяющ!Я нскривден1я KO- 
стей и друг1я неправильности въ чело- 
вфческомъ тфлф. 

@rthopedy ор-зсоп’-и-ди\, $. ортопед, 
члденовыправлеше. 

@rthopny (op-3con’-HH), $. мед. тяже- 
лое ANXAHIC, одышка, удушье. 

Orthepteran (op-3con’-Tep-dH', $. пра- 
мокрыдое насфкомое. 
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@rtive (ор’-тив), 44}. acmp. восходный. 
@rtolan (ор’-то-лён), $. cw. Ortalon. 
Orts (ортс}, $. pl. см. Odds. 

Фета! (ор’-вал:, $. полевой шалфей. 

@rvictan (ор-ви-и’-тан), 3. орвитскй 
терякъ (противояд:е). 

@ryctognesy (ор-ик-тог’-но-си}, $. 
ориктогно1я, MHHepasoria. 

@ryctography , Oryctology ( Op - HE- 
тог’-ра-фи,-—тол’-0-джи}, $. описав1е ис- 
копаемыхъ. 

Фгух (0'0 - pHEC), $. 3004. видъ анти- 
JON. 

@ryza (0-рай’-за\, $. см. Rice. 

@seheocele {0С’-ки-0-сил), $. хир. мо- 
шоночная грыжа. 

@selliate (ос’-сил-лэт), 9. п. качаться, 
размахивать. 

@xciiiatien ( 0c-cHs-19-mbu ), $. мех. 
махан!е; Ravanie, колебан:е; движен!е 
о’ и впередъ; ходъ, удары (маятни- 
ка). 

@sciliatery (0с’-сил-л8-т0-ро\, adj. ка- 
чательный, маховой. 

Greltancy, Oncitation (0с’-си-тан-си, 
0с-си-тэ’-шбн}, $. зВван!е, зфвота; сон- 
ливость, лЪвость, вялость; нерадз не. 

@scitané (0с’-си-тёнт), adj. сонный. вя- 
ini; лВнивый, небрежный, перадивый; — 
ly, adv.—o. 

@neulate (0c’- кью - лот), %. 4. п. CM. 
Kiss; wom. трогать, прикасаться. 

Osculation (0С-кью-дэ’-шбн), $. $60м. 
прикосповенте. 

Gsculatory (0с’-кью-л4-10-ри), adj. 
“ом. касательный. 

Фнеш ина (0С’-кьЮ-20м ), $. 360м. TOT- 
ка соприкосновеня круга съ кривой ли- 
втей; | —pacis, цфаоване между собой на- 
рода въ церкви (es Opes. uepx. ). 

@sier ( 0'0-mep), $. ива; верба; ай). 
ивовый; ав— ой, ивнякъ, ивовый кустар- 
HEED. 

@siered (0'0-mepx), adj. покрытый ив- 
BAKOMS. 

Oslery (0'0-Жер-и), $. ивнякъ. 

Osmanil (03'’- ман-ли |, $. турецкое 
должностное лицо; природный турокъ. 

Футахето ( 03’-m4-30M ), $. хим. OC- 
мазоиъ, мясной экстрактъ. 

Osmium (03 - ми-бм ), $. OcMifi ( ме- 
masss ). 
| @amund (08’-ибнх!, $. бот. папорот- 
BERD цвфтной. 

Gapray (0с’-прэй) , $. морской use рыб- 
ный орелъ. 

@sseine (ос’-си-ин), $. клейкое веще- 
ство, находящееся въ кости; костяная 
ткань. 
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Osselet (oc'-cu-aet', $. накостница (40- 
шад. болъзнь). 

Фанеоая (0c’-cH-bc), adj. костистый. 

@ustele (0c'-cH-Ka), $. косточка; круг- 
ЛАЯ БОСТЬ. 

@xaifereus (0с-сиф’-ер-6с), adj. выра- 
батывающ!Й кости, костоносный. 

@ssifie (0с-сиф’-ик), 64). имфющ1й 
свойство превращать въ кость , окосте- 
НЯТЬ. 

Ossificalion (0с-си-фи-кэ'-шбн), 8. пре- 
вращенте въ кость, окостенфн!е, окосте- 
HBAOCTS. 

@Ossifrage (0с’-си - фрэдж\, $. рыбный 
орелъ. 

@ssify (ос’-си-фай), 5. а. п. превра- 
щать,—Сся въ кость; окостенять, косте- 
BESTE. 

@ssiverous (0c-cHB’-0-ptc), adj. пожи- 
рающ!й дости. 

Ossuary (oc’-my -&-ри), 3. костникъ, 
мЪсто, rab хранятся кости умершихъ. 

@se (ост), $. солодовня , сушильная 
печь. 

Ostensibility (0с-тен-си-бил’-и-ти), $. 
авность, очевидчость. 

Ostensibic (0с-тев’-си-бл), adj. кото- 
рый можно показать, предъявить; | явный, 
очевидный; —№1у, adv.—no. 

Ostensive (0с-тен’-сив\, adj. показыва- 
DUI, означающий, знаменующй. 

Ostent (0ос’-тент, ос-тент’), $. знакъ, 
признакъ; наружный видъ, черты лица. 

@stentate (ос’-тен-тэт), 9. a. тщесла- 
ВИТЬСЯ, ХВастать WMS. 

Ostentation(0c-Tea-T3'-m6n), 3. тщесла- 
Bie, XBACTOBCTBO, чванство; to make—of, 
чваниться WOM. 

Ostentatious (ос - тен-тэ'-шбс ), adj. 
тщеславный , хвастовской , чванный ; | 
пышный, блестящий; | —1у, adv. хвастли- 
во; величаво; изь тщослав1яЯ. 

@steutatilousness (0с-тен-тэ'’-шос-вес), 
$. тщесзав!е, чванство. 

@steoco!l, Ostencolia(0c’-TH-0-fOX, ос- 
TH-O-KO1'-28), $. ИзВестковая накипь. 

Ostoecepe (ос’-тн-0-коп), $. мед. хомъ 
Bb КОСТЯХЪ. 

Osteogeuy (0с-ти-одж'-и-ни ), $. мед. 
образован!е, развите костей. 

Osteelogiec (ос - ти-0-лодх'-ик ), adj. 
остеологический. 

@steolegy (0с-ти-ол’-0-джи), 3. остео- 
лог1я, BAYKA О KOCTAXS. 

@steetomy (0C-TH-0T-0-MH), $. анат. 
разсВчеве костей. 

Onstiary (05’-ти-й-ри), 3. устье (paxw); 
уст. привратникъ. 

@stier {ост’- дер), 3. см. НозЦег. 
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@atlery (ост’-дер-и), 3. гостинница, 
постоялый дворъ. 

@stracean (0с-трэ’-шён), adj. устрице- 
образный. 

@straciam (0с’-трё-сизм }, $. остра- 
RH3ML , деслтилфтняя ссызка (у Opes. 
Домнлиг); изгнан1е; исключене изъ об- 
щества. 

@Gstraeite :0с’-трё-сайт), 3. окамен$- 
лая устричнал раковина. 

@utracize 10с’-тра-сайз), ©. а. ссылать, 
изгонять (мародной подачей 1040068 ); шс- 
ключать изь общества. 

Ostreaceeous (0с-три-э'-шбс), adj. уст- 
ричвый, раковинный. 

@strich (0с’-триз), 3. страусъ, строфо- 
камилъ (пиыца). 

Ф‘асошаце (от-8-ка’ус-тик), adj. спо- 
собствующий слуху; 8. слуховаз труба. 

@talgy (о-тёл'-джи), $. мед. ушная боль. 

@tery (0’0-тё-ри\, 3. сивучъ, нерпуха 
(морское животное). 

@ther (0c3’ ep), adj. другой; иной; an 
— те, въ другой разъ; прежде; the—day, 
намедни, какъ-то; надняхъ; every—day, 
каждые два дня, черезь день: every —hvur, 
каждые два часа, черезъ часъ; .ргов. дру- 
той;—3, друге, проч!е; @ feo—s, ифко- 
торые друге; @ greal many — $, многе 
хруге; any—, кто зибо другой, всёк1В 
другой; each—, хругъ круга; no—, none 
—, викто другой, никого, вичего Apyra- 
го; some one or—, кто нибудь, какой BE- 
будь; some body or—, кто вибудь, кто бы 
то ни былъ; [ оегз, olker рео4е, apyrie, 
чуж1е; ближн!е; to lodyr at— peo) le’s house, 
жить въ чужихъ людяхъ; bo do by vihers as 
we would be done ly, дАЪлать ближнему то, 
чего желаешь cebs. 

Othergates (0с3’-ер-гэтс), adv. уст. 
другимъ образомъ, иваче. 
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@telegy (0-T02'-0-AmE), $. YxOCI0BIE, на- 
ука объ yxs. 
@ttar, @tte (от’-тёр,—то], $. арома- 
тическая эссенц14, аромзтическое масло. 
@tter (от’-тер)}, 3. зоол. выдра; [ лазурь. 
ультрамарииъ (краска); 4). выдровый; 
— 409, — hound , охотничья собака на 
выдръ; — pthe, морсказ выдра (рыба ). 
Ottoman (0от’-ТО-Мён), 3. и аа). турокъ; 
TYPCuRifi; уотоманка (dueans ). 
@uch (a yt), $. гнфздо, чашечка (у яер- 
стия);|зозотое украшен!е, ожерелье. 
@ught (о’от), $. что нибудь, нЪчто. 
@Gught , г. я. долженствовать; /—, 
я должен: (Йом — esl, ты долженъ; she 
acts just as she—, она поступаетт такъ, 
какъ OHA 0683888, должна постурать, 
какъ ей велитъ долгъ; слфдовать, вадле- 
жать; |уом—, вамъ слЗдовало бы; he asks 
more than he—to have, онъ просить бо2$е, 
whut ему cabgyers; | уст. part. ors Owe. 
Феб! (веяя (0’oT-Hec), 3 надлежащее, 
должное положене, состояше. 
@unee (5’унс), $. унция , два лота 
(ancs); бабръ (звърь). 
Gunde (5’унд`, 8. уст. волна; JOKOHD. 
Фирье ‘yd), $. уст. hea, эльфъ. 
Фиг ‘a'yp', adj. и pron. вашъ. 
Фигапобгарьу ( у-рё-ног'-ра-фи }, 8. 
уравограф!я, He6oonucauie. 
@urelegy (у-рол’-о-джи), 3. изсаЪдова- 
Hie урины. 
@urs (a'yp3', pron. нашъ, ваши; your 
‚ house 13 оп а ]14’п, —13 on а Atll, вашъ ROMs 
 стоитъ въ долин$, & нашь—на холмЪ; Ae 
is @ relation of—, это одивъ изь BAMRXS 
‚ родственниковъ; thal ts—, это наше. 
@uerself (лур - селф’), pron. (pl. омг- 
Selves), мы сами, насъ CAMBX1, самихъь 


| себя; ся; we ourself will /ollow, мы сами 


пойдемъ за; we shall gu ourselres, мы пой- 


Othergaise (5сз’-ер-гайз\, adv. друга- | демъ сами; we dress омтзе тез, мы OXt- 
го вида, рода; другимь образомъ, иначе. , ваемся; ше Shellered ourselves from the rain, 
@thernesa (0с3'-ер-нес;, $. раззич- | мы укрылись OT дождя. у 


вость, несходство, непарность. 
Otherwhere \бсз’-ер-уер), adv. въ дру- 
томъ мЪст$. 
Otherwhile , @therwhiles ( ica’ - ep- 
уайл, —уайлз), adv. въ иное время, иног- 
а 


@therwisze (5с3’-ер-уайз), adv. иначе; 
различно; другимъ образомъ; въ иномъ 
отношев1я , при другихь обстоятель- 
ствахъ; въ противномъ Caytas; | впро- 
чемъ; ежели не. 

Otiese (0'0-ши-0с), adj. отдыхающ!й, 
незанятой, безд$ятельный; В нивый. 

@titie (0-Tail'-THC), 3. мед. ущыое. вос- 
пазен!е. 


@use (уз), $. толченая дубовая кора. 

@usel (у’-зл., 8. черный дроздъ. 

@nat (a’ycT), 9. в. снять, опорожнить, 
опростать; юр. выгвать; отнять ниве. 

@ust, $ см. Oast. 

Фижег | з’уст-ер ), $. юр. отнате по 
суду нимфа, владфы! д. 

@ué (а’ут), prep. и adv. изъ, внЪ, за; 
вонь, наружу; the master ts—, хозашна 
в ть дома, онъ вышелъ; he was nol — to-day, 
ORD не BHXOAHAD сегодия со двора; Де ж:- 
itary are—, войска выступають; the old 
min:sler лаз—, старый мивистръ удалил- 
ся оть дБлъ; —@{ the elbows, at the acels, съ 
гохымы локтями, пятками;, — [3/1 у pounds, 


= 
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патьдесатъ фунтовъ убытку; come, hare. it 
—, покоичите же, перестаньте; а хау—, 
BUXOAL; а VOYaye— , пофздка за границу; 
one day—a hunting, бывъ однажды на охо- 
Th; (0 turn inside—, вывернуть на изнан- 
Ry; the secret is—, тайна открыта; / жиз 
hace this tooth—, ми вужно вырвать, BH- 
тащить этотъ зубъ; | погашенный, потух- 
1H; прошеда!й, оконченный; совершив- 
Milica, сдВланный; отданный; the [1ге {$ —, 
огонь потухь; the time ts — , время про- 
шло; ту driam (s—, мой cond сбылся; the 
wine {s—, вино все вышло, выпито ; fhe 
story is—, разсказъ ковчевъ; my hand ts 
—, см. hand; | to be—, ошибаться; за- 
блуждаться; не знать что говорить; bu be 
—twith one, разссориться съ комб; th ts—, 
кончено; это ве въ MOAB; |65 смысл: до 
ковца; (0 read—, прочитать все до кон- 
ца; (0 smoke—, выкурить; — ИА tt, догова- 
ривайте же, досказывайте: 1% Чеер — the 
morning, проспать все утро; les смысл»: 
тромко, ясно, не CTBCHAACH; свободно; fo 
speak—, выговаривать громко, асно ; (0 
laugh—, хохотать во все горло; |—and—, 
совершенно, вполнз; превосходный, пер- 
Baro сорта; — (6— , ялотя. съ одного ков- 
ца до другаго, во всю ширину, длину; | — 
Of, изъ;вонъ, наружу; вышедший изъ; plants 
grow — of the earth, pactenia ВЫХОДЯТЪ ИЗЪ 
земзи;—о/ the hvuse, изъ дому, BHB дома; 
—of sight, пропавшй изъ виду, ияъ глазъ; 
—of use, вышедший изъ употребленя; — 
of one’s (sme, вышедш!й изъ весовершенно- 
афтняго возраста; — of doors, см. Door; to 
№ delivered—of affliction, отвязаться отъ 
горя; {— Г, безъ;—0/[ place, безъ м%ста; 
в book— of print, книга, издан!е которой 
все вышло;—0/ farour, въ немнлости; time 
—of mind, незапаматное время; — of pock- 
eb, of purse, безъ денегъ; — of breath, 3a- 
пыхавшись; задыхаясь; —0/ mind, забы- 
тый;—0/ order, безпорядочвый; — of his 
10148, безъ чувствъ, безъ yua;—of humour, 
ие въ дух; —о/ tune, разстроенный (мя- 
струментг ); не въ дух; разссорившись; 
неподходящ!й; — of love, разлюбившй; 
— of the way необыкновенный, необыч- 
НЫЙ, особый; стозщий отдфльно, въ сто- 
poub ; that is — of ту way, это He по 
MEd; to be—of the way, отсутствовать; уда- 
литься; (0 ask—of the way, запрашивать 
ве въ мфру, слишкомъ много; fo bid—of 

way, предлагать слишкомъ мало;—0/ 
hand, тотчасъ, немехзенно; | —о{, за, че- 
резъ, выше, Bab, несогзасно съ; против- 
HO чему;—0| measure, черезъ ubpy;—of 
one’s puwer, черезъ силу;—0/ season, не 
по времени года; не кстати; безвкусный; 
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— of time, запоздавш!й; — of laste, ие по 
вкусу; — of hearing, He слышно; — of 
reach, не досятаемо; мор. — of brim, 
худо приспособленное къ плаван!ю (cyd- 
#0); | — of, посредствомъ; scabactsie; | 
to whip a child — of hts tricks, побоями 
отучать ребенка отъ шалостей; 0 physic 
one — of Ais life, залечить кого ва 
смерть; to coax а person— of а thing, вы- 
мавить что у кого JECTED; | out, посх8 гла- 
гозовъ, переводится согласно значеню 
DOCABAHHXD ; въ большинствВ случаевъ 
оно переводится частицей вы; fo les — , 
выпустить; (0 throw — , выбросить; lo cry 
one's eyes—, выплакать глаза. 

Фив, infer). вонъ! прочь! ну же (подра- 
SYRNEGA при этомз tratoss); — прот him, 
with him, вонъ его!— ироя you! убирайсля! 
Bonn! —with tt! говори же, договаривай! 
подавай сюда! ну же! 

Gut, $. неимфющ, преимуш. чело- 
BLED неныфющий м$ста: | наружвая сторо- 
на; см. In; а gentleman of four — $, см. 
Gentleman; | mun. пропускъ (слова no 
ошибк» ); | — and-home, adj. а journey— 
and home, путешеств!е туда и обратно; 
— and-outer, 3. ненм $ ющй себз подоб- 
HATO, равнаго; челов къ прекрасный во 
всфхъ отношен!яхъ; — Court, наружный 
лворъ;— о [-Чоог, adj. наружный. sabm- 
Hif; — patient, приходящ:й больной. 

@at, 9. 4. лишить, отнять; выгнать ; 
выжить; отбить что у кою ; | вынуть; he 
— ed with his sword, онъ BHHYAb свой 
мечъ. 

@atnct (аут-акт’), v. а. дВлать боле 
нежели надобно, превышать. 

@utargue (зут-ар’-гью), т. а. переси- 
лить доводами, заставить замолчать. 

Outbabble (ayt-646'-1), ©. a. перего- 
ворить Kut0, говорить болФе Koro. 

@uthalance (аут-б&л’-&нс\, v. а. пере- 
вшивать; превосходить. 

@uthar (аут - бар’), ©. a. Форт. orpa- 
дить YEPSOAeHIAMH, окопать. 

Outheg (ayT - Ger’), v. а. просить убЪ- 
дительнфе, болфе другаго. 

@uthid (зут-бих’), 9. а. наддавать, пе- 
ребивать (чу). 

Guthidder (зут - бид’- дер), 3. наддат- 
THRE (цыны). 

Gutbiaze (ayt - 6193’), г. а. превосхо- 
дить, перещеголять блескомъ; затиить. 

Guthleat (ayt - блит’), v. а. блеять 
громче хругаго. 

@utbloom (ayt - блум’), v. в. переще- 
толять, превзойти красотой. 

@uthiown (аут-бло’ун), adj. раздутый, 
надутый. 


OUTB 


@uthiash (дут - 616m’), 9. а. краснфть 
боле другаго, быть краснфе другаго. 

Guthoard {5’ут - борд!, adv. мор. за 
бортомъ, снаружи. 

Фи(ога (зу’т-борн`, adj. ввородный, 
иноземный, чужеродный. 

@utheund (з’ут-баунд\, adj. мор. Ha- 
значенный для отправки Bb RAIBAIK путь, 
за границу. 

@uthewed ‘з’ут-боуд), adj. выгнутый, 
ВЫПуБлЫЙ. 

@uthrag (аут - брёг’), ". а. превзойти 
ХВАСТОВСТвОмУ., 

@utbrave ‹аут-брэв”, с. a. пренебре- 
гать, прозирать, не страшиться, дер- 
зать. 

Фи(Ьгакев (аут-брэ’-зн), г. а. брать 
наглостью, обращаться пагло, презри- 
тельно; безсгыдно утверждать. 

@uthreak {&’ут-брэк), $. выступленте, 
высыпане лятенъ , оспы; изверженте, 
взрывь. 

Oulbreathe ‘дут-брисз’\, v.a.n. ить 
боле долгое дыхан!». боле xptoria лег- 
Kids быть громогласяфе. | утомить Awxa- 
п!е; |залыхаться: выдыхать, — ся; испу- 
CKATb духъ, умирать. 

Outhuad (аут 604’), v. п. распускаться 
(0 почкахё дерев). 

Outhulld | вут-билд’), г. а. (outhlded и 
oulbult), г. а. превосходить Bb ABB но- 
стройки; прочностью по тройки. 

Фи иги (аут - б0рст) , $. взрывъ; 
блескъ. 

Фи( сапе ‘ayt - кант’), г. а. превзойти 
алоозми, ханжествомъ. 

Outcast ‘a’yt - каст\, adj. изгнанный; 
отверженный; изверженный; негодный: |S. 
изгнанникъ; изворгь; сахое негодное; 
извержен!е; пометь. 

Outelearance ‘дут-клир’-анс), $. вы- 
ходъ изъ гавани. 

Oatelimb (avt - клайм'\, г. а. караб. 
каться, взлЪзать лучше другаго. 

Guteompann (аут-кбх’-пас\!, т. а. пе- 
рейти должные предфлы, зайти за пред$- 
лы че. 

Outeraft ‹зут - крафт’), г. а. перехи- 
трить ого; взять верхъ надь хъм5. 

@uterler а’ут-край-ср\, $. глашатай, 
вэзглашатель; выкрикивающий цфны (на 
аукигонъ). 

@uterop ‘аут-крон’), т. п. 
дить на новерхность земли. 

Фш егор (3’ут-:роп,, $. наружный KO- 
нець (рудной жили). 

Outery (а’ут - краи), $. крикъ, плачъ, 
вопль: шумь, гамъ; | ауБщонь, продажа 
съ публичнаго торга. 


зе04. выхо- 
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@utdare (зут-дэр”\, ¢.a. я? страшить- 
ся, отваживатьсл на чмо, дерзать. 

@utdate дут -дэт’,, с. а. уничтожать, 
ОТмФиЯТЬ. 

Outdazzic {ayt-143'-31), ©. @. затмить 
блескомъ. 

Фи о (аут-ху’,. v.a. (outdid, ом! де), 
превосходить, превышать; дфлать дучме, 
заткнуть за поясь другаго. 

@atdolng дут - ду’ - инг), $. tpesuip- 
ность, излишекъ; превосходство. 

@utdoor ‘дут - до’ор}., 8. наружная 
дверь; adj. наружный; уличпый, вахозя- 
Milica BH доха, на открытомъ воздух8; 
—*, дал.ко, за границеи; см. Door. 

@Ouldraw ayT-1po'o', г. @. извлекать, 
вырывать. 

Ouldrink ‘аут-дрипк’), г. a. (uutdrank, 
ouldruni,), пить 6oabe другаго. перещего- 
лять питьемъ, 

Фо 4 ле! (ayt-1yer'), с. а. (ouldirelt), 
оставаться доле обыкновеннаго , про- 
м1 икать. 

Outed ‘a’yt-ex', adj. литенный, из- 
гнанный. 

@uter (a'yt-ep', adj. наружный, saba- 
НЕЙ; — Ву, adr. снаружи, Bub, 

Oulermost а’ут-ер-мост`, adj. варуж- 
ный, самый крайн!и, самый отдаденный 
отъ центра. ° 

Outface (ayt- ac, г. a. сиЖло, дерзко, 
утверждать, нагло говорить Bb лицо; He 
бояться: брать наглостью. 

Outfall (а’ут-фол , $. водопадъ: истовъ: 
канава, жел 0Ъ, BOLO-OTBOAb. 

Ontfawn ‘аут -фо’он , г. а. черезчурь 
мпого льстить, перосолить лестью. 

Outicast (аут - pact), с. в. перещого- 
лять XO угощенеиъ, ястьами, праздне- 
ствами. 

Outfeat \зут-фит’}. г. а. перещеголять 
KOtlO силой, ловкостью. 

Фи! 16 (a'yt - but, $. вооружене. сва- 
ряжене, экипировка; издеряки на путс- 
шеств!о. 

OutAtier 'а’ут - hut - Tep , $. TOTS, Ha 
чьей отвфтственности лежить вооружеше 
CYAGRD. 

OutMank (аут - фланг”, м. а. в0ех. вы- 
тягивать, растягивать флангъ; напасть 
съ фланга. 

@utflatter (зут-флат’-тер), г. в. пере- 
щеголять лестью. 

@utflow (5’ут-флоу), §. выходь, истече- 
nie. 

Outflow {дут-| лоу), г. я. вытекать. 

Ontfly (дут - sais, г. a. (outflew, out- 
fown), опередить въ NoseTb; скрыться, 
убЪжать, улетвть. 


eel 


———— = 
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Gutfeel (зут-фул’), v. в. перещеголать 
хурачествомъ, глупостью. | 

@ntform (а’ут - форм}, 3. уст. наруж- 
HGH ВНДЪ. 

Gutfrewn (зут-фра’ун), ©. а. смотр®ть 
свысока; поставить въ тупикъ; заставить 
опустить глаза, потупить взоръ. 

Gutgate (a yT-raT), $. ворота, калитка, 
ВЫХОДЪ. 

Guitgeneral ( зут-джен’-ер-аёл ), ®. 4 
превосходить хою въ Aba‘ военной так- 
тики. 

@utgive (аут-гив’), ©. a. (vulgare, out- 
given), дать больше другаго, быть щедрфе. 

Guigo (зут - го’у}, ©. а. (oulewent, oul- 
gone) , опередить; | превосходить; |обма- 
вуть, провести. 

Outgoer (з’ут-го-ер), 3. выходяний, 
уззжающ!й. 

Outgoie z (5’ут-го-инг), $. onepexenie; 
BHXOAL, исходъ, исхожден!е; крайн!й 
предфль; цфлое;—$, издержки. 

Guigrin аут - грин’), v. a. гримасни- 
чать болфе всфхъ другихъ. 

Outgrew (аут - гро’у), ©. a. (oulgrew, 
oulgrown) , перерасти, быть слишкомъ 
велику для чс10; быть выше другаго; to— 
clothing, вырасти ‘изъ платья; || перещего- 
лаять въ чем; | покинуть, оставить (при- 
вычку, обычай); перестать быть чъмё. 

Outgrewth (5’ут-гроусз), $. слишкомъ 
сильный рость. 

Outguard ‘з’ут - гард), 3. в0ен. фор- 
NOCTh, отводный карауль. 

@utgush (зут-гбш’), ©. п. извергаться, 
ИЗАИВАТЬСЯ. 

Outherod (зут-хер’-од!, т. a. превзой- 
ти жестокостью, гнусностью. 

@utheuxe (з’ут - хаус), 3. надворное 
строеше, амбаръ. 

Outing ‘а’ут-инг), $. выходь, прогулка; | 
извержен!е; выброски; || спрыски, угоще- 
Hie товарищей при выход$ изъ ученмя. 

Outjeer, Outjest (аут-хдир',—джест’), | 
C.. 38CMBATb хою совершенно одурачить. | 

@utjuggie (зут-джбг’-гл\, т. а. перехи- | 
трить, одурачить, провести. 

@utjutting (ayt - джбт’ - инг), adj. вы- 
даюнийся, выступающий; $. выступъ. 

Фи: Киате (аут - нэв’), 0. 4. превзойти . 
%0:0 плутовствомъ. 

| 


@utiabour (ayt-19-6dp), v. a. превзой- 
ти K010 Bb работ$. 

@uthandish (зут-лёнх’-иш), adj. чуже- 
земный. иностранный; | грубый. 

@utiast (зут-ласт’), v. в. продозжать- 
ся, выдерживать ДолЁе хою; пережить. 
хою; быть прочнфе vero, превзойти проч-, 
ностью. 

e 
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@utiaugh (зут-лаф’), v. 4. cubatsca 60- 
abe другихъ; засмфять кою, осыпать на- 
смфшкаии. 

@uatiaw '&’ут-100), $. ИЗГНАЧНИКЪ. 18- 
шенный покровительства законовъ; | раз- 
бойникъ, уб!@ца ; |0. @ изгонять, зато- 
чать, лигать покровительства законовъ; 
лишать заковной силы; заочно пригово- 
рить къ чему; ап—е4 person, изгнавникъ. 

Oatlawry (а’ут-л100-ри), $. осужденте 
на изгнан!е; опала, исключене изъ 06- 
щества; заочный приговоръ. 

@utlay (зут-л3й’), 0. а. излагать, BH- 
кладывать; издерживать. 

Outlay a yT- 49H), $. издержки, траты. 

@utieap (зут-лип’), о. а. перескочить, 
перепрыгвуть; прыгнуть 31, хал$е. 

Outicap (5’ут-лип), 3. скачекъ въ CTO- 
POny; |отступлен!е, шалость, проступокъ. 

Outlet (&’ут-лет). $. выпускъ, исходъ, 
истечен1е, выходъ, отводъ. 

Фи ое (аут-лет’), 0. @. выпускать, ис- 
пускать, освобождать. 

‚ Oullleker (a'y1-1Hk-ep), 
нецъ Cb кормы. 

@utile (аут - лай’) ‚ ©. а. черезчуръ 
лгать. 

Outlier (5'ут-лай-ер},5.тотъ, кто не жи- 
веть на ифстф своей службы или работы. 

Outline (а’ут-лайн), $. наружное очер- 
тан!е, очеркъ, контуръ, абрисъ; | v. a. 
сдзлать очертан1е, абрисъ; набросать. 

@atlive (аут-див’), п. а. пережить Kut0, 
остаться въ живыхъ посл x00; tu—one's 
estate, one’s means, промотать имфые, 
жить выше средствъ; | жить лучше, AAA 
лучшей цфли. 

Gulliver ‘аут - IHB - ep), 
переживаетт хою. 

@utlook (a yT - JYE), $. осторожность, 
осмотрительн: сть; to be оп the —, быть HA 
cTopoxsB. 

@utioek (аут-лук’), с. a. смотрть при- 
стально, угрюмо; сконфузить взглядомъ, 
заставить опустить глаза. 

@utiustre (зут-з0с’-тер}, г. а. затмить 
своимъ блескомъ. 

Outlying (a’yT - лай - инг). 41). чрезъ 
ubpy лгущ!й; satmuifh, дальн1й, отдаден- 
ный; | необыкновенный; [охот. принявш!й 
другое направ тен!с. 

Фииаосеатге (аут-иё-нью’-вер), 0.4. 
разрушить планы, провести хозо. 

@utmarch (зут-марч’), с. в. опередить 
въ ходьбЗ. | 

@utmeasure 'зут-меж’-6р), 
вышать, превосходить м$рой. 

@utmest (&’ут-мост), adj. см. Ощег- 


3. мор. бока- 


$. ТОТЪ, ЕТО 


с. а. пре- 


| most. 


OUIN 


@utmesea (а’ут-нес), $. паружива сторо- 
BS, BESMBOCTD. 

Gutnumber (аут-нбм’-бер), ¢. в. вре- 
восходить числомъ, численностью. 

@utpace (ayt-19¢c’),v.6.c#.0Outmarch. 

Gutperamoeur ( дут-пар’-й-мур ), v. в. 
эмуриичать, нифть любовииць Coase дру- 
raro. 

Outpariab (a'yt - пёр-им), $. загород- 
ный приходъ. 

@utpart (&’ут-парт\, $. часть отдалев- 
ная оть центра. 

@utparters (зут-парт’-ерз\, $. pl. раз- 
бойвики ва границахъ Шотзанди. 

@ulpase (аут - пас’), 9. в. опередить; 
переступить, зайти эа; ускорить, ире- 
взойти. 

@utpeer (аут-пир”, 0. а. превосходить. 

Gutpensioner (зут - пен’- шбв -ер}, $. 
получающ!й вспомоществоване изъ бла- 
готворительнаго заведен1я, HO не живу. 
щ1 въ немъ. 

@ulpoise (зут-пойз’), 9. a. имфть 60- 
‚ abe stca, перевъшивать. 

Gutpereh (3’ут-порч}, $. входь, cham. 

Outport (a'yr-DOpT), 3. морская гавань 
въ изкоторомъ отдален!и отъ главнаго 
города. 

Outpost (а'ут-пост), 3. воен. ABAHNUCTS, 
отводный карауаъ. 

@utpour (ат - по’ор), v. @. изливать; 
извергать. 

Gutpray (аут - прэй'\, v. a. просить 
ycepante, болфе другаго. 


Gutpreech (аут-прич’), г. в. говорить, 


проповфди дучше хругаго. 

Gulprise (зут-прайз’), г. 4. уст. сто- 
ить дороже Apyraro. 

Gutrage ‹&’ут-рэдж), 8. оскорблеше, 
обида, насил1е, поругаве; посягатель- 
ство; жестокость; невстовство; наглость; 
v. а. оскорбить, обидЁть. 

Gutrageoun 'аут-рэ’-джбс), adj. оскор- 
бительный , обидвый, васильственный; 
тнусный; жестокий, неистовый; ужасвый, 
безифрный; [| —1у, adv.—o. 

Gutrageousmess (аут-рэ’-джбс-нес)}, $. 
арость, свирфпость, веиотовство; гиус- 
ность; безмфрность. 

Gutraze (ayt—p93'), © G. разрушить до 
основав1я. 

@utre (&’,-трэ), adj. вреувеличенный, 
ватянутый. 

Gutreack (зут-рич’), v. а. превышать, 
заходить, вростиратьсля далфе, превосхо- 
дить; (0 — one’s self, взяться з& то. что 
выше CHIb;—tng Femembrance, загамато- 
ванный, незапаиятный. 

@utreasen (зут-ри’-зн), ©. а. представ- 
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зать Goxbe сильные, уб®хительние доводы; 
уб*дить ясными догазательстваии. 

Guirechen (аут-рек’-и\, с. 6. превос- 
ходить Bb вычисленяхь, выкзадлахъ; 
превышать счетъ. 

Gutroign (зут-рэн’}, °. 6. пронарство- 
BATL въ течен:е всего...; владычествовать 
Gnate кою. 

@utride (аут - pafix’), о. а. (owlrode, 
oulridden), опередить, перегнать верхомъ 
на лошади; у. я. Вздить верхомъ, въ эки- 
пажз. 

@utride (a yt-paix), 8. прогулка, во- 
Фздка- 

@utrider (а’ут-райд-ер), $. посыльный 
у шерифовъ ; | всадиикъ, путешествея- 
HARD верхомъ на лошади; | оикеръ, верхо- 
BOR; — behind, верховой, S,ymié за каре- 
той. 

@utrigger (а’ут-риг-гер), 3. балка при 
кревговав!и; выстрфаъ, вообще вслкое вы- 
стрфливакщее дерево; утлегарь. 

Outright (a ут-райт\, adv. ньмехлевио, 
тотчасъ; совершенно, BNOIBD; MecTécRA- 
ась; to laugh—, сыфаться во все горло. 

@utrival (зут-рай’- вёл), о. a. вревос- 
ХОДИТЬ. | 

_Outrear (аут-ро’ор}, 0.4. верекричать, 
переревфть, заглушить крикомъ. 

Gutreom (а’ут-рум\, $. варужная ком- 
ната. 

@utreet (зут-рут’), о. &. искоренить, 
вырвать съ корнемъ, истребить. 

@ulrum ‘аут-рбн’\, с. a. ( owran, owl- 
run), перегнать, обогнать, опередить на 
Otry; превосходить; преступать законные 
предфлы; he — $ hts висоме, у мего боле 
расходовъ ч$мъ нриходовъ; bo — the соя- 
Stable, завазнуть въ ROATAXL; до срока мро- 
живать свои доходы. 

@utrash (дут - pim's, ©. п. стремиться 
паружу, быстро вытекать; выбрасываться. 

Outnall | эут-сэл’), г. a. обогвать (306. 
о корабль ). 

Gutseold (аут-ско’олд\, 0.6. выругать; 
разругать, переругать. 

@atscorm 'зут-скорн’), 0.4. презврать, 
пренебрегать, ни во что не стазить, см$- 
шивать съ гря:ью. 

Oulscouringes (5’ут-скаур-ингз). $. }4. 
помои, подонки. 

@utaeil Гаут-сел’), v. в. продавать 60- 
abe, дорсже; превышать цфной. 

Outsemtry (а’ут-сен-три), 8. @0ем. ка- 
раулъ при вход$. 

@utect (дут - сет,, 3. вачало, вочииъ; 
выстуолев!е, дебютъ. 

@utahine (аут-шайн’, г. а. превоехо- 
дить блескомъ; с. п. с1ать, блестфть. 

, 


OUTS 


Outsheet (зут-шут”), с. а. CTpbigtp 1a- 
abe, лучше другаго; превосходать, цере- 
TOBATS. 


Outshut (ayt-mbT'), v. а. (oulshut), BC- 


EXWUATS. 

Qutside (3’ут-сайд), $, неружная сто- 
рона; варужность, вафшность; | импер:- 
алъ( у дилицжанса );нассажаръ випер!ала; 
фобращикъ вашитый на товаръ; —зли (ег, 
наружный ставевь; — paper, иегодвая 
оберточная бумага; to affect the — , врн- 
вать на себя видъ, важный видъ; | край- 
Hee, крайняз степень, самое большее, по- 
саЗднее, все что; tt ts the — of hia de- 
mand, вотъ все что онъ требуетъ; 4 Ше—, 
ны ubph; [24]. наружный, вн и- 
if. 

Gutsider (&’ут-сайд-ер), $. находзщий- 
ся BHS чею ; тотъ, кто не принадлежить 
къ изеъстному обществу, дьлу. кто не 
заинтересованъ извъстныме CHAOME; 40- 
шадь. не помфщеняая Bt соисокъ тфхъ, 38 
которыхъ держать пари; человЪкъ ве 
принздзежащ!й къ обществу Thxb, ко- 
торые держать пари. 

Фи (16 (ayt-cat’), п. 4. (01548, oulsiiien), 
засидёться, просидЬть доле кого, пересн- 
ДВТЬ «0:0; (o—one's pleasure, невольно за- 
СиАЗТЬся. 

@utskip (аут - скии'), ©. a. (oulskipt), 
убфжать, увернуться. | 

Qutgkirt (аут - скбрт), $. окраина, 
опушка; предмЪстье, окрестность, грави- 
ца, пред$лъ. 

Фик сер (ayT-caHy’), ©. а. заспаться, 
проспать. 

Oulslide (зут-слайд’), г. п. подвигать- 
ся скользя, скользить выступая; выскаль- 
зывать. 

@utsoar (аут-со’ор!, 9. Gg. залетфть за, 
подняться выше yew, кою. 

@utaound (аут - са’унд), ©. а. звучать 
сизьнфе, заглушать сровмъ звукомъ. 

@utepeak (аут-спик’), v. 4. (oulspoke, 
oulspoken) , слишкомъ много говорить, 
распространяться; заговориться; to — а 
person, говорить бодБе, лучше, громче 
хругаго; переговорить оо. 

@utaport (зут-спо’орт), ©. 4. слишкомъ 
дазеко простиратъ щутку. 

@utspread ( зут-спред’), г. a. ( out- 
spread), распространять, расширять, pac- 
простирать, распускать. 

@utstand (аут-станх’), о. а. (0484004), 
выстозть, выдержать, вытерпфть, проти- 
востоять; | у. п. а. пробыть дозе назна- 
ченнаго времени; |v. п. выступать, выда- 
ваться, выставляться, высовываться. 

Outstanding (зут-ставд’-инг), adj. BH- 
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дающ!йся; | неупзаченный, весобранный, 
непозученвый, подлежащий yoxarh; gope. 
ваходящйся въ обращен! и ; rexymis. 

Outstare \ayt-Ctap’), ©.а. смотрёть въ 
тлаза прамо, смЪло, дерзко, неустраши- 
MO; заставить другаго потудить глаза; 
презирать. 

Gutstep (ayT - степ’), о. а. оцередить, 
зайти за. 

@utstorm (аут-сторм’), v.a. обурезать; 
усмирать; перекричать. 

@utstrect (a'yT - стрит), $. улица въ 
предм$стьЗ, за городомъ. 

@ulatretch (зут-стреч’), 0.4. растаги- 
вать; распростирать; распростраиать. 

Ontatride(ayt-cTpabyz’), г. a.(uutsbrode, 
Oulstridden), опередить, оботвать, пере- 
тнать. 

Outatrip (зут-стрии’), ©. а. (oulstripped 
и ош (тер), обогнать ; опередить; пре- 
взойти. 

@ulsuffer ( ayt-céd’- dep ), о. а. пре- 
взойти страдан1ями. 

Outswear (ayT-cyap’), 9. а. (oulswore, 
oulstcorn), превзойти клятвами, божбой; 
клястьса боле другихъ. 

@Qutsweeten { зут-сунт’-н), ©. 4. пре- 
взойти сладостью, кротостью;быть слаще. 

Gutawell (зут-суел”) , ®. а. раздуться, 
выйти изъ краевъ, идти черезъ край; пре- 
взойти толщиной, поавотой. 

Outtaik (зут-то’ок), 0. @. заговорить, 
переговорить хою , ве дать сказать сло- 
Ba другому. 

Gatthrow (ayT-3cpo'y), о. a. (outthres, 
outthrown ), выбросить, забросить за чо. 

Outtongae (ayt-Tisr’) , v. а. см. Oul- 
talk. : 

Oatvalue (аут-вёль-ю), v. 4. стоить 
дороже Apyraro. 

@utvenem (зут-вен’.0м),о.а. быть ядо- 
витфе другаго. 

@utvie |Зут-вай’), v. а. превосходить. 

Cutvillain ( зут-вид’-лэн ) , %. а. пре- 
ьзойти въ плутовств$. 

Gutvoelice (зут-войс’), у. a. yom. пере- 
кричать, имфть голосъ сильнфе;—4, иеи- 
мфющ1й такого хорошаго голоса. 

Outvote/ayT-BO OT), 0.4. подучить чо, 
добиться чею большинствомъ голосовъ; 
им ть на своей сторонф большинство го- 
LOCOBD. 

@ultwalk ( аут-у0’ок ), v. 4. опередить 
въ ходьбф; утомить скорою или продол- 
жительною ходьбой. 

Outwail/a'yr-yor), з. варужная стЪна. 

Фибмага ( ’ут-уёрд ), в(). наружный, 
внфшн1й; верхн:й; бозюсл. тЪлесный ‚плот- 
скШ, недуховный; the — laws, законы че- 
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лов ческе; | иностранный ‚чужестранный: 

is. варужность, вяиность, BAAS, лицо: | 
adv. Bub, наружу; заграницу; — bound, 
отправляемый заграницу ( корабль ); 1 
laugh bul from the leeth—, сыфяться сквозь 
зубы, DPHAYAAeHHO; | —1у, adr. Bnd, сна- 
ружи. наружу; наружно, дожно, иечи- 
стосердечно. 

Outwards (з’ут-уёрдз) , adv. см. Out- 
ward. 

@utwash (аут-уош’, о. @. отмыть, OT- 
ЧИСТИТЬ. 

Outwatch ( ayT- у0ч'`, ©. @ не спать 
дозе кою; быть осторожн$е кою. 

@utwear (аут - yp’), v. @ (oulwore, 
oulicorn) | неприятно , скучно NPOBOARTE 
время; | продолжаться Koabe; быть проч- 
nte чезо; носиться дол$е (о платью ) ; | из- 
посить, сдфлать негоднымъ кьупотребле- 
Bin. 

@utweed (ayt-yux' ), 0. а. уст. по- 
зоть, вырывать (траву). 

Outweep (дут-ун!’) ‚г. a. плакать 60- 
xhe ко:0; выплакаться. 

Outwolgh | зут-уэй’), с. а. перетяги- 
вать. быть тяжеафе, превосходить, имфть 
преимущество, предпочтене; to be—ed hy 
many advantages, представлять мпого BH- 
годь, быть вознаграждену съ избыткомь. 

Gutwent ‘зут-уент’), pret. or: Outgo. 

Oulwing (ayT-yHar’), v. @. опередить 
въ полет, летфть cropte. 

@utwit ( аут-унт’), v. а. перехатрить, 
обмануть, одурачить. 

@atwork (| аут-уорк'\, v. a. работать 
боле, доле хо:0; превзойти , перещего- 
лять к0зо Bb работ$. 

Outwork |а’ут-убрк), $. форт. вифш- 
Hee, застфнное укрфнленте. 

Фобмого (аут-уорн’, а[.изношенный, 
негодный къ употреблению. 

Ont orth ( дут-убрез’), v. а. превзой- 
ти стоимостью, стоить дороже. 

Outwrest (ayT-pecT), у. а. уст. истор- 
тать. вырывать. 

Outwrite (oyt-pafit’) , v. а. (outicrote, 
ou ег еп), писать лучше, долфе, больше 
KU10, перещегоаять письмомъ; lo — one's 
time, писать боле положеннаго времени; 
lo — one's repula'ton, to—one’s self, испи- 
саться (103. о сочинитель). 

Outwrought гаут-ро’от), adj. превзой- 
денный ; неим$ющий прежней силы, зн&- 
ченя. 

Outzany (ayt-39-HH) , г. а. перещего- 
лять DYTOBCTBOMD. 

Ouse (y3', $ сырая, мокрая, болотис- 
Tan земля; | роль ф!аяковаго корня. 

@usel (7’-34), $. см. Ousel. 
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@usy ‘y3'-a), 64). сырой, Солотистый. 

Фта! (0'0-вал\, adj. овальный, продол- 
говато круглый , айнцеобразный; $. оваль- 
нал фигура, форма; овалъ. 

@varieus (0-вэ'-ри-0с\ , adj. яичный. 

Ovary ( 0'0-Bi-pH) ,$. анат. и бот. 
яичникъ, гиЪздо яичное. 

@vate , Ovated ( 0'0-89T, — ex), adj. 
яйцеобразный; ovate-lanceolate,6om. айце- 
копьевидный. 

ФтаЦом (0-вэ'-Шон\, $. овац1я, неболъ- 
шой тр1умфъ по случаю не очень важной 
побфды (у древн. римл.); торжественный 
пр!емъ. 

@vem (бв’-н), $. печь (кутонная. завод- 
ская м пр.); ап—"\ полная. цфлая печь 
ve1o; an—fork, ухватъ, кочерга, гребокъ: 
—door, заслон: & у печи; — peel, лопата 
neqHagr;e—lender, пекарь;— тан, содержа- 
тель публичной печи. 

Фтег (0'0-вер), prep. HAXb, сверхъ, по, 
на; за: —%т heads, вадъ наШИМИ ГОлова- 
ми; а boat 34115 — а lake, лодка плыветъ по 
озеру: а cluak — the coat , плащъ сверхъ 
платья; — Исай and ears, noymu:my heari ts 
so light—ehat tt uses 10 be, у меня сверхъ 
обыкновен1я такъ дегко на душЪ; she drew 
ву. — йег face , она закрылась вуалью: 
they sat — а bvitle of wine, они CHABIB за 
бутылкой вина: 70306. —<106$—000{$, упо- 
требить поса$дн1я усилля, средства; |че- 
резь, на иротивоположнуюсторону. на той 
стопон%: he leaped — the table, oun пере- 
прыгнулъ черезь столъ; —lhe wey, ва про- 
тивоположной сторов$ дороги, черезъ хо- 
рогу; | сквозь, черезь, по: to :calh—a field, 
— ас. идти полемъ, городомъ; to ride 
— ,профзжать; | въ теченте всего времеви; 
to keep corn — winter, сохравать рожь въ 
течен1е всей зимы; ' прежде, до, ран$е; — 
п:0 (,съвечера.наканун$: |0,0бъ;$0 mourn 
— adead friend, горевать объ умершемъ 
apyrb: joy—ones'nner thatrepents. радость 
объ одномъ кающемся rptmnnEs;|all —, 
весь, по всему. повсюлу; соверщеяво;аЦ — 
the world, по всему свФту. 

Over, adv. съ начала до конца, OTB до- 
ски до доски ; съ одпой стороны ва дру- 
гую , отъ одного въ другому ; изъ одной 
страны въ другую; to read — а bvok, про- 
честь всю книгу ; а board а [00'—. доска 
въ одинъ футь ширины; @ tree а foul — . 
дерево иифющее одивъ футъ въ AiameTps, 
lo deliver—qoods, передавать, пересылать 
товары; 0004$ broughi—to France  привезея- 
ные (морем) во Фравщю товары; the boat 
is safe — , лодка благополучно пристала 
къ другому берегу: to соте—. приходить, 
переходить: пр!Бзжать моремъ; | выше, 
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сверхь чею ; въ ocTaTRS ; Goxrke нежели 
должно; доле; there is по! {пд-—-,тутъ ви- 
чего нфть дишняго; (о ${ау—а шеей остать- 
ся xoabe недЗли ; | кончено; the rain is 
—, дождь прошелъ; И is all—. все ковче- 
HO; t¢ ts all—with us, мы пропали ; lo give 
— , отказаться, потерять надежду; осу- 
дить на смерть ( больна:о ); || BOOSH, COBep- 
шенно; очень , чрезвычайно ; —.di/ficul:, 
чрезвычайно трудный ; nol—ntce, ве осо- 
бенно хороший; [«Ц—, вось. совершенно; 
all—mud, весь въ грязи; | —а5а! п, снова, 
опять; — Against, вапротивъ, насупро- 
THBL; — ап(—, многократно, часто, по- 
стоянно; —ап4 above, —and besides, 
кром$. сверхъ;впрочемъ; — or under, 
Ooabe или менфе, почти. 

Over, adj. верхн!Й, наружный. 

Overabound |0-вер-&-ба’увд\, с.п.изо- 
биловать. 

Overact (0-вер-йёкт’), 9. а. уст. зайти 
65 чем слишкомъ далеко , перемудрить, 
не знать мфры. 

Фтегая (асе (0-вер-&дж’-и-тэт), г. а.че- 
pest ubpy обсуждать чо, слишкомъ мно- 
го толковать о Vers. 

Overalia(0'0-Bep-013), 8. pl. широюме до- 
рожные шаровары. 

@veranxious (0-вер-ёнк’- шос), adj. че- 
резчуръ озабоченный, тревожный. 

Overarch (0-вер-арч'), т. а. нп. покры- 
вать свпдомъ, образовать сводъ хад5. 

@verawe (0-Bep-0'0), 0. G. держать въ 
страхВ; Baars. 

@verbaked (0-вер-бэкт’), adj. перева- 
ренный, перепеченный. 

Overbalanee {0-вер-бёзл’-&нс), о. в.пе- 
ревфшивать, перетягивать; превосходить; 
|5. серев$съ. 

Overhattle (0 - вер - бёт’-тл), adj. см. 
Exuberant. 

@verhbear ( 0-вер-бэр’ |, о. а. осилить, 
превозмочь , укротить , покорить , побо- 
pots; | угнетать  притфенять; йе {$ too—ing, 
OHb слишкомъ властолюбивъ , дерзокъ , 
высоком Зренъ. 

Overbend (0-вер-бенх’), 0. в. п. черезъ 
мЗру тянуть, гнуть, — ся. 

Overbid | 0-вер-бих’ |, v. a. (orerbade, 
uverbid, overbidden ) , npezzarars больше; 
набивать цфну, наддавать. 

Overbiz ( 0- вер-биг’), adj. черезчуръ 
толстый, претолстый. 

Overhiow/0-Bep-610'y),0.a.n./orerblet, 
overblown). разнести, разогнать в$тромъ; 
Mop. EPbnyarp ; пройтн . миновать ; физ. 
уходиться, перестать б$ситься. 

@verbeard ( о’5-вер-борд ) , adv. мор. 
за борть; 60 heave—, бросить за борть. 
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 @verboll (0-вер-бойл'), о. a. n. переки- 
nbtb, перекипатить. переварить, —ся. 

Overbold(0-sep-60'0aX), adj. слишкомъ 
херзкй, слишкомъ сыфлый, отважный; — 


ly, aav.—o. 


Overhreed (0-вер-брих’), о. п. кормить 
чрезъ MBpy, закормать. 

@verbrim ,0-вер-брим”, 0.4. выстуцать 
изь краевъ; overbrimmed , съ черезчуръ 
широкими краями. 

Overbrew ( 0-вер-бра’у ), v. в. висфть 
BALD WMS, 

Overbullt ( o-Bep-Ouar’) , adj. через- 
чуръ застроенный. 

Overhulk (0-вер-бблк’), о. 4. уст. да- 
вить тдя.естью, обременять. 

@verharden | 0-вер-бёр’-дн ), v. a. че- 
реззуръ нагружать, отягощать. 

Overburn  0-вер-ббрн’), .4.п.слишкомъ 
сильно горфть; перегор$ть; пережечь. 

Overhusy (0-вер-биз’-и., 4 ‘).черезчуръ 
занятый дфлами , слишкомъ дБятельный, 
XAOUOTINBHA. 

Overhuy :0-вер-бай'), v.a. (overbought), 
переплатить заплатить слишкомъ дорого, 

@vercanopy(0-Bep-K4H'-0-UH), 0. а. на- 
крывать балхахиномъ. 

Фуегсаге (0'0-Bep-Kap), $. чрезмфрвая 
заботливость, забота. 

Фуегсаггу \0-вер-кёр’-ри), ©. а. саиш- 
комъ далеко заводить, заходить, увлекать; 
не знать предЪловъ чему. 

Overcast {0-вер-каст’), 9. a.(overcast), 
помрачать, затемнять, застилать; | BURAR- 
дывать (хаммемз). одфваль; набрасывять; 
сшивать черезъ кр.+й, запошивать: | слиш- 
комъ дорого цЪнить, преувелизивать; | {0 
—the jack, попасть дал$е цзли (шаром ). 

@vercaatious ( 0-вер - ко'о-шбс ), adj. 
слишкомъ осторожный. 

Overcharge (0-вер-чардж’), 1.0. слиш- 
вомъ обременать , отягощать ; преиспол- 
нять; | брать слишкомъ дорогую цфну ; | 
класть слишкомъ большой зарядъ. 

Overcharge (0’0-вер-чардж), 3. чрез- 
мфрная тягость, непом$рный налотъ. 

Overelean (0-вер-клин’\, 9. 4. чистить 
через: mBpy. 

Overelimb (0-вер-клайм’), о. a. пере- 
а$зать. 

Overeigad (о-вер-кла’ух}, т. а. совер- 
шенно покрывать облаками , застилать, 
похрачать. 

@vercloy (0-вер-клой’).х.а.пресыщать, 
обременять желудокъ. | 

@verceat (0’0-вер-кот), $. верхнее 
паатье. пальто. 

@verceld (0-Bep-k0' 044), 44). слишвомъ 
холодный. 
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@vercotour (0-zep-xia’-Up). т. а. 320y- 
потребить красками, слишкомъ ONSETHTE; 
преувеличить. 

@verceme (0-вер-ком’), т.д. (overcame, 
overcome), побфдить , осизить , побороть, 
одолть; обуять (1н%60м5 ); IU. п. одержать 
верхъ, превзойти хозо. 

@vercemer (0-вер-кбм’-ер), $. поб$ди- 
тель, преодолЪватель. 

@vercemingly (0-вер-кбм’-инг-1и\, adv. 
какъ no6bauters; преодолфвая. 

@vereenfidence (0-вер-кон’-фи-денс\, 
$. чрезм$рное дов р!е,слишкомъ большая 
самоувфренность, смфлость. 

Фтегсов ев 0 (о-вер-кон’-фи-хент),а4). 
слишкомъ довёрчивый, сифлый. 

@vercernm ( о-вер-корн’), ©. в. пересо- 
лить; мелко молоть. 

@vereeount ( 0-вер-ка’увт), с. а. слиш- 
комъ дорого цзвить , слишвомъ высоко 
СТАВИТЬ. 

Фтегсотег (0-вер-ков’-ер\, с. а. покры- 
вать, накрывать. 

Overereduleus ( 0-пер-кредь’-ю-лбс ), 
в4). слишкомъ дов рчивый, szerzoBhpanh. 

@vercrow | 0-вер-кро’у ), v. а. торже- 
ствовать NGOS YAMS, поднимать восъ. 

@vereurious ( 0-вер-кью’-ри-6с ), ad). 
черезчуръ любопытнай, пытливый, шелоч- 
ный. 

Фтегщаг в ( 0-вер-дэр’-инг ), adj. че- 
резчуръ см$лый. 

`Фуес@аее ( о-вер-Яэт'), г. в. помфтить 
передвииъ числомъ. 

Gverdiligent (0-вер-дит’-Ий-джент), ad). 
саншкомъ прилежный. 

@verde {0-вер-ду’), г. в. (overdid, over- 
done) , ХЪлать слишкомъ много , AbIaTS 
черезъ mbpy; передфлать; утрировать; | 
обременить( работой) надсадить;0— опе'з 
self, надсадиться надъ работой; | nepema- 
рить, переварить. 

Overdeone (0-вер - Abn’) , part. ра. отъ 
Overdo. 

Gverdene ( 0-вер-до’ос |, $. слишкомъ 
большая K088. 

@verdraw ( 0-pep - хро’о }, v. п. взять 
саншкомъ большую сумму, превысить кре- 
дитъ (65 банку). 

Overdress (0-вер-хрес’), ©. a. через- 
чуръ варахить, разукрасить. * 

@verdriuk (0-вер-дринк’\, v.a.n.(over- 
drank, overdrunk), пать ве въ Mbpy, лиш- 
нее. 

Overdrive (0-вер-драйв’), о. а. п. (отет- 
drove, overdriven), загнать, утомить; зайти 
слишкомъ далеко въ чемё. 
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` @verdue 'о-вер-дью'|, adj. запоздалий; 
просроченный, неуплаченвый. 

Overdye ( 0-зер-дай’} , v. в. окрасить 
въ слишкомъ густой цвЪтЪ. 

@vereager ( 0-вер-м’-гер ). adj. слиш- 
кошъ пылк1 Я, яростный; слишкомъ жадный, 
голодный; Фу, adv. черезчуръ яростно. 

Фтогоакогиаевя |[0-вер-и’-гер-нес ), $. 
чрезмфрное рвеше , стремлене. сильная 
жадность хз чему. 

@verearuest | 0-вер-бр’-нест\,а1/.слиш- 
aii серьезный ;слишкомъ рьявый.усерд- 
ный. 

Overeat (0-вер-в’ит), v. а. я. (overate, 
огегещеп), об. Здаться. 

Overelegant | о-вер-ел’-и-гант ) , adj. 
черезчуръ щегольской. 

Overeatihmate {0-вор-ес’-ти-мэт), г. а. 
ПИТЬ CABMKOMS ВЫСОКО; $.СЛИШКОМЪ ВЫ- 
сокая оцфнка. 

Overexelted (0-вер-екс-сайт’-ед) , adj. 
саиткомъ возбужденний. 

@vereye ( 0-вер-ай’), с. а. присматри- 
вать, наблюдать. 

Overfall ( 0’0-вер-фол |, 3. мель; уст. 
Boxonags. 

@verfatigue (о-вер-фа-тиг’) , г. а. че- 
резчуръ утомлять, отягощать; 5. чрезм$р- 
ное утомлеше, изнеможене. 

Overfeed (0-вер-фид’) , г. в. (overfed), 
овориить. 

Overfill 0 - вер - фиг’), о. в. перепол- 
ВИТЬ. 

Overfieat (0-вер-фло’от), 1. п. плавать 
по чему; г. а. заливать, затоплять. 

Overflew (0-вер-фло’у), т. а. я. ( отег- 
flew, overflown) , наливать черезъ край; 
течь черезъ край; ваводнять ; выступать 
изъ береговъ, заливать ; затоплять; раз- 
звваться; изливать, —ся (о чувстват);} 
наплывать, нашествовать, нападать; | из- 
быточествовать, изобиловать; | превы- 
шать, превосходить. 

Overflow (0'0 - вер - флоу), $. разлявъ; 
разлиме (ружн), sasoxgenie ; | избы- 
TOK. : 

Overfiewing (0-вер-фло’у-ивг), 3. раз- 
лит!е; | чрезм$рвость; | adj. текущ че- 
pest края; —1у, adv. фиг. обильно, чрез- 
uBpao. 

@verfiush (0-вер-флбш’), v.a. сдфлать 
CIHMKOMD высоком рнымъ; вызвать сляш- 
комъ сильный румянец; —е4 , слишкомъ 
гордый; слишкомъ красный. 

Overfly (0-вер-флай’), с. а. перелетать, 
прохетать. 

Overfend (0-вер-{фюнд’), adj. чрезм%р- 


Фтегагу (0-вер-драй’), v. a. черезчуръ | но любящий что. 


высушить, пересушить. 


Overferward (о0-вер-фор’-уёрд }, adj. 


OVER | 


Syma Topomagsma, нософшний , рьл- 
НЫЙ. 

@vorferwardness ( 0-в6р-фор’-уёрд- 
нес), & чрезм8рная поспфшность, тороп- 
IMBOCTS. 

Overfree (0-вер-фри’) , adj. слишкомъ 
свободный. 

Overfreight (0-вер-фрэт’), о. a. через- 
зуръ нагружать. 

Overfrequent (0-вер-фри’-куент), adj. 
слишкомъ часто повторлемый , слиюкомъ 
частый. 

| Overfrattfal ( 0-вер-фрут'-фул ) , adj. 
черезчуръ плодоносный. 

ВЫ (о-вер-фул'), а47.переполнен- 
ный. 

Отегваке(0-вер-гэз'),©.а.я.вадсмхтри- 
вать. 

@verget { o-nep-ret’), с. a. (overgol), 
уст. достигать; договять. 

@vergtid (о-вер-гилд’), v. a. (overgilt), 
позолотить; положить CAHMEOMD много O- 
золоты. 

@Overgird (0-вер-гбрх’), 0. а. опоасать; 
слашкомъ затануть. 

@vergiance ( о-вер-гл&нс”), v. в. бро- 
свть ватлядь, окивуть взорожъ. 

@verge ( 0-вер-го’у ) ‚©. в. (overwent, 
overgone), перейти; превзойти; | уст. об- 
мануть; разорить. 

@vergorge (0-вер-гордж’'), о. в. пресы- 
Math. 

@vergrassed (0-Bep-rpact’),.adj. уст. 
изобилующий травой. 

@vergreat (0-Bep-rpeT ),adj.1epesiypt 
большой. 

Фуогдтеейу (о-вер-грид’-и) adj. слиш- 
хомъ жадный, злчный. 

Overgress ( 0-вер-гро’ос ), adj. слиш- 
комъ толстый, грубый. 

Фтегтом (0-вер-гро’у) ,v.n.a.(overgrew, 
overgrown ), перерастать, расти слишкомъ 
высоко, разрастаться; | зарастать, oe 
рости, NOKPMBATECA PACTCHIANH мл 
другимъ; overgrown favorites, фавориты a 
слишкомъ большой сил}; вв OVErgrowR зеа 
высокая вода ‚большое волнене (0 мор 

Overgrowth ( 0-sep-rpo'yca ), 3. схаш- 
ROME BHCOKIA poets: | wadamacrad, азбы- 
TOES. | 

Overteale | 0-вер-хо’ол ), ©. a. распро- 
странять; разстилать, растягивать, рас- 
ширать ; распускать; мор. осхабить (na- 
усё );развервуть( masts); | вновъ пересма- 
тривать или разбирать ( 0%40);10—а ship, 
подвергнуть судноосмотру для изслФдова- 
Hid поврежден! ; подверснуть судно TA- 
моженному осмотру ; догонять , догнать 
судно. 


| 
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@verhand :0'0-вер-х&ид), ;.превосход- 
ство, преимущество. | 

Overhand#le (0-вер-хён’-Хл), 9. в. слвш- 
комъ часто трогать 64% брать въ руки; 
саншкомъ часто упоминать. 

@verhang ( 0-вер - хёнг’), о. в. я. BB- 
мать, BHCHTS BAAD us, нависать; выда- 
ватьсл, выпячиваться , высовывать, —са. 

@verharden (0-вер-хар’-дн\, о. 4. CAb- 
дать слишкомъ жесткимъ; закалить. 

@verhastily ( о-вер - хэст’-и-ли \, ado. 
CABRIEOMS поспфшяо, тороплвво;слишкомъ 
скоро; неосмотрительно. 

@verhastiness ( 0-вер-хэст’-и-нес ), $. 
черезчуръь большая посп®шность , ско- 
рость. 

@verhasty (о-вер-хэст’-и), adj. слищ- 
комъ скорый , поссфшный , торопливый ; 
опрометчивый , безразсудный ; — fruts, 
скороспфлые плоды. 

@verhaul (0-Bep-x0'01), 0.6. см. Over- 
hale. 

@verhead '0-вер-хед’), adv. надъ голо- 
BOW, наверху; на неб$. 

@verhear(0-Bep-xHp’), 0.a.(overkeard ), 
нечаянно услишать, подслушать; | — d 
some few toords, я нечаянно YCARXAIS AU 
до меня долетвло нВсколько CAOBD. 

@verhoat (0-Bep-xHT’), 0. в. слишкомъ 
сильно HATOURTS, нагр$Зть. 

@verinform (0 - вер - ин - фори’), о. a. 
превышать разм ромъ, переполнять. 

@verjealeus (0 - вер - джел’-65с), adj. 
чрезвычайно ревнивый. 

Фуег! у (0-вер-джой’'), 9. в. чрезвычай- 
но обрадовать, привести въ восторгъ. 

@verjey (0'0 - вер - джой), $. чрезмр- 
ная радость, восторгъ. 

Overkind (0 - вер - каЙнд'), adj. чрез- 
ubpao aE MBAOCTHBHR. 

Overiabeur (0-вер-лэ’-б0р), 0. a. че- 
pest силу работать, надсаждаться HANS 
работой. 

@voriade (0-вер-лэд’), 0. a. положить 
слишкомъ много грузу, обременить. 

Gverlaid (0-вер-лэд’), pret. и part. ра. 
отъ Overlay. ` 

Overiand (0’0 - вер - 1ёнд), adj. сухо- 
путный (путешестви). 

Overiander (0'0-вер-лёид-ер), 3. путе- 
шествующ!й сухииъ путемъ. 

Фтег1ар(0-вер-дйп’), т. в. п. техн. на- 
крывать, обертывать, перекрывать; ва- 
ходить одно HA другое; adj. относящийся 
въ перекрышк$. 

Overiap (0’0-вер-л&п), 3. перекрыш- 
Ka. 

@veriarge (0-вер-лардж’), adj. через- 
чуръ широк1й, слишкомъ большой. 


OVER 


@veriargenean [0-вер-лардж’-нес} , $. 
чрезмфрная величина. ширина. 

@veritash (0-вер-зёш’), о. ь. преувели- 
YHBATb. 

@veriate (0-вер-лэт'), adj. слашкомъ 
nosAuint. 

@veriay.o-sep-19f'',v.a (arerlaid),na- 
ложить слишкомт, много. переложить; обре- 
мепить; отяготить; а country overlatd with 
tnhantian!s, густо населенняя страна ; | 
задушить , заглушить, затушить. пода- 
вить, задавить; she has overla d ner nurse- 
child, она заспала, нечаянно залушида 
ребенка; | покрыть, накрыть, Bale ANTS , 
набросить ; положить поверхь чезо; об- 
Abaate Bb; orerla:d with gold, позозочев- 
ВЫЙ; —и ИА a bridge, вавести мость надь; 
[затмить, помрачить. 

Overitay, pret. orb Overtlie. 

@verlaying (0-Bep-ani'-HHT) , $. по- 
крышка: накрыван!е, обложка, OOAbsKa; 
обременене. 

Overieap (0-вер-лип’) , о. в. перепры- 
THYTbh черелъ что. 

@verieather 0’0-вер-лесз-ер), $. кожа- 
ный персдокъ (у башмака ). 

Фует1сатев (0-вер-лен’-н`, т. @. поло- 
жить слишкомъ много дрожжей, переква- 
сить (mncmo); много подифшивать чего; 
портить. 

@veriiberal { 0-вер-либ'- ер-8л), ad). 
черезчуръ либеральный; слишкомъ щед- 
рый. 

@veriic ( с-вер-лай’'), 9. a. (orerlay , 
overlain), лежать надъ ч%м5 ; 10 — One's 
self, долго лежать, залежаться въ постели, 
заслаться. 

@verlight (0’0-вер-лайт), 3. слишкомъ 
сильный, ярюй свфть; adj. черезчуръ 
яркий. свЪтзый. 

ФуегИуе ‹0-вер-хив’), ©. а. пережить, 
жить долфе KOIO ; слишдомъ долго жить , 
зажиться. 

ФуегИтег!0-вер-лив’-ер\, $. остающ!й- 
ся въ живых (nocan Opyiaro). 

@veriead (0-вер-ло’од), v.4. см. Over- 
lade. 

@vertong (0-вер-лонг’). 447. слишкохъ 
ДЛИННЫЙ, CABDIKOMD ДОлГЙ. 

@verleek (0-вер-лук’!, v. а. (overlook- 
ed, overloo4t), вадсматривать, наблюдать 
за; || обозрфвать ; смотр$ть съ верху ; 
имфть видъ на ; the castle — $ the town, 
изъ заика открывается видъ на весь го- 
родъ; |просмотрЪть,пробЪжать(злазами ); 
просмотрфть , поправить ( ощиибки ); | 
смотрфть сквозь пальцы , снисходать; || 
не хосмотр$ть, просмотр$ть, пропустить; | 
смотрЪть съ презр$1емъ, пренебрегать. 
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@verioeker (0 - вер - 4yK’- ep), 3. вад- 
смотрщикъ, над иратель. 

@veriord {0'0-вер-лорд!, $. верховный 
владыка. 

@verlove '0-вср-108’., г. а. черезчуръ 
аюбить. 

@verly :0'0-вер-ди`.а@г. поверхностно, 
слегка, иимоходомт; черезчуръ. 

@verlyinmg 0-BCp-1a8' инг), adj, че04. 
лежащий сверху, валоженный. 

@verman (0'0 - вер - ман), $. главный 
надсмо1 рщикъ. 

@vermanner (0’0-вер-ман-нер}, adr. 
чрезмфрно, черезчуръ. 

@vermarch ( 0-вер-марч” , с. а. уто- 
мить, замучить чрезмЪфрной ходьбой. 

@vermasted 0 - вер - маст’ - ед), adj. 
имфющ!й слишкомъ много мачтъ. 

@vermaster 0-вер-мас’- тер), $. вза- 
зычествовать , начальствовать , управ- 
дать; | преодолфвать, обуздывать, поко- 
рать. 

Overmateh 'о-вер-мач’), t. a. переся- 
ливать, преодоафвать, превозмогать, по- 
бфжлать; превосходить; lo be — ed, быть 
Ho6Laxeny; уступать. 

@vermateh '0’0-вер-мач), $. тотъ, ETO 
превосходитъ другаго силою , достоин- 
CTBAMH; превосходство силы; bo prove an 
— for, быть выше чезо, превосходить чо. 

@vermeasare (0'0 - вер - меж - Op), $. 
прибавокъ, придача къ чему, походь (65% 
enc ). 

Overmeasare (0-Bep-Mex-Op) , г. а. 
отифривать большой рукой; слишкомъ 
высоко цфнитьЬ. 

@vermix {0-вер-микс’), 0. в. слишкомъ 
мпого подмфшать чего. 

Overmodent (0-вер-мод’- ест), adj. че- 
резчуръ скромный. 

@vermolst (0-вер-мойст’), adj. слиш- 
комъ сырой. 

Overmerrow (0 - вер - мор’ - poy}, 5. 
посл завтрашн! день. 

Overmest 0’0-вер-мост\, adj. возве- 
денный на высшую степень достоинства; 
высочайшии. 

Overmount (0-вер-ма’унт), ©. в. воз- 
вышаться надъ. 

Overmuch (0-вер-мбч'), adj. чрезиВр- 
ный, пребольшой; | ват. въ слишкомъ бозь- 
шой mbpb , степени ; сляашкомъ много , 
черезчур»: |S. Излишекъ, лишнее 

@vermultitude (0-вер-мол’- ти-тьюд) , 
у. а. уст. превосходить численностью. 

@vername |0-вер-нэм’), г. 4. называть 
по имени, перекзакать. 

@verneat (0-вер-нит’), adj. чрезвычай- 
но чистевькй, милый. 
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@vernice (0- вер - Hafic’), adj. премя- 
anh; изысканный. 

@vernight (0'0-вер-найт, о-вер-найт’), 
$. вечеръ, канунъ ; that should be done—, 
это надобно сдлать съ вечера, нака- 
BYHS. 

@vernoine (0-вер-нойз’), у. в. перешу- 
ить, перекричать. 

@veroffended (0-вер-оф-фенд'-едх), adj. 
сильно оскорбленный, обиженный. 

@veroffice 'о-вер-оф’-фис) ‚ ®. в. yom. 
им ть слишкомъ большую власть, в 1ане, 
по своему служебному положеню. 

@verofficious (0-вер-оф-фиш’- bc), adj. 
слишкомъ навязчивый, услужливый, на- 
додливый. 

@verpain¢é (0-вер-пэнт’), v. в. злоупо- 
треблять красками (65 хартии). 

@verpart (0 - вер - парт’), т. 4. уст. 
придавать слишкомъ большое значене. 

Overpass (0 - вер - пас’), v. a. пройти, 
перейти; | пропустить, выпустить; ве об- 
ратить вниман!я; to—wilhoul an answer, 
оставить безъ отвЗта, не отвфчать. 

Фтогразя!юниве(о-вер-пёш’-бн-эт), 44. 
стишкомъ пылк!Й, страстный. 

@verpast (o-Bep-nacr’) ‚ adj. прошед- 
mit, минуво!й. 

@verpatient(0-sep-19' -шент), adj. дол- 
готероливый. 

@verpay (0-вер-пэй’), 9. а. перепла- 
тить, заплатить слишкомъ дорого; слиш- 
KOM щедро вознаградить. 

@verpeer (0 - вер - пир’), 9. а. уст. 
CMOTPBTL сверху, носиться надъ; BHCTY- 
пать изъ границъ. 

Фусгроорю (0-вер-пи’-пл), у. а. пере- 
полнить народомъ. 

@vorpereh (0-вер-пбрч’\, v. а. летать 
надъ wens, перелетВть, взлетВть, CBCTB 
выше (0 ями). 

@verporsuade (0-вер-пер-суэдх’, о. а 
неотступно , неотвязчиво уговаривать; 
насильно склонять х5 чему. 

@vorpicture (0 - вер - пик Typ), v. в. 
представить , изобразить въ слишкомъ 
утрированномъ видз. 

@verplease (0-вер-плиз’), 9. а. слиш- 
ROMS нравиться. 

@verpius (0’'0-вер-плбс), $. излишекъ, 
остатокъ, прибытокъ, чистый барышъ. 

Gverply (0-вер-плай’), 0. 4. слишкомъ 
вапрагать силы, обременать работой. 

Overpeise (0'’0-вер-пойз), s. nepenics; 
превосходство. 

@verpeise (0-вер-пойз'), v. a. перез$- 
шввать, перетагивать; | превосходить. 

Overpelish (0-вер-пох’-иш), v. а. по- 
лировать чрезъ MBpy. 


ч. п. 
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@verponderous ( 0-вер-пон'-дер-бс ), 
adj. слишкомъ тяжеловфсвый. 

@vcrpest (0-вер-пост’), v. @. быстро 
перейти, проскользнуть. - 

@verpotent (0'0 - вер - по - тент}, adj. 
слишкомъ сильный, могуч1й. 

@verpower (0-вер-па’у-ер), ‹. а. одо- 
яЪвать, побЪждать; таготить, отягощать; 
пересиливать; much lighi—s the eye, гдазъ 
не можеть выносить слишкомъ сильнаго 
свфта; | изнемогать отъ усталости ; | гос- 
подствовать; притфенять. 

@verpoweringly (о-вер-па’у-ер-ивг- 
ли), adv. одолфвая, побЪждая, отагощая; 
съ большой силой, непреодолимо. 

Overpraise (0-вер-прэз' ), ©. а. через- 
чуръ хвалить, захваливать. 

@verpress (0-вер-прес’), v. a. прат$с- 
HATL, прижимать ; обременать; сокру- 
шать; убфждать. 

@verprint (0'0 - вер - принт\, 3. men. 
прабавка листовъ къ заводу на случай 
порчи. 

@verprize (0-вер-прайз’), у. в. слиш- 
комъ высоко цфнить, слишкомъ дорожить 
ч®м5. 

Overproduction (0-вер-про-дбк’-шон) ›з. 
избытокъ произведен1й , производитель- 
ности. 

Фуегргошр((0-вер-промпт } 
комъ скорый, черезчуръ DOCH 
вой. 

Overpreomptness 0-вер-проипт’- HEC), 
$. чрезм$рная скорость, поспфшность. 

@verprond \0-вер-пра’уд), adj. напы- 
щенный. 

@verrake (о-вер-рэк’), %. @. мор. раз- 
биваться о (з0ворится о волнах5, которыя 
наносят частые удары К и перехо- 
дятз cs одного борта на друз ots ). : 

@verrank (0 - вер - рёнк’), adj. слиш- 
комъ обильный, богатый, тучный, плодо- 
HOCHHA, сильный. 

@verrate (0-вер-рэт’), ©. 4. слишкомъ 
дорого цфнить, дорожить; 0о—а commodity, 
запрашивать за товаръ, дорожиться. 

@verrate (0’0 - вер - pst), 8. CIHMKOMS 
дорогая цфна ; запрашивае лишнаго ; 
неломфрные поборы. 

@verreach (0-вер - pat’), с. в. превы- 
шать, быть выше; \опередить , зайти впе- 
peas; | провести, поддЗть, обмануть; yBep- 
нуться 0тз vero; to — one’s self, обманы- 
вать ce6a;||v. п. засЗкать , задВвать задх- 
ней подковой 38 переднюю(+06. олошади ). 

@verreach (0'0 - вер - PHY), з. засфчка 
(ножная болзнь у 

Фтеггомевекг(0-вер-рич '-ер}, 3. обман- 


‚ @4).слит- 
шный, жи- 


‘ MAES, плутъ. 
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Overread (0-вер-рид’., г. a. уст. про- 
честь отъ доски до доски; {0 — one’s self, 
зачитаться. 

Overreckon 0-вер-рек’-н). 0. а. слиш- 
комь много насчитать, обсчитаться. 

@verrent :0-вер-рент’), г. 4. отдавать 
BL наемь им нанимать за слишкомъ BH- 
сокую цфну. 

Overrich Го -вер - рич’), adj. чрезвы- 
чайно богатый. 

Override '0-вор-райл’, г. а. (orerro !е, 
огегт.4, осеггще и ),зафздить, загнать, над- 
садить, надорвать (лошадь); опередить, 
перегнать; уничтоя: ать. 

Overrigged | 0-вер-риг’-гх), adj. мор. 
худо мли непропорщонально оснащенное 
(cyano). 

@verrighteous (0 - вер - рай’ - чбс, — 
райт’- й6с}, adj. высокосправедливый, 

@verrigid 0-вер-ридж'-ид;, adj. чрез- 
вычайно строи, суровый; an — person, 
(008, 0 релцмии) пуританинь, янсенисть, 
методисть. 

Overripe [0-вор-райи’), adj. nepespt- 
лый. 

Overripen '0-вер-райп’- н`’, г. 4. дать 
перезр5ть, пересп$ть. 

Overroast `0-вер-ро’ост), г. a. пере- 
жарить. 

Overrule ‘0-вер-рул’), *. а. п. господ- 
ствовать, Рластвовать; управлять, быть 
сильнфе ; she — зту policy, она xutpte 
меня; | юр. не принимать, опровергать. 

Overraler \0 - вер - рул’- ер), $. кто 
управляеть, направляеть, провфряетх. 

Overrun (0-B°p-p0u’), +. a. (overran, 
overrun), обогнать. опередить ; lo—one’s 
age in growth, strength, быть we по 
abTaMb высоку , сильну; | покрывать, 
расиространяться ; зарастать; HANOA- 
нять , наводнять ; заселять ; набЪгать; 
орошать, омочать; @ face—with wrinkles, 
лицо, покрытое морщинами ; the barn 
is—tcith rats, житница переполнена кры- 
сами; наступать на, топтать подъ нога- 
ми; |опустошать, дфлать нашествия, на- 
6tra; to be—, подвергаться опустошен!- 
AMD, набфгахъ; , mun. переставлять, пе- 
ребирать слова, строки (при Koppexmy- 
ъ);10. п. идти Yepesb край, разливать- 
ся; быть переполнену. 

@verrunner 0-вер-рбн’'-нер), $.опусто- 
шитель. 

Oversaturate 'о-вер-сать’-ю-рэт), 1.4. 
черезчуръ напитывать, пресыщать. 

Overscrupulous 0-вер-скру’-пью-л16С}, 
adj. слишвомъ совфстливый, мнительный; 
черезчуръ щепетильный. 

Oversea (0'0-Бер-си’, adj. захорсый. 
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@verscason :0-вер-си’-зн`, г. @. 1020- 
жить слишкохь иног» ориправъ. 

@versee 'о-вер-си’), №. a. (отегзаю, 
огегзеен), надсматривать, набзюдать 3a: 1 
просмотр$ть, пропустить; оставить безъ 
внихан!л. 

@verscer (0-вср-си’-ер,—сир’), $. Hax- 
смотрщикъ , схотритель, наблюдатель; 
старшина, староста; попечитель (1/602ULS, 
бъдныг ): mun. факторь. 

@versell o-Bep-ces’’, г. а. (oversold), 
продавать слишкомь дорого. 

@verset | 0-вер-сет’: , v. а. (overset), 
опрокинуть, поставить вверхъ дномъ ; | 
ниспровергнуть, уничтожить, разрушать; 
| сбить съ толку, увлечь; г. N. опроки- 
нуться. 

@vershade, @vernshadew (0-вер-шэх’, 
— шад’-оу), г. а. застилать, затемнять. 
омрачать ; осфнять, покровительство- 
вать. 

@vershadower '0-вер-шад’- оу-ер’, $. 
тотъ, кто даетъ ThHb, осфняеть; покровв- 
тель. 

@vershoe (0’0-вер-ту\, 5. razoma. 

Overshoot (0-вер-шут’), t.a. (overshot, 
overshotten\,cTPbAATb мимо, слишкомъ да- 
леко; не попадать въ цфль; fto—one's self. 
прохахнуться, слишкохъ далеко зайти(65 
Ons); отважиться. 

@vershot, Overshotten (0 - вер - mor’, 
— H), part. adj. зашедш!й слишкомъ 
дДАЛСКО 28 чемё ; overshol tcheel, наливное 
колесо. 

Фуег 186 '0'0-вер-сайт\, $. надсмотръ, 
налзоръ; | недосхотръ, ошибка, оплош- 
ность; by—, по оплошности, нечаянно. 

@versize (0-вор-сайз’), т. в. превосхо- 
дить рази$рамн, величиною; | обиазь- 
вать, покрывать Чфиъ пибудь влей- 
КИУЪ. 

@verskip 'о-вер-скип’), 0. а. перепры- 
гивать; | упустить, пропустить; | увервуть- 
ся, ускользнуть. 

@versicep (0-вор-слип’!, v.a.n. (orer- 
slept), спать слишкомъ дозго; Co—one's self, 
заспаться, проспать. 

@versiight 0-вер-слайт’), adj. чрезви- 
чайно легк1й. 

Overslip ‘0-вср-слип’), 9. а. упустить 
(время, случай). 

Фусгяшиа [0’0-Верз-м4н), $. надсмотр- 
щикъ, смотритель. 

@vorsnow (0-вер-сно’у), с. а. занесты 
снЪгомъ. 

@versold (0-вер-со’о1д\, adj. слишЕОМ 
дорого проданный. 

@versoon /0-вер-сун”`, adr. слишком 
скоро, слишкомъ рано. 
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@versorrow (0-вер-сор’-оу\, v. 4. слиш- 
комъ горевать, печалиться. 

Overspan (0'0-вер-спён), $. арх. YKAO- 
нене отъ OTBBCHOH лян!и. 

@verspan (0 - вер-сийн’), у. a. `разсти- 
даться; растянуться; покрывать; а bridge 
— $ the river, надъ р$Фкой разстилается 
МОСТЪ. 

@verspeak :0-вер-спик’), ©. п. (over- 
Spoke, overspoken) , говорить слишкомъ 
много; переговорить; .4.заговорить K080. 

@verspent (0-вер-спент’, adj. утом- 
ленный, изнеможенный. 

Overspread (о - вер - спред'}, v. a. п. 
(overspread), покрывать, — са, усыпать 
UIbMB.. 

@verstand (0-вер-стёнх’), с. а. упорно 
стоять 63 чем, настаивать; быть требо- 
вательпу относительно услов1й. 

Overstate (0-вер-стэт”, v. a. преуве- 
AHYHBATh. 

Overstop (0-Bep-cTen’), 1.4. (overstept), 
переступить . зайти за предфлы , выйти 
изъ предзловь чего. 

Overstock (0 - вер - сток’), т. а. (Gver- 
$1061), переполнить; tu — one’s self, cxb- 
зать слишкомъ больше запасы, закупки. 

Overstock (0’0-вер-сток), $. излиш 
запасъ, обиле. 

Overstore (0-вер-сто’ор\, т. а. сваб- 
ЖАТЬ 444 запесать Bh слишкомъ боль- 
MOM количеств; засыпать, завалить. 

@verstory (0'0-вер-сто-ри!,3.арх.верх- 
НЯ ярусъ, верхн!Я этажъ. 

@verstrain (0 - вер - стрэн’), у. 4. п. 
CAHMEOMS далеко простирать, превосхо- 
AHTb надлежащую MBPY; натягивать; н&- 
прагать силы; | (0 — one’s self. вапрагать 
силы, изо BCLXL силъ стараться, домо- 
гаться; надсаждаться. 

Overstraw (0-вер-стро’о\, $. @. OCH- 
пать, засыпать. 

Overstretch (0-вер-стреч”, г.в. слиш- 
комъ далеко простирать ; натагивать , 
утрировать. 

Overstrew, Overstrow (0-Bep-cTpy’,— 
стро’у}, v. @. (orerstrown), посыпать, усы- 
пать, покрывать. 

Overatrong (0-вер-стронг’), adj. слиш- 
БОМЪ СИЛЬНЫЙ. 

Oversupply (0’0-вер-сбп-лай\, $. пре- 
избытокъ. 

Фусгяпрр! у (0-вер-сбп-плай’), v. a. 
преизбыточествовать, снабжать съ избыт- 
КОМЪ. 

@versure (0'0-вер-шур), adj, слишкомъ 
увЪренный, самоув$ренный. 

Oversway :0-вер-суэй’), v.a. см. Охег- 
rule. 
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Overawell (0 - вер - cyer’), о. а. (огег- 
swelled, oversivollen), выступать изъ бере- 
говъ, течь черезъ край, разливаться. 

@vert (0'0 - верт), adj. открытый, aB- 
ный, публичный; — act, 3. проявлене 
преступнаго вамф$рен!л дЪйств1емъ. 

@vertake (о-вер-тэк’), v. а. (overtook, 
overtaken), настигать, язгонять; догнать: 
попасть; | поймать, захватить; схватить: 
застигнуть; punishment — s at last the 
gutlly man, рано HAH позлно & виновный 
будетъ наказанъ. 

Overtaken (0-вер-тэк’-н), adj. застиг- 
нутый ; — tn [аий, пойманный на wbcth 
преступлен1я. 

@vertalk (0-вер-то’ок), ©. п. слишкомъ 
много говорить, заговориться, завраться. 

Overtask (0-вер-таск’), о. ‘a. обреме- 
чить работами, возложить слишкомъ тя- 
желыя обязанности. 

@vertax (0 - вер - такс’), v. a. обреме- 

ить налогами. 

@vertempt (0-вер-темит'), 0. а. риско- 
вать, идти на пропалую. | 

Overthrow (0-вер-зсро’у), ©. а. (over- 
threw, overthrown), опрокинуть, уронить: 
повалить; поразить, разбить (xenpiame- 
48); ниспровергнуть (nopadoxs ), уничто- 
жить (законы); HOryOuTh; to—one at larc, 
выиграть тяжебное хфло. 

Overthrow (0’0-вер-сзроу), $. опроки- 
дыван1е; paspymenie; pasopenie, поги- 
бель; уничтожене; поражене (непргя- 
теля); ниспровержен!е; | паденге, униже- 
Hie, немилость. 

Overthrower (0-вер-зсро’у-ер), 3. ис- 
требитель, разоритель, побЪдитель, гу- 
битель: 

Overthrowa {0-вер-зсро’ун), part. pu. 
oth Overthrow, 

Overthwart (0'0-Bep-csyopt), adj. про- 
THBEWA , находящ!Йсл на противополол: - 
ной сторон; | противоположный, про- 
тивный, противорфчаний; | косой, косвен- 
ный, боковой, поперечный; | дБлаемый на- 
изворотъ, не такъ гакь должно; безиорл- 
дочный; странный ‚своенравный; | —,— у, 
adv, косо. косвенно, поперегъ, навыво- 
ротъ, наперегоръ, не такъ какъ должно. 

Overthwartness(0-Bep-3CyOpT’-HeCc), ‹. 
косвенность, косость; поперечность; свое- 
нрав!е. 

Overtime (0’0-вер-тайм), 3. неурочное 
время; работа въ меурочное время. 

Overtire (0-вер-тайр’), т. а. до нельз: 
пзиучить, утомить, надорвать силы. 

Overtly !0’0-верт-ли), adv. явно, OT- 
крыто, безъ утайки. 

Overtoll (0-вер-тойл’), г.п. изпурять 
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себя работой, падорваться, извучиться 
orp работы. 

@verteek (0-вер-тук’), pret. orn Over- 
take. 

Overtep (0-вер-топ’), 9. а. превышать, 
Сыть млм стоять выше чею; | превосхо- 
дить, ENDTD врениущество; затыЪфвать 
(красотой). 

@vertewer {0-вер-та’у-ер), 9. в. слиш- 
хомъ возноситься, стоять слишкомъ вы- 
COKO; господствовать; ап — то mind, вы- 
соком рный духъ, челов къ гордый, 1ю- 
бани господствовать. 

@vertrade (о - вер - трэх’}, 0. а. вести 
торговлю въ слишкомъ больщихъь разм$- 
рахъ, выше своихъ средствъ, не по капи- 
талу, несогласно съ потребностями об- 
щества; заторговаться. 

@vertrip (0-вер-трип’), ©. я. пересту- 
пать легко, маленькими шагами, на цы- 
почкахъ; слетка касаться пола. 

@vertreubled (0-вер-трбб’-лд), adj. 
крайне смущенный, взволвованный. 

@vertruat (0-вер-трбст’}, $. @. имЪть 
слишкомъ большое дов$р!е яз. 

@vorture (0’0-вер-чур‘, 3. предложе- 
Hie; предметъ, тема, представленные на 
предварительное обсужден1е, разсмотр%- 
nie; | открыт1е; | муз. увертюра. 

@verturm (0-вер-тбрни’), с.а. повалить, 
опрокинуть; поставить вверхъ дномъ;нис- 
провергнуть, разрушить, уничтожать; | 
превозмочь , преодол$ть , взять верхъ 
HAAS. 

@vertarm (0'0-Bep-TUpH), 3. опрокиды- 
зан!е, разрушен!е, ниспровержен:е. 

@verturner (0-вер-тбрн'-ер},з.тотъ,кто 
опрокидываетъ, виспровергаетъ, разру- 
шаеть , ETO одерживаеть верхъ Hass 
UME. 

Фтегташе [(0-вер-вёль’-ю), о. 6. слиш- 
KOM дорого BARTS, высоко ставить; быть 
саишкомъ высокаго MHBHIA о. 

@vervell (0-вер-вэл’), 0. а. накрывать 
покрываломъ, вуалью; занавфшивать. 

@ververt (0'0 - вер - верт), 3. высокий 
xbcs; nethervert, подлВсовъ, кустарникъ. 

Gvervote (0-Bep-BO OT), 9. в. имфть на 
своей сторонЪ большинство голосовъ. 

@verwalk (0-вер-уок’), о. в. ходить по 
чему; замучить ходьбой. 

@verwash (0-вер-уош’\, v.a. обмывать; 
слишко мочить. 

@verwatel (0-вер-уотч’), 0. в. утомить 
долгимъ бдн1емъ. 

@verweak (0-вер-унк’), adj. слишкомъ 
слабый. 

@verwearted (0 - вер - yx’ - рид), adj. 
храйне утомленный, измученный, 
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@verweary (0-вер-ун’-риж\, с. в. через- 
чуръ утомить. 

@verweather (0-вер-уезс’-@р), 0.4. ем. 
Weather. 

@verween (0-вер-уин’), т. я. слишкомъ 
много о себф думать, мечтать; FOPARTS- 
Ca;——tng pride, вапыщенность. 

@verweentagly ( 0-Bep-yRH'-NHI-I5 ) , 
adv. надменно, чрезвычайно гордо; кич- 
HBO. 

Gverwe igh (0-вер-уэй’), о. в. nepest- 
MHBAaTL, быть тлжелфе; | превосходить. 

@verweight (0'0 - вер - уэйт), 3. пере- 
Bich; излишекъ вЪса; избытокъ. 

@verwell {0-вер-уел’), adv. слишкомъ 
хорошо. 

@verwet (0’0-вер-ует), 3. уст. слиш- 
вомъ большая сырость. 

@verwheim (0-вер-хуели’), о. в. подаз- 
лять; угнетать, обременять; таготить; 
побфждать; разбивать(меприлтеля); захи- 
вать, поглощать (309. 0 волнале); to — 
with, покрыть, осыпать, наполнить Wms; 
to — with shame, покрыть стыдомъ; — ed 
with grief, ухрученный горемъ; — ed with 
joy, полный весел1л. 

Overwhelmingly {0-Bep-xyeiM'-EET-IB), 
adr. подавляя, отягощая, TATOCTHO. 

@verwent (0 - вер - уент'), pret. OTL 
Overgo. 

@verwise (0 - вер - yaks’), adj. через- 
чуръ умный, мудрый. 

@verwerk (0-вер-убрк’), 0.4.8. (отет- 
worked или overwrought), замучить рабо- 
той, черезъ м#ру работать; | загонать, 
зафздить (лошадь обдать, пократь. 

@verwerk (0’0-вер-убрк), 3. чрези®р- 
ная работа; работа отправлаемая въ неу- 
рочное время. 

@vorworm (0-вер-уорн’), adj. изнуреи- 
ный, истомленный; отягощенный; убитый 
(зоремг) ;[совершенво изношенный ; пре- 
старфлый. 

@verwreught (о-вер-ро’от }, part. pa. 
oTs Overwork. 

@veryeared (0-вер-йирх’), adj. слит- 
комъ старый, удрученный годамя. 

@verzealous (0-вер-зел’-5с), adj. CANE 
комъ усердный, ревностный. 

@vicuiar (0 - викь' - ю -2ёр), adj. аич- 
ный. 

@viduct (0'’0-ви-дбкт), 8. айцепроводъь 
(у мм). 

@viferm (0'0-ви-форм), adj. яйцеобраз- 
ный, овальный. 

@vine (0'0-Baiis), adj. овеЙ. 

@viparens.(o-su0'-i-péc), adj. afimepox- 
BHA; несущ! айца. 

@veid (0’0-войд), adj. айцеобразний. 
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@vele, @vam (0'0-B0-10, 0’0-вбм), 3. 
ape. яйцо, яйцеобразное украшенше. 

@velegy (0-в0л’-0-джи\, $. разсуждене 
о айцахъ. 

@veviviparous (0-в0о-ви-вип’-4-рбс ) , 
adj. см. Viviparous. 

@vale (0’0-вьюх), $. бот. личко, заро- 


@we (0'y), 0.4.n. быть должнымъ, быть 
въ долгу; / — you money, A ваиъ долженъ 
денегь; he—s more than he is wurth, онъ 
долженъ больше того, что иметь; | быть 
обязавнымъ, одолженнымъ, благодарнымъ; 
1—him a 0004 turn, я ему очень обазанъ, 
благодаренъ; 1—ту life to him, а ему обл- 
занъ жизнью; fo — one по good will, to 
—him @ spite, имЪть на кого злобу; /—бо4 
а death, смерть все уплатить, уладить; || 
to Owe выф$сто to Own. 

@wing (0’v-Har), part. adj. неправильно 
употр. вмисто Owed; должный , подле- 
xamift уплатв; происходящий ort; {0 pay 
what ts — , заплатить то, что слВдуетъ; 
the effect is—to the cause, дЪйств1е выте- 
каетъ изъ причины; this wcas—to, это было 
ся дствемъ, это происходило OTS. 


@wl, @wiet (a'yx, &’ул - eT), $. сова; |, 


сычъ; brown—, tawny—, филинъ, пугачъ, 
канюкъ ; churn — , козодой, чурилка; 
horn — ‚ хохлатая UA ушастая сова; 
barn—, church—-, пугачъ; сыпуха рыжая; 
eagle—, screech—, лелекъ, полунощникъ; 
to make an—of one, смФаться, издВваться 
надъ Kbub;—ey ed, adj. съ совиными гла- 
зами; видащай ночью; —ИкКе, похож Ha 
copy;—light, 5. сумерки. 

Owl, v.n. бродить по ночамъ за добы- 
чей; заниматься контрабандой. 

@wiler (a'yi-ep), 3. вывозящй запре- 
щенные товары, контрабандистъ. 

@wling (&’ул-инг), $. ВвЫВОЗЪ запрещен- 
выхь товаровъ, преимущественно англ! - 
ской шерсти. ; 

@wn (0’0н), adj. свой, собственный; 
with his — hand, собственноручно; ту — 
brother, мой родной братъ; of her—accord, 
по ея собственному желанию; to be one's— 
man, имфть свою собственную воаю, ни 
отъ кого не зависть; || $. свое, свое соб- 
ственное, своя собственность; he has noth- 
ing of his — , у него ить вичего своего, 
HBTS своей собственности; J сате зо ту—, 
я получиль что MBB слЗдуетъ, принадле- 
жить; every one likes his — best, every one 
his — ts fair, всякому свое ближе, всякъ 
своему поневолВ другъ; they have а home 
of Фе" — ‚у вихь есть свой уголокъ ; 
every nation made gods of their — , всявй 
народъ создавалъь себ свошхь боговъ; 
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my — self, я самъ; Our — selves, мы сами; 
I told him his — , я высказаль ему всю 
правду; | свои, свои близк1е, свой aa- 
родъ;|{0 make one one’s—, склонить кого 
ва свою сторону, расположить къ себф. 

@wn, г. в. сознавать, признавать что; 
признаться. повивиться 65 чемз; | вла- 
XBT; обладать, имЪть въ собственности; | 
просить, требовать; | присвоивать, при- 
писывать себЗ. 

Фугве@ {0'’он-д),ра!{.ра. принадлежащий, 
составлающ!й собственность; the properly 
ts — by а company, имущество принадле- 
жить обществу; || признанный; узнанный; 
сознанный; требуемый; the body was — , 
трупъ былъ признанъ 3a; the goods have 
been —, вещи были вытребованы; the crime 
has been — , въ преступлеши призна- 
лись. 

@wner (0’он - ep), $. владфлець, соб- 
р хозяинъ (судна, повара, зру- 
за). 

@wnership (о’он-ер-шип), $. собствен- 
ность, принадлежность, владфн!е, право 
собственности. 

@wning (0’он-инг\, 8. признанве. 
@wre (a'yp), $. буйволъ. 

@wne (a’'y3), 8. толченая дубовая кора. 
@wser (a’y3 - ep), $. дубильное веще- 
ство. 

@x (oxc), $. (pl. oxen), волъ, быкъ; — 
bane, $. родъ растев!я, вреднаго для ро- 
гатаго CKOTa;—bow, apwo;—eye, быча- 
wifi глазь (растеше); зинька (птица); — 
eye-creeper,cu.—pecker;—fly сл пень 
(насткомое); — вапв, пространство зем- 
ли, которое можно обработать однимъ BO- 
домъ; двадцать AKPORL;—harrow, боро- 
на;—Веа|, черная черемица (растеме); 
— hide, воловья xoma;—house,—stall, 
воловье стойло; — like, adj. похожий Ha 
Boia;—lip,s. Obsaa буковица (pacmeme); 
— pecker, зеленый дателъ (птица); — 
tongue, бот. волов1й языкъ. 

@xalate (окс’й-лэт]), $. хим. щавеле- 
вокислая соль. 

@xalic (окс-4л’-ик), 44). —ас14 ,щавезь- 
вал кислота. 

Oxidability , Фх аще, Oxidate , 
@xide, см. Oxydability, Oxydable, 
Oxvdate, Oxyd. 

Oxewlian (0окс-0’0-ни-&н), 3$. студентъ 
UA получившй какую либо ученую сте- 
пень въ Оксфордскомъ университет. 

@xyerate {0кс'-и-крэт\, 8. уст. вода Cb 
уксусомъ. 

@xyd (oxc’-HX), 3. хим. окись. 

@xydability (окс-ид--бих’-и-ти), $5. 
хим. способность окислен\я. 
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@xydable (окс’-ид-&-бл\, adj. способ- 
ный къ окислен!ю. 

@xydate, @xydize (окс’-ид-эт, — &й3\, 
U. а. ОКислять. 

@xydation , @xydizcment (0KC-BJ-9'- 
MOH, OKC'-HA-AH3-MEHT), 5. хим. окислеве, 
окисаше. 

@xygala (окс’-н-га-да\, $. кислое мо- 
око. 

@xygen (окс’-и-джен), $. хим. кИСлО- 
родъ, кислотворъ. 

@xygenate Oxygeuize окс'-и-джен-эт, 
— джен-айз), г. а. окислотворять. 

@xygenation (окс-и-джен-э’-шон), 3. 
окислотворен1е. 

@xygenizable (окс’.и-джен-айз-8-61), 
adj. см. Oxydable. 

@xygemous (окс-идж’-ен-0с\, Adj. кис- 
зотворный. 

Фхубов (OKC’ - и - rou), $. 1¢0M. OCTPO- 
Утольникъ. 

@xymel (окс’-и-мел), $5. 
медъ съ уксусомъ. 

@xymaurlate (0::с-н-мью’-ри-эт\, 3. 2M. 
хлористый металдъ. 

Oxyrrhodine (окс-нр’-ро-дин\, 3. anm. 
смЪсь изъ розоваго масла съ уксусомъ. 

@xyn (окс’-ис\, $. бот. кислица, заяч!й 
щавель. 

Oxyaalt (окс’-и-солт\, $. хим. окислен- 
ная соль. 

@xysulphuret (окс-и-сбл’-фью-рет), $. 
cmbeb сфры съ металлической окисью. 

@xytone (urc’ - H- ToH', adj. имфющий 
острый :вукъ. 

@yer (0'’0-йер}, $. выслушиван!е судеб- 
ныхъ дфль; допросъ; court of — and ler- 
miner, CYA} цли комис1я назначенная 
для выслушан!я и рфшен!а какого нибудь 
Abaa; lo pray — of а writing, просить о 
прочтен!и Absa, бумаги. 

Фуех (0'0 - йес\, $. и т!ет). слушайте! 
тише! троекратный возгласъ, предшеству- 
DMI объявлен!ю чего либо. 

@ylet-hole (0ой’-лет-хол}, $. прорфзная 
петля; см. Eyelet. 

@yster (ойс'-тер}, $. устрица; — Бе4, $. 
устричная мель; —са{спег, устрицеядъ, 
устричиикъ (nmuya);—dredge, родъ на- 
метки для ловли устрицъ; — fishery, 
ловля устрицъ; —тап. торговецъ устри- 
цами; — plant, козелецъ (pacmenie); — 
Shell, устричнал раковина; —\епев, — 
woman, торговка устрицами. 

Фигпа, @xena (0-з3и’-Н&), $. Med. BO- 
нючая язва въ носу. 

Фщег (0’0-жер\, $. см. Osier. 

@zone (0'0-30H! , $. озонъ, неизв$стное 
вещество, образующееся оть дфиствля 


уксусомедъ, 


Cc оо _чь 
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электрической искры на атиосфериче- 
CRIA ВоЗдухъ. 


Р. 


Р (on), шествахцатая буква aarsii- 
ской азбуки; а great, а capital—, nponac- 
ное №; pass. to mmd one's Ps and Qs, быть 
осторожнымъ, держать ухо востро; Ps and 
Qs, главные пункты; осторожное поведе- 
Hie; хакё сокращ. №. вмпсто Рег, черезь; 
P.M. exncmo Post Meridiem, поподу- 
AcuHoe время, пополудни. © 

Pabelar, Pabnious | п5бь’-ю-лар.— 
20с`, adj. питательный, съфствой, кормо- 
BOM. 

Pahbulation (п&бь-ю-1э’-шон\, $. корм- 
лен!е, питан!е; пища, кормъ. 

Pabulum ( пёбь’ - ю-л0м ), $. ПИЩА, 
кормъ; топзиво. 

Раса (n3'-k4', $. 3004. пака, бразиль- 
ская морская свинка. 

Paecation (п&-кэ’-шон), $ усмирен!е, 
укрощен!е. 

Расе (nac\, $. Marh: походка, поступь; 
(0 гт).готе, bo mend опе'3—, ускорить Mart; 
to hold, to keep—teith, идти наравнЪ, въ 
уровень съ къмё , HE отставать; the 
other design ке equal—eith и. одвовре- 
MCHHO съ этвуъ созрфвалъ другой плавъ; 
| воен. шагъ; quick — , наступательвый 
шагь; double диск —, скорый mars ; | 
алюръ, побфжка, ходъ, хода, Obra (y 40- 
шади ); пноходь: | — Of asses, стадо осзовь; 
[ площадка, ступенька (у люсткицы ). 

Расе, г. п. ходить; выступать, ходить 
м}рнымъ MALONS; идти ивоходью; lu—ay 
and down, расхаживать взадъ и вперелъ; 
to—along, 10— forth, lo—on , идти вдоль 
чето, впередъ, къ чему чибудьут. а. Mb- 
рить шагами, шагать, дфлать больш!е 
шаги; давать ходъ, направлене. 

Paced (19cT), adj. slow—, quick—, плу- 
Mili медленнымь, скорымъ шагомь; а 
thorough — goer, хорош1й иноходецъ (.45- 
11а); past. человфкъ живущ!Я на бозь- 
шую ногу; @ thurough—iniriguer, ZOBBii, 
отъявлевный интригантъ. 

Pacer (15’-сер), $. ходокъ; иноходецъ. 

Pachyderm (пёк’-и-дорм), $. толстоко- 
жее животное. 

Pachydermateous (пёк-н-дбрм’-&-т0с’, 
adj. толстокоялй. 

Pacifie (п4-снф”-ик), 06). мирозюби- 
вый, примирительный; кротк1@, магк!й; 
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тих й, спокойный; the—Ocean, Тижй оке- 
QHD. 

Pacifieation ( 14 - сиф-и-кэ’-шбн ), 8. 
yMuporsopedie, примиреве, усмиреве, 
yxpomenie. 

Pacificater (n4-cud’-H-x9-TOp, пёс’-и- 
фи-кэ-тбр), 8. миротворецъ, примиритель. 

Pacifieatory (0&-сиф’-и-кё-то-рн), ад). 
миротворный, примирнтельный; миролю- 
бивый, крот. 

Рае!Пег (п&с’-и-фай-ер), $. см. Paci- 
ficator. | 

Paelfy (п&с’-и-фай), v. 4. возстанов- 
зать миръ, тишину; усмирять, успокой- 
вать; утолять (104008, жажду); уБрощать 
(tues). 

Wack (пак), 5. а. п. упаковывать, —ся, 
укладывать, — ся; тюковать, увязывать, 
завертывать; набивать; накладывать (65 
боченки); укупоривать; законопачивать, 
затыкать; завертывать въ простыни (4е- 
чащихся идропапией ); физ. умышлать что 
1ибо; to—-the cards, подласовывать карты; 
40 —а jury, подбирать , подтасовывать 
присажныхь ; we were—ed up, мы были 
какъ сельди въ боченкЪ; tu—up close with 
astick, закручивать палкой; 10—07, away, 
lo—one’s tools, убиратьса, удирать, уте- 
кать; умирать; get thee jacking, убирай- 
Ca, пошель прочь; tu send one packing, 
прогнать хою, отпотчивать; fo—and go 
ахау, собрать свои пожитки и YATE. 

Rack, 8. тюкъ, кина, связка; MBECTO 
(mosapnoe); физ. бремя; тагссть: MHO- 
жество , куча; — Of ice, масса плаву- 
Garo льда; — Of cards, колода карть; 
— of hounds, свора собакъ; — of hna- 
ves, шайка мошенниковъ: | — cloth, — 
duck, $. мфшечный, грубый холстъ, де- 
рюга; — horse, домовая, вьючная A0- 
шадь; —ПВои$е, пакгаузь, складочный ма- 
тазинъ ; — load, грузь вьючнаго живот- 
наго; — MAN, разнощикъ, носильщикъ; — 
paper, оберточная бумага; — saddle, 
выючное сфдло; — staff, длинлый шесть, 
на которомъ странствукюкще пЪшеходы 
HOCATS свои пожитки; —( пгеа4, голлавх- 
ская витка, тонкая Сичевка; lotalk — 
thread, говорить неблагопристойности; 
—\ах, сухожил!е въ шеф дивотныхъ; — 
Way, дорога лишь для вьючныхъ живот- 
HHX®S. 

Package (пёк’-эдж\, $. THK, кипа СЪ 
товаромъ; связка, узелъ;|укладка, упа- 
ковка; пошлина съ товарныхъ тюковъ. 

Paeked (пакт), adj. уложенный, увя- 
занный. 

Packer (пёк’-ер\, $. укаладчикъ, упа- 
БОВЩИКЪ. 
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Packet ( пёк’-ет}, $. пакетъ, пачка, 
связка, узелъ, тюкъ; |пакетботъ; mail—, 
почтовый пакетботъ; | яр. xap.—s, ложь; | 
—boat,s.naxet6oTh;—ship, почтовый na- 
кетботъ; |v. а. укладывать, упаковывать. 
укупоривать; посылать съ почтовымъ сух- 
номъ; перевозить на пакетбот8. 

Packseng (пёк’-фонг`, $. новое сереб- 
ро. пакфовгъ. 

Packing (пёк’-инг), #. укладка, упа- 
ковка; укупорка; | Matepiaas служащий 
дла упаковки, укупорки, наполнен!я пу- 
стыхъ MECTS въ каменной кладк$; | подта- 
совка; уст. хитрость, уловка; |—сазе, 
$. ящикъ для укладки вещей ; — cloth, 
см. Pack-cloth; —needle, рогожная, 
вулевая игла; — paper, оберточная бу-_ 
мага; —пгез$, прессъ для сжиман!а уку- 
пориваемыхъ предметовъь; — sheet, 
холетъ для укупорки или NOKPHTIA това- 
ровъ; простыня, въ которую заверты- 
ваютъ лечащихся гидропат1ей. 

раем пакт), ad). см. Packed. 

Pact, Paction (пакт, пак’-шбн), $. ДО- 
говоръ, услов!е, соглашеве. 

Pactional ( пёк’-шон-&л\, adj. услов- 
ный, условленный. 

Pactitious (пдк-тиш’-6с), adj. поста- 
вовзенный, рфшенный, условленный. 

Pad (пдд; $. тропинка, стезя. дорож- 
ка; большая дорога;—, /001—, бродяга, 
лфший разбойникъ ; tu stand— , просить 
милостыню у прохожнхъ:|иноходець; по- 
душка; сделка, сидфнье; нагрудная по- 
душка (у фехтовалещциковв); подушеч- 
ки, подкзадываемыя женщинами, чтобы 
скрыть недостатки тал!и; турнюръ; а—0/ 
straw, тюфякъ, набитый соломой; blotting 
— , покладка изъ пропускной бумаги; a 
wriling — , бюваръ, портфезль-бюваръ ; , 
подгазстучникь; | втулка, затычка&. 

Pad, г. п. разбойничать, грабить; 
медленно ходить . передвигаться; равнять, 
выравнивать дорогу; | г. 4. проходить, 
топтать, попирать; | подбивать ва- 
той , набивать шерстью ; подкладывать 
подушечки; пропитывать что грунтовой 
краской, протравой; to—the hoof, pass. 
BATH пфшкомь, бродить. 

Padar \п&Х’-8р;, 5. уст. высЪвки, от- 
руби, макина. 

Padder (п4д’- дер), $. ифиий разбой- 
HERD. 

Padding (1153! - динг\, $. набивка, ма- 
тер1аль для набивки; ватировка; | про- 
травка (матери) ;|легкя статьи въ пе- 
родическихъ издан!яхъ. 

Paddle (141 - ди, №. п. @. грести, 
двигать (весломг, зребкомв); плескаться, 
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барахтаться вь вод; 
тать. 
Paddle, 3. весло. 


мфшалка; кочерга ; | малыя ворота, 
творъ (у #44030 ); | лопатка, 


TH колеса; —Беа m, 
—board, лопасть, гребокъ (на вододжёс. 


колет); Вох, —сазе ‚ кожухъ (у napo- 


(у 


‚ затворъ, вешиякъ 
\люза); —hole, сифонный водопроводъ; 
—Shaft, гребной ‚ колесный валъ; —5(аГ{, 
толкушка: пестъ; азрон. глыбохробъ ; — 
Wheel, BOAOABcTBymMee колесо съ ло. 
HACTAmR. 

Paddier (пад’-длер\, 3. гребецъ; rors, 
кто плещеть, барахтается. 

Paddeck (пад’-дбк), 8. большая жаба: | 
огороженное м%сто, ограда для дикихъ 
ЖИВОТНыЫхЬ > — Pipe, 3. хвощь, жабная 
трава;—3100|, дождевикъ (:рмбё). 

Paddy (пзд’-ди), 3. сокр. oTb Patrick; 
насм5шливое прозвище Ирландцевъ ; | 
adj. yOorit, ПЛОХОЙ, ЖАлК!й, 

Padieek (‘пах’-лок), §. висяч: й замокъ; 
v. а. физ. заключать, приковывать. 

Pednag ‘ пад’-наг). 3. нноходецъ. 

Padow-pipe (пах’-оу-пайп), s.cm.Pad- 
dock-pipe. 

Paduasoy (падь - ю - 4 - cof’, падь'- ю- 
Coa), 3. Пу-де-суа (шелковая материя). 

Pean, Pron (0и’-ан,—бн), 8. ГИМНЪ; 
стопа, состоящая изъ трехь короткихъ 
слоговъ и одного долгаго. 

Petobaptism (in - до - бёп’ - тизм), $. 
врещен!е въ дЬтскомъ возраст$. 

Peouy (п8’-0-ни`, $. см. Реопу. 

Pagan (119'-riy), 3. ЯЗЫЧникЪ, —ница; 
84}. языческ!В. 

Pagauie, Paganteal 
34), adj. языческ:й. 

Paganiosh (n9' - rig - Em), 
СЕЙ. 

Paganism (пэ’-гён-изм), 3. язычество. 

Рабан!ке | пэЭ'-Ган-айз), у. а. o6pa- 
щать въ язычество; о. п. поступать какъ 
ЯЗЫЧНИКЪ. 

Page ‘пэдж}, $. страница; а quarto—, 
страница въ четвертую долю листа ; а 
large—, а smal ‚ страница большаго, 
малаго формата ; the top, the bottom of 
@—, начало , конець страницы ; Che 
sacred—s, Священное Цисан!е; КОМ, even 
—_›‚ лицевая страница: back, 044—, обо- 
ротнал стравица; double down the—, заг- 
ните эту страницу; | Tak ; | приставъ (65 
зак. собр. Coed. mam. застежка, поясъ 
для поддержки подола женскаго платья; | 


(da - гён'- ик — 


@1). языче- 
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уходить, Уб$-| 9. в. нумеровать с : 


гребокъ (у duxurs 
амермкан.); лопасть (у весла); лопатка; 
за- 
чЗопасть (на 
ucme. колест); — arms, 3. pl. спи- 
$. кожуховый бамсъ: 


PAIN 


| сопровощ- 
Дать кою въ качеств® пажа, 

Pageant (пёдж’- ант, иэ’ - джант), 3. 
парадъ, пышное Sphrame ; Sus. наруж- 
НЫЙ BEAL, внфшность'; [| adj. блистатель- 
НЫЙ ; пышный , великолфпный ; тщеслав- 
вый ; | у. a. выставлять на показъ; тще- 
Славиться, чванвться чм. 

Pageantry (падж’-йнт-ри, нэ’ - 
ри}, 3. пышность, везиколфи{е, блескъ; 
физ. Babmaocrs, обманчивость. 

Pageheed (пэдж’- худ), 3. ДОЛЖНОСТЬ, 
зван!е, положен{е пажа. 

Paginat (пёдж’-н - нал), 3. cocroamik 
изъ страницъ. 

Pagination, Paging (падж-и-нэ’-шби, 
ПЭ'-ДжиНг), $. mun. вумероваше, нумера- 
nia страниць. 

Paged, Pageda (19'-rox, па-го’о-да), s. 
пагода (Ост.-Инд. капище м “дол ). 

Pageda, ;. пагода (монета). 

Рав (па), tnterj. тьфу, фуй. 

Paid (пэд), part. ра. и pret. ort Pay: 
(0 pul—, расписаться въ nosy tenia. 

Paidenties (19 - дью’ - THEC), 8. педа- 
гогика. 

Paidie !пэ’-дл), с. я. грести. 

Ра! (пэл\, 3. ведро; мор. бажъ; —ша!|, 
$. см. Pall-ma ll. 

Patital (пэд’-фуд), 3. полное ведро. 

Palllans (пал-Й4с’), 3. см. Ра! 1а55е. 

Pate (пэн}, $. наказан1е, кара, казнь: 
мука; боль; безпокойство, тревога; скорбь: 
on—of, under—o/, “poR—o/, подъ стра- 
хомъ, опасещемъ чею 4u6o; by way of—, 
какь наказан!е, въ Bagh наказан!я; (0 be in 
—, ощущать боль, тревожиться;Ае 13 {и— 
all over, у него болитъ все тфло; to be Ц 
of — , страдать ; to Cry Owl with — , кри- 
чать OTL боли ; to pul to — ‚ причинать 
боль ; bo feel — at, скорбфть; to gire—, 
причинять скорбь; | —, в, з. М. работа, 
трухъ, стараше; усиже ; to be at the—, 
трухиться , стараться; взять на себя 
трудъ: bo take all possible—, употреблять 
всевозможных уснл{я; he takes @ world of 
‚ ‚ OUb хлопочеть изо всфхь CHAD: he has 
had his labour for his—, ont трудился по 
напрасну; he ts an ass for his—, ont по 
ступилъ какъ Aypacs, 

Pale, v. a. причинять боль, скорбь; 
бод$ть; мучить; безпокоить, тревожить: 
огорчать, сокрушать; опечаливать; lo be 
—ed at, быть огорчену; to—one's self, nay — 
саждаться, усиленно работать. 

Palafal (пэн’- фуд), adj. бодфзненный , 
мучительный ; прискорбный, горестный , 
тяжелый, трудный; утомительный; трудо- 
аюбивый, |—1у, а4%.—0; живо. 
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Patufalnesa (пэн’- фул - нес), 3. боль, 
болёзненность; печаль, скорбь, огорче- 
Hie; безпокойство, тревога; трудность, 
усиже. 

Раша (1э’-НИМ), $. ЯЗЫЧНИКЪ, —ВИЦа; 
adj. языческий. 

Painices (пэн’- лес). adj. безболЪзнен- 
ный; легк!й, нетрудный. 

Painstaker (пэнз’- ToK-ep) , $. OXOTHO 
принихающ/й на себя трудъ, трудолюби- 
вый человзкъ. 

Patastakiag (пэпз’-тЭв-инг), $. приня- 
пе на себя труда; добросовфстное ис- 
полнен{е принятаго на себя труда; тру- 
а трудолюбивый, старатель- 
Hua. 


ра!а((пэнт),з краска, окраска; румяны. 
' Paint, г. а. п. писать красками , ри- 
совать: красить, окрашивать, мазевать, 
расписывать; 0—т од, писать масляными 
красками; 10—т water-colours, рисовать 
акварелью; | изображать, описывать; | 
румянить, —ся. 

Paintor (пэнт' - ep) , 3. живописець , 

- маляръ; glass—, живописецъь на стекл$; 
. кабельтовъ; 60а’; — , фалинь; 
shank— , рустовъ; to cast off the—, отдать 
cronops; ||—stainer, 3. живописецъ гер- 
бовъ. 

ра! 1вб (пэнт’ - HHT) , $. живопись ; 
картина; 01—, —in оЦ, живопись масля- 
ныхи красками. 

Paintiess (пэнт’ - лес\, adj. неизобра- 
зимый. 

Paintreas 19HT -pec), 3. женщина жи- 
вописецъ. 

Pair (nap), $. пара (вещей, живот- 
ных); чета (cynpywes) ; а coach and—, 
карета парой; in—s, парами, попарно; 
to make a—, спаривать;—, a — of stairs, 
ярусъ, этажь; fo go up two — § of stairs, 
подняться во второй этажъь ; in the Иго 
— back, во второмъ этаж8 на дворъ; т 
the taree — front , въ третьемъ этаж$ на 
улицу; — royal, три однородныя карты, 
кости (65 жькоторыхз Uipars). 

Pair , 0. 4. совокуплять , соединять; 
сводить, спаривать, подбирать подъ па- 
ру, подъ цвзтъ; о. я. совокупляться, со- 
единяться, сочетаться, сходиться; 0—0], 
уходить по парно; одновременно удахять- 
сл изь засфдаш!я (3060ря о двух членах: 
противных партий 6s Napsamenmn ). 

Pakfong (04x'-ponr),s.cxw. Pack fong. 

Wat (dx), 3. np. нар. товарищь, со- 
участникъ. 

Palace (n41'-4c', $. дворецъ; чертоги; 
— court, 3. дворцовый судъ въ Ангди, 
который судить королевскихъ слугъ. 
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Palactous (ni-x9-mic) , adj. дворцо- 
вый; Kopozescei#; благородный, пышный, 
великолфпный. 

Paladia (пёл’- &-хин), $. рыцарь чести. 

Paleography (пэ-ли-ог’-р&-фи), $. см. 
Paleograplhiy. 

 Palestra (пё-лис’-тра), 3. см. Pales- 
tra. 

Palankeen, Palanquia(l&2-i8-KHH ), 
$. ПаЛАНкИиЧЪ, AOCHAEA. 

Palatable (пёл’-&-т8-б1), adj. вкус- 
ный. 

Palatabieness (пёл’- й-т8-бл-нес ) , 3. 
пр!ятный вкусъ. 

Palatal (п&л’-й&-т5л), adj. поднёбный; !_ 
$. spam. поднббная буква. 

Palate (141'- эт), 3. нёбо (60 рту), 
поднёбье; вкусъ; ta have а dainty—, быть 
лакомкой, имЪть тонк1Й вкусъ; the men of 
nice —s, umbomie тонк1Й вкусъ; to please 
one's—, выбирать что по вкусу; | v. а. 
уст. вкушать “m0, смаковать. 

Ра! а ай (п&-лэ’-ш&л), adj). anam. HOX- 
нёбный; | хворцовый, пышный. 

Palatic (пё-лёт’-ик), adj. анат. под- 
чёбный. 

Palatinate (п&-лёт’- и-нэт), 3. пала- 
тинатъ, ипфальцъ-графство. 

palatine \пёл’-&-тин), $. офальцграфъ; 
палатинъ; adj. пфальцграфскй. 

Palaver (04 - 18'- вер), 3. пустая бол- 
TOBHA, лесть;|®. а. в. болтать, льстить; 
пр. нар. спрашивать, говорить. 

Pale (191) , adj. блБдный; тусклый; to 
grow—, to turn—, no6sbaubts; 10 look—, 
быть блфднымъ; to make—, заставить по- 
бадизть; as — as ashes, баЪдный какъ 
смерть; а — blue, свЗтло-голубой; — ale, 
пэль-эль, легкое пиво; —еуед, adj. им$ю- 
щ1Я тусклые глаза; —Веаг(е4, малодуш- 
ный; |$. бл$дность;|т. а. заставить хотю 
побаф дить; 9. п. бд$дизть, побяфднЪть; 
to—with rage, поблЪди$ть оть гиЗва. 

рае, 5. колъ;свая;палисадниЕъ, ограда; 
сажанте на коль (каз); физ.н5хро, лоно; 
out of common—, But обычной сферы, BES 
предвловъ своего COCTOAHIA; |. @. огора* 
живать кользми ; обносить палисадии- 
комъ; физ. окружать; (o—up в tree, при- 
вазывать дерено. 

Paleaceous (19-1H-3'-mic ) , adj. мя- 
винный, похож1Я на мякиву, солому. 

Paled (пэлд), adj. обнесенный палн- 
садникомъ, оградой; полосатый. 

Palely (пэл’-ди), adv. Oabguo, тускло, 
слабо. 

Palemoss (191'-Hec}, $. бл дность. 

Paleograph (пэ’- ли-о - гр&ф}, $. древ- 
Hifi манускриптъ, 
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Paleegraphy (03 - 4H - ог'-рё - фи\, $. 
Dazeorpadid, зване древнихъ письменъ. 

Paleelegy ‘пэ-1п-0л’- 0-ДЖИ), $. палео- 
лог!а, наука о древностяхъ. 

Paleentegraphy пэ-ли-он-тог’-рё-фи`, 
$. описане ископаемыхъ. 

Paleentelegy ‹Пэ-ли-ОН-ТОд’-0-ДЖН), 8. 
DAseCOUTOAOTIA, наука объ BCKONRCMNXS. 

Paleetherlam (19-4H-0-3CH -pH-0M', $. 
палеотер!й (ископаемое животное). 

Paleeus 09'-18 - Oc), adj. мавинный, 
МЯКИНИСТЫЙ. 

Palestra (ua - лес’ - трё}, 3. борьба; 
арена AJA гихнастическихъ упражненай, 
для борьбы (65 Opes. Греши). 

Paletot пёл’- И-ТО), $. Пальто. 

Palette (nia’- ет), $. палитра (у жи- 
вописцевз ). 

Palfrey (по’ол-фри), $. дамская вер- 
ховая лошадь; парадный конь; —е4, Фду- 
Mili на дамской лошади , на парадномъ 
Kons. 

Palifieation ' пёл-и-фи-кэ’-шон ) , $. 
yspbuaenie грунта сваями. 

Pallmpsest (п4л’- ими - сест), $. па- 
JHMICECTL, древняя пергаментная руко- 
пись, написанная по чищенному ; вад- 
пись на оборотной сторон мфдной до- 
CEH, на которой была уже надпись. 

Palindrome ‘0441'-HH-JpoM), $. палив- 
дромъ, слово #44 фраза, ии$ющая одинъи 
тотъ же смысаъ при чтен1и съ начала Kb 
БОНЦу 444 Cb конца къ началу. 

Paling (191'-HHr) , $. палисада, THHD, 
заборъ изь кольевь; OOHECeHIe палисада- 
ME. 

Palingenesis (пёл-вн-джен’-н-сис), $. 
возрожден!е, палингенез1я. 

Palinede, Palinody (пёл’-и-нод, —но- 
Au), $. отречене, отиирательство. 

Palisade, Pallsndo (041-8-C23)' ,—C;’- 
до), $. частоколъ, палисада ; т. а. обно- 
сить полисадой. 

Palish (пэл’-иш), adj. блфдноватый. 

Palt (00'01), $. мантия, paca; пала1умъ: 
нарамникь; покровъ: to bear the — , to 
SupLorl the — , поддерживать концы по- 
крова (на зохоронныхв UEPEMOHIATE) ; | 
тошнота; |см. Pal, Рам 1. 

Pall, v. a. одЪвать, облачать, покры- 
вать; |. 4. п. сдфлать, —ся безвкуснымъ, 
приторнымъ; пресыщать, — ся; притуи- 
аять,—ся; выдыхаться; | ослаблять. обез- 
силивать, слабть; | повреждать, портить, 
— ся; |7. нар. обваруживать, обличаль, 
уличать; останавливать ; — thal, пере- 
стань; Гат — ed, не могу, не CME ска- 
зать Goate ; you — те, вы меня CMy- 
щаете. 
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Palladiam (141-19'-yH-6M). $. DAsIaRi- 
умъ ( cemamya Палласы ); физ. защита, 
охрана, за:огъ; | паллад!й (металаз ). 

Pallaes ( пал’-лас }, $. мо. и астр. 
Палзада. 

рацее (пёл’-ет), $. койка, плохая кро- 
вать, нары; палитра (у живопмсца); | 
тир. тазикъ (при NycKanty крови); „ — 
knife , $. лопаточка, шпатель (у жыео- 
писца); — plate, м$фдный кружекъ (оля 
часовыхё колесв). 

Paliflament (пёл’- ли - & - мент ‚ ‚ $5. 
уст. платье, одежда. варядъ. 

Palillasse was - dc’) , 5. соломениый 
тюфакъ. 

Palitate (пёл’-ли-эт), г. в. покрывать, 
скрывать (дурное бъло), извинять, справ- 
дывать; смягчать; облегчать, уменьшать; 
мед. залечивать только по наружностя, 
временно облегчать бол$знь. 

Palllating ‘пал’-ли-3-ТИВГ) , $. ПОХры- 
Tie (вины); | мед. обзегченте (боли). 

Palliation (пал-ли-э’-шон), 5. умевь- 
menie, смагчене (вины); | мед. облегчение 
(боли). 

Palliative (пёл’-ли-&-тив} , 8. палья- 
тивное, временно облегчак Mee средство; 
adj. временно облегчающий; to be — of, 
прикрывать, HIBAHATD. 

Pallld (иал’-лид,, adj. ба$®дный; | — 


ly, а4к.— о. 
Pallidnens (uiia’- лид - вес), $. 624$д- 
НОСТЬ. | 


Palliam ‘пёл’-ли-0м\, $. пала умЪъ, OMO- 
форъ. нарамниктъ. 

Pall-mall nes-wea’’ , $. дубинка (для 
ры шарами); игра шарами; MBCTO для 
игры шарами; | назван1е одной большой 
улицы въ Лондон$. 

РаНог .пал’-л0р), $. бафдность. 

Palm ‘па’ам), г.а. брать руками, хва- 
тать; | спроворить, стащить чмо; | lo— 
upon, обманывать; привуждать къ чему , 
навязывать “mo. 

Palm, $. ладонь, длань; | пальха, пя- 
день, пядь (мъра); | мор. дана, ротъ (уч 
якоря); наперстокъ (y NapychuKa ); | широ- 
кая часть роговъ (у оленя); | бот. падь- 
Ma, пальмовое дерево; bourbon — , Bbep- 
НИКЪ (pods пальмы); | пальмовая вфтвъ; 
превосходство, поб$да, трумфь ; to bear 
away, to bear off, to carry away the—, no- 
лучить пальму первенства, одержать по- 
Obay;||—colour , adj. гн$дой; еа[. $. 
пальмовый листъ; арх. украшене Bb BH- 
Ab пальмоваго листа; — Ol, пазьмовое 
масло; np. нар. —01,— 5сар, деньги, взят- 
ки; — Sunday, вербное воскресенье ; — 
tree, пальма, пальмовое дерево; — г 1 Ъе, 
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семейство пальмъ; — Wine, грогъ съ са- | 24). одержимый параличемъ ,’паралич- 


харомъ. Bad. 

Paimaceeus (пёл-мэ'- mic}, adj. паль-| Walster (пол’ - стер}, $. посохъ пилиг- 
мовый. puma. 

Palma-Christs (141'-ma-Kpuc’-Tafi), $.| Walsy (пол’-зи), 3. параличъь, ONSME- 
клещевина (pacmenie ). Hie; г. а. поражать параличемъ. 


Palmar, Palmary (141'-Mip,—-pa),| Ращег (под’-тер\, г. п. а. плутовать, 
аа). въ ладонь шириной; относящийся къ| хитрить, лукавить, увертываться, избф- 


ладони. гать; не исполнять, не держать слова; 
Palmary (пал’-иё-ри), adj. главный; | обманывать, надувать; г. а. уст. мотать, 
извфстный, знаменитый. проматывать. 


Palmate, Palmated (п51’-мэт, — мэ-| WPalterer (пол’- тер - ep), 8. челов$къ, 
Tex) , adj. бот. хяаневихный, лапчатый; | которому нельзя довфрять; хитрецъ. 
орныт. снабженный перепонкой (onmu-| Waltrily (пол’ - три - ли}, adv. б8дно, 
“ars ). скверно. 

Paimer (па’ам-ер),5. богомолецъ, пи-| Рай вевя (пол’-три-нес), $. б®дность, 
зигримъ; | часть роговъ (ч/ оленя )ядгусе- скудость ; мелочность , маловажиость ; 
вица; | паля, феруда, линейка; | плутъ въ| подлость, низость. , 
игр; —\могт, 3. гусеница (насюкомое). | Paltry (пол'-три), в4}. плохой, дурной, 

Palmic (пбл’-мик), adj. пальмовый. жалк!й, негодный; подлый, HHSKIE ; a — 

Palmiferous nia - миф'- ep - bc), 24). book, raynaa книга; a—town, городишко; 


бот. пальмоносный, пальмовый. a—pock, риемачъ, риомоплеть; —гетзез, 
Palmigrade (шёл. ми-грэд), adj. сту-| —rhymes, вирши. 

пающ:й всею ногою. Paludal, Paludineas (п&-лью’- дл, — 
рРашиырей ‹пёл’-ми- пед), adj. лапчато-' ди-нос), adj. болотнстый. 

ноги; $. лапчатоногая птицз. Paly (пэл’-и\, adj. блфдный ; зерал. 
Palmister (пёл’-иис-тер), 5. хироман-; разхфленный перпендикуларными лин1я- 

THES. (MH на четыре или боле частый. 


Palmistry (п&л’- мис -три\, $. хиро-| Pam (пам). 3. трефовый валеть. 
мант!8; гадан!е по лин1ямъ руки; } фо-| Pamper (пём’ - пер), v. а. насыщать, 
кусъ. ‚ пресыщать ; снабжать всфмъ необходи- 

Palmy (па’аи-и\, 00). засаженный, мымъ, удовлетворять вполн%; HEARTS, ле- 
пальмами ; | побъдоносный, торжествую- xbatb; баловать; 0 — the imagination, 
mii. о воображеню ; to — one's pride, 
Paip ( пали ), $. щупальце, рожокъ ‚| удовлетворять свое тщеслав1е; — ед torth 
усикъ (у насткомыхс). pride, вапыщенный, надутый; lo — one’s 

Palpability , Palpableness (пёл-п&-! sel/, нфжиться, беречься; to—a horse [ог 
бил'-и-ти, ийл'-п&-бл-нес), $. ощутитель- | Sale, откариливать лошадь для продажи. 
вость , ослзаемость ; Gut, очевидность, | Wampered (пём’- перд), adj. васыщен- 
ясность. ный, пресыщенный; откормленный, изнф- 

Palpable (nda'-n4-61), adj. осязаемый, женный, взлелфянный, избалованный. 
ощутительный ; фиг. ясный, очевидный;, Paemperer (пам’- пер-ер), $. тотъ, кто 
легкий, чувствительный, примфтный ; — | насыщаеть , откариливаеть ; тотъ, кто 
МУ, adv.—o. нЪжитъ, делфеть: баловникъ. 

Palpation (1&л-пэ’- шбн), 8. owyunBa- Pampering (пём’ -пер-инг), $. пресы- 
ше, прикосновение. щен!е, излишество; лелфянье, баловство. 

Palpebral ‘пёл’- пи-брёл}, adj. анат.| Pamphlet (пам - флет), 8. брошюра; 
касающийся бровей. пауфлеть; г. п. сочинять памфлеты. 

Palpebrous \пёл’-пи-брбс), adj. им$ю-| Pamphieteer ‹пам-флет-ир’,, $. сочи- 
mifi густыя брови. нитель памфлетовъ; писака, бумагомара- 

Palpigerous (п&2-пидх’- ер-бс\ , adj. | тель. 
имфющаЙ щупальцы. усики. Pan (04y), $. маска, крынка; чаша; 

Paipitate (пал’- пи-тэт!, 9. п. биться, , кострюля; сковорода; TAIL; тазикъ; a 
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трепетать, дрожать. frying—, сковорода; а— [ог cvals, Kapon- 
Paipitation (iii-1H-T9'-m0H),s. б1еве, | ня; в dripping—-, противень; а baking—, 

трепетан!е (сердца). противень, сковородка ; an earthen — 
Palsgrave, Paltsgrave( 013 -Tp3B),$.| миска, чашка; а warming — , rpbara; to 

пфальцграфьъ. | stand to one’s — pudding , физ. упорство- 


Palsical, Palsied \пол’-зик-&л, —ЗИД), | BAT, стоять 65 чемё; } полка ( у ружей- 


РАМА 


назо курка); to flash т the — , осфчься, 
дать осфчку; | — , Ме brain—, черепъ; 
the knee — колЪиная чашка; |36040% .ПОХПО- 
чвенный пластъ ; | листь золота Use се- 
ребра. 

Panacea (пён-8-св’-э\, 3. всецфлебное 
лекарство, панацел. 

‘Panada, Panade (п{-нэ’-да,— до), $. 
xah6naa похлебка. 

Равагу (п&н’-&-ри\, adj. хлЪбный. 

Равеако(пан’-кэк), $. молочный блинъ, 
оладья ; — Tuesday , нёмецкая масля- 
HHA. 

Panearte (пан’-карт). $. королевская 
грамота , подтверждающая подданному 
BcB его владьния. 

Рапеь (пёнч), $. мор. шпивованный 
MATS. 

Paneratic, Paneratieal (пёи-крат’- 
HK —&1), ad). искусный въ гимнастиче- 
скихъ упражнен!яхь; атлетическ!й, бо- 
татырск!й, могуч!В. у 

Pancratiam ‘пан. крэ’-ши-бм), $. борь- 
6a и кулачный бой ( древн. Рим. ц 
Грец.). 

Pancreas (пён’- кри-йс\, $. anam. под- 
желудочнал жел$за. 

Panereatie (пён-гри-ёт’-ик), adj. от- 
HOCAMIACA къ поджелудочной желЪзВ. 

Paney (пён’-си), 3. см. Pansy. 

Pandean (пан-ди’-&н! , adj. — sipes, 
пастушеская CBAPBbab. 

Pandects (пан’-дектс), $. pl. пандекты 
Юстин1ана (законы древн. Рима.). 

Pandemile (пдн-хем‘-ик;, 61). поваль- 
ный, эпидемическии. 

Равчетов ат ‘п&н-ди-мо’о-ни-бм), 8. 
COBBTS всфхь хемоновъ. 

Pander пан’ - дер), $. сводникъ, при- 
служникъ, |". в. п. сводничать, присзу- 
живать, — ся. 

Pandorage (о4н’-Дер-эдж), $. CBOLHE- 
чество, прислуживанье. , 

Рапфог1у {пан’-хер-зи), adj. занимаю- 
ЩЙся сводничествомъ , прислуживань- 
емъ. 

Pandieculation (пён-дикь-юЮ-лЭ’-шбн) ‚5. 
мед. NOTATOTA. 

Pandore, Panderan (пён-до’ор, пён'- 
до-ран}. $. бандура (дреб. музык. ин- 
струм.). 

WPandowdy (пан-да’у-ди), $. пудинть 
изъ хлВба и яблоковъ. 

Pandurate (пан’-дью-рэт), adj. банду- 
ровидный, скрипковидный. 

Pane (пэн), $. отдфзен1е, часть чею; 
вставка; | —, @ — of glass, оконное, двер- 
ное стекло; | узк1Й конецъ молотка. 

WPanegyrie (пён-и-джир’-ик\, $. по- 


— 188 — 


PANN 


хвальное слово; панегирикъ; | adj. по- 
хвальный. 

Ранокуг! и (па-недк’-а8-рис), 3. празх- 
нество, народное собраще. 

Panegyrist (паён-и-джир’-ист), $. пане- 
гвристъь, говорящий похвазьное слово. 

Раведуг ще ‹пён’-в-джи-райз), v. в. 
XBAINTS, похвалать ; |". я. расточать по- 
хвалы. 

Panel (пён’ - ex), $. панель, филенка, 
доска ‚ края которой вставлены въ рах- 
ки, Bb обвязки ; часть стёны , потолка, 
ограниченная выпуклыми кралмы; пдос- 
КОСТЬ (чу тесаянаю камня); доска дла на- 
писания картинки; кусокъ металла, выд$- 
аанвый для продажи ; | spud. списокъ 
присяжныхъ призываемыхъ шерифомъ ; 
присяжные; ареставтъ, призываемый ED 
уголовному суду (68 Шот4.); | —Фоог, 8. 
филенчатал дверь; —кате, вымогатель- 
ство денегъ угрозами; —р1ап К, закражиа; 
— saw, см. Saw; — thief, sunoranmik 
деньги угрозами въ притон$ мошенни- 
ковъ, —\огк, филенчатая работа. 

Panel, г. a. обшивать панелями (ком- 
хату); вязать, вставлять фиденки; отд%- 
лывать филенчатою работою; произзо- 
дить филенчатую работу; | составить спи- 
сокъ присяжныхъ. 

Panelhouse (пён’- ел - хауз). $. при- 
тонъ мошенниковъ, гдф имфется секрет- 
ная дверь. 

Paneling (пён’-е1-нг), $. отдфлка фи 
денчатою работою. 

Peneless (пэн’- лес}, @dj. безъ окоя- 
ныхъ стеколъ. | 

Pang (пёнг), $. мука, тоска: the—s of 
death, предсиертныя муки, агошя ; с. @ 
мучить, терзать. томить. 

Panged (udurx), adj. мучимый, тер- 
заемый. 

Раш (пён’-ик), $. паняческай, безот- 
четный, внезапный страхъ; adj. павиче- 
cxifi; | — usu —grass, 5. боръ, черное, 
птичье просо (pacmenie);—stricken, — 
struck , adj. пораженный паническииъ 
страхомъ. 

Panicle ‘пён’-и-кл), $. метезка, BBHE- 
чекъ (Y ззакове ). 

Panicled (пён’ - и - ЕЛ), adj. бот. ме- 
телкообразный, метельчатый. 

Paniculate, Paniculated (п&-никь’-Ю- 
A9T, — лэ-тед), adj. бот. метельчатый, въ 
форм$ метелки, вфничка, метелковид- 
НЫЙ. 

Panification (15-HH - фи - кэ'- mos) , $. 
превращен!е муки въ хлЪбъ. 

Pannade (пён-нэд’), 8. курбетъ (0 40- 
wadu ). 
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Pannage (пён’ - нэдж), 3. кормъ сви- 
ней въ abcy желудями ; плата за такой 
кормъ свиней. | 

Pannam (п&н’-нём\, $. яр. нар. пвща, 
x1363; — struck, весьма голодный. | 

Paanel (пйн’-нел\ , $. вьючное CBAIO; 
второй желудокъь (у хыщпыхё птице); 
зобъ (у nenuus); см. Panel. 

Рана! се (пён’-викл), 3. см. Panic- 
grass. 

Pannier (пён'-йер,—ни-ер), 3. корзи- 
на, коробъ (90вый); ивовый METS, упо- 
треблявиийся прежде стр$факами изъ ду- 
ка; [см. Corbel. 

Panniered (оён’ - fepx), adj. secymia 
корзины, съ корзинами. 

Panaikin (пан’- ни - кин), $. чашеч- 
ва, сковородка, мисочкя; np. наф. хл$- 
бецъ. 

Panopited (пён’-0-плид), adj. находа- 
Wifica во всеоружи. 

Paneply (пён’-о- паи), $. полный до- 
сп8хъ, арматура. 

Panopticon (пйё-ноп'-ти-кон), 3. тюрь- 
из, устроеннал такъ, что смотритель мо- 
жеть наблюдать за преступниками, не 
бывъ видфвъ ими; [залъ дла выставки HO- 
востей, новинокъ. 

Panorama (п&н-0-ра’-ма , — рэ’-ма), 
;. панорама. 

Paneramie (п&н-0-рём'-ик), adj. паво- 
рамный. 

Panshen (п&в’-шбн), 8. крынка. 

Panstercerama (пён -CTH -ри-о-ра’- 
има, — рэ-ма\, $. выпуклый, рельефный 
планЪ. 

Pansy (пён’-зи), $. троицыиъ цвфтъ, 
веселые глазки (растеме). 

Pant (пёнт), 3. б1ене (сердца); скорое, 
неровное, порывистое дыхан:е; [о. n. a. 
биться, трепетать; to — for fear, крожать 
OT страха; | задыхаться; to—for breath, 
тяжело дышать; | играть; the breeze — 8 
on the leaves, вЗтеръ играетъ листьями; 
| физ. страстно желать, жаждать чею либо; 
вздыхать; tO — for, тосковать, вздыхать 
0 чемё; tu — for glory, жаждать славы. 

Pantable (пёнт’-&-01), 3. туфла. 

Pantalet (пён-т&-лет”, 3. женск! е или 
Abrcxie панталоны. 

Pentaieen | пён-тй-лун'), $. панталоны, 
штаны; tight — $, панталовы въ обтажку; 
а pair of — з, панталоны; | паяцъ, шутъ; 
] одна изъ фигуръ кадрили. 

Pantaleenery (пан -т&-лун’-ер-и), 3. 
матераль для панталонъ; | панталонада, 
паясничество. 

Pantamerph (пён’-тй-морф), $. то, что 
принимаеть различные образы, формы. 
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Pantechnicen (п&н-тек'-ни-кон), $. 6a- 
заръ разныхь изд Й. 

Раш(ег(о&нт’-ер),з.человв къ, у котора- 
го сильно бьется сердце, задыхающ:в са. 

Panter (рён’-тер), 3. уст. ключникъ; | 
сЗть; |барсъ (животное). 

Pantoes (пёнт.ес), 3. одышка (9 с0жо- 
4065 ). 

Рапфещ (вёв'-сзи- изм) ‚5. JASTEH3MS, 
всебож1е; боготвореше природы вм$сто 
Создателя. | 

Panthe iat (п&н-сзи-ист\, 3. пантеистъ. 

Pantheistic, Pantheistical (пён-сзи- 
BCT’-HE, — &л), @4). NanrencTayeckil ; | 
изображенный съ символами, UPHHALIC- 
р различнымъ богамъ (0, cmamy- 
#28 ). 

Pantheolegy (пён-сзи-о4'-0-дДжи), $. 
изложене BChxS редиг1озныхъ в$рован!В. 

Wantheen (пён-сзи’-он, пён’-сзи-он), 
3. пантеонъ, храмъ славы. 

од (ийн’-сзер), s. барсъ (живот- 
ное). 

Paentile (пйн’-тайл\, $. ковьковая че- | 
репица; | небольшая булка съ изюмомъ, 
подаваемая въ училищахъ BMBCTO пудин- 
ra; | пр. мар. шляпа; — shop, домъ для 
митинга. 

Pantiler (п&н’-тайл-ер), $. пр. нар. 
диссидентск1 проповфдникъ;—3, дисси- 
денты. 

Panting (п&нт’-инг), $. б1еще, трепе- 
таше (сердиа); одышка; сильное жела- 
Hie;||—Iy, adv. съ б1ешемъ сердца; зады- 
XAaCb. 

Pantier (пант’- дер), $. хлфбодаръ, 
раздатчикъ хлба; ключникъ. 

Panteble (nig - ту’ - 61), $. см. Рап- 
10 Пе. 

Pantofle (пйн-ту’-фл), $. туфля; туфла 
(nancxan) ; to stand upon one's — 8’, ки- 
читься, гордиться; the tragic—, KOTYPHS 
(обувь у древн. Греков). 

Pantegraph (пён’-то-грёф), 3. панто- 
графъ, самочертъ (снаряд5 для CHUMANLA 
чертежей и рисунковв ). 

Pantegraphy (пйн-тог’-рё-фи), $. пан- 
тограф!я; описаше, изображене въ об- 
щихъ чертахъ всего предмета. 

Pantemeter (п&н-том’-и-тер), 3. чом. 
пантометръ, всем ръ (миструмемиз для 

1 рода 514068 , eucoms , 


Pantemime (пён’-то-майм), $. панто- 
мима; пантомимъ, шуть; буфонъ, выра- 
жающ свой чувства в мысли знаками; 
| adj. пантомимный. 

Pantemimic, Pantemimical (14H-T0- 
MEM'-HE,—1), adj. пантомииный, выра- 
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жающ!й жестами, знаками; |—eably, adr. 
пантохймою, знаками, тфлодвижен!ями. 

Panten, Panteu-shee (пан’- тов ,.— 
my), $. подкова , которая внутри толще. 

Pantephagint (пЗн-тоф’-&-джист), 3. 
всеядное животное. 

Pantry (пап’-три). $ кладовая, чуланъ 
AAA съфстныхь припасовь. 

Panurgy пён’-бр-джи`, 3. способность 
быть на вс$ руки. 

Wap (пап), $. титька, сосецъ; вымя (4/ 
жчвотных: ); | вымяобразный холмъ ; | 
каша, кашка (для Comet); “рюнич. пища, 
поддержка ; | мясо, мякоть (7400068); 
|. 4. кормить кашей. 

Papa (па -па’!, 8. папенька, папаша, 


батюшка. 
Papacy (19'-nd-cH), $. папство, пап- 
ское достоинство. : 


Рара! (пэ’-пёл), adj. nanckif;—crown, 
панская Tiapa. 

Papalia, Papalist (n9‘-ni-ang, — piis- 
ист , 8. уст. паписть. 

Рарагову(пэ’-пар-ки! ‚$. папское прав- 
acne. 

Papaver (п&-пэ’-вер). $. макъ. 

Papavcraceeus, Papavereus (п&- па в- 
ер-э’-шбс, —пав’-ер-бс), adj. маковидный, 
маковый. 

Papaw (п&-по’о\, $. папа!я (ж40д5); 
дынное дерево. 

Pape (пэп), $ ycm. см. Pope. 

Paper (пэ’-пер), $. бумага; to сотти 
to — , изложить на Oymars ; lo pul pen 
tu—, Ю sel pen (O—, принятьсл 38 перо; 
to put to the —, забраковать ; brief — , 
простая сфрая бумага ; brown — , смоле- 
ная бумага; c’garette — , папиросная 
бумага; coarse-brown — , сБрая оберточ- 
ная бумага ; laid, cream laid — , бумага 
съ полосками ; double crown — ‚, бумага 
большаго формата ; fuolscap — , бумага 
малаго формата; enamelled, glazed — , 
гласированная бумага; glass — , пали- 
ровальная бумага; imperial — , бумага 
самаго большаго формата; India — , ки- 
тайская бумага; music — , вотная бума- 
Ta: oil-clolh—, pilch—, ват-Цов—, Bo- 
щеная бумага; post-demy—, shori-demy—, 
почтовая бумага средняго формата: point 
—, rule—, клЪтчатая, линованная бума- 
ra; royal—, бумага для роокошныхъ из- 
Aan; silver — , Cissue—~, тонкая, про- 
срачная бумага, атласная бумага; siz- 
ed — .. unsized — ‚ проклееная, непро- 
клееная бумага; stained —, цвфтная 
бумага; stamped — , unstamped —- , гер- 
бовая , простая бумага; smoking — , 
папиросная бумага; super-royal—, бума- 
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га большаго формата и высшаго досто- 

инства ; wasle — , макулатура; жАйу- 
brown — , неклееная ‚ пропускная бума- 
ra; trure — , веленевая бумага; | бумаж- 
HHA обоин; | бумаги, документы: Ais — $ 
are good, его бумаги въ порядкЪ; : запис- 

ка (преоставленная ученому обществу): 

| вексель; бумаги (денежных, хредитныл ): 

bank — , банковый билеть; — money, бу- 

мажныя деньги, кредитные билеты, ассиг- 
наци; all his fortune ts т—, все его сос- 

тоян1е въ бумагахъ; | вЪдомости, газета, 

журналъь; статья газеты ; | curl — , па- 
пильотка; In — , обернутый въ бумагу; 

to pul one’s hair т — , завивать волосы 

Bb папильотки: | —Case, 5$. ящикь съ пись- 
менными принадлежностями; — credit, 

— currency, вексельный вредить; бан- 
ковые билеты, бумажныя деньги; — CUle 
ter, воживъ для разр ‘ываня бумаги; 
— faced , adj. баЪднолицый ; — folder. 

s, бумажный ножъ; —Папрег, обойщикъ: 
—hanging, бумажныя обои; — Во] дег, 

прессъ-папье; — К Це, бумажный змЪЙ; 

—knife, костяной, бумажный ножъ; — 
maker, бумажный {абрикантъ; np. мар. 

трязичникъь; — manufactory, бумаж- 
ная фабрика; — mark, штемпель бума-` 
ги; — mill, бумажная хельница; — mo- 
ney, бумажных деньги; - Muslin, га5ъ, 

флеръ (тжазжь); — pins, 8.2. булавки на 
бумажк$; —ги5й, $ .папирусъ (pacmen'e ); 
— stainer, фабрикантъ бумажныхъ обо- 
епь; фабриканть цвфтной бумаги; — 
(rade, торгь бумагой; — War, война 
на бумаг$, полемика; —ме18Н\, прессъ- 
папье; — worker, np. xa). страиствую- 

щий продавець книжекь , изданныхь AIR 

народа. 

Рарог, adj. бухажный; TonRill, слабый. 
непрочный; — building, картонный, кар- 
точный домъ; | 5. в. окленвать бумагой, 
бумажными обоями; обертывать бумагой: 
записывать. 

Papered \пэ’-перд), adj. бумажный. 

Papescent iti - пес’ - сент), adj. бот. 
MACHCTHH, МЯКОТНЫЙ. 

Papier-mache п4п’-Йэ-ма-шэ), 5. би- 
тая бумага, паньс-маше. 

Papil (ndn'-H4), $. акат. сосокъ, сосо- 
чекъ. 

Papilio (п&-пил’-йо), $. бабочка, мо- 
THIACKD. . 

Papliionaceous (ii -1H4- o-H9'- iC), 
adj. бот. мотыльковый. 

Papiiia ud-n81'-31a), 8. см. Papil. 

Papillary, РарШояе (iiin'-w1-24d-pH, 
— 10C', adj. QNam. сосковатый , сосце- 
видный, бородавчатый. 


PAPI 


Papiliate (п&п’-ил-лэт), v. п. образо- 
ваться, вырости соскомъ. 

Рар! обе (udm - ил - 2от,, $. пАапихь- 
OTEA. 

Papilieus (ndn’-wa-xdc , пё-пил’-106с), 
atj.cm. Papillary. 

Papism (19'-183M), $. ПаПИЗмЪ. 

Papiat (пэ’-пист), §. MANHCTS, — CTRA. 

Papiatic, Papistical (nd-nacr’-ax, — 
43°, adj. католичесыйЙ. 

Papistry (пэ’-пист-ри}, $. см. Papism. 

Pappose, Pappous (п&п-1п0’0с, пап’ 
nic), adj. бот. пушистый, хохолчатый. 

Pappus (пёп’ - nbc), $. бот. хохолокъ, 
летучка. 

Pappy (пёп’-пи), adj. мягк1Й, сочный. 

Papale (папь-ю-ли\, $. pl. прыщики, 
сыпь на кожъ. 

Papuler, Papulose, Papulous (пёпь’- 
W-14p,—10C,—abc) , adj. мед. покрытый 
пупырышками, прыщиками. 

Papyraceeus, Papyreae (п&п-и-рэ’- 
méc, п4-пир’-и-&н), adj. папирусный; бу- 
мажный, бумаговидный. 

Papyrus { nd-naii’-péc ), 3. папирусъ 
(pacmenie) ; папировая бумага ; манус- 
криптъ написанный на nanupycs. 

Per (пар}, $. чета, пара, дружка , ровня; 
ai—, наровнЪ; above—, выше; belon—, 
ниже; —оаше, нарицательная Ubna: Che 
exchange ts at—, размфиъ производится 
по нарицательной цфнз, альпари; fo be 
@!—ес Ц} one, быть подъ пару. равнымъ 
кому либо; pretty much upon а—. съ рав- 
ныхи шансами, съ равной силой; the rea- 
Sons on either side are upon a—, имЪются 
равные доводы за и противъ; they are on 
G—as tuage, они однихъ ABTS, ровесники; 
to get on @—with, возвыситься хо уровня 
чезо; |см. Parr. 

Parable (п&р’-&-6л), $. притча; | adj. 
уст. легко достижимый; |. а. разсказы- 
вать притчами. 

Parabola (пд-р&б’-0-ла\, $. t¢om. пара- 
бола. 

Parahbole (па-рёб'-0-ли\, $. pum. уно- 
хоблен1е. 

Parabolic, Perabolieal (пёр-3-бол“- 
ик, —йл\, adj. иносказательный; зеом. па- 
раболичесвй. 

Parabolicaily ( пёр-8-бол'-ик-4л-ли ) , 
ad". иносказательно, притчами; зео0м. па- 
раболически. 

Paraboloid (па-рёб’-о-лойх), $. зе0м. 
параболоидъ, коноидъ параболический. 

Paracentesia, Paracentesy (пёр-й- 
сен-ти’-сис, пёр-д-сен’-ти-си), 3. cup. 
прободеше брюшной полости. 
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сен’-трик, — 43), 44).160м. эллиптичесый, 
внфцентренный. 

Parachrenism (па-рёк’-ро-низм ), $. 
парахронизиъ, отнесен!е событ1 къ позд- 
и$йшему времени. 

Parechute (пёр’-а-шут\, $. парашють 
(чу воздушмело mapa). 

Paraciete(nip’-a-KxuT), 3. паравлетъ, 
утВшитель (Лухз Святой). 

Paraciose (п&р’-а-клос), $. см. Раг- 
close. 

Parade (nd-pax’) , $. показъ, парадъ, 
пышность, нарядъ, убранство; тщеслав!е; 
чванство;: таке no—of your wealth, ne тще- 
славьтесь своимъ богатствомъ; |ieoen. раз- 
водъ, парадъ; плаць-парадъ, площадь для 
парадовъ ; | отражеше удара, отбой (es 
Gexmosaniu);|iv. а. воен. строить войска; 
дълать парадъ; физ. тщеславиться, чва- 
нитьсл, пародировать wens ;|0. п. воех. 
участвовать въ Napaas ; дефиляровать , 
проходить рядами, церемовальнымъ мар- 
шемъ; физ. выставлаться на показъ, ще- 
ТОлЯтЬ. 

Paradigm (пёр’-&-дим\, 8. зрам. обра- 
зецъ, прим ръ. 

Parading (п&-рэд’-инг), $. парадъ, вы- 
ставка на показъ. 

Paradine (пар’-&-дайз), 3. рай; хворъ 
передъ фасадомъ церкви, обнесенный ко- 
ридоромъ; кладбище; np. нар. раекъ; to 
bring one into а fool's—, убаюкивать козю 
ложными надеждами. 

Paradisea | пёр-&-хис’-и-&), s. райская 
птица. 

Paradisean, Paradiaiacal, Paradi- 
steal | п4р-#-диз'-я-йн, —ди-сай’-&к-йл, — 
диз'’-пк-41), adj. paiicrift. 

Peradox (пёр’-а-докс), $. парадоксъ, 
мн$ не противное общепринятому. 

Paradoxal, Paradoxical (пёр-&-хокс'- 
§4,—HK-44), adj. парадоксальный, про- 
тивный общепринятому мн$н!ю; | —eally, 
adv. странно, оригинально. 

Peradexicainess ( пар-&-докс’-ик-йл- 
нес}, $. парадоксальность , странность 
высказаннаго MITBAIA. 

Paradrome (пёр’-&-хром), $. галерея 
безъ крыши. 

Рага ше (п&р’-аф-фин), 3. хим. napa- 
финъ (вещество добываемое uss дезтя). 

Рагабове(п&р-&-го’о-джи}, $ 10ам.ири- 
ставка (65 конц C4063); тир. см. Соар- 
lation. 

Parazogic, Paragogical (14p-a-Tolx- 
ик, — 4x), adj. приставной. 

Paragon (п&р’-&-гон), $. образецъ; 
тип. парангонъ (шрифт); | v. а. т. 


Paracentric, Paracentrical (пёр-д. | сравнивать, уподоблять, —ся, равняться. 
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wParagram (nip’-a-rpan),s. каламбуръ, 
игра словъ. 

Paeragrammatist (nip - & - грам’ - мз- 
тист), 8. каламбуристь. 

Paragraph (пёр’-&-грёф), 3. пара- 
графъ; отдёльная часть статьи, р®чи; 
строфа; небольшая статья, замфтка въ 
raseTh; @ песо, в [тезА—, воваа строчка; 
тип. условный знакъ; | ©. а. излагать въ 
вид параграфовъ; написать статейку 
(68 sasemaxs ); начинать съ новой строч- 
ки; Jam — ed in the newspapers, 060 mab 
`навасали въ газетахъ статейку. 

Peragraphic, Paragraphical (пёр- 
&-граф'-ик, — 4), adj. состоящий изъ 
параграфовъ, изъ статеекъ; | — eally, 
adv. въ BEX, въ форм параграфовъ. 

Paralepsis, Paralepsy (пёр-й-леп’- 
сис, пар’'-й-леп-си!, 3. pum. прохождеше 
миимое. 

Parelipemena (пёр-&-ли-пом’-И-н&\, $. 
pl. Паралипоменовъ (хим os Быблум). 

Parallectic, Parailactical (пёр-#&4- 
adn'-rag, — &1), adj. астр. пзралдакти- 
ческ1й. 

РагаЦах {пёр’-йл-лёкс\, 3. acmp. пз- 
раллаксъ (дла NA небю, заключающаяся 

настоящим: чм сыдимымё мстоме 


Pareliel (пёр’- &1-лел), adj. парал- 
лельный; сходный, равный, одинаковый; 
torun — (0, with, быть параллельнымъ, 
сходвымъ ; — ruler, линейка для прове- 
ден1я параллелей, шкала. 

РагаЦе!, 3. параллель, параллельная 
лин! я; параллельный кругъ; форт. па- 
раллель; физ. сходство, подоб1е; сравне- 
Hie, уподоблене; all—s exactly run, сход- 
ство полифйшее; to draw a — between two 
persons, сравнивать двухъ челов къ меж- 
ду собой; without! — , безъ сравнен!я , 
безъ прим$ра; | v. а. проводить парал- 
лель, сравнивать; COOTBBTCTBOBATS, упо- 
доблать, — ся. 

Perallelism (п&р’-й&1-лел-изм), 3. па- 
раллельность; сходство; сравнеше. 

Parallelly (пар’-&л-лел-и), adv. парал- 
аельно. 

Paralielagram (пёр-й&1-зел’-0-грём), 
$. 1е0м. параллелограммъ. 

Paralleliegrammic, Paraliclegram- 
mafcal (пёр-&1-лел-о-грём'-мик, —йл), adj. 
параллелограмматическай. 

Parallelepiped (пёр-8л-лел-о- пай’ - 
nex’, 8. ом. параллелопипедъ. 

Paralogiom, Paralegy (п&- pz’ - o- 
джизм, — ARH), 8. ложное YUCTBOBAHIC. 

Paralysis (п&-рёл’-и-сис), $. мед. па- 
разичъ, разслаблен!е, онфи ше. 
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Paralytic, Paralytical (пёр-&-лит’- их, 
— 41), adj. параличный, скловний къ 
параличу. 

Paralytic, ;.паралитикъ, пораженный 
параличемъ. 

Рага!узе (nip’ - 4 -28й3), ©. в. nopa- 
жать параличемъ. 

Perament (пёр’-&-мевт), $. парадное 
убранство; напрестольная пелена (а4- 
таря); лицевая сторова (хамил). 

Parameter (ni - рём' -и -тер), 8. мом. 
параметрь. 

Parameewnt (пёр’-& -маунт), adj. вер- 
ховный, главный; высш1ё, превосходный, 
превосхохящ!й ; lord — , король ; |3. 
глава, пачальникъ, верховный власти- 
тель. 

Paramour (пёр’-&-мур\, $. любоввикьъ, 
— HEA. 

Parenymph (пёр’-&-нимф), s. дружка 
(на ceace6n) ;|защита, опора. 

Parapegm (пёр’-&-пем), $. уст. wbz- 
ная доска, на которой вачертывались за- 
коны; | столъ астронома. 

Parapet (пёр’-8-пет), з. форт. бруст- 
веръ, парапетъ; перила (у PRKS, у м2с- 
moes ). 

Рагарь'пёр’-&ф\, 3. napads, росчеркъ; 
0.6. хВлать росчеркъ; подписывать GRO 
вачальвыми буквами. 

Paraphernal (пёр-#- фёр’-нйл), adj. 
юрид. составляющ/ исключительное иму- 
щество жены. 

РагарьегиаНа (пёр-й-фер-нэ’-ли-а), 
8. pl. юр. асключительная собственность 
жены; женске нарады. 

Paraphimestis ([п&р-&-фи-мо’о-сис), $. 
тыр. неотлупа. 

Peraphrase 08 р’-8-фрэз), 3. парафра- 
зисъ, изъяснен!е, толкован!е; | v. a. ®. 
толковать, изъяснять многими словами, 
распространаться о чем. 

Paraphrast (пёр’-&-фрйст), 3. сочини- 
тель толкован!Й, толкователь. 

Paraphrastical (пёр-&-фраст’-ик-йл), 
adj. парафразаческй , изъяснительный, 
толковательный; — ly, adv. парафрази- 
чески, истолковательно. | 

Paraphrenitis (пёр-&-фри-най’-тис), 
$. воспален1е грудобрюшной преграды. 

Parapicegia, Paraplegy (пёр-&- - 
джи-а, пёр’-в-пли-джи), 3. мед. параличъ 
нижней половины ThA. 

Paraquet, Paraquite (пёр-&-кет’—, 
ки’-то), 8. маленьк!й попугай. 

Parasciene (пёр-й-си-ли’-ни), 8. acmp. 
побочная, ложная луна; блестящее коль- 
це вокругъ хуны. . 

Parasite (пёр’ - & - сайт), 5. паразить, 
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тунездець , прихлебатель ; | чужеядное 
растен!е, чужеядиное животное, насзко- 
мое. 

Parasitic, Parasitical (пёр-&-сит’-ик, 
— 441), adj. чужеядвый , живушй на чу- 
жой счеть; раболфпный, льстивый; | — 
eally, adv. — о, на чужой счетъ. 

Perasitiam (пбр’-&-сит-изм), $. туне- 
здство, чужездство, прихлебательство, 
желан1е жить на чужой счетъ. ` 

Parasol (пёр’-&-сол}, $. ЗОНТИКЪ (0995 
солнца ). 

Рагата! (пёр-&-вэ1’), adj. низший. 

Parboll (пар’-бойл), ,. а. недокипя- 
тить, недоварить ; обваривать горячей 
водой (зелень, плоды); | мед. вызвать по- 
тогонныии средствами сыпь H& KOK. 

Parbreak (пар’-брэк), у.а.п. рвать, из- 
рыгать. 

Parbuckle (пар’-ббк-л), $. мор. подъ- 
емный гордень. 

Parcel (пар’-сез,—сл),5.связка, узелъ, 
тюкъ, пакеть; a bill uf — $, накладная, 
фактура; | часть, частица, доля; Lo be of 
G—with, приличествовать, соотв тство- 
вать; by — $, по частямъ; | множество, 
большое количество; а — vf fair words, 
много звучвыхъ фразъ; а — of people, 
TOANA народа; а — of rogues, шайка мо- 
шенниковъ; — LOOK, 3. записная книжка 
при отправк$ товаровъ; | adj. и adv. на 
половину, частью. 

Рагсе!, 1. 4. дБлить на части, раздроб- 
лять, раздфлять ; связывать въ узель, въ 
тюкъ; мор. 10 — а торе, обвить веревку 
смоленою парусиною и зат$мъ окдетне- 
вать. 

Parecling, Parcelling (пар’-сел-инг), 
$. дБлен!е на части, раздроблене, разд$- 
лен1е; мор. клетиевина, напитанная смо- 
20H, которою обкаадываютъь веревки для 
тренцован1а. 

Parcenary (пар’-си-нё-ри), 8. юр. не- 
разд$ленное имущество; in — , нераз- 
АЪльно, сообща. 

Parcener (пар’-си-нер), 8. юр. сона- 
CABAHHKL, — ница, совладвлецъ,—лица. 

Parch (парч), 0. а. печь, припекать; 
жарить, поджаривать; сушить, изсушать, 
высушивать; the mouth is—ed with therst, 
во рту пересохло оть жажды; |". п. печь- 
ся, жариться; сохнуть, высыхать. 

Parchedness (парч’-ед-нес),$. засуха, 
сухость. 

Paerehing (парз’-инг), $. жарене, пе- 
чене, высушиваве ; | adj. звойный , го- 
pili, xaprifi, изсушающий. 

Perebment (nap - мент), $. перга- 
жентъ. 


ч. п. 
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Parciose (пар’-клоз), $. рёшетка,. от- 
дЪаяющая алтарь въ церкви. 

Рага (пард`, $. леопардъ. 

Pardon (пар’-дн), 5. прощене, поми- 
лован1е, отпущене гр$ховъ, извивен:е; 
general—, всепрощене, амнист!я; to ask 
— of the reader, просить снисхождена у 
читателя; 1 beg your — , извините, вино- 
вать; | ®. а. прощать, простить, мило- 
вать, помиловать; харовать (жизнь); из- 
ВИНЯТЬ; — те, извините. 

Pardonable (пар’-дн-&-61), adj. прос- 
тительный; | —bly, adv.—o. 

Pardonableness (пар’-дни-&-бл-нес), 
$. то, что можно простить; проститель- 
ность, извинительность. 

Pardoned (пар’-днд), adj. прощеннцый. 

Pardoner (nap - дн-ер}, $. тотъ, кто 
прощаеть ; | продавецъ папскихъ индуль- 
Tennis. 

Pardening (пар’-дн-инг), ad). сниско- 
дительный, милосердый, милостивый; 
им$ющ!й право, власть прощать; |5. про- 
щен!е, помиловануе. 

Pare (nap), v. а. обр$зывать, ср$зы- 
вать; облуплять, очищать (7400ы, 060- 
щи); свимать кожицу с5 чею ; подчи- 
щать (копыто y лошади); to — hides, вы- 
дЪлывать кожи; | Pus. отнимать, убавлать 
по немногу. 

Paregoric 'пёр-и-гор’-иЕ), adj. мед. 
успокоительный; $. успокоительное 2е- 
карство. 

Parembole, l’aremptesis п&-рем’-бо- 
ли, пёр-емп-то’о - сис), $. pum. вводное 
предложене. 

Perenchymea (п&-ренк-и-ма), $. анат. 
ноздреватое вещество; б0т. мякоть ра- 
cTeniif. 

Parenchymatous, Parenchymous 
{п&-рен-ким’- &-тбс, пё-ренк’- и-мбс), adj. 
уст. ноздреватый, мягкий. 

Parenenis (па-рен’- и-сис), $. нравое 
учительное сз2ово. 

Parenetic, Parenetical (пёр-и-нет’- 
ик, — #2), adj. увЪфщатезьвый, поучи- 
тельный. 

Parent (пэр’-ент), 3. родитель. —вица}; 
the—s, отецъ и мать; tdleness ts the — of 
vice, праздность есть мать пороковъ; |а4). 
родимый . родной , отечественяый ; the 
colonies and—stule, колон1и и ихъ метро- 
nosia; the—establishment, главное, цент- 
ральное учреждене. 

Parentage (пэр’- CHT - эдж), $. проис- 
хожден!е, рожден!е; родство, свойство. 

Parental (п&-рент’-&х}, в1). родитель- 
CEIM, отечесый. 

Parcntais , Paerentation (14 - pea’- 
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тёлз, иёр-ев-тэ’-шбн!, $. поминки по ро- 
Дителямъ. 

Рагом Ве (ni - рен’ - сзи - сис), 8. 
вводное предложен!е; скобки; in в—, въ 
скобкахъ; by way 0/—, мимоходомъ. 

Paronthetic, Parenthetical (пёр-ен- 
зсет’-ик,—йл), 04). вводный, ваходящий- 
ся въ скобкахъ; | —eally, adr. въ скоб- 
кахъ, мимоходомъ. 

Parenticide (пё-рент’'-в-сайд\, 3. отце- 
уб!йство. 

Parentices (пэр’- ent - дес), adj. He- 
иифющ!й родителей, сирота. 

Рагег (n2p’-ep) , $. чистильшикъ, об- 
рфзывальщикъ; скребець, р®зецъ. 

Parergy (пёр’-ер-джи), $. пристройка, 
придфлка, yspamenie. 

Parget ‘пар’ - джет), 8. штукатурка, 
подмазка, гнисъ; бФлила, притиранье; || 
$. а. штукатурить , DOAMAZHBATh ; мале- 
вать, расписывать. 

Pargeter (пёр’ - джет -ер), 8. штука- 
TYP». 

Paergeting (пар’-джет-ниг), $. штука- 
турен!е; гипсъ, подмазка. 

Parkelion (п&р-хи’-ли-бн,—хих’-йон\, 
8. aemp. побочное млы южное солнце. 

Paria, Pariah (па’-рн-а, пэ’-ри-@), $. 
napia ( Иядусз uss низшей касты ). 

Parial (п&-рай’-&л), 3. см. Pair-royal. 

Parietal (п&-рай’-и-т&л), adj. стфнной; 
анат.—фопе, темднная кость. 

Partetary (пё-рай’-и-та-ри), 8. crbu- 
ница (pacmenie). | 

Paring (пэр’- инг) , 3. обрззываше , 
срзываше ; облупливан1е , очищене 
(naodoes , ocomets); обрЪзки, очистки; ко- 
Ha; кожица ; | подправка, отдфлка ; — 
knife, $. рЪзакъ, кривой ножъ. 

Рагыь (пёр’-иш), $. приходъ, приход- 
ская община; fo be upon the — , быть на 
иждивен!и прихода; to be brought upon the 
— , to come on the — , поступить HA со- 
хержан1е прихода; ом! — ‚ загородный 
праходъ; | adj. приходск1й , общинвый; 
пр. нар. — lantern, дува. 

Parishiemer (п&-риш’-би-ер), $. при- 
хожанинъ, —жанка. 

Parteyliabic, Parisyliableal (пёр-н- 
сил-лаб'-шк,—а4л), adj. зрам. равнослох- 
ный. 

таг бог (пёр’-и-тор), 3. см. Арраг Цог. 

Parity (пёр-и-ти), $. равенство, оди- 
HAEOBOCTL, сходство; Py — of reason, по 
одной и той же причинЪ$. 

РагК (парк), $. парку; |зв$ринець; пле- 
тень, загородка (для овец); садовъ (для 
устриц); воен. паркъ, обозъ; |v. a. ста- 
вить вь ограду, огораживать. 
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Parker (парк’-ер), 3. 
парка. 

Partenwee 'пар’- лёнс\ , $. pasrosops, 
pbus, Gecbya; tn common — , ва обыкно- 
венномъ AIRKB. 

Parley (пар’-ли), $. copbmasie; ков- 
ференщя, переговоры; we yield on—, по- 
cab переговоровъ мы уступаемъ; tt was 
beyond — , переговариваться уже было 
поздно; | воея. барабанный бой wee сит- 
налъ на трубахъ, выражающий желание 
вступить въ переговоры съ непрлателемъ; 
шамада; to beal а—, давать сигвааъ для 
переговоровъ съ непр1ятелемъ ; | 0. м. 
вступать въ переговоры, договариваться 
O чем; совфщаться. 

Parllament (пар’-лв-мент), $. парла- 
менть; the houses of — , палаты; the upper 
house of—, верхн!й парламентъ, палата 
дордовъ: (йе lower house of—, нищий вар- 
заментъ( 65 Анни );тее тд о/[—,открыт1е 
пелатъ; to дам а seal in—, быть TACHOMS 
парламента; act о/—, законъ; in—assem- 
Нед— , въ присутств!н варламевта; [пра- 
BHED; @ sheet Of —, кусокъ правика; | — 
Бее! , $. кренговаше, вакренете судва 
до половины разстоян!я къ килю;—тап, 
члевт парламента; —го|!], протекохъ за- 
сФдан1й палаты ; | adj. парламентскай; 
the—coffee roum, буфетъ для члевовъ пар- 
ламента. 

Parliamentarian (пар-ли-мент-э’-ри- 
dq) , 8. приверженець парламента ( 6s 
wapemeoeame Еарла 1-10). 

раНатенвагу(пар-ли-мент’-#-ри), adj. 
парламентский ; | желюзн. дор. — тат, 
—passenger, пофздъ, пассажяръ третьяго 
класса. 

Рагюог, Раг1 г (пар’- 1210p), $. РОСтИ- 
вал; breakfast—, столовая; | разговорная, 
пр!емная (65 монастырю); — boarder , 
ученикъ въ школ%, обЪдающи os семей- 
ствомъ начальника школы. 

Parieus (пар’-16с), adj. овасвый, зло- 
качественный ; отважный , живой, ост- 
рый. 

Pareehial (п&-ро’о-ки - 41) , odj. при- 
ходскЙ. 

Parechialive (па-ро’о-ки-&1-&й3), с. 6. 
образовывать приходы. 

Parechially {| п&-ро’о-ки-&л-ли ) , ade. 
черезъь приходъ, посредствомъ HPEKO- 
да. 

Parechian (п&-ро’о-ки-&н), adj. иря- 
ходск1й; |5. прихожанииъ. 

Paredic, Paredical (uid - род’ - шк, — 
4a), adj. пародачесвй. 

Perody (пёр’-о - ди), 8. верощя, на- 
сифшливое подражан!е (сочинению) ;|по- 


сиотритель 
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Parrytag (uip’- ри-инг), $. отражеще 


(сочинеше), писать пародю , представ- | ухара, отбой (es фехтовами). 


ATE Bb СЫВШНОМЪ ВИДВ. 
Pareket (п&р’-о-кет),з. см. Paroquet. 
Parel , Parele (14 - ро’ол), $. схево, 
р8чь; юр. изустное заяваен!е; by—, сло- 
весно, изустно; | изустное обфщанте, чест- 
ное слово; to be а prisoner upon — , быть: 
NASBRREOMS HA честное слово; fo give. 
опе'з—, дать слово ; | воен. пароль, 10- 
зуигь ; | adj. язустный; словесный; — 
arrest, арестован!е по словесному прика-! 
затю; — contracl, сховесвый +44 пись- 
‘меиный договоръ, не внесевный въ книгу 
документовъ и не скрзпленный печатью. 
Раговошаяа, Paromemasy (rip - 0-! 
но-мэ’-жи-а,—си), 5. соединене созвуч- 
НЫхХЬ СлОВЪ. 
Paronemastic, Parenemastical(nip- 
0-но-м&е’-тик,—&л), adj. созвучный. 
Paronym (п&р’-0-ним), $. рам. слово’ 
сходное съ другимъ. | 


Parse (паре), 0.2. хВлать граиматиче- 
ск разборъ. 

Parsee (nap’-cH, пар - cn’), $. гвебръ, 
отшепокловнакъ. 

Parsimentous (пар-си - мо’о - HH -65), 
adj. бережливый , экономный , уифрен- 
ный; скупой, "скаредный; ||—ty, a4v.—o, 

Pareimoniousness, Parcimeny (rap- 
си-мо’о-ни-бс-нес, пар’-си-мб-ни), 3. бе- 
режливость, ум$ренность; CKYHOCTS , 
скряжничество. 

Parsing(rap’-cHur), $. грамматический 
разборъ. 

Parsley (парс’ - ли}, 8. петрушка (pa- 
стене). 

Parsnep, Persnip (пар’- снеп, rape’- 
WHI), 8. пастернакъ (растеше). 

Parsem (nap'- сн), $. свящевникъ, 18- 
сторъ. ’ 

Parsenage(nap’-cH-92u), $. церковный 


Parenymous (1#-рон’-и-мбс), adj. про- | домъ, въ которомъ живеть священвикъ; 
исходящ!Й отъ одного корня съ APYTHME| церковный доходхъ. 


словомъ; сходный по звуку, но имВющЙ, 
разхичиое зиэчен!е и правописание. 
Parequet (п&р’-о-кет), $. попугайчикъ 
(тица). 
Paretid, Parotis (п&-рот-их, — ро’о- 
THC), $. околоушная желВза. 


Paretitis (пёр-о-тай’-тис), $. воспа- 


aenie околоушной жехфзы. 

Parexyem (mip'-OKC-H3M) , $. wed. 18- 
роксизмъ, припадокъ. 

Parexysmal п р-окс-из’-м8я), adj. мед. 
пароксизмный, припахочный. 

Parquet (пар-кэ’, —кет’), $. ларкетъ, 
кресла (6s meampn); см. Parquetry. 


Parsenigh (пар’- CH - иш), adj. попев- 
crift. 

Part (парт), 3. часть, доля; кусочекъ, 
частица; for the mest — , по большей ча- 
сти, большею частью, обыкновенно: боль- 
вал часть времени; the fore — , передъ; 
the lower—, the nether—, иизъ; the upper 
—, верхь; [ог my—, что касается хо меня; 
in — , отчасти, HBCKORBEO ; оп My—, съ 
моей стороны; to have a—in, участвовать 
въ; 10 have nO—in, не участвовать, не при- 
нимать участ!я въ; — and parcel, суще- 
ственная часть; | место, страна; кзарталъ, 
часть (topoda) ; he ts but lately come into 


Parquctry (пар’-кет-ри), в. паркетъ. | these — 8, онъ недавно въ этихъ MECTAIB; 


Parr (пар), $. молодой лосось (рыба); 
молодой заяцъ. 

Parrakeet (п8р’-рё-кит), $. см. Paro- 
quet. — 

латте (пёр’-рел}, з. мор. раксъ; арх. 
наличвикъ у каАМИНА. 

Parrtetdal , Parrichiteas (пёр - ри- 
cafiy’-da , — сих’-и-5с), adj. orncy6ifi- 
ствеиный; сиертоносный. 

Parrietde (nip’-pa-cafiz), s. отцеуб!й- 
ца, матереуб1йца; yOifictso, смертоубй- 
ство. 

Parried (nip - рих)`, adj. отражен- 
ный. 

Parreek (пёр’-рок), s. отородъ, огоро- 
женное изсто. 

Warret (пёр’- рот), $. попугай. 

Parry (пёр’-ри), v.@.n. отражать, от- 
бивать (удару); физ. избфгать, уверты- 
заться, уклонаться. 


ай — 3 resound with plainis, по веей 
стран$ слышатся жалобы; | учест!е, сотуз-. 
стве; fo take — , привимать учаспе os 
чемв, сочувствовать чему; in good—, бла- 
госклонно. милостиво, благопр!ятво; съ 
хорошей стороны; tn 3#—,неблагосклонно, 
неблатопр!атно, съ хурвой сторовы; )сто- 
рона, napria;to take—with one, to take one's 
— , привимать чью 4460 сторону, быть 
3a «010 хибудь; | долгъ, обязанность; хояж- 
ность; |дВйствующее лицо; роль; | часть, 
выпусвъ (тим); | муз. парт1я, rox0cs; 
| —s, $. pl. способности, талантъ; а man 
0]—з, талантливый челов къ; | зраж.—з 
of speeoh, части pbyu; | — song, $. apia, 
nBcHA, написанная для HBCROALEUXS го- 
ROCOBS. 

Part, о. в. п. дВлить, pasxbaaTs,—ca; 
OTABAATL, — ся; разставаться, разлу- 
чать, — CA, отправляться, у$фзжать; 
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разъединлть , рфзать ва части ; разни- 
мать; распадаться, разбиватьсая, разры- 
ваться ; they shall — а like, они должны 
раздфлить по ровну ; he and his wife are 
— ed, овъ PasomesCA съ женой; | мор. OT- 
вадивать, выходить изъ гавани; the cable 
—ed, канать допнулъ. Е 

partable (парт'- 4-61), adj. раздВан- 
мый, АБлимый. 

Partage (парт’-эдж), 8. уст. раздВль, 
дфлежъ. 

. Partake (пар -тэк’\, v. a. м. (рег(оок, 
partakex ), участвовать, принимать уча- 
ст!е, раздфлять; имфть свойство, харак- 
теръ; быть допущеннымь, не исключен- 
HNMb; past. BCT. 

Partaker (пар-тэв’-ер`, $. участвикъ, 
—ница, соучаствиьъ,—вица&. 

Partahiag |пар-тэк’ Hr), 
соучаст!е, сообщничество. 

Parted ‘парт’ - ex), adj. раздфленный, 
разлученный ; he sank wih — lips, our 
уналъь съ открытымъ ртомъ. 

Parter (парт’-ер\, 3. разлучающ!й . 
разнимаюний ; пр. nap. щедрый , аибе- 
ральный. 

Parterre ‘пар-тер’}, $. цвЪтникъ; пар- 
теръ, кресла (в5 театр). 

Partial {пар’-шал\, adj. пристрастный: 
предубЪжденный вь пользу чезо; склонный 
as чему; | частный, отдфльный, мфст- 
вый, особенный. 

Partiality (пар - ши-8л'- и-ти), 3. при- 
страст!е, склонность Ks чему; 1 have соп- 
ceived а — for thal, а пристрастился къ 
этому. 

Partialize (пар’- шёл-2&й3)', v. a. AB- 
лать пристрастнымъ. 

Partially (пар’- mia - ли), adv. прк- 
страстно; отчасти, по частямъ. 

Partibility (парт-и-бих’-и-ти), $. раз- 
xbanemocts, дьзимость. 

Partible (парт’- и - 61) , adj. раздфли- 
мый, дБлимый. 

Participabie (пар-тис’-и-п&-0л), adj. 
допускающ!Я участ!е, xbaenie. 

Participant (пар - тис'- и - пант\, adj. 
участвующий, принимающий участ!е; | 3. 
участникъ. 

Participate 'пар-тис’-и-пэт), v. a. дф- 
лить; раздфаять; |v. п. участвовать, UpH- 
нямать участ!е; имфть свойство. | 

Participation (пар-тис-и-пэ’- тон), 8. 
участ!е; разд$лен!е, распред$ленге. + 

Participative | пар-тис’-и-пя-тив), adj. 
могущ!й, способный принимать участ!е. 

Participater (пар-тис’- и-пэ - тор), $ 
узастник%. 


$. участе, 


Participial ‘пар-ти-сип’- и-#1\, adj. 
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зрам. причастный ‚ образованный изъ 
причаст!а;—1у, adv. въ смысаЪ, Bb фор- 
м8 причастия. 

Participle ‹пар’-ти-си-0л\, $. зрам. 
причаст!е. 

Particle 'пар’-ти-кл), $. частица. ча- 
стичка ; (here ts nol а — of dowbl, ить и 
тъфни COMBBBIA; | зрам. неизм$ няемая Ja- 
стица ; | часть причаст!а, просфоры (у 
катод. ). 

Particular ‘пар - тякь- ю - дёр\, ed). 
частный, личный, особенный; особливый, 
особый, замфчательный, чрезвычайвый, 
спещальный: | интимный, близкай ; | точ- 
ный, подробный; мезочной, щепетвльный; 
а— ассоии, подробный разсказъ; be—tn 
asking for all that ts necessary, ве преми- 
ните, не забудьте спросить все, что вамъ 
нужно ; | требовательный, прихотливый, 
разборчивый ; заботливый , вниматель- 
вый ; you must be — tr what you eal, Bu 
должны быть разборчивы Bb SA; [ was— 
in having every one present, а позаботился, 
чтобы Bch были HA лицо; she was Rol tery 
—, она He обращаза большаго вниман!1 
на; he is—in his dress, онъ всегда хорошо, 
чисто одфтъ; he 1s — т his diet, OBB со- 
блюдаеть строгую ета; she was some- 
what — abuul her person, она много зани- 
малась своей особой; | стравный; he has 
в мгу — way with him, у чего престран- 
HHA манеры; he 1s a—sorl of man, Outs чу- 
дакъ; | MOP.—arerage, простая, частная 
авария. 

Particular, $. Особенность, личное Ба- 
чество ; подробность , обстоятельство; 
статья; положен!е; tn this — he is right, 
Bb этомъ отношен!и онъ IPAast;on that—, 
по этому предмету, по этой стать$; Ле—$ 
of an esfale, опись, инвентарь; | част- 
ный человЪкъ; /or his—, что Kacaetca до 
него лично; | in—, особливо, особенно, въ 
частности. 

Particularism (пар-тикь-ю-2ар-изм’, 
$. подробное описаше , иззожевне, по- 
дробный разсказъ; | б0зюсл. учеше объ ис- 
куплен!и только избранныхъ. 

Partieularity (пар-тикь-ю-лёр’-и-ти`, 
$. особенное обстоятельство, особенность; 
подробность. 

Particalarize (пар-тикь’-ю-2ар-айз), 
у. в. п. подробно разсказывать; входить 
Bb подробности ; особенно останавли- 
ваться на NEMS.” 

рае се аг1у (пар-тикь -ю-лёр-ли) ade. 
особенно, особливо; въ особенности. 

Particalate (nap - THEL'- Ю-ДЭТ), 
уст. см. Mention. 

Parting ‘гарт’-инг`, 


г. в. 


3. pasabseuie, от- 
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xbuewie ; разставан1е, разлука, проща- 
Hie, отьфздъ, отходъ; развЗтвленте (доро- 
14); разсзаина (зоры); ‚мор. крейфован!е, 
дрейфъ; | хим.отдзлене золота, отъ сереб- 
ра; [| adj. прощальный; склоняющийся, 
приближающийся къ вечеру; the — day, 
день склоняющ!йся къ концу; —зап4, пе- 
сокъ , земля, которыми покрываютъ ли- 
тейныя формы. 

Partisan, Partizan (пар’- ти - 358), 8. 
приверженець, NOCABLOBATEAS (CMOPUNES, 
парты ) ; | воен. партизанъь; бердышъ 
(оруже); значекъ (командующеато ); | 44). 
основанный на приверженности къ пар- 
Tid; |воен. партизанский; a—ranger, nap- 
тизанъ: привадлежаций къ партизанско- 
му отряду. 

Partite (пар’- тайт), 3. бот. дольный, 
раздёльный (0 sucmn). 

Partition (пар - тиш'- 6H}, $. xbaenie, 
pasabacnie ; отдфлене; перегородка; 
внутренняя стЗиа (65 строении); without 
— , нераздфльно; | муз. партитура; | v.a. 
дБлить, раздфаять; отдФлять; перегора- 
живать. 

Partitive (пар’-ти-тив\, adj. хробный, 
частный; зрам. раздЪфлительный; | — ly, 
adv.—o. 

Partiet (парт’-лет), $. BOPOTHHES, от- 
воротъ; | курица 

Partly (парт’- ли), adv. отчасти, HB- 
CKOABEO. 

Pertner (парт’- нер\, $. yYaCcTHUXD, — 
ница; товарищь, компаньйонуъ; | сожитель, 
—ница; мужъ, жена; хражайшая полови- 
на; Дпартенеръ (45 муж); кавалеръ, дама 
(в5 manyars); to be a—of, in, принимать 
участ!е; tu go—s two against two, играть 
лвумъ противъ двухъ; $61 (0 your — , ба- 
лансе(6; танцах); торз. sleeping —, ко- 
мзндитеръ; | —®, $. 4. мор. партнерсъ; | 
©. а. уст. соедивятьса, входить въ това- 
рищество Cs кьмз. 

Parteership (парт’-нер-шип}, $. това- 
рищество; фирма, торговый домъ ; silent 
— , участе въ товариществ$ деньгами, 
но безъ права голоса. 

Partoek ‹пар-тук’), pret.oms Partake. 

Partridge (пар’-тридж\, $. куропат- 
ка (пища); common—, сфрая куропат- 
ка. 
Parture (парть’- юр), $. уст. оть- 
Ъзлъ, уходъ. 

Parturiate пёр-тью'-ри-эт) ‚ г. п. уст. 
родить; метать (о животныхе). 

Parturiont [пёр-тью’-ри-ент), adj. ро- 
ждающая, беременная; the — earth, про- 
израстительная земля , земля покрытая 
растительностью. 
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Parturition (пар-тью-риш’-6н), $. po- 
ды; уст. NAOKS, чадо. 

Party (пар’- ти), $. сторона, партии; | 
юр. сторона, тяжущ!йся; the offended — , 
обиженная сторова; bie cuntracting —, до- 
говаривающаяся Cropona;the—cono-rned, 
the tnterested — , заинтересованная CTO- 
рона; to make one's—guod against , защи- 
щать свое ASAO противъ; | участникъ, — 
ница, заинтересованное лицо; he is nol a 
—(o it, OWS не при чемъ Bb этомъ AbAB; 
we are too much parties in that business, мы 
слишкомъ заинтересованы въ этомъ ASB; 
10 be a—to a quarrel , принимать участе 
BL CCOps; to be a—to an engagement, при- 
HATE на себя какое либо обязательство: Г 
ат so sorry [ог all parties, я очень жал ю 
BCHXS заинтересованныхъ Bb этоиъ BAB; 
| увеселительная пофздка. прогулка; 
ПИвНИКЪ; @ hunting—, охота; а fishing—, 
рыбная ловля; he was, he formed, he made 
one of the — , овъ участвовалъь въ увесе- 
лительной пофздкВ, прогулкЪ, пикникф, 
охот , рыбной лова$ ; to forma — , to 
make up а—, затЪять, составить увесели- 
тельную прогулку; |бес$да, общество, co- 
бран!е; а dinner — , обФдь; а supper—, 
ужииъ; @ (ea—, чай; в musical—, музы- 
кальный вечеръ; а dancing—, танцоваль- 
ный вечеръ; an evening—, вечеръ, вече- 
ранка; we have а small—to dinner, у насъ 
кое-кто сегодня обфдаеть ; to make up a 
—, собрать общество; to be of the—, быть 
въ числ приглашенныхъ; || OTPAAL с04- 
датъ, шайка вооруженныхъ людей; futigue 
рагие; , чернорабочте; | человЪкъ, особа, 
лицо: the—slain, убитый, жертва; | adj. 
зерал. раздфаенный сверху до низу на 
равныя части; | —со|опге4, а4). пестрый; 
—jury, $. сыубшанный судъ присажныхь 
(на половину изг пиуземцев5, на половину 
uss иностранцевз); — wall, ст$на, отд%- 
лающая одннЪ домъ OTB другаго. 

Partylem(lap -TH-H3M), 3. привержен- 
ность Eb парти. 

Parvis, Parvise (пар’- вис), 5. уст. 
паперть; | помфщен1е для школы. 

Parvitude, Рагу! бу (пар’- ви-тьюд, — 
ти}, $. уст. малость. 

Рав (1a), $. па (65 танилхе). 

Paseb (nics), 8. празднакъ Пасхи; — 
ежи, $. пасхальное ‚ красное яйцо; — 
flower, вЗтряница (pacnienie). 

Paschal (пёс’-иёл), adj. пасхальный. 

wash (паш), $. уст. лицо; оплеуха; 
'. а. бить; разбиваться на куски. 

Pasha, Pashaw (048-110), 3. паша. 

Pashalic, Pashawiic (1a-m0'-aH5), $. 
пашалыхкъ. 


PASE 


Pask, Pasque (nick), 3. см. Pasch;— 
flower, s. см. Pasch-flower. 

Pawel (пас’-куил), $. см. Pasquin. 

Разчимег (нёс’- куил -ер), 8. COTHHE- 
TES, насквилей. 

Разче т (ndc’- куин) , $. пасквииъ, 
шутъ, буфонъ;| пасквиль, сатира, язви- 
тельная шутка; | с. а. сочинять паскви- 
a8. 
Pasquinade (nic-KyHH-24') , $. паск- 
виль, сатира. 

Разя( пас), т.п. д. (passed, past), прохо- 
дить, проф жать; переходить, перефзжать; 
идти. двигаться, переправлять , — ся; 
протекать; миновать; he — ed by our 
door, онъ прошелъ мимо нашего дома; 
to — each other on the road, разойтись, 
PaspbxarTeca; 63 One — ез, мимоходомъ; 
to — one's eye over , бросить взглядъ, 
взглянуть; let the world —, была не бн- 
18; | проводить (времл); | пропускать, 
оставлять безъ BUHMAHIA; пройти молча- 
Hiems , забыть слёлать; bul let that — , 
оставимъ это, He будемъ говорить объ 
этомъ; | ходить, быть въ обращен; при- 
BEMATL , пускать въ обращен1е , имфть 
Bbpy, кредитъ; that money does not—now, 
эта монета бод$е не XOXHTS ; the grossest 
Suppostitons — upon them, canna грубыя 
предположен!я находатъ у нихъ вредить, 
Bbpy; | слыть, прияимать, — ся за KOO, 
почетаться за KOO, выдавать себя 3a; 
he — 8 for an enthusiast, OBD слыветъ за 
SHTYZiACTA; | происходить, производить; 
случаться, приключаться, совершать, — 
ca, дВлать,—ся; would you know trhat— 
ed, хотите знать, что случилось; there — 
ed some hard words betwreen them, они об- 
MBBAANCS нфсколькими непр1атиыми сло- 
вами; tl сете 10 — , случилось, что ; 10 
bring 10—,см.3.Разз; | передавать, пере- 
зозить; lo—a botlie round, передавать бу 
THAEY вокругь стола; (0 — an estate bo 
one , передать имфше кому либо; to — 
round , распространать ; [| закладывать, 
обязываться ; to — one's word to, кавать 
обфщанте, обязываться честнымъ словомъ; 
he—ed his promise, own далъ обфщан!е; | 
XbraTb, допускать, говорить, произно- 
сить; | обманывать, унотреблать провеки; 
to — a trick upon one, сыграть штуву cs 
жъм5; to — compliments to, говорить ком- 
плименты KOMY; 0—4 jest upon one, cub- 
ATbCA, HACMBIATECA HAAS RBM; | исчезать; 
блекнуть, увядать; кончать, окаичивать, — 
са;умирать; | разсматривать, рфшать, при- 
суждать; утверждать, постазовлять, произ. 
HOCETL(npwtosor 8, суждение ); одобрать:; we 
may not—upon his life, мы не можемъ осу- 
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дить его на смерть; (0-—commen!s on, кри- 
твковать; (0—1740 @law, обращать въ 38- 
конъ,дфлатьзаковомъ;(0-—8 patent выдать 
грамоту; newher of the bills has yet-—ea the 
house, ни одинъ изъ проектовъ закона ие 
былъ утвержденъ парламеятомъ; [подвер- 
гаться( экзамену, мепытанио емотру );эк- 
заменоваться; выдержать экзамевъ; быть 
допущену; {0— тиз(ег, д+лать смотръ( в0&- 
скам: );| COOTBBTCTBOBATS , удовлетворять 
потребностамъ; быть, ваходиться въ до- 
BOAbCTBS, въ хоромемъ COCTOSHIN . въ 
готовности‘ подвергнуться испытанию, 
осмотру; № was left well enough by his 
father 10 —, отецъ оставилъ ему доста- 
точно для удовлетворен!я нотребностей; 
| ‚ревышать, превоскодить, выходить за 
прехфлы, изъ гравиць; you hare — ed the 
house, вы прошли(остаемаы назады ) домъ; 
| процёживать, пропускать черезё что, 
просфвать, выбрасывать; | фезлт. вапа- 
дать; | пасовать (es xapmacs ); |10—а long, 
проходить; продолжать путь, идти своеи до- 
рогой; j}to— aw ay, проходить; уходить, вро- 
текать, исчезать; проводить, убивать (epe- 
мя); to—away one's fortune, растрачивать 
cocToasie;|(o—b у, проходить мимо, BORAS, 
в034$; опережать; переходить 3a врел$- 
JH ; прощать ; извинить, не обращать 
вниман!я; {0—6 injuries, прощать обиды; 
to—by tn silence, пройти молчашемъ; 10— 
fOr, почитаться, считаться YAMS, за кото; | 
lo—in, into, входить; превращаться: | tv 
—off, выдавать, слыть 24; he—ed himself 
Off for, омъ выдалъ себя за; (O—oOff a thing 
рот, заставить хою вфрить чему; || to — 
оп, происходить, случаться; продолжать 
идти ; выдавать за, обманывать ; гАЦе 
that — ed on, между Thus, Thus врехе- 
немъ; — он, идите, продолжайте вамъ 
путь; tu—on fo, передавать что хому; 110 
—Out, выходать; | (0о—отег, нрекражать, 
——CA, оканчивать, —ся; переходить, пе- 
ребфгать; переЗзжать, переправляться; 
не обращать вниманя, ве останавли- 
ваться; пробфгатъ ; взглянуть мимохо- 
домт; #0 — осег in зЦепсе, пройти молча- 
н}емъ; jlo — through, проходить зрезъ, 
насквозь ; hts book will — through fi/ty 
ediltons , его KHBI& выдержить waThie- 
CATS издан!й ; |{0о—пр , подыматься, дви- 
гатьса вверхъ ;|10 — upon, случаться; 
имфть дйстве , ваше ; постановлять 
приговоръ, высказывать сужден!е; выда- 
вать за, обманывать. 

Pass, 3. проходъ; узк 1 входъ, ущелье, 
проливъ; Аегез never а—. здВсь BETS про- 
хода, дороги; ‘tis but а shori—thither, это 
отсюда не далеко; |} паспортъ, пропусЕъ; 
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[хвижене рукой по чему, вдоль чего ни- 
будь; | съемка (xapms); to make а —, 
сплузовать при съемк+ картъ; | ударъ 
(ранирой); | равном рная поступь (40ща- 

);| холожен1е, состоян1е; to bring to—, 
совершать, выполнать, осуществлать; (с 
came (0—, случиться, имфть MBCTO, про- 
изойти; |—Боок, $. счетная, разсчезная 
kugra;—check, билетъ, контрмарка дла 
входа; —Кеу, общий ключь, отмычка; — 
orders, пропускъ ; — горе, мор. дееръ, 
по которому ходить шлюпка взадь и впе- 
редъ; — parole, — word, пароль, 40- 
зунгъ. 

Paseable (nic’- 4-61), adj. проходи- 
мый; | провицаемый; || свосвый, посред- 
ствениый ; | ходячий, имфющай обращен1е 
(монета, cayxs );|—bly, adv. сносво, по- 
средственно. 

Pansade, Passado (пёс-сэд’,—сэ’-ДО, 
— 6a'-X0), $. манеж. движен1е лошади на 
OXHOMD MBCTS взадь и впередъ ;] ударъ 
(рапирой). 

Passage (п&с’-сэдж), $. проходь, про- 
Ъздъ , переходъ , перефздъь, переправа ; 
перелеть; рейсъ; a bird of—, передетная 
птица; | перевозочныя деньги; плата за 
пере$здъ, за переправу; || путь, дорога; 
доступ; @ street that has по—ощ, глухой 
переулокъ; | проходная комната, залъ; 
коридоръ, галдерея; пасажъ; |прикдюче- 
Hie, событ1е, происшеств!е; нечаянность; 
а — of slate, револющя въ государств; 
an act of commun — , обыБновенное явде- 
wie ; | ходъ; обращене; | статья, мфсто 
(65 кнымь, сочинены, pus) ; выражеше, 
параграфъ; | одобрене , утверждение 
(проекта, закона); облечене въ закон- 
ную форму; || смерть, кончина; | стычка, 
схватка; | муз. пасажь, MBCTO, руда- 
да; | манеж. равном рная поступь (л0ща- 
ди); | — boat. 3. перевозная лодка, па- 
ромъ; —топеу, деньги за провозъ. 

Passant (п&с’-сант\, adj. ера4. идущий 
(0 животных 6s щить); уст. поверх- 
ностный, небрежный; находящийся въ об- 
ращен!и, ходяч1й; | en passant (эан-пёс- 
ан’), мимоходомъ, случайно; второпяхъ, 
слегка. 

Passed (пуст), part. pa. orn Pass; 
a—midshipman , мичманъ, выдержавший 
экзаменъ на лейтенанта. 

Passenger (пёс’-сен-джер), $. пасса- 
жиръ, BIXOKD, сфдонъ; путешествевникъ; 
прохож!й; /004—, пфшеходь; stageé-coach 
—, вассажиръ въ дилижансь; inside — , 
Oulside—, пассажиръ. завимающий BHYT- 
pesuee, наружное Micto Bb дилижанс$; 
—8s гоот комната для пассажировъ; fellow 
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— $, товарищи по путешеств:ю; — train, 
пассажирскй пофздъ; — carriage, — саг, 
пассажирскй вагонъ (желюзн. дорозы) ; 
в cabin—, вассажиръ перваго класса; в 
Seerage — , пассажиръ BTOPAld класса ; 
a—hawk, ar—pigeon, передетный соволт, 
голубь. 

Passer, Passer-by (пас’-ер,—бай), а. 
прохожй, проззжий ; | см. Sparrow. 
Paseerine (пёс’-сер-ин), adj. воробьк- 
вый. | 

Passibility , Раза Лемена (nic - cH- 
бил' - и - TH, пёс’-си-бл-нес), $. чувстви- 
тельность, способность ощущать, чув- 
ствовать. 

раза (п&с’- си - 64), adj. зувстри- 
тельный, способный ощущать, чувство- 
вать. 

Passing (п4с’- инг) , adj. отличный , 
чрезвычайный, выдающийся; превосход- 
ный; | @4%.отлично, чрезвычайно, весьма; 
—~—bell, $. звовъ по умершемь ; — Dox, 
арт. кокоръ для снарядовъ; —по(е, муз. 
гереходная нота; — place, обходвый, 
разъфздвый путь (на желтзной дорочь). 

Passion. (паш' - бн), $, страсть, сидь- 
ная склонность; пыль, увлечен!е; to have 
а—[ог, любить хоз, что, пылать любовью 
хз; | гнфвъ; to pul One т G—,. разсердать 
«000; to fall чо а—, to Пу тю а—, вепы- 
лить; | страдан1е; Saviour's — , страсти 
Господни; | — flower, $. бот. страсто- 
цвзтъ. Бавалерникъ; —мееК, страстная 
недЪлхя. 

Wassienary (п&ш’- бн-&-ри}, $. жизне- 
описаше мучениковъ. 

Pasalenate (пёш’-бн-эт), adj. страст- 
вый, племенный, пылк1й, горяч!й; задум- 
чивый , трогательный ; сильный , живой, 
одутевленный; вспыльчивый, сердитый, 
разеерженный; |—1у adv.—o. 

Passionate, v. а. возбуждать страсть, 
страсти; выражать, придавать страсть. 

Passionatences (паш’- OH -эт -нес\, $. 
страстность, пылкость , горачность; 
вспыльчивость, раздражительность. 

Passtened (паш’- бонд), adj. страст- 
вый, пламенный. 

Passloniess (паш’- 6H - zec), adj. без- 
страствый; тих1й, спокойный. 

Passive (ndc’- cus) , adj. страдатель- 
ный ; недёйствующий; пассивный; пови- 
вующ!йся, безпрекословный; — офеф!етсе, 
cabuoe повивовен!е; | 1рам. страдатель- 
НЫЙ (344015); || — ly, adv. страдатезьно, 
пассивно ; въ форм} страдательнаго 38- 
лога. 

Passiveness, Passivity (aic’ - cHB- 
вес, пас-сив’-и-ти}, $. страдательное, пас- 
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сивное cocToauie; tepnbaie; 6eaxbicrsie, 
инерция. 

Pasaiess (пас’ - лес\, adj. неимфющ!й 
выхода, безвыходный. 

Pansever (пас’- о - sep), з. празхникъ 
Пасхи (у Евреев); пасхальный агнець. 

Pasapert ‘пас’ - порт), $. паспортъ . 
видъ; морской судовой паспортъ о нац!о- 
нальностя судна ; таможенный видь BA 
безпошливный BBOSb 4% вывозъ TOBA- 
poss. 

Past (nact), part. pa. отъ Разз: |3. про- 
шедшее, прошлое; | 44). прошлый; имннув- 
mit; in Итез—, Bb былое время, н%ког- 
да; aboul four months—, около четырехъ 
мЪфсяцевъ TOMY назадъ; these ten days—, 
въ эти послфдн!е десять дней; for several 
days—, впроходжене н®сколькихьъ дней; 
| prep. посл. за, свыше, внЪ; по ту сто- 
pony, далфе; боле; слишкомь; if is—one, 
второй часъ; а quarter — one, четверть 
втораго; he is — сему, ему болЪе двад- 
цати лёть ; when ме were — the straits, 
когда мы были по ту сторону пролива; 
lo be — а dowht, ве соянфваться; to be— 
cure, быть неизлечиму ; — all danger, 
BAS всякой опасности; — а child, выйдя 
изъ дтскаго возраста ; — dispule, без- 
спорно; | adv. возяЪ, OFOIO, при, MEMO: 
bullets whistled — them , пули свистали 
около НИХЪ. 

Paste (nact), 3. ThcTO: puff—, слоеное 
тЪсто; || кзейстеръ ; | мятая, размятая 
глина, земля; | страза, поддфльный само- 
цвфтный камень, литикъ; |лакрица. сгу- 
щенный сокъ нфкоторыхъ растевин; |. а. 
клеять клейстеромъ; to — up. наклей- 
вать, приклеивать къ стфиф (обзявлене). 

Pastebeard (пэст’- борд), $. папка, 
картонъ ; доска, на которой раскатыва- 
ютъ тфсто; NP. нар. визитная карточка; | 
adj. паоковый, картонный. 

Pastel (12с’- Tex), $. UBLTHOH карав- 
дашт, пастель; бот. BAHAR, синильщикъ, 
СИНИлЬНИКЪ. 

Pastern (nic’-repa), $. бабка (у лоша- 
Ou); upon, человЪ ческая нога ; уст. см. 
Patlen;—joint, $. мослокъ, часть стопы 
лошадиной. 

Pasticclo (пёс-тит'-ч0), 8. cuBCb. вся- 
кая всячина; подражан!е (о Kapmunazs ). 

Pastil, Pastille nic’-THa, пас-тил,, $. 
курительная свЪчка; сахарная &ромати- 
ческая UAL лекарственная лепешка; | см. 
Pastel. 

Pastime (пас’- Taiim', $. время пре- 
провожден!е: развлечен1е, увеселене, за- 
бава; by way of—, для развлечен1я, для 
забавы. 
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Paster пАс’-тор\, $. пастухъ; пастырь, 
пасторъ. 

Pasterage (пас’- тбор-эдж}, $. пастыр- 
ство, пасторство. 

Pastoral (nac'-Top-da', adj. пастуше- 
ceif: пасторальный ; } пастырсв!й; пастор- 
скй; — &а/Т, пастырск1й посохъ; |5. па- 
стушеское стихотворене. 

- Peatorate  пас’-тор-эт}, 8. пасторство, 
пастырствл. 

Dnsteriike, Pasterly (пас’-тор-лайк, 
— ди}, 14). пастырсюй, naeropcria; ва- 
стушеск!й, 

Pastership (пас’- тор - шип, $. sBanie 
пастыря, пастора. 

Pastry (пзс’- три}, $. пирожное, пи- 
рогъ;—<соок, $. пирожникь; —Боаг4, пв- 
рожная доска. 

Pasterable (пасть’- юр-4-6л`, adj. год- 
HHH AJA паствы. 

Pasturage (пасть’-юр-эдж), $. паства, 
пастбище, пажить, выгонъ. 

Ражаго (пасть’-юр`. 3. пастбище, вы- 
rOHb, ПАЖИТЬ; Cm. KOPMD, пища; сот- 
mon of—, общий выгопь, общее пастба- 
ще: to take 10—. выгонять ва пастбище: — 
ground,—land, 3. пастбище; | ".в.пасти: 
кормить, питать (та 60й ); "п. пастись, 
питаться травой. 

Pastureiess (пасть’-юр-лес), adj. безъ 
выгона , безъ пастбищной земли. 

Pasty |пэс’-ти), $. пирогь, паштеть: 
пр. нар. переплетчикь; | |. т5стоватый , 
ВЯЗКИ; ИЗЬ ТЬСТА. 

wat (пат). adj. pas. тодный, пригод- 
ный; удобный; подходящий, соотв$тствен- 
ный ; j adr. пригодно, встати, соотв$т- 
ственно ; 15. лег! Я ударъ, толчокъ ; | взби- 
тая масса чего мб уд; прозвище Ирлавд- 
цевъ (сокраш. oma Patrick): |". в. слегка 
ударять, покалачивать, толБать; fo — 
mortar , мять , MBCHTb известь съ пес- 
комъ: fo — the dough, повар. валять, м$- 
сить TBCTO. 

Patache (nd-Tam’), $ небольшое раз- 
сылочное судно; дилижансъ. 

Patebh ‹пёч), $. заплата, клочевъ, х0с- 
куть: клочекь, мфстечко (земли); мушка 
(га дичь); кусочекъ (пластыря, мозам- 
ки); апт. пластырь; раз:. негодяй, без- 
дЪлънякъ: | np. мар. пара, ровня; | — 
ice, $. ледяная сосулька; | ©. а. класть 
заплаты, ЧИНИТЬ. починивать, штопать ; 
наклеивать мушки (NG лицо); наклеивать 
пластырь; |10—ир, AbAATL на скорую ру- 
ку, вахлять; слаживать , прикрывать ; 
замазывать ; fo — upa peace , на скоро, 
кое-кавъ уладить миръ; (o—up a buseness, 
слахить, загладить , зачазать кое-какъ 
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ДВО; to—vp р disease, залечить боязнь, 
вылечить только по наружности; fo —а 
fox’s tat to в lion's skin, им ть волч1Й ротъ 

‚и хи хвостъ; соединять хитрость съ 
сизою. 

Patehed (пёчт), adj. заплаченный, 3a- 
штопанный , починенный ; замазанный , 
слаженный; umbomifii мушки (на sey). 

Pateher (пач! -ер)}, 3. штопальщаякъ ; 
тотъ, кто починиваетъ. 

Patehery (пёч'-ер-и\, $. штопанье, по- 
чинка. : 

Patohing (п&ч’-инг), $. штопанье, по- 
чинка;: замазыванье. 

Patchealy (па-чу’-1и\, $. пачули (pac- 
теме, дуги). 

Patehwork (пйёч’-убрк), $. лохмотья, 
соединен:е разныхъ заплатъ; что либо 
кое-какъ слаженное. 

Patehy (п&ч’-и), 4:). cocroami&it изъ 
заплать, покрытый заплатами. 

Pate (not), $. голова. башка; кожа на 
голов$ у теленка ; ; | Форт. отдфльное 
yepbozeuie. 

Pated (net-ex), ad). употребляется 63 
сложных словахз: long — , хитрый; 
Shallow — , short — , безмозглый. 

Patee (1a-TH’), $. см. Pattee. 

Patefaction (пёт-и-фак’-шбн), $. o6na- 
руживан!е, обнародыване, объявлеве. 

Patelia (па-тел’-ла), $. блюдечко, ча- 
течка; Gham. колфнная чашка; блюдечко 
(paxveuna). 

Paten (пёт’-ен\, $. церк. дискосъ; уст. 
кружокъ. 

Patent (no'-Tent nat’ -ент) ‚ adj, публич- 
ный, всенародный; явный ‚очевидный; при- 
вилегированный, патентованный; | бот 
образующ!й острый, почти прямой уголъ 
со стеблемъ (0 sucmn); letters — , жало- 
ванная грамота; | $. дипзомъ, патенть; 
привихег!я ; — for invention, привилег1я 
на изобр$тен!е; specification of а — , ри- 
суновъ, описан!е привилеги; tosecurea—, 
to take out @ — , получить привилег!ю; (0 
enter а careal 40 a—, оспаривать приви- 
хег1ю ; | —Бгеесй, 3. apm. казенникъ съ 
вамерою; — leather, полированная ко- 
жа; — office, присутственное м$сто для 
выдачн привилегий; — right, привиле- 
Tid, исключительное право; — rolls, 
$. pl. киига для внесен!я выданныхъ па- 
тентовъ, привилегий. 

watemt, v. 4. ВЫДАВАТЬ ЖАЛОВАННЫЯ 
грамоты ‚ патенты, привилегиы; обез- 
печивать исключительныя права на что 
Жжзлованною грамотою, патентомъ, при- 
вихег1ею. 

Pateatec (пэ-тент-и’, пёт-ент-и’), 8. 
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TOTS, кто имЪеть исключительное право 
на что, привилег!ю. 

Paternal (18 -тбр'-нёх), adj. отцове , 
oTeveckif; — Пу, adv. — скя. 

Paternity (n4- Top’ -HH-TH) , $. OTMOB- 
ское состояше, зваще родителя. 

Paternoster (пэ'-тер-нос-тер), s. Отче 
нашъ, (молитва). 

Path (пасз), $. тропинка, дорожка ; 
путь, дорога ‚ стезя; путь, течене (nea- 
нетз); Gus. поведеште, образь ABACTBIA, 
поступки; towing—, бечевая, бечевникъ; 
а by—, боковая дорожка; ratlway side—, 
запасный путь ; |, ©. а. протаптывать до- 
рожку, тропинку ; идти впередъ, проби- 
вать дорогу; г. я. ходить, гулять. 

Pathetic (пё-сзет’ -ик), adj. трогатель- 
ный, патетическй:!;. трогательное, па- 
тетическое; | — сапу, adv. трогательно, 
патетически. 

Patheticalness (115-c3eT -Hk-d1-HeC), $. 
трогательность, патетичность. | 

Рашевя (пасз’. лес), adj. непротоп- 
танный, безъ проложенной дороги. 

Pathognemonic (па-сзог-но-мон’- HE) , 
adj. мед. характерный ; характеризую- 
щи (признак болюзни). 

Pathognomy (па-сзог’- HO-ME) , 8. мед. 
признаки болВзни. 

Pathelogic , Pathelegical (nics - 0- 
лодж'-ИК,—йл], ‘adj. патологический; | — 
cally, 445.—ски. 

Pathelogiat (п&-сзол'-0-джист) , $. пато- 
лОГЪ. 

Pathelogy (пё-сзол'-0-джн), $. патоло- 
rid, наука о тфлесныхъ болЪзняхъ. 

Pathes (19’-C30C), $. Паеосъ; TO, что 
возбуждаетъ душевное Волнеше ; горяч- 
ность чувства, слова, ABACTBIA. 

Pathway (пасз’- уэй), 8. ДОрожда, 
тропинка; физ. образъ дйствия, поступ- 
Ka. 

Patible (пат’-и-бл), 64). уст. снос- 
ный, терпимый. 

Patibulary (1&-тибь’-ю-28-ри), adj. ви- 
сфличный; oTsocamifica до распятя ва 
крест$. 

Patience (пэ’-шенс}, ‘$. reprbgie, тер- 
пфливость; take—, have—, потерпите; to 
зе — , bo be out of — , выдти изь терп$- 
nis; you will tire out, you will wear out 
his—, вы выведете его изъ repnbuia; | 
чистотвль, KOACKIA щавель (растенй). 

Patient (пэ’ - meHT) , 8. страждущй , 
терплиий, выносящй; больвой, пащенть; 
to ацеп4 а—, ходить за больнымъ ; m—, 
больной имфющй въ больниць пом ще- 
Hie; oul — , больной приходящий къ док- 
тору 38 совфтомъ; | adj. терофливый; на- 
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стойчивый, устойчивый, прилежный; | — 
ly, adv.—o. 

Patina, Patine (пёт'-ив\, 3. ем. Paten. 

Рава (пат’-и-на, пё-ти’-ва), $. nbz 
ная окись ( на древииха медаллжз & про- 
usecdentars искуства ). 

Patly (пёт'- лин), adv. удобно, умфетно, 
кстати, соотв тственно; впору. 

Pataess (пёт'-нес\, $. yu стность, свое- 
временность , вфрвость, правильность , 
соотэфтствевность , придичность. 

WPatenece (пё-тонс’), 3. см. Pomme. 

Patrial (пэ’-три-&1), adj. относящайся 
къ собственному имени народа, страны, 
паемени. 

Patriareh (пэ’- три - арк), 8. патр!- 
архъ. 

Patriarchal , Patriarebie (по - три- 
арк-йл,—ик), adj. патраршй. 

Patriarchate (пэ-три-арк’-эт), $. пат- 
piapmectso, ватр!архатъ. 

Patriarchship, Patriaveby (пэ’-три- 
арк-шип, — и), $. патр!аршество, cant, 
власть патр1арха. 

Petrician (н&-триш'-&н) , adj. патри- 
niest, патращанск!й, сенаторск!й, дво- 
рансь!й благородный; |5. патриц!й, дворя- 
нинъ; |знатокъ въ писан1яхъ Св. Отцовъ. 

Patriciate (пё-триш'-и-эт) , 3. COC1O- 
Bie патрищевъ, дворянство. 

Patrieide (пат’-ри-сайд}, 3. orney6ik- 
ство; отцеуб1йца. 

Patrimeaial (пёт-ри-мо’о-ни-ёл), adj. 
вотчинный, отчинный, родовой ; | — Ву, 
adv. по вотчинному, по родовому праву. 

Patrimony (пёт’-ри-мо - ни}, $. вотчи- 
на, отчина, родовое имф ще; | — of $. 
Peter, вапсвая, церковная область. 

Patriot (пэ’- тря-от), 3. NATPIOTS; дю- 
блшй отечество; adj. патр!отический. 

Patriotic, Patrietieal (пэ-три-от’-ик, 
— uz), adj. патр!отичесв!й;—емИу, adv. 
патр!отически. 

Patrietiom (пэ’- три-от-изм\ , $. пат- 
р1отизмъ, любовь къ отечеству. 

Patristie, Patrietical (ui - трис’- THE, 
— 41), adj. принадлежащий Св. Отцамъ. 

Patreetmate (па - трос’- и - вэт}, %. (4. 
защящать, покровительствовать. 

„ Watrecization, Patrecimy (пё-трос-и- 
на'- шов, —трос’- в - ни), $. уст. защита, 
покровительство. 

Patrel (14 - тро’ол\, $. воен. патруль, 
дозоръ; | v. п. ходить дозоромъ; т. a. 
осматривать. вроизводить осмотръ. 

Patrom (пэ’- трбн}, 8. защитникъ, 38- 
стувиикъ ‚ покровитель; | имфющ!й право 
ва хуховное мфето ; | хозлинъ небольшаго 
судна; — saint's day, храмовой npaax- 
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HERS, праздишкъ въ честь мфстнаго сза- 
Taro. 

Patronage (пёт’-рон-эдж), 3. покрози- 
тельетво, попечительство; патронатство, 
право представлен! на духовное MBCTO; 
| о. 4. вокровительствовать, поддержи- 
вать. 

Рабмевай (пёт’-рбн-й4), adj. охрацяю- 
mii, покровительствующий. 

Patreness (пэ’-тров-ес), $. защитниа- 
ца, заступница; дама покровательница, 
патронесса. ь 

Patreaize (пёт’-рон-а83), %. 6 покро- 
вительствовать ‚ защищать, поддерже- 
вать. 

Patreniser (пёт’-рбн - айз - ер), 3. во- 
кровитель, защитвикъ, заступвикъ. 

Patrenmiving (пёт’-рён-айз-ннг), $. по- 
кровительство, поддержка ; | Adj. покро- 
витезьственный. 

Patreniese (19'-Tpia-1ec), adj. безза- 
щитный, безъ NOK ровителя. 

Patrenymiec (пдт-ро-ним’-ик), 8. BMA 
по OTUB, отчество, родовое има. 

Pattee (пат-ти’), 3. врал. ьресть, края 
котораго расширяются къ оковечно- 
СТаМЪ. 

Pattem (пёт’-тен\, $. деревянная гало- 
ша на желЪзвыхь каткахъ; ходули; вод- 
Homie (у столба); | 0. ®. ходить въ дере- 
ВЯННЫХЬ ГаЛОШАХЪ. 

Patter (пат’-тер), v. п. бить, ударать 
(0 дождъ, 0 1padn); |‹.а.бормотать;равго- 
варивать;0— ПазА ‚говорить воровскимъ, 
испорченнымь языкомъ; |3. шумъ оть ча- 
стыхъ ударовъ; испорченный азыкъ, дур- 
ное нарзче, узичное BETIACTBO; врасяо- 
байство. 

Patterer (пат’-тер-ер), 8. тотъ, кто ю- 
воритъ, вит!йствуеть; краснобай. 

Pattern ( пёт’-тери }, 3. модель, обра- 
зецъ, форма, лекало ; выкройка ; образ- 
чикъ; узорз, рисунокъ ( mxants ); кусокъ 
матери ‚ достаточный для полной пары 
платья , для полнаго ода ; Pus. при- 
мфръ; keep to the — , сообразуйтесь съ 
образцомъ , съ моделью ; bu draws a—, 10 
take a—, lo cul oul а—, сдБлать мам снать 
выкройку , сдфлать модель; 10 take — by, 
взать за образецъ; to take good — . взать 
хороший образець, подражать; а blue — 
on а уе Цою ground, голубой рисуновъ ва 
желтомъ пол; | — book, 3. книга съ 
образчиками; —саг@, листь съ образчи- 
ками, образщики; — drawer, риееваль- 
MEAD. 

Pattera, ). а. подражать, перенимать, 
копировать; сдужить образцомъ, прим%- 
ромъ; (0 — а/[{ег, похражать; 0 — Ou, 
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служеть образцомъ, примЗромъ чему, 


Patty (пёт’-ти), 3. рирожокъ; — pan, 
8. форма для пирожковъ; | сохр. oms 
Martha. | 

Pataleus (пёть’-ю-10С), 44). открытый, 
развернутый. 

WPauelleqay ‹п0-силх’-0-куи), $. лаво- 
визмъ, краткость р%чи. 

Weuecilty ( 10'0-CH-TH ), 8. малость, ме- 
з0е количество, число. 

Рана (00'0x), +. &. см. Palm. 

Ронась (по’онч, nant), $. брюхо, пу- 
30; рукавъ ( nepewis у жеач- 
Mees животных); | мор. тпикованимй 
MATL; j 7.4. распарывать брюхо, потро- 
ШВТЬ. | 

Paaper (п0’0-пер), з. б%днакъ, samifi, 
—eaa; in-door—, нищий, призр%ваемый въ 
богадфльн8; ow-door — , ниший, вепри- 
зрфваемый въ богадфльн$. 

Pauperiom (п0’о-пер-изм), 8. вищен- 
ство; пауперизиъ. 

Pauperize (по’о-пер-айз), о. в. дово- 
дить хо нищенства. 

Рачяе (10'03), $. Остановка; промежу- 
токъ; перемежка, отдыхъ; статья, параг- 
рафъ; цезура, upecbuienie (стиха); муз. 
пауза; | stand in—, а въ недоум ши, BO- 
леблюсь; |г. в. остановиться; ждать, ожи- 
дать; (0 — upon, размышлять , обдумы- 
вать. 

Pauseclese (10'03-1eC), 64). безпрерыв- 
вый, неумолкаемый. 

Рашяег (п0’03-ер), $. TOTS, кто оста- 
вавливается, ожидаетъ, размышлаетъ. 

Waucing (п0’03-Инг), $. Остановка; раз- 
мышлен!е, колебан1е; —1у, adv. останав- 
ливалсь , прерывисто ; размышляя , ко- 
леблаясь. 

Pavan (nis’-ig), 3. испанскй Tagen. 

Pave (798 ), 9. @. мостить, выстилать 
камнемъ: прокладывать путь ; подготов- 
лаять. 


Pavement ( пэв’ - мент }, 3. мостовая; |. 


тротуаръ; Wock-wood—, торцовая мосто- 
вал; to lay down—, стлать, класть мосто- 
By, MOCTBTS. 

Wever, Pavier (пэв’-ер,—йер), $. мо- 
СТИЛЬЩИКЪ. 

Pavese, Pavesse (Ha-BH3, — вес’), 5. 
см. Рау! зе. 

Paviage (пэ’-ви-эдж), $. налогъ на мо- 
щен!е улиць H дорогъ. 

Pavilion (п&-виз’-Ййфн), $. палатка, ва- 
теръ; павильомъ, бес$дка; | флагъ, знамя; 
[‘ерал. паметъ надъ гербомъ взадфтель- 
выхъ 0с0бъ; |[анат. хращевая часть уха; 
{вЗичикъь шлифованнаго алмаза; | 0. а. 
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раскидывать палатки , шатры; укрывать 
въ пазаткф. 

Paving (пэв’-инг), 3. мощене, настил- 
ка мостовой; мостовая; — beetle, 3. ко- 
аотушка , ручная 6a6a;—stone, камень 
для мощевя. 

Pavier, Pavieur (пэв'-В6р\, 3.см. Pav- 
er. 

Wavise (па-виз’), $. большой METH, 
приврываюцщй всего уелов$ка. 

Wave (09'- 30), $. павлин (лима и 


cosensoie ). 
Ратоше ( 119 - BO'0H }, $. уст. павлин 
(munya). ; 


Pavoaine (пёв’-0-наВн), adj. павлин В, 
въ вадВ хвоста павлина. 

Paw (10'0), $. лава (с5 кочпями ); upon. 
pyza ; lo be under one's—, быть у кого въ 
лапахъ, подъ вдастью; the lion's—, льви- 
вый коготь;с4{'3— кошачья 14818; физ. на- 
ружная мягкость, фальшивость ; 40 таке 
@ cat's—of one, хурачить кого, загребать 
жаръ чужими руками; Ле breeze shooting in 
cat's—s, вфтеръ навзваюнай легкую про- 
хладу;|т.я.а. топать, стучать, рыть зем- 
1ю передней ногой (0 ломиюи) ; хватать 
EOrTaAMH , лапами; обращаться cs хъмё 
грубо, нелевко; царапатьса, ласкаться (0 
cu6ann ). 

Рамей (по’од), 24). съ лавами, съ ког- 
тами. 

Pawk (по’ок ), 3. маленьк1Й морской 
ракъ. | 

Pawky (по’ок-и), adj. тонв1а,лукавый, 
хитрый. 

Ра\млт (п0’ол), $. mop. падъ (у щииля). 

Рама (по’он ), $. закладъ, залогъ; ту 
hunour is at—, АВло идетъ о моей чести; | 
nbmxa (05 шахматной uspn). 

Pawn, у. 4. закладывать, отдавать въ 
закладь; 0—0не’з word, дать слово; tu — 
one’s life, ручаться жизнью. 

Pawnbreker (10’он-бро-кер), $. ссу- 
жающ!й деньги подъ закладь. 
Pawnbreking (по’он-бро-кинг), $. вы- 
дача ссудь NORD закладъ. 

Wawmee (поон-и’), 3. см. Pawnbro- 
ker. 

Pawner, Pawner'n0og-ep, 1008-0p }, 
$. ЗАКЛАДЧИКЕЪ. 

Pawning (110'0H-HBI), $. закладыван:е, 
закладъ, залогъ. 

Pax (пёкс),з. образъ съ изображен1емъ 
распятая, къ которому прикладываются 
посл божественной службы (у катил.). 

Рау! эй), v.a.n. (payed,pa'd), взатить, 
заплатить; возваграждать; отомстить; 
поплатиться ; he will get patd , оиъ заста- 
витъ заплатить себз , получить свое ; he 
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Газ been pa‘d his wages, ему заплатилиего 
жалованье ; | paid himin his own, in the 
Same coin, A отплатилъ ему TOW же моне- 
Tow: to make one — through the nose, см 
Nose; to — the piper, платить за чужя 
удовольств!я; платить за издержки въ Ab- 
ab, отъ котораго ApPyrie получили пользу; 
приносить пользу , выгоду, оплачивать- 
ся; И does nol—, это не оплачивается, иг- 
ра не стоитъ св$чъ; || исполнять ( объща- 
ме. dose ‚обязанность ); | оказывать (706и- 
новеще, почетё, уважение, внимаше );сви- 
дЪтельствовать засвих$тельствовать (70- 
чтеже); to — due hunour to one, воздать 
кому должное; lo—perpetval court (0, yxa- 
живать за къмз; lu—compliments, дфлать, 
товорить комплименты , сказать чтю пр!- 
ятное кому; 10 — а “зИ, сдфлать визитъ, 
посфтить; [ came to — him ту respects, я 
прателъ, чтобы засвихфтельствовать ему 
мое почтение: to—one’s adresses to, ухажи- 
вать за кюмё, свататься 34 коло; | бить, 5о- 
JOTATD; | мор.подмазывать, тировать, кра- 
сить; (o—a@ steam, залить пазъ смолою; lo 
—round, поворачиваться; |пр. хар. пере- 
давать, относить; | (o—a Way, выплачи- 
вать , уплачивать деньги ; яр. нар. про- 
KOARATD (ра3скиз5); мор. править, отпу- 
скать канать; | fo — back, возвращать 
(деным); уплачивать, отпзачивать; lo— 
GOWN, платить чистыми деньгами; мор. 
убирать внизъ; |(0о—[ог, платить 3& что, 
отплачивать, награждать, вознаграждать; 
попаатиться, искупить; [to — in, into, 
вносить. класть, NOM BIULATh (densi); упла- 
YABATL:lo—money inlo а Concern положить, 
помфетить доньги въ Upexnpiatie; fo—tn 
gold, in silver, т bank-notes, платить з0лхо- 
TOMB , серебромъ , банковыми билетами; 
to—in cash, платить 3BOHKOW монетою; [lo 
—off, расплатиться; заплатить по счету. 
разсчитаться CB KWMS; отказать кому; уво- 
лить кою (OMS должности, отё мъета ); 
отплатить, отоустить ; LO—oO/ff а regiment, 
распустить полкъ; мор. уклоняться, рыс- 
кать подъ вЪтеръ; to — off a ship, paspy- 
жить, корабль, распустить эвипажъсудна: 
| to—-ON, продолжать платить; past. бить 
сильно, усиливать , удвоивать удары; | (0 
—OUl, выплачивать , отплачивать хому; 
MO). травить, выпускать канатъ: | to — 
over, переплачивать; | (o—up, выплачи- 
вать; 10 —м В, платить ч%м5: to—ewith 
fine speeches, отдЗлываться фразами. 
‘Pay, $. плата, жалованье; уплата; вы- 
года, прибыль, доходъ; вознагражден!е; to 
be п the—of, быть на жахлованти у хою; — 
bill, $.счеть жалованья, заработной пла- 
ты; —Чау, день платежа, день уплаты; — 
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master, тотъ. кто выхаетъ озату, жало- 
ванье, кто платитъ; казначей; — office, 
платежная касса; — го! |, совсовъ JBUB, 
которымъ вадлежить произвести уплату, 
съ обозначенемъ сумиъ причитающихся 
каждому. 

Payable (пэй'-#-бл\ , adj. подлежащий 
уплатЪ, могущий быть уплаченвымъ; пла- 
тимый: a bill of erchange — at sight, век- 
сель noAsemamili уплатВ по предъявле- 
Hin; to make a bill — to, сдфлать переда- 
точную нахпись на BeKcesB. 

Payee (пэй-и’`, 5. TOTS, кому нАДЛеЖиТЬ 
заплатить; предъявитель векселя. 

Payer (пэй’-ер), $. плательщикъ, —щи- 
1a. 
Payment (пэй’-мент).5$. плата, уплата, 
платежъ ; вознагражден!е ; cash —, вла- 
текъ звонкою монетою ; а sum tn pari—, 
захатокъ; —1т full of all demands, полная 
уплата; to slop——, остановить платежи. 

Раушниа(пэй’-ним), 3 иа4).см Painim. 

Payer (пэй-ор’), $. юр. платезьщикъ. 

Payee (193', 9. a. см. Poise. 

Р. ©. сокр. oms Per cent, за сто; про- 
центъ. 

Р. № , coxp oms Paid, уплачено. 

Pea ‘ua),s. (pl. peas, pease), горошина, 
горохъ; green—s, botling—s, зеленый го- 
рошекъ, горошекъ; chick—, стручечникъ, 
BoOAOMICRIA горохь; grind:ng—s, сухой го- 
рохъ; sweel—-s, Хушистый ropomess; honey 
—s, sugar—s, сахарный горохъ; (0 shel 
—$, шелушить горохъ; they are as like as 
Иго peas, OHH похожи другъ ва друга, 
какъ ABS каили воды; | мор. вЪтвь якоря; | 


—bug, — weevil, s. Zyxt, питающийся 


горохомъ ;—coal,—jackel, матросская 
куртка; — nul, земаяной орЪфхъ; — pod, 
горохъ въ стручкахъ, въ шелух5; —род- 
ding, pease-pudding, гороховое пюре; 
—shell,—shuck, meayxa, стручокъ го- 
poxa. 

Peaee (пис), $. миръ; доброе соглас1е; 
тишина, покой; спокойств!е , обществеи- 
вый порадокъ; молчан!е; fo be at—, быть 
въ MEDS, посреди мира; fo keep the — , 
соблюдать ииръ, сохранять обществен- 
ный порядокъ; to make а — , заключить 
ииръ; make your—with him, помиритесь; 
to hold one’s—, молчать; hold your—, Mox- 
чите, тише, смирно; — | — there, тише! 
the king's — , the queen's — , обществек- 
ный порядокъ; breach of — , нарушене 
общественнаго порядка; jusiice of the—, 
мировой судья; clerk of the—, письмово- 
дитель мироваго судьи; а cummission Of 
the—, должность мвроваго судьи; fo be 
sworn of the peace — , привести присату 
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на должность блюстителя общественнаго 
порадка; | —Бгеакег, $. нарушитель ти- 
шивы, порядка, мира; —шакКег, прими- 
ритель, миротворедъ ;—olfiring, иску- 
рительная жертва; — Officer, полицей- 
св1й чиновнику; —раг(еф, adj. почивш!й 
въ м! рЪ, умерший тихо. спокойно; —раг(у, 
3. парт! мира (65 парламентиь). 

Peaceable (пис’-&-б1), adj. миролюби- 
вый, мирный, тих! й, спокойный; | — Bly, 
adv.—o. 

Peaceableness (1Hc’-4-64-HeC! , 3. ми- 
ролюб!е; тишина, сподкойств!е. 

Peaceful (пис’-фул), ad). тих!й, смир- 
вый, спокойный; миролюбивый, крот, 
магк!Й;  — 1у, adv.—o. 

Peacefalnesn ( пис’-фул-нес ), $. спо- 
койств!е, титина, миръ. 

PReaccless ( пис’-лес ), adj. безпокой- 
НЫЙ. 

Peach (184), $. персикъ; шептала; — 
Ы1оззом, $ персиковый цвЗтъ; —с 0101г, 
цвфть персика; —со1опгеф , adj. перси- 
коваго цвфта; — tree, 3. персиковое де- 
рево. 

weach,v. 4. см. Impeach;|s. пр. нар. 
вадсмотрщикъ з& кондукторами омнибу- 
совъ и извощиками, пров5рящий число 
пассахировъ. 

Peachick (пи’-чик), $. дБтенышъ павы. 

Реасоек (пи’-кок), $. павливъ. 

Peafow! (пи’-фэаул), $. павлинъ, пава. 

Peaheu (пи’-хен), 3. пава. 

Peak (пик \, $. 1601р. пикъ; вершина, 
верхушка; остроконеч1е, острее; || мор. 
бизавь - рю , верхи! конець гафеля или 
бизань-реи;[®. п. имфть больной, хилый 
BEAD, острыя черты лица; осунуться; | v.a. 
мор. отопить. 

Peaked (пик’-ед, 0HET!, adj. остро- 
конечный. 

Peaking (пик’-ивг), 40). np. нар. пло- 
хой, болзнениый ; раболфиный , низк1Й, 
бЪдный; '$. остатки сукна. 

Peakish (пик’-иш), 44).остроконечный; 
им ющ!й острыя черты лица, осунувш!й- 
са. | 

Peal (пил), $. шумъ, трескъ, громъ, 
грохоть , раскаты (зрома, артиллерии ); 
взрывъ (рекоплесканы ); громклй звукъ; | 
колокола , карилъоны ; трезвонъ, звонъ; 
toring u—, loring in—, трезвонить; fo 
ring а double—, сильно звонить , трезво- 
вить; toring а (теЦе— ‚звонить, трезво- 
вить BO BCE колокола ; (0 Г .опе а —, 
разбравить 010, намылить кому голову; | 
у. @. оглушать; прославлать, воспфвать; 
дрожать, колебаться (0 звухт); у. п. раз- 
даваться; гремфть, грохотать, 
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Pean, Peanism (пи’-йён,— изм), $. см. 
Pean. 

Pear (up), 8. груша; sleepy — , пере- 
apbaaa, мяггая груша; baking—s, груши 
для варки; Slewed—s,KOMDOTS изъ групъ; 
физ. a choke — , большая nenpiatuocts, 
сильное огорчене; — bit, $. манеж. уди- 
18, мундштукъ (для лошади);—зваред, 
adj. въ popu груши; — tree, 3. rpyme- 
вое дерево. 

Pearch (пбрч), $. см. Perch. 

Pearl (Ops), $. жемчужина, перлъ  жем- 
чугъ; бисеръ; физ. красота, краса, драго- 
ЦфИНоСТЬ; — seed, seed — , самый мель й 
жемчуг; artificial—s, бусы; | бЪльмо (на 
злазу); | mun. перловый шрифтъ; | — 
barley, 3. перловая крупа; —Ф1уег, во- 
долазъ, достающй жемчугь;—е ве, 3y6- 
чикъ (на ленть); конець нитки, для за- 
плетен1я въ кружево; —еуе4, adj. имфю- 
щий б$льмо (на 14037/);—fishery, 5. дов- 
ля, добыване жемчуга; —&га$з, —р!ап t, 
—W Ort, мшанка, острица, горица ( pacme- 
nie); — oyster, жемчужная раковина;— 
pow der,—white, жемчужных бфлила; — 
заво, перловый caro; — shell, жемчуж- 
ная раковина; лерламутръ;—5раг, мин. 
плавиковый шпать; — stitch, родъ Ba- 
занья. 

Pearl, 0.0. украшать, унизывать жем- 
зугомъ; придавать видъ жемчуга; г.п. по- 
ходить на жемчугъ. 

Pearlash (порл’-&ш), $. американск!й 
поташъ. 

Реамеа (пбрлд\, adj. унизанный жем- 
чугомъ, жемчужный. 

Pearlins, Pearlings (пбра’ - HH3, — 
HBTS), $. pl. родъ кружевъ. 

Pearly (пбрх’-и\, adj. жемчужный, по- 
хож1й на жемчугъ. 

Pearmain (пэр’-мэн, пэр-мэн’), $. родъ 
яблокь. 

Peart (пирт}, adj. подвижной, живой; 
выздораваивающий. 

Peasant (пез’-ант), $. крестьанинъ; @ 
— 9:1, woman, врестьянка. 

Peasantlike, Peasantly ( пез’ - ант- 
лайк,—ли), adj. крестьянскй; сельскй; 
грубый, неучтивый, невЪжливый , мужи- 
коватый. 

Peasantry (пез’-&нт-ри), $. крестьяне; 
крестьянство. 

Peas-cod (пиз’-код), 3. стручокъ горо- 
xa. 

Pease (пнз\, $. pl. горохъ; см. Pea. 

Peat (пит\, 3. торфъ; |см. Pet; — bog, 
— 033, $. торфаное болото. 

Peaty (пит-и\, adj. торфяной. 

Pebbie ‹пеб’-бл), $. кремень, голышъ, 
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булыжникъ ; кусокъ безцезтнаго горваго 
кристалла; — сгуз{а|, — stone, 8. см. 
Pebble. 

Pebhied, Pebbty (ne6’-6.14,—6an),ad). 
кремнистый, покрытый голышами, крем- 
HAME. 

Poecability (пек-кё.биа’-н-ти), 3. трЪ- 
XOBHOCTS. 

Peccable (nex -rk-61), adj. грёховный, 
подверженный rpbxy. 

Peecad@ilie 'пек-х&-дил’-ло), $. PPBAOKS, 
маленькая ногрЕшность. 

Peeeamey (пек’-кЯн-си), $. неудовде- 
творительность, дурное качество, по- 
грёшность; оскорбительность. 

Peeoaut (пек’-кйнт\, adj. повинный es 
yeus, виновный; rpbxosawh; преступный; 
худой, дурной, плохой; болфзневный; не- 
правильвый; мед. вредный, злокачествен- 
НЫЙ; | —№, adv.—o. 

Росса! (пек-кэ’-ваЙ), латичское ©4о- 
60, означеиющее: виновать; ГЦ make him 
cry — , я заставлю его кричать «вино- 
ватъ›. 

Реесо (пек’-ко), $. см. Pekoe. 

Peewhiende (печ’-бленх), $. ypanif 
(xemaaas ). . 

Реск (пег),3.гарнецъ(мъра ); || pass. ино- 
жество, большое количество; fo be in а— 
of тоиЦез,имфть множество хлопотъ: тр. 
нар. пища; — alley, горло; | ®. в. я. уда- 
PATS клювомъ, долбить, клевать; копать, 
рыть (киркой, sacmynons); to—at, OTAb- 
дать козо (словами , ударами); to—down 
the head, опустить голову; —10 up, похби- 
рать клювомъ. 

Peoked ( пект ), adj. проклеванный, 
продолбленный. 

Рескег (пек’ - ер\, $. птица, которая 
влюетъ, долбить; the wood — , зеленый 
дятелъ.” 

Peekled (пек’-лд), 44). уст. ou. Speck- 
led. 

Pecké (пект), adj. см. Pecked. 

Pestinal, Pectinate, Poetinated (neK’- 
TH-HAs,—H9T, —вэ-тед), adj. гребенчатый, 
подобный гребию. 

Pectination (пек-ти-нэ’-шби), $. чеса- 
Hie головы , причесыване ; гребнеобраз- 
ность. 

Pectine (пек’-тин), $. хмм. студевистое 
начало разныхъ растительныхь соковъ. 

wecteral (пек’-то-рёл), adj. грудной; | 
$. HATPYARHKD; грудное лекарство. 

Pecterilequism , Pecterileqay (пек- 
TO-PpH1I'-0-KYHOM, — куи), $. мед. звуки въ 
груди у больнаго легкими. 

Peculate ( пекь’-ю-рэт }, с. п. расхи- 
щать казну, незаконно присвошвать себЪ 
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общественную собственность ; воровать; 
обкрадывать. 

Peealetion (пекь-ю-лэ’-шбн),з. раски- 
щенте казны; незаконное присвоеве ce- 
6% общественной собственности. 

Peculater (пекь’-ю-1э-тфр ), #. раски- 
титель казны ; виновяый въ незаконномтъ 
присвоении общественной собствевностя. 

Peewtler (пи-кьюл'-Йёр), adj. особен- 
ный, частный ; спещальный ; свойствеи- 
ный, собственный; странный; a — friend, 
закадычный, особевно близк!Й Apyrs; | $. 
свойство; собственность; особенность; | 
церковь , изъятаа изъ общаго порядка 
перкокиаго управлемя. 

РесиНаг!ву(пи-кьюл-Вёр’-и-ти),5. осо- 
бенность. 

Pecullarize (пи-кьюл’-ййр-айз} , с. &. 
приноравливать, прниспособлать. 

Peeullarly (пи-кьюлх'-й&р-ли), adr.oco- 
бенно, особливо; единственно, снещаль- 
HO; странно. 

Peculiume (ни-кью’-ли-бм), $.собствеи- 
вость прюбр$тевная трухомъ. 

Reeuniery (пи-кьюн’-й&-ри), adj. де- 
нежный. 

Peewnteus (пи-кью’-ни-5с), 44). денеж- 
ный, богатый. | 

Ped (пед), $. корзина, вьюкъ; выючное 
сФдло. = 

Pedage (пех’-эдж), $. пошлина, вла- 
тимая профзжими за безопасвость до- 
роги. 

Pedagegic,Pedagegical (пед-й&-годж’- 
вк, — #41), adj. педагогичесы Я. 

Pedagegios (пед-4-годж’-икс), $. ваука 
о воспитани AbTeh, педагогика. 

Pedagogue (пед’-8-гог), $. mexarers, 
учитель, наставвикъ; педантъ; т. в. YOM. 
играть роль наставника, обращаться 
BARD старш!й съ младшимъ. 

Pedagegy ( пед’-&-го-джи ), 8. векаго- 
Tia, воспитав1е дётей. 

Pedal (пи’-дёл), adj. ножной. 

Pedal (пед’-йл), 3. луз. педаль; the soft 
—, 4$вая педаль (у фортетано), ubano- 
педаль; —поце, $. выдержанвая HOTA, пе- 
даль; —3{ор, педаль. 

Pedatiean (пи-дэ’-ли-Ё&н), adj. ножной. 

Pedanceus (пи-дэ’-ни-0с), adj. пфие- 
ходный, nboifi; croamié na вогахъ. 

Pedant (пед’-&нт), $. педантъ, —ка. 

Podantic, Pedantical (пи-дёнт’-ик — 
&1) ,44).педантский, педантическ!й; ,—ty, 
— eatly, adv. педантически. 

Pedantiom, Pedantry ( пед’-йнт-ном, 
—ри), $. пехавтство, педавтизыъ. 

Pedantize (пед’-Знт-айз), v. а. разит- 
рывать роль педанта, педантствовять. 
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Pedate ( nex-oT ) , adj. бот. кольный. 
(aucms). 

Pedatéfid ( пи-дёт’-и-фид ) , adj. бот. 
дольный, на подоб1е лапы водяной птицы 
(лмств). 

Peddie (пед’-дл), 0. п. в. заниматься 
мелочами, пустаками; разносить товары 
по домамъ; продавать по мелочемь. 

Peddler (пед’-длер), з. раэнощикъ. 

Foddilocress (пед’-длер-ес), 8. женщина, 
занимающаяся мелочной торговлей; раз- 
нощица. 

Peddlery (пед’-дхер-и), $. торговля въ 
разносъ; розничная , мехочнея продажа. 

Peddling (пед’-дхинг), adj. пустой, ни- 
чтожный, незвачительный. 

‘Pederere (пед-и-ри’-ро), $. камнемет- 
Had мортира. 

Pedestal ( пед’ - ec - THz), 8. педножте, 
пъедесталь; мех. подушка. 

Pedestrial (пи-дес’-три-&л), adj. нож- 
вой. 

Pedesttian (пи-хес’-три-ён), adj. пф- 
ний; [з. иБшеходъ; скороходъ. 

Podetentous (пеох-и-тен’-т6с), 14). под- 
вигающ!яся MBPHHMS, тихимъ шагомъ. 

wodial (пя’-ди-йл), adj. ножной. 

Pedicel, Pediele (16X-H-Ce1,—kK4) , 8. 
бот. стебелекъ, ножка , черетокъ. 

Woetiiceliate, Pediecled (пех’ - и - сел- 
дэт,—селд), adj. черешковый, стебелько- 
вый. 

Pedicular, Pediculous (пи - XHKb - К- 
aaip,—zéc), adj. виивый. 

Pediculation ( 0H-JHEb-D-x0 -Miu ), $. 
мед. вшивая бол$знь. 

Pedigereus (пи-дидж’-ер-5с), adj. HNB- 
Юний ноги. 

Pedigree (нод’-и-три), 8. родословная, 

- тенеалог1я; физ. родословное дерево. ‘` 

Pediluviam, Pediluvy (пед-й-лью’-ви- 
ju, 0@f'- H- лью - ви), $. мед. ножная 
ванна. 

‘Pediavent (педх’-и-мент), $. арх. фрон- 
тонъ, щипецъ. 

Pediar, Pedler (п6д’-дёр,—лер), $.0m. 
Peddler. | 

Pedebaptiom (пи-хо-бёп’-тизм), 8.кре- 
menmie rbrek. 
- Pedometer ( пи-ком’-и-тер ), $. нехо- 
метуъ, вутемЪръ, указатель числа UPOH- 
денныхъ шаговъ. | 

Pedetvephy (пи-кот’-ро-фи), $. учеше 
о питази дтей. 

Pedéonche (пи-дбнк’-л), $. стебель, че- 
ренекъ, ножка (у Henmoss, у п40д065); 
ножка, прикр®иляющая иногда раковину 
къ дереву Us въ хругому предмету ; | 
анат. одно изъ развЪтвлен!Ё мозга. 
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Peduncular ( пя-донкь'-Ю-лёр ) , adj. 
бот. череночный, стебелечный. 

RPedaneulate , Fedemculated (пи- 
xOHES'-1-a9T,—39-7eX), 44). Com. имЪ ющАй 
стебель, ножку. 

Peed (пид), adj. уст. кривой. 

Peek (пик), 0. ®. past. прогаядывель; 
смотрзть прищуривансь, сквозь сизажи- 
ну; |v. a. мор. отоцить. 

Weeky (пик’-и), adj. покрытый патна- 
ми гнили, 

Peel (пил ), v. а. обдирать, схираль, 
снимать кору, кожу ; лупить, облуплать, 
очищать ( 14000, овом ); обдирать (sep- 
но); шелушить ( topors, бобы); трепать, 
мять ( seus ); Ger. грабить, опустомать; 
у. п. лушиться, облупзаться , сдхиреться; 
|3. кожа, кожица, кора, шелуха; сажаль- 
зая лопата (дя 2496068 ); тим. костилхь 
для развзшиван!я аистовъ; [круглая бали- 
Ha;—house , 3. небольшое yepbraesie, 
фартъ. 

Peeler (пил’-6р ), $. TOTS, кто облуп- 
лаетъ , обдираетъ , чистить , шелушить; 
физ. грабитель; | полицейск Я. 

‘Peep (пип), $. появлене, прогзадыва- 
Hie; взгладъ украдкою, быстрый взглайдъ; 
{крикъ цыпленка, чариканье, щебетанье; 


‚ар the—of day, на pascsbrs ; $0 havea — 


at, to take a—al, бросить взгладь, посмо- 
tpbrs; he proposed to уме me anether—at, 
OHL предложиль MHS взгаануть еще Pass 
#a;—hole, pee ping+hole, s. xupa, щель, 
чрезъ вкотерую можно смотр$ть украдкой. 

Peep, 5. в. NOSBAATHCH, проглядывать; 
the day begins to—, начинаеть свзтать; [ 
смотрфть сквозь отверст1е, сквозь щель; 
подгладывать; you shall pay for your—ing, 
BH попхатитесь за ваше любопытство; 
щуриться; | распускаться (о чевтахв); | 
кричать какъ цыпленокъ, чирикать; |{0— 
at, tv — in, бросить взглядь украдкою; 
зайти на минутку; (o—OUt, выглядываль; 
вмоовываться; 10 — оуег, физ. умереть. 

Peeper (пип’-ер), $. TOTS, ETO подема- 
триваетъ, шп1онъ; | цыпленокъ только что 
вылупизнийся изъ яйца; |733. глазъ. 

Реер-о-дау(пип-0-дой’), adj. yrpeanifi, 
ранний. 

‘Peer (пир) ,з. перъ (musmyss ); |раввый, 
подобный, ровна; товарищь; | UR. явлать- 
ся, появляться; гляхфть, смотрёть; 0 — 
for, внииательно разглядывать, тщатель- 
BO разыскявать; 0—0, показываться. 

Peerage ( пир’ - 94% ), 8. достоинство 
пера; перн; | гербовникъ; to call to the—, 
возвести въ достоинство нера. 

Peordom (пир’-дбы), $. уст. перство. 

Pooress ( пир’-ес ) , 3. пользующаяся 


PEER 


перскимъ хостошиствомъ по праву рожде- 
nia; жена пера. 

Peerless ( пир’-лес ), adj. несравнен- 
вый, безподобный; невм$ющай равнаго; | 
—hy, adv.—HO. 

Peerlessucsn (DEP -1eC-HEC), $. несрав- 
венность, безподобность. 

Peery (пир’-и), ad). любопытный, пыт- 
аввый, высматривающий. 

Peevish (пи’-виш |, adj. недовольный, 
брюзгливый , сварливый , раздражитель- 
ный; | —Ву, adv.—o. 

Peevishress \пи’-виш-нес), $. брюзг- 
ливость, раздражительность, сварли- 
BOCTb. 

Peevit (пи’-вит), 3. см. Pewet. 

Peg \пег), 3. деревянный гвоздь, на- 
гель; вЪшалка; крюкъ, крючекъ ; розет- 
ка (у занавтсокз ); втузка (y бочки); муз. 
волокъ; физ. степень; . уменьшительное OTS 
Margaret;|np. кар. коньякъ съ содовой 
водой; шилингъ; [р2а33. to take а — lower, 
down, уменьшать, понижать; осадить KO- 
10; to come а — lotcer, down, понижать- 
ca; to be a — 100 low, быть не въ удар$: | 
пр. sap.—ltankard, большая пивнаякруж- 
ка; —(0рз, широжме панталоны; || —1п-1Ве- 
ring, $. arpa въ кубарь; — top, кубарь 
(дътская чрушка); 1%. а. прибивать 
гвоздями, нагелями; | vt. п. пр. нар. на- 
падать NA что; loO—away, дЪлать что ни- 
буоъ скоро, проворно; бфжать, убФгать; to 
— а васк, править кэбомъ; —ахау! бейте! 

Pegasus (пег’-&-с0С), $. мимо. Пегасъ 
(конь); астр. Крылатый Конь (cosensdie ). 

Ре!газ(!с (пай-рёс’-тик), adj. АЪла- 
DMI попытку, пытающийся. 

Peise (пайз), $. Но. a. см. Poise. 

Pekan ( nck'-dH ), $. канадская куни- 
ца. 

Pektu (пи’-кин), $. китайская тафта. 

Рекое (пи’-ко, пек’-0), 3. родъ чер- 
Haro Yaa. 

Pelage (пед’ - эдж), $. шкура (живот- 
нЫх5 ). 

Pelagian (пи-1э’-джи-&н) ,44).морской, 
океансмй: [;. поса$лователь Пелагия. 

Pelagianiom (пи-1э'-джи-Ан-изм |, $. 
учен!е Пелагя. 

Pelamisa ‹пел’-&-мис), 3. тумакъ, скум- 
бра (рыба). 

Рем, Pelfray (пелф, пед’ - фрэй), 3. 
деньги, богатство. 

Pellean (пел’-и-кан`, $. пеликанъ, ба- 
ба (птица); | хим. пеликанъ, алембикъ; | 
cup. зуборывный ключъ. 

Pelisse-(nH-1HCc’), $. шуба. 

Pell (пел), $. кожа, шкура; |свертокъ 
пергамента ; clerk о} the — $, чиноввикъ 
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казначейства, BHOCAMIA въ списки посту- 
пивш1е платежи. 

Pellagra {пел-4э’-гра), $. мед. мизав- 
Chas проказа. 

Pellet (пед’-зет), $. шарикъ; пуля; —$ 
of forced meat, фрикадельки; | г. в. дВлать 
шарики; сдфлать шарикъ изъ че1о 2460. 

Pelleted ( пелх’-лет-ех ) , 04). въ BULS 
пузи, шарика: —$0огжт, градъ пуль. 

Peltiete ‚пелх’-ли-кл),5. кожица, плева, 
перепонка; | хмм. кора, образуемая оть 
испарен!я соли. 

Peihitery ‹пел’-ли-то-ри',5. бот. crba- 
Hana (pacmenie). 

Peli-meti ( пел-мел’}, adv. безпоря- 
дочно, какъ ни попало; $. см. Pall-mall. 

Pelluctd (пел-лью’-сид), adj. свЪтлый, 
прозрачный. 

Pellucidity, Pellucidmess (пех -лью- 
сид’-и-ти, — 1b0'-CHA-HeC) , 3. прозрач- 
НОСТЬ. 

Pelt (nceat), $. шкура, кожа; — 8, пуш- 
ной товаръ, мЪха, мягкая рухлядь; | ис- 
терзанная добыча сокола; | ударъ, то4- 
чокь; | —топкег, $. кожевникъ, сыромат- 
никъ;—\ 00|, шкура, снятаа съ око2$ в - 
шаго животнаго; , t. a. бросать, кидать; 
бить, ударать , колотить , тузить; вапа- 
дать на хою; стръзать; 0—0/, ous, away, 
выгонять хою, бросая въ него Rus либо; 
— him off, выговате его; | г. м. lo — and 
chafe, сердиться, гифваться, раздражать- 
ся. 

Peltate, Peitated (0¢1'-T3IT,—eX) adj. 
бот. щитовидный. 

Pelter ( neat’-ep ), 3. TOTS, кто 6 
етъ, кидаетъ, нападаетъ,бьетъ;, YCM.CKY- 
пець, скряга. 

Peltry ( пелт-ри), $. пушной товаръ, 
мягкая рухладь, мфха; | бездфлка; негод- 
ная вещь. 

wPeivie ( mca‘ - вик ), adj. Quam. тазо- 
вый. 

Pelvimeter {| пех-вим'-и-тер ), 3. хмр. 
тазометръ , HHCTPYMCHT для изыф$ рента 
таза женщинъ въ родахъ. 

Pelvin (пел’-вис\, 3. анат. тазъ. » 

Pen (пен), $. перо, писчее перо; gurl’ 
—-, писчее гусиное перо; the sis of в —, 
pameus пера; the nib ofa — , конзивъ 
пера; {0 сы a—, to make а—, очивить пе- 
po; to put—tlo paper, to set — lo paper о 
lake — tn hand, взяться за перо, вачать 
писать; to take off—from paper, перестать 
писать; with а dash of the—, with в stroke 
of the — . однимъ росчеркомъ пера; to 
write as the—runs, to let one’s — run on, 
бЪгло излагать свои мысли ; @ —and ink 
drawing, рисунокъ перомъ; music—, раш- 
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тра; физ.а goobd—, хороший авторъ; |кры- 
10; — blade, $. лезвее перочиннаго но- 
жа;—<сазе, пеналъ, PYTIAPS для перьевъ; 
—cutter, TOTD, кто чинитъ, BHADIN- 
ваеть перья; перочивный инструменть; 
— holder, — rack, ручка, палочка 
(для метал. перьев); — name, псевдо- 
инмъ (aemopa);—stock, ручка, палочка 
(метал. пера); —\1рег, кусочекъ мате- 
ри или другое приспособлене для выти- 
pasia перьевъ. 

Pen, 9. а. писать; физ. излагать (мы- 
44), СОЧИНЯТЬ. 

Pen, v. a. (penned, pent), загонять въ 
ограду ; запирать. заключать ; / am pent 
up all the day, я цфлый хень въ засадф, въ 
заточен1и ; this country ts closety pent up 
by the sea, эта страна окружена со всфхъ 
сторонъ моремъ; | 3. небольшой хомъ со 
службами, обнесевный оградой; загонъ, 
овчарня; — fold, $. окруженвый плет- 
немъ загонъ для скота; — house, ус. 
навфсъ; — stock, — trough, затворъ, 
творяло, вешнакъ (у чи4юза); рукавъ 
(номпы); желобъ для проведеня воды; 
резервуаръ насоса. 

Penal ( пи’ - p41) , adj. карательный, 
уголовный. 

Penalty (пен’.&1-ти), 3. наказан!е, ка- 
ра; lesa, денежный штрафъ ; to bear the 
—, нести наказан!е; to denounce а—,на- 
лагать наказан!е ; on , under — of, подъ 
опасенемъ чею. 

Peuance (пен’-4нс), $. покаяне, рас- 
Kaanie; епитим!я; to 40 — for, to perform 
— for, покаяться, принести покаяне os 
NEMS, исполнить епитим!ю. 

Penanced (пен’-&нст), adj. исполнив- 
gif епитим1ю. 

Ровашишаг ( пен-ён’-нью-2ёр ), adj. 
почти кольцеобразный. 

Wewates (пи-иэ’-тиз), $. pl. пенаты, 
домашие боги (чу древнихз). 

Wenee (пенс), $. pl. ors Penny. 

Weacel ( пен’-сел ), 8. уст. значекъ на 
оконечности пики. 

Роше! (пен’-сил), 8. кисть, кисточка; 
карандашъ,; |собравше, пучекъ лучей св$- 
та; | —сазе, $. рейсфедеръ; — pointer, 
машинка для очинки карандашей; — 
shaped, ad). кистообразный; || v. а. ри- 
совать, чертить ; (0— Де eyebrows, выво- 
дить брови. 

Pevelled (пен’-силдх), 04). варисовая- 
вый каравдашемъ, начерченный, вабро- 
санный; | Gus. лучистый; |бот. съ тонкими 
полосками. 

Pemeratt (пен’-крафт),з.чистописан!е; 
сочинительство, авторство. 


ч. п. 
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Pendant (пенд’- dat), $. подвфска, 
серьга (с5 подвъской ); дружка, кар- 
тина, украшене подъ вару къ другой 
картни$. къ другому украшен!ю; зерал. 
прив$ски, подв%ски; арх. украшене въ 
вид навфса ; мор. вымпель ; broad —, 
брейхъ-вымпель; rudder—, сорлинь. 

Pendenee { ленх’-еис ), $. уст. пока- 
ТОСТЬ, СЕЛОНЪ, НАКЛОНЪ. 

Pendeney (пенд’-ен-си), 3. юр. время 
npoxoamenia тяжбы. 

Pendent (пенд’-ент), adj. висяч1Й, ви- 
сящй; навислый; выдающийся ; выступа- 
ющй; |3. варатида. 

Pendicie ( пен’-ди-кх ), $. принадлеж- 
ность; бот. нить, жилка. 

Pending (пенд’-инг), adj. разсматри- 
ваемый (65 судъ, присутствехном5 мъс- 
mn); еще ие р5шевный; | prep. вйродох- 
жен!е. 

Pendalosity, Pendaleusness (пендь- 
ю-10с'-Ии-ти, пендь’-ю-10с-нес), $, UPBBS- 
тавность; нер8шительное состояне, не- 
извфетность. 

Penduleas (пендь’-ю-10с). adj. вися- 
qi, повислый; Gur. нер$шенный, сомни- 
тельный , неопредфленный. 

Pendalem (пендь’-ю-л1бм), $. маятникъ 
(у часов); — ball, — bob, 3. чашка (у 
маятника ); — clock , часы съ маятни- 
БОМЪ. 

Penetrability { пен-и-тра-бил’-и-ти ), 
$. провицаемость. 

.Penetrable (пен’-и-трё-бл) , adj. про- 
ницаемый; |—№1у, adv.—o. 

Penetraliia (пен-и-трэ’-ли-а), 3.21. от- 
даленнЪйш!я части, закаулки; секреты. 

Penetrance , Penetrancy (пен’- и- 
транс, —трён-си), 3. проницан1е, проии- 
кан!е; проницательность. 

Penetrant (пен’-и-трёнт), adj. прони- 
цательный. 

Penetrate (пен’-и-трэт) , v. а. в. про- 
никать, —сл; постигать , понимать; вхо- 
ARTS. 

Penetrating ( пен’-н-трэ-тигг ) , adj. 
проницательный; ||—ly, adv.—Ho. 

Penetration (пен-и-трэ’-шбн), $. про- 
ницан!е; проницательность. 

Penetrative (пен’-и-трэ-тив), adj.npo- 
ницательный, прозорливый ; поразитель- 
ный. 

Penetrativeness (пен’-и-трэ-тив-нес), 
$. см. Penetrance. 

Pengule (пен’-гуин),5. пингвинъ (nme 
ча); див1Й анавасъ. 

Рошесй (пев’-и-сил); 3. подушечка изъ 
кори; морская раковина. 

Penicillate, Peniciliated (пев-и-сял’- 
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тт, —ед), adj. ест. ист. кистооб разный, 
снабженный кисточкой. 

саван а (пеН-иН’-СьЮ-да,--шу-ла 
полуостровъ. 

Peninealar | пен-ин’-сью-18р ‚ — шу- 
aap), adj. въ форм$ полу-острова; noay- 
островской. 

Peninsulate | пен-ин’-сью-лэт, — шу- 
Тэт), t. а. образовать волуостровъ, овру- not a—, у него ыфтъ pg KOusaEs; you = 
ЖИТЬ ПОЧТИ co acbr, сторонъ водой. Ц make a—by tt, вы изъ этого извлечете ! 

Penitence, Peniteney (пен’-и-тенс, — выгоду; lu make a—, to turn а—, добывать 
теп-си), 3. покаян{е, раскаяние. деньгу; to make в — 90 @ great way, co- 

Penlitent ‚пен’-и-тент), adj. кающЕйся, блюдать ЭБОНОМ1Ю; умфть жить съ иебодъ- 
раскаввающ!йся; | з. кающ!йся ; находя- шими средствами; по одежкз протаги- 
mifca поль епитим!ей; духовный СЫНЪ. | BATA HOARE; to wind, to ture the—, извле- 

Ренова! ( пен-щ-тен'-шёхл), adj. по- | кать ВЫГОДУ A3b чею; (0 turn ап honesi—, 
каянный, искупительный: 


7/8. чивъ покая- добывать деньги честнымь путемъ; carancst 
Hig (киа es рим. кат. церкви). 


Pemitentiary ( пен-и-тен’-ш&-ра ) 
ИСПОВДНИКЪ, Духовник - 
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Penmen (пен’-нбн), $. крыло; см. Реп- 
nant. 

Peany (пен’-ны), 3. пения (`мелкал мое. 
та, Я часть tes) : pl. 
Pennies употребляется въ смысл$ и. 
CEOIBKEXL монетъь пенни; pl. рерсе-—зъ 
CMHCIB стоимости нВсколькихь монеть 
пенни; фм. деньги, денежная сумма; he 


\ 
19 $. 


? 
ding, свадьба съ угощенемъ на, oGmii 
епитими. счетъ rocreit;—Wweight, двадцатая часть 
Penitently ( пен’-и-тент-ли ) , gdp. съ | унщи (encs); — Wise, &4). разсчетзи- 
покаянемъ, съ раскаян:емь. 


BHA, въ мелочахь, соблюдающ: Fpomo- 
BY SEOHOMID; fo be — and pound-foolish, 
OKOHOMHEGATS въ копфйкахь и тратить 
рубли. 

Pemnywerth | пен'-ни-убрсз ), $. crog- 
мость пенни ; небольшое количество ; (о } 
buy а — of Gpples, купить аблоковъь на 
одинъ пенни; he is not worth а — Of dog's 
meat, онъ выфденнаго яйца не стоытъ ; | 
покупаемал, продаваемая Вещь ; возна- 
гражден1е чъмё дибо за уплачениым день- 


Penk (neux), 5. пискарь (рыба). 

Penknife ( пен’-найф) , g, перочининый 
НОЖИКЪ. 

Penman ( пен’-мён ), 3. чистописець, 
калиграфъ; писатель, авторъ. 

Pommanship (пен’-ман-шип), $. КАЛИ- 
графия, чистописан]е; письмо, почеркъ. 

Penmach (пен’-нёш), $. Уст. перья на 
шлем$. 

Pennached ( пен’-нАшт \, adj, 1010ca- 
тый, пестрый, разноцв$тный. 

Pennant | пен’-ийнт) › s. рыцарс 
MA; мор. вымпелъ; тали; broad— ‚брейдъ- 
вымпелъ. 

Ренна, Peunsted пен’ - 
ед}. adj. пернатый; 4 — leaf, 
AHCTH. 

Peaned (nex), adj. крылатый, перна- 
тый; | написанный. 

Pemner (пен’-нер), $. пи 
витель; уст. nears. 


Penniform (пен’-ни-форм) ‚ ва}. перо- 
видный. 


‚ НоКуПКа ваша 
обойдется недорого; he witli give you e—. 
онъ уступить Bans недорого; pirates may 
НЭТ, — | make cheap — 3 of their pillage, пираты 
перистый | могуть продавать по дешевой цы на- 
граблениое ; to have the cheapese — 8, | 
покупать по самой дешевой ЦВИЪ : 20 hare 
по mighty—of, пр1обр$сти ве bors вусть | 
сатель, сочи- | что за; to buy, to sell в 9004 — 


купить, продать; at a great — | PBuse в 


while, передъ излишней ACMOBMSHOR ос- 
мотрись. 
РевиНена ( пен’-ни-лес ), @dj. безъ ко- Penelegy (п8-НОл'-0-Джи) , $. Yrouonnoe 
using, безденежный, неимущ!й , бфдный. |п 
Pennilessness ( пен'-ни-лес-нес }, 3.| Poemsile (пен’-сид), adj. PECATAR , повис 
безденежье, бъдность. лый, повиснувш!й. 
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Pensilemess (пен’-сил-нес) ,$. висфн!е, 
NOBHCAOCT. . 

Pension (пен’-шон), $. пенстонъ, пен- 
Cid ; платежи , проценты , уплачиваемые 


въ сроки; а retiring —, NeHCIa, выдавае- 


мая при отставкВ ; 20 retire on upon a—, 
BHATH въ отставку съ пенсей ; were they 
alluwed а—? производилась ли имъ пен- 
cia? no—is bestowed on, певца He произ- 
водится; | плата духовному лицу вмЪсто 
цесятины; | французсв1а меблированныя 
комнаты съ полнымъ содержанемъ; пан- 
сонъ, школа; |0. @. дать, назначить пев- 
с1ю; lo—off, дать отставку съ пенцею. 

Pensienary ( пен’-шбн-8-ри ), adj. по- 
зучающий пенс!ю, платежи въ ONPEAbseH- 
ные сроки, живущ/йЙ на пенсии; — гоу! гот, 
пенс1я натурою;—3р:ез, шой оны на жало- 
вань$; | 3. TOTS, кто получаеть пенс1ю, 
платежи въ опредёленные сроки, ктожи- 
воть на пенс!и; пенс1онар1й (mumyas os 
Голландии ). 

Pensioner (пен’-шбон-ер), $. получаю- 
mi пенс1ю, живущий на пенс1и ; пенс1о- 
неръ; иивалидъ; студентъ университета, 
платящ!й за свое содержан!е; oul—, ин- 
валидъ, получающ!й пенс1ю, HO живущий 
BHS инвалиднаго дома; | —, gentleman—, 
т}лохранитель короля (65 Ани). 

Wensive ( пен’-сив ), adj. задумчивый; 
грустный, печальный; | —1у, adv.—o. 

Peasiveness (пен’ -сив-нес), $. задум- 
чввость; печальный, задумчивый BHA, 
меланхол1я. 

went (пент), peri. ра. oT» Реп. 

Pentachord ( пен’-т&-корд ), $. пяти- 
струнный музыкальный инструментъ ; пя- 
тизвуч!е. 

Pentadactyl ( пен-тё-дёк’-тил ), adj. 
имБющй пать пзльцевъ; имфющй видь 
пяти пальцевъ. 

Pentageu (пен’-т&-гон), $. зеом. патиу- 
ГОЛЬНИБЪ. 

Pentagenal , Pentagenous (пен-тёг’- 
0-H4I,—HOC), а@).зе0м. пятиугольный. 

Pentagraph | пен’-т&-граф ), 3. само- 
пись, инструментъ Для копированя ри- 
сунковъ и плановъ. 

Pentagynian , Pentagyneus (пен-т&- 
джин’-н-йн,—тёдж’-и-нбс), adj. бот. им}- 
ющай пять пестиковъ. 

Pentahedral, Pentahedreas (пен-т&- 
хи’-драл, —дрос), а4).зеом.пятистороняй. 

Pentahedren (пен - т& - хи’ - дрон}, 8 
че0м. IATHCTOPORHGES. 

Pentamerous (пен - Tim’ - ер-6бс\, ad). 
бот. патисуставчатый. 

Pentameter (пен-там’-и-тер), 3. пати- 
стопный ститъ; | 44}. пятистопный. 
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Peutandrian, Рошавйгов в (пен-тён’- 
дри-ён, —дрбс} , adj. бот. имЪюцай nats 
ТЫЧИНОКЪ. 

Pontangular ( пент-бн’-гью-лёр), adj. 
патиугольный. 

Pentapetaious (пен -т& - net’ - &1-05), 
adj. бот. патилепестковый. 

Pentaphylious (пен-т&ф’-ил-л0с , пен- 
тё-фил'-л6с), adj. съ патью ABCTAMH, пя- 
THAIBCTHHA. 

_Pentareby (пен’-тёрк-и), 3. патинача- 
aie. 

Pentateuch (пен’ FATED); $. JATREEE- 
aie. 

Pentecost ( пен’-ти-кост ), 8. Патиде- 
сятивца, Троицынъ день. 

Реошесоввег(пев-ти-кос’-тер\, $. коман- 
дующ! патьюдесятью челов$ками. 

Penthouse (пент’-хаус), §. навЪсь OTS 
BETpa или дождя при здан1и, при crbab; 
пристройка. 

‚ Pentice (пен’-тис) , 8. навЪсъ, кровля. 

‚ Решше (пен’ -тьйл), 8$. см. Pantile. 

-Pentreef (пент '’-руф), $. навЪсъ, кры- 
ша, имфющдая поБатость HA одну только 
сторону. 

Решив (пи’-иблт, пи-нблт’), 8. предпо- 
сЯЪдн1В cxzors. 

Penultimate (пи - нбат’-и - мт), adj. 
upexuocabauia. 

Penumbra (пи-ном’-бра), $. полут$вь, 
DOAYCBSTS, 

Penurieus (пи-вью’- ри-6с), adj. ску- 
цой, скаредный; безплодный; неурожай- 
ный; скудный, hans; | ву, adv.—o. 

Penurieusness (пи-нью’-ри-бс-нес), 3 
скупость, свражничество; скудость, не- 
достатовъ 65 че.ид. 

Penury (пень’-ю-ри), $. бЪдность, ни- 
щета. 

Penweman (пен’-уум-4н), $. (pl. pen- 
women) , писательница, сочинительнида. 

Peon (пи’- 08), 3. пфшеходь, ubmid; 
пзхотинецъ, и ш1й создать; DOXCHMBED; 
15шва (6s uipn шахматы). 

Peony (пи’-0-ни\, 3. понъ , Марьивъ 
корень ( растеше ). 

People (nH'-02), $. народъ, вац1я; оби- 
татели, жители; народонаселен!е; сосло- 
Bie; часть нащи, общества ; IMAL; сот- 
mon—, простой народъ ; low — , чернь; 
great —, — 0/ fashion, [аз опа /е— знатные 
люди, знать; большой свёть; genteel — , 
поряхочное общество; learned—, ученые; 
Seafaring—, мораки; loton’s—, горожане; 
country — , поселяне; деревенске жите- 
ли, провинщалы ; trades — , торговый 
людъ, купцы, промышленники ; | лица, 
люди, AWAD ; there were ету — in the 
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room , въ комнат было двадпать чело- 
вЪкъ; young—, молодежь; 44 — , преста- 
р%лые люди, старики, старичье; /ew—, ма- 
лочисленное общество; немвого (людей); 
great many—, многочисленное общество, 
хтого (4006); some — believe, н которые 
лодагають; he wrote lodtfferent—, out иа- 
писалъ къ разнымъ лицамъ; hare you—al 
dinner ? обфдаетъ у BACB кто нибудь изъ 
посторовнихъ ?—Say 50, TAKS говоратъ; 
erhat willi—say? что станутъ говорить?что 
CKARYTL? — are singing in the street, на 
улиц8 раздаются пЗсви; — must hace tea, 
пора подавать чай; | прислуга, слуги, 
люди; all my—are tll, Bch мои люди (при- 
cayta) больны; | one'’s—, one's own—, род- 
Hue, POACTBCHBHRE, предки. 

Peeple, г. а. васелять. 

Pepper (пеп’-пер\, о. а. приправаллть, 
посыпать перцемъ; физ. бить. колотить; 
нзранить; | $. перець; ground—, толче- 
ный перецъ; while—, перецъ въ зернахъ; 
физ. to take — tn the позе, разсердиться, 
BCOHIETE ; to be as hot as — , ВСсПЫЛлИТЬ; 
— and-salt, adj. крапчатаго свфтхо- 
каштанаго цвфта; —Бох, —саз{ег, $. пе- 
речница; — brand, родъ ржавчины на 
зерн®; — cake, праникъ съ инбиремъ; 
—corn, зерно перца; Put. бездВ лица; — 
plant, — tree, перечникъ (дерево); — 
pot, вушанье въ род$ рагу; перечница; — 
sauce, соусъ съ перцемъ;—мог(, переч- 
ная трава. 

Peppering (пеп’- пер-инг), adj. ropa- 
aiff, острый (0 npanocmazxs); сердитый, 
вспыльчивый. 

Peppermiat (пеп’ - пер - минт), $. пе- 
речная мята (растеже); мятная эссен- 
ria; — lozenges, MATHHA лепешки, пепер- 
менты. 

Peppery (пеп’-пер-и), adj. перцовый, 
горач!й, острый; вспыльчивый, разлра- 
жительный. 

Popsiu (пеп’. син), 3. пепсинъ (веще- 
ство , вв жемудкъ живот- 
ных ). 

Peptic (nen’- тик), adj. отвосящ Вся 
къ пвщеварен!ю , содёйствующ!й ему; 
удобоваримый 

Per (пер), prep. черезъ, чрезъ; чрезъ 
посредство; за; въ; на; — bearer, съ 
помощью иоспльщика ; — day, въ день. 
за день; they received so much—man, ови 
получахи по столько - TO на YesoBtKa ; | 
приставка в5 начал» слова, означающая 
черезь все, на всемъ протажен!и , въ 
высшей степени, очень, сильно; | — 
анпит, въ годъ; ежегодно; — centum, — 
сещ ‚за сотню, 38 сто; процентъ; —сиг(ат, 
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CYAOME;—dtem, за хень, въ день; — pa's, 
присяжными: — pares, равными, перами; 
— salluni, прыжкомъ; — 36, самимъ со- 
бою, отвлеченно. 

Peracute (пер - & - кьют'), adj. очень 
острый, очень сильный. 

Peradventare (пер-йд-венть-юр, — 
вен’ - чур), adv. случайно; можетъ быть; 
wilhuul—, безъ сомн%н!я, весомн ино. 

Peragrate (пер’-&-грэт), г. а. п. уст. 
бродить, блуждать, странствовать. 

Peragration (пер-&-грэ’-шбн!, $. уст. 
блуждан!е, странствован!е, прохожден!е. 

Perambuiate (пер-&м’-бью-хэт\, т. а. 
проходить, обходить, объфзжать ; осмат- 
ривать; блуждать. 

Perambaiation (пер-йём-бью-лэ’-шбн), 
$. прохожден!е; обхождене, осмотръ, 06- 
зоръ; овругъ подчиненный обзору, юрис- 
RAKIM KOLO. 

Perambaulater (пер-ём'-бью-1э-тбр}, $. 
тотъ, кто проходить, обходить, объфзжа- 
CTS, осматриваетъ; изм$ритель разстол- 
HI, путей (инсътрументз); дфтская ко- 
лясочка, двигаемал сзади. 

werbend пбр’-бенд), $. см. Perpend- 
ег. 

Регсаяе (пер-кэс’), adv. уст. можеть 
быть; случайно. 

Perceabie (порс’-&-б1), adj. уст. про- 
сверлимый, проницаемый. 

Perceivable (пер-сав’- &-б1\, adj. ви- 
димый, явственный, очевидный; прим%т- 
ный; познаваемый, знаемый, ощутитель- 
ный; чувствуемый; | —№у, adv.—o. 

Perceive (пер:- CHB’) , ©. 4. ощущать, 
чувствовать; видёть, увидать, усматри- 
вать, обнаруживать, открывать; пости- 
гать, понимать, сознавать; замфчать, 
примфчать, догадываться; 0о—е/оте hand, 
предчувствовать, знать заран$е. 

Perceiver ‹пер-сив’-ер), 8. TOTS, ЕТО 
ощущаеть, чувствуетъ, видитъ, зам ча- 
етъ, примЗчаетъ, созваетъ. - 

Pereentage (пер-сент’-эдж) , $. девъ- 
ги, выдаваемых по разсчету со ста, про- 
центы. 

Pereept (пбр’-септ), $. видимое, зам%- 
чаемое, сознавземое, ощущаемое. 

Ресер( (у {пер-сеп-тя-бил’-и-ти), $. 
виднмость , ощущаемость , зам тность, 
примфтность; см. Perception. 

Perceptible (пер-сеп’-ти-б1), adj. 33- 
м$тный, примфтный, видимый; ощути- 
тельный; | —№1у, adv.—o. 

Perception (пер-сеп'-шбн), $. поняте, 
пониман!е, познаван1е, распознаван!е, 
чувствован!е, ощущене. 

Receptive (пер - сеп’- тив), adj, пони- 
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мающ1й, сознающ!й, чувствующий, ощу- 
ЩАЮЩЙ. 

Pereeptivity (пер-сеп-тив’-и-ти), $5. 
познаваемость, распознаваемость; спо- 
собность пониманя, чувствован!я, ощу- 
Wenig. 

Perch (n6p%), 8. окунь (рыба); | жерхь, 
шесть; | Hackers (для домашних nmuus); 
| мёра протяженя (51/2 ярдов); | арх. 
peuceks, грагштейнъ; | v. п. садиться, 
сЪеть (о птицах); v. а. посадить на 
жердь, на насфстъ. 

Perehance (пер-чёнс’), adv. случайно, 
можетъ быть. 

Регсвег (порч' - ep) , $. птица, садя- 
щаася на сукъ, на жердь ; усл. боль- 
шая восковая свЪча (65 церкли). 

Percipiont (пер - си: - и - eHT) , adj. 
одаренный познавательною способностью, 
способностью мышлен!я , понимавя; | 
$. мыслящее существо. 

Perclese (пер - кло’оз), $. огорожен- 
ное мЪсто, загородка. р5шетка, перила; 
спияка скамейки; ширма; уст. заключе- 
ше. 

Pereoid (пбр’- койд) , adj. окуневид- 
ный. 

Percolate (пор’-ко-лэт), v. 4. цфдить, 
процёживать, пропускать; фильтровать; 
©. п. протекать, просачиваться. 

Percolation (пбр-ко-лэ'-шби), $. про- 
цЪживане, просачиване, фильтроваве. 

Percolater (пбр’-ко-лэ-тор), $. филь- 
тровальная машина. 

Pereursory (пер-=бр’-сб-ри\, adj. ско- 
рый, быстрый, поспфшный. 

Percuss (пер-кбс’), т. а. ударять, да- 
вать толчокъ, сталкиваться. . 

Percussion (пер - кош' - бн), $. ударъ, 
ударене, TOATOKb; столкновен!е; звукъ; 
мед. выстукиван!е; — instruments, удар- 
ные музыкальные инструменты; | — сар, 
$. пистонъ, капсюль; — вип , ударное, 
п истонное ружье; — lock, ударный зд- 
MOKED (у ружья). 

Регсшя те (пер - бс - сив), adj. yxa- 
ряющй, ударный. 

Pereutiont(nep-kb0 -meHT), aij. удар- 
ный. 

Perdifell (пбр’-ди-фойл), $. растеше 
ежегодно ронающее, ифняющее листья. 

Perdition (пер-диш’-дн), $. разруше- 
rie, истреблене, разорев1е; погибель, 
г: агуба; библ. вЪчная смерть, погибель. 

Perdu, Perdue (пер-дью’, пор’ - дью), 
adv. въ 3acaxB; to lie — , засфсть въ за- 

caxh; | а4). и 3. находящийся въ засадз; 
скрытый, потаенный; отъявленный, отча- 
н HUSH, сорви голова. 
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регацеят, рогаце! ов (пер-дью’-ел- 
H3M,—2H68), $. измВна. 

Perdulous (пбр’- дью - abc), adj. уст. 
потерянный, брошенный. 

Pordurable (пер - дьюр’- 4 - 63), adj. 
продолжительный, постоянный. | 

Perdy , Perdie (пбр’- ди) , adr. уст. 
в$рно, дёйствительно, конечно. 

Peregal (пер’-и-гёл),-а1). уст. совер- 
шенно равный. 

Peregrinate (пер’-и - гри - иэт}, т. п. 
странствовать; жить заграницей. 

Peregrination пер-и-гри-нэ’-шбн), $ 
странствован!е, путешеств1е; пребываше 
заграницей. 

Peregrinater (пер’-и-гри-нэ-тбр), 3. 
путешественникъ заграницей. 

Peregrine (пер’ - и - грин), adj. уст. 
чужой, иностранный. 

Perempt (пер-емт’), г. а. уст. y6u- 
вать, разрушать, уничтожать. 

Perempterily (пер’-ем-тб-ри-ли), adv. 
pbmuterbHoO, непреклонно ; безусловно; 
положитезьно, 

Peremptoriness (пер’-ем-тб-ри-нес). 
$. решительность; непреложность, догма- 
ТИЗМЪ. 

Peremptory (пер’-ем - тб-ри), adj. 
окончательный, рфшительный, непрезож- 
ный , положительный, не допускающий 
pospamenia, догматическ!й: — challenge, 
право отвода свидфтелей безъ указан!я 
причинъ. 

Perennial (пер-ен’-ни-ёл), adj. годо- 
Boh , годовазый; всегдашн!й, вБчвый; 
бот. многолвтнЕй; [s. многол$тнее расте- 
Hie. 

Pereanlally {пер-ен’-ни-й&л-ли), ado. 
постоянно, безпрерывно. 

Perennity (пер-ен’-ни-ти), $. годовая 
продолжительность;  продолжаемость ; 
безграничная, безсрочная продолжитель- 
НОСТЬ. 

Perfect (пбр’- фект), adj. совершеи- 
HHA, превосхохный , полный, цфльный; 
очень искусный; звающ!Й, epbay mil 65 
чемз; опытный; бот. a—fluwer, цвЪтокъ 
имфющ и тычинки и пестики; зрам. — 
lense, прощедшее совершенное время. 

Perfeet (пбр’-фект, пер - фект’), v. a. 
совершенствовать; оканчивать, завер- 
шать, довершать; комплектовать, попол- 
нять; обучить чему основательно, вполн$; 
быть. CBBAYILHMS, опытный 65 чем дибо; 
to — one’s self, совершенствоваться, усо- 
вершенствоваться. 

Perfecter(nbp’-ext-ep, пер-фект'-ер), 
$. тотъ, кто совершенствуеть что либо. 

Perfectibility (пер-фект-<и-бил’: и-ти), 
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8. способность совершенствоваться, усо- 
вершаемость. 

Регее Мю (пер-фект’-и-бл), adj. спо- 
собный совершенствоваться, усоверши- 
мый. 

Perfection (пер-фек’- mbH), $. совер- 
шенство; $0 —, превосходно, отлично; [0 do 
to — , BL совершенств$ сдфлать что; to 
carry to — , довести что ко совершен- 
ства. 

Perfeetional (пер-фек’- шбн-йл), adj. 
совершенвый, полный. 

Perfectionate (пер-фек’-шон-эт), v. a. 
совершенствовать, усовершенствовать. 

Perfectionist (пер-фек’- шон-ист) , 8. 
претевдующий на совершенство; поса$до- 
ватель YICHIA ‚ ITO ва землВ можно до- 
стигнуть совершенства. 

Perfectionment (пер-фек’-шбн-мент), 
8. совершенствовае, усовершенствова- 
Hie, совершенство. 

Perfeetive (пер-фект’-ив), adj. совер- 
шенствующ1й ; усовермающй , усовер- 
шительный; зрам. совершенный; | — ly, 
adv. совершенствул, — Cb, совершенствую- 
щимъ образомъ. 

Perfectly (пбр’- фект-ли), adv. совер- 
шенно; BNOABS. 

Perfectuceas (пбр’-фект-нес), $. совер- 
шенство; опытность, зван!е; искуство. 

Perficient (пер-фиш’- ext) , 3. исиол- 
витель чею: благотворитель, жертвова- 
тель; см. Efficient. 

Pertidieus (пер-фид’-н-6с), adj. Bbpo- 
ломный , B3IMbABBIeCKIA, ложный; |—1у, 
adv. —0,—ски. 

Perfidieusness, Perfidy (пер-фид’-и- 
dc - нес, пбр’-фи-ди), 8. BLPOAOMCTBO, из- 
м}на. 

Perfiate (пер-флэт’), ©. а. уст. про- 
дувать. 

Perfiation (пер - флэ’ - mbH) , 3. yom. 
продуване. 

Perfeliate (пер-фо’о-ли-эт), @1). бот. 
проколотый (листё). 

Регогасе(пбр’-фо-рэт), с. в. просвер- 
ливать, пробуравливать, пронимать. 

Perforation (пор-фо-рэ’-шбн), 3. про- 
сверлене, пробуравлене, nposuMasie ; 
дыра, отверзт1е: пройма (рукава ). 

Perferative (пбр’- фо-рё - тив ), adj. 
просверливлющ!й , пробуравливаюний, 
провимающй. 

Perferater пор'-фо-рэ-тор), 3. буравъ, 
сверло. 

РегГогсе (пер-фо’орс), adv. силою, иа- 
CHAbAO. 

Perform (nep-popm’), с. а. п. дфлать, 
исполнять, выполнать ; совершать, осу- 


ществлать: исправлять, отправлять (06% 
занности); представлять, играть. 

Perfermable | пер-форм’-4-61 ) , adj. 
удобоисполнимый, возможный. 

Performance (пер-форм’-йнс) , $. с- 
вершен1е, исполнен1е, выполнен:е; "3%. 
cTBie; дВл0, дфлн!е; поступокъ, DOLE; 
|сочинен!е. творен1е, произведение (мо 
тическое, драматическое); || исполнене, 
игра (музыкаята, актера); представле- 
Rie (театральное). 

Performer {пер-форм’-ер). $. HCNOI- 
нитель, совершитель, — HAMA ; актер, 
актриса; муз. исполнитель, играющий; а 
— on the [lute , флейтисть ; а — on the 
organ, оргавнистъ. 

Perfricate /пбр’- фри-кэт) , с. @. CTE- 
рать, оттирать.”° 

Perfumatery (пер-фью’-м&-то-ри\, adj. 
благовонный, душистый. 

Perfume (пор’- фьюх, пер-фьюм’) , $. 
благовон1е, благоухане, ароматъ. naxy- 
честь; благовонное вещество, духщ. 

Perfume (пер - фьюм’), t. @. ваду- 
шять, сдфлать благовонвымъ, благоухав- 
НЫМЪ. 

Perfamer (пер-фьюм’- ер), 8. парфи- 
меръ, торгующий духами, благовснныма 
товарами. 

Perfamery (пер-фьюм’-ер-и), $. бла- 
говонные товары, духи. 

Pertancterily (пер-фбнк’- тб-ри-ли', 
adv. кос-какъ, небрежно, нерадиво, без- 
печно; внфшвимъ образомъ. 

Perfuncteriness (пер - фонк' - тб - ри- 
HEC), 8. испохнен1е чезо кое-какъ, вебреж- 
НОСТЬ. 

Perfanetery (пер-фбнк-тб-ри), ay. 
сдфланный небрежно, кое-какъ; небр..ж- 
вый. 

Perfase (пер-фьюз’), v. а. окроп жать. 
опрыскивать; лить, разливать. 

Perhaps (пер - хапс'), adv. можеть 
быть, авось. 

Perianth пер’-в-&нсз), $. бот. цвЪточ- 
ный покровъ , чашечка цвфтка, ABCTLA 
цвфтка. 

Periapt (пер’-и-ёпт), 3. амулетъ, та- 
лисманъ, охранное зелье. 

Рег Котя (пи-риб’-0-л0С), 8. apace. про- 
странство между здан1емъ в оградой. 

Pericardium (пер-и-кар’-ди- Ом} , $. 
анат. сердечная оболочка, околосерд{е. 

Perlearp (пер’-и-карп\, 8. зрновикъ, 
OKOJONAORUHEDS. 

Рег! спопае! а (пер-и-кон’-дри-б\ | $. 
axam. надхрящевая оболочка. 

Periclitasion (пи-рик-ли-тэ’- ан) | ‹. 
уст. опасность )испыташе. 
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Pericraatum (пер-игкрэ’-ни - bm), $. 
надчерепная оболочка. 

Рег! спюиз(пи-рикь’-ю-16с), adj. уст. 
опасный, рискованный, трудный, crpam- 
ный. 

Peridet (пер”- и - хот), $. хризолитъ, 
желтозеленый изумрудь. 

Peridreme (пер’-и-дром) , 3. галерея 
вокругь здан!я. 

Рог ес! ав (пер-и-и’. may) , $. обита- 
тель хругаго полушар!л въ той же гео- 
графической широт$. 

Periergy (пер-и-бр’- джи), 3. излиш- 
Hia заботы; pum. напыщенный слогъ. 

Perigean (пер-я-дхки’- 4H) , adj. OTHO- 
CaMmifica въ перигею. 

Perigee, Perigeum (пер’ - и - джи, 
пер-и-хжи’-бм), $. астр. перигей (точка 
ближайшало PASCMORKIA планеты OME зем- 
aes). 
Perigone (nep’- и - гон), 8. бот. см. 
Perianth. 

Perihelien, Peribelium {rep - и - XH’- 
ли-бн,—бм), $. астр. перигейй (зпочка 
ближайшоо разстояшя планеты 0т5 
солнца ). 

Рег (пер’- ил), $. опасность; at one’s 
—, на свой страхъ; touch him at your—, 
cubite только ero тронуть; stop at your 
—, остановитесь, или вамъ смерть; а{ the 
—, подъ опасешемъ; |v. п. быть въ опас- 
ности; т. а. подвергать опасности. 

Perllous (пер’-ил-0с\, adj. опасный, 
рискованный ; уст. Np. нар. чудовищ- 
ный, ужасный, дерзк!В; | —1у, adv.—o. 

Perllousness (пер’-ил-бс-нес), $. опас- 
HOCTD. 

Perimeter (пи - puM’- и - тер), 8. зом. 
окружность (физуры). 

Peried (пи’ - ри - бд), 3. пер!одъ; про- 
странство, промежутокъ, продолжеше, 
течен!с времени; время, въ которое что 
либо совершается; время; the—of а уеаг, 
время одного года; the first—of life, пер- 
вый пер!одъ, первое время жизни; 4 lung 
— Of time, длинный промежутокъ време- 
ни; Хром. кругъ ; | событе, оканчиваю- 
mee пертодъ времени; эпоха, событе, 
пронсшеств!е; конець, окончане ; ‹:0 
form а—, составить эпоху; (0 pul а—10, 
to bring 0 а—, положить конецъ чему ; | 
зрам. точка; | pum. перюдь; | арме. 
грань, группа (на которыя дтлятся за- 
пятыми больция числа); | уст. с. а. окан- 
чивать; г.п.ованчиваться, прекращаться. 

Perledic , Pertedical (пи-ри-од’- ик, 
— da), adj. пер!одичесв!й, повременный; 
астр. AHOMAIHCTHYeCKiA; j|—eally, adv. 
—CEH,—0. 
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Periedical (пи-ри-од’- ие - &1), $. пе- 
р1одическое, повременное издан!е. 

Perledicaluess , Periedicity (пи-ри- 
од’-ик-йл-нес, —0-дис’-и-ти), 8. пер1одиче- 
ское возвращен1е, пер!охичность. 

Рогге! (пер-и-и’-сай), 5. pl. оть Рег- 
iecian. : 

Pertesteum(ep-8-0Cc'-TH-bu), 8. анат. 
надкостная плева. 

Peripatetic (пер-и-пё-тет’- ик), adj. 
перипатетическй, аристотелевскЙ; | $. 
перипатетикъ, посл дователь философии 
Аристотеля. 

Peripateticiom (пер -и-рй - тет’- и- 
сизм), 8. аристотелевская философа. 

Peripetia (пер-и-пи’-ши-а), 3. внезап- 
ная, неожиданная перемфна; развязка. 

Periphery (пи-риф’-ер-и), $. 1е0м. OK- 
ружность (криза). 

Periphrase (пер’- и - фрэз), 8. пери-. 
фраза, разглагольствован!е ; обиваки ; 
у. в. п. выражать перифразой, обиняка- 
MH. 

Periphrasis (пи-риф’- pi-cHc) , $. см. 
Periphrase. 

Periphrastic , Peripbrastical ( 1ep- 
и-фрас'-тик, — &1), adj. nepappasnyeckii, 
околичный; | —cally, 440. — ски,— 0. 

Periplus (nep’- H- плбс), $. плаван1е 
вокругъ моря и вхоль береговъ. 

Реог!риоциоше (пер-ип-нью-хон’-ик), 
adj. мед. касающйся XO воспален!я лег- 
КИХЪ. 

Peripneumeny(lep-H-8bN -M0-HH), $. 
мед. воспалеше легкихъ. 

Periptere (пи - рип’ - тир}, 3. здаше, 
окруженное колоннами. 

Perlscians , Periseli (пи-риш’-и-анз, 
—aii), $. pl. 160%. жители поларнаго поз- 
са ( mnn которых в5 наиболъе продол- 
жительные дни совершает полный кру- 
3060й оборотз). 

Periscopic, Periscepical пер-и-скои’- 
ик,—&л), adj. опт. перископичесый (о 
стеклахе). 

Perish (пер’-иш), ©. п. погибать, гиб- 
нуть; умирать, ослабфвать, чахвуть, 
угасать; увядать, пропадать; ©. а. погуб- 
лять, разрушать. 

Perishabie (пер’-иш-&-бл), adj. TAbH- 
HHA, бреявый, преходящай; | —№1у, adv. 
—о. 

Perlshability, Perishableness (nep- 
иш-&-бих’-и-ти, пер’-иш-&-бл-нес), $. TIBH~ 
ность, бренность. 

Perisperm (пер’- и - спбри), 
околос$менникъ. 

Perispherte (пер - я - сфер’- ик), adj. 
шаровидный , сферическай. 


3. ит. 


PERI 


Роге ева! пер-ис-со-лодж'-ик-&л). 
adj. многословный. 

Peristaltie (пер - и - стёл'- тик), adj. 
Guam. червообразный. 

Рег!жеогющ (пер-ис-ти'-ря-0н), 8. бот. 
жез$знякъ (растем). 

Peristeme (пер’-и-стом) , $. бот. око- 
yoyctie , верхушка бурачка (у «ross ), 
усажевная радомъ волосковъ. 

Peristrephic (nep-H-cTpeq'-ax) , aj 
Beptamifica, обращающйся кругомъ. 

Рег аб у 1 пер'-и-стайл), $. перистиль, 
галерея съ колоннами. 

Perisysteie пер-и-сис’-тол\, 3. про- 
межутокь между б1ев1ями сердца. 

Perite (пи-райт’), ad). уст. искусный. 

Peritoneal (пер-и - то - ни’- &1), adj. 
анат. брюшинный. 

Peritencam пер-и-то-ни’-бм), $.анат. 
брюшина. 

Periwig (nep’-B-yAr) , $. парикъ, ва- 
кладка; —такег. $ парикмахеръ; [т. a 
надфть парикъ, накладку. 

Реммшше (пер’-и-уинк-л1\, 8. барве- 
нокъ , могильница ‘(растеше); примор- 
ская башенка (раковина). 

Perjure (пор’-джур), v.a. to—one's self, 
нарушать клятву, присягу; ложно BAACTE- 
ся. 

Perjured (пор’- джурд! , adj. клятво- 
преступный. вЪроломвый. 

Perjarer (пор'-джур-ер), $. клятвопре- 
ступнякъ. 

Perjurious, Рег/игоше 'пер-хжу’-рн- 
бе, пбр'-джо-рбс), ad). клятвопреступный, 
в®роломный. 

Perjury | пбр’-джб-ри}, $. вЗроломство, 
вклятвопреступлен1е; зожная клятва; 10ж- 
ное свидфтельство. 

Perk \пбрк\. ad). щегольской, нарях- 
ный; | v. @. украшать; убирать, наря- 
жать; ©. п. [0 — Up, чвавиться; наря- 
жаться, рядиться; физ. поправаяться, 
уЕрЬпляться (nocan болтэни ). 

Perkin (пбр’- кин), 3. HADBTORB BL 
poxb легкаго сидра. 

Perky (пбрк-и), adj. щегольской, на- 
рядный, красивый. 

Perlaceous {пер - 19’ -шбс), adj. жем- 
чужный, жемчуговидный. 

Perlustration (пбр-16с-трэ-шон\, 3. 
осмотръ. 

Permanence, Permanency (пбр’-ий- 
ненс, — си}, 3. постоянное пребывание ; 
неподвижность, неизуфнясмость. 

Permanent пор’-мё-нент), adj. проч- 
ный, долговременный; постоянвый, про- 
должительный ; неподвижный, неизм$н- 
Hu; | — fy, adv. — во. 
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Permeability (пор-ми-й-бих’-ш-ти), 3. 
проницаемость, проходимость. 

Permeable, Permeant (пор’-ми-1-б1, 
— ант), adj. проницаемый. 

Permeate !пбр’-ми-эт!, т. а. прони- 
кать, проходить черезъ чию. 

Permeation {пор-ми-э’-шон), $. про- 
никан!е, проницан!е. 

Permiseibie (пер-мис’-си-бл\, adj. мо- 
гущ1Й быть сыфшаннымъ. 

Permissible \пер-мис’-си-б1), adj. 
позволительный; —Dhy, а4е.—но. 

Permission (пер-миш’-бн). 8. позволе- 
леше, дозволен1е; дозволительный видъ, 
пропускъ. 

Permianive ‘пер-мис’-сив\, ad). 103B0- 
AADMIA, дозволяющий , дозволительный ; 
терпимый ; дарованный; | — ву, adv. съ 
позволения, съ дозводения, 

Permistion |пер-хист’-йбн}, $. anm. 
смфшен!е ABYXb веществь; смЪсь. 

Permit (пер - мят’, пор’ - мит), $. про- 
пускъ, пропусквой билетъ; отпускъ; пись- 
менное yAncTOBSpenie , свидфтельство, 
таможенный билетъь на пропускъ това- 
ровъ. 

Permit (пер-иит’), ©. 4.я. позволать, 
дозволять: уст. оставлять. 

Permittance (пер-мит’-тёнс). 3. поз- 
волеше, дозволене. 

Permittee (пор-мит-ти’, $. тотъ, кому 
дано дозволене, отпускъ. 

Permitter (пер-мит’-тер), 8. TOTS. кто 
хозволяетъ. 

Permix (пер - микс’! , г. а. мЬшать , 
сифшивать, перемфмивать. 

Permixtion пер - микс’ - чбн), $. см. 
Permistion. 

Permutation (nip - мью-тз' - mbH), $. 
разм$нъ. промфнъ; ast. переставка. 

Permute ‘пер-мьют’), v. а. п. пром$- 
вивать (что); MbAATECA (чъмё); размЪ- 
ниватьсл. 

Permuter (пер-мьют’-ер), $. TOT, кто 
промфниваетъ, м5фняетъ. 

Pern (порн), ®. @. уст. юр. извлекать 
ВЫГОДУ, ПОЛЬЗОВАТЬСЯ. 

PRPernaney (пбор’-нён-си} , $. юр. полу- 
чене, извзечене (вызюды). 

Pernel {пор’-нел), $. см. Pimperne!. 

Pernicious 'пер-ниш’-0с', adj. врех- 
ный, пагубный; уст. быстрый; | — Ву, 
adv. — о. 

Perniciouaness (пер-нищ’-0с-нес), $. 
вредность. пагубность. 

Pernieity (пер-нис'-и-ти), 8. быстрота, 
быстрое движеше. 

Pernectation (пор-нов-тэ’-шфн), $. HOY 
ное 6rbuie. | 
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Pernor (n0p'-nbp), $. TOTS, ETO получа- 
етъ, извлекаеть выгоды. 

Perone (пер’-о-ни), $. анат. меньшая 
берцовая кость, сопфлка. 

Pereration (пер-о-рэ’-шён), 3. pum. 
заключен!е р$чи. 

Peroxide, Porexyd (пер-окс’-ид, , 3. 
тым. перекись. 

Perexidize, Peroxydize (пер-окс'-ид- 
83), 0. а. хим. перекислять. 

Porpend (пер-пенд'), v. a. взвЪшивать 
(es yun); разсуждать, обсуждать. ; 

Perpender (пер - пенд' - ep), 8. боль- 
шой камень стфны, выходящий на OO сто- 
роны ея; проемный камень. 

Perpendicular | пбр-пен-хикь’-ю-лёр), 
adj. перпенхивулярный , отвЪсный ; | $. 
перпендикузярная лин!я, перпендиву- 
AAP. . 

Perpenadicularity (пор-пен-дикь-ю- 
лар’-и-ти), 3. OTBSCHOCTL, перпендику- 
лярность. 

Perpendicularly (пбр-пен-хикь’-ю- 
лар-ли', adv. перпендикулярно. 

Perpend-steme (пбр’ - пенх - стон) , 8. 
см. Perpender. 

Perpension, Perpensity (пер - пен’ - 
mou, — си-ти), $. уст. взвЪшиван1е, об- 
думыване. 

Perpetrate (пбр’-пи-трэт), ". а. юр. 
учинять, совершать (npecmynaen’e). 

Porpetration ‹пбр-пи-трэ’-шон), $. со- 
вершеше преступлен!1л; преступление. 

Perpetrater (пбор’ - пи -тро - тбр) ‚, 3. 
преступникъ, виновный, вияоватый. 

Perpetual (пер-петь’-ю-йл), adj. вЪч- 
ный, безконечный, безпреставный, без- 
прерыввый; пожизненный, постоянный; — 
motion, Bhinoe движене; — banishment, 
пожизненное изгнане; — secrelary, не- 
прем$нный секретарь; —встелш, безконеч- 
НЫЙ ВИНТЪ; | — fy, adv. — но. 

Perpetuate (пер-петь’-ю-эт), у. а. ва- 
всегда продолжать, увЪковфчивать; |а4). 
взчный, увЪковфченный. 

Perpetuated (пер-петь’-ю-э-тед), adj. 
Bbiswh, увЪковфченный. 

Perpetuation (пер-петь-ю-э’. шбн), 3. 
ув$ков$чеше; вЪчное продолжене. 

Perpetuity ‹пер-пи-тью’-и-ти), 3. в33- 
ное, безпрерывное продолжене; for a—, 
in — , навсегда, навзки, пожизненно. 

Perplex (пер - плекс', v. а. смущать, 
приводить въ замфшательство , въ недо- 
yubuie ; запутывать , путать , перепуты- 
вать, впутывать; мучить, досаждать, на- 
доздать, безпокоить. 

Perplexed (пер-плекст’}, adj, сму- 
щенный, приведенный възамЪфшательство, 
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въ HexOyMbHIe; запутанный, трудный, за- 
труднительный; мучимый, обезпокоенный, 
встревоженный, недовольный. 

Perplexedly (пер-плекс’-ед-ли), adv. 
запутанно, затруднительно; безпокойно, 
тревожно; съ неудовольств!емъ; въ зам$- 
шательств%, въ недоум$ и. 

Регр!екойпея=, Perplexity (vep- 
плекс’-ед-нес, — H-TH' , 3. CMYMeHIe, за- 
м шательство, недоум$ ше, затруднене; 
запутанность, затруднительность. 

Perpetation (пбр-по-тэ’-шон), s. уст. 
неум$ренное употреблене крфикихъ Ba- 
ПИТКОВЪ. 

Perquiaite (пбр’-куи-зит), $. особое 
вознагражден!е зачто сверхъ жалованья; 
случайные, побочные доходы; имфне, пр- 
обрЪтенное трудомъ. 

Рогци! 11а (пбор-куи-зиш’-бн), $. po- 
зыскане, изслдоване. 

Perquisitor (пбр-куиз’ ят-бр\, $. из- 
слфдователь, сыщикъ. 

Perron (пер’-рбн), $. подъЗздъ, врыль- 
це. 

Perrequet (пер-ро-кет’), $. попугай. 

Perry (пер’-ри), $. грушовка, груше- 
вая наливка. 

Perscrutation (пбр-свру-тэ’-шбн), 8. 
тщательное, подробное изслФдован!е. 

wersecot (пбр’-си-кот), $. персиковый, 
абрикосовый ликеръ. 

Perseente (пбр’-си-кьют), 9. @. гнать, 
пресл$довать , притфевать ; надофдать, 
докучать. 

Persecution (пбр-си-кью’-шбн), $. го- 
HeHie, пресл$дован1е, притфснене. 

Porsecuter (пбр’-си-кью-тбр), $. гони- 
тель, пресяЪдователь. 

Реглетегаосе {пбр-си-внр’-ёнс), $. 
настойчивость, постоянство. 

Perseverant (пбр-си-вир’-йнт), adj. 
настойчивый, постоянный. 

Persevere (nip - си-вир”), 9. а. упор- 
ствовать, быть настойчивымъ. 

Persevering (пбр-си-вир’-инг\, aj. 
настойчивый , постоянный, упорный; | 
— ly, @1%. — 0. 

Porstan (пор’-шён), adj. персихсг1й;— 
berry, 3. штильгельбъ (желтая краска); 
— wheel, родъ гидравлической маши- 
aH; | $. перс анивъ; персидск!й лзыкъ; 
тафта, марселинъ (лезкая шелковая ма- 
теря); арх. кар1атида. 

Persicot (пбу’-си-кот, пер-си-ко’о), 
$. см. Persecot. 

Persifiage (пер’- си - флаж\, 3. пере- 
смфиванье, зубоскальство; насифшка. 

Persist (пер-сист’\, 0.п.упорствовать. 
быть настойчивымъ, стоять твердо. 
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Persistence, Peraleteney (nep-cHcT- 
€8C,—CH), 3. постоянство, настойчивость, 
стойкость, твердость ; упрамство , упор- 
ство. 

Persistent, Persisting (пер - сист’ 
ent, — Har), adj. настойчивый, стойк1Я, 
твердый; бот. постояниый. 

Persistiagly (пер-сист’-инг-ли), adr. 
упорно, вастойчиво, твердо, стойко. 

Pereistive (пер - сист’ - ив), adj. см. 
Persistent. 

Persea (nip’-ca', $. особа, тицо; че- 
лов$къ ( мущина, женщина, дитя); in—, 
in one's own—, самъ, собственной осо- 
бой, самолично; fo expose опе'з— , подвер- 
rare себя опасности; few — $ were there, 
тамъ было немного народу; young —3, 
молодежь ; lhe тегу — Гиаш , то самое 
типо, которое MHS нужно; 15 { pusstble you 
should be the — , возможно ли, чтобы это 
были вы ; tf 1 was frightened , Гат nul the 
only—, если AH испугался, то испугался 
не я одинъ; arlificiad—, юридическое AE- 
no ; || выфшность , варужность ; Ae has @ 
handsome — , онъ красивъ собою; her — 
was pleasing, она имфла приятную наруж- 
ность; зАвехрозез her —, она носитъ слиш- 
комъ открытыл платья; | театр. хЬй- 
ствующее лицо, автеръ, актриса ; роль; 
40 appear in tae—of Brulus, появиться въ 
роди Брута; to put on the—of, исполнить 
роль хотю; | свойство, характеръ; | spam. 
зицо. 

Persenabie (пбр’-сбн-4-бл), adj. кра- 
сивый, прекрасный ; пр1ятный; юр. пра- 
воспособный. 

Persenage (пбр’ - сон - эдж\, $. особа, 
zuno; вн шность, BBL ши! видъ, фигура; 
театр. дЪйствующее лицо, роль. 

Persenal (пбр’-сбн-йл), adj. личный ; 
to be — , говорить личности; юр. движи- 
мый; — goods, ABHRHNOe имущество. 

Рогаова! ву (пбр-сбн-&х’-и-ти\, $. ЛИЧ- 
ность; колкость, язвительное слово. 

Perseually (пбр’-сбн-&л1-ли), adv. хич- 
HO, самолично. 

Persenate (пбр’-сбн-эт), г. a. изобра- 
жать, представлять х0зо; заступать чье 
MBcTO ; выдавать себя за KOLO ; играть 
роль; подражать, притвораться, прики- 
дыватьса, принимать вядъ ; походить на 
£010; опись вать. 

Persenated (пбр’-сбн-э-тед), adj. под- 
Хфльный, притворный, дожный. 

Persenation 'пбр-сбн-э’-шбн), $. выда- 
ван!е себя за козо ‚ изображене собою 
#010. 

Persenater (пбр’-сбн-э-тор), $. выда- 
ющ1й себя за хотю; играющий роль. 
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Perseneity (пбор-сбн-и’-и-ти), $. лач- 
HOCTb. 

Perseulfication (пер-сон-и-фи - кэ’- 
MOH}, $. олицетворене. 

Persenify (пер-сон’-и-фай\, v. a. оли- 
цетворать. 

Perspective (пер-спек’тив), 3. nep- 
спектива; видъ; подзорная, зрительная 
труба, трубка; tn — , RB перспектив $; 
физ. въ будущемъ ; | adj. оптичесый , 
зрительный; перспективный; | — Ву, adr. 
оптически, перспективно. 

Perspicabie ‘пор’-спи-кё-бл\, а4).уст. 
видимый, различаемый. 

Peorepicacions (пбр-спи-кэ’-шбс\, adj. 
прозорливый, проницательный. 

Perspicaciousness , Perapicacity , 
Perspicacy (пбр-спя-кэ’-шос-нес, —кас’- 
и-ти, пор’-спи-кА-си), 8. прозорливость, 
проницательность. 

Perspicii (пбр’-спи-сил), $. уст. зри- 
тезьная труба, телескопъ. 

Perspieulty (пбор-спи-кью’-и-ти), $. яс- 
ность, понятность (рючы); очевидность; 
прозрачность. 

Регар!еповя (пер-спикь’-Ю-6с), ad). 
леный, понятвый (о рючы); очевидный; 
прозрачный; | — sy, adv. — но. 

Persplenousness (пер - спикь’ - ю-6с- 
нес), 3. ясность, понлтность, очевидность. 

Perspirable (пер-спавр’-&-64), ed}. 
мед. выходящ испаривою ; Morymia 
быть въ испарив$. 

Persptration (пор-спи-рэ’-шбн), $. мед. 
испарина, потъ; испарене. 

Perspirative , Perspiratery (пер- 
спайр’-&-тив, — т6-ри\, adj. мед. пото- 
ГОННЫЙ. 

Perspire (пер-спайр’), т. я. выходить 
потомъ, испаряться; т. а. потФть. 

Perstrepereas (пер-стреп’-ер-6с},а4). 
уст. шумный, буйный. 

Perstringe (пер-стриндж’), г. в. уст. 
слегка касаться , дотрогиваться , задф- 
вать; порицать. 

Persuadabie (пер - суэд' - 8-62), ad). 
убфдимый, кого можно убфдить; | — Bly, 
adv. убфхительно. 

Persuade (пер-суэд’), v. в. убфждать, 
уговаривать; увфрять: to—one's self, убф- 
AHTLCA 65 чемз; (0 — from, разубфждать 
es чемё; to — with any one, убфждать 
кого. 

Persuadedly ! пер-суэдх’-ед-ли ) , ade. 
убфдительно. 

Persuader (пер-сузд’-ер\, 3. тотъ, кто 
Уубфждаетъ, уговариваетъ , ув8раеть;—®, 
$. pl. шпоры. 

Persuasihbility ,Persuasibioness (пер- 
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суэ-си-бих’-и-ти, — суэ’-си-бл-нес), $. уб$- 
димость; | легковфруе. 

Persuasion (пер-суэ’-жбн), 3. убЪжде- 
Hie; увЗренвость; в5роване, вЗра. 

Porsuasive (пер-суз’-сив), adj. yObxu- 
тельный; | —ly, adv.—HQ. 

Perswasiveness (пер-суэ’-сив-нес), 3. 
убздительность. 

Persuasery ( пер-суэ’-сб-ри ), adj. см. 
Persuasive. 

Persultation (пер-сбл-тэ’-шбн), $. из- 
ziagie крови. 

Pert ( порт), adj. живой , проворный, 
бохрый, р8ёзвый, шаловливый ; | сыЪлый, 
дерзюй , назойливый , нахальный ; уст. 
открытый, лвный. 

Pertaia | пер-тэн’), о. п. принадлежать; 
касаться, имфть отношене. 

Perterebratien (пер-тер-и-брэ’-шон), 
$. уст. просверлен1е, пронимане. 

Pertinacious (пбр -ти - нэ’ - mic), adj. 
упрямый, упорный ; настойчивый , твер- 
дый; | —1у, adv.—o. © 

Pertinacfousness , Pertinacity (пбр- 
ти-нэ’-шос-нес, —нвйс’-и-ти), $.yupaMcTBO, 
упорство. 

Pertinacy ( пбр'-ти-нй-си ) , $. упрям- 
ство, упорство; твердость, рёшительность, 
настойчивость; | COOTBBTCTBEHHOCTL, ум$- 
стность, приличие. 

Portinence , Pertinency (пбр’ - TH- 
ненс, — нен-си), 3. COOTBBTCTBEHHOCTH, 
ум$ствость, приличе. 

Pertinent (пбр’-ти-вент). 44). соотв$т- 
ствующй, подходящий, умфстный; прилич- 
ный, хфльный; || —ly, adv. кстати, COOTBST- 
ственно, ум$стно. 

Pertingent (пер-тин’- джент), adj. уст. 
касающийся; трогающий; | встрёчаюций. 

Pertly (порт’-ди ) , adv. весело, живо, 
проворно , Soxpo;||cmbx0, дерзко, назой- 
ИВО, нахально. 

Pertness (пбрт’-нес), $. живость, бод- 
рость, р8ёзвость, проворство; || смЗлость, 
дерзость, назойливость, нахальство. 

Perturh ( пер - тбрб’) , v. а. смущать, 
безпокоить, волновать, тревожить, при- 
водить вт, безпорадокъ. 

Pertarbate (пор’-тбрб-эт, пер - тбрб’'- 
эт), v. а. уст. см. Perturb. 

Perturbation (пбр - тор - бэ'- шбн) , 8. 
смущеше , тревога , волнен!е , душевное 
безпокойство; мед. разстройство. 

Perturbator, Perturber (пбр’-тбр-бэ- 
Top, пер-тбрб'-ер), $. TOTS, ETO NOAWMAETS 
смуту, пораждаеть замфшательство; воз- 
мутитель. 

Pertuse,Pertused {пер-тьюз’, —тьюзд,), 
adj. пробуравленный , просверленный , 
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проколотый, проткнутый; бот. сквозной, 
проколотый. 

Pertusien (пер-тью’-жбн),з. сверлене, 
пробуравливан!е; дырочка. 

Регике (пер’-ук), 3. парикъ;—такег, 
3. парикмахеръ ; о. а. над®вать парикъ. 

Perusal (пи-ру’-зйл), 3. чтен1е, про- 
чтен!е; разсмотрфн1е, изсл$дован!е. 

Peruse (пн-руз’), т. в. читать, прочи- 
тывать; разсматривать, внимательно из- 
сафдовать. 

Peruser (пи-руз’-ер), 8. читатель, из- 
слЗдователь. 

Peruvian (пи-ру’-ви-йн), adj. перуан- 
crit;—bark, хинвая корка. 

Pervade ( пер-вэд’), v. а. проникать; 
обнимать, охватывать; распространять- 
ся. 

Pervading (пер-вэд’-инт), 447. pacnpo- 
страненный, общий; |3. распространен!е; 
вторжене. 

‚Рогуамющ (пер-вэ’-жбн), в. проника- 
Hie. | 

Рогуогяе!пер-вбрс’), 49). извращенный, 
превратный; развратный, развращенный, 
испорченный; сердитый; упрямый; несго- 
ворчивый; | — hy, adv. извращеннио, на- 
выворотъ; развратно; беззаконно; злобно. 

Рогусгвовеяа, Perversity (пер-вбрс’- 
нес, —вор’-си-ти), з. извращенность; раз- 
врать, порча, испорченность ; злость, 
32008. 

Perversion (пер-вбр’-шон) , $. отступ- 
леше отъ пути истины; развращене, раз- 
вращенность , испорченность ; извраще- 
н1е, ложное толковаше (закона, слова ); 
by the — of ту meaning , извращая мою 
MHCIb. 

Perversive (пер-вбр’-сив), adj. извра- 
щающ!й; соблазнительный , развращаю- 
Mii, портящй. 

Pervert (пер’- вврт}, 0. в. совращать 
съ пути истины , обольщать, развра- 
щать, портить; извращать, искажать (%с- 
тину, смыслё); шстолковывать въ дурную 
сторону. 

Pervert (пбр’-верт!, 8. TOTS, кто укло- 
HHICA отъ настоящаго пути, отъ истины. 

Perverter ( пер-вбрт’-ер ), $. развра- 
титель; TOTS, кто извращаетъ, искажаеть 
(истину, смысле ). 

Pervertibie (пер-вбрт’-и-бх), 44). раз- 
вратимый, извратимый, могущий быть ис- 
каженнымъ. 

Pervestigate ( пер-вес’-ти-гэт ), г. а. 
уст. находить чт чрезъ разсаЪ ховане. 

Pervial ( пор’ - Ba - #1 ), adj. см. Рег- 
vious. 

Pervicacious (пор-ви-кэ’-шбс), adj. 
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уст. упрямый, упорный, непокорный; — 
ly, а4г.—о. 

Pervicaciousness, Pervicacity (пор- 
BH - K9'-MUC - нес, — кёс’-и-ти), $. уст. 
упрямство, упорство. 

Perviews (пбр’-ви-бс\, adj. проницае- 
MHA; пропускающуй YO; проходимый, до- 
ступный (пониманно); ‘из hardly—, 3xbcb 
едва можно пройти. 

Pervieusness (пор’-ви-бс-нес), 8. про- 
ницаемость; проходимость. 

Pesade ‹пи-зад’. пи-сэд’), 3. вставан!е 
на дыбы (о лошади). 

Peaage Dec’-31%), $. пошлина, пдати- 
мал за взвЪшиван1е товаровъ. 

Peskily (песк’-и-ли\, adv, np. нар. 
чрезвычайно; докучливо, злобно. 

Pesky neck’-8),adj. большой ; безпокой- 
ный, падофдзивый; 3. досада, огорчене. 

Peasary ‘пес’-са-ри), 3.хир. neccapi#t, 
маточное кольцо. 

Pennimint пес'-си-мист\ ‚5 .пессимисть; 
TOTL, КТО ВИДИТЪ ВО BCCMb ОДНОТОЛЬКО 340. 

Pest Dect), $. чума, моръ; Gus. азва, 
зараза, бичь; — house, 3. больвица для 
Зумныхь. 

Pester ‹пес’-тер), г. а.безпокоить, 1a- 
AOBAATS, досаждать; наводнать, запружи- 
вать, загромозжать. 

Wenterer (пес’ - тер -ер;, $. мучитель, 
на (оЪдало. 

Penterment [пес’-тер-мент), $. докука, 
надофдливость. 

Pesteroun ‘пес’ - тер - bc‘, adj. уст. 
обременительный, тягостный. 

Pestiduct (пест’-и-докт), 8. то, что со- 
общаеть заразу. 

Pestiferous (пес-тиф’-ер-0с),а4). чум- 
ный, заразительный, моровой; вредный, 
пагубный; надофдливый, докучливый, не- 
сносный. 

Pestilenee пес’ -ти - ленс), $. чума, 
MCDB, зараза; эпидем!я; Gus. испорчен- 
ность, развращенность, pactabuie. 

Pestilens ‹пес’-ти-лент), Adj. чумный, 
заразительный: вредный, пагубный, губи- 
тельный; злой; испорченный, развращен- 
ный. 

Pesiilential (пес - ти-лен’- шёл), adj. 
Чуиный, заразительный: вредный. 

Peontilently пес’-ти-лент-ли | ,adv.Bpex- 
но, пагубно, губительно, смертельно. 

резина Нов (пес-тил-лэ’-шон), $. TOI- 
ченте въ ступк$. 

Pestle (пес’-л\, 3. пестъ, пестивъ:п&л0ч- 
ка съ наболдашникомъ, которую носили 
прежде полицейские чины; —о/рогА, кость 
изъ окорока; пр. кар. — grinder, апте- 
карь, докторъ; |v. в. толочь. 
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Ре ‘net, 3. вспышка неуховольств1я, 
досады, нетерпфн:я; | ручной лгненокъ; 
любимое домашнее животное; любимецьъ, 
баловень;—соск, $. пробный кранвь (65 
хасосъ); | с. а. нужить, scabats, бало- 
ВАТЬ. 

Petal (net’-d1, пи’-тёл), $. бот. лепе- 
стокъ; —5Баред, а4). бот. лепестковад- 
вый. 

Petaled (пет’-алд), а1). бот. лепест- 
ковый: Агее—, съ тремя лепестками. 

Petalifereus ‘пет-&4-ниф’-ер-0с) , ad). 
BMbwHMIR лепсстви. 

Petaline (пет’-41-ин), adj. ленпестко- 
ВЫЙ. 

wPetaloid (пст’-&2-ойд`, adj. зепестко- 
ВИДНЫЙ. 

Petalous (neT’-31-20C), adj. бот. лепе- 
стковый. 

Petar, Petard (пи-тар’, — тард’), 3. 
воен. петарла. 

Petardeer (пет-ар-дир’), $. TOTb, кто 
приводить петарду въ дъйствуе. 

Petasus (пет’-4-с0с\, $. шляпа съ ши- 
рокими полями; арх. куполь въ форм 
подобной шляны. 

Peteeehie (пи-тек’- ки-и\, $. pl. мед. 
кровавыя пятна (на mnan). 

Peteechial, Petechial 'пи-тек’-ки-йл, 
—TH'-KH-31), adj. мед. съ кровавыми пат- 
нами; —/е "ег, патнистая горячка. 

Peter-beat (пи’-тер-бот: , 3. перево- 
зочная лодка; рыбачья лодка. 

ребеге! (пст’-ер-сл\, $. см. Petrel. 

Peterman (пи’-тер-мЗн), $. рыболовъ 
(xa Texan), ловящ!й рыбу противозакон- 
нымъ способомъ; воръ, отр$зывающий че- 
моданы у экипажей. 

Peter-penee (пи’-тер-пенс) , 3. лепт& 
Св. Петра. | 

Peter's-flal ( пи’-терз - фиш \, 3. см. 
Haddock. 

Petersham (пи’-терз-хём), 3. грубая 
шерстяная ткань. 

Peterwort | ии’-тер-убрт), $. бот. см. 
Saint-Peter’s-wort. 

Petlolar, Petlolary (пет’-и-0-28р, — 
л8-ри), adj. бот. сидящий ва ножку. 

Petlolate, Petioled (пет’-и-0-1эт, — 
03x), adj. бот. иивВющ ножку. 

Petiole (пет’-и-ол}, 5. бот. ножка, че- 
решокъ (у листа). 

Petiolule {пет’-и-0-льюл\, $. 60m. ма- 
леньк!й черешоБбъ. 

wetite (пет’-и), adj. см. Petty. 

Petitlen (пи-тиш’-бн), $. npomenie, че- 
хобитная: просьба; молитва; | v. в. про- 
сить, упрашивать , умолять; подавать, 
представлять прошеше. 
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Petitienarfly ( 1n-THm’-0H-5-pH-1H }, 
adv. въ форм$, въ вид Dpomenia. 

Poetitionary (пи - THM’ -0в-&-ри), adj. 
просительный; содержащй въ ce6b про- 
menie. 

Potitionee (пи-тиш-би-и’), $. TOT, HA 
вого подали прошене. 

Petitioner (пи-тиш’-бн-ер), $. проси- 
тель, челобитчикъ. 

petitioning (пи-тиш’. бн-инг), $. про- 
mesic, просьба; представаене прошен!я. 

Petitory (пет’-и-тб-ри), adj. mpocamis, 


домагающийся, 


Petre (пи’-тер), 5. см. Saltpeter. 

Petrcean (пе-три’-&н), adj. каменный, 
каменистый. 

Ро(ге! ( пет’-рел ), $. бурная птица, 
гаупышъ. 

Petreseence (пи-трес’-сенс), $. ока- 
менфн!е, окамензлость. 

Petrifaction пет-ри-фйёк’-шбн), $.058- 
менфн!е, оваменфлость; пр. нар. инкру- 
cTania. 

Petrifactive, Petrifie (пет-ри-фёк’- 
тив, пи-триф’-ик ) , adj. приводащ!Я въ 
окаменЪн!е, окаменяющй. ° 

Petrifieation (пет-ри-фи-кэ’-шбн), 3. 
окамензн!е, окамензлость; физ. безчув- 
ственность, грубость. 

Petrify (пет’-ри-фай\, ©. а. окаменять, 
превращать въ камень; физ. поражать 
(изумлешемв); ожесточать, очерствлать 
(сердце); |®. п. камензть, окамен$В ть. 

Petrine (пи’-трин), adj. принадлежа- 


‚Ш Петру, петровскй. 


Ро(говгарву (пи-трог’-р&-фи), $. опи- 
сане камней; писан!е на хамнф$. 

Petrol, Petroleum (пи-тро’ол,—тро’о- 
zu-bx), 3. петролей, горное масло, нефть. 

Petronel ( пет’-ро-нел ), $. сЗдельный 
ПИСТОЛРТЪ. 

Ре(гова! ( пет’-ро-сёл ), adj. rpbuxii 
какъ камень. 

Petrosilex (пет-ро-сай’-лекс, пи-тро- 
сай'-лекс). 8. роговикъ, роговой камень. 

Petrosilicious  пет-ро-си-лиш’-6с ), 
adj. роговиковый. 

Регочя ( пи’-трбс ), adj. каменистый, 
каменный , окаменфлый; жесть! Й, твер- 


Pettediy (пет’-тед-ли\, adv. сердито, 
угрюмо. 

Petticoat (пет’-ти-кот), 3. юбка, DUKA, 
юбочка; дВтское платье; #е smock ts nearer 
than the—, своя рубашка къ Thay ближе; 
| sobmaaa окружность мишени. 

Pettifeg (пет’-ти-фог), v.n. past. зани- 
маться мелкими стряпческими XE1AME ; 
RAAYSERIATS. 
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Pettifegger (пет’-ти-фог-гер) ‚3. MCIEO- 
травчатый стряпч!й; кляузникъ. 

Pettifoggery (пет’-ти-фог-гер-и), з.хо- 
затайство по двламъ , страпчество ; кля- 
узвичество, врючкотворство. 

Pettifegalize ( пет'-ти-фогь-ю-лайз ), 
г. п. кляузничать, крючкотворствовать. 

Pottily (пет’-ти-ли\, adv. мелкими спо- 
собами, мелко; легкомысленно. 

Pettiness (пет’ - ти - нес), 3. малость, 
маловажность, мезочность. 

Pettish (пет’-тиш), adj. разхражитель- 
ный, щекотловый, брюзгливый, угрюмый; 
сердитый; | —ly, adv.—o. 

Pettishness (пет’-тиш-нес), $. разх- 
ражительность , досада, брюзгливость, 
угрюмость. | 

Pettitoes ( пет’-ти-тоз }, s. pl. поро- 
сячьи ножки, лапки; презр. ноги. 

Pette (пет-то}, 3. грудь; физ. тайна, 
секретъ; to keep in — , держать Brains, 
на ум3, знать про себя. 

Petty (пет’-ти), adj. изленьк1й, мелк1й, 
маловажный, незначительный; подчинен- 
BHA, нижней ; — courts, суды низшей HE- 
станщи; —7игу, двЗнадцать присяжныхь 
для рВшен1я xbab въ самой зал суда;— 
larceny, кража вещи WSHOW не свыше 12 
пенсовъ; — (теазот убйствожены мужемъ, 
господина слугой, начальника подчинен- 
НЫМЪ; —$6351013, pbuenie Abxb сокращен- 
нымъ порядкомъ. 

Pettyehaps (пет’-ти-чопс), $. мухолов- 
Ба (птица). 

Petulance, Potulancy (петь’-ю-лёнс, 
—лан-си), 3. р®звость, шаловливость, жи- 
вость, блажь; дерзость, наглость, груб!- 
анство. 

petulant (петь’-ю-лйнт), adj. р$звый, 
живой, шаловливый, прихотливый, буй- 
ный, стремительный; серхитый; херзкй, 
наглый, грубый; | —1у, adv.—o. 

Petunse , Potuntse , Potuntze (пи- 
Tone’), $. фарфоровый шпатъ. 

Рем (пью), $. загороженное м$сто, 
скамья, лавка (65 церкви); — fellow, 3. 
сидящий cs кюмё на одной и той же скамьВ 
въ церкви; уст. товарищь; — орепег, 
сторожъ,отпирающий загороженныя MBCTA 
(65 церкви); |5. а. устроивать загорожен- 
HHA MBCTA, скамьи (в5 цчеркец). 

Pewot, Powit (пи’-ует,—уит), $. пота- 
туйка; пВночка (nmuua). 

Pewter (пью’-тер ), 8. олово; оловян- 
изя посуда. 

Pewterer ( пью’-тер-ер ), 8. оловян- 
ЩИКЪ. 

Pewtery (пью’- тер - 8), adj. O10BAH- 
ный. 


PHS 
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Pheenemenen (фи-ном’-и-вон), $. см. | ма-сью’-тик,—#1}, 44). фармацевтический, 


Phenomenon. 

Phacten (фэ’-и-тбн\, $. фаэтонъ (pods 
коллекы ); фаэтонъ (ятица). 

Phagedema (фадж-и-ди’-на\, 3. злока- 
чественный, разъёдающий нарывъ; | вол- 
ч1й алетитъ. 

Phagedeonle (фахж-и-ден’-ик), 24). мед. 
дк! й, разьёдающиЙ; | 3. мед. разьфдаю- 
nice, Здкое лекарство. 

Phalacresia (фал-&-кро’о-сис), 3. Med. 
вылЬзав1е волосъ, пафщивость. 

rhalangal (фа-дан’-гал), adj. см. Pha- 
langial. 

Phalanger (фё-лён’-дкер), $. 3004. фа- 
длангеръ, амбоинская двуутробка. 

Phalangial,Phalaugian {4-1 4н'-ДЖи- 
Ал.— ан), adj. анат. суставочный, прина- 
дасжащ1й къ суставамъ (пальцеве ). 

Phalangite (фал’-4н-джайт) , $. БОИНЪ 
фалавги. 

Phalanstery ( фёл’-ён-стер-и }. 8. фа- 
ланстер!й, образцовое сощалистическое 
общество; жилище членовь фалансте- 
pia. 

Phalanx ({9’-14нкс, фал’-анкс}, $. фа- 
лапга (у древних); Rpboxo сплоченная 
масса войска, людей; усуставъ (пальца); 
|см. Phalanstery. 

Phanerogameus ( {фён-и-рог’-&-мос ), 
adj. бот. явнобрачвый. 

Phantasm, Phantasma ( фён’- 143M, 
фан-таз'-ма), $. привид5в1е, призракъ, 
ТЬНЬ. 

Phantasmageria (in - T43 - ud -ГО’О- 
ри-а), & фантасмагория , H3MbaADMAACA 
туманная картина ; puxtuie, призрадъ; 
волшебный фонарь. 

Phantasmagoric ( фён-тёз -мё -rop’- 

ик), adj. фантасмагорическй. 

Phantaastie (фан - тёс' - тик), 44). см 
Fantastic. 

Phantem ( фён’-том ), 3. привидфн!е, 
призракъ. 

Pharae, Phere, Pharaca (фэ’-ро, 
фар’-о, фа’-рё-бн), $. Papo, банкъ (asapm- 
ная карточная муза). 

Pharaek((po'-po), 8. фараонъ (титул 
Opesnurs Елмпет. царей). 

Pharisaic, Pharisaical (ф&р-и-сэ-ик, 
— 44), adj. фарисейсый; лицемфрный. 

Pharisaiom! фар’-И-сэ-ИиЗм ),5. Paparen: 
CTBO; лицеи рие, ханжество. 

Pharisean (фёр-и-си’-йн), adj. фари- 
ceitcrif; са дующий учен1ю, образу abi- 
cTBILii фарисеевъ 

Pharisee ‘фёр’-и-си), $. фарисей; ли- 
цемЪръ, ханжа. 

Pharmaccatie, Pharmaceutical’ pap- 


аптекарск!й; |—eally. a.lv.—ckE. 

Pharmacecaties (фар-ма-сью’-тикс\, 3. 
фармацевтика. аптекарская пзука. 

Pharmaceutist, Pharaaciat (фар-ц4- 
сью'-тист,фар’-мй-сист),з. аптекарь, фар- 
мацевтъ. 

Pharmacology (фар-м4-кол’-0-джи). $. 
фармаколог!я, наука о декарствахъ. 

Pharmacon ( фар’-мё-кон ), $. лекар- 
ство; AX. 

Pharmacepeia (фар-мд-ко-пи’-й&), 3 
фармакопея; искуство приготовдать ле- 
карства. 

Pharmacepeliat ‘фар-м&-коп’-0-лист), 
3. аптекарь, продавець леварстиъ. 

Pharmacy | фар’-м&-си }, 3. аптекар- 
ское искуство. 

Pharo, Phares (фэ’-ро, —рос), $. ма- 
якЬ. 

Pharyngeal ({&-рин’-джи-йл, фёр-ии- 
джи’-&1}, ad). относящийся въ устью пи- 
щепроводнаго канада. 

Pharyugitis (фар-ин-дхай’-ТиС) ‚3 .мед. 
воспален!е устья горла. 

Pharyugetemy (фар-ия-гот’-0-ми), $. 
тир. фаринготом!я, горлосфчеше. 

Pharynx ( фар’-инкс ), $. анат. устье 
пищепроводнаго канала. 

Phase, Phasis (фэз, фэ’-зис}, $. (pl. 
phases), видоизифнеше, nepembaa; acmp. 
das; the phases of the moon, видоизмфне- 
H1A, фазы дувы;умыя. прозрачный зеле- 
ный кварцъ. 

Phaset ({э’-зе1), $. французский бобъ, 
фасоль. 

и" (фез’-&нт), 3. pasaws (яты- 
ца). 

Pheasantry (фез’-ант-ри), 3. фазан! й 
хворь, NTHINBES. 

Pheer (фир), 3. уст. товарищь; жена. 

Pheese (физ), $. безпокойство, возбуж- 
денше, разхраженте. 

Pheese, Рьеске ( физ ), 9. а. чесать, 
расчесывать; бить, колотить. 

Pheesy ( фи’-зи), adj. разкражитель- 
ный, сварливый, грубый. 

Рьеш!сор( ег фен-и-коп’-тер), $. крас- 
вокрылъ, красный гусь, фламинго. 

риошх (фи’-никс), $ фениксъ (баемо- 
словная птица); peace ( cosensie). 

Phenemenon ( фи-ном’-и-нбн }, $. (pl. 
phenomena), феноменъ, необъяснимое AB- 
лене, 

Phial (фай’'-&1), $. фляга. стклинка пу- 
зырекъ: [еудеп—, лейденская банка; |0. & - 
наливать въ флягу, CTRAABKY, пузырекъ; 
содержать что всклянк$. 

Philander (фи-лаён’- дер}, v. я. ухажи- 
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вать, волочиться, кокетничать; выра- 
жать притворное удивлене. 

Philanthropic, Philanthropieal (физ- 
&н-сзроп’-ив, — 4x), adj. филантропиче- 
сый, челов колюбивый. 

Philauthropist (фил-а4н’-сзро-пист), 8. 
физантропъ. 

Philanthropy (фи - лён’ сзро - пи), 3. 
филантроша, челов колюб1е. 

Philauty (фил’-о-ти), 3. самолю(1е. 

Philharmente (фил-хар-мон’-ик\, adj. 
филармовучесвй, ap6amifi музыку. 

Pblihellene (фил - хел’- лин), $. другъ 
грековъ, филеллинъ. 

Phillpple (фи-лип’-пак), 3. филиппака, 
сатврическаз Pb. 

Philippixe (фих’-ип-пайз), v. п. произ- 
носить фихиппики. 

Philistime \фи-лис’-тин), $. фиаистим- 
лянинъ, обитатель палестивы; |бальи, су- 
дебный приставъ; |[филистеръ. 

Phill-herse (фих’- xopc) , $. коренная 
лошадь. 

Philologer (фи-л0л’-0 - джер), 8. фило- 
логъ, азыков$децъ. 

Philelogic, Philolegical (фил-0-лодж,- 
ик, —41), adj. филологичесяй. 

Philologist (фи-лол’-0-джист}, $. CM. 
Philologer. 

Philology (фи-лол’-0-джи), $. филоло- 
rid, язывоввден!е. 

Philemath, Philemathematic (фил’- 
о - M4c3, pHa-0-M4c3-H-MdT’- ик), $. люби- 
тель HAYES. 

Philemathic (фил - 0 - мёсз’- их), adj. 
_ науколюбивый. 

Philomathy (фи-лом’-&-сзи\, 8. любовь 
Eb наукамъ. 

Philemela (фил-0-ми’-ла, , $. филоме- 
ла, соловей. 

Philomot (фих’-0-мот), adj. уст. тем- 
ножелтый. 

Philemusical (фай-ло-мью’- зик - 84), 
adj. любящий музыку. 

Philepena (фил-0-пи’-иа) , $. слово, Про- 
износимое въ игр$ (moms, кому попалась 
миндалина с5 двумя зернами, должен 
при первой встръчь CE лицемё, которо- 
му OHS OGAS 09но из5 этитз зеренё, про- 
изнести это слово). 

Philoprogenitiveness (фай-ло - про- 
джен’-и-тив-нес), $. чадолюбе. 

Philesophate (фи-10с’- 0 - hart), о. т. 
уст. философствовать, умствовать , пу- 
скаться вънравоучительныя разсужден!я. 

Philesepher \фи-л0с’-о-фер), $. фило- 
софъ; the — '3 stone , философсмй ва- 
мень. 

Philesephic, Philesophical (фил - 0- 


соф'-ик,—йл), adj. философическай, фи- 
zocopcrifi; | —eally, а4у.—ски. 

Philesephism (фи - 10C’-0- физм), $. 
лжемудрствован!е. : 

Philesophilst (фи-л0с’-0-фист), 3. дже- 
мудрствователь, софистъ. 

Philosephistic, Philesophistical(px- 
10с-0-фис’-тив, —#&1), а). софистическй, 
лжемудрый. 

Philosephize (фи-10С’- 0 - файз), v. я. 
философствовать, умствовать. 

Philesephy (фи-л0с’-0-фи), $. филосо- 
dia, любомудр!е; moral—. нравоучитель- 
ная философия; tatellectual—, menial—, 
метафизика; nalural—, физика. 

Philter (фил’-тер), з. любовный иаци- 
TORE, зелье; | v. а. обворажавать любов- 
нымъ напиткомъ , очаровывать , околдо- 
вывать. 

РЫх (физ), $. past. рожа, xapa. 

phlebitis (фли-бай'-тис)з, $. мед. вос- 
пазеше вены. 

Phichology (фхи-бол’-0-джи), $. часть 
энатом1и, травтующая о венахъ. 

Phichotomist (фли - бот’- 0 - мист), 3. 
тир. кровопускатель. 

Phiebotemize (фли-бот’-0-майз), v. а. 
пускать кровь. 

Phiebotomy (фли-бот’-0-мн}, 3. крово- 
пускан!е. 

Phiegm ( флем), 3. хим. воданистая 
часть (крови); мед. мокрота, флегма, 
слизь; харкотина ; [| физ. равнодуше, 
хладнокров!е, флегма. 

Phiegmagegue (флег’-м&-гог), $. мед. 
мовротогонное средство. 

Phiegmatic (флег-мёт’-ик), adj. med. 
мокротный; | физ. PrerMATHIeCEIA; равно- 
душный, хладнокровный; | —е@Щу, adv. 
—0,—CEH. 

Pbhiegmon (флег’- мбн), $. воспали- 
тельная опухоль EIBTIATER. 

Phiegmenoas (флег’- мбн - bc) , adj. 
мед. воспалительный, жгучий. 

Phieme (dium), $. см. Fleam. 

Phiegiatic (фло-джис’-тик), adj. мед. 
PAOTHCTAYECKIA, воспалительный. 

Peglegisten (фло - джис’' - тон), $. TUM. 
флогистонъ, горючее вещество. 

Phiex (флокс), 5. бот. пламенникъ. 

Роса (фо’о-кз), $. 3004. тюлень. 

Pheentx (фи’-никс), 8. см. Phoenix. 

Phenation (фо-нэ’-шбн), $. pusiozoria 
Голоса. 

Phonetic (фо-иет’-ик), adj. голосовой: 
звуковой. 

Phenetics, Роше» (фо-нет'- икс, фон’- 
икс), 3. наука о звухахъ. 

Phenetizatien ( фо-нет-и-39’- mis ) , 8. 
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искуство , метода HI06pameHie звуковъ 
буквами. 

Phenecamptiec |{о-но-камп’-тик), ad). 
OTKIOHADMIA, изифвяющ!Й звуки. 

Phoenegraphy (фо-ног’- рё-фи), 3. опи- 
сане законовъ человфческаго голоса и 
звуковъ; изображене звуковъ буквами, 
знаками. 

Phenology ({0-нол’- 0-джи), 8. учене 
о звукахъ. 

Phouotypy (фо-нот’-и-пи), $. иску- 
ство изображен!я звуковъ знаками, бук- 
вами. 

Phereeinx (фор’-МИкС), $. лира. 

Phoronemies (ор -о-ном’- икс), 3. 
часть механики, трактующал о движен!и 
ThIb. 

Pheagene (poc’ - джин), adj. хим. по- 
paxzapmif свфтъ. 

Phesphate (фос’-фэт\, 8. хим. фосфор- 
иИОКИСлаЯ СОЛЬ. 

Phosphite :фос’-файт), $. хим. фосфо- 
ристокислая соль. 

Риозрыег (фос’- pip), $. acmp. денни- 
ца, утренняя звфзда; хим. фосфоръ. 

Phesphorate (фос’-фор-эт), г. @. хим. 
соединять съ фосфоромъ , насыщать фос- 
форомъ. 

Phenpheresee (фос-фор-ес’), т. п. тим. 
им ть фосфоричесвий свзтъ. 

Phespherescence (фос-фор-ес’- севс), 
$. хим. фосфорическ1й свфтъ, фосфорич- 
ность. 

Phespherescent (фос-фор - ec’- сент\, 
adj. хим. фосфорическй, фосфоросв$т- 
ный. 
phespheric, Phosphorieal (фос-фор’- 
HE, — &л\, adj. хим. фосфорный, фосфо- 
рическ1й. 

Phesphoreus ( фос’- фор -dc ) , adj. 
хим. фосфористый. 

Phespherus ( фос’- pop - bc), 3. см. 
Phosphor. 

Phosphuret (hoc’- фью - per), 8. хим. 
фосфористое соединене. 

Phesphureted (фос’- фью-рет-ед), adj. 
тим. соединенный съ фосфоромъ. 

Phetogene {фо’о-то - джин), 8. CBBTO- 
писный рисунокъ. 

Phetogenie (фо - то - Amen’ - ик), adj. 
свфтотворный. 

Phetogeny (фо-тодж’-и-ни), $. св$то- 
DECS. 

Photograph (фо’о - To - pid), $. фото- 
графичесвй cHHMOBB; | v. a. фотографи- 
ровать. 

Phetegraphic, Phetegrapbieal (фо- 
ee ad - ик, — 4x), adj. фотографиче- 
cil, 
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Phetegraphy (фо-тог’-рё-фи), 8. фо- 
Torpapia , свфтопись ; reopia AbicTBia 
свфта на Thao. 

Phetolegic, Photelegical (фо-то-додж'- 
ик,— 44), adj. принадзежащй въ теор!и 
свфта. 

Photolegy (фо-т0л’-0-джи) , $. reopia 
cBbra. 

Phetometer { фо-том’-в-тер ), 3. физ. 
фотометръ, свфтом$ръ. 

Phetophebia (фо-то-фо’о-би-а\, 3. мед. 
свЪтобоязнь. 

Photepny (фо-топ’-си), $. мед. появле- 
Hie въ глазу свзтащихся круговъ , TO- 
чекъ, лин!Й. 

Phrase ( (ps3), $. фраза , речеше; 
азыкъ (манера юворить), стиль; | т. в. 
выражать, именовать, говорить. , 

Phraneless (фрэз’ лес), adj. невыра- 
зимый, неописуемый. 

Phrascolegic, Phrascelogical (фрэ- 
SH-0-10AR'-HK, — 41) , adj. фразеологиче- 
ск1й, могущий быть выраженнымъ въ фор- 
uB реченя. 

Phrascology ‘фрз-зи - 01'- 0 - ARH), $. 
фразеолог!я, составлен!е фразъ, рече- 
Hifi, стиль; сборникъ речен!й. 

Phrasing (фрэз’- инг) , $. способъ вы- 
раженя, стиль. 

Phrenetie(ppa-HeT’-BK), adj. и 3.6% ше- 
ный, неистовый, разъяренвый. 

Phrenic (френ’- Hk) , adj. анат. при- 
надлежащий къ грудобрюшной прегра- 
xB. 
Phrenies (ppen’-HEC), $. метафизика. 
Phrenitis (фри-най’-тис), $. безуме, 
сумашеств!е; бфшенство. 

Phrenologic, Phrenelegical (френ- 
0-лодж’-ик,—йл\, adj. Ppenorormyeceiéi. 

Phrenelogist (фри-нол’- 0-Джист ) , S$. 
фреяологъ. 

Phrenolegy (фри-нол’-0-джи!, 3. фре- 
нолог!я, черепослов!е; учеюе объ от- 
правлен!яхъ мозга. 

Phrensied (френ’-зид\, adj. см. Егеп- 
zied. 

Phrensy (френ’-зи\, s. см. Frenzy. 

Phrentistery (фрон’- тис -тер - и), $. 
школа, училище. 

Whthisie (тиз'- ик), $. см. Phthisis. 

Phthisieal (1H3'- ик -й&1), adj. чахот- 
вый. 

Phthisieky (тиз’- ик-и), 44). Захо- 
точный. 

Phthiais (сзай’-сис), $. мед. чахотва. 

Phylacter, Phylactery (фи-лёк’- тер, 
— и), $. древн. филактерйя (небольшой 
KY COKE кожи или перамекта C5 изречетемз 
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привязывали кз PyK или ко #6y); | аму- 
летка, талисманъ (у язычников );! рака 
съ мощами (у древм. христёан5). 

Phyllite ‘фил’ - лайт), 3. окамензлый 
зистъ, филзитъ. | 

Руж (физ’-ик). $. медицина; лекар- 
ство; слабительное; | v. а. лечить, поль- 
SOBATE ; излечивать ; прочищать слаби- 
тельнымъ, слабить. 

Physical физ’-ик-&л\, adj. физический; 
врачебный; медицинсвй, цфаительный; | 
— ly, adv. физически , со сторовы при- 
роды; по законамъ медицины. 

Physician (фи-зиш’-&н), 3. врачъ, ле- 
харь, медикъ. 

Physics (физ’- икс), $. физика. 

Physiognomic, Physiognomical (z3- 
H-OT-HOM'-HE, — 43), adj. относящийся къ 
uzionomin. 

Physiegnomiles ((pH3-H-0r-HOM’-HEC), 8 
Physiognomy. 

Physlognomist (физ-и-ог’-Но-мист), $ 
физономистъ, TOTS, кто по чертамъ лица 
угадываеть характеръ чезовфка или 
предсказываеть его будущее. 

Pbhyslognomy {физ-и-ог’. но-ми), 3. фи- 
з1юоном1я, черты лица, выражев!е "ama; | 
физ1огномика, искуство по чертамъ лица 
опред$зать характеръчелов $ каили пред- 
сказывать его будущее. 

Physiographic,Physiographical(i13- 
и-0-гр&ф'-ик, — 41), adj. dusiorpadaye- 
скй. 

Physlography (физ-и - ог'- ра - фи), s 
физ1ографя , описан!е природы и ея из- 
мзвен!й. 

Physiologic, Physiological (физ-и-0- 
304m -HE, — Ha), adj. физ1ологичесяй; | 
— cally, 44у.—ски. 

Physiologist (физ-и-0д’- 
фазлологъ. 

Physiolegy (физ - и - 04’ - 0 - джи), 3 
физоломя, наука объ органическихъ т$- 
лахъ. 

Physy (физ’-и), s. см. Fusee. 

Phytivorous (фай - тив’- 0 - pic), adj. 
травоядный. 

Phytochimy (фай-ток’-и-ми), $. фито- 
хим!я, растительная хим!я. 

Phytogeny (фай-тодж'-и-ни), $. Teopia 
о начал прозябан!я растений. 

Phytography (фаё-тог’-рё-фи), $. опи- 
сане растен1й , Teopia описавя расте- 

ий. 

Phytelite 'фай’-то-лайт), $. мин. ока- 
мен лое растене, растительное ископае- 
мое. 

Phytelogy (фай-тол’- о-джи), $. фито- 
лог1я, травовЗден:е. 


ч. п. 
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Phytotomy (фай-тот’-0-ми\, &. анато-_ 
в1я растешй. , 

Phys (физ), $. см. Phiz. 

Pi (nah), $. mun. груда см-шанваго 
шрифта. 

Placie (пай’ - & -кл), 8. страшное пре- 
ступаеше, требующее показн!я. / 

Placular, Piaculous (1ай-й5Ь’ -w-24p, 
— 10C), adj. умилостивительный, требую- 
Mili показан! я; преступный, возмутительно 
дурной. 

Р1а-Мабег (пай-а-мэ’- тер), $. axam. 
мозговая оболочка. 

oo (пай’-&-нет), $. сорока (nmu- 
ца). 

_Planist (пи-8' - виСт) , $. муз. форте- 
шанисть, — стка. 

Plano (nH - a’ - HO) , 
THXO. 

Piano, Pianoe-ferte (18-a'- но, — фор- 


adv. муз. шано. 


| тэ 8. муз. фортешано; uprighi—, square 


— , collage—, шавино; grand — , рояль; 
cabinet —, кабиветный posas; (0 set to the 
—, писать , сочинать для фортешано. 

Piazza (пи - аз’- за), 3. арх. аркада, 
галерея; | площадь. 

Pibrech (пай’ - брбк), .. шотлавдская 
народная пфеня, которую мають на 
BOJHHES. 

Pica (пай’ - ха), $. сорока (nmuua); ] 
мед. извращенный апетить , заставляю- 
щ!й Фсть несъЗхобное , КАкЪ-ТО : ubait, 
yroub и пр.; | тип. цицеро (uwpugms) ; 
small—, корпусь; lwo lines—, палестина; 
two lines double~, трисмегистъ; double—, 
парангонъ; | служебникъ, требникъ; | 
алфавитный списокь именъ ts предме- 
тоВЪ. 

Picaroon (пик-й-рун’), 3. грабитель; 
морской разбойникъ, пиратъ. 

Plecadilly (пик-ка-дил’-ли), $. брыжи; 
| одна изъ главныхъ улицъь Лондона. 

Pleeage {пик'-кэдж), $. плата за пра- 
во разбивки шалашей на зрмаркё$. 

Plecaliltl (пик’-ка-лил-ли), $. индЪй- 
ск1е пиБуди. 

Piceous (пис’-и-6с), 8. смоляной; чер- 
ный какъ смоль, 

Рек (пик), $. остроконечный инстру- 
менть, мотыка&, кирка, заступъ; а 00 —, 
зубочистка; | выборъ; право выбора; | 
тит. иечистота, грязь, остающаяся на 
литерахъ при печатан!и. | 

Piek, у. 4. клевать, долбить; срывать, 
обирать (я0ды); щипать , ощивывать ; 
очищать, чистить; ‚ковырять; 10—а moulh- 
ful, заморить червачка; (0—G bone, rao- 
дать кость; [0 де one @ bone 10—, xocTa- 
вить KOMY "завате, АБло, дать кому ку- 
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сокъ xxb6a , заткнуть глотку ; иадёлать 
кому хлопотъ; past. J have a bone ю—енА 
уоц, HAND съ вами нужно посчитаться, 
объясниться; to—/flesh upon one's fingers, 
грызть вогти; | paccapHBats (msamec) ; 
| выбирать , искать , выискивать, сор- 
тировать , отбирать; раз. to — one's 
way, one’s тоа4, выбирать дорогу, идти 
осторожно, чтобы , ве попасть въ грязь; 
(0 — в quarrel, вапрашиватьсл, идти на 
ссору; №0 — thanks , льстить, поддфлы- 
ваться ; bu — acguainiance with one, по- 
знакомиться съ хюмё; | собирать; | про- 
калывать , протыкать , просверливать, 
пробуравливать; to—a hole in one’s coal, 
отыскивать недостатки, критиковать, 
порицать дЪйств!л хою; | воровать. 
красть; опоражнивать; fo—pockels, воро- 
вать у прохожихъ изъ кармановъ; [отмы- 
кать крючкомъ (замокз ); | тщательно дф- 
лать; 10 — work, отхдфлать что въ мель- 
чайшихъ похробностяхъ»; | to—off, оби- 
рать; собирать; отрывать, срывать; вы- 
рывать, выдергивать, выдирать, сдирать 
(хожу); избирать; to—one of, приц®ли- 
ваться, MBTHTS въ козо; the best men were 
ali—ed off, sch лучше соллаты были уби- 
TH; | co—oUut, ощипывать, очищать, чи- 
стить; снимать; вырывать, выдергивать; 
извлекать, добывать съ трудомъ ; пой- 
мать, схватить; выискивать; выбирать , 
отбирать; — ow the filthy part, вычи- 
стите всю гразь; fo — owl а livelihood, съ 
трудомъ добывать средства къ существо- 
ван!ю; where has he—ed that out , отвуда 
ояъ это выконалъ; | (0 — пр, подвимать, 
подбирать; подцфпить; приставать «Ks 
кому ; to—vwp one’s crumbs, one's strength, 
one’s flesh ‚ поправляться, оправляться, 
укр$илаться (nocan ‚ побоевз ); lo 
—wp straws, напрасно, даромъ работать; 
| v. ". Bets безъ аппетита, медленно, 
кусочками ; ABAATL что тщательно , об- 
ращая вниман!е ва вс подробности; во- 
ровать, стягивать мелк!я вещи. 

Pickaninay (пик’-а-нин-ни), $. ребе- 
нокЪ. 

Pickaback , Pickapack (пик’-&-бак, 
— пак), adv. np. нар. въ BHAB HOME 
на comes; to carry one а—, таскать x00 
на CUHES. 

Pickas, Plekaxe (0NK'-4KC),$. MOTHEA, 
кирка, заступъ. 

ее ( пик’ - б&к), adj. на спи- 
н$. 

Picked (пик’ - eX, пикт), adj. OCTPOKO- 
нечный; острый, заостренный ; | изыскан- 
HO, щегольски одЪтый ; — oul, украшен- 
ный полосками другаго цвфта; @ green 
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carriage — oul with red, зеленая карета 
Cb красными полосками. 

Pickedness (пик’-ед-нес) ,.5. остроко- 
нечность, заостренность; изысканность 
(вв тудлетю), щегольство. 

Piekeer (пик-ир’), ©. в. грабить. раз- 
бойничать; мародерствовать; перестр%- 
ливаться. 

Pickeerer (пик - ир’- р}, $. уст. гра- 
битель, разбойникъ, мародеръ. 

Pieker (пик’- ep), 3. тотъ, вто срыза- 
еть, ощипываеть, подбираетъ, отбираеть, 
выбираетъ, ищетъ, придирается, вавя- 
зывается на CCOPY;{MOTHKA, кирка, 38- 
ступъ ; |уст. рука; ап car—, уховертка; 
а tooth—, зубочистка; а lock—, воръ, от- 
пирающ1 отмычкой замки; а ригзе—, в 
pocket —, карманный воръ, мошениикъ. 

Piekerel (пик’-ер-ех;, $. щучка, иел- 
кая щука (рыба). 

Pickery (пик’-ер-и), 3. мелкая Epa- 
xa. | 
Р1екеё (пик’ - eT) , $. колъ, заострен- 
ный колъ, приколъ, стодбъ ;—fence, $. 
частоколъ, заборъ изъ вольевъ ; | воем. 
пякетъ; | родъ наказаньл; |. в. обносить 
кольями, столбиками; привязывать къ 
приколу; наказывать постановкой одной 
ноги AB остроконечвый столбикъ. 

Picket, $. см. Piquet. 

Piekettee (пик-ет-и’), 3. см. Picotec. 

Ревва (пик’-ниг), $. собираше, убор- 
ка, срыван!е ; очищен1е, чистка, ощипы- 
ван!е; выбиране, разбираше, сортиров- 
ка; выборъ; |вещь, KOTOPYM можно взять, 
подобрать; очистки, остатки; he had had 
some—s at the spoils , опъ поживился кое 
abut изъ хобычи; | сильно обожжеаный 
кирпичъ, жел$знлкъ; | мелкая кража; мел- 
кая украденная вещь. 

Piekle (пик’-л), $. разсолъ, соленая 
вода ; уксусъ со спещями; овощи, заго- 
товзениыя въ уксус; пикули ; preserved 
in—, маринованный; | Pus. непрятное 
положене, cocroanie; to be in a—, быть 
въ непр!атвомъ положении, въ затрудне- 
ви ; (0 pul, to have a rod т — , точить 
зубы на Kolo, ииЗть на roToss BaKasa- 
nie;|nosbca, шалунъ; | огороженной уча- 
стокъ земли; | — herring, $. naam, ra- 
еръ, скоморохъ. 

Piekle, 0. а. солить, класть въ раз- 
COAL; сохранять въ разсол%®, въ уксус$, 
заготовлять въ прокъ въ уксус, марино- 
вать; пропитывать чЪмъ нибудь дурвыиъ; 
| выдавать похражан1е, коп ю з& подлин- 
никъ; | бравить, журить хою. 

Plekied (пик’-лд), adj. соленый, ма- 
риноваяный,. приготовленный въ уксус$; 
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| Jus. отьявленный, отофтий, 3anwcHok, 
набитый, совершенный, превелиый; — 
rogue, отъявленный негодяй; Co be finely 
—, получить хорошую головомойвку. 

Picklock (пик’-лов), 8. отиычка , BOPOB- 
ской ключь; воръ, употребляющ!й отмыч- 
ку; he is а — of the latc, ob ужасный су- 
тяга, ужасный казуисть; — key, $. OT- 
мычка; рвысш!Я сортъ шерсти. 

Picknich (пих’ - ВИК), $. ПИКНИКЪ, 38- 
городная пирушка складчиной ; неболь- 
шой сладк1й пирожокъ, бисквить; | т. я. 
отправляться HA пикникъ.. 

Piekponny (пик’-пен-ни), 8. илутъ. 

Pickpecket (пик’-пок-ет), $. карман- 
вый воришка; | adj. незамтно украхен- 
вый, вырванный; a—confession, незам$тно 
вырванное признан!е. 

Pickpurse (пнк’-пбрс), 5. карманный 
воришка. 

Pieksy (пик’-си), $. см. Pixy. 

Piekthank (NHK -3C4HE),8.ycm.IbCTELS, 
YIOAGHED. 

Picktoeth (пик’ - Tyc3) , $. ycm. 3y60- 
WHCTEA. . 

Pickwick (INK -yHK) , $. инструментъ 
для JOCTABAHIA CBBTHILEH изъ лампы. 

Plele (пик’-л\, $. уст. небольшое ого- 
роженное м$сто. 

Plemle (UNE -HER), 3. но. п. см. Pick- 
nick. 

ice (пи’-ко), $. пикъ, вершина (з0ры). 
Pleetee (пик -0- TH’), $. садовая FB03- 
дика. | 

Piequet (пик’-ет), 3. см. Piquet. 

Piet (UHET), $. уст. TOTS, кто красит- 
ca, Obantca, румавится. 

Pieterial (пик-то’о-ри-йл), adj. живо- 
писный, картинный; иллюстрировавный, 
украшенный рисунками , политипажаия 
(октию); | — ly, adv. картнино, живо- 
присно, съ рисунками, съ политипажами. 

Picture (пивть’-юр, HEE - чбр), 9.4. пи- 
cath (красками); физ., описывать, изоб- 
ражать, представлять; |3. картина; живо- 
пись; портретъ ; физ. изображене; tt is 
the dark side of the — , это обратная сто- 
рона медали; she is the very — of her mo- 
ther, она очень похожа на мать, она жи- 
вой портреть матери; to make, to draw 
one's — , написать, CHATS портреть; she 
had her — drawn, made, taken, она сняла 
съ себя портреть; — book, $. книга СЪ 
картинами ; — Cards, 3. pl. фигуры (65 
хартахз); — cleaner, 3. реставраторъ 
хартинъ; — drawer, живописець, пор- 
третистъ; — frame, рамка; — gallery, 
— гоот, картинная галерея. 

Pieturesk, Pieturesque (пикть - юр- 
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eck’, URE - чбр - ec’), adj. живописный, 
KAPTHHHRK;—ly, 445.—но. 
Pietureskness , Picturequesness 
(пикть-юр-еск’-нес, DHE-Yp-eCk’-HeEC), $. 
живописность, картинность. 

Pleturize (пикть’- юр - ais, пиг’-чбр- 
&й3), 0. @. рисовать , иллюстрировать, 
украшать картинками, политипажами. 

wPiddle (пнх’ - Дл), 0. я. уст. Зсть безъ 
AUDCTHTA, медленно, кусочезии; | уст. за- 
ниматься пустяками, глупостлми; а pid- 
dling business, пустякъ. глупость; | мочить- 
ся, пысать (о Onmxazs). 

Piddlor (пид’- длер), 8. тотъ, кто сть 
безъ аппетита, кто занимается пустяка- 
ME. 

piddling (пид’- длинг\ , adj. HHITOR- 
BRA, пустой. 

Ple(nai), s.nHpors,namtTerL; minced—, 
пирожекъ съ рубленымъ мясомъ; |тортъ; 
—house, пирожиая лавка; Gus. you would 
have no finger tn such a—as this , paws ие 
хотфлось бы вмЗшаться въ такое ASAIO; | 
|| mun. груда сымфшаннаго шрифта; | со- 
рока (этим); | служебникъ, требникъ. 

Pilebald (пай’ - болд), adj. пестрый ; 
сизшанный (лзыхз); a—horse, ubraa x0- 
шадь. 

Wieee (пис), 0. @. заплачивать, по- 
чинизать; продлить, продолжить; приба- 
вить, наставить; соединлть, сплачивать; 
to—all over, паклахывать заплата на зап- 
лату; |0 — out, добавлять, прибавлять, 
увеличивать, HACTABIATE; продлить, про- 
должать; |0 — ар, починивать, поправ- 
лать; заглаживать, закрывать, замазы- 
вать; | 0. *. CHBOEBATECS, соедиваться; 
сплачиваться; согласоваться, подходить. 

Piece, 5.кусокъ, часть, штука; остатокъ; 
кусочекъ, частица ; обрубокъ, отломокъ; 
заплата, вставка; the—s Of а waich , of a 
machine, части часовъ, машины; в broken 
—of а sword, обломокъ меча; а-0/ candle. 
огарокъ; a—of paper, клочекъ бумаги; о. 
—of ground, кусокъ, полоса земли; а—0/ 
свет, водоемъ, басейнъ , прудъ; а — of 
plate, посухина ; #0 — 3, въ дребезги , въ 
клочки; to break to — $, т — 8, pas- 
бить въ дребезги; разваливаться на 
кускн, распадаться; to cul to — 8, in — 
$, paspbeHBaTb на куски; разбить войско 
на голову; to fall 40 —3, распадаться, 
разваливаться; fo come to — $, разби- 
раться (0 машинъ); развализаться, рас- 
падаться ; bo Пу — 3, разлетаться въ 
дребезги; to go to — 8, распадаться, раз- 
валиваться, разбиваться; fo pull to — $, 
in — 8, изорвать въ клочки; $. пе- 
ребирать хо по косточкамъ ; to take 
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to — $, разобрать (0 машинь); pac- 
пороть (платье) ; to be wasted 40 — $, из- 
носиться , развалиться OTS ветхости; о/ 
a—, all of—a, цЗльный, изъ одного кус- 
ха; (из. одного закала, одного покроя; 
в!’ тержанный, вЗрвый самому ce6b; your 
Lenaviour is all of a — , ваше noBexenie 
во всемъ одинаково ; | штука; а — , за 
штуку, за каждый, каждому ; the horses 
cost him forly pounds a— , онъ купилъ 20- 
шадей по сорока фунтовъ за штуку; he 
paid the men three [гапсз a—, OD запла- 
THAD работвикамъ по три франка каждо- 
му; 10 sell by the—, продавать поштучно: 
to work by the — , работать поштучно, 
па урокъ; | nieca, сочинсне , TBOpeRie ; 

картина; | монета; — of eight, шастръ; 
| пушка, оруме, ружье ; batlering — , 
осадное оруд!е ;fteld — , полевое оруже; 
forwling — , birding — , охотничье ружье; 
he fired his—, ont выстр$лилъ; |образецъ, 
обращикъ , opaubps; abiictsie , до; 
вещь; а fine — of archilecture , прекрас- 
ный образецъ архитектуры; a — of ¢lo- 
quence , UpBMBpt краснорфчия ; to render 
а — of service, оказать услугу; a—o/ ad- 
viee, совфтъ; a good — of news, хорошая 
новость; а — Of wil, умвая вещь, OCTPO- 
умное слово; а — of folly, безумное AbH- 
ств1е; by a singular — of good fortune, по 
счастливому стечению обстоятельствъ; 
what а — of work is man! что за машива 
человЪкъ! you have made а fine—of work, 
славную штучку вы OTKOI0IH ; (0 make a 
great — of work about, xbaatb иного 
шума по поводу чею; a—of a lawyer, ахво- 
катишка; | зерал. верхняя часть герба; | 
уст. замокъ , комната; — brocker, 3. 
продавецъ стараго платья, доскутникъ; 
—goods, $. pl. товаръ, продаваемый во 
кускамъ, по штукамъ. 

Pieeeless (пвС’- дес), adj. цфльный, 
изъ одного куска. 

Piecemeal (пнс’-мил), adj. составлен- 
ный изъ кусковъ, частей; раздфльный, 
OAHHOKIA; | adv. на кускя, по кускамъ, 
поштучно; по частямъ; мало по малу, 
одинъ за другим |5. кусочекъ, обломокъ. 

Piecemealed (пис’-мнад), 64). раз- 
дфленный на кусочки. 

wlecer (пи’ - cep}, $. починивальщикъ, 
заплаточникъ. 

Wiecowork (nHC’ - убрк), 3. поштучная 
работа. 

wied (пайд), adj. пестрый; испещрен- 
ный; a — horse, пфгая лошадь. 

Pledmess (пайх’-нес), $. пестрота. 

Wiedeuche (пи-з-душ’), 3. вебольшой 
пъедесталъ. 
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pieled@ (unix), adj. nabmusHh. 

Pheman (uaf’- ман), 8. разнощикь, 
торгующий пирогами. 

Plepeudre, Plepewder ‘пай '-пау-дер}. 
;. уст. армарочвый, рыночный судъ. 

Plier (пир), $. столбъ, свая, быкъ 
(у моста); мола, дамба, плотина, ири- 
стань; простфвокъ. косякъ, подвой; abul- 
ment — , каменный устой; — glass, $. 
прост$ночное зеркало, трюмо; — lable, 
консоль, простфночный столъ. 

Plerage (пир’-эдж), 3. пошлина 3a 
право пользования молою. 

Р1егее (пирс), г. а. прокалывать, 
протыкать, пронимать (уши); буравить, 
сверлить; почивать (вто); lo — through 
and through, проткнуть ‚ пронзить ва- 
CKBOSb; [0 — latialions, пробиться сквозь 
батал1оны; to—a hogshead of toine, почи- 
нать бочку съ виномъ ; | проницать, про- 
никать; lo — tnlo @ purpose, провик- 
нуть wee намфрене; | трогать, pacrpo- 
гать, умилить; | 0. п. врываться силою, 
пробиваться, вламываться; входить. 

Plereeable \пирс’-а- бл), adj. прови- 
цаемый. 

Plereel (пир’ - cea) , $. сверло, буравь, 
шило. 

Plercer (пир’ - сер}, 3. TOTS, который 
протыкаеть, провимаетъ, просверлива- 
етъ; | см. Piercel. 

Plereing (пир’-сивг), adj. просверзи- 
Bait, пробуравливающй , острый; про- 
ницательный; трогательный, чувствитель- 
ный; умилительный; пронзительный, р$з- 
к1Й (0 seyxn) ; жесток , суровый; $х- 
Kili, азвительный; | — Hy, adv. — о. 

Plerelugness (пир’-синг-нес\,;. прон- 
зительность; проняцательиость. 

Piet (пай-ет), $. сорока (птыима ). 

Pietiom (пай’-и-тизм), 3. благочесте, 
набожность; ханжество. 

Pietiat (пай’-и-тист) , $. шетистъ; 
ханжа. 

Piety (пай’-и-ти), $. благочесте, Ba- 
божность; дюбовь къ родихезямъ, къ 
ближнему, къ отечеству; почтен!е. 

Piexemeter (пай-и-зом'-и-тер), 3. Sus. 
инструментъ для изм$рен!я сжимаемо- 
сти жидкостей. 

Pig (пиг), 8. свинья ‚ поросенокъ; 
to buy a — in а роке, см. Poke; to sleep 
like а — ‚ спать мертвымъ сномъ; Mp. 
нар. — 's wisper, тих, едва слышный 
шепоть; самый незначительный промежу- 
токъ времени; | метал. болвавка, свинка; 
forge — , foundery—, SE kee болванка; 
grey—, име—, сфрый, бЪлый чугунъ; | — 
bed, 3. формоваввый песовъ, въ который 
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выливается расплавленный чугунь; — 
driver, свннопасъ;—еуе4, а4). ии ющ1й 
маленьк1е глубоко впалые глаза; —Пеа4- 
ed, головастый, большеголовый; тлупый, 
упрямый ; —iron, $. чугунъ въ болван- 
кахъ ; — lead, свинецъ въ болванкахь; 
— nut, земляной opbxt, шишникъ (pac- 
menie); — Sty, свиной хлфвъ; — weed. 
марь, лебеха, гусиная лапка (растеме). 
Pig, у. в. п. пороситься; | валяться на 
неопрятной, неоправленной постели. 
Plegon (пидх’-би), v. а, обыгрывать 
хою въ карты , обирать ко ; | $. голубь 
(птица); пр. нар. простой дов$рчивый 


челов къ; — dung, $. голубиный пометъ, | 


калъ; — [001  геран!(растеше); —Пеаг{(- 


ed, adj. poOxiii, боязливый;—Во|е,3.голу- |' 


биное rab3xXo; отдфлевше, xxbTKa (es ящи- 
къ для бумазз); а set uf—holes, ящики (965 
хонторкъ); —Во1ез, 5. pl. фортунка (pods 
зиры); — house, 3. голубятия; — liv- 
ered, adj. кроткий. тих; — match, $. 
ctpbab6a въ голубей; — реа, ракитникъ 
(xycms ). | 

Pigeonry (пидж’-он-ри), $. голубятня. 

Piggery (пиг’-гер-и), $. свиной ха ВЪ. 

Piggin (пиг’ -гин), $. деревянный 
КОВШЪ. 

Piggieh (пиг’-гиш), adj. свиной. 

Wight (пайт), adj. уст. твердый, pb- 
шительный; | v. а. помфщать; утверж- 
дать. $ 

Pightel (пай’-тел), $. уст. небольшая 
загородка. = 

Р15теаа пиг-уи’-4н), 44). пигмейск1Й, 
очень маленькй. 

Pigment (пиг’- мент), $. грунтовая 
краска; притиранье; сильно подслащен- 
ное вино. 

Pigmy (пиг’-ми), $. пигмей, карликъ. 

Pignerate (пиг’ - Hep - эт), т. а. уст. 
закзадывать; принимать въ закзадъ. 

Pignoration (пиг-но-рэ’-шбн), $. за- 
кладь; юр. захватъ скота до уплаты убыт- 
вовь оть причияенной имъ потравы. 

Piguorative (пиг’-но-рэ-тив\ , adj. за- 
RAAANBAWMIE. 

Piganey (пигз’-ни), 3. вострушка (sac- 
хательное CACO в5 отношены дъзочки). 

Pigtail (пиг’-тял), $. свиной хвостъ; | 
коса; |свернутый табакъ. 

Pigwidgeon (пиг’ - уядк -бн), $. фея; 
изчто маленькое и хорошенькое. 

Pike (nak), $. щука (рыба); | пика, 
копье; острый конецъчего; остроконечный 
шишаквъ въ серединЪ щита; | шпилька, на 
которой вертится точимый предметъ (у 
токарей) ;|вертящ1йся крость для зато- 
раживан!я дороги, рогатка; вершина го- 
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‘pa; уст. вилы; | физ. to pass many — 3, 
много выстрадать. | 
wiked (пиБ’- од, пайкт), adj. острый, 
остроконечный; снабженный пикой, ко- 
пьемъ. | га 
Pikelet, Pikelin (пайк’- set, — x88), 
$. легкая булка къ YAH. | Го 

Pikeman (пайк'-мйн), 3. вооруженный 
HKOH, копьеносецъ. 

Pikestaff (пайк’'-стаф), 3. древко пики; 
оалка съ остроконечнымъ металхиче- 
СКИМЪ КОНЦОМЪ. 

Pliage (пай’- лэдж), $. шкура живот- 
выхъ. | 

Pliaster (пи-14с'-тер), 3. арх. пиласт- 
ра, четыреугольная колонна. 

Pilastered (пи-21&с’- терд), adj. снаб- 
‚‘женный пилястрами , четыреугольными 
‘волоннами. 

Pilau (1H-10'0), $. пилавъь (кушанье). 

Plieb (пилч), $. см. Pilcher. 

Pilebard (пил’- чёрд!, $. сардинка, 
‘сардель (рыба). 

Plicher (пилч’-ер), $. вещь, похбитая 
м%хомъ; | тумакъ, скумбра (рыба). 

Pile (18йл), 0.4. складывать, собирать 
въ кучу, въ груду; наваливать, громоз- 
дить: накоплать , набирать; наполнять 
черезъ край; | вбивать, вколачивать сваи; 
to sheet—, забивать шпунтовыя, закром- 
ныя сваи; to—arms, lo—muskels, ставить 
оруж!е, ружья пирамидами, въ козлы. 

Pile, 3. колъ, свая; физ. volla’s—, vol- 
18: — , galvanic — , Вольтовъ столбъ; 
—work,. свайная работа; —(ошег, уврЗи- 
зенная башня; | лицо, лицевая сторона 
(монеты); cross or — , орелъ или рзшет- 
ва, OPASHRA (м:ра); | куча, груда; воем. 
a—of arms, ружейная пирамида; a — of 
wood, полФиница; | костеръ; | обширное 
строен1е , здан!е; масса здан1й ; | ост- 
рее (копья, стрелы); | волосъ, шерсть, 
пухъ, ворса; | —driver, — engine, 3. 
копёръ, сваебойная иащина; — plank, 
шрувтовая свая; —р1апК! па, настиляа, 
платформа, пристань, помостъ на сваяхь; 
— worm, шашевь (червь). 

Plleate, Pileated (пай’-ли-эт, — ед), 
adj. въ форм шляпы, шляповидный, шхя- 
пообразный. 

Pited (пайлх), adj. разогрфтый вновь. 

Pitentwm (пай-2ен’-тбм), $. легкая по- 
возка. 

Pileeus (пай'-ли-0с), adj. волосатый , 
покрытый волосами. 

Plier (пай'-ер), 3. тотъ, вто собира- 
етъ, складываеть въ кучи. | 

Piles (wafiz3), $. pl. мед. геморой, по- 
чечуй. : 
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Ptieus (пай’-ли-5с), з. бот. шляпка (9 


Pitewert (пайл’-убрт\, 8. ранункулъ, 
аютикъ (растеше). 

РИГог (пид’- фер), v. а. я. воровать , 
храсть мелочи; стянуть что. 
` Р1Шегог (пих’-фер-ер), $. воришка. 

Pilfering (пил’-фер-инг), $. воровство, 
небольшая кража; — ly, adv. какъ во- 
ришка. воровски. 


Pilfery (пил’-фер-и), $. мелкая кража. 


Pligariie (пих-гар’- лик), 3. паВши- 
вый отъ бо4$зни; бЪдиякъ, бВдняга. 

Pilgrine (пил’-грим), $. страниикъ, 60- 
гомодецъ, пилигримъ; | о. я. странство- 
вать; ходить на поклонен!е ко святымъ 
м$стаиъ; бродить, блуждать. 

Pligrimage (пил’-грнм-эдж), $. стран- 
ствован1е дла богомолья ко святымъ MEC- 
тамъ, пнлигримство. 

wPillfereus (пай-лиф’-ер-5с), adj. бот. 
волосоносный. 

Pilisores (пиг’-и-форм), 44). бот.имю- 
mil BHXD волосковъ, пушка. 

Wilimg (пайл’ - инг\, s. собираве, сва- 
ливан!е въ вучн, въ груды; | вторичное 
нагр$ван1е чугунныхь крицъ; | забивка 
свай; рады свай, сваи; sheet — , шпунто- 
BHA, завромныя сваи. 

РИ пил),3. нилюля; Pus. непр!ятность, 
оскорблеше, огорчен!е; opering—s, сла- 
бительныя пилюли; blue — , ПИЗЮдЯ ИЗЪ 
каломеля; | was fain to stcallow that—, a 
долженъ былъ проглотить эту пилюлю, 
эту неприятность; физ. to 918 the — , по- 
золотить пилюлю; [уст. кожица, шелуха. 

Pill, с. а. грабить, расхищать; об- 
лунливать; у. п. быть ограблевнымъ; зу- 
питься. 

Pillage (пил’-лэдж), $. грабежъ, рас- 
хищен!е; добыча; v. в. грабить, разграб- 
лять, расхищать. 

Pillager (пихг’-дэдж-ер), 8. грабитель, 
расхититель. 

Pillar (пил’ - aap) , $. столбъ, стойка, 
колонна; столбикъ (95 часах); Pus. под- 
пора, поддержка, опора, стодбъ; мор. 
пиллерсъ, поднора; — plate, 3. мВдный 
кружокъ (OAR часовых колес). 

Pillared (пил’ - 1ёрх), adj. подпертьй 
столбами, колоннами; столбчатый, стол- 
бовидвый, въ вид® столба. 

Pilla (пил-20’0|, $. см. Pilau. 

Pille@ (пизд), adj. пяЪшивый ors 60- 
absau;—garlic, s. 6banara, жалк1й чело- 
BBE. 

_ РИИев (пил’-Вбн), 3. chaz0 безъ стре- 
MAHB; сдельная подушка; женское сЗд- 
хо; [головной уборъ священника. 
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Pillerise (1H2'-10-paks), v. a. BHCTAB- 
лать къ позорвому столбу. 

РШогУу(пил’-10-ри),;.позорный столбъ, 
въ отверзт!я доски котораго просовывали 
голову и руки преступанка (68 средн. ene 
ка); to put in, into the—, выставлять къ 
позорному столбу; to stand in, on the—, 
стоать у позорнаго столба; — knight, 
$. лжесвидфтель; | ©. в. выставлять къ 
позорному столбу. 

Pillew (пид’-10у), $. подушка, изголо- 
вье; {родъ грубой бумазен; | мор. потшип- 
Hane; — Беаг, .-— Беег, — Беге, — Бег, 
— case, — slip, 8. паволочка BA подуш- 
Ky;—lier, лежебокъ, д$нтяй; | г.4. класть 
на подушку, на изголовье; подлмрать, слу- 
жить подушкой. 

Pillewy (пил'-10у-и) ,44) служащий по- 
душкою, иягкй. 

Pilese (18й-10’0С}, adj. косматый, во- 
лосатый; бот. мохнатый. 

Pllesity (пай-лос’-и-Ти), $. KOCMATOCTS. 

wile (пай’ - 26т), 0. @. мор. вести £0- 
рабль, править рулемъ; фи. направ- 
лять; править; | $. лоцманъ, штурмавь, 
кормч#;—Ба оо, $. пробный maps, для 
узнан!я направлен!я в$тра; — boat, 
лоцманск!й Gott; — boy, мор. лоциан- 
скй ученикъ; — bread, морской сухарь; 
— cloth, грубое сукно; — engine, ло- 
комотивъ, прсылаемый впередъ для очист- 
ки дороги; — jack, сигидль съ судна AIA 
вызова зоцмана изъ порта. 

Pilotage (пай’-лот-эдж), 8. мор. 30T- 
манское искуство; плата лоцмаву за про- 
водъ корабля; ведене корабля; Gus. на- 
правлен:е. 

Pilows (пай’ - 10с\, adj. косматый, во- 
лосатый. 

Pilser (пвл’' -сер), $. ночная бабочка, 
летащая HB огонь. 

Pimemt (пай'-мент), 8. уст. вино, при- 
правленное пряностями as подсаащев- 
ное. 

Pimenta, Pimento (пи-мен’-та,— то), 
$. бот. HuXbackifi, амайскЙ перець. 

Pimp (пимн), 8. CBOXHRED; | Г. ®. CBOR- 
ВИЧАТЬ. 

pPimpornel (usx’- пер-нел), $. Gepxe- 
Hels (pacmenie ). 

Pimpinella (пим-пи-нел’-ла), $. куро- 
слфинпкъ (растеже). 

Pimping (пини’-ныг), adj. мазенькй, 
малый, мелк!й, маловажный, незяачи- 
тельный. а 

Pimple (пим’-пл\, 8. прыщь, угорь, 
пупырь. 

Pimplied, Pimply (пим’-Пад, — 03H’, 
adj. прыщеватый, угреватый. 
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Pimpship ‹пимп'- шип), $. сводничество, 
сводничанье. | 

Pin (вин), о. а. прикалывать булав- 
кой, прикрфилять, укрФилять, скрфи- 
лять , прибивать Yous ; насфкать ; окру- 
жать, заключать, загонять, запирать; (0 
— one’s self to, привязаться, привыкнуть 
хз чему; (O—Up а gown, подколоть платье; 
to — up а curtain, приколотить, повзсить 
занавфску; [~ ed him ix а corner, а при- 
жаль его въ уголъ; to—one down to а bar- 
дат, заставить козо согласиться на сдзл- 
ку; to—one's self upon one, пристать къ ко- 
му, жить на чей счетъ; (0 — one’s Opinion 
upon another man’s sleeve пристать ко мн - 
His другаго; to—the basket, окончить, за- 
кончить, заключить; не родить больше дф- 
тей (о жезщини); 10 — the basket, въ за- 
ключен!е; {0 — а house under the groundsel, 
подводнть фундаментъ дома; | пр. мар. 
поймать ‚ схватить, уличить; быстро 
украсть. 

Pin, $. булавка; физ. ничего ие стою- 
maa вещь, бездВлица; hair — , шпилька; 
to run а — т one’s finger, уколоть палецъ 
будавкой; ‘tis nol worth a—, это выЗден- 
Haro яйца не стоитъ; | care not а— [ог tt, я 
объ этомъ совсфмъ не забочусь , MHB все 
равно; I would not give a—'s head for it, я 
не дамъ за это MBABArO гроша ; | бодть, 
гвоздь, нагель, штафтикъ; шпиль; клинъ; 
веретено; стержень, шкворень; засовка, 
закрфива, ось (у колеса); linch— , чека; 
| колокъ (65 муз. инструмектахвё); | кег- 
ля; to play af nine — $8, играть въ кегди ; 
|} бЪльмо (ма злазу); | rolling — , скалка 
(для macma); а larding—, шпяковальная 
игла; | curtain—, розетка; | центръ. се- 
редина (мишени); crpbaka (у солмечных: 
часов); | черточка, зубчивъ, градусъ; to 
drink al—s, пить изъ стакана, разд лен- 
Haro чертами, градусами; физ. располо- 
жен!е духа; merry—, веселое расположе- 
Hie духа; шумный гуляка; lobe upon the—, 
быть `навеселв , въ ударЪ; | мор. belay- 
"0—3, кофельнагели; | — basket, a. по- 
слЗднее дитя; — case, булавочникъ (10% 
хранятся булавкы); сиё! оп, подушеч 
ка для булавокъ; —Чг! 11, пёрк& (у столя- 
poes);—dust, булавочныя опилки; —Геа- 
ther, молодое перо, nymons;—feather- 
ed, adj. имфющЙ молодыя перья, пушокъ; 
— money, 3. деньги на туалетные рас- 
ходы, ва булавки;—тштакКег, бузавочный 
фабрикантъ. 

Pinafore (пин’--фор), $. АётскаЯ пе- 
редвикъ. 

Pimaster (ng-Hic’-Tep), $. бот. дивая 
сосна. 


Pineers (HH - серз) , 3. pl. щипцы, 
щиичикая, клещи; когти, клешни (урака). 

Wineb (пинч), $. щипокъ , ущицъ ; ще- 
ноть , щепотка ; физ. Obga, несчастье , 
крайность , затруднительное положен!е, 
нужда; fo give one а deadly — , ущипвуть 
010 до EPoBE ; to be at а — , быть въ 38- 
труднительномъ положен!и въ крайности; 
ata — , въ случаВ нужды ; | ломъ , ры- 
чагь съ лапою BA конц$ (для передвиже- 
им“ колесё); — belly, — gut, 3. скрага. 

Pineb, о. а. щипать, ущиннуть; жать, 
прижимать, сжимать, выжимать, вынуж- 
дать; приставать; колоть, язвить;{о—Оне'з 
guts, one’s belly , экономничать въ BIB ; | 
подробно разбирать; | te — off, вырвать; 
] °. п. щивать; жать; причивать боль; 
нуждаться, быть въ нужд, въ крайности; 
лишать себл необдимаго; отказывать себз 
въ чемё; скупиться. 

Pinchbeek (пивч’-бек},;.томпакъ; 44). 
пр. нар. подложный, смфшанный, про- 
стой, визЕ1Й. | 

Pincher (пинч’-ер}, 3. тотъ, кто щип- 
летъ; щинака; | —®, 3. pl. щипцы, клещи; 
щипчики съ пружиной. 

Pinebfist, Pinehponny (пинч’-фист, 
— 1@H-HH), $. скупецъ, скрага. 

Pinehiag (пинч’-ивг), adj. щиплюций, 
причиняющий боль; сильный, рёзюй (0 
enmprn , 0 ); безотлагатезьный , 
врайн!Й, неотложный, настолтельный; от- 
казывающ!й себю въ необходимомъ; | —м, 
8. pl. очистки, соръ, дравь. 

Pindarte (пин-дёр’-ик), adj. пивдари- 
ческй; 3. пиндарическая ода. | Г 

Pine (Пайн), $. сосна ; сосновый, ело- 
вый 1Ъсъ; [аванасъ; —арр]е, 3. аванасъ 
(дерево и naods);—c'lad, adj. покрытый, 
поросший соснами, соснякомъ ; — cone, 
$. еаовая шишка; — house, оранжерея 
для энанасовъ; — marten, соболь; — 
needle-wool, — wood-wool, сосновая 
шерсть; — tree, сосна; — \м'оо4, сосно- 
вый, еловый яЪсъ. | 

Pine, 9. п. томиться, ИСТОМЛЯТЬСЯ, B3- 
нывать , изнемогать ; чахнуть , угасать ; 
увядать ‚ погибать (0 pacmemazs) ; to — 
for, тосковать, вздыхать по чем, страст- 
во желать чё 4460; | $. а. томить, ис- 
томлять; оплакивать чию, горевать очемз; 
to — one’s self to death, умереть съ горя. 

Pineal (пай-ви’-йл, пин’-и-йл), adj. 
Rubomifi видъ сосновой шишки; — gland, 
анат. мозговая жез$зка. 

Pineaster (пайн’-ёс-тер), 3. см.Р1 паз- 
ter. 

Plucry (пайн’-ер-и', 3. анавасная теп- 
лица; роща AHABACOBHXS деревъ. 
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Piney 'пайн’-и,, a4). cw. Piny. 

Pinfold nan’ -ork) ,$.3aront, овчарния. 

Piugle ‘пин’-гл\, $. уст. загородка. 

Plogster (‘пинг -стер, 3. Плтидесят- 
HAO. 

Pingald пин’-гуид`, а4). уст. толстый, 
жирный. 

Pingein ‘пин’-Ггуин\, 5. см. Penguin. 

Pinhole (пин’-хол} , $. крошечная ды- 
рочка. 

Pinlow ‘пин’ -Й Он), $. перо; оконечность 
птичьяго крыла; крылышко, крыло; |руч- 
HHA кандалы; | мех. шестерня; | и. a. свя- 
зывать крылья, подрфзывать крылья; CBA- 
зывать руки: заковывать, сковывать; 3&8- 
включать, удерживать. 

Pintoned (пин’ - Йбнд', adj. крыла- 
тый. 

Pink ‘пинк\, v. а. протыкать, дфлать 
дырочки, прокалывать, закалывать, прон- 
зать; красить розовою краскою: BHABAN- 
вать выпуклые узоры (ча матер). 

Рав, $. маденьк!й глазь,ГглазокъЪ;: очко; 
гвоздика (‘4@тътокд ); "розовая краска: ! все 
лучшее, отборное, пвфтъ чею 40660; мо- 
дель, образецъ, примфръ; верхъ совер- 
шенства: || пискарь (рыба );пинка(транс- 
портное судно); — eye, $. глазокъ, ма- 
леньк1й глазъ; —-еуей, adj. съ маленьки- 
ми глазали, съ прищуренными гзазками; 
— salt, 8. дым. хлористая соль; — 
Sterned, adj. мор. съ узкой кормой. 

Pleking-iroe (пинк’-ИНГ - ай - OpH), 8. 
рЪзець для вырфзыван!я зубцовъ. 

Pink ater  пинк’-стер), $. см. Рупрз(ег. 

. Pinna, Pinna Marina (пин’- на, — 
ма-ри-на), $. морское перо (раковина); 
бот. листочекъ, частичка перистаго ли- 
ста. 

Pinnace (пин’- нс}, $. пинасса (лезкое 
моретодное судно, хоЭящее на парусахв ц 
ма веслахё); галера; капитанск1й кз- 
теръ; | посредникь, сводникъ. 

Pinnaele | пин’-пй-кл), $. легкая баш- 
HA; башенка надъ здан!емь, бельведеръ; 
зубецъ ( каменной стэны ); шпицъ, щипецъ: 
верхушка, вершина; Pus. верхь; the—o/ 
glory, верхъ славы: | г. а. возводить ба- 
шенки, украшать башнями; Gus. возвы- 
спать. 

Pinmage (пин’ - нэдж\ , $. CM, Заговъ 
СКОТА. 

Pinnate, Ршпабей: пин’ -нэт, —нэ-тед`, 
adj. перистый (о sucmn) ; снабженный 
плавниками, плавательными перьями (0 
фыбахв). 

Pinnatifid (пин-нёт’-и-фих , пин’ - н&- 
ти - фид), adj. бот. перисторасщеплен- 
ный, перясторазр$зный. 
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Pinnatiped ‘пин. нёт’-и-пед, пин’- н&- 
ти-пед} , adj. лапчатоног!Й. 

Ршиаег (пин’- Hep), $. TOT, кто при- 
шоиливаеть, закалываеть булавкой; | бу- 
завочный мастерь; | загонщикъ овецъ , 
скотины; | лопасть (у ч°пчика). 

Pleaet (пнн’-нет ‚3. уст. см. Рппасе. 

Pinnite (пин’-вит, пин'-найт), $. ока- 
менЁлое морское перо (раховича). 

Pilenoeck (пин’-нок\, $. ЗИНЬКа, CHEALA 
(птица). 

Ршоше ‘пин’ - ньюл), $. бот. kanya 
изъ листочковъ перистаго листа. 

Pint пайнт), $. гинта; половина квар- 
ты; четыре чарки; MEV. двЪфнадцать ун- 
Wink. 

Pintado ‘na8-T3'-40', $. цесарка (nene- . 
на). 

Plotie ‘пин’-т1\, $. булавочка; mexk3- 
ный гвоздь; | арт. болтъ для предотвра- 
Media отката пушки: болтъ, CEPENASOMIB 
стфвы построекъ; „мор. врюкъ (4 руля); 
— pantie, $. см. Pitapat. 

Роше NHAL’-1). $. IONTPL (у semse- 
мпрназо opydia). 

Pinxter (пинкс’-тер), 8. см. Pingster. 

Piny (пайн’-и), adj. сосновый, изоби- 
лующ!Й соснами. 

Pioneer (пай-о нир’), $. понеръ. ca- 
перъ, землекопъ, пполагающий дорогу; [ 
5. а. прокладывать дорогу. 

Piony (nafi'-0-HH) , $. NiOHb, марьинь 
корень (pacmenie). 

Pious ‘пай’-0с), adj. набожный, блато- 
честивый; благоговЪйный; — deed, бого- 
угодное дфло; | —Ву, adv. —o. 

Pip ‘пип), 3. ТиПУНЪ (у птинё); очко 
(es картах); зервышко (65 пло7ахз); | 
о. п. чирикать. 

Pipe (naan), с.п.а. играть на Духовыхъ 
инструментахь; | кричать, пищать: свв- 
стать; призывать свистомъ, свисткзми; | 
пр. Kap. слфдить, идти по свъжимъ слБ- 
дамъ; проливать слезы, оплакивать. 

Pipe,s.tpy6a, трубка, трубочка : branch 
— , колфно трубы; dtscharging—, труба 
для выпускан!я излишней воды; @ waler 
—, вохопроводная труба; socket—, труба 
съ набивочныхъ соединентемъ; Suction—, 
всасывающая труба; waste-—, предохра- 
нительная отливная труба; leaden—, me- 
106d, ватервейсъ; |трубка(хурительная); 
light your — ‚закуритевашу трубку; дудка; 
свир$ль, флейта; свистокъ; @ bag—, вВ0- 
лынка; | дыхательное горло, органъ голоса; 
голосъ, звукъ голоса; свистокъ; the wind- 
pipe, дыхательное горло; to hare а дте—, 
имфть прекрасный ros0ct; pass. to stop 
one's—, перер$зать кому горло; | бочках, 
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mama (35 126 taaonoes ); |списокъ, реестръ, 
алфавятный указатель въ государствен- 
номъ казначейств$; государственное каз- 
начейство (65 Аж); — office, одно изъ 
oTabaenifi государственваго казначей- 
ства; | руда, идущая внизь въ BAAS KOAOA- 
ца, & ве въ сторону жилою; — Case, 8. 
футларъ для трубки; — clay, трубочная 
глина; — fish, угорь (рыба); — laying, 
проведеше трубъ; — privet, —tree, 
бот. сииель, сирень. = 

Piped пайпт), adj. трубчатый. 

Piper (пайп’-ер), 3. играющий на духо- 
вомъ инструмент$; | bag—, волынщикдъ; | 
угорь (рыба); | np. наф. лицо, нани- 
маемое содержателемъ омнибуса для то- 
го, чтобы слФдить за вондукторами. 

Piperidge (пип’-ер-идж!, $. бот. бар- 
барисъ, кислица (кустарникв ). 

Piperine (пио’ - ep - ин), $. перечная 
камедь. Е 

Pipette (пи - пет’), $. хим. неболь- 
шаа стеклянная трубка съ шарохмъ по- 
средицф. 

Piping ‘пайп’ - war), 017. слабый, хи- 
лый, бол$зненный; кипящий, очень горя- 
ч1й ; |3. игра на духовыхъ инструмен- 
тахъ; свистав!е; | обшивка, коемка (пла- 


‚ mea); | бот. черенокъ, отводокъ. 


Pipistrel (пи-пис’. трел\, $. 3004. ле- 
тучая мышь. 

Pipkin (пип’- кин), 3. глиняный гор- 
шечекъ. 

Pippin (пип’-Пин), $. ранетъ (яблоко). 

Pipy (пайп’-и), adj. свистяций. 

Piquancy ( пиг’- 48 - си), $. острый 
вкусъ, острота, Фдкость. 

Piquant(nHE -dat), adj. острый, Фдк!Й; 
физ. острый, коль, pb3xif, обидвый; 
— ly, adv.—o. 

Pique (пик\, $. неуховольств!е , воз- 
буждеше; сильный гвЪвъ; оскорбленное 
чувство, негодоваше; to tale a—at, оби- 
дъться; to take up a—atl, разсердиться;— 
of honour, чувство чести; | v. а. раздра- 
жать, сердить; уколоть, OOHASTS; затро- 
нуть; lo—one’s self in, on, upon, горхить- 
CA, тщеславниться, чваниться WOME. 

Piqueer (пик-ир’), v. a. см. Pickeer. 

Piqueerer (пик-ир’-ер), 3. см. Pickeer- 
ег. | 
Piquet (пик’-ет), $. см. Picket. 

Wiqwet (пи - Ket’), 8, пикетъ (utpa 65 
карты). 

Piraey (пай’-рё-си), $. морское раз- 
бойничество, пиратство ; | незаконное, 
безъ дозволен!я автора, перепечатане 
сочинев1я, контрафакщя, литературное 
воровство. | 
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Pirate (uai’- pot), $. пиратъ, корсаръ, 
морской разбойвикъ; судно, вооружен- 
ное съ цВа1ю пиратства ; литературный 
воръ; | v. n. а. разбойничать на Mops, 
пиратствовать ; сдЗлать литературное 
воровство ; незаконно , безъ дозводен!я 
автора перепечатывать (хкимзи). 

Piratical \п&й-рат’- ик-54л\, adj. раз- 
бойническ1й, пиратсвй; | перепечатаи- 
ный безъ разрёшен!я автора; |—Ву, adv. 
разбойнически, пиратски; | перепечаты- 
вая безъ разр$шен!я автора. 

‘Wiel {порл), v. @. сучить, вить, кру- 
ТИТЬ. 

Pirn (порн), 3. шпульва, катушка, 

Plrogue (пи - ро’ог), $. пирога, бай- 
дара (лодка у дикарей). 

Pirouette (пир-у-ет’} , $. пируэть (65 
танцах); повертыван!е лошади кругомъ 
на одномъ MEcTS; | т. м. вертфться, по- 
вертываться на одной Hors. ; 

Pirrie, Pirry (пир’-ри!\, $. уст. CHIB- 
ный порывъ BETpa. 

Piseary (пис’-к&-ри!, 3. право рыбной 
ловли Bb Чужихъ BOLAXD. 

Piseation (пис - кэ'- mda), $. рыбная 
ловля. 

Piscatory (пис’-к4-то-ри) , adj. рыбо- 
ловный. 


Pisees (пис’- сиз) , $. pl. Рыбы (знак 


зодака ). 
Piaciculture (пис’ - си - кол - чур, — 
кблть-юр), 8. рыбоводство. | 
Piselform (пис’-си-форм), adj. рыбо- 
образный. 


Piscina (пис- сай’-на), $. умывальни- | 


ца (65 ризниит). 


Piscinal (пис’-си-нёл, пис - сай’- B84), 


adj. принадлежащий къ садку, къ рыбно- 
му пруду. 

Piscine (пис’-сайн), adj. принахлежа- 
Mit къ рыбамъ. 

Pilacivorous (пис - CHB’ - 0 - рбс), adj. 
рыбоядный. 

Pish (num), interj. Thy, тьфу, фу, фуй!| 
,.п. выражать презр$н!е; плевать на £010. 

Рог (пА8’-си-форм), adj. ropoxo- 
видный. 

Pismire (пис’-майр), $. муравей. 


Pisellte {пай’-со-зайт), $. мия. горо- 


ховый камень, известковый натекъ. 

Pins (пис), $. моча, урина; | о. я. мо- 
читься, испускать мочу. 

Pissabed (пис’-&-бед), $. бот. одуван- 
чикъ (pacmenie ). 

Pissasphale (Hac’- ас - фалт), $: Mar- 
кая горная смола. 

Pisshurnt (пис’-ббрнт), adj. запятнан- 
ный мочей, й 
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Piet, Piste (пист), 3. CABAL ROUNTS. 

Pintachie (пис - T3'- шо), $. фисташка 
(Opnxs);—nul, фисташка. 

Piatil (пис’-тыл), 3. бот. пестикъ. 

PisUliacceus, Pistillate (08C-TH1-13- 
шос, пис’. THA - лэт), 44). бот. пестико- 
вый. 

Pistel (пис’-тол), $. пистозеть; cavalry 
—, horse — , сВдельный пистолетъь ; — 
gallery, $. стрзльбище; |v. a. стрЗлать 
65 кою изъ пистолета; убить ко BH- 
стр%зомъ изъ пистолета. 

Pintole (пис-т0’04}, $. ПИСТОЛЯ (3040- 
тая мокета ). 

Pistolet {пис то - лет), $. карманный 
пистолеть. 

Pisten (пис’ - тон), $. поршевь (4 Na- 
coca );—го@, $. поршневый стержень; — 
stroke, поршневый ходъ. 

wie (пит), 9. а. дВлать ямочку , вда- 
вливать; дёлать рябымъ; | противопостав- 
лаль,стравливать; 3. AMA, козодезь, про- 
пасть; могила; копь, шахта; to kare the 
power of — and gallows, имЪть власть 38- 
ключать въ тюрьму и предавать смерти; | 
западия; | углублеше въ челов ческомъ 
тваЪ, ямочка, рабина; the—of the stomach, 
зожечка; the arm — , мышка, подмыш- 
ка; | партеръ (95 театр); | ubcto п$- 
тушьяго боя, травли собакъ; | косточка 
(вв плодах); np. нар. боковой карманъ; 
{| — coal, $. каменный уголь; — hole, 
шраиъ, рябина; буровая скважина (65 
копятеё). 

Pitapot (пит’-&-пат), 3. б1еше, трепе- 
таше (сердма); хегк1й стукъ, шумъ; adv. 
стуча. трепеща; Ais heart went—, у него 
сердце забилось. 

Piteh (пич), Vv. 4. смолить, осмали- 
вать; Put. помрачать, затемнать; | бро- 
сать, кидать, вбрасывать (емлами ); |ста- 
вить, располагать; рас, идывать (палат- 
ку); | назначать. опредЗлать (время, ц®- 
му): муз. давать основный тонъ, ноту A, 

а; | с. *. падать, бросаться, кидаться; 
выбирать; останавливаться ; отдыхать ; 
нырать, погружаться; мор. качаться съ 
воса на корму, имфть килевую качку; | 
пр. нар. lo—into, драться. 

Piteh, $. смола, варъ, деготь; терпен- 
THAD, скипидартъ; slone—, сухая смола; 
— and tar, тиръ, смЪсь смолы и дегта: 
Burgundy—, древесная смола; mineral—, 
горная смола; |степень, точка; ус. выс- 
шал степень; высота; | муз. освовная BHCO- 
та тоне; 1 апазонъ, объемъ (3040ca );— of а 
concert, вота А члы Ла; | скатъ, покатость, 
маклонъ, наклонен1е, склонен1е; сошеств:е, 
висхождене, спускъ, сходъ, паден1е; мех. 
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ходъ: степень зацфваи!л, зацфиления 3) 6- 
YATHXE колесъ; COMMOR — , склоненше въ 
45°; half — , склонев1е въ 50°; middle—, 
склонене въ 55°; work — , скловеше въ 
5U°;—circle,—line, начальный кругъ зуб- 
чатаго колеса; — of а screw, mars, 
ходь винта; — Of a ship, килевая качка 
судна;—0/ toothed wheels; ходъ зубчатыхь 
колесъ ; Coarse — ‚, длинный , большой 
m&rt гребнаго винта; fine—, KOpOTEIA , 
мазый mart гребнаго винта, |—black,— 
dark, adj. червый какъ cuorb;—board, 
$. наугольникъ, —соа|, wun. гагатъ, чер- 
ный антарь; — farthing, лунка (utpa); 
— тор , мор. мазиака; — pipe, камер- 
TOHD; — Wheels, 3. р. система, зубчатыхъ 
колесъ;—могк, $. работа въ угольвыхь 
коплхъ по участкамъ. 

pitched [пичт), adj. осмоленный; | пра- 
ВИлЛЬНЫЙ, Назначенный, опредфленный; 
а — baltle, правильный 60%; раскивутый 
(о палаткю). 

Pitehor (пич’-ер\, $. кузшииъ; кирка, 
мотыка, заступъ, вилы. 

Pitebferk ‹пич’-форк\, $. вилы. 

Pitebiness (пич’-и-нес), $. чернота, 
мракъ, TMA. 

Pitehiag пит’-инг`.5.бросан!е, кидан!е; 
мор. килевая цачка (корабля), выряне, 
|| adj. подлог, покатый, отзог!й ; | — 
pence, 3. пошлина за выставку това- 
ровъ; —1001, землед$льческое оруд!е. 

Pitelhy (пич’-и), adj. осмозенный, вы- 
смоленный ; черный какъ смодь ; тем- 
ный, мрачный, пасмурный. 

Piteous ‘пат’ и-0с), adj. жалю1й, жз- 
лоствый, достойный comarbaia., несчаст- 
Hui, б$дственвый ; сострадательный ; 
ложный; презрительный; | —1у, adv.—o. 

Piteeusness (пит’-и-бс-нес), $. сожа- 
abuie, сострадане, соболЪзноване; ми- 
досерже; жалкое состояте. 

Pitfall (пит’- фол), 8. западня, ловуш- 
ка; |v. @. уст. заманивать въ ховушку. , 

Pith (NBC3) , $. сердцевина (65 расте- 
ни); анат. спврной мозгъ; мозгъ въ ко- 
стахъ; жизненная сила; сила, кр5ипость; 
суть, сущность, ядро; важность, зваче- 
Hie; the — of life, лучшее времл жизни; 
to feed on the — of life, истощать жизнен- 
HHA свлы; |с. а. отдфлать спинной мозгъ 
(y животныхв). 

Pithily (uuc3’- И - 48) , @4%. СИЛЬНО , 
энергично. 

Pithiness (0HC3'-H-HEC), $. сила, эвер- 
я; разительность. - 

Pitbless ‘писз’- лес), adj. безмозглый; 
безсильвый. 

Pithy (писз’-и), adj. мозговатый, моз- 
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товой ; бот. съ сердцевиной; | сильный, 
энергичный; выразительвый. 

Pitiable (пит’-и - 4 - 04). adj. хостой- 
ный comarbais, жалк!Й, несчастный. 

Pitiabioness (пит’-и -& - бл - нес}, 3. 
положене достойное жалости, сожалф- 
Hid. ; 

РЕ (пит’- и- фуд), adj. жалостли- 
вый, сострадательный; милосердый; жал- 
gif, презрёвный, визкЙ, подлый; мел- 
в; незначительный , ничтожный; | —1у, 
ado.—0; плохо, дурно. 

Pitifalmens ( пит’- и-фул-вес ) , 8. со- 
жал ше, сострадав!е; нЪжность; презри- 
тельность, презр®нность ; ничтожество. 

Pitiless Гпит’-И-лес), adj. безжалост- 
вый, neumbomift сожалЬн1а; | — ty, adv. 
безжалостно. 

Pitilessness (пит’-и-лес-нес), 8. без- 
жалостность. 

Pitman (пят’ - мён), $. работяикъ въ 
воплхъ, въ рудникахъ; пильщикъ въ пиль- 
ной amb; мех. шатунъ, стержень. 

Pitot’s tube (пи-т0’0з-тьюб) , 3. гра- 
хусникъ для изм5рен!л давлен!я воды. 

Pitpat (пит’-оёт\, 3. ат. см. Р (ара. 

Pitsaw (пит’-с00), $. пилЬНная лима. 

`РАаоее (пит’ - тёнс), 3. порща ban, 
кушанья, отпускаемая бзднымъ; подал- 
н1е; небольшая часть, доля ; а small—o/ 
learning, поверхностное знан!е, вершки. 

Pitdkine (DHT’- и - кинз), interj. Боже 
мой, ради Бога, сохрани Боже! 

РаНагу(пя-ТЬьЮ’-И-Тй-ри), 04}. ана. 
мокротный. 

Pitulte (пять’-ю-айт\, $. мед. мокро- 
та, слизь, харкотина. 

Pltaltous (пя-тью’-и-т0с), adj. мокро- 
тистый. 

Pity (пит’-и}, 8. сожад Вне; for—'s sake, 
изъ сожалВн!я; П is a—, th ise great—, 
жаль, очень SAIL; more lhe—, Thus хуже; 
it 15 а thousand pities, очевь marb;|v.a.n. 
жалфть, сожал$ть; возбуждать сострада- 
Hie; быть сострадательнымъ; собол%зно- 
вать. 

Pityingly (пит’-и-ивг-ли), adv. съ чув- 
ствомъ сожадф ня. 

Pivot (пив’- OT), $. шпиль, стержень, 
ось, веретено; штифтикъ, плтвикъ; Hut. 


° то. на чземъ все вертится; | г. a. x. вер- 


ThTb,—Ca на шпил$. 

Pix (пикс), 3. Hv. а. см. Рух. 

Pixy (пикс’-и), $. фея, волшебница; — 
led, adj. очарованный сбитый съ пути; — 
81001, $. грибъ. | 

Placability , Placahbieness (012-5&- 
бил’-и-ти, плэ’-кй-бл-нес), $. умолимость; 
примиримость. 
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Placable (nz9'- 54-62), adj. умолимый, 
примиримый. 

Placard (плй-карк), 3. прибитое объ- 
явлен1е ; пасквиль; у. а. прибивать £b 
crbah объавлен!е, пасквиль. 

Placate (u19' - кэт), 5. в. примирать, 
умиротворать. 

Place (плэс), т. в. помфщать, ставить; 
воздвигать (здаще );устроитьпристроить 
(xs мисту); [отдавать на проценты; |при- 
NHCHBATL, ОТвОсить. 

Р1 асе, 3. мЪсто; in all — , Besxb; т 
noO—, HATA; in some—, гдф либо; в an- 
olher—, въ другомъ MBcTh;in the first—,Bo 
первыхъ; in the last —, Haxonerrs, in the 
next—, потомъ; in—of, BuBCTO; in the—of 
Some one, ва MECTB ково нибудь; a—of за- 
fety, безопасное ubcro; birta— , wbcropo- 
aXeHia, родина; (0 have—, существовать, 
имЪть MBCTO; (0 take—, случиться, прои- 
зойти; имфть преимущество, первенство, 
значение; to lake no—, не исполниться; (0 
take the—of, завать чье м%сто; to give — 
10, уступить, посторониться : tu be out of 
—, быть неум$стнымъ; | страна, городъ; 
деревня; м$фстечко ; | площадь ; | кр®пость, 
уБр8пленное мФсто; | место, должвость; 
рангъ; положен!е въ жизни, состоян:е; | 
причина, основане. 

Placemam (п1496’-м&н), $. должностное 
лицо, YHHOBHEEDS. 

Placenta (п18-сен’-та), 8. днат. uic- 
то, 620na; бот. сФмяносъ. 

Placer (плэс’-ер), $. пом щающий, да- 
ющй ubero. 

Placer (пл& - сзэр’), 3. золотоносный 
рудникъ, золотой пр1искъ. 

Placid (плёс’-ид), adj. мирный, смир- 
ный; Markif, кротк1й, тих!й, спокойвый; 
— ly, adv. — 0, — HO. : 

Placidity, Placidness (13-cH}'-4-TH, 
maac’ - ид - нес), 3. кротость, смиреше, 
тишина, спокойств!е; ясность. 

Placit (плас’-ит), $. pbmenie, опредф$- 
лене. 

Plaelta (п14с’-и-та), $. pl. публичное 
собраме подъ предсфдательствомъ госу- 
даря дла обсуждевня Abad (65 сред. втка); 
юр. тяжба, судебное разбирательство. 

Plack ( плёк ), 8. мелкая монета (65 
Шотлано и ). 

Placket (плак’-ет), 8. юбка; прорфха 
въ юбкф, чтобы удобнфе надфвать ее;кар- 
MAB въ женскомъ платьф$. 

Plafond (пл&-фонд’), $. потолокъ. 

Plagal (п2э’-г&1), adj. муз. плагальный. 

Plaglariom (плэ’-Джи&-ризм), $. лите- 
ратурное воровство, похищеше, заим- 
ствоване. 
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Plagiarist,Plagiery (119'-7x84-pHCT, 
— ри), $. книжный, литературный воръ. 

Plaglary, о4).ввновный въ литератур- 
номъ похищения. 

Р1авче (плэг), 8. чума, моровая язва: 
язва, бичъ, наказан!е; the — 30/ Egypt, 
казни Египетск!я; а — spon him, чортъ 
его поберн ; what a—do you know of, ка- 
кого Черта BH знаете о; ро. а. заражать 
чумой, зачумллть; мучить, надофдать ‚до- 
саждать. 

Plaguefal (п1эг’-фул), adj. зачумлен- 
ный, чумный; пораженный несчастемъ. 

Plaguer (плэг’-ер), $. тотъ, кто зара- 
жаетъ; бичъ, язва, накалан!е. 

Plagally | ‘плэг’-и-ли), adv, ужасно, 
страшно, отвратительно. 

Plagay (0419r'-8 |, adj. проклятый, ужа- 
сный. 

Plalee ‘плэс} , $. палтусъ (рыба); — 
mouth, 8. кривой pots. 

Plaid 14x), $. Wloraagxcrifi naam, 
пледъ; |а4). каФтчатый; — stuff, s. Шот- 
ландская, клВтчатая Matepia; | т. a. на- 
ДЪвать, носить пледъ. 

Plaided (плад’-ед\, adj. завернутый въ 
плелъ. 

Plaiding (плёд’-ивг), $. клфтчатал ма- 
тер!л. 

Plain (0498 ), adj. глалк1й , роввый, 
плоск; одноцвфтный, безъ узоровъ (ма- 
me pia); | простой, обыкновенный; неуче- 
ный, безъискуственный; легк1й; — чсотк, 
— needle work, простое шитье; able to do 
—wvork, ум$ющ шить; , неинтересный, 
неизлщный; дурной; huw—she is, какъ она 
некрасива; | прямодушный, чистосердеч- 
вый, открытый; очевидный, ясный, яв- 
HHA; т — , въ ясныхъ выражен!яхъ, OT- 
кр9венно. ясно, открыто; | adr. просто, 
безъискуственно, обыкновенно. чистосер- 
дечно, ясно, открыто; явно, очевидно. 

Plain, $. равнина , плоскость ; поле 
битвы; 1е0:р. а globe drawn upon а —, паз- 
виглоб1е, nzanHc)cpa;—chant,—song, 
$. простое, широкое, церковное пе; — 
dealer, прямодушный, чистосердечный 
челов ку; —Чеа!1пв, adj. искренн!й, от- 
кровенный ; $. искренность , откровен- 
ность; —Неаг{е4, adj. прямодушный, чи- 
cTocepxetanii;—heartedness, $. прямо- 
душе, yacroceptetie;—spoken, adj. вы- 
сказанный прямо, откровенно; — work, 
$. шитье, простое шитье. 

Plain, у. 4. п. уравнивать, выглажи- 
вать , гладить ; yCm. оплакивать , Жало- 
ваться. 

вЗайю\у плэн’-ди), ade. просто, глах- 
ко, безь‘украшен!й ; откровенно , чисто- 
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сердечно; ясно, явно, очевидно; на пря- 
MHKb, ни Cb того ни съ сего. 

Plainness (плэн’ - нес), $. ровность, 
гладкость; плоскость; простота (63 одеж- 
On); простодуше , наивность ; откровен- 
вость, искренность , прямота; ясность, 
очевидность:—9/ features, простое, обык- 
вовенное, неинтересное лицо. 

Plaine (плэнт), 3. жалоба, сфтованше; 
Жалобная пфснь; frp. жа1оба. 

Plaiatfel (паэнт’ - yr) , adj. жалую- 
Mica, сфтующий, жалостный. 

Plaiatis? :плэнт’-иф), $. юр. истецъ, 
—тица. 

Plaliative (плэнт’-ив\, adj. жалобный; 
жалостный; | —Ву, adr. —0. 

Plaintiveness (плэнт’.-ив-нес), 3. жа- 
аобность, плачевность; грусть. 

Plaiatioss (плэнт’-лес}, adj. не жалу- 
ющ!йся, покорный, безропотный. 

Plaine (плэс), $. см. Plaice. 

Plal¢ (плэт), 3. складка, сгибъ; плете- 
шекъ; |v. 4. складывать складки, плоить; 
UACCTL; Pst. запутывать, вплетать. 

Plaited (плэт’-ед!, 44). со склахками, 
со сборками; силетевный, ззилетенный. 

Plaiter (плэт’-ер}, 3. TOTS, кто скжа- 
дываетьъ, плоитъ, заплетаетъ. 

Pilag пан, $. планъ, чертехъ, модель; 
нам$ реше, предположене , проектъ ; to 
draw а—, to make а--,составлять плавъ, 
чертежъ ; fo lake a—, 10 газе а—, сви- 
мать планъ;10 lay а— , составлять планъ; . 
(0.@. составлять планъ, чертежъ; замыш- 
аять , затфвать; строить планы, предпо- 
ложон1я; yOu have planned me out of сатдо, 
съ вашими 3ATBAMH вы лишили меня 
груза. 

Planary (0.19'-14-pa) , adj. относящ18- 
CA Eb плану, къ предположен!ю. 

Planceer (0148-cup’',s.cu.Plancher. 

Planeb (114n4), г. а.настилать доски, 
забирать досками. 

Р1авевег {плАнч'-ер)}, $. уст. полъ; KO- 
ска. 

Planchet (планч’-ет), $. монетный кру- 
ЖОЕЪ. 

Planching (плёнч’-инг), $. вастихан!е 
NOIOBL; Хосчатый полъ. 

Plame (плэн\, $. плоская поверхность, 
олоскость, планъ, чертежъ, проекция; арт. 
— of «dtrection , прицфльная паощадь; 
— of elevation, вертакальный, продоль- 
ный, боковой чертежъ; geometrica! —,reo- 
метряческ!й плань; #071204 —,горизон- 
тальный планъ; Sloping—, inclined—, на- 
клонная плоскость; perspective—-, перспе- 
БТИВНЫЙ ПЛаЧЪ; —0/ projection, попереч- 
вый чертежь; — of sight, чертежъ, план 
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BHAa;—Of sile, ситуаща; terminal—, скосъ 
у оконечности; verttcal—, вертикальный 
чертежь; | стругъ, рубанокъ, скобель; 
bench, fillet, jointer, jointing, panel, shool- 
ing — , фуганокъ; compass — , круговой 
crpyrt ; dovetail , hollowreed , forkstaff, 
groaving, match, moulding, plough, round, 
гощег; tonguing— , шпунтубель, шпунтов- 
никъ, дорожникъ, калевка, фальцгобель, 
настругь ‚ которымъ выбираются пазы; 
hand, smouthing —, рубанокъ; large —, 
round позе —, храчъ, шерхебель (cmpyis 
для зрубой обтески) ; long, half, irying—, 
полу-фуганокъ, рубанокъ; mure— ‚стругъ 
для кривыхь плоскостей ; orifice of a—, 
гн%здо струга; rabbel, ratate, та и — ,зин- 
зубель , стругъ для отборки корнизовъ; 
rammer—, брусовка; reed—, стругъ дла 
вытесыван!я , обдБлыван1я по шаблону; 
ripping —, скребокъ, вора, кирка; sole 
ofa — , нижная часть струга; spoul — , 
круглое долото; Феде, клинъ для укрЪп- 
лен!л желфзка въ отверзт!и; | аворъ, чи- 
наръ (дерево); \—1гоп, 3. жел%зко стру- 
га, рубанка ;—stock, станокъ у струга; 
—table, мат. мензуда, планшеть (земле- 
мтрный инструмектз ); — tree, бот. 
яворъ, чннаръ. 

Plane, adj. плоск1й, ровный; — chart, 
карта, изображающая поверхность зем- 
2H на плоскости, по прямому маштабу; 
—geometry, планиметр!я; —айтд, CIHC- 
лен!е мфстовахожден1я судна, выходя 
изъ предположен!л, чтоземной Maps пред- 
ставляеть олоскость; |. @. строгать; вы- 
глаживать; выравнивать; mun. околачи- 
вать форму. 

Planer (плэн’.ер),' $. тотъ, ETO стро- 
гаетъ; строгальный станокъ ; UN. выко- 
дотка, равняльная дощечка. 

Planet (плён’-ет), $. планета, подвиж- 
ная звЗзда ; he was born under а luchy—, 
рнъ родился подь счастливой 3B 43,01 ;— 
stricken, — struck, adj. пораженный, 
HSYMACHHRE; находящийся подъ в анемъ 
несчастной звЪзды, планиды (пр. нар.);— 
wheel, 3. колесо, имфющее обращенше 
вокругъ ии внутри. хругаго колеса- 

Planctariam (0248 - ет-э'- ри - 6x), $. 
астр. планетнивкь (механизмл, изобра- 
жающй движете планетной системы ). 

Planetary ( пайён’-ет-&-ри ), adj. пла- 
нетный; — days , дни, соотв тствующие 
различнымъ планетамъ. 

Planeted (плён’'-ет-ед), adj. привадале- 
mani къ планетамъ. 

Planetoid (плён’-ет-ойх), s. небесное 
Thao, похожее ва планету; малал плане- 


Tg. 
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_ RPiangent (плёв’-джент) , adj. бьющ!й, 
ударяющ!й на подобе волны. 

Р1асНоНовв (п48в-и-фо’о-ли-6с), adj. 
бот. им ющй плосые листы, 

Planimetry (п1&-ним’-И-три), $. см. 
планиметрал. 

Planing (плэн'-инг), $. crporanie ;*— 
machine, $. строгазьнал машина. 

Plenish (в24н’-иш), г.(. оскабливать, 
гладить, лощить; шлифовать, полировать. 

Planisher ( план’-иш-ер }, 8. полиров- 
щикъ, шлифовальщикъ. 

Planisphere { плён'-и-сфир ), 8. зе03р. 
планисфера , шаръ ses полушар!е, изо- 
браженные на плоскости. 

Plank (планк), $. толстая доска, тол- 
стая дубовая доска; мор. обшивная дос- 
ка; физ. поддержка ; — limber, брусъ; to 
tread the—, стоять на вазт$ ; lo май the 
—, Рёшиться, отважиться на что; [т. а. 
настилать доски, обшивать досками; 
амер. класть. 

Planking (планк-инг), $. настилка до- 
COKE; обшиване досками; рядъ досовъ. 

Planiess (плён’-лес), adj. seambomikk 
плана. | 

Planner (плён’-нер), 5. дВлающй чер- ` 
тежи, планы; TOTS, кто замышляеть , за- 
думываетъ что, прожектеръ.. 

Planning (плён’-нинг), $. составлене, 
начертан1е плана, чертежа; замыселъ, 
проектъ. 

Plane-concave (119'-H0-E0H'-E9B), adj. 
плоск1Й съ одной стороны и вогнутый съ 
другой. 

Plano-conical ( плэ’-но-кон’- ик-йл ), 
adj. wx0cKifi съ одной стороны и кониче- 
ск1й съ другой. 

Plano-convex (1119'-H0-KOH'-BeKC) , adj. 
п20ск1Й съ одной стороны и выпуклый съ 
другой. 

Plant (паёнт), 3. растене; молодое де- 
ревцо, молодой кусть; черенокъ, отво- 
докъ; | подошва(нози);|орудя,принадлеж- 
ности(промышленнаю ‚ механическазо пуед- 
пруятил); | дубина, палка; | past. и пр. нар. 
штука, хитрецъ, мошенникъ; —сапе, $. 
первый урожай сахарнаго тростника; — 
louse, травяная вошь; || v. a. п. сажать, 
садить, насаждать, засаждать;вкопывать, 
врывать;водружать, вонзать; | установить, 
учредить, основать; | навести, нацфлить 
(пушку); |физ. запечата$ вать. 

Plantable ( плёнт’-&-6л |, adj. годный 
дая посадки. 

Plantain ( плёнт’-эн ), $. ПОПутникъ, 
подорожникъ (pacmenie) ; water—, вохя- 
ной MHIBBHED;—tree, 3. индЪйская, рай- 
ская смоковница (дерево). . 


PLAN 

Piantal (nxdsT’-91), 64). уст. расти- 
тельный. 

Plaatar (п2йён’-тёр), adj. ачат. подош- 
военный. | 


Plantation (114a-To'-mbs), 3. сажане, 
насажден!е; засаженный растенлми уча- 
стокъ земли, плантац!я; посаженных де- 
ревья , растен!я ; поселене , колоя!я ; 
Pus. BBexenie, установлеше, учреждеще. 

Plaater ( naduT’-ep }, 3. сажальщикъ, 
тотъ, кто засаживаетъ, засфваетъ; план- 
таторъ; поселенець, волошисть, пересе- 
ленецъ; учредитель, уставовитель; OCHO- 
затель; распространитель. 

Plantership (плёнт’-ер-шиап), 8. план- 
таторство, зав дыван!е плантащ!ей. 

. Plantcle (пайнт’-И-кл), 8. молодое де- 
ревцо; pactesie въ зародышз. 

Plastigrade (плёнт’-и-грэд\, $. ступа- 
ющ{й всею стопою (0 жыеотныхе). 

Planting (плёит’-ияг\, $. сажан!е, по- 
садка, плантац!я (растем); основане 
(здамя); уставовлен!е, учрежден!е; ко- 
ховизацщ!л, заведен1е поселенй; —811СК, 
$. сажальный колъ, натыкалень. 

Piantatle (паёвть’-юл), 3.зародышъ pa- 
creqia. 

Plash (nam), $. лужа, лужица; брыз- 
ги воды, грязи; | вЪтвь, сплетенная съ 
другими; | т. я. плескаться, барахтаться 
(os водъ); шлепать. ходить по грлзи; |v. в. 
пзести, переплетать BBTBH. 

Plashing (плйш’-инг) , $. плетен!е (enm- 
вей); краплеше стим краскою (65 подра- 
жене ap : 

Plasheet (плёш’ - ут), $. живая изго- 


Ab. 

Plashy (плёш’-и), 41). мокрый, покры- 
тый лужами, тинистый. 

Plasm (плёзм), 3. литейная форма; | 
см. Plasma. 

Plaema (1243' - ма), $. плазма, родь 
халцедона (камень); филол. безцвЪтная 
составная часть крови. 

Plaster (плас’ - тер), 3. штукатурка, 
РИПСЪГИОСОВЫЙ СЛВПОкъ;—0/ Parts, ranch; 
(пластырь; court—,sticking—, англ: й ская 
тафта (пластырь); | — kiln, s. печь для 
обжигав!1 гипса; — quarry, гипсовая 
яма; —в(опе, гипсъ, гиосовый рухлякъ; 
—work, штукатурная работа; |®.а. шту- 
катурить; прикладывать пластырь; Pes. 
прикрывать, замазывать. 

Plasterer (плас' - тер -ep!, $. штука- 
туръ; ABUMBKD изъ гипса. 

Plastering (илас’-тер-ивг), 8. штука- 
турная работа. 

Plastic (плас’-тик), 64). пластическ:й, 
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служить для скульптурныкь , штукатур- 
иыхъ работъ. 

Plastielity (n14c-THC'-H-TH), $. пластич- 
ность, образовательность , зиждитель- 
ность. 

Plastren (пл8С’-трбн) 8. нагрудвая 
подушка (у феттовальщиковв ). ; 

Plat (плёт), $. небольшой клочекъ зем- 
ли ; | плетенка, плетеный шивьонъ ; мор. 
сарвень, плетенка для охраны каната; | 
adj. уст. ровный, гладк1й, плоси!й; the— 
reins of @ horse, вожныя поджилки у 10- 
шади; [г. а. плести. 

Рав, Platane (плёт’-&н\, $. яворъ, 
чинаръ (дерево). 

Plathand (плат’-банд), 8. грядка, кой- 
ма, бордюръ вокругъ цвфтника ; край, 
окраина; арх. гладюЙ поясъ; притолка 
(у дверм); выступающ!я полоски между 
желобками (у столба). 

Plate (плэт), 0. в. накладывать сереб- 
ромъ; оправлять въ серебро, золото wees 
Apyrie металлы; плющить , расковывать 
въ листы; заковывать (65 лоты); оковы- 
вать (бронею); наводить (зеркало). 

Plate, 3. бляха, блашка; листъ, или- 
та, полоса, пластинка, доска (memassu- 
ческая); латы, COCTOAMIA изъ металличе- 
скихъ пластинокъ ; 400т—, вапозальня 
для разбивки крицъ; corner—, железный 
наугольникъ; —7иЦ, олющильный станокъ 
для листоваго жел$за; | металзическая 
доска для гравирован1я; гравюра, эстамиъ; 
стереотипная доска; | серебряная , з020- 
тая посуда, ножи , вилки; | накладное се- 
ребро. аплике; | тарелка; dinner—, мелкая 
тарелка; soup—, глубокая тарелка: | ци- 
ферблатъ ( y часовз ); мВкный кружокъ 
(для часовых: колесё); личинка (ма двер- 
NOMS замкъ); | скаковой призъ ; [зера4. 30- 
лотая млы серебряная монета; | арх. 
платформа; подстропильная вазка; | —ar- 
Mour, 8. оковка изъ брони, изъ плитъ; — 
cover, крышка, колпакъ для тарелки; — 
glass, зеркальное, шлифованное стекло; 
—1ауег, кладчикъ рельсовъ (на желюзной 

);—mark, штемпель на золотой и 
серебряной посуд8,‚ означающий м$сто 
выдвлки,—рарег, бумага для гравюръ; 
— printer, печатающ съ награзиро- 
ванныхь досокъ;—га1|, плоск!й рельсъ; 
— rolling, пающене листоваго жел$за; 
— stand , поддонокъ (для 64045 м та- 
релокз );—магтег, жаровня для нагрЪ- 
BAHIA тарезлокъ. 

Plated (плэт’-ед), 04). изъ навладнаго 
серебра; валоженный, паведенный дру- 
гимъ металломъ ( металл ); чешуйча- 


образовательный, зиждительный , могущий | тый 


$== -—-- 


/ 


PLAT | 


Plateau (пха-т0’о), $. плоская BOSBH- 


шенность; | срединникъ (yxpawenie для 
объденназо стола). 

Piatefal | плэт’-фул),$.полная тарелка; 
количество вм} щаемое полною тарелкой. 

Piaten (плёт’-ен), $. mun. шанъ, пла- 
стина, ирижимающая бумагу къ CTAREY, 
къ opus дла печатаы!л. 

Platform (плёт’-форм), $. плоская по- 
верхность, платформа, помостъь, настил- 
ка, тераса: подстропильная вязка; гори- 
зонтальный планъ, чертежь ; мор. куб- 
рикъ; физ. убфжденая, высказываемыя OT- 
крыто; знамя; —0/ а bridge, мостовая Ha- 
CTRAEA; traversing — , поворотная плат- 
tbopua; the — of а political party, знамя 
политической парт1и;—саг, 3. платформа 
(вазонё bess : 

Platina (п2&т’-и-на, олё-ти'-н&), $. пла- 
тина (металлё). 

Plating (плэт’-инг), 3. наведен!е, на- 
кладыван!е металхаь на другой метёллъ. 

Pietinwm (плёт’-и-ном , плё-тай’-нбы), 
см. 8. Platina. 

Platiqtude (цаёт’-и-тьюд), 3. DIOCKOCTh. 

Piatente, Piatenical (114-Ton’-HK, — 
djs), adj. платоническй, Паатоновъ; |— 
eally, adv.—cru, по систем Платона. 

Platemiom (019'-TO-HH3M),$.02aTOHHOMS, 
учен:е Платона. 

Pihatenize (пхэ’-то-найз), ©. я. прина- 
длежать къ школв Платона; v. a. объя- 
снять на основании началь школы Пла- 
тона. 

Plateen (024 - тун’), $. ВЗвОхЪ (с04- 
дать ). 

Platter (плёт’-тер), 3. блюдо; воен. и 
мор. бакъ; | плетельщикъ; ${Гаю—, цинов- 
щикъ;—{асе4, adj. широколицый. 

Platting (плат’-тинг), $. цлетене, пле- 
SCHEH изъ тростника , соломы и пр. для 
BHALAKH WAADD и другихъ вещей. — 

Piaudi¢ (п10’0Д-ИТ), 8. рукоплескане. 


Plauditery (пл0’од-иТ-б-ри), adj. ру-. 


коплещущ:, одобрающуй, одобрительный. 

Plaasibility, Plausiblieness (120-32- 
бил'-и-ти,пло’о-зи-бл-нес), 8. BHPOATHOCTS, 
правдоподоб1е ; благовидность; общепо- 
HATHOCTD. 

Piausible (пло’о-зи-бл), adj. вЗроят- 
вый, правдоподобный; благовидный; об- 
щепонятный, доступный; | —№1у, adv.—o. 

Pilausive (п110'0-сив), adj. одобритель- 
ный. 

Play (плэй\, v.n. играть; забавляться, 
веселиться, рёзвиться; шутить; играть 
{на инструментиь, 65 карты); to — upon 
words, играть словами; (o—with the most 
Gifficull things, считать за игрушку самыя 
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трухныл вещи; to — like children, 'ребя- 
читься; to—apish, хурачиться, NOBBCHE- 
чать; Гат not to be—ed with, я не позво- 
лю надъ собою шутить; to — for love, 
играть не на деньги; to—first, начинать, 
открывать игру, выставлять Maps (а 
Cumapon );to—off ,tu—away, разыгрывать; 
lo—toone that sings, аккомпанировать I'bs- 
цу; [ играть, представлать (па cuenn); да- 
вать представле; | mere. дфйствовать , 
работать, приходить въ движен!е, идти; 
вп engine that—s well, машина, хВйствую- 
maa хорошо, исправно; to—/free off, сво- 
бодно вертётьса, ходить не зад вал 24; | 
махать, качаться, волиоваться, развз- 
ваться, колыхаться (095 вътра); to 
make the waters — , to set the waters a 
playing, пустить водометы; || to — with 
aman at his own weapons, побить кого его 
же Opyxiens;to—against или upon a—bas- 
tion with great guns, обстр®аивать баст!- | 
онъ пушками; | играть, блестфть (108. 0 
драюц. камнь); слать; [10 — upon one, 
шутить, подсмфивать надъ KMS ; поды- 
мать на смЁхъ хотю. 

Play, 0. а. приводить въ дЪйств!е, въ 
движен!е; to — the cannon, палить, стр$- 
лять изъ пушки, производить пальбу; 


40 — the engine, качать трубу, насосъ; | 


играть; tu — а sel, в дате, сыграть пар- 
TID; to — sure play, играть на вЗрнака; 
they—the game into eqch other's hands, они 
XBACTBYWTS за OXHO; | играть (ма муз. ин- 

мень); 10-е flute, играть на флей- 
Th; | играть (ма сцен), исполнать роль; 
представлять, разыгрывать изЪ себя чзло; 
to — the fool, ‘разыгрывать изъ себя ду- 
рака; to—the foul with one, курачить, HA- 
хувать £000, водить за носъ; to—false, об- 
MAHHBATL; 0—Ае knave, бездВльничать, 
мошенничать; (0 — the truant, прогулать 
школу, HE явиться въ классъ; $0 — ORC в 
trick, сыграть съ вФмъ штуку, шутку; to 
— pranks, своевольничать, позволять се- 
66 вольности, безчинствовать; || to — 
away one's money, проитрывать деньги; 
to — off, разыгрывать, выказывать, вы- 
ставлять на показъ; пустить въ ходъ; {0 
— off one’s charms, кокетничать, завлекать 
(306. 0 женш.); to — off tricks, сыграть 
штуку. 

Play, 5. игра, забава, увеселеше, 
шутка; игра (65 харты, на муз. инстру- 
менть); to be af — ; быть заняту игрой, 
яграть; to loose money &—, проигрывать . 
деньги; а — upon words, игра словами; 
to play fair — , играть чество; to play 
fous — , неправильно играть, плутовать, 
обманывать ; to give one fair — , сдать 


PLAY 


хорошую игру; доставить случай къ ус- 
пфху; 10 hold, to keep one in—, мавитль кого 
вадеждами, обфщанями; водить 38 HOCd; 
to beat one at his own — ‚ побить кого 
его собственнымъ оруж1емъ; 10 gtre full— 
lo one's. fancy, дать полный просторъ во- 
ображен!ю; п — , въ игрЪ, играл; full 
of — , игривый, рфзвый; to show fair — , 
поступать BeABKOAYMHO , справедливо, 
честно; || театральная пьеса, комедя, 
драма , трагедя, опера; представле- 
wie, спектакль; to be а the — , присут- 
ствовать на представлен; Мойеге’ play, 
хомед1я Мольера; he altends every—, out 
бываетъ на каждомъ представлен! и; what 
is the—lo night? какую пьесу RANTS сего- 
дня? bill of the—, репертуаръ, афиша; (0 
bring @ question, а scheme зто — , разби- 
рать, обсуждать вопросъ, выполнять про- 
ектъ; | мех. движен!е, ходъ; просторъ; 
{—actor, 3. актеръ; — book, книга usu 
собран!е театральныхъ пьесъ; — 4ау, 
праздничный. свободный день, день от- 
пуска (65 школах); — debt, карточвый 
uate въ какой дибо другой игрЪ сдфлан- 
вый долгъ; — fellow , — mate, това- 
рищь по Arps, въ играхъ; —рате, игра 
(дъьтскал); — goer, обычный посзтитель 
театра, театралъ; — ground, MBCTO для 
игръ; TeaTpt;—house, театръ;—п16 81, 
день спектакля, спектакль; —р|еазиге, 
пустыя удовольствия, ради препровожде- 
Hla времени; —г18 81, права, литератур- 
ная собственность драматурга;—гоот, 
рекреащонная зала;— ше, всякое сво- 
бодное отЪ занят!й время (65 школахв ); 
времл театральвыхъ представлевй ‚спек- 
таклей; — wright, театральный usu 
храматическ1й писатель. : 

Player (g19i'-ep), $. игрокъ; @ — upon 
ins(ruments, музыкантъ, музыкантша на 
KAKOME либо инструментб; | актеръ, актри- 
са, комедантъ, —тва; а ${тоЦт9—,стран- 
ствующий комед1антъ; | лЗнивецъ, 46 нтлй, 
тунеядецъ. 

Pilayfal (п1эй’-фул\, adj. игривый, жи- 
вой, рёзвый; веселый; шутливый; | — ly, 
adv. игриво, шутя. 

Playfainess (плой’-фул-нес), $. игри- 
вость, живость, рфзвость; веселость, шут- 
хивоСтЬ. 

Playing (плэй’-инг), adj. играющий; — 
fountain, бьъющй фонтанъ; —№ 01, кинящ!й. 

Pilayseme (п2эй’ - сбм), adj. игривый, 
р$звый; шутливый. 

Playsemenese (плэй'-сбм-нес), $. игри- 
вость, р5звость, весезость. 

Plaything (плэй’-сзинг), $. игрушка; 
безд$лушка. 
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Pilea (018;, $. защита, защитительное 
слово (65 субъ); ководы, возражен!я; | 
искъ, тяжба; жало(а; — $ of the Crown 
(амз. закон.), уголоввыя дфла; the court 
of common pleas, см. Соттоп - pleas; 
— in bar, юр. вепремлемость обввие- 
Hla; | защита, оправдане, извинен:е; 
преялогъ, отговорка; to take up опе'3—5, 
защищать, оправдывать хо; а plausible 
—, благовидный предломь; under the—of, 
ON PABANBASCh; подъ предлогомъ; | насто- 
ятельная просьба; | — side, 3. граждан- 
ское отдфлен!е (cydu королевской скамьм ). 

Pleach 4H4) , 0. a. переплетать, пе- 
ревивать; a—ed аЦеу, аллея изъ грабинъ. 

Plead (плих), 0.2.4. защищать тяжеб- 
ное Ab10, говорить, возражать (65 суд); 
fo — guilly, признавать себя выновнымъ; 
to—not ди Шу, отрицать виновность; 10— 
to а declaration, возражать противъ пока- 
38814; (0— [ог the в/о, защищать уголовное 
дф10; | ходить по дфзамъ, быть стряйчимъ; 
|} жаловаться въ суд; фыз. просить, хо- 
датайствовать, настаивать; представлать 
доводы, оправдан!я, извинен1я; отстаи- 
вать 4710; ссылаться ва что; 19194 —и ЦА 
her mother, я Mort бы ходатайствовать у 
ея матерн; t/ nature—s notin @ parent's 
heart, если природное чувство не гово- 
ритъ въ серяцЪ отца; to—one’s age, ссы- 
азтьея на свои ата; 'o—by сос, со- 
умышлать, тайно сговариваться. 

Pleadable (плид’-й-бл), adj. что можно 
представить въ защиту; что можно отстаи- 
BATb(cs Cyd), оправдывать; на что можно 
сослаться; законный; извинительный; — 
court-day, день защиты дфла (65 суд). 

Pleader (плид’-ер), $. Tamymiiics, 
истецъ, челобитчикъ; | защитникъ, адво- 
кать; spectals-, страпчй. 

Pleading (плих’- инг), $. веден1е тя- 
жебнаго Absa, хождеве по дёламъ ; за- 
щита; оправдан!е; отговорка доводы. 

Pleadings (плид’-ингЗ), $. pl. проце- 
дура, судопроизводство; судебных прен1я. 

Pleasance (плез’-&нс), 3. BPiaTHOCTS; 
веселость; радость; удовольств1е; шутка. 

Pleasant (плез’ - &нт!, adj. прятный; 
прекрасный, прелествый; милый; | весе- 
лый, забавный, шутливый; | —Ву, adv.—o. 

Pleasanutaces , Pleasantry (п1е3’- 
d4uT-Hec, — рн), 3. прятность; прелесть; 
веселость, забавность; шутливость; сыфи- 
ная сторона; | В1еа5ап{гу, шутка, sarba; 
острое слово, острота. 

Please (плиз), 0. а. нравиться; быть 
угодну; to—the taste, быть по вкусу; [ уго- 
ждать ‚ удоваетворать; доставлать ухо- 
вольств1е; дВлать одолженше; радовать; 
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one cannot — every body, нельзя на BCBXE 
угодить; tf —s Ais ambition, это ABCTHTL 
его самолюб!ю; to—a wish, удовлетворить 
жезлав!ю; only {0 — you, только изъ угож- 
ден{я 44% въ угоду вамъ ; desirous to—, 
услужливый; | (0—опе’; 561[, довольство- 
ваться, быть доводьну WMS; дфлать по 
своему желан!ю; to—one's sclf with а thing, 
находить YAOBOALCTBIC въ чемё; радовать- 
ся чему; быть довольну “ems; You never 
can — yourséf, вы викогда собой недо- 
вольны; — yoursel/, дЪлайте какъ вамъ 
угодно; she resolved to — hersel/ in her se- 
cond husband, она pbmaaza выбрать себЪ 
втораго мужа по своему вкусу; | г.п. со- 
благоволить, изволить; хотфть, желать; 
please, пожалуйста, не угодно IH вамъ, 
позводьте, извините; съ вашего позволен1я; 
— ring the bell, потрудитесь чи не угод- 
HO ди вамъ позвонить; if у0и— , есля вамъ 
угодго, не угодно ли вамъ, пожалуйста; 
tf he had — 4, есаибы онъ жезалъ; AS YOU 
— ‚какъ вамъ угодно; you are—d lo say, 
вамъ угодно тавъ говорить млм вольно 
вамъ такъ говорить;—б04, дай-то Bors; 
{[ God —, Чи — бо4, если Богу будетъ 
угодно; тау # — your Majesty, да бухетъ 
благоугодно вашему величеству; to Бе 
pleased, быть довольну; соблаговолить; 
снизойти; библ. in whom 1am well—d, въ 
Немъ же мое блатоволен1е; to be pleased 
to do а thing, находить удовольств1е в5; 
in answer to what you have been — 4 to 
write (o те, Bb отвфть ва TO, что вамъ 
было угодно сообщить MAS; be—pleased to 
believe , примите увЗрен1я, прошу васъ 
вфрить; to be pleased in, with, одобрать 
что, быть довольну, довольствоваться 
UMS; радоваться чему, ваходить удоволь- 
стве въ чем. 

Pleased ( плизд ), adj. довольный ; 
Jtoell—, довольный, доволенъ. pags; 14—, 
недовольный; hard to be —., которому 
трудно угодить, котбраго трудно удовае- 
творить. 

Pleaseman (D1H3' - мён), $. угодникъ, 
подлипало, прислужникъ. ‘` 

Pleaser (п2из’-ер\, $. угодвикъ, иска- 
тель, льстецъ. 

Pleasing (плиз-инг), adj. праатный; 
$. the art of—, искуство нравиться; | — 
ly, adv. UpiaTHo. 

Pleasingmess ‘111H3'-HHT-HeC), $. пр!- 
атность; прелесть. 

Pleasurable (n1ez'-)p-4-6a), adj. пр!- 
ятный, веселый; (he — part of mankind, 
люди веселья, удовольств!й; | —№у, adv. 
съ удовольств!емъ. 

Pleacsurableness (плеж’-5р-&-бл-нес), 


ч. п. 
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$. IPlaTHHA качества, UpiaTHOCTS, пре- 
десть. 

Pleasure (плех’-бр), ‘$. удовольств!е; 
наслажден1е; радость; увеселен1е, за- 
бава; to take—in, to make it a—, нахо- 
дить удовольств!е 65; OXOTHO, съ любовью 
заниматься UMS; he was oul [ог — , OD 
быль на Uporyaks ; | воля, соизволен!е; 
coragacie; благоволеше; желан!е; al—, по 
Bold, по желан!ю; during — , по произ- 
волу, по BOIb; ап Office during—,AOIBHOCTH, 
съ которой можно CM BCTHTE; USE YOUr—,Ab- 
лайте что вамъ угодно; yOour—, madam? 
чего изволите, что вамъ угодно, сударыня? 
а house of— ‚увеселительный или загород- 
ный домъ; | —Боа(, $. додка, яхта для ка- 
TaHba;—ground, авгл!йскй cays, паркъ 
для прогулокъ; — house, загородный 
домъ, дача; — train, увеселительный 
пофздъ, съ цёлью удовольствия; — Walk, 
прогузка съ увеселительной цфлью. 

Pleasure, v. 4. доставлять удоволь- 
стве; сдёлать одолжен1е, оказать услугу; 
удовлетворить; удовольствевать; испол- 
нить желан1е; fo—one with a thing, одол- 
жить, дать какую вибудь вещь; pleasured, 
удовольствованный , ододженный , полу- 
чивш!Я удовольств!е. 

Pleasuriat (плеж’-бр-ист), 8. человЪкъ, 
думающий только объ YAOBOABCTBIAXD. 

Plebeian (пли-би’-й&н), $. плебей, про- 
столюдину; | adj. плебейск1й, простонарод- 
ный; Gus. низкЙ, подлый. 

Plebelanism (пли-би’-ййн-изм),з. иле- 
бейство. 

. Piebiseitam (пли - бис - сай’ - том }, 
$. oupexbrenie , постановлен!е народа 
(римс. ист.). 

Pledge (пледж), 3. закладь, залогъ: 38- 
датокъ; порука, ручательство; юр. dead 
—, ипотека; см. Mortgage; liring—, от- 
дача подъ залогь им$н!а съ тфмъ, чтобы 
долгъ вычитался изъ получаемыхъ съ него 
доходовъ; | аманатъ, заложникъ; | OTBST- 
ный заздравный тостъ. 

Pledge, о. а. закладывать, отдавать 
въ залогъ; | ручаться, быть порукой; to — 
one’s self for, поручеться з& что; пить з& 


1 здоровье того, вто пилъ за наше; отв$- 


чать HA тостьъ; bo see оне’; self pledged, ва- 
блюдать, чтобы TOTS, за чье здоровье мы 
пили, пиль въ свою очередь за наше. 

Pledgee (пледж - и’), $. тоть, кто при- 
вимаеть въ залогъ; залогоприниматель, 
заимодавецъ, дающий деньги подъ залогъ 
4e10, закладчикъ. 

Pledger (пледж’-ер), $. тотъ, кто за- 
кладываеть что; кто даетъ ручатель- 
ство; | TH воторые пьютъ за здоровье 
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другь Apyra ; тоть кто отвфчаетъ на 
TOCTD. 

Pledget (пледж’-ет\, $. компресъ; на- 
кладка изъ корши. 

Plelads, Pleiades (пли’'-й8 дс, n1n'-83- 
диз), 8. pl. GCmp. плеяды, седьмизвЪздие, 
Hacbara. 

Plenarily (пли’-на-ри-ли), aiv. впол- 
Hb, совершенно, совс$мъ. 

Plenariness (пли’-на-ри-нес), $. пол- 
нота, достаточность. 

Plenarty ( плен’ - &р -ти\, $. замЪщен- 
ность духовнаго мЪфста; занятое духовное 
mero. 

Plenary (пли’-н&-рн), adj. полный, ц}- 
anf, совершенный; — indulgence, полное 
отпущен1е rpbxoBs;—iInspiralion, непре- 
ложное вдохновен!е; |3. юр. уст. оконча- 
TeabHoe рфшене, приговоръ. 

Pienilumary (плен-и-лью’-н&-ри), adj. 
уст. полнолунный, полном слчный. 

Plenilame (плен’-и-льюн), $. уст. пол- 
нолун!е. 

Plenipotemee (пли - HEI’ - о - тенс), $. 
полномоч1е. 

Plealpetent(118-HHN'-0-TeHT), adj. пол- 
номочный; уподномоченный. 

Рош роео{агу! плен-и-по-тен’-ши-#- 
ри), 8 уполномоченное лицо, послан- 
HHED; adj. уполномоченный; полномочный. 

Plentsh(uzenH -um' ,v.a.cw.Replenish. 

Plenist (пли’-нист), 8. философъ, от- 
вергающ!й пустоту. 

Plenitude (плен’-и-тьюд\, $. полнота, 
пфлость; наполнен!е; избытокъ; мед. из- 
бытокъ соковъ, полнокров!е, полнота. . 

Plenteous (плен’- ти - 0с), adj. обиль- 
ный, плодородный; —1у, adv.—Ho. 

Plenteousness (плен’-ти - Oc - нес\, 3. 
обил1е , довольство ; избытокъ , плодоро- 
де. 

Plentifal (плен’- ти - фуд), adj. обиль- 
ный, богатый; плодородный; ву, adv. съ 
излишествомъ, обильно, много. 

Plentifalness (плен’- ти - фул - нес), 3. 
обил1е, излишество , плодороде, избы- 
TOES. 

Plenty (плен’- ти), 3. изобил!е, избы- 
токъ; the norn of—, рогъ изобил1я; | adj. 
BMBCTO in—, изобильный; имфющ ся въ 
изобили, въ избытк; топеу 1s—wwith him, 
У него много, вдоволь денегъь ; there ts 
— of time , остается еще много времеви; 
labourers are — , работниковъ имфется 
вдоволь. 

Plenum (пли’- HOM), $. полнота (npo- 
тивоп. nycmomn). 

Pleonasm (пли’-0-н&зм), $. плеовазмъ, 
тождеслове. 
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Pleenastic, Pleenastical (пли-0-н8с’- 
THE, —44), adj. тождесловный, излишей; 
— eally, adv. тождесловно, употреблая 
иззишн!я слова. 

Plosh (плеш), 3. см. Plash. 

Plethora, Plethery (охесз’- о - ра, — 
ри), 3. мед. поднокров!е; излишество мо- 
кротъ. 

Pletheretie, Pletherte (плесз-о-рет’- 
HE, пли - зсор’ - ик}, adj. полновровный; 
имфющ!Йй много мокроть. ® 

Pleura (плю’-ра}, 3. анат. подребер- 
вая %4м грудная пзева. 

Pleurisy (040'-pH-cH), 8. мед. плере- 
314, BOCHAZeHIe подребервой плевы. 

Plearitic , Pleuritical (плю-рит’-ик, 
— 41) , adj. относящ ся къ naepesiE ; 
больной плерезей. 

Plevia (плев’-ин), 3. см. Replevin. 

Plexiform (плекс’- и - форм), adj. Bb 
видф плетенья; сложный. 

Р1ехия (плекс’-0с), s. anam. перепле- 
тенные нервы. 

Pitability , Pilableness , Pilauey 
( плай-а-бил’-и-ти, плай’-&-ба-нес, — 
&н-си), $. гибкость: | ковкость, мягкость; 
| уступчивость ‚ покорность, послуша- 
Hie. 

Piiable, Pitant (плай’-4-бл, — Sar), 
adj. гибк1й; | уступчивый, покорный, по- 
слушный. 

PHantness (плай’ - far - нес), 3. см. 
Pliability. 

РИса (плай’- xa‘, $. мед. колтунъ, 60- 
яЪзнь BOXOCS. 

Plicate, P}leated (плай’- ЭТ, — K9- 
Tex), adj. бот. сбористый, ch sbepoodpas- 
ВЫМИ СЕлАдками. 

Piteation, Pileatare (пла - ko'- Шби, 
олик’-&-Чур), 3. складыване, сгибан1е; 
складка, сгибъ. 

Piled (nzafx) pret. и part. pa. ors Ply. 

Piter (n1ai’-ep), з. см. Plyer. 

Plight (плайт), 3. случайное cocros- 
Hie; состояв1е, положевне (человъческаю 
орзанизма); tn good—, въ хорошемъ по- 
ложен!и; здоровый; I think myself in better 
— , & чувствую себя лучше; а woful — , 
жалкое состоян!е; || случайность, PHCKO- 
ванность, опасное положене, подвержен- 
вость чему; |закладъ, залогъ, ручатель- 
ство; | складка; переплетан!е; | нарадъ. 

Plight , ©. в. давать въ залогъ ; ру- 
чаться; to—one's faith, давать OObmanie. 

Plighter (naafit’- ep), 8. TOTh, ETO 
даеть обфщане, слово. 

Plinth (плинсз), 3. арх. 
NOACS. 

Pled (720x) , с. п. неусыпно трудить- 
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ся, Ropubrs , ломать ce6b голову надъ 
“nus > добиваться чею ‚, добираться до 
чею; | тяжело ступать , съ трудомъ’ идти; 
путешествовать съ большими затрудве- 
нии; lo — tt, съ трудомъ идти, проби- 
‚ раться. 

Plodder (плод’-дер\, 3. усидчивый ч6- 
ловфкъ; кропотунъ. 

Plodding (плод’ - динт), 8. корпфне, 
неусыпное старане, прилежан!е; | adj. 
усидчивый, кориящий надъ wens; работя- 
щ1й; трудолюбивый; а plain—man , про- 
стой, недалек1й, но работящий челов къ; 
‘’ @—life, жизвь, проводимая въ труд; a— 
diligence, HeyTOMHMOe прилежан!е , кор- 
ubsie, усидчивость въ 3AHATIAXD; 10 go— 
aboul, ходить въ задумчивости ; he 1$ al- 
ways—, OB всегда корпитъ надъ чфиъ 
вибудь, онъ всегда въ трудф, въ ABIB. 

Plot (плот), $. небольшое MBCTO 444м 
м+фстечко земли; поле; the ground — of в 
building , земля занимаемая строенемъ; 
garden—, садикъ; grass — , лужайка, | 
форма, образъ; планъ, проекть; система; 
вачертав!е, чертежъ, расположен!е; a— 
of government, образъ правлев!я; | заго- 
воръ, умыселъ, замысель, злоумышлеше, 
происки; намЗрене, цфль; to [огт в —, 
to lay а, составлять заговоръ, замыш- 
лять; интриговать; — and counter, B3a- 
имные хитрости , интриги; — catcher, 
—hunter, шионъ, старающийсая обвару- 
жить тайные заговоры ; — swearer, со- 
участнакъ въ заговорВ ; [| интрига, за- 
вязка (драмы, комеди) ; the — thickens, 
интрига завязывается; || выдумка, затВя; 
а man of much—, изобр®тательный чело- 
вЪкъ, выдумщикъ. 

Plot, 0. N. а. СОСТАВЛЯТЬ ЗАГОВОТЪ, 310- 
умышлять; строить ковы; затФвать; на- 
м$реваться, замышлять, умышлять; they 
— ted my ruin, они сговорились меня 
погубить ; to — forth, уст. сговориться 
выгнать *010; | составить, начертить 
планъ; переводить углы на бумагу; to — 
a budding, составить планъ постройки. 

Plotter (плот’ -ер) , 8. заговорщикъ ; 
злоумышленникъ;замышляющий чтю 4ибо; 
выхумщикъ, прожектеръ. 

Plottimg (плот’-инг), $. заговоръ, умы- 
селъ; нам реше; сниман1е плана (чу зем- 
лемпр.); — scale, 8. шкала для пере- 
носки на бумагу угловъ. 

Plough (n41a'y), 0. а. пахать (землю), 
орать, вспахать ; to — into ridges, взбо- 
розкить; (0 — in, запахивать Bb землю 
(зерно); to — up, to — ош, вырывать съ 
помощью плуга (корни, сорныя травы); | 
разс$кать (волны), бороздить (море); to— 
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the face, изцарапать, изрыть, избороз- 
дить лицо; to—on the back, угнетать, му- 
ЧИТЬ. 

Plough, $. плугъ, соха, орало, пахот- 
ное оруд1е ; semsexbiie, хл$побашество; 
физ. to return to the — , нахЪть снова na 
себя армо, взять на себя обузу, принять- 
ся 8&8 тлжкЙ трудъ; | фуганокъ, пазникъ 
(столяр. инструм.); обрЪзвые тиски (у 
переплет.); — and tongue, двойной паз- 
HHEE; | — alms, $. подать платившаяся 
BBEOTAS церкви съ пашни; — dit, стол. 
фуганъ, пазникъ; — bote, см. Bote. 
— boy, мальчикъ - пахарь; глупый 
малый ; — gate, mbpa въ 30 axposs ; 
— handle, козачка, ручка у плуга; — 
— land, участокъ земли, который мо- 


жетьъ обработать OXBHS плугь; пашня; 


— Man, Daxapb, поселявинъ; сильный, 
здоровый работникъ; — man’s spikenard, 
бот. комарникъ, блошникъ; — Мопдау, 
первый повед8льникъ посл Kpemensa , 
въ который прежде начивались земле- 


дзльческ1я работы; — share, — sock, 


сошникъ; — Staff, палица ‚ которов 
оскребають землю съ COxH;—tail, ручка 
плуга; —\ г! 81, плуговой мастеръ. 

Plomgher (пла’у-ер), 3. пахарь. 

Plover (п2бв’ - ep) , $. родъ кулика, 
зуекъ, ржанка (птица). 

Ploy (п10й), ©. n. воем. сбираться въ 
колонну. 

Plow (пла’у\, $. #0. a. см. Plough. 

Piuek (плбк), $. потроха (сердце, ne- 
чень 4 лезкое жизотныхз); пр. нар. му- 
жество, храбрость, см$лость, отвага; 
to take — , собраться съ духомъ , обод- 
риться; мужаться; а man 0/—, сиыфлый, 
храбрый человЪкъ; [вырывав!е, дергачье, 
рванье, щипан1е; he made a—al the knife, 
онъ хотВдъ вырвать HORS. 
Pluck, v. a. (plucked и pluckt), дер- 
гать; выдергивать; вырывать, исторгать; 
| рвать, срывать, ощипывать; to—al one’s 
hands, обкусывать ce6s ногти; | физ. оби- 
рать кою, вытаскивать, выманнвать(дем- 
мо be—ed, не выдержать экзамена (65 
ants. унизер.); 10—азип ег, разорвать, 
разломать; | to — away, отрывать; [(0— 
down, сдернуть; сбить, сломать; подо- 
рвать, понизить, уничтожить; to—doiwn а 
stag, затравить оленл; {0—0 {[, оторвать, 
сорвать; сдернуть; || 40—04, выдернуть, 
вырвать; | (0 — up, выррать или выдер- 
нуть съ корнемъ , искоренить , уничто- 
Жить: (0—ир one's heart, one’s spirits, to— 
up а stout heart, ободриться. 

Plucked, Рекс. ([плбкт), part. ра. 
ort Pluck. 
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Piueker (плбк’-ер}, 8. тоть, кто выры- 
ваетъ, ощипываетъ и проч. 

Pluckify (плбк'- и - 4H), adv. см$Зло, 
храбро. 

Pluckiness (плок’-И-нес), 3. CMBIOCTS; 
энергичность. 

Plucky (плбк- И), adj. past. см$лый. 

Plag (1240г), $. большой гвоздь, болтъ; 
затычка; втулка; всякая часть, входящая 


въ другую клиномъ; кранъ (eodonposod- 


ный); screw — , винтовой боатъ; — of @ 


ralve, шипъ у клапана; ven(—, запальный 


стержень; — beam, втулка; — hole, водо- 
проводное отверзте (wa улимю). 

Pilwg, у. в. затыкать, закупоривать, 

Piam, pl. Рае (130M, пломЗ), 8. 
слива; dried — 8, черносливъ; horse —, 
родъ крупвыхь саввъ ; while—, wheal—, 
желтая слива; wild—, ягода отъ тернов- 
ника; | изюмъ; | —$, или зиуаг—$, обсаха- 
ренный черносливъ; | раз. кавиталъ въ 
сто тысачъ фунтовъ стерлиуговъ ; @ — 
Man, человЪкъ, им ющий сто тысячъ фув- 
товъ стер.; а half—man, человфкъ, имЪю- 
\1й пятьдесятъ тысячъ фунтовъ стерлин- 
говъ; | родъ игры, называемой how many 
— $ [ога penny;|—broth, 3. отваръ изъ 
чернослива; —саке,тортъ съ коривкой; — 
porridge, супъ съ изюмом; —ри@д@!щв, 
пуддивгь съ изюмомъ; — (ree, сливное 
дерево. ` 

Piumage (плюм’ - 41K) , $. перья (у 
птицы); плюмажъ (на шляп), султанъ; 
[5ир. компресъ мам подушечка изъ кор- 
ши. 

Plemb (плби ), $. свинець; отвфсъ, 
ватерпасъ; | adj. отв$свый, перпендику- 
лярный, вертикальный ; | adv. прямо по 
OTBECY, перпендикулярно; down—, пра- 
мо BHH3b;—over, прямо вверхъ; | вдругъ, 
внезапно, быстро (108. O Nadeniu mnas) ; 
to fall thus—tn the grave, такъ неожидан- 
но сойти въ MOrHAY;||—bob, $. лотъ, гру- 
3и20;—|еуе],—11пе, ватерпасъ, свинцо- 
вый OTBECL; грузило, дотъ; —|еуег, уро- 
вень съ отвфсомъ; — rule, отвфсная 
доска, свинцовый oTBbCB; см.— Ире. 

Plamb , ©. 4. ставить по OTBEcy , от- 
BBCHO ; дфаать по ватерпасу ; бросать 
лотъ ; измфрять глубину моря, изса$до- 
вать дно морское. 

Plambagine (плби-6э’-джин), 8. CBHH- 
цовал руда, содержащая въ ce6b серебро 
и черный карандашь; черный каран- 
дашь , графитъ ; | свинцовый пепелъ, 
шлакЪ; | хим. вещество, извлекдемое изъ 
корней pactesia суинцовки. 

Plumbagineus [плбм - бадж’- и - ВОС), 
adj. состоящий изъ свинцовой руды, 
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Piambago (пабм-6э’-го\, $. mun. грз- 
фитъ; |бот. свинцовка. 

Plumbeau, Plumbeous ( плом’-би-&н, 
—6с), adj. свинцовый , похожий ва сви- 
нецъ; физ. тяжелый. 

Plumber (плом’-ер), $. свенцовыхь 
xbab мастеръ, паяльщикъ ; — block, $. 
подушка подъ валомъ (машины). 

Plambery (плбм’- ер-и), 3. свинцовое 
производство; |свинцовая плавильня. 

Pleme (плюм), 3$. перо (птичье); 
плюмажъ (на шллит); судтанъ; || SHARKS 
почести, отлич!я; предметъ гордости; 
спесь, важность, слава, честь; | —а1ит, 
$. перистый асбестъ , перистые квасцы ; 
—pluckt, adj. ощипанный; фз. обезеза- 
BACHHHA;—Strik er, блюдозизъ, льстивый 
челов} къ. 

Plame, о. в. оправлятъ ва себ$ перья; 
SHCTHTECA (308. 0 птицах); | убирать, 
украшать перьями; физ. гордиться, вели- 
чаться, важничать; | ощипывать перья; 
Gut. (o—one, ощипать, обобрать кого. 

Plumeless (плюм’-лес\, adj. безперый; 
ощипанный; обезславленный. 

Plumetet (плюм’ - лет), 3. перышко ; 
бот. перышко, зародышъ стебля. 

Plamery (плюм’-ср-и), $. перья. 

Plomigereus (плю-мидж’-ер-0с), adj. 
BHocamiat, aMbomif перья. 

Plumiped (плю’-ми-пед), adj. RuBD- 
Mii перья на вогахъ; MOXHOHOTIA. 

Plammer-biock (плбы’-ер-блок), 3. см. 
Plumber-block. 

Plummet (п2би’- ет), $. свияцовый OT- 
вЪсъ, гиря; всяк! BHC; кусокъ свинца, 
употребляемый въ школахъ для лино- 
ван!я тетрадей; см. Plumb. 

Plumming (паби’- инг), 3. нивелиров- 
ка, уравнеше, изм$ реше свивцовымъ от 
вЪсомъ. 

Plaumose , Plumous (11-0 0C, ПЛЮ’- 
mic), adj. покрытый перьями , оперен- 
ный; бот. перистый. 

Plamosity (пзю-м0с'-И-ТИ) , $. ИМЗ Не НА 
себЪ перьевъ; бот. перистость. 

Plamp (Плбип), adj. пухлый, толстый; 
жирный, полный; надутый; | pb3xif, rpy- 
бый; | прямой, ясный; a—answer, прямой 
или KOPOTRIA и ясный OTDSTE ; @ — соп- 
tradiclion, прямое, явное противор$ч1е; 
а — Iie, наглая ложь; | adv. разомъ» 
вдругъ, тотчасъ; тяжелов5сно. 

Plump, $. куча; пучекъ; связка; стая; 
труппа. : 

Plamp, 0. д. п. раскариливать, YEETH- 
вать, утучнать; TOACTHTL; раздувать, —сСя; 
наполнять , — ся; прибавзять , — ся; 
to— vole, поравать голоса въ пользу 
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только одного кандидата (на выборах); 
упасть тяжело , какъ камень въ воду , 
какъ свинецъ; бухнуть,—ся. ; 

Plumper (пломп’ - ep), 3. то, что спо- 
собствуеть растяжен!ю , HAXYBAHID ; то, 
что кладуть въ POTS , чтобы раздуть 
щеки ; клянъ ;|пр. нар. наглая ложь; | 
подача многихъ голосовь въ пользу только 
одного кавдидата (на выбораха). 

Plamply (пломп’ - ли), adv. рёшитель- 
но, прямо, ясно, напрямикъ, PB3KO. 

Plampness (плбыг’- нес), $. полнота, 
круглота, дородвость; мед. напряжене, 
растяжен!е; | рЬзкость, ясность, смФлость; 
the—of the lie, наглая ложь. 

Plumpy (плбмп’-и), 44). ем. Plump. 

Plumaule (плю’- мьюл), $. бот. перыш- 
ко, зародышъ стебля. 

Plamy (плюм'-Ии), adj. оперенный, по- 
крытый, украшенвый перьями. 


Plander (плон'- дер), 3. грабежъ, рас- | 


хищен!е; добыча; сте. амер. багажъ, по- 
житки; |v. в. грабить, похищать, расхи- 
Math ; to — one of his топеу, украсть у 
кого деньги. | 

Planderage (плдн’-дер-эдж), $. похи- 
‚ щен!е товаровъ Ha корабл$. 

Plunderer (плон’- дер -ер)}, $. граби- 
тель, похититель. 

Plange (плбндж’, 3. погружене (88 
воду); ныран!е; te make а—, окувуться, 
нырнуть, погрузитьса, броситься; the first 
—, первый mart; | заботы, хлопоты, пе- 
чадь, скорбь; to be in а greal — , быть въ 
большомъ затруднен1и, въ большихъ хло- 
потахъ; —0/ sorrows, бездна скорби. 

Plunge, с. а. п. окунуть, —ся; погру- 
зить,—ся;броситься; вонзить( мечь ); | кре- 
стать посредствомъ погружен!я въ воду; 
[вовлечь хою во что; впасть во что; lo— 
$140 a war, быть вовлечену члы вступить 
въ войну; to — into the guilt of, быть ви- 
новнымъ въ, провиниться въ чём; | бро- 
ситься (0 лошади). 

Plangeon ( плбн’ - джон), $. нырокъ 
(птица). 

Plunger (плбн’-джер), 8. тотъ, кто BH- 
ряетъ, погружается; водолазъ; pass. ка- 
валеристъ; || свалка у насоса, стакачъ у 
помпы;стержень; —ро|е,3.штокъ у порш- 
ня питательнаго васоса. 

Planket (плбвк’-ет), $. лазуревый, 
свфтло-голубой цефть. 

Pluperfeet (плю’-пбр-фект\, adj. sam. 
давнопрошедшее (время). 

Ploral (плю’ - pia), adj. зрам. ивоже- 
ственное (число). 

Plaralist (паю’-рёл-ист), $. духовное 
1ицо, занимающее HBCKOABKO MBCTS. 
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Plarality (плю-рёл’ и - ти), $. много- 
численность, множество, большинство ; в 
—of gods, многобоже; | одна изъ нЪскозь- 
кихь бенефищй , занимаемыхъь однимъ 
духовнымъ лицемъ; —0/бепе/[4сез, совокуп- 
вость нзсколькихъ бенефищ BL одномъ 
хиц$. 

Plerally (плю’-рёл-ли), adv. BO MHO- 
жествевномъ IHCAB, 

Plariliteral (плю-ри-лит’-ер-дл), adj. 
cocToamifi болЪе нежели изъ трехъ буквъ. 

Plurisy (плю’-рн-си), 8. мед. полномро- 


‘Bie; уст. преизбытокъ. 


Plus (0206), $. 4436б. NICS, знакъ сло- 


‚женя. 


Plush (плбш), $. плисъ (материя). 

Pluasher ( плбш’-ер ), 3. рыба въ род 
морской собаки. 

Platonian, Plutenie (плю-то’о-вя-ён, 
— TOH’-HE), adj. 104. плутовичесвй. 

Plutonism ( плю’ - TO - HH3M ), $. Пху- 
товизмъ; учене, приписывающее образо- 
ван!е земнаго шара ABACTBID огня. 

Pluvial, Plavious (плю’-вВи-дл, — ic), 
adj. дождливый, дождевой; дожденосный. 

Plavial, $. священвичесвая риза. 

Plaviameter, Pinviemeter (111-BE- 
dm’-H-Tep,—-OM'-H-Tep', з. AOMAEMBPd. 

Ply (плай), 8. стибъ, складка; оборотъ, 
форма; физ. привычка; направден!е; to 
take the—, сдлать привычку; | р1У es co- 
ставных5 словатз означаетя сгибъ, склах- 
ву или степень толщины; three — carpet, 
тройной коверъ, Bb три сгиба. 

Ply, 9.4.п. трудиться надъ WMS; нале- 
гать на что; упражняться въ чемё; зана- 
маться WOMS; направлять; употреблать въ 
x10 что;работать чюмё;заставлять рабо- 
тать; tu—one's work, снАВтЬ au усердно 
работать надъ чьмб; 0 —опе’'; Oars, силь- 
но грести, налегать на весла; {и—а boat, 
to—a соас№, править лодкой, экипажемъ; 
10 — one's arms, работать руками; fo — 
one's legs, много или хорошо б$гать , хо- 
дить; lo—the needle, работать иголкой; to 
— one with work, завалить работой кого; 
to—one with blows, осыпать ударами, OT- 
колотить; (0 — one hard, обременать pa- 
ботой; |[to—one, настойчиво просить, при- 
ставать съ просьбой; to—one with glass- 
ез, сир, неотвязчиво предлагать выпить; 
| занимать извзстное постоянное MBCTO, 
столть на одномъ MBcTB (xaxs напр. цз- 
вощики); there my waterman plies, здЪсь 


‘BCEPAS стоить мой лодочникъ; | COBMETE, 
торопиться; HAUPABAATL путь, идти, BXATE, 
HANTS; || ABAATh постоянные переходы, OTS 
‘одного MBCTA къ другому;ходить изъ сто- 
{роны въ сторону (хакз наяр. челнока ); the 
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ship plies from one port to another, корабль 
ходить отъ одного порта къ другому; | Ha- 
гибаться, гнуться, подаваться, уступать; 
мор. лавировать, держать къ вЪтру; to— 
by boards, лавировать. 

Plyer (плай’'-ер), 8. TOTS, кто работа- 
етъ, работникъ;кто управллеть и пр. см. 
to Ply; | мор. судно, хорошо идущее въ 
бейдевиндъ: | —, —$, щипцы, клещи; KO- 
ромысло, рычагъ (4 подземнаю моста ); 


ай флешь. 

eumatic, Puemmatical (нью-мАт- 
BE, — &1), 44). пневматическ!й, воздуш- 
ный. 

Paeumatios ( нью-мёт’-икс \, 8. Gus. 
пневматяка, наука о воздух; | yom. боюс. 
учен!е о дух. 

Paeematocele ( нью-мёт’-0-сил ) , 8. 
“up. воздушная грыжа мошонки. 

Pneumatolegy ( вьЮ-м&-т0д'-0-Джи ), 
8. см. Pneumatics. 

Preumenin, Pacumeny (Hb0-M00-BE- 
&, нью’-мо-ни ), $. м0. воспалев!е лег- 
КИХЪ. 

Paeumeante ( нью-мон’-ик ), adj. мед. 
относящийся къ легкимъ; |5.средство про- 
тивъ страдан!я хегкихъ. 

Pmeumonitis (ВЬЮ-Мо-Най’-ТИС),3.мед. 
воспален1е легкихъ. 

Роа (п0’0-8), $. общее назваше н$кото- 
рыхъ травъ. 

Peach (по’0ч), 9.4. слегка варить, ки- 
патить; (o—-egg8, варить лйца въ смятку, 
въ м5шечекъ; д$лать выпускную яичницу; 
—ed €998, яйца въ смятку, выпускная AHY- 
ница: | не додфлать, начать и не кончить; 
[охотиться на чужой BEMIS; воровать ди- 
чину , унося ее въ мфшк$ ; противоза- 
конно истреблать дичь; украсть, стащить; 
| здавливать (нозами сырую землю ), остав- 
лять слфды шаговъ (на землъ, на сну); || 
прокалывать, ипронзать; багрить; | т. п. 
противозаконно охотиться; | вхавливать- 
CA; сыр$ть, выдфлять изъ себя пары. 

Peachard, росьаг&(10'оч-&рд), 3. AH- 
кая утка, чернеть (птица). 

Peacher (по’оч-ер} , $. OXOTAMIACA на 
чужой земл$; истребляющ!й противоза- 
ХОННО ДИЧЬ. 

Peachiness (10'09-H-HeC |, 3. сырость, 
влажность. 

Peachy (по’оч-н), 44). сырой, влажный 
(106. 0 землъ). 

Роск (nog), $. wed. oconHa;—fretten, 
— marked, adj. pa60%;—hole,—mark, 
8. рябина, оспина;—рид те, nacuba- 
ливое прозвище, даваемое шотландцами 
англичанамъ; —\004, гвааковое дерево, 
бакауть. 
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Peeket ‘пок’-ет), $. варманъ (5 буж- 
вальн. м перемосн. смыслю); breasi—, бо- 
вовой карманъ для бумажника; walch—, 
кармашекъ для часовъ; {0 pick а—, очи- 
стить карманъ, украсть; {0 pul in one's—, 
положить въ карманъ; спрятать; Pus. 
снести, проглотить (o6udy); | мфшокъ, 
сумка; луза (у бильярда); физ. денежный 
читересъ, выгода; G—argument, денежная 
причина, собственная польза; 10 фе tn—, 
быть въ выигрышВ; (0 be ош of — , быть 
въ проигрыш$; | мфшокъ ( мера ); | ad). 
карманный; — book, 3. карманная wate 
записная книжка; — dictionary, кар- 
манный словарь; — flap, — lid, клапаиъ 
у кармана; —& 183$, карманное зеркаль- 
це; — hays, 8. pl. силки на фазановъ; — 
hole, $. карманное отверзме ; — ink- 
31ап д, карманная чернильница;—К п! (е, 
карманный ножъ; — топеу, карманныя 
деньги; — piece, монетка , которую ва 
счастье хранятъ въ карман$; — pistol, 
карманный пвстолеть; — sheriff, me- 
рифъ короны. 

Pecket, г. 4. класть UA прятать въ 
карманъ; (0 — up, припратать въ кар- 
манъ;, брать что украдкой, таёно; 10 — 
up an affront, проглотить, Tepu'binso 
снести обиду. 

Poeket(ul (пок’-ет-фуз), $. полный кар- 
MAHL чею. 

Pockimess ( пок’-и-нес |, $. страдаве 
оспой млм венерической бод$знью; | pass. 
гадость, дрань. 

Pocky (пок’-И), 40). покрытый оспой; 
past. гадкий; | зараженный венерическою 
болЪзнью. 

Poculent покь’-Ю-лент), а4).уст. год- 
НЫЙ ДЛЯ ПИТЬЯ,. 

Ped (пох), $. бот. шелуха, кожура, 
стручекъ; sweel—, сладкай рожокъ ; сар- 
sulate—, бот. коробочка, въ которой на- 
ходятся зерна; | коконъ (хухолка шелко- 
вичнало червя); |г.п. расти въ BAAS струч- 
ковъ, покрываться стручками, 

Рофавга (под’-й-гра\, 3. мед. по- 
дагра. 

Pedagric, Pedagrical (по-дёг’-рик,— 
&1), adj. подагрический. 

RPedded (под’ - дед), adj. покрытый 
стручками. 

Pedder (под’-дер), $. HHMIA, собираю- 
mifi шезуху съ гороха & бобовъ. 

Pedge 'подж!, 3. лужа, гразь. 

PRPedgy (подж’-и\, adj. полный, жирный; 
past. пьяный. 

Pedium (п0’0-ди-0м), $. часть амфи- 
театра, выходящая на арену (у Opes. 
pus.); балконъ, открытая галерея. 
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e 

Pedolegy (по-Хол'-0-джи), $. OnHCAHIe 
ноги. 
Peem (п0’О-ем), $. поэма, разсказъ въ 
стихахъ; fugittve—g, легкая стихотворе- 
His. | 

Poesy (по’о-е-сн), $. 109314,CTHXOTBOp- 
ство; | надпись (на кольшь и пр.), девизъ. 

Poes (по’о-ет), $. поэтъ, стихотворецъ; 
— laureate, 3. увЗичанный поэтъ; при- 


. дворный стихотворецъ, сочивающйЙ стихи 


на торжественные случаи; — like, adj. и 
adv. подобный поэту, какъ поэтъ; — Mu- 
sician, 5. бардъ (у келмповз). 

Poetaster ( по’о-ет-ёс-тер ), 3. плохой 
стихотворецъ, риемоплетъ. 

Poetess (110'0-eT-€C), ;.женщина-поэтъ, 
поэтесса. 

Poetic, Poetical (по-ет’-ик,—&л\, adj. 
CTHXOTBOPCKEIA, MOITHIECKIA;—ecally, adv. 
—ски. 

Poetics (по-ет’-икс), $. DIHTHEA, наука 
писать стихи. 

Poetize (по'0-ет-айз) , v. п. поэтизиро- 
вать; писать стихи. 

Poetry (по’о-ет-ри), $. 109318; стихо- 
творен!я, стихи. 

Poetship (по’о-ет-шип), $. професая, 
зван1е поэта. 

Poh (110'0), interj. фуй! фу! уфъ! 

Polgnancy (пойн’ - fu -cH), 8. острый 
вкусъ, острота; физ. колкость , BAKOCTS, 
торечь; the — of his torture, его жесток1я 
мучен!я. 

Peignant (пойн’-&нт), adj. острый на 
вкусъ; Gus. KOAKIA, BAKii , горьмй ; му- 
чительный; | —1у, adv.—o. 

Роша (пойнд), 9. @. ставить, загонять 
въ ограду (cxomuny); огораживать. 

Poinder (пойнд’-ер), $. тотъ, ETO отви- 
маетъ U4 удерживаеть скотину у непла- 
тащаго за зренду. 

Point (пойнт\, 3. точка; острый конецъ 
чею, острее, остроконечность; верхушка, 
вершина, кончикъ; мысъ, коса (земли); 


| снурокъ съ металлическими оконечно- 


стами (65 древн. нарядахв ); авсельбантъ; 
ju Brea, сдвланная острымъ концемъ чею 
4u6o;—of те[егет се, указательная MBTEA; 
[пунктъ; вопросъ; tn every—, at all — 8, 
по BCBM пунктамъ, BO BCHXt OTHOMEHIAXS; 
совершенно ; the—of honour, чувство чаи 
дДБло чести, вопросъ касающийся чести; 
зожное преувелизенное понят!е о чести: 
the main—, главный вопросъ, пувктъ; {п 
—vof religion, что касается до религ!и, въ 
религозномъ вопросф, дЪ4Ь; $1—0/ fact, 
Bb ALACTBATCALHOCTH ‚фактически; to sland 
upon—s, быть мелочнымъ, придирчивымъ; 
го press а-—, вастаиватьнакакомъ нибудь 
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вопрос$, пункт; to maintain one’s—, 3a- 
щищать положеше, тезисъ; to strain а—, 
физ. черезчуръ натягивать , заходить 
далеко въ чем , превышать; | существо, 
вся суть, сущность, самое дёло; to make ` 
tta—, to make a—of, поставить себ 3a- 
кономъ, обязанностью ; fo speak to the—, 
to come to the — , приступить къ самому 
abay , Bb существу xbsa ; дойти до AbAa, 
дойти до...; that's the—,BOTS въ чемъ дБ- 
20; that’s nol the—, это сюда не относит- 
ся , вопросъ не въ томъ; but to bring the 
тайег to а — , въ заключене, чтобы по- 
кончить дфло ; to cume directly to the—, 
приступать UPAMO къ д5зу,мигомъ покон- 
чить дьло; | степень, положене; npexbat; 
the highest—of splendour, высшая степень 
баеска, славы; | точка 65 смыслю MBCTO; 
a—of contact, точка прякосновен!я; a—of 
departure, исходная точка; G—of sight, of 
light, of view , точка 3pbuia ; he left off at 
the—where he began , онъ остановился на 
TOME же самомъ MECTS, TAB начал; || MH- 
нута, часъ, то самое время когда что 2и- 
бо случилось; at the—of death, at the—to 
die, въ минуту смерти; | was upon the — 
of going , въ ту самую минуту KakD 4 со- 
бирался идти; | цфль, намфрен!е; (0 gain 
one's—, придти къ bag; the story is tn—, 
эта HCTOpia соотв$тствуеть Abay, обсто- 
ятезьству, обстоательствамъ, цфли; | OCT- 
рая мысль, м$ткое, острое выраженше;— 
of an epigram, остроумная мысль, соль 
эниграммы ; | муз. точка возазВ ноты; 
тонъ, напзвъ; в — of war, воинствен- 
ная пень; | Gus. и астр. точка; boiling—, 
точка кипфв1я; lhe cardinal — $, главныя 
стравы свфта: сфверъ, югъ, востокъ , за- 
падъ; —$ of compass, градусы, ва которые 
раздЪленъ компасъ; румбъ; [охотн. стой- 
Ea (собакм); прямой подетъ вверхъ пти- 
цы передъ тфмъ какъ она устремлается на 
добычу ; | радирная игла, грабщтихъ, 
р%®зець (у зравера); | мед. колотье ; | 
рам. точка: а full — , точка; в — of ad- 
miration , знакъ восклицания; @ — of 
interrogation , вопросительный знакъ; | 
очко (65 чпрю 63 кости, 68 карты); аз 
—, тузъ; деже— , двойка; trey—, тройка; 
quater—, четверка; Cing—, пятерка; stce 
— , шестерка; | кружево (ручное); сте- 
жокъ, шитье; french—, французское чили 
алансонское кружево; english—, ангий- 
ское кружево; | мор. озлетенный кон- 
HED снасти; — Of wind , направлене, 
румбъ вЪтра;—0/ а горе, конецъ веревки; 
dividing — , подстержвикъ (в5 ружшщ); 
то MBCTO, отъ котораго судно перем$- 
няетъ курсъ первоначально назначеннаго 


PUIN 
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плаван1я (Nps страхов Hib); » жел. дор. | пальцемъ; у —Ву, айс. тонко, KOXEO, остро, 


стр$лка, передвижные рельсы; | — of 
horse, ubcto rab развётвляется мнине- 
ральвая жила; | al every — , ab all 
— 3, совершенно , во всфхь отноше- 
н1яхъ, по всфиъ пунктамъ, со всфхъ CTO- 
poss , въ конецъ; at—, onthe—, на го- 
TOBS, готовый, въту самую минуту вакъ; 
atample—, пространно, обильно, широ- 
ко; by—, въ подробности, подробно; (гот 
— to—, точно , точь въ точь, оть слова 
до слова; nerformed to а—, исполненный 
со всей точностью; — NO—, He достигая 
цзли, безуслЪшно; горяч! й, во 6Ge3sycotm- 
ный споръ; point, adj. уст. не, HBTS; | — 
blank. $. цфль, мишень; aq). прямой: adr. 
по прямой лин!и, прямо, горизонтально; 
физ. папрямикъ, безъ обиняковъ ; — 
crank, $. острый шицъ; — devise, adj. 
точный, аккуратный; —ореп{ пу, $. mun. 
днрочка въ которую входять рожекъ и 
rpadpn;—t ool, ph3ens, зубило; —{игпег, 
CTPbAOWWHKb, сторожъ при переводныхь 
рельсахь. 

Point, 6.4.1. острить, заострить. CXt- 
лать острымъ; точить, наточить, подто- 
чить; ставить точки, пунктировать; | (0—, 
to — ом , указывать , показывать, ваме- 
кать на YM; отмфчать; назначать; lo — 
the finger at an object, указывать на пред- 
метъ пальцемъ; (0 — the ftnger of scorn at 
оте, указывать на кого NAAbILAMA( 45 смы- 
слъ npespnnia, насмъщки); he—ed те to 
an old chair, онъ указалъ ин на старый 
стулъ; (0 — (0 @ door, указать на дверь: 
to get—ed at, to be — ed out, обратить на 
себя всеобщее BHHMANIC, заставить на се- 
бя указывать пальцами; подвергаться осу- 
ждев!ю, насмфшк&иь; | наводить. направ- 
лять (HA чзвъстн. мъсто); прицзаливать- 
ся; устремлять; (0 — а felescope al, наво- 
дить телескопъ на; (0—1 а зго/, цфлать- 
ся въ волка; to — one’s discourse at а рег- 
Son, намекать въ разговор$ на кого; that 
was — ed at you, это наиекъ на васъ ; | 
‘рам. ставить точки, знаки, знаки препи- 
нан!я: |каменщ. расшивать швы известью; 
\ мор. 10 — а горе, оплести конецъ верев- 
ки; tu—a sail, продЪть рифъ-сезни въ па- 
русъ: | мед. натягивать, назр$вать (106. 0 
вередъ); | охот. стоять надъ дичиною , 
указывать на дичину (106. о собакь ); 
взвиться прямо Kb небу , прежде чфиъ 
устремиться на добычу (306. 0 сокола:з). 

Pointal (пойнт’-ёл\, $. пестидъ. 

Pointed (пойнт’.ед\, adj. остроконеч- 
ный, острый; TOHEIA; отличный; эпиграм- 
матическй ; — architecture , готическая 
архитектура; — at, на кого увазывають 


умно; прямо, положительно, опред ленво. 

Pointedness (пойнт’-ед-нес!\, $. остро- 
конечность ; острота (в5 буквальном м 
переносномё смыслю); колкость. 

Pointe! ‘пойнт’ - ел; , 8. писало (pods 
пера в5 средн. вюка); предметъ, HACABEH- 
ный на что нибудь острое: пуговка , ши- 
шечка: | мозаическая 4.44 паркетная на- 
стилка пола косоугольниклий. 

Pointer (пойнт’-ер), $. указатель; по- 
казатель; стрфлка (у часовз); указатель- 
ный падецъ, указывающая рука ; |охот. 
понтеръ, хягавая собака; |булаеоч. фабр. 
острильщикъ; | жел. дор. стр$лка, пере- 
движные рельсы; || pb3ens (зравера). 

Poiating ‘пойнт’ - anr) , $. заестрен1е; 
указыван!е; употреблен!е знаковъ препи- 
HARA; MOP. прокладыване на картф мЪс2 
Ta, Tab находится корабль; см. 0 Point; 
— stock, $. посмфшище. ‘ 

Pointless (пойнт’-лес), a1). не остро- 
конечный, безъ кончика, тупой. 

Polataman (пойнтс’-мён), 8. cTpbs04- 
ANKS , сторожь при переводныхь рель- 
сахъ (на желтз. дор.). 

Poise (пойз’, $. вЪсъ, тяжесть, PABHO- 
Bicie; гиря, уравновЪ$шиван!е; физ. про- 
тивовфеъ; вЪсъ, значен!е, важность; equal 
— , равнов$ сте ; to rest tn a — betireen , 
оставаться въ PAaBHOBScin ; колебаться 
между wens, быть въ недоум $ н1и. 

Роме, г. а. вфшать, вфсить: уравно- 
вфиивать, держать въ равновфс!и; взвЪ- 
шивать ; Физ. сравнивать , соображать , 
copasmbpats ; ю — down , подавлять TA- 
жестью , отягощать ; OLOABBATS , OCHIH- 
вать ; to be — d, Hexoym beats ; | качать, 
колебать; а bird — 4 in atr, итица, нося- 
щаяся въ воздух$. 

Poised (пойзд!, adj. взвфшанный; Pus. 
степенный , важный , разсудительный, 
справедливый; см. to Poise. 

Polson (пой’-зн), $. ядъ; отрава; fo 
take — , отравиться ; физ. порча, за- 
раза, язва; | — азВ, $. упасъ, лаковое 
херево, которымъ дик!е отравлаютъ свом 
стр$лы; — bush, ядовитыя растен!а , 
молога, волчье молоко; — fang, ядови- 
THA зубъ (у sunu); — fish, адо- 
витый скатъ (рыба); — в1ап@, ядо- 
витая жел$зка ; — hemlock, цикута, 
вёхъ (растеше u отрава); —1уу,—бак, 
бот. ядовитый сумахъ; — nut, бот. цВ- 
либуха, кучелава (ядов. дерево); —гее, 
см. Poison-ash. 

Polson, 9. а. отравлять, напитывать 
ядомъ; физ. портить, извращать, развра- 
щать, заражать. 
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Polses@abie |пой’-зн-й&-бл!, adj. могу- 
Wi бытъ отравленъ. 

Polsoner (пой'-зн-ер), 3. отравитель; | 
развратитель, заразитель, горча. 

Polsening (пой’-зн-инг), $. отравлеше, 
отрава. 

Poitsoneus (п0й’-зн-6с\, adj. ядовитый; 
| опасный, заразительный, развращаю- 
mifi; | — ly, adv. ядовито, пагубно. 

Possoneusness (п0й’-зя-дс-нес) , $. адо- 
витость; | пагубность. 

Peitrel (пой’-трел), $. поперсье, на- 
грудный ремень (у лошади ); | рЬзецъ, ва- 
#10. 

Poize (noha), 8. и $. a. см. Poise. 

Pokal (по-кал’), $. бокалъ. 

Poke (no’ox) , $. небольшой wbmoxrt: 
карманъ ; to buy 4 pig та — , купить 
вещь заглазно; || родь ярма, надЪвае- 
маго на скотиву для того, чтобы она не 
ломала загородки; | толчокъ, ударъ; | 
cne. амер. яЪнивый, глупый челов къ; || 
— 44% — weed, 3. лаконоска (расте- 
ще); — bonnet, высокая хвакерская 
шляпа; — boy, собиратель хмеля. 

Роке, с. 4. п. совать, пихать, TOI- 
вать ; щупать, ощупывать, искать ощу- 
пью; шарить , ‚рыться; отыскивать что 
съ помощью палкн Use щупа; бодать; 
to — the fire , mbmats , загребать въ 
печкВ кочергою; lo — at a person, пих- 
HYTb, толквуть K010;to—one's finger tn, 3a- 
сунуть палець ; lo — one’s nose или 40 — 
one’s self every where , BCIOXY совать свой 
HOCh, соваться во все; fo—one's позе into 
а window, выглянуть въ окно ; fo — one’s 
muse 1т а person's face, нагло смотр$ть на 
хо ; 40 — at with the horns, бодать pora- 
MH; to — in the dark, идти млм искать 
ощупью въ потьмахь; fo — one's toay into 
a place пробираться худа ощупью;сунуть- 
ся, втереться, войти безъ зова куда ли- 
60; to go poking about, ихти ощупью; рыть- 
ся, копаться, шарить; соваться; 10—04, 
выпихнуть , вырвать , вытянуть ; выда- 
заться; выступать; раздуваться; | вадф- 
вать армо; | past. to — fun, шутить, 
подшучивать надъ кюмх. 

Poker (по’ок-ер), 8. кочерга; крюкъ, 
крючовъ; мор. романъ, которыиъ набива- 
ють бугели ва мачты; as stiff ва —, 
прямъ какъ палка, точно аршинъ прогло- 
тилъ; | Tors, вто любить везд% шарить, 
все осматривать; | любимая BL Америк 
карточная игра; |бука; пугало, привихБ- 
н1е;{ старый волокита; |720. нар. шпага; | 
— picture, 3. картина, сдЗланная на 
дерев$ раскаленнымъ желзомъ. 

Pokerish (по’ок-ер-иш)}, adj. служа- 
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mik пугаломъ, возбуждаюний безсозна- 
тельный страхъ; @ — place, страшное 
м$сто. 

Poking (п0’ок-Ниг), adj. pass. HHSKIB, 
pasozbuanhk ; | — stick, 3. гофриро- 
вальная палочка. 

Року (по’ок-и\, adj. pa3t. глупый, ту- 
поумный; сжатый, стисвутый. 

Polacea, Polacre (по-лёк’-ка, — 38- 
кер\, 8. полякра, трехмачтовое судно: || 
муз. NOIBCKIA (танец), полонезъ. 

Polander (по’0-2ён-дер\, $. полякъ. 

Pelar (п0’о-л&р\, adj. полярный. 

Polarity (по-лёр’-и-ти), 8. физ. полар- 
ность (менита), стремлен!е къ HOID- 
самъ. 

Polarization (по-лёр-и-3э’-шон),3.фыз. 
поларизащя (cenma). 

Polarize (по’о-лёр-айз), v.4. физ. по- 
ларизовать (comms ). 

Polder (по’ол-дер', $. низкая полоса 
земли, защищенная плотиною. 

Pole (по’ол), $. шестъ. тычина, жердь, 
колъ; вфха, значковый шесть; прутъ, 
палка; свая; хрожнна; балансъ (у ка- 
натн. плясуна); багоръ (у лодочиика ); 
дышло (кареты); рогатина, ощепъ, охот- 
ничье копье; рычагъ; перегородка (es 
стойлах:); перекладина надъ молоточ- 
ками, демфоръ (у фортепьяно ); жерхь 
(у носилокв ); колВно (лэюстницы); желВз- 
ный пруть для изшашя метазла при 
расплавкВ ero ; scaffolding — $, шесты, 
подпорки у подмостковъ; @ barber's —, 
вывфска цирюльника ; шесть извзстной 
длины, употребляемый въ межеван1и; са- 
жень; | teotp., астр. и физ. полюсъ; the 
north—, сфверзый полюсъ; magnetic—s, 
магнитные полюсы; | техн. turner’s — , 
дрель, лучокъ, которымъ вращаютъ не- 


большое сверло; | мор. — mast, мачта‘ 


однодеревка; under bare —з, безъ пару- 
совъ; | полякъ, полька, полячка;| — аг- 
bour, $. pbmeryataa бесфдка; —ахе, 
с%кира, топоръ; бердышъ;—Б 01%, шкво- 
рень, сердечникъ; —е\11, см. Poll-evil; 
—fish, родъ морской рыбы, сковородка; 
— screen, экранъ на палхВ; — star, 
полярная звЪзд&. 

Pole, 0. а. ставить шесты, тычины ; 
подпирать шестами, жердями, тычинами; 
| двигать судно баграми; | нести на жер- 
дяхъ, на щестахъ; |оправлять (Matnume ). 

Pelecat (п0’ол-кёт), $. хорекъ. 

Poledavy (по’охл - ДЭ - BH), 5. уст. де- 
рюга. 

Peleine (по’о-зи-ин), 8. башмакъ съ 
острымъ загнутымъ вверхъ носкомъ. 

Polemareh (вол’-и-марк), $. воеша- 
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чальникъ, & BUOCASACTBIN градовачазь- 
BERS (9 Opeen. spexoes ). 

Pelemic,Pelemical(00-x1eM'-HE,—a1), 
adj. noxemmyeckix, спорный. 

Pelemic , Pelemies (10-xeM'-EKC), $. 
полемика, литературный споръ о какомъ 
вибудь вопрос$. 

Pelemlse¢ (п0л’-И-мист), $. полемиче- 
сы й писатель. 

Pelemescepe (по-лем’-0-скоп), 3. поле- 
москопъ, hada cers труба для войны. 

Peley (п0’0-ди\, 8. бот. полей (pacme- 
ме 65 родъ мяты ); — mountain, 3. гор- 
ный полей. 

Pellee {по-лис’), $. полиц1я, благочи- 
Hie ; — Office , — station , полицейское 
управлен!е, участокъ; to be summoned to 
the — office, быть вызываему въ полищ!ю; 
| мотл. паркъ при помфсть$; jj —court, 
8. судь при полищи; — officer, поли- 
цейск:й чиноввикъ, полицейский эгентъ. 

репеей, рРонее4(по-лист’,пол'-и-сид), 
adj. устроенный, благоустроенный, про- 
свф$щенный. 

Pelicemam (п0-лис’-мён), $. полицей- 
ск служитель, полисменъ, городовой. 

Pelley (пол '-И-си\, 5. искуство 444 сис- 
тема государственнаго управлен!я ; у- 
правлен!е; политика, позитическв! я дла, 
государственвые виды ; fore;gn — , ино- 
страннал политика; | физ. политика, JOB- 
кость, хитрость; тонкость; —00е$ beyond 
strength, хитрость, ловкость преодол ва- 
еть силу; | акц!я, облигац!я; билетъ на 
деньги, иаходящ!яся въ какомъ нибудь 
банк$; полисъ (страховашя); life—, по- 
лисъ на страхован!е жизни; wagering—, 
полисъ страхован1я, основаннаго на па- 
ри; talued — of insurance, полисъ съ ука- 
занемъ суммы принимаемаго на себя 
страховальщикомъ риска; | тип. рос- 
пись литерамъ. . 

Pellmg (1п0’0л-инг), $. вбиван!е свай, 
кольевъ ; колья, сваи ; двигав!е судна 
баграми; | подпорки; подпиран!е сваями; 
садов. расчистка хорожекъ ; | mean. об- 
шивка, одежда, METS. 

Peltsh (‘no1' - wm), 8. JOCKS, глянецъ, 
политура. полировка; физ. изящество, 
утовченность; внфшн!й лоскъ, образова- 
Hie; to give @ — , отполировать; | v. а. 
лощить, полировать, шлифовать; воро- 
вить (стаь); чистить , натирать вос- 
комъ, наводить глянецъ; Pus. смягчать, 
образовывать; отдфлывать (40% ); испра- 
валять (нравы); 10—, 10—мщр а young man, 
отесать молодаго человЪ ка, дать ему по- 
нат1е освфтскнхъ прилич1ахь; (o—away, 
отполировать, свести, стереть посред- 
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ствомъ полировки; |v. я. принате блескъ, 
глянецъ; физ. отесаться, образовьться. 

Pelishable (по2’-иш-8-61), adj. что 
можно отполировать, образовать и пр. 

Pelisher (пол’ - HM - ep) , $. полиров- 
щикъ, шлифовальщикъ, —MBLA,; | SOMEIO, 
гладило ; воровило ; 3040706. вожъ для 
накзадыван!л листоваго золота. 

Pelishing 001-um-wEr), adj. полиру- 
ющ!й, полировальный; 3. DOAMpOBasie. 

Peltte (по-лайт’), adj. гладкий, лоще- 
ный, вороненый; | учтивый, вфжливый; 
приличный; (0 do a—thing , оказать в ж- 
ливость ; — lileralure, беллетристика ; 
словесвыя науки;  — ly, adv. изящно, 
въжливо, учтиво, обходительно; bo be—ly 
educated, быть благовоспитаннымъ. 

Pelitemess (по-лайт’-нес), $. вЗжли- 
вость, учтивость; благовоспатанность. 

Рене, Pelitieal ( 102'-H-THE, HO- 
лит’-ик-&л), adj. политический; госухар- 
ственный ; Gus. хитрый , политичвый , 
HCKYCHHA;polstical arithmetic, статистика; 
j|—eally, adv. политически; NOAMTAIHO. 

Pelltte, $. уст. полатикъ. 

Pelttieaster (по-лит'-и-кёс-тер), 3. че- 
довфкъ, считающий себя зватокомъ въпо- 
литик$. 

Pelitteilam (по1-и-тиш’-йн), $. 
THK, знатокъ по части политики; 
рецъ, TOHKIA челов$къ. 

Pelitiely (пол’-и-тиБ-ли), adr. 
тично, хитро, тонко, ловко. 

Pell¢tes (n01'-H-THKC), $. DOJNTHEA, TO- 
сударственные виды; Pus. хитрость, TOH- 
КОСТЬ, ДОВКОСТЬ. 

Petitixe (по1’-и-тайз), ©. @. корчить 
изъ себя политика. 

Peliture пол’-и-чур), 8. политура. 

Pelity (пол’-н-ти), $. образъ правае- 
Hid, конституция, правленше. 

Река (10'01-Ka), $. полька (танец). 

реп (по’ 02), $. голова, затылокъ; го- 
JOBH3H8; | поголовный мам имевной спи- 
сокъ ; списокъ шменъ избирателей при 
парламентскихъ выборахъ; голосъ (пуы 
выборахё), избирательный билеть; счеть 
голосовъ на выборахъ въ члены anrsiit- 
скаго парламента; внесене именъ Bb 
списоБъ избиратеаей; балотировка, по- 
дача голосовъ; выборы; MBcTO rab происз 
ходаять выборы; fo be al the head или at 
the top of the—, uubrp больше всЪхъ изби- 
рательныхъ гозосовъ , стоять во r1ash 
избирателей ; to demand а — , авиться 
претендевтомъ на MECTO въ парламевт5, 
требовать балотировки; | головачъ (ры- 
ба); | — book, 3. списовъ избирателей; 
— clerk, собиратель голосовъ при ба- 
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AOTHPOBES ; — evil , ветер. опухоль usu 
воспален1е за ушами (у лошади);—то- 
веу, —{ах, поголовный надогъ, поголов- 
щинз, подушвые. 

Poll, v. а. срубать или ср$зывать вер- 
хушки у деревъ; обр$зывать волосы, 
стричь, брить; стричь (овецз); | уст. 
косить, жать; ! сгладить, ср®зать, унич- 
тожить; подровнать, подобрать; урззать; 
] ввосить въ списокъ (имя), составлать 
списокъ, вписываться, BEASTL внести свое 
имя въ списокъ ; перечислать имена, го- 
10C&; подавать голосъ, балотировать ; | 
уст: грабить, похищать; | платить подуш- 
ные, поголовный налогъ. 

well (101), s. past. сБрый попугай. 

Pollack (пол’ - лак), $. морская рыба 
въ род трески. — 

Pellard (пол’ - лёрд), 3. похрфзанное 
дерево; обрфзанная монета; | головачъ 
(рыба); | подрукавная звука; мука, см- 
шанная съ отрубами; | охот. безрогй 
олень; | 5. в. подр$зывать (дерево). 

Pelled (по’олх), adj. подрфзанный (0 
Oepean); срззанный; nabmasyk; Oesporia: 
| part. ра. внесенный въ списокъ и пр. 
см. to Poll. 

Pollen (noz’-1eH), $. похрукаввая му- 
ка, мелк1я отруби, высфвки; бот. плодо- 
творная пыль. 

Pollenger (пол’-лен-хжер), 8. подр%- 
завное дерево; уст. хворостъ. 

Pelleonine (пол’-ден-ин), 3. хим. Be- 
щество, извлекаемое H3b плодотворной 
пыли, 

Poller (по’ол-ер), 8. подающий голосъ 
(при выборах); вносяшлй свое имя Bb 
избирательный списокъ; | уст. TOTS, кто 
подстригаеть ( деревья ); цирюльник 
грабитель. 

Pellici¢ation (пол-зис-и-тэ’-шбн), $. 
юр. добровольное обязательство, обЪща 
Hie. 

Pelling (п0’01-ИНГ), $. ПОДАЧА FTOAOCOB, 
выборы; внесеше именъ въ избнратель- 
ный списокъ;—Боо1В, 8. залъ, rab про- 
исходятъ выборы. 

Pelloek \пол’-лбк), 3. см. Pollack. 

Ройщше (пол-льют’), 0. в. осквернять; 
портнть, развращать ; замарать , зацач- 
вать , обезчестить ; {0 — one’s joy, отра- 
вить радость; | @dj. оскверненный, обез- 
чещенный. 

‚ Pollutedmess (пол-дьют’-ед-нес)}, 3. 
см. Pollution. 

Pelluter (пол-льют’-ер), $. оскверни- 
тель, развратитезь. 

Pellutien (пол-лью’-шон), $. оскворне- 
Hie, нечистота; | мед. позлющя. 
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Pelenaise, Pelonese, Poleneise (10- 
10-893’, — HH3’,—H98'), $. полонезъ (жея- 
ск наряде); польсыЙ азыкъ; польсьЙ 
(maneus ). 

Poleny (10 -40'0- HH), $. родь сухой 
водбасы. 

Pelt (10'02T), $. ударъ, колотушка, ту- 
макъ; — foot, — footed, adj. кривоно- 
rif, косолапый. 

Peltroon (пол-трун’, $. трусъ, труси- 
ха; | соколъ съ подр$фзанными когтами; | 
adj. трусливый, боязливый; малодушный. 

Ре! (гоопегу (п0л-трун’-ер-и) , $. тру- 
сость, трусливость, маходуще. 

Pelverin, Pelverine (001'-Be-pHH), $. 
пережженная зола растенй. 

WPely (по’о-ли), $. полей (трава). 

Rely (пол’-и), частица служащая для 
образовамя мномьхё словз и придающая 
UMS значеше множества; см. ниже. 

Pelyacoustie (под-и-&-ка’ус-тик), adj. 
содфйствующй умножению или YCHACHIN 
звука. 

Polyadeiphian (пох-и-&5-дел’-фи-йн), $. 
бот. иногобратий. , 

Polyandrian (пол-и-йн’-Хри-ён), adj. 
бот. Maoromyxail. 

Pelyandry (пол-и-5н'- дри), $. много» 
мужство. 

Pelyanth, Polyanthug (пол’-и-&н3С, 
пол-и-&н’-с3бс), $. бЪлая буквица, много- 
цвфтное растеше. 

Pelycarpeus(001-H-kap -00c) , adj.6om. 
многоплодный. 

Polychord (пох’-и-корд), adj. много- 
струнный. 

Polyehres¢ (пол’-и-крест), adj. anm. 
полезный во мвогихъ употреблен1яхъ. 

Pelychreite (пол’- н-кро-айт), $. Rpa- 
сащее вещество шафрана. 

Polychromatic (пол-и-кро - мёт'- ик), 
adj. многоцв$тный, разноцвфтный. 

Polychrome (пол’-и-кром), 44). мно- 
rousbranit. 

Pelyehromy (пол'-и-кро-ми`, $. много- 
цвфтность , разноцвфтность; живопись 
различными цвЪтами. 

Polyconie (101-H-EOH'-HK), 44). имЪю- 
Mii много конусовъ. 

Pelyedric, Polyedrical, Pelyedrous 
(пол-и-ех’-рик, —&1,—и’-дрос), adj. мно- 
госторонн:й. 

Polyedron (пол-и-и’- дров), 5. см. Poly- 
hedron. 

Polygam, Pelygamian (пол’- и - Гём, 
пох -и-гэ’-ми - dn), adj. бот. миогобрач- 
ный. 

Pelygamisnt (по-лиг’-й-МИСТ), 8. MHOTO- 
брачникъ, многоженець; иногомужвица. 
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Pelygamy (по - лиг. & - ми), $. много- 
женство, многомужство. 

Pelygar (пол’- и - гар), $. житель Ib- 
cost (95 Индии). 

Розукагеву (пол’-н-гарк-и), $. поли- 
гарх!я, многоначал1е, многовласт!е. 

Pelygiet ‘пол’-и-глот\, adj. w 8. МНОГО - 
азычный, говорящ!Й на многихь языкахъ; 
the — Bible, многоязычная Библ (nane- 
чатанная вмостъ на мноихё языкахе ). 

Pelygen (пол’-и-ГОН,, 8. tou. И форт. 
многоугольникъ, полигонъ. 

Polygemy { п0-лиг'-0-НИ}, $. бот. купе- 
на, коровцикъ, гречка красильная. 

‚ Реувгам (пол’-и-грём), $. MHOTOCTO- 
ронняя фигура. 

Pelygraph (пол’ - и - грёф), 8. поли- 
графъ , снарядъ посредствомъ котораго 
снимають въ одно время нфсколькокоп1Й; 
авторъ пишущий о предметахъ, принадде- 
жащихь Kb различным ьобластлмьзнани!й. 

Pelygraphie пол -и-гра{’- нк), ad). 
позиграфическ!й. 

Pelygraphy (по-лиг’-рё-фи), $. иску- 
ство выражать мыслн графическими зна- 
кии tate шифрами; искуство разбирать 
секретные шрифты; | отдвлен!е полигра- 
фовь (68 библютекъ); | собраше разныхъ 
почерковъ. 

Pelyagyn (пол’-и-джин|, $. Com. много- 
брачное растеве съ взсколькими пести- 
КАН. 

Polygyny (по - лндж'-и-ни), $. многО- 
женство. 

Pelyhedral , Pelyhedreus (пол-и-хи’. 
драл,—дрбс), adj. многогранный, много- 
сторонн!й 

Pelyhedrem (п0д4-н-хи’-дрбн), $. ге0м. 


многогранникъ. 
Pelylegy (п0-лил'-0-джн), $. УС. CNO- 
собность много говорить. . 


Pelymathic (пол - и - иёзС' - ик), adj. 
многознающй, многоученый. 

Pelymathy (по-лим’-&-сзи\, $. полима- 
Tid, обширных познан!я, знан!е многихь 
наукъ. 

Pelymome ‘пол’ И-НОМ\, 5.44360. иного- 
членная величина. 
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Pelyphente (п0л-и-фон’-ик), adj. M—O- 
гоголосвый, многозвучный. 

Pelyphyllows (10 -2и{'- Ид - 20С`, ad). 
бот. многолистный. 

Pelypter (по-лип’-И-э), $. THE3A0 мор- 
CRHXb ПОЛИПОВЪ. 

Pelypite (пол’-ип-эйт), $. окаменфлый 
полапЪ. 

Pelypede (пол’-Ш-под)`, ‘$. 3004. и бот. 
MHOTOHORKA. 

Pelypems (пол’- и - nic), adj. позипо- 
образный, полиповидный. 
| BPolypus, pl. Pelypuses, Pelypé (полх’- 
H-0Cc,—0c-H3,—1ah}, $. см. Polyp. 

Pelyscope (пол’- и - скоп), $. опт. по- 
лископъ , стекло умножающее видимые 
предметы. 

Pelyspast (пол’-и-спаст), $. блоковая 
подъемная машина. 

Polyspormews (п01-И-Спбрм’-6с), adj. 
бот. многос$менный. 

Pelysyliabice , Polysyliebical (101-- 
сил-л80'-ик, —&1), adj. spam. мвогослож- 
ный, им ющ1й много слоговь. 

Ре узу аще (no1'- и-сил - 34-62), 3. 
многосложное слово; слово, имзющее бо- 
abe трехъ слоговъ. 

Pelyteehnic, Pelytechniecal (103 - H- 
тек’-ник, —й&л), 04). DOAMTeEXHHVECEIA. 

Pelythelem (пол’-И-СЗИ-ИЗМ), $. МВОГО- 
боже. : 

Pelytheist (101'-H-C3H-HCT) , 8. MHOTO- 
божнивъ. 

Pelythelze (102'-8-C3H-a83), ©. 8. MHO- 
гобожничать; быть многобожникомъ. 

Pelytypage (пол’-и-тайп-эдж\, $. вы- 
р®зыван!е по дереву рисунковъ ; поли- 
типажъь, Политипажный рисунокъ, OT- 
тфекъ. 

Pelytype (пол’-и-таЙп) , adj. полити- 
пажный; $. полипажный оттискъ: |х.а. пе- 
татать политипажные оттиски; украшать 
(книзу) позитипажными рисунками. 

Pemaco (пбм’-4с), $. аблочные выжим- 
КИ. 

Рошассоич (по - мэ'- mic), 41). a6104- 
ный, вь BRAS ябзочныхь ВЫЖИМОКЪ. 

Рошаае (по - Maj’) , $. помада, мазь; 


Pelynemial , Pelymomouws ( пох -и-| | манеж. вскакиван!е на лошадь, опер- 


но’0-ми-йл, ио-лин’-0-мбс), adj. много- 
именный. 

Pelyp (пол’ - ип), $. com. ист. полипъ; 
мед. полипъ (нароств }. 

Pelypetalous (пол-и-пет’-&л-0С), adj. 
бот. многолепествовый. 

Felyphageus (по - лиф J - ric), adj. 
всеядный; мед. прожорливый. 

Polypharmacy (п01-И-фар’-из-си) , 8. 
прописыван!е множества лекарствъ. 


шнсь ладонью о сфдельвую шишку. 

Pomander (по-мён'-дер), $. мускусные 
шарики. 

Pematum (по-мэ’-тбм) , $. см. Pomade; 
5. а. помадить, мазать. 

Роме (10’0м}, 9. п. KOVAHHTLCA, Зави- 
ваться визками (306. 0 кхатусть, о сада- 
mn ); |5. бот. яблоко, груша, всяк мяси- 
стый плодъ, им ющ!й зерно, сердцевину; 
— paradise, $. уст. сладкое аблоко. 


РОМЕ 


Pemecitron (пбм-сит’-рбн), 3. JHMOHS, 
плодъ лимоннаго дерева. 

Pomegranate (пби-гран’-ет), $. rpa- 
натовое яблоко. 

Pemeroy, Pomeroyal (пом'-рой, пом- 
рой’-йл), $. особый видъ яблока. 

| Роше-чабег (пбм’-уо-тер), $. сладкое 

сочное яблоко. 

Ромеу(пом'-и), 3.3ерал.вруглая бляха. 

Pomifereus (по-миф’-ер-0с), adj. во- 
camifi на себЪ яблоки или плоды въ редЬ 
аблокъ. 

Pemigiion (пом-ид’-йбн), $. винградъ 
(у пушки). 

Pomme (пом), $. см. Pome # Pomey. 

Pemme! (пбм’-ех), $. головка (ипаж- 
чая); шишка, пуговица (стдельная); ша- 


рикъ, наболдашникъ; — driver, деревян- | 


вал наставка для накалачиван!я сабель- 
Haro ефеса; | 0. 4. колотить, расколачи- 


‘вать; бить, тузить; (0 — а hide, craa- 


дывать кожу (у кожевн.); lo — а skin оп 
the flesh side , ваводить мерею ва кожу; 
to—to а jelly, исколотить, избить на BCS 
корки. 

Pommelion (пом - мил’ - йбн), $. см. 
Pomiglion. 

Pomolegy (1п0-мол’-0-ДЖи), $. ПОМОлО- 
Tid, учене о плодахъ. 

Pemp (помп), 8. пышность, великол$- 
nie , блескъ, слава; высокопарность 
(слога). 

Pempelmous (пом’- пел - bc), $. бот. 
шеддокъ, большой апельсивъ. 

Pempets (помп’-етс), 8. pl. уст. mun. 
Many. 

Pomplion (némn’-w-68), $. THEBS. 

Pempire (ném'- nap), $. яблоко по- 
xomee на грушу. 

Pempen (пом’-пбн), $. воен. помпонъ, 
волосяной шаръ на солдатскихь киве- 
рахъ; | женск1й головной уборъ. 

Pemposity (пом - пос'- и-ти), $. ПЫШ- 
ность; вапыщенность, тщеслав!е, высоко- 
парность. 

Ротроца (помп’-6с), adj, пышный; на- 
пыщенный, высовопарный; ® ly,adv.—Ho. 

Pempouwsness (помп’ - bc - нес), $. см. 
Pomposity. 

rPem-water (пбм’-уо-тер),з.см. Pome- 
water. ` 

Pond (понд), $. прудъ ; садокъ: to 
stock а—, развести рыбу въпру2$;10 empty, 
to drag a—, осушить прудъ, выловить ры- 
бу изъ пруда;—1Пу, $. кувшинчикя, ку- 
бышечки (растени); — weed, жагла, 
рдестъ, рдестникъ (pacmenie). 

Pend, v. ad. ДБлать UPYAb, садокъ (3a- 
Эержизая‘ воду). 
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Pender ‘n0u’- Дер), v. а. п. вавфши- 
вать, обдумывать, изслфдовать, обсуж- 
дать, размышлять. 

- Ропаегаьиу(пон-дер-&-бил’-и-ти),з. 
взскость, вЗсомость. 

Penderable (пон’ - дер - 4 - 61) , adj. 
BBCOMHH, что можно взвЪсить. 

Ропаега! (пон’-хер-йл), adj. вЪ совой. 

Penderamee (пон’-дер - &нс), $. Bbc, 
тяжесть. 

Penderate (пон’ - дер - эт), о. а. см. 
Ponder. 

Ponderatien (10s-Xep-9'-mbx), з. уст. 
взвфшиван!е; физ. ypasnossbmusanie, 

Penderer (пон’- дер -ер}, $. тоть, кто 
взвфшиваеть, обсуждаетъ, разсматрива- 
етъ. 

Pendering (пов’- дер-инг),. $. взвёши- 
ваше, обсуждене ; adj. взвфшизающий; 
—ly, adv. обдуманно, разсудительно. 

Penderosity (пон - дер - 0c’- и-ти), $. 
вЗсъ, тяжесть, сила тажести; тяжелина; 
| важность чею либо. 

Penderows (пон’-дер-0с), $. тяжелый, 
полнов$сный; | важный, уважительный; | 
сильный, жестом (ударё); | — пу, adv. 
тяжело, TARCIOBSCHO. 

Pendereusness (пон’- хер-6с - нес), 3. 
см. Ponderosity. 

Роме (10’0н), $. wom. тОнЙ торфъ; 
[pox ржанаго хлфба (es Coed. Штат.). 

Penent (по’о-нент), adj. запахный. 

Реошсо (пон’-го), $. понго; д8сной Чело- 
вЪкъ (обезьяна). 

Pentard (пон'-В&рд), $. кинжалъ; у. в. 
заколоть кинжаломъ. 

Ponk (10Hk), $. призракъ, домовой. 

Рошбаве (пон’-тэдж), $. плата з& про- 
Фздъ черезъ мость. 

Рошая (пон’ - тиф), $. первосвящен- 
HHES, арх!ерей, папа. ' 

Pontific, Pontifical (пон - тиф'-ик,— 
41), adj. первосвященническ!й , арх!е- 
рейскй, папский; блестящий, великодп- 
рый; ‘| относящийся къ постройкВ мос- 
товъ; | — cally, adv. какъ первосвящен- 
никъ, въ арх!ерейскомъ, въ папскомъ 
облачен!и. 

Pentifieal,s.apxiepeficrift обрядникъ; 
—в, $. pl. армерейское, папское обла- 
чеве. | 

Pontifieate (пон-тиф'-икв-эт), $. верво- 
священство, арх1ерейство, папское до- 
стоинство, правление. 

Pentifice (пон’- ти - фис), $. мостовое 
сооружене. 

Pontificial, Pentifieiam (пон-ти-фиш’- 
&л,—4н), adj. первосвящениическ!й, ap- 
xlepeficrifi, папсе!й. 
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Pentlevia (I0HT - IH - BHC), 8. MANE. 
BCTABARIC лошади на дыбы. 

Ponton, Pemteem (пон-тбн’,—тун’), 8. 
понтонъ, большое пзоскодонное судно 
для килеваня CyA0Bb;—bridge, 3. пон- 
тонный мостъ; —(га!п, понтоавый 0бозъ. 

Ропу (по’о - BH), $. пони ( малорослая 
лошадь); | двадцать пять фунтовъ стер- 
линговъ; | переводъ изучаемаго автора, 
помогающ!й скорому приготовлен!ю уро- 
ка. 
Peodle (пу’- дх), $. пудель ( собака). 

Week (пу), interj. ба! фу! 

Рос! (пул), 3. лужа, прудокъ; | часть 
Темзы межху Лондонскимъ мостомъ и 
Блакуолемъ; | пулька, ставка (65 Usp). 

Peep (пуп), $. мор. корма, ютъ; т. а. 
ухарять, подталкивать въ корму ; вава- 
лить на корму; v. п. см. Pop. 

pooping (пуп’-инг), adj. кормовый, съ 
кормы;—$еа, сильное волнен1е съ кормы; 
Е 3. ударъ въ корму. 

reer (nyp), adj. б$дный , неимущй, 
вуждающийся; несчастный; — fellow, — 
thing, Obauara;—tlittle thing, бЪдненью!й, 
бЪднажка; | скудный, тощий, слабый, y6o- 
Tif, ничтожный; жалк Ш, дурной; to have 
а — night, провести безпокойную ночь, 
дурно спать; in ту — Opinion, по моимъ 
RAIEREMD понят! ямъ; — tn Spirit, BHU 
духомъ; to make but a—shift, съ трудомъ 
перебиваться ;—те! о, я несчастный! |3. 
бЪдный классъ народа, б%хные; ||—box,s. 
кружка для сбора на бЪдныхъ;—Воцзе, 
домъ для призр8н!я б$дныхъ ;—law act, 
законъ о бфдныхъ; —1а\/з, $. pl. законы о 
бъдныхь; —гаце, $. налогь въ пользу бЪд- 
ныхъ; (0 make a—rale, распредфлать на- 
логъ въ пользу б%дныхъ;—зр1г Це, adj. 
ним! духомъ, трусливый, ничтожный, 
подлый; — spiritedness, 8. нрав- 
ственное ничтожество, трусливость, под- 
дость. 

Роому (пур’- ли), adv. бфдно, мало, 
недостаточно , дурно, ничтожно ; а4). 
фаз. прихварывающий, нездоровый; he ts 
фщ— , OBB все прихварываетъ. 

Woermess (пур’- нес}, $. бЪхность, 
CRYAHOCTL, неудовлетворительность; сла- 
бость , дурное состоян1е , дурное каче- 
ство; убожество. 

Pep (поп; , 0. п. @ издать коротй 
звукъ; лопнуть, хлопнуть, щелкнуть; вы- 
палить; (0 — а corn, нагр$ть зерно (при 
сушкь) такъ, чтобы оно хопнуло, тресву- 
40 ;\ неожиданно, быстро появиться, слу- 
читься, произойти ; очутиться; быстро 
войти, поставить, выставить; броситься, 
устремиться; пр. нар. закладывать ве- 
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щи; | 40 — along, быстро, скоро ходить, 
уходить; | to — down, броситься внизъ; 
© —ТогаВ, вдругъ появиться; | to — 
in, into, вдругъ, внезапно войти, су- 
нуть, сувуться; преградить дорогу, вос- 
препятствовать); |10— 0 ff, внезапно уйти, 
исчезнуть; отослать, отбросить’, отд$- 
латься; | 0 ~out, вхругъ выйти, поя- 
витьсл; бухнуть, отпустить, выговорить 
(слово); |10—и п4ег, вхругъ исчезнуть, 
скрыться, погрузиться; | (о—пр, вдругъ 
внезапно встать, войти, поднять, — ся; | 
{0—проп оне, внезапно появиться прехъ 
RBM. : 

Pep , $. отрывистый звукъ , хлопъ , 
щёлкъ; Dads; to give а—, хлопнуть, щелк- 
нуть; выпалать; треснуть, лопнуть; |} ши- 
пучее питье: | —ю, $. pl. np. нар. карман- 
ные пистолеты; | adv. внезапно, вдругъ; | 
(ег). крахъ! 

Pepe (oo), $. папа; попъ, свящев- 
никъ (65 Pocciu); | плотва, плотица (ры- 
ба); |—]оап, $. родъ карточной игры. 

Pepedem (по’оп - дом), $. паоство, 
папское достоинство, власть папы. 

Роре!ив(по’оп-линг), $. папистъ, при- 
верженецъ папства. 

Pepery (по’оп-ер-н), $. паоизмъ, рим- 
ское исповфдане. 

Pepgum (поп’ - гон), $. пукалка, х1о- 
пушка (дътскал чпрушка). 

Pepinjay (поп’-ин - джьй}, $. попугай: 
чучело попугая, какъ цфль для стрёльбы; 
{ hats, щеголь, франть. 

Pepieh (по’ОоП - Hm), adj. панистскВ, 
NPHHAAIeEMAMIH римско - католическоиу 
исповздан!ю; | —1у, adv. папистски, рим- 
ско-католически ; fo be — ajfected, имЗть 
расположене къ папизму. 

weplar (поп’-лёр), $. тополь, осокорь. 

РерИи (поп’- лин), $. попливъ ( мазте- 
рая). 
Pepliteal, Paplitie (поп-лит’- и-8х, — 
ик), adj. anam. похколночный. 

Poppet (поп’-пет), $. см. Poppet; мор. 
стойка , подпора при спуск судна на 
воду. ® 

Popple (поп’-пл), ©. я. двигаться взахъ 
и виередъ, суетиться; вскипать, пузы- 
риться. 

Peppy (поп’ - пи), 8. макъ; field—, red 
—, Дик!В макъ, самосфйка; — colour, 
$. пунцовый цвфть;—, —head, маковая 
головка; арх. украшеше на углахъ цер- 
ковныхъ скамеекъ. 

Pepalace, Populacy (попь’-Ю - 18¢,— 
14-си), 8. чернь, простой народъ. 

Pepular (попь’- ю - лёр), adj. иарод- 
ный, популярный. 
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Pepniarity (попь-Ю-л&р’-и-ти), $. 10- 
пуларность. 

Pepularize (попь’-юЮ-1ёр-айз), v. a. по- 
пуляризировать, ABXATh угодвымъ , до- 
ступныхьъ народу. 

Popularly (попь’- ю-1ёр-ли), adv. по- 
пуларно, угодливо, доступно народу. 

Pepulate (попь’-Ю-лЭТ), ©.@. населять, 
заселять; 9. п. плодиться, умножаться; | 
adj. см. Populous. 

.Pepulated (попь’-ю-лэ-тед), adj. Ha- 
селенвый, заселенный. 

Population (попь-ю-лэ’-шбн), $. наро- 
хонаселене. 

Populeus (попь’-Ю - 16с), adj. людный, 
многолюдный; | — у, adv.—o. 

Роршопязоеяя(попь'-ю-10с-нес), $. на- 
‚ селенвость, многолюдность. 

Рогса(е, Percated (пор- кэт, — кэ- 
rex), adj. бороздчатый. 

Percelaim (пор’-си-лэн), $. фарфорь; 
—clay,—earth,s. фарфоровая глина; 
— shell, ужовка (раковина). 

Pereelanceus , Percelanous (пор- 
CH-19'-HH-6C, пор’-си-лэ-нбс), adj. фарф9- 
ровый. 

Poreh (порч), 3. паперть (y церкви) ; 
портикъ. 

Percine (пор’- сайн\, adj. свиной, 
CBHACKEIA. 

Pereupine (пор’-вью-пайн), $. дикоб- 
разъ (животное). 

Pere (по’ор), $. потовая скважина, 
пора, скважина; [о.. ю—0п, upon, over, 
пристально смотр$ть, устремлять глаза 
H& ч70; внимательно изучать. 

Pereblind (по’ор-блайнд), adj. близо- 
румй. 

Perer (по’ор - ep) , 3. изслВдователь, 
изыскатель. 

Portme (п0'0-райи\, $. мат. теорема, 
нетребующая доказательствъ. 

Periness (по’ор - и- нес}, 8. ноздрева- 
тость. 

. Perk (no ops), $. свинина; —Бо(свег, 
3. вколбасникъ;—сВор, свиная котлета. 

Perker \по’орк-ер), 3. свинья. : 

Porket, Perkling (по’орк-ет,—линг), 
$. поросенокъ. 

Peresity, Pereusness (по-рос’-и - TH, 
по’ор-бс-нес\, $. ноздреватость. 

Poreus (по’ор - 6с}, adj. ноздреватый, 
скважистый. 

Perpess (пор’-пес), $. см. Porpoise. 

Perphyraceeas , Perphyritic ( nop- 
фи-рэ'-шбс, —рит’-ик), adj. порфирный. 

Porphyre , Porphyry ( пор’ - файр , 
пор’-фи-ри), 3. порфиръ (камень). 

Perphyrize (пор’-фи-райз), v. в. апт. 
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растирать на мраморной доск% ; | дВлать 
похожимъ на порфиръ. 

Perpelse, Porpus (rop-nic) ,s. nop- 
ская свинья, морская свинка, дельфииъ 
(рыба). 

Perraceeus (пор-рэ’-шбс), adj. зедено- 
ватый. 

Рогге (пор’-рет), з.бот. шарлотъ, мел- 
Kit чеснокъ, мелк1й лукъ. 

Perridge ( пор’ - ридж ), 3. похлебка, 
супъ; —роф, 3. чугунчикъ, котелокъ (NG 
трехз ножказв). 

Porrlager (пор’-рин-джер), $. миска, 
суповая чашка; а surgeon's —, тазикъ (npr 
пускащы крови). 

Pert (по’орт), $. портъ, гавань; bonded 
—, гавань, служащая MBCTOMD склада то- 
варовъ; closed — гавань, въ которую входъь 
запрещенъ; — of eniry, гавань, гдё есть 
ввозная таможня; free—, порто-фравко; 
Sea-porl-town, приморск!Й городъь съ ra- 
ванью; || входъ, проходъ, ворота, дверь; 
отверзт!е; |способъ держашя себя. пове- 
ден1е, видъ; обставовка; —0/ the voice, у- 
правлен1е владфн!е голосомъ, | портвейнъ 
(вино); мор. портъ (пушечный на кораб- 
лю); after—, ретирахный портъ; bridle—, 
погонный портъ; | 4вая сторона корабля, 
2Ъвый бортъ; | вмфстимость судна; { —Баг, 
8. драекъ для ладраиван!я портовъ; Goat, 
заграждающ!й входъ въ гавань; баръ при 
BXOAS въ гавань; —с harges,—duties, $. 
pl. портовыя деньги; —с1еаг! ах, $ .выходъ 
корабля изъгавани; —сга yon, порт-крей- 
OHb, рейсфедеръ; — fire, палительная 
cebya;—hole, пушечный портъ; — lid, 
ставень порта;—101|, ввозная пошхива; 
—town, портовый городъ;—\1шпе, порт- 
вейнъ. 

Port, 5. 4. носить, нести; воен. взять, 
слать ва плечо; MOP. поворачивать, 
брать на д8во;—! —the helm! х%во руля! 
hard 0—1 я%во на бортъ! — alittle! х%во 
немного! 

Pertable (, по’орт-&-бл ), adj. удобоно- 
CHMHH, переносимый, ручной; удобовыно- 
симый, сносный. 

Portableness(u0’opt-i-6x-HeCc), $. удо- 
боносимость; сносность. 

Pertage (по’орт-йдж), 8. переносъ, пе- 
реноска; переводъ , перевозка, провозъ; 
транспортъ; ц$на перевоса, перевоза ; | 
перешеекъ между двумя судоходными р%- 
ками, по которому перевозятся товары; 
волокъ; | жалованье матросамъ, когда они 
въ гавани ; общая сумиа жалованья мз- 
тросу за плаваше. 

Ренат (по’орт-йл)\. $. порталъ, главный 
входъ; тамбурь ( y дверей }; дверца, ва- 
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литка, проходь; | уст. молитвенникъ, 
требникъ. 

Portanece (по’орт -йнс), $. уст. видъ, 
вн шность; образъ дёйств!а, поведене. 

Рог‘ аэя (по'’орт-4с}, $. уст. молитвен- 
вивъ, требникъ. 

Pertative (по’орт - & - тив\, adj. см. 
Portable. 

Perteluse , Perteallis (по’орт-кзюз, 
порт - кол’ - лис), $. форт. спускная pt- 
шетка. 

Pertewllis, т. а. загораживать, запи- 
рать. 

Porte (по’орт\, $. Порта Оттоманская. 

Pertend (пор - тенд’), ©. @. предсказы- 
вать, предвозвЪщать, предзнаменовать. 

Pertent (пор-тент’), $. преязнаменова- 
nie; дурное предзнаменоване. 

Pertentems (пор-тент’-6с), adj. зл0в$- 
mid; чудовищный, ужасный. 

Perter ( по’ор - тер), 8. привратникъ, 
швейцаръ; восильщикъ, драгиль, крюч- 
HEEB; | портеръ (Nanumoxs ). 

Porterage (по’ор-тер-эдж), $. долж- 
ность привратвика, швейцара; | перенос- 
ка; плата за переноску, восильщику. 

Perteress (по’ор-тер-ес), 3. см. Port- 
ress. 

Wertense (по’ор-тес), $. см. Portass. 

Portfelle (порт-фо’ол-Ййо, — 18-0) , $. 
портфель; собран!е гравюръ , рисунковъ 
ит. п.; физ. министерский портфель; 60 
have, to hold a—, быть министромъ. 

Pertarave , Pertgreeve ( по’орт-грэв, 
—грив\, 3. уст.главный начальникъ пор- 
та въ приморскомъ ropoxs. 

Pertice (по’ор-ти-ко), $. арх. портикъ, 
галерея. 

рогом ( по’ор - шбн), 3. часть, доля, 
участокъ; часть HACABACTBA; имущество 
жены; приданое; | +.в. раздЪлять на ча- 
сти, доли, участки; надфлять частью иму- 
щества, давать приданое , обезпечивать 
хо панс1ономъ. 

Portioner (по’ор-шбн-ер), 8. х5литель, 
распред$литель. 

Pertioniat (по’ор-шбн-ист), 3. получаю- 
Ml жалованье Ate часть доходховъ отъ 
учебнаго заведен!я; одинъ изъ нзсколь- 
кихь священииковъ одного прихода. 

Pertienless (по’ор-шбн-лес), adj. неи- 
мВющая приданато. 

Pertlast ( по’орт-ласт ) , 8. мор. план- 
ширъ. 

Pertliness (по’орт-ли-нес), $. осанка, 
CAHOBHTOCTS. 

Pertly (по’орт-ли), adj. осанистый, ca- 
новитый, брагородный , величественный; 
хородвый, тучный, полный. 
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Pertman ‘10 0pt-Mdg) , $. гражданинь 
портоваго города. 

Portmanteau {п0р1-мён’-тоо), $. сум- 
ка, ремни; вЗшалка (для платья). 

Perteise (по’ор-тиз), 3. см. Portiast. 

Portrait (по’ор-трэт\, $.портретъ; hal/- 
length —, поясной портретъ; full-lengia—, 
NOpTpeTs во весь рость ; to make, to draw 
а—, снимать портретъ; to hare, (0 get one's 
—drawn, (аКеп, снимать съ себя портретъ; 
a—in oil, ап ou—, портретъ маслаными 
красками ; | пр. нар. соверенъ , двадцать 
шизинговъ; | — painter, $. портретвый 
живописецъ, портретистъ. 

Pertraitare ( по’ор-трэть-юр ), $. пор- 
третъ, изображен1е, картина; портретвая 
ЖИВОПИСЬ. 

Pertray (пор-трэй’), г. 4. снимать, пи- 
сать портретъ, варисовать снимокъ, изо- 
бражен1е; расписывать; физ. изобразить, 
описать словами. 

Portrayer | пор-трэй’-ер), 3. живопи- 
сецъ ; изображающ!й жизнь кистью или 
словами. 

„ Pertreas (по’ор-трес), 3. привратница. 

Pertaale (по’орт-сэл),з. аукщонъ; про- 
дажа рыбы съаукщона тотчасъ по приво- 
36 въ гавань. 

Wery (по’ор-и), adj. пористый, свважи- 
стый. 

Реле (по’оз\, $. поза, позожеше тфла; 
уст. насиоркъ ; |г. в. ставить въ турикь; 
смущать: past, зажимать ротъ. 

Posed (по’озд!, ad). поставленный въ 
тупикъ, приведенный въ зам шательство, 
въ смущен!е. 

Wener (10'03-ep), $. TOT, ETO CTABETS 
въ тупикъ, приводитъ въ замфтательство, 
въ смущен!е, зажимаетъ ротъ; | вопросъ, 
заявлен!е, CTABAMIC въ тупикъ, приводя- 
mie въ смущен!е; here is а — for you, BOTS 
вамъ камень преткновен!я. 

Роз!6 (103'- ит), 5. а. тверхо, прочно 
установить ; признать дЪйствительнымъ, 
согласнымъ. 

Poslited ( 103'-HT-ex ), adj. поставлен- 
най, установлевяый. 

Pesition (по-зиш’-0н), 3. положене; м$- 
сто, м$фстоположен!е; состояще, звае; 
воен. позищя , распохожен!е; | положенте, 
тезисъ, предпозожение. 

Pesitive (103-H-THB), adj. положитель- 
ный , достовфрный , вфрный , весоми$н- 
ный; утвердительный, рфшительный, без- 
условный; настойчивый , упрямый; TOY- 
ный ; she was — thal, она утверждала, бы- 
ла увфрена что; 10 дгою more and more— 
that, все боле и боле убфждаться; —- 
sign, плюсъ; |—1у, adv.—o. 


РОЗ 


Positive, $. ДБйствительность ; зрам. 
положительная степень. 

Positiveness (103'-H-THB-HeC), $. N0X0- 
жительность , ASACTBHTCABHOCTL , несом- 
HBAHOCTD; точность; настойчивость. 

Posltiviem (003’-Н-ТИВ-ИЗМ\, $. ПОЗИТИ- 
виЗМЪ (0440с0оф. учеще). 

Pesnet (п0з’-нет), s. небольшая миска, 
чашка. 

Рояв (noc), 9. а. бросать, толкать. 

Pesse (noc’ = си), $. уст. милиц!я; яр. 
нар. толпа; —сотНа(из, граждане въ граф- 
ств$, призываемые ва помощь должност- 
нымъ лицомъ, чтобы подавить сопротивле- 
Hie выполнен!ю служебвыхъ ихъ обязан- 
ностей. 

Рокнейв (noc-cec’, поз-зес'\, v. в. BIa- 
Xbb ‚обладать чм, имЪть; овладф ть WMS, 
CXBAATLCA госпозиномъ 4230; совладать 
ca wma; to be — ed, быть одержиму (COA- 
воломз); 1 don't know what — ed me to go 
there, не знаю вакой чертъ толкнулъ меня 
HATH туда; he never—ed of himself, онъ ви- 
когда не владфлъ co6ow;||—of, with, ввес- 
ти во владфн!е , овладфть, сдфлать вза- 
дфльцемъ, господиномъ; познакомить, YBS- 
домать, смабдить; she—ed the man with an 
opinion, OB& увфрила того челдов$ ка; te — 
ed ourselves of the kingdom , MH OBISXBIE 
королевствомъ. 

Possessed (поз-ест’), adj. одержимый 
б%сомъ; обладаемый, находящИйся во Bsa- 
дВн1и;—0/ great wealth, очень богатый; — 
with business, очень занятый. 

Possession (пос-сеш’-бн, поз-зеш’-6в), 
$.владЪ не, облахане, имфн1е, имущество; 
одержимость б$сомъ; to give—of, передать 
въ рругя руки, во владвн!е Apyraro. 

Posseasive ‘(пос-сес’-нв, п03-зес’-ив), 
adj. ии ющ1й , влад ющЙ ; грам. притя- 
жательный ; the—case , родительный па- 
дежъ. | 

Possesser (пос-сес’-бр, m03-sec’-bp) , 
$. Buaxbrexb, владфлецъ, обладатель. 

Possessory (пос-сес’-0-ри, поз-зес’-5- 
ри), adj. влад ющ!Й,. владфтельный, ка- 
сающИйся до влад ня. 

WPonset (пос’-сет), $. вапитокъ изъ мо- 
хока съ виномъ); || v.a. свертывать (молоко, 
хровь). 

ола ИУ { пос-си-бил’-и-ти ), 3. воз- 
можность, сбыточность. 

Роза! ео (п0с’-си-бл), adj. возможный, 
сбыточный ; as much as—, as far as—, 
CKOJLKO BOSMORHO ; GS $001 GS — , KAD 
можно скорфе; t/—, если возможно. 

WPessibly (пос’-си-бли), adv. возможно; 
какииъ бы ни было образомъ; можеть быть; 
nor coud he— get again info the saddle, ons 


ч. п. 
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уже викакъ не MOPS вскочить на CEAAO; 
learn all that can—be known, изучай все, 
что только возможно знать; he cannol — 
do #, онъ викоимъ образомъ не можеть 
этого исполнить; he may — do tl, можетъ 
быть, онъ это и сдфлаеть. 

Pont (пост, , $. столбъ, свая; а Stune—, 
межевой столбъ; mile—, верстовой столбъ; 
finger —, столбъ указывающий направале- 
Rie дороги; — of a door, дверной косякъ; 
horse—, надолбы; filling—, стойка (65 ne- 
резородкъ); to be tossed from pillar lo—, 
быть бросаему изъ стороны въ сторову; а 
Anight of the—, ложный, подставной сви- 
дфтель; | мор. стариъ-постъ, ахтеръ-ште- 
вень; Samson's—, пилларсь; | мВсто, долж- 
ность; постъ; караулъ; | ставя; уст. 
смотритель станцщ1и; почта, почтамтт ‚поч- 
товая контора; почтальонъ; почтовая Ka- 
рета, почтовый вагонъ; by {0 - day's—, cs 
сегодняшнею почтою; п the return af a—or 
со, съ первою изи второю почтою; mops. 
т due course of — , въ надлежащее вре- 
MA; to ride—, (0 travel—, bxatb, путеше- 
ствовать на почтовыхъ, |нахпись на пись- 
MB: post или bo be left at the post - office, 
оставить на почт$ до востребовавя ; lel- 
ter directed post - office, письмо эдресо- 
ванное хо востребован1я; the penny — , 
городская почта; | почтовая бумага ; | 
—and pair, родъ карточной игры; || adj. 
поставленный ; | а4г. по почт, на почто- 
выхъ; во всю прыть; | ргер. (65 слож. сло- 
вахз) посл, по; | — act, з. дБаше, abii- 
cTBie случившееся посл факта; —-bag, 
почтовая сумка; — HOY, почтальонъ; — 
captain, калитанъ корабля, капитанъ 
1-го ранга; — chaise, — coach, поч- 
товая карета; — communion, запри- 
частная молитва; — date, заднее число; 
у. а. помфчать заднимъ числомъ;—аау, 
$. почтовый день; — diluvial, — dilu- 
vian, adj. посдВпотопный; — entry, 
$. дополнительное OOLABIEHIC въ тамож- 
няхъ; дополнительное внесене въ глав- 
ную книгу; — existence, будущая, 3a- 
гробная жизнь; — fact, послфдующий 
фактъ; —[гее, adj. безъ платежа за пере- 
сылку ;—hackney, $. наемная почтовая 
лошадь; —Паз{е, $зда на почтовыхъ; осо- 
бенная поспфшность; to таке—,Фхать ва 
почтовыхЪъ, мчаться; Adv. на почтовыхъ, 
BO всю мочь; — horn, $. почтовая труба; — 
horse, почтовая лошадь; — оп 8е, почто- 
вая контора, иочтовый дворъ;—п 111, Bbr- 
раная вертящаяся мельница 5—Mortem 
examination, мед. вскрыме мертваго 
тфла;—по{е, mops. тратта; вексель; бан- 
ковый билеть, уплачиваемый по предъ- 
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явлении и пересылаемый куда либо по 
почтф; — obit, — obit bond, денежное 
обязательство, уплачиваемое посл смер- 
TH xoto 4u6 ;—olfice, почтовая контора; 
general—o/fice, почтамтъ; the penny—o/fice, 
городская почта; lelier dtrected — office, 
рестовое письмо;письмо адресованное до 
востребован1я;—ра!4, adj. оплаченный, 
франкированный; the — pard office, поч- 
TOBaA контора, гдф франкируются пись- 
ма; — paper, $. почтовая бумага; 
prandial, adj. посзфобфденный; — ге- 
mote. Goatbe отдаленный; —гоа4, почто- 
вая, большая AOPOra;—stage, почтовая 
станц1я; — (OWN, городъ, въ которомъ 
есть почтовая контора, станшя. 

Розе, 9. п. Вхать на почтовыхъ; фиш. 
мчаться; (O—array, to—o/f, поспЪшно ухо- 
дить, Убфгать: |v. а. прибивать (кз стю- 
me обзлвлешя ); объявлять ; физ. выстав- 
лять хаю къ позорному етодбу; | назначать, 
ставить, разставлять на MBCTA, на посты; 
"относить, власть письмо на почту ; зано- 
сить статью въ большую счетную книгу; 
вносить въ роспись, записывать; | мор. про- 
изводить Bb капитаны корабля. въ капн- 
таны 1-го ранга; раз. tu—, to—up, BaBh- 
Math о томт, что случилось; —е4 up, хо- 
рошо знакомый съ предметомъ; [10 — off, 
медлить, откладывать. | 

Postage (по’ОоСт-Эдж), $. ПОЧТОВАЯ ПЛА- 
та; tu pay the — of, оплатить, фравкиро- 
вать (письмо); — stamp, 8. почтовый 
штемпель, почтовое клеймо. 

Pestal (no’oct-41), adj. почтовый. 

Pester (n0’octT-ep), $. Зхущий на почто- 
выхъ, на курьерскихъ; курьеръ; ]ваклеи- 
вающий объавлен1я; объявлеше. 

Pesterior (пос-ти’-ри-бр), adj. посл$- 
хующай, поздиЪйш!, заднай. 

Pesterierity ( пос-ти-ри-ор’-и-ти }, 8. 
позднфйшее обстоятельство; то, что слу- 
чилось позднфе, nocab чето. 

Pesteriers (пос-ти’-ри-0рз\ , $. pl. 3ax- 
BRA. 

wWesterity (noc-Tep'-H-TH), $.потомство; 
the latest—, отдаленнЪйшее потомство. 

Pesterm (п0’ос-терн),з.потаенная двер- 
ка, калитка; фортиф. потерна , подзем- 
ный выходъ изъ врЪфпости; | adj. заднай; 
потаенный. 

Postfix (по’ост-фикс) , $. слогъ, буква, 
приставленные къ концу слова. 

Pests |пост-фикс’), 0.4. приставлять 
слогъ, букву Kb концу слова. 

Pesthetomy (пос-зсет'-0-ми\, 8. мед.об- 
р$зан!е. 

Posthumeus (пост’-хью-мбс\, adj. рож- 
денный по смерти отца U4 вынутый изъ 
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мертваго тфла матери; посмертвый; | — 
ly, adv. по смерти. 

Розе ‘пос’-тик\, adj. заднЙ. 

Pestil ‘noc’-THs), $. зам тка на полахъ 
рукописи, книги; |".а. хБлать зам тБи ва 
позяхь книги, поясвать, толковать 3а- 
мфтками на поляхъ. 

Pestiliem (ПОС - Тил'- ЙОН), 8. AMINES, 
почтарь, форейторъ. 

Postillate (п0С’-тил-дЭт), .a.n. ABATE 
замфтки на поляхъ книги , рукописи; ис- 
толковывать Св. Писан!е Bb пропов$ди, 
приводя строку за строкою. 

Роз Пек ( пос’-тил.ер ), $. АБлающй 
замфтки, толковатезь. 

Posting-hease (по ‘ост-инг-хаус }, } 
см. Post-house. 

WPWestique (пос’-тик\, $. вакладныя, ори- 
бавллемыя послЪ скульптурныя украше- 
Hid. 

Pestiiminiar, Pestilminioms (noct- 
ли-мин’-и-ёр, — Oc}, adj. посафдующий, 
дальний. 

Pestliminy (10CcT-2HM'-H-HH),$. ВОЗВра- 
щен1е на POAHAY; возвращене плфнвыхъь 
или имущества, захваченныхь непр!ате- 
лемъ во время войны. 

Pestman (по’ост-ман\, $. почтальонъ; 
разнощикъ писемъ;одинъ изъ AXLBOKATOBS 
въ суд государственнаго казначейства 
(в5 Antsie). 

Postmark ( по’ост-марк \, $. почтовая 
марка, почтовое клеймо, штемпель; |". @. 
приклеивать почтовыя марки, наклады- 
вать почтовое клеймо, штемпель. 

Pestmaster (по’ост-мас-тер}, $. HOYT 
мейстеръ, смотритель почтовой станцаи; 
— general, главный почтъ-директоръ. 

Pestmeridian ( пост-ми-рих' - и-ав }. 
adj. посл$полуденный; принадлежащий ко 
второй половин жизни. 

Pestpene |пост-по’он); 0. 4. отклады- 
вать, отлагать; 0 — to, оцзвивать наже 
дЪйствительной стоимости. 

Westpenement ( пост-по’он-мен®) , 
отсрочка, отлагательство. 

Pestpener (пост-по’он-ер), 
тель, медлитель. 

Pestpesitien (пост-по-зиш’-68\, $. мед. 
появлеше припадка позже обыкновенваго 
времени ; зрам. поставлеме частицы въ 
конц слова. | 

Pestecript (по’ост - скрипт }, $. вост- 
скриптъ, приписка. 

Pestalant (пость’ - ® - лёнт), $. проси- 
тель, —ница, искатель; вандидатъ на ч20. 

Poatatate (пость’ - D - 19T), $. MOM. и 
лоз. предхложеше, нетребующее довод; ] 
и. 2. усильво просить, искать; домогать- 


$. 


$. отлага- 
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CA; хадатайствовать; присвоивать; пред- 
. полагать. 

Postulation (пость-Ю-19'- mbH), $. хода- 
тайство, домогательство, настоятельная 
просьба; присвоеше; предположене. _ 

Pestulatery (пость’-ю-24-тб-ри), @4). 
предполагаемый, допускаемый BARD прин- 
ципъ; присвояемый. 

Postulatam (пость-Ю-29’-ТОМ}, $. CH. 
Postulate. 

Postare (пость’-юр),з. HOAOMeHIC (т- 
ta), поза; положен1е, COCTOsHIe ; расоо- 
ложене; |. а. давать позожене (яму), 
ставить въ позитуру; располагать. 

Posy (\000- 3H), 8. ACBH3b, стихъ, над- 
пись; букетъ, цвЪтокъ. 

Pot (лот ), $. горшовъ ‚, котелокъ; ап 
iron —, чугунъ; an earlhen—, гливяный 
горшокъ; а т &—,крынка; а chamber—, 
ночной горшокъ, урыльвикъ; а gally—, 
фаянсовый горшокъ; а walering —, дей- 
ка; а drinking—, кружва; beer—, пивная 
кружка; money—, копилда; melting—, ти- 
гель; chimney — , колиакъ HALL пезною 
трубою; to pul the — оп, поставить гор- 
‚ шокъ въ печь, на плиту; раз. to go to—, 

разориться, погибнуть, умереть; go 40—, 
убврайся; to put the—, отагощать, обре- 
менять, преувеличивать; | кружка (мюра); 
— girl, служанка въ кабакВ; | шлемъ, 
шишакъ; |бумага малаго размЪра; | — 
bellied, adj. пузатый; — belly, s. пузо, 
брюхо; — boy, мальчикъ, подручный въ 
кабак; —БиЦег, соленое macs0;—com- 
panion, собутыльникъ; — hanger, — 
hook, крюкъ для вЪшан!я котла надъ 
огнемъ; — hooks and hangers, каракули; — 
herb, овощь, зелень; — house, кабакт,, 
питейный домъ;—В unter, охотникъ, стр5- 
zapmifi безъ разбора во что ни попало ; 
— luck, то, что посчастдивится достать 
къ обВду; to take — , чЁмъ Bors посдалъ 
обфдать; — MAN, пьяница, питухъ; — 
Valiant, adj. храбрый во хм$лю;—\а|- 
1орег, $. имВющ1й право голоса по м$- 
стожительству ( 65 нюкоторыхв мъстеч- 
хахё в5 Анни); тотъ, ETO моетъ посуду, 
судомойка. 

Pet, 5.4. сохранать въ горшк$; сажать 
въ горшокъ (yen); Gut. окончить. 

Potable (по’о-та-б1), adj. годный дла 
питья; |3. TO, ЧТО МОЖНО ПИТЬ. 


Potablemess (п0’0-тё-бл-нес) , 8. год-| 


НОСТЬ Aad ПИТЬЯ. 

Wetage (пот’-эдж), $. см. Pottage. 

Potager (пот’-4- джер), $. см. Porrin- 
ger. 

Potegre, Petargo (по-тёг’-ро,—тар’- 
го), 3. родъ пикудей 
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WPetale (пот’-эл), $. барда, гуща (для 
откорма свиней). . 

Potance (п0’0-тёнс), $.потаисъ, косты- 
лекъ въ часахъ. 
‚ Резаяь, Petassa (пот’-ёш, по-т&с’-с&, 
$. хим. поташъ. . 

Petassium (п0-т&С’-си-бм), $. дым. ка- 
м (memaaas ). | 

Potation (п0-тэ’-шбн), $. попойка;под- 


НЫЙ ГЛЗОТОКЪ; НАпитокЪ. 


Potato, Petatee (по-тэ’-то), $. (pl. pota- 
toes), картофелина, картофель; wary — , 
водянистый картофель; mealy—, мучни- 
стый картофель; mashed — 8, картофель- 
ное пюре; kidney — , красный длинный 
картофель; —гог, болфзнь картофеля; | — 
flour, 3. картофельная мука; — starch, 
картофезьный крахмалъ. 

Petoh (поч), v. в. п. см. Poach. 

Peteen, Petteem (по-тин”, $. ирланд- 
ская водка. 

Petelot (п0’о-ти-лот), 3. свинцовая ру- 
да. 

Potence (по’о-тенс), 3. tepas. крюко- 


‘вый врестьъ; |см. Potency. 


Petency {п0’О - тен - си), 3. сила, EPb- 
пость, могущество, власть. 

Potent (по’о-тент\, adj. сильный, xpbi- 
Kilt; дБйствительный, дЪйствующий; могу- 
щественвый ; | $. властитель, государь; 
| костыль, клюка, посохъ. 

Petentate (10'0-TeHT-2T), $. государь, 
монархъ. 

Potential (по-тен'-ш&л), adj. виртуаль- 
ный; обладающ!й возможностью, возмож- 
ный, неявно присущ, предпохожимый; 
зрам. сомнительный, предположительный; 
— cautery, см. Caulery;iycm. дхЬйстви- 
тельный, могуществеввый ; | $. возмож- 


‚ное. 


Potentiality (по-тен-ши-&л’-и-ти), $. 
виртуальность , возможность, H@ABHAA 
присущность. 

Potentially (по-тев’-шал-ли), аду.вир- 
туально, возможно, предиоложительно. 

potentiate (по-тен’-ши-эт), о. a. сдЪ- 
зать кр5икимъ, могущественнымъ; убрЪ- 
ПИТЬ. 

Potemtly (п0’о-тент-ли), Adv. сильно, 
могущественно. 

Petentness (п0’0-тент-нес), $. власть, 
сила, могущество. | 

Pothecary (п0’03-и-кё-ри), $. уст. ап- 
текарь. 

Pother (0C3'-ep), $. шумъ,гамъ, CyMa- 
тоха, сумятица;затруднеше, докука, ску- 
ва; |столбъ, облако (дыма, пыли); | у. п. 
суетиться, хлопоталь; | о. а. надоздать, 
докучать, безповоить. 
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Potion (00'0-mbx), 3. питье; лекарствен- 
ное питье. 

Petehare , Potsherd (пот’- мэр, — 
морд), 8. черепокъ. 

Pettage ‹пот’-тэдж), $.-супъ. 

*Petted (гот’-ед), adj. положенный ,00- 
саженный BL горшокъ ; сохраненный въ 
горшк$; яр. зар. и заключен- 
ный, погребенный. 

Wetteon (пот-тин’), 3. см. Poteen. 

Petter ‘пот’-тер\, 3. гончаръ, горшеч- 
HHED;—'s ware , глиняная посуда; | о. п 
бездЗльничать, работать кое-какъ: |т. а 
толкать, бодаться; безпокоить, докучать. 

Pettern-ere (пот’-терн-ор), $. трудно- 
плавкй свинцовый блескъ. 

Pettery \пот’-тер-и), $. глиняная по- 
суда; гончарня, горшечна. 

Potting (пот’-тинг), $. питье, выпива- 
nie; [0 be giren to—, to take 40— ‚быть пре- 
дану пъянству, пьянствовать; | положен!е 
въ горшки AJA сохранен!я. 

Pettle (пот’ - Ts), $. мфра емкости въ 
четыре пннты; | небольшая корзинка для 
фруктовъ; сосудъ, горшекъ. 

Potulent (поть’-ю-лент). adj. выпившЙ, 
навеселЪ; годный для питья. 

Peach (па’уч),3.карманъ; кошель,сум- 
ка; охотичья сумка, яхташъ; патроиница, 
патронташъ,; |брюхо; мфшокъ, сумка, зобъ 
(у животных); мед. мфшокъ (в5 нарыет, 
paxn); защечный м%$шочекъ (y обезьянз); 
7.4. класть въ карманъ, сберегать; гло- 
тать. 

Peuched (па’учт\, adj. сумчатый. 

Ponchet-bex (па’у - чет - бокс}, $. CM. 
Pouncet-box. 

Pench-mouth (п8’уч-маусз), $. ротъ съ 
опухлыми губами. 

Pouldavis (по’ул-Дэ-вис), 8. уст. гру- 
бый холстъ. 

Ponldren (п0’ул-Хрён), 3. см. Powl- 
dron. 

Роше (пул), 3. см. Pool. 

Pealté (по’ухт), $. цыпленокъ. 

Poulterer (по’улт - ep -ep), 3. курят- 
викъ, торговець, — BRA домашнею пти- 
цею. 

Peultice (по’ул-тис), 3. припарка; |т.а. 
приклалывать припарку. 

Poultry (по’удт-ри}, $. домашняя пти- 
na;—house, $. курятникъ;—уаг@, пти- 
wifi дворъ. 

Pounce (08 yHC), $. санхаракъ; понса, 
мфшечекъ съ угольнымъ порошкомуъ; |хыр- 
ка узора, вырфзанная лм вытисненная 
въ иатер!и; | коготь хищной птицы; | — 
box, 8. коробочка съ савдаракомъ, |v. a 
затирать сандаракомъ; понсировать, про- 
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порошить (рисунок); |‹.а.п. устремлать- 
ся , хватать когтями ; пробуравливать, 


 просверливать хфлать дырки узора, про- 
бивать насквозь инструментомъ. 

Pemmeed ( па’унст ), adj. снабженный 
когтями ; украшенный точками въ BRAS 
узора. 

Penneet-box (па’ун -сет - бокс), $. ку- 
ризьница; коробочка съ духами. 

Peuncing (па’ун-синг), $.дырка узора, 
вырЪзанная или вытисненнал въ матери. 

Peund (na‘yax), $. фунтъ (encs); фуять 
стерлинговъ (MONCINNAA единица); а — is 
twenly shillings, фувтъ стерланговъ рав- 
HACTCA двадцати шилингамъ; @ shilling tn 
the—, пять процентовъ за сто; 315 pence 
in the — , два съ подовиной процента за 
CTO; nine pence т the — , три три чет- 
верти процента за сто; half а cruwn in 
the — , Авфнадцать съ половиной про- 
центовъ за сто; there.was not а farthing 
т the — ‚ кредиторы ничего не полу- 
чили ; 14 1s а matter of — $, shillings 
and pence, это чисто денежный вопросъ; 
\огороженное мЪсто для загона скотины; 
—covert, конюшня, хлфвъ;— тег, огоро- 
женное иЪсто безъ крыши; | —Бгеасьв, $. 
насильственное освобожден1е арестован- 
Haro скота;—саке, сладк1й пирожокъ; — 
foolish, adj. бросающй на shreps боль- 
mia деньги; — Fate, $. процентъ, плата, 
пошлина съ каждаго фунта стерлинговъ. 

Pemnd, $. Ц. ЗАКЛЮЧАТЬ, ЗАГОНЯТЬ BS 
загородку; || бить, ударять, толочь, раз- 

дроблять. 

Peundage (па’унд-эдж), $. извъстный 
процевтъ съ фунта стерлинговъ за комми- 
ci, за исполнен1е порученя ; таможен- 
HAA пошлива съ BECA; юр. проценть въ 
пользу зица, вналагающаго аресть на 
имущество; штрафъ за арестован!е бро- 
дячаго скота. 

Peunder (по’унд-ер), з.лицо UAts BEMIS, 
вы ющ1я столько TO фунтовъ; @len—, де- 
сятифунтовая пушка; челов къ, nub DMs 
десять фунтовъ стерлинговъ годоваго до- 
хода; банковый билетъ въ десять фунтовъ 
стерлинговъ; | толчея, пестъ; TOTS, кто 
ухаряетъ, толчетъ; |большая груша. 

Peur (по’ур), г. 4. лить, изливать, вы- 
ливать, наливать, разливать ; поливать; 
обдавать; бросать, распространять, шс- 
пускать, издавать, посылать ; выражать; 
as if cold water had been —ed upon you, 
васъ какъ будто обдало холодной водой; 
to—vut sand, посыпать пескомъ; to — owt 
a bruadstde, cabaatb залпъ (cs корабля); 
физ. 10 — water into a steve, жить въ без- 
донную бочку; |©. я. течь; житься, изли- 
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ваться; кидаться, бросаться, устремлять- 
ся; лить ливнемъ, кавъ изь ведра (о дож- 
On); it —s, tt is—ing with rain, tt —s 
down, хождь льеть KARL изъ ведра, идетъ 
проливной дождь. 

Poured (по’урх), adj. разлитой, pac- 

пространенный. | 
Pourer (по’ур-ер\, $. тот®, вто льетъ, 
разливаетъ, изливаетъ. 
Pourfit (пур’-фид), $. уст. см. Profile. 
Pearlicea (пур’-лью), 3. см. Purlieu. 
Pourparty (пур-пар’-ти), 3. участокъ, 
часть; 0 make — , pasxbiaTb землю на 
участки. 
Pourpeint (пур’-лойвт), 3. камзолъ. 
Pemrpresture (пур-престь'-юр), 8. см. 
Purpresture. 

Poursuivaut (nip’ - сюи - BHAT), $. CM. 
Pursuivant. 

' Peurtray (пур-трэй’), v. а. см. Por- 
tray. . 

Pourveyance (пур - вэй' - dnc), 3. см. 
Puryeyance. 

Peusse (ra‘yc), $. уст. см. Pulse. 

Pout (па’ут),з. надутый вихъ; надутыя 
тубы; | ишнога (рыба); франколинъ, д%с- 
ная куропатка (nmuya); |v. п. хутьса; bo 
—al, upon, дутьса на кою; lo—oul, выда- 
ваться, выставхяться. 

Pout (пут), $. цыпленокъ, птенецъ, д8- 

тенышъ; |. п. охотиться за птенцами. 

Решег (па’ут-ер), 3. TOTS, кто дуется, 

дутышь; голубь воркунъ, зобастый. 

Peuting (па’уг - Har), 3. досадоване, 

надутый видъ. 

Poutingly (па’ут-ивг-ли), aiv. съ сер- 

_ днтымъ видомъ, съ надутыми губами. 

Poverty (пов’-ер-ти) , $. нищета, б3д- 
пость. 

Powder (па’у-дер), 8. порошокъ; sweel 
—, благовонный порошокъ; the Jesutts’—, 
XHHAa;—sugar, sugar—, мелк:й Caxapr; [ 
hair—, пудра; [порохъ; coarse—, крупно- 

.зернистый порохъ; blasting — , минный 
порохъ, порохъ для рудокопныхъ работъ; 
де опа!) —, percussion —, ударный по- 
рохь ; shooting—, sporting —, охотнич1й 
порохь; | —Бох, $. пудреница, коробочка 
для OYApH;}—cart, пороховой ящидъ; — 
chest, пороховой ящиакъ; небольшой 
ящикъ съ порохомъ, гвоздями и пр. (упо- 
треблязинйся прежде ча купеческих: су- 
дахз для защиты при абордажь); — 
Пазк, — Богп, пороховница ; порохо- 
вой рогъ; — magazine, пороховой по- 
гребъ; — mill, пороховой заводъ; — 
monkey, черворабочий на суднз; —ро (1, 
пуховка для пудры; —гоош, крюйть-ка- 
мера. 
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Речтйег, с.а. превращать въ порошокъ, 
въ порохъ ; толочь ; пудрить , посыпать, 
присыпать; посыпать солью, солить; | v.N. 
превращаться въ порошокь; уст. остер- 
венятьел, свирфо$ть. ° | 

Pewdered (па’у - дерд)., adj. превра- 
щенный въ порошокъ; напудренный; по- 
соленный, посыпанный. 

Powdering (па’у-дер - RHI), $. расти- 
ране, препращене въ порошокъ; пудре- 
Hie; солен1е; посыпка;—1 и 6, 3.0бр$зъ для 
солонины , солильная кадка; соляная 
ванна. 

Pewdery (08’у-дер-и), adj. разсыпчи- 
вый, разсыпчатый, рыхлый; посыпанный 
порошкомъ; пыльный; похож ва поро- 
WOR. 

Power (ay - ep), $. власть, могуще- 
ство, сила; способность, TAIAHTS , даро- 
ван!е; to have—with, upon, имЪть власть 
надъ кьмд; he was а person of great—s, это 
былъ даровитый человвкъ; an engine of 
forty-horse—, паровая машина въ сорокъ 
лошадиныхь силъ; Motive — ,moving—,ABH- 
гательная, движущая сила ; | держава, 
государство; государь. властитель; воен- 
ная сила, арм!я, флоть; | полномоще, 
уполномочене; ‘to draw up а—, написать 
ховфренность; to give full—s to, to furnish 
with full —s to, уполномочить на что; | 
матем. степень; | np. нар. большое, 
огромное количество, пропасть ; а — of 
money, грука девегъ; © —0/ insects, мура- 
вейникъ, рой; | —loom,—press, $. ме- 
ханическ1й, TRaukifi, печатный ставокъ. 

Powerable (va’y-ep-8-61) , adj. спо- 
собный; возможный. 

Powerful (na'y-ep-pyz) , adj. могуще- 
ственный, мощный, сильный; gbitcTBE- 
тельный; | —1у, adv.—o. 

Pewerfal, adv. np. нар. чрезвычайно, 
очень, сильно. 

Pewerfalness (па’у-ер-фул - нес) ‚ $. 
могущество, сила. : 

Pewerless (па’у-ер-лес\, adj. слабый, 
немощный , безсильный, недйствитель- 
ный. 

Powldren (па’ул - дрон), $. оплечье 
затъ. 

‚ Реущег (па’у-тер), з. голубь воркунъ, 
зобастый. 

Pewwow (па’у-узу), $. шумное собра- 
Hie, скопище; сумятица; |v. я. шумЪть. 

Pox (N0KC) ,.8. сифились , венериче- 
ская бодЪзнь; smali—, оспа; ch‘oken—, 
ввтраная оспа ; COW — ', коровья оспа, 
предохранительная оспа ; | v. а. зара- 
жать CHPHAHCOMS, оспою. 

‘Woy (пой), 8. балансирный шесть (у 
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тодящитв по канату); шестъ, которымъ 
двигаютъ барки противъ течен1я. 

Роке (п0’оз\, v. а. см. Розе. 

Роккеана (пот-с0-18’-на!, $. пуццо- 
зановск!й цементъ. | 

Praam (прам), $. см. Pram. 

Practice (прёк’-тик\, adj.cu.Practical. 

Practicability, Practicableness прёк- 
ти-ка-бил’- и-ти, прёк’- ти-кё-бл-нес), 8. 
осуществимость, исполнимостъь. 

Practicable (прёк’ - ти - Kd - 62), adj. 
осуществимый , удобоисполнимый , BO3- 
можный; удобный для $зды; проходимый; 
|J—bly, adv.—o. 

Practical (прёк’-ти-к&л), adj. опыт- 
ный, основанный на ONHTS ; заключаю- 
щ!Я въ себф abso, дЪйств!е, фактъ; д$ль- 
ный, практическ!й; — joke, шутка ве на 
словахъ, & на ASB, продфлка. 

Practicality, Practicainess (npir- 
ти-кёл’-и-тп, прёк’- ти-кёл-нес), $. прак- 
тичность, дфльность, дАЪЙствительность. 

Practically (прёк’-ти-кал-ли), adv. на 
дЪаВ, на опыт. 

Practice (прёк’- тис), $. практика, 
опытъ, дфхо, дйств1я, примВнен!е, на- 
выкъ; (0 pulin—, 1110 — , осуществить, 
привести въ ABAcTRie , въ исполнене; 
to do for—, упражняться для навыка; the 
— of virtue, добродфтельная жизнь, доб- 
рыя xbia; | привычка , обычай, упо- 
треблеве ; he had made it hts — to, ont 
сдЪлалъ привычку; (0 be oul of —, отвык- 
нуть; выдти изъ употреблен1я ; words tn 
—, употребательныя слова; | кругъ заня- 
Tift, дБиств!Й; | искуство, умфнъе, опыт. 
ность въ ведени AbAD ; мед. практика; 
обращающиеся за совфтами , по дфламъ 
(xs адвокату, нотариусу, доктору) ; по- 
покупатези, закащики ; постоянные по- 
сфтители; chamber —` практика адвока- 
та, HOTapiyca; fo be in good — , имфть 
большую практику; а latryer т high—.3a- 
KOHOBBAD, пользующийся большою извфст- 
ностью; the fame of his lectures raised him 
into extensive—, его знаменитыя JeELIB 
хоставляли ему обширную практику ; | 
воен. ученье , упражненя ; mortar — , 
ученье стр$ёльбЪ изъ мортиръ; to be cal- 
led oul lo — , идти на ученье; | тайныя 
CHOMeHIA, происки, интриги; |apue. при- 
мЗнен!е общихь правиль по сокращен- 
ной медот$. 

Practice, РгасНзе(прёк’-тис), 0.4a.n. 
приводить въ дфйств!е , осуществлять , 
прихфвять (KS дълу, в5 жизни); практи- 
ковать, АБйствовать, дфлать; употреб- 
лять; упражняться въ чемё ; занаматься 
VOUS; привыкать, дфлать привычку; HC- 
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пытывать , дфлать опыты ; учиться на 
практик$; дфлать происки, интриги, под- 
капываться. 

Practised (прёк’-тист), adj. опытный; 
употребительный. | 

Practiser (прак’- ти - cep), $. тотъ, 
кто приводить въ дЬйств!е, дЬйствуетъ , 
прим$няетЬ (xs Onsy , 65 жизни ); кто 
практикуеть , имфетъ извфстный кругь 
занят! й ; а—0/ lies, ITyHb; а—0/ music, 
иИузныкантъ. 

Practician (прёк - ram’ - &н), $. прак- 
THES ; знакомый съ дВломъ , искусный 
BCABACTBIC практики. 

Practitioner (прёк - Tum - бн-ер\, $. 
искусный ‚ опытный человфвъ; искус- 
ный, опытный законовЪфдець, врачь; х+- 
зающ1й что либо по привычкв , по обы- 
чаю; интриягантъ. 

Pree, въ наЧАлВ словъ, См. Pre. 

Preeeipe (прес’-и-пи), 3. юрид. пред- 
писан!е что нибудь испоавать; OCH BAH 
пункты , которые должны быть развиты 
Bb прехписаяи. 

Preeeegaita (при-ког’- ни -та), $. Ц. 
основныя свЪ хня , дающ!я возможность 
понять послфдующее. 

Premanire (премь-ю-най’-ри), $. по- 
сягновен1е на верховную взасть короля 
и пахать (65 Axtate ); обвинительный 
актъ по этому преступлен!ю ; наказаше 
за это преступление. 

Pragmatic, Pragmatical (прёг-мёт’- 
ик, — 8), adj. достовфрный , из xbab 
основанный, къ дфлу примфненный ; — 
history, прагиатическая, прикладная ис- 
TOpia; — sanction, прагматическая сан- 
Kia, особенно важное государственное 
постановлен!е ; | надофдливый , докуч- 
ливый, выфшивающийся въ чуж!я Abra; 
нахальный, самодовольный; | — сапу, ат. 
прагматически; HAXOSAIHBO, назойливо, 
нахально, самодовольно. 

Pragmaticainess (прёг-ийт’- ик - 84 - 
нес), 3. прагматизмъ ; | надофдливость, 
докучливость , нахальство, самодоволь 
ство. 

Prairie, Prairy (прэ’- ри}, 3. AT, 
поляна; степь, покрытая травой. 

* Pralisable (прэз'’- &-бл), adj. похваль- 
вый; | —№1у, adv.—o. 

Praine (прэз), $. хвала, похвала, BOC- 
хвален!е;|т. а. хвалить, восхвалять. 

Praiseless (прэз’- xec) , adj. незаслу- 
AHBAWMIA похвалы, чепохвальный. 

Praiser (прэз’-ер), $. поклонвикъ, по- 
читатель. 

Praisewerthily 'прэ3з’- убр - сзи - 3B), 
adv. похвально, достохвально. 
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Pralseworthiness (прэз’-убр-сзи-нес], 
$. похвальность, достохвальность. 

Praiseworthy (прэз’ - убр - cum), adj. 
похвальный, достохвальный. 

Pram, Prame (прём, прэм), 3. прамъ 
(плоскодонное судно). 

Ргашее (прёнс), v. п. становиться на 
дыбы ; подпрыгивать на сфдлф; ходить 
гоголемъ, важничать, чваниться. 

Prancer (прёв’ - cep) , $. парадиръ , 
красивый конь. 

Prandial (прён’-ди - &1), adj. относя- 
Mmifica до обфха, до bau. 

Prank ‹прёнк), v. a. украшать, уби- 
рать, наряжать; fo—up one’s self, разря- 
диться , PASOABTLCA въ пухь и прахь; | 
$. проказа, шалость, шутка, штука; про- 
двака; he plays his — 3, онъ продфлыва- 
етъ свои штуки; | adj. рёзвый, шаловаи- 
вый. 

Pranked , Pranet ( прёнЕт ), adj. 


pasoxbrn , разраженный въ пухъ и 
прахъ. 

Pranker (пранк’-ер), $. щеголь, щего- 
лиха. 


Prankish (пранк’- am), adj. р5звый, 
M&JOBSHEHH. 

Prase (прэз), 3. праземъ, празеръ 
(камень). 

Prasiuous (прёз’-и-нбс), adj. дркозе- 
леный. 

Prasen (прэ’-сн), $. порей, порейный 
лукъ (растеме). 

Prate (прэт), v. я. a. болтать, пусто- 
словить; врать; |з. болтовня, пустослове, 
вранье. 

Prater (прэт’-ер), $. болтунъ , бол- 
тунья, враль. 

Pratle, Pratique pdr’ - ик\, $. раз- 
рёшеше на свободное сношен1е съ бере- 
гомъ (10% существуют карантины).. 

Prating (прэт - Har), 8. болтовня, 
вранье; adj. болтзивый;— Ву, adv.—o. 

Prattie (прат’ - тд), о. п. болтать, ле- 
петать; журчать; [5$.болтовня, лепетанье; 
журчанье. 

Prattlememt (прат’-тд-мент), $. см. 
Prattle. 

Prattler (прёт’-тлер), 3. см. Prater. 

Pravity (прёв’- и-ти), 3. порча, по- 
вреждене, испорченность, развращен- 
НОСТЬ. 

Prawm (про’он), 3. скилла , креветъ 
(неболмцой морской paxs ). 

Praxis (ирёкс’ - ис), $. употреблене, 
практика; упражнен:е. 

Pray (прэй), +.п.а. просить, умоллть, 
молить, молиться; требовать; — или [—-. 
прошу васъ, милости просимъ, пожалуй- 
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ста; — (ell И me, скажите, прошу Bact, 
пожалуйста; —40, прошу Bact объ этомъ; 
— be sealed, милости просимъ, садитесь; 
— ed for, тотъ, за котораго просизи, мо- 
лились; — ed out of purgatory, извлечен- 
ный молитвати изъ чистилища. . 

Ргауег! прэй’'-ер}, $.молитва; the [074'$ 
—, молитва Господня , Отче Hams ; the 
common — , литурга (амликанской цер- 
xe); to offer up а—, возносить модитву; 
say your—s, прочтите ваши молитвы, по- 
молитесь; [ просьба, предметъ просьбы; || 
проситель; молящийса; | —book, 3. молит- 
венвикъ; — Meeting, мозитвенное со- 
6pauie. 

Prayerfal (прэй’- ep - фул), adj. бого- 
‘мольный, набожный; ||—ly, adv.—o. 

Prayerless (прэй’-ер-лес), adj. вебого- 
мольный, вемолящийса. 

Praying (прэй’-инг\, 3. молитва. 

Prayingly (прэй’-инг-ли), adv. умили- 
тельно, съ молитвою. 

Pre (при}, частица, употребляемая 
в5 началь GHIAUCKUXE сл0вё и означающая 
преимущество времени, мъста и степе- 
ни; прежде, заранзе, пре, выше, очень. 

Preach (прич), v. п. а. говорить, 
произносить проповфдь; проповфхывать; 
давать, дБлать наставлен1я, поучать; {0 
—ир,проповфдывать въ пользу чею; пре- 
возносить похвалами, восхвалать ; | 8. 
пропов$дь; поучеше. 

Preacher ( прич’ -ер), 3. проповз- 
НИКЪ. 

Preaching (прич’-инг!, $. пропов$дь, 
пропов$дан:!е. 

Preachman (прич’-мён), $. пропов$д- 
никъ (дурной). 

Preachment (прич’-мент) , $. поученше, 
пропов$дь (106. мронически). 

Ргеасчнайквацео(прн-йк-куэнт’-&нс}, 
3. знане, знакомство заранЪе, предвари- 
тезьно. 

Preacquainted {прн - &к - куэнт’-ед\, 
adj. ззающАй, знакомый заранфе, пред- 
варительно. 

Preact (при-ёкт’), 9. а. АБйствовать 
заранЪе, предварительно. 

Preadamite :при-ёд’-&м-айт), 3. чело- 
вЗкъ живш1й до Адама ( по ученю одной 
секты). 

Preadmosleh :при-йх-мон’-иш\, у. a. 
предварлть, предупреждать. 

Preadmeniebien (при-&д-мо-ниш’-бн), 
$. предварен!е, предупрежден:е. 

Peeamble (при’-&м-бл\, 3. предисло- 
Bie, вступлен!е; | о. в. излагать въ фор- 
MB преднслов1я , вступлен!я ; UV. п. сау- 
жить предислов1емъ, вступлешемъ. 
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итсатьеагу при-&м'-бъю-14:ри}, 04}. 
ОТНОСЯЩЙСя KL вступлен!ю, къ предисло- 
BID, вступительный. 

Preambulate \при-ам’-бью-дэт) ‚0. м. 
предшествовать. 

Preambulatery, Preambnuieus ( при- 
&м’-бью-л&-тд-ри » — 106}, adj. npexme- 
ствующй, предьидущий, вступительный. 

Preantepenaitimate ( при-4н-ти-пи- 
вблт'+и-мэт), adj. четвертый (cso) отъ 

конца слова. 

Preapprehension ( при-&п-при -xen’- 
MOH), 3. предубфжден:е. 

Prease (прис), s. см. Press, 

Preaudicnee (ири-0’о-ди-енс`, 8. пер- 
BCHCTBO, право (а0воката) быть выслу- 
шану прежде другихъ въ засфдани. 

Prebend (upe6' - енд) ‚ 8. пребенда. 
часть дохода, выдфляемая H3b общаго 
церковнаго дохода духовному лицу , со- 
стоящему при церкви; d'gnitary—, пре- 
бенда, соединенная съ правомъ отправ- 
дать правосуд!е; simple—, пребенда, со- 
стоящая зишь въ получен: и дохода; см. 
Prebendary. 

Prebendat (при-бенд’-&л), adj. им ю- 
mitt пребенду, пребендный. 

Prebendary преб’-енд-&-ри)', $. пре- 
бендарий, духовное лицо, отправляющее 
богослужене вь церкви и получающее 
за то пребенду. 

Prebendaryship | преб'-енх-#-ри-шип), 
8. отиравлеше должности ‚ сосдиненвой 
Cb пребендой. 

Preeant (пря’- кант), $. Mozamifica. 

Precarious (при-кэ’-рн-бс}, ad). зави- 
CAMA отъ случая, OTE милости другаго; 
ненадежный, непрочный , сомнительный; 
i—ty, adv. по Bois, по милости другихь; 
S8BHCHMO; ненадежно, пепрочно. 

Precarionsness. при-кэ’-ри-бс-нес), 3. 
зависимость OTS случая , оть воли дру- 
гихь; ненадежность, неп рочность; сомни- 
тельность (счета, разсказа). 

Precative, Precatory (прек’-&-тив,— 
тб-ри), adj. умоляющЕЙ. 

Precantien (при-ко’о-шон\, 3. предо- 
стереженте, п редосторжность; | v.a.npex- 
остерегать. 

Preeantioual , Precantionary (при- 
KO'O-m6u-44 , — а-ри), adj. предостере- 
гательный. предупредительный. 

Precauticus (при-ко’о-шёс}, adj. осто- 
Ррожный, осмотрител ный; || —Ву, adv.—o, 

Precede \при-сих’), у. a. предшество- 
вать; превосходить ; стоять, Находиться, 
быть выше хою по положеню, по значе- 
HID ; (0—9, with, начинать чъмз у Ab- 
чать вступден!е, введен{е. 


Precedence, Proeedemey (при-сид’- 
енс,—ен-си),з. старшинство, первенство, 
превосходство, преимущество; fo contend 
for—twith, оспаривать первенство, стар- 
ШИНСТВО y коо; to take — of, получить 
старшинство nads eens, 

Precedent (при-сид’-евт) , adj. пред- 
MecTey nmin, предьидущий; | 3. прежн:Я, 
бывшЕй прим$рь, прецеденть; черновая 
Konia:—book, $.книга, для внесения быв- 
MAXh примфровь. 

Preeedented (Upec’-m - дент - eX), adj. 
Bubonia примфръ, upenexenrs въ прощ- 
ломъ; разр$шаемый на основан: в Ousma- 
го примфра. 

Preeedontiy (п ри-сид’ -ент - и), adr. 
прежде, въ прошломь. 

Preeeding (при-сид’-инг), adj. предъ- 
идущий. 

Precenter (при-сен’-тбр), з. регентъ 
(пълчихг ). 

Precept ( при’-септ), 3. постановлене; 
заповЗдь, прави4о; юр. предписаи:е. 

Preceptive (при - cen’ - THB), adj. на- 
ставительный, поучительный; дидактиче- 
сми. 

Precepter ( при-сеп'-тбр}, 3. настав- 
НИКЪ , Главный Учитель , начальникъ 
Школы. 

Preeepterial( при-сеп-то’о-ри-йл), adj. 
HACTABABYIA, наставительный. 

Preeeptory ‘при-сеп’ -TO-pa}, в1). на- 
ставительный, поучительный; | з. духов- 
ная семинар!д. 

Preceptrean (при - сеп’ - трес). 3. ma- 
ставница, учительница. 

Precession (при-сеш'-бн), 3. предше- 
ств!е; — of the equinoxes, прецесс:я pas- 
воденствий. 

Preeinct ( при’ - CHHET) , $. граница. 
предъфлъ; область. 

Preciens (преш’- dc) , adj. xparorbu- 
НЫЙ; Достойный высоБаго уважен!я , по- 
читая; | ничтожный, презрфиный; а— 
mochery ‚ гнусная насыфшка; | — ву, 
а4%.—50. 

Precleusness (преш’-6с-нес), 3. xpa- 
гоцённость, высокая цЗна. 

‚ Precipe (прес’-и-пи), $. повЪстка, вы- 
ЗоВЪ RB суду. 

Precipice (прес’-и-пис), $. пропасть, 
бездна, стремвина. 

втеей реш (при-сип’-и-ент}, adj. upex- 
писывающий, требующ:й. 

Precipitability (при-сип-и-тй-биз’-в- 
TH), $. ween. осаждаемость, ocbgae- 
MOCTb. 

Preeipitabie | при-сип’-и-т4-бл), вау. 
тим. осаждаемый, осфдаемый. 
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Precipitance , Precipitancy ( при- 
сип’-и-тёнс, — тан-си), $. стремитель- 
ность, торопливость, посафшность, оп- 
рометчивость. 

Preeipitant (при - сип’- и - тёнт), ad). 
посп$швый, торопливый, скорый, стре- 
мительный, опрометчивый; |3. жидкость, 
дающая осадокъ. | 

Precipitantly (при-сип’- и-тёнт - In), 
adv. посп8шно, торопзиво, стремглавъ, 
опрометчиво. 

Precipitate (при-сип’- и-тэт), 0. а. я. 
повергать, низвергать, —ся; торопить, — 
ся, ускорять; | осаждаться; осфдать; | adj 
торопливый, скорый, поспфшный; стре- 
мнтельный; опрометчивый, смертельный, 
сильный; a—case of disease, смертельная 
причина 60235388; | осажденный, ochsmit; 
| $. осахдокъ, осажденное вещество. 

' Preeipitately ‚при-сип’- и -тэт - дн}, 
adv. торопливо, поспшно , стремитель- 
но, стремглавъ, опрометчиво. 

Precipitation (при-сип-и-тэ’- шбн\, $ 
низвержен!е, пахен!е; |торопливость, по- 
сп шность; стремительность; | осаждеще, 
ocbxzanie. , 

Preeipitater (при-сип’- и-то - тбр) , 3. 
тотъ, кто визвергаетъ, торопитъ. 

Preeipiteus (при - сип’-и - Toc), adj. 
крутой, утесистый, обрывистый, отвЗс. 
ный; [торопливый, посп$шный, быстрый, 
стремительный; опрометчивый ; | — fy, 
adv.—o. 

Precipiteusnesn (при-сип’-и-тдс-нес), 
$. крутость, обрывистость, OTBbCAOCTS; | 
торопливость; NOCUSMHOCTL, стремиитель- 
ность; опрометчивость. 

Precise (при-сайс’), adj. точный, Bbp- 
HHA исправный. отчетливый, аккуратный; 
мелочной; жеманный, натянутый, изыс- 
канный/ |-—1у, adv. точно; именно; экку- 
ратно. 

Precisenens (при-сайс’-нес) , $. точ- 
вость, BBPHOCTS ; исправность, отчетли- 
вость, аккуратность; мелочность; жеман- 
ство, натянутость, изысканность. 

Preelsion (пПри-сиж’-бн), $. точность, 
опредвВленность, опредзлительность, вЗр- 
ность, аккуратность 

Preceisive (при-сай’-сив), adj. точный, 
опред ленный; ясный, опредфлительный. 

Preciude (при - клюдх'), ©. 4. искаю- 
чать, лишать, препятствовать ; предот- 
вращать, отвращать; to—the necessity of, 
cAbaatTh безполезнымъ ; 10 — from adven- 
lage, лишить выгоды. 

Preeiusien (при-клю’-жбн), $. исклю- 
чеше, лишен:е, предотвращене. 

Doreciausive ( при-клю’-сив), 04). ис- 
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ключающй, исключительный; лишающ!й; 
препятствующий, предотвращающий; | — 
ly, adv. исключательно, съ исключен!емъ. 

Preeocieous (при-ко’о-шбс), adj. рав- 
в1й, скоросиф$лый; а — ohild, не по д8- 
тамъ развитой ребенокъ. 

Prececiousnens, Precocity (при-ко’о- 
mdc-Hec, — кос'-и-ти\, 3. скоросп®лость. 

Preeegitate ‘при-кодж-и - тэт), ©. а. 
предумышлять, преднам$ реваться. 

Precegnitivm (при - ког - виш'- 6н), 8. 
предв еше ; предварительное обсужде- 
die. | 

Preeomeelt (при-кон-сит’), 3. предх- 
убЪжден1е, предразсудокъ. 

Preeenceive (при-кон-сив’), у. a. на- 
передъ судить, составлать себ понзие; 
иредугакывать. 

Preceneeived (при - кон 2 сивх’), adj. 
предвзятый; a—opinion, предвзятое мны$- 
Hie, предразсудокъ. 

Preeenception (при-кон-сеп’-шон), $. 
предразсудокъ; предвзятое мнза!е, пред- 
убъжденте. 

Preeencert (при-кон-тбрт’), .в. усло- 
витьса напередъ о чемё, вступить въ со- 
глашене: предварительно, заранфе. 

Preeondemm (при - кон - дем’), ©. a. 
осуждать заранфе, впередъ. 

Precenditien ( при-кон-диш’- фи ) , $5. 
предварительное , прелиминарвое усло- 
Bie. | 

Proeeensign (при-кон-сайн’), %. а. пе- 
редавать на сохранеше , поручать кому 
заран$е. 

Precenstitute(1pH-EOH'-CTH-TLDT),v.a. 
установить 3apanse. 

Precentraet (при - кон’ - трёкт ), $. 
коговоръ, предшествующий другому, 

Precenmtract (при-кон-трёкт’), т. a. 
Japanbe заключать договоръ, услов1е. 

Precerdial (при-кор’-ди-&л. — корд’- 
fiz), adj. анат. принадлежащй къ 
грудобрющной преградф. 

Precursor (при-кбр’. сбор), 3. предте- 
ча; предвЁствикъ. 

Preearsory (при - кбр’- сб - ри), ads. 
предшествующий; предвфёщающий ; [$. уст. 
введен!е, предислове. 

Predaceous (при-дэ’-шбс), adj. живу- 
Wii добычею, хищный. 

Predal ‘при’ - x44), adj. принадлежа- 
mi въ добычв; воровской. 

Predate ( при - дэт'), 0. а. помЗчать 
переднимъ числомъ. 

Predatery (пред’- &-тб-ри\, adj. хищ- 
вый, хищническй , глабительск!й ; от- 
личающий ся грабежемъ; @ — раму, шай- 
ка грабителей, хищниковъ; а — chief, 
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этамавъ разбойничьей шайки; | прожор- 
ливый, ненасытный. 

Predecease ‘при-ди-сис’), 0. а. уми- 
рать ранфе. прежде хозо, а 
вать въ могил. 

Predecesser (пред-и-сес’-сбр, при-ди- 
сес’ - cOp) , $. предшествеяникъ, пред- 
MBCTHEED ; — в. $. pl. предки. 

Predesign (при-ди-сайн’, —зайн”\, 0.4. 
предвазначать, предполагать sapaute. 

Predestinarian при-дес-ти-нэ’-ри-ён`\, 
$. тотъ, кто вЪруетъ въ предопредълене. 

Predestinate (при-дес’-ти-нэт), т. a. 
иредопредфлять, предназначать ; | ad). 
предопред$ленный; предназначенный. . 

Predestination(IPH-XeC-TH-H3'-M 0H), $. 
npexonpexztaenie. 

Predestinator (при-дес’-ти-нэ-тбор), 
TOTh , кто предопред$ляетъ, предназна- 
чаетъ ; |[см. Predestinarian. 

Predentime (при-дес’- THH), 
destinate. 

Proedeterminate (при-ди-тор’-мя-нэт), 
adj. предопредленный. 

Predctermination \при-ди-тор-ми-нэ’- 
més), $. npegonpextseuie. 

Predetormine (при - ди - TOp’- мин}, 
у. а. я. предопред$лать. ° 

Predial при’-Ди-&л), adj. поземельный, 
состоящий въ 3emMa5, въ помфстьяхъ; при- 
писанный къ земл3, получаемой съ земли. 

Predicability (пред-н-ка-бил’-и-ти), $. 
возможность сказать что нибудь о; под- 
тверждаемость; приписуемость, свой- 
ственность. 

Predicabie (пред’-и-к&-бл\, adj. oTHO- 
симый, приписуемый, свойственный; | $. 
приписываемое свойство, качество. 

Predicament (при - дик- & - мент), $. 
категор!я, разрлдъ; физ. состоавше, по- 
ложенте. 

Predicant (пред’-и-кант), $. тотъ, кто 
утверждаетъ, подтверждеетъ; nponoBéa- 
RHKB; | adj. утверждающий, проповфкую- 
mi. 

Predicate (прех’. и-кэт), т.а.я. утверж- 
дать, подтверждаться; | 8. spam. сказуе- 
мое. 

Predication (пред -и - кэ’ - min), 8 
утвержден1е, подтвержден!е; проповфды- 
Basie. 

Predicatery (пред’-и-к8-т6-ри), adj. 
утвердителеный, положительный. 

‘Predict (при - дивт’), v. в. предсказы- 
вать. 

Prediction (при - дик’- шбн); $. пред- 
сказане, пророчество. 

Predictive (при - дикт’- ив), Gdj. про- 
рочесмй, прорицательный. 


©. а. Pre- 
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Predieter (при-дикт’-5р), $. предска- 
затель, пророкъ. 

Predigestion (при-ди - ржес’- чбн) , $. 
слишкомъ скорое вареве желудка. 

rediliection (при - ди - лек' - mba), $. 
пристрасте. 

Ргейшеотег! при-дис-кбв’-ер), т.д. от- 
крывать 3apaute. 

Predispenent(lpH-1HC-no'0-HeBT), adj. 
предрасполагающ!й: мед. — causes, при- 
чины прехрасполагающия къ бодфзни. 

Predispese (гри - днс - 00'03) , ©. a. 
предрасполагать. 

Predispesition (при-дис-по-зиш’-6н) 5. 
прехрасположене. 

Predeminance, Predeminancy {при- 
дом’-и-нёнс, — нён-си), $. преобладаше, 
господствующая сила, вл1яне. 

Predominant (при-дом’-и-нант\, ad). 
преобзадающий, господствующий; | — ву, 
adr. преобладающимъ образомъ. 

Predeminate (0 PH-10M’-H-AST!, ©. я. a. 
преобладать , господствовать, вылавать- 
са. 

Predemina tien (при-дом-и-нэ’-шон) ‚5. 
иреобладане, господство. 

Predoem (при - дум’), г. в. обрекать 
заранЗе. 

Predy (при’- ди), adj. готовый, приго- 
товленный. 

Pre-eleet (при-и-лект’), 0. в. выбрать ° 
заранфе. 

Pre-election (при-и-лек’-шон), $. вы- 
боръ, избраше, сдфаанвые 3apante. 

Pre-eminenee (при-эм’-и-ненс ), $- 
превосходство, первенство, преимуще- 
ство. 

Pre-eminemt { при-эм’-и-нент ), ad). 
превосходящий, преимущественный, выс- 
mi; выходящий изъ ряда, отличающийся 
отъ другихъ; | — ly, adv. отличительно, 
особенно, преимущественно. 

Pre-emption (пря-эм’- шбн), $. право 
покупки прежде другихъ. 

Preem (прин). $. аппарать для наве- 
лен1я ворсы (у сухом. фабр.);|*. а. час- 
тить перья (0 nmuynags); обр$зывать 
сучья (у деревъевв ). 

Pre-engage (при - 9H - гэдж') , ©. GB. 
заранфе брать обфщане, заключать обя- 
зательство. 

Pre-engagement (при-эн-гэдж’-мент , 
$. обязательство, обфщане, B3IsTOe за- 
ране. 

Pre-establish (при-эс-т&б’-лиш}, г. а. 
предустановлять, установлать зарание. 

Pre-establishment (при-эс-таб’-лиш- 
мент), $. предварительное установле- 
Hie, 
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Pre-cxamination ( при-экз-ём-и-нэ’- 
mou), 3. предварительное изсзфдован!е. 

Precxamine (при - 953 - &м’- ИН}, %. (. 
изсяфдовать Bapante. 

Pre-oxist (при-эгз - HCT’) , ©. @. суще- 
ствовать прежде, предсуществовать. 

Pre-existenee (при-эгз - ист’- енс), 3. 
существовае прежде чею; предсуще- 
ствован1е. | 

Pre-existent (при-эгз-ист’-ент ) , @8). 
предсуществующий. 

Preface (преф’- ic), 3. npexucxosie: | 
у. а. п. созивить, написать, произвести 
предислов!е, вступлен!е; начать ; UPON. 
покрывать, обкладывать. 

Prefacer (преф’-&-сер!, 8. сочивитель 
предисловя. 

Prefatery (преф’-&-тб-ри), adj. имю- 
ий BAAS презисзов!я, вступлен!я; BCTY- 
пительный, предисловный. 

Prefeet {при’- фект), 3. префектъ, гу- 

бернаторъ. - 
' Prefer (при-фбр’, ®. в. предпочитать, 
боле любить; возводить, производить 
(65 seanie); представзать (проектз зако- 
на, npomenie); — red slock, привилегиро- 
ванныя процентныя бумаги. 

Preferable (преф’-ер-#-бл\, adj. пред- 
почтительный, лучший; | — Му, adv.—o, 
лучше. 

preferablenesa(iped’-ep-4-61-HeCc) 5. 
предночтительность. ‘ 

Preference (преф’-ер-енс), $. пред- 
почтене ; — shares, привилегировавныя 
акщи. 

Preferential (преф-ер-ен’-шёл), adj. 
привилегированный (процентная бума- 
за, axuione ps ). | 

Preferment (прн-фор’- мент\ , 3. про- 
изводство, повышен!е въ чинахъ, зван]- 
AX. : 

Preferred (при - Pipa’), adj. предпо- 
чтенный. 

Preferrer (при-фбр’-рер}, 3. тотъ, кто 
предпочитаетъ; | обвинитель; доносчикъ. 

Profigarate (при-фигь’-ю-рэт), 0. @. 
см. Prefigure. 

Prefiguratien(npH-parb-m-pe'-m6H), 8. 
представлен!е , отражен!е въ прежнихъ 
типахъ, подоб1яхъ. 

Profigarative (при-фигь’-ю-рё-тив}, 
adj. представлявийся, отражавш!йся въ 
прежвихь типахъ, подоб1яхъ; типиче- 
crifi. 

Prefigure (при-фить’-юр), v. a. пред- 
ставляться , отражаться въ прежвихъ 
типахъ, подоб1яхъ. 

Prefine (при - файн’). v. a. ограничи- 
вать, разграничивать sapause. 


as O67) == 


PREJ 


Prefinite (при-фай’-найт), adj. sapa- 
mbe условленвый, опредфленный. 

Prefix (при - фикс}, %. @. ставить 
передъ ums , во глав vero ; уст. опре- 


ABAATD, назначать заран$е. 


Prefix (при’- фикс), $. приставная, на- 


чальная частица впереди слова. 


Pre fleration {при-фло-рэ’-шбн), §.60m. 
npeaupbresie. 
Preferm (при - форм’), %. a. sapanbe 


образовывать, хВлать. 


Prefermative (при - форм ' -& - тив), $. 


зрам. первообразнаа буква въ вачалВ 
CAOBS. 


Prefuigency ( при-фбл’-джен-си }, 3. 


блескъ, хучезарность. 


Pregaable (прег’-в&-бх), adj. преобо- 


римый. 


Pregnancy (прег’-ийв-си), 8. беремен- 


ность; физ. плодовитость. 


Pregnant (прег’-нант), adj. беремен- 


ная; физ. плодовитый, обильный, много- 
обфщающий, овлодотворяющЙ; важвый; 
очевидный, полный интереса; скорый; fo 
hecome—, зачать, понести; постигнуть; @ 


—instance, убЪдительный прим%ръ; а — 


wil, проницательный , изобр8тательный 


умъ; — signification, звачене боле об- 
ширное чВыъ слово. 
Pregnantly (прег’-нёнт-ли), adv. пло- 


довито, обильно; очевидно. 


Progravate (при’-грё-вэт), v. a. уст. 
понижать, вдавливать. 
Pregravitate (при-грёв’-и-тэт), 9. т. 


уст. понижаться отъ собственной тяже- 


ств. 

Pregustation (при-гбс-тэ'-шон) ,5.пред- 
вкушеше. 

Prehensile(npa-xen'-cu1), adj. Ц пкай, 
хватаюцщий. 

Prehenslion (при-хен’-шфн), $. хвата- 
Hie, захватъ. 

Prehiatorie (при-хис-тор’-ик),а4). X0- 
историческйЯ. 

Pre-instruct ( при-ин-строк?’), +. a. 
просвфщать, обучать, увфдомлять зара- 
ube. 

Pre-intimation (при-ин-ти-мэ’- тон), 
3. предув$домленте. 

Prejudge (при-джбдж’), ©. а. осуждать 
вапередъ, заранфе, не выслушавъ, не из- 
сл довавъ; прехршать. 

Prejudgment (при - джбдк’ - мент), 5. 
предрфшене , осуждевне безъ предвари- 
тельнаго изсафдован1я. 

Prejudical ( при-джю’-дн-кёх ) , ad). 
предшествующий рёшентю. 

Proejadicate (при-джю’-ди-кэт), 0. a. п. 
предрёшать , составлать суждене зара- 
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ibe, напередъ, безъ достаточнаго изсл$- 
дован!я; |1). предрьшенный; составляе- 
мый заранфе, наперезъ, безь изса$дова- 
Bia; предубфжденный. 

Prejudicated (при-джю’-ди-кэ-тед }, 
adj. осужденный зараифе , предр5шен- 
ный. 

Prejadication (при-хжю-хи-кэ’-шон`, 
$. предрфшене безъ надлежащего изс2$- 
дован1я; предварительное изсядоване, 
рЬшеве; прежн!й примфръ. 

Prejadientive (при-джю’-Ди-ка-тив ), 
adj. предрзшающий. 

Prejadice (предж’-ю-дис\, $. предубЗ- 
жден!е, предразсудокъ; вредъ; lo be of the 
greatest—io, служить ко вреду хою, чезо; 
J <. а. предупреждать , предубЪ ждать, 
им] ть предразсудокъ; озабочивать; вре- 
дить; (0-е mind, возбуждать предубфж- 
ден!е; давать ложное направлен!е уму; 
to be — d by, тери$ть ome, npeteput- 
вать, 

Prejudiced (предж’ т. adj. пред- 
убжденный , преисполненный предраз- 
судковь; несущ!Й вредъ. 

Prejadieiai ( предж-ю-диш’-йл ), ad). 
вредный, пагубный ; уст. upexyObaxen- 
ный; || — ву, adv.—o. 

Prejadiciainess (предж - ю - Диш' - &л- 
нес), 3. вредность, пагубность. 

Prelacy (прел’-&-си), $. аэржерейство, 
епископство, прелатство ; сослов1е выс- 
шихь сановниковъ церкви. 

Prelate (прел’-эт), $. прелать, духов- 
ный сановннкъ, арх1ерей, епископъ. 

Prolateship (прел’-эт-шип), $. зване 
презата, высшаго духовнаго сановника. 

Prelatic, Prelatical (npa-14T'-HE, — 
ал\, adj. прелатсы!й, apxiepeficnia, епи- 
CKoncKiA;—eally, adv. по прелатски. 

Prelation (при-1э’-шбн), $. см. Prefe- 
гепсе. 

Рееа я (прел’-&-тизм\, 3. прелат- 
ство; архерейство, епископство. ` 

Preiatist (прел’-йё-тист), $. приверже- 
нецъ епископства. 

Prelatare, Prelataureship (прел’-&ть- 
юр, — Wan), 3. зваше прелата, выстаго 
хуховнаго сановнака. 

Prelaty (прел’-й-ти), $. см. Prelacy. 

Ргеее при-лект’|, 1.4.n. произносить 
pbb, проиовфдывать, читать публичных 
лекци. 

Prelection 'при-лек’-шбон), $. публич- 
ное чтен!е, р5чь, проповЪдь. 

Prelecter (при-лек’-тор), $. лекторъ, 
профессоръ, пропов диикъ. 

Prelibation paneer 69'-m6H) ,s. пред- 
BEY Menie, 
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Preliminarily (при-лим’-и-нй-ри-ли, 
adv. предварительно. 

Pretimimary {при - лим’-и - на-ри)}, $ 
предварительное дЪйств1е, —ная статьях; 
jad). предварительный, прелиминарный. 

Prelade ‹прель’-юх, при’-льюд), $.пре- 
ADAIA, вступлен!е. 

Prelude (при-льюд’),®. в. п. прелюди- 
ровать , дВлать вступлен!е; предшество- 
вать. 

Ргеаёог(при-льюд’-ер, прель’-юд-ер’, 
$. тотъ, кто играеть прелюдю, дёлаеть 
вступлен:е. 

Preledieus , Prelasive , Prelusery 
'рри-2ьюд’-и-бс, при-лью’-сив, при-лью’- 
cO-pH), adj. предварительный, вступитель- 
HHA. 

Promature (прн-мё-тьюр’), adj рано- 
временвый , преждевременный; | —Ву, adv. 
—о. 

Prematereness, Promatarity (при. 
мё-тьюр -нес, — тью’-ри-ти), $. прежде- 
временность, равовремевность. | 

Premeditate ‘при-мед’-и-тэт), с. @. A. 
предумышлять, обдумывать заранЪе. 

Premeditated (при-мед’-и-тэ-тед\, ад). 
предумышленный. 

Premeditately (при.мед’-и-тэт-ли \, 
adv. предумышденно. 

Preme ditation (при-мед-и-тэ’-шбн), 8 
нреднам5 реше, предумышаенность; обду- 
мыван!е заранфе. 

Premerit¢ (при-мер’-ит). а. заслужи- 
вать заранфе. 

Premlal, Premiant рых, 
ант), adj. служащ!й вознаграждевнемъ. 

Premices {прем’-и-сез), $. pl. первив- 
КА; НАЧАТКИ. 

Premier (при’-ми-ер. прем'-и-ер), ad). 
первый; главыый, старфиш!;|5. первый 
министръ. | 

Premiership (при’-ии-ер-шип, прем’- 
йер-шип), $. первенство. 

Premieous при’ - ми-0с), 
THA. 

Premise (прия-майз’\, 9. в. п, предпо- 
сылать; 403. полатать , ставить посылки 
(68 cusorusun). j 

Premise (прем’-вс\, 3. посылка (65 Cu- 
лозизмт; | —в, 8. pl. Юр. вступление въ актЬ 
о пожалован!и; то, что пожаловано; по- 
ифстье, земля; имфв!е, nombmenie; large 
—s to let, отдается въ наймы большое по- 
мфщен1е; to see the — 3, apply at..., же- 
лающ!е видфть им ве могуть обращать- 
ся... 

Premias (прем’-ис), $. см. Premise. 

Premium (при’-ми-бм), $. прем1я; нз- 
града, вознаграждене, коммис1а; стра- 


adj. харови- 
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ховая прем!я; to be ata—, to bear a—, 
‚ им$ть, приносить, доставлять прем!ю. 

Premolar (при-мо’о-лйр), 8. коренной 
зубъ. 

Premoenish (при-мон’-иш), о. a. преду- 
BBAOMAATS, предварять. 

Premonished (при - мон’ - ишт), adj. 
‘предув$домленный, предваренный. 

Premonishment , Premeultion (при- 
мон’-иш-мент,—мо-ниш’-бн), 8. npexyBs- 
AoMzeHie, предварен!е. 

Promenitory (при-мон’-и-тб-ри), adj. 
IpexyBbAOMIADMIA, предваряющй. 

Premonstrant (при - MOH’ - стрёнт), $ 
премонстранск1й MOHAXD. 

Ргешогяе (при-морс’), adj. бот. при- 
тупленный (0 листьях5, O хорняхё). 

Premetion (при-мо’о-шон), $. coxbi- 
cTBie Боже (творент). 

Ргешмашгео (премь-ю-най’-ри), 3. см. 
Premunire. 

Premunition (при - мью - Hum’ - вн), 3. 
предостережение. 

Prender (прен’-дер),з.юр. право взять 
вещь прежде, ч$мъ она oper предложе- 
Ha. 

` Prenemen (при-но’ o-men), $. собствен- 
ное имя, имя данное при крещев!и. 

Prenominmate (при-ном’-и-нэт\, ©, a. 
называть, упоминать прежде, ран$е; | ad). 
вышепомянутый, помянутый. 

Prenomination ( при-ном-и-нэ’-шён ). 
$. преимущество быть названнымъ преж- 
де хругихъ;наименован1е прежде, ране. 

Prenetion (при-во’о-шбн), $. предва- 
рительное познаше, понят{е; заран$е со- 
ставленная мысль. 

Prentice, Prenticeship (прен’-тис,— 
mun), $. см. Apprentite, Apprentice- 
ship. 

Prenunciation (при-нбн-ти-э’-шбн), $ 
дфйств!е, сказыване заранЗе, напередъ. 

Preobtain (при-об-тэн’), ?.а. получать 
заранфе, найередъ. 

Preeceupancy (при-ок’-кью-пён-си),з. 
занат1е (земли) прежде другихъ; завла- 
xbuie заран$е. наперед. 

Preoceupate (при-ок’-кью-пэт}, 0. a. 
упреждать , предварять, 3aBsaXBBATE ; 


предубЪждать, пораждать ipexyObagenie,. 


прехразсудки. 

Preoccapation (при-ок-кью-пэ’-шбн\, 
$.заявлене, 3QHATIC прежде другихъ, за- 
pause, вапередъ; прежнее влах$н!е; 038- 
боченность; упрежден!е, предварен!е: 
предубфждене , предразсудокъ; преду- 
“ореждене (возражен ). 

Preoccupy (при-ок’-кью-пай), v. a. 38- 
BAAALTL прежде другихъ, заранфе, напе- 
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редъ; составлять мнфн!я заранфе; посе- 
лять предуб ждене, предразсудки 

Preominate (при-ом’-и-нэт), v.42. пред- 
свазывать, предвЪфщать. 

Preepinien (при-0-пин’-й6н), $, преду- 
бЪждене, мин!1е составленное заран$е. 

Preoption (при-оп’-шбн), 3. право пер- 
ваго выбора. 

Preerdain (при-ор-дэн’), т. а. предо- 
предЗаять. предназначать. 

РЕесогатавсе, Preordination (при- 
ор’-ди-нанс, — ор-ди-нэ’-шбон), $. предо- — 
предфлев!е, предвазначене. 

Prepaid (при - пэд’), adj. оплаченный 
заранфе; франкированный (письмо). 

Preparable (при-пэр’-&-бл), adj. при- 
готовимый. 

Preparation (преп-4-рэ '-шбн), 3. при-. 
тотовлене, пр!уготовлен!е; сборы; готов- 
ность; тим. и мед. препаратъ; мед. лекар- 
ство; the work was in—, работа приго- 
товлялась; bo be in good—for, быть гото- 
ВЫМЪ. 

Preparative (при-пёр’-&-тив), 3. при- 
тотовлен!е; | 4). пртуготовительный , всту- 
пительный, предварительный; — ву, adv. 

—о. 

‘Preparatory (при-пёр’ тори! adj. 
cm. Preparative. 

Prepare (при-пэр’), v. а. п. приготов- 

лять,— ся; готовить, —ся. 

Preparedly (при-пэр’-ехд-ли\, adv. ос- 


мотрительно , осторожно, приготовив- 
MBCb. 

Preparedness (при-пэр’-ех-нес), 3. го- 
TOBHOCTE. 

Preparer (при-пэр’-ер), $. приготови- 
тель. 


`Ргерау (при - пэй’) , 9. а. оплачивать 
заранфе, франкировать (письма). 
Prepayment (при-пэй’- мент), $. опла- 
та sapante, франкирован!е (писем ;. 
Prepense (при-пенс’\, adj. предумыш- 
ленный; |". а. п. уст. предумышаять. 
Prepelience, РгероПевсу (при-пол’- 
денс, —лен-си), 8. перев$съ. 
Prepolient (при-пол’-лент), adj. пере- 
в$шивающ!й, превозмогаюний. 
Ресровчегиацее, Ргеропдегапсу(при- 
пон’-дер-&нс, — йн-си), 3. nepeBbcs, пре- 
обладане, превосходство. 
Prepondecrant (при-пон’-дер-&нт), adj. 


‘преобладающ!й, nepesbmusanmifi, пре- 


восходящий. 

Preponderate (при-пон ".хер-эт), о.а.п. 
перев$шивать, превосходить , преобла- 
дать. . 

Preponderation (при-пон-дер-э’-шбн), 
$. перевсъ. 
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Frepese (при-по’оз!, 0.4. ставить впе- Presagefal ( при-сэдж’-фуд ), adj. wb- 


peau. щий, знаменовательный. 
Prepeosition (Cpen-o-gHa'-a), $. spam. Presagement : при-сэдж'-мент) ,s.npex- 

предлогъ. знаменован{е , предвфщаше ; предчув- 
Prepesiticnal (преп-о-виш’-бн-й4), 04. CTBie, 

предложный. Presager (при-сэ’-джер), 5.° предска- 


Prepesitive (при-поз’-и-тив), а4}.при- 
ставной впереди; |5. слово или частица, 
приставляемыл впереди слова. 

Prepoasiter (1 ри-поз’-и-тор ) ‚ 8. стар- 
mit ученикъ въ взассф. 

Prepesitare ("ря-поз'-и-тьюр\, 5. додж- 
ность, зваш!е старшины, начальника, 

Ргесревнояя(при-пос-сес’.п ри-иоз-зес'`, 
г. а. владфть напередь, заран$е; овладф- 
вать; плфнять, сводить съ ума; предубж- 
дать; располагать въ свою пользу; вну- 
шать, вкоренять; tu be — ed wtth, быть 
предубЪждеву ВЫПОлЬЗу коЮ;быть сведеву 
Ch ума KMS, чьмд. | 

Prepessessing (при - пос - сес’-инг, — 
п03-зес'-инг), а4).распохлагающий BE свою 
пользу ; предупредительный ‚ пр1ятный, 
плЪнительный; — book, физоном1а, распо- 
тагающая въ свою подьзу. 

Preposseasion (при - пос - сеш’-би, — 
поз-зеш’-бн), 5. первое ‚прежнее взадфн1с; 
предуб+ждене; catnaa любовь. 

Prepestereus (при-пос’-тер-бс\, ad). 
превратный; нелфпый, неразумный; | —ву, 
adv.—o, 

Propesterousness (при - noc’ - тер-бс- 
нес), $ превратность; нелФпость, нера- 
ЗУмность. 

Prepetency (при-по’о-тен-си’, $. уст. 
преобладание, господствующая сила. 

Preremete (при-ри-мо’от), ad). боафе 
отдаленный (6 прошедшем, es npedsudy- 

щемё ). 

'  Prereqaire (при-ри-куайр’), v.d. впе- 
Редъ, заранфе требовать. 

Prorequisite (при-рек’-ун-зит), adj. и 
<. виёредъ, заранфе, предварительно не- 
обходимый, необходимое. 

Prereseive (при - ри - 301B'), ©. a. в. 
предр$шать. 

Preregative ( при-рог'-&-тив}, $. преи- 
мущество, исключительное, особое пра- 
во, прерогатива; —соиг (3. судъ, разсма- 
тривающ!й зав Щан!я; — Office, канце- 
1ярия этого суда. 

Preregatived (пря-рог”-&-тивд! ‚ adj. 
имВЮщЩй исключительное ‘право, преро- 
гативу. 

Presage ‘при’-сэдж.п рес’-эдж), з.пред- 
знаменованте, предчувствуе. 

Presase (при-сэдж’), у. а. п. предзна- 
меновывать, п редвфщать, предсказывать; 
предчувствовать. 


затель, предвфщатель. 

Preshyope ( прес’-би-оп ) , s. дально- 
зоркий человфкь. 

Preabyopia (прес-би-0'о-пи-а),з. даль- 
ноз»ркость. 

Presbyter ( през’-би-тер ), в. craphi- 
шина (68 ves. церкви ); свлщенникь;: уст. 
пресвитер!анинь. 

Presbytertal (през-би-ти -Ри-&3), adj. 
священнический, пресвитер1анск:й. 

Preshyterian през-би ти'-ри-ан), adj 
пресвитерански; || 5. пресвитеранииъ. 

Presbyterianinm ( през-би-ти’-ри-дн- 
H3M), $. пресвитер!анство, пресвитерство 
(ичеме протестантовв, NCH DUSNA» щих 
власть епискола ). 

Preshbyterium (1p °3-68-Ta’-pH-du) ‚ 5. 
та часть церкви, rat происходить боже- 
ственная служба. . 

Presbytery ‘През’-би-тер-н), $. собра- 
Hie старфйшиянъ (65 Ореви. церкви); со- 
бравие, консистор!я пресвитер!анской 
церкви; пресвитер!анское исповдан]е; 
|та часть церкви, rab происходить боже- 
ственная служда.. 

Presbytia (Upec-Out'-H-4),8. мед. заль- 
нозоркость. 

Рговьус ‹‘прес-бит’-ик), в). кально- 
зорюй. | 

Prescieance (при’-ши-енс) ‚ $. предвф- 
денте (Боже). : 

Preseient ‘при’-ши-ент), adj. охарен- 
ный, предвёденемъ, пророческ:й. 

Preseind (при-синд’,. ъ.а. разсматри- 
вать отдфльно, независимо OTS чею 4460; 
‚уст. разсматривать отвлеченно; отрфзы- 
вать. : 

Prescindent (при-синд’-ент), Gd). от- 
р%зывающЕй; разсматривающ/й отвдечен- 
HO. 


Wrescieus (при’-шос)., adj. см. Рге- 
Scient, 

Prescribe (при-скрайб’), г. а. п. пред- 
тисывать , предписывать законы ; юр. to 
— fur, требовать на основан1и давности, 
обычая ; ty — for @right of way, требо- 
вать право прохода , ссылансь на дав- 
ность, на обычай. 

Prescriber (при-скрайб”-ер), з. прех- 
писывающ:й, прописывающ:й. 

Prescript ‘при’-скриит`, adj. предпи- 
санный, установленный; |5. предиисавше; 
правило. 
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Prescriptible (при-скрипт’-и-бл), adj. 
предписуемый, прописуемый. ‘` 

Proscriptien (при-скрип’-шбн), $. пред- 
писан1е; редептъ; право давности, обы- 
чад. a 

Prescriptive (при - скрипт’ - ив), adj. 
пр!обрётенный на основании давности, 
обычая; заключающий въ себ право дав- 
ности, обычая. 

Ргозоацсе (при’'-си-анс), 3. yom. пред- 
сздательство. 

‚ Ргемеюсв (при-сн-лект’), 0. в. выби- 
рать заранЪе. 

Presence (през’-енс), з. присутстве; 
they were tn cach other’s—, они были ва 
лицо другъ передъ другомъ; he was recetv- 
её tntu the queen's—, онъ предсталъ предъ 
лицо королевы; he summoned to hts —, онъ 
потребовалъ късебЪ; saving уоиг—, съ ва- 
шего позволен!я; — of mind, присутств!е 
духа; | высокопоставленное, высокое лицо, 
государь; Aaving no respect for the — tn 
which Ве stood, не обращая BHBMAaBiA на 
высокое лицо , въ присутстви котораго 
онъ находился; | окружающе высокое ли- 
цо, государя; || близость къ высокому ди- 
цу, окружающая ero мЪстность ; upiex- 
ная зала; [осанка, видъ; | —спашрег,— 
room, $. тронная зала, премная ком- 
вата. 7 

Presensation (при - сеи - co’ - mbH), $. 
DpeaBuxbuie, mpexuyBctsie. 

Presemsion (при - сен’ - шбн), $. уст. 
предчувств!е. 

Present (през’-ент), adj. присутствую- 


ий; to be — at, присутствовать при, Ha: 


to be — to the memory, быть BL памяти, Bb 
BOCHOMHUAHIH у кою; to be — to the soul, 
быть любиму sexs; | настоящий , иынЪфш- 
Hil , теперешин!й ; а Ме — lime, въ Ha- 
стоящее время; tn the — instance, въ на- 
стоящемъ случа; the—queen, ныв$ цар- 
ствующая королева; the — question, воп- 
роеъ, о которомъ идетъ AAO; | готовый, 
состоящий на лицо, въ готовности; вни- 
мательный, находчивый; безотлагательно, 
немедленно хВйствующий! лекарство, ядё\; 
немедленный; fo have a—wit, им$ть бы- 
стрый умъ, быть ваходчивымь; fo have а 
—тетоту, имфть хорошую памать; | рам. 
настоящее (время, причастие). 

Present, $. подарокъ; as a—, by way 
of—, for a—, въ похарокъ; fo make a—o/, 
подарить что 4460;||\—, presents, предни- 
cagie, объявлене, у ъ; be tt known bo 
men by these —s, да будетъ чрезъ cie Bt- 
домо; | настоящее время; al—, въ настоя- 
mee время, теперь, ныв$ ; for the —, на 
этоть разъ; tA—, разомъ, заразъ. 
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Present \при-зент’), о. в. п. представ- 
лять, ся; подвосить; to—one's self befo- 
те, представляться кому; (0 — Arms, OT- 
дать честь (оружием); to—batile to, дать 
сраженше; to—one's hand to a lady, подать 
руку дам$; [харить, подарить; жаловать, 
пожазовать; cach has been—ed with a jew- 
el, каждый получилъ въ подарокъ по дра- 
гоцфвной вещиц$; we shail be—ed with re- 
freshmenis, намъ подадутъ прохладитель- 
ное; | направлать оруже противь хою; 
прицфливаться; 10 spring with—ed arms, 
броситься NG кою съ оружемъ въ рукахъ; 
tu—a musket to the breast of another, при- 
ставить ружье къ груди другому; | на- 
значать на духовную должность ; предх- 
ставлять епископу кандидата на духов- 
ную должность. 

Presentablie (при - зент' -&-64), adj. 
представительный ; могущ1й быть пред- 
ставленнымъ; а church—, церковь, допу- 
скающая представлен!е кавдидатовъ HA 
должность. 

Presentanecous (през - ен - T3'-HE-UC), 
adj. немедленно дВйствующй ; скорый, 
быстрый. : 

Presentation (през - ен - тэ’ - шбн), 3. 
представлене; noxuecenie, предъявленше, 
дхарене; пожаловане; представление (те- 
атральное); представляете кандидатовъ 
ца духовную дозжность. 

Presentative ( при-зент’-й-тив ), adj. 
имфющ!й право представлять кандида- 
товъ на духовную должность; допускаю- 
mit такое представление ; | могущий быть 
представ левнымъь въ умВ; постижимый, 
удобопонятный: созерцательный. 

Presentee (през-ент-и’), $. кандидатъ, 
представляемый на духовную должность. 

Presenter (при -3esT’-ep) , $. предста- 
BAADMIA, тотъ, кто представляеть; поя- 
носитель. 

Presential (при - зен' -шал), adj. уст. 
присущий. 

Presentiallity | през-ен-шёд’-и-ти ), $. 
уст. присущность. о 

Presentiont (при - сен’ - шент), adj. 
предчувствующий, предвехящий. 

Presentiment ( при-сент’-и-мент ) , $. 
предчувстве. р 

Presently (през’-ент-ли) ,а40.сейчасъ, 
тотчасъ; скоро, въ скоромъ времени, не- 
медленно, безотлагательно; уст. въ на- 
стоящее время, теперь. 

Presemtment (при-зент’-мент), $.пред- 
ставлеше; MOP. предъавлеше, явка (век- 
селя);|юр. обвиневше, судебное пресл$- 
доваше, предпринятое по почиву самихъ 
присяжныхь; залвдеше, въ суд лица 
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принимающаго въ аревду землю, о пере- 
дач земли. 

Presentuens ( през’-евт-нес ), $. при- 
сутств!е духа. 

Preservable (при - зорв’ -& - бл), adj. 
удобосохранимый. 

Preservatten (през-ер-вэ’-шбн}, $. со- 
xpanenie, предохранене. 

Preservative , Preservatery ( при- 
з6рв’-&-тив. — тб-ри\, adj. предохрани- 
тельный ; | $. предохранительное сред- 
ство. 

Preserve (при-збрв’), т. а. охранять, 
предохранять; сохранять, заготовлаять 
въ прокъ; хфзать консервы ; hearen—me 
from и! упаси, спаси bors! to—memory, 
помнить, сохранить память о; (0о— дате. 
воспретить охоту, истребленше дичи; | $. 
ковсервы , то, что загототовлено въ 
прокъ; варенье; | звБринецъ, заказное 
wECTO AAA охоты; заказной прудъ для рыб- 
HOM JOBE. 

Preserved (при - 30pBx) , adj. coxpa- 
иенный ‚заготовленный въ UPORt;—meais, 
консервы. 

Preserver (прн-зорв’-ер), 3. сохрани- 
тель, предохранитель, спаситель; заго- 
товитель въ прокъ , приготовитель кон- 
сервовъ; — Of fruils, конхиторъ, конфет- 
HED; | —в, $. pl. консервы (очки). 

Preshew (при-шо’у), у. в. предуказы- 
вазь. 

Preside (гри - зайх’), v. n. предсфха- 
тельствовать; управлать; имЪть надзоръ, 
наблюдев!е. 

Presidence , Presideney (през’ - и- 
денс , — ден-си), $. предсфдательство, 
президентство; высшее набл юдене. 

President (през’ - и - дент), 3. презя- 
хентъ, предсЪфдатель, намфстникъ; tice—, 
вице-презндентъ; — by age, президентъ 
по старшинству з$тъ; | adj. занимающий 
первое м$сто, предсхательствующий. 

Presidential (през-и-ден’- шёл), adj. 
предсфдательствующ!й ; президентскй, 
предсфдательскй. 

Preaideatship (през’- и-дент-шип} , 3. 
предс$лательство, презихентство. 

Presider (при-зайд’-ер), 3. предс$да- 
тель. г 

Presidial, Presidiary (при-сид’-и-ёл, 
—й-ри), adj. гарнизонвый. 

Presignification ( при-сиг-ни-фи-кэ’- 
mda), 3. предуказан1е, вамекъ. 

Presignify (при-сиг’- ни - фай), о. a. 
предуказывать, намекать ; BMBTL значе- 
Hie напередъ, заранЗе. 

Press (прес\, v.a.n. (pressed и prest), 
жать, сжимать, прижинать, сдавливать, 
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обнимать; fo—in one’s Grms, сжимать въ 
объят1яхъ, обнимать; he—ed Aim warmly 
by the hand , ont xpboxo пожалъ ему ру- 
ку; fo—with one’s feel, топтать, попирать 
ногами ; lo be —ed with want, вуждаться; 
to be—ed for money, быть въ CTbCHEHHHXS 
денежвыхъ обстоятельствахъ,; | выжимать, 
давить, сдавливать, выдавливать. раз- 
давливать; мять, топтать (траву); смять, 
сбить (постель); |тЪсвить.—сл, толпять- 
ся; CTECHATb, набивать биткомъ; гвести; 
таготить; бросаться, захватывать; to — 
against the duor, напирать ва дверь, т$с- 
ниться въ дверяхъ; [0 — an enemy, тфс- 
нить непр:ятеля: (o—upon one lo help him, 
броситься на помощь кому; lo — upon 
another's рогег, захваты ватьчужую власть; 
|торопить,—ся; ускорять, погонять, DO- 
нукать, понуждать ; the business is press- 
ing , Abl0 He терпитъ отлагательства ; 
time presses , время не терпитъ отдага- 
тельства ; | настанвать; / will noi — 
the point, я не буду настаивать ва 
этомъ пункт; | преслФдовать, васту- 
оать, принуждать, приневоливать, 33- 
ставлять; [0 — one, упрашивать, уго- 
варивать кою ; | навязывать; he — eda 
letter upon me, онъ навязалъь MHS письмо; 
10 — а beneftt upon one , сдфлать кому 
одолжен!е вопреки его желан!ю; | вбивать, 
вдалбливать, запечата вать, внушать; the 
clergymen — ed his crimes home upon him, 
духовенство заставило его BUOIBS со- 
знать преступления; | лощить, гладить; 
прессовать; |набирать, вербовать силою 
(es матросы); | 10—4о2т, давить, попи- 
рать; t(o—/forward, to—on, двигать, —сл, 
подвигать, — ся впередъ, ускорять; сп$- 
шить; (o—in, вторгаться, втфенаться въ; 
to — Owl, выхавливать;, выжимать; (0 — 
up to, TECHHTECA. 

Press, $. прессъ, тиски, давило, жомъ; 
гнетъ; hydrauie—, waler—, гихравличе- 
сый прессъ; engine — ‚ механическй 
прессъ; printing — ‚ книгопечатный ста- 
нокъ ; | книгопечатан!е; печатанзе, пе- 
чать; tn Ле—, печатается, находится въ 
печати; to send tu—, отдать для вапеча- 
тан!я:; ready for the—, готово къ печа- 
TH ; [ог — ‚ печатать; (0 correct for the 
—, поправлять корректуру; error of the 
— , опечатка ; Ифету of the — , свобода 
книгопечатан1я , печати; | шкаль для 
хранен!я въ цфлости, вещей, бумагъ ; | 
давка, тфснота; толпа; | настоятельность, . 
безотлагательность. сизшность; | василь- 
ственная вербовка (матросовз );—of sail, 
Bch возможные паруса; to sail under — of 
sail, идти подъ всфыв парусами; |i—bed. 
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складная кровать въ визВ шкапа; — 
gang , отрядь матросовъ , KAA насиль- 
ственной вербовки въ морскую службу ; 
— топоу , деньги, выдаваемыя насиль- 
ственно завербованному матросу ; — 
pack , 0. @. сжимать, сдавливать; — 
work, 5. THcHeHie; печатные листы. 

Presner (прес’-ер} , $. прессовщикл,, да- 
вильщикъ (винозрада ). 

Pressing (npcc’- war), adj. крайне 
нужвый, kEpalni , безотлагательный , 
настоятельный, спфшный; докучливый, 
неотступный; настойчивый; | прессую- 
mi; — tron, утюгъ; | — ly, adv. — 0, 
крайне. 

Pression (преш’-бн), $. см. Pressu re. 

Pressitant (прес’-си - тёнт), adj. уст. 
тяжелый, BbcKIg. 

Pressman (прес’- иён), $. тискаль- 
щикъ(65 muncipaPiu); хавильщикъ (вино- 
spada); прессовщикъ; вербовщикъ (мат- 
росовё). 

Pressurage (преш’- ур -эдж), $. вино- 
градный мустъ , COKD ; помлина за упо- 
треблене винограднаго давила. 

Pressure (преш’ - ур), $. давленше ; 
гнетъ, тяжесть; high—engine, low—engine, 
машина высокаго , низкаго давленя ; | 
nomatie (руки); | прессоване, тнснене, 
печатав!е; штемпель; | стфснительныя, 38- 
труднительныя обстоятельства , к рай- 
ность, несчасте, горе; | настоятельность, 
безотлагательность, крайняя необходи- 
мость; | —ваире, 3. физ. манометръ. 

Prest (прест), adj. готовый, быстрый; 
красивый; тугой; чистый; |$.заемъ, ссуда, 
ежегодная пошлина, платимая шерифомъ 
казначейству ; — money, 3$. см. Press- 
money;—sail, см. Press-sail; | pret. и 
part. pa. orb Press. 

Prestation (прес - Ta’- шбн} , $. юр. 
уплата ; подать, пошлина; услуга; — 
money, 3. пошлина, которая прежде пла- 
тилась епископу подчиненными духовны- 
ми лицами. 

wrester (прес’-тер), $. ycm. метеоръ; 
|| yom. священникдъ; | — s,s. pl. шейныя 

вены, когда OHS налились кровью отъ 
раздраженя. 

wWrestidigitation (прес-ти-дидж-и-то’- 
moda), $. фокусничество. 

wWrestidigitator (прес-ти-дидж’- и - тэ- 
тор}, $- фокуснивъ. 

Prestize (прес’ - тидж) , $. обзяше, 
очарован!е , иллюзя, ocabusenie ‚ 06- 
манъ; ворожба, фокусничество. 

Pr restigiation aaa lL 

yom. фокусничество. 

pPrestigiator (прес-тидх’ -и-9-тор), 


ч. и. 
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уст. фокусникъ , обманщикъ, 
KOILYHb. 

Prestigious (прес - THAX’- H - bc), adj. 
уст. дАБлающий фокусы, плутующий. 

Prestimemy (прес '-ти-мб-ни), $. руга, 
XOXOXb на содержан1е священника. 

Presto (прес’-то), adv. скоро, быстро, 
проворно; муз. престо; пр. нар.— Пу, s. 
фокусъ. 

Prestriction (при-стрик’-шбн), 3. yom. 
темнота, тусклость, помрачене. 

Presultor (при-сбл’-тбр,, $. руководи- 
тель въ танцахъ, въ пляскФ. 

Ргозоша ве (при - зьюм’- & - 62) , adj. 
предполагаемый , предположимый, Bb- 
роятный; | —№8у, adv.—o. 

Presume (при-зьюм’), 0. в. п. предпо- 
лагать, думать ; позволить себ , осы$- 
зиться, дерзать; 0—0п, upon,of, разсчи- 
тывать, надфяться, полагаться; ласкать 
себя надеждою; fo — loo much upon, of, 
быть слишкомъ высокаго MHBHIA о YENS ; 
to — too much of one’s self, слишкомъ на- 
дФятьса на себя; may I — , cmubw ли a? 

Presumer | при-зьюм’-ер), $. тотъ, кто 
предполагаетъ, думаеть, разсчитываетъь 
заран$е; надменвый, самовадЪявный. 

Presuming (при-зьюм’-инг), adj. над- 
менный, самовадфянный; [| —1у, adv.—o. 

Presumption (при-збм’-шбн), $. пред- 
положен!е , догадка , чаяше ; вфроят- 
ность; | надменность, самонадфанность; 
cabnoe довЪрие. 

Presumptive (при - 30mm - THB), adj. 
предполагаемый ; надменный , самона- 
дВянный; довфрающий саЪпо; | —Ву, adv. 
по предположен!ю, вфроятно. 

Presumptuous (при-збитЕ’-ю-0с), adj. 
самоувфренный, самонадфянный, неблаго- 
разумно довзрчивый ; надменный; |— Ву, 
adv.—o. 

Presumptucuasness ( при-збить’- ю-6с- 
нес), $. C@MOYBBpeHHOCTh, самовадфян- 
ность, сл6пая довфрчивость ; надмен- 
HOCTD. 

Presuppesal (при-сбп-по’оз-&л), $. см. 
Pressuposition. 

Presuppese (при - cém - 1003) , v. (а. 
предполагать. 

Presupposition (при - сби - по - зиш’- 
би, $. предположене. 

Presurmise (при-сбр-майз’), $. пред- 
положен:е, хотадка. 

Preteuce (при - TeHC’) , $. предлогъ, 
BHAL, поводъ, отговорка; under—of, подъ 
предлогомъ , подъ видомъ; | требоваше, 
притязав!е, претеная; | притворство. 

Pretend (pH - тенд'\, о. в. п. отгова- 
риваться, ссызаться; извинаться; ю — 
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Preterminxaion (при-тер-миш’- OH), 5. 


боязнью, незнан1емъ; ссылаться HA 6б0- ‘ pts. UPOXOMAenHle , умолчане о veMs ; 


1%знь, незнан1е; | притворяться, прикрны- 
ваться; принихать, показывать видь : he 
— $ love to те, онъ притворяется, иоказы- 
ваеть видъ, что меня дюбитъ; bu — busi- 


уст. юр. пропускъ въ завёфщав и закон- 


Haro насафлника. 
Pretermit (при-тер-мит’), т. 4. про- 


‘пустить ; умолчать, не обратить внима- 


nes8, принимать BAAS дфловаго ЧеловЪ ка; ня. 


| утверждать: поддерживать; требовать, 
хотфть , ихфть притязане ; претенхо- 
вать, домогаться, искать; |/ст. разсти- 


SaMHIDAAThL. 


Preternateral (при-тер-нать’-ю-рах, 
— начь’- ю - pds) , adj. сверхьестествен- 


‚ ный, чрезвычзиный; |—ly, adv.—o. 
лать, протягивать, держать передъ мб; | 


Pre(ernaterality, Preternataralacas 


| (при-тер-нать-ю-рал’-и-ти,— нать'-ю-рёз- 


Pretended {при - тепд' - eX), adj. мни- нес), $. сверхъестественность. 


мый; притворный: | —Ву, adv.—o. | 

Pretender (при-тенх’-ер\, $. притвор- 
щикъ , притворяющ/Йся ; домогающийся 
чею ; предьявитель правъ; искатель; 
претенденть. 

Pretendership (при-тенд’-ер-шип), 5. 
претендхентство. 

Pretendiagly (при-тенд’-инг-ли\, adv. 
надменно, высокопарно; самонахфянно. 

Pretense \при-тенс’), $.см. Ргеепсе. 

Pretensien (при-тен’-шон}, $. претен- 
31я, притязане ; требоване, желанте, 


Preterperfeet (pH тер - nop’ pert. 
adj. зрам. прошедшее совершенное (вре- 
мя) 

Preterpluperfeet (при-тер-плю’ - пер- 
фект\, adj. зрам. давнопрошедшее (вре- 
мя). 

Pretex¢ (при - текст’, при’ - текст}, $. 
предлогъ, отговорка. 

Pretorian (при-то’о-ри-&н), adj. пре- 


' торск!й, претор1анск!й; — guards, импе - 


раторская гвардия (древ. Рим.). 
Pretty |Цприт’ м прет’-ти - ли), але. 


намфрен!е; he made good his — 8, онъ до-, красиво, изящно, мило, приятно; | Upon. 
велъ свои NPHTASABIA до крайности ; he | славно, на славу. 


has, he makes—s, онъ претендустъ na; |см. 
Pretext;||ycm. притворство, обманъ. 


Pret¢tiness ‹прит’ прет’-ти-нес\, $. 


'пр:ятность, миловидхность , изящность, 


Pretentative (при-тент’- & -тив), 44). | красивость, щеголеватость, чопорвость. 


MOryMi быть испытанъ, испробованъ 3a- | 


paste. 


Pretty (npnt’-7TH, прет’ - ти), а4). 
миловидный , пр!ятный , хорошеньк!й, 


Pretentieus (при-тен’- шбс), adj. тре- ; красивый ; | жеханный , Чопорный ; | 


бовательный , съ большими претенз!ями; 
самонэдБянный. 
Pretentiousness при-тен'-шос-нес), $. 
требовательность; самонадфянность. 
РЕРОбогьитав(при-тер-хью’-мён), adj. 
сверхчеловф ческй. 


'ирон. славный‘ хороший; а — fellow , 


indeed , нечего сказать, хорошь гос- 
подинъ { np. Kap. — horse breaker, дама 
полусвфта; | уст. довольно большой; for 
a—while, довольно долго; Aa—teay Off, до- 
вольно да2еко. 


Preteriont (при - ти’ - ри - ент), 44).| Pretty, adr. довольно, почти; — eel, 
совершенно прошедший, прежний. довольно хорошо; — much, — near, при- 
Proterimperfeet (прн - тер - им -пор’- | близительно; (0 be worth — near the value 
фект), adj, зрам. прошедшее несовер-,о/, имфть цфну приблизительно , почти 
шенное (время). (равную стоимости ; he шаз— шей ruined, 
Preteriant (прет’-ер-ист), $. RABYMIA | онъ Cab близокъ къ разорению; } — 
хухомъ , находящ!й интересъ въ прошед- | spoken, adj. славно сказано. 
шемъ; прэдполагающий, что предсказа-| РгезурИу(при-тип’-и-фай\, с. а. npex- 
HIA апокалипсиса уже исполнились. ставить, изобразить себ$ заранфе. 
Preteri¢(per-ep-HT, при’-тер-ит),а4). Wrevall (при - B34’), о. п. взять, OXEP- 
зрам. прошедшее (время). жать верхъ, превозмочь ; | существовать. 
Preterition (при-тер-иш’-бн), 8. про- | господствовать ‚ преобладать ; the sowth 
шедшее, минувшее; | ритор. прохожденте, | wind — ed for а week, цфлую nexbaw гос- 
умолчан!е о чемё; | юр. опущене, про- | подствоваль южный вЪтеръ; |10 —оп, upon, 
пускъ въ завЪфщан!и законнаго насаЪдни- | with, убфждать, увлекать; вллять, им ть 
ка. BxiaHie ; р5шать ; he has — ed on me 10 
Proterlapsed (при - тер - adncr’), 44). | come , ou» убфжиль меня придти; ик 
прошедш!в; минувший. minds obdurate nothing — $, на заворевЪ- 
Pretertegal (при - тер - ли'- гал), а4). | лые умы ничто не можеть повлать ; the 
внЪфзаконный, незаконный. queen was—ed with to send, королева pt- 


PREV 


# 

шилась посзать; he appeared ashamed that 
he had been so far—ed upon, онъ стыдиася, 
что бызъ такъ далеко завлеченъ; 1 — ed 
with him for that place, а добился у Hero 
этого мфста;|усофвать, удаваться; he did 
104— , онъ не усофлъ, OND иотери$лъ не- 
улачу; | to — спе’; self of all advantages, 
принать BCS MBPH предосторожности. 

Prevailing (при - вэл’- RHI), @47. гос- 
родствующй, преобладающий, дЪйстви- 
тельный, сильный. 

Prevalence , Ресужетеу (прев’- &- 
ленс, — ден-си), $. вл1яше, власть, гос- 
подство, преобладане ; lo be of — with, 
дъйствовать на, имфть вл1нше ха; | АЪЙ- 
свительность, сила; the — of prayer, Abi- 
ствительность, сиза MOJHTBH. 

Prevalent (прев’-4-лент), adj. побЪхо- 
носный, торжествующ!й ; господствуюцщий, 
преобладающий; дБиствительный, силь- 
ный; | —йу, adv. съ преобладанлемь, мо- 
гущественно, сизьно; вообще. 

Prevaricate (при-вёр’- и - кт), т. я. 
кривить душою, лукавить, измфнять дол- 
гу. чести; передаваться на сторону про- 
тивника ; юр. входить въ незаконный 
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‘стве; предразсудокь, предубфжден!е; 


уст. предшестве. 

Preventive (при-вент’-ив), adj. преду- 
предительный, предупреждающий, upex- 
охранительный; — service, береговая Ta- 
моженная стража; | 5.предупредительное, 
предохравительное лекарство. 

№геуспитейу (при-вент’-ив-ли), adt. 
какъ предупреждлен1е. предохранеше; BL 
видахъ предупреждения. 

Previous (прн’-ви-0с), adj: предъвду- 
Mi, предшествующй, предварительный; 
|—Ву, adv. предварительно, прежде, на- 
передъ. 

Previousmess (при’-ви-0с-нес), $. пер- 
венство, старшинство (60 времени ). 

Prevision {при-виж’-бн) , $. предвид$- 
Hie. 

Prewarn (при - yopy'), г. в. предосте- 
регать. 

Prey (прэй\, 8. добыча; animal, beast of 
—, хищное животное; bird of— , xnmnaa 
птица; to be delivered a — 10,'’быть отдая- 
нымъ въ добычу; (0 fall a — lo, сдЪлатьсл 
добычею; fo give ира — to, предоставить 
въ добычу; | v. п. $0— ов, upon, грабить, 


CAbABB, поступать противъ присяги, про- | иожирать; длать добызею ; физ. разру- 


THBD долга. 

Prevarication (при-вёр-и-кэ’-шбн\, $. 
уловка , употреблене криваго пути для 
достиженя цфаи; преступлеше по долж- 
ности, незаконная сдЗлка. 

Prevaricator ( при-вёр’-и-кэ-тбр ) , 3. 
тоть , вто прибфгаеть къ кривымъ пу- 
TAMb, KL VAOBKANb, кто входитъ Bd неза- 
конийя сдБаки, нарушаетъ довЪрие. 

Prevene (при-вин’), т. а. уст. upex- 
упреждхать, опережать; препятствовать. 

Prevenient (при - вин'- и - eHT), adj. 
предшествующ!й; предупреждающий. 

Prevent ‚при - вент’), v. а. презупре- 
ждать; отвращать; препятствовать, мф- 
тать, не допускать; уст. предшество- 
вать; прадтн ранфе. 

Preventable (при-вент’- 4-62 ) , 
предупреждаемый, отвращаемый. 

Preventative (при - BeuT’ - & -тив), $. 
то, что иредунреждаетъ, отвращаетьъ. 

Preventer (при - BeHT’- ep), 3. TOTS, 
ETO предупреждаеть, отвращаетъ, пре- 
нятствуеть, не допускаетъ; уст. тоть , 
KTO идеть впереди; | мор. прибавочная 
снасть, въ помощь другой. 

Preventingly (при-вент’-инг-ли), adv. 
для прелдупрежден!я, отвращен1я , недо- 
пущеня. 

Prevention при-вен’-шбон), $. преду- 
прежден1е , прэдварен!е , отвращеше; 
воспрепатствован1е ; помБха , пренят- 


adj. 


1 MATS, подкапывать, снфдать, изнурять, 
грызть; fo—on the health, разрушать, под- 
рывать здоровье; his love — 8 upon his 
Life, av6oBb снздаетъ его жизнь; lo be — 
ed upon by, быть сифдаему wous, дКлать- 
ся добычею чело. 

Preyer (прэй’-ер\, $. хищникъ; Gus. 
то, что разрущшаеть, снфдаетъ, грызеть. 

Priai (прай’-&1`, $. см Pair-royal. 

Prieo (прайс), $. цбна . цфчность; 
current—, титр —, ходачая, рыночная 
цфна; the lowest — , самая дешевая, пос- 
аВдняя цфна; а regular—, settled ->, set—, 
назначенная цфна, wba безь запроса ; 
standard—, регулирующая цфна; fa'r—, 
настоящая Wbua; the — of exchange, про- 
MBHL, дажь; — current, — Ist, прейсъ- 
кураять; to set а — оп goods, выставлять 
цфну на товарахъ; lo sell at one — , про- 
давать по назначенной цфнЪ, безь запро- 
са; to sellunder — , продавать дешевле 
стоимости, съ уступкою 1 а4е tt at your own 
—, возьмите это по цфн$, какую сами на- 
значите; to sell, to buy al any—, прода- 
вать, покупать за какую бы то цЪну ни 
бы20; to bring high — $, продаваться по 
высокой bab ; to bring down a—, пони- 
жать цфну; | вознаграждение; [с.а. оцБьи- 
вать; уст. платить. 

Priceless (прайс’- лес), adj. Oesutu- 
ный, неимющий цфны ; ничего не стою- 
miki. 
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Priek (npHk), 0. 4. колоть, увалывать, 
прокалывать; вонзать, пронзать , про- 
сверливать, втыкать; вколачивать, вби- 
вать; втыкать на вертелъ ; накалывать , 
прокалывать (ysops) ; || пришпоривать, 
колоть шпорами; поощрять, повуждать, 
возбуждать; причинять острую боль, по- 
раждать угрызене совфстя:! навострять 
уши, вслушиваться; | намфчать, назна- 
чать; [окислять, дЪлать кислымъ; | муз. 
класть на ноты , обозначать вотами ; | 
м: р. понктировать (карту) , назначать 
мфсго на карт; прошивать (napycs) ; ; || 
to—forth,—forward, оп, подстрекать, 
возбуждать; |10—о |, уносить, похищать, 
OTCTPAHATL; назначать, отличать; | to — 
oul, выбирать; бот. пересаживать ; || to 
— р, навострать (yuits); |v. п. быть уко- 
лотымъ, проколотымъ; чувствовать уколъ. 
острую боль; | скакать; пришпоривать 
лошадь; стремиться впередъ; | окислять- 
CH, дБлаться кисзымъ,; | рядитьса, наря- 
жаться; | цВлить. 

еек, 8. острый конецъ, острее; 
остроконечный инструментъь , бодило, 
игла, колючка, MHD; | уколъ, проколь; 
ужалъ; | вамфченное мЪсто, пунктъ; сте- 
пень; цфль; |заяч1и слфдъ; [острая боль; 
угрызеве совфсти; | мор. клубокъ, ви- 
токь; — Of tubacco, витокь табаку, кото- 
рый кладуть 3a губу; | —1оизе, $. портной 
(nposeuime , даваемое вг насмъшку); — 
post, см. Queen-post;—shafl, стр$фха; 
—sONg, мелодтя положенная на ноты; — 
wood, бересклетъ , верескледъ , бруж- 
мель (кустарника). 

Pericker (прик’-ер), 3. острый конецъ; 
остроконечный инструментъ, игла , ко- 
аючка, шипъ; шило; всадникъ, пришпо- 
ривающий лотадь; охот. кофзжач1й. 

Prieket (прик’ ет}, $. годовалый олень. 

Prieking \прик’-инг), 8. уколъ, про- 
коль, ужалъ; ощущене острой боли; за- 
бивка гвоздя въ коныто такъ, что лошадь 
хромаетъ ; заяч1й сафдъ; преслЪховаше 
зайца no слъдамз: |—up, $. первый слой 
штукатурки, накладываемый на р$шетку. 

Prichle (прик-41:, г. в. колоть, прока- 
лывать, покалывать; | $. колючка, игла; 
| корзина; | —Баск, $. колюшка (рыба). 

№ ем Ивеям (прик’-ли-нес), $. колю- 
честь. 

Priekly (прик’-ли\, adj. БолЮч1Й. 

Prickmadam (при’’-мад-ам), $. очи- 
TOKD ( pacmente ). 

Pricky (прик’-и), 44). острый, Болю- 
aii. 

Pride ‘прайд), $. гордость , спесь; 
блескь, пышпость, великолЪше ; честь, 


— 276 — 


PRIM 


созваше собственнаго достоинства; | теч- 
ка (9 самки); | т, гордиться 
WMS, кьмё; to lake nu — in, быть равно- 
душнымъкъ успфхамъ хо1о, Vero; Curious—, 
изящное, пышное убранство; miltlary—, 
военная пышность; — Of the morning, He- 
большой утренн1й дождь, посл котораго 
небо прочищается; | у. a. возгордить, сАЪ- 
дать гордымъ; 10 — One's self tn, upon, 

горАИТЬСЯ, КИЧИТЬСЯ UMS. 

Pridefal upahx’- фул), 
спесивый. 

Prideless ‹прайд’-2ес), adj. смирен- 
ный, кроты Й. 

Pridingly (прайд’-инг-ли\, adv. гордо, 
спесиво. 

Prie (прай), о. п. уе см. Pry. 

Prier ‘прай’- ep!, $. изсаЪдователь , 
изыскатедль; вывЪдыватель. 

Priest (прист), $. священникъ, 1ерей, 
попъ; жрецъ (y язычников5 ); — ridden, 
adj). BOOAHS подчиняющийся духовнику, 
нопу. 

Priesterafé (прист’-крафт`, 
интриги духовенства. 

Priestess (прист’-ес), $. жрица. 

Priestheed (прист’- худ`, $. сващен- 
ство, священническое зван1е; 1ерейство, 
духовенство; жречество (чу язычников). 

Priestitke (прист’-лайк`, adj. священ» 
ническ1й, 1ерейск!й, поповсый; жрече- 
ск й, 

Priestiiness (прист’-2и-вес), 8. свя- 
щенническ1й, DONOBCKIA видъ. 

Priestly (прист’-ли), adj. свящрвни- 
ческий, 1ерейсь!й, поповскй; жреческй. 

Prig (приг), $. нахалъ, фатъ; глупецъ; 
|воръ;[". п. торговаться; |®. в. стащить, 
украсть; отл. понизить цфну ва чм. 

Wriggery (приг’-гер-н), $. самодоволь- 
ство, нахальство. 

РЕ ‘прил\, $. камбала (рыба); ку- 
сокъ руды. 

Prim (прим), adj. жеманный, натяну- 
THA, изысканный, принужденный; || ©. а. 
одфвать, наряжать, украшать изыскавно; 
| 3. см. Privet. 

Primacy (прай'-мё-си}, 5. приматство, 
первосвятительство; первенство, превос- 
XOACTBO. 

Primage (прай’-мэдж\, $. премя, про- 
центы въ пользу шкипера купеческаго 
судна. 

Primat (прай’-мйл), adj. первый. 

Primerily (прай’-мё-ри-ли), adv. пер- 
воначазьно, сперва, сначала. 

Primariness (прай’ - м& - ри - нес}, 8. 
первоначальность. 

Primary (прай’-м4-ри), adj. первона- 


adj. гордый, 
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чальный, первобытный; главный, OCHOB- 
ной, первый; начальный (0 коль); зрам. 
коренной; — axis, бот. главный стебель; 
—quills, орнит. самыя длинныя перья въ 
хрылВ птицы; | 3. главное, основное; рг!- 
шаг{ез, длиннфйп!я перья въ врылВ 
птицы. 

Primate (прай’-мэт), $. примасъ, пер- 
восватитель. 

Primateship (прай’-мэт-шип), $. при- 
матство, первосвятительство. 

Primatial, Primatical (прай - ma’ - 
шйл, —мат’-ик-&4), adj. примассый, пер- 
восвятительскй. 

Prime (прайм), adj. первобытный; — 
cost, своя цена, своя стоимость; ] пер- 
вый, главный, лучш!Й, высшаго качества, 


отборный; — ‘minister, первый мивистръ; ; 


джи’-Ни-ёл, — мидж'-в-нбс), adj. перво- 
бытный, первовачальный. 
Priming ‹прайм’-ивг), $. порохъ, пис- 


тонъ, всяк! В способъ для сообщен1я огня. 


заряху; пороховой приводъ (мины); при- 
готовлен1е Kb выстр$лу; | загрунтовка; | 
увлечен1е въ цилиндръ воды съ паромъ; 
— of the tides, преждевременность при- 
лив&,; | —horn, $. пороховой port; гоп, 
— tube, — wire, протравникъ, про- 
травка, затравниЕъ; —- pan, полва у ру- 
жейнаго замка; — powder, ‘ударный по- 
poxt;—valve, предохранительный, BH- 
пускной клапанъ въ цилиндрф. 
‘Primitive (прим’- и-тив), adj. перво- 
бытный, первоначальный; ” 100A. перво- 
зданный ; зрам. коренной , первообраз- 
вый; | 3. коренное, первообразное слово; 


cloth of а — quality, сукно высшей добро-, |—ty, adv. первовачально, сперва; какъ 


ты; — /Гийз, первинки; | находящийся | 
въ uBbTS, oBbrymit; — tn manhvod, въ 
webths zbrs. 

Prime, $. НАЧАЛО, происхождение, пер- 
вое время; разсвтъ, заря, утро, весна; 
цвзтъ, молодость, красота; лучшая часть; 


высшее качество, высшая доброта; — of ' 


the moon, первая четверть луны, новая 
луна; he was in the — of life, онъ былъ 
еще юноша; to be т one’s — , находиться 
въ UBETS abrs; these flowers are in therr—, 
эти цвфты въ полном цв$ у; give him al- 
ways of the — , отпускайте ему все луч- 
шаго качества; | первый часъ (молитва 
y рим. катол.); | ex. первая позитура; 
артил. затравочный порохъ; стопинъ; 
хим. сродство. у 

Prime, 5. в. насыпать порохъ на 38- 
паяъ; надфть капсюль на стерженекъ; 
притотовить къ BHCTP BAY; |загрунтовать; 
положить первый слой враски; | подрЪЗы- 


вать (деревья); || v. п. служить зарххомъ; | 


попадать въ цилиндръ вмфс1 съ варомъ 
(0 вот); уст. возобновхяться. 

. Primely (прайм’ - ли), adv. сперва; 
первоначально; отлично, OTM BAHO хорошо. 

Primeness (прайм’ - нес), $. первен- 
ство; превосходство. 

Prjmer (прайм’ -ер), $. артил. 3a- 
траввикъ, протравка; порохъ насыпан- 
ный на затравку, стопинъ; соррег-сар — 
капсюль; | молитвенникъ yy рим. кат. ); 
| азбука; букварь; | long — , корпусъ 
(upugms); great — , терщя (upugms). 

Primero (pH - ми'-ро), $. родъ кар- 
точной игры. 

Primeval, Primeveus (праК-ми’- ви, 
— Bbc, aij. первобытный, первоначаль- 
НЫЙ, первый. 

Primigenial, Primigeneus (прай-ми- 


коренное (64280). 

Primitiveness, Primity (прим’-и-тив- 
нес, — TH), 8. первобытность. 

Primly (прим’-ли), adv. жеманно, Ha- 
тянуто, изысканно. 

Primness (прим’-нес), $. жеманность, 
натянутость, изысканность. 

Primogenial (прай-мо-джи’-ни-йл), 
| adj. первоначальный, первобытный, на- 
 чальный, основной. 

Primogenitor (прай-мо-джен’. и-тбр\, 
$. прародитель. 

Primogenitere (прай - мо - хжен’ - и - 
тьюр). 3. первородство , старшинство по 
рожден!ю. 

Primogenitareship (прай-мо-джен’-и- 
тьюр-шип), $. право первородства, стар- 
шинства по рожден!ю. 

Primerdial (прай-мор’-хи-й&л), $. на- 
чало, происхожден1е; причива; стих!я, 
элементь; | adj. первовачальный, началь- 
ный, первобытный; | — ly, adv. — о. 

Primordiate (прай-мор’-ди-эт),44).см. 
Primordial. 

Primp (примп), 7. п. жеманиться. 

Primrese (прих’-роз), $. буковица 6b- 
лая (растение), скороспфлочка ; | adj. 
физ. веселый, цвЪфтуший, весенний. 

Primy (прайм’-и}, adj. уст. oebrymif, 
красивый. | 

Prince (принс), $. государь, принй$, 
князь; диз. глава; знатокъ; —с/ the Цоой! , 
принцъ крови; — Of learning, зватокъ, 
князь науки; (о live like а — , жить по- 
ввяжески, поцарски; |. п. корчить изъ 
себя большаго барина. 

Prineedom (принс’-дбм}, $. кнажеское 
достоинство, зване; княжество. 

Princelike ‹принс’-лайк), adj. княже- 
свй, царственный. 
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Princeliness (npunc’-31H-neC!, $. цар- 
ственный, величественный BAX. 

Princeling (принс’-линг\, $. князекъ. 

Prineely 'принс’-ли`, adj. княжеский, 
царственный, августфиший, корелевск!й; 
величественный, благородный, высомй, 
великолфпный ; | air. покняжескя; BEAB- 
KOABNHO, величественно. 

Princess (прин’ - сес\, $. принцесса, 
княгиня, княжна; госу дарныня. 

Principal (прин’. си-пал), adj. глав- 
ный, знатнЪйш1й; уст. княжеск!й; } $. 
глава, начальникъ, предводитель; хозя- 
HAD; наиболфе заинтересованный, глав- 
ный участникъ въ чемё; довБритезль; | ка- 
питальная CYRMA; наслфдственное им$- 
nie; | архит. подстроики. 

Principality |прин-си-пал’-и-тн), $. 
верховная власть: государь, князь; KHA- 
жество; уст. преобладане: principali- 
Lies, начала (чинё ам`ельгкй). 

Prineipatily (прин’-си-пал-ли), adv 
пренмущественво , главнЪйшимъ обра- 
ЗомЪ. 

Principainess (прин’-си-пё&з-нес\, $. 
главенство. 

Prineipate (прин’-си-пэт\, $. княже- 
ское достоинство; главнфишее, основное 
правило. 

Prinetpia (прин-сип’-и-а\ 
WHA начала. 

Principiation (прия-сип-и-э’-шбн\, $. 
анализъ, разборъ. 

Prineipie (прин’ - си-пл), $. начало, 
причина, источникъ ; основанте , прави- 
ло; основное правило, положен!е; прин- 
numb, уб$жден!е , твердое убфждене ; fo 
act оп — , дБйствовать по принципу ; а 
man of —$, чезов\ къ, ии ющ1Й принципы, 
твераыя убфжден1я: а man of по —, roid 
0/—. челов\къ не иуфющий принциповъ, 
убЪждений ; out of — of ranly , на осно- 
BAHIH чувства тщеславя ; |, тим. и физ. 
элементь, составная часть, стихия; | т. a. 
устаповлять за правило , за основан!е ; 
наставлять. запечатлЬ вать въ умЪ: f[ have 
been —d against borrowing , я привалъ за 
правило никогда не занимать. 

Principled (прин’-си-плдх!, adj. имфю- 
щ!® правила, уб$жден!я; ;{— , безнрав- 
ственный; well — , нравственный. 

Princeck, Princox (прин’-кок,— БОКС}, 
$. щеголь, франтъ, pars. 

Prink (punk), с. п. рядиться, разря- 
жаться; важничать. 

Prine (принт), г. а. печатать; наби- 
вать (ткань); отпечатывать , напеча- 
тать: оставлять CABAD; | $. отпечатокъ, 
сафдъ, оттискъ; | печать; шрифть; а book 


‚ $. pl. OCHOB- 
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out of—, книга, Bch экзехпляры которой 
распроданы; tn — , въ печати; to pul one 
In — , напечатать we сочиневте; 10 come 
oul {п — , быть напечатаннымъ; large—., 
крупная печать, крупный шряифтъ: small 
— мелкая печать ; fair — , разборчивая 
печать: Pt. 10 do a thing т —. сдфлать 
что нибудь отчетливо, надлежащимъ OF- 
разомт ; | гравюра, эстампъ ; |} газета ; 
| ситецъ, вабивная ткань; | форма; 1 — 
seller, 3. продавецъ эстамповъ ; —$ Бор. 
магазинъ эстамновъ; — WOrks, ситцере- 
татная фабрика. 

Printer | принт’-ер\, $. печатникъ. TH- 
пографщикт; набойщику; (еЙег-рге$$ — , 
книгопечатникъ, типографщикъ :; bilogra- 
phie — , литографь ; соррег - ще — , 
гравировщикъ на MEAB; Calico — , ситце- 
печатникъ, набойщикъ ; — '5 dertl, — ‘s 
boy, типографский ученикъ; — ‘s Домег. 
виньетка; — '8 peel, костыль (для passn- 
щиважя листовз ). 

Printing (привт’-инг), $. печатанте, 
книгопечатан1е ; типографтя ; набивка, 
ситцепечатане, ltegraphic — , литогра- 
ia ; beller-press — , типография ; соррег- 
plate — , гравировка на MBAR; — lype. 
литера ;i—house,—office, s. типогра- 
qia; —ink, типографския чернила; — та- 
chine, скоропечатвый станокъ ; — pa- 
рег, бумага дая печати; — press, вни- 
гопечатный станокъ. 

Printless принт’ - sec) , adj. безс1$х- 
ный, HEOCTABAANWMIA отпечатка. саЪда. 

Prier ‘прай’ - 6p’. adj. прежний ; } <. 
настолтель (монастыря); главный кам- 
паньонъ (65 MOp1060Ms домъ). 

Priorate (прай’-ор-эт), $. прорство, 
настоятельство (монастыря). 

Priorenss (прай’-бр-ес), $. яастоятель- 
вица (монастыря). 

Prierkty /прай-ор’-и-ти\, 3. старшин- 
ство, первенство. 

Prierly (прай’-бр-ли!, adr. прежде. 

Priorship (прай’-бр-шии), см. $. Pri- 
orate. 

Priory (прай’-6-ри), $. пр!орство, мо- 
настырь; alien—, небольшой монастырь, 
зависящий отъ другаго монастыря. 

Prisage (прайз’ - эдж), $. пошлина ва 
привозимое вино; часть морскаго приза. 
принадлежащая королю лм адмиралу. 

Prise (прайз`, $. см. Prize. 

Priam (призм), $. призма, раекъ. 

Prismatic, Prismatical (приз - мат`- 
ик? — &1), adj. призматическй; | —eal- 
ly, adv. — ски. ° 

Prismatoidal |приз-ма-тойд’-ёл\, adj. 
призмообразвый. 


PRIS 


Prismeid (приз’-хойд), $. T610, похо- 
mee на призуу. 

Priemy (призм’-и}, 4]. см. Prismatic. 

Prisen (приз’-н!, $. тюрьма, темвица, 
острогъ; MBCTO заключеня ; 0 bein — , 
to lie т — , быть въ rinpems ; to break 
one’s — , убфжать изъ тюрьмы; (0 take to 

—, посадить въ тюрьму; lo take out of—, 
выпустить, выручить изътюрьмы; —Багз, 
— Базе, $. бЪгавье въ запуски. (OmmcKxan 
uipa) ; — house, тюрьма, MBCTO заклю- 
чев1я; — yard, тюремный дворъ; {[ +. a. 
посадить въ тюрьму, заключить въ око- 
вы; взять въ паЪНЪ. 

Prisener (приз’-н - ep), $. ареставтъ; 
KOJOAHHKL; заключенный; пляфвникъ ; he 
surrendered himself а — , онъ сдался въ 
пяЪнъ; to take—, взять въ плфнъ; his fel- 
юш—$. его товарищи по заключен1ю, по 
habuy; @ close—, ваходяшщлися въ одвноч- 
номъ заключен1и; the — at the bar, обви- 
няемый, подсудимый; — ‘s bars , — ' 
base, см. Prison-bars. 

Prisonment (приз’-н-мент), $. закаю- 
ченте, личное задоержане, арестъ. 

Pristine (прис’- THA), adj. первобыт- 
ный, древний, старинный. 

Prithee (присз-и\, сокраш. I pray 
thee, прошу тебя, пожалуйста. 

Prittle-prattle (прит’-та-прат-тд), $. 
болтовня, каляканье. 

Privacy (прай’- ва - си), $. уединеше, 
покой, убфжище; тайна , секретъ; сокро- 
венность, молчав{е; to invade the privacics 
of, вторгнуться въ чей LOM, въ чью кварти- 
ру; 10 зесиге— [от him, чтобы обезпечить его 
отъ посфтителей; with дгеа!—, подъ боль- 
шимъ секретомъ; уст. см. Privity. 

_ Private (прай’-вэт), adj. особый, особ- 
зивый ; частный, личный, приватный; 
собственный, отдЪльный; —еФиса!:0н . до- 
машнее воспитан!е; — house, XOMB част- 
паго лица: — roum, гкабинетъ; — gentle- 
man, частный человЪкъ; — рагу, хруже- 
ск й обЪдь, ужинъ:10 do al one’s—exrpense, 
сдфлать на свои собственныя средства ; 
to live in—, жить домашнею жизнью; {0 bE 
—, быть у себя x0na:—acl,—slalule , за- 
конъ, касающ1йся нфкоторыхъ лицъ 44% 
частныхъ интересовъ; — nuisance , 
wrong, преступлене , проступокъ про- 
тивъ частныхъь ABLE; — Soldier, простой 
солдатъ, рядовой; — way, право ва про- 
ходъ чрезъ чужую зеилю; | граждансый, 
мфщанский; | секретный, тайный, копфи- 
денщальный; to speok in—, говорить Ha- 
eAnBS, по секрету; they desire to be — , 
они желаютъ остаться одни ; веер tt — , 
‚не говорите объ этомь никому ; | юрид. 
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при закрытыхъ дверяхъ (sacndanie); | 8. 
простой солдатъ; уст. секретная посыл- 
ка, секретное дзло. 

Privateer (прай - вё-тир’), $. прива- 
тиръ, арматоръ, каперъ, корсаръ; jv. а. 
крейсеровать, заниматься кзнерствомъ. 

Privateoring (прай-вё-тир’-инг ), $. 
каперство; [10 да — , отправиться на 
каперство. 

Privateersman :праВ-вё-тирз’-мё&н), 3. 
офицеръ , матросъ служащий ва прива- 
тирф. 

Privately прай’. вэт-ли), adv. наедивЪ, 
тайно. по секрету; особенно, лично. 

Privatemess (прай’- Bat - нес), $. CM. 
Privacy. 

Privatien (прай-вэ’- шон), $. лишене, 
недостатокъ, нужда; низзожене, разжа- 
дованте, orpbmenie; отсутств1е. 

Privative (прив’- &-тиз\, $. недоста- 
токъ, лишен!е; зрам. отрицательная Ta- 
стица: | adj. отрацательный: закзлючаю- 
mik Bb себ лишене , недостатокъ , от- 
сутств!е чего; | — ly, adv. отрицатель- 
во, исключительно. 

Privativeness (прив’-& - тив - нес\, $. 
отрицательность , недостатокъ . отсут- 
cTBie чезо. 

Privee (прив’ - ет), 
ревцо). 

Privilege прив’ и - ледж;, $. приви- 
serid , исключительное право ; |. a. да- 
вать прявилегию; изъять, уволить, осво- 
бохнть OTD чею. 

Privileged (прив’-н-леджд), adj. при- 
вилегиованный. 

Privily (прив’-и- ли), adv. тайно , 
втайнф, секретно. 

Privity (прив’-и - ти), $. BbAbHIe. со- 
глашен:е , конфиденцальное сообщене ; 
toith the—of, cb вЪдома ; torlhoul the — of, 
безъ BbAOMA ; srtthoul their — , безъ ихъ 
вЪдома ; Гаг Ш tell you in—, я вамъ ска- 
жу по секрету; | Privities, д5тородныя 
части. 

Privy (прив’- и), adj. частный , соб- 
ственный, личный: тайный, сокровенный, 
секретный; особый, особенный; уехинен- 
вый ; посвященный во что, знающЙ о 
чем5 , условлевный въ тайнф , соумып- 
ленный ; — chamber, собственные. ввут- 
ренн1е покои, апартаменты (короля); — 
counc:'|, тайвый совфть ; — соипсЦог , 
членъ тайнаго совфта;—со//ег, собствен- 
ная шкатулка короля; — purse, личный 
деньги короля; завфдующ этими день- 
гаМИ ; — Seal, — signet, малая государ- 
ственная, королевская печать; the lurd 
— seal, хравитель этой печати; —тег4:с1, 


$. бирючина (0е- 


PRIZ 


NOCTAHOBICHIe суда, выданное CY ALS част- 
нымъ образомъ; he shall be — to nothing, 
ему ничего не должно быть извЪстно; — 
parts, дБтородныя части; | $. участвикъ, 
заинтересованный въче.из; а — т blood, 
насяфдникъ: нужное, отхожее мфето. 

Prize (прлйз!, $. призь; взятое въ 
пз$яъ судно; добыча: fo make — of , за- 
хватить ; fo be a lairful — , быть закон- 
нымъ призомуъ; | прем1я, награда: focarry 
off a—,to гта— 1о1акеа—,получитьпре- 
M10, призъ; | выигрышъ (65 лотерет); first 
— highest —, главный выигрышъ: (0 gela—, 
выиграть( ss лотрею); 'рычагъ: | —соЧгЕ, 
$. призовый cyxt;—fighter, борецъ, ку- 
лачный боець: — man, получивт!й пре- 
м!ю на конкурсф; — master, офицеръ, 
командующ1й призомъ; — medal, почет- 
ная медаль. выданная побф'ителю на 
конкурс$; — Money, призовыя девьги. 

Prize , +. а. цбвить, оцфвивать; ува- 
жать, высого пфнить; | подымать, перед- 
вигать при помощи рычага. 

Peiser (прайз’-ер), 3. цфнитель; уст. 
вызывающий на бой; борецъ. 

Prising (прайз’ - инг), 3. оцфнка; под- 
нят!е, передвижен!е IPA помощи рычага. 

Peo (npo'o), prep. за; 65 сложных: 
словатз: впереди, прежде; — and cun,—s 
and cons, 3&8 и противъ; — fala, въ про- 
порщи , въ COOTBSTCTBIB: |71р. Hap. зани- 
мающийся какой нибудь пр ›фесслей. 

Proa (про’о-&), 5. проа, небольшое, лег- 
кое судно. 

Probability (проб-4-бил’-и-ти), $. Bb- 
роятность. правдоподо(1е. 

Probable (npo6'-4-61).adj. вЪроятвный, 
правдополобный; | —№1у, adv:—o. 

Prebang (про’о-банг), 5. хир. зопдъ 
(для зорла). 

Probate ‘про’о-бэт), 3. офищальное 
утвержден!е; офищальное утвержден1еза- 
вЪщан!я; KONIA съ такого утвержден!я; 
право утверждать завфщаня ; — courl, 
court of — , присутственное mtcto , Bb- 
дующее разсмотрфие духовныхъ завфща- 
HI; — duly. пошлина при переход 
имфн!я по зав$щан!1ю. 

Prebation (npo-69’-miu), $. испытане; 
искусъ; уст. доказательство, доводъ. 

Probational, РгоьаЦопагу (про-бэ’- 
шон-ал, —&-ри}, adj. испытательной, cay- 
RAMA для испытан!я, для искуса. 

Probationer (про-бэ’- шбн-ер) , $3. ис- 
пытуемый: послущиикъ. 

Probationership,Probationship 1po- 
бэ'-шбн-ер-шип, — шбн-шип), 3. вре- 
мя испытан1я, искуса; испытане, ис- 
кусъ; послушиичество. 
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Probative 'про’о - 69 - THB), adj. сху- 
MAMIH для испытан!я , искуса , доказа- 
тельства. 

Probater про - 69’ - тфр\, $. испытую- 
Mi, экзамепаторъ; учитель; изобличи- 
тель своихъ сообщниковъ съ цЗлью сыяг- 
чен1я собственнаго наказан!л. 

Probatery (про’о-64-т6-ри}, adj. слу- 
жащ!й для испытан1я , искуса , доказа- 
тельства; испытательный , доказатезь- 
ный. 

Probe (про’об), v.a. зондировать, про- 
изводить разслфдоване, ощупывать, вы- 
вфлывать; тир. щупать зондомъ; |3. resp. 
Yih, BOHABS—SCISSOrS, 8. М. HOBBB UH 
съ кнопкою на KORE. 

Probity (npo6’- и -ти' , $. честность, 
прямодуште. 

Probiem \проб’-лем}, $. проблема, 3a- 
дача. 

Problematical (проб-лем-йёт’- ик-&л), 
adj. проблематическ1й. загадочный ; не- 
вЪрный, соунительный , спорный; [ — Ву, 
адг.—ски.— о. 

Probeseis ‘про-бос’-сис), $. (pl. ргобоз- 
cides), хоботъ (слона); “pox. восъ; — 
monkey, длиннопосая обезьяна. 

Proecacious (про - кэ’- шбс}, adj. уст. 
херзкй, нахальный. 

Procataretie(1po-Kd-Tapr -THE) , a). 
мед пораждаюний, производящ!й бо- 
лфзнь (хода хз чей есть предрасположе- 
Hie). 

Peroeatarxis (про -Е& -‘таркс” - ис\, $. 
случайная причина, вызывающая бо- 
ahsab, къ которой есть прехрасположеше. 

Procedure (про - сидь’- юр} , $. посту- 
покъ; ходъ дфла: образъ дЪиств!Я, пове- 
Aenie; уст. произведеше. 

Ргоссе@ (про-сих’`. г. ®. продолжать; 
передвигаться, подвигаться ; дфзать ус- 
пфхи, усифвать, развиваться, идти ; от- 
правляться; (0 — on one’s journey, про- 
холжать путешеств1е ; fo — with one’s 
story, продолжать разсказъ; — ed he, she, 
продолжалъь OH, она ; they—ed three full 
miles together , они CAbAAIH три миля 
Bubcrh; | перейти, npuctynats; to — to 
action, перейти къ Abay; he—ed to tnfurm 
her of , онъ пранялся , прястуниль Kt 
объяснен1ю ей ; | происходить OTS чею, 
истекать: \дЪйствовать, поступать; he ts 
nol to be so — ed with, He такъ надо 3a 
него взяться ; — ed against, кого обви- 
HATH ; | юр. вести процесеъ , пре- 
слЪдовать судебнымъ порядкомъ:; | полу- 
чить степень, зван!е:; | имфть прим вене, 
дзаств!е: уст. исполнять, имфть м$сто, 
случаться. 
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Proceed, $. доходъ, выручка; сумма, 
вырученная OTS продажи чею. 

Proceeder (про-сид’- ер), $. TOTh, кто 
продолжаеть , подвигается , дёлаеть 
успзхи. | 

Proceeding (про - сид'- инг), $. посту- 
покъ, д5йств1е, образъ дЁйств1я; м$ра, 
приступлея!е къ чему; передвиженше; 
продозжен!е; усп%хъ, происхожденше; 
происшеств!е; | — в, $. pl. судопроизвод- 
ство. ходъ дфла, процедура; — зоГа 
Society, протоколъ; to institule—s, to take 
— $, начать преслЗдован!е судебнымъ 
порядкомъ. 

Proceleusmatie (прос-и-люс-мёт’- ик), 
adj, увлекательный, одобрительный, по- 
ощрительный ; состоящ1й изъ четырехъ 
короткихъ слоговъ (стопа в5 стихахв). 

Procellous (про - сел' - x6c), adj. уст. 
бурный. . 

Proception (про - cen’ - més), 3. уст. 
озабоченность. 

Proeerity (про-сер’- и-ти}, $. высок й 
ростъ. 

Ргосеяя (прос’ - ес), 3. процесъ, тече- 


Hie, движен!е, ycnbxb; in—, въ ходу, BB 


ABHReHIN: in — Of time, со временемъ; | 
дВйств1е, дЪло, дБян!е; trying — , xb10 
трудное AAA исполнен!я; he tras т the — 
of draining №:$ glass , ont былъ занять 
осушентемъ своего стакана ; | хим. спо- 
собъ, пруемъ ; fo carry оп а — , прих$- 
вить премъ; || юр. процесъ, тяжба; to 
serve @ — оп, начать тяжбу, позвать къ 
суду; final—, предписане объ исполне- 


Hin; jury — , процесъ съ участ1емъ при- 


сяжныхъ; | анат. отростокъ на кости; 
наростъ. 

Procession (про - cem’- da), $. торже- 
ственное шеств!е; шеств!е: пофздъ; про- 
цесс1я, кортежъ; крестный ходъ; 1 проис- 
хожден!е (Ce. Духа). 

Processional (про - сеш’-бн - &л), ad). 
состоящ!Я изъ процесс1и , принадлежа- 
ний къ процессия; | $. обрядная церков- 
ная книга (рим. кат.). 

Ргосочопагу! про-сеш’-бн-й&-ри), adj. 
принадлежащей къ процесс1н. 

Prochroninm (про’о-кро-низм), 3. 060- 
значен!е событ!я заднимъ числоимъ. 

Procidence (прос’ - и - XeHC, про’о-си- 
денс), $. xp. выпадене. 

Prociduous (про-сидь’-ю-6с), adj. вы- 
падающий. 

“Procinet (про-синкт’), 3. приготовзе- 
nie. 

Peoclaim (про - клэм'), 0. а. провоз- 
тлашать , объявлять; публиковать ; со- 
зывать; объявить хою внф закона, зишен- 
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| нымъ покровительства законовъ; № — ed 
Silence, онъ приказаль молчать. 

Proclaimer (про - клэм’'- ep), $3. TOTS. 
кто провозглашаетъ, объявляеть; глаша- 
тай. 

Proelamation (прок-лё-мэ’- mde ) , $. 
прокламацщя, указъ, NOBeAbAIC. 

Proclivity (про-влив’-и-ти), $. склон- 
ность, наклонность; стремлен!е ; распо- 
ложен!е хз чему, способность. 

РгосеНав (|про-си’-ли-йён), adj. им ю- 
щ!й внутреннюю сторону вогнутою. 

Proeonsul (про - кон’-сбл), $. проекон- 
сулъ (Opes. Рим.). 

Ргосгая шабе(про-крёс’-ти-нэт), т.а. 
отлагать, откладывать ; | ©. п. мВшкать, 
медлить. 

Ргосгаз паНоп(про-крёс-ти-нэ’-шбн\, 
$. отлагательство, медлеше. 

Procraatinator (про-крёс’-ти-нэ-тбр\, 
$. медлитель, отлагатель. 

Preereant (про’о - кри - &нт), adj. по- 
раждающ!й, производительный, плодо- 
творный, плодоносный. 

Procreate (про’о-кри-эт), ©. а. пораж- 
дать, раждать, производить. 

Proereation (про-кри-э’-шбн ), 3. по- 
рэжден1е, произведеше. 

Procreative ( про’о-кри-э-тив }, adj. 
производительный. 

Procroativeness (про’о - EPH-9 - THB- 
нес), $. производительность , способ- 
ность пораждать, раждать, творить. 

Procreator (про’о-кри-э-тбр) , $. по- 
раждающий, родитель, отецъ , творецъ, 
авторъ. 

Proctor (прок’ - Top), $. тполномочен- 
ный , повфренный , зав$дующ!й двлами 
другаго , юрисъ- консультъ (NO мор. & 
духов. мг); инспекторъ ( cmyden- 
moes); уст. нищий; |. а. вести, направ- 
лять (дла). 

Prectorage (прок’-тбр-эдж), 3. опе- 
кунство, покровительство. 

Proctorical (прок - тор’-ик - &1), adj. 
ичспекторсмй. 

Proctership (прок’-тёр-шип), $. долж- 
ность, зван]е инспектора (65 универси- 
memmn ). 

Procumbent (про-кбыи’-бент), adj. хе- 
жащ!й ницъ; бот. лежащий на землф. 

Precurablie (про-кьюр’-4-бл), adj. что 
можно получить, достать. 

Procuraey (прокь’-ю-ра-си), $. веде- 
Hie Abra; уст. уполномочен1е, полномо- 
че. 

Procuration (прокь-ю-рэ’-шбн), 8.пр!- 
обрзтене; получене, ведеше дфлъ хру- 
Taro, NOAHOMOTIC, AOBLPCHHOCTS ; пошли- 
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HA , платимая священникомъ своему ду- 
ховному начальнику ; м. — money, по- 
шзина при заключен!и займа. 

Precurator (прокь- ю-рэ-тор\, $. за- 
вфдующИЙ дфлаии, повфренный, предста- 
витель; прокураторъ. 

Precuratorial (прокь-ю-рй - то’о - ри- 
4a), adj. принадлежащий повфревному, 
сдфланный повфренвымъ. 

Procuratership ‘ прокь’ - ю - ря - тбр- 
шип), $. доланость, зване завЪфдующаго 
дЪаами, повфреннаго. 

Precuratory (про-кью’-рё-тб-ри), adj. 
cTpemamifica въ пр1обрфтен1ю, kb поду- 
Yeu. 

Procure (‘po-Kbwp’) , с. а. получать. 
доставать, добывать, upiobpbrare ; при- 
чинять, доставлять, доводить 00 vero: до- 
биваться. достигать ; приводать; проийз- 
водить; he—d the meeting of the assembly, 
онъ добнлся того, что cuGpanie было 
созвано: he—d D. to be chosen, онъ достигь, 
Toro, что Д. былъ выбранъ ; what cause 
— sher hither? что заставило ее явиться 
сюда? и. п. сводничать. 

Procurement (про - кьюр’ - мент), 5. 
пр!обрфтен1е , полученте; доставлене | 
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Predrome ‘про’о-дром` , $. предтеча. 
предвозвЪфстнект, предшественникъ. 

Prodnee (продь’-юс., я. произведенте, 
продуктъ; AOXOAD. 

Produce про-дьюс’), г. а. в. произво- 
дить, раждать. давать, доставзять: | прех- 
ставлять, предъявлять; продолжать; your 
parents do nut — you into the world, ваши 
родитези не вывозять васъ въ свфть; а 
new comedy will be хрее4Ну—!, новая ко- 
MCAIA скоро будетъ представлена. 

Producement (про - дьюс’- мент`, 3. 
уст. прэизведене. 

Ргоцисег (про-лью’- сер}, 
дитель, пораждающий. 

Producibility (про-лью-си-бил’- и-ти`, 
$. уст. производительность. 

Prodacible(1po-abwo -cu-63), adj. про- 
H3B0AN MAN, предъявичый ; могущя да- 
вать, доставлять чл0; продолжнный. 

Producibleness (про-дью’-си-бл-нес`, 
$. производительность , производимость: 
предьавимость. 

Prodact (прод’-бкт\, $. произведенте, 
продукть, результатъ; плодъ; доходъ; 
арие. произведене. 

Peoduct (про - дбкт’}, с. а. продол- 


8. произво- 


KOMY; веден1е Aba» ; ‹ опекунство , покро- | жать, увеличивать. 


вительство ; вл1янте. 

Procurer (про-кьюр’-ер), $. TOT, кто 
добываетъ, доставляетъ, служитъ причи- 
HOW, источникомъ; lu b¢ а—0/, добыть, до- 
ставить, быть причиною, источнякомъ; ||, 
сводникъ, CBOAHA. 


Productile (про - дбк’- тил`, adj. про- 
ДОлЖИмЫЙ. 

Production (про-дбк’- MOH), $. произ- 
веден1е; произведене, продувтъ; вы- 
Ставка (7147/4085, nodeur 63 ); certificate 


! uf—, CBHALTeEABCTBO о происхождени то- 


Procuress (про-кьюр’- ес), $. сводня. | варовъ (65 таможняхе). 


Pred (прод), 5. бодило ‚ заостренная | 


палка, шило; небольшой охотничий само-, 
стрфаъ (048 dame ); | v. а. провзать, BTH- 
KaTb. 

Predigal (npoy’- и - тёл), $. расточи- | 
тель, моть; | adj. расточительный. чрез-. 
ифрный;—501, блудный сынь; —ехрензе$, ' 
чрезмфрный; расходь; | ву, adv. pacto- ; 


Peoductive (про-док’-тив\, adj. произ- 
BOLAMIH, производительный, плаодород- 
ный. 

Productiveness (про-док’-тив-нес\, 5. 
производительность. плодородность. 

Procguminal {про - и - гью'- ми - His), 
adj. мед. предрасполагающий. 

Proem (про’о - ем), 3. предислове , 


читезьно, чрезмфрно.  введене, вступленте. 

Prodigality (IpoA-H-Tda'-H-TH), $. pac-; ®eroemfial (про-и’- ми-ёл\, adj. BcTYUB- 
точительность, MOTOBCTBO. Pee предварительный. 

Prodigious (про-дидх '-6с] ‚ и}. чудес-| Peofanation (проф - & - пэ' - шби), 
ный, дивный, удивительный; а о Вы Е nopyrauie ne 
ный, громадный, ужасный; | —ly, adv.—o. | THHE. 

Prodigiousness (про-дидж’-0с-нес). $. Profane (про - фэн’), adj. м!рской. 
чудесность, удивительность, чрезвычай- свфтск!й; осквернительный, , нечестивый, 
ность, громадность, ужасность. богохульный: |". и. осквернять, про{а- 

Prodigy (прод’-и-джи), $. чудо, диво; нировать, богохульствовать , произно- 
чудовище. | сить всуе (aa Боже). 

Prodition (про - диш’- бн\, $. обманъ, | Profanely (про - фэн’- ли), 
нзмфна. CTRBO. 

Preditorious (прод-и-то’о-ри-6с), а4).' Prefaneness (про - dan’- нес}, $. He- 
уст. обманный, BSMBANAYCCKIM ; способ- уважительность къ святости чего ; нече- 
ный ДЪлать разоблачения, OTEDHTIA. стивость; богохульство, профанаця. 


adv. Heve- 
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Profaner (про-фян’-ер). $. тотъ , кто | 


не уважзетъ святости чего; богохульникъ, 
нечестивецъ, осквернитель. 

Profanity (про - фан’ - и - ти), $. см. 
Profaneness. 

Profeetion (про - фек’- mba) , 
движен!е впередъ, прогресъ. 

Prefert (про’о-форт), 3. юр. представ- 
лен!е суду хокументовъ.. 

Profess про - фес’), %. 4. п. открыто 
объявлять; исповфлывать; обучать; зани- 
маться чъм5; показывать ; to—one's self, 
признавать себя за; the day tlself — es 
yours, самый девь за васъ, на вашей сто- 
рон$. 

Professed (про - фест’), adj. явный , 
отъявленный, открытый; | постриженный 
(монаху). 

Professedly (про - фес’- ед - ли), adr. 
явно, публично; по собственному созна- 
н1ю; по зван1ю. 

Prefession (про-феш’-бн), 8. испов$- 
дан1е, объявлене , внфшнее выражен!е. 
заявлене, yBbpenie;—of faith, исповЪда- 
wie Bhp ; — 8 of friendship, выражене 
дружбы ; these offers were mere — $, эти 
предложея!я были простыя фразы; the 
contradiction belween—s and conduct, про- 
тивор$ч1е между словами и ЪлОмЪ: | за- 
нят1е, зване, промысезъ, ремесло; про- 
фесс1я; спещальность ; the learned — з, 
` ученыя нрофесси ; (теолоия, юриетру- 
деншя, медицина); | cocaosie ( ученытё 
AUUS ‚ занимающихся одним дтломё); 
the members of the legal — , члены юрихи- 
ческаго сослов1я ; | nocTpHxenie, мона- 
шески обфтъ. 

Professional (про - феш’-бн - 43), ad). 
припадлелащий къ зван1ю, занатю, про- 
фесс1и, прохыслу, ремеслу ; спещально 
что звающ1й ; явный, открытый, отъяв- 
ленный; — @щш’ех ‚ обязанности, состав- 
ляющя принадлежность зван!я; YOU View 
him with а — eye , вы смотрите ва Hero 
глазомъ знатока, спещалиста; — learn- 
ing, знан!е знатока, спещэалиста; you 
should have — advice, вамъ надо посовЪ- 
товаться съ спещалистомъ. 

Professionally ( про-феш’- бн-йл-ли ), 
adv. открыто, явно, публично; какъ спе- 
ц1алисть, знатокъ; по спещальности, по 
‚званию; I spoke to him—, я говорилъ съ 
нимъ HC выходя изъ области его знан!!; 
he was called in — , его пригласили въ 
качеств спешалиста; | know him—, a 
знаю его какъ cneniaancta. 

Profesaor (про - фес’- bp), $. HCNOBEA- 
никъ (6ъ7ы); послЪдователь (учения, 
въры): профессоръ, ученый, знатокъ. 


8. YCm. 
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Prefessertal, Professery (проф - ec- 
со’о:ри-ёл, про-фес'-св-ри), adj. профес- 
copcrifi; ваставительный. 

Professorship \{про-фес’- бр - шип), 8. 
профессорство, префессорское званте. 

Profest(npo-dect.),adj.cu.Professed. 

Proffer (проф’-фер), т. а. предлагать; 
пытаться, пробовать, предпринимать: |5. 
предложене; попытка, покушене. 

Profferer ‚проф’- фер -ер), $. предла- 
гатель. 

Proficience, Proficieney (про - фиш'- 
енс, — ен-си\, $. уси$хъ, зяан1е, иску- 
ство; to allatn great — , сдлать больше 
усп$хи 65 чем. 

Proficicnt (про - фиш' - ent), $. искус- 
ниБЪ, знатокъ, человфкь опытный, ус- 
nbamift es чемё; to be made a—in а trade, 
npio6phctH опытность по торговой ча- 
OTH; they were — з in gallantry, они были 
больше мастера по части волокитства; 
Гат not—, я He знатокъ; @ great—on the 
plano, отличный шанисть; | adj. искус- 
ный, опытный ; знающий, успфвшЙ 65 
чем; | —1у, adv. съ HCRYCTBONS, SHAHIENB 
даа, спытностью. 

Proficuous (про-фикь’-ю-6с), adj. вы- 
годный, полезный. 

Profile (про’о - фил}, $. профиль, раз- 
р$зъ; | v. а. изображать въ профил$, въ 
paspt3s. 

Profit (проф'-ит), $. барышзь, прибыль, 
XOXOAS, выгода, польза; 0г035—, валовая 
прибыль; пе —, чистая прибыль; lo make 
a—by.to derive—[rom, извлечь выгоду 6633; 
Ey—, взятка; | ©.а. служить, приносить 
выгоду; пользу; совершенствовать, улуч- 
math, укрЪплять ; what shall Г — you? 
ч%мъ могу служить BAM1? Lo—one's self Ly, 
извлечь выгоду, пользу, воспользоваться; 
what ts а man—ed tf, къ чему. послужитъ, 
если..;|®. п. получать выгоду, извлекать 
пользу, пользоваться , воспользоваться; 
совершенствоваться, улучшаться, подви- 
гаться впередъ; дфлать успВхи, годить- 
ся. 

Profitable (проф’-ит-4-бл\, adj. полез- 
ный, выгодный, прибыльный; | —№Ву, adr. 
—о. 

Profitablenesa (проф’-вт-&-бл-нес), 3. 
выгодность, полезность. прибыльность. 

Profiting (проф’-ит-инг), 3. прибыль, 
выгода; успфхъ. 

Profitiess (проф’-ит-лес), adj. безпо- 
лезный, безприбыльный. 

Profligacy (проф’-ли-г4-си),3. распут- 
ство, безпутство, разврать; развуздан- 
ность;заобность, безсердечвость; низость; 
—of manners, безпутный образъ жизни. 


PROF 


Profliigate (npodp‘-xH-raT) , $. распут- 
никь, развратникъ; злодЪй; ||adj. распут- 
ный, безпутный, развратвый, разнуздан- 
ный; злодфйский , безсердечный; низкай; 
уст. побфжденный; | — ly, adv. — но; 
злодЪйски. 

Profliigateness (проф’-ли-гэт-нес), 8. 
см. Profligacy. 

Profligation (проф-зи-гэ’- шон), 8.ycm. 
поражене, pasbutie (войска). 

Profiuent {проф’- 10 - ент), adj. теку- 
Hifi впередъ, проточный. 

Profound ( про - фа’унд }. 3. глубина, 
глубь, пучина, пропасть, ”`.дна; | @4). 
глубокий; а — bow, rererence, низк!Й по- 
клонъ; | — ly, @46.глубоко; bo sigh —, 
вздохнуть изъ глубины сердца. 

Prefeundness , Profundity (про- 
фа’унд-нес, —фбн’-ди-ти), 8. глубина. 

Profuse (про-фьюз’), а4).расточитель- 
ный; чрелмфрный; излишн1й; обильный, 
изобильный: | —1у, adv.—o, излишне. 

Prefusencas, Profasion (про - фьюс’- 
нес, — фью’-жбн\, $. расточительвость, 
чрезм$рность, излишество, изобиле. 

Prog прог), 0. п. нищенствовать, по- 
бираться: красть; плутовать; | $. кусокъ 
xat6a, копфйка, вещь, пища, выпраши- 
ваемые нищими; нищий, бродяга. 

Progenerate {про-джен’-ер+эт), v. а. 
пораждать, производить. 

Progenitor (про-джен’-и-тбр\, $. пра- 
родитель, предокъ. 

Wrogeniture про-джен’-и-тьюр), $. по- 
рождене, рождене. 

Progeny (продж’-н-ни\, $. потоики, по- 
TOMCTBO; родъ, племя, порода; исчаде; 
отродье. _ 

Progeathous | прог-нэ’-сзбс ), а4). съ 
выдающимися челюстями. 

Prognosis (прог-но’о-сис), $. мед. пред- 
сказане. предвфщанте (болюзны ); опред$- 
лене хода болфзни по признакамъ. 

Prognostic ‘грог-нос’-тик`, ad). пред- 
вфщательный , предсказываюний: |5. npex- 
сказанте  предзнаменвован!е, предвф$щан:е. 
предвфст!е; мед. признакъ, указывающуй 
на ходъ бодфзни. 

Prognosticate (прог-нос’-тик-эт), 9.4. 
предсказывать, предвфщать, предзнаже- 
новывать. 

Ргохпов (са Нов! прог-нос-ти-кэ’-шон}, 
$. предсказане, предзнаменоване, пред- 
вЪщан!е; предв$ст!е, признакъ. 

Prognesticater (прог-нос’-ти-5э-тбр), 
$. предвЪщатель , предсказатель ; пред- 
BECTHAED. 

Program, Programme '1po'0-rpim), 
$. программа, o6buBrenic. 
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Progress 'прог’-рес\, $. прогресъ, дви- 
жен!е впередъ, ходъ, усп$хъ; several bu‘ld- 
ings are in — , ифсколько здашй въ во- 
стройк$; т — of time , со временемъ, съ 
течен1емъ времени; {0 report—, предста- 
вить донесене о ходё дБла , вопроса: # 
путешеств1е высочайшихъ особъ; the king 
returned [тот his—, король возвратился 
изъ своего путешествия; | объЗздъ (суды); | 
ycubx. 

Pregrens (про -rpec’}, v.n. двигаться, 
подвигаться BUePeAb ; успфвать ; улуч- 
шаться, совершенствоваться. 

Progression 'про-греш’-бн). $. движе- 
н1е, ходъ впередъ; промежутокъ вреие- 
ни; мат. прогрессия; ‘he month of—, дун- 
ный мфсяцъ (65 2>'/2 дней). 

Progressional (про-греш’-бн-&л). adj. 
стремящийся къ прогресу; способный къ 
движен!ю впередъ; прогресиБный. 

Pregreasive |про-грес’-ив), 41). иду- 
Mit , движущИЙся постепенно впередъ; 
выгазывающ:й прогресъ, прогресиввый; 
совершенствующийся, ухучшающийся; | — 
ly, adv. прогресивно, двигаясь постепен- 
но впередъ. 

Progressiveness ( про-грес’-ив-нес ), 
$. прогресивность, постепенное двяже- 
Hie впередъ, ходъ впередъ. 

Prohibit(npo-xH6'-aT), r.a. запрещать, 
воспрещать, возбранять: препятствовать, 
мфшать; we — а регзоп {0 dua thing, and 
we—the thing to be dune, мы воспрещаемъ 
лицу что иибудь ABiaTh и препятствуемъ 
чему пибудь сдфлаться. 

Prehibited (про-хиб’-ит-ех\, adj. вос- 
прещенный запрещенный, недозволенный; 
— commodities, воспрещенные товары, 
контрабанда. 

Prohibiter ( про-хиб’-ит-ер ), $. TOTS, 
кто воспрещаетъ, препятствуетъ. 

Prohibition | про-хи-биш’-бн!, $. ROC- 
прещеше, 3anpemenie, запреть; Ф. — 
или г of —, предписан!е высшею ин- 
станщею низшей о UpeKpamenin д$л®. 

Prohibitioniat (про-хи-биш’-бя-ист), 
$. приверженецъ , сторонвикъ запрети- 
тельной системы (65 торювлю). 

Probibitive, Prohibitery (про - xn6'- 
BT-HB,—6-pit', @/j. запретительный. 

Proje (пройн), г.@ см. Prune. 

Project ( про - джект”). с. a. бросать 
(ттнь); выставлять:замышлать затфвать. 
придумывать, изиышлять, сочинять, со- 
ображать ; проектировать , составлать, 
проектъ, планъ, проекцию; | v. п. выда- 
ваться, выступать; составлять проектъ. 

Project (продж’ - ext) ‚$. нам рене. 
предположене, проекть ; 4 man given to 


PROJ : 


—5, прожектеръ; 10 form idle—s, строить 
воздушные замки. 

Projectile (про-джект’-ил), adj. мета- 
тезьный, бросательный; |3. метательный 
снарадъ; яхро, бомба, граната; incendia- 
гу—, зажигательный снарядъ; lead coat- 
ed—, снарядъ облицованный свинцемъ; 
Science of—s, балистика. 

Projectien (про-джек’-шбн), 3. броса- 
Hie, метан!е; выступъ; проектъ , планъ; 
проекция, начертане, проектирован!е ; 
составлен1е проекта, плана, проекщи; | 
хим. подсыпане, выливан!е. 

Projectment ‹про-джект’-мент! , $. уст. 
раанъ, намфрен!е, предначертане. 

Prejector (про-джект’-0р ), $. соста- 
витель проектовъ; прожектеръ. 

Projeecture (про-джекть’-юр), $. BH- 
ступъ, выставка, выдавшаяся часть. 

. Prolapse,Prolapsion,Prolapsus(po- 
aduc’,— лёп’-шби,—л80’-с6с), 3. мед. BH- 
Haxenie, опущене, отвислость. 

Prelapse, U.N. выпадать, опускаться, 
ослабЪвать. 

Prolate (про’о - лэт), adj. продолгова- 
THA. 

Prolate (про - 291’), v. @. уст. произ- 
носить. 

Prolation (про-лэ’-шён), $. произнесе- 
Hie, произношен!е; отлагательство. 

Proleg (про’о - лег), $. родъ лапокъ у 
червей. 

Prolegomenon (п}о4-и-гом’-и-нбн), $. 
(pl. prolegomena), вступительное объя- 
cHeHie, введен1е; предув$домлене. 

Prolepsis, Prolepsy (про-леп’-сис, — 
си), 3. pum. предотвращен1е возражанй; 
анахронизиъ; истина, предположенше, не- 
требующее доказательствъ. 

Proleptic, Proleptical (про-леп’-тик, 
— 41), adj. вступительный, вводный; пре- 
mai, предъидущ!й; мед. рановременный, 
преждевременный; | — ly, adv, заран$е, 
преждевременно. 

Proleptics (про - леп’ -тикс), 5. мед. 
искуство предсвазывать въ боя$зняхъ. 

Proletaire (про-лэ-тэр’), $. пролета- 
рай ; неимф$ющ!Й собственности , живу- 
mifi насущною работою. 

Prolotancous (прол-и-тэ’-ни-6с), adj. 
им ющий иногочисленное NOTOMCTBO,MHO- 
го отпрысковъ. 

Protetarian ( прол-и-тэ’-ри-йён ), adj. 
неямвкщ!й собственности, живущй на- 
сущною работою. 

Preletary (прол’- и - т& - ри), s 
Proletaire. 

Prolieide (прох’-и-сайд }, s. истреб- 
elie плода. 


см. 
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Preliferous (про-лиф’-ер-6с), adj.6om. 
отпрыскный, HMbOMIA отпрыски. 

Prolific, Proiifical ‹про-лиф’-ик, — 
dx), adj. плодоиосный, плодородный, пло- 
дотворный; бот. см. Proliferous; | — 
сапу, о4г. — о. 

Prolifieacy (про-лиф'-ик-&-си), $. пло- 
доносность , плодородность , плодотвор- 
HOCTS. 

Protification (про-лиф-и-кэ’ -шбн) ‚ 5. 
порожден!е; прижит!е дфтей; бот.’ пуска- 
Hie ростковь. 

Prolifieness (про-лиф’-ик-нес), 3. пло- 
довитость , плодоносность , плодотвор- 
НОСТЬ. 

Ргойх (про-ликс'), adj. пространный, 
подробный, раставутый; многословний; | 
—ly, adv.—o. 

Prolixity, Prolixness(p0-1HKC -H-TH, 
— нес), §. многослов1е, растянутость, из- 
лишная подробность. 

Preil (про’ол), ©. а. п. см. Prowl. 

РРеюосшШег(прол-0-кью’-тбр,про-докь’- 
ю-тбр), $. TOTS, кто говоритъ за другаго; 
предсфхатель собора (духовныхе suns). 

Prdiocutorship (прол-о-кью’-тбр-шип, 
про-локь’-ю-тбр-шип), $. зван1я предовда- 
теля въ собор (духовн. suys ). 

Prologue (про’о-лог), 3. прологъ, пре- 
дислове, вступлешще; г. а. начивать про- 
логомъ, вступлешемъ. 

Prolong ‹про-лонг’), 0.2. продолжить, 
продлить, протянуть; отлагать, отерочи- 
вать. 

Proiongate (про-лон’-гэт), 0. а. про- 
должить, продлить. 

Protongation ( про-лон-гэ'’-шбн ), $. 
продолжение, продление; отсрочка. 

Prolonger (про-лонг’-ер), $. TOTS, ETO 
продолжаеть, отсрочиваетъ. 

Ргомм ов (про-лью’ -жон), $. проба, ис- 
пытан!е, репетиц!я; прелюд!я, вступле- 
Hie; увеселене. 

Promenade (пром-и-нэд’,—над’), $.гу- 
лянье, прогулка; гульбище; || v.n. прогу- 
зиваться. 

Promenader (пром-и-нэд’-ер, — Hax’- 
ep), $. прогуливающийся. 

Promerit (про - мер' - ит), %. @. уст. 
одолжить KOO; заслужить YMO. 

Preminence , Prominency (пром’-и- 
ненс,—нен-си\,5. BRITYKAOCTL, возвышенье; 
выдающееся м$сто, свойство, качество; 
10, что бросается въ глаза; видность, AB- 
стванность; рельефность; the — of his si- 
tuation, его видное позоженте. 

Prominent (пром’-и-нент), 44). выдав- 
шйся, выпуклый, рельефный; отличный, 
отличительный; замЪфчательвый, бросаю- 


PROM — 2 


Mifica въ глаза; —/еа!итез, pBIKIA черты 
лица: tu make—, lo render—, хорошо вы- 
ражать (её живопнсц, в5 скульптур); | — 
hy, adv. выпукло, рельефно, выдающим- 


PRON 


Premotion (про-мо’о-шбн;,$. покрови- 
тельство; преусофян!е; noompeule; вроиз- 
BOACTBO (68 зваше, 65 чинё ); повышенте. 

Promotive (про-мо’о-тив,, 44). подви- 


гающ1й, noompan MiB, покровятельству- 
рщй, покровительственный. 

Promove (про - мув’,, т. 
Promote. 


ся образомъ. 

Promiseulty (1po-“HC-EbD'-B-TH), $. 
см. Promiscuousness, 
‚ BPromiscuoas (про-мис’-кью-бс), ad). 
сифшанный , безпорядочный ; неразбор- | PRrempet ‘npomt),adj.ckopyé, быстрый, 
ЧИВЫЙ, безраздичный: | —ву, ай". —о. | проворный, живой, хфятедьный. готовый . 

Promincuousness (про - MHC’- КЬЮ - 6с- | распозоженный; рачительный, усердный; 
нес), $. сыБшенте, см$шанность,безиоря- | торь. заключающийсл Bb наличныхьдень- 
дочносль , неразборчивость , безразлич- | гахъ; —)}'аупеп! платежъ наличными день- 
ность. гами. | —ВоокК, $. тетрадь, книга суфлера 

Promise (пром’-ис)}, 3. обфщане, обя- '(в8 meampn); — Note, торф. памятная 
зательство; надежда; [0 рег/огт а—, to! записка о срокЗи услов1яхь платежа, вы- 
[ГЦ а—, испознить обфщаще; express—, | чаваемая продавцемъ покупателю; Г 5. 
формальное, положительное обфщан!е; a! срокъ (платежа); т. а. возбуждать , по- 
youth of great—, юноша, подающий боль- | буждать; поощрять: вдохновлять, BAY WATS, 


а. уст. см. 


ш1я надежды; land u[f—, обфтованная зем- 
ля; | — Бгеасв, 3. нарушение обфщания, 
даннаго слова; — breaker, тотъ, Ето 
нарушзетъ обфщанте, данное слово. 

Promise, г.а. п. обфщать, давать о0$- 
щан1е, сузить; подавать надежду: 0 —/ а", 
объщать, сулить золотыя горы, мнофое; he 
eas—d а reward, сму оббщали вознагра- 
жденте; to — one's self, принать нам ре- 
Hie, надфяться, быть увфреннымь. 

Promisee (пром-ис-и’!, $. лицо, кото- 
рому дано обфщаше. 

Promiser (пром’-ис-ер),5.дающий o6b- 
щан!е, обязательство. 

Promising (пром’-ис-инг). adj. подаю 
iif надежды, объщающий; | —ву, adv. съ 
надеждою, съ обфщашемъ. 

Promisor (пром’-ис-ор), $. юр. TOTS, 
кто даеть обязательство; иредпринииа- 
тель. 

Promissive (про-иис’-сив), 44). подаю- 
Mit надежды, дающий обфщанге. 

Promisasority (пром’-ис-сб-ри-ли), а. 
въ BAAS обфщан!я. 

Promissory (пром’-ис-сб-ри,, @7). за- 
хлючающ!й BL себЪ oOtmanie, обязатель- 
ство; — note, письменное обязательство 
уплаты суммы въ назначенный срокъ usu 
по предъявлен:и. 

Promentory (пром’-6бн-тб-ри), $. s¢orp. 
MHC, НОСЪ. 

Promote (0p0-M0'0T),v.4.". похвигаТЬ, 
—CA, раздвигать; покровительствоваль, 
поощрять; возбуждать (мятежз); возвы- 
шать, повышать, произволить (‘65 зваще, 
63 чинз); доносить. обвинять. 

Promoter (про-мо’от-ер) , $. покрови- 
тель, поощритель, попечитель; хвагатель 
зпередь; подстрекатель, возбудитель; До- 
носчиБъ, обвинитель. 


подсказывать; суфлировать; уст. напо- 
минать. 

Prompter ‹промт’-ер`, $. подсказчикъ, 
внушитель, совЪтникъ; суфлеръ (65 теа- 
тр»ь);— Бох, $. суфлерская будка. 

Promptitade \проит’-и-тьюд), $. быст- 
рота, скорость. проворство, посифшность; 
рачптельность, усерже. 

Promptly промт’ - ли}, adv. быслро, 
скоро, посифшно, живо, охотно. 

Promptness ( промт’ - нес }, 3. см. 
Promptitude. 

Promptuary (1poMTb -m-d-pH , $. K1a- 
A0BaA, запасный магазинь, складъ; | @ 1). 
приготовитедьный. 

Prompture ‹ промть’-юр\, $. внушенве, 
подстрекательство, возбужденте. 

Promuigate (про-иол’-гэт!, с. в. обва- 
ролдьвать, публиковать, объявлять во все- 
общее свфдЪше. | 

Promuigation ( про-мол-гэ’-шбн }, $. 
обнародовая!е, опубликоване, объявле- 
nie во всеобщее cBbabaie. 

Promaigator (про’о-мбл-гэ-тбр), $.06- 
народователь, опубликовалель. 

Promulge (про-мбздж’, ©. @. см. Рго- 
ши! gate. 

Promuiger (про-мбл’-джер), $.см.Рго- 
mulgator. 

Pronate (про’о-нэт), adj. наклонный, 
ваклоненный впередъ. 

Рговацов (про-нэ’-шон), 3. оборачи- 
ван1е руки ладонью внизъ, 

Prenater (про-нэ’-тор), $. мускулъ, по- 
ворачивающий руку ладонью внизъ. 

Prone (про’он), ad). ваклоненвый, нз- 
клонный впередъ, нагвутый; дежащ:й ли- 
цомъ внизь, ничкомъ ; круто снускаю- 
Miaca, поБатый; Pus. склонный; cuobm- 
ный. 


PRON 


Proneness (про’он-нес),з.наклонность, 


f 
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sheet, корректурный aucrs; — stick, 


накзонеяность, нагнутое положене; Ae- | зондъ, щунъ;—{ехь слова. Св. Lucania, 
жан!е лицомъ внизъ, ничкомъ; покатость; | приводимыя какъ доказательство. 


физ. склонность, наклонность KS чему. 

Prong пронг!. $. зубецъ (вилки), ро- 
жекъ(вилз );уроженъ, заостренвый инстру- 
менть; шпенекъ, шпилька (у пряжки). 

Pronged (пронгд ), adj. имЪюций зуб- 
цы; @ three — fork, вилка о трехъ зуб- 
цахъ- 

Pronity (про’о-ни-ти ), 
Proneness. 

Prenomional (про-пом’-и-нал), adj. OT- 
носящйея къ мфстоимен!ю;'| — ly, adv. 
въ вид$ м$стоимен1я. 

Pronoun (про’о-наун), $. 1рам. иЪсто- 
имеше. 

Pronounce ( про-на’унс ), о. а. произ- 
носить; объявлять; постановлять (79%10- 
ворз); |5. п. высказываться, объявить се- 
бя за. противъ; выразить свое мн$н!е. 

Pronounceable ( про-на’унс-й-бл ) 
и}. ухобопроизносимый. 

Pronounced (про-на’унст),а4).р$зк1й 
BHAHMH, ясный. 

Pronouncer (про-на’ун-сер}, 3. тотъ 
кто произносить, объявляеть. . 

Proneancing (про - на’ун - синг), adj. 
указывающий, объясняющ!й произноше- 
Hic; — dictionary, словарь, объяснающий 
произношен1е словъ. 

Pronunciation (про-нбн-ши-э’-шбн),5. 
произношене. 

Pronunelative (про - нби’- ши- &-тив) 
adj. относящАйся до произношеня; дог- 
матическй. 

Preof 'пруф).3.доказательство, довохъ; 
to bring in—of, приводить въ хоказатель- 
ство чего; to give—S, представлать дока- 
зательства; LO show—, подтверждать до- 


$ уст. ем. 


казательствомъ; proof-proof, доказатезь- 
ство противъ доказательства; равносиль- 
ное доказательство; | испытан!е; to pul to 
the—, подвергнуть испытан!ю; to be of — 
against ,to be—against ,6HT испытаннымъ, 
твердымъ , непоколебимымъ , неподкуп- 
нымъ, непроницаемымъ, стоять выше, 
не бояться; агтз. о] — , испытанное 
оруж!е; | твердость характера, непокозе- 
бимость; [ проба; д5лене; градусъ (cnup- 
та); | тип. корректура; [арме. пов$рка; | 
ycm. латы; | — агш, ©. а вооружать до- 
казательствомъ; вооружать надежно. 

Proof, ad). способный сопротивляться, 
защищаться, охранять себя OMS чезю; твер- 
дыни; испытанный; fire — ‚ несгораемый; 
waler—, непромокаемый; —impression, 
5. гравюра безъ надписи; первый, лучш!й 
оттискъ; — sample, мат. повЗрка; — 


Proofiess (пруф’-лес), adj. бездоказа- 
тельный; | —ly, adv.—o. 

Prop impon), ®. а. подоирать; поддер- 
живать; to—vne’s self, опираться; |3. под- 
пора, подпорка, подставка, стойка; ты- 
чинка , колышекъ (для подвязки расте- 
Hit); мор. пиллерсь; золотая булавка для 
шейнаго шарфа; np. нар. ударъ. 
Propagable (проп’-4-га-62), adj. рас- 
пространимый, способный. къ распложе- 
ню, продолжен1ю, размноженю. 
Propaganda (проп-&-ган’-да), $. кол- 
лег1я мисс1онеровь (65 Рим»); |см. Рго- 
pagandism. 

Propagandism (проп-4-ган’-дизм) , 3. 
распространене uabuiit, убЪжденй, про- 
паганда. 
Ргоракава 1 (проп-&-ган’- дист, ,5.рас- 
пространитель мызв!@, убфжден!й. 
Propagate (проп’-&-гэт), 1. а. п. pac- 
пложать, — ся, плодиться; разводить; 
пораждать , проиэводить; распростра- 
HATb,—Ca. | 
Propagation (проп-&-гэ’-шон), $. рас- 
пложен!1е, разведен!е; распространеяе. 
Propagstor { проп’-&-гэ-тор ) , 3. рас- 
пространитель; тоть, кто распложаеть, 
разводитъ что либо. 

Propel (про - пел’), v. @. двигать, по- 
двигать, гнать впередъ; приводить въ ABH- 
жене; бросать. 

Propeller \про-пел’-лер), $. двигатель; 
пароходъ съ винтовымъ двигателемъ; 
screw —, винтовой двигатель , гребной 
ВИНТЬ. 

Prepend (про-пенд’), v. л. уст. скло- 
няться, наклонаться кз чему. 
Brocondcuey (про - пенд’ - ен - си), 3. 
склонность, наклонность 5 чему; BHAMA- 
тельное раземотрьн!е чею. 

Prepense (про-пенс’), adj. склонный, 
ваклонный, расположенный кё чему. 
Propension, Propensity (про - 1eH’- 
шён, —си-ти)}, 3.ваклонность, склонность, 
расположеше, стремлене KE чему. 
Proper (проп’-ер\, adj. собственный; 
свойственный; врожденный; приличный, 
пристойный; естественный: подходящий; 
точный, вастоящ!й, надлежащий; родной; 
—name, имя собственное; —игог4з, насто- 
ящее выражене; а — lime, надлежащее 
время; 10 think—, to judge—, здраво, на- 
длежащимъ образомъ духать, судить; ib 
is—you should go there, вамъ надо пойти 
туда; | красивый, статный; |бот. простой, 
OTABABHHA ( чвютокё , въичикз 65 слож- 
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NOMS цаюткь) ; | adr. пр. Nap. очень, Prepitiate | про-пиш'-и-эт), 0.6.2. сни- 
весьма. скивать милость, благосклонность, бза- 
Properate | проп’-ер-эт), v.a. торопить, | ron раятство; Умилостивлать; см ирять, ути- 
ПОДГОНАТЬ. шать, успокоивать, примирять, склонять, 
Properly (проп’-ер-ли`, adv. собствен- соглашать; bu—/for, искупить, загладить, 
HO, соотвфтственно, свойственно; надле- | примирить. 
жащимъ, настоящим образомъ » ТОЧНО; Propitiation (про-пиш-и-э’-шон) Е 1 
умилостивлен:е; утишене, примиреве, 
искупленте. 

Prepitiater ‘про-пиш’-и-э-тбр, $. уми- 
лостивитель, примиритель, искупитель, 
посрехникъ. 

Propitiatery (1 ро-пиш’-и-4-т6-ри}, ad }. 
умизостивительный, очистительный, ути- 
шительный , примирительный , искупи- 
тельный; |5. очистилище. 

Propitious (иро-пиш’-0с), adj. мило- 
стивый, баагоскаонный; благопр!атвый; | 
—ly, adv.—o, 

Propitionsmess (про - nam’ - Oc - нес}, 
$. МИЛОСТЬ, благосклонность, благопр;ят- 
ство. 


HOM’ смысл такь называемый; — syeak- 
ing, точно, собственно говоря, 
Properness (ироп’-ер-нес)`, 3. свой. 
ственность; уст. статность, красивость. 
Property (npon’ - ep -ТИ), $. свойство; 
собственность; joint—, совладфнте; land- 
ed — , поземельная собственность ‚ По- 
мфстье; /unded—, собственность, состоя- 
Щал въ капитал; bilerary—. aHTeparty p- 
ная собственность; | — flea, 3. pl. бу- 
тафорск!я вещи (es театр) ; property 
department , магазинь бутафорскихъ вс- 
щей; Ргорегцу-п1 ап, 5. бутафорьъ. 
Property, 1. a. уст. приспособлать; 


присвоивать. Propiasm (про’о-плазм), $. см. Mould, 
Propbane (Upo- dan’), в. а. и @(}. см. | Matrice. 
Profane, Propiastice (про-пзёс’-тис\, 3. ACKY- 


Prophanis (проф’-4-сис) » 8. мед. см. 
Prognosis. 

Prophecy ( проф'-и-си\, . пророчество, 
казане, прорицаше;пубаичное про. 
повфдане Св. Писан;я. 

Prophester ( проф’-и - сай -ер }, 3. 
предсказатель, пророкъ. 

Prophesy (проф’-и-сай\, v.a.n, проро- 
чествовать, пророчить, прорицать. пред- 
сказывать; возвЬщать; объяснять Св. Пн. 
сане, проповфдывать, учить. 

Prophet | проф’*-ет), $. пророкъ; угад- 
чикъ, предсказатель. 

Prophetess ( Npop'-er-ec), 3. прорози- 
ца, угадчица, предсказательница. 

Prephetic, Prephctica) (про-фет’-пк, 
—4а4), adj. пророчесвйй; |—ealty, ady.— 
CKH. | 

Prophetize ( проф’-ет-айз ), %. п. см. 
Prophesy, 

Prophylactic, Prophylactical (проф- 
и-лак’-тик, — ал), а4). мед. предохрани- 
тельный. 

Prephylaetic, $. мед. лекарство, пред- 
охраняющее OTs болфзни. . 

Propination | проп-и-нэ’-шдн), 3. уст. 
питье за здоровье. 

Propine (про-пайн”\, г. а. Уст. пить 3a 
здоровье; выставлять на показъ. 

Propinquity (1 ро-пинк’-уи-ти), 8. бли- 
SOCT, cocbACTBO; родство, 

Propitiable (про-пиш'-и-4-бл),а4;.уми- 
тостивимый, способный сдфлаться благо- 
пратнымъ. 


ство дВлать формы для ОТЛИВОКЪ. 

Propolis 'про’о-по-лис}), $. y3a, сото- 
ван сушь, вощина, исподъ COTORD. 

Preponent ‘про-по’о-нент), $. Had). ХБ- 
дающий предложене. 

Proportion (про-но’ор-шбн}, $. сораз- 
мЪрность, отношен:е частей; in — | py 
соразифрности; т— а5, по bps того какъ: 
to bear — tu, to hold — 10, быть въ сораз- 
мфрности, пропорц1юональнымъ 68; the—g 
are well observed. соразу$рность частей 
хорошо соблюдена; |разифръ; ipa; пра- 
BHAO; | мат. пропорция; || в. а. соразм$- 
рять ‚ сохранять соразмфрность , надф- 
лять соразмБрно. 

Proportionabie (| про-по’ор-шби-&-бл}, 
adj. могущ1й быть соразм$рнымъ, сораз- 
мфримый; соразмфрный; | — way, adr. BL 
Ссоразифрности, соразифрно. 

Propertional (про-ио'ор-шбн-&л) ‚ $. 
мат. пропорщональное количество; mean 
|? средняя пропорщональная величина; 
| adj. соразифрный, пропорщональный iff 
— ly, adv.—o, 

Proportionatity ( про-пор-шбн-&х’-и- 
TH), $. пропорщональность, соразм$р- 
НОСТЬ. 

Propertionate (про - по’ор - шбн - эт', 
г. в. соразмфрять; | adj. соразм$рный; | 
— ly, adv.—o, Bs соразифрности. 

Proportionateness .про-по’ор-шбн-эт- 
нес), $. соразифрность, „пропорщоваль- 
ность. | 
Proportieonicss ‘про-по’ор-шён-лес) ь 
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adj. несоразмЪ рный въчастахъ, неиропор- 
щовальный. 

Proportionment (про - по’ор - шбн- 
‚ мент), $. пропорцональное дфлен1е на 
части. 

Preposal (про-по’оз-&л), $. предложе- 
Hie; to make—8 for, сдВлать предложение, 
предлагать; просить руки, свататься; | 
BEAD, взглядъ; upor the first—, съ перваго 
B3Piaya;||—s, 3. pl. объявлене, програм- 
ма, планъ. 

Propose (про-по’оз), 0. @. я. предла- 
гать; предпозагать; строить планы; {0 — 
to one’s self, намфреваться, имЪть вамф- 
рен1е, имЗть въ виду; the end—ed, пред- 
положенвая WAL. 

Preposer (про - по’оз - ep), 8. нредла- 
гатель. 

Preposition | проп-0-зиш’-6н), $. пред- 
ложен!е; зрам. и 40%. предложене; мат. 
теорема, задача; побт. изложен1е (пер- 
вая часть поэмы). 

Prepositional (проп-0-зиш’-бн-йл\, adj. 
касающ!йся до предложен!1я; aubomid 
характеръ предложен!я. 

Propeand (про-па’унд), у. а. предла- 
тать. 

Prepounder (про-па’унх-ер), 8. тотъ, 
_ кто предлагаетъь на обсуждене; авторъ 
_ предложен!я. 

Prepped (пропт), adj. подпертый. 

Propping (проп’-пинг), $. подпиран!е; 
см. Prop. 

Proprictary (про-прай’-и-та-ри), 3. 
собственникъ; владъЪющ!Й wees Rais соб- 
ственностью ; | adj. составаяющ!й соб- 
ственность, прииадлежаний въ собствен- 
ность. 

Proprieter (про-прай’-и-тбр), $. соб- 
ственникъ, владБлець, хозяинъ. | 

Prepricterial (про-прай-и-то'о-ри-й1), 
а4). см. Proprietary. 

Proprictersbip (про - прай’ - и - тбр- 
шип), $. BAagbaie чюмз на правахъ соб- 
ственности. 

Proprictress (про-прай'-и-трес) ,s.co6- 
ственница , владфтельница BA правахъ 
собственности. 

Propriety(npo-1pai'-H-TH) ‚*.прихичие, 
пристойность, благопристойность; to act 
with — , lo keep within the bounds, within 
the rules of — , соблюдать приличя; to 
offend against — , варушать приличия; | 
свойство, свойственность; существенное, 
отличительное свойство; правильность; 
in—of speaking, точно, собственно гово- 
ря; [зрам. собственное звачен1е (слова); 
| уст. собственность. 

К’горгосбог (про-прок’-тбр), $. субъ- 


ч. п. 
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инспекторъ (65 4434. ynusepcumemacs ). 

Ргориби (про-пьюн’), о. 4. защищать; 
отомщать. 

Propugner (про-пьюн’-ер), $. защит- 
никъ; мститель. 

Prepulsation (про-пбл-сэ’.шби), $5. 
уст. прогнан1е; держаше въ отдалеши. 

Prepeisien [про-пол’-шбн), 3. движен!е 
впередъ, толчокъ. 

Prepulaive (про-пбл’-сив), adj. движу- 
mi впередъ. | 

Prerata (про-рэ’-т&), а4%.соразм$рно, 
по сорази$рности. 

Prorate (про-рэт’), о. а. дфлить, раз- 
давать по соразыфрности. 

Prore (про’ор), $. см. Prow. 

Prorecter (про-рек’-тбр), 3. прорек- 
торъ (68 ynusepcumemm ). 

Prorogation (про-ро-гэ‘’-шбн), 3. от- 
срочка, откладыване, отзагательство. 

Prorogue (про-ро’ог), 0. а. продол- 
жить; отсрочить, отложить до времени. 

Proruption (про-рбо’-шбн), $. извер- 
жене, прорывъ. 

Prosaic, Prosaical (про-3э’-ик,—й4), 
adj. прозаическ1й; скучный, неинтерес- 
ный, обыденный; | —cally, 44.— ски,—0. 

Prosaist (про’о-3э-ист), 8. прозаикъ. 

Prosal (про’о-зёл), adj. см. Prosaic. 

Proscenium (про-си’-ви-бм), $. перед- 
няя сцена, авансцена. 

Prescribe (про-скрайб’), 9. a. осуж- 
дать на смерть, на изгнан!е; лишать по-. 
кровительства законовъ; объявлать опас- 
нымъ; запрещать. 

Preseriher(npo-cxepai6'-ep) 8. TOTS, кто 
осуждаетъ на смерть, лишаетъ покрови- 
тельства эаконовъ, запрещаеть, изго- 
няеть. `. 

Preseript (про’о-скрипт), 8. изгнан- 
никъ, опальный, ссыльный; | запрещенге. 

Proseription (про-скрип’-шбн), $.осуж- 
деве ва смерть, изгнан!е, опала, оцфне- 
Hie головы. 

Prescriptive (про-скрип’-тив), adj. от- 
носящ1йса, принадлежан1й къ изгнан!ю, 
къ опал$. 

Prese (про’оз), $. проза; обыденное, 
скучное повфствован1е; церковный гимнъ; 
—writer, $. прозаивъ,; [|о.а.п. писать въ 
проз$; разсказывать простымъ, разговор- 
нымъ, обыденнымъ языкомъ, скучно. 

Presector (про-сек’-тор)}, 8. мед. про- 
зекторъ. 

Proeseecute (прос’-и-кьют\, 0.a. преса$- 
ховать (плаяз, намюреме); продолжать; 
юр. обвинать судебнымъ порадкомъ; ис- 
кать въ CYAB NG хозо, отыскивать свои 
права ва судз. 
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Preseeution (прос-и-кью’-шон\, $. пре- 
сх ховане (плаза, намюремя); прохол- 
жен!е; |p. обвинеше судебнымъ порад- 
БОМЪ; ИСКЪ Bb СудФ. 

Proseeuter (прос’-и-кью-тбр), 8. пре- 
сл дователь, продолжатель; |юр. обвини- 
тель, истецъ, челобитчикъ. 

Preselyte (прос’-и-лайт), $. прозелитъ, 
приверженец; новообращенный (65 6n- 
py); |. а. дВлать прозелитомъ , обра- 
Wath въ DEpy. 

Proselytism (прос’-и-ли-тизм), $. про- 
зелитизмъ, ревность къ обращеню въ 
вру. 

Preselytise (прос’-и-ли-тайз), 
обращать въ Bhpy. 

Prosee (про’оз-ер}, 
вый повфствователь. 

’ pProsiliency (про-сил’-и-ен-си), $. вы- 
пуклость. 

Ргов Пу (про’оз-и-ли! а4г.прозаически, 
скучно. 

Presiness (про’оз-и-нес), $. прозаич- 
ность, утомительность, обыденность. 

Presimg (про’оз-инг), $. сочинен!е въ 
posh; скучное повфствоваше. 

Prosodial, Prosedical (про-со’о-Ди- 
41,—cox -BK-da), adj. просодичесяй. 

Prosodian, Prosodist (про-со’0-ди-й&н, 
прос’-о-дист}, $. cBbAyMIa въ NpOcoxi#. 

Prosedy (прос’-0-ди}, 8. грам. просо- 
Kid, словоударене, слогоударевие. 

Presepoperia (прос-0-по-пи’-йа!, 8. 
pum. прозопопея (физура, которою ав- 
MOPS заставляет: зоворить вымыименное 
лицо или бездушную вешь). 

Prospect {прос’-пект), $. видъ, гори- 
зонтъ, перспектива, зандшафтъь; точка 
apbaia; фасадъ, фасъ (cmpoenia); to lie 
tn—, быть ва виду; | ожидане, надежда; 
перспектива, будущность; нам5рен!е; | 
о.а. п. искать, дВлать изыскан!е. 

Prospection (про-спек’-шбн), $. пред- 
усмотрительность. 

Prospeetive (про-спект’-ив), adj. бу- 
хущий, представляющий будущее; видя- 
ий вдали; прозорливый, предусмотри- 
` тельный; а — glass, зрительная труба; | 
— ly. adv. въ будущемъ, впредь. 

Prospectus ‹про-спек’-тбс), $. планъ, 
программа; объявлеше. 

Prosper ‘прос’-пер), v. п. благоден- 
ствовать, процвфтать, преусп$ вать, ус- 
пфвать; удаваться;|". a. содЪйствовать 
Upeycubagin, процвфтан1ю, успзху. 

Prosperity (прос-пер’-и-ти), 3. преус- 
пзян!е, процвфтан!е. 

Prosperous (прос’-пер-6с), adj. удач- 
ный, усифшвый, благоденственный, про- 


$. п. 


$. прозаикъ, скуч- 
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uBbtapmia , цвфтущ:й : попутиый (en- 
meps); || — ly, adv. ycnbmao, удачно, 
счастливо. 

Prospereasness (прос’-пер-6е-нес), 
s. см. Prosperity. 

Pronpicience (upo-camm -enC), 3. пред- 
ycuotpbuie. 

Prose (прос), $. болтовия, пересухы. 

Prostate (прос’-тэт), $. Guam. пред- 
стательная жел$за. 

Prostatic (про-стат’-ик). adj. отвося- 
щ!Яся, принахлежащй къ престательной 
xeats3b. 

Prostermation (прос-тер-нэ’-шён), $. 
повержен!е HALL; мед. разслаблеше, упа- 
ДОКЪ (cess ). 

Prosthesis (прос’ - сзи - CHC), $. зрам. 
приставка къ слову буквы, слога; | тыр. 
замфна потереннаго члева искуствен- 
вымь; Che dental—, вставленше зубовъ. 

Prestitute (прос’-ти-тьют), г. @. отда- 
вать на позоръ, опорочивать; втянуть, 
ввергвуть въ развратъ; безчестить, уни- 
жать, безславить; | adj. развратный, не- 
потребный ; |$. распутная женщина, про- 
ститутка; наемникт на низкое ASAIO. 

Prostitution ( прос-ти-тью’-шон ), $. 
распутство, проституция; продажность. 

Prostitutor ‹прос’-ти-тью-тбр}, $. раз- 
BPATHHED, сводникъ; продажная душа. 

Prestrate (прос’-трэт\, adj. распро- 
стертый, лежащй; бот. стелящйся по 


‘землЪ; | 0. а. падать HANDS; бросатьса на 


земь; (0 — one's self, повергаться, пахать 
пере хъмё; | разрушать, срывать, ииз- 
вергать; уничтожать, лишать сиды. 

Prestration ‘прос-трэ’-шбн), $. паде- 
Hie ницъ, повержен!е себя на земь, къ 
чеим5 стопамъ; волфнопрекдонене; | низ- 
вержен!е, разрушен1е; уныв!е, упахокъ 
духа; мед. изнеможен]е. 

Prestyle (про’о-стайхл), $. портикъ. 

Presy (про’оз-и!, aj. прозаический, 
въ прозз; скучный. 

Protasis \прот’-8-сис), 3. положене, 
правило; первая часть драмы, излагаю- 
Mas содержаше ея [у Opes. зрековв ). 

Protatic (про-тат’-ик), adj. вступи- 
тельный, помфщенный въ вачалф. 

Protean (про’о-ти-йён), adj. принимаю- 
Mii различные образы. 

Protect (про - TERT’), 0. @. защищать; 
покровительствовать. 

Protectingly (про-тект’-инг-хи\, adr. 
покровительственно, защитительно. 

Protectfon | про-тек’-шби), $. защита, 
покровительство; охранная грамота; по- 
кровительственнал система въ торговлф. 

Protectionist (про-тек’-шби-ист`, $. 
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протекцовистъ, привержевецъ поврови- 
тельственной системы въ торговл$. 

Protective (про-тект’-ив), adj. защи- 
тительный, покровительственный. 

Protector (про-тект’-6р), 5. защитникъ, 
локровитель, попечитель; регенть, опе- 
кунъ; протекторъ. 

Protectorate (про-тект’-ор-эт)}, 3. про- 
тевторать; попечительство. ОЕ 

Pretectership (про-тект’-бр-шип), $. 
протекторатство, попечительство. 

Protectress, Pretectrix (про-тект’- 
pP°C,—PHEC), $. защитница, вокровитель- 
ница, попечительница, протектриса. 

Protend 'про-тенх’), т.4. уст. распро- 
странять впередъ, протягивать. 

Pretensive (про-тен’-сив), adj. лротя- 
жимый; протянутый. 

Protervity (про-тбёр’-ви-ти), 3. уст. 
живость; своенрав!е, дерзость. 

Protest | про-тест’), v. п. в. публично, 
торжественно, во всеуслышан!е объяав- 
лять; протестовать; брать въ свидБтели; 
доказывать, показывать; 10—а bill, a note, 
протестовать вексель. 

Protest (про’о-тест\, $. тоуржествеяное 
письменное засвид$тельствован1е; объяв- 
Zevie во всеуслышане ; протесть; 10 
enter а — , протестовать; J take up ту — 
against this deed, я протестую противъ 
этого акта ; | mops. протесть (векселя); 
to enter а — , опротестовать (вексель); Lo 
be under — , быть опротестованнымъ; Sea 
—, ship — , протестъ шкипера о случив- 
шихся у него на суднЗ во время пути по- 


врежден!яхъ, для избофжания отвфтствен- 


ности. 

Pretestancy, Protestantiam (прот’- 
ест-ав-си,—йнт-изм), $. протестантское 
HCHOBBAAHIe, протеставтство, 

Protestant (прот’-ест-йнт), $. проте- 
стующий ; | посз$доватезь простестант- 
скаго исповздован1я, протестанть; | adj. 
протестующий; протестантский. 

Protestatien (прот-ес-тэ’-шбн), 3. тор- 

жественное объявлен!е, засвидЪтельство- 
ван!е; юр. протестоваше. 
_ Protester про-тест’-ер), $. протестую- 
mia, дфлающЙ торжественное засвид$- 
тельствован!е, объявлен1е; торз. проте- 
стующй вексель. 

Protestingly (про-тест’-инг-ли), adv. 
BL Pops протеста. 

Prothesis (просз’-и-сис), $. жертвен- 
никъ; |см. Prosthesis. 

Prethonotary (про - c30H’- 0 - Td - ри), 
$. главный нотар1усъ, письмоводитель, 
клеркъ; протонотарий. | 

WProtocel ‹про’о-то-кол), $. поданнникъ 
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(mpaxmama, депеши, письменной сдъл- 
ки); подлинная запись; протоколъ; чер- 
вовая, отпускъ письменнаго документа; || 
| о.а.п. составлять, заключать письмен- 
ные документы, CABAKH, протоколы; сни- 
мать съ нихъ отпуски. 

Protemartyr (про’о-то-мар-тир), 8. 
первомученикъ. 

Proteplast (про’о-то-плёст}, $. ориги- 
налъ, образецъ. 

Pretetype (про’о-то-тайп), $. прото- 
THOS, первообразъ, образецъ. 

Protexide, Pretoxyd (про-токс’- ид), 
$. тим. закись. 

Protozean (| про-то-30’0-4н), $. 3004. 
валивочное, первообразное животное. 

Protract (про - тракт’), г. а. продол- 
жать, протягивать, проволакивать; отла- 
гать,отсрочивать; | начертывать, чертить; 
наносить на планъ; замышлять. 

Protractedly (про-тракт’-ед-ли\, adv. 
медленно, съ проволочкой, съотдагатель- 
ствами. 

Peotracter (про-тракт’-ер‘, $. медли- 
тель, тотъ, ETO отлагаетъ, волочитъ. 

Protraction (про-трёк’-шбн), $. про- 
холжене, проволочка; отдагательство; | 
начертане, нанесен1е на планъ; чертежъ, 
планъ. 

Protractive (про-тракт’-ив\, adj. мед- 
лительный, мфшкотный; отлагательный. 

Protractor (про-тракт’-6р), $. мат. 
транспортиръ, протракторъ; |5ир. щип- 
чики для выниманя постороннихъ Thais 
изъ раны; | см. Protracter. | 

Protreptical (про-трен’-тик-11), adj. 
уст. yBbujaTexbaHh, поучительный. 

Protrude (про-труд’), 0.@.". просовы- 
вать, —ся; пробивать-—ся; двигать, —ся 
впередъ. 

Protrusile (про-тру’-сил), 44). могу- 
щ!й быть высунутымъ и всувутымъ; ход- 
Rift. 

Protrasien (про-тру’.жЗн), $. просо- 
выван!е, пробиван!е, двяжея!е впередъ. 

Protrasive (про-тру’-сив), adj. хвижу- 
mii впередъ. 

Protuberance (про-тью’-бер-ёнс), $. 
выпуклость; возвытенность; горбъ, шиш- 
ва, желвакъ, опухоль. 

Protuberant (про-тью’-бер-йёнт), adj. 
BHOYEANH, выдающ!й ся; | — ly, adv. вы- 
пукло. ; ; 

Pretuberate (про-тью’-бер-эт\, v. в. 
выступать, выдаваться. 

Protuberation (про-тью-бер-э’-шбин), 
$. выпуклость; опухане, возвышеше. 

Protuberous (про - тью’-бер - bc), adj. 
см. Protaberant. 
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Preed (npa'yx), edj. гордый, спесивый, 
надменный; what are they so — of? thus 
они TARD гордятся? | довольный; J shall be 
— to see you, ми приятно будеть Bact 
вихфть; | прекрасный, великолпный, ве- 
личественный, благородный; | въ течк$ 
(о жмеотныхв); | мед. ноздреватый, гри- 
бовидный; губчатый; —[Цез\, дикое мясо. 

Proudly (пра’уд-ли), adv. гордо, спе- 
сиво, HAIMCHHO; прекрасно, величествен- 
HO, благородно. 

Provable (прув’-&-бл\, а4). могущий быть 
доказаннымъ; доказательный; | — №1у, adv. 
доказательно. 

Prevand, Prevant (пров’-&нд, —&нт), 
8. уст. см. Provender. 

Provant (пров’-&нт), adj. общеупотре- 
бительный, обыкновенный. 

Preve (прув), 0. 4. испытывать , про- 
бовать ; доказывать ; показывать ; DOBS- 
рать; испытывать, страдать; to — a will, 
засвидтельствовать , утвердить въ судЪ 
духовное завфщан!е; |с. п. оказываться, 
выходить на XBsB ; п shall — otherwise , 
OKARETCA не то; уст. HMBTS усп$хъ. 

Provediter, Provedore (про-вед’ - и - 
тбр, пров’-и-дор), $. поставщивъ ; воем. 
пров!антмейстеръ. 

Provon (прув’-н), part. 
вы сто Proved; см. Prove. 

Prevender (пров’-ен-дер), $. фуражъ, 
кормъ, пища. 

Prever (upyB - ep), $. тоть, кто испы- 
тываетъ, доказываеть; то, что испытыва- 
етъ, доказываеть. 

Proverk (пров’-ерб), $. пословица; 
притча; fo become а — , войти въ посло- 
вицу, сдфлаться притчею ; | г. a. я. го- 
ворить, писать притчами; доставить ма- 
тер!алъ для пословицы, для притчи. 

Preverbial (про-ябрб’-и-&:), adj. во- 
mexmifi въ пословицу ; посаовичный ; об- 
щеупотребительный, общеизвфстный. 

Prevorbialiat (про-вбрб’-я-&л-ист), $. 
TOTS , кто говоритъ пословицами , прит- 
чами. 

Proverbialize ( про-ворб’-и-й1-айз р 
©. а. вводить въ пословицу, употреблать 
Bb ВНДФ ПОСаОвИЦЫ. 

Proverbially (про-вбрб’-и-&1-ли), adv. 
по DOCIOBENS, въ видЬ пословицы; обык- 
‚новенно. 

Provexity (про - Векс' - He TH), 8. уст. 
преклонность ABTS. 

Provide (про-вайд’), о. а. п. снабжать, 
— CA WOME ; запасать, — CA, заготовлять, 
заводить ; получать , достигать ; устрои- 
вать, установлать; заботиться, радфть; 
предохранать себя, предостерегать, —ся; 


ра. шота. 
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предусматривать; принимать MEP, при- 
готовляться ; назначать ва перковвую 
должность, когда еще не открылась ва- 
haucia ; / had my meat and drink — 8 [от 
my labour, за мою работу меия кормили 
и поили; the agreement —s thal, по coraa- 
шен1ю установлено, что; to be poorly—d 
fof, находиться въ стфсненныхъ обстоя- 
тельствахъ; пош you are —d for, те- 
перь у Bact есть все нужное; he has — d 
jor те, онъ позаботился обо мн%; lo — 
against, принимать ифры противъ чего. 

‚ Previded (про-вайд’-ед}, соп;. ежели 
только, съ TBMB чтобы, подъ условемъ, 
подразумЗ вая. 

Previdence (пров’-и-денс\, $. предви- 
Abuie, предусмотрительность ; Провидф- 
ве, Промысль Божй. 

Provideat (пров’-и-дент\, adj. преду- 
смотрительный , осторожный , благора- 
зумный ; | — ly, adv. — о. 

Previdential (пров-и-ден’-шёл), adj. 
происходящий отъ воли Провидфн!я , по 
Промыслу Божию; | — ly, adv. по Bout 
Провид$н!1я, по Промыслу Божию. 

Providemtness (пров’-и-дент-нес), $. 
предусмотрительность, осторожность. 

Previder (про - вайд' -ер) , $. постав- 
щикъ ; тоть, кто снабжаеть , запасаеть, 
заботится, принимаетъ м ры. 

Province (пров’-инс), 8. область, про- 
BHAA; BBAOMCTBO, завфдыван!е; занатте, 
2510, должность; uf the зате— , землякъ; 
this is not №13 — ‚ т № — , это не его д%- 
10 ; Ше woman's — isto be careful in her 
economy, ХЪло женщины быть береждивой 
въ домашнемъ хозяйствз. 

Previneial (про-внн’-ш& 1), adj. област- 
ной , провинщальный , деревенский ; | s. 
провинц1алъ, житель провинц!я; провив- 
цалъ (зав ъдующий монаст. имуществом 
es области ). 

Previncialism , Previnciality (про- 
BHA - шёл -изм , про-вин-ши-йёл'-и-ти), $. 
провинщализиъ , провинц!альный 0бо- 
ротъ р$чи; областное нарфч!е. 

Provine (про-вайн’, 0. я. разводить 
отводками (винотрад5). 

Prevision ‹Про-виж’-бн), $. заготовле- 
Hie, запасене, приготовлен!е;: принат!е 
м$ръ предосторожноств ; запасъ ; пров!- 
анть, проввзя, съёстные припасы; ира 
предосторожности , предосторожность ; 
дохохдъ; услов1е, поставовлен1е, предва- 
рительное соглашен!е; назначен1е на ду- 
ховную должность прежде ч8мъ откры- 
лось вакантное MECTO; (0 таке а— [иг оке, 
снабжать кою нужнымъ; fo make — for 6 
journey, завасаться нужнымъ для путеше- 
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cTBia ; НЦ farther — be made , предвари- 
тельно; | 0. а. снабжать NPORHZIeW, про- 
ХоволЬствовать. 

Previsional (про-вих'-6н-51) , adj .вре- 
менной , удовлетворяющИй безотложной 
нуждз; предварительный ; | — ly, ale. 
на время, для удовлетворен1я безотдож- 
ной нужды. . 

Provisionary (про-виж’'-6н-8-ри), adj. 
см. Provisional.: 

Previse (про-вай’-30), $. условная ста- 
Tha; with a—that, подъ услов1емъ, чтобы. 

Proviser (про-вай’-з0р), 5. поставщикъ; 
экономъ, казначей (6s монастырях); ли- 
цо, назначаемое папою на должность ра- 
ube смерти предм$стника. 

Previserily (про-вай’-36-ри-ли), adv. 
условно, временно. 

Provisery (про-вай'-35-ри), adj. услов- 
ный, временной. 

Provecation (пров-0-кэ’-шбн), $. BH- 
зовъ, возбуждене, раздражен:е. 

Provocative (про-во’о-к&-тив\, adj. 
возбудительный, возбуждающий; | 3. воз- 
будительное, возбуждающее средство. 

Prevecativenens(1p0-B0'0-Kk4-THB-HEC), 
8. возбудительность, раздражительность. 

Provoke (про -в0'0к), . @. вызывать; 
возбуждать, раздражать ; сердить ; 10 be 
—d at, быть раздражену , разсержену 
WME. 

Preveker (про-во’ок-ер), $. зачинщикъ, 
возбудитель: то, что возбуждаетъ. 

Provoking (про-во’ок-инг), adj. раз- 
дражающй,, вызывающй ; обидный , ос- 
корбительный ; | — ly , adv. — 0 ; раз- 
дражающимъ образомъ, | 

Prevost (пров’-бст\, $. глава, голова, 
старшина, представитель; воен. —marshal, 
завздующий полицейскою частью въ ар- 
Min; мор. зав дующИЙ арестантами. 

Provoestehip (пров’-бст-шип), 3. долж- 
ность, зван1е главы, годовы, старшины, 
представителя чезю. 

Prow (apay) , $. носъ (судна); j adj. 
уст. храбрый. 

Prowess (пра’у-ес), 3. храбрость, до- 
блесть. 

Prew! (пра’ул), v. п. а. бродить , ша- 
таться; грабить; | $. past. бродажнича- 
нье; шатанье за добычей. 

Prowler (пра’ул-ер), 3.бродяга, празд- 
ношатающийся ; тотъ,. кто высматрива- 
еть добычу. 

Proxenct (прокс’-и-нет\, $. сводчикъ, 
CBOAHERD. 

Proximal (прокс’ - и - ийёл\, 41). см. 
Proximate. 

Proximate (прокс’ - и - мэт\, adj. бли- 
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жайпий, непосредственный; | — ty, adv. 
непосредственно. 

Proximity (прокс - им' - и-ти\, $. бли- 
зость. | 

Proximo (прокс’ -'и - мо) , $. день бли- 
жайщаго изсяца. 

Prexy (прокс’-и), $. полномоче, упол- 
номочене; довфренность; повфренный, 
уполномоченный; | чёерк. уст. пошлива, 
платимая низшимъ духовенствомъ своему 
начальству. 

Proxyship (прокс’-и-шип), $. зваве, 
должность уполномоченнаго , повфрен- 
наго. 

Ргиче (прух\, $. недоступная, щепе- 
тильнал женщина ,боящаяся каждой шут- 
ки или сколько нибудь вольнаго слова. 

_Pradonce (пру’ - денс), s. благоразу- 
м1е, осторожность. 

Prudent (пру’-дент), adj. благоразум- 
ный, осторожный, воздержный, yubpeu- 
ный, бережливый. 

Pradential (пру - ден’ - шёл), adj. co- 
гласный съ законами благоразум1я; дй- 
ствующ1Йй по своему усмотрфн!ю, руко- 
водствуясь лишь благоразум1емъ; || Pru- 
dentials, s. pl. правила, законы благо- 
разум!я, практической мудрости. 

Prudentially , Prudently (пру - ден’ - 
шёл-лн , пру’-дент-ли), adv. благоразум- 
но, мудро, осторожно, бережливо. 

Pradery (пруд’-ер-и), $. неприступ- 
ность , щепетильность (женщины); же- 
манство. 

Pradish (прух’-иш). 1). щепетильный, 
жеманный; | — ly, adv. — о. 

Ргоша (пру -ай' - #4) , 3. иней; бот. 
пыль въ BHAB инея. 

Pruinate, Prutmose, Prainous (пру’- 
w-H9T, — нос, —нбс\, adj. покрутый ине- 
емъ; бот. покрытый пылью въ BHAB инея. 

Prune (прун\, v. a. подр$зывать, об- 
р%®зывать, срёзывать; чистить, очищать; 
украшать; |7. ". радиться, варажаться 
въ пухъ и прахъ. 

Prune, $. черносливъ; слива; Slewed—s, 
компотъ изъ чернослива, изъ сливъ. 

Prunelia (пру - нел' - 18), 3. зрачевъ 
глаза ;[мед. воспалене горла ; бодфзнь 
губъ, рта; |бот. терновал агода. 

Pranella, Pranelio (пру-вел’-ла, — 
40), $. прюнель, шерстяная материя. 

Prunello, $. родъ чернослива. 

Praner (прун’-ер), $. обрёзчикъ лиш- 
нихъ вфтвей. 

Pruntfereus (пру - инф' - ер-60с}, adj. 
сливоносный. 

Pruniag (прун’-инг), $. подр$зка, об- 
р%8зка , очистка вфтвей ; охот. соколий 
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пометъ ; | —Воок,—Кп{[е, 3. кривой, са- 
довый ножъ;—з hears, садовых ножницы. 

Prurience , Pruriemcy (пру’-ри-енс, 
— ен-си), 8. зудъ, свербежъ; вепреодо- 
лимое жезанте, | 

Preurient (пру’-рн-ент), adj. зудящий; 
ropamifi желашемъ. 

Pruriginous [пру-ридж’- и-нбс ) , adj. 
мед. DPHIBHADMIA зудъ. 

Prurige ‹пру-рай’го), $. мед. мелкая 
СЫПЬ. 

Pressian (прбш’-&н, пру’-шён), adj. 
прусский; —Мие, хим. берливская лазурь. 

Pressiate (прбш’-и-эт, пру’-ши-эт\, $. 
CUM. синильнокислая соль. 

Prassic (прос’-ик, пру’-сик), $. хим. 
— ас'4, синильная кислота. 

Pry (прай), у. п. (pried), стараться 
проникнуть, стараться увидфть; допыты- 
ваться ; рыться; he pries tnto holes and 
corners, he proes into every part, онъ суетъ 
носъ всюду ;|\t. @. амер. подымать при 
помощи рычага; | $. пытливый взоръ; слиш- 
комъ любопытный челокфкъ; амер. ры- 
war. St 
Pryed (прайд), adj. искомый, отыски- 
ваемый ; составляющ!В предметъ наблю- 
дения, изслфдован1я. 

Peying (прай’- инг), adj. пытливый; а 
— fellow, нескромный зюбопытный ; | — 
ly, advu.—o. 

Р. S. сокр. oms Post-scriptum, пост- 
скриотъ, приписка. 
` Psalm (сам), $. псаломъ; — singing, 
5. псалиспфще. 

Pealmint (сам’-ист), $. псалмопфвецъ, 
псаломникъ; регевтъ пфвчихъ. 

Pasalmistry (Cam'- ист-ри), $. псалмо- 
п$н!е. 

Pealmedic , Pealmodiecal (caa - мод’- 


He, — 44), adj. oTHOcCamifica до псалмо- 
ubsia,. | 

Paalmodiat (сёл-мо-дист) , $. псалмо- 
п вецъ. 


Рина! моду (сёл’- мо-дн), $. псалмоп$- 
ше; псалмы. 

Psalmegraphy (с&1-мог’-рё-фи), $. со- 
чинев!е DCAIMOBD. 

Psalter (co‘or-Tep), $. псалтырь. 

Pealtery (со’ол-тер-и\, $. гусли. 

Paammite (сам’-майт) , 3. мын. DCAM: 
митъ, песчанисъ. 

Pscado \cbW'-40), adj. лже, псевдо (68 
сложных: словах); ложный, фальшивый, 
ненастоащий. 

Pseudonym (сью’-до-НИМ), $. псевдо- 
иимъ, вымышленное имя. 

Peecudenymeas (сью-дон’-И-мбс}, adj. 
анонимный. 
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Pake, Раьам ‘mo’o), inlerj. фи! полно! 
полноте! |т. A, выражать чувство отвра- 
щен!я, презрф ня. 

Paltoliegy (сай-л01’-0-джи), $. любовь 
5D болтовн$ и шуму. 

Palitaceous, Paittacid (сит-тэ’-шос, 
сит’-тё-сид), adj. принадлежащ!й къ по- 
родф nouyraers. 

Рноав (co 0-dc) , $. анат. поясвичная 
мышца. А 

Peera с0’0-ра}, $. мед. короста, че- 
сотка. 

WPeerle (co'o - рик), adj. коростный, 
чесоточный. 

Рзусьа! ( cai’ - Еёл ), adj. см. Рзу- 
chic. 

wayehe (caii'- ки), $. большое зерказо 
съ ножками, came. 

Payeblater (сай -кай’- й - тер\, 3. пси- 
XlaTpb, докторъ душевныхъ болфзней. 

Payeblatry (сай-кай’-&-три), 3. лече- 
Hie душевныхъь бод$зней. 

Рыусые, Psycbieali (сай’-кик, — G1', 
adj. психическй , душевный , жиънен- 
ный. 

Payehies сай’ кикс), $. ПСВхОлОГ1Я. 

Payehologic, Psychological (сай-ко- 
лодж'-ИБ,—& 4), 44). ucHxosornyeckiff. 

sy chologiat (сай - код'- 0 - ДЖИСТ}, $. 
психологъ. 

Payebology (caii-xo1'-0-AmH) , 8. DCB- 
XOAOF1H. 

Psycbemachy (сай - ком’ - {&-Ки), $5. 
борьба души съ т$ломъ., 

Psychomarcey (сай’-ко-ман-си), $. га- 
дан!е посредствомъ вызыван1я душьумер- 
DIAXS. 

Paychremeter ( сай-кром’-и-тер ), $. 
физ. психрометръ (pods имрометра). 

Paychrophobia (сай-кро-фо’о-би-й)}, $. 
боязнь холода, холодной воды. 

№вуевс (CHK - тик), $. мед. освЪжи- 
тельное, прохлзадительное лекарство. 

Ptarmic | тар’-мик), $. мед. лекарство. 
вызывающее чиханье | 

Pteridolegiat (тер-и-дол’-0-джист! , 5. 
изучающ!й папоротники. 

Pterygoid (тер’- и - гойд), adj. крыло- 
образный. 

Ptisan \тиз’-йн\, $. мед. ячная вода, 
тизана. 

р. т. ®. сокр. oms Please turn over, 
потрудитесь перевернуть. 

Pty allem (тай’-&-лизм), $. мед. слюно- 
теченте. 

Pub (166), 3. сокр. oms Public ; яр. 
нар. трактиръ, постоялый дворъ. 

Pubble (106' - 61) , adj. уст. ожирЪв- 
mi, толстый; aubomié одышку. 
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Paberal (пью’-бер-&л), adj. возмужа- 
зый. | 
puberty пью’ - бер - TH), ‘$. возмужа- 
XOCTB. 


puberuient (пью - бер’- у- лент), adj. 
бот. покрытый едва замфтнымъ пуш- 
комъ. + 

Pubes (пью’- биз), $. средняя часть 
подбрюшья; возмужалость; пушокъ. 

Pubescence (пью-бес’-сенс), $. возму- 
жалость; бот. путокъ. ; 

Pubescent (пъю-бес’- сент), adj. возму- 
жалый ; бот. покрытый пушкомъ ; 3004. 
покрытый волосиками. 

Роше (пью’- бик), adj. анат. лобко- 
BRE. 

Pubis (пью’- бис}, 3. анат. лобковая 
БОСТЬ. 

Pabliie (100’-лик), adj. общественный, 
народный, всенародный, публичный; на- 
ходншИйся въ общественвомъ пользова- 
Hid; общеизв$стный, гласный ; — eeal, 
общее благо; —зеге%се, общественная, го- 
сударственная служба: —{ а, обществен- 
ное, международное npaso;—feeling, же- 
лан!е общато блага; — report, вародная 
молва;—367141(5, государственныя долж- 
HOCTHHA лица, чиновники; al the—charge, 
на счеть государственной казны;—гоа4. 
большая XOpora;—stores, воевные и мор- 
све запасы, склады; — works, rocyxap- 
ственныя, общественныя здан!я , соору- 
женя; to make — , обнародывать, опуб- 
ликовать; |3. публика, народъ; tn—, BO 
всеуслышане, публично ; to introduce to 
the—, опубанковать , напечатать; | трак- 
тиръ, постоялый дворъ, харчевня; — Впе, 
содержан!е трактира, постоялаго двора, 
харчевни; | —Веаг(е@, adj. расположен- 
вый къ общественному благу; — house, 
8. кабакъ, харчевня, постоялый дворъ;— 
minded, adj. патрютическай, располо- 
женный поддёрживать общественные ин- 
тересы; —п10Цедпе$$, 3. патраотизмъ, 
заботливость объ общественвыхъ интере- 
caxb; — spirited, adj. воодушевленный 
HATPiOTH3MOMD, желашемъ общаго блага; 
— sptrited measure, мЪра общественной 
101b3H;—Spiritedness, $. патр1отизмъ, 
воодушевлен!е общею пользою. 

Pabiicam (106’- ли - ван), $. трактир- 
MAb, содержатель харчевни, постоялаго 
двора; | мытарь. | 

Publicatiou (п0б-ли-кэ’-шбн), $. обва- 
родован!е, опубликован!е , публикац!я; 
объявлене во всеобщее cabybaie ; цер- 
ковное оглашене (брака); вздаюе (кни- 
зи, журнала); квига, журналъ, газета; 
общественное дфане. 
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Publicist (п0б’-2и - сист), $. писатель 
по общественному, международному пра- 
ву, политичесв!й писатель. публицистъ. 

роБие!су (п0б-лис’-и-ти) , $. публич- 
ность, гласность. 

Publicly (n66'- лик - ли), adv. публич- 
но , всенародно , во всеобщее свзд$н!е, 
передъ всфми ; во имя общества , общи- 
ны. } 

Pablicuess (п0б’-лик-нес), $. публич- 
ность, гласность ; общность, обществен- 
НОСТЬ. 

Pablish (п0б’- лиш), 9. а. обнароды- 
вать, публиковать ; издавать; оглашать, 
разглашать, объявлять, пускать въ обра- 
щен!е; just—ed, только что появившйся 
въ свЪтъ, напечатанный. 

Publisher (п0б’-лиш-ер), $. TOTS, ETO 
публикуетъ, обнародываеть, оглашаетъ, 
пускаетъ въ обращен!е; издатель. 

Pubiishment ( 10’ - лиш - мент ) , $. 
опубликован!е, оглашене. 

Puce (bbc), adj. пюсовый; рыжевато- 
qepani;—coloured, udj. пюсоваго, ры- 
жевато-чернаго цвфта. 

Pucelage (пью -сел-эдж), $. XBBCTBCH- 
вость. 

Puceren (пью’- си - рон), $. травяная 
вошь. 

Puchapat (1bb - ч& - пёт), $. бот. па- 
чули. 

Рось (us), $. духъ, домовой; фея; — 
ball,—fist, $. дождевикъ (spt6s ). 

Pucker ( nés’-ep ) , t. а. морщить ; 
морщивить, ваморщивать, сморщивать; 
сбирать, XbAaTh складки; рябить (0 
«одъ); техн. обивать, выбивать , чека- 
вить; |5. морщина, складка, сборка: физ. 
замфшательство , безнокойство ‚ затруд- 
вене, тревога; дурной характеръ. 

Packered (пбк’ -ерд), adj. морщино- 
ватый ; собранвый , им ющ!й складки; 
техн. выбитый, вычеканенный. 

_ Раекегу (пбк’-ер-и), adj. производя- 
Mi морщины, складки, сборки ; имфю- 
Mii наклонность морщиться. 

Paddconing (пуд’-дев-инг), 3. мор. хег- 
вантъ, кранецъ. 

Padder (пбд’-дхер), $. шумъ, гамъ, су- 
матоха; т.п. шумфть, производить шумъ, 
гамъ ; дЪйствовать силою , насимемъ ; 
выфшиваться ;| т. @. затруднаять, оричи- 
вать замЗшательство, приводить въ раз- 
стройстяо, сбивать съ толку. 

Pudding (пуд’- дивг), $. пудивгъ (Ky- 
шанье); уст. колбаса, сосиска; пища; 
мор. см. Puddening;| - bag,—cloth. 3. 
мфшовъ , въ которомъ варится пудингъ; 
— headed, adj. тяжелый, тупой; — pie, 
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$. пудингь съ MACON; — Sleeve, широ- 
Kit рукавъ (рясы свлщенямка); — зпат- 
тег, чуланный воръ; — stone, пудиягъ 
(камень); — time, обфдевный tact; Pus. 
критическ1й моментъ ; надлежащее вре- 
мя, самая пора. 

Paddle (пёд’- дд), $. лужа; глиняная 
обмазка непроницаемая для воды; запру- 
да; песокъ, въ которомъ собираетсл чу- 
гунъ ; [| v. а. грязвить, замосить иломъ, 
мутить; обкладывать глиной; запружать, 
трамбовать; техн. пудлинговать (желж- 
30). 

Paddler ‘nix’- длер). $. работникъ, 
занимающ!йся пудлингован1емъ жел$за. 

Puddling (пбд’- дминг), $. смазыван!е 
глиной; метал. пудлинговаше; — /игпасе, 
пудлинговая печь. 

Paddly (пбд’-дли), adj. грязный, мут- 
НЫЙ. 

puddeck (пох’-док) , $. небольшая за- 
тородка, ограда. 

Padoucy (пью’-ден-си), з. скромность, 
СТЫДлИВосСТЬ. 

Padenda (пью-ден’.ха), $. pl. дВтород- 
HHA части. 

Padgy (пбхж - и), adj. жирный, тол- 
стый, полный. 

Pudic, Pudical 'пью’-Дик, — 41), adj. 
принаклежащий къ хфтороднымъ частлиъ. 

Padielty (пью-дис’-и-ти), 3. см. Родеп- 
су. 
Pads ( 1613). $. pl. широще рукава 
PACH священника. 

Pee (0bD), 9. в. уст. чирикать. 

Puec-fellow { пью’-фел-лоу ), 3. yom. 
товарищь, компаньонъ. 

Puer (пью’-ер), $. юрмд. мальчикъ, 
дЪвочка отъ 7 до 14 abth; мальчикъ, |со- 
бач! пометъ (у кожевниковв). 

Puerlic (пью’-ер-ил), adj. ABTCKIA, ре- 
бячесх1й; | —Ву, ado.—ckE. 

Puerlieness, Раог Пу (пью’-ер - ил- 
нес. пью-ер-ил’-и-ти), $. ребячество; ре- 
баческй, AbTCKIA лепетъ. 

Paerperal (пью-бр’-пер-ёл), adj. ро. 
дильный; — /е1ег, родильная лихорадка. 

Puerpereus (пью-бр’-пер-0с), adj. Ha- 
ходящаяся въ родахъ. 

Pact (пью’- ет), $. см. Pewet. 

Рой (nO) , $. дыхан!е, дуновен!о, по- 
puss (вытра); пыхъ; пуфъ (преувеличен- 
ное обзявлене , USENCMIE ); кождевикъ 
(ipu6s); пухравая кисть, пуховка; слое- 
ный пирожекъ ; круглая складка , буфа 
(у платья); a—of tobacco - smoke, клубъ, 
пыхъ табачнаго дыма ;|—ball, s. дожде- 
викъ (spu6s);—paste, слоеное тЪсто. 

Рой, у.п.4. дуть, —ся, надувать, —ся; 
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OUXTHTL; задыхаться; запыхаться ; ны- 
щиться, пучиться, топыриться; разду- 
ваться, опухать, пухиуть; дёлаТЬ, — ca 
спесивымъ , надменнымъ ; спесивиться; 
дВлать, — сл пышнымъ (0 тланмю); хва- 
литься; восхвалять, расхваливать, пре- 
возносить; |0 — at, насмВхаться, издф - 
ваться ;|(0 — away, продолжать дуть, 
сильно дуть ; разгонять, раздувать, раз- 
вЪвать; изгонять; | (0—0 ff, расхваливать; 
to — one's self off, хвастать; | to — out, 
тушить; прогонлть ; |0 — up, надувать, 
раздувать, — ся; топыриться, дфлаться 
пышнымъ; спесивиться, хвалиться, хва- 
сталь. 

Рийег (16ф’-ер), $. раздуватель; rors , 
кто преувеличенно хвалить; хвастуиъ; 
подставной торговецъ на BYENIONS, вад- 
дающ!й way. 

ройегу ( п0ф'-ер-и ), s. преувеличен- 
ное восхвален!е; XBACTOBCTBO; пуфъ. 

Раш (00ф - ин), $. тупикъ (птица); 
дождевикъ (1pu6s ). 

PaMluess (10ф’- в - нес) , $. OXyTAO- 
О_о ‚; надутость, вапыщеинность (с4о- 
за). 
Pa@ingly (пбф’ - ИНГ - 3H), adv. дуя, 
пыхтя, задыхаясь; надуто, преувеличен- 
HO, непомфрно восхваляя. 

Райу (10ф’-и\, adj. охутловатый; на- 
дутый; напыщенный. 

Pug (пог }, $. мартышка , маленькая 
обезьяяа; собачка ; | мякина ; | уст. заду- 
шевный хругъ; [см. Риск; | —908, 3. мось- 
ка; — faced, adj. курносый; — mill, s. 
мельница , чанъ , для растиран!я кра- 
сокъ, разминан!я глины; — позе, во- 
ротый, прирлюснутый носъ. 

Pesgger (пбг’- rep), т. а. см. Pucker. 

Pugging (пог’- ГИИГ), $. матье глины 
AIA выхвлки кирпичей ; prem. смазка 
10z08t;—-m ortar,—stuff , $. ГЛИНА cs 
созомою, мазанка; | 047. уст. воровской. 

Pugh (пу), ег). фу! тфу! 

Pagil (пью’- джил), $. щепоть, щепот- 
ка. 
Pugillem (0bb’- ДЖИЛ - ИЗМ), 3. Кудач- 
ный бой. 

Pugilist (пью’-Джил-ист), $. кулачный 
боецъ; боксерь. 

Pagilistie (пью - Джил - HCT - ИК), adj. 
OTHOCAMifica къ кулачному бою, въ вы- 
ходу на кулачки; боксерный. 

Puguacious (пбг-нэ’-шбе), adj. xpat- 
ливый, сварливый. 

Puguaecity (пбг-нёс’-и-ти), 3. драчли- 
вость, сварливость. 

Pak (пью), мег). см. Pagh. 

Pulsne (пьюЮ’-НИ), 3. и 44]. младаиЯ (NO 
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возрасту, по званио); иладиий судья, ас- 
сесоръ; слабый, неразвитой. 

Paliseauce( пью’-ис-сёнс ), 3. могуще- 
ство, сила. 

Puissant (пью’-ИС-с&нт), adj. могуще- 
ственный, сильный; — deeds, подвиги; | 
— У, adv.—o. 

Pake (ньюк), т. а. п. рвать, тошнить; 
] 3. рвотное ; | а47. рыжевато - черный 
(uenms ). 

Рикег (пьюк’-ер), $. TOTS, кого рветь; 
то, что вызываетъ рвоту. 

Pulehritade (пбл’-кри-тьюд), 3. Kpa- 
- COTA, милозвидность ; добродётельность, 
нравственная чистота. 

Pale (пьюл), 0. п. пищать, верез- 
жать, охать; худфть, чахнуть. 

Pulleeme (пью’- ли - син), adj. блош- 
ный, наполненный блохами. 

Palieese, Pullceus (пьЮ’- ЛИ - ЕС, — 
кос}, 44). наполненный , изобильный 
блохами. 

Paling(b2'-WHT), 3. пищанье, охавье. 

Palingly (0bpa'- HHI - ли), adv. ПИЩА, 
охая. = 

Pall (пул), 5. 4. п. тануть, тащить, — 
ся: растаскивать на части; рвать, разры- 
вать; вытаскивать, дергать; срывать, соби- 
рать (плоды, овощи); ощипывать (дичь); 
натягивать; совать;—е6 and hauled, рас- 
тасканный на части ; | мор. грести, HATH 
на Ppe6xb;—lo leeward! греби, загребай 
подъ взтеръ! — to por! загребай вл\во; 
— to starboard! загребай вправо; — the 
starboard. hold water wiih the larbvard oars! 
правал треби, лЪвая табань! this boat—s 
twelve oars, это 12-ти весельная шлюпва; 
о — about, дергать, теребить, тормо- 
шить хою; ходить хозоромъ; |10 — apart, 
to — asunder, разрывать; отдвлять; | 
to—aside, тащить, оттащить въ сторону: 
110—азПоге, плыть, грести въ берегу; | 
to — амау . вырывать , выхергивать; 
сильно грести, плыть; —ашрау! греби! 10— 
„Ъаск, оттаскивать, тянуть назадъ; || to— 
down, спускать, сбавлять; унижать, сми- 
PATS; сламывать, срывать, сносить, низ- 
вергать, ослаблять; | (0 —11, BTATHBATS, 
BTACKHBATL, всовывать; удаляться; сжи- 
MATL, ограничивать, останавливать (40- 
wade); подбирать, укорачивать (7060005 ); | 
to — off, стаскивать; снимать, срывать; 
отваливать, выходить изъ гавани ; ]—ed 
off my hair, я рвалъ на себЪ волосы; || to— 
OUt, вытаскивать; выдергивать; вытлги- 
вать; грести ors берега; |{о—оуег, nepe- 
плыть на веслахь,; | to—through, выпуты- 
вать, — ся; [10 — пр, выдергивать, вырн- 
вать; подымать; втаскивать; истреблять, 


искоренять, разрушать; подбирать (nv- 
6008, возжы) ; останавливать, —ся; выго- 
варивать, бранить; — sp, соаейтап! ку- 
черъ, остановись! to — up against the 
stream, грести NPOTABS течен!я; to—up a 
good heart , вновь собраться съ хухомъ; 
пр. нар. to be — ed up, быть привлечену 
къ мировому Cyxy. 

Pull, 8. Tamenie , тянуте, ycuuie; 
взмахъ, ударъ; споръ, борьба ; to give a 
—, тащить , тянуть; bell — , сонетка; 
hard —, heary— , dead — , большая тя- 
жесть , большая сила CONPOTHBAeHIa ; 
give another —, еще одно усил1е: (100 — $ 
at once, въ дв силы заразъ, двое разомъ; 
give your patience another—, потерпите 
еще немного; we had many—s upun our 
purse , у Hach было много расходовъ ; 
that sill be а heavy — upon his purse, это 
обойдется ему дорого ;|”р. нар. выгода, 
преимущество, Bxziagie; | уст. rope; на- 
сие. 

Pollback (nyz’- б&к), $. препатстве, 
остановка; уступка, сбавка. 

Pullen ‘пуг’-лен), $. уст. живность. 

Puller (пул’-ер), 3. ТОТЪ, ЕТО ТАЩИТЬ, 
тянетъ, дергаетъ. _ 

Pullet (пул’- дет), $. курочка, молод- 
ка; а fat—, пулярка. 

Pulley (пул’- и), 3. блокъ, шкивъ, 
воротъ; dead — , fast — , неподвижный 
блокъ ; guide — , передаточный mens: 
loose — , свободный шкивъ ;|пр. мар. co- 
общникъ въ BOPOBCTBS: | т. a. подымать 
посредствомъ блока, шкива. 

Pullleat, Pullicate (пбл’ - ли - ЕйТ — 
кэт). 3. шелковый носовой олатовъ. 

Pallulate (пбл’-лью-лэт), 0. я. прозя- 
бать, прорастать, хавать почки, пускать 
ростки. 

Puallulation (пбл-лью-лэ’-шбн), $. про- 
растан!е, прозябане, даване почевъ; 
пусканте ростковъ. 

Pulmograde (пбл’- мо-грэх), adj. 3004. 
ползущ!й при помощи расширен1я и сжи- 
маня. 

Pulmonary (пбл’-мо-н&-ри), adj. мед. 
легочный: |5. бот. см. Lung-wort. 

Pulmeomate (062'- мо - вт), adj. 3004. 
им ющ!Я органы, дВйствующ!е какъ дег- 
nia при помощи расширевня и сжима- 
Hid. 

Pulmontie (пбл-мон’- ик), 3. лекарство 
противъ бол$зни зегкихь 3 чахоточный ; 
| 447. легочный; чахоточный. 

Pulmentfereus (1001-м0-Пиф’- ep - dc) , 
aij. s004. umMbomifi serkia или органы, 
дЪйствующ!е какъ aerkia при помощи 
расширен!я и сжиман!х. 
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Palp (1040), 8. мягкая масса чего ; 
мозгъ (костей); мякоть ( п40дс65, 060- 
щей); шелуха кофейнаго боба; масса 
для BUSCH бумаги; апт. кашка; | v. в 
превращать въ мягкую массу ; облупли- 
вать, очищать оть шелухи. 

Pulpit (пуд’- пит), $. каведра, трибу- 
на ;|а4). принадлежаций трибув$, ka- 
еедрз. 

Polpiteer (пул-пит-ир’), $. говорящий 
съ каеедры; проповфдникъ. 

Palpltry (пул’ - пят - ри}, $. 
учен!е съ каведры. 

Pulpees, Pulpy (пблп’-6с, — г. ‚ adj. 
мягк! й; бот. мясистый. 

Peipeusness nisin’ - bc - нес), $. мяг- 
кость; 60m. мясистость. 

Pulsate (пол’-сэт), ©. м. биться. - 

Pulsatile ‘пдл’- с8-тил), adj. ударный; 
— instrument of music, ударный мнстру- 
ментъ. 

Pulsation (пол - сэ'- mon) , $. еше 
(сердиа ‚ пульса ); сотрясенте (звука); | юр. 
расправа, оскорблеве дфйствемъ. 

Pulsative, Palsatery пол’-сё-тив, — 
TO ри}, a7). бьющиися; трепещущй; спо- 
собный биться, трепетать. 

Pulse (пблс\, $. пульсь, б1ен!е пульса; 
сотрясен!е( звука); her—was ata hundred, 
ея пульсъ быль сто въ минуту ; to feel 
опе';—, пощупать пульсъ; физ. разузнать 
ин%н1е, освфдомиться обь образЪ мыс- 
лей; | стручковый овощъ,; |0. п. биться (0 
пульст, 0 cepdun);||—glass, 8. стекля- 
ный инструменть съ шаромъ, наполнен- 
ный эфиромъ, который бьетъ фонтавомъ, 
когда шаръ сжать рукою. 

Palseless (п0лс’- дес}, adj. неим$ю- 
mii пульса. 

Раши! с пбл-сиф’-ик), adj. причиняю- 
mi возбуждеше пульса; |5. мед. средство, 
возбуждающее пульсъ. 

Palsien (néa’- шон), 3. движене впе- 
редъ. 

Pultaeeous | пбл-тэ'-шбс\. adj. разм як- 
mif, почти т мед. кашеобразный. 

Paltesse, Pultise ob1'-rTec, — THC), $ 
см. Poultice. 

Palverahte (пбл’- вер-&-6л1 ) , adj. что 
можно растирать въ порошокъ. 

Puliverate (пбл’- вер-эт!, с. 4. расти- 
рать , превращать въ порошокъь , пыль, 
прахъ. 

ruiverizable (0пбл’-вер-аЙз-#-б4), adj. 
превратимый въ порошокъ, пыль, прахъ. 

Pulverization \004-вер-в-зэ’-шбн\ , 
pactapanie , превращен!е въ порошокъ, 
пыль, прахь; пульверизац/л. 

Paiverize ‘пбл’-вер-&йз), 0.4.2. расти- 


уст. по- 
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рать, превращать, — сл въ DOpomo:s, 
въ прахъ, въ пыль. , 

Pulvereus, Pulveruleut 'пбд'-вер-бс, 
ибл-вер’-у-левт, , adj. состоящий изъ по- 
ркшка, пыли: пыльный; | Pulverolent, 
3004. либянИЙ валяться въ пыли. 

Pulveruicnee (пбл - Bep’-y - ленс)}, 3. 
UMALHOCTb. 

Palvii (v61'- Вил), 3. Ст. 
порошокъ. 

Pulviuate, Puivinated ‘пб’ ви - НТ, 
—Нэ-тед), а4). арх. выпуклый, выдавший - 
ся. 

Pamieate (пью’-ыи - RAT), г. а. см. 
Pumice. 

Pumice (пбм’-ис), $. пемза; |г. в. шлн- 
фовать, тереть пемзою; — $10 пе, 3. пемза. 

Pumileeous ‘пью-миш’-0с), ad). пемзо. 
вый. 

Pammace (пбм’-мйс), $. см. Ротасе. 

Pammel (пбм’-мел), $. иг. а. см. Pom- 
mel. 

Ренар (пбуп), 3. насосъ, помпа; doutle 
acting — , васосъ двойнаго дфйствя ; 
exrtinguishing—, f.re—, пожарная труба, 
бранспойть; forcing—, нагнетательный 
насосъ; lifling—, sucking—, suction—, 
всасывающая помпа; air —, воздушный 
насосъ; bilge—, трюмная помпа; feed—, 
снабжающая, питательная помпа ; hand 
—, ручная помна; to work a—, хЪйство- 
вать помпою, насосомт,; the— blows. пом- 
па испортилась ; | легк:й, бальный баш- 
макъ: | —Бгаке, $. коромысло, ручка, ка- 
чалка У насоса; — dale, деревянвая 
труба для отвода воды, выкачиваемой 
помною ; — веаг, NOMUOBHA принадлел.- 
ности; — rod,—spear,crepaenb у помпы. 

Vamp, у. 4. п дДБйствовать, подымать 
помпой, насосомъ : качать , выкачивать; 
Gus. вывЪдывать, выманивать; (0 — une, 
оБачивать водою ; мор. — ship! въ пом- 
памъ! 

Pumper (пбуп’-ер), $. тотъ, кто дй- 
ствуетъ насосомъ, помпою, кто выкачива- 
етъ. 

Pampet-hall (пбы’- пет-бол), $. тим. 
валекъ для вамазыван!я литеръ черви- 
Jame. 

Pumping (пбмо’-инг\, $. выкачиван!е; 
окачиван:е, душъ. 

Pempion, Pempkin (пбыми’- fis, — 
кин), $. см. Pompion. 

Рокву (пью’-ни), adj. ycm. 
в круглый. 

Pur (пон), 3. игра словъ, каламбуръ; 
| о. ®. а: говорить каламбуры. двусмыс- 
денности; убЪфждать при помощи двусмыс- 
ленныхъ выражен!й; |. в. бить. 


Душистый 


большой 


РОКС 


Wuneh (понч), $. рфзецъ, рзакъ; про- 
бойникъ ; MADD ‚ шпилька ; прохавка, 
продавливающ!й стержень; горный буръ; 


баба (04a бойки свай); — pliers, щипцы’ 


съ пробойникомъ, съ рфзцомъ на одной 
изъ оконечностей; | past. ударъ кулакомъ, 
толчокъ ; | пуншь; — boul, пуншевая 
чаша; | политинель, паяцъ; | плотная, ко- 
ревастая лошадь; | карапузикъ, толстакъ; 
©. а. пробивать рфзцомъ; прохавдивать; 
тоаквать, бить кулакомъ; 0 — out, выби- 
вать кулакомъ. 

Puncheeon (пбнч’-бн), $. р%зець, про- 
бойникъ, шипъ, шило; чеканъ (монет- 
ный); штемпель; тип. пунсонъ (для мат- 
рицз); плот. бабка, столбикъ; мфра ем- 
кости, боченокъ въ 84 wae 120 галоновъ. 

Puncher (пбач’-ер), $. TOTL, кто про- 
биваетъ, прор$зываеть, прохавливаетъь; 
р%зецъ, пробойникъ, продавка. 

Punchin (пбн’-чин}, 5. см. Poncheon. 
. RPanchinelle (пбн-чи-нел’-ло), $. по- 
лишинель. 

Punchy (пбня’-и\, adj. коротк/Й и тол- 
стый, жирный; коренастый. 

Punctate, Punetated (пбнк’-тЭт, — 
тэ-тед), adj. остроконечный; бот. патни- 
стый, усфанный точками. 

Punctiferm (пбонк’-ти-форм), adj. им$- 
Mi остроконечную форму, остроконеч- 
НЫЙ. 

Punctilio (пбнк-тил’-йо}, 8. пунктуаль- 
ность, излишняя формальность, щепе- 
тильность, преувеличенкая тонкость въ 
поступкахъ; to stand upon — 8, останав- 
зиваться на бездфлицахь , церемонни- 
чать, церемониться; the — of honour, xb- 
ло чести; SCKHOE, преувеличенное поня- 


Tie о чести ; he keeps to all the — $, onb 


ставить всякое лыко въ строку. 

Panctilious (ибнк-тил’-И0с! adj. пунб- 
тузльный, преувеличенно точный, цере- 
монный, излишне формальный, мелочной; 
| — в, adv. — о. 

Punctillousness (пбнг-тил’-Йбс-нес), 
$. пунктуальность ‚ строгая точность , 
авкуратность; щепетильность. 

‘Panction (пбнк’.шбн), $. cup. прока- 
зыван!е брюшной полости (65 водяной б0- 
атзни ). 

Wanete (пбик’ - то}, $. формальность, 
форма; | Perm. ударъ, тычекъ. 

Panctual (пбнкть’-ю.&л), adj. пувту- 
альный, точный, авкуратный; | состоя- 
MLA изъ одной точки, величиной съ точку. 

Panctualiat (обнкть’-ю-йл-ист), $. че- 
1083 къ пувктуальный, точный. 

Panctuality, Punctualness (пбикть- 
ю-йл’-и-ти, понкть'-ю-84-нес`, $. пункту- 


— 299 — : 


* 
' 


PUNK 


альность , строгая точность, зккурат- 
НОСТЬ. 

Punectually (пбнкть’ - ю-&1-ли), adv. 
точно, аккуратно. 

Punctuate (пбнкть-юЮ-эт), 9. 4. ста- 
вить знаки препинания. 

Ponctaation (пбикть-ю-э’-шбн), $. упо- 
требзеше знаковъ препинан1я. | 

Punetulate (повкть’-ю-лэт), т. а. Yen. 
пувктировать, рисовать чаи обозначать 
TOURAME. 

‚ Poneture (пбикть'-юр), 3. уколъ, про- 
волъ; язвива, PABA; укусъ, ужален!е; см. 
Punction; | men. вставлен1е листа Bb 
графью; | 9. а. уколоть, проколоть. 

Pandit (пбн’-дит\, $. ученый брамивт; 
, грамотный, ЕнижникЪ. 

Pandie (пбв’-дз), $. коротышка (106. 
0 толстой малорослой женщин). 

Pang (пбнг), $. родъ саней, дровви. 

Pangar (пбн’-гёр), 3. родь морекихъ 
раковъ. 

Pungenee, Pungency (пбн’-хженс, — 
джен-си), $. острота, крЗпость, Фдкость; 
козкость, язвительность. 

Pangent (пбн’- джент), adj. острый, . 
Ждк1й; коль й, азвиТельный; пронзитель- 
BHA; — pains, жгучая, рёзкая, острая 
боль; — grief, жестокое горе; | бот. ко- 
люч1й, иганстый; | — ly, adv. —о. ° 

Роше пью’ - BHE) , adj. пувический; | 
коварный, вфроломвый; | $. древне-кар- 
фагенскй языкъ. 

Punice (пью’-ВиС), $. КЛОПЪ. 

Paniceous, Punicial (пью -виш’ - dc, 
— 4a‘, adj. уст. багрявый. 

Puniness (пью’ - ни - вес}, 3. малость, 
ничтожность: олоховатость. 

Punish (пбн’- иш), г. а. наказывать , 
карать, казинть; штрафовать. 

Punishabie {16б9’- иш-&-бл!, adj. Xo- 
стойный наказан!1я, наказуемый. 

Puaishableness (пбн’-иш-8-б1-вес), ;. 
наказуемость; виновность. 

Punisher (пби’-иш -ер) , $.. тоТЪ, 
кто наказываеть, караетъ, налагаетъь 
штрафъ. 

Panishment 'пбн’-иш-месат), $. нака- 
зан1е, кара; казнь; штрафъ. 

Panition | ПьЮ-ниш’-бн\, 5. см. Punish- 
ment. 

Рав! те (1h’-bH-THB), 44). каратель- 
вый, уголовный (законз). 

Punitery (пъю’-ни-тб-ри|, 44). нака- 
зупщ!й, карающй; имфющ! цфлью на- 
казане. 

Puuk (понк), $. варость, выплзавокъ 
(ма дубъ); трутъ; | баудница , прости- 
тутка. 
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Puneer, Puuster (пбн’-ер, — стер}, 
$. острякъ, валамбуристъ. 

Pammet (пон’-нет), 3. корзина для пло- 
довъ, AIA ЦВЪТОВЪ. 

Punt (nbat), $. мор. плоть (для почин- 
ки судовз); плоскодонное судво, лодка 
(употреб. ча Рейнь); — gun , длинное 
ружье; |".а. пихать, гвать (бару места- 
ми); сильно толкать; |0. п. понтировать, 
ставить (65 tips); играть; — tng shop, 
mp. нар. игорный домъ; — сё tumbler, 
стаканъ съ остроконечвымъ дномъ. 

Punter 'пбнт’-ер), $. понтеръ, пояти- 
ровщикъ (65 изу); понто (65 лОмберъ). 

Рану (пью’- ни), 3. новичекъ; | adj. 
waaimift, nocabgnifi, слабый, ничтожный. 

Pup (udm), 8. собачка, сучка; totth — , 
щенная (306. о сукю); Gus. в.треникъ ; 
бездфльникъ ; | с. а. я. щениться ; см. 
Рорру. 

Рира, Pupe (пьп’-Па, пью), $. KYKOI- 
ка. личинка (NACHKOMAIO). 

Pupil’ npo'-1H2),8 зрачекъ, зфница: [пи- 
томецъ, воспитанникъ, ученакъ; ваходд- 
Mifica подь опекою. 

. РарНаке, Pupilarity (пью’-пил-эдж, 
лью-пил-ёр’-и-ти), 3. питомчество, мало- 
яЪтство, ученичество. 

Pupilary (пью’-пил-&-ри), adj. юр. 
питомческй ; малолВтв!й ; сиротскй ; J 

‚ ават. зрачковый. | 

Pupivereus (пью-пив’-0-рбс), adj. ку- 
КОлкОлДНЫЙ. 

Puppet (поп’-ет), $. выпускная кукла, 
мар1онетка ; кукла; | крошка, малютка 
(ласкат. выраж.); | бабка, подвижная 
стойка (у тюкарн. станка); | — man, 
— master, $. показывающ!Й кукозьную 
комед1ю , хозяинъ театра мар!онетокъ; 

-— play, — Show, кукольная кохежл, 
TeaTph мар!онетокъ; — player, пока- 
зывающ!й кукольную комед!ю. 

Рирребгу (пбп’-ет-ри}, $. кукодьная 
KOMCRIA. 

Peppy (пбп’- и). $. щенокъ, молодая 
собачка ; физ. моловосост , вертопрахъ, 
вЪтрогонъ; | №. ®. щениться. 

Puppy ism (пбп’-и-иЗи), 5. НИЗОСТЬ, HOX- 
лость; пошлость. 

Pur (пор), v. п. мурлыкать (309. 0 кощ- 
x); выражать мурлыканьемъ, |5. мурлы- 
канье; мед. зегкое дрожаще. 

РогЬеск -№е4з 'пбр’-бек-бедз;, $. зе04. 
Пурбекскя стлани (отно`ящ. xs Вельд- 
ской формаши es Амлии ) 

Purbeek-stene (пбр’ - бек - стон) ‚ 3. 
1с0д. искряникъ (плотный известилие ). 

Purblind (пбр’-блАйнд), adj. близору- 
El; подсяВпый; физ. недальновидный. 
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Puarblindeess (nbp’ - Gaaimg - sec} , 3. 
близорукость, подслВноватость. 

Purchanable (пбор’-чэс-&-бл), adj. по- 
купной; продажный. 

Purchase (пор’-чэс), $. покупка, пр!о- 
брфтен!е; юр. благопр!обр$теше ; кув- 
ленная вещь ; уст. захватъ , Добыча; в 
deed of — , купчая крфпость; to make— , 
покупать; to buy an estate at twenty years’ 
— , купить Mubuie, принослщее 5°, nam 
могу щее окупиться въ течен!и двадцати 
AbTD; ' всякая механическая сила, Бакъ 
nocobie при подвимани и передвижен1 и 
тажезыхъ тёлъ. & также и дВйств!е тако- 
вой силы; движеше, ходъ (машины); за- 
хватъ; поддержка; 300 — тих ходъ (ям- 
лы); wheel—, грань колеса; | —Ъ10скК, 3. 
мор. талев-блокъ; — deed, купчая врЪ- 
пость; — fall, талей-лопарь; — топеу, 
— price , деньги , за которыя куплена 
вещь: покупная цфна. 

Purchase, т. 4. купить; пруобрЪсть, 
добыть; стяжать; юр. хлопотать, выхло- 
потать; пр!обръсть (не no наслюьдству) ; 
to—erith flattery, подкупить лестью,; | 0.4.8. 
тихо поднимать, — сл; ABACTBOBATS ; the 
capstan — $, шпиль дЪйствуеть хорошо, 
акорь поднимается. 

Регсьаяег (пбр’- Чэс -ер), $. покуп- 
щикъ, — Muna; пр!обрфтатель. 

Pure (пьюр), adj. чистый, безъ примЪ%- 
си; несложный, простой, настоящий, су- 
Mii ; непорочный , неоскверневный ; со- 
вершенный, абсолютный; [гот — сотраз- 
sion, чисто изъсострадан1я; —90044 чистое, 
настоящее золото; — from, свободный отз; 
— from sin, безгрфшный, непорочвый; — 
[гот апу crime, непричастный къ преступ- 
seuip; — knare, отъявленный бездВль- 
HHEL; @ — eralker, большой ходокъ; а Si- 
тоя — , набитый дуракъ; а — gift, безо- 
говорочный, безусловный харъ ; lo {еа1 в 
— fe, вести правильную, непорочвую 
жизнь; UPON. славно поживать; | точ- 
ный, правильный: a — style, правильный 
слогъ; | 65 видъ нарпчия: очень, весьма, 
совершенно, чисто; — 9004, очень хоро- 
aiff, весьма xopomi&; — while, совершев- 
но б3лый. 

Perely (пьюр’ - 18), adv. чисто; непо- 
рочно; правильно; | только, едииственно; 
совершенно; | раз». очень хорошо, пре- 
красно. 

Puremess (‘пьюр’-нес), $. чистота; ве- 
порочвость; правильность; тонкость (вху- 
са). 
РигШе (пбр’-фил), 3. см. Purfle. 

Parfie, Parfiew (пбр’-фл, — флю). $- 
старинная вышивка на женс. платьяхъ; 
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одъ галуна; зерал. горностаевый бортъ; 
tee OKOHMIATL IBSTHHMD 444% SOIOTHMD 
шитьемъ; зерал. окоймлать горностаемъ. 

Purgament (пор’ - ri - мент), $. уст. 
мед. слабительное; извержене. 

Purgatien (пбор-гэ’-шон}, $. очищене, 
прочищен!е; слабительное; юр. оправда- 
Hie себя ; canonical — , доказаше своей 
невиновности посредствомъ присяги. 

Purgative (пбр’-г&-тив), adj. слаби- 
тельный; |3. слабительное; | — ly, adv. 
очистительно. 

Purgatorial, Purgatorian (пбр-гй&- 
то’о-ри-&л, — йн), adj. чистилищный. 

Purgatery (пбр’-г&-тб-ри), $. частили- 
ще; |а4). очищающай, очистительный; ис- 
купительный. 

Purge (пордх), 0.4. чистить, очищать, 
вычищать , прочищать; оправдывать ; tu 
— one's self of, очистить себя Ooms чезю, 
оправдаться 65 чемз, доказать свою ие- 
виновность; to—away, of, Ow, счистить, 
очистять; |. в. п. очистить, — са; про- 
чистить , прослабить , дать или принять 
слабительное. 

Purge, $. очищен!е; мед. слабительное; 
— valve, очистительный клапаиъ. 

Parger (пбр’-джер}, $. ТОТЪ, КТО 4444 TO, 
что очищаетъ, чистить: мед. слабительное. 

Purgery (ибр’ -джер-и), $. помфщене, 
гдз озищають GAs рафиваруютъ сахаръ. 

Purging (пор’-джинг), 3. очнщевн1е; по- 
носъ;—СсосК,$.очистательный выпускной 


‚кранъ;—Пах, бот. слабительный ленъ. 


Purification (пью-ри-фи-кэ’- шбн), 5. 

очищен!е, очистка; обрядъ очищен1я; the 
feast of the — ofthe blessed Virgin Mary, 
праздникъ Срфтев1я Господня. 
. Purificative, Purificatory (пью’-ри- 
фи-ка-тив, пью-риф’-и-ка-тд-ри), ad). 
очистительный; [Риг: 1сатогу, $. плать, 
которымъ отираютъ потиръ. 

Porifier (пью’-ри-фай-ер), 3. очисти- 
тель, чистильщикъ; средство очищен!я. 

Pariferm \пью’-ри-форм), adj. мед. гно- 
евидный. 

Parify (лью’-ри-фай), 5. а.п. очищать, 
— Ca ( 68 прямом и перен. смысль ); 
оправдать; искупить (вину). 

Purim (пью’-рим), $. пуримъ Е 
ск празднике). 

Puriam (пьюр’-изм), $. пуризмъ, чис- 
тоязыч1е (излишняя строюсть относи- 
тельно правильности языка ). 

Purist (пьюр-ист), $. пуристъ, чисто- 
ЯЗЫЧНИКЪ. 

Poritan (пью’. ри-тён), $. пуританинъ, 
— танка; физ. лицемфрь, святоша,; | ad). 
пуританскй. 
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Puritanic, Puritanical (пью-ри-т&н’- 
HE,—41', adj. пуританскй. 

Paritaniom (пью’-ри-тён-изм), $. пу- 
ританское учене. 

Peritanize (пью '-ри-тён-айв ), 0. я. 
UPOMOBSANBATL пуратанское учен!е мли 
придерживаться его. 

Parity ‹пью’-ри-ти), $. чистота; непо- 
В, правильность; тонкость (exy- 
са). 

Parl \пбрл}, $. маленьк1й вышитый 44% 
кружевной бордюръ; зубчики въ poab 
бахромки ‚которыми обшиваютъ кружево; 
бахрома ( золотал, серебряная ), кани- 
тель; | петли Ha изнанку (65 вязаны ), ря- 
бое вязанье; | журчан!е; | родъ декар- 
ственнаго пива съ полынью 44s прано- 
CTAWH;—royal, родъ полынной водки; | во4- 
на, рябь; кругъ, образующийся при дви- 
женя жидкости. 

Perl, 9. я. журчать; струиться; pa- 
бить; |v. а. отдЗлывать бахромой, шить- 
емъ. 

Purlieu (пбр’-лью), 3. земля смежная 
съ королевскимъ 15сомъ и неподчинен- 
нал 16свымъ законамъ; прил сокъ; пред- 
мЪстье; | —s. 8. pl. окраины, окрестности; 
границы ‚ пред$лы; {0 fall within the—s of, 
касаться чею;] — man, $. EMbomifi въ 
своемъ вфдВн!и млм владЪн!и прилВсокъ, 
въ которомъ можно охотиться. 

Porlin, Purlime (пбр’-лин), $. пере- 
кладина, поперечное бревно. 

Purling (пбрл’-янг), $. струен!е, xyp- 
БН (ручья); | adj. струящийся, журча- 
mii. 

Purloin (пбр-лойн’), 0. @. похищать, 
красть, воровать; заимствовать ( чужую 
мысль, выражен ); |. п. воровать. 

Purleiner (пбр - дойн’ -ер), $. воръ, 
тать. 

Porlolning (пбр-лойн’-инг), $. кража, 
воровство; литературное воровство. 

Purparty (пор’-пар-ти), $. участокъ, 
доля, дивидендъ. 

Рогр!е (пор’-пл), $. багряная краска, 
багрець, пурпуръ , пурпуровый цвфть; 
физ. пышность , великолВ те; | материя, 
окрашенная въ багряную или пурпуро- 
вую краску; порфяра (чарская одежда ); 
достоинство царское, карданальское ; 
правлен!е императоровъ(65 рим.истор.); 
| мед. красныя пятна на кожз (65 скор- 
буть); — з или — fever, краснуха (60- 
4n3He);|\adj. багряный, пурпуровый, чер- 
ваевный; — (13, 3. улитка , дающая баг- 
рявицу; — heart, копайва (дерево); — 
Wood, палисандровое дерево; — wort, 
бот. красная дятлина. 
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Рагр! о, у. 6. окрасить вь багряный, 
темнокрасвый цвъть; обагрить. 

РогрЦе. пор'-плиш), 44). багрувистив. 
темнокрасноватый. 

Purpert \пбр’-порт),$. цфль, предметъ, 
намфрен!е ; смысль , толкь , содержание; 
значене; (г. а. значить, озпачать; пока- 
зывать, мфтить KA что. 

Purpese :пбр’-пос\, 3. нам ренте. ифль, 
умыселъ; прехметъ: виды; назначенте; по- 
требность; for the—o/, съ пфлью, ASA TO- 
го чтобы; ради чею; with the — of, съ на. 
mbpenieut , umba въ виду; thal is nol to 
the —, это некстати. HeBLOUAaAL ; that's 
nothing to the—,aTo дВла не касается, это 
ни къ чему не служить; Co play at cross 
—$, играть въ вопросы н отвбты , гово- 
рить не понимая другь apyra; {0 be аИ [ог 
cross—s, быть во всемь противнаго мн$- 
Hid; thal succecded to пе—, это случилось 
кстати; (0 whal — , для чего, cb какой 
ubasw? for that—, для этого, на этоть ко- 
нець; useful for many — $, полезный во 
многихъ OTHOMCHIAXS ; that is of no great 
—, это не особенно полезно, выгодно; {с 
9004—, полезно, съ пользой; выгодно; уда- 
чно; bo по — , безполезно, вапрасно; #1 
will be tn as much — , это Судеть одно и 
то же, равносильно; {0 speak much to the 
same—, говорить почти тоже самое; [ог 
my—, по моему желанию; {0 some —, пе 
напрасно , ne безцбльно, не харомъ. не 
безполезно; съ толкомъ, пригодно, хоро- 
шо; | of—, on—, нарочно, съ умысломъ, 
Cb цфлью; ON—tO, чтобы; ON—to see you, 
чтобы повидаться съ вами; оп set —, 
предумышленно, съ намфремъ; | уст. 
прим ръ; as for—, какъ ваприм$ръ. 

Perpese, 7. a. я. намфреваться, воз- 
намфриться, р°Ьшиться; предполагать, 
разсчитывать на что; предназначать Ле 
thing was—d, такъ было рЬшено, вазна- 
чено, положено; Jam—d, я намфревъ, a 
р+фшился. 

Purpeseless пбр’-пбс-лес}, adj. нена- 
м5ренный; безцфльвый. 

Purpesely ( пор’-пбс-ди ), adv. нароч- 
HO, съ умысломъ, вах реяно, ухышаденно. 

Perpresture !пбор-престь’-юр,, $. юр. 
завзадвн1е чужой землей. 

Purprise пбр’-прайз\, $. ограда; ого- 
роженное м$сто, усадьба. 

Ригрига (пор’-пью-ра), $. ecm. ucm. 
пурпуриты, багрецовыя раковины; мед. 
см. Purple. 

Parpore /пбр’-пьюр\, $. sepas. пурпу- 
ровый цвЪть, изображаемый на гербахь 
хагональными лин!лмн справа валфво. 

Purpurie (пбр’ - пью - рик), adj. хим. 
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пурпуровая (xucsoma); мед. багровый (0 
namuars), скорбутный. 

Perr (nop, $. морской жаворонокъ; } 
мурлыканье (хошки); fv. я. мурлыкать. 

Рогге (пбр', 8. песочвикъ (язэмичка ); 
яблочная водица, CHAPS. 

Perring (0p - aur), $. мурлыканье; 
vadj. мурлыкающий. 

.Purreek (пбр’-ок\, $. см. Puddock. 

Parse | порс ), $. кошелекъ; Gus. иму- 
щество, богатство, деньги ; казна; Sicurd 
and — , воевныя силы в финансы (м3 
wits); long —. Асагу —. богатство; в 
cul—, карманный воръ; she bears the —, 
деньги у HEA въ рукахъ; Jama great deal 
monty ош 0[—, я много израсходоваль 
ченегь; | комелевъ, мфшокъ (сумма os 500 
тТурец. niacmposs); | денежный призъ 
(нз скачкатз); | футляръ, мфшокъ; shep- 
hera’s —, пастушья сумка (pacmenie); 
| — Беагег, 3. казначей, расходчикъ, кас- 
сирь. ларсчный; — ‘crab, особый pom 
крабовъ; — loom, машина для вязанья 
кошельвовъ; — Maker, кошельный мас- 
терь; —пеф, сакъ, сфть для доваи мелкой 
рыбы; — pride, надменность отъь богат- 
ства; — proud, adj. гордящИЙся своимъ 
богатствомъ; —3 пар, $. замоБъ у кошель- 
ka;—slide, подвижное кольцо у кофезь- 
ka:—string, MHYpOKb, ремешекъ, кото- 
рымъ стягиваютъ кошедекъ. 

Purse, г. 4. класть въ кошелекъ, | сби- 
рать. стягивать (какё отверзиме кошель- 
ка); съеживать; lo—the brow, вахмурить, 
сморщать лобь; 4/—. lo — up the mouth, 
сжать губы; | г. м. уст. таскать кошельки 
изь кармановъ; красть. 

Parseful (порс’-фул\, $. полный коме- 
лекь че10. 

Purser (пбрс’ -ер), 3. мор. коммисаръ 
судовой , завЪфдующий продовольств!емыъ, 
амунищей и суммами экипажа; —'$ slew- 
ard, баталеръ; | экономъ (65 училышию) ; 
кассиръ. расходчивъ. 

Pursership ‘пбрс’-ер-шип), $. дозж- 
ность, зван!е судоваго коимисара, каз- 
начея. 

Purset (пбрс’-ет), $. кошелекъ, сакъ; 
сть. 

Pursiness, Parsiyeness (порс’-и-нес, 
пбре’-ив-нес}, $. опухлость. раздутость; 
одышка ; 66т. запаль ( болъзмь лома- 
дей). . 
Pursiain , Persiane (nbpc’ - 191). $. 
портулакъ (pacmenie ). : 

Parsuable (nip - сью’ - 4-61), ad). что 
можно пресл$довать. 

Purseance (пбр-сью’-&нс), $. mpecat- 
хован!е; продолжеще; | сяЗдств!е; tn—of, 
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всё дств!е, въ силу, по, согласно съ, сл3- 
дуя чему. 

Pursuant (пбр-сью’-&нт\, adj. cxbsaw- 
ный Bcabactsie чею, cabzyomib; fate. — 
10, —Ву, согласво сб wens, BCIBACTBIC, въ 
силу чезо. 

Pursue (пбр-сью’, v. в. п. преслЗдо- 
вать, гнаться за; сафдовать; 0-—ироп the 
heels, идти за кюм5 по пятамъ,; | стремить- 
ся KB чему, домогаться чегю; идти (KS иъ- 
ли); взать (направлеже), направляться; 
HATH (свиимё путем); | продолжать; не 
покидать начатаго; настаивать; | подра- 
жать; || юр. пресядовать судебнымь по- 
радкомъ; to—an action against, просить 
на хою (65 суд). 

Pursuer (пор -сью' -ер), 3. TOTS, кто 
пресл$дуетъ, говится; юр. истецъ. 

Pursult ‘пор-сьют’), $. прес2Ъдованте, 
говен{е; погоня; стремлеве, хомогатель- 
ство, HCKAHie; продолжен1е, непокидан1е 
начатаго; | течев!е дёлъ, ходъ занат!й; 
занят!я, дБла, карьера; lilerary—s, лите- 
ратурное поприще. 

Puersuivant (пбр’-суи-вёнт), $. помощ- 
HARD геродьда, младш1й герольдъ; | вст- 
викъ, предвЪстникъ. 

Рогзу (пбр’- си), adj. опухлый, тол- 
стый; страдающий одышкой; съ запаломъ, 
запаленая (лошадь); в — fat man, TOI- 
стякъ страдающ!й одышвой. 

Purtenanee (пбр’-тн-нйнс), $. потро- 
ха, «внутренности( животныхе ); | принах- 
зежности. 

Perulence, Рагшещеу (пью’-ру-ленс, 
— 2ен-си), $. мед. гноев1е, вагноене, 
тноючесть. 

Paruient (пью’-ру-лент), adj. гноюч1йЙ, 
гнойный. 

Purvey (пбр’ - вэй), ©. a. п. свабжать, 
доставлять; заготовлять , запасать, —ся; 
добывать. 

Purveyance (пбр-вэй’-&нс), $. запасы; 
заготовлене, закупка припасовъ; | ста- 
ринное королевское правозакупать преж- 
де всЪхъ. 

Purveyer (пор-вэй’-0р), 3.поставщикъ, 
подрядчикъ; сводникъ. 

Purview пор’ - Bbw), $. 09. та часть 
парламентскаго акта, закона , которая 
заключаетъ въ себё самое постановлеще, 
предписан!е , приказан1е; предметъ, 
текстъ, предФлы ( закона ); объемъ, пре- 
abit (власти); границы, сфера. 

wus (ndc), $. мед. гной. 

Puseyism ( пью’-зи-изм ), $. пюсеизмъ 
(релимоз. учеще es Amain). | 

Push (пуш), $. TOLYOKS, тычокъ,ударь; 
нападене; д. побуждене ; усил!е; на- 
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пряжен!е; at one—, разомъ; fo hare а — 
together, драться. бороться; to make a — 
at, сдвлать ycusie , постараться; попро- 
бовать, рискнуть; | критическая, р8ши- 
тельная иинута; необходимость, крити- 
ческя обстоятельства ; крайность ; вве- 
запный случай; af a—, in а—, upon a—. 
въ эту критическую минуту ; tohen tt co- 
mes to the—, когда довдетъ XO Aaa, ког- 
да придеть нужда; || прыщъ. : 

Push , ©. Ц. п. толкать , пихать ; Дать 
толчка, толкиуть, пихнуть, ткнуть; пыр- 
НУТЬ; to—with the horn, бодать; | насту- 
Nath, нападать, бросаться на хотю; устро- 
ить сильное нападен!е; |.подталкивать, 
подгонять , подвигать, — ся впередъ; 
распускаться;понужхать, торопить, уско- 
рать; довучать, приставать, надоздать; 
to be — ed for time, торопиться, со шить 
по недостатку времени; we are — ed for 
answer , у насъ настоятельно требуютъ 
отв та; to be—ed for money, им ть край- 
нюю нужду въ деньгахъ; | содЪйствовать; 
домогаться, добиваться; стремиться; на- 
стаивать; fo-—one's jorlune, составить се- 
Sb карьеру , счастье ; возвыситься; the 
bul was—ed, вастоали на принят!и зако- 
на; | безпокоить, надофдать; | выказывать, 
обнаруживать ; to—a buld face, сиотр%ть 
см$л0; |{0—амау, back, оттолкнуть, от- 
пихвуть, прогнать назадъ;|10 — Бу, от- 
толквуть, отстравить; быстро опередить; 
[0 — down, столкяуть внязъ; |10 — for- 
ward, толкнуть впередъ, подвинуть впе- 
редъ; торопить, софшить; см. A bet; [{10— 
iN, втолкнуть, впихнуть; | (0—0 {[, оттоак- 
нуть, отодвинуть; MOP. отвалить (OMS бе- 
реа); тор. to—off goods, спускать , сбы- 
вать товары; |(0—0оп, подталкивать, под- 
гонять; подвигать впередъ; —опт! впередъ! 
| to—out, выталкивать. 

Pushpin (пуш’-пин), $. дЪтская игра 
въ булавки, въ бирюльки. 

Разьег(пуш’-ер), $.тотъ, кто толкаетъ, 
повуждаеть и проч. см. РизВ; [| —м, $. pl. 
молодыя канарейки. 

Pushing (пуш’-инг), adj. проталкива- 
pomifica впередъ; вторгающйся ; докуч- 
ливый; живой, провориый, см8лый; пред- 
пр!имчивый; сильный; |5. см. Push. 

Paalillanimity , Pusillanimousness 
(пью-сид-14-ним’-и-ти, —лён’-и-мос-нес} , 
$. малодуше. трусливость, боязливость. 

Pusiliantmeus (пьюЮ-сил-лён’-и-мбс), 
adj. малодушный, трусливый, боязливый; 
| — ВУ, adv.—o. , 

Puss (Nyc), 3. киска, кошечка (ласкат. 
назван:е колики ); охот. заинька, зайчикъ; 
— т the corner, KSTCKaa игра въ углы; | 
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презрительное вазваве женщины; a dirty 
—, ая ugly—, веряха, дравь. 

Pasesimess ( пус’-и-нес ), $. опухзость, 
надутость; одышка; ветер. запалъ (у 40- 
macu ). : 

Pasay (uyc'’-#), $. киска, кошечка, ко- 
теночекъ. 

Pussy (п16с’-си), adj. см. Pursy. 

Pustulate (пбсть’-ю-лэт), ©. в. покры- 
вать, —ся прыщами, угрями; | в4). прыще- 
ватый, угреватый. 

Pastule (пбсть’-юл\, $. гноевой IPRS, 
угорь. 

Pustuleus (пость’-Ю-16С), adj. покры- 
THE прыщами, уграми. 

Put (пут), 0.2. (pul), класть, ставить; 
положить поставить, помфстить; вадфть; 
представить(кз дълу); доводить, довести 
GO чею; ввести 60 что; привести KB чему; 
принудить , заставить; придать чему; to 
—by, estde, asunder, отставить, отложить 
въ сторону, отдфлить; 0—1. repair, чи- 
нить; поправлять, ремонтировать; to — 
horses to а carriage, впрягать лошадей въ 
карету; (o—in thetcay, Gus. наставить на 
путь; 0— @ stop,an end lo, остановить что, 
позожить конецъ чему; 10 — One's hand to the 
plough, взяться за плугъ; физ. привяться 
за ДВло; (0 — т writing, излагать пись- 
менно, писать, сочинять; (9—tn print, от- 
дать Bb печать; 0—1" bail, поручиться; 
to — one tnio good humour, развеселить 
кого; to—in fear, HANYyratTb, устрашить; {0 
—in bodily fear, заставить кою страшить- 
ся за жизнь; (0 — in mind of, напомнить 
0; to—into heart, to — in courage, обод- 
рить; (o—French into English, переводить 
съ фравцузскаго языка на англуйск1Й; to 
— оп trial, to trial, представить на судъ, 
ва испытан!е; предать суду; 10—0® oath, 
привести къ прися:8, заставить дать 
кзатву ; to—every thing upon one's back, 
взвалить все на себя; потратить все на 
наряды; (0 — 101%, вкусить, испробо- 
вать, исиытать: to—in practice, прим$- 
нить къ ABAY, привести въ исполненте; (0 
— one’s trust in God, возложить упован!е 
на Бога; (0 be—to the worst, быть побфж- 
дену , побиту ; стать въ самое невыгод- 
Hoe позожене; to—tu fire and sword, пре- 
дать огню H мечу; (0 — (0 death, to hal- 
ter, умертвить, повфсить; fo—one to his 
shifts, предоставить кого самому себ$; bo 
— bo the venture, предпринать на удачу, 
на страхъ; to—to the vole, подвергнуть го- 
' досован!ю, балотировк$; to— toa stand, 
привести въ застой, затруднить, оставо- 
вить; 0—0 shame ‚60 the blush, пристыдить. 
заставить повраснфть; to — {0 silence, 
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заставить молчать; 0 — (0 flight, обра- 
тить въ бЪгство; fo — to charges, ввести 
въ издержки, заставить нести расходы; 
{10—10 account, поставить въ счетъ, зачи- 
слить; 40—15 17083, Заключить Bb ОКОВЫ; 
we аге—Го prove, мы привужхевы хоказы- 
ВЫТЬ; cadoe. to — tn hampers, into a chest 
again, пересаживать въ плетенки, въ ках- 
ки (pacmenta); сапож. to—the bristle, Bcy- 
чивать щетину въ дратву; 10 — ме’; self 
aboard в ship, състь на корабль; | предла- 
гать; предполагать; дёлать; (o—cases, д\- 
лать предпозожен\я; 0—4 question, ста- 
вить, предлагать‘ вопросъ. 

To put about, передавать изъ рукъ 
въ руки, вокругь; пустить въ обращене; 
повернуть; {0 — one about, обезпокоить, 
потревожить; [o—vne abuul duing a thing, 
заставить KO10 хфлать ITO 1и60; lo—one's 
self about, потревожиться, побезпокоить- 
CA, привяться за что. 

То put again, свова поставить, по- 
ставить на MBCTO; см. fo Put. | 

То put away, снать;спратать; отпра- 
вить, прогнать; развестись (ce жемой). 

То put back, поставить tA отодви- 
нуть вазадь ; отставить ; поставить ва 
прежнее мЪсто; | помфшать, отложить. 

To put Бу, отставить, отложить, CHATS; 
отстранить; отразить (ydaps); увернуть- 
ся; избЪжать; прогнать, смфстать, отка- 
зать отъ мЪста; не обращать внимания, 
отвергать, пренебрегать, презиратьжол- 
ковать превратно; опровергать; | отло- 
жить (деи), припратать, спрятать. 

То put down, положить , поставить; 
поставить внизъ; уничтожить, отыЗ нить, 
упразднить; вывести изъ употреблев!я; | 
загнать, поставить въ тупикъ, отдфаать 
кого; увизить, смирить, осрамить; усми- 
рить, подавить(возстаме); лишить сана, 
свергнуть, отставить; | опровергнуть. 

То put forth , выставить , вынести; ' 
предлагать; толковать, сказывать; изъяс- 
нять; предъявлять, представлять, пока- 
зывать;, протагавать, простирать; | про- 
изводить, пускать (отросткы); обнару- 
живать; издавать, выпускать; публико- 
вать; | употреблять; напрагать (смлы). 

То put forward, ставить илы подви- 
гать впередъ, выдвигать: ускорать, по- 
спфшать; возбуждать, поощрать, поджи- 
гать; склозять къ чему; to—one’s self for- 
ward , выдаваться, выставляться ; отли- 
читься, превзойти, ознаменоваться. 

То put from, снать, отставить, отда- 
IETS. 

То putiD, вставить, вложить, внести; 
to — in @ word, вставить At замолвить 
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словечко; 10— т some hope, вселить HBEO- 
торую надежду; см. fo Put. 

То put off, спать, скивуть, сложить; 
оставить; отдфлаться; отослать; отдЗлать 
*010, отпотчивать; продать; сбыть съ рукъ; 
отпахнуть (400ку Ooms береза); отчалить; 
12— off with а jest, обратить въ шутку; 
библ. to—off the old man, совхещися вет- 
хаго челов$ка; | откладывать, отсрочи- 
вать, проволакивать, тануть (040). 

To puton, Upon, возложить; надфть; 
облечься; принять на себя (видё ); to—on 
religious life, избрать религ1озную жизнь; 
приписать хому что ; взвести (обемне- 
wie), обвинать; опредЗлить, валожить( на- 
казаше); | спосп®шествовать, ускорать, 
лоощрать, подстрекать. 

To pul out, выложить, выставить; из- 
ложить; выгнать; отставить , отр5шить 
(отз должности), отказать (0495 мюста); 
выпустить, вычеркнуть, вымарать (CA0- 
60); 50 —0щ all one’s strength, приложить 
всю силу, BCS усил!я; | протягивать; про- 
стирать ; пускать ( корны ); выпустить 
(counts );уизхать(книиу); | потушить( озомь); 
уничтожить (страсть) ; to—out of joint, 
вывихнуть; выйти изь пазовъ; past. (Oo — 
one's nose out of joint, вытеснить кого, 
подставить кому вогу; to — oul the eyes, 
BHKOJOTE глаза; to—one oul, разстроить, 
сконфузить, смутить кого; fo—out of con- 
сей for, отбить охоту къ; fo — out of or- 
der, привести въ безпорядокъ, разстроить; 
to—out of heart, обезкуражить; to — out 
of all воре, отнать всякую надежду; to— 
out of mind, изгнать изъ мыслей, изъ па- 
мати; | помЪстить; (0 — out money, пом$- 
стить деньги, отдать подъ проценты, въ 
ростъ; to — out to service, помфстить на 
службу, въ услужене; to—out apprentice, 
отдать въ учеше; (0—0%{ of the way, свать 
съ дороги , отстранить; OTABAATECA; от- 
править на TOTS свфтъ. 

То put over, отослать, отправить, пе- 
редать; | помфстить, поставить BAAS KMS; 
р отложить, отсрочить. 

То putright, устроить, уладить, ис- 
править; возстановить; 0— {0 righis, при- 
вести въ хорошее состоян!е, въ порядокъ. 

То putto, присоединить, присовоку- 
пить, добавить; предоставить; привести 
къ чему; см. Put. 

To puttoit, вадфлать труда, безпо- 
койства, хлопотъ, затруднен!й; безпоко- 
ить, досаждать, огорчать, заставлять, по- 
бужхать, преклонять; см. (0 Put. 

To put together, собрать вм ств, въ 
одно MBCTO, въ кучу. 
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поднять; to—up one's umbrella, раскрыть 
SOHTHED; OxOm. lo — up а kare, поднать 
зайца; || ростить, развивать; | отложить, 
спратать; уложить ; вложить ( MENS 65 
ножны); to — up the horses, the dogs, по- 
ставить лошадей въ ковюшню , запереть 
собакъ; | сохравать, соблюдать, сбере- 
тать; | предложить, представить на 06- 
сужден!е; доложить; | вознести (молит- 
ву); подать (прошеше); побудить кб чему; 
возбудить (ucxs); |. техн. завести, пу- 
стить въ ходь; | выставить (ха продажу ); 
| вавалить, нагромоздить; накопить ; | 
тери$ливо сносить. 

To put upon, возлагать, налагать; по- 
буждать, заставлять, возбуждать, поощ- 
рать; склонять, подчинять; 0 — upon.a 
person, опутать, обмануть, провести хозо; 
дурно обращаться съ кюмё; 140 nol like 
io be—upon, я не хочу, чтобы меня дура- 
чили; to — а high ralue upon, цфвить BH- 
соко, придавать большое значенше; to—a 
trick upon, сыграть штуку, MyTKy;lo—one’s 
Self wpon, подчиняться, подвергаться; см. 
to Put. 

Pat, 9. п. HATH, двигаться; to — 
about, изм$нить направлеше, повер-. 
нуть; | to—forth, распускаться, развер- 
тываться (о pacmentaxs); | 10—11, into, 
входить, вступать, забфжать (65 завань); 
|| 0—1 Гог, искать, домогаться, предъ- 
являть права; выдавать, утверждать ; 
to—tn for one, присоединиться къ, стать 
Ha сторону коз; |10—о{{, отизыть, отча- 
лить; выйти изъ гавани; отъфхать; | to— 
оп, погонять, гнать , поспВшать , сп$- 
шить, торопитьса, продолжать; |{0—00 $, 
выйти, направиться; | lo — over, пере- 
Вхать, переплыть, переправиться; пере- 
везти; | 60—10 sea, пуститься въ море; | 
lo—up, добиваться, домогаться, искать; 
помфститьсая, поселиться; tu—up lo, при- 
близиться, подойти, приступить; lo—up 
with, териФливо сносить; оставить безъ 
взыскан!я ; подчиняться, согласоваться, 
довольствоваться; | to — пров, 3z0ynN0- 
треблять; эксплуатировать; дурачить. 

Put, pret. и parl. ра. отъ Put. 

Pat, $. нужда, крайность; upon а forced 
— , въ случа крайней вужды, въ край- 
ности; | —0{{, $. отлагательство, отсроч- 
ка, проволочка; увертки, отговорки. 

Pat (пот), $. олухъ, мужикъ; распут- 
ная женщина; | ycm. особая анг йская 
карточная игра. 

Patage (пью’- тэдж), $. юр. блудь , 
an6oxbanie (со стороны женщины). 

Patanism (пью’-тан-изм), $. проститу- 


To put пр,помфстить на верху, сверху; | mia. 
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Putative (1b0-T4-THB), 44). мнимый, 
предпозагаемый, такъ называемый. 

Putid (пью’- Tex) , adj. yom. низка, 
подлый; неблагопристойный; | вонючий. 

Puatidmess (пью’-тид-нес), $. низость, 
подлость; неблагопристойность. 


Putleg (nyt и иот’-0г\, 8. РАЪЗДА BD 


стфиВ дла бревенъ; подвязв, подмостъ, 
aca. 

Putredinens (пью-трех’- и -нос\, ad). 
вонюч!й, протухлый, гнилой. 

Putrefaction (пью-три-фёк’-шбн }, 8. 
THBAOCTS, гв1еч:е. 

Putrefactive (пью-три-фак’-тив), ad). 
тнилостный, производящий rHieHie. 

Patrefy (пью’-три-фай), v. д. в. гно- 
ить, заражать гНИлЬЮ; гнить. 

Putrescent (пью-трес’- сент), adj. гн!- 
ющ1й, гнилой, гинлостный. 

Putroseibie (пью - трес’' - сибл), @4). 
подверженный гн1ен!ю , гнилости , Tab- 
ню. 

Putrid (пью’-трид), adj. гиючй, гни- 
’ дой. . 

Putridity, Putridmess (пью - трид’-и- 
TH, пью’-трид-нес) , 3. гнилость, rHiewie. 

Putter (пут’- тер), 3. TOTb, кто кза- 
детъ, ставитъ; укладчикь; | перевозящий 
тележки съ углемъ (65 узольныхз KONATS ); 
]—оп, 8. подстрекатель. 

Pattlag (пут’-тинг), $. постановка, 
укладка; надфван!е; см. to Put; | броса- 
Hie тяжелаго камня для испытан1я CHID; 
(cmapun. womaand. ира); — stone, 8. 
тяжелый камень ‚ который бросаютъь въ 
urps. 

pPatteek (пот’-ток), $. см. Buzzard;— 
shrouds, см. Futtock-shrouds. 

Patty (пбт-ти), $. оловянный пепелъ, 
которымъ подируютуъ; || оковная замазка; 
формовая глина; | — faced, adj. Oxbz- 
ный какъ маска; | 0. а. замазывать (3а- 
мазэкой ). 

Рика! е (n63’ - 31), $. замфшательство, 
затруднене, безпокойство, смущение, ве- 
доумфн1е; | пасьянсъ ( раскладывание 
картё); — headed, adj. говорится о. че- 
ховфЕЪ, у котораго въ голов$ все перепу- 
тано; мечтатель. 

Рио, о. в. привести въ зам шатель- 
ство , поставить въ затруднене , сбить, 
опутать; to — one's brains about, ломать 
голову надъ WOus ; | v. п. затрудняться, 
сиущаться, стать въ тупикъ ; быть раз- 
chany. 

Pussier (063'- хер), $. TOTS, БТО su 
то, ITO затрудияеть, сбиваетъ, ставить 
Bb ТУПИБЪ. 

Pessiing ‘163-aHAr), adj. затруднлю- 
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mik, cuymanmifi; а — fvol, вфтреяникъ, 
вертопрахъ. 

Риххо ва, Pusselane (163' - 30 - лён, 
п03-30-18'- Ва), 3. мымер. пуццолааская 
земля. 

Pycmestyle (пик’- НО - стай 1), 8. apr. 
рядъ близко стоящихъ коловнъ. 

Pye (пай), 3. см. Pie. 

Pyserg , Pygargus (пай’-гёрг, пай- 
гар’-гбс), 8. бЪлый кобецъ, орлаиъ ( меы- 
ча). 

Pyagmean (пиг -ми’- in), adj. пигмей- 
CKifi, похож! ва карлу. 

Рудилу (пиг’- ми), 3. пигмей, карла. 

Pyker (пай’- Kip), $. старинная лодка 
AIA ловли Ссельдей. 

Pylorie (пи - дор’- ик), adj. axam. ка- 
сающ!йся желудочнаго устья. 

Pylerus (пи-10'0-рос), $. анат. устье 
желудка. 

Pyoid (nafi’- ofx) , adj. мед. гноевид- 
ный, гноевой. 

Pyracanth (пир’- & - кансз), 3. бот. 
чашковое дерево. 

Pyramid (пир’-а-мид}, 3. пирамиха. 

Pyramidal, Pyramidical (пи-рём’-и- 
Ada, пир-&-мид’-ик-&л), adj. пирамидаль- 
ный; | —1у, adv. пирамидально, наподоб1е 
пирамиды. 

Pyramis (пир’-а-мис\, 3.см. Ругаш: 4. 

Руге (пайр), $. костеръ, на которомъ 
древи!е сжигали умершихъ. 

Pyretelegy (пир -и -тол'- 0 - ДЖИ), 8. 
трактатъ о лихорадкВ. 

Pyrgem (пор’ - гбм\, 3. wunep. особый 
видь волканическаго шерла. 

Pyriferm (пир’-и-форм), adj. груше- 
ВИДНЫЙ. 

Pyritaceeus (пир-и-тэ’-шбс} , adj. со- 
держащий въ себф колчедавъ. 

Pyrite, Pyrites (пир’-айт, пи-рай’- 
тис), 3. CUM. колчеданъ ; Sulphureous—, 
кремень (ружейный). 

Pyritic, Pyrittcal (пи-рит’- ик, — &л`, 
adj. колчедановый. 

Pyregeneas (пай-родж’-и-нос), adj. | 
огнеродный. 

Pyrelatry \пай-рол’-&-три), 8. огне- 
поклонство. 

Pyroligneous, Pyrelignie, Pyrelig- 
mows (пир-0-лиг’-ни-бс,—ник,—нбс), ad). 
тим.—ас4, пригорЗло-древесвая кисло- 
та. 

Pyrelegy (пай-рол’-0-джи}, 3. разсуж- 
ден!е объ orn. | 

Pyremancy (пир’-0-мён-си), $. огие- 
гаданте. 

Pyremantiec (пир-0-мён’-тик), $. огне- 
гадатель; adj. огнегадательный. 


PYRO 


` 


Pyremeter (пай ром'-и-тер), $. ииро- 
метръ, огнем$ръ. 

Pyremetry (пай-ром’-и-тра), 8. B13. 
наука опредёхен!л степени температуръ 
ats расширения тфлъ оть огна. 

Pyrenemia (пай-ро-но’о-ми-&), $. rea. 
искуство управлять огнемъ при хиин- 
ческихъ работахъ. 

Pyrepherus (пай-роф’-0-рёс) , $. ин- 
рофоръ, возгорающеесл вещество. 

WPyrescope (гир'+0-скоп), 5. см.Ругот- 
eter. 

Pyretechnle (пир -о - TeK- ник), 04). 
пиротехначескй; | —в, 3. пиротехни- 
ка, наука о XBACTBIN огня; искуство 
устроивать феверверкя 

Pyretic (пай - рот’ - ик] ‚ adj. Breit, 
жгучий (о sexapcemears);\s. лекарство AAA 
прижигавл. 

Ругохопе пир’ - OKC - ин) , $. минер. 
волканическ:й шеряъ. 

Pyrrhic (пир’- рик), 3. пирримй 
(стопа стиха); пиррическая пляска. 

Pyrrhencen (пир-ро’о-ни-ан), adj. us. 
пиррочичесяй;соми вающ:йса во всемъ, 
скептикъ. 

Pyrrbentam (пир’-ро-низм), 3. пирро- 
низиъ, COMBBEIE во всемъ. 

Pythagorean ‚ Pythagoric (писз - &- 
го'о-ри-&н, — гор’-ик), adj, пиеагориие- 
ск1Й; |руТавогеап, 5. пиеагорецъ. 

Pythia (писз’-и-&), $. Пием (Anosso- 
нова жрица). 

Pythian (писз’- и-ён), adj. пнешче- 
ск; the—games, пиеическ!1я `агры. 

Pytheness (писз’- о - нес), 8. ворожел, 
чернокнижница, волтебница. 

Pythowle (пи-зсон’-ик), adj. предска- 


зательний. 

Pythenisaa (пиСз-0-ниС’-са), 8. CM. 
Pythia. 

Pythentist (nace! -0 - HECT), $. колдунъ, 
заклинатель. 


Рух (пикс), 3. дароносица, сосудъ, въ 
которомъ хранатся дары ( 68 катол. 
uepxe.); | сувдукъ, въ который складыва- 
ють монету для вторичнаго опробован1я 
(на анзл. монетн. Е (хом- 
паса); | анат. чашка (бе |9. а. 
производить пробу (мометё). 


0. 


@ (kb) , семнадкатая буква авгл1й- 
ской азбуки; |накё сокращеще вв слюдую- 
щите словах: @. Quantity, количество; 
Quantum , сколько ; Question , вопросъ ; 
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@N. quertern, mbpa; @m. Quarter , 
MBpa въ рекептахъ докторовх $ м. ps. 
quantum placel, по желаю; ч. a. quan- 
lum su/fficit, сжольно вотребно; 4 wamena- 
muxoes: Ф.К. №. quod erat demoxnstrendum, 
что требовалось доказать; @. к. #. quod 
erat faciendum, что требовалось сдвлать; 
Фи. или Фу. query , справься такъ - ли 
это ? to be, to sland on one’s P's and Q's, 
стоять на своемъ, BIBLMEBARL свои ‘сло- 
Ba. 

@uab (xyi'6), в. молодка. неоперенная 
птика; i ескорой (рыба); ‹ неоконченное, 
невр®лое ; | v. п. см. Quob. 

фоа-Ы га (куэ’-ббрд), $. см. Heron. 

@ueek (куё’=), v..n. квавать, крякать 
(по утиному); физ. хвастать, квалиться; 
шарлатавить ; | 3. кваванье, кряканье; 
шарлатанъ, adj. шарлатанскй. 

@uackened (куёк’ - вх), adj. едва не 
задохнувш!Йсл. 

quackery фуёк’-ер-ни}, 3. шарлатан- 
ство; XBACTOBCTBO. 

Quackiah (кузк’- om), adj. шарлетан- 
CEIA; хвастливый. 

Q@uackiom (kyinr’- изм), $. mapasTaH- 
ство. 

@uackle (кудк’-1\, 9. п. задыхаться. 

@uacksalver (куйк'- сёл-вер), 3. yom. 
шарлатанъ. 

@uad (куо’д), adj. уст. злой, дурвой. 

@uadragenarieus (куод-ра-джи- нэ’ - 
ри-5с), adj. состоящли изъ сорока; соро- 
Karbraix. 

Quadragenima (куок-рё-джес’-и-м&), 
$. Четыредесятвица, велики постъ; — 
sunday , сборное воскресенье , воскре- 
севье первой недзли вехакаго поста. 

@uadragesimal (куод - рё - джес' - и- 
wis), adj. великопостный. 

@Quadragesimals (куод - pd - xmec’- и- 
mia3), $. приношен!е главной церкви, 
дВлаемое на крестопоклонной недзл% ве- 
Ликаго DOCTA. 

@uedrangie (куод’- ранг - гл), $. зе0м. 
четыреугольнивъ. 

@uadrangalar (куод-рён’ - гью - 1ёр), 
adj. четыреугольный. 

@uadrant (куод’ - рёят\ ‚, 3. четверть 
круга; астр. квадрантъ (имструмеятз). 

Quadrantal (куод-рант’-йл), adj. nps- 
нахлежаний къ четверти круга; содержи- 
MBH въ четверти круга; |5. кубъ. 

@uadrat (куод’- pit), 3. mun. заклад- 
ка, пробфлъ; М—, kBagparens; N—, no- 
луквадратецъ; | матем. инструментъ для 
измфрен!я высотъ и глубииъ. 

@uadrete (куох’- pot) , adj. квадрат- 
ный , дВлимый на четверти , на четыре 

® 
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част; | точный, ровный, соотвфтствев- 
вый, примфнимый; | $. квадратъ, равно- 
сторонн!й и прямоугольный четыреуголь- 
HEED; | 0. п. соотвфтствовать, MATH «8 
чему; сходствовать. 

@uadratiec (куод - рёт’. ик), adj. квад- 
ратный. 

Quadrature (куох’-рй-тьюр}, $. ввад- 
pats; квадратура , поверхность геомет- 
рической фигуры, обращенной въ равный 
ей квадратъ; астр. отстоянье планеть и 
JYBH OTb солнца на четверть круга. 

@uadrennial (куод-рен’-ни-&1 \, ad). 
чезырехл$тн!й; | — ly, adv. разъ въ че- 
тыре года. 

@uadrible (куод’.ри-бл\, adj. превра- 
тимый въ квадратъ. 

@uadridentate куод-ри-хент’-эт), adj. 
бот. четырехзубчатый. 

@uadrienalal (куод-ри-еи’-ни-й 1), adj. 
см. Quadrennial. 

@uadrifid ‹куод’- ри - фид\, adj. четы- 
рехраздфльный. 

@uadrifeil \куод’-ри-фойл\, adj. четы- 
рехлистный. 

@uadrijageus (куол-ри-джю’- гос, — 
ридж’-ю-гос! , adj. бот. четырехпарный, 
осмидистный. 

Quadrilateral (куох-ри-лёт’-ер - 43), 
adj. четыресторонний; | $. четыресторон- 
HEED. 

@uadrilateraluces (куод-ри-лат’- ep- 
&л-нес\, з. четыресторонность. 

@nadrilie (kyo - дрил’, ка - дрил’), s. 
кадриль (карточная шра м танец: ). 

Quedriliiem (куод-рил’-Ййбн), 3. мат. 
квадрильонъ. 

@uadrilobate, Quadrilebed (куод-ри- 
10'0-69T, куод’-ри-лобд), аа). бот. четы- 
рехзопастный, 

@uadrilocalar (куод-ри-локь'-ю-лёр\, 
adj. четырехгифздный. 

@uadrinemial (куод-ри-но’о-ми-&л), $. 
аз. четырехчленная величина. 

@uadripartite (куод- рип’ - ар - тайт\, 
adj. четвертной, раздаенный на четыре 
части. 

quadriphylious (куод-риф’-ил-10с, — 
ри-фил’-10с), adj. бот. четырехзистный. 

Quadrisulcate (куод-ри-сол’-кэт) , $. 
четырехкопытное животное. 

фоайгвупаше ; куод-ри-сил'-лй-бл) 3. 
с140в0, состоящее изъ четырехъ слоговъ. 

@uadrivaive (Ky0X'-pH-BdiB), а4).бот. 
четырехстворчатый. 

@uadriviat (куод - рив’ - и - 41), adj. 
имВющий четыре сходящяся дороги. 

Феойгоов (куод-рун’\, $. квартеронъ, 
рожденный отъ мулатки и европейца. 
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@uadramane (куод’-ру-мэн) , $. чет- 
верорукое животное. 

Фиайгирей {куод’-ру-пед), $. четверо- 
ногое животное: adj. четвероногй. 

Quadruple (куод’- ру - 04), @4). учет. 
веренный; |1. @. учетверять. 

@uedrupiicate {куод-ру’-пли-кэт), adj. 
учетверенный; |r. а. учетверять. 

Quadrupiication | куод- ру - пли - кэ’- 
mou), $. учетверене. 

Quadruply (куод’-ру-пли) , ade. ичет- 
Bepo. 

@uere (кун’- pa), о. п. (употребляет- 
CR только в5 повелит. накломени ); справ- 
CA, освЪдомься, спроси, посмотри. 

Quester (ку&с-тбр), $. см. Questor. 

Фиай (ку), v. а. п. пить большими 
глотками; опорожвять; упиваться. 

фиашег (кудф'-ер}, $. питухъ, пъяни- 
ца. 
@uag (ку&'т), 3. см. Quagmire. 

фчазку (куёг’- ги), adj. трясинный. 

Quagmire (куёг’-майр), $. трясина. 

@uaich, Q@uaigh (куэ’Ч, Kyo’), $. ковшъ 
съ двумя ручками, чарка (зивотлаяд.). 

@uaid (куэ’д), adj. уст. разлавленный, 
уничтоженный, покоренный. 

Фпа! (куэ’1), 0. п. терать почву водъ 
ногами, робзть, падать духомъ, унывать, 
уступать; | блевнуть, увядать; | сверты- 
ваться ссфдаться, створаживаться; уг. @ 
уст. раздавливать , уничтожать , поко- 
рать. 

@uall, $. перепелъ, перепелка (п».м- 
ua); публичная женщина; —са|й|,— р:ре, 
$. приманная дудка. 

@uaint( kyo HT), adj. милый, хорошень- 
Kilt, грац!озный; искусный, тонк1й, B3H- 
сканный; причудливый, чопорный; стран- 
вый, оригинальный; | —Ву, adv.—o. 

@uaininess (куэнт’ - нес), $. милових- 
ность; искусность, тонкость; оригииаль- 
ность, причудливость. 

@uake (куэ’к), 0. я. трепетать , дро- 
жать, трястись; колебаться ;|с. @. yom. 
пугать, устрашать; | 5. трепетъ, дрожь, 
трасен!е. 

Фиакег (куэк’ -ер}, $. TOTS, кто дро- 
жить, трепещеть ; квакеръ (релинозн. 
секта); — дип, деревянная пушка, по- 
ставленная только для вида. 

@uakeriom (куэк’-ер-изм), $. квакер- 
ство. 

@quakerly (кузк’-ер-лн), adj. квакер- 
СЕЙ. 

@uaking (куэк’ - ивг\, adj. хрожащий, 
колеблющийся; —Б 0$, $.трясина;—га$ $, 
трясучква (pacmenie); —ly, adv. трасясь, 
дрожа. 
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@uaky (куэк’'-и), adj. дрожащ1 В, тряс- 
Biff, колеблющийся. 

@ualifinble (куол’-и-фай-&-бл), adj. 
приспособимый , ups Basan , “w3MBaH- 
MBH, уменьшимый, смлгчимый. 

qualification (куол-и-фи-кэ’- шбн)`, 3. 
качество, свойство; потребное качество, 
способность, даръ, таланть; | наименова- 
Hie, HasBagie, титулъ: | опредвлене, из- 
мфнен!е , видоизм$нен!е; ограничен!е, 
оговорка, услов!е; ослаблен!е, смягчен1е, 
уменьшене, сбавка. 

@ualilfieative (куол’-и-фи-кэ-тив), $. 
то ‚ что придаетъь потребное качество, 
видоизмфняетъ, ограничиваетъ, ослабля- 
етъ; качествениое назваше, утверждене. 

@ualificater (куол’-и-фи-кэ - TOp) , 8. 
подготовитель ABA для судебнаго разби- 
рательства (65 рим. кат. церкви). 

Qualified (куох-и-файд), adj. облахаю- 
ний потребвыми качествами, способный, 
соотв$тственный, имфющ1Ё права; orpa- 
ниченный; условный, смягченный, ум$- 
ренный; — negative, право пр!останав- 
ливать ABAcTBie новаго постановлен1я съ 
nepeneceniems на р5шене высшей ин- 
станщи. 

@ualifiedmess (куол’- и-файд-нес), $. 
способность, соотв тственность. 

@ualifier (куог’- и - фай -ер), $. rors, 
KTO UAté TO, ЧТО ХВлаеть способиымъ, при- 
даетъ потребное вачество, опредЗляетъ, 
ограничиваетъ, смягчаетъ, ум$ряетъ. 

Фоа бу (куол’- и - фай), v. a. прида- 
вать потребныл качества , дфлать спо- 
собнымъ, соотв$тственнымъ, искуснымъ, 
знающииъ; приготовлять; | давать право, 
позволять; | опредфлять, дВлать выводъ 
отъ общаго къ частному; | измЗнять, огра- 
ничивать ; YMBPATL , смягчать , умень- 
Wath ; |титуловать, называть ; |. ®. CXb- 
латься способнымъ ; получить право на 
SQHATIC должности чрезъ принесене при- 
CATH. 

@ualitative (куол’ - и - ТЭ - THB), (4). 
означающий, опред$лающий качество, вз- 
чественный. | 

@uality (куол’-и-ти!, 3. качество, до- 
стоинство, свойство; талантъ; зваве, со- 
CTOAHIC, титулъ; знатный родъ; people of 
—, знать. 

@uaim (куа’м), $. дурнота, тошнота; 
угрызен1е совзсти. 

@aalmish (кузм’- um), adj. чувствую- 
mii дурноту, тошвоту. 

@ualimishness (кузм’- HM - HEC ), 8. 
тошнота. ° 

Quandary (KyOH-X45-pH,  куон-дэ’-ри), 
$. соинфн!е, недоум® не, затрудневе. 
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Quantify (куон’- ти - фай), г. a. onpe- 
AbIATS количество, оцфиивать. 

Quantitative, Quantitive (куон’ - TH- 
Td-THB,—THB), а. количественный. 

Quantity (куон’-ти-ти\, $. количество, 
величина ; большое количество, множе- 
ство; ae. рази®ръ, величина; муз.про- 
должительность (‘звука ). 

Quantum (куон’ - TOM), $. количество, 
сумма, итогъ. 

Фиар (куёп), 9. п. трепетать , дро- 
жать, трястись, колебаться. 

@uarantine (куор’-&н-тин), $. сорока- 
дневный пер1одъ времени, карантияъ. 

@uarantine (куор-ён-тин’), с. в. со- 
держать въ карантин. 

@uarrel (куор’-ел), 3. ссора, pacupa, 
раздоръ, споръ, прене; уст. поводъ въ 
ссор%, предметъ неудовольствия; Co fasten 
a—upon, to [ix a—upon, завязать ссору; to 
pick a—, искать ссоры; 10 have a—against, 
сердиться на хою; || стекло, граненное 
въ BHXB алмаза; четырехугольный кусо- 
чекъ стекла; стекольщи алмазъ; | уст. 
cTpbsa camoctptaa. 

@earrel, v. л. а. ссориться, спорить, 
бравиться; привязываться, иридираться 
кз чему; расходиться, несогласоваться; 
вынудить хз чему привазчивостью, при- 
дирчивостью. 

@uarreler (куор’-ел-ер), $. вздорли- 
вый, сварливый, привязчивый чезовЪ къ, 
спорщикъ. 

@uarrelingly (куор’-ел-инг-лн), adv. 
споря, ссорясь. 

@uarrelous, Quarrelseme (куор’- ел- 
бе, — сём), adj. вздорливый; задорный, 
бранчивый. 

Quarrelsemely (куор’-ел-сём-ли), adr. 
вздорливо, придирчиво. 

Фиагговокешеяя (куор’-ел-сбм-нес), 
3. вздорливость, наклонность къ ссорамъ. 

@uarried (xyop’-HX), adj. заручивш!й- 
ся добычею. 

@uarrier (куор’-и-ер ), $. работникъ 
въ каменоломн$. 

@uarry (куор’-и}, $. каменоломня; | 
дичь, добыча (на охоту); часть внутрен- 
ностей животнаго, отд$ляемая собакамъ; 
куча убитой дичи; —тап,3.см.Опцаггег; 
| ©. ®. охотиться, пресл$довать добычу; 
]о.а. извлекать, добывать камень изъ ка- 
меноломни. 

@uart ( куо’рт )}, $. четвертая часть 
галлона (мара); уст. четвертая часть. 

@uart’ (карт), 3. кварть (65 карт. 
urpn). 

Quartaa (куор’- rds) , adj. четверо- 
дневный, случающийся въ каждый четвер- 
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тый день; } 8. мед. перемежающаяся 60- 
ah3ab , случающаяся каждьй четвертый 
день; |четвертея часть какой либо мфры. 

@uartation (куор-тэ’-шдн), 3. метал. 
квартован!е. 

@uarter (куор’-тер}, 3. четверть; to be 
a—cheaper, быть на четверть дешевле; — 
of а pound, четверка, четверть фунта ; | 
mbpa емкости (8 четвериковз , 64 taas0- 
на);[четверть (мяса, зода, луны, зераль- 
дическаю мита); | четверть учебизго 
тода, триместръ (68 школате); 10 have 
a—at French, брать уроки фравцуз- 
скаго языша въ продолжени четверти 
года , Tpext м%сяцевь; @ whole — 's 
pay, трехмфсячное жалованье ; Lady 
day —, spring — , четверть года съ 
25 марта пе 24 inna; midsummer — 
summer — ‚, четверть года съ 24 inna 
по 29 centa6pa ; Micharlmas—, aulumn 
— , четверть года съ 27 сентября по 25 
декабря; Christmas—, winter—, четверть 
года съ 26 декабря по 25 марта; | четвер- 
тушка (яблока); | задникъ (бетмака); 
боковая сторона копыта (у лощады); | 
часть города, кзарталъ; [|сторона, стра- 
на, м%ёсто, вунктъ; frum all—s, со BCbxXS 
сторовъ ; to apply tn the proper—, обра- 
титься вуда CABAY CTS; | фыз. пощака, по- 
MHAOBAAIE ; 10 gite—lo, lo show—lo, ока- 
зать пощаду ; | Pes. npient, обхождеше, 
обращен!е; to meet with ill—from, ectpb- 
тить дурной пр!емъ сё чей cropoan;|— 
s, 8. pl. pan. и физ. квартира, жилище, 
yObaume, домъ; / saw him at his—s, яви- 
xbrs его у него дома ; lel us go and beat 
ур Ats—¢, пойдемте къ нему на домъ; he 
took up his—s al, онъ помфстился 68; —=, 
$. pl. воем. квартира, квартиры, стоявка; 
зин!а (осадных работв); head—s, глав- 
ная квартира; intrerohed —s, укрЪилен- 
ный лагерь; winter—s, зимн!л квартиры; 
[ree—s, вольныя квартиры, постой; sick 
— 3, деньги на наемъ квартиры для боль- 
наго офицера, когда нфть ифста въ гос- 
питал; | арх. деревянный столбикъ , 
брусъ; | мор. кормовая часть судна; 
постъ, MbcTO во время бол ; помощникъ: 
at — 3, по wbctamt; on the—, съ кормы, 
на кори; —$а4де,фальшивия боковыя га. 
лереи на купеческихъ Cyxaxt:.— dill, бое- 
вое росписаше людей; —5а(, барказъ на 
купеческихъ судахъ;- cloths, шканцъ клет- 
ни; —пе{ то, коечных сфтки по борту; — 
— рощ, румбъ;—га|ту,—гац:, поручни 
по бортамъ судна; all hands (0—5! sch по 
своимъ м$стамъ! къ сражен1ю! по пуш- 
камъ! | —Ч ау, $. день, ованчивающ!й чет- 
вер\ть года; день уплаты ренты; — deck, 
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мор. шкавцы; - бипер, артиллер!ский 
унтеръ-офицеръ; — Dole, sys. четверт- 
ная нота; —round, архит. поаувруглый 
фризъ, айцеобразное украшене; — ses 
sions, $. ph засфдатл мерозато суда. 
происходяния чрезъ каждые четире мф- 
cana; — staff, дубина, употребдяемая 
какъ оборонительное оруже. 

@uerter , v. a. дБлить на четире pas- 
ныя части; четвертовать; дёлить, pasit- 
лять; | давать убфжище, вриигъ, средства 
жизни ; расквартировывать ; отдавать, 
одфлать, опредЪлять, назнанать; врал. 
lo — вгтз, помфщать гербъ новой входя- 
мей фамили въ одну изъ четвертей гер- 
боваго щита; | ©. я. помфщатьсл, квар- 
тировать, жить ; | направлять по хофогф ; 
мор. идти по вфтру. 

@uarterage (куор’-тер-эдж, , $. трех- 
мфсячное содержанье, жалованье. 

@uartering (куор’-тер-ивг, , $. pasxt- 
лен!е на четыре части, четвертоване; ; 
воен. расквартироваше, квартиры; jtepas. 
раздвлен1е щита wa четыре поля ; | арх. 
радъ столбиковъ, брусьевъ; | — Боск, 3. 
плаха для четвертован!я; | adj. — wind, 
мор. взтеръ бакштагъ. 

@uarterly (куор’-тер-ли), adj. четверт- 
ной; трехм$сачный; |adv. по четвертамъ, 
каждые три м$сацо; tepas. въ четвертой 
части гербоваго щита; is. перодическое 
издане , выходящее каждые три wt- 
сяца. 

@uertermester (куор’-тер-мас-тер), 
3. ивартармейстеръ. 

@Quartern (куор’-терн), 3. м8ра въ чет- 
верть пинты , зарка ; четвертая часть 
гарнца; хлхЬбъ въ четыре фунта. 

@uarteren (куор’-тер-он\, s. четверть 
фунта, четверка; |см. Оцадгооп. 

@uartet, @uartette (пуор-тет’\, $. 423. 
ивартетъ; | поет. строфа изъ четырехъ 
стиховъ ; | небольшая софа. 

@uartile (куор’-тиз), $. acmpos. — a@s- 
pret, четвертной аспектъ. 

@uarte (куор’-то) , 3. четверка (лыстыз ): 
кинга въ четвертую долю листа; | ad). 
иифющ!й форму въ четвертую 40a iH- 
ста, $* quarto. 

Quarts (куо’рц), $. мия. кварцъ. 

@uartsy (куорц’-и), adj. кварцевый. 

Фиазь (куо’ш), 9.4. сокрушать, разби- 
вать, уничтожать ; |г. п. шумфть , волно- 


‚| ваться; |. см. Squas В. 


@uasi (куэ’-сай), 3. латия. частемысь, 
означающая какъ будто бы, CABG AM ше, 
почти; BMBOMLA BAAD. 

@uasimeode |ку&с-и-мо’о-до), 3. — sun- 
day, домино воскресеше. 
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@uascation Eyic - ca'-més) , $. Tpace- 
Hie, kavanie; потрасеше. 

Q@uaseia (куош’-и-&, kydm’-n-4), $. бот. 
касс1а, горьшй коревь. 

@uat (куо’т), s. прыщь; физ. безпокой- 
вый челов къ. 

@uater-cousia (кэ’-тер-кбз-н\, $. двою- 
родный, троюродный и четвероюродный 
братъ; xpyrs, прИятель. 

@uatermary (куё-тор’-иё-ри), $. четы- 
ре (число); четверка; | adj. четверной. 

@uaternete (куй - Tip’ - HOT) , adj. см. 
Quaternary. 

@uaternion (куё-тбр’-ни-бн), $. моэт. 
четыре (число); четверо, четверка; чет- 
верное сочетан1е veto 4660; стража изъ 
четырехъ солдатъ; четырехсложное сло- 
BO; || 9.в. раздфлать на отрады, шеренги. 

@uaternity (куё-тор’-ви-ти), 3. уст. 
четыре (число). 

фФиибогом (куо’-тбр-он), s. см. Quad- 
roon. 

@uatorse (куё-торз), 5. четырнадцать 
(65 карт. tips nuxeme). 

@uatrain (куот’-рэн), $. четверостише. 

@uataer (ку&ть’-ю-бр),3.м/3.квартетъ, 

@uavemire ({куэв’-майр), 3. см. Quag- 
mire. 

@uaver (куэ’ - вер}, v. п. дрожать, со- 
трасаться ; пить дрожащимъ голосомъ, 
вылфлывать трели ; | 8s. сотрасеше голо- 
са; трель ; одновязная нота , осьмушка ; 
semi —, шестнахцатая нота; — rest, 3. 
пауза съ осьмой ноты. 

фиатегег 'куэ’-вер-ер), 3. извецъ, вы- 
дълывающий трели, руляды. 

Quay (ки), $. набережная; | т. a. воз- 
водить, устроивать набережную. 

Фиауиве (ки’-эдж), 3. см. Кеуаве. 

Queachy (кунч’-и), adj. колеблющийся 
подъ ногой, топк1й; уст. густой, покры- 
THA кустарникомъ. 

@uecan (кун’н), $. женщина, молодая 
женщина, д$вушка; развратная женщина. 

@ueasiness (куи’-зи-нес), 3. тошнота. 

фиеазу (кун’ - зи), adj. зувствующй, 
причиняющй, вызывающ1й тошноту; про- 
тивный; прихотливый, разборчивый. 

@ucen (KyHS), 8. королева; —4охадег 
вдовствующая королева; — 'з bench, судъ 
королевской скамьи ; — '5 evidence, со- 


участникъ въ преступлен!н, дающий по-. 


казан!я противъ своихь соумышленни- 
ковъ; in the reign of—dick, при maps го- 
pox, иикогда; | матка, царица (у nvess); 
королева, ферзь (es шахмазтчой uspn) ; 
дама (es xapmazs); | — apple, 3. ранетъ 
(яблоко);—роз1, арх. парныя стропиза, 
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ставленныя по отвфсу; —'6-\аге, глази- 
рованный фаансъ свфтло-кофейнаго цв$- 
та; —- truss, прогонъ, связывающий нар- 
HHA стропила; | v. п. разыгрывать роль 
королевы; || ©. а. проводить ифшку въ ко- 
родевы, въ ферзь (65 ware. urpn). 

@ueenly (куин’-ли), adj. подобающий 
королев$. 

@ucenship (куии’-шип). з.достоннство, 
зваше королевы. 

queer (kyx'p), adj. странний, чудный, 
оригинальный, забавный, cubmnok, при- 
чудливый, прихотливый; — fellow, ори- 
гиналъ, чудакъ; to be in — street, быть 
въ забавномъ положен!и; | —1у, edv.—o. 

@Queerish (куир’-иш), adj. нфсколько 
странный, оригинальный. 

@Queerness (купр’-нес), 3. странность, 
оригинальность, причудливость. 

@ueent (кун’ст), $. вяхирь (204y60). 

@uegh (куэ’), 3. см. Quaich. 

@uell (куе’л), 9. а. укрощать, подав- 
лять; утитать; унижать, уничижать, по- 
срамлаять; уст. убивать; |v. п. усмирять- 
ся, утихать; уст. умирать. 

@uelier (куел’-ер), 3.усмиритель, укро- 
титель. 

@uench (куе’нч), 0.а. тушить, гасить, 
погашать; утолять (жажду), утищать, 
ослаблять, притуплать; | 0. п. ослабз- 
вать. 

@uenchable (куенч’-&-б4), adj. пога- 
синый, утолимый, утишимый. 

@ueacher (куенч’-ер), $. TOT, кто ту- 
шить, гаситъ, утоляетъ, утишаетъ. 

@uenchlesn (куенч’-лес), adj. неуга- 
симый, неутолимый, неутишимый. 

@uercitron (кубр’-сит-рбн), 3. кора 
желтаго дуба. 

@uerent (куи’-рент), 3. ycm. челобит- 
чикъ, жалующийся; слФлователь. 

Фисгипошючя(куер-и-мо’о-ни-6с),а4). 
постоянно жалующ1й ся, воющй. 

Queriat (кун’-рист),з.допрашивающий. 
изсл$дующай; вопрошатель. 

Фиегк (куб’рк), s. см. Quirk. 

@uerken (кубрк’-ен), т. а. задушить. 

Quern \куб’рн\, $. ручная мельница. 

Q@uerpe (кубр’-по), $. полукафтанье ; 
to be т — , быть беззащитнымъ. 

Querry (Kyep’-pH), $. см. Equerry. 

@ueruleus (куер’-у-26с) , adj. посто- 
HHO жалующ!йся, ноющ!й , ворчащ!й ; 
жалобный; уст. сварливый; | — by, adv. 
жалуясь, жалобно. 

@ucrulousmess (куер’-у-лос-нес) , 8. 
постоянных жалобы, нытье, ворчливость. 

Query (кун’-ри}, $. вопросъ; | с. я. а. 


скр$филевных поперегь перевязвою и по-1 д$лать вопросы, допытываться ; обра- 
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@uestrist (куест’ - рист), 3. тотъ, кто 
отыскиваеть, пресл+фхователь. 

@Qeentuary ( куесть’-ю-&-рм }, adj. no- 
рыстолюбивый; прибыльный; | 5. сборщикъ 
ДоходоВЪ. 

Фоеше ‘кью\, $. см. Сие. 

Фееу (кузй’), 3. мододая телка, телинца. 

@uib (кун’б), 3. см. Quip. 

@uibbie (куиб’-бл), 3. каверзы. крюч- 
котворство; ухищрен!я , тонкости: Игра 
словъ; глупая острота; lo (игл tnto—, РО- 
ворить софизмы; | г. я. придираться къ 
слову, играть словами, каверзничать ‚об- 
ращать въ шутку; уклоняться OTS пред- 
мета. 

@uibbier (кунб'-блер). 3. каверзникъ. 
софистъ; тотъ, кто играетъ словами. 

@albbiingly (куиб’ - блинг - ли), adr. 
уклончиво, играя словами. 

@elek ( куик ), adj. живой, быстрый. 
проворный, скорый, расторопный, дфя- 
тельный искусный; острый. TOHKIA (Cayzs, 
обоняще); ускоренный , посифшный; ско- 
рый (оборотз, сбытз товара); — [епсе, 
живая изгородь; — flesh, живое TIO; {9 
be—aboul, или at any thing, быть провор- 
HHMS, скорымъ, исполнительнымъ въ д+- 
лахъ; be—, скорфе, проворифе, живо; a 
man of — parts, способный yerOBhaet; — 
pulse, частый, скорый пульсъ; |10 be—eeaith 
child, чувствовать денжен! я ребенка (зов. 
о беременной) ; | mop.—works, часть бор- 
та судна между бакомъ, шканцами ия верх- 
ней палубой; | —Богп, adj. Жживорожден- 
ный; — eyed, быстроглазый, шифющ:й 
хорошее apbuie , проницательный ; — 
Rrass, $3. см. Quitch-gra $$; —5сепцед, 
ad), иифющий тонкое обоняще; —$ 18 hted, 
иифющ!й хорошее sptuie, прозоражвый, 
проницательный; —$ 18 В \е4пезз, 3. xo- 
рошее sptuie, проницательяость.прозор- 
AHBOCTL; — Wilted, adj. имфрщЕй быст- 
рый, живой, провицательной умъ. 

Quick, adv. живо, быстро, проворно, 
скоро;|”р. нар. — sticks, поспшно, бы- 
стро; fo cul —, торопливо убфгать, ybs- 
жать безъ сборовъ. 

Quick, 3. живое, живое ThxIO; fo toxch, 
10 sling one to the—, затровуть за живое; 
to draw to the—, писать съ натуры; || де- 
рево, покрытое зеленью ; а dtichk set with 
— или guicks, ровъ, огороженный живою 
изгородью; [‹. а. п. см. Quicken. 

@uick-heam , Quicken-tree ( кунк’- 
бим, —ен-три), $. рябина (дерево). 

@uickem (куик’-н}, с. 4. оживлать. 
оживотворать; ускорать , торопить, воз- 
буждать; вызывать, подстревать; | г. п. 
оживляться, возгораться; she begins to— 


щаться KS чему Ch недовфремъ, сомн+- 
ваться. 

@uest (куе’ст). з.отыскиване, ПОИСКЪ, 
розыскъ; слЪдств!е, изслЬдован!е; жеда- 
nie, просьба; | изслфдователь ; тоть, кто 
производить поиски, розыскь; in — of 
him, въ поискахъ за HAM; | ©. 4. п. про- 
иИзводить поиски, изслфховав{е. 

@eestion (куест’-йбн, куес’-чбн), $. во- 
просъ; 13 this а fair —? стоитъ ли объ 
этомъ спрашивать? what is the—? въ чемъ 
ДВло? you are beside the—, вы устрани- 
AHCb, отошли оть вопроса; it has often 
been a—swith me whether | сап..., я часто 
себя спрашиваль могу ли я...; | разсмо- 
Tptuie, разбирательство; in — ‚ BB раз- 
бирательств$; the malter in — ‚ Abs0, 0 
которомъ идетъ рфчь, вопросъ; to bring 
in—, tocallin — , tomake qa — of, to 
Ш 10 — , возбудить, поднять вопросъ, 
разбирательство; подвергнуть сомнфн1ю: 
out of the—, sab вопроса, cOMAbHIA, раз- 
смотрфн!л ; совершенно невозможно ; he 
was beyond all — right, sub всякаго сом- 
нфн!я онъ былъ правъ; past — , sub во- 
проса, CoMBbHIA; навфрно; весомн8нно: | 
запросъ (63 законодательных: палатах ); 
| мат. задача ; fo siate а — ‚ задать 
задачу; | юр. судебное разбирательство: 
пытка; fo call one into —, потребовать 
х030 Kb OTBETY; lo pul to the—, подвергнуть 
пыткЪ. 

Question, г. п. a. дЪлать, давать во- 
просы, запросы ; подвергать вопросу, со- 
мн$и!ю; сомифваться. 

@uestionable {куест’-йбн-й-бл, куес-- 
чон-4-64), adj. подлежащ:й вопросу, со- 
мн$в1ю; сомнительный. 

Questionableness (куест’-йбн-&- бд- 
нес, куес-чбн-8-бл-нес), 3. сомнитель- 
ность, подозрительность. 

Questionary (куест’-йбн-4-ри, Kyec’. 
чон-&-ри}, adj. вопросительный. 

@uestioner (куест’-йбн-ер, куес’-чбн- 
ep), $. тоть, кто спрашиваетъ, распра- 
шиваетъ. 

Questionist (куест'-йбн-ист, куес'-чбн- 
ист), $. студонтъ, окавчивающий курсъ 
(65 ants. универ.); уст. см. Questioner. 

Questioniess (куест’-йбн-лес , куес’- 
чбн-лес), adv. несомнфнно, навЪрно. 

Questman, Questmonger куест’-мён, 
— MOHT - rep), $. тотъ, кто уполномоченъ 
отыскивать, производить изслЪдован:е; 
помощнивъ церковнаго старосты; соби- 
ратель приходской подати; присяжный, 
внесенный въ списокъ для рфшен:я дфла. 

@uestor (куес’-тбр), $. квесторъ (древ. 
pus. ). | 
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with child, ребенокъ начинаетъ у Hed ше- 
велиться. 

@uickener (куик’-н-ер\, $. оживотво- 
ритель; ускоритель, возбудитель; живи- 
тельное начало. 

@uickeming (куик’-Н-инг), adj. оживо- 
творающий , оживляющий ; ускораюцщий, 
возбуждающий. 

@uichiime (куик’-лайм), 3. негашеная 
известь. 

@uickly (куик’-ли), adv. скоро. быст- 
ро, поспфшно ; безотлагательно , иемед- 
девно. | 

@uickmateh (куик’ - мёч), $. фитиль, 
CTONHAS. 

@uickmess (кунк’ - Hec), 8. быстрота, 
скорость, проворность; живость; прони- 
цательность, острота ( ума ); товкость 
(вкуса ). 

@uickeand (кунк’-сёнд), 5. сыпуч!й пе- 
COKS. 

@uickset (KyHK’-ceT) , 3. дерево въ зе- 
лени, живое дерево, корень; | 44). сдАЗлан- 
ный язь живыхъ деревьевъ; — hedge, жи- 
вая изгородь ; |". а. сажать живую изго- 
родь. 

@uicksiliver (кунк’-сил-вер), 3. ртуть. 

@alckailvered (кунк’ - сил -верд), aij. 
нартученный (зеркало). 

@uicksilvering (вунк’-сил-вер-инг), 5. 
зеркальная наводка. 

Quickstep ‘кунк’-степ),$. муз. скорый 
маршъ. 

@uid (кун’д), 3. жвачка табаку; Np. нар. 
соверенъ; half а —. полсоверена ; quids, 
деньги; quid [ога quod, услуга за услугу; 
|®.а. жевать жвачку; ронать изо рта недо- 
жеванное (0 лошадяхе ). 

@aiddany (куид’ - 74 - HH), $. квитовое 
варенье. 

@uiddative , @uidditative (кунд’ - x4- 
тив, —ди-тэ-тив), adj. существенный. 

Фичае (купд’- дит), 3. двусмыслен- 
НОСТЬ. 

@Quiddity (кунд’- ди -ти), $. сущность; 
| каверза, придирка. 

Quiddie (KyHX-X2),U.2. заниматься пу- 
стяками. 

@uiddiec, Фи ег (куид’-дл,—длер), 
$. ПустяшниЕЪ. 

Фи пиеес (кунд’ - нбнк), $. любитель 
новостей, человЪ къ падЕЙ на новости. 

@uid-pre-que (кунд’-про-куо), 3. ошиб- 
ка, недоразум  вте. 

@uiesce (куай-есз’'), т.п. быть безглас- 
НЫМЪ. 

@uiescence , @ulescency (Kya - ес’. 
севс, — сен-си\, $. покой, спокойствте; 
Gesrzacie. 
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@uiescent (кузй-ес’-сент), adj. непод- 
вижный, спокойный; безгласный ;{[3. без- 
гласная буква. 

@alet (кузй’ - ет\, adj. покойный, спо- 
койный , смирный , THXIA ; lel те be—, 
оставьте меня въ покоз; (0 be—, молчать, 
сохранять мозчан!е; Np. нар. on the—, 
крадучись, тихонько, чтобы не навлечь 
похозр$н1я; | s. покой, спокойстве, ти- 
шина; |. в. успокоивать, усмврать, уни- 
мать, останавливать. 

@uleter (xyafi'-er-ep), 3. успокоитель, 
умиротворитель, усмиритель; успокоива- 
ющее средство. 

@uletiom (xyaii’ - ет - изм), $. спокой- 
cTBie души. 

Фе с ( кузй’-ет-ист |, $. приверже- 
Het мн$н!я о спокойств1и души. - 

@uictly (куай’- ет - ли), adv. покойно, 
спокойно, смирно, тихо; недвижимо. 

Quietness, Quiectude (кузй’-ет-нес, — 
и-тьюд), 3. покой, спокойств!е. 

@nietus (куай-и’-тос), 3. спокойстве, 
покой; смерть; разсчетъ; квитанц!я; {0 
make опе’з—, лишить себя жизии;—е3\, 
$. квитанц!я казначейства въ уплать; 
физ. he has got his—est, онъ получилъ OT- 
CTABRY. 

Фиш ‘кун’х), $. перо (tycunoe); стволъ 
пера; to carry а good —,; uubts хорош1й 
почеркъ ; | игла, щетинка (дикобраза); 
{ челнокъ (у ткачей); шпулька, катушка; 
цфвка; [круглая складка; | кранъ; втулка; 
чурбанъ, плаха; | муз. молоточекъ; | — 
driver, $. писецъ, писака; |®. a. хВлать 
круглыя складки; обшивать рюшеиъ, пло- 
ить; наматывать. 

@uillet (куил’-лет), 3. тонкость, крюч- 
KOTBOPCTBO. 

Quilling (куил’-инг), $. poms. 

@uniit (кун’лт), $. стеганое одфало; |т.а. 
стегать, подбивать ватой, набивать; Np. 
наф. бить, колотить. 

@ulilted (куилт’-ед\, adj. стеганый. 

@ulltimg (куилт’-инг), $. стежка, под- 
бивка. набивка; пике ( Mamepia );| мор. 
плетенка изъ старыхъ каболокъ вокругь 
бочки, бутылки Use другаго сосуда; трен- 
цеван!е. - 

@uinary {куай’-н&-ри), adj. состоящий 
изь пати, расположенный пятками; а — 
number, число дВлиимое на пять. 

Q@uinate (куай’-нэт), adj. оятерной. 

@ainee (кун’нс}, $. квитъ, айва, пигва 
(14005); — , — tree, $. дикое квитовое 
дерево. 

@uimecunmx (куин’ - конкс), $. разсадка 
деревъ косыми рядами , въ шахматномъ 
порядк$. 
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@uaindecageon (куин-дек’-й&-гон\,3.3е0м. 
пятнадцатиугольникъ. 

@uinina, Фишше ( куин’-и-н&, куай’- 
найн, кун-найн’), 3. хининъ. 

@uinquagesimea (Kyun - ку& - джес’'-и- 
ma), adj. патидесятый; — sunday, сыро- 
пустное воскресенье. 

феючнаюви! аг(куин-куйнг'-гью-2&р), 
adj. патнугольный. 

@uinquedentate ( куин-куи-ден’-тэт ), 
adj. бот. патизубчатый. 

Quimquefid (кунн’-куи-фих), adj. бот. 
патирасчепный. 

@uingucfollated 'куин-куи-фо’о-2и-э- 
Tex), adj. бот. патилистный. 

@uinquaciobate, Quinqueleked ( кунн- 
куи-20’0-бэт, куин’-куи-лобд), adj. Oom. 
патидопастный. 

@uinquennial (куин-куен’-ни-йл), ad). 
патиз тн. 

@uinquennium {куив-куен’-ни-бм), 3. 
ратнафтн!В срокъ, патилт!е. 

Quinquepartite (куин-куеп’-#&р-тайт), 
adj. разяВленный на плть частей. 

@uinquevalve, @uinquevalvular (ку- 
BE'-KYH-B448, куин-куи-вёлвь’-ю-2йр),а4). 
пятиетворчатый. 

@uinquina ( куин-кузй’-н& ), $. хина 
(дерево); хинвая корка. 

Quinney (куин’-зи), 3. мед. жаба. 

@uint (кун’нт), 3. квинта (65 nuKe- 
me ). 
@ututal (куивт’-й1), 3. центнеръ, сто 
фунтовъ. 

@uimtessence (куни-тес’-сенс), 3. хим. 
квинтессенщя; AXPO, сущность. 

Quintet, @uintette (куин-тет’,—тет’- 
TO), 8. муз. квинтетъ. 

@uintile (куинт’ - ил), $. acmpon, — 
aspect, пятичастный аспектъ. 

@uintaple (кунн’-тью - 021), adj. нати- 
ричный, патерной; | ,.@. умножать ва 
пать, упятерять. 

Quip (кун’п,, $. дзвительная насмВшка, 
БОлкОСТЬ , Сарказиъ ; |0. @. язвительно 
осмфизать, HACMBXATLCA, колоть. 

@utre (кузй'р), $. хоръ (764068, nne- 
чихз); хоры (часть церкеи);|десть (бу- 
uate); а book in — 8, книга съ чистыми 
листами: |v. а. DBTS хоромъ. 

@uirister (кунр’-ис-тер), 3. хористь, 
клирошанинъ. 

Феи (куб’рк), 3. увертка, уловка; | 
острота, игра словъ, шутка; | приналовъ, 
порывъ; |муз. варьящя. 

Quirkioh (кубрк’ - иш), adj. увертаи- 
вый. 

Фи (кун’т), г. a. (quitled Bam ди), 
оставлать, покидать, бросать; 10—& siege, 
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CHATS осаду; tu give notice to — , отка- 
зать жильцу Bb EBAPTHDS; to—one's grownd, 
отступить, уступить, не выдержать харак- 
тера; [освободить, оправдать, простить; 
считать квитомъ, разсчитавшимся; | shall 
—you [ог half tae money, а буду счетать, 
что мы квиты за половиву суммы ; | запла- 
тить, расквитаться; (0 — cost, за- 
платить стоимость, издержки; LO-—sceres, 
расплатиться; | доводить до конца, про- 
водить; |fo—one’s self, заплатить, расвви- 
татьсл. 

@uit, adj. квитв , недолжный; свобод- 
ный, освобожденный; (0 gel—of, раскви- 
таться; ГЦ be—with him, а съ вимъ рас- 
квитаюсь, я заплачу ему; bo go—, быть 
KBETY; fe hold—, считать квитомъ; adr. 
см. Quils. 

@uiteh-grass (куич’-грас),з.бот. ежа, 
палочнах трава. 

@uaitelaion (куит’-клэм), 3. отказъ OTL 
своихъ правъ; |у.а. отказываться OTS CBO- 
EXD правъ. 

@uite (кудйт), adv. совсфмъ, совер- 
шенио; you are—oul, вы совершенио оши- 
Gaetech;—and clean, совершенно, чисто. 

@uits (куи’тс), adv. и interj. квитъ: 
мы квиты! (0 be— with one, быть кватомъ; 
lo сту — wih one, расквитаться. 

@uittal (куит-тйл).;.возвратъ, уплата. 

@alttance (кунт’-тёнс), $. уплата, раз- 
счетъ, BOSBPATh, возмезд!е; квитанция; lo 
сгу—, отпаатить, возмфстить; |. 6. уст. 
уплатать, возыфстить, возвратить. 

@uitter (кужт’ - тер}, $. TOTS, ETO рас- 
плачивается; уст. освободитель; | шзакъ 
(oms олова). 

фи! (вое (куит’-тбр), 3. парывъ (Nw мо- 
м у лошади); гной раны; —Бопе, 3. ony- 
холь (у копыта ломии). 

@uiver (кунв’-ер), $. колчанъ; | с. п. 
трепетать, дрожать; | adj. уст. живой, 
проворный. 

@uivered (KyHB’ - ерд), adj. съ колчза- 
HOMD; BOTKHYTHA БАКЪ Bb БОЛЧАНЪ. 

Quiverimg (кунв’ - ер - nar), $. дрожь, 
трепеть; муз. трель. 

@alxotic (куикс - от’ - HK), adj. сума- 
сбродный. 

Qulxotiom ‚кункс’-от-изм), 8. JOBKEKO- 
тизмъ, сумасбродство. 

Quiz (куи’з), $. загадка; | насыЗшвикъ, 
зубоскалъ, нахалъ; чудакъ, оригиналу; | 
5. а. мистифировать, ставить въ зам ша- 
тельство; насм$хаться, потфшатьея NAVE 
XMS ; нахально ‚ пристально , подозри- 
тельно смотр3ть. 

Фишаег (куиз’ - зер), 8. внасмфшникъ, 
зубоскалъ. 
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@uizsical (куиз’-зик-&л}, adj. cubm- 
HOA, комическ!й, юмористическай. 

@utszing-glase. (кунз’ - зияг - глас), 3. 
лорнегка, стекзышко. 

@uweb (куо’б), v. я. шевелиться; хро- 
жать, трепетать. 

@ued (куо’д), $. карцеръ, тюрьма; quod- 
ded, посаженный въ тюрьму. 

@Quediibet (нуох’ - ли. - бет), 3. тонкая 
шуточка, побасевка; тонкость. 

Quediibeterian (куод - либ - в-т’-ри- 
in), $. уст. болтунъ, спорщикъ. 

Queif (5уой'ф), 3. Йо. а. см. Coil. 

Quoin (куойн, койн), 3. ем. Coin. 

queit (куой’т\, $. метальный кружекъ, 
налетъ, дискъ: [о.п. играть въ пахлетъ. 

@uondam (куон’-хём)., adj. бывний. 

@uernm ‘ryo'0 - рум), $. вадлежащее 
число (члемове ). 

Фиова (ку0'0-т&}, $. доля, часть, учас- 
токъ. 

@uotation (куо - тэ’ - mia), $. ссылка, 
цитата; ||mopt. биржевая цзна товаровъ; 
курсовая записка, цфна хеньгамъ. 

@uote (куо’от), v.a. дВлать ссылку; ци- 
тироватъ, приводить ( автора); | mops. от- 
„фчать, назначать OSB. 

@uoter (Kyo'ot-ep),s.xrbaammift ссылку, 
цитирующй, OpABOLA MI (автора). 

@uoth (Kyo'ocs, куб'сз), т. п. (ynomp. 
толко 65 I-us ц 3-мё лиц ед. чие.);—1[, 
говорю 4;—he, говорить онъ;—5\е, гово- 
рить опа. 

@uotha (Kyocs’ - 4), #41). воть какъ! 
въ самомъ A515! 

@uotidian (xyo - тид’-и - in), adj. eme- 
дневный, каждодневный. 

@teotient (куо’о-шент), $. apue. частное 
чиело. 


№ (ap', восемнадцатая буква ангай- 
ской азбуки; [как сокращеме os словахс: 
№. гех Wan regina, царь, царица; щ. P. 
гезри Иса, республика; въ рецептахъ щ. 
озвачаетъь гесзре, принимайте. 

RBabate (ра-бэт’'), 0. a. 0хот. опускать 
(сокола). 

Rakate (ра-бэ’-то), $. брыжжи, отлож- 
ной воротникъ. 

Rabbet, Rabbeting (рёб'-бет, — бет- 
HAT), $.CmOs. HRAOM. фальць, шпунтъ, вы- 
емка, желобовъ; закрой; прилаживан!е 
въ закрой; мор. шнунть:—р1апе, 3. до- 
рожникъ, фуганокъ. 
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Rabbet,v. а. дВлать, выбирать фальцъ, 
шпунть; прилаживать въ закрой. 

маны, щамьн: (рёб’-би, —бай#,—бин}, 
з. раввинъ (еврейск священиоучитель). 

Mebbinic, Rabbinical (рёб-бин/-ик, 
— 41), adj. раввинсвй. 

Mabbinism (pi6'-6n8-H3M), $. DABBHH- 
ское учене; раввинск!й оборотъ р8чи. 

Mebbinist, Mabbinite (рёб’-бин-ист, 
— авт) ,з.раввинисть, посл дователь раз- 
винскаго ученя. 

Mahbit (pi6'-6nr), 3. кролакь; buck—, 
KPOAHEB; doe—, кроличья самка; —\ ar- 
ren, $. кролич!й садокъ; | мор. шпунтъ. 

Mabbie (pi6'-61),$. шумная толпа, сбо- 


‘рище; народъ, червь; сволочь; —сВагт- 


ing, adj. восхищающ!й Torny;—rout, 3. 
шумное cOopame;||v. а. тормошить; иро- 
вожать кою криками, ругательствами 
толпы; [г. 2. несвязно говорить. 

mabbloment (рёб’-бл-мент\, $. сбори- 
ще; шумная толпа, cTeweHie простаго 
варода: | длинаый радь. 

Mahbdoelegy (pié - дол -0-дДжи), 5. См. 
Ва Зо! оу. | 

Mabdemaney (р&б’-хо-мёи-си), $. CM. 
Rhabdomancy. 

mehid (pi6'- ид), adj. бфшеный; ненс- 
товый, яростный; страшный, чрезвычай- 
ный (0 400%); — hunger, Bostik. ro- 
LOAS. 

Rabidmese (р&б’-ид-нес).з. 6bmencts0, 
водобоявнь; арость, неистовство. 

Rabies (рэ’-би-из), $. мед. водобоязнь. 

Macceen (рёк-кун’), 3. амайск1И мед- 
BBXb, енотъ. 

Mace (pvc), $. раса, POXb; кол$но, по- 
кол не; the human — , родъ людской ; | 
ндемя , порода’ ( животнытв); | корень, 
побфгъ , отпрысиъ (рлетежи); | вкусъ, 
запахъ, духъ, букетъ (вина); | характери- 
стическая особениость, черта; особенное 
свойство. 

Race, $. бЪгъ, бЪгане въ запуски, въ 
перегонки ; скачка, ристане ; horse — , 
конскЙ бЪгъ, коиская скачка: | попри- 
ще; ходъ, течен!е жизни; | мор. быстрое 
течеше; | мельничный лотокъ; шлюзный 
мжелобъ ; | — course, $. 66rt, м%сто 
для Obra, ипподромъ; мельничный 20- 
товъ; — сир, призъ выигравшей лоша- 
ди на Obraxt или скачкахь; — groand, 
м$сто для Obra wees скачекъ; — horse, 
рысакъ, скаковая зошадь. | 

Mace, +. п. быстро б%жать, бЪгать въ 
запуски, въ перегонки; to — over, проб$- 
жать; | волочить ногу (о лошади ); |. в. 
погонять, заставлять быстро бфжать. 

Macema tien (рёс-и-мэ-шон), $. кисть, 
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гроздъ (вимонрада , смородины) ; | воздф- 
лыван!е винограда. 

Maceme (рё-сим’), $. бот. кисть (щет- 
торасположени). 

Жасош (егоца, Racemoun( pic-H- MH - 
ер-6с, рёс’-и-мос\, adj. бот. кистеносный. 

Маеег (рэ’-сер), $. рысакъ, скаковая 
лошадь, скакунъ; | скороходъ, Obryat; | 
мор. ходокъ, очень быстроходное парус- 
ное судно. 

Maeh (рёк).з. ищейка, хлгавая собака. 

Rachitis (ра-кай’-тис), 3. мед. англай- 
ская 6015385. 

Маес!теяя (рэ’- си - нес) ‚ $. вкусъ, за. 
пахъ, букетъ (вина); отличительное свой- 
ство; богатство, сила (слоза ) 

Macing (рэ’- синг), adj. Obrymiat, Ob- 
гающ!й; — horse, рысакъ; | быстрый, ско- 
рый ; at a — расе, быстро , скорыимъ хо- 
домъ: | $. Obrb, риставше. 

Mack (pik), $. оруде пытки; пытка, 
истязан1е: физ. мука, MyyeHie; to put to 
the — , пытать, подвергнуть NNTKS; to be 
upon the — , мучиться; | рёшетка въ стой- 
at, въ которой задаютъ сфно хошадямъ; 
а — to lay the зри оп, желЪзная сошка 
для вертела; fo leave all at — and manger, 
бросить , оставить въ запустВн!а, оста- 
вить безъ призрзи!я; | ружейные козлы; 
| мех. зубчатая nosoca; планка съ зубь- 
ями ; — Gnd pinion , ‘зубчатая полоса съ 
шестерней; | ставокъ, рама, козлы (для 
растяивашя vero); | прялка, пряслица, 
иряха; | рёшетка; плетенка; боковая pt- 
шетка телеги; | мор. планки со шкивами и 
кафель-нагелями; | 3apb3b, шея баранья 
UA телячья; а—0/ bones, скелетъ; | Naps, 
легк1я облачка, быстро несущияся по не- 
бу; |аракъ, рисовая водка; | гибель, поги- 
бель, разорене; | — punch, 3. пуншь 
изъ арака; — rent, чрезм$рно высокая 
арендная Uses оброчная плата; —геп(ег, 
тоть, кто платитъ чрезм$рно высок!й об- 
рокъ. 

Mack, с.а. пытать, мучить, терзать: (0 
—one's brains about a thing, ломать ce6b 
надз чъмё голову; || извращать, перетол- 
ковывать (mexcms ); | изнурять налогами; 
to — the people, разорять народъ чрез- 
мфрными поборами; | растягивать, вы- 
тягивать ; | сцфживать , сливать изъ од- 
вой бочки въ хругую; | мор. нереваязать 
тали, на которыхъ виситъ какая нибудь 
тяжесть. 

Racker (рёк’ - ep), $. мучитель, истя- 
затезь: палачъ; | тотъ, кто сифживаеть, 
переливаетъ изъ бочки въ бочку. 

Macket (рёк’ - er) , $. шумъ, грохотъ, 
трескотня; гвалтъ; | ракета, отбойникъ 
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(для изры 63 MANE м воланз); | лыжа (для 
ходьбы по cunsy); | —court, 3. м%сто для 
игры въ MAYb иды воланъ; — maker, 
фабрикавтъ раветъ; | о. п. шум8ть, гал- 
AbTb; возиться ; 10 gu — ing aboul , вести 
безпутную жизнь: отбивать MAY 646 BO- 
ланъ ракетой. 

Mackety (рёк’-ет-и\, adj. шумный, шу- 
MANIA, шумливый ; буйный; a — fellow, 
булнъ, буйный малый. 

Racking (рак’-инг), adj. мучительный, 
жесток1й , ужасный , страшный ; | несу- 
Mifica какъ облака, какъ легк!й naps; | 
$. пытка , пытане , мучен1е, истазане ; 
мучительное безпокойство, томлев!е: тос- 
ка; (Ле—5 ofeonscience, угрызеня совфсти; 
| растягиваше ; | сцфживан!е (жидкос- 
met) ; || мф. подвязываше талей; | — 
CaN, 8. фильтръ (для очишщещя вика); — 
расе, манеж. груна, грунь ( мелкая рысь). 

Macy (рэ’-си\, ad). вкусный, Kpboxif, 
съ букетомъ (0 Gunn); | изобихльный, бога- 
THH, сильный (0 слот); | имвющий отди- 
чительное , характеристическое свой- 
ство. 

Щайч!е (рёд’ - дл), $. хворостъ, жердь 
(для ustopodeit) ; плетень, изгородь сд%- 
ланная сплетентемъ вфтвей деревьевуь; | 
см. Ruddle;jv. а. плести, сплетать, пе- 
реплетать; | см. Код Че. 

Щаайоск(рёх'-дбк), $. реполовъ, плис- 
товка (птица). 

Radial (рэ’-ди-&л\, adj. зом. paxiaab- 
ный; зеральд. зучистый ; анат. лучевой ; 
| — Шу, adv. зеом. радлально, въ вид8 ра- 
ALYCOBb. 

Radiance, Badiaucy (рэ’-ди-ёнс, — 
dq-cH), $. cianie, блескъ, лучезарность. 

Madiant (рэ’-хи &нт\, adj. испускаю- 
mitt лучи; сяющ!й, блистаюцщЙ, лучезар- 
ный; — heal, лучистая теплота; — with 
pleasure , внЪ себя отъ удовольств1я, CiA- 
WMI радостью; |$. физ. свфтящаясл TOF- 
ка, испускающая свЪтовые зучи. 

Madiantly (рэ’-ди-йнт-ли), adv. луче- 
3QPHO, съ с1ян1емъ, съ блескомъ. 

Madiata (рэ-ди-э'-та), 8. pl. 3004. лу- 
ЧИСТЫЯ ЖИВОТНЫЯ. 

Madiate (рэ’- ди-эт\, UV. м. испускать 
лучи, CIATL, блистать; исходить изъ точ- 
ки лучами, рад!ально; | 5.4. стять, OCBS- 
щать; | 14). бот. лучистый, лучевой. 

Madiated (рэ’- ди-э-тед), adj. укрз- 
тенвый cianiems, лучезарный ; | мммеур. 
имфющ!Я кристаллы, расположенвые лу- 
чами, радально; | 3004. принадлежацний 
къ отряду лучистыхъ животныхъ. 

Radiating (рэ’-ди-э-тивг }, adj. испу- 
СЕАЮЩЯ свЪтовые лучи; — caloric, лучи- 
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стад теплота; | 3. лученспускане, cia- 
Hie. 

Radiation (p9-XH-9'-m0H) , $. лучезар- 
ность, лучеиспускане, Cianie ; B3xiaHie 
лучей. 

Madiator (рэ’-ди-э-тбр), 3. централь- 
ная точка, испускающая свфтовые или 
тепловые учи. 

Madical (рёд’-Я-вал), adj. коренной, 
основной, фундаментальный, существен- 
ный, радикальвый; | природный, первона- 
чальный ; рам. и хим. коренной (слово, 
начало); Г Gat. — Sign, знакъ у, показы- 
вающий, что слЗдуетъ извлечь корень изъ 
данной величины; | Com. исходящий OTB 
корня; | полит. принадлежащ; в къ пар- 
TIH радикаловъ. 

Ща! са! , $. spam. коренное слово, 
коревь: | хмм. начало; | радикальъ (65 no- 
литикт ). 

Radicaliam (рёд’-и-кал-изм), 3. ради- 
казизиъ, система радикаловъ. 

Madicality (рёд-и-кйл’-и-ти ), $. Ha- 
чало, основане, происхождене, причи- 
Ha. 

Radically (рёх’-и-кёл-ли), adv. ради- 
кально, фундаментально , въ OCHOBAHIE; 
@ 3у4ет — wrong , система ложная въ 
своемъ основан!и; | первовачально. 

Madicalness {рёх’-и-кал-нес),з. ради- 
кальность; фундаментальность , основа- 
тельность. 

Madicant (рёдх’- и - кант), 
окореняющайся. 

Badicate (pix'-H-kaT), ©. а. вкоренять, 
укоренять; | adj. вкоренфлый, закоренз- 
anit. 

Medication (рёд-и-кэ’- шбн), $. укоре- 
веше; бот. nyckanie корней. 

Radicle (рёд’-и-кл), 5. бот. корешокъ 
(93 cnmenaxs ). 

Radiometer (рэ -1H-0OM'-4H- тер}, $. 
астр. радометръ ( unempyamenms дая 
опредъленя высотё небесных ттаз). 

Radish (рёд’-иш), $. pbna ; р®8дька. 
р$8 диска; lurnip—, pbaucka; — plot, pbu- 
ное поле; horse—, xpbar. 

Madiun (рэ’-ди - bc), $. че0м. райусъ, 
половина хд1аметра (крую); | анать. луче- 
вая кость); |бот. окружность сложнаго ду- 
чистаго цвфтка. 

Radix (рэ’- XHEC), 
бот. корень. 

Raft (раф\, о. a. сгребать, см шивать 
въ кучу; посифшно схватить чю безъ 
разбора; быстро сбить, снести что; || 0- 
грабить, разграбить, похитить; |з. безпо- 
рядочная куча разнородныхъ предме- 
товъ, ворохъ всакой всачины; | подонки 


adj. бот. 


$. зрам., ase. и 
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общества; чернь, простонародье; про- 
столюдинъ. 

Мате (рёф’- фл), v. п. бросать жре- 
Oi кому достанется вещь , разыгрывать 
что въ лотерею; 10— [от а watch, разыграть 
въ лотерею часы ; | 3. бросаше жребла, 
зотерея`; to pul tn а — for, взять билетъ 


| въ зотерею , участвовать въ розыгрыш 


чего. 

ща Тег ( pid’ - флер ), $. TOTS , кто 
участвуеть въ лотерез , ETO бросаеть 
жребй. 

Raffiesia (pad - фли’- жи - a), 3. бот. 
раффлез1я, явское херево. 

Raft (рафт) ; $. паромъ, плоть, гонка 
л%са;—рогь, $. мор. лансъ-портъ, кормо- 
вой портъ Для погрузки 4$са; || v. a. 
сплавлять въ плотахь 44% на плотахъ. 

Rafter (рафт’-ер), 8. архит. и плот. 
стропило, балка, бревно ; binding—, no- 
душка подъ стропилами ; jack — , под- 
стропокъ, бревно для поддержан!я стро- 
UHA® ; || т. а. выводить на строен!и стро- 
пила; обтесывать бревна въ видВ стро- 
пилъ, балокъ. 

Raltered (рафт’- epx), adj. со стропи- 
sang. 

Mafting (рафт’-инг), $. гонка, сплав- 
ка плотовъ. 

Rafteman (рафтс’-мён), $. сплавщикъ, 
ПлОтОвЩикЪ. 

Rafty (раф’-ти), adj. сырой, влажный. 

Bag (pdr), $. тряпка, ветошка; 40- 
скутъ, лохмотье ; 60 pick — 8, сбирать, 
сортировать тряпки; all т —$, въ 
аохмотьяхъ, изодранный на клочья; (0 be 
worn 10 — 8, износиться въ лохмотья, 
обтрепаться; | отрепье, рубище; | 
трапье (для бума); |] пр. нар. бумаж- 
вый носовой платокъ; бумажка, ассигна- 
nia; ||—bolt, 8. мор. epmt;—fair, досвут- 
ный рядъ, толкучка; — gatherer, тря- 


пичникъ, ветошникъ ; — knife, рёзець — 


для тряпья;—рарег, бумага изъ трапья; 
—shop, np. нар. банкъ; — wheel, зуб- 
чатое или гребенчатое колесо, зубья ко- 
тораго входятъ въ звенья цфпи; | v. 4 
бранить; оцфнивать. 

Макатше а (рёг-&-мбф’- фин), $. 0б0- 
рванець; негодяй, безд$льникъ. 

Mage (рэдж), $. бфшенство , ярость, 
неистовство, изступлен1е; гнфвъ ; trans- 
ported with—, sub себя отъ ярости; || лю- 
тость, жестокость (боли); сила (вътра, 
бури); || восторгъ, фуроръ; that actress ts 
quile the—, эта актриса производить фу- 
роръ; сильная, крайняя страсть. 

Mage, v. п. бБшенствовать; б%ситься, 
быть въ ярости , HEHCTOBCTBOBATS ; rub- 
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ваться: the mob—d, народь неистовство- 
Bait; that made him — , это привело его 
Bb ярость; | разъяриться; бушевать (0 
витуъ) ;|свирфпствовать (0 болюзии, о 
золодю ); | нестись бВшено, катиться съ не- 
удержимой быстротой. 

Ragotul (родж’- dys) , adj. бфшемый, 
лростный, HEHCTOBHA; CENpPbONR, жесто- 
Kid; Сильный. 

mages (pdr), $. см. Ragstone. 

magged (рёг’ - rex), aj. разорванный 
BL клочья , истрепанный въ лохмотья ; 
истрепанный, изношенный, оборванный, 
ободранный ; the —, оборвавцы, HHA 
abrnu; Ме — schouls, школы для AbTeH BH- 
щихь,; | неровный; шероховатый; ИЗВИлИ- 
стый, изгибистый ; — stones, щебень: | 


охотн. съ переломлевными крыльями. 


(0 coxoan) ; | — ly, adv. въ лохмотьяхь, 
въ клочьяхъ, въ рубищф. 

Maggednessa! рёг’-гед-нес), $. оборваи- 
вость; обохранность; лохмотья; | веров- 
ность, шероховатость. 

Raging (p?'- джинг} , 3. бфшенство, 
ярость; сильный гнфвъ; свирфность, же- 
стокость ; сила (буры, еътра, боли); | 
adj. бЪшеный, яростный, разъяренвый, 
ненстовый; свирзпый, жесток1й, лютый, 
СИЛЬНЫЙ. 

Magmae (рёг’- имён), $. трапичникъ, 
ветошникъ; старьевщикъ, продавецъ ста- 
раго платья и разнаго тряпья; —'s-roll,s. 
актъ, которымъ шотландское дворянство 
приняло подданство англ Йскому коро- 
лю Эдуарду I. 

Мабоо, Bageut (pa-ry’), $. рагу (ку- 
чианье ); приправа (xs кушаныюо). . 

Mageateme (par’- стон ) , 3. туфъ, ноз- 
древатый песчаникъ; | оселокъ. 

Raguled, Ragguled (раг’-гьюлд`, 84). 
терал. узловатый; cross — , ABS узлова- 
тыя палки сложенныя крестомъ. 

Magwert (рёг’-убрт), 3. бот. крестов- 
НИБЪ большой, желтуха. 

Maid (рэд), 8. набфгъ, HAMeCTBIe, втор- 
жене. 

mall (pox), 3$. брусокъ, полоса ; верх- 
HAA перекладина изгороди; р3шетка; 
hand—, перила; | рельсъ; to run off the—s, 
соскочить съ рельсовъ; by rail, по me- 
зной дорог; | мор.—8, поручни, пери- 
ла, рельсы; drift — $, крифтъ - рельсы, 
топтииберсовая 44% бортовая рыбина; 
fife—s, крифтовыя рыбивы; —з Of the head, 
гальюнные рельсы; | дергачь (птица); || 
родъ накидки (у женшинз); night—, пу- 
дермантель; | — bird, 3. дергачъ, коро- 
стель;—саг, Baront:—fence, pbmerga, 
изгородь. 
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Mall, г. а. обносать загородкою , р%- 
шеткою; выстраивать рядами; fo — fn, 
обносить, окружать рёшеткою; to — of. 
OTABIATL рёшеткою; |v. я. бранить, —сл: 
ругать, —ся; поносить. 

ЖаМей (рэлд }, adj. обнесенный pt- 
щеткой; изгородью; | ares. дор. single—, 
одноколейный, въ одинъ путь; double — . 
въ два пути, одвойной коле$; | — at, по- 
руганный, выруганвый. 

Matior (рэл’-ер), $. TOTS, кто ругает- 
ся, бранитсл. 

Matliing (рэл’- HAT), 3. повошеяе, pr- 
гатольство, бравь; оскорблеше, oGmma: | 
р8шетка , изгородь, перила; жерди, 
брусья для р8шетокъ; |441). общдиый, oc- 
корбительный, поносительный; || — Ву, adr. 
— о. 

ма!1егу (рал’- лор - a), 8. пасмушка, 
шутка. 

matilileur (рал - Ap’), 3. васифжимкъ, 
шутникъ. 

Maliread, ВаИчау (рэл'-род.— эй}, $. 
желВзная дорога; — guard, кондукторъ: 
—lerminus , желЪзно-дорожная конечная 
cTaunia;—switch, crpbara ; system of—s, 
желЪзно-хорожная сть; — plan, Rerbsgo- 
дорожные матер!алы , пранадлежности ; 
—lurn-plate, — slide, поворотный кругъ; 
—siding, запасный путь. 

Malment (рэ’- мент), 3. одежда, едфа- 
wie, платье. 

Ваш (рэн), $. дождь, хождинъ; heary 
—, pelling—, ливень, сильный дождь; фгег- 
Aing—, мелюмй хождь, изморозь; Gus. в 
small — lays a great dust, бездВлица пре- 
кращаетъ иногда больш1я ссоры; | — 
beat, adj. побитый, поматый, попорчен- 
ный хождемъ; —Чеег, 3.см. Reindeer;— 
капре, дхождемВръ ( метеоролоз. мистру- 
мент );—water, дождевая вода. 

Rain, у. п. подать дождемъ; # — $, 
идеть дождь; | 0. а. хождать; ниспосы- 
лать, осыпать хакз дождем ; Cod — ed 
manne , Богъ ниспослаль манну ; fo — 
down а shower of arrows upon the enemy, 
осыпать непр!ятеля градомъ стр®лъ. 

Rainhow(p29xH'-6oy) ,s.paxyra;—tinted, 
adj. радужнаго nBtra, окрашенный цеф- 
тами радуги. 

Maininess (рэн’ - и - нес), $. дождли- 
вость, изобилие хождя. 

Rainiess (рэн’- лес), adj. бездожхный, 
лишенный дождя. 

Mainy (рэн'-и), adj. дождливый. 

Maip (pon), $. жердь для измфрен!я 
земли, полей. go ak 

Matsable (рэз’-&-бл). adj. подъемний, 
который можетъ быть поднаятъ. 
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Maine ( pos), у. а. подымать, подни- 
MATL, приподнимать; 0—0пе'з votee, воз- 
. вышать голосъ ; the storm — $ the waves, 
буря волнуетъ море; | воздвигать, BOG- 
водить , строить; сооружать; to — в 
bank, a battery, насыпать валъ, батарею; 
to — the пар of the cloth, ворсить сукво, 
надирать ворсу; [собирать, набирать; to 
— (taxes , взимать подати, увеличивать 
подати; (0 — money, доставать денетъ; | 
воздВлывать, выращивать; разводить 
(растетя); выкариливать , разводить 
(домачинй cxoms);\|to—a bell, раскачать 
колоколъ; || 10—разе, поднимать, заква- 
шивать ThcCTO ; | снимать; оставлять, 
покидать; (0 — the siege , снать осаду; 
to — а blockade, прорвать, уничтожить 
блокаху; | ободрять, оживлять; 0— Ще 
зри’из, оживить; to — expectations, ожи- 
вить надежды; | воскрешать, воскресить 
(uss мертвых); | мор. похтагивать (сна- 
сти); основать, установить, поставить; 
открыть, увидать (отдаленный npedmems ); 
to—a purchase , устроить механизмъ 444 
основать силу хостаточную для поднят!я 
тяжести ;| возводить (68 зваще, 68 додж- 
ность); производить (65 чинё); | пораж- 
дать, возбуждать, производить ; вызы- 
вать; to—a report, распустить слухъ; to 
—an alarm, произвести тревогу; 30 — а 
ghost, вызвать привид$н!е; | возбуждать, 
подстрекать; волновать, бунтовать; 
to — а quarrel, возбудить ссору; to—the 
country , взволновать страну , взбунто- 
вать населене ел; | увеличивать, возвы- 
шать (чину) ; 
MATL; возбуждать; воздвигать ; 110 — 
them up а prophel , я воздвигну имъ про- 
рока; |тетн. чеканить рельефомъ. 

Щашеа (рэзд), adj. выпуклый, релъеф- 


Malver (рэз’-ер), $. TOTS, кто подвима- 
етъ, возвышаетъ, воздвигаеть, сооружа- 


еть; | основатель, учредитель, авторъ; || | 


скотоводъ; | занимающийся разведенемъ 
растений; | сборщикъ податей. 

Maisin (p9'-34), $. H3DME, изюмина. 

Raising (рэз’-инг), $. возвышене, по- 
вышеше, увеличеше, прибавлене; | учре- 
ждене, основаше ; | разведене (скота, 
растенй);[ наборъ, собираще (войска); 
{снят!е (осады); | возбуждеше, подстре- 
кан!е; | вызыванше (02085); | —р1есе, 8. 
плот. лежень. 
- Maja, Rajah (рэ’-джа, ра’-джа), $. 

parma (индьйск& князь). 

Rake (рэк), 3. грабли, скребокъ ; а 
04 — ‚, кочерга ; а; lean а» а—, худой 
какъ щека; | склонъ (Kp); | мор. 
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] to—up, подымать, возвы- | 


RAM 


уклоиъ; HABBCL; увлонъ мачты ; | распут- 
викъ, разератнякъ; повВса, сорванецу; | 
— of colts, табунъ жеребать ;|—stale, $. 
рукоятка граблей, ночерги. 

make, у. в. гресть, сгребать , за- 
гребать (зраблями , ‘кочерлой ); чи- 
стить скребкомъ; 0 — logether wealth, 
сгребать золото, копить деньги; (9 — up 
the fire, захребать угли; 0 — ont, выгре- 
бать (узле, золу); 1рыться, копаться, ша- 
рить; —\№еЦ and skin the devil , подвитнуть 
небо и землю ‚ употребить BCh силы и 
средства; | мор. lo — a ship, crpbaat, 
вдоль корабла съ кориы Us съ носа ; | 
9. ®. искать, рыться, копаться, шарить; 
разсматривать хо мельчайшихь подроб- 
ностей; to—into the askes of the dead, поно- 
сить мертвыхъ; ||BOCTH PACIYTEYD жизнь, 
развратничать, распутничать; | ловить 
драгой ws наметкой устрицъ; | прохо- 
дить быстро; стремительно проносить- 
ся;|ваклонаться ; удлонаться OTS отвфс- 
ной лини. 

вакеьой (рэк’- хех), з. распутниеъ, 
развратвикъ; безхёльникъ, иегодяй. 

Makeheily (рэк’-хел-и), adj. распут- 
иый, развратный. 

Raker (рэк’-ер), $. тотъ, ETO гребеть, 
стребаетъ; грабельщикъ; |оруд1е, обстр*- 
ливающее судно вдоль палубы; |тотъ, кто 
ищеть, роется, шаритъ; проныра; | ко- 
черга. 

Rakeshame (рэк’-шэм\, $. ycm. рас- 

путный, негохяй, безстыдный, разврат- 
HERS. 
Meking (рэк’-инг), $. гребля, crpe6a- 
wie; загребан!е; пространство, съ кото- 
Paro въ одинъ разъ можно что сгрести; 
количество сфна , угля , золы, которое 
можно сгрести одвимъ разомъ; | adj. 
сгребающай; | —/1те, мор. и воен. прохолъ- 
ный огонь ; | ищущий, poomiica, шарю- 
mi. 

Makinh (рэк’-иш ),, adj. распутный,: 
развратный; | мор. имВющий сильно укло- 
HBCTHA мачты. 

Makishness (рэк’-иш-нес), $. распут- 
ство, распущенность нравовъ, развратъ. 

Rally (рёл’- хи), 0. а. п. соединять, 
собирать (вокру кою, около); | ожив- 
лять, — ся; ободрать, — ся; | CMBATECA, 
насмфхаться, шутить, издЗваться. 

Rally, 3. воен. собран!е (soticns, cuss ), 
соединен!е; || qacwbuna, шутка. 

Mam (piu) , $. баранъ; || мех. таранъ; 
water—, вохоподъемная машина ; water- 
ing—, гидравлическй таранъ; [а batter- 
ing—, баба (xonpa);—'s head, ключь для 
подниман!я большихъ камней ; | acmp. 
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Овенъ (созвъзде); |. а. таравить; силь- 
но вбивать, забивать, вколачивать; (0— 
in stones, piles, вколачивать камни, заби- 
вать сваи; (u—downa paving, утрамбовы- 
вать мостовую ; | прибивать зарядь (65 
pyres, es пушктъ). 

Ramadan (рам-й&-лён’), $. рамазанъ 
( маюметанскй nocms ). 

Memage (рём’ - эдж), 3. BETBH деревь- 
евъ; [чириканье, UbHIe (nance). 

Ramage (рём - эдж'), т. в. бродить, 
ШАлЯТЬСЯ; | 44). дик1й, не ручной. 

Маше (рём’- бл), 3. прогулка, по- 
Зздка ‚ 9EChypcia ; he is all upon the—, 
овъ вфчно шляется; | v. п. бродить, блу- 
ждать, шляться, шататьса (60е35 nae) ; 
дВзать прогулкн, пофэдки; | отступать, 
удаляться (OMS предмета ртчи). 

Mambier (рём’- блер} , 3. бродяга, 
праздношатающ! сл; гуляка. 

Rambling (рам’-блинг), $. прогулка, 
пофэдка; шлянье, шатанье, блуждаиье, 
бродяжничество; отступлеве, уклонен!е 
(oms предмета pneu) ; | adj. бродящй, 
скитающ!йся, блуждающ!й, странствую- 
mili; а- чготав, распутвая женщина!; — 
thoughls , неопред$ленвыя, смутных мы- 
сли; а— 4!5соигзе, безсвязная р$чь. 

Rambeose, ЩашЬ шве (рём’- 673, — 
бьюз}, $. напитокъ составляемый зимою 
изъ вина, эля, яиць и сахара, & ABTOMD 
изъ вина, молока, сахара и розовой воды. 

Ramekin, Kamequin (рём’-и-кин), 8. 
ZOMTHED хл5ба съ тертымъь сыромъ и 
яйцами. 

MRameous (рэ’-ми-5с), adj. бот. pbt- 
венный, OTXOAAMIA OTD BETBH. 

Mamalfication ( рём-и-фи-кэ’-шон ) , 3. 
разв$твлеше, отростокъ, вЪточка. 

Ramified (рём’-и-файд), adj. развЪт- 
вленный, раздфленный на BLTBH, отрост- 
ки. 
Mamilfy (рём’-и-фай), о. а. я. разв тв- 
лять, — CA; длиться, раздФлать на от- 
росли, на вЪтви. 

Щашатег (рём’ - мер), $. баба у копра 
(для вбивашя свай); трамбовка, коло- 
sta || помполъ(фружья); банвикъ (nywse- 
ки). 

Rammish (рём’- uum), adj. крфпый, 
непр!ятный (0 sanazn). » 

Rammishness | рём’-миш-нес), $. Epb- 
ность, непрятность, прогорьклость (за- 
паха). 

Mameon (pi- мун’), 8. бот. трофосъ, 
красница (американское дерево). 

Mamose, Kameus |ра-мо’ос, рэ’-мбс), 
adj. вЪтвистый. 

Манр(рёмп), $. Форт. покатый всходъ 
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на землавыхь укрфилен!ахъ; | прыжокъ, 
скачекъ; | разбойникъ, грабитель; | воров- 
ство съ насил1емъ; | проститутка; т. я. 
прыгать, скакать, рёзваться; | выться, 
всползать (0 выющихся pacmentaxrs); [с.а. 
обкаадывать дерномъ склонъ насыпи. 

Rampallian (рём - 0&2'- Ван), $. вего- 
дай, прощелыга. 

Rampancy рёмп’- ан -си\, $. преизо- 
бил!е. преизбытокъ , чрезвычайное раз- 
вит!е; | преобладан!е, господство. 

Жашриюе (рёмп’-&нт), adj. обильный, 
роскошный (0 растительности ); | необуз- 
данный , неудержимый,; | преобладающлй, 
господствующий; || ползающий; стелющайся, 
ползучий (о растешяхё); пресмыканищий- 
ся; визк!й, подлый; | tepas.—ltor, девъ, 
CTOAMIK на заднихь лапахъ ;aprum. — 
arch, сводъ, устои котораго не на одной 
плоскости. 

Mampart (рём’-парт), 8. то, что SAME 
щаетъ, ограждаетъ ; оплотъ, защита ; | 
форт. валъ ; | v. а. обносить, защищать 
валомъ. 

Ramplien (рём’-пи-бн ) , $. бот. pto- 
чатый ws Садовый KOJOKOILINED. 

Rampicr, Rampire (рём’- пир. — 
пайр), $. их. а. см. Rampart. 

Mamred (рём'-род), 5. шомполз (ружья ); 
банникъ (пушки). 

Ванаяьаее (рём’-шёк-1), г.4. искать, 
рыться , шарить; mp. мар. разбить въ 
дребезги , повалить (хакё рожъ посль 
дождя). 

Remshackie , Ramshackie@ ( pix’- 
шёк-л,—1д),@4). кряхлый, ветх16, paspy- 
шающ!йся, разваливающийся. 

Mameen (рём’- 3H), $. бот. axzzionia, 
родъ чеснока. 

man (ран), pret. oms Run; | 3. уст. 
открытая кража при народз ; грабежъ. 

Mana (рэ’-на), $. лягва; лягушка; мед. 
воспалеше, чирей подъ языкомъ. 

Mancescent (ран-сес’-сент), adj. про- 
горьклый, прокисший, протухдзый. | 

Raneld (рён’- сид), adj. имфющ:й apo- 
торьклый , прокисш!й , протухш за- 
пахъ. 

Mancidity , Ragciduess (рён-сид’-и- 
TH, рён’-сид-нес), з. прогорьклость, тух- 
лость. 

Raneer (ранк’-бр), $. см. Капсоц г. 

Щапеогоця! ранк’-0р-6с) , adj. ненавист- 
ливый, злобный; мстительный, злопамат- 
ный, неумолимый; | —ly, adv.—o. 

mauceer (рёнк’-бр), $. глубокая нена- 
висть, 310ба; злопаматность , мститель- 
вость; (0 феаг—, помвить S10 на KOMS. 

Mand (pjux), 5. край, койма, кромка; 
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г se . 
{ TOHR&aa внутренняя подошва въ баш- 
Maks. 


Random (ран’-дбм), 3. случай, случай- 
ность; 41—, на авось, на обумъ, ва уда- 
чу; to speak ai—, говорить необдуманно, 
и вЕривь и вкось; 10 do a thing at — , xB- 
лать что опрометчиво, безразсудно; [трой- 
ка лошадей гуськомъ; | adj. случайный, 
безцфльный; сдВланный на авось, на уха- 
чу; | © fire а — shot, стрфлать не цЗлясь, 
CTPBIATS на воздухъ. 

mene, Ranedeer (рэн, рэн’-дир),з.сЪ- 
верный олень. 

Mang (рёвг), pret. oms Ring. 

Mange (pani), 5. рядъ, cepia; строй; 
вереница; а — of mountains, цфпь горъ; 
Аклассъ, отд№лъ, разрядь; [пофздка, экс- 
хурс!я; to take a—ali over the world, объ- 
%здить весь свфтъ; | отступлене, скачекъ 
(в5 pws ‚в; разовотъ); | протяжеше, про- 
странство , объемъ; the — of Newton's 
thought , Beandie ньютоновской идеи; togive 
one's fancy а free — , дать волю своему 
воображен1ю ; | apmus. pascroanie вы- 
CTpbia; дальность полета снаряда; point- 
blank — , pasctoaHie прямаго выстр$ла 
безъ прицзла; | мор. бухта каната, разве- 
деиная попалубз лередъ бросатемъ яко- 
pa; | pbmerxa, таганъ (65 кухонномё 
очать); | р8шето, сито (мучное); | ступень, 
поперечина, приступк& (люстхицы ); | ды- 
шло (экипажа). | 

Mange, 9.4. ставить въ рядъ, радомъ; 

строить, привохить въ порядокъ; № — tn 
order of battle, BHCTPOHTE въ боевой поря- 
докъ; | классифицировать , распредфлать 
по отрадамъ, по классамъ (животныгс, 
растенй); |бродить; перескакивать, пе- 
репрыгивать; | мор. идти вдоль чею, па- 
раллельно чему; 0—4 coast, идти вдоль 
берега; |х.п. бродить, шлаяться, шатать- 
са, таскаться; fo — the world over, ma- 
таться по б8лу cBbry; | выраввиваться, 
выстраиваться , стоять въ рядь; | со- 
стоять въ отряд, быть причисленнымъ 
къ разряду ( 0 животных, о расте- 
члт5); | лежать ‚ находиться, помф- 
щаться (65 извъстномг направлемиь , 65 
ицзвъстной сторонъ) ; which way your [0- 
resis—~, въ какой сторон$ находятся ва- 
ши 4$са; | идти, гулать вдоль чего; плыть 
вдоль, параллельно ч20 ; 40 — along the 
forest border, идти вдоль опушки лЪса; | 
простираться, продозжатьса, расиростра- 
HATBCA. 
- Manger ( рэн’ - джер ), 3. abcanaii, 
форстиейстеръ; | бродага; разбойвикъ: 
мор. морской разбойникъ, пиратъ, кор- 
саръ; | ищейка (собака). 
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Rangership (рэн’-джер-шип), $. холж- 
ность, зваше ABCHBYATO, форстмейстера. 
Mank (рёнк), $. рядъ, строй, зин!я; 
а — of soldiers, шеренга созхатъ; — and 
file, солдаты, нижн!е чины; three hundred 
— and [Це were killed , триста создать 
было убито; } классъ, oTgbas, разрядь 
(животных, растеви );|чинъ; степень, 
достоинство; MBCTO въ раду чезо; слой 06- 
щества; а man 0/—,сановникъ,чиноваая 
особа, высокопоставленное зицо; all — 3 
cf men, люди изъ всфхь слоевъ общества; 
в игцег of the first— первостепенный пи- 
сатель; воен. и мор. равгъ; чинъ. 
`МаоКк, adj. богатый, роскошный (0 pa- 
стительности )угустой (ompase)sa—iree, 
крфикое, могучее дерево съ густой зист- 
вой; [плодовосный, плодородный ‚тучный; | 
сильный, крзпк1в; | прогорьклый, прокис- 
wifi (запах, вкусз); |чрезмрный, край- 
в; грубый; отъявленный, сущий. 

Mank, 5. 4. п. ставить въ рядъ, на ря- 
AY; стоять въ ряду; разм щать; занимать 
MBCTO; причислять, причисляться KS чему; 
he—s high зп public estimation, ont зани- 
маеть высокое MBCTO во минфин обще- 
ства; J will поё-—Фйй him, a не хочу сто- 
ять на одной XOCES съ вимъ; | им ть чивъ, 
быть въ чинЪ; he—s witha major, ont со- 
стоить въ WHS майора; | юрид. расписы- 
вать, вносить въ роспись (xpedumopoes ); 
np. нар. обманывать, проводить. 

Manker (рёнк’ -ер), 3. тотъ, кто ста- 
вить въ радъ, кто размфщаетъ, кто при- 
водитъ въ порядокъ. 

Mankish (ранк’-иш), adj. наЧИНАЮЦЩиЙ 
дурно пахнуть. 

Щавые (рёнк’ - 3), т. п. воспаляться, 
распаляться, растравляться; | возгарать- 
ся, воспаляться; свирфпствовать; jealousy 
—8s his breast, ревность грызетъ ему сердх- 
це. 
Mankly (рёнк’-зи), adv. изобильно, po- 
скошно (о растительности) ; грубо. 

Mankness (рёнк’-нес), $. чрезвычайный 
ростъ; богатство, изобище растительно- 
сти; [| плодородность, тучность; | чрезвы- 
чайная сила , необычайная мощность; | 
чрезм$ рность, избытокъ; | сильный, не- 
приятный запахъ; прогорьклость. 

Rannel ( pig’ - Hea), $. уст. прости- 
тутка. 

Mansack (рён’-сёк), т. а. грабить, раз- 
граблаять, расхищать; | старательно ис- 
вать, рыться, копаться, шарить; 0—ра- 
pers, рыться въ бумагахъ; (0 — one's те- 
mory, припоминать; tu — one's brains, 20- 
мать HACS YAMS голову; | HACHIOBATS, из- 
насиловать. 


59 


RANS 


Mansem (рён’-сбм), 3. выкупъ, выкуп- 
HHA хевьги; юрид. штрафъ; | v. @. выку- 
ПаТЬ (1435 невольничества, UIs плпиа); тре- 
бовать выкупныхъ денегъ. 

Mamsemer (рён’-сбм-ер\, $. TOTS, ETO 
выкупаеть (1435 рабства, 435 плюна ). 

Mansomiess {рён’- сбм - лес), adj. не- 
платящ1й выкупныхъ хденегъ. 

Rant (рант), v. п. говорить напыщен- 
нымъ, надутымъ слогомъ;: говорить чушь, 
нести вздоръ; кричать; горланить, орать; 
]з. напыщенныя слова; чушь, вздоръ. 

Ranter (рёнт’ - ep), $. говорящий на- 
пыщенно, высокооарно; пустомеля, пусто- 
звонъ; говорунъ, крикунъ; | бЪсноватый, 
изступленникъ. 

Kanting (рёнт’- war), adj. бЪшеный, 
изступленный; высокопарный, говорящ1й 
напыщенио ; буйный, шумливый ; @ — 
preacher, горяч1й проповфдникъ; a — fel- 
low, крикунъ, буйный, шальной малый. 

Mantipele ( рёнт’-н-пол ), @4). шаль- 
ной, буВный, anni, необузданный, неу- 
кротииый; | $3. сорванецъ, сорвиголова; 
вертопрахъ; горлодеръ; брохага, бездом- 
ный прощелыга; | г.п. шляться, слонятьса 
безцзльно, какъ шальной. 

Ranty (рёнт’-и), adj. буйный, шальной; 
бурливый, шумный. 

Manaela (рёнь’-ю-ла), $. мед. подъязыч- 
H&A опухоль. 

Мавиаг( рёнь’-ю-лёр), adj. анат.подъ- 
азычный. 

Manunceules (рё-нбон’-кью-л0С), 8. бот. 
ранункулъ, лютикъ (pacmenie ). 

map (pin), $. быстрый и KOpoTEIA у- 
харъ;а—0п Che позе, щелчокъ по носу; а— 
over the knuckles, ударъ по пальцамъ ; to 
give one @ — over the knuckles, наказать 
кою, привести въ смущен!е; || яр. nap. 
полиенни; |v. п. в. ударять быстро рукой; 
стучать; to — at the door, постучать въ 
дверь; | 10 — out, сболтнуть что неосто- 
рожно, выболтать что необдуманно ; {0 
— oul а great oath , отпустить Epbuxoe 
словцо; |. @. уносить , переносить; вос- 
хищать, приводить въ восторгъ; rapl тю 
future times ‚перенесясь мысленновъ буду- 
щее; / ат rapt sith joy,a BAS себя OTS радо- 
сти; | вымВнивать, промфнивать; | схва- 
тить “0 насильно; разграбить; tu—and 
rend , схватить и истерзать; разнеств, 
разграбить. 

Mapacieus (pi - пэ’- шбс), adj. склон- 
ный, жадный къ rpademy; хищный; | —Ву, 
adv. грабежомъ; хищнически. 

Rapeciousness, Вера Ку(рё-пэ’-шбс- 
нес, —пёс’-и-ти), $. склонность, жадность 
къ грабежу; хищничество. 
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Rape (рэп), 3. похищен1е, увозъ силов: 
(юр. изнасилован:е (женщины ); | добыча: 
то,что похищено; | подраздфлеше rpad- 
ства (es Cyccexcn); [терка, терпугъ; | бот. 
pbna, полевая рфпа; | —саке, $. избоина, 
OCTABMAACA отъ выжатыхъ сёмянъ рЪвы; 
—oil, р8иное macz0;—root, полевая pt- 
na;—seed, рфпное cbua;—wine, дурное 
вино исправленное прибавлещемъ къ He- 
му свЪжаго винограда. 

mapid (рёп’-идх), 44). быстрый, скорый, 
шибк! Я; [$. быстрина , пороги (65 рек»). 

Mapidity (рё-пид’-и-ти), 3. быстрота, 
скорость. 

Mapidiy (рап’ - их - ли), adv. быстро, 
скоро, шибко. 

Вар!4шезя (рёп’-ид-нес), $. быстрота. 
скорость. 

Mapler (рэ’-пи-ер), $. рапира, длин- 
ная шпага; — fish, 3. мечь-рыба, мече- 
носъ. 

mapi}, Шар! (рёп’-ил, рё-пил’-ло`, 
3. истертая Bb пыль лава. 

Mapine (рёп’-ин), $. грабежъ, похище- 
н1е; | сила; |. a. грабить, расхищать. 

Rapparee (рёи-пё-ри’), $. ирлаидск!й 
разбойникъ. 

Шаррее (рёп-пи’), 3. июхательный та- 
бакъ визшаго сорта. 

Rappel (рёп’-пел), $. воем. сборъ. 

Rapper (рёп’-пер), $. TOTS, кто yxapa- 
етъ, стучить; MOAOTORS у дверей, зам$ва- 
ющ!й колокольчикъ; | ругательство, крфи- 
кое словцо; пр. нар. грубая ложь. 

Meppert (рёп-по’орт), $. yom. отноше- 
wie, соотношен!е; пропорща. 

Mapecailien (pin - скёл’- dba), 3. см. 
Rascallion. 

Mapt (pint), pret. Hpart. pa. orm Вар. 

Bapt, 3. восторгъ, восхищене, упоеше: 
|v. а. в. восхищать, — ся; приводить въ 
восторгъ: увлекать; похищать силой. 

Rapter, Repter (рёп’-тер, — тбр), s. 
уст. похититель; грабитель. 

Жарваге ((раёпть’-юр, рап’-чур), 3. вос- 
хищен!е (ма мебо ); | восхищеше, вос- 
торгъ, упоен!е; |быстрота, скорость: | по- 
хищен!е силой. 

Maptured ( рапть’ - юрд, рёп’-чурд ), 
adj. восхищенный, упоенный, восторжеи- 
ный. 

Жарбиг ие (рёпть’- юр - ист, рёп’-чур- 
ист), $. энтузасть, восторженный чезло- 
BLED. 

Maptarous (pint: - pp-tc, рёп’-чур- 
bc), adj. восхитительный, упоительный, 
приводящий въ вострогъ; Co be in—trans- 
ports, быть BAS себя оть восторга; — ap- 
рачзе,бЪшеные, ненстовые аплодисменты. 


RAPT 


RARE 


Mare (psp) , adj. pbaria; прекрасный, 
чудесный, несравненный; | жидк:й, не ча- 
стый ; | полусырой , недожаренный , недо- 
варенный. 

Maree-show (рэр’-и-шоу), 8. рёдкость, 
XHROBHERA; выставка р$8дкостей (леремо- 
сная). 


разрёжене, разжижеве. 

Rarefactive (рёр- в - pix’ - тив), 
физ. разжидительный. | 

Rarefiable (рёр’-и-фай-&-бл), adj.pas- 
SHARE. 

Rarefy (рёр’-и-фай\, о. a. п. pasphun- 
вать, —ся; разжижать, —ся. 

Rarefying 
ЖиЖАЮЩЙ. 

Marely (рэр’-ли), adv. pbano, изр®хка, 
нечасто; | прекрасво, отлично, славно, 
чудесно. 

Rareness (рэр’-нес}, $. рёхкость; [| раз- 
PSACHHOCTS, разжиженность. 

Rareripe (pop’- pain), adj. скоро- 
cuban, ран! (74005 ); |5. скороспфзка. 

Rarity (рёр’-и-ти), 3. рёдкость; дико- 
винка, PBAKAS вещь. 

Baseal (рёс’-кёл), s. негодяй, бездфль- 
никъ; мошечнякъ, плуть; | худой , отоща- 
лый олень; | adj. худой, худощавый, ото- 
щалый (о животных: );|низкЁ, подлый. 

Maseality (рёс-кёл’-и-ти), 3. сволочь, 
чернь, простой народъ; | мошенничество, 
плутовство. 

Btascallien (рёс-кёл’-Йбн), з. негодай, 
бездЗльникъ. 

Mascally (pic’ - nix - ли), adj. гадк!й, 
низк1Й, подлый; мошенническй, плутов- 
ской; | adv. визко, подло; мошенниче- 
CEE. 

Mase ( pos ), о. а. ударять по поверх- 
HOCTB, зад вать слегка, скользить по по- 
верхности; || разрушать, ниспровергать, 
срывать, сравнивать съ поверхностью 
земаи; |вымарывать, вычищать, выскабли- 
веть, счищать; |3. контуз!я; легкая рана; 
[вымарка, помарка; | mbpa подъ гребло. 

Mash (pdm), adj. опрометчнвый, без- 
разсудный; неосторожный, необдуманный; 
‚отважный, смфлый; | спфшный ‚безотлага- 
тельный, крайне нужный; | — headed, 
а). отважный , вссыльчизый , горач{й , 
опрометчивый; | —ly, adv.—o. 

Rash, $. сыпь , высыпан1е , прыщи (ха 
кож). 

Rash, 1. в. ударять ; р5зать JOMTAME; 
торопливо приготовлять; торопить. 

Masher (рёш’-ер}, $. тонюй ломоть са- 
ла; а — on the coals , мясо жаренное на 
угольяхъ. 


adj. 
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(рёр’-и-фай-инг), adj. раз- 


RATE 


Beshness (pim' - нес), $. опрометчи- 
вость, безразсудность; OTBARHOCTS, Cuh- 


‘f0CTR. . 


Masp (расп), 3. терка, 


терпуть; 1 гахи- 
ча (130да); || ©. a. тереть ile 


теркой, спиаи- 


‚вать терпугомъ; оскорблять , грубо по- 
, ‚ ступать. 
‘Marefactiqn (рёр-и-фЁк’-шбн\, з. физ. | 


Maspatery (расп'-&-т6-ри), 5.хир. ни- 
ла для очистки костей. 
maspherry ( рёз’-бер-ри }, 
малиновый кустъ. 
Жезрог (pacn’-ep), 
скребетъ. 
Маяр (рёс’-пис), 3. уст. махина. 
Maspiog (расп’-инг), 3. опилки, оскреб- 
ки. 
Masare (рэж’-Ур),з. скоблене, выскаб- 


$. малина; 


$. тоть, кто треть, 


‘хиван!е; вымарыван!е, помаркз. 


Rat (pir), $. крыса; а — trap, крысо- 
XOBEA; A-—Calcher, крысоловъ; water—, во- 
дяиая крыса; физ. to smell a—, noxosps- 
вать что, относиться яз чему недовфрчи- 
BO, опасаться чезо; | ренегать; перебёж- 
чикъ, переметчикъ; | — tail, $. круглый 
науилокъ; болФзнь у лошадей, ort кото- 
рой вылзають волоса на хвост%; лошадь 
безъ волосъ на хвостф. 

Ratable (рэт’-&-бл) , adj. оцфненный, 
ombaaxnh; податной; подлежащ!й повин- 
ностямъ подати; | — Му, adv, соразм ряо, 
пропорщ1онально. 

Ratafia (рёт-з-фи’-а), . ратаф я, виш- 
иевая наливка. | 

Matan (рё-тён’), 3. см. Rattan. 

Hateh, Ratchet (piu, рат’-ет), $. за- 
держивательная полоска ; — wheel, ко- 
хесо съ загнутыми зубьями. 

Mate ( рэт), $. цфва, цнвость, стои- 
мость; оцфвка; at Gny—, во что бы то ни 
стало; the—of tnlerest , pasmbps процен- 
товъ; at the — of, по; | степень, разрадъ; 
сортъ, разборъ; полеть; а first — singer, 
первостепенный, первоклассвый пфвецъ; 
first—, перваго сорта, высшаго разбора; 
an intellect of the first—, умъ высшаго по- 
лета; |быстрота, скорость, ходъ; способъ, 
образъ, манера; at the—o/, по; at the—of 
twenty mtles a day, по двадцати миль въ 
день;—0/ sailing, скорость хода судна; at 
the—you are going un,no тому образу жиз- 
ни, который вы ведете; по той быстротф, 
съ которой вы идете; at such а—, такимъ 
образоиъ,такимъ способомъ; съ такой бы- 
стротой, при такой скорости: at а grea! 
—, съ большой скоростью; he drinks at a 
high —, онъ сильно пъетъ; al this —,al 
that—, поэтому, посему, вся дств1е этого, 
сл$довательно ; | такса, установленная 
плата; подать, назогь, пошлина; town—s, 


БАТЕ 


тородсве налоги;—$ of puotage, nomau- 
H&, взимаемая за проводку судовъ; | пор- 
ща; порщонъ, паекъ (num); | мор. равгъ 
(судна); а man-of-war of the [1131 — ‚линей- 
ный корабль перваго ранга; | —Боок, 35. 
роспись податямъ; — payer, подлежа- 
mit оплат пошлиной; платащ!В похати. 

mate, 0. а. цфвить, оцфнять; опредф- 
лять, измфрять, исчислать ; Ais properiy 
was—d at four thousand pound, его иму- 
щество было onbueHO, BCIMCACHO въ че- 
тыре тысачи фувтовъ; облагатьналогомъ, 
налагать подать; опредвлять разм ръ по- 
шзивы, установзять тарифъ; | назначать 
изсто 68 рлду чею; причислять, относить 
“5 числу; раздфлать ва классы ; мор. з8- 
чисзать судно къ какому либо рангу; | по- 
рицать, бранить, журить ; сдфлать хому 
выговоръ, намылить голову; | мочить, BH- 
мачивать (ENS, пеньку); |. я. произво- 
днтьоцфнку, опредфлятъ стовмость: | быть 
причисленнымь , отнесеннымъ KS числу, 
хз классу; | упрекать, бранить. 

Rater (рэт’-ер\. 3. оцфьщикъ, цфнитель; 
} мор. firsi—, судно перваго ранга. 

Math (pic3), $. холмъ , горка , приго- 
рокл,; | крфпость, кр8постца, укрёплеше. 

Rath, Bathe (рёсз), adj. ранн!Й; ско- 
pocntanfi ; a—egg, aio въ смятку; | а4г. 
рано. 

Bsather (рёсз' -ер), adv. cropse, охот- 
не, прехпочтительн$е; болфе, лучше; 1 
would — „абы охотифе; she was nothing 
better, bui—grew worse, ей не лучше, ея 
noaomenie скорфе ухудшилось; you had— 
have coffee, вамъ бы лучше выпить кофе; 
the—as, the—because, the—for, rhut дуч- 
ше что, Thus Goate, Thus паче; | нфсколь- 
ко, довольно, немного; — could, довольно 
холодно; — stronger, немного крфпче; | 
пр. нар. да;—о/[ the ratherest, небольшой 
излищекъ “лы недостатокъ чего. 

Bsatification (рат-н-фи-кэ’-шбн), 3. ра- 
тификаця, утвержден!е. 

Ratifier 'рат’-и-фай-ер), 3$. тотъ, кто 
ратификуетъ, утверждаетъ. 

Ratify (рат’-и-фай), г.в. ратификовать, 
‚ утверждать. 

Rating (рэт’ - ияг\, $. оцфнка, оцфни- 
ван!е; опредфлен1е, исчисзене стоимо- 
сти; | выговоръ, журен!е; | — pool, $. мо- 
чизьня (OAR льна, пеньки). 

Ratie (рэ’-ши-о, рэ’-шо}, 3. мат. про- 
порщя; tn the inverse — of, въ обратной 
пропорщи, обратно пропорщонально че- 
му; | отношен:е ; tr the—of, въ отношеви 
хз. | 
Ratiocinate (ратм-и-0с’-и-нэт),©.п.раз- 
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Matiecimation (рёт-м-0с-и-иэ’-шбн)}, $. 
разсужден1е ; заключен1е , умозаключе- 
Hie. 

Ration (рэ'-шон}, $. panious; порщонъ, 
паекъ. 

Mattenel (рёт’-би-8л) , 4). разумный; 
умственный ; разсудительный , правиль- 
ный, справедливый, рацовальный; осно- 
ванный на разум и опыт; в — method, 
рацональная метода; —А0г120%, дйстви- 
тельный горизоить; | $. разумное суще- 
ство. 

Mationale (раш-бн-э’-ли), 8. разумное 
объясневе ; описан!е чезо, составленное 
на основан! разсужден!я; the history and 
—of в рАепотепоп, истор! а явлена и фи- 
зическе законы его объясияюще. 

Metieuslism ( рёш’-бн-й2-мам ), 3. BE- 
рован!е въ чистый разумъ. 

Matiomalist ( раш’-бн-йл-нст ),3. ра- 
ц!овалисть, челов къ, 8 фрующия только въ 
чистый разумъ; разумный ‚ разсудитель- 
ный человЪ къ. 

Mationality (раш-0и-йл’-н-ти), $. спо- 
собность разсуждать , ABIATL умозаклю- 
чен!я; разумность, разсудительность; пра- 
вильность , справедливость; ращональ- 
НОСТЬ. 

Mationelly | 14ш’-би-ёл-лн ), adv. pa- 
цонально: разумно, разсудительно. 

Matiomalness (рёш’-0н-йл-нес), 3. ра- 
цональность; сообразность съ разумомъ; 
разсудительность. 

Matlin, Matiime (pir - лин), $. мор. 
выблинки; лини, изъ KOTOPHXE дёлають 
выблинки; nine-thread — $, лишь въ де- 
вять нитей. 

Mateen (рё-тун’), $. отпрыскъ OTS кор- 
ня сахарнаго тростника. 

matsbane (ратс’-бэн), $. мышьякъ;ядь, 
отрава для крысъ. 

Rattan (рат-тан’), $. индЪйск1Й трост- 
викъ; трость, палка изъ индзёскаго 
тростника. 

Matteen (рёт-тин’), $. ративъ (тоа- 
стая шерстяная матетля). 

Mattinet (рат-ти-нет’), 8. шерстяная 
матер!я боле тонкая, чфиъ ратинъ. 

Rattle (рат’-тл), $. трескъ, трескотня, 
грохотъ, громъ, MYM; {0 Spring а — , 
производить шумъ, трескъ; аа. 
бряканье (оружя, чттей); | болтовня, 
крикъ, гамъ; |стаканъ, изь котораго бро- 
саютъ кости; | трещетка; 4 child’s—, пво- 
гремушка ; | хрипфн!е, козоколець (65 
зорлъ); [бот. пфтушй гребешокъ;— таз, 
вшивое с$мя сатааа) | Во х, $. погре- 
мушка, трещетка; —Б га! пед, — Беадед, 


_ суждать; заключать, выводить слЪдств1е. { — pated, adj. вфтревый, безразсудный, 


ВАТТ 


взбалмочный; —тшопзе, 3$. летучая мышь; 
— traps, 3. pl. игрушки; скарбъ, пожит- 
ви; pack up your — traps, уложите вашъ 
скарбъ. 

Battle, v. п. трещать , rpembrs , гро- 
хотать, шум$ть; выть (о витую); || “xpH- 
пЪть (005 умирающем:);[о.а. двигать чтю 
съ шумомъ , съ трескомъ; производить 
трескъ, бренчать; | v.a.n. болтать; Ери- 
чать, орать; бранить,—ся; AbAATS выго- 
воръ. 

Rattles (рёт’-тлс), $. pl. простонарод- 
ное назван1е крупа (дътской болъзни ). 

Rattlesnake (рёт’-тл-снэк), $. грему- 
чая зм$я;-—Гоов, $. исполь (растеше). 

Mattéling (рёт’ - тлинг), $. шумъ, сту- 
котня, грохотае, трескотня, брлцаше, 
бренчане; хрип$в!е (у умирающихе ); | 
мор. выбливки. 

Rattoen (рат - тун’), $. амайсь!Й мед- 
BBAL, енотъ; |см. Ratoon. 

MRaucity (po’o - cH - TH), $. хрипота, 
охриплость, осиплость , грубость (золоса). 

Bauceus (ро’о-кбс), ad). хриплый, сип- 
лый, грубый. 

Mavage (рёв’-эдж), $. опустошенге, pa- 
sopenie, разрушене; | о. a. опустошать, 
разорять, разрушать. 

Ravager (рёв’- эдж - ep), 3. опустоши- 
тель, разоритель, разрушитель. 

Mave (ров), v. п. бредить , грезить; | 
безумствовать, неистовствовать, быть въ 
изступлен!и; кричать какъ сумасшедшй; 
нести окодесную, говорить вздоръ, чепу- 
ху; [шум$ть, бурлить, OBcHTLCA на ко; | 
отчаяватьсл, приходнть въ отчаяше, бе- 
зумно огорчаться; | —0оп. upon of, любить 
до GesyMia, быть помфшаннымь на VES. 

Ravel (рёв’-л) ‚ух. а. запутывать, пу- 
тать; | распускать, раздергивать (ткамь); 
распутывать; |v. п. путаться, впутывать- 
ся, запутываться , выфшиваться ; прихо- 
хить въ замфшательство; | раздергивать- 
ся (о ткани). 

Mavelin (рёв’-лин),;. форт. равелинъ, 
полумЗсацъ. 

Baveling (рав’-л-инг\, $. запутыван!е; 
распутыван1е; | выдернутая изъ ткани 
НИТЬ. 

Maven (рэ’-вн). $. воронъ (птица ); sea 
— , бакланъ, морской воровъ; adj. uBb- 
томъ вороньяго крыла; | —'5 duck, 3. ра- 
вентухъ, равендукъ (mxane). 

Maven (рёв’-н), v. a. п. жрать, пожи- 
рать ; похищать силою ; добывать , гра- 
бить; | $. добыча; хищность. 

Шатевег (рёв’-н-ер\, $. грабитель, жи- 
вущий добычей; хищникъ; хищная птица. 

Mavening (рёв’-н-инг), $. алчность къ 
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грабежу; пожиран{е; обжорство, прожор- 
eee Е adj. прожорливый , пожираю- 
щий. | : 

Ravenous (рёв’-н-0с), adj. прожорди- 
вый, обжорливый; ненасытный; — hunger, 
ненасытный , BOATIA голодъ; — desire , 
страстное желане; | хищный, алчный до 
добычи; | — ly, adv. прожорливо; хищно. 

Bavenousness (рёв’-н-бс-нес\, $. про- 
жорливость, обжорство; хищность. 

Maver (рэв’-ер), $. TOTS, кто бредитъ, 
грезитъ; бёснующ!йся, сумасбродъ, 6b- 
шеный. 

Ravin (рёв’-н\, $. добыча ; награблен- 
ное , похищенное ; хищность , хищниче- 
ство; | adj. прожорливый; хищный. 

Mavine (рё-вин’), 5. рытвина, водорой; 
оврагъ, лощина. 

Raving (рэв’- инг), adj. неистовый, 
яростный, бЪщеный, буйный; а — fancy, 
сумасбродное воображене; — mad, су- 
масшедш!й; | $. бредъ; бЪшенство, безум- 
ство; | — ly, adv. какъ сумасшедш!й, въ 
бреду. 

Mavish (рёв’-иш), о. а. похищать, уво- 
зить, уносить силою; | восхищать, при- 
водить въ восторгъ; № — es all hearts, 
онъ очаровываеть всфхъ; | изнасиловать 
(женщину). 

Mavisher (рёв’-иш-ер), $. похититель; 
| тоть, кто восхищаеть , приводить въ 
восторгъ; || тотъ, ETO насилуетъ ( женщи- 


Ravishing (рёв’-иш-инг), $. восхище- 
не, восторгъ; | adj. восхитительный, 
приводящий въ восторгъь; | — ly, anv. 
восхитительно. 

Bavishment (рёв’-иш-мент), $. похи- 
щене ; | восхищен!е , восторгъ; | изна- 
силован!е. 

Raw (ро’о), adj. сырой , нежареный; 
невареный ; | лишенный кожи, ободран- 
ный, стертый ; | чистый, безъ прим си; 
— waler, чистая вода, не дистилирован- 
нах; | несваримый, трудно переваривае- 
мый; AYPHO переваривающй пищу (0 же- 
лудкъ); | сырой, необработанный, невы- 
хЪланный, необдВланный; — silk, шелкъ 
сырецъ; |суровый , холодный и сырой (xau- 
mams, пода); | неопытный, несвЗдущий, 
новый; you are very—tn love, вы еще нови- 
TEED въ любовныхъь дВлахь; —("00рз, необу- 
ченное войско; а — trick, новый фокусъ. 

мам Ъове, Rawhened (ро’о-бон, — 
бонд), adj. худой, Tomi; сухощавый ; 
поджарый. 

Rawhead (ро’о-хед), $. бука , пугало 
(для стращаня Onmei ). 

Rawhide (ро’о-хайд), 3. плеть, плетва. 


у 


RAWI 


Bawish (ро’0-иш), 64j. сироватый, в3- 
сколько недожареный; холодноватый, не- 
много суровый (0 яд»); не вподи® 
опытный, недостаточно св хуний. 

Rawhy (ро’о-ли\, adv. сыро, сыровато; 
грубо, неловко, неискусно. 

Мам пез (ро’0-нес), 3. сырость; суро- 
вость; сырость и холодность; неопыт- 
ность, везнан!е, нев жество. 

May (рэй), $. лучь; | бот. плевелъ, 
пшенецъ (сормая трава); | 3004. скатъ 

); electric — , электрический CRATE; 

— газ, 8. англ:йск!Й плевелъ (трава); 

0. а. бороздить, чертить; проводить ли- 

nin, черты; | бросать, испускать (лучи); 
] уст. марать, пачкать. 

Bayless (рэй’-лес), adj. неиспускаю- 
mii лучей, neaxbomiai бдеска; темный, 
мрачный ; потухший, погасш!й ; — orbs, 
потухший взоръ. 

Mase (p93), г. 6. равилть съ землей; 
срывать, разрушать, ниспровергать; вы- 
рывать съ KOPHENG, истреблять, уничто- 
жать ; to — a cily , разрушить городъ до 
основанля; | вычеркивать, вымарывать, BH- 
скабливать; |сцаранать (косу); | $. ин- 
бирвый корень. 

Masee (рё-зи’), $. мор. ср%занный ко- 
рабль, т. е. передфланный изъ корабля 
Goabmarbd разм ра; | т. а. переводить въ 
низ! рангъ, классъ; урфзывать, сокра- 
щатТЬ. 

Щавег :рэ'-36р), $. бритва; fo set a—, 
править бритву; клыкъ кабана; |—Dill, 
$. чистикъ (nmuna); — fish, чехоня (ры- 
6a);—strap,—strop, ремень для прав- 
ки бритвъ. 

Raszerahble (рэ’-з6р-й-бл) , adj. удоб- 
ный, годный для бритья. 

Maxure (рэж’-ур), $. помарка, вымар- 
ка; вымарыван!е, похвриван!е. 

Bazzia {рат’-си-#), 3. набЪгъ для гра- 
бежа и разбоя. 

Me (pH), пуметавка, означающая по- 
вторев!е, возобновлен1е, возвращенте. 

Me (рэ), $. м9з. Po, Дэ (назваше ноты). 

meabsorh (ри-&6-сорб’), v. a. вновь 
всасывать, впитывать; снова поглощать. 

Meabksorption (ри-&б-сорп’-шбн), 3. 
обратное всасыване того, что было BH- 
yhseno; вторичное поглощен{е. 

MReaccess (ри-&к-сес’), $. вторичный 
приступъ, вторичное посфщене, появле- 
Hie. 

Meach (рич), $. протяжене, про- 
странство, объемъ; разстоян!е; wtthin— 
of gunshot, на разстоян!и ружейнаго вы- 
стр$ла; beyond—, на недосягаемомъ раз- 
CTOHHIB; Ц ts oul of my — , я этого до- 
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стать не могу; | поият!0, понимане; си- 


лы, власть; способность; Ц is nol in ту 
— , это ве въ моей власти; | whe, на- 
ubpenie, виды; | хитрость, тонкость, ду- 
KABCTSO; 6 man of deep — , тои Й воли- 
Tuas; | часть phew между двумя изгиба- 
ми; плечо, KoabHO; | усиле, иапражен!е 
(вызвать рвоту). 

Reach , т. а. простирать , протати- 
вать; доставать; досягать: догонать, на- 
гонять, настигать; ударять изъ далека, 
попадать; | давать, подавать, передз- 
вать; — me that took, передайте mas эту 
книгу ; | подвинуть, ноложить; — Atther 
thy finger ‚ положи сюда свой Hazen , 
прикоснись сюда пальцемъ; | хоходмть, 
добираться, достигать; fo — home, дои- 
ти до дому; № name — ed the cars of the 
king, имя его достигло ушей царя; I can- 
nol — the price of tt, я ве могу заплатить 
такую сумму; | распространять, распус- 
кать, распростирать ; | брать. взять ру- 
кой; | обманывать, надувать; | достигать, 
доходить до чею; дБлать усиле, добивать- 
ся; проникать; провицаль; повимать, по- 
стигать; can you—the meaning of it, може- 
те ди BH постичь смысль этого; [ с. п. 
простираться , идти, тянуться; дохо- 
дить, достигать, доставать OO чезо; прони- 
кать (0 зщ); достигать (0 золост): | 
to— after, о — at, силаться постичь, ста- 
раться достигнуть 00 чею; сайту the mind 
—es afler the idea of infinity, тщетно умъ 
стремится постичь безконечиость; fo — 
[отче атв into, to — up into, провицать; | 
свлиться произвести рвоту. 

Reachabte (pxt'-4-61) , adj. достижи- 
мый, досягаемый. 

meacher (рич’-ер), $. TOTS, ETO даеть, 
подаетъ, Nepexaers, пододвигаетъ чмо. 

Reachless (рич’-лес), adj. недосагае- 
Mui, недостажимый. 

Meact (ри-ёкт’), v. п. возхЬйЙствовать, 
дъйствовать на ; сопротивляться , проти- 
водЪйствовать; |т. @. вновь играть (poss); 
вторично представллть (пьесу); репети- 
ровать. 

Reaction (ри-&к’-шбн), 5$. возд встве; 
противодВйств!е, обратное дЬйств1е, ре- 
QELIA. 

Reactionary (ри-&к’-тби-йё-ри), adj. 
противодёйствующ!й, обратно abactsyw- 
mii; | s. челов къ, противодЪйствующий 
прогрессу. 

Reactioniat (рн-йк’-шбы- ист), $. см. 
Reactionary. 

Meactive (pu-anT’- ив), adj. им юн 
силу для UpoTHBOAbAcTBiA ; иротиводфй- 
ствующ!й. 
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Mead (рид). 3. уст. совфть, мифн!е; | 
©. @. совзтовать, подавать мизн!е. 

Mead (рид),5. д. (геа4), читать, прочи- 
тывать; (о — greek, читать по гречески ; 
the poem —s well, поэма читается легко, 
Cb YXOBOALCTBIeMD; (o—scurvily, мамлить, 
запинаться; 0 — {0 one's self, читать про 
себя ; to — aloud , читать волухь; | чи- 
тать лекции, преподавать, учить; (0—4:- 
vintly , читать лекц1и богослов!я; | ви- 
ALTE , угадывать , отгадывать ; to — the 
thoughis, утадызать мысли; (0—the future, 
читать въбудущемъ, отгадывать будущее; 
| о — about, читать о; читать пооче- 
редно; | {0—ава1п, перечятывать; || {0— 
ON, продолжать читать; jto—out, читать 
вслухь; прочесть OTS доски до доски; || tu 
— over, прочитывать, пробфгать; to — 
over again, перечитывать; to — all 
оуег, прочесть все OTE доски до доски: || to 
— through, прочесть все до конца; ||to— 
UP, читать громче; |0. п. заниматься чте- 
н1емъ; заниматься, учиться, работать; 
to — for the bar, заниматься юрндически- 
ми науками для получен1я MBcTAa по су- 
дебному вфхомству ; | профессорствовать, 
читать лекщи, преподавать; | читаться; 
the passage — s Шиз, это mbcTo читается 
ТАБЪ. 

Mead (ред), part. pa. ors Read; чи- 
танный, прочитанный; а much — work , 
сочинен1е, которое много читается; |i adj. 
начитанный; @ well — man, очевь начи- 
танный человЪкъ. 

Readable (рид’-й-бл), adj. который 
можно читать; годный для чтен1я; стою- 
mii прочтен!л; |четк, разборчивый. 

Meadeption (ри-&-деп’-шбн), $. обрат- 
ное получене ; получеше утраченнаго; 
отыскиван!е потераннаго. 

Meader (рид’-ер), 3. читатель; люби- 
тель член1я; чтецъ; лекторъ, лектриса; 
female — , лектриса, чтица; | церковный 
чтецъ; | пи”. корректоръ ; |[бумажникъ. 

Readership (рих-ер-шип), $. долж- 
ность церковнаго чтеца. 

Readily (ред’-и-ли), adv. тотчасъ, не- 
медленно, безъ замедлен!я ; легко, безъ 
затруднен!я; tf ts — done, это легко сд$- 
дать; охотно, съ готовностью, съ удоволь- 
стыемъ; J would—do tt, я бы съ удоволь- 
cTBieMb сдфлаль это. 

Meadiness (ред’-н-нес), $. быстрота. 
живость, скорость, посифшность ; — of 
wtt, живость ума, находчивость; | лег- 
кость, живость; проворство, искуство, 
ум8 ве (дълать что); —10 believe а thing, 
легков®рность; he has much—, онъ живо 
CXBATHBACTS, онъ очевь способенъ,; | готов- 
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ность; услужливость; he is tn — to come, 
OHS ГОТОВЪ HATH. 

Reading (рид’-инг), $. чтен1е; начи- 
танность; he delights in — , OH очевь лю- 
битъ чтене; a man Of extensive—, весьиа 
начитанный YAOBSRE;—mMan, CTYACHTS, 
посвящающ:й все свое время упиверси- 
тетскимъ занат!ямъ; | лекщая, публичное 
чтен1е; | толкован!е, изъленене (зтемнаю 
миста es текстиь); | различе въ TeKCTS, 
вар!анть; |элип. чтен!е корректуры, кор- 
ректирован!е; second — , вторая коррек- 
тура; | высота барометра, чтен1е бароме- 
трической шкалы; |—№оок, $. христома.- 
Tia;—boy, men. ученикъ, читающий для 
ворректора оригиналь; — desk , пю- 
питръ; налой, аналой (65 церкви); — 
rOOM, читальналя комната, читальня. 

Readjeurn (ри-ёд-джбрн’), v. в. снова 
отлагать, вновь отсрочивать. 

Meadjust (ри-ах-джост’), о. а. исправ- 
лять, поправлять, почививать; снова при- 
вести въ порядокъ, снова устроить. 

Readjustment (ри-ёд-джост’-мент), 8. 
исправлен1е, поправлен!е, починка. 

Beadmission (ри-Зд-миш'-бн\, 8. BTO- 
ричное AOUyMeHie. 

Beadmit (pH-d1-MHT’), ©. а. вновь X0- 
пускать, снова принимать. 

Beadmittance (ри - 4д-мит’'-т&нс), 3. 
вторичное допущене. 

meadopt (ря-&-допт’), ©. @. снова при- 
нимать, YCHHOBAATS. 

Readern (ри-&-дорн’), v. 4. украшать 
заново, съизнова. 

Meadvertency (ри-йд-ворт’-ен-си), $. 


пересмотръ, разсматриваве вновь. 


Ready (ред’-и), adj. скорый, быстрый, 
посп$шный; а — tl, находчивый умъ; @ 
— apprehension, быстрое соображене; | 
легкй, незатруднительный; живой, сво- 
бодный; проворный, искусный; he gave а 
— consent, овъ далъ согласле безъ всака- 
го затруднен! я the tobacco came lu a—mar- 
ket, табакъ вашель легкий, скорый сбыть; 
а— реп, легкое, живое перо; | охотный, 
готовый, склонный, согласный; услужли- 
вый; he 33—10 die rather than, ont cRopbe 
готовъ умеретъ чЗмъ...; |готовый, приго- 
товленный, изготовленный; to gel — , to 
make—, приготовить, изготовить, приго- 
товиться; Gli thing are—, all is—, все го- 
TOBO; @ ship—/for sea, судно снаряженное. 
готовое BHATH въ море ; воен. make — ! 
fire! товсь! пли! . — about! по ub- 
стаиъ! |близк!й, ближайш!й; naxoxamii- 
CA подъ рукой; [ наличный; —топеу, на- 
личныя деньги. 

Ready, adv.coBchbMt, совершевно, уже, 
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ToT0B0;—-armed , уже совсфмъ вооружен- 
ный; —тафЯе, adj. готовый, находящийся 
подъ pykow;—witted, находчивый. 

Ready, 3. наличных деньги ; (0 pay tn 
—, платыть наличными деньгами ; т. @. 
уст. готовить, приготовзать. 

Reaflirm (ри - &ф - dips’), т. a. снова 
подтверждать; вторично утверждать. 

Meaflirmauce (ри - 4d - ри’- gee 
вторичное утвержденте. 

ШоаНогомей  ри-&ф-фор’ аа ad). 
снова запущенный подъ ACS. 

Meagent (ри -э'- джент), 8. TUM. ре- 
активъ, реагенть. 

Roaggravation (ри-&г-грё-вэ’-шбя), 3 
послфднее увфщан!е предъ отлучевнемъ 
отъ церкви (у рим. катол.). 

Beak (рик`, 3. yom. XBACTOBCTBO, фан- 
фаронство; to play—s, фанфаронить. 

Meal ‘ри’-&1\, adj. вещественный, ре- 
альный ; | хЬйствительный ; истинный, 
правдивый; a—truth, истинная правда: | 
настоящ!й, сущ! Й, подлинный; — Madeira 
wine, настоящая издера; | юр. недвижи- 
MHH;—eslale, недвижимое имущество. 

Realgar (ри-&4’- гар), 3. хим, резль- 
таръ, красный мышьякъ. 

Mealiem (ри’-&л-изы), $. реализиъ, ве- 
щественность. . 

Mealtst (ри’-ё1-ист\, $. реалистъ. 

Meality (ри-ал’-н-ти\, $. дйствитель- 
ность, реальность: истина, правдивость, 
правдоподоб!е: |юр. см. Realty. 

Reallizable (ри’-&1-айз-&-бл\, adj. мо- 
гущ1!Ё осуществиться, сбыться; | который 
можно обратить въ хеньги. 

Realization (ря-й1-п-3з’-шон). 8. ocy- 
ществлене, испозненте, реализащЯ. 

Realize (ри’- &л - айз\, 0.4. осуществ- 
лять, исполнять, реализировать; обра- 
щать вь деньги. 

Meallszer (ри’- &х- айз -ер\, $. TOTS, 
кто осуществляетъ, исполняетъ, реализи- 
руетъ. 

КоаПишя (ри’-&л-ай3-инг) , adj. осу- 
ществляюний, исполняющия: |5. осуществ- 
лен1е, исполнен!е, реализация. 

МоаПеве (ри - 41 - лед), ©. а. снова 
ссылаться, приводить. 

Meally (ри’-&л-ли), adv. дЬйствитель- 
HO, въ самомъ AIS, прано. 

Meatly ‘рн-41-лай’), 0. @. снова со- 
единять. 

Realm (релм), 8. государство , цар- 
ство, королевство. 

Bealness {pH -41-Hec), $. реальвость, 
AbAcTBHTeALHOCTS, правдивость. 

Mealty (pH'-ia-TH), $. уст. честность, 
прямодуш!е, правдивость; ‚юрчд. то, что 
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uxbeTh характеръ недвижимой собствея- 
ности; недвижимость. 

Beam (рим), $. стопа (бумазы);[о. в. 
увеличивать, разсверливать (дыру); pac- 
тягивать, вытлгмвать; | 0. я. ифииться 
(о вимъ). 

Reamer (рим’-ер\, $. TOTS, кто мамы 
то, что ралсверливаетъ. 

Reaaimate (ри-й&н’-и-мэт, , т. @. BOC- 
крешать, оживотворять; оживлять, обод- 
рять: одушеваять. 

Moanimation (ри-ён - и -мэ’- OH), $. 
воскрешен!е, оживотворен!е; оживлене, 
ободрен1е, одушеваене. 

Meannex (ри - in - некс’), 0. а. снова 
присоединять. 

Meanacxation (ри-&н-некс-э’-шоа,, $. 
вторичное присоединеше. 

Meap (рип), у. 4. я. жать, сжинать 
(xan6s); пожинать ; физ. собирать, сби- 
рать; to—the fruits of one’s labour, вожи- 
нать плоды своихъ трудовъ ; what benefst 
will you—by И, какую же выгоду получите 
вы OTb этого; | 3. снопъ сжатаго хлЬба; 
толпа жнецовъ. 

Reaper (рип’-ер), $. жнецъ, жница; 
жатвенная машина. : 

Reaping (рип’-инг), $. жатва, жнитво: 
— time, время жатвы; — hook, серпъ; — 
machine, жатвенная машина. 

Моарраге! 'ри-ёп-пар’-ел), v. а. вновь 
охфвать, переодЪ вать. 

Шоврроаг (ри - du - пир’), 0. я. вновь 
ПОЯВЛЯТЬСЯ. 

Reappearance ( ри-&п-пир’-ёнс ) , $. 
вторичное появлене. 

Reapplication (ри-йп-пли-кэ’-шбн), $. 
вторичное прикладыване ; приложен!е 
чею вновь; втормчное обращене «s 
кому. 

Reapply (ри - dn - плай’), т. а. вновь 
прикладывать ;[о. п. снова обращаться 
кё ком). 

Reappoint (ри-&п-пойнт’), ©. a. снова 
назначать, вновь опредфлять ; вторично 
избирать. 

Reappoiniment(pa- -in-nottur’-mear),s. 
вторичное назначен!е, onpexbaenie, воз- 
становлен!е. 

Reappertien [ри-&п-по’ ор-шбн', v. в. 
снова распред$лять. 

Reapproack (ри - in - про’оч), т.м.в. 
снова приближать, —ся. 

Mear (pap), $. THAD , аррьергардъ 
(apmiu); Gur. посяЪдний, задний pags; bo 
bring up the—, находиться въ тылу , CO- 
ставлять аррьергардъ ; у задъ , задняя 
часть; the — of a house, задъ дома; | — 
admiral, 3. контръ-адмиралъ; — guard, 
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appseprapat;—line, THAD арм!и, pesep- 
` вы; —rank, nocabygif, задний pags. 

Mear, adj. сырой, нехожареный, . не- 
довареный; | задн!й, посафдн!й. 

Rear , г. а. воздвигать, созидать, со- 
оружать; to — up a building, сооружать 
здан!е; | повышать, подвигать ("0 служ- 
On); сдЗлать кому карьеру; he—ed те to 
this place, онъ повысилъ меня на это м$- 
сто; | охотн. погнать, поднять, выгонять 
(зетъря uss лоювища ); [воспитывать, взра- 
щивать; разводить, возд лызвать (живот- 
nurs, pacmentis); to—up а child, вскармли- 
вать, воспитывать peOenka; tu — one’s 
steps, восходить, HATH впередъ; | т.п. 
брыкаться; ставовиться на дыбы. 

Bearing (рир’- инг), $. воспитыван!е, 
вскармливан!е, разведен1е, BOSABAHBA- 
Hie. 

Reurmeuse 'рир’- mayc) , $. летучая 
мышь. 

Mearward (рир’- уорд), $. тылъ, ар- 
рьергархъ; задъ; заднее, посл$днее. 

Beuscend (ри-ёс-сенх’), 0. 4. п. CHOBS 
ВСХОДИТЬ, ВНОВЬ BOCXOAHTD. 

Reascension (ри-йс-сен’-шбн), $. BTO- 
ричное восхожден!е. 

Meascent (рн - fic - сент’), $. подъемъ, 
всходъ (на зору). 

Meason {ри’-зн), $. разумъ, разсудовъ; 
здравый смысль; deprived of — , лишен- 
ный разума; fo talk—, говорить здраво; | 
причина, поводъ; OcHOBaHie; by — thal, 
by—of, по той причин$ что, потому что, 
вслЪдств1е того что; | доказательство, до- 
водъ; объяснен!е; разсужденте; 'справед- 
AMBOCTL; истина; a8—tas, по справедли- 
вости; I shall bring them to—, я расправ- 
люсь съ BHME ; (0 40 One—. отдать кому 
справедливость; пить за здоровье того, 
ETO пилъ 38 наше. 

Beason , ‹. п. разсуждать, спорить о 
чем: ; разсматривать, разбирать cs Kus 
что; |. а. убфждать хою доводами , раз- 
суждещями; to — one oul of a plan, yOb- 
дить кого отказаться OTS наи рен1я; lo— 


down а passion , подчинить страсть раз- | 


CYABY. 
Measonable 'ри’-зн-8-бл), adj. разум- 
ный, разсудительный; | справедливый; | 
умфренный, сходный, не очень большой; 
a—price, сходная цфна; |—№у, adv.—o. 
Measonabieness (ри’-зн-й-бл-нес}, $. 
разумность, разсудительноеть; справед- 
ливость; умЗренность, сходность. 
Meansoner (ри’- зн - ep) , 8. YMCTBOBA- 
тель; логикъ. 
Reasoning (ри’- зн-инг), $. разсужде- 
Hie, умствоване. 
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Beasonless (ри’-зн-лес), adj. безраз- 
судный, неразумный: неосновательный. 

Reassemblage (ри-бс-сем’. блэдж), 8. 
вторичный сборъ, вторичное соединеще. 

Meassembie (ри-йс-сем’-бл), т. a. co- 
бирать, соединять вторично; |v. я. вновь 
собираться, снова сходиться. 

Beassert (ри - dc - сорт’). v. а. снова 
похтверждать, вновь утверждать; вторич- 
но убфжхать, увфрать. 

Reassessment (ри - ic - сес'- мент), 8. 
новая перепись (хародная); новое обло- 
жеше (nodamwo). 

Meassnign (ри - fic - сайн'), v. a. снова 
назначать, вновь опредЗлять; | юр. обрат- 
но уступать. 

Reassimilate (ри-8с-сим’-и-лэт), 9. a. 
дЪлать снова похожимъ , вновь похо- 
REM; возобновлять сходство. 

Меазнише (ри-#&с - сьюм'), о. 4. снова 
принимать. брать обратно. 

Reassumption (ри-&с-сбм’-шдн), 5. 06- 
ратное ‘взят!е. 

Meassurance (ри-й-шур’-&нс\, 3. вто- 
ричное застраховаше, перестраховаве. 

Meassure (ри-й# - шур’|, 9.`а. пере- 
страховывать, возобновлять застрахова- 
mie; |успоконвать; обезопасить; | вторич- 
но утверждать, вновь уврять. 

Шеа(ась! ри-йт-тёч’), 9.4. снова при- 
ВЯЗЫВАТЬ. 

Beattachment ( рн-8т-т&ч’- мент), $. 
вторичное привязыван!е; вторичная при- 
вязанность. 

Reattempt (ри-ёт-темпт’), 9. а. снова 
пробовать, вторично пытаться, возобнов- 
дать попытку. 

Reave (pHs ), v. 4. уст. похищать; 
лишать ч630. 

Rebaptiom (ри- бап’-тизм\, $. вторич- 
вое крещен!е , перекрещен!е. 

Mebaptization (ри-бёп-ти-3э'-шён), $. 
перекрещиваве, обрлдъ втеричнаго кре- 
щен!я. : 

Rebaptize (px-63n-Taiis’), v. а. пере- 
крещивать, вторично крестить. 

Rebate (ри - бэт’), $. плотн. фальцъ, 
INYHTb;' mops скидка, сбавка, уступка, 
уменьшен!е цзны при полной уплатв на- 
личными; |. а. притуплять, тупить; физ. 
смягчать, уменьшать, сбавлять; to — 
one's pride, убавить кому спеси ; } mops. 
скидывать , сбаваять; | 7407. haath 
фальцъ. 

Mebatement (рн-бэт’-мент), $. mopt. 
уменьшен!е, сбавка, скидка, учеть; || 
зерал. прибавочный знакъ. 

Rebee, Mebeck (ри’-бек) , 3. родъ трех- 
струнной скрипки. 


КЕВЕ 


mebei (реб’- ex), 3. мятежникъ, бун- 
товщикъ; | adj. иятежный, бунтующи!й; 
ненпокорный, неповивующ! ся. 

Meobel (px - бел’), о. я. бунтоватьсл, 
матежничать; возставать, возмущаться. 

Mebeller ‹ри-бел’- дер), 8. см. Rebel. 

мене юм (pz - бел’-й0н), $. возмуще- 
ме, млтежъ, бунтъ. 

Rebellious (ри-бел’-В5с), adj. мятеж- 
вый, бунтующ!й, возставш! 8, возмутив- 
ш1й сл, непослушный, непокорный; } —ву, 
@4%. мятежно, какъ буптовщикъ. 

Rebeolliousness (ри-бел’-Йбс-нес) , 8. 
склонность къ MATERY, непокориость. 

Mobellew (ра - бел’ - лоу}, 0. *. повто- 
рать мычан!е, Pesb ; отвфчать на мыча- 
ше мычашемъ. 

Mebliessem (ри - 610c'-cém', 9. я. цвф- 
сти вторично, снова зацвфтать. 

Mobeund, Rebounding (ри-ба’унд, — 
Bar), $. отскакиван!е, отскокъ; отраже- 
Hie; вторачный прыжокъ, скаченъ. 

Meobeund , у. 4. п. отскакивать , OT- 
прыгивать; отражать, отражаться ; от- 
брасывать; the stone — е4 from the wall, 
камень отскочидъ OTS стфны; | раздавать- 
CA, отдаваться (0 звук); the rales — with 
his voice, долины повторяютъ его крики. 

Ше\гаее (ри -4psc’), v. a. снова свя- 
зывать, снова стягивать, сжимать; вновь 
СЕрЪфПлять. 

mebreathe (ри - брисз’)}, v. я. снова 
дышать. 

Beboff (ри - 654’), 8. сопротивлен:е; 
| грубый npiems; холодный отказъ; физ. 
щелчокъ; | г. а. отталкивать, оказывать 
холодный пр1емъ. 

Mebulid (pu - билд’), ©. a. (rebutlt), 
перестраивать, вновь сооружать. 

Mebuliding (ри-билд’-инг), 8. пере- 
стройка. 

mebakable (ри-бьюк'-&-бл ), adj. за- 
служивающ!Я поряцан!л, выговора. 

Щецаке (рр -бьюк’}, $. выговоръ, го- 
зовомойка ; нагоняй; порицане, хуле- 
Hie ; то. 4. выговаривать, ABIATb выго- 
воръ; задать головомойку, дать нагоняй; 
журить , браиить ; порицать ; хулить; 
быбл.№е arose and—d the winds and the sea, 
онъ всталъ и запретилъ вфтру и морю. 

mRebukeful (ри - бьюк-- bys), adj. гру- 
бый, рёзщй, колк!й; | — Ву, adr. грубо, 
р$зко; съ порицан1емъ, съ выговоромъ. 

Robuker ‹ри-бьюк’-ер), $. тотъ, кто 
дзлаетъ выговорт,, бранитъ, журить; ETO 
норицаетъ, охуждаетъ. 

Mobullitieu (ри-ббл-лиш'-бн\, 8. кип$- 
nie, вскипан!е. 

Mebury (ри-бер’-и\, v. а. снова зака- 
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пывать,вновь хоронить, вторично преда- 
вать зем. 

Rebus (ри’-60с), $. загадка; | sepas. 
гербъ , внражающ!й изображеннымм Ba 
немь фигурами фамилтю ; |9. а. разгады- 
вать загадку; давить загадку. 

Robust {ри - бот’), 9. в. отвергать, от- 
ражать (доводамы, разсужденемз ); с. п. 
юр. отвфчать на заявлен1е , на жалобу 
астца: | отступать #43405. 

Mebatter (ри-бот’-тер), $. юр. возра- 
жен!е отвфтчака HA обвиневе истца ; | 
о.а. юр. возражать на обвишене. 

Mecalelérant (ри-кал’-см-трёнт\, adj. 
отталкивающ1й; выражающй отвраще- 
Hie, веповиновеве, противодфйствае. 

MReealcitrate (ри-кё4л’-си-трэт), 0. а. 
отталкивать ; выказывать отвращеме ; 
противодфйствовать. 

Меса! (ри-кол'], 8. отзывъ, отозваше, 
ворачан!е; отмфна; отм$нея1е, увичтоже- 
nie; | ©. а. отзывать , призывать вазадь, 
ворочать; (0 — an amlassador, отозвать 
посла; to—one bo life, возвратить кого Kb 
ЖИЗНИ ; (0 — (0 one’s mind, вапомнить 
кому; [| отм$нлть, уничтожать, брать wa- 
задъ. 

Mecailabie (ри-кол’-8-бл), adj. могу- 
mi быть отозваннымъ , взятымъ назадъ; 
отмфнимый. 

Mecant (ри-кёнт’), 0.4.2. отрекаться, 
отпираться; брать назадъ (с4060, объща- 
ме). 

Mecaatation (ри-к&н-тэ’-шбн), $. отре- 
чен1е, отпирательство. 

Mecanter (ри - кант - ер), 3. TOTL, кто 
отрекается, отпирается. 

Mecapacitate (ри-к&-пёс’-и-тэт), 0. a. 
ubaatTh снова годнымъ, способнымъ. 

Mecapitulate (ри - КА - пить’ - D- 237), 
©. в. я. вкратцБ повторять; подводить 
HTOrb, пров5рать счетъ. 

Mecapituiation (ри - КА - ПИТЬ - D-19- 
mou), 8. краткое повтореше, обозрфве 
чею, перечень; провфрка счетовъ. 

Mecapituiatery ( ри-Е&-пить’-ю-лэ-тб- 
pH), adj. повторительный , служащай пе- 
речнемъ. 

Recaption (ри-кёп’-шбн ) , $. вторич- 
вое завладфн1е, вторичный захватъ. 

Recaptor (ри-кап’-тбр) , $. тоть, кто 
захватываетъ репризъ. 

Месар(аге (ри-капть’-юр, —кйп’-чур`., 
9. а. брать репризъ , вторачно завладь- 
вать; (5$. репризъ. 

Mecarnify (ри-кар’-ня-фай), v.a. уст. 
снова обращать въ тфло. 

Mecarry (ри - кёр-- ри), с. а. относить 
назадъ, уносить обратно. 
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А есая( 'ри-каст’), v.a. снова бросать, 
отбрасывать ; | переставлать, переливать 
вновь; [снова счислять, вновь исчислять; 
перечерчивать планъ, снова набрасывать 
планъ. 

Mecedo (ри-сих’) , v. п. возвращаться 
назакхь, отступать, пятиться, удаляться; 
the waters are—ing, вода сбываетъ; | отка- 
зываться, отрекаться. отступать OMS че- 
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30; | v. а. вновь уступать, переуступать; 


возвращать обратно. 

Несе! ре (ри-сит’), 3. похучеше, получ- 
ка; принимане, пр1емъ; приходъ, доходъ, 
денежная получка; казначейство; приход- 
ная касса; | росписка , квитанщ{а (05 по- 
ayuenies чезо); | рецептъ; | —Боок, 3. при- 
ходо-расходная книжка; —8(ат р, марка, 
наклеиваемая на квитанции; |0. 4.п. рас- 
писываться въ получен!и чею, выдавать 
квитанцию. 

Meeeivable (ри-сив’-8-бл), adj. upieu- 
лемый; воторый можетъ быть полученъ. 

Mecelve (рн-снв’), 0. а. получать, при- 
нимать; поймать; схватывать; допускать; 
to—a ball, поймать мячъ; to — а disease, 
схратить бол$знь; | претерпфвать; нестн; 
he — da great loss, ont понесъ большую 
потерю; [ принимать, BcTpbiatb, оказы- 
вать Opies; to—one graciously, принать, 
BCTPBTHT кого любезно, оказать комудю- 
безный премъ; | содержать, выЪщать, за- 
KAWUATL 65 себ»; |скрывать, утаивать; (0 
— stolen goods, скрывать краденыя вещи. 

Mecelvedness (ри-сив’-ед-нес), $. 06- 
mee corzacie, принят1е, хопущене; обще- 
принятость. 

BBecelver (ри-сив’-ер\, $. TOTS, кто по- 
лучаетъ, принимаеть; получатель, пр1еи- 
щикъ ; сборщикъ (податей); | утайщикъ, 
‚укрыватель; | физ. колоколъ воздушнаго 
насоса ; | тим. пр1ехникъ. 

Meceiving (ри-сив’-инг), $. пояучене, 
получка, Upiews; сокрыте, утаиване; | — 
house, 8. отдфлен1е почтамта, почтовая 
контора. 

mecelebrate ( ри-сел’-и-брэт ), v. а. 
вторично праздновать. 

mMeceolebration (ри-сел-н-брэ’-шбн), $. 
вторичное праздноване. 

Mecency ( ри’-сен-си }, 8. нехдавность, 
нехавнее состоян!е; свЗжесть. , 

Месевяе (рн-сенс’), 9. a. пересиатри- 
вать, просматривать, провЗрять. 

Recension (ри - сен’ - шён), $. пере- 
смотръ, пров рка; ясчислен1е, перепись, 
ревизя. 

Recent (ри’- сеит), adj. недавний; но- 
вый, CBhRif; современный; поздифйший; || 
— ly, adv. недавно; вновь, свЪжо. 


Санни Ветеран: ор LEI CE SS EES A RP ии жит SS 
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Mecentness (ри’-сент-нес), $. см. Re- 
сепсу. 

Meceptacie (ри-сеп’-т&-кл), 3. вы сти- 
лище, пр1емникъ; бот. ложе, плодовм}- 
спе. 

Meceptacalar ( рес-еп-тёкь'-ю-лёр), 
adj. бот. плоховмЪстный. 

Meceptibility (ри-сеп-ти-бих’-н-ти), 8. 
способность получать; возможность допу- 
сжать, принимать. 

Mecoption ‹ри-сеп’-юмён), $. получене, 
пр1емъ, иринят!е; допущен!е; | пр!емъ, 
встр®ча; to give one в gracious—, оказать 
кому любезный пр1емъ; |‘рам. страдан!е 
(противуположность дийстею). 

Keceptive (ри-сеп’-тив), adj. воспр!- 
имчивый ‚способный получать, принимать; 
способный, годный къ принат!ю, къ поду- 
Genin. 

Recoptivity (рес-еп-тив’-и-ти), $. BOC- 
IPiHMYABOCTE ; способность привимать , 
воспринимать. 

MReceptery (pu-cen’-Tb-pH), adj. обще- 
принятый, всф$ми допускаемый. ~ 

Mecens (ри-сес’;, $. ухалеше, отступ- 
xenie; from your — , CO времени вашего 
yAasenia, orp basa; | прекращен!е занат!й, 
перерывъ sachgania; вакац!л; the house 
of commons had a—of half an hour, пала- 
та общинъ прервала свои занят! на пол- 
часа; | иВсто удален1я, yObmume, приста- 
вище; уединен1е; одиночество ; Our sweet 
—, наше тихое убфжище; | углублетше, 
впадина; the most secret — es of our souls, 
самыя сокровенвые изгибы души; the—es 
of science, тайны науки; | метал. тигель, 
NASBHADHHEDS. 

Recession (ри - cem’- 6H), $. удалеше, 
отступлене; отречен1е, отказъ, отступде- 
Hie Oms чею; уступка ;| обратное возвра- 
щен!е завоеванной территор!и ; | астр. 
процессия (возвратное е равноден- 
ственныхз nynKmoes ). 

Mechange (ри - 1984%'), о. а. OOmbHH- 
вать, снова перемфнать. 

Recharge {ри-чардж’),з.вторичное за- 
ряжаше, вторичный зарядъ ( ружья ); | 
v.a. отвфчать на обвиневе обвинен1емъ; 
подавать противное обвинен1е; | возобнов- 
лять нападен!е, аттаку; |снова заражать 
(ружье). 

MBecheat (ри ; чит’), $. 020%. призывъ 
ва потерянный cabys; | v. п. призывать 
въ рогь собаьъ на потерянный саЪдь. 

Mecheese (pH - чу3'), v. @. (Techese, 
rechosen), снова выбирать. 

Mecidivate (pH - сид’ - и - 89T) , 0. я. 
CHOBA впадать 60 что; вновь провинить- 
са. 


ВВС 


Reeidivation (ри-сид-и-вэ’-шон), $. по- 
вторен!е проступка; возвратъ чею. 

Mecipe (рес’-м-пи), 8. рецептъ, доктор- 
ское предписан!е, 

Recipient (ри-сип’-в-ент), $. npiem- 
HHED, рецишентъ; | получатель; тотъ, кто 
принимаеть. 

Reeiproeal (ри-сип’-ро-кёл\, adj. обо- 
HARA, взаимный: а rerb—, взанмный гла- 
голъ; | матем. обратный; | юр. взаммнообя- 
зующий; | noom.—verses стихи, читающесля 
одинаково съ конца и съ начала, j—ty, 
adv. обоюдно, взавмно. 

Beeciprecainess :ри-сип’- ро-кйл-нес), 
$. обоюдность, взаимность. 

Recipreeate (ри-свп’-ро-кэт), ©. в. я. 
воздавать , отплачивать THMD же; мех. 
reciprocating mution , поперемфвное дви- 
жеше. 

Beciprecation (ри-сип-ро-кэ’-шон) , 8. 
поперем$нное движен!е; взаимность, обо- 
эдность; | мех. обращен!е. 

Reeiprocity (рес-и-прос’-и-ти\, $. вза- 
имность, обоюдвость. 

Mecision (ри - сиж'-бн), 8. отр$заше, 
cpbaauie. 

Beelital (ри-сайт’-&1), 8. повфствова- 
Hie, сказан1е , разсказъ; изложене; от- 
четъ; исчислен!е, перечисленте. 

Reeitation | рес-и-тэ'-шон), $. разска- 
зыван!е наизусть. повторен1е veto нан- 
зусть; проязнесен1е рЪчи наизусть. 

Recitative (рес-и-т&-тив’), $. муз. ре- 
YHTATHBS; | 24). говорящий речатативомъ; 
DOWMIA ws играющий соло; | — ly, adv. 
речитативомъ. 

Reelte (ри-сайт’), г. а. разсказывать, 
сказывать, повфствовать; сказывать наи- 
зусть, произносить PhYb наизусть ; изла- 
тать; исчислять, перечислять; повторять; 
| 0. *. учить наизусть; отвфчать урокъ 
наизусть. | 

Meciter (pH - сайт’ - ep) , $. разсказ- 
чикъ , повфствователь; читающий наи- 
зусть; декламаторъ. 

Meek (рек), v. а. п. уст. заботитьсл, 
безпокоиться, думать, радфть о чемё; ка- 
саться, быть нужнымъ; nol — tng danger, 
не заботясь, не думая объ опасности: Of 
might п — $ me not, какое MHB ABI 
до ночи; what — 3 it, что за AbAO, что 
нужды. 

Шее ел (рек’ - лес), adj. нерадивый; 
равнодушный; безпечный; безразсухвый; 
опрометчивый , легкомысленный ; отваж- 
вый, cuban; — of danger, равнодушвый 
Kb опасности; | — ly, adv.—o. 

Mecklesanesa (рек’-лес-нес), $. вера- 
дивость; равводуш!е ; безиечность , без- 
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заботность ; безразсудность, опромет- 
чивость; дегкомысл!е; CMBAOCTS. 

Meckes (рек’-н), ©. а. считать, счи- 
CAATb, исчислять, вычислять; — fo him 
the money, отсчатайте ему девьги; J — 
more than two Аипдгед, а насчитываю 60- 
abe двухъ cots; he that—s wtlhoul hts host 
must—over again, тотъ, кто не привима- 
eT въ соображен!е случайностей, всег- 
да ошибается ; lo — wp an accounl, под- 
вести итогъ счету; | цфаять, опзвивать; 
разсчитывать; the house was — ed at so 
much, домъ былъ оцфневъ въ столько-то; 
|считать, полагать, принамать 34; почи- 
тать wneus; I shall — tt а favour, a сочту. 
приму это за одолжеше; | U.N. разсчиты- 
вать, полагаться Na; [—wpon your friend- 
shtp,a разсчитываю на вашу дружбу; | pas- 
считывать, предполагать , полагать, ду- 
мать; / — you're right, я позегаю, что вы 
правы: | (0— ИА, сводить счеты, разсчи- 
тываться, сосчитываться; you cil) — with 
him at the end of the year, вы сосчитаетесь 
съ вимъ въ конц года; | to — fur, попла- 
титься, озатиться за, отвФчать за. 

Beekeoner(pex -s-ep), $. счетчикъ, ву- 
кладчикъ; ready —, книга готовыхъ счи- 
сленй. 

mMeckoning (рек’-н-ивг), $. счетъ, раз- 
счетъ; счислеше, исчислеше, вычислеве, 
выкладка; Off —, вычитан1е; —мр, сложе- 
Hie; to be out of one’s — , ошибиться въ 
cyeTb, pascierb, счислея!и; — day, день 
когда сводятся счеты; физ. девь суда; | 
счеть; трактирный расходъ: | значене. 
вниман!е , уважен!е ; соображете , раз- 
счетъ; he makes nu—of tt, онъ не придаетъ 
этому никакого значен1я , онъ не прияи- 
маетъ это въ соображение ; | мор. счисле- 
Hie (пути); dead —, cumcaenie по sary, 
плоское счислеше ;| —Боок, 3. счетвая 
БНИГА. / 

Reclaim (ри - клэм’), с. а. требовать 
обратно; исправаять; передфлывать кою 
Kb лучшему; убфждатькою отказаться OTL 
своихъ заблужден1й ; (o—thke Indtans from 
idolatry, обратить изийцевъ къ христ!- 
анству; | исправить, выправить, привести 
въ желаемый видь; | удерживать, останав- 
аивать; возвращать, звать назадъ, отзы- 
вать; OXOM. звать, отзывать, кликать (‘с0- 
баку ‚ птицу) ;| приручать , дЪдать руч- 
HHMB; | 0.0. протестовать, противиться. 

Reclaimable (ри-клэм'-4-бл), adj. ио- 
гущ{й быть обратно потребованнымъ; ис- 
правимый; приручимый. 

Reeclaimant (ри-клэм’. ант), $. проти- 
вящ1йся, противникъ, сопротивнивъ; юр. 
истецъ. 
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Reclaiming |ри-клэх’-ииг), $. 020т. 
кликъ, призывъ (на соколиной охот»). 

Beclaimiess (ри-клом’-1ес), 44). неис- 
правимый, погибиий. 

Beclamation (pex-14-m9'-m6H), 3. тре- 
боване о возвращении; | исправлене. 

ЩесИшеме (рек’-ли-нэт), adj. бот. на- 
клоненный, загнутый внизъ. 

ЩесцаеНом (рек-ли-нэ’-шбн), $. на- 
клонен1е, наклонное положене. 

Meciine (ри - клайн’), у. a. п. присло- 
нать, — ся; опирать, — ся; приклонять, 
—<я; наклонять, — ся; отклоняться OTB 
перпендикуляра. 

Recline, Reclining (ри-клайн’, —инг\, 
=. прислоненный; оперш!Йсл; наклонен- 
ный. 

Meoclese (ри-кло’оз), т. а. снова запи- 
рать, опять затворять. 

Meclude ( ри-клюд’) , v. a. уст. отпи- 
рать, отворять. 

Meciuse (ри-клюс’), adj. запертый, за- 
творенный; спрятанный, сокрытый; уеди- 
ненный, живущ1Й въ заперти; |$. затвор- 
викъ, затворница; | —1у, adv. уединенно; 
какъ затворникъ. 

Becluseness, Reelusion ( ри-клюс’- 
нес, — клю'-жбн), $. затворниачество. 

Meclusive (ри - клю-- CHB ), adj. уеди- 
ненный; затворническ!й. 

Beceagulation (ри-ко-Агь-ю-лэ’-шбн), 
$. вторичное ссданше, сгущене. 

Recognition (рек-ог-ниш’-фн), 3. узна- 
ванте, признаванте; разсцатриван1е, обо- 
spbBauie; изслВдован!е, изыскане. 

Meceguiter (pH-kor’-HH-TOp) , 8. при- 
сяжный sachyateas. 

Recognizable ( рек’-ог-найз-&-бл , ри- 
kor’-Ha-34-64), adj. узнаваемый, могущий 
быть Y3HAHEHMD ; который можеть быть 
признанъ, въ которомъ можно сознаться; 
|—№1у, adv. узваваемо, такъ что можно 
узнать. 

Щесобшжанес(ри-ког'-ни-завс,—кон’- 
и-занс), $. узнаване, признаван1е , при- 
знан!е; | обязательство (судебное, письмен- 
ное ); знакъ,символъ; |приговоръ присаж- 
ныхъ засздателей. | 

Mecognixe (рек’-ог-найз), ©. в. узна- 
вать; признавать, допускать; | разсиат- 
рявать, изсадовать; || v. п. подписывать 
обязательство. 
` Becegnizee(pH-KOr-HH-3H ,—KOH-H3-H’), 
$. тотъ, въ чью пользу дается обязатель- 
ство. | 

Mecegnizor (ри - ког - ни - зор’, — 
KOH - и - 30p’), $. тотъ, кто даетъ обяза- 
тельство 

Meceil ( ри-койл’), $. быстрое отступ- 
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xeHie назадъ, отсжокъ; попачиван!е, по- 
пятка (экипажа); отдача ( pyres ); от- 
катъ (пушки); отливъ (крови); отвраще- 
в1е, омерзене; | v. я. отступать; отпря- 
нуть; отскакивать; NATHTLCA, подаваться 
вазадъ; отдавать (о ружыь); откатывать- 
ся (0 nywxn) ; the мае; — [гот the shore, 
волны OTCTYNAWTS OTE берега; to — from 
danger, отступить передъ опасностью; | 
питать отвращен!е, чувствовать омерзе- 
Hie кд. 

Becollingly (ри-койл’-инг-ли), adv. пя- 
тась, отступая иазадъ. 

Kecoin (ри - войн’), v. а. перечекани- 
вать (монету ). | 

Mecolnage (ри-койн'-эдж), 8. перече- 
канка, перебиваше ( монеты). 

ЩесоНеесв (рек-ол-лект’), у. а. вспоми- 
нать, припомннать; помнить; I—you told 
tt me, мн$ помнится, что BH MHS сказали 
это; | признавать, узнавать (человека ); 
[—yuu, я узнаю Bact; | to—one’s self, опох- 
нитьса, придти въ себя, оправиться Ooms 
чею, собраться съ мыслями; to be — ed, 
быть спокойнымъ, сосредоточеннымъ. 

Re-collect (ри-кол-лект’), о. а. вновь 
собирать, сбирать. 

Recollection (рек-ол-лек’-шбн), $.B0C- 
поминане; память; I have no—of it, я не 
помню этого; | cnoKoHcTBie духа, сосредо- 
точенность, хладнокров!е; | размышлен!е; 
а moment’8—, минута размншлен!я. 

Mecollective (рек-ол-дект’-ив), adj. на- 
поминающй. 

Mecolleet , Mecefilet (рек’-ол-лект, 
—лет\, $. францисканець (монахз). 

Recombination (ри-ком-би-нэ’-шон ), 
8. новая , вторичная комбинаща; новое 
сочетанте. 

Recembine (ри - ком - байн’), о. a. д8- 
лать новыя комбинащи, сочетан!я. 

Becomfort ( ри-кбм’-форт ), 0. @. при- 
давать новыя силы , ободрать , подкрфи- 
лять; | снова утфшать. | 

Mecommence (ри-кбм-менс’), о. а. на- 
чинать съизнова. ‚ 

Recommencement (ри - Ебм - mMeHC- 
мент), $. начинаяе вновь. 

Щесотилева (рек-ом-менх’), ®. а. ре- 
коменховать; хвалить чо кому;поручать; 
совфтовать, предлагать. 

Becommendahblie (рек-ом-менх’-4-бл), 
adj. достойный похвалы, одобрена. 

Recommendation (рек - ом - мен-дэ’- 
mix}, $. рекомендащя; рекомевдательная 
приписка. 

Recommendatory ‹рек-ом-менх’-&-тб- 
ри), adj. рекомендательный; a—lelter, pe- 


вомендательное письмо. 
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Recommender (рек -ом - менд’-ер}, 8. 
тоть, кто рекомендуетьъ. 

MRecommission (ри-ком-мим’-0н), 9.6. 
вновь назначать , вновь опредёлять ( па 
должность). 

Mecomumit ( ри-ком-мит’ ), 0. 4. вновь 
возвращать въ KOMMHCID , въ комнтеть 
на разсмотрфше ; | свова заточить въ 
тюрьму. 

Reeemmitmoent, Recemmittal ( ри- 
ком-мит’-мент, — тёл\, 3. вторичное воз- 
вращене иа разсмотрфн!е въ коммас!ю, 
Bh комитеть ; | вторичное заточен1е въ 
тюрьму. 

Шосонитинеа( о (ри-ком-мью’-НИ-КЭТ}, 
о.а.п. снова сообщать. 

RBocempact (ра-ком-пйкт’), %. а. CHO- 
ва установить , опять приавестм въ долж- 
ный видъ; собирать вновь; снова состав- 
JATb, ВОЗСТАНОВАЯТЬ. 

MBeocempense (рек’-ом-ценс), т. а. на- 
граждать, вознаграждать; возифщать, в03- 
награждать (за убытки); воздавать; | $. 
награда. вознагражден!е ; возмфщене 
(убытков ); воздаяние, мзда. 

Recemplilation (ря-ком-им-лэЭ’-шон), $. 
вторичная компиляц я. 

Mecempose (ри-ком-по'оз), ©. @. CHOBA 
успокоить, утишить ; | пересоставлять; 
вновь собирать, снова составдлть; снова 
сочинять; ты. вновь набирать. 

Becompacition (ри-ком-по-зиш’-бн), $. 
составлен!е вновь. 

Moconcilable (рек’ - он - сайл - 4-62), 
adj. примиримый; совы зстимый, совы ст- 
ный. 

ШосовеПашевова (рек’-он-сайл-2-бл- 
нес), $. примиримость ; COBMBCTHMOCT, 
совмзстность. 

Meceancile (рех’-он-сайл), v.a. приии- 
рать, помирить; умиротворять; to be — 4 
lo а person, примириться съ кфмъ; | по- 
коряться чему , мириться сё чьмё; (0 
be—d to one’s fate, покориться своей уча- 
сти; [ согласовать, совифщать, согласить; 
[присоединять къ церкви. 

Moconclioment ( рек’-он-сайл-мент ), 
s. см. Reconciliation. 

Becenciler (рек’-он-сайл-ер), $. при- 
миритель, ииротворецъ; тотъ, ETO COTAa- 
щасть, COrsacyers. 

Reconciliation (рех-он-сил-и-э’-шбн), 
$. примирен!е; согласовате, coraamedie; 
присоединев1е къ церкви. 

Kecenelitatery (рек-он - сил’-и-8-т0- 
ри), adj. примирительный , умиротворя- 
тельный. 

Шосовйевза(ов (ри-ков-ден-сэ’-шбн), 
$. вторичное сгущенве. 
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Becondense (ри-кон-денс’), г.а. вновь 
сгущать. 

Mecondite (рек’-он-дайт, ри-ком’-дт\. 
adj. непроникаемый ‚сокрытый, шехостуи- 
ный (пониманию); непонятный , темыый; 
глубокомысленный ; трактующ!й объ oT- 
влеченныхь предметахъ. 

Meconditery | ри-кон’-ки-то-ри), S.ycm. 
магазинъ, складъ, клаховая. 

Mecenduct ( ри-кон-докт’ ), 0. @. про- 
вожать, вести вазадъ. 

MReceufirm (ри-кон-форм’), 0.4. снова 
утверждать , удостовЪрять; вновь увЪ- 
рять. 

Recenjole (ри-кон-джойн’,, о. а. CHO- 
ва соединять. 

Шосопао! (ге, ЩесовшоНег (рек - ой- 
ной’-тер), ©. а. воен. и мор. разв Ъдывать. 
дЪлать рекогносцирозку, рекогносциро- 
вать. 

Reconquer (ри-конк’-ер), *. в. обрат- 
но завоевывать, получать. 

Mecousecrate (ри-кон’-си-крэт), *. в. 
снова посвящать. 

Шосовя ег (ри-кон-сид’-ер), .а.сно- 
ва обсуждать; вновь разсматривать. 

Meceasideration (ри - KOU - сид-ер-э'- 
mda), 3. вторачное обсуждете, новое раз- 
смотре; on—, upon—, по новому, вто- 
ричному обсужден1ю. 

Mecoustreect (ри-кон-строжт’), 0. 4.пе- 
рестроивать, строить вновь. 

Mecentinue (ри-кон-тинь’-ю), ©. а. я. 
продолжать вновь. 

MBeconveme (ри-кон-вив’\, 0. а. вновь 
собирать, снова созывать; [ 0. м. BOBS 
сходиться, собираться. 

Keconventien (ри-кон-вен’-шбн), 8.~p. 
возражен!е отвЪтчика на просьбу истца. 

Щесоптегиюм (ри-кон-вор’-шбн} ,$.BTO- 
ричное обращен!е, новое превращеве. 

Moconvert (ри-кон-ворт’), 0. а. снова 
обращать 60 что, вновь превращать. 

Щесомуеу (ри-кон-вэй’),т. @. отвозить 
назадъ, отводить обратно; юр. переусту- 
пать, возвращать кому права , собствев- 
НОСТЬ. 

Mecenveyance (ри-кон-вэй’-йнс), 3. sop. 
переуступка, возвращене обратно пра- 
Ba. 

Mecepy (ри - коп'- и), v. @. переписы- 
BATL, снова синсывать. — | 

Mecord (ри - корд’), %. а. записывать, 
вписывать; вносить въ книгу, въ роспись, 
въ протоколтъ ; | привохить, разсказывать, 
повфствовать; упоминать о чемдб; | вософ- 
вать, восхвалять, прославлять; to—greas 
actions, воспфвать подвиги; | запечатлф- 
вать; (0 — the sayings of another in Ще heart, 
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запечатать чьи слова въ своемъ CepAUs; 
|| 0.8. размышлять, обдумывать; пЗть, на- 
позвать. 

Mecord (рек’ - орд), 8. книга (дал впи- 
сываныя документовё ), реестръ; записки; 
протоколъ; а deed оп — , upon — , доку- 
ментъ внесенный въ офищальную реест- 
ровую книгу, офищальный документъ; 
| грамота; court of—, приказъ грамотъ; 
debt of — , долгъ удостовфренный прика- 
зомъ грамотъ; | яфтопись, мемуары; исто- 
pix;—office, архивъ; регистратура, кав- 
целяр!я грамотнаго приказа; keeper of 
the—s, архивар!усъ; /упомиваше. 

Recerdation ( рек-ор-дэ’-шбн), $. па- 
мать, воспоминан!е. 

Mecorder (ри-корд’-ер\, $. регистра- 
торъ, регистратурный чиноввикъ; архи- 
вар!усъ; [засфхатель; судьл; [| yom. родъ 
флейты. 

Mecouch (ри - ва’уч), 9. ®. снова ло- 
житься, снова лечь. 

Mecoant (ри - ка’унт), о. в. разсЕазы- 
вать, подробно излагать; | пересчитывать, 
снова считать. 

Шосониисв( (ри-ка’унт-мент), $. уст. 
разсказъ, изложене. 

meeceup (ри-куп’), v. а. разр$зать сно- 
ва; разхВлять, распред$лять снова; |p. 
уменьшать убытки удержанемъ части че- 
20; удерживать часть. 

Meceurse (ри-ко’орс), $. возвращен!е; 
фховускъ; подступъ; |прибзжище; прибф- 
Tanie, обращене кз кому; 10 have — ищо 
one’s protection, прибФгать къ чьему по- 
кровительству; |уст. течен1е, токъ; про- 
ходъ; |. п. возвращаться. 

mecever (ри-кбв’-ер), 0.4. возвращать, 
воротить, вернуть;обратно получать; сно- 
ва находить потерянное, обрЗтать; to — 
lost time, вернуть, наверстать потерлиное 
время; || вылечивать, исцзлять; приводить 
хотю 68 себя, 68 чувство; to — a drowned 
person, привести въ чувство, вернуть къ 
жизни утопленника; | избавлять, освобож- 
хать, выпутывать; | обратно получать что 
по приговору cyxa;|\lo—one’s self, прид- 
ти въ себя, опомниться, оправиться (OMS 
ucnyta); | v. п. выздоравливать, поправ- 
литься, исцфляться ; приходить въ себя, 
опомниться; he—s visibly, онъ видимо по- 
правляется; to—from a fright, оправить- 
ся OTS испуга; 1 can't—from my aston'sh- 
ment, A не могу придти въ себя OTE удив- 
Xenia ; || выигрывать процессъ, получать 
что по суду. 

Reecoverable (ри-ков’-ер-&-бл), adj. x0- 
торый можно найти, отыскать, снова UA 
обратно получить; | исцфлимый, излечи- 
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MHA; | возвратимый, который можво полу- 
YHTL оть должника. 

Щесотегее(ри-ков-ер-и’),;. OTBETINES, 
приговоренный судомъ въ возвращеню 
paaxbemaro. 

Keceverer (рн-кбв-ер-ор’), $. истецъ, 
обратно получивш!й по приговору суда 
свое имущество, свои права. 

Mecevery (ри-кбв’-ер-и), 8. выздоров- 
xenie, исцфлене, излечене ; past—, past 
hope of—, безнадежный (осостоянии боль- 
на), отчаянный , непоправимый (0 no- 
ложени Onas); || отыскиване; возвраще- 
sie; обратное получея!е; — of 14еа3, вос- 
поминан!е; | выигрышь тажбы; обрат- 
ное получене по приговору суда имуще- 
ства, правъ. 

Meereant (рек’-ри - dat), adj. трусли- 
вый, малодушный; подлый; | невЪрный, 
вфроотступный; | 3. трусъ, малодушный; 
подлецъ. 

Recreate (рек’- ри - эт), 0. а. развле- 
кать, забавлать ; увеселять , оживлять; 
услаждать; |®. п. развлекаться. 

Mecreate (ри-кри-эт’), 0. а. вновь со- 
здавать. 

Recreation (рек - ри -э'- шбн), 8. раз- 
вдечен!е ; pekpeania, отхохновеше пос- 
ab работы; забава, увеселене. 

Mecreative (pex'- ри-э-тив), adj. раз- 
BACKADMIH; увеселятельный, забавный; | 
— ly, adv. съ развлечешемъ, —о. 

Becreativeness (рек’-ри-э-тив-нес), $. 
способность развлекать, увеселать; 38- 
бавность. 

ЖесгойенН ай» (рек-ри-хен’-шё&лз), $. 
pl. отвзтныя грамоты на ввфрительныа 
грамоты посла; отзывныя грамоты пос- 
18. 

Recredentiary (рек-ри-ден'-шар-в}, $. 
юр. временной влакзлець спорныхьъ до- 
ходовъ. 

Recrement (рек’-ри-мент), $. окали- 
на, шлакъ, выгарки ( металловБ) ; мед. 
изметъ, выдфлен!е (мокроты, сукровичы). 

BRecremoental, Recrementitial, Kee- 
remeutitious (рек-ри-мент’-йл, — мен- 
тиш'-йл, — тиш’-5с), adj. coctoamia изъ 
шлаковъ , выгарковъ ; окалистый (о ме- 
таллахз); мед. отдБленный, выд ленвый 
(отз крови, отз нарыва }. 

Mecriminate (ри-врим’-и-нэт), 9. в.в. 
взаимно обвинять , отвЗчать на обвине- 
не обвиненемъ; упрекать хругъ друга. | 

Becrimination [ри-крим-и-нэ’-шон), 8. 
взаимное обвинен!е ; перекоры ; взаим- 
вые упреки, upeperanie. 

Recriminater (ри-крим’-и-нэ-тор), $. 
TOTS , вто обвинлеть своего обвинителя. 
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Becrimimatery (ри-крим’-и-н&-тб-ри), 
в4). противоукорительный, обвиняющй; 
упрекающий въ свою очередь. 

Meerese (pH-Epoc’) , 0. а. снова пере- 
Фзжать, вторично переправлатьсл(черезв 
ръку и пр. ). 

Mecrudesceuce, Reerudesceney \ри- 
кру-дес'-сенс, — сен-си\, $. вторичное 
полваен1е бол8зни, вторичное заболва- 
wie; усиливан1е бол4фзни. 

Moerudescont (рн-кру-дес’-сент), ad). 
снова разбаливающийся , вновь причи- 
вающий боль. 

Reocrait (ри-крут’), t. a. подкрфилать, 
возобновлять; попохнать, дополнать ; (0 
— one's strength, подкрЪфпить свои силы, 
избраться новыхъ сидь; (o—one's stock of 
wine, пополнять свой запасъ вина; to — 
the fire , поддерживать огонь, подклады- 
вать въ огонь уголь, дрова; fo—one’s self, 
подкрфпитьсл (отдыхом, ®дой); | попол- 
иять рады войска рекрутами; набирать, 
вербовать рекруть; | v. я. укрфолатьсн, 
поправляться; полифть, тодстфть; наби- 
раться вовыхь CHAD. 

Recruit, $. подкр$плен!е; возобновле- 
Bie (sanacoes); | рекрутъ, новобранець; 
tu beat up for — $, вербовать въ солдаты, 
производить рекрутск!й наборъ. 

Mecrulter (ри - крут’- ep) , $. набор- 
щикъ PekpyTs, вербовщикъ. 

Recruitment ‚ри-крут’-мент), $. рек- 
рутск!Й наборъ. 

Щеосгуа1хаНоц(ри-крис-тёл-ли-3э’- 
шбн), $. вторичная кристаллизащя. 

Месавае (рект’ - Jur - гл), $. прямо- 
угольникъ. 

Mectangled (рект’-&вг-глд), adj. пря- 
моугольный. 

Rectangular (рект-&нг’-гью-лёр), adj. 
прямоугольный; | —1у, adv. съ прямыми 
углами; подъ прямымъ угломъ. 

mectifiable ( рек’-ти-фай-&-бл ) , adj. 
worymi быть исправленнымь, попра- 
вимый ; который можеть быть выпрам- 
ленъ. 

Reetification (рек-тн-фи-кэ’-шбн) , $. 
исправлене, поправка; | хим. двоен!е, 
очищен!е посредствомъ нфсколькихъ пе- 
регонокъ ; [з60м. выпрямлеше кривой ли- 
ни. 

Rectifier (рек’-ти - фай -ер), $. TOTS, 
. кто поправляетъ, выправллеть; поправи- 
тель, исправитель ; } техн. ректифика- 
торъ (аппарат для очишеня, для дв0е- 
мя); тоть, RTO двоить, очищаеть жид- 
кость; | инструменть для исправлен!я 
отклонен1й магнитной стр?дки. 

Mectify (pex'- ти - фай), v. а. поправ- 
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лаять, исправлять ; | хим. двоить, очи- 
щать; | астр. брать высоту полюса. 

Rectilineal, Мос Штоаг, Reetsine- 
фам (рек-ти-лин’-и-&л, — 4p, — 6с), ad). 
прямолинейный. 

мос! ИтеагНу(рек-ти-лин-н-йр’-и-ти), 
$. прамолилейность. 

Mectitade (рек’-ти-тьюд), $. прямота, 
прямизна, орямь; [| прямота, честность, 
справедливость. 

Mecto (рек’ - то), 3. первая стравица 
листка. 

Mecter (рек’-тбр), $. властитель, вза- 
стелинъ, покровитель; | ректоръ (уммвер- 
CUMEMG, академи); начальникъ, дирек- 
торъ (училища); | приходск!й священ- 
НИКЪ. 

Mecteral, Reeterial (рек’ - тор - 44, 
рек-то’о-ри-ёл), adj. ректорск1й, священ- 
вическ1й. 

Rectorate (рек’-тор -эт), $. см. Вес- 
torship. 

Mecteress (рек’ - тор - ес}, $. гувер- 
вантка. 

Mectership 'рек’-тбфр-шип), $. ректор- 
ство, должность ректора. 

Rectory (рек-тб-ри), 3. приходъ; домь 
приходскаго священника. 

Mectross (рек, - трес), $. см. Rector- 
ess, 

Mectrix (pex -TpHKc), s.cu.Rectoress; 
| орнит. правильное перо (65 Xeocmen). 

Mectum (рек’ - тбм), $. анат. прамая 
кишка. 

Becubation (рекь-ю-бэ’-шон), 3. лежа- 
Hie, отдохновен!е (прислонмешись сли- 
ной кз чему); возлежаше. 

Meeple {ря-кьюл’), 8. см. Recoil. 

Becumb (ри - kim’), ©. я. прислонать- 
ся, лежать; отдыхать прислонившись яз 
чему; возлежать, опираться. 

Mecumbeuce (ри-кбм’-бенс}, $. упова- 
не, довфр:е; см. Recumbency. 

mecumbency (ри-ком’-бен-си) , $. ле- 
жан!е, возлежан!е ; положене человЪка 
прислонившагося KB чему; отдохновеше, 
отдыхъ; покой; | упован1е, XoBspie. 

Recumbent {ри-кбм’-бент), adj. хежа- 
щий, прислонивш!Йся, прислоневный; от- 
дыхающий, праздный. 

Шосирегаво (ри - кью'- пер - эт) , с. 4. 
возвращать, вернуть, воротить ; см Ве- 
cover. 

Mecuperation (ри-кью-пер-э’-шбн}, 8. 
возвращен{е, нахождеше потерлнваго. 

Меспрога те, Mecuperatery § pE- 
кью’-пер-4-тив, — т6-ри}, adj. возвра- 
щающ!й, отыскивающий, возвратный. 

Receur (ри - кор’), v. я. возвращаться; 
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опать приходить (ха умё, NA память); | са на государственной службЗ; | — ber- 


повторяться; случаться; | обращаться, 
прибЪгать «se. 

Meeure (pH - кьюр”), $. поправлене, 
возстановлеше (здоровья ); выздоровлен:е, 
излечен1е, изцфлен1е; | v. а. вылечиваль, 
Hcobasts. 

Meeureless (ри - кьюр’- лес), adj. не- 
излечимый, веисцлимый. 

Mecurrenee, Recurreney (ри - кбр’- 
енс, — ен-си), $. возвращене, повторе- 
Bie; of frequent—, часто повторяющ/йсл: 
| орибЪган:е, обращеве xs xomy; to 
hare—to force, прибфгать къ силЗ. 

Reeurrent (ри-кор’-ент), adj. повто- 
раюцийся отъ времени XO времени, воз- 
вращающайся, пер1одическ!й ; — pains, 
рер!одическя боли; —verses, стихи, ROTO- 
рые можно читать справа ва 2bB0; anam. 
возвратный, возвращающийса (Ks своему 
начазу, KE источнику). 

_Recarsion | ри-кбр'-шбн), $. возвраще- 
Hie, возвратъ. | | 

Mecurvate (ри-корв’-эт), 0. а. приги- 
бать. загибать назадъ, отгибать; } adj. 
загнутый. 

Recurvation, Becrrvity (ри-кбр-вэ’- 
шбн, ри - корв’-и-ти) , 8. загибъ, загну- 
тость вазадъ. 

Meeurve (ри - корв’), ©. a. загибать, 
отгибать назадъ. 

Recarviroster (ри-кор-ви-рос'-тер), $. 
птица съ загнутымъ кверху EAWBOMS, ши- 
зохвостка. | 

Recurvous (ри - корв’- bc), adj. загву- 
тый назадъ. 

MBecusancy (ри-кью’-зан-си), $. учен!е 
вонконформистовъ. 

Mecusant (ри-кью’-зант), $.тотЪ, ктоот- 
казывается подчиниться тому зто приня- 
то BCBMH; риссидентъ, нонконформистъ, 
негпризнающий верховенства короля въ 
дЪлахь peaurin; | adj. отказывающйся 
подчиняться чему; непризнающЯ верхо- 
венства кородя въ дёлахъ религ. 

Recusation (рекь-ю-зэ’- шбн) , 8. OT- 
вергане , отказъ; отводь судьи OTS pt- 
meuia Abra. 

Mecuse (ри - KbWs’) , 0. а. юр. OTBO- 
ABTS. 

med (pex), s. красный usbrs; a lively 
— , @ bright — , аркокрасный цвфтъ; a 
dark—, a deep—, темнокрасный 1551; || 
mbcatnoe очищен!е (у женщииз); | adj. 
красный ; to turn —. покрасиФть ; tu 
тале—, выкрашивать красною краскою. 
заставить Kolo покрасн8ть; | — men, — 
people, краснокож1е индфйцы; | — book. 
краснал книга , списокъ лиць находащих- 


ч.1. 


ried, adj.cb красными ягодами; —Б1г О. 8. 
иволга (nmuna);—burning, adj. цвЪта 
краснаго кал$н1я, вишневокрасный ; — 
chalk, s. красный мфль;,—Чеа|\, дерево 
боровой wate 4Ъсной сосвы;—еуеа, adj. 
красноглазый;—вит, $. красная сыпь у 
воворожхенныхъ; — haired, adj. рыжий, 
красноволосый;—Вапа, adv. съ окровав- 
ленными руками; —Цегг! пр, 3. копченая 
селедка; — bol, adj. нагрзтый до крас- 
ва, раскаленвый; — 1еа4, $. сурикъ; — 
legged, adj. красноног!й; — letter, 
отпечатанный красными буквами ; а — 
letter doy, счастливый день; — liquor, $. 
хим. уксуснокисяый алюмив!й; — pole, 
конопдянка (nmuya); — ruot, бот. во- 
робьивое с$мя, деребянка; — (эре, adj. 
рутинный ; — tapism, 8. канцелярский 
формализмъ;—бор, бот. пырей. 

Med, v. a. tu — up, привести въ поря- 
ROK. 

medact (ри - дёкт') , v. а. редактиро- 
вать. 

Redaction (ри-2ёк’-шбн), $. редакти- 
рован!е, сочинене, сводъ. 

Medan (ри-дён’), $. см, Redens., 

Medargue (ред - ap’-Tbp), о. a. опро- 
вергать; порицать, осуждать, хулить. 

Medargatiou (ред - ар - гтью'- més) , $. 
опровержеше. 

Medbreast (ред’-брест), 3. реподовъ, 
плистовка (nmuya ). 

oe (ред’-кёп), $. щегленокъ (nmu- 
ца). 
мейсоа( (редх’-кот), 3. прозвище анга!й- 
скаго солдата по его платью. 

Medden (ред’- дн), v. а. дВлать крас- 
нымъ, рыжимъ; румянить; |у.п. краснЪфть, | 
руманиться, становиться краснымъ, ры- 
жуть. 

Reddish (pex’- диш), adj. краснова- 
тый, рыжеватый. 

MReddishnesn {ред’-хиш-нес), $. красно- 
ватость, рыжеватость. 

Meddition (ред-диш’-6н), $. возвраще- 
ule, обратная отдача; | обтасвеше. 

Redditive (редх’-ди-тив), adj. отвЪчаю- 
Mi на вопросъ; ясный, опредфленвый, 
категорическай. 

Meddle (ред’- дл), 3. Balt, красная 
земля, красный мфлъ. | 

Mede ‹рид), $. уст. слово, фраза; со- 
вфтъ; |v. @. совфтовать. 

мед ее (ри-дед’-и-кэт), 0. в. CHO- 
Ba ПОСВЯЩАТЬ. 

Redeem ‘ри-дну’), v. а. выкупать, вы- 
рузать; выкупать изъ заклада; освобож- 
дать оть долговъ, погашать долгъ; 10—@ 
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pledge, выкупить залогъ; сдержать слово, 
исполнить обфщая!е ; | продать пенстю. 
дохохъ за единовременную сумму: 1яскву- 
пать, заглаживать; спасать, освобождать, 
извлекать; избавлять; | вознаграждать: 
to — lost (ime, вознаграждать потерянное 
Bpema. 

Redeemable 'ри-лим’- 4-64) , а1). вы- 
купаемый, искупаемый ; который можно 
ВЫКУПИТЬ. 

Redcemablenenn! ри-дим'-&-бл-нес\, 5. 
выкупаемость, искупаемость. 

Redeemer (ри-дим’-ср, 3. избавитель, 
искупитель, спаситель; Христосъ, Coa- 
ситезь. 

Redeliherate (ри-ди-либ’-ер-эт) , г. а. 
снова обсуждать, вновь обдумывать. 

medeliver (ри-ди-лив’-ер), г.а.п. снова 
возвращать, обратно отдавать. 

Redeliverance | рн-ди-лив’-ер-апс\, $. 
вторичное я бавлене ‚ вторичное осво- 
божденте. 

Medelivery (ри-ди-лив’-ер-и |, 8. 06- 
ратное возвращенше, отдача ; вторичное 
возвращене. 

Medemand (ри-ди-ий пл’), $. требова- 
Hie чею обратно, вторичное требоване; 
{v. а. требоватьобратяо, требовать вто- 
рично. 

Redemandable (ри - ди - - wing! §-62), 
adj. который можно требовать обратно. 

Medemise (ри-ди-майз’), т. а. юр. пе- 
реуступать, обратно уступать; |$. обрат- 
ная уступка, переуступква. 

medemptien (ри - демп’ - mia), 8. вы- 
купъ (плюннло); искуплен1е, освобожде- 
Hie; юр. выкупь проданной вещи, вы- 
ручка. 

BRedemptioner ( ри-дехп’-шбн-ер\, 
тоть , кто выплачиваеть долгъ работой. 

medemptory (ри-демп’-тб-ри}, adj. вы- 
купной; платамый за выкупъ. 

Шефетвк (ри-денс’), $. форт. редантъ. 

modented (ри-лент’-ех), adj. зубчатый, 
зазубренный на подоб1е пилы. 

Medescend (ри-ди-сенх’), г. п. опять 
сходить, снова спускаться. 

medevabie (ри-дев’-й-б1), adj. холж- 
ный, обязанный. 

Medeye (pox’-ait), 8. барвепа (рыба). 

Medieat (ри’-ди-ент), adj. возвращаю- 
щ!йся, обратный. 

Medigest (ри-ди - джест’), с. а. снова 
переваривать ; снова составлять, вновь 
редактировать. 

BRedintegrate (рп-дин’-ти-грэт), т. а. 
зозстановлять, возобновлять, спова на- 
чинать; 144). возстановленный, возобнов- 
ленный. 
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medintegration (ри-дин-ти-грэ’-шбя‘. 
$. возстановлен!е, возобновлен!е; ор. об- 
ратвая отдача владфния. 

Redisburse (ри-дис-6брс”, т. в. пла- 
тить, выплачивать, уплачивать, во-вра- 
щать, пополнять (%3держкч ). 

Medispese ри-дис-по’оз} , г. @. вновь 
располагать , снова разифщать ; BACB 
ириспособзять, снова призах: ивать. 

Bedisselzia | рн-дис-си’-зин ) , $. 4. 
вторичное завладфн1е им емъ, которле 
было отнято. 

Medinaeizer (ри-хис-си’-36р). $. TOTS. 
кто вторично вступаетъ зо влад5 ще мм}- 
HICMB. ® . 

MBedinnolve (ри-хис-солв’), ©. @. CHOFS 
распускать. 

Medistribate (ри-дис-трибь’-ют), т. а. 
снова pacnpexbs arb, вновь раздавать. 

меж Ва Нов! ри-Хис-тра-бью’-шбя , 
$. вторичное распред$леше, вторичнал 
раздача. 

Redivide 'ри-ди-вайдх’), v.a. снова ра-- 
ABIATD. 

Rednenn (рех’-нес\, $. краснота; рас- 
каленность хо красва. 

Redolence , Bedeleacy (ред’-о-ленс. 
—лен-си} , $. приятный запахъ, благов^- 
Hie, благоухане. 

Bedolent (род’- 0-лент), adj. праятно 
пахнущ1й, душистый, благовонный. 

Redouble :ри-д0б’-л`, 9. 6. Я. VEBOE- 
вать, — ся; усугублять, — CA; увелмчи- 
вать, —сд; усиливать, —ся. 

medoubt ‘ри-да’ут,, $. форт. редутъ:; 
г. в. страшиться, опасаться. 

medeubtable!pu-Aa yt-4-61), adj. rpos- 
ный, страшный. 

Bedound (ри-да’унх), U.N. отражаться: 
возвращаться; относиться пахать ма кото; 
споспфшествовать, способствовать ; tkal 
—s to his honour, это дфлаетъ ему честь; 
that—s (0 his glory, это способствуетъ yB- 
личен!ю его славы; } изобиловать, пре- 
изобиловать, быть лишнимъ. 

Redound, $. результатъ,сл$дств!е, BO 
вращен!е къ источнику; [отражене, эхо. 

medowa ( ред’- оу-& ), 3. редова (ma- 
нее ). 

Redraft (ри-драфт’), $. Konig съ Konig, 
вторая редакц:я чего; | переписанный Bex- 
сель; взаимный вексель; | 5. а. ввовь ре- 
дактировать. 

Redraw (ри-дро’о), 0. в. снимать вто- 
рую коп!ю ; |г. я. торт. брать новый век- 
сель B3aM bab протестоваянаго. 

Medress (ри-дрес’}, г.а. приводить въ 
прежей порядокъ; поправаять, исправ- 
AATb; возстановлять; удовлетворять; за- 
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тлаживать; fo — wrongs, загладить вину; 
$0 — 0ве'з self, отомстить за себя; | утё- 
шать; смягчать, облегчать, помогать (Ne- 
penocume боль) ; he laboured to—my рат, 
онъ старался облегчить мои страдания 5. 
to—the afflicted, yrbmars скорбящихъ. 

Redross, $. исправлене , улучшенте, 
преобразован!е; || уховлетворенйе; te de- 
mand—, мы требуемъ удовлетворенйя; | 
тотъ, кто защищаеть ; покровитель, за- 
ступникъ. 

Wedressal (ри-дрес’-йёл), $. исправие- 
nie, поправка; удовлетвореще. 

Wedresser ( ри-хрес’-ер ), 3. исправи- 
тель; заступникъ; отомститель (за узне- 
эпенныт5 ). 

Redressive (ри-хрес’-ив\, adj. испра- 
вительный, исправляющий :удовлетворяю- 
mii; облегчающий, утВшающй ; заступа- 
POMIACA за. 

Medresaiens (ри-дрес’-дес), adj. неис- 
правимый, непоправимый; | котораго не 
облегчаютъ, не утёшають; ненифющий 
. утБшеня, заступяика; безпомощный. 

ЩЖе@неаг (ред - cap’), 0. п. ломаться, 
быть хрупкимъ (0 зорячем: жельзь nods 
молотоме ). 

Redshank (рех’-шанк), $. лозникъ кра- 
CHOHOrIA (водяная птица );| бот. почечуй- 
либъ: |7. нар. голь, голакъ, ободранный 
бродяга. | 

Medshort (ред’ - шорт), adj. хрупый, 
лом й (0 желъзъ). 

Redstart (рех’-старт\, $. орнит. гори- 
XBOCTEA. 

Redstteuk (рех’-стрик) , $. яблоко съ 
красными полосками (pods боровинки); 
сидръ сдЗланный изъ такихъ ябловъ. 

medtail (ред’-тэл), 3. см. Redstart. 

Medub (ри-дбб’), т. a. уст. nepexban- 
вать: поправлять; расплачиваться. 

ЩечаЪБег (px - д0б' -ер}, $. тотъ, кто 
перекрашиваеть краденыя матери и 
продаетъ ихъ. 

Meduee (ри-дьюс’), 0.4. приводить, до- 
водить; обращать, превращать: to — to 
an extremity, ководить AQ крайности; fo 
—10 practice, привести въ исполнеше; {0 
—to nothing, обратить въ пичто; | умень- 
шать , сокращать , сбавлять; fo — a 
figure, design, dranght, снять Koni въ 
уменьшевномъ разм рф: | покорять, укро- 
WATS. подчинять; принуждать. застав- 
зать; | приводить въ порядокъ, возстанов- 
лаять, поправлять: | тир. вставлять, ворав- 
лять (вывихнутую кость) ;| хим. возста- 
вовлять ( Memasts 1 арие. превращать, 
раздроблать ( именованныхл числа ); при- 
годить дроби къ одному знаменателю; | 
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воен. to—a fortification, взять yepha лене; 
10 —a square перестроять войска изь кар- 
ре въ колонну; 0—0 the ranks, повижать 

въ чин. разжаловать. 

_ Beducement | ри-дьюс’-мент ), 5. Ca. 

Reduction. 

Meducer (ри-дью’-сер), 3. тотъ, кто 
приводить , превращаетъ, еокращаетъ, 
прг**"ждаетъ, вокораяеть. 

Reauciblie { ри-дью'-си-бх), adj. приво- 
дихый, превратимыя, сократимый, поко- 
римый. 

Reducibleness Гря-дью’-си-бд-нес), $. 
прив”дихость, прэвратимость, сократи- — 
мость. 

Meduet (ри-дбкт'\, $. форт. peawars; 
|2%м. раствореве; |. a. см. Reduce. 

Meductien ( ри-дбк’-шбн ). $. превра- 
мене, обращене; умевьшене, сокраще- 
Hie, сбавка; покореще, укрощеше ;} cup. 
вставяеше, вправлен1е (кости ); `арме. 

 превращен1е, ралдроблен! `` (вменованныхя 
чисел» ); праведен:е дробей къодному зна- 
менателю. 

medactive (ри-дбк’-тив), adj. тим. воз- 
становляющий, возвращающ!й чему преж- 
Hifi видъ; | —1у, adv. по сокращен!ю. 

medandance , BRedandaney (ри-дбн’- 
дАнс, — дйн-си\, 8. преизобище, mpens-| 
‘бытокъ, иззишество; — of words, много- 
слов1е, плеовазиъ. 

Reduedant (ри-дбн’-дёнт), adj. пре- 
взобилующий. излишн!й; многословный; | 
—ly, adv. излишне: многословво. 

мойарНсаве ри-дью’-пли-кэт), г. в. 
удвоивать , усугублять , повторять н$- 
сколько разъ; | adj. удвоенный, двойвой, 
сугубый. 

Beduplieation \ри-дью-пли-кэ’-шбн\, 
8. удвоиван!е , удвоеме , ycyry6aenie ; 
spam. усугублен1е, повторене. 

Redupliieative ( ри-Дью’-пли-кэ-Тив ) , 
adj. усугубительный. 

Rodwteg (pex'-YHAT),8.0pHum. дроздъ. 

Mee (pf), v. a. yom. см. Sift. 

Re-echo (ри-зк’-0), 9. я. раздаваться, 
отдаваться , отзываться ; |1. 4. отражать 
(звукз}; |3. повтпреше эха. 

Reechy (рич’.и`, 41). задымленный, за- 
копченный, Черный; грязный, нечистый. 

Reed (рид). $. трэстнакъ, гамышь; | 

| муз. свирфль, дудка изъ камыша; трость, 
мундштукъ (у HAKOMOP. духов. инстр.); 
тонкая металлическая пластинка вибра- 
Hid которой производить звукь вь музы- 
кальномь виструментв; }стрЪла; (солома, 
старновка (для покрыпия крыша ); | бердо 
(ткицкое); | — bird. $ см. Rice-bird; 
— bunting, — sparrow, стрепатка ка-. 
* 
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мышевая (ятица);—5г255, осока (mpa- 
за); — mace, роговъ (pacmesie) ; — 
organ,—pipe. campbss. 

meoded | puy'-¢4),¢¢j. покрытый трост- 
никомъ, обросп!й камышемъ. 

meedem (PHX-H) , adj. тростииковый, 
аиытевый. 

Mo-edification (ри-эд-и-фи-кэ’-мон),з. 
перестройка, пересодоружене, возобаов- 
лете строен. 

me-edify (ри-эд’-и-фай), 0.2. перестра- 
ивать, возобновлять сооружеве. 

Шеоееяе (рид’- лес), adj. безъ трост- 
HERA. 

meedy (рид’-и), adj. обилующИ трост- 
ывкомъ, заросш:й каиышоиъ. 

moes (риф), $. рифъ, каменваз гряда;| 
мор. рифъ (у napyca) ;—lines, рифъ-сез- 
BE; — tackle, рифъ-тали: to take т в—, 
взять рифъ,; |. в. мор. брать рифы; в shty 
close — ed, судно, у вотораго взяты BCS 


ифы. 

meeofer (риф’-ер), $. Tors, кто береть 
рифы; мичманъ. 

meofy ‹риф’-и), adj.ycbsuunk рифами, 
родводными скалами. 

meck (рик\, $. дымъ, паръ, испарев:е; 
| Kouna, скирдъ (хлъба); стогъ (cana); 
фо. ®. дымиться, вуриться, испускать Na- 
ры; Ais body—ed with stoeal, ont обливал- 
ся NOTOKD; — ing with blood, окровавлен- 
вый, покрытый дымящеюся кровью. 

meeky (рик’-и), adj. дымный, эакурен- 
ный, черный; грязный. 

Reel (рил), $. мотовило, мотальница; 
катушка, шпулька; | мор. вьюшка, кадка; 
deep за —, кадка для лотъ-диня; log —, 
вьюшка на лагъ-линь ; | шотландский де- 
ревенск1й танецъ, хороводъ; |'.@. сматы- 
вать. наматывать, разматывать (NUMA); 
фо. *. шататься, пошатнуться; колебать- 
са, качаться; писать мыслете(о пелницть); 
to — home, возвращаться. пошатываясь 
домой; | вертфться, кружиться; my head 
—$, у меня кружится голова; тавцовать, 
водить хороводы. 

me-eleet (рн-и-лект’), 9. 4. вторично 
избирать. 

me-celection (ри-и-лек’-шбн), 5.вторич- 
ное избран!е. 

me-elevate (ри-эл’-н-вэт) , 0. 4. снова 
поднимать. 

Be-eligthbility (ри-зл-и-джи-бил’-и-ти). 
$. возможность быть вновь избраннымъ. 

ще-епа1 Ме (ри-з1'-и-джи-бл), adj. мо- 
гущ!й быть вновь избраннымъ. 


mBeeling (рал’-инг), $. размотка, сма- 


тыван!е (чимюхё); — гфе, пъяный такъ, 
что щатается. 
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me-ombark (ри-зи-барк’), о. в.в. CHO- 
ва посадить BA корабль; вновь вогрузить; 
снова сфсть на корабль. 

me-embarkatien (ри-эм-бар-5э'-ма), 
$. вторичная погрузка на корабль. 

Mo-embattlie (ри-эм-бат’-тл\, 0.4. CHO- 
ва построить въ боевомъ порадк$. 

Me-embedy ‹ри-эм-бод’-и,, ©.д. снова 
соединять, BAOBb собирать. 

Meo-emerge (ри-и-мордж’), 0.8. вновь 
появяться, снова всплывать, иоказы- 
ваться. 

Ше-ошегвомсе ( ри-и-мбр’-дженс ), 8. 
вторичное всплыт!е назерхъ. 

Me-onact (ри-эн-йкт’), 0.4. вновь уза- 
конать, возобновлять старый закоиъ. 


Re-enactment /ри-эн-йкт’-мент;, §.B03-" 


обновлене законоположеня. 

Me-enferce (ри-эн-фо’орс), v. а. под- 
кр$филять, усиливать. 

Ще-ошГогсотев ((ри-эн-фо’орс-мевт) 3. 
водкрфпзен1е; усилеше. 

Me-eugage (ри-эн-годж,), v. в. возоб- 


новлать бой; | о. п. снова вступать въ. 


бой. 

Mo-engagement (ри-эн-гэдж’-мент), $. 
возобновлеше боя; вторичное вступлеве 
в0 что. 

Me-enjey [ри-эн-джой’), с.я. снова на- 
СславБдатьсл, вновь пользоваться чм. 

Re-enjeyment (ри.эн-джой’-мент), 8. 
вторичное наслажден1е, вторичное поль- 
зоване чъмё. 

me-enkindle (ри - эн - кие’ - дл\, v. а. 
снова зажигать ; | о. я. снова воспламе- 
ватьсл, вновь возгораться. =e. 

Me-enlist (ри-эн-лист’), о. в. я. снова 
вступать, записываться 65; снова завер- 
бовать,—с3 (95 солдаты). 

Re-enter (ри-эн’-тер),".4.я. опять вхо- 
дить, вновь вступать; вступать BO владё- 
Hie. 

me-ontering (ри-эн’-тер-инг\, adj. вхо- 
Aamifi;—angle, входащй yroas. 

Me-enthrene (PH-3H-3Cp0 0H), v.6. сно- 
ва посадить на тронъ, вновь воцарить. 

мина 2 Me-oalry (ри-эн’-травс, 
— три), з. вторичный входъ, возвращене; 
вторичное вступлеше. 

Meermeuse (рир’- Mayc), 3. летучая 
МЫШЬ. . 

Me-ervet (PH-H-pekT’), ©. а. снова воз- 
двигать. 

Me-estabiish (ри-эс-тёб’-лиш ), 0. а. 
возстановлять, поправлять. 

Ro-estabiishment (ри - эс - тёб'-диш- 
мент), $. возстановден!е, поправдеше. 

Meevo (рив), 3. лозникъ (nmuya ); уст. 
полицейсв!8 чиновнивкъ, судья; i v. 6. 
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(rove), мор. npoxbsats верезку въ блюкъ, | 


въ коушъ. 

Me-cxamination (ри-эгз-&м-и-иэ’- мб), 
$. переэкзаменовка; пересшотрь; вторич- 
вый допросъ. 

Шо-ехашиее (ри-эгз-йм’-ин), 0. д. пе- 
реэнзаменсвавать; пересматривать; пе- 
респрашивать. 

Be-exchange (ри-экс-чэнди’), 0.4.CHO- 
Ba OOmbunsats , вновь перем вать; | $. 
вторичвый обм$нъ; орз. рекамбю. 

Me-expert ( ри-экс-по’орт), 9.4. обрат- 
HO вывозить (зривозные тозары). 

Me-export (ри - экс’ - порт), $. ведк!й 
привозный TOBAPt, который вывовитея. 

Me-expertation (ри-экс-пор-тэ’-шбн), 
$. BREOSt привозныхъ товаровъ. 

Refect (ри-фект’), 1.2. BOSCTAHOBIATS, 
HOAKPBnAATS силы (WOO, OMAUDOME); за- 
кусывать. 

Mefection (ри - фек’- шбн), 3. закуска, 
зегк1й обфдъ; трапеза (es монастырю). 

Befective (ри-фек'-тив), а47.возстанов- 
яяющй, подкрыпляющи (смлы); | $. под: 
кр$5пляющее средство. | 

Refectory (ри-фек’-то-рни) , $. трапез- 
ная, столовая (68 монастырю); столовая 
вообще. 

mefel (ри - jez’), v. а. опровергать; 
оспаривать; обуздывать. 


щегег (ри-фор’), о.@. юр. передавать, | 


отсылать (OAD 5 друимю инстанцию); he 
— red it lo the senate, oud передалъ дфло 
въ сенать; отсылать, указывать (NG коз 
за получемем спраяокё); адресовать (KS 
кому за указажямы); yus tcili— him lo me, 
укажите ему на меня; | отдавать, предо- 
ставлять; (0 — the option to one, отдавать 
кому на выборъ; fo — tt to a man’s oath, 
отдавать кому на душу, на совзсть; | —il 
(0 you,a предоставляю это вашему р8ше- 
Hip; | относитъ, приписывать; (0о— (Ле effec! 
10 the cause, приписывать CabactBie при- 
чин; | относить (5 классу, семейству, p0- 
ду. виду); to—a plant to а genus, отвести 
какое либо растене къ HIBBCTHOMY роду; 
(0 — one’s self, относиться KB чему, ссы- 
латься на что, полагаться. ха #010; обра- 
щаться хз; | .л.относиться, HM BTb отноше- 
Hie; (bis nule—s to such or such а place in 
the lext, эта замВтка относится къ тако- 
му то MBCTy текста; | полагаться на; об- 
ращаться, прибВгать xs хому за чъмз ; | 
намекать, говорить, упоминать; what does 
he—(o? на что OAD намекаетъ? he remem- 
bers the lady—red to, онъ помнить ту даму, 
о которой cefitach говорилось. 


Roferable !реф'-ер-&-б4), adj. относи- | 


mud, приписываемый. 
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Retorve (реф -ер - и’), $. TOCPeXHEES, 
третейсвй судьж. 

Reference (реф’-ер-енс), $. иередача, 
отсылка (дъла в; друлое судебхое учреж- 
denice); | выноска, ссылка, примфчане (95 
книив); [отношеше; in—to, it — wtth, по 
отношен1ю къ, въ OTHOMEHIE въ, относи- 
тельно, касательно чезо; | HAMEED, YOONE- 
Hanie; he made no — lo that, онъ не упо- 
MHBASt объ этомъ; [обращен!е xs кому 38 
справками, 38 полученежь вужныхь CBS- 
АВН1Й; | справка о нравственныхъ каче- 
ствахъь хозо. рекомендация; to give good 
—, представить хорошую рекомендац!ю; 
[зицо, которое можетъ сообщить св дв! я 
0 хомз, лицо, дающее рекомендацию; 20- 
рука; | предоставлен!е лвла на pbmenie 
третейскаго суда; fo cunsert (o—, отдать 
ahao на решен!е посреданковъ. 

_ Boforendary (реф - ep - евд’-& -ри) „3. 
судья ‚ посредникъь; референдар!й`, Xo- 


| Е аДЧИКЪ. 


mefermenut (ри - dep - мент’), у. д. я. 
свова бродить. 

Meferrible (ри-фбр’-ри-бл), adj. отно- 
симый. 

шепи (ри - фиг), 0. а. снова вапох- 
HATb. 

шейка (ри - файнх’), о. a. (refound), 
снова находить, вновь найти. 

Mofine (ри-файн’), т. в. я. рафиниро- 
вать (caxaps); очищать, — ся (о метадл- 


4028) ; литровать ; позировать, -№ са; 


| образовывать, воздВливать (ум); YTOH- 


чать, — ся (овкусь); улучшать, совер- 
шенствовать,—ся (0`сл01%, 0 языкю); Да- 
вать доскъ, принимать лоскъ; | т. п. ва- 
ходвть 65 чемё тонкости ; любить TOHRO- 
сти; изащество чезо. 


Mofinedly (ри-файн’- ед-ли), adv. съ 


утонченностью, утонченно. 


Moflmodnens (ри - файв'- ex- BCC) , $. 


чистота, очищенность; зоскъ ; утончен- 
вОСтТЬ. 


Mofinemeont (ри-фаён’-мент), 3. рафи- 


нирован!е, литрован!е. очищен!е; чисто- 
Ta, очищенность ; | обработка, отдана; 
]Дутовченность, JOCKS. 


mofiner (ри-файн’- ep), $. рафиниро- 


вальщивъЪ ; дитрователь, обжнгатель , 
очиститель (металловё); — Of language, 
пуристь , TOTS , 
слогъ, языкъ. 


кто совершенствуетъ 


mefinery (ри- файн'-ер-и ) , 3. сахар- 


ный заводъ; строенше для рафинирова- 
Hig. 


mefit (pa-dat'), v. а. п. снова поправ- 


лять, всправлать вновь; вновь приготов- 
лать, — CA; снова снабжать всёмЪъ нуж- 
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вымъ: вновь снаряжатьсл, обзаводиться 
BChuD вужнымъ ; мор. вновь снаражать. 
вооружать судно ; исправить, починить 
заново такелажъ и паруса; тимберовать. 
—CA; починяться. 

мепесв (рн-флект’), © а.я. отражать, — 
са: отсьфчивазь, — ся: пазать яд; | ".п. раз. 
мышадять, разсуждать; думать: | нападать 
осуждать. порицать ; поносить , оскорб 
здать; he — $ upon every one, онъ вапида- 
етъ на всфхъ, онъ всфхь бранить. 

Moflected (ри - фаект'- ед), ца). oTpa- 
жевный. 

Meofleetent (ри-флект’-евт), adj. отра- 
женный; отражая. щий, — са. 

мепсеные (ри-флект’- и-64), adj. от- 
разимый. 

mofiecting (ри-флект’-инг), ad). отра- 
хающ!й ; обдуманный, разсудительный, 
разсуждающий ‚ глубоко обхумывак Пий; | 
— у, 4:0. разсудительно, обдуманно; 1 ст, 
осужденемь, съ порицан!емъ, съ упре- 
KOM. 

mefiection | ри - флек’- min), 8 
orpaxenie . отбрагываше ; отевфчива- 
wie, отсвфть, отблескъ; | размышзе- 
Bie; глубокое, сосредоточенное обдумы- 
ваше; | порицан.е , осужден!е , хула. 
брань, оскорблен!е, колкость, злослов!е. 

mefiective (pH флект’- ив), adj. отра- 
жающй; размышлякций. 

Meflecter (ри - флект'- бр), 3. рерлек- 
торъ,' то. что отражаеть;: размышанюний 

тейех (ри’- флекс), adj. обращенный 
пназадь; Ocm. отогнутый HAZARDS ; физол. 
рефлективный ; ocue. освщенный от- 
блескомъ оть другаго предиета. 

Reflex (ри-флекс’), $. отражен!е; фи- 
пол. рефлексь; жив. свфтотВнь, освще- 
wie чрезъ отражене cBbTa оть другаго 
предмета. 

Meflexibility (ри-фдекс -и-бил’- и-ти), 
$. отражаемость. 

Mellexibie (ри-флекс’-и-бл), adj. отра- 
жаемый , который можеть быгь отра- 
женъ. 

mefloxive (ри-флекс-ив), adj. обра- 
менный вазадь , имфющий отвошен!е кт, 
прошедшему, Kb минувшему ; |зрам. воз- 
вралный. 

Reileat (ри’-флоот\, $. отливъ. 

МоПогевсов e (ри-фло-рес’- сенс} , 8. 
вторичное цвбтевше, новое pacusbragic. 

Rollourish \ри-фабр’-иш), v. я. вновь 
пвъсти. 

meflew (ри 
течь обратно. 

жепиева(е 'ри-фоокть-ю-э'-шбц}, $. 
отливъ, обратное течеше. 


- фло’у}, %. м. отливать, 
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Refluence, Refineney (ped'- лю - еис. 
—ен-си). $. отливъ, обратное TeyeRie. 

Refluent | реф’-дю-ент}, adj. отзавах - 
mili, rexymifé вазадь. 

Meflux (рн’-фаокс!, $. отливъ морской. 

Mefeciilate (ри-фос-- ил - зэт), т. с. 
освЪжать, оживллть, подкрфилать, прида- 
вать новыя соды. 

Mefeeiilation (ри-фос-ил-2э'- mba) , $ 
освфжеше, оживлене, MOAKPbuosewle, Bos- 
CTAHOBACHIC CHAD (ROOK, ондыхтомё). 

Meferm pu - форм’), v. в. преобразс- 
вывать, измфнлть; исправлать, HCaOpe- 
ВЯТЬ (340 упожреблеше); ‚воен. распускать 
(часть вийска) ; сократить (численхостьь 

‘ойскз); | %. п. изм5наться хё лучшему. 
исправляться; |5. реформа, преобразова- 
Hie; исправлене, BCKOpeHenie (злоупо- 
требленй }; пресфчеше (безпорядковз); 3 
уменьшен1е , сокращев!е (численностм , 
AUYHGIO состаза ); воен. распущеве 
(воискз). 

Moferm, г. 4. п. вновь образовывать, 
— ся, вновь COCTABAATL,—CA; придавать 
или принимать новую форму. 

Mefermation |реф-ор-мэ’-шбн), $. р.- 
форма, реформащя, преобразовавше, из- 
мфнен!е; исправлен!е (хравовз); искорь- 
HeHie (злоупотреблен ); | реформаща ка- 
толической церкви. 

Refermatien (pH - фор - мэ' - mds’, s. 
образпваше чего вновь; придававе чему 
новой формы. 

Rofermative Мегогшеогу! ри-форм'- 
4-тив, — тд-ри), adj. преобразующай, npe- 
образовательный; образующич ч7ю вновь, 
придающий чему новую ‘р№юрму. 

Reofermatery, $. исправительное заве- 
ден!е. 

meformed (pu - формд’), adj. исправ- 
ленный , преобразованный ; | реформат- 
CKIH, протестантскин; |в0ен. BAXOAMMINCS 
на половинномъ жалованьф. 

Mefermer (ри-форм’- ер}, $. преобра- 
чователь , исправитель; искоревитель 
(злоупотреблений); реформаторъ. 

BReformist ‹ри-форм’-ист }, 8. рефор- 
мать , приверженець рефориатской ре- 
Aurig, 

Refortification (ри.фор - TH - фу - kr - 
m6H) , $. вторичное подкрёплеше. 

Mefortily ‘ри-фор’-ти-фай} , г. в. вто- 
рично подкрЪплять. 

Mefossion 'ри-фош’-бн), 3. выкавыва- 
ule, 

Refennd (ри-фа’увх) , г. а. снова рас- 
тапдивать, вновь расолавливать , пере- 
живать; } снова основывать, вторично 


узреждать. 
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mMefract (ри-фрёкт’), v. а. презомлать | вапитки;-—$ were Offered из, намъ предло- 


(лучи); 10 be—ed, преломзлаться. 


mefracted (ри-фракт’-ед), adj. прелом- 


девный ; бот. отогнутый подъ острымъ 

угломъ. | 
Mefractiug (ри-фрёкт’-ивг), adj. пре- 

зомляюиай , производящй преломлен!е 


Mefraction (ри-фрак’-шон), s. прехом- 
леше (лучей). 

Mefractive (ри-фрёкт’- ив), adj. пре- 
ZOMSADMIG, производящ!й презомлеве. 

Mefractorlly ‚ри-фракт’-0-ри-ди), adv. 
упрямо, съ упорствомъ. 

Ще"ас‘огаени (ри-фракт’- 6-ри-нес), 
$. упрямство, упорство, упорное сопро- 
тивлен!е; | труднопдавкость, трудноков- 
кость. И 

Befractory (ри - фрёкт'- 6 -ри\, adj. 
упрямый, упорный ; непокорный, непо- 
слушвный ; | упорствующий, неподчиняю- 
щ!йса дисциизин5 (0 cosvamn); | `грудно- 
плавх1й; огнеупорный ; | $. ослушникъ; 
упрямство, непокорность. 

Refragable (реф’-рё-га-бл), adj. опро- 
вергземый, опровержимый. 

Refrain (ри - фрэн’), 5. a. п. сдержи- 
вать, — ся, обуздывать, — са; 0 — one’s 
self, сдерживаться. 

mefrain, $. прииЪвъ (nace). 

Reframe (ри - фрэм’), v. a. перед$лы- 
вать, вновь образовывать. 

Mefrangthbility (ри-фрён-1жи-бил’ - и- 
ти), $. преломзаемость (лучей). 

Befrangible (ри-фрён’- джи-бл), adj. 
физ. переломчивый. 

mefrenation ; реф-ри-нэ’-шбн\, 3. сдер- 
живан!е, удерживан1е, обуздываше. 

Refresh (ри - фреш’), v. a. освфжать, 
подкр$плать (0тдыхом5, пищей); достав- 
лаять OTAOXHOBEHIe , успокоеше ; развле- 
кать, увеселять; 0—опе’; self, освфжить- 
ся, отдохнуть, развлечься ; | освфжать, 
охлаждать, прохлаждать, провЗтривать; 
| освфжать, обноваять, подновзать, под- 
праваять. 

Befresher \ри-фреш’-ер}, $. тотъ, кто 
или то, что прохлажлаетъ; прохлаждаю- 
Mee, прохладительное, укрфпляющее; до- 
ставаяющее отдохновеше , успокоене, 
развлеченае. 

Befreshing (ри-фреш’-ивг\, adj. осв$- 
жающ:й. прохлаждающий; возстаповляю- 
Mii, водкрБпляющй (силы, дух5) ; | —ву, 
adv. освжительно, прохлахительно. 

Refreshmeut( ри-фреш'-мент), $. осв$- 
жеше. прохлажден1е ; подкр$илене, Bos- 
ставовлене (cuss) ; отдохновеше, успо- 
коеше, облегчене (скорби); | закуска, 


жили закусить. 
mefret ‘ри-фрет’), $. прип$въ, ритур- 
нель. 

Refrigerant (ри-фридж’-ер-ёнт), adj. 
охлаждающий, прохлаждающий; | 3. про- 
хладитезьное, освфжающее средство. 

Refrigerate (ри-фридх’- ер-эт), v. a. 
охлаядать, ABIATL холоднымъ. 

mefrigeration(pa-ppHAa-ep-2'-mbg),8. 
охлаждене, прохдаждене. 

Refrigerative (ри-фридж’-ер-&-тив}, 
adj. прохлаждающй, охааждающ В; | 3. 
прохладительное средство. | 

Refrigerator (ри-фридж-ср-э-тбр\, 3. 
то, что охлаждаетъ; BCAKIA приборъ, про- 
изводящй‘ холодъ UA охлэждеше. | 

Refrigeratory(pH-ppHAg -ep-4-T6-pH), 
adj. прохлажхающий, освъжающй ; | s. 
холодильникъ, приборъ для охлажден!я. 

Refringencey (ри-фрин’- джен - CH’, $. 
физ. свойство тВлъ преломлать хучи. 

Refringent (ри - фрин’ - джент }, adj. 
предломляющий. 

Reft (рефт), pret. и part. ра. отъ 
Веате; | 44}. лишенный, похищенный; js. 
щель, трещина, скважина. 

Refuge (рефь’-юдж}, $. убфжище, при- 
Obaume, пристанище, приютъ ; физ. на- 
дежда (на спасен!е);|заступникъ, покро- 
витель; || Vv. а давать пр1ютъ, уврывать; 
заступаться за кото, защищать, NOK POBH- 
тельствовать. 

Refugee (рефь - 0 - ARH), $. TOTS, кто 
спасается , укрывается , ищетъь прують 
30%; выходець, спасающ!йся за грави- 
цей OTL политическаго преслФдованя. 

Re(ulgence , Refulgeney (ри - фбл-- 
дженс, —джен-си). 8. блесвъ, сляще. 

mefulgent | ри-фбл'-джент), adj. бле- 
стящй , блистающий , смяющий , луче- 
зарный; | — ву, adv. съ блескомъ, съ с1ян1- 
емъ, лучезарно. 

Refund (ри-фонд’), V. @. отдавать, BES- 
вращать (dense, долзз ); заплатить, упла- 
тить ; || вновь разливать, проливать, об- 
ратно лить. 

Befuruish (ри-фор’- ниш), ©. а. вновь 
меблировать, сновя убирать. 

Refusable (ри-фьюз’-&-бл\, adj. отка- 
зывАемый, который можно отказать. 

Refusal (ри - фьюз’ - 832). $. отвазь; {0 
meet with a—, получить отказъ; |выборъ; 
предпочтение; to have the—of a thing, вы- 
бирать что. их$ть право выбирать члю. 

Bofure (ри-фьюз’), 0. а.п. отказывать, 
— ся; отвергать. ° 

Relmse (рефь’- юз), adj. отвергнутый, 
отброшенный; негодный, ненужный; бра- 
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кованный : — letlers, письма, ве отправ-' MATS внииая!е; принямать въ разсчетъ, 


леняыя почтой BCALACTBIe неточности лы 
неясноств адреса: | $. отброски. непуж- 
ные остатки, подонки; оборь, бракъ; | 
очески певьки; 14/Ст. отказъ. 

Refaxer | ри-фьюз’-ср), $. тотъ, кто от- 
казывасть, отвергаетъ. 

Refasion (ри-фью’-жбн\, $. перелива- 
н1е, выливаше жидкости обратно Bb тоть 
же сосудъ. 

Rofatahie |ри-фьют’-# -б1\, adj. опро- 
вергаемый, опровержимый. 

Mefatation (рефь-ю-тэ’-шбн}, 3. опро- 
вержеше. 

Mefate (ри-фьют”\, tr. a. опровергать. 

mefater (ри-фьют’-ер), s. опроверга- 
тель. 

megain (ри - гэн’), г. а. возвращать, 
опять пр!обрфтать; отыгрывать. 

megal/pa’-riaz\, adj. королевск. пар- 
ск1й. царственный: | —/fshes, вс больття 
MOPCEIA рыбообразныя: китъ, морская 
CHANDA; | $. муз. регалъ (одна изв пере- 
MMNS 65 OPIANn ). 

Megale (ри-гэл’, ри-гэ’-ли), $. преро- 
гативы , права я проимущества королей. 

Mogale (ря - roa’), $. yromenie, naps, 
napmecreo; fin. а. п. угощать. потчивать; 
пировать. пиршествовать, бражничать ; 
услаждать, ласкать: (O—the cars, ласкать 
слухь; to — one’s self, угощатьса, пиро- 
BATh. 

Realement (ри-гэл’-мент), $. угоще- 
не, вотчиванте. _ 

Regalla ‘pa-ro’-xH-a) , $. pl. регази, 
знаки царскаго достоинства ; коронвые 
драгоцВнные камни : | царск!я права и 
преимущества: — of a church, привиле- 
г1и, данныя королями церкви. 

Mogality :ри - гал'- и - ти), $. королев- 
свое, царское достоинство. 

Mogally ‘pu'-rds-18), adr. поцарски. 

Regard ‘ри-гард’), $. взглядъ, взоръ: 
| ючтен!е, уважене: вниман1е; oul of — 
for you, изъ уважен!я въ Band: | разсчетъ, 
соображенте; | otaomenie; in—to, wilh— 
10, по OTHOMEeHIN Kb, что же касается до, 
относительно, сравнительно, въ сравне- 
ни CB: twith—to те he ас! differently, no 
отношев1ю ко MBS OND поступаетъ иначе; 
] сил great — $. with the kindest — 8, съ 
совертеннымъ почтентемъ. съ глубозай- 
шимъ уважен1емь (68 письмат );|обзоръ, 
осмотрь , инспекщя (65 ACHES зако- 
нах5). 

Regard, v.a. смотрфть, глядфть, быть 
обращеннымъ ; быть направлевнымъ ; | 
уважать. почитать; he 13 much — ed, OAD 
пользуется большимъ уважен!емъ; |обра- 


BL соображенте ; he does nol — what you 
say, онь He обращаетъ внимаше на ваши 
слова; глядфть, взирать; считать, почи- 
тать 34; (o—as useful, считать что водез- 
нымъ ; [ блюсти, соблюдать (праздиитз, 
постз);[ касаться, им ть отношевте: that 
—S$ YOU, это касается васъ, это отвосятся 
къ ВАИЬ; as — 8 that, что же касается 
этого, по отношев!ю къ этому; | у. я. ду- 
мать, принимать въ соображен!е; обра- 
MATL внеихане. 

megardable (ри-гарх’-8-61\ , а4). до- 
стойный вниман!я, замфчан!я ; заслужа- 
вающ! уважен!я. 

Megardant {ри-гарх’-&нт). adj. зерал. 
CMOTPAMIA назадъ (о животмыхтз ма зер- 
бахз ); | юр. а tulain—, кр$фпоствой чело- 
BBR. 

megarder (ри-гарх’-ер\, $. TOTS, ETO 
смотритъ. кто привимаеть въ соображе- 
Hie, во вниман!е; | главный досмотрщикъ, 
старш!й 2$сначй. 

Regardfal |ри-гард’-фул!, adj. внима- 
тельный, заботливый ; принимающ!й во 
вняман!е, Bb соображен!е ; отпосашийся 
съ уваженемъ xs чему; | —ly, adr. со вив- 
ман1емъ , внимательно ; съ уважешемъ. 

Regardless ‘ри-гард’-лес), adj. вевни- 
мательный , необращающ!й вниман!я, 
равнодушный; — of danger, равнодушвый 
къ опасности; } —Ву, adv. безъ вняман!я, 
равнодушно, беззаботно. 

Mogardlesnnesa (ри-гарх’-лес-нес\. $. 
невнимательность, PABHOAY Mie, беззабот- 
ность, безпечность. 

Megather ‚ри - гёсз' - ep), v. в. снова 
подбирать. вновь собирать, сбирать. 

Regatta ;ри-гат’-та), $. регата, гонка 
(между судами ). 

Megeney ‚ри’-Джен-си), $. регентство, 
правлен!е. 

Megenoracy (ри-джен’-ер-4-си}, $. пе- 
рерожден1е, возрожден!е. 

Мебопегае | ри-джен’-ер-эт), т. в. пе- 
рераждать; возраждать; возстановхять; 
преобразовывать ; | ad). возрождеввый, 
возобновленный; преобразованный. 

MRegoneratenens !ри-джен’'-ер-эт-нес). 
$. возрожденность, возобновленность. 

Regenerating ' ри-джен'-ер-э-тинг ) , 
adj. sospamgammifi ; возставовляющий , 
BOSOOHOBAAWMIA; преобразующий. 

Megeoncration 'ри-джен-ер-э’-шбн}, 3. 
возрожхене, возстановлеше, возобновле- 
Hie. преобразован!е. 

мекешегаег (ри-джен’-ер-э-тбр} , $. 
возобновитель, возстановитель, преобра- 
зователь. 
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Megeneratury (ри-джен’-ер-э-+5-ри), 
adj. возстановительный, возраждающ!й; 
преобразовательный. 

megent (ри’- джент). $. регентъ, пра- 
витель; | учитель, профессоръ; es ан- 
ssieCKurs университетахз: иагистръ со- 
стоящий въэтомъ звави мене пяти ABTS, 
докторъ состоящий въ зван!и менфе двухъ 
abrs; | adj. парствующЯ, управляющйЙ; 
в — prineple, преобладающ: привципъ; 
the queen — , царствующая королева ; | 
Gene австрал! ская ивозга (nmu- 
ча). 

Megeontess (ри’-джент-ес),з. регентша. 

Regentship (ри’-джевт-шип), $. регент- 
ство; правлене. 

Megerminate (ри-джбр’-ии-нэт), т. я. 
вновь прозябать, вновв прорастать, вто- 
рично давать ростокъ. | 

Мебеги! ва от (ри-дкбр-ии-нэ’. mde), 
3. вторичное прорастане. 

Megeat (ри-джест’), $. реестръ. 

moget (ри-гет’), 5. в. снова получать, 
снова добывать. 

щей! е (редж’-и-бл), adj. управлае- 
MHA, которымъ можно управлять. 

megieidal (редж-и-сайд’-&л1), adj. ma- 
реуб1йственный. 

Regielde (педх’-и-сайх), $. mapeyOifi- 
ство; пареуб!йца. 

Meglid (ри - гилд'}, 0. в. вновь 1080J0- 
ТИТЬ. ; 

Regimen (редж’-и-мен), $. родъ прав- 
лен!я: акминистрация; | мед. ета; образъ 
жизви: | тим. методъ:|зрам. управлене. 

Rogiment редж’-и-мент), 3. полкъ ; | 
правлене, управлен!е, администрацщя : 
уставъ, правила (65 монастырь); | v. а 
формировать полкъ. 

Beglimental (редх -и - мент’ - 42) , adj. 
лодковой. | 

Regimentais (редж-и-меят’-&лз), $. pl. 
полковой мундиръ ; особейности въ мун- 
дир, отличающия одинъ полкъ OTE APy- 
гаго. 

Reglon (ри’-джбн\, 3. страна, область. 
м8стность; | axam. сторона; tn the — of 
the heart, въ сторон$ сердца, около серд- 
ца 

Register (редж’-ис-тер), 3. регистръ, 
книга , журналъ, протоколъ ; fo enter a 
thing into a—, занести что въ протоволь; 
parish — , метрическая книга; | регирт- 
раторъ, протоколистъ; заифтка, заклад- 
ка (в; книть); | mun. приводка; || муз. 
регистръ (68 ор:анахз); | техн. отдуши- 
на, заслонка (65 печи для ремулирован:я 
тя); | мор. грузъ (cyOn:); a ship о! 
300 tons — , судно, привимающее 800 


тонвъ Ppy3a;|mopt. и мор. Хокументъ, въ 
‘оторый заносится описан1е судна, ва- 
зван!е его, виЗстимость, HMA влэдёльца, 
нащональность и пр.; корабельная куп- 
чая; | — ship, коммерческое судно, ко- 
TOPOKY дается привилегтя торговать съ 
испанской Вестъ-Индей; | — office, $. 
справочная контора; ковтера для найма 
прислуги; — stave, печь съ регудято- 
ромъ. 

Meglater, т. а. заносить въ профоколъ, 
записывать въ книгу , Bh журналь ; ty — 
a thing tn one’s memory , запечатать что 
въ NAMATH; | вносить въ жисть, въ спи- 
сокъ (о Mampocaxs, cosdamaxs); | тит. 
поставлять въ графьяхъ. 

Reginstership Гредж’-ис-тер-шип), 3. 
доажность регистратора, протоколиста. 

Registrar (редж’-ис-трар). $. архивз- 
piyct; регистраторъ; тотъ, вто вносить 
BL метрическую книгу браки, рожден!я, 
смерть. 

Rogiatration (редж-ис -трэ’- шбн) , 3. 
внесеше , записыване BL реестръ , въ 
протоколъ. 

Registry (редж’-ис-три), 3. внесевше, 
записыван!е въ реестръ, въ протоколъ: | 
регистратура, канцелярия: [метрическая 
книга; | перечень, сер!я записавныхь 
фактовъ. 

Megive Гри-гив’), Vv. в. снова давать ; 
отдавать обратно. 

NReglement (рег’-ли-мевт), $. порядокъ, 
правила, уставь, реглаиентъ. 

meglet | рег’-лет), $. архит. листель ; 
пин. шпонъ. 

Regnant (рег’ - нант), adj. парствую- 

щий; управляющий , господствующий ; the 
queen — , царствующая королева; the 
ге; — , преобладающие пороки. 
. Begerge (pH - горд’), о. а. блевать, 
выблевывать; изрыгать; отдавать обрат- 
но то, что было неправильно захвачено; 
| жадно глотать, пожирать; | снова 
проглатывлать. 

Megrade (ри - гряд", 0. я. отступать, 
возвращаться. идти вспять. 

Megraft (ри-грёфт’, о. a. бот. снова 
прививать. 

Megrant (ри-грёнт’), 0. a. снова ларо- 
вать ; | $. вторичное харованте ; возвра- 
manie чезо обратно прежнему влах8льцу. 

Regrate рк-грэт’), 0. а. неприятно 
поражать, оскорблать: не нравиться: | 
скупать что оптомь для того, чтобы 10- 
тоиъ пр”давать по мелочамъ; скупать, 
барышничать; | перетирать (мтукатиур- 
xy ); стирать старую штукатурку со 
cTbus. ‘ 
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Mograter (pm-rpot’-ep) , $. мелочной 

торговецъ: барншникъ, кулакъ. 
Щевгево (ри-грид’), о я. отступать, 
возвращаться назадту, идти вспять. 

Megreet (ри-грит’). $. обмЪнь покло- 
вовъ; обм$въь привфтств!й, обоюдхное прв- 
вфтств!е; обм$.нъ визатовь; | т. д. снова 
приз$тствовать; вторячно кланяться. 

Moegress ри’ - rpec), 8. возвращенте , 
возвратъ; выходъ; ingress and — , входь 
М BHXOAB, 

Megress (pH-rpec’) , 
са, вернутьса. 

Regroasion,(pu-rpem’-dn) , $. возвра- 
щен!е , возвратъ ; { pum перестановка 
одннаковыхъ словъ Bb разномъ смыса$. 

Megreasive ри-грес’-ив), ad). а 
щающийся, возвратный. 

Жевгое (ри - грет'} , $. сожал$н!е, жл- 
лость; печаль; раскаян!е; wilk — , CL 
сожальн!емь; 10 [ее{— а! печалиться очемё; 
[с.а. сожаа$ ть. жал ль: исчалиться; | рас- 
канваться; he wilh —il, онь будетъ расьая- 
ваться Bb ЭТОМЪ. 

Щекго( Та! (pa-rper-dya), adj. полный 
comaabuia, жадостный; вызывающий со- 
хадъше; | — ly, adv. cb comaabui- 
емъ. 

. Meguordon (ри-гор’-дбн\, 8. уст. во“ 
награждене, награда, плата, благодар- 
ность; г.в. вознаграждать. 

Regular | регь’-ю s5p', adj. правиль- 
ный; точный, исправный, акк) ратвый; 
регузарный; | настоящий, совершенный. 
сущий; a@—Llochhead, настоящий болванъ; 
— nonsense, сущй вздоръ; ‚ монашеский. 
иноческ1й; the — clergy, монашество; | 3. 
мовахъ, инокъ, чернець; } солдатъ. при- 
вадлежащий къ регулярнымъ BLACKAMD ; 
— в, 3. pl. регулярных вогска. 

Мевшагиу (регь-ю-лар’-и-ти), $. пра- 
вильность, точность; исправность, акку- 
ратность. 

Regularly (регь’-ю-лёр-ли}, adv. npa- 
Вильно, по UPaBHJaMb; точно; исправно, 
акк) ратн›. 

ЩМекшасе [регь’-ю-дэт). т. uw. приво- 
дить въ порязокъ; ABATE ч.но правиль- 
HHML; регулировать; | обучать дисцип- 
зин$ (войско). 

Megulation (регь-ю-лэ’- шбн), $. при- 
веден!е въ порядокъ, въ систему; поря- 
AORD; | постановлеше, положене. уставь. 
регламентъ; —5\“0г4,— cap, сабля, шапка 
утверя:деннаго об pasa. 

Moguiater (perb-0-49-TOp), $. мег. 
регуллторъ, уравнитезь: | тоть, кто при- 
водить Bb порздокъ, установляеть; рас- 
порлдитедь. 


у. я. возвращать- 
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мекиЦае (per, wane), adj. хим. ко- 
рольковой. 

SBegulize (регь’ pina): 0. в. очищать 
(memasas ). 

Regnius (регь’-ю-26с\, $. хым. коро- 
лекъ: [астр. звЪзда первой величины вь 
созвЪздти льва; | король маденььаго ко- 
ролевства, королекъ, королишко. 

щебига (ще (ри-гор’-джи Тот}, 7. а.п. 
взвергать, — CA; изрыгать, — ся; отры- 
гать (жвачку). 

Regurgitation (ри-гор-джи-тэ’-шон\ , 
$. извержеше, изрыган!е, проглатыван:е 
жвачки; | срыгиване (у зрудныхё дъ- 
тей). 

mehabilitate {ри-хё-бил’-и-тэт), о. а. 
возстановаять; возвращать хому прежн! я 
права, прежнее зван!е. 

Rehabilitation ‘ри-хё.бил-и-тэ’-шбн), 
$. возстановлен!е, возвращеше прежнихъ 
правь, прежняго "ваша. 

Mehash (ри-хёш’ , о. а вторично ру- 
бить, крошить: физ. повторять, твердить 
одно и тоже, пересказывать. 

Rehear (ри-хир’), г. а. вторично слу- 
MATS ; вновь выслушивать, перерЪшать 
Abao. 

Mehcareal (pu-xipc’-44), $. повторе- 
Hie (чужихд с40в5 ); ренетиц1я (музыкаль- 
ной или зпеатральной пьесы); | разсказъ, 
совфствованзе. 

Mehearnse ри-хорс’), г. в. повторять, 
пересказывать; пазсказывать, сказывать, 
повбствовать; репетировать. 

Mehearser !ри-хорс’-ер}. $ сказыва- 
тель. разскащикь, повбствователь. 

Meheat {рн - хит’), т. а. вторично Ha- 
грфвать; оживлять, ободрять. 

Rehibition (ри-хи-биш’-бн), $. юр. в03- 
вращен!е вещи продавцу по случаю от- 
крывшагося вт, ней порока; уничтожене 
сдфаки о продаж. 

Mehire (ри - хайр’}, v. @. свова вани- 
мать. 

meigte (ри’- гл), $. выемка, фальць, 
пазь. 

Reign Грэн!, $. царствованте, правле- 
Hie; | царство, владфнте, госузарство: } 
самодержав:е, верховная взасть; госзод- 
ство; | г. в. царствовать, управдять, цз- 
рить; господствовать, преобладать, вза- 
ствовать. 

Rolgning рэн ’-инг), 41). госиодствую- 
mif, преоблалающий. 

Beliluminate  pit-B1-IbW'-MU-H9T), с.д. 
снова освфщать. 

Reimbark (ри-им-барк’, 0.4.й. опать 
сазать, нагружать ва корабль; CHOLY 
садитьса на корабль. 
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Moimbody (px - им - бод’- и), v. а. CM. 
Re-em body. 

Reimbursable (ри-ин-борс’-&-бл), ad). 
могущий быть выплаченвыиъ. 

Reimburse (ри-им-борс’), 7. а. выпла- 
чивать, уплачивать, возвращать (oars). 

Reimbursement (ри-им-ббрс’-мент),5. 
уплата, платежъ, возвратъ (Cosa). - 

melmburser (ри-им-ббрс’-ер), $. TOTS, 
кто упзачиваетъ, возвращаетьъ (00435). 

Molmmergo, ри-им-мордж”)}, у.@. снова 
погружать. 

Relmplant (ри-им-плёнт’), v. 4. BTO- 
рично насаждать, вновь вкоренять. 

Relmpert (ри-им-по’орт), v. 4. ввовь 
привозить, снова ввозить; уносить обрат- 
HO. 

Relmportation [ри-им-пор-тэ’-шбв), $. 
привозъ вывозныхь товаровъ. 

MReimpeortune (ри-им-пор-тьюн’), 9. a. 
снова надофдать, опять докучать. 

Meimposo (ри-им-по’03) ‚ 0. а. снова 
налагать, снова облагать (податью) ; | 
лип. переверстывать, снова верстать 
(лист). 

BReimpregnate (ри-им-прег’-нэт), г. a. 
снова вапитывать, вновь пропитывать. 

Melmpress (ри-им-прес’), v. в. пере- 
печатывать, вновь печатать. 

Relmpression ( ри-им-преш’-бн ), 8. 
перепечатывав!е, вторичное печатач!е. 

Reimprint (ри-ны-принт’), v. а. перс- 
печатывать, вновь печатать. 

Belmprixon (ри-им-приз’-н\, 5.4. снова 
заключать въ тюрьму. 

Reilmprinonment (ри - им - приз’ - н- 
мевт), $. вторизное заключене въ тюрьму. 

mein (рэн), $. возжа, поводъ; бразды 
(npaeaenia); 10 heep a—over, господство- 
вать #405; держать козо въ рукахъ; {6 
give the — $0, предоставить кому свобо- 
ду, дать волю; without — , безъ удержа, 
безъ огравичен1я; |—в, $. ‘bh. ручки вле: 
щей. 

пеш , с. в. управаять возжами, пра- 
вить поводомъ, держать въ поводу; управ- 
дать, сдерживать, обуздывать; „г.п. идти 
ва поводу. 

Kelucerporate [ри-ин-кср’- по-рэт), 
0. а. BHOBb присовокуплдять , вновь со- 
ехинать во едино. 

Melneur (ри - ин - кор’), v.a. вновь Ha- 
влекать на себя, свова подвер‹аться. 

Reindeer ( pea’ - дир), $. сЪверный 
OJUBb. 

Meinduce ( pH - ин-дьюс'), т. @. Вновь 
убфжлать, вновь побуждать. 

Reinfcet (ри-ин-фект’`, о. в. снова 3a- 
ражать. 
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Reinfectious (ри-ин-фек’- moc) , adj. 
мог) Mi снова заразать. 

Reinilame (ри-ив-флэм’), т. а. вновь 
воспламенать ; снова возбуждать; вновь 
OMHBAATH. 

Moluforce (ри-ин-фо’орс), 3. утозщен- 
вая часть дула 05040 казны; |. @. см. 
Re-enforce. 

Reinforcement (ри-ин-фо’орс-мент), 5. 
см. Re-enforcement. 

Melngratiate !ри-ин-грэ’-ши-эт}, 0. а 
снова войти въ милость , снова пр}обр»- 
сти чье расподожете. 

Meinhabie (ри-ин-х&б’-ит), v. а. снова 
посезяться, снова обитать. 

менцеян( рэн'-лес),а4).безъ поводьевъ; 
необузданный, свободвый. 

Relinquire (ря-вн-куайр’), v. а. снова 
освЪдомляться, вновь персспрашивать. 

Belus (рэвз\, $. почка, почки; поясви- 
па; чресла; физ. страсти ; мед. the run- 
ning of the—, гонорея, перелой. 

Melusert (pH- ин - сорт’), т. а. вновь 
помфщать. 

Reinsertion (ри-ин-сор’-шбн), $. BTO- 
ричное помфщеве. 

Bolaspect (ра-ин-спект’), 5. в. вновь 
пересматривать , вторично инспектиро- 
вать. 

Reinapire (pa-ae-cuaiip’), 0. в. снова 
ВДОХ НОВлЯТЬ. 

Reinstal, Refustall (ри - ин - стог), 
VY. а. вновь ввести во владфне ; снова 
опредЗлять (63 должность). 

Rcinstaiment, Relnstaliment! ‚\ри-ив- 
стол" - мент }, $. вторичное введеще во 
вдадфн1е; вторичное опредфлене 60 YW. 

Belnstate (pH - ин - стэт’), U. а. снова 
ввести BO BABABHIC; BOSCTABOBAATL, BOS- 
вращать. 

Reinstatement (ри-ин-стот’-мент\ , $. 
вторичное введен1е во владфн1е ; возста- 
новлен!е (65 делжность), возвращенте. 

Reinsurance | ри - ин - Wyp -анс), 
*. вторизное страхованле, перестрахо- 
Basie. 

Reinaure (ри-ин-шур’), v. @. снова 3a- 
страховать. 

Reintegrate (ри - ин’- ти - грэт), v. а. 
возетансвлять (63 должность ) ; возвра- 
Mate (63 первобытное состояние ). 

Rointegratiow Гри-ин-ти-грэ’-шбн), $ 
возстановлеше (63 должность). 

Melater (ри-ин-тбор’), %. а. снова по- 
гребать. 

Meinterrogate (ри-ин - тер’- ро - rar), 
о. а. переспрашивать. 

Melnthrome (ря-ин-зсро’он!, 9. @. см. 
Re-enthrone. 


REIN 


Neintreduce (ри-ин-тро-дьюс’} , ©. а. 
CHOBA ВВОДИТЬ. 

Melnvest (ри - ин - веет’), ©. а. снова 
одфвать, вновъ облачать; | вновь облекать, 
вновь возводить (65 должность); вновъ 
впести во влад%н!е ; [ снова облагать, 
вновь осаждать (s0pods); [| вновь пом$- 
Math куда , вновь пускать въ обороть 
(деныи). 

Reinvestigate (ри-ин-вес’-ти-гэт) ‚т.д. 
вновь B3CABAOBATS. 

Relavestmont (ри-ин-вест’-‘мент), $. 
одфваше вновь; | вторичное облечен!е , 
возстановлен!е (65 должность); | вторич 
ное обложен!е, вторичная осада; | новое 
помфщен!е (deners). 

Moinvigerate (ри-ин-виг’-ор-эт\, т. 4. 
снова оживлять, снова придавать силы. 

Meinvite (ри-ин-вайт’, о. а. вторично 
приглашать. 

Relnvolve (ри - HA - волв'|, 0. 6. ВНОВЬ 
вовлекать; снова обволакивать, окру- 
жать. ‘ 

Melesme (ри - иш’-шу), 9. @. снова BH- 
пускать, спова изхавать; | $. новый вы- 
пускъ, новое издаве. 

Belterate 'ри-ит’-ер-эт} , ©. а. NOBTO- 
рять. нфсколько разъ дзлать что, возоб- 
новзять; | 44). повторенный, повторитель- 
НЫЙ. 

molteratedly |ри-ит’-ер-э-тед-ли!, 445. 
часто, въ нфсколько разъ. 

Relteration (ри-ит-ер-э’- шбн), $. по- 
Bropenie; | тим. оттисненте листа на дру- 
той сторон$. 

Reject (ри-джект”\, о. в. оттал:ивать, 
отвергать, He принимать; юр. отказы- 
вать Bb BCKB. 

Mejectabie (ри-джект’-&-бл), adj. кото- 
рый долженъ быть оттолкнуть, отверженъ. 

Rejectanceus (ри-джек-тэ’-ни-6с), adj. 
отверженный. 

Mejeeter ( ри-джект’-ер }, 3. TOTS, кто 
оттазлкиваетъ, отвергаетъ. 

МеееНом {ря - джек’'- mbH), $. оттал- 
киван!е, отвергаше, отвержеше, отбра- 
сыван1е, непривят!е. 

Rejective ри - джект’- HB), adj. оттал- 
кивающ!й, отвергающий. 

Rojeetmenat | ри-джект’-мент), 8. отбро- 
CEH, оборъ, братъ. 

Rejoice (рн-джойс'), т. п. раковаться, 
веселиться , торжествовать; to — al a 
thing, радоваться чему ; lo—over а fallen 
enemy, торжествовать надъ павшимъ вра- 
томъ; | о. @. радовать, обрадовать, весе- 
ЛИТЬ. 

Rejoicer (ри-дкой’-сер), $. TOTS, кто 
радуется, весельчадъ. 


— 348 — 


RELA 


Ще! ем (ри-дкой’-сииг`\, $. радость. 
веселте; | adj. радоствый, веселый, весе- 
защ!в; | —8у, ado. радостно. весело. 

Ще] т1 в Гри - джойн’\, о. @. соеданять, 
совокуплять; сойтись, встр®титься; [т. в. 
отвфчать, откликнуться, возражать ; sop. 
отяфчать на возражене. 

Mejoteder (ри-джойн’-дер), 3. отв тъ, 
возражея!е; юр. OTBATL на возражеше. 

Mejeint (ри-джойнт’), 0. в. вновь сое- 
AWBATL; перемазывать швы (68 кам. ста- 
нах). 

Mejolt (ри-джо’олт), 3. сотрясете, во- 
трясеще. 

mejeurn (ри - джбрн\, с. а. свова от- 
срочивать (pascuompnnie dnaa). 

Mejudge ‹ри-джодж’, о. а. разсматри- 
вать дВло въ другомъ состав$ суда, пере- 
рёшать дЁло. 

Mojuvenate (ри-джю’-вВи-Нэт ), $. 6. 
молохить, дфлаТЬ KOIO снова МОЛОДымМЪ. 

Rejuevenesecence , Rejuveneseceney 
(ри-джю-ви-нес’-сенс, — CeB-CH), 3. EO 
молодфне. 

meke ( рек ), v. a. заботиться O Cems. 

щеке (ри-кин’-дл), 0. в. опать за- 
жигать, снова воспламенять. 

Relade (ри - эх’), 0. а. снова изгру- 
ЖАТЬ. 

melaid (ри-лэд’), pret. и part. pa. отъ 
Relay. 

Meland (ри - ланд’). 0. a. я. снова 
съВхать на берегь; снова свезти на бе- 
pert (cs судна). 

Melspre (ри - 24NCc’}, т. я. вновъ эпа- 
дать; вновь заболфвать; вторично прови- 
ниться, вторично впасть въ погрёшность; 
yS. возврать ( болюзни ); повтореше (яфо- 
ступка); вторичное поползновенте. 

Rolapser ри - лАпс-ер). $. тотъ, ETO 
вторично впадаетъ (65 зрюхи). 

Relate (ри-лэт’), 0. а. разсказывать, 
ПОРФСТВОВаТЬ; if ts — d thal, rosopars, 
разскалызають что; (0 — one’s sel/, изли- 
вать мысли; |. *. относиться кз, касать- 
ся 00, имЗть отношение хё; relaling (0. ка- 
сательно, относительно. 

Melated (ри - лэт- ex), adj. разсказав- 
ный, сказанный ; | касающийся, относя- 
Miftca хз; | родственный, находящийся въ 
кровномъ poxcTBs ; we are pretty rearly 
—, мы довольно близкая родня. 

Melater (ри-зэт’-ер), 3. разсказчикъ; 
повфствователь; авторъ разсказа . 

Relation | ри - 49’ - шбн), 8. отношеве; 
т — 10 , по отношев!ю Kb; Д отвошеше, со- 
отношен{е; сношене, связь; | родство; 
родственникъ ; | разсказъ, повЪствова- 
ве. 
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. Relational (рн-29'-шбн-йх), adj. род- 
ственный; относительный. 

Melationship (ри-2э’-шбн-шип), $. pox- 
ство; свойство; |отношеще, соотношене. 

ще те (рез’-&-тив), adj. относитель- 
ный; а — pronoun, относительное MBCTO- 
имен!е; | — to, касательно, относитель- 
wo; | 3. относительное ифстоимф ще ; | 
родвя, родственникъ; | — Ву, adv. отно- 
сительно , по отношен!ю KB , въ извЪст- 
номъ отношен!и. 

Relativeuess (рел’-&-тив-нес)`, $. OT- 
восительность. 

Relator (ри-лэт’- bp) , 3. разсказчикъ; 
повфствователь ; юр. доБладчикъ , тотъ, 
кто доставляеть свф дя. 

melax (ри-лёкс’), %. в. ослаблать, от- 
пускать; распускать, разжимать; lo—one's 
severity. умЪрать строгость; 40 — @ rope, 
ослабить веревку; | felt his hand—tng ils 
hold, я чувствоваль какъ онъ BRODYCKAIb 
изъ рукъ; уступать; he will—nothing, ont 
ничего не уступить; | доставлать отдохно- 
вен!е; разсфвать, развлекать; to—siudy. 
отдохнуть OTS занят!й; 0 — one’s mind, 
дать отдоунуть голов, развзечься; |v. я. 
ослабф вать; смагчатьса, утихать ; отды- 
хать, успоконраться ; Ais zeal — е$, его 
pBenie ослабЪваетъ. 

Relaxation |ри-лёкс-э’-шбн), $. ослаб- 
лев!е: |смягчене, умеыьшен!е; | отдыхъ, 
развлечен!е; to take—, разваечься. 

Relaxative (ри - лёкс' - & - тив\, adj. 
ослабяякщ!й ; | мед. слабительвый; саа- 
бительное средство. - 

melay (pa-19i',, $. подставных Use пере- 
ифиныя лошади; смфна дошадей; ставщя; 
} охот. запасныя, свёж1я собаки; || про- 
межутокъ (65 оболхё);|© а. свова класть: 
to—a pavement, перестизать мостовую. 

Release (ри --лнс'’), 5. 4. OTIYCt ath 
(веревку); выпускать на волю, освобохж- 
дать : увольнять; избаваять (0тз зла); 
разрфшать; уступать, оставлать; возвра- 
жать кому (данное 64060); wp. lo — one’s 
righis, one’s claim, отказаться отъ своихъ 
правъ, оть своихъ притязан!й; | отда- 
вать вторично на откупъ, снова сдавать 
въ аренду. 

Release (ри - лис’, $. освобожденте, 
отпущен!е на волю, увольнен!е; обзегче- 
Hit (боли); | прощене (дома), освобож. 
деше (oms обязатеметва); | юр. отказъ 
отъ CBOBXb правъ: уступка своихъ правъ 
въ свпоихь притязан1яхъ; — , а deed of—, 
уступочная запись. 

Beleanee (ри-лис-и’), $. тотъ, ва чье 
имя ‘cabsada уступочная запись. 

Meledsement |ри-лыс’- мент), $. OCBO- 
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Gomxenie (uss неволи, отё даннаю обяза- 
эжвльства ). 

Meleaner (ри-лис'-ер), $. освободитель. 

Melegate (рел’-и-гэт), 0. а. изгонать, 
ссызать, удалять. 

_Belegation (рел-и-го’- шбн), $. изгва- 
Bie, ссылка. 

Melent (ри - zeuT’), 0. п. смягчиться, 
тронутьса; укрощаться; руступать; [смаг- 
заться, ослабфвать , умевьшаться; the 
heal—s, жара спахаетъ, жаръ умевьшает- 
сз; | мявнуть, размагчаться. распускать- 
ся, расплываться, таать ; сочяться, по- 
тфть; the ice—s, дедъ TaeTB; the marble—s, 
мраморъ потфеть; | ©. @. замедлять, 
смагчать, дВаать илгкимъ ; | $. замедле- 
Hi€; отлагатезьство. 

веси Нах ‹ри-лент’-иыг), $. умилеше, 
смагчен!е; ослаблен1е, уменьшеве ; the 
—of the weather, cuaryenie погоды; | раз- 
изгчен!е; распускаве, расплыване ; | 
packasnic, угрызен1е совЗсти. 

Relentless (ри-лент’-лес}, adj. безжа- 
зоствый, непреклонный; неумолимый ; | 
ожесточенный, свир$пый, неуменьшаю- 
inca въ cart, Beocsadbsanmil;—winds, 
сильные, RecTOKie BBTpH; with—fury, съ 
omccToveniems;||—ly, adv. безжалостно, 
неумолимо; съ ожесточешемъ. 

Rolentlessness (ри-лент’- лес-нес), 3. 
безжалостность, неумолимость. 

Melessee (ри-лес-си’), $. TOM, на чье 
HMA сдЪланъ уступочный авТЪ. 

Melessor (ри-лес-сор’}, 5. TOT, кто с0- 
вершаеть уступочный BETS. 

Belet (ри - 2ет’), 0. а. снова отдавать 
въ наймы. 

Relevance , Relevaney (pea'-H-BAHC, 
— ван-си), $.свойство оказывать помощь, 
содфйствовать; отношене, зависимость, 
подчивенность; призич:е; | достаточность 
(улик, 00600065) для составленя заклю- 
чен1я (woma. зах. ). 

Belevant (рел’-и-вёнт), adj. помогаю- 
mia, пособляюлий, сохЪйствующий; | отно- 
camilics «3, имЪ Юй близкое отношен!е 
кг; примВавиый; приличествующай; юр. 
убфдительный , достаточный чтобы выве- 
сти завлючен!е, 

Belevation (рел-и-вэ’-шон), $. подни- 
ман!е, поднят!е, подъемъ. : 

Mollahie (ри-лай’-&-бл), adj. заслужи- 
BAM) 1 вБры, довфр!я; на который можно 
подожитьса, уповать; благонадежный. 

Be ilableneas/ ри-лай'-4-бл-нес\,5.свой- 
ство возбуждать къ себ Aosbpie; благо- 
надежность. 

Reliably (ри-лай’-&-бли), adr. съ X0- 
Bbpiewb, съ уповашемъ. 
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MRelfance (px - дай’ - bac), $. Ховфрте, 
упован!е; to place—on @ person ‚положить- 
ся на кого. 

мене (рел’-ик), 3. остатокъ, OCTARER; 
ф мощи (святазо); смертные останки. 

щенее (рел’-икт!, $. ВДОВА. 

Mellietion (ри-лик’-шон`, $. юр. земля. 
обнажившаяся посл отлива моря 1444 
посл осутен!я рфки, озера. 

мене? (ри - лиф’), 8. облегчене, успо- 
коене (60a, страданий) ; утфшен!е (68 
скорбях ); to feel—, чувствовать облег- 
зене; | помощь, пособие, вспоможен!е: 
to 9:06, to bring, to afford — , оказать по- 
мощь: | удовлетворение, возваграждея!е 
(3% убытки. за потери); воен. смЪна(ча- 
совытё); солдатъ CMBHADMIA Apyraro na 
часахъ; |скульт. рельефъ, выпуклое вая- 
nie; high — , full — , горельефъ. высокая 
выпуклая работа; low —, барельефъ, 
плоская выпуклая работа: ‘0 bring oul tn 
sirong — , заставлять что сильно выда- 
ваться передъ другимъ; | форт. вышина 
парапета надъ дномъ рва; | юр. взыскан!е 
убытковъ. 

Rellefiess (ри - ли{›'- лес), adj. безпо- 
мощный. 

Roller (ри -лай’- ер\, 8. тотъ, кто хо- 
вЪряетъ, кто уповаеть , кто полагается 
на ко1о. 

melievable (ри-лив’-&-бл), adj. кото- 
рому можно помочь, пособить. 

Believe (ри - лив'), v. а. облегчать 
(cmpadania) , оказывать помощь (‘больно- 
му), утфшать(в5 скорби ); | помогать.пособ- 
лять. оказывать вспоможен!е: | избавлять, 
освобождать; | удовлетворять, возифщать, 
вознаграждать (за убытки); |] cCMBHATH; 
Гат tired of reading, — me, я усталъ чи- 
тать, смфните меня, почитайте за меня; | 
юр. освободить KOLO отъ исполнен я обя- 
зательства. 

Rellever (ри - лив’ - ep), $. тотъ, кто 
облегзаетъ, ут шаеть, помогаетъ, оказы- 
ваетъ помощь. 

щенеття (ри - лив’- инг), adj. облет. 
тающий; утншающ!й (страдазч:я); помо- 
гающ!й, пособляюцИЙй: — officer, чинов- 
никъ комитета попечения о б$дныхь ; 
tackle, тали у пумечныхъ станковъ. 

«Meslight (ри-лайт’), т. a. свова засвф- 
чать, вновь зажигать. 

Beligion (ри - лидж'. он). $. религ!я, 
закояъ, BhpoRanie, Bhpa, вКроиспов+да- 
не; | поклоненте (божесяву); набож- 
ность, благсчест!е: | святость; the—of an 
cath, святость клятвы; } NOAM. церковь, 
Bbpa. 

Religienary (ри-лидж’-бн-ё-ри), adj. 
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уст. религозный, ornocamifica къ рели- 
rin; благочестивый: набожный. 

Meligtoniat | ри-лидж’-бн-ист) , 3. ре- 
лиг1озный фанатикт; CBATOMA, ханжа. 

Mellgiosity (ри-лидж-и.0с’-И-ти ). 5. 
peanriosnocts. 

Religious ‘pu - лилж'-6с\, adj. pexwri- 
озный, набожный, благочестивый:—м 7$ . 
релдиг1озныя войны; — books, священных 
книги; — Ife, благочестивая жизнь; | до 
’райности точный , очень аккуратный ; 
строго 46 свято исполняю свои обя- 
занностм, свой долгъ ; добросовфствый : 
а — obserrer of his prom’ses, строг! we- 
полнитель своихъ обфщан!й ; | монаше- 
CBIA, иноческ!й; — теп, иноки: в —№аб 4. 
монашеское облачене, монатеское одЪа- 
wie; fs. монахъ, монахиня, инокъ. 

Religiously {ри-лидж’-0с-ли), adr. ре- 
лиг! ›зво; пабожно, благочестяво; | азку- 
ратно, точно. добросовестно. свято. 

Religheusmens (ри-лидж’-0с-нос), $. 
релит!озность, набожность, благочесте. 

Relimqniek (ри-линк'-УИШ\, г.а. остав- 
лять, бросать, покидать . отказываться 
отз;|уступать, передавать другому. 

Relinquisher ( ри-зин’-кунш-ер }, $. 
тотъ, кто бросаетъ что, отказывается 
ums чего; тотъ, кто уступаетъ. 

Reclinguishment 'ри-лин’-куиш-мент\. 
$. оставление, покидане; отказъ Cm 
чею; уступка; отречение. 

щеНчивгу (рел’. и-куй-ри\, $. гробии- 
ца, рака, ковчегъ (для мощей). 

Relique (ри-лик’), $ См, Relic. 

meliquidate (ри -AHE- уид -эт), с. a. 
снова ляквидировать; вновь очищать 
счеты. 

Roliquidation ‹ри-лик-уид-9’-шбн), $. 
вторичная ликвидац1я; вторичная очист- 
ка счетовъ. 

Mellak ( рел’- ниш), с. @. прихавать 
вкусъ, дфлать вкуснымъ; | находить вкус- 
нымъ, смаковать; вкушать, HACIARAATS- 
сл чтмз; любить что; 10—а proposal, ва- 
ходить предложен1е пруятвымъ ; | т. ®. 
вифть приятный вкусъ , быть вкуснымъ ; 
that—es сец.это вкусно: | отзыватьсл, пах- 
нуть WMS, HM ETE вкусъ чею; | вравиться; 
this way of doing — esrery well with me, 
этоть образъ дЪйств!я MBS очень нравит- 
ся. 

Relish, $. вкусъ, NPiATHHH вкусъ : 
смакъ: физ. соль;склонность, охота, зюбовь 
кь чему; ts П (0 your—? во вашему - ли 
это вкусу; life has lost tts—, жизнь поте- 
ряла всю прелесть; | духь, зд пахъ; [вкус- 
вый, лакомый кусокъ. 

Rellshable {рез’- цр-#-54,, adj- 
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t 
вкусный, смачный , имющ!й opiaTaus 
вкусъ. 

Relive Гри-лив’), 9. п. оживать, ожив- 
латься; собраться съ новыми силаьи; | 
о. в. OMBBIATL, восврешать. 

meoload (ри - ло’ох), 0. 4. снова нагру- 
жать; снова заряжать (змужфе). 

Reloan (ри-ло’он), г. а. свова давать 
взаймы; |3. вторичное даван!е взаймы. 

melove (pH - 208’) , т. 4. платить лю- 
бовью 3a любовь. 

Belneent :ри-лью’- сент!, adj. блестя- 
mia, cnbtamiiica, прозрачный, свЪтлый. 

meluct (ри-лбкт"|, о. п. боротьса, про- 
тивиться, сопротивляться. 

Reluctance , Reluctancy (ри - д0к-- 
Tanc, — тён-си), $. нежелан!е; неохота: 
отвращеше, антипат1я ; with—, съ ве- 
охотой, съ отвращенемъ. 

Reluctant (ра - лок`- tint), adj. боря- 
mifica ; сопротивляющ!Йся ; упрямый, 
упорный; | АВИствующуй неохотно, про- 
тивь желан1я, съ отвращешемъ; to be — 
to coa thang, дВлать что противъ жела- 
Hia; to feel—, чувствовать неохоту. от- 
Bpamenie; | колеблющ!йся; нер%шитель- 
вый, застВачивый, робк!й; — troops, ко- 
леблющуяся войска; a—maid, застЪичи- 
вая дВвушка; —$(ер$, робще шаги; | вы- 
нужденный, принужденный. васильствен- 
ный; @ — consent, вынужденное corazacie. 

Meluctantly (ри-л6°’- тант- ли), 44. 
неохотно , съ отвращетехъ, съ неудо- 
вольств1емъ. 

Meluctate (ри - лок’ - TOT) , 0. п. см. 
Reluct. 

BWeluctation (pex - бк - тэ'- шбн), $. от- 
вращен!е, веохота, нежелан1е ; сопро- 
THBACHIC, упорство. . 

Relame (ри-льюм'\, 9.4. см. Век пе. 

Relumine Гри - лью’- мин), 0. 4. вновь 
зажигать; снова освфщать. 

Rely (ри - лай’, 9. п. довфрять; пола- 
гаться. уповать KU; — upon tl, разсчаты- 
вайте на это. 

Romade (ри-мэд’), pret. и part. ра. отъ 
Remake. 

Remata (pH - M98’). v. п. оставаться; 
that is all | have — ing, B TS все, что у 
меня остается : | пребывать, находиться, 
быть; he — ed stuvified , ont быль пора- 
жень; | v. в. ожидать, оставаться ; the 
easier conquest now—s thee, тебЪ остается 
еще одна, Goabe легкая побЪда. 

Romain, $. остатокъ, остатки; | уст. 
пребываше, жительствл. 

Мет: з1ааег Гри - мэн’ - хер), 3. оста- 
TOR; [смертные останки: ad. остающ!й- 
ся, оставш1йся, оставленный. 


Remaiax Гри - мэнз'), $. pl. остатки; 
смертные останки. | 

Remake (ри - мэк’), о. а. перед лы- 
вать. 

Bemand (ри - мёнх'), 0. 6. отсклать 
обратно: призывать, снова звать xs себи; 
ротм$нать приказан!е. 

Reomendment (ри-мйнд’-мент) , $. от- 
сылка назадъ; призывь. 

Memanent рем’-&-невт), $. остатокъ; 
| adj. остающийся. . 

Remark [ри - марк’), $. sambrra, за- 
ubuanie, примфчан!е ; | ©. a. замфчать, 
прим чать; tt is to be—ed thal, нужно за- 
wtTHTb что...; | вторично, снова зам$- 
чать: |7. в. ®. хВзать зам чан!я; сдВлать 
замфтку, примф чаше. 

Remarkable (ри - марк’-& - 62) , adj. 
замфчательный , примВчательный , до- 
стойный заифчан1а ‚ достопримфчатель- 
ный; | — bly, adv. замТчательно, чрезвы- 
чайно, очевь. 

ЖотагкаБМешевя (ри-марк’-&-бл-нес), 
$. достоприм В чательность. 

Remarker (pH-MapK’-ep), $. зам$ча- 
тель, прим чатель. 

Remarriage (ри-мёр’- ридж), $. вто- 
рачный бракъ. 

Memarry (ри-мёр’-ри), т. д. п. снова 
выйти замужъ; свова жениться. 

Remastieate (ри-ийёс’-ти-кэт), 0.4. пе- 
режевывать, снова жевать. 

Remastieation (ра-мас-ти-кэ’- шбн), 8. 
пережевыван!е. 

Метеавого (ри-межь’-юр), 0.6. пере- 
мФрять, спова мЪрить. | 

Remediable | ри-ми’-ди-й-бл ), adj. 
исправимый. поправимый, излечимый; 
по! —, неисправимый, неизлечимый; | — 
bly, adv. поправимо, излечимо. 

Шетей!а1 (ри-ми'-ди-йл), adj. исправ- 
ляЯЮЩЙ ; служащ:й средствомъ для по- 
правзев!я, для излечен!я. : 

Memediate (PH-MH- AH-9T) , Adj. см. 
Remedial. 

RMemedilens (ри-мед’-и-лес, рем’-и-ди- 
sec), adj. неисправимый. непоправимый, 
неизлечимый; безнадежный, отчаянный; 
безсальный: |— ВУ, adv.—o. 

Memedifessness (ри-мед’-и-ллс-нес, 
рем'-и-ди-лес-нес ) , $. неисправимость, 
веизлечимость, безнадежность. 

Remedy рги’-в-ди), $. лекарство; ие- 
дидинское ср 'яствъ: a—for the guut, se- 
каретво противъ подагры ; past—, неиз- 
лечимый; | средство, пособ1е ; 1 sop. взы- 
cranie убытковь; право взыскан!л убыт- 
ковь; [у. а. вылочивать. исцфлать; помо- 
тать, пособлять, исправлать. 
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Memeit ‘ри-мезт’), о. в. перерлавлять, 
снова растапливать. 

Remember (ри-мем’-бер), 0. в. пом- 
вить, припоминать, вспоминать, сохра- 
ВЯТЬ О Чемё память, воспоманан!е; — ще, 
вспоминайте обо mas , не забывайте ме- 
вл: [напоминать ; my friends — ed me 0/ 
home. друзья MOB напомнили MAB о моемъ 
дом; | передавать по довъ, свидфтель 
ствовать почтев1е, кланлться ; — me bu 
her, передайте ей мое почтенте. 

Bomecmberabie ( ри-мем’-бер-й-б4 }. 
adj. могущ:й сохравитьса BL NAMATH, за- 
служивающий воспомвыая! а; паматный; | 
— №1), od. паматно. 

MRememberer (ри - мем'- бер -ер}, 3. 
тотъ, кто помнить, вспомиваетъ. 

Remembronce : ри-мем'-бранс), $. па- 
мать. воспомичане ; (0 ры one in — Of 
в thing , привести кому что на память , 
напомнить о чехъ ; т — of so brare a 
deed, Bh памать столь славнаго похвига: 
within the — of man, съ везапам атныхъ 
временъ; | звакъ памяти, BOCHOMHHAHIE: 
keep this — for her sake, сохравайте это 
въ знакь памяти о ней; | —Боок,8.памят- 
вая книжка. 

memombraneer (ри-мем’-брён-сер), 3. 
напохинатель; тотъ, кто млы то, что ва- 
поминаетъ; напоминан!е, память; | — Of 
the ес слециег, секретарь казвачейства. 

Rememorate pia - мем’-о - pat), т. a. 
уст. припоминать, вспоминать. 

MRememoration  ри-мем-о-рэ’-шон), $. 
уст. см. Remembraace. 

‘’ Метеге!е, Шомегсу(ри-мор’-си), U.4. 
уст. благодарить. | 

Momigrate рем’-и-грэт. ри-май'-грэт), 
5. п. возвращаться назадъ; обратно пе- 
реселятьса. 

Remigration (рем - и - грэ’ - mba) , 8. 
возвращене вазадъ; обратное пересеае- 
Bie. 

Remind ри-майнд`\, 0. в. напоминать, 
приводить на память ; | передавать по- 
кловь , свидбтельствовать почтеше.; — 
him of те, передьйте ему мой побловъ. 

Reminder ‘ри - майнд’ ep) , $. тоть, 
КТО 44% TO, ITO напоминаетъ; ваномина- 
Hie. 

Remindfual 'ри-майнх’-фул), adj. на- 
поминатезьный, напоминающй. 

Reminiscemee рем. и-нис’-сенс ), $. 
воспоминан!е; память, UAMATSBBOCTS. 

Remiuiacential грем-и-нис-сен’- пал), 
ad). относящийся къ воспоминая!ю. 

Remiped (рем’- и - пел), $. ест. мс. 
веслоногое животное; 4). весзоног!й. 

MRemise ‚ри-майз’), о.а. юр. отдавать, 
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передавать , уступать; | $. отдача, воз- 
вратъ, уступка. 

Memisé (ри-мис’), adj. нерадивый, не- 
точный; валый, лВнивый, медлевшый. 

Шен ва 1 (ри-мис’-фул). ад). CHECKO- 
дительный, милостивый, милосердый. 

Remisalble (ри-мис’-си-04), adj. про- 
стительный. 

Remissnien (ри-инш’-бн), $. Npomenie, 
помидовав!е, отпущене (spmxr0es) ; сло- 
жене (штрафа, халоза ); | смягченте, 
ослаблене, уменьшене, убэвденте; [ мед. 
облегчеше, ослаба ; | возвращевше, отсыл- 
ка назадъ. 

Remisalve (ри-мис’.сив), adj. проща- 
ищи й:отпускающ:й; уосяаблающив ‚умевь- 
шающ!й. . 

Meminsty (ри-мис’-ли), adv. небрежно, 
верахдиво; вяло, ASANBO. 

Remlsasness \ри-инс’-нес), $. небреж- 
вость, верздивость ; вялость, 2$ нь. 

Ще! с (ри-мит’), г д. ослаблать, смяг- 
чать; утишать, укрощать, успокоивать; у- 
меньшать, убавлать: | прощать, отпускать; 
освобождать (OME наказаюмя, OME штра- 
фа); передавать, пересылать, посылать; 
переводить (деным); | возвращать, снова 
отдавать (подз стражу); опять заклю- 
чать въ тюрьму; | оставллть, перезавать, 
предоставлять; | ю я. ослабфвать, смаг- 
чаться, уменьшаться; the heat has — led, 
жара спала. 

Remiiment (ри-мит’-мевт), $. преще- 
Hie, отпущен!е; | вторичное закалючеше 
въ тюрьму. 

Memlttal (ри-мит’-тйл), 3. отдача, от- 
даван!е, предоставдеше. 

Remittance (ри - MET’ - танс), $. mopt. 
переводъ (Oeners, векселя), римесъ. 

Memitten$ | ри-мит’-тент), adj. мед. пе- 
ремежающуйся; — [есет, перемежающаася 
лихорадка. 

Remitter (ри-мит’-тер),з. переводчикъ 
денегт,; тотъ, кто дВлаеть переводъ (де- 
ness );|тотъ, кто прощаеть , отпусьаеть. 

Remnant ( рем’ - вёнт ), $. оста- 
токъ, остальная часть, остальное; малая 
часть, кусочекъ; he is the last— of the [а- 
mily, OH} остался послЗдвимъ въ POA; 
adj. остающуйса, octasmifica. 

memedel (ри - мод' -е2), 9. a. перед$- 
лывать, преобразовывать, переформиро- 
вать. 

mMemold, Remeuld (ри-мо’олд), v. в- 
abnatTb съизнова, передфдывать. 

Momonatrance {ри - мон’ - стрёнс), $. 
увфщаше, представдене“ зам чаве, вы- 
говоръ. 

Remenstraut (ри-мон’-странт!, adj. 
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ув щательный, длающЙ представлене 
(за чли npomues чею); АЗлающй стро- 
roe замфчан!е. 

_ Bemenstrate (ри-мон’стрэт\, о. a. я. 
увЗщавать, представлять; дфлать предх- 
ставлен!е. 

Memenstration (рн-мон-стрэ’-шфн), 3. 
увфщане, представден!е. 

Momonstrator (ри-мон’-стрэ-тбр }, 3. 
увЪфщаватель; тотъ, кто дфлаетъ представ- 
левше. : 

Momera (рем’- о - pd), $. приливало, 
держи лодья (рыба); физ. препатстве, 
пом$ха, задержка, тормазъ. 

Memerate (рем'-0-рэт\, v. а. преплт- 
ствовать, тормозить , оказывать препят- 
cTBie. 

Momerd (pH - морд’), 0. @. вызывать 
угрызен!е CoBBCTH; | 0. п. чувствовать 
угрызене сов$сти. | 

Bemoerdency (ри-морд’-ен-си), $. со- 
крушен!е сердца, угрызеше coBBCTH. 

Remorse (ри-морс’), $. угрызен!е сов$- 
сти; | жалость, comaxrbuie, сострадаше, 
соболВзноване. 

Remorsed {ри - морст’), adj. уст. му- 
чимый угрызен!ями совЪстн. 

Мешеогвогат (ри-морс'-фул), adj. уст. 
полный угрызений совЪсти; | уст. co- 
страдательный; достойный comarbaia, со- 
страдания. 

Meomorseless (ри-морс’-дес), adj. без- 
жалостный, жесток1й; неинлосердый ; | 
—ly, adv. безжалостно, безъ сострадан!а, 
жестоко; съ ожесточенемъ. 

Remerselessuess (ри-морс’-лес-нес), 
$. безжалостность, безсердечность , жес- 
токость; ожесточеше. 

Memete (ри - мо’от), adj. отдаленный, 
удаленный, дальнтй, далек1й; уединенный; 
—# тез, давнопрошедшя времена; |чуж- 
дый, несогласный; | слабый, легкй, не- 
значительный ; | — ly, adv. далеко; 
ухаленво , отдаленно; | незначительно, 
c1a60, едва-едва. 

RMemetoneess(PH-MO OT-HEC) .3.дальность, 
даль; отдаленность, отдалене, удален- 
ность; | разница; отдалениость сходства; 
OTCYTCTBie связи, сродства. 

Remetien (ри-мо’о-шён), $. удален!е; 
отдалеше, отдаленность. 

Momeutd (ри - мо’олд), г. a. см. Re- 
mold. 

Memeunt (ри-ма’унт), 9. 4. я. снова 
садиться (на лошадь); снова BSABSATE , 
опять всходить; | воем. ремонтировать 
(кавалерио);|з. воен. ремонтъ. 

Memeounting (ри-ма’унт-инг), 3. ремон- 
тировав]е. 
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Remevablility (ри-муз-&-бил’-и-ти), $. 
отр шаемость (oms должности), cubuse- 
мость, сиё щаемость; | подвижность , удо- 
боподвижность. 

Beomevable (ри-мув’'-&-$1), adj. отр8- 
шаемый, сифняемый. 

Removal (ри-мув’-&л) , 5.ухалеше; сдви- 
ган1е отодвиган!е; уборка, увозъ, уносъ, 
перенесеше, перевозка; передвижен!е; || 
перезздъ (cs квартиры, сё моста на мъ- 
сто), перем$на (хвартиры. место жи- 
тельства); | перем щен!е, переводъ, пе- 
реходъ (сё должности на друмую); см3- 
щене, удалеше, отрёшен!е (отё должно- 
сти); отставка; | исцфлен1е, излечене 
(болюзни); удовхетворев!е (за yOumoxs); 
устранене (причин xs неудовольствию ); 
] мед. снат!е (перезязки). | 

Remove (ри-мув’) , о. а. передвигать, 
сдвигать, отодвитать ; удаллть, свиматьЬ, 
убирать, уносить; перемфщать , перено- 
сить, перевозить; to—furwer back , ото- 
двинуть дальше; (0—8 15 ргс!оп, удалить по- 
дозрВн!е; to — an interdiction, снать за- 
upemenie; (0—4 spot, счистать, смыть пат- 
HO; {0—4 cause to another court, перенести 
xbi0 въ другой судъ; !o—one out ofthe way, 
покончить Cb кфмъ, убить кого; | сифщать, 
ухалять, увольнять, отставлять (OMS дол- 
жности ); | вылечивать, исцфлатъ: | удовле- 
творять (за убытки); уничтожать (3409- 
потреблеше); | снимать (перевязку); ®. п. 
перем щаться , сходить съ м$ста, уха- 
латься, отходить; don't—/from your place, 
не сходите съ mbcta: — oul of the way, 
прочь съ дороги! to—backwards, патить- 
ся; |перемфнять квартиру, мёстожитель- 
ство; переЗзжать; he is — ing, онъ пере- 
$зжастъ; | выходить въ отставку. 

Remeve, 5. перемфщене, vepembua м3- 

ста; удалене , отъздъ; переходъ, пере- 
водъ (на друзую должность); перем ва 
квартиры ; перефздъ (на Opytyn Keapme- 
ру); | ступень, mart, небольшое разстоя- 
Hie; he is my cousin one—, онъ MBB тро- 
юродный братъ; ‘tis bul one—from nothing, 
это почти ничто; | nosap. первое кушанье; 
|ходъ (63 шахматах и шашкахв). 

Memeved (ри - MyBA'), adj. удаленный 
oms Opyiurs, отдаленный, уединенный. 

Momevednens (ри-мув’-ед-нес), 3. уда- 
ленность, отдалениость. 

Remover (ри-мув’-ер),3.тотъ,кто сдви- 
гаетъ, передвигаеть и т. д. 

Romunerahbility/pa-Mbw-Hep-5-6n2'-H- 
TH), 3. вознаградимость. 

Remaunerahblo (ри-нью’-нер-&-бл), adj. 
достойный вознагражден!а; вознагради- 
мы. 
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Memunerate \ри-мью’-нер-эт), г. а. 
вознаграждать, награждать; воздавать; 
ОПлЗЧИВАТЬ. 

Remuneration (ри-мью-нер-э’-шбн) ,з. 
вознаграждене ‚’’награждене ; награда; 
воздаян!е, возмезд!е. - 

Romunerative (ри - мью’'-иер-&-тив), 
adj. служащий наградой, воздзянемъ; 
вознаграждающий. 

Bemunerater (ри-мью’-нер-&-тор), 3. 
воздаятель, возмездникъ. 

Remuneratery (ри-мью’-нер-&-тб-рн), 
adj. вознаграждающй ; воздающй ; юр. 
служащ!й наградой. 

Bemarmur (ри - мбр’ - мор}, т. а. по- 
вторять шепотомъ; |v. я. глухо раздавать- 
са, звучать. 

Bena] (ри’-нал), adj. почечный. 

Щевага (рен’-&рд), $. лисица, лиса. 

Monasconce, Renascency (ри - нёс`- 
C@HC,—CeH-CH), 8. возрождеше. — 

Шопазееве (ри-нёс’-сент), adj. возраж- 
хающийся. 

Щевазс! Ме (ри-нёс’-си-бл), adj. могу- 
Mii возраждаться. 

Monavigate (ри - нёв’ - и - гот), п. a. 
снова плыть, вяовь пускаться въ плава- 
Hie. 

Meucentre, Жопсошивог(рен-кон’-тер, 
— ka'ya-rep), $. встрфча; столкновеше, 
сшибка, схватка; борьба, свалка, сраже- 
Hie. 

Renceunter, т. 4. п. встр$чать, —ся; 
сталкиваться, стибаться; схватываться, 
бороться, сражаться. 

Mend (ренд) , v. a. (rent), разкирать, 
разрывать ; терзать , растерзать ; раз- 
с$кать; расщеплять; $0 be rent, покрыть- 
ся трещинами , щелями (0 ст). 

Meudor (рен’-дер), 3. разрыватель, рас- 
калыватель ; lath — , тотъ, кто дереть 
дхрань; | сдача, отдача; | плата, уплата, 
пзатежъ; | отчетъ. 

Мепфег, 1. в. отдавать; воздавать; — 
good for evil, возхавай добромъ за зло ; | 
давать, представлять, предъявлять; what 
reason can you—for tt, кака основан1я мо- 
жете вы представить; | сдавать, переда- 
вать; | дЪлать, сдВлать; оказывать, ока- 
зать (ycaysy); | переводить, передавать; 
представлять, изображать ; to — Lalin 
into Russian, переводить съ латинскаго 
ва русск1й язывъ; | штукатурить; | v. я. 
мор. проходить. 

Reonderahble (рен’-дер-#-бл), adj. отда- 
ваемый, воздаваемый, который можно от- 
дать. 

Шеопчег ав (рен’-дер-инг), $. переводъ, 
переложен!е; | штукатурка; | 04). мор. сво- 


бодный , чистый , везапутанный (о сна- 
cmaxe ). 

Mendexvews ( рен’-де-ву), 8. сборное 
м$сто;равдеву, мЪсто свидан1я. свидан!е; 
|v. @. назначать рандеву, свидан!е; |v. я. 
собираться въ сборное м$сто. 

ЩЖев@ Ще (penx + и - бл), adj. который 
можеть быть отданъ, сданъ; | переводи- 
мый. 

Beuding (ренд’-инг), $. — of the heart, 
терзан1е сердца; глубокая горесть. 

Benditiem ‘рен-диш’-0н), $. сдача (30- 
рода); переводъ, передача. 

Rends (рендз}, 3. pl. мор. швы, стыки. 

Benegade, Reuegnde (рен’ - и - гад, 
рен-и-гэ’-до), $. ренегатъ, вфроотступ- 
никъ; дезертиръ, переметзикъ, бЪглый; | 
бродяга, негодяй. 

Benegation (рен-и-гэ’-шбн), $. отступ- 
ден1е oms vero. 

Ronege (ри-нидх’), V. п. отступаться, 
отрекаться; | %. @. отвергать , отри- 
цать. 

Menerve (ри - нбрв’), т. а. придавать 
новую силу, вновь подкрЪилать. 

Bemew (ри-нью’), 0. а. возобновлять, 
возстановлять, возраждать; дВлать чмо 
спова, вновь начинать что ;[ю. п. возоб- 
HOBIATLCA, возраждаться. 

Renewable (ри-нью’-&-бл), adj, возоб- 
новимый; возстановимый. 

,Reonewal {ри-нью’-&1), $. возобновле- 
Hig, возстановлен!е; то,что возобновлено. 

Reneweduoss ( ри-нью’-ед-нес), 3. воз- 
обновленность, возрожденность. 

Renewer ( ри-нью’-ер }, $. возобнови- 
тель, возстановитель. 

Жеве\шв(ри-нью’-инг), adj. возобнов- 
ляющ!Й , возстановлающ1й , возраждаю- 
Mi; |3. возобновлеше, возстановлене. 

Reulferm ( рен’-и-форм ), 44). почко- 
образный, почковидный. 

Renitonce, Reniteacy (ри-най’-тенс, 
—-TeH-CH), 3. сопротивлене; упорство. - 

Menitent (ри-най'-тент), 44). сопротив-. 
ляющайся; уворный, упорствующй. 

Шепиеев (рен’-нет), $. см. Runnet. 

Моне, Ronacting (рен’-нет-инг), $. 
ранетъ (сортз яблокв). 

Menniag (рен’-нинг), $. см. Runnet. 

Monounce (ри-на’унс}, UV. а. отрекать- 
са, отступаться, отказываться; отвергать; 
] v. ®. сдВлать реионсъ (65 картахз);[5. 
ренонсъ (85 xapmaxs). 

Menouncement | ри-на’унс-мент ), 8. 
отречене, oTsepxenie. 

Meneuncer (ри-на’ун-сер), §. TOTS, ETO 
отрекается , отступается OMS чею; юр. 
тотъ, кто отказывается 65 чмо пользу. 
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Meneuneing (ри-на’ун-сичт), $. отре- 
чен1е, отрекательство, отвержен!е. 

Menevate (рен’-о-вэт!, 0. в. возобнов- 
лать, обвовлать, возстановлять; возраж- 
дать. 

Menoevatien (рен-0-вэ’-шбн), $. возоб- 
новлен!е , обновлеше, возстановлеше ; 
возрождене. 

Menown (ри-на’ун), 3. слава, извЪст- 
ность; [".4. BATS извЪстнымъ, знамени- 
THM. 

Meneowned (ри-на’унх!, adj. славный, 
извстный; знаменитый. 

Renownediy (ри-на’ун-ех-ли), adv. со 
славой, съ извфствостью. 

" Renownless ( ри-на’ув-лес), adj. не- 
aubomifi славы, неизв стный. 

ШошеЕ ( peat), pret. и part. ра. отъ 
Rend. 
` Ment , 8. трещина, скважина, щель: 
разрывъ, разрЪзъ; || расколъ , разъе- 
хиневше, разлучен!е; | наемная , квар- 
тирная плата ; арендная плата ; оброкъ, 
поземельная подать;—атгеаг, неустойка, 
невыпхаченныя въ срокъ девьги; | доходъ; 
life—-, пожизненный доходъ; fund of a—, 
недвижимость или капиталъ, съ которыхъ 
получаетса доходъ; | —Чау,з.срокъ, въ ко- 
торый платится 38 наемъ , за аренду че- 
30;—го!|, cubra или роспись доходамъ. 

Жене, г. а. отдавать въ наемъ ; брать 
въ наймы , навимать , аревховать; |v. п. 
отхаваться въ наймы , наниматься ; (йе 
house — 3 for so much, хомъ отдается въ 
наемъ за столько-то. 

Mentable (рент’-&-бл), adj. наемный, 
который можетъ отдаваться въ наймы. 

Mentage (рент’ - эдк), $. наемная UsU 
арендная плата. 

‚ Mental (pent - 41), 3. роспись хохо- 
JAM. 

Renter (рент’-ер\, $. жилецъ, кварти- 
рантъ, арендаторъ, наемщикъ; TOTS, кто 
отдветъ что въ наймы, въ аренду. 

Меошбег :рев’-тер}, 5. в. сшивать, ста- 
чивать; заштопывать. 

Шеш(егег (рен’-тер-ер), з.точальщикъ, 
ШТОПаЛьЩикЪ. 

Renting (рент’-инт), $. наемъ, аренд- 
ное содержане, арендован!е. 

Menumerate (ри-вью’-мер-эт) , v. а. 
снова сосчитывать. 

Renunciation ( ри-нбн-ши-э’-шон ), $. 
отречен1е, отвержен!е. 

Renverse ( рем - вбрс’), adj. tepas. 
головой внизъ , опрокинутый (0 живот- 
HOME на зербъ). 

Renversement ‘peu - вбрс' - мент), 3. 
уст. опрокидыване. 
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Meebtain (ри-0б-тэн’), v. а. снова по- 
лучать. обратно пр1обр$тать. 

Meebtainabie ( ри-об-тэн'-8-0х ), ad). 
который можно обратно получать , снова 
upio6pécru. 

Meececapy (ри-ок’-кью-пай), 7.4. снова 
занимать. | 

Meeopen ( ри-0о’0-пн ), 9. д. снова отво- 
рять, вновь раскрывать. 

Meoppese (ри-оп-по’оз), 0.4. снова про- 
тивуставить. снова противиться, возста- 
вать яротивз чето. 

Reerdain (ри-ор-дэн’), 0. в. вновь по- 
свящать въ духовный сэанъ. 

Воогаег (ри-ор’-хер), 9. @. вновь при- 
КАаЗыватЬ. 

Meordination | ри-ор-ди-нэ’- шбн }, $. 
вторичное посвящен!е въ духовный санъ. 

Meerganization! рн-ор-гён-и-3э'-шбн), 
*. преобразовав1е, вторичное устроен!е, 
реорганизация. 

Meorganize (ри-ор’-гён-айз). о.а. пре- 
образовывать, снова устроивать. 

Щер (реп), $. репсъ (mamepia); | adj. 
ребристый. 

mMepaeity (ри-пёс’-и-фай} , v. a. снова 
примирать, снова замирять, свова успо- 
коиватЬ. 

Щераек (ри-пёк’), т. а. снова уклады- 
вать, вновь упаковывать. 

Repaint ( ри-пэнт’), v. в. нерекраши- 
вать, снова окрашивать. 

Mepatr ‹ри-пэр’), $. поправка, поправ- 
aenie, исправлен!е; почивка, ремонтъ; 
in good—, въ хорошемъ COCTOAHIB; out cf 
— . Bb нлохомъ BRAS, требующемъ исправ- 
senia; under—, въ почиик$; | мор. тимбе- 
ровка; а thorough—, капитальная тихбе- 
ровка; а ship in—, судво, которое тимбе- 
руется;1убзжище, пристанище; жилище; 
|уходъ, удален{е; приглашеше. 

Repair, 5. в. IHHHTL, ИСПравлять, по- 
правлять: ремоятировать; мор. тииберо- 
вать (судно); 1 затлаживать (безчествв }; 
удовлетворять (за обиду); вознаграждать 
(потерянное время); т. п. идти, уходить, 
удалаться, отиравляться; | обращаться xs 
кому за чьмё. 

Mepairable (ри-пэр’-&-бх), adj. нопра- 
вииый, исправимый. 
| Mopairer (ри-пэр’-ер} , $. возстанови- 
тель, поправитель, исправиатель; | vack- 
кальщикъ (у30р065 NA кличкахз ). 

Repand {ри-ийнх’), adj. бот. затвутый 
вверхъ (0 листьяхд). 

Meparable (реш’-&-рё-бл). adj. noupa- 
вимый, исправимый; который MomeTS быть 


заглаженъ, вознагражденъ; | — bly, adr. 
| зоправимо, исправимо. 
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Roparation (pen-d-ps’-mia)!,$ .поправ- 
ка, исправлен!е, возстановден!е; YANBAC- 
TBOpeHie , вознаграждене , заглажива- 
Hie. 

moperative ( ри-пар’-а-тив ), $. возна- 
траждеве , возмфщене , удовлетворене; 
| adj. исправлающй, поправляющ(й; за- 
тлаживающ!й, вознаграждающий. 

Mopartee ( реп-ар-ти’}, 3. быстрый и 
острый отвЪтъ; возраженше, отвфтъ; 10 be 
quick in one’s—8 , за словомъ въ варманъ 
не лазить; [о. п. отв чать быстро и умно; 
возражать. 

Repartitiem (ри-пар-тиш’-бн), $. рас- 
предёлеше, раскладка. 

mepase (рн-пас’), о. 4.я. опять прохо- 
дить , опять проззжать, возвращаться; 
опять переходить, опять переззжать. 

Mopast (ри-паст’), 3. bya, столь; зав- 
тракъ, COOSA, уживъ; |v. в. я. корматься, 
сть, питаться; пиршествовать. 

Ropasture ( ри-пасть’-юр,—пас’-чур), 
$. Вда, кормъ; угощене, пиршество. 

Mepatriate (ри-пэ-три-эт), у. п. BO3- 
вращаться на роднну. 

Щеорау (ри-пэй’), 0. 4. (repaid), вторич- 
но платить, уплачивать во второй pass; | 
отдавать деньги, обратно платить; запла- 
тить, уплатить: отплачивать, возвращать; 
| вознаграждать, возмфщать. 

ШорауаШще (ри-пэй’-&-бл), adj. который 
холженъ быть уплаченъ. 

ШМераушев( (ри-пэй’-мент), $. платежъ, 
уплата; вторичная уплата; то, что упла- 
чивается; OTUZATA, возхаян:е. 

Mepeal (ря-пил’). 0.4. OTMBHATS, уни- 
чтожать; возоращать (1435 ссылки); отзы- 
вать, обратно призывать; |3. отм8на, уни- 
чтожен!е; возвращене (uss ссылки). 

mopealability (ри-пил-#&-бид’-и-ти), $ 
отмфнимость, уничтожимость. 

Bopeslable (ри-пил’-&-бл), 44). отизии- 
мый, увичтожимый. 

Шеоромег (ри-пил’-ер), $. отиёнитель, 
уничтожитель; стороиникъ отм$ны како- 
го нибудь закона; сторонвикъ отмфны за- 
кона, обусловливающаго единство Ирлан- 
ди и Англ1и. 

Mopeat (ри-пит’), о. а. повторать; пе- 
ресказывать, твердить; читать наизусть; 
двлать что HECKOALKO разъ, снова что д$- 
лать; репетировать; |5. повторевше; муз. 
повторен!е, знакъ повтореш. 

Repoatedly (ри-пит’-ед-ли), adv. неод- 
нократно, нёсколько разъ , повторитель- 
HO. 

Mopeater (ри - NET - ep), $. TOT, вто 
повторяеть , пересказываетъ ; TOTS , кто 
говорить наизусть; | репетиторъ (часы); 
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—of the quarters, часы, бьюще четверти; [ 
револьверъ. 

Щорса Низ (ри-пнт’-инг), 44). повторя- 
ющий , дВлающ:Я что н8сколько разъ; 6 
—watch, часы съ репетиторомъ; | $. по- 
втореше, пересказы. 

Meopedation (реп-и-дэ’-шбн), $. отступ. 
деве, отодвиган1е, подаван!е назадъ. 

Mopel (ри-пел’), г. 4. я. отталкавать, 
отгонять, отражать; | отвергать, оказы- 
вать сопротивленте; | физ. отражать, —ся 
(0 сззыть, о звук®). 

ШороЦенсе , Repellency (ри - 1e2- 
ленс,—лен-си), 3. отталкиване, отраже- 
ие; отталкивающая сила , сила отраже- 
на. 

Mopelient (ри-пел’-лент), adj. оттал- 
кивающ!й, отражающий; | мед. вговяющй 
внутрь; |$. то, что или TOTL, кто отталки- 
ваетъ, отражаеть; | мед. средство, вгонаю- 
щее внутрь. 

mppeller (ри - пел' - хер}, 3. тотъ, ETO 
цлы то, что отталкиваетъ, отражаетъ. 

mMeopent (ри + пент’), т. а. в. каяться, 
раскаяваться, сожалфть; I—of my sin, a 
раскаиваюсь въ своемъ rpbxb; except ye 

‚ ye shall all perish, если вы не покая- 
тесь, то BcB погибнете. 

Mepent {ри’-пент), adj. ползущй, вол- 
зуч!й, стелащийся (о pacmemazs) ; пре- 
смыкающийся (0 животныхе ). 

Repentance (ри-пент’-&ёнс), 3. раская- 
Hie, покалн!е; сокрушене сердца ; сожа- 
дъше. 

Mepontaat (ри-пент’-&нт), adj. раска- 
ивающийся, кающ!йся; сокрушающийся; 
сожалвющй (0 чем); | 3. тотъ, кто каит- 
ся, раскаивается; покаянникъ, —ница. 

Repentantiy (ри-пент’- &нт-ли), adv. 
съ раскаяшемъ, съ сожал В темъ. 

Mepentor (ри - пент' -ер), 3. TOTS, ETO" 
каится, кто раскаивается. 

Reponting (ри-пент’-ивг), $. раская- 
Hie, покаяи!е; sh—ltys adv.cb раскаяшемъ. 

Repespie (ри-пи’ -04) , 0. 4. снова НА- 
селять, снова заселять. . 

Meporeuss ( ри-пер-хбс’), ©; а. отра- 
жать, отталкивать. 

Mepercussion (ри-пер-кбш’-би\, 3. от- 
ражеше ;|муз. частое повтореще одного 
и того же звука. 

Mepercassive (ри-пер-кбс’-ив), adj.oT- 
ражающий; отраженный; | мед. srosanmik 
вчутрь. 

Щорог_ онл (реп-ер-тиш’-0с), 647.най- 
денный, приобрётенный находкой. 

Mopertery | реп’-ер-т6-ри ), 8. храни- 
дище; |сборникъ; реестръ, каталогъ, aes 
затель. 
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Mepetond (реп- и -тенх’), $. мат. пе- 
р1одъ въ пер!одической хроби. 

Mepetition (реп-и-тиш’-бн) , $. повто- 
рен!е; nepécrast ; | репетищя; читан!е 
наизусть; | муз. цовторев!е кохна; знакъ 
повторен. 

Repetitional, Repetitionary ‹реп-и- 
тиш'’-бн-йл,—й-ри), adj. содержащий по- 
вторене. 

Mepetitions (реп-и-тиш’-0с), adj. по- 
вторяющ!й, повторительный 

Repetiter (реп’-и-тай-тбр\, 3. репети- 
торъ (63 училищах), учитель. 

Mopine (ри-пайн', v.n. быть недоволь- 
ныиъ , выказывать неудовольствие ; него- 
довать, сердиться; |сЪтовать , жаловать- 
ся, тужить, роптать ; раскаиваться, со- 
maxbts. 

mepiner (ри - пайн’- ер), $. TOTS, кто 


. ропщеть, недовольный, сЪтователь. 


pimingly (ри-пайн’-инг-ли), adv. съ 
неудовольств!емъ; съ ChTOBAHICMS, съ ро- 
потомъ. 

Mopique (ри-пик’), $. девяносто(счет$ 
65 пикеть). , 

Replace (ри-плэс’), 1.4. ставить опять 
Ha прежнее м$сто; перестанавливать;ста- 
вать на новое м$фсто; возвращать кому 
прежнее MBCTO, прежнюю должность; 38- 
мЪфщать, зам нять, 

Replacement (ри-плэс’-мент), $. по- 
становка Ha прежнее м$сто; перестанов- 
ка; замфщене, зам на. 

Mopiase (ри - плэт’), 9. в. опять скла- 
хывать, складывать въ складки. 

Meplant (ри - плёнт’), 7. а. снова са- 
жать, пересаживать (растеше). 

Meplantable (ри-плёнт’-&-6х),а4). ко- 
торый можетъ быть снова посаженъ , пе- 
ресаженъ. 

Meplantation (ри-плён-тэ’-шбн), 3.пе- 
ресаживане. 

Repiead (ри-плид’\, 0. в. п. снова за- 
ЩиЩатЬ (65 cydw ), снова вести тяжбу; 
снова отговариваться, извинаться. 

Mopleador (ри-плид’-ер\, $. вторичное 
веденше тяжбы, вторичная защита (65 су- 
On); право вести вторично тяжбу. 

Replenish (ри-плен’-иш), ©. 4. напол- 
вать, пополнять, переполиять ; mulliply 
and — the earth, плодитесь и наполнайте 
землю; |оканчивать, завершать; the most 
—ed work, самая законченная работа; | 
$. в. уст. наполнаться, нополнятьбя. 

Replenisher (ри-плен’-иш-ер\, 3.тотъ, 
кто наполняетъ, пополняеть. 

Repionishing , Beoplenishment ( ри- 
плен’-иш-инт, — мевт), 8. наполнеше,. по- 
полнен!е; то, что наполнаетъ. 


oa 
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Meplete (ри-пхит”), adj. наполненный, 
переволненный. полный чёю. 

мере вет (ри-пли’-шбн), $. полвота, 
наполненность; мед. полнокрове. 

Ще е те (ри-пли’-тив\, adj. наполил- 
ющй, пополняющ, перепохняющй. 

Reoplevin, Replevy (ри-плев’-ин,—\), 
$. юр. CHATIe запрещен!я ; обратвая OT- 
дача Владфния ; | v. a. свимать запреще- 
Hie ; обратно отдавать захваченное влз- 
xbaie. 

meplevisable (pH-n1eB'-H-c8-62) , adj. 
съ котораго можеть быть CHATO запреще- 
Hie. 

Meplicant (реп’-ли-каит),5.отвЗтчикъ; 
TOTS, ETO отвЪчаетъ. 

Replicate (реп’-ли-кэт), adj. бот. 3a- 
тнутый назадъ; |3. м/э. MOBTOPeHie. 

Replication ( реп-ли-кэ’-шбн ), 8. OT- 
вфтъ, BOZpameuie ; юр. Bospamenie истца 
на защиту отв$тчика; | повторене, OTpa- 
жене (звука). 

meplier (ри-плай’-ер\, $. TOTL, кто OT- 
вЪчаетъ, возражаетъ. 

Reply (ри-плай’) , $. OTBBTS, возраже- 
Hie; |i v. а. я. отвфчать, возражать. 

Mopeolish (ри-пол’-иш)}, 9. 4. вновь по- 
хнровать. 

Шороме (ри - по’он ), 9. а. помфщать 
BHOBb. 

Meport (ри - по’орт\, $. слухъ, молва; 
извЪст!е; | разсказъ; пересказъ, отзывъ; 
| хокладъ, рапортъ , донесете , отноше- 
Hie, отчетъ; — at the custom-house, опись 
товарамъ; to make a—o/ a cause, холожить 
AbAO, представить о немъ отчетъ; | слава, 
извфстность, репутаця; | BACTPhAb, звукъ 
выстрфла (очестряльнао оружля). 

Meport, 1. ц. Я. разсхазывать , пере- 
давать , разглашать , говорить O комб; 
относиться, отзываться; wWhat—they? что 
такое они разсказываютъ; do not — tl to 
him , не говорите , не передавайте ему 
этого; they—ed ill of us, они дурно отозва- 
лись O BACH; tt 13—е4, говоратъ, носится 
слухъ; докладывать , доносить, рапорто- 
вать, представлать отчетъ о чемё ; bo — 
one’s self, коносить, рапортовать, докла- 
XHBATS. 

Шореогбег! ри-по’орт-ер), §.AOELAXIHED; 
тотъ, кто составляетъ отчеты (0 застда- 
mazes), стенографъ ; репортеръ , корре- 
спондентъ (зазетный ). | 

Шорог ав 1у(ри-по’орт-инг-ли), а49.п0 
слуху, по общей мохвЪ, по наслышк$, 

Щеороза! (ри-по’оз-51),.отдыхЪ, отдох- 
новеше; уповаше, возложеше на хо HA- 
дежды. ; 

Щерояе (pH-10'03),$.0TAHXS; покой, cu0- 


ВЕРО 


хойств!е; | цезура, opecbyenie (стиха); | 
о. а. ® дать отдохнуть; отдыхать; спать, 
почивать ; | возлагать (ynosanie), пола- 
гаться на кою; повЪрать, ввЪрять, вв$- 
раться; $0—0не' (rust in one, довфриться 
кому; | лежать, покоиться, держаться NO 
чем. 

Mepesedness ( ри-по’оз-ед-нес ), 8. 
покой, спокойств!е. 

Mepeseful (ри-по’оз-фул), aij. достав- 
аяющй покой, успокоительный ; покой- 
ный, спогойный. 

Mopenit (ри-поз’-ит), 0. 4. класть, по- 
лагать. помфщЩать. 

Mopesition ‚рн-по-зиш’-бн), 8. возста- 
новлен!е; тир. вправлеше (кости). 

Mepositery (ри-поз'-и-то-ри),з.складъ, 
номфщен1е, депо, хранилище. 

Mepeonsoss (ри-пос-сес’, —поз-зес’).о.4. 
вновь обладать WOKS ‚ вновь вс›упать BO 
взадфн1е, вновь завлад В вать чюмё. 

Mopessemion (рн-пос-сеш’.бн, — поз- 
зеш’-6н), 3. вторичное обладанте, вторич- 
ное владфн:е, завладЪвли!е чъмё . 

Repeosere \ри-позь’-юр,—1п0’о-жур), $ 
отдохновен!е; покой, спокойств!е. 

Mepeund (ри - па’увд), 5. в. снова то- 
OW. 

Mepeur (ри-по’ур), 0. @. CHOB& ABTS. 

Meprehend ,pen - ри-хенд’), ©. a. дф- 
дать выговоръ, замфчан!е; выговаривать; 
журить. порицать: ! обвинлть. 

Meprehender (рен - ри - хенд’ -ер), 8 
TOTS, ETO дфлаеть выговоръ, кто журить; 
порицатсль. 

Meprehensthie (реп-ри-хен’-си-6л4). 
adj. заслуживающ!В выговора: достойный 
порицан!я; порочный, предосудительный; 
|-—№1У, ado. предосудительно. 

Reprehensibieness {реп -ри -хен'-си- 
бл-нес), 3. TO, что заслуживаетъ выговора, 
порицаншя; порочность, предосудитель- 
HOCTB. 

MRoprehension (pen -ри-хен’ - шон), 8. 
выговоръ. порицан!е, осужденте. 

Meprehensive | реп.ри-хен’-сив), 44). 
порицательный ; склонный ABARTH выго- 
воры. 

Meprehemsery (реп-ри-хен’-с6-ри}, 
adj. порицательный, заключающий въ се- 
6% порицан!е. 

Mepresent ([реп-ри-зент’), о. a. пред- 
ставллть, изображать; описывать, изоб- 
ражать словами; | представалть, ставить 
на видъ; | представлять хою , 3AM BRATS 
хою, заступать чье MicTO; he — ed the 
king, опъ былъ представителемь своего 
короля. 

Mepresentable (реп -ри-зент’-&-0л), 
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adj. изобразимый, который можеть быть 
представзевъ. 

Mopresentawee (реп-ри-зент’-&вс), 
уст. изображеше. . 

Mepreseatant (реп-ри-зент’-Ёнт), ed). 
NPeACTABIADMIA KUO, заступающий we 
uBcto, АБйствующий за кот. 

Representation ‹рсп-ри-зен-тэ’-шбн), 
8. изображен!е, описан!е; | изображете, 
образь; ! театр. представлен!е ; юр. ва- 
слБдован!е въ лицф другаго; | представ- 
лен1е, увфлан!е, поставлен!е на видъ ; | 
представительность; представители; the 
national — , народвые представители. 

Mepresentative (реп-ри-зент’-4-тив`\, 
adj. изображающий , представллуищй ; 
представительный ; носящий характеръ 
или облеченный властью представителя; 
| 8 изображеще, представлене, выра- 
жене, образъ: | представитель, повфрен- 
вый; | юф. тотъ, кто является наслХни- 
комъ BMBCTO другаго лица; | — by, adr. 
какъ представитель, въ качествВ депу- 
тата. 

Representativeness (реп-ри-зент’-й- 
тив-нес), $. представительность. 

Mepresenter (реп - ри - зент’ -ер\, $. 
тотъ, кто представляеть, изображаетъ, 
описываеть; | представитель, депутатъ, 
уполномоченный. 

Reopresentment (реп-ри-зент’-мент., 
$. представлен!е, изображене, образъ. 

Шергоям (ри - прес') , v. и. укрощать , 
подавлять, обуздывать. 

Mepresser (ри-прес’-ер`, $. тотъ, кто 
подавляеть, обуздываетъ. 

а | ereadaa Gnanon -08, 
— прес’-инг), $. укрощен1е, подавлене, 
обуздываве. 

Repressive (ри-прес’-ив), adj. укро- 
тительный , обуздывающ:Й; репрессвв- 
ный. 

Moprieval (ри - прив’- &1}, 
prieve. 

Reprieve (pa-npaB ),v.a. откладывать, 
отсрочивать приведене BL исполвене 
приговора; облегчать на время страда- 
ня, дать передохнуть; | $. отсрочка, от- 
дагательство (65 мсполнени прыювора); 
временное облегчене, передышка. 

Roprimand (реп’-ри-мёнд), 0. &. Ab- 
лать выговоръ, 3am biagie; выговаривать, 
бранить , журять . порицать, упрекать, 
осуждать; [3. выговорь, зам чаще, наго- 
Ha, журенте, nopanagie, осуждене. 

Reprint (ри-принт’), v. a. перепечаты- 
вать, печатать вр второй разъ; | $. 
второе млм новое излане (ким ). 

Reprisal, Beprisals ‘рн-прайз’-&л, — 


8. см. Ве- 
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4x3), $. возмезд1е, мщен!е, месть; репре- 
caazias; (0 make—s, платить тёмь же. 

Шерг ое ( ри-прайз’ ), 3. муз. повторе- 
Hie; | юр. ежегодный вычетъ съ доходовъ, 
идущий на уплату налхоговъ; | репресал!я; 
возмезд1е, ищен!е; | морс. репризъ, судно 
обратно отобранное оть захватившаго 
его непр!ателя; |о.а. снова брать, обрат- 
но отбирать; | вознаграждать, возифщать. 

Шергоаеь (ри-про’оч), о. а. упрекать, 
попрекать, укорять, корить ; порицать, 
осуждать, обвинять; |5. упрекъ, попрекъ. 
укоризна; порицан!е, осужден!е, обвине- 
Hie ; without — , безупречный ; | стыдь, 
срамъ, позоръ, безчесте. 

Mepreachable | ри-про’оч-4-бл ) , adj. 
заслуживающ!й упрека, порицания; | по- 
стыдный, позорный. 

Meproachablenmess§ ( ри-про’оч-й-бл- 
нес\, $. TO, что заслуживаетъ упрека, по- 
рицания. 

Moproachfal (ри-про’оч-фул), adj. за- 
служнвающ!й упрека; постыдный, позор- 
вый, безчестный; | оскорбительный, пора- 
жаюций непр/ятно; |—&у, adv. постыдно; 
позорно; оскорбительно; tu speak — ly o/ 
One, злословить хо. 

Шергоаевени(ри-про’оч-лес), adj. без- 
упречный. 

Reprobate ( реп’-ро-бэт ), v. а. отвер- 
гать; отметнуть; отринуть; || порицать, 

; осуждать, не одобрять; |з. отверженный, 
окаянный; беззаконникъ, нечестивецъ; 
негодяй; | adj. отверженвый, окаянный; 
нечестивый. 

Meoprebateness (реп’-ро-бэт-нес), 3. 
отверженность, окаянство; негодяйство. 

Beprobater (реп’-ро-бэ-тер), 3. тотъ, 
кто отвергаетъ , осуждаеть ; осудитель, 
лорицатель. 

Reprokation (реп-ро-бэ’-шбн}, 8. от- 
вержене ; осуждене , хула , обвинене; 
отверженвость, окаянство. 

Reprobationer  реп-ро-бэ’-шбн-ер), з 
боюсл. признающй что часть людей соз- 
дана исключительно для вфчнаго прокада- 
Tia и осужден!я. 

Meprodace (ри-про-Хьюс’), о. а. вос- 
производить, вновь производить. 

Meproducer (ри-про-дью’-сер\, $. BOC- 
производитлль, производитель. 

Reprodactibility (ри-про-дбк-ти-бил’- 
и-ти), $. воспроизвохительность. 

Repreductiblc ( ри-про-док’-ти-бл ) , 
adj. воспроизводимый, способвый къ про- 
изведен1ю. 

Reproduction ( ри-про-дбк’-шён ), 3. 
зоспроизведене, ироизрождеве. 

Repreductive , Meprodactery ( pH- 
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про-дбк’-тив,—тб-ри), adj. воспроизводи- 
тельный. 

Meprees ( ри-пруф')}, $. упрекъ, по- 
прекъ ; выговоръ, нагоняй ; порицан!е, 
осуждене, худа. 

Meprovable (ри-прув’-&-бл) , adj. xo- 
стойвый порицан1я; заслуживающай упре- 
Ka, выговора. 

Шеоргота! (рн-пруз’-&л\, $. yupexks, по- 
прекъ; выговоръ; порицаи!е. 

Mepreve ( ри-прув’\, v. ad. выговари- 
вать, дБлать выговоръ; попрекать, упре- 
кать; журить, хулить, порицать ; обви- 
HATb, винять; | отвергать, отривуть. 

Moprever ( ри-прув’-ер ), $. попрека- 
тель, осудитель, хулитель, порицатель. 

Meprovingly ( ри-прув’-инг-ли ) , adv. 
съ упрекомъ. 

Reprune (ри-прун’), 0. а. вновь обр$- 
зывать (лииния вютви ). 

Meptation (реп-тэ’-шбн), $. ползаве, 
пресмыкан!е. 

Meptiie ‚реп’-тил), з. пресмыкающееся, 
гадъ, гадина; | низюй, пресмыкающ!йся 
челов къ ; | adj. ползающи, пресмыкаю- 
mica; | подлый, визк1й, гадк1Й (о человъ- 
къ, о nocmynxn). 

Reptiiian (реп-тил’-и-&н}, adj. относя- 
щ1Я ся до пресмыкающихся; принахлежа- 
iid гадамь; |S. гадъ, пресмыкающееся. 

Mepubite (ри-п16б'-лик), з. республика, 
народное правлен!е; the—of letters, уче- 
ное CocaosBie. 

Republican (ри-пбб’-лик-йн), adj. рес- 
публикансе!й; |5. респубзиканецъ. 

Repabiicanise, Repubiicanize (ри- 
066'’-лик-4н-&йз), v. a. дЪлать респубаи- 
канскимъ или ресиубликанцеиъ. 

Mepublicaniom (ри-п0б’-лив-ан-изм ), 
$. республиканизиъ. 

тер Иса (оо (ри-п0б-ли-кэ’-шон ), $ 
второе издан!е, перепечатан! (хни, 
сочинешя); возобновлеше (духовнолю за- 
въщангя ). 

щерцьИоь /ри-п6б’-диш), 9. a. пере- 
печатывать, выпускать вторымъ издан!- 
емъ; возобновлять духоввое зав щан!е. 

mepablisher (ри-п0б’-лиш-ер), $. TOTS, 
кто перепечатываеть, кто выпускаеть но- 
вымъ изданемъ. ; 

Mepediable (ри-пью’-ди-&-б4), adj. от- 
вергаехый, отъ котораго можно отка- 
заться, Cb которой (о жень) нужно раз- 
вестись. 

Mepudiate (ри-пью’-ди-эт), ©. а. OT- 
вергать, отказываться OMS чею ; развс- 
ДИТЬСЯ CS KMS. 

Mepadiation :ри-пью-ди-э’-шбн). 3. от- 
вержеше, отречене; разводъ (cs женой). 
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woman of bad—, женщина съ дурной pe- 
путацтей: to get into—, получить извЪст- 
вость; english horses are (n—, англ! Асвтя 
лошади славятся; | саухъ, молва; ассотд- 
ing to common—, судя по слухамъ. 

Шерше у 'ри-пьют’-ед-ли), adr. по 
всеобщему мнфшю , по всеобщему при- 
знан1ю. 

MReputeless (ри-пьют’-лес|, adj. без- 
славный, безчестный, постыдный, позор- 
вый; позорящ1й, чернящ:й имя. 

Mequcst (ри - куест'), $. требованте: 
прошен1е, просьба, ходатайство; wp. 
искъ; urgent—, настоян!е, настоятельная 
просьба; at your — . по вашей просьС$. 
согласно вашей просьб$: to make—, про- 
сить, ходатайствовать; at the — of the al- 
torney-general, по требованю королев- 
екаго прокурора; court of — 3, коммисия 
NPHHATIA прошен:й ; совфствый судъ; @ 
master of—s, рекетмейстеръ, хокзадчикъ 
прошений; | уважен:е, честь, слава: | mops. 
сиросъ, требован!е; silks ore in—, means 
въ cupoct: iv. @. требовать; просить, xo- 


ь 

Mepudiater (ри-пью’-ди-э-тбр|, $. TOTS. 
кто отвергаетъ, отказывается, разводит- 
ся. 

Repugn (ри-пьюн’), ©. я. быть против- 
нымъ, причинять отиращен!е; не схо- 
XHTBCA, противорфчить. 

Mepagnance, Repagnancy (ри-пог’- 
иёнс, —нан-си), 3. противность, противо- 
phuie , несовифстимость; отвращеше . 
oMep3zeHie, антипат!л; неохота, нежела- 
Hie. 

Mepugnant (ри-пбг’-нёнт), adj. про- 
тивный, противоположный, npoTHBOpt- 
чащ!й; несовмфстниый, несогласный, не- 
сходный: антипатичный, враждебный; tf 
{3—0 my laste, это muds противно; it ts — 
#0 common sense, это противорфчитъ здра- 
вому смыслу; | уст. непослушный, не- 
покорный , строптивый; | —Ву, adv.—o. 

Mepullialate (ри - пол’ лью - дэт), U.N. 
разрастаться , размножаться въ очень 
большомъ чиса$. 

Repullalation\ pxa-njs-2b 0-39 -mbA), $. 


разрастанте, pasmHoxevie въ громадноиъ 
размЪрз. 

Mepelse (pH-niic’), 9. в. отталкивать, 
отвергать, отбивать, отражать, отказы- 
вать: |5. отказъ; lo meet with а — , полу- 
чить отказь, встрфтить грубый пр!емъ: |, 
отбой, отраженте; the enemy met witha—. 
непр!ятель былъ отраженъ. 

Mepuleer (ря-пблс’-ер), $. TOTS, ET 
OTTAIKHBACTL, отвергаетъ. 

Mepaision (рн-пбл’-шбн), $. OTTAIEH- 
Rabie, отвержен!е, отражен!е; физ. от- 
талкиван!е, отбиванте. 

Mepatinive (ри-по1’-сив\, adj. отталви- 
вающ1й, отвергающ!й, отражающий; гру- 
бый, холодный, отталкивающ!й, непри- 
влекательный; отвратительный. 

Мориа! тошеси (ри-пбл’-сив-нес)}, $. TO, 
что оттакиваетъ, отвращаетъ. 

Bepelsory (ри-пбл’-с6-ри), adj. оттал- 
кивающуй; отвратительный. 

Meperchase (ри-пбр’-Чэс), т. а. выку- 
тать, обратно покупать проханвое; | $. 
выкупъ, обратная покупка проданнаго. 

Meputable {репь’-ю-т&-бл\, adj. почет- 
ный, почтенный, уважаемый; двлающуй 
честь; | —№1у, а1т.—0, съ честью. 

Mepntableness (репь’-ю-тйё-бл-нсс), 3. 
почетъ, уважене. 

Mepatation (репь-ю-тэ’-шён), 3. peny- 
тащя, имя, доброе имя; слава, извЪст- 
ность; of по — , неизвфстнвый, темный, 
визкаго происхождения (человтке ). 

Шерше (ри-пьют’, 0. а. считать, по- 
читать, принимать за; |3. репутаща, 
има, честное имя; слава, извфствость; а 


датайствовать; охотн. опять слфдать 
(sepa). 


Mequester (pH-EyecT-¢p). §.npocmTes, 


—BHNS; челобитчикъ; искатель. 


Mequickem (ри -KYHE - в,, ©. 4. OMEB- 


лять, одушевлять. 


Mequicm (ри’-куи-ем\, $. рекмемъ: 
панихида, заупоконная обфдня. 

MBequictory (ри-кузй’-в-то-ри} , 5. гроб- 
вица, могила. 

Mequirabie [ри -куайр'-й- бл}, ad). 
требуемый. просимый, нужный; чего 
MOAHO малы должно просить. 

Beqaire ри-куайр’). г. а.. требовать, 
просить; имфть 63 чемё надобность, вуж- 
датьсл. : 

Requirement 'ри-куайр’-мент), $. тре- 
бован1е, просьба; надобность. 

Жечийгег (ри-куайр’-ер), $. прося- 
тель. 

Щечим Ме (рек’-уж-зит\, 3. вещь вуж- 
ная, необходимая ; потребность ; | adj. 
требуемый, потребвый, нужный, необхо- 
димый; | —1у, ady.—o. 

Mequisitemess (рек’-уи-зит-нес}, $. ва- 
добность, потребвость, вужда. 

‘Mequisition (рек-уи-зиш’-.бн), $. тре- 
бован:е; реквизящя. 

Mequisitive (pH-EyH3-H-TBB', adj. ВЫ- 
ражающ!Й, заключающй просьбу. 

Meqnisitery (ри-куйз’-и-то-ри), adj. 
требуемый, потребный, нужный. 

Mequital (ри-куайт’-йл), $. BOORAAHIE, 
вознагражден!е, отплата. 

щечене (ри-куайт’), ©. 4. воздавать, 
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вознаграждать; быть благодарнымъ, от- 
благодарить: отплачивать. 

Mequiter jpn - куайт’ -ер), $. воздал- 
тель; возмез@акъ; TOTS, кто вознаграж- 
даетъь, благодарить, отолачиваетъ. 

Meredeos {рир’-дос}, $. запрестольное 
украшен!е; перегородка позади алтаря; | 
захняя CTBHKA очага. 

Merefief (рир’-фиф), $. ленъ подчинев- 
ный другому лену. 

Meoremeuse (рир’-маус), 3. см. Rear- 
mouse. 

Mereward (рир’-уорд), $. см. Rear- 
ward. 

Шева! (ри-сэл’), +. а. я. плыть HAZAXB; 
снова выйти въ море. 

Mesale (ри-сэл’), 8. перепродажа. 

Шева! шве (ри - сё - льют’), $.4. вновь 
кланяться. отвфчать на поклонъ. 

Mescind (ри-синд’), ©. а. уничтожать, 
OTM BEATS. 

Mescinding (ри-синд’-инг), $. сред- 
ство для уничтожен, AIA отифны. 

Meselasion (ри-сиж’-0н), $. уничтоже- 
Hie, отифна; юр. актъ, которымъ уничто- 
жается хругой актъ. 

Mesclesory (ри-сиз’-0-ри), adj. увичто- 
apni, отифняющй. 

Mesceus (рес’-кбс), 3. юр. см. Rescue. 

Meserike (ри-скрайб’), v. а. отв чать 
H2.0HCLMO; вновь написать 

Meacript (ри’-Скрипт), $. рескриптъ, 
трамота. 

Mescriptively (ри-скрип’-тив-хи), adv. 
рескриптомъ, грамотой. 

Meseuable (рес’-кью-й&-б4\, adj. кото- 
рый можетъ быть вырученъ, освобожденъ, 
избавленъ, спасенъ. 

Mescue (рес’- кью\, $. освобождене, 
избавлен!е, спасене; выручка, отнят!е, 
обратвое взят!е; юр. насильственное, 
противузаконное освобожден1е изъ подъ 
эреста; т. а. освобождать. выручать, из- 
бавлять, спасать; отбивать, отвимать, 
обратно брать. 

Mencuer (рес'-кью-ер), $. выручатель; 
освободитель, избавитель, спаситель. 

Research (ри - сбрч’), +. а. изся$до- 
вать, изыскивать; опять искать, OTHCKH- 
вить; тщательно OTABINBATE (стаяию);| 


$. изслВдован!е, изыскан!е; отыскиванте, |. 


розыскъ, поискъ. 

Researcher (ри-сбрч’-ер), $. изсяФдо- 
ватель, изыскатель. 

Reseat ‘pH - сит’), у. 4. снова поса- 
ХИТЬ. 

Resection (ри-сек’-шён\, 8. oTpbsanie, 
cphsanie. 

Reneda (ре5’-и-да), 3. Com. резеда. 
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Meseek (ри - сик’), v. a. (resought), 
снова отыскивать, вновь разыскивать. 

Beseize (ри-сиз’), 9.4. обратно брать, 
вновь завладЪф вать. 

Meselzer (ри-сиз’-ер), 8. TOTS, кто бе- 
ретъ обратно, кто вновь завзахфваеть 

Meseizure \ри-сижь’-юр\, 8. вторичный 
захватъ. 

Mesell (ри - сел’), v.a. (resold), пере- 
продавать, вновь продавать. 

Resemblable (ри-зем'-бл&-бл), adj. по- 
добный. сравнимый, который можно срав- 
НИВАТЬ CS YOMS. 

Mesemblanee (ри-зем’-блёнс), $. сход- 
ство; подоб1е, образъ; выражене, пред- 
ставлен!е; they bear а great—to each other, 
они очень похожи другъ на друга. 

Meosomble (ри-зем’-бл), 9.4. походить, 
быть похожимъ, имфть сходство, сход- 
ствовать; he—s you, онъ похожъ на васъ; 
сравнивать, приравнивать. | 

Mesembler (ри-зем’-блер), 3. тотъ, кто 
похожъ. 

MResembliing (ри-зем’-блинг), adj. по- 
хожй, сходный; |3. сходство, подоб!е; |— 
ву, adv. похоже, сходно, подобно. 

Menend (ри - сенд'), v. 4. (resent) , 
снова посылать; отсылать HASAAD. 

Шояеше (ри-зент’), г.б.п. чувствовать; 
принимать близко къ сердцу; злобство- 
вать, питать 3206y, помнить зло мстить, 
желать отистить, отплатить 34 что. 

Mesenter (рн-зент’-ер), 5. тотъ, кто пи- 
таетъ злобу, помнитъ 340, злопамятвый: 
мститель. . 

Resentfull ( ри-зент’-фул ), adj. чув- 
ствительный , обидчивый : злопаматный. 
злобный; мстительный; | -—1у, adv. съ чув- 
ствомъ злобы, злопамятно. злобно. 

Mesentingly ( ри-зент’-инг-ли), adr. 
уст. чувствительно, чутко, съ глубокимъ 
чувствомъ; | обиженно, злобно. - 

Mesentive (ри-зент’-ив), adj. чувстви- 
тельный, обидчивый, разхражительВый: 
принимающЙ близко къ сердду; мсти- 
тельный, злопаиятный. 

Mesentment ( ри-зент’-мент ), $. Чув- 
ствительность , обидчивость; злопамат- 
ство, мстительность; | неудолольстве, до- 
сада, злоба. 

Reservation (рез-ер-вэ'-шён), 3. coxpa- 
нев!е чего про запасъ, въ запас$; || остс- 
рожность, сдержанвость (с4065, мыслей); 
mental—, невысказанное услов!е; | sop. 
услов1е, оговорка; изъят1е, исключен!е; 
with—of, за исключенемъ; [земля, нифк- 
щая опред$ленное назначене, отведен- 
ная подъ школу, для индЪйцевъ (65 Coed. 
Шт.). | 
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Meservative (ри-з0рв’-&-тив), adj. co- 
храняющий , сберегающий чию про запасъ. 

Mensorvatery (ри-з6рв’-&-тб-ри), $. ре- 
зервуаръ, хранилище, SMSCTAIEALC, кла- 
AOBAA, чуланъ. 

Meserve ‹ри-зорв’. $. запасъ, резервъ; 
in—, въ запасЪ, про запасъ; ап army of 
—, резервная арм1я; | услов!е, оговорка, 
исключеше, изъят!е; wilhout—, безуслов- 
но, безъ изъят!я, совершенно; [ осторож- 
ность, осмотрительность, сдержавность, 
скрытность, скромность; | участокъ земли, 
отведенный для извфстной цфди (65 Coed. 
Шт.). 

Reserve, 5.4. беречь, сберегать, прибе- 
регать, запасать ; удерживать, придер- 
живать ; | исключать, изъять , дфлать 
исключен!е; |гравировать выпукло. 

Meservod (ри-збрвд'), ч4). сдержанный, 
скромвый, осторожный, осмотрительный 
(на слова ); скрытный, неоткровенный; 
затаенный. 

Reservedly (ри-збрв’-ед-ли\, adv.cxep- 
жанно, скромно, осторожно; скрытно. 

Morervedness ( ри-зорв’-ед-нес ) , 3 
осторожность, скромность, сдержанность; 
скрытность. 

Meserveir ( pe3-ep-syop’ |, $. резерву- 
аръ, выфстилище, хранилище; a— of wa- 
ter, водоемъ. 

Meset (ри-сет’), г. в. вновь вправлять, 
снова вставлять (камень); тип. снова 
вабирать ( шрифмз }; | $. вправлеше, 
оправа; mun. набиран!е, наборъ. 

Reset, ч.4. о (преступника), 
скрывать (кр вещи); | s. укрыва- 
тезьство (65 июта. зах.). 

Mesetter (ри-сет’-тер), 3. укрыватель. 

щезо(е (ри-сет’-та), 0.4. п. возстанов- 
лять, —ся; вновь утверждать, —ся 65 чем5; 
свова опредфлать,—ся (на должность). 

Resettlemeut (ри-сет'-тл-мент), $. BTO- 
ричное возстановлен!е; новое утвержде- 
н1@, опредвлен!е; вторичное осаждеше, 
отстаиване (в5 жидкостяхь). 

Meship (ри-шип’ }, %. в. вновь иагру- 
жать (на Cyn). 

Meshipmont ( ри.шип’-мсвт }. $. вто- 
ричная нагрузка, перегрузка; товаръ 
нагруженный обратно на судно. 

Mesiance (ри’-си-йнс), $. мфстожитель- 
ство, мВстопребыван1е, жительство. 

Mesiant ( ри’-сн-&нт ), adj. живущ:В, 
жительствующий, обитающий. 

Meside (ри-зайд’', 0. п. жить, житель- 
ствовать, имфть жительство, обитать. 
пребывать; LUM. осаждатьса, опускаться 
на дно въ BHAS осадка. 

Residence (рез’-и-денс\, $. жительство, 


— 362 — 


RESI 


ubctronpe6usanie, жилище, . резиденц! я; } 
резидеитская должность; тым. осадокъ, 
отстой. 


mesideney (pes’-n-xen@), $. резиден- 


ця. 


Шен 4еме (рез’-и-дент), adj. живущий, 


жительствующ!й, обитающ!й, пребываю- 
щий; |3. житель, —ница; резиденть, диило- 
матическ!й areuTs. 


Mesidentiary (рез-и-ден’-шё-ри), ad). 


жительствующй, живущий, пребывающий; 
(з. священникъ, жввущ!й въ своемъ при- 
ходз. 


Realdentship ( рез’-и-чент-шип ), §. 


должность, звав1е резидента. 


Mesider (ри-зайд’-ер), $. житель. 
Mesideal, Residuary (ри-зидь’-Ю-йл, 


—й-ри), adj. остающийся, остаточный; в 
—teyatee, васлВднакъ всего имфн!я. 


Residue (рез’ - и - дью)}, $. остатокъ, © 


остальное, остающееся. 


Measidaem (ри-зндь’-Ю-бм) $. хим. оса- 


докъ; остатокъ; | юр. то, что остается OTS 
uMbsia wuss наслфдства посл уплаты xe- 
ЖАЩИХЪ HA НИХЬ ДОЛГОВЪ. 


Шея! бы (ри-зайн’), у. 4. слагать съ 


себя что, выходить въ OTCTABSY, OTKASH- 


ваться (OMS должности); сдавать; усту- 
пать, прехоставлять, передавать; the nit- 


Ristry—s , министерство выходить въ OT- 
ставку; 0—4 prelension, отказываться 
отъ притлзан!я; 40—10 another, уступить 
что Xpyromy; to—one’s soul to God, преда- 


вать свою душу въ руку Божию ; | поко- 
ратьса, безропотно подчинатьсая: CO be— 
ed, быть покорнымъ ; || %. в. выходить Bb 
отставку, слагать съ себя должность. 

Мож ко (ри-сайн’), о. a. снова подаи- 
сываться. 

Mesiznation (рез-иг-нэ’-шон), $. от- 
ставка, отр8шен:е, увольнене (ams dos- 
жности ); to give in one's—, подать вт, OT- 
ставку; [отречеше, уступка, передача; | 
покорность; предан1е себя вод Божьей. 

Що! вшей ‚ри-зайнх’!, adj. покорный. 

Mesigmediy (ри - зайн'- eX - 38) , adr. 
покорно, съ покорностью. 

Menignee (рез-и-ни’), 3. тотъ, кому что 
уступается. 

Resignor (ри-зайн’-ер). 3. уступающий. 

RMesigument ( ри-зайн’-мент ), 8. см. 
Resignation. 

Rositience, Besiliency (ри-зил’-и-енс, 
—eCH-CH), $. отскакиваше, отпрыгиване; 
упругость. 

Measiliemt (ри-зиз’-и-ент), aij. отпры- 
гивающ!й, отскакивающий; упругй. 

Resilitien (рез-И-лиш’-0н), $. см. Ве- 
Silience. 


КЕБ 


Mesin (рез’-ин), $. смола, камедь;—со- 
pal, копаловая камедь; —с14$10, каучукъ, 
гуттаперча, резива; while — , каранная 
камедь; || канифоль. 

HResinaceons (рез-ин-э'-шос), adj. смо- 
листый, смоляной. 

Mesialfereus (рез-ин-иф’-ер-6с), 
бот. смолоносный. 

Mesiniform (рез '-ин-н-форм), adj. смо- 
лообразный. 

Mesino-celeetric (рез-и-но-и-лек’-трик), 
adj. содержащий, выдфлающ!Й отрица- 
тельное электричество. 

Mestaousn (рез’-ин-0с), adj. смолистый, 
вамедистый; {—Ву , adv. смолой, посред- 
ствомъ смолы. 

Mesinousmoss (рез’-ин-бс-нес), 3. смо- 
зистость. 

mesiptscence (рес-и-пис'-сенс), 3. рас- 
каян1е; исправзене. 

Mesist (ри-зист’), 9. а. п. сопротив- 
ляться, противиться, оказывать сопро- 
тивлен!е; бороться, не уступать, не под- 
даваться. 

Mesistance (ри-зист’-й&вс), 
тивлеше. 

Mesiatant (ри-зист’-ёнт), adj, сопро- 
THRAADMifica, оказывающий сопротивле- 
Hie; противящийся. 

Mesinter (ри-знст’-ер), 
оБвазываеть CONPOTABICHIe 

BHTCA. 

Resiatibili¢y (ри-зист-и-бил’-и-ти), $. 
сопротивляемость; свойство, способность 
оказывать сопротивлеше. 


adj. 


$. сопро- 


$. ТОТЬ , ЕТО 
‚ STO проти- 


Mesintibie (ри-зист’-и-бл\, adj. чему 
можно сопротивляться. 
Resisting (ри-зист’-ияг), adj. сопро- 


THBIADMifica, оказывающай сопротивле- 
Hie, противанийся; {—йу, adv. съ сопро- 
тивленемъ, съ борьбой. 

Mesistive (ри-зист’-ив), adj. им ющ!й 
способность сопротивлаться. 

Resintless (ри-зист’-дес), adj. непре- 
одолимый, неодолимый; | немогущ:й ока- 
зывать сопротивлен1е, безпомощный; |— 
ly, adv, вепреодолимо, неодолимо. 

Resistlessmees (ри-зист’-лес-нес), 5. 
непреодолимость, неодолимость. 

* mReseluble (рез’-о-лью-бд), adj. раство- 
римый, который иожно распустить. 

Meselute (рез’-о-льют), adj. р8шитезль- 
вый, сиуёлый; твердый, вастейчивый; | — 
ly, adv, рЕшительно, съ твердымь нам$- 
решемъ, см$ло, храбро; твердо, изстой- 
4080. 

Reseluteness ( рез’-0-льют-нес ) , 
р®8шитезьность, рЬшимость ; твердость, 
НАСТОЙЧИВОСТЬ. 
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Reselution (рез-0-лью’-шфн), 8. pbare- 
nie, разрёшеше (задачи, sampydnenta); | 
хим. и мат. разложене, разбиваше; the 
—of a body intu Из principles, разложене 
т5ла на его первоначальные элементы; | 
поставовлене, опред лен!е, phmenie, ре- 
золюца; | твердое наи реше, рёшимость, 
CMBAOCTL, твердость, постоянство, настой- 
чивость; | мед. исчезвовен!е (лихорадки); 
разбиван!е, разрфшене (нарыва, завала). 

Resolutioner, Resolatioulat ( рез-0- 
лью’-шбн-ер, —ист ) , $. тоть, кто сочув- 
ствуетъ принятому р8шеню, постановле- 
Hi; кто составляеть опредёлеше, резо- 
apuin. 

Mesolutive (рез’-о-лью-тнв), adj. мед. 
разрёшающай, разбивающий. 

Reselvable (ри-золв’-й-бл), adj. pbmu- 
uni, разр8шимый. 

Meselve (pH-3048'), 0. а. pbmatb, раз- 
pbmats ; объясвлть , TOAKOBATL , пояс- 
BATA ; | распускать, растворать. разво- 
дить , разлагать; | придавать хругую 
форму, обращать, превращать; the house 
— @ itself into а committee, члены napsa- 
мента собрались комитетомъ ; | опред?- 
лать, позагать , постановлять, рЬшать; 
tt was—d, было постановлено; || мед. раз- 
бивать (опухоль); |т. п. рАшатьсл, нам$- 
реваться ; | разрфшаться, разлагаться; 
распускаться, растворяться. 

Шеояете, $. pbmenie, намфрене. pb- 
шимость ; опредфлеше , постановденше, 
резолющя. 

Reselvediy (ри-золв’-ел-ли), adv. pb- 
шительно, см$ло, твердо, настойчиво, 
CB постоянствомъ. 

Reselvedness (ри-золв’-ед-нес\, з. pb- 
шимость; твердость, постоянство, настой- 
ЧИВОСТЬ. 

Meseivent ( pH - золв’ - ент ) , $. №0. 
растворяющее, разбивающее средство. 

Resolver (pH - золв' - ер\, $. тотъ, ЕТО 
р%®шнлся, кто приналъ твердое нам ре- 
Hie; растворитель, растворяющее сред- 
ство. 

Mesenance (рез’-0-н&нс), $. звучаюте, 
отгозосовъ, резонанс. 

Mesenant ‘рез’-о-Нант), adj. звучный, 
SBOHRIM. 

mesorhk (pa - сорб’), rv. а. гоглощать; 
всасывать. 

Meserbent (ри-сорб’-ент), adj. погло- 
щающ! Я. 

Resorption (ри-сорп’-шон) 
щев!е, вторичное поглощене. 

me-nort [ри-сорт’,, v. а. снова сорти- 
ровать. 

Mesert (ри -зорт’, 


‚ 8. NOrs0- 


г. п. обращаться, 
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npuGbrats; употреблять ; Г — ed to his 
counsels, я обратиасн къ нему за COBS- 
TOMb ; (0 — to other means, употребить, 
пустить въ ходъ друг1я средства: | идти, 
отправляться; посфщать; 40—10 frequent- 
ly ‚ часто посфщать; tv — tn crowds, 
стекаться толпами; | возвращаться, вер- 
HYTBCA. 

Mesert , $. oOSpamenie , прибфган!е; 
прибфжище; физ. надежда; | посфще- 
Bie; forbid him her — , запретите ему по- 
сфщать ее; | собран!е, сходка, стече- 
Hie, съ$здъ; а place of fashionable—, ut- 
сто,куда сходится BCA элегантная публи- 
ra, [| мЪсто, сборище, мЪсто свиданл: 
убфжище, пристанище, притонъ; the—of 
the fashionable , мЪсто сбора элегавтной 
публики; the — of malefactors, притонъ 
здохфевъ: (пружина; физ. средство, дви- 
жущая сила; | BEAOMCTBO; юр. lasi—, по- 
слЪдная, высшая инстанция. 

Moserter (ри - зорт'- ер\, $. nochman- 
mia, посфтитель, завсегдатай. 

Meosouné (ри-за’унх), т. в. повторять, 
отражать (36/хи); | v. п. звучать, гре- 
METb, раздаваться; отдаваться, отзы- 
ваться; | 3. отраженте звука, отголосокъ, 
эхо. 

Moseund (ри-са’унд), 9. 4. снова 380- 
НИТЬ. 

Meseunding (ри-за’унд- HAT), $. 3By- 
чав!е; adj. звучный, звучащий, громк!Й, 
раздающийся; | — ly, adv. звучно, гром- 
ко. 

Meseuree (ри - со’орс), 8. средство, 
способъ, пособ1е ; денежных средства, 
деньги. 

Mesourceless (ри - со’орс - лес), adj. 
безъ помощи, безъ средствъ. * 

Mesow (ри - coy), v. в. (resown), пе- 
рес$вать, снова ChAT, вновь засфвать. 

Mespeak (ри -спнк’, г. ®. отвфчать, 
возражать ; о. а. повторять, снова про- 
H3HOCETb. 

Mespeet (pH-cnekT’), 1. @. чтить, ува- 
жать, почитать; | относиться; касаться: 
И— 8 you directly, это касается непосред- 
ственно Bact; || выходить, стоять лицомъ 
xs, быть обращеннымъ куда ; the front of 
the house—s the south, фасадь дома обра- 
щенъ на югъ. 

Renpeoct, 5. уважен!е, почтен1я; благо- 
тов ие : to pay one’s—s to one, засвид$- 
тельствовать кому почтеше ; to break in 
upon the — due to one, оказать кому не- 
уважен!е; to have a—fur holy things, бла- 
гоговфть передъ святыней ; out of — to 
you, изъ уваженя къ вахъ; Гат wtth—, 
with profound— , съ истиннымъ почтен!- 


— 364 — | 


RESP 


гемъ , съ глубокимъ yBaxeHient mtn 
честь быть; | отношене; in this — , BL 
этомъ отношении; in olher—s, въ осталь- 
номъ, во всемъ прочемъ; | te — of, въ 
сравнен!и, сравнительно съ. 

Щеяросвави Шу (ри-спект-5-бил’-и-ти\, 
‚8. почтенность, уважен!е; прилич!е, блз- 
гопристойность ; а man Of—, почтенвый 
челов къ, KL которому относятся съ боль- 
шимъ уважен1емъ: 
| Respectable (ри - спект’- &-6х), adj. 
почтенный; почитаемый, уважаемый ; | 
порядочный, изряхный, посредственный; 
а — number , изрядное число, довольно 
значятельное количество; | —ыу, advu.—o. 

Mespectabiencss(pH-cicet’-4-61-HeCc), 
$. см. Respectability. 

Mespector (ри - спект’ - ep), $. лице- 
приятель. 

Mespeetful (ри - спект'- фул), adj. по- 
чтительный, относящийся съ уважешемъ; 
\—1у, adv. почтительно, съ уважен1емъ. 

Mespeectfulnese (ри-спект’-фул-нес\ ‚5. 
почтительность; почтеше, уважене. 

Menpeeting (ри-спект’-инг) , prep. по 
отношен!ю, въ отношен!и, что же касает- 
ся. 

Monpective (ри-спект'’-ив), adj. coot- 
вфтствующ!й, особенный’, собственный; 
bet the men тейте to their — homes, пусть 
люди разойдутся по своимъ домамъ: | OT- 
нося! йся, касающйся do, имфющий от- 
ношеше £8; | почтительный, уважающий: 
|—8у, adv. соотвфтственно, особенио; , 
отвосительно, по OTHOMERID кз; въ сраз- 
нен1н сз. 

Respectiess (ри-спект’- лес), 
почтительный, неуважительный. 

Rospecticasness (ри-спект’-лес-нес!', 
$. непочтительность, неуважительность, 
невнимане. 

Mespectmous (ри-спекть’-ю-6с) 
почтительный. 

Bespell (ри-спел”), 9. @. свова скла- 
дывать , вновь прочесть слово по скза- 
ДаМЪ. 

Resperse (ри-спбрс’), v. а. обрызги- 
вать, кропить, окропзять. 

Menpersion (ри-спбр '-шбн\, $. `обрыз- 
гиван!е, окроплене. 

Mespirability (ри-спайр-й-бих’-и-та), 
$. удобовдыхаемость. 

‘Respirable ‘ри - спайр’ - & - 61), ad). 
удобовдыхаемый , которымъ можно ды- 
шать. 

Respiration (рес-пи-рэ’- mba) » $. ды- 
хан!е, дышан!е. 

Mespirater (рес’-пи-рэ-тор), $. респи- 
раторъ. 


adj. не- 


‚ ad). 
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Meapiratery (ри-спайр’-&-т6-ри). adj. 
служащий для дыхава, дыхательный; — 
organs. дыхательные органы. 

Mespire (ри - спайр’ , v. я. хышать; 
вздохнуть, отдохнуть, перевести духъ; { 
%. а. испускать , издавать , испарать; 
вдыхать, выдыхать (60305). 

Meospit, Respite (рес’-пит). $. отсроч- 
ка, отлагательство; | отдыхъ, передышка, 
перемежка , временное ир1остановлен!е 
чего ; | юр. времевная пр1лостановка Bb 
приведен!и приговора въ исподнене ; 
дозводенная закономъ неявка въ срокъ 
присяжнаго засздателя (65 cyds). 

mespite, $. а. отсрочивать, отлагать; 
пр!останавливать исполнеше приговора; 
давать отдыхъ. передышку. 

Mespiteless (рес’- пят-хес\ , adj. безъ 
отдыха; безотлагатезьный. 

Mesplendence , BRespiendency (ри- 
сплен’-денс, —ден-си), $. блескъ, с1аше, 
сверкан!е. 

meosplondent ( ри-сплен’-дент ) , adj. 
блестящ!й , блистающй , ciawmifi , лу- 
чезарный, сверкающий; | — ly, adv. съ 
блескомъ, съ CianieNb, блестаще, хуче- 
зарно. 

Mesplit (ри - сплит’), 0. д. п. вновь 
раскалывать,—ся; вновь кол@ть, — са. 

Mespend (ри-спонд’), 9.4.п. отвЪчать; 
соотвфтствовать ; юр. удовлетворять , 
уплачивать; ‚$. OTBSTcTBIe хора BA слова 
священника ( 68 ое esl 7; | уст. 
отвфть; | архит. небольшой пилястръ, 
косакъ. 

Mespondence , Mespondencey (ри- 
спонд’-енс, —ен-си\, 8S отвфтъ, OTBSTCTRO- 
ван!е. 

Mespendent |ри-спонх’-ент), adj. от- 
вфчающ1й; соотвфтствующий ; | $. отвЪт- 
чикъ, — чица; | порука, поручитель; 
] хиспутант, защитвикъ темы (65 учили- 
14428 ). 

Mespendentia (ри-спон-ден’-ши-&), $. 
торз. товары, которые нагружены BA суд- 


HO и подъ которые сдфланъ заемъ; заемъ. 


сдзланный подъ товары. 

Respansal (ри-спон’-сйл), 3. отвфтъ, 
отвфтств!е ; возраженше; | yom. отвЪт- 
чикъ; | 44). отв тствениый. 

Meaponse (ри-спонс’), 3. отвВтъ, воз- 
ражене; Дотвфтств!е хора въ богослуже- 
Hid. 

Жоярона №1116 у(ри-спон-си-бих’-и-ти), 
$. OTBBTCTBEBHOCTL ; MOpt. состоятель- 
ность. | 

Respomeible (ри - спон'- си - 62), adj. 
отвфтственный; mops. состоятельный ; | 
—bly, adv.—o0. 
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Шевропа Лепеви(ри-спон'-си-бл-нес), 
$. см. Responsibility. 

Mesponsion (ри-спон’- mba) , $. пору- 
чительство, ручательство за козо; || экза- 
мецъ въ средин8 учебнаго года, репети- 
uia (65 Оксф. универс.);|певся, плати- 
мая кавалерами орденовь капитулу. 

Responsive (ри-спон'-сив), adj. oTBb- 
чающ!й, ота$тствующ!Й ; соотвфтствую- 
mit. 

Mespensory (ри-спон’- сб-ри\, adj. от- 
вфтный, заключающ!й въ себЪ отвфть; | 
$. OTBBTCTBie хора Bb богослуженн. 

Mest (рест), $. отдыхъ, отхохновен!е; . 
сонъ; покой, спокойств!е; вЗчный совъ, 
смерть; to take one’s—, отдыхать, спать, 
почивать; | поддержка, подпорка, стойка; 
сошка (для ружья); упоръ (для пики); | 
муз. пауза; стосйеё — , четвертная па- 
уза; [| цезура, прес$чене (стиха);|оста- 
токъ; остальной, остальное, прочее; give 
me the—, дьйте mab остатки; armed like 
the — , вооруженный кавъ и остальные, 
какъ и проче ; | mopt. запасный капи- 
TAIB. | 

Mest , v. п. останавливаться, остано- 
виться ; | отдыхать, покоиться, почить; 
| успокоиваться ; быть покойнымъ, спо- 
койнымъ; упираться, опираться; | спать, 
почивать; | полагаться; уповать ха; |з8- 
ключаться; | ждать; —а little longer, подо- 
ждите еще немного; | оставаться; there 
the business—s, на этомъ дВло останови- 
лось; |оставаться, пребывать; |о.а. давать 
отдыхь; дать отдохнуть; покоить, успо- 
коивать; God — his soul, упокой Господи 
душу его; ] класть, положить; | полагать, 
освовывать ; On what do you—your asser- 
(ton , на чемъ осповываете вы ваши yBS- 
ревн1я? | — harrow, 3. бот. бычачья 
трава, BOAIB;—house, родъ станщи для 
отдыха (65 Инди); — stick, батожекъ, 
муштабёль (у жигописцеве ). 

Mestagnant (ри-стёг’-нёнт), adj. уст. 
стоя й, застойвый. 

Mestagnate (ри -crir’- HIT), 9. я. см. 
Stagnate. 

Mestampiug (рн-стёмп’-внг), $. пере- 
чеканка, передфлка. 

mestauration(pec-T0-pa'-mbH), $. усе 
см. Restoration. 

Mestem (ри - creM’) , 0. а. идти, дви- 
гать, —ся противъ теченя. 

Bestfal (pecr - dyz) , adj. покойный, 
спокойный; успокоительный; | —Ву, adv. 
— о. 
Mestfulness (рест’ - фул - нес), 3. по- 
кой, спокойств!е. 

Mestif, Bestiff (рест’-иф), а4).*ртачли- 


REST 


вый, съ поровомъ (о лошади); Pur. уп- 
рямый:. упорный ; | $. лошадь съ норо- 
BOND; | —1у, adv. упрямо. 

Bestiffmess ( pect’ - иф - нес ) , $. см. 
Restiveness. 

Mestinction (pH-cTHHK -M6H), $. гаше- 
nie, Tymenie. 

Mestingzgulel (pH - стинг - гуиш), v. в. 
тушить, гасить. | 

Mestipmiate ( ри-стипь’-ю-лэт }, 0. п 
снова услдовливаться , вновь уговари- 
ватьсл. 

Restitate (рес’-ти-тьют), г. @. возста- 
новлять; возвращать; |5. TO, что возвра- 
щено члы предложено BIAMBUL чего; иод- 
мфнен!е. 

Restitution (рес-ти-тью’-шён\, $. BO3- 
ставовлен!е; возвращене, возврать, воз- 
мфщене. 

Mentitutor (рес’-ти-тьр-тор\, $. TOTS, 
кто возстановляеть, возвращаетъ. 

Mestive (рест’ - a8), adj. ртачаивый; 
упрямый, упорный. 

Mestivemess | рест’-ив-нес), §. ртачли- 
вость; упрямство, упорство. 

Meatless (рест’- лес), adj. безсонный; 
неспокойный ; тревожный; | безпокойный, 
неугомонный , буйный, иятежвный; | нева- 
сытный, ненасытимый; | нетерпфливый; 
неусидчивый, немогущ!й оставаться дол- 
TO Ha одномъ м8стВ, подвижный; | adv. 
—0. 

Mestlesamess 'рест’- лес - вес), $. без- 
<онвица; безпокойство, тревога ; нетер- 
пф$н!е; | постоянное движене, волнене, 
треволненв!е. 

Meatorable (ри-сто’ op- -§-61), ad). BO3- 
CTAHOBEMBE. 

Resteral (ри-сто’ор-йл), 3. возвраще- 
Hie, возвратъ, отдача. 

Mesteratiom (рес-то-рэ’-шбн), $. B03- 
становлен!е, возобновлене; возвраще- 
Hie; бозюсл. искуплен1е; исиюр. реставра- 
wig. 

Mesterative (ри-сто’ор - 4 - тив), ad). 
подкр®иляющИй, укрфпляющ А; | 3. xpb- 
пительное средство. 

Mestere {ри-сто’ор), 0. @. возстанов- 
лять; возобновлять; исправлать. рестав- 
рировать ; укр$Зплять, поправлять (300- 
posse, силу); | возвращать, отдавать об- 
ратно, возвращать чему прежний BEAD; {0 
—to life, возвращать къ жизни; снова уби- 
рать въ склады, снова складывать въ MB- 
газины. 

№ еябогомен( (ри-сто’ор-мент), 3. уст. 
возстановлевн!е, возобновлен:е; возвратъ, 
отдача. 

Mestefer (ри-сто’ор-ер), 8. возстано- 


— 366 — 


RESU 


BHTe€Ib*, возобновитель, реставраторъ: 
TOTS, кто возвращаетъ, кто отдаетъ об- 
ратно; | крёпительпое средство. 

Mestrain (ри - стрэн’) , т. а. удержи- 
вать, сдерживать, обуздывать, укрощать; 
огравичивать. 

Restraimabie (ри-стрэн’- 8-61), adj. 
удержимый, укротимый; ограничимый 

Restrainedly (ри-стрэн’-ед-ли), adr. 
UPHHYRACHHO , съ привужденемъ, огра- 
HAYCHHO. 

Mestraimer (ри - стрэн’ - ep), $. TOTS, 
кто сдерживаеть, обуздываетъ. 

Restraiameant (ри - стрэн’ - мент\ , 
сдерживан!е, обуздыванге. 

Restraint (pH - стрэнт’\, $. принужде- 
Hie, стВенеше, тягость; узда, обуздан:е; 
препятстве, 3anpers; tl 13а greal—wpor 
us, это большое для насъ crbcwedie ; to 
pul—upon one's tongue, обуздывать, удер- 
ЖИВАТЬ СВОЙ ЯЗЫКЪ. 

Renatrengthen (ри-стренгсз’-н), т. а. 
снова укр$плять, вновь подкрфилять. 

Restriet (ри-стрикт’), с. в. ограначи- 
вать, сокращать, ум$рять, убавллть. 

Mestrictiean (ри-стрик’-шбя), $. orpa- 
ничен!е; ограничивающее услове. 

Mestrictive( ри-стрикт'-ив), adj. огра- 
ничивающ! Яо ограничительный , сдержи- 
вающ!й; | мед. вяжущй; | — ly, ade. 
огравичительно. 

Mestringe гри-бтриндж’), о. @. огра- 
вичавать; CTATHBATb, сжимать. 

Mestringeney (ри-стрин’-джен-си\, $. 
вяжущее свойство. 

Mestringent (ри - стрин’ - джент) , $. 
вяжущее лекарство; { adj. связывающий, 
стягивающ!й, вяжупий. 

Mestrive {ри - страйв’), v. я. снова 
пытаться , снова стремиться, вновь си- 
литься, стараться. 

nore (рест’-и), adj. уст» ем. Best- 
iff. 

‘Mesubjection (ри-с5б-джек’-шби ) , 3. 
вторичное подчинен!е , вторичное пора- 
Gomesie. 

Мози! ма ев (ри-с6б-ли-мэ’-шон), 5. 
тим. вторичная сублимаща , перегонка. 

Mesublime (ри-с0б-займ’), г. 4. Tux. 
вновь сублимировать, перегонять. 

Mesudation (ри-сью-дэ’- NOK) , 3. вто- 
ричное пот$ше. 

Mesult ( ри - 3647’) , 8. отскакиване, 
отражене , отпрыгиване ; | прыжокъ, 
скачокъ.: | результат, сафдств!е, выводъ, 
заключен!е; pbmenie ; | v. н. отскави- 
вать, отпрыгивать, отражаться, отвря- 
вуть; | проистекать, вытекать, происхо- 
дить, саЪдовать. 
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Mesultance ‘px - зодт”- duc) , $. про- 
истекаше. происхождене, вытекане. 

Resultant (pH-sdaT’- Gut) , 3. мех. со- 
ставная сила; | adj. проистекающий, вы- 
текающ!й. 

Menuitions ( ри-зблт’- лес), adj. без- 
результатный; безилодный. 

Mesumablie (ри-зьюм’'-&-61), adj. кО- 
торый можно взять обратво. 

Mosume (ри - 350m’), v. в. отбирать 
назадъ, брать обратво; |снова начинать, 
продоажать; возобновлять; [| приняться 
за старое , возвратиться въ оставленно- 
му Abay. 

Menummen (ри-сбм’-мбн), т. в. CHO- 
ва требовать ; снова объявлять ; снова 
призывать; | воскрешать, возобновлять 
Bb ПАМЯТИ. 

Mesummons (pH - сбы’-ибнз), $. BTO- 
ричное требовав1е; вторичный призывъ, 
ВЫЗОВЪ. 

Mesumption (ри-збм’- шон), $. обрат- 
ное взат1е, отобран!е; | продолжеше, воз- 
обновлен1е прерваннаго. 

Mesumptive 'ри-з0м’- тив), adj. отби- 
рающ!й, берущй что назадъ; | $. мед. 

крЪпительное средство. 

Resupinate (ри - сью’- пи - нот), adj. 
повервутый вверхь ногами; бот. выворо- 
ченвый. 

Mesupinatieon (ри.сью-пи-нэ’-шон), $ 
положен!е хежащаго на соня$ млм опро- 
кинутаго; обратное положен1е , положе- 
nie предмета вверхъ ногамй ; the — of 
а figure, опрокивутое изображеше пред- 
мета. 

Resupine (ри-сью-пайн”), adj. опроки- 
нутый, обратный, вверхъ ногами. 

Resurrection (рез - bp - рек'- шбн), 3. 
воскресене ( uss мертвых); а — man, 
гробокрадца , человЪфкъ, вырывающий тру- 
пы даа анатомическихъ изсяБдован!й. 

Mesurrectionist (рез - бр - рек’- шбн- 
ист), 8. гробокрадца. 

Mesurvey (ри - сёр - sai’), 9. а. снова 
осматривать , обозрфвать; вновь про- 
сматривать; снова межевать, перемеже- 

вывать (землю). 

Щенигтоу (ри-сёр’- вэй), $. вторичный 
осмотръ, просмотръ; вторичное межева- 
Hie. 

Besuscitate (ри -cic’- си - rat), v. a. 
воскрешать, оживлять, снова возбуж- 
ДАТЬ; to—a dispute, BosoSHOBsaTE споръ; 
| 9: п. воскресать, оживать. 

Resnacitation (ри-сбс-си-тэ’-шбн), $ 
Bockpemenie, оживлен!е; возобновлене. 

Met (pet: , 0. а. мочить , вымачивать 


(sexs, пеньку ). 
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metable (ри - т9’- 64), 
стольная перегородка. 

Metail (ри - тэл’), 0. а. кромсать, раз- 
дЪлять на части ; | продавать по мело- 
чамъ, перепродавать изъ вторыхъ рукъ; 
физ. пересказывать, сплетничать. 

Metall (ри’- Tea), $. мелочной торгъ, 
перепродажа изъ вторыхь рукъ. 

Metaller (ри - тэл’ - ер), 3. мелочной 
торговець, лавочникъ. © 

Же! (ри - тэн’), 0. а. держать, со- 
хранать, удерживать, задерживать; L0— 
в fact, удерживать въ памяти, помнить 
событе; lu—a person with one, удержать, 
задержать кого при себЗ, у себя; | нани- 
мать, нанлть, взлть; | поддерживать, под- 
пирать; | v. ®. принадлежать; касаться, 
относиться. 

Metainable (ри-тэн’-&-бл), adj. кото- 
рый можеть быть удержанъ, задержанъ. 

Metaimer (ри-тэн’-ер), $. удержатель 
чужой собствевностя; | наймитъ, слуга; | 
зицо изъ свиты; the—s of the prince, кня- 
жескал свита ; | приверженець, сторон- 
викъ, партизанъ; | захатокъ, даваемый 
адвокатамъ за ведене дфла. 

metainment (ри-тэв’-мент), 8. удер- 
maple, задержан!е. 

Retain - wall, Retaining - wall (ри- 
тэн’-уол,—ивг-уох), 3. подпорная стВна: 

Metake (ри-тэк’), т. 4. брать назадъ, 
отбирать обратно ; снова завладВвать, 
захватывать. 

Metaker ри - тэк’ -ер), 3. TOTS, кто 
отбираетъ назадъ TO, что было взато. 

Motaliate (ри-тёл’-и-эт), 5. a. п. OT- 
плачивать TOW же монетой; воздавать 
(зломз за зло), отищать ; Lo—a kindness, 
отплатить услугой за услугу. 

Retalfation (ри-тёл-и-э’- шбн), $. от- 
плата, воздаяне, возмезде; the law of—, 
законъ возмезд!я. 

Retallatory (ри-тал’-и-й-тб-ри), adj. 
отилатный, возмездный. 

Metard (ри -Tapx) , 9. а. замедлать, 
задерживать, тормазить; отдалать, отза- 
гать; |. п. опаздывать, отставать. 

Retardation (ри-тар-дэ’-шбн), 3. за- 
медлене, задержка, помзха, препат- 
ств!е; отсрочка, остановка. 

Metardative (рн-таркх - & - тив), adj. 
замедляющ!й, задерживающ!&, препат- 
ствующй. 

Metarder (ри-тард’-ер), $. тотъ, кто 
замедляеть , задерживаеть; задержка, 
nombxa, препятствие. 

Retardment (ри-тардх’- мент ) , $. от- 
срочка, остановка, отлагательство. 

Motel (реч), 9. п. силиться вызвать 


8. арх. запре- 
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рвоту, напрагаться при рвот$; 0—ощ, 
to — one's self, потягиваться зВвая; } 
г. @. уст. заботиться, безповоиться, 
остерегаться. 

Metchiess (реч’- лес), adj. уст. см. 
Reckless. 

Metecious (ри - ти'- шос), alj. cbria- 
тый, похож! й ва сфтку. 

Metection (ри-тек’-шон), $. обнаружи- 
Badie, мроявлеше, выставлен!е: 

Metell (ри - тел”\, т. a. (retold), nepe- 
сказывать, снова сказывать. | 

Metent (ри-тент’\, $. TO, что удержа- 
но, задержано. 

Meotention (ри-тен'-шбн), 3. удержива- 
Hie, задерживанте, задержан!е; cox pate- 
Hie, оставлен!е за собой ; Gus. память, 
воспоминав!е; | арестован!е , захватъь 
имущества за долги ; | запоръ, задержа- 
nie (мочи). 

Metentive (ри-тен'-тив\, adj. удержи- 
вающий, задерживающ!й; сохраняющай; 
а—тетогу, хорошая память; (Ле — [асы у, 
способность запоминать, памать, |5. cup. 
придерживающая перевязка. 

Meteativeness (ри-тен’- тив - HEC), 8. 
способвость , сила удерживать, задер- 
живать. 

Metiary (ри’-ши-#-ри), $. гладаторъ, 
вооруженный сфтью; |родъ пауковъ; jad). 
сфтчатый , имющий видь сфти ; дВлаю- 
mi сфть, паутину (0 паукахв ). 

Meticence, Meticeney {рет’- и - сенс, 
—чсен-си), $. молчаше, умолчан!е. 

Meticent ( рет’-и-сент ), adj. умалчи- 
вающ1й. молчаливый. 

менее (рет’-и-кл), 3. маленькая сфт- 
ка; астр. перекрещиваюцщияся ниточ- 
ки въ астрономическихъ праборахь ; | 
ридикюль, дамск1й ручной мВшокъ. 

Meticalar (ри-тикь'-ю-лёр}, adj. cbr- 
чатый; anam. a—body, сЪтчатая ткань. 

Beticulate, Beticelated ‘ри - тикь’- 
Ю-лэт, — лэ-тед), а4). сВтчатый, сЪточ- 
ный, переплетенный въ вид сфти. 

Meticulationm | ри-тикь-ю-лэ’-шон), 8. 
сфтчатое crpoesie. 

щен сие 'рет’-и-кьюд) , 3. ридикюль, 
дамскай ручной мф$шокъ; |астр. перекре- 
щивающ!яся нити BL трубахъ и Bb дру- 
тихь оптическихъ приборахъ. 

Metiform (рет’-и - форм), adj. сЪтча- 
THA, ии ющ!й chraatoe crpoeuie. 

Metima (pet’-H-ua) , $. анат. ретина, 
chraaTaa 06050468 (1408G). 

Metiaal (рет’-я-н&л), adj. orsocamib- 
ca до сБтчатой оболочки глаза. 

Metinwe (рет’-и-нью), 3. свита ‚ кор- 
тежъ, дворъ. 


— 368 — 


RETR 


Metirade (pet -и - pax’), $. форт. ре- 
траншементъ въ баст!оы$. 

Metire (ри - тайр’), 0. м. удаляться. 
уходить; отступать, ретироваться; | 
скрываться, укрываться, искать убЪжи- 
ща; | выходить Bb отставку, удазаться 
отъ дВль; — dG list, списокъ отставвыхь 
офицеровъ; retiring pension, пенсия, на- 
значаемая при выходЪ въ отставку; |0. @. 
убирать , удалять. ‘взять обратно , ото- 
брать; [| изъять изь обращевя (демым, 
бумази). 

Metire, $. уст. удалене; отступлене; 
убфжище. 

Retired (ри-тайрх’), adj. удаливши!йся; 
| отставной , вышедший въ отставку ; | 
уединенный; скрытый. тайный; | — ly, 
@dv. уединенно, въ уединенши, въ одино- 
честв$. 

Metiredmess (ря-тайрд’-нес), 3. уедн- 
нен:е, уединенность, одиночество. 

Botirement (ри-тайр'-мент), $. ухале- 
Hie, отступлене; выходъ въ отставку, 
отставка: | уединене, одиночество; уедм- 
ненная жизнь. 

Retiring (ри-тайр’- ивг), adj. скром- 
ный, сдержанный, осторожный; — place, 
нужное мфсто, ретирадное ифсто. 

Metold (ри-толд'), pret. и part. ра. отъ 
Retell. 

Retort (ри-торт’), v. а. обращать про- 
тивъ «O10 его собственные доводы , оп- 
ровергать ко его собственными довода- 
ми; отвфчать обвинешемъ на обвииен:е ; 
р%зко возражать; ] отражать; to—heat, 
отражать теплоту; | отгибать, загибать 
назадь; with—ed head, съ закинутой ша- 
задъ головой; | г. п. взаимно обвенать, 
противоукорять; укорять; р$зко возра- 
жать. 

Metert, s. возражене, быстрый м ум- 
ный отвЪтъ; | хим. реторта. 

Metorter (ри - торт’- ep), $. TOTS, кто 
зозражаетъ, отвЪчаетъ. 

Motortion (ри-тор’-шон), 3. обращете 
чьихъ XOBOAOBL противъ него самого ; 
опровержен!е чьихъ доводовъ его же соб- 
ственными доводами. 

Rotoss ( Pu-T0C } ‚ ©. а. снова бросать, 
снова кидать; отбрасывать. 

Meteuch (ри - точ'), 0. а. снова тро- 
гать, снова дотрогиваться, снова прика- 
саться; | жиме. подправлять, окончательно 
додфлывать (картияу); ретушировать; | 
$. жмеоп. подправка (65 картин»). 

Retraece (ри-трэс’), о. а. перечерчи- 
вать, снова чертить; | иаоонинать, овмсы- 
вать, разсказывать; | возвращаться, идти 
обратно; to—one’s steps, возвращаться по 
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CBOUME стопамъ;[прослфдить, восходить 
x8, добираться do (начала, источника ). 

Metract (ри-трёкт’), 0. 4. в. вытаски- 
вать, извлекать; втягивать (комы); | 
брать назадъ; отмфнять (приказаще) ; | 
отрекаться , отпираться; взять HAZARD 
{свом слова); 1з.ковка (лошади). 

Шегасваще (ри-трёкт'-&-бл), аа}. кО- 
торый можеть быть взять вазадь; отиф- 
NAMA. 

Motractation (ри-трёк-тэ’-шон), $. OT- 
иврательство отъ своихъ словъ; отверже- 
nie, oTabHa. 

Metractibility (ри-трёкт-и-бил’-п-ти), 
$. свойство , способность отпираться; 
отмнимость. 

Metractible (ри-трёкт’-и-бл), adj, ко- 
торый можеть быть взять назадь, отм$- 
ненъ. 

Metractile (рн-трёкт’-ил), а4).выптск- 
ной, который можеть быть втлнутъ вазадъ 
(0 xowmaxs ). 

Metraction (ри - трёк’ - mba), $..с0- 
кращен!е, стягивав!е; мед. сведеше; | 
отпирательство OTE своихъ словъ; отвер- 
жене. 

Metractive (ри-тракт’-ив), adj. могу- 
ций отречься, отпереться; могущий взять 
назадъ, отнять, отм вить. 

Щеобтаесвог (ри-трёкт’-бр), $. TOTS, кто 
отпирается, отрекается, беретъь назадъ, 
отм$наетъ. 

Metransiate (ри - трёнс - лэт'), х. a, 
снова переводить. 

Metraxit (ри - тракс' - ит), 8. юр. пре- 
кращен!е истцомъ тяжбы отречешемъ OTB 
‹воихь притязаний. 

Retreat (ри-трит’), 8. воен. отступхе- 
Hie, ретирада; вечерная зоря; отбой; to 
sound the — , to beata — , бить вечер- 
нюю зорю; | yexunenie, покой; | yObxa- 
ще, пристанище; м$сто уединении; |. п. 
отступать ‚ ретироваться ; удаляться; 
укрываться, искать убфжища. 

Retreatmont (ри - трит' - мент), 8. OT- 
ступлене. 

Retronch (ри-тренч’), о. а. ур%зывать, 
сокращать, умельшать, ограничивать; | 
форт.укрЪфпллть что окопами, ретранше- 
ментами; о. п. жить экономно, сокращать 
расходы. 

Retrenchment (ри - TpeHY - мевт) , $. 
ур®зыван1е; сокращене, убавка, умень- 
шен1е; сокращен!е расходовъ: [воен. ре- 
траншементъ, окопъ. 

Retribmte (ри-трибь’-ют), 0. а. возна- 
граждать, награждать; воздавать, отпла- 
чиваТЬ. 

Retribution (рет-ри-бью’-шби\, $. B08- 
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награжхене, награда; воздали!е, возмев- 
aie, отплата. 

Retribuative, Retributery (ри-трибь’- 
ю-тив, — тб-ри), adj. вознаграждающий, 
награждающий, воздаюций. 

Retrievable (ря-трив’-й-бл), adj. воз- 
вратимый, воротимый; который можетъ 
быть отысканъ; возстановимый, поправи- 
MBB. 

Retrieve (ри-трив’), о; а. возвращать, 
воротить; опятьпр!обр$тать; отыскивать, 
находить, обрВтать; возстановлять, по- 
правлать; вознаграждать себя; избавлять 
oms чёзо ; возвращать , призывать на- 
задъ. 

Metriever (ри -трив’ -ер}, $. собака, 
дхрессированная подавать убитую дичь. 

Metrim (ри -трим'), 0: @. снова уби- 
рать; снова исправлять. 

Metreact (ри-тро-&кт’, рет- ро-ёкт'), 
г. п. обратно дАВйствовать. 

Motreaction (ри-тро usu рет-ро-ак”- 
шён), $. обратное хфйстие. 

Metroactive {ри-тро или рет-ро-&кт’- 
ив), adj. обратно дЪйствующай ; тоякаю- 
пой вазадъ; —{ах,законъ, имфющЕЙ обрат- 
ную силу; | касающ!вся прошедюаго; | — 
ty, adv. обратнымъ дЪйств1емъ. 

Metrocede (ри’-тро uss рет’-ро-сид}, 
к. @ уступать обратно, переуступать ; | 
". п. идти назадъ. ‚ 

Metreceasion (ри-тро uses рет-ро-сеш’- 
он), $. обратвая уступка, переуступка. 

Retreduction (ри-тро или рет-ро-дфк’- 
мон), 8. приведете, принесевше вазадъ. 

Retrogradation (ри-тро члы рет-ро- ` 
гра - дэ '- шбн), 3. MecTBie назадъ; попат- 
noe, обратное двяжен!е. 

Retrograde(pn’-Tpo usu рет’-ро-грэд\, 
г. я. возвращаться назадъ , идти BCUATS; 
1 adj. возвратвый, попятвый; — motion, 
обратное движете. 

Retregrading (ри’-тро su рет’- ро- 
град-инг), $. возвратное движен1е, ше- 
CTBIG назадъ, возвращене всплть; | —ву, 
adv. возвратнымъ движешемъ, шественъ 
назадъ. 

Metregression (рн -тро или рет-ро- 
грэш’-бн), 8. обратвое движеше, возвра- 
щен! иззадъ. 

Metrogressive (ри-тро usu рет-ро- 
грес’-сив), adj. идущий, возвращающийся 
назадъ. 

Meotremingency [ри-тро им рет-ро- 
мин'-джен-си), 3. испускав!е мочи назадъ 
(о никоторых животныте). 

Же гори! ще (ри-тро uss рет-ро-пба’- 
CHB), adj. отталкивающий. 

Metrorse (p#-Tpopc’) , adj. загяутый 


62 


- —-- 


a мы 


RETR 


1.86 повервутый назадъ; | — ву, adv. 06- 
ратно, вспять, назалъ. 

Metrospeet! pa’-Tpo usu рет'-ро-спект), 
$. взгладъ BAZALS, взглядъ на прошедшее: 
размышлен!е о прошломъ; | +. п. взгая- 
нуть на прошедшее, размышлать о npom- 
домЪ. 

Retrespeetion { ри-тро uses рет-ро- 
спек’-шбн), $. ваглядъ ва прошедшее, pa3- 
мышден1е о прошедшемъ. 

Щебгоярес вуе (ри-тро tau рет-рэ- 
спект’-ив), adj. огладываюдийся назадъ. 
касающ!в8сая минувшихь событий; обратно 
дВйствующ!В; |—1у, adv. оглядываясь Ba- 
задъ, смотря на прошедшее; обратными, 
дфйствемъ. 

Retrevernion (ри-тро млирет-ро-вор’- 
wou}, 8. мед. переворачиване, заворотъ, 
заворачиван:е. 

Metrevert ‹ ри’-тро uses рет’-ро-вбрт\, 
г. а. заворачивать назадъ , загибать на- 
Задь. 

Metrade (ри-труд’), U. а. отталкивать, 
ОТПИхиватТЬ НаЗадъ. 

Retry (ри -трай’), v. а. снова подвер- 
гать испытан!ю, снова испытывать. 

Mettery (рет’-тер-и}, $. мочильия (дал 
льна). 

metting (рет’-тииг), $. мочен!е, выма- 
чиваше (ла); — ри, — pond, — place. 
MOWRABHA, 

Retund (ри - ring’), ©. а. притуплять, 
тупить, иступить ( лезбее). 

Return (ри-тори’), v. я. возвращаться, 
вернуться ; снова начинаться ; lu—hume, 
возвращаться домой ; (0 — back , возвра- 
щаться ; hts [егег has —ed,y Hero CHO- 

ва началась JHXOpPAaRa; | otebaats, BO3- 
ражать ; no, returned he , HBTS, OTBSYAI1L 
OH; ||O6paTHTbCA протавъ Kot0; противо- 
укорять; || 1. @. возвратить, вернуть, от- 
давать назадъ; вознаграждать, отплачи- 
вать ; — те my money , отдайте MBS мои 
деньги; (0 — thanks, отблагодарить; to— 
ап answer, отвфзать; | доносить, рапор- 
товать, докладывать; | 90). отсылать на- 
задь, возвращать назадъ; | выбирать, ha- 
значать; he 143 —е8 for Uxford, ond былъ 
ныбранъ членомъ въпарламенть отъ Окс- 
форда; | откладывать, отсрочиватвб, от- 
мЪнЯятТЬ. 

Щебшги , $. возвращене , возвратъ ; | 
отот. возвращен1е звфря въ AbCD на раз- 
eBbTb; | OTEpuTie (училища, засъданй 
COORG послать вакащий ); | возвращенае, от- 
зача; помфщене вещи на прежнее м$сто; 
уплата (90а); | доходъ, барышъ , при- 
Сызь, выгода, польза; а business making 
Gucch—s, предирлат1е, приносящее въ ко- 
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роткое время больше доходы; | передача. 
вручеше, переводъ (enews); | взаимность 
(чувствз); to make а — 10 one’s love, пла- 
тить взашыною любовью; | награда, BOS- 
вагражден1е, воздаяне, благодарвость., 
отолата; to make a — , отплатить тёмь 
ке, отмстить; In — , взамфнъ, въ благо- 
дарность, Bb награду; | выборъ, вазва- 
genie члена въ нарламентъ; | отв®тъ, воз- 
paxenie ; | юр. — 3, — days , присут- 
ственные дни въ гражданскомъ CyAB; & до- 
несен1е , докладь, рапортъ; перечевь, 
CUHCOKD; lo уе та — , подать рапортъ: 
| Форт. извилины, исгибы въ траншеяхь 
и минныхъ коридорахъ; | —chaise , $. 
обратвая почтовая карета. 

meturnablie (ри-торн’-&-61), adj. воз- 
вратимый. 

Metarmer (ри - торн’'- ep), $. платель- 
ЩиЕЪ ; тоть, кто уплачиваетъ, перево- 
дить девьги. 

Returalag (ри - TOpH’- инг}, adj. — 
Officer , докладчикъ; коммисаръ при BH- 
борахъ. 

Мебигиеяя (ри - торн’- дес), adj. yom. 
безвозвратный. 

Metase (ри-тьюз'), adj. тупой, притуп- 
ленный. 

Меши!оя (ри-юн '-йбн), $. присоедиве- 
нен1е, соединен!е; Gus. примирене; | co- 
брате, сходка. 

Reunite ‹ри-ю-найт’\, с. в. соединать, 
‚| ррисоедивять; примирать, мирать, уми- 
ротворять; |1.п. соединаться, вновь соеди- 
НЯТЬСЯ. 

Reurge (ри-брдж’), 0. а. снова настая- 
вать, вновь убфждать, снова понуждать. 

Meunsite (рус’-айт), $. мым. глауберо- 
вая соль. 

Mevaccinate (ри-вёк’-си-нэт }, 
снова прививать оспу. 

Revaeccination (ри-вёк-си-нэ’-шон), $. 
вторичное оспопрививавте. 

Revaleseeuce (рев - & - лес'- CeHC), 8. 
выздоравливан!е, выздоровлеше, попраз- 
ленте здоровьхл. 

Meovalescent рев - а - ес’-сент), -adj. 
выздоравливаюний. 

тете (рив}, 5. полицейский чиновникъ, 
судья. 

Reveal (ри - вил’), г. @. открывать, 
раскрывать, обнаруживать, разоблачать; 
UPOABIATL; объявлять; (0— @ Secret, разоб- 
зачить тайну; | 3. раскрыте, обнаруже- 
Hie, разоблачение; объявление. 

Mevealer (ри-вил’-ер), $. открыватель, 
разоблачитель: объявитель. 

Mevealment (ри-вил’'-мент), $. обнару- 
жен:е, разоблачене, объявдене. 
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Жече!е {ри-вэль’-е), $. вен. утрен- | отражать, отдавать (Canms, теплоту, 


HAS зоря. 

ШВеуе1 (рев’ -ел), 0. п. пировать, пир- 
шествовать, вкутить; предаваться буйно- 
му веселью . дикому разгулу; |упиваться, 
наслаждаться; || $. пиръ, пиршество, ку- 
тежъ; буёное веселье, дик1й разгулъ; ноч- 
ной пиръ, ночной праздвикъ ; народное 
празднество; —го\{, шумная Tosa, буй- 
ное сборище, дикая ватага. 

Mevel (ри-вел’), о. а. отпираться, OT- 
рекаться, брать назадъ. 

Mevelation (рев-и-лэ'-шён), $. откры- 
Tie, раскрытие, разоблачен1е, обнаруже- 
н:е; | откровен1е; st. John’s— , откровене 
auoctosa Гоанна, апокалипсисъ. 

mMeveler, Reveller (рев’-ел-ер), $. ку- 
тила , человфкъ, любящ!й шумные пиры, 
дик1й разгуль. 

Moeovelling (рев’-ел - Har) , $. пиръ, 

пиршество, празднество, веселье. 
mevelry (рев’ - ел - ри}, $. шумное ве- 
селье, буйный pasryat; веселый пиръ. 

Mevendiecate (ри - вен'-ди -K9T), у. а. 
требовать обратно. 

Mevendication (ри-вен-ди-кэ’-шбн), $. 
обратное требоваше; требоваше возвра- 
тить вазадъ то, что было OTHATO. 

Mevenge (ри - вендж’), 1. а. мстить, 
отомщать ; || $. мщене, месть, отплата, 
отмщене ; удовлетворен1е , воздьяне; 
‚ое shall take our—on.them, мы отомстимъ 
BMD; | отыгрышная парт1а, реваншъ (65 
р). 

Mevengeance (ри - вендж’ - &нс), 5. 
месть, мщене, отмщене. 

Метотвеоли (ри-вевдж’-фул), Gdj.MCTH- 
тельный; | —1у, adv.—o. 

Revengefalness! ри-вендж’-фул-иес), 5. 
мстительность. 

Movengelens (ри-вевдж’-лес), adj. не- 
отомщенвый; немстительный. 

Mevengement (ри - вендж - мент) , $. 
месть, мщеше, отмщене. 

Mevenger \ри-вен’-джер), $. мститель, 
отмститель; каратель. 

Revenging (ри-вен’-джинг), $. мщенше, 
отмщеше; | — Ву, Gdv. мстительно, со 
мщенемъ, съ местью. 

Revenue (рев’-и-нью), 8. доходъ, при- 
быль, барышъ; the public — s, обществен- 
AA суммы; —сиЦег,з.таможенвое судно, 
с<нараженное для UPOTHROABACTBIA кон- 
трабавд$. 

Meverk (ри-ворб’), v. а. см. Rever- 
berate. 

Reverberant ( ри-вбр’-бер-ант), adj. 
oTpazanmifi (seyxs, conms, nensomy ). 

Reverherate (ри - вбр'- Gep-9T), v. 4. 


звукё); | подвергать усиленному жару, 
растапливать, накаливать, обугливать; 
| ©. п. отражаться, о?даваться; || adj. от- 
ражающий. 

Метогьога Иов (ри-вбр-бер-э’-шён), 3. 
отражеше. 

Meverberatery (ри-вбр’-бер-&-тб-ри), 
adj. отражающий, отражательный ;—fire, 
реверберирный огонь; |5. отражательная 
печь. 

Mevere (ри-вир’), т. а. уважать, 
чтить, почитать, благоговФть. 

Meveremee (рев’-ер-енс), $. почтене, 
уважене, благогов не; with—, съ позво- 
лен1я сказать; | поклонь , реверансъ; 
to make one's— , поклониться хому; | пре- 
подобле (mumyss священника); || v. а. 
чтить, почитать, уважать; благоговЪть. 

Mevereneer (рев’-ер-ен-сер), 3. 10- 
читатель. 

Жетогева (рев’-ер-евд), adj. уважае- 
мый, почтенный, достопочтенный; | пре- 
подобный (mumyas); right—, высокопре- 
подобный; тоз{—, преосвященн® йшиай. 

Revereat, Reverential (рев’-ер - ент, 
рев-ер-ен’-шёз), adj. почтительвый, бла- 
гоговЪйный ; смиренный , низкопоклон- 
ный; подобострастный; | —85, adv. почти- 
тельно, благоговфйно; съ почтенемъ, съ 
уважен1емъ; подобостраслно. 

,Reverer (ри-вир’-ер), з. почитатель. 
meverle (рев-ер-и’), 5. см. Revery. 

Revers (ри - ворс’), 5. форт. напозь- 
ная, задная часть траншей. 

Метегва!(ри-вбр’-сё4), $. уничтожен!е. 
отм$на приговора; кассащя ; | adj. воз- 
вратимый; поворотный. 


Mevorse (ри-вбрс’), $. превратность, - 


несчастье ; счастливый или несчастный 
переворотъ судьбы ; | перем$ва, пере- 
мфичивость ; | противоположность; про- 
THBHOE ; ‘he ts the — of his brother , онъ 
совершенная противоположность брату ; 
[оборотная сторона (медали, монеты); | 
adj. обратный, противный, противопо- 
ложный. ae 

Meverse, V. а. опрокидывать ; пова- 
лить , перевернуть вверхъ дномъ; нис- 
провергать; разрушать, уничтожать ; | 
перем$шивать , перепутывать ; приво- 
дить въ безпорядокъ, парушать поря- 
ROKB чею ; | юр. отм$нять, уничтожать, 
кассировать (призюворз); | мех. опрокви- 
нуть паръ, дать машинЪ обратный ходъ; 
фо. я. возвращаться, приходить назадъ. 

Reversed (ри-ворст’), ad). опрокину- 
THH, перевервутый вверхъ AHOMD ; нис- 
проверженный; разрушенный; уничтожен- 
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ный , отмфненчый (npurosops) ; выворо- 
ченвый (0 цчввточной чашечкь) ; 3004. 
завитой с1фва направо (0 раковинате ). 

Reversedly (ри-вбрс’-ед-ли), adv. об- 
ратно, наоборотъ, навыворотъ, против- 
но, противоположно. 

Reverseless (ри - вбрс'- лес), adj. без- 
возвратпый, безповоротный; неотм$нный; 
HcH3MBAHHH, непреложный. 

meversely (ри-в/рс’- 1H), adr. съ дру- 
той стороны, въ противоноложность. 

Reversible (ри-ворс’-и-0л), а/). отмф- 
чимый, уничтожимый; а — sentence, при- 
говоръ, который можеть быть отмфнеит.. 

Reversion (ри-вбр’-шбн), 3. возвраще- 
ше, возвратъ (имюигл); право на наслх- 
ство; HACABACTBO, которымъ можно поль- 
зоваться лишь при соблюдении условй 
‹<двланныхъ вхладчикомъ. 

Meversionary (ри-вор’-тбн-#-ри), adj. 
который достанется по наслЬдству; пре- 
емственный ; который будетъь возвра- 
щенъ. 

Meversioner (ри - вор’ - шбн -ер\, 3. 
имвюЩИЙ право на преемничество, на 
унасяфдоване veto. | 

Reversis (ри - вбр’ - сис), $. реверси 
(карточная изра). : 

Revert (pz - spr’), $. возвращене; 
возвратъ; муз. повторен!е ; | о. а. из- 
мБнить , повернуть обратно; | обра- 
щать, поворачивать назадъ; she — ed 
often her eyes, она Часто посматривала 
назадъ; | v.n. возвращаться, вернуться. 

Mevertont (ри - ворт’-ент), $. мед. ле- 
карство, возстановляющее нормальный 
порядокъ въ отправлен!яхъ организиа. 

Mevertible (ри-вбрт’-и-бл ), adj. воз- 
° вратимый. 

Revertive (ри-ворт'-ив), adj. изм няю- 
mii, опрокидывающЕй. 

Щетегу (pes’-ep - и), 3. греза, мечта, 
мечтан!е; мечтательность, задумчивость; 
| мед. бредъ. 

Meveat (ри - вест’), г. а. снова одф- 
вать, нахёвать, облекать, облачать : | 
вновь возвращать кому ( должность , 
tmenie) ; || помфщать деньги, обращать 
деньги въ процентныя бумаги; т. п. воз- 
вращаться , доставаться прежнему вла- 
Abapuy. 

Revestiary,Revestry!pH-BectT-H-4-pE, 
— ри), $. уст. ризница (95 церквах»). 

Bevet [ри-вет’), с.а. форт. обложить, 
выложить чъмё земзяные верки. 

Mevetment (ри-вет’-мент}. $. BHEIAZ- 
ка, каменная одежда снаружи вала. 

Revibrate (ри-ван’-брэт), ч.я. црвто- 
PATE колебаня, козебаться. 
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Revibration ‹ри-вай-брэ’-шби), 3. по- 
втореше колебания. 

Beviction (ри-вик’-шон), 3. возвраще- 
vie Kb Жизни. 

Mevictual (ри-вит’-л), 9.4. виозь снаб- 
жать съфстными припасами, провзан- 
TOMD. 

Revictualling (ри-вит’-1-ивг\, s.cmad- 
жене пров1антомъ. 

Revie (ри - вай’) `, о. a. я. придержя- 
вать, примазывать , держать мазу (es 
рю). 

Review (ри - вью’), $. пересмотръ. 
просмотръ, осмотръ, обозрёте, реви- 
мя; [смотръ( войскам ); | OOospbaie(nasea- 
же нъкоторыхз журналовё); | критика. 
критический разборъ сочишнен1я , pemen- 
314; 1 0. @. снова увидать; осматривать, 
обозр$вать; просматривать, пересматра- 
вать; оглядывать; | критиковать, критиче- 
ски разбирать сочинение; ' дЗлать смотръ 
войскамъ; приводить на память; просл- 
дить; | 0. п. оглядываться, взглянуть (ма 
прошлое ). 

Reviewer (ри-вью’-ер), 3. инспекторъ, 
ревизоръ:тотъ, кто проязводитъ осмотръ; 
| критикъ, рецензенть; авторъ критиче- 
скихъ обозрзвй. 

Revigerate (ри-виг’-ор-эт), с. в. ири- 
давать CBLRIA силы. 

Revile (ри - вайл'\, о. а. бранить, ру- 
гать, поносить, оскорблять словаши ; bo 
—God, богохульствовать; | 3. бравь, оо- 
ношен!е; оскорблене словами. 

Revilement (ри-вайл’-мент), 3. бравь, 
ругательство; бранныя, ругательных сло- 
ва. 

Meviler (ри - вайл' -ер) , $. ругатель, 
поноситель. 

Mevilingly (ри-вавл’-инг-ли,, ade. ру- 
гательно, поносительно, брашно; оскор- 
бительно. 

mevindicate (ри - вин’ - ди - кэт), г. в. 
требовать назадъ, требовать возвраже- 
HiA чею обратно. 

Мет!яа! (pH - вайз’ - &1), 8. вторичный 
осмотръ, вторичное разсмотр$ ие, про- 
смотръ, пересмотръ; | mes. сводка. 

Revise (ри-вайз’), 3. мия. вторая кор- 
ректура; press—, третья, послЪдняя кор- 
ректура, сводка; | о. а. просматривать. 
пересматривать , снова разсматривать; 
ревизовать, осматривать ; тет. коррек- 
тировать. | 

Meviser (ри-вайз’-ер ) , 8. пересмотр- 
щикъ; корректоръ; ревизоръ. 

Revision (ри - pux’- ba) , $. осмотръ, 
пересмотръ, просшотръ ; pascuorpaie; 
ревиз1я;: народная перепись. 
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Mevisional, Revisionary (ри-вик’-бн- 
ax. — 4-ри), adj. касающийся осмотра, 
пересмотра, pascuorphaia; ревие1ониый. 

Mevisit (ри-виз'-ит), v. @. снова цосф- 
чать, вновь навёщать. 

Mevisitation (ри - виз - HT-3'- mbH), $ 
вторичное посфщеве. 

Mevival (ри-вайв’'-&1), s. воскрешеше, 
оживлеше, возрождевне ; возобновление, 

‚ возстановлеше; возвращен!е; | возвраще- 
ите въ жизни, приведен!е въ чувство ; | 
хм. возстановлен!е металла. * 

Mevivaliam (ри - Baits’ - a - изм) , $. 
возрожден!е (духовное). 

Mevive (ри - вайв'\, о. а- воскрешать, 
воскресить; вновь оживлять; возобнов- 
AAT, вовстановлять, возраждать ; хим. 
возстановлаять (метала); || о. п. воскре- 
еать; оживать, оживляться, возраждать- 
Ca, возобновляться, возстановлаться. 

Meoviver (ри-вайв’-ер), $. тотъ, кто 44 
то, что воскрешаеть, оживллетъ, возста- 
новляеть, возраждаеть; оживитель ; J а 
ИЦ of—, возобвовлен1е тяжбы. 

Movivifieate (ри-вив’-и-фи-кэт), у. a 
возвращать Kb жизни, оживлять. 

мет! Пеа ов (ри-виз-и-фи-кэ'-шон) ,s 
возвращене къ жизни, оживлен!е, вос- 
крешен1е; лим.возстановлен1е( металла ) 

Bevivify (ри-ввв’-и-фай), v. в. опать 
оживлять, оживотворать , снова возвра- 
щать къ жизни , придавать новых силы; 
жим. возстановяять (метала). 

Revivingly {ри-вайв’-инг-ли) adv. ожи- 
вляющимъ образомъ. 

moviviscence, Reviviseeney (рев - и- 
вис’-сенс, —сен-си), $. возрождене, вос- 

кресеше. 

Meviviseent (рев-и-вис’-сент),44).воз- 
раждающийся, оживающий; оживотвора»- 
mi, возраждающий. 

Meviver (ри-вайв’-0р), $. юр. 

of—, возобновлене тяжбы. 

Mevecability ( рев-0-кё-бил'-и-ти ), $ 
отифнимость, OTMBHACMOCTS. 

Revecabie (рев’-0-к&,бл), adj. отм$ни- 
мый, отрёшимый. 

mevocablenuess (рев’-0 - KA - бл - нес), 
$. OTMBHACMOCTS , отмфвимость , отрёши- 

мость. 

Mevecate (рев’-0-кэт), с. а. отмфнать; 
отр8шать; отзывать. 

Mevecation (рев-0-кэ’-шби)\, $. отозва- 
те, возвращен1е; |отмфна, уничтожение; 
отрфшене (oms должности); | отрече- 
ше. 

Reveke (ри - во’ок}, 0. а. уничтожать, 
отизнать; | отказываться, OT каться; | от- 
зызать, призывать вазадъ; | вспоминать, 
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припоминать; | г. п. ABATE ренонсъ (65 
Kapmaxs );||s. ренонсъ. 

Revekement (ри-во’ок-мент),з. orubsa, 
уничтожене; отозваше, возвращене; юр. 
уничтожене зав щан!я. 

Movelt (ри-волт’,—во’олт), 0.п. BOSMY- 
щаться, возставать, бунтоваться, воору- 
жаться;отрекаться, отступаться; to—from 
one's religion, отречься OTS своихъ рели- 
нозныхъ BSposanisi; |\v.a. возмущать, воз- 
становлать, вооружать противе;обратить 
BB бЪгство; опрокинуть; | 3. возмущение, 
возстане, бунтъ, MATER. 

Revelted (pm-BozT’-ex), adj. матежный, 
ие ‚ возмущенный , возстав- 
mi. 

меток (ри-волт’-ер), 3. мятежникъ, 
бувтовщикъ; в$роотстунникъ, ренегатьъ.. 

mevelting ( ри-волт’-инг ), 447. возму- 
щающй, возмутительный; | — Ry, adv. 
возмутительно. | 

movelate (рев'-0-льют\, adj. bom. скру- 
ченный, CBEPHYBMIACa HasAaXs. 

Revolution (рев-о-лью’-шбн\ , $. обра- 
щене (планеты), оборотъ (юда, колеса), 
возвращен!е (времени); | перемфна, пере- 
воротьъ; |револющя. 

Revelutionary (рев-0-лью’-шон-й-ри\, 
adj. револющовный , револющ1онерный ; 
мятежный; |5. револющ!онеръ. 

Revolationer , Revolutioniat ( pes-0- 
лью'-шбн-ер, — ист), 3. револющоверъ; 
мятежникъ, бунтовщикъ. 

mevelationize ( рев-о-лью'-шон-ай? ), 
5.а. склочять къ революцщ!и; производить 
революцию. 

Revolve (ри-волв’), у. а. вращать, об- 
ращать ; физ. обдумывать , размышлать.. 
соображать , разсматривать съ разныхъ 
сторопъ ; | 9. я. вертфться, обращаться, 
вращаться. 

Revolvement (ри-волв’-мент), $. обду- 
мыван!е, размышяен!е , разсматрИван1е. 

Revelvency (ри-волв’-ен-си), 8. враще- 
Hie, обращене, вращательное движен!е. 

Revolver (ри-волв’-ер`, $. револьверъ, 
пистолеть съ вращательнымь барабаномъ 
или стволами. 

Revelving (ри-волв’-инг), adj. Bpama- 
ющйся, вертащайса, обращающийся кру-. 
гомъ; a—light, BepTamifica огонь маяка. 

Meovemilt (ра-вом’-ит), 9. в, снова бле- 
вать, выблевывать, извергать. 

Revuisien (ри-вбл’-шбн), $.мед. отводъ, 
отвлечене (с0ковз); | удерживавте; | не- 
пр!азвь , враждебное настроеве , отвра- 
щене. 

Revulsive (ри-вбл’-сив), $. мед. отвле- 
кающее средство; | adj. неприязнепный, 
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вражхебный; отвратительный; | мед. от- 
взекающий. 

Mevy (ри-вай"\, 3.мазъ, примазка; !е.л. 
примазывать (65 карточной ии). 

mew (ру), $. уст. радъ. 

Mewake (ри-уэк’), 0. в. я. снова про- 
бужхать, — ся; вторично будить; вновь 
просыпаться. 

Reward (pH-yopx’) , т. в. награждать, 
вознаграждать ; возхавать , платить, от- 
плачивать; охот. отдавать собакамь или 
соколамъ часть добытой ими дичи; |3. Ha- 
градл, награжден1е, вознагражден1е; воз- 
даяне, плата, отплата; as A—for, въ на- 
траду за; OXOM. часть дичи, отдаваемая 
собакамъ. 

Rowardable (ри-уорл’-&-бл\, adj. B03- 
наградимый; хостойный награжден. 

Rewardableness (ри-уорд’-&-бл-нес`, 
$. достоннство; состояне того, что до- 
стойно вагражден!я. 

Rewardahbly (ри - yopx’- & - бли), adv. 
достойно награжден!я. 

MRowarder ( ри-уорд’-ер ), 3. награди- 
тель; воздаятель. 

Rewardless ( ри-уорд’-лес ). adj. безъ 
награды, неполучивш:й награды. 

Rewet (ру’-ет), $. замокъ, колесцо (ч 
negate). 

меж (pH-yaH’) , г. 4. снова выигры- 
вать; вновь доставать, пр!обр%тать. 

Reoword (pH-yipx'), 0. а. повторять. 

Rewrite | ри-райт’}, т. а. (retrrote, re- 
written), вторично писать, переписывать. 

Mex (рекс), $. парь, король. 

Reynard (рэй'-нард, рен’-арх), 8. ли- 
са, лисица. 

mhabarbarato (ра-бар’-ба-рэт), adj. 
пропитанный ревенемъ. 

Rhabdology (рёб-дол’-0-хжи\, $. раб- 
долог!я , вычислен!е прутиками , ва ко- 
торыхъ написаны числа. 

Rhabdemaney (раб’-до-ман-си ), 
жезлогаданте. 

Rhapentie ( рё-пон’-тик }, $. черешко- 
вый ревень (pacmenie). 

Rhapsedic, Rhapsedical (pin-cox’-HK, 
—a&1), adj. рапсодическй; отрывочный; | 
—eally, adv. рапеодически. 

Bhaprediat (рёп’-со-кист), $. рапсодъ, 
ифвець рапсод!й , отрывковъ изъ поэмъ; 
странствующий пфвецъ ; собиратель сти- 
ховъ;|тотъ, кто говоритъ Ae пишетъ от- 
рывки. 

Rbhapsedy (рёп’-со-ди), s. рапсодия, от- 
рывокъ изъ эпической поэмы; отрывочныя 
мысли, фразы. 

MBhea (ри’-&), $. южноамериканск!й 
страусъ. 


— 374 — 


RHIZ 


Mhetaberry (pon '-6ep-pR), 8. придо- 
рожная игла (pacmeme). 

RBheateh (рен’-иш}, adj. рейиск К; — 
wine, рейнвейнъ: |3. Е 

Mheemeter (ри -ом' - и - тер}, 5. Gus. 
‘альванометръ, реометръ, смаряхдъь дла 
измфрен:я силы электрическихь токовъ. 

ЩЬофасоре ( ри’-0-скоп ), 3. Sus. галь- 
ваноскопъ, реоскопъ, снарядъ для обна- 
руженя присутствия тока. 

mheter (ри - тор), $. риторъ, учитель 
риторики. 

Mheterie ( рет’-о - рик }, 8. риторика, 
граснорфче, витийство. 

Mhetorical (ри-тор’-ик-йл\, adj. рито- 
рическ1й; the — art, риторика; | — 15, 
adv. риторически, краснорфчиво, витие- 
вато. 

Bhetericate (ри-тор’-ик-эт), т. я. го- 
ворить по правиламъ риторики, оратор- 
ствовать, упражняться въ краснор$ч!и. 

Mhetorication ( De oe ane) 5 5. 
риторическое MHOTOCIOBIe. 

MBheterictan (рет-о-риш’-&н}, 8. ри- 
TOPS, учитель риторики; YsAOBBES, знз- 
omit риторику; враснобай, oparops, 
вит. 

Rheterize (рет’-о-райз), с. я. оратор- 
ствовать , BATIACTROBATD; | т. а. изобра- 
жать, облекать что въ риторическй 06- 
pass. 

Rheum (pH -6M), 3. бот. ревень. 

Rheum (рум), 3. выхьлене слизистой 
оболочки носа при васморк$: слезы. 

Rheumatic (ру-иат’-ик), adj. ревиати- 
ческ!й; а—4ау, сырой, туманный день: { 
больной, страдающий ревматизмомъ. 

Mhoamatiam | ру’-ма-тизм ), $. ревма- 
ТИЗМЪ, AOMOTA. 

RBheumy (рум’-и), 44). полный слизи- 
стой жидкости, полный слезъ. 

Bhime ‚райм\, $. см. Rhyme. 

Bhinal (рай’-нёл), adj. носовой. 

Bbino (рай’ - Ho! , $. золото , серебро, 
деньги; "гаду—, наличных деньги. 

Bhinocertal, Bhinecerieal (рай - ио- 
си'-ри-8л, —сер'-ик-#&л), adj. относящийся 
до носорога, похож!й ва носорога. 

Bhiaeceres (рай-нос’-и-рос); $. HOCO- 
port;—bird, 8. клюворогъ (nmeuua ). 

Bhineplantic | рай-во-плёс’-тик), 64). 
служат хля образован!я носа:— орега- 
поп, придфлыван!е искуственнаго воса. 

Bhinepiasty (рай’-но-плас-тн`, $. при- 
xbuuBasie искуственнаго носа. 

МЫ хеота (рай-30’0-ма), $. бот. корне- 
вище. 

Rbizephageus (рай - Bis d-rodc'. adi. 
кориеядный.' 
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рожная игла (pacmeme). | 
Mheatsh Грен’- ин’, ed). ет 
icine, рейнвейнъ: 19. PCHBBEHES 


Mbeometer ‘ря-0х’'- И- 1! ! 
гальванометръ , реожетрь. CBE. 


взифрен!я силы электричеснит м 
mbhcoscope | pH’-0-cs00 |, ;. 
заноскопъ, реоскопъ, cHAapals Ш 
руженйя присутствия TOES. 
“mheter (pH - тор), $. pat 
иторики. 
; mheterie { pet'-0- pa 
° La’ Во. 
грасвор$ч1е, BHTIHCTBO. о, 
1 ревом е а (ри-тор ahs 
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adv. риторически, gpacsopsT 
Bato. 
phetericate 
ворить по правил 
ствовать, и | 
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ний иногосл081е. | 
ряторическое Opes 
mhetoricias Lae ae 
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Mhiseped (риз’-0-под), 3. ROPHCHORES 
{животное). 

Bhedium (ро’о - ди - 6M), $. род (ме- 
Maras). 

mhededendren ( ро-до-дев'-дрбн ), 3. 
рододеидронъ, розовый лавръ. 

MBhedomelen ( ро-дом’-и-лбн }, $. anm. 
розовый медъ. 

MBhedonite (ро’-дон-айт\, 5. минер. мар- 
гавцовый шпатъ. | 

Bhemb (ромб)`, $. com. ромбъ, косоу- 
fOSbHHED ; см. КВотьЬ. 

Mhembic (ром’-бик), adj, ромбичесь!й, 
им ющй BAAD ромба. 

MBhembohedren (ром-бо-хи’-дрбн ), 3. 
зеом. ромбоедръ. 

Rhombeid (ром’ - бойд), 3. зе0м. ром- 
боидъ ; [| а4). см. Rhomboidal. 

Rhembeidal (ром-бойд’-&л), adj. ром- 
боидальный, ромбоидный. 

Bhemboides (ром-бойд’-из), 3. ромбои- 
дальный мускулъ паеча. 

Rhombus (ром’-60с), $. ромбъ. 

Rhubarb (ру’-барб), 3. бот. ревень. 

RBhamb (piu), $. мор. румбъ; — line, 
румбъ на карт$. 

Rhyme (райм\, $. риема; фай. стихи; 
paliry—s, скверные стихи; there ts newher 
— пог reason, здЪсь нфтъ ви смысла ни 
толка; | v. а. п. риемовать, приходиться 
Bb риему , подбирать риему; писать 
стихи, перелагать въ стихи ; кропать 
стихи; риемоплетвичать. 

Mhymoless (райм’-лес), adj. безъ рие- 
Mil. 
RBhymer,Bhymint, Rhymeter (paiin’- 
€p, — ист, — стер), $. риемачъ, риемо- 
плеть; поэтъ; а раИгу—, стихокропатель, 


риемоплеть. | 
MBhymic ‘paix’ - aK}, adj. относящийся 
до риемы. ; 


RBhythen, Rbythmas!puesM, рисз'-мос), 
$. ритмъ, размЪръ, гармон1я. 

Rhythmic, Rhythmical (рисз’. мик, — 
ix), adj. ритмическй, м$рный; гармони- 
ческй. 

Mian¢ (ри-ан’), adj. cubomifica, весе- 
anf, радующий взоръ; a—landscape, весе- 
лый пейзажъ. 

Mik (риб), 3. ребро; short — 3, ложныя 
ребра; | мор. ребра, кокора, члены кораб- 
ля; арт. стр$лки (68 сводъ); плотн. скрф- 
па, связь; стропило , балка , распорка; 
острый край, ребро чето; ‘бот. жилки (65 
aucmn);—of an umbrella, кость, витовый 
усъ зонтика; |7р. нар. жена; |т.а. yhaath 
что ребристымъ; заключать, запирать. 

Mibaid (риб'-8 24), $. грубый челов$ къ, 
rpyOiant, невЗжа, хамъ; развратникъ, 
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распутникъ; | adj. грубый, низкЙ, пох- 
a >; срамвый, похабный; непристой- 
ный. . ‘ 
Ribaidiem ( риб’-длд-иш \, adj. склон- 
ный къ разврату, Eb распутству; срам- 
ной, гразный. 

Mibaldry (риб’-42д-ри\, $. скверносло- 
Bie ; срамота, похабство ; распутствф, 
развратъ. 

Miban (риб’-&н), $. см. Ribbon. 

Riband (риб’-анд), 3. тесемьа,, тесьма, 
лента; | г. а. украшать лентами; AbIATL 
полосатымъ. 

Ribben риб’- бон), 3. лента, тесьма, 
тесемка; Narrow —, узкая шелковая лев- 
точка ; torn.60 — $, изорванный въ B304- 
ки, въ лохмотье ; | возжи , поводъ; | — 
grass, 3. кавареечное сЪмл; —|оот, ста- 
нокъ AJA тканья ленть ;—{га4е, торгов- 
ля лентами; — Weaver, ленточникъ, те- 
семщикъ; — Weaving, тканье ленть; | 
г. @. украшать лентами; хфлать чию по- 
хосатымъ. 

Mibless (риб’ - лес), adj. неимфющая 
ребръ. 

Bibreast (рнб’ - рост), с. @. колотить, 
бить кою что есть мочи; отдубасить. 

Ribwort (риб’ - убрт} , з. бит. попут- 
викъ, подорожникъ. 

Mice (pafic), 5. pach; — flour, рисо- 
вал мука; indian—, nmenent;—bird, — 
bunting, $. стрепатка рисовая (nmuug ); 
— field, рисовое поле; — paper, рисо- 
вая бумага; — walter, рисовая вода; 
— weevil, рисовый долгоносикъ (наст- 
хомое ). 

Mich (pa), adj. богатый; a—man, бо- 
гачъ; | великол$иный, роскошный; д]а- 
гоцфнный; | изобильный, обильный, пло- 
довитый; плодородный; | прекрасвый, вос- 
хитительный, прелестный; || вкусный; пи- 
тательный; сочный, жирный; | @ — colour, 
яркая, густая краска; @ — picture, кар- 
тина, написанная яркими красками; {Ле 
—, $. pl. богачи, богатые люди; | г. а. см. 
Enrich. 

Richen (рич’-ес\, $. 4. богатство, 6c- 
гатства; изобиле; великолВ ше. 

вешу (рич’-ли}, adv. богато; велико- 
ABDHO, превосходно; изобильно, щедро. 

Richness (рич’-нес\, 8. богатство; дра- 
гоцфвность; обие, изобил1е, достатокъ; 
плодороде, тучность; красота, велико- 
abuie, прелесть; пр1ятвый вкусъ, смач- 
ность; сочность. 

Micinie, Ricinolle (ри-син’-ик, рис- 
и-иод’-ик), adj. ряциновый, кзещевин- 
ный, OTHOCAMIfica до кастороваго масла; 
— acid, клещевиннал вислрта. 
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Miek (рик), 3. стогь, CREPAS, KonRa: 
вуча, груда. 

miekete (рик’-етс), $. pl. мед. искрив- 
деве костей, aursificzas бодЪзнь. 

Mickety (рик’-ет-и), adj. страдающ!й 
aaraificnok болфзиью; слабый, разслаб- 
ленный ; развииченвый , расклеенный , 
расшатанный. 

micechet (рик-о-шэ’, рик-о-шет’}, $. 
рикошетъ, отскокъ, скачекъ; арт. рико- 
meth, рикошетный выстр$лъ; | с. @. стрЪ- 
лать NO чемё рикошетными выстрфлами. 

Mieture \рикть’-юр, рик’-чур), $. от- 
Bepstie, щель, дыра. 

mid (pax), с. a. (rid), освобождать, 
избавлять; очищать; отдфлываться Od 
чело; 60 be—of, освободиться, избавиться 
oms veto; fo get — of, отд®латься, развл- 
заться ; | лишать всего, обирать, отни- 
мать; | умерщвлять, убивать, литагь 
жизни. 

‘Middanee (рих’-данс), з. освобожден!<, 
избавлен!е; he made а good —of his rival, 
OUD избавился оть своего соперника. 

Ridden (рид’-дн), part. pa. om К! 4е: | 
adj. осфдланный; руководимый, управзл- 
емый; 64 — , лежащий въ кровати; priest 
— ‚ управляемый священникомъ; care—, 
измученный заботами. 

middie (рид’-дл). $. загадка; (из. то, 
что представляется запутаннымь, затруд- 
нвтельнымъ; | сато, рёшето, грохоть: , 
0.4. объяснать, разгадывать; | просфвать, 
сзаять черезъ рфшето; о. п. говорить 3:1- 
радками, эвигмами. 

Middier (рид’-длер), $. TOTL, кто гл- 
воритъ загадками, энигмами. 

* middling ‹рид’-длинг), adj. говоращ! и 


загадками, предлагающий загадки; ABV-- 


смысленный; | —1у, adv, загадочно, эви?- 
матически. 

Mide (paix), s. прогулка , пофздка 
верхомъ; верховая 4348; прогулка, Ъзла 
въ экипаж; (и take а — , прокатиться 
верхомъ; (to take a—in а carriage, up - 
Зхаться въ карет$; | верховая лошадь: | 
эллея, дорога для верховой Фзды. 

Ride, v. п. (rid, rude, ridden), Вхать, 
Фздить, кататься (верхомё, 65 aKUNGICN ): 
to—on@ stick, BxaTb верхомъ HA палоч- 
KB; а horse (0 —, верховая 10mags;-to — 
by, Вхать Bossh кого, vero; обогнать 070; 
lo—over @ person, перезхать черезъ кого; 
he — з well, онъ хорошо Зздитъ верхомъ; 
to learn to — , учиться верховой Bagh; | 


носиться, нестись, плыть; хержаться на | 


чем при движен1и; the balloon — 3 т the 
Gif, шаръ носится въ воздухВ; the axletrec 
on which heaven—s, ось, на которой Bpa- 


os BSG ee 
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maetca небесвый сводъ; } мым. лежать 
одниъ ва хругомъ, выходить изъ строки 
(о 6yxeaxs ); , стоять не твердо, держать- 
ca не Epboxo, шататься; the books г — 
upon that shelf, книги не будутъ держать- 
са на этой полк$; | мор. стоять ва якор+: 
lo — athwart, стоать на якор® поперегь 
TEVeHIA млм вфтра, млы между BT POM. 
и \еченемъ; (0 — @ peak, стоать ва BKO- 
pt отопивъ peu; to—easy, стоать CHOKON- 
HO, безъ волнен!я; (0 — hard, стоять Ba 
большомъ волнении; [0 — ow воще, вы- 
стоять безъ дрейфа кр®икй вфтеръ; | о.с. 
Фздить, сидфть верхомъ; lo — в horse tu 
walter, вести лошадь на водопой; lo — a 
horse hard, загнать лошадь; (0 — 8 high 
horse, горачиться, говорить громко ина - 
менно; {и — вид tie, работать поперем и. - 
НО CS къмё; | дфлать что верхомъ; отв^- 
зать, перевозить верхомъ на лошади; , 
управлять, повел вать хм (3рубо, war’- 
менно); муштровать. 

mideau (ри-до'о), $. форт. наленькая 
земаянал насыпь, холмикъ. 

Mider (райд’-ер), $. верховой, всад- 
никъ, фздокъ; а gentleman —, на фздаикь 
любитель; | берейторъ; | путешествую- 
Wii агевтъ торговой фирмы; | приложе- 
не къ документу; допознительное усзо- 
Bie, добавочная оговорка; прибавочный 
листь къ векселю; | мымер. жильная по- 
рода. ма?ка; | мор. ридерсы; — fultocis, 
футокъ-ридерсы; floor — , флоръ-ридер- 
сы; [| второй рядь бочекъ млм тюковъ ВЬ 
корабельномъ трюм$. ы 

Rideriess (райх’-ер-лес), adj. нени$а- 
mii всадника, безъ Фздока. 

Midge (ридж}, $. хребетный столдбъ, 
хребеть (спыны);вершина, хребетъ, кражь 
(sops); а long — of hills, дливный горвыи 
кражь; | кровля дома, конекъ крыши; ва— 
tule, ковьковая черепица; | борозда (ecns- 
ханназо поля);|край , ребро; | pads, под- 
водные камни; 104. слой глины, отверд$в- 
mi ort морской воды; | форт. возвыше - 
Hie гласнса; | —Бап4, 3. чрезсфдельникт: 
—tree, конекъ крыюи; [о. 4. поднимать, 
топорщать; | бороздить, проводить боро:- 
ды (naytums); желобить. 

Midgel , Ridgil, Ridgling (ридх’-ел, 
—B1,—JHHT), $. позувыложенное, иозу- 
оскопленное животное. 

‚ Bidgy (редж-и) adj. им ющий гребеяь, 
хребетъ, возвышающийся гребнемъ; бо- 
роздчатый. 

Midteule (рад’-и-кьюл), $. сы ное, то, 
что вызываеть презрительный ом$хъ; fo 
turn into—, подвать на смфхъ; to fall iato 
—, стать, сдВааться смфшнымъ; | риди- 
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| щается небесный свохь; } ил м Еюль, женск: мёшечекъ , cant; | о. а. | щеплать, — ся; np. нар. рыгать, рыг- 
одинъ B& другомъ, выходить за смЗаться, насмфхаться ; осмфивать ‚ по- | нуть. 
- | (0 букваха );  стоать не твердо, px AMMATL WHO на см$хь; | 44). см. Ridicu-| mig (риг), о. а. наряжать; сыфшно на- 
Ca не Epbaxo, matarsca; the Кс lous. радить , разрядить , разодфть (0 женщи- 
i | wpor that shelf, кааги не будуть ка Midieuter (рид’-и-кьюл-ер}. s. насмфш- | Haas); | op. свастить, оснащивать, во- 
- [ся ва этой DOAK; мор. столть nx НИКЪ, ТОТЬ, КТО подымаеть на CuBr. оружать, такелажить; (0 — oul а Ship, 
to — alhwart, столть ва ар oF _ Bidiculous (ри-дикь'-ю-л6с) adj.cubm- | оснастить Судно; 0 — Фе capstern, воору- 
| течения шли в тра, uss нев № ной, странный, вызывающй презритель- | жить шпиль; 10—04 a boom ‚ выстр$Влить 
я ечешемъ; 10 — в peak, сти ный см$хь; |—1у, adv. сыфшно. зисель-сиертъ, бомъ-утлегаръ и нр.; |.п. 
- | ps отопивъ рей; 10—е05у, сти я ’ Bidicalousness (ри-дикь’-ю-лбс-иес), | рёзвитьса, шалить, играть. | 
-| но, безъ волнения; fo — hard, ene 3. сызшное, р mig, $. странный , сыфшной нарядь; | 
Е , шомь волнении; © = over Miding (райд’ - uur) , 3. &зда верхомъ | шумъ, крикъ, суматица, суматоха; | мор. 
безъ дрейфа sphoii ИТР: “ae въ экипаж; катанье; — parties, ка- | вооружене , оснастка; такелажъ; | шут- 


И валькада; / take a—every morning, я ката- 
Srp верхомь; 0-1 . : 
oe ssi saat юсь верхомъ каждое утро; [уфздъ; округъ, 
‚ | wa я с а ив 21 кантонъ ; | adj. служащ!й, годный для 
‚| horse hard, sca, POBOpHTS Ise Ззды верхомъ мли въ экипажз; |i—clerk, 
i | Aorse, горачиться, $. ОДИНЪ ИЗЪ шести чиновникъ совфстна- 


ней 
. | мевно; iG ae го cyka;—cloak, дорожный плащъ, паль- 
‚ | HO 65 KMS; 


ка, проказа; torun the—, проказничать; 
выкинуть, отколоть штуку; torunthe — 
SPOR, сыграть съ хьмё штуку; bo be on the 
—, (0 90 on the, покутить, пображни- 
чать, куликнуть ; | распутница, noo6brym- 
ка;[лошадь полувыложенная. 


yous #884 то; — coal, верховое платье; — habit,| migadeon (риг-&-дун’, , $. родъ тавца. 
‚|зить, перевозить вер co (yt амазонка , женское платье для верховой | Pigation (рай-гэ'-шбн),з.поливка, оро- 
управлать, повелвать св |} ®зхы;—1 004, дорожный xanops; little Вед | menie. 
‚| менмо); муштровать. ie —houd, красвая шапочка (Ommexaa сказ- Miget (рай’ - гел), 8. acmp. Ригель. 
| pidese (ри-до 0), 8. pops. xa);—house,—school » манежъ;—та5- | звфзда первой везичины вт созв$зд1и 
земляная насыйь, холмик. er ter, учитель верховой фзды; берейторъ; | Opiona. 
mider (райд’-ер), 8. 5p —rod,—whip, хлыстъ. Rigged (parx) , adj. осиащенный, воо- 
. | викъ, SSLOKB; @ ener a в ’ ~Midette (ри-дот’-то), 5. собравше; кон- | руженный (о судит); наряженный, разо- 
‚| зюбитель; | берейторъ; | _ цертъ, общественный балъ. дВтыЙй. 
щ!й агенть торговон oe ne mie (рай), 3. см. Ryo. Rigger (риг’-гер),з. такелажмейстеръ, 
‘| взе въ документу; дополн! фи Rilever \рив’-ер), s. разбойникъ, rpa- оснастчивъ (судна );| mex. приспособле- 
nie, добавочвая оговореЗ т битель, похититель. , н1е Ala натяжен!я приводныхъ ремней. 
сть къ вевселю; ee mife (paid), аа}. господствующй, пре-| Migging (рнг' - гинг), 3. оснащиване, 
i д. майка: 1 мор. ридерсь ~ обладающий; изобильный, частный; обык- вооружене (судна); снасти, такелажъ ; 
р и идерсы; jloor — , № новенный ; the гаги has been vefy — this| standing—, croavitk такелажъ; running—, 
но soni радъ бочек ви summer , въ это ASTO дожди были часты: бфгуч! такелажъ; — loft, такелажная; | 
peu ьномъ трюи5. if — 1, adv. изобильно , обильно; часто; | нарзды, уборы (acencxie ). 
корабез ipaiia'-ep-see!, 4 обыкновенно, вообще. | Biggish (риг’-гиш), adj. ycm. распут- 
2 ника, безь $3188. Mifeness (райф’-нес), $. преобладан!е; | ный, развратный ; ПОхотливый , сладо- 
щий сад (pum! & 3 р обине, изобил1е; частое повторен:е. страстный. 
wae P ‚вершина, spe Rittratt (pad’ - pid) , s. отброски, по-| Biggie (риг’-гл), 5. п. двигаться взадъ 
. | хребеть К of hil, junit” донки; оборышъ, дрянь, сволочь. H виередъ, шевелиться ; волноватьсл, 
| eae gous, коек г Пе (рай’-фл),т.4. похищать, расхн- | бёеноваться. 
кражь; | кров seems; 100 щать; грабить, ограбить; epacts;}Haphsu-| маек» ( pars}, $. Michaelmas—, силь- 
fade, ЕН вай, ребро ® зать, дВлать нарфзки (65 стволь ружья); | ные вФтры, дующие обыкновенно въ нача- 
‚| canna ВО chou Hen [точить косы; |3. винтовка, карабинъ: the | 1$ осеня около Михайлова, днл. 
‚ | водвые камни, ; . | gop? — 3, карабинеры; | точило, деревянный | Might (райт), adj. правый, десвой; on 
| mid оть MOPCEO band. чрез оселокъ (для точенля хз); | —Баггеец, | the—hand, направо, вправо; |, прямой; « 
aie гласис8;}— Бит". & we adj. нарЪзной (о ружыь). ` |-—Ипе, прямая зинл; a—angle, прямой 
tree, конекъ ЕР ить, пров Misied ( рай’ - фах ), adj. похищенный, | уголь, уголъ въ 90°; | прямой, правдивый, 
топорщить;] Ра. | ограбленный, украденный > варфзной (о | честный , добрый, хорош!й; to set one—, 
ды (yon i a pists № ружыь). | to put one in the — way, поправить кого, 
|” деве! , Bids oayeasosele® р Rifleman (.рай’-фл-ман\ , 3. караби- | направить кого на прямой путь; [ пра- 
| —as,—amar), § e веръ. вильный, справедливый, вфрный, истый. 
| оскопзенное 28 aj 1” Rifler (рай’-флер}, s. грабитель, ворь; | истинный; совершенный, вастоящй; that 
|. pidgy (радж"и, wifes pee” [cmosap. драгъ, шерхебель; зубчатое до- is—, это справедливо, это правда, это хо- 
| хребеть, возванат лото. : Pomn; этотъ счеть BbpeRs (о деныах ); the 
sara. | gal mite (рифт), s. щель, трещина, скважи- | —method, настоящ: способъ; a—buffon, 
Ранее (pact pes HA, пробонна, дыра; | бродъ, мелкое wb- настохщ/й шуть; законный; (Ае— рег, зи- 
sro вызывать ape = enh CTO Bb pbs; || v. a. nv. раскалывать, рас-' конный иаслдникъ; | настоящий, нату- 
‚| turn tel, os сви 
-, стать, сд 
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ральный, чистый , хорош! , добрый, не- 
NOXABILHHA; а—'атоп4 , вастоящиай ал- 
мазь; Chis wine ts nol —, это вино не чи- 
стое;| — side, лицо (матери); | to be—, 
to be т the —, быть правымъ; you are —, 
вы правы; | — angled, adj. прамоуголь- 
ный; —Пала, 3. правая pyra;—handed. 
adj. правша, владфющ!й только правой 
рукой; — handedness, $. проворство, 
JOBKOCTL;—mindedness, прямота, пря- 
модуше ‚ справедливость; — Whale, 
одна изъ разновидностей кита. 

Might, зи [етг).хорошо, славно, прекрас- 
по , чудесно , ладно; all—/ все обстоитъ 
благополучно; съ Богомъ, пошелъ (хуче- 
рч);—, like that, прекрасно, я этимъ до- 
воленъ; | оп the—, на право; оп bheir—, у 
нчихъ справа. 

Right, adv. прямо, напрямикъ ; какъ 
pass; look — on, смотри прямо: to go— 
through , пройти прямо насквозь , идти 
напрямикъ ; — over against, — оррозие, 
прямо напротивъ, какъ Pash противъ;— 
face, на право (воен. команда); — abuul 
[асе, полуповоротъ направо; | правильно, 
правдиво , здраво, BEPHO ‚ справедливо, 
точно; хорошо; he says —, онь говоритъ 
правду; / ат nol—, я чувствую себя не- 
хорошо; —ог wrong, справедливо или не- 
справедливо , правильно-ли или HBTS ; || 
очень, весьма, въ высшей степени; @ — 
learned man, очень ученый челов къ: | вы- 
сокр (приставка Ks титуламё ); —гегег- 
end, высокопреподобный; | — running, 
adj. идущий по прямому направлен!ю. 

Might, 5. правота , справедливость; 
правосуд!е; добро; to 40—10, отдать кому 
справедливость; he has obtained his—, ont 
добился правосудя; to distinguish be- 
tween — and wrong, распознавать добро 
OTD зла; | правда; you are tn the —, BH 
правы; | право. ‘права, npepMymectBo, 
справедливое требоваше, законное при- 
тязане; to maintain опе'з —, отстаивать 
свой права; the—s of the nobility, права и 
преимущества дворянства; by birth—, по 
праву рожденя ; сору— ’автореюма пра- 
ва; wre 0/—, грамота, которою возвра- 
щають прежнему влахфльцу его имфше, 
незаконно у него отнятое: | власть; he has 
а — over them , овъ имфетъ BAD ними 
власть; |{0—$, прямо, напрямикъ; въ 3a- 
правду, ие нашутку; (0 00 460% а thing to 
—3, принятьса за что He нашутку; [0 sel, 
to pub one 10 —3, поставить кого на пря- 
мой путь; поправить кого; 10 -sel, to pul to 
—$, поправить, привести въ порадокъ; to 
Set, tu put to—s people that are fallen out, 
помирить людей , которые поссорились 
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между co6oa;inpasaa рука, правая сто- 
рона; оп Ше —, на право: | — and (ей. 
англ 1йскал цфпь, chaine anglaise (es man- 
4axs). 

Might, U.d. оказывать кому справехли- 
вость ; оправдывать KOO , возстачовалть 
хотю въ правахъ ; | выпрямлять, стаВИТЬ 
что прямо ; прилаживать ; мор. поднять 
или постановить прямо накренишвшееся 
судно; lo—the helm, поставить руль пра- 
мо; || %. я. приподниматься, подыматься; 
встать, выпрямиться. 

mighteous(pai’-yic),adj. прямой, прл- 
модушный, чествый; справедливый ‚срав- 
дивый; | —1у, adv.—o. 

Righteoousness (рай’-ч0с-иес\, 3. пря- 
мота, прямодуш!е, sec EnocTy, оправе: 
вость, правдивость. 

Righter (райт’-ер),;.тотъ,кто выпрак- 
ляетъ, поднимаетъ; |защитникь угнетен- 
ныхъ; отмститезь за обнды. 

MRightfal (райт’ - фуд), adj. законный: 
справедливый; | — Ву, adv. законно, по 
закону, законнымъ путемъ. 

Rightfulneas (райт’-фул-нес), 3.закон- 
ность; справедливость ; | уст. прямота, 
прамодуше, честность, правдивость. 

Mightless ( райт' - лес), а4). беззакон- 
ный; неим$ющи права. 

Mightly (райт’-ли}, adv. хорошо, до- 
стойно, справехзиво, честно; №е 1$ зегеед 
—, онъ получилъ заслуженное; | прамо; 
—(o that end, прямо къ этой DBA. 

Mightmess (райт’ - нес), $. прямое ga- 
правленше, прямизна: |правота , правди- 
вость ‚ справедливость , прямота; точ- 
НОСТЬ. 

Rightward | райт’-уёрд\, adr. ва пра- 
во, вправо, справа. 

Migtd {ридж'-ид), adj. негибкий, негиу- 
цийся, трудно сгибаемный; | непреклоиный, 
стромй, суровый; |—у, adv.—o. 

Migidity (ри-джид’-и-ти),з.негибкость, 
несгибаемость; мед. окоченфаость; | не- 
преклонность, строгость, суровость, кру- 
тость (xapaxmepa). 

Rigidness| рик’ -их-нес},з. негибкость, 
тугость; окочензлость; | непрекхоявость, 
строгость, суровость, 

Migtee (риг’-лет), $. тип. шронъ, че- 
тырехгранная линейка; арх. зистель; 
nepens. обрЪзальная доска. 

ene \раг’-ма-рол), $. пустосло- 

‚ безсвазное повторене одного и TO- 
я же. 

Rigel (риг’-ол), $. уст. кольцо; дмаде- 
ма. | 
Miger (риг’-6р), $. мед. ознобъ, дрожь; 
| см. Rigour. 
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Rigeriom (риг’-бр-изм\, $. ригоризмъ. 
строгость привциповъ; строгость (слова). 

Migeriat (риг’- бр - ист), 8. ригористъ, 
придерживающйся строгихь принци- 
чтОВЪ. 

Rigoreas (риг’-6р-0с), adj. строгй, cy- 
_ posnit, жест, xecToxiii;—terms, тяже- 
AHA yC10Bia;—courses, мВры строгости; | 
— ly, adv.—o. . 

Migerousness ( риг’-ор-6с-нес ), 3. су- 

овость, строгость; точность. 
_ Bigour (риг’ - 6p), $. суровость, стро- 
тость, жестокость; точвость; tn the utmust 
——, по всей строгости , въ точности; | не- 
гибкость, несгибаемость , твердость, ту- 
гость. 

mite (pata), v. a. см. Вой. 

Milt (рил), $. ручей, ручеекъ; | v.n. течь 
фучьемъ, струиться. 

Millet (рил’-ет), $. ручей, ручеекъ. 

Milly (рил’-и), adj. изобилующй ру- 
чьямн. 

Weim (рим), $. край; койма; поле (чиля- 
пы); кольцо, вругъ (вокрулз чето ); ободокъ; 
— of а wheel, колесной ободъ, косякъ обо- 
да; Фор. gallery—, naxbaxa на марсъ,гдЪ 
mapcosaa с$тка; | оболочка; (he — of the 
belly, брюшина; |v. а. окоймлять, прид$- 
лывать в0крузь чезо кольцо. 

Rime (pain), $. иней, изморозь; голо- 
ледица, гололедка; врупа, мелюй градъ; 
туманъ; |уст. трещина; скважина; уст. 
cm. Rhyme; | v. п. индивЪть; моросить; 
ложиться на что въ видф ичея. 

Rimer (райм’ -ер), $. плот. сверло, 
вертлюгъ; |v. в. сверлить, разсверливать 

дыру. 
’  №лене, Rimous 'рай-мо’ос, рай’-мос), 
adj. бут. трещиноватый, съ большиимъ KO- 
личествомтъ трещинъ (0 корт деревъеве). 

Rimpie (рим’-пл), 8. складка, морщи- 
на; рябь (на в0д%); |9. а. мять; иорщить; 
рябить; to — cloth, мать, измять ткань; 
the wind—s the water, вЪтеръ рабитъ во- 
AY 5). п. морщиться, мяться. 

Rimy (райм’ - и), adj. туманный, пас- 
мурный; покрытый инеемъ. 

Rind (райнх\,з. оболочка вн шняя по- 
крышка; | кора (деревьевз) ; корка, кожа, 
кожица (71400068); | %. а. сдирать, счи- 
щать сз чею кору, кожу; лупить. 

Rinded (paiiny’-ex), adj. имвющЯ кору, 
кожу; thick—. TOACTOKORI. 

Mindte (рин’-дл), $.борозда, желобокъ. 

Ring ( ринг |, $. кольцо, перстень; а 
wedding —, обручальное кольцо; а dia- 
.поп4—, алмазный перстеиь; ear —, се- 
режка; [| кольцо; кругъ, ободъ, ободокъ, 
обручъ ; колечко на горлышк$ бутылки; 
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aemp. Saturn’s —, кольцо Сатурна: —о/а 
musket, антапка, скобка (для. ухрюплен!я 
позона ); splii— ,складное, разрЪзное коль- 
цо для надфван!я ключей; the — of а ma- 
педе, вольтъ, поворотъ (лошади); the—vun 
а piece Of coin, гуртикъ, ребро (у монеты ); 
мор. the — of ап anchor, рымъ, якорный 
рымъ; | синева, синеватый кругъ (около 
раны, около 2.4033 ); |бот. годичный кругъ, 
наслоен!е древесины; | кругъ, кружокъ, 
окружность; fo [race а — , начертить 
кругъ; |бЪгъ, бфговой кругъ; |{еа4еп — 3. 
свинцовыя грузила Для сётей; | — ar- 
топг, 3. кольчуга; — bolt, mop. рымъ- 
болтъ;—Бопе, ветер. мозолистый варостъ 
HAXD волосенью (у лошади);—Бох, лар- 
чикъ, шкатулочка для хранен1я колецъ; | 
— dial, каруанные солнечные часы; — 
fence, ограда, частоколъ; tn a — fence, 
въ OXHOH Окружной memb; — finger, 
безъимянный палець; — head, сушиль-_ 
HA (OAR шерстяных тканей); — оизе|, 
бълоотейниковый или б$логрудый дроздъ 
(nmuna); — puzzle, меледа, кольцовая 
игра; — ropes, $. pl. мор. стопора по 
нижнему деку PHMOBL; — shaped, ad). 
кольцевидный, кольцеобразный ; — tail, 
$. четверосторонн!й парусъ; пустельга 
(nmuua);—thimble, ваперстокъ у nopt- | 
НЫХЪ. | 

Ming, о. в. окружать кольцомъ; | YEPA- 
тать кольцами; | BABBATL въ ноздри коль- 
цо (для укрощещя животных); | Baxb- 
вать кольцо (на хобылу). 

Ming, $. звонъ, трезвонъ, колокольный 
звонъ; звенфи!е, звукъ, звучане: hes voice 
has no—1with tt, его голосъ глухъ, беззву- 
ченъ, не звонокъ; the —- of acclamations, 
шумъ рувоплескан!Й; |v. а. (rang, rung), 
звонить, позвонить; трезвонить; ударить 
Bb колоколъ; CO—bells, 3BOHHTL Bb КОЛОКОЛА: 
10— ще bell, звонить; 0— [ог the servant, по- 
звонить, позвать прислугу: #0 — т, to— 
out , встрфчать , провожать со звономъ; 
to — out the old year and — in the new, 
проводить звономъ старый годъ и встр$- 
тить’звономъ наступающ!й; J have some- 
thing to — in your ears, MBS нужно 
свазать вамъ кое что на ухо, MHS нужно 
побранить васъ ; to—a thing tn @ person's 
ears, прозвонить кому уши чЪмъ , гово- 
рить одно и то же; Lo—ever the same chime, 
повторять все то же, пЪть ту же п$- 
сенку; lo—a@ peal т one's ears, намылить 
кому голову, задать кому нагоняй; 10—а 
peal about one's ears, дать кому въ ухо; 
iv. я. звенфть, звонить: the bell— s for the 
morning service, благовЪстять къ COBLEB; 
the bell — $, колоколъ звонить; || звучать, 
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издавать звонъ, раздаваться; гремфть; 
that—s hollow, это издаетъ глухой звукъ. 

Mingdeve (ринг’-дбв), з.влхирь, вяти)- 
TEND, дик! й голубь. 

Minged ( pHarz), adj. имфющ:й коль- 
цо, съ кольцомъ, окруженный кольцомъ. 

MBingent (рин’-джент), adj. бот. губо- 
цВЁтнНЫЙ. 

Ringer (ринг’-ер) , 3. звонарь; [| карка 
рудокоповъ. 

Minging (ринг’- инг), $. звонъ, тре- 
звонъ; бзаговфстъ; a — т the ears, звонъ 
въ ушахь; | продфван!е кольца (85 ноздри 
быка, counts м пр.); надфван!е кольца 
(na кобылу ). 

Mingle (ринг’-х}, $. кольцо (mpodneae- 
мое es петлю кобылю); | ©. а. нахЪвать 
кольцо на кобылу. 

Ringleader ( ринг’-лид-ер \, 3. зачин- 
щикъ; начальникъ, атаманъ; глава, пред- 
. водитель (парты). 

Binglet (ринг’-лет), $. колечко, малевь- 
кое кольцо; |кругь, кружокъ: | хороводъ. 
пляска; |букля, чоконъ (в040с8). 

Riagwerm (ринг’-убрм), $. мед. лишай. 

Mimse Гринс). 0.4. полоскать; {0 — опе’х 
mouth, выполоскать ротъ. 

Ш влег (ринс’-ер), $. полоскальщикъ. 

Rinsing (ринс’- nur), $. полоскан!е: 
техн. отвариван!е, вывариван!е клея изь 
шелка. 

miet (рай’ - dr), $. бунтъ, возмущен!е, 
матежъ, возстане ; шумное, безпорядоч- 
вое сборище, сходка, стечеше; —а64, за- 
конъ дротивъ бунта, законъ, воспрещаю 
miff сходки; 0 pul доюва— подавить воз- 
стан!е; [шумъ; гвалтъ, сумятица; (0 make 
а —, шумфть , поднять гвалть; here's a 
pretty — about nothing, воть много шуму 
изъ за пустлковъ; | шумное пиршество, 
разгулъ, кутежъ ; распутство, разврать: 
MOTOBCTBO; 40 live т —. жить въ распут- 
ствЪ; |0 гив —, предаваться чему иеобуз- 
хачно: @ man who runs — upon pleasur:s, 
челов къ всецфло предающийсл nacana- 
ден! ямъ. 

miot, г. п. бувтоваться, производить 
маятежъ, возмущаться, возставать; | шу- 
мзть, подымать гвалтъ, | предаваться раз- 
тулзу , кутить, пиршествовать, льянство- 
вать, распутничать; | возбуждаться, на- 
ходиться въ крайнемъ возбужден!и; | пре- 
даваться чему всецёло; физ. погружать- 
ся, утопать. 

Bleter (рай’-бт-ер), з.бунтовщикь, мя- 
тежникъ, повстанець; участвикъ въ сход- 
бищахъ, въ недозволенныхь сходкахъ; | 
развратникъ, кутила; человЪкъ, предан- 
вый страстлыъ. 
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Rieting (рай’- бт- wer, 3. бунть, ma- 
тежъ. возстан1е, возмущене ; безпорад- 
ки; шумъ, гвалть; | кутежъ, разгулъ, гузь- 
ба, развратъ, распутство; шевоздера- 
ность; the—of imagination, крайнее воз- 
бужден:е воображен!л. 

Mietise (рай’-бт-ис), $. уст. разврать, 
распутство , разгулъ. 

Mieteas (рай’-бт-6с), а4). мятежный, 
бувтовской; —тен,бунтовщики; | шумный. 
бурливый; безпорадочный; | развратаый, 
распутный; невоздержный; — eaters. об- 
жоры; — imagination, крайне возбужден- 
ное воображение; | —ly,adv.—o. 

Mieteusness (рай’-6т-0с-нес), $. ма- 
тежность, шумливость, бурливость, буй- 
ность; развращенность, распутство; не- 
воздержанте. 

вр рип), с. в. разрывать, отрывать. 
срывать; раздирать , отдирать, сдирать; 
распарывать; раскалывать; физ. откры- 
вать ( рану ); раскрывать, разоблачать 
(cexpems, unmputy); to — off, оторвать; 
to—open clothes, распарывать платье; to 
— open one's belly, распарывать ce6b жи- 
BOTS; | lo— up, откапывать, BHEAUNBATE ,OT- 
крывать; | to—oul, сболтнуть, проронать 
веобдуманно слово, проговориться; to— 
oul an oath, отпустить ругательство. 

Bip, $. разрывъ, дыра OTE разрыва. 
разр$зъ; | скребокъь для соскабливан!х 
старой краски или штукатурка; | рыбвая 
корзина; | пр. мар. распутный человфкъ. 

Шо (pain), adj. сп$лый , зрфлый, до- 
зр%ёлый; when lime is—, когда наставеть 
удобное времл, когда будетъ кстати; reel- 
т) — , сильно пьяный; | готовый, mero- 
товленный; J am по — [ог,я не готовъ Kb. 

Bipe, $. скребло у штукатуровъ. 

Ripe, v. a. n. см. Ripen. 

MBipely (райп’-зи), adv. 3pha0, cnts0; 
BO время, кстати. 

Шрек (райп’-н), т. п. соЪть, зр$ть, 
дозр%вать, поспфвать; | v. в. приводить 
въ зр$5лость, ABARTH CuBINMD. 

В рошега (райп’-н-ерз) , 3. pl. мед. cpex- 
ства, помогающ!я пищеварен!ю, нагное- 
HID (pans), назр$ван!ю (нарывовв ). 

Mipenens (райп’-нес), s.3pbsocrs,cos- 
злость; годность , готовность ; докончен- 
ность, совершенство, превосходство. 

Ripening (райп’-н-инг), 3. cospbsagie, 
назрё ваше. 

Ripter, Ripper (рип’-Йер, — пер), з. 
уст. тотъ, ETO доставзяетъ рыбу OTS иор- 
скихъ береговъ внутрь страны. 

Ripper (рис'-пер), з.тотъ, кто распары- 
BACTL, раздараетъ, сдираетъ, отдираетъ. 
а — of old vessels, tors. кто разбирать 
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старых суда; в—чл Of old stories, откапы- 
ватель старияныхъ разсказовь ; || возо- 
чильщикъ (7роволокм ). 

Ripping (рип’-пинг), $. отрыван!е, от- 
лиранв!е, сдиран!е, разрыван!е; расгары- 
BaHie; | уст. открыт!е, обнаружен:е, разо- 
блачен!е; | конопатка, которою пробуютъ 
пазы. 

Ripple (рип’-пл), 9. я. струиться, по- 
‚лергиваться рябью (о в0дъ) ; журчать, 
бурлать; |".а. рябить, производить струи, 
рябь; производить журчан:!е; | мать, мы- 
кать, чесать (sens, коноплю). 

Ripple, s. струя, рябь (на e00n); жур- 
чан!е (в0ды);[млака, чесалка (для льна, 
для конопли ); | —вгазз, $. бот. поророж- 
никъ; — mark, слфды, оставляемые на 
песк® прибоемъ Borns, 

Rippling ‹рипт’-плинг), $. струи, рябь 
(на водъ); журчаше, шумъ волнъ; | мыка- 
Hie, чесане (льна, конопли). 

Ш ргар (рип’-рйп), $. груда камней, 
свазиваемыхъ безь порядка на дно моря 
или въ вязкую почву, для образован!я 
фундамента подъ будущее строевш!е; |v. a. 
сваливать въ кучу камни для образова- 
Hia фундамента. 

Mise (pais), с. n. (rose , risen), вста- 
вать; ‘bis time 10 —, пора вставать; —ир, 
встаньте; to — for, against a motion, 
встать чтобы говорить за; противъ пред- 
ложен1я (68 anianxs); to — up to one, 
вставать передь кЪиъ; | возмущаться, 
возставать, бунтоваться; to — in arms, 
возстать съ оружтемъ въ рукахъ; to — up 
against one, возставать противъ кого; | 
возстать изъмертвыхъ, воскреснуть; || под- 
ниматься , восходить , BCXOXHTL, BOSBH- 
шаться ; а tempest rose, поднялась буря; 
а tree — 310 the hetght of 69 feet, херево 
подниизется на высоту 60 футовъ; to—in 
the world, выйти въ люди, достигнуть BH- 
соБаго подожен!л въ CBSTS; |происходить, 
проистекать; начинаться, имфть начало; 
the river—s from that hill, pbxa эта вм\- 
етъ свое начало въ этой rops, ; |увеличи- 
ваться, возрастать; прибывать, прибав- 
латься; | возвышаться въ bas, дорожать, 
upio6pbrats большую whasocts; | расхо- 
a ‚ распускать , закрывать (собра- 
nie). 

Mise ( paiic, pais), 3. вставан!е; вос- 
ходъ, восхождение (солнца); BOZBHINEHIe, 
подъемъ; the — of a МИ, подъемъ горы; 
the—of the mercury, повышен!е ртути; the 
— of the curtain, поднят1е занав$си; [на- 
чало, UPOHCXOMAcHIe, причина; to gwe— 
10, производить, причинать что; the — of 
а source, истокъ р%Ъки; | прибыване, при- 
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amBanie, возвышен!е (воды); { вздорожа- 
ale, повышен!е цфны; (уст. вЪтвь, вфтка, 
сучокъ. 

Miser ‹райз’-ер), $. тотъ, кто BCTSETS; 
вп early — , рано встающий человфкъ; | 
ступень, ступенькь (лестницы). 

Risibliity (риз-и-бил’-и-ти)}, 3. способ- 
ность CMBATLCA , наклонность къ сыЪху, 
CMBINAHBOCTD. yas 

Binible (риз’-и-бл\, adj. имвющий cno- 
собность смЗяться,:смфшливый; вызываю- 
mi смфхь, смфшной; | — bly, adv 
смз шно. 

Rising (райз’ - инг), adj. пр1обр$таю- 
Wi известность , состоян!е , славу ; ра- 
стущй, восходящий , BCXOLAMIA , возра- 
стающ!й; [ начинающийся, зараждающ!й- 
ся; | превышающий, имфющий болЪе чьмд, 
перевазивш!й за; а horse—six years old, 
зошадь старше шести 1%тъ; |3. вставан!е, 
восхожден!е, восходъ; возвышене, подъ- 
емъ; прибыван!е, прибыль (воды); повы- 
шеше (цъхы); вздорожан!е; | закрыт!е, 
распущен!е (собраня); | возстане изъ 
мертвыхь, воскресен!е; | возстан1е, возму- 
щен!е, мятежъ, бунть; | —0/ the skin, опу- 
холь, нарывъ,; | — пе, $. мор. резенъ-ли- 
Hid. 

век (риск), $. рискъ, cTpaxs, опас- 
ность ; to TUR а—, рисковать , подвер- 
гаться опасности; to take a— , брать на 
свой страхъ; mops. страховать ; || v. a. 
рисковать ; отваживаться , подвергать 
опасности; пытаться, пробовать. 

Misker (риск’ - ep), $. рискующий, от- 
важивающийся. 

Misky (риск'- и), adj. рискованный, 
опасный; сомнительный; отважный, см$- 
лый; @ — enterprise, рискованное пред- 
upiatie. 

Bite ( райт ), $. церковный обрядъь, ‘ 
церковное служен1е, богоелужен!е; цер- 
ковный уставь; funeral—, похороны, по- 
rpe6enie. . 

Biterneiic, Ritornello (рит-ор-нел’, 
ри-тор-нел’-л0), $. муз. ритурнель, при- 
иЪвъ. 

mitual (рить’-ю-8л), adj. обрадный, Go- 
гослужебный ;[$. служебникъ, требвикъ. 

Mitualiom (рить’-ю-йл-изм), $. обрад- 
ность ‚ строгое соблюденйе церковныхъ 
обрядовьъ. 

Mitualine (рить’-ю-&л-ист), $. знатокъ 
церковвыхь обрадовьъ; приверженець, 
защитникъ обрядности. 

Mitually (рить’-ю-&1-ли), adv. соглас- 
но церковнымъ обрадамъ, по обраду. 

Mivage (рив’- эдж), $. берегъ, при- 
брежье. 
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Miva) {рай’-в4л), $. соперникъ, copes- 
нователь, COBMBCTHHKS; конкурентъ, ан- 
тагонистъ: [ 44). сопервический; соревну- 
pms; | о. в. соперничать, соревновать; | 
г. я. быть соперниками. 

Mivality, Rivalry (рай-в&л'-и-ти, рай’- 
вё1-рн), $. соперничество, совмфстниче- 
ство, соревнован1е. 

Mivaiship (рай’ - вёл - шип), 8. см. Ri- 
vality. 

Rive (pais), о. в. я. (rired и ricen), 
козоть, —ся; расказывать, —ся; расщеп- 
лять, — ся; разрывать, — са; | $. тре- 
щина, щель, расколъ. 

Mivel (рив’- 2), t. в. морщить, мор- 
щинить ; съеживать, скорчивать, коро- 
бить; свертывать; дфлзать вялымъ, по- 
блекшимъ; — ed /rutls, сморщенные пзо- 
ды;—е4 flowers , поблекше, завянувше 
цвфты; [3. морщина, складка. 

Mivem ( рив’- нк), adj. расколотый, 
расщепленный, разверзтый, растресвув- 
в:1йся. 

River (рив’-ер), з. pbxa;—waler, pbs- 
ная вода; а navigable — , судоходная 
р$ка; the reach of а—, часть рЪки между 
двумя Узгибами ; the bed of a — , русло 
рфки; the—head, истокъ рфкн; up the—, 
вверхъ по рфк$; duwn the — , внизъ во 
р%к$; — 3 of Ш004, рёки, потоки крови; 
| — dragon, 3. крокодилъ ; — driver, 
паотовщикъ, сплавщнвъ; —Ко0, волявой 
духъ, наяда; — horse, гиппопотамъ, 
бегемоть;—Кеерег, смотритель за рыб- 
HOW AOBAED. | 

River (райв’- ер), $. кольщикъ, TOTS, 
кто колетъ, раскалываетъ, раздирчеть. 

Rivered ( рив’-ерд ), adj. обально 
орошаемый р$3ками. 

Mivet (рив’- ет), $. заклепка, заклеп- 
ный болтъ; | проводка для скрфолен!я 
сломанной фаянсовой посуды: | — аирег, 
8. напарье, буравъ; | с. а. заклепывать, 
приклепать; укр$паать, скрфпаять; Peer. 
запечата$ вать, врфзывать (65 памлти); о 
—a natl, заклепать болтъ; lo—jriendship. 
cepbouts дружбу ; to—a thing tn а man's 
nind, запечатл ть что въ памяти. 

Mivetiug (рив’-ет-инг), $. заклепыва- 
не, прикленыван!е; — hammer, заклеи- 
HEEB. 

Mivulet (ривь’-ю-дет!, $. р$чка, р$- 
ченва. 

Minzered (риз’-зерд) , adj. позусуше- 
ный, малосольный (0 pwbaxs). 

Reach (ро’оч), $. язь (рыба); as sound 
Qs а—, свЪжъ KAKS огурчикъ; |тараканъ. 

Mead ‹ро’од), $. дорога, путь; №194—, 
большая дорога; @ [094 — , троцинка; ! 
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rross——, проселокъ; the— s are heary, до- 
рога тажела; a bealen—, торная, проЪз- 
man дорога; this — leads to, эта дорога. 
ведеть въ; to keep оп One's—, держаться, 
WATH своей дорогой; bo fall tll on the — , 
захворать Bb дорог$; | путешеств1е, путь; 
# уст. набЪгъ, нашеств!е; | мор. рейдъ. 
рейда; | —е4, 3. полотно (жельз. дор.); 
— hook, маршрутъ, путеводитель; — 
labourer ; шоссейвый работвикъ; — - 
maker, строитель дорогъ; — Map, пу- 
тевая, корожная карта; —пе(а], щебень, 
щебенка; —514е, тропинки по сторовамъ 
дороги; края дороги: — мау, дорога, 
шоссе, путь; —о/ а bridge, полотно, верх- 
GHA настилка моста. 

Моайжева (ро’од-стед), $. мор. рейдъ, 
рейда. 

Moadster (ро’ох - стер), $. дорожная 
лошадь , привычная къ продолжитель- 
нымъ путешеств:ямъ; @ good—, хороши 
дорожный конь; | судно, стоящее ва pehat; 
на акорЗ. 

Meadway (ро’од-уэй), 3. см. Road. 

Ream (ро’ом). v.n.a. бродить, скитать- 
ся, странствовать ; блуждать , ходить 
6e3b опредфленвой цфди ; шататьса, 
шадатьсл ; | отступать , удаляться отъ 
предмета рфчи; перескакивать съ одно- 
го предмета на другой; завираться, блу- 
ждать (0 Meicanxs );|\Obrath, пробЪфгать; j 
$. блуждан1е, скитанше, странствоваше. 

Meamer (po'om - ep), $. бродага, ски- 
талецъ; шалунъ, —вья. | 

Meaming (ро’ом - инг), 8. блуждаше, 
скитан1е, бродажничество ; отступлеше 
OTB предмета р%чи. 

Beau (ро’он,, adj. рыжевато-соврасо- 
вый ; | $. рыщевато - соврасая OMA, 
иасть; особаго рода кожа Для КНИЖНЫХЬ 
иереплетовъ; | —1гее, 8. дик1й ясень. 

mMear (poop), г. ®. орать, кричать, 
вопить; мычать, ревфть, рычать; (© —0щ, 
заорать; the child — ed again, ребенокъ 
кричалъ страшно ; to — with laughier, 
хохотать во все горло ; | шумфть, pe- 
вЪть, бушевать (0 enmpn, о морю); гре- 
мфть, грохотать (0 зромъ. о пушках); 
соп$ть (0 лощади);|з. RPHKS, вопль; мы- 
чан1е, ревъ, рычаше, рыкъ; шумъ, бу- 
шеване (enmpa, моря); громъ, грохота- 
Hie; громкй смфхъ; а — of laughter, 
взрывъ хохота; {0 sel bhe company tn a—, 
разсыфшить все. общество до слезъ. 

Mearer (po'op-ep), 3. крикуйъ; TOTS, 
кто мычитъ, рыкаеть, рычить , реветь; 
сопатая лошадь. 

Rearing (ро’ор-шыг;, $. ораше, мыча- 
ше, рыкан1е, рычаше, ревъ ; шумъ, бу- 
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mesBauie; громкое хохотан1е; cant, соп$- 
в1е (лошади); | — ly, adv. съ крикомъ, 
Cb pesout. 

Meary ( ро’ор-и), @1). мокрый ott 
росы. Е 

Meoast (ро’ост), 0. @. жарить, варить, 
печь (кушанье); to — meal, жарить говя- 
дину; to—apples, печь яблоки; (o—again. 
пережаривать, переваривать; to — une's 
self near a fire, rpbtbca передъ огнемуъ; | 
пережигать , обжигать, выжигать, жечь 
(руду); | издфваться, Здко насмхаться 
надё хъмё; досаждать, задирать; | adj. жа- 
реный, вареный, печеный; физ. to cry— 
meat, хвастать своими побздами надъ 
женщинами ; |. жареное, жаркое; to rule 
(he—, заставаать коз плясать по своей 
дудкЪ. повел$вать надменно. 

Measter (ро’ост -ер}, $. тотъ, кто жа- 
ритъ, варитъ, печетъь ; | рашперь, pt- 
шетка для жаренья; | молочный поросе- 
HORS. 

Measting (ро’ост - инг), $. жаренте, 
варев!е, печен1е ; обжиган1е, пережига- 
wie (металла); | пересмиване, зубо- 
скальство, насм шва. 

Reb (роб), x. аптек. сыропь, густой 
CORB. 

mek, г. a. п. грабить , ограбить; 
красть; похищать; разбойничать ; физ. 

лишать чею, отнимать 4980; lo — upon the 
highway, разбойвичать, грабить на боль- 
шой дорогЗ; J shall not— you of the pleas- 
ure, я не AHMY васъ удовольствия. 

moband (роб’-&нд), $. см. Коре-Бап4. 

mobbo (po6’- 6H), $. морская собака, 
тюзевь. 

mebber ( роб’ - бер), $. ре 
трабитель, воръ, мошенникъ; @ sea — 
морской разбойникъ, пиратъ, корсаръ.. 

mehbery (роб’' - бер - и), 3. грабежъ, 
разбой; кража; —0/ flocks, угонъ, кража 
скота. 

mobbing (роб' - бинг), 3. разбойнича- 
vie, грабительство; кража; —0/ the public 
treasury , расхищенме государственной 

казны, казнокрадство. 

Reke /ро’об), 3. форменное платье, 
мавт!л; the gentlemen of the long—, лица 
судебнато BEAOMCTBA, судьи; @ judge’s—, 
судейская мант!я; | одежда, платье; || BH- 
дзаанная шкура буйвола, медвфди и пр. 
}—room, s. гардеробная комната; |v. п. 
облекатьса въ форменное платье, въ ман- 
Tin; одфваться; fv. а. оХфвать, облекать, 
облачать, наражать. 

Rekersaman, Roherdsman, Roberts- 
man (po6'-epc-mdu, — ердз-мён, — ертс- 
мён`, $. разбойникъ, грабитель, воръ. 
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mohbert (роб’ -ерт}, $. бот. herb—, ге- 
ранай. 

Robin (роб’-ин), s.—red-breast, peuo- 
ловъ, плистовка (птица); | — goodfel- 
low, $. домовой, домовой духъ; he ts а — 
goodfellow, онъ славный малый. 

Mehinia (ро-бин’-и-а), 3. гороховникъ 
(растене). 

‘RBoherant ( роб’ -о - past) , adj. мед. 
укр8пляющий, вр$пительный; ] 8. Epbuu- 
тельное средство. 

Reboration (роб-0-рэ’-шбн}, $. укр$и- 
лен1е, подкрЪилен1е. 

mobercous (ро-б0'0-ри-5с), adf. дубо- 
вый, сдВланный изъ дуба. 

Mebust (ро-ббст’), adj. spbuxifi, силь- 
ный, здоровый, дюж1; тяжелый, требую- 
wit большой силы; грубый; | — fy, adv. 
— 0, дюже. 

Robustious (ро-ббст'-В6с), adj. уст. 
кр8ак1й, сильный, дюж1й; шальной, 6%- 
шеный , необузданный ; to be — ‚ быть 
сильнымъ 40s шальнымь; | — ву. ‚ ade. 
яростно, 6bmexo. 

Rebustness (ро - ббст”- нес), $. Epb- 
пость, сила, дюжесть; крёикое T520C10- 
жеше и здоровье. 

мое (рок), $. грифъ (сказочная nmu- 
142 ). 

mRocambele (рок’- im - бол), $. 00%. 
испанск1й чеснокъ. 

Reche-alam (рок’ - &4- OM), $. камен- 
ные квасцы. 

Mochet (роч’-ет), 3. стнхарь съ узки- 
ми рукавами; | парадная мант!я англ!й- 
скихъ перовъ; |барвена (рыба); | —swheel, 
колесо съ загнутыми зубьями. 

Mock (рок), $. скала, утесъ; большая 
каменная глыба, каменная гора, камень; 
—s under water, подводные камни; | 0мбл. 
камень; защита, покровитель, надежда; 
upon this—will 1 build my church, на кам- 
HB семъ воздвигну церковь мою; the Lord 
is my—, Богъ мой покровитель, мол ва- 
дежда; | кондоръ (птица); грифъ (басно- 
словная птища);|башня, ладья (65 шах- 
матной изрь); | пряяка, пряслица; | — 
alum, $. каменные квасцы; —Баз!п, бас- 
сейнь, вырубленный въ ска23; —Боцпд, 
adj. окруженный скалами; —сгуз(а|, $. 
горный хрусталь; —Чое, горный олень; — 
hearted, adj. жестокосердый; — oil, $. 
горное масло , нефть; — rose, бот. 
ладанникъ; —гофу, мин. вениса; — salt, 
каменная соль; .—shaft, мех. коромысло, 
качающ!И ся рычагь; — wood, горный 
ленъ; —\огкК, искуственный утесъ, грот- 
ное уврашене. 

Meck, 0. Ц. КАЧАТЬ, КОЛЫХАТЬ, ДВИГАТЬ 
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гзадь и впередъ; to — a child, качать въ 
кблыбели ребенка; | т. 2. качаться, колы- 
хаться, Авигаться взадъ в впередъ; ро- 
кироваться (65 шах. UIprD ). 

meckaway (рок’-й-уэй}, $. низкая дву- 
мфствая карета съ составнымъ верхомъ. 

meeker (рок’-ер ), $. шянька Uses TOTS, 
кто качаеть ребенка въ колыбели ; Ka- 
чалка, на которой качается колыбель. 

Meeket (рок’-ет), 8. бот. хикая горчи- 
ца; резеда; | paketa;—stick, жвостъ раке- 
ты; Congreve—, конгревова ракета. 

mockiness (рок’.- и - нес), $. скали- 
стость.’ утесистость, камевистость. 

Meching (рок’ - инг!, 8. качаше, коле- 
бане; — chair, $. качалка, казающееся 
кресло ; — horse, лошадь на казалкЪ 
(чзрушка ). 

Mecklenss (рок’-лес), adj. Ges скалъ, 
nemubomili утесовъ. 

Moecky (рок'- и), 44). скалистый, уте- 
систый, камевистый; | каменный, похо- 
ий на скалу; жесты. 

Mecea (ро’о-ко), 3. орлеанъ (расти- 
тельная краска). ‘ 

Med (род), 8. прутъ, прутигъ, 03a; | 
чезлъ , посохь ; палочка, батожекъ; 
трость ; Gus. власть, сиза ; | розга, 
XIncTh ; to make one kiss the —, 38- 
ставить наказаннаго просить прощения; 
| мфра длины (65 16'/, футовз ); 
| всякая длинная , тонкал палочка ; дп 
tron—, жезл Фзный пруть; тат — , шомн- 
полъ; angling—, рыбозовная уда; | мех. 
стержень; рычагъ, TATA; шатуяъ; |} — 
horse, коренникъ, кореннах лошадь; 10- 
шадь ближайшая кь Дышлу; | бот. 
Aaron's—, golden — , зояотушвикъ обык- 
новенный ; | — ferrule, 3$. рулекъ: то- 
чильлый блочекъ (учасовщиковв );—iron, 
круглое meah30;—shaped, adj. uubomié 
BAAS Палочки. 

Redent (ро’о-дент\, $. 3004. грызунъ; | 
81). грызущий. 

Medemenmt (род’-0-монт), $. хвастунъ, 
самохвалъ. 

Мобототшайе (род - о - монт - 92’), $. 
хвастовство, самохвальство; | о. п. хва- 
CTATb, хвалиться. 

Redomentadiat, Rodementador (род- 
0-монт-эд’-ист,—э’-дбр), $. XBACTYHb, са- 
мохвалъ. 

Moe(po'o), $. 3004. косуля: |олевьля сам- 
ка; 130[{—, молоки; hard—, икра (рыбъи ). 
moeback (po'0-60x), 8. 3004. косуля. 

Меса (ро’од), а). наполненный икрой, 
MOJOKAME. 

Regation (po - гэ'- шбн), $. прошене, 
мольба ; публичных молитвы впродозже- 


ROLL 


wie трехь двей нередъ Вознесеньень; 
the—week, nexbaa о сафпомъ. 

Meogee (ро’ог }, $. плуть, мошеншшеъ; 
‘ездфльшикъ, негодяй ; sop. бродяга; $ ша- 
'узъ, проказникъ (о дытлх:) ; насмщ- 
накъ, шутникь ; bo play the — , шалить, 
„роказничать; шутить; | — ‘s-march, s. 
нестройная музыка въ насифшку; — s’- 
Varn, мор. нитка волетаемая въ стревдиы 
ванатовъ па казенныхь заводахь , ASA 
OTARUA ИХЬ ОТЬ ЧАСТНЫХЪ. 

Megue , т. <. намылить кому голову. 
сдФлать выговоръ , дать наговай 3} с. ®. 
мошеяничать, плутовать, надувать, воро- 
вать, красть; бродажничать, Сездфльни- 
чать, таскаться. 

Meguery (ро’ог-ер-и), $. мошенивче- 
ство, плутовство, надувательство; | бро- 
дяжничество, шалопайство; | шалости, 
проказы, шутовство; шутка. 

Megueship (ро’ог-шип), $. мошеннмче- 
ство, плутовство; бездфльничество, бро- 
дяжничество ; | мошенникъ, плутъ; бро- 
Aara. 

Megulsh (ро’ог-иш), adj. мошенниче- 
св1й, воровской; плутовской, вечествый, 
мерзкй; | бродяжнический, бездВ зьвиче- 
сы й ; | шаловливый, шутовской, плутов- 
ской; a—bovk, несовсфмъ скромвая кии- 
га; | —Ву, айе. —скн,—о. 

Reguishnens (ро’ог-иш-нес), 3. мошен- 
ничество, пзутовство; | шалость, проказ- 
иичество, шутовская продфака , шутов- 
ство. 

Megay (po'or-H}, adj. ycm. ем. Rogu- 
ish. 

Moll (poz), с. а. взбалтывать , му- 
тить жидкость( бзбалиимеая осадкы ‚уу ); 
| сердить, возбуждать гнЪфвъ; } завуты- 
вать, усложнять. ‘ 

Meoinat (point), inter). см. Aroynt. 

Meint, Meliater (ройст, poficr-ep} , 
т. R. хорохориться, MyMbTS, важнйчать, 
хвастать, похваляться. | 

meister, Relaterer (ройст’-ер,—ер},з. 
бахвалъ, хвастунъ. 

Reintiug, Reistering (poicr-sar, — 
„р-наг}, adj. который хорохоратса, my- 
мить, важничаетъь, хвастается. 

Moke ( ро’ок ) , $. туманъ, мгла, си- 
рость ; | уст. поть, испарива; to тей 
one’s self all т a—, вспотВть ; | рудизя 
SHAQ. 

Roky (po'or-#), 
стый, облачный." 

Mele (po'o1), $. роль, HAPTia (65 seeam- 
ральной neects). 

Moll (ро’ол}, 3. RaTauic, качене; look 
м the—of the ball, смотрите какъ катит- 


adj. туманный, мгла. 
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<я wap; | свертокъ; трубка, сви-, позе, римсюый , орлиный Hoch: the —. 
кокъ; @ — of tobacco, свертокъ табаку; а | church , римско - католическая церковь; 
—-of paper, свитокъ бумаги; [валъ, бара- | Ме — lelter , тип. антивва , прямой 
банъ, цилиндръ, катокъ: |булка, малень- | шрифтъ;—И ке, поримски; |5. римдянинъ. 
Wik продолговатый хлЪбець; | xbrckaa| Meomamee (ро-манс'), $. романъ, pas- 
папочка; | архит. завитокъ у капителя | сказъ, повфсть; муз. романсъ; | роман- 
колонны; |гребло (048 сзребамя мтры при | скай языкъ; |—геа4 , adj. начитавшийся 
эродажъ хльба);[списокъ, реестръ, sa- | романовъ; —\гЦег, 3. романистъ, писа- 
тахлогъ, роспись; lo pul some one on the—, | тель романовъ; || +. п. разсказывать не- 
завести кого въ синсокъ; (0 call over the | былицы, сказки; преувеличивать, приви- 
—, дзлать перекличку; —call , перекхлич- | рать, прикрашивать разсказъ. 
ка; | барабанная дробь; — call, сборь| Momameer (ро-мйёк’-сер), $. писатель 
(cosdams);|—s, 5. pl. архивъ, докумеи- | романовъ; лгунь, разскащикъ небылицъ. 
ты, 26TONACH. Romancist (ро - ман’ - сист), $. уст. 
Molt , 9. 4. катать, катить; сверты- | писатель романовъ. 
вать, скатывать; to — back, откатывать, | Memamenque (ро-мён - eck’), adj. ро- 
катить назадь; (0—мр, вскатывать; 0—4 | маническй, романтичный. 
Stone, катить камень; (0—6 paste, рас-| Momanic (ро - мён'- ик), adj. роман- 
катывать TKCTO; to—metals, прокатывать | скй. 
металлы; |трамбовать каткомъ аллею, до-| BRomamiam (ро’0-мён-изм), $. догматы 
рогу; |{0—опе'; eyes, ворочать, поводить | римской церкви. 
глазами; |0. п. катиться; to — tn wealth, Шона! 6 (po'0-M4H-HCT), $. католикъ. 
утопать въ изобил!и; the—ing year, исте-| Momanize (ро’0-мён-айз), v.a. лати- 
KAWMIA, проходящий годъ; ages — away, | нязировать; обращать въ католицизмъ; | 
в$ка проходатъ за вЗками ; | кататься, |. п. латинизироваться , примфняться 
ворочатьсл, валаться; 10 —ирот the grass, | Kb римско-католическому исповфдан!ю , 
валяться на трав$; [| вращаться, вертфть-| къ римскимъ нравамъ , къ оборотамъ 
са, обращаться; | свертываться, скаты- | р8чи. 
ваться; | споткнуться, покатиться, упасть | Momantic (ро-мён’-тик), adj. романи- 
(о лошади); | казаться (0 кораблю); [гре- | ческЙ, романтичесь!й; | — cally, adv. 
MBTb частыми ударами , разсыпаться | романически, романтично. 
хробью (о звук). Romanticiom (ро - мн’ - ти - сизм }, 3. 
Moller (ро’ол-ер), $. барабанъ, валъ, | романтизмъ. 
цилиндръ, катокъ; прокатный валъ; мор.| Memantlences (ро-мён’- тик - нес), 3. 
рузенсъ, раульсъ; | дВтская шапочка; | | романичность, романтичность. 
тит. валикъ; | тир. перевязка, бинтъ, | Romanza ( po - ман’ - 38), 3. см. Ro- 
бандажъ ; |`‘навой у ткацкаго станка; | mance. 
| сивоворовка (птима); | мор. волна, | Momaumt (ро-мо’онт), 3. уст. романъ 
ВАлЪ. въ стихахъ.. 
Relley (ро’ол-и), 3. маленьый вагонъ, | Bemepenny, Bomescot , Romscot 
употребляемый для работъ въ копяхъ. (ро’ом-пен-ни,—Сскот), $. подать, платив- 
Rolling (ро’ол-инг), $. катане, каче- | шаяся Bb прежн!я времена Ангд1ей въ 
Hie; скатываше, свертыван!е; прокатка, | пользу папы; лепта Св. Петра. 
прокатыван!е (металлов ); | мор. боковая | Momish (ро’ом-иш), adj. римск!Й; ка- 
naika;—lackle, тали для укрзпленя рей | толическ1й, папистск!й. 
во время качки; | — mill, $. прокатный | Memp (ромп), $. грубая шалость; шум-° 
заводъ;—р10, скалка (048 раскатывашя | ная игра, возня ; грубая, шаловливая 
тиста);—ргезз, лощильвый пресъ, ra-| дЬвочка, имфющах BCH ухватки мальчи- 
лавхра; плющильный станокъ; — Stock, | ка; | о. п. подымать возню, шумно pb3- 
ПОДВИЖНОЙ СОСТавЪ (жел. Oopors). виться; скакать, прыгать, буявить. 
Belling, adj. — eyes, блуждаюцщие гла-| Momping (ромп’-инг), $. шумная игра; 
38; G—prairie, волнистая степь; a—ship, | грубая шалость; | —1у, adv. шумно, буй- 
качающееся судно; — sea, волнующееся | HO, съ грубыми шалостами. 
море. Mompish (ромп’- am), adj. 25ЗВЫЙ , 
Rolly-poly (ро’04-и - 10-18), $. родъ | шаловливый, буйный; | —1у, adv.—o. 
пуддинга съ вареньемъ ;| лунки, лики| Mompishmess (ромп’- иш - нес), $. на- 
(Onmcxan изра в5 мячё). клонность къ буйной р%звости , къ гру- 
Жеший (ро - мол’), $. родь фулара. бымъ шалостямь ; р3звость, буйная ша- 
Reman (ро’о-мён), adj. PHMCHIH; а — | ловливость. 
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Мовая (ро’о - нас}, $. бот. марена, 
прапъ кизлярскй. 

Mendeau, Rendo (рон-до’о, рон’-хо). 
$. ронхо (стихи); круговая пфсня. 


Rendle (рон’-хл), $. уст. круглый ко- 
MOKB. 7 

Remdure (рон’-дьюр), $. кругъ, коль- 
10. 


Menien ‹рбн’-й0н), $. тетеха, тозстал, 
объемистая женщина. 

Bont (pont), $. см. Runt. 

BMoed (руд\, $. четверть хесятины зем- 
ли, рута; мфра въ 15 футовь длинн: |lycm. 
крестъ, распят!е; | — Беам, 5. арх. балка 
вь CBOXB алтаря, поддерживающая ку- 
полъ церкви; — loft, галерея въ церкви, 
Bb которой ставилось распят!е; $5 сгееп, 
перегородка въ алтарф; — tower, коло- 
кольня или башенка надъ крышей цер- 
кви; —(гее, ycm. крестъ. 

Mees (ру), 3. крыша, кровъ, кровля; 
ап hospitaile — , гостеприимный кровъ; 
the paternal—, родной кровъ; | сводъ, по- 
толокъ (комнаты); сводъ (небесный); 
нббо (рта); верхъ (y кареты); | %. а. 
крыть кровлей, дЪлать KGOS чвмё крышу; 
иокрывать. 

Roofed (pyx), adj. покрытый крышей, 
низющ:й кровлю. 

Reefer ‘py)'-ep), 3. кровельщикъ. 

Roofing (руф’- Hur) , 3. покрыван!е 
крышей; кровельный матералъ; TO, изъ 
чего сд$лана крыша; крыша, кровля, по- 
крышка. 

ЩеФПея= (руф’- лес), adj. неимф$ющий 
крыши, непокрытый (Ooms) ; безкомный, 
неимф$ющий крова, безпр1ютный. 

Boofwerk {руф’-убрк\, 3. крыша, кров- 
ля. 

Reefy (руф’-и\, adj. имфющй крыщу, 
кровлю, покрытый (о строем). 

Meok (рук), $. грачь (птица); | об- 
манщикт, плуть, мошевникъ; хитрецъ, 
пройдоха; трусливый игрокъ; | башня, 
тура, задья (65 матматной илръ); |. а. 
обманывать, надувать; обворовывать, 
обирать; |v. п. плутовать, мошенничать; | 
притаиваться, прижиматься. 

Meekery (рук’- ер-и), $. мЪсто, rab 
стаи грачей вьютъ свои гнЪзда ; || уеди- 
ненвые островки: и скалы, куда слетают- 
ся MOPCKiA птицы для кладки ABD ; | 
куча полуразвалившихся строен1й; | не- 
потребный хомъ; сбродъ всякихь него- 
дяевь. 

Шоеку (рук’-и\, adj. изобилующий гра- 
чами, населенный грачами. 

Reem (рум), 3. м5сто, пространство, 
просторъ ; lo give — , дать кому MBCTO; 


A 
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there ts no — to turn here, 3abcsh Toso. 
Herxh повернуться: | комната, пом щг- 
Hie, горница, покой; @ dining — , столо- 
вая; а withdrawing — , передняя , при- 
хожая; а drawing — , гостиная; @ еер- 
19 —, спальня; a—full, полная комната 
народу; | мор. камера , чуланъ; каюта: 
bread—, бродь-камера; steward's—, ба- 
талеръ-камера; 3а4—, парусный чузань 

ward—, каютъ-кампания; | мастерская. 
рабочая комната; [| случай, причина. 
OCHOBAHIC, поводъ; give те—10 serve you, 
лайте миф случай услужить вамъ; | ©. п. 
помфщаться, занимать пом фщевте. 

Meoomage (рум’-эдж), $. пространство. 
шомфщен1е, м%$сто. 

Meomer (pym’-ep), adv. дальше, ва 
большемъ разстоян!и; | $. мор. вы Ъсти- 
тельное судно, съ просторнымъ трюмомъ. 

Meoomful (рум’-фул\, $. СТОЛЬКО, СКОЛЬ- 
ко можеть выфстить комната; комната 
OHTKOME набитая народомъ; | а4). им ющий 
много комнать. 

Meomily (рум’-и-ли), adv. просториг. 

Шоош пены (рум’- и-нес!, $. просторъ. 
вмфстительность, помфстнтельность. 

Moomless \рум’- лес), adj. безъ кох- 
вать; тсный, непросторный. 

Reomy ( рум'-и), adj. просторный. 
обширный, помфстительный, большой. 

Шоове (pyct) , $. насфсть, BacbcToEs: 
(lo go to—, салиться (0 mmuyars); | т. п. 
садиться на насЪсть ; пр. Kap. пригньз- 
диться, помфетиться, праютиться. 

Meester (руст’- ep), $. самецъ домап- 
нихъ птицъ ; пфтухъ, седезень, индюкь 
и пр. 

Meet (рут), $. корень ; корешовъ ; № 
lake — , укорениться, вкорениться, лу- 
стить корень; |корень, основаще, источ- 
HBKB; | ast. корень; the square and cubic 
—, квадратный и кубическ1й коревь; | — 
bound, adj. укоренивш!йся, upsKpto- 
зенный къ землЪ корнями ; — built, по- 
строенный изъ корней; —Воцзе, $. домъ, 
сложенный изъ корней; — leaf, amcts. 
растущий прамо изъ KopHa;—S tock, кор- 
невище. 

Meot, 5. а. вкоренять , укоренать: 
tu — oul, — up, вырывать съ корнями; 
искоренять ; 0 — Out, вырывать, отры- 
вать, выкапывать; | о. я. пускать корви, 
вкоренаться, укоренаться; углубляться 
далеко въ землю; рыть, разрывать землю, 
вопаться въ землВ (0 CoumeAars, 0 каба- 
HALE). . 

mooted (pyt’-ex), adj. укоревившйся, 
вкоренивш!йЙ ся; закореняфлый; | —ву, adr. 

глубоко, EPbUKO, очень сильно. 
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Mesed (ро’озд), adj. розовый, красный, 
пувцовый. 

Meremary (p0'03- M9 - ры\, $. бот. роз- 
маринъ. Е 

Rescela (ро-зи’-0-ла&), $. мед. крапив- 
вая лихоралка. 

Bosery (ро’оз-е-ри), $. розовая планта- 
nia. 

Rosier (ро’о-жер\, $. розовый кустъ. 

Resicraciam (роз - и - кру' - min}, $. 
розенкрейцеръ (cexma es Герман). 

Mesim (роз’ - ин), $. древесная смола, 
камедь; hard—, канифоль; | о. а. нати- 
рать смолой. 

Rosimed (роз’-инд\, adj. натертый Ka- 
нафолью. 

Mesiuess (ро’оз-и-нес), 8. розоватость; 
розовый пвфтъ; румяность: the — of her 
lips, румяный upbrs ea губъ. 

Mesimy (роз’- и - HH), adj. смолистый, 
камедистый. 

Mesiand (рос’- лёнд) , $. пустынное, 
степное м$сто; болотистое, топкое м$- 
сто. 

Mosolis (роз’- ол - ис), $. росолисъ 
(сладкая водка); бот. росяпка, царевы 
очи. 

Mess (рос\, $. шероховатая, чешуйча- 
тая кора деревьевъ (as С. Амер.) ; т. а. 
соскабливать чешуи съ древесной коры. 

Mossel (рос’- cea), $. легкая, нежир- 
ная земдя. 

Mosset ( рос’ - сет), $. родъ летучей 
мыши. 

Rossignol (рос’-сиг-нол), $. соловей. 

Mester (рос’-тер), $. военвый уставъ. 
регламентъ. ° | 

Rostral 'рос’-трёх), adj. ростральный, 
носовой. 

Rostrate, Rostrated (рос’- трэт, — 
трэ-тех). adj. украшенный корабельнымь 
носомъ; бот. имф$ющий клювообразный 
отростоБъ. 

Mestram (рос’- трби), $. носъ кораб- 
ля; | клювъ (птицы); | кзоедра для орато. 
poss (9 древн. римлянз ); | шейка перегон- 
Haro куба; |рашта хля линован!я нотной 
бумаги; | особой формы хирургическ1я 
НОЖНИЦЫ. 

Bony (ро’оз-н), adj. розовый, румлный, 
пунцовый; — cheeks, румяныя щеки; — 
morn, розовая зоря; || розовидный, похо- 
ж!й по форм$ на розу; | —Бозотед, adj. 
окруженный розами; —сгомпе@, ysba- 
чанный розами; —сВеекед. съ руманы- 
ми щеками; —110(1е4, съ розовымъ отт$н- 
КОМЪ. 

Mot (рот), $. шелуди, парша /4/ овецз }; 
] гниль, гвилость ; dry—, червоточина, 
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сухая гниль (65 деревь);|радъ, шеренга, 
(cosdams );|вздоръ, пустяки; |с. в. я. пор- 
THTL, — ся; THOMTBCA, предаваться гни- 
дости, гнить; уничтожать. 

Betaciom (ро’о - та - сизм), $. картав- 
ленье, дурное произношен1е буквы r. 

Rotalite (ро’о-тё-лайт), s. окамевЪ лых 
кодесчатки (раковины). 

Motary(po'0-Td-pH), adj. коловратный. 
вращательный; — motion, вращательное 
движенте. 

Motate (ро’о-тэт), adj. бот. колесовид- 
ный; | о. п. вращаться, обращаться, вер- 
тфться вокругь центра ; |г. в. вращать, 
верт$ть. 

metated (ро’о-тэ-тед\, adj. сАБланный 
въ вид колеса, волесовидный. 

Botation (ро - тэ’ - шбн), $. вращенте, 
коловращеве, обращение, верчен!е; gues. 
перем$на-, переворотъ, превратность; 
by—, поперем$нно, по очереди. 

Metative (ро’о-тй - тив), adj. вращаю- 
mifica; обращающийся, вертящийсля кавь 
колесо. 

Metate-plame (ро’- тэ’- то - 49H), ad). 
бот. колесовидный. 

Motater (ро - тэ’- тор), $. anam. коло- 
вращатель, мускулъ вращающий глазъ. 

Botatory (po'0-Td - тб - рн), adj. KO10- 
вратныё, вращательвый. 

Mote (ро’от), 3. зубрежъ, заучивате 
словъ бе?ь понимания ихъ значен1я; ру- 
тина; to learn by—, учить Bb зубрехку; 
родъ шарманке; | шумъ прибоя волнъ; 
и. а. учить чему какъ попугая, - въ зуб- 
режку. 

Rotgut (рот’-гот\, 3. дрянное пиво. 

Rother-heasts (росз’ - ep - бистс) , $. 
pl. крупный рогатый скотъ. 

Bother-malia (росз’ - ep - нэлз}, $. М. 
твозди, которыми прибиваютъ крючья къ 
рулю. 

Bother-soelil (росз’-ер-сойл), $. навозъ 
отъ рогатаго скота. 

Motifer (ро’о-ти-феу\, $. коловратва 
(микроскопическое животное). 

Rotiform (ро’о- ти - форм), adj. бот. 
колесовидный. 

Rotten (рот’-тн), adj. гыилой, сгнив- 
mix, испорченный, нсоортившийся ; my 
cold is not yet — ‚ мой васморкъ еще ве 
cospbab ; а man — al the core, человЪкъ, 
испорченный до мозга костей; a — trick, 
злая, тадкая продЪлка; |—sStone,s.xunep. 
трепелъ. 

Rottemly (рот’- тн - ли), @dv. гвило, 
гнилостно, испорчевно. 

Mettemmeus (рот’ - тн - HEC) , 3. гив- 
злость, гниль; испорченность. 
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Metting(poT’-HHr), $. размывка трапья 
для бумаги. 

Metund (ро-тбнд’'), adj. круглый, сфе- 
рическ!й, шарообразвый ; |3. архит. ро- 
тонда, всакое круглое строеше. 

Moeotunda (ро-тбн’-да), $. архит. круг- 
zoe здан!е. 

Metundifolious (ро-тбнд-и-фо’о-ли-6с), 
adj. бот. ичВющий круглые листья. 

-Rotundity, Rotundmess (ро - тонх’'-и- 
ти, —- нес), 3. круглость , округлость; 
сферичность, шарообразность; | полно- 
та. 

Rotundo (ро-тбн’-до), $. см. Rotunda. 

Monche (py), $. рюшъ, оборка. 

Mouge (pyx) , 3. румяна (краска для 
лица); | а4}. красный; | v. а.п. румянить, 
— ся. 

Rough (pi) , adj. грубый, шерохова- 
THH, шершавый, нероввый, неглахюй ; 
мохнатый, всклокоченный, щетинистый; 
— cloth, грубое сукно; a — hand, ше- 
роховатая рука; а — beard, всклоко- 
ченная, жесткая борода; | выбоистый, 
козеистый, перовный; а — road, неров- 
ная, выбоистая дорога; | р8зк, жест- 
Kilt; терок!Й; @ — suund, pboxifi звукъ; 
— wine, терпкое вино; || HeBHAbIaB- 
Hui, необхВланный; въ сыромъ BHAB; 
а — diamgnd, алмазъ въ грубомъ вид, 
иеобд®занный ; — copy, черновая бу- 
мага , набросокъ ; эскизъ; | суровый , 

строг1й, жеств!й; грубый; — features, cy- 
ровыя черты лица; to be — with one, 
грубо обращаться съ кфмъ; | сильный, 
жестокмй; a—remedy, сильное средство; | 
буйный, бурливый, бушующ!й; —зеа,силь- 
ное волнен!е, бурное море; — weather, 
скверная погода. 

Bough , 3. груб1янъ, негодяй, шело- 
пай; | сырье, предметъ въ сыромъ, необ- 
дфланномъ Bux; | adv. грубо; | — cast, 
$. оболваненная статуя, модель ста- 
TYH въ грубомъ BHAB; грубая штука- 

‚ турка , подмазка; у. 4. набрасывать, 
обдВлывать въ черн8 , оболванивать; 
дВаать модель чею въ грубомъ Bus; 
обмазывать штукатуркой изъ извести 
съ ‘пескомъ и щебнемъ ; ~ Clad, adj. 
грубо од®тый; — draught, 3. набро- 
сокъ, эскизъ; черновая Oymara ;—draw, 
t. а. д$лать эскизъ, набрасывать что 
въ черн; — footed, adj. съ onepen- 
ными ногаии (о ятицахз), мохноногй; 
—grind, +. a. плющить, утонять, полн- 
ровать (зеркала, стекла); — hew, v. а. 
обтесывать, оболвавивать; —Ве\мп, adj. 
грубый, необд®ланный; — rider, з. 6e- 
рейторъ, выззживающ!й молодыхъ лоша- 
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дей; — scuff, негодяй, шелопай; — 
setter, каменьщикъ; —shod, adj. лодко- 
ванный на острые шипы; — wall, т. a. 
грубо штукатурить , класть стёну изъ 
неотесанныхъ камней, изъ бута; — 
walling, $. бутовая кладка; —могко.а. 
rpy6o0 o6absusath;—wroughl, adj. гру- 
бо сдфланный, сдВланный въ чернф. 

Bough, v. д. дБлатТЬ грубымъ, шерохо- 
затымъ, мохнатымъ; 10 — il, пруучаться, 
привыкать къ чему тяжелому, выносить, 
выдерживать; | выфзжать, дрессировать, 
выдерживать (животныхе ). 
~ BReughen (рбф’-н), v. а. п. дВлать гру- 
быхъ, шероховатымъ, мохнатымъ; гру- 
бЪть; дВлаться шероховатымъ, мохна- 
тымъ; оболванивать, обхёлывать въ чер- 
ub; | волноваться, бурлить, бушевать (0 
мор). 

Roughing {р0ф’-инг), $. оболванива- 
Hie, обтесывав!е; | —я, $. pl. жниво, стеб- 
1H травы tse хлЪба, остающееся послЪ 
косьбы и жатвы. 

moughish (роф’-иш), adj. грубоватый. 

Boughly (роф’-ли}, adv. шероховато, 
шершаво, мохнато; грубо; сурово, р$зко. 

Roughmess (рбф’- нес\, $. шерохова- 
тость, шершавость, мохнатость; неров- 
ность ; | pbakocts (звука ) ; терпкость 
(вкуса); суровость, жесткость, грубость 
(чертв лица, золоса, манерз); | сырое со- . 
стоян1е veto, невыдЪзанность ; |бурность 
(моря); жестокость (вътра). 

moulade (ру-лад’), $. муз. рулада; пе- 
рекатъ, перезивъ (з040са). 

Мошсац (py-10'0), 8. CBEPTOKb, сверто- 
чекъ. 

Meoulette (ру-лет’), 3. рулетка (азарт- 
ная фа); машивка служащая дла этой 
игры. 

Moun (pa’yH), 0.4.2. шептать, говорить 
шепотомъ. 

Mounce (pa yHC ), $. mun. рувоатка у 
куки. 

Mound (ра’унд), adj. круглый; this — 
world, шаръ вемной ; a—fagol slick, круг- 
лякъ, круглое полфно; дубина; to make 
— , округлять, закруглять; lo cul — , 
выр$зать вружкомъ; а — sim, круглая, 
порядочная сумма; — number, круглое 
число; | прямой, искренний, открытый, 
откровенный; истинный, настоящий; чи- 
стый; let her be—wtth him, пусть она бу- 
детъ съ нимъ откровевна; A—lie, чистая 
зожь; | свободный, легк1й, плавный; а— 
style, xerkifi слогъ; | большой, крупный; 
10 go at a—pace, HATH крупнымъ шагомъ, 
Sxats быстро; | —БасКеф, adj. сутулова- 
Tui; — robin, $. прошеше, на которомъ 
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подписи зицъ похфщены не внизу , 3 BO- 
кругъ; — shouldered, &47. сутузый; — 
top, $. мор. гротъ-марсъ. 

Mound, ;. кругь; — of beef, ссфкъ 
rOBAXHBH;—of а ladder, ступенька, пере- 
кладина хфстницы; | круговое обращен:е. 
XOXb, течен1е ; the sur having performed 
his—, солнце схЪзавъ свой кругь; in the 
whole — of our life, во все течен1е нашей 
жизни; | маленькое путешеств!е, по$здка, 
прогулка; | хороводъ, круговая пляска ; | 
ириступъ (63 борьб», es фехтовании); they 
fought ten—s, они вступали въ бой десять 
разь; [воен. залпъ ; a—of cartridges, пат- 
ронъ ; | обходъ, объФздъ, дозоръ, рундъ, 
цатруль; |a—of applause, взрывъ рукопае- 
скантй; |—тап, $. объфзкной. 

Round, adv. кругомъ, вокругъ, вкругъь, 
въ охружности; all—, кругомъ, вокругь: 
10 move—, двигаться вокругъ; ben leagues 
—, Десять верстъ въ окружности ; the 
glass went—, стаканъ обошелъ кругогую; 
the tale went—, разсказывали вс пооче- 
редно; fo deal—, сдавать карты; (to hand 
a plate — , собирать деньгм съ тарелоч- 
кой; my head turns—, голова у меня кру- 
Жится. 

Bound, prep. вокругъ, кругомъ, около 
че10; 10 gu — the garden, обойти BoRpyri. 
сада; (0 sit—the fire, сидфть вокругъ огня. 

Моший, г. a. окружать; [| округлять, 
закруглять; выр$зывать кружкомъ; lo—a 
phrase, округлить фразу; 40 — the fingers, 
округлять пальцы (перчатокз) ;| мор. тя- 
вуть снасть ходомъ; | обходить вокругъ 
чего; | ©.п. округляться, закруглаться; | 
шептать, говорить что ва ухо. 

Moundabout (ра’увд-&-баут), adj. 06- 
ширный, широк!й; та — sense, въ об- 
ширномъ смысл$; | окольный, обходный; а 
— ау, окольный путь, объфздь; околич- 
ность; | окружающий; |5. игра въ колечко; 
{тальма; куртка, жакетка; | ролъ кресла. 

Moundei, Шопойеву (ра’ун - дел, 
ра’унд-и-лэй!, $. хороводная пень; муз. 
рондо; | архит. астрагалъ, валикъ, 060- 
докЪ. 

Mounder (ра’унх-ер), 8. уст. круть. 
окружность, ограда. 

Moundhead (ра’унх-хед) , $. круглого- 
ловый, приверженець Кромвеля; | пурита- 
ВИНЪ. 

Roundheaded (ра’унх- хед-ед), adj. 
круглоголовый. 

Meoandheuse (ра’унд-хаус), 3. тюрьма 
при гауптвахтВ; | каюта на остиндскихъ 
корабляхъ и большихъ купеческихъ су- 
дахь; | офицерское отхожее MECTO на BO- 
CHBHXL судахь. 
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Rounding (ра’увх-инг), $. округленте, 
закруглен!е; ! мор. кладка сарвена H& ка- 
натъ; —о/ the beams, погибь бимсовъ; —ыр 
of the ting -(тапзот, погибъ по верхней 
сторон$ винтранца; — aft of the wing- 
transom, задний погибъ винтранца; —0/ che 
side, уклонъ топъ-тимберсовъ. 

Moundieh (ра’унх-иш), a1). круглова- 
THA; кругленьк1й; а—регзоп, кругленьы1й, 
толстеньк1й Yer0B SKS. 

Meoundishmess (ра’унх-иш-нес), 3. кру- 
ГлОвАТоСтЬ. 

Monndiet (ра’унд-лет}, $. кружоёъ, ма- 
леньк!й кругь. 

Roundly (ра’унд - 38), av. кругло; | 
прямо. откровенно, искренно , свободно; 
10 speak —, говорить прямо, откровенно: 
скоро, быстро; 10 go оп—, идти быстро, 
большими шагами. | 

Moundmess {ра’упд-нес), $. круглость, 
круглота, округлость; | округленность 
(фразы); легкость, ровность, плавность 
(слоза, ръчи);| прямота , откровенвость, 
искренность, 

Moundridge (pa yHX - ридж', т. а. па- 
хать кругомъ. 

Boup (pyn),8. JapHBH на хомашней оти- 
цъ; | крикъ, гвалтъ; | продажа съ аукц!она; 
|. а. кричать, орать; | продавать съ аук- 
ц1она. В 
‚ Bouse (pa'y3), v. а. я. будить, пробуж- 
дать—ся; просыпаться; физ. возбуждать, 
—Сса;подстрекать; they were—ed to piliage, 
ихъ подстрекнули къ грабежу; | поднать, 
выгнать (э6тря 1135 лозовища);!з. полный 
стаканъ жидкости. 

Rouse (ра’ус), 0.n. мор. тянуть снасть. 

Moused (ра’узд), adj. пробужденный; 
возбужденный. 

Mouser (ра’уз-ер), $. TO, что 414 TOTS, 
кто возбуждаетъ, будитъ; возбудитель; | 
большое , удивительное , производящее 
фуроръ (es Coed. Шт.). 

Mousing (pa y3-HHT) , adj. пробужхаю- 
mia; возбуждающий; | большой; сильный, 
жесток!й, свирфпый; —Ие, крупная лощь; 
@—passion, ярость, страшный robs. 

Moust (ра’уст), г. а. возбуждать ; 
безпокоить, тревожить; досаждать, зади- 
рать. 

Rout (pa’yt),s. шумная толпа, сборище, 
сбродъ, шайка; | шумъ, гвалтъ, крикъ, су- 
матоха,; | большое общество, собранте; pa- 
утъ, вечеръ; | поражен!е, разбитге, раз- 
стройство, бФгство (арм); to put to the 
—, обратить въ 6brcrso; | дорога, путь, 
трактъ; to be on опе'з—, быть въ пути; to 
give в soldier his —, дать солдату март- 


pyre. 


ROUT 


Meut, v.a. разбивать , наносить пора- 
жене, приводить въ разстройство, обра- 
итать въ бЪгство; физ. привохить въ за- 
м3 шательство; | разрывать, копать земзю 
(о семьях); | 5. п. собираться толной, 
стекаться; шум ть); | xpanbro. 

Moute (pa'yT, рут\, 3. дорога, путь, 
Tpakrs. 

moeouted (pa'yr-ex), adj. разбитый, при- 
вехленный въ разстройство , обращевный 
въ бЪтство; Pus. смущенный, ваходащй- 
ся въ зам шательств$. 

Moutime (ру-тин’), $. рутина; привыч- 
ка кз чему. 

Move (ро’ов), v.n.a. бродить, блуждать, 
скитаться, шляться , шататься, рыскать, 
Офгать; to—aboul the seas , разбойничать 
по морямъ,; | п.п. бредить, завираться, не- 
CTH околесную; блуждать, переходить съ 
одного предмета на хругой , ухазаться 
отъ предмета; || v. а. пропускать веревку 
черезъ блокъ , продЗвать веревку черезъ 
отверзт!е; |0. а. п. развивать, — ся; раз- 
дергивать, —ся; осыпаться (0 веревкатв, о 
тканяхь). | 

Rover (ро’ов-ер), 3.скиталецъ, бродяга: 
вЪтренникъ , вётрогонъ. непостоянный 
челов къ; | морской разбойникъ, корсаръ, 
зирать; | at—s, безь n bau, безъ намфре- 
BIA, случайно; опрометчиво. 

Roving ро’ов-инг), 04).бродэщай, ски- 
тающ ся, шляющийся ; блуждающуй; пе- 
постоянный, вЗтреный; | распускающийса, 
развивающ!йся (xoneus веревки); осыпа- 
ющйся ( 0 mxanu ); | —1у, adv. на удачу, 
на авось. 

Mow (pa'y),s. шумъ, суматоха, сумяти- 
ца, свалка, драка, ссора; to kick up a—, 
поднять шумъ , затФять драку; т the —, 
во время свалки; fo get into а— ‚замфщать- 
ся въ ссору; || попойка, кутежъ, пъяный 
разгуль. 

Row (po'y), $. рядъ; шеренга; a — of 
trees, рядъ деревьевъь; а — of soldiers, 
шеренга солдатъ ; | столбець (чифрё); 

| прогулка въ шзюпкВ ; гребля; | — 
boat, 3. гребное судно; — galley, га- 


лера ; --1осК, уключина; — port, по- | ча) 


зубортивъ дзя гребли веслами. 

Rew, г. а. п. гресть‘веслами , ходить 
на веслахъ; they — ed hard, они гребли 
СИЛЬНО; $0 — the captain ashore, отвезти 
командира на берегъ; to—together, сп$ть- 
ся, стовориться дфйствовать сз къмё за 
одно; to look one way and—another, гово- 
рать одно & ABAATL другое; говорить не 
то, что думаешь. 

Rewahle (ро’у-&-61), adj. на которомъ 
можно идти на веслахъ, 
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MBeowdy (ра’у-ди), $. шумило, буянъ; не- 
тодяй, бездфльникъ, 

Rowdyish (ра’у-ди-иш), adj. бурливый, 
буйный. 

Bowdyism `(ра’у-ди-изм),3.бурливость, 
буйность. 

Rowel (ра’у -ез), 3. колесцо (65 wno- 
paxs); шишечка , колечко wate бляха (у 
мундштука ); [ветер. завозока; |v. а. XB- 
лать, продфвать завозоку. 

Rowen (ра’у-ен}, $. поле, оставляемое 
невсиаханнымъ до Михайлова дня, чтобы 
осыпавш1яся зерна взошли; отава (65 
Cne. Ам.). 

Mower (ро’у-ер), $. гребедъ. 

Rowing (ро’у-инг), $. гребля; | ворсо- 
ваше, наведев!е ворсы (на сукно); | — 
Zuard, $. шлюпочвый дозоръ, объфздъ. 

Мочмнео (ра’ус), v. п. мор. тануть вм$- 
ст$ (снасть); —! тави, дерни вхругъ! 

Moyai (рой’-&1), а4). царский, короздев- 
ск1й; царственный; | славный , достослав- 
ный, великолВиный. 

Moyal,s. мор. бомъ-брамсель; тат-(0р- 
gallant —satl, гротъ боиъ-брамсель; —зай , 
трюмсели , паруса поднимаемые сверхъ 
бомъ-брамселей; | большаго форхата бу- 
Mara; александр!йская бумага ; | неболь- 
шая мортира; | одинъ изъ отростковъ 
оленьягр рога; | — $8, королевск1й полкъ 
въ Англ!и. 

Moyaliom (рой’-&л - изм), 8. роялизмЪ, 
приверженность къ корохю. 

Royalist (рой’ - йл - ист), $. роялистъь, 
приверженець короля; | а4). роялистиче- 
скй. . 

Moyalize (рой’ - &1-ай3), v. а. дЪлать 
царскимъ , королевскимъ; обращать въ 
роялизиъ. 

Moyally (рой’-&л1-ли), adv. поцарски, 
царственно; славно, хостославно, велико- 
abano. 

Moyalty (pof'-41-TH), 3. царское, коро- 
зевское достоинство; царская права и пре- 
имущества; royalties, знаки царскаго дхо- 
стоинства; | пошлина 3з& патенты. 

Moyl, Boyle (ройл) , 3. дергачъ (nmu- 


Meyne (ройн), $. уст. ручей; | v. a. 
грызть, кусать. 

Moynish (ройи’-ит), adj. ycm. дрянной. 
плохой, несчастный, KasKikk. 

Roytelet (рой’-ти-лет), $. царекъ, ма- 
леньк!й царь. 

Meytish (рой’-тиш\, adj. дик1й; сумас- 
бродный. 
‘Bub (рбб), 0. @. тереть; вытирать; мед. 
втирать, натирать, растирать; 0— 4018131, 
тереть о что; $40 — away, продолжать те- 
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реть; стирать WHO прочь; to — down, по- 
лировать, сравнивать, сглаживать шеро- 
ховатости; to — duwn @ horse, чистить, 
обтирать 40MAXb соломой; 10 — Off, счи- 
щать, отчищать что TpeHiemt;(o—oul, вы- 
чищать; | to — up, возбуждать, подстре- 
кать; освфжать; 10—ир one’s memory, осв$- 
ЖИТЬ WNO Bb NAMATH; (0 — one up, насм3- 
хаться, издфваться, подхразнявать; | lo— 
the gold doten, растирать золото въ п1а- 
CTHHKH;(0—@ hat with the sealskin, сдирать 
длинные волоса (co шляпы); || ©. я. сти- 
раться, счищаться , сходить отъ трев!я: 
мед. натираться, растиратьсл; |(0 — off, 
от, выпутываться изъ затруднен1й ; про- 
кладывать себЪ путь въ жизни, успЪвать 
BL ЖИЗНИ. 

вов, $. тренге; стиране ; pacrupasie, 
натиран!е;—0/ а brush, чистка щеткою; || 
язвительная насм$ шка, острое слово, злая 
шутка; препятств!е, помфха, затруднеше, 
противодфйств!е; there is the —, BOTL въ 
чемъ затрудненге; | неровность почвы, за- 
трудняющая движен!е шара; | охот. про- 
торина; | —, —stone, 3. см. whetstone; 
— ball, утюжка, щетка (для утюжемя 
xapms ). 

mRubadeb ( p06'-4-206 ), 3. барабанный 
бой; стукотня, трескотня. 

mRubbage .(pi('-6a1x%), s. см. Rubbish. 

Rubber (p06' - бер), $. TOTS, кто use 
TO, что патираетъ, треть; | кулачные 
удары; | робберъ (65 карточной utp); 
] подпилокъ , назубокъ, большой на- 
пилокъ; | утюжка. лощильнику; | резина, 
резинкз( для вытираня карандазиа); | —s, 
$. М. резиновыя калошя. 

mubbing (роб’-бинг) ‚5. Tpenie, иатира- 
Hie, втаран!е, растиран!е; |а4). трущийся; 
—parts, трупшяся части машинъ. 

Muabbish (p06’-6am) , $. остатки. соръ, 
мусоръ, щебень, дрянь; ветошь, лохмотья, 
рубище, отрепье; 044—, старье; | испод- 
Hifi камень (65 сло); |—1у, adv. хранно, 
вичего не стоюще. 

Mubbie (рбб’-бл), 3.щебень; мелкий, би- 
THA камень; —stone, $. щебень: — work, 
грубая каменная кладка; —\а||, камен- 
ная кладка изъ бута. 

Rubbly (р0б’-бли), adj. полный щебня; 
каменистый. 

MBubefaciout (ру-би-фэ’-шент\, adj.med. 
производящий красноту на кож$; |5. cpex- 
ство, производящее красноту. 

Bubeola (ру-би’-0-ла), 3. подмаренникъ 
(растеме ); | мед. корь. 

Mubeseent (ру-бес’-сент), adj. краснЗ- 
и ; красноватый; начинающ:Я крас- 
нзть. 
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Mublean (ру’-би-кён), adj. рыжечалый 
съ просфдью (о лошади). 

mubicel, Rubicelle (py’- би - сел), ;. 
MUN. красный кварцъ. 

mableund (ру’-би-кбнх), adj. красно- 
ватый, красный. 

mubicundity (ру-би-кбн’-ди-ти), $-кра- 
сноватость, красный цаЪтъ. 

mablied (ру’-бих! , adj. красный, ахов- 
товаго цвзта. 

Rebifie (ру-биф'-нк\, adj. окрашиваю- 
Mii въ красный цвЪтЪ. 

mubification (ру-би-фи-кэ’-шён), $. TO. 
что производить красноту: красвота. 

Mubiferm (ру’-би-форм), 64). красный. 
окрашивающий въ красвый цвфтъ. 

Rubify (ру’-би-фай), г. @. окрашивать 
въ красный цвфтъ. дфлать краснымъ. 

mubigo (ру-бай’-го!, 3. ржа на расте- 
н1яхъ, спорынья, ржавчина. 

Mubleus (ру’-би-0с), adj. красный. 

Mubie (py’ - 64), $. рубль (рус. моме- 
та). 

Rubrie Гру’-брик), $. минер. сивопль, 
красный кварцьъ - желфзнякь ; красный 
mbap; | рубрика, заглав:е, заголовокь; ! 
правила богослужения (63 жребникзь в слу- 
жебниктъ) ;|а4). красный; [г. а. печатать 
красными буквами. 

mubrieca (ру’-бри-ка),з. красный mis. 
карандашЪ; мед. родъ зишая. 

mRubricai (ру’-брик-#84), adj. красный: 
| подведенный подъ рубрики; | знающий 
цервовные обряды. 

mRubricate Гру’-брик-эт), ©. а. отм чать 
ч$мъ либо краснымъ ; | 14). выкрашевный 
краснымъ , OTMBYeCHHHA краснымъ цвф- 
TOMS. 

Rebridge (p00'-puxx), s.cu.Rubbish. 

Muby (ру’-би), $.рубинъ, лховтъ; | крас- 
ный прыщь налиц$. краснота; | м. пер- 
ловый шрифтъ; | adj. красвый, румявый: 
лхонтоваго цафта; —1г004, сандалъ; | г. с. 
AblaTh краснымъ. 

Meck (рок), $. а. мать, смать, измать; 
10. я. унижаться, подличать; |S. складка, 
морщина. 

Muctation (рок-тэ’-шон), $. рыгаше, 
отрыжка. 

mad (рбд), г. в. дБлать краснымъ; | 5. 
красиота ; мин. красный м$лъ :; чебакъ 
(рыба). 

madd (pix), s. чебакъ (рыба). 

Mudder (род’-дер) » $. мор. руль; marr 
piece, chocks of the — , чаки для руля; af- 
ber-piece uf Ше—, перо у руля; back of the 
—, задняя доска млм спинка у руля; sole 
of the—, нижняя доска UAW пятка у руля; 
—coats, брюканцы у руля. 
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Muddiness 'рбд’-ди-нес), $. краснота, 
румлность. 

muddle (рбд’-дл), 3. минер. вапъ, крас- 
ная земля, красный мфлъ; — man, рудо- 
Kon, добывающ!Я красвый what; |v.a. ub- 
THT, м$лить краснымъ мфломъ. 

muddock (рбд’-дбк), $. ортип. репо- 
ловъ, плистовка; golden—, щегленокъ; | 
золотая монета. 

maddy (рох’-ди), adj. красноватый; съ 
легкимъ румянцемъ. 

Шафе (руд\, adj. грубый; невзжливый, 
неучтивый; наглый, дерзюй ; | стромй, 
суровый; непреклонный, несговорчивый; 

жестк!й , жесток!й; | невфжественный, 
необразованный, темный; | бурный, сви- 
phon; |грубо сд ланный, топорный; |} — 
ЗУ, adv. грубо, дерзко, невзжливо, не- 
учтиво; строго, сурово. 

° mudeness (руд’-нес\, $. грубость; ваг- 
лость, дерзость ; неучтивость , HEBSRAL- 
вость; ‘суровость’, строгость; жесткость, 
вестокость; | невзжественность, необра- 
зованность; |бурность, свир$пость. 

Mudented, Rudentured (руд-ент’-ед, 
— ен'-чюрд!, adj. архит. позуштабный. 

Mudenture (ру’- ден - юр), $. архит. 
полуштабъ, прутидъ. | 

Muderary (ру’-ди-рё-ри), adj. мусор- 
ный; сорный; бот. растущй на развали- 
нахъ. 

BRaderation (ру-хи-рэ’-шён), $. грубая 
штукатурная работа; мостовая изъ щеб- 
ня. 

Budeshy (рудз’-би), $. уст. булнъ, 
груб1янъ. 

Badiment( ру’-ди-мент),5.начало, OCHO- 
ван!е, зачатокъ; начальное, основное пра- 
BHIO;|. а. преподавать начальныя пра- 
Вида. 

Rudimental, Rudimentary (py - хи- 
мент’-&л,—й-ри), adj. чачальный, перво- 
начальный; зачаточный. 

Rudish (руд’-иш!, adj. грубоватый. 

Badity (ру’-ди-ти), $. грубость; невз- 
жество. 

Buc (py), 3. бот. рута; goat's — , коз- 
JATHHKD, КОЗЬЯНЪ. 

Bue, $. раскаян!е; сожал$ не; | v. a. 
раскаяваться, каяться; сожалВть, горе- 
вать.о чемё; проклияать; | с. п. с0обол3з- 
новать, сострадать. 

Ruefal (ру’-фуз), adj. плачевный, ro- 
рестный ‚прискорбный ,жалостный; груст- 
ный, печальный; | — ly, adv.—o. 

mRuefulness (ру’ - фул- дес). 3. плачев- 
ность, гдрестность, прискорбность. 

Rueing ({ру’-инг), $. опзакиваше, со- 
крушен:е. 
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Muelle (py - ez’), 3. кружокъ, малень - 
кое общество въ частномъ AOMB; | проходъ 
(за кроватью). 

Mufescent (ру-фес’-сент), adj. крас- 
новатый. й 
. Bert (рбф). 3. брыжи; | козыряше (65 
xapmacxs ); [барабанный бой; | высшал точ- 
ка, высшая степень ; he was killed in the 
—of his glory, онъ былъ убитъ въ nOps сво- 
ей ваибольшей славы; | 3004. см. Ruffle; 
kU. а. волновать, тревожить; | KOSHPACE 
(в5 картахё);|бить въ барабанъ. 

Ruffe (pip), 3. окунь (рыба); лозиикъ 
(золенастая птица ); особый видъ голубя. 

maffer (роф’-ер), 3. стека, ваяло (ору- 
die y скульпторов). 

Ruffian (рбф’-й4н,—фн-ён), $. злодфй, 
разбойникъ, грабитель, yOifina ; — like, 
злодзйскй, разбойничесвия; | adj. зв$р- 
ск1й; свирфпый, яростный; —1043, сви- 
phon вфтеръ; |v. п. злодёйствовать, 
разбойничать: буянить, бушевать, сви- 
р®8пствовать ; | — у, adv. злодЪйски, 
разбойнически. 

Ruffing (рбф’-инг\, 3.барабанный бой, 
дробь. 

Baffle (рбф’-фл), 3.манжета, гофриро- 
ванный рукавчикъ; | шумъ, гвалтъ, безпо- 
рядокъ, тревога; [барабанная дробь; |ч.а. 
гофрировать, плоить; [| мать, измять, 
смять ; || безпокоить; приводить въ без- 
порадокъ ; разстроивать; | воем. бить 
дробь; |9.®. волноваться, бушевать; разъ- 
яряться, свирзипствовать; | развЗваться; 
| ссориться, драться ; буянить, хорохо- 
риться, горачиться. 

Buffiement (рбф’-фл-мент),5. тревога, 
волнене, безпокойство. 

Baffler. (роф’-флер), з. буявъ; злод$й, 
негодай. 

BRaffling роф'-флинг), 3. шумъ, сумяти- 
ца, BOAHeHIe, безпорядокъ, тревога; | 6a- 
рабанная дробь; [а4). буйный; свирфпый, 
яростный. 

Bufeus (рью’-фбс, ру’-фбс), adj. кра- 
своватый, рыжеватый, puxifi. 

Bufterhood (рбф' - тер - xyx), 3. охот. 
кдобучокъ для соколовъ и кречетовъ. 

Rag (рог), 3. грубая шерстяная мате- 
pia; саржа изъ некрашеной шерсти; 
одзяло изъ грубой ‚мохнатой шерсти; мох- 
натый коверъ; @ hearth—, коверъ передъ 
камнномъ; | пудель (собака); | вфрная 
игра (у чроковз ) ;\||\—gowned, adj. oxb- 
THA въ грубую шерстяную материю. 

mBugesed (рбг’-гед), adj. грубый, суро- 
вый; веровный, шершавый  шероховатый; 
a—style, грубый, необработанный слогъ; 
} черствый, жестк1й, суровый, строгай; | 


RUGG 


р5ёзк, грубый, senpiatuwh; неучтивый. 
невфждявый; | мохнатый, косматый, BOSO- 
сатый; {—1у, adv. грубо, рЪзко, жестоко, 
сурово, строго. 

Muggednesns (рог’-гед-нес), з.грубость. 
суровость, р$8зкость, жестокость; | неров- 
ность, шероховатость. 

Mugime (ру’-джин), $. хир. пила (для 
очисткы костей); | %.4. cup. очищать 
гниль съ костей. 

mugose, Rugeus (ру-го’ос, py’-ric). 
adj. складчатый, морщинистый, морщи- 
новатый, шероховатый. 

Mugosity (ру-гос’-и-ти), $. морщино- 
ватость, шероховатость; | техн. рвавь на 
желЪ3$. 

Шиа (ру’-ин), $. паден1е, разрушенте; 
фи. гибель, погибель, уничтожеше, ра- 
зорене; to bring one (0—, разорить, по- 
губить кого; | —$, разваливы, остатки 
оть разрушения; the — з of @ good face. 
сафды прежней врасоты. 

Bula, $.4. разрушать; физ. губить, по- 
губить; разорять; уничтожать; 0 — a 
girl, погубить, обезчестить Афвушку; tv 
— one’s self, разориться; | v. п. развали- 
ваться, разрушаться; приходить въ упа- 
Док. 

mMaimate (ру’-ин-эт}, г. а. ®. уст. см. 
Ruin. 

Muimation (ру-ин-э’-шон\, $. уст. см. 
Ruin. | 

Mulmer (ру’- Hd- ep), $. разрушитель, 
разоритель; уничтожитель. 

Mulaiferm (ру’-ин-и-форм), adj. ant- 
ющ!Й BAAD развазинъ. 

MBuimews (ру’-ин-0с). ad). разрушаю- 
цийся, валящ1йся, грозящий падев1емъ: 
разрушающий, разоряюций, уничтожаю- 
mitt; гибельный, пагубный; | — Ву, adv. 
разрущительно, разорительно, гибельно, 
пагубно. 

MBulmousness (ру’-ин-бс-нес), $. раз- 
рушительность, разорительность; гибель, 
пъгубность. 

Mule (pys), 8. линейка; правило: 
плотн. наугольникъ; техн. бездовныг, 
AMAR для литья трубъ; прамило (чу ору- 
жейниковё) ; тип. шпонъ; | образецъ. 
прии$ръ; | законъ , уставъ , правило. 
статуть, регламевть; порядокъ; | spam. 
правило; j власть, владычество, госвод- 
СТРО; правлене, начальство; to have a— 
over one, HMETb надъ кЪмъ власть; Lu have 
the chief—, имЪть главное начальство. 

Rule, 5.4. диновать, чертить, гра- 
ить; | приводить въ порядокъ; уставов- 
лать, опредЪлять, вести, соображать; tv 
—one's life by the dictates of reason , вести 
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жизнь сообразно указав1ямъ разума ; | 
владьть; сдерживать, укрощать; lo—one’s 
ajfecttons ‚ сдерживать свои страсти; | 
0.4.п. властвовать, господствовать, вла- 
ABTb; управлать, править. 

Baler \рул’-ер\, 3. правитель; повеха- 
тель; властелинъ; | линейка; правыло; | 
линейщикъ, графильщикъ. 

Muling (рул’-инг), 8. линован!е, граф- 
зен1е; |adj. господствующий, преобладаю - 
щий. 
Muly (рул’- #8), adj. послушный; легко 
управляемый. 

Mum (рбм\, $. pout; | np. нар. дере- 
венсв!й священнику, | old—, любитель ста- 
рыхь квигъ; (0 go old—hunting, рыться 
Bb CTAPHXb книгахь; | adj. странный , 
чудной; @ — fellow, чудакъ, cTpasanit 
малый. 

Bumb (рбм`, $. румбъ. 

Bumble (ром’-бл), 0. п. THXO гремфть, 
ворчать, шум$ть, журчать; the thunder—s, 
громъ гремить; rivulels — , ручьи жур- 
чать; my guis — ‚ у меня бурчить въ жи- 
вотЪ; |3. гулъ, раскатъ; ворчане, шумъ; . 
сидфн!е назади экипажа. 

Bambier (рбм’ - блер:, 8. тотъ, вто, 
или то, что гремитъ, шумить, ворчить, 
журчитъ; | четырехколесный кэбъ.. 

Bumbling (ром’-блинг), $. шумъ, гро- 
хотъ, гулъ; ворчане, журчан!е; а — м 
the bowels, бурчанте въ живот$; | а4). про- 
изводящий гулъ, грохоть; шумяний, гре- 
MAIL. 

Rum-bed | ром’-б0х\, $. прыщъ. пупыръ, 
краснота на 2406 (ums пьянства). 

Mumem (ру’-мен), $. рукавъ (первый 
желудокз у жвачных); жвачка. BBAKA. 

Buminant (py '-MH-HdHT), adj. отрыга- 
ющ!й жвачку; |$. жвачное животное. 

Mumiuate (ру’-ми-нот), 5. в. я. отры- 
гать жвачку пережевывать; |{0—ироп, об- 
думывать, размышлять. 

Bumination (ру-ми-нэ’-шбн), $. отры- 
ган1е жвачки, жеван!е жвачки, переже- 
выван!е; | обхумыване, размышленте. 

Ruminater (ру’-мя-нэ-тор,, $. обдумы- 
вающ1й, размышяяющий. 

Mummage (ром’-модж,), ©.4.п. искать, 
рыться, шарить; перерывать, переворачи- 
вать все, чтобы отыскать что нибужь; |пе- 
реносить , передвигать, переставлять ( ме- 
бел, товары, tPOMOSOKIA вещи); мор. ю— 
the hold, очистить трюмъ для пересмотра 
находащагося въ немъ ; перекладывать 
товары въ трюм съ одного изста ва дру- 
roe; |$. шаренье,обшариванте; перевоска, 
перетаскиван1е съ одного MBCTA на дру- 
гое; безпорядокъ. 
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Mummer (ром’ - мер), 3. стаканъ, ку- 
бокъ (048 вина); полный стаканъ вина. 

Remmy (рбм’-ми). $. челов къ, пьющий 
ромъ; 1647. имфющий вкусъ, запахъ рома. 

Rumor, Rumour (ру’-мбр), $. молва, 
слухъ, общий говоръ; | извЪстность, слава; 
the great—of this knight, громкая извзст- 
ность этого рыцарл; |5.а. распростравать 
молву, распускать слухъ, разглашать ; 
it is—ed, говорятъ, ходить слухъ. 

Mumerer, Rumourer (ру’-ибр-ер)}, $. 
разглашатель; тотъ, ETO распускаетъ 
слухъ. 

Mumorous, Rumeurous (ру’-мбр-бс\, 
adj. уст. славный, извфствый. 

Ramp (pom), $. крестець; захъ, зад- 
ница, ягодица; гузка (ятичья );—0/ beef, 
огузокъ бычачй; —#еак, бифштексъ, BH- 
phska;—/ed, откормленный, жирный, сыт- 
ный; | —, — parliament, васмфшдивое 
прозвище парламента ups Кромвел$. 

Rumper (ромп’-ер}, $. членъ кромве- 
левскаго парламента. 

Rumple (рбм’-пл), $. морщана, склакд- 
ка, сгибъ; |. а. мать, измять, смять; (O— 
Ипеп, скручивать, свертывать въ комокъ 
бЪлье; [сводить лоскъ съ материи. 

Rumpled (ром’- плд), adj. измятый, 
сматый, морщинистый. 

Bomplesa (ромп’-лес), adj. безхвос- 
тый; ненимВюцщий крестца, гузки. 

Шитрая (pim'-ndc), $. сумятяца, шуиъ, 
переполохъ. 

Ran (pds), т.п. (гаи, гип), бфжать, 6b- 
тать; (0 — after one, бЪжать за кВмъ; lo— 
upon one, набЪжать, наскочить на кого; 
to—up and down, бЪгать, взадь и впередъ; 
lo—across the street , перебфжать черезъ 
улицу; to — down ahill, cObmat, съ 
горы ; 10 — to seed, идти въ сфмена; 
течь, длиться; the river — 8 by the walls, 
pbra течетъ подъ crbsaug; the candle—s, 
свфча отекаеть; the blood—s to his head , 
кровь приливаеть къ его голов; а verse 
tnat—s well, плавный стихъ,; | пробФг&ть, 
проходить; ходить, идти; а murmurran 
through the ranks, ропотъ пробфжаль по 
рядамъ; such ideas ran т his head, tania 
мыслв пробфгали у него въ roxoBh; new 
streets wul—here, новыя улицы пройдхутъ 
3ibch; the conversation ran upon, разго- 
BOPb шедъ O;lime—s insensibly, время идетъ 
HesanBTHoO ; | клониться, HAUPABSATECA; 
my genius does nol—thus, мои способности 
He ваправлены къ этому ; | течь, сочить- 
са; капать; протекать (0 бума); this 
barrel—s, этотъ боченокъ течеть; his eyes 
'—, Y него глаза гноятся; the sore—s, рана 
сочитса; hes nose—s, у него изъ носа капа- 
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етъ; || pACNYCKATLCA, таять, расплываться; * 
toe begins Lo—, дедъ начинаетъ таять; |быть 
написавнымъ , Изложеннымъ ; Che letter 
—thus, въ письм$ было ваписано сл дую- 
щее; быть, сдфлаться, стать, становить- 
ca; 10—тад, сойти chyma;the accusations— 
so high, OOBBHEHIA становились столь тяж- 
виий; | mops. быть срокомъ на (0 вексе- 
aaxs );this bil ran thirly days этотъ вексель 
Oat срокомъ на 30 xHeH;}lo—against, 
набфжать, наскочить; столкнуться; (0 — 
against @ rock, наскочить, удариться о 
скалу; one of our galleys ran against the 
other, одна изъ нашихъ галеръ столкву- 
лась съ другой; thal — $ against reason, 
это противно здравому смыслу; | to — 
aground, удариться, насвочить ва медь, 
камень, рифъ; выкинуться на берегу; || 
to—a-head, дфлать что пожелаешь, что 
вздумается; |(0—а\ау, убфжать, удрать, 
дать тягу; закусить удила, нести (0 40- 
Wace); проходить; vur life—s away, наша 
кизвь проходить; tO — away from one's 
matter, отступить OTS предмета рфчи; :0 
— away fron one thing to another, nepe- 
скакивать Cb одного предмета ва дру- 
гой; | to — away with, уносить, похи- 
math; to — away with а virgin, похитить 
AbBymky; Gs. to — away with a thing, 
забрать ceo’ что въ голову; | to—back, 
б%жать назадъ, идти вспать, возвра- 
щаться; | 0 — down, стекать, сочаться 
(о жидкостях); | to — for, бЪжать за 
чъмё, доставать ‘ano; (0 —[ог succour, 
искать помощи; [10 — 10, into, в6б$- 
гать, входить; а thorn did—into ту foot, 
колючка вошла мн$ въ ногу; [0 —$110 debl, 
BOHTH Bb долги; (0 — intoany sin, впасть 
Bb rpbxp ; .to—into mischief , попасть въ 
Obay; [№ — in witb, сходиться, согла- 
щаться ; | (oO—off, убфжать , удрать; 
утезь ; |10—оп , продолжать , слЪдовать; 
[10о— оц, оканчиваться, ковчатьсл, исте- 
кать , выходить ; тратиться, растрачи- 
ваться; the угаг—5 out, годъ кончается; 
the money—s oul, деньги выходятъ, издер- 
живаются; течь (о сосудах ); распростра- 
наться; |{0 — оуег, выходить изъ бере- 
говъ, разливаться (0 дк»); переливать- 
ся черезъ край ;|10—оуег to, перехо- 
дить, перебфгать; to — orer to the 
strong side, перейти на сторову сильнаго; 
| to — to, прибЪгать, подбфгать; б®жать 
до; | o—up, возвышаться, подниматься; 
расти; подбфгать; the account—s up, счеть 
растетъь быстро. 

Mun, v. а. преслЪдовать , говяться, 
гнаться за WMS; (0 — а Slag, npecst- 
довать олева; | навлекать на себя, под- 
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вергатьсл чему; he — $ 100 dangers, our 
подвергается хвумт, опасностямъ ; | про- 
низать, вонзать, продфвать, пропускать: 
to—one through with one's sword, пронзить 
кого шпагой; (u—a riband tn @ ring, про- 
д%ть въ кольцо AeHTY ;to—through thick and 
thin, пройти черезь огонь и воду; | уда- 
рить, натолкнуть, кинуть, бросить; to— 
one's head against the tcall, ударитьса го- 
ловой о стфну; 10 — a@ shtp aground, вы- 
бросить судно HA мель; | (0 — down, 3a- 
тнать; to — down в slag, затнать оленя; 
tu — one duwn, зажать кому POTS, заго- 
нять кого въ спорф; мор. потопхять, 38- 
топить (судно), набЪжать на судно; уни- 
жать, уничижать ; | (0 — out, кончать, 
оканчивать, прекращать; мор.— Ве guns 
oul! выдвинь пушки 3a бортъ; to — oul a 
(carp, выпустить кабельтовъ AFA завоза; | 
to—over, nepebxatTh черезъ, опрокивуть; 
the coach ran over him, карета опрокинула 
его, Nepekxaaa черезь него; слегка про- 
сматривать , перелистывать ( кжшзу ); 
остановиться на чем; вскользъ, обратить 
на что мало внимания; | 10 — Up, возвы- 
MATL, подымать; lo—up a thing 100 high, 
саишкомъ возвысить что, превознести, 
преувеличить. 

Bun, 5. бЪгь, бЪготня ; пофздка, про- 
гулка; let us have a—, побфгаемъ немнож- 
ко; (0 take a—, разбфжаться ; охоты. to 
take а good—, хорошо поохотиться; | те- 
ченте; продозженте, посл дств1е; tn the 
long—, въ NOCcABACTBIB ; а—0/ verses, раз- 
иЪръ стиха; 4{—, несчастье (65 из р); | 
усп$хъ, ходъ, обращен!е; to hare along—, 
быть долго въ ходу, имфть продолжитель- 
ный усп$хъ; | ручей, ручеекъ ; | наплывъ 
въ банкъ требован!й объ уплатЪ и воз- 
врат вкладховъ; | переходъ, разстояше, 
пройденное судномуъ,; | обыкновенное, сред- 
Hil уровень; oul of the—, выходящий изъ 
ряда обыкновеннаго; | муз. рулада; | воен. 
бЪглый mars; мельничные жернова. 

Munmagate (рон’-&-гэт), $. см. Rene- 

Rade. 

Runaway (рбн’- 8 - yok), s. бЪглецъ: 
дезертиръ; | adj. бЪглый; сбЪжавиий; — 
horse, сбфжавшая лошадь ; — marriage, 
свадьба молодыхъ людей, убфжавшихъь 
изъ родительскаго дома. 

Muncation (рён-кэ’-шон), $. полон!е, 
выпалыван!е (сорныт5 трав). 

Bundle !рбн’-дл\, $. ступенька, пере- 
кладина (улюстницы ); | вороть, валъ; мор. 
—- head of а cajstern, шляпа на второмъ 
monss. 

MBuanmdilet (рбнд’-дет), $. маленьк1й 60- 
чевокъ, 
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Mune (рун), $. руническая буква, py- 
ническ!л письмена, руны. 

Muner (рун’-ер', $. бардъ, пфвець (9 
Kearmoes ). 

Munes (рунз), $. pl. PyHH;—slone, ру- 
ническ!Й камень. 

Mung (ponr), ;. перекладина, ступень- 
ка (У ancmuumes) ; | колъ, дубина: (MOD. 
вершины флортимберсовъ; | part. ра. оть 
Ring. 

munie (ру’-ник), adj. руническ!й. 

Munlet {рбн’-лет), $. малевьк!й ру- 
чеекъ; маленьк!й боченовъ. 

Munnel (рбн’ - вел). 3. уст. руче- 
CK. 

Banner (p5u'-vep', $. бЪгунъ; cropo- 
XOAb; курьеръ, гонецъ; рысакь (о лоша- 
ды); a—at all, человфкъ, хватающйся за 
все, предпринимаю MIA разнородвыя Absa; 
[ пожицейскй офицеръ: "лозникъ (золена- 
стая птица); | бот. побфгь, отростокъ, 
отпрыскъ; | верхи! жервовъ, бфгунъ (88 
мельницт ); | небольшое купеческое судно: 
| мор. лопарь; |ставень, двигающ!йся въ 
пазахъ. 

Buneet (рон’ - нет\, $. сывороточвая 
закваска, сычужокъ (Y сыроваровз). 

Мина ( рбн’-нинг ), $. б$гъ, бЪга- 
tie; | истеченте, отд$ ленте; {Ле—а! the nose, 
слизь изъ носа, сопля, возгря; | {йе — fowl 
Cf ships, столкновенте судовъ ле—0дтоия4 
of а vessel, посадка судна на мель; | соскз- 
киван!е пофзда желфзной хорогя; | отлив- 
ка, выливан!е, литье. 

Running, adj. Obrymit, бЪгуч!й, те- 
кущ!й, TEKYTIA, CROAL3AMIA;—waler, те- 
кущая BOXa;—Tigging, бЪгуч Й такелажъ; 
а — banquet, холодная закуска, легкий 
завтракъ, при которомъ гости не садатся; 
4—/19М, сражеше на Obry ; 11$ shors are 
made of—leather, онъ не можетъ посидфть 
на изстф, онь вфчно въ движении; | BULS- 
лающий; истекающий; а — sore, гнойнал 
рана; | скаковой, рысистый; ' — пу, adr. 
бфгомъ, на 6bry. 

Ranulug, adv. подрядъ, сряду, посл$- 
довательно ; four times — , четыре раза 
сряду. 

Bunateon (рбн’-Йбн), $. негодяй, скотъ, 
безд®льникъ. 

Munt (pORT), $. всякое малорослое жи- 
вотное, YOAMAOKD; |карликъ; SHELA, под- 
ani, пресмыкающ!йся челов®къ ; | уст. 
пенекъ , стебель; || общее назване для 
нзсколькихъ породъ годубей. 

mupee (ру - пи’), $. рушя (cep. и 904. 
монета Ocms-Hxdiu). 

Rupert’s-drop (ру’- пертс - дроп} , 3. 
стеклянная слеза. 


КОРТ 


Muption (рбп’-шон), $. разрывъ, разь- 
единене, перерывъ. 

Raptery (рбп’- тор -и), $. Хим. дкое 
вещество. 

Rupture (ропть’-юр, роп’-чур), $. пере- 
ломь, разломъ; разрывъ, разъединене, 
перерывъ, разаадь; | мед. грыжа, кила ; 
navel—, пупочная грыжа; |5.4.п. хомать, 
—<я; переламывать,—ся; разрывать, — 
ся; прорывать, —ся; | нахорваться, надсяа- 
диться ; получить, нажить себ грыжу; 
he—d himself, ont нажилъ себ$ грыху. 

MRaptured (рбпть’-юрд, рбп'-чурд), adj. 
перелоиленный, прорванный, разорван- 
ный; | имБющий грыху. 

Rupturewort (рбпть’-юр % рбп’-чур- 
убрт), $. бо. грыжная трава. 

Rural (ру’- pada), adj. деревенский, 
селъск1й; | — ly, adv. цакь въ деревн%, 
подеревенски, посельски. 

Muralist (ру’- рёл - ист), 8. тотъ, кто 
зюбить сельскую жизнь , сельсый жи- 
тель. 

Шига!4 у, Ruraluess (ру-рёл’- и -ти, 
ру’ - paz - нес), $. деревенский, сельсый 
характеръ чезо; херевенщина. 

Baricolist (ру-рик’-о-лист), $. ceza- 
HHHD, сельск1й житель. 

Murigcmous (py- PHAR - и - Hic), adj. 
рожденный въ деревн$. 

Шило (py3), $. хитрость. 

Mash ( pom ) , $. камышь, тростникъ, 
ситникъ; scouring, dutch—, хвощь ; | пу- 
стяки, бездВлица, ничто; tt ts not worth 
а—, это не стоить выденнаго яйца ; | 
— bottomed, adj. съ камышевымъ си- 
Abuses (0 мебели); — broom, 3. бот. 
дрокъ, шильникъ; — candle, — light, 
HOWEES ; Pus. слабый cabrt;—mat, ва- 
мышевый матъ; — like, adj. похож на 
тростникъ; физ. слабый. 

Шаов, $. скорый бфгъ; вапоръ, HAUAHBE, 
натискъ; стремлене, порывъ ; а — of 
lroupsS, натискъ войскъ; a—of tind, порывъ 
вЪтра; | о.п. кидаться, бросаться; стре- 
миться; 10—17 ироп опе, заставать въ рас- 
плохъ, застигать, накрывать; to—out of 
company , неожиданно покивуть обще- 
ство, порывисто вскочить и уйти; | v. a. 
сизьно тоакать впередъ. 

Rusher (рбш’-ер) , $. тотъ, ETO бро- 
сается, кидается, стремится; тотъ, кто 
устихаль въ старину подъ камышемъ. 

Rushiness (рбш’- и - нес\, $. изобиже 
въ камышВ, BL TPOCTHHES. | 

Rushing (рош’-инг), $. быстрый б$гъ; 
стремлене, натискъ, напоръ; порывъ; | 
шумъ OTB вслкаго стремительнаго 4.1% 
порывистаго движения. 
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Mushy (рбш’-и), ad). обильный трост- 
HHEOMD, заросш!й камышемь ; камыше- 
вый, сафланный изь камыша. 

Mask (рбск), $. сухарь, сушеный въ 
печкз хлЪбъ; |гренокъ, сухарикъ. 

Russet (рбс’ - сет). 41). рыжеватобу- 
рый; |деревенск!й, простой. 

Busset, Russetting (рос’-сет-инг\!, $. 
руселеть, ранеть (pods зруши м ябло- 
ка). 

must (рост), 3. ржа , ржавчина ; fo 
gather—, ржавВть; физ. lo rub off the—, 
образовываться, обтесываться; || ржа, из- 
Tapa, головня (на хлъюбагтё); | прогорьк- 
лость (сала); |. п. ржавфть; физ. пратуп- 
латься; горькнуть (0 Cas); | v. a. ржа- 
вить; физ. притуплать; inactivity — $ the 
mind, бездфятельность притупляеть ум- 
CTBCHHHA способности; | повреждать ржав- 
чиною, годовнею (0 canbe). 

Muntiec (рос’-тив), 44). сельсый, дере- — 
венский ; | безъискуственный, простой, 
безъ приврасъ; |архит.— огдег, рустиче- 
скай орденъ; | $. мужикъ, деревенщина; 
поселянинъ, врестьянинъ. 

Mastieai (рбс’- тик - 41), adj. деревен- 
cRié, мужице!й; грубый, хик!й, неучти- 
вый ; | —1у, adv. помужицки, грубо, дико, 
неучтиво. 

Musticaiuess (рбс’-тнк-дл-нес), $. му- 
жиковатость, грубость, дикость. 

Musticate (рбс’-тик-эт), 0. а. удалить, 
изгнать въ деревню; | временно исклю- 
чить изь училища; |.п. жить въ деревнз. 

MBusticated (рос’-тик-э - тех), adj. со- 
сланный ва житье въ деревню; сдфлав- 
ш1ися настоящииъ деревенскимъ жите- 
земъ. 

Bustication (рбс-ти-кэ’- mis), 3. дере- 
венская, сельская жизнь; временное ис- 
влючен!е изъ училища. 

Bustieity(pic-THC'’-H-TH),s. характеръ, 
нравы и обычаи деревенскихь жителей; 
простота; грубость, дикость. 

Мале Шу (рбст’- и-лди), adv. ржаво, въ 
заржавлениомъ состоя и; |грубо, веуч- 
THBO. 

Mustiness (рост’-и-нес), $. ржавость, 
заржавфлость; | прогорьклость (сала). 

Bustle (pic’-3), 9.1. шумфть, произво- 
дить шорохъ, шелестить; |3. хегк1й щумъ, 
шорохъ, шелесть. 

Bustling (рбс’-линг), $. шорохъ, ше- 
лестъ; звякаше (Opymia);|adj. шелестя- 
Wii, производящ!й шорохъ; звякаюцщий. 

Musty (рбст’- и), adj. ржавый, заржа- 
shanti, заржавленный ; | грубый; угрю- 
мый, нелюдимый; неподатливый; || про- 
горьклый, протухлый (0 casn). 
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mat (рот), $. расхолка, течка (068 оле- 
няхё); | колея, колесовина, выбоина; | 
желобокь, фальцъ; выемка; |бурунъ мор- 
ской. 

Mut, г. л. быть въ охотф, въ TEKS 
(068 оленять). 

Buta-bacea 'ру - та - 6э’- га), $. бот. 
шведская pina. 

Math (русз), $. милосерже, сострада- 
nie; сожалЪфние, жалость. 

Mathfal (русз’-фул), adj. милосерхый, 
сострадательный; жалостный, заслужи- 
Bani сожалфь1я, плачевный , гри- 
скорбный; | — ву, adv. прискорбно, пла- 
чевно. 

MRuthfalmess (русз’ - фул - нес}, $. см. 
Ruth. 

Mathiess (русз’-лес), adj. немилосер- 
дый, безжалостный, безсердечный , же- 
CTORIA; | — ву, adv.—o. 

Muthiossuess (русз’- дес-нес\ , $. без- 
жалостность, безсердече, безчеловЪч- 
ность, жестокость. 

Mutiiant (ру’-ти-лант). adj. златозар- 
ный, лучезарный, сяющий, блестящий, 
блистающий. 

Mutilate (ру’-ти-лэт)', v. п. стять, бли- 
стать, блест3ть. 

Mutter (рбт’- тер}, $. нафздникъ, всад- 
НИКЪ. 

Rutterkia (рбт’-тер-кин\, $. хитрецъ, 
плутъ, пройдоха, тонкая штука. 

Muttier (рбт’- ти - ep), $. дорожникъ, 
путеводитель (для мореплавания); | cTa- 
рый, опытный морякъ. 

Rattish Грот’- тиш\, adj, похотливый, 
сладостраствый. 

Muttishmess ( рот’ - тиш - нес ), `3. 
похотливость, сладострасте, любозЪй- 
ство. 

Muttie (рот’- Tz) , г. п. шумфть ‚ гре- 
м$ть, трещать ; |[ $. хрипъ, хринфн!е (es 
20pan). 

Mutty (pot - ти), adj. язрЪзанвый ко- 
леями. 

Муай (рай’-&1), 3. реалъ (монета). 

Myder (рай’- дер), $. приписка‘ кт 
документу ; см. Rider; | датская мо- 
нета. . 

Bye (рай), $. бот. рожь; — bread, 
ржаной, оржаной хлЪбъ; | болЪзнь сокоза; 
(grass, $. многолЪтн!й олевелъ. 

Myet (рай’- oT) , 3. землевладфлець , 
крестьянинъ, собственникъ земли, арен- 
дуемой ums безсрочно (65 Индостан). 

Шуе (рисз}, $. бродъ. 

Mytima (рит’-и-на), $. 3004. ритина, 
вниершее китообразное животное. 

Bythme (рисзм), 3. см. Rhythm. 
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(9c), девятвадцатая буква энглЕй- 
ской азбуки; а дгеа!, а сариа 3, nponmc- 
ное 5; какъ сокращеше BL словахъ: 9. 
society, socius (fellow), общество, члеяъ 
общества : №. м. в. или щ. 8.8. fellow 
uf the Royal Scevety , членъ королевскаго 
общества; №. soultA, wr: №. KB. soulh-ecast. 
WF0-BOCTORB; №. W. South - west, wro-3a- 
падъ; %. shilling, шилингъ; №. substantive, 
имя существительное; B. $01, м1/3 COO: 
С. 5. си510$ sigilli, keeper of the Seal, ©... 
custus privali siqilli, keeper of the Privy 
Seal, хравитель государственной печати; 
Е,. 5. locus sigtilt, м5сто печати; ва. BS. м. 
His или Her Majesty's service, службы его 
UA ея величества; M.S. Memoria sacrum, 
священной NAMATH; MAS. manuscript, py- 
KONHCh ; MMM. manuscripts , рукописи: 
№. 5. new style, новый стиль; ®. м. old 
style, старый стиль; @. №. quantum suffictt, 
сколько Cabyyeth; №. S. post scriplum, 
приписка; и. $. United States, Соединенв- 
ные Штаты; W. №. wriler of the signet, 
прокуроръ (es Шотландии); °®, какъ 
означенте родительнаго падежа: ту aunt's 
garden, сахъ моей тетушкя; | '4, subcro 
(зи 1$; let's away, пойдемъ прочь; there's 
ап end, BOTS конецъ. 

Sabatem (сэ’-0&-изм\, 3. сабеизмъ, по- 
клонен1е солнцу, Ayub и звзламъ. 

Sabaeth (ci6’- a - осз, ca - 63’- осз\, $. 
библ. рать, воинство. 

Sabbat (ci6'-6iT! , 3. шабашъ (злых 
дутовз. въдьмё). 

Sabbatariaa (с&б-б4-тэ’-ри-йн), $. на- 
блюдающ!й субботу, субботникъ. 

Sabbath (ci6'-6ic3) , 3. день OTXOXHO- 
вен!я, madams (суббота у евреевз’, вос- 
хресенье у cpucmians ); физ. отдохновеше, 
покой; to keep the—, to break the—, соблю- 
дать , не соблюдать день cyGOoTHifk exes 
воскресный; (he—of the tomb, покой гроб- 
ницы; | —Бгезкег, $. варушитель свато- 
сти субботы. : 

Sabbathiess (ci65'-64c3 - лес), adj. pa- 
ботающ!й безъ перерыва , безъ устали; 
неимф ющ!й покоя, отдыха. 

Sabbatic, Sabbatical (ci6 - 4т’- ик, — 
Hix), adj. субботний; приносящий отдох- 
новен!е, покой; the—year, каждый седь- 
мой годъ, въ который евреи отдыхають 
OTL трудовь. 
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Sabbatiam ci 6'-64-Ta3m),3.coOrmxenie 
суббота, отдыхъ. 

Sabbire (с86’-ба&йр), $. бревно. 

Sahean, Sabian (сэ-би’-&н, сэ’-би-йн\, 
$. приверженець сабеизма, повлонникъ 
небесных свЪтилъ. 

Sahkheitem(cs'-6n-n3u), $.см. Sabaism. 

Saber (сэ’-бер\, 8. ит. а. см. Sabre. 

Sabine (с46’-ин), 3. бот. артышъ, дон- 
ской можжевельникъ. 

Sable (сэ’-бл), $. 3004. соболь; | собо- 
Ait м$хь; | траурное платье, oxbanie: | 
зерал. черный цвфть, чернедь; ||adj. собо- 
л!й; черный; траурвый; —3101е4, adj. но- 
сящ!й черную одежду; | v. а. червить, 
помрачать. 

Sabliere(ci6-1H-ap’), $. песочная яма; 
240M. лежевь. 

Sabre (сэ’-бер), $. сабля; |. а. рубить 
саблею, наносить сабельные удары. 

Sabretanche (сэ’-бер-таш), $. воен. 
Tamra. 

Gabulesity (сёбь-ю-10С’-и-ти), $. пес- 
чаность. 

Sabaions (с4бь’-ю-л10с), adj. песчавый; 
песочный. | 

Sac (cix) ,-s. привилегия ангийскаго 
SOMACBAIAABALMA чинить судъ и расправу 
(феод.);|ест. ucm. пузырекъ, мфшочекъ; 
| мошонка. 

Sacar (сэ’-кёр), $. см. Saker. 

Saccade (сёк’-эд), 8. дергав!е лошади 
уздою. 

Saccate (сак’ - кэт), adj. бот. мВшко- 
образный ; снабженный м8шочкомъ или 
сумкою. 

Sacchariferous (с8к-кё-риф’-ер - ic), 
adj. сахароносный. 

Saccharify (cix-ndp'-n-aii), v.a. пре- 
вращать въ сахаръ. 

Saccharine ({сёк’-к&-райн, — рин), 
adj. сахарный, имЪюцший вкусъ, свойства 
сзхара. 

Saccharize (сёк’. кд-райз), v. а. пре- 
вращать въ сахаръ, обсахаривать. 

Sacerdotal (cic - ep - до'о - Thx), ad). 
CBSMeCHHHYeCKIN; Rperecrif. 

Sache! (сёч’ - ел), $. сумка, ранець 
(школьников); | благовонная подушечка; 
заданка. 

Back (сак), 3. мфшокъ; куль; CARD; 
карианъ; сума, кошелекъ, мошна; мфхъ, 

бурдюкъ (для Guns); np. наф. to gel the—, 
получить отказъ OTS м$%ста; | whm0KRt 
(мпра) ; | крзикое испанское вино (е- 
pecs) ; | разграблене (зорода); | т. а. 
класть (65 мюшок, в; KAPMANS); ссыпать 
(63 куль); наливать, нацфживать (63 
unas); |трабить, разорять (з0родё ). 
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Sackage (сак’ - 95m), $. разграблен!е 
(зорода). e 

Sackecloth ( сёк’- клозс) , $. дерюга, 
грубый холстъ; власаница. 

Sackelothed (сёк’-клозсд), adj. HOCA- 
Wi власяницу. 

` Sacker (сёк’-ер), 3. грабитель, разо- 
ритедь. 

Sackfal (сак’-фул), 3. полный мЬшокъ, 
полный куль чею. 

Sackimg (сёк’- nur), $. разграблен!е; | 
дерюга, грубый холстъ; парусина, ватя- 
нутая на станкз кровати. 

Sackless (сак’- лес), adj. уст. смир- 
вый , миролюбивый, невозмутимый, без- 
обидный. , 

Часцие (сёк), $. балахонъ. 

Sacral (сэ’-крёл\, adj. axam. крестцо- 
вый. 

Sacrament (ск, - pd - мент), $. TAHH- 
ство; причасте ; Евхарист!1я, Сватые 
Дары, Святыя Тайны; to receive , to take 
the—, причащатьса ; to recetve the lasi—, 
причащаться передъ смертью ; to admi- 
nister the— , пробщать Святыхъ Taina 

Sacramental (cix-pi-meaT-4a) , adj. . 
составляющий TAHACTBO, относящИЙся къ 
таинству; | клятвенный; | —1у, adv. клят- 
венно. | 

Sacramentarian (сёк-рё-мент-э’-ри- 
ан), $. таинствевникъ (cexma). 

Sacramentary (с&к-рё-мент’-&-ри), s. 
служебвикъ , EBHTA для COBepmenia Ев- 
харист!и (у рим. катол.); см. Засга- 
mentarian. 

Sacrariam (сй&-крэ’-ри-бм), $. домаш- 
HAA часовая (у рим. катол.); | предфлъ 
(во храмъ). 

Sacred (сэ’- кред), adj. святой, свя- 
щенный, духовный; the — college, соборъ 
кардиналовъ; — service, богослуженше; a 
—promtse, твердое, ненарушицое об ща- 
Hie; nothing ts—with him, дла него ифть 
ничего святаго; to huld—, почитать какъ 
сватывю ; | посващенный кому, чему; 
— to the memory , посващенный ламя- 
TH ;||\—ly » 44%. свято, благочестиво, съ 
религ1ознымъ чувствомъ; | ненарушимо, 
твердо. 

Sacredmesa (сэ’ - кред - нес), 3. свя- 
тость, ненарушимость. 

Sacrifice, Sacrifieal (с&-криф’-ик, — 
43), adj. жертвенный. 

Sacrificant , Sacrificator /с8-криф’- 
HE-dnT, сёк’- ри-фи - £9 - TOP), $. жертво- 
приноситель, жрецъ, жрица. 

Sacrifientery (с&-криф’-ик-8-т0-ри), 
adj. жертвеввый. | 

Saerifice (сак’-ри - dais) , 3. жертва, 
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присмотромъ; | —агсВ, з.арх. перемычка, 
nepetara;—belt,—buoy, спасительный 
позсъ, подушка ; — cOCk, предохрани- 
тельный кранъ (65 машияь); — lamp, 
предохранительная лампа (озщатиютв ); 
— lead, предохранительный лотъ; — 
Val уе, предохранительный клапант(зар. 
мечи.). 
За"Точмег (с4ф’-флау-ер), $. сафлоръ 
красильный , желтявица ( растене ) ; 
красная камель; китайск1Й Fax. 
Saffren (с&ф’-фрбн), $. шафранъ (pa- 
cmenie); bastard—, диый шафрань; |". a. 
красить, приправлать шафраномъ; | adj. 
шафранный; темно-желтаго цвзта. 
Saffrony (с8ф’- фрон-и), adj. см. 
Saffron. 
Sag (cir), $. осфдане; |т. п. склонять- 
ся, отклонаться; подаваться, OCHAATE; KO- 
ситься; | mop. упадать много подъ вфтеръ; 
имфть большой дрейфъ; | v. а. уст. сги- 
бать, причинять осздане, отклонен!е; 
нагружать, обременять. 
Sagacious (с4-гэ'-шбс), adj. прозорли- 
вый, проницательный; разсудительный, 
здравомыслащй ; основательный; | имЪю- 
mi тонкое чутье (о собахъ);—0][ his quar- 
ry, чующ!й добычу издалека; | — ly, adv. 
—0; чутко, здраво. 
Sagaclousness, Sagacity (с&-гэ’-шос- 
нес, — гёс’-и-ти\ , $. тонкость, острота 
{чутья, обоняньз); чуткость; | прозорли- 
вость, проницательность ; здравомысле, 
разсудительность. 
Sagapen, Sagapenum (сёг’-&-пен, сёг- 
&4-пи’-нбм), 3. фарм. персидская камедь. 
Sage (сэдж), $. мудрецъ, философъ; | 
бот. шалфей (трава);|а9}. мудрый, ум- 
ный; благоразумный; | важный, @тепен- 
ный; | — ly, adv.—o. 
Sageness (coax ’- нес\, $. мудрость; 
благоразум1е; проницательйость; | важ- 
ность, степенность. 
Sagging (сёг’-гинг), $. выгибъ, изгибъ; 
ochganie. 
Sagittal (cigs'-a1-Td4), 3. анат. стр$- 
ловидвый MOBS (черепа); | adj. стрЪло- 
видный, стр$Зльчатый; стр$льный. 
Sagittarius (еёдж - ит - тэ’- ри - OC), $. 
i Crpbaenn (одинё изз знаковё sodia- 
ка). 
Sagittary (садж’ - ит - т - ри\, 3. мо. 
центавръ; | adj. стрВлочный. . 

Sagittate (сАдх’-ит-тт\, adj.6om.ctps- 
ловидный. 

Sage (сэ’-го) , $. саго;—райп, саговая 
пальма. 

Sagoin, Sageuin (с&-гойв’, —гуйн’}, 5. 
сатуивъ (обезьяна). 


ч.1. 
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Sagy (сэ’-джи), adj. шалфейный, при- 
правленный шалфеемъ. 

Saick, Saique (C2'-HK), $. CAHEL (ту- 
peuxoe судно). 

Said (cex), pret. и part. pa. отъ Say; | 
adj. сказанный, упомянутый, приведен- 
ный, указанный, реченвый. 

Sail (cox), $. парусъ; 4 suit о/—3, ком- 
плекть парусовъ; head — 3, передв!е па- 
pyca; after—s, задне паруса; top—, мар- 
сель; тат —, гротъ; fore —, фокъ; gal- 
lant—, брамсель; mizzen—, бизавь; stay 
—, стаксель; to be under—, поднять па- 
руса, плыть подъ парусами; to loose—s, 
отдать, распустять паруса; te make —, 
идти подъ парусами, нести паруса; по- 
ставить дополнительные паруса; lo set—, 
подвять паруса, отилыть; to set a—, бра- 
сопить; (0 Shorien—, уменьшить парусовъ; 
to strike—, быстро, разомъ спустить Bch 
паруса, какъ при салют; физ. признать 
свою подчиненность; сбавить спеси ; | ко- 
рабль, судно; we Saw а — at the leeward, 
мы BHAI корабль , шеди!й у насъ подъ 
взтромъ; | плаваше на парусномъ судиф; 
] крыло, вЪялка; парусъ (у вътренной мель- 
ницы); | —Б огпе, adj. движимый паруса- 
ми; — broad, надутый въ вид паруса; 
— cloth, $. napycuna;—loft, парусная 
мастерская; — maker, парусвикъ; — 
room, каюта на корабл$ для хранен!я 
запасныхъ парусовъ; —уага, рея. 

Sail, v. п. 4. плыть; HATH, ХОДИТЬ ПОДЪ 
парусами; подвимать паруса, отплывать; 
бороздить (море, воду) ; to—tnto the har- 
bour, войти въ гавань; to—back to a port, 
зайти въ портъ, укрыться отъ непогоды; 
the ship—s ten knots an hour, корабль xb- 
лаетъ десять узловъ въ часъ; $0 — round 
the world , совершить вругосв$тное пла- 
ван1е; (o—large BREATH въ открытое море; 
10 — clos¢-hauled, идти въ крутой бейде- 
BHBAB ; to — abuul, крейсеровать; to be 
about to—-, готовиться къ OTUANTID; | ва- 
таться по морю; путешествовать моремъ; 
| оаавать (es воздух»); бороздить (в03- 
духз). 

Sailable (c91'-4-61) , adj. судоход- 
ный. 

Sailer (сэл’-ер), $. см. Sailor; | na- 
русное судно; ходокъ (о суднь); prime—, 
скорый ходокъ. 

Sailing (сэ4’- инт), $. плаван!е, море- 
плаван!е, мореходство, навигац!я; отцлы-, 
tie; to be fond of — , любить море; | ад). 
парусвый, NANBYMin;—trim of a ship, @ко- 
рость, ходъ корабля;  —тазцег, 3. боц- 
MaHB;—M atch, гонка, состязан!е судовъ 
подъ парусами. 
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Salter (co1'-6p) , $. MOPARS, матросъ; 
| мореходецъ, мореплаватель; а — boy, 
юга; физ. новичекъ. 

Sainfein, Saintfoin (сэн’- фойн \, s. 
бот. питульникъ, офтушьй головки. 

Maint (сэит) , 8. святой; all — s'day, 
день BCBXb CBATHX?D; latler day — 8, мор- 
моны (секта );—'s bell, колокольчикъ, упо- 
требляемый при богослужения (у рим. 
xam.) ; — Andrew's cross , Андреевскй 
кресть; мед. — Antony's fire, ARTOHOBL 
огонь; — John's bread, рожковое дерево; 
— Juhn's wort, звЪробой (растеше); — 
Peter's wort, чешуйникъ, Петровъ крестъ 
(pacmenie); мед. — Vilus’s dance, пляска 
Св. Витта. 

Saint, v. а. каНОНИЗИровать; прачис- 
лять къ дику святыхь ; | ©. п. ханжить. 

Sainted ( сэнт' -ед), adj. причис- 
ленный, къ лику святыхъ , кановизован- 
ный; | святой, набожный, безгрфшный; | 
священный, святой; | перешедший въ хуз- 
mift м!ръ, умершй. 

Saintess :c3HT-ec), 3. святая. 

Salntheed (сэнт’ - худ), $. свлтость ; 
ЗИКЪ СВЯТЫХЪ. 

Saintithe (сэнт’ - лайк), adj. похо- 
wifi на святаго; призичествующ!й свя- 
тому. | e 

Saintly (сэнт’- ли), adj. святой; npa- 
ABYECTBYDMIB CBATOMY:||adv. CBATO, какъ 
святой. 

Saintehip (сэнт’-шип), $. святость. 

Sake { cox ). 8. цфль, иамфренше, при- 
чина; любовь, уважен!е, внимане ; [ог 
‘the—of, pax, для ; for his—, ради него; 
forthe — of God, ради Бога; fortheir orn—, 
ради ихъ самихьъ, изъ уважен!л къ самимъ 
себЗ: for mercy'’s—, for ptly’s—, изъ жало- 
сти; beasts are bread for man's—, RHBOTHHA 
создавы для teOBSER. 

Saker (сэ’-кер), 3. canna сфроголова- 
го сокола ; | фальконетъ (пушка). 

‚ ВаКегее (сэ'-кер-ет), $. сФроголовый 
COKOID. 

Maki { сэ’-ки ) , $. $004, саки, лисье- 
хвостая обезьяна. 

Sal (сёл), $. фарм. соль; — пить, се- 
литра;—@ а, щелочная соль; —атто- 
niac , амиаковая соль, нашатырь; — 
детте, поваренная, каменная соль; — 
neulrum, нейтральная соль; см. Salt; | 
пр. нар. жалованье. 

Salabie ( сэл'-&-61 ), adj. см. Sale- 
able. 

Salacious (ci - 39'- mic), adj. nwIKil, 
страстный; сладострастный ; | —1у, adr. 
—о. 

Salaciousness, Salacity (С8-19’- ШбС- 
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нес. — лас’-и-ти), 8. пылкость, страст- 
ность; сладострастие. 

Salad (саг’-&д\, г. салать (35 зеленым ); 
салатьъ (35 мяса или рыбы); сборный сз- 
латъ, винегреть; (0 dress, lu seasun the—, 
приправлять, приготовлять сазатъ; согя 
—, мауница (pacmenie);|—bowl,—dish. 
$. CQJATHHKD;—days, $. pl. времена юно- 
сти, неопытности; — oil, 3. провавское 
MACIO. 

Salade 'с41’-8х), $. см. Sallet. 

Satading (сал’- ёд-инг), $. зелень дал 
салата. 

Salamander (сал’-8-ман-дер`, 3. саза- 
мандра (пресмыкающееся); — 'з hatr,—'s 
wool, асбесть, горный ленъ. 

Salamandrine (с8л-й-мён’-дрин\, ad’. 
сазамандровый, похож! на сазаманарт: 
| огнеупорный. 

Salaried (сёл’- 8 - pax), adj. состоя- 
miff на жалован!и, получающий жалова- 
не. : 

Salary (cis’- 4- pa) , 3. жалован1е , 
окладъ; | т. а. давать, производить, Ha- 
значать жалован!е. 

Sale (сэл), 3. продажа , распродажа; 
сбыть; — by auction, продажа съ аукц!0- 
на, съ молотка; — фу private contract, рг:- 
tale—- , продажа по взаимному соглаюше- 
Hin; — by tnch of сапе, ем. Candle; of 
—, on—, for—, дая продажи, распродз- 
an, сбыта; продажный; въ продажф; 
goods оп — , продажвые товары, товары 
въ прохаж$, для продажи; to offer for—, to 
pul up for—, to set to — , вазвачить, ог- 
ратять, пустить въ продажу; to expose to 
—, выставить для продажи; Co be оп — or 
гегигя, быть отдану на комис!ю; to meet 
а ready — , им®ть хороший сбыть; | ad). 
сдфлавный на продажу , не по заказ; ; 
плохой (товфрз); | —5 Вор, $. лавка, rib 
товаръ продается по установленной ц$- 
Hb, безъ запроса; — work , плохой то- 
варъ, сдфланный на продаху, не по зака- 
зу; работа на скорую руку, кое какъ. 

Saleable (сэд’- й-бл), adj. легко сбь- 
ваемый, хорошо идущ1й (mosaps ). 

Saleableness 'сэл’-&-бл-нес), $. легкий 
сбытъ, ходкость (mosapa ). 

Salebresity (с41-и-брос’-и-ти\, 8. ве- 
ровность, шероховатость. 

Salebrous (сё1'- и-брбс), adj. веров- 
ный, нерладкй. 

Salep (сёл’-еп), 3. салепъ (пизпатель- 
ное вещество). 

Salesman ((913' - мён\, $. продавецъ, 
торговецъ; cloth—, торгующИЙ готовымъ 
пазтьемъ; [скотопромышлеввикъ. 

Balle (сёл’-ык), adj. салическй; —lew, 
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салическ!в законъ (исключающий женск | — thorn, 3. крушина (кустарнихз); — 


91045 OME престолонасльдя). 

Salfeernia (с&1-и-кор’-ни-&), & бот. 
COISHEA. 

Galience (сэ’-ли-енс), $. выступъ, вы- 
пуклость; скачокъ, прыжокъ, pashbrs; 
нападене , стремвтельный напоръ , по- 
рывъ. 
Salient (сэ’-ли-ент), adj. выдающийся, 
выступающ:й , выпуклый , рельефный ; 
физ. бросающйся въ глаза ; | скачущй, 
прыгающ!й; — heart, бьющееся сердце; 
изображенный въ скачущемт положения 
(о животномё es черт) ; — animals, жи- 
вотныя, движущ1яся скачками; | бот. про- 
бивающ!йся (pocmoxs ). 

Sallferous (с#-лиф’-ер-6с), adj. содер- 
жащай въ себЪ соль. 

Salitiable (сёл’-и-фай-&-б1), adj. хим. 
солетворный. 

Salifeation (сёл-и-фи -кэ'- mds), 3. 
хим. образоваце солей. 

Sality (сёл’-и-фай), v. а. тим. превра- 
щать въ соль. 

Salination {с81-и-нэ’-шён), $. превра- 
щен!е разсола въ соль ( NA COARN. заво- 
‚ дахз); мытье въ соленой BOR. 

Saline (с&-лайн’, сэ’-лайн), adj. соля- 
ной, изъ соли; соленый; |3. солончакъ, со- 
AHO ACTOUBHED. 

Salinifereus (сёл-и-ннф’-ер-6с ) , ad). 
производящий, дающий соль. 

‚ Salinows (cd - лайн’ -0С), adj. см. Sa- 
line. 

Salique (cia-HK', 40). см. Salic. 

Salive, Saliva (сёл’-ив, сё-лай’-вй), $. 
слюна. 

Salival, Salivary (с&-л5й'-вёл, сал’-и- 
Bi - ри), adj. аяат. слюнный, слюноточ- 
ный. 
Salivant (сйёл'- и- вйит), $. мед. сред- 
ство, вызывающее отдёлен!е слюны; | adj. 
слюногонный; производяш1й слюнотече- 
Hie. 

Salivate (сёл’-и-вэт), ©. в. я. произво- 
дить отдЗлеше слюны; слюниться, испу- 
скать слюну. 

Salivatiom (сёл - и - вэ’ - шон) , $. мед. 
слюнотечен1е, саливащя; Ю be under — , 
испускать слюну. 
` Salivous (с&-лаВ’-вбс), adj. слюнный, 
похож на слюну; слюнавый. 

Salix (сэ’- ликс), $. бот. ива, верба. 

занес (сйёл’ - лет), $. шлемъ съ забра- 
10M? ; |уст. см. Salad. - 

Salleting (сёл’-лет-инг), $. см. Salad. 

Salliamee (сёл’-ли-&нс), $. см. Sally, 

Rallew (сёл’. z0y), adj. ба$дный, жел- 
товатый, бозфзненный (uenms лица); | 
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tree, ива. : 

Saltowness (cin- л0у - нес\, $. бол$з- 
неннал бл$дность; желтоватость, жел- 
тизна. 

Sally (с4л’-ли), $. выходка; вспышка; 
порывъ ; | пофздка, экскурс я; | воен. 
вылазка; | — port, 3$. подземный выходъ 
изъ крфпости , потерна ; мор. вылазная 
калитка на брандер$; |. п. устремиться, 
вырваться; воен. сдфлать вылазку; 10 — 
forth имо the world , пуститьса въ свфтъ, 
чтобы составить себ положене. 

Salmagundil (с&1-мё-гон’-ди), 5. вине- 
гретъ; см$сь; всякая всачина. 

Salmiae (с&1’- ми - Gk), $. сокращ. отъ 
sal ammontac, см. Sal. 

Salmia(cii-muc’), $. рагу изъ жареной 
хичи. 

Salmon (сём’- бн), $. 20CcOCh, семга; — 
trout, 3. даксфорель, пеструшка (рыба). ‘ 
Salmonet (сём’-бн-ет), 8. лососокъ. 

Salmoneid (сал’- мон - Of XZ), adj. 10C0- 
cif. i 

Saleen (ci - лун’), $. зала, гостиная, 
пр1емная комната. 

Saleep {с&-луп’), $. см. Salep. 

Зи1р1сов (ci2'-08-KOH), $. САЛЬПИКОНЪ 
‘острое кушане); фаршъ. 

salsaty, Ва1з Ну (сёг’-с&-фи, —си-фи\, 
$. козелецъ (растем). 

Salses (салс’-ез), 3. pl. велканическо 
изверженше гразью. : 

Salsoacid ( ci1'-co-ic-Hx ) , adj. соле- 


a 
нокислый. 


Saisugineus (с81-сью’- дЖи-нОс), adj. 
солоноватый. 

Salt (солт), $. соль; соагзе—, крупная 
соль; bay—, бузунъ; kitchen—, поварен- 
ная соль; г0ск— каменная, горная соль; 
буза; fine, white, table—, мелкая, столо- 
вал соль; above the—, на верхнемъ конц 
стола; bellow the — , H& нижнемъ коиц% 
ст043; | физ. острота, колкость; праятный 
вкусъ, ароматъ, букетъ; allic—, аттиче- 
ская соль, тонкое остроум!е; |хим. соль; 
—$, соли; bilter — 8, Epsom — 3, авг й- 
ская соль; | солонка; | pass. старый мо- 
рякъ; | морской берегъ, покрывающийся 
соденою водою;—, морская вода, входя- 
mad въ устье pKa; | adj. соленый, изо- 
билующий солью, пропитанный селью; 
просольный, р$зк1В, дк; похотаввый, 
сладостраствый; | —Бох, $. соловка, бу- 
ракъ для соли; пр. NAP. исправительное 
отдфлеше въ ловдояской тюрьм8 Нью- 
regs; — cellar, солоика; — duty, пош- 
длина на соль; — fish, соленая, про- 
сольная рыба; — gauge, виструменть 
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Ain измфрен1я кр$пости разсола; — 
green, adj. цв®та морской воды, зелс- 
ный; — junk, 3. солонива EPboKaro по- 
сола (048 моря);—ИШсК, соленый источ- 
никъ; — maker, @олеваръ ; — marsh, 
COZOBFARS ; — Meat, солен1я, солонина; 
—mMmine, созаная копь; —рап,—рЕ(, пр!- 
емникъ, &ха, въ которыхъ осаждается 
соль ; — гакег, собиратель, сгребатель 
соли; —греиш, мед. лишай; —spring, 
—brine spring, соляной, солеродный 
KADYb, источнивъ; —\ацег, соденах BO- 
да, морская вода; — Work, — works, 
$. pl. cOAcBApHA;—wWorl, 8. солянка (pa- 
cmenie ). 

Salt, с. 4. п. СОЛИТЬ, 
отлагать, выхфлять соль. 

sale ( салт ), $. прыган!е, скакан!е; 
прыжокъ, скачокъ. 

Saltant (сё л’- Traut), adj. прыгающ!, 
скачущ!й, паятущй. 

Saltationm (сёл - тэ'- mbH), $. прыгане, 
скакан!е; Gienie (артерш). 

Gaitaterial , Saltatory(ci1-1T4-1T0'0-pa- 
da , сал'-т8-то-ри\ , adj. относящийся къ 
прыжкамь , Eb скачкамъ ; обладающий 
свойствомъ прыгать, скакать; прыжковый. 

Salted (солт’-ед), adj. посоленный. 

Salter (солт’-ер), $. солильщикъ; про- 
давецъ соли; солеваръ. 

Saltern , Salt-heuse (солт’-ерн, — 
хаус), 3. сохеварня, соляная варница. 

Saltier (сёл’-тир! , $. зерал. анхреев- 
ск й вресть;—\13е, adv. въ BAAS андре- 
евскаго креста; | прыгунъ, скакунъ. 

Saltigrade (сёл’- ти - грэд), adj. 3004. 
uubomift ноги, приспособленныя для 
прыганья. ‘° 

Saltimbance (сй2-тим-банк’-0), 3. па- 
яцъ, гаеръ, скоморохъ. 

Saltiag (солт’- инг), 3. солен!е ; | 
прибрежье, покрываемое соленою водою; 
солончакъ, солоицоватая почва; — bud, 
солильная кадка. 

Saltire (сёл’-тир), 3. см. Saltier. 

Saitish (солт’- иш), adj. солоноватый; 
малопросольный; 1-15, adv.—o. 

Saltishness, Saltness (CO1T’-HM - HEC, 
—нес), 8. соленость, солоноватость. 

@altiess (солт’ - лес), @dj. иесоленый, 
безъ соли ; безвкусный ; физ. пошлый, 
безжерактерный. 

Salthy (солт’-ли\, adv. солоно. 

Saltpeter, Saltpetre (солт-пи’-тер), 
3. селитра; | adj. селитряный; | — 
house, 3. седитроварна; — pit, — 
works, 3. pl. селитряница. 

Saltpetreus (солт- пи’ - трбс}, adj. се- 
литряный. 


просазивать; 
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Salteca (солт’-си\. adj. oreancrifi. 

Salty (cort-m), adj. солоноватый. 

Salubrieus (с4-лью’-бри-6с}, adj. зхо- 
ровый; | —Ву, adv.—o. 

Salubricusness, Salnbrity (са-лью’- 
бри-бс-нес,—бри-ти), 8. 3K0POBOCTS. 

Salatariness (ci1b'-p-Td - ри - нес\. $. 
цфлительное свойство ; здоровость ; по- 
дезность; спасительность. 

Salatary (сёль’-ю-тё - ри), adj. пЪли- 
тельный; цфлебный, здоровый; благотвор- 
ный; спасительный, полезный. | 

Satutatien (саль-ю - тэ’ - шбн), $. по- 
клонъ, прив тств!е. 

Salutatery (с&-лью’-тё -тб-ри), ad). 
привфтственный. 

Salute (cd - льют’), $. поклонъ, при- 
вфтъ; поцфлуй; | воен. и мор. салють, са-. 
яютац!л; |. а. привфтствовать; клан лять- 
ся; цфловать; to — by name, прив$тство- 
вать голосомъ, называя по имени; | воем. 
и мор. салютовать, отдавать честь. 

Salater (са-льют’-ер\, $. привЪтствую- 
Mi, кланяющийся. 

Salntiferous (сёль-ю-тиф'-ер-0с), ad). 
здоровый ; благопратный для здоровья, 
цф$лительный. : 

Salvability (сёл - Ba - бил'- и-ти) , $. 
боюсл. спасаемость. 

Saivable (сёл'-в&-бл), adj. бозюсл. мо- 
rymifi быть спасеннымъ. 

Salvage (сал’- Baza), 8. вознагражде- 
nie за cmacesie корабля и ero груза: 
спасенная часть груза ; | $. и adj. уст. 
см. Savage. 

Salvation (с&л-вэ’-шон), $. cnacesie: 
боюсл. спасеше души; вчное блажев- 
ство; спасительная CHAR. 

Salvatery (с31’-вй-тб - ри), $. складь, 
депо, вм$стилище , хранилище. 

ца!те(са'ав\, ;. мазь; помада, пластырь: 
физ. аекарство, средство; | mp. нар. 
хвала, лесть; | 0. а. излечивать, изц$- 
лять , врачевать; прикладывать мазь, 
пластырь; спасать; to — the appearances, 
соблюсти прилич!я; to—the matter, спа- 
сти A530, выйти сухимъ изъ воды; | —, 
ицег). уст. храни Bact bors! 

Salver (c41'-Bep), 8. подносъ, блюдечко. 

Salver (ca‘ap-ep), $. TOIL, кто сиа- 
саетъ, избавляетъ. ` 

Salvo (c41'-BO), $. исключене, изъяпе, 
огравичене; различе; отговорка, узерт- 
ка; |воен. задиъ. 

Salvor (cia'- Bop), 8. спаситель (cyd- 
на, зруза). 

Sambo (с4м’-60\, $. челов къ, родиз- 
ш1йся отъ негра и мулатки UAts OTS и;- 
хата и негритянки. 


ВАМВ 


` 


Gambucus (сём’-бьюк-6с), 8. бот. сам- 
букъ, бузина. 

Same (сэм), а4). самый; TOTS самый, 
одинаковый ; тождественный , однород- 
HHA, схож1й ‚ подобный, точно такой; 
TOTS же; to be the—, быть тВмъ же; 10 do 
the—, дВлать то же самое; much the—, 
much about the—, почти также, почти 
то же; much the—as, почти такъ же какъ; 
the very—man, тотъ самый челов$ къ; tf it 
is the — (0 you, если вамъ все равно; tt 
was all the—, quite the—toher, дла wea 
было все равно; М. S., 1 believe, sir? the—, 
sir, Г. С., если не ошибаюсь? точно такъ, 
милостивый государь; | только что упомя- 
вутый, выше упомлнутый; | adv. уст. 
вивст$. 

Sameness (сэм’ - HEC) , $. тождество; 
одинакость, сходство, подоб1е; подлин- 
ность; | однообраз1е, монотонность. 

Samiel (сЭ’- ми - е1), $. самумъ (67- 


Samite (сэ’- Mair} , $. венещанская 
парча (mamepia). 

Samiet (сём’- лет), $. молодая семга. 

Samp (с&мп,, 8 американское ку- 
шанье изъ маиса и молока. 

Sampan (сём'-пён), $. большая китай- 
ская лодка, служащая и жилищемъ. 

Samphire (сём’-файр, —фбр), 3. мор- 
ской укропъ (pacmenie ). 

Sample (сём’-пл), $. образчикъ; to 
sell ву —, продавать по образчикамъ; | 
образецъ, прим ръ; | v. а. показывать, 
брать, приготоваать образчики; показы- 
вать прииБръ. 

Gampler (сём’ - плер), 3. модель; вы- 
кройка; узоръ, шаблонъ; начатое шитье 
по канвЪ; образцы м$товъ. 

Samson’s-post (сём’-снс-пост), $. MOD. 
пилдерсь. 

Sanable (сён’-& - 61), adj. излечимый, 
изцзаииый. 

Sanative (cdH'-4-THB) , adj. цВлитель- 
ный, цфлебный , излечивающий , врачую- 

Sanativeness (сён’-&-тив-нес), $. цф- 
лебность, UbIBTeALHOCTL , цзлительное 
свойство. 

Sanatory (сён’-й-тб-ри), adj. rariesu- 
ческ1й, сохраняющий здоровье. 

Saneebeil (сёнс’-бел), $. см Saint’s- 
bell. 

Sancti@eationu (сёнк-ти-фи-кэ’-шон), $. 
осващене; посвящение. 

Sanctified (сёнк’ - ти - файх}, ad). 
освященный; посвященный; блаженный. 

Sanctifier (санк’-ти-фай-ер), $. освя- 
титель, освящающ:й; Св. Духъ. 
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Sanctify (сёнк’-ти-фай\, 0.4. CBATHTS, 
осващать ; посвящать ; осфвять ( xpe- 
стомё); очищать (душу oms зрьтовё); 
уготовлать (048 царстозя небеснаю). 

Ganetimonious (Сёнк-ТИ-МОо’О-НИ-0С), 
adj. святой, набожный ; | хавжеской, 
лицемфрный , пустосвятный; | — ly, 
adv. свато; набожно; какъ ханжа, лице- 
мЪрно. : 

Sanctimoniousness , Sanctimony 
(савк-ти-мо’о-ни-бс-нес, CUHK -TH-MO-HH), 
$. сватость, набожность; |ханжество, CBA- 
TOMECTBO, NYCTOCBATCTBO, 

Sanction (cdisx-mba), $. утверждеве, 
подтвержден1е, cepbasenie , ратифика- 
His ; предписане, указъ; to give a—, 
утверждать, дозволять; bhe pragmatical—, 
прагматическая савкщя; | т. а. утвер- 
ждать, подтверждать, скрфилать, рати- 
фиковать; соизволять. 

Sanctitude (сёнк’ - ти - тьюд), $. уст. 
святость. 

Sanctity (сёнк’ - ти - ти), $. святость; 
святой. 

Sanetuary (санкть’-ю-8-ри), $. Сватая 
Святыхь (у евреевз); святилище, цер- 
ковъ, храмъ; алтарь; арх. мЪсто, гдЪ 
помфщается алтарь; физ. убЪжище, безо- 
пасное м$сто; to take—, вайти себ уб$- 
жище. 

Sand (cing), $. песокъ; песчинка; гра- 
Bik; small—, мель1й песокъ; quick—, сы- 
пучй, зыбе!й; перевосный песокъ; bind- 
ing—, цементный песокъ ; {ю fill up, to 
choke with—, завосить пескомъ, образо- 
вывать мели (о рък»);| сплошная песча- 
ная почва; | 709т. арена; | —,5. 4. пески; 
мор. мель, отмель ; песчаная коса, пло- 
ск1й песчаный берегъ; to run upon the—s, 
сфсть на медь; опредфлевный промежу- 
TORS времени (‘её песочных часах) ;|— 
ball, $. туалетное мыло въ BHA шарика; 
— bank, отмель, песчаный наносъ; — 
bath, хим. песочная 6ana;—blind, adj. 
uxbomi поврежденное зрфе (движу- 
иняся точки передз злазами );—Бох, $. пе- 
сочница;—со1опгед, 44).песочваго цвЪ- 
Ta;s—crack, $. вет. трещина (65 колыть 
у лошади );—дг1\,вуча наносуаго песку; 
— eel, — launce, большая песчанка, 
пескорой (рыба); — flood , песочный 
потокъ, масса песку, переносимая по 
степи ; — Пу, обыкновенный MOCKHT®S ; 
— glass, песочные часы, стклянка; 
— grouse, степной рябокъ (птица); — 
heat, хим. степень жара песочной бани; 
—hill, песчаный холмъ, дюна;—таг п, 
береговая ласточка, стрижъ; — рарег, 
полировальная бумага;—\азр, обыкно- 
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Sanguinary (санг’-гуи - вё - ри), adj. 
кровожадный, жестовй, лютый; крова- 
вый, кровопролитный; | np. нар.—Латез, 
сырал баранья голова; | —гМу, а4г.—о. 

Sanguine (санг’-гуин), adj. кровяна- 
го, багроваго цьфта; многокровный, пол- 
новровный, сангвиническй (memnepa- 
мент); физ. пыль! Й, горяч! й; восгр!им- 
чивый; довфрчивый; позный надеждъ; he 
18 very—o/, онъ сидьно надфется ва, OHS 
горячо желаеть чтобы; to be—tn one’s ex- 
pectations , быть увфревнымъ въ своемъ 
успфхЪ ; | в. в. окровавлять, обагрять 
кровью; красить, окрашивать кровя- 
нымъ, багровымъ цвЪтомъ. 

Sanguineless (сёнг’ -гуин - лес}, adj. 
безкровный, бл дный; мед. малокровный. 

Sanguinely (санг’-гуин-ли), adr. ropa- 
ч0, NHJEO, yBbpenno. 

Sanguineness сёнг’-гуин-нес), $. пол- 
нокров!е, многокров{е, сангвиничность:; 
физ. горачность, пылкость; восоримчи- 
вость; увфренность, довфрчивость. 

Sangauineous (санг-гуин’-и-5с), ad). 
кровяной ; сангвиническй ; кровавый , 
багровый (uenms ). 

Senguinity (сёнг-гуин’-и-ти), $. см. 
Зап и 1пепезз. 

Яапви тогомя(сёнг-гув-низ’-0-рбс\, 
adj. питающ!йся кровью, кровососный (0 
насткомыхтв ). | 

Sangauinolent (санг-гуин'-о-лент\. ad). 
мед. съ кровью, окрашенный кровью. 

Saugulauge (санг’-гун-сьюдж', $. п!4- 
Bala, п!явка. 

Sauhedrim (сён’-хи-дрим\, $. санхе- 
дринъ, синехронъ (еврейское судилище ). 

Senicle (сан’- и-кх), 3. лечуха (тра- 
ва). 

Sanies (сэ’-ни-из), 3. cup. сукровица, 
ихорь. 

Senieus \сэ’-Ви-6с), adj. сукровичный, 
гнойный. 

Sanitary (сан’-и-тё-ри), adj. санитар- 
ный ; относящ ся къ сохранен!ю здо- 
ровья, гиг!еническ!й. 

Чаи! (у (сё&н'-и-ти), $. здоровость; здра- 
вость разсудка: здравый смыслъ. 

Sank (санк), pret. ors Sink. 

Sane (сёнз), prep. уст. безъ. 

Sanserit, Sauskrit¢ (сён’- скрит) , 3. 
CAHCEPETCRIA языкъ. 

Santaline (cdH'-Td - лин, $. тим. кра- 
сильное начало сандала. 

Santer (сён’-тер), т. п. см. Saunter. 

Santenine (сён’-то-нин), $. фарм. цыт- 
варное с$мя. ° 

Sap (cin), $. cons (растем); забо- 
A0Hb, мязга (дерева); физ. простофиая;| 


венный пескоройвикъ (настъкомое ); — 
Wort, песчанка (pacmenie). 

Saud, с. a. посыпать ‚ усыпать пес- 
комъ; посадить на мель (судно). 

Sandal (сан’-х& 1), $. сандал1я, туфля; | 
—, — wood, 3. бот. сандалъ. 

Sandarac, Saudarach (сён’-дй-рёк\, 3. 
сандаракъ; можжевельнал смола ; | ре- 
`альгаръ, красный мышьякъ. 

Sanded (санх’ - ед), adj. усыпанный , 
посыпанный пескомъ ; песочный , песза- 
ный; ] песочнаго цвфта: | близорук!й. 

Sanderiing (сён’-дер-ливг), 5. гагара, 
нырокъ (nme ). 

Sanders (сён’-дерз), 3.бот. см Sandal. 

Sandever, Gaudiver (ciu’- ди-вер)}, 3. 
шлакъ въ расплавленномьъ стеклф. 

Gandinesa(cdux'-H-HeC', 3. песчаность, 
песочность. 

Mandish (сёнх’- ит), adj. песочный , 
Зыбк!Й; имВющ:й свойства песка. 

Sandix, Saudyx (Сан’' - дикс), $. родъ 
сурика. 

Sandpiper 'санд’-пай-пер\, s. морской 
куликъ, песочникъ (nmuya). 

Sandstone (санд’-стон), $. песчанякъ, 
песчаный камень. 

Saudwieh (Сёвд’- уич}, $. кусочект, 
жаркого между двумя ломтиками хлЪба: 
тартинка; past. en—, между ABYMA дама- 
ми; — bag, мфшочекь съ завтракомъ для 
дбтей; | mp. нар. человфкъ, который во- 
сить ва себф по улицамъ объявлен! я; | 
v. а. помфщать въ перемежку. 

Sandy (санд’-и), adj. песчаный, песоч- 
ный; физ. непрочный, легко измНняюлиЯ 
форму; |рыжИ, рыжеволосый. 

Same (caq’, adj. здоровый, здравый; | 
здравомыслящий. 

Вапепеяв (сэн’ - нес), $. здоровость, 
здраже; | здравомысле. 

Sang (санг), pret. ors Sing. 

Sangeree (сён-гё-ри’), 3. напитокъ изъ 
вина съ водой, приправленный спец{ями. 

_Sang-froid (сан’-фруа), 3. хладнокро- 
Bie. 

Sangulferous (сёнг-гуиф’-ер-6с), adj. 
анат. кровоносный (cocyds). 

Sanguification (санг-гуя-фи-ко’-шон), 
$. физгол. кровотворенге. 

Sanguifier (сёнг’-гуи-фай-ер), 3. кро- 
вотворащ!й; образующ!й кровь. 

Sengulfluous (сёнг-гуиф’-лю-6с), adj. 
кровоточивый; HCTEKADMIA кровью, пла- 
Babul въ крови. 

Sangailfy (санг’-гуи-фай), v.n. претво- 
рятьсл, превращаться въ кровь. 

Sangnigenous (снг - гуидх'- и - AUC), 
adj. производящ:й, пораждающ!й кровь. 


SAP 


воен. сапа, подкопъ ; | —еаг(В, s. зелевая || 


глина; — гееп, зеленая краска изъ ягодъ 
крушины;—го{, червоточина, гниль. 

Sap, v.@.%. подкапывать, подрывать; 
подвигаться впередъ подземнымъ путемъ; 
подкрадываться незамфтно; форт. сапи- 
ровать. 

Sapajo, Sapajou (сёп’-{-жо, —жу), 3. 
сапажу (обезьяна). 

Sapan-wood (с&-п4н’-ууд), 
{красильное дерево). 

Saphena (с&4-фи’-на\, $. анат. подкож- 
ная вена (ха ноту). 

Saphire (с&ф’-айр), 3. мин. сапфиръ, 
CHHI AXOHTS. 

Saphirine (с1ф'-ир-айн) , adj. сафир- 
ный, похожЙ на сафиръ. 

anes (сап’ - ил!, adj. вкусный; вкусо- 
вой. 

Supidness, Sapidity (cin’- ид - нес, 
сд-пид’-и-ти), 3. вкусность, вкусъ, смакъ. 

Sapience (сэ’-пи-енс), 3.мудрость,пре- 
мудрость; разумность, разсудительность. 

Sapient (сэ’-пи-ент), adj. мудрый, pa- 
зумный, разсудительный; |-—1у, adv.—o. 

Sapiential (сэ-пи-ен’-шёх), adj. поучи- 
тельный. 

Sapless (сёп’- лес), adj. безсочный; су- 
хой, BHCOXMIA: завялый, отживш!й. 

Sapling (сёп’-линг\, $. молодое дерев- 
цо; ар. пересахдный черешокъ. 


$. сапанъ 


Saponaceous, Saponary (сёп - 0 -119'-. 


шбс. саёп’-0-на-ри), Gdj. мыльный, мыло- 
BaTHA, мылистый. 

Saponifiable с&-пон’-и-фай-#-61),а44). 
могуний превратиться въ мыло. 

Saponification (сё&-пон-и-фи-кэ’-шбн), 
5$. превращене въ мыло. 

чарош!Гу (с&-пон’-и-фай), v. а, п. Хим. 
превращать, —ся въ мыло. 

Sapor (сэ’-пор), $. вкусъ; смачность. 

saporifie (сёп-о-риф’-ик\, adj. дЪй- 
ствующй на органы вкуса; возбуждающий 
BRYCB. 

Saporosity (сёп-о-рос’ -И-ти\, $. BRYCb. 

Saperous (cin'-0-pic), adj. вкусный. 

Sapote (с&-по’о-та), $. сапота (дерево 
и п.4005 ). 

Sapper (сёп’ -пер, 8. воен. саперь. 

Sapphic (с&ф’- ик), adj. сафическай 
(cmuxs ). 

Sapphire (саф’ -aftp,—op), 8. см. Saph- 
ire. 

Sapphirive [с&ф’-ир-айн), 3. cu.Saph- 
irine. 
‚ Sappiness (сёп’-пи-нес), $. сочность. 

Sappy (сёп’-пи), adj. сочный, полный 
соку; | молодой, нфжный, безсильный; | сла- 
бый умомъ, глуповатый. 
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Sarasin (сёр’-&-син), $. греча, гречи- 
ха, саррацинское пшено; | форт. опуск- 
ная р8ёшетка. } 

Sarcasm (cap’ - казм), $. азвительная 
насифшка, сарказмъ. 

Sarcaatic, Sarcastical (сар-кёс’-тик, 
— 41), adj. язвительный, насмЁ шливый, кол- 
kif, саркастйческий; |—eally, adv.—o,— 
CEH. 

Sarcel (cap’- сел), 
крыла. 

Sarceied (сар’-сезд) ,44).зерал. разд$- 
ленный по средин$. 

Загеспее (сарс’-нет), 3. легкая фдо- 
рентинская тафта. 

Sarele (сар’-кл), 0.4. уст. полоть, BH- 
палывать. 

Sarcocele (сар’-ко-сих), $. ва маси- 
стая кила, мясная грыжа. 

Sareocol, Sarcocolia (сар’-ко-кол, сар- 
ко-кол'-ла), $. мясной клей (смола); эе!- 
опсвое смолистое дерево. 

Sarcoderm (сар’-ко-дорм), 
систая оболочка сфмени. 

Sarcolite (сар’-ко-лайт), $. мин. крас- 
ный камень (6495 цеолита). 

Sarcology (с8р-кол’-0-джи) , $. сарко- 
дог1я (учене о мускулахв). 

Sarcoma (сёр-ко’о-ма), $. мед. мясной 
наростъ, масистая опухоль; | бот. мяси- 
CTHH OKOLONAOABHED. 

Sarcophagons (cap - коф'-& - réc), adj. 
мясоядный, плотоядный. 

Sarcophagus (cap-koip’-d-riéc) , 3. сар- 
кофагъ, гробъ изъ камня, парадная гроб- 
ница; мин. камень, изъ котораго дёлали 
саркофаги. 

Sarcophagy {сар-воф’ -В-джи`, In $. MACO- 
axenie, naoroaxie. 

_ Sarcotic (сёр-кот’-ик), $. че: BO3- 
ставовляющее потерю Maca; | adj. произ- 
водящ, пораждающ1й мясо. 

ЗагешаНоп (сар-кью-лэ’- mbH), 3. 10- 
лотье, выпалыван!е. 

Sard, Sardoin (сард, сар’-дойн) , $. 
сардъ, сардониксъ (камень). 

Sardel, Sardiu, Sardine (сар’-хел,— 
дин), $. сардинка, сардель (рыба). 

Serdenian, Sardenie (сар-до’о-ни-ён, 
дон" ик), а4).сардоническ1й ‚язвительный, 
злобный. . 

Sardomyx (сар’-до-никс), $. см. Sard, 
Sardoin. 

Sarigue (с4-риг). 5. 3004. двуутробка. 

тЫ :. рубашка (womas.);||axy- 
ла (рыба). 

Sarking (сарк’-инг), $. плана, рейка, 
драница. 

Sarment (сар’-меят), $. 1088. 


8. орнит. конецъ 


$. бот. ма- 


SARM 


Sarmenutose, Sarmenteous (cap-MeHT- 
o’oc, — мент’-6с), adj. бот. пускающий 
лозы; JOSOBRAEHH. 

Sarn (caps), $. каменная MOCTOBAA; ка- 
менная ступенька; | родъ божбы. 

Sarp-eloth сари’ - клосз), $. грубый 
XOICTL, дерюга для уБвупорки товаровь. 

Sarplar (сар’-паёр), $. Тюкъ (65 оону 
тонну вом ). 

ЗагрИег (сар’-пли-0р, — паир}, 8. см. 
Sarp-cloth. 

Sarrasin, Sarrasime (сёр’-ра-син), $ 
см. Sarasin. 

,Sarea, Sarsaperiila (cap’-ca, cap-ca- 
па-рил’-18), $. сассапарель (pacmenie ). 

Sarse (сарс\, 3. см. Searce. 

Sarsewet (сарс’-нет\, 8. см. Sarcenct. 

Sash (cdm) , $. полсъ , кушакъ; шарфъ 
(офицерскш);[оконннца, оконная рама; 
[а —, глухая оконница; [044110 —, створ- 
чатая рама; пнег—, двойная зимняя ра- 
ма;—риЦеу, завертка у оконницы; —т- 
dow, подъемное окошко; | г. а. опоясать, 
вадфть шарфъ; вставлять оконных рамы; 
а door half—eii with glass, дверь на 1030- 
вину стекляная. 

Saskheew (сёш’-ун), $. стелька. 

Заза (сэ’- син), $. степная антилопа, 
маргачь. 

Sassafras (С4с’- са - фрас), $. сасса- 
фрасъ (дерево). 

Sassanage (с&с’-4-нэдж), 3. камешки, 
остающеся Bb rpoxors посл просфван1я. 

Sasse (CAc),8. волосаное сито; | шлюзь, 
DIOTHHA. 

Sasserel , ВазвогоПа (с4с’-со-рол, 
сёс-со-рол’-2а), $. дик горный голубь. 

Sat (car), pret. ors Sit. у 

Satam (co'-TdH), $. сатана, дьяволъ, 
черть. 

Satanic, Фабаш сай ( са-тён’-ик, — 
ал), adj. сатанинск!й, дьявольсый, чер- 
товск:й; | —eally, adv.—d. 

Satanicainess ( сё-тан'-ик-йл-нес ) , 
$. CATAHHHINRHA, JBABOIBMBHA. 

Sateniam (c9'-TdH-a3M), $. CATAHHIME, 
сатананск!В духъ. 

Satchel (сёч’-ел\, 3. см. Sachel. 

Sate (cot), 9. в. насыщать, кормить до 
сыта; накормить. 

Sate (сат), уст. pret. ott Sil. 

Sated (сэ’-тед}, adj. васыщенный; пре- 
сыщенный. 

Sateless (сэт’-лес\ 
ненасыщенный. 

Satellite (сёт’-ел-лайт), 8. астр. спут- 
никъ; | послфдователь, приверженець; т$- 
аохранитель. 

Satellitious (e#r - ел - диш'-0с), 


‚ @4).  зенасытный; 


ail). 


— 408 — 


SATI 


уст. спутничесь1й, CocTOaMIA изъ спут- 
HAKOBb. 

Satiate (co'- ши -эт\, г. в. насыщать; 
удовлетворять; накормить досыта; пресы- 
щать, переподнять; | adj. насыщенвый; 
удовлетворенный; пресыщенный. 

Satiation (сэ-ши-э’-шон), $. сытость, 
насыщенность; удовлетворенность. 

Satiety (с4-тай’-и-ти), $. насыщене, 
пресыщеше, переполнен1е; отвращеве. 

Satin (сат’- ин\, $. атласъ (матер); 
пр. нар. водка, джинъ; | adj. атласный. 

За (ше! , Satimade {сёт-и-нет’,—нэд’}, 
$. NOAYATIACh, сатинъ. 

Satinimg (сат’-и-нинг), 8. сатинировка: 
гла жен!е. Е 

вашу (сат’-ин-и), adj. атласистый, 
млгк1Й , гладк1й какъ атласъ ( 0 кож ); 
похож!й па атласъ; изъ атласа. 

вацге (сат’-айр), 3. сатира; насмЪ шва. 

Satiric, Satirieal (с&-тир’-ик, — 4a}, 
adj. caTHpHTeCKif#, язвительный, Hacuta- 
AJHBHH;|—eally , adv. сатирически , ca- 
тирическимъ образомъ. 

Satiriat (сат’-ир-ист\, $. сатирикъ, са- 
тирическй писатель. 

Satirize |сат’-ир-айз), v. a. похнимать 
на смЪхъ, осмфивать; критиковать въ ду- 
xb сатиры. 

Satisfaction (саёт-ис-фак’-шон), $. удо- 
BACTBOPeHie, удовольств!е; (0 take — jor, 
OTMCTHTL 38 ЧИЮ. 

Gatisfactive (cit - ис - фак-- тив), ad). 
уст. доставлающив удовдетвореше, удо- 
BOABCTBIC. 

Satistacterily (сат-нс-фак-то-ри-да), 
adv. удовлетворительнымъ образомъ. 

Satistacteriness (cit - ис -фак’-то-ри- 
нес\, $. удовлетворительность; удоволь- 
cTBie. 

Satisfactery (сёт-ис-фак’-то-ри\, ad). 
удовлетворительный; хостаточный, ува- 
жительный (906005, причина ); вознаграж- 
дающий, возм щающ:й; библ. умиротво- 
ряющий. 


Satisfiable ( car’ uc-fanh-4-62 ) , adj. 
удовлетворимый. 

Satisfier (сёт’-ис-фай-ер}, $. удовае- 
творитезль. 


Satisfy ‘(сёт’-ис-фай), v. а. я. удовае- 
творать, — ся; давать удовлетворен!е; 
уховольствовать; васыщать, угождать ; | 
библ. ублажать, умвротворать ; {| доволь- 
ствоваться , ‚быть довольнымъ  ( хЪмё , 
чъм5 ); убВждаться; J satisfted myself thar, 
я убЪдился, что...; давать отвфтъ 63 чем; 
вЪдаться сё къмё (по NUCOFY чего); улажи- 
вать, разрътать ( 0%40, арнемет. задачу); 
испознать (законз, требозаще); | возм Б- 


ВАТТ 


щать, восполиять, вознаграждать ; пла- 
тить, погашать (00435); will you — [ст 
them? согласны ли вы паатить за нихъ? 

Satiefyingly (сёт’-ис-фай-инг-ли) ’а4е. 
съ удовлетворенемъ, удовлетворитеьно; 
убЪфдительно; досыта, до пресыщен!я; от- 
взтственно. 

Sative ( сэ’-тив }, adj. уст. сВанный, 
выросш!й отъ сЗмени (0 pacmeniazs ). 

Satrap (сэ’-трёп, сат’-рёп), $. сатрапъ 
(у дреен. персовв ). 

Satrapy (cir’- pi - пи), $. сатрашя, 
правлен!е сатрапа. 

Saturabie (сёть’-ю-рё-ба), adj. хим. 
насыщаемый, насытимый; напитываемый. 

Saturant (сёть’-ю-рёнт), adj. хим. Ha- 
сыщающй, suaTHBAaNMIA вь себя, mors0- 
щающ Я ; | $. мед. вещество нейтрализи- 
рующее, всасывающее. 

Saturate (сёть’-ю-рэт), 0. а. хим. на- 
сыщать, напитывать. 

Saturation ( сать-ю-рэ’-шбн }, $. хим. 
насыщенвость, насыщен!е; поглощен!е. 

Saturday (сёт’-бр-дэй), $. суббота. 

Saturn (сат’-брн), $. мимо. и астр. 
Сатурнъ; | уст. хим. свинецъ; | черный 
цвётъ въ герб$. . 

Saturnallan ( сёт-бр-нэ’-ли-&н }, adj. 
сатурнальный, разгульный, шумный. 

Saturnals, Saturnalia (сёт’-6р-нёдз, 
сёт-бр-нэ’-ли-8), $. pl. catypaaala, раз- 
гульныя увесезен1я. 

Saturnian (сй-тбр’-ни-й&н), adj. сатур- 
новъ; | уст. физ. блаженный ; золотой 
(6x5 );—verses , стихи въ шесть стопъ н 
OXHH® слогъ. 

Satarnine (сёт’-бр-найн), adj. находя- 
ш1вся, рожденный подъ ваян!емъ плане- 
ты Сатурна; ирачный, молчаливый, увы- 
лый; | уст. хим. свинцовый. 

Saturnist (сёт’-бр-нист), $. человЪкъ, 
ирачнаго, унылаго темнерамента. 

Saturnus ( сёт-0р'-нбс ) , s. мые. Ca- 
туряъ. | 

Satyr (сэ’-тбр), $. мие. Сатиръ. 

Satyriasia (сёт-и-рай’-4-зис), $. мед. 
похотливость. 

Satyriom (с&-тир’-И:бн), 3. кокушви- 
a атрышникъ широколистный (pacme- 
ме). . 

Sauce (co'0c) , 3. COyCch, подливва, 
приправа; разная зелень, подаваемая къ 
говядин$ ; rich —, highly flavoured — , 
RpBoxiit, пикантный соусъ; thick—, соусъ, 
заправленный мукою; | дерзость , грубость; 
вахальство; st weil cost him—, ont дорого 
NOUJATHTCA за это ; 
этомъ; fo serve One the зате—, отпаатить 
THMb же, отвфчать дерзостью за дерзость; 
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онъ раскается въ 


ЗАУА 
ы ы 
уже us none of your—, пожалуйста безъ 
дерзостей; | —а1опе, $. cpapbona,cypina- 
ца, горьые стручки (pacmenie);—boat, 
соусвикъ ; — box, груб1янъ, наглець;— 
Pan, кастрюлька для соусовъ. 

Sauce, т. 4. приправлять; придавать 
вкусъ, пикантность; | физ. разнообразить, 
скрашивать, придавать интересъ, при- 
влекательность; || пр. нар. говорить дер- | 
зости. =: 

Saucer (co'0-cep), $. соусникъ; чайное 
блюдечко; | мор. пята (шпиля). 

Sauelly {с0'0-си-ли), adv. дерзко, нагло, 
нахально, безстыхно. 

Sauciness (с0’0-си-нес), $. дерзость, 
нахальство, безстыдство. 

Saucisse, Зацемаов (с0- сис’, со- 
сис-сон’), 8. вен. сосисъ , пороховал 
кишка; форт. сосисонъ. 

Saucy (с0'0-си), 1). дерзый, наглый, 
нахальный. 

Sauerkraut (са’ур-краут), $. кислая 
капуста. 

Saunders(can -xep3),8.60m.cu.Sandal. 

Saunter (сан’-тер), vt. п. ходить безъ 
цЗли, бродить; шататьса; |3. ифсто для 
гулянья; ходьба безъ цфли. 

Sauuterer (сан’-тер-ер), $. шатунь, 
праздношатающ!йся; гуляка. 

Sauntering (сан’-тер-инг), $. гулянье, 
ходьба; шатанье, гульба. : 

Saur (co Op), $. навозъ; грязь; коровья 
моча. 

Saurian (с0’0-ри-йн`, adj. ящеричный, 
изъ породы ащеричныхь; | $. ящеричное 
животное. 

Saurold (coo - ройх), adj. изВющй 


nBEOTOPRA свойства ящерицт. ® 
Sausage (с0’0-сэдж), $. COCHCEA, кол- 
баса. . 


Savable (cos’-4-62', adj. который мож- 
чо спасти, предохранить; подлежащий 
спасен. | 

Savableness (сэв'-&-бл-нес), $. возмож- 
ность быть спасенвымъ. 

Savacog (с&в’-&-ку\, $. см. Buat-bill. 

Savage (сёв’-эдж\, adj. дик, дютый, 
свирфпый; неукрощенный ( зар» ); не- 
обузданный, жестомй , варварский; |5. ди- 
карь; варваръ ; | v. а. уст. д$лать ди- 
кимъ, |v. п. дичать, одичать; | — ву, adv. 
варварски, жестоко, дико, свир%по. 

Savageness, Savagery (сйв’-эдж-нес, 
—pH) , $. дикость ; необузданность, не- 
укротимость; лютость, свирфлость; вар- 
варство, варварск!й поступокъ; жесто- 
кость, жестокосерже. 

Savagism (сав’-эдж-изм) , $. ДИКОСТЬ, 
первобытное дикое состояве. 


SAVA — 410 — Saw 


6 
Savanme (с4-ван’-на), $. саванна, об-| вкусно, CO вкусомъ , аппетитно, благо- 
ширная равнина. покрытая травой. BONHO. 
Mave (C9B!, +. @. спасать; охранять, Saveriness , Savouriunesa (c3'-B6 p-H- 
оберегать; God — you! да хравить васъ | нес), $. пр1ятный вкусъ; благовонте. 
Богъ! to—appearances, соблюдать, сохра-| Saverless, Savouricss (сэ’-вОр-лес`, 
нлть приличия ; | беречь (деныш. время); | adj. безвкусный; безъ запаха; д. глупый. 
откладывать , экономничать ; | азбавлять, Saverly, Savearly (сэ’-вор-лы), ад). 
освобождать ; предохранять, предотвра- | хоромоприправленный; вкусно приготов- 
math (ссори);| исключать ; избФгать (no-| ленный; вкусный; | а". съ васлажденемь, 
mepo, неприятностей ); | не пропускать; ио- | съ апиетитомь; вкусно. 
досифвать (xs чему); to—the coach, подо- Savery, Savoury (c9'-Bip-H),ad)j. BEYC- 
сифть BO время, чтобы не пропустить ка- | ный. нифющ!Я праятный , TOHKI вкусъ 
реты; —1749 the ide, пользуясь приливомъ: | 4.66 запахъ; благоухающй, благовонный. 
|5. п. экономначать, соблюдать эконом ю; | сладь!й, пр1ятный; | 3. чаберъ (расяе- 
|ргер. и а4г. исключая, за исключен1емъ, | не). 
Epomb, развЪ, развЪ только; the last—one,| Savoy, Savey -eabbage \с4-вой’, — 
npexnocatyznia; —errors, не считая ошн- | &i6'-6arm!, $. сафой, кудрявая капуста. 
бокъ; — teith them, разв тодько съ Saw co’o), pret. отъ See. 
НИМИ. Saw (со’о\, $. пила, пилка; band—, по- 
Saveall (сэв’-ол), я. всякое приспособ- | лосовал илы безкопечная, влольная ‚про- 
леше съ цфлью соблюдения мелкой эконо- | дольная пила ; bor—, пила LIA вывраи- 
ми ; подставка для огарка , чтобы онъ | BAHIA полукругомъ ; book-binder's—. гре- 
весь выгорЪль; to be а—, скряжничать. | ческая ручная пила переплетчика; circa- 
Saveloy (сав’-и-лой), 8. сосиска, кол- | lar—, обрфзная, круглая пила ; Cross-cul 
баса изъ хлЪба съ рубленой копченой го-| —, поперечная, двуручнал пила; Compass 
вядиной; низш!й сортъь колбасы. —, объемная пила для расширен1я дыръ; 
Savelin (сув’-лин), $. роль форели. [гате—, пила нфмецкал въ станк; IVI- 
Saver (с7в’-ер}, 3. спаситель, избави-| ковая пила; frel—, пожевка; Jackh—, руч- 
тель; | бережливый , экономный человфкъ, | ка для продольной пилки; large—, цопе- 
CKONAXLOMS. речная, кривая пиза; lock ила heyhule—, 
мат! (сав’- ин), $. см. Sabine. OTMHYEA ; panel—, мелкая, тонкая пила 
Maving (сэв’-инг; , $. спасен!е; |сбере- | для филевокъ; piercing — , пиза для вы- 
жен!е; запасъ, экономя; he lives on his—s, | далбливаня: ри—, пила Для продольной 
онъ живеть на сберсжевныя имъ деньги; | распилки надъ AMOW; pruning—, садовая 
уисключен1е; with а — 10 honesty, только | пиза для обр$фзывантя вфтвей ; serull—, 
бы честь не была затронута: | 44). береж- | павивная пила для вертикальной пизЕя; 
ливый , экономный ; нсприносящ!й ни] small hand'—, ручная пила; (лол —, 
убызка, ни прибыли; the ship has made а | пила бондаря съ шипомъ иди закрой цемъ; 
— гоуаде , плаване корабзя ему HH БЪ | гепееги0 — , фанерочная пиза для на- 
прябыль , ни въ убытокъ ; | prep. см.| клейной столярной работы ; sticky —, 
Зауе; | —1у, adr. Сережливо. экономно; | пила засоренная опилками ; lo 51 а —, 
сиасительно, для снасента (души). сдБлать проходъ для пилы , установить, 
Savingness (сэв’- инг-нес) , $. береж- | направитьпилу; | —Б]а4е, $.лезвее пилы; 
ливость; | стремлен!е къ спасен!” души. |—beam, бревно длл распидки;—си1,— 
Saviuge-bank (сэв’-ингз-банк), $. сбе- | notch, проходъ дая пилы; —GUSt,OnMIEE; 
регательнал касса. — file, напилокъ для точеня DEAD; — 


Savior, Saviour ‘сэв’-И-0р`, 5. СПАСИ- 
тель, исгупитель: Спаситель. | 
Savomet (сав’-0-нет), $. круглое мыло. 


fisb, пила-рыба; — fly, sacbromoe изъ 
породы перепончатокрылыхъ; —в0, кар- 
дочесальная машина (4 прядилыщиковз); 


Savor, Savour (сэ’-в0р}, $. вкусъ, за-} — grass, бот. бодотный тростникъ; — 
NAXb, духъ: ягее!—, благоухан1е, благо- | |еауеё, adj. пильчато - озубревнный 
BoHie; |отличительное свойство; харак- | (листз ); — ПКе, зубчатый , пилообразный; 
терь; 0. п. AMBTS вкусъ, запахь; пах-| Pus. нестройный, грубый; — mill, $. 
нуть; отзываться; thal —$ of рагу , это] ияадьная мельница, пильный заводь; — 
отзывается духомь партии ; | о. а. обо-| pit, польная яма; —ром4ег, опилки; — 
HATb, нюхать, вкушать, распознавать по | sel,—wrest, клещи для разведенл м 
вкусу и по запаху ; наслаждаться чюмд; | отгибан!я зубъевъ пилы; — 1 т Бег, пиль- 
цвить; библ. предвкушать (блаженство). | пый, распилочвный д$съ; —toothed, ad). 

Savorily, ЗатопгПу (сэ'’-вбр-и-ли), adv. | пильчатый, зубчатый ; — wort, $. bom. 


+ 


SAW 


серпуха, пильная трава; —уаг@ , пиль- 
ная мельница, пильный заводъ. 

Saw, $. уст. поговорка, прислов!е. 

Saw, v.a.n. (sawed и заип), пилить, 
распиливать, — са; дЪйствовать пилою; 
|| сроводить.мистифировать хотю; [пр. нат. 
— your timber , ступайте вонъ! убирай- 

тесь! 

Sawed, Sawn (co’ox, СО’Он), part. adj. 
NHACHAHE, распиленный, пильный; satcn- 
wood, ABCb для пилки. 

Sawder (co'o-xep), $. лесть. 

Sawer (co’o-ep), $. пильщикъ. 

Sawing (с0'0-инг), $. пизене, пилка, 
распилка; — jack, козлы, подмостки (NG 
xomopwuxs пилятё). 

Sawmney (с0’0 - ни) , $. яр. нар. шот- 
ландецъ; простофиля, з$вака, неловк1й 
человЪкъ; | ветчина. 

Sawyer (с0'0 - Hep), $. пильщикъ;—'5 
block , козлы , станокъ , для распилки 
бревенъ на доски. 

Gaxatile (cisc’- 4-тил), adj. бот. ра- 
стушй , живущ1й между скалами Us 
БАМНЯМИ. 

Saxifragant сёкс-иф’-рё-гёнт) ,s.ToTs, 
KIO ломаетъ, разрушаетъ камни. 

Вах! тибе (cinc’- и- фрэдж) , $. бот. 
каменехомка; баданъ; ге4(— .таволга нит- 
ковидная ; burnei—, бедренецъ камени- 
стый ; golden—, селезеночникъ золоти- 
стый ; рипа — ‚ гравидатъ, баданъ 
остроконечный | | 

Saxifragous (сёкс-иф’- pi - ric), adj. 
каинеломковый; xed. pasOHbaANMis камень. 

@axophene {сёкс’-0-фон), $. саксофонъ 
(духовой инструментг ). 

Say (coli), г. a. я. (said), говорить, 
сказывать; he ts said to be aman of talent, 
тговоратъ , ITO OHS талантдивый чело- 
BERL ; И ts said, they—, говорятъ; that 
ts lo—, TO есть, другими словами; don'l— 
that, you don’t — 30, невЗроятно озмож- 
HO-1H! lef us—no more about tt, не будемъ 
Goxbe говорить объ этомъ; | said it t his 
face, я’сказалъ ему это въ лицо; — 0%, 
продозжайте; J—! позвольте! постойте! 
послушайте! эй! do you — so? въ самомъ 
АЬлЪ? серьезно? неужели? to—again, по- 
вторять; I dare—, надВюсь, полагью 
что, вфроятно; | повторять , читать на- 
изусть (урок); читать (молитвы); (0 — 

‚ Mass, служить обЪдню; | показывать, ука- 
зывать. 

Вау, $. слово, рфчь; to have’ опез — , 
сказать свое слово ; he will have his — , 
пусть онъ говорятъ ; | см. Sample; — 
masters, знатоки. эксперты; | —use Saye, 

саржа (матерля). 
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Sayer (сэй’-ер), $. TOTS, ETO говорить. 

Saying (сэй’- инг), $. слово, рЪзь; вы- 
ражен!е; правило, похожен!е; послови- 
ца; поговорка; афоризиъ; excuse ту—50, 
извините за откровенность; as the — ts, 
as the—goes, какъ говорятъ. 

Scab (скёб), $. мед. струпъ; ветер. ко- 
роста, чесотка, шелуди, парши (y овецз ); 
грязный, жалк1й, ничтожный YeAOBhED. 

Scabbard (скёб' - бард), $. ножны; 
false—, сазе—, чехолъ на ножны; || v. в. 
влагать въ ножны. 

Scabbed (скёб' - бед), adj. покрытый 
струпьями; паршивый, жалк!Й, грязный. 

Sceabbednens, Scabbinens (cki6’-6ex- 
Hec,—Om-nec),; 3. струповатость, парши- 
вость. = 

веаьые (cki6’-61), v.a. см. Scapple. 

Scabby ( скёб’- би}, adj. покрытый 
струпьяии, паршаии; паршивый. 

Seabelium {СЕ&’- бел - бу}, $. архит. 
похнояе, тумба. 

Scabious ‘cx3 '.би-6с), adj. чесоточный; 
состоявший изъ струпьевъ, паршей, шелу- 
лей; | $. скаб1оза, грудная трава, коро- 
стовикъ, свербежнида (pacmenie). 

‘Scabline Meabling cedd'-208,—ANHT), 
$. OCKROAORD камня. 

Seabredity (ск&-бред’-и-ти ), $. уст. 
шероховатость. 

Scabrous (скэ’ - брбс), adj. шерохова- 
тый, негладк1й, грубый; вемузыкальный. 

Scabrousness (скэ’-брбс - нес), з. ше- 
роховатость, грубость. 

sScabwort (скаб’ - убрт), $: девесилъь 
(pacmenie). 

Sead (скёд), 3. родъ иакрели (рыба). 

Seaffold (скаф’- фолх), 3. подмостки, 
atca (при постройкь); эстрада; эша- 
фотъ;|о. а. строить, воздвигать, ставить 
подмостки, дса; поддерживать. 

Scaffoldage (скёф’-фолд-эдж\, $. yom. 
подмостки, эстрада, временная сцена. 

Scaffolding (св&ф’- фоад - ииг\, $. под- 
мостки, временная сцена, эстрада; мате- 
раалъ для постройки подмостковъ,; || Pus. 
построеше, сложен1е (mnsa); выставка; 
— of words, пустыя фразы ; || — pole, 
$. строит. глаголь, подъемный брусъ; 
столбъ. | | 

Seagliota (ск&л-Й0’о-18), 3. фальшивый 
мраморъ. 

scalable (скэл’ - & - бл), 
удобный для приступа. 

щежа@е, 5еа1а@о(ск&-лд’, —л19'-До),5. 
приступъ» штуриъ. 

Scalary ( скэ’ - 148-ри), adj. уст. 
avbomit видь дВстницы, имвющ!й сту- 
пеньки. 


adj. zersiil, 
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Sealawag (скёл’- & - yar), 3. пр. nap. 
негодяй, мошенникъ. 

seald (croix) , ©. в. обваривать, об- 
давать киолткомъ; кипятить, отвари- 
вать, бланшировать; | $. ожога, обжога 
(кипяткомг, паром); короста, парша 
(на 10л0в);а4}. жалей, несчастный. 

Seald, Sealder (скёлд, скёлд’-ер), 8. 
скальдъЪ, CKAHAHBABCEIS поэтъ. 

Scaldhead (скоддх’ - xeX) , $. короста 
Ha голов$ (болтъзнь). 

Sealding (сколд’ - инг), 8. обварка; 
oxora;—h ot, adj. горяч!й, кипящий. 

Seate (скэл), $. чаша, чашка вЪсовъ, 
в$совая доска; — 8 или а рай" of — $, 
в$сы; turn of the—, cTpbaka у вЪсовъ; 10 
turn the—, наклонять чашу BECOBB; money 
—, монетвые BECEB ; |астр. ВЪсы (знакз 
зодака ) ‘| 1встница; масштабъ, шкала, 
MBpHIO, MEPA; скала, TAMNA (65 музык»); 
рядъ, постепенность; by а — Of, въ мас- 
штабВ ; опа large—, въ широкихъ раз- 
mbpaxt , на большую руку; house ona 
grand—, комъ, содержимый на большую 
руку; on a small — ‚ въ малыхь pa3mb- 
рахъ; воем. приступъ. штурмъ; [ чешуя 
(у рыбы); чешуеобразный тонк1Й слой, 
листь; | осадокъ, накипь, окалина; | руко- 
ятка, черенокъ, черешокъ (бритвы, но- 
жа);|—Беат, $. коромысло у вфсовъ;— 
board, mun. спускальная доска; фанер- 
ка (9 столяр.). 

Seale, v. G. взбираться, подыматься 
по дЪстниц$ (xa cmany) ; | м3Зрить, Bb- 
сить, сравнивать ; | чистить, счищать, 
соскабливать чешую, слои, накипь, окз- 
лину ; свимать, обр$фзывать, срЪзывать; 
прочищать (орудие порохомз); лущить; | 
разбрасывать, распространять; | с. п. от- 
дЪлатьсл ступеньками, слоями ; лупить- 
ся ; распространяться, разбрасываться. 

Sealed (скэлд), adj. чешуйчатый. 

зсатейевя (скэл’ - лес), adj. безчешуй- 
НЫЙ. 

Зса1ете (cri - лин’), adj. 169M. нерав- 
носторонв Йй, разносторонн:й; |5. нерав- 
носторовн:й треугольникъ. 

Scalenous (скё - ли’ - Hic) , adj. см. 
Scalene. 

Scaliness (скэ’- ли - нес\, $. четуйча- 
тость; грубость, шероховатость. 

Scaling-ber, Scaling-hammer | СБЭл’- 
Har - бар, — хём’-мер)} , $. прутъ, моло- 
TOKL для очищен1я накипи (65 пар. кот- 
4415). а 

Scaling-ladder (скэл'-инг-18х’- дер\, $. 
штурмовая 1Ъстница. 

Scaliola {ск4-1и0'0-18}, 5. СМ. Scaglio- 
a. 
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Seall (скол), 3. короста , парши, ве- 
луди. 

ЗеаЦПе@ ( скозд), adj. больной коро- 
стою; паршивый, шелудивый. 

Seallien (скёл’- fda), 8. цыбуля, OCO- 
бый родъ лука. 

Scallop (скол’ - 161), $. гребенка (ры- 
ба, раковина); |выемка, фестонъ, зубець: 
| v. @. вырфзывать фестоны, зубцы. 

Scalloped (скол'-лбпт), adj. фестонча- 
тый, зубчатый; —oysters, открытых устри- 
цы въ раковинахъ, запеченных съ cyxa- 
рами. 

Gealp (скйли), $. та часть кожи чере- 
па, на которой растутъ волосы; airless 
— , пафшивая голова ; | волосы съ кожей 
черепа, которую снимаютъ инд йцы (Cre. 
Амер.) Bb знакъ побфды; | о. а. сдирать, 
снимать кожу съ черепа, скальпировать. 

Scalpel |скал’- пел), $. Хыр. скаль- 
neab, лекарсв1Й ножикъ. 

Scalper, Scaiping - {том (скало’- ep, 
—инг-ай’-брв), 8. cup. скальпель, бистт- 
рей, лекарск1й ножикъ, лекарская пизда. 

Sealy (cx91'- B), adj. чешуйчатый ‚ че- 
шуистый, чешуеобразный; inp. мар. жал- 
Kil, несчастный, паршивый. 

саша (скём’- 63) , ©. м. безпокой- 
но двигаться, хлопотать, суетиться; хо- 
могаться че10; возвться, причинять без- 
покойство; неловко дфйствовать, быть не- 
уклюжимъ; | v. а. раздирать, разбавать, 
проматывать. 

Scambler (скём’'-блер)}, $. навязчивый, 
назойливый гость. 

Seambliing (скём'-блинг!, adj. буйный, 
неугомонный; разбросанный; to live a — 
life, вести бродячую, неправильную жизвь: 
]— 15, adv.—HO, навязчиво, назойливо. 

Scammouy (скём’-мо-НИ), $. аЯЖ. CK&- 
мон!я; бот. песья смерть. 

Scamp (скамп), $. past. негодай, без- 
дфльни№ь ; royal—, разбойникъ ва боль- 
шихъ дорогахъ ; fool—, воръ, полагаю- 
mifica на свои ноги; | г. a. обмфривать, 
обв$шизать. 

Scamper |скам’-пер), г.п. (away, of), 
убфтать со acbxa Hors , удирать , дать 
тягу; |5. поспфшное бфгство ‚ утекъ. 

Seampish ({скёип’-иш;, adj. безпутный. 

Scam (скан), т. @. подыматься по CTY- 
певямъ; постепенно углубхаться въпред- 
метъ, разсматривать по пунктамъ, изу- 
чать подробно: скандовать (cmuzs ). 

Scandal (скан’-хёл), $. скавдалъ, со- 
блазнъ, неприличный поступовъ; fo ratse 
а — , производить , хфлать сканхаль ; 
| срамъ, стыдъ, возоръ, поношев1е, без- 
чест!е; to bring—upon, причинить стыдъ, 
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безчесте хому; | злослов!е; клевета; ту 
virtue is free frum—, моя нравственность 
выше клеветы; — MONE, 3. TOTh или та, 
кто злословить; — Water, np. нар. чай 
{намекз, что за чайным CMOAOMS не 
злословятз );\\v. в. см. Зсапда те. 

Scandalize (скан’-д4л-8й3), 9. a.,310- 
словить ; оскорблать, причинать срамъ, 
позоръ, безчест!е; давать поводъ къскан- 
халу; клеветать. 

scandalous (ckin’ - дал - bc), adj. co- 
блазнительный, скандальный; оскорбн- 
тельный , поносительный , злословный, 
ложный, позорный; | —1у, 44у.— но. 

зсапфа!опянеяа (скйн’-дёл-бс-нес), 8. 
соблазнительность , скандальность; по- 
зорность; оскорбительность, злослов- 
ность. ~ 

Scandent ( 
wifica. 

Scanning (скён’ - инг), $. тщательное 
изслфдован!е , изучене ; скандоване 

(стиха), просожя. 

Scansion (скён’-шбн), $. скандован1е 
(стиха), просодя. 

Scant (CK4HT), 9. а. огравичивать, со- 
кращать; to—a garment in cloth, выгахы- 
вать матер!ю при KpOwKS платья ; |v. п. 
слабфть , уменьшаться ; мор. заходить, 
становиться противвымъ (0 вътръ); [@4). 
недостаточный, скудный, ограниченный; 
малый‘, узкюй ; коротюй ; уст. скупой, 
скаредный; | а4. едва. 

Scanted (скёнт’-ед), adj. недостаточ- 
ный, малый, скудный, ограниченный ; | 
was somewhat — in time , у меня было 
времени въ обр3зъ. 

Scantily (скёнт’-и-ли), adv. недоста- 
точно, скудно, ограниченно, узко, скупо, 
бЪдно, мало. 

Scantiness (скант’-и-нес), $. недоста- 
точность , скудность , ограниченность ; 
узкость, ObAHOCTE. 

Seantle (сЕён’-тл), U.N. yom. не доста- 
вать; | 5. а. уст. ограничивать, сокра- 

%х  щаль; отрфзывать; fo — oul, разхроблять 
| на ЧАСТИ. 

Seantiet (скант’- лет), $. образчикъ, 
малое количество чезо нибудь. 

Scantling (скант’-хинг), $. небольшое 
количество, небольшой кусокъ че ни- 
будь; to reduce one’s desires to—s, ограни- 
чить свои желания; | образчикъ, кусочекъ; 
| брусокъ, лежень, дранка; | mbpa, раз- 
иЪръ; |очер5ъ, набросокъ. 

Scantly (сЕЯнт’-ти), adv. см. Scantily. 

Scantness (скант’-нес), $. см. Scanti- 
ness. 


Seanty (скант’-и', adj. недостатсчный, 


скйн’- дент), а4). бот. вью- 


. 


'* 
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ограниченный, скудный, коротый, узы й, 
скупой, скаредный. 

Scape (ckau), 9. a. п. см. Escape;|s. 
побфгъ, бфгство ; средства къ DOOSry; | 
прихоть; причуды; заблужден1е, уклоне- 
Hie, ошибка, проступокъ; [| бот. стебель 
въ н8которыхъ ивфтахъ; | архит. стер- 
жень; | —ваПо\уз, 8. человЪкъ едва спас- 
п йся оть висфлицы , висфльникъ; — 
goat, козелъ отпущен1я ’ — grace, по- 
Bbca;—w heel, колесо Въ ходЪ (часовз ). 

Scapement (скэп’-мент), $. сторожевъ, 
ходъ (часовз ); leaf of a—, зубецъ хода. 

Seaphoid (св ф’- ойд), adj. ладьеоб- 
разный. 

Scapple (скёп’-!пл), 9. а. равнять по- 
верхность, обтесывать. 

Seapula (скдпь’- ю-да), & анат. 10- 
патЕа, плечевая кость. | 

Scapular, Scapuilary (скёпь’- ю-лёр, 
—л4-ри), adj. анат. хопаточный, плече- 
вой; |5. наплечникъ, нарамникъ; Lup. пе- 
ревазка. 

Scapular, $. перо въ крыд$ (птицы). 

Sear (ckap) . $. рубецъ, шрамъ; | утесъ 
(зоры, береа ); |зеленобрюшка (рыба); | 
о. а. дБлать рубцы, шрамы; | %. п. пре- 
вращаться въ рубецъ, въ шрамъ. 

Scarab, Scarahee (ск&р’-46,—8-би), 
$. Жукъ. 

Scaramouch (скёр’-а-мауч), 8. шуть, 
скоморохз. 

Scarborough-warning (cEap’-60 - ро- 
уор-нинг), $. предостережене, сдфланное 
слишком поздно. 

Searee (скэрс), adj. рфдый, скудный, 
недостаточный; ‘tis very—with us, у насъ 
очень мало, мы нуждаемся ; пр. нар. to 
make one’s self—, убЪгать, убираться. 

Searce, Scarcely (скэрс, скэрс’- ли), 
ах. едва, почти, съ TPYAOMb;—ever, поч- 
TH HHEOTAa; you can — have any enemies, 
едва ли у васъ найдутся враги; he—stems 
the tides, онъ съ трудомъ противится вол- 
намъ. . 

Scarcement (скэрс’- мент), $. уступъ 
(в5 стэнь, 68 насыпи). 

Searceness , Scarcity (скэрс’- HEC, 
CROp’- CH - TH), $. недостаточное количе- 
ство, недостатокъ, PBAKOCTS. 

Seard (скард\, 8. черепокъ, обхомокъ. 

Seare (crop), v. в. пугать; to — away, 
спугивать, спугнуть. 

Scarecrow (скэр’- Epoy) , 3. пугало, 
страшилище; | хартышка (птица). 

Seared (copa), adj. испуганный, Bad 
себя OTS страха. 

Searf (скарф), $. шарфъ; [ плотя. вязка 
дереванныхъ частей; замокъ; сплочеше, 
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соединене 3ANKOMD ; мор. замокъ, спдо- 
чене; | v. @. надфвать въ вид шарфа, 
набрасывать; разцвфчивать флагами ; lo 
— Up, прикрывать; | элотн. связывать, 
силочивать. | 

Searted (скарфт), adj. ииЪющ!й на се- 
6$ шарфь; she went ош hooded and—, она 
вышла, вадфвь шляпу и maps; | расцвЪ- 
ченный флагами; (связанный, сплоченный. 

Scarfehiu (скарф’- скин), $. верхная 
кожица (на толь). 

Searification (скёр-и-фи-кэ’-шон), 5. 
cup. насфчка кожи. 

scarifieator | скар’-и-фи-кэ-тбр }, $. 
cup. рожковый шниперъ, насфчникъ. 

Scarifier (скар’- и-фай-ер), $. HacbKa- 
тель, насфкальщикь; азр. распашникъ. 

Searify скар’-и - фай). г. а. надрЪзы- 
вать (кожу); распахивать (землю). 

Searlatina |скар-лё-ти’- Hd}, $. мед. 
скарлатина. 

Seariet (скар’- лет), $. шарлахъ, ар- 
Fit багрецъ, червлень (Uenms te храска ): 
багряница; алая, ярко-красная матер!л; 
| adj. шарлаховый, червленый, кариа- 
зинный, алый, ярко-красный; —(еуег, s. 
мед. скараатина; | ©. а. красить ярко» 
алою краскою. 

Веагтазе, Scarmege скар’-мэдж,— 
модж), 5. см. Skirmish. 

Searp (скари}, г. в. и $. см. Escarp, 
Escarpment; ‚$. перевязь, поясъ; шарфъ. 

Searry (скар’-ри). 44}. покрытый руб- 
цама, прамами: рубчатый; перерЗзан- 
ный стремнинами, пропастяий. 

меагу (скэ’- ри), 3. скудная, неплодо- 
родная земля. 

seat (скат), $. ливень; | (ег). брысь! 
прочь! 

Scateh'ckd4), $. овальное YAHIO, мунд- 
штукь (OAR лошади). 

Seatehes |скач’- из\, $. pl. родъ баш- 
маковъ на подставкахь , чтобы перехо- 
дить чрезъ грязныя м$ста ; ходули. 

ясвве (скэт), $. см. Skate. 

scatebreun (скат’-и-брос), adj. обиль- 
ный источниками. 

Seath (скёсз), $. вредъ, поврежден!е. 

Scath , Seathe (CKdC3 , CK3C3) , у. а. 
причинять вредъ, повреждеше ; разру- 
шать, опустошать. 

Seathful (скасз’- фул\, 64). вредный, 
гибельный; разрушительный. - 

Scathless |скёсз’ - лес), adj. безвред- 
ный, неповрежденный. 

Seatter (скат’-тер\, 9. а. п. разсыпать, 
разс$вать, развфвать, — ся; разбрасы- 
вать, —ся; расточать, —ся; |. в. Gus. об- 
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Seatter-brain (скёт’-тер-брэнву. $. в+т- 
реный, безпечный, невнимательный, pa;- 
сфянный ч@зовЪкъ. 

Seattered ‘скат’- терд), adj. разбрс- 
санный, разсыцанный; разсфянвый; в‹- 
соединенвыи, раздфленный ; бот. безпо- 
рядочный , не въ порядк$ расположек- 
ный; ‚—ву, adv. разбросавно; безпор»- 
очно; тамъ и сямь. 

Scattering (скат’-тер-инг\, $. разбра- 
сыван1е; — я, $. pl. вещи разбросавныл. 
находящляся въ безпорядкф$. 

Seatterling (скат’-тер-ланг), $. бро- 
Mara. 

Scaturient (ck4d - тью’ - ри-ент\, а4.. 
льющийся черезь врай. 

меашг (ско’ор', $, см. Scar. 

меатежве (сЕав’-ендж,, ©. в. очещать, 
сметать гразь, мусорь. 

Scavenger (скёв’-ен-джер), 8. мусор- 
щикъ, подметальщикъ YSU. 

seclerat (сел’-ер-йт,, 8. злодЪй. 

Чееше (син', $. сцева; декораци:— 5. 
Side — $, кулисы; tu bring on the—, пс- 
ставить HA сцеву; | часть ASAcTBIE . 
сцена, явлен!е ; an act of four—s, одияъ 
акть изъ четырехъ сценъ; | mbcTO Abi- 
cTBia ; the—ts laid at, abiicTBie происхо- 
дить Bb, MECTO ABACTBIA Bb; | Pees. сцена. 
происшеств!е, представлене, изображе- 
не; видъ, спектакль; театръ; — Of tar, 
театръ войны; | — man, — Shifter, 5. 
матинисть; — painter, декораторъ;— 
work, драматическое произведеше. 

Seceneful ( син’ - ys), adj. имфющий 
много сценъ, много AbACTBIS. 

Seenery (син’-ер -и), $. театральная 
сцена; декоращи: обстановка театраль- 
ной пьесы; поса$ховательный ходъ д5й- 
ствия; | видъ, пейзажъ; точка зрфи1я; | Sus. 
занят!я, работы. 

Scenic, Scenical (ceH’ - ик, син’ - BE, 
cen’-HK-da), adj. сцевичный, coeBHYecRIB, 
театральный. 

Scenography (си-ног’-рё-фи), $. сце- 
Horpadia, декоращонная, перспективвая 
ЖИВОПИСЬ. 

Seent (сент), 3. запахъ, духъ, благо- 
воше, благоухан!е; чутье (acusomenzs ); 
носъ (собаки); сяфдъ, путь; to be wpon the 
—, lo bake the—, 10 дей the—, вапасть ва 
сядь, идти по настоящей xZopors; to 
divert the—, to lose the—, потерать cabzs, 
идти по ложному DYTH;|—bottle, s. @aa- 
KOHB Cb духами, CO спиртомъ; — Бот, 
ящичекъ, коробочка съ духами. 

Seent, у. 4. п. обовять, вдыхать 38- 
пахъ; курить, опрыскивать духами ; ва- 


мавывать, разрушать (надежды, планы). | позвать благовощемъ ; надущить; | чузть; 


Seatter-brain (crdy-tep {a 
реный, безпечный, вевянаела 
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Seattered ‘скат’. те’. mt 
| савный, разсыиаакый; раб 
соедивевный, раздфленный ; а 
рядочный , не въ пораи$ №. 
ный; ,—ly , adr. pasdpocaus: # 
AOUHO; TAM Е CANS. 

Seattering (ckar-Tep-Dr 1? 
CHBABIC: — в, $. И. BEME №51 
Haxoxamiaca въ Gesxopauss. 

Seatterling |сЕат-ИрИЕ. 
яга. , 
Scaturiont |СЕ2 - TD ИЕ 
льющейся черезь край. 

weaur (cKO Op), $. 6.397 

meavenge (cids-eUs.. 1.1" 
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SCEN 


имфть чутье ; пресафдовать по сзфламъ; 
to—oul, потерать ся$дъ. 


Seented (сент’ - ед), adj. вадушенный; . 


пахнущ!й. 

Seentful (сент’- фул), adj. благоухан- 
ный, uaxytiB; 4yTEIB. 

Scentiess (ceHT’-1ec), adj. безъ запаха. 
непахуч!й; HexMBomias юбонаня, чутья 

Scepter(cei’-Tep),s. и, т.4. см.5серцге. 

Seeptic (скеп’ - тик), $. свептикъ, со- 
мн вающ!йся во всемъ. 

Sceptic, Seeptical (скеп’-тик-йл1), adj. 
скептический; |+-eally, adv.—cKH. 

Secepticiam (скеп’-ти-сизм\, $. скепти- 
цизмъ, соинфн!е во всемъ. 

Scepticize (скеп’-ти-сайз}, т. п. OTHO- 
ситься скептически , сомнфваться во 
всемъ. ; | 

Sceptre (сеп’ - тер}, $. скипетръ; вер- 
ховнал ваасть; |. а. вручить скипетръ, 
облечь верховною властью. 

Schedule|ckexb-W1, шедь’-юд), $. сви- 
TOES; добавочный листъ (кз акту); рос- 
NHCL, опись; mop. балансъ. 

Schematisom (ски’- wi- TH3M}, $. очер- 
тан!е, форма, фигура. 

Sehematiast {ским’- &-тист), $. соста- 
витель проектовъ. 

Schematize (ским’-&-тайз) , т. п. CO- 
ставлать планы, проекты. 

Seheme (ским), $. назертан1е, планъ, 
система, проектъ, намфрене ; to furm a 
—, lo lay a—, составить проектъ, планъ; 


‚ у Alarpama, yeprems для объяснев!я тео- 


ремы; | гороскопъ; || v. 4. п. составлять 
планы, проектировать. 

Schomer, Schemist(CkHM’-ep, — ист), 
$. составитель проектовъ, плановъ; про- 
жектеръ. 

Scheming (ским’-инг) , 447. низющай 
страсть къ составаен!ю плановъ; хитрый, 
TOHEIH, интригующий. 

Schesis (ски’-сис), $. привычка. _ 

SeMiam (сизм), $. расколъ; Np. чар.— 
Shop, сборное м$сто хиссидентовь. 

Sebiamatie (сиз-мёт’-ик), $. расколь- 
никъ, отщепенецъ. 

Sebismatic, Schismatical (сиз - мёт’- 
HK-42), 44). раскольниий, раскольниче- 
св й; |—езпу, adv. пораскольничьему. 

Schismaticalness (cH3 - мйт’ - HE - & 1 
нес), 3. PACKOALHHYECTBO. 

Sehismatize (сиз’-мё-тайз), о. п. при- 
надлежать къ расколу , поступать CAEL 
раскольники. 

Schist (шист), $. сланецъ, шиферъ. 

Schistic, Schisteus (шист’-ик, — dc), 
adj. сланцевый, сланковый, сланистый. 

Scholar (скол’-&р), $. ученикъ, школь- 
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HHED; day —, экстернъ; fellow — , соуче- 
BHKS, товарищъ; | o6paz0Bagunh, yyeaHh; 
ученая; clussical—, словесвикъ, завимзю- 
mica словесностью и древностями; bo be 
а—, пройти курсъ учен!я, умфть читать 
и писать; he is по—,онъ не полузилъ об- 
разования; to be bred а — , пройти курсъ 
наукъ, быть ученымт,; а general — , уни- 
версально образованный челов$къ; | бук-, 
воздъ,педантъ; | стипенд1атъ; | —like,ad). 
ученическ!й, школьный; ученый, образо- 
ванный ; Adv. поученическн, пошвольно- 
му, поучевому. 

Scholarly (скол’-&р-ли\, adj. учеличе- 
cKifi, школьный; ученый, образованный; 
| adv. поученически , пошкозьному, по- 
ученому , какъ слЪдуетъ образованному 
человЪку. 

Scholarship (ско2’-&р-шии), 5. учени- 
чество; образован1е, ученость , знан1я: 
стипенд!я. 

Scholastic, Scholastieal (ско - 18С'- 
тик, — #1), 44). схоластическй , педант- 
ск1й , формальный ; }| —eally, adv. схола- 
стически. 

Scholastic, $. схоластикъ. 

Scholiast (CKO'0-3H-4cT), $. cxoriactt. 
толкователь древвихъ авторовъ. 

Scholium (ско’О - ли - OM), 5. CxOZIA. 
толкован!е древнихъ авторовъ; мат. схо- 
aia, прим чаше, изъяснен!е. 

Seholy (ско’о-ди}, т. п. ABAATE примф- 
чан!я, изъяснен!я; коментировать. 

School (скул), $. училище, учебное за- 
веден!е, школа ; free—, безплатная, об- 
щественная школа ; Charity—, благотво- 
рительное учебное заведен1е; day—, учи- 
зище для приходящихъ; infanl — , д$т- 
crift upints ; boarding — , naxcions ; | 
EIACCh , YPORB ; 10 miss — , пропустить 
урокъ; the opening of the—s,Havyas0 клас- 
COBB, уроковъ; || физ. школа, учен?е; по- 
ся дователи извёстной школы, ученая; (0 
be the head ofa — , быть главой школы, 
учен!я;|—Боу , $. ученивъ, MROALHBES; 
—days, $. $. учебные дви;пер1одъ време- 
ни , въ который ученики посылаются въ 
mk0an;—divinity, $. схоластика, Cx0ia- 
стическое G6orocaoBie ;—fellow,—mate, 
товарищь, соучевикъ; — girl, — maid, 
ученица; —Воогз, $. pl. часы KIACCOBL, 
уроковъ;—Воцзе, 5. училище, школа; — 
Man , схоластикъ, HCEYCHHED Bb CI0BO- 
mpewiaxt; — master, учнтель, началь- 
никъ училища; —Mistress, учительница, 
начальница училища; — room , KAaCCh, 
классная комната; — time , классное 
врема. 

Scheo), г. а. учить, зоспитывать, ва- 
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ставлать ; давать наставлен:е , урокъ; 
школить; дВлать выговоръ. 
Seheoled (скулх\, a4). выучевный, BH- 


школенный; NOLYIHBMIA наставлене, BH- | ` 


говоръ. 
@cheoling (скул’-инг), $. учен!е, обу- 

yeHie ; наставлен!е , выговоръ; паата 

за учене. 

‚ Seheooner (скун’-ер), $. мор. шкуна. 
Seherl (mops), $. ммм. шерлъ, шорлъ. 
Selagraphy (сай-ёг’-ра-фи), $. иску- 

ство распозвавать тёни ; арх. профиль, 

разрЪзъ. 

Sciatheric, Sclatherical (сай-&-зсер’- 
nk,—&1), adj. относящ!йся, принахлежа- 
щий къ солнечныхъ часамъ. 

Sciatic, Selatica (сай-дт’-ик,—и-к4), 
$. мед. сФлалищная ломота; ломъ въ бед- 
рахъ. 

Selatice, Seclatical (сай-&т’-ик, — 41), 
adj. анат. чресленный, бедревный. 

Selence (сай’-енс), 8. наука; знаше, 
cabybuie. 

вета! (cafi-ex’-ma1), adj. научный. 

Scientifie, Scientifical (сай-ен-тиф’- 
ик, —&л), adj). научный, ученый; | —са\у, 
а4.— 0. 

Scimiter, Scimitar (снм’- и - тер, — 
Tap), 3. см. Cimeter. 

Sciutijlant (син’-тил-лёнт), adj. свер- 
кающ!й, мерцающй. 

Seimtiliate (син’-тил-лэт), т. п. свер- 
кать, мерцать. 

метан ов (син-тил-лэ’-шон), з.свер- 

Kagie, мерцание. 

Selography (сай - ог’ - рё - фи}, 3. см. 
Sciagraphy. 

Sciolisds (сай’-0-дизи), $. полузнане, 
поверхностное знане. 

ве! сай'-0-лист), $. полузнающй, 
- имфющ поверхностныя познан!м ; пуе- 
тендук\щ1й на и 

sScloloun (сай’- 0 - abc), adj. знаАЮЩЙ 
что поверхностно, о 

Sciomachy (сай-бм’-й-ки), $. борьба 
съ своею TBHSD. 

Selou (сай’ - bn), $. л030чка, прутикъ 
(дерева , куста); физ. потомокъ , от- 
расль. 

Scloptic, Scleptric (caf-on'-THE , — 
трик), adj. — ball, деревянный maps съ 
отверзтемъ, употребляемый въ ивр: 
обскурЗ. 

Seletherie (сай-0-зсер’-ик), adj. OTHO- 
Camifica въ солнечнымъ часамъ. 

@elrrhosity ( скир-рос’-и-ти ) , $. мед. 
затвердфлость. 

ве!ггьоця (скир’-рбс) , adj. мед. затвер- 
Abani, отвердьлый. . 
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Selerhas (скир’-рбс), $. мед. отверхЪ- 
Hie, затвердЬлость, скизъ. 

Scissars (cH3'-30p3),s.pl.cw. Scissors. 
Selssel (сис’ - cei), $. обр5зки метал- 
ловЪ. 

Sciasible, Scissile (сис’-си-бл,— сил), 
adj. раздфлимый , которай можно раз- 
нать, расколоть.» 

Selssion (сиж’;0н), 3. pasabrenie, раз- 
HaTie, раскалывав!е, разрЪфзыван!е. 

Seissors (спз’-30рс), $. pl. ножницы. 

Selsser-case (сиз’ т diate . футларъ 
ДЛЯ НОЖНИЦЪ. 

Seinaure (сижь’ - юр\, 8. разсфлина , 
разщепъ, трещива, щель. 

Selerotic (скли - рот’ - H&) , 8. Gham. 
твердая оболочка глаза; лекарство имфю- 
mee свойство дзлать твердымъ;|:а4) ).твер- 
Auit. 

Selerous (скли’- pic), adj. твердый, 
КОСТлЯВЫЙ. 

Seoat (ско’от), 0. @. см. Scot. 

Seobs (скобз), $. pl. опилки; окалина, 
шлакъ, выгарки. 

Meo! (скоф), v. а. п. насмфхаться, 
подымать на смфхь; ] $. насифика , 
осмфан!е; to make а — ай, насмфхаться 
нахъ. 

Seoffer (скоф’ - ер} ‚ $. насм5шникъ, 
зубоскалъ. 

Seoffing (скоф’- Har) , 8. насмфшка, 
ocubanie; | adj. sacmbmanBul ; | —8у, adv. 
—о, въ HaCMBmry. 

Sceld (ско’олд), 0.a.n. Opanatb, ругать, 
—CA; журить кою, кричать ха KO; пре- 
слфдовзть бранью, поносить; tu — out of 
the huuse , выживать бранью изъ дому; | 5. 
брань, ругань; крикунъ, брюзга; бран- 
чивая, сварливая женщина. 

Scelder (ско’олд-ер}, $. тотъ, кто бра- 
нится, крикунъ. 

Scoldimg (CKO'03X- HHT), adj. бранчи- 
вый, крикливый; | —ly, adv.—o. 

Scollep (скол’-16п),5. ит. a. см. BCal- 
lop. 

Secolopendra (с501-0-пен’-дрз), $. сто- 
ножка (насткомое); оленшй азыкъ (ра- 
стеше). 

Scemfish (ском’- фиш), с. а. п. зады- 
хаться, задутать. 

Seomm (ском), $. уст. буфонъ, шуть; 
насифшк&. 

Sconee {сконс), $. убЪжище, npinrs; | 
укрёпаеше, форть; || xen; голова, 6am- 
ка; мозгъ; сознаве, смысль, разсудокъ; 
| канделябръ, бра; та часть подсвЪчни- 
ка, куда вставлается свЪчка ; | пеня, 
штрафъ; | v. а. заключать DOA стражу; 
валагать пеню, штрафе. 
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Seonced (cKOHCT), adj. подверженвый 
nexus, штрафу. 

Seoop (скуп), $. ковшъ, черпакъ; ло- 
Tata, весло (для мюшанмя);| тир. ложка, 
инструменть для BHHBMABIA посторон- 
вихъ веществъ изъ раны; | дётская 40- 
жечка; | углублен!е, впадина; |ударъ, на- 
хетъ, нападене; [| v. а. черпать, вычер- 
пывать; выкапывать; |; —net, $. рыболов- 
ная сфть. 

Seooper (скуп’-ер)} , $. тотъ, кто вы- 
черпываеть, выкапываетъ. 

5еоре!с5о’оп), $. пространство, протя- 
жене, длива; просторъ, свобода, воля; 
своевол1е; | цзль, наиф реше. 

Scopiform (ско’о-пи-форм), adj. мет- 
лообразный. 

Scopuleus (скопь’ - Ю - abc), adj. уст. 
скалнстый. 

Scorbutie , Seorbutieal (скор - бью’- 
тик,— #1), а4). цынготный; | —еа\у, adv. 
— 0, Bb ЦЫНГВ. 

Seoreh (скорч}, 9. а. прижигать, при- 
паливать, опалять; to be — ed, быть опа- 
зену солнцемъ; | v. п. пригорать; to 
be — ing tn the sun, жариться на солн- 
1B; a—ing country, страва жаркаго кли- 
мата. 

Scerehing (скорч’-ивг), adj. naxzamifi; 
[—ly, adv. палящимь, опалающимъ 06- 
разомъ. 

Seerchingness (скорч’- HHT - нес), $. 
сильный жаръ. 

щсоге (ско’ор\ , 3. зарубка, нар$зка, 
м$тка (на бирк); | счетъ, статья счета; 
10 quit—s, уплатить по счету; физ. свеств 
счеты , отолатить той же монетой; ON, 
upon the — of, по стать, на статью; On, 
upon а new—, на новый счеть; | два Xe- 
сатка, двадцать; three — , шестькесять; 
four—, восемьдесять; | лин!л, черта; | 
причина, вина, поводъ: on, upon whal— 
по какому поводу?| муз. партитура; т. а. 
зарубать, нарВзывать, дЗлать м$тки (на 


`бичркъ); oTebiats, замфчать; считать, 


ставить на счетъ; вносить въ счетть; физ. 
приписывать KOMY что; зачеркивать, XB- 
рить; || муз. класть ва музыку, оркест- 
ровать. — 

Scorer (с5О’Ор-ер}, $. маркеръ, нам$т- 
чиКЪ. 

со! (сво’о-ри-й), $. окалина, MARKS, 
выгарки. 

Secoriaceeus (ско-ри-э'-шбс), adj. ока- 
длинный, шлаковый. 

Scorification (ско-ри-фи-кэ’-шбн), 8. 
превращеще въ шлакъ. 

Seerify ( ско’о - ри- фай }. о. а. шла- 
ковать, превращать въ шлакъ, 


gq. п. 
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Scoring (ско’ор-инт), 3. оркестрован!е, 
переложен1е на музыку. 

беог1 он с5О'0-ри-0с), 44). полный шла- 
ка, окаливы. 

Georn (скорн), $. презрзше, предметь 
презрзн!я; пренебрржене ; to think — , 
презирать, пренебрегать ; tu laugh to—, 
презрительно см$Фаться , подымать на 
cw bxb, осыпать презрительными насмВш- 
ками; [т. а. п. презирать, пренебрегать; 
to — at, обращаться cs къмё съ презрн!- 
емъ; глумиться NAGS KMS. 

Scormer (скорн’-ер), $. тоть, кто пре- 
зираетъ, пренебрегаеть , насм%хаетса, 
глумится. 

Щеоги( 1 (скорн’'-фул), adj. презрителъ- 
ный; презирающй, пренебрегающий; | — 
ly, ад». прёзрительно. 

Scornfainess (скорн’-фул-вес),.4. пре- 
зрительность, презр5ше, пренебрежене. 

Seorning (скорн’- HHT) , $. презрё не, 
превебрежен:е. 

Seorp (скори ), v. а. гравировать pa- 
днрною иглою. 

Scerper (скорп’-ер),;.радарная игла. 

Seorpion (скор’-пи-бн), $. скоршонъ 
(насъкомое и cossnsoie); —grass,—’s-tail, 
$. незабудка (растеше);—зеппа, вязель 
(растеме). 

Зеогяе (ско’орс}, ©. а. уст. мЗнять. 

Seortatory (скор’-тй-то-ри), adj.6ayx- 
ный, любострастный. 

Scorzenera (скор-зо-ни’-ра), $. козе- 
лецъ, черный корень. 

Seot (скот), $. шотландець ; 1 Hea 
часть; подать, пошлина; —а714 lot, М%ст- 
HHA податн; | —(гее, adj. безпошлинный, 
свободный OTL платы; даровой; здравый 
и невредимый ; |. а. тормазить, задержи- 
вать, подпирать. 

Sceteh (схоч), 0. @. надр8зывать (ко- 
py); см. Scot; | 3. надр%зъ, карапина; | 
adj. шотландсвй;—соПоре, $. pl. домти- 
ки телятины, приготовленные пошотланд- 
ски; — hoppers, скакане на одной но- 
rb (дътская ира). 

Seoter (ско’о - тер), з. черная утка, 
турпанъ. | 

Seotia (ско’о-ши-&), $. арх. выемка, 
углублеше. 

Scotegraph (скот’-0-грёф), 3. инстру- 
ментъ для писан!я въ темнот$. 

Seotomy (скот’-0-ми), 3. головокруже- 
nie съ помраченемъ spbuyia. 

Seetencepe (ско’о-то-скоп\, $. инстру- 
ментъ для pascMOTpSHia предметовъ въ 
TeMHOTS. 

` Seotéieiam (скот’-ти-сизм), $. шотзанх- 
cgi оборотъ pbug. 


SCOU 


Scoundrel ( ска’ун-хрел ), $. безд$ль- 
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Seraggimess ‘скрёг’ - ги - нес, S$. 


иикъ, негоддй; | 44). визы! й, презрфнный. |Scraggedness. 
Seraggy скрёг’-ги!. 441). худой, тои, 

Scour (ска’ур ), 0. а. п. чистить, очи- | сухощавый; шероховатый, неровный ‚гру- 
щать, отчищать; прочищать; леретирать | бый. 
Serambie {скрём’-бл\,г. п. подв м гаТЬ- 
сдабительнымъ, страдать воносОмъ: | про- | ся дБйствуя рукзии и ногами, кара кать- 


подлый. 


(посуду); ! давать слабительное , чистить 


бЪгать, объгать, пролетать мимо, быстро | ся; 


б+жать; to — away, off, убфтать, исче- 
зать. 

Seourer (cxa'yp-ep) 
выводчикъ пятенъ; 
ное; |б3гунъ; | разбойникъ; бродага. 

Seourge ( скордж), $. плеть, XINCTL, 
бичь; наказаше ; | о. а. chub, бичевать: 
ваказывать, карать. 


‚ $. ЧИСТИЛЬЩИКЪ: 


CM. 


(0 — for , стараться наперерывъ зз- 


хватить 0, достигнуть че; бросатьсх 
на что со вефхъ вогъ, хвататься OGLA- 
ми руками; (0—ир, вскарабкаться, в325- 


| сильное слабитель- | зать, взбираться; (o—doiwn, сл$зать mic- 


лнясь руками и ногами ; $. карабканье: 
схватка, свалка, чтобы получить что HI, 


Scrambler (скрам’-блер`, 
карабкается , кто старается SAXRATHTE, 


Sceurger ( скордж' - ep), ‚$. тоть, кто | получить что зибо, отбивая у хругихъ. 


бвчуетъ, наказываетъ. 


Sceurging (скордж’-инг), $. бичеване; | вильный, безобразный, неловк1Я; } — By, 


иаказан!е. 
Seourse (ско’орс!, v. а. см. Scorse. 
Seout ( ска’ут }, $. воем. развфхчикт,, 
фланкеръ, ведетъ; | прислужникъ, слуга 


Serambling ' 'скрём '-блинг),а4).негрз- 


adv.—o. 

Seranch ( скранч ), о. а. грызть, ра-- 
грызать. 

Seranmel (скрён’-нел\,а4). легь1й,тан- 


(95 анал. ene eines | моф. легкое ua- | к1й, слабый, бЪдный. 
| 


русное судно; | ".а.п. высматривать, раз- 
вФдывать; д$лать рекогносцировку; |v. a 


Scrap icrpan), $. кусокъ,кусочекъ ‚2с- 
кутокъ, клочекъ; — я, $. pl. остатки BYy- 


HACMBXATLCA NGOS KMMB, осмфивать хо!о, | шанья, крохи; | — book, $. альбомъ; — 


отвергать съ презр$темъ. 
Seovel ‘СвОв’-2), $. помело для вымета- 
н1я золы, сажи изъ печей. 


iron, — forging, 4омъ жел$за. 
ferape {скрэп),у. а. в. скрести, CBOC- 
зить; отчищать, вычищать; отгребать; вы- 


Scow (ска’у), $. большое плоскодонное | черкивать; fo — апаюкиата bow, отдать 


судно, прамъ. 


неловь1й поклонъ; | собирать, копить, 


Scowl (ска’ул), г.п.а. хмуриться,хму- | сколачивать (деньзи );топтать, двигать в”. 


рить брови; грозить взглядомъ , угро- 


гами по полу; шаркать ногами; (0 — ас- 


жать, имфть грозный видъ; 3. нахмурев- quatniance , искать знакомства, располо- 


ное лицо; мрачный , угрожающий видъ. 


жен! я; знакомиться; | пиликать (на cxpur- 


Secowling \ска’уд - HHI), $. хмуренье; xn); |сглаживать, ср$зывать (неровиостч 


вахмуревный , 

ВИДЪ. 
Scewulingly (ска’ул-инг-ли) , 

хмуренно, ст, мрачнымъ видомъ. 
Scrabble (скрёб’-бл\, г. п. 4. скрести, 


adv. на- 


мрачный ‚ угрожающий | 69ръз0вё); | техн. обивать, обтесывать 


киркою. 

Serape , 5. скоблене , отскабливав:е, 
чищен:е, оттиран!е; | топтане, двиган:е 
ногами; | неловкий поклонъ; |затруднене, 


скоблить, царапать ( зонплми ); караб- | бЪда; | —-реппу, $. скряга, косфечнякт. 


катьсл; пачкать, марать, вараксать; | 5. 


мегарег (скрэп’-ер),з. скребокъ, скос- 


свобленье, царапанье ; карабканье ; ма- | лильный ножикъ ; жел$зная скобка MA 


ранье, пачканье. 
Seraffie (скрёф’-фл), v.n. домогаться. 


бороться; быть находчивымъ, предпр1вм- | (у каменш.). 


чавымъ; хитрить, дфлать увертки. 


очистки обуви; | скупецщь; скрага; | тот. 
кто пиликаетьна скрипк$; кирва, crers 


Seraping ‘скрэп’ - инг\, s. скоблев!е, 


Serag cepdr} , $. остовъ, скелетъ; за- | чищен1е; оскребки; TO, что собраво ua!” 
pb3t (баранш); mea, горло; np. нар. ко-|по малу, cOepexenie ; | пиликанье (* 


щей. 
Scragged (скрёг’-гед), adj.cm. Scrag- 


gy. 


скрипжю). 
erat (скрёт!, г. a. п. см. Scratch. 
щегасеь (скрёч), г. а. я. чесать, Hapa 


Seraggeduess (скрёг’-гед-нес), $. xy- | пать,—ся; рыть, копать когтями; [0—0%.. 
доба, сухощавость, шероховатость, не- | выцарапывать; вымарывать, зачеркивать, 


ровность. 
мегавапу (скрёг’- ги - ли\, adv. rome, 
CYXOMIBO, шероховато. 


Js. царапина; } черта, раздёляющдя 1) 
лачныхь бойцовъ; физ. состязанте, "cos 
тан!е, борьба; | накладка (uss 9040); | 


$. TOTL, ET™ 
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подсфдъ(ч лошади); old—, старый чертъ, 
хрычъ; | — сга@е ‚$. родъ дфтской 
игры; —\меед, бот. дереза, смолка, лип- 
кая трава, подмаренникъ цией; —\ 16, 
жидЕ!й царикъ; — work, живопись въ 
родЪ фресво. 

Scratcher (скрёч’-ер), 3.ТотЪ, KTO sts 
то, что царапаетъ; скребокъ. 

Seratehes 'скрёч’ - из), $. pl. noXChA 
(у лошади). 

Seratehingly (скрёч’-инг-ли), adv. ца- 
рапая. 

цсгам 1 (скро’ох), v.a.n. царапать, He- 
чисто писать, марать, вараксать; уст. 
ползать, пресмыкаться ; | $. царапанье, 
маранье, вараксанье (0 зисьм»). 

Serawler (скро’ол-ер), $. пачкунъ, бу- 
магомаратель. 

Scrawny(Ckpo'0-Hz#),adj.cu.Scrannel. 

Scray ( скрэй }, 3. мартышка, чаграва, 
(птица). | 

Sereak {скрик), 0. п. скрип ть; см. 
Screech;|s. скрипъ. 

Seream (скрим),о.п.кричать, воп1ять; 
визжать (0 совъ);|‹ крикъ,вопль, визгъ; 
to give a—, завричать. 

sereamer (скрим’ - ep), 8. паламедея 

птица). 

Screaming (скрим’-инг), $. кричане, 
_ крикъ; adj. np. нар. первоклассный , ве- 
ликолВиный. 

всгее (скри), $. небольшой голышъ, бу- 
IHABHKS. 

Screech ! CKPHY ), *. п. кричать , BH3- 
жать (о совъ);|з. крикъ, визгъ (cose). 

Screed (cKpHA), 3. архит. гзымзъ.кар- 
низъ; |трещина; |крикъ, возгласъ, вопль; 
празглагольствоване. 

sereen (скрин), $. ширмы, экранъ, щитъ 
( перед omens ); абажуръ (на лампу, на 
свъчу); заборъ OTD вЗтра; плетень; физ. 
убъжище, прикрыт!е; грохотъ, р$шето; | 
пр. wap. ассигнац!я, банковый бидеть; | 
у. а. прикрывать, защищать; просфвать. 

Screw (скру), $. винтъ; adjusting—, 
bending—, set—, важимной винтъ; thumb 
—, ручной винть , барашекъ; Archime- 
dean — , Archimedes’ — ‚ архимедовъ 
BHHTL; endless —, perpetual —, безковеч- 
ный винть; male—, BHHTb, наружная на- 
para; female—, hollow—,raiiza; hand—, 
подъемный винтъ, домвратъ; — propeller, 
propelling—, гребной винтъ, винтовой дви- 
TaTexb;—natl, гвоздь съ винтовымъ нар$- 
зомъ; — nut, винтовая гайка; left handed 
— винтъ-л8вшакъ; channel of a—, furrow 
of a—, worm of a—, thread of а —, вин- 
‘товая нарфзка; micromeler—, микромет- 

рическ1й BHHTS (с5 весьма тонкой нартз- 


ВСВ] 


кой); multiplex - thread — , вивтъь съ HB- 
сколькими нарЪфзками ; right handed —, 
BHETb, нарфзанный OTE правой руки къ 
xbBod; single threaded—,opxHHapHad вин- 
товая нарфзка; square threaded—, четы- 
рехгранная винтовая нар$зка; winged—, 
винтъ съ широкою нар$зкою; cork—,upo- 
бочникъ, штопоръ; Put. to put under the—, 
подвергать тяжелому испытав!ю;-6011, $. 
болть съ винтовымъ нар$зомъ; —@г1уег, 
отвертка; —jack, домкратъ;— р1а1е, вин- 
товальная доска, винторфзъ; — press, 
станокъ, иифющий винтовой двигатель; — 
steamer, винтовый пароходъ;—\ гепсв, 
рычагь, ключь для завинчиван!я вин- 
товъ. : 

Screw, у. а. винтить, привинчивать; 
сжимать, нажимать; гнесть, угнетать; су- 
чить, вить, крутить; исправаять; to—one's 
face into a smile, искривать лицо улыбкой; 
to — down, завинчивать; физ. угнетать; 
подрфзать хому крылья , убавить кому 
спеси; to—in, ввинчивать; Pet. вводить, 
навязывать силою; (0—oul, вывинчивать; 
физ. вымогать, исторгать; выманивать; to 
— Up, подвинчивать , завинчивать, сжи- 
мать, нажимать; настроивать выше (UN- 
струментз), подымать; to—up one's Lips, 
сжимать губы ; fo—up one’s eyes, прищу- 
ривать глаза. 

Screwed (скрух), adj. винтовой. 

Serewer (скру’-ер), 8. TOTS, кто лы TO, 
что завинчиваеть, гнететъ. | 

Seribble {скриб’ - бл\, v. а. п. писать 
каракули, пачкать, марать бумагу; |5.ка- 
ракули, маранье. 

seribbler {скриб’-блер),з. писака,бу- 
магомаратель. 

Scribbling (сЕриб’ - блинг), $. бумаго- 
маравье,пачканье;первоегрубое чесанье 
шерсти. 

Serihe ( скрайб ), $. писарь, писецъ, 
нотар1усъ ; внижникъ (у евреев); || v. а. 
прилаживать, пригонять (у плотников); 
уст. писать, гравировать , выр$зывать. 

seriher (скрайб’ - ep) , $. черта (сна- 
pads для проведетя черты ); чертильная 
иголка, чертокъ. 

Serimp (скримп\, 0. @. окорачивать, 
укорачивать. 

Serine (скрайн), 8. уст. зарчикъ для 
дратоцфнностеи; ковчегъ, рака. 

serip (скрип), 5. мфшечекъ, сумочка: | 
кусочекъ исписанной бумаги ; квитанц!я 
въ сумм$ вчесенвой въ предир1ат!е , въ 
складочный капиталъ. 

Seript ( скрипт}, $. mun. рукописный 
шрифтъ ; уст. рукопись; юр. подлинный 
доБумевтъ. 

® 
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Seriptery (скрип'-тб-ри) adj. письмен-| ся; |—Ву, adv. совфстливо , добросов$ст- 


ный. 

Seriptural (скрноть-юр-ёл, скрип’- 
чур-4л), а4).библейсвй, относящийся къ 
Св. Писан!ю. 

Seripturalist (скрипть’ - юр - 41 - ист, 
скрип’-чур-4-лист), $. TOT, кто все OCHO- 
вываеть на Св. Писании. 

Seripture (скрипть’-юр , скрип’-чур}, 
5. писаве, вадпись; Св.Писаве, библия. 

Seriptarist ‹скрипть’- юр - ист, срип’- 
чур-ист\ , $. зватокъ Св. Писан!а; тотъ, 
кто придерживается Св. Писан1я. 

Scrivemer (скрив’-нер), $. нотар1усъ; 
денежный маклеръ ; учитель чистописа- 
Hid. 
` gerefaia (скрофь’-ю-лй), $. med. золо- 
туха. 

Screfulous (скрофь’-ю-10С), adj. 3040- 
тушный. 

Sereg (скрог), $. неправильно вырос- 
maa вЪтка; прутъ, ммающий росту хе- 
рева, хворостинникъ. 

Seroll (скро’ол), $. свитокъ, свертокъ, 
трубка (бумази );росчеркъ (65 подписи); 
арх. аВиныа украшения. 

Serelled (скро’олд), adj. свервутый въ 
трубку, въ свертокъ. 

Seretam (скро’о-тби\, $. Nam. шулат- 
ная мошонка. 

seroyle (скройл)}, $. негодяй, бродяга. 

меги, (скрбб), *. а. тереть, стирать, 
чистить, отчищать мыть щеткой; |®.п.тру- 
дитьсз, стараться; |5. труженикъ; черно- 
рабоч!й; носильщикъ; бЪднакъ; незначи- 
тельная, ничтожная вещь; старая, вытер- 
тая щетка; хворостинникъ. 

Scrubbed, Scrubby (скрбб'-бед, —би)}, 
ad). ничтожный, 'мехк1й, жаль!й. 

Веги" (скрбф), 3. см. Зсиг(;| нижняя 
часть затылка или шеи. 

Serunch (скронч), о. a. см. Scranch. 

sSeruple (скру’-пл), 3.безпокойство(с0- 
encme );совЪстливость, хобросов% стность; 
точность; разборчивость, строгость; со- 
мифе, недоумф не; fo make—, колебать- 
ся; | скрупулъ (6565 es 20 зрана); очень 
малое количество;№. п. совЗститься, ко- 
лебаться, иедоуиЪвать; |\v.a. смотрфть съ 
сомн®и1емъ, вопрошать , спрашивать въ 
сомиз ни. 

Serupler (скру’-плер\, 3.тотъ, кто He- 
доум$ваетъ, сомнЗвается, колеблется. 

Serupulesity (скру-пью-10с’-и-ТИ), 3. 
сомн%н!е, недоумвн!е, колебыне;совВст- 
ливость, добросовёстность, точность. 

Зегири оиз (скру’-пьюЮ-20С),44).сов$ст- 
аивый, кобросовЪстный , точный ; сомн$- 
вающийся, недоум$ вающ!й, колеблющав- 


но, точно. 

Зегириюиеноввскру’-пью-л0с-нес\,$. 
ex.Scrapulosity. | 

Seratable ‹скру’-т&-бл), adj. могуший 
быть изслВдовавнымъ. 

Serutater, Serutineer (скру -тэ’-тбр. 
—ти-нир”), 8. испытатель, вывЗдыватель: 
повфрщикъ балотировки. 

Serutinize (скру’-ти-найз), о. @. испы- 
тывать, изслдывать, вывЪхывать. 

Seratinizer (скру’-ти-найз-ер} , $. wS- 
слЪдователь, испытатель , вывф$дыватель. 

Serutinous (скру’-ти-нбс), adj. yom. 
придирчивый; | —1у, адт. —0. 

Serutiny (скру’-Ти-ни) ‚$. испытание. 
тщательное изслфдован!е, разсмотр$в!е: 
повфрка годосовъ избрав1л (65 амзд. пар- 
ламентт ). 

Scruteire (скру - TyOp’), $. коиторка. 
бюро, пюпитръ. 

Sery (скрай), $. стая птицъ; | уст. 
Кридъ, вопль. 

Seud (скод), с.п.а. убфгать, проходить, 
спасаться; мор. идти на фордевиндъ: 
| s. yObranie , бЪгство ; легкое облачко, 
гонимое BLTPOMD ; ливень; ифсколько 426- 
тящихъ жаворонковъ. 

seuddle ‹скбх’-дл), v. п. см. Scuttle. 

Seulf (cKbp), $. 3ATHIORS. 

Scuffle (скбф’-фл), $. схватка, борьба, 
драка, ссора ‚споръ; | д$тск1Й вагрудникъ: 
|садовая лопатка; [т.п. бороться, драть- 
ся, ссориться, спорить. 

щеш Тег (скбф'-флер) , $. борецъ; дра- 
чунъ; |ар. распашникъ. 

, Soug (ског), т. а. прятать, укрывать. 

Seulk (cKOIE; , 0. я. прататься, укры- 
ваться; отлынивать; $0—агау, скрытьса; 
to—after, садить тайкомъ за км; 10 — 
т, войти украдкою; to—oul, уйти украд- 
кою;—119 hole, скрытое мЗсто. 

Seulker (скблк’ - ep) , $. upatymiiics; 
трусъ; IBHHBCIS. 

Seall (скол), 3. черепъ; |стая рыбъ; не 
большая лодка, яликъ ; кормовое весло: 
0. а. юлить весломъ на корм, голажить. 

Seuller (скбл’-ер), 3. яликъ; яличникъ; 
тотъ, кто голанить весломъ на корм$. 

Scullery (скол’-ер-и), 8. чуланъ, Esa 
довая; судомойная при KYXBS. 

Seulliow (скбх-Йбн), $. кухонный xy- 
жикъ, судомойка, поваренокъ. 

Seulp (скбли), v. а. уст. хВпить, Ba- 
сЪкать изъ камня, BRATS. 

Seulptite (сколи’ - тих), в4). Bupbsas- 
ный, выгравированный. 

Seulpter ( cxban’-TOp), в. скульиторь 
валтель. 
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Sculptural ( сколоть' - юр - 1), adj. 
скульптурный, ваятельный. 

Seulptere (скблить-юр), $. скульшту- 
ра, ваян!е; скульптурное произведене; | 
0. а. ваять, BHCBEATh, чеканить. 

Sculptmresque (скблить’-юр-еск), adj. 
скульптурный, BAATeABBHE. 

Scum (CKOM),$.05Ha, накипь; окалина, 
шлакъ, BHTAPER; физ. подонки ( OOmecmea ); 
|ю.з. образовывать buy, накипь; повры- 
ваться пфвою, накипью; {9.а. снимать п3- 
HY, НАкипь. 

Seumble (с5бм’-бл\, v. а. легко, тон- 
KO покрывать краскою. 

Scummer (скбы’-мер), $. уполовникъ; 
тотъ, кто снимаеть пфну;|пометъ, калъ. 

Seumming |скбм’-минг), $. ина, на- 
КИПЬ. 

Seummy (скбм’-ми), adj. покрытый п$- 
HOD. 

Seupper (своп’-пер), $. мор. шпигатъ 
у клюзовъ, желобъ для стока воды. 

Seurf (crop), 3. струпъ, короста, пар- 
ши, шелуди; пхтно. 

Scurfiness (скбрф’-и-нес), $. струпо- 
ватость, луплев!е. 

Seurfy (с&брф’ - x), adj. струповатый, 
aynamifica. 

Seurrite (с5бр’- paz) , adj. грубый, 
непристойный. . 

Scurrility (скбр-рил’-и-ти),з.грубость, 
грубая шутка, непристойность. 

Seurritieus (скбр’-рил-0с), adj. грубый, 
непристойный ;| — ly, adv.—o. 

Searrilousnces (скбр’-рил-6с-нес) , 5. 
см. Scurrility. 

Seurvily (скбр’-ви-ли), adv. недостой- 
HO, позорно; сваредно, нищенски. 

scurviness \скбр’-ви-нес),з. недостой- 
ность, позорность; скряжничество; | цын- 
готное COCTOAHIe. 

Scurvy (скбр'-ви), 3. мед. цынга, скор- 
бутъ;[а4}. цынготный, одержимый скор- 
бутомъ; жалк1й, несчастный; опрезрфиный, 
низк!й; нищенсв1й; —вгазз, $. цынготная 
трава. 

Seut (скот), $. коротк1Й хвостъ. 

Scutage (скью’ - тэдж) , $. подать съ 
лицъ , обязанныхъ HECTH вбенную служ- 
бу за право влад$н1е землею. 

Seutate (скью’-тэт), aj. бот. щитооб- 
разный; soos. чешуйчатый. 

Seuteh (скбч), 9. 4. слегка выколачи- 
вать; мать, трепать; is. см. Scutcher. 

Seuteheon (скбч' - ba), $. щитъ герба; 
личинка, бляшка (у замка). 

Seuteher (скбч’-ер), 3. колотушка для 
разбиван1я шерсти, льна и пр. 

Seute (скьют), $. уст. щитокъ; чешуя. 


— 421 — ЗЕА 


Seuttie (скот’ - Ta), $. корзина; ящикъ 
для угля; ай. вВзло, Baka ; келобокъ 
65 ssiaaes):\ceapuh mars; || морс. люкъ; 
—butt,—cask,s. бочка съ DPBCHOW во- 
дою для питья;—113В, каракатнца (мол- 
A100K8 ). 

Seuttle, о. x? быстро бЪжать,спВшить; 
0.4. мор. прор$зывать дыры люки въ суд- 
HS; погружать судно на AHO, просверли- 
вая въ немъ дыры. 


Scythe (caiics),s.x0ca;—stone, 3. осе- ° 


JOE; [%. а. Уст. косить. 

Seythed (сайсзд), adj. вооруженный 
косами. 

‚ Seythoman (сайсз'-ман), $. косець. 

Sea (си),з. море; волна, волнен1е;а—, 
въ мор$; а full —,во время высокой воды, 
во время прилива; въ открытомъ MOPS; 
beyond the—uan—S, за моремъ; въ чужихь 
краяхъ, за границей; half seas vver, pass. 
полупьяный, которому море по кол$на head 
—,встр$чное волнене;веасу high—,BHCO- 
кое, сильное BOAHEHIe ;lung—, pbania боль- 
Mia волны; №0 —, частыя волны, TOXICS: 
sugar-loaf—,6ypuxoe море, короткое и тол- 
кучее волнен1е; on the Aigh—s, въ откры- 
томъ мор$; to go 0— пуститься въ море, 
сдВлаться морякомъ; (о sland out to—, BH- 
ходить въ открытое море; to ship а—, по- 
лучить сильный ударъ волны , черивуть 
воды отъ сильнаго волнен1я ; the — runs 
broken , short, волневше мелкое , толчея; 
the—sets to the southward, волнен1е идетъ 
въ югу; the trough of the—, промежутокъ 
между хвухъ валовъ , | ааа. $. 
морской берегъ;илотина; —Баг, морская 
ласточка, чайка; —Ба{Вед, adj. омывае- 
мый моремъ; — bear, $. бВзый медвЪдь; 
морской котъ; —Беаз\, морское чудовище; 
—beat,—beaten, adj. омываемый волна- 
uu;—board, выходящай на море; adv. въ 
направления къ морю;—5 00а, $. морское 
судно; — bound, adj. предвазяаченный 
для моря, мдуской отправки; —Бопп4,— 
bounded, окруженный моремъ; —Боу, $. 
юнга; — breach, разрывъ моремъ берего- 
выхъ плотинъ;—Бгеезе, морской Bbre- 
рокъ; —Бг1еГ[, еЦег, судовой видъ, пас- 
портъ;— Би 1, adj. выстроенвый дла мо- 
pa;—calf, 3. тюлевь, Hepna;—capfain, 
капитанъ морскаго судна, корабля;-- саг4, 
картушка (у компаса); —сваг(, морскаа 
kapta;—chest, корабельный сундукъ;— 
coast, морской берегъ; — сом, моржъ; 
— crawfish, омаръ ; — 408, тюлень, 
нерпа ; акула ; физ. старый ‚ опытный 
моракъ ; — eel, морской угорь (рыба); 
—farer, мореходецъ, mopaxt;—faring, 
adj.. мореходный; —[епс1Ъ]е, $. берего- 


SEAL 


вой надсмотрщикъ, сторожъ; — fennel, 
морской укропъ (pacmeme);—fight, мор- 
ское cpaxenie;—foam,—froth, морская 
пВнка; —хаке, углублен!е cyxua;—gates, 
$. pl. входъ въ открытое MOPe;—girt, adj. 
окруженный моремъ;-ко1 ng, мореходный, 
плавающ!Я въ открытомь морЪ; —вгееп, 
цвфта морской воды, зеленоватый; $.каме- 
HOLOMEB (трава);—ки!|, чайка: —hog, 
морская свинья; —По| 01, небольшой не- 
обитаемый островъ; —Вогзе,моржъ; р$ч- 
ная лошадь; —|ебз, $. pl. морския ноги, 
привычка ходить по палуб6 вовремл кач- 
ки; —та!0, $. сирена; —та!|,—те|!,— 
mew, чайка; —тагк, знакъ, прим$та, 
бакенъ на мор$; —т!е, морская мия; — 
nettle, 3004. медуза; —002е, илъ, тина; 
— Otter, 3004. морская выдра; морской 
бобръ;—ра@, 3008. морская звфзда 5 — 
pass, корабельный видъ, паспортъ;— 
piece, морской видъ (xapmuna);—pool, 
лужа соленой воды; — port, приморск!й 
порть. приморская гавань; —Чиаке, со- 
трясене моря; — risk, опасности, слу- 
чайности плаван!я: —гофрег, — гоуег, 
— thief, морской разбоиникъ, пиратъ, 
корсаръ; —гоот, открытое море, про- 
сторъ на мор%; —зегу1се, морская служ- 
ба; —зПагкК, 3004. акула; — Ве! |, морская 
раковина; — shore, морской берегъ; — 
sick, adj. страдающий морскою бодфзнью; 
—sickness, $. морская болфзнь; —814е, 
морской Sepert;—s urgeon, корабель- 
ный докторъ; —{ег т, морской терминъ; 
—tossed, adj. качаемый, омываемый 
волнами; — turn, $. морской вфтерокъ, 
морской туманъ ;—\ all, плотина, гать; 
— walled, adj. окруженный моремъ; — 
ware, 3. то, что выброшено морежъ HA бе- 
pert; — water, морская вода; — Weed, 
водоросль, морская нить; — Worthi- 
пезз, способность къ морской службЪ , 
къ морскому Absav;— worthy, adj. годный 
къ морской службЪ, къ плаван!ю. 

Seal (сил), $. печать, отпечатокъ; | 
тюлень, нерпа; |v. a. п. прикладывать пе- 
чать, припечатывать, запечатывать, опе- 
чатывать; клеймить (меры, въсы); засма- 
зивать ( бутылку ) , вмазывать (65 стт- 
ну); физ. закрывать , запечатывать ; ут- 
верждать, закрфплять , завершать ; дер- 
жать въ секретЪ, скрывать; (o—up, запе- 
чатать, приложить печать, опечатать; за- 
крыть; Co—with lead, приложить пломбу. 

Sealer (сих’-ер), 8. тотъ, кто припе- 
чатываетъ, прилагаетъ печать , клеймо, 
пломбу. 

Sealing (сих’-инг) ‚3. печаташе, припе- 
чатываве, опечатываше, приложене пе- 
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YATE, клейма; BMAIHBAHIC ловля тюле- 
ней ; | —\мах, $. сургучъ. 

Seam (CHM), $. шовъ, зашШивка, сшивка: 
припай, спай; смычка, пазъ;!гмр. ру- 
бець, шрамъ; [1е04. слой, жила: 'мфра (5 
чепвертей xanba, 120 фунтовз стекла); 
—rent, 8 прорфха; |г.а.сшивать, заши- 
вать; дёлать рубцы, покрывать рубцаии: 
—ed with the зтаЦ-рох, рябой. 

Scaman (си’-ман`, $. морякъ. 

Scamanship ›си’-ман-шип', $. морское 
искуство, мореходство; матросская долж- 
ность. 

Seamed (симд }, adj. Охот. негодный. 
неспособный (0 соколахв). 

Seamless cum’-rec), adj. безь шва. 

Scamater (CHM'-cTCp), 3. YyCm. швецъ. 
портной. 

Seamstress (сих’-стрес), 3. бБлошвей- 
ка, швея. 

Geamatrenny (сим’-стрес-и`. $. шитье. 

Seamy (сим’-и;, 44). покрытый швами: 
—side, изнанка. 

Seam (син!, $. chTb; мережа, меволъ. 

Sear (сир), у. а. прижигать, еушить: 
10 — up, остававливать прижигантемъ: : 
adj. прижженвый, высушенный, сухой; — 
Cloth, $, английски Й пластырь; пластырь: 
|3. спусковой врючекъ (у ружья); замоч- 
ная коробочка. 

цепгсе (сбрс), v. a. просЪвать ; | $5. 
сито, рфшето. 

Seareh (сбрч), г.а.п. искать, OTHCEE- 
вать, обыскивать, осматривать, дЪлать 
обыскъ, испытывать, изсафховать; совди- 
ровать (рану); to — ош, находить при 
помощи поисковь; 40—10, углублатьса 
въ поиски; | $. поискъ, обыскъ, осмотрь, 
изслфлован1е, испытание; —\аггао{, 5. 
разрзшен!е на производство обыска. 

Searehahle {сбрч’-&-бл), adj. подле- 
жащий обыску, изсафдованию, осмотру. 

Searcher (сбрч’-ер}, 3. тоть, ЕТО ищеть. 
отыскиваетъ, производить осмотръ, из- 
слфдован1е; досмотрщикъ; изслфдователь: 
трещетка ‚ снарядь для осматриван!я 
внутренности пушекъ. 

Searching (сбрч’- инг!, adj. проница- 
тельный , пронзительный, испытующай; 
внушительный; | —Ву, adv.—0O, испытую- 
щимъ образомъ. 

Searchiess (сборч’-дес), adj. неисповф- 
димый, непостижимый. 

Searednens сир’-ед-нес), $. отверд$- 
Hie; нечувствительность. 

Season ‘си’-зн), $. время года, сезону; 
время, пора , удобное время ; for a—, 
на нЪкоторое время; т the mean —, меж- 
ду Thu, поБа; in—, in due—, въ удобное, 
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въ надлежащее время, BO время, въ по- 
py; out of — , не BO время, не въ пору, 
tose dishes, frutts are no longer in—, are 
out of—, этимъ бхюдамъ, фруктамъ уже 
прошла пора; | уст. то, что придаеть 
вкусъ, смакъ; || г. а. прлучать къ новому 
климату, аклиматизировать ; праучать, 
приспособлять, приправлать , напиты- 
вать, напоять чъмз; умфрать; {0 — sol- 
diers , пр1учать солдатъ къ войнЗ, къ BOCH- 
ному труду; 40—54 073, прлучать къ морю 
матросовъ; {0 — a wine cask, напитывать 
виномъ бочку ; to—timber, сушить abc; 
Jv. я. посп8вать; дЗлаться годнымъ; сох- 
нуть; привыкать къ климату; предвозвф- 
щать. 

Seasonable (си’-зн-&-бл), adj. благо- 
временный, своевременный; ||—Dly, adv. 
—о, кстати. 

Seasonableness (cH'-38-4-61-HeC, , 3. 
благовременность, своевременность. 

Seasoner (си’-зн-ер), 3. тотъ. кто Usts 
TO, что приправзяетъ, придаеть вкусъ, 
CHAEB. 

Seasoning (cu'-3H-HHr) , $. приправа. 

Seat (CHT), $: стулъ, скамья ; сЗдали- 
ще, м$фсто; give—s, подайте стулья; lake 
а—, возьмите стулъ, садитесь; to furnish 
agarden with—s, снабдить садъ скамейка- 
ми; the }и0дез—, сфхалище судьи; lhat 7s 
your—, BOTS ваше мЪсто; fo have а — т 
parliament, быть членомъ парламеита; to 
vacate one'S—, подать въ отставку; to heep 
one's—, CHABTh, не вставать; we took our 
—s, мы chan; || сидВнье, Ta часть стула, 
тъда. вещи на которой сидатъ; | положе- 
Hie тфла, посадка (на лошади ); | жилище, 
ифстопребыван1е, ифстоположене ; мф- 
стодЪйств!е; |замокъ, деревенсв1й домъ. 

Seat, ‹. а. сажать ‚ посадить, пом$- 
щать; устроивать сидфнья; 10—0те’з self, 
садиться, поселятьса, пом$щаться; to be 
—ed, сидфть; prey be—ed, прошу садить- 
ся, потрудитесь сесть; he can't remain— 
ed а ттше, OND не можетъ минуты поси- 
дуть на мВстЗ. 

Seating (сит’- инг\, $. сажавье ; си- 
дВнье; матерьялъ, изъ котораго д8лають 
CHABBBA; задъ (Y нижнязю платая). 

Seave \сив\, $. тростникъ. 
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Seeede (cH-CHX'), U.N. разлучаться, от- 
ступать отё чею, удаляться. 

Seceder {си - CHX- ep), 8. отступникъ, 
раскольникъ, диссидентъ. . 

Seeern (си-сорн’] , ©. @. OTABAMTL, вы- 
дЪлать (соки); проявлять. 

бесегпев(си-сбрн'-ент), а4).отд$ляю- 
Mi, выдзляющий (cone); | $. мед. сред- 
ство, способствующее OTAbAeHiM, выд$- 
лен!ю (соковз). 

Secernment (си-сбрн’-мент), $. отдф- 
зев1е, выдЪлен!е (соковз ). 

Secession (си-сеш’-бв), 3. разлучене, 
отступлее, удалев1е, разрывъ. 

Seelude (си - клюх'), 0. а. уединать, 
удалять, исключать; to — one’s self, уда- 
ляться. 

Seeluded (си-клюд-ед), adj. уедивен- 
ный; исключенный; | —Ву, adv.—o. 

Seclusion {СИ-клю’-жбн), 8. уединеше, 
исключен!е. | 

Seelusive (си-Блю’-сив), adj. HCKID- 
чающий, уедивяющй. 

Second (сек’ - бнд), adj. второй, дру- 
гой; a—lime, второй разъ; Ие—дау, на 
другой день ; every — day, каждые два 
AHA, черезъ день;ехегу—дау of the month, 
каждое второе число Mbcaga; — thoughts, 
вторичное размышлеще; @ — mourning, 
малый трауръ ; — cousin , троюродный 
братъ; —сар!ат, капитанъ втораго ран- 
га; — estate, палата перовъ (65 Anis); 
| уступающий, низший; {о be—to none, ни- 
кому не уступать; to acl—lo, быть помощ- 
НИБОМЪ ; none I knuw—to те, никого я 
не знаю , кто MOTB бы со мною срав- 
ниться ; | — hand, adj. подержанный, 
нзь вторыхъ рукъ , полученный случай- 
HO; @ — hand knowledge, заимствованное 
знан{е; а — hand dinner , noxorpttTai 
обфдь ; at — hand, чрезъ передачу, не- 
прямо, посредственно; —га{е, второсте- 
пенный , посредственнаго качества; — 
sight, 3. ясновидЪн1е; — sighted, adj. 
ясновидаций. 

Secend, ;. помощник, заступникъ; 
физ. правая рука; | секуядантъ; | секунда 
(времени ); | муз. секунда; | —в, $. 4.грубо 
перемолотаз мука. 

Second, .4. помогать, поддерживать; 


Seaward (си’-уёрх. — yopa), adj. на- | быть секундантомъ. 


правленный къ морю; | adv. по направле- 
HID BB морю. 


Seeondarily (сек’ - бнд - 4 - pH - xB), 
adv. посредственно, не прямо; BO вто- 


Sebaceous [(си-бэ'- mic), adj. анат. | рыхъ. 


сальный, саловидный. 


Seceondariness (сек’-бнд-&-ри-нес), $. 


Sohacic (сн-б3с’-ик), adj. хим. жир- | посредственность, второстепенность. 


ный. 


тельный; | $. секансъ. 


Seeondary (сек’-бнд-д-ри) , adj. вто- 


Seeant (ca’-nigT!, 44). tom. paschea- | ростепенный, подчиненный, посредствен- 


ный; |5. делегатъ, уполномоченный, пред-. 


BECO 


ставитель, дёйствующ1й по поручен!ю 
другаго; астр. спутиикъ. 

Seeonder (сек’-бнд-ер), $. помощникъ, 
поддерживающий. 

Чесовату (cex’ - бнд - 18), adv. во BTO- 
рыхъ. 

Secrecy \св’-кри-си), $. секретъ, тай- 
на; скромность, благоразум1е, сдержан- 
‚ ность; in—, по секрету; rely upon my—, 
положитесь на мою скромность; | уедине- 
Hie; in your—, въ вашемъ уединен1и. 

Geeret (си’- крет} , adj. секретный, 
таинственный; скромный, сдержанный, 
вЁрный секрету; уединенный ; | $. сек- 
ретъ, тайна; in—, по секрету; въ укром- 
номъ, уединенномъ MbCTH; fo be т the—, 
быть посвящену въ тайну; [| — я, 3. pl. r5- 
тородвыя части ;| о. а. сохравять тайну. 

Фосгевагу (сек’-рн-тй-ри), 8. секре- 
тарь; мивистръ; prirate—, частный, до- 
машн!й секретарь; |бюро, конторка. 

Secretaryship (сек’-ри-тё-ри-шип\, $. 
севретарство; должность , зваве секре- 
таря, мивистра. 

Seerete (си - крит’), о. 4. прятать, 
укрывать; OTABAATL, выдфлять (сокы). 

Secreted (си - кри’ - тед\, adj. сокры- 
тый, спрятанный, потайной; тайный. 

Secretion (си-кри’-шон), $. отдфлеше, 
BuAbsenie (соковз ); отд лзяемое, выд ляе- 
мое вещество. 

Seeretitieus (си -кри - тиш`- dc), а‘). 
Pusios. отдЗлительный. 

Secretiy (си’-крет-ли), adv. секретно, 
тайно, сокровенно. . 

Secretmess {си’-крет-нес), $. секрет- 
ность, таинственность; скромность, сдер- 
жанность; вЪрность секрету, 

Secretery (си’-кри-тб-ри, си-крит’-6- 
ри), adj. филол. отдВлительный, Buxb- 
длительный. 

Sect (сект!, $. секта, TOIEL, вЗроуче- 
Bie; |уст. 104 (pods ); | отростовъ. 

Sectarian (сек - тэ’- ри-&н), $. сек- 
танть, сектаторъ; взроотступникъ; fad). 
севтаторск!Й, ‘относящ1Йся къ извфстно- 
му учен!ю, къ сект$. © 

Sectarianism, Sectariem сек-тэ’-ри- 
ан-изм, сек’- тё - PH3M), 3. сектаторство; 
расколъ. 

Sectarist , Sectary, Sectator (сек’- 
та-рист,—ри, сек-тэ’-тор), 8. сектаторъ, 
сектаить, послфдователь извфстнаго уче- 
Hid, секты; раскольникъ. 

Seetile (сек’-тил), adj. удоборазрзае- 
mui, зегко разсфкаемый. 

Section (сек’ - mix), $. разр8зыване, 
разсфчен1е, разчленен1е; | сфчеще, pas- 
р%$зъ; профиль; | подраздБлеше, отдфль, 
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отдфлен!е; раздфлъ, часть, cekuia; | воем. 
позувзводъ; | муз. пер1одъ, состоящий изъ 
BBCKOIBEHXD past. 

Sectional (сек’-шбн-&1\, adj. принал- 
xzexamifi опредфленной части чею, въ ка- 
кой либо парт!и; частичный, частный. 

Secter (сек’' - тор), 8. мом. выр$зокъ; 
секторъ; астр. секторъ (opydie). 

Seeular (секь’- ю-2ёр), adj. м!рской. 
свфтеюй; — clergy, б®лое духовенство: } 
тдфнный, бренный, земной ; | вЪфковой, 
cToabruifi; | —1у, adv. cBBTCKH, пом1рски. 

Seeular, $. свлщеннослужитель, при- 
надлежащ!й къ составу бЪлаго духовен- 
CTBA; пфвч1й; мрянинъ. 

Вест! ве! ву (секь-ю-дёр’-и-ти), $. пре- 
бываше въ м!рф , въ свфтскомъ состол- 
HI; CBBYCKOCTL; суетность ; любовь ко 
всему земному; принадлежность къ 6$20- 
му духовенству. 

вестагшва Нов ( секь-ю-лёр-и-3э’-шон!, 
$. переходъ изъ духовнаго, монашескаго 
COCTOAHIA въ CBBTCKOe, м!рское; секуля- 
ризац!я (церк. имущества ). 

Secularize (секь’-ю - дёр - айз), т. в. 
обращать въ свфтское состоя е; секуга- 
ризировать. 

Seeniarwess (секь’-ю-д8р-нес\, $. см. 
Secularity. 

Secund (сн’-кбнл), adj. бот. имВющ В 
отростки на OABY только сторону. 

Seccundine (сек’-он-дайн), $. мед. обо- 
лочка въ которой эаключенъ зародышь; 
блона, посл$дъ. 

Secure (си-кьюр’), 9. в. спасать, за- 
щищать, обезпечивать; утверждать; га- 
рантировать, застраховывать ; дВлать 
безопаснымъ ; захватить, получить что 
въ свое обладан!е ; задержать, заклю- 
чить въ тюрьму (должника); укр$плать, 
заграждать, запирать, удостовфраять; bo 
— а расе. ухержать, обезпечить 3a собой 
м$сто;—№т, задержите, возьмите его. 

Secare, adj. спасенный, защищенный. 
обезпеченный; надежный, застрахован- 
ный, гарантированный; сохравный; we 
Gre — from danger, мы BAS опасности’; | 
ув$ренвый ; сахонадзянный ; беззабот- 
ный; | —Ву, adv.—o. 

щесигевовасн-кьюр’-нес), $. безопас- 
ность, сохранность ; надежность, само- 
надванность, беззаботность. 

Seeurer (си-кьюр’-ер), $. TOTS, ETO wats 
TO, что охраняетъ, предохравлетъ; Oxpa- 
нитель, предохранитель, защитвикъ, 32- 
ступникъ; охрана, обезпечене. 

Security ‹си-кью’-ри-ти\, $. безопас- 
ность; надежность; | охрана, защита; | 
обезпечен1е; 'самонэханность, беззабот- 


SEDA 


ность; || порука; улостовфрене; to give — 
for one’s good behaviour , yxocrosbpars 


чью либо благонадежность. 


Sedan, Sedan-chair (си-дёв’,— чер), 


$. HOCHIEH, ПОртъ-шезъ. 


Sedate (си-дэт’), adj. тих, покойный; 
положительный, степевный; | — ly, adv. 


= (0). 


Sedateness (си - дэт’- нес), 3. спокой- 
ств1е, положительность, степенность, не- 


возмутимость. 


Sedative (сед’-&-тив), в4). унимающий 
боль, успокоивающий; [х. лекарство, уни- 


мающее боль. 


Sedentarily (сед’-ен-т&-ри-ли ) , adv. 


сидя. 


Sedontariness (сед’-ен-тй-ри-нес\ , 3. 
CHAS образъ жизни ; сидячее положе- 


Bie. 


_Sedentary (сед’-ен-тё-ри), adj. сидя- 
ч1й, невыходящ!й изъ дому , неподвиж- 
ный, недвятельвый ; а — life , сидачая 


ЖИЗНЬ. 


Sedge (седх), 3. осока (трава). Е 
Sediment (сед’- и-мент), 5. осадокъ, 


отеВдъ, отстой, подонки. 


Sedition (си-диш’-бн) , 3. возмущене, 


матежъ, бувтъ. 
Seditionary (си - диш’-бн -&-ри), 


S. бунтовщикъ, матежникъ, BOSMYTH- 


тель. 


Seditious (си - дип’ - bc), adj. мятеж- 


вый; | —Ву, adv.—o. 

Seditiousness (си-диш’-бс-нес), $. MH- 
тежность. 

Вофшсе (си-дьюс”), v. а. соблазнять, 


обольщать, прельщать, развращать, пл$- 


HATL, подкупать. 

Seducemont (си - дьюс' - мент), $. со- 
бзазнъ, обольщене, прельщене, развра- 
щен1е. 

Seducer (си - дью’. cep), $. соблазни- 
тель, обольститель, прельститель , раз- 
вратитель. 

Seducible ( си-дью’-си-бл) , adj. мо- 
Tym быть соблазненвымъ , обольщен- 
вымъ, развращеннымь; подкупной. 

Seduttion (си-дбк’-шбн), $. соблазне- 
Hie, соблазнъ , обольщеше , прельщене, 
развращене.. 

Seductive (си-дбк’-тив), adj. соблаз- 
нительный; обольстительный, плфнитель- 
НЫЙ. 

Sedulity, Sedulowsnens (си-дью’-хи- 
ти, седь'-ю-лдс-нес), $. прилежан:е, pa- 
чен!е, ycepzie. 

Seduleus (седь’- ю-10с), adj. прилеж- 
oe ‚ усердный, рачительный ; | — ly, 

v.—0. 
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See (си), $. enapxia ; престолъ ; the 
Holy See, nancsi& престолъ. 

See, v. a. п. ($aw, seen), видЪть, смо- 
TpbTb; наблюдать, понимать, различать, 
составлять понят!е; провожать; навф- 
щать , посфщать ; заботиться, радёть, 
имфть попечен1е, думать о NEMS; осте- 
регаться; let me—, let us—, посмотримъ; 
to—aboutl, заботиться, uMbrb попечен!е; 
to—away,to—off, проводить, выпроводить; 
[0—4 person on his way, ваправить хою 
на дорогу; to—owl, проводить, выпрово- 
дить ; CMOTPBTb, видёть что до конца; 
shall we—the play ош, будемъ ли мы смо- 
тр$ть пьесу до конца; (0— one through, из- 
влечь кого изъ (опасности, uss sampyd- 
Henin ). 

See, interj. смотри! посмотрите! вотъ! 

Seed (сид), $. chma, зерно; chat, по- 
chat; torun to—, HATH въ сфмена; | пле- 
мя ‚ порода; потомство; |—Бо@, $. за- 
родышъ, яичко; — cake, лепешка, при- 
правленная ависомъ;—соа(, HacbucHie, 
оболочка ChMCHH, шелуха, кожура, пле- 
ва; —с04, дукошко, изъ котораго броса- 
ють chuega;—corn,—grain, зерно для 
socbaa,—leaf,—lobe , сВмядоля, сфые- 
H04044;—lip,—lop, cbaaka, сфяльница, 
сзальная машина; —реаг!| , мель1й meme 
чугь; —р4 а, —рю6 питомникъ растений 
(uss съмянё); — time, время посёва; 
—vessel, зерновикъ, околоплоде. 

Sced, $.п. наливаться, сЗмениться; 
|v. а. сВать; усфвать. 

Seeder (сид’-ер), $. сЗатедь. 

Seedling (сид’-линг), $. растеше, вы- 
гнанное изъ сЗмени. 

Seedsman (сидз’-м4н), $. торговець 
сзиенами; сЗятель. 

Scedy (сид’-и), adj. зернистый, сфмс- 
нистый, наполненный сзменами ; блатс- 
вонный, пахуч!Й; past. изношенный, ста- 
рый, бЪдный, жалкий. 

Seeing (си’-инг), $. смотре, вид$- 
Hie; |соп).— Мабвъ виду этого, привимая 
это въ соображен!е; Thus Gombe что; по- 
тому что. 

Seek (сик ), 0. в. п. (sought), искать, 
отыскивать; домогаться, добиватьсх, ста- 
раться получить чию; стараться лишить 
“010; посагать ма; преслфдовать; обра- 
щаться *5; lo—afler, отыскивать, доби- 
ваться; to—/for, пытаться найти; to—oul, 
искать повсюду, просить, умолять; (0—0, 
прилагать, примнять; обращаться, про- 


сить, ухаживать. 


Seeker (сик’-ер), $. искатель, пре- 
слЗдователь. 
See) (сих), ©.а. зарязывать глаза; |v.n. 


SEEL 


наклоняться на сторону; MOP. имЪть силь- 
ную качку; | $. время года, своевремен- 
ность, сезонъ. 

Seel, Seeling (сил’-интг), $. мор. силь- 
ная качка. 

Seelily (сил’-и-ли), adv. см. Sillily. 

Seely (сил’-и), adj. удачный, счастли- 
вый; безобичный, простой, беззаботный; 
безумный, глупый. 

Seem (CHM) , 0. п. казаться; притво- 
ряться, принимать видъ; (—$, кажется. 

Scemer (сим’-ер), $. тотъ, кто приви- 
маетъ BHAL, лицемфръ, комед!антьъ. 

Seeming (сии’-инг),5. наружный видъ; 
мнЪн!е; | adj. притворный, лицемфрный; 
кажущ!йся, правдоподобный; благовид- 
вый (npedsots);:—ly, adv. повидимому. 

Seemingness (сим’-инг-нес), 3. бла- 
товидность, правдоподобность, вфроят- 
НОСТЬ. 

Seemliness (сим’ - ли - нес), $. благо- 
пристойность, прилич!е, пристойность; 
прелесть, пруятность, гращя. 

Seemly (сим’-ли), adj. благопристой- 
ный, приличный, пристойный; |а4е.— о. 

Seen (син\, parl.pa.oTh Зее; | 64). уст. 
см. Skilled, Versed. 

@eer (си’-ер), $. тотъ, кто BHAHTS, зря- 
Чи; пророкъ. 

Seerhand (сир’-ханд); $. родъ индЪй- 
ской кнсеи. 

Seership (сир’-шип), $. предвид ние. 

Seersucker (сир’-сбк-ер`, $. полоса- 
тая индЪйская материя. 

Seorweog (сир’-уух), $. сухой 1Ъсъ. 

Seesaw (си’-с00`, $. качели (доска no- 
ложенная на буевнъь); качальная доска; 
движеше вверхъ и внизь, взадъ и впе- 
редъ;]г. п. качаться 

Seethe (сисз\, т. в. (sod, sodden), ки- 
пятить. варить; |". я. кипфть. 

Seether (сисз’-ер, , $. котелъ, чугунъ. 

Segar (си-гар’,, $. см. Cigar. 

Segment (сег’-мент), $. кусокъ; 1е0м. 
сегментъ, отрфзокъ круга. 

Seqnitude, Segnuity (сег’-вн-тьюд, — 
TH’, $. уст. лЪность. недЪятельность. 

Segregate (сег’-ри-гэт), v.a. OTABAATS, 
отлучать ; | adj. отдЬленвый, отзучен- 
НЫЙ. 

Segregation (сег-ри-гэ’-шбн), $. отд$- 
леше, отлучеше. 

Sctgnearial (синь-ю’-ри-ёд\, adj. roc- 
noxcriaé, Gapcriff. 

Seiguier (син’- йбр) , $. ГОСПОДИНЪ , 
властитель; баринь; the grand—, турец- 
Kid султанъ. 

Seigniorage (син’-йбр-эдж) , 8. roc- 
подская власть; пошлина съ золота при 
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чеканкВ монеты ; плата изкателл книги 
сочинитедю. 

Seignioral, Selguiorial ‘cun'-fip-43, 
caa-Ho'0-pn-da), adj.cu. Seigneurial. 

Secigniory (син’-Й0р-и), $. власть гос- 
подина; владычество, господство; владЪ- 
Bie. 

Selme (син!, $. неводъ, мережа. 

Selmer (син’-ер}, 3. ловящий рыбу не- 
BOLOMD. 

Selain (сиз’-ин), 8. см. Seizin. 

Seismal, Seismie (caiic'-miz,—MBEK!, 
adj. принадлежащий , oTHocamiiica къ 
землетрясен1ю. 

Scizable (сиз’-&-бл), adj. могупий быть 
взятымъ , захваченнымъ ; на ITO можно 
наложить арестъ, запрещеше. 

Seize (с83), U. a. п. хватать, захваты- 
вать; овладфвать , завладЪфвать ; дости- 
гать; воспользоваться ; юр. арестовать, 
пазагать арестъ на имущество ; lu — 
оп, UPON, схватить что, овладёть, вос- 
пользоваться чюмг; конфисковать; | мор. 
ваитовить, положить бензель, найтовъ. 

Seizer (cH3'- ep) , $. тотъ, кто хвата- 
етъ, захватываетъ , завладфваеть ; юр. 
налагающий арестъ. 

Seizin (сиз’- HH), 8. юр. владфше ; 
BBOXD BO BAag baie. 

Seizing (сиз’- инг\, $. хватан1е, овла- 
abuie; добыча, призъ; юр. наложен!е за- 
прещеня, арестъ, конфискация ; | мор. 
бензель, найтовъ. 

Selsure (сижь’-юр,, $. захват, овла- 
дЪн1е, взят!е, поимка, арестован!е ; на- 
Jomenie запрещен!я, арестъ, конфисва- 
wid. 

Sejoin (си - 1x0%H8'), 
единять. 

Selceuth (сел’-каусз, —кусз), а 1). уст. 
ptaniii, необыкновенвый. 

Seldom (сез’-дом), adv. р$дко, изрЪд- 
ка; |447. рдюй. 

Seldemness (сел’ - дом - нес), $. р%д- 
кость, особенность. 

Select (си - лект’), 0. а. избирать, вы- 
бирать; | 24). избранный, отборный, луч- 
mi. | 

Selectedly { си-лект’-ед-ли ) , adr. по 
выбору. 

Seteetion (си - лек’- шбн}, $. выборъ; 
co6panie. ; 

Selective (си-лект’-ив), adj. избираю- 
mi, выбирающ(й. 

Seloctmess (си-зект'-нес), $. избраве, 
выборъ. 

Selector (си-лект’-6р), $. избиратель. 

Seleniate :си-ли’-ни-эт), $. хим. селе- 
HOEKBCASA СОЛЬ. 
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веет с! си-лен’-нк), adj. лунный; тим. 
селенистый. 

Selenite (сел’- и-найт) , $. хим. соле- 
нокислая соль; мин. селенитъ; листова- 
THH ГИПСЪ. 

Selenitie, Selenitieal сел -и - нит'- 
HE,—43), adj. Хим. селенистый. 

Selentum (си - ли’ - ни - би), $. селенъ 
(memassouds ). 

Selenography (сел-и-ног’- рё-фи) ® 3. 
селенограф1я, описан!е луны. 

Self (селф), 5. и pron. (pl. selves), cams, 
себя; особа; the love of —, любовь camaro 
себя;ту other—, мое Xpyroe я; my own—, 
моя собственная особа; their own — ves, 
они сами; by one’s—, Camb, одинъ; (0 lay 
а thing by itself, отложить вещь въ CTOPO- 
ну; he was walking by himself, онъ гулялъ 
одинъ; She tras by herself, она была одна; 
Iwas riding by myself, a $халъ верхомъ 
OXHHD:] 48 сложных словахз переводит- 
CA словом5 само; —аБазетепь, $. само- 
унижен!е; — abuse , самообольщене, 
илюз!я , злоупотреблене своими соб- 
ственными силами, своей особой; — 
accusing, adj. обвиняющй самого себя; 
—acting, самохЪйствующй; — adm 1- 
ration, 8. удивлене, поклоненше 
своимъ собственнымъ достоинствамъ; — 
adoring, adj. обожающий самого ce6a;— 
affairs, s. pl. личныя absra;—affright- 
ed, adj. ужасающийся самому ce6b; — 
applause, 3. самовосхвалене, самодо- 
BOABCTBO;—approving, adj. одобрающй 
самого ce6s;—assumed , произвольно, 
собственною властью взятый; —аз5ип p- 
tion , $. высоком р1е, надменность, са- 
хонадфянность; — born, adj. самород- 
ный ; —charity, $. любовь къ самому 
ce6b;—collected, adj. погруженный въ 
самого ce6a;—command, $.самооблада- 
Hie;—conceil, самоми$н!е, caMOXOBOAL- 
cTs0;—condemnation, самообвинен!е; 
—confidence, camoysbpessocts ; — 
consciousness, самосознан!е , само- 
мн$фн1е; —сопзедциепсе, личное значе- 
не; — contradiction, противорЪ че 
самому ce6b;—control, самообладане; 
— covered, adj. переряженный, при- 
творный; —Чесе!\, —десери! оп. — 
delusion, $. самообольщен1е, илюзя; 
—defense, самозащита; the art of—de- 
fense, 6oxct;—denial,camootrepxenie; — 
destroy er,camoy6iina;—destruction, 
camoyOifictso;—devoted, adj. жертвую- 
щий собою ; — educated, научивиийся 
самъ собою; —едисаНоп, 3. самообра- 
зоваше ;—endeareg, adj. вяюбленный 
въ самого себя; — enjoyment, s. 
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внутреннее довольство; —ез{еет, ува- 
жене къ самому себ; — evidence, 
очевидность ;—е х13(епсе, пезависи- 
мое, самостолтельное существоваше ; — 
glorious, adj. тщеславный; —govern- 
ment, 3. camoyupaBrzenie;—h eal , гор- 
зянка, черемха (pacmeme) ; —impor- 
( апсе,эгоизыъ; —1 т роз{ ге, самооболь- 
щен!е, илюз1я; — interest, личный ин- 
Tepech, эгоизмъ;—Кпом|е4ре, познан1е 
самого себя; —1е ft,adj. предоставленный 
самому ce65; — love, 3. себялюб1е, эго- 
H3Mb; самолюб1е; — lover, эгоистъ; — 
murder, camoy6iiicts0;—opinion, лич- 
ное MHBHie;— possession, самооблада- 
Hie;—praise, camOxBasbcTB0;—preser- 
vation, camocoxpanenie, самоохрана;— 
—regulation, самоуправлеше, авто- 
ном1я; — reproved, adj. ощущающ! 
угрызен1е совфсти; — Same , TOTS 
самый, тождественный ; — Seeking, 
STOMCTHYeCKIA , личный; —5 1 ао В (ег, 
$. самоублйство; —5(у|е4, adj. вазываю- 
mit себя, самозванный, мнимый; —30({1с- 
iency, $. самодовольство; — will, свое- 
нрав!е, своевол1е;—\ 11 |е4, adj. свое- 
нравный, своевольный, упрямый. 

Selfhood (селф’-худ), $. отдВльное бн- 
Tie, индивидуальность; личность. 

Selfish (селф’-иш), adj. себялюбивый, 
эгоистическ1й, личный; | — hy, adv.—o, 
—CKH. 

Selfishness (селф’-иш-нес), $. себялю- 
Cie, этоизмъ; самозюб1е. 

selfiess 'селф’ - лес) 4 adj. безкорыст- 
ный, безпристрастный® 

Sell (сел), т. @. п. (sold), продавать; 
to—for nothing, [ог а mere поВзту,прода- 
вать ни за что, за безх$лицу ; 20— [ог a 
song, продавать за кусокъ хлЪба; to—for 
account, продавать на срокъ; to—on cre- 
dit, продавать въ кредитъ; 10 — at par, 
продадать за то, что себ стоить; to—at 
а loss, продавать себ въ убытокъ; to — 
wholesale, продавать оптомъ; fo—in retail, 
продавать въ разницу; to — by port-sale, 
by auction, продавать съ зукцона; © — 
to the highest bidder, продавать тому, кто 
даетъ дороже; to — by private contract, 
продавать по любовному COTAMMeHIN; 0 
sell, to be sold, продается (68 обзявлени ); 
to—off, to—oul, распродавать, ликвиди- 
ровать; |9. п. продаваться; торговать, 
заниматься торговлею ; {0 — ош, воен. 
продать свой патевтъ:; 

Sell, $. обманъ, плутовство; | 7405. ле- 
жень, кладень. 

Sellanders (сел’-лён-керз}, 3. pl. ко- 
лфнный мокрёць (у лошади). 


®- 
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Seller (сел’-ер\, $. продавецъ, купецпъ, 
торговецъ. 

Sellimg (сел’-инг), $. продажа. 

Selvage, Вейтойкс(сел'-вэдж, —ведж\, 
$. кромка (у ткачей). 

Sclvaged, Selvedged (сел'-вэджд, — 
веджд), Adj. съ кромкою. 

Selves (селвз), pl. отъ Self. 

Semaphore (сем'-&-фор), 8. семафоръ, 
береговой телеграфъ. , 

ФенМанее (сем’-блёнс\, $. видъ, CXOX- 
ство, подоб1е. 

Sembliant (сем’-блёнт), 44). уст. сход- 
вый, похожЙ. 

Зем а те (сем’-бл8-тив), adj. уст. 
похож; соотв$тствеиный. 

Sembte (сем ’- бл), v. п. подражать, 
походить; казаться. 

Semen-contra ( си'-мен-кон-тра ), 3. 
садовый кипарисъ; цытварное chMA , 
глистнивъ, чернобыльникъ (растенге). 

Semi (сем’-и), латинская приставка, 
65 сложныха словах означающая полу; — 
annual, adj. полугодовой; —БагЬаггап, 
полуварварсв!й; $. NOAyBapBapt;—d i a- 
Meter, paxiycs. 

Semibrief, Semthreve (сем’-в-бриф, 

—брив), $. муз. бВлал нота. 

_ -« Somlelrete (сем’-и-сбр - ka) , $. полу- 
вругь; углом рт. 

Semicircied , Semicitreular (сем’-и- 
сбр-кад, сем-и-сбр’-кью-лёр), adj. полу- 
круглый. 

Semiecolen ‘сем’-и-ко-лбн), $. spam. 
точка съ заплто 

Seminal сем’ и - иёл\, adj. сЪмен- 
ный. 

Seminality (сем-и-нйёл’-и-ти), 3. про- 
изводительность. 

Sominarian , Semimariat (сем-и-нэ’- 
Pg-&8, Cem’-H-Ha-pHCT) , $. семинаристъ. 

Seminary ( сем’-и-вё-ри }, 3. разсад- 
викъ, DHTOMBHKD; школа, училище; учеб- 
ное заведен!е, семинар!я ; римско-като- 
лическ:й священникъ, получивш!й обра- 
зован1е въ семинари; |0). см. Seminal. 

Gemiuate (сем’ - и - вэт), т. a. уст. 
сФать, разсфвать; распространять. 

Semination (сем-и-нэ’-шбн), $. сВяше, 
распространеве. 

Scaluifereus (сем-и-ниф’-ер-6с), adj. 
cBMeHOHOCHHA, 

Semiuific, Sominifeal (сем - и - ниф’- 
ик, —81) , adj. производащлй, принося- 
шй сЗия. 

Semilolegy (си-ми-0л’-0-джи) , $. мед. 
описан!е признаковъ болЪзней. 

Semiotice (си-ми-от’-ик), 44). OTHOCA- 
DAca Kb признакамъ, къ BHBIEEMD зна- 


камъ, перехающимъ мысль; мед. OTHOCA- 
щ1йся Kb симптомамъ болзней. 

Semiotics (си-ми - от’- икс), 5. сем1о- 
тика , наука о признакахъ болфзней и 
здоровья. 

Semiped (сем’- в - пед), $. полустопа 
(65 ститатвё). 

Semipedal (си-мип’-и-дёл), adj. полу- 
стопный (65 стихахв). 

Semiquaver (сем’-и-куэ-вер\ , $. муз. 
двувязная нота; demi—, трехвязная BO- 
та; double demi—, четырехвязная HOTA; | 
0. а. играть, пить двувязных ноты. 

Semitertian (сем’-и-тор-шан), $. рохъ 
перемежающейся лихорадки. . 

Semiteme (сем’-и-тон), $. муз. полу- 
TOHB. 

вена (еще (сем-и-тон’-ик\, adj. позу- 
тонный. 

Semoleila , Semolimo (сем-0-лел’- ла 
— 0-ли’-но), $. манная врупа. 

Sempervirent {сем - пер - вай'- рент`, 
adj. взчно cBtaii, зеленющай. 

Sempervive (сем’- пер - вайв), $. очи- 
токъ (растеше). 

Sempiternal ( сем-пи-тбр’-иал ) , adj. 
вфчный, sbKOBBIBHE. 

Sempiternity (сем-пи-тбр’-ни-ти ) , $. 
BLIHOCTL, BEKOBBYBOCTS. 

Sempster, Semator (семп’-стер, сем’-, 
стер\, $. см. Seamster. 

Sempasatress, Semstress (семп’-стрес, 
cem’-cTpec), $. см. Seamstress. 

Sen (сен), adv. пр. мар. см. Зтасе. 

Senary (ceH’-4-pg), adj. шестерной. 

Semate (сев’»эт), $. сенатъ; — ch am- 
ber,—house, $. зала, здане ce- 
ната. 

sSenater (сен’-&-тбр), $. сенаторъ. 

Senatorial , Senatorian (ceH-§-T0'0- 
ри-&л,—йн), adj. севаторскй. 

Senaterially (сен-&-то’о-ри - йл - an), 
adv. посенаторски. 

Senatorship (сен’-&-тбр-мио), $. сева- 
торство, зван!е сенатора. 

Send (сендх), о. а. в. (sent), посылать, 
отправлять; ниспосылать; даровать. жа- 
ловать; мор. нырять носомъ, имВть кизе- 
вую качку;о— раст, разз. отправить къ 
черту; Ю — away, отсылать, прогонать; 
to—down, ниспосылать; fo — for, посы- 
ЗАТЬ 3G KOMS, За чм; SBAT КОЮ; he 1003 
sent for, за нимъ посылали, его звали; (0 
—forth, (0 — oul, издавать, производить, 
испускать, распростравать; т, to—10- 
сылать, вводить; 0 — т, © — wp one’s 
name , велфть доложить о себ , подать 
свою карточку; —,in dinner, подавайте 
обздъ; $0 — т goods, поставлять товары. 
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sender (сенд’-ер} , $. тотъ, кто посы- 
лаетъ; торз. экспедиторъ. 

Semesecence (си - нес’- сенс} , $. ста- 
рость, старине. 

Seneanchal (сен’-и-ш&л), 8. сенешалъ. 

Sengreen (сен’- грин), $. бот. очи- 
токъ (pacmenie). 

Senlite (си’-найхл), adj. старчесый. 

Senility (си-нил’-и-тн), $. старость. 

Senior (син’- йбр), adj. старший, cra- 
pbimifi;|s. старший. 

Seniority , Веш югу (син-йор’-и-ти, 
син’.йбр-и), 3. старшинство. 

Senma (сен’-н&), $. египетская RACCIA 
(деревцо); алексанхринсе1й листъ. 

Sennight (сен’- пит), $. HeAbIA; thts 
day—, чрезъ Hexbaw. 

Senult (сен’-нит), $. мор. сезень, DAC- 
тенка. 

Sonocular (си-нокь’-ю-1ёр), adj. ше- 


стиглазый. - 
Sensate (сен’-сэт), у. п. ощущать, чув- 
CTBOBATS. 


Sensation (сен-сэ’-шбн), $. ощущен!е; 
впечатл% не; np. нар. квартерна джина, 
водки. 

Sensational (сен - сэ’- mis - 44), adj. 
ощутительный, производяший виечатл$- 
Hie. 

Sense (сенс), §. чувство; she has come 
to her — $, she has recovered her — 3, она 
пришла въ себя; [ умъ, разумъ, pascy- 
докъ, смыслъ; COMMON— ‚здравый CMHCIB; 
good common — ‚ природный здравый 
смыслъ; against all — , вопреки всякаго 
смысла ; to be tn one’s——8, судить здраво; 
he was brought to his—s, ему втолковали, 
разъяснили; you will drive him ош of his 
— 8, вы его совсёмъ собьете съ толку ; 
he will lose his—s, онъ потеряетъ врлову; 
to talk—, говорить основательно; | чув- 
ствительность, чувствован!е, чувствен- 
ность; [смыслъ, значен!е; мнЗн!е, мысль. 

Sensefal (сенс’-фул), adj. заравомыс- 
лай; разумный. 

Senseless (сенс’-лес), adj. нечувстви- 
тельный, безчувственный ; безъ памяти; 
веразумный, глупый, безсиысленвый ; fo 
become — , лишиться чувствъ, потерять 
сознаше; | —1у, adv.—o. 

Senselessness (сенс’-лес-нес), $. He- 
чувствительность, безчувственность; не- 
разумность, глупость, безсмысленность. 

Sensibility (сен-си-бил’-и-ти), 3. чув- 
ствительность. 

Sensible ( сен’-сн-бл ), adj. чувстви- 
тельный, ощутительный ; умный, разум- 
ный, сознательный; муз. — nole, — lone, 
вводный тонъ, септима; | —№1у, adv. — о. 


Sonstbleness (сен’-си-бл-нес), 3. чув- 
ствительность, ощутительность ; pascy- 
дительность, зхравомысл!е; смышленость. 

Sensitive (сен'-си-тив), 24). чувствен- 
ный, чувствительный; |5. бот. иедотрога, 
нетронь-меня (растение); | —1у, adv.—o. 

Sensitivemess (сен’-си-тив-нес), з.чув- 
ствительность. 

Sensorium, Sensery (сен-с0'0-ри-бм, 
сен’-сб-рн), 8. чувствилище, та часть го- 
ловнаго мозга, которую полагають цевт- 
pone BCBXb ощущен!й ; органъ ощуще- 

Sensual (сен’-шу-ёл), adj. чувствен- 
ный, сладостраствый, сластолюбивый; | 
—ly, adv.—o. 

Sensualism (сев’-шу-йл-изм), $. чув- 
ственное направлене, настроеше; чув- 
ственность, сансуализмъ (филос. учеше). 

Sensualiat (сен’-шу-йл-ист), $. сласто- 
любець, чувственный человЪ къ. 

Sensuality (сен-ту-йл’-и-ти), 3. чув- 
ственность, схастолюбе. 

Sensualize (сен’-шу-#1-8&йз), v. a. дф- 
зать чувственнымъ. 

Scusueus (сен’-шу-6с), adj. дЪйствую- 
sae иа чувства, на OMYMeHia; чувствен- 
ный. 

sent (сент), pret. и part. pa. ors Send. 

Sontemce (сен’- тенс) , 3. изречене; 
mHbHie, правило, положене ; поучене; 
phmenie, приговоръ ; сентенщя, фраза; 
tO pass — On, произнести приговоръ, вы- 
сказать Mubaie ; to lie ипаег а — , быть 
осуждену; | 0.4. приговаривать, произно- 
сить приговоръ, осуждать. 

Senteucer (сен’-тен-сер}, $. тотъ, кто 
постановляетъ приговоръ, р8шеше , кто 
высказываеть MHBHIC. 

Sontential 'сен-тен’-ш&л), adj. заклю- 
чающ!8 въ себф сентенщи , изречен!я, 
правила, положен!я, поучев!я; относя - 
ся къ фразЗ, къ изречен!ю, къ сентенщи. 

Sententious (сен-тен’-шбс), adj. изо- 
билующ!й сентенц1ями, изречен! ами, пра- 
вилами, положен!ями, поучен!ами, фра- 
зами; лаконическ!й; | — ly, adv. въ BHAS 
сентенщи, положен!я , правила , поуче- 
Hid; лаконически. | 

Sentontiousness (сен-тен’-шбс-нес),з. 
сентенщозность, поучительность; лако- 
НИЗМЪ. 

Senutery (сен’-тер-и), 3. см. Sentry. 

Seutiont (сен’-ши-ент), adj. чувствую- 
Mid, мысаящй; |3. чувствующее, MHCIA- 
щее существо. | 

Sentiment (сен’-ти-мент), $. чувство, 
чузствоване, ощущев!е; мине, мысль; 
взречене, сентенщя; тостъ. 


SENT 


Sentimental ( cen-Ta-ment’-dz ) , adj. 
чувствительный, сентиментальный; раз- 
судительный, здравомыслащий. 

Scutimentaliom (сен - ти - мент &2- 
изм}, $. сентиментальность, приторная 
чувствительность. 

Seutimentalist (сен - ти - мент’ - &л- 
ист), $. сентиментальный, приторно чув- 
ствительный человЪкъ. 

Seontimentality ( сен-ти-мен-тёл’- и- 
ти), 3. см. Зепитеп (а 113 т. 

Sentinel (сен’-ти-нел), 3. часовой; {0 
siand—, to keep—, стоать ва часахъ ; | 
о. в. стоять ва часахъ; приставлать ча- 
соваго KB чему. 

Seutry (сен’-три). $. часовой; часы, 
караулъ; [0 stand—, быть, стоять на ча- 
сахь ; to relieve—, смфвить караулъ ; fu 
come Off—, смВниться съ часовь, съ ка- 
рауда ; to gu on—, идти въ караулъ; to 
post on — ‚поставить на часы; — Dox, $. 
сторожевая будка, караулка. 

вера! (си’-пал), $. бот. чашелистникъ. 

Separahbility, Separableness ‘ccn-i- 
ра-бил’-и-ти, сеп’-&-ра-бл-нес), $. раз- 
AbaaemMocth, OTABIHMOCTS. 

Soparabie (cen'-d-pd-62) , udj. раздф- 
18вый, oTAbsnMHE. 

Separate (cen'-4- pst), т. 4. п. oTx5- 
ZATb,—CA, разъединять, —ся, раздфлать. 
—CA; разлучать,—ся, разводиться; fad). 
отдфльный, особенный ; разъединенный, 
разлученный, разведенный; ] — ву, adv. 
OTABABHO, особо. 

Separateness (сеп’-&-рэт-нес) , 3. OT- 
хВльность, особенность. 

Separation (сеп-4-рэ’-шбн). $. отдфле- 
Hie; раздёлене, разъединен!е, разлука; 
разлученте, разводъ. 

Separatist (сеп’-&-рё-тист\, s. отступ- 
HEED, отщепенець, диссиденть, расколь- 
HHES. 

Separater (ceu’-4 - рэ - тор}, $. ban- 
тель, раздЪлитель, разъедивитель, раз- 
лучитель. 

Separatery (сеп’-&-рё-то-ри), adj. от- 
длительный, раздВлительный ; | $. wees. 
отдлительный сосудъ; Up. инструменть 
для отдфлен!1я черепа. 

Sepawn, Sepenm (си-по’он, —пон’) , $5. 
заварной пудингъ. 

Sepia (си’-пи-д), 8. сешая (краска). 

Sepiment (сеп’-и-мевт), $. загородка, 
заборъ. 

Sepey (си’- пой), $. сипай (туземный 
индюйскй солдатё на службь у европей- 
цеез ). 

Sepa(cenc), $. сепсъ, зыфевидная ame- 
рица. 
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Sept (cent), $. племл, кланъ, семья. 

Septangalar (септ-ан’-гью-дар;, ad). 
семнугольный. 

September (сеп - тем’ - бер), $. сеБ- 
тябрь. 

Septemary (сеп’-тен-4-ри), aly. седме- 
ричный; семиафтн:й; | $. чисао семь; 
cemuabrie. 

Septennial (cen-ten’-HH-33), adj.cemu- 
sbraif; продолжающийся семь лёть, слу- 
чаюнийся разъ въ семь ASTD. 

Septentriem (сеп-тен’-три-бн), $. с$- 
веръ, подночь. 

Sopteutrional (ссп-тен’-три-он - 43: , 
adj. сфверный , позуночвый ; } — By,» 
adv.—o. 

Septentrienate !сеп-тев’-три-бн-эт'!, 
U. п. направляться къ ChBepy. 

Septet ‹сеп’- тет} , $. муз. септуоръ, 
септеть. 

Septfeil ‘cent - фойл`, $. бот. завяз- 
вый корень, узикъ. 


Septic, Вор сай 'сеп’-тик,— ал), а4)- 
мед. производящий гнен!е. 
Septicity (сеп-тис’-и - ти), $. HAKIOE- 


ность къ ген. 

пер Гегоца: сеп-тиф’-ер-бс), adj. бот. 
седмеричный. | 

Septilateral (сеп-ти-лёт’-ер-51\, ad;. 
семисторонний. 

Вор чавевагу!сеп-тью-адж’-и-ва-ри`. 
adj. COCTOAMIA изъ семидесяти; семиде- 
catwabruifi; | 3. семидесятиаВть1й ста- 
рикъ. 

бор(пабеяла [сеп-тью-й-джес’-и-мё`. 
$. недфлл о блудномъ сын$. 

Septuagesimal ( сеп-тью-4-джес”- в- 
мал), adj. см. Septuagenary. 

Septuagine (сеп’-тью-й-джинт` ‚5. пере- 
водъ фмидесятн толковниковъ. 

Septuary (сеп’-тью-й-ри), $. что 1860 
состоящее изь семи; недфля. 

Septam \сеп’-тби), $. (pl. Septa), пере- 
городка; мездра (в5 плодахе ). 

Septuer (сеп’-тью-бр), $. см. Septet. 

Septuple (сеп’-тью-пл), adj. седмерич- 
ный, семеричный, семикратный, въ семь 
разъ больший. 

Sepulcher , Sepaiehte (сеп’-01-кер`, 
$. могила, склепъ. 

Sepulcher, Sepulebre (си-пбл’-кер’, 
t. а. погребать, хоронить. 

Sepulehral ‘cx - пдл'- краз), adj. вад- 
гробный, могильный. 

Sepalture ‹сег’-0л-тьюр:, $. погребе- 
Hie, похороны. 

Зочеа ща си-куэ’-шбс), adj. сл дук - 
Mik 34 ч%мё, за кам; сопровождающий; 
зависимый, покорный. 


SEQU 


Sequaciousness, Sequacity (си- By?’ - 
шос-нес , 
cabaopate за чъмё, за къмё; несамостоя- 
тельность, зависимость, покорность. 

Sequel (си’ - куел) , $. послфдующее , 
CABACTBIe, послЪдств1е; продолжен!е; т 
the—, въ DOCABACTBIH, ниже. 

Sequence (си’- куенс) , $. порядокъ, 
PAA ; nocabsywmee, слфдстве, посл д- 
CTBI€ ; рядь нфсколькихъ картъ одной 
масти; муз. секвенця. | 

Sequent (си’-куент), adj. слВлующй, 
посл дующий, посяфдовательный, 

Sequester (си - куес’-тер), v. а. уда- 
лять, отдалять, разлучать; to—one’s self, 
ухалаться OTE свЪта, уединяться; юр. сек- 
вестровать, налагать секвестръ; переда- 
вать третьему лицу; | v. п. отказывать- 
ся оть HACABACTBA ; | $. юр. посредникъ, 
третейск1Й судья. 

Sequestered (си-куес’-терд), adj. удз- 
ленный, уединенный ; юр. секвестрован- 
HHH. 

Sequestrable 'си-куес’-трё-б1), adj. 
подлежащий секвестру, удален!ю. 

Sequestrate (си-куес’-трэт), 7. G. см. 
Sequester. 

Sequestration (сек-уес-трэ’- MOH) , 3. 
юр. CCKBECTPANIA, секвестръ имущества; | 
передача “eso третьему лицу; временное 
завфдыван!е имуществомъ отв тчика 444 
вакавтной бенефищей; удален1е, отдале- 
Hie, уединенше, разлучеше. 

Sequestrater ( сек’- уес-трэ-тбр) : 
назагающй секвестръ, завздующй see 
вестрованнымъ HMBHICMD. 

Sequin (си’-кунн), $. цехинъ (монета). 

Seragiio (си-рёл’- fo) , $. сераль, га- 
ремъ. 

Seraph \сер’-#$), $. серафймъ. 

ОЕ Seraphical (си-раф’-иБ,— 

ал], adj. серафимсюй. 

р. -&-фим), $... серафимы. 

Seraskier (си-рёс’-кир\, 8. сераскиръ 
(зенералз у mypoxs ). 

Sere (сир), adj. сухой, засохший, 3a- 
вялый; |5. уст. КОГОТЬ. 

Serenade { сер-и-нэд’), 3. серенада; | 
у, а. п. давать серенаду. 

Sereme (си-рин’), adj). свЗтлый, ясный; 
TEXIH, спокойный, невозмутимый; | —, 

most— , cabTabamik (munyas) ; most — 
highness, ваша cBbraocte;||$ acHOCTS, спо- 
RORCTBIG, тишина; уст. вечернах роса, 
вечерн:й вфтеровъ; | v. а. дВлать CBbT- 
1ымъ, аснымъ, тихимъ; разъяснять, про- 
cabraats. 

Seremely (си - ран’-ли), adv. свЪт2о, 
ACHO, тихо, спокойно, невозмутимо. 


— 431 — 


SERM 


1 


Sereneness , Serenitude (CH - рин’- 


— ку&с’-и-ти), $. вакхлонность | HEC, — рен’-и-тьюд\, $. асность, спокой- 


стве, тишина, вевозмутимость. 

Serenity (си-рен’-и-ти), $. см. Se- 
reneness; свЪтдость (mumyas ). 

Serf (сбрф), $. вр$постной человЪ къ. 

Serfage, Serfdem, Serfheed (сбрф-- 
эдж, —дом,— худ}, $. EpbuocTHOe состоя- 
Hie, рабство. 

Serge (cOpix), 3. саржа (ткань). 

Sergeant (cap и сор’-джент), 5. ун- 
теръ-офицеръ, сержантъ, урядникъ; — 
major, фельдфебель, вахмистръ ; рау—. 
фурьеръ, ввартиргеръ; colour — , зва- 
менщикъ; ' юр. докторъ правъ;—а@{ arms, 
судебный приставъ; | королевск1й служи- 
тель. 

Sergeantry, Sergeanmty (сар’-джент- 
ри, — джент-и, сбр’-джент-ри, —джент-и), 
s. исполнен!е почетной обязанности при 
корол$ со стороны феодальнаго влад8ль- 
ца (ношеще знамени, меча). 

Sergeantahip (cap’ & сбр’-джент-шип), 
3. зваше унтеръ-офицера, CepRanta, док- 
тора правъ, судебнаго пристава. 

Serial :си’-ри-ёл), $. издане, выходя- 
mee пер1одически, выпусками; | adj. co- 

‚ стоящим изъ цзлаго ряда; пер1одическав; 
| — Ву, adv. пер!одически, выпусками. 

Зег1а(е(си’-ри-эт), а4).перодический, 
въ вид выпусковъ, серй. | 

Serlatim (си-ри-э’-тим), adv. сер! ями, 
въ правильномъ порядк$. 

Sericeous (си-риш’-6с), adj. шелко- 
вый, шелковистый. 

sorteulture (сер’-и-кблть-юр, — кбл- 
чбр), $. шелководство. 

Series (си’-риз, си’- ри -из) , $. радъ, 
порадокъ, cepia. 

Serin (сер’- HH), $. очит. чижъ, чи- 
HEB. 

Serteus (си’-ри-5с), adj. важный, серь- 
езный; аге you—, говорите вы Серьезно? 
—в, adv.—o 

mectodenena (CH’-pH-6c-Hec! , $. важ- 
ность, серьезность. 

Serjeant (cep’ - джант), 
geant. 

Sermen(cOp’-M6H), $. IpONOBSAL, слово, 
поучене: || v. a. п. пропов$довать, по- 
учать, увфщевать, наставлать; говорить, 
сочинать слово, UPOUOBSAL, поучене; жу- 
рить. 

Sermening (сбр’-мбн-ивг), 3. nponost- 
AuBaHie, поучеще. 

Sermenish (сбр’-мбн-иш), 64). отзы- © 
Бающ!йся проповфлью, поученземъ. 

Sermoniae (сор’-мон-айз}, х. а. п. см. 
Sermon. 


$. см. Ser- 
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Sermonizer (с6р’-мбн-айз-ер), $. про- 
NOBLAGHED, наставитель, учитель. 

Sermeuntain (сбр’-маунт-ия), $. гор- 
ный укропъ (pacmenie). 

Serou, Sereen (ск-рун’), $. ТОР. EH- 
па, THES (moeapoes) ; кожа для оберткв 
товаровъ. 

Seresity (си-рос’-и-ти), $. водянистая 
часть (крови, молока). 

Gereus (cH’-pic) , adj. мед. влажный, 
BOXASBCTHA. 

serpent (сор’- neat) , $. змЪй, зы$я; 
швермеръ , шутиха (у фейерверкеровз); 
acmp. Зменосецъ (созвъзде) ; муз. сер- 
пентъ (инструменте ); | —еа1ег, 3. зы$е- 
bye (птица); | adj. извивающийся, извн- 
листый. 

Serpentaria (сбр-пен-тэ’-ри-&\, s.6om. 
змфиная трава. 

Serpentarias (сбр-пен-тэ’-ри-6С), 3. 
астр. Зеносецъ (cosensdie). 

Serpentiferm (сер-пент’-и-форм), adj. 
зиевидный. 

Serpentine (сбр’-пен-тайн), adj. suba- 
ный, змфевидный; извивающйся, H3BH- 
листый, спиральный; хим.—шогт, изви- 
тая трубка; — tongue, змЗиный язывъ (у 
лошади );—verse, стихъ, начинающ!йЙся в 
кончающийся TEND же CAOBOME;—Marble, 
серпентинный мраморъ;|з. серпентинъ, 
змфевикъ (камень); змЪевикъ (pacmenie); 
хим. извитая трубка. 

Serpentize (сбр’-пент-айз), т. п. изви- 
ваться. 

Serpet (сбр’-пет), 8. корзиночка. 

Serpigineus (сер-пидж’-и-нос), adj. 
мед. лишайный. 

Serpigo (сер-пай’-го), $. мед. лишай. 

Serr (с0р), 5. @. уст. жать, сжимать, 
стЗенать. 

Serrate, Вегга(о@ {сер’-рэт,—рэ-тед), 
adj. зубчатый, зазубренный. 

Serrafieu, Serrature (сер-рэ’-шон, 
сер’-ра-тьюр, cep’-d-ayp) , 8. зубчатость, 
зазубренность. 

Serried (cqap’- рид), adj. сомкнутый, 
сжатый. } 

Serreua (cep’-pic), adj. зубчатый, за- 
зубренный. 

Serrulate, Serraulated (сер’-рью-лэт, 
—x9-Tex), adj. мелкозубчатый. 

Serum (си’-рбм), 3. Susios. водянистая 
часть, пасока. 

Gervable (с5рв’- & - 64), adj. подлежа- 
щий услуг6, сохраненю. 

Servage (сбрв’-эдж), 3. крфпостное со- 
стоян{е, рабство. 

Serval (сбр’ - вёл), $. 3004. тигрокотъ, 
титетская кошка. 
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Servant (cips’ - snr), $. слуга, служи- 
тель; your humble — ,your obedient—, вашь 
покорный слуга (65 nucemaxs):—boy, $. 
малый, MAIBYHEL;—girl,—maid, слу- 
жанка, дфвушка, горничная; —11 ап, слу- 
га; [ г. @. ПОДЧИНАТЬ. 

Serve (cops), х.а.п. служить; |отправ- 
лять богослужене; | служить въ военной 
служб$; находиться на службЪ, въ служ- 
65; to—an office , исправлять должность; 
служить, замфнять;быть полезнымъ, ока- 
зывать услугу, послужить въ пользу; бла- 
гопр!ятствовать; when oceasion shall — , 
когда представится благопр!ятный c3y- 
чай; | подавать на стояъ (кушанья); слу- 
жить за столоиъ, прислуживать; ме were 
—ed т plate, намъ подавали на серебр$: 
—the дптег, подавайте 064,41; [обращать- 
ся, обходиться, поступать ; he—d те те- 
гу ill, онъ обошелся со мной очень дурно: 
he — Ч you right, онъ воздалъ вамъ холж- 
ное; he—d те ацтгск, онъ сыгралъ со мной 
штуку ; | удовлетворять, быть достаточ- 
нымъ, годаться; One bottle toill—us, Haws 
GyxeTb достаточно одной бутылки; these 
things will—-, этого будетъ достаточно; to 
—one’s (итп удовлетворять чьей надобно- 
CTH; that won't—my turn, это не удовлет- 
воритъ меня, не будетъ MHS достаточно: 
here's as much as «ill—our (итгп,зхЪсь до- 
статочно для насъ; alittle meat and drink 
—S his turn, онъ Ъстъ и пьеть мало; lettle 
entreating—s ту (итп, я не заставляю се- 
бя иного просить; | объявлять , заявлять. 
предъявлять; lo — ан allachment, а мти 
of attachment, объявить заарестован!е: to 
—a process, позвать къ суду; || сообразо- 
ваться, согласоватьсял; lo—the times , сооб- 
разоваться съ потребностями времени; 
| мор. трейцовать, клетневать веревку; | 
(0 — one’s self uf, воспользоваться wens; 
{40 — oul, выслужить; раздавать, распре- 
дЪлять; угодить, смастерить (шара в5 
tpn); отдуть, отколотить; выместить; 10 
— in, lo—up, поставить, подать на стозъ 
(кушанья). 

Server (сбрв’ - cp), 3. служитель, при- 
CIYRBHES. 

Serviee (сбрв’-ис), $. служба, служе- 
nie; to be at—, to be in—, быть на служб$, 
въ услужени о gu 0 — вступить въ сзух- 
бу, въ услужен!е; to be out о/—, быть безъ 
w beta; |служба(зосударственная, военная. 
морская); to be in the—, быть на служб$; 
to be on—, дежурить; fo enter (the—, восту- 
овть Ha службу; to retire from the—, вый- 
ти въ отставку ; (0 see—, быть опытнымъ 
служакой; физ. нюхать порохъ; | богосху- 
жене; divine—, божественная служба; | 


ВЕКУ 


услуга, почтене, уважен!е, повиновене; 


to do, to render a—, оказать услугу; Гат 
at your—,A Kb вашимъ услугамь; 60 give, 
to present one's—to , засвидфтельствовать 
почтеше, уважен1е хому; my—lo you, свв- 
дЪтельствую ваиъ мое почтен1е; remember 
my—lo him, засвидфтельствуйтеему мое 
почтен!е; | польза, выгода, употреблен!е; 
lo be of —, быть полезнымъ, служить въ 
пользу; | подача, cubua кушаньевь; сер- 
визъ (посуды); юр. предъявлеще, объяав- 
леше (NMPCORUCAHIN, UCNOANUMEAHAIO ли- 
ста); |мор. клетень, сарвень; | —Беггу, 
— tree, $. садовая рябина (язоды м depe- 


80); — book, требвикъ, служебникъ; — 


money, секретные фонды; —р!ре, тру- 
ба, соединяющая главный резервуаръ съ 


мастерской, съ комнатой, оъ фонаремъ. 


Serviceable (сбрв’-ис-й-бл), adj. roe 


ный, пригодный, полезный, BHrOXHH ; 
услужливый; |—№у, adv.—o. 
Serviceabloness ( сбрв’-ис-й-бл-нес }, 


$. годность, пригодность, полезяость, вы- 


годвость » услужливость. 
Servile (сбрв’-ил\, adj. рабск!й; рабо- 


а$пный, подобострастный, низкоповлон- 
ный, низк1й; фам. вепринадлежащй къ 


корню слова; | —1 у, adv.—ckH,—o. 
Servileness, Servility (сбрв’-ил-нес, 
сер-вил’-и-ти\, $. рабство; paGoabuctso, 
подобостраст!е; подлость. 
Serving (сорв’-инг), adj. служащий; — 


maid, $. служанка; —mallet, мушкель 


для клетневан!я веревокъ;—т а п, слуга. 
Servitor (сбрв’-и-тбр), $. служитель, 


слуга, служанка; студенть стипенд1ать 


(08 оксфорд. унив.). 


Servitership (сбрв’-и-тбр-шин), $. зва- 


Hie студевта стипендата (65 оксфорд. 


Servitede (сбрв’-и-тьюх) ,$. рабство; 


порабощене; уст. прислуга; юр. сервт- 


туть; повянность. 

Sesame, Sesamam (сес’-й-мии,—мбм), 
3. кунжуть (растеже). 

Sesameid , Sesameoidal (сес’-й-мойд, 
сес-&-мойд’-&л), adj. anam. сезамовидный. 

Seselt (сес’-и-ли), $. бот. горный ук- 
рог. 

Sesqal (сес’-куай), $. полтора (65 co- 
ставнытЕ словахв ). 

Sesquialter, Sesquialteral (сес-куи- 
4х’-тер, —&z), adj.nosyTopayé. 

Sesquiduplicate § ( сес-куи-дью’-пхи- 
not), adj. cocroamifi изъ двухъ съ поло- 
ВИВОЙ. 

Sesquipedal , Seaquipedaliian (с6с- 
куип’-И-дёл,—вунп-и-до’-ли-Ён), adj, но- 
луторэфутовый. 


ч.1. 
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Seaquiplicate (сес-кунп’-ли-кот), adj. 
въ полтора раза больший. 

Sesquitene (сес’-куи-тон), $. муз. ма- 
лая терця. 

Sess (сес), $. см. Аззезз шеп {; | — 
pool, 3. сточная яма. 

Sessiie (cec’ - сил), adj. бот. сидай 
(о чеютатз ци листьяхд). 

Session (сеш’-бн) , $. сидфн!е; зас да- 
Hie, coOpauie, ceccia; время, пер!одъ за- 
сфдан1й; a—of the peace, ceccia, засЪда- 
HiA мировыхь судей; guarter—s, засЪда- 
Hid мировыхъ судей, происходящя каж- 
Aue три Mbcana;—s-hall,s. зала зас да- 
в. 

Sessional (сеш’-0н-&л\, 4). относящий- 
ся къ засфдан!ю , ко времени засфданв!й. 

Sesterce (сес’-терс),5.сестерща (рим. 
монета ). 

Sentet, Sestaer (сес’-тет,—тью-бр), $. 
муз. секстетъ. 

Set (сет), v. а. (set), помфщать; 
ставить, поставить; становить, уста- 
навливать; постановлять; посадить, по- 
ложить, наложить, приложить; Lo—a (rap, 
Snare, gin, строить ковы, ставить западню, 
разставлать сфти; to— тЦЁ, ставить мо- 
локо для устоя, дла простокваши ; (0—айея, 
сажать курицу на яйца; | сажать (pacme- 
нья ); | дЪлать, приводить; he—me med, онъ 
свелъ меня съ ума; (0 — а step, сдфлать 
шагъ; |давать; to—one his task, задавать 
работу кому; to—good erample, подавать 
хорош! примфръ; | назначать (чему, 
время); оцфнивать, цВнить, ставить ва 
карту; |заставаять, принуждать что сдю- 
same; | повфрать; приводить WS порядокъ; 
направхять; оправлять, вправлать; bo— 
а watch, повЗрать часы; to—a razer, пра- 
вить бритву; to — 10015, точить инстру- 
меяты; Lo—a bone, вправить кость; 0—4 
diamond in gold , оправить брилантъ въ 
золото; |mun. набирать (литеры); |укра- 
шать; | похзожить ва музыку ; | отдавать въ 
наймы; | © — about, начинать, иред- 
привимать ‚ прилагать, примфнять; |i 
to — abroach, см. Abr’oach; | to — 
abroad, объявлять, распространять; @ 
report was — abroad, носился, ходилъ 
слухъ; | to — afloat, сиускать Ha 
воду; распространять (слухё); возста- 
новлять, вновь ставить на ноги;(0 — 
against, ставить подл, прислонать; 
противопоставлать, BOVCTRHOBAATE; 60 — 
one’s self against, становиться во враждеб- 


ное положен!е; | fo — a-going, приводить 
въ движен!е; }fo—apart, orxbsats, отла- 


гать въ cTopoasy;jlo—aside, отлагать въ 


сторойу; миновать, He обращать внима- 
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® 
Hia, проходить молчан!емъ: отбрасывать, 
уничтожать, отифнять; lo—astray, сби- 
вать съ дорогя . приводить въ заблужде- 
nie ;ito—atdefiance, вызывать ; }0—а { 
ease, успокоивать; | 0—а{ naught, см. 
Naught;|to—at rest, успокоивать; Чо —а( 
variance, noccopats;|to—at work, по- 
садить за работу: начать, направить, пу- 
стить въ ходъ (0240); |\lo — а dog at one, 
натравить собаку на кого; | {0—БеГоге, 
предъявлять. представлять на видъ; да- 
вать на выборъ, предлагать; |ito—by, от- 
загать въ сторону, до другаго времени; 
устранять, отвергать; почитать, уважать. 
цВнить; to—store by, придавать цБну: |(0 
—dOWD, высаживать, выБладывать, спу- 
скать на зеидю: наносить на бумагу, 3a- 
писывать; установлять, опредфлять; при- 
знавать; выговаривать, порицать; J wish 
to be—down for something handsome, я же- 
лалъ бы подписаться на вакую нибудь по- 
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жить руку. подписать; укрфплять; #0 — 
things to rights, поставить вещи по м$- 
стамъ, привести въ порядовъ; | to — up, 
воздвигать, ставить , поднимать , OCHO- 
вывать, учреждать, заводить, установ- 
лять; помфщать; поднять (крихё, шум); 
возглашать; (O—one Up, выхвазять KOTO; 
{0 — up а coach, отаожить карету; тит. 
набирать; мор. вытягивать (зпакелажз ): 
jto—wrong, совращать съ прямаго ву- 
ти; обманывать. 

Set, 0. п. садиться, заходить (0 соли- 
wo); |] останавливаться, ссфлаться, сгу- 
щаться; завязываться (0 плодах); при- 
ниматься (о растеныяхе ); | приниматься: 


he — 10 готк, онъ принялся 38 работу; | ° 


дЪлать балансе (в5 таяцахг); — to your 
partners, баланснруйте съ вашиии дама- 
MH; | направляться , установляться; 1бро- 
саться; he—on him, at him, out бросился 
на него; !дфлать стойку (о cobaxn);, yom. 


рядочную сумму; J—him doin [ога whig, | сочинять музыку; |{0—&оц(, начинать, 
я признал его 3a вига; 'о—еуезоп, смо- | приниматься; he—about tt, онъ принался 
трфть, взирать ; обращать, устремлать , за это; | to — forth, forward, дви- 


взоръ, бросать взглядъ; |0 — fast, поко- 
рять, подчинять, утверждать; переводить, 
подвигать впередъ (часы); 40 —0пе'’з cap 
for, past. пяфнлть, завлекать, очаровы- 
вать; | (0—Гог(В, выставлять, показывать, 
объявлять, публиковать: выпустить (хни- 
11)); разглашать; восхвалять; высылать, 
снаряжать; | 10—{ог\эг4,подвигать впе- 
редъ, производить, поощрять, повышать, 
отаичать; | 10 — free, отпускать. выпу- 
скать на волю, освобождать: |10—1 п, BEAa- 
дывать; направлять; поправлять; дать 
толчекъ, возбудить охоту; fo—in order, 
приводить въ порядокъ: |\to-off, отдЪлять. 
выхёлять, предназначатьдля особой ц$ли; 
отпускать; украшать, прикрашивать; BO3- 
вышать, восхвалять; выказывать , OT- 
личать; противопоставлять; | fo — оп, 
UPON, подстрекать, подзадоривать, нау- 
щать; спускать, травить ( собак); употреб- 
лять на что; поручать; останавливаться 
на чемя, рЬшать что; полагаться, AOBE- 
ряться; |{0—оп fire, воспламенять, за- 
жигать: раздражать; |{0—оп foot, вачи- 
нать, открывать; поставить на ноги, при- 
вести въ движен!е; |0 —ореп, отворять; | 
to — out, ставить впередъ, выставлять; 
назначать , ограничивать ; объявлять , 
публиковать; украшать, снаряжать; по- 
казывать, раскрывать, доказывать; | (0— 
оуег, установлять, назначать начальни- 
комъ, передавать, поручать кому; | to — 
right, исправлять, приводить въ поря- 
хокъ; выводить изъ заблуждения; | (0—0, 
привр$илять; to — one’s hand lo, приздо- 


гаться, идти, подвигаться впередъ; от- 
правляться; ||(O—iN, начинаться, насту- 
пать, становиться ; поселяться , водво- 
ряться; |10—о ([, отправляться, пускать- 
сл въ путь; тип. отпечатываться на со- 
сфднемъ лист; | to — on, upon, на- 
чинать, предпринимать; нападать, бро- 
саться, устремляться; |{0—00{, отправ- 
ляться, пускаться въ путь; начинаться, 
исходить; |; fo—tO, приниматься, браться 
за что; | 10 — UP, начинать (дъ40, пред- 
npiamie); заводиться; брать на себя, вы- 
давать себя за. 

Set, v.a.n. мор. пеленговать, брать пе- 
ленгъ; дуть, HANPABIATLCA(O взътую, о INE 
чены); распускать, ставить (паруса); — 
the land at sun-set, возьми пеленгъ бере- 
говъ передъ захожден1емь солнца; the зеа- 
breeze is—in, морской вЪтеръ началъ дуть; 
the tide—s to the westward,Teqenie направ- 
ляется, идетъ къ западу; the swell has—us 
to the south - east, волненемъ сбило Bach 
Kb Wro-BOCTORY; [0 — Ssatl, поставить па- 
русъ; to—the sails, подвять паруса. 

set, adj. установленный , предписан- 
ный, Onpeabieuawaé; уставленный, непод- 
вижный , твердый ; правильный , однооб- 
разный , форменный ; расположенный , 
склонный хз чему; а — [отт of ой, установ- 
денная форма присяги ; оп —ригрозе, ва- 
рочно, преднамЪренно; а well—fellow, хо- 
рошо сложенный человфкъ; hard — , въ 
крайности; hard—for money, въ затрудни- 
тельныхъ денежвыхь обстоятельствахъ; @ 
— speech, тщательно обдуманная, приго- 
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товленная рфчь; а — vistl, офищальный, 
форменный визитъ. 
Ве, 5 .выборъ подборъ; приборъ, уборъ; 
 собраше, коллекщя; сервизъ;парт1я,Бом- 
пан!я, шайка; рядъ, сочетан1е; комплектъ; 
napa (xapemnuxs лошадей) ; — of china, 
фарфоровый сервизъ;—0/ books, выборъ, 
колдекц1я, собран!е книгъ; — of chimney 
ornaments, каминный приборъ; — of dia- 
monds, брипантовый уборъ; books in—s, 
книги, собранныя въ коллекц!и; a fine— 
of men, прекрасный подборъ людей; four 
— sof dancers, четыре пары тавцовщи- 
KOBt; а beautiful—of teeth, великозЪпвый 
рядъ зубовъ; — Of 3413, комплектъ пару- 
COBL; — of rigging, такелажъ; полное BO- 
opyxmenie;jotpacab, ростокъ, 403%; | став- 
ка, партия (65 чи); танецъ; we danced 
three or four — $, мы протанцовали три 
или четыре кадрили, сдЪлали три изи че- 
тыре тура; [захождене, закатъ (солнца); 
| направлен!е, течен!е; | охот. стойка 
(собаки); dead —, стойка; физ. застой 
(Onas ); засада: умыселъ обыграть вавзр- 
waka; (0 be at adead — , быть въ засто$, 
завязнуть, засфсть, застрять; | —Баск, 3. 
арх. плоскй выступъ въ cTbub; — bolt, 
мор. болтъ, которымъ скрёпляютъ обшив- 
HHA доски; —doO wn, оскорбительный вы- 
говоръ , порицане, грубость; — foil, 
бот. завязный корень, узикъ; —о (1, укра- 
шен1е; вознагракдене, зачетъ; арх. вы- 
ступъ, зубецъ; —о и, что либо бросающее- 
ся въ глаза, блестящее , существующее 
на показъ; выставка че:о; приборъ, при- 


надлежность, обстановка; д$ло, предпр!я- 


Tie; — зсгем, нажимной винтъ ; — to, 
схватка , борьба , единоборство; споръ, 
ссора, брань. 

Setaceeus (си-тэ’-шбс), adj. щетинооб- 
разный. 

Setiferous (си-ти{’-ер-0с), adj. щети- 
вистый, щетаноносный. 

Setiform | си’-ти-форм ), adj. щетино- 
ВИДНЫЙ. 

Setigerous (cH-THAE -cp-iic) , adj. ще- 
THHACTHH, покрытый щетиной. 

Setness (сет’ - нес), $. расположене, 
распорядовъ , установка , размзщене, 
приведен!е въ порадокъ; упрямство, на- 
стойчивость. 

Seton (си’-тбн,— тн), $. хир. заволока. 

Setese, Setoun (си-то’ос, си’-тбс), adj. 
щетинистый. 

Settee (ceT-TH’), $. диванчикъ, канапе; 

‚ мор. судно съ косыми парусами. 

Setter (сет’-тер), $. тотъ, кто помфща- 

етъ, ставитъ, кладеть, сажаетъ, приво- 


дить въ порадокъ, направлаетъь; — ON, 
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подстрекатель; | сетеръ, лягавая собака; 
| муз. композиторъ, перелагаюцщи& слова 
на музыку; пр. нар. семь пенсовъ. 

Setting (сет’-тивг), $. пом щен!е; по- 
становлене, уставовлене; положеше, 
чаправлев!е; захожден1е , закатъ (COAN- 
ца); переложене на музыку; OTABIEA, 
оправа (дразоциннаю камня); приложен1е 
(подписи); охота съ лягавой собакой ; 
вправлен1е (кости ); направлев!е, течене 
(enmpa); пеленговане; —{Йе sails, отда- 
ван!е, постановлен!е парусовъ; | —tn,Ba- 
чазо, вачннаю!е; — оп, подстрекатель- 
ство, DOXymenie;—off,—oul, отъфздъ, от- 
быт1е, отходъ, отплыт!е; начало, начина- 
wie; — up, основаше, учрежденс, уста- 
soBsenie;[+-coat, . арх. замазка высшаго 
сорта, хорошо тверхвющая;—4о8, ляга- 
вая собака; —ги]|е, mun.mnout;—stick, 
тип. наборная верстать; садови. са- 
жальный колъ. 

Зее (сет’- тд), $. скамья, с5а- 
мейка. 

Settle, т. a. п. помфщать, —ся; уста- 
HOBIATL,— ся; водворять,—ся, поселять, 
—CA, устроивать,—ся; приводить въ по- 
рядокъ; приниматься за что; | утверж- 
дать, твердфть, AbIATh твердымъ; оста- 
навливать, — CA на NEMS, направлять, — 
ся; укр®плать, ирикрЪпаять, — ca; | 
успокоивать, — ся; | осаждать, — ся; 
давать осадокъ, осфдать; | громоздить, 
— ся, собирать, — ся въ кучу; | 
женить, — ся; выдавать, выходить 38- 
мужъ; | р8ёшать.—ся, назначать, onpexs- 
лять; (0—0т, NPON, назначать, жаловать 
что кому; |уплатить, расквитаться, рас- 
паатиться; | колонизировать, заселять; | 
мор. опускать, —ся, остдать; to—the land, 
удаляться отъ берега, терять берегъ изъ 
вику; | пр. нар. разорать, убивать, от- 
правлять на TOTS свфтЪ. 

Settled (сет’-тлх), adj. твердый, уста- 
новивш!йся, опредфленный, постоянный, 
спокойный. 

Settledmess (сет’- TIX - нес), $. проч- 
ность, постоянство, опред ленность. 

Settlement (сет’-тл-мент), 3. установ- 
лен1е, опредфлене, назначен1е; помф- 
щен!е; водворев!е; act of—, законъ пре- 
столоваслЬдая (65 Antaiu) ; | положеше, 
состояше;{бракъ, женитьба: | приданое; 
капитадъ, имущество, отдфляемые сы- 
ну при женитьб$; вдовья часть изъ им$- 
Hla; | поселен!е, колон!я; | примиреше, 
соглашене (спорящих); | упаата, рас- 
плата; очистка счетовъ, ликвидац1я; — 
day, день, назначенный AIA OVHCTEN, для 
сведен!я счетовъ; осадка, OcBAaHIe; оса- 
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докъ, отстой; | юр. wbcto родины, MBcto 
приписки. 

Settler (сет’-тлер), з. поселенець, ко- 
лхонисть; раз. рёшительный ударъ. 

вета (сет’- тлниг), 8. см. Settle- 
ment. 

Getule (сеть’ - юл\, $. волосокь, ще- 
THEKA. 

Setulese (сеть’-ю-10с} , adj. щети- 
HECTUM. 

Setwalt (сет’-уох), 3. валер1ана, бу1- 
хырьянъ, маунъ (pacmenie). 

Seven (сев’-н), adj. и $. семь. 

Sevenfeld (сев’-н-фодд), adj. cexme- 
ричный, семикратный ; | adv.—o. 

Sevennight (сен’- вайт), $. HeEAbIA ; 
this day—, чрезь недфлю; next Monday—, 
въ понедфльникъ чрезъ недфлю; last Fri- 
дау—, въ пятницу нед$ла тому вазадъ. 

Sevenscere (сев’-н-скор), $. семь разъ 
двадцать, сто сорокъ. 

Severteon (сев’-н-тин), adj. и $. сех- 
надцать. 

Seventeenth (сев’-н-тинсз), adj. сех- 
иадцатый. 

Seventh (ces-HC3), adj. седьиой; | $. 
седьмое (число); муз. сеитина; Lhe minor 
—, минорная септима. 

Seventhly (сев’-нсз-ли), adv. въ седь- 
МЫхЪ. 

Seventieth (сев’-н-ти-есз), adj. семиде- 
сатый. 

Seventy (сев’-н-ти\, adj. сеньдесятъ;! 
$. семьдесятъ толковниковъ (bud.sie). 

Sever (сев’-ер), 0. а. п. отдВлать, раз- 
дБлать,—ся; разлучать,—ся. 

Several (ces -ep-d4), adj. многте, раз- 
ные, различные; особый, отдфльный: вза- 
имный, обоюдный ; — of them, нфкото- 
рые изъ нихъ; each — house, каждый 
домъ въ отдфльности; д joint and — bonil, 
обязательство, въ которомъ Bch отвЪча- 
ютъ другъ за друга; — men, — minds, 
сколько головъ, столько в мин; |5. ОТ- 
дфльное лицо, единица, личность; OCO- 
бенность, частность; tn—, въ особенно- 
сти, въ частности, какъ отдльное дицо; 
от all the — $ we are torun through , по 
всфмъ частностямъ, KOTOPRA HAMS над- 
лежить разсмотрфть ; уст. отдёльное , 
огороженное MECTO. 

Severally (сев’-ер-й&1-ли), div. особен- 
HO, въ частности, въ OTXBILHOCTH. 

Severalty (сев’-ер-4л-ти), $. OTABIb- 
ность, особенность; in—, въ частности, 
въ особенности; eSfate т—, недвижимое 
имущество , находящееся въ исключн- 
тельномъ чьемъ либо владфн1и. 

Severance (сев’-ер - inc) , $. pasxb- 
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ден1е, отдЗлене, разъединев1е, разлу- 
чеше. 

Severe (си-виф’), adj. строй, cypo- 
вый, жеств!й; |! am—on him, a говорю eny 
правду въ глаза; | am—with him, a обра- 
щаюсь съ нимъ строго; | силъиый, боль- 
шой, жестокий: | —1у, adv.—o. 

Severed (ces-epx), adj. раздфленный, 
re разъединенный , разлучен- 
ный. 

Severity (си-вер’-в-ти), $. строгость, 
суровость, жесткость, жестокость. 

Sew (с0’у), 0. в. я. шить; 10—чр, за- 
шивать. 

Sew (сью), т. a. преслФдовать, про- 
дозжать; перемфнять кушанья; [осушать, 
спускать (пруд) ; | с. п. mop. стоять ва 
меди. 

Sewage (сью’-эдк), 5: см. Sewerage. 

Sewell (сью’ - ел), $. пугало, страши- 
дище. 

‚ Sewer (co’y-ep), $. швецъ; швея. 

Sewer {сью’ - ep), 3. водосточиная тру- 
ба; | лакей, cayxamifi за столомъ. 

Sewerage (сью’-ер-эдж), $. постройка 
сточныхъ трубъ;систеиа сточныхь трубь; 
жидкость, идущая чрезъ сточния трубы. 

Sewing (со’у-инг), $. matse;—bird, 5. 
тиски въ BUAB птички, для придержива- 
н!я иатер!и во время шитья; —шасвтае, 
швейная машина; — needle, швейная 
игла; —ргез$, швахльный ставокт. 

Sewster (с0’у - стер), 3. уст. см. 
Sewer. 

@ex (секс), $. поль; женск! поль; the 
fair—, прекрасный полъ, женщиям. 

Sexageonarian (секс-&-джи-нэ’-ри-8я', 
$. шестидесяти фтн!й старикъ. 

Gexagemary (секс-Здж'-и-нй-ри, cexc’- 
&-джи-на-ри), adj. mecrajecaturbraik. 

Sexagesima ( секс-&-джес'-и-ма ) , 5. 
мясопустная нед$ля. 

Sex agesimal(cecc-4-ymec’-w-u x) , ad). 
шестидесятый: |—/fractions, sexagesimals, 
дроби, имфющия знаменателемъ THCIO 
шестьхесатъ. 

Sexangied, Sexangular (cexc’-Snr-ryy, 
секс-анг’-гью-лёр), adj. шестиуготьный. 

Sexangularly (секс-ёнг’- гью-л&р-1а|, 
adv. въ шестиугольной opus. 

Sexennial (секс-ен'-ни-&т), @dj. повто- 
ряющийся каждые шесть х6ть; шести $т- 
Hift. 

Sextain (секс’-тэн), §. шестистите. 

Gextant (cexc’- TdaT), $. cekcrauTs 
(мат. uncmpymenms); шестая часть Epy- 
га; астр. южное созв$здте. 

Sextile (секс’-тил), 8. астр. аснекть 
въ 60 градусахъ разстояв!я. 
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Sextedecimo (cexc-To-xec'-H-M0)}, adj. 
въ 16-ю долю листа. 

Sexton (секс’ - TH), $. дьячекъ, поно- 
марь; могильщикъ. 

Sextuple (секс’-тью-пл), gj. шестер- 
ной, шестеричный, въ шестую додю. 

Sexual (сек’-шу-&л1), adj. половой. 

Sexualist (сек’-шу-4л-ист\, в. привер- 
женець учен1я о существовав1и подовъ 
въ растеняхъ. 

Sexuality (сек-шу-ал’-и-ти), 8. разли- 
aie подовъ. 

Shab (mi6), $. чесотка, струпъ, коро- 
ста; |жалк1й, ничтожный YeAOBbED; т. п. 
вести себя низко, скражвически ; при- 
бЪгать къ пизкимъ продфлкамъ. 

Shabbily (ш&б’-би-ли), adv. скряжни- 
чески, скудно, низко ; — dressed, одфтый 
Bb ЛОХМОТЬЯ. 

Shabbiness (шаб’-би - нес), 8. скраж- 
ничество, скудность, ободранность, ни- 
YIORHOCTL, НИЗОСТЬ. 

Shabby (mi6’ - 68), adj. оборванный, 
въ лохмотьяхъ, изношенпый; ничтожный; 
HH3EIH, жалю1й, дурной. 

зъаьгаек (mi6'- pik) , 3. чаправдъ , 
вальтрапъ. 

Shack (шёк), $. право пастбища во 
врема зимы; колосья, оставшеса на по- 
ab посл жатвы; плодъ, желудь, упавшй 
съ дерева; бродяга, ниций; [ т. п. падать, 
оладать; пастись на жнив$ посл жатвы. 

Shackle (шёк’-1), v. в. надфвать кан- 
далы, сковывать; физ. UABHATE; ифшать. 
стЗенять; | —и—я, $. pl. оБовы, БАНдалы; 
узы; путы, препатств!я; мор. рымъ. 

Shad шёл}, $. желЪзвица, Obmenaa 
рыба. 

Shaddeck (шёд’-дбк), $. шеддокъ, бозь- 
шой апельсинъ (дерево ¥ 14008 ). 

Shade (шэд), $. тёнь; мракъ; оттфнокъ; 
уедннен!е, убфжище, абажуръ (для лам- 
пы, для свъчи); физ. cheb, защита; 10. a. 
осфнять, покрывать тёнью; прикрывать, 
скрывать; помрачать; писать темными 
красками ; оттфнять ; физ. покровитель- 
ствовать, защищать. 

Shaded (шэд’-ед), adj. тЪнистый. 

Shadefal (шэд’-фул), adj. ThHACTHE. 

Shadeless (шэд’-лес), adj. ненмБ ющай 
тфни, открытый. 

Shader (шэд-ер) , 3. TOTS, кто осфия- 
етъ, покровительствуетъ, защящаетъ. 

Shadiness (тод’-и-нес), $. тЪвистость, 
тзнь. 

Shading (шэд’-инг), $. оттВнеще. = 

Shadow (шёд’- оу), $. т5нь; мракъ; 
уб%жище; сфнь, защита, локровитель- 
ство; сотоварищь, компаньонъ ; | v. д. 
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покрывать тфнью; осфнять, защищать; 
OTTBHATE , слегка очерчивать , начерты- 
вать; изображать символически; сопро- 
BORAT. 

Shadowed (mix'-oyz), adj. Thanctad; 
OTTBHEBAHA; защищенный; очерченный. 

Shadowing (шёд’-0у-инг), $. оттфне- 
Hie, нюансы тфни и CBSTS, красокъ. 

Зъайожмеяа (шдд’- oy - лес), adj. He- 
иуфющи Than. 

Shadowy (шйёд’-оу-и), adj. тфнистый, 
мрачный, темный ; существующий въ во- 
ображети, въ Meith; безтфлесный; сла- 
бый, б4фдный; симводическ:й, иносказа- 
тельный. 

Shady (шэд’- и), adj. тнистый, покры- 
тый тфяью; мрачный, темный; прикры- 
тый, защищенный. 

Shafs (шафт), $. всякое прододговатое, 
цилиндрической формы т$10; столбъ, ко- 
лонна; стволъ, стержень; ctpbaa, дро- 
тикъ; древко (у колья); оглобда, дрога, 
дышло; стволъ (пера); труба (камина , 
печи); шпицъ, шпиль (3 колокольни ); шах- 
та, буровая скважина; мех. валъ, ось; 
— of an arbor, корпусъ вала; rocking—, 
качающийся валъ; crank—, волфичатый 
валъ; Ипе—, driving—, спусковой Balt; 
rerolution—, starting—, оборотный Bart; 
Ouler—, BAAS для гребныхъ колесь ;|— 
horse, 8. коренная лошадь. 

Shafted (mapr-ex) , adj. снабженный 
древкомъ, дышломъ, оглоблами , стол- 
бомъ, колонной. 

Shag (mir) , $. грубый и густой во- 


| лосъ; грубая ворса; плисъ; | карота таба- 


ку; [бавланъ (nmuua); | adj. косматый; | 
у.а. дЪлать грубымъ, косматымъ, шерша- 
выиъ, шероховатымъ; разрывать. 
Shagged, Shaggy (wir’-rex,—ra), adj. 
косматый, шершавый, щероховатый, ще- 
тинистый; shaggy dug, пухель. 
Shaggedness, Shagginess (miir’-rex- 
нес, — ги-нес!, $. косматость, шерша- 
вость, шероховатость, грубость. 
Shagreen (ша-грин’), v. a. см. Cha- 
grin. | 
Shagreen, $. ш8гриновая кожа; | т. 4. 
выдфлывать щагриновую кожу. 
Shah (ша), $. шахъь (nepcudcnits). 
Shake (шэЕ), 0. а. п. (shook, shaken), 
трясти, трастись; потрясать,—ся; коде- 
бать, — ся, качать, — ся, шатать,—ся; APO- 
жать; жать, пожимать (руку); to—hands 
with one, пожать кому руку; he — 8 his 
fist at me, онъ грозитъ Mab вулакомъ; 0 
—one's head, качать головой; nothing shall 
— my resolulton, ничто не можеть DOKO- 
дебать моей ршимости; to — with cold, 
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дрожать OTs холода ; | муз. бить трель, 
тремолировать; | to — down, страхи- 
вать; отрлхать; обивать (яблокм сё де- 
peovess) ; № — down а bed, сбивать по- 
стель; to — down ИЦег, сбивать постилку 
(для лошадей); 40 — in, вправлять, впи- 
хивать; | to — off, сбрасывать, стряхи- 
вать, свергать; избавляться отъ чею; | 
cannot—him off, я He могу отъ него отдф- 
ZaTbca;(to—out, вытрахать. выбивать, 
выкозачивать; |(0 — Up, взбивать; шеве- 
лить, трасти. 

Shake , $. потрясен!е; толчокъ; ки- 
вокъ; пожат!е (руки); раз. та — , въ 
мгновен1е OKA, въ одинъ мигъ ; по great 
—s, бездфлица, пустяки; | щель, трещина, 
разсзлина; | муз. трель; | мор. coaporauie 
корабля при воанен!и. 

Shakedown (шэк’-дзун), $. импровизи- 
рованная постель (на стульях, на полу). 

Shaken (шэк’-н), adj. потрасенный; 
разщезенный, треснувиий ; | раг(. pa. or 
Shake. 

‘Shaker (шэк’ -ер), 3$. тотъ, кто тря- 
сетъ, потраясаетъ. 

Shaking (шэк-ивг), $. трясен!е , по- 
трясен!е; толчокъ; содроган1е; пожат!е 
(руки). 

Shake (шёк’-0), $. киверъ. 

Shaky (тэк’-и)., adj. разщеленный, съ 
трещинами; тряск!й, Tpacymifica; физ. 
вздорванный; Гат gelling rather—, здо- 
ровье мое слабфетъ. 

Shale (1э1), 3. сланцеватая ганна; 
|0. а. из. см. Husk. 

Shall (шёл), ©. аихЦ. defect. (should), 
долженствовать, надзежать; 65 первомё 
Utd означаетз будущее время, 68 д} ч- 
UTS же лицах выражает обтщаше, 
приказаще, твердое pnutenie сдтлать что 
либо, несомнъиность KAKOIO либо будуща- 
30 Oniicmein; I — take в walk, а прогудя- 
юсь; you—do it, вы должны это CAbAaTS, 
вы это сдёлаете; 10 be al—I,—IJ nol, быть 
въ нерфшимости, колебаться. 

Shalleen (шал - лун’), $. тонкая шер- 
стяная матер!я. e 

ЭъаПор (md2'- 100), $. шалупъ, двух- 
мачтовое судно, вооруженное на подоб1е 
шкуны, 

Shallet (шёл-лот’), $. см. Eschalot. 

зъацом (шёг-10у), adj. мелк!й, не- 
тлубокй; физ. ограмиченный, узк1й, пу- 
стой, поверхностный, несвфдущий (yas); 
—brained,—headed, — minded, 
— pated, adj. имфющй ограниченвыя 
YMCTBCHANA способности; |. мелкое м$- 
сто, банка; каменный pugs; iv. а. умень- 
шать глубину. 
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Shallewly ‚шёл’-лоу-ли), adv. мелко, 
неглубоко; поверхностно, огравиченво, 
пусто, узко. 

Shatlowness (шал’- Oy - нес), $. мел- 
кость, негубокость; ограниченность, по- 
BEPXHOCTHAA пустота, узкость ума. 

Shaim (шо’ом), $. дудка, свирфль, во- 
лынка, гобой. 

@haie (шёлт), второе лицо сдинствен- 
Haro числа OTB Shall. 

Sham (шём), $. подлогъ, обманъ. при- 
TROPCTBO, мастификащая, одурачеше ; § 
@4). похзожный, притворный; а — page, 
— Це - раде, первый листъ книги съ со- 
кращеннымъ загдав!емъ; |v. в. я. притво- 
раться чЪьмё ‚ принимать ложный видь; 
разыгрывать комед!ю; обманывать, про- 
водить; tu—Abraham, см. ADraham. 

Shambie (win'- 61), 0. ®. тащиться 
нога за ногу; | —=, $. pl. мясной рядь, ры- 
HORS. 

Shambling (mim'-6anar) , adj. имфю- 
Ii тяжелую, HEYEAWAYO походку, воло- 
чащ!й ноги; |$. тяжелая, неуклюжая пс- 
ходка. 

Shame (шэм), $. CTHAL, срамъ; —! for 
—! fie for—! стыдно! стыдитесь! to pul to 
—, заставить покрасифть оть стыда; | 
т. ва. стыдить, пристыжать , причинать 
стыдъ; безчестить, позорить, посрамлать; 
осмфивать; 0. п. стыдиться. 

Shamefaced (шэм’-фэст\, adj. sacrba- 
чивый, стыдливый, скромный, робюмй:\— 
hy, adv.—o. 

Shamefacedmens (шэм’-фэст-нес), $. 
застВичивость , скромность, робкость, 
CTHAZHBOCTS. 

Shameful (mon'-pya), 64). постыдный, 
срамный , неприличный; | —#у, adv.—o. 

Shamefelaess (шэм’-фул-нес), 3. по- 
стыдвость, срамъ, неприличность, по- 
зоръ. 

Shameless (шэм’-лес\, а4).безстыдный; 
j—ty; adv.—o. 

Shamelessness (шШэм’-лес-нес), 5. без- 
стыдность, безстыдство. 

Shamer (шэм’-ер), $. TOTS , кто CTH- 
дитъ, пристыжаетъ. 

Shammer (minu’- мер), 3. обманщикъ. 

Sbammy, Shamola (ш&и’-ми,— ой), s. 
см. Chamois. 

Shampee (min-ny’), v. а. тереть, pac- 
тирать (п0с4»% бани); мыть голову. 

Shamreck (шём’-рок), $. трилистникъ 
(трава). 

Sbank (шёнк),3.голень; берцевал кость; 
нога ; | часть орудя, ивструмеята, со- 
единающая рукоятку съ оконечвостью ; 
стержень, стволъ, стебель; трубка (клмю- 
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ча); веретено (якоря); ушко (пузовицы); 
труба ( печная ); чубукъ ( курительной 
трубки );—ратпцег, $. мор. рустовъ. 
Shanked (шёнкт), adj. ив ющИЙ ногу, 
ножку, стебель; long—, длинноног!й. 
Эъапкег (шёнк’-ер), $. мед. шанкеръ® 
Shan’t¢ (шёнт), сокр. oms Shall not. 
Shantee, Shanty (min’-TH) , $. XHRH- 
на, лачуга; [т. 1. жить въ лачуг$. 
Shanty (шён’-ти\, adj. см. Janty. 
Shape (msn), $. образъ, форма; станъ; 
осанка; у. a. (shaped, shapen), образовы- 
вать, творить, пораждать, создавать, фор- 
мировать; д5лать по образцу, сообразо- 
вывать; выЕраивать; направлять; MOP. (0 
— а соигзе, назначить, опредфлить курсъ; 
| ©. п. COOTBBTCTBOBATS, идти, годиться. 
Shaped (maT) , adj. well—, статный, 
хорошо сложенный. 


Shapeless (шэп’- лес), а4).безобразный,' 


нестатный, дурно сложенный. 

Shapelessness (шэп’-лес-нес), 3. безо- 
бразе, нестатность, несоотв$тственность 
формъ. р 

Sbhapoliness (шэп’-лн-нес), $. статность, 
пропорщональность , соотвфтственность 
формъ. 

Shapely (шэп’-хи), adj. статвый, про- 
порщональный. 

Shapen (шэп’-н), part. ра. ors Shape. 

Shard (mapa), 3. черепокъ; щель; над- 
врыпе (у жуков); скорлупа ( яйца, улит- 
xu); стебель листьевъ ( свехольныхё, арти- 
шоковыхв); родъ ската (рыба). 

Sharded (пард’-ед), adj. имВющий над- 
крыше. 

Share (шэр), 8.4014, часть, участокъ, 
участ!е; to go—s with, pasybaath, имфть 
равную долю; bo come in for a—, войти въ 
долю; the lion’s —, львиная часть; | aguia: 
rise, fall of —s, повышеше, понижене, 
падеше акц!й; asp. лемехъ, сошникъ (¥ 
плуга); | — beam, 3. р%закъ, отрфзъ у 
плуга; —Бопе, анат. лобковая кость; — 
broker, маклеръ; —Во!4дег, акщонеръ. 

Share, v. G. п. раздлять, дВлить, — 
ся; участвовать; владфть BMBCTS съ дру- 
THMH; имфть, получать долю, часть. 

Sharer (шэр’-ер), $. участвикъ; joint 
—, соучастникъ. 

Sharing (шэр’-инг), $. Хлен!е, разд$- 
лен!е; участ!е. 

Shark (maps) , $. акула (рыба); физ. 
пройдоха, шулеръ, плутъ, мошенникъ; плу- 
TOBCTBO, мошенничество; |. п. а. мошея- 
ничать, плутовать; жить на чужой счетъ, 
блюдолизвячать. 

Sharker (шарк’-ер) 


» $. пройдоха, my- 
леръ, блюдолизъ. 
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Sharp (шарп), adj. острый, остроко- 
нечный; рёзк1и , пронзительный ; BARif; 
тонк1й ‚ проницательный , бдительный; 
быстрый ; скорый , крутой, внезапный; 
хитрый, искусный , сызтливый , умный; 
бодрый , дЪятельный ; жестов й , суро- 
вый; to be—upon one, обходиться съ ЕЪМЪ 
сурово; мор. а — wind, крутой вфтеръ, 
бейдевиндъ; @ ship lrimed—, корабль, хо- 
Aamiii круто къ BbTpy, имфющ:й паруса 
хорошо обрасопленныя; to brace—, обра- 
сопитькруто; | муз. BM BioMIH д1эзъ; |—bot- 
tomed, adj. острокильный (о суднь); — 
cornered, остроугольный;—с ut, асно- 
очерченный, ясный; —е 4веа, съ острымъ 
ребромъ, краемъ;—Пооге4, съ острымъ 
киземъ; — 5е1, жадный, иивющ1й сильный 
аппетить , желан{е xs чему; — shoot- 
ег, $. искусный стрВлокъ; — shooting, 
искусная CTpbab6a ; остроумныя, искус- 
ныя доказательства; — sighted, adj. 
дальнозорый, дальновидный , прозорли- 
вый ‚ проницательный; —1г! шеф, мор. 
имфющй паруса хорошо обрасопленные; 
—Vvisaged, им ющий острыя черты ли- 
ma;—witted, остроумный. 

Sharp, 5. MY3. 41935 + | стремнина (68 
prxn);||ycom. острое opyzie. 

Sharp, v. G. острить, точить; муз. ста- 
вить д1э3ъ; || v. п. плутовать, мошенни- 
чать. 

Эъагреп(тари’-н), 7.@.точить, острить; 
дълать боле острымъ, чувствительвымъ, 
р$зкимъ; изощрять, навастривать, зава- 
стривать; возбуждать, оживлять; муз. CTA- 
вить д1э3ъ (#405 нотою); || v. п. дфлаться 
боле острымъ, рёзкимъ, живымъ. 

Sharper (mapu’-ep),s. пройдоха, плутъ, 
мотеяникъ, негодай. 

Sharply (шаро’-хи), adv. остро, остро- 
конечно; р$зко. пронзительно, BAKO; тон-® 
ко, проницательно, бдитёльно; быстро, 
скоро, круто, внезапно; хитро, искусно, 
см$тливо, умно; бодро; жестоко, сурово. 

Sharpness (шарп’ -‘нес), $. острота, 
остроконечность; р$зкость, пронзитель- 
ность, Фдкость; тонкость, проницатель- 
ность, бдительность; быстрота, скорость; 
крутость, внезапность; хитрость, иску- 
ство, Cu bTAHBOCTL; бодрость; жестокость, 
суровость. 

Shatter (шёт’-тер}, 0. а. п. разбивать, 
расшибать,—ся въ дребезги; разстрои- 
вать, —сл; |. обломокъ, отбитый кусокъ; 
| —Б га: пед, —рацед, adj. помфшан- 

й, съ разстроеннымъ мозгомъ, безмозг- 
anh, безразсудный. 

Shatéery ‹шат’-тер-и), adj. хрупюй, 
JOMEIA. 


SHAV 


Shave (98',t.a. (shared, shaven), Opus, 
стричь, обрЪзывать; косить, строгать, 
скоблить, лощить; | душить, сдирать, BH- 
могать; 0—4 note, купить бумагу по вы- 
сокой цЪн$. вридавать ей значен!в выше 
настоящей CTOHMOCTH; | г.п. бриться; быть 
неуступчивымъ; олутовать ; #3. струж- 
ка, обр$зокъ, щепка; срЪфзанный волосъ; 
бритье; скобель, стругъ; большая сбавка 
цфны денежнаго документа при упдат$ 
иаличныии деньгами; фальшивая трево- 
ra, обманъ ;{—grass, 3. хвощь (pacme- 
ме). 

Shaveling (тэв’-линг), 8. бритый; иа- 
см шливое прозвище катол. монаховъ. 

Shaven (тэв’-н}, part. pa. ors Shave. 

Shaver (шэв’-ер), $. Gpaxo6pti, ци- 
рюльникъ; хитрець, живодеръ, граби- 
тель; past. юноша, молодой человЪкъ. 

Shaving ‹тэв’-инг), $. бритье, стриже- 
и!е; выравниван!е оС, стружка, 
обрфзокъ, щепка; обритый, срёзанный 
волосъ; tf [113 40 a—, это совершенно въ 
пору, именно то что нужно; —basin,— 
dish, 8. кружка, тазикъ для бритья; — 
brush, кисточка xia OpatTba;—cl oth, 
пенюаръ, пудермаятель; — SOAP, мыло 
для бритья. 

Shaw (шо’о). $. чаща, рощица, 2$ соБъ: 
—fowl, 3. чучело птицы для стрфльбы 
Be ЦЪаЬ. 

Shawl (шо’ох), 3. шаль; |9. а. заверты- 
вать въ шазь. 

Shawm (w0'0u', $. cw. Shalm. 

Shay (0198) , $. np. нар. колясочка, 
фаэтонъ. 

She (ши), pron. ona; | $. женщина; | 
самка; — bear, $. медвЪхица: — са, 
кошка; —(г1еп4а, ор1ательница ; —тап, 
женщина, бабенка. 

Sheading (шид’- инт), $. округъ, уфздъ 
(на ост ). 

Sheaf (muh), $. (pl. shearcs), снопъ, 
связка, вязанка; |г. @. вязать въ CHONH, 
Bb BAZAAR. 

Gheafy (шиф’-и\, adj. принадлежащий 
KL CHONAND, Eb ВЯЗаНКАМЪ; COCTOAININ ИЗЪ 
CHONOBSL, ИЗЪ BASAHORS. 

Sheal (шил), $. хижина, Zatyra;|v.a. 
укрывать, защищать; см. Shell. 

Shear (шир), +. a. (sheared, shurn), 
стричь, остригать , выстригать; cpb3y- 
вать; выщипывать (траву); физ. лишать; 
|". п. см. ЗВеег; |5. стрижка (шерсты 
у овецз ); см. Shears;||—grass, $. хвощь 


(трава); —з1ее|, сталь высокаго сортё. |` 


Sheard (шбрд\, $. см. Shard. 
Shearer (шир’-ер), $. тоть, кто стри- 
жеть. 
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Ghearieg (шир’- ивг), $. стрижевте, 
стрижка (шерсти у овецз): арка, пер- 
вый разъ стриженая овца ; | пряготовае- 
Hie закаденной стали; | — machine, s. 
стригальный станъ; рёзательная машина 
@ля метал. aucmoes). 

Shearling (шир’-линг), $. арка, вер- 
вый разъ стриженая овцд, 

Shearman (шир’ - ман), $. стригунъ. 
стригачъ, стригальный мастеръ. 

Эьоагя (ширз\, $. pl. большя HORE, 
стригальныя вожницы. 

Sheat (шит), 3. см. Sheet;i—fish, s. 
сомъ (рыба). 
Gheath (шисз), $. ножны; футаяръ; 
бот. влагалище; 3004. нажкрыме; — 
winged, adj. съ ваякрылемъ (0 настыюо- 

murs); | v. а. см. Sheathe. 

Sheathe {шизс}\, 0.2. BABTATh BL НОЖНЫ 
въ футляръ; о ножны, футларъ; 
прикрывать; подбивать; вовзать, притуп- 
дать; мор. обшивать ( судно ). 

Sheathed (шязсд), adj. umbomii нож- 
ны, футляръ, прикрыт!е; bom. снабжея- 
ный влагалищемъ. 

Sheathing (шизс’-инг), $. мор. общив- 
ка (судна). 

Sheathioss (шисз’-лес) , adj. безъ HO- 
женъ, футляра, влагалища; обнаженный. 

Sheathy ‹шисз’-и), adj. въ BUAB HO- 
женъ, футляра, VOKPHUIKH, взагазищд. 

Gheave (шив), 8. шкиавъ (блочный); — 
bole, $. шкивъ-гатъ; ]г.а. уст. собирать, 
соединять. 

Sheavod (тивд\, adj. соломенвый. 

Sheaves (шивз|, $. pl. oth Sheal. 

Shed (meg), 1.6. (shed), проливать, из- 
ливать, зить; испускать; сливать, непро- 
пуская насквозь; распростравять; ро- 
вать, скидывать, сбрасывать; he begins to 
—leeth, унего начинаютъ выпадать зубы; 
]е.»ж. осыпаться, сыпаться; выпадать, ва- 
дать; ($. продит!е; навЪсъ. временная 
постройка; сарай; мастерская. 

She'd ( шид } , сокр. oms She had, 
She would. 

Shedder (шед’-хер), 8. TOTS, вто про- 
ливаетъ, распростравяетъ, ровяеть- 

Shedding (шед’-динг), 8. BposmTie, из- 
лян!е; распространене; cOpacusanie. 

Gheelimg (MHI'-HHT), $. XEREBA, 18- 
чуга. 

Sheen (шин), $. с1лнте, блескъ. 

Skheony (шин’-н), 04). слающий, блестя- 
mid. 

Sheep (тип), $. (pl. sheep), Gapags, 
овца; физ. глупецъ , огравиченный, сла- 
бый челов%къ; | —Б це, ©. я. плутозать; 
—biter, $. rayTs;—cot, —fold, овчарял, 


ЗНЕЕ 


овеч!й дворъ, 3aront;—faced, а4).чрез- 
вычайно застВичивый , малодушный; — 
hook, $. посохъ (nacmywsecxitt);—leath- 
ег, выд заннал баранья кожа; —таз(ег, 
овцеводъ; — pelt, овчина; — ‘s-eye, за- 
стфачивый, ныжный взгляд; глазка : to 
casta—~on, upon, хФлать глазки; —впапк, 


узелъ дал уменьшен!я шкентеля у талей, 


чтобы поднять тяжесть выше; 0.0. умень- 
шать снасть, Abas узелъ; —3 hearing, 
$. стрижка овецъ, время стрижки овецъ; 
—skin, баранья кожа, овчина; gies. ди- 
пломъ; —\а1| К, овеч!й загойъ. 

Sheepish (тип’-им\, adj.rayno заст$н- 
чивый, робк!й; | —8у, adv.—o. 

Sheepiahaness (шип’-иш-мес), $. глупая 
застфичивость, робость. 

Sheer (тир), adj. настоящий, прямой, 
истинный: | 04%. прямо, совершенно, на- 
прямикъ, начисто, ваотр3зъ. 

Sheer, $. Mop. кривизна, погибь; такое 
положея!е корабля на одномъ якор3, что- 
бы незапутахся канатъ:40 "ей —,свосить 
съ м$ста такъ, что изнатъ иожеть запу- 
таться; to quicken the—, укоротить рад1- 
усъ; to strengthen the—, увеличить paxi- 
yct;||—hook, s.xpert;—hul k, повтоншый 
Use плавуч1й кранъ; — Strake, поясъ 
подъ шкафутомъ сверху; | v. п. идти, 
плыть; казаться; уклоняться отъ пути, 
отъ курса; мор. рыскать; (о—в0щ, по- 
зорачивать на другой галеъ ; to — off, 
отходить на дальнее разстоян!е, удалять- 
CA, исчезать; 0—0, приставать, подхо- 
дить; to—up alongside, подойти бортъ къ 
борту. 

Sheered (ширд), adj. съ погибью. 

Sheors (Ширз), $. 4. см. Shears; | xop. 
краны для подъема мачтъ. 

Sheet (шит), $. плоскость, полоса; | 
простыня; turning as white as а—, побл$д- 
нЪвъ какъ полотно; tinding—, саванъ; | 
листь (бумази, металла); —т, $. pl. кни- 
та, брошюра; | мор. парусъ, швотъ; || — 
anchor, $. мор. швартъ; физ. посяЗдняя 
вадежда; — block, блочный шкивъ; — 
cable, канатъ шварта; — copper, ли- 
стовая мфдь;— гоп, листовое жел$з0;— 
pile, шиунтовая свая; | х. а. покрывать 
_ простынею; завертывать въ саванъ; мор. 
натягивать шкоты; to — home, матавуть 
MEOTH ДО MBcTa. 

Sheeting (шит’- инг}, $. DOCTHIEAa 
простыни; XOJCTS AIA простыня; просты- 
Ba; — pile, — plank, $. шоувтовая 
свая. О. 

Sheeve (mms), $. см. Sheave. 

Sheld (шелд), adj. испежренный, крап- 
чатый. 
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Sheldafie, Зе! Чар!е(шелд'-&-фл,— пл), 
$. зябликъ (плица). 

Sheidrake, Sheiduck (шел’-хрэк, — 
док), $. Raroasa, атайка (pods ymeu). 

Shelf (шелф) , 3. (pl. shelves), полка; 
to lay on Ие—, шоставить на DOARY; past. 
умереть; Gus. отложить въ сторону; she 
was not yet quite laid upon the — , ова ве 
потеряла еще всей надежды BHATH 98- 
мужъ; | рифъ, мель, отмель; | amen. слой. 

Shelfy (шелф’-и), 01). полный рифовъ, 
отмелей. 

вне’Н (шиз), сокр. oms She will. 

Shell (mez), $. скорлупа, шелуха, че- 
mya; черевъ (устримы); раковина; Hut. 
петлица, нашивка на петлиц$ ; | простой 
гробъ; [остовь, срубъ (здамя); физ. вифш- 
ность безъ внутренняго содержаня; | ли- 
ра:|арт. граната; | мор. щека (у блока); ] 
—fish, $. моллюскъ, раковидное живот- 
ное, раковина;—}аске(, военный полу- 
кафтанъ;—могк, украшен:е изъ рако- 
ВИВЪ. 

Shell, v. 4. снимать скорлупу; шеду- 
шить, дущить; боибардировать; to—out, 
past. раздавать направо и налВво, рае- 
плачиваться на широкую руку; | %. в. 
шелумиться , лупиться , лущиться; OCH- 
паться. 

Shelly (шел’-и), adj. скорлупный, co- 
CTOAMIA изъ скорлупы, изъ раковины; 
нзобилующИ раковинами. 

Shelter (шел’-тер), 8. покрышка, ири- 
крыт!е; пр!ютъ, убфжище; Put. покрови- 
тельство, защита; |. в. п. укрывать, — 
ся; прикрывать, защищать; скрывать, та- 
ить; представлять въ другомъ свт. 

‘Shelterer (шел’-тер-ер), $. тотъ, вто 
укрываетъ , покровительствуетъ , защи- 
щаетъ. 

Shelteriens (шел’-тер-лес), adj. 6e3- 
приютный, беззащитвый. 

Sheitery (шел’-тер-и), adj. нредстав- 
зяющ!й пр!ютъ , защиту. 

Shelve (шелв), 1.4. длать полки; ста- 
вить, власть на полху; |1.я. наклоняться, 
склоняться ; | 3$. склонъ, отаогость, 
откосъ. | 

Shelves {meze3), $. pl. отъ Shelf. 

Shelving (Шелв’-инг), $. положенте, по- 
м5щен!е на полку; полки;сЕлОНЪ, Накловъ, 
откосъ; [44]. наклонный, BAYMIA OTEOCOMD. 

Sheivy (шелв’-и\, adj. см. Shelfy. 

Sleomaitic (mem-HT'-HE), adj, семитиче- 
crit. 

Shend (menx) , v. а. (shent) , повреж- 
дать, портить; наносить оскорблеше, 
безчестить; порицать, упрекать; [ пре- 


| возмогать, превосхедить. 


ВНЕМ 


a 


ЗНЕМ 


Skent (тент), pret. и раг. pa. отъ 
Shend. 

Shepherd (шеп’-ерд!\, 3. пастухъ; Pres. 
иастырь;—[оу, подпасокъ;—'$ crook, по. 
coxt;||—‘s-club, 3. бот. коровьякъ, цар- 
ск! Й скипетръ (pacmente); — ’s-needle, 
кервель, Веперинъ гребешокъ (расте- 
ме); —'s-pouch, — '3-ригзе, пастушья 
сумка (pacmenie) ; — '5-го@, — ‘s-staff, 
возчецъ, чертополохъ (растене ). 

Shepherdess (шеп’ - ерд - ec), 8. пас- 


тушка. 
Shepherdish (шел’-ерд-иш), 04). пас. 
Tymeckiff. 
Shepherdiing (шеп’-ерд-линг), $. пас- 
тушекъ. 


Shopherdly (шеп’-ерд-ли\, adj. пасту- 
шеск:й, сельскй.. 

Sherbet (шор’-бет), 3. шербетъ (xant- 
moxs ). 

Sherd {шбрд\, $. черепокъ. 

Gheri@ (шер’-иф) , 3. шерифъ (долж- 
ностное лию). 

Sheriffalty, Shoriffdem, Sheriffiship, 
Sheri@wiek (шер’-иф-ёл-ти, — дом, — 
шип, —уик), $. должность, зваше, права 
шерифа. 

Gherris, Gherry (шер’-рис, — ри}, 8. 
хересъ (вино); Sherris-sack, 3. непод- 
слащенный хересъ. 

She's (шиз), сокр. oms She is. 

Shew, Shewed, Shewn (110’0, ШО’ОД, 
mo’ou), см. Show, Showed, Shown. 

Sheow-bread (m0'0-6per), $. см. Sho w- 
bread. 

Shiah (ши’-а), $. см. Shiite. 

Shibheleth (шиб’-б0-лесз), $. дозунгъ 
(партии); испыташе, особенность. 

Ghide (шайх), $. осколокъ, обломокъ, 
Бусокъ, щепка; полно. 

ные (шай), с. в. см. ЗВу. 

Shield (пиздх\, $. щить; фз. защита: 
— bearer, $. щитоносецъ; |v. a. при- 
крывать, защищать. 

Shieldtess (шизд’-лес), adj. неим1ю- 
mi} щита; беззащитвый. | 

Shieve (шив), +. п. мор. разсВкать 
Волны; Давать задн!Й xox. 

вые (шифт), 9. a. п. мфнать , перемф- 
HATL, — CA; переодфвать, — ся; перено- 
сить, переводить на другое м$сто, ycrpa- 
нать; изощряться, вывертываться, выпу- 
тываться, оборачиваться, прибфгать къ 
разнымъ средствамъ, уловкамь; хитрить; 
lv — aboul, круто повернуть въ противо- 
положную сторону; 0—0], откладывать. 
отсрозчивать, мфшкать; освобождать, из- 
бавлать себя, избЪгать, обходить; 0—/ог 
one’s self, вывертываться; | мор. ю — а 
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birth, nepembamth mBcTO стоянки на 
axops. 

Shift, $. средство, cnoco6s ; уловка, 
увертка, хитрость ; to be pul lo one's—s, 
быть BL затруднительномъ NOAORERIN; (0 
make — , обходиться, удовлетвораться, 
довольствоваться; IJ shall make—to до it, 
я всячески востараюсь саЗлать это; bo 
make—, to live—, кое какъ перебивать- 
ся; | рубашка (женская); | муз. перем на 
позищи (на скрипкт). 

Shifter (шифт’-ер), $. TOTS, кто пере- 
мфнаетъ; плуть, хитрець; мор. помощ- 
вИКЪ Коха As повара. 

Shifting (шифт’- war) , adj. оборотди- 
вый, увертливый, хитрый ; перемфичи- 
вый; | —1у, adv.—o. 

Shiftless (шифт’-дес), adj. ненаходчя- 
вый; безпомощный; крайв; | — Ву, adr. 
—о,— не. 

Shiftiessnenss (тифт’-лес-нес), $. нена- 
ходчивость, безпомощность; крайность. 

Shitty (шифт’-и), adj. перемфнчивый; 
находчивый, изобр$тательный, хитрый, 
искусный. 

Shiite (ши’-айт), $. шить (мозюм. сек- 
maxims ). 

Shill (ших), ©. a. см. Sheal. 

Shiiling (Шил’- линг), 8. ШИллавгь 
(ans. монета). 

Ghilly-shally, Shill-f-shatl-£ (ших’-м- 
mda’-H), $. глупая нер$шительность; (4). 
нерфшительный; || adr, — 0; lo stand — , 
колебаться, не pbmarEca. 

Shily (шай’- ли), adv. см. Shyly. 

Shim (шим), $. земледльческое оруд!е 
для разработки нови, для выкопки корней. 

Shimmer шим’ - мер), 0. п. свътить- 
са, мерцать; |3. мерцанше. 

Shin (шин), $. Gham. берце, берцовая 
кость, голень. 

Shindy \(шив’-ди), $. шумъ, суматоха, 
сумятица; игра въ мячъ; разз. фантазия, 
прихоть. 

Shine (main), г.я. (shone, shined), ciath, 
cBbruth, блест®ть, блистать; to—owl, to— 
forth, просвфчивать, обнаруживаться; (0 
—inward, проникать; to — down, затм$- 
вать , помрачать ; to cause the face to — 
upon, быть OaaronpiaATHHM® ; | $. блескъ, 
ciaHie; хорошая, свфтлая погода; | при- 
хоть; (0 lake а, почувствовать распо- 
ложен!е; ' гордость, самолюб!е; to take the 
— out оГа man, сбить спесь, унять 601- 
товню; превзойти хою; |шумъ; to kick up 
a—, шум5ть. 

Shiner (mafin’- ep), $. то, что свфтит- 
ся, блистаеть; | золотой (монета); | уклей- 


ка (рыба). 
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Sbhimess (шай’-нес), $. см. Shyness. 

Shingie (шинг’-гл), $. гонть, драница; 
булыжникъ, валунъ , голышъ , кругдакъ, 
галька; —я, 5. pl. галечный берегь, бе- 
регъ покрытый гальками, валунамн; мед. 
NOACOBHAHAA рожа; |т. а. крыть гонтомъ; 
работать молотомъ, ковать. 

Shingly (шин’-гли), adj. покрытый ва- 
лунами, гальками, булыжвикомъ. 

Shining (шайн’ - инг), adj. блестящ!й, 
сяющ!Й; свЪтлый; |. бдескъ, слаще. 

Shinney, Shinty (mHH-HH, — TH), $3. 
игра въ мачъ. 

Shiny (тайя’-и), adj. блестащ!й, свЪт- 
agi. 

Ship (шип), oxonuanie , означающее 
должность, качество, состоян!е; напр. 
doctorship, friendship. 

Ship, $. корабль, судно; a — of the 
line, a line of battle — , линейный ко- 
рабль; flag—, флагманск1й корабль; раз- 
зепдег—, пассажирское судно ; transport 
—, troop—, store—, транспортное судно; 
privale—, коммерческое, торговое судно; 
а first гае—, судно перваго ранга ; fire 
—, брандеръ; crank—, валкое, неостой- 
чивое судно; high-butlt, low-butlt—, высо- 
вобортное, низкобортное судно; sharp bot- 
tomed— ‚островильное судно; гов bottom- 
ед— , изоскодонное судно; bo fit out a —, 
вооружать судно ; (0 pay off a— , pacny- 
скать экипажь судна; fo rate a—, зачис- 
дать судно въ рангъ; to take—, садиться 
на судно; | —boat, $. шлюпка;—Боу,юнга; 
—broker, судовой maxszept;—builder, 
ropabaectpontTesb;—building, корабле- 
cTpoesie;—carpenter, корабельный 
HIOTHHED;—Chandler, продавецъь кора- 
бельнаго такелажа и другихъ предме- 
товъ снабжен!я судна; —Во1!4ег, судовла- 
дълецъ, хозяинъ судна; —1аипсВ, спуску, 
судна на воду; — load, корабельный 
грузъ; —тазтег , шкиперъ ‚, капитанъ 
торговаго судна; — Money, корабель- 
ная пошлина; —зраре, adv. какъ cabay- 
етъ, по морскому; —$1емага, $. судовой 
комисаръ; — ‘s-wake, cuban корабля, 
кильватеръ; —уага, верфь. 

Ship, 5. а. сажать на судно; грузить, 
вагружать; получать, нанимать на судно; 
вкладывать, вколачивать; to —‘the ttl- 
lef, вложить румпезь въ свое MECTO; bo— 


в heary sea, черпвуть воду отъ сизьнаго. 


вознен!я; 0 — the oars, положить весла 
въ уключины; № — off, отсылать моремъ; 
jv. я. навиматься на судно. 

Shipboard (шип’- борд), adv. на ко- 
раблф, на судн$; to go on—, садиться ва 
корабль, на судно. 
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Shipfal (mau’- фул), $. выфстимость, 
грузъ цфлаго корабля, судна. 

Shipless (шип’ - лес), adj. безъ кораб- 
лей, безъ судовъ. 

Shipman (шип’ - ман), $. морякъ, мз- 
тросъ. 

Shipmate (шип’-мэт), $. товарищь по 
служб на томъ же судн$. 

Shipment \шип’- мент), $. нагрузка; 
корабельный грузъ. 

Shipping (шип’.пинт), $. суда (вэятыя 
всъ emncmn), коммерческий флотъ; мор- 
CKid силы ; гружене ; погрузка на ко- 
рабль; to take — , ссть на корабль; — 
articles , договоръ судохозяевъ съ нани- 
маемымъ на судно матросомъ; [а@). кора- 
бельный, судовой, морской. 

Shipwreek (шип’-рек), 3. кораблекру- 
шен!е; обломки, развалины судовъ, |. a. 
причинить кораблекрушене; to be — ed, 
потерп$ть кораблекрушене. 

Shipwright (шиг’-райт), 3. корабель- 
ный олотникъ, строитель, инженеръ. 

Shire (шайр, 65 сложных словатё 
шир «# шёр}, 3. графство; —тоте, s. со- 
браше, съфздь представителей графства. 

Shirk (шбрк), $. см. Shark;{v. a. из- 
бЪгать, уклоняться; кланчить, выпраши- 
BaTb. 

Shirl (шбрл), $. см. Schorl. 

Shirley (шбр-ли), $. орнит. сннгирь. 

Shirred ‹шорд), adj. эластическй. 

Shirt (шбрт), $. рубашка (мужская); 
а —of таЦ, кольчуга; — front, з. грудь 
рубашки; | v. а. прикрывать рубашкой, 
покрывать; перем$вать рубашку. 

Shirting (шбрт’- HHI) , $. шертингь, 
ткань для рубашекъ. 

Shirtless (шбрт’-4ес), adj. веимзющий 
рубашки. 

Shist (шист), $. см. Schist. 

Shiatic, Shistose , Shisteus (шист’- 
BE, mucT-o’oc, шист’-6с), Gdj. см. 
Schistic, Schistous. 

чье (шит’- тд), adj. колеблющийся, 
нетвердый, непрочвый; | s. см. Shuttle; 
Shittle-cock, см. Shuttle-cock. 

Shive (mais), 3. ломоть; осколокъ, об- 
ломокъ; щепа, 

Shiver (шив’ - ep), $. дрожь, содрога- 
не; обломокъ, осколокъ, щепа; 40м- 
тикъ, ломоть ; чека, запнрающая болть 
ставни; | мин. сланець, шиферь; | мор. 
Mens; | т. а. я. разбивать, —сл, расши- 
бать,—-ся, раздроблять;—ту timbers tf I 
do, чертъ меня побери, если я это CXB- 
лаю; мор. to — а за, кержать къ в$тру 
(чтобы паруса заполасковали); | с. в. 
дрожать, трастись, возебатьса. 


SHIV — 444 — SHOP 


Shiveriug (шив’-ер-инг), adj. приво- 
Aamiii въ содроган!е ; a—fil, припадокъ 
дрожи, дрожь, содрогаве ; | — ay, edo. 
дрожа, съ дрожью. 

Shivery (шив’ -ер-ищ), adj. домюй, 
хрупк!й; дрожаший. 

Shead (то’од,. $. жида (65 sense), 

Sheal (шо’ол), $. ТОЛИа, Масса; стая, 
руно (рыбы); отмель, банка; | т. я. тол- 
питься, тфсвиться, собираться массами; 
Убывать (0 600m); | adj. мелк1й; —човег, 
MesEOBOZIe. 

Shealiness (то’ол-и-нес), $. мелкость, 
прясутств!е банокъ, отмелей. 

Эьоа1у(шо’ол-и), adj. отмелистый, на- 
полненвый отмелями, банками. .. 

@heck (шок), $. потрясен!е; столкно- 
вен!е, ударъ, толчокъ; нападен{е; | копна; 
груда; | пудель; [®. @. толкать; потрасать, 
возмущать, поражать ужасомъ; затроги- 
вать, оскорблять; | U.R. натыкаться, стал- 
киваться: |1.4.п. класть въ груду, въ кучу. 

Shecking (mok'-HBr), 04). возмутитель- 
ный, отвратительный, ужасный; оскорби- 
тельный, колющий Глазъ; Oh!—, о, ужасъ! 
J—ly, аде.— но. 

Shed (шод), pres. и part. ра. ors Shoe. 

Shedo ‘шо’од`, $. см. Shoad. 

Shee (my), $. (pl. shoes, shoon), баш- 
макъ; (te—S, башмаки CO шнуровкой; high 
—S, BHCORIe башмаки, ботинки; low — $, 
открытые 'башиаки; A@mmunilion—s, сол- 
датсь1е башмаки; lisik—s, танцовальные, 
фехтовальные башиаки; over—s, галоши; 
black my—s, вычистите Mot башмаки; Gus. 
I should not like to be, to stand т his — $, 
я не желалъ бы быть на его MicTh ; he 
will die in his — $, онъ кончить худо; 
[119 an old — afler me, пожелайте mut 
счастья; | подкова; |тормазъ; || MOp. шкунъ 
(nods лкорную sany);||—black,—boy, 5. 
чистильщикъ башмаковъ, сапоговъ; — 
brush, сапожняя щетка; — hora, обу- 
вальный port;—leather, сапожная, бащ- 
мачная кожз; а beller man never $1004 in 
-—leather, аФть на свЪтЪ человЪка лучше 
его; to save—leather, беречь башмаки; — 
maker, башмачникъ; — string, — lie, 
шнурокъ, завязка у башиака. 

Ghee, 9.6. (shod), обувать; полковывать; 
вадфвать тормазъ; мор. привязывать ED 
лапамъ якоря трехугольных доски. 

Gheeing (шу’-ивг), $. обуван!е; подковы- 
ваше; тормазен!е; —Вап тег, $. кузнеч- 
ный молотъ ; — horn, обувальный рогъ; 
физ. RAK посредникъ; яр. Kap. побуж- 
ден1е, причина. направлен!е, 

Shecionn (шу’- лес), adj. senubomifi 
башмаковъ, Goconori#. 


Sheer (my’- ep) , $. башмачникъ; жуз- 
нецъ (для ковашя лошадей). 

GShog (wor), ©. a. см. Shock; § ©. a. 
pass. lo—ojf, удаляться, исчезать. 

Sheggie (wor’-raj), v. a. yom. см. Jog- 
gle. 

hele (m10'01), $. см. Shoal. 

Shemo (шо’он, mom), pret. и part. ра. 
ort Shine. 

@haek (mys), pret. ors Shake. 

Sheen (шун), yom. pl. оть Shoe. 

Sheet (шут! , о. а. в. (shot, shoblen), 
стр$лять; метать, бросать; to — off, вы- 
стрЪливать; отстрфливаться; to—lhrough, 
простр%алить; | застрёлить, убить; раз- 
стрфаять; ранить, подстрфлить; выстр5- 
лить, разрядить; | охотиться; | свали- 
вать, выгружать, разгружать; сливать, 
ссыпать; | двигать; fo — а boll, задви- 
гать задвижку; (0 — ош the lip, Guus. 
надувать губы , выражать неудооль- 
стве; | расти, распусваться ; пускать 
(точки); выравнивать, пристрагивать; 1 
устремлаться, бросаться; стремительно 
двигаться, быстро проходить, профзжать; 
разсёкать воду. воаны ; (0 — @ bridge, 
пройти нодъ мостомъ не чрезъ главную 
арку, а тамъ rxb течене сильн$е; lo—a 
head, бросаться впередъ; to — а head of, 
опередить, обогнать, пройти даз$е; | вы- 
двигаться, выдаваться; | распространать- 
ся, проистекать, изливаться ; 0 be Shot 
of. освобождаться; | образовываться (075 
движенья); |] мед. чувствовать водотье, 
стр$ланье, дерганье; колоть, рвать. 

sheet, $. выстрЪлъ; | отпрыскъ, побфгь; 
} поросенокъ; | узвй проходъ подъ мо- 
CTOND, Bb КОПЯХЪ. 

Gheeter (шут’-ер), $. стрЪлокъ, стр$- 
лецъ; огнестрЪльное оруже. 

Sheeting (шут’-инг\, $. стрфлянье, Ba- 
cTpbat, залпъ ; {0 gO а—, BATH на охоту 
съ ружьемъ ; | произрастав!е; | быстрое 
двнжене; | мед. стрфлавье, колотье; | ad). 
охотнич1й; быстро движущ1йся; произ- 
растающ!й; колющ!й, дергающий ; | — 
box, $. охотничий домикъ; —ваПегу, — 
ground, тиръ, стрёльбище; — pocket, 
ахташъь, охотничья сумка; —$(аг, паду- 
чая звЪздА;—511СК, mun. БЕЛИНЪ, БОлОД- 
ка (OAR отмыказя ц замыкаюя форм). 

Shop (шоп), $. давка, матазинъ ; ма- 
стерская; — board, 3. верставъ, прила- 
BOKL; — book, торговая книга; — boy, 
мальчикъ при sabes; — keeper, лавоч- 
никъ ; остающийся на рукахъ, залежа- 
лый товаръ; — |1[{ег, лавочный воръ; 
—like, @dj. лавочный , низкаго раз- 
бора , обыкновеннный , площадной ; — 
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M&n , мелк!й хавочникь, прикащикъ, 
сидзлецъ въ лавк$; — walker, прика- 
щикъ въ магазин , наблюдающий чтобы 
рокупатези были удовлетворены и подаю- 
wit имъ стулья. 

Shop, v. п. хЬлать закупки , б$гать 
по магазивамъ. 

Shorage (Hoop - 942%) , $. пошлина за 
выгрузку товаровъ. | 

Mhere (шо’ор), $. берегъ; to go on—, 
to go ashore, высаживаться, OTN PABAATS- 
ся ва Gepers ; to stand in—, идти въ бе- 
регу; fo stand off—, держаться въ откры- 
Toms mops ; bold — , крутой, приглубый 
Gepers ; clear — , открытый, чистый бе- 
pers; | быкъ, подпора, подставка; мор. 
— $, подпоры у корабля стоящаго на 
якор$; — boat, 3. шлюпва, катеръ; | см. 
Зе hed. 0. в. уст. высаживать, выгру- 
жать на берегъ; (o—up, подпирать, под- 
херживать. 

Shore, pret. oT: Shear. 

Ghoreless (шо’ор-лес), adj. безбреж- 
ний. 

@uoreling, Sherling (то’ор-линг), $. 
овчина живой овцы; стрижевая OBHA. 

Shert (торл), $. см. Schorl. 

@hera (шо’орн), part. ра. ors Shear. 

Short (mopt), adj. noporsia, xparriii; 
баизк1Й; al—notice, at—sighl, въ корот- 
gift срокъ, по предъявлев!ю, по востре- 
Gopanin; to keep — , держать коротко, 
близко, сжато; т — , KOPOTKO, однииъ 
словомъ; | недостаточный, недостаюний, 
скудный; to be taken — , имть крайнюю 
нужду 65 wens; Гет—0/ money, у меня не- 
достаетъ денегъ; we greto—of provisions, 
у васъ стало недоставать припасовъ; | не- 
большаго роста, малорослый; | несовер- 
шенный , неполный , недостигающий 30, 
остаюшИЙся внизу, позади; о?стаюний; 
стой ниже; 10 /аВ—, (0 come—, ве хо- 
ставать; нуждаться въ чемъ; ве соотв$т- 
ствовать, брать ниже чего; обмавуться; 
He ухаваться; that I recewed was—of my 
expectations, полученное мною было виже 
иоихъ ожидан1й ; nothing — of violence 
can make him do tt, только салой можно 
‘заетавить его сдфлать это ; Мом hast left 
this matler — , ты не разъясвиль этого 
xb1a ; | — of, menbe важный, wente су- 
щественный; неравный, неравносизьный, 
меньший; [| ограниченный, неповятлилый ; 
узк!Й; |[отрывистый, крутой, рёзюй, rpy- 
бый; внезаный; to out — , сокращать, 
обрывать: he cul me—, онъ вдрутъ ост?а- 
HOSHID меня (68 pus); to take one — , 
застать KOLO въ расплохъ; |xpyctamif на 
37бахъ; рыхаый, разсыпчатый; | хрупк В, 
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ломк1й; | — breathed, — drawn, — 
winded, adj. ambomiz короткое хыхан!е, 
одержимый одьшкой; — coming, s. не- 
достатовъ , отсутсте vero ; погр%ши- 
мость, неиспохнев!е своего долга; —4а t- 
ed, adj. краткосрочный; — hand, $5. 
стенограф!а; — hand wriler, стенографъ; 
— lived, adj. скоротечный; — sight, — 
sightedness, s. близорукость; —31& ht- 
ed, adj. близоруюй ; — spoken, гово- 
раший коротко, отрывисто; грубый; 
— tempered, живой, вспыльчивый; — 
waisted, съ короткой tazieé;—witted, 
огравиченный, недалекй. | 

Short , adv. коротко, въ сокращеши, 
въ возможно меньшемъ объем; in—, од- 
нимъ словомъ, вкратц%, коротко сказать; 
to зе Ц—, продавать ва срокъ Товары, ко- 
торыхъ ABTE у продавца въ пр . 
$. краткое содержаме vero; the long an 
the—, все, RBC, и—, однимъ CIOBOMT; | 
пр. нар. чарка, рюмка; кондукторъ, слу- 
житель, неотдаюний хозяину всёхъ BH- 
рученныхъ денегъ; | — а, 3. pl. лица, 


непозучившя законтрактованныхь ими 


товаровъ; pass. коротк1е штаны; | о. в. 
уст. укорачивать ; |г. п. не доставать, 


‘уменьшаться. 


Gherten (морт-я), о. в. п. укорачи- 
вать, сокращать, —ся ; убавлять, умень- 
maTt,—ca; the day—s, девь убывает; (о 
— sau, убавлять парусовъ. 

Ghertener (шорт’-н-ер), $. TOTS, кто 
укорачиваетъ, сокращаетъ, уменьшаеть. 

Shertening (шорт’-н-инг), 3. укорачи- 
ван!е, сокращен!е, уменьшене ; 10, что 
дВлаеть неченье разеничатымъ ; масло, 
сало. 

@hertiy (шорт’- 18) , adv. коротко, 
вкратц8, въ немногихь словахь; скоро. 

Shertness (торт’- мес), 3. краткость, 
короткость ; скоротечность; ограничен- 
ность, несовершеяство; for—, for —‘sake, 
BEpaTos, сокращенно. 

Mhot (шот), 3. BUCTpPbas ; to fire a—, 
выстр®лить; al G—, съ одного BUCTpPbsa; 
to have a—at, to take a— at a bird, приц$- 
ливаться въ птицу ; random—, выстр®лъ 
на удачу; —©/ distress, сигналь 6bxcTBia; 
| вуля, ядро, артиллер1йсв! енарядъ; 
spewl—, пула на излет$; cannon—, ву- 
шечное ядро; muskel—, ружейлая нуля; 
bow—, стр8ла ; round—, простое яхро; 
small—, дробь, нуля; great and зн -—, 
пумечный и ружейвый saint; red-hot—, 
валеное яхро; double-headed — , bar— , 
KHBNeIb; canister — , case — , карте; 
chain — , цфиное’” ядро; fangrel — ,° 
langrage — , желфзные , чугунные 06- 
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ломки, коими CTpbsawTt въ BAAS кар- 
течи ; grape — , древгаглы ( картечь 
обтянутая смоленою парусиной); swan 
— , крупная дробь; holluw — , пусто- 
тВлый снарядъ; to go off ИКе а—, разра- 
SHTBCA какъ бомба, вылетфть какъ стрф- 
ла; физ. not to have а — in the locker, ne 
uMBIb ви копфйки въ карман$; | pascroa- 
Hie выстрфла : within cannon—, на раз- 
стодн1и пушечнаго выстр$фла, на пушеч- 
ный выстрфлъ; out of musket — , далфе, 
Bub ружейнаго выстр$ла ; | стр$локъ: | 
счеть; часть, доля; | np. нар. догадка; fo 
make @ bad—, выказать свое невфжество 
в5 чемё; | —Бе14, 3. ляхунка, патронница; 
—clog, человЪ къ, котораго терпять по- 
тому, что онъ платить за другихъ; —[гее, 
аа). свободный отъ уплаты своей доли; уст. 
невредимый: безнаказанный; —раг! ап, 
—locker,—racks, 3. помфщенте, кран- 
цы для AXept;—tower, башня для зитья 
Apo6a;—window, выдающееся окно. 

Shet, v. а. заряжать; | ргег. н part. ра. 
отъ Shoot. 

Shetten (шот’ - TH), adj. выдающийся: 
вывихнутый ; свернувшийся (о молохт); 
выпотрошенный; — herring, выпотрошен- 
ная сушеная сельдь; копченая селедка; 
Gus. худой, костлявый человЪкъ. 

Shough (10K), 8. yom. пудель. 

Should (myx) , pret. ors Shall; упо- 
требляется какъ вспомогательный гла- 
голъ въ настолщемъ и прошедшемъ вре- 
мени условнаго наклоненя. 

Sheulder (шо’ол-хер), $. плечо, рамо; 
поддержка, подпора; лопатка (мяса); за- 
плечекъ (у столяр. м плотч. ); форт. эпо- 
лементъ ; яр. нар. слуга утаивающий 
деньги господъ; ||—belt, $. перевязь, бан- 
дульера ; — blade, — bone, лопатка, 
плечевая кость ; — Clapper, TOTS, кто 
треплеть по плечу , позволяеть себЪ фа- 
мил1арное обращен!е; — knot, эполеть: 
банть для плеча; — slip, вывихь плеча, 
лопатки; — Strap, жгутъ на эполет8; | 
0. в. нагружать на плечи; двигать, под- 
вигать плечемъ; воем. взять, сдВлать на 
плечо. 

Shouldered (шо’ол-дерд), adj. broad—, 
широкоплеч!Й ‚ плечистый ; narrow — , 
узкоплеч1й; round—, сутулый. 

Sheuldn’t (шуд’- HT) , сокраш. oms 
Should not. 

Sheut (па’ут), $. крикъ, AHKOBAHIe, BOC- 
клицан1е; |.п. а. кричать; выкрикивать; 
прив тстяовать, поощрать, пугать, угро- 
жать криками ; (0 — al. осыпать кри- 
«ами, угрозами; fo — after one, кричать 
ROMY въ догонку. 
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Sheuter (ma'yt-ep) , $. тоть, RTO кри- 
ЧИТЪ. 

Sheuting (па’ут-инг), з, крикъ, крики, 
восклицав!я. 

Sheve (més), 0. 4. п. пихать, толкать; 
продираться; to — by, откладывать, от- 
странять; —доп, спихивать, сталкивать; 
(0—1, впихивать, вталкивать; 0—0], to 
—from, отпихивать, отталкивать, — ся 
(oms берев); to + on, подвигаться; to— 
oul, выпихивать, выталкивать; | $. TOI- 
чокъ; to lend а—, подавать руку помощи 
кому; | —вгоа(, $. игра въ род$ бильярда: 
—net, мережа, неводъ. 

Shevel (шбв’-л), 3. лопата, лопаткз; | — 
board, 3. игр& въ родЪ бильярда; — ful, 
лопата чезо; — hat, шляпа съ широкимъ 
полями; [1.@. бросать, сгребать лопатой; 
собирать въ большомъ количеств$. 

Sheveler, Shoveller (шбв’-л-ер), $. 
тотъ, кто сгребаеть ;[ ковсунъ, широко- 
HOCE (птица). 

Show (шо’у), v.a. (showed, shuwn), по- 
казывать, являть ; указывать, выказы- 
вать, выставлять; объясвать: провожать; 
| “. п. авляться, показываться; BMBTB 
видъ, вазатьсл, выставляться; to—forth, 
объявлять во всеобщее свЪдф ше, обнаро- 
AOBATh, превозглашать; 0—1, вводить, 
провожать; указывать путь въ; to — off, 
выставлять на DOKa3b , выставляться, 
красоваться; чваниться, важничать ; (0 
— oul, выводить, провожать указывать. 
путь изъ; (o—up, выставлять; провожать 
на верхъ. 

Show , $. видъ, BALMHIA видъ, наруж- 
ность; выставка; пышность . велнкол$ - 
nie, блескъ, зрёлище; а dumb—, панто- 
мима ; а реер—, а гагее—, раекъ (pods 
панорамы); — of hands, голосоваве, 6a- 
AOTHPOBKA поднятемъ руки; | — bill, $. 
объявлеше крупными буквами; —Бгеа@, 
хлЪбы предложев!я (у eopcees); — card, 
объявленме отъ магазина, отъ завки; 
листь съ образчикаии;—сазе,—&12а3$, 
ящикь съ стекляной крышкой, TAB вы- 
ставлены товары на показъ , витрина; 
— place, м$сто rgb даются представле- 
Hid; — roOM, магазинъ модистки, порт-` 
Haro. 

Shower (шо’у-ер}, 8. тотъ, кто повазы- 
ваетъ, убазываетъ; уст. зеркало. 

Shewer (ша’у-ер), 3. дождь (HENpodos, 
жительный), ливень; а hatl—, градъ; а 
—of gold, зозотой дождь; a—of daris, of 
stones, of balls, градъ cTpbab, камней, 
пуль; — bath. $. душъ; | v. a. изливать, 
увлажать, напаивать; | v. nN. лить зив- 
немъ. 
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Shewerless (ша’у-ер-лес), а4).бездождх- 
НЫЙ. 

Showery (шз’у-ер-и`, adj. дождливый; 
1€ is—, Дождь льетъ хивнемъ. 

Showlly (шо’у-и-ли), adv. пышно, вели- 
колфпно, блестаще, на показъ, ярко. 

Showlness (шо’у-и-нес), $. пышность, 
великол$п!е, яркость. | 

Showish (шо’у-иш), 47. см. Showy. 

Showman (m0 y-M4dH), $. ТОТЪ, ETO ПО- 
казываетъ; дфдушка (при райкъ). 

Shown (шо’ун), part. ра. orb Show. 

Showy (шо’у-и), adj. ярюй, пышный, 
блестящ1й, бросающйся въ глаза. 

Shrag (шраг), v. a. см. Lop. 

Shrank (mpisr), pret. ors Shrink. 

Shrapnel (шрёп’- Hex), $. воен. прап- 
нель (зраната). 

Shred (пред), о. a. разр$зывать, pb- 
зать, полосовать, крошить; yom. см. Бор; 
} s. обр8зокъ, лоскутокъ , кусокъ, обры- 
BOED. 

Shrew (mpy),s. бранчивая, сварливая, 
EPHEAHB&A женщина; 3004.—,—MOUSE,S. 
землеройка, песчаная мышь; || v. а. про- 
EAHHATE, ns 

Shrewd (труд), adj. строг1й, разбор- 
чивый, тонк1й; острый, проницательный, 
искусный, сильный ; уст. придирчивый, 
сварливый, язвительный, злобный , дур- 
ной; | —Ву, adv.—o. 

Shrewdness (шруд’-нес), $. тонкость, 
проницательность, разборчивость; хукав- 
ство; язвительность, злобность. 

Shrewish (шру’-иш), adj. бранчивый, 
ворчливый, сердитый; ‚у, adv.—o. 

Shrewishness (шру’-иш-нес), 3. бран- 
чивость, ворчливость. 

Shriek (pH), 9. п. 4. кричать, за- 
кричать; {0 — ош, вскричать; |3. пронзи- 
тельный EPHED; to give a—, to uller a—, 
издать пронзительныйзвукъ, взвизгнуть. 

Shrieker (шрик’-ер), $. TOTS, ETO H3- 
даетъ крикъ, кричитъ. 

Shrievaity (прив’- &л - ти), 3. см. 
Sheriffalty. 

Shrifé (шрифт), $. исповЗдь передъ свя- 
щенникомъ. 

Shrike (шрайк), ;.балабанъ (птица). 

Shrill (прил), adj. пронзительный, pb3- 
к1й; —tongued, adj. anbomiii пронзи- 
тельный, рЪзЕ1й голосъ; hv. п. а. издавать 
рЪзюй. пронзительный звукъ; Ёронзать. 

Sbriliness (шрил’-нес), $. пронзитель- 
ность, р$Ызкость. 

Sbrilly (шрил’-ли), adv. пронзительно, 
рЁзко. 

Shrimp (шримо}, $. креветъ ( маленжь- 
xits морской paxs )карапузикъ, карликъ. 
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Sbrine (шрайн), 3. рака, ковчегт; axe 
тарь, храмъ; | v. а. класть въ раку, въ 
ковчегъ; физ. хравить, сохранять. 

Gbhrink ( шринк), v. п. a. (shrunk, 
shrank, shrunken), ccbaatpcea, осфдать; 
суживать, — CA, сжимать, — ся, сокра- 
щать,—ся, сморщивать, —ся; lu—-up, сжи- 
маться; to—up to nothing, сжиматься до 
крайнихъ предфловъ: || отступать, yOb- 
гать , отказываться OMS чезо; воздержи- 
ваться; гнушаться; бояться, дрожать; to 
— al, приходить въ ужасъ, ужасаться; 
what they — at with affright, на что они 
смотрать съ ужасомъ; to — back, orcry- 
пать; fo — in danger, yObrats при Bays 
опасности; to—for fear, дрожать отъстра- 
ха; | исчезать мало по малу, разсЪ ваться, 
уменьшаться. 

Shrink, $. ссфдан!е, осадка; сужива- 
Hie, сжиман!е, сжат!е, сокращен1е, смор- 
щиван!е; страхъ, боязнь, дрожь; отступ- 
лен!е, удален!е. 

Shrinkage (шринк’-эдж), $. ссфдане, 
суживан!е, сжиизн!е, сокращение. 

Shrinker (шринх’-ер), $. тотъ, кто от- 
ступаетъ, дрожить (oms страха); физ. 
тотъ, кто дуется, серхитса. 

Shrivalty (прив'-дл-ти), $.см.ЗВег: {[- 
alty. | 

Shrive (mpaiis), v. а. (shrove, shrived, 
Shriven), ©. а. п. исповфдывать, — ся. 

Shrivel (шрив’-х), v. а. п. морщить,— 
ся; съеживать, скорчивать, — ся. 

Shriver ( прайв’-ер), $. исповЗд- 
HARB. 

Shroff. (шроф)}, $. банкиръ, ‘MBHALO. 

Shrood (труд), v. a. см. Lop. 

Shroud (шра’уд), $. саванъ, покровъ; 
одежда; кровъ, приБрыт!е; покровитель- 
ство; уст. верхушка дерева; { —м, $. pl. 
мор. ванты; (0 ease the—s, ослабить ван- 
TH; (0 set up the—s, натянуть BATH; || v.a. 
завертывать въ сававъ; покрывать, при- 
крывать, закрывать, скрывать, уврывать; 
ру. ©. укрываться; |. а. уст. см. Lop. 

Shreudy (пра’уд-и), adj. дающий y6s- 
жище. 

‘Shrove (шро’ов\, 0. п. уст. веселиться 
во время карнавала; | ге. ors Shrive. 

Shrove-tide (шро’ов - тайд), 8. карна- 
валь, масляница. 

Shrove-tuceday (шро’ов-тьюз-дэй\, $. 
вторникъ первой недфли великаго поста. 

Shroving (Шро’ов - HET, $. праздники 
карнавала. 

Shrow (тро’у), $. уст. см. Shrew. 

Ghrowd (шрз’уд), v. a. см. Lop. 

Shrub (p06) , $. кусть, кустарникъ; 
деревцо; { напитокъ изъ рома, сахара и 
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лимоннаго сока; | о. а. выдергивать Ky- 
CTAPABED, очищать OTS кустарвика. 

Shrebbery (шрбб’- бер - и), $. кустар- 
НИЕЪ; MBCTO засаженное кустарникомъ. 

Sbraubby (шрбб’-би), adj. поросший ку- 
старвикомъ; похож!й на кустарникъ, ку- 
старвиковый. 

Shrug (шпрбг). с. а. п. пожишать пле- 
чами; 5. пожииан!е плечами. 

Sbrenk, Shrankeu (мрбнк, шрбнк’-н\, 
pret. m part. ра. orb Shrink. 

Shrankea (пронк’ - и), adj. сморщен- 
ный, сжатый, сокращенный. 

Shuck (шок), $. скорлупа, шелуха. 

Stadder (шод’-дер), о. п. содрогатьсл, 
крожать: |5. дрожь, содрогане. 

Shuffie |пбф’-фл), 5. a. мВтать, перс- 
мфшивать, сыфшивать, перемфщать; та- 
совать (карты); 0 — array , BHEARETD, 
noguboats; (0 — вт, впихнуть, всунуть; 
to—off, сбросить; избавиться; 0 — out, 
выманить; lu—through, спроворить. CAL- 
дать что на скорую руку; [0 — up. сиз- 
стерить, докончить, сдВлать WMO на ско- 
Pym руку; |5. п. тасовать (карты); коле- 
баться, качаться; визять, лукавить, при- 
бЪгать къ уловкамъ, хитрить, врать; во- 
лочить HOT; [0—чр, завертываться. 

Shaffie, 3. мБшане, сибшен!е, пере- 
ифщея!е; | Pst. уловка, изутня, обмань; | 
тасовва картъ; | — board, $. игра въ 
poxb бильярда. 

Shuffler (ш0ф’-флер}, $. тотъ, кто ви- 
ллетъ, плутуетъ, прибфгаетъ Eb уловкамъ; 
TOT, ETO тасуетъ карты. 

Shuffling (п6ф’- флииг\, $. Тасован1е 
карть; колебане, шатан1е: узовка, хит- 
рость, хукавство; тяжелая походка; | ad). 
уклончивый; | —Ву, adv. вилял, укломчи- 
во, увертливо; волоча воги. 

Gham (тбн), v. в. избЪгать, бфжать; 
пихать, толкать. 

Shenless (min’- лес), adj. немзбфж- 
ный. 

Gaunt (шонт), 0.4.я. сворачивать; из- 
бфгать; переходить на запасимй путь 
(желтзн. дорози); толкать, пихать; |5. за- 
пасный путь (желюзн. Jopote). 

Strat (тот), 0. a. п. (shul), затворять, 
закрывать , запирать, — ca; — your 
mouth, замолчите; | to—against. затво- 
рать, закрывать OT чею, OTE хозо; 10 — 
1п, заключать, загораживать ; преграж- 
дать; [10—004, to—off, ве хопускать, ис- 
ключать; | to—togelher, соединать; 
сваривать, COABBATS; | (0—0 р, заключать, 
запирать; загораживать; ORAHIMBATS; со- 
единять, сваривать, спаивать; заставить 
молчать, зашолчать; [10 — the door wpon в 
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person, выгнать £010, затворить дверь Be- 
редъ носомъ у кою. - 

Shut, adj. свободный, освободиваийса; 
to gel—of, освободиться , избавиться; js. 
затворян!е, запнрая!е; ставня; конецъ, 
наступлене че; MBCTO спайки , сварки 
(металлове ). 

Shute (шют), $. см. Shoot. 

Shutter (шбт’-тер)}, $. TOTS, кто затво- 
ряетъ, запираетъ; CTABHA, ставевь. 

Shuttle | шот’- тд), $. челнокъ (у тка- 
чей); воланъ (ра); затворъ, вешиякъ 
(65 шаюзь); отверзтте для стока металла 
въ форму (при omauenn) ; — cock, — 
cork. $. ракета (63 воланю); волавъ 
(ра). 

Mey (тай), adj. стыдливый, застичи- 
вый, боязливый, нелюдимый; нерфшитель- 
ный, недовёрчивый, осторожный; шугли- 
вый (0 лошади); to fight—of, избЪгать; | 
v. а. избЪгать; бросать вакось, вкось; | 
U.n. пугаться, бросаться въ сторону; быть 
подозрительнымъ , недов5рчивымъ; | 3. 
бросанте, швырокъ; 10 hare а — ва 
thing, to take а — ala thing, цвлитьса во 
что. 

Ghyty (шай’-ли), adv. стыдливо, застён- 
чиво; пугливо, болзливо; недовёрчиво, 
осторожно. 

Shyness (шай’-нес), 3. стыдливость, за- 
стфичивость , боязливость, вугдавость ; 
нелюдимость, недовфрчивость, остореж- 
вость. 

Si (си), $. муз. нота Си или Ха. 

Stalegeguo (cai-d1'-0-ror) , 8. мед. CAD- 
ногонное средство. 

Gib (сиб), $. yem. родственвикъ. 

Sibiiant (сиб’-и-лйит), adj. свиста, 
подобный свисту, шипащ!; 3. иаеаящах 
буква. | 

Sit Масео (сиб-и-лэ'-шбя), 5. свисланте, 
manure. 

Sibyl (саб’-ил), 3. сибахла, иредэмжа- 
тельница. 

@ibyliine |сиб’-ил-зайи), adj. себиххи- 
стичесв!й, предвфщательный. 

Sicemrere ( сик’-И-мор ), $. см. Sy са- 
тоге. | 

Siecative (сик’-к&-тив), adj. расуши- 
вающий; |5. сушительное срехство. 

Steeltic ‘сик-сиф’-Ш), adj. вричинаю- 
mi высуциване. 

ес щу ‘сик’-см-т), 5. сухость. 

Slee (сайз\, $. шесть очковъ, шестерка 
(в5 utp 65 кости). | 

Sieh (сич), adj. см. Such. 

Sick (сик), adj. больной, нездоровый; 
he 13—, ond боленъ; — lo death, смертехь- 
но больной ; to tend (ho—, ходать за боль- 
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ными; | чувствующий тошноту; J am—, 
Iam—at stomach, инЪ roms0;—head-ache, 
мед. мигрень; | чувствующ!й oTspameuie 
xs чему, кз кому; to be — at heart, скор- 
бЪть сердцемъ; to be—of the simples, быть 
ограниченнымъ, недалекимъ; | — bed, s. 
одръ болзни; постель (больнао);—Ъау, 
— berth, лазаретъ на кораблВ; — list, 
слисокъ больныхъ,; |. а. см. Sicken. 
Sieken (сик'-н),0.а. причинять бол8знь, 
тошноту; причинять отвращене, пресыще- 
Hie, огорчен1е, скорбь; сжимать сердце; 
{—3 one 10 think of it ‚одна мысль объ 
этомъ сжимаетъ сердце; |ъ.п.забол% вать, 
хворать , дёлаться больнымъ ; чувство- 


. вать тошноту; чувствовать отвращене, 


пресыщен!е, огорчен!е, скорбь, сжат!е 
сердца; слаб$ть, ослаб вать, чахнуть, из- 
немогать. 

Sicker (сик’-ер), adj. уст. вЗрный, до- 
стовЗрный; jadv.—o. 


Sickish (сик’-иш), adj. болфзненный,. 


чувствующ!й себя несовсёмъ хорошо; 
чувствующ!й, причинающ!й, возбуждаю- 
mii тошноту, отвращене; | — ty, adv. 
бол зненно. 

Sickishness (сик’-иш-нес), $. 6orbs- 
ненность; тошнота; атвращене. 

еще (сик’-л). $. серпъ; мотыка, ло- 
патка для полотья волчица. 

Sickied (сик’-лд\, adj. снабженный сер- 
NOMS. 

Slekioman (сик’-л-м&н), $. жнецъ. 

Sickier (сик’-зер), $. см. Sickleman. 

Sicklewort (сик’-л - убрт), $. вязень 
{ растеше ). 

Sickiiness (сик’-ли-нес), $. болВзнен- 
ность, хворость, хилость; слабость здо- 
ровья; нездоровость (климата, мюстно- 
сти). 

Sickly (сик’-ли), adj. болЪзненный, хво- 
рый, хилый; нездоровый (климате ). 

Sickness (сик’-нес), 3. бол$знь, боль; 
тошнота. 

ide (сайд), 3. сторона, бокъ; оп спе—, 
съ одной стороны; on the other —, съ дру- 
той стороны; on nevther—, ни съ той, ви 
съ другой стороны; on every—, оп ali—s, 
со всёхъ сторонъ; on this—, съ этой сто- 
роны, по сю сторову; on that — , on the 
other—, съ другой стороны, по ту сторону; 
by the—of, близко, подл$; —фу—, бокъ о 
бокъ, радомъ; the near—, л$вая сторона 
{с5 хоторой садятся на лошадь); the off 
—, правая сторона (у лошади ); the right 


. —, дицо, лицевая сторона (матери, ме- 


дали); the wrong —, изнанка, оборотная 
сторона ( матери, медали); физ. she 13 on 
the wrong — of forty, ей за сорокъ яФтъ; 


ч. п, 
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SIDE 


the bed—, изгоховье; мор. the lee—, nox- 


‘WhTpeHHaa сторона; the weather—, навЪт- 


ренная сторона; fo shake one's — s with 
laughter, надрываться OTE см$ха; (0 split 
one’s—s with laughter, лопнуть CO Cu bxy; 
the blind—, слабое ubcto; | got the blind 
—, I got on the blind — of him, a напалъ 
Ha Hero съ слабой стороны; | стВна, стён- 
ка, край; склонъ (зоры);|сторона, пар- 
Tia; to спапде—з перейти въ хругую пар- 
tin; to take—s with, пристать къ парти, 
къ сторон8, усвоить yObaxenis; | а4).боко- 
вой, косвенный, косой; — /асе, профиль; 
| —аг 5, 3. pl. холодное оруже;—Бох, 3. 
CoROBAA ложа (05 meampn);—c ut, боко- 
вая вВтвь (дорощ);—в1апсе, взглядъ въ 
сторону; — hill, откосъ, склонъ холма; 
—lever, балансиръ (паров. машины); — 
lining, ооднарядье(у обуви); —за 4 Те, 
дамское сёлло; — table, столъ у crban; 
—laking, принят!е чьей стороны, парт!и; 
—Vi@w, видъ со стороны, въ ирофиль;— 
wind, боковой взтеръ; физ. непрямое, 
косвенное вападен!е, средство. , 

Gide, т. я. принимать, держать сторо- 
ну, приставать къ парт!и, вступать въ 
парт!ю; whom do you—with? чью сторону 
вы держите? 

Sideboard (сайд’-борд), s. буфетъ. 

sided (сайд’-ед); adj. es составныхё 
словахз: стороннай. | 

Sidelaye (сайд’-лэйз}, $. pl. охот. за- 
пасныя, CBBAIA собаки. 

Sideling (сайд’-линг), adj. наклонный. 

Sidelong (сайх’- лонг), adj. боковой, 
косвенный; adv. въ сторону; косвенно. 

Sider (сайх’-ер), $. стороннивъ, при- 
верженецъ. 

Sider (сай’-дер), $. уст. см. Cider. 

Sideral (cux-ep-da), adj. звЪздный; на- 
ходяшийся подъ BAlAHieML несчастной 
зв$зды, планеты. 

Siderated {сид’-ер-э-тед), adj. уст. см. 
Planet-struck. 

Sideratien (сид-ер-э’-шбн), 3. мед. со- 
вершенное ослаблене силъ; | Brianie не- 
счастной звЗзды; || порча, бол Ёзнь расте- 
Hil, спорывья, ржавчина. 

Sidereal ({сн-ди’-ри-бл), 44). звЗзхный. 

Siderite (сид’-ер-айт), 3. мин. сиде- 
ритъ, жел$зо соехинениое съ фосфорною 
KHCAOTON; уст. магнить; || бот. живика; 
(трава). 

Sideritis (сид-и-рай’-тис), 3. бот. жи- 
вика (трава). 

Siderographic, Siderozraphical (сид- 
ер-о-грёф'-ик,—йл), adj. гравированный. 

Siderographiat (сид-ер-ог’-ра-фист), 
5. граверъ. 
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Sideregraphy (сид-ер-ог’-ра-фи), :. 
траверное искуство. 

Bidesman (сайдз’-ман), $. ПОМОЩНЯКЪ 
церковнаго старосты ; уст. секувдантьъ, 
сторонникъ, приверженецх. 

Sidewalk (сайдх’-уок\, $. TpoTyapt. 

Sidewayn, Sidewlse (сайд’ - уэйз, — 
уайз), adv. на сторону, со стороны; кос- 
венно, наискось, вкось; наклонно, бо- 
комъ; (0 Sil—, Фздить верхомъ подамски. 

Siding (сайд’-инг), $. сторонничество, 
принадлежность къ парт!н; | запасный, 
побочный , разъфздный путь ( желтъзн. 
д0р.),—Масе, ставщя запаснаго пути. 

Sidle (сай’- дл), U.n. идти бокомъ; боче- 
ниться, лежать на боку. 

Slege (сидж). $. осада; lo lay — loa 
town, осадить, обложить городъ; {0 raise 

—; снять осаду; lo carry оп а—, вести 
осаду, осаждать; (0 sland a—, поддержи- 
вать осаду; to wtthstanda —, to hold ош 
against а — , выдерживать осаду, ®?защи- 
щаться; |/ст. сфдалище, тронъ: поифще- 
н1е; чивъ, санъ; судно, стольчакъ: |т. а. 
осаждать. 

Sienite (сай’-ен-айт), $. мин. севитъ, 
первозданный камень , зернистая CM SCL 
полеваго шпата съ роговою обманкою. 

ежа (си-ес’-та), 3. полуденный, по- 
с1$обфденный коротж1й отдыхъ, CONS. 

Sieve (cub), $. сито, рЬшето, грохоть; 
litthe—, ситечко; | простая корзина. 

sift (сифт\, v.a. сВять сквозь сито, р$- 
лето, грохотъ; просфвать; Put. разсмат- 
ривать, изсафдывать, ощупывать; lo —oUl, 
извлекать, узнавать; | np. нар. утаивать 
(деныи). 


Sifted (сифт’-едх), adj. просФянный; pas-. 


смотрфнный, изсл$дованный. 

Sifter (сифт’ - ep), 8. TOTS, кто прос3- 
ваетъ; сито, pbmMeTO, грохотф. 

Sifting (сифт-инг), $. просфван!е; вы- 
СЪВБИ. 

Sigh (сай), с. п. а. вздыхать; стонать; 
to — orer, оплакивать; she — $ her life 
away, она всю свою жизнь вздыхаеть ; | 
$. взхохъ; — born, adj. жадобный, пе- 
чальный. 

Sigher (сай’-ер), 8. вздыхатель. 

Sighing (сай’-инг) ‚3 .вздыхан1е, вздохи; 

— ly, adv. со вздохомъ, вздыхая. 

Sight (сайт), s. spbaie, глаза; short—, 
близорукость; long—, дальнозоркость; | 
BAXbHIe, смотр$н!е; видъ; взглядъ; над- 
зоръ; to get, tu have, to gain — of , уви- 
дать; to lose — of, потерать изъ виду; in 
—, wilhin—, въ виду; lo come tn—, пока- 
заться; ом! of—,He на глазахъ, ве на ви- 
ду, изь виду; he ran oul of —, ont уб$- 
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жаль, исчезь; 0% ofmy — , get out «f 
my—, съ глазъ моихъ дозой! убирайтесь! 
by—, по виду; at first—, съперваго взгза- 
да, по первому впечатл$в1ю; зя my—, въ 
моемъ присутствии; | at—, по предъяв- 
лени, го представлени ; al (ен дау’—, 
чрезъ десять дней по предъявлении; [3pt- 
лище ; | цфль, мушка ; to lake —, прв- 
цфливаться ; | пр. нар. большое количе- 
ство, масса; | — hole, $. отверзт1е, хы- 
рочка; — Seeing, ротозЪйничанье , 3$- 
ванье; ad). любопытный, зЗфвающий на что; 
—seer, $. ротозй, зЪвака. 

Sight, ©. 4. п. увидать; производить 
наблюхен!е; прицфливать, — ся; ваводать 
(opydie). | 

Sighted (сайт’-ед),44). зоркий; shori—, 
near—, близорук!й; long—, far—, халь- 
нозорк!й; провицательвый; quick—, прс- 
зорливый, проницательный. 

Sightfal |сайт’-фул)’, adj. ясно види- 
мый, очевидный; прозрачный. 

Sightless ( сайт’-лес}, adj. сл пой, не- 
зряч!й; противный для зрЪн!я. 

Sightleasness (caiit’-xec-Hec) , $. с3$- 
пота. | 

Sightliness (сайт’-ли-нес), $. благооб- 
раз1е, красота, пригожство. 

Sightly сайт’ - ли!, adj. видный, бро- 
сающийся въ глаза; благообразный, кра- 
сивый, приятный для Spbula. 

Sighteman (сайтс’ - ман), $. ТОТЪ, ETO 
читаеть VOTH съ листа. 

Sight (сидх’-ил), $. см. Seal. 

Sigmoeid , Sigmeidal сиг’-мойх, СИТ- 
мойд'-1 1), adj. анат. сигмообразный. 

ща (сайн), $. знакъ, признакъ, зва- 
мен!е; воспоминан!е; слфдъ; | предзнаме- 
нован!е; чудо; | подпись; —тапма{, коро- 
лдевская подпись (в5 Anssiu); собствевис- 
ручная подпись; | вывЪска; | —Боага. $. 
вывфска ; — post, столбъ, къ которому 
прибивается вывфска, объявлене, 

Sign, ©.4.п. подписывать; изображать, 
показывать знавомъ , обозначать ; описы- 
вать примфты; Yom. служить предзнаме- 
нован1емъ. 

Sigual сиг’ - нёх), $. знакъ, сигнал; 
физ. предвозв$ сте; mop.—of distress, сиг- 
наль бфдств!я; —(1ге, $. сигнальный огонь; 
— gun, сигнальный выстрфлъ; — light, 
сигнальный фонарь; — Man, сигналь- 
MHEG ; | adj. знаменитый, славный, за- 
мфчательный; | —1у, adv.—o. 

Gigmal, 0. д. дфлать SHAKb, подавать 
ситналъ ; передавать знаками , сигва- 
Лами. 

Sigualize (сиг’-н8л-5й3} , г. 4. OTIH- 
чать, выказывать въ блестящемъ свфтЪ; 
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подавать сигналы, возвфщать CHTHA- 
лами. 

Signalment(cHr’-H4d1-MeHT), $. подача 
сигналовъ, передача сигналами чезо; опи- 
сане примБтъ. 

Signation (сиг-нэ’-шбн), $. уст. пода- 
ча знака, указан!е; знакь. 

Signatory (сиг’-нё-тб-ри), adj. уст. 
относянийся къ печати, употреблаемый 
для запечатан!я. 

Signature (спг’-н&-тьюр, — чур) ,5.под- 
пись, рукоприкладство ; звакъ, печать, 
отпечатокъ; тип. сигнатура. | 

Signer (сайн’-ер), $. подписавийся. 

Signet (сиг’ - нет), $. печать; privy—, 
королевская печать. 

Significance,Significaney (сиг-ниф’- 
H-R4HC, — R4B-CH), $. значене, смысль; 
выразительность; важность, сиза. 

Significant (сиг-ниф’-и-кант), а4}.зн&- 
Yami ; значительный , выразительный ; 
важный; —0/, изображающий; |—1у, adv. 
значительно, съ значешемъ. 

Siguification (сиг-ни-фи-кэ’-шбн), $. 
значен1е, смыслъ; выражене. 

Significative (сиг-ниф’-и-к4-тив), adj. 
значительный, знаменательный, вырази- 
тельный, им ющ!йЙ смыслъ,; | — Ву, adv.—o. 

Significator, Significatory (cHr’-HH- 
(pH -K9-TOP, сиг - HH*p)'- и - ва - TO ~- pH) , 
8. знакъ, призна,ъ. 

Signlify (сиг’-ни-фай), v.a.n. выражать, 
объявлять, увЗдомлять; значить, означать; 
имфть важность, значене ; tl dues nut—, 
это ничего не значить, все равно. 

Signuior (син’-й0р), $. см. Seignior. 

Signiory, Signery (син’-Йбр-и), $. см. 
Seigniory. 

Sik, Sike (сик, сайк\, adj. см. Such. 

Sikor (сик’-ер}, 447. и а45. см. З1скег. 

Silence (caii'-zeHC) , $. молчан1е, без- 
молв1е, THIMHHA;—gives consent, молчан!е 
знакъ согласия; | ицег). молчать! молчите! 
| v. а. заставлять замолчать , зажимать 
ротъ; утишать, успокоивать; прекращать; 
ухазать (OMS должности). 

Sltent (caf’-zeuT) , adj. молчаливый, 


безмолвный; тих!й, спокойный ; безглас- 


ный; зрам. HBMOM (о Oyxen) ; | — ly, 
adv.—o. 

Silentiary (сай-лен’-ши-йё-ри), $. ycm. 
тотъ, кто халь KAATBY молчан!я. 

Silentness (сай'-лепт-нес), $. молча- 
nie, безмолв!е, тишина. 

Sliex, Sillea (сай’-лекс, сил'-и-ка), $. 
кремнеземъ. ° 

Silhouette {сил’-у-ет), $. CHIYSTS. 

Silleate (сих’-И-кэт), 3. TUM. кремне- 
кислал соль. 


SILO 


Siticte (си-лис’-ик), adj. хим. кремне- 
BHH;—acid, кремневая кислота. 

siiicious (си-лиш’-6с), adj. кремнис- 
THE. 

Sitlefam (cH-1H'-H-6u), 5. Хим. крем- 
alii. 

Sillete, Silleule (cH1'-4-K4, — КЬЮЛ\, 
$. бот. стручечекъ, короткий стручекъ. 

Silicalous (си-зикь’-Ю-л0с), 44). бот, 
стручечный (о растеняхе ). 


Sliliqda, Silique (сил’-И-куй,—ик\, $. 
бот. стручекъ. 
Siliquose, Siliquous (cHa’-H-Kyoc, — 


Ky6c), adj. бот, стручковый. 

Silk (CHIE), $. DIEARb; raw —, шелкъ 
сырецъ; organzine —, thrown—, троще- 
ный шелкъ; wasle — , floss — , шелковые 
охлопки; || MeAKOBAA MaTepia; shol—, дву- 
личневая шелковая MATepia;watered—, му- 
аръ (матерая); | — в, $. pl. шелковье, шел- 
ковый товаръ, шелки: |24) шелковый; — 
thread, шелковинка ; | —со (оп; гее, 5. 
бавольникъ (дерево); —воо43, $. pl. шел- 
ковье, шелковый товаръ, шелки; — hus- 
bandry, $. шелководство; — mercer, 
торговець шелковыми товарами; —т ill, 
нелкотростильная машина ; шелкопря- 
дильное BaBexeHie;—thrower,—throwst- 
ег, тростильщикъь шезка ; — weaver, 
ткачъ шелковыхъ MATeplii;—worm, шел- 
БовИиЧНЫЙ Червь; to rear—tworms, разво- 
дить шелковичныхь Червей; rearing of— 
wWOrms, шелководство; —юогт-питзету, за- 
BOAb, питомникъ для разведен!я шелко- 
вичныхъ червей; —шотт-дщ, матер1алъ, 
изъ котораго выдфлываются ABCA для удо- 
чекъ. 

@ilken (силк’-Н), adj. шелковый; mex- 
ковистый , MAKIN, rH6nif; разодфтый въ 
шелки, разфранченный; |v.a.absaTh mes- 
КОВЫМЪ, МЯГЕВМЪ, ГИбКИМЪ. 

Silkiness (силк’-И-нес), $. шелковис- 
тость, мягкость, гибкость; физ. мало- 
душе. 

Silkman ( силк’ - мён }, $. торговець 
шелковыми товарами. 

зиму (силк’-и), adj. см. Silken. 

Sill (сил), 8. порогъ (двери); лежень. 

Sitiabub (снг’-л&-006), 8. питье изъ 
вина или CHAPS съ молокомъ. 

ЗУ (сил’-ли-ли), adv. глупо. 

Silliness (сил’- ли - нес), 3. глупость, 
недальновидность, простота. 

Silly (сил’-хи}, adj. глупый, простова- 
тый, безумный; уст. слабый. 

Sillyhew (сиг’-ли-хау), $. анат. сороч- 
ка (у ховорожденнытев ). 

6 По, Siloe (сай’-10), $. ana для хра- 
неня зерноваго xat6a. 


SILT 


mite \cHaT!. $. тина, HAb, гразь. 

Silure, Silurun (си-льюр’,— лью’-рбс}. 
$. COMB (рыба). 

Silurian (си-лью’-ри-&н), adj. силюр!й- 
CEH. 

Siluridams (си-лью’-ри-данс)\, $. pl. co- 
мовыя рыбы. 

Sliven (сил’-вЗн), adj. яфсистый, abe- 
ной; |5. телдур!й (метала). 

Sliver (сил’-вер), з. серебро; серебря- 
ная монета; | а4). серебрявый; серебри- 
стый, блестящий звучащий какъ серебро: 
|1 —Беацег, $. серебробитъ; —(1 88, сереб- 
panna (рыба); — gray, adj. серебристо- 
сфрый; — haired, — beaded, сЪфдово- 
лосый ; — leaf, з. листовое cepe6po;— 
Weed, бот. запчатникъ, гусиная трава. 

Sliver, ©. a. посеребрять , серебрить; 
наводить, вартучивать (зеркало). 

Giivering (сиг-вер-инг), 1. серебре- 
Hie, посеребрен!е; слой серебра. 

Sliverling (сил’-вер-линг), 8. серебря- 
нал монета. 

G@liverty (сил’-вор-ли), adv. серебристо, 
въ вид$ серебра, блестяще какъ серебро. 

Silversmith (сил’-вер-сиисз), $. сереб- 
раныхъ дБлъ мастеръ, серебряникъ. 

Slivery (сил’-вер-и), adj. серебристый, 
серебряный. 

Gimagre (сим’-&-гор\, $. жеманство, 
вривлаянье. 

Simar, Simare, Simarre (си-мар’\,3. 
длинное женское одфян!е 5 легкая накид- 
ка, шарфъ. 

Simareuba (си-ма-ру’-ба), $. квасс!я 
симарубе (дерево). 

Simia (сим’-и-#),5. семейство обезьянъ. 

Similar (сим’-и-лар), adj. подобный; 
однородный , сходный; | —1у, adv.—o. 

Similarity (сны-в-дёр’-и-ти) , $. ПОДО- 
б1е; однородность, сходство. 

Simile (cum'-H-2H) , 8. pum. уподобле- 
Hie, сравнене. 

Similitude (CH-wH1'-H-TLOX),s. подобе, 
сходство, уподоблене, кошя; точный CHH- 
мокъ почерка, факсимиле. 

Simliiitadinary (CH-NHI-H-TbD -Im-HG- 
ри), adj. сходный, подобный. 

Similer (сим’- и - дор), $. симихорь, 
принцметаллъ. 

Simitar (сим’-и-тёр), $. см. Cimeter. 

Simmer (сим’- мер), 0. п. EHRUSTE поти- 
хоньку; вскинать. 

Gtimnel (сим’-нел), $. сладкий пирогъ. 

Simeniac (си-мо’о-ни-ёк), 3. святоку- 
пецъ, виновный въ симон!и. 

Gimeniacal (сии-0-най'-8к-ах), adj. 
сватокупный, CHMOBHYCCKIA;i—ty , adv. 
—0,—ски. 
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Simeuieus (cH-M0'0-HN- dc) , adj. См. 
Simoniacal. 

Simeny (CHM'-OH-H) , $. святокупство. 
Симони. 

Simeem, Simeen (си-хум’,—мун’), 8. 
самумъ (@nmeps ). 

Simous (caii'-uéc), adj. курносый; во- 
гнутый. 

Simper (сих’ - пер}, т. п. улыбаться. 
глупо улыбаться; скалить зубы; $. улыб- 
ка, глупая улыбка. 

Simpering (сим’-пер-инг), $. см. Sim- 
per; | — Ву, adv. съ глупою улыбкой: 
оскаливъ зубы. 

Simple (cam’- пл). adj. простой, He- 
сложный ; | невинный, искренни: , без- 
искуственный; скромный; ясный, поват- 
ный ; наивный , простоватый , глупый: 
[одвородный; нераззожимый, элемевтар- 
вый, неимфющ1й подразд$лен!й; — con- 
(ract, договоръ, невнесенный въ книгу 
договоровъ и нескрфоленный печатью: 
—equaliun, уравнен!е первой степени: 
i—hearted, adj. ucxpensit;—minded. 
наивный, простодушный, безискуствен- 
НЫЙ. 

Simple. s. простое; несложное; мед. 
лекарственная трава; || v. а. собирать 
лекарственныя травы. 

Simpleness (сим’-пл-нес}, $. простота, 
несложность ; наивность , простодуш!е: 
простоватость, глупость. 

Simpter (сим’-плер), 3. собиратель ле- 
карственныхъ травъ. 

Simpless (сим’- плес), $. yom. про- 
стота, глупость. 

Simpletou (CHM -DX-TOH), 3. IPOCTAES, 
простофиля, глупецъ, дуракъ. 

Simplician (сим - плиш’ - &н), 3. про- 
ставъ, простодушный, безискуствевныв 
человЪ къ. 

Simplicity (сим - плис’-и -ти|, $. см. 
Simpleness. 

Sim plification(CHM-01H-@8-K9'-m6B), 5. 
упрощен!е. 

Gimplify (сим’- пли - фай), с. а. упро- 
щать. 

Simplist (сим’-плист),5. см. Simpler. 

Simply (сим’ - пли), adv. просто, без- 
искуственно; само по себф, само собою; 
собственно, единственно, глупо, соро- 
ста. 

Simulacher, Simulachre (симь’ - D- 
19-Kep), $. уст. призракъ. 

Simular (симь’-Ю-дар\, 3. уст. лице- 
ubpt, притворщикъ. : 

Simulate (CHMB-D-19T) , ©. а. прини- 
мать видъ, притворлться; | adj. притвор- 
ный, лицемфрный. 


SIMU 


Simulated (симь’-ю-лэ-тед), adj. при- 
творный, лицем$рвый. 

Gimulatien (симь-Ю-19’-Шбн), $. лице- 
mbpie, притворство. 

Simulitamelty , Simultancousness 
(сай-мбл-та-ни’-и-тя, — тэ’-ни-бс-вес), 5. 
одновременность. 

Simultameeus (сай-мол-тэ’-ни-6с), adj. 
одновременный; | —15, adv.—o. 

Simulty (cHM’-O1-TH) ,S. yCus. ненависть. 

sim (син), $. rpbxp; as ugly as—, дур- 
на, какъ смертный rpbxs ; original — , 
прирожденный, первородный rpBxs ; 
deadly—-, mortal—, смертный гр$хъ; |ве- 
ли грёшникъ; | —, —offering, з. ис- 
купительная жертва; |v. п. грзшить, со- 
rpbmatbh; нарушать что; | adv. уст. см. 
Since. 

Sinapism (син’- & - пизм), $. мед. гор- 
ЧИЧНИКЪ. 

Since (синс), prep. съ; | adv. съ тВхь 
поръ; тому назадъ; сге’г—, съ твхъ поръ 
какъ; long—, давно; not lung—, недавно; 
|сот). потому что, TAKS какъ. 

Sincere (син - сир’), adj. искренний; 
чистый, неподм$шанный ; уст. нетрону- 
тый; | —1у, adv. искренно. 

Sinecrencas , Sincority (син - сир’- 
нес, —сер’-и-ти), 8. искренность. 

Sinciput (син’-си-пот), $. анат. темя, 
верхняя часть головы. 

Sindon (син’- дбн), $. плащаница. 

Sine (сайн), $. 1е0м. синусъ. 

Sime (сай’-ни), prep. безъ; — die, без- 
срочно. 

’ @ineeure (саЁ’-ни-кьюр), $. должность 
безъ дВла, но съ окладомъ. 

Sinecurist (caii’- ВИ - KBP - ИСТ) , $. 
лицо , пользующееся должностью безъ 
Abia, но съ ОКлаХОМЪ. 

Sinew (сивь’-ю), 3. анат. сухая жила, 
нервъ, мускулъ; физ. —я, 3. pl. сила; | — 
shrunk, adj. загнанная (40щадь); |5. а. 
связывать, соединять. 

Sinowed (синь’- юд), adj. жилистый, 
мускулистый; сильный. 

Sinewinesn (синь’-Ю-и-нес), $. муску- 
листость; сила. 

Sinowless (синь’-ю-лес), adj. немуску- 
листый; безсильный. 

Sinewy (синь’-юЮ-И), 44). мускулистый; 
сильный. 

Sinfal (син’-фул), adj. грёшный, rpt- 
ховный; | —1у, adv.—o. e 

Sinfulness (син’-фул - нес), 3. rpbxos- 
ность, неправедность. 

Ging (синг), 0. п. a. (sang, sung), ить; 
to — true, вЪрно ubts; to + owt of tune, 
NBT фальшиво; to—to rest, to sleep, усып- 
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лаять пфнемъ ; | восп$вать, BOCKBAIATE; 
свистать, завывать (0 ввтръ); | Ю—ощ, 
to—forth, кричать во все горло; |звензть 
(88 yxn);||(o — small, отступать, ретиро- 
ваться; ум8рять че самохвальство ; | 
—SON, 3. дурное, нескладное, монотон- 
ное Ubnie; adj, монотовный. 

Singe (CHBAR) , 9. а. опалать, припа- 
ливать, спаливать; | ;. легкая ожога, при- 
паливанье. 

Singer (св ®'’-ер} ‚$. пфвецъ, пВвица; 
0$вч; оафвчая птица. 

Singing (синг’ - инг), $. не; 3B0HD 
(в5 улъ);| 4). nbsywifi, obbaii, мелоди- 
yecki#t;—bird, $. пЗвчая птица; —Боок, 
требникъ ; нотная книга для пфн!я; — 
boy, офвч1й, клирошанинъ; — man, п$- 
ведъ;—таз(ег, учитель $ в1я; —5сВо01, 
о%вческая школа, школа пня. 

Singingly (синг’- инг-ли), adv. напЪ- 
вая. 

@ingle (синг’-гл), adj. единственный, 
единый, одинъ, одиночный ; особенный; 
простой, несложный; холостой , одино- 
Elf; незамужняя; чистый; откровенный, 
чистосердечный , искреннай ; простова- 
тый, глупый; а — combat, единоборство, 
поединокъ; — ale, beer, drink, легкое пи- 
BO, легкЙ напитокъ;—044, договоръ безъ 
неустойки; | — armed, adj. однорукй; 
—breasted, однобортный (cropmyxs );— 
banded, работающий одинъ usu им ЮЩЙ 
одного работника; — Веаг{е4,—т1п4ед, 
чистосердечный, искренний; —Веаг(е@- 
ness, $. чистосердече, искренность; — 
house, домъ одноэтажный, имфющйЙ 
одну комнату (65 этажъ), отдЪльно OTD 
хругихь стоящ1Й; — stick, игра Bb 
палки; — tree , валебъ (у ваз Kapem- 
ной); — witted, adj. слабоумный, неда- 
лек1й. 

Single, v. а. брать по одиночкЗ; {0— 
oul, OTABAATL, выставлать, выбирать, от- 
личать; (O—/rom, уединать, устранять. 

Singlemess (синг’-гл-нес), $. одиноч- 
ность; простота; искренность, чистосер- 
дече. 

Singles (синг’ - гдз), $. pl. сученый 
шелкъ. 

Singly (синг’-гли) , adv. отдВльно, по 
одиночк$; одинъ, самь собою , безъ по- 
мощи; особенно; просто; чистосердечно, 
искренно. 

Singular (синг’ - ГЬЮ-л1ёр), adj. едив- 
ственный, особенный; отдвльный; замЪ- 
чательный , странный ; | $. зрам. един- 
ственное число ; уст. особенность ; | 
— ly, adv. — 0; зам. въ единствевномъ 
числ. 


SING 


Singularity (синг-гью-дар’-и - ти), $. 
особенность; странность. 

Singult, Singultus (син’- гблт, CHH- 
réa'-T6c), $. pHAaHIe; икота. 

Stalcal (син’-и-ках), adj. относящийся 
къ синусу. 

Sinister (син’- ис - тер), adj. лБвый; 
злой; злополучный, несчастный; | — fy, 
adv. зле, злополучно, несчастно. 

Sinistral |син’- ис-трал) , adj). дфвый; 
ваклоненный на л$вую стдрону. 

Sinistrorsal (син-ис-трор’-с&з\, adj. 
идущий съ л$ва на право. 

Siniatrous (син’- ис - трбс), adj. на 
вой сторон; наклоненный на 2$во; 
abeuit: злой; злополучный, несчастный; | 
—ly, ady,—o; налфво, на ABBY сторойу. 

Sink ( синк ), г. n. а. ( sank , sunk ), 
понижать, — сл, убывать, уменьшать, — 
ся; разрушаться; ослабфвать; унижать; 
the sun sunk behind the hill, сожнце захо- 
AWAO за холмами ; the puor sick woman 
sunk apace, бфдная больная таяла какъ 
свфча; | погружать , — ся, тонуть, по- 
товуть, затонуть: потопить; our boalsunk, 
наша лодка потонула ; — ог swim , будь 
что будетъ: | помфщать; | проникать, BXQ- 
дить: вбивать; впитывать; Chis paper—s, 
эта бумага протекаетъ; | рыть, копать, 
вкапывать ; | падать, бросаться; падать 
въ обморокъ ; ту heart sunk within те, 
сердце мое замерзо; | садиться, осфдать; 
опускаться; скрывать, присвойвать; уни- 
чтожать; проходить молчан1емъ, не упо- 
MHHATS;—Che shop, не будемъ говорить о 
Absaxt ; | погашать ( doats ) ; отдавать 
деньги безвозвратно за B3BECTBHE пожиз- 
ненные проценты ; | упадать, провали- 
ваться ; исчезать; погибать; | издержи- 
вать, проматывать. 

Gink , $. сточная труба; каменный 
столъ для мытья посуды; ушатъ для по- 
моевъ (65 кухню); отхожее MBCTO; помой- 
ная яма; | (из. пропасть; мор. льяло; men. 
мочильня; |—hole, $. отверзте для стока 
грязной воды; — Stone, каменвая доска 
надъ сточною трубою. 

Sinker ‘cuz’ - ep), $. тотъ, кто пони- 
жаетъ, погружаеть и пр.:; тяжесть, при- 
вязываемая хз чему AAA погружения. 

Sinking ‘синк’-ИНГ), $. ОСФАане, пони- 
жен!е, опускане, погружене; погашене 
(dos1a);—fund, $. фондъ, касса погаше- 
Hid XOSTOBS. 

Siniess (син’ - лес), adj. безгрфшвый, 
безвинный; | —1у, adv.—o. 

Sinlessness(cun-xec-Hec), 3. безгр®ш- 
ность, безвинность. 

Sinner (син’-нер), $. грЬшникъ, грфш- 
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ница ; [| №. п. грфшить, быть rphoss- 
KOM. 

Simmet (син’-нет), $. мор. ем. Sennit. 

Sinoper, Sinopite , Sineple (сик’-0- 
пер, — пайт, — пл), 3. мын. синопль, 
кварцъ-желфзнякъ, родъ яшмы. 

Sinter (син’-тер\, $. окалива, MAAED. 

Sinmuate (сивь’-юЮ-эт), 0. а. п. извивать. 
—ся; |а4). бот. съ выемками, выемчатый. 

Sinaation, Sinwosify (Синь-Ю-Э’-ШОВ, 
—0Cc’-H-TH), $. H3BHAHCTOCTD. 

Sinwouws (синь’-ю-06), 44). H3BHABCTHE: 
1—1, adr.—o. 

Sinus (caf'-néc), $. пустота, впадина; 
бухта, заливь; анат. и XUp. пазушива. 

Sip (сицп)},т. @. п. пить малыми глоткз- 
ми; прихдебывать ; сосать, высасывать 
(о пчель, о pacmeniazxs); | 5. небозьшой 
глотокъ, хлебокъ. 

Siphilis (си{’- В - ЛИС), $. мед. сифи- 
лисъ, венервческая бо4$звь. 

Siphon (сай’- фон), $. сяифонъ, васо- 
сецъ. 

Sipper (сип’-пер}, $. тотъ, кто прихаде- 
бываетъ. 

Sippet (сип’ - пет', $. кусочекъ хлЪба, 
пропитанный бульономъ. 

Si Фиш (сай’- куис), $. кавдидать на 
получен!е духовнаго сава. 

Sir (сбр), 3. милостивый государь, 
сударь, господинъ; [ставится передъ име- 
немъ для означен1я принадлежности къ 
дворянскому сослов!; | —Harry, судно, 
стольчакъ; — Аегегепсе, извиневе за ве- 
благопристойные намеки въ р$чи. 

Sire (сайр), 3. отець, родитезь; grand 
—, Abb ; great grand—, прадфдъ; |госу- 
дарь; |отецъ (у животных) ; | — в, $. pl. 
предки; [г. а. пораждать (о животныхев). 

Sirea (cai’ - рен}, $. сирена; физ. соб- 
лазнительная , завлекательная женщина, 
прелестница. 

Sirlasis (си-рай’-&-сис), 3. мед. воспа- 
acHie отъ солнечнаго луча; солнечный 
ударъ. 

Sirius (сир’- и-бс\, $. астр. Capiyct, 
Песья звфзда. 

Sirloin (сбр’-лойн), 3. филейная часть 
ГОВЯДИНЫ. 

Sirname (сбр’-нэм), 3. см. Surname. 

Sirocee (си - рок'- ко}, 3. сирокко (6n- 
meps ). 

Sirop, Sirup (сир’-бп), $. сиропъ, па- 
TORS. 

Sirrak (cHp’- ра), 5. плутъ, Oesxbas- 
НИЕЪ; малый, человЪкъ; | плутишка (о On- 
тяхё). 

Siruped (сир’ - опт) , adj. подслащен- 
ный, облитый сиропомъ. 


SIRU 


Sirupy (сир’- $n - #8) , adj. сиропный, 
сладк1й ракъ сиропъ. 

Sise (сайз), $. уст. см. Аз312е; | шес- 
терка (65 uipn es кости). 

Sinkin (сис’. кин), $. чечеть, чечетка 
(птица). 

Siater (сис’-тер), 3. сестра; — of the 
half blood , единокровная сестра, сестра 
по отцу; the nine—s, музы; the—country, 


‚Ирландия; adj. однородный, одного рода; 


|v. а. п. уст. близко походить, сходство- 
вать; быть близкой, единокровной. 

Sisterhoed (сис’- тер - худ), $. обще- 
ство сестеръ; зван1е, обязанности сестры. 

Sister-in-law (сис’-тер-ин-л00), 3. (pl. 
$154етз-т-аш), свояченица, золовка, не- 
BECTEA. - 

Sisterly (cuc’ - тер - дн), adj. сест- 
ринъ. 

Sit (сит), 9. п. а. (sat, sate, silten), 
CHABTL , садиться; $0 — cross-legged , си- 
хЪть поджавъь ноги; (0 — at meat, сидЪть 
за столомъ, сть; — by те, сядьте возлВ 
меня; (o—/for а portrait, свиматься, сни- 
мать съ себя HOPTpeTh , давать сеансы 
живописцу ; 40 — upon thorns , привуж- 
дать, стфенять себя; | имЪть посадку, си- 
дЪть на лошади, верхомъ; | сидфть на ва- 
chcrb, на яйцахъ (о nmuyn); | отдыхать; 
оставаться, пребывать , быть; lo— still, 
сидфть смирно; | ложиться (на сердце), 
тяготить, обременвять; покрывать, отра- 
жаться ; | приличествовать; идти, быть 
въ пору ; сидвть (0 nsamen); to — close, 
хорошо обхватывать талью; tt — $ loose, 
tight, оно широко, узко; | засфдать,® со- 
бираться въ засфдан1я, им$ть засфдан1я; 
судить, р5шать; исправлять должность 
{суди); 0 — т judgment, засЗдать для 
произнесен1я приговора ; judgment shall 
— upon you, Bach будуть судить; the 
council — $ upon life and death, совЪтъ 
pimaets уголовное Abx0; the doctors sat 
upon him , доктора BMBAB консультащ!ю; 
the coroner sat upon the dead body , cab- 
дователь осматривалъ мертвое тфло ; | 
направляться (о enmpn); | 0 — down, 
садиться; осадить, предпринять осаду; 
водвориться; остановиться; удовольство- 
ваться; || fo — out, быть Bab чею, за- 
штатнымъ; ве участвовать; оставаться 
XO конца ; $0 —0щ a ptece, оставаться въ 
TeaTps до конца пьесы; fo — oul a фоще, 
выпить бутылку до дна; |10 — up, подни- 
маться; сидфть, держаться прямо; бодр- 
ствовать, сидфть ночью; $0 — up with a 
sick, сидфть у постели больнаго; to—up 
а, провести ночь за чюмё либо (за кар- 
manu, за работой). 
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@ite (сайт\, $. mbcTomoz0menie, ubcr- 
вость, MBCTO. 

Sited (сайт’-ед), adj. semamifi, находя- 
wifica. 

Sltfast (сит’-фёст), $. 3aTsepAbAOCTS на 
спив$ у лошади. 

Sith, Sithence, Sithes (сисз, сисз’- 
енс,—ес), ad». и conj. уст. см. Since. 

Sithe (сайсз\, $. yom. см. Scythe. 

Sitten (сит-тн), part. pa. отъ Sit. 

@lttor (cHT’-Tep), $. тотъ, ETO CHARTS, 
ведетъ сихячую ZH3HL; тотъ, съ кого CBB- 
маютъ портретъ; натурщикъ; пассажиръ 
(65 лодкь); птица сидящая на яйцахъ. 

Sitting (сит’-тинг), $. сидвн!е; пом%- 
щен!е себя на м$сто, занят!е мфста; м$- 
сто (85 церкви); сеансъ (у жизописца ); 
засфдаше, время засфдан!я, сесс1я ; ау- 
денц!я; сидЪн1е на яйцахь (nmuys); — 
up, сидфн1е, бдВн1е, бодрствован!е; |441. 
сидяч!й; | —room, $. гостиная. 

Situate, Situated (сить’-Ю-эт,—э-тед), 
adj. лежащ!й, занимающ!й положене, 
мфсто; how is he—? какое его положен!е 
BL cBbTB? 

Situation (сить-ю-э’-шон), $. mbcTono- 
ложен!е; положен1е , cocToaHie ; mbcTO, 
должность; расподожен1е дВйствующихъ 
лицъ въ пьесф, на сцен$ ; fo be in a—, 
занимать MBCTO, должность. 

Six (сикс\, adj. из. шесть; шестеро; 
шестерка; she 15— ‚ей шесть лЁтъ; —е$, the 
double — , двЪнадцать очковъ , двойная 
шестерка (на костях); al—-and seven, at 
—es and sevens, въ затруднен!и, въ без- 
порядкз, вверхъ дномъ; | —-репоу, adj. 
цзною Bb шесть пенсовъ; —зсоге, adj. и 
3. сто двадцать; — shooter, $. шести- 
ствольный револьверъ. 

Sixfeld (сикс’- фолд), adj. шестерной, 
шестеричный; | 44. вшестеро. 

Sixpence (CHEC-eHC) , $. шесть пен- 
COBB; полшвллинга. 

@ixteem (сикс’- THB) , adj. и $. шест- 
надцать. 

Sixteenth (сикс’-тинсз), adj. шестнад- 
цатый; |з. шестнадцатая доля, часть. 

Sixth (сиксз), adj. шестой ;[$. шестая 
доля, часть; муз. секста; | — ly, adv. въ 
шестыхъ. 

Sixtieth (сикс’-ти-есз), adj. шестде- 
сатый; | 3. шестидесятая доля, часть. 

Sixty (сикс’-ти), 44). и 3. шестьдесятъ. 

Sizable (сай3'-4-б1), adj.cu.Sizeable. 

Sizar (caii’- sap) , $. бВдный студевтъ 
(0s Кембридж. универ. ), получающий 
пищу со стола богатыхъ студентовъ да- 
ромъ tse за небольшую плату. 

Gise (caiiz) , $. величина, mbpa, pas- 


SIZE 


mbps, объемъ , толщина; besides I'm a 
many—s too large, притомъ же я через- 
чуръ толстъ ; а leg ali of а— , HOTA какъ 
спичка, во всВхъ частяхъ одного рази$- 
ра; | ростъ; full—, life—, естественвый, 
натуральный ростъ, размфръ; | разм ръ, 
форматъ (хнизи); | положене въ CBSTE, 
состоян1е, сослове, классъ; | поршя 
(мяса м пр.);|калибръ (лдра). мламетръ; 
mopt. достоинство, вумеръ (повара); | 
бутербротъ , копЗечная булка (65 Кемб- 
фидж. универ.);|клей, клейстеръ, клее- 
вое вещество; | мед. воспалительная плен- 
ка (68 крови); | —5 ИСК, $. мфрка (у ca- 
пожниковё ). 

Size, 9. а. прилаживать, приспособ- 
лаять, приноравливать, приводить въ по- 
рядокъ; опредфлять, установлать (раз- 
мзрз); утолщать, увеличивать разм$рь; 
покрывать клеемъ , проклеивать ; BHOL- 
зивать (стюну); мин. просфвать; | v. п. 
требовать съфстное изъ буфета; вносить 
въ счеть затребованное (68 Кембридж. 
универ.). 

Sizeable (сайз’-&- 041), adj. объеми- 
стый, толстый. 

Sized (сайзх`, adj. иифющий pasmbps; 
large—, большой; middle—, средней Be- 
лизины; ordinary—, обыкновенной вели- 
чины; under—, недостаточной величины. 

щше! (сай’-зел), $. см. Scissel. 

Sizer (сайз’-ер), $. см. Sizar;imactpy- 
менть, приспособлеше для опредфлен!я 
объема и AAA COPTHPOBABIA по объему. 

Sizieme (сиз’-и-ем), $. самъ шость (95 
пикетьь ). 

Giziness (сайз’- и - нес), $. липкость, 
кленкость. 

Sisy (сайз’-и\, adj. клейк1й, липк1Й. 

Sissle (сиз’-34), т. я. шипть; | $. ши- 
пфнье. 

Sizzling (сиз’-злинг), $. шиинье. 

Skain (cKoH), $. см. Skoin, Skean. 

Skainsmato (CK9H3'-M9T), $. товарищь 
по CTOSY. 

Mkald (сЕалд), 8. см. Scald. 

_ Skate (скэт), $. конекъ; |скать (рыба); 
lv. в. кататься ва конькахъ. 

Skater | скэт’-ер }, 8. тотъ, кто ка- 
таетсл на конькахъ. 

Skean |CkHH), $. КАНЖАЛЬ, НОЖЪ. 

Skeed (ских), 8. см. Skid. 

Skeet (ских), $. деревяиная чашка. 

@keot (скит), $. мор. лейка, гитерсъ. 

Skeg (скег), 8. дикая слива; | мор. 
‘задн1й вонецъ киля; | —ия, $. pl. овесъ. 

вковбег (скег’-гер\, $. маленьвь1й 20- 
сось, молодая семга. 

Skein (скэв), 3. мотокъ, талька. 
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Skeime (скин\, $. см. Skean. 

Skeleton (скел’-и-тбн), $. скецетъь, ос- 
тавъ ; срубъ (cmpoenin) ; китовый усъ, 
каркасъ , приборъ ; оставъ (у зонтыка, 
у шляпки); вачерташе , планъ (сочмие- 
мл, рячи);| —Кеу, $. отмычка. 

Skelly {скел’-лн), v. п. см. Squint. 

Skene (скин), 8. см. Skean. 

Мер (скеп`, $. корзина; | ачея сото- 
Bad. 
Skeptic , Skoptical, Skepticism 
(cken’-THER,—43,—TH-CH3M) , $. и @dj. см. 
Sceptic, Sceptical, Scepticism. 

kerry (ckep’- ри), 8. утесистый ост- 
ровъ. 

Sketch (сксч), $. очеркъ, эскизъ, Ba- 
чертане, планъ, б%глый взглядъ, обзоръ; 
—book, $. альбомъ, |". в. набрасывать, 
накидывать очерки, эскизы, планы; lo — 
oul, составить пзанъ чею. 

sketcher (скеч' - ер), $. составитель 
очерковъ, эскизовъ, плановъ, обзоровъ. 

Skew (скью ) , adv. косо , наискось, 
вкось, на бокъ, дугообразно; [44]. Kocoa, 
косвенный, дугообразный ; | v. a. п. ко- 
ситься а кою; XBAATL, возвохить WMO въ 
дугообразной hops; идти вкривь и вкось, 
какънн 100820; бросать, швырать вкось; 
уходить въ сторону, бросатьса въ сторо- 
ну (0 somacu ). 

Skewer (скью’-ер}, 3. маленькюй вер- 
телъ; спица; | 9. а. втыкать ва вертель, 
на спицу. 

S@keyme (скин\, $. см. Skean. 

Skid (ских), $. тормазъ; мор. — в, 8.71. 
фенДерсы по кораблю; | —chain,—pan, 
— shoe, $. тормазъ, башмакъ; | т. а. 
тормазить. 

Skies (скайз\, $. pl. отъ Sky. 

Skit (скиф), $. аликъ , перевозвая 
лодка на р$фкахъ; |. а. перефзжать, пе- 
реправляться на алиЕ$, на XOAES. 

kittel | скил’- ya), adj. см. Skillful. 

sk 00R (ских), 5$. зовкость , искуство; та- 
лавтъ, способность; зван1е, пониман!е; 
поводъ, основане; {0 have no—in horses, 
ве быть зватокомъ въ лошадяхъ; |. a. п. 
знать, быть знатокомъ; быть искуснымъ, 
ЛОвкИМЪ. 

Skilled (скилд), adj. см. SEilifal. 

Skitiess, Skill-less (ских- лес), 4d). 
неискусный; незовюй, незвающий. 

Skillet (скилх’-дет), $. кострюлька; ко- 
телокъ. 

Skiiifel (ских’- ys) , 64). искусный, 
ловк!й, опытный, звающий ;| — ly. adr. 
искусно, ловко. 

Skitifulness (скил’-фул-нес), $. иску- 
ство, ловкость, опытность, знан1е. 


SKIM 


Skim (ским), 0. @. п. снимать сливки, 
п$ну; скользить по чему, легко касаться 
чею; изучать поверхностно; пробфгать 
(книзу); | $. пВна, сливки, устой ; — 
coulter , $. скребокъ; — milk, святое 
молоко. 

Skimbic-scamblie, Skimbie-skamblie 
(ским'-бл-скам-бл), adj. безпутный, без- 
порядочный, несвязный. 

Skimitry (ским’-и-три), $. см. Sk im- 
Mington. 

Skimmer (ским’-мер\, $. уполовникъ, 
ложка для свииан!я сливокъ; тотъ, ETO 
легко, поверхностно касается предмета; 
водор$зъ (nmuya). 

Skimming (CKHm’- МИНГ), $. CHBMAHIe 
пфны, сливокъ; ифна, CIHBEB. 

Skimmington (ским’-минг-тфи), $. to 
ride — , шутить, потВшаться над чъмё; 
продлывать потфшвую процесс!ю, изо- 
бражающую какъ жена побила своего 
мужа. 

Skim (скин), 3. кожа; Co wear flannel 
next the — , носить фланель na Thad; [ 
was tet to the—, я прэмокъ до костей; to 
come off with whole — , выдти здравымъ и 
невредимымъ ‚ по добру по здорову; | ко- 
жица (у nsodoss ); | пергаменть; [пр. нар. 
кошелекъ; | —4еер, adj. неглубок!й, по- 
верхностный; — \001, s. шерсть, снятая 
съ кожи мертваго животнаго; 0. а. сни- 
мать, сдирать кожу; лущить; покрывать 
кожею; |5. п. (O—over, покрываться кожи- 
цею, дЪлать рубецъ, заживать (0 pans). 

Skinflint (скин’ - флинт), 3. скряга, 
скупецъ, кащей. 

Skink (скинк), $. напитокъ; супъ; | 
CHHES, леватская ящерица; | у. п. вали- 
вать. 

Skiuless (скин’-лес), adj. nesubomia 
кожи; им юцай очевь тонкую KORY. 

Skinmed (скивд), adj. вылущенный, 
ободранный; покрытый кожей; заживи!й. 

Skinmacr (скин’- Hep), 3. живодеръ; 
скорнякъ, кожеввикъ, сырохатникъ. 

®@kiantness (скин'-ня-нес), 3. хухоща- 
вость; исхудан!е, худоба. 

Skinmy (скин’- НИ), adj. кожавый, ко- 
жистый; | худощавый, худой, у котораго 
только кожа и кости. 

Skip (скип\, 9. п. а. прыгать, скакать; 
вспрыгивать, вскакивать, подорыгивать; 
to—, tv — over, перепрыгивать, пропу- 
скать; || $. прыжокъ, скачокъ; пропускъ; 
—jack, 3. выскочка; —Кеппе]|, чело- 
вЪкъ, находящийся на побфгушкахъ, pas- 
сыльный. 

Skipper (скип’- пер}, $. мор. шкиперъ; 
йпрыгунъ; пов$са, в$тренникъ; |червякъ 
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въ cups ; | игла-рыба; | пр. нар. гумно, 
рига. 

Skippet (скип’-пет', $. маленькая год- 
ландская лодка. 

Skipping (скип’ - пинг), $. прыганье, 
прыжки; скакав!е; | 44). прыгающй, в$т- 
ревый; отрывочный; —горе, веревочка че- 
резъ которую прыгаютъ, скакалка; | —1у, 
adv. прыжками, скачками. 

Skirmish (скбр'-миш), 3. стычка, сшиб- 
ка, схватка; физ. споръ; |. п. схватить- 
ся, сразиться; физ. поспорить. 

Skirmisher (сЕбр’- миш - ep), 3. за- 
стр®льщикъ, зачинщикъ схватки; нафед- 
НИКЪ. 

Skirmishing (скбр’ -миш-инг) ‚ $. CM. 
Skirmish. 

skirr (скбр), v. а. в. уст. см. Scour. 

Skirret (скир’ -ет), $. бот. сахарвый 
корень. 

Skirrhus (скир’-рбс), $. см. Scirrhus. 

Skire (СЕбрт\, 3. пода(у платья ),бортъ, 
NOXOIB; {0 Sit UPON One's — $, приставать 
къ кому , иадоздать кому , безпоконть , 
тревожить кого; lo spread the—s over, oct.- 
нать, охранять; | юбка (у платья); | край, 
обшивки, оторочка; окраина, опушка(4»- 
са); берегъ (р»ки); граница, предфаъ, 
окрестность; | анат. грудная перепонка. 

Skirt, 9.а. обшивать, обкладывать, OTO- 
рачивать, дВлать бордюръ, опушву; wide 
—ed, широкопогый; iv. п. жить на краю, 
на берегу, ва рубежВ vero; идти вдоль 
окраины, берега, рубежа. 

Skirting (сЕбрт’-инг), $.бордюръ; арх. 
NABBTYCD. 

kit (скит), $. плутовка, кокетка: на- 
сизшка; причуды; |х. а. насмЪхаться. 

Ski¢eiot (скит’- THO) , adj). пугливый, 
ртачливый, упрамый (0 лошадях: ); |прн- 
чудливый , странный; взтреный ; свое- 
нравный; | —8у, adv.—o. 

Skittishness (скит’-тиш-Нес), $. пугли- 
вость, ртачливость (о лошади); | причуд- 
ливость, странность, вфтренность, свое- 
врав!е; непостоянство характера. 

Skitéles (скит’-тлз), $. pl. кегли (spa); 
skittle-ground, кегельный катокъ. 

Gkence, Skreen (CKOHC, скрин\, $. и 
е. а. см. Sconce, Screen. 

Skringe (скриндж), 0. @. угнетать; см. 
Cringe. 

Skue (скью), 
Skew. 

Skulk (скблк), 0. п. см. Sculk. 

Skall (скол), $. Но. д. см. Scull. 

Skumk (CKOHE) , $. 3004. BOBDURS ; 
хорекъ. 

Sky (скай), $. (pl. skies), небо, небеса; 


adj. adv. Hv. а. п. см. 


SKYE 
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the vaulled—, сводъ небесный: lo cry up (0 | ливомъ и отливомъ; а Ship — tn slays, 
the skies, превозносить до вебесъ;— а $ pir-' медленно ихущ!й корабль; | adr. слабо, 


ing, adj. парящ!й къ небу; —colour, 
$. лазуревый, небесный usttt;—colour- 
ed, adj. небеснаго nBbra:—d y ed, oxpa- 
messy въ свЪтлоголубой, небесный 
цвфтъ; — high, adv. до небесъ, очень 
высоко; —| агк, $. луговой жаворонокъ; 
v. п. past. забавлаться, бороться, состя- 
заться; — light, $. косое окно въ кры- 
ш$, сквозь которое проходитъ свфтъ свер- 
XY ; мор. люкь со стеклами; т. а. HO- 
крывать стекзяными рамами, стекляной 
крышей; —госКкец, $. детучая ракета, 
буракъ (95 фейерверкъь); — scraper, 
мор. трюмсель; past. верзида. 

Skyed (скайл), adj. окруженный небе- 
сами, въ небесахъ. 

S@kyey (скай’-и), 
душный, эфирный. 

Skyleh (скай’-иш), adj. свётлоголубой, 
небеснаго цвЪта; облачный. 

Skyward (скаи’-уёрд), adv. къ небу. 

Slab (c146), 3. горбыль, доска отрЪзав- 
ная отъ наружной части дерева; плита 
(каменная, металлическая), лещадь: |лу- 
жа; см. 51 ор; |а4]. клейкй, вязюЯ; | — 
line, 3$. мор. ганапуть, у грота и фока; 
—sided, adj. илоскосторонн!й; высок! й 
и худой; —timber, 3. мор. времен- 
ной фальшивый и. для удержан!я 
рыбвиъ. 

Slabber (¢.146'-6cp, За c106'-6ep), v.a. 
саюнявить, заслюнявить, | запачкать, 3a- 
грязнить; облить; | уст. жадно глотать, 

захлебываться; |с.п. пускать слюну, рас- 
пустить слюни; G—tng chill, слюнявый 
ребенокъ; a—ing bib, AbTCRIA нагрудникъ 
(при слюнотечени). | 

Slabhered (слаб’ - 6Gepx, pass. слоб’- 
Gepa), adj. заслюнявленный; запачкавный. 

Sfabberer (c1i6'-Gep-ep, pas. слоб’- 
бер-ер), $. слюнявый человфкъ; | не- 
paxa. 

Stabbery (c146'-6ep-a, past. слоб'-бер- 
и}, adj. слюнявый, BASKIA, 3HUEIA, граз- 
HHA, 

Stabbiness (c146'- би - нес), 3. клей- 
кость, вязкость; грязнота. 

Slabby (c146'-6). adj. слюнявый, лип- 
Ki, BA3KIH, грязный. 

Siack (слёк),з.мелк!Й каменный уголь; 
мусор; | лощина, долина; | распущенная, 
слабая , ненатянутая веревка; слабина 
(у веревки); |@4}. слабо ватянутый, сла- 
Out, ослабнувш!й; физ. лБнивый, безпеч- 
ный, медленный, отсталый, запоздалый; 
опущенный; убавленный; уменьшенвый;— 
waler, стоачая вода; времл между при- 


adj. вебесный, воз- 


зЪниво, въ половину ; съ послаблен:емъ, 
пристрастно; медленно и проч. 

Slack, &аскей (c1ik, слёк’-в), г. п. 
ослабнуть, отпуститься, растявуться (0 
натянутой веревкь); слабфть, опускать- 
ся; стихать, понижаться, уменьшаться; 
убывать; распадаться; гаснуть (068 мзве- 
сти); нерадЪть; замедлаяться, отставать; 
ифшкать; | №. @. ослаблять, отпускать 
(канаты); выпускать, упускать; умень- 
шать, убавлять; замедлять; тушить 
(очнь), гасить (4звесть); утолать (жаж- 
dy); утишать, облегчать; lo—one's speed, 
идти тише, ослабить pBeRie ; 0 — one's 
hand, работать mente усердно, быть ме- 
нЪе щедру. 

Slacken (с2ёк’-н\, $. мин. шлавъ, вы- 
гарки. 

Slackly (слак’-ли) , adv. ненатавуто, 
слабо, вяло, нерадиво, мехленно. 

Slackness (слак’ - нес), 3. ненатаву- 
тость, ослабленность, слабость ; медав- 
тельность, неповоротливость; небреж- 
ность; there в а — to heal, это заживаетъ 
медленно. | 

Slade (слэд), $. маленькая долина; низ- 
кая болотистая полоса земли. 

Slag (слёг), $. шлакъ, выгарки, окази- 
на (металла). 

Slate (слэй\, $. бердо (у жжача). 

аа (слэн\, part. pa. ors Slay. 

Slako (c1I3K) , v. @. тушить; утолать; 
утишать, укрощать, усмирять; умЪрять; 
|гасить (известь); |.п. угасать; утихать; 
слабЪфть , отпускаться (0 натянутой ве- 
ревкъ). 

G@lake, $. хлопокъ cubra. 

илакетеяя ({слэк’ - лес), 44). неослаб$- 
вающ1й, неослабный; неугасимый. 

Siam (слём), 0. в. хлопать, хлопнуть; 
захлопнуть (дверь); (o—a door lo, 40—10 a 
door, хлопнуть дверью, захлопнуть дверь: 
| поколотить, побить; убить; | взять BCE 
взятки, сдфлать шлемъ (05 выстю) ;|с. я. 
хлопать, захлопнуться ; сильно ударать- 
ся о что. 

Slam, $. хлопанье, сильное ударен!е о 
что; сильный напоръ, размахъ; tu give the 
door @ —, хлопвуть дверью, захлопиуть 
дверь; || взят!е всфхъ взятокъ, шлемъ (68 
aucmn); he is—,emy сдфланъ шлемъ; | oco- 
Garo рода yxoGpenie;||—bang, adv. past. 
сильно, съ размаху, хлопнувъ. 

Siamkin, Slammerkinm (слам’ - ERH, 
сайм'-мер-кин), 8, неряха. 

Siander (слйн’ - дер}, $. клевета, зло- 
саов1е, поношенте, очернен!е; юр. диффа- 
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MANIA; |v. а. клеветать, злословить, поно- 
сить, чернить. 

Slanderer (слён’- дер -ер\, $. клевет- 
викъ, повоситель, —ница. 

Sianderous \слён’-дер-0с), adj. поно- 
сительный, злословный; | —1у, adv.—Ho. 

Slanderousness (слён’-дер-бс-нес), 8. 
клеветничество, злослове. 

Siang (сланг), pret. ors Sling. 

Slang, 5. вульгарный , грубый языкъ, 
употребляемый Bb низшихъ слоахъ обще- 
ства, жаргонъ; the — of the theater, тез- 
тральный, закулисвый AIHED;—whang- 
ег, 8 ораторъ, любящ!й употреблять 
простонародныя выражен!я; пустозвовъ. 

Slank (сланк), $. бот. морская водо- 
росль, нитчатка; | уст. pret. и part. ра. 
оть Slink. 

Slant, Slanting (слёнт, слант’ - nur), 
adj. косой, косвенный, откосный, идущ!й 
вкось, въ бокъ; уклоненвый. 

Slant , $. косвенное направлене ; от- 
косъ; косвенный намекъ, насм$шка; | м8д- 
иная шведская монета; | т. а. направлять 
вкось ‚ давать косвенное направлен!е; 
скосить; ||). 2. уклоняться, HATH вкось. 

Siantly Slantingly Slantways,Siant- 

Wise (слант’-ли,—инг-ли, уэйз,—уайз), 
adv. вкось, въ бокъ, косо. 
., Slap (слёп),;.ударъ ладонью 444 TMD 
нибудь плоскимъ, шлеповъ; bo give а per- 
son a—in the face, дать пощечину; |лужа; 
пролитая вода, NOMOH;||adv. BAPyrb, пря- 
мо, совершенно, бацъ, шлепъ; } —Бапя,— 
dash, adv. past. вдругъ, скоро, быстро, 
прямо, баць;—Чазь, v. а. past. сдБлать 
кое-какъ, грубо; шлепнуть, плюхнуть; — 
jac, $. блинъ, оладья ; — запсе, блюдо- 
1H33;—U DP, а4).разз. изысканный, отлич- 
ный, первоклассный. 

Slap, г. 4. (slapped и slapt), шлепнуть, 
дать тумака ; he stapt him well, ont его 
славно отшлепалъ, поколотилъ; || to — а 
гоот, залить, загрязнить, затоптать ком- 
нату; |(0—ир, проглотить. 

Siapper (слёп’-пер), s. тотъ, кто бьетъ, 
тузитъ; |разз. верзила; что нибудь очень 
большое, преувеличенное. 

Slappy (слёл’-пи), adj. грязный, вяз- 
Rif. 

slash (crim), $. рубецъ,шрамъ, пор$зъ; 
разрЪзъ, прор%зъ (на платью); | ударъ 
хлыстомъ;|т. а. сдБлать шрамъ, рубецъ, 
порфзъ, разрфзъ: изрфзать, изрубить; | 
у. п. стегать, хлестать (плетью); рубить 
на право и на д6во. 

Slashes (слёш’- из), 3. pl. низменныя бо- 
лотистыя MBCTA . покрытыя кустариикомъ 
(es Cne. Амер.). 
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Slat (слёт), $. перекладина; |i ударъ. 

Siatel (с18ч), 8. время скоротечнаго 
BLTpa, скоротечной погоды; а — of fair 
weather, время хорошей погоды; |средина 
слабо натявутой веревки. 

Slate (слэт), $. аспидиый камень, сла- 
нецъ, шиферъ; аспидная или грифельная 
доска; — Clay, $. сланцеватая глина; — 
pencil, грифель; — table, бильярдная 
аспидная доска; | +. а. крыть сланцемъ, 
аспидными досками, шиферомъ. 

Siater (слэт’-ер), 8. работникъ на &с- 
NHAHOH JOMES ; вровезьщивъ , кроющий 
шиферомъ. 

lating (слэт’-инг), $. гокрываше ши- 
феромъ , аспидными досками ; шиферъ, * 
аспядъ (ках5 кровельный матерьялеё). 

Slatter (слёт’-тер}, v.n. быть неряшаи- 
ву, неопратну. 

Slattern (слёт’-терн), adj. неряшливый; 
| $. неряха, неопратная женщина; |v. a. 
to—away, тратить напрасно, бросать. 

Slatternly (слёт’-терн-ли), adj. неряш- 
ливый, неопрятный, небрежный; | adv.—o. 

Siaty (слэт’.и), adj. сланцевый, аспид- 
ный; аспиднаго цвЪта. 

Slaughter (сло’о-тер), $. H36ieuie, р$з- 
ня, уб1йство; chia, кровопролите, побои- 
me ; убой (скота); | v. а. умерщваять, 
рЪзать, убнвать; колоть, бить (cKoms ). 

Slaughterhouse (сл0’0-тер - XAayc), 3. 
скотобойня, бойня. 

Slaughterer , Siaughtermam (c10'0- 
тер-ер, — мён), 3. мясникъ; живодеръ; 
уб!йца. 

Slaughterous (c10'0 - тер - bc), adj. 
уб\йственный, смертоносный, разбойви- 
чесв1й. 

Slave (слэв\, $. pads, невольникъ; 120- 
mar — , [етще —, she —, невольница; |— 
born, adj. рожкенный рабомъ, въ раб- 
ств8; — catcher, 8. поимщикъ бЪглыхь 
невольниковъ; — со(Пе, парт!я неволь- 
нивовъ, отправляемыхь на продажу; — 
driver, надсмотрщикъ надъ невольни- 
КАМИ; — grOWD, @4). возАЗланный рука- 
ми невольниковъ; —Б о] ег, —омпег, $. 
рабовладВлецъ; — house, тюрьма Ada не- 
BOIBHBEOBS;—hunt, охота на невольни- 
ковъ; —ро\ег, политическое вл1янте ра. 
бовладфльцевъ; см. Slavocracy;—shbip, 
судво для торга невольниками; —( га4е, 
торгъ невольниками ; — trader, торго- 
вецъ невольниками. 

Glave, т. п. исполнять тажелую рабо- 
ту, работать кавъ невольникъ; пр1обр$- 
тать рабовъ, невольниковъ; торговать 
иевольниками ; 1х. в.’обращать въ раб- 
ство. 
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Slavelike (слэв’ - лайк\, adj. рабск!й; 
раболВпный, низк1й. 

Slaver (слэв’ - ep), $. судно хля торга 
невольниками; торговецъ невольниками. 

Slaver (с1ёв’-ер), $. слюна; пВна; |х.п. 
пускать слюну; |т.6. слюнявить, заслюня- 
ВИТЬ. 

Slaverer (слёв’- ер-ер)\, $. слюнявый: 
тупица, дуралей; | лошадь, у которой 
всегда ротъ въ MHI, 

Slavery (c19B’- ер-и), $. рабство, ве- 
воля, невольничество; | рабская зависи- 
мость, подчиненность. 

Staving (слэв'-инг), $. тяжелая работа, 
тажелый трудъ. 

Siavieh (c198'-am), adj. рабск!й; рабо- 
зфпвый, низкай; | чернорабоч!й. 

ялау а пова: (слэв’-иш-нес), $. рабство, 
рабол%фпство , рабская зависимость. 

Slavocracy (слэв-ок’-рё-си), $. сосао- 
Bie рабовладвльцевъ. 

81 атош!е (C1a-BOH'-HK) , $. славянское 
нарфч!е. | 

Slay (слэй), т. а. (slew, slain), убить, 
умертвить, заколоть; |$. бердо (у яжача). 

Slayer (слэй’-ер), $. yOifina; в man—, 
человЪ коуб1йца, душегубецъ. 

leave ( слив ), $. спутанный MOTORS 
( шелка, ниток ); — silk, некручевый 
шелкъ; | V.d. распутывать (1щелхё, нитки). 

Sleasimess (сли’-зи - нес}, $. неплот- 
ность, р5дина (ткани). 

Sleazy (сли’-зи!, adj. неплотный, р3д- 
Kit (о ткани). 

Sled (след), 3. сани, розвальни, салаз- 
ки; [с. а. возить на савяхъ. 

Sledding | след’ - динг), $. Бзда на са- 
няхъ; санный путь. 

Sledge (следж\, 3. сани, санки; —Adrtr- 
ег, извозчикъ въ саняхъ (NO CHIDIOOIMS 
зорамё);| большой молотъ; |г.а.п. возить, 
Зздить въ саняхъ. 

Sleek (слик), adj. гладк1й ‚ ровный; x0c- 
нистый; гладкошерстный; | мягк! й, нокор- 
ный, нфжный; хитрый, ловк!Й; |3. гладь, 
гладкость, лоскъ; |т. а. гладить, пригла- 
живать; зоснить, лощить; физ. прикра- 
сяться, нарядиться не по Abrams; | — 
stone, sleeking-stone, $. гладило, 10- 
щило. 

Steek, adv. пр. нар. гладко, ловко; | — 
hy, adv. гладко. 

Sleekmess (слик’ - нес}, $. гладость, 
ровнота (поверхности); физ. кротость. 

Sleep (слип),3 .сонъ, спанье; сонъ (ра- 
стен); спячка (животных); to be та 
sound, in adeep—, спать глубокимъ сномъ; 
to go to—, засыпать; J was dying with—, | 
was overcome wilh—, mab смерть хотфлось 
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спать; (0 sing а child to—, убаюкивать ре- 
бенка; (to sleep a dog's — , притвориться 
спащимъ; I have not got а wink of —, ane 
сомкнулъ глазъ; | —сВагзе4, adj. одол$- 
ваемый сномъ; — ргосог! а в, CHOTBOp- 
ный; —ма|Кег, $. лунатикъ; —\а|610Е, 
луватизмъ. 

Sleep,v.n. (slept), спать, почивать; от- 
дыхать, покоиться; почить, умереть : Lo— 
on, продолжать спать:0—т а whole skin. 
to — on both ears, спать покойно, безза- 
ботнымъ сноиъ; to—tike a pig, like а bop, 
спать мертвымъ сномъ, какъ убитый; my 
eyes аге—ту, мои глаза закрываются оть 
сна; ту foot is — ing, моя нога он м$ла; 
to let-—ing dogs lie, не поминать стараго. 
He возбуждать HENPIATHHXS воспомива- 
Hit; (o—out, не ночевать дома; (o—wia 
God, почить Bt bors; физ. 0— иров а thing, 
спать вадъ ч$мъ, мфшкать, долго обсуж- 
дать что; о. а. о— ашау, проспать; to— 
away time, проводить время въ спань%: 
to—the fumes of wine away, to — one’s self 
sober, протрезвиться. проспать хм$ль; 0 
— off, away one's head-ache, one’s surrow, 
вылечиться сномъ OTS головной бози, 32- 
быть во CHB свое горе; to — tl out, за- 
спаться, спать до полудня. 

sleeper (слип’-ер), $. сонливый чело- 
вЗкъ, соня; животное подверженное зиу- 
ней спячкВ; { oceans. дор. поперечина, 
шоала; | арх. переводина (nods nasous), 
лежень (7005 балками стэмы); мор. сли- 
персъ, трансомъ писъ. 

Sleepfal (слип’-фул), 44}. CORB, OX0- 
abeaemna сномъ. ; 

Sleepfulness (слип’-фул-нес!, $. сонли- 
вость , сильное расголожене KO си 

Sleepily (слип’ - и-ли), adv. COHABBO, 
въ просонкахъ; вяло, лфниво; глупо. 

Sleepiness (слип’-и-НеС),3.СОНливостЬ, 
желан!е уснуть. 

Sleeping (слип’-инг), $. соалье, COS; 
нокой, усыплен:е; adj. спящий; вазначев- 
ный для спанья, спальный; — саг, $. спаль- 
ный вагонъ; — draught, усыпительное, 
наркотическое средство; —раг(пег, мор. 
командитеръ, безгласвый товарищь; — 
potion , успокоительное, усытительное 
питье; — FOOD), спальня, дортуаръ. 

Sleepless (cann’-zec), adj. безсонный; 
1908 up—this morning, а всталъ сегодня 
не закрывъ глазь во всю ночь ; | безпокой- 
ный, постоянно волнующ!йся; | —1у, adr. 
безъ cua, не спавъ ни мивуты. 

Sleoplessness (слип’-лес-нес), 8. без- 
сонвица. 

Sleepy (слип’-и), @dj. сонный, сонли- 
вый, спящий; J feel—, I am—, мн хочет- 
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ся спать; (0 make—, усыплять; | навохя- 
ий сонъ, усыпительный ; the — disease, 
спячка, летаргичесв1й cout; | тажелый, 
ABHBBHH; вялый; а—реаг, магкая, пере- 
зр$лая груша. 

Sleer (слир), 9. а. п. CMOTPBTS изпод- 
тишка , заглядывать украдкой ; а — ing 
fellow, хитрый, востроглазый малый. 

@leet (слит) , $. градь , CHBID съ дож- 
демъ въ POA крупы, изморозь; |1. п. мо- 
росить; #—3, идеть и дождь и снфгъ, мо- 
роситъ. 

влеебу (слит'-и\, adj.—weather, мокрая 
погода, когда идетъ и дождь и снёГЪ; с48- 
коть. 

Sleeve (слив), $. рукавъ; to laugh т 
one's — , CMBATECA изподтишка; to pin, to 
hang on the — of, зависть отъ кого, по- 
дражать кому; | каракатица (woss0cxs ); 
летучая волосатка; | —Боага, $. прасов- 
ка, горбыль (чу портных ). 

Sleeve, v. в. придВлывать 
платью). 

Sleeved (сливд), 04). съ рукавами. 

Sleeveless (слив’-лес), adj. безрукзв- 
ный, безъ рукавовъ; физ. нелВпый; ни- 
чтожный, пустой. 

Sleesy (сли’-зи), adj. см. Sleazy. 

Sleid (слэд), v. в. см. Sley. 

Sleigh (casi), $. см. Sledge. 

Sleighing (слэй'-инг), s. см. Sledding. 

@leight (слайт ), $. хитрость, моро- 
ченье, уловка, увертка; ловкость, про- 
ворство; a—of hand, фокусъ, фиглярская 
штука; а—о/[ hand-man, фигляръ, фокус- 
ниКЪ,; | — Ву, adv. хитро, ловко, проворно. 

Sleightfal , Sleighty ( слайт' - фуд, 
_—H), adj. x0BKifi, проворный. 

Slender (слен’-дер), adj. TOHEIB, гиб- 
Elk , стройный; малый , слабый, nba- 
ный; посредственный; скудный; tomake—, 
утонить, острогать; || —1у, adv.—o;—lel- 
tered , мало свБдущий; — regarded , мало 
уважаемый. 

Slenderness (слен’ - дер - нес}, 3. TOH- 
кость, гибкость; малость, слабость; скуд- 
вость; the—of his parts, посредственвость 
его ума, скудость его средствъ. 

slept (слеот) , pret. ира . ра. отъЗ1еер. 

Slew (cin), pret. отъ Slay. 

ley (cazit), $. бердо (ткацкое); | v. a. 
пропускать, продёвать нитки въ бердо. 

Sllee ( слайс ) , $. ломоть , ломтик; | 
лопатка; WRPOKIA ножъ; шумовка; сереб- 
ряная лопатка для рыбы; сковородникъ: 
плоское блюдо; подносъ; | аят. лопатка 
AJA намазыван!я пластыря; пластырь; 
|| men. шоатель, соускальная доска; | 
о. а. рзать ломтями. 
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Slieh, Silek (слич, CAHK}, $. метал. 
шлихъ, крупный шламъ. 

чиек, adj. rzaxkifi, ровный; амер. дов- 
Rift, хитрый; | а4т. гладко, ровно. 

Slid, Sliddes (слид, слид’-н), pret. и 
part. pa. ots Slide. 

Slidder (caHnx'-Xep), U. п. скользить, 
посвользнуться. 

Slide слайд), у. а. п. (slid, задет). 
скользить; кататься (NO 450); неприм%т- 
во проходить, протекать; тихонько всу- 
нуть, вложить, впустить, вселить, войти; 
вкрасться; слегка коснуться YEO; BCTA- 
вить, ввернуть (4060); to—inlo an error, 
впасть въ ошибку; | to—aWay, ускольз- 
вуть, уйти; || (o—d 0 WD, соскользнуть, сой- 
ти, слфзть; |0 — Чгот, ускользвуть, со- 
скользнуть съ; |0 — in, into, незамВтно 
войти, ввести BO 40; вкрасться. 

Slide, $. скользен!е; ровный, гладе1й 
XOAB; | спускъ; | катокъ (10m катаются 
на конькахё); | many. глиссе (па); | та 
часть аппарата, машины, которая своль- 
SHTb, двигается, ходить гладко NO чему; 
подвижное кольцо (чу зонтика, у кошель- 
ка); вздержка; фальцъ, закрой, золотникъ 
(65 паровой машин); | — bolt, 3. золот- 
HHED (95 naposuxe);—box, раздЗлитель- 
Had коробка (65 mawunn); — lathe, см. 
Lathe; — valve, мех. золотникъ. 

Slider (слайд’-ер), $. TOTS, ETO сколь- 
зитъ, катается на конькахь; TO, что сколь- 
зитъ, перехвигается, выдвигается; под- 
вижное кольцо (у зонтика); выдвижныя 
подставки, ножки (у стола). 

Sliding (слайд’ - war), $. скользен:е; || 
adj. скользящий; — door, 3. выдвижная 
дверь; —К№ пой, см. Slip-knot ;—place, 
ватокъ (0ля катанья на кочках ); — 
rule, выдвижная линейка; — Sash, 
подъемная окончина; — Valve, мет. зо- 
JOTHEED, 

Slight (слайт), $. пренебрежение, не- 
уважен1е; lo pul a—upon, оказать неува- 
жене хому; | ловкость, проворство; |. а. 
не уважать, оказывать неуважение; #0 — 
Over, второпяхъ пробфжать, CABAATL чйю 
слегка, кое-какъ; отнестись съ прене- 
брежентемъ xs чему; |уст. разрушать. 

Slight, adj. легкй, тонкй, неплотный, 
прозрачный; | слабый, малый, незнячи- 
тельный; to make—of а thing, не прида- 
вать значен!1а, пренебрегать чЪмъ; | —у, 
adv.—o. 

Slighter (czafir-ep), 3. TOTL, кто пре- 
небрегаеть, не уважаетъ. 

Blighting (слайт’ - nar) , $. пренебре- 
жен!е; | adj. пренебрегающай; |—ly, adv. 
съ пренебрежетемъ, небрежно. 
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Stightmees (слайт’-нес), $. легкость, 
слабость; небрежность. 

Slighty (слайт’-и), 04). легкий, новерх- 
востный; малый, слабый. 

Silly (слай’-ли}, adv. изподтишка, ду- 
каво; искусно, ловко, хитро. | 

Виа (слим, adj. тонкмй, гибюй; дег- 
Kitt, слабый, непрочный; незначительный. 

Slime (слайм}, $. иль, THHA;—pil, топь; 
слизь. 

‹ @liminess (слайм’-и-нес), $. вязкость, 
THBACTOCTS. 

Siimy (слайм’-и), adj. Bask, липк1Й, 
THAHCTHA. 

Slimess (слай’-нес\, $. см. Slyness. 

“Нез (слинг), $. праща; ударъ изъ 
пращи; сильный ударъ; | хир. повязка, 
перевязь; воен. перевязь, погонный ре- 
мень; | лямкл; horse—, подбрюшный pe- 
мень, подпруга; | а brewer's — , толстая 
палка съ друмя желфзными крюками, Cb 
помощью которой ставать пиво въ по- 
греба; |мор. стропъ. 

Gling, о. а. (Slang, slung), метать изъ 
пращи; кидать, бросать, швырять; под- 
въшивать; похнималь, двигать съ помощью 
ремня, лямки, стропа; мор. наложить 
стропъ, поднять на стропахъ. 

Gitmger (слинг’-ер), $. пращникъ. 

Slink (слинк\, v.n. (stank, slunk), ухо- 
дить украдкой, увертываться, убираться, 
yObrath, ускользать; скрываться; | to — 
away, tu — off, убЪжать украдкой, 
скрыться; избавиться OTB чезо; | to — 
aside, увервуться, отстраниться, убрать- 
ся; |10— пт, into, вкрасться, ввернуться, 
сунуться во что; | [0'— out, выйти, y6b- 
жать украдкой; | ©. п. 4. выкинуть, 
преждевременно родить; | $. выкидышъ, 
недоносокъ. 
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стить. ввести; упустить, потерять; 0—4 
dog, спустить собаку: |10—о (Ё one’s shoes, 
сброситъ cb sors башмаки; 0—0// а Цок- 
ег, @ bough, сорвать uBBTCKL, отломить 
сукъ; 10 — оп one’s clothes, вакинуть на 
себя платье; 110—001, высвободить, выпу- 
стить, отпустить; высказать, выбоатать; 
tu—out а word, сболтнуть, сказать слово 
не подумавши: lo—beans ош of thetr skins, 
шелушить бобы; физ. to—one's neck owl of 
the halter, избавиться отъ хлопотъ, OTEA- 
заться отъ даннаго слова; |{2—отег, Ha- 
бросить, напалить. | 

Slip, $. скользен!е; оступь; ускольза- 
Hie, оставлене, покидан!е; фз. ошибка. 
погрфшность, промахъ, недосмотръ ; lv 
таке a—, поскользнуться, сдфлать ошиб- 
ку; a—of the tongue, обмолвка, меобдуман- 
ное слово; (0 give те а—, увернуться оть 
кою, покинуть, бросить кого; 10 get the—, 
получить отказъ, обмануться; а—0о[ me- 
тогу, забывчивость; 4—0/ the pen, огиска; 
а — of the press, опечатка; | падене, об- 
валъ; | царапина (р5340мё) ; | даивная. 
узкая полоса (кожи . холста , бумали, 
жел»ьза, земли); бандероль; | узк1й оро- 
ходъ; скамья (церковная); | веревка, 
снуръ; свора для собакъ; | чехолъ, фут- 
лярь, ножны; широкое , просторное 
платье; ABTCRIA фартукъ; | подпорка, под- 
ставка ; | черевокъ, стволъ, стебель; | 
фальшивая монета; | пропись (чыстояи - 
сазя); пит. гранка, столбецъ; the proof 
in — 3, корректура въ гранвахъ; | мор. 
элингъ, стапель; | —м,$. pl. хворостъ, срЪ- 
занные сучья; кулисы (gs театр»); | — 
board, $. спускная 44% ВЫДВИЖВАЯ ДО- 
ска; — coat-cheese, св жй сыръ; — 
"knot, передвижная 41% затяжная петхя 
на одномъ конц веревки , сквозь кото- 


мир (слип), г. п. (slipt изИрреа), сколъ- | рую пропускають другой конецъ; — оп, 


зить, поскользнуться; соскочить с5 чею; 
физ. впасть въ ошибку; hts foot—ped, ons 
поскользвулся; my tongue slipt, у меня со- 
рвалось съ языка; money—s through the 
fingers, деньги идутъ между рукъ, сквозь 
пальцы; (0 — from one's hold, выпустить 
изъ рукъ то, за что держался, соскочить; 
1044 —, упустить, выпустить; | {0о— а ау, 
усколъзать, уходить; |10о—Чо WN, сосколь- 
знуть,соскочить, поскользнуться и упасть; 
| to—in, into, войти, зайти; `незаифтво 
войти, вкрасться; to—into the shoes of any 
one, получить насяфхство; |0 — off, co- 
скальзывать; стекать; | {0—0 п, проходить, 
протекать; "10—00, выскользнуть; увер- 
нуться; выйти; that word—out, это слово 
сорвалось съ языка; |1о—оуег, взлфзть, 
вскочить; |v. а. незамфтно всунуть, ву» 


накидка, плащъ. 

Slipper (слип’ - пер), $. туфель, туф- 
ля; | xbresift фартукъ; | продолговатый 
ночной горшокъ ; | желъз. дор. тормазъ; | 
башиачекъ, TepeBHIBHES (чскоп. раков. ); 
|молочай (растение); | — bath, 3. пояс- 
ная ванна (65 60% башмака);—5Иггор, 
дамское стремя. 

Slippered (слип'-перд), adj. обутый въ 
туфли. 

Slipperily (стип’-пер-и-лн), adv. сколь- 
8KO, скользя. 

Slipperiness (слип’' - пер - и - нес}, $. 
скользкость ; сомнительность, непроч- 
ность, вепостоянство, нетвердость; Obr- 
лость (68 pus), боатливость. 

Slippery (слип’-пер-и), adj. сколь- 
3&1й, гладк1й; ненадежный, непрочный , 
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непостоянный; a — business, щекотливое 
д%л0; | вялый, магк!й, неупорный; дур- 
HOA; to play а — trick, сыграть гадкую 
штуку; |болтливый, развязный; |/ст. сла- 
дострастный. 

Slippy (слип’-пи); а4). скользкий; te 15 
—, СКОЛЬЗКО. 

Stipshed (слип’ - шох), adj. ии ющ!й 
стоптанные башмаки; физ. небрежный, 
распущенный. 

Slipshoe (слип’-шу), $. туфля. 

Siipslep (слип’-сл0п), $. дрянной напи- 
токъ, опивки, помои. 

Siipstring (слип’-стривг), $. расточи- 
тель. 

Stipe (слипт), part. pa. ort Slip. 

56 (слит), v.a.n. (slit и slitted), 
разщеплять, — ся, раскалывать, — ся 
вдоль; раскроить (+065, 10л0ву); раз- 
р}%зывать (aceanso 65 полосы); дВлать над- 
pb3t, разщепь (65 пер); to—open, про- 
р%®зывать, разщеплять, раскалывать; |3. 
разсвлина , разр$зъ , | pasmenb , тре- 
щина; фальцъ, выемка (чу столяр.); | — 
grafting, 3. садов. прививка въ раз- 
wens, 

Siitter (слит’ - тер), 8. распильщикъ, 
КОЛЬЩИЕЪ. 

Slitting (слит’-тинг), $. раскалыван!е 
вдоль, разрфзыван!е въ полосы; — mill, 
$. жел$зор$зный станъ; мастерская, rab 
р$8жутъ жел$зо въ полосы ; машина д1я 
распилки драгоц$нныхъ камней. 

Slive (слайв), ©. а. см. Sliver. 

Sliver (слив’-ер, слай’-вер), ¥. @. раз- 
р$%зывать вдоль, въ полосы; разщеплять, 

аскалзывать, разрубать; колоть (дрова); 
1. ломоть, кусокъ, полоса; доска; тесь- 
ма; прядь (шерсти, хлопчат. бумази) 
для трощен!я; | вЪтвь, отростокъ. 

Gloam (c10'0M) , $. слой земли между 
угохьныии пластами. 

Sloat (сл0’от), $. перекладина, попе- 
резиза; выр$зъ, гыздо (у столяр. ). 

Stobber (c106'-6ep), v. а. я. см. Slab- 
ber, Slaver. | 

Slobkery (c106'- бер - и}, adj. мокрый, 
TONKIA, грязный. 

Mloek, Slocken (слок, слок’-н), %. д. 
уст. искушать, заманивать, обольщать; 
сманить (слузу); | см. Slake. 

Slocker, Slocketer (слок’-ер,—стер), 
$. тотъ, кто переманиваетъ прислугу на 
другое ифсто. 

siee (сл0’о), $. терновал лгода; —{гее, 
3. терновникъ; — могт, червякъ, водя- 
mica. на листьяхъ терновника. 

Sloke (с10'0к), $. бот. ибунка. 

Blee (cay), 5. см. Slough. 
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Sloop (слуп), $. шлюпъ (одномачтное 
судно); a—of tear, шлюпъ, корветъ. 

Slop (czon! , $. пролитая вода, лужа: 
грязное пятно; |дрянной напитокъ, опив- 
ки; |-или-я, 5. pl. помои; рабочее, деше- 
вое матросское платье; дешевое платье 
или вообще готовое платье, б$лье; | — 
basin,—bowl, $. полоскательная цлы по- 
мойная чашка; —гоот, зуланъ, помфще - 
Hie для матросскаго платья; —зеПег,тор- 
говець готовымъ платьемъ, преимуще- 
ственно матросскииъ; — Shop, лавка 
готоваго платья , преимущественно ма- 
тросскаго. 

Slop, г. в. п. проливать, разливать, — 
ся; пачкать; уст. жадно глотать, пить. 

Slope (сло’оп), 44). ваклонный, пока- 
THA, косой, отлог1й; | adv.—o. 

Slope, 5. НАКЛОНЪ, NOKATOCTL, OTKOCS, 
скатъ; выемка, BHPS3ka;|\v. а. ставить Bb 
наклонное позложев!е, хВлать откосъ; рф- 
зать вкось, скашивать, срёзывать, выр$- 
зывать (ри кройкю); |. п. наклоняться, 
нагибаться, им ть скатъ, OTAOTOCTS; идти 
вкось. 

Slopeness , Sloping ( сло’оп - нес, 
— инг), 3. косость, отлогость, пока- 
тость, скатъ, откосъ, наклонность; ска- 
шиван!е, выемка (704 кройкть). 

Slopingly, Slepewise (c10'00-HHI-28, 
— yai3) , adv. вкось, наклонно, отлого, 
покато. 

Sloppiness (слоп’ - пи - нес), 3. грязь, 
мокрота, иловатость. 

Stoppy (слоп’-пи), adj. грязный (0 зем- 
ль), мокрый, тинистый; tt :5— , грязно. 

Slot (слот), 3. см. Slo at;||caban крас- 
Haro зв$ря; — hound, 3. ищейка (соба- 
ка); |5.в. захлопвуть. 

Slete (сло’от), $. потайная, опусквая 
дверь. 

Sloth (сл0Сз, C10'0C3), $. медленность, 
иЪзшкотность ; Repaxbuie, афность, не- 
брежность ; | 3004. тихоходъ, лфнивецъ; 
{v.n. уст. аВвтяйничать. 

Siothfal (С1063’ 4 сло’осз - фуд), ad). 
1нивый, нерадивый; | —1у, adv.—o. 

Slothfalness (c10C3' 4 C10'0C3 - фул- 
нес), $. я$ность, нерадявость. 

Slouch (с18’уч), $. наклонене (тъла, 
з0л0вы); опущенные глаза ; неловкость, 
тяжелая постувь; |олухъ, мужику; | ©. в. 
ваклонать, опустить (30406у) ; спустить 
на глаза (manny); а — ed hat, шляпа съ 
широкими, опущенными полями; | 0. п. 
ходить опустя голову ; смотрфть внизъ, 
потуплять глаза; опускаться; ступать TH- 
жело. 

Sleugh (с18'У), 3. TOL, трясина, ти- 
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на, лужа; Gur. бездна, омутъ; сырость; | 
берлога кабанья. 

Slough (с10ф\!, $. линовище , кожа, 
сброшенная змфей; мед. струпъ’; | е. п. 
превращаться въ струпъ, отдБляться въ 
видф струпа. 

Sloughy (сла’у-и), adj. тинистый, 60- 
лотистый, грязный. 

Stoaghy (слбф’-н), adj. струпный. 

Sleuth (сла’усз), $. стадо. 

Slovee (слбв’-ев, слбов’-н), $. неопрат- 
ный, неряшливый человЪкъ. 

Sloveniiness (слбов’-ен ws слбв’-Н-ли- 
нес), $. пеопратность, неряшливость. 

Sloventy (с20в’-ен-ли, слов'-н-ли), ad). 
неряшливый, неопрятный; | а4".—0. 

Sioveary (слов’-ен +44 слов’-Н-ри), $. 
уст. см. Slovenliness. 

Slow (с10’у), adj. медленный, м5шкот- 
ный, копотливый; веповоротливый, таже- 
aH, лЬнивый на подъемъ; (0 make—, за- 
мехлаять; | тупой (умё), тугое (люнимане); 
непонятливый; вевосириамчивый; отста- 
ani, опоздавш1й; отстающий (о часахз); 
—tv шга А, — (0 anger, колготерп$ливый; 
to be—, м%шкать, отставать (о часатз); 
опаздывать; your watch is five minutes 100 
—; ваши часы отстаютъ HA пять мивуть; 
— надпись въ часахъ (замедляющее ко- 
4есо); | а4х. медленно, мфшкотно; туго, тя- 
жело; (0 00—, отставать, опаздывать; ту 
watch goes too—, мои часы отстають; | — 
hound, 3. ищейка (co6axa);—m atch, 
фитиль, пальникъ (nyweunsis);—witted, 
adj. тупоумный; —\ ог, $. см. Blind- 
worm. . 

Blow, т. а. замедлять. 

Slowbaeck (с10’у-бёк), 8. уст. лВнтяй, 
тунеядецъ. 

Slowly (с10’у-ли) , adv. медленно, не 
спфша; отставая, опаздывая. 

Slowmess (сло’у-нес), 3. мешкотность, 
веповоротливость ; медленный ходъь, от- 
ставаше (часозё); отсталость; запазды- 
ван1е; тупость. 

Slows (c10'y3), $. молОЧвИица (Cosnsne ). 

Stub (сл0б), ©. а. слегка тростать 
(пряжу); |3. трощеше. 

Slabker (c106'-ep), т. а. хЪлать кое- 
какъ, вахлять; пачкать; | $. тростильщикъ. 

Slubber-de-gulliom (сл06’-ер-ди-гбл’- 
Йон), $. пр. нар. бродяга, голь, голякъ. 

Slebboriagiy (с106’-ер-инг-ли), adv. 
пр. наф. небрежно, кое-какъ. 

Slubbing (слбб’-инг), $. трощен!е; — 
1 Ну, —шась те, — {(гаше, 3. тростизь- 
вая машина. 

Sledge (слбхх), 3. тина, грязь, отстой; 
носящтеся по вод куски CHBra и льда. 
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Bluds (c1613) , $. pl. полуобожженая 
руда. 

Sime (ci), 0.a.%. мор. поворачивать, 
—CA ва оси. 

Slag (слог) , $. лЪнивецъ, тунелдецъ; 
тяжелое ва ходу судно; залежавшайся, 
неидущй съ рукъ товаръ ; | слизевь 
(улитка); | жеребеекъ (у ружья); | уст. 
препятств1е, помфха; глотокъ, чарка 
водки; lo fire а—, хватить чарку вина; | 
— a-bed, $. уст. лежебокъ. 

Sieg, г. п. а. уст. аЪитяйничать, xb- 
лать адЪнивымъ; | г. а. заражать жере- 
бейкомъ (ружье). 

Sieggard (слог’-гёрд), $. л5нивецъ, ту- 
Heaxent; | а). дфнивый, праздный, вепо- 
воротзивый. 

Sluggieh (слог’-гиш), adj. лфнивый, не- 
поворотливый, медлевный; сонный, ту- 
пой; | —1у, adv.—o. 

Siuggishuess (слог’-гиш-нес) , $. xb 
ность, неповоротливость, тупость (MONK- 
маня). 

sieges (слогз), $. р1. см. Slud's. 

Sluice (cawc), $. шлюзъ; каналъ; MATS, 
затворъ, перемычка; вода, выпущенная 
черезъ шлюзъ; физ. глазъ; | т. в. я. вы- 
пускать черезъ шлюзь; течь, лить.— ся; | 
—keeper, $. шлюзникъ, шаюзный при- 
ставъ. 

Slaiey (слю’ -си\, adj. текущшй пото- 
комъ, стремительный. 

Shame (слом), $. отдаленная, глухад, 
граязвая улица. 

Glember (с1бм’-бер}, 3. дремота, усып- 
xenie; отдохновене, покой; легк1й cous; 1 
". ®. хремать, клонить ко сну, спать, по- 
чивать; |v. @. усыплять. 

Stumberer (с26м’-бер-ер}, $. TOTS, вто 
дремлетъ, кто ваходится въ усыплени. 

SGlumbering (сл0м’-бер-ивг), $. дрено- 
Ta, усыплен!е; | 24). дремлющий ; | — ВУ, 
adv. какъ BO CHS, въ забыти. 

Siamberews (с10м’- бер - bc), adj. на- 
BOAAMIA CONS, располагающий къ дремо- 
Th, усыпительный; дремлющий. 

Slumbery (слбм’ - бер-и), 04). см. 
Slumberous. 

Slemp (слбмп), ©. п. проваливаться, 
идти ко дну; |®. а. сваливать въ кучу; [3. 
болотистое MBCTO; шумъ, производимый 
паден!емъ въ грязь, въ воду. 

Slang (cider), pret. и рат. ра. отъ 
Sling. 

Stank (слонк), pret. и part. pa. OTL 
Slink. 

Sler (слбр), $. YepHad м8тка, цятно; 
намекъ; выговоръ, поношен!е; шутка, об- 
манъ; {0 cast BAB bo throw а—мров, осу- 
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ждать £000; 10 pul в — upon, сыграть съ 
KMS шутку; || тип. патно; | муз. соедини- 
тельная черта, легато. 

Slur, ©. 4. пятвать, пачкать ; поно- 
сить, чернить;|—, fo—over, слегка за- 
тронуть, вамекнуть; скрыть; | сыграть 
шутку, обмануть; | mun. дБлать пятна, 
марать; | муз. связывать ноты, соблюдать 
легато. | 

Siurring (слбр’-инг), $. см. Slur. 

Siuse (слюс), $. см. Sluice. 

Slush (слош), $. см. 31 ид ве; | остатки 
свинаго жира; смфсь свинца съ из- 
вестью; |v. в. смазывать жиромъ; покры- 
вать свинцовой краской (молиину). 

Gilat (слбт), $. перяха, неопрятная 
женщина, шлюха; | сука. 

Stuteh \c1b4), $. см. Sludge, Slush. 

Siuttery, Sluttishness (слот’-тер-в,— 
тиш-нес), 3. верашество, неопрятность; 
гразнота. 

Slattish (слбт’-тиш), adj. гразный, гадх- 
K1H, низк1й; | —ВУ, adv.—o. 

Sly (слай), adj. хитрый, лукавый, про- 
нырливый; скрытный; оп the—, втихомол- 
ку, изподтишка; by — degrees, потихонь- 
KY, исподоволь; words of — tmport, дву- 
смысленныя Cci0Ba;—blade,—boots, 3. 
хитрецъ, лукавець; провыра; | —Ау, adv. 
хитро, лукаво, изподтишка. 

Siynese ( слай’ - нес), $. лукавство, 
хитрость. 

Smack (смёк), 9. п. а. громко ц8ло- 
вать, чмокать губами ; смаковать; щел- 
кать, хлопать( хлыстомё ); ухарать; |. tt. 
им ть извфстный вкусъ; отзываться, пах- 
нуть ч%мё; that—s well, это вкусно; that 
—s of, это отзывается ч®мё. 

Smack, $. громв1й поцВлуй, чмоканье; 
смакован1е ; щелканье (зубами , хлы- 
стомз ); легк1й ударъ; |вкусъ;отзывъ чм; 
[поверхностное знан1е; оттВнокъ, малое 
количество чею ; — smooth, беззаботно, 
ровно, гладко; | мор. смакъ (маленакое 
рыболовное судно). 

Smacking (сийк’-инг), $. см. Smack. 

ЭиаЦ (смол), adj. малый, маленький; 
мелЕ1й; | тоный, слабый; коротк!й; жид- 
вый, PbAKIH, незначительный, маловаж- 
ный, ничтожный; мелочной; а — matter, 
бездвлица, пустяки; — price, низкая ц}- 
Ha; at— rate, по дешевой nbab; — beer, 
— wine, легкое пиво, BHHO;—supper, скуд- 
ный ужинь; — wares, мелочные товары; 
тесемки, снурки, бахрома и пр.; а thing 
of @ — тотем, незначительная, пустая 
вещь; 0 cul—, мелко изрубить. 

Small, $. тонкая или слабая часть 
чёо; кончикъ , XBOCTHED “010; нижняя 
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часть (xow); голенище (сапоза); naro- 
ленокъ (чулка); the — of the back, кре- 
стець; | — armis, 3. pl. ручное оруже: 
ружья, пистолеты и Up.;—clothes, см. 
Breeches;—coal, 3. мелк1й уголь; — 
craft, Meania суда; — pox, оспа ; adj. 
оспинный ;—shot, пуля, дробь; —ца1К, 
болтовня, пустой pasrosops;—toothed, 
а4}. съ иелкими зубьями, частый '(зребень). 

Smalilage (сиол’ - эдж), 3. бот. дикая 
neTpymsa, сезьдерей. 

Smallish (смол’- HM), 44). маловатый; 
мелковатый; см. Small. 

Smaliness (смол’-нес), $. малость, мел- 
кость ; тонкость; слабость, слабая сте- 
пень чею; маловажность, незначитель- 
ность, ничтожество. 

Smalls (смолз), $. pl. мужск!е штаны. 

Smally (смол-и), adv. въ маломъ ко- 
личеств3, въ малой стелени. 

Sanat (CMOAT), $. шмальта, смальта, си- 
ная краска ; синее кобальтовое стекло. 
Smaragd (сиёр’-&гд), $. изумрудъ. 

Smaragdine (сыйё-раг’-дин), adj. изум- 
рудный, смарагдовый. 

Smaragdite (сиё-раг’-дайт), $. мин. 
смарагдитъ. 

Smart (смарт), adj. жгучй , Вдый, 
острый, р$зк1й; причинающй р$зкую, 
острую, жестокую боль; несносный, му- 
читезльный; живой, проворный; расто- 
ропвый; физ. кольй, язвитезьный; остро- 
умный; а—тап, сатирикъ; | сильный, бой- 
Rift, скорый; р$зк1й;-—юниег, жестокая, 
холодная зима; | красивый, варядный, 
хорошо одфтый; изящный; франтовской. 

Smart, 9. п. испытывать р$зкую, ост- 
рую боль; бод$ть ; Gus. страдать, тер- 
п$ть ; мучиться ; выносить ; my eyes—, 
мн} р$ёжетъ, жжеть глаза; my hand — $, 
у меня болитъ рука; you shall — for it, 
вы за это поплатитесь; а rod will make 
ипе—, розга дастъ себя знать. 

Smart, $. острая, жгучая боль; физ. 
сальная печаль, огорчеше ; he must pay 
the —, OHb дозженъ за это поплатиться, 
онъ долженъ почувствовать свою виву; | 
—Money , $. отступныя деньги; воен. 
деньги, выдаваемыя солдатамъ и матро- 
самъ за раны и увфчья; девьги, вносимыя 
рекрутомъ, желающимъ освободиться OTE 
службы; — ticket, свидзтельство денеж- 
Haro вспомоществован!я за раны; —\ее4, 
бот. почечуйная трава. 

Миваг(оа (смарт’-н), у. в. наражать; 
to—up, to—one's self up, варажатьса, ще- 
голать. 

Smarting (смарт’-инг\, $. и 94). см. 
Smart. 
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Smelt, pret. и part. pa. ors Smell; | 


чувствительно; PfIKO, %дко, колко, остро: | t.@. плавить, расплавлять (руду). 


тонко, ловко, искусно; проворно, жнво: 
сильно; нзрядно, франтовсви. - 

Smartmens (суарт’-нес, , 3. живость. 
чувствительность (боли); рЪзкость, $л- 
кость, острота; тонкость, ловкость; про- 
ворство. живость ; сила; нарядность. 
изящность, франтовство. 

Smash 'смйш\, г.а. разбивать, раска- 
лывать вь дребезги, раздроблять; разо- 
рять: pass, обанкрутиться; сбывать фаль- 
шивую монету: |S. раскалыван!е, разхроб- 
ленте; раз. банкрутство ; пр. Kap. ку- 
сокъ; to 900 аЦ № — es, разлетфться въ 
дребезги, разориться; allata—, однимъ 
швырБомъЪ. 

Smateh { сиёч` ‚5. уст. ипр. мар. вкусъ; 
чувство; оттфнокъ; маленькое понят!е о 
чемд; | произношене, акцентъ. 

Smatter (сиат’-тер). $. поверхностное 
понят!е о чемд; | г. п. имфть поверхност- 
ное понят!е о чемё, судить поверхностно, 
какъ невзжа. 

GSmatterer (сийт’-тер-ер‘, $. полууче- 
ный, недоучка. 

Smattering (сиёт’- тер - инг), $. по- 
верхностное познан!е. 

Smear (сиир), г. @. мазать, пачкать, 
марать, пятнать; | $. смазка, мазь; пач- 
MOTHA; ПЯТНО. 

@meary \смир’-и\, adj. сальный, жир- 
вый, грязный, влейк1Я. 

Smeath (смисз), 3. см. Зтем. | 

Smoetin, Smeetite (сиек’-тис, —тайт), 
$. сукновальная TAHA. 

Smecth (cMHC3) , т. 4. уст. коптить, 
чернить сажей. 

Smegmatic (смег - ийт’- ик), adj. очи- 
щающй, чистительный. 

вле! (смез) , v. a. (smelled , зтей), 
обонять, нюхать; чулть, догадываться, 
подозрфвать; past. to — a thing oul, про- 
вюхать, разгадать что либо; I—a rat, a 
чую, подозрЪваю что-то ; { т. п. пахвуть; 
it — s close here, зАЪсь спертый воздухъ; 
to — of, пахнуть Yas; | нюхать, проню- 
ХИВАТЬ. 

smell, 3. обонан!е; 3anaxt;—bottle, 
$. флаконъ съ нюхательнымъ спиртомъ; 
— feast, блюхолизь; — smock, изи$- 
женный человЪкъ; волокита, BETPCHBHED; 
тайный любовникъ. 

Smelior (смел’- ер), 3. TOTS, кто 060- 
нлетъ, нюхаетъ; органъ обонян!я, носъ. 

Smelling (смел’-инг), 3. см. Smell; — 
bottle, $. см. Smell-bottle. 

Smelt¢ (схелт). $. корюха, корюшка 
(рыба); семга на своемъ первомъ году. 


Smelter (смелт’-ер)}, $. олавильщикъ. 

Smeltery, Smeiting - hease |смелт’- 
ер-и,—инг-хаус), $. плавильня. 

Smerk \смбрк), т. п. и$. см. Smirk. 

Smerlim ( смор’- лин }, $. моразаъ 
(рыба). 

Smew | сыью )`, $. крохаль , лутокь 
(птица). » 

Smicker (смик’-ер), с. пл. дЗлать глаз- 
ки, ABAHO улыбаться. | 

Smicket (смик’ - ет), 3. женсвая ру- 
башка. 

Smist (смифт\ , $. зажигательный фи- 
THI. 

Mmelte (смайл\, $. улыбка; | с. я. улы- 
баться, смотрфть весело; 0 — UN, Upon. 
улыбаться хому, благопрятствовать ; | 
у. а. добиться Velo улыбками ; 40 — 1510 
good humour, развеселить улыбкой; he—d 
thanks, assent, онъ улыбнулся въ знакъ 
благодарности, соглас1я. 

Smiler (смайх' - ep), $. TOT, ETO улы- 
бается. 

Smiling (смайт’ - Har), 3. улыбка; § adj. 
улыбающ!вса; | — ly, adv. съ улыбкой, 
улыбаясь. 

Smiliagmess (смайл’-инг-нес\, $. улы- 
бающийся видъ. é 
Smliech (смбрзч), г. а. затемвать, пач- 

кать, марать. 

Smirk (сибрк), т. п. иБжно улыбать- 
ся, ДВаать глазки; |S. нёжная улыбка. 

Smit (cunt), part. pa. ors Smite. 

Smite (смайт), v. a. (smote, smitten, 
smit), поражать; ударять; убивать, 
умерщвзять; побить, разбять (Nenprame- 
AA); разрушать; истреблять; карать, из- 
казывать; воспламенять (страстыюо); ов- 
аадфвать (сердцем); прельщать ; smitien 
with amazement , пораженный удивлен!- 
емъ 3 -Smitien ФИЛ lunacy, подверженный 
лунатизму; 4 упрекать, обвинять; lo—with 
the tongue, хЪлать выговоры, упреки; | мор. 
убирать (6usane); | (o—off, отрфзать ; to— 
out, выбить, выколотить ; || %. ®. стал- 
киваться, ударяться; И smote upon his 
heart, это поразило его въ сердце ; | s. 
ударъ. 

Smiter (смайт’-ер), $. тотъ, кто пора- 
жаетъь и пр. 

Smith (смисз), $. кузнецъ; ковачь; @ 
silver—, agold—, серебраныхъ, золотыхъ 
дЪлъ мастеръ; а lock—, слесарь ; a gun 
—, оружейный мастеръ; а black—, куз- 
нецъ; —'; shop, кузница; | V.2. уст. ковать. 

Smltberast (смисз’-крафт), $. кузнеч- 
ное, слесарвое ремесло. 
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Smithery (смисз’-ер-и), 5. кузница; 
кузнечныя издВа1я. 

Smithing (смисз’- Har), $. коване, 
KOBE. 

Smithy (смисз'-и), 3. кузница; кузнич- 
ная EAXKA для опрыскивания. 

Smite (смит), $. красный мфлъ, охра. 

Smittem (смит’- тн), part. pa. оть 
Smite. 

Smock (CMOK), $. женская рубашка; 
юбка (65 смыслю женщина); —га се, adj. 
женственный; б1$дный; —(госк, 3. блуза 
(у работниковг );—ш И, вЪтряная иель- 
ница, у которой вертится только верхуш- 
ка; —{геазоп, женская невфрность. 

Smock, г. п. любить женщинъ, Obras 
3a юбкой. 

Smoekless (смок’-лес), adj. неичВющий 
рубашки. 

Smoke (смо’ок), ©. 4. N. пускать дыиъ, 
курить (табак); дымиться, вуриться; 
испускать пары; коптить; окуривать; з&- 
дымить, закоптить, закурить; воспламе- 
няться, раздражаться; | вылить; | подозр$- 
вать, пронюхать, угадать ; | насмЗхать- 
ся, подымать на см$хъ; |[(0—а10п8, под- 
нять пыль, скакать BO всю прыть ;!10 — 
for, страдать, поплатиться, понести н&- 
5азан!е 38 что; |{0о—очь выкурить, BH- 
гнать куревомъ; угадать мысли; {0—1 р, 
подыматься въ видЪ дыма, пара. ° . 

Smoke, $. дымъ, курево, копоть; | 
паръ, испарен!я; to hang, to dry in the—, 
коптить; | — arch, 3. дымовой ящикъ въ 
локомотив; — black, сажа, копоть; — 
board, доска 4% заслонка у печи, пре- 
дохравяющая комнату отъ дыма; — CON- 
suming, adj. дымогарный; —@гу, v. а. 
воптить (мясо, рыбу); —9г1е4, adj. копче- 
ный; —]аск, 3. вертушка, вертелъ, при- 
водимый въ хвижен!е подымающиися хы- 
момъ;—р!1ре,—{иЪе, мех. дымовой ходъ. 

Smoked (смо’окт) , рат. ра. отъЗ токе. 

Smokeless (смо’ок-лес), adj). бездым- 
НЫЙ. 

Smoker (схо’ок - ep), 3. курильщикъ; 
коптизьщикъ; | насмф швикъ. 

Smekily (CMO‘OK-H-2H), adv. AWMHO, KO- 
nOTHO. 

Smokiness (сно’ок-и-нес), $. дымъ, за- 
кОПТВлОСТЬ, БОПОТЬ. 

Smoking (смо’ок-инг), adj. куряший, 
—CA; дымящй, —сх; |5. куреше (табака); 
копчен!е; here ts too much—, здЪсь слиш- 
комъ много курятъ. 

Smoky (смо’ок-и), adj. дымный, AWMA- 
Mica; копотвый, закоптфлый ; густой 
{туман); физ. мрачный; легкомыслен- 
ный, 
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Smolder (cmo’or- дер}, с. п. см. 
Smoulder. 

Smooth (омузс), adj. гладк1й, ровный, 
NATEIH, нежный: лосвящ!Йся, глянцови- 
THA; непокрытый шерстью, волосами ; 
плавный, текущий; физ. тихий, любезный, 
KPOTRIH, льстивый; а — man, льстивый, 
сзадкорфчивый человЁкъ; rough and —, 
KHCAOCARARIH ; to make — , сглаживать, 
устранять затруднен1я;—[Це, мелкозубая 
пила; | —Гасе4. adj. сладколицый; благо- 
склонный, кротк!й, дружелюбный; безъ 
бороды; —paced, съ легкою, плавною по- 
ступью; —{опроед, сладкор$чивый. 

Smooth, $. то, что гладко, ровно, плав- 
но; гладкая часть чею 44660. 

Smooth, Smeothen (смузс, смузс’-н), 
т. а. АБлать гладкимъ, приглаживать, 
разгзаживать; уравнивать, сглаживать; . 
лощить, полировать; смягчать, успокои- 
вать, умасливать, ласкать, льстить; 10— 
а [аи 1, загладить ошибку; lo—a difficulty, 
устранить затруднен!е; to—the brow, pac- 
править лобъ; to — down with the nail, 


"расправить ногтемъ (woes); to — une up 


tn the good opinion о], расположить ла- 
ской, лестью въ пользу чего. 

Smooth, 7. П. ЛЬСТИТЬ. 

Smoothly (смузс’-ли), adv. гладко, 
ровно , плавно , легко , тихо, безпрепат- 
ственно; Fo act—with one, обращаться съ 
REMb ласково, хружелюбно. 

Smoothness (схузс’-нес), $. гладкость, 
ровнота, плавность; NPiATHOCTL; друже- 
аюбность. 

Smote (смо’от), pret. оть Smite. 

Smother (смбсз’-ер), v. 6. душить, 88 
AYMATL: занимать духъ; тушить (00ND); 
физ. скрыть, затушить (040); подавить, 
заглушить; | v. м. задыхаться, тухнуть, 
погасать; таЪть; |5. духота; дымъ, густая 
пыль; yom. угнетеше. 

Smoulder (см0’0д-хер\. *. 
ХЫМИТЬСЯ. 

Smouldering, Smouldry (смо’ол-дер- 
инг, —дри), adj. trabwomil. 

Smudge (сибхх), S. разведенный ко- 
стеръ возл$ дома, чтобы выгнать изъ него 
москитовъ, комаровъ ( 63 Coed. Шт. ); | 
у. а. душить, задушать; пачкать, марать. 

Smag (смбг), adj. чистый, опрятвый, 
нарядный, прекрасный; |5. a. уст. to — 
one’s self up, принарядвться, разодЪться. 

Smugele (смбг’-гл), v. В. в. Промыш- 
лять контрабандой; тайно ввозить, BBO- 
хить, отправлать; | fo—a@ wench, цфловать 
хВвушку; физ. to—the coal, притворяться 
бЪднякомъ, когда приходится платить. 

Smuggler (смобг’-глер), 3. контрабад- 


п. TIBTB; 
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дисть; судно, употреблаемое дая KonTpa-{— paced, — slow, adj. мёшкотвы?: 


банднаго торга. 

Smeggiing (смбг’-глинг) $. контра- 
банда. 

Smasgiy (смог’-1и), adv. чисто, опрат- 
но, нарядно. 

Smugmese (смбт’-вес), 3. чистота, ва- 
радность, изысканность. ‘ 

Smush-pot (сибш’-пот), $. wue. фарб- 
тигель, горшовъ (на кисти). 

Smat (смбт), v. @. п. коптить, кОПТЗТЬ; 
чернить, чернфть; пачкать, марать са- 
жей, углемъ; повреждать, — ся ржавчи- 
ной, головней (о хлъбъ); |5. сажа, грязь; 
патно; дхрянной, мягк1й, землистый уголь; 
]головня, ржавчина (на хлюбъ); | сквер- 
нослов!е, нескромныя р$чи; | — ball, 5. 
тнизь, изгара; —brand, ржавчина (ха 
zanhn);— mill, машива дая очистки 
зерна отъ ржавчины. 

Smuteh (cua), о. а. чернить, пачкать 
сажей, углемъ; марать. 

Smuttily ‘смот’-ти-зи), adv. грязно, 
черво; безстыдно, неблагопристойно. 

Smettiness (сыбт’-ти-нес), 8. закоптЪ- 
лость, чернота, грязь; безстыдство. 

Gmuatty (смот’ - TH), adj. закоптВлый, 
черный, грязный; безстыдвый; | покрытый 
ржавчиной (xran6s). 

Smack (CHAK), $. долл, часть; lo go—s 
with, nORBIBTLCA съ KMS, войти въ долю; 
[кусочекъ, закуска; tu take а—, заку- 
сить, перекусить чьмё. 

Snacket (снёк’-ет), $. задвижка (у 
окна). , 

Smacot (снак’-от), $. морская игла 
(рыба). 

ва Те (сн&ф’-фл), $. манеж. капцукъ, 
уздечка, трензель; —Ю11, $. удило, мунд- 
штукъ; |г. @. вести за трензель (лошадь). 

Snag (cuir), $. коротк!Й сукъ; | Ha- 
ростъ, выступъ, шишка; |зубъ выдающийся 
“AG выросш!й: HAAS другими зубами; ' де- 
peso, иустившее корни въ русло рЪки; по- 
топленное, обмелф$вшее дерево (ва Coed. 
Штат.); — boat, $. пароходъ для выта- 
скиван!1я потопленныхъ деревъ, препят- 
ствующихъ плаванию ; | v. а. срЪзывать 
сучья, наросты; повредить (судно), ва- 
ткнувшись на подводное дерево. 

Snagged, Snagay (снаг'-гед,—ги), adj. 
суковатый, шашковатый; ||Snaggy, хит- 
рый, з20й. 

Small (cHo1), $. улитка; dew — , 
слизень; Gus. ифшкотвый челов къ; |спи- 
раль, винтообразная фигура; | —с1оуег, 
— trefoil, 3. бот. медунка, люцерна; 
—like, adj. noxoziii на улитку; изшкот- 
ный; adv. ва подоб!е улитки; иВшкотно; 


— stone, улитковый камень; мраморъ 
съ окёменфлыми улитками. 

Mnake (cask), 3. зм$я; | adj. зчЪиный; 
| 0. я. а. ползти змфей; выползать; выта- 
скивать; мор. тренцовать, обвивать спв- 
рально. канатъ веревкой; | —Б1га, 3. an- 
гинга (птица); —во ига, власоцвЪтъ (pa- 
стени'; — headed, adj. имфющий змЪи- 
ную голову; — root, $. зифиный корень; 
— 's-head-iris, $. бот. клубень, коревь 
шишвоватаго ириса; —$(опе, AMMOHRTS 
(ископаемая раковина); — weed, зм$е- 
викь , горлець (растеме); — wood, 
зуфиное дерево. 

Snaky (снэк’-и), adj. зи$иный, воорх- 
женный зУЪяии; физ. коварвый, ззобвый; 
HAIBHIBCTHE. 

Snap (cud), г. а. п. (snaped и snapl), 
разломить,—ся, расколоть, —ся съ тре- 
скомъ; хрупнуть, лопнуть; хлопнуть, 
щелкнуть, хдеснуть; выпалить, дать 
осфчку; схватить, схватить зубами; цад- 
нуть; наброситься ва что, напуститься 
на к0з0; наговорить грубостей; | (0—0 яе'$ 
fingers at, физ. подсмфиваться надъ хм ; 
|‘о — away, вырвать, отнять; flo — off, 
оторвать, — ся, разломить, переломить, 
— ся; откусить, отхватить; |40— оне пр, to 
—one up shorl, отдВлать, разбравать кого. 

‘Smap, $. трескъ Us звукъ, который 
слышится когда что нибудь разломится, 
зопнеть, хдопнетъ, стукнеть; трахъ , 
XAONL, щезкъ; {0 give а—, хлопвуть, раз- 
летфтьса въ куски; | хватан!е, укусъ; the 
dog made a—at те, собака схватила меня, 
хотфла укусить; | захватъ, добыча; | за- 
стежка, аграфъ; | жадный, любящ!й 3a- 
хватить, захапать; прожора; | щелкушвда, 
жучокъ , прыгающ!й когда его кладугь 
на спану ; | xpyctamif& на зубахъ пря- 
викъ, ор$хь; | Coed. Шт. р%зкая nepe- 
мфна погоды; — dragon, $. жабрей (рс- 
cmenie); см. Flap-dragon;—haunce, 3a- 
MOKL съ пружиной у огнестрфльваго opvr- 
mia; бездфлица ; пустой челов$къ ; щез- 
канье пальцами; —5аск, см. Knapsack. 

Suapper (снёи’-пер), $. тоть, кто лю- 
битъ захватить, захапать; сварзивый че- 
ловфкъ; жадная собака; | — ю, $. pl. ка- 
станьеты. 

Snappieh 'сн4п’-пиш), adj. сварливый, 
грубый, любящий огрызаться; | —Ву, adv. 
сварливо, грубо, огрызаясь. 

Snappishness (снап’-пиш-нес}, $.свар- 
AHBOCTL, грубость. 

Snare \свэр), $. западня, JOB} WES, CH- 
JOKb, сфти, тенета;]т. a. поймать въ Cb- 
ти (65 прямомё м переносном: Cubic). 


SNAR 


@narer (снэр’-ер), 3. 
вляетъ CTE. | 

таг! (снарз\, v. п. ворчать, злиться, 
рычать; огрызаться; брюзжать; журить; | 
*. а. путать, смёшивать; физ. смутить, 
привести въ зам шательство; а—1т9 impu- 
dence, крайнее безстыдство; | выбивать 
{ метал. пластинку); | 3. путаница; спу- 
танные волосы, нитки и пр.; pass. ссора. 

Snarier (снарл’-ер), $. брюзга, свар- 
ливый челов къ; злая собака. 

@uarly (сварл’-и), adj. брюзгливый, 
сварливый; [запутавный , узловатый; за- 
витой. | 

@nary (снэр’-и). adj. служащий ловуш- 
кой; предательск!й, коварный. 

Snast (cadcr), $. см. Snuff. 

@nateh (снёч), 9. а. жадно хватать, 
ловить; вырвать, сорвать, отнять, хап- 
HYTb, утащить; | т.п. ухватиться 38 чо; | Lo 
—aWway, отнять, утащить; | to — down, 
стащить, спустить; [ to — off, оторвать, 
отнять; |{0—ир, подхватить, подц®пить. 

Snatch, $. хватан!е; захватъ; | KYCO- 
чекъ чезо;. маленьк1й промежутокъ вре- 
мени; урывокъ, отрывокъ; —ез of time, ми- 
нуты, короте!е промежутки времени; —ез 
of pleasure, кратковременныя, прерывоч- 
ныя удовольств!я; by — ез, урывками, 
отрывками; by girds and — es, украдкой, 
тайно; | колкость; увертка; отговорка. 

Snateher (снёч’-ер), 3. тотъ, кто жах- 
но хватаетъ, вырываеть , отнимаетъ; bo- 
dy —, past. гробокрадца , похищающ!й 
трупы изъ могилъ ; погребальщикъ, мо- 
ТИЛЬЩИБЪ. 

Snatehingly (снёч’- инг - ли), adv. на 
скорую руку, урывками , отрывками, 
украдкою; | быстро, съ жадностью. 

Saath, Snead, Sucath (снёсз , снид, 
снисз), $. см. Sneth. 

Sneak (сник), 9.п. красться, подкра- 
хываться, увертываться; ползать, пресмы- 
каться; физ. унижаться , раболВиство- 
вать, подличать; а—110 mind, подлая ду- 
ma; to—along, away, off, уйти украдкой, 
CO стыдомъ; |5. подлый, визк1Й , pabosbu- 
вый, скрытный человз къ; скупецъь; трусъ; 
—bill, 3. подлецъ, трусъ, скрага. 

Gnoaker (CHEE - ep) , 3. чаша, сосудъ 
id ВИТЬЯ. | 

Sneaking (cuHs’-wHr), adj. раболЪпный, 
низк1й, подлый; скрытный; скупой; to 
nurse а — notion for alady, патать роб- 
кую любовь въ дам$; | — ly, adv. — 0; 
украдкой. 

Sneakingmesa (сник’-инг-нес); $. ра- 
бодфиство, похлость, низость; скрытность; 
скражничество. 


тотф, кто разста- 
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Sneaks, Sneakshby (CHHEC, CHHEC’-6n), 
S. past. трусъ, жалюьй , низый YeAOBbRS. 

Seeakup (сник’-би), $.негодяй, трусъ. 

Sneap, Snek (снип, снеб), v. а. см. 
Snub. 

Sneed (снид}, 3. см. Sneth. 

Sneek (сник), $. щеколда у дверей. 

Sneer (сннр)}, $. васмВ шливая, презри- 
тельная улыбка, поднимане на см$хъ,зу- 
боскальство; | у.п.а. поднимать на см8хь, 
зубосказить; а — ing fellow, зубоскалъ; 
io—al, насифхаться надъ wens; he was— 
ed al, надъ нимъ посмЗадись. 

Sneerer (свир’-ер), 3. зубоскалъ, н&- 
CMBOIBHET. , 

Sneertng (снир’.инг), adj. насмВшли- 
вый, презрительный; | —ly, adv.—s0,—0. 

Маеехе (CHH3), 5. п. чихать; 10 — ай 4 
thing, физ. отнестись Ks чему съ прене- . 
бреженемъ, фыркнуть; | 3. чихаше; — 
worl, 3. чемерица, чихотная трава. 

Sneezing (сниз’-инг), $. см. Sneeze. 

Snet !снет), $. олен1й жиръ. 

Saoth (снесз), $. рукоятка у косы. 

Snib (сниб), $. и о. а. см. Snub. 

Saick (сннк), $. зарубка, надрфзъ; | ще- 
колда; | — and зпее, $. бой usu поеди- 
нокъ на ножахъ; ножъ; —ир, см. Sneeze; 
inter}. чертъ побери! 

Sniecker (сник’-ер\, т. п. см. Snigger. 

чаи? (chad), v. п. а. сопфть, фыркать; 
втягивать воздухъ ноздрями, вдыхать; ию- 
хать, чуять; (0 — at, имзть отвращене 
5Ъ; | $. соп ше фырканье; вдыхание, чутье. 

Sniffer (сниф’-ер), $. сопунъ, —ньыя. 

Suiffie (сниф’-фх), v. в. pass. сопфть, 
сморкаться; см. Зпи(Пе. 

8116 (снифт), ©. п. см. $1111; | —1т6- 
Valve, 8, выпускной клапанъ (паровика ). 
$11176, $. минута; | CHBROEL, изморозь. 

8018 (сниг), $. маленькюй угорь. 

Snigger (сниг’-гер). ©. п. смЗаться из- 
подтишка; сдерживать свой сыЪхъ. | 

Seniggie (свиг’-гл), $. @. ставить CBTE; 
поймать въ ловушку; [г. в. ловить угрей; 
CMBATECA изподтишка. | 

Snip (снип), $. частица, кусочекъ, не- 
множко чего; доля, часть; № go — 3 with 
One, подфзиться съ RBM; | отрфзъ ; обр$- 
30B%,OARHD OTXBATS ножницами, надр3ъ; 
np. мар. портной; | —5 пар, 3. горяч й, 
живой разговоръ, споръ, перебранка. 

Snip, v. a. (snipped и snipt), разомъ 
отхватить, отр$фзать ножницами, OOpb- 
зать, изрёзать; tu—off, отр$зать; to—up, 
р%зать, разр$зать; | таскать, красть по 
немногу. 

Smipe (снайп),5.куликъ, бекасъ (nmu- 


42); физ. одухъ, глупецъ. 
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Snipper (свип’ - пер), 3. TOTS, кто pb- 
жетъ, обр$зываетъ, стрижетъ; — 5пар- 
рег, $. past. карапузикъ, ничтожный че- 
ловЪБЪ. 

Snippet (снип’-пет), $. уст. частичка, 
кусочекъ чею. 

Snite (снайт), 3. 1Всная куропатка, 
рябчикь; | v. а. сморкаться; мот. сни- 
мать (назар5) со свЗчи. 

Snivel (снив’-1\, $. капля, вытекшая 
изъ носа, сопля; |. м. течь изъ носу; | 
сопфть, хныкать, всхлипывать. 

Sniveier, Saivelier (снив’- дл-ер), $. 
DAAKCA. 

Sniveiling ( снив’-л - HHI), adj. conan 
вый; плаксивый; a—cold, васморкъ. 

Snively, Snivelly (cHHB’-3-H), adj. см. 
Snivelling. 

Snob (сноб), 3. низки, вульгарный че- 
ловфкъ, старающийся подражать высше- 
му обществу; выскочка; плохой ремес- 
левникъ, работающий по визкой цфи$ во 
время стачки; поденщикь башмиачникъ; 
— stick, рабоч1й, отказывающ!йся пря- 
нать участ1е въ*стачк$. 

Snobbish (сноб’ - биш), adj. чванный, 
гордый; низкий; | —1у, adv.—o. 

Snobbishness, Snobbism (сноб’-биш- 
нес, — 643M), $. вульгарность съ претен- 
з1ями на манеры высшаго общества; чван- 
ство. | 

Sneed \снуд), $. головная лента. 

nook (снук), ©. п. подстерегать. 

Snooze (снуз), т. N. past. вздремнуть. 

Snore (сно’ор), $. п. храп$ть; |5. xpa- 
nbuie, храпъ. 

Smorer (сно’ор -ер), $. тотъ, кто xpa- 
WETS. 

Snoring (сно’ор-инг), 3. xpantbuie. 

Snort (сно’орт), ©. п. фыркать (0 40- 
wadu); pass. громко, рёзко сиаться; |iv.a. 
отворачивать носъ,отвертываться съ пре- 
небрежен!емъ oms чето. 

Suet (снот), $. сопли; [®.а. сморкаться. 

Snotty , Snotty-nosed (снот’-ти, — 
нозд}, adj. сопзивый, грязный. 

Snout (сна’ут), $. рыло, рыльце; хрю- 
кало (counde); хоботъ (слоновый); хульце 
(у unxoes ); носокъ(у трубки); презрит. 
носъ; Calf’s—, см. Зпар-ОЮгавоп; |ю.а. 
придзлывать кончикъ, носокъ, трубку. 

Snouted (сна’ут-ех), adj. съ рыломъ, съ 
рыльцемъ, съ носочкомъ ; Ted—, EPACHO- 
носый. | | 

Gnoaty (сна’ут-и), adj. похож на ры- 
ло, на рыльце. 

Snow (сно’у), $. свЪгъ; a heary fall of 
—, сильный снфгъ; | мор. шиява (cydnO ); 
]-—ъаи, s. комъ сифгу, сыфжокъ; о. а. п. 
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играть въ CHgmRB; — balbtree,s & 
лнна, сыфжки (Kycmapwuss); — bert 

ледовизка (растеше); — bird, — ber: 
108, DoxOpomauEr (ninwys); — Ма. 
снфжный вихрь, матель; — соуегей 
adj. покрытый сифгомъ;—сгожвей, с 
снф=ной вершиной; —@гЕ (1, s. сия 
сугробъ; — drop, бож. поденфжяиьу- 
drop-tree, калина (Kxycmapeuss); - 
finch, забликъ (яжмна); — flats 
хлопокъ сифга; бот. бВлоцвфтвикь: ве: 
са жникъ ; — line, cabrosaa лана: - 
shoe, лыжа (для сима); — 11 р, am 
Ha, сыбжный обвалъ;—\ hile, ed). (1. 
лый какъ CHErs. 

Snow, v. л. (snowed, snown), сафхг: 
падать (306. O сим); it —s thick, a: 
сильный curs; Gus. he tells me Ц aw 
OH говоритъ mash ифчто новое. 

Gnowless (сно’у - лес`, adj. бехйг 
НЫЙ. 

Saowlike (сно’у - лайк), adj. cabre- 
разный, снфжвый. 

Smowy (сно’у-и), adj. сыфжный, - 
сифжный; физ. чистый. 

Snab (снбб), $. сукъ, шишка (#1 бр 
6n});—n ose, $. коротки, пзосый ма: 
—nosed, adj. курносый. 

Snub, v. а. NOApS3wBaTh, укорачизат 
бранить. дзлать выговоръ; пранудить с 
чему BHTOBOPANH, бранью ; ‚г. к. paar. 
всхлипывать; | $. выговоръ. | 

Gnubhed (снббд), adj. pasprramesi. 
выбраненный. 

nudge (cabsa), $. скряга; | г. л. С! 


дфть сложа руки, ничего не дать: #- ' 


Glong, идти лЪниво, м5рнымъ шаге» F 
торопясь. - 

Snuff (снбф), $. обгор+хал свт. 
нагаръ на CBEST; огарокъ; | UNXRTEDS: 
табакъ; to lake—, нюхать табакь + 
да, злоба, REY IOBOALCTBIE, серлде; ts &~ 
въ досахв, въ сердцахъ,; (0 take a—, bith 
ina—, разсердиться, обждфться; '0 be 
to—, имфть много SHABIA, JOBKOCTE, © 
ударить лицомъ въ гразь; | —Бох, §. 1*` 
бакерка; — coloured, adj. табачнаго!'- 
та; —@1рр!пв. $. обыкновеве satay: 
табакомъ зубы в десны (68 Coed, Лив: 
—taker, нюхающий табакъ. 

Snuall, 1.4. нюхать; вбирать, втати т, 
воздухь (NOCOMS) ; обонать, чуать; OF 
мать со свфчи (назарз); 10—ещ, Bora 
свфчу, снимая съ Hea; lo — 6p, Matt” 
что, дышать чъмё; | о. я. храифть; &- 
to — af, прогифваться, оскорбатькя. 

Snuffer {свбф’ - ep), 3. Tors, HT) F 
хаеть табакъ, кто онимаеть CO - 
— в, $. pl. щипцы дла свфчей; 1-5" 
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— stand, — tray, $. лоточекъ для щип- 
OBS. 

Sauffie |снбф’-фл), v.n. гнусавить, го- 
ворить въ носъ. 

Sauffier (снбф’-флер}, 3. TOTS, кто гву- 
CHTb, говорить въ иосъ. 

Snaffies (снбф’-флз) , 3. заложене но- 
са (мокротой). 

Snaffy (сноф’-и),а4]. запачканвый, на- 
битый нюхательнымъ табакомъ. 

Snag (cHOr), ©. 1. прижаться, прилечь 
кз чему; плотно лежать; приютиться; | adj. 
прижавш1йся , плотно лежащий 6s чем; 
пртютиво!йся ; притаивш!йся, скрытый; 
уютный, тих!й, спокойный ; плотный; въ 
порадкВ; удобный, миленькй; to Ие—т 
bed, укрыться, завернуться въ OABALO (65 
постели ); I lay—tocatch him, я прижался, 
притаился, чтобы схватить его; а—ет- 
ployment, хорошая должность, тепхое иф- 
стечко; а—/ог(цте, порядочное состояне, 
достаточных средства; аЦ 1; very—there, 
таиъ все BL порядкЗ. | 

Snuggery (сног’-гер-и), 3. past. уют- 
ное мфстечко, помфщен!е; будуаръ, ком- 
натка. 

Snuggle (снбог’-гл), 9. п. см. Snug. 

Snugly (снбг’-ли), adj. уютно, удобно, 
покойно. $ 

Snugmens (сног’ - нес), $. уютность, 
ухобство, спокойстве. 

So (с0’0), adv. такъ, такимт образомъ; 
Ч такъ, слфдовательно; это; {3 (—, TAKD 
4H ЭТО? nof—, не такъ; jusl—, такъ имен- 
HO; ond —on, and — forth, и Tans далфе; 
if be—that, есхибы это случилось, если- 
бы это была правда; why Ф’уе say —? по- 
чему вы это говорите? how—, какъ такъ? 
#13 nol—with us, нельзя того же сказать 
о Hact;—be if, да будетъ такъ, аминь; — 
you will nol, и табъ вы не хотите; — те a 

garden, такой прекрасный садъ; — good. 
—kind as, на столько добръ, 1T0;—thal, 
ТАКЪ ЧТо; —тТис/, столько; —3001 43, БАКЪ 
только, кавъ скоро; were our facully nev- 
er—complete, какъ бы велика ни была на- 
ша способность; |только бы, чтобы; —1е 

ine be whulesome , только бы ученше 
это было 34paB0;]}50, SO, такъ себЪ, xOpo- 
MO; 80,50, lam glad ont, хорошо, TEMS дуч- 
Me, д очень радъ; hisleg is bul з0, $0, его 
HOPR Все такъ себф, не поправляется; | 
23...50, какъ...такъ , сколько...столько, 
Ва Сколько...на столько; такъ какъ...то; 
Gs that was pain{ul,—this is pleasant, ва 
Сколько TO больно, иа столько же это пр!- 
ятно; {50 иногда’ замфняетъ предыдущее 

1080 или’ цфлую ‘фразу : the two brothers 

were valiant , bul the eldest was more —, 
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оба брата были храбры, но cTapmift осо- 
беино; tf it be ту destiny,—, if it be по. —, 
суждено мн$ это — хорошо, не суждено— 
нечего дВлать, а покорюсь; your friend 
is diligent, but you are not 30, вашъ другъ 
прилеженъ, но BH не таковы; eoill they 
come? I hope—, придутъ ли они? над юсь, 
что придутъ ; after а week ог —, черезъ 
недфлю или около того; | 5 оапф 30, такой- 
TO и TAKOH - то; so-called, такъ называе- 
мый, по имени. 

So, соп). лишь бы, если только, съ тьмъ 
чтобы; trlerj. Hy! такъ! хорошо! 

Soak (со'ок), $. обмакиван!е, намачи- 
ван!е, мочка , напитыван!е ; to pul in—, 
мочить, вымачивать; {0 be in—, моквуть, 
быть въ мочЕВ ; you need give Ч but one 
good — , вамъ нужно только хорошенько 
вамочить это; |сточная яма;|х. а. п. 06- 
макивать, окунать, намачивать, вымачи- 
вать, орошать, вапитывать, — ся; упаи- 
вать; мокнуть; впитываться, BCACHB&TLCA; 
поглощать; увариваться; (0 — through, 
промочить, промокнуть; | np. нар. наци- 
ваться; |v. а. истощать, вытягивать соки; 


| высушивать; физ. опоражнивать (хар- 


маны). 

Soakage (с0’0Е-эдх), 5. просачиване, 
просасыван]е. 

Soaker (с0'ок-ер),3. TOT, кто мочитъ; 
np. нар. пьяница, питухъ. 

Soaking (со’ок-инг), $. мочене, нама- 
чиван!е; |44). промачивающ:й; а — fain, 
проливной дождь. 

Soal (co’ox), $. подошва; см. Sole. 

Beap (с0’0п), $. мыло; fancy —, аром&- 
тическое, тудлетное мыло; —Ба|1,з. вруг- 
лое мыло; —Беггу-1гее, мыльное дерево; 
—boiler, Mysosapt;—brush, кисточка 
для Oputsa;—bubble, мыльный пузырь; 
— 4156, —гау, мыльвица; —еаг(В, мыль- 
ный камень; —Воп$е, мыловаренвый за- 
водъ; — lees, 8. pl. чистый, жидюЙ ще- 
локъ; — rock, — stone, $. мыльный Ka- 
мень, мылякъ; — 304$, $5. pl. DOAMHAKE, 
мыльная вода; — могК$, мыловарна; — 
wort, 3. мыльвная трава. 

Soap, 0. 4. мылить, намыливать. 

Soapy (co’on- и), adj. мыльный, мыло- 
затый. 

Soar (co’op),s. полетъ, парен!е; пылъ; 
|.п. взлет$ть, высоко подняться; парить. 
носиться (65 воздух); to — after sublime 
NOLIONS дать BOAW мыслямъ, парить умомъ; 
ahigh-—ing style, imagination, возвышен- 
ный слогъ пыдкое воображен!е; |—hawk, 
$. годовалый соколъ. 

Sob (co6), $. рыдан!е, всхлипыван!е; | 
у. п. рыдать, всхлипывать. 
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Sebbing ‘соб’-инг), 3. рыхан!я. 

цецег (co'o - бер |, adj. воздержный, 
трезвый; ум$ренный, сдержанный; 8Apa- 
вый, разсудительный , здравомыслящий; 
благонравый, скромный, спокойный; хла- 
хнокровный , серьезный ; in — earnest, 
серьезно, не шутя; — minded, adj. воз- 
держный ‚, разсудительный; '— minded- 
hess, $. воздержность, разсудитель- 
НОСТЬ. 

Sober, г. а. п. отрезвлять,—ся; раз» 
говять хуфль; приводить и приходить 
въ сознан1е; образумить. 

о фовемйу (со’о-бер-ли) , adv. воздерж- 
но, трезво, ум$ренно; здраво; степенно, 
хлахнокровно; разсудительно. 

Sehernenn, Sobriety (с0'0 - бер - вес, 
со -брай’ - и -ти), $. воздержность, трез- 
вость, умфренность; степениость, спо- 
койств1е. хладнокров!е, заравомысл!е. 

Soc, Бок, Soka (сок, сок’ - a), 8. юр. 
право имфть судъ въ своихъ помфстьяхъ; 
отправлеше npasocyxia , предфлы и м$- 
сто судебныхъ разбирательствъ ; исклю- 
чительныя отношен1я арендаторовъ къ 
собственяику, родъ барщины: обязатель- 
ство арендаторовъ модоть хл36бъ на гос- 
подской медьницЗ. 

Geeage 'сок’-эдх:), 8. владЪше землей, 
зрендоване ея за извЪстную подать BA- 
турой; барщина. 

Secager (сок’- & - джер}, $. TOTS, кто 
зрендуетъ землю за извфстное отбыване 
повинностей натурой. 

Soclability, Soclableness (co - mi- 
бил’- и - TH, со’о - md -6x-HeC), $. общи- 
тельность, общежительность, обходитель- 
НОСТЬ. 

Seciable (с0’0-ш&-бл), adj. общитель- 
ный, общежительный , обходительный; 
коммерческий, товарищественвый, союз- 


иическ1й ; дружелюбный ; удобосогласуе- | 


MBA, соединяемый; they were never—,onn 
никогда не посфщали общества; A—game, 
коммерческая игра; | $. родъ кареты; | 
— bly, 445. —0, —ски. 

Зее! а1 (с0’0 -щйёл), adj. обществев- 
ный, соц1альный, гражданск:й , общежи- 
тельный; уживчивый; товарищественный, 
союзнический. 

Seciality, Sociainesse (с0-ши - йёл' - И- 
ти, со’о - шёл - нес), $. общежительность, 
общественность, склонность къ обществу; 
уживчивость. 

Seetety (со - сай’ - и-ти), 3. общество 
(зражданское, полмтическое, торзовое); 
. общежите ; собран!е; братство, товари- 
Щество, вомпав!я; бесфда, гостм, свЗтъ; 
—islands, Острова Товарищества. 
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Secinianism (с0-син’-и-йн-изм), $. со- 
цив!анская ересь. 

seek (сок), $. носокъ, карпетка; теп- 
зая стелька; | родъ башиаковъ, носивших- 
ся старинными актерах ; KOMERIA: ко- 
микъ, автеръ; комизмъ: all — and buskin, 
физ. весь театралный м!ръ; | лемехъ, сош- 
никъ (у nayia). 

Gecket (сок’' - ет), $. отверзте, пусто- 
та, въ которую что либо вставляетса: 
трубка ( у nodcenuxuxa, штыка, nutu), 
углублен!е, лунка, лмка (зубная); впа- 
дина (злазная); рожекъ, рыльце (у лам- 
пы); механ. гнфздо, цоколь; анат. свазь 
(костей); | —с hise!,s.60abmoe долото для 
выдалбливан!я пазовъ; — pole, родъ 
багра съ желфзвымъ углублешемъ ва 
кОНЦЗ. 

Seckliens (сок’- лес\, adj. неим$ ющй 
восковъ; необутый. ° 

Seecle (с0'0-кл\, $. арх. цоколь, подно- 
mie (колонны), тумба. 

Soemanry (сок’-мён-ри), $. YCm. см. 
Socage. 

Soceme (сок’- ом), $. уст. см. Soc; 
bond —, помфщичье право. 

Seeotriae (сок’-0-трин), adj. аят. — 
alues, сокотринск1й са5уръ. 

Sod (сох:, 3. дернъ, дернина; глыба 
земли; | 44). дерновый; |. a. обкзадывать 
дерномъ. 

sod, pret. и part. pa. отъ Зее Ве. 

Moda (с0’0-да\, 5. хим. сода, иннераль- 
ная щелочная соль; — waler, содовая 
вода. 

Sedalite (с0’0-дёл-айт), $. мин. сода- 
IHTD, 

Gedality (со-дйл’-и-ти), $. общество, 
братство. 

Seddea (сод’-ди), part. ра. orpSeet Ве; 
— witted, ad). тупоумный. 

Moddy (сод’-хн\, adj. хериистый. 

seder (сод’-ер\, $. Hv. а. см. Solder. 

Sodium (с0’0-Дн-0м), $. хим. сода (ме- 
MAAS ). 

Sedemite (сод’-ом - ait}, 3. содом- 
щикъ, мужеложникъ. , 

Sedomy (с0д’-0- ми), $. содомский 
грзхъ, мужеложство. 

Bee (с0'0), $. уст. ушатъ, ведро. 

Seever (с0 - eB - ep), adv. и сот). это 
слово обыквовевно соединяется съ м$сто- 
имев1емъ или изрфч1емъ; whosoever, кто 
бы то ви былъ; trhat—, что бы то ни 6m20: 
howsoever ; какимъ бы образомъ то HE 
было; ‘иногда оно отдфллется OTS MBCTO- 
unbaia; which way — you take, какой бы 
путь вы ни избрали; how poor — you may 
be, какъ бы вы ни были бЪдны. 
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Sefa (с0’0-фа), s. софа, cusant;—bed : 
$. кушетка, отоманка. 

Sefett (с0'о - per) , 3. маленьк: ди- 
Bag, 

Вейс (соф’ - hut) . $. арх. CBBCB, со- 
фитъ; выгибъ, дуга (свода ). 

Sete (софт), adj. marnii, нфжный; пр!- 
ятный; $0 boil—, разварить до мягкости; 
— light, upiatund, легк:й, мягк! й свзть; 
| плавный (cmucs): ковк:й (металлз); | 
кротк!й , покойный, сострахательный;: 
свисходительный, сговорчивый, робкй; 
слабый , изнфженный , безхарактерный; 
a—man, простоватый, глуповатый чело- 
вЗкъ; how—you are, какъ вы хобры, ховфр- 
чивы; he is too—, ont слишкомъ простъ, 
глуповать; —/ire makes sweet malt, уступ- 
чивостью всего болфе выигрывается; to 
have а — place т one's head, быть съ при- 
дурью; the — side , 
| — boiled, adj. вареное въ смятку 
(#iiuo);—headed, сзабоумный, просто- 
ватый; — hearted, маягкосердечный; — 
man, $. работвикъ на паровой муко- 
мольной мельниц; — roe, молоки (у 
рыбы); —зрокеп, adj. магкор$чивый. 

Sett, $. мякоть, мягкая часть; | adv, 
MATEO; нёжно; плавно; тихо; праятно ; | 
infer). тихонько, тише! 

Soften (соф’-н), v. a. МЯГЧИТЬ, CMaAr- 
чать , придавать чему мягкость, нёж- 
ность; утишать, YEPOMATL, успокоивать, 
ослабчать; нфжить ; облегчать (страда- 
nia); трогать ( сердще ); услаждать 
{ жизнь); | т.п. смягчаться, макнуть, раз- 
нфживаться; трогаться, склоняться (на 
просьбу); усмиряться. 

Softener (с0ф’-н-ер}, $. TOTS, кто или 
то, что смагчаеть. 

Softer (софт’-ер), adj. comp. ors Sof t; 
the — part of humanity, слабый или жен- 
ск1Й ПОлЪ. . 

Softinh (софт’-иш), adj. мягковатый. 

Soltly софт’ - ли), а4у. мягко, изжно; 
тихонько , покойво ; плавно; медленно: 
мало по малу; | adj. и interj. см. Soft; a 
— Man, мамля, простякъ, глупецъ. 

Softness (софт’-нес), $. мягкость, ифж- 
ность ; плавность ; снисходительность; 
учтивость; слабость, робость, простова- 
тость, глупость. 

Segey (сог’- ги}, adj. влажный, мок- 
рый. | 
Beko (c0-x0'0), interj. эй! гой! 

Sell (cows) , 3. грлзь, нечистота; пят- 
HO, замарка; |мавозъ , удобрев{е; |земля, 
почва; пашнл, поле; страна; to take—, 
Gut. найти убфжище ; chisely—, рыхлая 
semga;—bound, adj. прикрфоленный въ 


слабая сторона, | 


хим. золото; [су (Gpan. und. 


лан-гус), $. 


мокрецъ (лошадиная 


SOLD 


semab (рабз), epbnocruof ; | у. a. пач- 
кать, гразнить, марать ; осквернять ; | 
унавоживать, удобрять ; | tu—catlle, да- 
вать CBBRIA кормъ скоту (не посылая на 
паству). | 
Soiliness, Sollure (сойл'-и-нес, сойль"- 
юр), 8. грязь, пятно; осквернен!е. 
Soiling (сойл’-инг), $. см. Soil. 
Solltless (сойл'-лес), adj. безземельный; 
| незапятнанный; неунавоженный. — 
Sejeurn (с0’0 - джбрн) ‚ $. временное 
пребыван!е, жительство ; J ™ п. прожи- 
вать, пребывать, жительствовать ; оста- 
новиться гдз 2ибо на извЪстное время. 
Sojourner (С0'0 - джбрн - ep), 3. зы з- 
mili, остановивш!йся на время, инозе- 
мецъ. 
Sejourning, Sejournment ( Co’0-AmbpH- 
инг, — мент\, $. см. Sojourn. 
Boke (с0’0к), $. см. Soc. | 
Sel (cox), $. солвце; | муз. нота Соль; | 
монета ). 


Solace (co1'-iic), 5. yTbmesie, радость, 


удовольств!е, ycuoRoeHie ; |. а. п. yrs- 
шать, увеселять, забавлаять, развлекать у 
услажхать, —ся. 


Selacement (с0л'- &с-мент), 3. yrbme- 


Hie, успокоен{е, услада. 


(с0'0-лёнд, со’о- 

бакланъ, шотландскй гусь. 

Solander (с0-лан’-дер), $. колфнный 
болъзнь) 


Soland, Solan-goose 


Selane (Co - 18’- HO), 8. теплый, испан- 


св1й взтеръ. 


Solanoid (сог’- &-нойдх), adj. похожй 


на картофель. 


ленъ, NCHHKA. 


Solanem (co - 49’ - aim) , $. бот. пас- 

Solar (с0'0-2ёр}, adj. солнечный; | 3. 
черхакъ. 

Selary (с0'0-1&-ри\, adj. см. Solar. 

Sold (coax), pret. и part. pa.oTsSell; 
to be—, продается ; а thing to be—, про- 
дажная вещь; — note, запродажвал за- 
NCB; |3. yom. воен. жалованье, солдатскй 
окладъ. 

Soldanel (coz’-xi-se1), $. круглолист- 
HERE (pacmenie). 

Solder (сол’- хер), $. припай, пайка, 
спайка, сварка ; | r. a. спаивать, при- 
паивать, сваривать; соединять; {0 sofi—, 
np. нар. подольщаться. 

Selderer (сол’-дер-ер), 3. паяльщикъ; 
soft—, np. нар. льстецъ. 

Soldier (с0’ол-джер), $. солдатъ; воен- 
вый, воинъ; private—, common—, радо- 
вой; foot—, пЪхотинець ; horse—, кава- 
леристь; your felow—s, ваши товарищи 
по оруж1ю; a—vuf fortune, искатель ори- 


SOLD 


хлючен:й, флибустеръ; a— 's-loy, день- 
ЩИБЪ. 

Soldier - Hike, Soldierly (с0’0л-джер- 
лайк, —ли); а1). похобвый солдату, сол- 
AaTCEIB, военный, воинственный. 

Soldiership (с0’ол-джер-шип, 8. зва- 
Hie , должность создата, военнаго; сол- 
датство; храбрость, мужество. | 

Soldiery |с0'01-джер-и), $. COIXATCTBO, 
радовые, солдаты, ратоборцы. воинство. 

Bole (co'01), $. подошва (но, башма- 
ка}; single—, light—, товкая подошва: 
half—, подметка; | раковина (у лошади ); 
копыто ; | нижняя часть, исподъ, фунда- 
ментъ, лежень; пятка (у руля); | сково- 
родка , родъ камбалы (рыба); |r. а. под- 
шивать, придВлывать подошвы; tu hal/—, 
подшивать подметки (хз обуви ); lo — 
and heel, прихфлать полныя подошвы. 

Sole, adj. единый, единственный; ис- 
ключительный; нераздфльный: холостой; 
незамужняя; | — ly, adr. единственно, 
исключительно. . 

Soleeiam (сод’-и-сизм), 8. созецизиъ, 
грубая ошибка противъ синтаксиса; ошиб- 
ка, промахъ. 

Seleciatic, Seleeistieal (сол-и-сист’- 
ик, — &л), adj. относящийся къ солецизму. 
веправидьный; ошибочный; | —eally, adv. 
неправильно. 

Seleelze (сол’-и-сайз\, г. п. дфлать со- 
лецизмы, ошибаться. 

Soiled (co’oax', adj. ииуБюпиЙ подошвы: 
thick—, на тозстыхъ подошвахъ. 

Solemn (сол’-ем,, adj. торжественный: 
ожегодно празднуемый; церемошальный; 
формальвый, пышный; ‚степенный, вахж- 
ный; печальный; "— ву, adv.—aAO. 

Solemnens, Восошиатоня, Solemnity 
(сол’-ем-пес, со-лем’-ни-тн). торже- 
ственность ; торжество, торжественные 
обряды; церемон1я, пышность; | степеп- 
HOCTb, вах ность. 

Solemuizetioen (с01-ем-най-5э'-шбн), $ 
торжествован1е, празднование. 

Solemnize (сол'-ем-найз), v. a. торже- 
ствовать , праздновать ; придавать тор- 
жественный, важный видъ. 

Molen (с0’0-лен), $. черенокъ (ракови- 
на); cup. лубокъ. 

Solenens !с0’0д - нес) 
ность; одиночество. 

Soler, Selere (с0’0-лер), $. р 

Sol-fa 'сох’- фа, сол-фа’!, г. н. пть 
сольфеджи, "ть по нотамъ безъ eae. 

Solfaing (с02’- фа-инг), $. wbHie соль- 
феджуй. 

Melfatara (с01-фа-та’-ра), $. сфрнан 
почва. 


‚ 3. единствев- 
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Belfeggio(co1-dpexx’-ho), з.сольфеджто. 

Solleit (со-лис’-ит), ©. в. просить, хо- 
датайствовать , искать, домогаться, до- 
биваться; | привлекать, пригзатать, воз- 
буждать; | волновать, безпокоить; | юр. 
уст. ходить по дВлаАмъ. 

Solicitation (с0-лис-и-тэ’-шбн), $. хо- 
хатайство, просьба; домогательство; воз- 
буждеве. 

Sollelter (с0-лис’-ит-бр\, 8. проситель; 
заступвикъ, ходатай; юр. повфренный 
по дВламъ, стряпч!й; прокуроръ ;—gen- 
eral, 3. повфренный по дфламъ казны. 

Seliciteun | с0-лис'-иТт-бс\. adj. жажду- 
Mil, алчущ1й, желающий. домогающийся 
чею ; попечительный, заботливый, иите- 
ресующийся, ввимвтельный; || — Ву, adr. 
настоятельно , съ сильнымъ желашемъ. 
заботаиво. 

Solicitress (с0-лис’-ит-рес`\, $. про- 
сительница; заступница , ходатайница. 

Selleitade (со-лис’-н-тьюд), 8. забот- 
ливость, забота, попечеще. 

вена (сол’-ид), adj. твердый, плотный: 
тяжелый , массивный ; освовательный. 
прочный; важный, почтенный ; благова- 
дежный; мат. кубичесвый; | —ly,adv.—o. 

Gelid, 3. твердое тфло; Th«O. 

Solidarity (сол-и-дёр’-и-ти), $. взаих- 
ная отв тственность, солидарность; кр!- 
говая порук&. 

Solidate (сол’-и - Дт}, 
твердымъ. 

Бопа1@са ет ' с0-лид-и-фи-кэ’-шбн), $. 
отверд$нте. 

Solidify (со-лих’-и-фай! , с. а. в. Xb- 
лать,—ся твердымъ; твердть. ` 

Solidity, Solidness {с0-лид'-и-ти, соз'- 
их - нес}, $. твердость, плотность, мас- 
CHBHOCTb; основательвость, истина; важ- 
ность; почтенность, сила, благоначеж- 
HOCTb. 

Selidunaulous сол-ид-фн’ -гью-160с., 
adj. однокопытное (животное). 

Solifidian (с0д-и-фид’-и-йн) , $. члевъ 
секты , проповфдующей , что одна в$ра 
безъ Abad нужна для спасен!я. 

Sellloquine { со-1и1’-0-5уайЗ ), %. п. 
говорить монологъ; говорить съ самимъ 
собою. 

Seltloquy (с0-лил’-0-куй\, $. MOHOXOTL, 
р$чь, обращенная къ самому себф. 

Soling (со’ол - nar) , $. похлшиваше, 
подкидывав!е подметокъ (X85 canotames ). 

Soliped (сол’-и-пед), adj. OXHOROMHT- 
ный: |$. однокопытное животное. 

Solitaire \с01-и-тэр”, $. пустычннидъ, 
отшельникъ ; | содитеръ (хрумный Cpwst- 
антё, и ира); кроита (1m. птица). 


с. в. дВлать 
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COMATOAOTIA , наука о TREPANXS частяхь 
qexOBByeckaro rhza. 

Somber, Sombre (сом’ - бер), adj. 
мрачный, темный, пасмурный ; | v. а. 
двлать мрачнымъ, пасмурнымъ. 

Sombreus (с0м’-брбс), adj. мрачный, 
темный, пасмурный. 

Seme (cim) , adj. нзкоторый , НЕЙ, 
какой нибудь; нфсколько, немножко, не- 
МНОГО; 050лО; — one, HbETO, нзкоторый: 
in—way or other, rhb или другимъ спо- 
собомъ ; (0 you'tt may be worth — twenty 
‘guineas , вамъ это можеть стоить kakia 
вибудь двахцать гиней. 

Вошевойу (сбн’- бод-и), з. RBETO, кто 
нибудь, кто либо, кто-то; — else, кто ни- 


Solltarian (с01-и-тэ’- ри - ён}, $. пу- 
° стынвикъ, отшельникъ. 
Solitariiy (сол’-и-тё-ри-ли), adv. уеди- 
ненно, въ уединен!и, одиноко. 
Solltariness (co1'- и - тё - ри - нес), 5. 
уединен1е, уединенность, одиночество. 
Solitary (сол’-и-т&-ри), adj. уединен- 
вый; одиночный ; особенный; мрачный, 
печальный; |$. пустынникъ, отшельникь. 
Solltade (сол’-и-тьюд), 8. уединеше, 
пустыня. ‘° | 
Solivagant, Solivagous (Co -лнв’ - &- 
гант, —г0с), adj. одиноко бродяцщий. 
Seimization (с04-ми-3э’-шбн}, $. nbnie 
сольфеджй, пфве нотъ безъ словъ. 
Sele (с0’0 -10), 5. (1. solos, Solt), муз. 


соло. будь другой; физ. важная особа. 
Selstiee (с01’-Стис} , $. астр. солице-| Фошенея (сбм’ - xay) , adv. такъ или 

cToanie. иначе, какимъ бы то ни было способомь, 
Solstitial (сол-стиш’-йл), adj. астр. | какъ нибудь. 

солнцестоятельный. Semersault, Somerset (сбм’-ер-солт, 


— сет), з. кувырканье, паден1е; опасный 
прыжокъ ; lo throw a—, перекувырнуть- 
ся, полетёть со всЪхъ HOTS. | 

Semething (сби’ - сзинг), 3. вое-что, 
нфчто, что нибудь; | adv. нфскохлько; Bb 
недалекомъ разстоян]и. 

Sometime (сбм’- тайм), adv. нфкогда, 
когда то, въ былое врехя; однажды ; — 
ago, нзсколько времени тому назадъ; — 
or other, въ одинъ прекрасный день; |4). 
прежний, ‘когда-то бывш й. 

Sometimes (сбы’-таймз), adv. иногда; 
TO....TO;—stnging, —dancing, то нап$ вал, - 
то танцуя. 

Somewhat (сбм’ - yor), adv. ыфскомь- 
ко, немного; BbASKOTOPOH степени; fs. 
нфчто, что нибудь. 

Somewhere (com'- yep), adv. гдф ни. 
будь, гдЪ 1n60;—else, въ другомъ ифсть. 

Somewhite (сби’-уайл), adv. нЪсколь- 
ко времени; Slay—, подождите минутку. 

Somewhither (cém’-yac3-ep), adv. куда 
либо, куда нибудь. 

Sommerset (сб '-мер-сет), 3. см. Son:- 
ersault. 

Semnambuilatien , Seomnambulism 
‚ сом-нам-бью-лэ’-шбн, —нёи' -бью - 188M), 
$. сомнамбузизмъ, лунатизмъ. 

Somnambulilist (сом-нам’-бъю-лист) с 
зунатикъ, женщина-лунатикъ. 

Somnial (сом’-ни-84), adj. сонный, 

Semnifereus, Semnific (сом-ниф'-ер- 
0с, —ик), @dj. снотворный. 

ВошоПоче ка, ботаНочиу(сом-нил’- 
O-KYH3M, — кун), $. произнесеше словь, 
рфчен!Й во cas. 

Semnoleuce, Semnolenecy (com’ - но- 
ленс, —си), $. сонливость, спячка. 


Solubility, Selubleness ‘соль-ю-бил’- 
H-TH, соль’-ю-б4-нес) , 3. растворимость. 

Seluble (соль’- ю - бл} , adj. раствори- 
Mn, 

Selate (с0-льют’\, adj. растворимый; 
бот. неприрастающий ; уст. свободный, 
веселый; |. 4. уст. см. Dissolve. 

Solution (co - лью’ - mia), $. рфшене, 
paspbmegie; раздроблене, разрывъ ; — 
of continuity, разрывъ связи частей; | хим. 
распускан!е, растворене ; растворъ; | 
юр. расплата , очистка (dose . обяза- 
тельства); | мед. разрфшене бол зни, 
кризисъ. 

Selative (соль’-ю-тив), adj. растворя- 
pili, разбивающЕй; мед. сдабительный. 

Soivablility , Solvableness (солв - d- 
бил’-и-ти, содв'-&-бл-нес), $. состоятель- 
ность. 

Solvable (солв’- & - бл), adj. разр%ши- 
мый, объяснимый; уплатимый, оплатн: 
мый, оплатвый; состоятельный. 

Solve (солв}, v. 4. разлатать; р®8шать, 
разр8шать; разъяснать, объяснять. 

Selveney (с0лв’-ен-си), 3. состоятель- 
НОСТЬ. 

Solvend (солв-енд’, солв’-енд), 5. pac- 
творимое вещество. 

Solvent (Солв’-ент), adj. растворяющий; 
достаточный для уплаты долговъ; состоя- 
тельный; |5. растворяющее вещество. 

Волу1Ые (солв'-и-бл), а4).см.Зо1уае. 

Somatic, Somatical (со - мат’- ИК, — 
a); adj. твлесный, uaotcrift, веществен- 
BHA. | 

Somatint (co’o - mi - тист] 3. MaTepia- 
2HCTS. 

Somatelogy (co - ui - T02'- 0 - ABH), 5. 
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Semmelenut (сом’-во-лент}, 
BHA, conBHA. 

Sen (cba), $. сывъ; — tn-law , зять; 
every mother's—, BCAKIA; a—of a gun, Be- 
сельчакъ. 

Sonata (с0-нэ’-тё), 8$. муз. соната. 

Geng (cour), $. пБень, пЪсвя; офн!е; 
стихотворен!е; fo be in—, ubrs ; to be т 
full — . пфть во все горло ; give us a—, 
спойте что нибудь; | пустяки, вичто; fo 
get [ог а mere—, [ог an old — , получить 
за ничто; [| посмфшиде; | — bird, $. nbs- 
чая птица; —Боок, пзсенникъ. 

Sengful (сонг’-фул), adj. ubBwia, иЪву- 
wi. 

Sengiess (conr’-2ec), 
непфвч:й. 

Seugster (сонг’-стер), $. пфвуяъ. 

Songstresas (сонг’-стрес). 3. ифвунья. 

Soulifereus (со-ниф'-ер-6с) , adj. звуч- 
BHA, sB0nKIA. 

Mommet (сон’-нет), $. сонетъ; ‘г.п. сочи- 
нять сонеты. 

`вопве(осг (сон -нет-ир’), $. сочини- 
тель сонетовъ; риемачъ, стихоплетъ. 

Semometer (co - ном’ - в - тер), $. физ. 
звуком ръ. 

Souorife {сон-0-риф’-ик}, adj. звуча- 
ий, Звуковой, 

Senoreus (с0-но’о-рбс)", adj. звучный, 
звонк1й; | —йу, adv.—o. 

Sonoreusness (с0 - H0'0 = pic - нес}, 8 
SBYWHOCTL, ЗВОНКОСТЬ. 

Sonmship (cia'-Mun}, $. OTHOMCHIe сына 
Kb ОТЦУ, CHAOBCTBO. 

Geen (cys), adv. скоро, BcKops, рано; 
a8—as, SO—as, какъ скоро, немедленно; 
as — as possible, какъ можно CKOpse ; | 
охотпо. 

Seoner (сун’-ер), а4о. сотр. ors Soon; 
скорфе, ранфе; охотвфе, лучше; —- or 
later, рано или поздно. 

Seonest (сун’-ест\, adv. sup. отъ Soon; 
въ Ckopbiimee время. 

Seot (сут, яр. нар. céT), 3. сажа; [с. a. 
покрывать сажею. 

Seeterkin (сут’. ep - кин), 8. завосъ, 
маточный клубъ. 

Seoth (cyc3) , $. правда, дЪйствитель- 
ность; т—, въ правду, дЬЙйствительно; | 
уст. предзнаженован!е; пруятность, Hbz- 
ность; |а4). дВйствительный, справедаи- 
вый; приятный, нфжный. 

Seothe (cy3c), 0. 4. ласкать, льстить; 
услаждать, нфжить; укрощать, успокой- 
вать, утишать, убаюкивать; прельщать. 

Seother (сузс’-ер\, $. тотъ, кто ласка- 
еть, усдаждаеть, укрощаеть и пр.; 
льстецъ. 


adj. COHAB- 


adj. непоющий; 
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Soothing (cysc'- nar), adj. ласкатель- 
ный, льстивый; успокоительный; и%жный; . 
ily, @4г.—0. 

Sooethiy (сусз’- ли), adv. въ правду, 
дЪйствительно. 

Goothsay (сусз’-сэй), $. предзнамено- 
Danie, предсказание, предв$щаве; ‚г. 2. 
предзнамхеновывать , служить предзнаме- 
нованемъ; предсказывать, предвфщать. 

Seoethsayer (cyc3 ‘-сэй-ер}, $. предска- 
3aTesb, предвЪщатель. 

Soothsaying (Сус3’-сэй-инг), 3. пред- 
сказаше ,  предзнахенован!е, предвЪщав:е. 

Seetiness (cyt - и - нес), $. свойство 
сажи ; запачканность, закопченность, 
чернота. 

воовь (сут’-иш`, adj. сажный. 

Soety (сут’-н), ad). сажаый; покры- 
тый, замаранный сажей; закопченный; 
черный, темный, грязный ; | %. а. чер- 
нить, покрывать сажей. 

Sop (con), $. кусочекъ съЪстваго на- 
моченный в5 чемг; подачка, кусокъ бро- 
шенный собак; — in-wine, — 8-in-wine, 
краска тВлеснаго цвфта; | past. простакъ; 
amik—, мокрая курица; г. a. (sopped, 
‘ор, намачивать, обмакивать въ жид- 
кость. 

Soph (cop), $. студенть втораго кур- 
с& (68 амер. универ. ). 

Воры яма (с0ф'-изм}, $. софизмъ, 10m - 
ное умозаключене, лжеумствован:е. 

Sophis¢ (соф’-ист), $. софисть. 

Sephister (cod’- ист -ер}, 3. стъ; 
студепть во второмъ году (68 амлёск. 
универс. ). 

Sephistic, Sophistical (со - фист’- ик, 
—8л\, adj. софистический; | -еаПу, adr. 
софистически, какъ софистьъ. 

Sephisticeate (со - фист'- и-кэт\, t. a. 
исдизшивать, поддфлывать ; извращать, 
развращать, портить; {| adj. подм$шан- 
ный, поддфльный; извращенный, развра- 
щенный, нспорченный. 

Sophistication (со-фист-и-кэ’-шбн}, $ 
подм$шиван!е, поддфлыван1е, поддфлка: 
извращен!е, развращея!е. 

Sephisticater (с0-фист’-и-кэ-тор), $. 
подм$шиватель, поддЪфлыватель. 

воры вгу (с0ф’- ист-ри), :. лжемудр- 
ствован!е; | логика. 

Sephomere (соф’-0-мор), 8. см. Soph. 

Ворога(е (соп’-0-рэт), v. @. усыпаять. 

Seperifereuas (соп-0-риф’- ер-бс}, adj. 
свотворный. 

Seporifereusness ( соп-0-риф'-ер-6с- 
нес), 3. снотворность. 

Seperifie (с0оп-о -риф’- ик), adj. сно- 
творный; [$. снотворное средство. 
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Seporese, Sepereus (соп’- 0 - poc,— 
poc), adj. причинлюций спячку, тажелый 
‘COND. 

Seppod, Sept (cont), adj. обмокнутый, 
намоченный. 

Sopper (соп’- пер), $. TOTS, кто обма- 
киваетъ, намачиваетт.. 

Soprano (со - пра’- но), $. муз. сопра- 
HO, ДИСКАНТЪ. 

Serb \сорб), $. рябина (деревом яюда); 
—apple, рябина (лзода). 

Sorhent 'сорб’-ент), 3. см. А БъогБеп(. 

Sorcerer (сор’ - сер - ep), $. колдунъ, 
чародЪй. 

Sorceress (сор’-сер-ес\, $. колдунья, 
зародЪйка. 

Sercerous (сор’-сер-6с}, adj. чарод$й- 
cEia, волшебный, магичесай. 

Sercery (сор’ - сер -и}, 3. колдовство, 
чародВйство , волшебство; очарование, 
чары. 

Sord (со’орд), $. см. Sward. 

Serdes (сор’-диз), $. нечистоты, ис- 
. пражнен!е; соръ, дравь, грязь, подонки. 

Sordet (сор’-дет), 8. муз. сурдина, сур- 
Динка. 

Serdid (сор’-дид), adj. визк1й, подлый; 
скаредный, скражническ!й; уст. нечи- 
стый, грязный; | —1у, adv.—o, ски. 

Serdidness (сор’-дид-нес), $. низость, 
подлость, драянность; скаредность, скряж- 
ничество; грязь, мечистота. 

Sordine (сор’-дин), 5. см. Sordet. 

Sore (со’ор}, 3. боль; болячка, нарывъ, 
язва; рана; физ. 10 pul one’s finger on the—, 
растравить pany; store’s по— „богатство не 
вредитъ; 'охот. соколъ на первомъ году; 
озень на четвертомъ году; |а47. больной, 
чувствительный , причиняющ!й боль ; 
большой, жесток!й, тяжк!й; уст. винов- 
ный, преступвый; | adv. больно, чувстви- 
тельно; жестоко, тяжко; очень, весьма; 
глубоко, кр8пко; full — agains’ my will, 
совершенно противъ моей воли; | т. а. 
уст. причинать боль, равить. 

@erel (cop’-e1), $. олень на третьемъ 
году; см. Sorrel. 

Вогейу (со’ор-ли), adv. см. Sore. 

Soreness (с0’ор-нес), $. боль, чувстви- 
тельность ; жестокость , сила (печалц, 
скорби); печаль, скорбь. 

могех (с0’о-рекс), 3. 3004. землеройка. 

Sorgham, Sorge (сор’-гбм, — го), 3. 
индЪйская ошеница. 

Serites (с0-рай’-тиз), 3. сорить (40- 
зическй 906045). ' 

-Sorn (сорн), v. п. блюдолизничать. 

Serericide (со-рор’-и-сайд), 3. сестро- 
уб1йца; сестроублйство. 
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Sorrage (сор’-рэдж), $. зеленые стеб- 
ли пшеницы ячменя. 

Gerrel (сор’- pes), $. гифдая масть; 
красновато-млмы желтовато-бурый цвфтъ; 
[бот. щавель; liltle—, wood—, кислица; 
— tree, 3. бодотнякъ, багульнику; |440). 
гиздой, рыж!й; burnt—, темногнфдой, ка- 
раковый; light—, свфтлогифдой, буланый. 

боге Ву (сор’-ри-ли\, adv. хурно, плохо, 
худо, бфдно, жалко, плачевно. 

Sorrimess ( сор’-ри-нес \, 3. низость, 
подлость; пзохость, худость; жалкое, пла- 
чевное состояне. 

Sorrow (сор’-роу), 3. печаль, горе, to- 
ресть, скорбь, кручина; fo yield 0 —, 
предаваться скорби; tn—, въ гор%; to ту. 
great—, кт, моему великому comaxbuin:| 
—blighted,—stricken, adj. поражен- 
ный горемъ, погруженный въ скорбь; — 
proof, безчувственный, равнодушный къ 
горю; [®. п. печалиться, горевать, скор- 
бфть, кручиниться; fo — for, сожалфть, 
горевать о чем, оплакивать “MO. 

Sorrowful (сор’-роу-фул), adj, печаль- 
HHH, опечаленный , горюющ!й , скорбл- 
щий, грустный; горестный, тяжелый; пла- 
чевный , прискорбный ; несчастный , жа- 
лостный; | —1у, adv.—o. 

Sorrowfuiness (сор’-роу-фул-нес), $.. 
печаль, гореван!е, горе, скорбь. 

Sorrewing (сор’-роу-инг), $. выраже- 
Hie горя, печали; проявлеше скорби. 

Serrewiess (сор’ - poy - 46с), adj. безъ 
печали, свободный отъ горя, отъ скорби. 

Serry (сор’-ри), adj. жал ющЙ, coma- 
zbomifi; Jum тегу — , MHB очень жаль, 
жалко; | грустный, печальный; | дурной, 
плохой, худой, дравной; несчастный, пла- 
чеввый, MAAKIA; @ — excuse, плохое из- 
винене. | 

Sort (сорт), 3. сортъ, разрядъ, видъ, 
родъ; tchat—of man he 13, что овъ за че- 
ловфкъ? he ts one of the right — , онъ хо- 
рош1й, Hactoamii человфкъ, такой ка- 
кимъ слфдуеть быть; || образъ, манера; 
tn some — , изкоторымъ образомъ, въ н$- 
которсмъ род$; | сослов!е, классъ, состоя- 
Hie, paspaxs (людей); | расположение духа; 
to be out of — $, быть Be въ своей тарел- 
Kb, быть не въ дух$; | пара; || yem. толпа, 
кучка (людей); стадо, стая, табунъ (жи- 
вотнытз ); уст. выигрышъ; жреб1й. 

Sert, т. a. сортировать, разбирать, 
распредвлять, отд®лать по сортамъ, от- 
бирать; to — the playing cards, разбирать 
карты по MACTAMS; | подбирать (napy); 
| OTABAATL, раздВлять, различать 0т5; 
|| соединать, собирать; | to—oul, выби-. 
рать, избирать; | %. п. подходить подъ 
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стать, HATH XS чему; годитьсл; согласо- 
ваться; сплавляться (Ом 28); |сое- 
диняться; соглашаться, ВХОДИТЬ C8 XMS 
въ соглашен!е; | уст. кончаться, оканчи- 
ваться; удаваться; случаться, выпадать. 

Sertabie (сорт’ - 4-61), adj. подходя- 
mit, соотвфтствующий, годный, прилич- 
ный; | могущий быть разсортированъ; | — 
biy, adv. годно, соотвЪтственно, при- 
лично. 

Sertal (сорт’-&л), adj. уст. принадзе- 
жащ!й къ извфстному роду, разряду, сор- 
ту; опред$ ляющий извЪствый сортъ, родъ. 

ortance (сорт’-&нс), 8. уст. годность, 
COOTBETCTBie, сообразность. 

Serter (сорт’-ер), $. сортировщивъ. 

Sertic (сор’-ти), $. воен. вылазка. 

Sertileze (сор’-ти-ледж\, 3. бросаше, 
метан1е жреб!я; тиражъ выигрыша. 

Sertilegious (сор-ти-ли’-джос) , 44). 
относящися до бросан!я жре“я. 

Sertisien (сор-тиш’-6н), $. вазначенте, 
oupeabaenie, выборъ по жреб!ю. 

Sertment (сорт’-мент), 3. сортировка, 
подборъ , отбиран!е , распредфлеше (no 
родам, по разрядамз ); [уст . отобранные, 
подобранные предметы. 

Se-so (с0’0 -с0}, adj. посредственный, 
порядочный; ни хорош, ни плохой; такъ 
ces. | 

Sespire (сос-пай’-ро), $. муз. четверт- 
нал пауза. 

Sess (Coc), г. п. развалиться (на крес- 
1»); броситься, упасть (на cmyas ). 

Set (сот), 3. дуракъ, дуралей, болванъ, 
олухъ , глупецъ; | пьяваяца, пъянчуга ; 
] v. а. сдфлать дуракомъ, притупить ум- 
ственныя способности ; OCKOTAHATE ; (0— 
away one's time, 031 solting tn an alehouse, 
проводить время въ KaGanb, довести 
себя пьянствомъ до скотскаго COCTOAHIA; 
о. п. DBAHCTBOBATL, бражничать. 

Gettish (сот’-тиш), adj. хураковатый, 
глупый; дерзк!й, вздорный; | orayubemikk 
отъ пьянства; пьяный; | —Ву, adv. глупо, 
тупо; кАБЪ ПЬЯНИЦА, ПЬЯНО. 

Soettishness (сот’-тишн-нес), $. хурако- 
затость , глупость , тупость ; пьянство , 
запой. 

Seu (су), 3. су (Французская монета). 

Gough (cid), $. сточный каналъ; труба, 
стокъ Для отвода нечистотъ; | шумъ, 
CBHCTL, завыванте (enmpa); шумъ, звонъ 
(98 YWAxs); гулъ, шелестъ, глухой звукъ; 
jv. 2. свистёть, завывать (0 вттръ). 

Seught (со’от), pret. и part. ра. от 
Seek. 

Seal (coos), $. душа, духъ; ali—s day, 
день BCLXB усопшихъ; he was mured to his 
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very — , овъ былъ тронутъ до глубины 
души; ФИА all my—, отъ всей души, OTS 
всего сердца; UPON ту— , клянусь честью. 
по чести; God rest his—, царство ему ве- 
бесное; he was the — of our society, ont 
былъ душею вашего общества; существо, 
тварь, душа ; good — , душа челов5къ , 
славный малый, добрякъ; there ave а thou- 
sand —$, тамъ жителей тысяча душъ; there 
cas not @ — alive, He было ни одной жи- 
вой души; don’t be cross , there's a good 
— , He серхись, будь добрымъ MAAHMB; {| 
жизвь, жизненность; существо, суть, су- 
щественная часть чезо; '—bell, 3. 38088 
по усопшемъ; — д ез1гоу1щ в, adj. душегу- 
бительный : — dissolving , трогатезь- 
вый , умилительный ;—(е1(, глубоко про- 
чувствованный; — Saving, душеспаси- 
гельный; — scot, — shot, 3. плата 3a 
вскрыт!е могиды (у Саксонцевз); плата за 
панихиду (у рим. катол.); — sick, adj. 
больной душевно , нравственно ; — Stir- 
ring, трогающий до глубины души; —уех- 

ed, душевно страдающий. 

Seuled (с0’озд), adj. съдушой, съ серх- 
цемъ. 

Seulleas (с0’ол-лес}, 
низк1й, подлый. 

Sound (с8’унх}, adj. здоровый; не no- 
врежденный, крфпк1Й; safe and—, зкравъ 
и невредимъ; | крфпкй, прочный. хоро- 
mit; глубомй, kpbu kisi (cons ); звонв! (no- 
цълуй); сильный, полновЪеный (ударё); 
| зхравый, честный, основательный, пра- 
BHALHHA; he has a — mind, у него свЪт- 
лая голова; — principles, честныя прави- 
ла; — reasoning, правильное сужденге; | 
adv. см. Soundly. 

Sound, $. звукъ, звонъ, шумъ; | про- 
ABB, узкость; зундъ; | плавательный пу- 
зырь (у pubs) рака ( моллюска ); 
(cep. щупъ, зондъ; | —Боага, $. муз. ре- 
зонансъ, дека; духовой ящикъ (65 орза- 
нъ); — hole, звуковое отверзт!е (65 
скрипкъ);—роз1, душка (es скрипкъ). 

Seund, v. п. звучать, звенЪть, изда- 
вать звукъ; раздаваться; | имЪть видь, 
казаться; fo — bike, быть похожимъ на; 
о. а. производить звукъ; звонить (65 коло- 
кола); трубить (es трубы); воен. бить 
(отбой, наступление); охот. звать (CO- 
6axs) ; | провозглашать , возглашать ; | 
у. а. п. дБлать промЗры лотомъ, бросать 
лотъ; изслфдовать рану зовдомъ, щупомъ; 
физ. вывфдывать, стараться разузнать 
что. 

Sounder (ca'yHA-ep), $. ТОТЪ, ETO SBO- 
вить, OpocaetTs лоть и пр. | AByxabreik 
кабанъ. 


adj. бездушный; 
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Soundlug (ca ysX - HHT), adj. звучный, 
ЗВОНЕЙ , ryaxili ; high—, напыщевный, 
высокопарный; |5. звонъ, звукъ, SBY TAHie, 
раздавав!е звука; |хир. ощупыван!е зон- 
домъ (раны); мор. изм реше глубины 40- 
томъ;—5, глубаны по лоту; | —Боага, 3. 
HABBCS каоедры; потолокъ театра; духо- 
вой ящикъ органовъ ; дека; —1еа 4, мор. 
AOTb, грузизо;—11пе, лотъ-линь;— роз, 
душка (у скрипки ); — rod, футъ- 
ШТОЕЪ. 

Soundiess (cay'Hx - лес), adj. беззвуч- 
ный; | неизм$римый; бездонный. 

Soundly (ca'yHX- ли), adv. здорово; 
кр$пко, прочно, сильно; глубоко, Kpbu- 
кимъ сномъ; здраво, основательно, пра- 
ВИЛЬНО. 

Seundness (ca yHA - нес\, 3. здоровье, 
здрав1е; кр$пость , прочность, сила; 
основательность, правильность ; добро- 
качественность, доброта. 

soup (суп), $.‘супъ, похлебка ; gravy 
—, Ер$пкй бульонъ ; pea—, гороховый 
пюре; portable—, бульонъ въ пластин- 
raxt;—ladle, $. разливательная, суровая 
ложка; — р1а(е, глубокая тарелка; —Ч 135, 
—tureen, миска; | v. a. хлебать, Зсть 
супь, глотать ; выдыхать ; | ycm. см. 
Sweep и Swoop. 

geur (ca'yp) , adj. кислый, острый, 
$дк1й; Gus. рёзый, азвительный; угрю- 
мый , въ хдурномъ расположен!и духа, 
сердитый, злой, недовольный; | $. кислота; 
физ. непрятная сторона veto; | —dock, 
$. щавель; —копг4, родъ тыквы; —|ап 0, 
твердая глинистая почва; — SOP, бот. 
сулейникъ, сметанное яблоко. 

Sour, v. a. ДЕЛАТЬ КИСЛЫМЪ, ОКИСхЯТЬ; 
физ. раздражать, ожесточать; отравлять; 
| ©. ®. киснуть, окисать; превращаться 
60 wmo. | 

Geuree (с0’орс}, $. ИСТОЧНИЕЪ, KIDS, 
HCTOBB; происхожден1е, начало, при- 
чина. 

Seurcreut (са’ур - краут) , $. кислая, 
квашеная капуста. 

Seurdet {сур’-дет), $. см. Sordet. 

Souring (са’ур-ивг), $. кислота; окис- 
ляющее вещество. 

Seurish (са’ур-иш), adj. кисловатый, 
кисленьк1й. 

Gourly (са’ур-ли), adv. кисло; угрюмо, 
съ неудовольствемъ, въ дурномъ распо- 
ложени духа, сердито. 

Gourness (са’ур-нес), $. кислота, кис- 
ловатость; физ. горечь, угрюмость, дур- 
ное расположене духз, веудовольств!е. 

Seuse (с&’ус), 3. маринованное мясо; 
маринада, соленье; np, нар. ухо; свиное 


— 479 — 


SOVE 


ухо; | макан!е, обмакиваше, погружене 
(es cody); |\v. а. мариновать, солить; по- 
тружать, макать, обмакивать (65 в0ду);| 
у. а, 2. стремительно бросаться на; ва- 
падать, кидаться на; сильно бить, уда- 
рать; || adv. неожиданно, вхругъ, пря- 
мехонько. 

Seused \са’уст), adj. маринованный, 
соленый. 

Souter (су’-тер), 3. чеботарь. 

Seuth (с5’усз), 8. югь, полдень; юж- 
HH4, полудевныя страны ;—ly cast, зюй- 
денъ-остъ; east by—, остенъ-зюйдъ; | — 
east, $. юговостокъ; @dj. юговосточный; 
—eastern, adj. юговосточный; —\е31, 3. 
югозападъ ;—west,—western ,—west- 
erly, adj. югозападный; | adj. южный, 
полуденный; ||adv. см, South мага. 
` Seatherly {са’усз-ер-ли, сдсз'-ер-хи), 
adj. южный, лежаций къ югу, идущий съ 
юга. 

Seuthern (с3'’усз-ерн, сбсз’-ери), adj. 
южный, полуденный; |—1у, adv. къ югу, 
DO направлен1ю къ югу. 

Seuthernmest (са’усз-ерн-мост, сбсз'- 
ерн - мост), adj. боле близв1й къ югу, 
южнйший. 

Southernwood (с0сз'-ерн-ууд), 3. бот. 
Божье дерево. 

Seuthiug (с8’усз-инг\, adj. идущЯ къ 
югу, приближающийся къ югу; |$. астр. 
наклонен!е къ югу; @ ship's—, разность 
широты въ югу:—0/ the moon, прохожде- 
не луны черезъ мериданъ. 

Southmost (с3’усз-мост), adj. самый 
близкАЙ къ югу. 

Seuthron (с8’усз - рбн, сбсз' - pia), $. 
южный житель, южанинъ. 

Seuthnay (ca’yc3 us CyC3'-coll), в. n. 
и $. см. Soothsay. 

Southsayer (ca’yc3 маи сусз’-сэй-ер), 
$. см. Soothsayer. 

Seuthward (с8’усз - yapx, сбсз’-&рд), 
adv. къ югу , на югъ ; | 8. DID, южныя 
страны. 

Seuvenance (су’- ви - Н&НС } , 8. CM. 
Remembrance. 

Seuvenmir (сув -нир’}, 3. сувениръ, 
знакъ памяти. 

Severeign (сбв’-ер-ин), $. монархъ, — 
хиня; государь, — рыня ; властелинъ, 
владтель; |суверенъ (aNis. золотая мо- 
нета) ай). монархический, самодержав- 
ный, неограниченный, верховный; | пре- 
восходный , прекрасный , наилучший, 
самый дБйствительный; —/от health, upe- 
восходное средство AAA здоровья; || высо- 
чайш, высший. 

Severcignize (сбв’-ер - ин - айз}, v. п. 
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проявлать верховную власть, пользовать- 
са своею властью; разыгрывать роль не- 
ограниченнаго властелина. 

Sovereignly (сов’-ер-ин-ли), adv. ca- 
модержавно, BEPXOBHO; превосходно, со- 
вершенно, чрезвычайно. 

Sovereignty (с0в’-ер-ин-ти!, $. само- 
держав!е, верховная взасть, владыче- 
ство; | монарх!я, государство; || превос- 
XOACTBO. 

ном (cay), 8. свинья (самка); to take 
a trong — by the ear , оишбиться, при- 
HATb одно за другое; to grease the fal—in 
the backside, давать ненуждающемуся, д$- 
лать, тратить чию безь толку, безполез- 
HO; | метал. свинка (чузуна). крица; | 
мокрица, многоножка, стоножка (настко- 
мое); |—Бгеад, 3. дряква, свиной х1бъ 
(растеше); — bug, стоножка (насюко- 
мое); —ке|Чег, холостильщикъ свиней; 
—thistle, бот. заячья капуста. 

few (со’у), v. a. В. (sowed, sown), 
cbhatb, засфвать, посфять; lo — one's wild 
oats, nepeGbcnuthca (65 молодости ); [усы- 
Nath, усфвать; | уст. шить. 

Sewee (cayci, ©. @. п. см. Souce. 

Sewed (со’уд), adj. посфянный, засфан- 
ный, усфянный, усыпанный. 

Sower (с0’у -ер), $. сВятель, сЗвецъ, 
сЗяльщикъ,; | распространитель; TOTS, кто 
разводить, размножаетъ. 

Sewing (с0’у - Hur), adj. the — Ите, 
время посфва; | $. сфян!е, засфваше, об- 
сфменен!е, посфвъ; | распространев:е; 
разведеше, размножене. 

меч шя (Ca y-HH3), 8. овсянка. 

Sewil, Sowle (с8’ул), 0. 4. ycm. дер- 
гать, драть за уши. 

Sewter (са’у-тер), $. уст. см. Souter. 

Sey (сой\, $. соя (coycs для рыбы). 

Gpaad (спад!, $. мин. шпать. 

Space (cusc), $. пространство, мЪсто; 
протажене, прохолженте, теченше (вре- 
мени); промежутокъ ; in the — of three 
years, въ течеше трехъ ABTb; | немного 
времени, мгновене ; slay а—, похожди- 
те немножко; | mun. шпаща, заставка, | 
160M, поверхность, площадь; | мор. шпа- 
ця между шпангоутами; |v. a. mun. cTa- 
вить разрядки ; разбивать, набирать съ 
разрядкамн;—Ипе, шповъ; | v. я. уст. 
бродить. | 

Gpaceful (спэс’ - фул), adj. уст. про- 
странный, обширный, просторный, по- 
мфстительный. 

Spacieus (спэ’- шос\, adj. прострая- 
ный, обшириый, просторный, помфсти- 
тельный; | — ly, adv.—HO; Ba обширное 
пространство; на далекое разстоаше. 
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Spaciousmess (спэ’- шос - нес), 3. об- 
шарность, просторъ, помфстительность; 
громадное иространство , большое про- 
тяжеше. 

Spaddie (сиё д’-Дл}, 3. лопаточка, кир- 
ка. 

Spade (спэд!, 3. лопата, застуоъ; 
broad and flat—, скребокъ (земледелжь. 
opydte); to call a—a—, называть каждый 
предметь его именемъ; || DHE (65 кар- 
тах); to Мауа — , HATH, играть Bb 
пики ; | охот. всяк красный звЪрь; 
трехгодовалый олень; | —Бопе, $. лопат- 
ка (кость); |т. а. рыть землю заступомъ. 

Spadetal (спэд’-фул}, 3. полная лона- 
та; то, что можно захватить сразу ва 
допату. 

Spadiccous, Spadicese (сп&-диш’-0С, 
cmy’-4H - Koc) , adj, коричневый, кашта- 
новый; гнфдой; |бот. иибющ!й початокъ. 

прай! е (спа-дил’), $. спадильл, пико- 
вый тузъ (65 ломберю). - 

Gpadix (спэ’- дикс}, 8. 69m. поча- 
TORS, 

Gpadreon (cod- зрун’\, $. эспадронь. 
легкая сабля. 

Spagyric, Spagyrical (сп&-джир’-иь. 
— 44), adj. химическй, относащи са до 
хими. 

Spagyric, Spagyrist (спадх’'-ир-ист`, 
$. уст. химикъ, АЛХиИМИБЪ. 

Gpahee, Spahi (спа’- хи}, 8. сваги 
(мусульманск® кавалериств). 

Spake (спэк), уст. pret. orn Speak. 

Spall (спол), $. плечо; уст. MenKa, 
обломокъ. 

Spalt (сполт), $. MUM. плавикъ , ила- 
виковый шпатъ; | 04). хрупкй, расколо- 
тый, треснувш:й; беззаботный. 

врам (спён), $. пядевь, пядь; ладонь; 
физ. коротк промежутокъ времеви, 
мгвовен:е; | пара (sowadeti, 604008); | 
архит. пролетъ арки , рад1усъ свода; } 
зеом. хорда дуги; мор. шкентель съ 610- 
комъ или съ коушемъ, |—counter,—far- 
thing,—feather, з.лунка, ямка (дытская 
ира); — 1008, ad). длиною въ задовь; 
—neW, совершенно новый, съ иголозки; 
— shackle, $. мор. бугель, въ KOTO- 
ромъ стоить петербалка; | $. в. мёрать, 
измфрать пяденями, ладонями; изм ри- 
вать ч® м5; мор. lo — tn Ще rigging, стя- 
нуть BMbCTS верхн!е концы ванть, 40- 
мать швицъ - сарвень ; to — the booms, 
связывать, скрфилять ростеры; | путать, 
спутывать (лошадь); |v. п. подходить (No 
масти и росту), быть хорошо подобран- 
ной (0 nape лошадей ); pret. ors Spin. 

Gpancel (соёв’- сел), $. веревка для 
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CBASHBAHIA заднихь HOTS коровы; |. 4. 

спутывать (лошадь, корову 
брашйге! (спён’ - дрел), 

основаше (свода). 

Spang (спёнг), $. блестка. 

Spaugie (спёвг’-гл\, 3. блестка, блес- 
точка; | 0. в. уврашать, усёвать блест- 
ками. | 

Spaugied (спёнг’-глд), adj. усЗявный 
блестками ; the—skies, усЗанный зв зда- 
ми сводъ небесный. ь 

Spaniel (спён’-Йел), $. болонка, ис- 
панская собака; | льстецъ, низкопоклон- 
HEED; подлый, HasKiff человВкъ; | ad). 
похож на болонку ; льстивый , визко- 
поклоиный, подлый, пресмыкающ/Йся; | 
©. п. ABCTHTL, пресмыкаться. 

Spaninkh (соён’- am), $. испансюй 
языкъ: adj. wcoascrii;—broom, 3. бот. 
испанск1й дрохъ;—Пу, шпанская мушка; 
— liqaorice, лакрица; —nut, атрофа 
(растеме);—ра!п}, свияцовыя бЗлила; 
—red, киноварь. 

Spank (спёнк) , ©. @. бить, хлопать. 
шдепать открытой ладонью; |. ®. быстро 
HATH. | 

Spanker (спёнк’ - ep), $. мелкая м$д- 
ная монета; |тотъ , кто идеть большими, 
скорыми шагами; | толстякъ, здоровен- 
ный малый; | что нибудь очень большое 
то, Что больше обыкновеннаго разифра; | 
мор. контръ-бизавь ; — boum, драйверъ- 
рей usu гикъ. 

Spaukiug (спднк’-инг), adj. большой. 
крупный, Ерфпк!8, сильный, дюж ; | 
идущ!й быстрыии, большими шагами. 

Spanner (спан’- нер. , $. курокъ (у 
ружья) ; старинное приспособлеше для 
хвижен!я золотвиковъ (паровой маши- 
ны); кЛЮЧЪ (OAR заекё). 

Sper (спар), $. мизер. плавикъ, пла- 
виковый шпать; | спаръ (рыба) ; | пере- 
. кладина, легк1Й, деревянный брусъ: мор. 
деревья для стеньгь, рейковъ, шлюпоч- 
ныхъ мачть и пр.; | финта, притворный 
ухаръ, дЬлаемый для отвлечен!я внима- 
HiA противника; драка на вулакахь, ку- 
лачный бой; | г. а. запирать на запоръ; 
U. п. храться на кулакахъ, боксировать; 
браниться, ссориться, препираться. 

Sparabie (спёр’- 2-62), $. мелк.Й са- 
пожный гвоздь. 

Sparadrap (cudp’-4 дрёп), $. аптек. 
холстива намазанная мазью. 

Sparage , Sparagrass , Врагахця 
(спар’'-эдж, — 4-rpac,—rde), 8. спаржа. 

Spare (спэр), v. а. п. щадить; беречь. 
сберегать , жал$ть; быть эковомнымъ; 
фобходитьса безъ чею; располагать VMs; 


п. 


8. арх. пата, 


ч. 
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ше cannot—him , мы не можемъ обойтись 
безъ него; tf Гоап—апу time, есзи я моту 
располагать нзсколькими минутами вре- 
мени; J Rave no time (o—, у меня вЪтъ сво- 
боднаго времени; have you some shillings to 
—, можете ли вы располагать HBCEOAL- 
кими шилингами , есть -лиу васъ BB- 
сколько шилинговъ свободныхь, лиш- 
нихъ; | уступать, давать; can you — а 
pound , можете - ли вы дать MHS взаймы 
фувтъ; can you—this book for a while, мо- 
жете - ли вы уступить ва время эту кни- 
гу; | избавлять; освобождать; — me the 
trouble, избавьте меня отъ заботы. 

Spare, adj. скромный, умфренный; 
скудный, плохой; | бережливый, эконом- 
ный, скупой; — of speech, скупой на сло- 
ва: [лишн!В; свободный; запасный; | сухо- 
щавый, худощавый ; | мэр. запасный; — 
deck, орлопъ Jens, кубрикъ ; | 3. уст. 
yubpesuocth; бережливость; скупость. 

Spared (cospxz), adj. сбережевный. 

Sparely (спэр’-ли), adv.cu.Sparingly. 

Sparoness (спэр’-иес), $. худоба, xy- 
дощавость, сухощавость. 

Gparer (спэр’-ер), 3. умфренный ; 
бережливый, экономный YeAOBbES. 

Sparerih (спэр’ - риб}), $. свиная EOT- 
хета. 

Spargefaction (спар-джи-фёк’-шон), $. 
кроплеве , окропаен!е. 

Spar-hawk (спар’- xox), $. cw. Spar- 
row-hawk. 

Sparing (спэр’- HHT) , adj. бережли- 
вый, экономный, умфренвый ; — of his 
гот4з, скупой на слова; | скудный; пло- 
хой; слабый: | —1у, adv.—o. 

Sparingaess (спэр’-инг-нес\, $. береж- 
ливость, экономность; умфренность, осто- 
рожность. 

Spark (COAPE) , $. искра; маленькй 
алмазь, брижмавтикъ; | искра, лучъ, 
проблескъ, вспышва; | щеголь. франтъ; 
зюбезнивъ, волокита: jv. п. см. Sparkle. 

Sparkfal, Sparkish (спарк’- фуд, — 
ug) , adj. живой, рЪзвый, веселый; ще- 
гольской, франтовской, нарядный. 

Sparkie \спарк’-л), $. искра, искорка; 
блестка; | о. п. искриться, давать, от- 
дФлять искры ; | блествть. с1ять ; бли- 
стать; h‘s eyes—d, его глаза заблестфли; 
s,arkl'ng colours, блестащя, ярыя кра- 
ски; |} искриться, пфниться (0 вим); | 
". @. разбрасывать, разсынать, разс$- 
вать: расгространять. 

Sparkicr \спарк’- лер), $. TO, что 
искрится, блеститъ, блистаетъ; TOTS, у 
кого горятъ, блестатъ глаза. 

Sparkies (спарк’-дет), 3. искорка. 
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мрагк Паола (cnapk - дн - нес), $. жи- 
вость, игривость, р%8звость; блескъ. 

Sparkiing (спарк’-линг), adj. искря- 
wifica, сяющий, блестящий, блистающай, 
сверкающ!й; ackpamifica, пфнистый (о 
eunn); is. сверкане, с1янте, блескъ; | — 
ly, ау. ярко, блестяще; искрясь, пз- 
нась. 

Sparkiingmess (спарк’- линг - нес), 8 
ciaule, блескъ: пфнистость (вина). 

Sparling (спар’- линг\, $. корюха, KO- 
рюшка (рыба). 

Sperring (спар’-ринг), $. вступзен!е въ 
кулачный бой; споръ, препирательство. 

Gparrew ( спар’- poy), 3. воробей; 
cock—, воробьиный самецъ; hen—, во- 
робьиная самка; hedge — , малиновка; | 
—bill,s. сапожный гвоздь; —газз, спар- 
ma;—hawk, acrpe6t;—wort, воробьин- 
ка (трава). 

Sparry (спар’- pH), adj. мимер. шпа- 
товый, шпатовидный. 

Gparse (спарс), adj. pbxxii, разбро- 
санный, разс$янный ; бот. расположен- 
ный безъ опред леннаго порядка (0 4щ- 
стьях5); | о. а. уст. разбрасывать, раз- 
chats. 

Sparsed (спарст\, adj. разбросанный; 
разсфянный. 

Sparsedly (спарс’-ед-ли\, adv. разбро- 
санно, разсфянно. 

Spasm (спёзм), $. спазма, судорога; 
физ. порывъ. 

Spasmodic, Spasmediecal (спёз-мод’- 
ик, —й&1\, adj. спазмодическ1й, судорож- 
ный; |$. средство противъ сухоротъ. 

Spasmology (спёз - мол’ - 0 - джи), 3. 
учеше о судорогахъ. 

Spat ( спёт ), $. молодь устрицъ ; | 
ухаръ, щелчокъ, тумакъ ; | т. а. бить, 
шлепать, ударать; | рге!. отъ Spit. 

Spatangus (спё - тёнг’ - ric), 8. 3004. 
спатангъ (pods морсказю ежа). 

Spathaceens (cni-c39'-mic), adj. бот. 
им ющ!Й лопатчатое NBBTOWOe влагали- 
ще. . 
Spathe (спэсз). 3. бот. лопатчатое 
цвфточное влагалище. 

браые (сп&сз’-ив), adj. минер. шпа- 
товый. 

Spathiform (спёсз’ - и - форм }, ad 
минер. шпатовидный. 

Spathous (спасз’-0с), adj. бот. имЪю- 
Mii лопатчатое цвЪточное влагалище. 

Spathalate (спёсзь- ю - лэт), adj. см. 
Spatulate. 

Spatiate (спэ’-ши-эт!, v. а. бродить, 
шататься, шляться. 

Spatter (спёт’ - тер), v. в. брызгать, 
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обрызгать, забрызгать; гразнить, мз- 
рать; Gs. чернить, порочить, пятнать: 
злословить; | изрыгать, извергать; сквер- 
нословить; | раззить, расплескать, раз- 
брызгать (в0ду); |. п. см. Sputter. 

Spatterdashes |спат’-тер-даш-из) , 8. 
pl. штиблеты. 

‘Spattered (спат’-терд), adj. забрыз- 
ганный, загрязненный, замаранный; раз- 
брызганный, расплесканный. 

Spattle (спат’-тл), $. см. Spatula и 
‘TSpittle. 

Spattling-poppy { спат’- тлинг-поп’-пи}, 
$. бот. увЗчная трава. 

Spatala (спёть’-ю- ла), $. апт. лопа- 
точка, шпатель ( CAR замазываня яв 
roacms пластыря); колпикъ, колоица 
(птица); | бот. — foetida, шпажвикъ, 
щпажная трава. 

Spatalate (соёть’- ю - 397), 
лопатчатый. 

Spavia \спёв’- ин), $. наколЪняый 
грибъ (болъьзнь лошади). 

Spawil (спо’ол}; , $. плевокъ, харкоти- 
н&; |v. %. плевать, харкать. 

мрач ия (спо’ол - HET), $. HICBOES, 
харкотина. : 

Spawn (спо’он), 3. икра (рыбья); ме- 
лузга, мелкая рыбка; | племя, orpoxie, 
ирчад1е; плодъ, произведеше ; | сфмена, 
споры (:рибовз); | о. а. в. метать икру, 
игкриться (0 pun); пораждать, — ся; 
происходить, производить. 

Spawner (спо’он-ер), $. рыбья CAME; 
мелузга, мелкая рыбка. 

Spay (спэй), 9. 4. класть, холостить 
(самокё). 

Speak (crux), ©. п. (spoke, уст. spake; 
spoken), говорить; сказывать; говорить, 
произносить (ръчь); изъясняться, выра- 
жаться; упоминать; депегаЦу—1т9,товора 
вообще; so 0—,такъ сказать; (o—oul, вы- 
сказываться; #0 — up, говорить громко, 
говорить см+ло; разговаривать , бесздо- 
вать; |v. a. говорить; to—three languages, 
говорить на трехь языкахъ; fo—one's self 
hoarse, говорить до хрипоты; [| произво- 
сить, сказывать, высказывать, выражать, 
показывать, означать; | провозгаашать, 
возвфщать, обнародывать; | сообщать, 
передавать ; | подходить, приступать, 
подступать; | мор. окликать ( судмо). 

Speakabic (спик’-8-61), adj. который 
можно сказать, высказать; о KOTOPOMS 
можно говорить; | могущй говорить, ro- 
ворящ!й; одаренный словомъ. 

Speaker (спик ep), 8. ‘Trosopamift, ro- 
воруяъ, ораторъ, BHTIA; ; спакеръ, пре- 
зидентъ палаты общинъ (63 Ам). 
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Speaking (CUSK - BHT) , 3. говореще, 
разговоръ, говоръ ; рЪчь; ораторство, 
произнесене рфчи;—р:ре, $. слуховая 
труба; —гитре(, разговорная трубка; 
мор. рупоръ; [а4). говорящий, сказываю- 
пай; разговорвый. 

Spear (спир), $. пика, копье, xpo- 
THES ; 4 boar—, рогатина для охоты за 
кабанами; её —, острога, багоръ (dan 
yipei) ; pump—, шпиръу и. 
ACKB, crpbara (всходящаю растеня); | 
— foot, $. задняя правая нога лошади; 
— gra Ss, пырей ( траза ) ; — head, 
остр!е, наконечникъ, насадка пики ; — 
staff, древко копья, paTopume;—wort, 
бот. луговой ранункулъ; |1. a. произать, 
прокалывать копьемъ ; багрить рыбу ; | 
‹. п. ВЫХОДИТЬ Bb трубку ‚ BCXOAHTE 
стрфакой (0 pacmeniaxs ). 

Spearman (спир’-мён), 5. копейщикъ, 
копейникъ, копьеносецъ. 

Spearmint (спир’-минт\ , $. родь мя- 
ты, зеленая мята, 

Spee (спек), $. спекулящя. 

Special (спеш’ - i«) , adj. особенный, 
особливый, соещальный; именной (каз: ); 
замфчательный, чрезвычайный; главный, 
первый; in—, Bb особенности; | $. cneni- 
ально O48 чето пазначенный. 

Specialiat (спеш’-йл- ист), $. спеца- 
ЛИСТЪ. 

Speciality (cnem-H-4a'-8-TH } , $. OCO- 
бенность, особливость; 0047. контрактъ, 
услов1е , обязательство за подонсью и 
печатью; | спец1альность. 

Specialization \спеш-ёл-и-3э’- шбн), $. 
спещахлизащя. 

проса хе (спош’-ёл-айз), v. a. cneni- 
злизировать ; разсматривать въ отдфль- 
ности, въ частности. 

Specially (спеш’-&х-ли), adv. особен- 
но, особливо, въ особенности ; | спец1- 
азьно; | главнЪйше, главнымъ образомъ. 

Specialty ( спеш’ - 42-ти), $. см. 
Speciality. 

Speele (спи’- Ши}, 
наличныя деньги. 

Species (спи’- из), 5. из. pl. видъ, родъ 
порода; || звовкая монета, монета, девь- 
ги; |представлене, образъ, изображение; 
] зрвлище, представлен!е; janm. спещи. 

Speelfie (спи-сиф’-ик), $. специфиче- 
ское лекарство или средство. 

5рес!@е, Specifieal (спи - сиф’- ик, — 
ia), аа). особенный, свойственный; спе- 
цифическй; —0тауу, удЗльный, OTHOCH- 
тельный вс; | — eally, adv. особенно, 
по особенному свойству. 

Specificate (спи - cap’ - И - КЭТ), $. 0. 


$. звонкая монета, 
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подробно означать ‚ именовать, опредф- 
лять что именно. 

Speci@eation (спес-и-фи-кэ’-шбн), $. 
спецификац!я , подробное опредфлене, 
обозначен1е, описаше. 

Specify (спес’-и-фай), v. a. см. Spec- 
ificate. 

Specimen (спес’-и-мен), $. образецъ, 
примфръ, образчикъ; пробвый листъ (co- 
чинешя). 

Specious (спи’-шбос), adj. очевидный, 
яввый ; |] правдоподобный , вЗроятный; 
благовидный; | —1у, adv.—o. 

Speciousness (спи’-шос-нес), s. благо- 
видность ; правдоподобность , Bbpoat- 
ность. 

Speek (спек), $. патно ‚ пятнышко, 
крапинка; точка; | жиръ, ворвань (xU- 
065 % Op. морских млекопитающихь ); | 
бЪльмо (на злазу); | v. в. патнать, кра- 
Nath; испещрять, усЪвать. 

Speckle (спек’-л), $. пятно, пятнышко, 
крапина, мушка; весвушка ;||v. a. см. 
Speck. 

Speckled (спек’-2д), adj. съ точками, 
съ крапинами; испещревный; — mag pre, 
сорокопуть (птица). 

Spekiedacss (спек’- ах - нес), 3. ис- 
пещренность, крапчатость, рябь; вес- 
HYMKH. 

Spect (cesT; , $. дятелъ (®тица). 

Speetable (cnet - 4-61), adj. saczy- 
5ивающ!Я того, чтобы CMOTPETS NG. | 

Speetacie (спек’-тйё-кл), $. sphaume, 
спектакль; вихъ, | —s, 8. pl. очкн, Gur. то, 
что просвфщаетъ, что помогаетъ умствен- 
ному зрёвю; | —#1азз, $. стекло очковъ; 
— такег, оптикъ; —зпакКе,очковая зы Зя. 

Spectacied (спек’- T4 - клд), 44). въ 
очкахъ, вооруженный очками. 

Spectacular (спек-тёкь’-ю-лёр), ad 
относящИйся до зрфлищъ, 3pbanmune ; | 
ОЧкОВЫЙ, OTHOCAMIHCA ДО ОЧКОВЪ. 

Spectative (слек’-та-тив), adj. умозри- 
тельпый, созерцатезьный. 

Spectator (спек- тэ’ - тбр), 3. зритель; 
присутствующий. 

Spectatorial {слек-тё-то’о-ри-81), adj. 
зрительский. 

Spectatorship ( спек-тэ’-тбр-шип ), $. 
глядЪн1е, смотр$н!е; роль зрителя. 

Spectatress , Spectatrix (спек - тэ’ 
трес‚,—трикс), $. зрительница. 

Specter, Spectre (cnek-Tep) , 3. при- 
BEXbHie, призракъ, ThHb, духъ. 

Spectral (спек’ - трёд!, adj. призрач- 
ный ; опт. спектральный. 

Spectrescepe (спек’-тро-скоп\, s.onm. 
CHERTPOCKOUB. 
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Gpectram ( спек’ - трём ), $. образъ; 
опт.спектръ, цвфтное изображен!е сквозь 
призму. | 

Speenlar (спехь’-ю-лёр), 44). зеркаль- 
ный; wenep.—sione, зеркальный камень, 
НОВ, желзный блескъ; | зритель- 
НЫ © 

Speculate (спекь’-ю-лэт), о. я. а. раз- 
мышлать о чемз; внимательно обдумы- 
Barb, соображать что; созерцать; | т. *. 
тор. спекулировать; разсчитывать а 
что 


пресша он (спекь-ю-2э'-шон), $. раз- 
мышлен1е, соображен1е, обдумыване, со- 
зерцане; о умственное зр$- 
не; | умозрЪн1е; Teopia; | mops. спекуля- 
nia; разсчеть; [уст. 3apbaie. 

Speocalatiat |спекь’-ю-л&-тист), $. те- 
оретикъ , умозритель, созерцатель; | спе- 
кулянтъ, спекуляторъ. 

Speculative (спекь’'-ю-лё-тив),а4).умо- 
зрительный, теоретичесвк! Я , идеальный; 
фуст. наблюдательный, пытливый, любо- 
пытный; | спекузативный; | —1у, adv.—o. 

Speculativeness (спекь’ - ю - 1% - THB- 
нес), 3. умозрительность, теоретичность, 
идеальность. 

Specaiater (спекь’-ю - 19 - тор), $. на- 
блюдатель; умозритель, теоретикъ; |спе- 
кулантъ, спекуляторъ; | yom. согладатай, 
ши1овъ. 

Specalatory (спекь’-ю-лё-то-ри), adj. 
см. Speculative. 

Spocaium (спекь’-ю-л0м), $. зеркало; 
cup. зеркало, расширитель; зоол. зер- 
кальце (на перьлхё птице ). 

@ped (cuca), pret. и part. ра. отъЗреей. 

Фроесе (спис), 3. yom. видъ, родъ, по- 
рода, сортъ. 

@peech (спич ), $. слово, pba; даръ 
слова; the parts of—, части pia; | языкъ, 
разговоръ, говоръ; |9. п. а. говорить, 
произносить р$чь; | —шакКег, 3. ораторъ, 
вит! я. 

Speechify (спич’ - и- фай), о. я. гово- 
рить, произносить PIS, ораторствовать, 
разглагольствовать. 

Speoehiess (спич’ - дес\, adj. безсло- 
весный, лишенный дара слова, н%мой; 
смущенный, огорошенный. 

Speechiessness (спич’'-лес-нес), 8. без- 
словесность, нфмость, ифмота. 

Speed (спид), $. быстрота, скорость, 
посившность, cnbxt ; проворство, прыт- 
кость, живость, торопзивость; to make—, 
спЪшать, пософшать); | быстрота (бта s0- 
wade , то?а машины); галопъ ; at full—, 
во всю прыть, во весь опоръ, галопомъ,; | 
успфхъ , преусп$ан!е , удача; to bid one 
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good —, пожелать кому ycusxa, удачи; | 
участь, PORB, судьба. 

Speed, т. я. ( sped ), софыить, socut- 
Math, торопиться; | успфвать, speycas- 
вать, имфть удачу; | поживать, иаходить- 
ся, быть, идти; |т.@. ускорать, подгонать; 
торопить ;| посылать, отсылать, OTUPAs- 
лать; they would—an атгою ‚ови пустили бы 
стр$лу; | помогать ycutxy, приводать къ 
удачному исходу ; поспфшествовать, во- 
могать, благопр!ятствовать, покровитель- 
ствовать; Gud—him well, да поможетъ ему 
Bors ; | дёлать , саблать , шсполнаять , 
совершать; | убивать; покончить с5 
KMS. 

Speeder (спид’ - ep), 8. тотъ, кто сз$- 
шить, ускоряеть; механизмъ, ускораю- 
mis производство работъ. 

Speedfal (спид’-фул), adj. поспфшный, 
торопливый. 

Speedily (спид’-и-ли), adv. скоро, бы- 
стро; посп®мно, софшно, торопливо, про- 
ворно, прытко. 

Speediness 'спид’-и-нес), $. скорость, 
быстрота; посифшность, cusxt, торорли- 
BOCTb. : 

Speedwell \спид’-уех), s. бот. Bepous- 
ка, ибувка. 

Speedy (спидх’- и), adj. скорый, быст- 
рый, спфшный, поспфшвый, торопливый: 
проворный, прыткй. 

Gpeor ( спир ), v. в. спрашивать; во- 
прошать. 

Spell (спел), 3. чары, очароване, з®- 
говоръ, колдовство; порча, сглазъ; tobreak 
а—, снять заговоръ; Pus. разочаровать; 
[помощь, подмога ; lo gite в —, номочь, 
пособить ; | очередная работа ; очередь 
между работниками для отправления CBO- 
ихъ обязанностей; | коротк1Й промежуток 
времени; малость чего; we had a—of good 
weather, у насъ было мало хорошем пого- 
AH; hal а—, подрадъ, сраду. сразу, безь 
перерыва, безъ отдыха; | уст. разсказъ, 
повфсть; | уст. заноза; зучина, щека; } 
—bound, adj. очарованный, закоддо- 
ванный; — word, 3. 3aropopt;—wor k, 
чародВйство, колдовство. 

Spell, ©. 2. (speller и зрей), читать 
по складамъ, складывать слова; | пра- 
BHAbHO писать: | to—oul, разбирать, чв- 
тать; [| очаровывать, закоздовывать. за- 
говаривать; . помогать, помочь, пособить; 
[смфнять на работ; —Ше ритр/ смф5вить 
людей ва помпахъ! — Же watch, смфвить 
вахту; |о. п. учиться читать, складывать 
буквы въ слова; писать правильно. 

Spelier (спел’-ер), $. читающий во 
складамъ; YUSOMIA писать правильно; | 
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азбука со складами; [охот. горбы на го- 
лов% оленя. 

Spelling (спел’-инг), 3. очередь, см3- 
ва; очереднал работа; | складывание 
буквъ ; чтен1е по складамъ ; правописа- 
nle;—book, 3. азбука, букварь. 

Spelt  спедт), 5. бот. поаба; минер. пла- 
викъ; | pret. отъ Spell;|iv. a. в. см. Split. 
Spelter (спех’-тер}, $. минер. цинкъ. 

Фропсо { спенс ), 3. кладовал, чуланъ. 

Spencer (спен’-сер), $. тотъ, кто смо- 
тритъ за кладовою, ключникъ,; | спенсеръ, 
родъ короткаго пальто; фуфайка. 

Spend (спенд) , v. a. (spent), тратить, 
растрачивать , расходовать , издержи- 
вать; HOTATL, расточать; Al got, tll spent, 
худо нажитое въ прокъ не видеть; | упо- 
треблать, проводить (время); | истощать, 
изнурять; утомлять; 0 — one's self, уто- 
MHTLC4, измучиться HAAS ч®м5; | мор. по- 
терать мачту; |.п. тратиться, расходо- 
заться, издерживаться; теряться; | упо- 
требляться, идти въ прокъ. 

Speondor (спенд’'-ер), $. тотъ, кто расхо- 
хуетъ , издерживаетъ ; | расточитель , 
MOTD. 

Spending (спенд'-инг), 8. расходъ, из- 
держка; MOTOBCTBO, растрата. 

,Spendthrife (спендх’-сзрифт), 3. мотъ, 
расточитель. 

Spent ( спент ), adj. истраченный, из- 
расходоваиный, издержанвый; промотан- 


вый, растраченный; проведенный (0 вре- | с 


мени); | истощенный, изнуренный; утом- 
ленный; J am quilte—, а сильно утомаенъ; 
a—ball, пула на излетв; | мор. сломлен- 
ный, переломленвый (0 мачтах, о pe- 
Acs); pret. и part. ра. отъ Spend. 

Sperable (спи’- pi - 61), adj. на KOTO- 
рый можно нахфятьса. 

Spergaia (спер’-гью-ла), 3. бот. тори- 
ца, разметка. 

Sperm (спбрм ), $. chua, сперма; HE- 
ра; | спермацетъ, головной жиръ каша- 
лота. 

GSpermaceti (спбрм-й4-си’-ти), $. спер- 
uaneTE;—wW hale, 3. кашалоть. 

Spermatic, Spermatical (спер - мёт’- 
ик, —&1), adj. сЗменной. 

Spermatize (спорм’-&-тайз), о. я. ис- 
пускать ChMA, изливать CBMA. 

Spermateceie (спер - мёт’- о - сил), 3. 
мед. грыжа сёмевныхъ сосудовъ. 

Spermatelogy (спери-й-тох’-0-джи), $. 
сперматолог!я, учете о сЗмеви. 

Sperse (спбрс), v. a. см. Disperse. 

Spet (cnet), v.a.ycm. изливать въ изо- 
Onzig. 

Spew (cusp) , v. a. п. блевать, выбле- 
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вывать, рвать; to—oxl, выбрасывать, из- 
рыгать; (0—0пе’з heart owt , околВть, из- 
дохнуть. 

Speower (спью’-ер), 3. тотъ, кого рветъ. 

Spowing (спью’-инг), $. блеваше, рво- 
та. 
Spawy (спью’-и), adj. сырой, туман- 
ный. 

Sphacelate (сфёс’-и - лэт), 9. п. зара- 
жаться гнилостью, омертв& емъ, KOCTOS- 
дой; | v. а. поражать омертв®емъ, ко- 
стоздой. 

Sphacolation, Sphacelus (cipic-H-19'- 
miu, сфёс'-в-л10с), $. oneprabuie, гангре- 
на, косто$да. 

Sphenold , Spheueidal (сфи’ - войд, 
сфи-нойд’'-й2), adj. клинообразный. 

Sphere (сфир), 3. сфера , шаръ, гло- 
бусъ, шаръ земной, небесный глобусъ; | 
планетный кругъ; | кругъ дВйств!я, дВя- 
тельности , SHAHIN; предфлы власти; 
кругь, слой (общества); that is ди of 
hts — , это выше его познав1й , BAS его 
власти ; | о. а. придавать сферическую 
форму, округлять. 

Spheric, Spherical (сфер’ - ик, — 42), 
adj. сферическй, шарообразиый, круг- 
лый; | —еаПу, adv.—ckH,—0. 

Sphericainess, Sphericity (сфер’-ик- 
da-Hec, сфи - рис'-и -TH), 8. сферичность, 
шарообразность , шаровидность. 

Gpheries (сфер’- икс), 8. учеше о 


фер®. 
Sphereld (сфи’- pola), 3. 1е0м. сфе- 
роидъ. 

Spheroidal, Sphereidic, Spheroid- 
leal (cou - ройд' - fa, — ик, — Gx), adj. 
сфероидальный, шаровидный. 

Sphereidity (сфи-ройд’-и-ти), 8. сфе- 
роихальность, шаровилность. 

Sphoremeter (сфи-ром’-и-тер), 8. Pus. 
сферометръ. 

Sphorule ( сфер’ -ул), $. маленький 
шаръ, шарикъ. 

Sphery (сфир’-и), adj. привадлежащй 
сферз, шару; сферическ1В, шаровидный. 

Sphincter (сфинк’-тер),3. анат. сфинк- 
теръ, кольцевой сжимательный мускулъ. 

Sphinx (сфинкс), $. сфииксъ (басно- 
словное животное); 3004. бражникъ, су- 
меречная бабочка. 

Sptal (спай’ - 4a), 3. уст. шшонъ, да- 
зутчикъ; сторожевое судно. 

Splea (спай’- ka‘, 3. cup. ЕОЛОСЪ, БО- 
досовидный бинтьъ; |зв$зда первой вели- 
чины въ CO3BB3AIH дЗвы. 

Spleate, Spleated (спай’-кэт, —кэ-тед), 
adj. колосовой, ин юЩ колосья; им$- 
ющй форму волоса, колосовидный. 
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Spice ‘cnafic),s. пряность, пряные ко- 
ренья; al—, индЪйскй перецъ; — nut, 
инбирный прланикъ; | благовонные това- 
ры, ароматы; | малость; немного, незна- 
чительное количество; оттфнокъ; a — of 
all learning, поверхностное знан!е; а—0/ 
а discase, легый приступъ нездоровья; | 
зачатокъ, зародышь,; |0. 4. приправлять 
праностями, ароматами; душить. 

Spieed (спайст\, adj. приправленяый 
пряностями. 

Spleer ‘созй’-сер\, х. бакалейный тор- 
TOBEUS, продавець пряностей ; TOTS, кто 
вриправляеть что пряностями, 

Splieery (спай’ - сер - и), $. пряности, 
пряные товары; MbcTO, гдф хранятся пря» 
ности; бакалейная лавка. 

Spick (спик), $. ГВОЗДЬ; — and span 
new, совершенно новый, съ иголочки. 

Spicknel (спик’-Нел), 5. см. Spignel. 

Spleesity (спай-кос’-и-ти!, $. anbuie 
колосьъевъ, способность имфть колосья. 

Spiealar (спикь’-Ю-дёр), adj, игольча- 
THA, гопьезидный. 

Splealate {спикь-ю-лэт), с. а. заост- 
рать; | 14]. бот. козосковый. 

Spleule (спикь’-юл', $. маленькая ча- 
стица, точка, 

Spiey (спай’- си), adj. изобилующий пря- 
ностями ; пряный, благовонный, арома- 
тичный. 

Spider (спай’-хер), $. паукъ; a—'s web, 
паутина; — catcher, 3. родъ дятла; — 
worl, паучниктъ (растене). 

Spideriike \спай’-дер-лайк), adj. пау- 
кообразный. 

Spignuel (спиг’-нел), $. крылоластвикъ 
(растение). 

Spiget Гспиг’ - jr), $. втулка, кранъ, 
затычка, гвоздь (65 бочкт). 

Spike (cnaiik!, $. КОСТЫЛЬ, ГВОЗДЬ, КЛИИЪ 
(деревянный te желъзный ); — natl, зазуб- 
ренный гвоздь; | остр1е, заострен!е; бот. 
БОлОСЪ; KOsvcoBoe цвфторасположен!е ; | 
садовая лавенда (растеше);|г. а. заост- 
рать, дфаать острымъ; | закдепать, за- 
гвоздить , заколотить гвоздями ; усажи- 
вать остр1ями; фз. 10 — one’s 34], вгу- 
таться въ HENPIATHYW истор!ю. 

Spikelet [спайк’ - лет`, 3. бот. коло- 
сокъ, частный KOA0CH. 

Spikenard (спайк’' - нард), $. Com. ла- 
Бенда, индЪйск!й нардъ. 

Spiky (спайк’-и), adj. заостренный; 
остроконечный; усажевный остраями. 

Spite (стайл), $. деревянная затычка; 
колъ, свая; |буравъ, сверло. 

Spl (cunt), $. затычка, деревянная 
пробка (для затыкажя бочек) ;| зучина, 
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скрученный кусочекъ бумаги (038 зажи- 
зам лампё ц пр.); | лучина, щепка, ма- 
леньк1й кусочекъ дерева; | маленьюмй же- 
а$зный болтъ, прутъ; жел$зная полоса; 
| уст. маленькая сумма денегъ. 

Spitt, т. Ц. (spilled и spilt), проливать, 
разливать; сыпать, просывать ; ;уувичто- 
жать, истреблять, губить; } мор.выпустить 
вфтеръ изъ паруса, обезвфтрить парусъ; 
|v. я. проливаться; сыпаться; расточать- 
ся. 

вы ег (спил’-ер), $. TOTS, кто проли- 
ваетъ, просыпаеть; | особато рода удочка. 

Spilling (спил’-ИНг), adj. мор. — bine, 
гордень у нижнихъ парусовъ. 

ФРИС (спилт), pret. и part. ра. отъ$р111. 


Splith (спидС3), $. уст. пролитое, про-° 


сыпачное. 

Spin (спин), v.a. (span, Spun), прясть, 
сучить (нитку) ; | верт$ть, спускать (ку- 
барь, волчекз);| тянуть, волочить, длить; 
40—0ош а business, волочить д%ло; | воен. 
(0 — hay, вить cbuo ; | мор. 40—а yarn, 
сучить шкимушку; |. п. сучить, прасть; 
|верт6тьса, кружиться; | струитьса, течь. 

Spluach, Spinage (спин’-эдж), $. бот. 
шоинать. 

Spinal (спай’-нёл\, adj. спинной, хреб- 
TOBRH;—colunin, позвоночный столбъ. 

Spindle ‘спин’-дл), $. веретено; | ось. 
валъ, на которомъ чию вертится; | кок- 
дюшка, цфвда (941 плетещя кружезв); | 
шоилька у флюгарки; | веретено ушпизя; 
| мор. верхнее главное дерево у cabsan- 
ной maqTH;|—legs,—shanks, 3. Rypas- 
зиныя ноги; чедовЪкъ съ длинными, худы- 
ми ногами; — shanked, adj. ичуфющ!й 
длинных, тонк1я ноги; —звареф , верс- 
тенообразный, веретевчатый; —tree, s, 
бот. бересклетъ, верескледъ, бружмель 
(кустарник); |1. п. пускать стр8аки (о 
цчетътахев). | 

Spine (спайн\, $. спинной хребетъ, по- 
звоночный столбъ; | берцевая кость, го- 
лень; |бот. игла, колючка. 

Spinel, Spinelie (спай’-нел, спи-нел’`, 
$. мичер. шпинель, шпинелевый рубинъ. 

Spinescent (спай-нес’-сент), adj. бот. 
обращаюцщийся въ шипъ, въ колючку. 

Spinet (соин’-ет, COH-HeT’), $. шиинеть 
(стар. муз. чистр., pods клавикордё ). 

Spin ifereus (спай-ниф’-ер-6с\, adj. во- 
Apyesocuné, снабженный иглами. 

Spink (спинк!, $. забликъ (язпыма ). 

Spinner (спин’-нер), 3. прадильщикъ, 
праха, прядильщица; | садовый ваукъ, 
крестовикъ. 

Spinner, Spinncret (спин’-нер-ет), 3. 
прадильный органъ (у паука). 


 ЗРТУ 


Spimney (спин’-ни), $. wbcTO, заросшее 
колючими кустарниками. 

Splaming (спин’ - нияг), $. пряден!е; | 
верчене, Bpamenie;—the peg-top, пуска- 
Hie волчка (дютская шра);| —Гастогу, 
—mill, $. прядильная фабрика; —{гате, 
прядильней станокъ; — jenny , MDAb- 
машнна , трикопрядильная машина ; — 
wheel, upaaka, самопралка. - 

Spinny (спин’-ни`, $. см. Spinney;; 
adj. TOHRIA, длинный, жнде!й. 

5р1шозе (спай-но’ос), adj. см.8р1по00$. 

Spinesity (спай-нос’-и-Ти) , $. КОЛЮ- 
честь; Hus. затруднен1е; трудное, щекот- 
хивое обстоятельство. 

Spineus (спай’-нос\, adj. колючай, пол- 
ный шиповъ, покрытый иглами; [| физ. 
затруднительный, трудный, щекотливый. 

Spluster (спин’-ст@р), $. прядильщица, 
пряха ; | незамужняя женщина, дёвица. 

Spinsatry (спин’-стри), $. праядене. 

Spiny (спайн’-и), adj. БОЛЮЧ1Й, пО- 
крытый иглами, шипами; физ. затрудни- 
тельный, трудный, щекотливый. 

Spiracie (спир’-&-вл, спай’-рё-кл', 
$. отдушина, продушина ; пора (у жи- 
вотныхё); дыхальце (у pacmentié ). 

5рагажа (спи - ри-&), $. бот. таводга, 
спирей. 

Spiral (спай’ - рёл), а). спиральный, 
винтовой; | —1у, adv.——HO, винтомъ. 

Spiration (спай - рэ’-шбн), $. дыхан!е; 
дуновене. 

Spire (спайр)}, $.спираль, спиральная 
лин1я; | шпицъ, остроконеч!е, стр$лка; а 
—of grass, былинка травы; | v. п. подни- 
маться остроконечно, шпицемъ: колосить- 
са (0 хмьыб); прорастать (0 зернь); yom. 
дышать. 

Spired 'спайрд), adj. ии$ ющ1й. moan. 

Spirit (спир’-ит), 3. дуновеше, дух+; 
воздухъ, вЪтеръ; | духъ, душа; to give из 
the —, испустить духъ;'духъ, призракъ, 
правилЪн!е; | умъ, разумъ, умственныл 
способности, пониман!е, ген1й; сердце; 
духъ, смыслъ, принципъ; | умный чело- 
BRE ; | характеръ, нравъ; а man of 
а депегоиз—, великодутный челов къ; | 
жажда, страсть, стреилене, расположс- 
Hie, наклонность 65 чему; public — , па- 
TPiOTH3Mb ; | огонь, жаръ, пыль; бод- 
рость, живость, оживлен!е; | расположен!е 
духа; guud — 8, хорошее расположене 
духа; high — $, возбужденное состоаве, 
веселое расположене духа; low — $. 
упадокъ духа, унын!е; | — $, веселость, 
оживленность; бодрость духа, храбрость, 
смВаость ‚ отвага; keep up your — $, 
мужайтесь, бодритесь, не унывайте ; 
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4 vem. спарть; — Of wine, винный 
спирть; | — $8, спирть; водка, спиртные 
напитки, EPbuxifi напитокъ; raw — $, 
цфльный спиртъ, неразбавленвый во- 
дой ; | — business, — trade, s. 
торговля спиртными напитками; —|еуе!, 
уровень съ воздушнымъ пузырькомъ; — 
meter, спиртометръ; — rapper, спи- 
рить, миедумъ, вызывающ!й духовъ; — 
roOM, мор. винный norpe63;—stirring, 
adj. поддерживающий бодрость духа, воз- 
буждающ!й отвагу, храбрость. 

Spirit, v. 4. одушевлять, воодушев- 
лять, возбуждать; ободрять, поощрять, 
поддерживать; | (O—A мау, похищать, 3a- 
манивать хитростью, завлекать. 

Spirited (спир’-ит-ед), adj. воодущев- 
ленный ; живой , оживзенный , бодрый , 
бойк1й; пылк!й, горяч!й; рьяный, рети- 
вый; мужественный, отважный; | съ ха- 
рактеромъ , съ сердцемъ , съ душей; 
bold—, отважный; high—, великодушный, 
благородный; low — , унылый; подлый, 
низк1й; | —Ву, adv. живо, бойко, одушев- 
ленно; бодро, рьяно ; отважно, мужест- 
венно. ‘ 

Spiritedness (спир’-ит-ед-нес), 3. оду- 
шевленность ; бойкость , бодрость ; жи- 
вость, оживленвость; high — , благород- 
ство хуши, великодуше ; low—, yauHie, 
упадокъ духа; mean—, низость, подлость, 
мелочность. 

Spirittal (спир’-ит-фул\, adj. одушев- 
ленный , живой , оживленный , веселый ; 
бойкй; | —1у, adv.—o. 

Spiritftainess ( спир’-ит-фул-нес ) , s. 
оживленность, живость, одушевленность; 
бойкость, пылъ. 

Spiritism Coup -4T-83M),S.CHHPHTH3ML. 

Spiritis¢ (спир’-ит-ист}, $. спиритъ. 

Spiritless ‹спир’-ит-лес\, adj. бездуш- 
ный, мертвый; | унылый; лишенный 603- 
рости, неоживленный; | низк!й, подлый. 

Spiritiessness (спир’-ит-лес-нес), $. 
увын!е; безжизненность; бездуше. 

Spiritoas (спир’-ит-6с\, adj. чистый 
какъ спирть; | спиртуозный ; | живой, 
пылк1й, бойк1й, бодрый. 

Spiritousness (спнр’- ит - бс - нес), 3. 
спиртуозность. 

Spiritual (спир’-ить-ю-ёл), adj. духов- 
ный, безтфлесвый . невещественный ; | 
луховный, умственный; религ1озный, на- 
божный; | —1у, 44%.— но. : 

Spirituality (спир-ить-ю-йл’- и-ти), 
8. безтВлесность, невещественность; ду- 
ховность: | духовная власть; принадлеж- 
ность церкви; |—tles, $. pl. духовных или. 
церковныя дВла, имущества. 
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Spiritualization (спир-ить-ю-йл-и-зэ’- 
mia), 3. одухотворен!е; возвышен1е души; 
истолкован!е въ духовномъ смысл$; | Zee. 
превращен!е въ спиртъ. 

Spiritaalize \спир’. ить-ю-&2-&й3), ©. 4. 
одухотворять; возвышать, очищать душу; 
истолковывать въ духовномъ смысаф; | 
хим. превращать въ спиртъ, извлекать 
спиртъ. 

Spiriteals, Spiritualty (спир’-ить-ю- 
443, — &a-TH), $. духовенство, AYXOBHAA 
ВЛАСТЬ. 

Spiritaous (спир’-ить-ю-0с), adj. спир- 
товатый , спиртуозный; крёик!й; | уст. 
живой, бойв1Й, умный. 

Gpiritnousness | спир’-ить-ю-6с-нес ) , 
8. спиртуозность; живость, DHA. 

Spire (спбрт\, v.a.n. см. Spurt. 

Spiréle (cudp’-Tx), v. а. см. Spurtle. 

Spiry (спайр’-и), adj. спиральный, 
витой; | пирамихальный; въ ввдф шпица, 
BHCOKI# и тонк1й; со шинцаии. 

Spias (спис), adj. плотный, толстый, 
густой. 

Splssitude (спис’-си-тьюд), $. плот- 
ность, толщииа, густота. 

Spit (спит), $. вертелъ; | коса, длинная 
отмель; [заступъ, лопата; толщина слоя 
земли ‚ прорфзываемаго заступомь въ 
одинъ пр!емъ; полная допата земли; 
| схюна; плевокъ; he ts the very — of his 
father, онъ вылитый отецъ; | —4еер, adj. 
глубиною въ заступъ; —[1ге , 3. pass. го- 
ряч1й, пылк1й челов къ; — fish, мер- 
лузъ (рыба); — venom, здовитая слюна, 
nbaa. | 

Spit, adj. выплюнутый; | изрЪзанный 
на кускн и изжаренный (068 ую). 

Spit, v. a. (spit), насаживать, втыхать 
на вертелъ; пронзать, протыкать на- 
CEBO3b. 

Spit, v.a.n. (st, уст. spat), плевать, 
харкать; to—blood, харкать кровью. 

Spital (спит’ - 41), $. уст. больвица, 
тоспиталь. 

Spitehceck (спич’-коЕ), 0. G. УС. раз- 
р®зать угря на куски и взжарить его; | 
8. угорь, разр$занный на куски и изжа- 
ренный. 

Spite (спайт), s. злоба, злопамятство; 
зависть; досада; tn—of, не смотря ва, не 
взирая, на зло хому, вопреки ; | о. а. 


досаждать, раздражать, сердить, драз- | 


НИТЬ. 
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Spitefulmess |спайт’-фул-нес), $. злоба: 
вражда; злопамятство, мстительность. 

Spittal (спит’ - фул\, $. TO количество 
маса, которое помфщается на вертел% въ 
одияъ пр1емъ. 

Spitted (спит’-тед), adj. надЪтый на 
вертелъ; проткнутый. 

Splitter (спит’-тер!, $. плевазьщикъ, 
плевака, харкувъ; | тотъ, кто втываетъь 
мясо на вертелъ; ‚охот. спичечнивъ, го- 
довалый олень; ! —в, $. pl. охот. спички, 
первые рога у годовалаго олеия. 

Spitting (спит’-тинг), $. плеваше, хар- 
кан{е; надфван!е мяса на вертелъ; —Бох, 
$. плевальница. 

Spittie (cunt’-Ta), $. CADHA, СЛЮНИ; | 
маленький заступъ, лопаточка; | — , — 
house, больница, госпиталь; | о. @. рыть 
землю маленькой лопаткой. 

Spitteon (спит-тун’), $. плевальница. 

Splanchalc \солёнк’-ник), adj. ана 
утробвый. 

Splanchmegraphy (corde - ног’ - ра- 
фи}, 3. описан1е внутренностей. 

Gplanehneolegy (спаёнк-нол’-0-ДЖи!. 
$. ваува о внутренностахъ. 

Splamchnotemy (сплёнк-иот’-0-Ми), $. 
разсфчете, вскрыт!е внутренностей. 

Splash (сплёт), %. 4. п. плескать. 
— сл: расплескивать; брызгать, —са; раз- 
брызгивать; шлепать (NO водь, NO зрлзы); 
] $ брызги (в0ды, spasu) ; — board, 3. 
врыло (65 экипажу) OTS грази. 

Splasher (солёш’-ер), 3. тотъ, вто за- 
брызгиваетъ, обрызгиваеть; крыло, зажи- 
щающее отъ грязи. 

Splashing (cusdm’-wHr), $. плескаще, 
шлепане; забрызгиване. 

Splashy (cosdm' - 4), adj. грязный, ти- 
нистый. 

Splat (сплёт), 5. поперечникъ (устула ). 

Splatehy (солёч’-и), adj. памалевав- 
ный, закрашенный. 

Splatter cnadr’-rep), о. п. плескать- 
ca, брызгать; — dash, $. шумъ, гамъ, 
кутерьма.- 

Splay (сп2эй), 8. CkOCb, ОТКоСъ; архит. 
внутреннее расширев!е кослковъ отко- 
сомъ; — foot, —footed, adj. косолапый, 
кривоног!й; косой; —тоц( В, 3. большой 
ротъ; гримаса ртомъ; — mouthed, ad). 
съ разинутымъ, съ большимъ ртомъ. 

Splay, у. 4. 40 — а №югзе, исплечить, 
вывихнуть плечо у лошади; { скашивать, 


Gpitetul (спайт’-фул\, adj. злой, з106-| дЪлать откосъ; | уст. разстилать, раз- 
ный, злостный; злопаматвый, мститель-| вертывать, развивать; холостить, класть. 


ный ; враждебный , ненавистливый; за- 


вистанвый; | — Ly, Gdv.—0; изъ ненави- 
сти, изъ мести. 


Spieen ( сплин ) , 3. anam, селезевка; 
физ. желчь; злоба, ненавмсть, горесть: 
сердце, гизвъ, неудовольств!е; vent your 
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—, излейте Mant гнзвъ; | сплинъ, ханд- |. а. я. разщеплять, —ся; разбивать, —ся 
ра, тоска ; `мелавхол!л, ипохондр!я; [не- | ва осколки, на щепки; хир. свазывать BS 
умФренвая веселость. лубки. 

@pleemned ‘сплинд), adj. неннф ош | Splintery (сплии’-тер-н), adj. разщеп- 

сехезевки, съ вырЪзанной селезенкой. | ляющийся ва лучины, раепадающЙся на 

Spleentul, Spleenish (сплин’ - фул, [осколки; мин. лупащЁ ся. 

—nm), adj. страждущ!й сплиномъ, мелан-| Split (сплит), 0. а. разщеплать, ко- 
хожей, ипохондричеек!й; гнёвный, cep- | хоть, раскалывать вдоль; сломить съ тре- 
дитый, 310K. свомъ похрубленное дерево; разрывать, 

Gpleenless (сплин’-лес), adj, добрый, | разбивать, раздроблять; разорвать (па- 
ласковый, marsifi, незлобивый. pyca); to — one’s sides with laughing, над- 

Spleenwert (силин’-убрт), 3. бот. се- | рываться OTS сиЗху; to — a hair, дВлать 
лезеночная трава. что, разсуждать о чемз слишкомъ хитро; 

Gpteony (сплин’-и), adj. стражхущай | |юрид. крючкотворить, дВзать затрудне- 
солиномъ, меланхоличесяй, ипохондри- | н!я; |. п. раскалываться, колоться, раз- 
ческ1й; сердитый, гыфвный, злой. щепляться; разбиваться; распадаться (на 

Splendent (сплед’ - дент), adj. блестя- | партии); | разболтать секретъ, пробол- 
ий, clanmif, лучезарный. таться; adj. расколотый, разщепленный; 

Spleudid (сплен’-дид), adj. великол п: | разорванвый, прорванный (0 парус). 
HHA, роскошный, пышный; блесташ1А;: | Splitter (сплит’ - тер), $. колольщикъ, 
лри1й; | —йу, adv.—o; блестяще. кольщикъ, раскалыватель. 

Splendor, Splendour (сплен’-дбр), $.| Splutter (силбт’ - rep), 3. уст. шумъ, 
блескъ, с1яше, pei свзтъ; великолвше, | твалтъ, суматоха; |. п. см. Sputter. 
роскошь, пышность. Spediaum (спо’о-ди-6м), 3. апт. туша, 

Splendrous (солен’-дрбс\, adj. блестя- | цивковая окись. 

mi; великолоный. Spoli (спойл), $. воровство, грабежъ, 

Splenetie (сплен’-и-тик), adj. страж- | похищев!е; fo commit—s, грабить; | воен- 
хущ1й сплиномъ, желчный; меланхоличе- | ная добыча ; иаграбленное добро; | ги- 

св, ипохондрическ!й; js. меланхоликъ, | бель, погибель; порча; [| земля, вынутая 
HUOXOBAPHES. изъ выемки жел$зной Zopora;—bank, на- 

Splenic, Splenical (сплен’-ик,— 1), | сыпи по бокамъ жел6зно - дорожной вы- 
adj. селезеночный. емки; | слинявшая кожа SMBH, линовище. 

вешь (солен’-иш), а8).см.Зр\епеЦс. | Spell, о. а. п. (Spoiled и зроЦ!) , rpa- 
Splemitis (спли-най’-тис), 3$. воспале- | бить, разграблять, похищать, расхи- 
Hie селезенки. "| щать; захватывать добычу ; опустошать, 

Gplemitive (сплен’-и-тив), adj. уст. | разорять ; губить; | портить; иска- 
горач1й , вспыльчивый, раздражитель-| жать; развращать ; истребллть , уни- 
ный, гнзвный, сердитый. чтожать ; сдЗлать что напрасиымъ , ие- 

Splonecete (сплен’-0-сил), $. мед. селе- | дёйствительнымъ; повредить чему, подор- 
зеночнал грыжа. вать что ; to — one’s children, портить, 

Splemt (сплент), 3. cup. иверень, оско- | баловать д$тей. 
локъ , обломокъ ( хосты ); [| вакоствица | Spailed (спойзлд), adj. ограблевный; 
(ма но у антенный чез0; опустошенный, разорен- 

Splice (сплайс), 0. a. мор. сплесии- | ный; испорченный; развращенный; избд- 
вать (каматз); | прививать въ пупъ (де- | ловавный. 
февья); плот. соединять въ усъ;[:. мюр.| Speller (спойд’ -ер) , $. воръ , граби- 

сплесень. тель, хищвикъ; опустошитель, разори- 

Splicimg (cnaaiic’- mur), 3. nsom. | тель, истребитель; TOTS, кто портитъ что; 
патва глаголя; — (16, свайка для сплесни- | баловникъ (дътеё); развратитель. 

BaHia канатовъ. Spelifel (спойл’-фул), adj. опустоши- 

Spline (сплинт), 3. жир. лубокъ (употр. | тельный ‚ разрушительный , губитель- 
при переломах костей); | варучни (65 | ный. 
латохз); | осколокъ, обломокъ; заноза; | Spellimg (спойл’-инг), 3. orpadaenie; 
р 9. в. тиф. свазывать лубкомъ; | разби- | опустошение , расхищен1е , разореше ; 
вать на осколки, на щепки; разщеплать. | порча; развращен!е; баловство. 

Splinter ( сплин’ - тер ) , 3. осколокъ, | реше (спойлт), part. ра. ors Spoil. 
9баомокъ; лучива, заноза; | cup. лубокъ;|] | Speke (спо’ок), pret. ors Зреак; [. в. 
—bar, з. Bara у rapetu;—netting, мор. | свабжать спицами (колесо), ступевьками 
сфтза, предохраняющая OTS осколковъ; | | (лъстничу);[з. спица (колеса); ступень- 
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ка, приступокъ , перекладина (ancminu- 
мы); —shave, 8. '‘скобезь, стругь. 

Spekem (спо’ок-н), adj. сказанный, го- 
воренный; — of, упомянутый, о которомъ 
было TOBOpeHOpin — language, словесно, 
живымь словомъ; a well —, в [ine—man, 
товорунъ, краснобай; @ smooth — man, 
сладкор$чивый человЪкъ ; english—, ro- 
ворятъ поангл1йски. 

Spokesman (спо’окСс-мйн), $. оратор”; 
тоть кто, говоритЪ за другаго; предста- 
витель, депутатъ, посредникъ. 

Speliate (спо’о-ли-91'), 0. а.п. грабить, 
обирать; похищать, расхищать. 

Speilation (спо -ли-э’- шон}, $. rpa- 
бежъ, похищене, расхищене. 

Speilative (спо’о-ли-э-тив), 
уменьшающий количество крови. 

Speliater (сп0о’0-ли-э-тор\, $. граби- 
тель, похититель, хищникъ. 

Spendaic, Spendaiecal (спон-дэ’-ИК, — 
4a), adj. сповденческий (cmuzs ). 

Spendee (сион’-ди), $. поэт. сповдей. 

Spendy!l, Spendyle (спон’ - дих), 5. 
анат. позвонокъ. 

@pemg (спонг), $. уголъ, косякъ, ус- 
корникъ (лу'а, пашни). 

Sponge (спбндж), $. губка; | паразитъ. 
человЪ къ, RABY Mii на чужой счетъ; при- 
живалка, блюдолизъ; см. Spunge. 

Spenger (спон’-джер), $. см. Зрипрег. 

Gpengimess (спбн’-джи-нес), $. губча- 
ТОСТЬ. 

Spenging (спбн’-джинг), adj. — house. 
домъ предварительнаго заключен!я для 
ROIMHBKOB; долговое OTASIEHIe. 

Spengieuns, Spougy (co6H’-axH-ic, — 
джи), adj. губчатый, пористый какъ губка. 

Speak ‘cnOHE), $. полусгнившее дере- 
BO, гнилутка: |наростъ, наплывъ, выпла- 
BOK, грибъ (na дерев); трутъ; фатиль, 
вымоченный въ фосфор$. 

Фровна! (cuon’-cd4a), adj. супружесюмй; 
брачный, свадебный. | 

Spensibic (\cnow’ - си - 64), adj. отв$т- 
ственный; заслуживающ!й xoBbpia, со- 
стоятельный. 

Spomsion (спон’-шон), $. поручитель- 
ство. 

Sponser (спон’-сор), $. поручитель, 
порука; | крестный отецъ, врестная мать. 

Spentaneity (спон-тё-ни’-и-ти), 8. са- 
мопроизвольность, добровольность. 

Spontanceus (спон - тэ’ - HH - Oc), ad). 
саиопроизвозьный, добровольный; | —1у, 
adv.—Ho. 

Spontanceusness (спон - тэ’ - HH -0С- 
нес), $. самопроизвольность, доброволь- 
НОСТЬ. 


adj. мед. 
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Spenteem (cio - тун’),®. воем. эспон- 
TOHD (pods полупики ). 

Speel (cuys), $. шпулька, катушка, 
мотушка; |0. а. ваматывать на катушки. 

Speem (спум), 0. Gd. USHETS, подымать 
nbay;|v. ®. мор. быстро вестись, идти на 
фордевиндъ; — drift, 3. брызги, срывае- 
MHA съ верхушекъ вознъ сильнымъ вфт- 
ромъ. 

Speer |спун}, $. ложка; м {4е—, сто- 
ловая ложка; lo be past the — , ве быть 
больше ребенкомъ, выйти изъ ABTCTBA; | 
мфшалка (y сахароваровз );|—drift, з. см. 
Spoum-drift;—grass, см. Spoonwort; 
ро. а. п. мор. бЪжать въ однВ свасти; 
идти на фордевиндъ штормъ. 

Spoonbill (ciiyu'-6H4), $. KOADHED, KOI- 
пица (птица). 

Speemey (спун’-и), aij. слабоумный, 
глупый. 

Spoenfal (спун’-фуд), $. полная ложка. 

Speemmeat \спун’ - MHT), $. всякая 
пища, которую Фдятъ ложкой : супь, 
похлебка, молочное. 

Speonwert (спув’ - убрт), $. бот. 2о- 
жечная трава, ложечникъ. 

Speer (спур), $. слВдъ (жизотных5). 

Speradiai , Sporadic , Speradical 
(спо-рэ’-ди-йл, —рёд’-ик,—8х\, adj. мед. 
спорахическЙ, не эпидемически ; | — 
cally, adv. спорадически. 

Sporangiam (спо - pin’ - джи -0м), $ 
бот. споранг!й, с5меноложе. 

Spert (спо’орт), $. игра, забава, раз- 
влечен!е, потфха; for — $ sake, gaa по- 
Thx; (0 make one — , забавлять, потф- 
шать, смфшить кого; | шутка, васмфшка, 
посмфшище; | всякаго рода забава на от- 
крытомъ воздухВ, спортъ: скачки, охота, 
рыбная ловля и пр.; | образъ дЪиств!я, 
игра, продфлка, пр1емъ, удовка; м8ры, 
mbponpiatia; to spoil one’s—, сдЪлать ве- 
дъйствительными чьи мфры; |‹. в. играть, 
шутить , забавляться, потфшаться , TL- 
шиться; насыфхаться, издфваться;|о. а. 
употреблять чзло, дфлать что ва повазъ, 
щеголять, хвастать Wend ; представлять, 
играть, пфть, восифвать; 10 — one's self 
wilh, забавляться, играть wens. 

Sporter (спо’орт-ер), 3. охотвикъ, 
спортсменъ; шутникъ, забавникъ. 

Sperttul ‘cno‘opt-pyz) , adj. веселый, 
игривый , забавный , потВшный , шутли- 
вый, сифшливый; |—1у, @40. для шутки, 
ради забавы, для потЪхи, для CBA. 

рог щеян! спо’орт-фуд-нес\, $. игра, 
шутка, забава, потфха, развлечене; ве- 
селость, игривость, р$звость. 

Sperting (спо’орт-инг), $. игра, заба- 


SPOR 
ва, norbxa; охота; [0 goa — , идти на 
охоту. 
прог!те(спо’орт-ив), а41.см.З рог! Ги1. 
Sportiveness (спо’орт-ив-нес), 3. см. 
Sportfulness. 


Sportioas (спо’орт-лес), adj. безрадост- 
ный, безотрадный, невеселый, скучвый, 
печальный, грустный. 

Spertaman (спо’ортс-мён), $. спортс- 
менъ, OXOTHHES до псовой охоты, рыбной 
ловли, скачекъ и пр. 

Spertemanship (спо’ортс-мён-шип!, 
зван!е, 3ABATIA спортсмена. 

Sportulary (спорть’-ю-л&-ри), adj. жи- 
вущ!й подаян1емъ, милостынею. 

Gpertale |спорть’-юл), 3. поданн!е, 
MBAOCTHEA. 

Spot (спот), $. пятно; Pus. безчесте, 
нозоръ ; | пятно , пятвышко , крапина , 
мушка; | небольшое пространство земли, 
мЪсто, мВстность; | upon the—, сейчасъ, 
немедленно, тотчасъ. 

Spet, г. 4. плтнать, марать; крапать, 
дВаать крапины, мушки; физ. марать, 
замарать, пачвать, осквернать. 

Spotiess ‘спот’ - дес), adj. неимфющий 
пятенъ; физ. незапатнанный , незамаран- 
ный; безпорочный, чистый. 

Spotiessuess (| спот’ - sec - нес } ‚3. 
незапятнанность , чистота, безпореч- 
НОСТЬ. | 

Spotted ‘спот’ - Tex), adj. съ пятнахи, 
пятнистый: крапчатый, съ мушками; за- 
пятванный, зауаранный; мед. the—ferer, 
краснуха; | физ. обезчещевный, пороч- 
вый; | рябал, пестрая (птица). | 

Spottedmesn {спот’-тед-нес), $. пятни- 
стость, крапчатость. 

Spetier (спот’-тер}, $. тотъ, кто дзла- 
етъ пятна, крапины, мушки. 

Spottiness (спот’ - ти - нес, $. пятна, 
патнистость, крапчатость. 

Spetty (спот’-ти), adj. патнистый, по- 
крытый плтпами, крапинами; запатнан- 
ный, замаранный, грязный. 

Spousal (cna'y3 - 41), adj. брачный, 
свадебный; | $. бракъ, свадьба. 

Speuse (спа’уз). $. супругъ, супруга; | 
'. а. уст. выхти замужъ, жениться. 

Speased (cua y3X), adj. замужная, же- 
натый, обвЪ$ачанный. 

Spouselens (спз’уз-лес), adj. безбрач- 
ный, незамужняя, холостой. 

Spout (спа’ут\, $. труба, жезобъ; ми 
лышко, рыльце, носокъ (4 cocydoss); а 
water — , водопроводная труба; — ofa 
gutter, водосточная труба; | наклонная 
паоскость, желобъ, по которымъ выгружа- 
ютъ 444 нагружаютъ хлЪбъ; || ковшъ у 
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мельничнаго ящика; | ливень, проливной 
дождь; | смерчъ, тифонъ. 

Spout, 9. а. п. бить, лить, — ся, 
струиться , брызгать; обрызгивать что 
(uso рта); | декламировать, разглаголь- 
ствовать, говорить высокопарно, напы- 
щенно; |to—duwn, длиться какъ изъ ведра 
(0 дождь); to — up, брызгать, прыскать 
вверхъ. 

Speater (спа’ут - ep), 3. говорувъ, де- 
кламаторъ. | 

Speuting (спа’ут - инг), $. брызган!е; 
напыщенвое ораторство; | adj. бъыющий, 
брызгающий, льющийся струей. 

Gprag (спрёг), adj. см. Sp rightly, 
Vigorous; | $. лососька, мозодая семга. 
Sprain (спрэн), $. вывихъ, CBAXL; |. а 

вывихнуть, свихнуть. 

Spraints (спрэнтс), $. поиетъ выдры. 

Sprang (спрёнг), pret. отъ Spring. 

Sprat (спрёт), $. сардина, сардель 
(рыба). 

Sprawl (спро’ол), о. п. растянутьсл, 
лежать въ растяжку; барахтаться, ва- 
ляться; | расиростираться, разрастать- 
ся во BCB стороны. 

Sprawls (спро’олз), 3. pl. вЗтви, по- 
Cra. 

Spray (спрэй), $. вфтка, побфгъ; хво- 
ростива, хворостъ; | брызги, пЗна (волнё). 

Spread (спред), 9. 4. я. (spread), pac- 
пространать, —ся; простирать,—ся; раз- 
вивать,—ся; распускать, —ся; растяги- 
вать, —сл; покрывать,—ся; разстилать, 
— ся; разсВвать, — ся; разносить, —ся 
(о cayxn); испускать (блаюухаше); 10— 
a table, накрыть на стодъ; 0о—апитёгеЦца, 
раскрыть зовтикъ; fo — butter, намазать 
масло; he йа — 113 tent, ont разбилъ свой 
шатеръ; а redness—~ her face, лицо ея по- 
крылось румянцемъ; his praise is—abroad 
far and wide, слава о немь гремитъ по 
всей землф. 

Spread, $. протяжен!е, просторъ, объ- 
емъ; расширев!е, растяжене; распро- 
странеше, развит!е; [| скатерть; просты- 
вя; накрытый столъ. 

Spreader (спред’-ер), $. распростра- 
витель (с4/х095 ). 

Spreading (cmpex’ -инг\!, $. распро- 
странев!е, развит!е; | adj. обширвый, 
идущий на большое протяжене, большой; 
распространевиый, разсянный; расши- 
pawmifica, распространяющийся. 

Spree (спри), $. шутка, шалость, про- 
каза; кутежъ, попойка. 

Sprig (сприг), 3. вВтка, BBTOUKA, по- 
6brs, отростокъ; стебелекъ, быдинка; — 
of diamonds, брил1антовое перо; — туз, 
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кисел съ вышитыми по ней BhrkauH, 1Bt- 
тами; | шпилька, маленьк!й гвоздь безъ 
шлапы, употребляемый стекольщикамн; | 
мальчикъ, юноша; | — doit, 3. болтъ. у 
котораго коиецъ ершомъ; '©.а. украшать, 
вышивать вВтками, букетами, цвзтами. 

Sprigay (сприг’-ги), adj. полный BB- 
токъ, стеблей. 

Spright (спрайт), 3. хухъ, душа; Thas, 
привидён1е, призракъ; | crpdaa; | уст. 
бодрость, мужество; || v. a, уст. пресл3- 
довать какъ тВнь. 

Sprightfal (спрайт’-фул), adj. nail, 
бодрый, живой, оживленный, игривый, 
бойк!й; [—8у, edv.—o. 

Sprightfalmess (сорайт’-фул-нес), 8. 
пыдкость, живость, бодрость, бойкость. 

Sprightiess (спрайт’-лес), adj. без- 
жизненяый, валый, тупой, холодный, тя- 
желый. 

Sprightitmess (спрайт’-ли-нес), 3. жи- 
вость, веселость, бохрость, бойкость. 

Sprightly (спрайт’-ли), adj. пыли, 
бодрый, живой, оживленный, игривый, 
бойкй. 

Spring (сприяг), з. весна; ключъ, род- 
никъ; физ. источвикъ, начало, первона- 
чальная причина, происхождене; — 
water, ключевая вода; the—of day, заря; 
| скачокъ, прыжокъ; разб$гъ; tu give a— 
(o one, васкочить, HALeETSTS, набфжать на 
Koro; | пружива; рессора; физ. движущал 
сила, причина движения; the — 8 of life, 
жизненных силы; | упругость, эластич- 
ность; | мор. трещина; шпривгъ, всякаго 
рода завозъ, выпущенный съ кормы и 38- 
кр®иленный передъ носомъ uses сбоку; | 
— back, $. пружина, врюкъ для OCTA- 
возки движеня машины; — Dbiind, 
штора съ пружиной; — board, трем- 
плинъ, упругая доска для прыжковъ; — 
box, часовой барабанъ; — grass, бот. 
душица;—Ва 11, вет. шпатъ, натужница; 
— tide, весевнее времл; большая вода, 
большой приливъ; — tree, валекъ (у ка- 
ретной easu);—wheat, яровая пщеница. 

Spring, v. п. (sprang, sprung), расти, 
всходить, произрастать; физ. происхо- 
дить, проистекать, иачинаться, раждать- 
са; авляться, проявляться, выходить на- 
ружу;[начинаться, брать начало, имЗть 
своимъ HCTOWHRKOMS ; вытекать, бить 
ключем; | прыгать, скавать; | to—back, 
отскочить назадь , отпрыгнуть, отпра- 
нуть; [10—(огуага, прыгвуть, квнуть- 
ся, броситься впередъ; | fo—on, upon, 
наскочить , наброситься, вапасть на 
ко; | to — over, перепрыгвуть, пере- 
скочить; | to — out, выскочить, выпрыг- 
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нуть; | fo — ор, вздрогауть, вскочить, 
восправуть, 

Spring, 9.6. похнать, вспутвуть (дм); 
возбуждать, поднимать (607068); пред- 
лагать, представлять (проекте); пере- 
прыгнуть через что; взорвать ( any); 
зажечь (ою\мь. спичку); | рыть, копать, 
(колодезь); | мор. кать трещиву; we have 
sprung our bowsprit, у васъ треснулъ буш- 
притъ; to—a leak, хать течь. 

Spriagal., Spriageld , Вреюбап 
(спринг’-8л,—8ад}], 8. уст. юноша, MOIO- 
дой человфкъ, мальчикъ. 

Springe (сприндж\, 3. силокъ, нетлял: | 
у. а. ловить силкомъ (neues ). 

Springer (спринг’-ер), 3. OXOTHNEL, 
подымающ!й, вспугивающ!й зв$ря; охот- 
вичья собака въ род8 сетера; | молодое 
растен!е; | архит. лопатка (nods яатою 
свода }. 

Springimess (спринт’-и-нес\, 8. обие 
ключей, родниковъ; влажность, мокрота 
(почвы); упругость, эластичность. 

Springing (спривг’-инг), $. прыгаше, 
скакав!с; | происхождевне, проистекаве, 
начало, рожден1е; | ростъ, произраста- 
sie; архит. начало свода. 

Springie (сприн’-гл\, 8. см. Springe. 

Sprimgy (спринг’ -и', adj. упругй, 
эластичный; | богатый ключами, родни- 
ками. 

Sprinkle (сприик--х), 3. кропило; |лей- 
ка, полдивальникъ; | маленькое количе- 
ство чего посыпаннаго; | с. G. R. кропить, 
окроплять, обрызгивать; посыпать въ HE- 
большомъ количеств; |накрапывать, мо- 
росить (0 дождь); | мыть, чистить. 

Sprinkling (спривк’-линр), 3. кропле- 
fle, окроплен!е, обрызгиваве; маленькое 
количество че; в — Of тат, изсколько 
капель дождя; wilhsome smali—o/ мака, 
съ легкимъ знашемъ, съ ифсколькими 
словами ИТАЛЬЯНСКВГО ЯЗЫКА. 

Sprite (сприт), т. а. выбрасывать, вы- 
кихывать, швырять; выбрызгивать; |r. я. 
см. Sprout;:|s. см. Sprout; . шорин- 
товъ;—за!|, з. бливдь (napycs ). 

Sprite (спрайт), $. духъ, душа; при- 
зракъ, привидвне. 

Spritefal, Spritefalmess, Spritely 
(спрайт’-фул, — иес, — 3H), Gdj. из. см. 
а ыый 
у. 
Sprecket, Sprecket-wheel (спрок’- 
ет, — yux), 8. зубчатое млы гребенчатое 
колесо. 

Spreut (спра’ут), $. ростокъ, отро- 
стокъ, NOOBS ; разсада капуствая, ви- 
хокъ (капусты), зеленая капуста ;[ о. в. 
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расти , произрастать; прозабать, всхо- 
дить, пускать ростокъ. 

Sprace (cupys) , adj. щеголеватый, 
варадный; чистеньк1й, аккуратный, хо- 
рошо и чисто одфтый; красивый, приго- 
ж1й; | вфтреный, легкомысленный; весе- 
дый; | сосновый, еловый; — Ах, канадская 
сосна; — beer, особаго рода пиво, овра- 
шенное еховыми BbTBAMH;—lealher, прус- 
ская кожа; |х. в. п. одфвать, —ся щеголе- 
вато; | —1у, adv. щеголевато, съ изыскан- 
ной чистотой. у 

Spraceness (спрус’-нес), $. щеголева- 
тость, изысканность въ плать$; щепетиль- 
ность; | вфтренность, легкомыслие. 

®ргие (спру), 3. слюна, ифна (40 рту 
mu нюкоторытз болюзнях); | окалина, 
шаакъ, выгарки. | 

Sprang (спрбнг), pret. и part. ра. 
om Spring. 

Spranuté (спронт), $. yom. что нибудь 
коротбое и негибкое ; ие прыжокъ, 
скачокъ; | уст. крутизва, крутой подъ- 
емъ; | г. п. см. Sprout;fadj. см. Active, 
Vigorous;|j—lty, adv. см. Vigorously. 

Spry (спрай), s. nbaa, брызги (мор- 
cxuxs. волнз); § adj. бойюй, проворвый, 
zoBEifi, СИЛЬНЫЙ. 

Spad | собд), $. дрянной, маленьюй HO- 
RHED; физ. и пр. нар. малевьюшй человф- 
чекъ, карапузикъ; | азр. бороздникъ, кир- 
ка; iv. в. в. употребзять бороздникъ, раз- 
рыхзять почву ьиркой. 

врае (стью), v. в. п. уст. см. Spew. 

‚ раме (спьюм), $. пВна; | о. м. п$- 
виться. 

Spumeseence (слью-мес’-сенс), $. п$- 
нистость, ифнность. 

Spomid, Spumeoas, Spumy (спьюм’- 
ид, —0с,—и), adj. пВнистый, obuamifica. 

Span (спон), pret. и рат. ра. отъ Spin; 
— yarn, 3. мор. шкимушка. 

Spunge (собндж), $. губка; bastard—, 
полионякъ, дырочникъ; pyrolechnical — , 
трутъ; |apm. бавпикъ; || шипы (у NOOKOess); 
] 0. @. мыть, чистить, вытирать губкой; 
[0—а cannon, банить пушку; | декатиро- 
вать (сукно); || v. п. ввитывать, всасы- 
вать, вбирать въ себя (какё зубка); физ. 
жить ва чужой счетъ, блюдолизничать. 

Spunger (сибн’ - джер), $. паразитъ, 
человфкъ, живущий ва чужой счеть, блю- 
долизъ;|тотъ, кто употреблаяетъ губку; | 
тоть, кто бавитъ пушку. 

Spungiferm (спбн’-джи-форм), adj. губ- 
ковидный, губчатый, ноздреватый. 

Spunginess (собн’-джи-нес), $. губча- 
тость. ноздреватость. 

Spunging (спба’-джинг), $. прожива- 
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Hie на чужой счетъ, блюдолизничан!е; — 
house, 3. домъ предварительнаго заклю- 
чен1л для должниковъ, долговое отдфле- 
ше. 

Spungieus (спбн’ - джи-0с), adj. см. 
Spongious. 

Spark (спбнк), $. полустнившее, легко 
воспламенающееся дерево, гнилушва; 
трутъ; |наростъ, ваплывъ (на деревьяя ); 
| сыдъ, пылкость, живость, бойкость, бод- 
рость, мужество: 

Spur (спор), $. шпора, бодецъ; клы, 
бодни (у питуха); физ. поощреше, по- 
бужден1е, подстрекан!е; to gire a — to, 
пришпоривать, поощрать, побуждать, под- 
стрекать; to be upon the — , очень сп$- 
шить; (0 come upon the — , прибЪжать въ 
торопахъ, посиВшно ; | вершина, шиицъ 
(topes) ;|спорынья, рожки (болъзнь ужи); 
| nsomen. DOXUOPA, откосвая подпорка; | 
мор. полубимсы, гафъ-бимсы;—3 Of the bits, 
полуставдерсы; |—п 01, $. мех. шестервя; 
— post, — stone, тумба, угольный ка- 
мень; —гоме!]1, колесцо шпоры ;—\м ау, 
тропинка, по которой можно профхать 
верхомъ;—\ Вее], зубчатое колесо. 

враг, 0. а. ударать шпорой, шпорить, 
пришпоривать; физ. подстрекать, побуж- 
дать, поощрять; $0 — опа question, на- 
стойзиво требовать OTBSTA, настоятельно 
требовать чею; | v. п. путешествовать ни-‘ 
rab не отдыхая, спвшить, торопиться; 10 
—On, подстрекать, побуждать, поощрять. 

Spurgall (спбр’-гол), $. рана, бозячка 
отъ укола шпорой; |v. а. ранить, уколоть 
шпорой. 

Spurge (спбрдж\, $. бот. придорожный 

молочай; —Пах, $. BOAYHHEKS, BOATIA агод- 
викъ; — laurel, волчье лыко; — Olive, 
шпанск1я ягоды. 
‚ Враг! ив (спью’-ри-0с), adj. поддВль- 
ный, подложный, фальшивый; дурной, ис 
порченный; незаконный, незаконнорож- 
денный, побочный; | —1у, adv.—o. 

Spuriousncse (спью’-ри-6с-нес]}, $. под- 
ABALHOCTL, подложность; незаконность, 
незаконное рождене. 

Seurling (спбр’-линг), 8. корюха, ко- 
рюшка (рыба). 

Spurn (собрн), $. пинокъ, ударъ ногой; 
физ. пренебрежеше, upespbuie, надмен- 
Hoe обращен!е; — чсщег, мор. трюмная 
вода; |у. в. л. дать пинка, тоаквуть, уда- 
рать ногой; лагать,брыкать, —ся; оттааки- 
вать, отбрасывать, отвергать; превебре- 
гать, презирать, HAAMEBHO обращаться сз. 

Врогвег (спорн’-ер), $. тоть, кто отно-- 
ситса съ превебрежещемъ, съ upespt- 
Hiemb; надменный челов$къ. 
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Spurred (спбрд). adj. co шпорами, съ 
бохцами; поврежденный спорыньей. 

Sparrer (спбр’- pep), 3. тотъ, ETO но- 
сить, кто употребляетъ шноры. 

Spurrier ( спор’ - ри -ер), $. шпор- 
DHRD. 

Spurring (спбр’- ринг), $. пришпори- 
ван!е; подстрекательство , побуждене, 
noompenie. 

Sparry (спбр’-рн,. s.cu.Sperguia. 

Spart (cudpt), s. брызгане:|причуда, 
капризъ, прихоть: вспышка; | порывъ 
(enmpa); а — of rain, маленький дождь, 
нЪсколько капель дождя ; | г. а. я. вы- 
брасывать, брызгать, бить кзючемъ. 

проге (спорт’-л), v.a. брызгать, раз- 
брызгивать, 

Spatation (спью-тэ’-шон), $. мед. пле- 
ван!е, харкан!е. 

Spatative (спью’-т&-тив), 
mii, харкающ!в. 

Ври((ег {спбт’-тер), $. шумъ, rams, cy- 
матоха: | боруотане, невнятный говоръ; | 
слюни, слюна; брызги слюней; || v. т. a. 
брызгать, разбрызгивать; извергать, из- 
ливать; брызгать слюнями, плеваться 
(:0воря); бормотать, путаться Bb р3чахъ; 
to—oul а compliment, пробормотать ком- 
илиментъ. 

Sputterer (собт’ - тер - ep), 3. бормо- 
` тунь,—нья: брызжущ!й саюнями. 

Spy (спа), $. шп1онъ, лазутчиктъ, со- 
глядатай; —роаф 3. разв дочное, хозор- 
ное судно;—81а 5$, подзорвая труба: лор- 
нетъ; |v. а. (spied, spy’d), шшонить, под- 
сматривать , подглядывать, наблюдать 
за; высматривать, выглядывать; нахо- 
дить, видЬть, усматривать ; |". п. изсл$- 
довать, внимательно разсматривать, тща- 
тельно разыскивать. 

Squab (скуоб’), adj. безперый, неопе- 
ДЯвШ!Йся, молодой (о птицах); | жир- 
вый, полный, маленькЙ и толстеньюмй; 
грубый, толстый; |пухлый, рыхлый, дряб- 
зый, обрюзглый; | 3. магк1й дивант, ку- 
шетка; иягкая подушка; | маленькюй и 
толстеньк1й человВкъ, толстяЕъ, толсту- 
xa, тетёха; | молодой голубь; — pie, $. 
пирогъ изъ молодыхъ голубей. 

Squah, 1. G. исколотить кого въ пухъ 
H прахъ, размозжить кому голову, рас- 
квасить кому лицо; |. п. тяжело, грузно 
падать; шлепнуться; | adv. тяжело, груз- 
HO, сильно. 

Squabbish ‘скуоб’-бит\, adj. жирный, 
полный, толстый, коренастый; | тяжелый, 
трузный. 
| Squabble (скуоб’-бл), 3. ссора, споръ, 
драка; |ю.п. ссориться, спорить, драться. 


adj. паюю- 
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Squabbler (ceyo6’-6aep), 3. ссорщикъ, 
спорщикъ, APAIVHS. 

Squabbiing (ciyo6’ - блинг), $. ссоры. 
пересуды, споръ, драка. 

Squabby (скуоб’-би), adj. см. Sq ua b- 
bish. 

Squad (скуод'\, $. небольшой вооружен. 
ный отрядъ; рота; шайка; маленькая 
парт/я; г. @. дВлять на отряды. 

Squadren (скуодх’ - рбн\, $. отрядъ вЪ- 
хоты, батальонъ; эскадронъ кавалерии; | 
воен. каре; поэт. войско, войска: | мор. 
эскадра. 

Squadrened (скуод’ - рбнд), adj. по- 
строенный батальономъ, эскадрономъ, въ 
каре. 

Squalid (скуол’- вх), adj. грязный, 
сальный, нечистый, гадь1й, скверный. 

Syualidity, Sqnalidwess сБуй-лад’- 
и-ти, скуол’-ид-нес), 5. грязь, нечистота: 
нищета. 

Squall (скуол’, $. громк!й кфикъ, 
вопль; мор. шквалъ, порывистый вЪтеръ 
съ дождемъ; |г. п. кричать во все горло, 
орать, вопить. 

Squatier (скуол’-ер), $. крикунъ,—ньЯ. 

Squaily (скуол’- и), adj. съ порывис- 
тымъ вВтромъ и дождемъ; — weather, Bt- 
тряная и дождливая погода; | черезполос- 
ный, перер$занный участками неудобной 
земли (о полятз) ; || неодинаковсй добро- 
ты, неровный (о матери). 

Squaield (скуэ’-лойд), adj. акулопохоб- 
ный, похож1й на акулу. 

Squatier (скуэ’-10р\, $. гразь, нечисто- 
та; нищета, } 

Squalus (скуЭ’-20с\, $. акула (рыбз). 

Squamaceceus, Squamate, Squama- 
ted (ckyd-m9'-mbc, скуэ-мэт, — M9-TeX), 
adj.cw.Squamose. 

Squame (скуэм’), $. чешуя. 

Squamiform (скуэ’-ми-форму, adj. че- 
шуевидный. 

Squamigereus (скуё-мидж’-ер-6с\, adj. 
чешуеносвый. 

Squamose, Squamous (скуё- MO'OC, 
скуз'-мбс), adj. чешуйчатый. 

Squander (скуон’ - дер), с. а. расто- 
чать, безразсудно тратить, проматывать, 
проживать; терять (время); | разрушать, 
портить (здоровье); | разефвать, разго- 
нять; |3. расточен1е, MOTOBCTBO. 

Squanderer (скуон’-хер-ер), $. расто- 
читель, мотъ, мотовка. 

Squandering (скуон’-дер-инг}, $. рас- 
точен!е, мотовство. 

Square (скуэр’), $. четырехугольнивъ; 
прямоугольникъ; квадрать, клЪтка; @ — 
of glass, оконное стевло; || площадь; скверъ 
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(озороженный садикз на площади ); | плотн. 
наугольнивъ; | мат. квадратъ числа, ква- 
дратное число; |в0ен. каре;—йоЦош, 6a- 
тальонъ каре; | четыре, четверка; | пра- 
вило, правильность; порядокъ; | уровень, 
равенство; upon the — , на одиваковомъ 
уровн$; to play upon the—, играть ни въ 
чью, играть честно; | хо; — $00, АЪла 
HAYTb, подвигаютса; | площадь, поверх- 
ность ; [| штемпель , чекант, (монеты); 
upper — , орелъ монеты; | астрол. чет- 
вертной аспектъ; || уст. ссора; | — 
built, adj. четырехугольный; a — built 
man, коренастый wexAOBBRE, съ ши- 
рокими плечами; — rigged, мор. во- 
оруженный четырехугольными парусами; 
— sail, $. четырехугольный парусъ; — 
sterned, adj. имБющ!Я широкую корму; 
—toes, 3. pl. иодагриЕъ. 

Square, adj. четырехугольный, иря- 
моугольный, квадратный; кл$тчатый (065 
ys0pn на тканях); this beam is twenty 
tnches—, этотъ брусъ толщиною въ двах- 
цать дюймовъ; мат. G—rool, квадратный 
корень; | обтесанный по наугольнику, сдз- 
ланный подъ прямымъ угломъ; | крфок!й, 
коренастый, широкоплечий ; | честный; 
правдивый, справедливый ; | уравненный, 
подведенный къ итогу (о счет); we must 
make our accounts — , мы должны свести 
наши счеты; | мор. четырехугольный; the 
yards ате хегу—, рен очень длинны; Chose 
sails are very—, паруса очень широки. 

Square, т. 4. дёлать четырехуголь- 
нымъ, прамоугольвымъ, квахратнымъ; об- 
тесывать по наугольнику , квадратно ; 
мат. превращать въ квахрать, нахо- 
хить квадратъ (площади); сводить, NOX- 
водить итогъ (счетов); | мЪрить, изм$- 
рять, соразмфрать; сообразовать; 0 — 
other men by one's rule, MBpaTs хругихъь 
Ha свой аршинъ; to—one's actions by the 
law, сообразовать свои хЬйствтя съ зако- 
номъ; | мор. ставить pew поперегь кораб- 
ля;|®. п. соотвфтетвовать, сообразовать- 
ся, сходствовать; this — $ чей with Мт, 
все ему удается, все у него идеть хоро- 
шо; уст. ссориться; | уст. становиться 
въ позиц!ю для вулачнаго боя, готовить- 
ся въ кулачному бою. 

Sqnarely (ckyop’ - зи), adv. четырех- 
угольно, квахратно; честно, прямо; пра- 
вильно, правдиво. 

Squareness (скуэр’-нес), $. четырех- 
угольная форма, квахратность. 

Squarer (скуэр’-ер), 8. уст. тотъ, кто 
дБлаеть четырехугольнымъ; |уст. сорва- 
нецъ, заб1яка, храчунъ. 

Squaring (скуэр’:инг), 3. 9бтесыванте 
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въ квадратную форму, Absanie чезо по на- 
угольнику; квадратура; the—of the circle, 
ввакратура круга; | приготовлен1е къ 
боксу. 

Squarish (скуэр’-иш), adj. почти четы- 
рехугольный, почти квадратный. 

Squarrose , Squarrous (скуёр-ро’ос. 
скуёр’-рбс), adj. шероховатый, mepma- 
BHA. 

Squash (скуош’), $. раздавливане; | 
все, что мягко, хрупко и легко раздав- 
ливается: мякоть; | Hespbaoe, неспфлое, 
сырое, мягкое; | падене тажедаго, мяг- 
каго T5aa; || стручекъ гороха; | тыква; | 
т. 4. ‘давить, раздавзивать, размозжать. 

Squashiness (скуош’ - и - нес), $. мяг- 
кость, свойство вещества легко подвер- 
гаться раздавливан!ю. 

Вччаньу (скуош’-и), adj. мягк! ; TODRIB. 

Squat (скуот’), 3. сидВн!е скорчившись, 
на заднихъ нотахъ, на корточкахъ, при- 
жавшись къ земл; | минер. руднал жила, 
идущая на короткое протажен!е; [ уст. 
тяжелое, грузное паден!е; adj. скорчив- 
Mifica, сидаш1й на корточкахъ, на зад- 
нихъ ногахъ; прижавш!йся къ землф; |ко- 
ренастый, плотный, короте!й и толстый; | 
у. 4. давить, раздавливать; сплющивать; 
| ъ. ®. корчиться, сидфть на корточкахъ, 
прижиматься Kb земл8; притаиться; си- 
дЪть H& заднихъ ногахъ; | поселиться ва 
новыхъ ифстахъ (65 С. Амер.). 

Squatter (скуот'-тер), $. TOT, кто вор- 
читса, сидитъ на корточкахъ, на заднихъ 
ногахъ, прижимается въ землф, притаи- 
вается; | поселенецъ на новыхъ зеидяхъ 
(es С. Amep.). 

Squatting (скуот’-тинг\, 44). скорчив- 
MICA, сидящий ва корточкахъ. 

Squawil (скуо’ол), 5. я. см. Squall. 

` Squeak (скуик,), 3. кридЪ, пискъ, BUSTS; 
скрииъ (колеса); ||. п.-кричать, пищать, 
визжать; скрип$ть; драть уши, фальши- 
вить (0 музык. инструменть); to make 
опе—, заставить кого говорить, сознать- 
са въ NEMS. 

Squeaker (скуик'-ер), 3. крикунъ, пис- 
KYHb, визгунъ. 

Squeaking (скуик’-инг), $. кричане, 
пищан!е, визжане. 

Squeal (скуил’), v.n. и $. см. ЗдацеакК. . 

Squeamish (скуим’-иш), adj. нфжный, 
деликатный; брезгливый; разборчивый, 
прихотливый; щепетильный; @a—stomach, 
слабый желудокъ; | —Ву, adv.—o. 

Squeamishness (скуим'-иш-нес), 8. HBE- 
ность, деликатность; брезгливость; раз- 
борчивость , прихотливость ; — of con- 
Science, чуткость совЪсти. 
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Gqucasiness, Squeasiness (cryH’-23- 
нес), 3. см. Queasiness. 

Gquocasy, Фчасазу (скуи’ -зи), 04). 
см. Queasy. 

Squeeze (свуиз’). 8. пожат!е, сжат!е, 
прижимав!е, сжимаше, давлен1е; в — 
of the hand , рукопожате ; | o6sarie , 
обнимавие, добзаве; I gave him в — 
а xpbuxo обняль его; | v. a. жать, сжи. 
мать, прижимать; THCKATL, стискивать; 
давить, сдавливать; 0 — ощ, выдавли- 
вать, выжимать; {0 — through, продавли- 
вать, протискивать; | обнимать, сжимать 
въ объяатякъ; | физ. притБснать, при- 
жимать, угнетать; | ©. я. жаться, т%с- 
ниться; выжиматься, выдавлываться; 
to—through, протискиваться. 

Sqecesing (свунз’- HHT) , 8. сжате, 
cmuManie , прижиман!е , сдавливан!е , 
давлен1!е ; TO, что выдавлено, BHRATO; 
физ. upurbcnenie, угнетеве. 

Squelch, Squelsh (скуелч', скуелш’), 
8. тяжелое, грузное паден1е; |. a. в. раз- 
хавливать, —ся; размозжать, —CA. 

@quih (скуиб’), 3. шутиха, швермеръ 
(у Petepeepxepoes) ; | пасквиль, сатира; 
сарказыъ, язвительная HACM BORA, OCT- 
poe словцо; | красивый малый; | v. 2. 
OCTPHTb, $дко насм$хаться. 

Sqaili (скунл'), 3. бот. морской лукъ; 
]сквилла ( ракообразное животное). 

Squinance, Squinancy (скуин’ - JHC, 
— dn-cH!, $. мед. жаба, горловая бо- 
absup. 

Squimant (скуин’ - dat), $. благовов- 
ная ирь (апт. трава). 

Squimny (CKYHH'-HH) , т. п. Past. хны- 
кать. 

Squiusy (скуин’- зи), $. мед. жаба. 

Squint (скуинт’), $. косоглазе, рас- 
косость глазъ ; | adj. косой, раскосый; 
физ. недовфрчивый, подозрительный; — 
eyed, adj. косой, косоглазый; физ. злой. 
ехидный; a—eyed praise, васм$шливал по- 
хвала; |7. а. п. косить, косоглазить; косо 
гаядЬть на что; |©.п. совращаться съ пря- 
маго пути, отступать отъ прамзго путн. 

Squintifege (скуинт - и- фи’ - го), ad). 
косой, раскосый, косоглазый. 

Squinting (скуинт’-нвг), $. косоглаз!е: 
J—1y, adv. восс, раскосо, косымъ взгля- 
OMY. 

Squlay (cKyHH'-8), ©. В. КОСИТЬ. 

Squir (скубр’), ©. а. уст. бросать, 
метать, вонзать. 

Squiralty, Squirarehy (ctyaip’-d1-TH, 
—арк-и), $. дворянство, бояре. 

Squire (скуайр’), $. оруженосець, щи- 

тоносець (пр рыцаръ); кавалеръ (mu- 
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mwas); хворянитъ, бояринъ; в Country—, 
помфщикъ; UPON. хвораичикь; а — Lo 
ladies, xamcxifi кавалеръ; см. Esquire;) 
5. в. служить оруженосцемъ , щитонос- 
цемъ; ухаживать, увиваться за дамами. 

Squireen (скуайр-вн’), $. чром. полу- 
баранъ, полуфермеръ, дворяичикъ. 

Squireheed , Squireship ( скуайр’- 
XYA,— MHD), $. Должность, зван!е оруже- 
носца; достоивство кавалера. 

Gquirety (скуайр’-ли), adj. подобаю- 
mi кавазеру, дворявину, бариву. 

Squire (скубри’), 5. 4. я. см. Swarn. 

Squirrel (скуир-рел, скубр’-рел\, s. 
бЗлка, Bexma;—hunl, ловля бфлокъ. 

Squirt (скубрт’), 3. струя; | шприцъ. 
насосець, ширинцовка ; | яр. мар. по- 
восъ ; | №. @. пускать струю, шоривце- 
вать, брызгать струей; | о. п. yeu. бод- 
тать, сплетничать; @ — ing fellow, бол- 
тувъ, спаетвикъ. 

Squirter (скубрт’-ер) , 3. брызгунъ. 

Squirting (скубрт’-инг), adj. в — fel- 
low, бЪднага, несчастный малый, жалк!й 
челов®къ;—сиситфег, дерябка, бальзам- 
ка (pacmenie ). 

Squitch, Squiteh-grase (скич, скич’- 
rpdc), 8. бот. ежа, палочная трава. 

Se. coxpaw. oms Senior. 

St. coxpaw. oms Saint wee Street; | 
interj. TCb! молчать, цыцъ! 

Stab (стёб), 8. ударъ кинжаломъ, 
и вообще острымъ оружемъ; to give one а 

—, ухарить кого кинжаломъ; | рана, на- 
несевная острымъ орущемъ; смертель- 
au ударъ tae рана; | о. a. п. заколоть, 
ванести ударъ острымъ орудемъ; убить. 
нанести смертельный ударъ; ны 
(чьей eee | ловить угрей остро- 


гой (у рыбол.). 
Stabber (стаб' - - бер), з. уб1йца; тоть : 


ETO наноситъ ударъ острымъ орул1емъ. 

УТУ (стёб'-бинг) ‚ 3. ударъ кин- 
жаломъ, заказываве и пр.; | —1у, adr. 
KOAKO, язвительно, злобно. 

Stabiliment (стё - бил’ - и - мент), 3 
подпора, подставка, опора, поддержка. 

Stabilitate (стё-бил’-и-тэт), о. а. AB- 
дать что стойкимъ, устойчивымъ; утвер- 
ждать, YEPSoLATH. 

Stability (стё - бил’ -и-ти), $. стой- 
кость, устойчивость; твердость, проч- 
ность, постоянство. 

Stable (стэ’- бл), $. конюшня; хлВвъ; 
а— [ог Swine, закута для свиней; а — for 
Sheep, овчарния; —Боу,—таш, $. ковюхъ, 
работникъ при воиюшнВ; — yard, кон- 
ск1Й дворъ; to keep a—yard, брать лоша- 
дей на прокормъ за плату; | v. а. пом$- 


oe Pa 
yecia 43 
yeumioes, RYH: 
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жать, ставить, загонять скотъ въ ко- | рогачъ (acyns); — evil, мед. столбияктъ; 
ыюшню, въ хлфвъ; [®. п. жить, стоять въ | — ’s-horn-tree, бот. cyMaxt, кожевен- 


хлЪву. 


ное дерево; —\ огшм , олен1й оводъ (на- 


‚ metable, adj. crofixifii , устойчивый ; | сяжомое). 


твердый, прочный, постоянный. 
stabled (стэ’- 644), adj. помфщенный 
Bb вконюши$.. - 


Stage ( стэдж \, $. подмостки , по- 
мостъ; театральные подмостки, театръ, 
сцена; физ. поприще, арена, сцена; 


Stableness (стэ’' - бл - нес), 3. см. Sta-| the front of the—, авансцена ; 10 gel up а 


bility. 


work for the — , ставить что на сцену; 


Stabling (стэ’- блинг), $. конюшня, | [0 write for the—, писать для сцены, для 


всякое ыЪсто для помфщен!я скота. 


театра; (0 go off the—, покинуть тезтръ, 


Stablish (стёб’-лиш), v. a. см. Estab-| сцену; физ. сойти со сцены, перестать 


lish. 
Stably (стэ’-бли), adv. стойко, твердо, 
кр3пко, плотно. 


играть прежнюю роль на сцен; | мор. 
а floating — , плотъ, подмостки на BOXS; 
а hanging — , стелюга, съ внЪшней сто- 


Staccate (стёк-ка’-то), adv. муз. стак- | ровы корабля’; cable — , помостъ AXA 


като, отрывисто. 


укладки канатовъ; | mars, ступень , 


Stach (стёк), $. стогЪ (cnxa), скирдь | степень ; пер!ожь , фаза, видъ, видо- 
(хл»ъба), ометъ (соломы); кладка, клЪт- | измфнен!е, положене; bhe last — 0/ 
ка (4тъса), полфнница (00085); мЪра | life, посл дн! Й nepioxs жизни; tn this—of 
Aposp въ 108 куб. футовъ; | печная труба; | the business, въ томъ видВ въ какомъ на- 
радъ лымовыхъ трубъ; | —Бап@, — belt, | ходится дВло; the first — of a law - sutt, 
$. связка, охапка, снопъ (стна, соломы); | первая инстанц!я тяжбы; | станц!я, ямъ; 
—yard, гумно; | v. а. навивать стогъ, | — horses, ямск1я, подставныя, nepembu- 


класть скирдъ, класть въ кл$тку. 


HHA лошади; Co go by easy — $, дЪлать ко- 


Stacte (стак’-ти), 3. апт. стакти (дре- | ротые перефздь; | —Бох, 8. ложа у самой 


весная смола). 


сцены; — coach, почтовая карета, ди- 


Staddie, Stadle (стад’-хл), 3. NOANO- | лижансъ; — coach office, ковтора почто- 
ра, подставка, опора, козлы, подмостки; | выхъ кареть; to take the — cuach, brats 
| подростокъ, деревцо, оставлаемое въ | въ дилижансВ; — dancer, канатный 
срубаемомъ abcy;||—roof, $. крыша сто- | плясунъ, скоморохъ, шутъ; — play, Tea- 
та, скирда; |о.а. подпирать, ставить под- | тральное представлене; —р ]зуег, ак- 
мостки ; оставлять при рубк$ abca под- | теръ, комеданть; — Waggon, почтовая 


ростки. 
Stade (стэд}, $. стадя, мВра длины; | 
место высадки, пристань. 


карета, дилижансъ. 
Stage, 5. п. to—il, играть на театр$, 
на сценз; путешествовать въ хилижан- 


Stadium (стэ’-Ди-бм), $. стадия; |пер!- | cb; дВлать коротке перефзды; |т. в. yen. 


одъ (68 болъзни). 


давать представлен!я, показывать, вы- 


Stadtholder (стёт’-холд-ер), $. штат- | ставлать публично. 


гальтеръ (правитель 6s Голландии). 


Stagely (стэдж'-ли), adj. театральный, 


(ай (стаф)}, s.(pl. staffs astaves), палка, | сценический. 


трость; посохъ, жезлъ; мор. штокъ; [@а0—, 


Stager (стэ’-джер) , $. актеръ, актри- 


‚ фаагштокъ; jack—, гюйсъ-штокъ; | жезлъ | са; | пройдоха, хитрый и опытный чело- 
повелительный; власть, право; to let the— | вЪкъ; | ямская лошадь. 


go out of one’s hands , выпустить власть 


Sagery (стэ’- джер-и} ,‚`5. театраль- 


изъ рукъ; | физ. поддержка, опора, под- | ное представлен!е. 


пора; [| дубовая доска для выдфлки бо- 


Staggerd (стёг’-гард), $. четырехго- 


чекъ; | воен. штабъ, свита ; | стансъ, | довалый олевь. , 


строфа, стихъ; | муз. нотная система, 


Stagger (стёг’-гер), 0. п. шататься, 


рать вотныхъ зинеекъ: |уст. переклади- | пошатнуться, хачаться, колебаться; тря- 
ва, ступенька; | — officer, $. офицеръ | стись (65 рукояткт, оворя 0 ножт и пр.}; 
генеральнаго штаба; штабный офицеръ; | физ. колебаться, быть въ нерВшимости ; 


—tree, бирючина ( деревио). 


withoul—ing, не колеблясь, рёшительно; 


Staffleh (стаф'-иш), adj. сухой, жест- | —ing thoughts, неустановившяся мысли, 


ый, черствый, грубый, pari. 


соинфн1я, колебан1я; | v. a. шатать, по- 


Stag (стёг), $. олень; | жеребенокъ, | шатнуть, колебать; физ. потрясать, по- 
херебчикъ, кобылка ; | волъ, валухъ; | | ражать, изумлять; приводить въ зам ша- 
вфтреная дфвушка, распутница ; | жел$з- | тельство; колебать; | — Wort, $. бот. 
Had полоса; | —Бее(е, $. ротачъ, олень- | крестовникъ, желтуха. 


ч. и. 
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Staggerer (crdr’-rep-ep), $. TOTS, кто 
шатается, вачается и пр. 

Staggering (стёг’-гер-инт), 3. колеба- 
Hie, шатан!е ; | adj. колебялющйся, ma- 
тающ!йся, дрожаший; | — ly, adv. mara- 
ACh, дрожа, колеблясь. 

Staggers (стаг’-герз), 3. pl. верт8н1е 
головы , обморокъ (болъзнь лошадей); 
уст. пом$шательство; сумасбродство. 

Stagmaney {стаг’-нён-си) , 3. застой, 
остановка. 

Stagmant (стёг’- what), adj. стоя, 
застойный. 

Stagnate (стёг’-нот), о. п. стоять, быть 
Bb 3QCTOS, застаиваться; коснфть; CTH- 
HYTb, останавливаться (о крови, о тор- 
з0вь); || 0. а. останавливать, произво- 
дить застой. я 

Stagnation (стёг-нэ’-шбн), $. застой; 
нехЗательность, остановка; коснзн!е. 

Staid (стэд), pret. и part. pa. отз Stay; 
jad). стопенный, положительный, серьез- 
вый, трезвый, спокойный. 

Staidmess (стэд’-нес), $. степенность, 
серъезность, трезвость. 

@tatm (стэн), $. пятно; физ. грязь, 
безчест!е; стыдъ, позоръ; || краска, цвЗтъ; 
| ®. @. патнать, марать, пачкать, гряз- 
нить; Gest. чернить. помрачать, поно- 
сить, безчестить;|красить, окрашивать; 
| оттискивать, печатать, набивать (pu- 
сунки на инимеры, матери и пр.). 

Stained (стэих), adj. замаранный, з&- 
пачкаиный, запятнанный; | окрашенный; 
—glass, цвЗтное стекло; — paper, UBST- 
нал бумага, обон, шпахеры. 

Stalmer (стэн’-ер}, $. TOTS, кто пятна- 
етъ, мараетъ, чернитъ; | красильщикъ; 
paper —, фабриканть цвфтной бумаги, 
обоевъ. 

Stainless (стэн’-лес), adj. веимВющ!й 
патенъ; чистый, безпорочный, незапят- 
нанный; |—1у, adv.—o. 

Stair (стэр), $. ступень, ступенька, 
приступка; | —,—8, я$стница; up—s, на 
верху: down — $, внизу; а fitght of — 3, 
л%стница; опе pair of—s, первый этажъ; 
two pair of—s, второй этажъ; | —Веаа, 3. 
площадка на верху 1ёстницы ; — rod, 
прутъ, воторымъ прикр3Зиляется коверъ 
на лБстницф. 

Staircase (стэр’-кэс), $. лестница. 

Stealth (стэсз), $. складъ угля. 

Stake (стэк), $. колъ, столбъ, стойка; 
№ goes to it like a bear 10 а — , OnD при- 
ступаетъь къ этому скрфпя сердце, про- 
тивъ охоты; | позорный столбъ; столбъ, 
EB воторому привязывались мученики 
Aid пытки; костеръ; физ. мученичество; 


— 498 — 


БТАГ 


to pertsh at the — , погибвуть на Kocrps, 
мучевическою смертью ; || Bbxa, жердь; 
| маленькая переносная наковальня; | 
ставка (65 utpn); рискъ ; our life lies at 
—, наша жизнь поставлена на карту, мы 
рискуемъ жизнью; fo lay all @& —, cra- 
вить все на карту ; fo be в1—, зависть 
oms; | v. а. укрФплять, похпирать, защи- 
щать кольями, столбаик; |{0—ои{, отм$- 
чать BSXAMH; ставить на карту, поста- 
вить ставку; рисковать, отваживаться. 

Stalnctic, Stalactical (стд-лёк’-тик, 
— 41), adj. сталактитовый, сосульчатый. 

Stalactiform (стё-л&к’-ти-форм) , adj. 
похож!Й на сталактитъ. 

Stalactite (стд-лёк’-тайт) , $. сталак- 
тить, вапельнидъ. 

Stalactitice, Stalacti¢ieal (стат - З5- 
тит’-ик,—йл), adj. сталактитовый. 

Stalactitiferm (стёл-йк-тит’-и-фори}, 
adj. похож на стазактитъ. 

Stalagmite (ст&-лёг’-майт), 3. Сталаг- 
METS. 

stale (стэх), adj. старый, sacraphswa, 
старинный; выдохиийся; черствый( Lens ); 
утративш!й (exycs, запах); a—jest, из- 
битая острота; |отживи!й, состар$вй- 
ся, обветшалый, отцвЪтиий; увядш!й; в 
—maid, nepespbian дЪфва; a—beauty, от- 
цвфтшая красавица; to grow —, ста- 
pbrp. 

Stale, 3. моча, урина; [ старое, BHXOX- 
шееся пиво; | простятутка, распутная 
женщина; || ступенька; || ручка, рукоятка 
(метлы, щетки, вилки); физ. оруме, cpex- 
ство, способъ; приманка; |патъ (65 вах- 
матной tpn); ||). а. изнашивать, дфлать 
старымъ; |v. ®. мочиться. 

Stalely (стэл’- ли), adv. давно, издав- 
на, съ хавнихъ поръ. - 

Stalemate (cT31'- мэт), 3. патъ (65 
шахм. рт). 

Stalenesa (стэл’-нес), $. старость, вет- 
хость; утраченность (вкуса, запаха, 
цеъта); изношенность; блевхость. 

Stalk (сто’ок), $. стебель, стволъ, бы- 
JHHEA (травы); черетокъ (лиета); co- 
ломинка (34аковё); стволъ (nepa) ; cab- 
bage—, кочерыжка; | виноградный rpe- 
бешокъ , оборванная виноградная кисть 
безъ ягодъ; | гордая поступь, надменная 
выступка; | 9. п. гордо выступать; вы- 
ступать , шагать; | HATH неслышными ша- 
гаии, прокрахываться, ходить украд- 
кой; || ловить сЪткой (птица); | v. а. 
тиать, выгонать звфря на охотника. 

Stalked (сто’окт), adj. стебельчатый, 
стволовый. 

Stalker (стоок -ер), $. TOTS, ETO 
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торхо выступаетъ; | родъ рыболовной 
cbra. о 

Stalking (сто’ок-инг), $. сВть (048 406- 
ли птиц u pubs) ; охот. загонъ, обла- 
ва, гоньба (6ърей); | —Вогзе, $. охот. 
заслонная лошадь, подхльная лошадь, за 
которую прячется охотникъ при 061888; 
физ. предлогъ, маска, личина ; оруде, 
средство. 

Stalkless (сто’ок-лес), adj. неимВ ющй 
стебля, ствола. 

Stalky (сто’ок-и), adj. твердый какъ 
стволъ, похож!й на стебель. 

Stall (croa), $. стойло; конюшня, 38- 
кута, хлфвъ; | ларь, палатка (для npo- 
дажи mosaposs на открытомё воздух); 
балаганъ; лавченка, лавка; прилавокъ 
(es маазиньъ); | сЗхалище , скамейка 
(в5 церкви); сталь, кресло (es теа- 
mp); | оглавль (у узды); | — , thumd 
—, finger—, палець OTS перчатки , тря- 
почка, обвязываемая вокругь больнаго 
пальца; | —Боа(, $. особаго рода рыбачья 
лодка; —Ге4, adj. откормленный, выхер- 
жанный въ стойл$; —Гееф, v. a. откарм- 
ливать въ стойлВ; — keeper, — тап, $. 
уличный торгашьъ ‚, торгующ!8 на saps; 
— reader, любитель разсматривать 
книги у улачныхъ букинистовъ;—\огп, 
— worth, adj. сильный, крёпюЙ, дю- 
aii. 

Stall, с. а. п. хержать въ стойлВ, ста- 
вить въ конюшню; | жить, жительство- 


вать, обитать ; | водворать, вводить въ. 


должность; | пресыщать, —ся; отъФдаться, 
откармливать; | завязнуть, застрять, за- 
тонуть (65 1рял). ` 

Stallage (стол’-эдж), $. плата, пошли- 
на 32 право торговать н& уличномъ Japs; 
уст. компостъ, удобрене. 

Stalled (crozx) , adj. поставленный , 
NOMBMeBEHA въ CTOHAB; откармливае- 
мый; | снабженный стойлами; а two — 
stable, конюшня о двухъ стойлахьъ; | уста- 
лый, пресыщенный. 

Stailien (стёл' - йбн ), 3. жеребецъ; 
производитель, заводскй, припускной 
жеребецъ. 

Stalwart, Stalworth (стол’- уёрт,— 
убрсз), adj. храбрый, доблестный, ры- 
царск!й; сильный, крёпк1Й, дюжи. 

Stamen (стэ’- мен), 3. (pl. stamens и 
$атта) ‚твердое основане, основа; |жиз- 
ненная сила, жизневность; Che patient has 
no stamina left, больной истощенъ, вънемъ 
нзть жизненной силы; | 6om. тычинка. 

Stamemed (стэ’-менд), adj. тычинко- 
вый, снабженный тычинками; long — , 
имфющ1й ДЛИННЫЯ ТЫЧИНКИ. 
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Stamie (cro - ман), $. этанинъ, флаг- 
дукъ (матер). 

Staminal (стём’-и-нёл), adj. бот. ты- 
чичковый, тычинный; мед. обубловливаю- 
ЩИ жизненную силу. 

Stamimate (стём’ - и - HOT), adj. бот. 
состоящЙ изъ тычиновъ; снабженный ты- 
чинками; | v. а. снабжать тычинками» 
мед. охарять жизненною сялою. 

Stamineous (стё-мин’-и-6с), adj. co- 
CTOAMIA 436 ТЫЧИНОКЪ; ТЫЧИНКОВЫЙ. 

Staminifereus ( стём-и-ниф’-ер-5с ) , 
adj. бот. тычинконосный. 

Stammel (ст&м’-мез), 3. кляча; боль- 
шая ‚ уродливая JOMAAL UA корова; 
тетеха, толстая баба; | красный цвфтъ. 

Stammer (стём’- мер), 0. а. я. за- 
икаться, бормотать, говорить невнятно; 
запинаться, заминаться; (0 — Owl, про- 
бормотать; | 3. заикане, невнятный го- 
воръ. 

Stammoerer (стём’-мер-ер) , $. заика, 
бормотунъ,—вья. 

Stammering (стём’-мер-инг), $. за> 
икан!е, бормотан!е; | adj. завкающийся, 
бормочущий; |—1у, adv. заиваась, запи- 
наясь, заминаясь, бормоча. 

Stamp (стёмп), $. клеймо , чеканъ, 
штемпель, штампъ; шибало (монетное ); 
печать, тамга; | марка (зербовая, почто- 
вая); отпечатокъ, оттискъ; знакъ, штем- 
пель; |бляха, мехальонъ, металлическая 
пластинка ; | эстампъ, картина; | отпеча- 
TOK, слфдъ, характеръ; of the right — , 
лучший въ своемъ родз, настоящий; | за- 
калъ, родъ, покрой, разборъ; of the same 
—, одного покроя, закала, разбора; | 
власть, право; |толчея, толчейная мель- 
Hama (для раздроблешя pydes);||—act, 3. 
законъ о гербовомъ cOopt; — duty, rep- 
бовая пошлина;—т 111, толчея; —о{{1се, 
контора AIA продажи гербовой бума- 
ги и марокъ; — paper, гербовая бу- 
мага. 

Stamp, ©. @. ударять, топать (H010%); 
| чеканить; штамповать; | штемпелевать, 
клеймить, накладывать печать; ‘класть 
пломбу (на товарё); наклеивать марки 
(почтовыя, зербозыл); | дробить, расти- 
рать; толочь (руду); | отпечатывать, от 
тискивать; запечатлФвать (65 памяти); 
VU. ®. топать, топтать ногами. 

Stamped (стёмпт), adj. отиЗченный 
знакомъ; заклейменный; отпечатанный; 
вычеканенный; тисневый, вытисненный; 
гербовый (о бума). 

Stampede (стём-пид’), $. паническй 
страхъ, овладЪфвающий стадами; |у.4. рас- 
пугизать стадо. 
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Stamper (стёмп’-ер), 8. человЪкъ, TA- 
жело crynaMulié, стучащ! 8 каблуками при 
ходьб%; | толчел, толчейная мельница; тол- 
BAYS, пестъ; [тиски для давлен!я OABBOK’. 

Stamping (стёмп’-ивг), $. топан1е но- 
гАмн; | чекавка (монеты); штемпезлева- 
Hie, клеймлене и пр.;—т 111, $. тоячея 
для хроблен!я руды. о 

Stanch (стёнч), adj. epbuxifi, добрый, 
доброкачественный; | вЪрный ( дру ) ; 
CTOHKIA, твердый; усерхный, ревноствый, 
постоянный; чутк1Й (о собахъ); a—knave, 
отъявленный негодяй; | т. @. п. останав- 
ливать,-—ся; унимать, —ся. 

В(авсьег (стёвч’-ер), $. то, Что оста- 
извливаетъ теченте чего. 

Stamching (станч-ияг), $. остановка 
течен1я. 

Stamchion (стён’-шби), $. мор. стой- 
ка, пилярсъ; подпора. 

Stanchiess (станч’-лес), adj. который 
ие можетъ быть остановленъ. 

Stanchness (стёнч’ - нес), $. добрбта, 
доброкачественность (повара );1усерже. 
ревность; вфрность, постоянство; стой- 
кость, твердость. | 

Stand (станд), 3. мВсто; to take one’s—, 
занять свое мфсто; | извощичья биржа, 
место, гдф постоянно стоятъ посыльные; 
| стоян!е, стоянка, остановка; HeHSMbB- 
ное положене; to make a—, остановить- 
ca; to keep at a—, находиться все въ од- 
HOMD и TOMB же положен!и; | подпора, 
подставка, поддонокъ; полка, консоль; 
столикъ; подносъ; bottle — , поддомокъ, 
подставка подъ бутылку; book — , полка 
для книгъ или книжная лавочка; и" —, 
лотокъ съ фруктами; snuffers—, подносъ 
для свфчвыхь щипцовъ; forel—, вфшалка 
для полотенец; wash-hand — , умываль- 
ный CTOABED , рукомойникъ; | высокое 
положене , степень, мфсто; аа — , на 
высшей точЕ$З,; | возстанте, сопротивлене: 
40 make а — , оказывать сопротивлене: 
Йзатруднен!е, зам$шательство, тупикъ. 
холебан!е. сомнфн1е, нерфшнителъность: 
fo put one lo @ — , поставить кого въ 38- 
труднеше, въ тупикъ; (0 be al а —, быть 
въ нерфшительности что CABAATL , что 
сказать; | застой, остановка (65 движе- 
жми); | — of arms, ружье съ принадлеж- 
ностями, аммуниц1я; а (housand—of arms, 
полная амиуниц!я на тысячу человЗку; | 
— of fire-trons, каминныя принадлежно- 
сти; | а — of pitch, три центнера смолы; 
} деревцо, оставляемое нетровутымъ при 
рубкВ леса; подростокъ; | — point, 5. 
опред лениал точка, основане, основное 
правило; точка 3phbaia ; —8 1, оставов- 
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ка, GeaybicrBie; тупикъ, зам шательство; 
—up, adj. стрящий; стоячий (воротяшкз); 
честный, правильный. 

Stand , v. п. (31004), стоять; BAX0- 
AHTLCA въ стоячемъ положении, держать- 
ся; the castle ts still standing , зАмокъ все 
еще держится ; | находиться , быть рас- 
похоженнымъ; Lhe house—s very well, хомъ 
находится въ преврасномъ MbcTB; | дер- 
жаться, обороняться, устоать, выдержи- 
вать (нападеще); противустоять; @ colour 
that — swell, прочный цвФтъ; | предла- 
гать себя въ кандидаты, выступать (95 
качествъ чею); | останавливаться; ста- 
новиться, стать; оставлять 65 токо; 
ту watch — 3 $, мои часы оставо- 
вились; — there, стой тамъ; let the chair 
— , оставьте стулъ въ UOKOS; | быть, 
находиться; 10 know how таЦегз —, знать 
въкакомъ положев!и ваходятся д$2а; lo— 
sentry, быть карзульнымъ; to — gudfather 
to а child, быть у ребевка крествымъ 
ОТЦОМЪ; (0 — upon one's guard, быть ва 
сторож; to—gocd п law, быть АБйстви- 
тельнымъ, завоннымъ; #—$ agreed, дБло 
р%+фшенное, р%шено; to—amazed, быть Hopa- 
жену, удивлену; J—assured, я убЪжденвъ; 
to — shilly - shally или shill-1- зай - I, 
не pbmatTsca, колебаться; |.стоять (ма 
“ems, за что), настаивать; упорство- 
вать ; 0 — fo one's resolution, упор- 
ствовать въ своемъ иамфрен!и; } мор. 
лежать. идти, держаться; fo — tn Shore, 
идти, держаться къ берегу; Аом ts that 
ship—tng? куда лежитъ это судно; to—off, 
лежать въ MOP; {0 — to the northward, 
держаться къс3веру; to—under lazy sails, 
BATH подъ малыми парусами. 

To stand abput, окружать, стоять 
вокругъ; а great many people stood about 
him, большая толпа окружала его. 

То stand against, противиться, co- 
противзаться. 

То stand Бу, стоять возлВ , около ; 
подхерживать, защищать, помогать; HO- 
лагаться, надфяться, разсчитывать ва 
кою; присутствовать, находиться при; 
to—by one’s self, быть охинокимъ. 

To stand for, домогаться, добивать- 
ся, искать (должности, Mncma); пред- 
аагать себя 60 что, выступать чм ; 
стоять за козо, за что, быть на чьей сто- 
poss , защищать, поддерживать; озна- 
чать, заступать we м$сто, быть вместо 
чего; направляться, идти, держать путь хз - 

To stand forth, выступать, выдви- 
гаться; выйти, подвинуться впередъ. 

To stand from, см. to stand off. 

To stand in, стоить, обходиться; that 
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—s me in twenty pounds , это обошлось 
Mud въ двадцать фунтовъ стерливговъ; 


to — in need, вуждаться, имЪть 65 чем 


нужду; to—in slead, служить вы сто чезю; 
зам нать, заступать чье MBCTO; fo — in 
defence of, защищать, поддерживать, от- 
стаивать что; to — т one’s own defence, 
защищаться, сопротивляться; fo—in fear 
of one, бояться кого; to—in one’s light, за- 
гораживать свЪтъ кому, стоятьпередъ CBB- 
томъ; физ. мфшать, вредить кому до— 1 the 
way, преграждать кому дорогу, мЪшать, 
препатствовать , быть es чемё помфхой ; 
to—in for а harbuur, мор. заходить, зайти 
въ гавань. 

Tostand off, держаться, стоять въ 
отдален!и, вдали, отстоять; удаляться, 
отступать; мор. держаться ва BHCOTS ; 
—0]. отступите, подайтесь назадъ, прочь! 
we stood off the Cape of Good Hope, мы дер- 
жались на высотф мыса Доброй Надежды; 
he—s off, онъ отступаетъ. | 

To stand оп end, стоять стойкомъ, 
дыбомъ; my hair stood оп end, волоса у 
мена стали дыбомъ. 

То stand out, держаться, выдержн- 
вать, устоять, твердо стоять NG чем; WE 
shall — oul against them, мы устонмъ 
противъ нихъ; выдвигаться, выступать, 
выпачиваться; to — oul of the way, 
сойти прочь съ дороги, держаться въ сто- 
рон8 orh;—out of my sight, прочь съ моихъ 
глазъ. 

To stand lo, иастаивать, упорствовать, 
твердо стоять на чемз, не уступать, оста- 
ваться при чемё; держаться, направ- 
хаться; I—to my first ргороз{ оп, а твердо 
стою за мое первое предложен1е; ['U—bo 
the loss, я согласенъ понести на этомъ 
убытокъ; to—lo Sea, удаляться OTD бере- 
га, идти въ море. 

То stand under , предиривимать , 
поддерживать; быть, находиться, COCTO- 
ать; мор. плыть, держаться подъ пару- 
сами. 

То stand up , вставать , стать, ста- 

HOBBTLCA; (0—ир on end, встать хыбомъ; 
lo—up against une, возстать противъ кого, 
напасть на кого; противиться, сопротив- 
латься; (o—up for, защищать, поддержи- 
вать, отстаивать. 
- To stand upon, васаться , относить- 
ся; стоять на чем, за что ; цфвить, гор- 
диться , вичиться ; имфть притязан!е, 
стремиться; настаивать, упорствовать. 

То stand with , согласоваться , соот- 
BBTCTBOBATE, сообразоваться, COBMBMATE- 
ся; спорить, оспаривать. 

Stand, 5. 4. ставить, поставить, ста- 


STAN 


новить ; | терифть, выносить, выдержи- 
вать, претерпт$ вать, сносить; this colour 
will not—washing, этотъ HBTS ие выдер- 
жать стирки, онъ полиняетъ; |заплатить 
за что, быть готовымъ на расходы, рас- 
кошеливаться; 0 — а dinner, угостить 
обздомъ; ту father will—something hand- 
Some, мой OTENS раскошелится; | защиь 
щать, поддерживать, отстаивать; | to—a 
chance, HMBTb сзучай, возможность; рис- 
ковать; to — а chance of being rich, имфть 
случай разбогатЪть; 0—4 chance of catch- 
tng a cold, рисковать простудиться. 

Standard стёнд’-&рд\, $. звамя, птан- 
дартъ, флагъ;|указвая или образцовая 
м$ра; указный вЪсъ; проба ( монеты); об- 
разецъ, примфръ, модель; | подставка, 
подпора, стойка; | херево, стоящее Ha от- 
EPHTOMD воздух$, на просторз; | бот. 
верхв1й лепестокъ мотыльковагоцвВтка; | 
мор. ставдерсъ; | —Беагег, 5. штавдартъ- 
юнкеръ, подпрапорщивъ;—БискКеьв, воен. 
бушметь (у cndsa); | adj. образцовый, 
служащий образцомъ, примфромъ; указ- 
ный , классическ!й (о литературном: 
сочинении); стоящ1Й подъ открытымъ не- 
бомъ, ва простор$ (о деревъ). 

Standel (станд’-ел), $. старое дерево; 
деревцо, оставляемое нетронутымъ при 
рубкз atca. 

Stander (стандх’-ер), 3. TOTS, кто сто- 
ить, кто долго быль vous; ап old —, ста- 
рожилъ ; | деревцо, оставляемое нетроиу- 
тымъ при рубкВ abca, подростокъ; | — 
Бу, $. зритель, присутствующй, upex- 
ee — Zrass, KOKYMHHED (pacme- 
ме). : 

Standing (cTinx’ - инг), adj. установ- 
ленный , постановленный , положенный, 
опредЗленный, узаконевный; постояиный, 
веизмВняемый; — ог4егз, уставъ, положе- 
vie, регламентъ ( какозо либо учреждешя); 
a—measure, установленная, узаконенвая 
ubpa; a—dish, постояниое, обыкновенное, 
ежедневное кушанье; —wages, опред хев- 
ное разъ вавсегда жалованье; | croamik 
на ногахъ; — army, регулярное войско; 
to keep а — атту, содержать арм!ю подъ 
ружьемъ; —сотп, хлЪбъ на корню; to doa 
thing—, АВлать что стоя; | стояч1и, застой- 
ный; —чра{ег, стоячая вода; мор. -— рат! of 
@ торе, стоячая часть веревки; —1) 9:19, 
стояч!Й тавелажъ. 

Standing, 3. столе, стоячее пойоже- 
Hie; | нахожден!е, пребыван!е 65 чем, 
uns; lo be of an 944— находиться, суще- 
CTBOBATL, быть съ давнихъ поръ; we are 
friends of an old — , мы старинвые, зака- 
дычные друзья; we are of the same—, мы 
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современники; of long—, старинный, дав- 
нишн!й; of (wu years’ — , существующий 
уже два года; | мфсто;—0/ а horse, при- 
вязь, MBCTO, гд$ привазываютъ лошадь; | 
положене, состояние; в man of high — т 
society, человёкъ высокопоставленный, 
SAHEMADMIA высокое положене въ обще- 
ФгвЗ. 

Standish (ставх' -иш) $. чернильница; 
письменный приборъ. 

Stane (стэн), $. см. Stone. 

Stang (станг), $. жердь, шесть; mbpa 
Алины въ 5'/, ярдовъ; | pret. отъ Sting. 

Stamhepe (стён’ - хоп, pass. — бп), 
одноколка, двухколесный кабртолетъ. 

Stank (стёвк), pret. ors Stink; | а@). 
слабый, безсильный, истощенный,; | $. уст. 
завруда, плотина, насыпь ALA задержан!а 
воды; лужа, прудъ. 

Stammary (стан’-нй-рн), $. оловянныя 
копи; [| adj. orsocamifica до оловавныхь 
копей. 

Stanmel (стан’-нех), $. пустельта (яти- 


Stannic (стён’-ник), adj. оловянный. 

Stannifereus (стён-виф’-ер-6с), adj. 
OOBOHOCHHA, содержащ!й въсебЗ олово. 

Stanneus (стён’-вос), adj. оловянный: 
содержащий олово. 

Stanyel (стан’-йел), $. см. Stannel. 

Stamse (стён’ - 38), 3. строфа, стихь, 
стансъ; |арх. комвата. 

Staphylema (ст&ф-и-10'0-ма), $. мед. 
стафиломъ, нарость на глазу. 

Staple (стэ’-пл), $. складочное мЪсто, 
складъ, депо, буявъ; торжище, рынокъ; | 
главный предметь промышленности; || BO- 
локно, нить (щерсти ); wool of а coarse—, 
грубая шерсть; | скоба; мор. желВзная 
скоба дзя скрёплен1я снастей; | хостовн- 
ство, качество (земли); | аа). установлен- 
ный, узаконенный, опред ленный, поло- 
женный; | торговый, коммерческий; глав- 
ный, первый; —с0отто41ез, главвый про- 
дуктъ; — (0121, складочное м$сто. 

Stapled (стэ’-пад), adj. имфющИ ни- 
ти; long—, съ длинными витями. 

Stapler (стэ’ - плер), 3. торговецъ, ку- 
пецъ. 

Star (стар), $. звЗзда, свЪтило; the fiz- 
ed—s, неподвижныя звЪзды; (he seven—s, 
плеяды (cosensdie), а Ма2т9—, комета; 
@ [ут —, а shooting—, метеоръ, падучая 
звзда; @ $а—, MOPCKAA звЪзда (лучмс- 
moe животное); [звфзда, счастье, судьба, 
рокъ, удфлъ; to be born under an unluchy 
—, родиться подъ несчастною звЪздой: 
bless my—s, Господи! Боже упаси! |3в$3- 
да, все, что иметь форму звфзды; мия. 
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зв$здочка; | пятно, OTMSTEHA, SBRSAOTER 
(на лбу у лошади ); | постороннее т%ло, по- 
падающее въ свЗзу , нагаръ; | птичье мо- 
20K0 (pacmenie);|—apple,s. бот. злато- 
листнякъ; —Безрапя!е4, adj. усванвый 
зв$здами, звЪздчатый, звёздный; the — 
bespangled banner, daart СЗв.-Амер. сое- 
диненныхъ MTATOBD;—cha m ber, $. судеб- 
вал nasata (65 Antes), xbicTeopasmas 
безъ присяажныхъ им упраздненная при 
Kapat I; см. Cham Бег; — (18, 300.4. мор- 
ская звЪзда — Помег, отичье молоко (pa- 
стене );—казег, астрономъ, астрологъ;— 
астрономя , астролога ; — 
grass, болотникъ, водяная звфздочка 
(распеше); — hawk, балабанъ (nsmu- 
ua); — jelly, дрожалка (pods зриба м 
pacmente);—paved, adj. усвянный 3в%3- 
дами; —ргоо [(, вепровицаемый для cBt- 
та зв$здъ;—геа 4, $. уст. астрономия; 
4}. читающ! въ звфздахъ, отгадываю- 
mifi будущее; —3 Воо (1, $. падающая 38$ 3- 
xa;—stone, окаменЪлая морская звЪз- 
да; — thistle, бЪлолисть (pacmeme); — 
wort, астра (pacmenie). 

Star, 0.a. украшать, усфвать, усыпать 
звЪздами; | разбивать, раскалывать, Xt- 
лать звфздчатую трещину; | v. п. слать, 
блестфть. 

Starkeard (стар’-борд, разз.—6б5рд), 
8. мор. штирбортъ, правая сторона; jad). 
upasHi;—the helm, право руля; —lace, 
правый галсъ. 

Starch (старч), $. spaxmais;—meaker, 
крахмальщикъ; | жеманство, натявутость, 
чопорность; || v. а. крахмалить, накрах- 
маливать; д5лать YMO ватявуто, чопорно; 
|а4}. жеманный, ватявутый, чопорный; } 
— ly, а4г.—но,— 0. 

Starched (старчт), adj. иакрахмален- 
ный; жеманный, чопорный , натянутый, 
пренужденвый; a—slyle, тажелый, напы- 
щевный слогъ. 

Starchedness (старч’-ед-нес\, $. см. 
Starchness. 

Starcher (crapy - ep), $. крахмаль- 
ЩИБЪ, — Ца; TOTS, кто ABARETH млм упо- 
треблаеть крахмалъ. 

Starching (старч’ - HEI), 8. накрахиа- 
ливан!е. 

Starchness (старч’ - нес), $. жемаи- 
ство, чопорность, ватяиутость , принуж- 
денность. 

Starehy (старч’-и}, adj. жеманный, чо- 
порвый, натанутый. 

Stare (стэр), $. пристальный взоръ; 
изумленный взгладъ; изумлеше, удивле- 
Hie; to pul une wpon the—, удивить кого, 
заставить кого вытаращить глаза; | скво- 
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pens (птима);ю.п.а.смотрёть po sch raa- 
за; таращить, палить глаза; пристахрно 
смотрфть, вперять взоръ; CMOTPSTL съ 
ужасомъ, съ изумлешемъ; fo—in the face, 
быть очевиднымъ, аснымъ, бросаться въ 
T1238 ; | ©. п. выдаваться, выступать. 

Starer (стэр’ -ер), $. тотъ, кто гла- 
зЗеть, пристально смотритъ. 

Staring (стэр’-ииг), adj. ярюй, pbay- 
Wi raasa (о краскахё); одурающй, ome- 
ломляющЙ; | — ly, adv. to look —, при- 
стально смотрФть, глазЪть. 

Stark (craps), adj. rpbaxifi, сильный; 
||BacTOAMi#, подлинный , истый, чистый; 

. | KEpbakik, жестк1й; | adv. совер- 
шенно, совсфмъ , въ высшей степени; | — 
hy, adv. кр5пко, грубо, жестко. 

Starless (стар’-лес), adj. беззввЁздный. 

Starlight (стар’- лайт), $. свЪтъ, 
блескъ звЪздъ; [а4).-звЪздный, освзщенный 
звЪздами; A—night, зв$здная ночь. 

Starliike (стар’ - лайк), adj. 38432006- 
разный, звздчатый; блестящ!й, сверка- 
pif. 

Starling (cTap’- aHHT), 3. скворецъ 
(nmuuGg);|\6HK,, zexopbst (моста). 

Starred (crapx), adj. звЪздный; ycb- 
анный зв$здами; | находящ!йся подъ Baia- 
н1емъ паанетъ; 11—, poxusmifica подъ 
несчастной звЪздой; | Tpecays mis на подо- 
б1е звЪзкы. 

Starriness (стар’- ри - нес), 3. yCbaH- 
ность зв$здами, звЪздчатость. 

Starring (стар’-ринг), 44).сверкающий 
звЪздами. 

Starry (стар-ри), adj. зв$здный, ycb- 
анный звфздами; — light, свЪтъ зв$здъ; 
сверкающий; с1яющй (xaxs эвъзда). 

Stare (старт), $. содрогаше, вздраги- 
ваше, Испугъ; 10 give а—, заставить кою 
взкрогнуть илм вскочить оть испуга, ис- 
пугать; | прыжокъ. сказокъ; разбЪгъ; | 
порывъ, причуда, прихоть, капризь; by 
—$, порывисто, урывками; | начало дви- 
жен!я; отъфздъ, исходь, начало; you shall 
have the — , вы первый двинетесь, вамъ 
начинать ; to get the — of one , вачать 

. раньше, прежде Apyraro; перегнать, опе- 
`редить кого; | отступлен!е, удалев!е; — 
up, $. см. Upstart. 

Start, 0. п. вздрогнуть, вздрагивать, 
сохрогатьса, дрожать; вскочить, воспря- 
нуть, прыгнуть, привскочить; (0 — for 
fear, взарогнуть, задрожать отъ страха; 
td—out of one’s sleep, внезапно проснуть- 
ca; to—back, отскочить, отпрыгнуть; | Opo- 
ситься, кинуться, устремиться; | удалять- 
са, уклонаться, отступать; || возвикать, 
подниматься; |} отступаться, отрекаться , 
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отказываться; | начинать, предприни- 
мать (дъ40); пускаться (68 npecnpia- 
mie); трогаться, пускаться, выступать, 
отправляться (65 путь); начинать (Onis, 
скачку); the train—s at siz o'clock, пофздъ 
отходитъ въ шесть часовъ; || коробиться 
(о сыром деревъ); | течь, (о бочкв); | 
to—out, to— from, выступать; | 
tO—Up, вскочить, воспрянуть; BO3HH- 
Бать, являться; подыматься; BAYHHAT 
быть “OMS ‚ всходить (0 pacmeniazs) ; 
a thought—ed up in my mind, у мена воз- 
викла мысль; his hatr — ed up, у него во- 
XOCH встали дыбомъ; he — 8 up а депце- 
man , онъ начинаеть разыгрывать 6a- 
рива. | 

Start, 9. а. заставить вздрогнуть, со- 
дрогнуться ; испугать, встревожить ; || 
подвать, вспугнуть, заставить BCEOURTS; 
to—a@ hare, поднать зайца; | начинать, воз- 
буждать, поднимать, предлагать; 0 — a 
question, возбудить вопросъ; (0о— ав ещет- 
prise, начать opexupiatie; | пустить въ 
ходъ, въ дБйстве (машину); | вызывать 
(духа); [создать, заставить явиться, 38- 
ставить возникнуть; изобрфтать , от- 
крывать, находить; | сдвинуть съ META, 
свихнуть; to—the anchor, отдфлить якорь; 
|| перелить жидкость, опорожнить чо; | 
взболтать, взмутить (в00у);|выбить, вы- 
шибить дно (ч бочки). 

Starter (старт’ - ep) , $. тоть, кто OT- 
ступаетъ, удалается, отревается; he is по 
—, онъ кр%пко держится; || TOTS, кто пред- 
лагеетъ, возбуждаетъ (в0просё), KTO ©03- 
даетъ (sampydnenie); | ищейка (собака); 
| молодой кролиЕъ. 

Startfal старт’ - фуд), adj. пугливый, 
робый. 

Startfainess (старт’-фул-нес), $. пуг- 
зивость, робость. 

Starting ‘старт’-инг), adj. пугаивый; || 
— ly, adv. прыжками, урывками. 

Starting, 5. вздрагиван1е; вскакива- 
Hie; порывъ; отправлеше, выЪздъ; уходъ, 
выходъ, начало, начинание ; |.пускаше 
въ ходъ, въ AbicTBie (машины); | пры- 
жокъ ‚ скачокъ въ сторону (лошади); |— 
hole, 3. увертка, уловка, отговорка; — 
place, — post, барьеръ, м$сто, откуда 
начинаются скачки. 

Startish (старт’- иш) , adj. пугливый, 
робе!й; легко пугающийся. 

Startle (старт’-л ), $. испугъ, CTpaxs, 
переполохъ, тревога; | о. %. вздрогвуть, 
испугаться, содрогнуться; | v. @. испу- 
тать, встревожить ; заставить вздрог- 
HYTb, содрогнуться. 

Startling (старт’- линг), adj. стращ- 


STAR 


ный, тревожный; поражающ!й., порази- 
тельный, ошеломляющЙ. 

Stdrtlish (старт’-лиш), adj. см. Start- 
ish. 

Starvation (стар-вэ’-шон), $. голодь, 
нужда. 

Starve (старв), у. п. голодать, уми- 
рать съ голода ; мерзнуть, умирать OTL 
холода ; |". в. морить, умерщвлять голо- 
домъ; заставить сдатьсл голодомъ; умерщ- 
BAATh холодомъ; | ослаблять, истощать. 

Starveling (старв’- XHWI) , $. живот- 
ное или растеше, умирающее отъ голода, 
истощенное недостаткомъ пищи; | 94). 
голодный; претерп$вающлй нужду. 

Staata (стэ’ - сис), $. мед. застой, 38- 
валъ (крови). 

Statary (стэ’-та-ри}, adj. опредЪлен- 
ный, установленный. 

State (crar}, $. положеше, состоян!е; 
married—, замужество, положене жена- 
Taro челов Е; single—, холостая жизнь, 
безбрач1е; —0/ mind, расположенте духа; 
| государство, держава, страна, правле- 
Hie, штать; — affairs, госухарственныя 
Abaa:—craft, политика, дипломат!я: lhe 
wniled — $, соединенные штаты; | чанъ, 
санъ. должность, зваве, положен!е, MBCTO 
(68 обществ); сословте; | балдахинъ; 
тронъ, престолъ; | великол$ те, пышность, 
роскошь; to lsve т great—, жить широко, 
набольшую ногу; abed of—, парадная по- 
стель; fo йе т—, лежать на парадномъ 
OAPS: | достоинство; величавость; fo keep 
— , поддерживать свое достоинство ¢ (0 
take—upon one, важвичать, корчить важ- 
ное дицо; | сановникъ, чановная особа, 
высш:й сановникъ въ государств ; пра- 
витель; |—соипс!1, $. государственный 
со8фть; — criminal, государственный 
преступни&ъ; —Воизе, государственная 
палата; —п1 ONger, NOAWTHES, ABU AOMATS; 
— prison, тюрьма для государствен- 
ныхъ преступниковъ; — гоот, парадная 
зала, парадный покой во дворцВ ; мор. 
офицерская каюта; — s-general, s. pl. 
генеральные штаты; — trials, политиче- 
CKiA процесъ. : 

State, v. а. опредЪлять, установлять, 
назначать; $0 — ап account, свести, по- 
кончить счеть; | выставлять, излагать, 
объяваять, заявлять, сказывать ; объяс- 
пять, изъяснять, разсказывать; | предла- 
гать; 10—84 question, задавать вопросъ. 

Stated (стэт’-ед), adj. опредЪленвый, 
постановленный , положенный , утверж- 
денный, назначенный; | — Ry, adv. po- 
CTOARHO, всегда, въ опредЪленное вре- 
мя, регулярно. 
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Stateless (стэт’-лес), adj. ненм юний 
велижол$11я, простой, непышный. 

Statelimess (стэт’-ли-нес), 3. велите, 
великолфп1е ‚ пышность ; везичествен- 
ность, достоинство, благородный видъ, 
величавая осанка ; гордость, гордели- 
BOCTb. : 

stately (стэт’- ли\, adj. величествен- 
вый, великолфоный, пышный, роскош- 
ный, велничавый: благородной, высокой 
души; гордый, высокомфрный; | adr.—o. 

Statoment (стэт’-мент), $. изложенте, 
объяснев!е, разсказъ; отчетъ, обозрЪфи1е, 
перечень, донесен1е, рапортъ. 

Statesman (стэтс’-мён), $. CAHOBRERS, 
вельможа, высокопоставленный, государ- 
ственный челов къ; подитикъ, ABOAOMATS. 

Statesamanship | стэтс’-мён-шип ), 3. 
занят!я , качества государственнаго че- 
JOBBEAa; политика. 


Stateswoman (стэтс'-уум-ан), $. жен- | 


щина, занимающаяся государственвыми 
дфлами. 

Static, Statical (стат’-ик, — 41) , adj. 
относящийся до статики, до науки о рав- 
вовфе1и тфдъ; статический. р 

Staties (стат’-икс), $. статика, наука 
о равнов$с1и Thais. | 

Station (стэ’- шбн), $. стояше, оста- 
новка, покой; | станъ, стоянка, станц!я; 
мор. постъ, MBCTO стоанки; | мВсто. долж- 
вость; | положене, MBCTO (65 обществ» ), 
зван!е; — in life, общественное положе- 
Hie; | м$сто. мфстоположене, мфстона- 
хождене, положен!е; | церковь, часоввя, 
rab можно получать въ опредЪленные 
дни индульгенщи; | —Ь 111, $. мор. посто- 
вой списокъ; — house, ставщонный 
домъ, полицейская часть; — Кеерег, — 
master, ставшонный смотритель, на- 
чальникъ ставщи; — stall, угзом$ръ (у 
землемьровз). 

Station , 5.4. становить, ставить на 
MBcTO, на DOCTS. 

Stational (стэ’-шбн-&1), adj. cranniog- 
ный. 

Stationary (стэ’- шбн-&-ри), adj. ие- 


полвижный, стояч!й, постоянный; в —. 


fever, упорная лихорадка. 

Stationer (cTo'’- шон-ер), $. продавецъ 
канцелярскихъ привадлежностей, писче- 
бумажный торговець; — s-hall , депо 
книжной торговли. 

Stationery (стэ'-шбя-ер-и) , $. канце- 
лярск1я принадлежности: бумага, перь#, 
червила и пр.; торговля писчебумажны- 
ми принадлежностями; | 44). инсчебумаж- 
ный, относящ!в ся до кавцелярскихъ при- 
надхежностей. 
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‚ Statiom (cro’-TH3M) , $. политика, ди- 
DAOMATIA. 

Statist (стэ’- тист), $. политикъ, XED- 
AOMATD. ae 

Statistic, Statistical (стё-тис’'-тик, — 
dz), adj. статистическй. 

Statisties (cT4-THCT -HEC), $. CTATHCTH- 
ка. 

Statuary (стать - ю-й-ри), $. вая- 
тель, скульпторъ; ваяне, скульптура. 

Statue (стёть’-ю), $. статуя, изваян!е; 
изображен!е, образъ;|'. а. ставить ста- 
тую; превращать въ статую. 

Statuctte (стёть-ю-ет’), $. статуэтка, 
маленькая статуя. : 

Stataminate (стё-тью’-ми-нэт) , $. G. 
уст. поддерживать, подпирать. 

Statare (стёть’-юр'!,$. станъ, ростъ. 

Statured (стёть’- юрд), adj. уст. до- 
стигиий полнаго роста. 

Statutable (стать’-ю-т&-бл), adj. уста- 
новлемный законами , постановленный, 
согласный съ законами; | — bly, adv. со- 
образно, согласно съ законами. 

Statute (стёть’- ют), $. CTATYTS, уло- 
жене, регламентъ, уставъ; а—0/ parlia- 
ment, актъ парламента; —{афоцгег, бар- 
щинный работниякъ; | — merchant, — 
Staple, $. законъ, по которому несостоя- 
тельный холжникъ можеть быть подвер- 
гвутъ личному задержан!ю. 

Statatory (стёть’-ю-тб-ри), adj. опре- 
дВленный ‚ учрежденный , положенный, 
обусловленный закономъ , статутомъ, 
уставомъ. 

StaureMte, Staurotide (сто’о-ро-лайт, 
— тайд), $. минер. крестовивъ (камень). 

Stave (стэв), $. бочарная хоска ; | 
стихъ, строфа (псалма); | муз. музыкаль- 
ная система , пять нотныхъ линеекъ ; | 
с. а. ломать, разлаиывать, разбивать, 
проламывать; вышибать; (0 — wine, BH- 
ливать вино изъ бочки, выломавъ Въ 
ней дно; снабжать бочарными досками; [ 
to — Off, отталкивать; удерживать, м$- 
шать; to—and tau, развимать (собакз ). 

Staves (стэвз), $. pl. ots Staff и 
Stave; — acre, $. бот. вшивая трава; 
—wood, бот. kaccia, горьыйЙ коревь. 

Stay (стэй\, $. пребыване, стоянка; 
to make а lung — , дожто пробыть зд; 
to be a great — at home, быть большимъ 
домосфдомъ; | замедлене, промехленте, 
остановка ; make по — , не медлите; 
nuthing can make him at а — , ничто не 
можеть его остановить; I stood at-a—, a 
былъ поставленъ въ тупикъ; || подставка, 
подпора, опора; стойкость, постоянство, 
прочность; | завязка у дётскаго чепчика; | 
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10 keep one at a—, хержать кого na уздф, 
удерживать, сдерживать; | корсетъ, шну- 
ровка; | ткацкое бердо; | mun. подставка 
для тимпана; [| nsom. подстрфлииа, pac- 
порка, раскосина; | мор. mrars;|—lace, 
$. свурокъ для затягивантя корсета; — 
maker, корсетииякъ, —ница. 

Stay, 9. п. (staid, stayed), пребывать, 
нахедиться ‚оставаться, останавливаться; 
[10о—а way, отсутствовать; удаляться , от- 
лучаться; |{0—(ог, ожидать, поджидать, 
ждать ;|10—0п, to—upon, полагаться, 
надфяться, разсчатывать на; |. а. удер- 
кивать; to—one's self on an opinion, xep- 
жаться чьего мнфи!я; Nothing cun — his 
stomach , ничто не можеть утолить его 
голода; ‘| поддерживать, подпирать; под- 
кр$фплять; |{0—(гош, удерживать, устра- 
нать, мфшать, отвращать; | мор. to — a 
ship, поворотить оверъ-штагъ. 

Stayed (стэйд), adj. удержанный, оста- 
новленный; серьезный, степенный, поло- 
жительный, солидный; сдержанный, воз- 
держный; | —17, adv.—o. 

Stayedness (стэйх’-нес), $. серьез- 
ность, степенность, солидность; сдержая- 
ность, ум$ренность; | Bbcb, основатель- 
ность. | 

Stayer (cTofi’-ep), 3. TOTS, кто останав- 
ливаетъ, удерживаеть, сдерживаеть, 
похдерживаетъ. 

Stayless (стэй’-лес), adj. уст. безо- 
становочный, безъ замедления. 

Stays (стэйз), $. pl. корсетъ, шнуровка. 

Stead (cTex) , $. MBCTO; in their—, на 
ихъ MbcT0; tn — of that, вм%сто этого; tu 
be, to stand in—, служить вы$сто; | поль- 
за, употреблене, служба, помощь; to be 
of по — , быть безполезвымъ, не оказы- 
вать никакой помощи; to stand in—, слу- 
жить, годиться: | кровать, постель; |. a. 
помогать, оказывать помощь, быть по- 
зезнымъ, годиться, служить; |замщать, 
занимать чье MBCTO. 

Steadfast (стед’ - фаст), adj. стойкий; 
прочный, твердый ; постоянный; рЪши- 
тельный, CuBINA; fo continue — , крзпко 
держаться; |—1у, adv.—o. 

Steadfastness (стедх’ - фаст - нес), 3. 
стойкость; прочность; твердость, посто- 
AHCTBO; р8шимость, рёшятельность. 

Steadily (стед’- и- ли), ady. стойко, 
прочно , твердо, непоколебимо. рёши- 
тельно, спокойно, увЪфренно; нейзмВнно, 
постоянно. 

Steadiness (стед’ - и’- нес), $. стой- 
кость, твердость , непоколебимость, по- 
стоянство; увфренность; рЬшимость; | 
степевность, солидность. 
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Steady (стед’- и), adj. твердый, стой- 
xia, вЪрный; вадежный, постоянный, не- 
изм нный, вепоколебимый; увфренный, 
рёшительный; степенный, солидный, oc- 
новательный; —possession of one's self, не- 
возмутимое хладнокрове; G—workman, 
трудолюбивый работникъ; | —! cubsbi; 
мор. держи такъ; — as you go! держи 
такъ (npuxasame рулевому); |. а. укузи- 
лаять , утверждать ; | т. п. становиться 
твердымъ, стойкимъ. 

Steak (Стэк), $. ломоть (зовядины, свц- 
нины и пр.); котлета; bee/—~, бифштексъ; 
mutton—s, бараньи котлеты. 

Steal {стил), v. a. (stole, stolen), во- 
ровать, красть, похищать, присвоивать; 
стянуть, схватить, сорвать; 4 пр!обр$- 
тать, сивскивать; дЗлать, совершать что 
скрытно, тайно, украдкой; to — а mar- 
riage, тайно обвфнчаться; to—a louk at, 
украдкой взглянуть на; 0 — а march on 
the enemy, везамВтно опередить врага; | 
to — ашау frum, отстранать, отвращать; 
to — away the mind from, отвлечь оть 
чею мысли. 

Steal, ©. и. красть, воровать; совер- 
шать кражу; заниматься воровствомъ; 
грабить, похищать; | уходить тайкомъ; 
улизнуть, ускользнуть; скрываться, пря- 
таться, исчезать; | to—along, идти тай- 
комъ, красться, подкрадываться, про- 
крадываться; | 60 — away, уходить тай- 
комъ, узизнуть, скрыться, исчезнуть; 
lime — в асау, время идетъ незамЪтно; | 
to — dowN, тихо сходить, спускаться; 
течь (о слезах); 40 — forth, выйти от- 
куда украдкой; [10 — from, ускользнуть, 
улизнуть; скрыться; избфгнуть ; [0—1 1, 
10%0, вкрадываться, закрадываться; не- 
замфтно проникать; [10 — оц, незам$тно 
проходить, прокрадываться; одолфвать, 
настигать ; | (0 — out, уйти украд- 
кой, улизнуть; |0 — оуег, проходить по 
чему украдкой; sleep stole over me, сонъ 
иезамфтно OBAaAbAb мною; | (0 — upon 
опе, подкрадываться къ кому; застигать, 
настигать. 

Stealer (стнл’-ер}, $. воръ, тать. 

Stealimgly (стих’-инг-ли), adv. украд- 
кой, тайкомъ, скрытно. 

Stealth (стелсз), $. воровство, кража, 
покража; краденое, | тайное, скрытное 
Aba&ctsie; 10 du a thing by — , дБаать что 
украдкой, тайкомъ, въ тихомолну. 

Stealthily ( стелсз' - и-2и), adv. тай- 
комъ, украдкой, скрытно, тайно, въ ти- 
хомодку. 

Stealthy (стелсз’-и), adj. скрытный, 
тайный, сдЗлавный украдкой. 


— 506 — 


STEE 


Steam (стим), $. паръ, испареше; 
дымъ ; to travel by—, путешествовать по 
жезфзнымъ дорогамъ и на пароходахъ; 
to generale—, производить паръ; fo get up 
the—, разводить пары; to cul off the—, от- 
сЪкать паръ; | —Боа(, $. пароходъ, паро- 
вое CyAHO;—Dboiler, паровикъ, паровой 
котелъ; — Carriage, локомотивъ, паро- 
возъ; brake of а — carriage, тормазъ; — 
case,—jacket, кожухь пароваго котла; 
—chamber, паровая камера ;—chest. 
пароор1емное пространство; —епк1ве, 
паровая машина; Aigh pressure—engine, 
машина высокаго давлен!я; double-acting 
— engine, машина двойнаго XbikcTBia; — 
gauge, манометръ; —Вашшег, паровой 
молоть; — navigation, пароходство; 
—packet, пароходъ; — pipe, паропро- 
водъ, паровая труба; — ship, паровое 
судно;—рге$$, паровой npecct;—tig bt, 
adj. непроницаемый для пара, иепро- 
пускающ!й паровъ; — tug, 3. буксирный 
пароходъ; — vessel, паровое судно; — 
whistle, naposoa свястокъ. 

Steam, ©. п. HCNAPATECA ; испусвать 
пары; дымиться; | путешествовать съ Ne- 
мощью пара; to—away at full speed, не- 
стись на BCBXd парахь; | v. а. подвер- 
гать дЬйствю пара, парить, выпари- 
вать, распаривать; варить съ помощью 
пара. 

Steamer (стим -ер), $. пароходъ, па- 
ровое судно; |котелъ для паровой варки. 

Steam (CTHH), 3. уст. см. Stone. 

Stearine (сти’-3-рин), $. стезринъ. 

Steatite (сти’ - & - тайт), $. мыловка, 
жировикъ (камень). 

Steatema (сти-&-то'0-мй), 3. мед. саль- 
H&A опухоль. 

Steatemateus (сти-а-том’-&-тбс}, adj. 
мед. им$ющАЙ характеръ сальной опу- 
ходи. 

Sted, Steddy, Stedfast, Stedfastiy 
'стед, — ди, — фаст, — ли), см. Stead, 
Steady, Steadfast, Steadfastly. 

Steed (cTHX) , $. KOHL, лошадь. 

@teel (стил), 8. сталь; heads of —, 
твердыя головы, MRAHHE AGH; hearts of—, 
каменных сердца; |всякое стальное ору- 
де: сабля, шпага, кинжаль, ножъ; | ог- 
HHBO; мусатъ; | adj. стальной, булатный. 

Steel, т. 4. иасаживать стальные на- 
конечники , наваризать сталью ; Gus. 
ожесточать; очерствлять; вооружать. 

Steeliness (стил'-и-нес), 3. крфпость, 
твердость, жесткость. 

Steeling (стил’-инг), $. спаавъ стали 
съ желВзомъ. . | 

Steely (стил'- и), adj. стальной; Hus. 


ЗТЕЕ 
твердый, KECTRIA, крфик:й, упорный, 
упрамый. 

Steelyard (стил’- йёрд), $. безмфипъ, 
контарь. 


Steen (cTHH) , $. глиняный, камен- 
ный сосудъ; [т. а. арх. обкладывать кир- 
пичемъ, камнемъ. 

Steep (стип), adj. крутой, отзЗсный; 
Js. крутизна, стремнина, обрывъ. 

Steep, 9. 4. мочить, смачивать, BHMA- 
чивать; погружать, макать; lO — one’s 
hands tn blood, обагрить руки кровью; {© 
be — ed т tears, обливаться слезами; | 
0. в. мокнуть, вымачиваться. 

Steeper (стиг’-ер), 3. мочильня, чанъ, 
кадка для вымачиван!я чею. 

Steepiog (стипт’-инг), $. вымачиван!е; 
— place, мочильня; — trough,—vatl, мо- 
чильный, солодильный чанъ (у пм80ва- 
poss). 

Steeple (сти’-Пл), §. КОЛОКОЛЬНЯ; ШПИЦЪ 
(Samm );—c hase, $. см. Chase. 

. Steepied (сти’-плд), adj. ии ющй ко- 
AOKOIBAD. 

Steeply (crun’- in), adv. круто, обры- 
BHCTO. 

Stecpmess (стип’ - нес), $. крутизна, 
OO PHBHCTOCTE. 

Steepy (стин’-и), adj. поэт. крутой, 
обрывистый. 

Steer (стир), 3. молодой бывъ, BOIS; 
телецъ; | мор. pysb;— wheel, штуръ-валъ: 
| о. а. управлять, править, ваправлать, 
вести; 10 — off, откловать, отвращать 
OTS чею; | мор. править рулемъ; 0 — 
northicard, держать курсъ късфверу; |т.п. 
плыть, держать путь; вести себя. 

Steerage (стир’- эдж), $. управлен!е; 
мор. сила руля, ABACTBie руля на судно; 
| передная каюта передъ капитанскою: 
каюта подъ 1$ стницей, каюта 2-го клас- 
са; MBCTO, на которомъ стоить pyde- 
вой; | — way, 3. ходъ судна, при 
которомъ оно слушается руля; хорош 
ходъ. 

Steerer (стир’-ер), 3. рулевой. 

Steering (ствр’-инг), $. управлеве, 
Bexenie;—wheel, $. штуръ-валъ. 

Steerless (стир’- лес), adj. уст. He- 
им ющ! руля, безъ руля. 

Steersman, Steersmate (стирз’'- мён, 
—мэт}, $. рулевой. 

Steeve (CTHB) , ©. п. мор. имфть слиш- 
комъ большой уклонъ; |v. а. утискивать, 
уминать (зовары, тюки). 

Steganegraphical (стег-&-ног-рёф’-ик- 
&л\, adj. стегавографическай. 
steganography (стег-й-ног’- рё-фи), 
стеганографа, тайнописаше, 
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Stegnosis (стег-но 'о-сис}, $. мед. сжи- 
ман!е поръ. 

Stegnotic (cTer-HOT’-HK), adj. мед. сжи- 
мающ!й, saxymit;|s. sgaymee средство. 

Stele (стил), 3. ручка, рукоатка ; | 
соломинка, былинка (Y3saK00s); | позор- 
ный столдбъ. 

Stellar, Stellary (стел'-1л&р, —я&-ри), 
adj. зв5здный; бот. звЗздчатый. 

Steliate, Steliated (стел’ - лэт, — 49- 
Tex), adj. бот. звЗздчатый; лучистый. 

Stellation (стел-49’ -шбн) ‚ $. сверка- 
Hie, мерцаи!е (362305). 

Stelied (crezx), а4). см. Starry. 

Stelliferous (стел - лиф'-ер - 6c), adj. 
звёздный, обилующий зв здами. 

Stelliferm (стел’-ли-форм), adj. похо- 
ж1й на звЪзду, лучистый. 

sMteilisy (стел’-хи-фай), v.a. уст. обра- 
щать въ звЪзду. 

Stellien (стел’-йбн), 3.3004. CTeEALIOHS, 
пестрая ящерица. 

Stellienate (стел’ - - бн + эт), $. юрид. 
подаожная, мошенническая продажа. 

Stelechite (стел’-о-кайт), 3. мед. ко- 
ставая грыжа; | известковая накипь. 

Stelography (сти-лог’-рё-фи), $. стол- 
пописан1е, искуство высфкать надписи 
на колоннахъ. 

Stem (стем}, $, пень, стволъ (дерева), 
стебель ( чвътка ); бот. ножка, стебе- 
лекъ, черешокъ, хвостикъ; || the—of a lock, 
замочный язычекъ; the — of a wine-glass, 
ножка рюмки; | родъ, племя; поколфи!е, 
отрасль; благородный родъ; | мор. стемъ, 
форъ-штевень; from—to slern, съ носа HA 
корму; | — clasping, adj. бот. стебле- 
объемлюцший. 

Stem, v. а. идти противъ течеих, 
плыть противъ в$тра; | удерживать, оста- 
навливать ; противиться , оказывать со- 
противлен!е. 

Stemless (стем’-лес), 
стебелька , черешка. 

Stemmata (стем’-мё-т&), $. pl. точки, 
крапины (KG 10406 насткомыхев ); зрам. 
корень, основане. 

stemple (стем’ - пл), $. перекладина 
(es копяхз). 

Stemsen (стем’-сн), $. мор. стемсонъ 
спереди, . съ носа. 

Stench (стенч), $. вонь, Зловон!е; | т. а 
издавать зловон1е, дфлать вонючимъ; ‘ 
останавливать токъ, течещце. 

Stenell (стен 'сил), $. трафаретъ, шаб- 
лонъ;[г.а.красить по трафарету. 

Stenegraph (стен’-0-грАф), v. a. cre- 


adj. пены ющ:й 


3. | нографировать. 


Stenoegrapher , Stenegraphist (CTH- 
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вог’-ра-фер, —фист), $. стенографъ, ско- 
рописецъ. 

Stenegraphic Stenegraphical (стен- 
о-граф'-ик, — 43), adj: стенографический, 
скорописный. 

Stenegraphy (сти-ног’-рё-фи), $. сте- 
Horpadia, скоропись. 

Stent |стент), $3. но. a. см. Stint. 

Stenter (стен’-тор), $. челов$ къ, нмЪю- 
ний сильный голосъ, говорящий очень 
громко. 

Steuterian (стен-то’о-ри-ан), adj. гром- 
Rift, СИЛЬНЫЙ, МОГуч!Й (304065). 

Stentorephenic (стен-то-ро-фон’-ик), 
adj. очень rpomgia, сильный (102008 ). 

Step (степ), $. mart; tomake a—, шаг- 
нуть, ступить, сдфлать Wars; with short 
and quick —, малымъ шагомъ; — by —, 
шагъ за шагомъ; (0 make а false—, осту- 
пяться; физ. сдЪфлать ошибку, ложный 
шагъ; ГЦ таке a—thither, я пройду туда; 
to lengthen one’s — $, ускорить mars; he 
lives a few—s from here, онъ живетъ Bb 
нЪсколькихъ шагахъ отсюда; | стопа. 
сафдъ; to follow one's — $, слфдовать по 
чьимъ стопамъ, подражать кому; | шагъ, 
ноступокъ; | порогъ, приступокъ (4 06е- 
рей); | подножка (кареты); | ступень, 
ступенька, переклахина (у лъстницы); | 
муз. степень, тонъ; | мор. степсъ, гыфздо 
(мачты ‚ шпиля); | — stone, $. см. 
stepping-stone. 

Step, 5. 65 сложных словахз означа- 
ems родство по 6paxy;—brother, 8. све- 
деный братъ; — child, пасывокъ; падче- 
рица; —Чаив В (ег, падчерица; — Га\ Бег, 
вотчимъ, отчимъ; — Mother, — дате, 
мачиха ; — Sister, сведеная сестра; — 
SON, NaCHRORB. 

Step, с. п. шагнуть, стугить, шагать, 
ступать; ходить; пойти, пройтись; зайти; 
| идти, ходить тихихъ, важнымъ шагомъ; 
| Mop. поставить мачты въ степсы, въ гн$з- 
ха; | to—after, сл$довать 38 Kms, HATH 
по YeteMs стопамъ; подражать чему при- 
ubpy;||to—apart, aside, отойти въ сто- 
рону, посторониться; 10—Баск, back- 
ward, сдфлать шагъ назадъ, отступить; 
вервуться, возвратиться назадъ; физ. пе- 
реноситься къ прошедшему; |1 0—4о\п, 
спуститься, сойти внизъ; | to — forth, 
forward, cabaatTs mart впередъ, подви- 
нуться ; выступить впередъ; tu — forth 
[гот, выйти изъ; | to — 11, into, войти, 
вступить; съесть (65 кагету); вступаться, 
вмфшиваться во 40; приходить (на NO- 
мощь); (o—inta an estate, вступать во B&a- 
две имфнемъ; (0 — tnlo laste, войти BO 
ВБусъ; | to — out, выступать. спё- 
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шить, шагать большими, скорыми мага- 
ми; выходить, выйти; вылфзать, выйти 
(изз экипажа); 1о—оуег, перешагнуть, 
переступить , перейти, пройти чрезъ; 
(o—over (0, зайти къ кому; |1 0о—пр, под- 
ниматься; всходить; подступить, подхо- 
ABTS. 

Step; у. а. ставить ногу, дфлать Walsh; 
мор. ставить мачту. 

‚ Step, Stepp, Steppe (степ\, 3. степь. 

Stepper (степ’-ер), $. работающах ло- 


шадь. 
Stepping (степ’-инг), 3. шагане, сту- 
пан!е, хожден!е; — tn, входъ; — Stone, 


8. каменная ступенька (перед двермо), 
приступва; физ. способъ, опора. 

Sterceraceeus (стор-ко-рэ’-шбс), @4). 
навозный, каловый. 

Stereerary (стор’-ко-рё-рн\, $. навоз- 
ad яма. 

Sterceration (стор - ко - рэ’ - mba), $. 
унавоживан!е, удобрен1е навозомъ. 

Stere 'стер}, 3.стеръ, вубическй метръ 
(французская мтра), 

Storcobate (сти’ - ри -0-6aT), $. арх. 
цокоаь, нижняя Часть (строеня). : 

Stereographiec В‘ огообгары са! (сти- 
ри-о-граф'-ик, — &л), adj. стереографи- 
ческй. 

Stercegraphy (сти-ри-ог’-ра-фи), $. 
crepeorpadia, черчен!е твердыхь тёлъ. 

Stereometor (сти-ри-ом’-и-тер), з. сте- 
реометръ. 

Stercemetric, Stercemetrical (сти- 
PH-0-MeT’-pHk, — #4), adj. стереометри- 
чесвй. 

Stereemetry (сти - ри - ом'-и -три), 3. 
cTepeomeTpia, изм$ реше твердыхь TAL. 

Stercoscepe (сти’-ри-0-скоп), $. Gus. 
стереоскопъ. 

Stereescepic , Stercescopical (сти- 
ри-о-скоп’-ик, — ал), adj. физ. стереоско- 
пическай. | 

Stereetomy (сти-ри-от’-0-ми), $. сте- 
реотом1я, сфчен1е твердыхъ тёлъ. 

Stereetype :сти’-ри-о-тайп), $. стерео- 
тилъ; | 44). стереотипный; | г. а. стерео- 
типить; печатать стереотипами. 

Stereetyper (сти’-ри-0-тайп-ер), $. 
стереотипщивъ. 

Stereetyping (сти’-ри-0о-тайп-инг}, $. 
отливан!е стереотапныхъ досокъ. 

Stercetypegrapher (сти - ри-0-тай- 
пог’-р8-фер), $. стереотипщикъ. 

Stereetypography (сти-ри-0-тай-пог’- 
ра-фи), $. стереотипная печать; стерео- 
типная словолитня has типографлл. 

Stercetypy (сти’-ри-о-тайп-и), 3. сте- 
реотипъ, стереотипная печать. 
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Steril, Sterile (ctep’ - ил), adj. без- 
плодный, неплодородный, неплодоносный. 
Steriiity (сти-рил’-и-ти), 8. безилод- 
ность, неплодороде. 

Sterilize (стер’-ил-ай3}, ©. а. дВлать 

безплоднымъ, лишать плодородя. 
*@terlet (стбр’-лет), $. стерлядь (рыба). 

Sterling (стбр’-линг), $. стерлингъ(анзл. 
монета); а pound—, фунтъ стерлинговъ; 
| adj. настоящий, чистый, безъ прим$си; 
—honour, безукоризненная честность. 

Stera {сторн), adj. строй, суровый, 
грозный, непреклонный; жесткий, грубый; 
| —1, adv.—o. 

Stern, $. мор. корма; а—, позади ко- 
рабля, за кормою; by the—, говорится о 
сухн%, у котораго диферентъ на корму, у 
котораго загружена корма; pink — , ше 
—, корма похожая на корму пипки, фе- 
люки и пр.; sguare—, широкая корма; | 
руль; | задъ, задняя часть, хвостъ; | — 
board, $. задн1й ходъ судна; to таке a— 
фоат4, снести назадъ;—сПВазе, отступная 
пушка; — fast, кормовой швартовъ; — 
port, отступной портъ; — post, старнъ 
постъ, ахтеръ-штевень; —$Вее ($ of aboat, 
MBCTO въ шлюпкВ для офицеровъ;—\ау, 
ходъ корабля кормою, ходъ вазадъ. 


Sternage (сторн'-эдж), $.cu.Steerage. 


Sterned (стбрнд), adj. ич$ющий корму; 
square—, съ широкой кормой. 

Sterner (стбрн'-ер), 3. уст. рулевой; 
управляющий. 

Sternmest (стбрн’-мост), adj. самый 
задн1й. 

Sternness (стбрн’-нес\, $. строгость, 
суровость , грозиость; жесткость, гру- 
бость;‹ цепреклонность. 

-Sternen, Sternam (стбор’-нён, — BOM), 
$. грудная кость. 

Sternutation (стбр-нью-тэ’-шбн\,3. чи- 
хан!е, чихъ. | 

Sternutative a eda tials ‚ anj. 
чихательный, возбуждающ!й чихав!е. 

Sternutatery (стор-нью’-т&-тб-ри), 3. 
чихательное средство; | adj. чихательный. 

Sterquilinows (стер-куил’-и-нбс), adj. 
навозный; грязный, мерзкй, сквервый. 

о Sterterieus, Stertereus (стер-то’о-ри- 
бе, стбр’-то-рбс), adj. мед. храпяций. 

Sterve, Sterven (стбрв, стбрв’'-н), U.N. 
уст. см. Starve. 

Stethescope, Stethescepe (стесз’ - и- 
своп, — о-скоп), $. мед. стетоскопъ, ин- 
струментъ AAA выслушиван!л больнаго. 

Steve (CTHB), 9. @. укладывать, гру- 
зить (на корабль). 

Stevedere (сти’-ви-дор), $. грузов- 
щикъ, грузильщикъ корабдал (65 „Амер.). 


Steven (сти’- BH), $. крикъ; шумъ, 
rau. 

Stew (стью\, 3. садокъ, сажалка; |баня; 
| хушеное мясо; {0 make a— ‚кушить MSCO; 
а — of pigeons, рагу изъ голубей; а —0/ 
/rugl, компотъ.изъ фруктовъ; — pan, 8. 
кастрюля; || замфтательство, сившен1е, 
безпорядокъ, сумятица; | проститутка, 
публичная жевщина; | публичный, непо- 
требный `домъ; |5.а. душить, ларить; to— 
down, уваривать, вываривать; | т. п. BA- 
ритьса, париться; задыхаться отъ жары. 

Steward (стью’-&рл), $. управляющий 
(дълами, домом, ичмпшем5); секретарь 
(ведущий чью переписку); хворецкй; эво- 
номъ (65 училища); lord high—, дордъ 
сенешалъ (65 Анзми); | мор. баталеръ, 
содержатель; главный поваръ (на ком- 
мер. судахё); прислуга, лАкей (на cy- 
daxs); — 'з male, увдеръ-баталеръ; — 'з 
гоот, баталерская каюта; | старшина 
(клуба); распорадитель (бала, co6pania); 
] 0. а. управлять, завф$дывать WOKS. 

Stewardess (стью’ - 4px - ec), 3. гор- 
ничвая (на пассажирских парохо- 
дахз). 

Stewardship (стью’-ёрд-шип),$. долж- 
ность управляющаго, секретаря и пр.; | 
управлеве, завф$дыване. 

Stewartry (стью’'-ёрт-ри), $. управля- 
ющй, вадзиратель, смотритель. 

Stewed (стьюд), adj. душеный, пареный, 
разварной; вареный въ закрытой каст- 
рюз$; — down, вываренный; — prunes, 
компотъ H3b СлИВЪ. 

Stewlsh (стью’-иш), adj. xacawmifica 
непотребнаго дома. 

Stibial (стиб’-и-&л), adj. сурьманый, 
антимон1альный. 

Stibiated (стиб'-и-э-тед), adj. пропи- 
танный дурьмой. 

Stibium (стиб’-и-бм), $. сурьма, ан- 
THMOHIg. 

Stich (cTHE),$.CTHX1; |рядъ деревьевъ; 
—wort, $. см. Stitch-wort. | 

Stichemetry (стик-ом'-и-три), $. раз- 
дзлен!е Ha стихи. 

Stick (стик\, 8. палка; трость; сукъ, 
сучокъ, Brea, вЗтвь: small—s, хворость; 
а са! т9—, трость, тросточка; а — of 
war, палочка, сургуча; а — of rosemary, 
в$тка розмарина; т:4:19—, хлыстъ; @ /14- 
dle—, смычекъ; fiddle—! пустяки, дудки! 
а billiard—, бильярдный wif; итбтеНа—, 
рузка зонтика; bo cul one’s — $, улепет- 
нуть, удрать, улизвуть; | мяло, мялка, 
трепало (для шерсти); |стволъ (дерева); 
бревно, брусъ; | ударъ; уколъ; | —0/ eels, 
двадцать пать штукъ угрей; jes соедине- 
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Nits сз дрлими словами озчачаетв ручку, 
рукоять. 

Stick, 0.4. (stuck), втыкать, воткнуть, 

вонзать, вколачивать; | закалывать, KO- 
лоть, заколоть; | прикрфпить, приложать; 
привлеять, наклеить; | насаживать, HATH- 
кать (на ocmpic); | усаживать, утыкать 
остр!ямн; | шпиговать (мясо, дичь); | to— 
а fan, втыкать пластинки ввера въ бу- 
магу, въткань; | to—the pins, придфлывать 
толовки къ булавкаиъ; | to —full of, to— 
over with, утыкать, покрывать, усажи- 
вать, шпиговать wes; | мор. облегчать, 
освобождать; выдаватъ. 
. Век, о. п. липнуть, прилипать, при- 
клеиваться, приставать, пракрфпляться; 
tt—s 10 the fingers, этойристаеть къпаль- 
Tans; 0 —т the mire, застрануть, завяз- 
нуть въ грязи; | оставаться, держаться; 
his losses — by him stil, ons все еще чув- 
ствуетъ свои потери; that—s lo my heart, 
это сильно на меня дЪйствуетъ; (0 —(0 one, 
хержаться 38 кого, привязаться къ кому; 
$ придерживаться чею; стоять, настаи- 
вать на чемё; упорствовать; | совЪстить- 
ся, затрудняться; колебаться, смущать- 
ся, останавливаться Nepeds VMs, запи- 
наться; he does nut —10 say $0, овъ не CO- 
BECTHTCA сказать это; he — $ to nothing, 
онъ ни передъ ч$мъ не останавливается; 
his mind—s betereen hope and fear, ont ко- 
леблется между надеждой и страхомъ; | 
находиться въ затруднени, въ зам ша- 
тельств$; they will long—here, ORM долго не 
выпутаются изъ этого затруднения; we — 
in the same mire, MH попали въ просакъ, MH 
находимся въ заифшательств$; ||to—by, 
держаться, настаивать; поддерживать, 
защищать; |to—oul, сопротивляться, вы- 
херживать; бездЪйствовать; не вмфши- 
ваться въ чуж!я дла; выдаваться, тор- 
чать; | 10 — upon, оставаться, удер- 
живаться , запечатлЬваться (65 памя- 
mu). 

Stiekimess (стик’-и-нес), $. лнпкость, 
клеВкость, вязкость. 

Sticking-piaster (стих'-инг-илас’-тер)}, 
$. липк1Й пластырь. 

Stiekiac (стик’-лёк\, $. BBTBH красной 
камеди. 

Stickle (стик’-л1), 0. л.. стать между 
дерущимися и разнять ихъ; | принимать 
сторону то одного, то другаго; переходить 
оть одного къ другому; кривить душой. лу- 
кавить; служить и нашимъ и вашимъ; | 
принимать 65 чем горячее участе, 
усердствовать; горячо поддерживать, за- 
щищать чо; 'горячиться, спорить; при- 
дираться, ссориться. 
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Stickleback, Sticklebag ( crux’- 
4-64n,—64r), 8. колюшка (рыба). 

Sttekler (cTHE - хер), $. секупданть 
(при дуэли); горяч спорщикъ; | pes- 
ностный, горяч1й партизанъ, сторониикъ, 
поборникъ, Защитникъ че10. 

Sticky (стик’-и\, adj. липк!й, клейк!Й, 
BASRIA; крфоко сидящ!й (0 корт ). 

Stiddy (стид’-ки), $. наковальна; куз- 
чица. 

weire (стиф), adj. тугой , жесть , 
крёпю Я, вегибк!й; окочеяфлый, окосте- 
Hubs, одеревянфлый; my legs are — , 
MOH ноги одеревян® лин, окоченфли; а — 
glass, стаканъ водки, крЗпкаго напитка; 
— фаще, жестомй бой; | густой (о 
жидкостятз);|непреклонный , упорный, 
упрямый, несговорчивый; | туго ватану- 
THA; принуждевный, патявутый, стЪснеи- 
ный; чопорный, жеманный; жив. мане. 
ристый, трудомъ выработанный; | мор. 
тяжелый, неповоротливый, невалк!й, y- 
стойчивый (корабль); а — gale, свай 
вфтеръ ; | — hearted, adj. упорвый, 
упрямый; черствый; жестокосердый; — 
neck, $. cyxopora въ mes; — necked, 
adj. жестоковыйный; упрамый, упорвый; 
непреклонный ; — Starched, сильно 
накрахмаленный ; натянутый, привуж- 
денный. 

Stiffem (стиф’-в), v. а. п. дВлать, —ся 
тугимъ , жесткамъ; становиться упор- 
нымъ, непреклоннымъ; кочен$ть; черст- 
вЪть: |густВть, сгущаться. 

Stiffener (стиф’-в-ер), 3. твердая под- 
клахка въ галстухВ, подгалетучиикъ. 

Stitfening (стиф’-н-инг), $. то, что Abe 
лаетъ крзпкимъ, жесткимъ. ‚. 

Stitny (стиф’-ли), adv. туго, Epbueo, 
жестко; упорно, упрямо, непреклонно. 

Stiffmess (стиф’-нес), $. тугость, жест- 
кость, твердость; окоченфлость, отверх$- 
лость; | густота (жидкости); | упорство, 
упрямство; непрекхонность; | принужден- 
ность, натлнутость; чопорность, жеман- 
ство. 

meifie (стай’ - dx), 0. в. душкть, заду- 
matt, удушать; to be stifling, задыхаться; 
[заглушать (seyxs); тушить (озюмь); сдер- « 
REBATE (вздох5, рыдане); | подавлять; | 
3. колВно, колфнвая чашка (у лошады) ; 
кол$нная опухоль (у лошади );— 0114, 3. 
колфно (у 

Stifling (стай’ - фашиг), $. 3axymenie, 
улушене, удушье; | 047. душный, удушли- 
ВЫЙ. 

@tigma (стяг’-ма), $. (pl. stigmas и 
stigmata), клеймо отъ горячаго жел за; 
патно, позоръ, безчест!е; |[бот. рыльце у 
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пестика; | хыхальце, дыхательныя тру- 


бочки (у наспкомыхев ). 

Stigmatic, Stigmatical (стиг-иёт’-ик, 
— 41), adj. заклейменный позоромъ, 38- 
патнанный ; позорящ!Й, безчестяший; 
бот. относящийся до рыльца. 

Stigmatic, $. заклейменный преступ- 
никъ; заклеймевный позоромъ,; | уродъ. 

Stigmatize (стиг’-м&-тайз), 0.4. клей- 
мить, заклеймить; физ. запятнать, 0позо- 
рить, обезславить. 

Stigmatose (стиг’-мй-тос), adj. бот. 
oTHocamifica до рыльца. 

Stike (стайк), $. стихъ. . 

Stilar (ctafi'-14p), adj. относащ1йся до 
указателя солнечныхъ часовъ. 

Stile (стайл), 3. стувеньки, приступки 
(у чзороди, у плетня); а turn—, вер- 
TAMifica крестъ, турвикетъ (пры входъ 
худа); | указатель (солнечных uacoes ). 

Stiletto (сти-лет’-то), $. стилетъ, кин- 
жаль; |уст. заостренная борода клиномъ. 

вии (стих), adj. тих!й, спокойный, 
покойный , смириый ; недвижимый ; без- 
молвный, молчазивый; стояч!Й (0 вод); 
hold—, молчите; sit—, сихите смирно; |! 
— born, adj. мертворождевный; Pus. 
незам$ченный, неприм$тный ; — life, $. 
жыв. неодушевленные предметы: расте- 
Hid, убитая дичь и пр. 

5411, adv. хо сихъ поръ, до нын$; | 
т$мъ не мене, HO, однако; {еще, все еще; 
—more, еще больше; | всегда, постоянно. 

@Clll, $. тишина, спокойств1е; молча- 
Hie, безмолв1е; | v.a. заставить молчать, 
принудить замолчать; | утишать, уни- 
мать, успокоивать;сиятгчать; прекращать. 

Still, с. а. я. перегонять, хвоить, ди- 
стилировать; | $. перегонный кубъ; | — 
burn, v.@. курить, выкуривать; —ПВоцзе, 
$. винокуренный заводъ; дистилирный, 
перегонный заводъ. 

Stiliatitieus {стнл-лй-тиш’-6с), adj. 
капающий, капельный; хистилированный, 
перегонный. 

Stillater, Stillatery (стил'-1й-тбр, — 
тб-ри), $. перегонный кубъ. 

Stitler (стил’-ер), $. усмиритель; уми- 
ротворитель, успокоитель. 

Stititeide (стил’-ли-сайх), $. послЪдо- 
вательный, непрерывный рядъ капель. 

Stiilicidieus (стил-ли-сид’-и-6с), adj. 
падающий каплями. 

Seilitferm (стил’-ли-форм), adj. им$ю- 
mi форму капли. 

Stilitmg (стил’-инг), $. успокоен!е, yc- 
покоиван!е, усмиреше, утишев!е; | ди- 
стиляц!я, перегонка, двоен!е; | помость, 
лежяи для бочекъ въ Dorpebs. 
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Stiliness (стил’-нес), $. тишина, спо- 
койств!е, покой; безмолые, MOATAXH- 
BOCTS. ` 
о ВИШУ (стил’-и\, adv. тихо, спокойно, 
покойно, смирно, безъ шума, безмолвно, 
молчаливо; | 447). спокойный, тих!Й. 

Stlit (стилт), V. 4. ПОСТАВИТЬ, ПОДНЯТЬ 
на ходули; возвысить; |3. ходуля; |свая; | 
— , — bird, долгонойй зуекъ, акатка 
(птица). 

Stiited (стилт’-ех), adj. хохульный, BH- 
т1еватый, напыщенчый (caots). 

Stiity (стилт’-и), adj. напыщенный, 
вит1еватый. : 

Stime (стайм), 3. слабый свЪтъ, про- 
блескъ, мерцанте. 

Stimulant (стимь-юЮ-л&нт), adj. возбу- 
хительный, возбуждающий; |5. возбуждаю- 
щее средство. 

Stimulate (стимь’-ю-лэт), 0.4. возбуж- 
дать, подстрекать, подвигать, побуждать, 
поощрять. 

Stimulation (стимь-ю-лэ’-шбн). $. BO3- 


`‘буждене, побуждене, поощрене; мед. 


возбужденная хфятельность оргавизма. 

Stimulative (стимь’ - Ю - 49 - THB), adj. 
возбудительный; | $. возбуждающее сред- 
ство. 

Stimulator (стимь’-Ю-лэ-тбр), 3. BO03- 
будитель; поощритель, подстрекатель. 

Stimalus (стимь’-Ю-10С), $. стимулъ, 
двигатель, побудитель; мед. возбуждаю- 
щее средство. 

Sting (стинт), $. жало (y наспкомыхз); 
[уколъ, ужален!е; || угрызеве (совъсти ); 
] волкость , азвителъиость , AXOBHTOCTE © 
(насмтики, эпчзраммы ); a jest thal carnes 
а — tn the tail, азвительная насмЁшка. 

Sting, v. a. (stung), жалить, ужалить; 
колоть , уязвлять; грызть, мучить, тер- 
зать; to — №0 the quich, задЪфть за жи- 
вое. 

Stinger (стинг'-ер), $. TOTS, ВТО tats TO, 
что жалитъ, колитъ, уязвляетъ, терзаетъ. 

Stingily (стин’-джи-ли), adv. скупо, 
скаредно, скряжнически. 

Stinginess, (стин’-джи-нес), $. ску- 
пость, скаредиость, скряжничество. 

Stingless (стинг’-лес). adj. нии ющй 
HAIR; неколк!й, неязвительный. 

Stinge (стин’.го) , $. кр$пкое старое 
пиво. 

Stingy (стинг’-и), adj, жалящЙ, уязв- 
ляющий. 

Stimgy (стин’-джи), 44). скупой, ска- 
рехвый. 

Stink (CTHHE!, $. вонь, зловов!е; |v. п. 
(stank, stunk) , вонять, издавать 310B0- 
Hie, имфть скверный запахъ. 
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Stinkard (cTHHE -fpx), $. вонючка (жи- 
eémuoe); | вонюч1  чезовфкъ; подлецъ, 
бездфльникъ, низк1й челов$къ. 

Stinker (стинк’ - ep), $. TOTS, кто чаи 
то, что вонаеть, издаетъ зловоне. 

Stinking (стинк’-инг) , adj. вонюч!й, 
злововный, смрадный ; | — fy, adv. съ 
вонью, зловонно; физ. подло, низко. 

Stimnkpot (станк’-пот), $. смрадный, 
зловонный составъ ; арт. глинаный гор- 
шокъ начиненвый горючими или зловон- 
ными веществами. 

Stimkatome (стинк’-стон), $. мия. BO- 
HWA камень. , 

Stine (стинт), $. предфль , граница, 
огравичен!е; | доля, часть, удфлъ; мфра; | 
морской куликъ, гаршнепфъ (птица); | 
0. а. ограничивать, ставить чему пре- 
baw; сдерживать, удерживать, умфрать, 
подавлять, обуздывать; отнимать, убав- 
лаять, урфзывать; — уоцгзе!/ to necessaries, 
довольствуйтесь необходимыиъ: you have 
—ed ту portion, вы уменьшили мою часть: 
{остававливать, прекращать; | задавать 
урокъ, урочную работу. 

Stinted (стивт’-ед), adj. плохой, худой; 
маленьк!й, уменьшенный, убавленный; 
скупой, скаредный. 

Stinter (CTHHT-ep), $. TOT, кто UAts то, 
что ограннчиваетъ, сдерживаеть, ум$- 
ряетъ и пр. 

Stipe (стайп), 3. стебель (у пальмё, 

папоротмиковь ). 

вирей (стай’'-пел), $. бот. стебелекъ. 

Stipend (стай’- пенд), $. жалованье, 
плата, вознагражден!е; | v. @. платить 
опредфлевное жалованье; содержать, Ba- 
нимать за установленную плату. 

Stipepaiary (стай - пенд’' -и- &-ри), $. 
наемникъ ; | adj. наемный, получающий 
жалованье, дВлающ!й что за жалованье. 

Stipeudiate (стай - пенд’ - и-эт}, v. 4. 
рлатить жалованье, содержать за плату. 

Stipitate (стип’-и-тэт), adj. бот. сте- 
бельковый. 

Stipple (стип’ - пл), 5. в. пувктиро- 
вать, гравировать точками. 

Stippling (стип’-плинг), $. гравирова- 
Hie, PHCOBAHI@ точками, пувктиромъ. 

Stiptic (стип’-тик), adj. см. Sty ptic. 

Stipala (стипь’-ю-л1а), $. (pl. slipule), 
бот. призистникъ. 

stipulaceous, Stipular (стяпь-ю-лэ’- 
шос, стипь’-ю-лар}, adj. бот. прилистни- 
ковый; свабженный прилистникомъ. 

Stipulate (стипь’-ю-лэт), ©. п. услов- 
AHBATLCA, договариваться, постановлать; 
]а4). бот. снабженвый прилистникомъ. 

Stipulation (стипь-Ю-2э’-Шбн}, $. YC1O- 
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Bie, договоръ, соглашен1е, постановле- 
ве. 

Sipaiator (стипь’-Ю-1э-тбр), $. тоть, 
кто условливается, договаривается, по- 
становллетъ. ; 

Stipule (стипь’-юл), $. ём. Stipula. 

Stir (стбр), $. шумъ, гамъ, гвалтъ, 
суета, суматоха: | волнене, возмущете, 
мятежъ, бунтъ, смута; | движен1е, шеве- 
лен!е, колебаще. 

Stir, v. G. двитать, шевелить; разм$- 
шивать; do nol — the horse, не трогайте 
лошади ; | возбуждать , поднимать (60- 
просё); разсматривать, заниматься (60- 
просомё); | возбуждать, подстрекать, по- 
буждать, поощрать, подвигать; —А 1% up, 
разшевехите его, .лр1ободрите его; | rpo- 
гать; волновать. 

Stir, с. п. двигаться, шевелиться. на- 
ходиться въ движен!и; there was nobody 
— ring, вивло еще ве вставалъ; he does 
not—from bed, онъ We встаетъ съ постели; 
he does not—from home, онъ не выходить 
изъ дома; come, we must be — ring, пора 
намъ идти, пора намъ дЪйствовать; there 
is по news — ring, ить вивакихъ HOBO- 
стей; |смёшивать (карты); | обращаться, 
находиться въ обращен!и (о дезмахз); | 
дъйствовать, орудовать, хлопотать; you 
must — in that business, вамъ нужно при- 
нять ABATEABHOR YYACTIC въ этомъ ABB; | 
возмущаться , возставать , волноватьсл ; 
похстрекать къ возстан!ю; | to — oul, 0 
— abroad, выходить изъ дома. 

Stirlated (стир’-и-э-тед), adj. укра- 
шенный висюльйами въ род леданыхъ 
сосулекъ. 

Stirleas (стир’-и-6с), adj. похожий на 
ледяныя сосульки. 

Stirk (стбрк), $, см. Sturk. 

Stirless (crép’-1ec), adj. нехвижимый, 
неподвижный. 

Stirp (стбрп), 3. уст. родъ, племх, фа- 
мил. 

Stirrer (стбр’-рер}, $. зачинщикъ, BOS- 
мутитель, подстрекатель ;|тотъ, кто дви- 
гается UA двигаетъ; двигатель; ап early 
—, человЪкъ рано встающй. 

Stirring (стбор’-ринг), 5. возмущеше, 
возстане, бунтъ, мятежъ; | хвижен!е:— 
stick, 3. s00aTKa, весло для мфшан1я са3а 
(на свъчных заводахв );\\adj. подвижной, - 
дфятельный; возбуждающий, подстрекаю- 
mii; волнующ1й, трогательный, полный 
интереса. 

Stirrup (стор’-рбп, стир’-рбп}, $. стре- 
мя; the —сир, прощальный кубокъ вина; — 
stockings, штиблеты; (he—leather, стремяв- 
ной ремевь (у cndsa); to gite one зоте oil 
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of—, отстегать кого петлей: | мор. iron—s, 
жел$зные погоны , по которымъ XOXHTS 
фова - шкотъ съ HOCA и ГИКЪ-ШКоТЬ Cb 
кормы; — $ Of а yard, подпертки ли 
ундеръ-перты. 

Stiteh (стич), $. стёжка , стежокъ ; 
smalil—, мелкое шитье; | петля; fo lake up 
@ — , поднять петаю (65 вязан!в); to go 
thorough—tith а thing, кокончить начатое, 
додфлать что; | колотье, острая боль въ 
боку: | лохмотье, отрепье; | — Га! !ер, adj. 
со спущевной петлей; — wort, $. бот. 
звЪздчатка, ромашка. 

Stitch, у. а. шить, стегать; сшивать, 
зашивать , затачивать ; брошюровать 
(книзу). 

Stitebed (стичт\, adj. сшитый; стеган-! 
ный; брошюрованный. . 

Stiteher (стич’-ер), 3. TOTS, ETO шьетъ, | 
швея; брошюровщикъ , перепаетающий | 
книгу въ бумажку. 

Stitehery (стич’-ер-и), 5. грубое титье, 
ШТОПАНЬС. 

Stithy (стисз’-и), $. наковальня; кузня, 
кузница; ветер. болЪзнь у воловъ; |. а. 
ковать желЪзо на наковальн$, 

Stive (стайв), ©. а. см. Stew и ЗИПе. | 


° gtiver (стай’-вер), $. датская мелкая 


монета. 

Stivieg (стайв’-инг), $. душене мяса; 
задушен!е; | 24). душный, удушливый. 

Steak (сто’ок), г. a. мор. затыкать; the 
pump is—ed, помпа засорилась. 

Steat (сто’от), $. 3004. блодушка, ка- 
менная куница. 

Stoecade , Steccade (сток - кд’, — 
кэ’-До\, $. ударъ шпагой; см. Stockade. 

@teck (сток), $. стволъ, певь; || чур- 
банъ, бревно; неотесанный камень; физ. 
олухъ, болванъ; | ручка, рукоятка; 
| стозбъ , подпора, опора; a leaning 
—, опора, подпора; a laughing — , пред- 
метъ насмёшки, шутки, издфван!я; | родъ, 
племя, порода; происхожден!е; | основ- 
HOH капиталъ, имущество; торговое Uses 
промышленное заведене; fo фе in—, быть 
при хеньгахъ, имфть запасный капитал; 
— т trade, товары промышленнаго заве- 
ден1а; а merchant’s—, капиталъ, товар- 
ное имущество купца; live — , рогатый 
скоть и лошади при ферм$; dead—, строе- 
nia при ферм$; | государственных бумаги, 
фонды, рента; акщи; fo sellout — , про- 
давать депежныя бумаги; fo да Ще in the 
—5, играть на бирж$; | запасъ, извфст- 
ное количество чезо; to lay т a—of coals, 
сд$лать запасъ угля; @ great—of learn- 
ing, большой запасъ знана; а — of 
bees, HECKOALEO ульевъ; | чулокъ, восокъ; 


qa. п. 
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| галстухъ; | some, оправа (ружья, nee 
столета); | театразьный репертуар»; | 
колода; прикупка, талонъ (68 картах); 
|AHYCKb, вновь посаженное растеше для 
прививки; | ступица (хОлеса); | печная 
труба; | бот. девкой; |] оковы, колодки 
(у преступника ); to be in ше shoe- 
maker's — 3, сидфть въ кандалахъ ; | 
колода (наказаше);| мор. штокъ (якоря); 
стапель; а skip upon the—s, корабль, стоя- 
mii на стапел$; | —book, $. инвентарь 
магазиннаго имущества; —БгокКег, мак- 
леръ; — dove , горлица, дик! голубь; 


— exchange, биржа; — fish, mrTort- 
фишь; вяленая треска; — gillyflower, 
девкой; — job, 5. а. п. играть на бир- 


«t;—jobber, $. торгующий процентными 
бумагами; — list , биржевыя извЪст!я , 
биржевой листокъ; — lock, замовъ съ 
разными засовами; — still, adj. недви- 
жимый , неподвижный’ какъ столбъ; — 
tackle, 3. мор. штокъ-тали; — taking, 
инвентарь. 

Stoek, 0.0. 320A8CATE что, снабжатьч® м5; 
to — а house, меблировать домъ; 0 — @ 


| cellar, запасаться виномъ ; fo — a shop, 


свабдить лавку товарами; o—wtth pecple, 
заселять; (0 — а pond, вапустить въ Ca- 
жалку рыбу; to—one’s ntind with learning, 
пр1обр$тать знан1я; (u—a gun, прилажи- 
вать ложе къ ружью; fo—an anchor, при- 
дВлывать штокъ къ якорю; | собирать, 
сберегать; 0 — money, копить деньги. 

Stockade (сток-эд’), $. частоколъ, па- 
лисада, заборъ изъ хольевъ; |v. в. укрёп- 
лять частоколомъ. 

Stockhelder (сток’-хол-дер), $. BIaXB- 
лецъ процентныхь бумагь , акщ1онеръ, 
капиталистъ. 

Stocking (CTOK-HHT), $. чулокъ, но- 
CORD; open-worked—s , ажурные чулки; — 
frame, 3. машинка для вязав1я чулокъ ; 
—maker, чулочный фабрикавтъ; — net, 
трико, вазанная матер!я; —trade, тор- 
говля вязанными издфл1ями; | о. а. вад8- 
вать чулки, снабжать чулками. 

Stockish (сток’-иш), adj. жествай, без- 
чувственный. 

Stecky (сток’'-и), adj. коренастый. 

Stele (cTo’0-HE), $. СТОИБЪ. 

Stele , Stefeal (сто’о-ик, — 82), adj. 
стоическ!й; | —еаШу, adv. какъ стоикъ. 

Stofealmeas (сто’О - ик - &1 - нес), 3. 
непоколебимость , твердость, равноду- 
ше. 

Steleism (сто’0-И-Ссизм),: $. СТОИЦИЗМЪ, 
учен1е стоиковъ. 

Stoke (сто’ок),о.п. поддерживать огонь 
въ печахь, иЗшать угли Bh печахъ; — 
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hole, $. тонка; mbcro передъ топкой, на 
которомъ стоитъ кочегарь. 

Stoker (сто’ок-ер), 3. кочегаръ. 

Stele (сто’ол} , $. эпитрахиль. орарь: | 
гардеробъ; the groom of the—, оберъ-ка- 
мергерь; | бот. побфгъ, oTpoctoks оть 
корня растен!я: | pret. orb Steal. 

Stolen, Stoim (сто’олн\, part. pd. OTL 
Steal. 

stolid (стол’-ид), 
умный. 

solidity сто-лид’-и-ти\, 
тупость, тупоуме. 

Stoloniferous \стол-0-ни}’-ер-бс\, adj. 
бот. побфгоносный. 

stemach (CTOM’-d5), $. желудокъ, жи- 
воть; fo turn one’s — , производить тош- 
ноту, вызывать рвоту: On an emply—, на- 
тощакъ; | аппетитъ ,голодъ; по №19 can stay 
his—, у него Boadifi апиетить; | распо40- 
жен!е, наклонность, вкусъ KS чему; |гор- 
дость, высокомф ре, спесь, HAXMCHHOCTS, 
|гнфвъ, негодован1е, сердцеупрямство, 
упорство ; | — ache, $. боль, pb3sb въ 
живот8;—ришр, мед. желудочный насосъ. 

Stomach, г. а. п. переваривать, выно- 
сить, терпфть; he can't — that affront, ont 
не можеть вынести этого оскорбления; || 
чувствовать, злобствовать, сердиться. 

Stemachal (стбм’-&к-4л), adj. мед. же- 
лухочный , укрфпляющий желудокъ ; | $. 
средство, укрфпляющее желудокъ. 

Stomacher (стом’ - & - чер), $. передъ 
корсажа (часть женскаю наряда), на- 
грудникъ; набрюшникъ. 

Stomachful (стби’-4к-фул), adj. упря- 
мый, упорный; угрюмый; гордый, спеси- 
вый: | 3. полный желудокъ; | — 1у, adv. 
упорно; угрюмо. 

Stomachfuiness (стбх’-ак-фул-нес), $5. 
упрямство, упорство; угрюмость. 

Stomachic, Stomachical (сто - Mix’ - 
ик,—йл\, adj. желудочный; укрёпляющй 
желудокъ. 

Stomachie, 3. средство, укр$плхяющее 
желухокъ. 

Stomachless (стбм’-&к-лес), adj. не- 
имфющ!Й желудка, безжелудочный; не- 
uMbomid аппетита, чувствующ!й отвра- 
щен!е Ks чему. 

Stomachosity ( сто-мёк-0с'-и-ти ) , $. 
гордость, спесь, upespbuie. 

Stemachous (стби’-4к-0с\, adj. серди- 
тый, гнфвный; упорный, упрямый. 

Stemp (стомп), $. бумажный, кожаный 
сверточекъ для тушевки (чу живописцеве ). 

Stond (стонх), $. MBCTO, пость; стан- 
Wid; | отсрочка, остановка, задержка, по- 
муха. 


adj. глупый, тупо- 


$. Глупость, 
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Stenme (сто’ун\, 3. камень ; precious—s. 
храгоц$нные камни; load —, магвить: 
а pumice—, пемза; а mul—, мельничный 
жерновъ; chalk—, мЬлъ; pebble—, булыж- 
никъ; flint — , кремень; sand + , песча- 
никъ; а heart of—, жестокое сердце; to К:Ц 
two birds with one — , сдфлать сразу два 


| Abaa; 10 leave по — unturned, употребить 


Bch средства, всф старан!я; не оставить 
каиня ва камнЪ; | косточка , зерно 
(nsodoss) ; | каменная бол$знь, камень 
мочеваго пузыря; | анат. яички, шу- 
лята, ядро; | вЪфсъ въ 14 англ. фун- 
товъ; | — alum, $. paucrie квасцы; — 
bhi nd, adj. совершевно слфпой; —Бог- 
ег, 3. камнеточець (слизнякё); — Dow, 
лукъ, изъ котораго стрфлаютъ каменьями: 
— break, бот. каменозомка, бадавъ: 
—chat,—chatter, каменка, трясогузЕ& 
(nmuua);—crop, бот. воробейнивдъ, во- 
робъиное сфмя, деребянка; — cutter, 
каменосЪкъ, каменотёсъ; — Culling. те- 
сане камней; — dead, adj. совершенно 
мертвый; — doublet, 3. тюрьма; —Г[егп, 
cM.—Crop;—fruit, плодъ съ косточкой; 
— hearted, adj. жестокосердый, жесто- 
kif, безсердечный; — Боге, $. жеребецъ; 
—тТазоп, каменьщикъ; — pil, камено- 
AOMHA;—pock, мед. сыпь на лицЪ;—'$- 
cast,—’s-throw, разстоян1е полета кам- 
Ha; — Still, adj. недвижимый какъ ка- 
мень; — Ware, $. каменная, глиняная 
посуда; — Work, каменная кладка, Ka- 
менная работа. 

Stone, adj. каменный, изъ камня; | 
у. а. забрасывать , побивать камня- 
ми; | закладывать, обкладывать, усти- 
лать, одфвать камнями; [ вынимать Бо- 
сточки, зернышки (4435 9409065); | дЪаать 
жесткимъ , нечувствительнымъ ; ожесто- 
чать. 

Steniness (сто’ун - и-нес), 3. ваменис- 
тость; физ. жестокосерще, безчувствен- 
НОСТЬ. 

Stoning (сто’ун-инг), 5. побиване ка- 
меньями. 

Stomy (сто’ув-п), adj. каменный; а— 
heart, жестокосердый; |каменистый, оби- 
дующ:й камнями; | окаменяющий; | жесто- 
к1й ‚’черствый , безсердечный , безчув- 
ственный. 

Stoed (студ), pret. ors Stand. 

stool (стул), $. скамейка, табуреть; 

а foot — , скамеечка для ногъ; | стулъ, 
стольчакъ; испражнен!е; he had six good 
— $, его ‘прослабило шесть разъ; | бот. 
стволъ растевя , OTB котораго идуть 
новые отростки; |-—Ба!, $. игра въ MAGE 
сидя; — pigeon, голубь, служащий для 
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приманки другихъ голубей; Pur. чело- 
вЪкъ, завлекающй другихъ. 

Stool, г. п. пускать побЪги, отростки. 

Steem (стум), v. a. см. Stum. 

Stoop (ступ), $. нагибав!е, наклоне- 
Hie ; физ. унижене , смирене , покор- 
ность; |спускъ, налетъ, нападеше (хищ- 
ой птицы на добычу); || навЪсъ, сарай 
(в5 Америкт); | столбъ; | мфра вмЪсти- 
мости, сосудъ для жидкости; || ©. т. наги- 
баться, пригибаться, наклоняться; Pus. 
подчиняться , смиряться , поддаваться , 
уступать ; унижаться; унизиться , сни- 
зойти 00; дфлать низости, подлости; to 


— forward, нагвуться впередъ; to—, lo— 


in the shoulders, горбиться, быть сутуло- 
ватымъ; he—ed lo that, ont свизошелъ XO 
этого; |сфсть, спуститься для отдыха (о 
nmmuyn); спускаться, валетать, нападать 
на добычу (0 хищных птицах); | v. a. 
гнуть, нагибать, опускать, наклонять; 
tu—one’s head, опуствть голову. 

Stooper (cTyn’ - ep) , $. сутуловатый , 
сгорбленный человфкъ; тотъ, кто наги- 
бается, наклоняется. 

Stooping (ступ’-инг), $. сутуловатость; 
нагибан!е, наклонен!е, опускан;е; | — 
hy, adv. нагибаясь, наклонаясь. 

stoor (стур), v. ®. клубиться, поды- 
маться облаками (0 дым, O пыли). 

stop (стоп), $. остановка, пр1останов- 
ка; to make a—, остановиться; | пребы- 
ван!е; | одержка (лошади на бъу); || за- 
держка, замедлене, промедлен!е; пом$- 
ха, препятств!е; | прекращене, конецъ; 
to pul а—10, положить чему конецъ; |зрам. 
знакъ препиван!я;—, full—, точка; | муз. 
клавиша (у Ффортетанз); ладъ (cmpyn- 
на1о, дутовало инструмента); прижима- 
Hie пальца къ клавиш$ , къ струн; | 
—cock, 3. кранъ; — gap, затычка; Pus. 
временно заступающй mbcTO другаго, 
служащ!й вратковременною помощью;— 
watch, часы съ механизмомъ для оста- 
новки ихъ по желан!ю. 

Мер, 0. 4. останавливать , задержи- 
вать ; препятствовать, мфщать; — thief! 
держи, лови вора! to — in the way, пере- 
хватить 470; |затыкать, запирать, зад$- 
лывать; (0 — а bolile , закупорить бу- 
тылку; they — ped their ears , они за- 
ткнули себф уши; (0 — one's breath, or- 
нать духъ, задушить; | играть (No клави- 
шамё, на струнатз); | v. п. останавли- 
ваться, остановиться; — @ while, остано- 
витесь на минуту; fo—short, вхругъ оста- 
новиться, стать въ тупикъ; | оставаться, 
пребывать, пробыть, находиться ;—мрИй 
те, останьтесь со мной; he — ped there 
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three weeks , онъ пробылъ TAME три не- 
дЪли;| ждать; — for me, похожхите меня: 
| остановиться на чёмё, кончить, прекра- 
THT; — there, остановитесь, кончайте нэ, 
этомъ. 

Stepless (стоп’-лес), adj. неостанови- 
MH. 

Steppage (стоп’ - пэдж), $. остановка, 
задержка, задерживав!е, помфха; пере- 
рывъ, прекращен!е; запираве, задфлка; 
засорене; the — of a leak, задЪлка, за- 
тычка течи; the — of a pipe, засорене 
Tpy6H;—of payments, прекращене плате- 
meh; — of breath, saxymenie, удушье; | 
коршя для перевязки ранъ. 

Stopper (стоп’-пер}, $. TOTS, кто оста- 
навливаетъ, запираетъ, затыкаетъ; за- 
ТЫЧЕ&, пробка; втулка (боченка); шлюзь, 
запоръ (у плотины); tobacco—, шпильба 
для KOBHPAHIA въ трубк$; | мор. стопоръ; 
—s of the cables, канатные стопора;— 03, 
рымъ-болты для канатныхь стопоровъ; | 
у. а. затыкать, задфлывать ‚ закупори- 
вать; мор. положить стопора. . 

Stoppie (стоп’-пл), 8. затычка, пробка. 

Storage (сто’ор-эдж), $. складыване 
въ аибаръ; плата взимаемая за сохране- 
Hie товаровъ въ амбарфЗ. 

Storax (| сто’о-ракс), $. стиракса, росной 
ладонъ. 

store (сто’ор), 3. большое количество, 
множество ; избытокъ , изобил!е ; а great 
— of books, большое количество книгъ; | 
запасъ, припасъ; провантъ; winter — $, 
запасы на зиму; — of victuals, съфстные 
ятрипасы; naval — $, морское свабженте; 
т — , въ запасв, запасный; | магазинъ, 
амбаръ, складъ; арсеналъ; магазинъ, 
лавка (65 Амер.);|цфна, вЪсъ, значен!е; 
to set great—by, придавать чему большое 
значен1е, цфнить wmo;|—house, $. мага- 
зинъ, складъ, амбаръ, кладовая; —Кеер- 
ег , содержатель магазиновъ , смотри- 
тель складовъ, аэмбарщикъ; лхавочникъ; 
— room, клаховая, чуланъ, камера; 
caplain's — room, капитанскй погребъ; 
boalswain’s — room, шкиперсв!й чуланъ; 
gunner’s—room, артиллерйск!Й чуланъ; 
—ship, транспортное судно. 

Store, т. а. снабжать, запасать; Put. 
напознять, украшать, обогащать; | скла- 
дывать въ магазины, въ амбары; |{0— и», 
копить, набирать, собирать, запасаться; 
| adj. накопленный, собранный. 

Storer (сто’ор-ер), $. собиратель, ко- 
пильщикъ, запасчивъ; содержатель, смо- 
тритель магазиновь; | мелузга, мелкал 
рыба. 

Sterge (стор’-джи), 3. ИНСТИНЕТИВНАЯ 
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привязанность животныхь къ XBTCHH- 
шамт. 

Storied (сто’о-рид), adj. разсказанный, 
сказанный , сообщенный; | содержащй 
сказки; | историческ!й, сказочный, свя- 
занный съ историческими предан1ями; | 
им ющй этажи; one—, одноэтажный. 

_ Sterier (сто’о-ри-ер), $. повфствова- 
тель, разскащикъ; историкъ. 

Sterify (сто’о-ри-фай), v. а. сказывать, 
разсказывать сказки, повзстн. 

Sterk (сторк), $. аисть (птица); 
—’'s-bill, s. геравь (pacmenie ). 

Storm (сторм), $. буря, гроза; мор. 
штормъ; a—of rain, ливень; aA—of musket- 
shot, градъ пуль; the—s of life, mutefickia 
бури; | воен. штурмъ, приступъ; to take a 
town by—, штуриовать городъ; [ волнен!е, 
возмущене, BOscTanie, мятежъ; безпоря- 
AOKb, шуиъ, суматица, смуты ; | несчастье, 
ухаръ; the—s of fate, удары рока; | —Беа, 
adj. побитый бурами; обуреваемый; — 
bell, $. вабатъ, набатный колоколъ; 
—finch, бурев$стникъ;—51аз$, штор- 
мовый указатель; —]16, штормовый кли- 
Bepb;—Mizzen, штормовая бизань. 

sterm, ©. а. б0ех. штурмовать, брать 
приступомъ; !5.®. бушевать, свирфиство- 
вать (о бурь, 103m, enmpn); н—з, дуетъ 
штормъ; | горячиться, бурзить, буйство- 
вать; разсвирфи$ть , разразиться гнф- 
вомъ; кричать, шум ть. 

Storminess (сторм’ - и - нес), 3. бур- 
ность, бурливость ; горачность , запаль- 
чивость, буйность. 

Sterming (сторм’-инг), $. запальчи: 
пость, буйность; | штурмоваше, пристулъ; 
—party, $. штурмовая колониа. 

Stormiess (сторм’-лес), 44}. безъ бурь; 
тих!й, спокойный. 

Stermy (сторм’ - и), adj. бурный, rpo- 
зовой; |запальчивый, буйный, бурливый, 
яростный, свир$пый. 

Stery (сто’о -ри), $. сказка, повЪсть, 
разсказъ; предан!е. истор!я; tdle—, не- 
бызлица, вздоръ; as the —goes, какъ гово- 
pats; that’s another — , это другое дФло; 
'говоръ, слухъ; Strange stories got abroad, 
ходили странные слухи; | ложь, неправда; 
lo tella—, лгать; | — book, 3. книжка со 
сказками; —1еПег, разскащикъ, сказоч- 
никъ ; ягунъ , враль; — Writer, po- 
манисть, авторъ сказокъ, повфстей, бы- 
тописатель. 

Stery, 0. 4. разсказывать, NOBSCTBO- 
вать. $ 
Stery, $. STARS, ярусъ; § 0. 4. БЛАСТЬ 
рядами одинъ на другой. 

Stot (стот), $. бычекъ, молодой BOID. 
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Stete (сто’от), $. см. Stoat. 

Steund (cra yA), $. rope, BEL. ч- 
genie; | удивлене, изумлеще; } Om, 
гвалтъ, гамъ; || Tach; время; вора: |: cf 
см. AStound. 

Steup (ступ), $. CTEXAGEA; Yama (0: 
той водой (при входь os катол. ши; | 
Stour (ста’ур), $. уст. CB&I, а 

суматица. 

Steut (ста’ут), adj. сильный, зас 
кр8оюмй; бодрый, энергичный; [ту |, 
полный, жирный, тучный; дюжй. 1<+ 
ный; | мужественный, храбрый, 
отважный, ршительный ; | — heir: 
adj. мужественный, храбрый, 
безстрашный; | — ly, adr.—o, uz 
cry—, кричать во все горло; залит: 
слезами. 

Stout, $. портеръ, авгулйское из. 

Steutness (ста’ут-нес), $. сил, г 
пость, дюжесть; | толщина, TOI, 
родность; | бодрость, смфлость, one 
мужество; | YUPAMCTBO , упорстю; п 
дость, надменность, высоком$ ре. 

Steve (CTA ys), $. каминь, печь, ко 
жаровня, грЗака (дал now); | Cy MELE 
печь; паровая баня; | теплица, 6] 
pea; jv. а. rpbrs, нагрЪвать, варить, pay 
парнвать (65 news); держать въ TEED 
|| pret. ors Stave. 

Stover (сто’у-вер}, 3. кориз ди сх 

Stew ( сто’у ) , ©. а. пратать, 5: 
рать; припратывать, завасат, DPE 
сать; складывать, ставить, \ брать. Sf 
бнрать; | мор. грузить. увладзать (= 
варё, баластв);| —БаЦ, s. mpess ie 
крикетъ. 

Stowage (сто’у - 94%), §. GREE 
м$сто, амбаръ, кхадовая, погребъ: М a 
@ good—for drink, ons горьмй nay 
онъ пьетъ какъ губка; | склады 
уборка (65 matasuns); разстаномз; м 
нагрузка, укладка: (тоеароез, бала. 
плата за хранен1е товаровъ въ скай? 

Stowe (сто’у), $. м$сто, ирторьы 
Hie, жительство. 

Stower \сто’у-ер), 5. грузовик 7 
SHABILHES. 

Strabiam (стрэ’- бизм], $. №. OF 
бизмъ, косоглаз!е. 

Straddle (страд’ - дл), г. *. 2 
съ растопыренвыми ногами, разиет’ 
врозь ноги, карачиться; № ride 8% 
diing, сидфть верхомь pacsapsscl, > 
мужски; |т. а. сидфть верхомъ rouyse 

Straggle (стрёг' - ra), с. я. pe 
блуждать, странствовать, WSATECS; 
the day lung, онъ шлается дез 
ской; his mind—s, его мысли (И 
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{ oTcTazarTh, OTABAATECA оть другихъ, быть 
особнякомъ ; @ straggling soldier, orcta- 
ный солдатъ; | быть разбросаннымъ, pas- 
сЗяннымъ; разсзваться; slraggling paners, 
разбросанныл бумаги; straggling hairs, 
растрепанные волосы. 

Straggior (стрёг’ - глер), $. бродяга, 
празхношатающ:йся; | стоящий отдвльно 
OTS veto, особнякомъ; | отсталой; маро- 
деръ. 

Straight (стрэт), adj. прямой; to make 
—, tv make—again, выпрамлать; to make 
a—course, идти прямо, прямою хорогою; 
to make п all—, уладить что; | праздивый, 
правильный, справедливый; | узк1й, rbc- 
ный; | тугой, натянутый; |445. прямо, по 
прямому направлен!ю; тотчасъ, сейчасъ, 
немедленно, прямо. 

Straighten (стрэт’-н), 9. ва. прямить, 
выпрамалять; | см. Straiten. 

Straightener (стрэт' - н -ер)}, $. TOTS, 
кто выпрямляетъ. 

Straightening (стрэт’-н-инг), $. BH- 
прямлен!е; суживан!е; стягиване. 

Straightforth (| стрэт' - форсз ), adv. 
сейчась, тотчасъ, немедленно. 

Straightforward (стрэт’ - фор - уёрд). 
adj. прямой; правильный, справедливый; 
] ад. прамо. 

Straightly (стрэт’- ли), adv. прямо, 
HO прямому направлен!ю; т$сно, узко. 

Straightness (стрэт’-нес), $. прямиз- 
на, прамь, прямота; узкость, тВенота; 
натанутость, тугость. 

Straightways (стрэт’-уэйз), adv. тот- 
часъ, немедленно. 

Straik (стрэк), $. толстая шина, OKOB- 
ка, обойма на лафетномъ колесз. 

Strain (стрэн), $. усиме, Haryra, 
напраяжен!е; давленте; | надрывъ, надса- 
да; вывихь (OMS сильназо напряженя); | 
натяжка, нез5рное толковане; а—0/1аш, 
обходъ закона; | родъ, порода, племя; | 
HACABACTBCHHHA качества, пороки; рас- 
положен{е , наклонность, характеръ ; || 
слогъ, стиль; тоиъ, выраженше, образъ; | 
звуки, напфвъ, пён1е, мелод!я; | слВдъ 
(краснаю звтря). 

Strain, v. а. напрагать, натуживзть, 
натягивать ; 0 — а point, сдЗлать уси- 
ме; сдфлать лищнее; | усиливать; преу- 
величивать ; принуждать , насиловать; 
ВОЗВЫШАТЬ (304065); | надорвать, заЁздить, 
загонать (лошадь); вывихнуть, свихнуть; | 
пропускать, выжимать ( кость); выжи- 
мать сокъ изъ фрувтовъ; BARTEL, проц$- 
Жживать; фильтровать, очищать; to — oul, 
выжимать; | сжимать (65 обелимятз); 
| яастаивать на; | 9. п. силиться, уси- 
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AHBATLCA , вапрагаться, нахрываться ; 
стараться, изощряться; | процфживаться; 
фильтроваться; | — ing piece, подкосъ, 
подпорка. 

Strainable (стрэн’-&-6л), adj. xoropa- 
го можно принудить, сжать ит. д. 

Зёга!шег (стрэн’-ер\, 3. цВдило, сито, 
физьтръ. 

Strait (стрэт), adj. y3nit, тВсный; близ- 
Kilt, задушевный, коротв!й; | строй, точ- 
ный ; | затруднительный , стёсневный, 
трудный; |скупой, скаредный; | прямой; 
] adv. немедленно, сейчасъ, тотчасъ ; | 
9.а. уст. CTBCHATB, ставить въ затрудни- 
тельное положеще. . 

Strait, $. проливъ; проходъ, ущелье, 
перевалъ (65 зорахз); [затрудневе, crbc- 
цене; нужда, крайность, бЪдность, ви- 
meta; | —Вапае4, adj. скупой, скаредный; 
to be—handed, бытьтугимъна расплату; — 
handedness, $s. скупость, скаредность; 
— jacket, см. — waistcoat;—laced, 
adj. затянутый, перетянутый слишкомъ 
туго (65 xopcemn); стВененный, принуж- 
дениый, натянутый; суровый, crporifi;— 
Waistcoat, 3. смирительная куртка, го- 
рячечная рубашка. 

Straiten (стрэт’-н), 0.4. сжимать, жать; 
узить, суживать, дВлать тёснымъ; | натя- 
гивать, ABATE тугимъ; | стВснать; ста- 
вить въ затруднительное положене; до- 
водить до крайности, до нужды. 

Straitly (стрэт’-ли), adv. TBCHO, узко; 
физ. ThcHO, близко, коротко; строго, точ- 
но, нменно. 

Straltness (стрэт’-нес), $. узкость, тё- 
снота;—0/ mind, ограниченность ума, ме- 
лочность; | строгость, точность; — of соп- 
science, COBBCTIHBOCTL, добросовф стность; 
| стБененное, затруднительное положе- 
Hie; крайность, нужда, нищета. 

Strake (стрэк}, уст. pret. ors Strike; 
| $. см. Streak. 

Stram (стрём), v. п. см. Sprawl. 

Stramineoeus (стрА - мин’- и - bc), ad). 
соломенный; полный соломы; Hus. легюй, 
легковЪсный. 

Stramenium (стрё-мо’о-ни-бм), 3. бот. 
дурманъ. 

Strand (странх) , $. берегъ, прибрежье, 
набережная; | мор. стренга, стрендъ; | 
у. а. я. выкинуть, выбросить на берегъ 
(cyOxo); зопнуть, разорвать, —ся (о кана- 
mars). 

Strange (стрэндж), adj. странный, He- 
обыкновенный, удивительный , чудесный, 
чудный, поразительный; |странный, чуд- 
ной; | иностранный, чужестраиный; пос то- 
ронв!й, чужой, чуждый; | незнакомый, не- 
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извфстный; равнодушный; he ts — to те, 
онъ MHS незнакомъ; 10 louok—at one, смо- 
тр$ть на кого съ равнодушнымъ видомъ; 
| inter]. странно! удивительно! порази- 
TeabHo! вотъ чудо! || — ly, adv. странно, 
удивительно ‚ необыкновенно , порази- 
тезьно; |v. п. удивляться, поражаться; | 
т. а. см. Estrange. 

Strangeness (стрэндк’-нес), $. стран- 
ность, непонятность, непостижимость; | 
новость; | неизв стность; принадлежность 
чужимъ странамъ,; | холодность, сухость, 
равнодуш!е; отвращен!е, неприязнь. 

Stranger (стрэн’ - джер}, $. иностра- 
нецъ, чужеземець; чужой, посторонний, 
незнакомый человфкъ; to make a—of one, 
относиться къ кому какъ къ незнакомому; 
to be а—, быть неизвЪстнымъ 444 нович- 
KOMB; are уон а — lo that business? вы не 
знакомы съ этимъ дфломъ? You area great 
— here, вы длаетесь зд$сь очень р3Зд- 
кимъ гостемъ; |v. 4. см. Estrange. 

Strangle |стрёнг’-г1\, 5. а. душить, за- 
душить, удушать, удавить, удавливать; | 
заглушать, подавлять, препятствовать по- 
явзен1ю, проявлен!ю чею; | — weed, Ss. 
бот. заразиха, солнечный корень. 

Strangler (стрёнг’ - глер), $. задуши- 
тель, удавитель. 

Strangles (стрёнг’ - r33), $. pl. cant, 
желфзница (болтзнь лошади). 

Strangling (стрёнг’-глинг), $. задуше- 
Hie, удушен1е, удавливан!е. 

Strangulated (странг-гью-лэ’-тед), adj. 
задушенный, удавленный. 

Strangulation (стрёнг-гью-1э’-шбн), $. 
удавлен1е, удушен!е, задушен!е. 

Strangary (стрёвг’-гью-ри), $. мед. мо- 
чер$зъ, запоръ мочи. 

Strap (стрёп), $. ремень; хлинная, уз- 
кая полоса позотна UAE другой материи; 
помочи; boot — $, ушки сапоговъ; panta- 
loon—s, штрипки; fazor—, бритвенный 
ремень;—оЦ, палочные удары; | жел зная 
скоба; мор. стропъ на блокахъ; | бот. уш- 
ко, кайма (у злаковг ); — shaped, кайми- 
стый; |v. а. бить, стегать ремнемъ; Hus. 
работать на скоро; | править бритву на 
ремн$; |завязывать, связывать ремнемъ. 
” @trappade (стрёп-пэ’-до), $. creranie 
ремнями (pods пытки). 

Strapper (страп’ - пер\, $. стройная, 
статвая, большаго роста женщина. 

Strapping (стрёп’ - пинг), adj. строй- 
ный, статный, видный. 

Straes (стрёс), 3. стразъ, поддфльный 
драгоцфнный камевь. 

Strata (стрэ’-та), $. pl. ors Stratum. 

Stratagem (страт’-4-джем,, 3. военная 
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хитрость ; уловка , продфака , хитра. 
ухищрен!е. 
Stratagemical (стрёт-4-джен-ии. 
adj. состоящий въ военной 
Stratege (страт’-едж\, $. сл. М: -- 
gus. 
Strategie, Strategical 'c1pi-1-n2. 
—4x), adj. стратегическ!В. 
Strategist (страт'-и-джист,, $. о! 
ГИБЪ. 
Strategus (стрё-ти’-гбс), $. пл, 
децъ (Y древн. эллинов). 
Strategy (страт’-и-джи) , $. страг- 
наука о BOCHHHXS хЬйств1яхъ. 
Strath (стрёсз!, $. лощина, долг. 
" @trati@ication (страт-и-фи-э-вх + 
переслоиван!е, кладка WI слолит | 
Stratify (страт’-и - фай\, т. 6. B73 
слоями, переслоивать. 
Stratigraphical (страт - g-rpit’- 
4x), adj. зеол. описывающий сле: 
описывающий войска и военныл пр: 
лежности. 
Stratoeracy (стрё-ток-ра-си`, в 
ное правлене. 
Strategraphy (стрй - тог'-ра-#. 
описан!е войска и военныхъ пр 
ностей. } 
Stratum (стрэ’-тбм), $. (pl. siren Ч 
strata), слой, HACAOCEBIe. 
Straw (cTpo'0), $. COIOMMBES. CONCH: Я 
— bed, соломенвый тюфакъ; ик: М 
—, лежать въ родахь; а иозия T Ube, 
родильница; [ пустаки, безфика, 631 
лица; Ц 1$ nol worth a—, это ве СЕ" 
вы$деннаго яйца; I саге Rol в—, srt 
на это; а man of—, пустой челов. (1- 
ная личность; | —Боотей, 64. m4 
wifi соломенное cuybaie; — hreadi:. '. 
толщина волоска; all fs arrangedlos—., 
все приведено въ порадокъ съ ие: 
аккуратностью; —5и1 11, adj. соложеяяк | 
сдвланный изъ соломы; —со100Г, s+} 
менный, пахевый цвфтъ; —со Цег, {1 
мор$зка. 
Strawherry (стро’о-бер-рв', :. pvr 
ка, землявика (pacmeme м 2004); 
tree, 5. тозокнанва (дереещ). 
Strawy (стро’о - и), adj. coroners 
сдфлавный изъ соломы, похож BC 
му; зегюй. 
stray (стрэй\, $. блуждавте, (xr 
заблужден!е; | заблудшее, sarepssee? 
животное; | adj. забфтлый, забит | 
животных); затерянный, сбив! 5. 
пути); заблудий, бродащий; редут, | 
нечаянный; а — bullet, нальвая ITE | 
v. п. совращаться, удазаться, OTT 
сз;|блуждать, бродить, скитаться ! 7 
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блудиться, сбиться съ дороги; заблу- 
ждаться, совращаться сё NYMU. 

Straz (cTpd3), $. стразъ, исвуствен- 
ный алмазъ. 

Streak (стрик\, $. черта, полоса; а 
sudden—of light, внезапный хучъ свфта, 
неожиданно осфнившая мысль; the tron—s 
of а спе, шины колеса; || ест. ист. по- 
лоса, струя, дорожка, желобокъ; | мор. 
—$, обшивка; обшивныя доски, пояса; 
the garboard—, шпунтовый поясъ; to heel 
а—, накренить судно на одинъ поясъ; | 
г. а. чертить, проводить полосы; испещ- 
рять; | v. п. быстро бЪжать; | см. 
Streek. 

Streaky (стрик’ - 8), adj. полосатый; 
испещренный , pasHousbraws. 

Stream (стрим), $. потокъ; ручей, pb- 
ка; теченте, токъ; струя; to go down the—, 
плыть внизъ по теченлю; | — anchor, $. 
верпъ, стопъ-анкеръ ; — cable, большой 
кабельтовъ; — works, s. pl. работа въ 
OXOBAHHNXS KODAXE ПО OTBOAY ВОДЫ; | ®. 7. 
литьса, течь, струиться, бить; — 119 wilh 
blood, обливающийся кровью; | развфвать- 
са; с. а. дВлать, проводить цвфтныя по- 
лосы. 

Streamer (стрим’-ер\, $. флагъ, выи- 
пель; знамя; |сЗверное с1яше. 

Streamful (стрим’-фул) , adj. обилую- 
mit потоками, богатый водой. 

Streamlet (стрим’ - лет), $. ручеекъ, 
ручей. 

Streamy (стрим’ -и)}, adj. изрзанный 
ручьями, обилующ!й потоками; | текущ, 
льющИйся, crpyamifica; струистый. 

Streck (стрик), 0.4. уст. завертывать 
Bb саванъ. 

Street (страт\, $. улица; а — door, 
дверь, подъфздъ съ улицы; — walker, 
проститутка, публичная женщина; бро- 
дяга, праздношатающийся. 

Streight (стрэт\, $. и а4). см. Strait. 

Strength (стревгсз), $. сила, кр$пость, 
мочь; | военныя силы, войска; MOPCRia си- 
AH; ||EPbnocts, фортъ, укр$плен!е; [сила, 
могущество, власть; способность; вл1ян!е; 
дЪйствительность; upon the—o/, подъ вл1я- 
н!емъ wero; | проницательность , сила 
(ума); | xpbuocts (напитка); | v. а. см. 
Strengthen. 

Strengthen (crpesrcs’-H), v. а. yEpba- 
лать, NOAEPLUAATS, кр$фпить, усиливать; 
j v. ®. укр$фпаяться, усиливаться. 

Strengthener (стренгсз’ - н-ер}, $. 
укрёпляющее средство, крёпительное ; 
TOT, кто укрЗпляетъ, подкр$пляетъ. 

Strengthfal (стренгсз’-фул), adj. CHAb- 
НЫЙ, ПОЛНЫЙ CHIB. | 
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Strengthening (стревгсз’ - в - HHP), $. 
ykpboxenie, поднрфплеше. 

Strengthiess (стренгсз’-лес), adj. без- 
сильный, слабый. 

Strenulty (стри-внью’-и-ти),$.см.З(ге- 
nuousness. 

Strenuous (стрень’-ю-6с) ,adj. ревност- 
ный, усердный, дБятельный, горяч! й; xpa- 
брый, cuban, отважный; | —1у, adv.—o. 

Strenueusness (стрень’-ю-6с-нес), $. 
ревность, рвене, усерд!е. 

Strepent (стреп’ - ент), adj. шумный, 
громв!й. 

Strepereus (ctpen'-ep-ic) , adj. шум- 
ный, шумящ!й, громк!й. 

Stress (стрес), 3. разгаръ, пылъ; суть, 
сущность; значен!е, важность; | ударен!е 
(на словъ); | сила; ycHrie; насиме; свн- 
р$пость, ярость (поюды); | уст. несча- 
cTie; | v. a. сдЗлать хозо несчастнымъ; 
довести хо XO крайности, до нищеты; юр. 
требовать по суду наложен! я запрещен1я. 

Stretch (стреч) , $. значене, CMHCIB; 
to make too great — es, позволять себз 
слишкомъ большя вольности; | усиже, на- 
пряжев!е; to put one's thoughts upon the—, 
напрягать BCS свои мысли; | сила, KDPE- 
пость; | протяжене, простравство сло- 
евъ; [мор. галсъ въ лавировании; at a—, 
въ OAHAL присфстъ, однимъ духомъ, не пе- 
реводя духа, не останавливаясь. 

Stretch, о. в. тянуть, растягивать, вы- 
тягивать (перчатку, кожу, материю); 
расширять, распространять, увеличи- 
вать; | ватагивать (веревку); напрагать 
(нервё, зрпше, умё); | распускать, рас- 
простирать (крылья); | подавать, протяги- 
вать; | скоблить (хожу); | положить KOLO 
ва MECTS мертвымъ; увеличивать, преу- 
величивать; усиливать (значеше слова); | 
to—forth, протягивать, вытягивать, по- 
давать; | 10—01, вытягивать, удлиннять; 
протягивать; fo — оч {йе time, продлить 
время. 

Stretch, г. п. тянуться, BHTATHBATECA, 
растагиваться ; увеличиваться, удлин- 
вяться; | простираться, распростираться, 
идти, тянуться; | преувеличивать; прилы- 
гать, лгать, врать; усиливаться, силить- 
ся, дБлать напряжен!е; | мор. вытягивать- 
ся (о такелаж); нести много парусовъ; 
ложиться къ в5тру. 

Stretcher (стреч’-ер), $. тотъ, кто BH- 
тягиваетъ, растягиваеть и пр.; всяк1й 
приборъ, служащ!й дла растягиван!я, BH- 
TATHBABIA и пр.; | носилки; | —#, $. pl. мор. 
подножки ва гребныхъ судахь, о которыя 
упираются ногами гребцы; арх. спаош- 
ной радъ камней. 
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Strew (crpy, crpo’y), v. a. chats, pa3- 
сфвать, усфвать; сыпать, разсыпать, по- 
сыпать, усыпать; покрывать; разбрасы- 
вать; (0 — 0%, расширать, продол- 
жать. 

Strewment (стру’-мент), 3. усыпка че- 
30 WMS. 

Stria (страй’- а), 3. (pl. striae), ecm. 
ист. полоса, струя, ложбинка, борозда. 

Striate, Striated (страй’-эт,—э-тед), 
adj. полосатый, струйчатый, струистый. 
бороздчатый. 

Striatare (страй’-&-тьюр , — чур), 8. 
полосатость, струистость, бороздчатость; 
расположен1е полосъ. 

Stricken(cTpun’-), part. pa.oTsStrike; 
1а4). пораженный, раненный; настигву- 
qu, постигнутый; преклонный (0 todazs ); 
[битый, цфлый (часз). 

Strickle (стрик’-1), $. гребло, грабдя; 
скобель, скребло (у wmyxamypoes); то- 
чилО (048 Kocs ). 

Strickler, Strickless (стрик’-дер, — 
лес), s. см. Strickle. 

Strict (стрикт\, adj. точный, аккурат- 
ный, исправный ; опрехфлеиный , назна- 
ченный; положительный, яеный; | строг!й, 
суровый; | тфсный; [ натянутый ‚напряжен- 
ный; | — ly, adv.—o. 

Strictness (стрикт’-нес), 8. точность, 
аккуратность, исправность; | строгость, 
суровость; | натявутость, напряженность; 
} rbcuora. 

Stricture (стрикть-юр, стрик’'-чур), 8. 
черта, штрихъ, намекъ; критическое за- 
м}чан!е, критика, сужден1е, осужден!е ; 
| мед. стриктура, сужеше, сжимане. 

Stride (страйд), $. большой mars; | 
о. a. n. (strode, stridden), шагать, ходить 
большими шагами, дВлать Wars, ступать; 
to—over, перешагнуть; |сидфть верхомъ, 
растопыря ноги. 

Strident (страй’- дент), adj. pbaxii, 
пронзительный, CRPBDYVA, шипящ!й. 

Stridor (страй’-дор), 8. pb3nifi, прон- 
зительный звукъ; скрипъ, трескъ. 

Stridalous (стридь’-ю-16с), adj. произ- 
водящ!й р3зк1Й шумъ; скрипящ!й, скри- 
пучий, трескучй. 

Strife (страйф), 3. споръ, ссора, рас- 
пря; борьба; препирательство, состяза- 
Hie; | несходство, противуподожность, кон- 
трастъ, несовмфстимость. 

Strifefal (страйф’-фул), @4). взкорли- 
вый, раздорный. 

Striges (стридж’-из}, 8$. арх. желобки, 
ложбинки, ложки, дорожки. 

Strike (страйк), 3. четверикъ, мЗра; 
гребло дла сгребан!л верха м8ры; | a— 
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of flax, прядь льна; | забастовка, стачка 
(рабочих: ). 

Strike, v. a. (struck, stricken, struek- 
en), YASPATL, колотить, бить, наносить 
удары ; поражать; to — to the ground, 
сбить съ ногъ, повалить на землю; — the 
tron while ts hot, куй желЪзо пока оно 
горячо; (0 — one, вагло просить у кого 
въ долгъ; (O—/fire, высзкать огонь, зажи- 
гать огонъ; (0—0те': flag, спустить флагъ. 
сдаться; 10--фащЩе, дать сражен!е; 0о—&а 
league, заключить мирный хоговоръ, со- 
юзъ; #0 — up а bargain, ударить по ру- 
камъ, завлючить торгъ; |бросать, кидать. 
швырять; чеканить, выбивать (деным, 
медаль); печатать, отпечатывать (кимиу ); 
[140 — root, пускать корви, вкореняться, 
укоренаться; бить, пробить, звонить (о 
часах ); поражать, карать, наказывать: 
| поражать, удивлять; производить вое- 
чатлЪн1е; трогать; to be struck dumb, onb- 
MBTb отъ ужаса, OTE удивления; | казать- 
ся, представляться; | равнять гребломъ, 
сравнивать, сгребать (верхё мюры);|до- 
стигать, доходить ди; | играть (ма муз. 
инструменяиь); | производить, дфлать; 
10—а рас, производить панику; | раз- 
бить (палатку); | мор. набфжать, на- 
TEHYTECA, сЪсть (на KAMEN, на мель); от- 
дать, спустить; (O—soundings, достать AHO 
лотомъ; | te — asunder, раскалывать, 
разбивать на куски; раздфлять; | to — 
down, поразить ударомъ; сбить съ ногъ; 
сразить; спустить; [10 — in, © — into, 
вбивать, вколачивать; || fo — off, сши- 
бать, сбивать, сколачивать; отбить, от- 
р$%зать, отсЪчь, отрубить, OTABABTL; вы- 
черкивать ‚ вымарывать (435 списка); 
вычитать (35 счета); тип. отпечаты- 
вать; |\(o—Out, выбивать, выколачивать; 
высзкать (010K); вымарывать, вычерки- 
вать; изобр$тать. производить; to—oul а 
plan, сочинить, составить планъ; (0—0 
а пеш road, пролагать новую дорогу; |{0— 
through, пробивать, проколачивать на- 
сквозь ;|40 — UP, начинать играть, за- 
играть, зап$ть; бить въ барабанъ, бара- 
банить; ударить по рукамъ, заключить 
(mops); to—up а quarrel, затЗать ссору, 
краку. 

Strike, 0. 8. бить, наносить. удары, 
ударать; YARPATLCA, удариться натолк- 
нуться ха; [бить (о часалхз); физ. the hour 
has struck, насталъ часъ; | пускать корни, 
укореняться ; | спускать флагъ, ска- 
ваться; |забастовать, превратить работы; 
стакнутьса; | пониматься (о зайцат); | 
мор. сЪсть, набЪжать, наскочить, уха- 
риться (на камень, на мель); 10—ава 10, 

/ 


/ 
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° бить еще , повторять ударъ ; OTBBTATE 
ударомъ, дать сдачи; |0 —ава!пзь, уда- 
риться о что;|10—а\, покушаться, по- 
сягать; предпринимать ; [{10—1п, внезап- 
но приходить; |140 — in with, присоеди- 
ниться, принять чью сторову; подра- 
жать; приноравливаться, соображаться; 
[to—into, проникать, углубляться во 
что; проходить; выходить; {Аа lane—s into 
the broad street , этотъ переулокъ выхо- 
хитъ на шврокую улицу; | to — off, no- 
кидать, удаляться, уходать ; | 0 — оп, 
продолжать бить; бить, колотить, уда- 
рать по чему; натолкнуться , HACKO- 
чить; мор. удариться, наскочить (на 
мель, на камень); 10—06, пускатьса, 6po- 
саться, кидаться; удаляться; уходить; 
покилать; | to — through, проходить 
сквозь, проникать; проглядывать; прояв- 
ляться; | (0 — UP, начать играть, за- 
играть, зап$ть; | (0 — upon, ухарять, 
бить по чему; удариться O60 чо; на- 
СскочитЬ на что; нападать за чию, осуж- 
дать, порицать. 

Striker ( страйк’ - ер) , 8. тотъ Uses 
то, что бьеть, удараетъ, поражаетъ 
HOD. 

Striking (страйк’-инг), adj. поражаю- 
ций, удивительный; трогательный; | по- 
разительный, кидающийся въ глаза; | 3a- 
м$чательный ; замЪтный , примтвый, 
р®зк1й; метал. — Поог, тодчейная подош- 
ва; — part, бой (es vacaxs); | — пу, adv. 
поразительно, удивительно. 

Strikingness (страйк’-инг-нес), 3. по- 
разительность. 

Strikie ` (стрик’-кл), $. см. Strickle. 

String (стринг), $. веревка, веревоч- 
ка, бичевка, снурокъ, швуръ, тесемка; 
завязка (Y чепчика, у имлпки); | нитка 
(жемчуза); радъ, послфдовательный рядъ; 
] муз. струна; the highest — of a riolsn, 
квинта; [тетива (лука); to have the world 
т а—, имЗть все, что желаешь ; fo have 
twos to one's bow, имЗть много средствъ 
къ достижен!ю своихъ цЗлей; | волокчо, 
фибра, нить, жилка; the — $ of rovts, 
мочки корней; the heart — $, сердечных 
струны; | мор. высший рядь хосокъ BAYT- 
ревней обшивки между шкафутами и 
верхними концами портовъ верхняго де- 
ка; | — board, 3. тетива у 1%стницы;— 
соцгзе, арх. валикъ , кордонъ; — 
halt, ветер. шпатъ (у ); ро. а. 
(strung), снабжать веревками, шиурка- 
ми, тесемками, фибрами, нервами, стру- 
нами; натягивать струну, вастроивать; 
ванизывать; YEPBULATS ; выдергивать 
мочки. 
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Stringed (стрингд), adj. струнный 
(uncmpymenms ). 

Stringent (стрин’ - AmeHT), adj. стро- 
rif; натянутый, amymis. 

Stringless ( стринг’ - лес ), adj. He- 
имфющ!й волоконъ , фибръ , нервовъ , 
струнъ. 

Stringy (стринг’- и), adj. волокни- 
стый, фиброзный, жилковатый; | влейв1Й, 
AHDEIA, ВЯЗЕЙ. 

Strip (стрип), v. в. сдирать, обди- 
рать; снимать, обнажать; лишать чезю; 
лупить, облуплять; очищать; грабить, 
похищать; выдаивать (корову); трепать 
(пеньку); свернуть нар$зъ (0 винтю); 
физ. отвергать, не принимать; мор. раз- 
снастить (мачты); $0 — bare, обважать; 
—ped to the skin, обнаженный; fo — one’s 
self, pasxbaarsca;||v. п. раздВваться; об- 
нажаться; |3. полоска, лоскутъ. 

Stripe (страйп), $. полоса, койма, 
рубецъ; ударъ бичемъ; Gus. наказан!е, 
боль; | 0. a. дВлать полосы, оттФнать по- 
лосками. 

Striped (страйпт), adj. полосатый. 

Stripling (стрип’-линг), $. юноша. 

Stripper (стрип’- пер), $. трепаль- 
IME, льна. 

Strippings (стрип'-пингз), 3. pl. посл д- 
нее молоко, получаемое при доери. 

Strive (страйв), о. п. (strove, striven), 
силиться, усиливаться, стараться; 60- 
рофься; составаться; спорить. 

Striven (стрив’-н), part. ра. оть 
Strive. 

Striver (страйв’ - ep), $. тотъ, кто CH- 
лится, старается, борется, состязается, 
споритъ. 

Striving (страйв’- инг), 8. усише; 
борьба, состязане; |—йу, adv. на пере- 
рывъ, одинъ передъ другимъ. 

Strobil (строб’- ил), $. бот. шишка, 
еловая шишка. 

Strode (стро’ох), $. см. Strude. 

Stroke (стро’ок), 3. ударъ; af the first 
— , съ перваго удара, разомъ; without 
striking a—, безъ BucTpbaa ; the clock ts 
upon the—of eleven, скоро пробъеть один- 
надцать YacoBs ;{|ударъ весла; to keep—, 
грести вм$ст$; [ взмахъ (xucmu, пера); по- 
деть (мысли); черта, почеркъ; at one—of 
his pen, однимъ почеркомъ пера; | каждый 
ходь поршил HA всемъ протяжен!и ци- 
линдра; 2433. большое количество заня- 
Tif, xbat; дВла; | физ. сила, могущество. 

Stroke, г. а. ласкать, гладить, раз- 
глаживать; доить («орову ). 

Streker (стро’ок-ер\, $. TOTS, ЕТО Гда- 
дить, ласкаетъ. 
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Strekesman (стро’окс-ман), $. мор. 
загребной. 

Streking (стро’ок - инг), $. ласкане, 
глажен!е; , —я, $. pl. см. Strippings. 

вето! (стро’ол), г. п. бродить, блуж- 
дать, скитаться, слоняться, ротозЪйни- 
чать; |. прогулка, экскурся, шатанье. 

Streiier (стро’ол-ер), $. бродяга; гу- 
ляка; шатунъ; странствующий актеръ. 

Stroiling (стро’ол - инг\, adj. бродя- 
щ!й, шатающ!йся, странствующий ; | $. 
бродяжничанье, гулянье, шатанье, стран- 
CTBOBAHIE. . 

Streng (стронг), adj. сильный, xpbu- 
Kili; большой ; энергичесвьй ; могуще- 
ственный ; богатый ; искусный; per- 
ностный, ярый; ярюй (свътё, uenms); 
питательный; хмельной, крфиюмй (нали- 
ток); существенный; [0 gruw — , укр$- 
питься , укорениться , пр!обрЪсти си- 
AY; an army thirty thousand—, арм!я въ 
тридцать тысячь человфкъ; | — box, 8. 
денежный сундукъ; — fisted, aij. aubw- 
mi крфпве кулаки; — water, 8. уст. 
Ерфик!Й напвитову; | 44".— 0. 

Stronghand (стронг’- хёнд) , $. сиза, 
насиле. 

Stronghold (стронг’ - холд} , $. &рф- 
пость, твердыня. 

Stremgly (стронг’ - ли) , adv. сильно, 
вр$фпко, энергично, могущественно. 

Gtrentian (строн’ - ши - 4H), $. rtm. 
стронщанъ (щелочное вещество). 

Strop ‘строп), 3. ремень; мор. стропъ 
на блокахъ; |. а. править (бритву). 


Streophe (стро’о -фи}, $. строфа, 
стансъ. 

Strout (стра’ут), г. 4. п. уст. см. 
Strut. 


Streve (стро’ов), pret. отъ Strive. 

Strew (стро’у), г. a. уст. см. Strew. 

Strowl (стро’ол), v. п. см. Stroll. 

Struck ‹строк!, pret. и part. ра. отъ 
Зиг Ще. 

Strucken ‘стрбк’-н), уст. part. рл. 
отъ Strike. 

Structural (строкть’ - юр - &л, строк’- 
чур-ёл), ad). строительный. 

Structare (строкть’-юр, стрбк’-чур), 5. 
строене , 3xanie; сооружене, устрой- 
ство, расположене частей. 

Strade (струд), $. конск1й заводъ. 

Struggle ‘строг’ - гл), v. п. силиться, 
дЪлать усил!е, стараться; бороться, ба- 
рахтаться, возиться, биться, отбивать- 
ca; he—d into а silting posture, ont chat 
съ трудомъ , nocat большихъ усил!й ; | 
$. усиле; борьба. 

Struggier (строг’ - глер), 8. тоть, ETO 
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силится, AbAaeTB усил1е, борется, отби- 
вается и пр. 

struggling (строг’ - гливг`, $. ycusie, 
борьба, возьня. 

Stram (стрбом), v. а. п. барабавить, 
бренчать (ха муз. инструмент). 

Struma (стру’-ма), $. мед. золотуха; 
золотушная опухоль; бот. утолщеше. 

Siramose, Stramous (стру- MO'OC, 
стру’ - мбс), adj. золотушный. 

Strampet \стром’ - пет), $. senorpe6- 
Had женщина, проститутка; | adj. раз- 
вратный , непостоянный; | v. 4. я. раз- 
вратничать. 

Stramg (стрбнг), pret. и part. pa. OTS 
String. 

Strat [стрбт), v. п. чваниться, похва- 
AATLCH; важпичать; | $. гордая, важная 
походка; | стойка, подставка, подпора. 

Strattingly (строт’-тинг-ли), adv. съ 
чванствомъ, надменно, вах.ничая. 

Strychnia, Strychnine (стрик’- ни-&, 
—нин!, $. тым. стрихнинъ (495). 

Stub (стоб), $. пень; полно, отрубокъ; 
— nail, $. обломовъ гвоздя; | с. а. выры- 
вать (корни, пни). 

Stubbed (ст0б’-бед), adj. коревастый, 
дюж!й, плотный; грубый; тупой. 

Stubbedness (стоб’-бех-нес), $. коре- 
настость; грубость; тупость. 

Stabbie (стбб’-бл}, $. ЖНИВО. 

‚ Stubbied ‹ст0б’ - 634), adj. щетини- 
стый. 

Stubbern (ст0б’-борн), adj. упрямый, 
упорный , непреклонный ; постоянный, 
твердый, несгибающийся; неопровержи- 
мый; трудноплавк!й, огнеупорный (ме- 
таллз); | —1у, adv.—o. 

Stubby {стбб’-би), adj. усЪянный жнит- 
вой; KOpOTKIA и грубый, коренастый. 

Stacco (стбк’- ко! , $. штукатурка, 
гипсъ; штукатурная работа; | г. а. шту- 
KATY DHTb. 

Stack (cTiK), jrel. и part. pa. OTb 
Stick;js. ударъ шпагою, рапирою. 

Stad (cTOx), $. гвоздь съ большой шлап- 
кой ; гвоздь (золотой . серебряный); 1 
пуговица (рубашечная); | косякъ, стозбъ; 
| ROHCKIA заводъ, конюшня ;—Боок, $5. спи- 
сокъ чистокроввыхъ зошадей; —гоот, 
конюхъ, стремянной; — horse, кроввая 
лошадь; |г.а. обивать гвоздями; украшать. 

Stadding - зай (стод’ - динг - сэ4), $. 
мор. лисель. 

Student (стью’- дент), $. студентъ; тотъ, 
кто учится, занимается науками. 

Stadied {стод’ - HX) , adj. изученный; 
знающий , свфдущй ; иредумышаенный ; 
принужденный. 
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Stadier (стох-и-ер), $. тотъ, кто изу- 
чаетъ что, завимается наукаии, 

Stadio (стью’ -AH- 0), 8. мастерская 
хухожника. 

Studieus (стью’- ди - bc), adj. прилеж- 
ный, старательный; s00aMifk узеше, из- 
сл дован1е; | —1у, adv. съ прилежан1емъ, 
со старавемъ; старательно. 

Studiousness (стью’-ди-бс-нес), $. при- 
лежан!е, crapanie, любовь къ нзучен!ю. 

Study (стбд’-и), ©. я. @. учиться, обу- 
чаться, заниматься; изучать, работать, 
обдумывать; стараться; |$. учене, изуче- 
Hie; размышаене; расположене духа; 
прилежан!е, crapasie ; | рабоч!й каби- 
нетъ; | живот. этюдъ. 

Stuff (стбф), $. вещество, вещь; ма- 
терьялъ; MATEPIA, ткань; английская 
шерстяная matepia ;| мебель, домашняя 
рухлядь; [| существо, сущность; | лекар- 
ственныя снадобья, лекарства; | матер!я, 
твой, дрянь; | глупость, пустяки, . нел$- 
пость; | мор. жиръ (для смазки); | — 
gown, $. шерстяное платье; младший 
адвокатъ (65 Ами). 

Stuff, ©. а. наполнять, набивать, на- 
чинять, фаршировать ; засорять, зава- 
ливать; tu — oul, набивать чъм5, начи- 
HATL; (O—Up, закладывать, затыкать, 38- 
валивать, заглушать; 10 be—ed up, имЪть 
заложенный носъ, насморку; | у. п. объ- 
Фхаться, вабивать себЪ желудокъ. 

Stuffing (стбф’ - инг), $. шерсть, ма- 
тер!аль для набивки; начинка, фаршъ; 
—bOX, $. сальникъ (65 пар. мазиии ). 

Stultity (стбл’-ти - фай), v. в. лишать 
разума, притуглять, одурять, ABARTH глу- 
NHMb, скотогодобнымъ; юр. доказывать 
nosoymie. 

Staltiloqguence , Stuliilequy ( стол- 
THA'-O-KyYeHC , — KyH), $. пустослов:е, 
болтовня. 

Stum (cTdm) , $. мустъ, виноградный 
сокъ; подправленное вино; |". а. поправ- 
лять вино чрезь прибавлен1е свЪжаго 
винограда. 

Stamble (стбм’- бл), v. п. оступаться, 
запинаться, спотыкаться; 0—илот, lo— 
into, случайно нападать ма что, наты- 
каться; | v. а. закерживать, затруднять, 
м$шать; |5. ложный шагъ; проступокъ. 

Stumbler (стби’ - бер}, $. тотъ, кто 
спотыкается, ABARETS проступокъ. 

Stumbling (стбм’.блинг), adj. споты- 
каюшийся, оступающийся; |3. спотыкан!е; 
ложный Mart, проступокъ; — block, — 
stone, $. камень преткновен!я. 

‚ Stamp (стбхп\, $. певь; | культя, кул- 
тыга, остатокъ (отняяюй руки или HOE); 
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отломовъ зуба; | pass. —$, ноги; to stir 
one's — 8, двигаться; | капустная коче- 
рыга; | жизоп. эстомпъ, свитокъ для рас- 
тушевки; | палка, употребляемая въ urph 
въ крикеть; | — foot, s. кривая нога. 

- Stump, v. a. ударять ногой; | срубать, 
отр%зывать по пень; | растушевывать; | 
подхразнивать, вызывать; путешество- 
вать съ избирательною цфлью (es Cne.° 
Амер.); | to — ми, выбивать противника, 
изъ игры (65 крикетю); | v. п. хромать, 
прихрамывать; хвастаться; to — И, идти 
пфшкомъ; $0 — up, платить наличными 
деньгами. 

Stumpy (стбип’- и); adj. покрытый 
овями; коренастый;|з. np. наф. деньги; 
to fork ош the—, расплатиться. 

Stam (crés) , v. @. оглушать, nopa- 
жать, смущать, изумлять. 

Stung (стбнг), pret. и part. pa. отъ 
Sting. 

Stunk (стбнк), pret. и part. pa. OTE 
Stink. 

Stunning (стбн’-нинг), adj. оглущи- 
тельный; ||s. оглушене, ошеломлен!е. 

. Stunt (стбнт), $. а. останавливать 
ростъ, дАБзать хилымъ. 

Stunted (стбнт’-ед), adj. махорослый, 
захир$вш!Й; тупой, глупый. 

Stuntedness | стонт’-ед-нес\ , $. захи- 
р$лость, малорослость. 

Stupe (стьюп), $. припарка, примоч- 
ва; |[v. в. примачивать, приваривать. 

Stupe, 5. уст. глупецъ. 

Stupefaction (стью - пи - фёк’- mbH), $. 
оцфпен$н1е, остолбенфе; удивлеше. 

Stupefactive (стью-пи-фёк’-тив), ad). 
заглушающ!й, притупляющий (боль, чув- 
ствительность, мысли, умё); |5. мед. при- 
тупляющее средство. 

Stupefier (стью’-пи-фай-ер), $. TOTS, 
ETO 44% TO, что притупаяетъ. 

Stupefy (стью’-пи-фай), v. а. притуп- 
лять, одурять, дфлать глупымъ; изум- 
лять, удивлять. 

Stupendous стью-пен’-х0с), adj. or- 
ромный, изумительный, удивительный; | 
—ly, adv.—o. 

Stapendousness!cTLW-NeH -0C-HEC), &. 
огромность, изумительность, удивитель- 
ность. 

Stupid (стью’-пид), adj. безтолковый, 
глупый, неискусный, нелфпый; | —1у, adv. 
—0. 

Stupidity, Stapidness |СТЬЮ-ПИД-И-ТИ, 
стью’-пид-нес), $. глупость, тупость, без- 
TOSKOBOCTS, нелфпость. 

Stapify (стью’- пи - фай), %. а. см. 


[stupefy. 
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Stuper (стью’- пбр), $. onbnertsie, 
остолбенфн!е, изумлен!е. 

Staprate (стью’-прэт), 0. 4. я. насило- 
вать, растлфвать. 

Stupration (стью-прэ’-шбн), 3. изиа- 
силован!е, pactataie. 

Sturdily (стбр’ - ди - ди), adv. р8ши- 
тельно, сильно, смфло, кр$ико, бодро: 
трубо. 

Stardiness (стбр’- ди - нес), 8. р8аши- 
тельность, сила, бодрость, смЗлость, вр$- 
пость; грубость. 

Sturdy (стор’-ди), adj. решительный, 
cuban , сильный, крёпк!Й , бодрый; 
грубый; | 3. ветер. верченье (Cosnsne у 
овец»). 

Sturgeon (стбр’-джбон), $. осетръ. 

Sterk (стборк ) , 8. бычекъ, молодой 
бывъ; телка, телица. 

Stutter (стот’-тер), 0. я. 4. заикаться, 
запинаться; бормотать. 

Statterer (стбт’-тер-ер),-$. заика. 

Stuttering (стбт’- тер - инг), 8. 38- 
иканье; [24). заикающийся; | —1у, adv. 3a- 
иКаясЬ. 


Sey (стай) ‚8. хлёвъ, свиной xzbB1;. 


ханура, лачуга; | ячмень (NO злазу); hv. а. 
запирать въ XabBb. 

Style (стайл), $. слогъ; стиль; спо- 
собъ, образъ, тонъ, вкусъ; манера, пове- 
денше ; fo be in—, быть великолфонымъ, 
блестящимъ; in 0004—, in—, съ большимъ 
вкусомъ; {0 live in — , жить на широкую 
ногу; tn Raphael's—, въ Рафаэлевскомъ 
стил3; [хронол. стиль (старый, нозый);| 
указатель (чу солнеч. часозё); | титулъ; | 
этиветъ , церемоналъ ( придворный ); 
дписало (у древнитз ); |[бот. пестикъ, ма- 
точнивъ; | v. 4. называть; именовать, TH- 
туловать, 

Styled (стайлд), adj. названный, на- 
именованный; им ющ:В титудъ. 

Styles (стай’-лет), $. стилетъ, неболь- 
шой кинжалъ. 

Styiiform (стай’- ли - форм), adj. бу- 
лавкообразный. 

Stylish (стайл'-иш). adj. блестящий, 
великолЪпный, изящный. 

Stylite (стай’'-лавт), $. столиникъ (ny- 
стынныке ). 

Stylebate (стаЁ’'-ло-бэт\, $. арх. под- 
стол@е. 

Styloid (стай’-лойх), adj. анат. кин- 
жаловидный. 

Styptie (стип’-тик), adj. med. вяжу- 
mii; |3. вяжущее средство. 

Stypticity (стип-тис’-и-ти), $. мед. BA- 
жущее свойство. 

Stythy (стисз’-и), v. a. см. Stithy. 
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Suahbility (сью -%-6n2'-8-TH!, $. ЮР. 
преслЗдуемость. . 

Suable (сью’-4-61), adj. юр. могущий 
быть пресл$хуемъ судомъ. 

Suasibie (суэ’-си-бл1), adj. сговбрчи- 
вый, легко убфхимый. 

Suasion (суэ’-жбн), $. убфждене; ув$- 
ренность. 

Suasive, балзогу (суэ’-сив, — с5-ри), 
adj. убЪхительный. 

Suavity (суёв’ - и-ти), $. прИятность, 
сладость, BBRHOCTS. 

Sab (с5б), приставка, означающая: 
NOX. 

@ubacid (с06-8с’-их), adj. кисловатый. 

Subaerid (с5б-&к’-рид), adj. Baxosa- 
тый. 

@ubaction (с5б-ак'’-шбн), $. хим. рас- 
творен!е. 

Subagent (с5б-э’-джент), 3. подчинен- 
ный, второстепенный д$ятель, исполни- 
тель. 

Snbaltera (с656-ол’-торн}, adj. HS. под- 
чиненный, поднзчальный; —0/1сег, оберъ- 
офицеръ. 

Subalitermate (с66-81-тор’-нэт), adj. 
поперемфнный, поочередный, подчинен- 
ный. 

Subaliternation (с06-&л-тер-нэ’-шби!, 
$. подчиненность ; поперем$нность , по- 
очередность. 

Subaquatic, Subaqueous (с6б-&-куёт- 
BE,—9 -KyH-0c), adj. подводный. 

Subbasement (cii6 - бэс' - мент), 3. 
арх. цоколь, нижняя часть (строен). 

Subcelestial (с6б-си-лест-@&л), adj. 
поднебесный. 

Subchanter (с0б-чан’-тер), $. мерков. 
подуставщикъ. 

Subciavian (с0б-клэ’-ви-&н), adj. анат. 
поДклюЮчичный. 

Guabcemmittee (с6б-ком-мит’-ти), 8. H5- 
сколько чденовъ, избраиные изъ среды 
коматета для первоначальной разработ- 
ки вопроса. 

@ubcontracted ( сбб-кон-трёкт'-ех ) . 
Gdj. заключенный на оспован!и предъи- 
хущаго контракта. 

Gabcontractor (с6б-кон-трёкт’-бр), 3. 
заключающ! договоръ въ силу уже суще- 
ствующаго договора; подоткупщикъ. 

Subcostal (с0б-кос’-т&л), adj. анат. 
подреберный. 

Subcutancoas (с0б-кью-тэ'-ни-5с) , ad). 
подкожный. 

Subdeacon (ci6 - ди’ - кн), 8. ипод!а- 
KOH, пОХДаконЪ. 

Subdean (с0б - дин’, $. поддеканъ, 
илади!й деканъ. 
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Subdivide (с0б-ди-вайд’), о. а. п. NOX- 
раздлать,— ся. 

Subdivision (с0б-ди-виж’-6н), $. под- 
раздзлене. 

Subdoleous (с06’-Хо-48с), adj. хитрый, 
воварный, лукавый. 

Subduable (с6б-дью’-4-бл), adj. укро- 
тимый. 

Subdual (с0б-дью’-&1), $. покорене, 
укрощен!е. 

subduce, Subdact (с0б-дьюс', —докт’), 
о. а. отнимать, уносить, отвращать, от- 
влекать; арие. вычитать. 

Subduction (с66-док’-шбн), $. похище- 
Hie, унесен!е; apue. вычитане. 

Subdue (с6б-дью’), 0. а. покорять, по- 
рабощать; овладВвать; поб% ждать; укро- 
щать, умерщвлять (nNsome); останавли- 
вать ходъ болЪзни. 

Subdued (ci6 - дьюх), adj. сдержан- 
HHA, подавленный; т а—00:се, глухимъ 
голосомъ. 

Subduer (с6б-дью’-ер), 3. покоритель, 
завоеватель; то, что покорлетъ, подчи- 
наетъ. 

Subduple, Subduplicate (с5б - дью’ - 
DX,—UAR-E9T), 44). мат. половиниый. 

Suaboqual (с6б - и’- куйёл), adj. почти 
равный. 

Suberese (с06-и-ро’ос), adj. бот. BH- 
грызенный (о sucmencs ). 

Subcrose, Subereus (сью’-бер-ос, — 
dc), adj. корковатый. 

Snbfusc, Subfuscous (ci6 - dick’, — 
фос'-кбс), adj. смуглый, смугловатый. 

Gubhastation (с0б - xic - тэ’ - шбн}, 5. 
аукцонъ, публичная продажа. 

Subhead (с6б’-хед), $. нижнее оглав- 
лене. | 

Snbindication (с06б-ин-ди-кэ’-шбн), $. 
объяснеще знаками. 

Subitanceus (c06 - и-тэ'-ни-0с}, adj. 
внезапный, скоропостижный. 

Subjacent (с6б-джэ’-сент), adj. лежа- 
ЩИ ниже 210, нижн!Й. 

Subject (с06’-джект), adj. подвержен- 
ный; подлежащий; подчиненный; || $. пох- 
данный; fellow—, согражданинъ; | чело- 
BLEb, лице, субъектъ; between — and—, 
между частными лицами; | предметъ, сю- 
жетъ, матер!я; fo duell оп a—, разрабо- 
тать сюжетъ; (0 touch upon a—, tv approach 
а—, затронуть сюжетъ; | зрам. подлежа- 
mee; | axam. мертвое т$ло, предвазиа- 
ченное AAA вскрыт. 

Sahject (с0б - джект’), v. а. покорать, 
. подчивать, порабощать; | подвергать; to 
be—ed {8 the eye, представлаться, подвер- 
таться PASCMOTPBHID. 
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Subjection (с05б-джек'-шбн), $. покоре- 
Hie, подчинене, порабощен!е; поддан- 
ство; подчиненность, подлежане. 

Subjective (с0б-джект’-ив), adj. субъ- 
ективный, личный; |—1у, adv.—o. 

Subjein (с6б-джойн’), v. а. прибавить, 
приложить KS. 

Subjoined (с0б-джойнх'), adj. при семъ 
прилагаемый. 

Suhjugate (с06'’-джью-гэт\, с. @. поко- 
рать, порабощать, подчинять. 

Subjugation (с0б-джью-гэ’-шбн), $. п0- 
корее, порабощеще, подчинение. 

Subjunction (с0б-джбнк'-шбн), 3. при- 
соединеше, приложен!е. 

Subjunctive (с6б-джёнк’-тив), а4).при- 
соединенный; зрам. сослагательный; | $5. 
зрам. сослагательное наклонене. 

Sublation (с06-лэ’-мон), 5. взат!е, по- 
хищеше. 

Sublet (с0б-дет’), 0. а. переуступить 
въ наймы что. 

Sublevation (с0б-ли-вэ’-шон), $. пох- 
нат!е. 

Sublibrarian (с0б-ли-брэ’-ри-йн), $. 
помощникъ библ1отекаря. | 

Sublicatenant (с0б-лью-тен’-&нт, — 
леф-тен’-ант), 3. воен. подпоручикъ. 

Sablimabie (с0б - лайм’ - & -б4), adj. 
хим. что можно сублимировать, воз- 
ГОНЯТЬ. 

Sublimableness (с0б-лайм’-&-бл-нес), 
$. хим. способность сублимащи, воз- 
Гонки. 

Sublimate (ci6'-1H-M9T), у. в. возвы- 
Wath; хим. возгонять, сублимировать; | 
$. тим. сулема, хлористая ртуть; | adj. 
сублимированный. 

Sabiimation (с0б-ли-мэ’-шон), $. в03- 
вышен!е; хим. сублимащя, возгонва. 

Subiimatery (с0б' - ли - Md - тб-ри), $. 
тим. реторта, кубъ для возгонки. 

Sublime (с06б - лайм’), adj. возвышен- 
ный, высок1й, везичественный; |5. высо- 
кое, возвышенное; |v. а. п. возвышать, — 
ся; хим. возгонять, сублимировать, —сл. 

Sublimely (с06-лайм'-ди), adv. высоко, 
возвышенно, величественно. : 

Sublimeness, Sublimity (с0б-лайм“- 
нес, —лим’-и-ти), $. высокость, возвышен- 
ность, величественность, превосходство, 

Sublingual (с0б-линг’-гуйл), adj.anam. 
подъязычный. 

Sublunar, Sublanary (с0б-лью’-нйр, 
соб'-лью-н&-ри), adj. подлунный. 

Subluxation (с06-локс-э’-шон), $. up. 
неполный вывихъ. 

Submarine (с06 - ui - pun’), adj. подх- 
водный. 
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Sabmaxiilary (ci6 - Misc’ -ил-лё-ри), 
adj. анат. подчелюстный, 

submerge (с0б-мордх’), о. п.'а. погру- 
жать,—сяЯ; наводнять, затоплять. 

SGubmerse, Submersed (с6б-морс’,— 
морст’), adj. бот. подводный, растущий 
OLS водой. 

submersion (с0б-мор’-шон), $. навод- 
нен!е, потопленте. 

Subminister (с0б-мин’-ис-тер), 0. 4. 
снабжать; служить, быть позезнымъ. 

Submissn (с0б-мис’, adj. покорный, 
кротк1й, смиренвый. 

Submission (с0б-миш’-0н), $. покор- 
ность, кротость, смирене; признаше 
своей вины; wilh — , съ вашего позвохе- 
ia; | юр. соглашене о рёшеви abia 
чрезъ посредниковъ. 

Submissive (06 - мис’ - сив\, adj. по- 
корный, крот й, смиренный; | —15, adv. 
—0. 

Submissiveness (с0б-мис'-сив-нес}, 3. 
покорность, кротость, смирен!е. 

Submit (с0б-мит’), ©. 4. п. подчинять, 
—ся; представлять, предоставлять, — CA; 
предлагать,—ся; уст. понижать. 

Submitter (с0б-хит’-тер}, $. TOTS, вто 
подчиняетъ, кто подчиняется. 

Submultiple (с0б-мол’-ти-пл), $. apue. 
похмножимое чисзо. 

gubnermal (с0б - нор’ - мёд), $. %60м. 
подперпендикуляръ. 

Gubnude (с0б-ньюд’), adj. бот. почти 
безлистый. 

guboerdinacy, Suberdimancy (с0б-ор’- 
yu-Hd-cu, — HdH-cH), 8. подчиненность, 
зависимость. 

subordinate (c06 - op’ - ди - Нэт), %. a. 
подчинять); | а). и $. подчиненный, подна- 
чальный; | —1у, а45.—0, по приказан!ю 
другаго. 

Subordination (с0б-ор-ди-нэ’-шон), 3. 
подчиненность, повиновене, субордина- 
Wid; ЗАВИСИМОСТЬ. 

Sanborn (с0б-орв'), %. а. подущать, 
подкупать, соблазнять, развращать; под- 
ставлять (свидътеля); навлекать, вызы- 
вать. 

Subornation (с0б-ор-нэ’-шон), $. поху- 
menie, подкуплен1е, подкупъ. 

Suborner (с0б-орн’-ер), $. подусти- 
тель, похкупщикъ. 

Subpena, Subpoena (с0б - пи' - нд), $. 
юр. вызовъ къ суду (70д5 страхом уипра- 
фа);|ю. а. вызывать къ суду. 

Subperpendicular (с0б-пер-пен-дикъ- 
ю-лёр), $. som. см. Subnormal. 

_Subreption (с6б-реп’-шбн), $. получе- 
Hie обманомъ, подзогомъ, происками. 
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Subreptitieas (с0б-реп-тиш’-0с), adj. 


уст. полученный обманомъ, украденный. 


Subrogate (cil - ро - rat), v. @. зам$- 


нять, опредфлять (на чье мпсто). 


Subrogation (с0б-ро-гэ’-шон), 3. зам$- 


вене, заифщенте. 


Subretund (с0-ро-тбнд'), adj. кругло- 


ватый. 


sabsaline (с0б-с&-лайн’, — сэ’-лайн,, 


adj. солоноватый. 


Subsalt (с06’ - солт), $. хим. основная 


СОЛЬ. 


Subseribe (ci6 - скрайб’), у, 4. *. подх- 


писывать, — ся; соглашаться; абониро- 
ваться. 


Subscriber (c06 - скрайб' -ер), $. под- 


писчикъ; абонентъ. 


Subscribing (с0б-скрайб’-инг), 3. под- 


писка; абонементъ. 


Subscript (с06’- скрипт), $. похОисьЬ, 
приписка; | а4). подписанный. 

subscription (с0б-скрип’-шбн}, $. под- 
писан{е; подпись; подписка; абонементъ. 

Subsection (с0б-сек’-шон), 3. подраз- 


дЪлеше. - . 


Subsequence, Subsequency (ci6'-CH- 
куенс, — куен-си), 3. nocabxyopanie, по- 


явлен!е посл Yew au6o; пося$дующее. 


Subsequent (с06'’- си - куент), adj. по- 
саЪдующй; | — ty, adv. потомъ, посл, 


затфмь, 


gubserve (с00-сорв’), $. Ge п. служить 
орудемъ; быть позезнымъ, содфйство- 
вать; присзуживать. 

Subservience, Subserviency (ci6- 
céps'-H-eHC, — ен-си), 3. подчинете, со- 
дъйств1е, прислуживаше. 

subservient (с0б - сорв’ - и-евт), ad). 
подчиненный, низш!й; полезный, пригод- 
ный ; to make — 10 , заставить сзужить 
чему; | —1у› adv. соотвфтственно видамъ, 
пользамъ, выгодамъ че10. 

Gubsessile (cit - сес' - сил\, adj. бож. 
почти сидячий. 

Subside (ci6 - сайх'), v. п. опадхать, 
убывать; осфдать, садиться; утихать; (0 
—into, превращаться; to — from, отсту- 
пать, ухаляться. 

Subsidence, Subsidency (с0б-сайд’- 
енс,—ен-си), $. onagenie, ocbyauie, убы- 
ван!е; недоимки. 

Subsidiarity (с0б-сид’-и-4-ри-ли) , adv. 
добавочно, въ добавку, въ подкрёвлене. | 
Subsidiary (ci6 - сид' -и-&-ри), adj. 
вспомогательный, добавочный; |3. помощ- 
BERS. 

Subsidisze (ci6 - си - дайз\, ©. а. помо- 
тать деньгами, платить субсид!; вспо- 
моществовать. 
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Subsidy (cG5'-cH-xH), $. денежное вспо- 
можен!е , вспомогательныя деньги ; суб- 
сидя; | ПОДАТЬ. 

Subsign (с00б-сайн’), ©. а. подписывать. 

Subsint (с0б - сист’), v. п. существо- 
вать, жить, питаться; || v. а. содержать, 
питать, прокармливать. 

Subsistence, Subsistency (с0б-сист’- 
‘енс, —ен-си), $. существован1е; сущность; 
содержан!е, пропитан1е; средства суще- 
ствован!я. 

Subsistent [(с0б-сист’-еят), adj. суще- 
ствующий, присуший. 

Subsoll (с06’- сойл), $. подпочва; юр. 
все дао. 

Subspecies (с06б-спи’-шиз}, $. низшая 
порода. 

Substance (с06’-стёнс), з. существо; 
сущность, суть; содержан1е; вещество, 
матер!я; имущество, средства жизни. 

Substantial (с0б-стан’-шёл), adj. cy- 
MecTByWMifi, существенный, сушй; Be- 
щественный; Threcond; дЪйствительный, 
истинный ; прочный , твердый, крпк!Й; 
питательный , насущный ; достаточный , 
зажиточный; | —ly, adv.—o. 

Substantiality, Substantialness (с0б- 
стён-ши-ёл’-и-ти, —стён’-шал-нес), з. су- 
щественность, вещественность; ипроч- 
ность, крФпость. 

Substantials (с0б-ст&н’-шйлз), $. pl. 
существенныя части, суть. 

Substantiate (с0б-стан’-ши-эт), %. G. 
дВлать существующииъ; доказывать. 

Substantive (с06’-стан-тив), adj. суще- 
ствительный ; существенный ; твердый , 
прочный; |5. зрам. существительное имя; 
|—1ly, adv. существенно; прочно, твердо; 
зрам. какъ существительное иия. 

Substile (ci6’-crafiz),s.cu.Substyle. 

Substitute (с0б’-сти-тьют), v. a. 3aMb- 
HATL, замфщать; | $. заступающй mbcTo 
Apyraro, намфствикъ, замфститель, прех- 
ставитель , уполномоченный , делегать ; 
вещь, зам$нающая другую. 

Substitution (с0б-сти-тью’-шон), $. за- 
мзна, зам$щене; подлогъ; зрам. силлеп- 
CHCE. 

Substitutive (с06’-сти-тью-тив), adj. 
зам няющйЙ, samnbmanmifii; замфститель- 
ный; мед. противод йствующий. 

Substract (с0б-стрёкт'), v. а. см. Sub- 
tract. 2! 

Substraction (с0б-стр&к’-шбн), $. см. 
Subtraction. 

Substratum (с0б - стрэ’ - тби), 3. (pl. 
substrata), нижн!Й слой; подпочва. 

Substruction , Substructure ( с0б- 
CTPOE' -mMbH,—CTPURTS'-Wp, —строк’-чур), 


$. подземное строеше, фундаментъ, OCHO- 
ваше. 

Substyle (ci6' - стайл), $. подстрЪлоч- 
ная черта (у солнечных часовв ). 

Subsultive (с06-сол’-тив), adj. подска- 
кивающ1й, двигающ!йся прыжхами. 

Subsualtory (с0б-сбл’-тб-ри), adj. см. 
Subsultive; | — rily, adv. прыжками, 
подскакивая. 

Subsultus (с06-сбл'-тбс), 8. мед. содро- 
ган!е (жилё), сухорога. | 

Subtangent (с0б-тан’-джеит), $. зеом. 
субтангенсъ. 

Subtartarean (с06-тар-тэ’-ри-&н), adj. 
преисподн1й, ахсый. 

Subtend {с0б-тенх'), v. в. зеом. подтя- 
гивать. 

Subtense (ci6 - тенс'), $. som. хорда, 
стягивающая ABBA. 

Subtepid(ci6-Ten'-ax), а4).тепловатый. 

Subterfiuent, Subterfluous (с6б-тбр'- 
фаю-ент, —0с), adj. похтекающай. 

Subterfuge (с06’.тер-фьюж), 3. уверт- 
ва, отговорка. 

Subterrane (с66' - тер - pan), $. подзе- 
мелье. 

Subterranean, Subterraneeus (ci6- 
тер-рэ-ни-ан,—0с), adj. подземный, под- 
земельный. 

Subtitle (с656’ - тил), adj. тонк1й, yrou- 
ченный, н5жный; острый, произительный; 
хитрый, лукавый; | —1у, adv.—o. 

Subtileness, Sabtiilty (с56’-тил-нес, 
соб-тил’-и-ти), $. тонкость, утонченность, 
нъжность; острота, пронзительность; хи- 
трость, лукавство. 

Subtilization (с6б-тил-и-3э’-шбн), $. 
утонченность; хим. утонченше. 

Subtilize (c66'-Ta1-a83), v. а. п. утон- 
чать, разжижать; мудрить, хитрить, лу- 
КАВИТЬ. 

Subtilty (с06’-тил-ти), $. тонкость; му- 
хрован1е, хитрость, вкрадчивость, зукав- 
ство. 

Subtle (cé1’-1), adj. тонкый, утонченный; 
хитрый, вкрадчивый; уст. ровный. 

Subtieness, Subtiety(cl1'-1-Hec,—TH), 
$. cm. Subtilty. 

Subtly (сбт’- ли), adv. тонко, утончен- 
но; хитро, вкрадчиво, лукаво. 

Subtract (с0б-трёкт'), v.a. скидывать, 
сбавлять; арце. вычитать. 

subtracter (ci6 - тракт’ -ер)}, 3. TOTS, 
кто скидываеть, сбавляеть; арие. вычи- 
таемое число. 

Subtraction (с06 - трёк'- шон), 3. ски- 
дыван!е, сбавка; арцо. вычитане. 

Subtractive {с6б-трёк’-тив), adj. сбав- 
JAD, СКИДЫВАЮЩИЙ, БЫЧИТАЮЩЙ. 
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Subtrahend |с06’- трё - хенд), $. apue. 
вычитаемое число. 

Subtransiucent, Subtransparent 
1с6б-транс-лью’-сент, — пэр’-евт), adj. 
просв$чивающй. 

Subtriple, Snbtriplicate (с0б-трип’-л, 
—трип’-ли-кэт), adj. третной. 

Gubtrade (с0б-труд’), v. а. помфщать; 
похчинять. 

gnbtuter (с0б-тью'-тор), 3. помощникъ 
наставника. 

Subulate (сью’-бъю-лэт), а4).бот. ши- 
JOBHAHHG. 

меъагЬ (ci6'-5p6), $. tpeambctbe, при- 
городъ; окрестности. 

Suburban (с6б-бр’-бан\, adj. подгород- 
ный, пригородвый, окрестный. 

Seabvariety (с0б-в&-рай’-и-ти) , 8. BTO- 
ростепенное pasanyie. : 

Subvene (с6б-вин’), 0. п. случиться. 

Subvention (с0б-вен’-шон\, $. явленте; 
правительственное вспоможен!е, пособ1е. 

@ubversion (с06-вор’-шон), $. ниспро- 
вержен!е, разрушеше. 

Subversive (с0б-вбр’-снв\, adj. ниспро- 
вергающ!й, разрушительный, гибельный, 
пагубный. 

sabvert (ci6-Bipr’), 0.4.п. инспровер- 
тать, разрушать; извращать. 

Subverter \с0б-вбрт’-ер) , 8. разруши- 
тель; извратитель. 

Subvertible (с0б-вбрт’-и-бл), adj. нис- 
провержимый, разрушимый; извратимый. 

subway (с0б-уэи’). $. подземный ходъ. 

Subworker {с6б-убру’-ер), $. помощ- 
никъ, подмастерье. 

Sucéades (сбк’-кэдз), $. pl. обсахарен- 
ные фрукты, варенье. 

Saceedanceus (сбк-си-дэ’-ни-6с), adj. 
зам нающий. | 

guccedaneum (cE - си - дэ'’-ни-би), 8. 
(pl. succedenea), заступающий м$сто дру- 
Taro; мед. зам$няющее средство. 

Succeed (сбЕ-сид’), v. а. п. сл$ховать 
за; насаЪдовать; быть пр1емникомъ; ус- 
пфвать, преуси% вать; содфйствовать. 

Succeeder (сбк-сих’-ер), 5. HACABAHAES, 
преемникъ. 

Sacceeding (сок-сид’-инг), adj. сл дую- 
щий, пос дующий , будущий; наслфдующй; 
усп$шный; (5. нас дован!е; усп$хъ, пре- 
ycubasie. 

Maccens (cUK-cec’), $. усп®хъ, удача; 
—to trade! ха здравствуетъ торговля! 

Succesafal (сок-сес’-фул), adj. ycubm- 
ный, удачный; | —ly, adv.—o. 

Successfulness (сбк-сес’-фул-нес), 5. 
успфшность. 

Succension (сок - сеш' - iH), $. nocab- 
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довательность, рядъ; потомство, потом- 
ки; возшестве (на престолё); изсяЪд- 
ство; васлдоване. 

Successive (сбк-сес’-ив\, adj. пос1$- 
довательный; | —Ву, adv.—o. 

Succensiveness {сок-сес’-ив-нес), $. 
посл довательность. 

Successiess [сбк-сес’-лес), adj. безу- 
спфшный, неудачный; | —Ву, а4е. —но. 

Successiessuess (сбк-сес’-лес-нес), $. 
безусп+шность, неудачность. 

Suceesser (сбк-сес’-0р}, $. преемиикъ, 
насафдникъ. 

Succidnous (сбк-сидь’-ю-6с\, adj. близ- 
Rif Kb паден1ю, падающий. 

Sueciferous (сбк-сиф’-ер-0с\, adj. соч- 
ный. 

Suecinet 'сёЕ-синкт’), adj. краткай,со- 
кращенный, сжатый; | —Ву, adv.—o. 

Suceinctness (сок-сивкт’-нес},з. крат- 
кость, сокращенность, сжатость. 

Succinic , Suceineus ‘сбк-син’-ик, 
сбк’-си-нос\, adj. янтарный. 

Saccinite (сок’-си-найт), $. MUN. родъ 
венисы 4 граната янтарнаго цвфтА. 

Succinum (сок’-си-ном), $. антарь. 

Succor (сбк’-кор\, v. а. см. Succour. 

Suceory (сбк’-кб-ри}, $. цикор!й. 

Saceour (сбк’- кор}, v. @. помогать, 
вспомоществовать; MOP. подкрФизать; | $. 
помощь, вспоможене. 

Succourer (cin -KOp-ep) , 3. тотъ, ETO 
вспомоществуетъ. 

Зиссочг1енв (сбк’-кор-хес), adj. безпо- 
мощный. 

Succaba, Suceubus (сбк’-кью-ба, — 
60с), $. злой духъ въ образ женщины. 

Suceulence, Succulency (сбк’-кьЮ- 
ленс, —лен-си\, $. сокъ, сочность. 

Suceulent/cin'-KbW-1eHT), adj. сочный, 
питательный; | —Ву, adv.—HO. 

Succumb (сбк-комб’), v.n. изнемогать, 
падать, не сносить; не устоять, подда- 
ваться, уступать. 

Succursal (сдк-кор’-сал). adj. подчи- 
ненный, зависящ1й, пзатящ!Й дань. 

Succussation (сок - 5бС - СЭ' - mua), $ 
рысь (лошадиная); | см. Засси$ $101. 

Succussion (сок-кош’-бн), $. noTpacenie. 

Sach (с0ч), adj. и pron. такой, таковой, 
таковъ, подобный; —ап4д—,— ог—, такой- 
то и такой-то, извЁстный; — а dinner! ка- 
кой обЪды — times! кав!я времена! по — 
thing, нисколько, ничего цодобнаго; af- 
ter— lime that, посл$ того какъ; — а one, 
такой то;—а one @S, такой какой; — as, 
такъ какъ; TH которые. 

Suck (сбк), 0. @. п. сосать; сосать 
грудь; вхыхать; вбирать въ себя, всасы- 
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вать; поглощать; впитывать, напитывать; 
to—in, всасывать, впитывать, поглощать; 
to—from, to—oul of, черпать, извлекать; 
высасывать; 10—0щ, высасывать, опораж- 
нивать; {0 — up, всасывать, опоражни- 
вать; |5. сосан1е; молоко, грудное моло- 
KO; высасыванье, всасыванье; fu give—, 
кормить rpyAew;—fish, $. см. Sucking- 
fish. 

Sucker (сбк’ - ep!, $. сосунъ, сосущй; 
трубка, чрезъ которую втагиваютъ жид- 
кость;рорщень (чу насоса); хоботець (3 ха- 
съкомыхз); вр. отпрыскъ, отростокъ, от- 
расль; |g в. очищать отпрыски. 

Sucket (сбк’-ет), $. конфекты. 

Gucking (с0Ё’ - aur), $. cocauie, выса- 
сыванье, всасыванье; | 24). сосущ!й; вса- 
сывающй; — bottle, $. дфтск!й рожекъ, 
cocea:—fish, держилодья (рыба);—рв, 
поросенокъ. 

Suckle (сбк’-л), х.а.кормить грудью; |5. 
см. Teat. 

Suckling (сбк’-линг\, $. грудоой мла- 
денецъ; сосунъ; кормдеше грудью; |бот. 
ОЪлый клеверъ. 

Suction (сбк’-шбн),5.сосаше, Жасыва- 
Hie, поглощев1е; —р1ре, 3. всасывающая 
трубка; —ритр, всасывающий насосъ. 

Sueterial (сбк-то’о-ри-ёл), 44). сосу- 
Mili; способный, годный для сосав1я. 

Suadatien (сью-дэ’-шбн), $. ycm. norbuie, 
NOT. | 

Sadatory (сью’-дй-то-ри), adj. сопря- 
женный съ потфн1емъ; |5. баня. 

Sudden (сбх’-ден), adj. внезапный, не- 
чаянный, непредвидВнный; быстрый ,ско- 
рый; сильный; | $s. внезапное, неожидан- 
ное происшеств!е; оп a—, of a—, upona 
—, вдругъ, неожиданно, внезапно. 

Suddenly (сбд’-ден-ли), adv. внезапно, 
вкругъ, неожиданно. 

Suddennesna (сбд’-ден-нес), 3. внезап- 
ность, неожиданность. 

“ sudorifie (сью-дор-иф’-ик\, adj. мед. по- 
тогонный; | $. мед. потогонное средство. 

Sudoreus (сью’-дор - 6c), adj. потный, 
въ поту. 

Suds (сбдз), 3.01. мыльная вода, помыл- 
ки; pass. to фе in the—, быть въ затруд- 
нен!и, въ зам шательств®. 

Sue (сью), 0. а. п. преслФдовать; до- 
могаться, искать въ судВ ха кою; вести 
тяжбу; просить, умолять; to—al law, ис- 
кать судомъ; ю—ощ, выправить, выхло- 
потать, получить; [чистить носъ (о яти- 
иъ); | мор. остаться на суш8, омелфть. 

Suct (сью’-ет), $. сало, жиръ. 


Suety (сью’-ет-и), adj. сальный, жиро-. 


вой, жирный. 
ч. п. 


Saffer \с0ф’- hep), с. а. терп$ть, сно- 
сить, претери$вать; потерп$ть; дозво- 
лять, позволять, допускать; | v. п. стра- 
дать, терифть; казниться; быть Ваказан- 
ВЫМЪ. 

Sufferable (с0ф’-фер-4-бл\, adj. терпи- 
ый, дозволительный, сносный; | — bly, 
аду. —0. 

sufferance (с0{ф’-фер - &нс}, 3. терп5- 
Hie; ум ренность; страдаве; терпвмость; 
свисхождеше ; допущене , попущен!е; 
an estale at—, ваадЪн1е землею на OCHO- 
вав1и контракта, срокъ котораго уже ис- 
ТеБЪ. 

Sufferer (с6ф'-фер-ер), 3. страдающ!й, 
страдалецъ; felloo—, товарищъ по несча- 


CTiW; mops. to be a—, потери$ть убытки; | 


| больной; [ попусватезль. 

Suffering (с6ф’-фер-инг), $. страдане; 
adj. страдающий; | —1у, adv. со страда- 
н1емъ, бол$зненно. 

Suffice (с0ф-файз’), ©. п. быть доста- 
точнымъ, ставать, хватать (на извъстное 
время); |. а. довольствовать, удовлетво- 
рать; соотв$тствовать. 

sufficieney {с60ф-фиш’-еп-си), $. KOBO.AB- 
ство, достаточность, достатокъ; способ- 
ность ; соотвфтственность ; самодоволь- 
ство, самонадВянность. 

Sufficient (с6ф-фиш’-ент}, adj. доста- 
точный ; соотвфтственный; способный; 
уст. самодовольный; | —1у, adv.—o. 

Suffix (с0ф'-фикс}, $. зрам. приставное 
окончан!е, приставка. 

Saffix (с6ф-фикс’), ©. ва. присоединять 
(к5 кониу слова). 

Suffiate (cop - флэт’), у. @. надувать, 
раздувать. 

Suffocate (с6ф’-фо-кэт), г. @. удушать, 
задушать; тушить; |. з. задыхаться. 

Suffocating (с0ф’- фо - вэ- тинг), ad). 
душный, удушдивый; | —1у, adv.—o. 

Suffocation (с6ф-фо-кэ’- шбн), $. YAy- 
шеше, задушене; тушен!е. 

Suffocative (с0ф’-фо-кэ-тив), adj. удуш- 
ливый, душный. 

Suffossion (сбф - poc’ - mba), $. под- 
КОПЪ. 

Suffragan (с5ф’-фрё-гён), $. викар!й, 
викарный епископъ,; jad). викарный. 

Suffragate (с0ф’-фрё-гэт\, v.a.n. согла- 
соваться, условливаться. 

Suffrage (с0ф’-фрэдж), $. голосъ (при 
балотировани); физ. одобреше; засви- 
дфтельствоваше, 

Saffratex (с0ф-фру’-текс), $. бот. по- 
аукустарнидъ. 

Suffruticose , Saffraticous (с60ф-фру’- 
TH-EOC,—K6C), ad). бот. полукустарный. 
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Suffamigate (с0ф-фью’-ми-гэт), т. а. 
мед. окуривать. 

Suffymigation (с0ф-фью-ми-гэ’-шон), 
$. мед. окуриван!е. 

Suffase (с0ф - фьюз'; , v. а. обливать, 
заливать; покрывать краской. 

Saftusion (с0ф-фью’-жон), $. обливанте, 
облите , залит1е; покрыт!е , покрышка ; 
красвота; румянецъ; мед. OTABACHIE со- 
ковъ; разлит!е, изл1яне (крови, желчи); 
катарактъ, бЪльмо- 

Sugar (шуг’-ёр}, $. сахаръ; brown—, 
coarse—, moisi—, пайте— ,тае—, сахар- 
ный песокъ, кассонадь; clayed—, очи- 
щенный глиною сахаръ; refined—, lump 
—, while—, рафинадъ; powdered—, мел- 
к1й caxapt;—and water, сахарная вода; 
beet-rool-,cBeKAOBHINNA сахаръ; —о/ lead, 
свинцовый сахаръ; | —Бакег , — burn- 
ег, — ге пег, 3. сахароваръ; — basin, 
—box,—dish,—caster, сахарница; — 
candy, леденецъ; — сапе, —гее 4, сахар- 
ный тростникъ ;—dredger, судокъ для 
сахара; — house, — works, сахарный 
заводъ;—|оа[, сахарная голова; adj. въ 
вид сахарной головы; —тар|е, $. бот. 
сахарный кленъ; — mill, машина для 
выжиман!я сахарнаго тростника; — 
plum, мелк1я конфекты, облитые саха- 
ромъ миндаль, фисташки HUP.;—tongs, 
—nippers, 5. pl. сахарные щипзики. 

Sugar, т. a. обсахаривать, подсаа- 
ЩАТЬ. 

Suagared (шуг’ - &рдх), adj. обсахарен- 
ный, подслащенный. 

Мибагу (шуг’-&р-и), adj. обсахаревный, 
сахарный; сладк!й; лакомый до сахара. 

Suggest cir или сбл-джест’), 5. a. п. 
внушать, вперять, внфдрять; BAOXHOB- 
лять; соблазнять, подстрекать, искушать; 
увлекать, отвлекать; намекать. 

Suggesting (cir или сбд-джест’-инг\, 
$. внушея!е, подстрекан!е, намекане. 

Suggestion (с0г-джест’-йон , — джес-- 
won, сод-джест’-йбн, — джес’ - dA), $. 
внушен!е, намекъ, мысль, подстреканте, 
наущен!е, толчекъ; соблазнъ, искушен!е; 
юр. показане безъ присяги. 

Suggentive (согили сбд-джест'-ив), adj. 
заключающ!й въ себЪ побужденте, внуше- 
Hie, наиекъ. 

Suggillate, Suggilate {сог’ или cOX'- 
A@HA-9T!, 5. а. уст. избить KO10 до синя- 
КОВЪ. 

Suicidal (сью - И-сайд’-&л), adj. само- 
уб1йственный. 

Snicide (сью’-и-сайд), $. самоуб!йство; 
самоуб1йца; | np. нар. четыре лошади, 
запрлженныя гуськомъ. 
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Sait (сьют\, $. выборъ. подборъ, при- 
боръ, собран1е, ряхъ, комплектъ; ко- 
стюмъ; часы съ печатью и брелоками; 
а— 0[ clothes, полная пара платья; a—of 
black, of mourning, полный траурный во- 
стумъ; а—0/ satls, комплектъь парусовъ; 
— сист, обычай. существующий съ неза- 
памятныхъ временъ; oul 0/—з, разрознен- 
ный, ненодходящий; oul of—s ей fortune, 
въ разладф со счастемъ; | масть (68 жар- 
таз); | свита; |прошене, просьба, чезо- 
битье: |тяжба, искъ;  искательствое, сва- 
TOBCTBO, ухаживанье; || слфдств!е; | уст. 
преслфдован!е; порядокъ: — anddservice, 
обязанность помогать фердальному вла- 
дфлцу въ судЪ во время мира и оружемъ 
во время войны; $0 do—, участвовать въ 


cyxb. 
Salt, ©. а. п. приспособлять; соотвфт- 
ствовать; to — tu the climate, оклима- 


тизировать; | идти, быть къ лицу, приста- 
вать, призичествовать, годиться; (hal just 
— Shim, это очень идеть ему; | хот$ть, 
нравиться; удовлетворять; / can — you, 
я могу Gibsath вамъ угодное; we are ше Ц 
— ed, мы имфемъ все нужное; are you — 
ed with а servant? ихфете вы noxxoga- 
maro слугу? Гат not so easily—ed,ua ме- 
ня не такъ легко угодить: |ycm. одфвать. 
suitable {сьют’-4-61), adj. соотвфтствен- 
вый, подходящ1й, идущ]Й, годный, при- 
личный; достаточный; | —№1у, adr.—o. 

Sullableness (сьют’-4-бл-нес), $. COOT- 
вЪътетвенность, годность, приличе. 

Suite (суит’), $. свита, кортежъ; рядъ. 

Salter, Sulter (сьют’-ер,—бр}, 3. ис- 
тецъ, челобитчикь, проситель, ходатай; 
участникъ въ тлжбЪ, въ судебномъ раз- 
бирательств$ ; | вздыхатель, искатель 
руки. 

Sultress (сьют’-рес), $. истица, чело- 
битчица, просительница. ` 

Suicate, Sulcated (с0л’-кэт, — кэ-тед!, 
аа). бот. бороздчатый. 

Saik (cOIK', г.п. уст. хуться, сердиться. 

Sulkify (сблк’-и-ли), adv. угрюмо, съ 
надутыми губами. 

Sulkiness (сблк’ -и- нес), $. серди- 
THH, надутый BRAD , дурное расположе- 
Hie духа. 

Зе! я {с0лкс), 3. pl. дурное располо- 
жене духа. 

Sulky (сблк’ -4), adj. сердитый, наду- 
тый; | $. одномБстный экипажъ на ABYXB 
колесахъ. 

Sullage (сбд’ - лэдж), $. грязь, нечи- 
стот&. 

моЦеа (с0л’-лен), adj. пасмурный, уг- 
рюмый, сердитый, надутый, печальный, 
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HeXOBOALBHH; упрямый, упорный; злой, 
злобный; враждебный; | —1у, adv.—o. 

ЩиНевоеня (сбл’-лен-нес), $. дурное 
расположен!е духа, пасмурность, угрю- 
мость ; упрямство , упорство; злость, 
злоба. 

Suallena (с0х-ленз), $. pl. дурное распо- 
хожен!е духа. 

Sulliage :сбл’-ли-эдж`\, $. см. Sullage. 

Sully (с0л’-ди), ©. а. п. марать, гряз- 
нить, пачкать, — ся; тускьфть; пятнать; 
помрачать,-—ся; |5. пятно; поношене. 

Sulphate (с01-фэт), $. Хим. сЪрнокис- 
лая соль 

Sulphatie (с6б.-фёт’-ик), adj. хим. пре- 
вращенный въ сфрнокисзую соль. 

Sulphite (сбл’ - файт), $. хим. сЪрии- 
стокислая соль. 

Sulphoer (сбл’-фор), $. chpa;—wort, $. 
горичникъ (растене); 1%. а. сФрить, ва- 
сфривать.. 

Sulpharate (сбл’-}0 usu — фью-рэт), 
adj. сфрный, сфрнистый; | v. a. сфрить, 
насфривать. 

sulphuration (с01’-фб usu — фью-рэ’- 
шбн), $. хим. превращен!е въ сфрнистое. 

Sulphure, Sulpharect (с0л’-фьюр, — 
фью-рет!, $. хим. сфрнистая сиЗсь. 

Sulphareeus (сбл - фью’' - ри -6с}, adj. 
сфрный, сфрнистый; | — ВУ, adv. при по- 
мощи CBpH. 

Suiphureounsness (сбл-фью’-ри-0с-нес\, 
$. сФрнистость. 

Suiphareted (сбх’- фью -рет-ед), ad). 
хим. завлючающй въ себф cbpy. 

Sulphuric (сбл - фью’ - рик), adj. хим. 
сфрный;—ас14, сфрная кислота. 

Sulphuring (сбл’- фор - ивг), $. cbpe- 
Hie, пропитыван1е сфрой. 

Sulphurous (с02'- фор-0с), adj. сЗрный, 
сфрнистый. 

Sulphary (с0л’-фбр-и), adj. пропитан- 
ный сфрой; сфрвистый, сфрный. 

Sultan (сбл’-тан), $. cyarast;—flow- 
ег, $. бот. бВлолистъ; василекъ. 

Sultana, Sultaness (сбл-тэ’-на,—та’- 
на, сол’-тан-ес), $. жена султава. 

Saltanship (сох’-тён-Шип), $. судтан- 
ское достоинство; His —, его султанское 
высочество. 

Sultriness (сбл’-три-нес), $. зной, ду- 
хота. . 

Sultry (céa’-TpH) , 
ный. 

Sum (сбм), $. сумма, итогъ, содержа- 
Hie; высочайшая степень; apue, прави- 
410, примфръ, требующий доказательства; 
| г. 4. слагать ‚ сосчитывать , сводить 


adj. знойный, хуш- 


| HTOTG; повторать coxepmanie; ю — up, 


} 
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слагать; повторять содержан!е; to — up 
all, KOPOTKO говоря, однимъ словомъ. 

Sumac, Sumach (су’- мак), $. бот. ко- 
жевенное дерево, сумахъ. 

Sumiless сом’ - лес\, adj, неисчисли- 
мый, безчисленный. 

ЗиттагНу (сби’- мё - ри - ди), adv. 
кратко, сокращенно, вкратце; краткимъ’ 
образомъ. 

Sammary (с6м’- 4 - pH), adj. кратюй, 
сокращенный, быстрый; [5$. перечень; co- 
кращен!е. 

Summer (сом’-мер), $. лфто; | арх. 
перекладина ; | TOTS, кто складываетъ, 
подводить итоги; | —со, $. волнообраз- 
ное состоян!е воздуха близъ поверхно- 
сти нагрфтой земли; — fallow, зеудя, 
оставленная подъ паромъ въ ABTHIC MB- 
сяцы: — freckle, веснушка; — house, 
abTAiff домикъ , павильонъ , бесфдка; 
— tree, nsom. персВодина, хежень; — 
Wheat, pauniil KOA@CS. 

Summer, ad). ab1Hid; tr. п. лВтовать, 
проводить лЪто; |v. а. держать тепло. 

Summersauit, Summerset (сбм’-нер- 
солт, — сет), 8. большой скачокъ, пры- 
Жокъ. 

Summit (cim’- мнт }, $. вершина , 
верхъ. 

Summon (с0м’- nA), 5. 4. звать, при- 
зывать, созывать, приглашать, приказы- 
вать; вызывать въ CYAb; (0 — aay, отзы- 
вать; 0 — up, поощрать, возбуждать, BO- 
одушевлять; собирать. 

Summoner ‘сби’- мон - ep) , $. тотъ, 
вто зоветъ, призываеть, вызываетъ, при- 
глашаетъ, созываетъ. | 

Summoning (cOm’ -ибн- -ИНГ), $. ЗОВЪ, ВЫ- 
зовъ, призыван!е, приглашен!е, созыва- 
Hie. 

Summons ( сбу’- монз ), $. BH3OBB; 
cosBanie, требован!е, приглашене; юр. 
вызовъ, повфстка о ABRS въ CyAB. 

Sump (сбуп), $. большая посылка ($5 
наи ; | минмер. ПЛАВИЛЬНИЕЪ, TH- 
гель; водоотливная шахта; | луж KOIO- 
дезь. 

Sumpter (сбип’ - тер), $. вьючная 10- 
шадь, вьючное животное. 

Sumptuary ‘сбмпть’-ю-&-ри), 
правленный противъ роскоши. 

Sumptuosity, Sumptucusness (cOMUTS- 
ю-0с'-и-ти, сомить’-ю-6бс-нес), $. пышность, 
роскошь. 

Sumptuougs (сбить’-ю-6с), adj. пыш- 
ный, роскошный, дорогой; | —lty,adv.—o. 

Suan (сбн), $. солнце ; under the—, на 
землБ; — beat, adj. освфщенный лу- 
чами солнца; —ром, 3. paxyra;—bright, 
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adj. свфтлый вакъ солнце: — burning, 
$. загаръ; — Clad, adj. ярк1В, хучезар- 
ный; —Чем, s. солнечная роса (траза); 
— dial, сознечные часы; — dried, ad). 
высушенный на COANnNb;—prool, непро- 
пускающ!й лучей солнца; —Вафе, $. зон- 
тикъ (OMS солнца); — stroke, солнеч- 
ный ударъ;—\ау, а4г. слЪва направо. 

Gun, 5. 0. выставлять на солнце; 
грЪть, сушить на солнци$. 

Sunbeam \сон’- 6am), $. солнечный 
лучъ. 

Sanburn (сбя’- ббрн), v. а. выцвфтать 
отъ солнца; выжигать солнцемъ ; она- 
лять; загорать. 

Sunbernt (сбн’- борнт), adj. выцв$т- 
mii; выжженный солнцемъ; загорфлый. 

Щеодау (сбн’-дэй), $. воскресенье; | 
aij. воскресный. 

Sunder (сон’ - дер), т. а. раздфлять, 
разрывать, разъединять; выставлять на 
солнце; | 8. раздБлеме на части; дв ча- 
CTH; 1N—, ва двое, пополамъ. 

Sundown (сби’- даун), 3. захождене, 
закатъ солнца. 

Sundries (сбн’- хриз), 
всячина; мелк1е расходы. 
Sundry (сбн’-дри), adj. различный. 

Sunfish (сбн’-фиш), $. дуна-рыба, сам- 
главъ лунный. 

Sunflower (сбн’- pray - ep), $. подсол- 
нечникъ (растеше). 

Sung (сбнг), pret. и part. pa. отъ Sing. 

Sank (сбнк), pret. apart. ра. orbSink; | 
adj. гзубок!й; обремененный, отягчен- 
ный; погруженный; отдыхающ!й, покоя- 
щЕйся. 

Sunken \сбнк’-н), adj. погруженный, 
впалый, опущенный. 

Sunless (сбн’-лес), adj. безсохнечный, 
тфнистый. 

Sunlight (сбн’- лайт), 
сзЪтъ. 

Suniike (сон’- лайк), adj. солнечный, 
подобный солнцу. 

Sunemed (сонд}, adj. высушенный, с0- 
грфтый на солнц. 

Sanny (сбн’-ни), adj. солнечный, бле- 
CTAMIA какъ солнце; свФтлый; озарен- 
ный солнцемъ; золотистый; физ. благод$- 
тельный; счастливый, веселый, улыбаю- 
Inifica. 

Sunrise, Sunrising (сбн’-райз, —инг), 
$. BOCXOAS, BOCXORACHIe солнца; востокъ. 

Sunset, Sunsetting (сбн’-сет,—тинг\, 
$. закатъ, захождеше солнца; западъ. 

Sunshine (сбн’- mafia), $. с1ан!е солн- 
ца; изсто, озаренное солнцемъ; блескъ, 
Cianie. 


$. pl. всякая 


$. солнечный 
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Sunshiny (сбн’-шайн-и), adj. ocpbmes- 
ный, озаренный солнцемъ; солнечный. 
блестящий какъ солнце. 

Sanward (сон’- уард), adv. въ направ- 
зен!и къ солнцу. 

Sup (сби|, $. @. втягивать, всасывать 
въ себя, хлебать, прихлебывать; давать 
ужинать; | *. п. уживать; | $. хлебокъ, 
глотокъ; |сохр. oms Supernumerary. 

Super (сью’-пер), ставка 6s начал 
CANES, означающая: надъ. 

Superable ‘сью’-пер-4-бл), adj. пре- 
одолимый; превосходимйй Ив, adr. 
—о. 

Superabieness (сью’ Е Ве : 
преодолимость; превосходимость. 

Superabound (сью - пер - 4-ба’унд} , 
v.a.n. преизобиловать, излишествовать: 
превосходить. 

Superabuudance (сью - пер - & - ббн'- 
Aduc), $. преизобиже, преизбытокъ. 

Superabandant!chn-nep-4-608'-x4HT , 
adj. преизобильный; | —Ву, adv.—Ho. 

Suporadd (сью - пер - 43’), г. @. над- 
бавлять. 

Superadded ( сью-пер-&д’-дед ) , ад). 
надбавленный. 

Superadditien (сью-пер-&д-дит’-бн), 
$. надбавка. 

superadventent (сью - пер - Ux - вин'- 
йент), adj. привходящай, случайный. 

Superannaate (сью-пер-4н’-вью-эт), 
v. a. п. дВлать, —ся обветшалымъ; осла- 
бЪватъ отъ ABTS, оставлять за дряххо- 
стью, 8& неспособностью; получать, да- 
вать отставку, пенс1ю. 

Superaunnated (сью-пер-йн’- нью -э- 
rex), adj. обветшалый, старый; отстав- 
ной. 

Superannuation (сью-пер-ён-нью-э’- 
шон), $. обветшалость , устарФхость, 
дряклость; отставка, пенстя. 

Superb (сью-пбрб’), adj. великол$п- 
ный, прекрасный, пышный; гордый, вах- 
мепный; богатый; | —\у, adv.—o. 

Supercargo (сью-пер-кар’-го\ , $. cy- 
перкарго, судовой прикащикъ. 

Snpercelestial (сью - пер -си - дест’- 
fis), adj. сверхнебесный. 

Supercitiary (сью-пер-сих’-и-ё-ри`, 
adj. анат. бровный. 

Superciiious (сью-пер-сил’-и-0с), ad). 
надменный, гордый; | —1у, adv.—o. 

Superciliousness (сью-пер-сил’-и-0с- 
нес) , 8. надменность, гордость. 

Supereminemce (сью-пер-ем’-и-невс), 
$. превосходство. | 

Supereminent (сью-пер-ем’-и-нент\, 
adj. npesocxoxamifi, преобладающий; | — 
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ly, adv. по превосходству , npeBMyme- 
ственно. 

Supererogate ( сью-пер-ер’-о-гэт }, 
vu.n. дБлать болЪе чЪмъ требуетъ обязан- 
ность. 

Supererogation (сью-пер-ер-о-гэ’- 
шон), $. дЗйств!е свыше того, что требу- 
еть холгъ. 

sSupererogatory (съю-пер-и-рог’-&-т0- 
ри), adj. сверхдолжвый. 

Superexait (сью-пер-егз-олт’), v. G. 
превозвосить. | 

Superexaltation (сью-пер-егз-ол-тэ’- 
шон), $. превознесенве. 

Superexcellenee ( сью-пер-екс’-сел- 
ленс\, $. высшее превосходство. 

superexcellent (сью - пер - екс’ - сел- 
зент), adj. превосходифйний. 

Superexerescence (сью - пер - екс- 
крес’-сенс}, $. наростъ. 

Superfecundity (сью-пер-фи-кбн’-ди- 
ти), $. чрезмВрная плодовитость. 

Superfetate (сью-пер-фи’-тэт), v. а. 
зачать вторично. 

Superfe tation (съю-пер-фи-тэ’-шбн), 5 
вторичное зачатте. 

Superficial (сью-пер-фиш’-&х}, ad}. 
поверхностный, BASMBIA; | —1у, adv.—Ho. 

SuperGelality, Saperficialness (chw- 
пер-фиш-и-бл’-и-ти, — фиш’-4л-нес}, $. 
поверхностность , внфшность ; поверх- 
ностное знан!е. 

Superficies (сью-пер-фиш’-из), $. по- 
верхность. 

Superfine \сью’-пер-файн), adj. тон- 


` qahwift. 


Superfiaity (сью-пер-флю’-и-ти ), $. 
излишество, излишность. 

Superfiuous (сью-пбр’-флю-бс), adj 
N3JHDHI;|i—ly » а4%.—не. 
‘ борегйооияпеян(сью-пбр’-флхю-0с-нес), 
s. cm. Superfluity. 
Superfiux (сью’-пер-флбкс), $. излиш. 
нее. : 

Superhuman (сью-пер-хью’-м#н), ad). 
cBepxyesonbyecki#, peveaosbrecriii. 

Superimpose (сью-пер-им-по’оз), т. в. 
назагать. у 

sSupertnecumbente (сью - пер - ин-кби’- 
бент), adj, лежащий сверху. 

Superinduce (сью-пер-ин-дьюс”), у. а. 
прибавлять. 

Superinduction (сью - пер -ин - док- 
mou), $. прибавка, прибавлене. 

мире шве Пес аай ( сью-пер-ив-тез- 
хекть’-юЮ-&л), adj. непонятвый', необъас- 
HMA. 

Superintend (сью-пер-ин-тенд’), г. 4. 
надзирать, смотр$ть за чем. 
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Superintendence | съю-пер-ин-тенд’- 

енс), $. надзиран!е, надзоръ. 
SupeFintendent ( сью-пер-ин-тевд’- 
CHT), $. надзиратель, смотритель. 

Superior (сью-пи’-ри-бр), adj. выспй, 
верхн!й ‚ превосходный; the — father, 
настоятель; the—mother, настоятельница 
(65 мнастыръ); |3. начальникъ, старшй, 
глава; настоятель; MUN. SHARD сноски. 

Superiority (сью-пи-ри-ор’-и-ти), $. 
превосходство, верховенство. 

Superiation (сью-пер - 19’ - шбн\, 8. 
уст. преувеличене, превознесешечрезъ 
мфру. 

Superlative (сью-пбр’-л&-тив), adj. 
высш; | 3. зрам. превосходная степень; 
|—ly, adv. въ высочайшей степени. 

Saperiativeness (сью - пор’ - 34 - THB- 
Bec), $. высочайшая степень. 

Superiucration (Cb - пер - лью- Kp?- 
шбн), $. веум$ренный прибытокъ. 

Superlunar (сью-пер-лью’-нёр), adj. 
вахлунный. 

Supermundane 
adj. надземный. 

Supernal (сью-пбр’-вёл), adj. высшй, 
небесный. 


(сью-пер-мбн’-хэн) , 


Supernatant (сью-пер-нэ’-тёнт), adj. 


BCUAHBAION IH. 

Supernatation (сью-пер-нё-тэ’- mbH) , 
$. всплыван!е. | 

Supernatural ( сью-пер-нать-ю-рёл, 
—в&ч’-у-рёл), adj. срерхъестественный; 
|-— ВУ, 445.—но. 

Supernaturalness (сью-пер-нать’-ю- 
рал-нес, — нач’-у-рал-нес), $. сверхъ- 
естественность. 

Supernumerary (сью-пер-нью’-мер-8- 
pHi, adj. и $. сверхкомплектный, сверх- 
штатный, прибавочный, чрезвычайный. 

Saperplusage (сью’-пер-плбс-эдж), $. 
см. Surplusage. 

Superpeore (сью-пер-по’оз! , 0. а. HAa- 
кладывать (одну вещь на друцую). 

Superposition {сью-пер-по-зиш”-6в), 5. 
навладыван!е (одной вещи на друзую). 

Superrefiection ( сью-пер-ри-флек’- 
шон), $. вторизное OTpamenie. 

Superreyal (сью-пер-рой’-&л), adj. — 
paper , бумага camaro бозьшато фор- 
мата. 

Supersaliency (сью-пер-сэ’-ли-ен-си), 
$. ВСКОБЪ на что либо. 

%прегяаНеп(сью-пер-сэ’-ли-ент), adj. 
ВСКАКИВАЮШЩИЙ. 

Supersalt (сью’- пер - COAT), $. TM. 
кислая соль. 

Supersaturate (сью-пер-сёть’-ю-рэт!, 
г. а. пресыщать. 
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Sapersataration (CbW - пер - сёть - ю- 
рэ’-шон\, 8. npecnmenie. 

@uperseribe (сью-цер-скраЯ 0) , 
надписывать, адресовать. 

Suaporseription (сью-пер-скрип’-шон}, 
8. надоисан1е, надпись. 

Supersecular (сью-пер-секь’-ю-лёр), 
adj. иеотвосящийся къ сему м!ру. 

Supersede (сью-пер-сих’), г. в. замф- 
нять, замфщать; OTMBHATL, уничтожать, 
дЪлать излишнихъ, ненужнымъ ; юр. от- 
срочивать. 

Мени (сью-пер-си’-ди-йс), 8. 

. отсрочка; прюстановлене (исполяе- 
si обязанностей). 

Supersedure (сью - пер - сидь'- юр), $ 
отм$на, замфна. 

Supersensibie (сью-пер-сен’-си-бл \, 
adj. недосягаемый для чувства, для ума. 

Superseanion ‘chp - пер - сет’ - бн\, $. 
отсрочка, отлагательство, оту$на. 

Superstition (сью-пер-стиш’-бн) , $. суе- 
вЪ ре; || излишняя, пехантская точность. 

Superstitions (сью-пер-стиш’-6с), adj. 
суев$рный; излишне точный; | —1у, adv. 
— но. 

Superstitiousmess (сью-пер-стиш’-0с- 
нес), $. суевфрность; излишняя точность. 

Saperstrain ( сью-пер-стрэн’), v. а. 
слишкомъ натягивать, рёспространять 

Superstratam \сью-пер-стрэ’-тбм), 8. 
(pl. superstrata), слой’, лежащлй вадъ дру- 
РимЪ. 

Superstruct (сью-пер-стрбкт’), v. @. 
уст. вадстроивать. 

Superstraction ( (сью-пер-стрбЕ '- шбн), 
$. надстройка: здан!е. постройка. 

Superstractive (сью-пер-строкт’-ив), 
adj. построенный надъ wens. 

Superstructare (сью - пер - строкть'- 
юр,—стрбк’-чур!, $. надстройка, здавте, 
постройка. 

Supersubstantial (сью-пер-сбб- стан’ - 
шёл}, adj. сверхвеществевный. 

Superterrene (сью-пер-тер-рин’), 44). 
надземный. 

Seporterres(rial ( сью-пер-тер-рес’- 
три-ёл), adj. надземный, выше 3eMHArO. 

Supervacaneous (сьюЮ-пер-вй-кэ’-ви- 
bc), adj. ненужный, безполезный. 

Supervene (сью-пер-вин’), ®. п. про- 
изойти, слузиться. 

Supervenient сью-пер-вин’-йент\, 44} 
привходный, добавочный. 

Supervention (сью-пер-вен’-шбн) , $. 
случайность , дополнене; нечаянный 
приходъ. 

Sapervisal (сью-пер-вайз’-&л}, $. нах- 
зоръ, ваблюден!е; просмотръ. 
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Supervise (сью-пер-вайз’), ©. а. над- 
зирать, ваблюдать: просматривать. 

Supervision (сью-пер-виж’-бн), $- 
Supervisal. 

Supervisor (сью-пер-вайз’-6р), $. над- 
зиратель, наблюдатель, инспекторъ; про- 
смотрщивъ. 

Supervive (сью-пер-вайв’), t 
пережить кою. 

Sapination (сью-пи-нэ’-шбн, $. 2е- 
жан!е навзничь, на сиин%; державе 
руки дадонью вверхъ. 

Supinator (сью-пи-нэ’-тбр), $. амат. 
мышца, поворачивающая ладонь вверхъ. 

Sapine (сью-пайн’, adj. лежащий на- 
взничь, на спин; наклонный, покатый; 
дЪНивЫЙ, безиечвый, нерадивый: | —_ ПУ, 
adv.—o. 

Supine (сью’-пайн}, 3. супинъ (форма 
латин. злазола). 

Supineucss (съю-пайн’.нес), $. лежа- 
н1е навзничь, на спин$; л8ность, без- 
нечность, нерадивость. 

Suppedanecous (сбп-пи-дэ’-ви-0с\, adj. 
находящийся подъ ногами. 

Suppeditation (сбп-пех-и-тэ’-шбн), $ 
уст. пособ1е, вспомоществоваше. 

Supper (cin’-uep), $. ужинъ; Lord’s—, 
Тайная Beyepa;—eater, уживающй. 

Supperiess (сбп’- пер - аес), adj. He- 
ииющ!й ужина, непоужинави!й. 

Supplant (cin - плант’), 9. 6. ПОДШИ- 
бать, давать подъ ножку; Pur. вытЪс- 
НЯТЬ, ВЫЖИВАТЬ. 

Supplantation (с0п-план-тэ’-шон), 
подшибан1е подъ ножку; физ. вытЪсне- 
Hie, выживан!е. 


Cm. 


. в. уст. 


Supplanter (сбп - плант' - ер\, $. пох- 
шибающ!й ‚ рытфснающ!А, выживаю- 
щий. 


Supple (с0п’-пл). adj. гибк1й, уступ- 
чивый, поворотливый; льстивый, ласко- 
вый; —сВарре4, adj. говорящий зьсти- 
Bus рфчи; —асК, $. камышевая палка; 
| ©. @. п. дБ5лать, — ся гибкимъ, маг- 
кимь, уступчивымъь, поворотливымъ. 

Supplement (сбп’ - пли - мент), 3. хо- 
поднене, прибавлене. 

Supplemental, Supplementary (сбП- 
пли-мент’-&л, — 8-ри), adj. допозвитель- 
ный, прибавочный. 

Suppleness (сбп’- пл - нес), $. гиб- 
кость, поворотливость, уступчивость. 

Suppletive, Snppletery (сбп’- пли- 
тив, — тб-ри;, adj. добавочвый, дополни- 
тельный. 

Зирр!ебогу, $. дополнеше. 

Sapplient (сбп’-оли-йнт), adj. умоллю- 
mii, просительный; покорный; |3. проси- 


. 
SUPP 


тель, челобитчикъ; | — ly.adv. умолаю- 
щимъ образомъ, прося; покорно. 

Supplicant  (сбп’-пли-Ейнт), $. Про- 
ситель, челобятчикъ; | adj. просящий, 
ухоляющий. 

Suppliicate (сбп’-пли-кэт\, v.a.n. про- 
сить, умодать. 

Supplication (сбп-пли-кэ '’-шон), $. мо- 
‘лен!е, прошене. 

ЗаррИеавогу (сбп’-пли-кэ-то-ри), a! 
просительный, умоляющий. 

Suppiter (сбп-плай'-ер),3.поставщикъ. 

Supply ( сбп - плай’), v. а. снаб- 
жать, поставлять, доставлять, удовлетво- 
рять; замЗнать; замфщать, служить BME- 
сто чею; пополнять; | 3. снабжен!е; за- 
пасъ, припасы; ородовольств!е; помощь; 
. подкрзолен!е, пособ1е; денежныя сред- 
ства (ассизнуемыя по cum); bo take т 
a—, 10449 т a—, запасаться, припасать. 

Supplying |Сбп-плай’-инг), $. снабже- 
Hie, поставка, запасъ; снабжеше пров!- 
QHTOMS, съёстными припасами; продо- 
вольствован!е. 

Suppert (сбп-по’орт), v. а. подхержи- 
вать; подпирать ; помогать; выдержи- 
вать, выносить; 0 — one’s self, жить на 
CBOH ‘средства; воен —arms! на руку! | 3. 
поддержан1е, поддержка; подпора. 

Supportable (сбп-по’орт-&-бл), 
BNHOCHMHH, сносный; поддержимый. 

Supportableness (ci - по’орт - & - 61- 
нес}, $. BHHOCNMOCTb, сносность; под- 
держимость. 

Supporter (cin - по’орт - ep) , $5. под- 
держка, подпора, подставка; покрови- 
тель; приверженецъ. 

Supporting (сбп-по’орт-инг), $. под- 
херживан!е, подпиране; физ. покрови- 
тельство. ° 

Supportiess (сбп - по’орт - дес), adj. 
безпомощный; неим$ющй поддержки. 

Supposable (cim - 10'03 - & - 62), adj. 
предположимый. 

Supposal (сби-по'оз-йл), $. предполо- 
жене. 

Suppose (сбп-по’оз), v. a. я. предпола- 
гать, полагать, думать; уст. подмнать; 
|s. предположене. 

Supposed (сби-по’озд), adj. npexuoza- 
гаемый, предположимый, мнимый. 

Supposer (сбп-по’оз-ер), $. тотъ, кто 
предполагаетъ. 

Supposition (сбп-по-зиш’-бн), $. пред- 
положен!е. 

Suppositional (сбп-по-зиш’-6н-й4), adj. 
тадательный, предполагаемый. 

Suppesititious ( сбп-п03-И-ТиШ’-6С ) , 
ad). подложный. 
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Supposititiousness ( cOn-103-H-THm’- 
бс-нес), 3. подложность. 

Suppositive (сбп - поз’ - И - THB), adj. 
предположительный; |—Ly, adv.—o. 

Suppositery (сбп-поз’-и-тб-ри), $. мед. 
задникъ, сосулька; пессар!й. 

Suppress (cénm - прес'), v. а. уничто- 
жать, отмфнять; тушить , YEPOMATE , 
подавлять, сдерживать; скрывать, не 
произносить , умаачивать ; останавли- 
вать; прекращать. 

Suppressed (сбп-прест’), adj. уничто- 
женный; подавленный, сдержанный; in a 
—voice, глухимъ голосомъ. 

Suppression (сбп - преш’ - Ga), $. уни- 
чтожеше, oTubag; укрощене, подавле- 
Hie, сдерживание; сокрыт!е; умолчанге; 
остановка, прекращене. 

Suppressive (сби-прес’-ив), adj. уни- 
ITOMAWMIA, подавляющ!й, сдерживаю- 
щий; скрывающ! в, ума чиваюЩ:й. 

Suppreasor (сбп-прес’-бр), $. TOTS, ETQ 
уничтожаетъ, подавляетъ, сдерживаеть, 
сврываеть, умалчиваетъ. 

Suppurate (сби’ - пью - p3T), v. 2. а. 
гвоиться, нагнаиваться. 

Supputation (соп - пью - рэ’-шон)., $. 
гноеше, нагнаиван!е; гной. 

Suppurative (сбп’-пью-рё-тив), $. мед. 
нагнаивающее средство. 

Supputation (сбп - пью - тэ’-шби), $. 
см$та, выкладка, вычислене. 

Suppute (cil - пьют’), у. а. считать, 
выкладывать. 

Supra (сью’- пра), приставка вз на- 
чаль слоза, означающая: выше, наверху, 
надъ. 

Supraciiiary (сью-пра-сил’-и-й-ри), 
adj. надбровный. 

Supracostal (сью-пра-Ёос’-тал), adj. 
надреберный. 

Supramundane ( сью-пра-мон’-дэн ) , 
adj. надземный; сверхъестественный. 

Supranaturalicm ( сью-пра-нать-ю- 
p4a-H3M, — нач’-у-рйл-изм), $. еверхъ- 
естественность. 

Suprarenal (сью-пра-ри’-нйл), adj. 
надпочечный. 

Зиргауцщаг (сью-пра-вол’-г&р), adj. 
выходящий изъ ряда обыкновенныхь по- 
нятаЙ. 

Supremacy (сью-прем’-&-си), 3. пер- 

венство, верховенство, верховная власть; 
oath of—, присяга, воторою призвается 
верховенство англ!йскаго корола въ ду- 
ховныхь дЪлахъ. 

Supreme (сью-прим’), adj. верховный, 
высш!й, высочайший; | —1у, adv. въ выс- 
шей степени; верховно. 


SUR 


Sear (cop), приставка 65 началт слова, 
означакщая` надъ, свыше, выше. 

Suradditien (сбр-ад-диш’-бн), 3. уст. 
прибавка; прозвище. 

цага! (сью’-рёл), adj. анат. икряной, 
икроножный. 

Surbase (cip’-69c), $. арх. карнизъ. 

Sarbate (сбр-бэт’, ©. а. вет. натереть 
ногу ; повредить раковину ( у лошади ); 
физ. утомить, измучить. 

Gureease (с0ор-сис’), с. п. а. останав- 
ливать; переставать; |3. остановка, пре- 
кращен!е. 

Sarcharge (сбр-чардж’), с. а. пере- 
гружать, вагружать чрезъ мфру; обреме- 
вать излишнею повинностью; отягощать; 
| $. перегрузка, излишняя тяжесть, 
чрезмфрное o6pemenesie, отягощен:е. 

Sureharger (сор-чар’-джер), 3. отяго- 
титель, обременитель. 

Sureingle (cip’ - синг - гл), 8. трокъ, 
верхняя подпруга; кушакъ, поясъ (с6я- 
щенника ). 

surele (сбр’-кл), 5.отпрыскъ,‚ отростокъ. 

Surceat (сбр’-кот), 3. верхнсе платье, 
сюртукъ. 

ны (сбр’-кью-лэт), г. @. уст. 

. Prune. 

"gure (cépx', adj. уст. глухой; | мат. 
—quantily, ирращональная величина. 

Sure (шур`, adj. в$рвый, вадежный, 
несомвфвный ; увфренвый; безопасный, 
твердый; —, be—, lo be—, навЪрное, ne- 
сомн%вно; (o make—of, обезпечить, сд+- 
зать надежнымъ; увфриться; заручиться; 
помолвить, CrOBOpATh;—enough, навЪрно; 
хЪйствительно; be—to do it, сАЗлайте это 
непремфнно; to be—nol to, беречься, осте- 
регаться; be — not to do tl, не дВлайте 
этого; to sland — , to be — of foot, стоять 
твердо; посл. — bind,—/tnd, плохо не кла- 
ди, вора въ грфхъ не вводи; | — footed, 
adj. твердый на ногу. 

sure, adv. вазвфрно, несомнЪнно, 
в$рно, подлинно; yes—, конечно; по — , 
вфтъ, не можеть быть. 

Surely (шур’- ли), adv. вавЪрно, не- 
сомнфнно, конечно; безопасно, твердо. 

Sureness (шур’-нес), $. ув5ренность, 
вЪрность. 

Suretiship (шур’-ти-шип}, $. поручи- 
тельство. 

Surety (шур’-ти), 8. вЪрность, надеж- 
ность ; безопасность ; ручательство ; ‘по- 
рука; заложникъ; Of а—, нав$рно; | с. а. 
уст. отвЪтствовать за. 

Зиг? (с6рф), $. мор. бурунъ, прибой. 

Surface (с0р’-фэс), $. поверхность; на- 
ружность. 
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Surfelt \сбр’-фит), г. @. я. насыщать, 
— CH, пресыщать, — ся; кормить 20 
отвала ; объфдаться, обжираться; HADB- 
ваться хо пьяна; |5. пресыщен1е, объфха- 
Hie, обжиран!е: омерз$ е;—коег, вода, 
капли, помогающ!я варен1ю жехудка. 

Surfelter (сбр’-фит-ер), $. обжора. 

Surge (сордж), $. волна, BAAD, зыбь; | 
у. п. волноваться, подвиматься валами. | 
г. а. отдавать, ослаблать (снасть); кан- 
форить. 

цегвееяя (сбрдж’ - дес), adj. спокой- 
ный, THXIA, ГЛАДЕЙ. 

Sargeon (cOp’ - джон\, 3$. хекарь; хи- 
рургъ. 

Surgeoncy (с0р’-джон-си), $. зван!е, 
должность лекаря. 

Surgery (сбр’-джер-и), $. хирург!я; 
вомната, Tab дфлаются операщи. 

Surgical (сбр’-джик-&1), adj. хирур- 
гическ1й, лекарсв1й. 

Surgy (сбр’-джи\, adj. волнистый, вол- 
вующ!йся. 

Surlily (cop’- ли - ди) , adv. угрюмо , 
мрачно ; отрывисто , грубо ; ворчливо ; 
огрызаясь. 

ЗигНаезе (с0р’-ли-нес), 3. угрюмость; 
мрачность; грубость, отрывистость, oop 
IBBOCTS. 

Sarloin (сор’-лойн), $. хребтовая, фя- 
лейная часть говядины. 

surly (cip’ - 1H), adj. угрюмый, мрач- 
ный; отрывистый, грубый, огрызаюнийся. 

Surmise ‘cop - Mais’), у. а. подозръ- 
вать , догадываться, предполагать; | $. 
похозр$н:е , догадка, прехдпозожене, 
мнЪн1е. 

Surmiser (с0р-майз’-ер), $. TOTS, ETO 
noxospbBaeTh, догадывается, предпола- 
гаеть. | 

Gurmount (сбр-ма’унт), с. а. превос- 
ходить, превышать, преодол вать. 

Surmountable (сор-ма’унт-4-04), adj. 
преодолимый. 

Surmounter (сбр-ма’унт-ер), $. TOTS, 
кто и4ы то, что превосходитъ, преодол$- 
ваетъ, возвышается. 

Garmuliet (сбор - mda’ - лет), $. красно- 
бородка (рыба). 

Surmuleté (сбр’-мью-лот), 3. большая 
полевая мышь. 

Surname (сбр’- 
прозвище. 

Surname (сбр-нэм’), 0. 
вище. 

Зигох ме. Suroxzyd (cip-oKc’-ExX), $ 
Tum. перекись. 

Surpass (сбор - пас’), ©. а. превосхо- 
дить, превышать, брать верхъ. 


нэм}, $. прозваше, 


а. хавать проз- 


ЗОКР 


Surpassable (cép-mac’-4-61), adj. пре- 
восходимый, превышаемый. 

Surpassing (сбр-пас’-инг), adj. пре- 
BOCXOAAMIA, превосходный; | —Ry, adv. 
=. 

Surpliice (сбор’-плис), $. стихарь, сти- 
хар!й; — fees, $. pl. случайные доходы 
сващениика, плата за требны. 

Surpliced (сор’- плист\, adj. въ CTH- 
xapb, носяний стихарь. 

Зиершя (cép’-n20C), $. излишекъ, оста- 
тоЕЪ. 

Surplusage (сбр’-плос-эдж), 8. 
шекъ, остатокъ; излишество; in — 
хобавокъ. 

Surprisal (с0р-прайз’-&л), $. нечаян- 
ность, сюрпризъ; удиваене. 

Sarprine (сор - прайз'}, т. a. заста- 
вать, нападать врасплохъ, захватывать; 
поймать ; застигать , накрывафь ; удив- 
лять, изумлять; lobe — ed at, быть удив- 
леннымъ ; | $. нечаянность ; удивлене, 
изумлен!е, сюрпризъ; by—, врасплох. 

Surprising (с0р-прайз’-инг), adj. уди- 
вительный, изумительный; неожиданный: 
|—ty, adv.—o. 

Surquedry (сор’-куи - ApH), $. уст. 
надменность. 

Surrebat (сбр’-ри-б0т), г. п. юр. OTBE- 
чать на возражен!е отвфтчика. 

Surrebutter (сбр-ри-ббт’-тер}, $. юр. 
отвфтъ на возражене отв тчика. 

Surrejoin (сор - ри -джойн’'), 9. п. юр. 
отвЗчать на возражен1е отв$тчика. 

Surrejeinder (сбр-ри-джойв’-дер), 3. 
юр. отвЗть на возраженте отв$тчик&. 

Surrender (сбор-рен’-дер\, v. a. п. сда- 
вать, — ся; передавать, отдавать, — сх; 
оставлять ; покидать ; уступать; поко- 
ряться; предаваться; отказываться CMs 
46:0; 40 — at discryglion, сдаться на волю 
побфдителя; 0 — upon terms, сдаться на 
услов1яхъ; (0 — the breath, отхать духъ, 
испустить посл днее дыхане; 3. сдача; 
выдача, перехача; отдача, оставлене, 
уступка, отказъ. 

Surrenderee (сор-рен-дер-и’), $. юр. 
лицо, которому сдёлана сдача, пере- 
дача. 

Surrenderor (сбр-рен'-дер-бр), 3. сда- 
ватель, передаватель. 

Surrendry (сбр-рен '-хри), 8. см. Sur- 
render. 

Surreption (сбр-реп’-шён), $. получе- 
Hie обманомъ; приходъ худа тайкомъ. 

Surreptitious (сбр-реп-тиш’-6с), а4). 
полученвый обманомъ, украденный; под- 
ложный, утаенный; | —ly, adv. тайкомъ, 
обманомъ. 


изЗли- 


‚ Bh 


— 537 — 


a cS очи «пир ити мои вине «исчо 


505С 


Surrogate (сбр’- ро -гэт), s. повЗрен- 
HHA , замзститель , намфстникъ , депу- 
татъ;|®. а. заи$щать, зам нять. 

Surrogation (с0р-ро-гэ’-шбн), 3. зам$- 
щев!е, уполномочене. 

Surround (сор-ра’унд), о. а: окружать, 
обступать; осаждать. 

Suraolid (сор-сол’-их}, $. мат. биквад- 
ратъ; | а4). биквадратный. 

Surtout (cip-TyT), $. мужское верхнее 
платье, сюртукъ. 

Surveillance (сбр - вэл' - Йй&нс), 3. на- 
блюдене, надзоръ, присмотръ. . 

Surveiliant (с0р-вэх’-Йёнт), $. ваблю- 
датель, надсмотрщикъ; ши онъ. 

Survene (сор - вин’), v. п. уст. слу- 
читься, произойти. 

Survey (сбр-вэй’); v. а. п. обозр% вать, 
осматривать , виз$ть; смотрЪть за чюмё; 
изсл$довать, производить изслфдован!е; 
надзирать; свидзтельствовать; HSN SPAT 
землю, межевать; снимать IAB. 

Survey (сбр’-вэй\, $. обозр$н1е; изсл3- 
дован1е; свидфтельствован!е, освид$тель- 
ствован!е; изи$реше, межеване земли; 
снят1е на планъ; плань; таможенный 
осмотръ. 

Surveylug (сбр-вэй’-инг), $. см. Sur- 
vey; | — wheel, $. землем$рное ко- 
лесо, путемфръ. 

Surveyor (cp - Bail’ - bp), $. обозр%ва- 
тель, изслфдователь, надзиратель, ин- 
спекторъ ; осмотрщикъ ; измфритель, ме- 
жевщикъ, съемщикъ на планъ, земле- 
ифръ; таможенный досмотрщикъ. 

Surveyorship (сор - Bak’ - др -шип), $. 
должность, зван!е инспектора, надзира- 
теля, землемфра. 

Survival, Survivanee !сбр-вайв’-8л, 
— 4нс), 8. переживаше, пережитте xot0. 

Survive \сор-вайв’, г. a.tn. пережи- 
вать; оставаться въ живыхъ посл кою. 

‘Surviver, Sarvivor(cip-pafis’-ep,—odp), 
$. переживающий 010, остающйся въ 
ЖИвыхЪ. 

Surviving (сор-вайв’-инг), adj. пере- 
живающ!й, OCTAWMICA въ Живыхъ. 

Survivorship (сбр-вайв’-0р-шип), 5. 
пережит!е ; юр. право ва преемниче- 
ство. 

Susceptibility (сос-сеп-ти-бил’-и-ти), 
$. восорвичивость , чувстввтельность ; 
щекотливость; обидчивость. 

Susceptible (с0с-сеп’-ти-бл\, adj. спо- 
собный къ воспринат!ю чего; способный, 
доступный; чувствительный; щекотливый, 
обвдчивый. 

Susceptibleness (сбс-сеп’-ти-бл-нес), 
s. см. Susceptibility. 


SJUSC 


Susception ‘cvc - cen’ -шон), $. прини- 
Manie (духовнаю сана). 

Sunecptive (cic - cen’ - THB), adj. cno- 
собный, доступный. 

Susceptivity (COC-C@N-TAB -H-TH), $. см. 
Susceptibility. 

Sanciptency (cic - сип’ - и-ен-си), 8. 
принат!е, допущен!е, доступъ. 

Suscipient (с0с-сит’-и-евт), adj. при- 
нимающ!й, берупий, допускающий. 

fuscitate ([с0с’-си-тэт), ©. a. возбуж- 
дать, пораждать. 

‚ @useltation (сос-си-тэ’-шон), $. B03- 
бужденте. 

Suspeet (cic-ferr’), v. а. я. подозр%- 
вать; бояться, опасаться: догадываться; 
] adj. подозрительный , сомнительный; [ 
$. уст. подозр$ не. 

Suspectedly (с0с-пект’-ед-ли\, ait 
подозрительно. 

Guapectedness (с0с-пект’-ед-нес), 8. 
подозритезьность 

Saspecter (cic - пект'- ep), $. тоть, кто 
подозрфваеть. 

Suspeetful (с0с-пект’-фул), adj, подо- 
зрительный. 

Suspectienus (сбс - next’ -лес), adj. не- 
имфющ1й подозрфн1й; невозбуждающий 
подозр$ний. 

Suspend 'с0с-пенд’), т. 4.п. вЗшать; ви- 
ChTb (в5 воздухъ); ставить възависимость; 
останавливать , пруостанавливать ; пре- 
кращать, прерывать; оставлять въ нер$- 
шимости, въ неопредфленномъ положе- 
ни; отлагать; отрфшать OTB должно- 
сти. 

Saspender (сбс-пенд’-ер), $. тотъ, ETO 
вЪшаеть; то, что служить для вфшан1я; 
— я, 3. pl. подтяжки, помочи. 

Saspense (с0с-пенс’), $. нерЪшимость, 
недоум$н!е; to heep in—, держать хо въ 
нер$шимости, въ недоум$ н1и; остановка, 
перерывъ; юр. простановка; | adj. оста- 
новленный, прерванвый; въ недоум$ ни, 
въ нерБ5шительности. 

Suspensibility (сбс-пен-си-биг’-и.ти\, 
з. свойство висфть, держаться въ про- 
странств$, не падать. 

цизропя Ще (cic - пен’ - си - 6a), adj. 
имвющий свойство висфть, держаться, не 
падать. 

Suspensien (с0с-пен’-шон\, $. вЪша- 
Hie, прив$шиван!е; | отсрочка, отложе- 
н1е;| остановка, прекращене ; воен.—0/ 
arms, перемир!е; |отрзшеве оть м%ста, 
оть должности; | pum. содержан!е, оста- 
влене въ недоумфв!и; | мех. points of—, 
точки пресЪчения; | муз. задержане (ак- 
хорда); | —Бг14ве, 3. висячай мостъ. 
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Suspensive (с0с-пен’-сив}, adj. невЪр- 
ный, сомнительный. 

Saspensor (с0с-пен’-сор), $. Dup. сус- 
ненсор!й, поддерживающая повязка. 

Suspensory (ciic - пен' - сб - pw), adj. 
анат. поднимающая (мышца); | $. cep. 
поддерживающая повязка. 

Saspicable (с0с’-пи-ка-б1), 
зрительный. 

Saspicion (с0с-пиш’-0н), 8. подозр$ ве. 

Suspicious (с0с-пиш’.0С), adj. подо- 
зрительный; | — Ву, adv.—o. 

Suspiciousmesns (с0с-пиш’-0с-нес), $5. 
подозрительность. 

Suspiral (с0с-пайр’.ал), $. отдушина, 
AYMIGHED; родникъ. 

Suspiration (с0с-пи-рэ’-шбн), $. взды- 
хан!е, вздохи. 

Seaspire (с0с-пайр’), v. я. вздыхать. 

Sustate (cic - Ton’) , %. а. поддержи- 
вать, подппрать; нести; пропитывать, 
содержать; помогать, подкр$олять, утЪ- 
шать, защищать; подтверждать; утверж- 
дать , увЪрять ; сносить , выносить , BH- 
держивать; претерпфвать; муз. выфержи- 
вать; |5. уст. поддержка, подпора. 

Suatainable (cuc-Tau'-4-61) , adj. что 
можно утверждать, поддерживать; CHOC- 
ный, терпимый. 

Sustained (с0с-тэнх’), adj. выдержан- 
ный, подкрфпленный, доказанный. 

бижбавог (с0с-тэн’-ер} , $. TOTS, кто 
поддерживаетъ , подтверждаеть , защи- 
щаетъ; подпора, опора; TOTS, кто выно- 
ситъ, выдерживаетъ, претерифваетъ. 

Sastemance (сбс’-ти-нёнс}, $. прокорм- 
лене , пропитане , содержаше , пища , 
съфстные припасы; физ. поддержка. 

Sustentaties (с0с-тен-тэ’-шон), $. TOX- 
держан!е, поддержка; прокормлен!е. 

susurration (сью - cip - рэ' - шбн), 3. 
уст. шепотъ; журчане. 

@utile (сью’-тил), adj. уст. сшитый. 

Satier (сот’-лер), $. маркитавтъ. 

Sulling (сот’-линг), adj. маркитант- 
crif. 

Sattee (сот-ти'\, 8. самосожжен!е вдовы 
вмфстЪ съ тёлоиъ мужа (65 Andiu); вдо- 
ва, сожигающая себя выЪфст$ съ т5ломъ 
мужа; инд!йское божество. 

Suttle (сбт’-тл), $. mops. чистый вЪСЪ, 
безъ тары, безь покрышки. 

Suatural (сьють’ в юр-й&л), adj, шовный, 
отвосящйся ко шву. 

Suturated (сьють’-юр-э-тед, сью’-чу- 
рэ-тед), adj. хыр. сшитый, соединениый 
HIBOMD. 

Guture (сьють’-юр, сью’-чур), $. MOB, 
сшивка. 


aij. подо- 
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Sazerain (сью’-зи-рэн), $. верховный 
властитель. 

Swab (cfo6’),s. швабра; pass. эполетъ; 
Jv. @ подтирать шваброй. 

swabber (cyo6'-6ep), 3. матросъ, под- 
тирающ!Й палубу шваброй; младший офи- 
церъ, наблюдающ!й 3a чистотой на KO- 
pads. 

Swad (cyox’),s. Meayxa; | деревенщина. 

Swaddle (суод’ - дл), %. @ пеленать; 
уст. бить, колотить; | $. свивальникъ, 
пеленка. 

Swaddiing (суод’'-длинг), 8. пеленанв!е; 
— band, 3. свивальникъ; — cloth, — 
cloul, пеленка. 

Swag (cydr’), %. п. опускаться, по- 
‘тружаться; висфть, падать; |5. неровное, 
тлжелое движен!е , колебане, писпаде- 
Hie; np. нар. добыча ; | — bellied, adj. 
толстопузый;—Бе!1у, 3. толстое брюхо. 

вмабе (суэдк’'), у. а. п. смягчать, уто- 
лять. 

Swagger (суёг’ - гер), о. п. фанфаро- 
лить, чваниться; хвастать; шумфть, хра- 
бриться; | $. фанфаронство, чванство, 
XBACTOBCTBO; развязность, нахальство. 

Swaggerer (суёг’-гер-ер), $. фавфа- 
ронъ, нахалъ, крикунъ, хвастунъ. 

Swaggering (cydr’-rep-HHr), adj. xBa- 
стающ!й, храбрящйся, чвавящ!йся; a— 
man, фанфаронъ; |3. хвастовство, само- 
хвальство, похвальба. 

Swagsy (суёг’-ги), adj отвислый. 

Swain (суэн’), 8. деревенский парень, 
молодецъ, юноша; пастушекъ. 

Swainish (суэн’ -иш), adj. сельскй. 

Swainmote (суэн’ -MOT) , $. судъ, со- 
бираемый два раза въ годъ для рфшен!я 
xbat по дЪсной части. 

Swale (суэл’), $. низменность; тзвь; 
оплывшая свВча; |. а. м. см. Sweal 

Swaliet `(суол’-лет), $. прорывъ воды 
. въ рудникъ. 

Swallow (cyor’- лоу}, 0. @. глотать, 
проглатывать; поглощать; принимать на 
вЪру, ве провЗривъ; брать назадъ, отре- 
каться; lo—down, to—up, поглощать; |5. 
горло, гортань, глотка; глотокъ; BRYCE; 
прожорство; | пропасть, бездна. 

Swallow, $. ласточка; the ohimney 
haunting—, городская ласточка, красно- 
зобка; —(138, 3. летучая рыба; — stone, 
ласточкянъ вамень, ласточникъ; — (&11е4, 


adj, плотн. связанный сковороднемъ Use 


BL лапу; — мог(, 3. ласточникъ (трава). 
Swallower (суоз’-лоу-ер), $. TOTS, кто 
глотаеть, поглощаетъ. 
Swam (суйём’), pret. ors Swim. 
Swamp (cyoun’), 3. топь болото; —оге, 


8. болотная желфзная руда; |. a. погру- 
жать, окунать въ грязь, въ TOMS; опроки- 
дывать; HABOAHATL; физ. смущать, ослаб- 
лять, лишать силы. 

Swampy (суомп’-и), adj. топкЙ, боло- 


тистый. 
Swan (суон’ ), 8. лебедь; — like, adj. 
дебяж!й; — ‘'s-down, $. лебяжй п ухъ; 


ВИГОНЬ (шерстяная mamepia); — skin, 
лебяжья кожа; мультонъ (ткань). 

Swang (cySar’), 3. HHSK&ad, топкая 
ифстность. 

Swanimote (судн'-и-мот\, $. см. Зма!т- 
mote. 

Swankie, Swanky (суон’ - ER), $. MO- 
лодецъ, разбитной малый. 

Swap (суоп’, 41%. скоро, проворно; 
jv. а. MBHATL, обмфнивать; уст. ударать, 
бить; ||v.n. устремлаться; разс$кать воз- 
духъ, хлопать крыльями; | $. ударъ; об- 
MBH. 

Swape (суэп’), $. коромысло, подъ- 
емъ , вороть, машина Aap BHES 1H Baia 
воды. 

Sward (суорх’), $. газонъ, дернъ, му- 
рава; а level—, лужокъ; — culler, з. 
р%завъ для дерна; | плева, кожа; |. а 
устилать, покрывать дерномъ. 

Swardy (суорд’-и), adj. покрытый тра- 
вой, дерномъ. 

Sware (суэр’), pret. ors Swear. 

Swart (суарф), v. п. ослабфвать. 

Swarm ‘суорм’), $. рой; толпа; Gus. 
пропаеть; | v. п. роиться; KHUBTS; TOI- 
питься; карабкаться. 

Swart (суорт’), adj. смуглый, мрач- 
ный; |v. в. чернить; дВлать сиуглымъ. 

Swarth (суорсз’}, adj. см. Swart; || s. 
см. Swath. 

Swarthily (суорсз'-и-ли), adv. смугло. 

Swarthiness (суорсз’-и-нес), 3. смуг- 
лость, смуглота. 

Swarthish (суорсз’ - Hm), adj. смугло- 
ватый. 

Swarthy (суорсз’-и), adj. смуглый, 
загор$лый. 

Swash (суош’). $. хвастовство, фанфа- 
ронство, кривливость, вахальство; | хва- 
стунъ , фанфаронъ , нахалъ; | сильное 
стремлен1е воды; потокъ; узвй каналь 
между отмелями; | — buckler, 8. хва- 
стунъ, самохвалъ, крикунъ; забляка; ру- 
бака. 

Swash, v. п. похваляться, хвастать; 
шум$ть; плескать, течь съ шумомъ. 

Swash, Swashy (суош’-и), adj. мяг- 
gid, нфжный, cobani. 

Swate (суэт’), уст. pret. оть Sweat. 

Swath (суосз’), $. рядъ, валъ (скошен- 
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назо стна); to turn the—to the wind, ne- 
ребрасывать , переворачивать cBHO ; | 
тесьма, лента. 

Gwath, Swathe (суэс3’), $. HU. Ц. CH. 
Swaddle. 

Sway (суэй’), ©. в. владфть чьмё, дер- 
жать; править, управлять, направлять; 
размахивать; наклонять, перетягивать; 
отвращать; мор. поднимать; | г. п. вакло- 
наяться, перетягивать; качаться; имфть 
BAIABIC, власть; пярствовать, властво- 
вать. 

Sway,s.B3MAaXb, махъ: | что либо движу- 
щееся собственною тяжестью; | перевЪсъ, 
Bhcb, виян!е; | правлен!е, управлен!е, 
власть; царство, господство; lo bear — , 
царствовать; the — of fashion, царство 
моды; | участь; удача, счастье; | розга (65 
euxosaxs );\|\—backed, adj. иифющ!Й во- 
гнутую спину; —Баг, $. вругь у передня- 
го хода ПОвОЗЕИ, 

Swayed(cysiiz’), adj. ииъющ!й впалую, 
вогнутую спицу (0 лошади ). 

GSwaying (суэй’- war), $. держан!е, 
управлен!е, направлене ; наклонен!е; 
отвращен!е; мор. поднат!е; ветер. вад- 
рывъ, надсалъ. 

Sweal (суил’), v. п. оплывать, оте- 
кать (0 свъчъ); исчезать: г. @. опалять 
(свинью ). 

Swear (суэр’), 9. п. а. (store, уст. 
stcare ; sworn) , клясться , божиться; 
присягать , давать клятву , присягу; 
показывать подъ присягою; утверждать 
клятвою; брать въ свидфтели, ссылаться 
(на небо, на Бома]; заставлять кою 
присягать, приводить къ присяг$; 10—10 
a fact, показать о факт подъ присягою; 
ГЦ be sworn, я принесу присягу ; — те, 
приведите меня къ присяг$; to — one to 
Secrecy, заставить кого поклясться въ CO- 
храненги тайны; Гат зшоги lo secrecy, 
я NOKSAICH сохранить тайну ; to —а 
wttiess, привести свидфтеля въ присяг8; 
to — amanifest, объявить товары подъ 
присягою (65 таможню); 10—а1, ругать- 
ся; (o—in, присягать кому, передь кфиъ: 
the judges are stcorn ицо office, судьи при- 
CATHYIH на дозжность. 

Swearer (cyap-ep), $. клянуи!йся; 
тотъ, ETO божится; ругающйся, бого- 
Хульникъ. 

Sweat (cyer’), $. потъ, испарина, влаж- 
ность; физ. трудъ, работа; by the—of one’s 
browo, въ DOTS лица своего; [г. п. (sweat, 
sweated; уст. swate, sweaten), потЪть; ста- 
новиться влажнымъ; сыр$ть, пр$ть; физ. 
работать ‚ трудиться; | v. а. бросать 
въ потъ, въ испарину; вызывать DOT, 
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испарину, влажность ; вымогать девьги 
y ко:о; 10 — away, 40 — oul, выгонять 
(болъьзнь) потомъ, испариной: to — cot, 
уменьшать цфиность, вфсъ монеты. 

Sweater (суст’-ер\, $. пот ющий; тотъ, 
KTO 444 TO, Что вызываетъь потъ, испари- 
ну; хозяинъ, заставляющ!Й много рабо- 
тать свояахъ рабочихь; потогонное cpex- 
ство. 

мчеа( Пу (сует’-и-ли\, adv. потфя, въ 
поту, въ испарин$. 

Sweatiness (сует’-и-нес\, $. потность. 

Sweating (cycT - HHI: , $. испаренте, 
испарина, потфн!е; влажность; вызыван1е 
пота, испаривы, влажности; — Ба, $. па- 
ровая ванна; 6ana;—lever,—sirkness, 
потовая TOPAIKA:—house, паровая бава; 
— iron, скребокъ для соскабливан!я 
пфны, мыла у лошахи; — гоот, потовая 
баня; сушильвя (048 сыровз). | 

Gweaty (сует’- и), adj. покрытый по- 
томъ, въ поту; — sirrams, ручья пота; | 
трудный, тяжелый, вызывающий потъ. 

Swedge (суэдж’), г. в. п. см. марсе. 

Sweep (суип’), о. a. (swept), ме- 
CTH , сметать; чистить; | дегко ка- 
саться ; пробфгать; ; нести; увосить, 
снимать, брать; тащить; | ударять (по 
струнному инструменту); | гнуть въ 
дугу; выгибать;: мор. отыскивать (якорь 
68 водъ); чертить aduow по дву (0 я^о- 
pr);i—away,—off. очистить, смахнуть, 
смести; уносить, брать; || v. в. HECTHCh, 
ичаться , стремиться ; | торжествевно, 
важно выступать, передвитаться; | дЪ- 
лать большое колфно, очертанте ; | вазы- 
вать многихъ огуломъ, однимъ выраже- 
Hiemb; tu — round, обходить, обтекать; 
окружать, дВлать кругъ; — before your 
door, знай самого себя, не мфшайсля въ 
чуж1я A518. 

3 иеер, $. метен1е, сметане, чищенте; 
to givea — , мести: | чистка (трубы), 
трубочисть ; [| взмахъ косы; взхахъ; [0 
tane up at one — , взять однимъ розма- 
XOMb, съ одного маха; | пролетъ, прой- 
денное пространство, протяжен!е; объ- 
емъ, предфлъ; очертане, кругъ; | движе- 
Hie, Obrh, стремленте ( яотока); | ходъ, 
распространене, развит!е (болтзны); | 
физ. пареше; полетъ:| кол но, кривая ли- 
ния, дуга, выгибъ; fo take а — , описать 
кривую дин!ю; | коромысло, рычагъ (65 хо- 
лодезъ);—$ of @ toind mill, крылья вЪтря- 
ной мельницы; | np. nap. оборванецъ; } 
тим. капелина, капель, пробирвая ча- 
шечка; | мор. весло газерное, дрекъ; 
— 0] the Wer, погонъ у румпеля; | —пе(, 
$. большая рыболовная сть; неводъ. 
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Sweeper (суип’. ep), $. тотъ, ETO ме- 
тетъ, еметаетъ, чиститъ; трубочисть. 

Sweeping (суип’- инг) , $. сметене, 
сметане, чищене и пр. | — м, $. 
pl. соръ, нечистота, хряяь , грязь; ме- 
таллическия частицы (OMS промывки ме- 
massogs); || adj. носящийся, стремитель- 
ный, быстрый; проливной (д0ж) ; yHO- 
camiff pte; неопровержимый, неоспори- 
мый: хорошо направленный ; обширный, 
всеобщий. 

Mweepstake (суип’-стэк) , $. игрокъ, 
берущй Bch куши; | —м, $. sing. и pl. 3a- 
кладъ на конскихъ скачкахъ; игрокъ, 
берущий Bch куши. 

Sweepy (суип'-и), adj. быстрый, быстро 
проходящий, стремительный, волнующий- 
ся; раскрывающйся , разв$вающийся; 
разиашистый. 

Sweet (суит’), adj. сладк!Й, сладост- 
ный; сахарный; благовонный, душистый; 
нфжный ; мелодический; cBbaAIA; не- 
кислый , прфсный ; приятный , мягюйЙ, 
. кротый ; милый , ласковый ; fo have a 
— tooth , любить сладкое ; to look — 
at, upon, хВлать глазки кому ; — herbs, 
огородныя овощи; — scented, — smelling, 
благовонный ; — toned , благозвучный, 
мелодический; —опдиед, сладкор$чивый, 
вифющ1Й медовыя уста; between — and 
sour, кислосладей; | — apple,—sop, s. 
сулейвикъ (pacmenie); — bag, благовон- 
ная подушечка, ладонка; —Б геа4, слад- 
кое MACO;—briar, бот. шиповвикъ, сер- 
баринникъ, дикая роза; — broom, bom. 
верескъ; — calabash, бот. страсто- 
цвфть, кавалерникъ; — Cistus, бот. 
ладанникъ; — flag, — rush, бот. ups, 
зиръ, косатикь;—вит, бот. ликвидам- 
бра;— таг] огаш, бот. ма1оранъ, мае- 
рань;—шаца 111, бот. тысячелистникъ; 
—011, оливковое масло;—реа, бот. ху- 
шистый горошекъ; — pod, сладкай po- 
жекъ (ns00s) ; — potato, боть. пататъ, 
бермудскй картофель; —гоо{й, бот. со- 
лодвовый корень; — sultan, бот. 6610- 
IHCTB, BACHICKE;—Weed. бот. боровка, 
антильскй чай; — william, бот. ту- 
рецкая гвоздика;— 10, бот. мири- 
Ka, BOCKOBHES. 

Sweet, 5. сласть; сласти, лакомства, 
конфекты; варенье; наливва; | благовон- 
ное вещество, духи; || прАятность, сла- 
хость; | милый, дорогой, душа моя. 

Sweeten (суит’-н), 5. а. хВлать слад- 
кимъ, похслащивать; | надушать, и&пол- 
HATS благовонемъ; | очищать, освфжать, 
провфтривать; ABIATS свфжимъ, здоро- 
вымъ, UPBCHUME; [ удабривать ; оплодотво- 
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рять; улучшать; | xbaars opiaranes, 
услакдать; смягчать; { т. п. дВлаться 
сладкимъ, смягчаться. 

Sweetener | суит’-я-ер),3. тотъ, ETOUAG 
то, что услаждаетъ, смягчаетъ, хЪлаетъ 
скадкимъ; услада; | np. нар. человфкъ, 
надбавазющ!й цфну на зукцтон$. 

Sweetening (суит’-н-инг|, $. подсла- 
щиван!е, сиягчен!е; очищене ‚освЪжене; 
удобрен!е; то, что дфлаетъ сладкимъ, 
сиягчаетъ, очищаеть и пр. 

Gweetheart (суит’ - харт} , 3. любов- 
НИКЪ,—НИЦА; Милый, МИЛАЯ. 

Swoeting (сунт’-инг), 5. сладкое ябло- 
ко; [мой милый, дорогой, душа мод. 

Swectish (суят’- иш), adj. сладкова- 
тый. 

Sweetishness (суит’-иш-нес), 3. слад- 
коватость. 

Sweetly (суит’ -ди), adv. сладко, пр!- 
ATHO; — pretty, чрезвычайно хорошень- 
кая. 

Sweetmeat (суит’-мит), 3. конфекты, 
обсахаренные фрукты, сласти. 

Sweetness (суит’ - нес), 3. сласть, 
сладость, сахарность; свфжесть, соч- 
ность; приятность, прелесть, привлека- 
тельность ; мягкость, HBAHOCTL; ласко- 
вость, любезность; благовон1е, ароматъ. 

Sweetwort (суит’ - убрт), 8. сладюый 
корень; всякое растевше скадкаго вкуса. 

Swelnmote (суэн’-мот), $. см. Swain- 
mote. 

Swell (суел’), ©. п. (swelled, swollen, 
sicoln), пухнуть, надуваться, подыматься; 
вздуваться; пучиться, топыриться, вытя-` 
гиваться, пыщиться; прибывать, подни- 
маться ; увеличиваться , умножаться, 
усиливаться ; чваниться; | у. @. наду- 
вать, раздувать, пучихь, топырить, ва- 
пыщать; увеличивать, умножать, усили- 
вать; прибавлять; to — ош, раздувать, 
выпучивать, увеличивать; 0—5р, напы- 
щать, увеличивать, возвышать. 

Swell, $. возвышене; опухоль, наду- 
тость, выпуклость; пригоровъ, холмъ; | 
ycHaeHie, сила; мочь; | волна, валъ, зыбь; 
волнене; | муз. постепенное усилен!е и 
потомъ такое же понижен!е звука; Organ 
—, экспресс1онная педаль; | все, кажу- 
щееся блестящимъ, яркимъ; пестрымъ; 
выставляющееся на показъ; a rank — , 
важный господинъ, щегольски, пестро 
одзтый ; to cul а—, выставлять на по- 
казъ; — fencer, уличный продавецъ иго- 
локъ; — hung in chains, челов®въ, кото- 
рый носитъ много перстней, : булавокъ и 
Up.;—sireet, западная часть Лондона; — 
mob, щегольски одзтые плуты, воры. 
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swelled icyesa’), adj. распухшй, взду- 
THM, надутый; мед. a—/face, флюсъ. 

Swelling (суел’- BHT), 3. выпуклость, 
взлутость, нахутость; опухлость, опу- 
холь; Gus. порывъ, припадхокъ. 

мчуе (ог (суезт’-ер!, с. п. изнемогать, 
задыхаться отъ жары; | v. а. поджари- 
вать, жечь; испускать. 

tweltry (суелт’-ри', adj. см. Sultry. 

Swept (cyent’), pret. и part. pa. отъ 
Sweep. 

swerve (субрв’), т. n. бродить, бро- 
дяжничать, скитаться; распространять- 
ся во всфхь направлен1яхъ ; удаляться, 
уклоняться, совращаться; наклоняться, 
склонятьсл; уступать, гнуться, сгибать- 
ся; карабкаться, взлфзать. 

Switt (суифт’), adj. быстрый, скорый, 
шибк1й; готовый хё чему; — footed, а4). 
быстроног!й; —за Шти, быстрый, легк!й 
на ходу (корабль); — winged, быстро- 
крылый; |5. потокь; | мотовило, мотальни- 
ца, шпулька, катушка: || каменный стрижь 
(птица); | сБрая ящерниз; | с. а. мор. 
перецлетать, крыжевать. 

Swifter (суифт'-ер), 3$. мор. свистовъ 
у шпиля; —*, $. pl. шхеръ ванты; | с. а. 
мо]. переплетать, крыжевать. 

Switthy (суифт’- ди}, adv. быстро, 
скоро, шибко. 

Swittness (суифт’-нес), $. быстрота, 
скорость. 

@wig (cyar’) , v. а. п. пить ло мнолу, 
стаканами; жадно сосать; пить съ HA- 
слаждентемъ; LO—Off, выпить залпомъ,; |5. 
‘большой гаотокъ; дружеская попойка. 

Swill (суил’\, 9. 4. п. пить но многу, 
стаканами ; опьянять ; пьянфть , напи- 
ваться; | мыть, стирать; купать, обмывать; 
окачивать; | $. большой глотокъ, боль- 
шой стаканъ; неумфренное употребхле- 
Hie напитковъ; помои, пойло, даваемое 
СВИНЬЯМЪ. 

Switler (сунл’-ер), 8. пьяница. 

Swilley (сунл’-ли\, $. BOXOBOPOTS ; 
небольшая залежь каменнаго угля. 

Swilkiag (суил’ - инг) , 44). опьяняю- 
щий; |--®, $. pl. помой. 

Swim (сунм’, о. п. a. (swam, сот, 
suum), плавать, плыть; переправлять 
вплавь, погружать въ воду съ тфмъ, чтобы 
легчайш!я части всплыли; затопляться, 
быть затопленнымъ; | слЪдовать за чъмё; 
скользить; чувствовать головокруже- 
не; кружиться (0 1040въ ); | 10 — 
across, переплывать; |10—ачмау, уплы- 
вать, продолжать плыть; спасать вплавь: 
| 0 — down, нырать; |0 —1п, входить 
вплавь, вплывать; |(0 — out, выплывать, 
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выходить вплавь; | (o—o Ver, переплывать, 


вспылвать; | ю— пир, подыматься вплавь, 


ВИЗЫВАТЬ, BCHINBATh. 
мины, $. воздухоносный пузырекъ (у 


рыбё); плаван!е. 


Swimmer (суим’- yep), $. пловецъ; 
лапчатоногая птица; ветер. наминка (чу 


лошади ). 


Swimming (суим’-минг), $. плаван!е; 
годовокружен!е; — girdle, $. плаватель- 
ный NOACL, пузыри; — place, ванна, ку- 


нальня; —5сВоо|, школа плаван1я; —10Ъ, 


шайка. . 

Suimmingly (сунх’-минг-ли }, adv. 
плавно, легко, какъ нельзя лучше, само 
собою. . 

Swindle (суин’-дл\, 9. а. п. оплетать, 
обманывать; выманивать; she has been—d 
Owl of ker muney , у нея выманиааи день- 
ги; he's — d me, ont обобралъ меня; :$. 
NAYTOBCTBO, мошенничество. 

Swindier (супн’-длер), $. плуть, мо- 
шенникъ. 

Swindlery, Swindling {сунн’-длер-и, 
суин' - Длинг), $. плутовство, мощенниче- 
ство. 

Swine (суайн’), $. sing. и pl. свинья, 
боровъ: trild — , кабанъ, вепрь; sea — , 
морская свинья; — bread, $. бот. дряква, 
свиной хлфбъ; — (156, зубатка (рыба); — 
herd, свинопасъ ; — pipe, орфховка, 
пфвчЙ дроздъ;—роск&, — pex, мо. Bb- 
тряная оспа; — ‘S-cress, бот. ложеч- 
никъ, ложечная трава, — ‘S-grass, 60%. 
спорышъ; —'5-зиссогу, бот. овражникъ, 
свиной салатъ;—5(у, свиной xabBb; — 
thistle, бот. заячья капуста. 

Swing (суинг’), ©. л. (sirung), качать- 
ся, колебаться, развЪ ваться, колыхаться; 
переваливаться; 72433.быть повф$ шаннымь; 
мор. верт$ться вокругъ, катиться (0 KO- 
раба, стоящем на яко] nm); lel her — , 
пусть катится подъ вфтеръ; | 5. а. коле- 
бать, качать; толкать, махать, размахи- 
вать; to—ahoul, верт$ть, качать; wp. кар. 
rll — for you, берегись (65 видъ узрозы). 

Swing, 5. качан!е, колебаше, колыха- 
Hic; размахиванте, махъ; переваливан:е; 
| качели; Gut. йе may have а—[ог tt, за это 
онъ можетъ попасть на висфлицу; | сила 
толчка; взмахъ, разиахъ; | нарете, по- 
летъ; воля, свобода; наклонность, стрем- 
зен!е: | дйстве, влян!е; | — bar, 5. 
валекъ (¥ вазы каретной); — bridge, 
разводной MOCTL;—gZate, подъемныя во- 
рота, шлагбаумъ; —#1а $5, туалетное зер- 
Кало; —{гее, Bara (чу кареты). 

Swinge (суивдж’, v. а. бить, козо- 
таить, осыпать ударами; сЪчь, наказы- 
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вать; (0 — 0], выгонять ударами; — 
Буск | ег, $. забтяка, Apayyus. 

Swingeing 'суиндж'-инг), 04). р. нар. 
огромный; | —ty, adv.—o. 

Swinger (суннг’-ер), $. тотъ, кто ка- 
чается, ворочается, размахиваеть, кри- 
чить, шумить; фигляръ. 

Swinger (суиндж’-ер), $. чудовищная 
вещь, чебылица; крупная ложь. 

Swinging (суинг’-инг), adj. качающ1й- 
ся, волеблющийся; || $. качан!е , колеба- 
Hie, размахиван!е, Maxanie, потрясен:е; 
мор. круговращене корабля около сво- 
его якоря. 

Swingle (суинг’'-гл), $. трепать (sens); 
ср%$фзывать верхушки , не вырывая кор- 
ней; lis. трепало; | —1гее, $. см. Swing- 
tree. 

Swingling (суинг’- глинг), $. трепан!е 
(aona);—knife,—staff,—ywand, $. тре- 
пало; —{о\, костерь, костица, кострица. 

Swiniteh (суайн’- am), adj. свиной; 
cBHHCRIB, грубый; грязный. 

Swink (суинк’), v.n.a. уст. работать. 

Swipe (cyaiin’), $. воротъ (для подня- 
min воды), коромысло. 

Swipes (суайпс’), $. pl. дурное пиво. 

Swirl (субрл'), 3. иг. а. п. см. Whirl. 

Switeh (суич’), $. ХЛЫСТЬ, XANCTHED, 
тросточка, прутъ; розга; стр$ака (на 
жел. дор.); — tail, $. длинный хвостъ 
(у лошади); | №. 4. хлестать; пере- 
водить съ одного пути на другой (ча жел. 
дор.). 

Switcher , Switehman (суич’-ер, — 
ман), 3. CTPBAOWRARE (на жел. дор.). 

Swivel (суив’- л), 3. вертлюгь; соеди- 
нен!е двухъ частей чего либо такъ, что- 
бы он имфли свободное Bpamenie;—eyed, 
косой; |—,—gun, $. фальконетъ; —Воок, 
гакъ у блока вертлюгомъ; | v. ®. обра- 
щаться на оси. 

Swizzle ([суиз’-3л), $. полупиво. 

@wob (суоб’), $. Hv. a. см. Swab. 

Swobber (cyo6’-6ep), $. см. Swabber; 
| — м, 3. pl. четыре привилегированныя 
карты, употребляемыя при пари въ игр$ 
ВЪ ВИСТЪ. 

Swollen , Swoln (су0’олн), part. ра. 
отъ Swell; adj. опухлый. 

Swom (субм’), уст. pret. ors Swim. 

Swoou (съун), v. %. падать въ обмо- 
рокъ, лишаться чувствъ, чувствовать 
себя дурно; обмирать; |$. обморокъ. 

Swooning (съун’-янг), 3. обморокъ. 

Swoop (съуп), v. a. налетать , у- 
стремляться на, бросаться, захватывать, 
овладфвать, хватать, похищать; to—up, 
бросаться и завладфвать; [.п. 0—@019, 
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сяфдовать, шествовать; |S. валетъ, напа- 
ден!е; ударъ; at one—, одвимъ ударомъ, 
однимъ махомъ. | 

Swop (cyon’), г. а. см. З\мар. 

Sword !со’орд), 3. шпага, мечъ, сабля; 
физ. разрушене; to unsheath, to drgw the 
—, обнажать шпагу; to put to (he—, to 
pui to the edge uf the —-, переколоть, 
перебить всфхъ; to pul up one's — , вло- 
жить шпагу въ ножны; #0 appeal to the—, 
обратиться за рёшен!емъ къ оружю; the 
—of justice, meq правосуд1я; to put all to 
fire and—, предать все огню и мечт ; | — 
arm, 3. правая pyka;—bearer, мечено- 
ceub;—belt, портупея, noact;—blade, 
RAHHORB;—cane,—stick, палка ct кин- 
жаломъ; —cutler, оружейный мастеръ; 
— fish, мечъ-рыба; —&газз, бот. шпаж- 
никъ, шпажная трава; —Папрег, порту- 
nea;—knot, темлякъ; —|а\м, право силь- 
Haro;—shaped, adj. мечевидный, мече- 
образный. 

Sworded (coopx - ex), adj. вооружеп- 
HHA marron. 

Swordiman (с0’орд-мён), 3. ycm. воен- 
НЫЙ, СОЛДаТЪ. 

Swordsman (с0’Ордз - Mig), $. шпаж- 
ный боецъ; человфкъ искусно влад ющий 
шоагой, фехтующий. 

Swordsmanship (со’орхз-мё&н-шип\, 3. 
искуство биться на шпагахъ, фехтова- 
Hie. 

Swere (суо’ор), pret. ors Swear. 

Sworn (cyo op), part. pa. отъ Swear; 
[adj. заклатой, связанный клятвой, при- 
сагой;. присяжный. 

Swum (субм’), pret. и part. pa. отъ 
Swim. e 

Swuang (субнг’), pret. и part. pa. отъ 
Swing. 

Syb (сиб!, adj. родственный. 

Sybarite {сиб’- & - райт), s. сибарить, 
сластолюбецъ. 

Syharitic, Sybaritical (сиб-4-рит’-ик, 
— #1), adj. сибаритскай, сластолюбивый. 

Sycamine, Syeamore (сик’-&-майн, — 
мор), $. дикая смоковннца. 

Sycophancy (сик’-0-фён-си), $. лесть, 
ласкательство; угодливость, наушниче- 
ство. 

Sycophant (сик’-0-фёнт), $. наутникъ, 
доносчикъ; льстецъ; обманщикъ; || t.a.n. 
льстить, подольщаться, наушничать. 

Sycophantic (сик-о- фант' - ик), adj. 
подольщающ!Йся, наушничающ!й, при- 
служивающ!й; — plant, паразитное pa- 
стене. 

Sycophantize (сик’-0-фант-айз), т.п. 
см. Sycophant. 


BYCO 


Syeophantry (сик’- 0 - фёвт - ри`\, 8. 
см. Sycophancy. 

Syonite (сай’-и-найт), $. см. Sienite. 

чупаьагу (сид’- лё -64- pH), 8. бук- 
варь. 

SyYable, Syliabieal (сил-156’-ик, — 
fa), adj. состоящий изъ слоговъ, силза- 
бическии; | -еяу, adv. силлабически. 

Syllabiention (сил-л&б-и-вэ’-шон), $. 
складыване по складамь. 

цупаше (cua’-sd-6a) , $. слогъ; физ. 
частица; ни слова, ничего; this account 
contains not @ — of truth, въ этомъ раз- 
ceasb ифть ни слова правды; || г. a. про- 
пзвосить, выражать. 

Syllabub (сил’-14-600}) , $. см. Silla- 
bub. 

SyNabus (сил’-л4-606), 5, перечень. 

Syllepsis (сил-леп’-сис), $. зрам. сил- 
лепсисъ. 

Sylilogiam сил’. 10 - ДЖИЗМ), $. CH1II0- 
гизмъ, умозаключене. 

Syllogiatic, Syllegistieal (сил - 10- 
RAWC'-THE,—4x1), adj. CHAAOTHCTHUECKIE; 
|| — eally, adv.—cra. 

Syllegize (cH1'-10-AKAf3), v. п. LOKA- 
зывать силлогизмами; дфлать силлогиз- 
мы. 

Syllogizer ‘сил’-10-джайз-ер), $. TOT, 
кто доказываетъ силлогизмами. 

Syiph (силф), $. сильфь. 

Sylphid (сил|’-ид), $. сильфида. 

Sylvan (cua - вён), adj. 2Ъсной, сель- 
ск ; | 3. д$сной богь, сатиръ, фавнъ; 
пастушекъ. 

Symbal (сиу’-б44), $. см. Cymbal. 

Symbet ‘cum’- 601) , $. символъ, сим- 
водическ!Й знакъ; знаменоване; изо- 
бражен!е; аттрибутъ; | символъ вЪры. 

Буш ое, Symbolical (сиу-б04’-ИБ, 
—&1), 44). символическ!й, знаменатель- 
HH; ||—eally, аду.—ски,— но. 

Symbolization (сим-бол-и-33’-шбн), $. 
символическое представлеше. 

Symbelize (сим’-604-8й3), v. п. HMBTS 
COOTHOMeHIe, сходство сё чъмё, свойство 
ye10; согласоваться; | v. а. представлять 
какъ CHMBOAL, придавать значен1е сим- 
вола. 

Symmetral (сим’-ми-трёл), adj. соиз- 
м$ряемый, пропорщональный. 

Symmotrian, Symmetrist (сим - ми'- 
три-&н, сим'-ми-трист), $. тотъ, вто CO- 
блюдаеть симетр!ю, соразм$ рность. 

Symmetrical (свм-мет’-рин-йл), adj. 
симетрическ!й, соразмЪрный; ||—ty, adr. 
—CKH#,—HO. 

Symmetrize (сих’- мн - трайз), v. a. 
располагать симетрически, соразм$рно. 
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Symmetry ‘сим’-ми-три), $. CHMET- 
pia, соразмфрность. 

Sympathetic, Sympatheticeal (cHM- 
па-зсет’-ик, — 44a) , adj. симпатичесый, 
сочувственный,; | —eally, adv.—CKH, —HO. 

Sympathize (com’- nd - c3ali3) , v. я. 
симпатизировать, сочувствовать; согда- 
соваться. 

Sympathy (сим’-04-сзи), $. симлат!я. 
сочувств1е. 

Symphonious (сим-ро’о-ни-бс ) , adj. 
тармоническ:й, музыкальный, CHMPOHE- 
ческй. 

Symphouy (сим’-{о-ни), $. муз. сим- 
фошя, гармоня. 

Symphysian (сим’- фи - CHC’, $. anam. 
соединенте двухь костей. 

Sympesiac (сим-по’о-зи-Як\, adj. за- 
стольный. 

Symposium (CHM-10'0-3H-dm) , $. бан- 
кеть, иирушка. 

Symptom (сим’-том }, $. СИМПТОМЬ, 
признакъ болзни; знавъ, признакъ, при- 
nita. . 

Symptomatic, Symptomatical (cHx- 
том-&т’-ик,—й1), adj. мед. симптоматиче- 
ск!й; | —еайу, adv.—cxa. 

Syn, приставка в5 начал слова, озиа- 
чающая: съ. 

Synseresia ( син-ир’-и-сис ) , 5. рам. 
COCARHCUIC двухъ слоговъ. 

Synageugical (cHH-d-roAm-HK-41), ad). 
привадлежащий CHHarors. 

Synagegee (син’-8-гог), $. синагога. 

Synalepha (син-й-ли’-фа), $. дам. со- 
единене ABYXB словъ. 

Symarthrosis ‹сии-ар-сзро’о-сис), 3. 
мед. малодвижный суставъ. 

Synchronal (синк’-ро-нал), 04). CHE- 
хровическ В. 

Synchronism ‘сянк’-ро-низим), $. OXHO- 
временность, современность, совпаден!е. 

Synehrenize ‘синк’ - ро - найз}, ©. я. 
быть одновременнымь , современнымъ, 
совпадать. 

Synehroneus \CHRE -po-Hic), adj. сив- 
кроническ1й, одновременный, совремея- 
НЫЙ. 

Syncopate (синк’-0-пэт}, ®. в. сокра- 
щать слово , выпуская букву млм слогъ 
въ срединЪ; муз. образовывать синкопъ. 

Syncopation (син-ко-пэ’-шон), $. со- 
кращен!е слова выпускомъ буквы wast 
caora въ средин$; муз. образоване сан- 
RODOBS. 

Syncope (син’-Ко-пи), $. сокращене 
слова BHOYCKEOND буквы малы слога въ 
средин$; [обмиране, обморокъ; | муз. син- 
KOS, 
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Symcopiszse (син’- KO~ пайз), о. a. со- 
кращать слово выпускомъ бубвы 446 сло- 
га въ средин$; | муз. образовывать син- 
копы. | 

Syndie (син’-дик), 3. синдивъ, старши- 
на. 
Syndicate (син’-дик-эт), $. синдикатъ; 
Jv. а. судить, критиковать, осуждать. 

Syndrome (син’-дро-ми), $. состязав1е; 
мед. совокупность отличительныхь при- 
SHAKOBD болВзви. 

Synecdoche (син-ек’-до-ки), 3. синек- 
доха (pum. durypa). 

Synergetic {син-ер-джет’-ик\, adj. со- 
xbactsypmis#. 

Syngenese (син’ - джи - HHC), $. бот. 
вуппородство. 

Synneurosis (син-нью-ро’о-сис), $. 
Gham. жильный суставъ. 

Syned (син’ - од), $. сиводъ ; соборъ, 
собране. 

Synodai (син’-од-йл), 3. постановхе- 
не епарх!альнаго синода; ус. подать 
епископу со стороны подчиненнаго духо- 
венства во время объфзда епарх!и; adj. 
Синодальный, 

Synedic, Synodical (син-од’-ик,— 42), 
adj. сиводальный, cnaoxcRi#f, соборный; 
acmp. синодическй. ` 

Synenym (сив’-0-НИМ\, $. СИВОНИМЪ. 

Synonymize (син - он’ -и- майз), у, a. 
‚ выражать что синонимами. 

Synonymous (син-он’-и-м0с), adj. CH- 
новимный; | —Ву, adv. каКЪ синовимъ. 

Synonymy (CHH-08'-H-MH) , $. CHHOHE- 
Mid, одинаковость зияченя. 

Synopsis (син-оп’-сиС),5$. ($4. synopses), 
обворъ, очеркъ. 

Synoptic, Syneptical (CHH-00'-THE,— 
da), adj. coaontHiecsifi; ||—eally, adv.— 
CRH. 

Synovia, Synovy (CHH-0'0-BH-&, CHH’-0- 
ви), 8. фФизол. CHHOBIA, пасока, суставная 
влага. 

Syuovial (син-0’0-ви-&л), adj. axam. 
синовйный, суставопасочный. 

Syutactic, Syntactical (син-тёк’-тик, 
—8л), adj. синтаксический. 

Syntax, Syntaxis (син’- тёкс, CHH- 
Tixc’-HC), $. CHHTAKCHCE. 

Synthesis (син’- C3H - CHC), $. 403. CHH- 
тезисъ. 

Synthetic, Synthetical (син-зсет’-ик, 
—84), adj. cunTeraveckiéé ;|—eally, adv. 
—CKH. 

Syphilis (сиф’- и - лис), 3. med. сифи- 
лисъ, венерическая бол3знь. 

яурьов (сэй’-фбв), $. сифонъ, ливеръ. 

Зугов (сай’-рен), $. см. Siren. 


ч. п. 
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Syriac (сир’-и-йк), 3. сир!йск!Й языкъ; 
ad). capificrii. 

Syringa (cH - рин’- гз), 3. бот. души- 
стый чубучникъ (деревцо). 

Syringe ‹ сир’ - индх ), $. шприцъ, 
шпрянцовка; [о. а. шоринцевать. 

Syringotomy (сир-ин-гот’-0-ми), $5. 
тир. прорЪзыване фистузы. 

Syrtis (сбр’-тис), 3. зыбучий песокъ. 

Syrup (сир’-би), 8. сиропъ, патока. 

System (сис’-тем), 8. система, распо- 
ложен!е, 01888. 

Systematic, Syatematical (CHC - тем- 
4т’-ик,— 4), adj. cacrcmarateckis; | — 
eally, adv.—cra. 

Systematist, Systemizer (сис’-тем-й-° 
THCT,—as-ep), 8. составитель системы; 
систематикъ. . 

Systemization (сис-тем-и-зэ'-шбн), 3. 
систематизац!я, приведен!е въ систему. 

Зужешихе (сис’-тем-айз), у. в. приво- 
дить въ систему, въ систематический по- 
ряхокъ. 

Syatole { сис’-то-ли ) , 3. физюл. сжи- 
ман!е сердца; зрам. сокращенше длинна- 
го слова. - 

Syatyle (сис’- тайх), $. арх. здаве съ 
частыми колоннами. 

Sythe (сайсз}, 3. atp. коса; [| v. в. ко- 
сить. 

Sythed (сайсзд), adj. вооруженный ко- 
сой, косами. 

Sytheman (сайсз’-мён), $. косецъ, ко- 


| сарь. 


Synyay (сиз’- и-джи), $. астр. время 
полнолун1я и новолун1я. 


Т. 


т (TH), двадцатая буква’англ ской 
азбуки; past. tu suit, to (tt toa t, въ выс- 
шей степени подходить, COOTBBTICTBOBATS; 
10 а t, чрезвычайно схоже, точь въ точь; | 
xaxs сокращеще: "EH, euncmo tt, это 
( Tis); вмюъсто To, чтобъ ( Fobey); exncmo 
The (T other). 

Wabanus (т&-бэ’-нбс), $. саВпень (Ka- 
съкомое). 

Tabard (т&б’-ард\, $. платье надёвав- 
шееся сверхъ латъ. 

Tabby (т46’-би), 8. объярь (шелковая 
волнистая матерая); [сиЪсь глины, песку 
и щебна ;| пестрая кошка; | pass. сплет- 
ница; 44). пестрый, полосатый, врапча- 
тый, весь въ пятнахъ; |1. а. наводить. 
волны, муаръ (на матер). 
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трикракъ (spa); отдЪлев1я (у тавлевной 
доски); to play at—s, играть въ шашки, 
въ трикракъ; физ. the—s are turned, сча- 
сте перемфнилось, дЪла приняли другой 
оборотъ; turn (he—8, взгляните на обрат- 
ную сторону медали, вопроса; | доска, до- 
щечка; поверхность, плоская возвышев- 
ность; перспектива; общ! видъ;—0/ land, 
см. Table-land;| муз. дека (у инстру меж- 
moes );|анат. пластинка; | ювелир. пло- 
ская грань; | —БазкКе\, 3. корзина для со- 
биран!л со стоза кусковъ хлЪба м пр.;— 
bed, кровать, служащая днемъ BMECTO сто- 
ла; —Беег, столовое ‚ легкое пиво; —БоокК, 

записная карманная книжка; — в! о{Щ, 

скатерть; — dialogue, см. Table-talk; 

— diamond, плоскогранпый &лмазъ;— 

fork, вилка; —К п! [е, столовый ножъ; — 

land, плоскогор1е, нагорная равнина; 

низк!й, ровный берегъ; — man, шашка, 

пфшка, доведь; — money, столовых 

деньги; — plate, столовая серебраная, 

золотая посуда, ножи, BHAKH;— Salt, по- 

варенная COI‘; —S POON, столовая ложка; 

—talk, застольный разговоръ. 

Table, г. a, давать , отпускать столь 
кому, кормить коло; | составлять реестръ, 
роспись; | плотян. соединять пазами (де- 
резо);|г. т. пользоваться столомъ, жить 
на хаЬбахъ y кою. 

Tabler (| тэ’-блер), $. нахлфбникъ, 
панс1онеръ. 


Wahefaction (т4б-и-фак’-шбов), 3. 60- 
л%зненное изнуренте, сухотка. 

Taheofy (т56’-и-фай), v. п. худфть, сох- 
вуть (oms болтъзни). 

Taberd (т&б’-ерд\, s. см. Tabard. 

Wabernacie (т&б’-ер-н&-кл}, 3. палат- 
ка, шатеръ; CRHHIA, кивотъ; дарохрани- 
тельница; рава (OAR мощей), кота (для 
0642085); ] v. ®. обитать ‚ пребывать; 
ВОЙТИ, BONJOTHTECA, 

тацогиаесаг (т5б-ер-накь’-ю-лёр ), 
adj. относящийся къ скин!и и пр.; окру- 
женный рЪшеткой, съ рфшеткой. 

Tabes (19'-6H3), 8. мед. худоба, ча- 
‚ хотка. 

Таша (T46'-nx), adj. чахлый, чахоточ- 
ный, сухоточный. 

TWabidness (т&б’-идХ-нес), $. чахоточ- 
ность, худоба, изнуренте. 

Tabific (т4-биф’-ик), adj. мед. произ- 
водящ!Й чахотку. ка 

Wablatare (т&б’ - 14-тьюр, —чур }, 3. 
стфнопись, стфнная живопись, фрески; | 
mys, таблатура, старинный способъ 060- 
значен!я звуковъ не нотами, & букваии и 
цифрами; таблатура, знаки, показыва- 
ющ!е какой клапанъ духоваго ‘инстру- 
мента прижать UA открыть для состав- 
лен1я тона; |анат. раздВлен1е головнаго 
черепа на два слоя. 

Table (тэ’-бл\, $. столъ; обЪлъ; трапеза; 
кушанья; а 411110 —, обфдеввый столъ; а 
саг —, ломберный столъ; loo — , одно-| ‘Tablet ( тёб' - дет}, $. дощечка , оли- 
ножный CTOAHED ; Pembroke — , створча- | точка; апт. лепешечка, плиточка. 

THA столдъ; $106е—, столивъ для тарелокъ| Tabling ( тэ’ - блинг ), $. нахлбииче- 
и бутылокъ ; work — , рабоч!й столику; | ство; | внесев!е въ реестръ, въ роспись; | 
woriting—, ивсьменный столъ; head of а | мор. широк!й шовъ (у паруса); —з of the 
—, главный, верхний конецъ стола; bottom | beams, замки у бимсовъ. 

of the—, нижн!й конецъ стола; fo lay о | Тавое ( тё-бу’), 3. слово, означающее 
а — , to spread а — , накрывать на | запрещен!е (на островахё Тихазо Oxea- 
столъ; to keep ап open—, имфть открытый | на); |. а. запрещать. 

столъ , жить открыто; tv pul on — , Tabor, Tobour { 79’ - 66p ) , 3. тамбу- 
подавать HA столь; fo clear the — ,| pant, маленьк!й И В ударать 
собрать со стола; to gire one one’s — , | въ тамбуринъ. 

кормить кого за CBOHMb столомъ, оть| TWakerer, Tabourer (тэ’-ббр-ер), 8. 
своего стола:1(0 lay upon the — , пред- | TOTS, кто бьетъ въ тамбуринъ. 

ставить документъ палат8; fo bre upon] TWabkewuret, Tabourin (т&б’-0-рет,—5- 
the — , находиться на разсмотр$н!и | PHH), $. тамбурияъ. 

палаты ; | the holy — , the Lord’s—, Св.| Tabeures (т&б'-у-рет), 3. табуретъ. 
причаст!е; Bem. зав. алтарь, престолъ; | Tabret (T46'-pet), $. см. Tabor. 
столъ, общество сидящихъ за стодомъ;| Wabelar (т&бь’-ю-лёр\, adj. вм ющй 
| xocka , паита; скрижаль; | табли- | плоскую, ровную wsts четыреугольную по- 
ца, роспись, реестръ, оглавлен!е; со- | верхность; инфющ! видъ доски, плиты; 
державе (кмиц); табель; the laws of the | расположенвый пластами; четыреуголь- 
(welve—s, завоны двфнадцати таблицъ;— | ный; | табличный, изложенный въ табхи- 
of contents, оглавлене (es книзъ); — о[| ub, въ BAAS реестра. 

rales, списокъ помфщичьихъ праву; | mop. Wabulate (тёбь’ - ю - 197), 0. а. дфаать 
тарифу; | картина; | ладонь; | —и — я, $. pl. | плоскимъ, гранить плоско, дфлать пло- 
шахматная, тавлейная доска, шашки, [ск1е круги ; | внести въ таблицы, сдф- 
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лать очеркъ, изложить краткое содержа- 
Hie. 

Wace (тэс), $. костыль въ BHA бук- 
вы Т. 

Tacet (тэ’-сет), 0.imp. сохранять мол- 
чан!е, выдерживать паузу. 

Tach, Tache (т&ч), $. 4/ст. Ерючокъ, 
зацпка, застежка. 

Tachygraphy , Tachyegraphy (т&- 
Биг’-рё-фи, тёк-и-ог’-рё-фи), $. скоро- 
пись, стенографла. 

Тае!( (тёс’ - ит), adj. выраженный въ 


молчан!и, подразумваемый; — consent, 


молчаливое Corzacie; | — ly, adv. молча, 
NOApasymbBaA. 

Waeciturn (т&с’-и-тбрн), adj. шолчали- 
вый, безмолвный. | 

Waciturnity (т&с-и-тбрн’-и-ти), 3. мол- 
чаливость, безнолв1е® 

Wack (тк), 3. гвоздикъ (CO шляпкой ); 
мор. TRICE (у паруса); гадсъ, поворотъ 
(при лавировами); tu make a—, сдВлать 
галсъ; — fur—, не уступая другъ другу 
(в5 лавировани);|наемъ, наемный хого- 
воръ; | to №44 — , выдерживать, стоять 
твердо; that will—, это выдержитъ, усто- 
итъ; ||hard—, родъ морскаго сухаря; | —0/ 
a flag, огонъ у флага; | полка. на которой 
сушатъ сыръ; [отзывъ, дурной вкусъ. 

Tack, ‹. а. прибить гвоздикомъ; слег- 
ка прикр$пить, прихватить, связать, сме- 
тать; соединить, присоединить; |v. п. [0 
— about, мор. поворотить на другой 
Tasch, B& другую сторону; фу. взять дру- 
roe направлен!е. | 

Wacker (т&к’ -ер), $. TOTS, вто скола- 
чивдетъ, соединяетъ, CBASHBACTL, сметы- 
ваеть, сшиваетъ. 

Wacket (тёк’-ет),. $. 
ГВОЗДЬ. 

wacking (так’- HHI), 3. сколачиван!е, 
привр$плен!е, связываве, сметываше. 

Wackle (т&к’-1), $. мор. тази, подъем- 
ная блоковая машина;. канаты, снасти 
корабельных, веревки; tack—, галсъ-та- 
хи; ground — $, якоря, якорныя принах- 
лежности, канаты; gun —, пушечных та- 
ли; ро" —, портовыл тали; | —или Tack- 
ling, оруже, оруд!е; утварь; скарбъ (do- 
маичиий); принадлежности; pass. дла; 
fishing—, весь рыболовный сварядъ; hitch- 
еп—, кухоиная посуда, утварь; coach—, 
упряжь, сбруя; физ. tu stand (0 one's — $, 
держаться гордо; (0 look well to one's—s, 
быть очень осторожну, беречь свое. 

wackle, 5.4. привязывать, связывать; 
закр$пзаять; снаряжать, приготовлять; 
хватать, захватывать; Coed. Limam. сЪх- 
лать, запрагать; (0—0, приниматься 3& 


маленьк1й 
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что; HANAAATL;—d, связанный изъ вере- 
вокъ, веревочвый. 

Tacksman (тёкс’-мён), $. арендаторъ, 
откупщикъ, ваниматель. 

Wact (тёкт),з.тактъ, сиё тливость; муз. 
TARTS; | ОСазане. 

Tactic, Tactical (тёк’-тик,— 41), adj. 
TABTHYCCEIH; ||—eally, а4у.—ски. 

Tactician (Taix-THm’-4H), 8. TARTHEDS. 

Tactics (тёк’-тикс), $. воен. тактика. 

Taetite (тёк’-тил), adj. осязаемый, 
ощутительный. 

Tactility (Tak - тил'-и-ти), $. осязае- 
мость, ощутительность. 

Тае Ном (тёк’ - шбн), $. ocasanie, ощу- 
лыван!е, ощупь; соприкосновев!е. 

Tactless (такт’-лес), adj. безтактный. 

Tactual (такть’-ю-&1), adj. отвосащй- 
Ca къ осязан!ю. 

Tadorua (т&-дор’-на), $. каголка, атав- 
ка (pods утки). 

Tadpole (т&х’-пол), $. головастивъ (4я- 
ушей, жаб). 

Таем (тэн), сохращ. отъ Taken. 

Teenia (ти’-ни-а), $. арх. листель; мед. 
цфпень, солитеръ. 

Tafelspath (т&ф’ - ел - спасз) , 3. мым. 
родъ плавика. 

Tafferei, ТаЙгай (т&ф’- фер - ел, — 
фрел), 3. мор. гакабортъ. 

Taffeta, Taffety (т8ф’-фи-та,—ти), 3. 
тафта; adj. тафтяный. 

Taffy (тёф’-фя), $. ячменный сахаръ. 

Tafia (т&ф'-и-&), 3. таф!я, паточный 
спиртъ, родъ рома. 

Wag (Tir), $. металличестй изконеч- 
HHEL (на ‘аксельбант»ъ), жестяной кон- 
чикъ; аксельбантъ; | ярлычекъ, билетивъ; 
| театр. реплика, DOCABAHEE слово ( 65 ръ- 
чи); | игра въ пятнашки; | молодая овца; 
| пустяки, дрянь; | —Бе1\,—зоге, 8. ше- 
ауди (болтзнь овецё); — lock, спутанная 
прядь (604065, шерсти); — газ, — гар 
and bobtail, чернь, сволочь; — tail, 
червь, у котораго хвостъ хругаго цвфта; 
привязчивый, назойливый челов$ къ, при- 
хвостень. ; 

Tag, 5. а. оковывать, насаживать OKO- 
нечнивъ, придфлывать кончикъ; соеди- 
нять концами, связывать; завязывать; 
прибавлять, приставлять; приноравли- 
вать, приспособлять; ковчать чмё; со- 
провождать, CABAOBATE; украшать wens; || 
о. п. lo—after, слЪ дить, ходить по пятаиъ 
3& къмё. 

Wagged (тё&гх), adj. окованный ; сое- 
хиненный, придфланный ;—laces, аксель- 
бавты, снурки (корсетные) съ металли- 
ческими кончиками. 
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Wageer (тёг’-гер), $. a — аПег tomen, 
волокита, KAMCEIA угохниЕъ. 

Wall (тэ1), $. хвостъ; бунчукъ (сим- 
0045 власти турец. пашей); nct to be able 
(о таке head or—of a thing, не знать что 
дЪлать съ вещью. непонимать, не добить- 
сл толку. не мочь себф объяснить; |задъ, 
THIb; НИЖНЯЯ 444 Бижайшая часть чею; 
вонецъ, оконечность: рукоятка ручка :сте- 
белекъ, хвостикъ (у растем, у плодовв ); 
ухаиненная черта (буквы); черточка, хво- 
стикъ (у Nome); коса (волосяная); обрат- 
ная сторова ( медали); KiB ( эный ); 
шлейфъ (у платья); фалды (у фрака); 
пр. нар. задница; fo burn the—, повер- 
нуться задомъ, обратиться въ бЪгство; 
squat "ров the — , сидя па корточ- 
кахъ, на плткахь; | юр. назначенте из- 
сяЪдства (кому послю друаю) ; | мор. 
штертъ (у блока );—о/ а storm, хвостъ мли 
затихан!е шторма; | — Боск, $. mop. блокъ 
со штертомъ;—Боага, откидной задокъ 
(у meaniu);—coat, фракъ; —ртесе, око- 
вечная часть; 7471. виньетъ, заставица: 
муз. грифъ (у cxpunxu);—pointed, adj. 
ест. ист. иуфющИЙ хвостъ; — гасе, — 
water, $. струя воды, которая приво- 
дить въ движен!е мельничное колесо; — 
горе, mop. буксиръ. 

Tall, 9.4. тянуть, хватать за хвостъ, 
38 косу. 

Failed (тэлх), adj. имзющ!й хвость; 
long—, хлиннохвостый. 

Tatlinge (тэл’-эдж), $. см. Tallage. 

Taille (тэ4), 3. юр. огравиченный ленъ. 

Tallless (тэл’-лес), adj. безхвостый. 

Tatier (тэ’-лбр), $. портной; а man's—, 
мужской портной; а шотат— ‚см. Та! 1ог- 
63s; | 0. п. завиматься портважнымъ ре- 
месломъ, портняжничать. 

Talleress (тэ’-лбр-ес), $. швея, рабо- 
тающая мужское платье. 

Tallering (тэ’-2ор-ияг), 3. портняжни- 
чанье, портное ремесло. 

Та! пе‘, Taine (тэнт), $. тентъ, цвфтъ, 
колоритъ; оттфновъ ; фыз. патно ; порча; 
заражен!е , развращен!е ; безчесте , по- 
срамлене; уличен!е; [| родъ краснагопау- 
ка, клещь (масткомое); | —Ггее, adj. см. 
Taintless; —worm, 3. родъ клеща (ма- 
сткомое ). 

Taint, 9. в. пропитывать чфыъ нибудь 
зреднымъ; портить; марать, грязнить; за- 
ражать; безчестить, развратать; осквер- 
нать; подкупать, задаривать; |т.п. прови- 
катьсл, заражаться, портиться; | cannot 
—with fear, ane испытываю страха; [ а). 
а: уличенный (в; npecmynase- 
wits). 
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Taintless (тэнт’-дес}, adj. везаплтнан- 
вый, непорочный, чистый; | —Sy, adc.— 
но, —о. 

Tainture (тэнть’-юр), $. замарыван!е, 
пятно, осквернен!е, порча. 

Wake (Tak), с. a. (1006, taken), брать, 
взять; держать; принимать, получать; 
хватать , поймать , схватить , овладфть. 
утащить; пдфвить, заинтересовать; to — 
to heart, принять въ сердцу; | принимать 
(пищу, лекарство), съЪсть, выпить; 30— 
a glass of wine, выпить ставанъ вина; Lo— 
а glass uf wine with а person, пить за чье 
здоровье; (O—supper, ужинать; (o— eaiers. 
пить воды: |брать, нанимать; взать, за- 
HATE (место ); (o—a house, навять домъ; 1 
избирать, обращаться x5; направляться. 
идти, стремиться къ чему; the cal — 3 в 
tree, кошка бросает@& на дерево; the spar- 
row—s a bush, воробей прячется въкусты; 
to—a fence, ahedge, перелЪзть черезъ за- 
боръ; схватить (болюзнь), подвергнуться 
чему. нанести (вред); 10 — cold, просту- 
хиться, схватить насморвъ; to be taker 
with а [етег, хворать лихорадкой; the 
frost has taken the corn, морозъ повредилъ 
зерну; fo—a trial, быть судиму; | ynotpeb- 
лять, брать, занимать (306. О времемы); 
требоваться; {1—5 so much cloth to make в 
coat, на сюртукъ требуется столько TO 
сукна; how long did it-—you, сколько вре- 
мени вы на это употребили (o—l'me, не 
спфагить; употребить времяна что; | схва- 
тить, уловить ('с209с3тво ), изобразить, на- 
чертить, варисовать; подражать; (0 — в 
ptclure of а person, свять портретъ; he—s 
very well, онъ очень удачно CHAMACTE пор- 
треты; | извлекать; дхВлать выводъ; заеклю- 
чать, понимать; — me right, поймите ме- 
ня хорошенько; NOW you—me, теперь вы 
меня понимаете; as 1—#, по моему ма$- 
ain; || 65 смысл» 140104008: имЪть, взять, 
принять ; подвергаться; проникаться; 
выносить , переносить, терафть; под- 
THHATLCA; предпринять, сдфлать, произве- 
сти, совершить; дать созласяо значеню 
натодяиинося пры 140104% дополнен; 10— 
affection, им ть распозожеще, любить; to 
—air, см. Air; lo—airs, вАЖНИЧАТЬ; (0— 
breath, перевести Zyxt; to — саге, забо- 
титься, стараться; © — chatr, предс$да- 
тельствовать ; £0 — choice , выбирать; 
to—a drive, кататься въ эккпаж$; 0—4е- 
light, diverston , наслаждаться, развлевать- 
ся; to—effect, см. Effect; to—the field, su- 
ступить въ походъ; to—fear, испугаться; 
to—one’s fling, излить свой гвЗвъ, израс- 
ходовать свой пылъ; (o—heart, мужаться, 
ободриться; to—a hand at, принять уча- 
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cTie въ чемё; (0--а heave, сдфлать усил!е; 
to — the height of the зип, снять высоту 
сознца; to—a holiday, праздновать; to— 
huff, вспылить; (o—a journey, предпри- 
HATE путешеств!е; to—the law of one, вес- 
ти тяжбу противъ кого; to—a lep, a look, 
CABIATL прыжокъ, бросить взглядъ; to— 
objection, сдзлать возражение; lo—an ovl 
[от an iry-bush, принять корову за воро- 
ну; lo—pel, разсердиться, вспылить; (0— 
pity, сожалЪть кою; to—pride, гордвться; 
to—refuge, shelter, укрытьса; to—resolu- 
tion, р%®шаться; to — а ride, кататься 
верхомъ; 10 — root, принатьса (о расте- 
ни), пустить корни; [0 — агип, бфжать, 
разбъжаться; to—shame, стыдитьса; fo— 
snuff, нюхать табакъ; 0—4 slep, сдфлать 
Wars, попытку; to — @ sitck to а person, 
приколотить Koro; (8—tobacco, курить та- 
6aks;lo—a turn, сдЗлать поворотъ, обой- 
ти вовругь; (o—one’s turn, сдВзать въ свою 
очередь; to — the veil, вступить въ мона- 
стырь, пострачься; (0 — а walk, гулять, 
прогулаться. 

Totake about, обхватить, обнять. 

То take again, взять обратно, опять, 

To take along with, вспоминать; вос- 
пользоваться WOME $3 взять, увести съ 
собою. 

То take asunder, разнять, разорвать; 
разбирать. 

Totake away, отнять, взять, похитить; 
отложить; снать, убирать (со стола). 

Totake down, снать, опустить, спу- 
стить; физ. унизи, смирить; умазить, 
ослабить; сломать, разрушить; прогло- 
тить; ваписать; юр. составить SETb. 

To take Гог, принять ва, считать за. 

To take from, отнять, взять, лишить; 
that — s my breath [гот me, отъ этого у 
меня захватываетъ духъ. 

То take in, брать, привимать; получать 
(tasemy); ввосить, вводить; поглощать, 
прониваться; | заключать , окружать, 
огораживать; | сократить ,съузить, укоро- 
тить, убавить, подобрать; the sleeve must 
be taken т, рукавъ нужно ушить; (0 — т 
one's expences, убавить расходы; || прове- 
сти, обмануть; подкупить; |10—1® pieces, 
разобрать по частямъ, разнать, разло- 
мать; (o—in teriling, написать, записать; 
мор. 10 — a ship т tow, взять судно на 
буксиръ; to—in the sarls, убрать паруса. 

To take into, поставить, ввести, вне- 
сти; 10—10 one’s head, забить, забрать 
себЪф въ толову. 

То take off, снять, унести, снести: 
уничтожить; отифвить „сзожить (налочё ); 
ослабить ; облегчать ; подорвать ( do- 
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enpie); to — off by death, уморить; to 
—off the skin, содрать кожу; to — off the 
edge of, притупить (ножз), утолить (30- 
4003), ослабить, смягчить; lo — one’s self 
off, уйтв; — yourself off, убирайтесь; jor- 
вратить, отклонить отъ чего; |отвазать; | 
купить; lo — off commodities, скупить то- 
вары; | снимать кошю, слфпокъ, модель, 
списывать; подражать, передразнивать. 

To take on, надфть, возложить; Lo—on 
the religious habtt, to — on the veil, всту- 
пить въ монашество. 

Totake out, выдернуть, вырвать, вы- 
HYTL, вытащить; извВаечь; вывести (NAM- 
но); выводить (на свъж18 воздух: ); прова- 
живать (лошадей). 

To take to pieces, разобрать, разби- 
рать на части; разорвать; разломать HA 
куски; разбирать по частямъ, входить 
въ подробности. 

То take ор, похнять, снять, вынуть; 
принать, взять; взимать (пошлины), со- 
бирать (doxodu); поймать, схватвть, под- 
хватить; овладфть начать; предпринать; 
допускать, вфрить; 0—ир arms, взяться 
за оруже, вооружиться, ополчиться ; 
to — up @ trick al cards, взять взятку въ 
картахъ; to— up a quarrel, выфтаться 
въ ссору; уладить, покончить споръ; lo— 
up g challenge, принять вызовъ; (0 — up @ 
trade, вачать торгъ; |p. взять подъ Kapa- 
Jib, арестовать; | соображаться съ WOM; 
подражать, слЪдоватьчему; заимствовать, 
занимать (деныц ); скупать (товары); пла- 
THT, получать; | заключать въ себф, ва- 
полнать собою (пространство), занимать 
(мъсто); сосрехоточивать: употребзять 
(время); cup. бивтовать, связывать; | (0— 
up sharply, журить, absatb строгий выго- 
воръ; 0 — one up short, оборвать кого на 
слов$. 

То take upon one’s self, взять, при- 
вять, навлечь насебя; предпривать, взять- 
ся за что; (0 — upon trust, брать въ кре- 
дитъ; звать по васлышкВ, довфрать слу- 
хамъ; (и — upon one, разыгрывать розь 
зажнаго челов$ка; брать на себя сы$- 
лость; визшиваться. 

To take and leave, мор. HATH въ пе- 
реговку. . 

таке (Tok), т.п. HATH, клониться, стре- 
миться, направляться къ чему; прини- 
маться, прививаться; идти (306. © дд), 
имфть усофхь, улаваться; войти въ упо- 
треблен:!е; нравиться; thal will not—, это 
не пойхетъ, не примется, не удастся; to 
make project —, содфйствовать успфху 
npegnpiatia; #—$ well, это идетъ хорошо; 
| зачать, понести (младенца); |{0— аЦег, 
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брать за образецъ, подражать, cabao- 
вать прим$ру; походить, уподобляться; , 
fo — in, сокращаться, убавляться; жить 
экономно; быть сильно тронуту, прихо- 
дить въстрахъ, въ ужась; to—in wilh, схо- 
диться; принять чью сторону; довольство- 
ваться чм; | 40 — оп, огорчаться, 
скорб$ть; | to — to, прибфгать къ, пре- 
даваться чему; браться за что; | lo—up, 
останавливаться; исправаяться; мечтать, 
думать; посфщать; (o—up shorl, замяться 
(es ртчи); lbo—up wilh, довольствоваться, 
быть довольну, удовлетворяться; привя- 
зываться къ кому, къ чему. 

Take, 3. захвать, одинъ уловъ; то, что 
можно взять заразь; —т, обманъ; — Off, 
снимокъ, подражание, каррикатура. 

Wakem \тэк’-н)}, parl. ра. оть Take; 
взять; захвачень; обмануть и пр.; he tras 
— with а violent ague, съ нимъ саЪлалась 
сильная зихорадка; he was — tl, онь за- 
хвораль ; — Up, занятый, озабоченный 
ums; — wilh, восхищенный, пл$невный, 
влюбленный по уши. 

Taker (тэк’ -ер}, $. тотъ, кто беретъ, 
хватаетъ, арестуеть; зпи//—, нюхаль- 
щикъ табака. 

Taking (13k'-war) , ad). привхекатель- 
НЫЙ: yom. заразительный; | 3. взяте; 3a- 
владЪн!е; страхь, безповойство, водне- 
Hie;—away, уничтожене ана 

Takingness (тэк’-инг-нес), $. привле- 
кательность. 

Talbot тол’ - бот), 8. борзая собака, 
ищейка. 

Tale, Talek (талк\. $. талькь (pods 
камня); —Slate, твердый талькъ. 

Talcose, Talcous, Taleky (т44-КО’ОС, 
тёлк'-бс, —и), adj. тальковый. 

Wale (Taa', $. повЪсть, разсказь; сказ- 
ка; выдумка; пересказы, переносы; idle 
—8, вздоръ, пустяки, лясы, слухь, молва; 
(0 (еЦ—5, разсказывать сказки; BHAYMH- 
вать, дгать; a—of atub, an old woman's 
—, ABTCKIA сказки; || счетъ; число, коли- 
чество; lo $64 Ly — 8, продавать дюжина- 
MH, сотнями; |таля, вфсь золота и сереб- 
ра въ Кита и Ость-Инди; | —Беагег, 3. 
сплетникъ, иереносчихъ, пересказчикь; 
—bearing, adj. пересказывающ!в; 3. пе- 
ресказы, сплетви; —такКег, выдумщикъ; 
— teller, разсказчикъ; выхумщикъ, 
агунь; ап tdle—teller, пустомеля, враль; 
— Wise, adv. въ видЪ разсказа, сказки. 

Taled (тэ’-дед), $. главотяжъ, повязка 
(у евреевз). 

Talefal (тэ1’-фул), 41). полный сказокъ, 
истор1й, BUAY MOE. 

Talent (т&4’- ент), $. дароване, та- 
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лантъ; а Man Of—, талантливый человЪЕЪ: 
|древм. тазантъ, вЪсъ золота и серебра. 

Talented (т41’-ент-ед), adj. дарови- 
THA ТАЛАНТЛИВЫЙ. 

Talentiess (тёл’-ент-лес), adj. бездар- 
ный. 

Tales (тэ’- лиз}, $. pl. юр. замБиные 
присяжные. 

Talloman (т&л’-из-ман), $. талисманъ. 

Talismanic (т41-из-мАн’- ик), adj. та- 
лисманическ!й, волшебный. 

Talk (то’ог\, $. разговоръ, бесЪда: 
болтовня; говоръ, молва, слухи; пред- 
меть разговора; tdle—, болтовня, взхорь: 
full of—, бодтливый; I must have а liltle— 
wuh him, muh нужно немного съ нимъ 
поговорить: йе ts made а common—, овь 
служить предметомъ общихъ толковъ; 
that’s not — worthy§ объ этомъ не сто- 
итъ говорить; tale—, застольные разго- 
воры: he ts all—, ont страшный болтунь; 
jMUNep. талькъ. 

Taik, г.а.п. говорить, толковать, раз- 
говаривать; болтать; fo — all, болтать, 
проповЗлывать; the story well—itsel( asleep, 
см. to—away; (0 — one oul of his dinner, 
своей болтовней м5шать кому обфдать; 
to—big, to—large, говорить красно, высо- 
копарно; to make а person—small, унять 
чью болтовню; he would — you blind, OH» 
совсфмъ заговорилъ бы васъ: [10 —амау, 
продолжать говорить; проговорить, заго- 
вориться; потерять что всаЪдств!е разго- 
воровь, болтовни; the story will — tlself 
away, asleep, молва tama собою замолк- 
петь; | to—down, заговорить, забодтать 
x010;||\to—into, убЪдить, уговорить, дого- 
вориться до чею, вовлечь во что, распо- 
ложить къчему своимъ разговоромъ: 5. had 
—ed himself into agreat heat, въ разговор$ 
С. очень разгорячился; |(0о—00, продол- 
жать говорить; |\(o—ou t, переговорить хо- 
10, одержать верхъ въ разговорЪ; вызвать 
разговоромъ какое нибудь дЪйств:е, дове- 
сти разговоромъ до чезо; выманить что 
разговоромъ, ласами; заимствовать изъ 
чез0 сюжетъ для разговора; отговорить 
OT ver0; the schoolmaster had — ed himself 
out of breath, учитель говорилътакъ мно- 
го, что едва MOTB перевести духъ; they— 
ed him out of thirty francs, овисвоими ля- 
сами выманили у Hero тридцать франковъ; 
they — out of newspaper, OBB повтораютъ 
то, что написано въ газетахъ; |10—оуег, 
говорить о чемг; обсуждать; набить кому 
голову 4%м5; {0 —ир, наговорить, набить 
что въ голову кому. 

Talkative (To'Qk-4 тив), adj. говорли- 
вый, болтливый; | —ly, adv. —0. 
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Talkativeness (10'0K-i-THB-HeC), 8. го- 
ворливость, болтливость. 

Talked of (то’окт-0в}, part. а4). 0 ко- 
торомъ говорять; bu be much—, заставить 
о ce6b много говорить. | 

Talker (то’ок - ep), $. говорунь, бол- 
тунъ; хвастунъ. 

Talking (то’ок-инг), $. разговоры, pb- 
чи; болтовня; excuse My—aboul, извивите, 
что я говорю о; [@4). говорлизый; — age, 
болтливая старость; | рат. г. от Talk; 
— of that, по поводу этого. 

TWalky (талк'-и), adj. см. Talcose. 

Tall (то’ол\, adj. высок (ростомё); 
великорослый, большой. 

Tallage , Tailiage (тат-эдж, — ли- 
SAK), $. пошлина, подать, налогъ; |v. a. 
налагать подать. : 

Tallimess (т0’Ол-нес), $. высота роста, 
вышина. 

Tallow (т&41'’ --10у), $. с&л0 (розаташю 
скота, cenunoe); rendered—, топленое са- 
20; |апт. жиръ, сало; | —сапа@Те, $. саль- 
ная свЪча; —спапа]ег, фабрикантъ саль- 
ныхь свфчей;—спр, маслянка; —{асед, 
adj. им ющ!й болзненный цвЪтъ зица, 
блЪднолицый;—КецсВ, $. бочка для сала; 
—sieve, корзина (у мы40варов5 ) для про- 
пуска жира; — trade, TOprh саломъ; — 
tree, сальное дерево. 

Ballow, г. а. смазывать саломъ, нати- 

ать, пропитывать жиромъ. : 

TFallowing (T41'-10y-HHT), $. смазыва- 
не, натиран!е саломъ; накоплене сала 
(в5 животных); — cloth, 3. большая 
КИСТЬ ДЛЯ Смазки КОЖЪ. 

Tallowish, Tallowy (т84'-10у-иш, — 
и), аа}. сальный, похожий на сало. 

Wally (тёл’-ли), $. бирка, одна изъ при- 
лаженныхъ вифстф счетныхь палочекъ, 
на которой покупщикъ и продавецъ отм$- 
чаютъ сколько забрано товара: кружка, 
парникъ, ровень; | квитанц!х; | метан!е 
вартъ (65 бассепь); | —тап, $. хБлающай 
замЪткви на биркЪ; лавочнивъ, продающ1Я 
въ долгъ рабочимъ;—1га4е, продажа въ 
холгъ съ небольшииъ барышемъ. 

тану, т. @. л. класть замфтки, заруб- 
KH; прилаживать, приноравливать, —ся; 
COOTBETCTBOBATh, сходствовать, согласо- 
ваться; мор. тянуть шкоты, ладиться, ид- 
ти къ чему. 

Taimud (тёлх’-мод), $. талмудъ (4 еб- 
реевз). 

Talmudic, Talmuadical (т&л-мбд’-ик, 
—ia), adj. талмудическй. 

Talmudist (Td1' - мод - ист), $. TAIMY- 
Хисть, DOCESAOBATEAL талмуда. 

Talon (тёл’-бн), 8. коготь (птицы). 
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Talpa (т4л’-па), 3. кроть; мед. опуходь 
на голов$. 

Talus (тЭ’-20С), $. OTKOCL, Скатъ, OTI0- 
гость; анат. таранвая кость. 

Tamable (тэм’-&-04), adj. укротимый, 
приручимый. 

Tamablenesns (тэм’-8-бл-нес), $. спо- 
собность ABAATLCA ручнымъ, укрощаться. 

Tamarin (тём’-а-рин), 5. уистити (06¢- 
зьяна ). 

Tamarind (т4м’-&-ринд), $. тамариндъ 
(nands и дерево). | 

Tamerisk \тём’-&-рись), 3. бот. тама- 
paces, гребенщикъ. 

Tambour (тём’-бур) ‚5. барабанъ; [там- 
буръ (95 же-де-помъ); арх. тамбуръ; | 
пяльцы для вышиванья;— рог, тамбур- 
ное шитье. 

Tambourine (т&м-бур-ин’), $. тамбу- 
ринъ, бубенъ. 

Tame (тэм), adj. ручной, прирученный; 
домаши!Й (о животномг); тикй, смвр- 
ный; угнетенный; безцвфтный; слабый, 
трусливый, вялый; | т. в. укрощать, усми- 
рать, обуздывать, дЪлать ручнымъ, при- 
ручать; пртучать; (0 — down, укротить, 
усмирить; сдВлать вялымъ, безцв®тнымъ, 
унылымъ; угнетать; | —ро1з0и,5$. бот. ла- 
стовевь. 

Tameable (тэм’-5-бл), а4).укротимый. 

Tameless (тэм’-лес\, adj, неукротимый, 
необузданный. 

Tamely (тэм’-лн), adv. смиренно, по- 
корно, безь сопротивлен!я; робко; без- 
UBBTHO, BAO. 

Tamenens (ToM'-HeC), $. прирученность; 
покорность; робость, пугливость; безцвзт- 
ность, вялость, слабость. 

Ташег (tom’- ep), $. укротитель (s6n- 
рей); усмиритель; покоритель, побЪди- 
тель. 

Tamine, Taminy, Тапа 5, Tammy 
(таём’-ин, —и-ни, -—ис,—ми), $. родъ шер- 
станой матер!и; [волосяное сито. 

Tamp (Timm), 9. а. ваполнать, наби- 
вать (отверзтие для взрыва); сгребать, 
наваливать. 

Tamper (тёмп’-ер), $.тотъ, кто напох- 
няетъ отверзт!е для взрыва; инструментъ, 
употребляемый въ этомъ случа$; толчей- 
ный шесть, толкачъ. 

Tamper (тём’ - пер), о. п. принимать 
лекарства, лечиться , пробовать раз- 
HHA средства противъ бо4$зни; | вм8ши- 
ваться во что, вступать въ (34108075); 
дЪйствовать тайно, подъ рукой; | старать- 
са склонить на свою сторону. подкупать, 
подговаривать; усердно просить, доби- 
ваться 4610. 
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Tampering (тём’-пер-инг), $. употреб- 
лен:е, принят!е разныхъ лекарствъ; | про- 
иски; тайные замыслы, опыты, пробы. 

Tamping (тёмп’-инг), $. заготовлен1е 
взрыва; взрывной матер!алъ; — Баг, 8. 
толчейный пестъ, толкачъ. 

Tamplom, Tampoon (тём’-пи-бв , — 
пун), 3. затычка; втулка. 

TWampoy (тём’-пой), $. родъ напитка. 

Tamtam (тём’-тём), $. тамтамъ ( UNib- 
exiit барабана). 

Tap (тан), 0. 4. п. дубить, выдфлывать 
кожу; зноить, жарить; загорать отъ солн- 
ца; дать, —ся смуглымъ,; |5. толченая ду- 
бовая кора; | каштановый цвфтъ; загаръ; 
} — bed, s. парникъ съ дубовой корой ; 
— house, сыроматня, кожевенный за- 
BOAb; — pit, — vat, яма для дублевя 
кожъ; — Stove, теплица съ дубовой ко- 
рой; —маз{е, дубовая кора посл% дубле- 
Hia; — yard, кожевенный заводъ. 

Tanacetum (тён-4-си’-том), $. Пижма, 
рябинка (pacmenie). 

тавабег (тён’-&-джер), 8. кардивалъ 
(nmuua). : 

Tandem (тён’- дом), adv. гуськомъ, 
одинъ за другимъ (108. о лошадяхв). 

Wang (танг), $. хурной вкусъ, остаю- 
mifica во рту, отзывъ; вкусъ, склонность 
хз чему; |звукъ, тонъ; | выдающаяся часть 
у “cio либо, прёдохраняющая OTL прико- 
сновен!я рукой; | уколъ; ужалеше (nue- 
лы); |1. а. п. издавать звукъ, звонить. 

Tangency (тёв’-джен-си), 3. зе0м. при- 
косновевте. 

Tangent (тён’-джент), $. зс0м. тавгенсъ, 
касательная лин! я; (0 Ду off at a—, усколь- 
знуть, отвертться; измфнить направле- 
Hie, нам рен1е безъ всякаго OCHOBAHIA. 

Tangential \тан-джен’-шёл), adj. чом. 
касательный (xpyts). 

Tangibility (тён-джи-бил’-и-ти), $. ося- 
заемость. | 

Tangible !тён’-джи-бх), adj. осяздемый; 
что можно ощупать; удобоисполвимый. 

Tangle (тёнг’-гл\, 0. @. п. путать, 38- 
NYTATh,—CA; смВшать,—ся; опутать (с®- 
жтлями); привести или придти въ зам ша- 
тельство; a—d question, запутанный во- 
просъ;[з. то, что связано на подоб1е уз- 
ла, банта; косичка, изетенка; гираяпда 
(uenmoes ); путаница; hair—s, спутанные, 
переплетенные волосы; | POAb, морской 
травы. ‘ 

Tanglingly (танг’-глинг-ли), adv. пере- 
путанно, сыёшанно. 

Tank (Tank), $. водоемъ, водохранили- 
ще, резервуаръ; чанъ, ушать, зохань. 

Wankard (тёнв’ - ард), $. кувшинь съ 
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крышкой, вубокъ, стопа; jad}. кубочный; 
pus. веселый. 

Tanling (тён’-ливг\, 3. загор$лый  смут- 
лый человЪкъ. 

Таовей (Tint), 44). выхланный, ду- 
бленый; загорВзый (ome солнца). 

Tanner ( тан’ - нер ), $. кожевникъ , 
сыроматнйкъ, дубильщикъ. 

Тациегу (тё&н’-нер-и), $. кожевна, сы- 
POMATHA, кожевенный заводъ. 

Tannle (тан’- ник), adj. хим. OTHOCA- 
щийся къ дубовой Kops. 

Tannin (тён’-нин), $. cus. дубильное 
вещество. 

Tanning (тён’- нинг), $. дублене, вы- 
дЪлыване кожъ; |404). относащйся къ ду- 
блев1ю BORD. 

Tansy (тун’- зи), $. инжиа, рабинка 
(pacmenie); wild—, гусавая лапка (ра- 
стене). 

Tant (тёнт), $. полевой паукъ. 

Tantaliam (тёв’-та-лизи), $. мучета 
Тантала; сильное но неудовлетворимое 
желане. 

Wantallte (тён’-тё-лайт), $. TaBTAIO- 
вая руда. 

Tantalize (тён’-тд-лайз), г. а. мучить, 
подвергать мучен1ямъ Тантала. 

Tantalixer (тён’-т&-лайз-ер), 8. мучи- 
тель. . 

Tantalizing. (тён’-тё-лайз:ивг), adj. 
мучительный; |3. иучен!я, пытки. 

Tantalum (тён’-т&-40м), 3. тантать 
(MEMaAAE ). м 

Tantamount (тён’ - тё - маувт), adj. 
уст. равносильный , равноцфаный, рев- 
ный; [$. равносильность, равноцфиность. 

Wantivy (тён’-ти-ви, тён-тив’-и), adv. 
въ скачь, во весь опоръ, во всю прыть; 
на проломъ; | $. галопъ, прыть. 

Tap (Tin), v.a.n. (lapped и tapt), ука- 
рить слегка, стуквуть; ударить по плечу 
при арестован!и; to—at the door, посту- 
чать въ дверь; | подбить (canow), сд$- 
лать новыя подошвы; |проколоть, пробо- 
аать, прорфзать, саАфлать иадрЪфзъ; по- 
чать (бочку), выпустить (жидкость), вы- 
цфдить ; проколоть брюшную полость, 
выпустить воду (65 водяной болъзни); 
вставить трубочку ; подрыть ( вокрувш 
хорня дерево ); техн. дВзать винтовые на- 
рЪфзы; | кричать на подобе кролика мл 
зайца. : 

Tap, $. легк!Й ударъ; | подбивка, под- 
метка (сапоза); | трубочка, вставляемая 
для выпускан!я жидкости; трубка (xpa- 
на); початал бочка; пиво, выпусваемое 
изъ бочки; MbcTO, TAB OTMBPHBAWTS изъ 
бочки пиво; распивочная; оя—,початой, 
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съ краномъ; | мех. метчикъ для винто- 
выхъ нар$зовъ, винтор$зъ ; } —Богег, 8. 
мех. метчикъ; — drippings, — drop- 
pings, $ zl. то, что вытекаетъ черезъ 
кранвъ;— hole, 3. выпускное отверзт1е;— 
house, распивочная; — lash, пивныя 
подонки, бочечныя дрожжи; — гоот, 
распввочная, шинокъ, въ которомъ пиво 
продаютъ изъ бочекъ; — rool, главный 
корень pactenia;—tub, кадочка, ведро, 
шайка. 

Tapassant (тёп-&с'-сант), adj. охотн. 
зазегшиий. 

Таре (тэп), $. тесьма, тесемка; | v. а. 
обивать тесьиою;:—могш, 3. ленточная 
глиста, созитеръ. . 

Taper (тэ’- пер), $. восковая CBbYa; 
зажженная CBBYA; свЪтъ; факехъ; витая 
восковая свфча, стойка; | конусообраз- 
ность, заостренность; | adj. суживаю- 
щи йся, утончающийся къ ковцу, заостряю- 
Milica, остроконечный; ковусообразный; 
пираиидальный; веретенообразный; y3- 
Bit;—/fingers, тоные пальцы; |". а. я. су- 
живать, заострать,—ся къ концу; 0—4 
wig oul, выстригать, подрфзывать воло- 
сы ва парик$; — ing away, заостраась, 
суживаась къ концу. 

Taperness (тэ’ - пер - нес}, $. кониче- 
ская форма, остроконечвость. 

Wapestried (тёп’-ес-трид), adj. укра- 
шенный, обитый шоалерами, оболии. 

Tapestry (tdo’-ec-TpH), 3. шралеры, 
заткавная матер!я , которою обиваютт 
комнату, обои; — сагре!, тканый коверъ; 
—manufactory, $. muasepHaa, обойвая 
фабрика;—\оРКег, шоалерный фабри- 
БАНТЬ. 

Tapestry, v. а. украшать шпалерами, 
обоями. 

Tapet (тёп’-ет), $. см. Tapestry. 

Tapioca (Tdn-w-0'0-Ka) , $. ман1очная 
мука. 

Tapir (тэ’-пир), $. 3004. тапиръ, анта. 

Тар (тэ’-пис, та-пи’), $. коверъ; сук- 
во, покрывающее столы въ засЗдан!яхъ; 
физ. обсуждеше, разсматривае ; to be 
upon the — , оп the—, быть представлеву 
на обсуждене, разсматриваться (106. 0 
Onan ). 

Tapping (т&п’-пинг), $. см. Tap. 

Tappy (тёо’-пи), 9. п. 0тот. притаить- 
сл. 

Wapeter (тёп’- стер}, $. разливаль- 
щякъ пива (68 полпиеной ), цвловальникъ, 
шинкарь. 

Tar (Tap), $. жидкая смола, варъ, тиръ, 
деготь; tu du over with pileh and—, осмалв- 
вать; || Pus. матросъ, MopaKt;|—bucket, 
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8. ведро для CHOIH;—bDrush, мазилка для 
смолы; — lake, гео1р. Асфальтовое uses 
Мертвое mope;—water, дегтярная вода; 
—works, $. pl. смоловарня, дегтарня. 

Tar, 0.4. смолить, осмаливать, ма- 
зать дегтемъ; уст. мучить, сердить. 

Tarantula (т&-ран’-тью-ла), $. таран- 
тула (ядовитый паук). 

Tarantulated ( тё&-рён’-тью-лэ-тед ), 
adj. укушенный тарантулой. 

‘Tardation (тар - дэ’ - mba), 5. уст. за- 
медзен1е, опаздыван!е. 

таг@!втаче (тар’-ди-грэд}, $. тихо- 
ходъ, д5нивецъ ( животное); | adj. ехва 
оередвигающй ноги, едва плетущйся. 

Tardigradous (т&р’-ди-грэ-дбс), adj. 
см. Tardigrade. 

Тагапу (тар’- ди-ли), adv. медленно, 
неохотно, 4$ ниво. 

Tardiness, Тагау(тар'-ди-нес,—ти\, 
$. мфшкотность, неповоротзивость; 4%- 
вость, запоздалость. 

Tardy (тар’-хи\, adj. медленный; м$ш- 
котный; отсталый, запоздалый, поздн1й; 
просроченный (платежз); a—wit, мед- 
ленное соображен1е, тупость; to have one’s 
belly —, быть расположену къ запору; — 
gaited, adj. медлевно идущ1й, едва во- 
зочащий ноги; | уст. небрежный, оплош- 
ный; виновный, преступный; | 9. a. отла- 
гать; замедлять, оттлгивать, задержи- 
вать. 

Tare (Top), $. куколь, плевелъ; выка, 
журавлиный горохъ; |тор. тара, всякая 
укупорка товара, ащикъ, бочка, м$- 
шокъ, посудина, обертка; сбавка цфвы 
за тару; — and trel, скидка на тару; | 
т. а. взвфшивать тару, ABAATL скидку YA 
тару; | уст. pret. отъ Tear. 

Warge (тардж\, $. уст. см. Target. 

Target (тар’-гет), $. тарчъ (длинный 
щит); | цфль, мишень. 

Targeted (тар’ - гет - eX), adj. воору- 
женный щитомъ. 

Targeteer, Targetier (тар-гет-ир’, 
$. YEJOBHEL вооруженный щитомъ. 

Targum (тар’-гби', $. таргумъ, хал- 
дейское толкованте Биби. 

Tariff (тёр’- иф), 3. тарифъ; | о. а. 
вазначать пошлииу по тарифу, ‘состав- 
зять тарифъ. 

Tarin (тёр’- ин), $. Чечеть, чечетка 
(птица ). 

Tarn (тарн), $. маленькое озеро, 
образуемое горными потоками; болото, 
топь. 

Tarnish (тар’-ниш), v. в. хВлать туск- 
зымъ, помрачать; марать; | v. п. туск- 
вуть, помрачаться. 
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ТаграиЦи, Tarpawiing (тар - по’о- 
Зин, — линг), 8. брезентъ, насмоленная 
парусина; матросская фуражка, покры- 
тая парусиной; презрит. морякъ, мат- 
росъ. 

Tarrace (тёр’-рёс), 3. трасъ, волкани- 
ческ1й туфъ. 

Tarragon (тёр’ - pi - гон), $. эстра- 
Tous (pacmenie ). 

Тагган tip’-pic), $. см. Tarrace. 

Tarre (тар), v. а. уст. мучить, раз- 
дражать 

Tarred (тард), adj. вымазанный сымо- 
дой, дегтемъ. ‘ 

Tarriance (тёр’- ри - йнс}, $. замедле- 
Hie, отлагательство, проводочка. 

Warrier тёр’-ри-ер), $. медлитель; | 
такса, коротконогая охотничья собака. 

Warrock (тёр’- рок), $. родъ чайки 
(nmuya ). 

Tarry (тёр’ - ри), v. п. прожить, про- 
быть, остаться на несколько времени; — 
[ог те there, подождите меня тамъ; | OT- 
лагать, В шкать, медлить; отставать ; | 
0. ва. ожидать. 

Таггу, adj. смоланой, дегтярный. 

Тагней ‘тар’-сел), $. самець (у Lump 


ныть птицу ). 

Tarsier (тар’- си -ер)}, $. долгопатъь 
(животное). 

Tarsus (тар’- - coc), $. аат. палюсна 
(у now). 


Wart (rapt), adj. терпюй, кислый, 
острый: незр$лый; колк!й; упрямый; | $. 
сладк1й пирогъ, торть; — dish, — pun, 
пирожная сковородка; пврожная форма. 

Tartan (Tap - тан}, 8. тартанъ (Xanm- 
чатая Mamepin); мор. тартана (0дно- 
мачтное судно). 

Tartar тар’-тёр), $. винный камень; 
осадокъ (на зубахё); salt of — , винно- 
каменная соль: | тартаръ, преисподняя, 
адъ; | татаринъ; физ. to calcha—, Ha- 
скочить на доку, встр$тить отпоръ, имЪть 
веудачу. 

Тагбагоаю (тар-тэ’-ри-й&н), 
тарск!й, адск!й; | татарскай. 

Tartarcous, Tartareus | тар-тэ’-ри-бс, 
Tap'-Td-pic) , adj. хим. виннокаменный. 

Tartarie (тар-тёр’-ик), adj. татарский; 
хим. виннокаменный. . 

Tartarine (тар’-т&р-ин), $. поташъ. 

Tartarize (тар’-тар-айз), ©. а. иапи- 
тывать вивнымь камнемъ, очищать Cd 
помощью виннокаменной кислоты. 

Tartish (тарт’-иш), adj. терпковатый, 
RHCAOBATHE. 

Tartiet (тарт’-лет}, 8$. маленькй тортъ, 
сладк1й пирожекъ. 


adj. тар- 
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Tartly (тарт’- ли}, adv. терпко, кисло, 
чезр$ ло; остро; колко, сурово, угрюмо. 

Tartness (тарт’ - нес), $. терикость, 
кислота, острота; колкость, суровость, 
угрюмость , р$зкость, раздражитель- 
ность. 

Tartrate (тар’-трэт\, $. виннокамев- 
Нокислая соль. 

Tartuffe (тар-туф’), $. лицем$ръ, хан- 
жа; Святоша. 

Task (Tack), $. урочная работа, урокъ; 
работа, трудъ; Ab10; обязаниость; 0 set 
опе а — ‚ задать работу кому; физ. to 
take to—, выговаривать, журить, Opa- 
нить, OOBHHATL;|—master, $. TOTS, ETO 
задаетъ работу, ypokb ; смотритель за 
работами; —могк, урочвая работа. 

Task , у. а. задать урокъ, дать рабо- 
ту, поручить дфло; | требовать; 10 —е 
lime and trouble, требовать времени и 
хлопотъ; | отягощать, обременять; испы- 
тывать силы, быть не по силамъ, напря- 
гать; налагать. 

Wasker (таск’-ер), 
master. \ 

Wassel (тас’-сех), $. кисть (целковая, 
золотая), кисточка; the — s of a coach, 
помочи BL Kaperb ; а — of a took, cxuy- 
рокъ, закладка въ книг$; apr. брусь; | 
—,—hawk, $. camels (сокол, acmpebu- 
net); | о. а. украшать кистями. 

Tasses (тёс' - ез\, $. pl. набедренвивъ 
у дать. 

Tastablo (тэст’ -4-61), adj. что можно 
вкушать; вкусный. 

Taste (Tact), $. вкусъ (одно 435 NAMM 
чувств); вкушене, отЕдыване; чув- 
ствован!е вкуса че:0; смакъ, отзывь ; {0 
be ош of — , не имЗть вкуса, имЪть ис- 
порченный вкусъ; to have, to take а — of 
any thing, пробовать, отвфдывать; физ. 
испытать что; | вкусъ; скаонность, охота; 
разборчивость , тонкость понимавя ; 
опытъ, проба; ts tt lo your—, въ вашемъ 
ли это вкус; th my—, по моему вкусу; 
(за тацег of —, здВсь ДЪло вкуса; 
each to his — , у всякаго свой вкусь; in 
good—, со вкусомъ; | проба, вемножко, 
кусочекъ, крошечка, капелька ; lel me 
have a—of tt, xaiite mab попробовать, не- 
множко, капельку. 

Taste, v. а. п. вкушать; имфть вкусь, 
отзываться; отвфдывать, пробовать; Gut. 
пробовать; испытывать; ю—Ицег, чмфть 
горьк1й вкусъ, быть горькимъ; to—sweet- 
ег, быть слаще; this—s well, это BEYCHO; 
[0 —зоит, быть кислымъ на вкусъ; to—of 
death, вкусить смерть, умереть ; | имфть 
вкусъ, склонность, охоту къ чему ; быть 


5. см. Task- 
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пртятну, вравиться; вкушать, наслаж- 
даться. 

Wasted (тэст'-ед), adj. ичуЪющ!Й вкусъ, 
со вкусомъ; good—, вкусный; bad—, He- 
вкусный; belter—, вкуснЪе. 

Tastefal ‘tact’ - yz), adj. вкусвый, 
смачный; CAbAaHONA со вкусомъ, полный 
вкуса; | —1у, adv. со вкусомъ. 

Tasteless (тэст’ - лес), adj. безвкус- 
ный, неимфющий вкуса; приторный, пош- 
ani. . 

-Wasteleseness (тэст’-лес-нес) , 8. без- 
зкус!е; приторность, пошлость. 

Waster {тэст’-ер), 8. TOT, кто OTBBAH- 
ваетъ, пробуетъ; чарка для OTBSANBARIA 
вина; физ. в brandy — , любящйЙ вы- 
пить. 

тазу (тэст'-и-ли), adv. со вкусомъ. 

Tasty (тэст'-и), adj. axbomiii хороший 
BEYCb (100. 0 лицах); изящный, сафлан- 
ный со вкусомъ; модный. 

Tatter (тат’- тер), $. лохмотье, 20C- 
кутье, рубище; | v. a. разорвать, разо- 
драть, превратить въ лохмотья ; — е4 
weeds, лохмотья. 

тацегаота Нов (тёт-тер-ди-мёл'-Йбн), 
$. оборванецъ, хохмотникъ. 

Wattéing (тат’-тивт), $. зубчики, родт, 
кружевца, которое дёлаютъ на рукахъ 
изъ обыкновенныхь нитокъ съ NOMOMbN) 
челночка. 

Wattte (тёт’-тл), v. п. болтать, чесать 
языкъ, сплетничать; |5. болтовня, пусто- 
слове, сплетни. 

Tattler (тёт’ - тлер\, $. болтунъ, пу- 
сгомеля, сплетникъ. 

та тя (тёт’ - тличг), adj. любящай 
бозтать взхоръ, сплетничать. 

Tattoe (тёт-ту’), $. в0ея. зоря; to beat 
the—, бить зорю (вечернюю); to beat the 
devil’3—, колотить пальцами (NO столу), 
ногой (no полу); | татуирован!е; || v. а. 
татуировать, выводить узоры на ThIB. 

Taught (то’от), adj. мор. крзпко натя- 
нутый (ханатё), надутый парусъ; а — 
ship, хороший корабль; |j pret. и part. ра. 
ott Teach. 

Taunt (тант), $. укоръ, упрекъ; на- 
сифшка; уколъ, оскорблене; | v. а. п. 
упрекать , колоть, язвить; NOXTPYHE- 
вать, насмЗхаться; | 4). мор. высовй. 

Тапибег (тант’ - ep) , $. порицатель; 
обидчикъ, оскорбитель; насмфшникъ. 

Taenting (тант’-инг), $. оскорблев!е; 
{ adj. оскорбляющий; насм$хающ!йся; | 
—ly, adv. съ упрекамн, оскорбательно, 
иасмфшхиво. 

Tauricorneus (то-ри-корн’-6с), adj. 
ичфющ!й бычачьи рога. 
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Tauriform (т0О’о-ри-форм), adj. бико- 
образный. . 

Taurus (то’о - pic), 3. aemp. телецъ 
(cosensdie ). 

Tautotogic , Tantelogical (то - T0- 
AOKM'-HK, —йл), в4). TORACCAOBBHA;—echo, 
эхо, отдающее звукъ HBCKOABEO Pass. 

Tautelegist (то-ТОл'-0-Джист), 8. TOTS, 
KTO повторяетъ одно и то же. 

Tautologize (то-тол’-0-джайз), v. п. 
тождесловить; повтораться. 

Tautology (то-тол'-0-джи), $. тожде- 
слове. 


‘i ® 
Tautepheny (то-тоф’-0-ни), $. тожде- 
звуще. 


Tavern (тав’-ерн), $. питейный домъ, 
трактиръ, гостинница; — haunter, — 
hunter, — man, $. посфтитель питей - 
ныхъ домовъ; пьяница; —Кеерег, coxep- 
жатель питейняго дома, трактира, гос- 
ТЕННИЦЫ. 

Taverner (тёв’ -ерн -ер), $. см. Тау- 
ern-keeper. ь 

Taverning (тав’-ерн-инг\, $. посфще- 
Hie питейныхъ домовъ, тавернъ, пьян- 
ствован!е. 

Taw (т0’о), $. мраморный шаръ; итра 
въ мраморные шары; | плетка (65 шжоль). 

Там, 1. @. выдВлывать сыромаятную 
кожу; уст. отколотить. 

Tawdrity ( то’о - дри-ли ), adv. съ пу- 
стымъ, ложнымъ блескомъ. 

Tawdriness (т0’о-дри-нес), $. пустой 
блескъ, пестрота наряда, мишурность. 

Tawdry (то'’о-дри), adj. пестрый, 
яркй, бросающ!8ся въ глаза; мишур- 
ный; комедантск!1й; а—шготап, женщи- 
на, шутовски oxbraa;|is. пустое украше- 
Hie, MBMypa;—, — lace, родъ ожерелья, 
носимаго крестьянками. | 

Tawer (то’о-ер), $. сыромятникъ. 

Tawery (т0'’о-ер-и), $. сыроматня. 

Tawing (то’о-инг), $. выдблка сыро- 
МЯТНЫХЪ КОЖЪ. 

Tawnlnese (T0’0-HH-HEC), 3. смуглость. 

Tawny (1T0'0-HH), adj. смуглый; красно- 
бурый; |красный (senpe; олень, лань). 

Tax (т&кс), $. такса, цфна, оцфнка; 
налогъ , подать ; физ. обвиневие, хула; 
— free, adj. свободный отъ подати ; 
— gatberer, $. сборщикъ податей ; — 
рауег, лицо, платящее подать. 

Tax, v. а. облагать податью , обро- 
комъ ; оцфнивать ; физ. обвинять ; осуж- 
дать, хулить; to—a bill of costs, опред$- 
лить тяжебныя издержки; 1 am not tv be— 
ed with it, меня нельзя въ этомъ обвинять; 
lo—the patience of а person, испытывать 
чье Tepudaie. 


ТАХА 


Taxable (т&5с’-&-0л), adj. подлежаний 
нахогу, подати, обвинен1ю, порицан!ю. 

Taxation (тё&кс-э’-шбн), $. обложене 
податью; оцфнка, таксирован!е; Pus. 
осужден!е, худа. 

Taxer, Тахог (т4кс’-ер,—0р), $. TOT, 
кто облагаетъ податьт, надогомъ; оцфн- 
_ щикъ, цфновщикь; TOTS, кто опред®лаяетъ 
тажебныя издержки; смотритель за вз- 
comb и мфрой*(в5 Кембридж. универс.). 

‘Taxidermy (такс’-и-дбор-ми;, $. такои- 
дерм!я, искуство набивать чучела. 

Waxing (т&КС’-ИНГ), secu. Taxation. 

Taxonomy (TAkC-OH'-0-MB), $. таксоно- 
мя, порядкослов!е. 

Taylor (тэ'-16р), 3. см. Tailor. 

Така! (1T9'-31), $. см. Teasel. 

Tazotta (та-зет’-та), 3. бот. тацетъ. 

Tea (TH), 3. чай; | настой, хекоктъ; beef 
—, масной бульонт,; | —Боага, $. чайный 
подносъ; —са@4у, — canister, чайный 
ащикъ, чайница; —свез(, цыбикъ; —сир, 
чайная чашка; —Чеа|ег, — merchant, 
чайный Toproseut;—drinker, чаеп1йца; 
—drinking, taenutie;—drinking party, 
гости, приглашенные на 1a%;,—dust, чай- 
ный NOpomont;—equipage ,—service, 
—set, чайный приборъ; —ваг4еп, пуб- 
дичный садъ, гдз пьютъ чай и проч. иа- 
питТки ; — growing, разведен1е чая;— 
house, здане для приготовлен1я и суш- 
ки 4aa:—kettle, котелокъ для кипячен!я 
BOAH;—p arty, общество, звавное H& чай; 
чай; lo give a—parly, пригласить гостей 
на yai;—plant—shrub, см.—1гее; — 
pot, чайникъ; —5ацсег, чайное блюдце; 
—ship, корабль, нагруженвый чаемъ; — 
5рооп, чайная ложка; —з(га!пег, чай- 
ное ситечко; — table, чайный столъ;— 
things, $. pl. usu set of—things, чайный 
приборъ; — tree, 3. чайное дерево; — 
urn, самоваръ; — wares, 8. pl. чайная 
HOCyAa. 

Teach (тич), v.a. (taught), учить, обу- 
чать , поучать , преподавать; научать , 
приучать; указывать, показывать; повВ- 
дать; сообщать; to—wit, шкодить, учить 
разуму; (0 be taught, обучаться, научать- 
ся чему; he was well (aught, его хорошо 
учили; |. п. преподавать, давать уроки, 
быть учителемъ; пропов$дывать, поузать. 

Teachable (тич'-&-бл), adj. кого можно 
научить, понатливый, переимчивый. 

Teachableness (тич’-4-64-вес), $. по- 
HSTIHBOCTb, переимчивость. 

Teacher (тич’-ер), $. учитель, препо- 
даватель, наставникъ; проповфдникъ. 

Teaching (тич’-инг), $. учене, поуче- 
Hie, преподаване; пр! учен1е; указываше. 
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Wead (THX), $. уст. факель, свЪточъ. 

Teague (tar), $. презрительное ироз- 
вище ирландца. 

Weak (тик), $. тикъ (ocmund. дерево). 

Teal (тил), $. чирокъ, дикая утка. 

Team (THM), $. Цугъ, упряжка, число ло- 
шадей или воловъ, впряженныхъ въ ОДИНЪ 
экипажъ, въ одву повозку; PAAB, стая, 
вереница; two boat—s, лошади, танушя 
бичевой двВ лодки ;—Work, $. работа, 
отправляемая лошадьми или волами; | те- 
abra; старинное право суда надъ свонии 
вассалами. 

Team, 9. 4. запрягать, впрагать; | вез- 
ти, перевозить въ телЗг$. 

Teaming (тим’-инг), $. перевозъ; воз- 
Ka, свозка (земли). 

Toamster (тим’- стер}, $. возница, по- 
ГОВЩиКЪ. 

Tear (тир), $. слеза; (0 laugh to — $, 
смЗаться до слезъ; to be drowned in—s, 
утопать въ слезахъ;| капля, капелька; } 
— гор, 3. caeza;—falling, adj. прозли- 
вающ!8 слезы, чувствительный. 

Tear (Tap), v.a. (tore, уст. tare; torn), 
драть, раздирать; рвать. разрывать, отри- 
вать: из. раздражать, огорчать; юр. уви- 
чтожать; 60—17 pieces, to pieces, to rags, to 
tatters, to bits, разорвать ва клочки, на 
куски; растерзать; физ. 40—10 pieces, при- 
водить въ отчаян!е , выводить изъ себя , 
надрывать сердце, б$сить; tl—s the soul, 
это раздираетъ душу; физ. и .lo—a 
cal, выходить изъ себя, бфсноваться; | to— 
asunder, разорвать , разодрать ; pas- 
двоить , раздфлить; разнять ( дерущих- 
cx); |{0—а мау, оторвать; |ito—do wn, со- 
рвать; [0—0 ff, оторвать, отторгиуть; | to— 
out, вырвать, HCTOprHyts ;||(o—up, ото- 
рвать, сорвать; разорвать, изодрать; вы- 
рвать (дерево), искоренить; взрыть 
(землю); снести (здане\; | ®. п. рвать- 
ся, разрываться; возиться, OBCHOBATL- 
ся, надрываться; мучиться, безпокоить- 
ся; | to — about, стравствовать, разъ- 
Ъзжать; | 10 — along, летфть во весь 
опоръ; |to—at, рвать, царапать о что; {0 
—а\мау, быстро нестись, уноситься; | lo— 
down, низвергаться ;|fo—in, 1010, во- 
рваться, броситься куда, быстро вб$- 
жать; | 0—0 {(, быстро побфжать, бросить- 
с1;110—00\, вырваться, выбЪжать; 10 — 
round, быстро обфжать; | to — up, бро- 
ситься, побфжать вверхъ (по ancmaute). 

Tear, $. разрывъ, разолран!1е, разры- 
ване, дыра; ломка, разбиван!е; — ard 
wear, порча, поврежхден1я; тор. авар!я; 
—and wear of ages, разрушительная сила 
времени. 
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Teoarer ( тэр’-ер ), $. TOTS, кто разры- 
ваетъ; тоть, ETO бфсится, бранитса, 
сердится. 

Tearfal (тир’-фух), adj. полный слезъ, 
въ слезахъ. 

Toariag (тэр’-ичг), $. разрыван!е ; ] 
adj. сильный; a—votce, гром, сердхв- 
THA rox0ch; в — lad, молодой человЪкъ, 
любящ!й блескъ, шумъ, неугомонный; а 
— lass, дВвица, любящая важничать , 
много о себФ хумающая ; | adv. очень , 
весьма; she goes — fine, она любить Ha- 
ряды, она всегда щегольски OSTA. 

Wearlens (тир’-лес), adj. безслезвый. 

Теазе (TH3), 9. 4. надоздать , драз- 
нить, раздражать; ObcHTb, серхить, му- 
чить; to be — @ into, cxbrats что, усту- 
пая надоздливымъ просьбамъ, вазойли- 
вымъ требовав!ямъ; | ворсить (сукно); 
чесать (шерсть, sexs). 

Teasel (TH’-31) , $. ворсянка (pacme- 
ше); ворсильная шишка; |0. а. ворсить, 
нахирать ворсу ( на сукиъь ); чесать 
(чверсть, sens); очищать (закажь). 

Teaseler (ти’-зл-ер), $. ворсильщикъ. 

Teaser (тиз’-ер}, 8. тотъ, кто доку- 
чаетъ, раздражаетъ; надофдливый чело- 
BEES. 

Weoasle (ти’-31\, $. Hv. a. см. Teasel. 

Teaster (recr’-ep), $. см. Tester. 

Teat (THT), $. сосокъ, титька. 

Teatotal (ти-то’о-тёл), adj. см. Тее- 
total. 

Teasie (ти’-3л), 3. Hv. a. см. Теазе|. 

Techily ( теч'-и-ли ), adv. брюзгливо, 
неохотно, недружелюбно. 

‚ Weekhiness ( теч’ - и-вес), $. брюзгли- 
вость, неласковость, недружелюб!е. 

Tochalc, Technical | тек’-ник, —й1), 
adj. технический; |—вау, adv.—cru. 

Techuicality , Techniealness (тек- 
HHK-S4'-H-TH, тек’-ник-йл-нес,), 3. техви- 
ческая сторона, техническай характеръ. 

Weehuicals (тек’-ник-йл13), $. pl. тех- 
ническ1е термины, предметы. 

Technics (тек’-иикс), $. техника; |3. pl. 
техничесые термины, предметы. 

Technolegical. ( тек-но-длодж’-ик-Ёх ) , 
adj. TexHoxOrHyecsifl. 

Technologist (тек - нол’-0-хжист ), 8. 
технологъ. 

wWecehnolegy (тек-нохл'-0-джи), $. техно- 
zoria. 

Wweehy (теч’-и), adj. см. Touchy. 

Teetonie (тек - тон’ - ик), adj. OTHO- 
сящ ся мли принадлежащий къ зодче- 
ству. 

Ted (Tex), 0. а. ворочать, шевелить 
(вкошенную траву). 
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‚ Тое@фег (rex'-ep), 3. см. Tether. 

Te Deum (ти - хи’-бы), 3. благодар-' 

ственная пфснь: Тебе Боза хвалим; бла- 
годарственный молебенъ. 

Tedious (ти’-ди-бс, тих-Й5с), adj. скуч- 
ный, утомитезьный, продолжительный; 
ившкотный, вялый; | —1у, adv.—o. 

TWedlousmess (ти’-ди-0с-нес, тид’.В6с- 
нес), $. утомительная скука, утомитель- 
ность; медлительность, медленность;—я 
Speech, утомительная подробность ‚въ pb- 
чахъ, многослов!е. 

Wedlam (TH'-xH-OM), $. скука, утоми- 
тельность, однообразе; — з(т4еЁет, удру- 
ченвый тоской, обуреваемый скукой. 

Week (тик), $. см. Teak. 

Teem (THM), 0. в. раждать, родить, 
произвести HA св$ть ; оплодотворяться; 
зачать, быть беременной; котиться, 
щениться; | изобиловать чьмё; провзво- 
дить въ изобили; быть заняту чъм5; 
to — with fish, изобиловать рыбой; а tree 
—ing with fruit, херево покрытое плодами; 
every head —s with politics, вс головы за- 
HATH политикой; @ work—ing with faults, 
сочинен!е, полное ошибокъ; the press has 
—ed with, журвалы только и говорили 
что о....; | VU. в. пораждать, производить; 
уст. распространать, разливать. 

Teemer ( тим’-ер), $. тотъ, кто раж- 
даетъ, пораждаетъ, производить на свЁтъ. 

Teomfal ( тим’ - yi), adj. обильный, 
плодородный , плодоносный ; полный до 
краевъ. 

TWeeming (тим’- HHT), 04). плохонос- 
ный, плодородный; ииБющ1й въ ce6b за- 
чатокъ ; беременная; —4а{е, времл зача- 
т1я; |8. пзодоносность, плодород!е. 

Teemless (тим’-лес), adj. безплодный, 
неплодоносный. 

Teen (тин\, oxonvanie , 
число кесять; |:. уст. печаль. 

Teens (тинз), $. pl. числа оканчива- 
рщ1ася Ha teen, возрастъ отъ 18-ти XO 
20-ти аЪтъ; she ts just entered tnlo her—, 
ей только что минуло 13 wbrs; she ts out 
uf her — , ей уже двадцать , за двахцать 
xrbrs; miss in her—, несовершеинол тняя 
барышна. 

Теову (THH-H), adj. см. Tiny; серди- 
тый, брюзгливый. 

woth (тисз), $. pl. ors Tooth; зубы; 
зубья (y зребня), зубцы (у пилы); 10 laugh 
from the—outward, сыЗаться сквозь зубы; 
to make one's — water , вызвать слюньки, 
возбудить сильную охоту; 40 one’s—, на 
перекоръ, HA 340; въ лицо, пбдъ носъ; to 
show the — , показать зубы , прагро- 
ЗиТЬ; to cast tn the — , колоть глаза , по- 
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прекать чвмё; |. я. прорЪзываться (108. 
о зубахв ). 

Teething (тисз’-ниг), 8. прорЗзыван!е 
зубовъ; 124]. отвосящ!йся къ прор$зыва- 
в1ю зубовъ; his — and swaddling adventu- 
res, приключения его ранняго ABTCTBA. 

Teetetal (ти-то'о-тал), 64. pass. иЪль- 
ный, возный. 

Weetetaler (ти-то’о-тёл-ер\, $. членъ 
общества трезвости. 

Teetotalism (ти-то’о-тёл-изм), 5. разз. 
воздержан!е OTS всякихъ спиртныхъ HA- 
ПИТКОВЪ. 

Teotetum (TH-TO'O-Tim), $. Юла, 
игральная вертушка. 

Teguiar (тегь’-ю-28р), adj. черепич- 
вый; | —1у, adv. въ вид черепицъ. 

Tegumont (тегь’-ю-мейт|, $. анат. по- 
кровъ, оболочка. 

Tegumentary (тегь-ю-мент'-&-ри\, adj. 
покровный, служащий покровомъ. 

Te-hee (ти-хи’), $. хихиканье; { у. п. 
фаз. хихивать. 

тей, Teil-tree (тих, тил’'-три), $. липа. 

Welat (тинт), $. цвфтъ, кодеръ. 

Telamones (тех - & - мо’о - низ), $. pl. 
арх. теламоны, кар1атилы. 

Telary (тел’-8-ри), adj. относящийся 
къ ткани; паутинный. 

Telegram (тел’-и-грём), $. телеграмма. 

Telegraph ( тел’ -и-грёф ), $. техе- 
графъ ; [ъ. а. передавать , изв5щать по 
телеграфу, телеграфировать. 

Welegrapher , Telegraphist ( тел'-в- 
rpid-ep, ти-лег' - ра -фист ), s. телегра- 
фистъ. 

Telegraphic , Telegraphical (тел-и- 
траф'-ик), —ал), adj. телеграфическай. 

Telegraphy ( ти-лег’-рё-фи ), $.’ теле- 
графическое искуство. 

Weleolegy ‹тз-ли-ол’-0-джи), $. теле- 
оломя, искуство разговаривать на боль- 
шомъ разстоянии; | филос. учене о конеч- 
ныхь причинахъ. 

Telephonic (тел-и-фон’-ик), adj. пере- 
дающ:й ввукъ на большое разстоян!е. 

Welescope (Tex'-H-CEOU), 3. телескопъ, 
подзорная труба. р 

Telescepic , Teleseopical (тел-и- 
‘скоп’-ик, — 41) , adj. тезескопическй, 
видимый только посредствомъ телескопа. 

Telesia (ти-ли’-жи-3), $. сапфиръ (ка- 
мемь). 

Well (тех), v. в. (told), сказывать, раз- 
сказывать, говорить, сообщать; указы- 
вать; объявлять; доносить; to — a tale, 
разсказывать сказку ; врать, говорить 
пустое, выдумывать; fo — stories of one, 


разсказывать о комъ , плести , сплетни- 
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чать на кого; (o—/forlune, гадать, воро- 
жить; — ($ lhe way, укажи намъ дорогу;— 
him of his faults, укажите, выскажите Cay 
его ошибки; (0 — one’s mind plainly, вы- 
сказаться ясно , наврящивъ; [ can—, a 
знаю; | esnnet—, fer | know not, я шичето 


не saan; | cannol—whal 10 40, я не знаю 


что дфлать; how can 1—? почему я знаю? 
I cannot—kow to deny him, я не могу ему 
отказать ; you would — another story. вы 
sanbsn бы нначе, заговорили бы другое; 


bo be told, слышать, узвать; см. Told; to 
—abroad, разглашать; | считать, сосчи- 
тать ; — yuur money , сосчитайте ваши 
деньги; fo — twenty times отег, пересчи- 
тать, повторить двадцать Pass; 10— lo one, 
присчитать кому; to—o/ff, считать, отсчи- 
тывать; отдфлять, АБлить; 10—01, отсчи- 
тать, выплатить (Ceres); | различать, 
узнавать; (0 — from, отличить OTS; fo — 
bad money from good, узнать, отличить, 
фальшивую ионету OTS настоящей; бить 
(о часах); | past. оправдываться, изви- 
наться; never — те, безъ извиненй, не 
оправдывайтесь. 

тей, у. л. разсказывать, давать от- 
WETS, доносить; повфдать; — her of your 
love, откройтесь ей въ вашей любви; | по- 
падать (65 445); имЪть усп$хь; оказы- 
вать дфйств!е, сказываться, выказывать- 
ся, проявляться. 

Tell-tale { тех’-тол ), $. пересказчикт,, 
сплетникъ , хоносчикъ; | счетчикъ, ме- 
ханизмъ, придуманный дла провфрки чи- 
сла выданныхъ кондувторомъ бидетовъ и 
пр.; |моф. акслометръ, указатезь положе- 
Ria руля; |а4). пересказывающий, разска- 
зывающ!й; говорящай. 

Teller (Tea'-ep), #. разсказчикъ; TOTS, 
кто COOOMAETE , считаеть ; счетчикъ (65 
хазначействъ); повЪрщикъ голосовъ (при 
6nsomupoexn ). 

Tellurium (тел-лью’-ри-фи), $. теллу- 
pif (металлеё). 

Temerarious ( тем-и-рэ’-ри-бс ), adj. 
смфлый, дерзк!й, отважный ; безразсуд- 
ный; | —Ву, adv —o. 

Wemerity (ти-мер’.и-ти), $. CMBAOCTE, 
дерзость, отвага. 

Тешрег ( тем’ - пер), 8. cubmesie , 
сифсь, составъ, растворъ ( useecme ); | 
caomenie тВла, темпераменть; природа, 
вравъ, характеръ, расположене. духа; 
обычай ; even — , ровный характеръ; 
mild—, кроты вравъ; robusi—, xphukoe 
твлосложен!е; | характеръ, спокойстве 
духа, хладнокров!е, воздержане, тер- 
п ве; to keep онез—, влад$ть собой, быть 
покойну, не волноваться; bo keep any one 
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in—, поддерживать хорошее расположе- 
Hie духа; to be т good—, быть въ хоро- 
шемъ расположен!и духа; fo be oul of—, 
быть не въ AYXS, невеселымъ; Festore your- 
self tu your—, успокойтесь, будьте хлад- 
нокроввы ; {0 pul out of — , вывести изъ 
себя; he began to lose—, to get out of—, овъ 
началъ выходить изъ TepUSHIA, выхо- 
дить изъ себя; | характеръ ( 65 дурном5 
смысмь), сердце, раздражительность ; bo 
show—, выказать неудовольств!е; |закалъ 
(желтза, стали) ;|составъ для очистки 


сахара. 
Тенарег, 1.6. сыфшивать, дВлать см$сь, 


составъ, растворъ; распускать, раство- 
рать; (смягчать, ум5рать, утишать, умень- 
тать; | согласовать, прим нлть, прино- 
равливать, прилаживать; | калить, зака- 


ливать (20¢430, сталь). = 
Temperament ‹тем’-пер-8-мент), 3. 


темпераментъ, т8зосложен!е; нравъ, Xa- 


рактеръ, свойства; ] уравнов$ шиван!е; 
средство къ соглашен:ю, согласован!ю; } 


муз. система согласован1я звуковъ въ 


Tam, въ CTpob инструментовъ. 
Temperamentai (тем-пер-&-мент”-&лх), 
adj. темпераментный. 


Temperance (тем’-пер-&нс), 3. воздер- 
жан!е; хладнокров!е; воздержность, трез- 


вОСТЬ. 

Temperate (тем’-пер-эт), adj. ум рея- 
ный; воздержный, трезвый; хладнокров- 
ный, спокойный; | —ву, adv.—o. 

Тешрога овен» (тем’-’пер - эт - нес), 
$. умзренность; воздержность; спокой- 
ствте. 

Temperative (тем’-пер-д-тив), .а4). 
ум8ряющй. 

Tomperature (тем’- пер -& - тьюр, — 
чур). $. температура, состоян1е воздуха; 
| умБренность; степень veto. 

Tompered (тем’-перд), adj. имфющй 
нравъ, характеръ; good—, well—, добро- 
нравный; thl—, злонравный. 

Tempering (тем’-пер-инг), $. yubpe- 
Hie; согласован!е, прилаживан!е; зака- 
suBanie (стали); сиё шене. 

Tompost (теж’-пест), 3. бура, штурмъ 
(на мор); Pus. волнеше, бура (65 ду- 
wn); past. a—in а tea-pot, буря въ ста- 
кан воды; — beaten, adj. сокрушенный 
бурею; — tost, говимый бурею, ypara- 
номъ; |0. а. п. бушевать, волновать, обу- 
ревать. 

Tempestuous (тем-песть’-ю-6с), adj. 
бурный; | —ly, adv.—no. 

Tompestuousness TeM-NeCcTh - ю-бс- 
nec), $. бурность, бури. 

Templar (тем’-плёр), $. студенть Npa- 
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вов ден1я (es Лондон); |—, knight—, хра- 
мовникъ, храмовый рыцарь. 

Temple (тем’-пл), $. храмъ; церковь; 
орденъ храмовнаковъ; knight of the —, 
храмовникъ (рыцарь) ;|Темпль (колленл 
правз 68 Лонсонъ);|ю.а.сооружать храмъ, 
помфщать въ храмъ. 

Temple, $. особый снарядъ для попе- 
речнаго растягиваня ткави (65 чикац. 
станк ); |анат. високъ;—Бопе, $. висот- 
ная KOCTS. | 

Tomplet (тем’-пхет), 3.балка, перево- 
дина, матица. 

Temporal (тем’-по-рёл}, adj. времен- 
ной; Gus. скоропреходавий; | свфтскй, 
м1рской; | амать. височный; | —1у, adv. 
на время, временно; въ здфшней жизни. 

Temporality (тем-по-рёл’-и-ти}, s.Bpe- 
менных блага, сокровища; свфтское Bb- 
AOMCTBO епископства, доходы духовенства 
съ земель и пр. 

Teomporals (тем’ - по - рёлз), $. pl. см. 
Temporality. 

Temporarily (тем’-по-рё-ри-лн), adv. 
временно, на время. 

‚ Tomporariness (тем’-по-р&-ри-нес), 8. 
временность. 

Temporary (т@ем’-но-рё-рн), adj. вре- 
менной, устроенный на н$которое время. 

Tomporization (тем-по-ри-3э’-шон), $. 
выжидан!е удобиаго времени, случая; 
приноравливан!е къ обстолтельствамъ. 

Temporize (тем’-по-райз), v.n. повре- 
менить, выжихать удобнаго времеин, слу- 
чая; приноравливаться къ обстоятель- 
ствамъ; соглашаться, уступать; lo—wilh 
entreaties, уступить просьбамъ. 

Temperizer (тем’-по-райз-ер}, 8. MeX- 
литель, выжидающ!й удобное врема и пр. 
см. Temporize. 

Temporizing (тем’-по-райз-инг), 3. ме- 
дленше; | —1у, adv, медля, выжидая, согла- 
суясь съ обстодтельствами. 

Tompt (темт), ©. а. искушать, прель- 
Math, соблазнать; испытывать, пробовать, 
покушаться; побуждать, завдекать; вызы- 
вать, затрогивать, подстрекать. 

Temptable (темт’-&-бл), adj. подвер- 
женный искушению, могущ! искуситься, 
соблазвиться. 

Tomptation (тем-тэ’-шби), $. искуше- 
Hie, соблазнъ; xorbarie. 

Tempter (темт’-ер), $. искуситезь, со- 
блазнитель. 

Tempting (темт’-инг), 8. xOTbuIe, ис- 
кушен!е; соблазнъ; | adj. собзазнитель- 
ный, заманчивый; | —1у, @4%.— о. 

Temptress (темт’ - pec), 8. соблазни- 
тельвица. 
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Temee (tec), $. cuTo;—bread,—loaf, 
8. ситный, крупичатый xzb6s. 

Temulence, Temulency(Teub -D-ICHC, 
—лен-си), 8. уст. пьянство, упоение. 

Tomulent (теиь’-ю-лент), adj. пьяный. 

Sen (тен), adj. десять; [ $. десятокъ; 
десятка (65 xapmazxs). 

Wonabie (тен’-&-бл), adj. могущий дер- 
жаться, сопротивляться. защищатьсл; 
the place is not—, эту крзпость нельзя OT- 
СТОЯТЬ. 

Tenacious (ти - нэ’- шбс), adj. epbiko 
пристающ!й къ чему, твердо держащ!й- 
ся ч610; упорно отстаивающ!я; твердый, 
упорный; вЗрный чему; а — memory, хо- 
рошая, здоровая память; | липк1Й, клей- 
кй; крёцв1й на руку, скупой; | — ty, 
adv. твердо, крфпко, упорно, вфрно; ску- 
по. 

wTenaclousness, Tonacity (ти-нэ’-шос- 
нес, — нёс’-и-ти\, 3. тверхая, упорная 
привязанность, твердость, упорство; лип- 
кость, клейкость; скряжничество. 

Temaiiio (ти - нэх'\, $. Форт. теналь, 
родъ yepbaszeaia. 

Tonamey (тен’ - in -си\, $. временное 
взадьв1е (домомз, землей }, аренда, наемъ; 
joint—, неразд®льное владфне. 

Tenant (тен’-&нт), $. ванаматель, арен- 
даторъ; ленникъ; отвупщикъ; постоянный 
житель; JOint—, сонаниматель; | tepas. 
щитодержатель; | v. а. нанимать, арен- 
довать, брать на откупъ. 

Toenantable (тен’-&нт-й-бл), adj. удоб- 
ный, годный Xia найма, для жилья; {0 
keep tn—repair, кержать въ порядкВ, под- 
держивать, ремонтировать. 

TWenanting (тен’ - ёнт - BHI), $. RAOMN. 
связыван1е шипами. 

Tenantioss (тен’-&нт-лес), adj. неиа- 
натой, Henmbomiat жильцовъ; пустой. 

Tonantry (тен’-&нт-ри), $. ваемщиви, 
арендаторы, жильцы. 

Teach (тенч), 8. линь (рыба). 

Tend (тенд), 0.4. стеречь, беречь, ка- 
раулить; ходить (за больным ); смотрЪть 
3& KMS; пасти (скотё); нянчить; сопро- 
вождать; служить, ухаживать, пещись, 
заботиться; !10—вт averment in law, пред- 
ставить доказательства; |0. п. стремить- 
ся, направляться; хобиваться чезо ; со- 
дВёствовать, способствовать чему; to — 
upon, сопровождать, сяфдовать, обратнть 
все свое внимане на что, служить кому; 
уст. ожидать; | мор. катиться въ сторо- 
BY , поворачиваться (306. 0 корабль, 
столщемг на CONDOMS якоръ). 

Tendance (тенд’-&нс), 3. см. Attend- 
ance. 
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Tendence, Tendeney (тенд’-енс,—ея- 
си), $. клонен:е, влеченте, стремлеве. 
расположене, склонность къ чему; цфль, 
предметь; а medicine of universal—, лекар- 
ство противъ всзхъ болВзней. 

Tender (тен’- дер`, adj. яЪжный; мяг- 
к1й; чувствительный; деликатный; Gut. 
щекотанвый; — years, нфжный возрастъ: 
—consctenoe, робкая совЪсть; | милый, до- 
рогой: | —0/. хорожащий чюмё, заботящив- 
ся. радёющ:й о чемё; — отег, снисходи- 
тезьный къ; | —еуед, adj. имфющий caa- 
бое sptuie, нёжный взглядъ; —Веаг!е4, 
мягкосердый, сострадательный; —Пезг(. 
edness, $. мягкосерме, сострадатель- 
ность; — [01 п, физей (aaca);—mouthed, 
adj. саабоуздая (лошадь). 

Tender, 5. предложен!е, представхе- 
н!е, подрядъ; задатокъ, обезпечене; — 3 
of service, предложен!е услугт; to make 
а-[ог, взать ва подряхъ; | прислужемкъ, 
сидёлка, нявька; вниман{е, участ!е; | тея- 
деръ (у паровоза ); | мор. тендеръ (судно). 

Tender, '. в. предлагать; представ- 
лять; (o—one's resignation, подать въ от- 
ставку; (o—down, смиренно предлагать; 
| чтить, почитать, уважать; дорожить; лю- 
бить; опасаться; as they—his displeasure, 
такъ EAKD они опасаются навзечь ва се- 
бя его неудовольствие; |'0. 8. подражаться 
ва Wo. 

TWenderling (тен’-дер-линг), $. первые 
рога (у оленя); | баловавное дитя, люби- 
мецъ, матушкинъ сынокъ. 

Wondorly (тен’ - дер - ли), adv. whew, 
умильно, MAIKO; EPOTKO; чувствительно, 
щекотливо. 

Tenderness (тен’-дер-нес),з. FERAOCTS, 
иягкость; кротость; деликатность, щеко- 
тливость, Чувствительность; свисходи- 
тельность, благосклонность , любовь; уча- 
спе, заботливость, внимаше. 

Tendinous (тен’- Хи -нбс), adj. апват. 
сухожильный. 

Tendon (тен’-хбн), $. нат. сухая жи- 
48, сухожиде. 

_Wendril (тен’ - дрил), $. бот. усакъ, 
прицвпка; отпрыскъ, отростокъ; | хря- 
Щикъ, | 44). бот. выющийся. 

Tondseme (тен’-сбм) , adj. требующая 
иного заботъ (dma). 

Tenechbrieus, Tonebreus (ти-ни'-бри- 
бс,`тен’-и-брбс), adj. темвый, мрачный. 

Tonebresity, Tenchroasness (TeH-H- 
брос'-и-ти, TeH’-H-Opic-Hec), $. темнота, 
мракъ. 

Tenement (тен’-и-мент), 3. домъ (маем- 
ныё), помвщен!е, аренда. 

Tenemental, Tenemontary (тен - и- 
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мевт’-&л, — &-ри', adj. взятый въ нземъ, 
наемный; который можно нанять, арен- 
KOBATD. 

Tenesmua (TH - нез’ - MOC), $. MEO. жи- 
ленье, натуга (при испражнени). 

Tenet {тен’-ет), $. правило, основанте, 
положен!е, догма. 

Fenfold ‘тен’'-фозд), adj. десятеричный. 

Tennis (тен’-ис), $. игра въ мячи; же- 
депомъ;— бо, мачь (65 acedenomn);—bdat, 
воланъ, которымъ отбивають MAYS; — 
court, место. гдВ играють въ мачи; |v. а. 
уст. бросать мячъ. 

TWenon (тен’ - бн), $. шипъ, закроецъ, 
Goats. | 

Tenor, Tenour (тев’-бр), ;. продолже- 
Hie, течене, связь, ходъ; образъ, харак- 
терь; смыслъ, содержание, значене; even 
—, однообразе, однообразный характеръ; 
the even—of one’s tray, правильный образъ 
жизни; the—of man’s life. характеръ, об- 
разъ жизни челов$ка, вся жизнь человф- 
ха; | юр. коп1я, точный снимовъ; | муз. те- 
норь (304065); мррег—, высок! й теноръ: 

counter—, низк!й TeHOpt;—violin , альть 
(инструментг ). 

Tonpenny (тен’-пен-ни), adj. cTOmmili 
десять пенсовъ, по десяти певсовъ. 

Ten-pins (тен’-пинз), 8. см. Nine-pins. 

Tense (TCHC), $. рам. время. 

Tense, adj, натанутый, тугой. 

Tenseness (тенс’-нес), #.HATAHYTOCTS, 
напряжен!е; упругость. 

Tensibility (тен-си-билд’-и-ти), $. рас- 
тяжимость, тягучесть. 

Tensible, Tensile (тен’-си-бл,—сил), 
adj. растяжимый, тягуч!й. 

Tension, Tensity (тен’-шбни,—си-ти), 
$. натягиван!е, вапряжен:е; натуга. 

Tenaive (тен’-сив), adj. вапрягающий, 
ватагивающ!й. | 

Tensor (тен’ - cop), 3. akam. разгиба- 
тезьная мышца. 

Tensure (тен’ - шур), 3. см. Tension. 

Tent (тент), $. палатка, шатерь, став- 
ка; to strike the—s, спать лагерь; — Юй, 
тикъ (Mamepia); |[коршя (для pans ); |родъ 
красваго вина; | —Бед, $. постель съ от- 
логимь навфсомъ; —роз{, шатерное хрев- 
БО. 

Tont, 0.n. жить вт палаткв, стоять JA-- 
геремъ; г. а. раскидывать палатки, ста- 
вить шатры; а—е4 plain, поле, покрытое 
матрами; |хир. сондировать ворщей, sa- 
кладывать (pany) коршей. 

Tentacle (тен’ - тё -кл), $. ecm. ucm. 
щупальце. 

Tentation (тен-тэ’-шон), 8. см. Temp- 
tation. 


ч. п. 
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Tentative (тен’-тё-тив), $. покушеше, 
попытка; опытъ; | adj. искусительный; 
опытный, экспериментальный. 

Tenter (тен’-тер \, $. крюкъ, рама LAA на- 
TATHBAHIA, для распяливания; (0 pul а piece 
of cloth on the—, распялить кусокь суква; 
физ. to be on the—s, быть въ затруднен и, 
какъ на иголкахъ; 0 Кеер one on или Upon 
the—8s, водить кого за носъ, обманывать; 
[сузильня (для бтлья); | —Ггаше, 3.рама, 
пяльцы для PACTATHBAHIA;—hook, гвоздь 
съ крючкомъ, крючокъ (для натлюиващя); 
—ground, сушильня. 

Tentor, 9.6. натягивать, растягивать, 
распадивать гвоздями, въ рамахъ; |v. п. 
растягиваться, раздаваться. 

Wenth (теясз), $. деслтая доля, часть; 
десятина, десятая часть доходовъ; | муз. 
децима; | adj. десятый; on the — of May, 
десатаго (числа) мал; | —1у, Gdv. въ де- 
CATHXS, 
`_ Wentiginous (тен-тидж’-и-нбс), ad. 
уст. натанутый, вытянутый. 

Tentwert | тент’-убрт ), $. Com. асп- 
лен. 

Tenulfolleus (тень-ю-и-фо’о-ли-6с), 
adj. тонколистный. | 

Кови! ву (ти-ньюЮ’-и-ТИ), $. TOHK 
мезкость; PBAROCTL (60здуха); малость, 
незначительность. 

Temueus (тень’-ю-6с), adj. тонк1В, мел- 
nif; pbynilt (6030ду5); малый, кробный. 

Tenure (тень’ - юр}, $. хенная зависи- 
мость, подданство; [7ее—, см. Freehold; 
[владВн!е, право; содержаше; продолжи- 
тельность; существоване, похожее; 
life was held by the feeblest—, жизнь внсЪ- 
18 HA SOA0CES. 7 

Tepefaction (теп-и-фёк’-шбн), 3. согрф- 
ваще. 

Торегу (теп’ - и - dai}, о. а. п. согр#- 
вать, — сл. 

Tepid (теп’-их), adj. тепловатый. 

Tepidity, Topidness (тв-ПиХ’-И-ТИ, 
теп’-вд-нес), $. тепловатость. 

Терог (ти’ - пор), $. теплота, ум®рен- 
ный жаръ. ° . 

Teree (тбрс), 3. см. Т1егсе. 

Tercel (тбр’-сел), 3. см. Tassel-hawk, 

Tercet (тбор’-сет), $. муз. терща. 

Terebinth (тер’-и-бинсз), з. бот. тер- 
неитинное дерево. 

Terchiathinate, Terebinthine \тер- 
и-бин’-сзи-нэт, — C3HH), adj. терпентин- 
ный, скипидарный. 

Terebrate (тер’-и-брэт), ©. а. пробу- 
PABAHBATS, просверливать. 

Terebration (тер-и-брэ’-шби). 3. про- 
буравливане, просверливане. 
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Terebratela (тер-з-брёть’-ю-ла\ , $. 
теребратула (раковина). 

Teredo (ти-ри’-до}, $. сверлянка (мол- 
Ar0CK3 ). 

Werete ‘ти - рит’), adj. круглый, ци- 
линдрическ!й. 

Tergeminal, Tergeminate, Tergem- 
imows ‚тер-хжем’-и-над,— Нэт, —HOC), ad). 
бот. тройной, втрое. 

Tergiferous (тер-джиф’-ер-6с), adj. 
бот. носящий сЪмена ва вижней CTOpont 
листа. 

Tergiversate (тор’-джи-вер-сэт), с. п. 
увертываться, прибфгать Kb уловкамъ. 

Tergiversation (тор - джи - вер - сэ'- 
шби,, $. увертки, уловки; | непостоянство, 
H3MEHUABOCTS. 

Term (торм), $. предфлъ, граница, 
вонецъ; |срокъ, время, пора; опредфлен- 
ное время сесс1й (суда), ceccia: срокъ 
занят!й, учебный годь; fur — of [[е. по 
смерть; | терминъ, выражене, слово; | 
отношен!е; условте, договоръ; статья, по- 
становлен!е; tre are nol on speaking — $, 
мы другъ съ другомъ не говоримъ ; bo be 
on good — 8, оп bad — 8, быть въ хоро- 
шихъ, Bh дурныхъ отношен1яхь CE KMS; 
what are your — 8, как1я ваши услов1я? 
10 bring 10 —$, правести къ согзашен!ю, 
уговорить къ чему; lo make—s, lo come to 
—S, условиться; to make 1004 — $ with 
One, заключить выгодную сдфлку съ RBMB; 
lo keep—s , не прерывать отношенй. по- 
стоянно посфщать (ynusepcumems, судз }; 
быть записану въ число студентовъ ; bo 
keep—s wtth one, быть снисходительну къ 
кому, щадить кого; по илоп апу— $, ниподъ 
какимъ услов1емъ , НИ подъ какимъ BH 
домъ; he met his company upon equal — $, 
онъ IIPHHAAD гостей на правахъ равнаго; 
) мат. членъ; | арх. термъ съ изображе- 
н!емъ головы на верху; | — в, $3. pt. мед. 
регулы (у женщин); | —Гее, $. изв ствая 
денежная сумма, которую вноситъ истецъ 
втечен!и той сесс1и, когда разбирается 
его до: — time, время судебныхъ сес- 
ci; учебный вурсъ (Bs универс. ). 

Term, v. 4. называть, именовать. 

Termagancey (тор’-мё-ган-си), $. буй- 
ность, задорность, сварливость, наглость. 

Termagant (тор’- мё - гант), adj. буй- 
ный, сварливый, задорный: ворчливый; | 
3. свархивая, задорная баба. 

Tormer (tipm’- ep), $. тотъ , кто бе- 
ретъ, нанимаетъь на срокъ; пожизнен- 
ный, срочный владЗтель. 

Termes (тбр’-миз), $. см. Termite. 

Terminable (тбр’-ми-н&-64), adj. orpa- 
НИЧИМЫЙ. 
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Terminal ‘тор’ - ми - вёл}, 44). 6om. 
конечный, верхушечный ; | $. oKoues- 
ность. 

Terminate ‘тор’- ми - вэт, , г. а. огра- 
ничить, положить оредфзъ, конець чему; 
дойти до конца, окончить, совершить: 
фу. п. кончиться, прекратиться, минс- 
вать, совершиться. 

Termination (тбор-ми-нэ’-шон) , $. огра- 
вичеше ; предфлы ; конецъ, прекраще- 
Hie, заключен1е, ршев1е ; совершение: 
nocabictBie, конечная цфль; зрам. огов- 
чан1е (4085); to draw 10 a—, приводать. 
NOAXOABTS Kb КОНЦУ, ОКаНчиВаТЬ, — СЯ. 

Terminational (тбр-ми-нэ’-тон-21`, 
adj. зрам. окончательный. 

Теги! ва те (тбр’-ии-на-тив } , ad). 
окончательный; | — Ву, adv. оковчатезь- 
но, ршительво. 

Terminater (тор’-ми-нэ-тбр), $. тотъ. 
KTO 64% TO, Что оканчиваеть ; acmp. 
Epyrs освфщен!я. 

Termimer (тбр’-ми-нер), 3. юр. рфше- 
Hie, приговоръ; см. Oyer. 

Terminology (тбор-ми-нол’-0-джи! , $. 
терминолог! я. 

Terminthus (тер - мин’ - сз0с}, $. Med. 
родъ нароста. 

Ferminus (тбр’'-ми-нос) , $.(pl.termini), 
граница; пограничный стозбъ; точка от- 
правлев!я; главная станция (жел. дор.). 

Termite (тбр’-майт), $. бфлый муравей. 

Termiless (тбрум’- дес), adj. безпре- 
дВльвный, безконечный. 

Termly (тбрм'- 2H) , adv. срочно, по- 
срочно, по засфданиямъ, по CeCCIAMD. 

Termor (торм’-6р), $. TOTS, ETO позт- 
чилъ ленъ на опредфленное число USTs 
или въ пожизненное влад ее. 

Tern (TOpH), $. морская ласточка, 
чаграва (птича);, тройка, тройное чис- 
ло; 144}. бот. тройной, тройчатый. 

Ternal, Ternate (тбр’-нёл, —нэт! , ad). 
тройной, тройчатый. 

Ternary (тбор’-на-ри), adj. тройной; * 
$. три, тройное число. . 

Ternion (тбр’-ни-бн), 3. см. Ternary. 

Serra (тер’-ра} , 3. земля; — firma. 
твердая земля, континентъ;—со а, тер- 
ракотта, обожженная формовая земля; — 
Japunica, см. Catechu; — lemnia, — 
stgillata, печатная земля; — ponderosa. 
мин. баритъ, тяжелый MNATE;—ampelilis, 
амфолить, черный смолистый сланецъ; 
—cimolia, валяльная глина. 

Terrace (тер’-рёс), 3. тераса, валт, 
насыпь; площадка; | t. а. устроить тера- 
cy , въ BHAB терасы ; открывать, пред- 
ставлать на ВидЪ. 


TERR 


Terrapene, Terrapin (тер’- ра - пип), 
3. морская черепаха. 

Terraqueoan ( тер-рэ’-куи-бс ), adj. 
земноводный. 

Terrene (тер-рин’), adj. земной. 

Terreous (тер’-ри-6с), adj. уст. зем- 
ляной. 

Werre-plain, Terre-plein (тер’-плэн}, 
$. пзощадка; форт. валгавгъ. 

Terrestrial (тер - pec’- три - 41), ad). 
земной, земнородный; физ. м!рской; свЪт- 
ск1Й; | — ly, adv. въ м1рскомъ дух$. 

Terrestrious (тер-рес’-три-бс ) , adj. 
земной. 

Terre-temant (тер -тен-&нт) , $. лен- 
HHEb, арендаторъ, владфлецъ. 

Werrible (тер’.ри-бл}, adj. ужасный, 
страшный; past. чрезвычайный; | — №1У, 
adv.—Ho. 

Terribieness (тер’-ри-бл-нес} , 3. по- 
ложен!е, свойство возбуждающее ужасъ; 
ужаст. 

Terrier тер’. ри-ер), $. такса, собака, 
употребляемая для ловли барсуковъ ; | 
нора, логовище звфря; | поземельнахя, 06- 
рочная книга; |уст. буравъ. 

тегг Ис (тер-риф’-ик), adj. ужасный, 
страшный. 

ТегеМу (тер’ - ри - фай), v. a. устра- 
птать, ужасать, пугать ; bo be terrified tu 
death, KO смерти напугаться. 

Terrigonous (тер-ридж’-и-нос), adj. 
земнородный. 

Territorial (тер-ри-то’о-ри-ёл) ,“ad)j. 
земельный; областной, територтальный; 
i — ly, adv. въ отвошени земли, обла- 
сти, територ!и. 

Territory (тер’-ри-тб-рв), $. владён!е, 
область, земля, територия. 

Terror, Terrour (тер’-рбр), s. страхъ, 
ужасъ; предиетъ страха, yRaca;—giving, 
наводящ1й ужасъ; — stricken, — struck, 
объятый ужасомъ; the kong of—s, смерть. 

Теггу (тер’- и), adj. булавчатый; — 
relret, неразр$зной бархатъ. 

Terse (торс), adj. уст. гладюЙ, чи- 
стый, ровный; красивый, изящный; | —1у, 
adv.—0,—HO. ~ 

Werseness (тбрс’- нес), $. чистота 
(caota); изящность, врасивость. 

Тег(епаве (тер-тен’-авт), $. см. Terre- 
tenant. F 

Tertials (TOp' - 413), 8. pl. большия 
перья при самомъ начал$ крыла. 

Wertian \тбр’- шён), adj. трехдиев- 
ный; 3. трехдневная лихорадка; | треть 
(питейной мъры). 

Tertlary (тбр’- ши-4-ри!, adj. третич- 
ный, трет!Й; з60лиз. третьей формации. 
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Tertiate (тбр’-ши-эт`, г.а. XBAATS что 
въ трет!й past; вспахивать землю въ тре- 
т! разъ; | возвышать WAY на одну треть; 
| пробовать, испытывать (nytuxe ). 

Werwert (тер’-убрт\ , $. бот. чемери- 
ца, роженецъ. 

Tesseliar (тес’-сел-лйр), adj.—:ork, 
ваЪтчатая наборная работа. 

TWesneliate (тес’-сел-лэт) , т. д. наби- 
рать, выкладывать шахматами ,RISTEAME; 
дзлать мозаическую работу. 

Tessellated (тес’ - сел - 49 - Tex), adj. 
выложенный въ BHAS шахматовъ, 'мозаи- 
ческй. 

Tessellation (тес-сел-лэ’- тону, $. Ha- 
борная работа, мозаика. = 

Weat (tect), 8. пробирная плошква; про- 
бирный камень; предметъ ‚служащий сред- 
ствомъ испытан!я при опытахъ; противо- 
дЪйствующее средство; хим. — paper, 
реактивная бумага; | испытан1е, опытъ; 


| критер!умъ; мЗрило ; критическ1й раз- 


боръ; отличительный признакъ, различ!е; 
to pul one to the—, испытывать, подвер- 
гнуть кого HCUNTABID; as a — Of his sin- 
cerily , какъ коказательство его чисто- 
сердечности; | отречен!е оть признан!я 
папской власти и догмата пресуществле- 
ня ; — acl, присяга Bb отречении ; | 
. @. дБлать опыты, испытывать, испро- 
бовать; юр. засвидЪфтельствовать, под- 
твердить. | 
° West, Testa (тест, тес'-та), $. 3004. 
костеобразная оболочка , черепь (y че- 
фепахз); бот. оболочка, плева. 

Westable (тест’- 4-64), adj. могущ1й 
быть переданъ по завфёщан!ю. 

Westacea (тес-тэ’ши-а), $. pl. чере- 
Покожныя животныя; моллюски, слизни, 
раковины. 

Testaceous (тес-тэ'-шбс), adj. черепо- 
кожный; бот. кирпичнаго цвЪта. 

Westaey (тес’ - Td - си), $. передавае- 
мость по завёщан!ю. 

Testament (тес’-тё-мент), 3. духовное 
завфщан!е, духовная; | завфть (вет, 
новый). | 

Testamentary (тест-й-мент’-4-ри), adj. 
завзщательный , относящуйся Kb духов- 
HOH; передавный по завфщан!ю. 

Testameontatien (тест-&-мен-тэ’- шов}, 
3. передача по духовному завфщан!ю. 

Testate (тес’- тэт), adj. оставившй 
nocab себя зав5щан!е; сдВлавш!й духов- 
noe завЪщан!е; 10 4е—, оставять посл 
себя духовное завфщан!е. 

Testation (тес-тэ’-шон), 8. свидтель- 
свое показан!е. 

Vestator (тес-тэ’-тбр), $. завЪщатель. 
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Westatrix (Tec - тэ’- трикс), 3. 3ABbMA- 
тельница. 

Wester (Tec - тер), 3. балхахинъ HAIL 
кроватью; [тестонъ (стар. монета). 

Testicle (тес’-ти-кз), $. анат. адро. 

тез саг (тес-тикь'-ю-2ёр), ad}. 3004. 
низ ющ!й ядра. 

Testicalate (тес - THSS'-D- 49Т), @dj. 
BMbOMIA видъ ядра. 

Teatification 'тес-ти-фи-кэ’- mbH) , 5. 
засвидфтельствовав!е, удостовз реше. 

Teatificater, Festifier (тес’- ти - фи- 
кэ-тор, — фай-6р), 3. сввдвтель, удо- 
crops pares. 

Tentify (тес’- ти - фай), с. а. я. CBEAS- 
тезьствовать; увФрять; утверждать; да- 
вать показания; объявлать; присагать 
въ venus; (O—agatnst, протестовать. 

Testily (тес’ - ти -ли\, adv. съ неудо- 
вольств!емъ, раздражительно, брюзгли- 
BO. 

Testimonial (тес -ти-мо’о - ни - 41), $ 
свидтельство, удостовВ реше, аттестатъ, 
и ен1е; adj. свихЪтезльственный, удо- 

товЪритезьный; одобрительный; реко- 
еде 

Westimeny (тес’-ти-мо-ни), 3. удосто- 
вЗрен!е, засвид®тельствоваше ; доказа- 
тельство; письменное свидфтельство, 
одобрене, аттестатъ; in — whereof, в 
ухостовфренте чего; on the same — ‚ на 
освован!и того же показан!л, свидфтель- 
ства; tu bear — to, свидфтельствовать 0 
ves; | свидВтельское показан!е, noxass- 
Hie подъ присягою; объявлене, провоз- 
raamenie; [скрижали закона; божествен- 
ное откровене, священное писав!е; fe. а. 
уст. см. Testif у. 

Testiness (тес’ - ти - нес) , $. дурной 
нравъ, несговорчивость, брюзглавость. 
блажь, упрямство. 

Testing (тест’- инг), $. испытыванше, 
проба; метал. купеллящя. 

Weaton (тес’-тбн\, 3. см. Tester. 

Tentadinal (тес-тью’-ди-нёа), adj. че- 
репаш!й. 

Томи тв абоа (тес-тью'-дн-нэ-тех), adj. 
выведенный сводомъ въ вид черепа- 
шьей спины. 

Testudineous (тес-тью-дан’-и KC), adj. 
HOXORIA на щить черепахи. 

Testudo (тес-тью "до, 8. черепаха. 

Testy, Tetehy (тес’- ти, теч’ - и), adj. 
строптивый, брюзгдивый, несговорчивый, 
упрямый, блажвной. 

Tetanus (Tet’- & - ибс), 8. мед. стояб- 
HARB. ° 

Tete (Tot) , $. фальшивые волосы, па- 
puss. 
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Tete-a-tete {тэт-а-тот’), adv. съзит 
HA глазъ; 18. разговорь ваедии$. 

Tether (Tec3’- ep) , $. вривазь , ит 
(лошадиныя); fs. you, npextis: и: 
рабство; 0 be brought to в—, Gan net 
Bost; tohold one tu his—, держатьчон 
привязи, ие хавать воли ; to keep wt 
one's, держаться въ ‚ ен 
ходить изъ своего сосхояи!я; fo be a 
end of-une's—, истощить Bch средст 
дойти до nocabgamx, вредфлозъ; 1 t. 
привязывать, путать (лошадей ). 

Tetotum (ти-то’о-тбм), &. юла, игры 
ная вертушка. 

Tetra (тет’-ра), зреческая 
означающая четыре. 

тесгаеьог@ (ter - ра - корл|, 3. wi 
рехструнная лира; муз. тетрако 
кварта. 

Totrad (тет’- рёд), $. число HIE 
четверга. 

Tetradactyleas (rer-pa-yis’-ras-K 
adj. 9004. четырехвалый. 

Tetradynamia (тет-ра-ди-из’-из-’ 
$. бот. четыремоче. 

Tetragen (тет’-ра-гон), 3. мол. т 
реугольникъ. 

Toetragenal (ти-траг’-0-н2л}, 6. 
четыреугольный. 

Tetragynia (тет-ра-дьни’-Е-а), 5. 
четыреженство. 

Tetrahedral (тет-ра-хи’-дры|, 
зом. четырегранный. 

Tetrahedrom (тет - ра - х’- spa’, 
зеом. четырегранникъ. 

Totrameter (ти-трём’-и-тер\, 3. 
рехстопный стихъ. 

Tetrander (ти-трён’-дер), 5. 6m. 
тыремужнее pactenie. 

Tetrandria (ти-трёя’-дри-а\, :. 
четыремужество. 

тегар!а (тет’-ра-вла), $. Биби 
тырехъ греческахь переводовъ. 

Тебгарева1еав(тет-ра-нет’-&-4} § 
бот. четырелепестковый. 

Tetraped (тет’-ра-нод), 5. четери! 
roe нас$комое. 

Totrapterous (ти-трёа’-тер-5с}, & 
четырехкрылый. 

Tetrarch (тя’- трарк] , 3. 
четверовластникъ. 

Tetrarchate, Tetrarehy (тел 
эт, тет’-рарк-и), $. тетрархать, те 
xia, четверовласт!е. 

те(газ(у1е \тет’-ра-стайл), & 
здан!е, храмъ съ четырьша кол : 
въ фасад. 

Totter (тет’-тер), 3. мед. вай fe 
заразить лишазии. 
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Wettink (тет’-тиш), adj. см. Testy. 

Weutenie (тью-тон’-ик}, 
ческ1й, старо-германскй. 

Tew (тью), $. уст. матер!алы для чего 

нибудь; | жел звая Whos, 
_ Wew, v. в. вырабатывать, BUXbINBATS, 
обдфлывать посредствомъ битья; дзлать 
магкимъ; трепать (sens); мВшать (43- 
весть); tewing - bettle, трепало, мяло. 

Wewel (тью’-ел). 3. трубка, трубка me- 
л3зная у кузнечныхъ MBXOBE, дульце. 

Tew-taw (тью’- тоо), 9. @. уст. см. 
Тем; | 3. мяло, трепало. 

Wext (текст), $3. текстъ; подлинникъ, 
собственных слова автора; текстъ, сло- 
ва (uss Библии) ;| письмо; mun. шрифтъ; 
| — Боок, 3. тексты, выдержки (UIs хлас- 
сическаю автора): руководство, учебвая 
квига; — hand, крупвый почеркъ, 
шрифтъ; — маш, челов къ, приводящий 
ко всему тексты, ссылающийся на текс- 
ты, хорошо понимающий текстъ. 

Wextile (Texc’-TH1), adj. который 
можно прасть и ткать, ткальный; тБаный. 

Техвог1а!, Textrine (техс-то’о-ри- 
&л, текст’-рин\, adj. ткальный, прядиль- 
ный. 

Wextwal (тексть’-ю-&ёл , текс’-чу-йл), 
adj. заключающийся въ текст$, служащий 
текстомъ. 

Toxtualist, Textuary (тексть’-ю или 
текс’-чу-4л-ист, — й-ри), 3. зватокъ по 
части толкован!я текстовъ священнаго 
писан!я ; аюбитель приводить тексты. 

Тех‘ вагу, $. тексть (covunents) безъ 
толкованйЙ. 

Texture (тексть’ - юр, текс’ - чур}, 8. 
тканье;ткань; | порядокъ, сложеше, рас- 
положен!е That ; соединен!е , связь ихъ 
частей; анат. ткань. 

Th’ (sc), сокраш. отъ The. 

Thalamus (3ci2'-d-mic) , $. (pl. thal- 
ami), бот. плодови$ст!е, ложе. 

Thalilam (3с&1’- и-би), $. тай (ме- 
тал45). 

Thallus (3ciz’-dc), s. (pl. thalli), бот. 
листовое расширен!е лишайниковъ. 

Than (сзён), соп). нежели, чфмъ; [ат 
more unhappy — yuu, я HecuacTHbe васъ; 
more—once, не одинъ разъ; for more rea- 
sons—one, не по одной NpHIBAsS;—which, 
never was @ny thing more absurd, нел пе 
этого в$тъ ничего; — thom no men are 
more vind clire , MCTHTeABHBE этихъ лю- 
дей ныть на cBbrs; lying — which no vice 
is mcre detestable, ложь, rHyCHEE ek a 
HBT порока. 

Thane (зсэн), 8. танъ (старинный no- 
sera mumyas) ; баронъ, губернаторъ. 
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THAT 


Thanegom (3con’-40u) , $. управленше 


adj, тевтони- | TAHA. 


Thaneship (зсэн’- ши), $. достоин- 
ство, управален!е тана. 

Thank (зс&ык), 0. а. благодарить; 
heaven be — ed for tt, благодаря вебу;— 
God, God be — ed, слава Богу, благодаря 
bora; 1 will— you to, а буку Baws очень 
благодаренъ 3a; he ts ruined and he may 
— himself for и, 08% разорился и можеть 
пенять только на себя. 

Thank, $. благодарность, благодаре- 
Hie; (0 relurn—s, отблагодарить; he gare 
—s to God, ont возблагодариаъ Бога; 20 
—S, не стоить благодарности; —$ tO you, 
благодаря вамъ; —8 be (0 бод, бзагодарене 
Bory;—offering, $. благодарственвая 
жертва;--\ ог( Бу, aj. достойный бла- 
годарности. 

Thankful (зсёнк’- фуд), adj. благодар- 
ный, признательный; | —1у, adv.ct благс- 
дарвостью. 

Thankfulnesa (зс&нк’ - фуд - вес), 5. 
благозарность, признательность. 

Thankless (3c4Hk’-sec), adj. неблаго- 
дарный. 

Thanklesaness (зсанк’-лес-нес), $. He= 
благодарность. 

Thanksgiver (зсАнкс-гив’-ер), 3. TOT, 
кто благодарить, выражаеть благодар- 
пость, возносить благодарене. 

Thankagiving (ЗсАвкс-гив’-ИБГ), $. ВЫ- 
ражев1е благодарности, благодарен!е; 
благодарственный молдебенъ. 

Whapsia (зсёп’.си-а), 3. болотный мо- 
лочай (растени). 

Tharherough (зсар’-05-ро), 3. кон- 
стабль, мировой судья. 

What (сзёт), pron. (pl. those), тотъ, 
та, TO; этоть, эта, это; который, кто, 
что; такой ; this ts betler than — , это 
зучше того; what book ts —? что это 
за книга; tchat of — ? чтожъ изъ этого? 
— 1609, такимъ образомъ, путемъ; — ts, 
—1$ (0 say, то есть, TAKS сказать; be— 
as tt may, что бы ни 61120; ahl—'s a gucd 
one, a! BOTS хорошо то!—'з all, BOTS и все 
туть; —13 the door, BOT дверь; т — , по 
тому что, для того что, что касается до, 
BCABACTBIe чето; he — speaks, тотъ, кто 
говорить ; according to — of Horace, co- 
гласно тому, судя по TOMY, что говоратъ 
Yopanifi; J will know your business , — I 
will, я узнаю savkut вы пришли, непре- 
mbono узнаю. 

What, conj. что, чтобы; 14 ts nol—J love 
you less, He то чтобы я зюбизъ BACH мс- 
ие; so—, insomuch—, такъ что, такимь 
образомъ что; sceing—, въ видахъ этого, 
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такъ какъ; not Lul—we somelimeaphad little 
rubs, не потому чтобы у васъ никогда 
не было неприятностей, и у насъ быва- 
OT иногда веудовольств!я; Oh!— you had 
bid те (o wait! почему BH HO ведФли Mat 
подождать! — things should have come to 
such @ pass as this! вужно же было Cay- 
читься этому! 

Thateh (3с&ч), $. солома, троствикъ, 
которымъ кроютъ крыши; — Stack, $5. 
скирдъ соломы для кровель; |v. а. крыть 
соломой, тростникомъ. 

Whateher (зсёч’-ер), $. кровельщикъ, 
кроющий COZOMOD. 

Thaught (3co'0T), $. ем. Thwart. 

Thaumaturgus (3c0-md-TOp’-Tic ) , 8. 
чудотворецъ. 

Thaumaturgy (3с0’0-м4-тор-джи ), 8. 
чудотворство. 

Thaw (3c0'0), $. оттепель: pacuymenie, 
растоплене; | т. a. п. таять, оттаявать; 
распускать, —ся; U—s, таетъ, оттепель; 
‘bis—ing weather, стоитъ оттепель; | физ. 
смагчаться (306. о чувствах). 

The (сзи  c36), art. (этой части pny 
нп 65 русском языкт, по этому она не 
можетз быть переведена порусски); — 
зип, солнце; — /173( of january, первое ан- 
варя; Peter — great, Петръ Велиюмй ; | 
con). thus... Thus ; — sooner, — фецег, 
ч$мъ скорфе, Thus лучше; | инода озна- 
чаетз: этотъ, эта, это; 1се hare undune — 
man, мы погубили этого человфка. 

Theater, Theatre (зси’-й&-тер), $. те- 
атръ; Put. поприще, сцена. 

Theatia (3cH’-d-THH), $. театинецъ (мо- 
Haxs). 

Theatral {зси’-&-трёл), adj. театраль- 
ный; сценическ1й; —реорфе, театразы, по- 
сътитехи театровъ; [| —я, $. pl. спектакли, 
театръ; | —ly, adv. па театральный ма- 
неръ. 

Theave (зсив), $. годовалый ягненокъ. 

Thee (сзи\, $. (косвенный падежё oms 
Thou), тебя, тебЪ: 10 —1 call, къ тебЪ я 
взываю; [т. п. см. Thou. 

Theft (зсефт), $. воровство, кража, 
похищен1е ; — bote, $. возвращеше во- 
ромъ украденныхъ вещей wate уплата 3a 
нихь для избфжан!я законнаго наказа- 
HiA. 

Their, Theirs (сзейр, сзейрз), pron. 
pos. ихъ; свой, свои. 

Thelam (3cH'-H3M), $. деизмъ, откро- 
венное yyenie о bors. 

Wheist (зси’-ист), $. деисть, призна- 
ющ1й существоваше bora. 

Them (сзем}, pron. (косвен. падеж 
oms They), ихь, uxt, wilh—, съ ними; 
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look to—, посмотрите за ними; In—, Bb 
ВИХЪ. 

Theme (зснм), $. тема, предметъ, о 
которомъ говорятъ милы пишутъь ; дыдак. 
предложен1е, задача, тезисъ; сочивен!е, 
задаваемое ученикамь ; зрам. корениое 
с1080; муз. тема. 

Themselves (сзем-селвз’\, pron. сами, 
OHH сами, себл; сл (65 в036р. м взамм. 
злаюлю); — were with из, они сами быдЕ 
съ нами; 0—, имъ самимъ; bhey tnyure 
— , они нанослтъ вредъ самимъ себф; 
they See—, они видаются, они видятся. 

Them (сзен!, adv. и сон). въ то время. 
тогда; потомъ, посл; въ такомъ слуза:; 
сзВдовательно, итакъ; же; bill——, до того 
времени, до этого; tchal shall 1 do—? что 
же unb дЪлать?|пог—, теперь, cim ми- 
нуту; пою — , my lads! живфе, ребята: 
now... then иди then... then..., то... T0;, 
пом and—, см. Now. 

Thenar (3cH’ - Hap’, $. анат. мышца 
большаго пальца. 

Whenee (сзенс), adv. съ этихъ NOps, 
оть этого времени; отсюда; поэтому, 
сзФдовательно , всафдстве этого; — \f 
comes 10 pass, отсюда происходить, изь 
этого выходить; — Ле ts the betler, съ этихь 
поръ онъ сталъ лучше; from—, отсюда; 
съ т6хъ поръ. 

Thenceforth ( сзенс’-форзе), adr. сь 
этого времени, съ этихъ поръ; отнын+ф, 
впередъ; from—, съ Thxb поръ. 

Thenceferward (сзенс-фор’-уёрд\, adr. 
съ того времени, Ch этихъ поръ. 

TWheneefrom (сзенс-фром’), adr. ycm. 
отсюда , оттуда. 

‚ Тнеосгасу (зси-ок’-ра-си), з. TEOKp2- 
TIA. 

Theecratic , Theecratical ( 3ck -0- 
крат-ик, —&л), adj. теократический. 

Wheedicy (3си-од’-и-си!, $. правосуд!е 
Боже. 

Theedelite (зси-од’-0-лайт), $. теодо- 
литъ, угломфръ (маем. чиструментг). 

Theegeny (сзи-ог’-0-ни), $. TeOroHia, 
родослов1е языческихъ боговъ. 

Theoleger , Theolegian (сзи - 02'-0- 
джер, —0-10'0-джи-йн), $. богословъ, тео- 
AOI. 

Theelegic, Theelegical (сзи-0-лодж'- 
RE, —81), adj. богословскй , теозогиче- 
ск1й; ||—eally, а4г.—ски. 

Theelegist, Theelegue ( 3cH- ол’ - 0- 
джист, сзи’-0-лог), 8. богословъ, теологъ. 

Theology (зси-0л’-о-джи), 8. богосло- 
Bie, теологя. 

Theemachy (зси-ом’-&-ки), 8. богобор- 
ство. 
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Theerem (3cH’- 0- pen), $. мат. тео- 
рема; иредложен!е, справедливость ко- 
тораго можеть быть подтверждена. 

тьеогеце , Theoretical ( зси-о-рет’- 
HE, — 41‘, adj. теоретический, умозри- 
тельный; | —сау, adv.—CKH,—HO. 

Theoriat (зси’-0-рист), 3. теоретикъ, 
умозритель. 

Wheorize (зси’-0-райз), т. @. состав- 
лаять теор!и, возводить въ теорю. 

Theery (3си’-0-ри), $. теор!я, умозр$- 
Hie. 

Therapeutic (3cep-i-nbw- THE), adj. 
мед. терапевтический. 

Therapeutics ({зсер-&-пью’-тикс), $3. 
мед. терапевтика, терашя, наука о ле- 
чен!и бодфзней; | $. pl. терапевты (сек- 
та). 

Therapy (зсер’-&-пи\, $. мед. Tepania. 

There (сзер), adv. тамъ, туда, вотъ 
тамъ; въ этомъ, вь томъ; in—, внутри, 
въ этомъ; below — , down — , воть тамъ, 
внизу, подъ этимъ; ир —, воть тамъ, 
вверху, HAAL этимъ; here and—, тамъ и 
сямъ; I just come from — , я только что 
оттуда; stop—/ стой! —пош, did I not say 
$0? что же, не говорилъ AM A BTOTO?—mMy 
dear,—, вотъ, мой милый, воть; — he is, 
воть онъ; —1 hold with them, въ этомъ я 
съ ними согласенъ; |{Пеге употребаяет- 
ся при начал фразы или передъ ragro- 
10M> и въ большинствЪ случаевъ не пе- 
реводится:—сате в messenger, пришелъ 
посланный; —13,—аге, есть; м1 Ц be, бу- 
деть, будутъ;—аге people who think, есть 
так1е люди, которые хумаютъ; — was а 
time, было время ; — was aking, жилъ 
быль король; — fell a stone, упалъ ка- 
мень; — are the objections, here are the 
ansicers, вотъ возражения, а BOTL OTBBTH; 
don't, — '$ @ good creature, перестань же. 
будь ухникъ; (there хакё восклицаве: a! 
BOTS! [заллицизмы; thal—squire of renown, 
этоть извфстный господивъ; in thal—way, 
такимъ образомъ. 

Thereahout, Thereahouts ( сзер - &- 
ба’ут, — ба’утс), adv. около, по близо- 
сти, OKOLO т$хъ MBCTH; около того, при- 
близительно; при, у; || вразсужденте, ka- 
сательно этого, по поводу этого. 

Thereafter (сзер-афт’-ер), adv. соот- 
BETCTBEHHO, сообразно; — as, смотря по 
тому какъ; | посл$ этого, зат8мъ; съ того 
времени. 

Thereat (сзер-&т’), adv. при этомъ, OTS 
этого, по поводу, по причивВ этого ; | 
тамъ, туда, въ то MECTO; many go in—, 
мног1е туда вступаютъ. 

Thereby (| сзер- бай’), adv. этимъ, 
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TBMb; посредствомъ этого, вслфдств1е 
этого. 

Therofer, Therefore 'сзер-фор’, сзер'- 
фор), adr, по этому, итакъ, сафдователь- 
но; | за то, въ вознаграждеве. 

Therefrom | сзер - фром’), adv. oTt 
этого, оттого; оттуда. 

Therein (сзер-ин’), adv. въ этомъ, Bb 
томъ; тамъ, туда. 

Therelute (сзер-ин-ту’), adv. Bb это, 
въ то; туда. 

Thereef (сзер-0ф’), adv. объ этомъ, о 
томъ;[его, ея; Greece and the states — , 
Грещя и ея владВн1я._ 

Thereen (сзер-он’), adv. объ этомъ, о 
томъ, на это. 

Thereeut (сзер-а’ут), adv. изъ этого, 
изъ того; оттуда. 

Thereto, Thereunto (зсер-ту’, — бн- 
ту’), adv. къ этому, Kb тому. 

Thereunder (сзер-бн’-дер), adv. подъ 
этимъ, подъ тфмъ, подъ нимъ, подъ ней. 

Thereupon ( сзер-бп-он’}, adv. socat 
того, тогда, 3ATbMb, за симъ; BCABACTBIC 
сего; тотчасъ. 

Тьогеми! си (сзер-уисз’\, adv. съ этимъ, 
съ тёмъ. 

Therewithal ( сзер - уисз - од’), adv. 
сверхъ того; при томъ; въ то же время; 
вмфстБ съ thu; бововупно. 

Theriac, Тьег!аса (зси’-ри-&к, зси- 
рай’-8-ка\, $. тер1якъ, древнее противо- 
аде. 

Theriac, Theriacal (зси-рай’-ак-йл', 
adj. тер1ачный; лекарственный. 

Thermer (3сбр’-ми), $. 11. теплые ис- 
точники. теплыя ванны. 

Thermal (3с6р’-мёл\, adj. теплый. 

Thermometer ( зсер-мом’-и-тер ), $. 
термометръ, тепломЪръ. 

Thermometrical (3сбр-мо-мет’-рик-йёл), 
adj, термометрическай; | — ly, adv. по 
термометру, съ помощью терионетра. 

Thermoscope {3с0р’-мо-скоп\, $. физ. 
термоскопъ, тевлоуказатель. 

Thermontat ( зсбр’-мо-стат ), $. физ. 
инструментъ, поддерживающий темпера- 
туру въ одной степеви. 

Thesaurize ( 3ce3'-0-paii3 ), v. п. ко- 
пить деньги. 

These ‹сзиз), pron. pl. отъ This;—are 
better then those, эти лучше THXB; are—the 
rewards of study? такова то награда 38 
труды? —1хо days, эти два дня. 

Thesia (зси’-сис), 8. (jl. theses), те- 
зисъ, предложен1е; диссертащя; to main- 
tain а—, защищать диссертацию. 

Thespian (зсес’-ли-&н!, adj). трагиче- 
СЕЙ. 
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Theurgic, Theurgiea! (3cH-ip'-ARNE, 
—ia}, adj. евургическй. 

Theargy (зси’-бр-джи). 8. eeypria; 6%- 
лая MAriA, родъ волшебства; сверхъесте- 
ственная сила. 

Whew (зсью), $. свойство; 
обыкновен1е, обычай; нравы; 
мышца; сила, кр$Впость. 

Thewy (зсью’-и\, adj. крёпы!й, муску- 
зистый. 

They | сзей) ‚гон. }4. отз Не, ЗВе, It; они, 
onb;—love, они любятъ; th was—thal began, 
это OHM начали; | Th; — that, — "йо, Th 
которые ; | въ смысл неопред$леннаго 
мфстоимфн!я: — say, говорятъ; — fring, 
звонятъ; — ге making preparations, д%ла- 
ются приготовления: | для усиления рЪчя; 
the worms — crept tn, черви вползали. 

They'd (сзейл\, сокр. отъ They hada 
They would. 

They't! (слейл), сокр. ott They shall 
HThey will. 

They're (c3efip), сокр. отъ They are. 

They've (сзейв`, сокр. OT They have. 

Thible (3caii’-61), $. см. Slice. 

Thick (зсик), adj. толстый; густой: to 
grow — , rycTbTb; увеличиваться въ объ- 
eu; — milk, ссфвшееся молоко; мор. — 
Stuff, внутренняя обшивка (судна); || сл%- 
Хующ!Й непосредственно одивъ за хру- 
гимъ, плотный, частый (дождь), частые 
(удары); сжатый, стВененный; жестоюй; 
@ — crowd, густая толпа; — wilh, покры- 
тый, наполненный чъмё; to {ау one’s 3(то- 
kes very—, жестоко поколотить; fo sland, 
fo lie very — , быть очень сжату ; | мут- 
ный, нечистый; to grow — , мутиться; to 
make — , мутить; | неясный, неотчетли- 
вый; тупой (на понимаше); затрудвитель- 
ный (0 дыхами); — of hearing, Kphuxii, 
тугой на ухо; to speak — , говорить Re- 
ACHO, неотчетливо , шепелавить ; || Past. 
близь!Й, коротк1й, искренн!й (друз5). 

Thiek, adv. густо. толсто, близко, ThC- 
HO, связно, плотно; толпой, кучей; щед- 
рой рукой; часто; трудно (дышат); 
тускло, неясно (видящй); туго (понима- 
ющ:&); you come 100— ироп те, вы на меня 
паваливаетесь , вы меня тфсните; they 
come — and threefold, они идутъ кучей, 
толпой; to lay it on—, черезчуръ льстить, 
хвалить; | — coated, adj. толстокожй 
(naods); — coming, идущ!й толпой, 
гурьбой; — head, $. олухь, певтюхъ; 
—headed, adj. тупоголовый; —Ирред, 
толстогубый; — set, густо ‚ часто на- 
саженный, т$сно заставленный; частый: 


привычка, 
| мускулъ, 
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ct. толстой скорлупой, mesyxoi;—s kin, 
— skull, $. физ. олухъ, тупогозовый че- 
ловфкь; — skinned, adj. толстокожий: 
— skulled, тупоголовый; —зомп, часто 
засвянный; — sprung, тфсно, близко 
другъ къ другу растущй. 

Phieh,s. густота, толстота; самая сре- 
хина, чаща (4nca); the — of the fight, ca- 
мый разгаръ битвы, самая свалка; Го 40 
through—and thin, идти чрезъ топи и 60- 
лота, пройти черезь огонь и воду; дЪй- 
ствовать не разбирая; through—and tArn 1 
ат yours, чтобы ни случилось—я вашъ; 
to swear through—and thin, клясться BCt- 
ми KIATBAME, BCEMH святыми. 

Thick, г. а. п. см. Thicken. 

Thicker (зсик’-н), v. a. м. густЪть ; 
стущать, — сл; утолщать, — ся, увели- 
чивать, — сл; усиливатьсл, умпожаться; 
учащать, — CA; разгорячаться :`(№е com- 
hat—s, бой становится жарче; | дфлать. — 
ся Técabe, плотнфе: сжимать, —ся; твер- 
дФть; | темнфть, застилать; дфлать, — ся 
мутнымъ; | уст. подкр$плять, подтверя- 
дать. 

Thickening (зсик’-н-инг), $. стущев:е: 
TO, что сгущаетъ, прядаетъ густоту (жид- 
xocmu ); утозщеше. 

Thickest (зсик’ - ест}, sup. отъ Thick: 
т the — of the fight, въ пылу Cpamenia ; 
in the —of the wvol, въ самой чаще atca. 

Thicket (зсик’-ет), $. Yama, густой ку- 
старникъ. | 

Thichkish (зсик’-иш\, adj. толстоватый, 
густоватый ; довольно плотный, частый; 
ифсколько мутный. 

Whickiy (зсик’-ди\, adv. толсто, густо, 
часто, плотно ‚ учащенно; глубоко; 
грубо. 

Thickness ‹зсик’- нес), $. TOICTOTA, 
густота, плотность; частость; мутность; 


TYCKIOCTS; — Of hearing, глухота; -- of 
pronunciation , пришепетыван1е , карта- 
вость, MeneaaBoOcTL: — of mind, вепонат- 


аивость; | толщина тальки (у ткачей). 
Thief (scup) , $. (pl. thieves) , воръ, 
воровка; тать; похититель; Slop —- | thie- 
res! держите | воры! посл. орроггиниу 
makes а — , плохо He клади, вора въ 
гр$фхъ не вводи; sel а—10 caich а—, на- 
шла коса на камень; | нагаръ (на cenun); 
| — catcher, — taker, $. Сыщакъ. 
Thieve (зсив\, г. п. воровать, красть. 
Thievery (зсив’-ер-и), 8. воровство, 
кража; крадевая вещь. 
Thieving (зсив’-инГг), $. BOPOBCTBO. 
TWhievish (зсив’-иш, , adj. воровской , 


коренастый , Awa, плотный; $. родъ | вороватый; склонный къ воровству, He- 
толстой бумажной ткани; — Не! |е4, а4). | чистый на руку; | — ly, adv. воровски. 
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Thievishuess (зсив’-иш-нес), $. воров- 
‘свя наклонности. 

Thigh (зсай), s. бедро, лядвея, стегно; 
— bone, берцевая кость. 

Whilt (зсил\, $. оглобля, дышло; — 
horse, $. коренная лошадь. 

ты ег (зсил’-ер), 3. см, Thill-horse. 

Thimble (зсим’-бл), $. наперстокъ; мор. 
коутъ. 

тым (зсин), @4). тонюй ; жадюй; 
рфдкй ; худой, сухощавый ; ysxifi; ne- 
плотный , легк!й (о ткани); скудный; 
малочисленный; рздко засЗянный; @ — 
congregation , малочисленное общество; 
а — house , малзочисляенное собране (65 
парламентъ ) , иалочисленная публика 
{85 meampn) ; to make — или thinner, 
утонять , ABIATE тоньше; разжижать ; 
40 grow —, 10 фесоте—или thinner, хЪзать- 
ся тоньше, худЪть, рфдЪть;| — bodied, 
adj, худой , худощавый; — clad, легко 
од$тый; — SoWN, р$дко засфянный: — 
sown of people, маловаселениый; — Spun, 
тонко выпряденный; Gus. призрачный, 
эфемерный. 

Thin, adv. см. Thinly. 

ты, 3. тонкая или р5дкая часть чею, 
тонина, pbanua; (о go through thick and 
—, cm. Thick;|v. a. abaath что тоньше, 
pbme; утонять, разжижать; раснускать, 
расширять; уменьшать, убавлять; разр$- 
жать (в03духё); прояснять, прочищать:; 
продергивать( траву), вырубать( деревья); 
to—a person, изнурять 0:0; to—a plank, 
острогать доску; | v.n. худзть; умень- 
шаться, убавляться; {0 — OUl, 0 — away, 
постепенно уменьшаться, убывать. 

Thine (сзайн), pron. pos. твой, TBOA, 
твое, твои; — ever, твой на вЪки. 

Thing (зсинг), $. вещь; предметъ; д3ло; 
every — , всякая вещь, все; above all—s, 
боле всего, наипаче; from one — to an- 
other, OTS одного къ другому; that’s quite 
another — , это совсфмъ другое д$ло; по 
such—, нисколько, никоимъ образомъ; any 
— , что нибудь ; il is the véry — , это то 
самое; № ts any — but happy, онъ Menbe 
всего счастливъ, онъ весчастливъ; 45— 
stand, при TOMS положев!и AbIb; /— в, $5.11. 
вещи, ниущество, пожитки, принадлеж- 
ности, платье; |тварь, чедов$ къ, творен1е 
(инозда 65 смысль презрънгя или состра- 
Oania); she is а little proud—, это прегор- 
дая женщина, гордячка; poor—, б$дняга, 
бВдняжка; dear litthe—, милый малютка; 
—0/ life, живое существо; every lving—, 
все живущее, всякая тварь. 

Thingamy, Thingumboh, Thingumce 
(зсивг’-&-ми, — Um-606, — 6-MH), $. вБ- 
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ражен!е , употребляемое для HAasBania 
предмета, имени котораго не могутъ при- 
помнить; master — , ГОСПОДИНЪ... КАБЪ 
бишь его...; ГЦ give you а—, а вамъ RAND 
что-то, кое-что. 

Think (зсинк), т, п. a. (thought), to— 
of, on, upon, about, думать, мыслить, по- 
мышзаять, разсуждать о чем; умствовать:; 
that shall be thought of, объ этомъ подума- 
Tt; itis a thing to be thought of, объ этомъ 
CTOHTS подумать; tf 1cas thought, думали, 
что...; (0 — to one’s sel/, within one’s self, 
обсуждать, мыслить, думать про себя; | 
придумывать, намфреваться; 1—ГИ wait, 
я лучше подожду; | воображать, пред- 
ставлять себф; казаться; | размышлять, 
обдумывать, разсматривать; 10 — bebter, 
подумать, обдумать хорошенько; | пом- 
нить, вспоминать; —1 оп me, ту God, по- 
мани мя, Господи; судить, быть извфстна- 
го минфн1я; полагать, считать, почитать; 
tu — light of, относиться легко хз чему, 
не уважать; to—well of, быть хорошаго . 
MABHIiA, уважать; | — him to be a great 
orator, я считаю его за великаго орато- 
ра; he wished to be thought so, онъ же- 
лалъ ‚ чтобы его считали таковымъ ; GS 
you — fit, good, какъ вы заблагоразсу- 
дите; I—right 10 0 $0, я пахожу, что 
сяфдуетъ такъ поступать; methinks, мнЪ 
кажется, по моему мнфн!ю; methought, MAS 
казалось, я думалъ; (0—й long, нетерп$- 
диво ожидать; I — it long till Гетфатк, 
я жду не дождусь отъ$зда; not to — small 
beer of one's self, цфнить себя , давать 
себЪ значен!е; | !o—aw ау, проводить Bpe- 
мя въ размышлен!и; |10о—тисв, затруд- 
NATLCA, He одобрять, дФлать неохотно, 
противорфчить , находить препятств!е ; 
роптать, жаловаться; придавать большое 
звачен!е; |{0о—зсогп, пренебрегать, пре- 
зирать, гнушаться. 

Thinker (зсинк’-ер), $. мыслитель; а 
deep—, глубокомысленный челов къ; [ree 
—, вольнодумецъ. 

Whinking (зсинк’-инг), adj. думающй; 
is. мышлен!е, pascyaxenie, обдумыван!е; 
сужден1е, мысль, MHBAie; (0 my—, по мо- 
ему MHBHID, разумфн!ю. 

Thinty (зсин’-ли), 440. Тонко; ЖИДКО;: 
pBARO; мелко; слабо; скудно; малочислен- 
но, въ маломъ количеств$ ; — tnhadited, 
малонасезенный. 

Thinness 'зсин’-нес), 8. тонкость; жид- 
кость; мелкость; неплотность, легкость; 
худоба; скудость; малочисленность, р®д- 
БОСТЬ. | 

Third (3cbpxz), adj. tpetifi; every—-day, 
ваядые три дня; арх. — point, точка cb- 
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чен1я въ равностороннемъ треугольниЕ$; 
My3.—Sound, Tepuia ; | 8. треть, третья 
доля; среднее cocaoBie (65 tocydapcmen); 
] муз. терция; flal—, ттог —, малая Uae 
минорная терц!я; major—, большая иди 
мажорная терщ!я; | — в, $. pl. юр. третья 
доля изь недвижимаго имущества, назна- 
чаемая BRoBS nocab иужа. 

Thirdhereugh ‘зсорд-0бр-0), 3. по- 
мощникь констабла. 

Thirdings (зсорд’-инг5), $. pl. третья 
жатва , идущая помфщику по смерти 
зрендатора. 

Thirdly (зсорд’-ли), adv. въ треть- 
ихЪ. 

Thirt зсбрл), v. a. см. Thrill. 

Thirlage (зсбра’-эдж!, $. право nomk- 
Muka, чтобы все зерно въ окрестности 
MOJOJOCL на его мельниц$. 

Thirting (3сбр’- зинг), $. разработка 
(рудника). 

Thirse (зсбрст), 8. жажда; а—о/, afler, 
‚Гог, непреодолвмое желан!е чезо , адч- 
ность къ чему; | сухость, засуха ; | г.п. 
жаждать, алкать; 10—а/[1ех, for, жаждать 
чею, имфть непреодолимое жезаве. 

Thirstily (зсорст’-и-ли}, adv. жахно, 
&ITHO. 

Thirstiness (зсорст’-и-нес\, $. жажда. 

Thirsty (scipct’-a), adj. жаждующий; 
TOMBMHA жаждой: алчущйЙ; 10 be—, чув- 
ствовать жажду, хотфть пить; fo be — 
for, жаждать ver; to make—, возбуждать 
жажду; 10 geb—, почувствовать жажду; | 
сухой, высохш!й. 

Thirteen (3сбр’-тин), adj. п $. тринад- 
Wath. 

Whirteenth (зсор’-тиясз), adj. тринад- 
цатый; 5. тринадцатая доля. 

Thirtieth | зсор’-ти-есз }, adj. трид- 
цатый ; $. тридцатая доля. 

Thirty (зсор’-ти), adj. и в. тридцать; а 
book ти— ло, книга въ тридцать вторую 
листа; — ай, тридцать очковь у каждаго 
(88 жедепомъ). 

This (сзис). pron. (М. these), этотъ, 
эта, это; сей, cia; се; сей nocatz- 
Hilt; we are (9110 of — and that, мы 
говоримъ отомъ и о семъ; — morning, 
сегодня утромъ; by — или by — lime, 
въ это время, теперь, между TEM, въ 
настоящую минуту, уже; — тан, 
теперь , сейчасъ; he saw her — day 
forin.ght, онъ видфлъ ее ровно двЪ недф- 
зи тому назадъ; — day month, ровно м$- 
сяцъ тому назадъ, ровно черезь мЪсяцъ; 
IT hare been looking at her for — half hour, 
вотъ уже поачаса какь я смотрю на нее; 
he has been dead these three years, уже три 
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года какъ онъ умеръ; long ere —, давно; 
] this, выЪсто: the present letter. 

Thintie (3cac’-c1),8. бот. волчецъ, OCOTS, 
TepTonos0xs (pacmenie); fuller’s — , Bop- 
санка; blessed — , holy — , стоголовникъ: 
согп —, Way — , вахлачка, полевая сер- 
пуха; 144у'5— , остро-пестро, родъ водч- 
ца; the order of {Ве —, орденъ св. Андрея 
(вв Шотланди );| —Ппсн, s- щегаенокъ; 
— head, ворсильная шишка. 

Thistly (зсис’-ли}, adj. заросш Я волч- 
цомъ, чертополохомъ. 

Whither (сзисз’-ер), adv. туда; ‘tis the 
way — , эта дорога ведетъ туда; Atlher 
and — , туда и сюда. 

Thitherte (сзисз’-ер-ту}, adv. уст. до 
тфхъ поръ, до того м$ста. 

Thitherward, Thithcrwards (сзисз’- 
ер-уёрд, — уёрдз\, adv. въ Ty сторону, 
туда, къ тому MBCTY, съ той стороны. 

Thiaspi (3с14с'-пи), $. ярутка (pacme- 
nie). 

The (с30'0), conj. сокр. отъь Though. 

Thokes (sco‘okc), $. pl. потрошениыя 
рыбы. 

Thele (3с0’0л\, $. мор. уключина (для 
весла); | ©. п. остановиться, ожидать; jv. a. 
выносить, подвергаться, терифть. 

Whong (3cour), $. ремень; | плеть. 

Thonged ({зсонгд!, adj. перевязанный 
ремнями, на ремняхъ. 

Thoracic (3co - рёс' - BK), 94). axam. 
грудной. 

Whoral (3с0’0-рал), adj. постельный. 

Твогах(3с0'0-рёкс),5.грудная полость. 

Thora (зсорн!\. $. шипъ, колючка, игла 
(дерева); тернъ, терноввикъ; хворостин- 
НИБЪ, нИзК1й Кустарникъ; физ. что нибудь 
тягостное, скучное; затрудневе; to be on 
— $, to sit ироп — $, быть какъ на игох- 
кахъ, стфенаяться, затрудилться: — Sin 
the flesh, плотск1я вожделфн!я, похоти; he 
calhs upon—8, ON находится въ затруд- 
нительномъ положен!и, онъ встрёчаетъь 
всюду препятств!л; he was а— in ту side, 
онъ мена очень затруднялъ, это была для 
меня обуза; black—, тервъ, терновникъ; 
while—, боярышникъ, глодъ; етегогеев —, 
ирга, Бизиль; Christ — . держи дерево; | 
—apple, 3. дурмань (pacmene);—back. 
—but, иглистый скать (рыба); — bush, 
терновый кусть; — Set, adj. заросшй 
терновнакомъ, кодючимъ кустарнивомъ- 

Therniess (зсорн’-лес), adj. неим$ю- 
Mit шиоовъ. 

Therny Гзсорн’-и), adj. усаженный ши- 
NaMH, KOMI; Gus. тервистый, затруд- 
HUTCADHHA. тяжелый. 

Thoreugh (3cip’-0) , prep. сквозь , на- 
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сквозь, черезъ; посредствомъ; | adj. совер- 
шенный, голный, весь, оконченный, OCHO- 
вательный; отъявленный; | иду! сквозь, 
проникающй ‚проходной, пролетный; оро- 
никнутый; а — double house, пролетвый 
домъ , неим$ющЙ боковыхъ окопъ; the 
— go-nimble, поносъ; to be — with, быть 
провикнуту Wexs, пуститься ва чяю ; | — 
base, $. муз. генералбасъ, цифрованный 
басъ; оргавный пунктъ; гармон1я; — 
brace, шировй ремень, ва которомъ де- 
жить кузовъ кареты ;—bred, adj. snort 
выученный, воспитанный, знающий; окон- 
ченный; чистокровный (0 лошади ); u—bred 
workman, АБльный, опытвый работникь; 
— built, хорошо сооруженный; крфи- 
&1й; — going, проникающий; оконченный; 
вастоятезьный; —lighted, ии ющай upo- 
летный свфтъ (00м5); -- paced, совер- 
шенный, сущ! й, отъявленный, оконченный, 
‚ искусный; — pin, $. вет. колфнная ony- 
холь (у лошади); — sped, adj. отъявлен- 
ный, отчаянный; — Stitch, adv. уст. съ 
одного конца до другаго, насквозь; {0 gu 
—slilch, довести AAO до конца;—\ ах, $5. 
бот. круглолиствая боярская снить. 

Thoroughfare (3с0р’-0-фэр\, $. свобох- 
ный проходъ, профздъ; профзжая улица; 
no—, вфтъ прохода, здЪсь не пропуска- 
Tb. 

Thoroughly ‘3с0р’-0-ли), adv. HACKBO3b; 
совершевно, BUOAHS, основательно. 

Thorp .3copm), $. село, городокъ. 

Whose (c30'03), pron, pl. оть That. 

Thow (c3a’y) , pron. TH;]v. a. п. гово- 
рить кому «TH» ; bhe quakers thee an — 
every body , квакеры говорятъ всЪмъ TH. 

Thou’dst (c3a’yact), сокр. отъ Thou 
hadst, Thou wouldst. 

Though (c30'0), con). Hadv. хотя; еслибы, 
не смотря HA: однако же; what—, — it 
were 80, еслибы дажеи; aS—, какъ будто, 
будто бы; he conceals his talent so well—, 
that you would, овъ Tak искусно скры- 
ваеть свой TAasaHTL, зто ры бы...; would 
he—, да? такъ? въ самомь ASIB? онь 
xorban? J saw а small devil. No, did you—? 
a видфлъ yeprerka. Неужели? 

Thought (3co'oT!, pret. и part. ра. OT 
Think. 

Thought, $. хысль, дума, помышлен!е; 
мнЪн!е, заключене, разсуждене, рфше- 
sie; намфрен!е; затфя, воображен!е; to 
lake—, подумать, позаботиться; (0 enter- 
tain ul — sof one, имФть о комъ дурное 
mutuie; | мелапхол!я; lo take—, задумы- 
ваться, предаваться меланхол!и; —51СК, 
44). тревожимый мыслью о чемё, страза- 
ющ1й меланхожней; | (йе теггу—о[ а fowl ,' 


хлупь птицы; | past. немножко, крошечку; 
a—longer, a—betler, чуть чуть побольше, 
получше. 

Thoughted (зсо’от-ед), adj. ynompe6- 
ляется 65 сложныгё словатхё: lLow—, им$- 


ющ!8 низкую душу; low — thing, визвая, . 


подлая вещь. 

Thoughtful (scoot - фул), adj. погру- 
женный въ мысли, созерцающй , озабо- 
ченный, заботливый; внимательный; раз- 
судительный, сосредоточеняый; меланхо- 
аическ!й; lo фе—0/, заботиться о чем; | 
располагающй KB мечтамъ , наводящий 
ва мысли; | —1у, 61%. размышляя, разсу- 
дительно; озабочевно, внимательно. ра- 
чительно; обдуманно, глубокомысаенно. 

Thoughtfalness (3c0'0T - фул - HEC), $. 
глубокомысл!е; озабоченность ; мечты; 
сосредоточенностъ, ввиман!е, заботли- 
BOCTb, безпокойство. | 

Thougktiess '3co'oT-zec) , adj. безза- 
ботный; веобдуманный; разефянный, Bbr- 
реный, глупый; | —ву, adv.—H0,—0. 

Thoughtiessness ‘3с0’ОТ - дес - HEC), 5. 
беззаботность; необдуманвость; pascbar- 
ность, в$тренность; глупость. 

Thew'it (3ca'yat), сокр. отъ Thou wil:. 

Thou'rt (3ca'ypt), сокр. oT Thou art. 

Thousand (3с3’у-запх), adj. и $. THCA- 
ча; | —Го14, adj. Bb тысячу pass. 

Thousandth (зса’у-зёндзс}, adj. тысач- 
ный; |$. тысячная доля. 

Thow’st (3ca'yct), сокр. отъ Thou hast. 

Thowel, Thowil (3c0'y-e1, 3c0'y4), 5. СМ. 
Thole. 

Thraidom (зсрол’-дбм), $. рабство. 

Thrall ‹зсрол), $. рабъ; | рабство; | 
и. а. порабощать. 

Thralldom {3срод’- дом}, $. рабство, 
рабское положен!е. 

Thrapple (3cpin’-na), $. дыхательное 
горло (у жизотныхв). 

Thrash {зсрёш). v.a.n. молотить (зер- 
но); бить, колотить; 10 — one, bo — one’s 
cual, отколотить кого немизосердно; Lv. в. 
работать усиленно, нахрываться. 

Thrasher (зсраш’- ep), $. молотиль- 
щикъ, —щица. 

Thrashing (зсраш’-ипг\, 3. молотьба; 
физ. палочные удары; ; —Поог, $. гумно; 
—mill,— machine, модотилка, мо- 
лотильная машина. 

Thrasonical (scpa - con’- ик - 84), ad). 
хвастлявый, чванный; | —йу, adv.—o. 

Thrave (зсрэв\, $. ABb дюжнны; | копн& 
хлЪбз изъ двадцати четырехъ сыоповъ; | 
уст. стадо; Tyan, 

Thread '3сред), $. пить, нитка ; Lall 
of — , каубокь нитокъ; shoemakers' — , 
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верва: —@п4 гит, и хорошее и дурное 
вмфстф; ! Gus. нить, связь; рядъ; life 
hanging by а — , жизнь, висящая на во- 
20скф;[волокпо, жилка (растем); на- 
ръзъ (на винт»); жало (бритвы); || air—s, 
наутинныя BETH, носяоцяся ABTOME въ 
воздухЬ; | ткац. перевязка (пасмз); | 
—like, adj. похожий на нать, ва нитку; 
—1 асе, з. нитяное кружево; —пееде, 
назван!е одной дфтской игры; —рарег, 
узкая полоса бумаги, которою обверты- 
ваютъ пасмы нитовъ; — Shaped, adj. 
бот. нитеобразный. 

Thread, у. a. ваБвать, продфвать нит- 
Ку (95 10лку); нанизывать; | проходить, 
пробиватьсл (сквозь что); протфснаться, 
переходить; | распутывать. 

Threadbaro (зсред’-бэр), adj. протер- 
THA такъ, что нитки видны; изношенный; 
физ. обветшалый; пошлый, избитый. 

Threadbareness (зсред’-бэр-нес), 3. 
протертость , изношенность ; обветша- 
лость, истощевность; NOMSOCTS. 

а (зсред’-н), adj. уст. нитл- 
HH 

Thready (зсред’ - и), adj. ниточный; 
DOLOKHHCTHA, тонкЙ. 

Threap (зсрип), 9.4. lo—, lo—down, 
спорить, оспаривать. 

Тьгсав (зсрет), $. угроза; | v. @. см. 
Threaten. 

Threaten (зсрет’-н), 0. a.N. грозить, 
угрожать; стращать; — ed folks live long, 
отъ угрозы дюди не умираютъ. 

Whreatener |зсрет’-н-ер), $. TOT, кто 
грозить. 

Threatening (зсрет’-н-инг), adj. rpo- 
SAMI, угрожающий; [$. угрозы; || — Ry, 
adv. съ угрозой, грозя. 

Threatini (зсрет’-фул), adj. грозный. 

Whree (зсри), adj. три;|з. число три, 
тройка; by—s, по три; rule of—, тройное 
правило; —capsuled, adj. бот. трехко- 
робочный; —се Пед, бот.трехги$здвый; 
—cleft, 6om. трираздфльный; —согпег- 
ед, — еЧве4, треугольный; — fork- 
ed, съ тремя зубцами, трехзубый; 
—parted, трехраздЬльный; — petal- 
ved, бот. трехлепестковый ; — pile, s. 
тройной, дорогой бархать; р Пей, adj. 
бархатный, ворсистый; физ. отдфланный, 
hunni, высокаго сорта; богатый ; сло- 
женный Bh кучу; —уа|уе4, трехствор- 
чатый. 


Threefold (зсри’-фолд), а4). тройной; 


| многократный. 
Threepence (зсрип’- еьг), 
Bb три пенса. 
Threepenny (зсрип’-ен-ни\, ad). с'гою- 


at en 
$. монета 
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Mii три пенса; us. BRITOTHNA, визх! B, 
презрфиный. 

Threescere (зсри’-скор), adj. трижды 
двадцать, шестьдеслть. 

Throme (зсрин), 3. плачъ, стенан:я. 

Threnetie (зсри-нет-ик}, adj. плачев- 
ный, печальный, горестный. 

Threnody (зсрен’-0-ди), $. плачевная, 
вадгробвая пЪень. 

Thresh, Thresker (зсреш, 3cpem’-ep), 
$. Но. a.cu.Thrash, Thrasher. 

Threshold (зсреш’- oay', $. порогъ (у 
двери); входъ; hell's dark — , преддвере 
ада; to lay one's sin al another person's—, 
свалить свои гр$фхи на Apyraro;inayasz0. 

Throw (3cpy), pret. om Throw. 

Thrice (зсрайс), adv. трижды , три 
раза, троекратно; | многократно; a—lold 
tale, избитая сказка;—поДе, высокобла- 
городный; —гастоиз, всемизостивый. 

Thrid (5срид), ©. в. продфть (сквозь 
что); пройти, проскользнуть. 

Thrift (зсрифт), 3. нажива, прибыль, 
выгода, барышъ; сбережен!е, умфрен- 
ность; благосостолне, богатство; a spend 
—, расточитель, MOT; | развит!е, ростъ 
(растешя); бот. желтокоренвь. 

Thrifttly (зсрифт’-и-ли), adv. прибыль- 
но, выгодно, бережзиво ; состоятельно; 
счастливо. 

Thriftinenss (зсрифт’-п-нес), $. сбере- 
жене, экономя, умфренность; домови- 
тость; благосостоян!е, богатство. 

Thriftions (зсрифт’-лес}, adj. небереж- 
ливый, мотоватый; | вичего ненаживак- 
ший; пустой, безподезный. 

Thrifty (зсрифт’-и), adj. бережливый, 
ухфренный, домовитый ; состоятельный; 
наживающийся ; |быстро развивающийся, 
быстро растущий. 

Whrill (зсрил), $. сверло, буравъ: | 
легкое дрожан!е , дрожь; содрогане : 
звонъ, шумъ (65 ушах); | мед. крожь; ; 
отдушина; | муз. трель; | ".а. п. сверлить, 
буравить; | провикать; приводить въ со- 

дрогане, въ ужасъ; содрогаться; fo — 
with pleasure, вздрогнуть, подпрыгвутьоть 
радости; —т9 shrieks, рфэке звуки, вы- 
зывающе содрогав1е; — ed with remorse, 
терзаемый угрызен!ями совфсти ; his 
hand — ed over the lyre, онъ перебиралъь 
рукой по струпамъ диры. 

Thrips (зсрипс), $. poxs хрев>сной 
МОШКИ. 

Thrive (зсрайв), т. в. (thrived, throve, 
thricen), преуспфвать; важиваться, 60- 
гатфть, благоденствовать; развиваться, 
расти; вырастать; (0 — 1т health, здоро- 
вЪть, толстфть; to—in learning, усифвать 


THRI 


въ наукахь; nothing — $ with him, ему 
ничто не удается. 


Thrivem (зсрив’-н), part. pa. ots 


Thrive. 


Thriver (зсрайв’-ер}, 8. TOTS, кто пре- 


yenbsaeth, богатфеть, благоденствуетъ, 
развивается; тоть, кто имфеть успфхъ; 
счастливецъ. 


Thriving (зсрайв’ - war), $. преусп$я- 
nie, благоденств!е, удача; |441). благоден- 


ствующй ‚ преуспфвающй; а — man, 
человЪ къ, Abs котораго идутъ хорошо, 
который имзетъ усифхъ въ свф1$; а — 
tree, хорошо растущее дерево; to де in no 
— condition, быть He въ блестящемъ, не 
въ завидномь положен!и ; | — ly, adv. 
уеп$шно, счастливо. 

Thrivingness (зсрайв’ - инг - нес), $. 
успфшность, счаст!е; приращенше (60- 
затства); развит1е, ростъ. ' 

Threat (зсро’от), $. горло, гортань; 
глотка; @ Sore — , горловая болзнь; he 
has а sore—, у него болить горло; bo cut 
the—, зарЪзать. убить; а cul—, разбой- 
нич!й притонъ; to gite one the lie in his—, 
изобличить кого въ наглой лжи; 10 lie tn 
one'’s—, нагло лгать; | проходъ, дымовой 
выходь (у печи); колощникъ (у домны);| 

. ЗЪвъ (65 вюячикь); | мор. вороть 
(у кницы), конецъ (у ч.ка); патва (яко- 
pa);i—band,—latch, 3$. подшейникъ 
(ремень у лошади); — brail, мор. ги- 
товъ у бизани;—Па| 1 {аг@з, мор. фаль 
aes гордель у гафеля; — pipe, axam. 
дыхательное TOPAO;—wWw Ort, бот. коло- 
КОлЬЧИВИ. 

Threated (зсро’от - ед), adj. имфющ!й 
горло; frog—, wide—, ич$ющий широкое, 
большое горло. 

Threaty (зсро’от - x) , adj. горловой, 
гортанвый. 

Threb (scpo6) , 3. tpenetanie, б1ен!е 
(пульса, сердиа); физ. волнене, колеба- 
Hie, порызъ, стремлене; мед. xepranie; | 
у. п. трепетать, битьса. 

Throe (scpo'o) , $. муки, страдая, 
MYYCHIA; схватки (65 родах); смертель- 
нал тоска, агоня; |v. п. а. мучить, —ся, 
страдать; lo—/forth, мучиться въ родахъ, 
родить. 

Thrombus (зсром’- Gc) , $. мед. сгу- 
щеше крови, кровяной подтекъ, опу- 
хозь. 

Threne (зсро’он)}, $. тронъ, престолъ 
(чарскё); the speech from the — или — 
speech, 3. тронная pb4b;—room, трон- 
ная зала; |. а. возвести на престолъ; lo 
be—d, сидфть на престол, царствовать, 
воцаритьса. 
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Thromelese (scpo'on - 1ec) , adj. не- 
имфюций престола. 

Threnes (зсро’онз\, 8. pl. б01юсл. Пре- 
CTOSH (чинё ан1е4065). 

Throng (зсронг), $. толиа, множество, 
скопище; стечен!е (народа); тфенота; 
the heavenly—, вебесная рать; [у.п.а. ва- 
лить толпой, TOANHTECA, стекаться; на- 
полнять; the streets are — ed with a vast 
concourse of people, улицы кишатъ наро- 
AoMt; the house was — ed, зала была nox 
HEXOHBRA; we were—ed, Hach ThCHHAG. 

Threstie (3cpoc’-x), $. ифвч!Й дроздъ; 
[тонкопрядильная машина. 

Throstling (зсрос’ - amar), $. вет. 
жаба, заушница. 

Threttie (зсрот’-тл), 3. дыхательное гор- 
40; | — valve, 3. выпускной паровой 
клапанъ , регулаторъ , ходовой золот- 
някъ ; | v. a. R. душить, задавить; за- 
дыхаться , задохнуться; говорить зады- 
хаясь; препятствовать. 

Through (3cpy), prep. и adv. сквозь, на- 
сквозь, чрезъ, черезъ, отъ одного ковца 
до другаго; отъ начала до конца; напро- 
1OMb; 10; ИЗЪ; ОТЪ; —@nd—, HACKBOSb, OTL 
доски до доски; —ambition, изъ честолю01я; 
см, Thorough; to carry—, см. Carry; tu 
go—, см. бо; todrop—, развалиться, 
расколоться, разориться; to fall—, upo- 
валиться, потерофть неудачу, вылетфть 
въ трубу; [—Бо It, s. болтъ, проходащий 
насквозь;—$ (опе, плоская надгробная 
tauTa;—ticket, бялеть на все путеше- 
cTsie;—train, пофздъ, идущий на протя- 
жен!и всей лив1и. 

Threughout (зсру-а’ут), prep. и adv. во 
весь, по, втечен1е, впродолжеше; на- 
Сквозь, XO конца; повсюду, вездЪ, во 
всфхъ мфстахъ. 

Threughsplent (зсру’ - сплент), 3. на- 
востница (л0щад. болтзнь). 

Threve (зсро’ов), pret. orb Thrive. 

Threw (зсро’у), v. a. (threw, thrown), 
бросать, кидать, метать, швырять; на- 
бросить, вакинуть, сбросить, скинуть; 
lo — waler upon, обдать, плеснуть, по- 
зить водой; to — tn prison, засадить, за- 
ключить въ темницу, въ тюрьму; $0—01е'$ 
antagonist, побить, повалить противника; 
to—one's self upon, on, бросаться на; обра- 
щаться Kb кому, пологаться на козю; по- 
ручить себл (чьей либо musocme); lo—one's 
self into a fencing attitude, принать оборо- 
нительное положене; fo—alhing into one’s 
teeth, упрекать кого, колоть глаза wes, 
взвалить вину на кого; to — the helve 


after the hatchet, см. Helve; to — 
into the bargain, накивуть, дать Bb 


тако 


придачу; the flower-garden was — nintoa 
lain, цвфтникъ былъ превращенъ въ AY- 
waxy; tu—jokes, отпускать шутби; lo—a@ 
ight, проливать свфтъ; Pus. представить 
wnO Bb НАСТОЯЩеМЪ СВ$тф; fo — 1110 dis- 
order, привести Bb смятен1е, въ безпо- 
рядокъ; 0 —ореп, распахнуть (дверь); to 
— provisions into а besieged town, снабдить 
осаждаемый городъ NPOBiaHTOMs; (0 — @ 
Sneer, оскалить зубы, грубо засм Бяться; 
fo—dust in the eyes, пустить пыль въ гда- 
ca; физ. you are thrown on your back, 
васъ захватили врасплохъ, поставили Bb 
тупикъ; 40 — the house oul of the window, 
неистовствовать , поставить все вверхъ 
дномъ, не помнить себя (Ooms радости ); 
метать (дътеныщей ;;|тростить (шелк); 
вертфть, крутить ; работать (на зончар- 
HOMES колесь, на токарномё станкъ); | 10 
—aback, бросать назадъ, обратно, от- 
брасывать; || to—about, разбрасывать; 
tu—one’s self about, метаться, бросаться; 
Jto—aside, отбросить въ сторону, от- 
странить , устранить; отложить ; оста- 
вить; | to—a Way, бросать, отвергать; 
мотать, расточать; терять (время); упу- 
скать (случай); lo — arcay one's life, не 
‚ беречь жизни; | fo — back, бросить на- 
задъ, обратно; отразить; возвратить; 
возразить; оставить; | —Б у, отбросить; от- 
ложить, положить въ сторону; отложить, 
отказаться; | to—do Wn, бросить внизъ, 
сбросить, бросить; визвергнуть, пова- 
лить ; унизить; уничтожить; | to — 
in, бросить въ, вложить, положить въ; 
впустить, впрыснуть (жидкость); вне- 
сти; прибавить, дать въ придачу; поки- 
путь, отказаться; | to—off, отбросить, 
сбросить; стряхнуть съ себя; оттолкнуть; 
выбить , выгнать, отвергнуть, отказать- 
ся, оставить; отстать, отвыкнуть; поте- 
рлть; he was — n off his guard, out по- 
палса, не устерегся; to — off to oblivion, 
предать sa6Benin; | to — off, mun. печа- 
тать; охот, спустить( собакз ); | (o—on, 6po- 
сать на чтю, набрасывать; нагружать; | (0 
—out, выбрасывать; выдфлять (3н0й); ис- 
ключать; отвергать, не принимать; сно- 
сить, сбрасывать (карты); отдалять; 
опережать; пускать, выпускать; испу- 
скать; высказывать; извергать, изли- 
вать; разстилать; потерять CASAS, сбить- 
ся, позабыть; (0—0 hints, дЪлать наме- 
ки; to be — п ош т one's calculations, об- 
мапуться въ своихъ разсчетахь: | мех. 
fo — out of gear, разобщить, расцфпить 
(зубчатыя xoseca);{lo—ov er, перебро- 
сить 38 борть; вытфевить: | lo—together, 
сводить, соединить; | (0 — ир, бросить 
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вверхъ, подбросить ; вскивуть, похнять 
(руку, нозу); снять (sarepe) ; набросать 
(чё кучу); воздвигнуть; изрыгать, бле- 
вать: бросить, отаазаться (OME мъста); 
отдать (11]1/). 

Throw, г.п. бросать; метать (кости): 
{0 — about, метаться; пытаться, пробо- 
вать; fo — at all, хвататься, браться за 
все. 

Threw, $. бросокъ, швырокъ; броса- 
Hie, кидан1е; разстоян!е, пройхенное 
брошеннымъ тфломъ; разбЪфгь; |гончар- 
ное колесо; токарный станокъ: | усиз1е. 
напряжен!е; техн. ходь (зблотника); \ 
см. Throe. 

Thrower (зсро’у -ер), $. TOTS , кто 
бросаетъ, кизаеть, мечетъ , тростить 


(шелка). 


Throwing (зсро’у-инг), $. бросане, 
RuAanie и пр. ; [трощен!е( шелка); | —mill, 
$. тростильная машина; — engine, — 
wheel, гончарное колесо, 

Thrown (зсроун), part. 
Throw;—silk, трощеный шелкъ. 

Throwster (зсро’у-стер), $. тростиль- 
щикъ (14елка). 

Thram (3cpOw!, $. конецъ нитки, шер- 
сти (1 ткачей); связанные концы ви- 
токъ , узы (68 ткани): толстая пража, 
мохнатая нитка; покромка; |бот. тычин- 
ка; | — сар, — hat, $. мохнатая , 
грубая матросская фуражка, шляпа; — 
Night-cap, ночной колиавъ съ кисточкой 5 
lv. н.а. дурно играть (на инструмент), 
брянчать; возить смычкомъ, вливать (на 
скрипкъ); колотить (по струнам); ба- 
рабавить, играть мопотонно ; 1%. а. 
ткать; обтивать бахромой; мор. шпико- 
вать (парусз). 

Thrash (зсрбш), 3. хроздъ (итика); 1 
—H—en, $. pl. молочница (болюзнь ново- 
рожденных: ); | вет. гиеве стр$лки (у 
копыта). 

Whrest (зс рост), 3. тычекъ, ухаръ (ра- 
зирою), толчекъ, совокъ; нападенге, ат- 
така, приступъ; [арх. давлеше, напира- 
Hie, напоръ. 

Thrust, v.a. (thrust, thrusted), толкать, 
пихать, переть; совать, сунуть, всунуть; 
ВКОлОТИТЬ (160300); | тБснить, стБенять: 
жать, сжимать; (0 — one's Self against the 
wall, прижаться къ crbab; | вынуждать, 
принуждать, DABH3NBATb YMO; навязы- 
вать (мньн!е), увЪрять; to — one’s self. 
соваться, навязываться, втираться, втор- 
гаться; вв5ряться; вмфшиваться, впуты- 
ваться; фиг. 10 — in one’s dish, колоть 
WOME глаза, тыкать въ носъ. YEOPATD; 
| прокалывать; | 0 — а514е, отголвнуть; 


pa. OTB 
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отпихнуть; | (0о—амау, оттолкнуть, OT- 
тфенить, upornats; | to—back, off, от- 
толкнуть, отдалить; | 0 — forward, 
толкнуть, направитьвиередъ; выдвинуть, 
подвинуть; | to — from, оттолкнуть; ! 
to — iN, всунуть, впихнуть, бросить въ; 
навязать, вставить (c4060); | to — оп, 
натолкнуть; побуждать, поощрять; |(0 — 
Out, вытолкнуть; высунуть; удалить; | fo 
— through, проколоть, пробить; про- 
пихнуть, просунуть; } to — together, 
TBCHHTL, жать, сжимать. 

Thrust, 9. п. броситься на хо, уда- 
рить (на непраятеля), ваступать, напа- 
дать; втираться, навязываться. 

Thruster (зсрост’-ер), $. тотъ, кто тол- 
каеть, гонитъ и пр.; см. Thrust. 

Thrustile (3србе’-л), $. см. Throstle. 

Thryfatlow (зсрэй’ - pda - лоу), v. a. 
вспахать землю въ трет! й разъ. 

Whud (3c4), 3. ухаръ; гулъ, вой (6%т- 
pa); порывъ. 

Thumb (3cdx) , $. большой палецъ; а 
— 's-breadth, ширина въ палецъ, дюймъ; 
фуз. to have under one’s — , хержать кою въ 
рукахъ ; lo bile one’s—at, показать фигу, 
насм$хаться, HH Bb грошъ ве ставить; 
Tom—, мальчикъ съ пальчикъ; Hop-o-my 
—, карапузикъ; | — blue, 3. сивька въ 
шарикахъ; —3(а11, наперстокъ для боль- 
шаго пальца ; | прибавка при мфрЪ на 
аршинъ; {пи Цег'з—, см. Miller. 

Thumb, 9. a. п. грубо, неловко B3ATb- 
ся руками, мять въ рукахъ; lo — огег a 
book, перелистывать книгу; (0 — over а 
tune, ваигрывать однимъ пальцемъ, кое 
какъ; колотить, барабанить; | пачкать, 
гразнить пальцами. 

Thumbed (зсбмд\, adj. им ющий боль- 
шой палецъ. 

Thummim (3céu'-wu), $. еерейс. совер- 
шенство; вашивка на нагрудник$ у пер- 
восвященниковъ. 

Thump (3cOua), $. сильный ударъ (Ky- 
AAKOMS, палкою) ; тяжелое паден!е; тол- 
чекъ; звукъ, шумъ оть паден{я тяжелаго; 
|v. @. тузить, колотить; {*. п. тяжело па- 
дать; биться, ударять, стучать. 

Thumper (з3сбуп’-ер), $5. TOTS, ЕТО KO- 
JOTHTL, наноситъ удары. 

Thumping (зсбуп’-инг), adj. pas. тя- 
желый, толстый, большой. 

Whunder (3céa’-xep), $. громъ; 
перунъ; Ме — s of the Vatican, громы Ba- 
тикана; (0 look as black as—, anbts гроз- 
HHH ВИДЪ; — of applause, громъ рукопле- 
скан!й ; | — bolt, s. громовая стр$ла, 
MOAHIA , перунъ; — clap, громо- 
вой ударь; — cloud, громовая туча; 


—shower, дождь съ грозою: — stone, 
громовой камень, аэролить; — storm, 
буря съ грозою. 

Thunder, 9. п. гремфть (106. 0 tpomn); 
И—$, громъ греиитъ; |гремЪть, грянуть; 
подымать страшвый шумъ, стукъ; | v. a. 
АЪлать что съ шумомъ, съ громомъ; [0 
— ош, BOSBBMATh громовымъ голосомъ, 
съ громомъ; провозглашать, обнародо- 
вать; to—one aboul, безпощахдно бранить 
кого. 

Thanderer (зсбн’- дер - ep), $. громо- 
вержецъ. 

Thandering (зсбн’-дер-инг), adj. гре- 
мяний, громовой; громогласный; оглуши- 
тельный; ужасный ; извергающ!й громы, 
тромоносный; || $. громъ, удары, шумъ, 
стукъ. 

Thunderous (зсбн’-дер-0с), ад). гро- 
моносный. 

Thunderstricken , Thunderstrack 
\зсбн’-дер-стрик-ен, —стрбк), adj. nopa- 
женный мозн1ей; KARL тромомъ поражен- 
ный. 

Thunderstrike (зсбн’-дер-страйк! , v.a. 
повредить молн!ей; физ. поразить какъ 
громомъ, крайне удивить. 


Tharible (зсью’-ри-бл), $. кадильни- . 


цв. 

Whuriferous (зсью-риф’-ер-0с) , adj. 
лахононосный. 

Tharifieation (3сью-ри-фи-кэ’-шбн), 3. 
кажден!е, курене ладономъ. | 

Thuraday (3с0рз’ - дэй), 3. четвергъ; 
0оп—3, по четвергамъ; maundy—, вели 1й 
четвергъ; holy—, празднякъ Вознесен1я. 

Thus (с36с), adv. такъ, такимь обра- 
зомъ; | столь;—/ат, до сихъ поръ;—тисй, 
столько; этого довольно; — much he said, 
BOTb что онъ сказалъ. 

Thwack (зсуёк’), $. тяжелый, полно- 
вфсный ударъ ISBNS либо плоскимъ; 
thwick—, хлопъ, пафъ, колотушки, тузы; 
ны. a. бить, тузить, колотить. 

Thwart (зсуорт\, adj. поперечвый, 
лежащ!Й поперегъ; противный, противо- 
рёзивый; дЪлающ!й вопреки; уст. злой, 
развратный; | $. банка на гребномъ суд- 
Hb, гдф сидять гребцы; fv. а. п. идти по- 
перегъ чею, пересЪкать; Gs. противо- 
рфчить, дфлать вопреки, на зло; пре- 
пятствовать; стать поперегъ дороги, пре- 
граждать (путь); to—with, быть въ про- 
тиворф31и съ ч$иъ, не согласоваться ; 
противорфчить чему, быть не COBMECTHY 
Ch ems. 

Thwartingly, Thwartly (зсуорт’-инг- 
aH, — ли\, adv. поперегъ, напротивъ; по 
противор$я1ю, вопреки. 


THWA 


Thwartness (зсуорт’ - нес), 3. духь 


противор$я, страсть противорфчить; | 


злоба. 

Why (сзай\, pron. pos. твой, твоя, твое. 

Thyme (тайм), $. бот. тимьянъ; 1214 
—, подевой тминъ, богородская трава; 
cat—, кошач1й маеранъ. 

Thymas (3сай’-м0С), 5. anam. грудная 
meitia; повар. сладкое мясо , телячьи 
MOIOKH; хир. родъ злокачественной бо- 
родавки. 

Whymy (таЁм’- и), adj. пахнущй тв- 
MBAHOMD; душистый, благовонный. 

Thyrsus (scdp’ - с6с), $. (М. thyrst), 
тирсъ, Бахусовъ жезлъ; | бот. пирамидка. 

Thyself (сзай-сел({’), pron. cant, себя, 
ceOb ; ca; thouwilt go — , ты самъ пой- 
дешь; know—, познай себя; amuse —, ве- 
селись. 

Tiar, Tiara (Taii'-ap,—9'-pa), $. тара 
(папская корона); физ. папское достоин- 
ство. | 
та (тиб’-и-а), 3. анат. берце, бер- 
цевая кость, голень; | родъ свирфли (y 
древн. ). 

Tibial (тиб’-и-&1), adj. анчат. Gepue- 
вый, голенный; | свирЪльный. 

Tie (тик), 8. мед. мфстное судорож- 
ное движенте MYCKYAOBL, иреимуществен- 
во лицевыхъ. 

Fick (тик), $. клещъ (насъкомое); вошь 
(на cxomn); wood—, древесный клещъ; ‚ 
болфзнь лошадей, когда ont прикусыва- 
ютъ, грызуть ясли; — зеефд, 3. клоповое 
chua (pacmeme). 

Wick (THK), $. тикъ (Mamepta, упо- 
требляемая для матрасовз); HABOAOKA 
( перинная, матрасная ) изъ тика; | 
ubtka, зарубка; | кредитъ, довфр!е; 
to go, to run оп — , брать въ кредить, 
BL долгъ, давать въ долгъ, отпускать въ 
кредитъ; [г.а. дВлать METER, зарубкиа, от- 
mbwarp. 

Tiek, $. однообразные удары маятни- 
KA, ходь часовъ, тикъ-такъ; |. я. дЬлать 
тикъ-такъ, издавать однообразный звукъ. 

Tieken (тик’-ен), $. тикъ (матер). 

Wiekot (тик’-ет), $. билетъ (OAR вх0- 
да, пропуска, лотер ный, на получече 
чею); ярлыкъ; карточка (за урок); бля- 
ха (разсыльнаю); a bor —, билеть на 
ложу; а ball—, пригласительный бизетъ 
на балъ; relurn — , билеть ва профздъ 
куда либо и обратно; — of leave, cBaxb- 
тельство, предоставаяющее арестанту из- 
BECTHHA льготы; | —Чау, 3. канунъ уплаты 
ч4и передачи векселя; — porter, раз- 
сыльный; | puss. формазьность, обрядъ; 
that's the—, вотъ хорошо, вотъ какъ; | 
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v. a. 10—, lO — Up, наклеивать ярлыки. 
бизеты ; отмфчать ярлыкомь, свабжать 
билетомъ, раздавать билеты. 

Tieking (THK'-HUr}, $. удары часовъ, 
тикт.-такъ; |см. Ticken. 

теще (THK'’-1) , 0. п. щекотать: Gus. 
льстить кому; иравиться, быть npiaTuy; 
ласкать; { bo — one's self, безь причины 
радоватьсл, насильно смфаться;: fo — Ц 
uff, мдти впередъ; много работать, xt- 
лать чудеса; — brain, $. крёпый наси- 
токъ; | г. п. чувствовать щекотаве, со- 
дрогаться; а). щекотливый; уст. непо- 
стоянный, нетвердый. 
Tiekieness (THR -a-HEC),8.cu.Ticklis h- 
hess. 

Ticktor (тик’-лер), $. TOTh, кто щеко- 
четъ. 

Tiekling (тик’- линг}, $. щекотане; } 
adj. a—could, ptsxif, пронзительный хо- 
лодЪ. 

Ticklish (тик’-лиш), adj. щекотливый; 
физ. чувствительный, деликатный, раз- 
борчивый; обидчивый; затрудвительный, 
критическ1й, опасный; in these — Итез. 
BL эти трудныя времена; уст. вепосто- 
яниый; нетвердый. 

Tieklishnese (тик’-лиш-нес), 3. щекот- 
ливость ; физ. чувствительность, делы- 
катность; обидчивость; затруднительное, 
критическое положен!е. 

Wick-Tack (THE-T4X), $. THKb - TAKS, 
удары; триктракъ (uUrpa). 

Tid (THA), adj. изжный, деликатный; 
a—nt, лакомый кусокъ, лакомства. 

Widal (тайд'-&1), adj. отвосящйся къ 
приливу и отливу. 

Tiddel, Tidder (тид’-дел,— дер), о. а. 
нфжать, ласкать, це HALIAABILCA на кою; 
угождать, потворствовать. 

Tide (таВд), $. время, часть года; 
at new year’s — , около новаго года, въ 
началь года; even—, evening—, вечернее 
время, вечеръ; Twel/th—, Крещеше, bo- 
roapsenie; Whilsun — , Патидесятвица, 
Троицынъ день; | морской ириливъ и от- 
ливъ; полная вода; )омно—, начало при- 
ЛИВа; a—of flued, flood—, прилавъ; а—о/ 
ebb, ebb—, отаивъ; is flood — selling in? 
прибывзетъ-ли вода? bhe — 13 Coming in, 
вода прибываетъ; the—ts cuming oul, the 
— ebbs, вода убываетъ, на убыли; tt flows 
—and half-tide, вода подымается у бере- 
говъ тремя часами ранфе, нежели въ от- 
крытоиъ MOPS ; Spring—, высокая вода, 
большой приливъ; | вода, море, волвы, по- 
токъ, течен1е; физ. стремлеве, ходь, 
направлен1!е ; благопр:атное совпадене 
обстоательствъ; успфхъ, cyacrie; in the 
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full—of battle, въ самомъ пылу, pasraps 
битвы; time's—, течен!е времеви; (0 go 
avith the — , сяЗдовать течен!ю, потоку; 
life's red—, потоки крови; the lurn of the 
—, Hepembsa, превратность csactia ; | 
сила; полнота; могущество; | двЗнадцати- 
часовой срокъ (работы es копяхе ); |уст. 
стечен!е, скоплен!е ; толпа; бунтъ, мя- 
тежь; | —саце, 3. шлюзъ; мор. мЪсто, rx 
течеше бываетъ сильнфе;—рацке, мас- 
штабъ для приливовъ, футштокъ; —har- 
Lour, гавань, куда корабли BXOXATS во 
всякое время; —т 111, мельница, приво- 
димая въ дЪйств1е призивомъ: —г!р, вол- 
нен!е въ водахъ океана; — rode, мор. 
положен!е корабля на якор$ носомъ про- 
тивъ течен!я; —$5-тап, корабельный та- 
моженный офицеръ; — table, таблица 
прикладнаго часа, таблица, показываю- 
Mad время высокаго прилива; —зигуеу- 
ог, приставъ таможенныхь сборовъ; — 
waiter, береговой , таможенный офи- 
церъ; — water, вода, гонииая прили- 
вомъ (65 смыслю морской берез); —\ау, 
каналъ, направлен!е, по которому течеть 
вода; —\ heel, водяное колесо, приводи- 
мое въ движен!е приливомъ. 

Tide , у. а. п. гвать, уносить течен!- 
емъ; плыть по течению; носиться по вол- 
намъ; быть увлекаему течен!емъ; fo — tl 
up, подняться съ помощью прнлива; to— 
tt down, спуститься. съ отливом; 10—й 
over, переплывать по течен1ю; физ. пре- 
одол%вать; переступать, переходить ; 
ходить; 18 if empossible to — over the pre- 
Sent, нельзя-ли какъ нибудь измфвить, 
поправить это Ab10? nothing ts to be —4 
over now, теперь уже ничего нельзя пере- 

Флать. 

Tideless (тайл’-лес), adj. неимВющий 
прилива, безъ прилива. 

Widtly (тай’-ки-ли), adv. чисто, опрат- 
но, порядочно. 

Tidiness (таё’-ди-нес), $. чистота, оп- 
ратность, порядочность. 

Tidings (тай’- дингз), $; pl, извВст!я, 
новости. 

Widy (тай’ - ди), adj. чистый, опрят- 
ный, порядочный, въ порядкВ ; AOBEIA, 
проворный; уст. COOoTBBTCTBY OMIA време- 
ни, своевременный ; | $. поврышка на 
спинку, на ручки кресель; дётск!й фар- 
тучекъ; синица, крацивникъ (nmeya) ; | 
у. а. п. хержать въ DOPAARS, въ чистот%; 
приводать въ порядокъ. 

Tio (тай), $. связь, завязка; узелъ; 
коса, косичка , связанный пучекъ (60- 
4065); союзъ, связь; привязанность; обя- 
занность; долгъ; | жел. дор. перекладина, 
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шпала; | плот. —или — piece, nox6a- 
лочникъ; | —м (тайз), S.-pl. Pus. узы; 
мор. брасы (снасти на которых висятё 
рем); | муз. легато, знакъ соединения; | —, 
задержка (65 17%); неоконченная игра, 
игра ни въ чью; равное число голосовъ, 
шаровъ (препятствующее перевъсу nap- 
mi при выборах) ;|—beam, $. ялотя. 
связная полоса, перекладина, распорка; 
—block, naockii шкивъ;—го4, связной 
брусокъ, скрФпа. 

Tle, т. а. вязать, связывать, завазы- 
вать, привязывать; (0 — one’s cod-piece, 
подшутить надъ кЪмъ; (o—down, рривя- 
зать книзу, связать; физ. подчинять, при- 
нуждать; (0 — one's self down, lo, годчи- 
BATHCA чему; lu — Up, завязать во что, 
связать (руки); увязать (покупку); пере- 
вязать (рану); привязать, посадить ва 
привязь (собаку); подулзать, приподнять 
(платье); обвязать WONT; укутать; 10 — 
up tna bag , завязать въ мфшокъ; lo — 
up lo, привазать къ; tO — up the tongue, 
удерживать языкъ, держать ASHES ва при- 
вязи, за зубами; | муз. связывать (ноты), 
выполнять связно, соблюдать легато; |з8- 
держивать. удерживать, препятствовать, 
останавливать; м5фшать; запрещать; | 
обязывать (законом, объщащем»), при- 
неволивать, заставлять; {0 — one’s Self 
ур, обязаться; |. п. привазываться, свя- 
зываться, соединяться. 

Tier (rai’-ep), $. тотъ, кто связыва- 
етъ, завязываетъ и пр.; |см. Pinafore. 

Tier (тир), 3. рядъ; арусъ (4028 вё те- 
amp); строй, дин!я; стрёльная черта; 
корабельная батарея, латъ (nywexs, бо- 
uexs, тюковз); бухта (каната ); шина же- 
лЪзная, ободъ. 

Tierce (тирс, торс), $. бочка, содер- 
жащая одну треть пипы (мзра); вЪсъ въ 
304 фунта; | терцъ (45 nuxemn); муз. 
терщя; Perm. ударь, поражен!е поверхъ 
руки непраятеля; tepas. раздфлене на 
три части; | третий часъ (церковная мо- 
литва у катол.). 

Tileree!l, Tiereelet (тир ’ - сел, тирс’- 
лет), $. самецъ сокол1й. 

Tiereet (тир’-сет, Top’ - сет), 8. трех- 
стише. 

wit (Tap) ,$. глотокъ; напитокъ ; | 
вспышка , ссора , пререкан!е ; дурвое 
расположене духа: капризъ; |®. п. ссо- 
риться, говорить колкости; сердиться; | 
и. а. наряжать; to—one’s hair, закручи- 
вать, завивать волосы. 

ТШаву (тиф’-фа-ни), $. шелковый газъ. 

то (таф’- фин), $. закуска, второй. 
завтракъ. 
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Wise ‘tudr), $. см. Tiff, 

wig (tHr), $. см. Tag. 

Wige (тидж), $ стержень , madrs (у 
столба). 

Tiger (тай’-гер\!, 3. тигръ; | выЪфздной 
лакей: | крики, возгласы одобрения (68 
Coed. Illmam.);|—cat, s. тигрокотъ; — 
footed, adj. яростный, сварфпый ; — 
shell, $. красвая раковина съ б$лыми 
пятнами. 

Tigerish (тай’-гер-иш), adj. тигровид- 
ный, тигровый. 

Tigh (тай\, $. узкое м%сто, обнесенное 
заборомъ. 

Wight (rafit), adj. туго натянутый, ту- 
гой, крфпк!й; this knot holds too—, этотъ 
узелъ слишкомъ туго затанутъ; Pus. to be 
tn one’s — ropes , важничать, имфть на- 
тянутый BHAL; | y3nifi, тфевый (106. 0 
плата, 06s 0був1); обтянутый, близый; 
— match, равное состязан1е; | плотный, 
хорошо огражденный, плотно закрытый, 
хрфпко затворенный; air — , непропу- 
скающий воздухъ; waler—, непропусьа- 
ющ!й воду, вепромокаемый; | твердый, 
крАпк!й; тугой; | крфпк!й на руку, ску- 
пой, жадный до деньгъ; суровый, жесто- 
Rif; а — bargain, покупка, при которой 
пришлось много торговаться; (0 heep a 
— hand over, upon, держать въ рукахъ; 
—laced, пуританск1а, строг1й, точный: | 
настоятезльный, вужный, вуждающ!йся; 
трудный; затрудненный; —р/(асе, затрул- 
вительныя обстоятельства, денежный не- 
достатокъ; | чистый, плотный, опрятный: | 
подвыпивший, подгулявшай; | yom. AOBRIA, 
бойк1й; славный; | мор. kpbunift, плот- 
вый, неподверженный течи; | adv. туго, 
хрфпко, плотно; опрятно; | —1151е4, adj, 
крЬпЕ1й на руку, скупой; a—/fisted hand, 
скрага, кулакъ; —1асе4, туго зашнуро- 
ванный, затанутый; Pus. натявутый, при- 
нужденный , афектированный , важный; 
—lacing, 8. затягиваве; физ. узы, пре- 
WATCTBIA, 

Tighten (тайт’-н), т. а. стягивать, на- 
тагивать, сжимать. 

Tighter (тайт’-ер), 5. снурокъ, тесем- 
ка Ald снурован!я, для стягиван!я. 

Wightly стайт’-ли!, adv.tyro, крфико, 


твердо; плотно; узко, TBCHO; строго ;- 


опратно; ловко, бойко. 

Tightnose (тайт’-нес), $. натянутость, 
тугость, крфпость, твердость; плотность; 
скупость; опрятность; суровость; труд- 
вость. 

Tights (тайтс), 3. pl. узые, обтавутые 
панталоны. 

Tigress ‘тай’-грес\, $. тигрипа. 
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Tigrine (тай’- грин\, adj. тигровый; 
свир$пый. 

Tike (тайк), $. мужикъ, деревенщива; 
‘непородистая собака, дворняга; моло- 
дой быкъ ate тельа; | клещь (насэк.). 

Wiibary (тил’- 06 -ри), $. тильбюри, 
открытый, двухколесвый кабр1охетъ. 

Tile (тайл), $. черепица, кровельный 
камень; a ridge—, а hullow—, вогвутая 
черепица; pan — , фламаядская черепи- 
Na; а—0/ wood, гонтъ, гоятива, короткая 
дранка на подоб1е черепицы; [ арх. верх- 
Hifi гзымзъ; |, покрышка на голову. шлапа; 
|v. а. крыть (кровлю) черепицей, вообще 
крыть домъ. 

Titer (тайл" -ер), 3. черепичный ма- 
стеръ, кровельщикъ черепичныхь крышъ. 

Tiling (тайл’- nur), $. черепичная 
кровля; черепицы. 

ТИ (rua), $. денежный AMBER, выруч- 
ка (65 лавкъ);1е04. осадокъ “46 пласты 
глины A песку около глечеровъ; |} отвер- 
Abaad земля. 

With, prep. до; — now, до пастоящаго 
времени, XO этого, XO сихъ поръ; — Шея, 
хо того времени, до тбхъ поръ; М was not 
— then thal, этого ве было до тВхъ поръ 
пока...; | cun). Xo тфхъ поръ пока; пока 
не; прежде ч$мъ; до того что; bus Rot — 
(00 late 1 discovered, во я узваль слим- 
KOM ПОЗДНО. : 

Till, о. а. обработывать, пахать; вспа- 
хивать (новины ). 

Titlabie (тил’-&- 6x), adj. укобный 
для вспахиван!я, для обработки; пахот- 
ный. 

ТШаво (тил’-эдж), $. обработка (зем- 
au), пахан!е, хлЪбопашество. 

Tiller (тнд’-ер\, 3. земледфлець; | от; 
прыскъ, OTPOCTOKS ; древесный подро- 
стокъ; | денежный ящикъ, выручка (65 
лавкъ); выхвижной ящикъ; |. п. пускать 
ростки. побфги, отростки. 

Titler, $. мор. румпель; to ship the—, 
вставить румпель; — горе, $. штуръ- 
тросъ; |—0/ а saw, ручка у пилы. 

Titiing (тил’-инг), $. см. Tillage. 

Tillman (тих’-ман), $. пахарь, хлЪбо- 
пашецъ. 

Tiblot (тил’- лот), $. обвертка (на то- 
варз). 

Willy-fally , Tilly - vally ( тил’ - ли- 
фёл-ли, — вал-ли), ицег). какъ бы не 
такъ! пустяви! бредни! 

ТИ (тязт), $. покрышка, навф съ; тентъ, 
наметь, зовтъ( на щшлюпкатес ); крышка, ки- 
битка (на тедют); чахолъ (на повоэкзь }; 
—cloth, парусина; — boat, $. лодка съ 
30HTOMB;—Cart, крытая Texrbra, кибит- 
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ка;[ 5. а’ покрывать, XBAATL наметъ, по- 
крышку. 

тие, 3. турниръ , бой на копьяхь; 
to run at — $s, биться ва KODDAXt , 
ломать копья; | ударъ (Koneens, мечемз); 
to have а — with one, баться, ру- 
биться съ ЕВмЪ; fo (итп a—at one, стре- 
мительно броситься на кого; | —или—Ват- 
mer, 3. большой молотъ на жел$звыхь за- 
водахъ ;—yard, мЪсто турнира, попри- 
ще, ристазище; | наклонене напередь; 


физ. паправлен!е; to be a-tilt, быть накло-. 


неву; to give а—. ваклонить (бочку); |®.а. 
направлать ударъ, бросать копье, колоть, 
рубить; бросить, направить ; | ковать 
(желтъзо); | вакловить бочку (чтобы uss 
нея вытекла вся жидкость); опрокинуть, 
очистить, опорожнить; (0 — up, припод- 
нать для того, чтобы опрокинуть, вакло- 
нить что; |о.в. биться на копьяхъ, на ра- 
пирахъ; направляться, бросаться; но- 
ситься (по волнам5); качаться, колыхать- 
ся; наклонаться на одну сторону. 

Tilter (тидт’-ер), 3. боецъ на турнир$; 
фехтовальщикъ; |вовачъ, кузнецъ. 

Tiith (тилзс), $. обработыване земли, 
пахан!е, хлЪбопашество; oul 0/—, подъ 
паромъ, въ залежи; tn 0004 — , хорошо 
обработанный; | пахатная земля; adj. па- 
хатный. 

Tilting (тилт’-инг), adj.—slaff, копье. 

Tiltlngs (тилт’-ингз), $. pl. винная Гу- 
ща, винный отстой. 

Wimbal (тим’-бал1), $. муз. литавра. 

Timber (тям’ - бер), з. строевой лЪсъ, 
дерево ( употребляемое на подтаки ); 
стволъ дерева, бревна, коски, брусья; 
— [ог masts, мачтовый д%съ; a stick of—, 
CTBOAD дерева, дерево!; slanding— ,—still 
growing, abct use дерево накорню; Solid 
—, дерево, выросшее изъ сФманъ; round 
—, дерево въ Kops; boli—, hewn—, cleft 


—, дерево годное на планки, на доски, 


the — з of а house , плотничья работа, 
срубъ дома; sawn — ‚ пнльный ACD ; 
strength—, строевой abc; ship’s—, ship- 
building—, корабельный abcs; squared—, 
дерево дзя отески; | мор. тииберсъ, pe- 
бро, шпангоутъ, oak-compass—, хубовое 
съ погибью дерево, книсовыя деревья; 
cant—s, поворотные шпангоуты; fiuling—s, 
физинъ им дополнительные тимберсы ; 
rough tree—s, стойки, пилларсы; square—s, 
шпангоуты перпендикулярные къ килю; 
—room, спац!я; over seasoned—, гниющее 
дерево; rough hewn—, оболваненвое хе- 
рево; [разз. матер1алы; belly—, съфстные 
припасы, пища; | извфстное количество 
зв$ривыхъ швуръ (oms 20 do 120); а — 
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of skins, сорокъ шкурокъ; | — head, s 
моф. топъ - тимберсъ; — MAN, TOTS, ETO 
убираетъ столярною paboton; TOTS, вто 
ставить подпорки (65 хопях5); — тег- 
chant, торговець строевымъ л$сомъ , 
abcHHEB ; — SOW, древоточёць (червь); 
— tree, строевое дерево; — work, дере- 
вянная , плотничья , столярная работа; 
—yard, л3сной дворъ, верфь. 

Timber, v. а. снабжать строевыиъ 2$- 
сомъ; строить, длать изъ ABCA, плотни- 
чать, столярничать; класть балки, пере- 
кладивы ; чей — ed, хорошо выстроен- 
вый (00м5), хорошо сложенный (чело- 
въкё); изобилуюний хорошимъ строевымъ 
афсомъ (страна); |®.п. вить гифзда, гиЪз- 
диться; карабкаться на дерево. 

Timbering (тим’- бер - инг), 3. уборка 
а работою; дерево (как5 матер- 
ass). 

Timbre (тим’ - бер? $. зерал. полоса 
горностая ( украшеме шлема ); муз. 
тембръ, качество звука голоса; |законное 
количество зв$риныхъ шкуръ (oms 40 do 
120). | 
Timbrel (тим’ - бред), 3. муз. тамбу- 
ринъ. | 

Timbreled (тим'-брелд), adj. съ акои- 
панементомъ таибурина. 

Time (тайм), 3. время; the — fo come, 
бухущее время; for the—to come, на буду- 
mee время; the watch loses—, часы от- 
стаютъ ; — out of mind, незапамятвое 
время; tn — $ Of yore, въ старину; from 
this — forth, отнын, впередъ; some — 3, 
иногда; Some—or other, рано или поздно; 
at any—-, во всакое время, когда нибудь, 
когда угодно; tn no—, at no—, никогда; 
тотчасъ, очень скоро; from—to—, по вре- 
менамъ; 11—, во время, въ пору; со вре- 
менемъ; in the nick of — , во время, въ 
пору; out of—, не во время; alPin good 
— , все хорошо въ свое время, на все 


‚есть своя пора; ие спфшите, тихонько; 


ittshigh—, давно пора; he was rich at 
one—, HBEOrAa, когда - то онъ былъ бо- 
гатъ; by the — , by that —, когда, какъ 


только; къ TOMY врехени какъ; къ; gel it 


ready by the—I come, приготовьте это къ 
моему приходу; mean—, in the mean—, 
между Tht; af my—of life, въ моемъ воз- 
раст$; at one—he ts willing, at another he 
is not, TO OHS хочеть, TO не хочеть; this 
— two years he was less unfortunate , рва 
года TOMY назадь онъ не быль такъ не- 
сзастливъ ; this — (welyemoath you will 
think differently, черезъ гОдъ вы будете ду- 
мать иначе; ina day’s—, въ течен!е дня, 
въ день; in the day—, днемъ; в year’s — , 
® 
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тохъ времени; for a long—, for a length of 
—, this long—, this length of—, долго, дав- 
HO, издавна; in the—being, for the—being, 
теперь, въ то время (0 KOMOPOMS юворит- 
ca); by lapse о/—, съ теченемъ времени; 
давностию; to take—, не спфшить; а few 
days'—saw W.scated behind his desk, черезъ 
ифсколько дней W cHAbat 3a своей контор- 
кой; to 4 —, убивать время, занимать- 
ся чфиъ нибудь отъ скуки; (0 beguile the—, 
коротать время ; {о go, to гит адат®—, 
пройти, пробфжать въ извЗстный срокъ; 
before all—s, ко сотворения м!ра; | время, 
досугъ, пора, срокъ; J have no—, мнЪ ве- 
когда, MHS недосугь; tn а proper—, въна- 
стоящую пору; tocome tn gool—, т full 
—, придти во время, въ удобную пору, 
кстати; т pudding—, въ обЪденную пору; 
in good — , въ добрый часъ, съ boroms; 
he cante—enough, on» пришелъ во время, 
не поздно ; that frentice is out of his — , 
этоть ученикъ выжиль свои годы; [0 serve 
оте’з—, отслужить свой срокъ; в woman 
near her—, женщина въ послфднемъ пе- 
р!1ох8 беременности; tv wait for God s—, 
положиться на волю Бож!1ю; ожидать pas- 
pbmenia (отз бремени); а child burn be- 
fore his—, недоносокъ; || past; at a—, pa- 
зомъ, вдругъ, одновременно; Che first—, 
первый pass ; for this—, на этотъ разъ; 
how mdny — 3, сколько разъ; three — 8 
three, трижды три ; five — з five, пятью 
пять; seven—s removed , въ седьмой сте- 
пенн родства; | зрам. время (злаюла); 
] муз. темпо, темпъ, рази®ръ; тактъ; ovl 
of—, не въ тактъ; | воен. и фехт. темпъ; 
in quick — , скорымъ шагомъ; | — bar- 
gain, $. покупка, продажа на сроки; — 
bill,—table, росписан!е часовъ занят1й 
(в5 школахё) , росписане пофздовъ ( на 
желтзн. д0ро%.); муз. таблица продолжи- 
тельноети HOTE;—honour ed, adj. почтен- 
ный, преклонныхъ ABTL; пользовавшийся 
уважен1емъ въ течене долгаго времени; 
— keeper, 3. хронометръ, часы; тотъ, 
кто паблюдаетъ за распредвленемъ вре- 
мени; — Measurer , хронометръ; — 
piece, часы, хронометръ; — pleaser, 
человЪкъ, ум$ющ!й подчинаться обстоя- 
тельствамъ ‚согласоваться со временемъ; 
—proof, adj. прочпый, долговременный; 
—server, 3. челов$къ, согласующий свои 
мн}н!1я съ обстоятельствами времени, 
угождающ!й властлиъ, рабол$пный; — 
serving, adj. угодливый; — stroke, 3. 
mYyS. ударъ (такта); —1 5 Бе, cx.—bill, 
— taught, ad). наученный временемъ, 
опытный; — Worn, излежьвш!йся, H3H0- 
CHBIIACA (Oms домозременностии ). 


* 
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Time, ©. в. приноравливать ко време- 
ни, согласовать со временемъ; при- 
гнать, приготовить къ извЪфствому вре- 
мени; дЪлать во время, въ пору, кстати: 
соразмзрять;разсчитыватьвремя; устано- 
вить, провфрить (часы); well—d, благо- 
временный, кстати; tl — 4, He кстати:! 
5.4.в. муз. хержать тактъ, давать TARTS: 
а же! — 4 dance, мВрный танецъ. 

Timefal (тайм’-фул), adj. см. Timely. 

Timetat (тайм’-ист), 3. см. Timist. 

Timetess (тайм’-лес\, adj. безвремев- 
ный, неблаговременный ; преждевремен- 
ный; [| —Ву, а40.—но, не кстати. 

Timeliness (тайм’ - ли - нес}, 3. благо- 
временность, своевременность. 

Timely ‘тайм’-ли!, adj. благовремен- 
ный, своевременный; согласный со вре- 
менемъ года; пришедший во время, кста- 
ти; | adv. благовременно, во время; рано, 
заблаговременно. 

Timid (тим’ - их), adj. poOxif, боазли- 
вый, застфичивый; | —1у, adv.—o. 

Timidity , Timidness (ти-мид’- и-тв, 
THM'-HX - HEC), $. робкость, боязхивость, 
3ACTEAYHBOCTS. 

Wimist (rafiim’ - ист}, $. муз. HCDOIBH- 
тель, строгд соблюдаюцщий тактъ. 

Timmer (тим’-мер), $. см. Timbre. 

НЫ (тим-о-нир’), 3. мор. руле- 
вой. 

Timereus (тим’- 0 - рбс\, adj. боязли- 
вый, трусливый, пугливый; недоумф$ваю- 
mii; |— ВУ, adv.—o, со страхомъ. 

Timorousness (тим’-0-рос-нес\, $. см. 
Timidity. 

Tim-whiskey (THx'- yHC - ки), $. POXs 
кабр!олета. 

Tin (тин), $. олово; жесть; —саши (ег, 
$. жестяной ящикъ; — Поог, оховоносная 
жила; —1011,—|еа[, станюль, зеркальная 
наводка;—$ 1253, висмутъ (металлз); — 
mine, оловянный рудникъ; — of anti- 
MONY, сюрьмяное олово;—оге, оловяи- 
ная руда;—р|а{е, жестяная пластинка; 
— stoné, оловянный камень (оловячмая 
окись сесмучайными примъсями );—W AT e, 
жестаная посуда; — WOrks, озовопла- 
ВЕЛЬНЫЙ завохъ; — могт, родъ моли 
(насткомое ); | разз. хеньги; ва — pot game, 
визкал, недостойная игра. 

Tin, с. @. худить , покрывать охо- 


BOM. 
Tincal (тинк’ - 41), $. тинкаль, сырая 
бура. 
Wimehell (тин’ - чел), $. облава (ма 
oxomn). 


Tinct (THHET), $. цвфть, тенть; OTTE- 
HORB; пятно; Gt. вкусъ, отзывъ; [| v. а. 
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красить , OTUBBIATS ; придавать UBETS , 
BEY CB. 

Tincture (тивкть-юр, тинк’-чур), $ 
краска, цвтъ; окрашенная вещь; фз. 
оттфнокъ; вкусъ, отзывъ; отпечатокъ; по- 
верхностное знане; | хим. растворъ ; 
апт. THHETYpa; | о. а. окрашивать, под- 
крашивать , подцв$чивать ; придавать 
оттВнокъ ; напитывать, пропитывать, 
придавать BEYCS. 

Wind (тинд), ©. а. зажечь, засвЪтить. 

Winder (тин’-дер), $. зажигательный 
ра: трутъ; german—, трутъ; — box, 

з. трутница, огнивица. 

Winderlike (THH’ - дер - хайк), adj. по- 
хож!й на трутъ, легко зажигающийся. 

Tine (тайн), 3. зубець (4 6uss, у б0- 
роны); желзко (у копья); острие; | без- 
покойство; скорбь; б$дств:е; |. а. уст. 
см. Tind, Inclose, Fill; | %. м. см. 
Smart, Fight;|—man, 3. уст. ночной 
rbcunsit. 

Wing (THAT), $. звонъ колокольчика; | 
$. пл. уст. звенфть. 

TWinge (тиндж), о. а. окрашивать; OT- 
ThHATL; провитывать; {| $. окрашиван!е; 
ем. Tincture. 

Tingemt (тин’ - джент), adj. окраши- 
вающ!й, красильный. 

TWimgle (тинг’-гл), 9. я. звенфть; отда- 
ваться (106. о боли), свербфть, зудФть; 
Corbis; coxporaTsca. 

Tingllug (THHr'-rIHHT), $. ЗВОНЪ; MYM 
(es ушатё); coxporanie; зудъ. 

Wink (THHE), v. п. см. То Ще. 

Winkal (твнк’-&л), $. см. Tincal. 

Tinker (тинк’-ер), $. MBARHKD, котель- 
HEEL, паяльщикъ; а stale—, простой pe- 
месленникъ, любящ1й толковать о госу- 
дарственвыхъ дфлахь ; |—1у, adv. какъ 
мфдникъ; грубо. 

Tinkle (тинк’-х), 0. п. а. звенЪть; зво- 
нить; раздаваться; (0 — down, упасть со 
звономъ (106. O денмахз); to — up, по- 
дыматься звеня, съ шумомъ. 

Tinkling (тинк’-хинг), adj. звевящй; 
]:. звене, звояъ. 

Tinmap (тин’-ман), 3. жестаникъ, тор- 
товецъ жестяными вещами. 

Tinmed (THHX), adj. луженый; tron — 
aver, жесть. 

Tinner (тин’-нер), $. рудокопъ въ оло- 
вянномъ рудникЗ; см. Tinman. 

Tinmy (THH - 5H), adj. оловянный; за- 
ERIMWaOMIH въ ce6b много олова; олово- 
носвый. 

Tinsel (тин’-сел), 3. родъ полупарчи; 
блестки; мишура ; фольга; Gus. 10%- 
ный блескъ ; ; | 44). блесташАй , бросаю- 
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mifica въ глаза; [о. а. украшать мишу- 
рой , ч8мъ нибудь блестящимъ ; прида- 
вать "тожный бхескъ. 

Timt (THHT) , 3. цвфть, тентъ ; | v. а. 
подкрашивать, OTTSHATL; арх. раскра- 
ШИВАТЬ. 

Tiatinmabulary (THH - тин - иёбь-ю- 
2а-рия), adj. звенащай, издающй звувъ 
колокольчика. 

Tiny (тай’-ни), adj. крошечный, ма- 
хеньк1и;||$. моль. 

Tip (тип), $. кончикъ, край, оконеч- 
ность; остр!е; tt is on the—o/f my tongue, 
это у меня вертится на язывЪ; J coloured 
up to the—s of ту ears, я покрасиЗлъ до 
ушей, до MAKOBEH; from—lo—, отъ одного 
конца до другаго; | легк1й ударъ; ударъ 
(кезлей отицибомв ); | подарокъ; денежный 
подарокъ ; взятка ; that's the — , лучше 
этого ничего нельзя придумать; to miss 
one's—, потерпфть neyxasy;||6om. пыль- 
никъ; | подкладка шляпы; | ивструментъ 
переплетчика; |мелк1Й камень, | —(вмъсто 
Tipple), to зрой one’s — , не давать ил 
не позвохать напиваться; — cat, — 
cheese, $. дВтскаа игра въ ЧИЖЪ UA BL 
чурку. 

Tip, о. а. (tipped и tipt), обдБлывать, 
уврашать кончикъ, оконечность, верхуш- 
ку; оправлять; tipped with gold, съзолотымъ 
наконечникомъ, оправленный въ золото; 
tipped by the moon-beam, освЪщенный (вер- 
тушки depees) луной; | слегка ударить, 
толкнуть; потрепать (no лечу); (o—a bor 
on the car, дать пощечиву; | дать, одол- 
жить, сунуть, подарить; fu — one’s hand, 
дать взятку. подкупить; | бросить; to—the 
wink, кивнуть, подмигнуть, дать знакъ; | 
сбить, повалить отшибомъ (кезлц); lo—a 
cart, наклонить Texbry, чтобы вывалить 
изъ нея нагруженное; to — over, опроки- 
нуть, повалить, вывалить; |v. N. свалить- 
ся, упасть; to — over, перекувырнуться, 
опрокинуться; 0—0//, вылиться; Ю— 01, 
to—over, to—over the perch, np. нар. уме- 
реть; © — up, IPHNOXBATS одну сторону 
че30; расплатиться; | см. Tipple. 

Tipper (тип’-пер\, 5. сортъ 914, пива. 

Wippet (тип’-пет), $. палатинъ (мъхо- 
вой); пелерина, воротникъ. 

TVipple (тяп’-пл), ©. 4. п. ПИТЬ, ПЬЯН 
ствовать, запивать; — 4, пьяный; | $. 
COHPTHHA напитокъ. 

Wippiler (тип’-плер), $. пьяница. 

Tippling (THI' - DIHAr) , $. ПЬЯНСТВО; 
—house, $. кабакъ. 

Tipslty (тип’-си-фай), о. а. опьянять: 

Tipaily (тип’-си-ли), adv. въ пьяномъ 
ВиДВ. 


TIPS 


TWipstaff (тип’-стаф), 3. жезль, булава; 
лицо, носящее жезлъ, булаву; констабль. 
‹ Tipsy (тип’-си), adj. пьяный; lo get—, 
напиться (00 mana); to make—, напоить 
(00 neana). 

Tiptee (тип’ - TO), $. цыпки, цыпочки 
(кончик nove); to stand a—, on—, стоять 
на цыпочкахъ ; Gut. быть въ ожидан!я , 
на сторож$З; to be on the — of expectation, 
to be a — with expectation, Herepnbswso 
ожидать. 

Tiptop (тип’-топ), $. высшая степень; 
самое дучшее; || adj. первоклассный, ca- 
мый ayumi; оконченный; — of fashion, 
посяЪдняя мода. 

Тира (тинь’-ю-ла\, 3. кохра, долго- 
ножка (нлсъкомое). 

Tirade (ти - рэд’), $. тирада , рядъ 
фразь; муз. пассажъ. - 

Tire (тайр;, 3. рядь, magia, строй; | 
головной уборь ; см. Tiara; | нарядь, 
украшеше: | приборъ, сварадъ, пранад- 
лежность; | шина (у колеса), насадка (NG 
ступицу); удЬтский передвикъ. 

Tire, 1. 4. утомлять; докучать, надо$- 
дать; отвращать; to — the patience, выво- 
хить изь терпфн!я; 0 — oul, измучить, 
крайне утомить; | уст. наряжать, убя- 
рать; | г. п. утомляться, уставать; яа- 
дофхать ; | наброситься и терзать до- 
бычу. 

Wired (taipxz), adj. утомленный; Гат 
—, я усталь; мнБ надофло. 

Tiredness (тайрд’-нес), 
утомлен!е. 

Tiresome (Taiip’ -cém) , adj. утоми- 
тельный: | надофдливый, скучный; тягост- 
ный; | — Ву, adv.—#0,—0. 

Tiresomoness (тайр’-сом-нес), $. уто- 
мительность; скука. 

Tirewemanm (тайр’ - уум - dg), $. yom. 
чепечница; | камерфрау; та, которая уби- 
раетъ голову. 

Firing (тайр’ - nur) , adj. утомитель- 
ный ; |3. утомлене; ycm. Hapamanie, 
убранство;-Воцзе, —гоот ‚ з. уборная 
комната (65 театр), фойе. 

тии :тор’-уит), 3. пигалица, лугов- 
ка (птица). 

"Wis (тиз), сокр. It is; 'tisn't, сокр. Itis 
not. 

Wisane (TH3'-8), $. см. Ptisan. 

Wisie, Tisieal (TH3-HK,—4), $. И adj. 
см. Phthisic, Phthisical 

Tissue (тиш’- my), $. парча; материя, 
затканнаясеребромъилизолотомъ; AKAM. 
ткань; Gus. рядъ, сплетене; | — paper, 
$. самая тонкая бумага. я 

"Чизое, $. а. заткать, протвать (MG- 


$. усталость, 
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терзо серебромё , золотомё , узором ); | 
переплетать, перепутывать. 

Wie \ тит). $. лошадка; npesp. женщина :} 
кусочекъ; cm. TeataTitmouse;|i—/for tat, 
замфна , равносильное , однозначущее ; 
Hamza коса на камень; lo give — for tal, 
отплатить тёмъ же; | — bit, 3. лакомый 
кусочекъ. 

Titan (тай'-тён), $. мые. Титанъ; Pus. 
ГИГАНнТть, ИСПОЛИНЪ, | ТИТАНЪ (мет @ дл ). 

Titauian, Titanic, Titanitie 'тай-тэ’- 
ни-4н, — тан’-ик,—тАн-ит’-ик), adj. тита- 
новый. ь 

Witamite (тай’-тан-аёт\, $. мым. тата- 
нить, красный шерлъ. 

Titamiues (тай-тэ’-ни-6м), $. ыы. TH- 
танъ. 

Withabte (тайсз'-4-бл), 3. платящий хе- 
сятую долю, десятину (сё дохода ). 

Withe (Taitc3), 8. десятая доля чего лы бо: 
десятина , десятая доля съ дохода (nsa- 
тимая 68 пользу церкви); personal—, лич- 
ная десятина (CB жалованья м заработ- 
098); predial — . дфйствительная деся- 
тина (сё полевытё сборовз ); Mized —, см$- 
шанная десятина (сз домашних живэт- 
нытз); частица, маленькая доля; | —col- 
lector, $. сборщикъ десятинной подати; 
— free, adj. неплатящ!й десатины; — 
Owner, 8. тотъ, кто имфетъ право на де- 
сятинный COoph;—proctor, завфдуюпий 
десятинными сборами. 

Tithe, v. а. собирать десятину, обла- 
гать десятинной податью; | ‹. п. платить 
десятину. 

Wither (тайсз’-ер), $. сбборщикъ десяти- 
вы; им$ющ1й право на десятивный сборъ. 

Withymal (тизс’ - и - мал), 3. бот. мо- 
лочай. 

Wititlate (тит’-ил-лэт\, ©. я. щевотать. 

TWitiilation (THT-H1-19'-M0H), $. щеко- 
тан1е, щекотка. 

Tithark (тит’ - харк), $. луговой жаво- 
ронокъ. 

Title (тай’ - Ta), 3. заглав!е; наимено- 
Banie; | отдфлен1е, глава; )титло, сокра- 
тительный знакъ;|титулъ, титло, вазва- 
Hie, имя; настоящее зван!е; | право; до- 
кументъ; доказательство; bya 9064 —, 
NO справедливости , по праву; | mun. 
half — , bastard — , шмуцтитулъ, сокра- 
щенное заглав1е на первой страниц 
книги; | —Чее4, $. документъ; —рабе, 3a- 
Главный ЛИСТЪ. 

Title, v. а. давать заглав!е, оглав- 
лять, называть; титуловать, давать ти- 
тулъ, имя. 

Titletess (тай’-тл-лес`, adj. неозаглав- 
хенный; неимфющий титула, права. 
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Titmouse ( тит’ - маус ) , 3. синица , | у него отецъ cEpara; ten minutes — fwerg 


синька (птица). 

Witter (тит’ - тер), о. п. хихикать, TH- 
хонько смФяться; |3. сдержанный смЪхьъ, 
легюй хохотъ;|—{0Цег, т. п. см. See- 
saw. 

асе (тит’-тл), 3. точка, значекъ BAAD 
буквой; физ. бездвлица , хрошечка, не- 
множко; fo be particular to а—, обращать 
вниман!е на послфдн!я мелочи, не упу- 
скать изъ виду ничего; пора — of tt, ни 
крощечки, ни на водосъ; 60 а—, точь въ 
точь; — bat, $, олухъ; | —аЦ]е, s. бол- 
TOBHA; сплетни; болтунъ, — HbA; | v. п. 
болтать, калякать. 

Witubation (тить-ю-бэ’-шби\, $. уст. 
спотыкан1е; астр. кодебаще. 

Titular (тить’-юЮ-28р), adj. почетный; 
титулярный ; | 3. исправляющй хозж- 
ность, находящийся въ должности; | —1у, 
adv. по имени, по титулу, номинально. 

Titnierity (тить-ю-лёр’-и-ти), 8. TH- 
тулъ, HOMeHIe титула. 

Witalary (тить’-ю-д8-ри), adj. относя- 
mifica къ титулу; почетный; титулярный; 
is. носящий титулъ, соединенный съ долж- 
ностью; ихющИЙ право. 

Wiver (тнв’-ер), $. см. Reddle. 

Tivy (тив’-и), adv. охот. быстро, про- 
ворно. 

We (ту), prep. (noxasweaems движеше, 
Hanpasaenie, HaMMpente, соразмтрность, 
сравнене и пр.), въ, Kb, ва, по, до, 
для, съ, предъ; чтобы; (находясь перед 
tAGIOAOMS ‚ обозначает; неокончательное 
наклонение ); — go — London, Ъхать въ Лон- 
донъ; ту Service—you, я къ вашимъ услу- 
rams; the same — you, и я также; | spoke 
— the woman, а говориль съ этой жен- 
щиной; that 1$ nol fit — our purpose, это 
He COOTBBTCTByeTh HAMEME цЪламъ ; 
his kindness extends — the children , ero 
милости простираются на дзтей; — ту 
mind angling is far preferable — shooting, 
по моему MBSHID удить рыбу гораздо 
приятнзе, чВхъ охотиться; that is lost 
— те, это для меня потеряно; — the 
last penny, до поса$ дней копйки; twenty 
— опе , двадцать противъ одного ; they 
were — the number of twenty, они были въ 
числВ двадцати; — sing—the guitar, пЪть 
подъ акомпанементъь гитары; men’s wis- 
dom is but folly—God, человфчесвая муд- 
рость есть ничто иное какъ безум1е;—ех- 
cess, чрезъ MBpy;—his face, въ лицо; from 
door—door, изъ xBepeit въ двери; — sale, 
на продажу; —4еа\, хо смерти; —Ша{, къ 


безъ десати минуть пять (ч4с065) ; as—, | 


что касается до; $0 AS—, такъ что, такъ 
чтобы ; — the end that , ва тотъ конецъ, 
чтобм; fur the time — come, на будущее 
время; Г have по home—return—, у меня 
нфть дома, куда бы я MOTD вернуться; 
we are—have, мы получимъ; 0 and fro, 
to and againb, туда и сюда, взадъ и впе- 
peat. 

‘Woad (то’од), $. жаба; to swell like a 
—, раздуться какъ лягушка, лопвуть OTS 
зависти; —еацег, $. человкъ, перенося- 
Mii много оскорблен!й ; проживалка; 
компаньонка; льстецъ, HASKIN человЪкъ; 
— fish, жабень, морской демонъ, лагва 
(рыба); — Пах, жабрей (трава); — 
Stone, жабикъ, пестрый агатъ;—3 (001, 
ядовитый грибъ, поганка. 

Toady (то'од-и}, 5. Яр. нар. см. Toad- 
eater. 

Toast (то’ост), v. а. жарить , поджа- 
ривать, подсущивать; гр$ть, согр$вать; 
1 провозглашать заздравный тостъ, пить 
3& чье здоровье, въ память чезо; ше — ‘ed 
your lady, мы пили за здоровъе вашей су- 
пруги; | pass. отыскать, выманить (x010 
откуда ). 

Toast, $. слегка поджаренный хом- 
тикъ х1Ъба; заздравный тость млм пред- 
метъ, з& который провозглашають TOCTS; 
a standing—, общий заздравный тостъ; fo 
give а — ‚ провозгласить тостъ; to drink 
a—with honours, сопровождать тостъ BH- 
ражешями сочувств!я; to bea —, быть 
предметомъ общаго поклонея1я, ухажи- 
sania; he is as drunk as а — , O8b ПЬЯНЪ 
какъ стелькз; | —M aster, 3. лицо, провоз- 
глашающее на публичныхь обфдахъ за- 
здравные тосты; — rack, столовый при- 
боръ для жареваго xab6a; — stand, 
рашперъ для жарен1я хл5ба; — water, 
хлбнаа, сухарная вода. 

Foaster (To 0ct-ep), 3. тотъ, кто под- 
жариваетъ хлбъ; рашперъ, на которомъ 
жарать хлдЪбъ; cheese — , маленькая же- 
стяная печка для поджариванья сыра; | 
тотъ, кто провозглашаеть тосты. 

Tebacce (т0-бёк’-ко), $. табакъ (xypu- 
тельный, нохателный); — т stalks , in 
leaf , листовой табакъ; а carrot of—, ка- 
рота табаку; shag — , куритезьный та- 
бакъ; pigiatl—, roll—, крученый табакъ, 
въ каротахъ, въ руляхъ; | —Бох, 3. таба- 
керка; — pipe, курительная трубка; 
—pouch, кисетъь дла табака; —${оррег, 
набойникъ, тампонъ дла набиван!я тру- 


этому; that’s — herself, это касается ea | бокъ. . 


aHUHO; he has а covetous man—his father, 


Tebacconiat (то-бак'-ко-иист), $. ТА- 


TOCK 


абачщы? фабрикантъ; разводитель таба- 
Ea; табачвикъ. 

Teekay (ток’-98), $. пестрая ящерица. 

Weesin (ток’-син), $. набатный коло- 
колъ, набать. в 

Wed (Tox), $. вЪсъ въ 28 фувтовъ; | гу- 
стой кустарникъ; | лисица. 

Wo-day (Ty-498'), adv. и $. сегодня. 

Toddi, Toddy (TOX' - ди), $. пальмовое 
вино; |грогь (xanumoxs ). 

Teddie (тод’-дл), 0. я. идти нетверхою 
поступью, переваливаться (Kaxs pece- 
нок5), топтаться. 

Tode (ту-ду’), $. past. хлопоты, A510, 
забота; шумъ; here's а pretly—, это пре- 
непр!ятное д$ло, тутъ много XXONOTS. 

Tedus, Tedy (тод’-0с,—и), 3. THEYHD 
(mmuya ). | 

Tee (т0’о\, $. палець на ногф; нога; 
носокъ (башмака, сатоза); the great — , 
большой палецъ; from top to—, съ головы 
AO Hort; {0 tread on а person's—s, насту- 
ПИТЬ кому на ногу; (0 go with one's—s in, 
out , ходить вывернувъ ноги носками 
внутрь, наружу (Kaxs хкалюка); to #133 
the pope's — , цзловать папскую туфлю; 
| — bone, 3. перстный суставъ ноги; — 
nail, ноготь ножнаго пальца; | передъ 
копыта ; |г. @. я. достать, дотронуться но- 
скомъ, ногой; наступить ногой. 

weed (то’од), adj. имвющ1й ва ногахъ 
пальцы; five — , патипалый; square—, съ 
четыреугольнымъ носкомъ ; NaTrow—, съ 
узкимъ носкомъ. 

Teft (тофт), $. м$сто, засаженное де- 
ревьями; | мЪсто, rab находелось прежде 
жвлое строенве. 

Toga (то’о -га), $. Tora (римскё 
плаще ). 

Tegether ‘то % ту-гесз’-ер), adv, вм%- 
ст$; совокупно; $0 miz—, сыфшать, —ся; 
bo gather — , toget — , собрать, — ся; 
COCAHEETL,—Ca;—sewed, BuBCTS сшитый; 
]вдругъ, сраду; разомъ, въ одно время; 
three days — ‚три дня сраду; il lasted a 
month — , это продолжалось bine ut- 
слцъ; for years — , на HBCKOILEO FBT 
сраду; they lived — , OHH жили одновре- 
менно; —! Apyxno!—witth, Bubcrs съ. 

Toggel, Toggle (тог’-ел, —гх), $. мор. 
вофельнагель. 

Toggery (тог’-гер-и), $. past. платье, 
одежда; вещи; сбруя; AOMAMHIA принад- 
лежности. 

Weil (тойл), $. трудъ, работа; ycuuie; 
трудность, утомительность; —шогя, утом- 
ленный, измученный работой; | cbrs, те- 
нета; bhc—s of а spider, паутина; |v. а. п. 
работать, трудитьсз; (/—414 moti, утом- 
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дять,—Сся работой, HaIchAaTECa, надры- 
ваться; усиливаться; [o—oul, окончить, 
сдзлать чию съ большимъ трудомъ; Lo — 
Up, съ усипемъ идти, подыматься; — ed 
with works, утомзенный работой. 

Voller (тойл’-ер), 3. труженикъ, pa- 
ботникъ. 

Tollet, Tetlette (тойл"-ет, той-лет’), $. 
туалетъ, уборвый столикъ; варядъ- 

тоНвоте (тойл’-сбм), adj. утом втезь- 
ный, трудвый. 

Tolleemeness (тойл’ - сбм - нес), 8. 
трудъ, утомлеше. 

Telse (тойз), 3. сажень (6-футоевая ). 

Teken (то’о-кн), $. знакъ; иризшакъ. 
прим та ; замфтка ; указаше ; символъ; 
знамен:е; by а false—, по несправедливо- 
сти; by the same—thal, доказательствомъ 
тому служить то, что...; т — where- 
of, въ знакъ чего; |знакъ памати ; залогъ 
(дружбы); |жетонъ, марка, билетъ (вре- 
менно замщияющй MONEMY );зНе 3$ NOt worth 
а—, она ничего не стоитъ; they care nol 
а — for him, они на него не обращаютъ 
виБакого вниман!я; | 39475. полстопы (бу- 
маш );—sheet, посл дн1й листъ въ каждой 
похустоп$; | мед. уст. пятно (на тель), 
признакъ смерти. 

Yokem, v. 4. отмЗчать; уст. оповЪ- 
щать, CBHABTEALCTBOBATS. 

те (то’олд), pret. и part. pa. OTs 
Teil; to be — , говорить xomy, о ком; 
he was—, ему сказали; he зе! nol be — , 
онъ He хочеть, чтобы ему говорили. 

Tele (то’ол), ©. а. тащить, влечь мало 
по малу. 

Tolerable (To1'-ep-i-61), adj. терпи- 
MBE, сносный , выносимый ; | сносный, 
изрядный, посредственный; with — ease, 
довольно легко, свободно; | —№1у, ade.—o. 

Tolerabiomess (тол’-ер-й-бл-нес), $s. 
терпимость, CHOCHOCTS; изрядность. 

Tolerance (тол’-ер-&нс), $. допущеше, 
Tepubaie ; выносливость; терпимость ; 
вЪротерпимость. 

Weleramt (тол’-ер-йнт), adj. Teprbia- 
вый; выносливый; снисхолительный. 

TWelerate (тох’-ер-эт), 0. G. сносить, 
выносить, TEPUSTS, копускать. 

Teleration (тол-ер-э’-шбп), $. допуще- 
Hie, снисхожден!е; в5фротерпимость, сво- 
бода взроисповздан1я. 

Well (To'03), $. пошлина, подать; до- 
рожная пошзина; право продавать и во- 
купать въ предфхахь помфстья; пошлина 
за помолъ; сну — , акцизъ, пошлина съ 
съ$стныхъ припасовъ; | похоронный звонъ; 
однообразные удары колокола ,часовъ; | — 
bar,—gate, $. шзлагбаумъ, застава (30 
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naamams nousuny) ;—booth, таможня, 
micro, rab берутъ пошливу; тюрьма; о.а. 
посадить въ тюрьму; — bridge, $. мостъ, 
rab берутъ пошлину; — collector, — 
gatherer, сборщикъ пошлинъ; — free, 
adj. HenzaTamifi пошлины; — house, 3. 
таможня, контора, гдз взимаютъ пошли- 
ны; — шопеу, пошлинныя деньги, пош- 
ива. 

Toll, 0. п. ВЗИМАТЬ ПОДАТЬ; ПЛАТИТЬ ПО- 
дать, вошлхину; |. а. п. ударать въ коло- 
колъ (кахё при похоронаха), уныло гу- 
AbTb; звонить; благоввстить; |0.@. to—, to 
—forth, уносить, увлеквать; уничтожать; 
40—00, манить, вовлекать, подстрекать. 

Tollahble (то’ол-&-б1), adj. подлежащий 
пошлин$, подати. 

Tollage (то’ол - эдж), $. плата пошли- 
HH, NOMIBHA. 

Tolutation (толь-ю-тэ’-шбн), $. HHO- 
XOAb. 

Tem (том), 3. сокр. отъ Thomas; he ts 
а — lelliruth, онъ TpocTakt, настоящая 
овца; | — dog, $. собака (кобель); — 
Long , см. Carrier;—turd, золотарь. 

Tomahawk (Tom’-4-x00K), $. родъ cb- 
виры (у дикарей). 

Temate, Temata (т0-мэ’-то,--ма’-то, 
—T&), 8. любовное яблоко, помъ-дамуръ. 

Tomb (Tym), $. могила, гробница; 
гробъ; |v. а. хоронить, погребать. 

Tombae (том’ - 64x), $. TOMDARD (ме- 
MAAS ). 

Tembless (тум’-хес), adj. нешогребен- 
вый, непреданный землф; безъ вазгроб- 
Haro памятника. 

Temboy (том’-бой), $. pass. грубый, 
здоровый парень; дфвочка съ привычка- 
ми, съ манерами мальчика. 

Тож ово (тум’-стон), $. надгробный 
камевь. 

TWemeat (том’-к&т), 8. КОТЪ. 

Tome (то’ом), $. томъ, часть (хмиц); 
sacred—s$, священныя книги. 

Tomentose, Tementeus (то’о - мен - 
Toc, то-мен’-тбс), adj. бот. пушистый, 
косматый. ь 

Tomenm(um (то-мен’-том), $. бот. пу- 
шокъ (на растемяхе ). 

Tomfeel (том’-фул), $. дуракъ, -дура- 
чекъ; глупое предложенте. 

Tomfoolery (т0ом’-фул-ер-и), $. глупо- 
сти, дурачества. 

Tomjohn (ToM’- джон), 3. родъ носи- 
хокЪ, | 

Tommeddy (Tom'- нох - ди), $. тупикъ 
(птица);] озухъ, глупецъ. 

To-merrew (Ty-MOp-poy), adv. и 3. 
SaBTPA;—MoOrning, завтра утромъ. 
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Tompiom (том’-пи-он), $. втулка, за- 
тычка; пробка (тилиечная). 

Temthamb (том’- 3с0м), $. карликъ, 
мальчикъ съ пальчикъ. 

Tomti¢ (том’- тит, том - тит’), $. см. 
Fitmouse. 

Ten (тон), $; мор. тонна (мъра в5 60 
nyo. втсу); бочка. 

Тов (тон), $. ТОНЪ, MOXA. 

Wene (TO0H), $. тоиъ, звукъ; голосъ; 
выговоръ; а low — , слабый звукъ; in а 
suppliant—, умолающимъ голосомъ; @ Sil- 
very—of voice, серебристый звукъ ro10- 
ca; you may know by his — that he ts a 
Frenchman, вы можете узнать по его BH- 
говору, что онъ французъ; fo read wrth 
G—, читать на расиЗиъ; {о speak wuk g—, 
говорить съ афектащей; to take — from, 
подлаживаться, примфняться въ чему, 
заимствовать у хо1о; | тонъ (с40за ), слогъ; 
Tous (xpacoxs); corzacie цвфтовъ; | мед. 
Kpbnocth, сила, здоровое coctuskie, эла- 
стичность ; [муз. тонъ; || — зуПаШе, s. 
слогь съ ударенемъ. 

Tene, ©. а. говорить нараспфвЪ, съ 
афектащей ; задавать TOHL , служить 
образцомъ; (0 — down, понижать тонъ; 
смагчать; ослаблять; 0—оте’з self down, 
успокоиваться; 10 — up, повышать тонъ, 
усиливать; high — 4, съ высокимъ, силь- 
НЫМЪ ЗВУКОМЪ, ТОНОМЪ; sweet—d, съ MAT- 
кими, ифжными звуками; |см. Tune. 

Woeneless (то’он-лес), adj. Heaubomii 
тона, беззвучный; безгласный. 

Teng (тбнг\, $. застежка, зацфика, 
аграфъ. 

Tonge (тонгз), $. pl. щипцы, клещи; 
sugar—-, сахарные щипчики ; | щипчики 
(у финифтян. uacmeposs ). 

Tongue (TOHT), языкъ; мед. furred —, 

ечистый S3HED ; [0 have опе'5— шеЦ hung, 
well otled, tohave а glib—, имЪть острый, 
бойв1й языкъ; to keep а civil—in one's head, 
говорить BBAAHBO; tO have one's—at сот- 
mand, свободно изъясняться; (0 be master 
of one’s—, to have the command of one’s—, 
ум%ть молчать , YMBTb хранить тайну; 
his—runs upon wheels, he ts all — , ont 
че DepecTaeTs болтать; to have 100 much 
—, имфть длинный азыкъ, быть слишкомъ 
болтливу; he has lost his — , y него от- 
нядся лзыкъ; he has found his—again, out 
опать заговорилъ; 10 have at one’s—'s end, 
вертЗться ва языкВ; hold your—, замол- 
чите; his — failed him, азыкъ измфниль 
ему; hare good — $ in your heads, гово- 
рите хорошенько; turn your—upon anoth- 
er subject , говорите о чемъ нибудь Xpy- 
гомъ; his—slipt, (р, онъ промоавился, 
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проговорился; your—runs before your wil, 
вы прежде говорите, & потомъ думаете; | 
the French or English—, фравцузск1й HAH 
QHTAINCKIA языкъ; mother—, родной, оте- 
чественный языкъ; the gift of—s, харъ къ 
языкамъ, къ изучен! ю языковъ, | (0 give—, 
подать голосъ (106. O собакахз); | узкая 
DOCH земли, коса; |, язычекъ, жел$зце (у 
сабельназю ефеса); сторожекъ, стр$алка 
(у в%с0вё); | — pad, $. болтунъ,—нья; 
— scraper, языкочистка; — shaped, 
adj. языкообразный , имфющ!Я BEAD A3H- 
ка; — Це, v. а. связывать языкъ, He да- 
вать говорить; — tied, adj. имфющий 
язычную уздечку (306. O новорожденных ); 
косноязычный ; у кого языкъ прилинъ къ 
гортани; неумфющ!й говорить; — val- 
Папу, храбрый на словахъ. 

Tengue , т. а. п. управлять языкомъ 
(при uipn на духовом инструментъ); 
физ. бравить ; | соединять застежкой , 
пряжкой. 

Tengeed (точгд\, adj. им ЗющИЙ языкь; 
long—, долгоязычный; double—, двуязыч- 
ный, лицемЪрный. 

Tenguclens (тонг’-лес), adj. безсло- 
весный, безмолвный; смущенный. 

Товёс (тон’-ик), adj. муз. тонический; 
мед. крфпительный ;|$. тоника, основной 
толъ; мед. крфпительное средство. 

We-night (ту-найт') а4г. и 3. въ нын$ш- 
вюю ночь, сегодня вечеромъ. 

Tomnage (тон’-эдж,, $. грузъ, BMB- 
стимость (судна);|грузовыя деньги. 

Tensil TOH-chi), $. аНат. MHBAAIB- 
на, миндалевидная Kesha. 

ТопяНаг (тон’ - сих - dp) , adj. axam. 
относящуйся къ миндалинамъ. 

ТовяНе (Tow'-cH4), ad). Что можно под- 
ръзывать. 5 

Tensure (тон’-шур), $. стрижка (60- 
4268) ; тонсура , пострижене ; гуменце, 
выстриженное на головЪ мЪсто (у катод. 
духовенства ). 

Топ ше (тон-тин’\, $. тонтнна, пожиз- 
ВонНый ДОхОДЪ. 

Teny (T00 - AB) , $. глупецъ , просто- 
филя; а merry — , баранья башка, ray- 
nen. 

Tee (Ty), adv. слишкомъ; также, тоже: 
— many, — much, слишкомъ много; and 
you — , и BH также. 

Teek (туз), pret. orp Take. 

Teel (тул), $. оруме, рабоч pyy- 
ной инструментъ; снарадъ, приборъ; 
физ. средство, opyxie Ks чему; наемвикъ, 
сообщнивъ; а set of—s, приборъ инстру- 
MEHTOBb, инструменты ; gardening — $3, 
садовые инструменты; ploughing — 8, 
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JeMICKHILTECKIA оруд!я; he is а f1l—for the 
times, OH какъ нельзя Gosbe FOACHD ALS 
нынфшнихь временъ; — chest, — hold- 
ег, $. ящикъ для инструментовъ. 

Teel, v. a. работать, обдЪлывать ит- 
струментомъ. | 

Teem (rym), adj. уст. пустой. 

Тоош, Teen-woeed (тун, тув’-уух}, $. 
темнокрасноватое индЪйское дерево. 

Toot (тут), v. я. а. трубить въ рогъ. 

Weoter (тут’ - ep), $. Tpy6ait; играю- 
щий на AyARS, на рожк$. 

Tooth (ry3c), 3. (рр. teeth), зубъ; fore—, 
front — , передн: зубъ; top—, upper — , 
верхн!й 3y61; bottom—, lower—, нижней 
3y6b;molar—, double—, grinding—, коренв- 
HOH зубъ; tncisor—, culling—, перед! 
зубъ, р5зецъ; butter teeth, два DepexHie 3y- 
ба въ срединЪ верхней челюсти; Corner—, 
eye—, глазной зубъ; lantary—, савте—, 
dog—, влыкъ; loose—, шатающийся эубъ; 
milk—, shedding—, молочный зубъ; ers- 
dom—, wise—, зубъ мудрости; false — , 
фальшивый, вставной зубъ; Set of teeth, 
рядъ зубовъ (60 рту); to clench one's 
lerth , стисвуть зубы ; to breed teeth, xb- 
лать зубы, прорфзываться; tn spite of the 
teeth, вопреки, напротивъ, HECMOTPA ни 
на что; tn the teeth, to the teeth, прямо, въ 
анцо, въ глаза; (0 cast in the teeth, бросать 
въ лицо, наносить оскорблеше, упрекать; 
to show the teeth, показывать зубы, угро- 
жать; tooth and паЦ, всфми сизами, BCB- 
ми средожвами ; to go to И — ап@ natl, 
приавиматься за что оть всего серхца, 
всЪфми силами души; пр. нар. he has cut 
his eye—, онъ достаточно хитеръ, доста- 
точно старъ для этого; 10 be upin lhe — , 
быть въ довольно пожилыхъ л$тахъ; | Hus. 
вкусъ ; || зубецъ (зребня, пмлы); зубчикъ 
(листка); | —БгизЬ, 3. зубная щеточка;— 
drawer, давтистъ, зубной врачь; — 
drawing, вырыване зуба; —е ре, нерв- 
ное раздражен!е чувства слуха чаи ощу- 
menia;—pick,—picker, зубочистка; — 
powder, зубной порошовБъ ; — shell, 
зубчатка (раковина). 

Teeth, ©. а. снабжать зубами, зубъя- 
ми; нар$зывать, насЪкать зубцы; захва- 
тывать, зацфолять (0 зубч. колесатз ). 

Teothache (ту3с'-эк\, $. зубная боль. 

Teothed (тузст), adj. зубчатый; им ю- 
Wii зубы, вкусъ; stceet — , аюбящ!й сла- 
сти. 

Teething (тузс’-инг), $. прорфзыване 
зубовъ; нарззка зубъевъ; | архит. пята 
свода. 

Teothless (тузс’-лес), adj. беззубый. 

Toothies (тузс’-лет), 3. зубчикъ. 
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Toothletted (тузс’-лет-ех), adj. 6om. 
мелкозубчатый, зазубренный. 

Teethsome (тузс’-сбм), adj. праатный 
на вкусъ. 

Teathsemeness (тузс’ - сом - нес), 3. 
ppiaTaah вкусъ чею. 

Toothwort (тузс’-убрт\, 3. чешуйникъ, 
Петровъ крестъь (растен:е). 

Тоо у (тузс’-и), adj. снабженный 3у- 
бами, зубцами, зубастый. 

Tep (топ), 3. вершина , верхушка; 
верхь; from—to bottom, сверху до низу; 
"р — , верхъ, высшая степень, высшая 
точка; G—set, квартира подъ самою кры- 
шею, чердакъ; | поверхность ; | голова, 
маковка; передн!е волосы; from—to toe, 
съ головы 20 ногъ; | маковка (y растенй); 
(завершеве, вЪнчане (sdania); | высшая 
степень, высшее зван!е, достоинство; 
физ. верхъ, вершина; глава; al the—, во 
riaBh, впереди; [ кубарь, волчекъ; fo spin 
а—, пускать кубарь; to sleep bike а.--, 
сиать иертвымъ сномъ; | —s#,$.pl.oTBOPOTH 
(у canowes ); сапоги съ отворотами; || мор. 
марсъ; fore — , форъ-марсъ; тат — , 
гротъ; mizzen—, крюйсъ-марсъ; |—boots, 
$. pl. сапоги съ отворотаии; — coat, 8. 
верхнее платье, пальто; —Чга1п!лв, дре- 
нирован!е; — dressing, унавоживан!е; 
—gallant, adj. безподобный, изящный; $. 
мор. брамъ-стенга; — heavy, adj. им3- 
wn перезЪсъ въ верхней части ; пр. 
нар. пьяный; —Кпо\{, $. бантъ изъ лентъ 
на чепц$, на голов; хохозъ (у птиц); 
—lantern, — light, мор. марсовый фо- 
нарь;—р!есе, верхняя часть; —ргоп4, 
а4). до чрези$рности гордый; —заЙ, 3. мор. 
марсель, стенга;—514е$, $. pl. mop. нах- 
водная часть (корабля). 

Тор, ©. п. ВОЗВЫШаАТЬСя, ПОДЫМАТЬСЯ; 
тоспохствовать ; превосходить ; || v. а. 
вънчать, увЗичивать, покрывать верши- 
ну; превосходить хругихъ; опережать; 
достигать вершины.; ср$фзывать верхуш- 
ку; превосходно исполнять; мор. топить 
(рей); (o—of/, завершать; украшать. 

Topaz ( т0'’0-п&5 ), $. топазъ, желтый 
яхонтъ (камень). | 

Tepe (то’оп), v. п. напиваться до пья- 
на, пьянствовать; |5. сопунъ (рыба). 

Toper (то’о-пер), 3. пьяница, питухъ. 

Topfal (топ’.фул), adj. полный до вер- 
ху, до краевъ. 

Tophaccous (т0-фэ’-шбс), adj. песча- 
ный, каменистый. 

Tophi (то’о-фи), $. Munep. туфъ. 

Tophas (т0’0-фбс), $. мед. костяной на- 
ростъ. 

Topiary (топ’-и-8-ри), adj. отесанный. 
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Topie (топ’-ик), $. предметъ, тема; до- 
водъ; общее MBCTO;, мед. топика, мёстное 
лекарство; | а@). см. Topical. 

Tepteal (топ’-ик-&л), adj. мфстный; от- 
носящ!йся къ общему м%сту; недоказан- 
ный, вЗроятвый; | —ву, adv. whcTHO, какъ 
общее мзсто. 

Topless ( топ’-лес ), adj. neumbomik 
вершины; безконечно BHCORIA. 

Tepman `(топ’-м&н), $. пильщикъ стоя- 
щий на верху; мор. марсовой, 

Topmest (топ’-мост), adj, sucmifi, ca- 
мый верхн!й. 

Торобгарцег (то-пог’-рё-фер), 3. топо- 
графъ. 

Topographic, Tepegraphical (топ-0- 
rpid’-ae,—az), adj. топографическй ; | 
—ecally, а4г.—ски. 

Topography (то-пот’-рё-фи), $. топо- 
граф!я, onncasie м5стности. 

Topped (Tout), adj. покрытый; им%- 
ющ!й верхушку; Gus. превзойденный; 
им ющ! подр$занную верхушку (о дере- 
въях5 ); np’. нар. повзшанный, казненный. 

Tepping (топ’-пинг), adj. подымающ1й- 
ся, возвышающ!йся , господствующ ; 
превосходный, отличный; гордый; благо- 
родный; изащный; | — lift, $. мор. гакъ- 
топенантъ; |—ву, adv. съ достоинствомъ, 
гордо, благородно. 

Topple топ’-пл), U.N. валиться, падать. 

Topsy-tarvy ( топ’-си-тбр -ви ), adv. 
вверхъ дномъ, 

Тецое, Taquet (то’ок, то-кэ’), $. токъ 
(10406. уборз). 

Wor (тор), 8. башня; остроконечная 
тора, пикъ. ° 

Toreh (торч), $. факелъ, пламенникъ, 
свЪточь; —Беагег,з. фавельщикъ; Пей 
свЪтъ panes0Bb;—thistle, бот. кактусъ. 

Wore (Toop), pret. ot» Теаг;|$. трава, 
остающаяся посз$ косьбы. 

Torment (тор’-мент), 3. мученше, мука, 
терзанте. 

Terment (тор-мент’), 0. @. мучить`, 
терзать. томить. 

Tormenter (тор-мент’-ер), $. мучи- 
тель; палачъ; то, что мучитъ, терзаетъ. 

Tormontil (тор’-мен-тил), $. бот. за- 
вазный корень, узикъ. 

Termentor (тор-мент’-бр), $. см. Tor. 
тепиег; | родъ плуга. 

Torn (то’орн\, part. pa. orb Tear. 

Tornado (тор-нэ’-до), $. вихрь, MEBAIB. 

Terose , Toreus (то-ро’ос, то’о-рбс), 
adj, узловатый. 

Torpede (тор-пи’-до), $. электриче- 
ск Й скатъ (рыба); американская черепа- 
ха; | торпедо, мина. 
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Torpent (тор’-пент }, adj. оны лый, 
оцфпенфлый, притупленный, тяжелый. 

Тогрозсошсе (тор-пес’-сенс), $. он$- 
ubaie, оцфпен$н!е, притупленте. 

WTorpeseent (тор-пес’-сент}, adj. nbut- 
pmifi, цен ющй. 

Torpid (тор’-пид), adj. онфм$лый, не- 
подвижный, тяжелый; равнохушный; ту- 
пой; | —s, 3. pl. второклассвыя лодки на 
говкахъ въ ОксфордВ. , 

Torpidity , Terpidness , Torpitude, 
Terper ( тор-пид'-и-ти , тор’-пид-нес, — 
пи-тьюд, —пбр\, $. онфм$н1е, onbneutuie; 
тупость, неподвижность, апат!л. 

Тогрог! Пе (тор-пор-иф’-ик), adj. при- 
чиняющ1й onbneubuie, онфм$н:е. 

Torrefaction (тор-ри-фёк’-шбн), $. 06- 
Жжиган!е, жжен!е. 

Torrefy (тор’-ри-фай), 9. в. жечь, об- 
жигать, жарить. 

Torrent (тор’-рент\, $. потокъ ; | adj. 
стремительный какъ потокъ. 

Torrid ( тор'-рид), adj. выжженный 
солвцемъ; знойный, ZapKifi;—Zone, map- 
к1й noacs, 

Torridness (тор’-рид-нес), 8. зной. 

Torril (тор’-рна), $. кляча. 

Worse (торс), $. tepas. рад® мезлкаго 
жемчуга вокругъ короны. 

Tersel, Torsil ( тор’-сел, — сил), 5. 
архит. лежень. 

Fersiou (тор’-шбн), 3. сучеше, скру- 
зиван1е, свиван!е; стращиване шелка. 

Terse (тор’-со), 3. торсъ, туловище. 

Tort (торт), $. юр. вредъ, убытокъ. 

Tertile, Tertive (торт’-илд,—ив), adj. 
витой, сученый, крученый. 

Tortiews ( тор’ - mic), adj. вредный, 
Bpexamil; | —1у, adv. вредно. й 

Terteise (тор’-тис), 3. черепаха; — 
flower, $. черепашникъ ( pacmeme );— 
shell, черепаха. 

Tortuosity , Teortuceusness (торть-ю- 
Oc’-B-TH, торть'-ю-бс-нес),3. извилистость. 

Tortuous ( торть-ю-6с |, adj. извиаи- 
стый, изгибистый, иззучистый; кривой, 
неправильный; юр. вредный. 

Terture (торть'-юр, тор’-зур), $. пыт- 
ха; мука, мучене; 10 pul fo the—, под- 
вергнуть пыткё ; т. @. пытать, мучить. 

Torturer (торть’-юр-ер, тор’-чур-ер\, 
$. мучитезь. 

Tertaringly (торть’-юр-инг-ли, тор’- 
зур-ивг-ли), adv. мучительно. 

Torulese (TOps’-n-10C), adj. бот. бугро- 
ватый, узловатый, съ перехватами. 

Torus {т0'0-рбс), $. apxrum. полукруг- 
anh фризъ; бот. постелька, выЗстилище 
N4OXOBB. 
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Torvity ( тор’-ви-ти ), $. суровость, 
мрачное выражев!е лица. 

Terveus (тор’-вбс), adj. мрачный, су- 
ровый. 

Tory (то’о-ри), 3. тори, прирерженецъ 
консервативной парт!и (65 Anwiss); | adj. 
торе й. 

Torylism (т0'0-ри-изм), $. торизмъ, CH- 
стема тортевъ. 

Tons (Toc), v. a. (105564 и lost), ки- 
дать, бросать, швырять, метать, вски- 
дывать , подбрасывать ; качать , KO- 
лебать; махать; волновать; обуре- 
вать; безпокоить, надофхать; воро- 
чать; твердить, повторять одпо и то 
же; снова пересматривать; tu — aboul, 
бросать изъ сторовы въ сторову ; to — 
aloft, бросать вверхъ, махать въ воздлух5; 
to—back, отбрасывать, отсылать; 0—0/|. 
отбрасывать; проглатывать заразъ, опо- 
рожвять однимъ глоткомъ; fo—on high, wa- 
хать въ BOSAYXB; lo—over and over, пере- 
брасывать; to—up, взбрасывать; вскиды- 
вать, подымать; приготоваять; —мр your 
oars! весла къ верху! весла поднать! | 
9. п. бросаться , кидаться; колебаться, 
волноваться; возиться; ворочаться; иг- 
рать въ орелъ или рфшетку; to — about, 
возиться; (0 — Up, играть въ орелъ или 
р%Ъшетку. 

Tees, $. бросан!е, взбрасыван1е, швы- 
panie, метан!е; толчекъ; сотрясен!е; ки- 
вокъ головою вазадь; to be ina — , быть 
въ затруднен!н; (0 be а — up, произойти 
совершенно случайно; | мфра для мелкой 
рыбы. 

Tossel (roc’-cez), 3. см. Tassel. 

Woaser (тос’-ер), $. TOTS, кто кидаетъ, 
бросаеть и пр.; см. Toss. 

Tossing (тос’-инг), $. бросан!е, кида- 
Hie, швырян!е , MeTaHie ; взбрасыване ; 
колебан!е, качан!е; махан!е; вороченье; 
толчекъ, сотрясен1е; промываве (руды); 
—lub ‚ чанъ для промывки руды; у а4). 
волнующ!ся, бурный. 

Tosspet (тос’-пот), $. пьяница. 

Tost (тост), pret. и part. га. oT Toss. 

Teta (то’о-тёл), $. все, Mbs0€; итогъ, 
сумма; | adj. весь, ц®лый, совершенный, 
поаный; | — ву, adv. совс$мъ, совершенно, 
BIOAnB. 

Totality (то-т&л'-и-ти`, $. цфдость, все, 
вся сумма. 

Totainess (то’о-тёл-нес), 3. цфльность, 
позвота. 

w’other (тбсз’-ер), сокр. ors The 
other. 

Totter (тот’-тер}, v. я. колебаться, Ma- 
татьса; идти шатаась; не быть твердымъ 
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на ногахъ; грозить naxenieus; he — ed to 
his feet, онъ всталъ шатаясь; fo—vul, BHA- 
- TH шатаясь. 

Tottering (тот’-тер-инг), adj. колеблю- 
Mifica, шатающ!йся; шатк!й; [ — ly, adv. 
колеблясь, въ шаткомъ COCTOARIH. 

Wottery (тот’-тер-и), adj. см. T otter- 
ing. 
Tettie (тот’-тл), v. п. см. Totter. 

Totty (тот’-ти), adj. см. Tottering. 

Toucan (ту’-ван), $. перцеядець (nmu- 
ца); Туканъ (cosensdie ). 

Touch (т0ч), v. а. п. касаться, прика- 
саться ; трогать , дотрогиваться , быть 
въ соприкосновении; | осязать; | достигать; 
соприкасаться, задфвать; |трогать, рас- 
трогивать; производить впечатлн!е; за- 
трогивать; опечаливать; to be—ed, быть 
несколько тронутымъ, помфшаннымуъ, |за- 
ражать (болтзнью); | играть (на муз. ин- 
струментъ); | мор. зайтикуда; заполаски- 
вать (0 паруватё); to — the ground, 
притвнутьса къ мели; (0—and go, бороз- 
дить по грунту; | to—at, приставать на ко- 
роткое время (x8 березу); |{10—о М, набра- 
сывать ‚ накидывать; поправлять ; сла- 
дить , совладать CS ч®м5;10—0п, UPON, 
приходить, отправляться куда на корот- 
кое время; касаться; |10— и р, поправлять, 
исправлять; украшать; OCBBAATL; ожив- 
лять; пришпорявать. 

Топеь, $. осязане ; прикосновеше, 
соприкосновен1е ; | испытане ; проба, 
пробный камень; | намекъ; | припадокъ; | 
ощущен!е; чувство; впечатл не; | порица- 
Hie, упрекъ; |черта;черта кистью, штрихъ; 
] муз.туше, игра (начнструментю );звукъ, 
аккордъ ;[бездфлица ; to ‘kheep—with one, 
сдержать слово; | —ап0-5.0, adj. беззабот- 
ный, проворный, живой; 3. шалунъ, про- 
казникъ ;—hole, $. запалъ (у пушки);— 
me-not, бот. не тронь меня, недотрога; 
—needle, пробирнал игла;—рап, полка 
(у ружейнао замка); —з1опе, пробный 
камень; Iwas resolved to bring him lo the—, 
я р5шился испытать ero;—Wwoo0d, березо- 
вый трутъ. 

Touchable (тбч'-&-бл), adj. осязаемый. 

Tonebily (тбч’-и-ли!, adv. брюзгливо, 
обидчиво, съ недовольнымъ видомъ. 

Touchiness ( тбч’-и-нес ), $. раздражи- 
тельность, вспыльчивость; недовольство; 
щепетильность, обидчивость. 

Touching (тбч’-инг), adj. трогатель- 
ный; | prep. касательно, относительно; | — 
ly, adv. трогательно. 

Touchy { точ’-и ), adj. щепетильный, 
обидчивый; неховольный; раздражитель- 
HHA, вспыльчивый. 
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Tough (Tp), adj. гибюй; крутой, уп- 
рамыв, непреклонный; жеств!й, твердый, 
кр8пк1й; прочный; липкий, вязк1Йй; rpy- 
бый; he had a—bout of it, это доставило 
ему много TpyAa;||—ly, adv.—o. 

Toughen (тоф’'-н), v. a. п. дВлать, —ся 
твердымъ, жесткимъ. 

Toughness (тоф’-нес), $. гибкость; кру- 
тость, упрямство, непреклонность; жест- 
кость , твердость, кр5пость, прочность; 
липкость, вязкость; грубость. 

Teupee, Teupet (ту-пи’,—пэ’), $. пу- 
чекъ (604065), тупей. 

Tour (тур), $. очередь, чередъ, чере- 
ха; | обращене, оборотъ; | путешеств:е, по- 
Ъздка; | накладные волосы. 

Tourist (тур’-ист), 8. туристь. 

Tourmalin (тур’-мё-лин), 3. мин. тур- 
малинъ, электрическ1й шерль. 

Tourmament ( тбр’-нё-мент }, $. тур- 
ниръ. 

Tourney (тбр’-ни), $. турниръ;|т. м. 
ломать копья, биться на копьйхъ. 

Tourniquet (тбр’-ни-кет), $. Lup. тур- 
никетъ, прижимецъ, нагяетка (для при- 
жатия жилы). 

Wouse (т8’уз ), 0. 4. таскать, тормо- 
шить, трепать, давать потасовку. 

Tousel , Teusie (тд'уз-л , ТА’у-31), 
у. а. таскать, тормошить; трепать. 

Touser (та’уз-ер), 3. дворовая собака; 
физ. грубланъ. - 

Tout (тут), о. п. предлагать, навязы- 
вать товаръ, добывать покупщиковъ; н&- 
блюдать, садить, высхатривать. ь 

Touter (тут’-ер), $. комистонеръ OTS 
тостинвицъ, мзгазиновъ , отыскивающ!й 
нанимателей, покупателей; наблюдатель 
въ магазин$ за покупателями. 

Tow (To’y). 9. а. буксировать; тащить, 
тануть бечевою;|;. пакля, прядево, ку- 
дель, мычка; буксиръ, бечева; in—, на 
буксир; бечевою; to take in—, взять на 
буксиръ; | —Боаф, 3. судно на буксир5; 
судно, которое буксируеть;—1 те, бук- 
сиръ, перлинь; бечева; — path, бечев- 
никъ; — горе, кабельтовь для буксир& 
или завоза; бечева. 

Wewage ( то’у-эдж \, $. буксирован!е; 
плата за буксированте. 

Teward (т0’0-у&ёрд), adj. послушный, 
переимчнвый; | —1у, adv.—o. 

Toward, Towards (то’у-йрд,—&рдз}, 
ргер.къ, ко; вънаправлен!ин; her back was— 
те, она была спиной KOMES; [0 come—one, 
приближаться къ кому; — Che right hand, 
направо; | близъ, около; | касательно, 
противъ, въ отношении; | adv. близко; въ 
минуту; въ готовности; чтобы. 
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Towardiiness, Tewardness ( то’о- 
уард-ли-нес,—нес), $. послушность, пере- 
ЕМЧИВОСТЬ. . 

Tewel ( та’у-ел), $. позотенце; Pus. 
oaken — , дубина, побои; to rub down 
with ап oaken—, поколотить; —Вогбе, $, 
стойка для полотенца; |v. а. бить палкой. 

Towcling, Томе! щв (тд’у-е2-инг), $. 
камчатное, салфеточное полотно. 

Точег (та’у-ер,, 3. башня; кр5пость, 
цитадель; toalch — , сторожевая вышка, 
каланча, обзорная башня; | физ. возвыше- 
Hie, высота; | высокая прическа; | —тоз- 
tard, $. постфвникъ ( pacmenie ); | о. п. 
возвышаться надъ, выситься; расти. 

Tewered (та’у-ерд), adj. съ башнями. 

Towering (та’у-ер-инг |, adj. возвы- 
шенный, высов!й , высочайшй ; чрезвы- 
чайный, сильный, неудержимый. 

Towery (тз’у-ер-и), 44). см. Towered. 

Towing (то’у-инг ), adj. бечевой; | s. 
tara бечевою, бечеван1е; буксировка. 

Town (f ya), 3. городъ; столица; Лон- 
дДонъ; Co live т—, жить въ Ловдон%; 10 go 
0—, (0 go up Ю—, отправиться въ Лон- 
донъ; men On—, men aboul—, кутилы; в 
girl of the — , публичная женщина ; | — 
clerk, $. городской cespetaps;—crier, 
городской raamaraii;—hall, зало город- 
ской думы, городская дума , ратуша ; — 
house, ратуша; городской домъ;—5- 
folk, — s-people, городсыме обыва- 
reaH;—talk, городск1е слухи, городск1я 
спзетни. 

‚ Townieh (та’ун-вш), adj. городской. 

Tewaship (та’ун-шии ), $. городской 
округъ; городское вФдомство, общество. 

Townsman (Ta’ya3- Mig), $. ropoma- 
HHHb; согражданинъ. 

Towser (т&’у-зер), $. см. Touser. 

Woxical (TOKC’-HK-44), 44). ядовитый. 

Toxicology (токс-и-кол’-0-джи), 3. TOK- 
сиБолог!я, ученте.о ядахъ и отравахъ. 

Toy (той), $. игрушка; бездВлица, без- 
дфлушка, бездлка; пустяки, вздоръ; по- 
басенка, сказка; прихоть, фантаз1я; — 
book, 3. книга съ картинками; — busi- 
ness,—trade, торгъ игрушками; —3 пор, 
магазинъ дЪтскихъ игрушекъ; | v. я. иг- 
рать, шалить, рЪзвиться. 

Teyer (той’-ер}, 3. пустяшникъ, забав- 
HHES. 

Toying (той’- инг), $. шутка, забава; 
пустяшничанье ; | adj. шутливый, забав- 
ный; | — ly, adv. — о. 

Teyieh (той’-иш), adj. шутливый, 3a- 
бавный, nycro&;|—ty, adv.—o. 

Teyishness (той’ - ищ - нес}, $. MYTAB- 
BOCTb. 
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Toymam (ToH’-mda), $, продавецъ xtr- 
скихъ игрушекъ. 

Тоже (т0’03), v. a. см. Touse. 

Тову (то’о-зи), ad). мягк!й, нфжный. 

Trace (трэс), $. сл$дъ, стезя; | постром- 
ка, пристяжь; архит. подвосы, кресты, 
которые CTABATCA между стропилами:; | 
$. а. идти по сд$дамъ, садовать; восхо- 
дить къ источнику, добираться; шагать, 
мфрить шагами; ходать взадъ и впередь; 
отмфчать, намфчать; чертить; снимать 
чертежь ‚ рисунокъ, срисовывать, кальки- 
ровать; рабски подражать; to—back, upo- 
сафдать въ прошломъ; (0 — oul, вачерти- 
вать; 10 — over, CABXHTb, идти по cat- 
хамъ; (0 — tip, восходить до начаза, 10 
источника, открывать. 

Traceable (tpsc’-4-61), adj. Фто мож- 
но просл$ дить, дочего можно доискаться. 

Tracer (трэ’ -сер\. $. тотъ, кто видеть 
по слЪдамъ, кто открываетъ. 

Tracery (трэ’-сер-н)}, $. ахыт. камен- 
ная въ BHXS кружевъ работа въ сводахь 
и окнахъ. 

Trachea (трэ’- KH- 4), 3. anam. дыха- 
тельное горло; бот.воздухоносный сосудъ. 

Wracheal (трэ’ - ки - 41), adj. anam. 
относящийся до дыхатезьнаго горла. 

Tracheotomy (трэ-ки-от’-0-ми), $. Fup. 
вскрыт!е дыхательнаго горла. 

Trachitis (трз-кай’-тис), $. мед. вос- 
пален:е дыхательнаго горла. 

Trachyte (трэ’-кайт}, $. 3604. трахитъ. 

Tracing (трэ’-синг), $. начертавше, ко- 
пирован!е , калькироване ; правильный 
путь, стезя; | — 111е, $. мор. подъемный 
гордень; — paper, прозрачная бумага 
дла снимка кошй. 

Track (tpds), $. саФдъ, колея; cress, 
путь; пространство, полоса; страна, об- 
ласть; проходъ, каналъ; астр. путь, те- 
чен!е планетъ; мор. путь, плавав!е, курсъ 
корабля; — of @ ship, слЪдъ отъ идущаго 
корабля за кормою; пр. нар. 40 make—s, 
убфжать, улизнуть, дать тягу; | —БоаЕ, $. 
перевозное судно; — road, бечевая, бе- 
чеввивъ; — Scout, трешкоутъ (судно ); р 
0. G. идти по сял$дамъ, слЪдить; тануть 
бечевою; to — back, просл$дить въ про- 
шедшемъ; 0 — oul, открывать. 

Tracking (трёк’-инг\, $. сяВдован!е; 
выслВживан!е; тага бечевою. 

Trackless (трёк’-лес), adj. неим$ ющий 
слЪдовъ; неторный. 

Tract (тракт), $. пространство, поло- 
са, страна, область; in — of time, съ те- 
чешемтъ временв; | трактатъ, сочиневше, 
брошюра, книжечка. 

Tractahility, Tractableness (тракт- 
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§-6ma'-a-TH, трёкт'-&-бя-нес), $. сговорчи- 
вость, послушан!е, покорность. 

Wractable (трёкт’-&-бл), adj. послуш- 
ный, покорный, мягк! й, смирный: | —№1у, 
adv.—no,—0. 

Tracta tion (трёк-тэ'-шдн), 5. трактать, 
разсужхё ще. 

Tractite 'трак’-тил\, adj. rary dit. 

Fractitity (трёк - THz’ - H-TH), $. тягу- 
честь. 

Traction (трёк'-шбн), $. натуга, вапря- 
жен!е, напряженность; влечене, притя- 
гиван!е; мех. волочен1е  тащен!е, TACKAHIC. 

Wractive ‘трёкт’ - ив), adj. тянущй, 
влекущ!й, тащащ!й, напрягающий. 

Tractor (трёкт’-бр) ‚5.то, ЧТО 444 TOTS, 
кто тащить, тянетъ. 

Tractory, Tractrix (трёкт’ -6 - pH, — 
рикс), 3. зеом. IHHIA, описываемая кана- 
томъ. 

Trade (трэд), $. торговля, торгъ, ком- 
мерщя; home — , внутрениля ‚ отече- 
ственная торговля; foreign—, вностран- 
ная, заграничная торговая; land — , су- 
хопутная торговля; — is slack, dull, тор- 
говля идетъ плохо, хромаетъь; — 13 brisk, 
торговля процвфтаетьъ; to drivea — , to 
carry on G—, вести торговлю, торговать; 
фпромыселъ, ремесло; занят1е; thal—are 
you? what is your — ? чфмъ вы занимае- 
тесь? | образъ жизни; | cocaosie торгов- 
цевъ; торговцы, купцы; ремесленники; | 
оружя, инструменты; | обычай, привыч- 
ка; | путь, дорога; cnoco6s;|—wind, $. 
пасатный взтеръ, муссонъ. 

Trade, 5. п. <. торговать , произво- 
дить торгъ; промышлять ; продавать ; 
вести обороты; fo — tn, with, тортозать 
UMS, 

Traded (трэд’-ед\, adj. торговый; уст. 
искусный, опытный. 

Tradefal (трэд’- dys) , adj. торговый, 
торгующий. 

Trader (трэд’-ер), 3. торговецъ, него- 
цантъ, купецъ; купеческое судно. 

Tradesfolk (трэдз'-фоок), $. торговый 
лЮдЪ. 

Tradesman (трэдз’-мён), $. торговецъ, 
купець ; | ремеслевниякъ , мастеровой ; 
поставщикт. 

Tradecspeople (трэдз’ - пи - пл), $. pl. 
торговый людъ; ремесленники. 

Tradeswoman (трэдз’-уум-&н), $. куп- 
чиха, торговка. 

Trading (трод’-ичг), adj. торговый; | 
$. торгъ, торговля. 

Traditieu (трё&-диш’-бн), $. npexanie, 
традиц!я; передача. 

Traditional (трё-диш’-6н-&1), adj. oc- 
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нованный на предан!яхъ, традищонный; 
| — ly. adv. по opexanin. 

Traditionary |трё-диш’-6н-&-ри), adj. 
основанный на предан!и, переданный по 
преданию; | $. послФдователь Талмуда. 

 Fraditioner, Traditionist (тр&-диш’- 
OH-ep,—HCT), 8. посл дователь предавй. 

Traditive (трёк’ - и-тив\, adj. переда- 
вземый, переходящ!й по предан!ю. | 

Traduace (трё-дьюс’), 0. а. порицатъ; 
очернать, клеветать, поносить, обезслав- 
ливать ; |/ст. производить, пораждать, 
представлять примЪръ; [уст.переводить; 
передавать; | соблазнять. 

Traducement (трё-дьюс’-мент), $. по- 
ношенше, порицан!е, клевета, злослов1е, . 
хулен!е. 

Traducer (трё-дью’-сер), $. поноси- 
тель, порицатель, клевезникъ, хулитель. 

Tradueibie (трё-дью’-си-бл), adj. пе- 
редаваемый; выводимый изъ чею. 

Tradueing (трё-дью’-синг), $. пори- 
цан1е, клевета, поношен!е, хулен!е; | — 
ly, adv. въ видЪ поношен!я, клеветы. 

Traduction (трё-дбк’-шбн), $. произ- 
ведеше, порождене, происхожден!е; | пе- 
реходъ, перевозъ , передача ; | переводъь 
(C3 однозо языка на : 

Traductive (трё-дбкт'-ив), adj. сл кую- 
щий изъ чею. 

Тга с (трёф'-фнк), $. торгъ, торговля; 
товаръ; профздъ; обращене, сообщеве, 
доходъ (NG желюзн. дороз.); |. п. @. тор- 
говать, вести торгъ, обороты; lo—away, 
OTABAHBATLCA чрезъ продажу. 

ТтгаЙскег(трёф'-фик-ер),5.торговецъ. 

тгавасат(  трёг’-&-кЯнзс), $. трага- 
канть (дереецо); | ахрагантовая камедь, 

тгабе ав (трё-хжи’-ди-&н),3.трагикъ; 
трагическая актриса; уст. трагический 
писатель. 

Tragedy (трёдж’-и-ди), $. трагед!я. 

Tragic, Tragical (трёдж’-ик, — 41), 
adj. трагический; | — catlyy adv. — скн. 

Teagicainess (трёдк’-ик-дл-нес), $. 
трагичность. . 

Tragi-comedy (трёдж-и-ком’-и-ди), $. 
траги-комедя. 

Tragi-cemic, Tragi-cemiecal (трёдх- . 
н-ком’-ик, — &л), adj. траги-комичесвй. 

Trall (трэл)}, 5. 4. п, гнаться по сл$- 
дамъ; тащить, — сл, волочить, — ся; 
опускать, наклонять (оружща;; топтать 
(траву); физ. потфшаться, забавлаться, 
насмёхаться; |5. слЗдь; дорожка (просы- 
панныхе вещей ); физ. наси$шка; | шлейфъ 
(у платья ); хвостъ (у кометы ); | потроха. 

Tratling (трэл’-инг!, 3. преслдован!е 
по слфдамъ; тащене, волочене; опуска- 


TRAI 


nie (оружия); tontanie (травы); ! adj. 
BOJOVAMIHCA по земл%, стелящийся. 

Train (трэн\, т. @. волочить , тащить 
за собой; увлекать, привлекать, соблаз- 
нять ; уговаривать ; 10 — , lo — up. Ha- 
учать, приучать, выучивать, школить ; 
дхресировать; образовывать , воспиты- 
вать, приготовлаять ; выращивать , выво- 
дить растен!я по рисунку ; ‹ $. шлейфъ; 
хвостъ; | хитрость, ковы ‚обольщенте,сфти; 
| позздъ, свита: | ходъ, движение; fo sel in 
—, привести BL движен!е; 10 be т а— ог, 
отправляться, приниматься за что; | PAID, 
связь; | арт. приводъ (порохгово% ); заз- 
няя доска у путечнаго стачка: 06031 (ap- 
ти ллерищ ); | пофздь (желпзм. дор.); down 
—, пофздъ туда; back—, up—, пофздъ 06- 
ратно; | —Бап45, 5. pl. гражданская гвар- 
дя, милиция, @еполчен!е; — bearer, $. 
пажъ; — oil, ворвань; — road, уз;око- 
лейная желЪфзная дорога; —{асК]е, мор. 
задн1я тали у пушечнаго станка. 

Tratnable (трэн'-&-бл) „ adj. могущий 
быть внученныиъ, воспр!имчивый. 

TWrateed {трэнд), adj. выученный, хдре- 
сированный, вышколенный, дисциплини- 
рованный. 

Trainer (трэн’-ер), 3. TOTS, кто обуча- 
етъ, дресируетъ, HHCTPYETOPs. 

Training (трэн’-ннг), 3. обучен!е, дре- 
сирован1е;—ир, обучене. 

Тга!ряс (трэис), г. п. шелопайничать, 
шататься, слоняться. 

Тга! 6 (трэт), $. черта; поступокъ. 

Tralter (трэ’'-тор\, 5$. — to, измфнникъ, 
предатель; to play — , изм$нять. 

Tratitoriy (трэ’-тбр-ли), ай). см. Тга!- 
torous. 

Traiterous (трэ’-тбр-6с), adj. изм$н- 
HAYeCKI#, предательсый; | —ly, adv. — 
CKH. 

Traitereumess (трэ’-тбр-бс-нес), 3. 
измфна, предательство. 

Traitreas{Tp2'-Tpec), $. измВнница, 
предательница. 

Traject (трё-джект’), г.в. пропускать, 
проводить pegs. 

Trajcet (траёдж' - ект), $. переправа, 
пере$здъ; путь. 

Trajection (трё-джек’-шбн) , $. пере- 
брасыван!е, Opocagie, перенесен!е, пе- 
реведен1е; лтускан!е; выпускъ. 

Traject@sy (трё-джект’-0-ри\, $. зе0м. 
траектория. 

Tratatien (трё-1э'-шбч), $. употреб- 
лен1е слова въ переносномъ смысл. 

Tratatitious (трал-&-тиш’-0 с), adj. мета- 
форическ!й, переносный; | — ly, adv.— 
CK, — HO. 
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Tralineate (тра-лин'-и-эт), с. 1. YEIO- 
няться. COBPAMATECA съ пути. 

Tralucont (трё-лью’-сент) , adj. см. 
Transtucent. 

Tram |Tpdim), $. крученая шелковинка; 
Ё угольный вагонъ; | плосмЯ рельсъ; — 
rail, 3. желобчатый рельсъ; — road, — 
way, желЪзная дорога съ плоскими рель- 
сами; конно-жел5зная дорога. 

‚ Trammel (трём’-мел), $. заметный He- 
BOAL, тралъ; неводъ; с+ть; тенета; путь 
(для животных); физ. препатствте : | 
крюкъ для вфшанья котла HAAG огнемъ; 
| инструменты для начертан!я эллипсовъ: 
уе.а. — , $0 — ир, мфшать, препятство- 
вать, затруднять, путать; спутывать 
ноги. 

Tramentane (трё-кон’-тэн, трём’-бн- 
тэн), а4). загорный, живущий по ту сто- 
pony горъ; — wind, сфверный вфтеръ; [5. 
загорный житель, ультрамонтанецъ. 

Tramp (трёмп}, ©. @. я. топтать; бро- 
дить, ходить офшкомъ; убираться, ухо- 
дить; шататься; {$. путетестве пфшкомъ; 
брохячй, странствующий рабочй. 

Tramper (трёмп’-ер), 3. бродяга. 

Trample (трём’-пл), о. a. п. попарать 
ногами, топтать; тяжело и скоро ступать; 
топать, стучать ногзии: 0—оп, upon, фе. 
презирать; you would have — ed upon the 
offer , вы презр$ли бы это предложенье; 
| s. см. Trampling. 

Trampler (Tpim’ - плер) ‚ $. TOTS, кто 
топчетъ. попираеть ногами, топаетъ. 

Trampling (трам’-плинг), $. попира- 
Hie, топтан!е, топавье. 

Тгавее (трё&нс}, $. восхищене, вос- 
торгъ, изступлен!е ; страхъ, ужасъ, Go- 
азнь; CTOAGUAKD, летаргя. 

Тгавеей (трёнст), adj. восхищен- 
НЫЙ. 

Тгашше! (тран’ - нех), $. см. Тгее- ` 
nail. 

Tranquil (транк’-уил ), adj. 
ный, THXifi;}—ly, adv.—o,—HO. 

Tranquility , Tranquillity 
yHA'-H-TH, — JH-TH), $. ТИШИНА, 
cTBie. 

Tranqulliize (трёнк’-унл-&йз), т. а. 
успокоивать. 

Tranqaliness (трёнк’-уил-нес}, $. см. 
Tranquility. 

Trans (траёнз), латинская приставка 
в5 началю слова, означающая: по ту CTO- 
pony, чрезъ, между. 

Transact (транс-ёкт’), г. а. исправ- 
лять, отправлять, вести (дъла), заклю- 
чать CABAEH; | г. н. стовариваться, со- 
глашатьса. | 


спокой- 
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Transaction (tpdsc-dn'-mbs) , $. от- 
правлене дфлъ; сдфлка; хзло; дЬйстве; 
п роисшеств!е; услов1е, договоръ; || — a, 
$. pl. труды , протоколы (ученазю обще- 
ства). 

Wransactor (трёнс-ёкт'-бр), 8. посред- 
никъ, эгентъ. 

Transalpine (трёвс-йли’-ин), adj. 3a- 
aabnifiiceift. 

Tranmsanimate (трёнс-йн’-и-мэт), 0.4. 
переселать душу въ другое ThA. 

Ггаряво ма Нов (трёнс-ан-и-мэ’-шон), 
$. переселене душъ. 

Trausatiantic (трёнс-ёт-лён’-тик), 44). 
заатлантическ!й. 

Transcena (трён-сенд), ®. а. превы- 
шать, превосходить. 

Transcendence , Transeendency 
(тран-сенд'-енс, — ен-си), 8. BBEROGEOR: 
ство, преимущество. 

_ Wranscendent (трён-сенд’- -евт), ad). 
превосходный, безподобный, ВЫСОЕЙ, B03- 
вышенвый ; преимуществевный ; | — ly, 
adv.—HO, о. 

Transcendental (трён-сенд-ент’-& 1) , 
adj. травсцевдентальный; высок, воз- 
вышенный. 

тгапясеа(е (трёнс’-ко-лэт), 0.4. про- 
пфживать, фильтровать. 

Transcolation (трёнс-ко-лэ’-шон) , 8. 

процф$жнване. 

Transerithbier (тран-скриб’-блер), $ 
переписчикъ (55 презрит. смысл). 

Transcribe (трён-скрайб’), v. а. пе- 
реписывать; Gut. подражать. 

Transcriber (трён-скрайб’-ер), $. пе- 
реписчикъ. 

Transcribing (трав-скрайб-инт), $.06- 
реписывав!е. 

Transcript (тран’-сврипт), 3. кошя, 
снимокъ; физ. подражане. 

Transcription (трён-скрип’-шон), $. 
переписыван1е, переписка; муз. аран- 
жировка. 

Trauscriptively(Tpdu-ckpHnT -HB-28), 
adv. въ БОШИ. 

Тгавесог (транс - кор’), v. п. nepebt- 
гать съ м$фста на MBCTO, скитаться, бро- 
дить. 

Transcursion (трёнс - Kip’ - wba), 
экскурс!я; неправильное движене. 

Transduction (трёнс-дбк’-шон\, $. пе- 
ревозъ, перевозка. 

Transe (трёнс), $. см. Trance. 

Transelementation (трёнс-ел-и-мен- 
тэ’-шбн), $. пресуществлене ; броже- 
Hie. 

Transept (тран’ - септ), $. арх. тран- 
септь, поперечный ходъ. 
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Tranofer (трёнс - фор’), v. а. перено- 
сить, переводить; передавать, уступать. 

Transfer (трёвс '- dep), 3. переносъ, 
переводъ; mopt. трансферть, переводъ, 
передача; |то, что переведено, передано; 
переводъ рисунка (NA TOAcms, на доску ); 
солдатъ, переведенный изъ одного вой- 
ска въ другое; | —рарег, 3$. копироваль- 
ная бумага. 

Transferable (трёнс-фер’-&-бл), adj. 
переводимый , переносимый; который 
можно перевести на другое имя, продать. 

Transferee, Transferree (трёнс-фер- 

и’), $. тоть, кому дзлается уступка, пе- 
редача, переводь. 

Transference, Transferrence (трёнс’- 
ep - eC), 3. уступка, передаза, пере- 
BOS. 

Transferrer (tpisc-pdp’-ep), 3. Tors, 
ETO уступаетъ, передаетъ, переводнтъ. 

Transfiguration ( трёнс-фить-ю-рэ’- 
mon), $. npespamesie ; Преображене 
Господве. 

Transfigure (трёнс - фигь - юр}, v. а. 
превращать, преображать. 

Тгавийх (трёнс-фикс’), $. в. прока- 
лывать, пронизать насквозь. 

Transform (трёвс-форм’), v. а. п. пре- 
образовывать, превращать, перемФнать, 
— ся; претворять, —ся; мед. перераждать- 
Ses мат. приводить къ одному знамена- 
телю. 

‚ Transformation (трёнс-фор-мэ’-шбн), 
3. преобразоване, превращене, претво- 
рен!е; мед. перерожден1е; мат. приве- 
дене къ одному знаменателю. 

Transfretation (транс-фри-тэ’-шбн), 5 
пере з № 3a море. 

Travsfuse (трёнс’-фьюз), v. а. пере- 
ливать, перепускать; физ. сообщать, пе- 
редавать. 

Transfasible (трёнс-фьюз’-и-бл), adj. 
nepesBBacMHH, перепускаемый; переда- 
ваемый, сообщаемый. 

Transfusion (трёнс-фью’'-жбн), $.пере- 
ливка, переливан!е, перепускан!е; пере- 
даван1е, сообщение. : 

Transgreas (транс - rpec’), v. а. опе- 
режать, превосходить, превышать; пре- 


$. | ступать, варушать; опровергать, проти- 


вор$чить, рушить; |v. п. грёшить; corps- 
шать; преступать законъ. 

Transgression (трёнс - греш'- 6B) , $. 
нарушен!е; грЪхъ, вива, ошибка. 

Transgressional , Transgressive 

(трёнс-греш’-бя-8л,—грес’-ив), adj. вино- 
ватый, гр5ховный. : 

Transgresser (транс-грес’-6р}, $. на- 
рушитель, гр шникъ. 
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Transhtp (трён-шио’), v.a. см. Trans- 
ship. 

Transient (Tpda'-wexT), adj. преходя- 
щ!й, скоротечный, временной; быстрый, 
скорый; | — ly, adv. скоротечно, легко, 
мимоходомъ. 

Transientmess (трён’ - ment - нес\, 
скоротечность , временность, не. 
менвость; тяфнность. 

"гашяйге (трён-сайр’), $. таможенное 
хозволен!е на перевозъ въ другое м$фсто. 

Transit (трён’ - сит), 3. тор. тран- 
зитъ; билеть AAA свободнаго провоза (то- 
вар065); to pass in—, проходить травзи- 
томъ; —duly, транзитная пошлина; | асжр. 
npoxoxt;—instrument, 3. мерид!ональ- 
вый кругъ;|т. в. астр. проходить чрезъ. 

Transition (трён - сиж’ - bn), 3. пере- 
ходъ; перерожден!е. 

Transitional (трён-сиж-бн-йёл), adj. 
переходный. 

Transitive (тран’-си-тив), adj. прехо- 
дящ! В; переходаний; переносный; лере- 


ходный; | nepexoxamiff, дфйствительный |. 


(taatoss);{ — ly, adv. переходя, перено- 
ся; въ переносномъ смыса$. 

Trausiterity (тран’-си-тб-ри-ли), adv. 
преходяще, временно, мимоходомъ. 

Transiteriness (трён'-си-тб-ри-нес), з. 
нереходность, скоротечность. 

Tranattery (трён’-си-тб-ри), adj. пре- 
ходащий, скоротечный, временной, пере- 
ходный; —ас оп, юр. искъ, могущЙ быть 
вредъявленъ и за предфлами государ- 
ства. 

Transltatabie (трёнс - - 29т/-8.64}, 
переводимый. 

Trausiate (трёнс - лэт'}, 0. a. tiepeno- 
сить, перемфщать, переставлять; пере- 
саживать; | восхищать ( на небо ); | 
преобразовывать, превращать; | перево- 
ХитЬ; (o—tword for word, переводить сло- 
BO въ слово. 

Translation (трёнс-лэ' -шбн), $. ‚перене- 
сене, перемвщен1е, переставлен!е, пере- 
ведене ; | восхищен!е (xa мебо); | 
преобразоване, превращен:е; | переводъ 

65 одною языка на Opytot). 

Trausiative (трёнс - лэт’- ив), adj. за- 
ныствованный у другихъ. 

Transiater (трёнс - лэт’ - dp), $. пере- 
ВОДЧИБЪ. 

Transiatery (транс - лэт'-6 -ри), adj. 
переносный; переводный. 

тгашя! 4 гояв(трёнс-1эт' -pec), 3. пере- 
Волчица. 

Transieeation (транс-10-вэ’-шбн), 3. 
перем щене. 

Transluceney (трёнс-лью'-сен-си), 3. 


adj. 
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прозрачность, сквозистость, просв Ъчива- 
Rie. 

Trausiuecent, Transiucid (трёнс-ль»-- 
сент,—сид), а4). прозрачный, npocetuu- 
вающЕй. 

Trausmarine ( трёнс-ма-рин’). adj. 
3aMOPCKIA. 

Tramsmew. (транс - нью’), ©. а. см. 
Transmute. 

Transmigrant (трёнс’-ми-грёнт), adj. 

ереселяющийся; переходящий въ другое 
COCTOAHIE; || 3. эмигрантъ, переселенснъ; 
вещь, переходящая въ другое состоя- 
Hie. 

Fransmigrate (транс’-ми-грэт), т. я. 
переселяться ‚ эмигрировать ; персхо- 
дить изъ одного состояв1я въ другое. 

Transmigration (трёнс-ми-грэ’-шбн`, 
s. переселен1е; эмиграц1я. 

Transmigrater ( транс'-ми-грэ-тор ), 
$. переселенецъ, эмигрантъ. 

Transmigratery ( трёнс-май’'-грэ-тб- 
ри), adj. переходный, перелетный. 
Transmissibility (транс - мис - си- 
бил' - и - TH), з. право передачи, переда- 
точность, 

Тгапаи\! яя Ще (транс-мис-си-бл), adj. 
передаточный. 

Transmission (тТранс-миш’-0н}, $. пе- 
редача; пересылка. 

Тгаояюй инте (трёнс-мис’-сив }, adj. 
передаваемый, пересылаемый. 

Trausmit (транс - мит’), о. в. переда- 
вать; пересылать. 

Transmittal (трёнс-мит’-т8л), 3. пере- 
дача, пересылка. 

Tranamitter'Tpinc-MBT-Tep), 3. пере- 
даватель, пересылатель. 

Transmittibie (трёнс-мит’-ти-бл), adj }. 
передаточный, передаваемый. 

Transmitting ‚транс-мит’ -THHr), $. ne- 
редача. передававте. 

Transmogrity (трёвс-мог’'-рв-фай \,г.а. 
past. преобразовывать, перед8лывать. 

‚ тгааитева ину ‘трёнс-мью-тв-бил”- 
и-ти), $. измЁняемость, превратимость. 

тгавети(а Ме (трнс-мьют'- 8-61}, ad). 
превратимый, превращяемый, wen buae- 
мый; | —№1у, adv.—o. 

Transmutation (трёнс-мью-тэ’-шбн), $. 
превращен!е, изм$неше. 

Transmate (транс-мьют’), 0. в. пре- 
вращать, измфнять, претворать. 

Transmuter (трёнс-ньыют’-ер), $. TOTS, 
кто превращаеть, измВнаетъ, претворя- 
етъ. 

Transom (трён’ - сём), $. поперечный 
брусокъ, перекладина; Nepeaners (окна); 


мор. транецъ. 
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Transpadane (трёнс’-п&-Хэн), adj. на- 


xoxXamifica по ту сторону pbx По. 
Тгаиярагепсу (трёнс-пэр’-ен-си\ , 8. 
прозрачность; транспарантъ. 
Transparent (трёнс-пэр’-ент), adj. 
прозрачный; |—ly, adv.—Ho. 
Тглпзраген(вояв(транс-пэр’-ент-нес}, 
$. прозрачность. 
Transpicuous (трён-спикь'-ю-6с), adj. 
прозрачный. 


Тгапяр!егсе (трёнс-пирс’”), v. а. про- 
калывать, пронзать насквозь; прони- 


кать. 

Transpirable (трёнс-пайр’-&-бл), adj. 
испаряемый. 

Tranapiration (трёнс-пи-рэ’-шбн), $. 
испареше, испарина; пот$н!е. 

Transpire (трёнс-пайр’), v. п. испа- 
ратьса, выдыхаться, просасываться; физ. 
выходить наружу, обнаруживаться; | слу- 
чаться, имфть исто ; |. @. выдВлать ис- 
парен!я; выгонять потомъ. 

Transplace (трёнс-плэс’), v.%. пере- 
мфщать, переставлять, переносить. 

Transpiant (трёнс-плёнт’), о. a. пере- 
са живать; пересезать. 

Transplantation ( транс - плён - тэ’- 
шбн), $. пересаживан!е; пересехенте. 

Transplanter (транс-плёнт’-ер ) , 8. 
TOTS, кто пересаживаетъ, переселаетъ. 

Тгапзр!еодепсутрён-сплен’-ден-си), 
3. сильный блескъ. 

тгапзр1еюаен( (трён-сплен’'-дент) adj. 
сильно блестящий; | — ly, adv. съ боль- 
шимъ блескомъ. 


Wransport (трЯнс-по’орт), v. а. пере-| 


носить; перевозить; ссылать въ ссылку, 
изгонять; физ. восхищать; 0 — а ship, 
переводить судно въ гавави съ MBCTA на 
мЪсто. 

Transport (трёнс’-порт), 3. переносъ; 
перевозъ; транспортъ (судна ); физ. 
восторгъ, восхищеве; изступлене, по- 
рывъ; | ссыльный, каторжникъ. 

Transportable (транс -по’орт - & - бл), 
adj. укобоперевозимый ; достойный ка- 
торжной работы. 

Transportance (трёнс-по’орт-&нс), 3. 
см. Conveyance. 

Тгиоврогва ов (трёнс-пор-тэ’-шён), 8. 
перенесен!е, перевезен1е; ссылка, изгна- 
Hie; физ. восхищенше, восторгъ. 

Transportediy (транс-по’орт-ед-ли), 
adv. въ восхищен. 

Transportedness (трёчс - по’орт - ед- 
нес), 3. восхищенте, восторгъ. 

Transporter (трёвс - по’орт -ер\, 3. 
TOTL, кто 444 то, что перевозить, пере- 
носитъ. 


Transporting (транс-по’орт-инг), adj. 
восхитительный. 

Trausportment ( трёнс-по’орт-мент\, 
$. см. Transportation. 

Transposable (трёнс-по’оз-&-бл), adj. 
переставимый. 

Transposal (тр&вс-по’оз-4л), 3. пере- 
ставка, перестановка. 

Transpose (трёнс - 10'03), v. а. пере- 
ставлять, перестанавливать; муз. транс- 
понировать, перекладывать. 

Transposing, Transposition (трёнс- 


10'03-HBF, — по-зиш’-бн), $. Mepecrasie - 


Hie, перестановка; муз. транспонировка, 
переклахывание. 

Transpositional (транс - по -зиш'-бн- 
dx), adj. переставной; перекладной. 

Transpositive (трёнс-поз’-и-тив), 4). 
составленный чрезъ пере щене; пере- 
изщэаемый. | 

Transshape (трёнс-шэп’), 9. а. преоб- 
разовывать, превращать. 

Transship (транс - шиг’), 9. a. пере- 
гружать, пересаживать. 

Trausshipment (транс-шип’-мент), 3. 
перегрузка, пересаживание. 

Тгапзи (ао ав е(трёи-с6б-стан’-ши- 
эт), ©. а. пресуществлять . 

Transubstantiation ( трён-с0б-стён- 
MmH-9'-010H), $. MPecyMecTBIeHIe. 

Transadation (трён-сью - дэ’- шбн\, s. 
uponorbuie, просасыване. | 

Transude (трён - сьюх’'), ©. п. про- 
сасываться ‚ выходить вотомъ, испа- 
ряться. 

Transame (трён - сьюм’), у. 4. заим- 
ствовать. 

Transveetion (трёнс-век’-шбн\, 3. пе- 
реносъ, перевозъ. 

Transversal (трёнс-вбр'-с&л), adj. по- 
перечный, косой; | —ву, adv.—o,—H0. 

Transverse (транс-вбрс’), adj. попе- 
речный, косой; | —1у, а4.—но,—о. 

Tranter (трёнт’-ер), 3. торговецъ; под- 
возчикъ морской рыбы. 

Trap (трёп), $. западня , ловушка, 
капканъ; ChTH, ковы; mouse—, га —, мы- 
шеловка; | дренажная трубка, сифонъ; | 
тонкость, суть; you are not up {o—, вы не 
понимаете тонкости, сути; [игра BB Map; 
[ повозка, вагонъ: | подвижная хфстница; | 
1€04. трапъ (зорная порода); ||—a, s. pl. по- 
житви; | — ball, $. особый родъ игры въ 
мачъ;—Чоог, опускная дверь; — Stick, 
костыль, которымъ гоняютъ Maps. 

Trap, v. a. (trapped и (rapt), поймать 
въ западню, въ ловушку; обмануть, про- 
вести; |v. ®. ставить ловушку, западню. 

Trapan ( трё - пён'), v. 4. поймать 


fas 
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въ CBTH; схватить; |3. ловушка, западня; 
cBrE. 

Тгараваег (трё-пён’-нер), $. TOT, кто 
ловитъ, захватываетъ. 

Тгаре (трэп), *. п. шлаятьсл, шатать- 
ся. 

Trapes (трэпс), $. шлюха, веряха. 

Trapesiform (трё-си’-зи-форм), adj. 
имфющ!й форму трапещи. 

Trapesinm (трё-пи’ - зи - bm), 3. 360м. 
трапещя. 

Trapezoid (трап’-и-зойд), $. зе0м. тра- 
пезоидъ. 


Trapped, Trapt (трёпт), adj. пойман-° 


ный, захваченный, уловленный. 

Wrapper (трёп’-пер), $. сфверо-амери- 
канск1й охотникъ. 

Trappiags (трёп’-пингз), 3. pl. конская 
сбруя; украшеще, нарядъ, уборъ. 

Trappist (трёп’ - пист ), $. траписть 
(monaxs ). 

Trash (трёш), $. оборышъ, бракъ, 
храянь; обр$зки, ЕР, вздоръ, 
пустаки, бездВлица; Past. свинство; |*.а. 
обр$зывать , подр$зывать , остригать , 
очищать; унижать; удерживать, MBMATS; 
Ju.n. преслЪховать съ трескомъ, шумомъ. 

Trashy (трёш’- и), adj. дрянной, He- 
значительный. 

Тгазз (трёс), $. мимер. трасъ. 

Traalism (тро'о-лизм), $. заикан!е. 
| Тгасща с (троо-мёт’-ик), adj. cup. 
происходащий отъ раны, ранный. 

Traunce (трёвс\, $. см. Trance. 

Тгауа!! (трёв’-эйл), v. п. трудиться; 
мучиться въ родахъ; | у. в. уст. мучить, 
приводить въ изнеможен!е; | 3. трудъ, 
работа; боли при родахъ. 

Trave (трэв), 3. перекладина, разго- 
родка въ лошадиныхь стойлахъ; станокъ 
для ковки хотадей. 

Travel (трёв’ - ел), v. п. путешество- 
вать, странствовать, $хать, направлять- 
ся; шагать, идти; to—bodkin, быть сверх- 
штатнымЪ пассажиромъ, на которагонЪтъ 
мфста; where was № — ling to? куда онъ 
Ъхалъ? lo — along, подвигаться впередъ; 
to—on, идти, продолжать свой путь; |т.4. 
объ$зжать; слЪдовать (пути ); совершать, 
профзжать , дёлать (путь , простран- 
ство); | $. путешеств!е, пофздка ; | см. 
Travail; 1 — soiled, — stained, adj. 
забрызганный грязью, запыленный съ до- 
pora#;—tainted, усталый cr дороги. 

Traveied, Travelied (трав’-елд), adj. 
npio6phrexune путешеств!емъ; иного пу- 
тешествовави!й , опытный , знающий ; 
много посзщаемый (0 стран ). 

Traveler, Traveller {трёв’-ел-ер\, $ 
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путешественникъ, —ница; fellow—, товз- 
pat по путешествию ; commercial — 
странствующий прикащикъ; мор. бугель: 
[—s'-joy, 3. бот. ломоносъ, бородавиикъ, 
нищая трава. 

Travelling (трёв’-ел-инг), $. путеше- 
ств!е; | adj. преходаний, мимоходный: 
путевой, дорожный, для путешествий. 

Traversabie (tpds’ - ерс-& - 64), ad). 
опровержимый, отрицаемый. 

Traverse (трёв’-ерс), adv. поперетьъ; | 
prep. поперегъ, чрезъ;[а4). поперечный, 
косой; [$. поперечный брусокъ, перекла- 
дина; поперечное строен!е; перегородка, 
3aBBca ; поперечная галерея (85 wep- 
хви); физ. препатств!е; хитрость, уверт- 
ка; случайность; |юр. отрицание; —)мту, 
см. Petty; | мор. плаваше разными кур- 
сами, raicamMH;—board, $. мор. коска съ 
изображенемъ компаса для исчислен!я 
kypca;—table, мерид1ональных части. 

Traverse, 5. д. п. псреф$зжать, объфз- 
жать, пФеходить; | ставить, власть попе. 
регъ;}перечить, м шать, противиться; 1 
разсматривать, изсаЪдовать; [| ваправлять 
(пушку); верт$ться ва шпил$; [юр. отри- 
цать; | манеж. идти бокомъ (0 лошади); 
Perm. защищаться ; [ мор. переплыть по- 
перегъ. 

Traverser (трёв' -ерс-ер}, 3. юр. TOTS, 
кто отрицаеть. 

Travesty (трав’-ес-ти) , adj. переод$- 
THE, переряженный; вывороченный на 
изнавку; |3. пародия; | v. а. переодфвать, 
переряжать; выворачивать на изнанку, 
пародировать (сочинеме ). 

Travis (трёв’-ис\, 3. см. Trave. 

Trawl (тро’от), $. особаго рода не- 
водъ; |. п. ловить рыбу неводомъ. 

Tray (трэй) , $. подносъ; ворыто, х0- 
TORS. 

Treacherous (треч’-ер-бс), adj. изм$н- 
ническ1й, предательски, в$роломный; | 
—ly, а4у.—ски,—но. 

Treacherousness, Treachery (треч’- 
ep-c-Hec, — ер-и), $. H3ubHa, вФролом- 
ство, предательство. 

Treacle (три’- вл), $. патока; | тер1як5ъ 
(мнимое противояйе); — mustard, 5. 
ярутка, щитникъ (pacmente). 

Tread (тред), v. n. a. (trod , trod- 
den), ступать; топтать, MPOTANTHBATE, 
затаптывать, попирать ногами, давить: 
топтать (о птицах) ; lo — even, сту- 
пать всею ногою; you — оп her gown, 
вы наступаете ей на платье; to — tn the 
steps, the foot-steps of a person, икти по 
Eee кого, CAbAOBATL NPEMEpPy кого; 
подражать; to—one's shoes down at heel, 
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стаптыватьбашмаки, загибатъ патку баш- 
мака внутрь; to — bhe stage, быть акте- 
ромъ ; а trodden path, торная, пробитаа 
дорожка; | to— back, возвращаться; [10 
— dOWD, попирать ногами; физ. сяЪдо- 
вать; 10 — оп, проп, попирать ногами: 
слФдАовать по патамъ; |10—ироп the heels 
of, слЪдовать по патамъ,; |to—out, выжи- 
мать, выдавливать ногами. 

Wread, $. wart, ступане ногой; до- 
рожка; побфжка, ходъ (у лошади); сту- 
пень, ступенька (у лъстницы ); | топтанте 
(птице );|]—mill, 3. заводь приводимый 
въ движен!е ногами людей. 

Wreader (тред’- ep), $. тотъ; кто сту- 
паетъ, топчетъ, попираетъ ногами. 

Treadie (тред’-л), 3. подножка; пе- 
даль; |зародышъ айца; сперма, cba. 

Тгеавом (три’-зн), 3. изм$на; high — , 
государственная изм$на; pelit—, yelly—, 
см. Petty. 

Treasouahbie, Treasonous .(три’-зн- 
&-61, — bc), adj. измВнничесвй, преда- 
тельсый, вфроломвый; | treasonably, 
adv.—ckH,—HO. 

Treasure (tpex'-bp, — ур}, $. сокро- 
вище, кладъ, казна; —сЦу, 3. складочный 
пунктъ, городъ;—Воцзе, казначейство; 
—trove, кладь; о. a. — , 0—мр, соби- 
рать, накоплять;. хранить какъ сокро- 
вище. | 

Treasurer (треж’-бр-ер, — yp-ep), 3. 
казначей. 

Treasurership (треж’-бр-ер-шип, — 
ур-ер-шип\, $. должность казначея. 

Treasuress (Tpex -dp-ec, — yp-ec), 8. 
казначея. 

Тесаногу (треж’-6р-и,—ур-и), $. каз- 
начебство, сокровищница; физ. сокро- 
Bue. 

Treat (трит), v. в. п. обходиться, по- 
ступать съкфмъ; трактовать (предметг ); 
разсуждать о чемё; договариваться, ве. 
сти переговоры; | угощать; одарять; [ле- 
чить, пользовать; | $. угощене, пирше- 
ство; удовольств!е, наслажден!е; пода- 
Port. 

Treatable (Tput’-4-61), adj. умЗрен- 
ный; сговорчивый. 

Treater (трит’-ер), $. TOTS, KO обхо- 
дится, поступаеть CS KOMS, трактуетъ, 
одаряетъ, лечитъ; амфитруонъ. 

‚ ТееаИзе (три’-тиз), 3. трактатъ, раз- 
сужден1е. 

Treatment (трит’ - мент), $. обхожде- 
Hie, снпособъ дёйств!л; поступокъ; мед. 
зечене, пользоване ( больнаю ); им. 
производство. 

Treaty (три’- ти), $. трактатъ; дого- 
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воръ, переговоры; настоан!е; просьба; 
— making, adj. имфющ!й право заклю- 
чать договоры. 

Тгеше(треб’-л\, adj. тройной; острый, 
пронзительный (0 звукъ); муз. дискавто- | 
вый; | s.—, first—, дискантъ ; faint—, 
фальсетъ; second—, альтъ; [ю. а. п. утро- 
ать, — CA; уст. пЪть дискантомъ; виз- 
ЖАТЬ. 

Trebleness (треб’-л-нес), $. тройное 
количество; тройственность. 

Trebling (треб’-хинг), $. утроеие. 

Trebly ( треб’ - ли), adv. втройн$, 
втрое. 

Frebuehet, Trebucket (требь’-ю-шет, 
TpH’-6bn-erT), $. см. Cucking -stoo];|3a- 
пядня ; | камнебросательная машина (65 
сфедн. втък. ). e 

Treddle (тред’-хл), $. см. Treadle. 

Tredilie (три-дил’), 8. три (карточная 
ира). 

Tree (три), 8. дерево; бревно; крестъь 
(орудие казни); standing — , керево 
на корню ; boot — , сапожная колодка; 
axle —, валъ, горизонтальный воротъ; 
пр. нар. Up G—, въ безвыходномЪ поло- 
xeHin;—beetle, $. майсв:й syxt;—frog, 
—toad, древесная лагушка;—11ке, adj. 
древовидный. . 

Treeless (три’ - лес), adj. Gesabonnh, 
безъ деревьевъ; голый. 

Тгеева!! (три’-нел, трбн'-нел), 8. мор. 
деревянный нагель, драекъ. 

Trefoll (три’-фойл\, $. бот трилист- 
никъ, дятлина, клеверъ, кашка; арх. 
украшене въ BAXS трилистника. 

Trelllage (трейл’-эдж), 8. рЬшетчатая 
работа; рёшетина, трельяжъ. 

Trellis \трел’-лис), 3. рёшетка; рабо- 
та въ BHAS р8тетки. 

тге ме (трел’-лист), adj. покрытый, 
обнесенный р$шеткой. 

Tremble \трем’-бл), v. п. трепетать, 
хрожать; страшиться; he — ed all over, 
онъ дрожалъ всфмъ тфломъ; | 5. дрожа- 
Hie, трепетъ. 

Trembiement (трем’-бл-мент), $. муз. 
трель. 

Trembler (трем’-блер), 8. трусъ, тру- 
cuxa. 

Trembiing (трем’ - бливг), $. дрожа- 
Hie, дрожь; [а8). крожащй; —рор1аг, 3. 
осина; | —1Ву, adv. дрожа. 

Tremendous (три-мен’-хос), а4)..ужас- 
ный, страшный ; they worked themselres 
into a—passion, они пришли въ ужасный 
rab; | —1у, adv.—Bo. 

Tremendousmess (три-мен’-дбс-нес), 


$. ужасъ, страхъ. 
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Тготог, Tremour (три’- мбр, трем’- 
бр), 3. дрожание, Tpenerauie; колебанте, 
шатан!е. 

Tromaloun (тремь’-ю-л16с\, adj. трепе- 
щущ!й, дрожащ!Й, колеблющийся ; | —ву, 
adv. хроха; съ дрожанемъ (‘65 10л0съ). 

Tremulousness (тремь’-ю-л0с-нес), $. 
дрожан!е, трепетъ. , 

Tren (трен\, $. острога, гарпунъ, ба- 
горъ. 

Тгевай (три’-нех), $. см. Treenail. 

Trench (Tpepy) , Vv. @. копать, рыть, 
проводить траншеи, желобки, борозды: 
бороздить; укрфилять, обносить окопа- 
ми: | г.п. lo—on, upon, захватывать; (10—41, 
вести подступы; | $. ровъ, канава, тран- 
шея; борозда, желобокъ; рубецъ (на ли- 
ur ). ° 
Trenchant(Tpest-dar}, adj. режущий, 
острый, Pb3niit. 

Trencher (тренч’-ер), 3. тотъ, кто po- 
CTL, копаетъ; доска Для р$фзки мяса; 
стодъ, на которомъ Здятъ; Ps. столъ, ку- 
шанье; | — сар, 3. шапка англ йсвихъь 
cTyAcHToBh ;—fly ,—friend, блюдолизъ, 
napasdtt; — man, Ъдокъ, обжора; — 
Nate, застольный товарищь, собутыль- 
uBKb;——plough, плугъ глубоко взрываю- 
щий землю. 

Trend (тренд) , 0. я. тлнуться , на- 
правляться, простираться; мор. бЪжать 
поль всфми парусами; || 1, a. гнуть; очи- 
щать (шерсть); |3. направлен1е, склоне- 
Hie. 

Trendle (трен’ - дл), 3. колесо, като- 
чекь; ободъ колеса. ` 

Trental (трен’ - Tit), $. богослужене 
изь тридцати обфдней по умершимъ (у 
7им.-кат.); похоронная служба; элегя. 

Trepan (три-пён’), $. тир. трепанъ, 
черепный буравъ; | ловушка, западня; | 
т. а. трепанировать, сверлить черепъ; 
ставить ловушку, западню; злоупотреб- 
лять. 

Trepanver (три-пён'-нер), $.тотъ, кто 
сверлить черепъ; тотъ, кто ставить ло- 
вушку, западню. 

_ Тгерыше (три-файн’, — фин’), $. хир. 
трефейнъ, родъ трепана; | v. @. см. Тге- 
рап. 

Trepidation (треп-и-дэ’-шбн\, $. тре- 
петъ, трепетан!е; дрожан!е; страхъ; то. 
ропаивость, поспфшность. 

Trespass (Tpec-nic), о. п. нарушать 
право недвижимой собственности, гра- 
ниць; входить безъ дозволения ; | вре- 
хить; гр$фшить; to—against, преступать, 
нарушать; оскорблять; lo—on, upon, 340- 
употреблать, нарушать, безпокоить; | 3. 
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нарушен!е чужой собственности; оскорб- 
Jenie, обида; rpbxh, проступокъ; — of- 
fering, з. искупительная жертва. 

Тгеправяег (трес'-пас-ер), $. варуши- 
тель чужихъ правъ, границъ; грешнивдъ, 
преступникъ; обидчикъ. 

Treas (Tpec), $. коса, хоконъ. 

Treseed (трест), adj. заплетезный, въ 
хоконахъ. . 

Tressel, Trestic (трес’ - сел, — &', 
$. козлы, станокъ, pawa;—bedstead, 3. 
кровать на тесьмахъ; — board, чертеж- 
ная доска; —{геез, мор. лонгъ-сазенги; 
—Work, водопроводъ, пристань и пр. на 
столбахъ, соединенныхь накресть. 

Tree (трет), $. уступка, сбавка. 

Trething (трезс’ - Hur), 8. такса, NOB- 
anna. 

Trevet (трев’-ет), $. см. Trivet. 

Trey (трэй), $. тройка (65 картах). 

Triable ‹трай’- 4 - 61., adj. могупий 
быть испытанъ, попробованъ; подсудвый. 

Triad (трай’-&д`, $. муз. трезвуч:е. 

Те! а! ‹трай’-&1`, $ испытане, опытъь; 
to have on—, to make a—of, испытывать; 
to have а — , подвергнуться испытан!ю; 
lo find on—that, найти по испытанти это; 
| попытка, покушен!е; [ искушенте; || судеб- 
ное разбирательство, процесъ, тяжба, 
судъ; to move for а new — , просить о 
разр5шении подать на аппелащию; to 
bring а man to—, to his—, tu pul @ man 
on his—, upon his—, предать кого суду; 
to bring up for—, to bring up (o—, подвер- 
гнуть суду; to be brought up for или to—, 
to take one’s—, быть судаму. 

Trialogue (tpai’-d-10r', $ разговоръ 
втроемъ, между тремя лицами. 

Triandria (трай-йн’ - Apu - 4}, $. бот. 
тримужество. 

Triandrian , Triandrous (трай - &н- 
Apa-48,—Apic), adj. бот. tpumymuik. 

Triangle (tpai’-dsr-ra) , $. треуголь- 
RUKS. 

Triangled (трай’-&нг-глд\ , adj. rpe- 
угольный. 

Triangular (трай’-анг-гью-лёр!, adj. 
треугольный; | — ly, adv. въ Baxk тре- 
угольника. 

Tribp \трайб), $. племя, колно (Na- 
родное), поколЪ5в1е , сослове , родъ; се- 
мейство; классъ, порода, разрядъ. 

Tribiet, Tribolet (триб’-лет,—о-хет), 
$. колотушка (у серебряниковв). 

Tribometer (трай-бом’-и-тер), 3. три- 
бометръ, изм$ритель степени трен1л (ми- 
струмектв ). 

Tribrach (трай’-брёк), $. трибрахй 
(стопа uss mpexs Kopomxurs сл006в5). 
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Tribulation (трибь-ю-лэ’-шбн), $. на- 
пасть, скорбь, несчастие. 

Tribunal (трай-бью’-нёл), $. судили- 
ще, судъ; хоры, галерея (65 церкви). 

Trikane (трибь’-юн), $. трибунъ (у 
„древн. puma, ); |каеедра, трибуна. 

. Wribuneship (трибь’-юн-шни), $. три- 
бунская должность, трибунатъ. 

Tribunitial, Tribunitian (трибь - ю- 
ниш'’-йл,—@н), adj. трибунский. 

Tributary (трибь’-ю-т&-ри), adj. и 3. 
платащ1й дань, подчиненный; данникъ. 

Tribute (трибь’-ют), $. дань, подать; 
Gur. долгъ. 

Tricapsular (трай-кёп’-сью-лёр), adj. 
бот. трехгиЪздный, трехкоробочный. 

Trice (трайс), $. мигъ, мгновен1е ; 
in а—, въ мигь, мигомъ; |. а. мор. NOX- 
тягать, поднимать; $0— р the hammocks, 
подофшивать койки. 

Trichiasis (три - кай' - &-сис}, $. мед. 
заворачиване взкь внутрь. 

Frichina (три-кай’-на), $. трихивь 
{ микроскопический червь). 

Trick (трик), $. хитрость, уловка, 
продФака, обманъ, надувательство, плут- 
HA; | штука, фокусъ, шутка, выходка; Ша- 
лость , проказы ; | привычка , особен- 
ность , страцность , черта ;|взатка (65 
хорточной и); the odd — , седьмая 
взятка, леве (68 eucmn); | мор. очередь 
между MATPOCAMH въ правлен!и рулемъ. 

Trick, v. a. обмануть; провести, сы- 
грать шутку ; | украшать, убирать, на- 
ря жать; | дВлать фокусы; | живоп. вабро- 
сать, сдвлать абрисъ; | v. n. жить об- 
MAHOMD, плутовать. 

Tricker (трик’ -ер), $. обманщивъ, 
плутъ,; | см. Trigger. 2 

Trickery (трик’-ер-и), $. обманъ, плу- 
товство; | нарядъ, уборъ. 

Tricking (трик’-инг), $. обманъ, плу- 
товство; | уборъ, нарадъ. 

Trickish (трик’-им\, adj. хитрый, 4у- 
кавый, коварный. 

Trickle (трик’-л), ©. п. капать, течь, 
струиться; iS. капля. 

Trickster (трик’-стер), $. обманщикъ, 
плутъ. 

Tricksy (трик’- си), adj., искусный, 
зовкй; прибфгающ!й къ обману. 

Trick-track (трик’ - трёк), $. трик- 
тракъ (ра). 

Trichy (трик’-и), adj. прибфгающй 
Bb обману; плутовской, мошенвическай. 

Tricolored, Triceloured (трай’-кбл- 
$рд\, adj. трехивфтный. 

Tricuspidate (трай-кос’-пи-дэт!, adj. 
бот. TpHOcTpiesHit. 
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Tridactylous (трай-дёк’-тид-0с), adj. 
9004. трехпалый. 

Trident, (трай’ - дент); 3. трезубець; 
острога (рыбачья). , 

Tridentate, Pridented (трай-донт’- 
эт, трай’-дент-ед), adj. бот. трезубчатый. 

Triduan ( тридь' - ю -&н), adj. трех- 
дневный, продолжающйся три дня, слу- 
чающ1йся каждые три дня. 

Tried (трайд;, adj. испытанный. 

Triennial (трай-ен'-ни-&1), adj. трех- 
дтн, продоляающ!йся три года, слу- 
чающийся чрезъ три года; | — пу, adv. 
чрезъ три года, по три года. 

Trier (трай’-ер), $. испытатель, из- 
саЪхователь; тотъ, кто пробуетъ, пытает- 
ся, Abaaets опыть.; | судья; см. Trior; 
ииспытан!е, пробный камень. 

Trifaliow (трай’-фал-лоу), b.a. пахать 
въ трет!й разъ; троить (яоле). 

Trifarious (трай-фэ’-ри-6с), adj. рас- 
положенный въ три ряда. 

Trisid (трай’-фид!, adj. бот. трираз- 
дЪльныЙ. | 

Trife (трай’-фл), 3. бездЪлица, без- 
дЪлушка; вздоръ, пустяки; lo m'nd—s, 3a- 
ботиться о пустякахъ , интересоваться 
пустякам; | родъ пирожваго. 

Trifle, v. 2. забавляться, заниматься 
пустяками ; [0 Stand trifling, забавлаться 
пустяками; | шутить, р8звиться; | to — 
with , подсифивать , насмзхаться , изд%- 
ваться; | +аскать, YTBUATL (7ищетною на- 
деждою); | v. а. обращать въ пустаки; 
считать пустякаии; 10 — away, расто- 
чать, тратить на пустяки. 

те! Пег (трай’-флер), $. занимающийся 
пустяками ; пустяшникъ; шутникъь; пу- 
стомеля. 

Trifing (трай’-флинг), $. пустяшни- 
чан1е, бодтовная , шутка , насифшка ; he 
ean't у ир with — , онъ не можетъ пере- 
HCCTH шутки; — atcay, бросавье на BB- 
теръ, ва пустяки ; | adj. маловажный, 
пустяшный, ничтожный; | —йу, *а45:;— во. 

Triflingness (трай’-флинг-нес), 3. пу- 
CTAMBOCTL, пустяки, ничтожность, MAAO- 
важность. 

Triflorous (трай-фло’о-рбс), adj. бот. 
трехцв$тный, о Tpext цвфтвахъ. 

Tritotinte (трАЙ - фо’о - aw - 9T) , adj. 
бот. трилистный. : 

Tritoly (трай’-фо-ли), s. бот. см. Тге- 


foil. 

Fritorm (трай’-форм), adj. трехфор- 
менный. 

Trifarcated (трай-фбр’-кэ-тед), adj. 
трехзубчатый. 


Trig (триг),.0. а. тормазить (колесо); 
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наполнять, набивать, пичкать; |adj. при-| порядк®. все какъ crbgyers; | расположе- 
способленный, призаженвый; нарядвый; | ше духа; | мор. положеше, разм щеве 
fs. камень, бревно, подкладываемые подъ | баласта, груза, мачть и пр., соотвфт- 


колесо, чтобы остановить его. ственное лучшему ходу корабля; уста- 
Trigamy (триг’-&-ми), 3. троебраче, | новлене (трюма), удиферентовате, ди- 

троеженство. ференть (корабля); adj. хорошо сд$лая- 
Trigger (триг’-гер), 8. тормазъ; |спу- | ный, хорошо содержимый; красивый, чи- 

сковая собачка (у ружья). стый, нарадвый, тщательный; | —Ву, adr. 
Trigintal (трай - джин’ - тёл), $. см. | мило, хорошо, изящно, чисто. 

Trental. , Trimeter (трим’-и-тер), $. трехстос- 
Trighyph (трай’ - глиф), 8. триглифъ | ный стихъ. 

(архчт. украшене). Trimmer (трим’-мер), $. тотъ, кто уби- 


Те вов (трай’-гбн), 3. треугольникъ. | раетъ, варяжаеть, украшаетъ, приспо- 

Trigoual, Trigenous (триг’-0-нёл, — | собдяетъ; | взтренвикъ, в%трогонъ; флк- 
н6с), adj. треугольвый, трехсторони!й. |геръ, переметная сума; | сварливый , 

Trigonometrical (триг-0-но-мет'-рик- | брюзгливый человВ къ; | плотн. подбалоч- 
ia), adj. трагонометрическай; — survey, | никъ; пролетъ (для печных трубё). 
тригонометрическая съемка; | —1у, adv. Trimming (трим’-минг), $. yOupasgie, 


—CEH. убранство, украшен!е; orabanca, общив- 
Trigonometry (триг-о-ном’-и-три}, $. | ка, опушка; | приправа; необходимых при- 
тригонометрия. надлежности къ жирной баранин® (моф- 


Trigyn (трай’-джин), 8. 60%. pactenie, | ховь, pnna, картофель , пиво % np.) ; 
принадлежащее къ классу трехпестико- | |бритье; очищен!е; | исправлен!е, выго- 


ВЫХЪ. воръ; нагоняй ; | обтесыване топоромъ; 
wrihedral (трай-хи’-драл), adj. трех-| |мор. см. Trim. 

гранвый. Trimmess (трным’-нес), $. нарядность, 
Trikedrom (трай-хи’-дрбн), $. трех-| красивость, изящность, щетолеватость. 

гранникъ. Тгша1 (трай'-нах), adj. тройной. 
Trilateral (трай - лёт’ -ер - 8x), а4).| Trimeums (трин’-кбмз), $. pl. бездЪ- 

трехсторонний. зушки. 


Trill (трил), $. муз. трель; | 0. а. п.| Teime (трайн), 3$. астрол. третной ac- 
выхфлывать трели, руляды; напзвать; (0 | пектъ. 

—down, капать, падать ручейкомъ. Tringle (тринг’-гл), $. архит. рейка, 
Tritiiem (трил’-Йбн}, s.apue. rpaxions. 1 хистедь: | жел$зный прутъ (у sancencoxs ). 
Triiobate , Trilekeus (трай-40’0 ч Trinitariaa (тран - и - To -ри-8н}, 5. 

трай’-ло-бэт, — 66с), adj. бот. трехло- | триупостасникъ (раскольникз ); [а4). трои- 


пастный. ЦЫНЪ. 
Tritecular (трай - локь' - ю-1ёр), 44]. | Wrinl¢y (трин’ - и-ти), $. Троица; — 
бот. трехгнфздный. Бегь, 3. троуцыиъ цвфтъ, веселые глазки; 


Trim (трим), v. а. отдфлывать, об-| —зип4ау, троицынъ день; —{1егт, су- 
шивать; убирать, украшать, наражать; | дебная ceccia между 22 мая и 12 inna. 
прикрашивать, подновлять; (0 -— one's Trink (тринк), $. родь иевода. 
self, наряжаться, одфваться; | поправлать; | Trinket (тринк’' - eT), $. драгоцфнная 
—the fire, the lamp, поправьте огонь, лам- | вещица , подвфска , брелокъ ; бездЪлка , 
ny;—the tight, поправьте свфчу, снимите | мелочь; ! мор. брамсель. 
со свЪчи; | прилаживать, приноравливать, | "Игейаовмай (трай-но’о-ми-&1), 3. as. 
приспособаять;устроивать; | подр3зывать. | трехчленная величина. 
подчищать (деревья); брить (бороду); || тео (трай'-о, три’-0), $. муз. rpio. 
довершать, оканчивать; | бравить, жу-| TWrielet (трай’ -о - дет), 8. траюлеть 
рить; давать наставлен1я ;| мор. удифе- | (cmuxomegpenie ). 
рентовать (корабль ) установить( mp toms ), Trier (трай’-0р\, 8. лицо, пов5ряющее 
обрасопить по Bbtpy (паруса); to — in, | списокъ присяжныхъ. 
прилаживать (одну штуку дерева кз дру-| Trip (трип}, v.a. (tripped и tript), под- 
30й);|40 — up, украшать; приводить вь| ставлать ногу кому, подшибать, низвер- 
порядокъ, выставлать на показъ, лицомь | гать; вытеснять, выживать; открывать, 
(mocaps );\v.n. колебаться, не рфшаться. | обнаруживать; захватывать; мор. отдф- 

Trim, $. уборъ, нарядъ; | состояне, | дать якорь OTS земли; 10—ир, to—one up, 
положен!е; to be in guod—, быть въ хоро- | to—up one's heels, подставить кому ногу; ! 
Meus состоянии; ай ts т good—, всевьфе. п. оступиться , спотквуться, упасть; 


ТЕР 


Gus. ошибиться , промахнуться; заблу- 
ждаться; сдВлать провинность; lo calch a 
person — ping, поймать кого въ провин- 
ности, въ проступкахъ; | обмолвиться; 
his tongue—ped, у него сорвалось съ язы- 
Ka; | идти сворымъ шагомъ, скользить; 6%- 
жать въ припрыжку, припрыгивать, при- 
скакивать» (0о—й, припрыгивать; | CAb- 
лать небольшую по$здку; |\lo—away, yOb- 
жать; (o—down, сходить, спускаться; 10— 
forth, бЪжать впередъ, на встр$чу; to— 
tnio, проскользнуть; to — off, выскбаьз- 
нуть; (0 —мр, вбЪжать. | 

Те!р,.5. подшибъ (Kost), подставле- 
Hie ноги, подножка; спотёкавн!е; lo give 
опе а—, подставить ногу кому, BHTBCBATE 
кого; | физ. ошибка, обмолвеа, просту- 
покъ; козни; |экскурся, небольшая по- 
Зздка, небольшое путешеств!е; [проЗздхъ, 
пере$здъ; | стадо (хоз); | мор. загравич- 
ное плаване, кампав!я; галсъ (65 лави- 
posanits ). 

Tripartite (трип’-ар-тайт, трай-парт’- 
`айт), adj. раздВленный на три части; въ 
трехъ частяхъ. 

Tripe (трайп), 3. кишка, требуха, пот- 
роха. впутренности; past. пузо, брюхо; 

| —тап, $. торговецъ кишками, требу- 
xoA;—shop, mbcTo продажи квшекъ , тре- 
бухи. 

Fripedal (трип’-и-дал), 
НЫЙ. 

Triphtheng (триф’-зсонг, трип’-зсонт), 
$. зрам. троегласная буква. 

Triphylieus (триф’-ил-10с, трай-фих- 
adc), adj. бот. трехлистный. 

Triple (трип’-1), adj. тройной; трол- 
Kilt; муз. — time, трехдольный разм ръ, 
въ три четверти, въ три осьмыхъ; |v. в. 
утроать, троить. 

Tripiet (трип’ - лет), 8. три, трое; 
трехстиш!е съодною рифмою; муз. тр1одь. 

Triplicate (трип’-ли-кот), adj. трой- 
ной. 

Triplication (TPH - ди -'кэ’- mH), $. 
утроене. 

Tripiteity (трай-плис’-и-ти\, $. трой- 
ное количество, тройственность. 

Triply (триц’-ли), adv. sTpoias, втрое. 

Trip-madam (трип’-мад-ём), 8. SASIBA 
капуста (pacmenic ). 

Tripod (трай’-под}, $. таганъ; тренож- 
ВИКЪ. 

Tripoli (трип’-0-ли), $. трепелъ (pods 
земли). 

Tripos (трай’-пос), $. cu.-Tripod; | 
экзаменъ на почетныя награды (65 ania. 
университ.). 

Tripper (TpHu -vep), $. TOTL, кто даеть 


adj . тренож- 
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подножку, BHTBCHACTS; TOTS, кто сколь- 
зитъ, ходить легкимъ шагомъ, подпры- 
гиваетъ. 

Tripping (трип’ - naar), $. низверже- 
Hie, подставлене ноги; паден!е; ошибка, 
заблужден!е; | лег: танецъ; [48]. аегк1й, 
быстрый , проворный, скорый; | — №, 
adv.—o. 

Fript(rpaor), pret. apart. ра. ort Trip. 

riptete (трип’-тот), $. зрам. имя су- 
ществительное, имфющее только три па- 
дежа. 

Trireme (траё’-рим), 8. трирема (суд- 
но у римлянё). 

Trisect (трай-сект’), 9. a. разд лать 
ва три части. ` 

Trisection (трай - сек’ - mq), 3. жом. 
сЗчене на три части. . 

Trismus (трис’-мбс), 5. wed. сухорож- 
ное смыкан!е челюстей. 

‚ Trispast , Trispastem (трай’- спёст, 
трай - спйст - он), $. мор. трехшкивный 
блокъ. 

Trispermous (трай-спорм’-6с), adj. 
бот. Tpacbméesand. 

Trist (трист), adj. печальный, мрач- 
вый; |3. см. Tryst. ; 

Trisyllabie, Trisyliabical (трис-ил- 
186'-an,—iz), adj. зрам. трехсложный. 

Trisylabie (три-сил’-24-бл), 3. трех- 
сложное слово. : 

rite (трайт), adj. изношевный, иста- 
сканный, пошлый, тривтальный; просто- 
народной; | — ly, adv.—Ho,—0. 

Tritencas (трайт’ - нес), $. изношен- 
ность, истасканность, пошлость, трив!- 
Альность. 

Trithing (трай’-зсинг! , $. уЗздъ, окрутъ. 

Triten (трай’ - тбн}, $. мме. Тритонъ 
(морское божество); | флюгеръ. 

Tritene (трай’-тон}, 3. муз. трезвуч!е; 
несозвучный акордъ изъ трехъ цфлыхь 
HOTS. 

Tritoxide, Tritexyd (трай-токс’-их), 
3. хим. перекись. 

Triturable (трить’-ю-рё-бл), adj. что 
можно истолочь,. растереть; растирае- 
мый. 

Tritarate (трить’-ю-рэт), ®. а. исто- 
хочь, толочь, растереть. | 

Trituration трить-ю-рэ’-шбн), $. pac- 
тираве, тодчен!е. 

Triumph (трай’-бмф), $. тр1умфъ, по- 
бфда, торжественный въфздъ, торжество; 
радость, ликованте; fo mahe a—of a thing, 
гордиться , хвалиться , тщеславиться 
чЁмъ; | козырь (65 картах); |v. м. в. тор- 
жествовать; ликовать; побфдить, востор- 
жествовать; проца тать. 
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Triamphal (трай-бмф’-82) , adj. тор- 
жественный, трумфальный; ‚5. уст. тро- 
фей. 

Triumphant (трай-биф’-&ят), adj. тор- 
жественный, побфдоносвый, ликующий; 
\— Ву, adv.—HO, съ ликован1емъ. 

Triumpher (трай’-омф-ер), $. тр1ум- 
фаторъ, побфдитель. 

Triumvir ( трай -бм'-вир), 8. Opes. 
pum, трумвиръ. р 

Triumvirate (трай - би’- ви - рэт), 8. 
Opes. рим. трлумвиратъ. 

Triune (трай’-юн), adj. триедивый. 

Telanity (трай-ю’-ии-ти), $. см. Tri- 
nity. 

Trivalvular (трай-вёлвь’-ю-л&р), adj. 
тристворчатый. 

Trivet (трив’-ет), $. треножникъ; та- 
тань; pass. right as a—, вполн$ хорошо. 

Weivial (трив’ - и - 44), adj. пошлый, 
плоск1й, весьха обыкновенный, простой, 
тривтальный; | —Ву, @4у.—0,— но. 

Triviality, Teivialness (трив-и-бл’-и- 
TH, TPHB’-H-da-HeC |, $. пошлость, плос- 
кость, трив1альность. 

Troat (тро’от), 0. п. токовать, кри- 
чать 10 оленьему; |5. токованте. 

Troear, Trochar (тро’о-кар}, 8. cup. 
трокаръ, игла (инструментз ). 

Trochaic, Trochaicali (тро-кэ’-ик, — 
41), adj. трохаический (стих). 

Trochanter (тро-кан’-тер), 8. анат. 
вертелъ. 

Treche (тро’о-ки), $. апт. лепешка, 
шарикдъ. 

` Wrochee (тро’о-ки), 3. трохей (стих). 

Trochil, Trochilas (тро’о-кил, трок’- 
и-л0с), 3. архит. лунка, выемка; | коро- 
лекъ (птица). | 

Trochings (тро’о-кингз:, $. pl. отрост- 
ки на головВ оленя. 

Trochisek (тро’о-киск), $. апт. см. 
Troche. 

Trod (трод) , pret. и part. pa. отъ Tread. 

Тго@аею (трод’- Au}, part. pa. отъ 
Tread. 

Treglodyte (трог’-ло-хайт), 8. трогло- 
литъ, житель пещеры; | крапивникъ (яты- 
ua). 

Troll (тро’ол), v. а. п. BEPTRTB, — ся; 
катить, — ся; шататься , колесить; 
быстро б$гать; | проводитьвремя въ празх- 
ности; | приманивать на удочку, удить; | 
ифть круговую, застольную пфснь; рас- 
пЪвать; |(0о—афощр, вокругъ обходить, об- 
носить, подавать; (O—tl, катиться въ эки- 
naxb; to—tt away, торопиться, отправ- 
лять быстро; дЪлать на скорую руку; 0 
—off, DBT» (заспюльную яъснь). 
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ТгоПер (трол’-лбп\, $. неряха, 3ama- 
раха. 

Trollepee (трол-л0п-и’), $. балахонъ. 

Trolmydames (трол’-ии-дэмз), $. фор- 
тунка (ipa). 

Trembene (тром’-бон), $. тромбонъ. 

Tromp (тромп ) ‚ 5. воздуходувная труба. 

Тгеор (труп), $. толпа, «общество, 
компан!я; труппа (актеросвз); воен. эс- 
кахронъ, рота; | —в, $. pl. войска, apwia, 
полки; |сборъ (барабанный); |—5В1р, $. 
корабль для десантваго войска; | т. я. 
собираться, толпаться; быстро двигать- 
ся; to—awuy, 40—07, удаляться толпою, 
разбфгаться; to — forth, двигаться впе- 
редъ толпою; (0 — to, собираться подъ 
(знамя); устремзяться толпой къ; to—up, 
сбъжаться; to—wuh, сопровождать, сл$- 
довать. 

Trooper (труп’-ер\, $. кавалеристъ. 

Тгоре (тро’оп), $. pum. тропъ. 

Trophied (тро’о-фид}, adj. украшен- 
ный трофеями. | 

Trophy (тро’о-фи), 8. трофей, добыча; 


‘|| архит. арматура. 


Trepic (троп’-ик), $. %“03р. тропивъ, 
поворотный кругъ; — bird, 3. фаэтонъ 
(птица). 

Tropic, Тгор!са! ‘троп’-ик-й1), adj. 
зеозр. тропичесвай; pum. переносный ‚ сим- 
волическ:й, фигуральный (смыслё). 

Tropologic, Тгоро\е5!еа! троп - o- 
лодж’-иЕ, — 43), adj. pum. переносный, 
фигуральный (смысла). 

Trot (трот), v. п. бЪжать рысью; 6Ъ- 
жать, идти скорымъ шагомъ; рыскать; | 
надбавлять цфну на аукцтонахъ; |®.а. пу- 
скать рысью; (0 — Oul, past. выводить, 
указывать, выставлять; ‚3. рысь (4Ошады» 
ная); о put оп a—, tu bring tu а— пускать 
рысью; Pus. to keep somebody un the — , 
держать кого ва сторож$, заставить KOTO 
держать ухо востро; |] старая баба; | — 
town, $. праздношатающийся, гулака. 

Troth (трозс), 3. Bbpa, вЪрность; прав- 
да; by my—, upon my—, tn—, по правдЪ, 
честное слово; | —plight, adj. обручен- 
ный, помолвленный. 

Trothiess (трозс’-лес), adj. вЪролом- 
ный, изм$ниическ Я. 

Trotter (трот’-тер), 3. рысакъ; нога 
животнаго, особенно овечья (употреб- 
ляется иронически ); пр. нар. — cases, 
башмаки. 

Troubadour (тру’-ба-дур), $. труба- 
дуръ, прованск!й пфведъ.. 

Trouble (трбб’-л), v0. а. мутить, XB- 
лаТь мутнымъ ; возмущать , нарушать , 


„| волновать, смущать , тревожить , безпо- 
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коить, утруждать; never—yoursel/ about, 
не тревожьтесь; he was—d in mind, ero 
что TO безпокоило; | печалить, опечали- 
вать, огорчать, сокрушать; | докучать, 
озабочивать, безпокоить; затруднять; му- 
чить; 0—0пе'з self, обезпокоиться, взять 
на ce6a трудъ; || преслФдовать, тормо- 
шить. 

Frouble, 5. смута, смятен!е; ссора, 
раздоръ, тревога, безпокойство, смущен!е 
духа; тягость; мученье; печаль, горесть; 
трудъ, заботы , хлопоты; don't mention the—, 
объ этомъ не CTOHTS говорять; tt ts—for 
nothing, это потерянный труль ; tt ts nut 
acorth the—, He стоитъ хлопотъ; to put 10 
—, затруднать, причинять безпокойство; 
to take the—, безпоковтъся ; do not take 
the—to, of, ве безпокойтесь. 

Troubled (tpi6’- ax) , adj. обезпоко- 
ениый , безпокойный , взволнованный , 
встревожевный; олечахенный, затруднен- 
ный; мутный. 

Troubler (трбб’ - дер), $. смутникъ, 
возмутитель; нарушитель (спокойствия ). 

Troublesome (трбб’-л-сбм), adj. докуч- 
ливый; затруднительный; неудобный, TA- 
тостный, безпокойный, скучный; | — у, 
adv.— HO,—0. 

Troublesomeness 'Tpi6'-1-cbM-Hec), $. 
докучливость , докука , HAXOSAIBBOCTE ; 
затруднительность, неудобство, тягость, 
безпокойность, скука. 

Trouklous /трбб’-л6с), adj. безпокой- 
вый; смутный. 

Trough (троф), 3. корыто (048 в0д0- 
поя); кормушка, водопойка (65 ятичьей 
хлпткь); квашня, лохавь; желобъ (для 
протока воды и на водян. мельницахе ); 
мор. промежутокь между двумя валами; 
хлябь. 

Tronl (тро’ол} , т. а. п. см. Troll. 

Тгоипее (тра’унс), Vv. в. доносить NG 
к010; КОЖОТИТЬ, Наказывать. 

Trouse ( тра’уз ), $. дётск1е пантало- 
НЫ. 

Trousers (тра’у - зерз}, 3. pl. см. 
Trowsers. 

Trout (тра’ут), $. форель, пеструш- 
ка (рыба). 

Trover тро’о-вер), 3. юр. присвоен!е 
находки, чужой собственности; искъ про- 
THB утаевной находки. 

Trow (тро’у), v. п. уст. думать, прех- 
полагать; употребляется какз повели- 
тельное, 68 видъ вопроса, освтдомленя: 
what means the fool,—? 4To предполагаеть 
этоть глупецъ, скажите? 

Trowel (тра’у-ел), з. лопатка (камень- 
щичья); скребокъ (садовый); 10 lay on 
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witha—, дВлать что грубо; физ. грубо 
хвалить, курить еим1амъ, кадить. 

Trowsers (тра’у-зерз), 3. pl. пантало- 
ны, штаны, брюки, шаровары. 

Traant (тру’- det) , $. rbarafi, празд- 
ношатающ!Йсл; бродяга, ротозфй; to play 
the — , прогулять школу, не авиться въ 
клзассъ; to be а—10,быть нев$рнвымъ кому, 
чему; | adj. яВвивый, праздлнотатающй- 
ся, г. п. бродяжничать, ротозВйничать, 
уклоняться OTS обязанностей. 

Truantly (тру'-&нт-ли), adv. ротоэёй- 
ничая, бродяжничая; ничего не д$лая. 

Truantness, Truantship (тру’ - ёнт- 
нес, —шив), $. ротозЪйничанье, бродяж- 
ничанье, ABHOCTS. 

Truce (трус), 3. nepemupie; а — tu, 
with, позноте, полно вамъ, герестаньте. 

Trachman (трбч’-мён), $. см. Drago- 
man. 

Tracidatiou (тру-си-дэ’-шбн), 3. уст. 
убтиство. 

Teuck (трбк), v. а. п. MBHATS, выиз- 
HHBATL, промфнивать ; мЗняться, пом 
HATLCA, промфняться чмз; } $. иЪна, об- 
м$нь, MBHOBOH торгь; | деревянное ко- 
лесцо; валъ, катокъ; тел жка, MERB SAKA, 
ломовыя хроги; платформа ( желюзн. 
dop.); колесо (лафетное); мор. клоты 
(на брамё-фииштизатс ); раксъ - клоты, 
вантъ-клоты. 

Wruckage \трбк’- эдж), $. мфна, MB- 
новый торгъ. 

Trucker (трбк’ -ер), $. мВновщикъ, 
MBHAAO. 

Truckle (трбк’- 4) , $. колесцо, като- 
чекъ; —Бе4, $. выхвижная кровать; |®.п. 
уступать, подчиняться, унижаться, ра- 
болфиствовать; |0. @. двигать, катить HA 
колесцахъ. 

Trackling (трбк’- хинг), $. уступка, 
подчиненность, раболФиство. 

Truculence, Truculency (тру’-кью- 
девс, — лен-си), $. CBHDSoOcTS, cBapbowk 
BHXb. 

Truenlent (тру’-кью-лент), adj. CBP B- 
пый, жесток!Й; смертоносный, разруши- 
тельный; страшный HA видъ. 

Trudge ( Tp0xx ) , у. п. ходить NBO- 
комъ, шагать; to—, 0—4, таскать, едва 
перехвитать ноги; тащиться. 

True (тру), adj. истинный, настоящй, 
подлинный, точный, взрный, искренний, 
правдивый, чествый, праводушный; | — 
blue , adj. испытанной честности, вЗр- 
вости; — born, природный, прирожден- 
вый, nactoami#;—bred, чистокровный, 
настолщ1й, записной; — hearted, ис- 
кренн!й, вЗрный ; — heartedness, 3. 
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праводуше , вЗрность; — love, воз- 
любленный; бот. ворон! rzast;—lo ve- 
knot, узедъ любви; —реппу, ess. чест- 
ный малый. 

Тгионееа (тру’ - нес), 3. истинность, 
подлинность, взрность, точность, ис- 
кренность, правдивость, честность, пра- 
водуш!е. 

Tramfie (тру’-фл), $. бот. трюфель. 

Treg ( трог ), $. коза, корыто (на из- 
вестку); корзина; | наложница, публич- 
ваз женщина. 

Traism (Tpy'-H3M), 8. очевидная исти- 
на, нетребующах хоказательствъ. 

Truli (трбл), $. публичная жевщива, 
проститутка. 

Trailization (трёх - ли - 3э' - шон), 8. 
арх. штукатуренье лопаткою. . 

Wraly ( тру’- ли), 4490. истинно, въ 
правду; искревно, BEPHO, правдиво; точ- 
HO, въ хёйствительностн ; yours — , ис- 
кренно преданный вамъ. 

Tramp (трбип), 3. труба; козырь (65 
картахз); to lead off а—, вачинать игру 
козыремъ; | физ. славный малый; сред- 
ства, способъ; изобр$зтательность, изво- 
ротливость; to pus to the — , up on the 
— 3, заставить употребить Bt AXIO всю 
изворотливость ума, вс усил!я; довести 
до крайности; поставить вътупикъ, [.а.п. 
бить, брать козыремъ; | т. a. to — up, 
выдумывать, изобр$тать, обманывать; 
втираться; | с.п.играть натрубЪ;трубить. 

Trampeory (тромп’-ер-и), $. мишура, 
мишурный блескъ; оборъ, оборышъ ; 
бракъ, дрлиь; | уст. обманъ; ложь. 

Trumpet (тромп’ - ет), 8. труба; to 
sound the—, трубить въ трубу; flourish 
of — 8, трубные звуки, трубный гласъ; 
| Gur. to sound one’s oon — , хвастаться; 
ear—, слуховая труба; | трубачъ; физ. 
хвастунъ; || мор. pynopt;||—fish, s. бе- 
касть (рыба);—По\мег, бот. битов!я, 
tpy6onsbtTt;—shell, труборогъ, трубян- 
ка (раковина); —опкие4, adj. звучный, 
громогласный какъ труба. 

Trampet, г. в. возвЪщать, объявлять 
трубными звуками; Gur. публиковать, 
объявлять во всеуслышане. 

Тгишребег(тромп’-ет-ер), $. трубачъ, 
глашатай ; | згахи, трубачъ (ятица). 

Тгипсаве (трбнк’-эт), 9. @. обламы- 
вать, обр$зывать, изувЁчивать, усфкать. 

Truncated (трбнк’-э-тед) , adj. обло- 
манный, обр$занный, ychienana. 

ТгивояНов трон - кэ'- шбн), $. обла- 
muBaHie, обрззыван!е, ycbyenie. 

Trancheen (трбн’ - шбн), $. дубина, 
жезлъ; |v. а. уст. бить, дубасить. 
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Truneheoneer (трбн-шбн-ир’), $. че- 
ловфкъ, вооруженный дубииою. 

Trandie (трбн’-дл), 9. а. п. каТИТЬ.— 
ca; to—down, устремлаться; |3. колесцо, 
каточекъ; телфжка, медвфдка, ломовых 
дроги; шестерна (65 мельниць);—ЪБе4, $. 
выдвижная кровать; — head, шестерня 
(65 мельниць); —1а1 , пушистый, круглый 
хвостъ; собака съ пушистымъ хвостомъ. 

Wraek (трбнЕ), 5. пень, стволъ; | ту- 
ловище, торсъ; | чемодаяъ, сундукъ, 
ящикъ; @ hair—, чемоданъ изъ кожи по- 
крытой шерстью; toline а—, набивать че- 
моданъ; | продувная трубка; водопровод- 
нал труба; | зоол. хоботъ;|арт. обломокъ 
колонны; | ммжер. систерна, колодезь; | 
мор. fire—, деревянная труба на бран- 
дерахь; | —Бгеесвез, $. pl.—hose, $.шта- 
вы (00 xoanns);—light, косое окошко; — 
line, главная вЪтвь (dopo, канала); — 
maker, чемоданщикъ. 

Trannmion (трбн’-йбн), $. цапфа (у 
пушки ). 

_Frasion (rpy’- жбн), 3. пихан!е, сова- 
Hie, 

Trucs (трбс), 3$. связка; вязанка, KH- 
па; пукъ, узелъ; | бандажъ (048 зрыжы); 
бот. пучекъ, косма; | подбитая ватой 
куртка, носимая подъ датами; | мор. бей- 
футъ;[арх. стропило; балка, связи; | — 
maker, s. бандажистъ. 

Trass, 0. 4. увазывать, укладывать; 
связывать, обвязывать; 0 — up, свазы- 
вать, подвязывать; стягивать; pass. вЪ- 
шать, повзсить. 

. Truseel (трбс’-ел), $. см. Tressel. 

Trussing (трбс’ - инг), $. стропила, 
балки, связи; | захвать хищной птицей 
добычи. 

Trust (трбст) , 3. xopbpie; дов$рен- 
ность ; (0 ри! one’s — зп, довфраться; 
on—, на слово; Offices Of public—, долж- 
ности, соеданенныя съ общественнымъ до- 
вв р!емъ; | вадежда, ожидан!е, уповав!е; | 
долгъ; обязанность, поручен!е; | coxpaue- 
Hie, хранен!е, зав дыван!е; вещь, данная 
Ha храненте; to hold in—, имфть на со- 
хранен!и; тайна, секретъ; | mops. кре- 
дить; 0п—, цров—, ва кредитъ , въ 
AOarh ; (0 00 чроп—, давать въ ANITS; | 
BEXOMCTBO , полищя HARE дорогами ; | 
юр. Bubsie, управляемое по довфренни- 
сти; довзренность. 

Trast, ©. 4. п. ПОЛАГАТЬСЯ 88 WHO, BA 
кою ; ихЗть довфр!е къ чему , къ кому; 
дов$рать,—ся, ввфрать, — ся; вфрить; 
I would not—myself with him , я не могу 
положиться на него; you are nol lo be — 
ed out of sight for an instant, Bact нельзя 
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в ыпустять изъ виду ни на минуту; | отва- 
живаться, р8шаться ; | надВяться, упо- 
вать. 

Trustee (трбст-и’), $. хранятель; по- 
вЪренный; попечитель, опекуиъ, кура- 
торьъ. 

Wrusteeship (tpicr - и’ - шип), 3. опе- 
кунство, попечительство, кураторство. 

Truster ( трбст’-ер), 3. ввфритель; 
тоть, ETO даетъ въ долтъ. 

Trastfal (трбст’ - фуд}, adj. в8риый; 
надежный; честный, правдивый; право- 
душный; |-—1у, adv.—HO,—0. 

Trastily (tpict’ -и-ли), adv. вЪрно, на- 
дежно ; честно, праводушно, правдиво. 

Trastiness (трбст’-и-нес\,$.вЗрность, 
честность, надежность, правдивость. 

Trastingly (трбст’-ннг-ли ), adv. съ 
довзренностью, довЪфрчиво. 

Trastiess (трбст’-лес), adj. невнуша- 
ющий довфрия. 

Trasty (трбст'- и), adj. вЪрвый, на- 
дежный, честный, правдивый, праводуш- 
вый; искренний. 

‘Wrath (трузс), 8. правда, истива;—(0 
Say, сказать правду; tn—, of a—, по 
npasas, дЪйствительно; въ дЪйствитель- 
ности; (0 lie like—, лгать правдоподобно; 
— will out, истина всегда обнаружится; 
to do—, жить по заповзхямъ; | правди- 
BOCTS; достовфрность; | честность, Bbp- 
ность. 

Wrathfal (трузс’ - фух), adj. вЪрный, 


достовзрный. 

Wruthiess (трузс’ - лес), adj. ложный, 
невзрный. 

Truttnecous (Tpit - тэ’- шбс}, adj. фо- 
рельный. 


Try (трай), v. а. п. пробовать, попро- 
бовать; испытывать, похвергать испыта- 
HID, Дать опытъ, пытать, —ся ; иску- 
шать; покушаться; BHBBAWBATE; to—hard 
to, стараться; tu—on, пробовать, прим$- 
рять (платье); 40—й оп, пробовать; to— 
out, пресяФдовать до конца, изслвдовать; 
вывфдывать; '(18 but trying, CTOHTS только 
попробовать; не стоитъ труда добивать- 
ся; | повфрять, контролировать; | су- 
дить; оцфнивать, рфшать; представлять 
Ha pbmenie ; || утомлать; утруждать 
(злмаза); ] очищать (металлы , жид- 
хост» ); || юр. предавать суду, судить; 
подвергаться суду; to — one for his life, 
пытать кого, судить кого уголовнымъ су- 
домъ; | мор. лежать въ дрейфв. 

Trying (трай’-инг), adj. трудный, за- 
труднительный. 

Try-sall (Tpak’ - 91), $. мор. трай- 
сель. 
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Tryst (трист), $. сходка, MBCTO сход- 
ки (68 Шотланд.). 

Тау, Tsar (тсар), 3$. царь. 

тов (766), 8. ушать, чанъ, обр$зъ, 
KAAKA, ведро; кадочка (для растенй); 
‘хохань; бочка, боченокъ; взсъ въ 60 
фунтовъ; а — with ears, янхова, жбанъ; 
мор. бакъ; matoh—, фитильная кадка; | 
—fish, 8. морская ласточка, красная 
р | 0. а. сажать въ кадку (расте- 
ме 

Tabbing (106' -няг), 8. обшивка шахты 
доскамн; сажан!е въ кадку. 

Tube (твюб), 3. труба, трубва, тру- 
бочка; анат. проходъ, протокъ; | v. a. 
снабжать трубкою, трубою. 

wuber (тью'.бер}, 3. шишка, наростъ. 

Tubercle (тью’-бер-кл), 8. мед. буго- 
рокъ, гнойный пупырышекъ (NG лезкив ); 
желвачекъ, пупырь; бот. клубевь. 

Tubercular, Tuberculate, Tuabercu- 
fous (тью-ббр’-кью-лёр,—1эт,—л16с), adj. 
мед. туберкулезный; съ шищечками, шиш- 
коватый, бугорчатый. 

Tuberese (тьюб’- роз, тью’ - бер - оз), 
5. тубероза {растеше).’ 

Tuberosity (тью - бер - ос'- и-ти), 8. 
анат. шишка, наростъ. 

Taberons (тью’-бер-6с), adj. шишкб- 
ватый; покрытый шишками, наростами. 

Tubular (тью’-бью-1&р), adj. трубча- 
тый. 

Tubulated, Tukuleus (тью’- бью-д9- 
Tex,—adc), adj. трубчатый, худчатый. 

Tabule (тью’-бьюл), 3$. трубочка. 

Tuck (TOE), $. длинная шпага, рапи- 
ра; [складка; | сВть; \тащеяе , волочее; 
] лакомство; | мор. та часть корабля, ГД 
концы обшивныхъ досокъ сбираются ви$- 
ст$ внизу подзора. 

Tuck, 5. 4. м. (bucked и buckl), под- 
нимать. подбирать, подгибать; засучи- 
вать, подтыкать, затыкать, всовывать, 
подсовывать; [| облагать, воймить; 110 — 
down, глотать, проглатывать; | io —in, 
BCOBHBATS, засовывать, завертываться; 
глотать, проглатывать; to — into, bers 
съ аппетитомъ, бросаться на YmO;|\to— 
UP, приподнимать, засучивать, подги- 
бать, затыкать ; to — up the bed, подо“ 
TEHYTS OASSIO. 

Tucker (тбк’ - ep), :. шемизетка, во- 
POTHHED, косынка. 

TWucket (тбк’ - ет), 8. муз. тушь (на 
трубъ); ломтикъ (мяса). 

Tuck-out (тбк’ - аут), 3. кутежъ, пи- 
рушка. 

Tuesday (ТЬЮЗ' -Хэй), $. вторникъ. 

Tusa (тью’-фа, ту’-фа), 3. мин. TYPE. 
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Tufaceous (тью - фэ’- mic), adj. туфо- 
вый. 

Tuff (т0ф), 8. см. Tufa. 8 

Teffeon (TH)-pya'), $. смерчъ, тифонъ. 

wate (тофт), 3. пукъ, пучокъ; KAOKD. 
прядь, косма; хохолъ, хохолокъ (у 
nnuus ); | группа деревъ, рощица; 
клумба цвътовъ; @ — of grass, газовъ; | 
воен. помпонъ ; | дворличикъ (65 анм. 
yxusepc.);—hunter, $. подлипало, при- 
хвостень; | v. @. раздёлять на пучки, 
пради, группы, клумбы; украшать пуч- 
вами, группами, клумбами. 

Tufted, Tufty (тофт’-ед, ~ и), adj. 
хохлатый ; расположенный группами, 
клумбами. . 

wag (тбг), 9.4.п. тащить, тянуть, дер- 
тать; напрагать силы, бороться, тру- 
диться, работать; to — for life, сниски- 
вать трухами средства пропитан!я; | s. 
дерган!е; 10 give а—, дергать; to have а 
—, сдвлать чрезвычайное усил!е; the — 
of war, свалка; to be at—, бороться ; | 
постромка, поводъ (68 COpyn); | мор. бук- 
сирное судно. | 

Wugger (тбг’-Ёер), $. тотъ, кто дер- 
гастъ, дБлаетъ усиле. 

Taggingly (тог’-гинг-ли), adv. дергая, 
вапрягал силы, ABABA усиле. 

ти! юм (тью-иш’.0н), 8. опекунство, 
попечене ; покровительство , защита; 
образован!е, обучеще, ваставлен!е; пла- 
та за обучеше. | 

Tullp (тью’ - лип), $. ТЮЛЬПаяЪ (40%- 
moxs);—tree, $. тюльпановое дерево; — 
wood, красное дерево. 

Temble ( Tim’- 61), 0. я. падать, 
упасть; вылиться, повалиться; бросатьсх; 
спотыкаться; поскользнуться, оступить- 
са; прыгать, скакать, вертБться, во- 
рочаться; выказывать силу, ловкость; 
дЪалать фокусы ;|\to—down, упасть, по. 
лет$ть кувыркомъ, слет$ть кубыремъ | lo 
—iN, входить; |0 — Out, выходить, ухо- 
дить; | to — up, легко подыматься, взб$- 
тать; подыматься спотыкаясь; |0 —проп 
а person, случайно встр$фтить кого; |v. a. 
ворочать, поворачивать, переворачи- 
вать, повертывать, шевелить; приводить 
въ безпорядокъ; мять, комкать; | to — 
down, визвергать, бросать; повалить; 
10—10, iato, бросать въ; |0 — 00, вы- 
гонять , выталкивать, выбрасывать; | 
{40 — оуег, приводить въ безпорядокъ, 
разрывать; to—over а great many books, 
перерыть, прочесть множество EBELS. 

Tumble, 3. падене; скатыван!е внизъ 
кубаремъ; to have a—, to get a—, упасть; 
у — , rumble — , сидфнье дла закея 
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за каретой; —4о\п, adj. разрушенный, 
разваливш:йся. 

Tumbier (тбм’- блер) , 3. скоморохъ, 
паяцъ, гдеръ; |большой стакаяъ , стопа; 
| лодыжка (ружейнаю замка) ;]голубь- 
вертувъ; | такса. барсучка (собака ). 

Tumbrel, Tambrii (т0м’- брел, — 
брил), 8. телфта, фура, фургонъ; кор- 
зинка, плетенка длд сЪна. 

Tumefaction (тью-ми-фёк’-шом }°, $5. 
мед. раздутость, опухоль. 

Tumefy (тью’-ми-фай), ©. в. мед. при- 
чинать опухоль; | v. в. пухнуть, распу- 
ХаТЬ. 

Тины (тью’- мил), adj. распухлый, 
распухш!й, раздутый, вздутый; напы- 
щенный. надутый; | — Ву, adv.—o. 

Tumidness (тью’-мид-нес), $. распух- 
лость, раздутость, вздутость; вапыщен- 
ность, надутость. 

Tamor, Tumour (тью’- мбр), $3. мед. 
опухоль, вздутость, вадутость. 

Tamerous (тью’'-мбр-6с), adj. опухлый, 
вздутый, надутый. 

Tamp (тбып), $. холиикъ, бугорок: | 
v. а. окапывать, обсыпать землей (0е- 
рево). 

Tumuiose, Tamaions (тТЬЮ’-МЬЮ-10С, 
—abc), adj. покрытый бугорками, при- 
горками. 

Tumulesity (тью-мью-л0С’-и-тИи), $. бу- 
горчатость, гористость. 

тиши! (тью’ - молт), $. сумятица, 
шумъ, суматоха, тревога; волнеше, мя- 
тежъ; |v. п. шум$ть, волноваться, 

Tamulteerify (тью-мбдть’-ю-8-ри-ли), 
ау. шумно, безпорадочно, безчинно. 

Tamaltaariness (тью-молть’-юЮ-& - ри- 
нес), 8. буйство, безчинство. 

Tumalsuary (тью-модть’-ю-&-ри), @4). 
шумный, мятежный, безчинный, безпора- 
очный. 

Tumultuation (тью-молть-Ю-э’-шбн\, $. 
сматен1е, волнен1е, хвижене. 

Tumultuens (тьЮ-молть’ - ю-бс), adj. 
матежный, шумный, безчинный, безперя- 
дочный; | — ВУ, adv.—Ho. 

Tumultnousness (тью - NGATL’- Ю- 6с- 
нес), $. буйство, безчинство. 

Tamalas (тью’-мью-лбс), $. курганъ. 

Tun (rig), 3. бочка, сивоварный чанъ, 
варя (пиза); | ubpa емкости (252 sas- 
лона); вЪсъ въ 2240 фунтовъ; тоина; гро- 
мадное количество; | презр. пьяница; } — 
bellied, adj. толстобрюжмй, пузатый; — 
dish, $. воронка; | v. а. наливать Bt 
бочку. 

Tanable (тьюв’-8-б1\, adj. благозвуч- 
ный, стройный, мелодичный, пфвучай; 
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могущий быть настроенным, | —Dly, adv. 
стройно, блатозвучно, согласно, 

TWunableness (тьюн’-&-бл-нес), 3. бла- 
гозвучность, стройность, мелодичность, 
пвучесть. 

Wane (тьюн), $. пфсня, мотивъ; физ. 
го the—of, до pasybpa, до суммы; to make 
@ person sing loanother — , заставлять 
кого плясать подъ чужую дудку; to sing 
to the same—, пЪть на TOTS же ладъ, быть 
согласну; [звукъ, тонъ; | согласе, строй, 
ладъ; гармон!я; the piano ts in—, 48 out 
of—, фортешано иастроено, разстроено; 


to sing т — ‚„ифть BbpHO; to sing oul of 


— , пфть фадьшиво ; | духъ, движенше, 
расположене, настроене духа; to be ош 
of—, быть не въ хдух$. 

Tane, 5. а. п. вастраивать; играть; 
HBTS, напфвать; предрасполагать, при- 
FOTOBIATS. 

Taneful (тьюн’-фул), adj. гармониче- 
CRIA, Mexoanyecki&#z, стройный. 

Waneless (тьюн’ - лес\, adj. нестрой- 
ный; безгласвый, нфыой. 

"Гишег (тьюн’-ер), $. вастройщикъ. 

Wungsten (тбаг’-стен\, $. вольфрамъ, 
волчець (метал4ё). 

Waniec (TLD - ник), $. туника; похряс- 
никъ, хитонъ; [ачат. и бот. оболочка, 
плева. - 

Tunieate, Tanicated (тью’-иик-эт, — 
э-тед), adj. покрытый оболочкой. 

TWanicle (тью’-ви-кл), $. см. Tunic. 

Wuning-fork (тьюЮн’-инг-форк), $. Ea- 
мертонъ. 

Tuaning-hammer, Tuning-key (тьюн’- 
инг-хём-мер,—ки),з. ключь настройщика. 

Tannage (тбн’-нэдж), $. см. Tonnage. 
’ Тиаввей (тбн’-нех), $. воронка; труба 
(для дыма); подземный ходъ, TOHHEAL;—, 
—net, $. сть (048 ловли xyponamoxs ); | 
©. а. придавать фориу воронки; прово- 
дить подземный ходъ , тоннель; ловить 
сзтью (птиц); сплетать сЗть. 

Tunny (тбн’ - HH) , 3. тунецъ, тумакъ, 
скумбра (рыба). 

Тор (тбп), 3. баранъ; молодой быкъ; | 
0. а. накрывать (106. 0 Oapann). 

Turban (тбр’-бён), 3. arma, тюрбанъ. 

Terbaned (т9у’-бёнх), adj. чалмонос- 
вый. Е 

Turbary (тбр’- 64 - ри) , $. торфявая 
яма; право рыть торфъ ва земл$ другаго; 
common of — , право арендатора рыть 
торфъ на земл% владвльца. 

Tarbid (тбр’-бид), adj. мутный, тини- 
стый; '|—ly а4у.—но,—о0. | 

Turbidness (тбр’ - бид - нес} , $. мут- 
HOCTh, THHHCTOCTS. 
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warbinate, Turbinated (тбр’-би-нот, 
—H9-TeX), adj. кубаристый. 

Turbination (тор-би-нэ’-шон), $. вер- 
ThHie, кружеше. 

Turbinite , Tarbite (тбр’-би-найт, — 
байт), $. кубарчатаял раковива. 

Turbit (тбр’-бит), $. порода голубей; 
jew. Turbot. 

TWurbith (TOp’-Ousc), s. см. Turpeth. 

Farbet (тбр’-ббт), $. палтусъ, торбетъ 
(рыба). | 

Tarbuleuce, Tarbulency (тбр’ - бью- 
ленс,—лен-си), $. смута, смятеше, тре- 
Bora, безпорядокъ, волнен!е, безчинство, 
неповиновен!е, буйство. 

Turbuient (тор’ - бью-дент), adj. буй- 
ный , иепокорвый ‚ шумный , безчинный, 
безпокойный; | —Ву, а49.— но. 

Wareism (тбр’- сизм), $. магометан- 
ство. | 

Tarcois (тбр-койс’), $. см. Turkois. 

Turd (тбрх), 3. Hers. 

Тег! (Top), $. дернъ, мурава; торфъ; 
Obrt, ристалище; конская скачка; to be 
on the—, заииматься длами по консвимъ 
скачкамъ; предаваться уличному раз- 
врату; |-товз, —р(\, 8. торфяное болото; 
торфяная яма; |. а. выстилать дерномт.. 

Tarfiness (тбрф’-и - нес), 3. дерви- 
стость. 

Tarfy (тбрф’-и), adj. дернистый; тор- 
фзиой. 

Turgent (тор’ - джент), adj. см. Тог- 
gid. 

Tergescence , Turgescency (tip - 
джес’-сенс, — сен-си}, $. пучеше, вспуче- 
н!е; вздут1е, раздутость, опухлость; физ. 
надутость, напыщенность (с4034). 

Turgid (тбр’-джих), adj. вздутый, pas- 
дутый, опухлый; fut. надутый, напыщен- 
ный; | —Ву, adv.—o. 

Targidity, Turgidness (тбр-джих-и- 
TH, тбр’-джих-нес), 3. взхутость, разху- 
тость, опухлость; Gut. вадутость, вапы- 
щенность. | 

Turkey (тор’ - ки), 3. индюкъ, индфй- 
crit obryxt;—cock, 3. Йндюкъ; — hen, 
индЪйка, индюшка. : 

Tarkois (тбр-койз',—киз’), $. бирюза. 

Turlupin (тбр’-лью-пин), $. скоморохъ. 

Tarmerie (тор’-мер-ик\, $. куркума, 
желтый инбирь. 

‚ Turmoil (тбр’-мойл), $. безпокойство, 
тревога, ` волнен1е; усталость; трудъ; |. 
у. а. п. безпокоить, — ся; тревожить, 
—CA; утомлать,—ся; вадоздать. 

Tarn (тори), 0. в. я. верт$ть, — ся; 
повернуть, — ся; поворачивать, “— ся; 
оборачивать, —ся; превращать, —са; 06- 
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ращать, — ca; прибфгать къ чему; пере- 
мфнять,—ся; пускать въ оборотъ; давать 
оборотъ, придавать смыслъ; передавать; 
to — the occasion 40 account , восподь- 
зоваться случаемъ; Lo — [0 bitte account, 
MAIO воспользоваться ; (0 — the corner, 
обогнуть yroat; 0 — а difficulty, побЗ- 
дить, обойти затрудвевне; J can — 
my hand to any thing, а могу взяться 3a 
всякую работу; to — an hunest penny, до- 
бывать konbiny честнымъ образомъ; tu— 
one’s money, one’s goods, пускать въ обо- 
роть деньги, товары, наживаться; — (0 
the enemy's flank, обойти непр1ятельскую 
арм!ю во флангъ; lo — tail, to—the back, 
обратить тылъ, Офжать; lo—one’s bail to 
the manger, AbaaTh противное тому, что 
хочешь; o—a thing with a droll, принять 
что за шутку; #0 — the back on, upon, по- 
вернуться спиной, отвервуться, обра- 
щаться презрительно; to — the dte, to— 
the dice, изм нить CigeTbe; to—the edge of, 
притупить, CXBAATh печальнымъ, мрач- 
нымъ; to—the scale, дать перевЪсъ, изм$- 
нить счаст!е; to—the tables, разсмотр$ть 
что съ обратной стороны; измфнить сча- 
сте; to — the table upon one, отплатить 
кому TOW же монетой, воздать ThMD же; 
to—head lo, сопротивляться, возставать; 
уго — или to be—ed of, перейти извЪстный 
возрастъ; he was just — ed of sixty, ему 
только Что минуло шестьдесять ATS ; 
| вывертывать , перевертывать ; выво- 
рачивать (Mamepito) ; | вскрывать, — 
ся (0 картах ); what — $? какая 
вскрыша ? } причинять тошноту, голо- 
вокружен!е ; возмущать , безпокоить ; 
tu—the stomach of, мутить, тошнить; | Xb- 
AATb,—CaA, становиться; lo — pale, блЪд- 
ифть; tu—red, xpacubrs; he — ed soldier, 
онъ сдБлался солдатомъ; | точить, BHTA- 
чивать; работать на токарвомъ станкЪ; 
| направлять, — ся; устремлять, — ся; 
склонять, —ся; наклонять, —ся; прини- 
маться; | придавать форму, образовывать, 
— ся; {0 — а period well, округлнть пер!одъ; 
фидти, выходить; зависть); | свертывать- 
ся (о молокъ),. прокисать; | кружить, — 
ся; bo — the head, the brain of, вскружить 
голову. 

To turn about, seprits, поворачи- 
BATb,—CA. 

To turn adrift, оставить на произ- 
BOSS (судьбы), покинуть. 

To turn again, сыова сдхаться, стать 
UMS. 

To turn aside, отворачивать, отвра- 
щать, удалять, отстранять, OTKAOHATS, 
—CA. 
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To turn away, удалять, прогонаять, 
увольнять, отказывать OT MECTA (слу); 
отстранать (несчастяе); отворачиватьса, 
ухаляться; оставлять, покидать. я 

To turn back, возвращать, —ся, уда- 
лать,—ся, отступать. 

To turn down, спускать, отступать, 
NSTHTECA, заворачивать, загибать, — сд. 

To turn forth, выговать.. 

To turn from, отвращать, —са; воз- 
вращаться. 

To turn in, загибать; вводить; вхо- 
дить; останавливаться; ложиться; (0—1 
the mind, взвЪшивать, обдумывать; мор. 
lo—in, ложиться въ койку. 

To turn into, превращать; входить; 
(и — one 110 ridicule, подвать Koro ва 
смфхъ. 

To turn off, отсылать, увольнять, от- 
ставзать; прогонять; оставзать, поки- 
дать , отказываться ; отвлекать , OTKIO- 
нять , OTCTPAHATE ; сдВлать , исполвать, 
совершить; уклоняться, измЪнать напра- 
влен1е, дВлать крюкъ; давать излиться, 
выпускать: закрывать кранъ; (0 — one's 
childern off to servants, возложать попече- 
nie о ABTAXDd на прислугу; lo—a malefac- 
tor off, вздервуть преступника на вис$- 
аицу. 

То turn оп, выпускать, открывать 
кравъ. 

Toturn out, выворачивать,—сля; вы- 
гонять; увольнять, удалять, отставлять; 
|.схБлать,—ся, совершить, —ся; ованчи- 
ваться ; слагаться ( 068 обстоятель- 
cmeaxs); $50 tt—ed ош, такъ случилось; Ca 
—0щ4 right, успфть; || выходить, возвра- 
щаться; | вставать (cs постели, C3 койкмы }; 
| уклоняться; | показываться, оказывать- 
ся, являться; (1—5 Owl that, кажется что. 

To {га over, переворачивать, —са; 
опрокидывать, — ся; пересылать, отсы- 
лать; перелистывать, просматривать 
(xnusy); обдумывать, разсматривать; па- 
дать; оставить чью сторону, пристать къ 
хругой парт!и; to—over а new leaf, при- 
нять Apyria мфры; перемфнить образъ 
Жизни. 

То turn round, вертЬть кружить, 
—ся. 

To turn to, unto, ое. — ся; 
ссылаться, прибфгать; возвращаться; Lo 
— to profit, to advantage, обращать въ 
пользу; © — @ horse to grass, пустить XO- 
шадь на подножный кормъ. 

То tarn under, подогвуть, подворо- 
THTL, подвернуть. 

Toturn up, поворачивать, ‘заворачи- 
вать, поднимать, —ся; повернуть, —ся; у 


TURN 


поднимать, подбирать (платье); образо- 
вать складку; загнуть, подвернуть, —Ca; 
[ пахать, взрывать (землю); | схВлаться, 
случиться, статься; являться; быть; об- 
наружиться; | вскрывать, — сл (о кар- 
тахё); | возвращаться (д0м0й); | мор. 
—the hands up! посылай всзхъ наверхь! 

То turn upon, обращать противъ 
кого @ю же слова, доводы, оружие. 

То turn upside down, перевер- 
нуть, — CA вверхъ AHOMb, BBEPX} HO- 
raMe. 

Turn, $. o6pamesie, оборотъ, пово- 
Pott; 0 а — , впору, сколько слЗдуеть; 
the meat ts done to a—, говядина yBapena 
впору; | прогулка; tolake a—, прогудаться, 
пройтись, прокатиться; lomake many—s 
aboulthe roon, пройтись нЪсколько разъ по 
комнат$; | объЪздъ (ерифа);|перех$на, 
изм нен1е, видоизифнен!е; превратность; 
_ —of the tide, nepem bua прилива и отлива; 
| часть чезо, участокъ; | очередь; by — $, 
зп—, поочередно, поперем$нно: въ свою 
очередь; время отъ времени ;lolake—s, че- 
pexosatsca;—and—aboul, очередная доля 
обязанности; мед. — of life, время окон- 
чательнато прекращеня мВсячныхъ очи- 
щения; | дЬйств1е, xba0, xbanie, подвигъ; 
one 0004— дезетсез another, какъ аурнется 
такъ и откликнется; | наклонность, склон- 
ность, вкусъ, настроен:е; |образъ, фор- 
Ma, очеркъ, очерташе, лице; | значен!е; 
обороть, складъ, направлене, ходъ; | 
случай, удача, счаст!е; | ухаръ, толчевъ; 
| услуга; to serve a—, овазать услугу; | 
повороть; inithe—of a hand, мигомъ; with- 
tn the—ofa die, чуть чуть не, на BOIOCKS 
отъ; | прихоть, капризъ, фантаз1я; |нам$- 
рен!е, bab, виды, планъ; польза; | бунтъ, 
связка (каната , веревок ); | черта, 
штрихъ; стр$флка (65 въсахё); tt ts upon 
the—of поеше, часы показываютъ двнак- 
Wath; | мор. вЪтерокъ; land—, береговой 
вЪтерокъ; | —back, s. трусъ ;—bench, 
точильный ставокъ; — сар, флюгеръ; — 
Out, экипажъ; обстановка; выходъ впе- 
редъ , выдвигане впередъ; обходхный 
путь (на желюзн. дор.); — over, яб- 
лочный тортъ; ученикъ , переданный 
оть одного мастера къ другому; —р|афе, 
— table , поворотная платформа; — 
SCrew, отвертка; —Serving, личность, 
личный интересъ; —$1сК, adj. взтреный; 
имБющ!й головокружене; 3. верченье у 
овецъ (60.3940); — UP, $. вскрышка (65 
картах); adj. вздернутый (носё), кур- 
носый; физ. спесивый, нахальный; склад- 
HOA; a—ug bed-stead, складная кровать, 
кровать вь BAAS шкафа. 
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Tarneoat (тбри’-кот), $. отступникъ, 
переб%жчикъ. 

Тогре@ (тбрнд), adj. приспособхен- 
ный, подходящий; загнутый; круглый; ем. 
Turn; | — over, получивший отказъ OTS 
судьи въ HCES по недостатку уликъ;—мр, 
остановленный и обысканный полищей. 

Turnep 'тбр’-иеп), 8. см. Turnip. 

Тогоег (тбрн’ - ep), 3. TOKaps;| голубь 
вертунъ. 

Turnery (тбрн’ -ер-и}, $. токарное 
искуство; товарное изд ле. 

Turning (тбрн’-ивг), $. оборотъ, пово- 
ротъ; извилина; измфнене, перемзна; 
уклонене; || mun. перевороченная буква; 
| — tn, возвращен!е домой, къ себ; — 
up, сопротивлене , противодфйств!е ; | 
токарное искуство; — engine, — lathe, 
$. токарный станокъ. 

Tarnip (тор’ - нип), 3. phua, брюква; 
—cabbage, 3. брюква; — rvoted, adj. 
круглый. ы 

Turnkey (тбрн’-ки), $. привратникъ, 
тюремщикъ. 

‘Warnpike (тборн’-пайк), $. pepramifica 
крестъ (pods розатки на дорожках ); за- 
става для взиман!я пошлинъ; —Кеерег, 
— тар, $. сборщикъ пошлинъ при заста- 
Baxt;—road, дорога, имЗющая заставы. 

Turnsole (тбрн’-сол’, $. бот. подсохл- 
нечникт; | расильный хакмусъ. 

Turnspit (тбрн'-спит), 3. вертель; TOTS, 
кто вертить вертелъ. 

Tarnstile (тори’-стайл), 3. вертящий- 
са крестъ (розатка). 

Turpentine (тбр’-пен-тайн), 3. терпен-, 
тинъ, скипидаръ. 

Furpeth (тор’-пезс), з. болотный моло- 
чай (pacmenie); мин. азотнокислая ртуть. 

Tarpitude (тбр’-пи-тьюд\, 5. срамота,. 
мерзость, гнусность, низость, подлость. 

Turquols (тор-койз’, — киз’), 3. MUN. 
бя юза. 

Turrel (тор’-рел\, $. ватятъ (4 бочара). 

wurret (тбр’-рет), s. башенка. 

Turreted (тор’-рет-ед), adj. имфющй 
башенки. 

Tartile (тбр’-тл), 8. черепаха; tmbrica- 
ted , hawk's-bill — , морская черепаха ; 
mock — , телячья головка, приготовзен- 
ная въ видф черепахи; | горлица, кайра 
(птица) ; — dove, $. ropsanua;—shell, 
черепаха; багравка (раковина). 

Tash (tom), inter). фи! 

Wask (тбск), $. KRIHRB. 

Wusked, Tusky (тбебт. Téck’=H', adj. 
BMBOMIA клыки. 

Tussel, Тояме (Tic’-c1), $. pass. борьба, 
стычка, свалва. 


a 
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wut (rir), interj. фи! | $. держав& ; — 
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Twelvepemny (туелв'-пея-ни), adj. сто- 


bargain, $. торговая cxbaK& гуртомъ, | OMIH шиллингъ. 


предпр! ат!е оптомъ. 

Wntelage ( тью’ - ти-лэдж }, $. опека, 
опекунство; покровительство ; малолВт- 
‘ство. 

Tntelar, Tutelary (тью’ - ти - дёр,— 
18-ри), adj. охранительный, опекунск1й. 

Тисеназ ( тью’ - ти-нёг ), $. тутенагъ 
(чинкосвинцовый cnaaés ). 

Tutor (тью’-тбр), $. наставиикъ, учи- 
тель, репетиторъ; опекунъ; |+. в. настав- 
зять , учить , обучать ; господствовать; 
управлать; исправлять. 

Тиогавбе (тью'-тор-эдж), 8. наставии- 
чество, учительство; опекунство. 

Tuteress (тью’-тбр-ес), $. наставвица, 
учительница; опекунша. 

Tetorship ( тью’-тбор-шип ), 8. долж- 
ность, зван1е наставника, учитела, репе- 
титора; опекунство. | 

Tutrix ( тью’-трикс ), $. наставвица, 
учительвица; опекунша. 

Tuteam (тбт’-сён), $. бот. звЗробой. 

Watty (тот’-ти), $. тим. туша, заводская 
копоть. 

Wuyere (туи-ер’\, $. фурма (es печать). 
_ Тмафее (туод’-дл), т. п. боатать, та- 
раторить: |$. болтовна. 

Twaddier (туод’-длер), $. болтунъ, пу- 
стомеля. 


Twelvescere (туелв’-скор), 3. ш adj. 
двфсти сорокъ. 

Twentieth (туен’-ти-езс), adj. двадца- 
тый; |. двадцатая доля. 

тчтешбу (туев’-ти), 44). H $. двадцать. 

Ты (тузй’-бил }, $. тесло, Tecia, 
теслица; алебарда, бердытъ. 

Fwiee (ryaiic’!, adv. дважды, ABA раза. 

Twiddte (TyH1’-441), 9.6. см. Tweed le. 

Twifaliew (тузй’-ф& 1-40), v.a. ABOUTS 
(поле), пахать BO второй pass. 

Twig (тунг’), $. вфтка, 1038, XBOPOCTHE- 
ка, прутиБъ; {0 hop the—, уйти, умереть; 
| аа}. изящный, со вкусомъ, по модЪ; prime 
— , въ хорошемъ порядкЗ , въ духЪ; } 
о. а. сВчь прутьями; past. понимать, под- 
мфчать, обнаруживать. 

Twiggen, Twiggy (тунг’-ген,—ги), а+). 
вфтвистый; сдфланный изъ прутьевъ. 

Twilight (туай’-лайт), 3. сумеркв; by 
—, въ сумерки ; | pascBbrs; Gus. позу- 
свфтъ ; | adj. освфщенный полусвтомъ, 
свфтомъ сумерекъ, разсвфта. 

Ежи (тувл’), сокр. ors It will. 

Twit (туид'), 0. в. плоить; ткать ки- 
порвую ткань; |5. кипорная ткань, THEE 
(материя). 

Ти (туив’), adj. двойничный; бот. 
двойчатый; | $. близнець; двойникъ; — 


Twain Tyan’), adj. и 3. двое, два; пара. | born, adj. рожденный близвецомъ; [г. п. 
Twang (туёнг’), 0. я. звенфть . свис- | родиться близнецомъ , раврёшаться отъ 
тать, скрипфть, щелкать; |с.@. извлекать | бремени близнецаии; совокуплаться. 


пронзительный звукъ;| $. крикъ, скрипъ, 
пронзительный звукъ; гаусавость. 
Twangie, Twank (туйнг’-гл, туйнк,), 
5. п. в. см. Twang. 
Гмгав (Ty03'), сокр. отъ It was. 
Twattie (туот’-тл), v. я. болтать. 
wTwattler (туот’-тлер), $. болтувъ. 
Tweag, Tweak ( тувг’, TyBK’), v. а. 
уст. щипать, ущипвуть. 
Tweedie (тун’-дл), ©. а. играть, пере- 
бирать; Pus. ласкать, обольщать. 
Tweel (туих’), v. a. см. Twill. 
Тмеею (туин’), сокр. ort Between. 


Twine ‘туайн’), т.д. вить, свивать; су- 
чить; ткать; BNACTATL, сплетать; связн- 
вать , соединать; обвивать, опоясывать, 
обвязывать, обвертывать, охватывать; 
окружать, обносить; [т. в. виться, обви- 
ваться; сплетаться, сосдиваться; | $. бе- 
чевка, снурокъ, веревочка; нитка, нить; 
CBBBOHie, завиван1е, обвиван1е; обнат;е; 
архит. перевивка. 

Twinge (туивдж’), г. в. 2. причинять 
чувствительную боль; чувствовать Coss; 
дергать, колоть, рвать; щипать; | $. KO- 
лотье, дерганье, боль, стр®аянье; сухо- 


Wweeser-case (тун’-зер-кэс), $. фут- | рога; угрызен!е совфсти; мучене, мука; 


ляръ для щиочиковъ. 

Тиескега { туи’ - зерз), $. pl. щипцы, 
ЩИПЧНКИ. 

Twelfth (туелфзс’\, adj. хвФнадцатьй; 
—dav,—night,—tide, 3. boroassesie, 
Крещен1е Господие (празднихкв). 

Twelve (туезв’), adj. и $. дВЪНадЦаТЬ. 

Twelvementh (туелв’-мбнзс), $. ГодЪ; 
on this day—, ровно черезъ годъ. 

Twelvepence (туелв’-пенс), $. двфнад- 
цать певсовъ, шилдингъ. 


to give а —by the ear, драть за ухо. 

Twink, Twinkie (TYHBK’, туинк'-1}, 
у. п. сверкать, мерцать, блистать; ми- 
гать, моргать, шурить глаза; | $. см. 
Twinkling. ь 

Tyvimkilmg (туинЕ’'-линг ), $. CBepka- 
Hie, миерцан!е, блистан1е: мигаше, мор- 
ragie; мгновен!е, мигъ; in the—of an суе, 
въ мгновеше ока. 

Twinling (туив’-линг\, $; дройвичвый 
атневокъ, двойняшка. 
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Twinmner (туин’ -Hep), $. родившая 
двойяю, мать близнецовъ. 

Wwirl (тубрл’), 0. а. п. вертфть,—ся; 
кружить,—са; дЪлать пируэты; |3. верт$- 
Hie, круженше, вращеше; паруэтъ; зави- 
ван!е, свиван1е. | 

Twist (туист’), 9. а. крутить, скручи- 
вать, сучить, вить; | искажать; | плести, 
сплетать; | свертывать, скатывать, зави- 
вать; окружать; поворачивать; $0 — 
round, завертывать, обертывать; обви- 
вать; to — one’s self round, повёртывать- 
ся; [{0— 1140; входить, вступать; to—one’s 
self into, выЗшиваться, втираться; | бро- 
сать, устреизать; |о.п. сплетаться, впле- 
TATLCA, перепзетаться; завертываться, 
обертываться. 

KRwist, 3. снурокъ, веревка; прядь (Ч 
вЯревки); нить; | свиване, скручивание, 
сучеше, кручен!е; || past. аппетитъ; | nepe- 
ломъ, вывихь; | дерган!е , потрасен!е ; | 
Gtr. остановка, помфха , препаятств!е; | 
поворотъ, изгибъ; | cyxopora; искривле- 
Hie ; | внутреняя часть бедра; | карота 
‚ табаку; архит. crpbaxa у свода; | ватуш- 
ка, небольшой хяЪбецъ;|пр. нар. напи- 
ТОКЪ ИЗЪ ВОДБИ И ДЖИНа. 

чуда бег (туист’-ер}, $. сучильщикъ ве- 
ревокъ; сучильная машина. 

Wwit (туит’'), v. а. хулить, порицать, 
охуждать, осуждать; to—for, with, упре- 
кать, ставить HA BHA. 

Wwiteh (туич’), 5. в. дергать, выдерги- 
вать; 10--ир, хватать; |о. п. искривлять- 
ся, сжиматься, корчиться; | $. дергане, 
судорога; — grass, $. бот. еша, палоч- 
ная трава. 

Twitter ( туит'-тер ), ©. п. чирикать, 
щебетать; хихикать ; | чувствовать, что 
дрожь пробфгаетъ по тфлу; имфть жела- 
Hie, возбужден!е; быть нервнымъ, безпо- 
койнымь, въ страх%; |3. чирикавье, щебе- 
танье; подавленный CMBXb, хихиканье; | 
безпокойство, нервное, возбужденное со- 
CTOAHIe; желане, вожделн!е. 

Twitter, $. порицатель, хулитель. 

Wwittinajy (туит’-тинг-лн), adv. съ уп- 
ревомъ, порицая, хула. 

Twihttle-cwattie (тунт’-тл-туот-тз), $. 
болтовня; |®. в. болтать, калякать. 

*Wwixté (туикст’), comp. отъ Betwixt. 

Two (ту), adj. и $. дв&; двое; — and 
— , пе двое; $1 — , пополамъ ; — сар- 
suled, а4).бот.двукоробчатый; —се Це, 
бот. двухгнЪздный ; — cleft, бот. дву- 
раздВльный; — edged, обоюдоострый, 

о двухь ocTpiaxs ; — forked, вилб- 
образный, раздвоенный; — handed, дву- 
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веховк!й;—|еауе@, створчатый (дверь); 
бот. хвулистный ; — pair, 3. второй 
этажъ; the—pair back, во второмъ этаж 
на дворЪ; — parted, adj. бот. хвураз- 
дфльный, съ двумя вадрфзами; — pence, 
$. мелкал монета въ два пенса;—реппу, 
adj. стоющ1 два пеиса; — valved, дву. 
створчатый. 

Twefeld (ту’-фолд}, adj. двойной, 
ABOARIB; adv. ДВАЖДЫ, BABOHUS. 

‘Eweuld (тъуд), сокр. orp It would. 

Wye (тай), v. a. см. Tie;||s. мор. apaii- 
pen. 

туке (тайк), $. собака; Gus. негодяй; 
деревевщива, мужихъ. , 

Tymbal (тим’-бёл\, $. литавра. 

Tympan (тим’-п&н), $. барабанъ; анат. 
барабанная перепонха; срхит. тимпанъ, 
треугольная площадь фронтона; mun. де- 
кель; мех. шестерня. 

Tympanites (тим-п&-най’-тиз), $. мед. 
вЪтраная опухоль. 

Tympanize (тим’-п&-найз), г. п. бить 
въ барабанъ; |v. а. натягивать (кожу). 

Tympanum (тим’-па-вом), 3. см. Тут- 
рап. 

Type (rain), $. первообразъ, обра- 
зецъ,.типъ; изображев!е, символъ; | mun. 
литера, буква, прифтъ; —те{а1, 5. гартъ; 
|v. а. представлять типически, въ BHAS 
типа. 

Typheld \тай’-фойх), adj. мед. похож1й 
на тифусъ, тифозный. 

Typhoen | тай - dyn’), 3. Taos, 
смерчъ. 

Typhus (тай’-фбс\, $. мед. тифусъ. 

Typie, Тур!са! (тип’-ик,— 1), adj. TH- 
пическ:й; символическ!й, преобразова- 
тельный, представленный въ образномъ 
вид; ||—cally, а4у.—ски. 

Typicainess ( тип’-ик-йл-нес ), $. ти- 
пичность; сииволячность, образность. 

Typity ( тип’-и-фай ), v. а. представ- 
лать образно, типически, символически. 

Wypocosmiy (тип’-0-коз-ми), $. KOCMO- 
рама. 

Туробгарвег (ти usu тай-пог’-ра-фер), 
$. типографщикъ. 

Typographic, Typographical (тип-о 
tees тай-по-граф’-ик, — 81), adj. типо- 
rpadcriff; | уст. типическ!й, симвоаиче- 
ск1й, образный; | —еэ у, adv.—ckH, —но. 

Wypegraphy (ти usu тай-пог’-рё-фи), 
$. типограф!я; квигопечатане ; | уст. 
изображен!е при помощи символовъ, 
образовъ, 1ероглифовъ. “ 

Typolite {тип’-0-лайт), 3. образный ка- 
мень, Cb отпечатками оргавическихь 


рувй; физ. большой, сильный, могуз!й, Uta. 


* 


TYRA 


Tyrammess (тир’-&н-нес), $. тиранка, 
мучительница. 

Tyrannaie, Tyranunteal ‘тай-ран’-ник, 
— 81), а4).тиранскй; | —eally, а40.—ски. 

wyrannielide (тай-рёя’-ни-сайд), 3. TH- 
раноуб!йство; тираноуб!йца. 

Tyramnize (тир’-&н-найз), v. п. а. TH- 
ранствовать; тиранить, Lo—vver, мучить. 

Tyranmous (| тир’-йн-нбс ), adj. тиран- 
сы й; [— ву, а4е.—ски. 

Tyranny (тир’-&н-нн), 3. тиран!я, TH- 
ранство. 

Tyrant (тай’-рант), $. тиранъ; fo play 
the—, тиранствовать. 

Tyre (тай’-ро), $. новичекъ, ученикъ. 

Tythe (тайсз), $. см. Tithe. 


U. 


и (ю), двадцать первая буква anrais- 
ской азбуки; как COKpawente 68 словахд: 
о. м. United Kingdom, соединенное коро- 
левство; и. 8. United States, Соединенные 
Штаты; Unsted Service, сухопутный и мор- 
ския военныя силы. 

Wkereus !ю’-бер-6с), adj. уст. паодо- 
родный, изобизьный. 

wherty (ю’-бер-ти), $. уст. плодороде, 
изобил!е. 

whicatien, Ublety (ю-би-кэ’-шби, ю- 
бай’-и-ти), $. уст. присутств!е, мЪсто- 
нахождение. 

whiquarian (ю-би-куэ’-ри-&н), adj. 
Be3Abcymiff. 

Uhiquist, Ubiquitarian (0'-6H-KyacT, 
ю-бив-уи-тэ’-ри-&н), 8. убиквисть (44ens 
RPOMECMANMCKOL секты). 

Ubiquitariness, Ubiquity (ю-бик’-уи- 
та-ри-нес, — yH-TH) , 3. везд5сущность ; 
повсемфетвость. 

whiquitary (ю-бик’-ун-та-ри), adj. и $. 
повсемфстный, везд5сущй. 

wdder (бд’-дер\, 8. вымя, сосокъ. 

wddered (0д’-дерд), adj. имъюцщий вы- 
MA, соски. 

Udometer (ю-дом’-и-тер), 3. физ. дож- 
хем5ръ. 

Uds-hudtkins (0дс-б0д’-и-кинз), ег). 
тьфу пропасть! чертъ побери! 

Wellly (бг’-ли-ли), adv. некрасиво, не- 
взрачно, безобразно, гадко. 

Ugllness Юг’-ли-нес), $. некрасивость, 
невзрачность, безобраз1е; а mass of — , 
образина; | физ. гадость; развращенность 
(ума м сердил). 
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Uely (бг’- ли), adj. некрасивый , не- 
взрачный , хурвой, безобразный ; фм. 
гадк!Я, скверный; —looking, adj. безо- 
бразный. 

Лам (ю’-2ан), 8. уланъ. 

Wleer (бл’-сер), $. язва, болячка; —за 
the muuth, молочница (дьтская бользть ). 

Ulcerate (бл'-сер-эт), 0.4.n. изъязвхать, 
—CA, покрывать, —сл язвами. 

Wiceration (61-сер-э’-шбн), $. изъяз- 
влен!е, язвы, болячки. 

Wleerative (бл’-сер-э-тив\, adj. язвен- 
ный. 

Wleerod, Uleereus (01’-серд, — dc, 
Gdj. изъязвленный; физ. истерзанный. 

Wicerensmess (01'-сер-бс-нес), $. гное- 
Hie, rHOHHOCTD. 

Wleuseaule (651-5бс’-кьюл),$. маленькая 
язва, ASBHHKA. = 

Wiigimeus (Ю-лидх’-И-Н0С), adj. илова- 
тый, тинистый, BASKIA,AHOKIA. 

Wilage (04’- лэдж), $. mops. утечка fy 
бочки ). 

Лама а (01- ма’ -ри-а}, 3. царица лу- 
говъ, таволга ильмовая (pacmenie ). 

Ulmin, Uimine (0л’-мнн), $. 2M. иль- 
MOB&A Кислота. 

Wines (61'-nbc), 3. вазъ, илемъ (дере- 
60); | ильмовыя и вязовыя растен!я. 

Wine (01'’-н&), $. анат. зоктевая кость. 

Winage (01’-нэдж\, $. см. Alnage. 

Winar (0л’-вёр), adj. анат. локтевой, 
локотной. 

wie (блт), сокр. отъ Ultimo. 

Witerior (0л-ти’-ри-бр), 41). дальн, 
дальнЪйш!й, позднфиш1й; посаЪдующай, 
будущий; чер. по ту сторону лежащий ; | 
— ву, adv. затВмъ, послЪ; впосаЪхств!и; 
дальнфишимъ сопособомъ. 

witimate (01’-ти-мэт), adj. послЪдАваЙ, 
крайн!Й, окончательный, конечный; не- 
подлежащ!й дальнфйшему раздфлен!ю, 
анализу; простой, первоначальный; | — 
hy, adv. въ ковцф концовъ; окончательно; 
Bb заключене. | 

Uitimatum (61-ти-мэ’-тбм), $. ульти- 
матумъ, послфднее слово, рудене, ус- 
лов1е. 

Uitimity (бл-тим’- и-ти), $. конечный 
результатъ; посл$дняя степень; крайн1Я 
ВЫВОДЪ. e 

Witimo (04'-ти-мо), $. посл хн1Й, только 
что истекший м$фсяцъ; on the first e— , въ 
первое число послфдняго м8саца. 

Witra (61’-тра!, латих. приставка, 
означающая: по ту сторону, 32; слишкомъ. 
крайне, ультра; adj. крайн!й, преувехи- 
ченный, неум$ревный; | $. врайвй, не- 
умфренный (wens партии). 


ULTR 


Witraism (б1’-трё-изм), $. преувеличе- 
Hie, доведев!е до крайности политиче- 
скихь MHBAIR. 

Ultramarine (61-трё-мё-рив’), $. ла- 
зурь, ультрамаринъ (золубая краска); | 
adj. заморск1й; иностранный. 

Uléramontane (6л1-тра-мон’-тэн), $. за- 
горвый житель; | ультрамонтанець (npu- 
верженецё римско-католическоо учешя); 
] adj. загорный, заальшйскЙ ( жизлель). 

о (гашош аш т (04-трё-мон’.та-низм), 
$. ультрамонтанизмъ, учен!е о непогр$- 
шимости и неограниченной власти папы. 

Uitramundane (6бл-трё-мбн’-дэн), adj. 
находлщИйся вн$ сего м!ра, изъ другаго 


м1 ра. 

Uiulate (02ь’-Ю-л9т), 9. Л. ВЫТЬ, ЗАВЫ- 
вать. 

Wlalation (бль-юЮ-л19’-шон), $. ВОЙ, 3a- 
выван!е. 

Итьей (бм’-бех), $. бот. зонтикъ (цвз- 
т ложеще). 


Umbeliar 10 м’'-бел-зёр), adj. бот. зон- 
тачный, зонтивообразный, им ющЙ видъ, 
форму зонтика. 

Umbellate, Umhellated (бм’-бел-лэт, 
— 13-Tex), adj. снабженный зонтикомъ, 
распускающйся въ BHA зонтика. 

Umbellet, Umbellicle (бм’-бед-лет, бм- 
бел'-ли-кл), $. зонтичекъ, вторичный зон- 
THED. 

‘ шей! Гегося(6бм-бел-лиф’-ер-6с),@1). 
бот. изъ семейства зонтичныхъ растен1й; 
имфюпИй зонтичное цвЪторасположене. 

Umber (0м’-бер), 8. умбра (краска); | 
хенокъ, хар1усъ (рыба i родъ африкан- 
ской цапли (птица); | adj. умбровый, 
бурый, смуглый; | г. а. красить уиброю; 
чернить, оттфнять, наводить ThAb. 

Umbered (бм'-берд), adj. темный, мрач- 
ный (uenms); пасмурный ‚ нокрытый 
тънью. 

Umbiife (бм-бил’- ик), $. анат. уст. 
пупъ, пупокъ; | центръ. 

Umbille, Umbitieal (6m -бил’-ик-&л), 
adj. анат. пупочный; | центральный; ком. 
— point, фокусъ. 

Umbilicate, Umbilicated (би-бих’-ик- 
эт,—э-тед), adj. пупковидный, пупкова- 
тый, съ углублевн1емъ по середин%. 

Umbiiicas (би-бил’-и-кбос), $. анат. 
пупъ, пупокъ; |зе0м. фокусъ. 

wmibles (бм’-блз), $. pl. см. Мот Без. 

Umbo (bm - 60'0), $. черал. выпуклость 
(в5 щиту). 

Umbone (бм’-бон), 3. пестикъ, усики, 
рожекъ (65 искуств. usnmaxs ). 

Umbra (0м’-бра), $. астр. и опт. ThHE 
въ фори$ конуса; | хартусъ (рыба). 


— 613 — 


UNAB 


Umbrage (бм’ - брэдж), $. Thus; физ. 
подозр$н1е; to give—, возбудить 68 хомё 
подозр$н!е; to take—, чувствовать себя 
оскорбленнымъ чъмз, выказывать иедо- 
Bipie, подозр$ не. 

Umbrageous (бм-брэ’-джос), adj. Tb- 
нистый; темный; | —1у, adv.—o,—Ho. 

Umbrageousness (бм-брэ’-дждс-нес!\, 
8. ThHb; ThHHCTOCTB; затемн8 не. 

Umbrate (бм’-брэт), v. a. давать тфвь, 
осфнать; жив. оттЗнать. 

Umbratic , Umbratical (бм-брёт’-ик, 
—4x), adj. держащийся вдали OTS cBbTA, 
въ ThHH; | типичный; эмблематическай, 
образный. 

Umbratile (би’ - Opi - тиз), adj. нахо- 
Aamifica въ т$ни; пребывающий, живущий 
въ уединен!и, затворнический; | невеще- 
ственный; недЪфйствительный, химериче- 
ск й;—/10№, борьба со своею собствен- 
вою тфнью. 

Umbratious (би-брэ’-шбс), adj. o6ux- 
чивый, подозрительный. 

Umbretia (би-брел’-л8), $. зонтикъ;— 
case, $. чахолъ для зонтика; — Stand, 
стойка для зонтиковъ; — Stick, зонтич- 
ная палочка, рукоятка; —{гее, магнол1я, 
зонтичное дерево. | 

Umbrere , Umbriere (бм-брир’), $s. 
забрало, личникъ (у имема). 

Umpirage (бм’-пи-рэдж), 8. третей- 
ск1й судъ; право , власть третейскаго 
суда; | посредничество; договоръ на ME- 
ровую, комипромисъ, мировая CABARA. 

Umpire би’ - пайр), $. юр. третейсяй 
судья; посредникъ; |v. а. рашать третей- 
СЕИМЪ СУДОМЪ. 

Un (68), приставка, выражающая от- 
puuanie, лишение: не — , без — ; инода 
замъняет5 приставку т. 

Wnabandoned (0н-&-б&н’-донд), adj. не- 
покнвутый, неоставленный; призр$вный. 

Unahased (бн-&-бэст'\, adj. неувижен- 
вый. 

Unabashed (0н-&-бёшт’), adj. несму- 
щенный, непристыженный; беззастфнчи- 
вый, безстыдный, непостыдный. 

Unabated (бн-4-6э’-тед), adj. неумень- 
шенный , неослабленный; неупавшай Xy- 
хомъ, одинаковый. 

Unabating (бн - &- бэт-инг), adj. не- 
умолкающ:й, неослабный. 

Unabbreviated (6н-86-бри’-ви-э-тед), 
adj. несокращенный. 

Wnabetted (js-4-6erT’-Tex), adj. иепоощ- 
ряемый; непобуждаемый; безъ опоры. 

Unablility (0п-&-бил’-и-ти), $. см. In- 
ability. 

Unable !09-э'’-б1), adj. неспособный xe 


UNAB 


чему; непригодный"; безсильвый ; несо- 
стоятельный. 

Unableness (бн-э’-бл-нес), $. см. Ina- 
bility. 

Unaholinhed (j8-4-607'-nmT', adj. не- 
OTMbHCHEHE, неуничтоженный, неупразд- 
ненный; остающийся въ CHAS; сохранен- 
НЫЙ. 

Unabregated (бн-86’-ро-гэ-тех), adj. 
неотм$ненный, хЪйствующй (законз ). 

Unabsolved (Ox - &6 - солвдх'\, adj. не- 
освобожденный (oms обязательства); | 
неполучивиий отпущен1я грёховь. 

wnabserbable (0н-86-сорб’-&-61), adj. 
непоглощаемый, невсасываемый. 

Waabsorbed (бн - &6-сорбх’), adj. He- 
всосавш1йся, вепоглощенный. 

Unacconted (0н-&к-сент’-ед), adj. не- 
имфюций ударен1я. 

Unacceptable (бн-й&к-септ’-&-бл), adj. 
непр1ехлемиый, невозможный; | иепр!ят- 
ный, неугодный; | — №1у, adv.—o,—Ho. 

Unacceptahlioness , Unacceptabliilty 
.(бн-ак-сеит’-&-бл-нес, — &-бил“-и-ти\, $. 
непр1емлемость , недопускаелмость; не- 
приятность. 

Unaceepted (5н-&к-септ’-ед), adj. He- 
принятый; непризнанный, недопущенный; 
отвергнутый. отстраненный, отринутый. 

Unaccensible (0н-дк-сес’-си-0л), ad). 
см. Inaccessible. 

Unaccommedated ((8-ik-Kou’-M0-13- 
Tex), adj. неудобный, неприспособленный; 
недостаточный, нуждающийся; неимущй; 
стфененный въ обстоятельствахъ. 

Unaccommodating ((8-45-KOM'-M0-19- 
THHr), adj. несговорчивый, неподатливый. 

Unaccompanied ((H-45-KOM'-Nd-HHA} , 
adj. весопровождаемый, одинъ, одино- 
Kili; неодаронный , весвабженный ; ди- 
шенный чею. 

Unaccomplished ( бн-4к-ком’-плишт }, 
adj. недоконченный , недозФланный , не- 
совершенный: неотесанный. необразован- 
ный; неодаренный (талантами). 

Unacceuntabiiity (он-ак-каунт-8-бил’- 
и-ти), $. см. Unaccountableness. 

Unaccountahle (он - &к - ка’унт-&-бл\, 
ad}. непостижимый, неизъясвихый:стран- 
ный: | неотвфтственный; безотчетный, не- 
вмБняемый: ; | — Шу, а4е.—но,— о. 

Unaccountableness (бн-&к-ка’унт-4- 
бл-пес), $. етрапность, неповятность; | 
безотвфтственность, безотчетность, не- 
вм няемость. 

Wnaccurate (бн-4к’-кью-рэт), adj. ом. 
Inaccurate. 

Unaccurateness (0н-&к’-вью-рэт-нес`, 
$. см. 1пассигасу. 
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Wnaceused \бн-&к-кьюзд’, adj. необ- 
виненный, неподлежащ!й обвиненю. 

Unaceustomed (бн-йк-кбс’-1л0мх`. adj. 
непривыкш!й, непривычный, неумБтый; 
необыкновенный, необычный. 

Wnachtevable (6x - & - чив'-&-61), 
неисполнимый. 

Wnachleved (6н-4-чивд’), adj. несовер- 
шенный, веисполненный, недостигнутый. 

Unaching (бн-эк’-инг), adj. небол$з- 
ненный , неболящий, непричиняющ 
боли. 

Unackmowlodged ( бн-Як-нол"-еджд! , 
adj. непризнанный, несознанный; остав- 
ленный безъ вниман!я, безъ отвфта; не- 
засвидфтельствованный, неакредитовав- 
ный (консул, министр); неполучивий 
удостовфрен!я 65 чемз. 

Wnacknowledging (он - iz - нол'-ехж- 
инг`, adj. неблагодарный, непризнатель- 
НЫЙ. 

Unacquaintance (OB- -&к-куэнт '’-анс), 
$. незнав!е, незнакомство. 

Unacqualated \бн-&к-куэнт’-ех), adj. 
неизвестный ; незнакомый сз wens ; He- 
знающий, несвздущий, неопытный. 

Unacquaintedness (дн - 4к -куэнт’-ед- 
нес), $. см. Unacquaintance. 

Unacquired (6бн-&к-куайрх’}, adj. ке- 
пр1обр$фтеввый; природный, прирожден- 
ный, естественный. 

Unacquitted (0н-&к-куит’-ед}, 
освобожденный , неоправданный ; 
пзаченный (вексель). 

wnacted (0н-4кт’-сд), adj. неисполвен- 
ный, неигранный (эъеса); a law — upon, 
законъ, который не соблюдается. 

Unactive (сн-ёкт’- HB), ad). см. Inact- 
ive. 

Wnactuated (бн-&к’-чу-э-тед ) , adj. 
невоспр!имчивый; и 

Unadapted ‘бн-4-дёпт’-ед}, adj. непри- 
м$фненный, неприспособленный. 

Unadjusted ‘бн-Ах-джост’-ед), adj. не- 
приноровленный. непригванный; вепро- 
въренный (счетз ); неупзаченный (doarz ); 
неулаженный (с70рё ); нер$шенный, спор- 
ный (eonpocs ); неоконченное (040). 

Unadmired (6бн-2х-майрдх’), adj. невоз- 
буждающий восторга, почтев1я. 

Unadmonished (бн-дл-мон’-ишт), adj. 
непредупрежденный, непредохраненный, 
неполучивш!й предостережен!я , выго- 


adj. 


adj. не- 
нео- 


вора. 
Unadored (65н-&-хо’орд), adj. необо- 
жаемый. 
Unadorned (бн-&д-орнд’), adj. веукра- 
шенвый. 


Unadulterated (jn - &-дбл'-тер-э-теж), 
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adj. неподдвльный, нелживый; чистый, 
искренний. e 

Wnadventurous (бн-ад-вен’-чур-бс), 
adj. осторожный, осмотрительный, не- 
сУузлый. F 

Unadvised ‹ 6n-45-Baiisy’ ), adj. посту- 
пающ!й веосновательно, HeEOOXYMARRO , 
неосторожно; неблаторазумный, безраз- 
судный, неразсудительный. 

Unadvisedness (бн-Зд-вайз’-ед-иес), $. 
необдуманность, неблагоразум!е, 

Unaffable (бн-4ф’-фА-ба) , adj. непри- 
BbTIABHH, неласковый. 

Wnaffectation (бн-&ф-фек-тэ’-шон), 3. 
простота, непринужденность, естествен- 
ность. 

Unaffected (6бн-4ф-фект’-ед), adj. про- 
стой, непривужденный , естественный ; 
равнодушный, нечувствительный; | — Ву, 
а14г.—но,— о. 

Unaffectedness ( бн-4ф-фект’-ед-нес ), 
$. см. Опа [еста 100; [равводуш!е. 

_ Unaffeeting (бн-аф-фект’-ивг), adj. не- 
трогательный ‚ неинтересный ; непронз- 
BOAO впечатяЬн1я, неволнуюцщий. 

Wnaffectionate (0н-&{ф-фек’- шоя-эт), 
adj. нелюбящий , ненфжный ; холодный, 
нечувствительный. 

тоа"Исвеа (бн-&р-фликт’-ед), adj. не- 
опечаленный , несокрушающ!йся; весе- 
Anil. 

Wnagreeahble (бп - i-rpH’-4-61 ) , adj. 
уст. Benpiatauil, веблагопруятный. 

wnaldable (бн-эд’-&-бл), adj. непопра- 
вимый; неотвратимый, безпомощный. 

Unalded (бн-эд’-ед), adj. безь помощи, 
6e3b подкр$плен!я или опоры; ве воору- 
женный (34435) 

Unaiming (бн-эм’-инг\, adj. безцВль- 
ный, непреднам ренный. 

Unaired (ja -эрд’), adj. непров$трен- 
ный; невышедш:й на воздухъ, наружу. 

wnalarmed (0н-&-лархд’), adj. невстре- 
вояеиный; спокойный. 

Unallenable (дн-эль’-ен-&-бл), adj. см. 
Inalienable. 

wnallayed ((8-81-39%1'}, adj. неутолден- 
ный, исунявш!Йся; чистый, безь примЪси. 

Unallled (бн-дл-лавд’), adj. несоюз- 
ный; неродственный, неимуфющий %вязей; 
хим. разнорохный, нбимфющ!й сродства. 

Unallowable (бн-йл-10'у-й-бл), adj. не- 
позволительный, нетерпимый. 

Unallowed (бн-4л-л0’уд), adj. непоз- 
воленный, запрещенвый. 

Unalloyed ‹бн-бл-лойд’), adj. безъ при- 
мЪси, чистый. 

Unalluring (ia - Sx - льЮ’- ринг), adj. 
пепривлекательный, необольстительный. 


Unalterable (бн-ол’-тер-4-бл), adj. не- 
измфняемый , неизмВнимый, непрелож- 
ный; | —Bly, aiv.—o,—nO. 

Unalterabieness (Сн-ол'-тер-&-бл-нес), 
$. непреложность, неизм$нность. 

Unaltered \бн-ол’-тбрд), adj. неизм- 
венный, одинаковый. 

Unamased (бн-&-мэзд’), adj. неуди- 
вленный, невозмутимый. 

Unamaszedness (бн-4-мэ’-зед-нес ), $. 
невозмутимость. 

Unambiguous (бн-ду-бигь'-ю-6с\, adj. 
недвусмысленвый; ясно выраженный; | — 
ly, adv. ясно, точно, опредзленно. 

Unambiguousness (бн-йм-бигь’-ю-0с- 
нес), $. недвусмысленность, ясность, точ- 
ность, опредЗленность. 

Unambitious (бн-&м-биш’-0с), adj. не- 
желающий выставиться, выказаться; без- 
притязательный. 

Unambitieusness ( ju - 4a - биш' - dc - 
нес), 8. безпритязательность, простота. 

Unamenahie (5п-&-ми’-н4-бл), ad). ие- 
отв тственный ; неподвластный , непод- 
чиненный. 

Unamendable (бн-&-менд’-&-бл), adj. 


неисправимый. 

Unamlable (бн-э’-ми-&-61\, adj. нелю- 
безный. 

Wnamiahioness (бн-э’-ми-&-бл-нес), 8. 
нелюбезность. 


Unamissibility (бн-&-мис-си-бих’- и- 
ти), $. нетеряемость, нелишаемость. 

Unamusable | бн-8-мьюз'-&-бл ), adj. 
угрюмый, мрачный. 

Unamased (бн-&-мьюзд’), adj. незабав- 
ляющИйся , невеселящийся; неимф$юцщий 
развлечен1й, удовольств!й. 

Unamuasing , Unamasive (0н-&-мью’- 
зивг, —зив\, adj. незабавный, неувесели- 
тельный, неинтересный. 

Unanalogiecal (бн-8-н&-лодж’-ик-йл ) , 
adj. неавалогическай, несходный, разно- 
характерный. 

Wnnnalyzed \бн-ан’.-лайзх), adj. He- 
разобранный, неанализированный. 

Unanimated бн-&н’-и-мэ-тед), а4).без- 
жизненный, вялый , неодушевленный. 

Unanimity, Unanimeusness (0 - 54- 
ним'-и-ти, ю-нан’-и-мос-нес), $. единоду- 
ше, едивоглас1е. 

Unanimous (ю-нён’-и-мбс), adj. едино- 
душный, единогласный; | — Ву, а4у.— но. 

Unannoyed (бн-&н-нойд’), adj. недо- 
саждаемый, необезпокоенный; невреди- 
мый. 

Чпапонцеой (дн-&-нойнт’-ед), adj. не- 
соборованный (маслом); непомазанный 
(mrpoms ). 
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Unanswerable (бн-ён’-сер-8-61), adj. 
GesorBhbranii ; неопровержимый, неоспо- 
римый. 

Unanswerableness ( бч-&н’-сер-&-бл- 
нес), $. безотвфтвость; неопровержи- 
мость, неоспоримость. 

Wnawawered (он-й&н’-серд), adj. безъ 
отвфта, непозучивш! В отвфта, оставшй- 
ca безъ отвЗта. 

Unappalied (би-&п-позд’), adj. безтре- 
петный. 

Wnappeasable (бн-&п-пи’-34-01\, adj. 
неутолимый, неукротимый. 

Unappliable , Unapplicable (бн-дп- 
плай'-4-бл, — dn’ пли-кё-б4), adj. см. 
Inapplicable. 

Unappreheaded (0н-4п-при-хенд’-ед}, 
adj. непонятый, несхваченный (смыслё); 
} незадержавнный, незахваченный. 

Unapprehensiblie (бн-йп-при-хен’-си- 
63), adj. непостижимый, непонятный. 

Unapprechensive (ба-Вп-при-хен’-сив), 
adj, непонятливый , недогадлявый , без- 
толковый; | нечутк!й; неопасающ!йся, He- 
подозр®вающЕй; to make—of, cAbaath ие- 
чувствительнымъ KS чем 

Unapproachable (бн- `ди-про 'оч-4-бл), 
adj. недоступный, неприступный. 

Unappreved (бн-&п-прувд’), adj. He- 
одобренный. 

Unapt (0н-&пт’), adj. несклонвый, не- 
способный; непригодный, неподходящий; 
|—1у, adv.—no,—me. 

Unaptmessa (бн-от’-нес) ‚ 8. несклон- 
ность, неспособность, вепригодность. 

Unargued (is - ap’- гьыюд, ad). нераз- 
смотрфнный, необсуждевный; неопроверг- 
нутый. 

Unarm (0н-арм’), 0.4. обезоруживать. 

Unarmed (бн-арид’\, adj). невооружен- 
ный, обсзоруженный, безоружный; 3004. 
безъ клыковъ, безрог!й; бот. безъ кохю- 
чекъ, безъ шиповъ. 

Unasked (6H - аскт’), adj. непрошен- 
вый, нетребуемый. 

Unaspiring (0н-4с-пай’-ривг), adj. ве- 
честолюбивый. 

Unassailable (бн-&с-сэл’.4-бл ) , adj. 
неприкосновенный ; неприступный. 

Unassisted ‹бн-&с-сист’-ед), adj. безпо- 
мощный; лишенный помоща, содфйствя. 

Unasainting (бн-дс-сист’-ивг), adj. ве- 
помогающий, несохйствующий. 

Unassorted (бн-&с-сорт’-ед), adj. не- 
сортировавный, неподобранвый. 

Unassuming (бн-4с-сьюм’-инг), adj. 
незаносчивый, ненадиенвый, скромный, 
безпритязательный. 

Unassuced \0н-дш-шурд’), adj. веув$- 
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ренный; венадежвый, незфрный, comun- 
тельный, незг страховавыый. 
Wmatennable (бн-8-то’он-й-бл), adj. ne- 
загладнмый; EeupeMepanes; неискуни- 
unit. 
Unattainabie (бн-ат-тон”- 4-6.) » aaj. 
недостижимый, недосягаемый. 
Wuattalhablemess (ba - AT - тэн’- & - бл- 
нес), 3. недостижимость, недоступвость. 
Unattempted (бн-&т-темт’-ед), adj. не- 
испробованный, неязвфданный. 
Umattemded (бн-дт-тенд’-ед), adj. He- 
сопровождевный; безъ свиты; безъ стс- 
ронниковъ, сообщвиковъ; безъ CABACTBIS; 
безъ BHAMAHIA, попечен!я; превебрехжен- 
ный; Iwas totally — to, па Mena ве OG)a- 
щали ви малфйшаго BBHMAHIA. 


Unattentive (0н-й&т-тен’-тив\, adj. .не- 
внимательный. 

Unaatherized (653-0’0-3с0-райздх), adj. 
ведозводенвый. 


Unavailable {бн-8-вэ4’-&-6л\, adj. без- 
полезный, безплодный; недфйствитель- 
вый. 

Unavoldable (бн-ё-войд’.&-бх}, adj. 
нензбфжный, неминтемый; | — Bly, adc 
—HO,—MO. 

Unavowed ‘бн-{-ва’уд), adj. неглас- 
ный, непризнанный. 

Unaware ((f-d-yap’) , adj. неввима- 
тельный, незнающий; ||adv.cw. Unawares. 

ва ares (jg-4-yape’), adr. неожи- 
данно, непредвидфнно, нечаяено, не- 
преднаифренно, вдругъ, врасплохъ, не- 
нарочно. ‘` 

Wmawed (j8-0'0X), @4). незапуганвый, 
неустрашимый, дерзк!й, нахальный. 

Unbacked (бн-бёкт’), adj. неусмирен- 
вый, невыфзженный, недресированный 
(о животных: ); |безпомощный. 

Unbaliast {6 н-бал’-ласт), 0. @. выгру- 
жать баласть (438 судна). 
Unbaer (бн-5ар’), +. a. 

ры, отпирать засовы. 

Unbattered (бн - бёт’ - терд} , adj. ne- 


снимать запо- 


пробитый. неповрежденный , невреди- 
Mnf. 

Wabeaten (бн-бит’-в), adj. небитый, 
неторный. 


Unbceoming бн-би-ком’-инг), adj. не- 
приличный, неприсйный; неумфстный; 
несоотв $ тствующ!й; |—1у, adv.—Ho. 

Unhed 68 - 6e2'), %.4. 8. подвать, 38- 
ставить встать съ постели ; поднаться, 
встать съ постели. 

Wabeofitting (65н-би-фит’-инг), adj. ве- 
годящ!йся, нейдущй, неподходящий. 

Unbeget (бн -би - ret’), 9.4. (unbegot, 
unbegolten) , авшить быта, увичтожить. 
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wnblamable (Oa-6a9Mm'-4-62), adj. без- 


тн), @dj. нерожденный, незачатый; вЗч- | укоризненный, безупречный. 


ный, неимфющ:й бытия. 

Wnbegulle (5н-би-гайл’), 5. а. разо- 
чаровать , вразумить, вывести изъ 38- 
блужден!я, открыть глаза. 

Unbeoing (бн-би’-инг), adj. уст. несу- 
ществуюцщий. 

Wnbetier (бн-би-лиф’), 3. недов$ ре; | 
HeBbpie; невфроят!е. 

Unheliever (бн-би-лив’-ер), $. HEXOBB- 
ряющий, невфрующий человЪкъ. 

Unkelieving \бн-би-лив’-инг), adj. не- 
вф$рящ1й, недовфрчивый. , 

Unbend (ju - бенх’), о. а.. (undent), 
выпрямлять, спускать, отпускать; раз- 
глаживать (морщины); ослабаать; : физ. 
давать свободу, отдыхъ (уму); мор. отда- 
вать (парусё, xaxams) ; разшвартовы- 
вать, OTKPBUAATL (хорабль); |. п. растя- 
нуться, разгладиться, выпрямиться. 

Wohending (бн-бенд’-инг), adj. негиб- 
Bifi, несгибающийся ; неподдающийся, 
непреклонный , твердый; посващенный 
отдохновен!ю. 

Wnbeneficed ( da - бен’ -и-фист), 
adj. Henubumii бенефащи , духовнаго 
м$ста. 

Упьепеуо10 0 0н-би-нев’-0о-левт) , adj. 
немилостивый, безжалостный, жестоко- 
сердый. 

unbenign (бн-би-найн’), adj. недобро- 
желательный, неблагосклонный, неблаго- 
приятный; злокачественный, вредный. 

Unbent (бн-бент’), adj. несогнутый, не- 
натянутый, ненапряженный; разглажен- 
ный (oms морщинё). 

Unabenumb !бн-би-ном’), v. a. отогр$- 
вать, оттирать (онъмтълую часть ттла). 

Unbeseeming (бн-би-сны’-инг), adj. 
см. Unbecoming. 

Wnbesought (бн-би-со’от), adj. вепро- 
шенный, доброхотный. 

Unbewalied (5н-би-уэлд’), adj. нео- 
пааканный. 

Unbewiltch (5н-би-унч’), v. а. разо- 
чаровывать. 

Wnblas (бн-бай’-8с), v. а. освобож- 
дать OTL предразсудковъ, отъ предубЪж- 
ден!й, отъ BILAHIA ложныхъ идей. 

Unbid, Unbidden (бн-бид’,—дн), adj. 
непрошенный, незванный, невызванный, 
неприказанный, самопроизвольный. 

Wmbigoted (бн-биг’-от-ед), adj. сво- 
бодный оть ханжества. 

wWnbind (6H - байнд’), г. a. (ипфоцпа), 
развязывать; распускать (в0л40са); физ. 
освобождать (отё обязательства ). 

авс (бн-бит’), ©. a. разнуздывать. 


Unbleached (5н-бличт’), adj. небфле- 
вый (Zxoacms ). 

Unbiemished, Unblenched (бн-блем’- 
ишт, — бленчт’), adj. незапятнанный, 
незатеивенный ; вепомраченвый, непо- 
меркш!й; чистый, свзтлый, вепорочный. 

Uablenching (бн-бленч’-инг), adj. ве- 
баЪдн5ющ!й, неотстувающ:й, р8шитель- 
ный, непоколебимый. 

wnblended (бн-бленх'-ед\, adj. чистый, 
безъ прииВси, неподишанный. 

Unblest (бн - блест’), adj. веблагосло- 
венный; проклятый; несчастный, злопо- 
лучный. 

Wablighied (бн-блайт’”-ед), adj. ветро- 
нутый , непопорченный , непоблекший , 
неомраченный; неотравленный (4/0060ль- 
стве). 

Unbleoded \6бн-б2бд’-ех), adj. неокро- 
вавленный. ‘ 

Unblown (бв-бло’ун), adj. нерасцв$т- 
mifi; | невадутый (ewmpows ); полоская- 
mifice (napycs); | непотущенный ; не- 
задутый, непогасшай; | неиздающий звука. 

Unbianted (бн-бабнт’-ед), adj. непри- 
тупивш!йся, острый. 

Тома! (бн-блош’- инг), adj. не- 
враснёющ!й, нестыхливый, безстыдный. 

Unboastfal (ju - бо’ост - фуд), а4). 
скромный, нехвастливый. 

Wabodled (бн-бод’-их) , adj. безтфлес- 
вый, невещественный. 

wnbolited (бн-бойлд’), adj. некипаче- 
вый, невареный. 

wWabolt (бн-бо’олт), о. а. отпарать, от- 
мыкать; [о.п. открываться; высказывать- 
ся. 
Unbone (0н-бо’ун), v. а. BHBYTb кос- 
ти, снять мясо съ костей ; хир. вызу- 
ЩИТЬ БОСТЬ. 

Unhounet (бн - бон’ - ет), $. 4. снять 
шаяпу, обнажить голову. 

Unhookish (бн-бук’-иш), adj. неначи- 
танный, нсученый, безграмотный. 

Wnbooted (6бн-бут’-ед\, adj. безъ сапо- 
говъ, разутый. 

Wnborn (ju - б0’орн), adj. перожден- 
ный, будущий. 

Unhorrewed (бн-бор’ - роуд\, adj. не- 
взятый въ заемъ; незаимствованный, 
оригивальный, самобытпый. 

Unhosom {0н-бу’-з0м), 5.4. открывать, 
разоблачать; повфрить (тайну). 

Unbottomed (би-бот’-тоид) , adj. без- 
донный ; ненмфющ1Й основан!я , нена- 
дежный. 

Unbought $4 - бо’от`, adj, некуплен- 
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ный; неимфющ!й покупателей, ничего 
вестоющий. 

Unheund `бч-ба’увд), adj. развязанвый, 
распущенный (6040са); несвязанный , 
свободный; непереплетенный. 

Unbounded (0н-ба’унд-ед) , adj. без- 
траничный ; неограниченный , безм$р- 
ный: |—йу, adv.—no. 


Unhowed (0н-ба’ух\, adj. несогвутый; 


несогбенный; вепреклонный; неунижев- 
ный, непривиженный. 

wnbewel (0н-ба’у-ел\, v. а. распороть 
животъ; потрошить. 

Woabex (ja - бокс’, ©. @. взять, вынуть 
изь ящика. 

Woabrace (бя-брэс’), v. а. развлзывать, 
отпускать ; разжимать , разслаблять ; 
разстегивать ( одежду); выпустить (узкое 
платье ). 

Wnbraid ‘jn - брэд’), v. а. расплести, 
распутать. 

Unbranched ‘он - бранчт’}, adj. безъ 
Bhraeh, лишенный вЪтвей. 

Unbranchiag (дн-бранч’-инг), adj. не- 
развфтваяющ!йся, нераскидистый. 

Unbranded (ця-бранд’-ед’, adj. несож- 
женный; неиуфющ!Я клейма. 

Unbreakable ‹бн-брэк’-&-бл\, adj. не- 
зом й, нехрупый. 

Unbreast \0н-брест’), v. a. см. U n- 
bosom. 

Unbreathed (5н-брисзд’. adj. HCBH- 
товоренный; непроизнесенный; слабый, 
неразвитый упражнен1емъ. 

Unhbreathing (он-брисз'-инг), adj. без- 
дыханной; неодушевленный. 

Unbred (он - бред’), aij. невоспитан- 
ный; грубый; необработанный; —{0, He- 
приученый, неподготовленный, неискус- 
ный Ke чему. 

Unhreech ‘бн-брич’), с. @. снять шта- 
ны; | вывиачивать казенный винть (63 
пушктъ). 

Unbrewed ‘он - бруд’, adj. неподу$- 
шанный, пастоящий, чистый. 

Unbribed (он-брайбд’), adj. неподкуп- 
ленный. 

Unbridie ‘он-брай’-дл\!, г. @. разнуз- 
дывать. 

Unbridled ‘бн-брай’-длд\, adj. развуз- 
дэнный, необузданный, неукротимый. 

Unbroached (он - бро’очт!, adj. непо- 
затый; непроткнутый (буравомё); нена- 
саженный (Ha ве] телё ). 

Unbrotied (дн - бройлд’}, adj. незажа- 
ренный. 

Unhbroke, Unbroken (0н-бро’ок. — 
н), adj. неразбитый, неразлоханный: не- 
прерванный; ненарушенвый; свято чти- 
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мый; постоянный, пеослабный; неповрех- 
ленный, нопобфжденный, несломленный 
(о волъ); иеукрощенный. 

Wabrotheriike , Unbretherly ( 08- 
Opics’-ep-zahk,—aH) , adj. небратсий, 
несвойственный брату. 

Unbreught (бн-бро’от), adj. неприве- 
денный, непринесевный, венаходящи- | 
ся н& лицо. 

Unbruised (jn - брузд’\, adj. непоби- 
тый, незашибленный, веизбитый, непо- 
МЯТЫЙ. 

Wnbuekle (бн - ббк’'-л), т. в. отстегв- 
вать (пряжку). 

Wnballd (On - бизд'), 0. а. (unbduill), 
разрушать, срывать. 

Unbuallt (бн-билт’}, adj. разрушенный, 
срытый; невыстроенный. 

wnabang (бн-бонг’), v.a. откупоривать. 

Unbarden, Unbarthen (68 - ббр’- дв, 
OH - бор" - сзи) , 0. 4. снимать тяжесть, 
грузь; освобождать, облегчать, избав- 
лять. 

Unburted \бн-бер’-ид), adj. непогре- 
бенный, незарытый вь землю. 

Unharned (6бн-ббрныд’}, adj. несожжен- 
ный, пеобожженный. негор$лый. 

Unburaing (дн-борн’-инг), adj. несго- 
раемый, Heropamiii; нежгуч!й; хим. ве- 
палящ1й, несожигающй. 

Wnburrow (он - бор: - poy), г. @. вы- 
гнать изъ воры. 

Wabury (ju - бер’- и), ". 4. вырывать, 
выкапывать. 

Unbusied, Unbusy (0н-биз-их, — и`, 
adj. незанятой, праздный. 

Unbusiness-Uke ‘дн - би3'- нес - лайк!\, 
adj. неидущий къ ч$лу, непохходящуй. 

Unbatten (6n-661'-TH), v. а. разстеги- 
вать (пуювциы ). 

Uneage OH - кэхж'), 9. а. выпустить 
изъ клфтки, освободить. 

Uncalculated ( бн-кдл’-кью-лэ-тед}, 
adj. невысчитанный; неразсчитанный. 

Unealculatimg ((f-Kid'-kbD-19-THAS, 
а1). не разсчетливый. 

Uncalled ‘0н-колд’), adj. незванный, 
неназванный ;—/for, безполезный , даро- 
вой. 

Unealm (бн-кам’), v. а. см. Disturb. 

Uneamp ‘бн-Еамп), ©. 4. я „прогвать, 
выбить изъ позиции, сняться съ лагеря. 

Wneancelied 'бн-к4н’-сехх\, adj. неот- 
мфненный; невычеркнутый, неисключен- 
ный ; неотпущенный ; неувичтоженный , 
неразсфянный (0 войокъ); непогашенный, 
неоихаченный (00435). 

Unecandid (бн-кён’-дид‘ , adj. неправ- 
дивый, обманчавый; нечистосердечвый - 
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Wneanonteal (ju-xd-n0n'-HE-3x), adj. 
неканоническ:й ; противный церковнымъ 
постановлен!ямъ. 

Waeap (бн-кап’), v. 4. снимать крыш- 
ку, шапку; открывать. 

wWmeapable (бн - Ko’ - па - бл), adj. ex. 
incapable. ` 

Wmeape (бн-кэп’), 9. а. охот. вытра- 
вить, поднять зв$ря. 

Uncaptivated (бн-кап’-ти-вэ-тед), adj. 
неплВненвый; неочарованный. 

wneared (бн-кэрх’), adj. — for, забро- 
шенный, забытый; пренебреженный. 

Wnearnate (бн - кар’ - нэт\, adj. нево- 
площенный, безтфлесный. 

Wneerpet (бн-хар’-пет), v. а. снихать 
KOBCDS. 

Wnease /in-K2c'}, 0. 4. вынихать изъ 
футляра, изъ ящика; распаковывать ; 
actth—d bow, съ натянутыхъ лукомъ; 1об- 
наяать, раздЪвать; сдирать кожу; Pus. 
открывать, обнаруживать; [в0ен. развер- 
тывать, распускать (Psars, знамя). 

Wncaught (бн-ко’от), adj. непоймап- 
ный, непр!обрЪтевный. 

WUncaused (6н-ко’озд), adj. безпричан- 
пый; неимвющИй основан1я. 

Uncautioas (OH - K0'0 - mic) , adj. см. 
Incautious. 

Unceasing (бн-сис’-инг), adj. безпре- 
станный , неумолкаемый ; безостановоч- 
ный,вЪчный; недающй отдыха; | —1у, adv. 
—но,— 0. 

Wneertain ‘бн-сбр’-тэн), adj. невЪр- 
ный, сомнительный, недостов$рный; не- 
извфствый, ненадежный; нер$шительный: 
перемф$ичивай, измф$нчивый; мерцающ!й 
(conms); to make — , разувфрать, коле- 
бать, сбивать съ толку; | — ly, adv. — 
HO,—0. 

Uncertainty (бн-сбр’-тэн-ти), $. He- 
onpeXBACHHOCTE, неизвЪфстность. 

Uncessant (бн-сес’-сёнт\, adj. см. In- 
cessant. | 

wnchain (бн-чэн’), ©. @. спускать съ 
Winn; снимать цфпи, оковы; расковывать; 
`физ. освобождать. 

Unchangeable (бн-чэндж’-й-бл), adj. 
неизм$пный, неизм$няемый, постоявный; 
[—bly, adv.—Ho,—0o. 

Unchanged (бн - чэнджд'), adj. неиз- 
мфненный, Henepembunsmifica. 

Uncharge (бн-чардх’), 0.a. освободить 
отъ тяжести, отъ обвинен!я; оправдать. 

Wncharitable (бн-чар’-и-т&-бл), adj. 
‚ немилостивый , неблаготворительный; | 
— МУ, 44%.—0,— но. 

Wacharm (бн-чари’), v. @. раЗочаро- 
вывать; уничтожать дёйств1е колдовства. 


Wneharnel (бн-ча}’-нел), v. а. выры- 
вать изь земли. 

Unehary ($8 - чэр’-и), adj. неосторож- 
ный; пеосмотрительный; небережливый. 

Wnchaste (бн-чэст’), adj. нецфломух- 
ренный, непристойный. 

Wnchastisable (бн-чёс-тайз'-&-бл\, adj. 
ненаказуемый, некараемый; неисправи- 
MBit. 

Unehastity (бн-чёс’-ти-ти), 3. Henbx0- 
mMyapie, любострасте, dial cs саль- 
ность (р®чей). 

Unehoated \дн-чит’-ед\, adj. необиа- 
HYTHH, непроведенный. 

Unchecked (бн - yet’) , aij. внеудер- 
жанный , необузданвный; несдхержанный 
(къмё); невозбраненный; невстрфтивш!й 
пом$хи, препятств1я, неудачи, противо- 
pbaia; неполучивш!й выговора, нагоняя; 
непров$ренный. 

Uneheerful (бн-чир’-фул), adj. унылый, 
печальный, подавленный грустью. 

Uneheerfulness (бн-чир’-фул-нес), 3. 
унын!е, унылость. 

Uneheering, Uncheery \бн-чир’-ивг, 
—n), adj. невеселый, скучный, трудный. 

Unehequered (бн-чек’-ерх), adj. охно- 
образный. 

Unchewed (бн-чуд’), adj. нежеванный. 

Wnehiiied (бн-чилд’), adj. неохлажден- 
ный; незамороженный. 

Unchosen (бн-ч0’0-зн), adj. неизбрав- 
ный, невыбранный. 

Unehristen (бв-крис’-н), v. а. пере- 
мфнить вфру; лишить святости. 

Unchristened (бн-крис’-нд), adj. не- 
крещеный. 

Unehbristian (бн-крист’-Ййн, — крис“ 
чбн), adj. нехристансюмй, противный 
XPHCTIAHCTBY; языческй. 

Unebureh (65 - ч6рч'), 9. 4. отлучать 
отъ церкви. 

пе! а! (бн’- mdz), adj. прописная 
(буква). 

Uncinetured (бн-синкть’-юрд), adj. 
веопоясанный, neuMbromit пояса. 

Uneiphered (бн-сай’-ферд} , adj. ра- 
зобранный, расшифрованный. 

Uncireumelsed ( бн-сбр'-кбм-сайздх }, 
adj. необрфзанный (no еврейс. обряду). 

Uncireumscrihed ( 68 - сбр' - Kim - 
скрайбд), adj. неограниченный. 

Uncireumspect (6H - сбр’ - ком-спект)}, 
adj. неосторожный, неосмотрительный; | 
— ву, adv.—nho. 

Unelted (бн-сайт’-ех\, adj. невызваи- 
ный судомъ; непоименованный, неупомя- 
вутый. 

Unelvid /бн-сив'-ил), adj. нев жливый, 
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невоспитанный, необразованный; | — ly, 
adv.—0,—H0. 

Unelvilized (бн-сив’-ил-айзд\, adj. He- 
просвфщенный, варварск!й, грубый. 

Unclad дн-клёд,), 41]. неодфтый; нагой. 

Unciaimed (5н-клэмд’ adj. невостре- 
бованный, непотребованный. . 

Waelarified (бн-клёр’-н-файх), adj. не- 
очищенный, неотстоенвый. 

Waclasp (08 - кЛАСП’), ©. а. разстеги- 
вать, отстегивать; открывать. 

Umeclassic, Umeclassical (0н-КлйС’- ИК, 
— 1), adj, неклассическй. 

Wmele (бнк’-кл), $. дядя, дядюшка; NP. 
нар. ростовщикъ; great—, grand—, двою- 
родный д$дь. 

Uncieam (OH - клин’) , adj. нечистый, 
гразный; неопрятный, неряшливый; Pts. 
поганый; непристойный; | —1у, adv.—o. 

Uneleanilness, Uncleanness он-клен’- 
ли-нес, —клин’-нес), $. грязь, нечистота; 
нечистоты, соръ; физ. развратъ. 

Wncleansed (0н-клензд’), adj. невызи- 
щенный, неочищенный, непрочищенный. 

wnelemeh (0бн-кленч’), с. a. см. Un- 
clinch. 

Unclew (бн-клу’), 0. а. разматывать, 
сиатывать , развертывать, развязывать; 
физ. разорять. 

Waclimeh (бн-клинч’), 5. а. разжимать 
(кулакё); mex. отбивать заклепку (у 
3воздя), расклепывать; мор. отдирать об- 
шивЕу (судна). 

‘Unclipped (68 - клипт’) , adj. необр%- 
занный, неостриженный; физ. неизув$- 
ченный, необезображенный. , 

Wnelog (бн-клог’), 9. а. снимать путы, 
ОСВОбОЖдДАТЬ. : 

Wnelolater (бн-клойс’-тер), v. а. вы- 
пустить, взять изъ монастыря ; OCBOGO- 
дить изъ заточен!я. 

Waeclose {01-к40'03), ©. а. открывать, 
вскрывать, распечатывать. 

Wuclothe (бн-кло’осз), г.а. раздфвать, 
обнажать. 

Wneloud (фн-кла’ух), 0. а. разсфвать, 
разносить облака; разъяснять, развесе- 
AATb. 

Unclouded, Uneloudy (бн-кла’уд-ед, 
—H), adj. безоблачный, чистый; ясный, 
веселый. 

Uncleudedness (бв-кла’уд-ех-нес\, 8. 
безоблачность, ясность. 

Wmeoek (0он-кок’), V.d. опустить (ку- 
фокё); разрядить; раскидать (cmors стна). 

Umeoll (бн-койф"), ©. 4. свимать чеп- 
чикъ, шляпу. 

Wneoll (бн-койл”, с. а. развертывать, 
разматывать. ; 
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Uncoimed ‹бн-койнх’), adj. weweRanes- 
ный, невыбитый (медаль). 

Uncollected (бв-кол-зект’-ед), @dj. ис- 
собранный; нвеполученный, несосредс- 
точевный. 

Uneeloured (бн-кбх’-6рх), adj. безцв%1- 
вый; некрашенвый; св®тлый, чистый: — 
stuff, одноцв$тная матер!я. 

Uneolt (бн-ко’олт), 0. @. ссадить, COP 
сить (cs лошади), covmEts. 

Uneembed (бн-ко’омд), adj. Hewecar- 
ный ; растрепанный; mex. немыкаяь{ 
(лен); нечищенный (лошадь). 

Uncombiunblie ( da - кбм-байн'-5-61`, 
adj. весочетаемый, несопоставженный, ве- 
сообразный. 

Uncembined (бв-ком-байнд’), adj. ве- 
сложный, неподготовзенный, простой. 

Umceomeatabie /бн-ком-8т’-4-61), ad). 
ведостижимый, нехосягаемый. 

Vacemeliness (бн-ком’-ли-нес), $. ве- 
пригожство, невзрачность, немиховвл- 
ность; неприличность. 

Uncemely (дн-ком’-ли) , adj. некраси- 
вый, HeNpHroRifi, немиловихный; вепри- 
личный, неблагопристойный; |а45. —0. 

Uncemfortahle ( бн-кбм'-фбрт-й-бл ‘, 
adj. неухобный, непокойный, неуютный, 
непр!ятный. несподручный , некомфорта- 
бельный; стВснительный, неловк!й, несча- 
ствы}В; | —№1у, adv.—Ho,—0. 

Uncemfertabliemess { бн-кбм’-форт-4- 
бл-нес), $. неудобство, неловкость, стЪс- 
нен!е, стфснительность ; безпокойство, 
печаль, невзгода. 

Uncemminerated ( бн-ком-миз'-ер-эт- 
ex), adj. невозбуждающ!й сожалЪ я. 

Wneemmen (0н-ком’-мон), adj. необые- 
новенный, р$фдкЙ, чрезвычайный; , — 1, 
adv.—#0,—0. 

Uncommennmeas (бн-ком’-мон-нес`, $. 
PBAKOCTS, необыкновевность, чрезвычай- 
HOCTD. 

Uneommunieable (бн-ком’. мью-ни-к4- 
бл}, adj. непередаваемый ‚ секретный, 
тайный. 

Uncompact, Uncompacted ( бн-кби- 
пбкт’,—ех), adj. неплотвый; рёдкй. 

\пеотреПе@ {бн-кбм-пелд’), adj. ве- 
привужденный, добровольный. 

Uncomplete {| бн-БОом-паит’), adj. см. 
Incomplete. 

Wneomplying (0дн-ком-плай’-ИНГ), ad). 
неуступчивый, неподатливый, несговор- 
чИВЫЙ. 

Cncompomnded (ia - кбм - па’унд -ед`, 
adj. простой, несложный, несоставлен- 
ный. ° 

Wneomprehensive (бн - ком-при-хен’- 
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——e_ s 


— 60 — UNCO 


басовой НГ. Кв 

НЫЙ, невабатый (бл) 
Uncolleeted они, 

собранный, пелуиени, в 


ливый; ограниченный, необширный. 
Uncompressed 
несжатый. 


..,, @м. Inconceivable. 
Cncoloured ПЕК! 


- [awd vexpameneud: сны г 
-| stu/f, одвоцейтева нете 
Cocelt Oa-s0or7 £6.10 
сить (ош) тет 
Cacombed (ето. И! 
awd ; растрелзаея: #2 в 
(лез); Ван [7 
Cacombinable Н-П : 
dj. есочетвеняй gece eS 
aed бе 
‚ЕВЫЙ, вертеле °° 
| neomeatable ег т. 
veramayad, НОИРТ 
neomeliness 0-5 le 
gers, ААА ° 


НЫЙ, 


ность, безучастность; равнодуше. 


* 


Uncencermednesnn ( 
нес}, $. см. Unconcern. 


неинтересующий, незатрогивающй, 
нодушный, холодный. 


$. равнодуш!е, безучаст!е. 


см. Inconcludent. 


ACCT. Unconditional (он - вон-диш'-бн-5д 5 
; geupeset nF adj. безусловный, неограниченный; | — 
же. Я лишкиз! ly, adv.—no. В , 
реа. Bg: Wnecomfined (бн-кон-файнх”), adj. не- 
neh ssrogpecee ограниченный, непринужденвый. 
miortable au Wacomformity (бн-кон-форм’-и-ти), 3. 


несогласность, несоотв $ тственность, 


rheaprensist _  веопровержимый. 
ых, Ge. Be.” at Unconjugal (бн-кон’ - джю - гл), adj. 
ога.“ несупружесьй. 


ef, “08 1H, B ee 
epresbbocts : ^ 


rus. gd?  касающИ ся, чуждый, фосторонв!й; не- |* 

arated. ee связный, непослфдовательный, безсвяз- 

cpg iste 5 ный; || —By, adv. безъ свазн, несвязно, He- 

ins плотно. ‚ , 

2. ре Wnconquerable (бн-кон -кер-&-бл), adj. 
Ве несовкрушимый, непобфдимый; непреодо- 

„о ee лимый , неукротнмый; непревозмогае- 

сов # мый; | — №8, adv.—no. 

ь Шла сою (бн-кон’-шос} , adj. несо- 
‚ее, знаюпИй; безсознательный, невфдующ!й, 
yak © HeNOHHMAPMMIA , незвающ!й , невинный ; 

gi слЪпой (нравственно); | — iy, adv. без- 
jpsctcd сознательно ‚, неумышдленио , невольно, 
в. машинально ; незамфтно , нечувстви- 
ВР" тельно. se —_ 
Не. О: -шос-нес), 5. 
a? HecosHaBie, безсознательность. 
a @neconseecrated (бн-кон’-си-крэт-ед), 
pa’ adj. непосвященный, необреченный; не- 
Е помазавный ; неосвященный ; непричис- 

ff KE SHEY Святыхь. 

ae а (бн-кон -сент’-ед), adj. 


Я несризвохенный, недозводенный. 


— 621 — 
сив), а4). несообразительный, иепонлт- 
( бн-ком-прест’), adj. 
Unconceivable {бн-кон-сив’-&-бл), adj. 


Unconeeived (бн-коя-сивх’), adj. не- 
воспринятый, непостигнутый; несозван- 


Unconcern ( фн-кон-сбрн” }, 3. безпеч- 
Unconcerned (бн-кон-сбрнх’), adj. без- 


лечный, беззаботный, равнодушный, без- 
мятежный, безучастный; | —ву, adv. —нво. 


би - кон-сорн’-ед- 


Unconecerning (бн-кон-сбрн’-инг), adj. 
рав- 


Unconcermment (бн-кон-сбрн’- мент), 


Unconelusive (бн-кон-клю’-сив), ad j. 


Uncon futabie (бн-кон-фьют’-&-бл), adj. 


Waconnected (дн-кон-нект’-ед ) , adj. 
несвязанный, Henu bonis отношен!я, не- 


UNCO 


Unconsoquent (бн-ков'.си-куент) ‚ adj. 
см. Inconsequent. 


необсужденный, необдуманный ; непри- 
нятый въ соображен{е, въ уважен!е; не- 
усмотр$нный, потерянный изъ виду; пре- 
небреженный, оставленный безъ внима- 
Hid. 

Unconsonant (бн-кон’-со-нёат), adj. 
несозвучный, несогласный, 

Unconspicuous (бн-кон-спикь’-ю-0с} 3 
adj. см. Inconspicuouns. 

Unconstant (бн-кон’-стёнт), adj. не- 
постоанвый, измфнчивый. 

Unconstitutional (0н-кон-сти-тью’- 
шон-й&л), adj. неконститущонный „ про- 
тивный конституци. 

Unconstrained \бн-кон-стрэнд’) » adj. 
непринужденый, добровольный. 

Unconsulting (бн-кон-сблт’-инг), adj. 
неосторожный, необдумайный, отважный. 

Unconsamed (бн-кон-сьюид,), adj. не-. 
исчерпанвый ; неистребленный ‚ неиз- 
расходованный. 

Unconsunimate | бн-кои-сбм’-мэт), adj. 
несовершивш1йся, недовершенный. 

Uncontaminated ($ н-кон-тём'-и-но-тед) у 
adj. неоскверненный, непомраченный. 

Wncontemned (бн-кон-темх’), adj. yBa- 
женный; незаслуживш!й пренебрежен:я. 

Uneontehded (бн-кон-тенд’-ед) ‚ adj. 
— for,, неоспариваемый. 

Unconteated ‘бн-кон-тент’-ед) ‚ adj. 
веудовлетворенный; недовольный. 

Uncontestable(ju-n0u-Tecr’-4-6.), adj. 
неоспоримый, безспорный. 

Uncontested (бн-кон-тест’-ех), adj. не- 
оспоримый. 

Uncontinent (бн-кон’-ти-нент), adj. не- 
воздержный; | —1у, а4у.— но. 

Uncontradieted {бн-кон-трё-дикт’-ед) $ 
adj. неоговоренвый, веопровергнутый. 

Uncontrite (бн - кон'- трайт), adj. не- 
принесший повалн!я , некающёйся, несо- 
крушающийся. 

Uncontroliable (6H-EOH-Tpo'os-3-62), 
adj. неукротимый, неодолимый; неоспо- 
римый , неподзежащ!й повфрф. 

Uncoutroverted (бн-кон'-тро-вбрт-ед`, 
adj. неоспоримый. 

Unconventent (бн-кон-вин’. и-ент\, adj. 
см. Inconvenient. 

Uaconversable (бн-кон-вбрс’-&-бл), adj. 
необходительный, необщительный; нелю- 
дииый; неразговорчивый; негодный для 
разговора. 

Unconversant (бн-кон’-вер-сёнт), adj. 
незнакомый , HeCBEAYMii , непривыч- 
вый. 


Weconsidered (бн-кон-сид’-ерд), ad). | 


UNCO 


wneonverted (бн-кон-ворт’-ед), adj. He- * 


‚обращенный; непреобразованный. 

Uncomvertible (бн-кон-вбрт’-и-бл\, adj. 
непревратимый, непреобразимый. 

Wneenvicted !бн-кон-викт’-ед), 44). не- 
уличенный, неизобличенный. 

Umeeavineed (бн-кон-винст’), adj. ве- 
убЪжденный. 

wneord (6H - корд’), 0. @. развязывать 
веревку. 

Uncerk (бн-корк’), ¥. а. откупоривать. 

Wneorreet (бн-кор-рект’), adj. см. In- 
correct. 

Wneorrigible (6н-кор’-ри-джи-бх), adj. 
ем. Incorrigible. 

Uncerrupt, пеоггирво(5н-кор-рбпт’, 
— ex), adj. см. Incorrupt. 

Wucorruptibie (ju-Kop-pbut’-H-62), ad). 
cx. Incorruptible. 

Wncounselable (бя -ка’ун-сел-&.бл}, 
adj. чего нельзя посовфтовать; неприни- 
мающ!й, неспрашивающий совзтовъ. 

Wneountablie (би-ка’унт-&-62), adj. ие- 
иИСчислимый. 

Uncounterfelt (бн-ка’ун-тер-фит), adj. 
веподдфльный, настоящий. 

Uncouple (бн-кбп’-1), 0.4.2. разъеди- 
нять, разлучать, — ся; спустить со своры 
(пару собакв ). 

Uncoursed (iH - ко’орст), adj. xamen. 
невмфющ!й основан!я, фундамента. 

Uncourteens (бн-корт’-и-6с), adj. He- 
вЪжливый, нелюбезный; | — Ву, adv.—o. 

Wneourtliness (бн-5о’Орт-ли-нес), 3. 
нелюбезность, грубость. 

Wacourtly (бн-ко’орт-ли), adv. нелю-, 
безно, грубо. ® 

Unecouth \бн-кузс’), adj. странный, не- 
объяснимый, чудный; неуклюжй. 

Uncouthuess (бн-кузс’-нес}, $. стран- 
ность, причудливость; неуклюжесть. 

Uncover (бн-кбв’-ер), %.в.п. открывать 
голову, снимать шляпу; раскрывать; об- 
иажать; Pus. разоблачать. 

Unereate (бя-кри-эт’/ у. a. уничтожать, 
обращать въ ничто. 

Unereate, Uncreated (бн-кри-эт’, — 
eX), adj. несотворенный; еще не создан- 
ный, будущий. 

Wneredible (бн-кред’-и-бл), 
Incredible. 

Uncreditable (бн-крод’-ит-4-б4), adj. 
см. Discreditable. 

Uncropped (бн-кропт’), adj. несжатый, 
нескошенный, несобранный (nocnes). 

Wncrossed \бн-крост’), adj. невычерк- 
нутый ; пр. зар. непохфренный ; | не- 
м помфхи, преграды, возра- 
жений. 


adj. см. 
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Unecrowded ‹бн-кра’уд-ед}, adj. вест+с- 
ненный (mosnow), несжатый, нестисну- 
тый; нестолпивоцйся. 

Wnerown (бн-кра’ун), 0. а. развфиза. 
вать, лишать короны. 

Unctien (бнк’-шбн), 8. помазан:е; Ex- 
treme—, co6oposanie ;|Tpesie, stmpauie; 
| муро, елей; масло, мазь; физ. благо- 
дать, утьшене. 

Unctnosity , Unctuousness (Сикть-ю 
или бнк-чу-0с’-и-ти, овкть’-юЮ Haus GBR -42y- 
бс-нес), 3. жирность, масланистость. 

Unctuons (бнкть’-Ю-бс, бнк’-чу-6с), ed). 
жирный, масзянистый. 

Uneulled (бн-колд',, adj. несобравиый, 
невыбранный. 

Wneculpablie (бн-кдл’-пй-бл), adj. неви- 
вовный. 

Uneultivable (бн-кол’-ти-вй-бл), adj. 
негодный для обработки ( земля). 

Uneultivated (бн-кбл’-ти-вт-ех), adj. 
необработанный. 

Uncumbered (бн-кбм’-берд), adj. не- 
загроможденный, необременевный. 

Uneurable (ja - кьюр' - 4-64), adj. см. 
Incurable. 

gee (бн-кбрбд", adj. необуздан- 
HH 

Wneured (бн-кьюрх’), adj. вевыл$чен- 
вый. 

Uneuri (бн-корл’), т. а. в. развивать, 
развертывать, распускать, выпрамллть, 
— ся. 

Wneurrent (бя-вбр’-рент}, adj. иехо- 
дач Й ( монета). 

Wneursed, Uncurst (бн-корст’), adj. 
непроклатый. —@ 

Uncurtatied (бн-кор-тзлд’,, @dj. неу- 

р3занный, веувороченыый. 
- Unoustomary (бн-кбс’-том-й-ри), ad). 
веупотребительный , вышедш1й изъ упо- 
треблен!я; pharii, необыкновенный, не- 
обычный. 

Unenstemed (0н-кос’-тбмх}, @4). неза- 
плативш!й пошлины, необложенвый потм- 
лИНОЮ. 

Unent (бн-кот’\, adj. нерфзанный, не- 
отр$занный; неостриженный (0 дереьъ- 
axes); непочатый, цфлый. 

Undamaged (бн-дём’-эджд), adj. вепо- 
врежденвый. 

Undated (5 эн-дэт’-ед), adj. непом$ чен- 
ный числомъ, безъ числа. 

Wndated (бн’-дё-тед), adj. бот. волни- 
сто-кудрявый. 

Undannted (On - XauT’-ex', adj. не- 
устрашичый, отважный; :|—15, adv. —о. 

Undauniedness (6a-xant’ -ед-нес) , $. 


неустрашимость, отвага. 


= ыыы == С 
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Undagsled ((a-x43'-311), adj. неоса%п- 
ленный. | 

Wadebauehed (бн-ди-бо’очт), adj. не- 
раззращенный. 

Wndecagon (бн-дек’-й&-гон), 3. е0м. 
одиннаднатиугольникъ. 

Wndeeayed (бн-ди-кэВд’), adj. неосла- 
бЪвгий, веувядш!й; здоровый. 

Wndeeaying (бн-ди-кэй’-ннг), adj. не- 
увядаемый, неугасаемый, неслабЪющий. 

Wndecelvahie (бн-ди-сив’-&-61), adj. 
неподдающйся обману; | необманчивый. 

Undeeeive (6бн-ди-сив’), 0. а. разоча- 
ровывать, вразумлать, отрезвлять (ум5); 
выводить изъ заблужден!я. 

Undecelved (бн-ди - сивх’), - adj. 
выведенный изъ заблужден!я, вразум- 
ленный. 

Undecelving (бн-хи-сив’-инг), $. разу- 
бЪждене, образумлене, отрезвлене. 

Undecemt (5н-ди’-сент\!, adj. непри- 
личный, неблагопристойный. 

Undecidable (бн-дн-саёх-&-64), adj. 
неразрфшимый, неопред$лимый. 

Undeeided (бн-ди-сайд’-ед), adj. He- 
pbmennnfi, открытый (eonpocs); || ведо- 
ум$вающуй, находящийся въ нерфшитель- 
ности. 

Undeetpherable (6x - ди - сай’ -фер-8- 
61), adj. неразборчивый; неясный. 

Undielsive (6н-ди-сай’-сив) , adj. не- 
рфшительный. 

Undeck (6a - Xen’) , 0. а. раздфвать , 
разоблачать. 

Undeclared (SH - ди - клэрд'), adj. не- 
объявленный, непризнанный. 

Undeclinable (бн - ди - Krahn’ - 4-63), 
Gd). зрам. несклоняемый; | неотклонимый, 
неизбЪфжный. 

Wndeelined (бн-ди-клайвд’), adj. ве- 
укловивш!йся, прямой; зрам. что не скло- 
налось. 

Undeeliming (бя-ди-клайн’-инг), adj. 
непокосивш1йся; AepRamifica прамо. 

Undeecomposahie (бн-ди-ком-по’оз-8- 
61), adj. хим. неразлагаемый, неразло- 
Жимый. 

Undecorated гбн-дек’-о-рэт-ед), adj. 
лишенный нарядовъ, украшенй; иеукра- 
шепный. 

Umdecreed (5н-ди-крид’), adj. непо- 
становленный декретомъ, указомъ. 

Undedicated (0н-дед’-и-кэ-тед!, adj. 
непосвященный, написанный безъ посвя- 
щен1я; неосвященный. 

Undefaeeahio (5н-ди-фэс’.&-бд`, adj. 
неизгладимый. 

Undefaced (бн-ди-фэст’), adj. необе- 
зображенный, неискаженный.., 
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Undefeastbie (бн-ди-физ’-и-бл), adj. 
веистребимый. 

Undefended (5н-ди-фенх’-ед), adj. не- 
защищенный, беззащитный. 

Undeferred (бн-ди-фбрд’), adj. неот- 
ложенный, неотсроченный. 

Undefied (бн-ди-файд’), adj. невы- 
званный на бой, на поединокъ. 

Undefiled (0н-ди-файлд’), adj. неза- 
пятнанный. чистый. 

Undefinable (бн-ди-файн’-&-бл), adj. 
неопредзлимый, неизъяснимьй. 

Undefined (6н-ди-файнх'), adj. неоире- 
дфленный, нензъясненный. 

Undeformed (н-ди-формд’, adj. не- 
уродливый; неизм$нивш!й своей формы. 

Undefrayed (бн-ди-фрэйд’), adj. не- 
покрытый (068 usdepacxaxs ); на собствен- 
HOME иждивен!и. 

Undejeeted (бв-ди-джект’-ед), adj. He- 
унывающий, 

Undelegated (бн-дел’-и-гэт-ед), @1). 
неназначенный (65 депутаты); неупол- 
номоченный. 

Undeliborated (5н-ди-либ’-ер-эт-ед) 
adj. необдуманный, неразсмотр$нный. 

Undelighted (6H - ди - лайт’ - ед), adj. 
неощущающий удовольств!я. 

Undelightfal (бн-ди-лайт’-фул), adj. 
недоставяяющ1й удовольств!я. 

Wmdelivered (бн-ди-лив’-ерд\!, adj. He- 
освобожденный; несданвый. 

Undeluded (бн-ди-льюд’-ед\, adj. ве- 
обманывающЙся, трезвый. 

Undemanded (бн-ди-манд’-ед), adj. 
ветребуемый. 

Undemised (5н-хи-майзд’, adj. неот- 
pekmifica; нескончавш!йся. 

Wndemolished (бн-ди-мол’-ишт), 44). 
веразрушенный. 

Undemonstra bie {бн-ди-мон’-стра-бл), 
adj. недоказуемый. 

-Wndenlable (бн-ди-най’-&-бл), adj. не- 
сомнфвный, очевидный, явный; неотри- 
цаемый, неотвергаемый; | —№1у, adv.—o. 

Undecpierablie {бн - ди - пло’ 0p-4-62) , 
04). неподлежащ1й оплавиваню, сожа- 
лЪн1Ю. , 

Undeplered (5н-ди-пло’орх), adj. не- 
оплаканный. 

Undeposahlio (бн-ди-ло’оз-4-бл), adj. 
несм$щаемый, неотрфшимый. 

Undepraved (бн-ди-прэвд’), adj. He- 
развращенный, чистый. 

Undepreeiated \бн-ди-при’.ши-эт-ед}, 
adj. оцЗненный по достоинству , неума- 
ленный. 

Undepreased (5н-ди-прест’), adj. не- 
угнетенный; бодрый. 


? 
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Undeprived (бн-ди-прайвд”, adj. не- 
лишенный. 

wader (бн’-дер), prep. и в45. подъ, изъ- 
подъ ; внизу, подъ визъ, снизу; въ, BO; 
при; среди; — огеа! affliction, въ большой 
печали; tobe — ав obligation, an oath, 
быть обязану, связану KAATBOD ; — the 
extremily of torture, среди жесточайших 
мучен!й; from — , снизу, изъ подъ; 
— the breath, тихимъ голосомъ, вЪжно; 
— colour, подъ предлогомъ; — the rose, 
CKPHTHO, втайн® , подъ условтемъ MOd- 
gania ; — favour ‘of, благодаря тому- 
mo; — favour, correction, съ вашего 
согласия, соизволен1я; — hand and seal, 
за подписью и печатью; — the date of, 
такою-то числа ; — penally, подъ стра- 
хомъ наказания; fo hare — consideration, 
иуфть ва разсмотр$ви ; а bill — dts- 
cussion, билль, находящ1йся въ раз- 


cMoTphuin; to bring—, покорить, подчи- 


нить ; подвергнуть pascMOTPBAID ; 60 
keep — , держать въ подчинения, въ ру- 
кахь, владЬть; fo be — а distemper, быть 
больнымъ; fo bread — the foot, попирать 
ногами ; | ниже, менфе, дешевле; over 
ог — , бол$е nan менфе; many are—ten 
pounds а усаг, muorie ихВють Mente де- 
CATH фунтовъ ежегоднаго дохоха; children 
— (еп years, AbTH моложе десяти лфтъ; 
to be — age, быть несовершеннол тнимъ, 
моложе извфстнаго возраста; | мор. a 
ship — sail, судно идущее подъ пару- 
сами; [0 be — way, быть въ плавании, 
совершать путь; to gel — way, пуститься 
въ путь ; | 44). нижн!й, низюй, незна- 
чительный ; тихЙ, слабый ; подчинен: 
ный, унтеръ.... под...; | — action, 5. 
побочное, постороннее хЪйств!е, между- 
xbitctsie ; — age, несовершеннолт!е; 
— bred, adj. дурно воспитанный; — 
Coat, 8. платье, носимое подь другимъ; 
— croft, склепъ, подземелье; — crust, 
нижняя корка; —dealing, скрытый 06- 
разъ дАЪйств1й, козни; — dressed, adj. 
недостаточно, легко oAbtTai; — fellow, 
$. бездфльникъ; — graduate, студенть, 
непозучивш:й еще первой ученой степе- 
HH; — ground, подземелье; — lip, 
HWRAAA губа; — masted, adj. съ низ- 
кии мачтами; — meal, $. пополудена 
ное время, пополуденная Aa, понолу- 
денный сонъ; — Officer, унтеръ - офи- 
церъ ; — secretary, помощникъ секре- 
таря, товарищь министра; — Soil, под- 
почва; — song, припёвъ , хоръ; — 
tenancy, наемь изъ вторыхь рукъ; — 
wood, см. Copse. 

Underbear (бн-дер-бэр’), v. a. (under- 


— 624 — 


UNDE 


bore, underborne), переносить, выдержа- 
вать; уст. подбивать. 

Underbearer (бн-дер-бэр’-ер\, $. вс- 
сизьщикъ, погребальщикъ, могифьщакъ. 

Woaderbid (бн-дер-бид’} , 5. в. (under- 
bid), предлагать слишкомъ малую Wey. 

Underbrace (Oa-xep-6 pac’ }, ©. @. BOX: 
BA3HBATh. 

Undorbrash (он-дер-брбш’), $. кустар- 
HHKb; мелк1й 2Ъ съ. | 

Wnderchaps (бн-дер-чапс'), $. pl. ниж- 
HAS челюсть. 

Underdid (On - дер - дид’), pres. ors 
Underdo, 

Wnderdo (бн-дер-ду’), т. а. я. (under- 
did, underdune), ве додфлывать, дЪлать 
хуже чфмъ сл$дуетъ; не доварить что. 

Underdone (бн-дер-дон’), part. ра. оть 
Underdo;|jad}. неховаренный. 

Underdose (iH - дер - до'оз\, 
принимать, 
замъ. 

Underdrain '0бн’-дер-хрэн), 3. хренах- 
ная, водосточная труба подъ землею. 

Underdrain (0н-дер-дрэн’), ©. a. дре- 
вировать почву, проводить стоки. 

Umderestimate ( бн-дер-ес’-ти-мэт ) . 
у. а. ЦЪВИТЬ CAHWKOMS НИЗКО. 

Wnderfeed (бн-дер-фид’), т. а. недо- 
статочно кормить. 

*Waderfoot (бн-дер-фут’), adj. низ, 
подлый; истоптанный; | adv. внизу, подъ 
ногами, на зем. 

Underfurnish (бн-дер-фёр’-виш), ©. в. 
доставлять чт въ недостаточномъ KOJE- 
честв$. 

Undorfarrew (бн-дер-фбр’-роу)', т. 4. 
проводить борозды, вспахивать. 

Undergird (бн-дер-горд’), ©. @. подпо- 
ясывать. 

Undergirth (бн’-дер-горзс), 3. подиру- 
га, подбрюшвикъ. 

Undergo (бн - дер - го'о), ©. ®. (under- 
went, undergone), претерпфвать, сносить, 
переносить, выдерживать; подвергаться, 
переживать, испытывать; | предорини- 
мать, пускаться в0 что; ‘уст. обладать, 
HMBTB. 

Undergone \бн-дер-го’он\, rarl. ра. oTs 
Undergo. 

Undergrowth (бн’-дер-гроузс), $. см. 
Under-brush. 

Underhand 'бн’-дер-хёнд), adj. скры- 
тый, секретный, потаенный, тайный ; | 
adv. скрытно, подъ рукою, за спиною, 
TAHEOND, обманомъ, подлогомъ. 

Underhanded (бн’-дер-хёнх-ед), adj. 
скрытный, тайный; [снабженный ведоста- 
точнымь чцеломъ рукъ, работнивовъ. 


v. a. ®. 
давать по мааенькимъ до- 


------ 
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Underived (бн-ди-райвд’), adj. spam. 
непроизводный, независимый. 

Underlaid (бн-дер-лэйд’), pret. и part. 
pa. оть Underlay. 

Underlay (6a - дер - эй’), v. a. (un- 


hore, waderhorat), pean 

Barb; им. ФИВТ, 
Laderbearer Ш 

‘ДлБЩЕкЬ, ПОРА № 


| иены Ч 
ет в и 4444), подвладывать, подпирать. 
ee : ме : Underlet(js-xep-zer’), v.a. (underlet), 
Lnderbrace ate p 


отдавать въ наймы, въ аренду изъ вто- 
ты vient рыхъ рукъ; отдавать въ наймы ниже сто- 
Г оегвевя в тр? HMOCTH. 
sy; ие В 7 Underletter (бч-хер-лет’-ер), 8. TOTS, 
обеты HPF" — кто отдаеть въ аренду, на откупъ, въ на- 
‚Зелесть. , @Mb изъ вторыхъ рукъ, 
aderdid Н-П Underline (бн-дер-лайн’), 9.а. подчер- 
lerda ,  BEBATB. 
nderde НН." Underling (бн’-дер-линг), $. подчинен- 
етим). 8 ra ный; Guz. opyxie чезо, кою. , 
{М селен | Undermanned (бн - дер - мёнх’), adj. 
derdone 1318 неныЗющй достаточнаго числа людей. 
ro ofp Ве Undermine (бн-дер-майн’), 9. a. нод- 
erdose FL)?” = PHBATh, минировать; подтачивать, под- 
vars, мВ! KAN BaTb. 

Underminer (бн-дер-майн’-ер), 3. под- 
9?  копщикъ; физ. скрытый врагъ; челов къ, 
rye ® powmifi другому яму. 
aged | Wndermost (бн’-дер-мост}, adj. ca- 
yin 8 ный нижн:й, nocabagisé. 


raraia 03 


; 

и oe Underneath (бн-дер-нисз’), adv. вви- 
om guts зу; ниже; свизу; | prep. подъ. 

с itt Underpart (бн’-Дер-парт), $. нижняя 
её 09 часть; несущественная часть; MOCTOPOH- 
„ри 5" р нее, второстепенное. 
му: Underpin (бн - дер - пин’), v. а. подво- 
Sis al дить фунхаменть; подпирать снизу; под- 
pith д’ EASLUBATS. 


RS ae ad 
В oat Pa 


oes Underplot (бн’-дер-плот), $. эпизодъ, 


интрига , невытекающе изь главнаго 


На" сюжета (65 драм. тесахз); скрытые за- 
* АИ мыслы, подходы. 
Л BEEP ys Underpraise (бн-дер-прэз’), v. a. не- 
вери” достаточно хвалить. 
6 Underprize (бн-дер-прайз’), v. a. не- 


достаточно цфнить. 
о. Underprop {бн-дер-проп’), v. а. под- 
рт 5 , пирать, поддерживать. 


эл: Wnderproportioned (бн - хер - про- 
а по’ор - mésx) , adj. малый , неим ющий 
gulh ly требуемыхь pasmbposs. 
wf Wnderrate (бн’ - дер - рэт), 3. низкая 
ve mbua; безцфнокъ. 
pier Wnderrate ( OH - дер - por’), v. а. 
at низко, дешево, недостаточно цфнить ; 
pip унижать. 
vi Wnderrecompence (бн - дер - pex’-du- 
1. a WeEHC), *. а. награждать ниже заслугъ. 
be W nderseere (бн-дер-ско’ор), v. @. под- 
= черкавать. 
+ , Wrmadersell (бн-хер-сел’), v. a. (under- 
oe : sold ), продавать дешевле другахъ. 
2 q п. 


& 
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Underset (бн-дер-сет’), v. a. (under- 
sel), поддерживать; подпирать. 

Undersetter ( is - дер - сет’ - тер), 
8. поддержка; подпора, стойка; подно- 
aie. 

Undershet (фн’ - дер - шот), adj. 
движимый силою воды, протекающей 
снизу. ‹ 

Undershrub (бн’- дер - шрбб}, 3. полу- 
кустарникъ. 

Undersign ( бн-дер-сайн'\ , v. а. под- 
писать; the—ed, нижеподписавиийся. 

Undersized (бн’-дер-сайзх), adj. ‘ниже 
обыкновеннаго средняго роста, меньшаго 
pasmbpa. 

Undersold (бн-дер-со’олд), pret. part. 
pa. ott Undersell. 

Undersparred (бн’ - дер - спард), adj. 
мор. им ющй HHSKIA мачты. 

Understand (бн-дер-стёнд’ , ©. а. лм. 
(understood) , понимать, постигать, ра- 


| зум$ть; that is understood, само собою ра- 


зумфется; |вразумлять, дать понять; Гат 
given to—, MBB намекнули, MAB хали по- 
чувствовать; he made himself understood, 
онъ даль себя понять; || предпола- 
гать, подразум$ вать; | умЪть чию; быть 
знающимъ 6$ NEMS; смысзить ; | узнать, 
услышать что; быть оповфщеннымъ о 
uems; | to—one’s self, знать camaro себя, 
yMbrb вести себя, управлять собою. 

Understandable (бн-дер-станд’-&-6л), 
adj. см. Intelligible. 

Understanding (бн-дер-стёнд’-инг), $. 
пониман!е, разумф не; ymBuie, знан!е; } 
пояят!е, разумъ, разсудокъ; [сужден!е; § 
см$зтливость, здравомыслие, разсудитель- 
ность; ] соглас1е, соглашен!е; а right—, 
полное согласе ; bad, {—, несогласе, 
непониман!е другъ друга; to have , to 
keep up а good — with, быть въ соглас1и 
съ KMS, поддерживать хорош!я отноше- 
Hid СЪ xmas; Lo come tu an—wilh, придти 
Eb соглашен!ю насчетъ чезо; || сообщен1е, 
cHomenie; to get into some — with, войти 
въ сношене съ хьмё; | adj. разумный, 
просвфщевный, знающ1й; умфлый, спо- 
собный; [—1у, adv. умно, толково, ра- 
зумно; 3ABBXOMO; съ полнымъ знан!емъ, 
съ понимашеиъ. 

Understeod (бн - дер - студ’), pret. и 
part. ра. отъ Understand. | 

Understrapper (бн’-хер-стрёп-пер), $. 
см. Underling. 

Understratum (бн-дер-стрэ’-тбм), 3. 
(pl. undersirata), вижв!Й слой земли. 

Understroke (бн - дер - стро'ок), v. а. 
подчеркивать. 

Undertake (бн-дер-тэк’), v. а. п. (un- 
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dertook, undertaken) , предирвиимать , 
браться за что; выфшиваться 60 что; 
брать на себя, на свою отвфтственность, 
ручаться , утверждать, обезпечивать ; 
to — for, быть порукою, ручаться, отвфт- 
ствовать; хлопотать по м4м5 дБламъ; | 


уст. нападать. 


Undertaken (бн-дер-тэк’-н), part. pa. 


отъ Undertake. 


Undertaker (би-дер-тэк’-ер), 3. пред- 
приниматель; содержатель; антрепре- 
неръ; подрядчикъ, поставщикъ; гробов- 
щикъ; —'; Man , могильщикъ, погребаль- 


щикъ,; | порука. 


Undertaking (бн - дер - тэк’ - инг), 8. 
предпринат!е; предор!ат!е ; предпр!им- 


зивость; CMBAOCTS. 


Underteek (би-дер-тук’), pret. оть 


Undertake. 


Undervaleation (бн-дер-вёль-ю-э’- 


шбн), $. оцфака ниже CTOBMOCTH. 


Undervalue (бн-дер-вёль’-ю), $. низ- 
кая, пониженная цфна; fv. а. цВиить ни- 
же стоимости; понижать, сбавлять OBEY: 


унижать; умалять. 


Undervatiuer (бн-дер - вйёль’-ю-ер), 8. 


TOTS, кто цфнитъ ниже стоимости. 


Underwent (бн-дер-уент’, pret. oT 


Undergo. 


Underwork (бн-дер-убрк’), у. а. n. 
(underworked и underwrought) , похры- 
вать цфпу 3% трудъ, работать дешевле; 


мало работать; дйствовать происками. 
Underworker (6в’-дер-убрк-ер), з. 


TOTS , вто похрываетъ APyraro дешевой 
работой; работникъ, работающ!Й подъ 


надзоромъ другаго. 


Underwrite (бн-дер-райт’), о. 4. т. (un- 


derwrote, underwritten), написать ввизу; 
подписать, приложить руку; застрахо- 
вать. 

Underwriter (бн’-дер - райт-ер\, 3. 
страховщикъ. 

Underwriting (бн-дер-райт’- инг), $. 
страховаше, застраховане. 

Underwrittem (бн-дер-рит’-тн), part. 
pa. отъ Under write. 

Wnderwrote (бн-дер-ро’от), pret. отъ 
Under write. 

Underwrought (бн-дер-ро’от), pret. и 
part. pa. ot» Underwork. - 

Undescendible ‹бн-ди-сенл’.и 61), adj. 
непередаваемый по HACIEACTBY. 

Undescribed (5н-ди-скрайбдх’), adj. 
веописанный. ь 

Undeseried (бн-ди-скрайдх,), adj. неви- 
данный, незамфченный. 

Uadeserved (бн-ди-зорвд’), adj. пеза- 
служенный; | — ly, adv. — во. 
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Undeservedness (бн-ди-збрв’-ед-нес}, 
$. резаслужевность, несправедзивость. 

Umdeserver (бн-ди-збрв’-ер), $. чезо- 
вЗкъ безъ достовнствъ, безъ заслутъ. 

Undeserving {бн-дн-з6рв’- инг), adj. не- 
достойный; } — ly, adv. не по достоин- 
СТВАМЪ. 

Undesignuated (бн-дез’- иг-нэ-тед!, adj. 
неуказанный. 

Undesigned (da-XH8-3a fn") ,adj.nenpex- 
намфренный; | — ly, adv. — но. 

Undesignedmess (bu-xH-3afn'-eX-HeCc’, 
$. безнамфренность, неумашленность. 

Undesiguing (6H - ди - зайн’- Hur), 
adj. безхитростный, дЪйствующ!В безь 
умысла. 

Undesirable (бн-ди-зайр’-1-бх), adj. 
нежелательный; неподходящий. 

Undesired (бн-ди-зайрд’), adj. неже- 
13емый. 

Undestring, Undesireus (би-ди-зайр’- 
Har, — 6c), adj. нежезающй. . 

Undespairing (бн-дв-спэр’-инг), adj. 
нетеряющ1й надежды. 

Undestimed \бн-дес’-тивх), adj. непред- 
назначенный, необреченный. 

Тиёенбгоуаые \дн-ди-строй'-&-бл) ,adj. 
веразрушиный. 

Undestroyed (н-фи-стройх, adj. He- 
разрушенный, цфлый. 

Undetached (5н-ди-тёчт’), adj. неот- 
дфленный; Coen. неотряженный. 

Undetaiied (бн-ди-тэлд’}, 047. необстол- 
тельный; неподробвый. 

Undeteeted (бн-ди-тект’-ех), adj. не- 
открытый, необнаруженвый. 

Undeterminable (бн-ди-тор’-ми-нё-бх\, 
adj. неопредфлимый. 

Undeterminate, Undetermined (6a- 
хи-тбр’-ми-нэт, — минд), adj. см. Inde- 
terminate. : 

Undetermination (бн-ди-тбор-ии-нэ’- 
moa), $. см. Indetermination, 
Undeterred (бн-ди-тбрд’), adj. неотто- 
воренный, неудержанный; неустусивш! 8. 
Undeviating (бн-хи’-ви-э-тинг), adj. 
неукловяющийся OTS прамаго пути; пря- 
мой; правильный (4005 вещей, событёй ); 
неуклонный ; постоянный; | — ly, adv. 
неуклонно, веизм$нно, постоянно. 
Undevoted {дн-хи- во’от-ех), adj. ве- 
преданный; необр$чевный ха что. 
Undiaphanous (бн-дай-#ф'-4-нбс), adj. 
непрозрачный, плотный. 
Undid (6бн-дид’), pret. ors Undo. 
Undigested (бн-ди-джест’-ед), adj. 


непереваренный (65 желудкю). 
Undigestible (бн-ди-джест’-и-бл), adj. 
неудобоваримый (о пищу). ы 


> 
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Undignified (бв-диг’- ви-файд), adj. ди- 
шеввый достоинства; неблагородвый. 

Undiligent (бн-дил’-и-джент), adj. at- 
вивый, нерадивый; безпечный. 

Undiminishable (бн-ди-мин’. иш-8-бл), 
adj. веуменьшимый. 

Undiminished (б5-ди-мин’-ишт), adj. 
неуменьшенный. 

Undinted (бн-динт’-ед), adj. невреди- 
мый. 

Undirected (бн-ди-рект’-ед\, adj. нена- 
правленный; неадресованный. 

Wndiscerned (бн-диз-з0рнд’), adj. He- 
усмотрввый; безразличный, однообраз- 
ный; | — пу, adv. незамЪтно, безразлично. 

Undiscernible (64-483 - зори’ - и - 63), 
adj. везам$тный; веввдимый ; | — Bly, 
adv.—HO,—0. 

Undiscernibicness (бн-диз-збри’-и-бл- 
нес), $. невидимость, незамфтность; CMYT- 
НОСТЬ. 

Undiscerning (бн-диз-збрн’-инг), adj. 
непроницательный, вепрозорливый ; не- 
справедливый. 

Undisciplined (бн-дис’-си-плинд), ad). 
непр:ученный къ дисциплии$; иеобразо- 
ванный.. 

Undisclosed (бн-дис-кло'озд), adj. тай- 
ный, невысказанный. 

Undiscording (бн-дис-корд’-инг), adj. 
гармоническ1й; согласный. 

Wadiscovered (бн-дис-кбв’-ерд), adj. 
неоткрытый. 

Wndiscreet (бн - дис - крит’), adj. см. 
Indiscreet. 

Undisguised (бн-дис-гайзд’), adj. не- 
притворный, простой; непереряженный. 

Undishonoured (бн-диз-он’-брд), adj. 
необезчещенвый. 

Undismayed (бн-дис-мэйд’), adj. He- 
устрашенный; веупавш! духомъ. 

Undisobliging (бн-дис-0-блайдж’-ивг\, 
adj. услукливый, обязательный. 

Undispersed (бв-дис-порст’), adj. не- 
разсыпанный; неразбросанный. 

Undispese (bH-AHC-00'03), 0. 4. B03- 
становлать кою противъ чею. 

Undispesed (бн-дис-по’озд), adj.—of, 
свободный, Baxoxamifica въ распораже- 
BiH, неуступленный. 

Undisputable {бн-дис’-пью-т&-61), 447. 
неоспоримый; | —№у, adv.—wno. 

Undisputed (бн-дис-пьют’-ех\, adj. не- 
оспоримый, безспорный; | — ly, adv. — 
о,—но. 

” Undissembled (бн-дис-сем’-бад), adj. 
вепритворный, искренвй. 

Undissembling (бн-дис-сем’.блинг), 
adj. непритворяюни!йся. 
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Undissipated (5н-дис’-си-пэт-ех), adj. 
непрожитый, лерасточенный, нерастра- 
зенный. 

Undissolvable (бн-диз-золв'-й-б1), adj. 
см. Indissoluble. 

Wndiasolved (бн-диз-золвх’). adj. хим. 
верастворенный; || неразрфшевный. 

Undissolving (бн-диз-золв’-НаГ), adj. 
Фим. нерастворяющйся. 

Undintained (бн-дис-тэнд’}, adj. не- 
запятнанный. 

Undistempered (бн - XHC - Tem’ -перд), 
adj. неболЪзненный; здоровый; | нераз- 
дражительный, свокойный. 

Undistinguishable ( бн - дис - тинг"- 
гуиш-&-61), adj. нераспознаваемый; не- 
ясный: |— №1у, adv. неясно. 

Undistingulshed {бв-дис-тияг'-гуишт), 
adj. неотличенный, нераззиченный, не- 
распознанный; | неполучивш!Й знаковъ 
отлич1я; неотличивнийся. 

Undistinguishing, Undistinetive (бн-. 
дис-тинг'-гуиш-инг , — THHK'-THB ) , adj. 
веразличающ!й; неотличительвый. 

Undistracted (бн-дис-тракт’-ед), adj. 
веразсЗавный, сосредоточенный ; | —ly, 
adv. неразсфанно, сосредоточенно. 

Undistractedmess (бн-дис-трёкт’-ед- 
нес), $. сосредоточенность. 

Undisturbed :0н-дис-тбрбд”, adj. не- 
обезпокоенный, невстревоженный, нена- 
рушенный; спокойный, тих!4; безмятеж- 
ный; | —8у, adv.—o, неварушимо. 

Undisturbedness {дн - дис - тбрб’' -ех- 
вес), $. венарушимость; невозмутимость; 
безмятежность, спокойстще. 

Undividable (бн-ди-вайд’-й-6л), adj. 
неразд$лимый; | —№1у, adv.—o. 

Undivided (5н-ди-вайд’-ед), adj. не- 
разд$ленный; общ1й; цфлый. 

Undivulged (бн-ди-волджд’), adj. не- 
разгаашенный; тайный. 

Undo (бн-ду’), v. a. (undid, undone), 
уничтожить (с0дъланное); разстроить; не 
додфлать; развязать (yseas); разобрать 
(машину); раскрывать, открывать, отво- 
рать; OTMBHATL; разрушать; доводить до 
погибезн, до разорения; губить, разорать. 

Undeek (бн-док’), ©. а. вывести судно 
изъ дока. 

Wndeer (бн-ду’-ер), $. тотъ, ETO раз- 
строиваетъ , развязываеть, распары- 
ваеть, открываетъ, разрушаеть; губи- 
тель; разоритель. 

Undoing (бн-ду’-инг), 3. развлзыван!е, 
открыван!е; гибель; пагуба, разореше. 

ваове(бн-дбн”\, part.pa.ors Undo; | adj. 

несдзлавный; открытый , развязанный; 

]Дпогибш:й; разоренный; to come—, раз- 
6 


UNDO 


вязаться, разлфлаться; to leave а thing—, 
He додфлать что либо; tl 13 Yel—, это еще 
неготово; /ат—, я пропалъ. 

Undoubted (бн-да’ ут-ех), ад). несом- 
ифнвый, достов$рный: | —Ву, а4%. —но. 

Undoubttul (бн-да’ут-фул). adj. несом- 
ифнный, достов5рвый, очевадный. 

Undoubting (бн-ха’ут-инг), adj. He- 
сомнфвающийся. 

Undrainabie (бн-хрзн’-&-бл), 
осушимый; неисчерпаемый. 

Undraw (бн-дро’о), v. a. (undrawn), 
открыть, отдервуть, поднять (занавтсв ). 

Undrawn (бн-дхро’он®, part. ра. ors Un- 
draw;jadj. неподнятый, спущенный: не- 
вышедш!й (40т°р. билетз); | поднятый, 
открытый. 

Undreaded {би - - дред’ - ед), 
страшный. 

Undreamed (бн-дримд’), 41). невихЁн- 
ный во сн; непредставлявш!йся вообра- 


adj. не- 


adj. не- 


. жен!ю. 


Undress ‘0н-дрес’), 9. а. п. раздвать, 
—CA; снимать перевязку, бинтъ с5 раны. 

Undress (бн’-хрес), $. утреннее, хомащ- 
нее платье; воен. сюртукъ, вицъ-мундиръ. 

Undressed (бн-дрост’), adj. неодфтый; 
неизготовленный , неприправленный (0 
кушаныь); неподстриженный, необрЪзан- 
ный (дерево); |неубранный, безъ украше- 
Hd. 

Undried (6n-xpaiz’) , 
НЫЙ. 

Undrossy (бн-дрос’-и), adj. безъ по- 
сторонней прим$ск; чистый. 

Undubitable (бн-дью’-би-та-бд!, adj. 
cm. Indubitable. 

Undue (бн-дью’), adj. недолжный, не- 
сяфдующ , непричитающийся; непра- 
вильный, противозаконный; незаслужен- 
ный, вкрайн!й, неподобающай. 

Undalary (бн’-ДьюЮ-14-ри), adj. волви- 
стый. 

Undalate (бн’-дью-лэт) , 0. @. BOXHO- 
BATL;||\v. n. волноваться, струиться. 

Undulation (дн-дью-4э’-шбн), $. BOIHE- 
Hie, колебан!е; the—s of ground, неровно- 
CTH земли, MBCTHOCTH. 

Undulatery (бн’-дью-лэ-тб-ри), adj. 
волноподобный. 

Undaly (бн-Дью’- ли), adv. незаслужен- 
но, ненадлежаще, несправедливо. 

Unduteeus, Undutifal (бн-дью’-ти-бс, 
вали adj. непочтительный; непослуш- 
ный; ||—fally, adv.— Ho. 

Undutifulmess (5H - Xb -ти-фул-нес\, 
$. непочтительность, непокорность. 

Undying (бн-дай'-инг), adj. безсмерт- 
ный, нетлЪнный. 


adj, невысушен- 
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Wnearmed (6n-dpax’), adj. незарабо- 
танный, недобытый трудомь. 

Unearth (0бн-брзс’), %. а. вырывать, 
выкапывать; выгонять изъ берлоги. 

Unearthly (08-Opsc'-aH), adj. веземиой. 

Uneasily (бн-и’-зи-ли), adv. съ тру- 
хомъ; съ затруднен!емъ; неудобно; съ 
безпокойствомъ, тревожно. ` 

Umeasiness \бн-и’-зи-нес}, $. неудоб- 
ство; безпокойство , тревожное состоя- 
Hie; горе, неудовольствие. 

Wneasy (0н-и’зи), adj. неухобный ; 
трудный, нелегкй, татостный; безпокой- 
ный, тревожный; | неловко сидящЕй, не- 
удобный (0 naamen) ; неуклюж!й ; при- 
нужденный, стВенительный; неор!атный; 
to make—, невравитьсл. 

Uneatable (0н-и’ит-&-бл), adj. несъ$- 
добный. 

Wneatem (бн-н’ит-н) 
вый. 

Unedifying (бн-едх’-и-фАй-виг), adj. 
ченазидательный; непоучительный. 

Uneducated (бн-едь’-ю-кэ-тех), @41). 
невоспитанный, необразованный. 

Uneffeetual (бн-еф-фекть’-ю-&1), ad). 
см. Ineffective. 

Wmelected (бн-и-лект’-ед!, adj. веиз- 
бранный. 

Uneligihble (бн-ел’-и-хжи-бл), ad). не- 
избнраемый; незаслуживающ!й избрания. 

Wnelequent (бн-ел’-о-куент), adj. не- 
краснор$чивый. 

Unembarraased (бн-ем-С2р’-дст), adj. 
нестфсненный , необременениый (долза- 
MU);—with, освобожденный, очищенный, 
свободный. 

Unombodied (бн - ем - бод’ - Hx), adj. 
безт8лесный ; eoex. несформированный 
(полк, xopnycs ). 


, adj. несъ$деня- 


Unemployed (бн-ем-плойх’), adj. He3a- | 


HATOH, празхный; неупотребхенный ; мерт- 
ВЫЙ ( капитале ). 

Unemptied (бн-ем’-тид), adj. неопо- 
рожненный. 

Unencumber (5н-ен-ком’-бер) , v. a. 
см. Disencumber. 

Cnencumbered (бн-ен-кбм’-берд), adj. 
незагроможденный, свободный, чистый. 

Unondangered (бн-ен-дэн’-джерх) , adj. 
находящЙся Bab опасности. 

Unending (бн-енд’-ннг), adj. нескон- 
чаемый; безконечный; безсмертный, вЪч- 
НЫЙ. 

Unemdowed (бн-ен-ха’уд), adj. неода- 
ренный, ненахЪлевный; безъ приданаго; 
чеим5ющ!й фондовъ. 

Uneudurablie (бн-ен-дьюр’-&-бл\, adj. 
несносный; невыносимый; | —№1у, adv.—o. 


=. ee 
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Umendering (бн-ен-дьюр'-инг), adj. 
невывосливый; недолговфчный. 

Unenmgaged (бн-ен - гэджд'), adj. не- 
связанный обазательствомъ; необфщан- 
ный, свободный; непомолвленный; | празд- 
ный; безъ мфста; | свободный, неим ющ!й 
назначен!я; непомфщенный (oKanumasn); 
незаложенный. 

Unengnging (бн-ен-гахж '-инг), adj. не- 
привлекающий, везавлекательный. 

Umenjeyed {бн-ен-джойд’), adj. кото- 
рымъ не наслаждались, не пользовались. 

Unenjoying (бн-ен-джой’-инг\, adj. не- 
вкушающ!й, ненаслаждающ:йся. 

Unemslaved (бн-ен-слэвх’), adj. непо- 
рабощенный. 

Wnentered (бн-ен’.терд), adj. невне- 
сенный въ списокъ, Въ протоколъ; [ не- 
принятый, недопущевный. 

Unentertaining (бн-ен-тер-тэн инт), 
adj. незанимательный; незабавный; скуч- 
HHA. 

Unenmvied (бн-ен’-вид\, 
ный. 

Wrenvious (бн-ен’-ви-0с}, 
виСтливый. 

Unequablie (бн-и’-ку&-б1}, adj. измВн- 
ЧИВЫЙ. 

Unequal 'бн-и’-куёл), adj. неравный, 
неравносильный; низш1й, меньш!й; He- 
достаточный; несоразм $ рный; несоотвфт- 
ствующ!; несправедливый; вевыгодный; 
неравном рный; |5. неровня. 

Unequality, U nequaluess \бн-и-куол’ - 
и-ти, — и’-куёл-нес), $. см. Inequality. 

Unequalied, Unequaled бн-и H’-KydaX), 
adj. несравненный; безподобный. 

Unequaily ‹бн-и’-кудл-ли), adv. неров- 
но; несорази$рво, неправильно, веоди- 
наково; | 6om.—pinnate, непарно перис- 
THA (sucms ). 

Unequitable (бн-ек-уя-т&-бл), adj. 
несправехливый. 

Unequivoeal (бн-и-кунв’-0-кал) , adj. 
несомнительный; недвусмысленвый, яс- 
ный; | —1у, а4%.—н0. 

Uneradicabie (бн-и-рёд’-и-к&-бл ) , 
adj. неискореняемый. 

Unerrabicness (бн-бр’-р&-бл-нес), 3. 
непогрфшимость. 

Unerring (бн-0р’-ринг), adj. безоши- 
бочный, вфрный; непогрёшимый; | — ty, 
adv.— но, —о. 

Uneschewahble (бн-ес-чью’-&-бл1), adj. 
веизбфжный. 

Uneneutcheened (бн-ес-кбч’-бнд), adj. 
HCHMBOMIs щита въ гербЗ. 

Unesplied (бн-ес-пайд’}, 
рённый, невысмотр$нный. 


adj. незавид- 


adj неза- 


adj. неусмот- 
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Uneasayed (бн-ес-сэйх'), adj. неиспро- 
бованный; неиспытанный. 

Unessential (бн-ес-сев’-шёл) , $. He- 
существенное, неглавное; | adj. несуще- 
ственный, неважный. 

Unestablished (бн-ес-тё&б’-лишт), adj. 
неоснованный; веутвержденный. © 

Umestimated (бн-ес’-ти-мот-ед), adj. 
неоц$ненвый. 

Uneven (бн-и’-вн), adj. неровный; не- 
четный; | —1у, adv.—Ho. 

Umevemmess (бн-и’-вн-нес), 3: неров- 
НОСТЬ. 

Unevitable (бн-ев’-и-т8-бл), adj. уст. 
неизбжный; | —№1у, а4т.—но. 

Wnexacted (бн-егз-йкт’-ед), 
взятый силою; добровольный. 

Unexamined (бн - ers - &м’ - HBX) , 
adj. nenscabjopanaué ; непроэкзамено- 
ванный. 

Кпехашрей ‘бн-етз-&м’-плд), adj. без- 
примфрный. 

Wnexeelled (бн-ек-селд’”, 
взойденвый. 

Unexcepted ‘5н.ек-септ’-ех), adj.. не- 
исключенный. 

Unexceptionabie (бн-ек-сеп’-шон-&. 
6x), adj. неисключимый, неотвержимый; 
безукоризненный; | —№1у, 44%.—0,— во. 

Unexelised (бн-ек-сайзд’), adj. непод- 
лежащ!й пошлин$. 

Umexeeuted (бн-екз’-и-кью-тех), adj. 
юр. неисполневный, нескрфпленный еще 
печатью (90108 0рз ). 

ИвехеюрИЯе@ (бв-егз-ем’-пли-фавх), 
adj. неподтвержденный, неизъясненный 
примфрами. 

Wnexempet (65н-егз-емпт’). adj. неосво- 
божхенный , неуволенный отё чею , не- 
изъятый. | 

Uncxerelsed (5н-екс’-ер-сайзд), adj. 
неупражняви!йся, неопытный; не. ривыч- 
ный, неумЗлый. 

Unexerted (6a-er3-Hpt’-ex) , adj. непу- 
щенный въ ходъ, въ AbJ0; HEDPOABEB- 
mifica; бездфйствующй. 

Unexkhausted (бн-екз-хо’ост-ех), adj. 
неистощенный; неистощимый. 

Unexkaustible ( бн-егз-хо’ост-и-бл ), 
adj. неисчерпаемый, неистощимый. 

Unmexiatimg (бн-екз-ист’-внг), adj. не- 
существующий. 

Овшехрашаеа (фн-екс-пёнд’-ед), adj. ве- 
развернутый, нерастянутый, нераспро- 
страненный; нерасширенный. 

Unexpected (бн-екс-пект’-ед), adj. не- 
ожихданный; внезапный; | —1у, adv.—no. 

Овехресбодвевв(бн-екс-пект’-ед-нес), 
*. неожиданность, внезапность. 


adj. не- 


adj. непре- 
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Unexpedient 'бн-екс-пи’-ди-ент), adj. 
см. Inexpedient. 

Wnexpelted (бн-екс-пезд’), 
гнанный. 

Unexpended (5н-екс-пенд’-ед), ad). не- 
истраченный ; неизлившайся (0 зоръ, о 
весельъ). 

Unexpemsive (бн-екс-пен’.сив), ad). 
верасточительный, бережливый; недоро- 
rod. 

Unexperiemced (бн-екс-пи’-ри-енст) , 
adj. ненаученный опытоиъ; ненспытан- 
НЫЙ. 

Unexperimental (бн-евс-пер-н-мент’- 
&1), adj, непроизводящий опытовь ; не- 
ОСНОВАННЫЙ BA ОПЫТахЪ. 

Unexpeorimented (бн-екс-пер-в-мент’- 
ед), adj. неподвергнутый опытамъ. 

Unexpert (бн-екс-пбрт’\, adj. неопыт- 
ный; несвфдущ!й; | — By, alv. неловко, 
неумва4о. - 

Unexpertness (бн-екс-порт’- нес), $5. 
неум$лость; неловкость. 

Unexpired (бн-екс-пайрд’), adj. ne- 
истекш:й, невышедш!й (cpoxs ). 

Unexplainable ( бн-екс-плэн’-&-б4 ) , 
adj. неизъяснимый. 

Unexplicable (бн-екс'-пли-к&-0л\, adj. 
см. Inexrplicable. 

Unexplered (бн-екс-пло’ордх), 
извЪф данный; неизса5хованный. 

Wnexplesive {бн-екс-и10’0-сив), 
неразрывной. 

Unexperted (бн-скс-по’орт-ех), @1). 
невывозный (mosaps ). 

Unexpored (бн-екс-по’озх\, adj. необ- 
наруженный ; вевыставленный BA по- 
казъ; неподверженный (критик, опас- 
ности); скрытый. 

Unexpounded (бн-екс-па’уяд-ед\, adj. 
непоясненный. 

Unexpressed 'бн-екс-прест’!, adj. не- 
выраженный, подразум $ ваемый. 

Unexpressible((ja-eKc-npec’-#-61), adj. 
невыразимый. 

Unexpreasive (ба-екс-трес’-из), adj. 
невыразительный, безъ BNHPAKeBIA; не- 
выразимый; | —ly, adv.—0,—HO. 

Unextended ‘бн-екс-тенд’-ед\, adj. не- 
ямфющ!Й протяжен!я, верастянутый. 

Unextenuated (бн-екс-тень’-ю-э-тед), 
adj. неуменьшенный , неистощивш ся. 

Wnexterminablie ( бч-екс-тор'-ми-н&- 
бл), adj. неистребимый, веискоренимый 

Unextinet (бн-екс-тинкт’,, 04). непо- 
тухш!й; неугасш!й. 

Umextinguishable ( 6H - exc - тинг'- 
туиш-4-62), adj. неугасимый ; | — Bly, 
adv.—o. 


а'!). веиз- 


adj. не- 
ad). 
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Unextinguished {бн-екс-тинт’-гуишт!. 
adj. wenoracmifi, непогашенный (dos); 
неутохленный (0 жаждь). 

Unexstirpated (бн-екс-тор’-пэ-тех), ad). 
неискорененный. 

Unexterted (бн-екс-торт’-ед), adj. He- 
исторгнутый. 

Uncxtricable (бн-екс’-три-к&-бл), ad). 
cm. Inextricable. 

Wneyed (бн-айх’}, 
ный; невиданный. 

Umfaded (5н-фэд’-ех}, 
mi, незавялый. 

Unfading ‘ja - фэд’ - Hur), adj. веувя- 
Aapmift, неотивфтающий. 

Wnfalling (бн - фэд’- внг\, adj. непре- 
зожный, неминуемый; твердый, врный. 

Unfailingnoesns (04 - фэх’- инг - нес), $ 
надежность, прочность, непреложность. 

Unfair (Он - фэр’), adj. нечестный, ве- 
добросов$стный; несправедливый; | —Ву, 
adv.—HO,—0. 

Unfairness (бя-фэр’-нес) 
совфстность; нечествость. 

Unfalthfal ‘ju - фэзс'- pya), adj. нече- 
стивый; нечестный. 

Wnfalthfulnens (бн-фэзс’-фул-нес}, $ 
беззакон!е, нечест!е; безчестность, He- 
вЗрность, измВна. 

Unfalcated (бн-фах’-кэ-тед‘, adj. не- 
убавлевный , несокращенный . веур$зан- 
HHA. 

Unfalien ‘бн-фо’ол-н), adj, croamikk 
на ногахъ, прямо; неупавший. 

Unfallibte (On - фах- ли - 62), 
Infallible. 

Unfallowed (5н-ф5л’-лоуд}, adj. He- 
оставленный въ пару (о seman). 

Unfaltering (бн-фол’-тер-инг), а4). 
тверло стоящ!Й; неваль!й, нешатк!; ae- 
дрожащий. 

Unfamed (бн-фэхд”, 
темвый. 

Unfamlltier ‘бн-фа-миг’-йар\, adj. не- 
коротко зпакомый ; не свой (человюкс ); 
непривычный. 

Unfaneled (бн-фан’-сих), 64). немеч- 
тательный; неживущ!й воображенемъ. 

Unfanned (бн-фёнд’, adj. неосвЪжен- 
ный; вепров$тренный ; физ. неоживлен- 
ный. 

Unfascinated (бн-фёс’-си-нэт-ед\, adj. 
невозбужденный, неочарованный. 

Unfashionable (бн-фаш’-6н-8-64), adj. 
немодный; непринятый ; | — №у, adv. 
не по MOAB, не по оО обычаю. 

Unfashionableness (ja-pim'-bu-d-62- 
нес), $. OTCTYNAeHie OTE моды, оть приня- 
таго обычая. 


adj. невысмотр8и- 


adj. непобхек- 


‚ $. недобро- 


adj. см. 


adj. неизв ствый, 


— 
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Unfasten (6H - pic-H) , v. 4. развя- 
зать, ослабить, распустить; отстегнуть; 
отпереть; распечатать. 

Unfastened (5н-фёс’-нд) , adj. ослаб- 
ленный, распущенный; открытый; pac- 
пакованный; отшпиленный; отстегвутый. 

Unfathered (бн - фа’-сзерд), а4). см. 
Fatherless. 

Uulfatherly (бн-фа’-сзер-ли), 
отеческй; суровый, xecTRift. 

Unfathomable (бн-ф&сз’-6м-&-бл), adj. 
бездонный, неизм$римый; физ. непрони- 
цвемый; | —№1у, adv.—o. 

Unfathomableness (бн-ф&с3’-6м-4-бл- 
нес), $. неизм$римость; физ. непрови- 
цаемость, неисповздимость. 

Unfathomed (бн-фЯсз-бид), adj. не- 

изиф$ренный; физ. непроникнутый. 

Wnfatigued (бв-фа-тигд’), adj. неутом- 
ленный, неусыпный. 

Unfaulty (бн-фо’олт-и\, adj. вевинова- 
THA, певянный, безпорочный. 

Untavourabie | (ба-фэ’-вор-&-бл] , adj. 
чеблагопр:ятный; | —bly, 445.— но. 

Unfavourablieness ( бн-фэ’-вбр-&-бл- 
нес), $. He6aaronpiaTHocts. 

‘Unfavoured (бн-фэ’-вбрд), adj. небла- 
гоприятствуемый, ненаходящай поддерж- 
ки, опоры. 

Unfeared (бн-фирх’), adj. невнушаю- 
Я страха, нестрашный ; | неустраши- 
мый, безбоязненный. 

Unfearful (б9-фир’-фулу, adj. безбояз- 
ненный, удалой, храбрый. 

Unfeasible (бн-фи’-зи-бл), 
полнимый, несбыточный. 

Unfeathered (бв-фесз’-ерх), adj. безъ 
лерьевъ, неоперивш!йся. 

Unfeatured (бч-фить’-юрд}, adj. He- 
красивый, безобразный. 

Unfed (бн-фед’), adj. некормленвый, 
нефвш:й, голодный, тошй. 

Unfeed {бн-фих’), adj. неработающий 3a 
плату, безолатный; | невозвагражденный. 

Unfeeling (бн-фих’-ннг), adj. нечув- 
ствительный, безчувственный; |—Ву, adv. 
—но. 

Unfeellngness (бн-фил’-инг-нес), 3. 
нечувствительность, безчувственность. 

Unfeigned (бн-фэнд’), adj. непритвор- 
ный, дЪйствительный, искренний; | —Ву, 
adv. — HO. 

Unfeignednens (бн-фэн’-ех-нес), $. HC- 
кренность, чистосердечноств. 

Unfellowed (in - фех’- лоуд), adj. не- 
подобравный , неларный ; неимфющй 
ce6B подобваго, ровни; одинокй. 

Wnmfelt (бн-фелт’!, adj. неощущенный; 
непочувствованный. — 


adj. не- 


adj. неис- 
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Umfence (бн - enc’) , v. в. CHATS за- 
боръ, ограду; срыть валъ, окопъ; обна- 
жить MBCTO. 

Unfenced (6H - фенст'), adj. неограж- 
денный; незащищенный; неукр8иленный; 
незагороженный, неогороженный. 

Unfermented (5в-фор-мент’-ед), adj. 
неперебродивш!й; незакисший, прфеный. 

Unfertile (бн-фбр’-тил), adj. He DLOX0- 
HOCHHH, безилодный: 

Unfetter (бн-фет’-тер), v. a. освобо- 
дить, пустить на свободу, свять канда- 
iH. 

Unfigured (бн-фигь’' -юрд), adj. неим$- 
ющ!й человфческаго образа. 

UnBled (бн-файлд'), adj. неподпилен- 
ный; неполированный; неотдёланный. 

UnGlial (фн-фил’-Й4х). adj. несынов- 
HI, недочернинъ; несвойственный, He- 
подобающий сыну, дочери. 

Unfilled (бн-фиах’ , adj. ненаполвен- 
вый; порожн!й; HeEYAOBACTBO ренный, не- 
сытый. 

Unfinished (ja - фин’ - ишт), adj. не- 
оконченный. 

Unfired (бн-файрх’), adj. невозгор&в- 
ш1йся, невоспламевивш!йся; веразря- 
женный (о pyre). 

Unfirm (09-фбрм’\, adj. слабый, не- 
твердый, JOMEIH, хрупкай. 

Unfirmne as (ja - форм’ - нес), $. сла- 
бость, непрочность. 

Wnt (бн-фит’), adj. неспособный; не- 
подходящ!й, неумзстный; пеприличный; 
|v. а. сдЪлать неспособнымъ, негоднымъ. 

UnGtly (5н-фит’-ди), adv. некстати; 
неудачно, неум$стно; неум$ 40. 

UnGtness (бн-фит’-нес), $. неспособ- 
ность; ненригодвость, неум$ствость; ве- 
приличе, веухобство. 

Wnfitting (бя-фит’-инг), adj. Herox- 
ный, веподходящй, непристойвый. 

UnGx (ба-фикс’), v. 4. отдфлить, отпу- 
стить, пропустить; расторгнуть; | приве- 
сти въ жидкое состояш!е; растворить. 

UWnfixed (бн-факст’), adj. DOXBHEAOH, 
Hesacpbosenani; сыпуч1й, зыбый (ne- 
coxs ); |верфшительный; непостоянный. 

Unfixedness (бн-фикс’-ед-нес), $. по- 
движчость; зыбкость; вепостоявство. 

Unflattering (бн-флат’-тер-инг), 64). 
нельстящ!й; недестный, неблагосклон- 
вый; неблагопраятвый. 

Unficdged (бв-фледжд’), adj. неопе- 
ренный, молодой, неопытный; новый. 

Чайовьеа (би-флешт’), adj. охот. He- 
остервенВлый; неприученный въ хищни- 
честву; необатренный кровью; ненспы- 
танный. 


UNFO 


Unfofled (бн-фойдх’), adj. вепобжден- 
ный, иепокоренный. 

Unfold (бн-фо’озд), VU. в. развертывать, 
раскрывать, разверзать; разгибать; | вы- 
казывать, высказывать, открывать; сооб- 
math, объявлать; [| распростирать, про- 
тя гивать; | выставить (армию); выпустить 
(овеиз uss овчарни); |1. ®. развертывать- 
са, раскрываться. 

Unfolding (бн-фо’олх-инг), $. развер- 
THBAHIC; развиваи!е; открыт!е; выставле- 
nie. 

Uuforbid, Unferbidden (5н-фор-бвд’, 
— дн), adj. незапрещенный; незапов$х- 
ный. 

Unforeed (бн-фо’орст), adj. непринух- 
денный, натуральный, свободный; тижЙ. 

Unfereibie (бн-фо’ор-си-бл), adj. без- 
сильный; слабый. 

Unferdable |бн-фо’орд-8-бл), adj. не- 
переходимый въ бродъ, глубок1й. 

Wnforehoding (бн-фор-бо’од-инг\, adj. 
иепредзнаменовательный, вичего непред- 
вЪщающй. 

Wnfereknown (бн-фор-но’ун), adj. He- 
предузнавный, непредугаханный. 

Unfereseceable (5н-фор-си’-8-61), adj. 
вепредвидимый. 

Umforesecu (бн-фор-син’), adj. непрех- 
видный, Ви 

Unforeshortened (би-фор- mopr’- их), 
adj. несокращенный. 

Unfereskinned (бн-фо’ор-скивдх), adj. 
обр$завный (y eepecas ). 

Unforeteld (бн - фор-то’олк), 
прелсказанный. 

Unforewarned (бн-фор - уорнх’), adj. 
непредупрежденный. 

Unferfelted 'бн-фор’-фит-ед}, adj. неот- 
HATHA , непотерянный , неконфискован- 
Bui. 

Unfergiving (бн-фор-гив’-ииг\, adj. не- 
прощающ!й, неумолимый. 

Unfergot, Unfergottem (бн-фор-гот’, 
—tTH), adj. негабытый, незабвенный. 

-Unfermed (6н-формх' ), adj. ненм$ю- 
mii вида, формы; необразовавнийся. 

Uuforsaken (бн-фор-сэк’-н), adj. не- 
покинутый, неброшенный. 

таюг Пей (6н-фор’-ти-фаВд), adj. не- 
укр8плевный, незащищенный; Pus. без- 
защитный. 

Unfertamate (бн-фор’-чу-нэт), adj. не- 
счастный, злополучный; | — у, а4%.— но. 

Unfostered (бн-фос’-терд) , adj. векорм- 
денный; neambomifi поддержки, защиты. 

Unfought (бн - фо’от), adj. неданвый 
(106. о сражен); безъ сражен!я; веза- 
воеванный; — for, неоспариваемый. 


adj. не- 
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Unfeuled (5бн-фа’улх), adj. незаилтнан- 
ный, чистый. 

Unfound (бн - фа’унд), adj. ненайхев- 
ный, неотысканный. 

Unfounded (бн-фа’унд-ед), «4). нени$ю- 
mifi основан; неосповательный. 

Unframe (бн-фрэм’), v.a. обезобразить. 

Unframed (бн-фрэмх’), adj. ненмю- 
mift вида, образа; необх$ланный, грубый; 
вевставленный въ рамку. 

Unfranked (5н-фрёнкт’), adj. неосво- 
божденный OTL портовыхъ вошлинъ. 

Unfraternal (бн-фрё-тбр’-иёл) , aaj. 
небратск1й, ненодобающ!й брату. 

Unfraught (бн-фро’от), adj. ненапоз- 
невный, ненагруженный. 


Unfreed (бв-фрид’), adj. неосвобож- 
денный. 

Unfreighted (бн-фрэт’-ед}, adj. неза- 
фрахтованный. 


Unfrequent (bn -фри’'-куент), adj. He- 
часто случающи ся, ред й; | — By, adr. 
р®дко. 

Unfrequented (бн-фри-куент’-ед), adj. 
р%дко nochmaemkA, уединенный. 

Unfriable (б8-фрай’-&-бл), adj. нераз- 
сыпчатый, мернтхлый. 

Unfriended (ба - френд’ - ex), adj. ве- 
uuBwomisk друзей, безъ хрузей. 

Unfriendiiness (бн-фревх’-ли-нес), $. 
недружелюбность , непр!лзненность, не- 
ласковость, неприв в тливость. 

Unfriendly (бн-фревдх’-ли), adj. ведру- 
желюбный, непр{язненный, неласковый; 
вредный; to make — ‚ вызывать пераепо- 
ложен!е «xs; | adv.—n0,—o. 

Unfriendship (ба - френд- шин}. 3. не- 
дружелюб]е, непр1азненность; неблаго- 
расположене. 

Un fringed (бн-фринджд,), adj. безъ бах- 

омы. 

Unfrock (5н-фрок’), ©. G. лишить мо- 
нашескаго чина, разстричь. 

Unfraittal (бн-фрут’-фуз), adj. непло- 
доносвый, неплодородный; напрасный, 
безполезный; | — ly, adv. — но. 

Unfulfilled (бн-фул-филд’), adj. вева- 
полненный ; ненсподненный; неудовале- 
творенный. 

Unsamed (бн- -фьюмд’ ), аа). ведымя- 
Mifica, векурящ1йся. 

Unfunded (5н-фовд’-ед), adj. неконсо- 
лидированный, необезпеченный. 

Unfurl (дн-форл’), ©. a. см. Unfold. 

Unfernish (дн -фор'-ниш) , v. a. обва- 
жить, снять украшеня; вынести мебель; 
ОТНЯТЬ, ЛИШИТЬ. 

Unfusibie (бн-фью’-зи-ба), а47. пеплав- 
Biff, огнеупорный. 


О МСА 


Wngale, Ungataly 'бн-гэн’,—ли\, adj. 
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Unglerified (bH-r10'0-pH-aix) adj. не- 


неловк!й, неуклюж1й; | ungainly, adv. | прославленный. 


неловко, неуклюже. 

Wngainiimess (бн-гон’-зи-нес), 8. не- 
ловкость, неуклюжесть. 

Wngainsald (бн-гэн’-сед), adj. непро- 
тиворфчивый. 

Wngallant (бн-гёл’-лант), adj. нелю- 
безный, несвфтск!Й (кавалер). 

Wagalied (бн-голд'), adj. неоцарапан- 
ный, неповреждеиный. 

Wagarrisened (бн-гёр'-и-снд), adj. He- 
umBomik гарнизона. 

Wngathered (бн-гёсз’-ерд), adj. несоб- 
ранный, несорванный, несжатый. 

Gingear (бн-гир'}, 9. а. снимать шоры, 
сбрую (cs лошади). 

Wngeld (бн-гелд’), adj. лишбиный по- 
кровнтельства законовъ. 

Ungemerated (бн-джен’-ер-эт-ед), adj. 
нерожденный, веимВющ:й начала. 

Ungenerative (бв-джен’-ер-й&-тив),а8). 
непроизраждающай, безплодный. 

Umgenereus (б5н-джен'-ер-6с), adj. не- 
велижодушный, неблатородный, недостой- 
ный; нещедрый, скупой; скудный; |] —1у, 
а4%.—но,—о. 

Wmgential (бн-джи’-ни-йл), adj. нежи- 
вотворный, безилодный; неблагопр!ятный; 
жесток1й, суровый. 

Ungonteel (бн-джен-тил'). adj. иеуч- 
тивый , велюбезный , неуслужанвый ; не- 
благовоспитанный ; неизящный; непри- 
личный; | — ly, adv. — 0, — но. 

Umgentie (bu-Amen’-T1) , adj. грубый, 
необходительный, непр!ятный; угрюмый; 
строг1Й; неблагороднаго происхождения. 

Ungentiomaniike, Ungeonticomanaly 
(бв-джев’-тл-мён-лайк,—ли), adj. несвой- 
ственный благородному , благовоспитан- 
ному Челов$ку; неприличный, неблаго- 
родный. 

ибопНепеяв (б6-джен’-тл- нес), 3. гру- 
бость, невёжливость, неблагородство. 

Ungently (бн-джен’-тли) , adv. грубо, 
неблагородхно. 

Unget (бн-гет’), 0.4. (ungol, ungotten), 
уничтожить въ зародыш$. 

wmgitted (бн-гифт’-ед!, adj. неодарен- 
ный (природными cnoc ); безъ 
подарковъ, безъ дхаровъ. 

Ungilded, оби бн-гилд’. ед, — гилт’), 
adj. непозолоченный, безъ позолоты. 

Ungied (бн-горх’). v. a. (ungsrded, un- 
girt), свать поясъ, подпругу; распоясать; 
СНЯТЬ СЪ 004¢a. 

Unglaszed (бн-глэзд’), adj. чеоглазу- 
ренный; безъ лоска (mxane); безъ стеволъ 
(окно). 


- 


Unglove (бн - глбв'), ©. @. снлеь пер- 
чатки; — 4, безъ перчатокъ. 

Uuglue (бн-глю), ©. @. расклеить, OT-¢ 
кленть; раскрыть. 

Unged (бн-год'), о. а. отнать божеск1я 
свойства, божественность. 

Ungedlily (бн-год’-ли-ли\, adv. мечес- 
THBO. | 

Ungodliness (бн-год’ан-нес\, 3, не- 
честивость. 

Ungedly (65в-год’-ли), adj. нечестивый, 
безбожный. | 

Ungered (бн-го’орд), adj. нераненный; 
цфлый и невредимый. 

Ungerged \бн-горджд’); adj. ненакорм- 
левный, ненасыщенный; ненасытный. 

Unget, Umgottem (бн-гот’, —тн), pret. 
и part. pa. orm Unget; | adj. верождевный. 

Ungovernable (бн-гбв’-ерн-&-б4), ad). 
веподчиняющ!йса, неукротимый; необуз- 
данный, буйвый; сумасбродный; неудер- 
жимый (см®хз); позволяющий себф воль- 
вости; | —№1у, adv. необузданно, буйво, 
неукротимо, неудержимо. ‘` 

Ungeverned (бн-гов’-ернд), adj. неуп- 
равляемый; своевольный; необузданный. 

Ungowned ((H-ra'yax) adj. безъ платья, 
6e3 MARTIN; лишенный духовнаго сана. 

Ungracefal (бн-грэс’-фул), adj. непр!- 
ятный, нескзадвый, нензящный, негра- 
ц1озный; | — ly, adv. — но. 

Ungracefulness (бн-грэс’-фул-нес), $. 
отсутств!е прелести, гращи, изящества. 

Ungracious (бн-грэ’-шбс), adj. непр!- 
атный, неграц1озный; противный; непри- 
вфтливый, злобный, ненавистный. 

Ungrammatical (бн-грам-мёт’-ик-ёл`, 
adj. неграмматическ!й, неправильный; | 
— ly, adv. — cau, — HO. 

Ungrapple (бн-грёп’-пл\, v. a. отц$- 
пить, снять съ врюка, съ гвоздя; физ. ос- 
вободить. 

Ungrate, Ungrateful он-грэт’,—фул), 
adj. неблагодарный, непризнательный; 
неблагопр!ятный; § — ty, adv. — но. 

Ungratified (бн-грёт’- и. файл), adj. ве- 
удовлетворенный. 

Ungravel (бн-гр&в’-ел), 0. а. счищать 
песокъ. ) 

Ungravely (бн - грэв’- ли}, adv. безъ 
важности, неважно, вестепенно. 

Ungreace (бн-гриз'), 9. а. свимать 
киръ; OTABAATL OT RHPA; выводить саль- 
HHA ПЯТНА. 

Ungrounded (5н-гра'’унд-ед), adj. не- 
основательный. 

Ungradging (бн-грбдж'-инг), adj. нежа- 


UNGU 


abowifi, охотный; || — ty, adv. ort добраго 
сердца, охотно, съ радостью. 

Ungual (бн’-гуах), adj. ноготной, когот- 
ный; имфющиЙ ноготь, коготь. 

@ Unguarded (55-гард’-ед), adj. незащи- 
щенный, неохраняемый, необерегаемый; 
неосторожный, неосмотрительный; без- 
печный; несхержанный; аескромный, воль- 
ный (лзыкё); зп ап—Аоцг, врасолохъ, въ 
минуту оплошности ; | —Ay, adv. неосто- 
рожно, неосмотрительно. 

Wnguent (он’-гуент), $. @7т. мазь. 

Unguentary, CTaguenteus (бн’-гуен- 
тё-ри, бн-гуент’-6с), adj. noxomifi на мазь. 

Wnguerdoned (6н-гор’-дбнд\, ad). не- 


награжденный. 

Wnguessed (ja-rect’) , adj. неразга- 
данный. 

Ungnestiike (бн-гост’-лайк\, adj. него- 
степр!имный. 


Ungulcelate, Овуи стаей ' он-гуикь’- 
ю-лэт, —ед), adj. aubomi ногти, когти. 

Тоби Мой ‹бн-гайд’-ех). adj. венаправ- 
зяемый, неруководимый, неимфющ!й ука- 


зателя. 

Ungality (jn - raat’ - и), adj. невинов- 
ный. 

Unguleeus (бн’-гуи-нбс}, adj. масля- 
нистый. 

ево!» (бн’-гуис\, $. (pl. ungues), НО- 
тоть, коготь; копыто; бот. воготокъ; 


анат. слезотечная кость. 

Ungula (бн’-гью-ла), $. ноготь: рогъ; 
| особый экушерский инструмейть. 

Ungatate [0н’-гью-лэт), adj. копыто- 
образный; ВыБющ!й копыта. =! 

Кадима (бн-гом’), v. а. расклеить, раз- 
мазать. 

Ungutted ‘он-гот’-тедх), adj. вевыпотро- 
шенный. 

Unhabitable (бн - xd6'- ит - &-бл), adj. 
нежизой, негодный для жилья, необитае- 
мый. 

Unhabitahleness (бн-х#6б’-ит-&-бл- 
nec), 8. непригодность для жилья, необи- 
таемость. 

Unhabituated (6бн-хё-бить’-ю-э-тед), 
aij. непривычный. 

Unkbackneyed (бн-хак’-нид), adj. He- 
привычный. неизбитый, небанальный. 

Unkore (бн-хёфт’), о. а. отнать ручку 
(у opydia);—ed, безъ ручки. 

Wahalied \бн-хэлд’'), adj. непривфтство- 
ванный. 

Unhbalr (бн-хэр”\, о.а. вырывать волосы; 
—ed, безбородый, idle abel 

Wakale (бн-хэл’!, adj. нездоровый, 
вредный AXA Оо 

Unkallow (5н-х&л’-10у), ©. а. осквер- 
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UNBE 
HATE (святыхю), поганить, профавир- 
BATb. 

Unkalter (бн- хол' - тер), т. @. свать 
недоуздокъ; —е4, безъ недоуздка. 

Unhand (фн- хёнд,), 0. @. выпустить 
изъ рукъ, отпустить. 

Wnhandily (бн-хёнх'-и-ди). adv. везоз- 
ко, неуклюже, неудобно, неспохручно. 

Unhand@iwess (бн-ханх’-и-нес!\, 3. He- 
ловкость; неум$нье; неудобство. 

Unhandled (фн-хёвд’-лд), adj. ae 
управляемый рукой, ненаходящийся въ 
рувахь; to leave —, не дотрогиваться 00; 
[необузданный. 

Unkandseme (бн-хён'-сом}, adj. некра- 
сивый, непригож!й; | неделикатный; ве- 
чествый; неблагородный (поступокз); | 
— ВУ, adv.—0,—HO. 

Unhandy (н-хаих’-и), 
неудобный. 

Unkang (бч-хёнг’), о. a. (unharged к 
unhung), снять (что 4мбо повъшаиное), 
отц$пить; снять съ петель (руль); ап — 
ed villain, негодяй, васфльникъ. 

Unhappily (он-х&и’-пв-ли ), ade. по 
несчастию, къ несчастию, несчастных 
образомъ, б$дственно. 

Unhappiness (бн-х4п’-пи-нес), $. He- 
счаст!е; 6bxcTBie, вапасть. 

Wuahappy (5н-хё&п’-пи}, adj. несчаст- 
ный, неблагополучный, пагубный. 

Unherbeer (бн-хар’-00р)}, v. a. вы- 
гвать изъ гаваин, изъ убфжища; не ха- 
вать пристаиища; не защищать; охот. 
поднять (‘эв%ърл), выгнать изъ острова. 

Wahardewed (бн-хар’-ленх), ad). вес 
твердВлый, неочерствфлый. везакаленный 
въ чем, непривыкайй къ чему. 

Unharmed (6н-хармд’), adj. неповреж- 
девный; цфлый, невредимый. 

Unkarmful, Unkarming ( 68-xapy’- 
фул,—инг), adj. невредный, безвредный, 
неопасный. 

Unharmowlous (бн-хар-мо’о-ни-бс } , 
adj, негармоничный, А 
а4%.—но. 

Weharness (фн-хар’-нес), 0. а. снять 
шоры, сбрую (cs лошади); снять Opyxie: 
обезоружить. 

Unkateked (бн-хёчт'), adj. невысижен- 
ный; невылупивш!йся изъ явца; непро- 
изведенный на cBbrs; скрытый. 

Unkead (фн-хед’), о. а. обезглавить : 
вынуть дно (чу бочки). 

Wnkealthful (бн-хелзс’-фул), adj. He- 
здоровый, слабый здоровьемъ, вредный 
для здоровья; | — ly, adv. незхорово : 
вредно. 

Unhealthfulmess, Unkealthiness (ок- 


adj. веховки: 


ie 
a 


UNHE 


хелзс'-фул-нес,—и-нес),з. бол%зненность, 
нездоровье, нездоровыя свойства. 

Waheard {бн-хбрд’), adj. неслыханный; 
невыслушанный; | неизв ствый. 

Wmheart (бн-харт’), т. a. обезкуражи- 
вать, отнииать мужество, бодрость. 

Waheated (бн-хит’-ед), adj. ненагрз- 
тый, ненатопленный. 

Wmheedod (5н-хидх’-ед), adj. оставляе- 
мный безъ вниман!я ; незамВчаемый ; | 
— ву, adv. безъ вниман!я, незам$тно. 

wnheeding (бн-хид’-внг), adj. необра- 
щающ1й вниман!я, безпечный ; | сосредо- 
точенный. 

Unheedy (5к-хид’-и), adj. нечаянный; 
опрометчивый. 

Wnhelped (бн - хелот'), adj. безпо- 
мощный. | 

Wnhelpfal (бн-хелп’-фул), adj. непомо- 
гающий; безполезиый, тщетный. 


_ Unhewn (бн-хьюн’), adj. неотесанный, 


необд5ланный. 
wWnhinge ( бн-хиндж’ ), о. @. СНЯТЬ СЪ 
петель (дверь); смЪстить, разстроить; 
привести въ безпорядокъ. 
Wnhoard ( бн-хо’орд ) , v. a. похищать 
изъ запасовъ, изъ склада; расточать. 
Unhboliness (бн-хо’о-ли-нес), $. нече- 
стивость, беззакон!е. 
Unholy (бн-хо’о-ли), adj. нечестивый. 
Unhonoured (бв-он’-брд), adj. непо- 
читаемый. 
Unhood (фн-худ’), 5.4. CHATS капюшонъ, 
капоръ. 
Wnhook (6н-хук’,, 9. а. снать съ врюч- 
ка, отстегнуть, разстегнуть. 
Unhoop (бн-хуп’), v. @. снять обручи. 
Wnhoped (бн-хо’опт), adj. нечаянный, 
нежданный. 
Unhopefal ‹бн-хо’оп-фул), adj. нена- 
дежный. 
Wnhorse (бн-хорс’), v. a. сбить съ ло- 
шади, выбить изъ сёдла. 
Unhostile (бн-хос’-тил), adj. невраж- 
дебный. Pu 
Unhoused (бн-ха’уст), adj. бездомный; 
выгнанный изъ дому; находящийся подъ 
открытымъ небоиъ. 
Wnkang (бн-хбнг’), pret. ors Unhang. 
Wohart (6H - хорт’), adj. ем. Un- 
harmed. | 
Unhurttal (бн-хбрт'-рул), adj. безвред- 
ный; | —Ву, adv. —но. 
Unhusked (бн-хбскт’), adj. невылущен- 
ный, нешезуненный. 
Unicapsalar ( ю-ни-к&п’- сью-лёр ), 
adj. бот. односумочный. 
Unicorm (ю’-ни-корн), 3. единорогъ ; | 
носорогъ (животное и насткомое). 
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Unleorneus (ю-ни-корн’-5с), adj. одно- 
ромй. 

Unifiereus (ю-ив-фло’о-рбс), а11. бот. 
одноцвфтный. 


Uniform (ю’-ни-форм ), $. мунхиръ, . 


рорма: т full—, въ полной hops; || adj. 
однообразный; | —1у, а45.—но. 

Uualformity (ю-ни-форх’-и-ти), 3. OXHO- 
образе. 

Unigenitare (ю-ни-джен’-и-тьюр, —и- 
чур), $. единородность. 

Wnigenous (ю-нидж’-и-нбс), adj. одно- 
родный. ; 

Unilateral (ю-ни-лёт’-ер-йл), adj. од- 
носторона!й. 

Wniliteral (ю-ни-лит’-ер-ёл) , adj. co- 
стоящий изъ одной буквы. 


Unilocalar (ю-ни-локь’-Ю-дёр), adj. 


бот. одногн$здный. | 

Unimaginable (бн-и-мадж’-и-н&-бх), 
adj. невообразимый; | —№1у, adv.—o. 

Walmmortal (бн-ии-мор’-тах), adj. не- 
бозсмертный, смертный. 

Unimpatrable (бн-ии-пэр’-8-бл), adj. 
неизм$вимый, неуменьшимый; невреди- 
Mud. ° ° 

Unimpeacked (бн-им-пичт’), adj. 6es- 
упречный; безспоррый, secomubunna. 

Unimportant (бн-им-пор’-тйнт), adj. 
неважный, маловажный. 

wWuimprovable (бн-им-прув'-&-бл), adj. 
неисправимый, неспособный въ улучше- 
HID. 

Untmproved (5н-им-прувх’) , adj. не- 
улучшенный, неисправленвый; неусовер- 
шенствованный; упущенный (случай). 

Uninclined (бн-ин-клайнд’), adj. не- 
иифющий расположения. 

Wnincreasable {бн-ив-крис'-&-бл), adj. 
неувехичимый. | 

Unindebted (бн-ин-дет’-ед), adj. не- 
имЪющ!й долговъ; невзятый въ додтъ. 

Wnindifferent (фн-ин-диф’-фер-ент), 
adj. неравнодушный, пристрастный. 

Unindustrious((H-BH-AbC -три-6с), adj. 
нетрудолюбивый. 

Uuinflammabiec (бн-ин-флйм’-м&-бл), 
adj. невосоламеняемый. 

‚ Untnfermed (бн-ин-формд’), adj. не- 
наученный; необразованный, несвзду- 
mit; невфдающ!й, незнающ!й; ненмВю- 
mii выражен!я; her features are — , въ 
ея чертахъ HBTS никакого выражен1л. 

Uninkabitable (6H - ин - хёб' -ит - &- 
бл), adj. необитаемый , негодный для 
жилья. : 

Uninhabitableness (бн-ин-х&б’-ит-й- 
Gx -Hec} , 8 необитаемость, негодность 
AXA ЖИЛЬЯ. 


UNIN 


UNIN 


Uninjared (бн-нн’-Дкюрдх}, adj. непо- 
врежденный, невредимый. 

‚ whinseribed { бв-ин-скрайбх’), adj. 
невадписанный, безъ надписи. 

Uninepired (бн-ин-спаврд’), adj. не- 
BXOXHOBACHHHA. 

Uninstructive (js-HH-cTpbx’-THB), adj. 
непоучительный, неназидательный. 

Unintelligent (6н-ив-тел’-ли-джевт), 
adj. неразумный, непонятливый; весв$- 
душ 8. 

Uninteltigible (бн-ин-тел’-ли-джи-бх), 
adj. невнятный, непонятный, невразуии- 
тельный; неразборчивый (почерхв). 

Unintentional ‘68 - ин - тен’- шбв-&х), 
adj. неумышленный. | 

Uninterested (бн-ин’-тер-ест-ед), adj. 
безпристрастный, безкорыствый. 

Uninteresting ( бн-ин’-тер-ест-ииг\ , 
adj. незанимательный, неинтересвый. 

Unlatermitting (бн-ин-тер-мит’-тивг), 
adj. непрерывный; | —Ву, adv.— Ho. 

Unilaterrupted (5н-ин-тер-рбит’-ед), 
adj. непрерваиный, ненарушенный; без- 
прерывный; {—1у, adv.— но. 

Uniatrenched ( бн-иц-тренчт'), adj. 
неокопанный , неукрфиленный , безъ 
шанцевъ. 

Uninured (бн-явь-юрд’), adj. непраучен- 
вый, непривыви в. 

Uninvestigable (н-ин-вес’-ти-гй&-бл), 
adj. веобр$таемый, неизся$дуемый. 

Uninvited ( бн-ин-вайт’-ед ) , adj. ве- 
званный, неприглашеиный. 

Watem (юн’-Йбн), $. союзъ; соединене; 
совокуплен!е, сочетан!е; свазь; брачный 
союзъ; единство, согласте; единодуе; 
гармон!я; | союзъ (американскй), Соеди- 
венвые Штаты; | праходск!й союзъ для 
вспомоществован1я бфдвымъ; домъ для 
призр8н!я вищихъ; | — Пав, — jack, $. 
общай гюйсъ, anraificeifi флагъ. 

Unipareun (ю-нип’-&-рбс), adj. прино- 
сай, раждающ!й одного дЪтенымша. 

Unipersenal (ю-ни-пбр’-с0-н&л), adj. 
единоличный ; зрам. одноличный, упо- 
требляющ!йся только въ одвомъ лиц 
(злазолё). 

Umique (ю-ник’), adj. единствеиный; | 
— у, adv. —но; оригивально, странно. 

Umisexual (ю-ни-сек’-шу-&л), adj. 
бот. однополый. 

Unisem (юЮ’-Ни-сбн), $. муз. унисонъ, 
однозвуч!е; | согласе. 

Unisomanee (ю-нис’-0-нанс), 8. одно- 
звуч1е; созвуч1е; единоглас!е, согласте. 

Unisomant, Unisempus (1 - HHC’ - 0- 
вёнт, — ROC), adj. однозвучвый; exuHO- 
гласный, согласный. 
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Unit (ю’-нит), $. CXBHERA; разу. 
Waltable 'ю-найёт’-4-61}, 64). am 
суемый, соединымый. | 

Waltarfian (ю-ни-тэ’-ри-дн), в. ито 
рай, едивоупостасвикъ (секта). = 

Unite (ю- Hat’) , т. 6. в. coermr. 
сочетать, присоединать, —ся; свазие: _ 
—сл. | 

Walted (ю - найт’- ex), adj. coemm | 
ный, связанный; | — ly, adv. copes — 
согласно, Buécrb. | 

Umiter (ю-найт’-ер), $. TOTE, Bras 
то, что соедивлетъ, связываеть. 

Uniting (ю-вайт’-инг), $. соединен. 

Waltive (ю’-ни-тив\, adj. боюсл. охл. 
нительный, объединительный. | 

(бу (ю’-ви-ти\, $. единство; 1% 
единица; физ. соглас!е, единодуе!е. 

Univaive (ю’-ни-вёлв\, adj. OBOE 
чатый; {5$. одностворчатал раковина. 

Universal (юЮ-ни-ворс’-ал\, adj. we 
mis, повсемфствый, всем1рный: sceti- 
емлющ!й, scesHamnis, всевф ду; п: 
mii обшврныя позван!а (челов): - 
learning , филолога; |3. общность, > 
между разными предметами оного Pry. 
| — ly, adv. повсемфстно, всюду, 803 
ху, всЁми, вообще. 

Universality, Universalness (r-it 
вер-сал’.и-ти,— вбрс’-8-вес), $. вот 
ность, повсемфстность. 

Universe (ю’-ни-вбрс! , $. 90207834. 
Mipt, свЪтЪ. 

Univeralty (ю-ни-вбр’-си-ти!, $ ПЕ 
верситетъ. 

Univecal (ю - нив’- 0 - Еал\, 04). JF 
именный, тождениенный, недвусиысаеЕ- 
ный; однозвучный; | — ву, аде.— во. 

Univecation (= - HEB- 0 - K3'- Be. 
одвоименность: 

Unjoine (би - джойнт’), ©. в. см. Die 
joint. 

Unjeinted (бн-джойвт.ел), 64). fr 
Heaubomilt сочленев!й. 

Unjeyfal, Unjeyous (jf-1x08 -¢13.— 
dc), adj. иевеселый; нерадоствый. | 

Unjudged (бн - джбджх’), 64). HET 
денный; нер$шенный. 

Unjust (бн-джбст’), 64). неспраюее 
вый: | —ву, adv.—o. 

Unjastifiable (бн-джбст-и-фа 2. 
adj. неизвинительный, непростителькя 
что нельзя оправдать;| — Bis, вё—г 

UnjustiGableness (бн-джбст-я-ф + 
бл-нес), $. непростительность. { 

Wekewnel (in - кев'- нел\, с. в. > | 
HAT) изъ норы (ря); свускать:” | 
бака); вырывать, вываяывать. 4 
Unkind (n-kaiay'), 64). мезюбеми 
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неласковый, немилостивый; нехороший; 
грубый; жесток; |—ty, а40.—но,—о. 

Wnkindness (бн-кайнд’-нес), 3. нелю- 
безность, недоброжелательность, нерас- 
похожен!е; грубость; жестокость; take по 
—of, He оскорблайтесь. 

Wnking (бн-кинг’), 0. в. свергвуть съ 
престола (короля). 

Unknightly (бн-найт’-ли), adj. неры- 
царсюй. недостойный рыцаря. 

Каме (6H - НиТ’), 5. 4. распускать 
(вязанье), развязывать (9зелё), распле- 
тать; to — the brow, расправить 1066. 

Waknot (бн-нот'), 0.4. развязать узелъ. 

Wnknow (бн-но’у), 9. a. (unknew, un- 
known), не знать, не познавать, не BAATS. 

wnkmowable (бн-но’у-й-61), adj. не- 
познаваемый ; нев$домый; чего нельзя 
узнать; неузнаваемый. 

wnknewing (i - во’ - инг), adj. не- 
знающий; | —ly, adv. не зная, не подо- 
зр%ёвая; по невзжеству. 

wnkmown (бн-но’ун), part. ра. отъ 
Unknow;{adj. неизвзстный; невфдомый; 
—to him, безъ ero вЗдома; | непредпола- 
гаемый, превышающ:й ожидан!я. 

Unilaboured (5в-19’-б0рд), adj. необ- 
работанный, невыд®ланный; недобытый 
трудомъ, непринужденный, свободный. 

Wnlace (бн-129с’), 9. @. разшнуровать; 
отстегнуть;снять кружева, гахуны съчезо. 

Walackeyed (бн-лёк’-нд), adj. безъ ла- 
Kes, неимВ ющий лакея. 

Walade (бн-дэд’), 9. a. (unladed и un- 
laden), выгружать; перевозить (дрова). 

Unladea (6H - 19’- дн), parl. ра. OTS 
Unlade. 

Unladylike (6н-л5’-ди-лайк), adj. не- 
достойный дамы, несвойствеиный дам$. 

Uniald (jn - 394’), adj. неположенный; 
неуспокоеввый, неусмиренный. 

Unlamented (бн-18-мент’-ех), adj. не- 
оплакиваемый, о комъ не TYRATS. 

Wnlatehb (фн-л4ч’), v. а. снять щекол- 
AY, крючекъ, захлопку; отпереть. 

Wolawful (бн-л10'0-фул\, adj. незакон- 
ный, беззаконный; | —Ву, adv.—Ho. 

Umlawfalmess (бн-х0’о-фул-нес), 3. 
незаконность, беззаконность. 

Wnlearn (jn - дорн’}, v..a. разучиться 
чему, позабыть что. 

Ualearned ($н-л6ри’-ед), adj. разучив- 
ш са; неученый, неграм 
adv. безграмотно. 

Unteavowed ( бн-лев’-нд), adj. чеза- 
квашенный, прёсный (xan6s); библ. — 
bread, опр%свокъ. : 

Waless (dn - zec’), conj. развЪ, passh 
только, ежели, если не; безь того чтобы 


— 637 — 


51—15, 


UNLU 


не; исключая; he never comes—called, ont | 
никогда не приходить безъ зова; — we 
eat, we shall die, если мы не будемъ Ъсть, 
мы умремъ. 

Unilettered (би-лет’-терд), adj. веуче- 
ный, неграмотный; необозначенный бук- 
вами, ненадоисанный. 

Unievelted (in - лев’ - eax), adj. невы- 
ровненвый, ненивелированный. 

Unlibidinous (бн-ли-би\’-и-нбс\, adj. 
непохотливый, ц8ломудренный. 

Waliconsed (бы - лай'- сенст), adj. не- 
позволенный, неим$ющ!й надлежащаго 
позволев!я; непатентованный. 

Unileked (64 - ликт |, adj. необдизан- 
ный; безобразный. . 

Unlighted (бн-лайт’-ед) , adj. HeocBh- 
щенный, незажженный. 

Unlike (ja - лайк'), adj. несхож1й, He- 
похож1й; неправдоподобный. 

Unlikeliheod, Uniikelinesa(}#-1aiz’ - 
XH-XYX,—-HeC), 3. неправдоподобность, не- 
взроятность. 

Unlikely (бн-лайк’-ли), 44). неправдо- 
подобный, невЗроятный, неспособный xs 
чему; недъйствительный; | adv.—Ho. 

Unlikeness (бя-лайк’-нес), $. несход- 
ётво, неподобе. 

Unlimitabte (бн-лим’-ит-&-бл), adj. 
ем. Illimitable. | 

Ualimited (бн-лим’-ит-ед) , ад). неог- 
раниченный; неопрехвленный ; | — ЛУ, 
а4у.—н0. 

Wnlineal (6бн-лин’-и-&л), adj. проис- 
ходащИй OTS боковой лини (1юдства). 

Unlink (бн - линк’), о. а. расцВпить, 
разомкнуть, разъединить. 

Unliquefied (бн-лик'-ун-фаВх), adj. не- 
распущевный. | 

Unload (jH - ло’од), $. в. разгружать, 
выгружать; облегчать. 

Unleck (бн - 10K’), 0. а. отпирать; от- 
крывать. 

_Unlecked (бн-хокт'), adj. незапертый. 

Unloeked (бн-лукт’), adj. — for, не- 
предвиднный, неожиданный, мечаянный. 

Unloese (бн- ус’), 9.4. развязать; 
физ. разр8шить; см. Loose, Loosen. 

Untoved (бн-л6вд’), adj. нелюбимый. 

Unlevelimess (бн-л0в’-ли-нес), $. не- 
любезность ; отсутств!е качествъ, вызы- 
вающихь любовь; несимпатичность. 
Unlovely (бн-лбв’-ли), adj. нелюбез- 
ный, немилый. 

Umlackily (бн-10к'-и-ли), adv. по не- 
счаст!ю, несчастнымъ образомъ. 

Wnlackiness (бн - 30K’-H - HEC), 3. не- 
счаст!е; неудача. 

Unlueky (бн-л05’-и), adj. несчастли- 
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вый, несчастный; заовЪ щий; вредный, ги- 
бельный. 

Wnlastrous (бн-216с’-трбс), 
cTami#, негланцевитый. 

Walute (OH - льют’), 0. @. размазать, 
CHATL замазку. 

Unmade (бн-мэд’), pret. и parl. pa. OTB 
Unmake; | adj. ведвланный, неизготов- 
ленный; нерукотворенный. 

Wamaidenty (бн-мэд’-и-ли), adj. нед%- 
BHUCCRIN, нед®вственный. ; 

‚ Unmaimed (бв-мэмд’), adj. иеизув$- 
ченный, нензуродованный. 

Wamake ( 6H - MoE’), v. a. (unmade), 
разбирать (no частлмё); разоружать, 
разсващивать (к8рабль); разрушать, уни- 
чтожать. 

Wnman (бн-мён’), 7.4. отнать челов$- 
ческое достоинство, человфчесяя чув- 
ства; унизить, иизвести на степень ско- 
та; | оскопить; изнфжить; | обезалюдить, 
отвлть людей, войска; } обезсилить; при- 
вести въ уныв:е. 

WUnamanageable(is-uan'-91%--613), adj. 
неуправимый, веподчаняющ!йся, необуз- 
даиный , кВмъ трудно управлять; ав — 
plot, неудобонсполнимая 3aTba. | 

Unmanaged (бн-мён’-эджх), adj. net 
выфзженный (106. о лошади); необуздав- 
вый, неухротимый; невоспитанный; есте- 
ственный; природный; | ведостижимый. 

Pamaniike, Unmanly (бн-мйн’-лайк, 
— 4H), adj. недостойный yer1oBbEa, жес- 
TORI, низкЙ; | женоподобный, изнфжен- 
ный; малодушный, трусливый. 

Unmannered, Unmanzerty (бн-мйн’- 
нерд, — нер-лв), adj. грубый, невоспя- 
танный, вевЪзжливый. 

Unmannerliness (бн-ийв'-нер-ли-нес), 
8. грубость, иевоспитанность , дурныя 
манеры. . 

Unmanured (бн-ий’-ньюрд), adj. не- 
удобренный, неунавоженный; невозд$лав- 
ный. 


adj. небле- 


Unmarked ((s-mapxt'), adj. нем чен- 
ный, неотмфченный; незам 5ченный. 

Unmarried (бн-иёр’-ид), adj. нежева- 
тый, незамужведя. 

Unmask (бн-маск’), ©. @. снать маску, 
личину съ козо; открыть. 

Unmasked (бн - маскт’), adj. безъ 
маски; физ. непритворный. 

Wumastered((H-MaCc-Tepx), adj. непод- 
чиненный, непобфжденвый, неукрощев- 
ный; неодолимый. 

Wamatehbable, Unmatehod (бн-мёч’- 
&-бл, —мачт'), adj. вени$ ющ:й себ рав- 
чаго , безподобный, несравненный; непар- 
ный, разрозненный. 
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Wameaning (65-MEa'-gHr), 44). ве 
чительный; ничего неозначаюад, io 
смысленный, венмф ющу@ викахог се. 
18; непонатвный. 

Wameant (бн-мент’), 26). венах 
НЫЙ. 

Unmeasurable (бн - нех' -бр-&-(. 
а4}. см. Immeasurable. 

Wmmeasured (би-меж’-5рх|, 64). к 
измфренный; безмфрвый, и 
безпредфльный. 

Unmeddied (бн-мед’-длд}, 64). IL Ут 
не прикасались; неприкосвовенный. 

Unmeditated (би-мед’-в-ть-тел), & 
необдуманный, незадумавный, Jez 
умышленный. 

Womeet (65 - wut’) , adj. кесот 
CTBYWMIA, непристойный. HexocTeim 
веудобный, недолжный; | — ly, ой. к 
прилично, некстати. 

Wnmellowed (бн-мел’-лоуд), 66). ка 
зр$5лый. 

Unmeledious (658-ии-10’'0-ДИ-6}, & 
немелодичный. 

Ummelited (бн-мелт’-ед), 24). вере 
плавленный, верастопленвый, иерзл! 
щевыый; физ. верастрогаввый. 

Wamentiened (бн-мен’-шовд), 6). # 
упомлнутый, неназванный; ве 

Uomerchantable (08-мбр'-ч4ят4 6 
adj. непродажвный. 

Чишеге! Ги (бн-ибр’-си-фуд), ей}. вет 
лосердый, безжалоствый; pass. spesutp 
ный; | —1у, adv.—n0,—0. 

Wnmerelfulmess \бн-мбр’-с2-$7-5 | 
3. немилосерд!е, безжалоствость. 

Uamerited (бн-мер’-ит-ед), adj. nest 
служенный, полученный ве во зат» 

Unmet bauer ). adj.—with, вежтИ 
чевный, невихнвый. 

Unmillked (бн-милкт’), adj. Бедоевяи. 

Unminded (б9-майнд’-ед), е4)- вез. 
ченный, пренебреженный; веввнизтео- 
вый, веосторожный. ; 

Uamindfal (би-майнд’-фу2), 64). Bet 
eae to be nol—of, не забызать ¢ 
veus;'||—Ily, adv.—no. 

- Upmingie (бн-минг’-гл), 1.7. отит 
(смишакхых часты). 

Unmingled (in - mms’ - 111), 64. 
смфшанный, неподм шанный, чистий; & 
искуственный, искреввй. 

Unmitigated (бя-мит’-и-гтд), & 
несмягченный, неумолимый. | 

Vamixed, Unmixt (bn-unsct), 04. 
подм$шанвый , чистый, fess 2 
несмфшанный. , 

Unmeaned (бн-мо’онд), 0}. 860257 
ваемый, неоплаканный. 


| 
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Wmamelest (бн-мо-лест’), v. а. не безпо- 
KOHTS, не тревожить. 

W@mmoer (бн-мур’}, 5. 4. мор. свимать 
съ фертоинга; отваливать, выходить изъ 
гавани; (0—4 ship, сняться съ акора. 

ииапога Ц хе&(0н-мор’-&1-айзх), 44). не- 
воспитавный въ правилахь строгой врав- 
ствевности. 

Wnmortgaged (бн-мор’-гэджд), adj. ве- 
заложенный, неотданвый въ залогъ. 

Wnmortifed (бн-мор’-ти-файд), adj. 
неумерщеленвый ; чувствевный, распу- 
щенный. 

Wnmourned (бн-мо'орнд), adj. неопла- 
киваемый, неоплаканный. 

Wmmovable (бн-мув’-&-бл), adj. см. 
Immovable. 

Wmmoved (iH - мувд’), adj. HeNn0XBEE- 
вый; твердый, непоколебимый; нетрову- 
тый; безстрастный, неволвуемый стра- 
CTAMH. 

Wnmoving (бн-мув’-инг), adj. нени$ю- 
Mit двнжен!я, неподвижный ; нетрогаю- 
mifi; невозбуждающИйЙ чувства, ветрога- 
тельный. 

Wnamafile (OH - м0ф`- фл), ©. 4. открыть 
(лице), снять покрывало, раскутать. 

Unmasical (бн-мью’-зик-&л), adj. не- 
музыкальный; ; —1у, 045.—но. 

Unmuzszle (б4-мб3’-31), 0. bd. снать на- 
мордникъ. 

Unnaii (бн-н9л’), ©. в. выдервуть гвоз- 


шають, кому не повинуются ; to leare— 
не повиноваться кому. 

Unobjectionable (бн-0б-джек’- шон-5- 
61), adj. противъ чего нельзя возражать, 
безспорвый; | — №19, adr. безспорно. 

Unobnexious (бн-0б-нок’-шбс} , adj. 
неподлежащ!й, неподверженный чему ; 
независимый; непротивный. 

Unobsequious (бн-0б-си’-куи-0с), adj. 
непокорный, неуслужливый; | — ву, adv, 
—H0,—0. 

UOnobservable (5н-06-35рв’-&-бл), adj. 
непримфтный, HEBBARHA, незамчатель- 
ный, 

Unebservance (бк-0б-збрв’-&нс), 5. не- 
ввиман!е, равнодуше. 

‚ Unobservant , Unobserving (5н-об- 
30pB'-duT, — инг), adj. ненаблюдатель- 
ный, неисполнительный, несоблюдающй; 
вепокорный. 

Unobserved (бн-0б-зборвд’), adj. неза- 
мфтный, незам ченный. 

Unobstructed (6н-0об-строкт’-ед), adj. 
незасоренный; безпрепятственный. 

Unobvious (5н-0б’-ви-0с/, adj. нечас- 
то встрёчающ!йся, веочевидный, нечув- 
ствительный ; небросающ!Йся въ глаза ; 
скрытный. 

Uneceupted ( бн-ок’-кью-пайд ), adj. 
незанлтой; праздный, свободный; находя- 
Mifica въ распоряжен!и; въпару лежащй 
(106. о земль)._ 

Unoffending (бн-оф-фенд’-инг), adj. 
безобидный, безвредный; Cearpbmanft. 

Unoll (бн-ойл’), 0. а. выводить масло 
uss чею, очищать OTB масла; не напи- 
тывать масломъ. 

Unepeoning (бн-0'’0-пн-инг), adj. неотво- 
ряющ!й; неоткрывающ!йся. 

Umepposed (бн - on - по’оЗД), adj. не- 
встр5ёчающий сопротивлен!я. 

Unorderly (бн-ор’-дер-ли), adj. см. 
Disorderly. 

Unerdinary (бн-ор’-дн-нё-ри), adj. не- 
обыкновенный. | 

Unorganized (бн-ор’-гён-айзд), adj. 
неорганизованвый; неорганическай. 

Unoriginal, Uneriginated ( 65 - 0- 
ридж'-и-нёл, — и-не-тед), adj. неперво- 
бытвый; безначальный, вЪчный ; | uno- 
rigiual, веоригинальный. 

Unorthodex (бн-ор’.зс0-докс ) , adj. 
неправов$ рный, неправославный. 

Umeowed (бн-0’од, бн-о’ух), adj. ведол- 
жный; |см. UDowned. 

Wnowned (68 - o’oH’) , adj. неим$ю- 
Wifi владфльца, хозяина; непризнаввый; 
на что ве предъявлено никакого притя- 
зан. 


’ 


ди. 
Wnnamed (бн-нЭмд’), adj. см. Unmen- 
tioned. 

Unvatural (68-n448'-p-pi1), adj. нена- 
туральный, неестественвый; принужден- 
ный; противоестественный, безчелов®ч- 
ный, жестокосердый; | —fy, а4%.— но, —о. 

Unnatural 0088 (би-нёчь'-ю-рёл-нес), 3. 
ненатуральность, неестественяость, про- 
тивоестественность; привужденность. 

Unnecessariness (iH - вес'- ес - с&-ри- 
нес), 8. безполезность, напраеность. 

Wunecessary (бн-нес’-ес-сё-ри). adj. 
невужный, безполезный, напрасный. 

Unneighhoerly (бн-ной’ -б0р-ли), adj. 
недружественный, несвойственный хоб- 
рому сос3ду; |449. непр!азненно. 

Umnerve (бн - ибрв’'), с. а. изнурать, 
обезсиливать, истощать, надрывать. 

Wanoble (бн-но’о-бл), adj. иеблагород- 
ный, подлый; | —№3у, 445.—но,— о. 

Waneted (би-но’от.ед), adj. незам$ча- 
тельный; незам$ченный; безъ почестей. 

Unnumbered (бн-нбы’-берд), adj. без- 
численный, неисчисленный, Hecu brani; 
ненумерованный. — 

Umeohoyed (бн-0-бэйд'), adj. кого несау- 
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Unpeck (0н-пёк’), v. a. распаковы- 
вать, вынимать изъ узла , выкладывать; 
ап — ed jury, неподтасованный состёвъ 
присяжныхъ. 

Wapaid (0н-пэд’), ad). неуплаченный; 
пооплаченный (пошлиной); неполучив- 
mit озаты, безъ платы; ап — letter, ве- 
франкированное письмо; — for, взятый 
въ долгъ, неуплаченный. 

Unpained (бн-пэнд’), adj. неболящий, 
нечувствующй боли, нестрадающий. 

Тора! Га! \бн-пэн’-фул), adj. вепри- 
знняющ!й боли, сносный. 

Unpaiatable !0н-пал’-&-т&-бл), ad). не- 
вкусный; непр!ятный. 

Unparalleled (бн-пёр’-&л-лелк) , adj. 
неим$ ющий себ подобнаго, безподобный, 
безаримфрний. 

’  QUnapardenable (бн-пар’-дн-&-бл), a). 
непростительный. 

Unpardened (бн-пар’-днд), adj. He- 
прощенный, непомилованный. 

Waperdening (бн-пар’-дн-инг), ad). 
Henpomanmift; строгий, неумолимый. 

Unparitamentary (бн-пар-ли-мент’-й- 
pa), adj. непарламентск!й, гротивный 
правиламъ парламента. 

Waparted (бн-парт’-ед), adj. нераз- 
дВленный, недфлимый, неразлученный. 

Unparticipated (бн-пар-тис’- и-пэт- 
ex), @dj. въ чемъ не принимаютъ участия. 

Unpassable(ju-nic’-4-61), adj. непро- 
ходимый; неходячая (монета). 

Unpassionate ( бн-паш'-бн-эт }, adj. 
ем. Dispassionate. 

Unpathed (jH-na3cy’), adj. непротоп- 
танный, непробитый, неносящий слфдовъ. 

Unpawned (5н-по’онд), adj. незало- 
женный, неотданный въ залогъ. 

Unpeaceabic ({н-пис’-&-бл), adj. не- 
мирный; сварливый. 

Unpedigreed (бн-пед’-и-грид), adj. не- 
пифющ:й родословной, герба. 

Wapeg (бн-пег’), т. а. выдернуть ко- 
локъ, деревянный гвоздь;—0е4, 6e3b кол- 
KOBb. 

Unpem (бн-пен’), 0.4. выпустить (O00uNYy 
693 озрады); спустить (воду). 

Unpemsioned (бн-пен’-шбнд), adj. не- 
получающий пенс1и, безъ оклада. 

Unpeeople (бн-пн’-пл), v.a. обезлюдить; 
опустошить. 

Unperceived (бн-пор-сивх’), adj. не- 
замзтный, неприм$ ченный; неощутитель- 
ный; | —Ву, adv. веприм$тно. 

Unperfeet (in - пор’- фект\, adj. см. 
Imperfect. 

Unperfermed (65 - пбр - формх’), adj. 
ненсполненный. 
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Unperiahable (бн-пер’-иш-&-641), @4;. 
см. Imperishable. 

Unperishing (бв-пер’-иш-инг), adj. He- 
тдфнный, безсмертный; незыблемый, ве- 
увадаемый. 

Unperjured (5н-пбр’-Ажурд), adj. Be 
клятвопрестувиый. 

Waperplexed (бн-пер-плекст’). ad). 
несмущенный; незапутанный, несбивчя- 
вый. 

Unperspirable (бн-пер-спайр’-&-бх’. 
adj. венспаряемый, неиспарающийся; ве- 
BHXOXAMIN ПОТОМЪ. 

Unpersuadabiec би - пер-суэд’- 4-61). 
ad). неубЪдимый. 

Uapetrified (бн-пет’-ри-файд\, adj. He- 
окамен$флый. 

Unphitesephical (H-)H3-0-cod'-mx-4 . 
adj. HepHsocodjHyeckifi; | — Sy,adr. — 
CRE. 

Unphilesephize (бн-фи-210с’-0-файз!. 
5.4. исключить изъ зван1я философа, HE 
признать философомъ. 

Unmplereed (бн-пирст’), adj. Henpoas- 
той, непроколотый; непрониквутый. 

Unpitiared (бв-пил’-лёрд), adj. ше- 
ии ющАй столбовъ, безъ столбовъ. 

Unpillewed (0н-пил’-20у1), adj. He- 
им ющ!й подушки, 6e3b подушки. 

Unpin (бн-пин’), у. @. отколоть , BH- 
нуть булавку, отшпихлить. 

Unptaked (0н-пинкт’), adj. вепрор+$- 
занный. 

Unpitied ‹бв-пят’-их), 41). невозбуж- 
дающ1й сожалфн1я, несожалфемый. 

Unpitiful, Unpitying (он-пит'-и-фул,- 
и-инг), 44). безжалостный; | —й у, advu.—n0. 

Wnupiaced (бн-плэст’), adj. суЪщенный, 
безъ мфста, безъ должности. 

Unplagued ((s-n19r4') , adj. немучи- 
MA; кому не досаждаютъ, не нахо даютъ, 

Unplanted (бн-плёнт’-ед) , adj. непо- 
саженный, самъ собою растущий. 

Тир аи Ме (5н-п10’0-зн-бл), adj. см. 
Implausible. 

Unpleasant (бн - плез’ - &нт), adj. ве- 
приятный; противный; | —йу, а4%.— но. 

Unpleasantgess (бн-п2163'-йнт-нес\, $. 
непр!ятныя свойства, неприятность. 

Wnpleased (бн-плизд’, adj. недоволь- 
ный, иеудовлетворлющ вся. 

Unpleasing (би-плиз-инг), @dj. ве- 
нравящ!Вся, вепр!ятный; | —1у, adv. ие- 
праатво. 

Unpiedged (бн-пледжд’), adj. незало- 
женный; | неполучивш В отвфтнаго тоста. 

Unpliable (бн-плай’-&-бл), adj. негиб- 
Rid; веподатливый, непревлонный, упря- 
мый. 
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Unpleughed (ju-n18 yx); adj. невспа- 
ханный; невоздфланный. 

Wnplumb (дч-плбм’), 0. 4. CHATS СВИ- 
нецъ CS чею. | 

Wnplame (бн-плюм’, 0. 6. OMHUATS, 
выдергать перья; физ. увизить. 

прое с, Unpoetical (бн-по-ет’-ик, 
—is), adj. непоэтический; ||—eally, adv. 
—CKH. 

Wnpeinted (On - пойнт’ - ex’ , adj. He- 
остроконечный; неострый; | spam. безъ 
знаковъ препинан1я. 

Wapolicted (бн-пол’-и-сид), adj. не- 
благоустроенвый. 

Wepolished ‹бн-пол’-ишт), adj, непо- 
1ированный; нешлифованный; физ. необ- 
разованный, невфжливый. | 

wnpelite (бн-по-лайт’), adj. см. Im- 
p olite. 

Wnpolled (5н-по’о2д), adj. невнесен- 
ный въ слисокъ избирателей, голосовъ; 
неподававш!й голоса. 

Wnpelluted (0н-поль-ю’-тед), dj. HC- 
оскверненный, чистый. 

Unpopalar (бн-попь’-юЮ-18р), adj. не- 
популярный , непользующ!йся любовью 
народа. 

Unpepularity (бн-попь-ю-18р’-и-ти), 
$. непопуларность. 

Unpertabie (0н-по’орт-й&-01), adj. не- 
улобоноснмый. 

Unportiened ($н-по’ор-шбнх), adj. не- 
uMbomi доли, приданаго, состоян1я. 

Umpossessed (бн-поз-ест’), adj. нена- 
ходящайся во владфн!и , подъ управле- 
HieMB; неимфющй хозяина, правителя; 
неполученный;—0/, невлахфющй. 

Unponsessing (бн - поз - ес'-инг\, adj. 
ничвмъ невдадфющ. 

wnupracticable (бн-прёк’-ти-к&-бл), adj. 
см. Impracticable. 

Unpractised (бн-прёк’-тист), adj. He- 
опытный; непривызный; неупотребитель- 
ный. 

wnpraised (бн-прэзд’), adj. невосхва- 
ленный; невоспфтый. ° 

Unprecarieus (бн-при-кэ’-ри-6с), adj. 
независящ!й OTL случая, надежный. 

Unprecedented (бн-прес’-и-дент-ед), 
adj. чеху не было въ прошломъ прим$- 
ра, новый. 

Unpredict (5н-при-дикт’, г. п. отм3- 
вить, взять назадъ предсказание. 

Wnpreferred (бн-при-форд’, adj. не- 
получающий предпозтен1я; неповышен- 
ный, непроизведенный въ HAD. 

Unprejadiced (бн - предх, - ю - дист}, 
adj. непредубЪжденвый; безъ предраз- 
судковъ, безъ предубфждевя. 


a. п. 
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Unprelatieal (бн-при-лёт’-иБ-&1), adj. 
недостойный прелата. 

ВБоргошеч (ав оа!6бн-при-мед’-и-тэ-тед), 
adj. необхуманный , непредумышленный; 
безъ приготовлен1я, иипровизированный; 
|—8У, adv. непредумышленно; экспром- 
томъ. 

Unprepared (бн-при- пэрд'), adj. 
неприготовленный, неготовый; | — Ву, 
adv. He приготовившивь; неосмотритель- 
HO. 

Unpreparedness (бн-при-пэр'-ед-нес), 
5. веготовность, неготовость. 

Unprepossessed (бн-при-пос-сест’, — 
поз-зест’), adj. см. Unprejudiced. 

Unpretending (бн-при-тенд'-ивг), adj. 
безъ притязан!й; скромный. 

Unprevailing (бн-при-вэл’-инг), adj. 
безсильный, тщетвый. 

Unmprevented (6н-при-вент’-ед\, adj. 
непредупрежденный ; неотвращенный; 
безпрепятственный; | непредвидфнный. 

Unpriest (6H - прист’}, v. в. лишить 
священническаго сана. 

Unprinecely (65 - принс' - ди), adj. не- 
достойный князя. 

Unprincipled (бн-прин’-си-плх), adj. 
неим$ ющ1й правиль (xpascmeennocnis), 
безнравственный. 

Unprinted (бн-принт’-ед), adj. ненапе- 
чатанный ; рукописный ; нетисненный ; 
гладкая (ткань). 

Unprizable ‘бн-прайз’-&-б1), adj. уст. 
безцфнный, неоцзнимый. 

ее" (бн-прайзд’), adj. неоц$нен- 
ный. 

Unproelaimed (бн-про-клэмд’), adj. 
непровозглашенный. 

Unprodactive (бн-про-дбк’-тив), adj. 
непроизводительный; безплодный; тщет- 
ный; | —1у, а4у.— но. 

Unprofaned (дн - про -фэнд”), adj. не- 
оскверненный. 

Unprofitable (бн-проф’-нт-4-61), adj. 
безполезный, невыгодный; | —bly,adv.—Ho. 

Unprofitablieness (бн - проф’-ит-&-6л- 
нес), $. безполезность. 

Unprolific (бн-про-лиф’-ик), adj. He- 
плодородный. 

Unpromising (бя-пром’-ис-инг), adj. 
необ$щаюцщий ничего добраго, неподаю- 
Mii никакихъ надеждъ. 

Unpronounced (бн-про-на’унст), adj. 
непроизвосимый, невыговариваемый; без- 
гласная (‘буква ). 

Unprep {бн-проп’), ©. a. отнять под- 
пору. 

Unproper ‘6H - прот’ -ер\, adj. см. 
Improper. 
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Wnpropitious (бн-про-пиш’-6с), adj. 
HeOraronpiaTHHa; неблагосклонный. 

Unpreportienabic , Unprepertion- 
ate, Unpreportiened (бн-про-по’ор-шбн- 
&-бл,—эт, —m6HX), adj. несоразм$рный. 

Wnpreposed (0н-про-по’озд), adj. He- 
предложенный. 

Unprepped (5я-пропт’), adj. безъ под- 
поры; физ. безъ опоры, безъ поддержки. 

Unprospereus ({(08-mpoc’-nep-ic), adj. 
неблагоденственный , неблагоденствую- 
Mii, непреусп$вающий, неусп®шный, не- 
ухачный, несчастный; | — ly, adv. безу- 
сившно. 

Unprospereusness§ (бн-прос’-пер-бс- 
нес\, $. неблагоденств!е, непреусп$яне. 

Unprotected (‘он-тро-тект’-ед), adj. не- 
покровительствуемый, безъ покровитель- 
ства. | 

Wnpreved {бн-прувх’!, adj. недоказан- 
вый; неиспытанный. 

Unprevided (он-про-вайд’-ех), adj. — 
with, for, неснабженный чюмё, лишенный 
чею; неприготовленный къ чему; (0 take 
—, застать въ расплохъ. 

Unpreveked (бн-про-во’окт!, adj. не- 
возбужденный, невызванный ничВмъ (970- 
cmynoxs), непоощренный; || нераздражен- 
НЫЙ. 

Unpruned (бн-прунд’), adj. неподрЗ- 
занный, неподстриженный. 

Unpabile (On - 166’ - лик), adj. непуб- 
личный; вкрытный. 

Unpublished :0н-10б’-лишт), adj. не- 
обнародованный, неизвЪстный, нерас- 
пространенный; неизханный; тайный. 

Unpunished (0н-пон’-ишт), adj. вена- 
казанный, безнаказанный. 

Unparechased {0н-пор’-чэст\!, a1j. ве- 
купленный, непокупной; неподкупленный. 

Unpurged (бн-порджд’), adj. непрочи- 
щенный; нечистый. 

Unpurified \бн-пью’-ри-файд), adj. не- 
очищенный; нечистый. i 

Unpursued {бн-пор-сьюд’), adj. непре- 
cabxyemnit, непресяВдованный. 

Unpetrified (0н-лью’-три-файл\, adj. 
HencTabemit, несгнивиий. 

Unqualified (0н-куол’-и-файд), adj. 
ненм$ющЙ необходимыхъ для чею ка- 
чествъ, неспособный, негодный, неудоб- 
ный , несоотвЗтствующ!й ; Hemubomik 
права; неограниченный. 

Unqualify (0н-куол’-и-фай); v. 4. см. 
Disqualify. 

Unqueen (бн-куян’), 7. а. свергнуть 
съ престола королеву. 

Unquenchable ‹бн-куенч“-&-б1), adj. 
угасимый; неутодимый. 
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Unquenchahbleneoss (iH -KycHY - J -б1- 
нес}, з. неугасимость; неутохимость. 

Unquenched (дн - куенчт'), adj. ве- 
угашенный, неутоленный. 

Unquestionable ( фн-куес’-чбн-8-61 ). 
adj. неоспоримый, несомнфнный ; | — 
biy, adv.—o,—Ho. 

Unquestioned (бн-куес’-чонд\, adj. He- 
спрошенный; неоспоримый ‚несомафнный. 

шашек (бн-куик’), adj. неживой, He- 
оживленный; вялый, мертвый. 

Unquiet (бн-куай’-ет\, adj. несповБой- 
ный, безпокойный; | —Ву, а4е.—но. 

Wnquietness (бн-кузй’-ет-нес), $. He- 
спокойность, безпокойство,стревожен- 
ность, волнеше, 

Unracked ‹0н-рёкт’), adj. несцфжев- 
ный, несхитой, неспущенный. 

Unraked (бн-рэЕт’), adj. непохчищев- 
ный скребкомъ, неоскобленный; несгре- 
бенный , немфшанный (0 Oposaxs as 
печкъ). 

Waransacked (бн-ран’-сёкт\, adj. не- 
разграбленный; неперерытый. 

Unrated (бн-рэт’-ед), adj. невнесен- 
ный въ тарифъ, необложенный пошлиной. 

Wnravel (бн-рёв’-1), 0. а. п. распуты- 
вать, —ся; выдергивать нитки (1495 mxa- 
ни); раздергивать,—ся; развазывать, — 
ся; распускать, — ся; высыпаться, OCH- 
паться (106. о ткани); | разъяснать; | при- 
водить въ безпорядокъ, разрушать, уни- 
чтожаТЬ. 

Unraveling, Unravelling (бн-рав’-л- 
HAT), $. pacnyTHBauie; — $, выдернттыя. 
распущенныя нитви, роспускъ. 

Unrazered (5н-рэ’-збрд), adj. небрв- 
тый. | 

Unreached (5бн-ричт’\, adj. недостияг- 
нутый, недостнжимый. 

wnread (бн-ред’), @4). нечитавный: 
неначитанный, неученый. 

Unreadinens (бн - ред’ - и-вес}, $. не- 
проворность, неповоротливость; | него- 
товность, неохота; | неприготовхенность. 

Unready (бн-рёдх’-и), adj. неготовый: 
непроворный, неповоротливый, неохот- 
ный, неуслужливый; an — boy, неловк1й 
мальчикъ; an — horse, упрямая лошадь, 
съ норовомъ. 

Unreal (бн-ри’-81), adj. невеществен- 
ный , недЪйствительный , ненастоящалй ; 
физ. пустой. 

Unreasenabic (бн-ри’-зн-&-бл), adj. 
безразсудный; несправедливый; Heymt- 
ренвый; | —№1у, adv. —#0,—0. 

. Unreasonabieness (6H - ри’ - зн-&-бл- 
нес), $. безразсудность; несправедхи- 
вость; |неум$ ревность; непомфрность. 


UNRE 


Unrebukable (бн-ри-бьюк’-&-бл), adj. 
безупречный, безукоризненный. 

Unrebuked (бн-ри-бьюкт’), а4). не- 
хуленный, неопороченный. 

Чагосете@ (бн-ри-сивд’), adj. непо- 
лученный. 

Unreclaimable (ja - ри-клэм'- 8-61), 
a4j. см. Irreclaimable. 

Wnrecencilable (он-рек-он-сайл’-&-бл), 
adj.cm.Irreconcilable. ' 

Wnreeorded (OH-pH-KNpA-CA), adj. не- 
записанный; |забытый. 

Unrecennted (бн-ри-ка’унт-ед), adj. 
неразсказанный. 

Wnrecoverable (бн-ри-кбв’-ер-й-бл), 
аа). см. [ггесоуега Те. 

Unrecruitable (бн - ри - крут’ -&-61), 
adj. неподкр8пляемый рекрутёии. 

wnredeomable (0в-ри-дим’-&-бл), adj. 
см. Irredeemable. 

Wnreducible (бн-ри-дью’-си-бл), adj. 
непокоримый; | см. Irreducible. 

Wnreeve (бн-рив’), %. @. мор. выхерги- 
вать, вынимать (веревку изг блока). 

Unrefermable (он - ри - форм’ - 4-62), 
adj. неясправимый; неизм$нимый. 

Wnrofermed (бн-ря-форид’), adj. не- 
преобразованный, неисправленный; воен. 
переформированный. 

Unrecfracted (бн-ри-фракт’-ед), adj. 
физ. непреломленный (4учё); бот. неото- 
гнутый подъ острымъ угломт. 

Unrefreshed (бн-ри-фрешт’), adj. не- 
освфженный; непрохлажденный; неукр$и- 
ленный, неободренный. 

Wnregarded (jn - ри - гард' -ед), adj. 
непользующийся уважентемъ, веуважае- 
мый; неимвющ:й значен1я. 

Unregenerate (0н-ри-джен’-ер-эт ) , 
adj. невозрожденный. 

Unregister (бн-редж’-ис-тер), v. 4. 
не вяосить въ роспись, въ списокъ, въ 
протоколъ. 

Wnreined (0н-рэнд’), adj. разнуздан- 
ный. 

Unrelaxing (цн-ри-л8кс’-инг), ad). не- 
утомимый, неослабЪвающ!й; несмягчаю- 
ЩИ ся. | 

Warelenting (бн-ря-лент’-инг), adj. не- 
преклонный , непоколебимый ; неуйоли- 
мый; неослабный. 

Unrelievable (5н-ризлив’-й-01), adj. 
необлегчимый, чему нельзя пособить. 

Unrelieved (бн-ри-ливдх’}, adj. необхег- 
ченный , неизбавленный; неподучивш!й 
помощи; оставленный на произволъ судь- 
бы; | несмЗненный (часовой, караульный ). 

агешагкаШе(он-ри-марк’-&-бл), adj. 
пезамфчательный , незамфтный. 
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Unremediable, Unremevable (5н-ри- 
ми'-ди-4-бл, — мув’-&-бл), adj. см. Irre- 
mediable, Irremovable. 

Unremembering (бн-ри-мем’-бер-ивг), 
adj. HeNOMHAMIA; забывчивый. 

Unremitted (бн-ри-мит’-тед), adj. без- 
престанный; непрощениый. | 

Wnremitting ( бн-ри-мит’-тинг ), adj. 
неослабный, безпрестанный. 

Unremoeved (бн-ри-мувд’), 17. непере- 
ставленный ; неотодвинутый ; неподвиж- 
ной, неподвижный; твердый. 

UWnrepaid ( бн-ри-пэд’), adj. неотпла- 
ченный, невознагражденный. 

Unrepoaled (бн-ри-пилд’), adj, ноотоз- 
ванный; неоти$ненный, неуничтоженяый. 

Unrepented (5н-ри-пент’-ед), adj. не- 
раскаявш!йся; неискупленный покаян!- 
емъ. 

Unrepenting, Unrepentant (бн-ри- 
пент’-инг,—йнт), adj. некающ!йся, Hepa- 
скаивающ1йся. 

Unrepining (бн-ри-пайн’-инг ), adj. 
нежалующ!йся , несзтующий , нескорбя- 
wiit;||\—ly, adv. безъ жалобъ, ве Chrys. 

Unreprievable ( бн-ри-прив’-&-бл \, 
adj. неотлагаемый, неоткладываемый, 
неотсрочиваемый. 

Unrepreached , Unreproved (бн-ри- 
про’очт, — прувд’), adj. безупречный; не- 
укоряемый; безпорочный. 

Unreprovable (бн-ри-прув’-&-бл\, adj. 
см. Irreprovable. 

Unroputable (бн-репь’-ю-т&-бл), adj. 
cm. Disreputable. | 

Unrequested { бн-ри-куест’-ех\, adj. 
несирошенвый. 

Unrequitable (бн-ри-куайт’-&-бл), adj. 
за что нельзя достойнымъ образомъ воз- 
наградить, воздать, отплатить, отбааго- 
дарить. 

Wnrequited ( бн-ри-куайт’-ед ), adj. 
невознагражденный, неотплаченный. 

 Unresented (бн-ри-сент’-ед\}, adj. не- 
чувствуемый , невозбуждающй чувства 
злобы, HETOXOBAHIA. 

Unresenved ‹бн-ри-збрвд’), 417. безу- 
словный; неограниченный; нескрытный, 
откровенный; [| —1у, adv.—Bo. 

Unreservedness (бн-ри-зорв’-ед-нес), 
8. безусловность, неогравиченность; от- 
кровенность, непритворность. 

Wnresisted (бн-ри-зист’-ед), adj. He- 
встрёчаюний сопротивлен!я; чему нельзя 
сопротивляться; непреодолимый. 

Wnresisting (бн-ри-зист'-ивг\, adj. не- 
сопротивляющЙся. 

Unreselvéd (бн-ри-золвд’), adj. нер$- 
шевный; нер$шительный. 

* 


`УМЕБЕ 


Umroselving (бн-ри-зозв’-инг }, 
нерфшающийсая, нерфшительный. 


Unrespeetive (бн-ри-спект’-ив), ad). 


уст. невнимательный, оплошный. 
Unrestered (бн-ри-сто’орд), 


здоровфвш!й; неопразданный. 


Warestrained (бн-ри-стрэвд’}, adj. 
несдержанный , свободный; безпрепат- 
ственный; невоздержный, необузданный. 
@4). 


Waretracted (бн-ри-трёкт’-ех }, 
неотм$венный; неувичтоженный. 


Unrevealed (0н-ри-вилх’), adj. неот- 
крытый , необнаруженный, необъявлен- 


ный. 

Umreveuged (0H - ри - венджд'), 
неотмщенный; а 
Unreversed (0н-ри-ворст’), 

ифненный, неуничтоженный. 
Unrowarded (бн-ри-уорд’-ед ), 
ненагражденвый. 


Unriddile (он-рид’-дл), 0. а. разгадать 


(задку); разрВшить, разъясвить. 
Unrig (0н-риг’), ®. a, разоблачать, 


раздфвать; мор. разсващивать, разору- 


живать (судно). 

Warighteous (6н-рай’-ч6с\, 
праведный , вечестивый , беззаконный ; 
несправедливый; | —ly, а4у.—но,—0. 

Unrightfal (он-райт'-фул), adj.wecupa- 
В`дливый, незаконный. 

Unring ((8-pHar’), ®. 4. снять кольце 
65 чею. 

Wnrip (бн-рип’,, 9. a. см. Rip. 

Wnripe, Unripened (бн-райп’, —рай’‘- 
пенд), adj. незрфзый, несп8лый; несо- 
зрЪвний; , преждевременвый, ранний, не- 
совершенный. 

Waripeness ( ju - райп’ - nec), 8. 
He3spBbaocth, неспфлость; недокончен- 
HOCTS. 

Unrivaled, Curivalied (бн-рай’-вёлх), 
adj. scumbomit соперниковъ; HeaMbomiit 
себ$ равныхъ. 

Unrobe (бн-ро’об}, ©. @. снимать обла- 
Чен1е, разоблачать. 

Cnrell (бн-ро’ол), 0. @. развертывать, 
раскатывать; развивать. 

Caromantie (бн-ро-ман’-тик), adj. не- 
романический; неромавтичесвй. 

Wnreof (бн-руф’), v.a. снямать крышу; 
раскрывать. 

Unroost ( бн-руст’), и. @. сговять съ 
насфсти. 

Cnroot (бн-рут’), 9.4.1. вырывать съ 
ксрнемъ; искоренять, —ся. 

Unrough (0н-рбф’), adj. гладкий; без- 
Сородый. 
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adj. ве- 
возвращенный; невозобновлениый; невоз- 
становленный; неноправивш:йся, невы- 


adj. 
adj. неот- 


adj. 


adj. He- 


UNSC 
Unreanded \бн-ра’унд-ед}, adj. вео- 
кругленвый; неокруженный. 

UnruMfie (бн-роф’-фл), 0. п. успокон- 
ваться, утихать. 

UsruMied (бн-рбф’-флд}, 
вый, ТИХ!Й. 

Unaraled (бн-рулд’), adj. неуправзае- 
мый, ненаправленный; || неналинованный. 

Weralinens (бн-рул’-И-нес), $. расиу- 
щенность, своевольство, непокорность. 

Unruly (6н-рул’-и}, adj. веобузданный, 
безпорядочный, своевольный, упрамый, 
буйный, неугомонный, непокорный. 

Unsaddie (бн-сдх’-дл), ©. а. pascty- 
зать; развьючить; вышибить изъ сфдза. 

Unsafe (бн-сэф’), adj. поврежденный, 
ненадежный, опасный; |—ly, adv.—Ho. 

Unsaid (бн-сед’), adj. несказанный, 
неупомянутый; взявш1й назадъ свое C10- 
BO; отмфненный. 

Unesaint (бн-сэнт’), 0. @. исключать 
ИЗЪ ЧИСЛ& CBATHXD. 

Unsaintly (бн-сэнт’-ли), adj. лишенный 
святости, недостойный Святаго. 

Wnesalable (би-сэл’-4-бл), adj. иепро- 
дажный; нейдущй съ рукъ (mosaps ). 

Unsalted (бн-солт’-ех ), adj. несоде- 
ный. 

Wusated (бн-сэт’-ед), adj. ненасытный. 

Unsanetified (бн-сёнк’-ти-файд), adj. 
неосвященный, непосвященный; нечести- 
вый. 

ЕВ оао adj. нена- 
сытный; 

Unsatisfaction (бн-сАт-ис фак’ -шон), 
$. недовольство, неудовольств!е; неудо- 
влетворенность. 

Unsatisfactoriness ( бн-сат-ис-фак- 
TO-pH-HeC), $. неудовлетворительность. 

Unsatisfactory (iH - сат - ис - фак’-т0- 
ри), adj. неудовлетворительный. 

Unsatisfied (бн-сёт’-ис-файх), adj. не- 
уховлетворенный, ненасыщенный; непо- 
лучивш!й уплаты. 

Unsavoriness, Unsaveuriness (бн-Сэ’- 
вбр-и-нес), з. безвкусность, приторность; 
дурной запахъ. 

Unsavery, Unsavoury (би-сэ" -вбр-и), 
adj. невкусвый, несмачный; приторный, 
неир1ятный; противный; вонюч:й. 

Unsay (бн-сэй’), с. a. (unsaid), отре- 
каться, отказываться отъ словъ, брать 
назадъ слово; не держать слова; $0 — a 


adj. спокой- 


thing, запиратьса въ чемъ; (0 say вв 4— , 
говорить то Xa, то 


HBTS. 

Unacalable ( OH-ck91’-i-62), adj. ва 
что нельзя взобраться, взлЪсть. 

Wnseale (бн-скэл’), г. а. счищать че- 
шую; снимать покрышку, вскрывать. 
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Wnsealy (бн-скэл'-и), adj. безчешуйча- 
тый. | 
_ Фовеавией (бн-скёнх’), adj. необду- 
манный , неизифренный , неразсчитан- 
ный. 

Unscared (бн-скэрдх,), adj. неиспуган- 
HHH, невстревоженный, непотревожен- 
ный. 

Шоясаггеой (бн-скард’), adj. непокры- 
тый рубцами , ранами; неизсфченный, 
неязбитый. 

Unscholastic (бн-ско-лёс’-тик), adj. 
некнижный , неученый; несхоластиче- 
СЕЙ. 

Wnsehooled (бн-скулд’), adj. неуче- 
ный, необразованный, невфжествующ:й; 
[ неопытный. 

Waselentifie (бн-сай-ен-тиф’-вк), adj. 
ненаучный; неученый; | —с@у, adv. He- 
научнымъ образомъ. 

Wnseerched (бн-скорчт’), adj. неопа- 
ленный; непригор$льй. | 

Wnacreoned (бн-скринх’), adj. непри- 
крытый, незащищенный. 

Wmserew (бн-скру’), %.а. развинчи- 
ВАТЬ, OTBHHYHBATh. 

Wnsecriptural (бн- скрип’ - чур - ёл, 
— скрипть’ - юр -&л), adj. небиблей- 
ск1й, несогласный со священнымъ писа- 
н1емъ. 

Unseal (бн-снл’), 0. в. распечатывать, 
снимать печать; | протирать, открывать 
(злаза ). e ° 

Unseam (бн-сии’), о. в. распарывать, 
расшивать); | раскрывать. | 

Unsearchable (6н-сбрч’-&-бл), adj 
HeNOCTBRAMBH, HEHCHOBSAUMHE; || — Му, 
ady.—mo. 

Unsearchableness (фн-сбрч’-&-бл- 
Rec) , 8 непостижимость, неиспов$ди- 
MOCTD. 

Unseasenabic (бн-си’-зн-й-бл), adj. 
несвоевременный , HeCcooTBbrcTBy omit 
времени, MBCTY; HeyMBCTHHH; in such— 
manner , такъ не кстати ; — hours, не- 
изклежаще часы; at an — time of night , 
поздно ночью ; | — Bly, adv. He BO время, 
некстати. 

Unseaseonableness (6H - си’-зн - &-бл- 
нес), з. ненадлежащее время, непор#, без- 
временность, преждевременность; неу- 
местность; позднее созр$ван1е (ns00008 ). 

Unseasoned (бн-си’-знд), 04). непри- 
выкш!Й къ климату; непривычный, непр!- 
ученый; неимфющий потребныхъ качествъ; 
неопытный; новый; невыдержанный; не- 
приправленный; an — courier, придвор- 
ный, незнающий обычаевъ ABOpa;—cask, 
новая, невыхержанная, непропитавшаяся 
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бочка; ап — dish, неприправленное ку- 
шанье. 

Unseat (бн-сит’), ъ. a. ссадить ( CO 
стула). 

изеамог вена (бн-си’-убрсз-и-нес), 
$. мор. неустойчивость , непрочность 
(судна), неспособность (судна) противо- 
стоять бур$. 

Unseawerthy (бн-си’-убрсз-и), adj. 
мор. неспособный выносить морское пла- 
BaHie, негодный для морскаго плаван!я, 
для перевозки груза. 

Unseconded (бн-сек’-бнх-ед), adj. не- 
им ющ!Й поддержки, пособ1я; неподдер- 
живаемый 65 чемз. 

Unseeret (бн-си’-крет), adj. уст. не- 
молчаливый, нескромный; |. а. разбал- 
тывать, распространять. 

Unsecure (OH -CH- KEMP’), adj. см. 
Insecure. 

Unseeing (OH - CH’ - HHT), @dj. невидя- 
mii, cabnod. | 

Unseem (OH - сим’), $. я. не казаться, 
не показываться. 

Unseemliness (бн-сим’ли-нес), 3. He- 
пристойность; неприличе. 

UWnseemliy (бн-сим’-ли), adj. непри- 
стойный, неприличный; jadv. —но. 

Unseen (OH - син’), adj. невидфнный, 
невидимый; незамВченный, непримфчае- 
MHA. | , 

Unseidem (OH - cea’ - дом), adv. He- 
pBxKo. | 

Unselfish (бн-сел’-фиш), adj. несвое- 
корыстный, неэгоистическай. 

Unsent (би-сент’), adj. непосланный: 
— ог, непризванный. 

Unseparated (бн-сеп’-&-рэ-тед) , adj. 
HepassyIeHRHH, нераздфленный. 

Waserved (бн - сбрвд’), adj. кому не 
служатъ; — church, церковь, въ которой 
не совершается богослужене. 

Unserviccable (бн-сорв’-ис-й&-бл), adj. 
непригодный, ни къ чему негодыый, без- 
полезный; | —№1у, @4%.—но. 

Unserviceableness (бн-сбрз’-ис-й&-бх- 
нес), $. негодность, безпохезность. 

Unset фн-сет’), adj. непоставленный, 
непосаженный; непостановленный, ненз- 
ложенный; незаходящай (106. о солнц); 
невправленный; ненаточенный. 

Unsettie (bu - сет’ - Ta) , %. в. п. раз- 
строивать, потрясать, — сл; колебать, 
возмущать, — ся. 

Wnsettled (бн-сет’-тлдх), adj. неустроен- 
ный, разстроенный, неустановленный, не- 
установивш!йся; потрясенный; непосто- 
янный; нетвердый, венадежный; нер$шя- 
тельный ; перемфичивый; блуждающй, 
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веосфдлый; безродный, бездомный; | неот- 
стоявиийся. 

Unsettledness (бн-сет’-тлд-нес), 8. не- 
устроенность, непостоянство, перем#н- 
чивость; нерфшительность. 

Unaevered (бн-сев’-ерх), adj. нераз- 
лученный, неразд$ленный. 

Unsew (бн -co’y), 9. а. распарывать 
(mumee ). 

Washackle (jn - шёк’ - 1), 9. 4. снять 
оковы; разорвать узы; мор. расклепать 
(цъпной xaxame ). 

Unshadewed (бн-ш#&х’-оуд), adj. не- 
осфненный, неомраченный. 

Unsbaken (бн-шэк’-и), adj. непотрл- 
севный; непоколебимый, твердый. 

Unshamed, Unshametaced (бв-шэмх,, 
— шэм’-фэст), adj. безстыдный, ваглый. 

Unshamefaceduess (бн- mom’ - фост - 
нес), $. безстыхство, вагдость. 

Washapen (бн-шэп’-н), adj. безвидный, 
безобразный. 

Unshared (бн-шэрд’), adj. неразд®лев- 
вый. 

Unshoath, Unsheathe (бн-шисз’), v. a 
обнажить, вынуть изъ ноженъ (wsnary ). 

Unshed (ju - шед’), adj. непролитый, 
неизлитый. 

Unshelitered (бн-шезл’-терд\, adj. не- 
прикрытый, незащищениый. 

Unsbelve (0н-шелв’), 0.2. снимать съ 
поки. 

Waship (бн-шип’), г. a. мор. выгру- 
жать, вынимать; разоруживать. 

Washirted (6н-шорт’-ед), adj. неимфю- 
mifi на себз рубашки, безъ рубашки; He- 
перем$вивш!й рубашку. 

Unahoeked (бн-шокт’, adj. веобижен- 
ный, неоскорблениый, неззволнованный, 
непотрясенный. 

Тазьой (бн-шод’), pret. B part. ра. OT 
Uns hoe;{adj. необутый, безъ обуви; не- 
подкованный. 

Unshee \бн-ту’), 9. a. ране снать 
обувь; расковать (A 

Uasheek (6n-myn’), adj. ем. Unshaken. 

Unshern (бн-шо’орн), ad). нестрижен- 
ный, веподстриженвый. * 

Washet (бн - wor’) , adj. Hesactphaeu- 
ный; неразряженный von о ружыь), He- 
выстр$денный (заряде). 

Unshewered (iH - ша’у -ерд), adj. не- 
орошаемый, неорошевный. 

Unsbrinking (б9-шринк’-инг), adj. He- 
отступающ:й ‚ неустрашимый ; несужи- 
вающуйся , нессёдающуйся; | — ву, adv. 
неустрашимо. 

Unsbrusk (бн-шронк’), adj. несмор- 
щивш!йсл, нессфвшйся. 
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Uneshunaable (бв-шби’.&-бл), adj. ие- 
избфжный. 

Unchut (бн-шбт’), adj. незатворенный. 
иезакрытый. 

Unsifted (бн-сифт’-ех), adj. Henpockan- 
ный; неизслфдованный, нешспытаныый. 

Unsight (бн-сайт’, adj. — unseen, яр. 
нар. не BHAA, заглазно, съ закрытыхи 
глазами. 

Unsightliness (jH - сайт’ - ли- нес}, ; 
неблаговидность, неблагообразность, не- 
взрачность. 

Unsightiy (бн-сайт’-ди), adr. иеблз- 
говидный, невзрачный. 

Unajmew (бн-синь’-ю), 5. а. обезсилт- 
вать, разслаблать. 

Oe (OU-CHEXBA'), Adj. неопален- 
и 

Unsinkiag (O8-CHHK’-wHr), 44). неопт- 
скающ! сл, неуступающий, непадающий. 

Wusinaiug (бн-сни’ -шиг) ‚ @4). несо- 
грзшающ!й, безгр&шный. 

Wnsizable (бн-сайз’-й&-61), adj. несо- 
разм рный. 

Uneskid (OH - ских’), 0. а. CHATS тор- 
мазъ (с5 KOLECA), растормазить. 

Unskilfal, Unskttisul (бн-скил'-фул), 
adj. неискусный, HezoBKi#; несвфдуний; 
| — ly, adv. неискусно. 

Unskitled (бн-скилд’), adj. несвЗху- 
щий, неискусный 65 чем. 

Unsiaia (бн-С4эн’), adj. неубитый, не- 
умерщваенный. 

Unslaked (бн-слэкт’), adj. неутоленв- 
ный ; непогашенный; негашеная (ws- 
въеть); — desires, необузданиыя mesaniz. 

Unsiceping (6H - слип’ - анг), adj. Be 
спащЯ , недремающий, бодрствующий; 
безсонный. 

Unelimg (бн-слинг’), ©. а. (unsiung), 
мор. снимать стропы. 

Unsilppimg (бн - слип’ - пинг), adj. He- 
скользкй; твердый. 

Unslough (OH -cza'y), с. @. поднять, 
выгнать изъ берлоги («абама). 

Waslung (бн - слбнг)), pret. и part. pa. 
отъ Unsling. 

Unsmirebed (би-сибрчт’), adj. неза- 
маранный. 

Umemeked (бн-смо’окт), adj. некоп- 
ченый, неокурениый, некурениый, не- 
прокуренвый; изъ чего не курили (306. 0 
трубкъ); недокуревный; физ. неосмфан- 
ный; неотгаданный. 

Unseciability » Uusoelabioness (бн- 
со-ш&-бил'-ш-ти,—с0’0-ш&-бл-нес), 3. ве- 
общительность, необходительность. 

Unseciable (бн-с0’0-ш&-бл), adj. ве- 
общительный, нелюбящ!Я общества; про- 
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тивный правиламъ общества; |-—№8у, adv. 
—но, противъ правилъ общества. 

Wnselied (бн-сойзх’), adj. незамаран- 
ный, незапатнанный. 

Wneold (бн-со’олх), adj. непроданный. 

wneolder {бн-сол’-дер), о.а. распаявать. 

Wneseldierlike, Unseldierly (j-co'o1- 
джер-лайк, —ли), adj. недостойный зва- 
Hid солдата, военнаго, несолдатскй. 

Wasole (бн-с0’0л\, $. a. оторвать, cpb- 
зать подошву (у башмака); отнать рако- 
вину (у хопыта). 

Unselid (бн-со1’-их), adj. нетвердый, 
непрочный, неосновательный; жидый, 
негустой, неим$ющ!й связи. 

Wnaolvable (бн-солв’-&-61) , ад). не- 
разрёшимый, неизъяснимый. 

Wnsophisticated (бн-со-фист’- и-кэт- 
ex), adj. неподд®льный, настоящй, цВль- 
ный, чистый. 

‘Unsorted (бн-сорт’-ед), adj. неразоб- 
ранвый, несортированиый; въ безпорад- 
кз; | несклахный. 

UWnsought (бн - со’от), adj. неискан- 
ный, полученный безъ всякаго домога- 
тельства. 

Umsound (бн-са’унх), adj. нездоровый; 
хворый; | испорченный, худой, гнилой; 
‚нездравый (смыслё), ошибочный, лож- 
ный, несправедливый; незаконный, без- 
честный; | неправославный, неправбв#р- 
ный, иновзрный; | неосновательный, не- 
цзлый , нетвердый, неплотный; невеще- 
ственный; | некр5 пк, непокойный (cons ); 
| sop. нездравомыслашй, слабоумный; 
| Ву» adv.—Ho, —0. 

Unsounded (jx - са’унх-ех), adj. не- 
ощупанный, несондированный, неизслф- 
дованный. 

Unsoundness (бн-са’унх-нес\ , $. по- 
врежденность, испорченность; нездо- 
ровье ; порокъ, pacTabuie ; нетвер- 
дость , незрзпость; заблуждене, лож- 
ность;—0/ faith, неправов$ ре, ивов$р!е. 

олоигей (бн-са’урд), adj. неокислый; 
Gut. нераздраженный, неогорченный. 

Unsowed, Unsewn (бн-со’уд,—со’ун), 
adj. незасфанный, непосзянный. 

Unspared (6H - спэрд’), adj. несбере- 
женный; непощаженный. 

Unspering {бн-спэр’-инг), adj. небе- 
режлнвый. щедрый; безпощадвый, без- 
жалостный; | —1у, adv.—o,—Ho. 

Unapeak (6H - CUHK’) , v. a. (unspoke, 
unspoken), отрекаться, отпираться, OT- 
казываться OMS че. 

пярсака ве {бн-спик’-&-бл), adj. не- 
сказанный , неизъяснимый, невырази- 
мый; | —№1у, adv.—0o,—HO. 
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Unspecified (OH - спес' - и-файд), adj. 
неозначенный, непоименованный, 

Unspeculative ( бн-спекь'-ю-лй-тив ), 
adj. неумозрительный. 

Unsped (6H - спед’), adj. неисполнен- 
ный, неоконченный. 

Unspell (68 - спел’), v. а. разочаро- 
вывать, уничтожать чары. 

Unspent (бн-спент’), adj. неистрачен- 
ный, неупотреблевный; неистощенный, 
неослаб®вш1й, непотерявш!й силу; an— 
ball, пула не на излет$. 

Unsphere (бн-сфир’}, v. @. извлечь, 
удалить что изъ своей сферы, изъ своего 
круга, изъ своихъ предфловъ. 

Unspied (бн-спайд'), adj. неусмотр%н- 
ный, незам$ченный; неизслдованный. 

Unespike (бн-спайк’), +. а. вытащить 
гвозди, затычку, заклепку. 

Wnapti¢ (бн-спидт’), adj. непролитой; 
неповрежденный. 

Unspirit (бн-спир’-ит), 0. a. см. Di- 
spirit. | 

Unspeiled (бн - cnofzy’) , adj. нераз- 
грабленный, нерасхищенный; неиспор- 
ченный. . 

Unspoke, Unspoken (6бн-спо’ок,—Н), 
pret. и part. pa. ors Unspeak. 

Unsporteman-like (бн - спортс'-мён- 
лайк), adj. непохожй на охотника, ие- 
свойственный охотнику. 

Unspotted (jn - спот’ - Tex), adj. неза- 
пятнанный; чистый, непорочный. 

Unspettedness (бн-спот’-тед-нес), 8. 
незапатнанность; чистота. 

Unsquared (in - скуэрд'), adj. безоб- 
разный; неправильный; неотесанный на 
четыре грани (дерево). 

Unatable (бн-стэ’-б1), adj. нетвердый, 
нестойк1й, колеблющийся; | см. Instable. 

Unstaid \бн-стэд’), adj. неустойчивый. 
шатк!й; взтреный, неосторожный , не- 
постоянный. 

Unstaidness (бн-стэд'-нес), $. неустой- 
чивость; вЗтренность, иепостоянство. 

Unstaliued (8 - стэнд’), adj. незапат- 
нанный; незамаранный, чистый; вепо- 
рочный; неокрашенный (о maxanu); Obani 
(о стекл). 

Unstamped (бн-стёмпт’), adj. неклей- 
меный, нештемпелеванный ; — paper , 
простая, негербовзя бумага. 

Wastanched (бн-стёнчт’), adj. неуто- 
ленный; неунятой, неостановленный. 

Unstarred (бн-стард’), adj. беззвзх- 
НЫЙ. 

Unstate (OH - стэт’) , v. @. лишать до- 
стоинства; уничтожать, истреблать. 

Unstatutable (бн-стать-ю-т&-бл), adj. 
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несообразный со статутами, несогласный 
съ установлен1ями; неправильный. 

Unstaunched (6H - станчт’), adj. см. 
Unstanched. 

Unstayed (On-cToitx’), adj. неостанов- 
ленный, неухержанный; |см. Unstaid. 

Unsteadfant (бн-стех’-фаст), adj. не- 
твердый , непрочный ; непостоянный , 
перем ичивый; | —1у, 44%.—0,—но. 

Unsteadfastness (бн-стед’-фаст-нес), 
$. нетвердость, непрочность; непостоян- 
ство, изм нчивость. 

Unsteadily (бн-стед’-и-ли), adv. He- 
TBEPXO, шатко, колеблясь; неоснователь- 
но, вепослЪдовательно; непостоянно, из- 
МВНчиво. 

Unateadinens (бн-стед’-и-нес), $. не- 
твердость; шаткость; непостоянство. 

Unsteady (бн-стед’ -и), adj. нетвер. 
AWA, шаткЙ; непостоянный, изифнчи- 
вый: тревожный, неправильный, блуж- 
дающий; нерфшительный. 

Unating (бн-стинг'), v. а. (unstung), 
BHHAMATh Жаз0. : 

Unstinted (бн-стинт’-ед), adj. безгра- 
ничный, безпредфльный. 

Unstirred (бн-сторд’), adj. непривохи- 
мый BL движен!е, недвижимый, непоко- 
лебихый, неволнуемый. 

Unstiteh (бн-стич’), ©. а. расшивать, 
распарывать (woes). 

Unstecked (бн-стокт’'), adj. неимфюний 
запасовъ; безъ фонда. 

Unsteekinged (бн - сток’ - HATX), adj. 
безъ чулокъ, босой. 

Unsteoping (On - cTyn'- инг), @47. He- 
гибк1й, непреклонный. 

Unetop (бн-стоп’), v. а. откупоривать, 
открывать. 

Wnstopped (бн-стопт’), adj. незаткиу- 
THA , незакупоренный; вевстрёчающ!й 
препятств1!й, пом$хи. 

Unstored (ju - сто’орд), adj. неснаб- 
женный, незапасенвый, безъ запасовъ. 

Unstrained (бн-стрэнд’), adj. ненатя- 
нутый, непринужденный, ‘свободный, на- 
туральный. настоящий; 'неочищенный. 

Unstraitemed (Ou - стрэт’ - ид), adj. 
нестфсненный, несжатый, несокращен- 
ный. я 

Unstrengthened (5н-стренг’-зсенх), 
adj. неподкр$пленный, неподдхержанный; 
безпомощный. 

Wastring (бн-стринг’), v.a.(unstringed 
й unstrung), отпустить, ослабить (натя- 
нутое); снять струны; развязать; раз- 
низать (бусы). 

Чозбговк(он-стрбнг”!, pret. и part. pa. 
оть Unstring. 
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Unstruck ‘bn - строк’), adj. непора- 
женный, нетронутый. 

Unstudied (бн-стбх’-их), adj, немзу- 
ченный, незаученный; непредвзятый, Ha- 
туральный, простой. 

Unstuffed (бы - стофт’), adj. неначи- 
ненный, венаполненный; нефарширован- 
ный; ненабитый (стулё, чучело). 

Unastung (68 - стбиг’), pret. и рам. pa. 
ots Unsting. 

Unsubstantial (бн-с0б-стён’-шал\, adj. 
несущественный; мнимый. 

Wasneceeded (бн-сбк-сид'-ех), adj. ие- 
им ющ!й насяВхника, преемника . 

Umeuccensfal (бн-сбк-сес’-фул\ , ad). 
безусо$ шный, неудачный; \ — ly, adv. 
—HO. 

Unsuccessfulnenn (64 - cOK - сес'- фул- 
нес), 8. безуспфшность, неудачность. 

wunsacked (дн-сокт’`, adj. несосанный, 
невысосанный. : 

Unsufforable (6n-cé'p’-pep-4-63) , ad). 
см. Insufferable. - 

Овзо@ с! ен (бн-сбф-фиш'-ент), ad). 
см. Insufficient. 

Unsagared (68 - шуг' - &рх), adj. не- 

подслащенный сахаромъ, необсахарен- 
НЫЙ. 
Unsultablie (бн-сьют’-8-бл), adj. не- 
приличный, непристойный; весоотв5т- 
ственный, несогласный ; | — Bly, adr. 
—HO. 

Unsuitableness (бн-сьют’-&-б1-нес\, $. 
неприлич!е, непристойность; песоотвфт- 
ственность, несогласе. 

Unsulting (OH - СЬЮТ’ - BHT), 04). см. 
Unsuitable. 

Wnsullied (6бн-сбл’-лих), adj. незама- 
ранный, чистый, непорочвый. 

Uneung (68-c5ar’), adj. неп$тый , невос- 
пзтый. 

Unsuened (бн-сонд’, adj. невыстав- 
ленный на солнце, неосвзщенный солн- 
цемъ: скрытый оть свфта, невидный. 

Unsuperfiueus (бн-сью-пбр’-флю-0с)., 
adj. нелиший. 

Unsupplanted (бн-сбп-плнт’-ед), adj. 
невыт$сненный. 

Unsuppertabie (бн-сбп-по’орт-&-бл\, 
а4}. см. Insupportable. 

Unsupported (бн-сби-по’орт-ех), adj 
неподдерживаемый ; невывосимый ; He- 
кормленный. 

Wnsere (ju-myp’), adj. нев5рный, не- 
надежный; не въ безопасности. 

Unsarmountabie (о н-сбр-ма’унт-&-6х1), 
adj.cu.Insurmountable. 

Unasusceptibie(bu-cic-ceu’-TH-62), adj. 
неспособный къ воспринят!ю чею. 
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Unsuspeeted (бн-сбс-пект’-ед), adj. 
неподозр$ваемый. 

Wnsaspecting (6бн-сбс-пект’-инг), adj. 
неподозр вающий; довфрчивый. 

Wnsuspicious (бн-с0с-пиш’-6с), adj. ве- 
подозр$ваюний; довфрчивый; непохозр$- 
ваемый. 

Unsustained (бн-сбс-тэнх’, adj. 
поддержанный; муз. невыдержанный. 

Unswaddile, Unswathe (бн-суод'-дл,— 
Cy9c3'), 5. а. распелевывать, развязыватъ:; 

Unsawayed (бн-суэйд’), adj. неуправ- 
ляемый, ненаходящйсл HH въ чьихъ ру- 
кахъ, HH въ чьемъ владфн!и ; неподчи- 
HAWDAcA BIIAHID. 

Unawear (6H - cyap’), v. a. (unswore, 
unsirorn), отрекаться OTS своей клятвы, 
отъ боъбы. : 

Wnsweat (бн-сует’). 5. а. осушать ис- 
парину. охлаждать; давать отдыхъ. 

Unewept (бн-суепт’), adj. неметенный, 
невыметенный, весметенный; | вевычи- 
щенный (KAMUHS ). 

Unswore, Pusaworn (бн-суор’, — в), 
pret. и part. pa. отъ О пзмеаг. 

Untainted (бн-тэнт'-ед), adj. неиспор- 
ченный, незараженный; незапятнанный, 
чистый; | неподизшанный, неподдфлан- 
ный; | необвиненный. 

Wataken (бн-тэк’-н), adj. невзятый; 
неотнятый; — array, непохищенный, не- 
унесенный; — up, ненаполненный, неза- 
натый, незаваленный, незасыпанный. 

Untalked (бн - то’окт) , adj.—of, He- 
упоминаемый, ноупомянутый. 

Untamablie (бн-тэм'-&-бл), adj. неукро- 
тимый, неприручимый. 

Untamed ‹бн-тэмх’), adj. неручной; не- 
укрощенный. 

Untangle (бн- тёнг' - гл), %. 4. см. 
Disentangle. 

Untasted (бн-тэст’-ед\, adj. невкушен- 
ный, неотв$ханный. 

Untasting (бн-тэст’-инг), adj. HeHMSD- 
Mii вкуса; невкусный. 

Untaughté (бн-то’от), pret. и part. pa. 
oTts Unteach; | adj. необученный; не- 
ученый, неучивш1йся; разучивш1йся; не- 
cBbxymit; неискусный. 

Unteach (OH - THY’), v. а. (untaught), 
разучать, научать противному. 

Unteam (бн-тим’), ©. в. выпрягать, 
откладывать (лошадей). 

Untemperate (бн-тем’- пер-эт), adj. 
см. 1п ет регате. 

Untempered (бн-теи’-перд), adj. не- 
ум%ренный; несиягченный; | неоткален- 
НЫЙ (mema.sas); нерастворенный (68 жид- 
кости), неразведевный. 


He- 
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Untempted (бн-темт’-ед), adj. неиску- 
шенный, неискушаемый; непробованный. 

Untenablie (бн-тен’-4-бл }, adj. что 
нельзя удержать, защитить , отстоять; 
незащитимый. 

Untenanted (бн-тев'-&нт-ед), adj. не- 
занимаемый; безъ жильцевъ, нензавятой, 
нежилой, неарендуемый, Honus OMIA вла- 
Ababa. 

Uutended (бн-тенд’-ед) , adj. неохра- 
няемый, несопровождаемый, безъ свиты. 

Untender (бн-тен’-дер), adj. немагкй, 


‚ненфжный, жестк!й. 


Untendered (бн-тен’-дерх), adj. не- 
предложенный. 

Unterrified (бн-тер’-и-файх), 
устрашенный. 

Unthanked (бн-зсёнкт’), adj. неполу- 
чиви!й благодарности. 

Unthankfal (бн-зсёнк’-фул), 
благохарный; | —1у, adv.—Ho. 

Unthankfulness (бн-зсанк’-фул-нес), 
$. неблагодарность. 

Unthawed {68 - зс0’од), adj. нераста- 
ЯВШЙ. 

Unthicken (jm - зсик' -н), ©. а. м. 
хзаать,—ся меньше, рёже, жиже. 

Unthinking (бн-зсинк’-инг), adj. He- 

думающ!й, безразсудный ; вф$тренный; | 
невыразительный (306. 0 auun) , безъ 
мысли; | —1у, adv. не хумая; безразсудно- 

Unthorny (бн-зсорн’-и), adj. нетер. 
нистый, неимВющ1й шиповъ. 

Unthoaghe (бн - зсо’от\, adj. — of, о 
чемъ не думаютъ, не помышляютъ; остав- 
ленный безъ вниман!я; неожиданный, 
нечаяяный. 

Untbread (бн-зсред’), ©. а. выхернуть 
нитку изъ чею, распустить, разнизать. 

Unthreatened (бн-зсрет’-нд), adj. не- 
угрожаемый, кому не дфтано угрозъ. 

Wathrifeily (бн-зсрифт’-и-ди), adv. не- 
бережливо, расточительно. 

Unthriftiness ‘бн-зсрифт’-и-нес), $. 
небережливость, расточительность. 

Unthrifty (бн-зсрифт’-и),а07. neGepex- 
ливый, расточительный; | непреусп$ваю- 
wit; небогатвющ; нехорошо принн- 
мающийся (растем); неразиножающий- 
ся; непоправляющийся. 

Unthriving (бн-зсрайв’-инг), adj. не- 
преусп8вающ!й, небогатВющий, нецв$ту- 
mit. 

Unthrone (9н-зсро’он), t. в. свергать 
съ престола, низхагать. 

Untidiness (бн-тай’-хи-нес} , $. неоп- 
рятность, небрежность, неавкуратность. 

Waltidy (бн-тай’-ди), a4). неопрятный, 
небрежный. 


adj. не- — 


adj. не- 
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Untle (6H- тай’), т. а. развязать, от- 
вязать; распустить; спустить (cs wont); 
хать свободу; — the curtains, опустите за- 
навЪску; | распутать, разъяснить, разо- 
брать; разрфшить; устранить препат- 
стве. 

Until (бн-тил’), prep. и con). ем. Till. 

Watile (ун-таВл’), с. a. разбирать we 
снимать черепицы (у крыши). 

Wntilled (On - тилд’), 44). невспахан- 
ный, невоздфланиый. 

Watimbered (бн-тим’-берд), adj. не- 
отдфланный деревомъ, безъ дерева ; не- 
имфющая строеваго л5са (мэ®стяность). 

Untimely (бн-тайм'-ли), adj. безвре- 
менный, преждевременный ; скоросиф- 
тый (nsods);|adv.—o, не вовремя. 

Untinged (он-тинджд’), adj. неокра- 
шенный; незамаранный, незапаятванный; 
| незараженный. 

Untirable (бн-тайр’-&-бл), adj. неуто- 
мимый. 

Watived (5н-тайрд’), adj. неутомаен- 
ный, неусталый. 

Untitled (бн-тай'-тлд), adj. неим ющй 
титула, права, безъ права. 

Wate (бн’-ту), prep. см. То. 

Unteld (0н-то’олд), adj. несказанвый; 
несообщенный; необъявзенный; умолчен- 
ный, пройденный молчан!емъ; несочтен- 
ный, несосчитанный (о деныахз ); he may 
be intrusted with—gold, ему можно повф- 
рать деньги безъ счету. 

Untomb \бн-тум’), 0. а. выкапывать , 
вырывать изъ могилы. 

Unteeth (OH - TY8C’), ©. 4. вырывать 
зубы у хою. 

Uateuched (бн-точт'), adj. къ чему не 
прякасалнсь, нетронутый ; физ. нетро- 
вутый, нечувствительный. 

Unteward, Untewardly (64 - T0'0- 
уард,—ли\, adj. своенравный, упорный, 
непокорный, строотивый; нвеловв1й; не- 
приятный, противный; досадный, скуч- 
ный; | ип о маг Ту, а49.—но,— 0. 

Untewardness (бн-то’о-уёрд-нес), 3. 
непокорность, строптивость; неловкость; 
досада, неприятность, скука. 

untraceable (0н.» трэс' - & - 61), adj. 
что нельзя начертить , намфтить ; что 
нельзя просаФдить, изсл$довать; неуло- 
ВИМЫЙ. 

Untraced (65 - трэст’,, adj. непроло- 
женный, непротоптанный (nyme); без- 
сяфдвый; невамфченный (43005); по cab- 
дамъ чего не шли. 

Untractable (0н-трёкт’-&-61), adj. см. 
Intractable. 

Untrading (бн-трэд’-инг), adj. нетор- 
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гующ!й, незавимающйся торговлей, Be 
торгорый. 

Untrained (бн-трэнд”\, adj. невыучёя- 
ный; непр!ученный, вевоспитанный, ве- 
образоваяный ; недресированный ; He- 
дисциилинированный; необузданный. 

Untransferable (бн-трёнс-фор’-&-61). 
adj. веперехаточный, неперевосный; He- 
отчуждаемый. 

Untransiatable (бн-трёнс-лэт’-&-61), 
adj. вепереводимый (на друюй язык ). 

Uutransparent (бн-транс-пэр’-авт`, 
adj. вепрозрачный. 

Uatraveled, Untravelied (js-rpas- 
eax), adj. куда не Зздилъ ни одинъ путе- 
шественвикъ, неизв стный (о страмю); 
| вепутешествовавш!й; |зЪрный. 

Untreasured (5в-треж’-6рд}, ad). He- 
сбереженвый ; весохраненный, нескоп- 
ленный; неимфющ!й сокровищъ. 

Watried (ju - трайдх’), adj. неиспробо- 
ванный; неиспытанный; невыдержавш: 8 
еще экзамена, опыта; неопытный; ;; необ- 
суждавш!йся въ суд, несудившайся; не- 
представшй на судъ. 

Untelmmed (бн-тримд’), adj. неу- 
бранный, веприкрашенный, неотдфлан- 
ный; | невыбритый, непричесавный; ве- 
подр$занное (дерево); неотесанный. 

Untred, Untredden (бн-трох’,—дн), 
adj. непротоптанвый, H& что He ступала 
Hora; непопранный ногами. 

Watroubled (бн-трбб’-лд), adj. we- 
обезпокоенный, непотревоженный; тажай, 
спокойный; невзболтанный; немутный. 

Untree (бн-тру’), adj. нев$рный, дож- 
ный, неистивный, неправдавый; to be— 
to one's self, противорЪчить себЪ, изм$- 
вать себф. 

Untruly (бн-тру’-ли), adv. ложно, не- 
BBPHO, лживо; несправедливо. 

Untrass (08-Tpic’), г. а. развязывать, 
отвязывать; спускать; 10—а puint, отда- 
вать долгъ UPHPOAB, нспражняться. 

Untrastiness (бн-трост’-и-нес), 3. не- 
надежность, HEBLPHOCTL, вфроломство. 

Untrusty (бн-трост’-и), adj. ненадех- 
ный, невЪрный, в$роломный. 

Untrath (бн-трузс’), $. неправха, хож- 
ность; злоупотреблете, взроломство, 06- 
манъ, измЪна. 

Untunable (бн-тьюн’-4-61), adj. He- 
стройный; несогласный; муз. что вельзя 
строить, который не держить строя (ия- 
струменть ). 

Watune (бн-тьюн’), с. а. разстроить 
(муз. Анструментз); разладить, приве- 
сти въ безпорядокъ. 

Unterned (ja - торнд'), adj. необоро- 
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ченный, необращенный, непереворочен- 
ный. ; 

Wntutered (jH - тью’. тбрд), adj. нена- 
учевный, ненаставленный, несвфдущй; 
невоспитанный, неисправленный. 

Watwine , Untwist (68 - туаён’, — 
TYHCT’), 9.а. развить, разсучить, раскру- 
тить, расплести, развернуть; | распутать, 
разобрать, раздВлить; — d wh laurels, 
неукрашевный, неоплетенный лазрами. 

Wnty (бн-тай’), о. а. см. Untic. 

Wnuniform (бнь-ю’-ни-форы), adj. He- 
однообразный, неодннаковый. 

Waurged (0н-брджд’), adj. непонуждае- 
мый, невозбуждаемый; добровольный. 

Wnused (бнь-юзд’), adj. неупотреблае- 
мый, неупотребвтельный; непр!ученвый, 
непривычный. 

Wnusefal (онь-юз’-фуд\,40).см.0з61ез33. 

виза! (онь-ю’-ху-&1), adj. веобыкно- 
вевный; pbaKif; неупотребительный; | — 
hy Padv.—Ho,—o. 

Wnusualness (бнь-ю’-жу-йл-нес\, $. не- 
обыкнопевность, PBAEOCTS. 

Unutterable (бн-бт’-тер-й-6л), adj. не- 
выразимый, непроизносимый. 

Wnvali (бн-в9л’), 5. a. см. Unveil. 

Wnvalued (бн-вёль’-юд), adj. неоц%нен- 
ный; неуважаемый; неии$ющй значев! я. 

wnvariable (0н-вэ’-ри-й-61), adj. не- 
измфнаемый; | —№1у, adv.—no. 

Unvaried (б8-вэ’-рид), adj. неизмфнен- 
ный; непреложный; всегда одинаковый. 

Unvaraished (бн-вар’-ништ\, adj. не- 
1акированный; неприкрашенный. 

Cavarying (бн-вэ’-ри-ивг), adj. HeHd- 
MéHapilifica, постоянный. 

Unveil (бн-В51’), $. @. DOXBHMATS N0- 
крывазло; открывать, раскрывать. 

Unvelledly (бн-вэл’-ед-ли), aly. безъ 
покрывала; не прикрываясь ‚ открыто, 
откровенно. 

Weventilated (бн-вен’-ти-лэ-тед), adj. 
непров$тренный, невентнлированвый. 

Unverdant (бн-вор’-дент), adj. незеле- 
нфющий, безъ зелени. | 

Unaversed (бн-вбрст’), adj. несвЪзхущив, 
неискусный. 

Unvexed \бн-векст’), adj. певозмущае- 
мый, нетревожимый немучимый; безъ до- 
сады. 

Wnvirtueus (бн-вирть’-ю-6с,—вор’-чу- 
6c), adj. недобродфтельный. 

Unvisard (08 - виз’ - &рд), о. a. подии- 
мать личникъ; снимать маску. 

Unvoyageable (бн-вой'-эдж-й-бл), adj. 
TAB нельзя путешествовать, профхать; 
несудоходный. 

Unwakened (6н-уэк’-нд), adj. нераз- 
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буженвый, непробужденный; | равнодущ- 
ный, совный, апатичный. 

Unwalled (5н-у0’0лд), adj. seaubomifi 
cTbat, веобнесенный стфнами. 

Unwares (бн-уэрз’), adv. см. Un- 
awares. 

ТамагПу (0н-уэ’-ри-ли), adv. безпеч- 
HO, неосмотрительно. 

Unwariness (бн-уэ’-ри-нес), 3. неосмо- 
трительность; легкомысл1е, безразсуд- 
ность. 

Unawarliike (би-уор’-лайк), adj. нево- 
инственный, мирный. 

Unwarned (бн-уорнд’), adj. непредо- 
стереженный. 

Uawarped(ja-yopnt’),adj. разогвутый, 
распрямленвый; прямой, некривой; не- 
совративш!йся съ прамаго пути; безпри- 
страстный; — woof, разобранная основа 
(ткани), разснованная (тхкажь). 

Unwarrantable (6я-уор’-&нт-&-бл ), 
adj, ведопускасмый, недозволлемый; нео- 
правдываемый, непростительный; за 110 
незьзя ручаться; негарантируемый. 

Unwarranted (бн - yop’-duT - ед), adj. 
недозволенный; неоправданный; необез- 
печенный; ненадежный; негарантировав- 
вый. | 

Unwary (бн - уэ’- ри), adj. неосмотри- 
тельный , неосторожный ; довфрчивый; 
наивный, простодушный. 

‘Uswashed, Unwashen (бн-уошт’, — 
yom'-#), adj. веумытый, невымытый: the 
great—, черный вародъ, чернь. 

Unwasted (5н-уэст’-ед), adj. нерастра- 
ченвый, неистраченный безполезно, не- 
брошенный; неопустошенный; неистощен- 
вый. 

Cawasting (бн-уэст’-внг), adj. нерас- 
трачивающ!йся, неистощающийса, неу- 
меньшающийся. 

Unweakened (ig - yuk’ - нд), adj. нео- 
безсиленный, неосзабленный. 

Unweapened (бн-уеп’-онд), adj. безо- 
ружный. 

WUnweartable (бн-уи’-ри-&-б4), adj. нс- 
утомимый. 

Unwearted, Unweary (бн-ун’-рид, — 
ри), adj). неутомленный, неусталый; Hey- 
томимый; неусыпный: | неистощимый. 

Unwearledmess (бн-ун’-рид-нес), $. 
веутомимость. 

‘Unweary (бн-ун’-ри), v. @. давать OT- 
дыхь, успокоивать; услаждать, OCBSARATL. 

Unweave (бн-уив’), 0. а. (unwove, un- 
woren), распускать (mxKaxe); разоткать; 
раздергивать, расплетать; | распутывать. 

Unwed, Unwedded (бн-уед',—ех), ad). 
неженатый, незамужная. 
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Unweeded (6H - уид'- ед), aij. невыпо- 
JOTHH, пеочищенный OTE плевелъ. 

Unweeting (0н-уит’-инг), adj. незнаю- 
mifi, неимф$ющ!й познан!й. 

Unweighed (бн-уэйх’), adj. невфшан- 
ный, невзвфшанный; веобдуманный, немз- 
саЪдовавный. 

Umweleome (бн-уел’-кбм), adj. неже- 
ланный (зость), непраятный; несносный; 
he will not be—, ему будуть рады, его 
примутъ хорошо, радушно. 

Unwell (бн-уел’), adj. нездоровый. 

Unwept (бн-уепт'), а4).неоплаканный. 

Unwet {бн-ует’), adj. вемокрый, сухой. 

Unwhipped, Unwhipt (бн-уйпт’), adj. 
несф$ченный, неотколоченный. 

Unwholesome (65-x0'01-ciu), adj. не- 
здоровый, вредный ддя здоровья; гибель- 
НЫЙ. 

Wawhelesomenessa |)н-хо'ол-сбм-нес), 
в. нездоровость. 

Unwieldily (бн-уилд’-и-хи), adv. тяже- 
ловфсно, неповоротливо, неуклюже. 

Wawleldiness ‘бн-уилд’-И-нес), $. тя- 
желовфсность, неповоротливость, неук- 
люжесть. 

Unwieldy (бн-уилд’-н), adj. тяжезо- 
BicHHH, неповоротливый, неподвижный, 
пеуклюжй. 

Unwilling (бн-уил’-инг), adj. нежела- 
ющ!й, нехотящй, неохотный, нераспо- 
ложенный KS чему; неуслужливый; willing 
or — you must do tt, хочешь или не хо- 
чешь, & ты долженъ это сдфлать; he is — 
to come, ему не хочется придти; | — 
Ву, adv. неохотно ‚ нехотя ‚ противъ 
вози. 

Unwillingness (бн-уил’-инг-нес), $. 
нежелан1е, нехотфн!е, неохота. нераспо- 
ложеше, отвращен!е; неуслужливость. 

Unwind (бн-уайнд’), $. 4. (unwound), 
разматывать, сматывать; развертывать 
(скатанное); распутывать, вытаскивать. 

Unwiped (бн-узйпт’), adj. неутертый, 
необтертый; грязный. 

Wnwise (бн-уайз’), adj. безумный, без- 
разсудный, глупый; | —1у, а4..—но, —o. 

Wawish (бн-уиш’), v. а. не желать, не 
хотфть чею. 

Unwished (5я-уишт’), adj. —, —[ог, 
нежеланный, чего не желаютъ. 

Wowiae (бн-уист’), adj. о чемъ не ду- 
маютЪъ, не знаютъ. 

Unwit (бя-унт’), 5. @ отнимать умъ, 
дЪлать глупымъ, притуплять. 

Unwithdrawing (бн-унсз-дро’о-ияг), 
adj. неберущ!й вазадъ своихъ даровъ, 
неистощимый въ своей щедрости; неот- 
ступающй, неудаляющй ся. 
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Unwithering (бн-уисз'-ер-инг }. 44). 
неувядающ!й. 

Unwithsteod (i - уисз - студ'”\, adj. 
чему не противостоатъ; вепреодолимый. 

Unwilnessed (бя-уит’-нест }, а4). ве- 
видимый, невидфнвый; происходящий безъ 
свидфтелей ; неудостов$ренный свидф- 
тельъскими показан1ями. 

Unwittily (бн-уит’-и-ли), ade. глупо, 
безразсудно. 

Unwittingly (08 - yur’  инг - зи\, adr. 
невЪдомо, по невфдЪи!ю. 

Unwomanly (бн-уу’-ман-ли}, adj. не- 
достойвый женщины, несвойственный 
женщин%, неженск!й. 

Unwented 'бн-убнт’-ед), adj. необыкх- 
новенный, необычный, непривычный; р5д- 
Rift. 

Waweoed (бн-ууд’), adj. за ЕБмъ HE 
ухаживають, въ KOML не заискиваютьъ. 

Unwern (бн-уорн’), adj. неношенвый, 
неносимый; неизношенвый (о плазльь YY 

Чамогаррей (бн - yop’ - шипт\. ad}. 
необожаемый, чему не поклоняются. 

Unwerthiness (бн-убр'-сзи-нес), $. не- 
достойвость, низость, подхость. 

WUnworthily (бн-убр’-сзи-ли`, adr. не- 
достойно, недостойнымь образомъ, не- 
справедливо. 

Uawerthy (бн-убр’-сзи\ , adj. нехостой- 
ный, низк1й, подзый. 

Wawound (бн-уунд’,—уа’унх), pret. и 
part. pa. ots Unwind. 

Unawounded (бн-уунд’-ед), adj. Hepa- 
ненный; | неоскорбленный. 

Unwove, Uawoven ,ijn-yo 0B,—H#:, pret. 
и part. ра. отъ Un weave. | 

Unwrap (6H - pin’), т. a. (unwrupped в 
untorapt), развернуть, снять обертку , раз- 
вязать; сбросить съ себя (платье). 

Unwreath, Unwreathe (6н-рисз’). 
v. а. см. Untwine. 

Unwring (бн-ринг’), v. а. (unwrung), 
разсучивать, раскручивать; (0 tring and 
— linen, выжимать, выкручивать и рас- 
кручивать б$лье. 

Wawrinkle (бн-рин’-кх\, 0. a. pasrsa- 
живать морщины, сводить морщивы. 

Unwrite (0н-райт’), 0.4. (ипетое. un- 
written), уничтожить написанвое, выма- 
рать, похЗрить. 

Wawritten (бн-рит’-тн}, part. pa. оть 
Unwrite; | a4j. неписанвый; чистый: | 
изустный; передаваемый по предан!ю. 

Unwrote (бн- ро’от), pret, оть Un- 
write. 

Wawreught (бн-ро’от), adj. необрабо- 
тапвый, невыработанный, необдЪфзанный; 
сырой ( mamepiass ); — sik, cupens 
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(шелк); | сдланный безъ усишй, есте- 
ственный, свободный. 

Unwrung (бн-ронг’), pret. и part. ра. 
отъ Un wring. 

Unylelded (6H - Йилд' - ед), adj. неу- 
ступленный. 

Unylelding (0н-йилд’-инг), adj. неу- 
ступчивый, упорный; непреклонный, не- 
умодймый. 

Wmyoke (бн-йо’ок), 0. а. снимать ярмо 
(cs воловг); отпрягать (лошадей); осво- 
бохить OTb ига, свергнуть иго; | paszy- 
чать. 

Unyokea (6н-йо’окт), adj. неносившй 
ярма, ига; свободный. 

Wnzoned (бн - з0о’ОНд), adj. неопоясан- 
ный. 

Up (51), adv. вверхъ, наверхъ; now—, 
now down, то вверхъ, то внизъ; to look 
- —, смотрфть вверхъ;— Шеге, тамъ навер- 
ху;{165 смыслю: поднавш!Йся, вставиий, 
стоящий, на ногахь; возбужденный; {0 
stand—-, стоять, быть ва ногахъ; | am—, 
я всталъ; —, —, вставайте! the sun is—, 
солнце взошло; the parliament is—, sacb- 
хан!е парламента окончено; the people 
are—, народъ возстадъ; these plants will 
be quickly—, эти растен1я скоро подымут- 
ся, взойдутъ; the lide, the rtver 1s—, вода, 
подналась;—с0тез a fox, приб$гаетъ ли- 
ca; to draw—, выстроить (в0%ско) въ 
боевой порядокъ; stocks are—, акщи под- 
нялись; the bridge is—, мостъ поднять; ту 
blood is—, кровь кипитъ во MAB; he is — 
in а лотеш, онъ разгорачится, вспы- 
аатъ въ одну минуту; past. what's—, что 
новаго? | UP, 65 usps: how many games—? 
во сколько игоръидетъ парт!я? five ‘games 
—, въ пять игоръ; / want bul one of—, у 
меня не достаетъ только одной; 1 aM—, я 
выигралъ; the дате is—, парт!я оконче- 
на; | Up, 68 смъслю: конець, посяВдняя 
часть, довертен1е Absa; the quarter is—, 
посл$дняя четверть (10да) прошла; his 
time is—, OHS отбылъ свой срокъ; my time 
is — lu-morrow, мой срокъ оканчивает- 
ся завтра; drink И—, выпейте это все; 
tt is all—with him, все вончено, онъ по- 
тибъ; they are ali—, они погибли, разо- 
рились; the river is frozen—, pbea вся за- 
мерзла; to do—a letter, сложить письмо; 
to bind—, 3aBa3aTb, увязать; from my youth 
— , съ моей молодости; [ир and down, 
туда и сюда, взадъ и впередъ, тамъ и 
сямъ, вездВ, повсюду; мех. сверху внизъ 
и снизу вверхъ; | 10 be well—in, быть cBb- 
Хущу 65 vems;Juponend, дыбомъ, прямо 
вверхъ; | Up te, 65 смыслт: до извфстной 
высоты, по, сообразно, согласно съ чъм5; 
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to be in water—to the chin, войти въ воду 
по подбородокъ; 10 come—to town, npit- 
хать въ столицу, въ Лондонъ; — te the 
present moment, XO настоящей минуты; 
to live—to one’s income, to one’s rank, жить 
по своимъ средствамъ, доходамъ, соглас- 
но своему звашю, чиву; the horse is — to 
the weight, лошадь можеть вынести эту 
тяжесть; to be—to, to be—to trap, to snuff, 
слдить за ходомъ AbAB, быть свфхущу въ 
чем5, быть готову на что, понимать, уга- 
дывать; см. Snuff; to be — to tt, раз. 
быть хитрымъ, AOBRHMD; | Up with, 65 
смысл: поднимать; — with your fist, 
подними кулакъ;—ШеЦА ту tent, раскинь 
мою палатку; ор, мор. наверхъ! — with 
the helm! руль на взтеръ, набортъ! all 
hands — anchor! всфхъ наверхъ якорь 
подымать! — and down, апанеръ; we are 
right—and down, якорь #& апанеръ. 

Up, prep. вверхъ, на верху, RA, вадъ; 
—Slairs, на верху, въ верхнемъ этажф; 
—one pair of stairs, въ первомъ этажб; to 
fall—stairs, упасть подымансь по ABCTHH- 
nb; to get—tnto @ tree, вза$зть на дерево; 
— hil and down dale, по горамъ и по до- 
лаиъ; — stream, вверхь по рфкф; — the 
country, внутри страны; — bridge, выше 
моста; на мосту; fo write — hill, писать 
криво, косо. 

Up, $. there are — $ and downs т life, 
въ жизни бываеть много превратвостей, 
радость и горе, худое и хорошее. 

Up при глагол переводится согласно 
смыслу того глагола, къ которому отно- 
сится. 

Uphear (бп-бэр’), v. а. (upbore, ир- 
borne), поднять вверхъ, взвести, воз- 
несть; поддерживать на высот, подпи- 
рать, не допускать до паден!я. 

Uphind (бп-байнд'), о. а. (upbound), под- 
вазывать. 

Uphore, Uphorne (5п-бо'ор,— 60’ops), 
pret. и part. pa. ors Upbear. 

Uphound (бп-ба’увд), pret. и part. pa. 
ott Upbind. | 

Upbraid (бп-брэд’) , о. а. упрекать, 
попрекать, укорять; стыдить, присты- 
жать; |наругаться, оскорблять. 

Uphraider (бп-брэд’-ер), $. попрека- 
тель, укоритель. 

Upbraiding (бп-брэд’-инг), $. упреки, 
укоризны; |ladj. упрекающий; | —1у, adv. 
съ упрекомъ, въ вид$ упрека. 

Upbrought (00-бро’от), adj. вырощен- 
ный, воспитанный. 

Upeast (6n’-gact), adj. взброшенвый; 
поднятый вверхь; [з. ударъ ( wapoms ); ] 
проходъ для вентилащи въ шахтахъ. 
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Upeaught (бп’-коот), adj. подхвачен- 
ный. 

Uphand (5п’-хёнх), adj, подпятый ру- 
кою; an—blow, ударъ сивзу вверхъ. 

Upheave (бп-хив’), о. a. (upheaved, up- 
hore, uphoven), 0. а. подымать, вздымать. 

Upheld , Upheoldem {би - хелд’, — 
хо’олд-н), pret. ш part. га. оть Uphold. 

Upher (61'-xep), $. abca (у подмост- 
x08 ). 

wphiil (би’-хих, фп-хил”), adj. BAyMIA 
въ гору; трудный, тягостный. 

_ Фрьоага (01-хо’орд), v. a. уст. нако- 
ПЯТЬ. 

Upheld (бп - хо’олд}, ©. a. (upheld, up- 
holden) , подвимать вверхь; заносить 
(ножз); поддерживать; не допускать до 
падев1я; вспомоществовать, содержать, 
кормить; подкр$илять. 

Upheider (бп-хо’олк-ер), 3. нодпора 
защитникъ, покровитель; содержатель; | 
гробовщикъ, похоровный похрядчикъ. 

Upholsterer (0п-хо’ох-стер-ер ) , 8. 
обойщикъ, меблировщикъ. 

Upheiatery (01-хо'04-стер-и}, 3. обой- 
ное ремесло, обойный иатер!алъ. 

Upheve, Uphoven (5-хо'ов,—н), pret. 
и part. pa. ors Upheave. 

Upland (jn'-1484), $. нагор!е; гористая 
земля, плоскогор!е; ropa; adj. гористый, 
высоко лежащий; горный; физ. необразо- 
ванны; —гоаа, 3. горная дорога. 

Uplandiem (бп-завд’-иш ), adj. уст. 
гористый, горный, живущий въ ropaxs. 

КРИМ (бп-хифт’), о. в. поднать вверхъ; 
вознести; возвысить (304065). 

Upline (бп’-лайн), $. путь (желтз. д0- 
pore), ведущий къ глазной станцщи. 

Upmest jin’ - мост), adj. см. Upper- 
most. 

Upen (jn-0n'), prep. иа, HAAS; около, 
о, объ; по, на основаши; — @ mere 
suspiciun , по одному подозрвию; — 
the hearing of, по слухамъ, по разска- 
замъ; believe те — ту word, повфрьте мо- 
ему слову; — @ good authority, изъ Bbp- 
НЫХЪ ИСТОЧНИЕОВЪ; | ПО, nocad ; — my fi- 
nishing, по окончан!и MHOD;—looking nar- 
rowly into st, по основательномъ разсмо- 
tpbuin;—the whole matter, посл$ всего, въ 
заключен!е, наконець;—Йе matter, почти, 
около; | въ; lo be—duly, быть въхолжности, 
въ караулВ, дежурить; come — sunday, 
прихите въвоскресенье; [при;— Фе first oc- 
casion, при первомъ случаЪ; — Ме enirance 
of В., при вход Р.;[на счеть; Г mean not 
to live — my mother, а не думаю жить на 
счетъ моей матери; 10 come—the parish, 
поступить на содержаше прихода; to live 
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—regelables,—bread, жить, питаться 030- 
щами, xab6oms ; | to be — , быть занату 
“ONS, находиться 38 ( какымё 41660 ON- 
AOMS ); he lost sight of what he was—, ons 
потералъ изъ виду TO, ч$мъ былъ завать. 
къ чему стремился ; 40 be — the hardest 
(rot, BXATb BO всю прыть; to be—journey. 
путешествовать; to be cunstituded a spy—, 
быть поставлену MUIOHOMB; | to depend— 
one, 3QBHCBTb OTS кого; — pain of death. 
подъ страхомъ смерти; |ете was once— 
а time, жилъ былъ н®когда; | Upon (прм 
140104023) см. гл. Look, Think и xp. 

Upper (б0’.пер\, adj. верхв1Я; высш: 
the — Ноизе, верхняя палата; — works, 
past. голова, башка; мор. надводная на- 
стройка (у корабля); | — attaint, з. aa- 
CBRA, повреждевше жилы (Y NOIe лочшады }. 

Upperhand (61'-nep-xdHx), $. превос- 
ходство, преимущество, верхь- 

Uppermost (дп’-пер-мост), adj. самый 
верхний, высш1й; первый по своему м$- 
сту, по своей сих; первЪ$йш!й, rocnox- 
ствующ!й; the — seats, первыя мЪста; to 
say whalever сотез—, говорить что взбре- 
детъ на умъ. 

Uppile (бп-пайт’), v. a. иаваливать, 
складывать въ кучу. 

Uppish (бп’-пиш), adj. гордый, надмен- 
ный, надутый, заносчивый ; | — ly, adr. 
—0,—HO. 

Uppisbmess (бп’-пиш-нес), $. горхость. 
заносчивость. 

Upraise ( бп-рэз’), v. a. поднимать, 
BOSHOCHTS; см. Exalt. 

Uprear (бп-рир’), v. а. см. Rear. 

Upright ( бп’-райт )., adj. прямой; or- 
BBCHHA; поднятый вверхь; cTroamifi npa- 
MO, CTOHMA; физ. празый , правдивый, 
честный; his hair stands—, y Hero волосы 
столтъ дыбомъ ; || 3. арх. элеващя, pas- 
р%зъ, профиль; стойка; [ —1у, adv. прамо, 
OTBBCHO; физ. честно, прямодушно. 

Uprightness (бп’-райт-нес), 8. верти- 
кальное, отвЗсное положен!е; физ. пра- 
модуше, честность. 

Wprise (бп-райз’), о. п. (uprose, upris- 
en), подняться, стать на ноги; вызкоро- 
вфть, оправиться; восходить (0 солмию); 
идти вверхъ. 

Uprisen (бп-риз’-н), part. pa. ors Ор- 
rise. 

Uproar (бп’-рор), $. смятеше, сумзто- 
ха; бунтъ, возстан!е; брожеше, волнене. 

Wprear (jn - ро’ор), v. в. привести въ 
сматенте, взволновать, смутить, взбун- 
товать. 

Cprell (бп-ро’ол), с. @. Ватить ввертъ, 
всватывать, подкатывать. 


UPRO 


Upreet (j0-pyt’), v. 4. искоренять, BH- 
рывать съ корнемъ. 

Wprose (бп-ро’оз), pret. orn U prise. 

Uprouse (бп-ра’уз), v. a. пробуждать; 
возбуждать. . 

Upset (бп-сет’), v. а. п. (upset), опро- 
кинуть, —Сся; перевернуть, —ся; взволно- 
BATb,—CA. 

Wpshot (бп’-шот ), $. заключене , 
CUBACTBIC, конецъ; развязка; вся сумма, 
весь счетъ; On the—, upon the—, at the—, 
напослфдокъ , подъ конецъь, 3& BChMDB 
этимъ, въ заключене, OXHHME словомъ, 
посл всего, до конца; по окончательному 
разсчету; to come to the—, разразиться; | 
острое словцо. 

Upside (бп’-сайд), $. верхъ; — down, 
adv. вверхъ дномъ, вверхъ ногами. 

Upspake (бп - спэк'), yem. pret. отъ 
Upspeak. 

Upspeak (бп-спик’), 5. п. (upspohe,ycm. 
upspake; upspoken), говорить. 

Upspear (бп-спир’), v. п. xeTbT, стр$- 
лой; расти прямо вверхъ. 

Upspoke, Upspoken ((п-спо’ок, — 4), 
pret. и part. pa. oth Upspeak. 

Upetaring (б0-стэр’-инг), adj. hair—, 
BOIOCH CTOamie дыбомъ. 

Upstart (бп’-старт\, s. выскочка, чело- 
в%къ изъ ничего вышедиий въ люди; все 
то, что вневапно появляется, случается. 

Upstart (jn - старт’), 9. п. внезапно, 
быстро выскакивать. 

Upstay ( бп-стэй’), v. а. подпирать, 
поддерживать. 

Upswarm (бп - cyopm’), v. а. п. поды- 
мать, —сл роемъ, POBTLCA, киш$ТЬ. 

Upthrow (бп-3сро’у), v. а. взбрасывать, 
подбрасывать. 

Upturn (бп-тбрн’), 9. а. поворачивать, 
обращать, поднимать вверхъ; копать, 
взрывать, бороздить ( землю );см.Тигпор. 

Upwatted (бп-уёфт’-ед), adj. поддер- 
живаемый въ воздух. 

Upward, Upwards (бп’-уёрд,—уёрдз), 
adv. вверхъ, наверхъ, кверху; пдвер- 
ху ; upwards and downwards , вверхъ ‘и 
внизъ, вверху и внизу, гор$ и долу; bot- 
tom—, вверхъ дномъ; — man, duwnward 
fish, получелов$ къ, полурыба; [къ началу 
(времени), къ верховью, къ истоку (р»- 
ки); from his early уоши— начиная съ его 
_ ранней юности ; | сверхъ, боле, свыше 
чез0; слишкомъ; — of twenty years, болфе 
двахцати ABTS. 

Upward, adj. направлающ/йся вверхъ; 
—goods, товары, отправляемые въ Лон- 
донъ (ewpaorcente anus. кунцовз). 

Upwhirl (бп-убрл’), v. 4. п. подымать 
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вихремъ вверхъ, нестись вихремъ; клу- 
биться, вскрутить, —ся, пустить вверхь. 
upwha (6a-yahHy’),v.a.cu. Wind up. 

Uranite (ю’- рё-найт), 3. уранъ (ме- 
талА5). ы 

Wranography (ю-рё-ног’- р&-фи), 8. 
уранограф!а , небоописаше. 

Wranelogy (ю-рё-нол’-0-джи), $. ура- 
нолог1я, наука о небесахь. 

Uranus (ю’-рё-нбс), $. Уранъ (nsa- 
nema). 

Urban (jp’-64H), adj. городской. 

Urbane (бр-бэн’), adj. учтивый, в$жли- 
вый; | —Ву, adv.—o. 

Urbanity (бр-бён’-и-ти), $. учтивость, 
въждивость; | шутливость, веселость. 

Urceolate (бр’-си-0-дэт), adj. бот. кув- 
шинчатый. 

Urehin (бр’-чин), $. 3004. ежъ; | маль- 
чишка. 

Ure (wp), $. уст. обычай, обыкиове- 
Hie; to bring in — , ввести въ употребле- 
Hie; lo keep т — , примфнать, испол- 
HATS. 

Ure, Ure-ox (юр’-окс), 3. зубръ, буй- 
волъ ( животное). 

Urea (ю’-ри-а), $. хим. мочевина, мо- 
чевое вещество. 

Ureter (ю-ри’-тер), 3. анат. мочеточ- 
ниБЪ (xanaas, чдуиий oms почекв ). 

Urethra (ю-ри’-зсра), 3. анат. моче- 
ВОЙ БАНАЛЪ. 

Urge (брдж), v. а. побуждать, понуж- 
дать, возбуждать; сифшить WOMB, торо- 
пить, ускорять; погонять, подгонять; пох- 
стрекать, вызывать, понукать; поощрять, 
возбуждать, раздражать; THCHUTL, вытЪс- 
нять; | настаивать NG чемё, просить He- 
отступно, убфждать; предлагать, пред- 
ставхять (прошеще, asdanie), навя- 
зывать; докучать; требовать, вымогать, 
вынуждать; lo — the necessity of, настаи- 
вать на необходимости чею„ ссылаться 
н& необходимость; |v. п. спфшить, торо- 
питься; быть крайне нужнымъ. | 

Urgency (бр’-джен-си), 3. настолтель- 
ная потребность, крайняя нужда; на- 
стоятельныя просьбы ; безотлататель- 
ность. 

Urgent (бр’-джент), adj. настоятель- 
ный, крайне нужный, крайн!й, безотла- 
гательный; to be—upon, with, for, приста- 
вать KB хому, настоятельно просить о 
чемё; | —1у, adv.—HO, крайне. 

Urger (5р’-джер), $. тотъ, кто понуж- 
даетъ, подстрекаетъ и пр. см. Urge. 

Urging (бр’-джинг), adj. см. Urgent. 

Urie (ю’-рик), 44).—0614, cum. мочевая 
EHCA0TA. . 


URIN 


Urinal (’-pHH-d4), $. урильнивъ. 

Urinarium (ю-рин-9’-ри-бм}, $. резер- 
вуаръ куда стекаеть моза (JAP удобре- 
ная ). 

Urinary (ю’-рин-4-ри), adj. мочевой, 
уринный; | $. см. Urinarium. 

Urinative (ю’-рин-э-тив), ad). моче- 


гонный. 

Urinator (юЮ’-рин-э-тбр), $. водолазъ, 
ныряльщикъ. 

Urine (ю’-рин), $. урина, моча; |v. п. 
МОЧИТЬСЯ. 


Urinous (ю’-рин-0с), а4). уриноватый, 
уриновидный, мочевой. 

Urn (OpH), $. урна, ваза; сосудъ, кув- 
шинъ, кружка; — с'пегагу, пецельникъ, 
въ которомъ храниася прахъ умерщихъ; 
tea—, самоваръ; | v. @. класть въ урну, 
заключать. 

Игла (0р’-са), $. acmp.—mayjor, minor, 
большая, малая МедвЪдицыц. 

Ursiform (бр’-си-форм\, adj. имфющий 
видь медвЪдя. 

Ursinoe (бр’-син\, adj. медвЪж1й, похо- 
mit на медвдя. 

Ureuline \0р’-сью-лин)}, $. урсулина, 
урсулинская монахиня. 

Urus (ю’-рбс}, $. 3004. зубръ, буйволъ. 

Ws (0с\, pron. (косвенный падежё oms 
We), насъ, намъ; he did not look at~—, oun 
на насъ не посмотр$лъ; he dul rot speak 
lo—, онъ Ch нами не говорилъ; with—, 
съ нами; см. We. 

Usable (13'-5-61), adj. употребимый, 
употребительный, употребляемый, годный 
дла употребления. 

Usage (юз’-эдж), $. употреблен!е; обы- 
yal, обыкновен!е, навыкъ; обращене, 
обхожден!е; пользован!е; поступки. 

Usance (юз’-4нс), $. mop. срокъ пла- 
тежа по векселю; at double—, въ два сро- 
ка; | уст. проценть , рость денежный; 
унотреблеше. 

Use (wc), $. употреблеше, пользован!е 
(какою либо вещью); tn — , въ употребле- 
HiH, употребительный; oul of — , вышед- 
mii изъ употреблен1я; to make — of, to 
pul to—, пользоваться чъмё, употреблать 
umo въ 2520; I left him the—o/ my house, 
я предоставилъ ему пользоваться иоимъ 
домомъ; charttable — $, благочестивыя 
дъаа; necessary—s, необходимыя жизнен- 
ныя потребности; | польза, выгода; при- 
ыЪнен!е; of—, полезный; out of — , of nu 
— , безполезный; there is по — , это без- 
полезно, напрасно; Of excellent — , чрез- 
вычайно полезный; that has several — 3, 
это имфеть PAIIHIHHA примфнев!я, это 
употребляется въ различныхь случаяхъ; 
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Г have по further — for this book, м 
6oabe ни на что Be вужна эта книга: и 
make — of а person's нате, ссылаться ва 
кого; | обычай, обыкновен!е; правтика, 
привычка , упражнен:е, занят1е; — of 
arms, управлен1!е оружемъ; ] прощентъ, 
рость Денежный; юр. пользоване; fo ры 
(0—, отдать (деныи) въ ростт.; to take—, 
брать проценты. 

Use (103) , с. в. употреблять, потреб- 
дать; руководствоваться, примфнать, 
пользоваться; LO — hospitality, оказывать 
гостепр!имство; he — $ по exercise, онъ 
совсфмъ He имфеть моц1она, двизен!а; 
to—the sea, бывать на MOps; | поступать, 
обращаться, обходиться сё Kus; | пр!- 
учать; | издерживать, расходовать, тра- 
THTb; -40 — Up, израсходовать, износить; 
— dup, изнуренный, истощениый; воем. 
убитый; | с. п. имфть обыкновене, быть 
привычну; привыкать; быть въ употреб- 
зен!и, употреблаться; уст. посфщать 
что, бывать 80% часто. 

Used (юзд), adj. употреблающийся, 
р ‚ привычный, привык- 
mil. 

Usefal (юс’-фу2), adj. полезный, год- 
ный, пригодный; выгодный; to make one's 
зе Г — , сдЪааться полезнымъ, необходи- 
MHMB; meamp. — men, второстепенные 


akteph;]—ly, adv.— но. . 
Usefulmess (юс’-фу4-нес), $. польза, 
выгода. 


Useless (юс’ - лес), adj. безполезный, 
тщетный; | —1у, adv.—Ho. 

Uselessness (юс’ - лес - нес), $. безпо- 
лезность, тщетность. 

User (юз’ - ep), $. тотъ, кто употреб- 
ляетъ, пользуется и пр. см. Use. 

Usher (бш’ -ер), $. придвервикъ, сто- 
рожъ, швейцаръ; приставъ (65 судя); 
тотъ, кто предшествуетъ особЪ высокаго 
сана, кто вводить посфтителей, кто до- 
кладываеть; | помощникъ учитела, репе- 
титоръ. 

Usher, 1. 4. вводить; докладывать, 
возвфщать, предвозвфщать; вносить, по- 
давать; [O—in, вводить, BHOCHTL; 10—04, 
выводить, выносить; {0 — up, вести 
вверхъ. 

Usquebaugh (0с’-кун-б0), $. водка изъ 
развыхь TPABL и коревьевъ, преимуще- 
стРенно шафранвая. 

Ustion (бсть’-бн, 6с’-чбн), $. жжение, 
прижиган!е; хим. сожигаше. 

Usterious (6с-то’о-ри-0с), adj. жгуй, 
горючий. 

Usual (ю’-Жу-&1), adj. обыкновенный, 
обычный, употребительный, часто сау- 


UBUA 


чающ!йсл; as — , во обыкновен!ю, какъ 
обыкновенно; | —1у, 44. — но. 

Weualmess (ю’-жу-ё1-нес), $. обыкно- 
венность, обычайность, многократность, 
частые случаи, привычка. 

Wsucaption (ю-3у-кёп’-шбн), $. юр. 
присвоеве (чужой собственности ) всах- 
стве давности пользован!л ; собствен- 
ность, пробр$зтенная давностью пользо- 
ван1я. 

Waafruet (ю’-зу-фрокт), $. временное 
пользоваше (вещью). 

Weufructuary (ю-зу-фрбкть’-ю-&-ри), 
$. TOTS, кто пользуется доходами съ соб- 
ственвости , принадлежащей другому; | 
Qdj. относящийся къ праву пользован!я. 

Waere (ю’-жур), 0. я. давать (ден) 
въ рость. 

Weurer (ю’- ZY - pep), $. ростовщикъ; 
хихоимецъ. 

Wserious (ю-ку’-ри-6с), adj. ростов- 
щий, хихоимный, основанный на лихо- 
HMCTBS, гихвенный; а—тая, лихоимецъ, 
ростовщикъ; | —1у, adv. съ JHXBOD. . 

Wseuriousness (ю-ку’-ри-бс-нес ) , 3. 
лихоимственность. 

Usurp (ю-36рп’), 0. в. захватывать He- 
законно, похищать; завладз вать. 

Userpation (ю-30р-пэ’-шбн), $. неза- 
конный захвать, несправедливое пря- 
своен1е, похвщен!е: 

Wsarper (ю-зори’-ер), $. похититель ; 
похититель престола или власти. 

Wserping (ю-збри’-инг), 8. похищен!е; 
|} — ву, adv. посредствомъ несправехди- 
Baro захвата, безъ всякаго права. 

Waury (ю’-жу - pH) , $. лихоимство, 
IHXBA, лихвенный процентъь, рость; $0 
lend upon — , отдавать въ ростъ (ener ); 

lo repay with—, заплатить съ лихвой. 

Ut (0т),5. муз. Уть uate Ц (первая нота 
муз. азбуки). 

Utensil (ю-тен’-сил), $. посуда, утварь; 
kitchen — $, вуховная посуда; sacred—s, 
сващенные сосуды; farming — $, земле- 
дзльческ!я оруд1я, прииздлежности. 

Uterine (ю’-тер-ин), adj. анат. утроб- 
ный, маточный; единоутробный, одной 
матери но не одного отца. 

Utere-gestation (ю-ти-ро-джес-то’- 
mou), $. мед. беременность. 

Uterun (ю’ - ти - pic), $. аяат. утроба, 
матка. 

О ат ат (ю-тил-и-тэ’-ри-йн), 04). 
утилитарный, заботящийся о подьз$. 

Utility (ю-тил’-я-ти), $. польза; BHTO- 
да, прибыль; of what — ts tl to..., какая 
польза ОТЪ...? на что это нужно? 

Utilize (ю’- тих - a3), т. a. употреб- 


ч. п. 
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лать съ пользой, въ пользу; пользоваться 
UME. 

Utmost (бт’-мост), adj. крайвй, по- 
cabasii, отдаленн йний; величайший, 
высочайший; [3. крайняя, высшая степень 
чезо; все возможное; самое большее; са- 
мая высшая цфна; let us perform our—, 
CAbsaeMD все возможное, все, что въ HA- 
шихъ силахь; fo the—, въ высшей степе- 
ни; the—of his ability , все его искуство; 
lo the — of my power, изъ всфхъ моихъ 
CHI. 

Utepia (w - T0'0-nH-a), $. утошл, MHH- 
мая земля блаженства. 

Utopist (ю-то’о-пист), $. утопистъ. 

Utriele (ю’-три-кл), $. пузырекъ; Com. 
кошелекъ, м8шечекъ, сумочка. 

Utter (бт’-тер), adj. наружный, внфш- 
Hifi, наличный, удаленный отъ средото- 
aia, внВ круга; |крайн!й, совершенный, 
окончательный, положительный; abco- 
лютный, полный; чрезвычайный; — refu- 
sal, решительный отказъ; an—fool, отъ- 
явленный AY PAKt;—aversion, полвфйшее, 
величайшее отвращен!е. | 

Utter, т. а. произносить , выговари- 
вать, говорить; издавать (вкз); выра- 
жать , изъяспять, излагать; открывать, 
обнароднывать; tu — an ejaculation of hor- 
ror, вскрикнуть OTS ужаса; | издавать, 
выпускать, пускать въ обращеве; сбы- 
вать, продавать. 

Utterable (бт’- тер - 4 - 61), adj. что 
можно произнести. 

Utterance \бт’-тер-&нс}, $. произнесе- 
Hie, произношеве, выговаривае, выго- 
воръ; to give — Co one’s transports, выра- 
жать свою радость ; | манера изъяснять 
свои мысли, манера говорить; fo hare @ 
poor — , съ трудомъ изъясняться, дурно 
говорить; | слово, языкъ; to deprive of —, 
OTHATS A3HK4; lo stop в man’s—, остано- 
вить XOto на слов$; | сбытъ, продажа; | at 
—, bo the—, до крайности. 

Uttorer (бт’-тер-ер), 3. TOTS, кто про- 
износитъ, выражаетъ, распространаетъ. 

Utterly (бт’-тер-ли), adv. совершенно, 
вполн$, всец$ло, рёшительно, крайне. 

Uttermest (бт’-тер-мост), adj. HS. см. 
Utmost. 

Uvea (ю’-ви-а), $. анат. агодичная 
плева (65 злазу). 

Uvula (ю’- вью-1%), $. анат. азычевъ 
(в; юрлю). 

Uvular (ю’-ВЬЮ-лёр), adj. анат. азыч- 
ковый. 

Uxorlious (60гз-0’0-ри-бс), adj. cabuo 
любящий свою жену. 

Uxerlousness ($г3-0’0-ри-бс-нес), 5. 
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сл пая любовь къ Meat, чрезм $ рное угож- 
ден!е meu. 


У. 


V (ви), двадцать вторая бу ква авгл!й- 
ской азбуки. 

Vacancy |вэ’-кдн-си), $. пустота, по- 
рожнее м$сто; ваканция; незанлтая долж- 
ность; праздное время; отдыхь, досугь; 
the — of the еуе, разсфанный взглядъ; to 
look on—, бросать разсфянные взоры. 

Vacant (вэ’-кант!, adj. пустой, порож- 
Hit; свободный, праздный. досуж!й; ва- 
кантный: беззаботный, безсмысленный, 
ухивленный; — face, лицо безъ выраже- 
н1я; | — Ау, adv. разсЪянно, неопред$- 
ленно. 

Waeate (вэ’- кэт), VU. @. уничтожать, 
отыфиять, упразднать; оставлять долж- 
ность, мфсто. 

Vaeation (в4-кэ’-шбн), $. уничтожене, 
оти$на, упразднен1е; ваканс!я, празд- 
ное MBCTO; вакац!и, каникулы. 

Vaccinate (вак’-си-нэт), т. а. приви- 
вать оспу. 

Vaccination (вйк-си-нэ’-шбн), $. при- 
виван!е оспы. 

Waceine ‘вёг’-сайн, вйк’-син), adj. ко- 
ров!й;—таЦцег, :.коровья оспенная Ma- 
Tepid. 

Waceinia (вёк - сив’- #-4), 3. мед. KO- 
ровья оспа, предохранитезьная оспа. 

Waciifant (вёс’-ил-лант), adj. шатый, 
колеблющийся. 

Wacillate (вёс’-ил-лэт), 0. п. шатать- 
ся, дрожать, колебаться. 

Waciilation (в&с-ил-лэ’-шбн), $. ша- 
тан!е, дрожан1е, колебание. 

Wacuity (в&-кью’-и-ти), $. пустота. 

Wacuous (вёкь’-ю-0с), adj. пустой. 

Vacuousness (вакь’-ю-бс-нес) , 8. пу- 
стота, порожность. 

Vacaunma (вёкь’-ю-0м), $. пустота. 

Wade-mecam (вэЭ-ДИ-ми’-ком), $. ВЕЩЬ, 
которую обыкновенно носять при себф. 

Vagabend (вёг’-&-бонд;, adj. праздно- 
шатающ!йся; бездомный, бродячй ; | 3. 
бродага. 

Vagabondage (вёг'-&-бонд-эдж) ‚ $. бро- 
дяжничество. 

Wagahendism, Wagabondry (вёг’-&- 
бонд-изм,—ри), 8. см. Vagabondage. 

Wagary (в4-гэ’-ри), 3. прихоть, при- 
чуда, капризъ, фантазил. 
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Vagina (в&-джай‘.на}. $. Guam. руказъ 
матки. 

Vagimant (вёдж’-и-нант), @4). бот. 
влагалищный. 

Vagraney (вэ’-грён-си), 
чество. 

Vagrant (вэ’-грант), adj. бродажниче- 
CEI; праздношатающийся; |з. бродяга. 

Vague (sor), adj. веопредфленный. 
смутный; | —ВУ, adv.—Ho. 

Wagueness (вэг’-нес), $. неопредфлев- 
ность, смутность. 

Wail (вэх), 8. вуаль, покрывахо; ; по- 
корность; опускане, понижен!е; захож- 
дене (солнца); | v. а. покрывать; оптс- 
кать,повижать; снимать (ULsAny ); терать: 
J о. в. кланятьса, сгибаться; уступать: 
стираться, пропадать передё Kms. 

Vaile (3333), $. pl. подарки, деньги ва 
чай, на водку (слузамё ). 

Vain (вэн), adj. безполезный, ненуж- 
ный, тщетный, вапрасный; in—, напрас- 
HO; to take the name of Gud т — , всуе 
употреблять uma Господне; | тщеслав- 
ный, суетный; | —1у, adv.—Ho. 

Vaingloriows (вЭн-гл0’0-ри-бс), adj. 
тщеславный; |—ly, adv.— но. 

_Valnglery (B9H-r100-pH) , $. тщесла- 
Bie. 

Vainneoss (вэн’-нес), $. безполезность, 
тщетность; тщеславвость, суетвость. 

Walance (вёл’-&нс), $. подзоръ (у Kpo- 
вати);|®. а. украшать подзоромъ. 

Wale (вэл\ , $. долина ; the — Of Life. 
ходъ, течен1е жизни; | каналь, трубка. 

Valediction (вёл-и-дик’-шон), $. про- 
maxio. 

Waledictery (вёл-и-дик’-то-ри), adj. 
прощальный; [3. прощальная рЪчь. 

Walontine (вёл’-ен-тайн\, 3. возлюб- 
ленный; любовное письмо. 

Valerian (в&-ли’-ри-&н), $. бот. вазе- 
piana, булдырьзнъ, MAYHS. 

Vales (3313), $. pl. см. Vails. 

Walet (вёл’- ет), $. слуга, камерди- 
неръ. 

Valetudinarian, Valetudimary (55 1- 
и-тью-ди-нэ’-ри-йн, —тью’-ди-нэ-ри), @4). 
хворый, хилый; |. хворый человьБЪ. 

Wallant (в4л’-йант), adj. хоблестный, 
храбрый; | —1у, а45.—но,—о. 

Valiantness (вёл’-Йант-нес) , $. храб- 
рость, доблесть. 

Walid (вёх’-ид), adj. дЪйствительный; 
сильный; законный; | —1у, 44%.—но. 

Walidate (вёл’. и - дот), о. а. сдфлать 
дЬйствительнымь, CHIBHHMS , закон- 
НЫМЪ. 

Validity, Walidmess (в& - лид’- И - TR, 
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вал’-ид-нес), $. XBACTBHTeABHOCTL; CH2a;{ Таша (в&-нил’-ла), 3. бот. ваниль. 

законность, Vanish (в4н’-иш), 0. п. исчезать, про- 
Valinch (вё1’- HAY) , 8. ливеръ, насо-| ходить. 

сецъ для натягиван!я жидкости изъ 60ч-| Wamity (вён’-и- ти), s. Tmecaasie, 


EX. суета; безполезность; лживость, пустота, 
Walise (в8-лис’'), $. чемоханъ. безсодержательность. 
Vallation (вёл - 15’ - mbH ) , $. ОБОПЪ, Vanquish (вёнк’ - yum), т. a. побфж- 

cTbua. | дать, преодолфвать; уничтожать, низ- 
Valley (в&л’-ли), $. долина; | кавалъ, | вергать. 

желобъ. Vanquishable (вёнк'-унш-8-бл}, adj. 
Valorous (B41'-Op-ic), adj. xpa6pHii;] | n06b,gMuit, преодолимый. 3 

— у, adv.—o. Vanquisher (вёнк’-унш-ер), $. поб%- 
Valour (вёл’ - бр), -s. храбрость, доб- | дитель. 

лесть. Vang (вёнт). v. п. см. Vaunt. 
Valuable (вёль’-ю-&-бл), adj. цфнный, Vantage (в4н' - Тэдж) , $. см. AdVan- 

драгоц®нный. tage; to have at—, быть въ боле выгох- 
Valuation (вёль-ю-э’-шбн), $. оцфика, | номъ положен!и ; — ground, $. боле 

исчислен!е; цфна. выгодное положен!е, пренмущество. - 
Valwator (вёль’- ю-э-тбр}, $. цфнов-| Wapid (вёп’-ид), adj. выдохнувш!йся; 

щикъ, цёнитель, оцфнщикъ. безвкусный. 


Walue (вёль’- 10) , v. а. цфнить, onb- Vapidity , Wapidness (ва-пид’-и-тя, 
HATS; исчислять; уважать ; (0 — with, | Bin’ - их - нес), $. выдохлость, безвкус- 
сравнивать ; | т. и. трасировать (вех-| ность. 
сель); |з. цфна, стоимость; сила; точный | Waper (вэ’-16р), $. их. а. п. см. Va- 


смыслъ; lo $64 а—, цФнить, уважать. ропг. 
Valueless (вёль’- ю - лес), adj. ничего| Waporable (в&п’-0-рё-бл}, adj. испа- 
нестоющий. ряемый. 


Valuer (валь’-ю-ер), 3. см. Valuator. Vaporation (вёп-0-рэ’-шён), $. испа- 

Valvate (вёлв’-от), adj. створчатый. | penie, выпариван{е. 

Valve (вёлв), $. створчатая дверь;. Waperisation (вёп-0-ри-зэ’-шбн), $. 
половинка двери; | клапанъ; safety — ,‘ превращен!е въ naps. 
предохранительный клапанъ; slide—,| Waporisze (sin’-o-paiiz), у. в. п. пре- 
клапавъ, золотникъ; | створка (раковины, | вращать, —ся въ пары. 
распиня); |анат. затворка, заслоночка, Уароговя (вэ’-пбр-бс), adj. наполнея- 


клапанъ. ный парами ; производящ!й вЗтры ; пус- 
Waived (Bd1BX) , 44). ии ющ!Й клапа- | той, мечтательный. 

au; || створчатый. Vapour (5э' - пбр), $. паръ; чадъ; ту- 
Valvict , Valvule (валв’-лет, валвь’- | манъ; вётры (65 живомт);—в, 8. pl. мед. 

Юл), $. затворка, з&слоночка. ипохондрическ1е припадки; | —БаЕВ , $. 
Valvalar (вёлвь’-Ю-1ёр), adj. бот. | паровая баня ; | т. п. испаряться; хва- 

створчатый. стать; |v. а. превращать въ aps, pascb- 
Vambrace (вём’-брэс} , 3. наручи ( 65 | вать; (o—away, испарать. 

латале ). Таропгег (в5’-пбр-ер), $. хвастунъ, 


Vamp (вёмп), $. передокъ (сапоза); | самохвалъ. 
пр. нар. старый чулокъ; | v. а. почини-| Wapeuringly (вэ’-пбр-инт-ли), adv. 


вать; пр. нар. отдавать въ закладъ. XBACTAHBO, самохвально. 
Vamper (вёмп’-ер), $. починщикъ ; Vapourish, Vapoury (вэ’-пбр-иш , — 
штопальщица. и}, adj. наполненный паромъ; больной 
Vampire (вём’-пайр), s. вампиръ; xe- | ипохондр!ей. 
тучая мышь. Variahility, Wartableness (вэ-ри-&- 


Van (ван), $. авангардъ, крыло; |а1р. | бил’-и-ти, вэ'-ри-&-бл-нес), s. nepenbu- 
въяло, вялка; |опушка (у пера); | вЪеръ; | чивость; измфнчивость, непостоянство. 
повозка для перевозки мебели; возъ;|—| Warlahble (p9’-pa-i-61), adj. перем%н- 
courier,s. разв дчикъ, флавкеръ; пред- | ный, перемнчивый, измБичивый; нено- 
вЪстникъ; —g Uard, авангардъ. стоянный; | — №у, adv.—HO, — 0. 

Vandal (ван’ - дёл), $. вандаль, вар-| Varianee (вэ’- ри - йнс), 3. перемфна, 
варъ. измВнене; несоглас!е; спорт, ссора ; to 

Vane (вэн), 3. флюгеръ, флюгарка; | be at — with, быть не въ ладахъ съ KOM; 
acmp. пинула (65 инструментахе). - to set at—, поссорить 0:0. 

® 
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Variation (вэ-ри-э'-шон), $. перемЗва, 
измф иене; отступлен1е, отклонен!е; pas- 
ность ;. acmp. скловен!е ( мазнитной 
cmpnscu); муз. варьяи1а; зрам. Depent- 
на окончаний. 

Waricella (вёр-и-сел’-л&), $. мед. 10- 
пуха. 

Warteecele (вёр’-и-Ко-Сил), adj. мед. 
растяжене pens. 

Varicese, Variceus (э&р’-и-кос, — 
кос }, Gdj. страждущй растажетемъ 
ЖилЪ. 

Varied (вэ’-рид), adj. разнообразный. 

Variegate (вэ’-ри-я-гэт), у. а. разно- 
образяить; пестрить, испещрать. 

Variegation (Вэ - ри-и - ГЭ’- mix), $. 
пестрев!е; пестрота. 

Variety (в&-рай’-и-ти), $. разиообра- 
31е, видоизыфнен!е; количество различ- 
ныхь вещей; ecm. ист. разновидность. 

Wariela \в{-рай’-0-ла), $. мед. оспа. 

Varteleus (в&-рай’-0-16с\, adj. оспен- 
вый. 

Vartous (вэ’-ри-6с), adj. различный, 
разный, разнообразный; | —1у, adv.—no. 

Varix (вэ’-рикс), 8. (pl. varices), pac- 
TAREHIC крововозвратной жилы. 

Variet (вар’-лет!, $. плутъ; yom. слу- 
Ta, пажъ. 

Varnish (зар’-ниш), $. ZAKS; глазурь, 
мурзва; физ. лоскъ;—такКег, s. фабри- 
кантъ лака; —{гее , лаковое дерево, су- 
махъ: |. а. лакировать; муравить; Put. 
лощить; прикрашивать. 

Varnisher (Bap -HEM-ep) , $. лакиров- 
MHEB; (43. TOTS, кто AOMATS, прикрами- 
ваетъ. 

Уагте! (sap’-Bez), $. иогавка, кольцо 
(на ножкю сокола). 

Wary (8Э’-ри\, ©. в. измнать, пере- 
м$нлть; разнообразить; 11. я. изм$нять- 
ся, перемфняться; уклонаться, разнить- 
ся, разнствовать; чередоваться. 

Тазешаг (в4с'-кью-лёр), 44). анат. 
сосудный, сосудистый. 

Vase (B9C), $. ваза, сосудъ; бот. ча- 
шечка (чеътка). 

Vassal (ВёС’-Сёл}, $. вассалъ, привер- 
женецъ. 

Wassalage (в5с’-С&л-эдж), 3. вассаль- 
ство, порабощен!е. 

Want (вёст), $. обширность, вростран- 
ность, огромность; пустота, бездна ; | 
adj. обширный, пространный, огромный; 
]—ву, adv.—Ho. 

Vastatiom (Bac - тЭ’- ШОН]|, $. см. De- 
Vastation. 

Wastnessa (вдст’ - нес}, $. обширность, 
огромность, величина; важность. 
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Wat (ват), $. чанъ, кадка, ушатъ. 

Watielde (вёт’ - и - саёд\, $. пророко- 
уб1йство; пророкоуб!йца. 

Vaticinal (в&-тис’-и-нёл), adj. проро- 
ческай. 

Vaticination ( в&-тис-и-нэ’-шба }, 5. 
пророчество. 

Vaudeville (во’од-вил), $. meamp. во- 
девиль; пзсенка. 

Vault (Bo’OIT), $. CBOXb; ПОДВалъ, H0- 
гребъ; склепъ; | NMPRBOKS, скачоку; | г. д. 
сводить, покрывать сводомъ; о. п. при- 
прыгивать; вольтих ировать. 

Vaulted (во’олт-ед}, adj. въ BHAS сво- 
да, им ющ сводЪ. 

Vaulter (во’олт-@р), $. скакуиъ, воль- 
тижеръ. 

Vaulting (вО’ОлТ - HHT), 44). сведен:е 
свода;своды; | CRAEAHIC  вольтижирован:е; 
144}. неумфренвый. 

Vaunt (вант, во’онт}, $. хвастовство, 
чванство; | —сопг!ег, 3. см. Van-cou- 
г: ег; |". я. хвастать, величаться; [т. в. 
хвалить, восхвалять. 

Vaunmter (вант’и во’овт-ер\, $. хвас- 
тунъ, CAMOXBAIS. 

Vauntfel ( sagt’ « во’онт-фух ), a4). 
XBACTIHBHH, чванливый. 

Vauntingly (вант’ и во’онт-инт-ли), 
adj. хвастливо, чванливо. 

Vavaser (в&в’ - & - сор), $. подданный 
вассала. 

Vawerd (вэ’-уёрд), $. см. Van-guard. 

"We, сокр. `отъ Have. 

Veal (вил), $. телятина; —1еа, $. бузъ- 
онъ изъ телятины. 

Veetion, Vectitation (век’-шон, BCK-TE- 
To’-mbH), $. уст. везеше. 

Vedet, Vedette (ви-дет’), $. воем. ве- 
детъ. 

Veer \‹вир),о.п.а. поворачивать, —са; 
перем$нать направлев!е; мор. поворо- 
тить черезъ фордевиндъ; lO—away, от- 
дать, травить (веревку). 

Vegetability (ведж-и-тй-бил'-и-ти), $. 
прозябаемость, растительность. 

Vegetable (ведж’-и-тё-бл}, $. произ- 
растен1е; зелень, овощь; [ adj. прозябае- 
мый, растительный. 

Vegetate (ведж’-и-тэт), 0. й. прозя- 
бать, расти. 

Wegetation (ведж-и-тэ’-шбн), $. про- 
зябан1е ; растительность ; произрасте- 
ше. 

Vegetative (ведж’-и-тэ-тив}, adj. ра- 
стительный; прозябающй. 

Vegetativemess (ведж’-и-тэ-тив-нес`\, 
$. растительность. 

Vehomence ‚ Vehemency (ви’- хи- 
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менс, — меи-си), $. пылкость , го- 
рачность , запальчивость ; жестокость ; 
сила. 

Wehement (ви’-хи-мент), @dj. пыле, 
горачй, запальчивый; жесток; силь- 
ный; | — Ву, adv.—-0,—H0. 

Wehiecle (ви’-хи-кл), $. повозка; пере- 
хаточное средство, проводникъ. 

Weohieular (ви-хикь'-Ю-лёр), adj. пере- 
возочиый. 

Well (вэл\, $. вуаль, покрывало; физ. 
видъ, маска; lo cast а — over, предать 
забвен!ю; to take the—, поступить въ MO- 
нахинн; || v. a. закрывать NOKPHBAIOMS; 
физ. скрывать, прикрывать. 

Weim (вэн), $. крововозвратнах жила, 
вена; | жила, жилка (65 землю, растен:- 
ALS, минералах); | расположен!е духа, 
настроен1е, духъ; ген!й, таланть; he $3 
not т the—, онъ не въ дух. 

Weined, Уешу (вэнд, вэн'-и), adj. жи- 
листый, съ жилками. 

Welleity (вел-ли’-и-ти), $. безсильное 
желан!е, слабое хотё ще. 

Wellicate (вел'-хи-кэт), 9. а. дергать, 
подстрекать. 

Vellication (вел-ли-5э’-шон), $. дер- 
ган!е; судорога. 

Vellum (вел’-лби), 3. веленъ, велене- 
вая бумага; —1асе, $. кружево изъ Epy- 
ченаго шелка; —роз(, почтовая бумага 
высшаго сорта. 

Volecipede (ви-лос’-н-пид), $. дрези- 
на, CAMOXOXS, велосипедъ. 

Welecity (ви-лос’-и-ти), $. быстрота, 
скорость. 

Velvet (вел’-вет\, $. бархатъ; terry—, 
неразр®зной бархатъ ; woollen—, полу- 
плисъ; |\adj. бархатный; мягкий, изжный; 
—flower,s. пЪтуш # гребешокь (расте- 
sie);—ribbon, бархатка; | о. а. ткать 
Ha подобе бархата. 

Velveteen (вел-вет-ин’) , $. кипорный 
бумажный бархатъ. 

Velveting (вел’-вет-инг), $. все, что 
иметъ видъ бархата. 

Velvety (вел’.вет-и), adj. бархатный; 
магк1й, нъжный. 

Venal (ви’ - #841), 41). продажный ; 
Quam. жилистый, жиловатый; | —1у, adv. 
продажно. 

Wenality (ви-нёл’-и-ти), $. продаж- 
ность. 

Vemary, Venatie, Venatieal (вен’-8- 
ри, ви-иёт’-ик, —41), adj. охотничЙ. 

Venation (ви-НЭ’-Шбн), 3. охота. 

Vend (венд), ©. в. продавать, сбывать. 

Vendee (венд’-и\, $. покупщикъ. 

Vendor (венд’-ер), 8. продавецъ. 
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Vendible (венд’-и-бл), adj. продавае- 
мый, продажный; | —№у, adv.—o. 

Vendihility, Vendiblemess (венд - E- 
бил’-и-ти, BOHX'-H-61-HeC) , $. продазае- 
мость, продажность. 

Vendition (вев-диш’-6н), $. продажа. 

Vender (вевд’-6р), s. см. Vender. 

Vomdue (вен-дью’), $. продажа съ молот- 
ка, аукщонъ;—штаз(ег , $. зукщ{онисть; 
—store, аукцюнвая камера. 

Veneer (ви-нир’), v. а. обклеивать; || 
$. фанерка. 

Voneering (ви - нир' - Har), $. наклей- 
ная столарная работа. 

WemoSeo (вен’-и-фис) , $. отравлене. 

Venemeus (вен’-и-мос), 64). см. Уеп- 
omous. 

Venenate ( вен’-и-нот ) , 0. а. отраз- 
лать; ||adj. отравленный. 

Venerahie (вен’-ер-8-бл), adj. почтеи- 
ный, уважаемый; | —№у, а4у.—но,—о. 

Wenerahieness (веи’-ер-&-бл-нес) , 5. 
достопочтенность. 

Venerate (вен’-ер-эт), 0. а. почитать, 
уважать, благогов® ть. 

Weneration (вен-ер-э’-шбн), $. почте- 
sie, благогов не, уважене. 

Venerater (вен’-ер-э-тбр), 3. почита- 
тель. 

Venmereal, Venereoun (ви-ни’-ри-ал, 
—ри-6с), adj. сладостраствый, венери- 
чесв1й, сифилитичесвй. 

Venery (вен’-ер-и), $. псовая охота; | 
сладострасте. — 

Wenesection (ви - HH - сек’ - MOH), $. 
кровопускан{е. 

Vonge (вендж), 0. 4. мстить. 

Wengeahble (вендж’-&-61), adj. уст. 
мстительный. 

Wengeanee (вендж’-&нс), $. мщеше, 
месть; to take—on, отметить; witha —, 
страшно, ужасно; чрезвычайно, чертов- 
ски ; ола а —, что за чертъ | какой 
чертъ! 

Vengefal (вендх’-фух), @dj. мститель- 
ный. 

Vental (зи’-ни-&1), adj, проститель- 
ный, позволительный; | —1у, adv.—HO. 

Venlality, Wemiainess (ви-ни-ёл’-и- 
TH, BH’-HH-41-HEC), 8. простительность. 

Veuisen (вен’-и-зн, вен’ зн), $. дичина. 

Vonom {вен’-6м), $. ядъ; физ. 32068. 

Venemous (вев’ - bm - 6c), adj. `адови- 
тый; физ. азвительный; | —ly, adv.—o. 

Wenemousness (вен’-ом-0с-нес),3. ядо- 
витость; физ. язвительность. 

Weneus (ви’- HOC), adj. жилистый, съ 
жилками. | 

Went (веонт), $. отверзте, выходь; 


УЕМТ 


проходъ; |воен. запалъ, затравка; амбра- 
зура, бойница ; | испускан!е, изл1яне, 
свободный ходъ, выходъ; опубликован!е; 
to give — 0, дать ходъ, выходъ, свободу; 
to take—, выходить наружу, распростра- 
натьсл; дфлаться общеизвестным; — 
field, $. арт. пороховая казна; — 
hole, отдушина; | v. a. давать свобод- 
BHA ходъ, выходъ; произносить, выгова- 
ривать, изливать, испускать, дфлать 06- 
щеизвЪствымъ. 

Уешвай (вент’ - эл), $. отверзте (у 
ммлема ). 

Venter (вент’-ер), $. разглашатель; | 
животъ, утроба; физ. бракъ; мать; by one 
—, единоутробный. 

Veutiduct (вен’-ти-докт), $. отхдушина, 
Душникъ. 

Ventilate (вен’-ти-лэт), ©. а. пров$т- 
ривать, освфжать воздухъ, вентилиро- 
вать; вВять; уст. изсаЪховать. 

Ventilation {вен-ти-лэ’-шон), 8. про- 
8$триван!е, освЪжен!е воздуха, вентила- 
ця; вле. 

Ventilator (вен’-ти-4э-тбр), 3. вентила- 
торъ, душникъ. 

Wentosity (вен-тос’-и-ти), 8. вфтры (65 
мживотъ); | напыщевность, пустота. 

Wentral (вен’-трёз), adj. брюшной. 

Wentricle (вен’-три-кл\, $. анат. по- 
лость, впадина. 

Ventricose, Ventriceus (вен’-три - 
вос,—кос), adj. пузатый, брюхастый. 

Ventricular (вен-трикь’-ю-л&р), adj. 
oTHOCamifica въ брюшной полости. 

Ventrieulows (вен-трикь’-ю-л16с), adj. 
надутый, раздутый. 

Ventriloquism (вен-трил’-0-куизм), $. 
см. Ventriloquy. 

Wentriloquist (вен-трид’-0-куист), 3. 
зревов$щатель. 

Ventrilogqnize (вен-трил’-0-ку&йз} ‚о. п. 
чревовф$щательствовать. 

Wontriloquous (вен - трил’ - о-кубс }, 
adj. чревовфщательный. 

Ует(гПочау (вен-трил'-0-куи) ‚5. чрево- 
вфщан!е. 

Venture (венть’ - юр, вен’ - чур), 8. 
рискъ, случайность, удача; al @ — , ва 
улачу; 10. л. в. рисковать, подвергать рис- 
ку; отваживаться, пытаться, р5шаться. 

Wentarer (венть’-юр-ер, вен’-чур-ер), 
$. тотъ, кто отваживается, рискуетъ. 

Wenturesome (венть’-юр-сом , вен’- 
чур-сбм), adj. отважвый, рискованный, 
смфлый; |—ity, adv.—#0,—0. 

Wentureus (венть’-юр-бс, вен'-чур-6с), 
adj. отважный ‚ рискованный, смфлый; | 
— у, а40.—но,—о. | 
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Ventureusmess (венть’ - юр - OC - нес, 
вен’-чур-бс-нес), $. отважность, рискъ, 
смфлость. 

Wenwe (вень’-ю), $. юр. сосфдство, 
смежность; м$сто происшеств!я, х8ё- 
CTBIA, иска; fo (ауа — , указывать иф- 
CTO; см. Bout. 

Venus (ви’-нбс), $. Венера (nsanema). 

Veracious (ви - рэ'’- шос), adj. правди- 
вый; | —1у, adv.—o. 

Weraeilty (ви - рёс' - и-ти), $. правхн- 
вость; правда, исьренность. 

Veranda (ви-рён'-да), 3. веранда, хег- 
кая галерея. 

Weratria, Veratrive (ви-рэ’-три-&.— 
тран). $. тым. вератринъ. 

Veratrum (ви-рэ’-трби}, 3. бот. чеме- 
puna. 

Verh (pip6), $. tpax. глаголъ. 

Verbal (в0р’- 641), adj. словесный. 
изустный; буквальный; зрам. отглаголъ- 
ный; | —Ву, 245. — но. 

Verbality (вер - 681’ -и-ти), $. пусто- 
слове; буквальность. 

Verhalize (вор’ - 642 -айз), г. а. mpe- 
вращать въ глаголъ. 

Verbatim (вер-бэ’-тим), adv. букваль- 
HO, слово въ слово. 

усгьега ов (Bip - бер-э'-шбн) , $. бе- 
Hie, ударене; хрожаше, coTpacesie, ви- 
бращя (воздуха). 

Werbiage (вбр’ - би - 94%), 3. словоиз- 
вержене, многослов!е. 

Werbose (вер - 60'0c), adj. многослов- 
HHA, многорфчивый; | —1у, adr.— во, —0. 

Werboseuess, Verbosity (вер-бо’ос- 
нес, — бос’-и-тн), $. многосломе, многс- 
pbiie. | 

VWerdancy (вбр’ - дён - cH) , $. зелень; 
физ. неопытность. 

Werdant (вбр’-дант), adj. sezenbomis, 
зеленый; физ. неопытный. 

Werderer , Verderor (вбр’-дер-ер,— 
бр), $. abcowwhi. 

Verdict (вбр’-дикт), 3. приговоръ, pb- 
шен!е присяжныхъ, (0 bring in a—, to gire 
a—, to give in a—, to deliver a—, поста- 
новить приговоръ, р5шене; } физ. при- 
говоръ, MHbHie, сужден!е. 

Werdigris (вбр’-ди-грис), $. TUM. AD, 
MBAARA. 

Verditer (sép'-AH-Tep), $. тым. rop- 
ная зелень. 

Verdure (вордь’ - юр}, $. зелень, MY- 
рава. 

Werdurous (вбрдь’-юр-6с), adj. seae- 
Hbomin, зеленый. 

Verecund (sep’ -и- BOHX) , 44). уст. 
скромный, боязливый. 


VERG 


Verge (вордж), $. палка, жезлъ (долж- 
ностназо лица); вЪхомство; подсудность; 
[ предЗлъ, край, окраииа, опушка; койма; 
шпивдель (3 часовё); ‹. ".‘прикасаться, 
приближаться: клониться; стремиться. 

Verger (вбр’ - джер) , $. жезлоносецъ; 
приставъ, TOT, кто носить палку, булаву 
(какз эмблему власти); [опущка, (4nca). 

Veridical (ви-рид’-ик-йёл), adj. прав- 
дивый. 

Werlest (вер’-и-ест), adj. (sup. OTS 
Уегу), самый nacroamif#f, отъявленный. 

Verifiable (вер’-и-фай-&-бл), adj. по- 
вфрочный, который можно повфрить. 

Verification (вер-и-фи-кэ’-шбн), 3. по- 
врка, свЪрка, подтвержденте. 

Verifier (вер’ - и - фай - ep), $. пов$р- 
ЩИБЪ, свЪритель. 

Verify (вер’ -и- фай), v. а. повфрять, 
<вфрать, подтверждать. 

УегНу (вер’-и-ли), adv. истинно, дЪй- 
ствительно. 

Verisimilar (вер-и-сим’-и-лёр), adj. 
вЪроятвый. 

Verisimilitude, Werisimility (вер-и- 
си-мил’-и-тьюхл, — TH), 8. BLPOATHOCTS. 

Veritable (вер’-и-тё-б1), adj. вастоя- 
пай, дЕйствительный, истинный. 

Verity (вер’-и-ти\, $. истина, правда; 
правдивость. 

Verjuice (вбр’-джюс\, 5. CORB неси $- 
лыхь лблокъ, несиФлаго винограда. 

Wormeli ( Bip’ - мейл ), 5. см. Уег- 
ш Шоп. 

Vermicelli (вбр-ми-чел’-ли,—сел’-ли}, 
$. вермишель, итальянская лапша. 

Vermicalar (вер-микь’-ю-лёр), 
червообразный. 

Vermiculate (вер-никь’-ю-лэт), т. а. 
дБлать накладную, иозаическую работу 
въ фор» червей; 44). червообразный. 

Vermiculation (Be p-MHEB- --49'-m6H). 

$. червообразное движене (xumexs); apr. 
червоточная работа. 

Vermicale (вор’-ми-кьюл) ‚5. червячокъ. 

Vermieuiose, Усгоцеш ия (вер-микь - 
W-A0C, — Abc), ad). червивый. 

Vermiform (вбр’-ми-форм), 
вообразный. 

Vermifuge (вбр’-ми-фьюдж), 
гаистогонное средство. 

Vermilion (вер-мил’-йбн;, $. EHHO- 
варь; алал краска; румянецъ; |5. 4. кра- 
сить, покрывать киноварью; HABOAHTS 
pyMauens, 

Vermin (вбр’- мин), $. тады, черви; 
физ. гадина, сволочь. 

Verminate (Bop’- -ми-нэт), ©. п. пораж- 
дать гадовъ. 


ad). 


adj. чер- 


$. мед. 
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Vermination (вбр-ми-нэ’-шбн), 8. по- 
pomxenie червей, гадовъ. 

Wormineus (вор’-мин-6с), adj. черви- 
вый. 

Vermiparous (вер-мип’-&-рбс), adj. 
червородный. 

Vermivorous (вер-мив 'o-pic) » adj. 
червояхный. 

Vernacalar (вер-иёкь’-ю-лйр), adj. 
отечествевный , природный ; туземный ; 
—disease, whcrnaa бол$звь. 

Vernaculariam (вер-нёкь’-ю-лёр-изм), 
3. mbcTHOe Hapbyie. 

Vernal (вбр’-н&л), adj. весевы!Я, Bem- 
Hii. 

Vernant (вбр’-нёнт), adj. цв$тущй. 

Vernation (вер-нэ’-шбн), 8. образова- 
Hie листьевъ; образованле NBSTKA въ поч- 
5Ъ. 

Verenica (ви-рон’-и-ка), $. вероника 
(растевче); |нерукотворный образъ ( Спа- 
сителя). 

Уеггей (вер’-рел). $. см. Ferrule. 

Verrucose, Werruceus (вер’-ру-кос, 
—к0с), adj. бородавчатый. 

Versant (вер’-сант), 44). опытный, 
свдущй. 

Versatile (вбр’-с&-тил), adj. перем$н- 
чивый, изм$нчивый, шатк!й, непостоян- 
вый; гибк:й; пу, adv.—0,——HO. 

Versatileness, Wersatility (sdp’-cd- 
тил-нес, вбр-сё-тил’-и-ти), $. перем$н- 
чивость , изм нчивость , непостоянство ; 
гибкость. 

Verse (Bipc), $. стихъ; стихотвореве; 
куплетъ; стихъ ( Библии); — maker, — 
man, $. стихотворець , риемоплетъ ; | 
у. а. п. выражать въ стихахъ , писать 
стихи. 

Vorsed (вбрст), adj. свЗдущий, искус- 
ный; Mam.—sinus, обращенный сивусъ. 
Werser (вбрс’-ер), 3. см. Versilfier. 

Wersiele (вбр’-си-кз), $. CTHIIOKS. 

Versicolour, Versicoloured (вбр’-си- 
Kos-6p,—Opx), adj. многоцвфтный, цв$то- 
изм няющий. 

Versicular ( вер-сивь’-ю-лёр), adj. 
стихотворный. 

Versification (вбр-си- фи- кэ-шон), 8 
CTHXOTBOPCTBO, стихосложене, версифи- 
кац!я. 

Versificator (вбр’-си-фи- 
Versifier. 

Wersifier (вбр’-си-фай-ер), $. стихо- 
творецъ, стихослагатель. 

Weralfy (вбр’-си-фай), v. п. слагать 
стихи; || v. а. описывать, выражать сти- 
хамп, перелагать въ стихи. 

Version (nip’ - mbH), $. переложение, 


K9-TOP), $. см. 


VERT 


переводъ; превращен1е; претворен!е; тол- 
кован!е; | уклонен!е; изм$нен!е; перем на 
направлен!я. 

Wert ( ворт ), 8. зерал. зеленый цвЗтъ; 
юр. зеленый листь, зелень, все, что слу- 
жить прикрыт1емъ для дикаго звЪря въ 
abey. 

Vertehra (вбр’-ти-бра), s. (pl. verte- 
bra), axam. позвонокъ. 

Vertehral (sip’-rH-6p41), adj. позво- 
HOFHHA; — column, позвоночный столбъ 
ls. позвоночное животное. 

Vertebrate (Bip - ти - брэт), $. позво- 
ночное животное; 44). позвоночный. 

Wertebrated (в0р’-ти-брэ-тед), а4).см. 
Vertebrate. 

Vertehre (sip'-Ta-6ep), $. позвонокъ. 

Wertex (вбр’-текс), $. (pl. verlexes nver- 
tices), вершина, верхушка; макушка, мз- 
ковка (104080); астр. зенитъ; мат. вер- 
шина (4/144); самая возвышенная точка. 

Wertical (вбр’-тик-41), adj, вертикаль- 
ный, отвЪсный; | — ty, а4".—но. 

Verticainess (вбр’-тик-ал-нес), 3. вер- 
ТИКАлЬНОСТЬ, OTBLCHOCTS. 

Vertteil (вбр’-ти-сил), $. бот. ца$точ- 
ное кольцо, мутовка. 


Vertietilate (вер-тис’-ил-лэт), adj. 
кольчатый, мутовчатый. 
Wertielity (вер-тис’-и-ти). $. коловра- 


щен!е, вращен1е около своей оси. 

Vertiginows (вер-тидж’-и-нос), adj. 
коловратный; подверженный головокру- 
жен!ю. 

Vertigo (в0р’-ти-го), 8. гохововруже- 
Bie; | родъ улитки. 

Wervain (вбр’-ВЭН), $. желузнякъ (ра- 
стеме). 

Wervel (вор’-вел), 3. см. Уагуе |. 

Very (вер’-в). adj. истинный, настоя- 
mit, сущ; самый, тоть самый; един- 
ственвый; простой; {а4о. очень, весьха; 
именно; столько. 

Vesieal (Bec -B-541), adj. анат. пузыр- 
НЫЙ. 

Wosicant (вес’-и-кнт), $. мед. нарыв- 
ное средство. 

Vesicate (всс’-и-кэт), 0. в. приклады- 
вать нарывной пластырь. 

Wesication (вес-и-кэ’-шбн), 3. нарыва- 
Hie оть парывнаго пластыря. 

Vesteatory (вес’-и-к&-тб-ри), adj. ва- 
рывной; |3. нарывное средство. 

Weslele (вес’ - и - BA), $. анат. пузы- 
рекъ. 

Vesicular, Vesieulese, Vesiculeus 
(ви-сивь’-ю-л&р, — 406, — ac), adj. пу- 
зырчатый; полый; наполненный малень- 
кнми промежутками. 
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Vealeulate (ви-сикь’-ю-лэт), adj. BY- 
зырчатый, пузыревихный. 

Vooper (вес’-пер), 3$. вечериял звЪзда, 
Венера; вечеръ; | —=, 3. М. вечервя. 

Vespertine (вес’-пер-тин), adj. зечер- 
Hf. 

Vespiary (вес’-пи-4-ри), 8. ги%здо OCs. 

Wessel (вес’-сех), $. сосудъ, посудийз; 
судно, корабль; анат. сосудъ; бозосл. — 
of election, сосуды избранные, Божзи из- 
бранникя. 

Vessets (вес’-сетс), $. родъ сукна. 

Vessienen, Vessignem (BeC’-CHE-HOE, 
— сиг-нои), 8. колфннал опухоль (у 40- 


West (вест), $. oxbanie, одежда; жи- 
летъ;|‹. а. одфвать, облачать; (0—1, 
облекать (властью); to — itn, помщать 
(деныи); [ v. т. доставаться, принадле- 
жать. 

Vesta (вес’-та), $. Веста (пламета ). 

Vestal (вес’-тёл), adj. принадлежащай 
Веств; физ. двственный, цзломудрев- 
вый; | $. весталка. 

Vested (вест’-ед), adj. опредфленный; 
по праву принадлежаний. 

Vestiary (Bec'-TH-4-pH), $. ycm. гарде- 
робная; ризница. 

Vestibule (вес’-ти-бъюл), 5. ChE, при- 
хожая; |анат. преддвер!е. 

Vestige (вес’ - тидж), $. CABXS, знакъ, 
признакъ. 

Wenatimg (вест’-ивг), 3. MaTepia для жи- 
летовъ. 

Vestiture (вес’-ти-тьюр), $.см. Inves- 
Ишге; | фабрикац!я суконъ. 

VWentment (вест’- мент), $. охвате, 
одежда; облачен1е; ризы. 

Vestry (вес’-три), 8. ризница; | собра- 
Hie прихожанъ;—Боаг@, 3. управлеше 
прихода; — clerk, письмоводитель при- 
хода; —Кеерег, ризнич1й;—тап, членъь 
приходскаго управлен!я; —теейтб, со- 
Opanie прихожанъ; — гоот, ризвица. 

Vesture (весть’-юр, вес'-чур}, $. oxba- 
Hi€, одежда, платье; покрывало; уст. 
ВВОДЪ BO ВладДВне. 

Weteh (sey), $. бот. выва, журавли- 
ный горохъ. . 

Vetehiing (веч’-линг).з. бот .чина, зем- 
ляные орёшки, луговой горохъ, мышки. 

Veteran (вет’-ер-ён),з. ветеранъ, слу- 
maka; | adj. опытный, состарившийся на 
службф. 

Veterinariam (вет-ер-и-нэ’-ри-&н}, $. 
ветеринаръ, коновалъ. 

Veterinary (вет’-ер-и-н#-ри), adj. ве- 
теринарный; — surgeon, ветеринаръ, KO- 
новалъ. 


VETO 


Wete (ви’-то}, $. вето, запрещене. 

Wex (векс), UV. а. досаждать, раздра- 
жать; сердить; притфенать, огор- 
чать; безпокоить; to be—ed with, at, быть 
раздосадованнымъ, PAICEPACHBHMS чм, 
на что; |5. п. сердиться, досадовать; 
огорчаться, волноваться. 

Wexation (векс-э’-шбн), $. досада, хо- 
садован!е ; огорчеще; волнен!е ; прит$- 
снен1е, прижимка. 

Wexatious (Bexc-9'-mic), adj. Хосахдный; 
огорчительный; upaTrbcantesbana;|—ly, 
adv.— HO. 

Voxatiousness (векс-э’-шбс-пес), $. до- 
садность, досада, непруатность. 

Wexed (векст\, adj. чувствующий доса- 
XY, огорчен!е, мучене. 

Уехег (векс’ - ep), 3. TOTS, кто досаж- 
даетъ, притфсняетъ, огорчаетъ. 

УехИ виа (векс-ил’-л0м), $. (pl. vezil- 
la), флагъ, знамя; отрадъ войска (ч/древ.); 
бот. парусъ, флагъ (верх лепестокз). 

Veximg (векс’-инг), adj. досадный; | — 
ly, adv.— HO. * 

Vie (вай’-а\, $. путь, дорога; acmp.— 
jaciea, млечный путь; adv. чрезъ посред- 
ство, путемъ,; | ‘néerj. впередъ! 

Viability (вай-&-бил’-и-ти), $. способ- 
ность жить, живучесть, жизненность. 

Viable (вай’-&-бл), adj. живучй, спо- 
собный жить. 

Viaduct (вай'-а-дбкт). $. путепроводъ. 

Wial (вай’-&л), 3. см. Phial. 

Wiand (вай’-&нх), 3. мясо, кушанье. 

Wiatie (вай-дт’-ик), adj. путевой. 

Viaticam (вай-йт’-и-ком), $. дорожный 
запасъ; | в передъ смертью (у 
фим. катол.). 

Vibrate (вай’-брэт), v. п. дрожать; ко- 
лебаться; звучать; | ©. а. производить дро- 
жав!е, сотрясене; колебать; хвигать; 
махать, размахивать. | 

Vibratile (эзй’-брё-тил), adj. см. Vi- 
bratory. € 

Vibration (вай-брэ’ -шон). $. дрожан!е, 
колебан!е, сотрясен!е, вибрац!я; махъ, 
posmaxs. 

Vibratianele (вай-брэ’-ти-бик-кл), $. 
легкое дрожан!е, coTpacenie. 

‚ Vibrative (вай’ - брё - тив), adj. см. 
Vibratory. 

Vibratery (вай’-бра-тб-ри), adj. дро- 
ZaMif, колеблюцщийся; маховой; приводя- 
ЩИ въ движен!е, въ колебан:е. 

Viear (вик’ - dp), $. викар!Й, нам$ст- 
викъ; приходск!й священнинкъ. 

Viearage (вик'-8р-одж), $. BHEADCTBO, 
памфстничество; должность, звав1е, домъ 

приходскаго сващенника. 
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Viearta) (вай-кэ’-ри-5л), adj. викар- 
скй, намфствическ!й; священнический. 

Vieartate (вай-кэ’-ри-эт), adj. см. Vi- 
carial; | s. викарство. вамфствичество. 

Vicarious (вай-кэ’-ри-6с), adj. викар- 
ckif, намфстническй; заступающ!й дру- 
гаго; xbActBypmif, страдающ!й subcro 
другаго; | —1у, adv. вм®сто Apyraro; за- 
ступятельно. | 

Vicarship (вик’-ёр-шип), 3. должность, 
звав!е викар!я, намфстника, приходска.- 
го священника. | 

Vice (вайс), $. порокъ, недостатокъ, 
несовершенство; шутъ (63 старинных 
Komediaxs ); | тиски, клещи; волочильное 
колесо для вытягивая свинцовыхъ ра- 
мокъ (у стеколыциковз ); | о. в. сжимать, 
стискивать. 

Wiee , латин. ‚ означаю- 
wan: на MbCTO, вице; — admiral, 3. ви- 
це-ахмиралъ ; — agent, уполномочен- 
ный; — chancellor , вице-канцлеръ ; 
—consul, вице-консулъ; — president, 
вице-президевтъ; — regal, adj. вице-ко- 
ролевскй. 

Wieed (вайст), adj. уст. порочный, 
испорченный. 

Vieegeremey (вайс-джи’-рен-си), 8. 
намЪстничество. 

Vicegerent (Bafic - джи’ - рент\, $. HA- 
MBCTHHES. 

Viecenary (вис’-и-нё-ри), adj. двадца- 
THA, состоящий изъ двадцати. 

Vieerey (вайс’-рой), $. вице - король. 

Viceroyalty, Viceroyship (вайс-рой’- 
81-ти, вайс’-рой-шип), $. вице-королев- 
CTBO. 

WViee-versa (вай-си-вор’-са), adv. на- 
оборотъ. 

Viclate (виш’-и-эт), с. а. см. Vitiate. 

Vichmage (вис’-и-нэдж), $. сосфдство. 

Vielual , Wiciue (вис’-и-нёл, — ин), 


‘adj. сос дн1й. 


Wieinity (ви-сив’-и-ти), $. смежность, 
близь; COCBACTBO; окрестности. 

Wicieus (виш’-6с), adj. порочный, раз- 
вратный; испорченный; злой, злобный; 
|| ly. adv.—HOo,—0. 

Viclousness (виш’-6с-нес), 3. пороч- 
ность, развратность, испорчевность. 

Wieissitudc (ви-сис’-си-тьюд), $. пре- 
вратность, перемфнчивость, Nepembua. 

Wileissitudiuary (ви-сиС-СИи-ТЬЮ’-ДИ-На* 
ри), adj. перемзняющийся. 

Vicinssitudineus (ви - СИС - СИ -ТЬЮ'-ДИ- 
nic), adj. перем вчивый. 

Wictim (вик’-тии), $. жертва. 

Viotimize ( вик’'- THM -&й3) , v. @. 3aK- 
лать, приносить въ жертву. 


УСТ | 


\ 


Wieter (виг’-тбр), $. побЗдитель. 

Vietortous (BHE-T0'0-pm-bc), adj. поб$- 
доносный; | —1у, adv.—Ho. 

Vieteriousmess (вик-то’о-ри-бс-нес), 8. 
no6BxOHOCHOCTE. 

Victery (вик’-тб-ри), $. побЗда. 

Wietwal (вит’-л), v. а. снабжать съ$ст- 
ными припасами, провиз1ею; | 9. п. мор. 
запасаться провиз1ею; |5. см. Victuals. 

Vietualer, Vietuailer (ввт’-л - ep), $ 
поставщикъ съфствыхь привасовъ. про- 
BH3iH; мор. транспортъ съ провизлею. 

Vietualing, Vietualling (виТ’-1-ИНГ), 
$. снабжен!е, поставка CLbCTERXS при- 
пасовъ, провизии; съфстные припасы, 
провиз1я; —Во0$е, $. травтиръ, гостин- 
Baa. 

Vietuals (вит’ - 43). $. pl. провизл , 
съфствые припасы; пров1антъ. 

Vieugna, Vicana (ви-кун’-Йа), 
BRIORb (7005 льямы). 

Videlicet (ви-дел’-н-сет\, 4%. то есть, 
а имезчно. 

У Чоу (ви-дьюЮ’-И-ТИ), $. BROBCTBO. 

Wie (вай), v. п. а. соперничать, сорев- 
новать: $. прибавка, мазъ (65 чиж). 

Wiew ‘вьЮ\, 0.4. ВИДФТЬ, ГЛЯДЬТЬ, СМО- 
трфть, обозрфвать; осматривать, разсма- 
тривать. 

View, $. BHXb; взглядъ; перспектива; 
al a—, при взглядВ; at firsi—. съ перва- 
TO ВЗГЛЯДа; WUAiN—, BL ВИДУ; 179 my—, на 
моихъ глазахъ, въ виду у меня; tn lhis—, 
съ этой точки зрфн!я, въ этомъ отноше- 
Hin: at one —, мигомъ; bird’s eye —, видъ 
съ птичьяго подета; field of—, поле 3pb- 
Hid; point of—, точка зрфв!я; — halloo, 
восклицапе OXOTHHKOBS при BHAS дичи; 
Празсмотрфн!е, обозрфн1е, изслдован!е; 
tu take a—of, разсхотр3ть; | цфзь, намф- 
реше; инфше. 

Wlewer (вью’-ер\. $. тотъ, кто CMOT- 
ритъ, разсматриваетъ; смотритель, над- 
смотрщикъ. 

Wiewloss (вЕю’-1ес\!, adj. невидимый. 

Wiewly (вью’-ли), adj. см. Sightly. 

Vigesimal (вай “Ame - H-Mda), adj. 
двадцатый. 

Wigtt (видж’-ил\, $. 6xbnie, бохрство- 
ван!е; вавечерте, кавунъ ( празЭника ); 
пость наканун$ праздника. 

Vigilanee, Vigitlancy (видж’-и-ланс, — 
хан-си), 8. бдительность, неусыпность. 

Wigthant (ввхж’-и-лант), adj. бдитель- 
ный, неусыпный; | —1у, adv.—gHo. 

Vignet, Vignette (вин-йет’, вин’-йет), 
$. виньетка. картинка (65 жнинь). 

Viger, Vigour (виг’-0р), $. сила, 
sBepria. | 
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Vigereus (виг’-бр-6с ), adj. xnzil, 
CHIbBHE;|j—ly, adr. сильно. 

Vigorousmesns (вяг’-бр-6с-мес), 3. см. 
Vigor. 

Vite (вайл), adj. низкй, нодлый; гах- 
Kid; — ВУ, аах.—о. 

Wilemess (вайл’-нес), $. низость, под- 
OCT, ГАДКОСТЬ. 

Vilification (вид-и-фи-=о' -шбн), $. уши- 
жене, упичижене, поношете. 

Vilifter (вил’-и-фай-ер), 3. уничижи- 
тель, повоситель.. 

Wility (вил’-и-фай), т. в. унижать, унши- 
WHAATS, ПОНОСИТЬ. 

Villa (BHI'-18), $. загородный домъ, 
дача. 

Village (вил’-лэдж), $. дереввя, село. 

Villager (вил'-лэ-джер), 3. деревенский 
житель, поселянинъ. 

У Вабегу (вил’-лэдж-ри), 
СЕЙ OKOJOTOES. 

Wiltaim (вил’-дэн), $. мужикъ, EPbao- 
стной; | похлецъ, негодяй. 


$. деревен- 


Willaineus (вил’-лэн-бс), ad). см. Vil- 
lanous. 

Villakim /вил’-18-ЕНН), $. деревушка; 
хуторъ. 


Villamage (вил’-18н-эдж), $. рабское, 
кр$5иостное состоян!е; разночинство. 

Willantize { вил’-лйн-айз }. г. в. уни- 
жать. низводить. позорить, безчестить. 

Villanees (Bai'-248-0c), adj. подзый, 
HH3SRIH, скверный, позорный, гнусный; | — 
ly, adv.—0,—HO. 

Willameusness (BHi’ - 24H - dc - вес), $. 
подлость, низость, нозорность, гнусность. 

Willauy (ваг-лаН-И), 8. ПОДлЛОСТЬ, HE- 
зость, позоръ, гнусность. 

Willatie (вил - лат’ - ик), adj). деревея- 
CRIA, сельсЕй. 

Witlews (вил’-л0с), adj. косматый, во- 
лосатый, ворсистый. 

Vimaimal (вим’-И-нйл\, adj. состоящий 
изъ гибкихъ вфтвей, ивовый. 

Vimimeoun (ви-хнн'-и-0с), 64). сдЪлан- 
ный изъ вфтвей, ивовый. 

Vimaceonus (вай-нэ’-ш0с), 44а). винный, 
хифльной. 

Winaigrette ( вин-э-грет’) , $. винег- 
pets (coycs); | фааконъ. ящичекъ съ со- 
лями UA съ уксусомъ (OAR вютачья );Дод- 
ноколка (о двух колесатв ). 

Vinecibility, УшеНыиесеян(вин-си-бил’- 
и-ти, вин’-си-б64-нес), $. побЪдимость. 

Vineitble (вин’-си-бл), ad). побфдимый. 

VWindemial (вин-ди’-ми-йл). ad). OTHO- 
camifica къ уборк$ внвограла. 

Vindemiate (вин-ди’-ми-эт;, о. в. уби- 
рать, собирать виноградъ. 
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Wimdemilation ( вин-ди-ми-э’-шон }, 5. 
уборка, собиран!е винограда. | 

Wimdicability (вин-ди-ка-бил’-и-ти), 3. 
возможность быть оправданнымъ ; защи- 
тимость, подхержимость. 

Wimdiicable (вия’-ди-кй-бл), adj. могу- 
mifi быть оправханнымъ; защитимый, под- 
держимый. 

Windicate (вин’-ди-клт), у. а. оправды- 
BATS , защищать ; поддерживать ; требо- 
вать; уст. истить, карать, наказывать; 
освобождать. 

Vindication (вин-ди-кэ’-шбн), 8. oupas- 
дан!е, защищен!е, поддерживане; требо- 
Banie. 

Windleative ( вин’-ди-кэ-тив }, adj. 
опраздательный, защитительный; мсти- 
тельный; карательный. | 

Vindicator (вин’-Хи-кэ-16р), $. оправ- 
дхатель. защитникъ. 

Vindicatory ( вин’'-Ди-кэ-тб-ри ), adj. 
оправдательный , защитительный ; исти- 
тельный, карательный. 

Winmdietive (вин-дик’-тив), adj. мсти- 
тельный, карательный; | —1у, adv.—no. 
‚ Vindictiveuess (ввн-дик’-тив-нес, 

мстительность. 

Vine ( вайн ), $. виноградъ, виноград- 
ный кусть, виноградная лоза; стебель, 
выющ1йся стволъ (pacmenia);—branch, 
$. виноградная BbTBL;—dresser, вино- 
градарь, разводитель винограда; —(гек 
ter, — grub, виноградный долгоносикъ 
(#acwxomoe);—leaf, виноградный листъ; 
—shoot, виноградная 1038. 

Vined (вайнд}, adj. awbomifi виноград- 
BHA ЛИСТЬЯ. 

Vinegar {| вин'-и-гёр ), s. уксусъ;— 
cruet, $. уксусница; |а4}. кислый какъ 
VECYCh. 

Viuery (вайн’-ер-и), $. виноградная 
теплица. 

Vineyard (вин’-й&рх), $. виноградникъ, 
виноградный садъ. 

Vinnewed (вивь’-юд), adj. запаЪсне- 
вЪлый, зацвЪлый. | 

Vinonity (вай-нос’-и-ти), $. винная 
спиртуозность. 

Vimose, Vinoas (вай-но’ос, вай’-нбс) 
adj. винный, пахнущ1Й вивомъ. 

Vintage (винт’-одж\, 5. уборка, сборъ 
винограда. 

Vintager (винт’-э-джер), $. собиратель 
винограда. 

Viatner (вннт’ - Hep), 3. виноторгс- 
зецъ. 

Vintry (винт’-ри), 5. винный погребъ. 

Viny (вайн'-и), adj. виноградный; изо- 

` бизующ!й вииоградомъ. 


$. 
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Viel, Viela (Bai'-01, — 0-ла), 
альтъ. 

а (вай'-0-18-61), adj. наруши- 
Mui. 

WVielaceous (saii-o-19'-mic), adj. ф10- 
летовый. 

Violate ( в3й'-0-дэт ), 0. в. нарушать, 
преступать; тревожить; обижать, оскорб- 
лать; насиловать. 

Violation (вай-0-лэ’-шбн), 8. наруше- 
Hie; насилован:е. 

Violator (вай’-0-29-тбр}, $. варуши- 
тель; TOTS, кто насидуетъ. | 

Wiolemee (вай’-0-ленс), $. насил!е; to 
do, to offer — 10 опе, сдфлать, причинить 
кому насил!е; вападать, убивать ; (0 do 
— Оп one's self, наложить на себя руки; | 
стремительность, сила; жестокость; за- 
ПАлЬЧИвОСТЬ. 

Violent ( вай’-о-лент ), adj. буйный, 
неистовый, свирфпый, жесток1й, силь- 
ный, наглый; насильственный ; | — 1у, 
adv.—0,—HO. 

Wielet (safi’-o-xeT), $. piazza (pacme- 
nie); |а4). фтолетовый; —со|оиг, 3. pioze- 
товый цвзтъ. 

Vielin (вай-о-лин’), $. муз. скрипка; 
sound-post of a—, душка скрипки. 

Violinist (вай-0-лин’-ист), 3. скрипачъ. 

Violist (Baii’-01-HCT), $. АЛЬТИСТЪ. 

Vieloneeliist ( ви-0-хон-сел'-ист, — 
чел'-ист), 8. волончелистъ. 

Wiolonceilo (ви-о- лон - сел' - 10, — 
чел’-40\, $. волончель. 

Viper (вай’-пер), s. ехидна; физ. злоб- 
ный человЪкъ; —'5-р газ, 3. бот.возелецъ. 

Viperine (вай’-пер-ин\, adj. ехвднинъ. 

Vipereus (вай’-пер-0с), adj. ехидный, 
ядовитый. 

Virago (вай-рэ’-го), $. бой-баба, жен- 
щина съ мужскими ухватками. 

Wirent (вай’-рент). adj. см. Green. 

Vireseent (Baé-pec'-ceat), adj. 3exeH0- 
ватый. 

Virgate (вбр’ - rat), adj. бот. габюй, 
TONKIN; лозовндвый. 

Virge (BOpAm), $. см. Verge. 

Virgin (вбр’- джин), $. дфва. дВвица; 
the Holy—, Св. Absa, Богородица; aemp. 
Ава (cosensdie '; —'з-Бо Wer, $. ломоносъ, 
нищая трава; | а4/. д пственный, дВвиче- 
ckilt; самый чистый (0 в0скъ, о масл); 
невоздфланпый, непаханный (0 seman); 
самородвый (0 металлахз ); первобытный 
(0 sncaxs); физ. чистый, непорочный. 

Virginal ‹вбр’-джин-йл), adj. xbBCTBEH- 
HAA, pbeawit. 

Virginity (вир-джин’-и-ти), $. RBBCTBO, 
XEBCTBEHHOCTE. 
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Virge (Bép-ro!, $. Два (cosenszdie). 

Viridity (ви-ряд’-и-ти), $. зелень. 

Virtle (вай’-рил, вир’-ил), adj. муже- 
ск1й; мужественный. 

Virility (ваЁ-рил’-и-ти, ви-рил'. и-ти), 
$. возмужалость; физ. мужество. 

Virtw (вир-ту’), $. любовь къ изящ- 
нымъ искуствамъ; произведен1я изящ- 
ныхъ исвуствъ; древности, р®8дкости, 
достопримЗчательности. 

Virtual (вбрть’-ю-&1), adj. виртуаль- 
ный, обладающ!й возможностью (Onticmeo- 
вать, быть хъмё ); неявно присущий, скры- 
тый, предполагаемый самъ собою. 

Virtwality (ворть-ю-&л’-и-ти), $. вир- 
туальность, возможность хХЬйствовать, 
быть WMS; неяввая присущность, пред- 
полагаемость. 

Virtually (вбрть’-ю-&л-ли}, adv. вир- 
туально, само собою, подразуи$ вал, 

Virtwe (вбрть’-ю, вбр’-чу), в. доброд$- 
тель ; качество , свойство; сила; храб- 
рость, доблесть; by—of, in—of, въ силу, 
по сил, по праву чею; | Силы (чим ан- 
зельскй ). 

Viréneless (вбрть’-ю-дес, вбр'-чу-лес), 
adj. Geass добродфтели; недЪйствитель- 
ный, необладающий надлежащимъ хаче- 
ствомъ, свойствомъ; безсильный. 

Virtaese (вбр-тью-0'0-со), $. (pl. virtu- 
osi и virtuosos), виртуозъ, знатокъ. 

Virtnoseship (вбр-тью-0'0-с0-шип), $. 
виртуозность. 

Virtaeus (вбрть’-ю-6с, вор’-чу-0<), adj. 
добродфтельный ; цфломудренный ; ДЗЙ- 
ствительный, сильный; | —Ву, ado.— но. 

Virtwousness (вбрть’-ю-бс-нес , вбр’- 
чу-0с-нес), 3. добродЪтель. 

Virulence , Virulency (вир’-у-ленс, 
—лен-си\, 3. ядовитость; язвительность, 
злобность. 

Virulent (вир’-у-лент), adj. ядовитый; 
язвительный, ФдкШ, злобный, жесток; 
--15, adv. — 0,—Ho. 

Virus (вай’-рбс), 3. заразительный ядъ, 
твой. 

Wisage (виЗ’-эдж), $. лице. 

Visaged (виз’-эд кд), 4]. имвющ!й чер- 
ты зица, съ чертами лица. 

Visard (внз’-ёрд), $. маска, личина. 

Vie-a-vie (ВИЗ - &- ви’), $. НАПротивъ 
сидящая UAE стоящая 0соба; визави 
(es manyaxs); узкая карета для двухъ 
особъ. 

У1всеги (вис’-се-ра\, 3. (pl. orn Vis- 
CUS), анат. внутренность, утроба. 

Winceral (вис’- сер-&4), adj. анат. 
eee ко внутренностямт, утроб- 
ный. 
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Viseerate (вис’- сер - эт), с. в. вотро- 
ШИТЬ. 

Wiseid (вис’-сид), adj. клейк1й, линий. 
Baskiit. 

Viecidity (внс-сих’-и-ти), $. клейвость. 
зиокость , вязкость; клейкое , ливкое. 
вязкое вещество. 

Viseeslty (вис-коС’-и-ти), $. клейкОСТтЬ, 
SHNEOCTS, ВЯЗКОСТЬ. 

Viscount (вай’-каувт), $. BHKOUTD. 

Visceuntens (вай’-каунт-ес), $. викон- 
теса. 

Visceuatship, Viscounty (Bai’-zayut- 
MHN,—H), $. BHROHTCTEO. 

Viscous (вис’-ЕбС), adj. см. Viscid. 

Visecousmess (BuC'-K0c-HeC), 3.см. \15- 
cosity. 

Viseus (вис’-кбс), 8. внутренвость. 

Visibility (внз-и-бил’-и-ти}, $. ВШДЕ- 
мость, очевидность. 

Visible (виз’-и-бх), adj. видимый, оче- 
видный, явный; | — №\у, adv.—o,—Ho. 

Visihiemess (виЗ’-И-бл-нес}, 3. см. Vis- 
ibility. 

Visiem (вих’ - bn), $. BHAbUIe; spbaie; 
явлеше, привидён!е, призравъ; мечта. 

Visiowal (вих’-бн-йл), adj. относящай- 
CA къ BHXSAID, къ зрфн!ю; мечтательный, 
призрачиый. 

Visionary (вих'-бн-4-ри), adj. мечта- 
тельный, призрачный, химерически!й; the 
—grace, божественвая благодать;|[з. ду- 
ховидецъ; мечтатель. 

Visit (виз’ - ит), 9. в. посфщать, вав;- 
щать; | осматривать, обыскивать; | 6otocs. 
посфщать, испытывать, подвергать чему; Ae 
was—ed by а fatal event, его пос$тило ро- 
ковое событ!е; | приписывать, относить: | 
о. п. ДБлЛать ВИЗИТЫ. 

№116, $. посфщене, визить; осмотре. 

Visitahie (BH3'-HT-4-62), adj. подлежа- 
mi посфщен!ю, осмотру; №е ts по!—, ero 
нельзя видзть. 

Visitent (BH3'- ит - йнт), $. nochre- 
тель. 

Visitation (виз-ит-9’-шбн), 8. посЪще- 
не; осмотръ, досмотръ; {посфщеве, ис- 
пытав:е; to die by the — о! God, скоропо- 
стижно умереть. 

Visiter, Visiter (виз’-ит-ер, — бр), $. 
пос$титель; досмотрщикъ. 

Visiting (виз’-ит-инг), adj. посфщаю- 
mit; уполномоченный ABATE осмотръ; — 
card, визитная карточка. 

Visi¢erial (виз-ИТ-0’0-ри-йл), adj. прж- 
надлежащ!й досмотрщику; инспектор- 
сы. 

Wiser (виз’-5р), 3. забрахо; козырекъ; 
MACKA; ЛИЧИНА. 


VISO 


Visered (BH3'-0pxX), adj. замаскирован- 
ный; прикрытый личивой. 

Vista (BHC’-Ta), 5. прогалина; прос$ка, 
ал2ел; перспектива; даль; физ. будущ- 
HOCTS. 

Ува! (виж’-у-йл), adj. зритезьный. 

Vital (вай’-тёл), adj. жизненный; | — 
ly, adv.—H0. 

Vitality (ваЁ-тёл’-и-ти), $. жизнен- 
HOCTb; ЖИЗНЬ. 

Vitalization (вай-та&л-и-3э’-шбн), $. 
оживотворен1е. 

Witalize (3af’-Td1-a83), 9.4. ОЖИВОТВО- 

ать. 

Vitals (вай’-тйлз), $. pl. жизненныя 
части. 

Vitellary (вит’-ел-л8-ри), $. желтовъ 
BD aan. 

Vitellus (ви-тел’-0с), $. бот. желтокъ, 
засть присоединающалсял къ зародыщу. 

Witiate (ви’-и-эт), 0. в. портить, раз- 
вращать; юр. дБлать недЪйствительнымъ. 

Vitiatiom (ваш - H-9'- шбн), $. порча, 
развращен!е; юр. нарушеше слова, уни- 
чтожене (axma). 

Vitlosity (виш-и-0С’-И-ти), $. испорчен- 
вость; порочность; вед йствительность. 

Vitieus (виш’-6с), adj. см. Vicious. 

Vitreous (вит’-ри-6с}, adj. стекля- 
вый, стекольный; стекловатый; анат. — 
humour, хрустальная чечевица. 

Vitreousnoss (вит’-ри-6с-нес), $. сте- 
кловатость, стекловидность. 

Vitresceemee \ви-трес’-сенс), $. пре- 
вратимость въ стекло, стеклуемость. 

Vitrescent, Vitrescible (ви - Tpec’- 
севт,—си-бл), adj. стеклуемый. 

Vitrifaction (вит-ри-фак’-шён), 3. пре- 
вращеше въ стекло, стеклованте. 

Vitrifiable (вит’-ри-фай-&-бл), adj. 
способный превращаться въ CTEEIO, стек- 
луемый. 

Vitrificate (вит’-ри-фи-кэт) , ©. а. уст. 
см. Vitrify. 

Vitriferm 
ВИДНЫЙ. 

Vitrity (вит’-ри-фай}, v. a. я. стекло- 
вать, —ся; превращать, — ся въ стекло. 

Vitriel (вит’-ри-0д), $. купоросъ; green 
—, желфзный купоросъ. 

Vitriolate (вит’-ри-0-лэт), 0.4. иропи- 
тывать купоросомъ; превращать въ купо- 
росъ; |а4). пропитанвый купоросомъ. 

Vitrielic (вит-ри-ол’-ик), 04). купо- 
росный. 

Vitriolize (вит’-ри-ол-айз), 0. 4. см. 
Vitriolate. 

Vittute (вит’-тэт), adj. бот. полосатый. 

Vituline (вить’-ю-лайн), adj. тезачй. 


(вит’-ри-форм\, adj. стекло- 
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Vituperahiec (вай-тью’-пер-#-6л), adj. 
SACAYSRBADMIA хулы, порицан]л. 

Vituporate (вай-тью’-пер-эт), т.а. по- 
рицать, хулить. 

Viduperation (вай-тью-пер-э’-шбн), 5. 
порицан!е, хула. 

УНирега те (вай-тью’. пер-й-тив), adj. 
порицательный, хулительный. 

Vituperater (в88-тью’-пер-э-тбр), з.по- 
рицатель, хулитель. | 

Vivacious (пай-вЭ’-шбс), adj. живуч1й; 
живой, веселый; зимующй (растеже). 

Vivaciousness, Vivacity (ваЁй-вэ’-шбс- 
нес, —вас’-и-ти), 8. живость; живучесть. 

Vivary (вай’-в&-ри),5. садокъ (O48 ры- 
бы); сажалка; звфринецъ. 

Vives (sass), 3. pl. ветер. околоуш- 
ная жел$за; заушиица. 

Wivid (вив’-ид), adj. ярюЙ, живой; | — 
hy, adv.—o. 

Vividness (вив’- HX- нес), $. яркость, 
живость. 

Vivific, Wivifical (вай-виф'-ик, —&1\, 
adj. животворный, животворящй. 

Vivifieate (вай-виф’-и-кот), 9. а. ожи- 
вотворять, оживзать. 

Vivificatiom (вив-и-фи-кэ’-шон),$. ожи- 
вотвореше, оживлене. 

Vivificative (вив’.и-фи-кэ-тив):, adj. 
животворный. 

Vivify (вив’-я- фай), о. в. оживотво- 
рять, оживлять. 

Vivipareus (в&й-вип’-&-рбс), adj. э00л. 
живородный. 

Vixem (викс’-н), $. самка лисицы; Xb- 
тенышъ (42); Pus, злал женщина, ме- 
repa. 

В Vixenly (BHEC -H-EMI,—22), 
adj. злой. 

Vis (виз), сокр. отъ Videlicet. 

Vizard (виз’-&рд), $. см. Visor. 

Woeable (в0’0 - к& - бл), 3. spam. слово, 
вокабула. 

Voeabalary (во-к&бь’-ю-л&-ри),5. сло- 
варь, сборникъ употреблаемыхъ словъ, 
вокабулы, номенклатура. 

Veeal (в0’0-к&л), adj. обладающий го- 
л0сомъ; голосовой, вокальный; изустный; 
|—ty, adv. гозосомъ, вокально, изустно. 

Voealle (в0-к8л’-ив), adj. гласный. 

Vocalist (в0’0-Еёл-ист), $. извецъ. 

Vecality (в0-5&л'-и-ти), $. произноси- 
мость. 

Vocalization ( в0-Е81-и-39'-Шбн ), 8. 
произнесеве словъ; муз. вокализацщя. 

Veealize (в0'’0-н&1-айз), ¥. а. произно- 
сить; муз. вокализировать. 

Veealmess (30'0-Kis-HEC) , $. произно- 
CHMOCTS. 


VOCA 


Weeation (20 - кэ’- mbH), $. призваа!е, 
СЕЛОННОСТЬ. | 

Weeative (вок’-&-тив}, adj. spam. зва- 
тельный: |5. звательный падежъ. 

Woelferate (во-сиф’-ер-эт), ©. п. G. BO- 
пить, кричать, горланить. 

Voetferation ( во-сиф-ер-э'-шбн), $. 
вопль, EPHED, горлачен:е. 

Voelfereus (в0-сиф’-ер-8с), adj. вопя- 
mi, кричащ!й; | — Ву, adv. съ воплемъ, 
съ врикомъ. 

Vegue (Boor), 3. временная мода, сла- 
ва; честь, почтен!е; и—, въ большомъ 
ходу, въ употреблении. 

Wolee (войс), $. rOs0Cb; языкЪ; 3BYEKD; 
‚рам. залогъ (у 140104068); — lozenge, 
$. грудная зепешка ; | v. а. провозгла- 
шать, объявлять, избирать, назначать; 
приспособлать къ издав!ю звука. 

Weleed (sofict), adj. съ голосомъ, 
им ющ1й голосъ. 

Welcolens (войс’-лес), adj. безгласный, 
нфмой; неимзющ!й права голоса. 

Wold (Bo#x) , adj. пустой , порожнай; 
незанятой; ничтожный; изъатый, свободх- 
ный; лишенный; тщетвый, напрасный, 
безполезный, недфйствительвый, мечта- 
тельный, воображаемый; 10 make—, уни- 
чтожать, дВлать ничтожнымъ; —— Of геа- 
son , неимф ющй здраваго смысла ; | 8. 
пустота; | v. в. опоражнивать, опрасты- 
вать, выбираться, очищать; осушать; вы- 
пивать; выбрасывать, выливать; извер- 
гать; выгонять; уничтожать, отмфнять ; 
д$лать недЪйствительнымъ. 

Woldable (войд’-&-01), adj. исключи- 
MHA, опорожнимый, увичтожимый. 

Weldance (войдх’-&нс), 8. опорожнене, 
очищен!е; вакантное, незанятое COCTOA- 
wie (мюста, должности). 

Wolder (войд’-ер), 3. TOTS, кто опо- 
ражниваетъ, выбрасываетъ, уничтожа- 
етъ; корзинка, въ которую собираютъ 
остатки послВ обЗда. 

Welding (воЙд’-инг), 3. опоражниван!е, 
выбрасыван!е; остатки, куски; —knife, 3. 
скребокъ для собиравя кусковъ со стола. 

Woldmess (войд’-нес), $. пустота, ни- 
чтожество. : 

Welant (в0’0-л4нт), adj. см. Volatile. 

Welary (в01'-&-ри), 8. см. Volery. 

Wolatile [кол’ - 4 - тил), adj. летуч!й; 
жим. летуч1й;, улетучивающ ся; Pus. 
легк!й, взтреный, вепостолиный; |'s. жи- 
вотное изъ породы крылатыхъ. 

Velatiloness, Velatiilty (вол’-й-тил- 
нес, вол-&-тих’-и-ти), $. летучесть; Pus. 
вЪтреиность, HENOCTOAHCTBO; хим. ACTY- 
честь, способность улетучиваться. 
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Wolatiiizabie ( 302'-5-raz-a&3-8-61 | . 
adj. хим. способный улетучиваться. 

Volatilization | вол-4-тил-и-39'-Шбв'. 
$. DUM. улетучиванье, BOZTOHEA. 

Velatiiize (вол’-&-Тил-&Йз} , т. a. n. 
жим. улетучивать, —са. 

Woleanmte (вол-кён’-ик), 04). волкани- 
ческ1й. 

уе сав у (вол-кён’-и-ти), $. 
НИЧНОСТЬ. 

Weleanize (301'-Ri8-ai3), ©. @. разго- 
рячать, возбуждать. 

Woleamo (В04-КЭ’-НО), $. вОЗКАЯЪ, OFHe- 
дышащая ropa, conga. 

Wole [/в0’01}, 8. ВСВ взятки, BSATIC 
всфхъ B3ATORD (68 картах); | noreBAZ 
МЫШЬ, ЖИТНАКЪ. 

Wolery (вол’-ер -и), $. позеть; стал: 
ПТИЧНИЕЪ. 

Velitation (501-И-Тэ’-Шбн), $. полетъ, 
летане, пареше. 

Volition (во-лиш'-6н), $. xOTbHIe, же- 
zauie; воля. 

Velitave (Bor’- и -тив\, adj. имБюиЯ 
хот$н!е, волю; относящ1йся въ XOTSHIN, 
къ волЪ. 

Wolley (во1’-ли), $. зазиъ; градъ, туча 
(cmpnas); потокъ (с406ё); взрывъ (рухо- 
плесканй); оп the—, налету; наобумь; | 
v. а. бросать, испускать; | v. 8. разра- 
жаться. 

Welleyed (вол’-лид) , adj. разражаю- 
mifica. 

Velt (Bo’osT) , $. BOILTL (NG лошади, 
68 Gexmosaniu), поворотъ. 

Voltaie (вол-тэ'-ЫК), Adj. G3. BOALTOBS. 

Velubilate, Velmubile ( во-лью'-би-лэт, 
воль’-ю-бил), adj. выющийся. 

Velmbility (воль-ю-бил’-и-ти\, $. кат- 
кость; коловратностъь; б$фглость въ pt- 
чахъ, говорливость. 

Volabie (воль’-ю-бл), adj. вертящийся, 
поворотливый ; вьющ!йся; коловратный; 
бЪглый въ pbyaxt , говорливый; | —№1у. 
adv. бЪгло, поворотливо. 

Welume (воль’-юм), 5$. объемъ, величи- 
на; масса ;| книга, часть, TOMS ; | изгибъ 
(змти); || простравство , продолжитель- 
ность (времены). 

Volumed (воль’ - юмд), 64). въ BRAS 
стозба, вьющейся массы. 

Volamineus |в0-л1ъЮ’-Мми-нбс\, adj. 06- 
ширвый, огромный; мвоготомный, плодо- 
витый (писатель); | —1у, adv.—HO,—O. 

Veluminousaesa(30-151)'-MB-HOC-HeC}. 
$. обширность; миоготомность, плодови- 
тость. 

Veluntartly (в04’-бн-т&-ри-ли!, adr. 
охотно, по собственной BOIS. 


BOIK&a- 


VOLU 


Voluntariness (вол’-бн-та-ри-нес), 8. 
собственная охота, желане. 

Volontary (в0л’-6н-т&-ри\, adj. кобро- 
вольный, произвольный, самопроизволь- 
ный; | $. доброволецъ, охотникъ, волон- 
теръ; муз. импровизащя, экспромтъ. 

Wolumteoer (вол-бн-тьр’), $. воен. доб- 
роволецъ, охотникъ, волонтеръ; |v. a. п. 
изъявлать желан!е, охоту; предлагать 
свон услуги; поступать на службу добро- 
вольцемъ, охотникомъ, волонтеромъ. 

Veluptuary (в0-лопть’-ю-&-ри), $. сла- 
столюбецъ. 

Veluptuous (в0-дботь’-ю & во-20п’-Чу- 
6c), adj. сластолюбивый, сладостраст- 
ный; | —Ву, 44%.—0,— но. 

Voluptacusmess (в0-лОПть’-Ю и BO- 
дбп’-чу-бс-нес), 3. сладостраст!е, сласто- 
ap6ie. | 

Volutation (воль-ю-тэ’-шбн), $. ката- 
Hie, BALAHIe (по Seman). 

Wolute (во-льЮт’), $. арх. ЗАВИТОКЪ. 

Wolation (во-лью’-шон), 3. спираль, 
завитокъ. 

Velvalus (в02’-ВЬЮ-10С), $. мед. заво- 
рачиван!е кишекъ. 

Vomaica (вом’-ик-&}, $. нарывъ въ лег- 
кихъ; нарывъ. 

Vomie-nut {вом’-ик-нбт), 8. цехибуха 
(pacmente ). 

Vomit (вом’-ит), ©. п. рвать; блевать; 
iv. а. 0—0щ, to—up, извергать); |5. рво- 
тина, блевотина; мед. рвотное. 

Wemition (во-миш’-0н), $. рвота, бле- 


вота. 
_ Vomitive (вом’-и-тив) , adj. см. Уот- 
itory. 

Womitery (вом’-и-тб-ри), adj. рвот- 


ный; |з. рьотное; [главный выходъ, входъ 
BL амфитеатръ. 

Veracious (в0-рэ’-шбс), adj. обжорли- 
вый, прожорливый, ненасытный, жад- 
ный; | —ву, adv.—o,—HO. 

Veraciousnens , Weracity (80 - pa’- 
mOc-Hec, — рёс’-и-ти), з. обжорливость, 
прожорливость, ненасытность, жадность. 

Voraginoun (во-рёдж’-и-нбс), adj. из- 
р&занный заливами, пропастями. 

Vertex (вор’-текс), $. (pl. vortices, 
vortexes), вихрь, водоворотъ. 

Vertical (вор’-ти-к&л), adj. вертаящ1й- 
са, кружащийся; круговой. 

Votaress (50’0-тё-рес), $. почитатель- 
вица, обожательница. 

Vetarist (в0’0-т&-рист), 3. почитатель, 

тель. 

Votary (в0’0-т4-ри) , adj. обЪтный, по 
об%ту; |5. почитатель, обожатель; при- 
зерженецъ, посл дователь. 
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Wote (Boor), $. ГОЛОСЪ, мне; fu come 
lo the—, 10 put to the—, балотировать, 
пускать на голоса ;|шаръ (npu Casome- 
ровачи); балотировальный списокъ; pt- 
шен1е, опредфлене (большинством 1040- 
6068) ; уст. воззван1е къ Богу, мозитва; 
iD. п. подавать голосъ, предлагать; |. а. 
балотировать, выбирать по большинству 
голосовъ; называть, провозглашать; to— 
into; lo — oul, назначать, исключать по 
большинству голосовъ. 

Voter (во’от-ер), $. подающй голосъ. 

Wotive (во’О - тив), adj. обфтный, по 


Ф 
e 


Vouch (ва’уч), 0. а. призывать въ CBH- 
дДВтели ; свидфтельствовать , удостовф- 
рать, подтверждать; 'v.n. свидтельство- 
вать, ручаться; | 3. уст. свидфтельство, 
засвидфтезьствован!е. 

Weuchee (вауч-и’), $. лицо, призывае- 
мое въ свид$тели. 

Woucher (ва’уч-ер), $. порука; руча- 
тельство; юр. призывъ Bb свидфтели, въ 
поруки; см. Vouchor. 

Weucher (ва’уч-6р), $. TOTS, вто при- 
зываетъ хою въ поруки; AOKYMEHTS, рос- 
писка, квитаншя; [ don’t speak without 
sufficient — $, я наобумъ ничего ие го- 
ворю. 

Vouchsafe (Bayt - Cop’) , 0. в. позво- 
лать, жаловать; || ©. п. снисходить, удо- 
стоивать. 

Wouchsafement (в3уч-сэф’-мент) , $. 
снисхожден1е, пожалованте. 

Voussoir (Byc-yap’), $. арх. сводный 
камень, | 

Vow (ва’у), 8. обЪтъ, обфщан!е; |v.a.n. 
посвящать, обрекать, торжественно 064- 
щать; обфщаться; поклясться ; fo — a 
temple, обзщать соорудить храмъ; I—to 
Gud, клянусь Богомъ. 

Vewel (ва’у-ел}, $. зрам. гласная бук- 
ва; муз. 10 execule UPON а—, вокализиро- 
вать. 

Woweled, Vewelled ({ва’у-елд\, adj. 
образуемый гласными буквами. 

Wower (Bay -ер} , $. тотъ, кто даеть 
об%тъ. | 

Weyage (вой’- эдж , pass. вейдж), 
$. путешестве ( преимуществ. водою, 
mopems); плаваше ; tu take along — , 
предпринять большое путешествие; to be 
оп а—, путешествовать; Oulward—,—owl, 
путешеств!е изъ дому куда либо ; Aome- 
ward — ‚ return —, — home , обратный 
путь домой:—0\ and home, nytemectsie 
туда и обратно; @ 0004 —10 you! cyacTan- 
Baro пути!|т. п. путешествовать (npeux. 
морем» );!х. а. объфзжать. 


VOYA 


Voyager (soh’ - & - джер), 8. путеше- 
ствениикъ (морем, . 

Voyal (вой’-&л), $. мор. кабаляръ. 

Vmicanian (в61-кэ’-Ни-&н), adj. вулка- 
ничесюй. 

ушаг (301’-г&р\, adj. простонарод- 
ный; простой, обыкновенный; общий; | $. 
простой народъ, mpocrosapoxie, чернь. 

Vulgeriom (в01'-гёр-изи), $. просто- 
ва родное выражен!е; грубость. 

Vuigarity (в0л-гёр’-и-ти), $. НИЗКОСТЬ, 
простонародность , обыденность, гру- 
бость; дурной rout, пошлость. 


Valgarize (вох’- rip `- айз), 9. a. ДЬ-|. 


дать простонароднымьъ. 

Умаг! у (вол’-гар-ли), adv. просто- 
вародно, ношзо. 

Vulgate | вбл’-гэт), $. вульгата, латин- 
ск1й переводъ Библии. 

Vulnerability, Vainerablewces (вбл- 
Hep-4-6m2'-H-TH , вба’-нер-&-бл-нес), 3. 
уязвимость. 

Vulnerable (в0л-нер-&-бл), adj. уязви- 
мый. 

Vulmerary (в01’-нер-&-ри`, adj. мед. 
цълительный; |5. цВлительное лекарство. 

Уш!шегаве (в01’-нер-эт), 0. в. ранить. 

Wulnerese (вбл’-нер-0ос), adj. изра- 
ненный. 

Vuini@e (в61-ниф’-вк), adj. произво- 
дящ1й раны. 

Wulpine (в0л’- пин), adj. лис; физ. 
хитрый, лукавый. 

Vulture (водть’- юр, вол’ - чур), $. 
астребъ. | 

Valturine (вбдть’-юр-ин, вол’-чур-ин), 
adj. яастребиный. 

Vultureus (вблть’-Юр-6с, вбл’-чур-6с\, 
adj. жадный, прожорливый. 


W. 


Ww (д0б’-ль-ю), двадцать третья буква 
англ: йской азбуки. 

Wahbie (уоб’- бл), 0. п. качаться, 
переваливаться, шататься; верт$ться, 
колебаться ; пр. нар. писать мыслете. 

Wahbbliiugly (уоб’-блинг-ли\, adv. ка- 
чаясь, шатаясь; вертясь, колеблясь. 

Wack (уёк’), 3. ударъ, тумакъ, тук- 
манка. 

Wad (уод’), $. пыжъ; | клокъ (соломы, 
спна); связка, узелъ, пакетъ; | —Воок, 
$. пыжовникъ; | г. а. припыживать, яри- 
Сивать заряды; подбивать ватой; наби- 
вать “nus. 
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Wed, Wadd (уод”\, $. мин. свинцовая 
руда. 

Wadabie (yox’-4-61), adj. переходи- 
мый въ бродъ. 

Wadded (уод’-дед), adj. вабитый tam, 
подбитый ватой. 

Wadding (уод’ - динг), $. припыжива- 
Bie, прибиваше зарада; | подбиван!е вз- 
той; unt; |вата; волосъ, шерсть (для 
набиекы ); | —сцЦег, $. р8закъ, рфзецъ. 

Waddle (уодл’ - дл), 0. я. ходить пока- 
чивалсь, переваливаться съ ноги на но- 
TY, KOBMAATD. 

Waddier (уод’ - длер), $. TOTS , ETO 
покачиваетсл, перевазивается. 

Waddilngly (уод’-длинг-ли), adr. DO 
качивалсь, переваливаясь. 

Wade (уэд’) , 9. *. а. переходить въ 
бродъ; UPOXOABTL, продираться; съ тру- 
домъ идти впередъ, подвигаться; тща- 
тельно разсматривать, изслфдовать; 10— 
through а difficulty, преодол ть трудность; 
(0 — through а book, прочитать, одолть 
ВСЮ ЕНИГУ. 

Wader (уэд’ -ер), $. голенастая 60- 
лотная птица. 

Wading (уэд’-инг), 3. ходьба въ BOXES; 
—bird, 3. голевастая птица. 

Waedy (уод’-н), 3. канава. 

Wafer (7э’-фер), 3. вафля; { облатва 
(для запечатащя пысемз); | облатка; 
опр$снекъ, просфора, просвира; | г. a. 
запечатывать облаткой. 

Walle (у0$ф’-фз), $. вафля; — iron, 
$. вафельнал доска. 

Walt (ydpt’) , 0. а. вносить, перено- 
сить, доносить (nO в0дъ, но воздуху); 
направлять; давать сигиалъ (wens имбуь 
развеъвающимея), размахивать; (0—\р, 
поддерживать на водф, поднимать HA во- 
ду; [°.*. плавать, носиться, разв ваться; 
| 3. ударъ, порывъ (enmpa); развфваю- 
щееся, плавающее т$10: мор. сигнахль, 
заключающ!йся въ махани ч$мъ либо ; 
flag witha—, флагъ свернутый жгутомъ, 
поднимаемый въ BHAB сигваза. 

Waftage (уёфт’-эдж), 8. перевезете, 
перенесеше (мо в00ъ, по xy). 

Wafter (уёфт’-ер), $. перевозное, 
конвойное судно. 

Wafture (уйфть’-юр, уёф’-чур), $. по- 
качиван!е, колебане. 

Wag (у&г’), $. шутникъ, проказникъ; 
а liltle—, шалунъ; | —ВаЦег, 3. веревка 
у висвлицы. 

Wag, 0. 4. махать, трясти, качать, 
шевелить; BHAATL (хеостомз); | с. п. ка- 
чаться, мотаться, трястись; шевелиться; 
двигаться, трогаться, убираться. 


WAGE 


Wage (уэдж’'), 5.4. пытаться, пробовать; 
р®8шаться, осмфливаться, рисковать, пы- 
тать счаст!е; (oO—war, начать войну, ве- 
сти войну; | бороться; | биться объ за- 
кладъ, держать пари; нанимать, содер- 
жать на жалованьф; |10—оптез; law, дать 


очистительную присагу; |3. см. Wages. 


Waged (уэджд’), adj. испробованный; 


наемный. 


Wagel, Wagel-gull (уёг’-е1,— гол), 5. 


чайка (птица). 


Wager (уэ’-джер), $. закладъ, пари; 
to lay а—, предложить закладъ, пари; {0 
hold a—, держать пари; |закладъ, залогъ; 
юр. — of law, присяга въ свое оправ- 


janie, 


Wager, v.a.n. биться объ закладъ, дер- 


жать пари. 


Wagerer (уэ’-джер-ер), $. тотъ, кто 


бьется о закладъ, кто держить пари. 


Wagering (уэ’-джер-инг), adj. осно- 


ванный на пари; |5. пари, закладъ. 


Wages (уэ’-джиз), $. жаловаше, пла- 


та; награда. вознаграждене. 
Waaeel (уёг’-гл), $. см. Wagel. 


Wageery - уёг’-гер-в ) , $. шалость, 


проказы. | 


Wagaish (удг’-гиш), adj. шутливый, 
игривый, веселый; р$звый, шаловливый; 


|—1у, adv.—o. 


Waggishness (уёг’-гиш-нес), $. шут- 


зивость, игривость, веселость; рзвость, 
Шаловливость. 


\УУавате (уёг’-гл), ©. а. п. шевелить, — 


ся; качать,—ся; двигать,—ся; вертФть, 
— ся. 

Waggon, Wagon ({уйг’-бн), <. телфга, 
повозка; фура; вагонъ (на жел. доро); 
воен. the master of the—s, вагенмейстеръ, 
обозный; |—1оа4, $. грузъ, клажа; —шап, 
кОНдуБТОръ (на жел. сороть); — office, 
контора транспортовъ;—о[(1се-Кеерег, 


комис1онеръ транспортовъ; — office- 
ticket, вавладная; — tilt, парусинный 


чахолъ (на повозкь); — train, воен. фур- 
штатск1й обозъ. 

Waggon, Wagon, у. 0. BOSHTE, пере- 
возить; | U. п. завиматься ремесломт, пе- 
ревощика. 

Waggenage, Wagonage (yir' - бн- 
4K), 3. плата за провозъ, за перевозку. 

Waggoner, Wagoner (удг’-бн-ер), 5. 
иЗвоЩикЪ, вощикъ; возница; | acmp. Ko- 
чесница (cosensdie). 

Waggoning, Wagoning (уёг’-он-инг), 
$. возга, перевозка на подводахт. 


Wastall | уг’ - тэл), 5. трясогузка 
(ятица ). 


Walt (75$ф'), 5. затеранная, брошенная | 


qa. п. 
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вещь; вещь, неизвфстно кому принадлежа- 
Wai; находка; заблудшая скотина. 

Wall (уэл’), $. плачь, вопль, рыдан!е; 
сФтован1е, гореване; [х. а. п. горевать, 
сфтовать; оплакивать; рыдать; плакать- 
са, жаловаться; плакать. 

Walltal ( уэл’-фул ), adj. жалобный, 
иаачевный, печальный. 

Walling (уэт’-инг), $. плачь, BOUAL, 
рыдан!е; сЪтован!е, ropesauie. 

Wallment ‘уэх’-мент), $. см. Wailing. 

Wain (you’), 3. телфга, повозка, фура; 
астр. Колесвица (cosensdie); Charles’s—, 
Большая МедвЪфдица; ||—house, $.навъсъ, 
сарай для Teatrt;—rope , веревка хля 
увязки груза на тез г$. 

\Татаке | уэн’-эдж), 3. возка на тел г. 

Waluscot(yan'-cKoT),s.ap2. павель, 1a- 
нельная обшивка стфнъ; jv. a. отдфлывать, 
обшивать панелями стфны. 

Wainscoting (уэн’-скот-инг), $. убор- 
ка, отдфлка, обшивка панелями; матер!- 
алъ для этого употребляемый. 

Waist (уэст’), 3. поясница, тал!я; | биз. 
середва, середина; | мор. шкафуть; | — 
belt, $. портупея, поясъ. 

Walsthand (уэст’-б&нд}, $. поясъ (у 
юбки, y иипаховз). ° 

Walsteloth (уэст’-клозс), 3. юбка (у 
диких); мор. росторный брезентъ. 

Waistcoat (уэст’-кот, pass. уэс'-кот), 5. 
жилеть; slraiu—, смирительная куртка. 

Waisteoating (уэст’-кот-инг), $. ЖИ- 
летная MaTepia. : 

Waisted (yact’-ex), adj. deep—ship, мор. 
судно, инф ющее высокую надводную часть. 

Waister (уэст’-ер), $. мор. матросъ 
на шкафут$. | 

Walt (yor’), $. засада, западная; KOBH, 
сфти, козни; lo lie in—, быть въ засадф; 
to lay—for, строить ковы кому. 

Walt, 0. п. 4. ждать, ожидать, хожи- 
даться; поджидать, подстерегать, подсыат- 
ривать; (0— ог, ждать, ожидать KOLO, что; 
| ходить, ухаливать (3a больными ); смо- 
трфть за къмё; | служить; прислуживать; 
who—s! кто тамъ! человфкъ! служитель! 
to—at table, on the table, прислуживать 3a 
столомт; 40—01, Upon, прислуживать хо- 
му; |1ю— оп, upon, of, постить, навфстить 
к0з0; отдать визитъ, засвидфтельствовать 
свое почтен1е, явиться KS KOMY; провожать 
хою ; |; уст. сафдовать; сопровождать: 
провожать; |7юрз. to—on а person with а 
thing, адресовать хому что либо; | при- 
сутствовать. 

Walter (уэт’-ер), $. провожатый, слу- 


житель; слуга, прислуга; половой; гар- 


сонъ; | подносъ. 
81 
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Walting (yor -uar), 5. ожидан!е; служ- 
ба; lady in—, статсъ-дама; lord in—, фли- 
тезь-адъютантъ; | ad). дожидающийся, ожи- 
дающ!й; прислуживаюцщ!Ий; дневальный, 
дежурный ; — gentleman, 3. камерди- 
Hept;—maid,—Wwoman, горничная ; — 
room, станщонная зала (на жел. дор.). 

Waltrens (уэт’-рес), $. горничная. 

Walts (уэтс’), 3. pl. музыканты, дающе 
серенады; утренняя музыка передъ окна- 
ми. 
Walve (уэв’), 0.4. оставлять, покидать; 
отказываться; откладывать въ сторону, 
отбрасывать , отвергать; | $. женщина, 
лишенная покровительства законовь, от- 
верженница. 

Walved (уэвд’), ad). осужденный 3a- 
очно. 

Walver (уэв’-ер), $. отречене ( отё 
npass, oms притязанй). 

Wake (уэк’), 8. Oxbaie, бодрствован!е; 
| храмовой праздникъ ; | мор. сл$дъ ко- 
рабля, кильватеръ; | —щат, $. главный 
судья рипонск!й ( 68 Норкской провин- 
ши); —гоБ1п, аронникъ (pacmenie). 

Wake, v. п. (woke и waked), бдЪть, 
бодрствовать, не спать ; |} пробуждаться, 
просыпаться; | испускать (хрикз); | v. а. 
будить, разбудить, пробуждать. 

Wakefai (уэк’-фулх ), adj. неспяций, 
безсонный; неусыпный; бдительный, вви- 
мательный; | — ly, adv. бодрствуя, бди- 
тельно, внимательно. 

akefainess (уэк’-фул-вес) , 3. 6e3- 
совница; бд$н!е, бодрствоваше. 

Waken (уэк’-н }, 5. п. просынаться, 
пробуждаться; | г. а. будить, пробуждать. 

Wakoner (уэк’-н-ер), $. тотъ, кто бу- 
дитъ, пробуждаетъ. 

Weakening (уэк’-н-инг), $. пробужде- 
ше. 

Waker (уэк’-ер), $. тотъ, кто бхить, 
бодрствуеть; TOTS, кто просыпается. 

Waking (уэк’-инг), $. 6xbuie, бодрство- 
ван!е; пробужден!е; adj. пробужденный, 
неспящ!й ; — dreams, воздушные замки, 
мечты; —Аоцг$, часы бодрствования. 

Wale (уэл’), $. полоска (у сукна); |по- 
оса, черта, SHARD, CABAL (отз удара); | 
мор. вельсъ, поясъ, баркоутъ, рыбина. 

Walk \уо’ок), $. ходьба, прогулка; to gu 
for a—, to take a—, прогуливаться; | по- 
ходка, поступь ; | гуляиье, аллея; by—, 
отдаленная, боковая аллея; го04—, дорож- 
ка, эллел въ хЬсу; | физ. пространство, об- 
ласть, путь; the starry—s, звЪздное вебо, 
небесная звфздная твердь ; | поведен!е, 
поступки; — over, вторичный выборъ безъ 
опозищи; | обходъ, объБздъ (почтальона, 
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сторожа, разнощика); milk—, y actors, 
снабжаемый однимъ и т5мъ же разнощя- 
комъ молока; | пастбище; | плантац1а ca- 
харнаго TPOCTHHEA; | шагъ (лошады); | — 
mill, 3. валяльная мельница. 

Walk, у. п. в. ходить, ступать, MXTE 
о$шкомъ гулять, прохаживаться; бродить, 
ходить (65 лунатизмю); 10 — the rounds, 
ходить дозоромъ; (o—lame, хромать; lo— 
one’s self lame, ходить до того, что захро- 
маешь; to—after the flesh, предаватьса 
чувственнымъ наслажденямъ , жить во 
грфхф; to — after the spirit, жить духов- 
HOD, праведною жизнью; lo—in the flesh, 
жать жизнью смертнаго; tu—in darkness, 
коснфть въ невфжествЪ, во грфхЪ; lo—in 
the ight, находить утфшене въ резипйя; 
to— by /aith, пребывать BEBSpBb; tu—(throygh 
the /ftre, выносить тяжелыя испытан18; 
her Congue—s weil, онз въ карманъ за сло- 
вомъ не пол$зетъ; | уходить; NP. нар. —у0нг 
chalks ,убирайтесь; | появлаться, авлатьса 
(0 привидьшяхз, опризракале ); | икти шз- 
гомъ; заставлять идти шагомъ, проважи- 
вать; проминать лошадь; ||(o—about, хо- 
дить взадъ и впередъ, прогуливаться; ‚(0 
—along, BATH впередъ, подвигаться; (0 
—arm inf arm, ходить рука объ руку, 
подъ руку; |{—а\мау, уходить; освобо- 
диться OMS чею, разогнать что при помо- 
щи хожден!я; |(0о—Баск, возвращаться; | 
to—down, сиускаться; 110—110, to—into, 
входить; Mp. нар. побЪдить, превзойти; 
уничтожить, разрушить, сломать; | to— 
off, уходить, убфгать; освободиться Oms 
чезо, разогнать что при помощи хожде- 
Hid; to = one’s self off one's legs, отбить 
ce6é Bch ноги, быть 6e3b ногъ отъ ходь- 
бы; | 40 — оп, продолжать идти; | fo — 
Out, выходить; прогуливаться; 110 — пр. 
восходнть, подниматься; | (0 — up and 
down, ходить взадъ и впередъ, вдоль и 
поперегъ. 

Walkable (уо’ок-&-64), adj. проходи- 
мый пфшкомъ. 

Walker(yo'0E-ep), 3. ходокъ, гулающий; 
о$шеходъ; sleep—, лунатикъ, женщина- 
лунатикъ; night, streel—, потаскушка; | 
яфсной сторожъ, лЪснич!й; | почтазьонъ; 
|} валяльщикъ , сукноваль; валяльная 
мельница; |interj.mumo! провахивай! раз- 
сказывай другимъ! шутить! 

Walking (у0’0Е-инг), $. ходьба, про- 
гудка; — сапе, — stick, 3. тросточБа, 
палка; —[1ге,блудяций огонекъ; —р1асе, 
прогулка, MBcTO для гуланья; — Staff, 
пилигримскй посохъ, пазка. 

Wall (у0’ол), v.a. обводить, обиосить, 
защищать CTSHAMH; | закладывать, задЪ- 


и 


+ OPbxowoe дерево. 
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лывать камнемъ; затыкать, запирать; || 06- 
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Walrus ‘yox’ - pic) , 3. MOpms, мор- 


кладывать стёвы чъмё; || 10 — up, обно-( ская корова. 


сить стВнами; закладывать, заДВлЛываТЬ. 

Walls 3. стЪна; within the— 8, въ го- 
родскихъ стЗнахъ, въ город8; 101001 the 
— 3, вн города, въ окрестностяхъ; #0 
give one the —, уступить коху первенство, 
лучшее м$сто ; take the—, займите дуч- 
шее м$сто; to go to the—, быть побфжден- 
нымъ, уничтоженнымъ, принужденныхмъ; | 
физ. защита, оплотъ; ограда; | каменный 
BAIL, фувдаментъ; | анат. перегородка; | 
садов. шпалеры, шпалерникт,; | —сгеер- 
ег, $. пищуха (птица); — cress, по- 
стВиникЪ (растеме); — eye, зехенова- 
тый, бфловатый, испорченный глазъ; — 
eyed, adj. ОЪлоглазый , стеклоглазый; 
физ. безжалостный; —Помег, $. стВнной 
зевкой, желтый левкой; желтоф!оль, жел- 
тая фалка; физ. дама, кавалеръ, смот- 
pamie ва балу на танцы , HO неприни- 
хающ!е въ нихъ участ1я; — (гой, шпа- 
лерный плодъ; — рип, старинная пищаль; 
—hook, крюкъ AXA поддхерживан!я стыч- 
ныхъ трубъ; — knot, мор. простой 
кнотъ; — louse, мокрица (насткомое); 
— paper, обои; — гие, ст$нная рута 
( pacmenie ); — 's-end-coal, лучший 
уголь въ Ньюкастлф; —$1 4е4, adj. имЗю- 
mii отв$сные бока; — tree, 3. шпалер- 
ное дерево; —могё бот. дикая бузина. 

Walled (уо’олд!, adj. обнесенный ст$- 
ной; —~in by houses, окруженный со всфхъ 
сторонъ домами; —ир, заложенный, зад$- 
аанный камнями. 

Wallet (уол’-лет), 3. сумка, котомка; 
бумажникъ, портфель. 

Walling (уо’ол-инт), $. обнесене cTb- 
пами; стфны; миатер!алы хля каменныхъ 
построекъ; каменная, кирпичная кдахка. 

Wallop (у0д’-лбп), $. сильный ударъ; 

быстрое по затруднительное движенше, 
талопъ; | толстый кусокъ сала; || v. п. ки- 
ифть, BCKHUATL; клокотать; двигаться съ 
затруднен!емъ, галопировать; | быть не- 
рахой; |".а. past. бить, тузить, колотить. 

Walloping (уол’ - лбп - HBr) , 8. past. 
грахь палочныхь ударовъ. 

Wallow (yo1'-a0y) , 3. походка пере- 
Валиваясь съ ноги на ногу; |. п. валять- 
са, кататься; переваливаться съ ноги на 
ногу, едва передвигаться; физ. коси$ть; 

$. @. катать, ралять. 

Wallewer {уол’-доу-ер), $. TOTS, кто 
валяется; | мор. деревянная шестерня. 

Wallowtsh (704’-лоу-иш}, adj. нечи- 
iol грязный; |нелфпый, пошлый. 

ainat (уол’-нот), $. грецкйй opts, 


Walt (yoat’), adj. мор. пустой, не- 
aMbomif достаточно баласта. 

Waltren (уох-трбн), $. см. Walrus. 

Waltz (у0’олтс), $. вальс; [.т. валь- 
сировать. 

Wamblie (уом’ - бл), v. п. испытывать 
тошноту, отрыжку; покачиватьсая, поща- 
тываться; — Cropped, aaj. пр. нар. ис- 
пытывающ!й тошноту; упадш!й духомъ. 

Wan (you’), adj. блЪдный, посинфвш!й; 
| v. п. Oabgabrs. 

Wand (уонд’), $. прутъ, жезлъ. 

Wander (уон’ - дер), v. п. бродить, 
блуждать; скитаться, странствовать; | 
заблудиться ‚ сбиться , совратиться съ 
пути; физ. потерять нить PBIB; укло 
няться, удаляться OTE предмета; | уда- 
ляться; уфзжать, покидать); | мед. бродить; 
[0—афош, бродить, блуждать; to—away 
to, бродить по направлен!ю къ; to — up 
and down, бродить взадъ и впередъ; to— 
in, забрести, заблудиться , зайти, за- 
$хать; to—over, through, проходить ‚ про- 
Ъзжать; путешествовать; бродить по; | 
у. а. пробЪгать, проходить; путешество- 
вать. 

Wanderer (yon’-xep-ep) , 3. бродага, 
праздношатающийся. 

Wandering (уон’-дер-инг), $. блужда- 
Hie, скитан!е; странствован!е, ходьба; | 
заблужден!е, ошибка; уклонен!е, отступ- 
лен!е; удален!е въ сторону отз чезю; раз- 
сВянность, невниман1е, легкомысл!е; не- 
постоянство, взтренность; бредни; пом%- 
шательство, изступлен1е; |а4}. бродящий, 
скитающ!йся, блуждающ!й, странствую- 
щ!й; заблудившийся, заблудш!й, ошибаю- 
mifica, уклоняющ!йся, удаляющийся oms 
чезо; невнимательный, разсВянный, непо- 
стоянный; помВшанный, изступленный. 

Wanderingly (уон’-дер-инг-ли), adv. 
непостоянно, неопред$ленно; блуждая. 

Wane (уэн’), $. ущербъ (луны); to be on 
the—, убывать (0 лунъ); физ. убавзать- 
ся, уменьшаться, приходить въ упадокъ, 
упадать; | %. я. убывать; приходить въ 
упадокъ, слабфть. 

Waned (уонд’), adj. побл$ дн вой. 

Waning (уэн’ - инг), adj. убывающИй, 
уменьшающийся, упадающй. 

Wanly (уон’-ли), adv. блВ но. 

Wanness {уон’-нес), $. блВдность. 

Wannion (уон’-и-бн), $. хлыстъ, кнут, 
бичъ. 

Wannish (you’- ниш), adj. ба5дный, 
блЪдноватый. 

Waeut (уо’онт), $. ненмЗа!е, недхоста- 


* 


® 
WANT 


токъ ; надобность, потребность, вужда, 
необходимость; б$дность, крайность; to 
be in—of, нуждаться въ ems; for, through 
— of , за неимфв1емъ , за BHEAOCTATBON* 
чею; | зоол. кротъ; — Atil, кротовина, 
взрытая вротомъ земля. 

Want, 9. в. имфть нужлу, нужхатьсл, 
терп$ть недостатокъь 65 чемз; | вахо- 
дить что вужнымъ, полезнымъ, необ- 
ХОДИМыМЪ ; i чувствовать чье OTCYTCTBIe; 
сожалЪть о комб; чувствовать недо- 
статокъ, лишен!е, нужду 68 чемз; | про- 
сить, желать, хотфть; | требовать Koro; 
you are — её in the next room, васъ тре- 
буютъ въ сосфднюю комнату;—е4, тре- 
буютъ, ищутъ, желаютъ имЗть (68 0б5яв- 
лемяхз);|о. п. не доставать; не хватать 
до чего; вуждаться 65 чем, находиться 
въ OTCYTCTBIH; lhere—ed bul a ИЩе, чуть 
было не, немного не доставало; here—s а 
crown, недостаетъ кроны. 

Wantage (уо’онт-эдж), $. недостатокъ, 
недочетъ, дефицитьъ. 

Wanting 'уо’онт-инг), adj. ведостаточ - 
вый, недоста, щий, отсутствующий; (0 be 
— in, не HMBTb YEO, HUET недостатокъ 
es чем5; be not—to yourself, не забывайте 
себя; [ «4%. кромф, менфе; за исключен!- 
емъ. 

Wantleas (у0’онт-лес), adj. достаточ- 
вый, изобильный, изобилующий; богатый 
UMS. 

Wanton (you’-168!, adj. passtsanmif- 
ся; | веселый, живой, рёзвый; шаловли- 
вый, игривый; сдфзанный безъ причивы, 
неумышленно, не нарочно; | безпутный, 
безчинный, вепристойный; своевольный; 
несдержанный, распущенный, вольный, 
нескромный, безстыдный ; сладостраст- 
вый, похотливый, развратный, распут- 
ный; | изобильный; богатый; пышный, ро- 
скошный; | неправильный; js. развратный, 
изнфженвый , пустой , легкомысленвый 
человфкъ ; | ласкательное слово: my—, 
мой милый; ту — $, мои хороше друзья; 
о таке а — of achild , слишкомъ изн$- 
жить, избаловать ребенка. 

Wanton , г. п. развфваться; | шутить, 
проказничать , шалить, играть ; забав- 
аяться, веселиться, тфшиться; позволять 
себЪ вольности. 

Wantonly (уон’-1бн-ли), adv. развф- 
ваясь; | живо, весело, шутливо, игриво, 
шаловлипо; | безъ причивы, неумытленно, 
ненарочно; | несдержанно, вольно, свобод- 
но, неправильно; сладострастно, похот- 
HBO. 

Wantonness ‚уон’-тбн-нес\, $. весе- 
злость, PE3BOCTL, шаловливость, живость; 


— 676 — 


спинтъ у лошады); опухоль у зал 
личинки насфгомыхт. 


Wk: 


[безпутство, безчивство, вольность. "+ 
пущенность , непристодвость : раз 
ство, похотливость, сладостраспе. 

Wantwit (уо’онт-унт), $. Xypses. :г 
nent, ид1отъ. | 

Wanty (уон’ - TH}, $. подпруга; иг. 
к1й ремень. 

Wap (yon’), 0. а. бить; !з. удар. = 

Wapentake ( уап' - ев -тх',: 
округъ, уфздь (в5 спверкыхз трофеи: 
Anrates ). | 

Wapped, Wappened ‘youy' yer 
adj. уст. истомленвый, ослаблеяейй. г 
мученный. | 

Wappen-shaw (уйёп’- ен-вх` о 
смотръ войскаиъ. | 

War (yop’), 5.4.*. воевать, вест т 
ну, сражаться, бороться:1‹. воёиа: + 
военвыл ABACTBIA; военное искуство... 
— , на войя$; to be at—, вести Fir 
to levry—against, сбъявить войну: #24 5 
— , закорен$лый въ бою: fa the Ш.’ 
of the —, въ самомъ пылу срагг:. 
@ man Of—, воинъ, солкатъ; BOOMER: 
рабль; civil — , mexgoycohues piv | 
holy—, крестовый походъ ; articles o- | 
сводъ BOCHHHXE , иорскихъ за50108$ | 
оружя войны; войска военная CEIS. fe". 
уссора, вражда, брань, злоба, нева: 
| — ахе, 3. бердышъ; — Без\,—Бези: | 
adj. изнуренвый войной ; — Бегезт: 
потерявш!й xoto на войнф, Recs 
трауръ по убитомъ на войн; — <i: | 
— whoop, $. бранвый крикъ; —{- 
partment, воеввое мивистерст»:- 
drum, военный барабанъ; — fie!’ 
поле сражен!я, бранное noze; — 1:7". 
ture, воепное Caapamenie, воорузе : 
экипировка; — horse,—steed, pares: 
боевой конь;—1пзогапсе , затрат: 
Hie (кораблей )въвоенное вреня;—2 1/7 
ей, adj. равеный на войвф; — off.” | 
$. канцеляр1я военнаго мавистект 
— paint, пр. нар. военная $орвз: - 
proof, adj. испытанный вов вой; $. Bc 
танвая храбрость; — saddle, $. вос; 
с$хло;— те, военвое время; — (ге - 
военный трофей; — worn, ad). вст? 
ный, изнуренный войной. 

Warhle (уор’-бл), г. п. чиритать. ® 
бетать (о nmunaxs) ; журчать (22° 
x); раздаваться: г. а. ить съ 
распфвать; оглатать офв1емъ. : 

Warbler (уор’-блер}, $. obswai He 
малиновка (птичка). 

Warbies (уор’-б23), $. pl. ccaxes'' 


Г 
? 
1 


Warbling (уор’-баинт\, $. ЧЕ 


WARD» 


me6eranie (nmuys); sypianie (ручейка); 
nbaie; adj. мелодачвый, журчащй. 

Ward (уорд’, vipa’), приставка os 
KON ©4065, означающая направление ; 
напр. toward, upward и пр. 

Ward (уорд’), $. хранене, охранене; 
защита, присмотръ; [опекунство, опека; 
попечительство; | опекунъ, попечитель; 
| малолЪтн!й, ваходащ1йся иодъ опе- 
кой ; | гарнизонъ; стража, карауль ; 
Epbuocts , укр$фпленное atcro ; # фехт. 
позитура, позища; | часть, кварталь 
(зорода); часть (лъса); | палата, каме- 
ра (ввзоспиталь, в; mopemn); | —of a lock, 
перемычка (65 замкъ); | — mote, 3. ми- 
THAIS, сходка, судь городскато кварта- 
2a; — penny, деньги, которыя платятъ 
сторожамъ за карауль; — staff, жезль 
вонстабля. 

Ward, 0.4. хранить, охранять, пред- 
окранать, защищать, покровительство- 
вать; отражать, отбивать, отвращать, 
отталкивать; преодолЪвать; |у.п. остере- 
таться , быть на сторож, бодрствовать; 
отражать удары. 

Warden (уорд’-н), $. опекунь; храни- 
тель, баюститель; губернаторъ; дирек- 
торъ; смотритель, надзиратель, при- 
ставь, сторожъ; the—of a prison, тюрем- 
MHKb; the—of а university, ректоръ уви- 
верситета; | алтарная завЪса (6s церкви ); 
| родъ большой и твердой груши. 

Wardenry (уорд’-н-ри) , $. обязанно- 
CTH, должность хранителя, опекуна и пр. 

Wardenship | уорд’-н-шип ), $. xpa- 
неве, охранен1е, присмотръ, защита; 
должность хранителя, блюстителя. 

Warder (уорд’-ер), $. хранитель, сто- 
рожъ; | жезлъ. 

Wardrobe (уорд’-роб\, $. гардероб- 
ная, комната для платья; платяной 
шкафъ; гардеробъ, платье, одежда. 

Wardreem (уорд’-рум), 5. мор. кають- 
компан я. 

Wardship (уорд’-шип\, $. опекунство, 
опека; | малолтство, несовершеннол те. 

Ware (уэр’\, 3. товаръ, продукть, из- 
Xbaie ; earthen—, slone—, глиняная по- 
суда; та — ‚фарфоровая посуда; dutch—, 
фаянсовая посуда; hard—~, мелочные же- 
13ные товары; small — $, мелочной To- 
варъ; Sea—, бот. водоросль. 

Ware, 41). см. Aware, Wary. 

Ware, v. п. см. Beware. 

Ware, уст. pret. ors Wear. 

Ware, v. a. (wore), мор. поворотить 
Черезъ фордевйндъ. 

Warehouse (yap’ 


- хаус), $. амбарь 


пакгаузь , склахочное ME- 
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сто; — keeper, $. содержатель ам- 
баровъ, амбарный смотритель; — rent, 
пошлина съ складочныхь MECTS. 

Warehonse (yop’-xay3), ©. @. склады- 
вать товары въ амбары, кладовыя, мага- 
зины. 

Wareheused (уэр’- хауст), adj. сло- 
женный въ амбары , кладовыя , мага- 
зины. 

Wareheuseman (уэр’-хаус-мён), $. 
содержатель магазина; оптовый торго- 
вець; tlalian—, продавецъ съЗстнаго. 

Wareheusing (уэр’- хауз - инг), 8. 
складыван!е товаровъ въ амбары, въ Ea 
довыя; [ 44). склакочный. 

УТагГаге(уор'-фэр\, $. война; военная 
служба, военная жизнь: физ. состазаще, 
борьба, бой; |5. п®. вести походную жизнь, 
жизнь создата; воевать, сражаться, 60- 
роться. 

Warlarer (уор’-фэр-ер\, 
датъ. 

Warlly (уэ’- ри - ли), adv. осторожно, 
осмотрительно, благоразумно. 

Wariuess (7э' - ри - нес\, $. осторож- 
ность, осмотрительность, благоразуме. 

Wearlike (уор’-лайк),, 44). воинствен- 
ный, храбрый; военный, воинский. 

УУагИКопеови (уор’-лайк-нес), $. воин- 
ственный духь, храбрость. 

Warleck (yop’-10K) , $. КОлДунъ, BOI- 
шебникъ. 

Warm (уорм’), adj. теплый; гр$тый, 
подогр$тый ; he ts—, ему тепло; tt ts—, 
тепло; the weather gels — , становится 
Tenabe; to gel—, согр$фвать, — ся, Ha- 
rpbaats, — ca; 10 make—, гр$ть, разо- 
грьвать; to grow—, дВлаться тепаЪе; to 
keep—, держать въ тепл3; |торяч!й, жар- 
Rif, пылк!й; усердный, ревностный; жи- 
вой; буйный, восторженный; to grow — 
in а dispule, горячиться въ спор$; | 
тяжелый, трудный; | раз. зажнточный, 
богатый ; | — blooded, adj. имЪю- 
щий горячую кровь; — headed, раздра- 
жительный, вспыльчивый ; — hearted, 
великодущный, добросердечный; —h eart- 
edness, $. добросердеч1е, великодуше. 

Warm, $. тепло, теплота; Corphsanie; | 
у.а.гр8ть,нагр$вать, согрЪвать; to—one's 
self, гр$ться, согр$ватьса ; to — a bed, 
rpbrp постель (зрълкою); to — again, по- 
догр$фвать, разогрфвать; |горячить, pas- 
горячать; физ. возбуждать; Np. нар. на- 
грёть кою, отколотить; | v. п. теплВть; 
гр$ться, согр$ваться, нагрёваться, по- 
хогрЪваться, разогр$ваться ; физ. ropa- 
читься, воспзаменяться. 

Warmer (уорм’-ер), $. тотъ, ETO Use 


$. ВОИНВЪ, С04- 


WARM 


то, что corpsaerTs, HarphBaers; plate—, 
rpbisa для нагрфван!я тарелокъ. 

Warming (уорм’-инг), $. согр®вавще, 
нагрфван!е; тепло, сильный жаръ; 10 gel 
a—, to take a—, гр\ться у orga; to have 
а house—, праздновать новоселье; | — 
pan, 3. гр$фака ; больше старомодные 
часы; человфкъ, временно занимающ1В 
м$фсто; — stone, особый камень, додго 
coxpaHanmifi renzo. 

Warmly (уорм’-ли\, adv. тепло; горя- 
чо, пылко, страстно, сально, съ жаромъ. 

Warmness , Warmth ( уори’ - нес, 
уормзс'), $. теплота; горячность, выл- 
кость, жаръ; ревность, ycepxie; живость, 
страстность. 

Warn (yopa’), 0.4. предупреждать; вре- 
достерегать; H3BBMaTb , увфхомлать, да- 
вать знать заран$е; lo—one away, off, пре- 
купредить кого, что ему нужно удалиться; 
отказать кому OTE ифста, OTB аревдова- 
Hia земли; to — tnlo the court, позвать 
KOtO BL судъ. 

Warner (yop - ep), 3. TOT, кто пре- 
достерегаетъ, предупреждаеть, извфща- 
еть, увфдомлаетъ. 

Warning (уорн’ - инг), $. предостере- 
жен!е, предув $ домлен!е; изв щеше, yBs- 
Xomaenie, объявлен!е, сообщене, изв$- 
сте; wilhout further—, безотлагательно; 
to give fair — , предупредить во время; 
to be @ — 60, служить примфромъ хому; | 
отказъ (прислум, жильцу); | боевая 
пружина (68 часахз);[а4}. пророчесвй; 
многознаменательный; предупреждающй, 
предостерегающий , предваряющй; —6еЦ, 
вабатный, BBCTOBOH колоколъ; кохоколъ, 
который звонить за четверть часа до 
o6baa. 

Warp ( yopn’) , $. основа (ткани); 
to part and Пе the threads of the—, наби- 
рать основу; | мор. кабельтовъ, перлинь; 
буксиръ ; || nan (оставляемый морским 
приливом: );| выкидышъ (у животных). 

Warp, v. a. Mop. буксировать, верпо- 
вать; (o—up а ship, вести корабль на бук- 
сир$; |. п. буксироваться, верповаться. 

\Рагр, г. п.коробитьсл, сгибаться; gus. 
отклоняться OT прямаго пути; укло- 
наться, удаляться, заблуждаться, оши- 
баться; | шататься колебаться; вертфться, 
кружиться; идти, плыть по в тру: {выки- 
дывать (о животныха ); |©.а. сповать, на- 
бирать основу; | коробить, сгибать ( дере- 
60); сковывать (морозом); |совращать съ 
пути, заставлять уклоняться, отдалять, 
отводить OMS чезо; извращать, искажать; 
кохебать, шатать; потрясать; валять ; | 
Скривить, перекосить (65 nocmpotnn). 
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Warper (уорп’-ер}, $. BABNBSIEM@E«KS, 
—щица (основы). 

УТагр в (уорп’- инг), $. кривизна, 
выгибъ, HCKPHBIEHIC ; искривлевность; 
физ. совращеше съ прямаго пути, откло- 
нен1е, удалеше oms чею; заблуждене, 
ошибка; потрасене, колебание; | спова- 
Hie (тканм ); | мор. верпованье, буксиров- 
ка; | — bank, $. земляная насыпь для 
удержан!я воды; —т!!1, ткацЕая машина. 

Werrant (уоф’-рёвт\, $. полиомоще. 
право; довфренвость, уполномочете ; } 
приказъ, предписане, повел ве; позво- 
лен!е, соизволен1е; приказъ о взати 
подъ стражу, о задержан!и; a Search —, 
приказъ сдфлать розыскъ; by divine — , 
по вол$ Божьей; death — , праказъ Eas 
нить; | патентъ, привилегия; | свидфтель- 
ство, порука, поручительство, рузчатель- 
ство, удостовфренге; | оправдаше; | dock—, 
торз. таможенное свидфтельство, дозво- 
лене; | —o fficer, 3. воен.унтеръ-офицеръ, 
капралъ; мор. штурманъ, комисаръ, MEE- 
перъ, констапль. 

Warrant,?. 4. уполномочивать, давать 
довфренвость ; дозволять, разрёшатъ, 
узаконать; защищать, отстаивать; свид$- 
тельствовать ; утверждать, доказывать; 
ручаться, ухостовфрать; оправдывать; 
освобождать, избавить ; | поручиться, 
быть порукой; отвфчать за что; обезпе- 
чивать, гарачтировать; 1—1 good, я ру- 
чаюсь за доброту этого. 

Warrantable (уор’-рёвт-8-6л1), ad). 
оправдываемый; дозволенный, позволи- 
тельный; законный; справедливый; зэ что 
можно ручаться, что можно доказать; | — 
bly, adv.—0,—HO. 

Wearrantabileness (yop’- рёвт - & - 63- 
нес) , $. законвость , возможность быть 
оправханнымъ; отвЪтственность. 

Warranted (уор’-рант-ех), adj. обез- 
печенный, гарантированный, предохра- 
венный; достов5рный, вфрный. 

Werrantee (уор-рён-ти’), 3. юр. лицо. 
которому что дибо обезпечено. 

Warranter, Warrantor (уор’ - рант- 
ер,—6р\, $. уполномочивающий, поручи- 
тель, вфритель, довфритель, порука. 

Warrentine , Warranty (уор’ - ран- 
тайз, — TH), $. порука, порузительство, 
обезпечеше; полномоч!е; право. 

Warren (уор’-рен), $. заповзхное м$ф- 
сто для охоты ; садокъь для кроликовъ; 
рыбный садокъ. 

Wearrencr (уор’- рен - ep), $. сшотри- 
тель заповфднаго MECTA для охоты. 

Warrior (yop -flip,—pH-dp), $. воннт, 
воитель; PATBHED, солдатъ. 
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Warrioress (уор’-йбр-ес,—и-бр-ес), 
$. женщина-воинъ, воительнаца. 

Wart (уорт’), 3. бородавка; бот. ва- 
ростъ. 

Warted, Warty (уорт’-ед, — H), adj. 
бородавчатый. 

Wartwort (yopt’- убрт), $. молочай, 
мозочайникъ (растене). 

Wary (уэ’-ри), adj. осмотрительный, 
осторожный, разумный; скромный, сдер- 
жанный. 

Was (703'), pret. ors Ве. 

Wash (уош’), 7.4. мыть: умывать; вы- 
мывать; стирать, бучить, полоскать; мо- 
чить ‚ смачивать , орошать , омывать , 
прыскать; покрывать водой; купать ; | 
оттушевывать ; | покрывать Weus ме- 
таллъ; | ю — амау, off, out, смывать, 
OTMHBATL, подмывать; вымывать, замы- 
вать; мор. уносить водной; \lo—down, 
спускать по BOAS ; отмывать, выводить 
патно; |{10—оуег, наводнать, потоплять, 
заливать; тушевать (рисунок); покры- 
вать картиву красками; |(0—ир, подни- 
мать на воду, выбрасывать на берегъ; по- 
лоскать, мыть (посуду); | %. п. мыться, 
вымываться, купаться ; 0 — off, уно- 
ситься водой, уплыватьк 

Wash,s. мытье, умыванье ; притиранье, 
умыванье, косметическая вода; стирка, 
бученье (Onsen); количество заразъ вы- 
мытаго бфлья; помои; | часть бере- 
Ta, оунваемая водою; наносъ; болото, 
прудъ , озеро; | жидкость дистилящ!и; 
мусть; сусло, CORB; |бот. обмазка ; |мед. 
обмывка, промыванье ;janm. примочка: 
живой. тушеван!е; слой краски; | тонкая 
пластинка, слой металла; | мор. прибой 
мора въ берегу; лопасть (весла); | —Ба!1, 
$. круглое MH20;—board, доска, на кото- 
рой стирають бфлье ; арх. плинтусъ ; 
мор. фальмъ-борты; — bowl, мыльница; 
— ап - basin, умывальникъ, Tash; — 
hand-stand, — stand, умывальный 
CT01b;—house, прачешная;—ро{, умы- 
вальникъ, TA3b;—tub, доханка, щелоч- 
ная кадка. 

Washer (уош’-ер}, $. тотъ, кто стира- 
етъ, прачка; стиральная машина; | кру- 
ЖОКЪ ( металлический или кожанный) для 
предотвращен1я тремя ua стагиван1я; 

— Man, $. чистильщик; — мошап, 
прачка. 

Washing (уош’-инг\, 3. умыван!е, вы- 
мыване; стиранье, стирка; козичество 
вымытаго заразъ блья; орошенше, спры- 
скизане, смачиван!е; обливан!е; хим. 

MHBEA, промывка; — case, 3. снарядъ 
A414 промываня руды; — day, день 
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CTHPEE ;—engine,—machihe, машина 
для стирки Obaba. 

Washy (уош’-н), adj. влажный, мок- 
рый; глупый, пошлый, нелпый; магк1Й, 
дряблый. 

Waen’t (уознт’), сокр. ors Was not. 

Wasp (yocn’), $. оса (насткомое); — 
Пу, 3. ктырь, оводъ (HACHKOMOE). 

Waspish (уосп’-иш), adj. похожй ва 
осу, тонк1В; | раздражительвый, угрю- 
мый, мрачный; брюзгливый; — headed, 
adj. вспыльчивый; | —ly, а4т.—но,— о. 

Waspishmess (уосп’-иш-нес), 3. раз- 
хражительность, угрюмость, брюзгаи“ 
BOCTB. 

Wassall (yoc’ - сил), $. HADHTOKSD изъ 
аблокъ съ пивомъ и сахаромъ; праздне-. 
ство, торжество; кутежъ, ормя; застоль- 
ная пЪевь; | о. п. праздновать, торжество- 
вать; кутить, бражничать. 


Wassaller (у0с’-сил-ер), $. пьзница, 
кутила. 

Wasnt /уост’), pret. 2-е лицо eX. числа 
отъ Ве. 


Waste (уэст’), adj. разрушенный, ony- 
стошенный; истощенный, изнуренвый; 
заброшенный, покинутый, оставленный; 
необработанный ; пустой , пустынный ; 
лишн:й, излишни! , безполезвый; не- 
нужный ; негодный ‚ неим$ющ!й цфны; 
бракованный; laid—, разоренный, опу- 
стошенвый ; — paper , макулатура; js. 
разореше , опустошеве ; порча, пор- 
чене ; | расточен!е, растрата; нстреб- 
genie, уничтожен!е, разрушеве; по- 
треблен1е, расходъ; in mere — , по пу- 
стому, напрасно; | потеря, убыль, 
ущербъ, убытокъ; пустошь, пустыяя, пу- 
стое м$сто; разоренная земля; | про- 
странство, протяжен1е (осды); | сере- 
Anna, середка; | остатки, подонки, 
выварки; выброски; излишекъ (жид- 
кости); | тип. хефектъ, разрознен- 
ные, испорченные листы книги; |p. пор- 
ча арендуемаго имущества; | —Базкей, 5. 
корзинка для негодной бумаги; — book, 
черновая книга, мемор!алъ; — board, см. 
wash-board;—gate, затворъ дла выпу- 
сван!я воды изъ шлюза; —1ап4, пустырь, 
невоздфлавная земля; — Pipe, — tube, 
выпускная труба; — water, излишекъ, 
избытокъ воды; — Wear, — Weir, водо- 
саивъ для излишней воды. 

. Waste, v. а. истощать, изнурять, 
ослаблять; | портить; поврежзать ; ‚| 
тратить, расточать; растрачивать 
| опустошать , разрушать , разорять 
, приносать убыль, ущербъ , потерю ; 
доводить арендуемое имзвше до разо- 
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рен!я отсутстйемъ ремонта; | v. я. 
уменьшаться, умаляться; истощаться, из- 
нуряться; разрушаться, разорлться, рас- 
трачиваться; терпфть убыль, ущербь; 
приходить въ упадокъ; убывать; умень- 
шаться въ BECK (0 жокеж приютозляю- 
щемся к CKRAUKN ); LoO—away, слабЪть, чах- 
вуть. 

Wastefal (уэст’ - фул), adj. разруши- 
тельный, разорительный, опустошатель- 
ный; расточительный; безполезный, тщет- 
HHA; пустой, пустынный, невозд $ ланный; 
|—1у, а45.—но,— о. 

Wastefalness (уэст’-фул-нес), 3. рас- 
точительность, мотовство. 

Wastel, Wastel-bread (уос’-тел, — 
бред!, 3. крупчатный лучш! хлдЪбъ. 

Wasteness (уэст’-нес), $. запустфи!е; 
опустошен!е;: пустыня, уединенность. 

Waster yacT-ep), $.расточитель, MOTB, 
разоритель, разрушитель; [ вещь, которая 
уничтожаетъ, поглощаетъ, потребляетъ, 
береть что au6o; вещь, которая разру- 
шаеть, разоряеть, опустошаеть: | нагаръ 
(на саъчь); | хубина: тупая рапара. 

Wastethrift (уэст’-зсрифт;, $. мотъ. 

Wasting (уэст’-инг!, adj. истощающий, 
изнуряющ!й; разрушающий, опустошаю- 
Mia; расточающий; | $. истощене, изнуре- 
Hie; поврежден1е, порча; упадэкъ; расто- 
чительность, растрата, трата; опустоше- 
Hie, разрушене. 

Wateh (уоч’), г.п. бд$ть, бодрствовать, 
не спать ; |". 4. п. стеречь, остерегаться, 
быть внимательнымъ, осторожнымъ; на- 
блюдать, замфчать; подстерегать, поджи- 
дать, сторожить, подкарауливать; под- 
схатривать, подслумивать, слфдить, вы- 
сматривать; выжидать (случая). 

Watoh, $. бдн!е, неспан!е; a—candle, 
ночникъ; (0 heep—, бодрствовать; | над- 
зоръ, присмотрь, наблюденте; высматри- 
ван!е; стража. караулъ, сторожь; fo heep 
one's — , lo be on the — , upon the —, 
быть на сторожф, ва караулЪ, сторо- 
жить, подстерегать, выжидать случая; 
| воен. часовой; пость, караульня, 
гауптвахта; | MO). вахта; ап anchor — , 
вахта , когда корабль на яБорь; the 
sea — , вахта Bb морЪ; the starboard — , 
первая вахта; the larboard —, вторая 
вахта; the dog—, вахты Ch четырехь до 
шести, и съ шести до восьми часовь по- 
полудни; to be upon —, стоять на вахтфВ: 
to sel — , стать, поставить ва вахту; 
| часы (карманные); alarm — ‚ часы съ 
будильникомъ; reyealing—, часы съ репе- 
тищей; genileman's—, мужсве Часы; la- 
dy’s — , xamckie часы; | — Бей, 5. 
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мор. колоколъь для битья скланокъ; — 
bill, мор. вахтенвый списовъ; — boat, 
сторожевое судно , сторожевая лодка; 
— box, будка, сторожка для ночнаго 
сторожа ; — case, футляръь для ча- 
COBb;—coat, воем. шинель для YMORALO; 
— dog, дворняжка, дворовая собака; — 
fire, бивачный оговь; — glass, стекзо 
въ часахъ; мор. склянки, песочные часы; 
—<ип, зоревая пушка; — house, кара- 
ульня, гауптвахта; —Кеу. ктючикъ OTL ча- 
cost;—light, ночныкъ; маякъ; —тпакег, 
часовщикъ; —роске{, часовой карманъ; 
— stand, портмонтръ; —{1о\мег, обсерва- 
ц’онная башня; сторожевая вышка; — 
Word, воен. пародь, лозувгъ. 

Wateher (уоч’-ер;, $. тотъ , ETO 
бодрствуетъ, бдитъ, не спить; | сихёлка 
(npw больномё); | надзиратель, смотри- 
тель, надсмотрщикъ; | внимательный на- 
блюдатель, свидзтель; | караульный, до- 
зорный, часовой. 

Watches (уоч’-ет), adj. голубой. 

Watchfal (уоч’-фул), adj. бдительный, 
неусыпный; to be—over, наблюдать, ври- 
сматривать за Kms; | попечительный, pa- 
чительный, осторожный: | —ly, аа. —во. 

Watehfalness ‘уоч’-фул-нес}, 3. без- 
сонница, бохрствоване, бд8н!е; бдитель- 
ность, рачительность; наблюден!е, BHH- 
ман!е, осторожность; присмотръ. 

Watching (уоч’-инг!, $. см. Watch- 
fulness. 

Watehman (у0ч’-мён), $. Часовой, Ea- 
раульный, хозорный. 

Water (уо’-тер), у. а. поливать, оро- 
шать; давать пить, поить, купать (скот ); 
to—herrings, вымачивать селедки; | наво- 
дить волнистый лоскъ(на материю); т.п. 
плакать, проливать слезы, зазиваться 
слезами; | запасаться водой, наливаться 
водой (0 суднъ); черпать воду; мокнуть. 
увлажаться ; that makes the mouth, the 
{дев —, OT» этого слюнки текутъ. 

Water, $. воха; @ piece of—, вохоемъ, 
бассейнъ; sheet о/—широкая водяная пло- 
скость; head of—, водяной столбъ; brandy 
апд—, грогъ; посл. smooth —гипз deep, въ 
тихомъ омут$ черти водатся; физ. 11 es low 
— with me, я Chat на мель, д сижу безъ 
rousing; to fish in troubled—, ловить рыбу 
въ мутной водБ; to go over the — , 10 go 
across the —~, быть сослану въ ссылку, Bb 
usrHanie; to be tn hot — , CHABTD BARS 
на угольяхъ, RAED на иголкахь; Co hold 
—, выдерживать; устоять; быть прочву, 
основательну; to throw cold—upon, обезку- 
раживать, приводить въ унын!е; to huld 
one's head above—, кержаться ва BOXS; мор. 
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to take in one’s—, to take т fresh—, запа- 
саться водой; \MOpe, р$ка, озеро, прудъ; 
the—s are oul, вода вышла изъ береговъ, 
наводвила, затопила; ({ моча, урина; to 
make—, мочиться; | мед. вода, водянка; 
— я, $. pl. минеральных воды; | дождь; 
слезы, плачь; | вода, блескъ (алмаза); 
волна, гланецъ (матери); физ. разрядъ, 
полетъ , закалъ < | мор. вода, течь; 
bruken — , бурунъ; to back —, идти 
заднимъ ходомъ; (0 make—, имфть течь; 
to make foul —, касаться килемъ илистаго 
дна; | — bailiff, $. таможенный чинов- 
никъ для осмотра судовъ;—Беагег, асяр. 
Водолей (созвтъзде); — beetle, плаву- 
неце, острогрудка (водяной жукз); — 
bewitched, оченьжидк1й ripe tot ald de 
разбавленный rpors, трет!й спускъ пива; 
— borne, adj. могущий плыть (относи- 
тельно злубины); to be — borne, плыть; — 
break, 3. ручеекъ; — bucket, ведро; — 
butt, бочка для дождевой воды; цистерна; 
— са гор, чизимъ, водяной орзхь (ра- 
стене );—сагг!аре, перевозка по вод$; 
— carrier, водовозъ; — cart, бочка на 
колесахъ для орошеня дорогь; — cask, 
бочка дла воды; —сетеп\, гидравдиче- 
сый цементъ; — clock, водяные часы; 
—closet, ватерклозеть;— с о10г15, ак- 
варельный живописецъ; —со|1оиг, аква- 
рель; — сотрапу, общество водопрово- 
XOBb;—course, течене воды; ручей; во- 
Хостокъ, ровъ для выпуска воды; желобъ, 
водопроводъ; — craft, маленькая су- 
ха, барки вообще; — cress, Kpcch, 
брункресъ, жеруха (pacmenie); — cure, 
водолечен1е; — dog’, водолазъ (собака); 
—drainage, подземный стокъ; — drop, 
Бапдя воды; слеза; —агор\могь кропило 
(растеме); —. elephant, гиппопотамъ; 
— eDgine, гидравлическая машина; 
мор. брандепойтъ; — fall, водопадь; — 
lag, бот. шпажникъ, шпажная трава; — 
flood, nasoguenie;—fowl, морская, Bo- 
даная птица; —[ох, Барпъ (pw6a);—fur- 
TOW, желобокъ, каналецъ; у. @. дВлать 
желобки, маленьк:е каналы ; — gage, 
— 8auge , мор. инструментъ для из- 
иВрен!я глубины или количества воды; 
40Tb, грузиао; плотина; —ва!|, промои- 
на, BOAOMOBHA;—~gaNg, каналь, ровъ; — 
Bale, затворъ, вешнякъ (У шлюза); — 
бгце|, кашайа ; — gruel doctor, плохой 


чекарь, коноваль;—Веп, степной ку-, 
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line, мор. ватерлин1я; light—line, ватер- 
лин!я, когда судно безъ груза; load — 
line, грузовая ватерлин!я; — logged, 
adj. мор. на половину погруженный въ 
воду ; двигающИйся по BOAB волнъ, не- 
слушающ!йся руля; —тагк, $. знакъ вы- 
соты воды; водяной знакъ на бумаг; — 
melon, арбузъ; — meter, водом$ръ; — 
mill, водяная мельница; — parsnip, 
ибунка (pacmenie);—pepper, зм$евакъ, 
гордецъ(растеве); —plantain, частуха, 
водяной шильникъ (растеше) ;—poise, 
физ. гидхрометръ, водом$ръ;—ро, xys- 
шинъ, кружка; рукомойникъ; лейка; — 
power, гидравлическая cHsa;—proof, 
adj. непромокаемый ;—rat, $. водяная 
врыса; морской разбойникъ; —га{е, плата 
за снабжен!е водой; —гов, у. а. мочить въ 
вод (ленё, nexaxy);—sail,s. мор. лисель, 
бинетъь (малый парус); — зсоор, мор. 
гитерсъ, лейка; —зсгем, — snail, мех. 
Архимедовъ винть; — Shed, хребетъ, 
гребень (tps между двумя бассей- 
нами); — shoot, желобъ; — side, 6e- 
pers; — soak, %. а. намачивать, BHMA- 
чивать; —зропь $. смерчъ, тифонъ; —tae 
ble, арх. отдушина у подошвы стВны для 
стока BOAH;—tank, резервуаръ, водоемъ; 
—tight, adj. мор. spbusié, непроницае- 
мый для воды (xOpabas);—trough, $. во- 
доной; —\1016е1, турча, плавушникъ, гот- 
тон!я (растене);—мау, канавка; мор. 
ватервейсы; — Wheel, гидравлическое 
колесо; — Willow, ива (дерево); — 
works, 3. pl. воды , BOXOMeTH , фон- 
таны. 

Waterage (уо’-тер - эдж), $. 
перевозъ товаровъ водой. 

Watered (уо’-терд), adj. Орошенный, 
смоченный; выкупанный; напоенный; | 
волнистый (о матери). 

Waterer (уо’ - тер - ep), $. тотъ, кто 
орошаетъ, мочить и пр. | 

Waterinoss (у0’-тер-и-нес), $. влаж- 
НОСТЬ; ВОДЯНИСТОСТЬ. 

Watering (уо’-тер-инг), $. орошеше, 
поливане, обливан!е; снабжен!е водой; 
поен1е, вапаиваяе (скота); мор. попох- 
нен1е запаса прЪсной воды; | наведене BOX 
нистаго лоска (на матерю); | —-епа те, 
3. труба для орошен!я; — place, воды, 
минеральныя воды; морск1я купанья; BO- 
допой; мор. м$5сто удобное для того, что- 
бы наливаться прфсной водой; — pot, 


плата 3a 


тикъ, лысуха (птица); — house, pe- | лейка; —31а{101, станщя, rab запасают- 
зервуаръ, водоемъ, водохравилище’; ся водой; —{гоизВ, колода (1135 которой 


—level, уровень воды; инструменть 
AMA опредфлен1я уровня воды; — lily, 
кувшинчики, кубышечки (pacmenie); — 


norms скотз). 
Waterish (уо’-тер-иш\, adj. водянис- 


| тый; nOxomi на воду, SHARIA. 


WATE 


Waterishmess (у0’-тер-иш-ыес\, $. во- 
JAVHCTOCTS, Жидкость. 

Waterless (у0’-тер-лес), adj. безвод- 
ный, сухой. | 

Waterman (уо’-тер-мён), 3. ходочникъ; 
перевозчикъ; прислужникъ при водопо$. 

Watery (уо’-тер-и), adj. воданой, во- 
данистый; влажный, мокрый; въ слезахъ. 

Wattle ‘yor - т1}, $. пруть, сучекъ, 
вфтка; плетень, плетенка изъ прутьевъ; 
]усы (у рыбё); серьга, сережка (у яюту- 
ха);|*. а. связывать в$тками; плесть, пе- 
реплетать (прутья, сучки); плести пзе- 
тень; окружать плетнемъ. 

Wattiing (уот’- тлинг), $. плетенка, 
пзетень; плетен1е изъ BBTORD. 

Waal (70’0л), ©. я. мяукать. 

Wauling (yo'oz-wHr), $. млукан!е. 

Wave (узв’), 3. волна, валъ; струл; KO- 
дебан1е, неровность; махан!е; волнистый 
лоскь (ма матери); | архит. свмусъ, 
верхняя часть карниза; | —|оа(, 3. освя- 
щенный x2b63;—offering, жертвоприно- 
шен!е (05 еврейском бозослужени );!. п. 
развфваться ; волноваться, струиться; 
двигатьсл, шевелиться, качаться; фи. 
колебаться; избфгать, удалятьса, увер- 
тываться, оправдываться, придавать дру- 
гой смысль; | %. а. дБлать волнистымъ, 
струйчатымъ ; дБлать неровнымъ; ма- 
хать; размахивать; качать; кивать, Ab- 
лать SHARD; сплавлать, пускать по BOARS; 
| см. Waive. 

Waved (уэвд’), adj. волнистый, стру- 
истый; зубчатый; зазубревный. 

Wavelens (уэв’-лес), adj. ве волнистый, 
тих! Й, гладЕй. | 

Wavelet (уэв’- лет), $. маленькая волна. 

Waver (уэ’-вер), т. п. шататься, Xpo- 
жать, качаться; физ. колебаться, быть 
въ нерфшимости. 

Waverer (y3’-Bep-ep), 8. колеблющий- 
ся, нерфшительный, непостоанвый чело- 
BEES. 

Wavering (уэ’-вер-инг), adj. шатаю- 
Mifica, дрожащий; козеблющийся, вер ши- 
тельный, сомнвающ!йся; непостоанный; | 
$. шэтан!е, хрожая!е, колебаше, качане; 
нерфшимость , нерфшительность , шат- 
кость, водебан!е; сомнфв!е; непостоян- 
ство. 

Waveringly (уэ’-вер-инг-ли), adr. ша- 
таясь; колеблясь, нерфшительно; непо- 
CTO#HHO. 

Waveringness (уэ’-вер-инг-нес), $.см. 
Wavering. 

Waveson (уэв’-сбн), $. вещи, олаваю- 
mia по вод посл$ кораблекрушеня. 

Waving (уэв’-инг), $. движене, коле- 
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one махан!е; | adj. волнистый, струи- 
стый. 

Wavy (уэв’-Ы), adj. волнистый, струя- 
mifica; | убаюканный волвами. 

Wawl (yo'or), 0. я. плакать, выть, 
завывать. 

Wax (удкс’), v. a. (waxed, wazen), во- 
щить, ватирать воскомъ; ваващивать по 
враямъ (матерю); | ven. (waxed, woz, 
waren), расти, увеличиваться, прира- 
щатьсл; ставовиться, дёлаться. 

Wax, $. BOCES (пчелихый); Neached—, 
б$лый воскъ; unbleached — , желтый 
воскъ; [сургуть; |cbpa (ушмал);|варъ (у 
сапожниховз); | — сапе, — light, 3. 
восковая свфчка; — chandler, свЪчной 
фабрикант, торговецъ; — end, HacKo- 
деннал витка (у cancocnunces) ;-—palm, 
—tree, бот. восковое дерево; — work, 
восковая фигура, восковое изд ие. 

Waxed (уёкст’\, adj. вощеный , наво- 
meani;—cloth, 3. вощанка , родъ кле- 
eukH;—end, см. Wax-end. 

Waxen (yixc’- 8), adj. восковой; во- 
щевый, навощеный. 

Waxy (уёкс’.и), 44}. похож на BOCES, 
восковатый; сердитый , своенравный. 

Way (7эй’), 3. дорога, путь; проходъ, 
профздь, выходъ: физ. средство, спо- 
собъ; all the—, всю дорогу; across the—, 
over the—, по ту сторону дороги, напро- 
тивъ, визави; by — , on the — , дорогой; 
by the — , между прочимъ, кстатв, NBMO- 
ходомъ; а by—, дорожка; а cross—, пере- 
крестокъ; to сиё one’s—, to force one's — , 
прокладывать себЪ дорогу; Ralf — , ва 
похдорогВ, посредин$; the high — , боль- 
maa дорога; to hold—, соперничать, 60- 
роться; lo дже—, сторовиться, уступать, 
давать доступъ, ходъ; Put. bo give — for, 
подать поводъ; (0 90 a great — with, cxb- 
аать многое при помощи, съ; to go the— 
of all the earth, умирать; (o go the wrong 
— , заблуждаться; G—in, входъ, въфздь: 
in the—, на дорог, составляя затрудне- 
Hid, препятств!е; to be in the—, быть въ 
дорог$, быть у кого по близости, подъ ру- 
кой; встрётиться, представиться (0 слу- 
van); to be tn а person's — , быть у кою 
на AOporsh , затруднать, CTSCHATS хою ; 
to stand in the—, стоать поперегъ хороги, 
служить препятств1емъ; (0 be in the family 
—, быть беременвою; т the—with, вдя 
BMbcTh, бывъ BMBCTS, въ присутств!в; © 
lead the—, HATH впереди, воглавф; отабе 
—, сторониться, давать м$сто; fo mace 
one’$—, подвигаться впередъ, пробирать- 
ся; прокладывать себф дорогу; to make the 
best of one’s — to, спф$шить, торопиться 


WAYE 


худа; milky—, млечный путь; no — , т 
no—, никоимъ образомъ; ts there no—with 
you but you must tell, passes вамъ никакъ 
нельзя не сказать; а — oul, выходъ, BH- 
$здъ; out of the—, отдаленный, уединен- 
HHA; out of the—! прочь! посторовитесь! 
10 ask ош of the — , черезчуръ запраши- 
вать (за moeaps) ; tu be out uf the — , 
сбиться съ дороги; не быть ва wher ; 
отсутствовать; не стфенать , не затруд- 
вать; быть скрытымъ, спратаннымъ; быть 
необыкновеннымъ , выд$ляющимся; he ts 
$0 oul of the — , OHb такъ оригиналенъ; 
10 go ош of one's —+ , сойти съ своей до- 
роги, выйти изъ обычной колеи, заблуж- 
хаться; стфеняться, затрудняться; го pul 
one's self out of the — , пранять на себя 
безпокойство, обезпокоиться; a—through, 
проходъ; to work one's — to, проложить 
ce6& xopory ; съ трудомъ достигнуть ; | 
пространство, разстоянте; а great — off, 
нА большомъ разстоян!и; | сторона, ва- 
правлен1е; one — and another, во вс%хЪ 
направлен!яхъ; every —, со всфхъ сто- 
ронъ, всфми способами; that—, въ этомъ 
направлении ; this—and that—, здЪсь и 
тамъ, такъ и сякъ; not to know which—to 
turn, не знать за что взаться; | образъ, 
Ввидъ; родъ; методъ, метода; манера; 
обыкновен!е, обычай; образъ жизни, при- 
ВЫчка; взглядь, представлене, понят!е; 
поведене, поступки; вл1янте, дЪйств!е; | 
MOp. ходъ, плаван!е (корабля); курсъ 
(судна); to be under — , to have — , быть 
Bb движен!и, BATH; bo gel under — , nY- 
ститься въ путь, сняться съ AKODA;(O gath- 
ег—, ускорять ходъ (корабля); to lose —, 
уменьшать ходъ; headway, ходъ впередъ; 
Slernway, заднй ходъ; leeway, дрейфъ; | — 
bill, 5. списокъ сфдоковъ; наклахвая: — 
goer, бродяга; —во1п 5, а4)- прощальный, 
nocabauit передъ уходомъ; — leave, 8. 
проходъ, право прохода, плата за про- 
ходъ; —M ark, Bbxa, указательный столбъ 
(на dopoin);—thistle, бот. волчець, чер- 
TOHOIOXE;—thorn, бот. хрокъ, шильная 
Tpasa;—wiser, путемфръ, одометръ; — 
worn, adj. истомленный, измученный 
дорогой. 

Wayed (уэйд,), adj. выфзженный, объ$з- 
жевный, выдрессированвый (0 лошадщ ). 

Wayfarer (уэй’-фэр - ep) , 3. путеше- 
ственникъ. ‚ 

Wayfaring (уэй’-фэр-внг), adj. путе- 
шествующй; 5. путешеств!е; | —1гее, 3. 
ee (дерево). 

S@ylald (уэй’-лэ et. и part. ра. 

ore Waylay.” x), pr part. p 

Waylay (уэй’-лэй), v.a. (waylaid), раз- 
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CTABIATE сфти; подстерегать; затерать 
(вешь). 

Waylayer (уэй’-лэй-ер), $. Tors, кто 
разставляеть сти, подстерегаетъ. 

Wayless (уэй’-лес), adj. блуждающ!й, 
брохячй; неим$ ющ!й направлен!я. 

Wayment \уэй’-мент), 0. п. уст. горе- 
вать, плакать, сфтовать. 

Wayward (уэй’-уёрд), adj. сердитый, 
угрюмый , мрачный ; своенравный, свое- 
вольный, упрямый, капризный; жестокай; 
the—sisters, фур; | —1у, adv.—o,—no. 

Waywardnessa (уэй'-у&рд-нес) , $. злоб- 
ность, угрюмость; упрямство, своенра- 
Bie, своевол1е, капризы. 

We (ун’\, pron. pl. ort I; мы. 

Weak (унк’), adj, слабый, безсильный, 
хилый; to 06 —, to grow—, ослабЪвать; 
— hearted, adj. робей, трусливый. 

Weaken (уик’-н), 0. а. ослаблять, 
разслаблять; обезсиливать; разжижать, 
разводить, разбавлять (жидкость). 

Weakener (уик’-н-ер), $. TOTS, кто 
или то, что ослабаяетъ, разслабляетъ. 

Weakening (уик’-н-инг), adj. осла- 
бляющий, разслабляющий; уменьтающй, 
смягчающий; | $. ослаблен1е, разслабле- 
sie; разжижен!е, уменьшенв:е. 

Weakling (унк’-линг), $. слабое, хи- 
zoe существо. 

Weakly (унк’-ли\, adj, слабый, хилый, 
немощной, дряхлый; нескромный, оскор- 
бительный; | 44%. —0,— но. 

Weakness (унк - нес), $. слабость , 
хилость, немощность, дряхлость; слабо- 
душе, слабая сторона, недостатокъ. 

Weal (yH4'), $. благо, благосостояе, 
счаст!е, блатоденств!е, процвфтан!е; | 
государство, республика; | рубецъ, си- 
НАКЪ (075 удара); |5. а. полосовать, на- 
носить удары. 

Weald (уидд’), $. л$съ. 

Wealsaman (yH13' - ман), $. политикъ; 
государственный челов къ. 

Wealth (уелзс’), $. богатство, состоя- 
Hie; достатокъ; имущество; благо, счасте. 

Wealthily (уелзс’-и-зи), adv. богато. 

Wealthiness (уелзс’-и-нес), 3. богат- 
ство, зажиточность. 

Wealthy {уелзс’-и\, adj. богатый, за- 
SHTOURE. 

Wean (уин’, ©. @. отвимать OTS гру- 
ди: физ. лишать, удалять, устранять. 

Weanel, Weanling (уин’-ел,—ливг), 
$. AHTH, OTHATOE отъ груди. 

Weantug (унн’-инг), $. отнят!е отъ 
груди. 

Weapon (yen'-ju) , $. оруже; бот. 
иглы, шипы; |у. G. вооружать. 


WEAP © 


Weanpeoned (уеп’-бнд), adj. вооружен- 
ный, снабженный оружемт,.. 

Weapenless (уеп’-бн-лес), adj. безо- 
ружный, обезоруженный. 

Wear (уэр’, г. а. n. (wore, уст. 
ware; worn), носить (на сет); носиться; 
изнашивать, — ся; истреблять, увичто- 
жать, разрушать, изглаживать — ся; за- 
бывать; приводить хё чему мазо по малу; 
проходить, протекать; физ. 10 —Ае breech- 
€8, хержать мужа подъ башмакомъ; to — 
weary, утомиться; the time —8 late, стаяо- 
вится поздно; | мор. ворочать чрезъ фор- 
девиндъ; |{о—а ау, изнашивать, HCTH- 
рать, — ся; истощать, —ся; разрушать, 
разстроивать (здоровье); разстроивать- 
ся; истреблять, уннчтожать, уносить, из- 
глаживать, —ся; исчезать; проходить, 
протекать; [40 — off, изглаживать, уни- 
чтожать, — ся; проходить, протекать; 
исчезать ; ||to—ON, проходить, протекать 
(о времени) ;|(o—out, изнашивать, —ся; 
истирать, — ся; утомлять, истощать, — 
ся; проходить, протекать, тлнуться (0 
времени ). 

Wear, $. Homenie , носка; this 15 all 
my—, это все, что A ношу; handkerchiefs 
for ladies’ — , for gentlemen’s—, дамске, 
мужск!е носовые NAATKB;—and tear, из- 
HOC; Of 0004 —, Hockaa ( матерля). 

Wear (увр’), $. запруда, гать; верша 
(y рыболововё). 

Wearable (уэр’-&- 61), adj. который 
можно носить (о nsamen). 

Wearer \y9p'-ep), $. тоть, кто носить; 
то, что носится, изнашивается. 

Weerlable (ун’-ри-4-01\, adj. утоми- 
тельный. 

Woarled (ун’- рид), adj. уставш! , 
утомленный , измученный , изнуренный ; 
выведенный изъ Tepnbaia 

Wearlfal (ун’-рая-фух), adj. скучный, 
причиняющий скуку; | —Ву, adv. скучно. 

Wearlless (уя' - ри-лес), adj. безпре- 
рывный; безконечный; неустанный. 

Wearily (ун’-ри-ли), adv. скучно, уто- 
мительно. 

Weoariness (уи’-ри-нес), $. усталость, 
утомлен1е; скука; HeTepubuie; отвраще- 
Hie. 

Wearing (уэр’ - инг), a4j. носимый ; 
— apparel, платье; | 3. Homenie, носка; 
платье; | мор. поворотъ судна (на друшюй 
3алсё). 

Wearlish (уир’-иш`\, adj. водянистый, 
болотистый , топк!й ; слабый, глупый, 
пошлый; скучный, надофдливый. 

Weartseme (уи’-ри-сом), adj. утоми- 
тельный, тягостный, скучный; надофдди- 
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вый, докучный, несносный; | — hy, adr. 
—50,—0. 

Wearlsomeness (ун’-ри-сбм-нес}, $. 
HAAOSAIBBOCTH, скука. 

Weary (уин’- ри), adj. утомленный. 
усталый, измученный; скучный, надо$д- 
ливый; |v. а. утомлять; васкучать, доку- 
чать; надофдать; (o—down, 10—0щ, уто- 
мить, измучить; |v. п. желать чею, стре- 
MHTBCA хз чему. 

Weasand (ун’ - зёнд), 8. nam. хыха- 
тельное горло. 

Weasel (ун’-зел), 8. ласочка, ласица 
(звтърекз); fisher — , куница; winler — , 
горностай; mephitic-—, вонюч1й хорекъ; 
—faced, adj. съ хитрымъ зицомь. 

Weather (yec3'-ep), 0.4. вывфтривать, 
провзтривать; выдерживать бурю, непо- 
году; преодолФфвать что; мор. проходить 
на вЪзтрЪ корабля, банки, меди; (0 — a 
cape, огибать мысъ; to—a ship, обогвать 
корабль; we have—ed our point, мы преодо- 
164m bch upemarctsia; 10 — oul, выдер- 
жать бурю; преодолЪть препятствия ; to 
— tt oul, вырвать , взять что силой; 
1 ©.®. испытывать вл!ян1е погоды; под- 
вергаться непогодЪ; измфнаться оть 
погоды. 

Weather, $. погода; буря, непогода; 
перем$вы погоды; навЪтренвая сторова; 
—beaten, adj. поврежденный бурей; — 
bit, $. мор. оборотъь каната на конц$ 
брашпизя; — board, мор. нав$тренная 
сторона (судна); плавширъ; доски, при- 
биваемыя въ порты разоружеиныхь ко- 
раблей для предохранен!1я оть дождя ; 
г. а. мор. обшивать планшаромъ ; — 
boarding, $. обшивка досками, на- 
кладывая край на край; доски, соеди- 
ненвыя такихъ 06pa30mt;—bound, adj. 
задержанный, удержавный погодой; — 
cloth, 3. мор. брезенты коечные BE с$т- 
кахь по бортамъ; —cock, флюгеръ; 
физ. BBTPOTORt, вертопрахь; — driven, 
adj. гонимый бурей, вЪтрами; — fend, 
у. а. приютить, укрыть OTL непогоды; — 
gage, $s. мор. преимущество вЪтра, пого- 
au;—glass, барометръ; термометръ; — 
helm, мор. наклонность корабля имть 
руль wa вфтрё; — proof, adj. выдер- 
живающ!й непогоду; — quarter, $. мор. 
часть корабля, находящаяся на вЪтръ; 
— shore, навфтревный берегь; — spy, 
тоть,-5то предсказываеть погоду; —И Фе, 
мор. течете съ позв$тренной стороны 
корабля, выносящее его къ вфтру; — 
Wise, 41). предугадывающий погоду. 

Weathering (уесз’-ер-инг), $. вле 
перем нь погоды. 


= 


WEAT 


Weatherly (уесз’-ер-ли), adj. saBbr- 
ренный (корабль). 

Weathermost {уесз’ - ер - мост\ , adj. 
мор. самый вавфтренный. 

Weave (yas), v. a. п. (weared, wove, 
уст. weft; toren), ткать; плесть, спле- 
тать, вплетать; физ. задумывать, думать, 
создавать, выводить; fo — one's scbf into, 


BMBMBBATLCA, ввязываться, BNYTNBATECA 


60 что. 

Weaver (уив’-ер\, $. ткачъ; | родъпау- 
ка; | — 151, $. Петрова рыба. 

Weaving (уив’-инг), $. ткан!е; тканьй. 

Wearen (уи’-зн), adj. худой, исхуза- 
anit; острый. | 

Web (уеб’, $. ткань; полотно, штука 
полотна; } паутина; || клинокъ (4 ware); 
р$ёзакъ, отрфзъ (у плуза); пила; плас- 
тинка (металла); | мед. бфльмо, ката- 
рактъ (на мазу); | плавательная пере- 
noaxa;—footed, adj. лапчатоногй. 

Webbed (уебд’), adj. перепончатый. 

Webber (уеб’-бер\, $. ткачъ. 

Webbing (уеб’'-бинг), $. тесьма, подби- 
ваемая подъ мягкую мебель. 

Webby (уеб’-би), adj. паутинный; пе- 
репончатый. 

Webster (уеб’-стер!, $. уст. ткачъ. 

We'd (уид’), сокр. сть Wehad, We 
would. 

Wed (yex’), v. a. п. обвфнчать, пов$н- 
YaTb,—CaA; COTeTATS,—Ca бракомъ; же- 
HATb,—CA; выдавать, выходить замужъ; | 
физ. соединять, связывать; врфоко дер- 
жаться за что. 

Wedded (уез’-хед\, adj. обвфнчанный, 
женатый; замужняя; us. привязанный, 
привыкш!й, упорвый. 

Wedding (уед’ - динг\, $. свадьба, об- 
рахдъ вфнчан!я, бракосочетан!е; женить- 
ба; —/атоиг, букетъ, бантъ, прикалывае- 
мый находящимися на свадьбф; — ring, 
обручальное кольцо; | adj. свадебный, 
вЪнчальный. 

Wedge (yexx'), $. клинъ; слитокъ (ме- 
massa); пр. нар. серебро; — feeder, се- 
ребряная ложка; | —зПаре4, adj. клино- 
образный; — ways, — wise, adv, вифсто 
клина, въ формВ клина; т. а. закозачи- 
вать , вбивать влинъ ; колоть, раскалы- 
вать, разрывать; вколачивать; (0 — in, 
втискивать, вбивать; they were—d т, ови 
были биткомъ набиты; fo — one’s way 
through, проложить себ путь. 

Wedged (уеджд’), adj. сдавленный, 
сжатый, стБсненный, окружевный, вкохло- 
ченвый. 

Wedlock (уед’ - лок\, $. супружество, 

ракъ; (т. а. см. Wed. 
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Wednesday (уенз’ - дэй), $. середа, 
среда. 

Wee (ун’), adj, маленьюй, крошечный. 

\Уее@!уид'), $. плевелъ, сорная трава; 
пр. нар. сигара, табакъ; —Воок, 3. no- 
лольная KAPKA, бороздникъ; | — и — в, 
$. pl. одежда, одВян1е, платье; траурное 
платье. 

Weed, +. 4. полоть, выпалывать; физ. 
вырывать съ ворнемъ, искоренять, ис- 
треблять, увичтожать; чистить, очищать, 
избавлять. 

Weeder {yH}'-ep), $. полольщикъ; физ. 
искоренитель. 

Weedery (уид’-ер-и}, $. иЪсто, порос- 
шее сорной травой; сорныл травы. 

Weeding (уид’- инг), $. полонье , 
выпалнран1е ; Put. вырыван!е съ кор- 
немъ, искоренене;—ВооК, $. полольная 
кирка. 

‚ Weedlens (унд’-лес), adj. чистый, не- 
зароси!й сорной травой. 

Weedy (yu1-2), adj. травянистый; за- 
роспий сорной травой; |траурный. 

Week (уик’\, $. недфля; the holy —, 
Святая недфзя; Пасха; this day—, недф- 
лю тому назадъ, чрезъ нед лю; in a — ‘s 
time, черезъ недфлю, въ недВлю; — day, 
$. будничный день, будни. 

Weekly |(унк’ли), adj. недльный, 


‚еженедфльный; | а4и.— Но. 


Weel {уил’), $. водоворотъ. струя; | пле- 
тень, кузовъ (OAR ловли рыбв). 

Ween (yan), г.п. уст. мыслить, думать; 
представлять себФ. 

Weep (уиш’), ©. п. a. (wept, weeped), 
плакать, оплакивать, проливать слезы. 

Weeper (уип’ - ep), $. тотъ, кто пла- 
четъ; плакса, плаксивый человфкл,; | пла- 
кальщица (у древ.); | плерезы ; | родъ 
обезьяны. 

Weeping (уип’-инг), $. слезы, плачь; 
] adj. плачущий, олаксивый; плакучй 
(о деревьях); — ground, $. сырая зем- 
ля, почва; —-госк, скала, которая сочит- 
ся;—брг1па, источникъ, который течеть 
капля по капл$. 

Weepingly (уип’-ивг-ли), а4у. плача, 
въ слезахъ. 

Weet гуит’), у. п. (wot, сое), знать, 
иуфть cebxbHi4. 

Weever (ун’-вер), $. Петрова рыба. 

Weevll (уи’. вл \, $. KOATOHOCHRE (НаС®- 
комое). 

Weezel (уй’-зл\, $. см. Weasel. 

Weft ‘уефт’), $. ткач. основа, уточная 
нить; | ткань; | вещь, неизвфстно хому 
принадлежащая; | ‚ст. pret. ors Weave. 

Wofltage (уефт’-эдж\, $. см. Weft. 
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Wegotiam (ун’-го-тизх), $. Ipeawbp- 
ное употреблеше mBCTOMMbAIA we. 

Weigh (уэй’, , о. а. BECHTL, взвЪшиватЬ: 
физ. разсматривать, оцфнивать, обсуж- 
дать, сравнивать ; платить ; поднимать 
(якорь); to—down, перезЪшивать; брать 
верхъ, превосходить, слишкомъ нагру- 
жать; отагощать, угнетать; |"... BBCHT, 
тянуть; имфть вВсъ, цфняость, значен!е; 
быть важвымъ; тлготить, лежать (на серд- 
1%, на совъети); быть въ тагость; | коле- 
баться, ве р%®таться; | мор. поднихать 
(якорь); to—down, перев$шивать, пере- 
тягивать, опускаться, склоняться; | $. 
взвфшиван1е, взвфсъ; см. Wey; | мор. см. 
Way. 

Weighable (уэй’-8-64), adj. вЪсомый. 

Weighege (уэй’-эдж\, 3. плата, пошли- 
на за взвфтиван!е. 

Weighed (уэйл’), adj. взвЪшенный; 06- 
сужленный, обдуманный, зрёлый; опыт- 
вый. 

weigher (уэй’-ер\, $. TOTS, кто вфша- 
еть, взвфшиваетъ, вВСОвЩИКЪ, ВАЖНИБЪ. 

Weighing (уэй’-инг\, $. взвфшиване, 
взвЪСъ. 

Weight (уэйт’), . вЗсъ, тяжесть, грузъ; 
гиря, висячая гирл;—$, 4 patr 0/—$, вЪсы, 
вЪски; @4]и3 тд — ‚образцовые клейменые 
Bbcu;to make good—, вЪшать съ походомъ; 
he is worth his—tn gold, ont золотой, He- 
оцфненный человЪкъ ; | Gut. вЪсъ, важ- 
ность, значеше, вл1янте; to do every thing 
wilh — and measure, поступать BO всемъ 
осмотрительно; | мех.сила сопротивлен!я; 
| мед. чувство тяжести; | v. а. грузить; 
отягощать, обременять. 

чуешшюеа(уэйт'-ед) ad). нагруженный, 
им ющЙ тяжесть. . 

Woightlly (уэйт’-и-ли), adv. тяжело; 
физ. BECKO, важно, съ авторитетомъ. 

Weightiness | уэйт'-и-нес), 3. тяжесть, 
вЪсъ; физ. вЪскость, важность, значене. 

Weightless (уэйт’-лес), adj. легый. 

Weighty (уэйт’-и}, adj. BicRi#, увЪси- 
стый, тяжелый; важный, серьезный. 

Welr (‘yap’), $. см. Wear. 

Weird (уирд’), $. очароване, чары, 
колдовство; | 44). ЧАрующ!й , околдовыва- 
Юй; the—sisters, Парки. 

Welsm (уи’-изм), $. см. Wegotism. 

Welve (уэв’), г. a. см. Waive. 

Welaway (уел’-4-уэй), tnlerj. увы, ахъ! 

Welrome (yex’ - ком), adj. желанный, 
дорогой; благопр!ятный; пр1ятвый, ми- 
anit; you are—, милости просимъ, добро 
пожаловать; tf you like tt, you are — to tt, 
если это вамъ нравится, сдБзайте ми- 
дость, возьмите; fo bid one — , встрътить 
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вого рахушно; you are—to tl, это ED ва- 
MBM услугамъ; tf you rill have tl $0, —. 
если BH думаете такъ, будь по вашему: 
take tt and — , возьмите это и ла вриве- 
сетъ это BANG счастье; | inter}. милости 
просимъ! добро пожаловать! is. ласковый 
пр!емъ, добрый прив®тъ; привфтств!е; | 
5. а. ласково, радушно встрфчать; при- 
BETCTBOBATD. 

Weleemely (уел’-кбм-ли), adv. ласко- 
BO, прив$тливо, радушно. 

ЗУ е1сошепевя(уел'-ком-нес\,з. привЪт- 
ливость, ласковость: пруятность чею либо. 

Weleomer |уел’-кои-ер), $. TOT, ETO 
привфтствуатъ, ласково встрфчаетъ; вря- 
вътливый, радушный хозлияъ. 

Weleeming (уел’-ком-внг), $. прив$т- 
ств1е; радушный пр!емъ; |447}. прив$тли- 
вый, радушный. 

Weld (уелд'), $. бот. церва, желтуха, 
красильная резеда. 

Weld, г. &. соединять, спхачивать: 
сваривать, созивать; си. Wield. 

Welder (уелх’ -ер}, $. тотъ, кто сва- 
риваетъ (мета4л5). 

Welfare 'уел’-фэр), $. 6sarococroasie, 
благополучще. 

Welk :уелк’), с. п. блевнуть, увядать; 
ослабЪвать, чахнуть;|г. @. сжимать, со- 
кращать; |5. трубанка (раковина). 


Welked (уелкд’), adj. испещренный, 


изборожденный. 

Welkin (уел’- кин\, $. небо, небесный 
сводъ; | 47. готубой, небеснаго ив$та. 

Well (уел’,, $. колодецъь , колодезь ; 
artesian—, bore—, зртеззанскй володезь; 
draw—, обыквовенвый колодезь; blind—., 
колодезь съ песчанымъ двомъ, куха BO- 
да уходитъ; draining—, сточнал ма, по- 
мойная лима; | источникъ, ключь; фонтанъ; 
—a,S.pl. минеральныя воды; | резервузръ, 
водоемъ, водохранилище; | прогонъ (для 
мьстницы); | кузовъ (у кареты); | са- 
хокъ*(на рыбачьемз суднъ); | мор. IbAXO, 
вель; | — boring, — sinking, $. свер- 
лен1е, копан!е колодца; — drain, стоЪ, 
сточная яма; 5. а. осушать съ по- 
мощью сточныхъ ямъ; — head, $. источ- 
никъ, фонтанъ, ключь, родникъ; — hole, 
прогонь (длЯ льстяицы); — PUMP, мор. 
льяло, вель; —гоот, мор. IBAIO;—SPTring, 
источникъ, родникъ, ключь; из. причи- 
ва, источникъ чего. 

Well, с. п. хлынуть. брызнуть; | г. a. 
внливать, лить; изливать; пр. мар. по- 
ложить въ карманъ, въ безопасное м$сто. 

Well, adj. здоровый; хорош!й, счаст- 
ливый; полезный, выгодный, прибыльвый; 
въ хорошихъ OTHOMEHIAXt, въ милости; 
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Apyseckifi;—off,—lo do, въ хорошемъ по- 
ложен!и, зажиточный; процвфтающий, 
преуспфвающ!Й; выгодный, прибыльный: 
to be—to pass, to live, жить въ довольств$; 
имфть все нужное; all’s—that ends—, ко- 
Hels вЗнчаетъ Ab10; воен. all’s—, слущай! 

Well, adv. хорошо, ладно; очень; — 
enough , довольно, достаточно хорошо; 
№4 —, очень хорошо, отлично; [00 —, 
CAHMEOME хорошо;—ап4 good, въ добрый 
часъ; very—, очень хорошо; — pleased, 
очень, весьма доволенъ; —1$ him, благо 
ему ; аз — QS, также какъ ; такъ какъ 
TOABEO;—now! ву что же! ну! | —Бе!т&, 8. 
блатосостоан!е, Oxaronoayyie, благоден- 
сте; —Бого, adj. хорошаго происхож- 
ден!я; — bred, благовоспитавный ; — 
doing, здоровый; дВлающий добро; — 
done, хорошо сдфланный; interj. прек- 
расно! чудесно! — favoured, adj. mper- 
расный, красивый; —гоппдеа, основа- 
тельный; — Кпо\м/п, хорошо известный; 
—mannered, съ прекрасными манера- 
ми; учтивый , в жливый; —ш еапег, 3. до- 
6poxexateab;—m eaning,—minded, ad). 
Heanbomi добрыя Hambpesia;—meant, 
доброжелательный; — met! interj. добро 
пожаловать! —natured, adj. хобрый; — 
high, adv. почти, под, близко; —геав, 
adj. ученый, начитанный;—зроКеп, хо- 
рошо, кстати сказанный; —{а3(е4, вкус- 
HHa;—thought, хорошо задуманный; — 
Willer, — wisher, s. доброжелатель; — 
Wish, пожелан!е счаст!я. 

и (унл’), сокр. orb We Shall, We 

Ш. 


Welladay, Wellanear (уел’-&-дэй,— 
4-вир), interj. увы! 

Welllugtons (уех’ - линг - TOH3), $. pl. 
высок1е сапоги. 

Welsh (уелш’), adj. валяайскиЙ; | $. 
BAAZifCKifi ASHE. 

Welt (уелт’), $. койма, коемка, обшив- 
ка, рантъ, оторочка ; стелька (65 баш- 
макъ); | 5. а. обшивать, окоймлать, ото- 
рачивать; класть стельки. 

Welter (уех’-тер), о. п. кататься, ва- 
ляться; купаться, утопать; колыхаться; 
подыматься и упадать (о волнатё); tc — 

OWN, оплывать (0 свъчъ); | 3. грязь, сля- 
БоТЬ; лужа. 

Wem (уем’), $. уст. знакъ, шрамъ; жи- 
BOTS, брюхо; |. а. портить. 

Wen (уен'),з. иБшечная опухоль, шиш- 
EA (на тюль); зобъ. 

Woneh (уенч’), 3. дфвка, непотребная 
женщина; негритянка; уст. дЪвица. 

Wend (уенд”\, v.n. (wended, went), ид- 

° TH, уходить; Co—one's way, направляться, 
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направлять свой путь; fo — un one's way, 
продолжать свой путь; fo — away, ухо- 
дить. 

Wennish, Wenny (уен’-ниш, — ни), 
adj. съ изшечной опухолью, съ шишкой; 
зобоподобный, зобастый. 

Went (уент’), pret. ors Wend u Go. 

Wept (уепт’), pret. ors Weep. 

Were (yip’), pret. tnd. и subj. ors Ве; 
you — better to go, вамъ было бы лучше 
уйти; as it — , какъ будто; — ét but for 
that, если X30 только BB ЭТОМЪ. 

Were (уир’), 3. запруда, rath; | уст. 
вира (пенл за смертоубйство ). 

We're (уир’), сокр. ors We are. 

Wereglid (уир’-гилд\ , $. уст. вира 
(пеня за смерпоубйство).. 

Weren't (убр'-нт), сокр. orb W ere not. 

Were-wolf (уир’-уулф), s. оборотень. 

Wert (убрт’), pret. 2-е лицо ex. числа 
оть Ве. 

Wesand, Wesll (уи’-занд, — зил), 3. 
см. Weasand. | 

Went (уест’), 3. западъ, вестъ; | ад). 3a- 
падный, вестовый; | adv. на западф. 

Westering (уест’-ер-инг), adj. направ- 
зяющИся къ западу. 

Westerly (уест’-ер-ли), adj. западный; 
4@4%. въ западу. 

Western (уест’ - eps), adj. западный; 
лежащий къ западу; the—rorld, Америка; 
the — Ocean, Атдантичесьй океанъ; the 
— Islands, Автильске острова; Гебриды 
(острова у западных берегов Шотлая- 
ди); the—sun, заходящее солнце. 

Westernmost (уест’ - ерн - мост), adj. 
наиболЪе загадный. 

Westing (уест’-инг), $. направлен!е къ 
западу; мор. отшеств!е отъ меридана къ 
весту. 

Westling (yecT - лизг), $. запахникъ, 
житель запада. | 

Westward, Westwardly (уест’-уёрд, 
—~1H), adv. къ западу, ва западъ. 

Wet (ует'}, adj. мокрый, влажный, сы- 
рой; дождливый, ненастный; смоченный, 
намоченный; aS — as а $0р, промок- 
ш1й до костей; Гат ай over — , Гат — 
through, я промокъ до костей; физ. to do a 
thing with а — fanger, дВлать что легко, 
шута, безъ всякаго труда; | — dock, $. 
мор. мокрый докъ; — glover, сыроиат- 
ниБЪ;—пигзе, кормилица;—5№04, 44). 
им ющ!й мокрые сапоги, башмаки. 

Wet, $. сырость, влажность; дождь; 
дождливая погода; питье, напитокъ. 

Wet, v. a. (106), мочить, смачивать, 
намачивать, увлажать, ABARTH влаж- 
HHMb; поливать, орошать. 
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Wether (уесз’-ер), s. бараиъ ( кладе- 
ный ). 

Wetness (ует’-нес), 8. сырость, влаж- 
вость. 

Wetting (ует’-тинг), $. намачиван!е, 
смачиван!е; мочен!е ( бумази); — room, 
‚ $. мочильня (65 munoipugiu);—trough, 
кадка (OAR мочешя Oy mutes). 

Wettish (ует’-тиш., adj. мокроватый, 
сыроватый. 

We've (yHB’), сокр. оть We have. 

Wex (уекс'), г. п. уст. расти, увели- 
чиваться; становиться. 

Wey (yoh'), $. мфра, вЪсъ (5 четвер- 
тей). 

Wesand (уи’-занд`, $. см. Weasand. 

Whaek (удк’), 5. разз. и пр. кар. ударъ: 
часть, доля; |у. п. ударять, Сить. 

Whale (y92'), $. 3004. кить; spermaceli—, 
кашалотъ; — boat, 3. китобойное судно, 
везьботь;—(1п, китовый усъ; —ИзВегу, 
— fishing, китовая довая; — man, 
KHTCIOBD. 

Whalebeme (y912'- боун), $. китовый 
усъ. " 

Whaler (узл’-ер}, $. китоловъ; | кито- 
бойное судно. | 

Whaling, Whaly (уэл’-инг, —и\, ad). 
относяш!йся къ китобойному промыслу. 

Whall (уо’ол), $. мед. зеленое бфльмо 
(у лошади). 

Whame you’), 5. кровососка (настко- 
мое). 

Whang (yiur’ , ©. 4. уст. пороть, 
драть плетью: is ударъ плетью. 

Whap you’, $. ударъ, тумакъ, тузъ: 
jv. а. бить со всего размаха. 

Whapper (уоп’-пер), $. огромное T5310, 
громадная вещь; масса; | 2о0жь, враки; 
выдухка. 

Whapping (уоп’-пинг), adj. огром- 
ный, чудовищный, нРобыхновевный. 

Wharf (уорф’), $. набережная, прис- 
тань;— рогиег, $. работникъ на пристанн; 
|с.а. устроввать набережную, пристань; 
выгружать на пристань. 

Wharfage (уорф’- 948), $. пристан- 
ная пошлина. 

Wharfing (yopd’ - инг), $. набереж- 
ныя, пристави. 

Wharfinger (уорф’-ин-джер), $. хозя- 
инь, смотритель пристани. 

What (yor, pron. что; —пок?—тоге? 
что еще? — nezl? потомъ? for — ? поче- 
му? по поводу чего? — Of that? что та- 
кое? | то что ; pass. tu know — 'з whal, 
знать въ чемъ суть Absa; | который, тотъ 
который; ‘какой, | сколько; столько сколь- 


ко; — (ime, когда, въ то время, какъ ; | | undershol — , колесо дЪйствующее въ By- « 


| 
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частью... частью; отчасти... отчасти; — 
hy furce,—by policy, отчасти силою, отчас- 
ти хитростью; | —:/, ву что же, если бы 
даже; —!// did speak to him, ву что xe, 
есай бы даже я сказалъ ему; | — though, 
предположивъ дал:е, допустивъ даже; well, 
and—though of all this, хорошо, ну что же 


| изъ всего этого сл$дуетъ; —0/ that, что за 


важвость, что за бФда; | — , Ao! inter}. 
эн! | —п0$, м чего чего ве, и прочее и про- 
чее, и тому подобное; batiles, tournamenis, 
hunts and—not, битвы, турниры, охоты и 
прочее и oporee;;What-nol, $. всякая 
всачина; этажерка. 

Whate’er (yor’-ep), сокр. отъ What- 
ever, 

Whatever 'уот - ев’-ер). pron. все то 
что; какой бы ни, что бы ви. 

Whatso (уот’-со), pron. см. Whatso- 
ever. 

Whatseever (уот-со-ев’-ер), ртом. ка- 
кой бы BH; что бы HH; tn whal сода 
soever 1 be, въ вакомъ бы положен! я UE 
HAXOAHACA. 

Wheal (унл’), $. пупырь, 
прыщьъ; звакъ оть удара, сивадЪ. 

Wheat (уит'), $. пшеница; Indian — , 
мансъ, кукуруза; bearded — , полба; buck 
— , гречиха, греча; — bird, — ear, 5. 
каменка (птица); —вгазз, бот. пырей, 
палочная трава;—р lum, желтая слива. 

Wheaten (уит’-н), «dj. пшеничный. 

Wheedle (уи’-дл), $. хитрость, зукав- 
ство; ласка, ласкательство; лесть, угод- 
ливость; | v. а. п. заскать, голубить ; 
замавивать лаской, обольщать, презь- 
щать, привлекать; ублажать; льстить. 
похольщатьсая, подд$лываться; 0— ое of 
his money, выманивать деньги у кого. 

Wheedler (ун’-длер\, $. льстець, нод- 
дипало. 

Wheedling (yH'-A1HHT), $. подлажива- 
Hie, поддЪлыван1е, лесть, ласкательство; 
adj, льстивый, даскательный; | — ly, 
adv.—0,—HO0. 

Wheel (уил’), $. колесо; Cathertne—, 
огненное колесо (65 фейерверк); cog—, 
зубчатое колесо; driving — , ведущее ко- 
aeco, передаточное; Пу — , маховое ко- 
лесо; heart — , особое колесо, праводя- 
mee въ движене механизмъ; leading — , 
переднее колесо у экипажа; louse — , хо- 
лостое колесо; overshot — , колесо, при- 
водимое въ движен1е течен1емъ на него 
воды; Persian — , особое водоподъемное 
колесо; Screw — , спиральное колесо; SUR 
and planet — , эксцентрическое колесо; 
trailing — , заднее колесо у экипажа ; 


угорь, 
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xb, лопастное; water — , вододЪйствую- 
mee колесо; — and аще, горизонтальный 
зороть, валъ; Pus. — $ wilhin — $, OKO- 
BH въ TOPbMS; to clog the — s, to put a 
spoke in the — , mbmarsh, пренятствовать 
кому 65 “ems; to set, to pet one’s shoulder 
tothe — , помочь, пособить хому; | прал- 
ка, самопрялка; | колесован!е (казнь); 
10 break upon the — , колесовать; | кругъ, 


оборотъ; | перем%ны; пруживы; физ. 


средства; the — of fortune, колесо форту- 


HH, превратность судьбы; (0 sel the chief 


— $ @ going, пустить въ ходъ всевозмож- 
HMA средства; |вет. лахьеобразная кость; 
i—barrow, $. тачка; —Ь:га, см. Goat- 
sucker; — boat, судно, приводниое въ 
хвижене гребвыми колесами ; судно на 
колесцахъ; — carriage, карета, повоз- 
ка; — insect, коловратка (насъкомое ); 
— shaped, adj. колесообразный ; бот. 
колесовидный; —track, $. саЪкъ колёсъ, 
колея; — work, колесный приборъ, ме- 
ханизиъ; — Worh, 49). движущийся на 
колесахь. 

Wheel, $. 4. КАТИТЬ, КАТАТЬ; ВОЗИТЬ, 
перевозить ; вертЪфть, оборачивать, по- 
ворачивать; | v. п. катиться, кататься: 
вертВться, обращаться, кружиться; пово- 
рачиваться; совращаться съ пути, YRAO- 
наться , измфняться; дфлать скачки, 
ирыжки (0 4ошади); гарцовать; воен. вер- 
тЪться Бругомъ, воворачиваться ; {0 — 
oul, оборачиваться лицомъ. 

Wheelage (унл’- эдж), $. дорожная 
пошлина съ экипажей. 

Wheeled (yaxx’), adj. колесный. 

Wheeler {уцл’-ер), $. коренная 20- 
шадь; | колесникъ, каретвикъ. 

‚ Wheeling (уил’-инг), adj. ходь!й, xer- 
ki ва ходу (065 экипаж); вертащййся; 

8. Baga, катанье; возка, перевозка; об- 
ращеше, обороть; воен. поворотъ на пра- 
BO, на 4Ъво, кругомъ. ° 

Wheely (уин1’-и), adj. Еруглый, 
ВОВ, кругообразный, колесообраз- 

й. 

Whe'er (уер’, сокр. отъ Whether. 

Wheexe (уиз’'), v. п. свистфть, сопфть, 
храп®ть, тяжело дымать, сипнуть. 

Wheesy (уиз’-и), adj. стражлущ!й 
OLHMROB. 

Whelk (уелк’)., $. прыщь, пупырь. 
Угорь; полоса, знакъ, CABLE (отз удара); 

труборогьъ, трубянка (раковина) 
ee \уелкд’), adj. витой, круче- 

Whelky (уелк'- и), adj. выдающейся. 
ВЫПуБлый; иизющ!й полосы, CABIN. 

Whelm (yeay’), и. а. отагчать, обре- 


ч. п. 


менать, заваливать; погружать; физ. по- 
вергать, погружать (63 печаль). 


Whelp (уелп’), $. щенокъ, дВтевышь; 
| ABTA, мальчишка; | мор. вельпъ (у мим- 


ля); [5.т.а. щениться, метать дзтевышей. 


When (уен’), adv. когда; какъ; since—, 
съ ThXb пор», съ того времени; —а3, ког- 
да, въ тотъь моментъ какъ; | conj. между 
TEMb KAKb, тогда KARE; BMBCTO того чтобы. 

Whenee (yeuc’) , adv. откуда, отчего. 
отъ какой причины; from — , откуда; | 
оттуда. 

Whoncever, Whenccever, Whence- 
soever (уенс-ев’-ер, — со-ев’-ер), adv. 
откуда бы то ви было, отчего бы то ни 
было. 

Whenever, Whensvever (уен-ев’-ер, 
— cO-eB'- ep), adv. BCARi# разь какъ, 
когда бы TO BH было, когда. 

Whe'r (уер’,, сокр. ors Whether. 

Where (yep’), adv. rab; any—, rab бы 
то ни было; not any—, no—, вигдЪ; every 
— , Besxh; every — that, вездВ rab; см. 
Whereas; | 3. уст. ubcro. 

Whereabout , Whereahbeouts (yep-4- 
ба’ут,—ба’утс), adv. rab, о комъ, о чемъ, 
о котором; j $. MECTO, rab ваходишься. 

Whereas (уер-&3’) , adv. между Tht 
какъ, тогда какъ, пока; BMBCTO того что 
бы; потому что, такъ какъ; уст. гдф. 

Whereat (yep - dt’) , adv. на это, за- 
тфиъ, NOcAb этого; | о чемъ, на что. 
Whereby (уер-бай’), adv. чфмъ, черезъ 
что, отчего; | какъ, какими средствами. 
Wherefere ‘yep - фор’), adv. почему, 
лая чего; отчего, по какой причин$; для 
того. 

Wherein (yep - ин’), adv. въ чемъ, 
гдз. 

Wherelnto (уер-вн-ту’), ady. во что, 
куда. 

Whereness (уер’-нес) , $. уст. мфсто 
нахожден!я. 

Whereof (уер-оф’, — ов’), adv. кото- 
раго, вавого, чего; о которомъ; изъ чего. 

Whoereon (уер-он’), adv. на чехъ, на 
которомъ; на что. 

Whereso, Wheresoever (уер’-со, уер- 
со-ев’-ер), adv. уст. см. Wherever. 
Wherethrough (уер-зсру’), adv. че- 
резъ что. 

Whereto, Whereunto 'уер-ту’, — бн- 
Ty’), adv. до чего, ва что. 

Whereupon (уер-бп-он’), adv. Thub 
временемъ, между THUD; см. Whereon. 

Wherever (уер-ев’-ер), adv. rab бы 
ни, гдф бы TO ни было. 

Wherewlth ‘уер-уисз”, adv. чЪмъ, Ch 
YSub; которымъ. 
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Wherewilthal [уер-унсз-0д’), adv. см. 
Wherewith: | $. средства для испоз- 
HeHia нам$рения. 

Wherret (уер’-рет), 0. а. уст. безпо- 
коить, докучать, иадофдать; дать поще- 
чину; | $. ударъ рукой, затрещина, по- 
щечица; выговоръ, нагонай. 

Wherry (уер’-ри), 8. лодка, яликъ; | 
родъ напитка изъ дикихъ яблокъ. 

ЗУЪеггумав( уер'’-ри-мён), 9. перевоз- 
WHE. 

Whet (yer’), $. TOWeHIe, остреве; сред- 
ство, возбуждающее аппетить; — slate, 
$. точильный славецъ; |5. а. точить, OCT- 
рить, править; Pus. возбуждать, подстре- 
KaTb. 

Whether (yec3’-ep), pron. одииъ, ко- 
торый (435 двухё); сот}. хи; — OF по, во- 
лею, неволею. 

Whetstene (ует’ - стон), $. точильный 
камень, оселокъ; Gus. побуждеше. 

Whetter (yer - тер), $. точильщикъ; 
Gur. побуждеше, двигатель. 

Whotting (ует’-тинг), $. точен1е, ост- 
penie, вывастриван!е. 

Whey (уэй” , 3. сыворотка; —Гасеф, 
в:!). бавдвый. 

Wheyey, Wheylsh (уэй’-и,—иш), adj. 
сывороточный, водянистый. ря 

Wheyishness (уэй’-иш-нес) , 3. водя- 
нистость; воданистал часть (кровм % мо- 
лока ). 

Whieh (уич’), pron. который, кто; то, 
что. 

Whichever, Whichseever (уич-ев’-ер, 


—co-es’-ep), pron, который бы ви; который. 


(u35 двухз). 

Whiff ( yup’), $. пыхъ, влубъ, струя 
(дыма); хуновен1е; свистъ; |косоротъ (ры- 
ба); | ©. а. в. выпускать клубы дыма, пых- 
TbTb. 

While (унф’-фл\, v. п. Beprbtsca; Bb- 
тренничать; лукавить; свистать; | т. a. 
уст. разбрасывать; | $. дудочка, флей- 
точка; — #4и—(гее, $. валекъ (у вазу ка- 

тхой ). 

Whitler ‹уиф’-флер), $. вертопрахъ, 
вЪтрогонъ; непостоянный, пустяшный че- 
зовЪкъ; чиновнивъ, идущ!й передъ про- 
neccie для очистки дороги ; тотъ, кто 
играетъ на дудочкф; курильщиЕъ (та- 
бакз ). 

Whig (унг’), $. вигъ ( приверженец 
парти nporpecucmocs 65 Antatu). 

Whiggarchy (унг’-гар-ки), 3. правле- 
Hie виговъ. 

Whiggleh (унг’-гиш), adj. вигск1Й, or- 
HOCanLIfiCa Eb ВИГаМЪ. 

Whiggery , Whiggism (yar’ - rep- 
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и, — Imeem), $. система управлен1а ви- 
ГОВЪ. 

While (yaix’), $. время; минута, игно- 
вене; alittle — , одну MEAYTY; tn а little 
—, въ ОДНО игновене; alittle — ago, в 
littke—since, ведавно; в long—ago, давво; 
Ц ts nol worth—, не стоитъ того; tt $8 not 
worth your—, He стоитъ труда; were tt not 
worth your—to? we стоило ли труда за- 
натьса этимъ? tn the теая— , между тфиъ, 
Bb это времл; this—, па этотъ pass; bel- 
ween—s, по временамъ; | а4т. пока, поку- 
да, покамф$сть; между тзмъ Kags ; ро. в. 
(o—away, проводить (время); [х. я. уст. 
мфшкать, медлить, копаться. 

Whilere (узйл’-ер;, adv. уст. He- 
давно. 

Whites (уайлз’), adv. см. While. 

Whitk (унлк’), $. rpyOopors, трублика 
(раковина); о. п. тавкать, гавкатъ. 

Whilem ( узЁ’-л0м }), adr. уст. в$- 
когда, когда то, вт былое время. 

Whilst (узблст”), adv. см. While. 

Whim (уы’), $. прихоть, причуды, 
вапризъ; [х. я. имфть прихоти, причуды. 

Whim , $. горизонтальный воротъ, 
валъ. 

Whimbrel (унм’-брел), $. каравайка 
(птица). 

Whimiing glial $. прахотли- 
вый, причухливый челов къ; дитя. 

Whimper (уни’-пер), 0.8. хныкать, 
охать. 

Whimperer (унм’-пер-ер), $. TOTS, кто 
хныкаеть, охаетъ. 

Whimpering (унм’-пер-инт ), $. XHH- 
канье, оханье. 

Whimeey (ушм’-зи), $. прихоть, при- 
чуда, каприазъ. | 

Зав са (уни’-зи-ках), adj. причухд- 
хивый, прихотливый, капризный; | —15, 
а4т.—0,— но. 

Whiinalcainess (уим’-зи-кал-нес), $. 
причудлавость, прихотливость. 

Whimwhan (уим’ - уйём), 8. прихоть, 
причуда, капризъ; безд$лка, бездфлушка; 
вздоръ, пустаки. 

Whin (унн’), $. бот. дрокъ, дивы 
тернъ, верескъ;—ахе, $. похольная кир- 
ka, бороздникъ. 

Whinebat(yHH-vir), $. каменка (mane- 
ча). 

Whine (уайн’), г. я. жаловаться; BHS- 
жать, всрезжать ; хныкать , стенать, 
охать; [з. плачъ, хныканье, оханье, CTOHS; 
ВИЗГЬ. 

Whiner (yaia’-ep),s. тотъ, кто жалует- 
ся, хнычетъ, охаетъ, визжитьъ. 

Whining (yaka'-wur), $. см. УЬ!0е; | 
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adj. плачущий, xazyomifica, хнычущ:й; 
визжащий. | 

Whinny (уин’-ни), v0. п. ржать; | $. 
ржан!е ; | adj. тернистый, покрытый ве- 
рескомъ, дрокомъ. 

Whinyard (унн’-вард), $. уст. презр. 
шпага, сабля. 

Whip (унп’), v. a. (whipped и whipt), 
хлестать, бить кнутомъ, плетью; би- 
чевать , стегать, сфчь; наказывать; 
бить, козотить, выколачивать; в3зби- 
вать (сливкы); молотить (24568); bo 
— @ top, гонать вубарь; | шить, со- 
бирать черезь край, запошивать; об- 
иатывать, обвивать; мор. обвить (конецз 
веревки бензелем5);|обвертывать, окуты- 
вать; | схватить что проворно, захва- 
тить, снять; |о—аБоць, см. to—round; 
]} to — away, гнать кнутомъ, плетью; 
угонать; протурать; схватить, снать про- 
ворно, стащить; | $0 — back, гнать кну- 
TOME назадъ; вернуть на м$сто; | to — 
дом п, гиать квутомъ внизъ, спускать); | fo 
—forward, подгонять, гнать впередъ; 
[о—1п, вогнать кнутомъ, всадить ;|1^— 
1140,вогнать кнутомъ; погрузить; проник- 
вуть; втиснуть; исчезнуть; |10—о{{, ото- 
гнать кнутомъ, прогнать; быстро снять; | 
to—on, М. внутомъ; подавать (40- 
wade), подъззжать; быстро пройти, по- 
сп$шно поставать ; | 10 — oul, ВЫГОНАТЬ 
плетью; выколачивать, выбивать; NOCUSM- 
HO вынуть, обнажить (мечё ); посп$шно уй- 
TH, BHPBATECA, ускользнуть; |fo—r ound, 
тонать кругомъ вокругъ; обмотать, свя- 
зать на скорую руку; |{0—ир, подговать 
кнутомъ, подхлыстывать, гнать вверхь; 
быстро схватить, подхватить; поспфшно 
ПОДВЯТЬ, СНЯТЬ. 

Whip, о. п. посоЗшно’ идти; |(o—down, 
сбъжать, быстро спуститься; {40 — off, 
убфжать, ускакать, ухать; |10—0 4, по- 
сп8шно уйти, выбфжать, ускользнуть; || (0 
—Up, посп8шно подняться, взбВжать на 
верхъ; (o—up and down, б$гать туда и 
сюда. 

Whip, 8. кнутъ, плеть, XAWCTS; in the 
smack of a—, мигомъ, мгновенно; | физ. 
кучер; | —Бгеесь, 3$. past. пзетка, розга; 
шлепокъ; — cord, бечевка, изъ которой 
ДВлается кнутъ; плеть; — graft, v. а. 
прививать поангл!Яски; — hand, 3. 
преимущество, верхъ, предпочтеве ; — 

апе, ew.—stock;—lash, nzeTKa, кон- 
RS плети; — poor - Will, козодой, 38- 
TOL, чурилка (nmyya);—stall, мор. руч- 
ка у pyunesa;—stitch, 9. в. шять черезъ 
край, обметывать, шить на живую нитку; 
Op. вспахать въ первый разъ; 5. през 
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портной; что нибудь сдВланное HACKOPYN 
руку, сшитое на живую нитку; —3(0скК, 
— СК, 3. кнутовище. 

Whipper(yan’-nep), $. тотъ, кто бичу- 
етъ, кто наказываеть кнутомъ, плетью; 
—in, охот. пикеръ; физ. коноводъ пар- 
TIE (в5 нижней палать);—зпаррег, pass. 
пов$с&, негодяй. 

Whipping (унп’-пинг), s. бичеване, 
хлестаи{е квутомъ, плетью; плеть, кнутъ; 
to give а—, высвчь плетью; | ловля на 
удочку съ понзавкомъ; | —post,s. cros6s, 
къ которому привязывали наказываемыхъ 
кнутомъ преступниковъ. 

Whippie-tree ( уип’-па-три ), $. см. 
W hiffle-tree. 

Whipsaw (ynrn'- coo), $. большая 
пила. 

Whipsnake (унп’-снок), $. родъ зи и. 

Whipster (тип’-стер), $. проворяый, 
живой человзкъ; мальчишка, повфса, ие- 
годай. 

Whipt (уипт’), pret. и part. pa. отъ 
Whip. 

Whir (yép’), 0. 8. кружиться жужжа; 
шумно вертфться, летфть шумно махая 
врыльами; | о. 4. торопить, мчать, уно- 
сить. 

Whirl (убрл’), 3. круговое xBumesie, 
коловращен1е, быстрое обращене во- 
хругъ; вихрь, водоворотъ; | ступочка, на- 
дфваемая на веретено для лучшаго обра- 
щен1я; цёвка ( на канатн. заводатз ); | 
wid, вертушка (изрушка); |бот. кольча- 
Troe цв$торасположен!е; | —аБочь 3. вер- 
Tymka;—bat, кистевь; см. Bat;—blast, 
BAXpb;—bone, axam. коленная чашка; 
юла (uspyuxa). 

Whirl, 9. в. п. быстро верт$ть, —ся, 
кружить,—ся, нестись вихремъ; | волно- 
вать, — ся; увлекать, — ся; |0 — away, 
уноситься; укатиться;|{0 — оп, продол- 
жать быстро двигать, —ся, катить, —ся; 
(o—up, уносить,—ся вихремъ. 

Whirled (убрад'), 44). бо. кольчатый, 
мутовчатый. 

Whirler (убрл’ -ер), 3. TOT, кто ли 
то, что вертитъ, кружитъ. 

Whirligig ‹убра’-и-гиг), $. юха (uspyw- 
ка); вертащаяса KABTEA (старин. нака- 
same ). 

Whirling (убра’-инг), $. быстрое обра- 
щен1е кругомт, кружене, коловращен!е; 
| adj. быстро вращающ!Йся, кружащй- 
ca; his words were—, его слова были без- 
связны, безсмысленны ; — Machine, — 
table, 5. астр. паланетникъ. 

Whiripit, Whirlpeel (убрх’-пит, — 
пуд), $. водоворотъ, пучина. 

a 
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Whirlwind (убрл’ - yHHX), $. вихрь; | 
смерчъ. 

Whlirring (убр’-ринт}, $.шумъ, шорохъ 
птичьихъ крыльевъ; | 44). шуршащ:й, ши- 
namid. 

Whisk ‘yucr’) , $. щетка (nsamanaa), 
метелка : вфничекъ (для сбивамя слц- 
60Ks, Onaxoes) ; ! быстрое движен!е; по- 
рывъ; | бочарный инструментъ; | родъ 
стариннаго женскаго воротника, пеле- 
ринкн; пустой малый; | мор. шквалъ. 

Whisk , г. в. чистить щеткой , ме- 
телкой , BHHHIKOMD;CMAXHYTH (вънычкоме ); 
сбивать вфничкомъ ( слыекы ); bo — the 
Gir, очищать воздухъ, разгонять облака; 
lv. a. п. lo—, to—atray, увосить, — ся, 
мчать, — ся; быстро снять, смахнуть; 
спустить, посифшно отправить; слетФть, 
уйти, убфжать; tu—o/f, смахнуть;увлечь; 
уносить,—ся; улетать; | бить трель. 

Whisker (уиск’ - ep), $. бакенбарды; | 
усы (у кошки). 

Whiskered (уиск’ - ерх) , adj. съ 6a- 
кенбардами; 610 — , съ густыми бакенбар- 
дами; съ усами (0 кошиктъ). 

Whiskeriess (уиск’-ер-лес), adj. безъ 
бакенбарлъ, безъ усовъ. 

Whiskey, Whisky (уис’-ки), $. ВИСКИ 
(кръпкая хльбная водка). 

Whisking (унск’ - HHT), 44). np. Nap. 
огромный, большой; @ — wind, сильный 
вЪтеръ; a—lre, наглая AOR. 

Whisper ‘yuc’-nep!, $. шепотъ, шепта- 
пе, шутуканье; tn a pig’s — , въ одно 
мгновен!е ; | слово, сказанное тихснько; 
наушничанье , говоръ, глухая MOIBA, 
слухъ; журчанье. 

Whisper, о. а. п. говорить шепотомъ, 
на ухо; нашептывать, шептать, Tepemen- 
тываться; подсказывать шепотом, | пого- 
варивать, носиться (106, 0 молвъ ); |ше- 
лестфть; журчать; | (o—agains!, тайно 3a- 
мышлаять, составлять заговоръ противъ 
*000. 

Whisperer (ync’-nep-ep), $. TOTS, ETO 
говорить шепотомъ; наушникъ, снлет- 
HARD: ЗДОЯЗЫЧНИКЪ. 

Whlapering (уис’-пер-инг), $. шепта- 
Hie, нашептыванте; злослов1е; 'а47. шеп- 
чущий; —Фоте,—хаПегу, $. акустиче- 
ск!й сводъ , передающий слова произно- 
CHYHA шепотомъ; | — ву, adv. шепотомъ, 
н& ухо. 

Whlist (уист’), 9. п. молчать, замол- 
чать; [тег]. тс! цыць! молчать! adj. мол- 
чаливый, тих. 

Whist, $. вистъ (карточ. ра). 

‚ Whiatie (yuc’ - ca), $. свистъ, CBHCTA- 
Hl€; насвистывг . 'е; свистокъ; to give 100 
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much for one’s—, корого поплатиться ; | 
горло , гортань ; to wel one's — , промо- 
чить горло, выпить; — fish, $. родъ тре- 
свя (рыба). 

Whistle, 5. n. a. CBHCTATS, BACBECTH- 
вать; кликать свистомъ; (0 go—, to—for, 
бЪгать за uma; | физ. вздыхать: шумфть:| 
(O— Gtlay, проводвть нэсвистывал, прово- 
дить (время) въ свистан!и; {0 — off. от- 
пустить , отправить посредствомъ сиг- 
нальнаго свистка; 10 — owl, выгнать 
свистками. 

Whistler (уис’-слер), $. свистунъ. 

Whietling ‘yuc’ - слинг), 3. CBHCTS; ; 
adj свистящ!й. 

Whintly (унст’-ли\, adv. молча. 

Whit (yut’),'s. крошечка, малость. Ba- 
пелька, сколько нибудь; nol a—, во —. 
нисколько, ни мало, ви въ чемъ, созсфиъ 
н$тъ; erery—, во всфхъ отношен1ахь, 10 
мезочей. 

White (узйт’), $. бфлый nebrs; бли3- 
ва; баБдность ; clad in—, озЪтыв въ 6$- 
лое; | бЪзое м$сто 63 чем лмбо; бЪлоБЪ 
(яичный, злазной); | бЪлила; | цфль. ми- 
лень, мЗта; || men. пробфлъ, пустое м$сто; 
| бЪлый (человткз), бЪлая (женщина, @ 
уротивоп. netpy) ; | глазурь. дать (na 
фаянеъ); —ироп— особато poxs фарфоръ 
изъ трехъ б$лыхь составовъ; бот. забо- 
лонь, мазга; | —я, 8. pl. Oban (боджзщь). 

White , adj. бЪлый; блфдный; сфлой; 
to get — , б%лфть, бя дефть, сфдёть: — 
with age, убзленный сЪхинами ; Gur. — 
feather, трусость; охот. —зри!з. рабь (ма 
спин сохола); — all four, Obsaonoras ло- 
шадь; | чистый, невичный. безобвдный;— 
lies, невинная: ложь; | —bait , 3. уклей- 
ка (рыба); Баг, рожь карпа (рыба); 
— beam, — tree, бЪлый боярышник; 
— blaze, см. — face; — campion, 
родъ сорной травы ; — crop, Sp 
новые xxb6a имфющ!е бфлый цвЪтъ: гре- 
чиха, овесъ, пшеница; — ear, камелка 
(птица); — face, бЪлое патно на sy 
лошади ; — faced, adj. ба днолицый: 
— foot, 3. бВлое патно (Ka моют 40- 
щади); — gall, чернильный орфхъ; — 
—heat, бБлокалильный жаръ; — her- 
ring, свфжая, несолденая селедка; — 
horse-fish, рыба въ родВ ската; — 
land, м$ловая земля, глина ; — lead, 
свинцовыя бфлила; — legged, adj. б$ло- 
Horii;—lime , $. известковый растворъ. 
штукатурка; —1 { те4, adj. выбфленный: 
оштукатуренный; —)1уеге@, баЪдный. 
малодушный, трусливый; зависттивый: 
—теа(, 3. мозочное кушанье; миндал- 
BHA кисель; бЗлое мясо; — шопеу, се- 
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ребряная MoneTa;—OW1, ночная COBa;— 
pot, родъ молочнаго пуддинга; —ругЦе, 
мин. мышьяковое желЪзо; —геп{, подать, 
уплачивавтаяся нЪкогха серебромъ; — 
‘shark, акула; —зт ЦВ, жестявикъ, лу- 
AWILMHRE;—t ail, см. — еаг; —tetter, 
мучнистый лишай; — thorn, родъ боя- 
рышнива; —throat, б$лошейка (nmuna); 
(depesuo);—water, болфзнь opens. 

White , т. a. бЪлить, BHObinBAaTE, по- 
крыть Obx0% краской, б$лилами; to—ows, 
выбзлить, отбЪлить. 

мы (уайт’-дн\, adj. уст. бЪлова- 


Whiten (уайт’-н), v. в. бВлить, по- 
крывать 66108 краской, бфлилами; вы- 
б%ливать; чистить; |v. п. Obabrb, бБяЗть- 
ca; сфдВть; бяфднфть; покрываться 6$- 
IMB (YeRMONE ). 

Whltener (уайт’-н-ер),з. ОВлильщикъ; 
штукатурщикъ, маляръ; чистильщикъ. 

Whiteness (yait’ - нес} , $. бфаизна; 
бя дность; Obani, блфдвый цвфтЪ ; Pus. 
чистота; невинность. 

Whitening (узйт'-н-инг\ , 5.бЪФлен!е; то, 
что б$литъ, чиститъ. 

Whiter, Whitester (уайт'-ер,—стер`, 
$. см. Whitener. 

Whitewash (уайт’-уош), $. известко- 
BHA растворъ; | умыванье, притиранье, 
косметика: |т. а. б$лить, выбзлить; при- 
хавать бЪлизну (кож); Gur. посадить 
38 долги въ тюрьму. | 

Whitewasher (уаЁт’-уош-ер), 3. 6b- 
аильщикъ, маляръ, штукатурщикъ. 

Whitewoed (удйт’-ууд) , $. американ- 
ская липа, тюльпановое дерево. 

Whither (уисз’-ер), adv. куха, дб Ea- 
кой степени, до чего ; зоте—, куда HH- 
будь; по—, никуда. 

Whitherseever (уисз-ер-со-ев’-ер), 
adv. куда бы то BH было; куда ни; вездЗ. 

Whitherward (yuc3'-ep-ydpx), adv. по 
какому направлен!ю, къ какому мЪсту. 

Whiting (уайт’- war), 3. бвлеше, от- 

ливан!е; известковый растворъ; испан- 
ск1я бфлила,; | мерланъ (рыба); физ. to let 
90 4—, упустить случай; —ропь, $. родъ 
треск® (рыба). 

Whitish yaiit’-am), adj. бФловатый. 

Whitishness (yaiit’-am-Hec) , $. 6440- 
затость. 

Whitleather (уит’-лесз-ер), 8. бФлая 
кожа; | пейная жила (9 мяса). 

Whitlow (уит’-лоу), $. №60. ногтофка, 
Ногтобдица; ветер. socnasesie вокругь 
ROUNTL;—grass,—wort, 3. бот. круцка, 
Сухоребрица. 
| Whiteour (унт’-саур\, $. родъ абзокъ. 
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ЗУ (я бег! унт'-стер} ,3.см. W В Цепег. 

Whitsal (уит’ - сбл), $. молочное ку- 
шанье, творогъ, сыръ, масло. 

Whltsan (уит’ - сбн), adj. пятидесат- 
ничный, принадлежащ!й къ 'Троицыну 
двю; — holidays', Троицынъ и Духовъ 
девь. ‘ | 
Whiteunday , Whitsuntide (уит’-сн- 
yok, —taix), s. Троицынъ, Духовъ девь, 
Патидесатница. 

Whitten-tree (yHT’-TH-TpH) , $. 65104 
ольха. 

Whittle (уит’-тл), $. ножь карман- 
ный , складной ножъ; | родъ шали ; — 
shawl,s. тонкая шаль съ бахромой. 

Whittle. v.a. обр®зывать , строгать 
ножикомъ; уст. оттачивать, острить. 

Whittret (уит’-трет) , 3. дастка (36%- 


pexs). 


Whity (узйт’-и), adj. бфловатый; — 
brown, свЗтлокоричневый; —brown paper, 
cbpaa оберточная бумага. 

Whiz (yH3') , 0. п. свистЪть; жужжать; 
|S. свисть, жужжане, шумъ. 

Whizzing (уиз’-занг), 5. см. М В12; | — 
ly, adv. свистя, со свистомъ. 

- Whizsle(yH3 -зл), 9. п. шип ть (какё 60- 
да на раскаленном5 желюзть). 

Who (ху), pron. кто; который. 

Whoever (ху-ев’-ер\, pron. кто бы то 
ни былъ, кто ни; кто нибудь, всяый, Вто; 
—you аге„кто бы вы ни бызи. 

Whole (х0’ол), adj. цВлый, весь; муз. 
— note, цБлая, четырехчетвертная HO- 
та; | цфлый, невредимый; — and sound, 
здравый, здоровый; to sleep в а — skin, 
спать покойно, безъ страха; to get off 
whith a—shkin, уйти по хобру по здорову, 
счастливо отдЪлаться; | ц®льный, непоча- 
той »неповрежденный, совершенный, пол- 
ный; здоровый, выздоров вии, исцЗаев- 
ный; | —blood, $. юр. чистое, прямое ро- 
довое происхождене; — hoofed , adj. 
OXHOKCNHTHRE;—length, во всю длину, 
во весь POCTS; $. портреть во весь ростъ. 

Whole, $. цблое, все, цфлость; итогъ; 
in the —, въ цзломъ, вообще; on the — , 
upon the — , вообще, короче сказать, въ 
цфломъ, въ общемъ, все BMBCTS, по все- 
му, во всемъ, всего на все; to sell by the 
—, продавать оптомъ, гуртомъ; the — of 
religion, вся релимя вообще. 

Wholeness (хо’ол - нес), $. mbx0cTb, 
HbALBOCTS. 

Wholesale (xo'01-c91), 3. оптовый 
торгъ, гуртовая продажа; by—, оптомъ, 
туртомъ; массой; — merchunt , вупець 
торгующий оптомь. 

Wholeseme (х0о'04-сбу), adj. здоровый, 
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здравый; цзлебный, полезный; спаситель- 
ный, благодВтельный; | физ. чистый; истин- 
ный; православный; | благотворный, бла- 
топр!ятный; приличный; | цфзый, нетрону- 
тый; | — 15, а49.—0,—но. 

Whelesemeness ( x0'01-COM-HEC ), $. 
зхравость, цфлебность,, спасительность; 
полезность; физ. чистота, правственность; 
благотворность. 

Whelly (хо’ох-и\. adv. совершенно, 
Bron, совсфмъ, всец$ло; чистб. 

Whom ' хум) pron. косвенный падеж отъ 
Who; wtth—, съ xbub; from—, отъ кого; 
—I love, кого я люблю; bo—, кому. 

Whomsoever (хум-со-ев’-ер), pron. 
косвен. падеж отъ Whosoever; — you 
may travel with, съ ЕЪмъ бы BH ни путе- 
шествовали ; to — , вому бы HB было; 
against—, противъ кого бы то ни было. 

Wheebub (ху’-666), $. шумъ, гамъ. 

Wheep (хуп), 3. гиканье, крикъ (36%- 
PR, облавщиков, зазонщиковё); крики; 
шиканье; to cry—, кричать, гикать; — and 
hide, гузючки, прятки (Omme. мзра); | по- 
татуйка (птица); jv. п. а. гикать, кри- 
чать. 

Wheeping (хуп’-инг), $. гиканье,кри- 
ки; | mbpa, upexbas; | — cough, 3. Ko- 
EAD. 

Wheet (xyT), $. Hv. a. п. см. Hoot. . 

Whop (xyon’), $. см. Whap. 

Whore {xo’op), $. непотребная, рас- 
путная женщина; | 9. п. развратничать; 
прелюбодЪйствовать; |v. а. развращать, 
совращать; посфщать развратные дома; 
to—away une’s estate, растратить въ раз- 
‚ Bparh coctoanie. 

Whoredem { хо’ор -дби ), $. развра- 
щенность, бхудъ; совращен!е съ пути HC- 
ТИНЫ. e 

Whoremaster, Wheremonger (xo0'op- 
мас-тер, —мбнг-гер), $. содержатель не- 
потребнаго дома; развратникъ. 

Whorish (хо’ор-ит), adj. безстыхный, 
блукный, чувственный; | —Ву, @4».— но. 

Wherl (хубрл, xyopa’), $. см. Whirl. 

Whort, Whortie-berry (хубрт’,хубрт’- 
л-бер-ри\, s. см. Huckle-berry. 

Whese (xy3), pron. родит. падежё отъ 
Who, Which; чей, чья, чье; котораго, 
которой. 

W posescever (xy3-co-en’-ep), pron. чей 
бы TO ии былъ, чей бы ни. 

Whose, Whosoever (ху'’-с0, ху-со-ев'- 
ep), pron. см. Whoever. 

Wher yip), v. я. см. Whir. 

Whurt (убрт’), <. см. Whort. 

Why (xyaii’), adv. почему, для чего, по 
какой причин®; — ‚©4415 the matter, ву, что 
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тамъ TAEOC;—then, BY, HY же; | какъ, осо- 
бенно, HO, BAL; —, you must nol speak ti, 
особенно, Goxbe всего вы не должны го- 
ворить объ этомъ; — truly? какъ, въ са- 
момъ XbIb? 

Wiek (yur), $. свЪтильня; вавой: | pa- 
бина (дерево). 

Wieked (унк’-ех\, adj. нечестивый, 
порочный, злой, беззаконный; вредный; 
—-weeds, сорвыя травы; 1$. the—, нечеста- 
вые, беззакониики; | —1у, adr.—o,—HO. 

Wiekedness Гунк’-ед-нес), $. нечести- 
вость, порочность, злость, лукавство, 6ез- 
закон!е, безвравствениость. 

Wicken, Wieken-tree/yux’-en,—TpE), 
$. рябина. 

Wleker (унк’-ер), а4).сплетенный изъ 
ивовыхъ прутьевъ; [| $. ивнякъ, ивовый 
прутъ; плетень; —31ап@, 8. соломевный 
кружокъ (nods блюда); — Work, корзи- 
ночное плетенье, ремесло. 

Wickered (унк’-ерд), adj. опхетенный 
ивовыми прутьями. 

Wieket (унк’ -ет), $. калитка (премл. 
68 sopomars ); ворота (65 крикет); фор- 
точка. 

Widdle-waddle (увх’-Хл-уЯх-дл\, adr. 
нетвердо, кохеблясь. 

Wide(yaix'), adj. обширный, широк, 
просторный, большой; three inches —, три 
вершка ширины; fo be left to the—world, 
быть всЁми покинуту, оставлену на про- 
изволъ судьбы; a—di/fference, большая раз- 
ница: {далек1й, отдаленный; —[гот being, 
далеко He...;—of (ruth, ложный, веправдо- 
подобный, нев$рный, несправедливый: | — 
awake, adj. совершенно просвувися; 
бдительный, хитрый , тоный , веподхаю- 
щ!Вся обмаву; | $. войлочная шляпа съ 
широкими полями. | 

Wide, adv. далеко, вхали, въ HSEOCTO- 
ромъ разстоян!и; обширно; te open—,or- 
ворнтьнастежь( дверъ);совс$мъ раскрыть: 
far and—, вдоль и поперегъ, повсюду; { 
широко; | совершенно, совсфмъ; | —шоп\- 
ed, adj. съ разинутымъ ртомъ; —3К1г1- 
её, широкополый; пространный; —5ргеа@, 
— spreading, далеко разстилающ!йся; 
—wasting, разрущающий ва дафеконъ 
разстояни;—\а ving, волвующийся из 
далекомъ разстолни. 

Widely (узйд’ - ли}, adv. дахеко, mE- 
роко; обширно, пространно; много; fo dis- 
course — from the matter, удалиться OTS 
предмета разговора. 

Widen (узВл’-н), ©. в. я. разигирять, 
— ся; хВлать. —сяшире; распространять, 
—CA; растагивать, —ся. 

Wideness (yaiy’-Hec) , $. ширина, 06+ 
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ширность , величина ; большое протяже- 
nie. 

Widgeen (yHA'-x08), $. свищъ, родъ 
дакой утки; физ. глупець, ротозЪй. 

Widew (увх’-0У), $. BAOBS, ВДОВЯЦА;— 
1s peak, вдовья повязка; —Бепсь, 3. часть, 
выхфляемая BLOBS изъ недвижимаго им$- 
Bia ея покойнаго мужа. 

Widow, 0.2. 0THATL у жевы мужа; Put. 
похитить, лишить; — ed, BAOBHH, BAOBAA, 
opgoshamii ,—maa. 

Widewer (yH1'-oy-ep), $. вховецъ. 

Widewerhood, Widewhoed ‹уяд’-0у- 
ер-худ, — оу-хух }, $. BROBCTBO; BAOBbA 
часть (наслтдства). 

Widewly (уид’-оу-ли), adj. свойствен- 
ный, приличествующй вдов%; вдова. 

__ м (ундзс’), 8. ширина, широта; | 
обширвость, протлжен!е. 


Wield (уиздх’), $. @. владфть, управ-| 


JATh UMS; держать, носить; {0 — @ scep- 
ter, править государствомъ. 

Wieldable (унад’-& - бл\, adj. зегкоу- 
правляемый, чё мъ легко владётЬ. 

Wilelder (уилд’ - ep), $. TOTS, кто вла- 
xbets, управляетъ. 

Wieldiess (уилд’ - дес), adj. неухоб- 
вый для управлен!я, для взадфн1я. 

ЗЫ (уилд’-и), adj. ухобоуправляе- 
uni. 

Е (уир’-и), adj. уст. сырой, мок- 


ni. 

Wiery (yai'-ep-2), aij. проволочный, 
вытянутый въ проволоку. 

Wife (уайф’), з. (pl. wives), жена, су- 
пруга; | женщина; баба; хозяйка; а house 
—, экономка; good—, хозяюшка, матуш- 
ка, бабушка , тетушка; |—1у, adv. свой- 
ственный женЪ, женщин. 

Wifeheed (узйф’-худ!, 3. положене 38- 
мужней женщины, замужство. 

Witey (уайф’-и), $. уме. оть Wife. 

Wig (унг’), 3. парикъ, навладвые во- 
осы; уст. пряженець, родъ пирога; | — 
maker, 3. парикмахеръ; —\ еатег, фз- 
брикантъ париковт. 

Wigeon (ундж’-бн), 8. см. Widgeon. 

Wigsy (yur’-rH), adj. въ парик$. 

Wight (узйт’), 3. уст. челов къ, кто 
нибудь ( упот. вг през. смыслю); в poor 
—, 6banara;jadj. проворный, ловг1й. 

Wigtess (уиг’-лес\, adj. безъ парика. 

Wigwam (yHr’-you), $. HHABACKAd хи- 
жина. 

Wihid (уайзд’), adj. кик!В; яростный, 
свирфпый; сильный; | дик, необитаемый; 
невоздланный, необработанный; лесной; 
нецивилизованный; распутный; | дик1й, 
несвязный; безумный, сумасбродный; 6$- 
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шеный; необузданвый; бурный; to make— 
work of а thing, съ маху р5шить, DOKOH- 
чить дфло; | —(1ге,з.греческай огонь; мед. 
лишай, poma;—fires, 3. pl. блудящие от- 
HH;—go at, $. серна;—5003е, AHRIA гусь; 
—goose-chase, охота на дикихъ гусей; 
физ. безумное , несбыточное предпрйя- 
tie; to lead une a—goose chase , физ. во- 
дить кого за носъ, манить пустыми 06%- 
щан!ами;—1а04, зазежь; — oats, ABEIE 
или живой овесъ; he has not yel sown 
his — oats, онъ еще не nepeObcnica, не 
вышель изъ ребяческаго воэраста;—5ег- 


vice, рабина. 

зна, 3. пустыня, пустынное MBCTO; 
степь; IBD. 

Wilder(yHx'-xep), 0. a. см. Be wilder. 

Wilderness (уил’-дер-нес), 3. пусты- 
ня, дикая страна; уст. смятеше. 

Wilding (уайлд’-инг), $. дикое дерев- 
цо; ежевка; лЪсное аблоко; | adj. дик, 
веручной. 

Whidly (узйлд’-ли), adv. XHEO; яростно; 
безумно; страняо; весвязно (зоворит»). 

Wildness (узйлд’-нес), $. дикость, ди- 
вое состоян:е ; арость ; Sesymie, пом$- 
шательство; б$шенство. дикое увлече- 
Hie; сумасбродство; | необработанность, 
невоздВлавность. 

Wilds (узйлде’), $. pl. см. Wild; ] ро- 
rain (у cor). 

Wile (yaiiz’), $. хитрость, коварство, 
обманъ, плутовство; |v. а. хитрить, наду- 
вать, плутовать. 

Wiital (унх-фух), adj. своевольный, 
своенравный; настойчивый, упрямый ; | 
предумышлеяный, преднамЗревный; до- 
бровольный; нарочный; | —1у, 44%.— но, 
—о. 

Wilfulness (уил’-фул-нес), §. своеволь- 
ство, своенрав1е; настойчивость, упрям- 
ство; преднамзренность. 

Willly (у2%’ - зи-ди), dv. хитростью, 
обманомъ, лукаво, коварно. 

Wiliness (yai’ - ли-нес), 8. хитрость, 
AYESBCTBO, коварство, обманъ. 

Wik (унлк’), 3. см. Whilk. 

WII (уих’), $. воля, xoTbHie, желаи!е; 
намфрен!е; склонность, охота; COraacie, 
соизволен!е: свободный выборъ; 9004 —, 
добрая воля, желане, пр1язнь, доброже- 
лательство, расположене; tl — , неже- 
Janie, нехотЪше, недоброжелательство, 
нерасположене, непраязнь; with good—, 
OXOTHO; af —, по желан!ю, согласно же- 
sagip, по Bos; to have one'’s—, lo have a 
—of one’s own, HMBTL свою волю, xbiath 
по своему; хобиться своего; — 18 free, въ 
этомъ ты воленъ, вольно теб% ; | Mara- 
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рычъ, прибавка EB условленной mbat; 
првдача; | посафдвая воля, завфщан!е, 
духовная; to make one's—, сдЗлать завф- 
щан!е; а — parol, устное завфщан!е; | 
сокраш. William, —a-wisp,—o'-wisp, 
—with-a-wisp, — of-the-wisp, блудя- 
Mie огни. 

Will, 5. в. п. (willed и would), хотФть; 
желать; имфть намфреще, охоту; про- 
сить; велфть, повезфвать; she—ed him to 
be of goud comfurt, ова просила его успо- 
KOBTLCA; religion — 3 us to love our ene- 
mies, peAHrian повезфваеть намъ 2ю- 
бить враговъ; — he, nill he, волею, не- 
волею; хотя, нехотя; посл. he that — 
not when he may, чйеп Ве fain мощ shall 
have nay, сперва не хотфлъ, а. потомъ 
самъ пожалвлъ; they tho cannot as they 
—, musl—as they may, по одежкЪ протя- 
гивай ножки; lel the circumstances be whal 
they — , каковы бы ни были обстоятель- 
ства; be Н whal п — , что ON тамъ ви 
было; | —@exuncmo Shall, показые. буду- 
wee время; Г — come, а приду, A хочу, A 
намфренъ придти; —уоц соте? придете ли 
вы? you — believe те, — you nol? вЪдь вы 
мн$ повфрите, неправда ли? 

Wilted (yHay'!, раг!. ра. оть Will; про- 
шенъ, кому BeabHO, приказано; he 13—10 
come, его просизи придти; man is—fo love 
his enemies, человЪку велфно любить CBO- 
ихъ враговъ; | отказанный по 3aBSMAaBiD, 
зав щанный; wl — , нвепруязпевный, не- 
доброжелательный , зловамфренный; не- 
добровольный; self — , своевольный, на- 
стойчивый, упрямый. | 

Wilter Гуих’-ер\, $. тотъ, ETO хочетъ, 
жезаеть; good—, доброжелатель; ill—, не- 
доброжелатель. 

Witital, Willifalmess ( унг-фул, — 
nec),adj.Hs.cm.Wilful, Wilfulness. 

William, Sweet-Wllliam ‹уил’-ййм, 
cyat-yHa’-Him), $. бот. дЪсная гвоздика. 

Willing 'уил’- HBr), 04). охотный, хо- 
TAMIB , жезающй , согласный на что; 
расположенный , готовый что сдфлать ; 
услужливый; податливый; искреня!й; бла- 
топриятный; списходительный; fo be — , 
жетать, быть готову на что; — ог nol,— 
ог unicilling, волей невозей, хочешь пе 
хочешь; God — , если Богу угодно, съ 
Божьею помощью; fo lend а — hand, по- 
дать руку помощи; Nolhing 15 impossible to 
a—mind, при хоброй волх$ всего достиг- 
нешь; — hearted, расположенный, добро- 
вольный, чястосердечный; | ср»фланный 
по собственному желан!ю, выбору; доб- 
ровольный, непринужденный; | завЪ5щаю- 
m)fi no духовной; | —и—Ву, adv. охотно, 
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добровольно , съ готовностью ; по соб- 
ствевному выбору; непривуждевио. 

Willimguess (унл’-инг-нес), $. FOTOS- 
ность (что дмбо сдълать); coriacie, по- 
датливость; услужливость; добрая воля, 
добровольность ; расположев!е ; склов- 
ность; иепривужденность; согласе. 

Willeck (уил’-лок), $. кайра (птыца )- 

Willow (унх’-лоу), $. ива; spiked — , 
бековина, гордовива (pacmenie); french 
—,cm. — herb; purple—, вербейвикъ 
(pacmenie);—b iter, 3. лазоревка (fmu- 
ua); — gall, наростъ aa зистьзхъ ивы; 
— herb, кипрей (pacmenie); — plot, 
HBBHAKb,BBOBHH 14Ъсъ;—{ гее, ива; —10[(- 
ed, украшенный, покрытый ивовымивьт- 
вями; — Weed, почечуйвая трава; — 
wort, см. — Бег. 

Willow, $. техн. разбивахка (мамина 
dan хлопка); |1. а. ОЗищать XAONOKS. 

Willewed, Willewy (yH4s'-40YX,—205- 
и), adj. 3apocmifi, покрытый ивнякомъ. 

Willewlab (унл’.20у-иш), adj. похо51# 
на иву, BBOBaroO цвЪта. 

Willy (уид’-ли), $. техн. см. Willow. 

\УНмоше, Wilseme (унл’- сбм}, 
adj. упрямый, вастойчивый; сомнитель- 
вый. 

Wilt (ундт’), 9. a. п. обезцвфчивать; 
вануть, увядать; вырождаться; | 2-0е лицо 
ед. числа паст. вр. OTD \ 111. 

Wily (уайл’-н!, adj. хитрый, хувазый, 
коварный. 

Wimbie (yuu -62), $. тетя. сверлило, 
коловоротъ; буравъ; |v. a. сверлить, про- 
сверзивать; | 44). см. Nimble. 

Wimbrel (унм’ - бред), $. каравайка 
(птица). 

Wimple (yam’-11), $. слать, Боторый 
носять мовахини вокругъ лица и шеи; по- 
крывазо; апостольвикъ; вуаль; | мор. вым- 
neat; [ v. а. покрывать RAKE бы вуалью; 
сбирать въ складки; рябить. 

Win (yas’), г. a. (won), выигрывать; 
CHACKHBATL, DpioOpbrath, добывать, до- 
ставать, получать; доставхать; одержать 
(побъду ); завоевать; to—by assault, взять 
приступомъ; © — one's tCay, проложить 
себЪ дорогу; | склонить ва свою сторону; 
прельстить; задобрить, подкупить; при- 
вязать KB CEOS; присвоить, завлад$ть; уго- 
ворить, заставить, побудить; (0 — оне orer, 
CKJOBHTA БОоГО BA СВОЮ сторону; to—vre 
to his duty, побудить кого Eb исполнен1ю 
своего Долга; to—back, отыграть (mpowi- 
ракное); | v. в. одержать верхъ, имфть 
преимущество, Biissie; ycubsats, avs 
BUC PeAb; завлад$ть, завлечь, прельстить; 
расположить въ себ; 0— the affece 
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lions, upio6pbcrs расположен!е; fo—upon 
или On power, присвоить власть. 

\бщее(уннс'), v.n, лягаться, брыкать- 
ся, бить 3€X0Mb; корчиться; топать HO- 
гами оть нетерп$н!я; волноваться, со- 
дрогаться; колебаться, не рёшаться; пя- 
титься, хмуриться. 

*Wineer (yHH’-cep), 3. животное, кото- 
poe лягается; TOTS, кто выражаеть не- 
терп$н1е, coxporaetca; см. Wince. 

Wineh (уинч’), $. мор. воротъ, шпиль, 
колесо, машина для подъема тяжестей; | 
у. п. см. Wince. 

Wincopipe (уин’-ко-пайп), $. трех- 
цвЪФнЫЙ BLDHOKS (uswmoxs ). 

Wind (уннд’, поэт. уайнх’), $. взтеръ; 
азее4— , постоянный вфтеръ; dead, foul 
—, противный в$теръ; trade—s, пасатные 
Bir pH; мор. а диаг!" — ‚вЪтеръ бакштагъ; 
@ side—, боковой Bhrept; a half—, косой, 
боковой Bébtept; between—and water, въ 
уровень съ водою, въ ватерлин!ю; (0 have 
the—in one’s (ей, against, to hunt against 
the—, HATH противъ вЪтра; физ. 10 godown 
the—, приходить въ упахокъ; to take—, 
обмахиваться, опахиваться; сдёлаться 
изв стнымъ, обнаружиться; to lake, to get 
the—of, одержать верхъ, имфть преиму- 
щество; опередить; God tempers the — to 
the shorn lamb, bors по сил$ крестъ нала- 
раетъ; { is an tll—that bluws.nobudy good, 
HBrs худа безъ добра; tu turn with every 
—, бить ва BCS сторовы, быть вепосто- 
анву; the—in а man’s [асе makes him wise, 
несчаст1е научаетъ мудрости; fo carry 
the—, поднимать высоко голову (0 лоша- 
ди); задирать носъ; bo give to the —, to 
hung in the — , уступить сил pbrpa; 
fur. 10 raise the—, ве знать что дБаать, 
какъ выпутаться, вакъ добыть денегъ; (А гее 
Sheets in the — , полупьяный; |в$тры (65 
живот); to break—upwards, backwards, 
испускать BLTpH; weO.—in the small guls, 
подвздошная колика; |дыхав!е, духъ; 060- 
HaHie, чутье; запахъ; воздухъ; to fetch 
one's—, пефевести духъ; lo snuff the—, об- 
нюхать, понюхать; забрать духъ; lo get, 
to have in the—, почуять, пронюхать что, 
провфдать о чема; to break the—of ua horse, 
загонять, заЁздить AOMAXL;||BbTeps, пу- 
стота, тщеслав1е, дымъ; | — Беггу, 3. см. 
Bilberry;—bound, adj. задерживаемый 
противными вфтрами; — broken, страда- 
Did одыюкой; — changing, непостоян- 
ный; —41а], $. вЪфтроуказатель, авемос- 
копъ;—Чгорзу, мед.взтряная опухоль; — 
egg, Ooatynt, яйцо безъзародыша;—Пом- 
ег, см. Anemone; — furnace, духовая 
печь;—ва|], воданая опухоль на копыт; 
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—gage,—gauge , XyxombBpt;—gun, ду- 
ховое ружье; —Ва(сВ, orsepstie, изъ ко- 
тораго извлекають минералы; — hover, 
пустельга (nmuya);—instrament, духо- 
вой инструментъ; — ри т р, воздушный на- 
сосъ ; — rode, adj. мор. стоящ!й между 
взтромъ и течен1емъ; —5а11, 3. мор. винх- 
зейлъ; — shock, порывъ, напоръ Bbrpa; 
—taught, adj. накрененный вфтромъ 
(xopabse);—tight, непропускающий Bbr- 
pa;—wW orn, опустошаемый sbTpamnA. 

Wind (yHHX), v. а. пров тривать, BH- 
BLTPHBATL; выставлать на воздухъ, | чу- 
ать; обонять, пронюхать; | TEATS ( 40а); 
| переводить духъ, отдыхать. 

Wind (узйнд’), v. а. п. (wound), дуть, 
трубить (65 pois), играть ( на духовом5 
инструм. ); | вертЪть, —ся, поворачивать, 
—C&; дфлать поворотъ, ходить кругомъ; 
крутить, —ся, вить, — ся; обращаться пе- 
ремфняться ; извиваться , изгибаться; 
физ. to turn and—the penny, пользоваться 
своими дарован!яии, употребить въ д$ло 
свой талантъ; физ. to—down, приходить 
въ ушадокъ; (0— one’s voice, изыфнить го- 
10C1; |заключать, окружать, обносить; за- 
вертывать, обертывать; обматывать; физ. 
вовлечь, убфдить, принудить, склонить; 
опутать; 10—опе into an absurdity, заста- 
вить кого сдлать глупость; | вкрадывать- 
Ca, втирать , — ся; ввести, ввернуть, — 
са; вывертываться, употреблять отговор- 
ки; (o—one’s self into, втереться въ; jlo— 
off, размотать (клуубокз );packaTats, рас- 
крутить; |{0—о ш оц! of, выпутать;высво- 
бодить, вывести изъ затруднев!я; |{0—ор, 
намотать; окрутить, обвить, опутать; 
завести(часы );настроить( инструменте ); 
привести въ порядокъ, подгодфвить; за- 
БАЮЧИТЬ (7%ч5); покончить, ликвидиро- 
вать (0%.10); and to—up all in one word, 
короче сказать, однимъ CAOBOM'S ; | мор. 
how—s the ship? какъ лежитъ корабль? {0 
— а call, подать сигналь свисткомъ; 10— 
up, стоять на якор%. 

Windage (уивд’-эдж), $. арт. зазоръ 
(у орубя). 

Winded (уинд’-ед), adj. 65 сложн. сло- 
вах5: long—, иифющИЙ долгое дыхаше, 
крзикую грудь; нескончаемый, продол- 
жительный, безостановочный , произно- 
симый однимъ духомъ; длинный, скучный; 
тугой на расплату; | shori—, имфющй 
короткое дыхан1е, одышку. 

Уп Чег(узйнд'-2р), 5. TOT, ETO 444 ТО, 
что вертится. кружится вьетсао, бвивает- 
ся;вьющееся растен!е; ‚ тотъ,кто разиаты- 
ваетъ, мотальщица (\щелка); мотовило, 
мотальница; катушка, подыотокъ; | сту- 
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пенька витой 1% стницы ; | пожизненное 
изгнан!е. 

Winder (yunx'-ep), о. a. п. см. Win- 
now. 

Windfalh (уиннд’-фол ), $. падалица; 
физ. неожиданная прибыль , неждавное 
насяЪдство; счастливый случай. 

Windfalien (уйнд’-фолн), adj. упав- 
wik ors Bbrpa, сбитый вЪтромъ; физ. не- 
ожиданный; —10004, валежнивъ. 

Windiness (уннх’-и-нес ), $. BBTpA- 
ность; the—of the weather, вЪтраная по- 
года; пученье, BETpR (65 живот); the — 
of vegetables, свойство овощей произво- 
дить BLTPH, пучить; | воздушная опухоль, 
отевъ. 

Winding(yaiis,’-aAr), 44). поворачива- 
ющийся, обращающ!йся; спиральный, ви- 
той; извилистый; вьющйся; окружающий; 
обхватывающ!й;косов; |3. поворотъ, изги- 
бы, извилины; лабириитъ; | гибкость, из- 
м\нен!е голоса; | звукъ (трубы), свистокъ 
(cumass); 1 — engine, — machine, 5. 
подъемная машина ( 68 рудникахе ), 
610nb;—sheet, саванъ, пелены; —5(а{гз, 
—staircase, витая abcranna;—tackle, 
мор. тики, тали. 

Windingly (удйвх’-инг-хи), adv. изви- 
ваясь, обращаясь, вертясь , кружась; 
спирально. 

Windlass (yuHx -14c),s. воротъ, браш- 
ПилЬ. 

Windle (унн’-дл\, $. веретено. 

Windiess (уинд’-лес), adj. Oessbrpa- 
ный. 

Windmill (уннд’-мна), $. вЪтраная 
мельница. 

Windew (унн’-доу), $. OKHO, OKOMKO; 
физ. to throw the huuse out of the — , не- 
истовствовать отъ радости ; | оконница, 
OKOBHAS рама, стекла (оконныл); отверз- 
Tie; тор. выставка (smoeaposs 6s OKKN), 
показъ; физ. sastca;|—blind, $. оконная 
штора, ширмочка, Rasy3H;—curtain, 
оконная занавЪсь; —[гате, оковная ра- 
ма; —& | а53, —рапе, оконное стекло; — 
sash, перепзетъ у оконной рамы; —зеа{, 
сидЪнье, : устроенное въ углублен!и окна 
или подъ окномъ, —3 Ви (ег, ставень. 

Windew, 9.4. ДЪзать, вставлять окна; 
а rocm—ed to the west, комната съ OEBS- 
MH на sanagn;||xbaaTb отверзт!я, дыры; — 
ed raggedness, дыравыя лохмотья. 

Windowless (уин’-доу-лес), adj. He- 
EMBO оковъ, безъ оконъ. 

Windoewy (уяр'-доу-н), adj. съ окнами, 
съ оконными рамами. 

Windpipe (уинд’-пайп), $. anam. дыха- 
тельное горло. 
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Windroew (ушн’-роу), 3. валъ мам Pars 
скошеннаго сфна, вырытаго торфа, cpi- 
заннаго дерна; окраина вспаханнаго по- 
aa;jv. а. сгребать, класть радами (CHAO, 
дернё, торф). - 

Windster (узЁнд’-стер), 3. разиать- 
вальщикъ, —щица (з4елка). 

Windward (уинд’-уёрд), $. нав$трея- 
нал сторона; fo satl, to beat, to play lo—, 
лавировать; Pus. to lay an anchor to the—, 
привать MbPH предосторожности, зару- 
читься ч8м5;| 44). нав5тренвый; идущий 
противъ в$тра; | ade. къ Bbrpy, противь 
вЪтра; на вЪтр\, подъ вЗтромъ; that isiand 
was—of us, этотъ островъ былъ у Baty ва 
BhTpB; we were — of that tslard , stots 
островъ быль у васъ подъ вЪтромъ ; — 
tide, 3. течеше противное вЪтру. 

Windy (уинд’-и), eadj. вЪтраный; i ts 
—, вВтряно; | нав$тревный; | причинаю- 
mii вфтры (65 живот); пучаший; | пу- 
стой, напыщенный, надутый; ничтожный: 
j воздушный. 

Wine (yaiin’), 3. вино; | оъянство, оны- 
нен!е; |65 сложных словах: винный; !— 
bag, 3. винный м8хъ; — Dibber, usa- 
янца; — broker,—cooper, винный 
маклеръ; — cellar, виввый погребъ;— 
glass, рюмка, бокаль; — grower, 
владфлецъ виноградниковъ; —в ro WiDg. 
adj. винодфльный; — making, — ша- 
nufactore, $. suHoxbrie; — mea- 
sure, вииная ubpa; — merchant, 
винный TOprosent ; — pitcher, вин- 
наз кружка; — Press, тиски дла вы- 
жимки винограда; —5 Вор, винная лав- 
ка, погребокь ; —$К1п, ем. — bag; 
— stone, винный камень; — taster, 
TOTS, кто пробустъ вкусъ винъ; —уац[(, 
винный погребъ; — Whey, сыЪсь вина, 
молока и воды. . 

Winoless (узйн’. лес), adj. безъ вива. 

Wing (YH), $. крыло; Puss. крылышко, 
покровительство; under the — , подь 
крылышкомъ; | полеть; fo take—, поле- 
тфть; fo be on, upon the—, лет®ть, быть ва 
лету, ва DOxeTS, на отъфздф, на отход$; 
to make—to, летЪть къ; | арх. фаигель; 
|воех. крыло, флавтъ; мор. крыло (фло- 
та); — s of a ship's hold, стороны, борта 
трюима; |азр. Bharxa;|]—case,—shell. 
$. иадкрыме (у wyxoss);—footed, adj. 
крыловогй; —з1гоКе, $. ударъ, взмахь 
крыломъ; — swift, adj. быстрокрызый. 

Weng, т. п. летёть, удетать; | х. а. 
снабжать крыльами; дать, придфлать, в ри- 
ставить крылья; воскрилять; ss. воззи- 
сать, поднязь;|уносить, нести ма крыль- 
AXb; пролетать, направлать (nosems); 
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zerbts; to — one’s fight, направить по- 
xeTh; | попасть, ранить въ крыло. 

Winged (уннгд’), adj. крылатый; на 
врыльяхъ, съ крыльями; летащ!й; быст- 
рый; [раненый въ крыло. 

Winger (ynar’-ep), $. мор. маленькая 
бочка. 

Wiagless (уинг’-лес), adj. безкрылый. 

Winglet (уйнг’-хет), $. крызышко. 

Wiagy (уинг’-и), adj. крылатый; кры- 
ловихный ; | быстрый. 

Wink (уннк’), 0. п. мигать, подмити- 
вать; давать знакъ глазами ; перемиги- 
ватьсл; щурить, жмурить глаза; Pus. за- 
крывать глаза, смотр$ть сквозь пальцы 
ха что; потакать, потворствовать; —е4 Bf, 
кому мигають ‚кому даютъзнакъ;Бому по- 
TARAWTS, на что смотрятъ сквозь пальцы; 
[мерцать, дрожать (0 сеют). 

Wink , $. инган!е, перемигиванте, 
подмигиван!е; подаваше знака глазами; 
морган1е, прищуриване, жмурен1етглазъ; 
смыкан!е глазъ; мигъ, мгновене ока, чу- 
точна ; to give, 40 Ир one а — , мигвуть 
кому , подать звакъ глазами; I did not 
sleep а— , я не засвулъ ни ва одно игнове- 
Hie ; посл. @ nod ts as good asa — loa 
blind horse, umbomifi уши, да слышить; 
|uepnanie, дрожане (comma). 

Winker (уинк’-ер), 3. TOTS, кто MBT&- 
iy подаетъ знакъ; наглазникъ (Y лоша- 


Winking (уинк’ - инг), adj. мигаю- 
щий; [3. см. Win k;|—ly, adv. мигая, под- 
мигивая ; смотря сквозь пальцы , по- 
такая. 

Winner (уин’-ер), $. TOTS, кто выигры- 
Barts; | поб% дитель. 

Winning (уин’- ииг), $. выигрываше, 
выигрышъ; — back, отыгрышъ, возврать 
потеряинаго; | 44). выигрывающий , поб$ж- 
даюний, охержизающ!й верхъ; выигрыш- 
ный; to play a—game, играть на BbpEA- 
ка; | привлекательный, увлекательный, 
пзВнительный. 

Winnew (унн’ - HOY) , v. @. п. взять 
(зерно, хльб5); OTRBIATE зерно OTS мз- 
кины; — machine, взялка; || просФвать, 
очищать; выбирать, сортировать; Pus. 
разбирать, выбирать, изсафковать, раз- 
сматривать; | махать; опахивать, разв#- 
зать. 

Winnower (уин’-ноу-ер), $. вЗлль- 
щикъ, вЗятель. 

Winseme (уйв’- сом), adj. веселый, 
живой, легкомыслевный , увлекающ:й ; | — 
by, 44%. заманчиво, увлекательно. 

Winter (унв’-тер), $. зима; — beaten, 
adj. побитый морозами, поврежденный во 
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времл зимы; —Беггу, 8. бот.зубчатолист- 
викъ; — cherry, жидовская вишня; — 
citron, особый pox» груши; —сгезз, 
бот. полевая горчица; — Crop, 3HM- 
HAA зерновка, озимые хлба; — fal- 
low, 9. 4. обработывать землю зымой; 
$. земля, обработываемая зимой; — 
green, $. бот. зимолюбка, грушица; — 
ground, 0. @. сохранять ‚ укрывать 
(pacmenia) на зимнее время; — heyn- 
ing, 3. юр. время между иоябремъ и 
aupbzemt; — lodge, зимовка, зимови- 
me;—rig, 0. a. ox.—fallo w;—season, 
$. зимнее Bpema;—Weed, бот. родъ веро- 
ВИБИ. 

Winter, 1. я. зимовать, перезимовать, 
проводить зиму; [| 0. а. кормить, содер- 
жать, сохранять виродолжевн!и зимы ; | 
adj. зимний. 

Winter, 3. mun. колода (у станка); | 
б%лый, коричневый давръ (дерево). 

Wintering (уин’-тер-инг), $. зимова- 
nie, зимовка. 

Winterly, Wintery, Wintry (уин’- 
тер-ли, — и, — три), adj. зимн!й; свой- 
ственный, соотв тствующ!Й зимнему вре- 
мени. 

Winy (уайн’ - и), adj. вииный, им ю- 
miff винный вкусъ, винный запахъ. 

Wipe {узйп’), 9.4. вытирать, утирать, 
подтирать; вычищать ; 40 — one of his 
money , подчистить, выманить у кого 
деньги; физ. your nose 13—4, вамъ утер- 
ли носъ, васъ провели; to — dry, выте- 
реть xo cyxa; | gus. стереть, очистить, 
смыть, оправдать; | to—away, off, 
out, стереть , вытереть , очистить, 
смыть; изгладить; оправдать; $0 — off an 
old score, свести старые счеты. 

Wipe, 3. обтиране, утиран!е, crupa- 
Bie; пр. нар. утирка, платокъ; | ударъ, 
тычокъ, совокъ; кохкое слово; Здкая на- 
симшка, упрекъ; to give one а — , дать 
тычка, тукманку; осмЗать, проучить. 

Wiper (yain’ - ep), 8. тотъ, кто выти- 
раетъ, стираеть ; (TO, ч$мъ вытирають; 
паатокъ, тряпка; метелка; физ. кол- 
кость, насмёшка, упрекъ. 

Wiping (yafin’ - aur), adj. физ. ЗАМ, 
КОлЕЙ. 

Wire (yaip’), 3. проволока; tron — , 
weabsuaa пловолока; stair — , жел Взный 
прутъ для ковра на л8ёстницЪ; to dance 
any one upon one's—, заставлять кого 
плясать подъ свою AYAKY;||\adj. проволоч- 
ный, | —Чга\, о. в. вытягивать, волочить 
проволоку; фз. провохачивать, тянуть, 
медлить; растягивать, раепространать; 
утончать; доводить до тонвости ; опу- 
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тать, привлечь, вовлечь силой, хитро- 
стью; поймать въ сти; — drawer, $5. 
BOJOUHALMARD ; — drawing - ma- 
chine, волочильная машина; —е d ge, 
загнувшееся OCTpie (у плотнич: инстру- 
мента и пр.); — вацте, тонкая прово- 
лочная ткань; — Brass, млтликъ (pac- 
menie);—grate, — guard, каминная 
pimetra;—heel , вет. щель въ копытЪ 
(лошади); — mark, полупрозрачная 
подоска (на бума); —т {11 , волочиль- 
вый заводъ; — netting, проволочное 
DACTEHLE, проволочная ткань; — puller, 
тотъ, кто дергаетъ за проволоку, кто пере- 
двигастъ мар!онетокъ; физ. тотъ, кто дЬй- 
ствуеть скрытными путями, интригантъ; 
—ribbon, канитель; —$(г{ пр, метал- 
лическая, проволочнал струна; — \ Or k, 
проволочное издфл1е , проволочная pb- 
тетка; —\могш, POAb долгоносика (на- 
съкомое). 

Wire , $. а. привязывать, обвязывать 
проволокой; нанизывать, насаживать на 
проволоку; огоражщвать, оплетать про- 
волокой, двлать рфшетку; | поймать въ 
CBTH, въ западню; |с.п. тавуться, вытяги- 
ваться въ видЪ проволоки, 

Wiry (уайр’-и), adj. проволочный, по- 
хож1Й На проволоку; филиграниый; жест- 
Kl; сухой, XHAHCTHA. 

Wis (уис’), ©. а. (twist), см. Know. 

Wilsard (уиз’-&рд}, $. см. Wizard. 

Windems (унз’-дбм), $. мудрость, пре- 
мудрость; умъ, благоразум!е, опытность; 
осторожность , сдержанность ; хорошее 
поведен1е; — oOoth, $. зубъ мудрости. 

Wise (yaits'), adj. мудрый, премулрый; 
умный, благоразумный, опытный; —man, 
мудрецъ, физософъ; колдунъ ; the—men 
of the East, маги, волхвы; а — man of 
Gotham , дуракъ, глупецъ, простофиая; 
—woman, колдунья, ворожся; fo pul ona 
—lovk, принять. важный видь; |—acre, 3. 
человЪфкь съ претенз!ями на умъ, на уче- 
ность; глупецъ; чрон. Соломонъ премуд- 
рый; —Пеагие4, adj. умный, звающй, 
искусный, опытный. 

Wise, $. образъ, BHAB ; in this—, Ta- 
кимъ образомъ; т по—, никакимъ обра- 
30Mh ; т апу—, какимъ бы образомъ TO 
BH было ; tn the — , такимъ же, похоб- 
HUMB же ‘oO pasos. 

Wiseling (удйз’-линг), $. инимый муд- 
рецъ; человЁ къ, претендующий на умъ, на 
ученость. 

Winely (yaiis’ - 1m), adv. мудро, умно, 
благоразумно. 

\шепеяя (узйз’ pat, $. см. Wisdom. 

Wiser (yaiis’-ep)}, adj. comp. отъ 
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Wise; yunte, бдагоразумн$е, onmrutke; 
and nobody the — which way t came , и 
никто не узнаетъ откуда это; they laughed 
at him and he never (Це—, они сыфялись 
надъ нимъ, а онъ и не замфчаль этого. ` 

Wish (уиш’, $. жедав:е; предметъ 
жезан!я; @f а—, по желанию, согласно 
желав!ю; to his — ? COrdacHog его жела- 
HiD ; (0 have one's—, имфть то, чего 
желалъ; | т. а. в. желать, хотВть; lo — 
well 10, желать добра кому ; | проба 
приказывать. 

Wished (ухшт’, adj. желаемый, me- 
ланный ; (0 be—, быть желательну, же- 
лаему; It were 10 be—, желательно быю 
бы; the long—for day, давно желанный 
день. | 

Wishedly (унт’-ед-ли), @dv. по жела- 
HID, согласно желан!ю. 

Wisher (уиш’-ер), $. жезатель, TOTS. 
вто желаетъ; tcell—, доброжелатель. 

Wishfal ( унш’-фул }, adj. пламенно, 
страстно желающий; выражающий Resa- 
в1е; | желательный; | —1у, adc. жезлатель- 
HO, съ пламенпымъ желан1емъ, съ выра- 
женемъ желан!я; нетерофливо. 

Winhly (yam'-14), adv. см. Wishfally. 

Wish-wash, Wishy- washy ‘yam’. 
youl, унш'-и-уош-и), $. слабый, разжи- 
женный напитокъ; ребячество:; } \ Е sh v- 
washy, ad). слабый, безцвфтный. 

Wisket (yHCR’ -ет). $. см. Basket. 

Wisky (увск’-и), $. см. Whiskey. 

Wisp (уисо’), $. клокъ, пучевъ (Cred, 
соломы); клокъ, прядь (604065); а — of 
straw lighted, соломенный факелъ; а-т 
the eye, Bocnasenie вЪкъ; | в$ничекъ , хе- 
телка; [оруде наказан!я; | Wril-a—, cx. 
Will; ро. а. чистять, отчащать клоч- 
комъ (CHA, соломы), вЪНИЧкомМЪ. 

Wist (унст’), pret. и part. pa. оть 
Wis; beware of had [— , поступай во 
BCBXb дВлахь осторожно. 

Wisttal (уист’ - фуд’, adj. вниматель- 
вый; задумчивый; твердый; пеподвид- 
ный, пристальный (3331108); | желатель- 
ный; жадный, любопытный; ] — Ву, а4о.—0. 

Wistit (yHC'-TRT), 3. YHCTHTH, малевь- 
кая американская обезьяна. 

Wintly (унст'-ли), а4т. см. Wistfally. 

Wit (уит’), 9. п. знать; 10—, & именно, 
то есть, KAED то. 

Wit, $. умъ, разумъ; сила разума, ос- 
трота ума; 
талавтъ; в fine—, тонкий умъ; а ready—, 
быстрый умъ, всегда готовый дать отвть; 
а dull, heary— , тупая, вепонятливая 
голова; #0 beach опе—, учить уму разуму. 
MKOSHTS кого; {0 learn — , ваучиться; 6 


замысловатость; способность; 


Pond 


WITC 


man of good — , челов къ съ большимъ 
умомъ; fo go a—gathering, путешествовать 
для своего образован1л; посл. bought—ts 
best, своя Obxa по невол прибавить ума; 
the — of crilicism, вритичесяй таланту; 
where did you learn so much — ? гд вы 
вабрались столько YMA? Mother — , при- 
родный умъ; || мудрость, „благоразуме, 
здравый смыслъ; сужден!е; растороп- 
ность, зовкость, хитрость; we must try our 
—, мы XOASBH употребить хитрость; |че- 
10BBED съ большими дарован!яии; ген!й; 
остроумный челов$къ; вольнодумецъ; | 
—s,$. pl. умъ, разсудокъ; чувства; fo pul, 
to drive out of one’s — 3, вывести изъ терп$- 


“fia, B36bcHTB; 10 be out of one’s—s, поте- 


рать разсудокъ, сознанте; выйти изъ 
себя; to come to опе’з—3з again, придти въ 
себя, опомниться ; to have one's—s aboul 
one, to be tn one’s right — $, быть въ 3Apa- 
BOM, полномъ ум; #0 lorture one's—s, 40- 
мать себЪ голову (надз чъмё); | — м, $. pl. 
ремесло, промыселъ; ловкость, искуство 
извлекать свои выгоды; he lives by his—s, 
онъ кориится съ помощью своей изво- 
ротливости ‚ хитрости; это пройхоха, 
ловк1й плуть; to be at one's—s'end, стать 
въ тупикъ, не знать что ABIATS; | —crack- 
ег, — зпаррег, 8. острякъ, шутникъ; 
ношлякъ, фатъ; —$(агуе@, adj. нениф- 
ющй ума, безмозглый; —могт, $. чело- 
вфкъ, побирающйся чужимъ умомъ. 

Witel (уич’), 3. колдунья, вфдьма; ча- 
родЪйка:—е]т, $. бот. грабъ, грабина, 
б%2ый букъ;—Ва2е|, бот. орфшина, Je- 
muna; — ridden, adj. подверженный ко- 
шемару. 

Witeh, о. a. см. Bewitch. 

Witeheraft (унч’ - крафт), s. волшеб- 
ная, магическая сиза, волшебство, кол- 
ховство, чародЪйство; очарован!е, пре- 
лесть. 

Witehen (уич’-н\, 3. см. Witch-elm. 

Whitehery (уич’-ер-и\, $. см. Witch- 
craft. 

Witehing (уич’ - инг) , adj. очарова- 
тельный, чарующий; прехестный. 

Wite (узит’), $. иг.а. уст. см. Blame, 


Reproach. 


; Witeloss (узйт’-лес), adj. см. Blame- 
ess. 

Witfise (yuT’-pam', $. родъ кита. 

With (уисз’), prep. съ, со; — him, съ 
НИИЪ; — the suunest,—all speed, со всевоз- 
можною скоростью; to have to do — , 
имфть дЪло съ кюмё; —аЦ my heart, scbu> 
сердцемъ; he shall not go агау—! so, Ob 
этимъ не OTAbAaeTca; this ts the same — 
that, это одно и TO же; — that, съ 9THMT, 
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посл$ этого, на то, потомъ, при этихъ 
словахъ; One—anulher, кругъ съ другомъ, 
BMBbcTB, оба; |у; на; Bb; оть; въ; fo be т 
favour—one, быть въ милости у кого; what 
would you have—me, чего вы отъ меня хо- 
тите; J trust you — all my secrets, I trust 
all my secrets—you, A вамъ XOBSpaw Bch 
мой тайны; he finds fqult—tt, онъ находить 
въ этомъ недостатокъ, онъ недоволенъ 
этимъ; he goes on — hits villany, ont не 
OCTABIACTL дурныхъ ABAD; did that busi- 
ness succeed — him? ycubat ди OD Bb 
этомъ AbAB? things don’t go well—him, 
ero Absa идутъ нехорошо; to be out of 
love — а thing, разлюбить что, поду- 
чить. отвращене къ чему; t¢ has а good 
smell — tt, это хорошо пахнетъ ; he has 
some particular ways — him, у него есть 
свои особые пр:емы ; | — nepecodumca 
также творит. падеж. moro существи- 
тельназю, KB которому относится: bo write 
— @ реп, писать перомъ; to cul—a knife, 
р%зать ножемъ. | 

With, приставка в5 сложных словах 
означающая: противодЬйств1е, лишене, 
отдфлен!е, уходъ. 

With (уизс’), $. см. Withe. 

Withal (yHC3-01'), adv. также, въ то же 
время, вифст съ т8мъ, впрочемъ; [ргер. 
употр. вмьсто W ith. 

Withamite (yHc3’ - ам - afir) , $. мин. 
родъ эпидота. 

Withdraw (уисз - дро’о), v. a. (wilh. 
drew. withdrawn), брать вазадъ; отзы- 
вать, вызывать; удалять; лишать ,. OTHH- 
мать; отвращать; отвлекать; lo — one's 
mind from another, потерять къ кому 
расположене; |. ®. отступать, удалять- 
ся, ретироваться, уходить; убЪгать , 
избфгать. 

Withdrawal (уисз - дро’о - &л\, $. см. 
Withdrawment. 

Withdrawer \уисз-дро’о-ер} $. TOTS, 
кто отзываетъ, отступаетъь и пр.; см. 
Withdraw. 

Withdrawing-room (yHC3-1p0'0-HHT- 
рум}, $. боковая комната, маленьвый ка- 
бинетъ. 

Withdrawment (унсз-дро’о-мент), $. 
ухалене, отозванше; OTHATIe, лишене, 
отступзен!е. 

Withdrawn, Withdrew (унсз-дро’он, 
— дру’), part. ра. и рге!. ors Withdraw. 

Withe (уизс’), $. ивовая вфтвь, верба: 
ивовое лыко, обручъ; вица; | т. а. пере- 
ВЯЗЫВАТЬ, ВЯЗАТЬ ИВОВЫМЪ ЛЫБОМЪ, HBO- 
выми прутьями, вицей. 

Wither ( yHc3'-ep), №. п. вянуть , 
сохнуть, блекпуть, дрябнуть; пропадать, 


WITH 


исчезать, чахнуть; || 0. a. сиздать (neva- 
лью); изсутать, изнурать; истощать, уби- 
вать; сжимать; морщить,; || $. см. У \Вег5; 
j—band, $. арчакъ, свдельная лука; — 
wrung, adj. съ исплечкою, исплечев- 
BAA (лошадь). 

Witheredmess (унсз’-ерд-нес) , 5. вя- 
зость, изнуренность; увадан!е, засыха- 
Bie, изнуреве. 

Witheriug ( уисз' - ер-инг ), edj. 
увядаюцщий, сохнущ!й; изсушающий, изну- 
рающий; уб1йственный, грозный (633408 ); 
| — ly, adv, изсушая, изнуряя; увядая, 
высыхая, пропадая; уб1йственно, грозво. 

Witherite (уисз’-ер-айт), $. wun. угле- 
кислый баритъ. ‘ 

Withers (yucs'-ep3), $. pl. зайривоктъ, 
зашеекъ (у лошади). 

Withewlad (уизс’-узйнд), $. BLDHOKD 
(pacmeme ). 

Withheld (унсз - хелд’), pret. part, 
ра.оть Withhold;adj. удержанный. 

Withheld (уксз-хо’олд), 0.0. (withheld, 
withholden) , удерживать, задерживать, 
сдерживать; останавливать, препятство- 
вать, мшать; одерживать, дёлать OCTA- 
новку; удерживать за собою, не выдавать; 
отказывать. 

Withhetdem (уисз-хо’олд-н), part. pa. 
оть Withbold. 

Withhelder (yHC3-x0'011-ep), $. TOT, 
кто удерживаетъ, препятствуеть и пр.:; 
см. Wilbhold, 

W ithheldmomt(yHc3-x0'011-MeHT),8. у- 
xepxanie,zaxepxanie anp.;cw.Withhold. 

Withie (унсз-ин’), prep. и ао. внутри, 
въ, во; въ предВлахъ чею; между; — and 
withoul, изнутри и снаружи; — , — 00013. 
кома; from — , изнутри; that's nol — my 
reach, это выше мойхъ CHAb, способно- 
стей; this crime ts — thal аще, это пре- 
ступлен!е подходить подъ TOTh законъ; 
—one's тсоте,по CBOHMD доходамъ; —оцг- 
selves, между нами ; 10 be — one’s lash. 
быть у кого подъ властью; [|чрезъ; ва; 
подъ; на разстоян!н; окозо; — few days, 
чрезъ нфсколько дней; — @ while after , 
ифсколько времени спустя; — (Агее miles, 
въ трехъ MHAAXB; — an tnch of ground, 
на палецъ отъ 3EMIH;—Cannon shol, ва 
пушечный выстрфлъ; — @ small matter, 
почти; he was — @ little of being killed, 
его едва не убили; she died — etgnt 
mon'hs , она умерла около осьми Mbca- 
esp тому пазадь; Е. serred—a few months 
of sixty three years, Е. прослужилъ шесть- 
десятъ три года безъ нфсколькихъ м$ся- 
Цевъ: from siz till—a quarter of etght, отъ 
шести часовъ до четверти осьмаго. 
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Withinside, Withiluwards (yHc3-an - 
савд, —уёрдз), adv. уст. внутри. 

Witheut (унсз - а’ут), prep. безъ; sab, 
за ;—longer staying, не дожидаясь ROUSE; 
—book, безъ квиги, иаизусть; | ade. сва- 
ружи, BAB, извн$; he #—, его итъ дома; 
a fine house — , прекрасный домъ снару- 
жи; the things — , sabmuie, варужвые 
предметы, вещи; — dours, вн® дома, ве 
дома, изъ дома; — lotcn, за городомъ; — 
our теаей. выше пашихъ сидъ, способно- 
стей, понат!Й; | соп). разв только, безъ 
того чтобы, пока не; he'll rut do tl — you 
speak to him, on» этого не сдфлаетъ, пода 
вы ему не скажете. 

Withstand (унсз-станд’), 0. a. (with- 
stood), противостоять, противиться, CO- 
противлятьса; упорствовать, ве подда- 
ваться, бороться; выдерживать; стоять 
противъ. 

Withstander (уисз-стёнд’-ер), $. иро- 
тивникъ, сопериикъ; TOTS, кто сопротиз- 
ляется; противодфйствующая CHAR. 

Withstending (yHc3 - станд’ - HHP), $. 
сопротивлен!е; борьба. 

Witheteed (уисз - студ’), pret. и part. 
фа. oT Withstand. 

Withwind (уизс’-уайнд), $. см. М ithe- 
wind. 

Withy (уизс’-и), $. ива, ветла; | adj. 
ивовый; —юее4, вьюнокъ (pacmenie ). 

Witiess (унт’ - 4ес;, adj. неразумный, 
чеим$ ющ!й ума; безразсудный; | — ly, 
adv. —во, безумно. 

WitHag (унт’-линг), 3. чезовЪкъ, ши ю- 
mii ифвоторую долю ума, претендуюй 
на умъ; мрон. остракъ. 

Witness (уит’-нес), 3. свидфтельство, 
свидЪтезьское показан!:е; свидфтель, оче- 
видецъ; послухъ; to bear — , свид$тель- 
CTBOBATL, давать CBHABTCALCKOE показа- 
Hie; to call to—, to take lo—, взять въ CBE- 
дфтези; in—whereof, въ удостовф реше че- 
го; GR еуе—, очевидный свидфтель, очеви- 
децъ; ап ear — , свидЪтель, слышавий 
своими ушами то, о чемъ свидБтельству- 
етъ; послухъ; — [ог the crown, for the pro- 
seculion, crown—, свидфтель противъ 00- 
вивяемаго;— /ог the prisoner, prisoner's—, . 
CBEABTesb со стороны защиты; | — box, §. 
мфсто, rab сидаять свидфтели (65 сусь); | 
улика, знакъ, доказательство; раза. wr 
— , дАйствительно, въ сильной степени, 
сильно; ужасно; OTMBEHO; 10 do а thing 
with а—, сдЗлать что инбудь такъ, 
ово вахолго оставило по себф память, 
с1$ ды; | межевой заакъ, земзаной бугоръ, 
(при нывелироваты ). 

Wlitmess, 9. @. присутствовать Apu 
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venus, быть очевидцемъ, свидЬтелемъ; ви- 
Abts; | г. @. п. давать свидётельское по- 
казан!е, CBHABTCALCTBOBATL ; удостовз- 
рять; — ту hand and seal, удостов$ряю 
моею подписью и печатью. 

Witmesser (уит’-нес-ер), %. тоть, ETO 
даетъ свидфтельское показан!е, cBaAb- 
тезьствуетъ. 

Wituessing (уит’-нес-инг), $. даване 
свихётельскихь показан! , свидвтель- 
ствован!е; присутствован1е эры VERS. 

Witted (уит’ - ед), adj. (употр. в5 
сюжн. словах), имВющИй умъ; quick—, 
ны5ющ!й быстрый умъ, остроумный; dull 
—, тупой, тупоумвый; hal/—, полоумный, 
тлупый. 

Wiltielem (уит’ - и - сизм), $. острота, 
острое вловцо; выходка, шутка. 

Wittihy ( уит’-и-ли ), adv. остроумно, 
остро; замысловато. 

Witthuesn (уит’-и-нес), $. остроуме; 


‚ замысловатость; умъ, острота. 


Witsingly \yaT’- инг- ли), adv. умыш- 
ленно, нарочно. ‘ 

Wittol (унт’-0л), 3. yom. рогоносецъ. 

Witty (уит’-н), adj. остроумный; замы- 
словатый; ВДВ, Komi Ht. 

Witwal (уит’-уол), $. пестрый дятелъь 


_ (ятица ). 


Wive (уайв’), 9. а, п. женить, —са. 

Wively (узйв’-ли), adj. свойственный 
xeab, женщин$. 

Wives (узйвз’), 3. pl. ors Wile. 

Wizard ‹унз’-&рд), $. чернокнижвикъ, 
колдунъ, чародВй; Mel SHADMIfica съ 
холдунами, Cb YAPOASAMH; волтебный, 38- 
холлованный; | —ly, adj. колдовской, по- 
X0Rifi на колдуна. 

Wizen (унз’-н), ©. п. см. Wither. 

We, Woe (yo’o), 3. боль; горе, печаль, 
прискорб1е; несчаст!е, ObactBie, гибедь; 
0 cry—, скорбфть; — fo you! rope вамъ! 
—ts me, woe's те, горе MHS! о я несчаст- 
ный! —\у еаг!е 4, —Безопе, adj. yapy- 
ченный, убитый горемъ. — 

Woad (уо’од), $. Baza (трава u xpa- 
сцльное вешество);—махеп, 3. красиль- 
вый дрокъ; |v. а. красить вайдой. 

Weeéful, Wefal (уо’о-фул}. adj. печаль- 
вый, грустный; прискорбный; несчаствый: 
смутный; презрфиный, жалею, плохой; 
—тая, странный человфкъ, чудакьъ; | — 
ly, 44%.—во,— 0. 

Weefulnesa, Wefuluess (yo’o - py2- 
нес), $. печаль, горесть, Obxctsie. 

Weeseme (70’0-сбм), adj. см. Woeful. 

Weld (уо’озд), 8. abc; | открытое mb- 
сто, равнина, напольная страна. 

Welf (yys’), $. (pl. wolves), волкъ; а 


she— , волчица; а young—, волченокъ; 
golden—, шакалъ; to hold the—by the ears, 
см. Ear; to keep the—from the door, oxpa- 
HATS собя отъ голода; —iN stomach, Bozzi 
голодъ; | ножной чирей; | родъ нас$комаго, 


истребляющаго зерновый хлЪбъ; | —40в, © 


$. OBYAPES, волкодавъ (собака) ;—fish, 
зубатка (рыба); —тап, оборотень, чело- 
вфкъ превращающйся въ волка; — net, 
большая сть; —'з-Бапе, бот. волкозубъ, 
аконить; — ‘s-claW, плавунъ, DIAYES 
(pacmenie); — 's-milk, молочай, волчье 
молоко (pacmenie); — 's-peach, помда- 
муръ (24005 ). 

Wolfish ‚(уулф’ - um), adj. волчий; по- 
хожй на вольа, подобный волку; жад- 
ный; | —Ву, adv. каКЪ BOJED. : 

Welfram (you' - фрём), 3. вольфрамъ, 
волчецъ (MEMBAAS ). 

Welverene, Welverine (уул1-вер-ии’), 
$. россомаха (хищный зверь). 

Welves (уузвз’), 3. pl. orb W O1f;—teeth, 
волчьи зубы. 

Wolvish (уул’-виш), 04). см. Wolfish. 

Women (уум’-5ч), 8. (pl. women), жен- 
щина; a—of the town, публичная женщи- 


на; служанка; | — child, s. дБвочка;— 


hater, ненавистникъ женщийъ. . 

Weman, v. 4. дВлать женоподобнымъ, 
придавать женственность, женск й ха- 
рактеръ. 

Wemanheed (уум’-&н-худ), 3. cocroa- 
Hie, положен!е женщины ; свойства, ха- 
рактеръ женщины; | женщины, жеиск1Я 
полЪ. 

Womeanish (уум’ - in - Hm), adj. жен- 
ственный , женск!й , свойственный жен- 
Maas; женоподобный; баб!й; |—1у, adv. 
поженски. 

Womenishness (уум’-&н-иш-нес), 5. 
жеиственвость, женская натура. 

Wemanize (уум’- in - alia), ©. а. уст. 
дАЪлать женоподобнымъ, изифживать. 

Womankind (уум’-&н-кайнд), $. жен- 
CKIA подЪ. 

Womanly (уум’-&н-ли), adj. см. Wom- 
anis р; |445. какъ женщина, поженски. 

Womb (уум’), $. axam. матка; | чрево; 
лоно; н%хро; то м$Зсто, TAB что либо за- 
раждается, заключается; пустота, углуб- 
AeHie, впадина; |5. а. уст. таить, скры- 
вать въ HSAPS; окружать; зачать; замыш- 
AATb. 

Wemby (уум’-и), adj. шировй, про- 
сторный, объемистый; пространный. 

Women (унм’ - ен), $. jl. отъ Мом. 
ап. 
Womenites (уим’-ен-айтс), 3. женский 
родъ, женщины. 
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Wen (yin’), pret. и part. ра. оть Win; | 
v.n. уст. жить, обитать. 

Wonder (убн’; дер), 8. удивлен!е; пред- 
метъ YAHBACHIA , чудо , диво, диковива , 
pbarocts; that’s nine day's—, это великое 
чудо; no—thal, He удивительно что; thal 
is the name of—, ради bora, пожалуйста! 
|— work, $. чудо, диво; —Worker, TOT?, 
кто дВлаеть чудеса, чудотворецъ; — 
working, adj, творящй, х8лающий ty- 
деса, чудотворный. 

Wonder, v. п. удивляться, быть пора- 


Гр жену удивлен1емъ; дивиться; J could not 


sufficiently —, я не могъ надивиться; | хо- 
ThTb знать, желать знать; | — srhat he ts 
doing, я желалъ бы знать, интересно бы- 
ло бы знать что онъ дзлаетъ; ||—ed al, че- 
му удивляются, что возбуждаеть удивле- 
Hie;. J was—ed at, MHS удивлялись. 

Wonderer \убн’-дер-ер), $. TOTS, кто 
ухивляется, дивится. 

Wenderful (убн’- дер - фул\, 3. удиви- 
тельный, чудесный; чудпый; странный; 
отиЗнный; „ — Ву, айе.— но. ‘ 

Wendoerfulnens (убн’-дер-фул-нес), $. 
чудность, дивность, удивительныя свой- 
ства чею. 

Wendoring ‹убн’-дер-инг), $. удивле- 
н1е; |447. удивляющийся, удивленный; | — 
ly, adv. съ удивлешемъ. 

Woenderment (убн’-дор-мент), 8. удив- 
лен1е, изумлен!е; чудо; to make—of, yXH- 
вляться чему. | 

Wonderous, Wondreus (убн’-хер-6с, 
— дрбс\, adj. удивительный, чудесный; 
чудный; странный; , —, —ly, adv. — HO, 
чрезвычайно. 

Wenderstruck (убн’-дер-стрбк\, adj. 
пораженный удивлен1емъ, изумленный. 

Wong (уонг’}, $. поле, равнина. 

Won't (уо’онт), сокр. oth Will not. 

Wont (убнт’), $. обычай, обыквовенте, 
привычка; употребхен:е; |а4). см. WO nt- 
ed. 

Wont, г. п. (160164 и wont), lo—, to 
be—, имфть обыкновен!е; привыкнуть, по- 
вадиться; he was—to, онъ ихфлъ обыкно- 
вене, онъ повадился; | находиться, ире- 
бывать; водиться; thal bird — $ commonly 
near the waler - side, эта птица водится 
обыкновенно блилъ воды. 

Wonted (убпт’-ед), adj. привыкоий, 
привычный; обызный, обыкновенный. 

Wontedness !убнт’-ед-нос\, 8. IPHBHY- 
ка, обычай, сила привычки. 

Wentless (убнт’-лес!,а4). уст. непри- 
ВЫЧНЫЙ. | 

Wee (уу’), 0.4.%. свататься; ухаживать, 
заискивать, домогатьса, искать; просить, 
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умолять; ласкаться; that woul! — ker, 
этимъ иожно бы заискать Ca расположе- 
Hie ; (0 go а — ing , ухаживать, вои- 
YHTBCA. 

Woed (ууд’\, $. xbct, боръ: | réct. 
( кхакё mMamepiaas ), дерево; — , [ifr 
—, дрова, топливо; dead—, засохшее ке- 
рево, сушь, сухе сучья; floating— ‚сплаз- 
HOA sbct;—blown down, валежникъ; Boy 
—, Indian—, бакаутть (дерезо); hewn —. 
дерево годное на планки, на доски: | BCTY- 
канъ, чурбанъ; идолъ; | xOp.—ard—, 18 
деревянные бруса, крфпко между соб 
спаоченвые; | —а $Ве$, 3.4. древесвал 30- 
za; — bound, adj. окруженный 2$сохь: 
—bug, $. хревесвый клопъ; — burner. 
угольщивъ; — char, древесный угозь;:— 
choir, пфвцы дфсовъ, птицы; —Cchopper, 
топоръ для рубки 215са; —с\еауег, хдро- 
восфкь; — cracker, родъ л$сной итак: 
—craft, искуство въ стр$льб$, въ охот 
Hnpoy.;—cricket, родъ насфкомаго; — 
culver, см. — pigeon; — drink, ie 
карственный отваръ изъ ц8зебныхь рас- 
тен!й; — engraver, гравшровщихьъ Ba 
xepess ;—engra ving, гравированте,гра- 
вюра на дерев; — fretter, xpesecaui 
wepBb;—god, лЪсной Gort;—g rouse. 5у- 
AHKb, тетеревъ (nmuua);—grower, I 
copoxb ;—hole,—house, дрованой ca- 
рай;. — lark, xbcsof жавороновъ; — 
layer, отводокъ, черенокъ дуба:—10 ск, 
мор надЪлка на руль; —1о$е, иоЕрица; 
— тегсвай 1, д свякъ, торговедь 1$с0мъ: 
ApORABHKE;—M ite, хревесный червь: — 
роте, 2Ъсная сельская музыка; —пушрв, 
лсная нимфа, Apiaxa ; — offering: 
древоприношен!е;—011, деревянное мас- 
10;—pecker, зелевый дятелъ, дровос$ч- 
ка, пищуха (птица); —р1хеоп, 4580, 
дкв!й голубь; —гоо[,—ги (1, ем. Азрего- 
1а; —саге, родъ пфвы, встрёчающейся 58 
растешяхъ; —бееге, —5еге, время 50г4% 
Bb деревф прекращается обращенше co 
KoBb;—Sheathing, деревянная подбиз- 
ка; —з\е0, см. — house;—shock, 304 
родъ куницы; —$К№ 0 , челнокъ изъ AP& 
весной воры;—5008 древесная фка:— 
—sorrel,6om кислица; —зрие, зезевий 
дятелъ; —$1опе, окамен$лое дереве: — 
ward, л5сниз1 в, лЪсной стражъ:—*® 258. 
— мах, — махепт, красильный дрокз 
(растене); — work, дереванвыя 
id; деревянный отд строея; — 
worm, дровесный yepsb;—y ard, др 
BAHOH, лЪсной дворъ. 

Woed, v. а. снабжать лЪсомъ, ApH 
ми; поставзать дрова; | с. я. завасатьс! 
дровами. 


7 


Woed, adj. бБшеный, яростный, разъ- 
яренный, безумный. 
Woodbind, Woedbine (ууд’-байнд,— 
байн), $. бот. козья жимолость. = 
Weodehas (ууд’ - чёт), $. балабанъ 
(птица). 
Weedehuck (ууд’-чбк), 8. сурокъ. 

Woedeeck (ууд’-кок), $. куликъ. 

Weeded (ууд’-ед), adj. 1Ъсистый;снаб- 
женный лВсомъ, дроваии. 

Weeden (ууд’-н), adj. деревянный, 
сдБланный изъ дерева; физ. неуклюж1й, 
незовк!й; натянутый, важный. 

Woodgeld (ууд’-гелд), $. право рубить 
1%съ на королевской зема$. 

Woodiag (ууд’-ниг), $. снабжене дро- 
вами, a6COMS ; дровяной запасъ. 

Weodland (уух’ - 1454), 8. хФсистая 
ифстность, 1$са. 

Weodless (ууд’-лес), adj. безлЪсвый. 

Woedman (ууд’ - мён), $. егерь, охот- 
накъ; лфенич!й; дровосфкЪ. 

Weodmeill (yyx’ - мил), 3. грубое мох- 
натое сукно, родъ войлока. 

Weedmete (ууд’-мот), $. abcHaA упра- 
Ba. 

Woedpease (ууд’-пиз), $. горошекъ. 

Weodpiie (ууд’ - naz), 3. полВнвица 
дровъ. 

Woodreeve, Weedreve (ууд’-рив), 3. 
д8свич1й, дЪсной стражъ. 

-Weedsteck (ууд’-сток), $. куча, гру- 
48, полфнница дровъ. 

Weedy (ууд’-и), adj. л5систый; дере- 
ванный, хревесйоватый; твердый какъ де- 
рево. 

\Уооег (уу’-ер), $. ухаживатель, взды- 
хатель, женихъ, любовникъ. 

Weof (yyd’), $. утокъ ткани; тканъе, 
ткань; | CyEHO. 

Weely (ууф’-и), adj. плотный (0 тка- 
ны); густой. : 

Weelingly (7уу’-инг-ли), Gdv, привлека- 
тельно, заманчиво, убфдительно, вкрад- 
ЧЯВо. 

Weel (7ул’), $. шерсть; волна, руно; 
over-heaied — , мВшаная шерсть; waste 
—, вычески изъ шерсти; |коротые, кур- 
чавые волосы (какё у незров5); |бот. пу- 
moxt;||—ball, s. ветер. волосистый ша- 
PERL (в5 желудкт у oceus);—blade, бот. 
царск1й скипетръ, коровьякъ, медвЪжье 
ушко;—сот ег, чесальщикъ шерсти; 
—driver, скупатель шерсти въ дерев- 
нахъ, торговецъ шерстью; —Фуед, adj. 
окрашенное въ шерсти (cyxno) ;—gath- 
ering, 3. Gut. пустыя мечты, прихоти; 
—6гожтов, овцеводство; —раск, м$- 
шохъ шерсти; физ. что нибудь большое 
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во незначительное; —раце4, adj. awbw- 
mi коротв!е курчавые волосы ( Kaxs 
незрё);—заск, 3. мЬшокъ шерсти; ифсто 
предс$хателя въ верхнемъ парламент$; 
(0 adress the—sack, обратиться съ рфзью 
въ председателю; — staple, мфстечко или 
городъ, куда преимущественно свозилась 
шерсть для продажи; —31ар|ег, торго- 
вецдъ шерстью; сортировщикъ шерсти; 
—stock, деревянный молотъ для вахя- 
Hid сукна; — trade, торгъ шерстью; — 
winder, упаковщикъ шерсти. 

Woold (уулд’), ©. 4. мор. класть ву- 
линги, обвивать конецъ веревки бензе- 
лемъ. 

Woolder (уулд’ - ep), $. шкало (у 
мачты). 

Woolding (уузд’-ИНГ), $. мор. вуличгъ. 

Weoled, Weolled (yy1X’), adj. покры- 
тый шерстью; long — , хливношерстый; 
short—, короткошерстый. 

Woolen, Woollen (уул’-ен), adj. шер- 
стяной; || 8. шерстявыя издфл!я, терстя- 
вой товаръ; | — Cloth, 3. сукно; —Чгар- 
er, торговецъь сукнами; — drapery, 
торгъ суБнами; —$ ти [[.. шерстявыя тка- 
ни, матер!и; —Бгеад, шерстявая пря- 
жа, шерстинва. : 

Woolfell (уул’-фел}, $. шкура (покры- 
тал шерстью), овчина. | 

Woelliness \yya’-w-Hec);, $. шерсти- 
стость. 

Woolly (уул’-и), adj. шерстистый, по- 
хож1й на шерсть; им ющ!Й ва себЪф много 
шерстй (206. 068 овиъ); | бот. пушистый. 

Woolman (уул’- мён), $. торговецъ 
шерстью. 

Woolward (уул’-уёрд), adv. уст. въ 
шерсти; — 50108, $. ношене на т$л% шер- 
станой ткани (65 SHAKE NOKAANIA). 

Weop (ууп’), $. особый родъ птицы, 

Woos (ууз’). $. водоросль. 

Weets (уутс’), $. индЪйская сталь. 

Werd (убрд’), $. слово; выражен!е; | 
слово, pbb; speak а— [ог те, замолвите 
обо миф словечко; make no—s on't, не го- 
ворите объ этомъ ни слова; — Of course, 
учтивыя PbYH, комплименты; 30/1 —, лас- 
ковыя, льстивыя слова; tll — $, оскорби- 
тельныя слова; fo give 1U—s, оскорблать 
словами, бравить; big—s, крупное слов- 
цо, размолвка, ссора; they exchanged—s 
together, there passed some—s betwixt them, 
они крупно поговорили мржду собою, они 
поссорились; —$, tain—8, пустыл слова; 
to make, to have many—s aboul, говорить 
много, распространяться о NEMS; а man 
of feo —$, человфкъ нелюбящий много 


говорить; а man Of many — $, говорунъ; 
33 | 
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посл. а — ts enough tothe wise ; умвому 
свисни, & умный смыслить; (0 take the—, 
начать говорить; —/0ог—, слово въ слово; 
in а — , однимъ словомъ; by — Of mouth, 
изустно, на словахъ; а good — , доброе, 
ласковое слово; @ — чо ий you, MHS нужно 
вамъ сказать словечко; | слово, объявле- 
Hie, приказъ, ордеръ, сигналъ, пароль, 
хозувгъ; the watch-word, пароль, лозунгъ; 
the—s of command, вкомандован!е; | left—, 
я халъ приказъ; J left — “ИА the maid, a 
Beasbit служанк% сказать; | послфхчее сло- 
во при продаж% , крайняя ‚ посл$дняя 
цфна; I take you at your—, я вамъ отдаю 
по вашей цфн$; / have bul une—, a не тор- 
гуюсь, я не запрашиваю, это крайная 
цЪна; | слово, обфщан!е, обнахеживан!е, 
ручательство; (0 pass опе’;—, дать слово, 
обфщать; I take you at your—, a ловлю 
васъ на с108Ъ, я требую чтобы вы сдер- 
жали ваше слово; @ man of his—, аз good 
as his—, человЪ$къ честный, вЗрный сво- 
ему слову; № has not been worse than his 
—, онъ не изифнллъ своему слову ; lake 
my—for it, повфрьте моему слову; | изв3- 
cTie, новость; извфщен!е; to bring—, при- 
нести извЪст!е; (0 wrile— , (0 send—, иа- 
писать словечко, извЪстить; ГЦ leave—at 
your house, я зайду извфстить васъ объ 
этомъ; the Word, 6osoca. Слово (второе 
лицо Ce. Троииы);| —Боок, $. словарь, 
сборникъ словъ; —bound,adj. связанный 
словомъ ; — сацс Вег, 3. тотъ, кто дю- 
бить придираться въ словамъ. выкапы- 
вать cx10Ba;—calching , словопреве, 
придирка къ слову. споръ о пустакахъ. 

Word, т.4.7. выражать словами, изъ- 
яснять, высказывать; излагать, писать, 
сочинять; обмфниваться словами, спо- 
рить; 112044 not descend to—tt with you, 
я не хочу унижаться и спорить съ вами. 

Worder (убрд’-ер), 8. уст. говорунъ. 

Werdiness (убрд’-и-нес), 3. многосло- 
Bie, многорфчивость; говорливость, бод- 
ТЛИВОСТЬ. 

Wording (убрд’- инг), 3. выражене, 
изложене, редакця. 

Wordish ‘удрд’-иш), adj. уст. словес- 
ный, относящийся къ CIOBAMD. 

Wordless (yipx'-sec), adj. безсловес- 
ный, безмолвный. 

Wordy (yépx’ - и), adj. многословный, 
многор$чивый , велерфчивый; говорли- 
вый, бодтливый, 

Were (yo'op), pret. оть Меаги Ware. 

Work (убрк’), $. дЪло, работа; трудъ, 
занят!е; урокъ; д%ян!е; at—, за хВломъ, 
въ работЪ, въ д+йств!и, въ ходу (0 ма- 
шину); af all—, годный на всякую рабо- 
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ту; to be hard af — , неусыпно работать. 
трудиться; {0 go another way lo—, mnate 
принаться 38 A510; and that way he did his 
— , м такимъ образомъ достигъ OBS CBO 
ей цфла; @ horse in full—, лошаць roxas 
для работы; || трудъ, asxbaie; сочивеше, 
творен!е; а master-piece of — , образио- 
вое сочинен!е; | работа, 65 смысл»: затртд- 
HeHie, хлопоты, безпокойство, тревога; 
to make—, to cut out—, to ind—for, naxt- 
лать хлопоть, тревогъ; привести въ з3- 
м+фшательство; | —s, 8. pl. работы; заводь, 
фабрика; the—s of а clock, ходъ, колес- 
ный приборъ часовъ; | мор. работы во 
управлен1ю кораблемъ; пруемы, маневрь, 
оборотъ судна; подводная часть суди; 
upper —8, надводвая часть судна; | —БаЕ, 
$s. рабоч! мЬшокъ; — box, рабочий 
ящикъ; —Фау, рабоч1й, будничвый день; 
—fellow, товарищь по pa6ors;—folk, 
—Го1К $, —реор1е, рабоч! й людъ,рабо- 
ч1е;—Вопзе, мастерская, фабрика; рз- 
60ч1й  исправительный дом ъ;домъеризрё- 
HiA OSAHNXt;—table, рабочий столь 
wom ап, работница; швея; —у a rd, верфь. 
Werk, 9. п. a. (worked и wrought), 
работать, трудиться, xbaats ; to—herd, 
работать `безъ отдыха; he—s tn 1001, om 
занимается шерстяными изд 11ями; he—S 
joinery, онъ столяръ ; | хдЬйствовать; по- 
дъиствовать, произвести дфйств1е; д5лать 
BOUCYATABHIC 5; причинять, производить, 
примЗчять, употреблять; розоя will—, адъ 
подзйствуетъ; ай things — that way, Bce 
направляется къ тому, все дЪёствуеть Bt 
этомъ AYXB;to—one’s way, проложить ce 
6b дорогу, провикнуть; 0 —@ man's Fei, 
xBACTBOBATL кому на погибель, рыть кои 
яму; lo—a mine, подвести, взорвать MES); 
charily—eth no ul to its neighbour, кто ID 
бить ближняго, тоть не UPRYBBACTS ем] 
зла; | бродить, производить броженше (о 
напитках); колебаться, волвоватьса; 
кип ть; | ходить (© маши»); двитаться; 
приводить въ движен!е, въ дЬйств!е; BY- 
скать въ ходъ; направлять, — ся; | 
лывать, обработывать; заниматься руз- 
ной работой, вышивать; to—tror, козать 
жел$з0; to—e precious stone, обхЪзызать 
драгоцфнный камень; to—twoot. silk, обра- 
ботывать шерсть, шелкъ; ткать шерстя- 
ную, шелковую матер!ю; to—a hat, валать 
шляпу; © — а gown with gold, затккать 
платье золотомъ,; | мор. (o—a ship, yupas 
лять кораблемъ; to—wiadward. лазиро- 
вать; ©—а passage, внести за прохохь 
пошлины; to—doudle tides, сдЪлать трех- 
дневную работу въ двухдневный CPposs: 
| производить, возбуждать, побувдать; 


=. ` 


WORK 


1 to — down, доводить до veto ; | to 
—in, into, проникать, пробиваться; съ 
трухомъ вводить, входить; to — one’s 
self into evedit , вкрасться въ ZOBBpie ; 
itomoff, o6xbamsats, отдфлывать, обра- 
ботывать; окавчивать; to—one's self off, 
OTABAATECA, освободится OTL чею ; BH- 
путаться изъ VEO; MUN. отпечатывать; | 
lo—out, отдлаться, отвязаться; вырабо- 
тать, выполнить, сдфлать; произвести, со- 
вершить, сотворить; достигнуть; окончить; 
загладить, изгладить; fo—one out of the 
place, BHTBCHHTL KOTO, занять чье MBCTO; 
fo—out one’s guilt, загладить вину; | ю— 
Up, обработывать, отдзлывать; употреб- 
зать въ XBIO (MamMepiaas) ; возбуждать, 
оживлать, подстрекать; поднимать, —ся; 


| взорвать (мину); разрфшить задачу; | to 


—пропв, ABBCTBOBATS на, оказывать дЪй- 
ствие, влляв1е на WHO; проникать. 

Werkable (убрк’-&-б4л), adj. что можно 
выработать, сдфлать. 

Worked (убркт'), adj. вышитый; open—, 
со сквознымъ шитьемъ. 

Werker (убрк’-ер), $. работникъ; 
тружевикъ; | творецъ чею. 

Werking (убрк’-инг), $. работа; A210; 
двйств1е; 144). работающий, рабоч й; — 
barrel,s. поршневан труба (у насоса); 
— bee, пчела работница; — day, см. 
Work-day;—house, см. Work-house; 
— stack, взрывной матер1алъ. 

Werkman (убрк’-ийн), $. работникъ, 
иастеровой; художникъ. 

Workmanly (убрк’-мён-ли), adj. ма- 
стерской , искусный; | 249. мастерски, 
искусно. 

Werkmantiike (убрк’-ман-лайк), adj. 
свойствеиный работнику, мастеровому; 
искусный. 

Werkmanship (убрк’-мйн-шип), 3. pa- 
бота мастероваго, ремесленника, худож- 
вика ; искуство, способность’ ремеслен- 
ника; искуство, OTASAKA въ работЪ; ис- 
RYCHO, мастерски отдфланная работа; а 
[пе piece of—, прекрасное произведен!е 
искуства, 

Werkmaster (убрк’-мас-тер), 3. ис- 
кусный мастеръ, художникъ. 

Werkshep (убрк’-шоп), $. мастерсквал. 

Werky-day (;брк’-и-дэй) , 3. см. М огк- 

ау. 

_Werld (убрлд’, $. свЪтъ, вселенная, 
м1ръ; земной шаръ; земля; tn 1183 —, на 
Этомъ cBbrb; he is known all the — over, 
его знаютъ Bch на cBbTS; tu be out of the—, 
Умереть; the next—, будущая жизнь, TOTS 
cBbtn; — without end, вЪчно, навсегда, 
Gesxqueqno ; — wide, распространенный 


— 707 — 


WORM 


по BceMy ‘cBbry; [| cabrs, общество; the 
genteel part: of the—, the poliie—, высшй 
cBbTS , высшее общество; learned — , 
ученые; to begin the — , начать карьеру, 
устроиться въ CBBTS; to begin the—again, 
стараться поправить свои дфда; $0 goes 
the — , вотъ какъ бываетъ, водится HA 
csbrb; the — ts well amended with him, 
его обстоятельства очень поправились; . 
to have the—in а string, to drive the—with 

him, быть счастливу, благоденствовать, 
преусп вать; | nothing т the—, ничто на 
свЪтЪ; by no means in the—, ни подь ва- 
кимъ видомъ; по where tn the—, HHTAB Ha 
esbrs; just for all the — аз if, точво такъ 
какъ бы; ‘bis to no end in the—, это HH EB 
чему ве послужить; | множество, HeCMSt- 
ное. безчисленное множество; избытокъ. 

Werldlimess (убрлд’-ли-нес), $. свЪт- 
скость, м!рской характеръ; привязан- 
ность, жадность къ деньгамъ, корыстолю- 
б1е; суета mipa cero. 

Worldling (убрад'-линг), $. корыстолю- 
бивый челов$къ; привязанный къ м!рско- 
MY, CBBTCKIA человЪкъ. 

Werldly (убрад’-ли), 44). cabTcRifi, Mip- 
ской, земной; челов чесв1й; чувственный; 
]Л ао. свЪтски, въ отношен!и въ здАЗшней 
жизни, пом1рскому ; | — minded, adj. 
свЪтск1й, привлзанный ко всему м!рско- 
му, любящ!й м!рскую суету; — miad ed- 
nN e@ss,$.CBBrckifi, м1рской характеръ; лю 
бовь къ Mipy. | 

Worm ( убрм’), 3. червь, червякъ; 
глиста; tread upon а—впа И will turn, и 
червякъ съежится когда на него насту- 
пить; he has got а — т his head, у него 
блажь, дурь въ голов; the—-Of conscience, 
утрызен!я совфсти; | пыжовникъ (у пуш- 
ки); сутуга съ крючьями, которою чис- 
тятъ ружья; гайка, щурупъ; нар3зъ (вин- 
товый); — and toheel, безконечный BHHTS 
съ зубчатымъ колесомъ; хим. извитая 
труба; | подъязычный нервъ (4 собаки); | — 
bit, 3. перка съ винтовымъ нар$зомъ; — 
eaten, adj. источенвый червами, гни- 
лой;—вгазз, $. глистница (рава); — 
hole,. червоточиана ; — powder, по- 
рошокъ, изгоняюцщий глистъ; — screw, 
пыжовниБъ; —зее, апт. цытварное и 
вообще всякое с%мя для истреблешя 
тглисть; —\ heel, зубчатое колесо. 

Worm, $. п. TOUHTL какъ червь, грызть; 
пресмыкаться , Подкапываться , подры- 
ваться; |0. а. подтачивать, подрывать; {0 
— one's self into, вкрадываться, втирать- 
ся; to — one ош of all power, подорвать 
чью власть, авторитетъ; to — one out of 
his place, вытБ5енить Koro съ MbcTa; you 


* 
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must—-it out of, вы должны вый дать, до- 
пытаться; !10—@ dog, перерфзать подъя- 
зычный нервъ у собаки; 10—а дип, осмот- 


р$фть пушку пыжовникомъ; 10—84 scret, 
варфзать винтъ; | мор. тренцовать, класть 
трень. 

Wormllke (убрм’-лайк), ап). черво- 
образный. 

Wermweod (убри’-ууд), 3. полынь, по- 
лынная водка; | 04). полынный; | —Паге, 3. 
родъ обыкновенныхъь зайцевъ;—Ту, на- 
сфкомое, водлщеесая ва зистьяхъ полыни. 

Wermy (убры’-и), adj. червивый; | 
пресмыкающийся, ползающий. 

Worn (yopa’), part. pa. ors Wear;— 
out, adj). изношенный, старый. 

Wornill (yop’ - них), $. червь, заводя- 
Mifica лфтомъ у коровъ. 

Werral, Werrel (yop'-piz, — pea), s. 
египетская ящерица. 

Werrted (убр’- pai), ad). pacrepsan- 
HHA, изорванный на куски; | тревожный, 
утомленный, угнетевный. 

Werrler(yip'-pH-ep), $. тотъ, кто тер- 
заетъ, рветъ; мучитель, надоздхатель. 

Werrlt (yOp' - pat) , v. а. пр. нар. см. 
Worry. 

Worry (yip’ - pH), 0. а. разрывать на 
куски, терзать, растерзать; мучить, иа- 
хофдать; утомлять; past. надорвать (ра- 
ботой); (0 — into, ю—ош, привудить кт 
чему, заставить отказаться отъ чего не- 
отвязчивыми просьбами , вастоян!ями; 
whom they have twice worried out of the 
cabinet, котораго OHH дважды AOBOABIN 
до того, что онъ былъ принужденъ BHATH 
изъ кабинета. 

Werrylug (убр’-ри-инг), 3. разрыва- 
nie, Tep3anie; мучене; надо$даше. 

Werse (‘yipc’), adj. (comp. ott Bad), 
хуже, худш!й; 3abe; he ts — than ever, 
онъ стазъ хуже прежняго; a—thing than 
that will serve my turn, я удовольствуюсь 
и худшимъ, меньшимъ; he ts — than no- 
thing, у Hero болЪё долговъ нежели пмф- 
ня: hets ftve pounds—than nothing, на вемъ 
пять фунтовъ AOATY; you are — than your 
tcord, вы не держите вашего слова; —ani 
—, все хуже и хуже, болъя$е и больн$е, 
сильнфе и сильнфе; fo make tt — | въ до- 
полнен!е къ несчаст!ю! the more.... thé 
worse, чфмъ боафе.... тБиъ хуже; the — , 
хуже, ThMB хуже; nol the—, Thus не ме- 
Hbe. при всемъ томъ; Гат no—, mab отъ 


этого не хуже; he is never the—, ему ни- 


сколько не хуже, онъ нисколько не по- 
страдалъ; so mech the—timed, т6мъ бол$е 


некстати; for betler ог—, къ лучшему или 
худшему; to таке — , ухудшать, 03106- 
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лать; (0 grow — , ухудшаться, хБзаться 
хуже, злЪе; to be—off, to be the—for, быть 
мевфе счастливу, Mente успфвать; a little 
the — for liquor, немвого навеселф ; | $. 
худшее; невыгода, неудача; Judah was pul 
to the—before Israel, Гуден были разбиты 
Израизьтанами. 

Werse, adv. (comp. ort Badly}, хуже. 

Werse, Wersen (убрс’.убрс’-н‹, г. в. 
ухудшать; побф ждать; низлагать; превос- 
XOXHTB. 

Werner (убрс’-ер\, adj. вм. Worse. 

Wership (yop’ - шип), $. поклонен!е, 
o6omanie; Gorocaymenie, религ; to offer 
— , to render — , покловаться, возда- 
вать почтен1е ; | титуль, употребляе- 
мый на адресахъ къ почетнымъ зицаиъ ; 


благород!е; | почести, почтеше, уважене, 


честь; id. в. я. поклоняться, обожать; мо- 
чествовать, 
чтить, оказывать почтен!е. 

Wershiper, Wershipper ( убр'-шип- 
ep), $. покловникъ, обожатель; —0/ idols, 
ИДОлОПОклОННИКЪ. 

Wershipfal (убр’-шии-фул), adj. хо- 
стойный почтенл, уважен!я; почтенный; 
|—lty, adv. почтенно, съ почтешемъ. 

Wershiping, Wershipping (j6p'-mEn- 
war), $. см. Worship. 

Wershipped (yop’-mHuT), 44). o60zae- 
мый, почитаемый. 

Worst (убрст’), adj. (super. oms Bad), 
худш!Й; зльйший; | 3. самое худшее, ca- 
мое дурное, высшая степень зла; вези- 
чайшее весчаст!е, б®дств:е; | amet the 
— , A нахожусь въ самомъ горестномъ 
положен!н; to put matters at—, to take the 
—of а thing, толковать что въ самую худ- 
шую сторону; let the-—come to the—, на 
самый худой конецъ, въ крайнемъ слу- 
yah, въ посл дней м$рЪ; he has the—of it, 
OHD въ проигрыш$; do your—, I dor't fear 
you, злитесь CSOZLKO хотите, A васъ ве 
боюсь; ||adv. всего хуже, самымъ дурнихь 
образомъ. 

Werst, v. а. побфдить, одол$ть, одер- 
жать верхъ; низложить; превосходить. 

Worsted(yipcr’-ex) adj. поб%жденный. 

Wersted (yyct’-ex), §. шерстанал прл- 
жа, крученая шерсть; — stockings, mep- 
стяные Чулки. 

Wort (убрт’), 8. трава, растен1е; pols 
капусты ; | — BXOAHTS въ составъ имевъ 
разныхъ растен!й, напр. liverwort, пе- 
ченковая трава; | сусло, молодое невыбро- 
дившее пиво. 

Werth (убрзс’), adj. достойный, стою- 
Wilt, заслуживающ1й; инф ющ!й цфну; до- 
статочный; имфющ!Я (капитала), вла- 


\ОВТ - 


xbpmi ki wes (0 be—, стоить; заслуживать, 
быть достаточну; that 13 little — , это не 
иногаго CTOHTS; tt 13—00 consider, CTONTS 
разсмотрЪть; xolhing—, ничего He стою- 
щий, недЪйствительный; merohanis reck- 
oned — broenty hundred thousand crowns, 
купцы AMBOMIe капиталу ABA MBHAZIONA 
кронъ; he 1s — three thousand a,year, овъ 
иифеть 3000 фунт. ежегодваго дохода; 
not to фе — one’s salt, Бсть дхаромъ хлЪбъ, 


Сыть дармофдомъ. 


Werth, $: стоихость, цфна, цфнность; 
ТЦ give you the — of tt, а вамъ дамъ то, 
чего это стоитъ; money can buy money's—, 
за деньги все можно купить; | достоин- 
ство, уважен!е; состоян!е, богатство; а 
man of great — , человЪкъ съ большими 


AOCTOHHCTBAMEH. ы 


Worth, 9. п. быть (употр. только в5 
повелит. маклон.); WOE — Ще man, горе 


этому человЪ ку. 

Wertules (убр’- зсис}, 8. 
Worthy; герои, богатыри. 

Werthily (убрзс’-и-ли), adv. достойно; 
уважительно; прилично; по достоинству, 
по заслугамъ ‚ справедливо, по праву; 
COOTBETCTBEHHO. 

Worthiness (убрзс’-и-нес), 3. достоин- 
ство, заслуга; превосходство; стоимость; 
важность; | добрыя качества; доброд$- 
тель; мудрость. 

Worthiess (убрзс’-лес), adj. ведостой- 
ный, вегодиый, ничего нестоющай. 

Worthiessness (убрзс’-лес-нес), $. не- 

Хостойность; визость, подлость. 
‚ Worthy (убр’ - зси), adj. достойный, 
почтенный , достопочтенный ; доброд$- 
тельный; — of, достойный чезо, заслужи- 
заюций что; praise—, стоющий похвалъ, | 
3. знаменитый человЪкъ, прослдавиви!йся 
терой; |v. а. уст. см. Exalt. 

Wet (yor’), v. а. уст. звать, вЪдать. 

Wot, Wete (yor, уб’от), pret. OTS 
Weet. 

Weuld (ууд’), pret.oms Will; I — , 
я хотВлъ, я жезалъ; || — какз знакё вто- 
раю будущаю времени и условна на- 
клоненя; you — be satisfied, вы остались 
бы довольны; she begs you—be (гие lo her, 
она проситъ, чтобы вы остались ей Bbp- 
вЫ; (Аа they—take, почему бы имъ было 
He взять; as ill luck — have it, къ несча- 
ст, на несчастие; | — употреб. 6s на- 
Стоящ. врем. what—you with us? чего вы 
OTL насъ хотите? —0 God! даВ-то Богь!—1 
Might never live if I know i! пропади я, 
если я это знаю! J — little with you, mus 
надобно вамъ сказать только одно слово; | 
`` ® смысл: иизть привычку; he — some- 


pl. oms 
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times say, walk, ont имЗлъ обывновен1е 
иногда говорить, гулять; | — be, ad). xe- 
лающ!й быть, мнимый, такъ называемый. 

Weulda’t (ууд’-нт), сокр. ors Would 
not. 

Wonnd (yyHx’, уз’унд), $. рана, язва; 
физ. оскорблеше; lo give one a — , 
равить, поранить кого; lore—, любовная 
рана; | v. @. ранить; язвить; ушибить, 
чанести вредъ. 

Weund (уз’унд\, pret. и part. ра. отъ 
W ind;||adj. повернутый; — up, оберну- 
THA; заведенный (306. 0 часах), noBep- 
нутый. 


Wounded (уунд’ и yayHx-ex), adj. 
раненный. 

Weunder (уунд’ & уз’унд-ер), $. тотъ, 
кто ранить. 


Weunding (уунх’ % ya vax - HH), $. 
причинев!е раны, ушиба; рана; оскорб- 
лен1е. | 

Woundless (yyHx’ уз’унд-лес), adj. 
безъ ранъ, здравый и невредимый. 

Weundwort (уунд’ % уд’унд - убрт), 
$. язвенникъ, сольникъ (pacmenie ). 

Woundy (уз’унд - и), adj. чрезвычай- 
ный, чрези$рный, необыкновенный; | adv. 
— но. 

\Уоте (yo’os), pret. ors Weave; — 
paper, веленевая бумага. 

Woven (уо’ов-и), part. ра. оть W eave; 
| adj. тканый; —парег, веленевая бумага, 

Wex, Woxen (yOKC’, уокс’.н), уст. 
pret. Hpart. pa. отъь Мах. | 

Wrack (pik), 3. водоросль; | см. 
Угеск. 

Wrain-bolt (рэн’-болт), $. см. Wring- 
bolt. 

Wraith (рэзс), $. upuBEAbHie, духъ. 

Wranglands (рёнг’-ландз), $. pl. кри- 
выя деревья. 

Wrangle (рёнг’ - гл), ©. я. уст. спо- 
рить, вздорить, бравиться; | $. споръ, 
ссора. 

Wrangler (рёнг’-глер), $. спорщикъ; 
| ученивкъ перваго разрада по матема- 
THES; sentor—, ученикъ, получивший пер- 
вую награду по математик. 

Wrangling (рёнг’ - глинг), $. споръ, 
ссора. 

Wrap (pin), v. a. (чогаррей и wrapt), 
to—, to — up, свернуть, сложить; завер- 


нуть, обернуть, закутать; опутать; обре- 


иенить; | заключать GO что, окружать 


“us; погружать; to — all in one wrap, 
сказать все однимъ словомъ; | восхищать, 
приводить въ восторгъ; восхитить, чудес- 
нымъ образомъ поднять на высоту; |5. то, 
во что завертываютъ, —- са; чфмъ обвер- 
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тываютъ; обертка, ORbs10; шаль; плащъ, 
халать; —газса|, 3. сюртукъ, верхнее 
платье. 

Wrappage (рап’-пэдж), 3. завертыва- 
Hie, обвертыван!е; обертка. 

Wrapped (pint) , adj. восхищенный 
(на небо); — with joy, въ радостномъ BO- 
сторг$; to be — up in, with, влюбиться по 
уши въ, пристраститься къ, погрузиться 
во что. 

Wrapper (рёп’-пер), $. TOTS, кто завер- 
тываетъ; обертка, покрышка; то, Чмъ 
обвертываютъ, оберточный холдсть; то, 
во что завертываются: шаль, одфяло, ка- 
потъ, халать; бот. кожица, шелуха. 

Wrapping (рап’- пинг), adj. оберточ- 
вый; —рарег, оберточная бумага; — пр, 
$. завертыван!е, заключен1е во что. 

Wrapt (рапт), pret. и part. ра. OT 


Wrap. 

Wrass, Wrasse (pic, 3. ry6ags 
(рыба). 

Wrath (разс), 3. гн$въ, ярость, злость: 
мщен!е. 


Wrathful (pazc’ - фуд), adj. гаЪввый, 
сердитый, неистовый, злобный; | —Ly, adv. 
—0, въ сердцахъ. 

Wrathfulmess (pasc’ - фуд - HEC), 3. 
тнфвъ, неистовство, 34008. 

Wrathioss (pasc’ - лес), adj. неги$в- 
HHA, несердитый; тих!й, кротвй. 

Wreak (рик), v. а. (wreaked, wroken), 
уховлетворять чувство злобы, мщения; 
УСТИТЬ; -H34HTb (1785); to — vengeance, 
отметить; |5. мщен!е; гнфвъ, ярость, 6$- 
шенство. 

Wreakfal (рик’ - фул\, adj. мститель- 
вый; бфшеный; | —Зу, adv.—Ho. 

Wroeakless (рик’ - лес), adj. немсти- 
тельный. 

Wreath (pH3c), $. плетенье; гирлян- 
да, вфнокъ; завитокъ , обвивка ; клубъ 
(дыма), облако (тумана); | арх. витая 
колонна; |0%0т. кабан1й хвостъ. 

Wreath, Wreathe (рисз), v. а. обвер- 
нуть, обвить, оплести, переплести, свить; 
окружить; увфичать; | v.n. переплестись. 

Wreathieas (ризс” - лес), adj. непере- 
плетенный, необвитый, безъ гирландъ. 

Wreathy (рисз’-и), adj. витой, зави- 
той, закрученный. 

Wreek (рек), $. кораблекрушене, по- 
топлен1е, крушен!е; погябель, разоре- 
Hie, разрушене, паденте; to до to—, при- 
ходить въ упадокъ, стремиться къ ио- 
тибезли; | обломки разбитаго судна, раз- 
битое судно: выкияки морск!е; береговое 
право присвоения всего, что выкидывает- 
са на берегъ бурею; | sea—, водоросль, 
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морская HATE (трава);|‹.а.в. потопить, 


причинить крушене; DOTOHYTb, потер- 
п$ть крушев!е; разбиться, погибвуть въ 
вохахъ; { потрясти, поколебать. 
Wreekful (рек’-фул), adj. причинаю- 
Mi Epymenie, гибельный. 
Wren (рен), $. королекъ (mmeua). 
Wrenegh (pent), $. дерганье, вырывз- 


Hie; вывихъ; ke gave my arm а — , OBt 


вывернулъ, свихвулъ MHS руку; { привуж- 


ден1е; вапражен!е; ycuzie; | отвертка. 


БЛЮЧЪ X14 ВЫВИНЧИВаН1Я; ВЫВИНЧИвВанЕ. | 
— ея, 8. pl. тонк1я хитрости, ловкость. 

Wreneh, v. а. изо всей силы тодк- 
нуть, отбить, разбить, выбать; вырвать, 
исторгнуть; 0—опе’з self, вырваться, OT- 
биться; (0— орев (йе duor, выломать дверь: 
| вывернуть, свернуть, вывихиуть. 

Wrest (pect), 0. в. вывертывать, BL- 
кручивать, выдергивать; крутить. вер- 
т8ть; коверкать, перетолковывать; | ‹. 
выворачиваи!е, кручеше, вырыванте; му- 
чен!е; искажене, коверкаюше; neperoi- 
ковыван!е; | ключь для настраивав1я. 

Wrester ‹рест’-ер), $. TOTS, кто вывер- 
тываетъ, вырываетъ, мучить, крутит+. 
коверкаетъ, криво толкуетъ. 

Wrestie (pec’-1), ©. я. бороться; to — 
for, оспаривать что, бороться изъ за 
чезо ; |v. а. одержать верхъ, побороть. 

Wrestler (рес’-лер), s. борецъ, rors, 
кто борется. 

Wrestling (рес’-линг), 3. борьба; уси- 
zie; рукопашвый 60й; — place, иЪсто 
борьбы. 

Wreteh (реч), $. несчастное творенте, 
жалк!й, бфдный человфкъ; жалкое, пре- 
зр%нное творен!е; poor—, бфднага; ине 
—, плутишка; | презр$иный , безд льникъ; 
тварь. 

Wretehed (реч’-ед), adj. несчаствый, 
HAR, злополучный; печальный, скорб- 
ный; | плохой, вегодный, низкй, подлый; 
недостойный; иичего нестоюзий; | — By, 
adv.—H0,—0; to live—ly, кить въ б%дно- 
ctu;—ly clad, плохо одфтый. 

Wretehedness (реч’'-ед-нес), $. весча- 
сте, злополуч1е; скудость, нищета, 6%л- 
ственное положене ; оплошность ; вре- 
зр8нность, подлость, низость. 

Wretehless (реч’-лес), adj. беззабот- 
ный, вичего неболнийся. 

Wretechlessness (реч’-дес-нес), $. 6e2- 
заботность, CMBAOCTS. 

Wrig (par), v.n. см. Wriggle. 

Wriggie (риг’-гл), ©. я. извиваться. 
свиваться , свертываться , изгибаться 
(какё червь); двитаться, вилать, Tpese- 
таться , шататься изъ одной сторовы въ 
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другую; мор. голланить, грести веслами 
съ кормы; |0о—а\мау, отверт$ться, укло- 
ниться; (0 — into, вкрастьса, прол$зть 
незамВ тво, втереться; | to — off, соско- 
чать съ (pesscoss ); 10—00 ®, увервуться, 
ускользнуть; | о. d. свертывать; двигать; 
вертВть хвостомъ; везамфтно ввести, 
всунуть, впихнуть ; 0—0 of, вывести; 
to—one’s self into, вкрасться, проа$зть. 

Wriggite, adj. ra6xik, rsymifica; | s. 
Bep¥enie; трепетан!е; Tpacka;—tail, $. 
см. Wriggling-tail. 

Wriggier (риг’-гдер), $. TOTS, кто из- 
тибзется, вертится, виллеть, шатается, 
вкрадывается, голланитъ. 

Wriggling (риг’-глинг), $. изгибаше, 
изгибы (sun); — tail, $. хвостъ, BOTO- 
рый безпрестанно вертится , виляеть; 
родъ сл пня. 

Wright (райт), $. ремесленникъ, pa- 
ботникъ; а cart — , телфжвикъ, карет- 
никъ; @ Ship — ‚ корабельный плотникъ; 
а wheel—, колесникъ. 

Wriug (ринг), v. а. (wrung), крутить, 
жать, выжниать; тфенить; давить; вер- 
тёть, ломать (себъ рукы); свернуть (шею); 
выгибать; кривить; гнуть (MaNMY) ; (0— 
Kinen, выжимать бфлье; the shoe — s me, 
башмакъ жмыеть MHS ногу; | причинять 
боль, безпокойть, мучить; терзать, над- 
рывать( сердце); физ. 1 know where the shoe 
—s him, я знаю его горе; | вырывать, 
исторгать; вынужхать; аишать, OTHE- 
мать собственность; угнетать; | ковер- 
вать, искажать (смыслё);|10—о{!, свер- 
нуть (10л0ву); отнать, вырвать; ||to—out, 
from, вывернуть; выжать, выдавить; 
выпытать, вывфдать; отнать; | у. п. кру- 
THTLCA, вертЪться; страдать, болФть; | — 
bolt, 3. мор. болтъ дла нажима досокъ, 
хватка; —5\ате, рычагъ у пресса. 

Wringer (ринг’ - ep), $. TOTS, ETO BH- 
жимаетъь и пр.; см. Wring. 

Wringing (рииг’- инг), $. выжиман!е; 
терзан1е. угрызен!е (ccencmu) ; [а4). вы- 
жимающй; Tepsanmia;—machine, 5. 
прессъь AIA выжиман!1я намыленной шер- 
сти; — wet, adj. насквозь промокпий, 
хоть выжать. 

Wrinkle (ринк’-4), $. морщина; сгибъ, 
складка; |неровность; шероховатость; | 
pst. прихоть, фантаз1а; причуда; | мор- 
свая улитка; | о. а. п. морщить (4065); 
морщиться, хмуриться; дЗлать складки. 

Wrinkly (ринк’-1и), 49). сморщенный; 
морщинистый. 

Wrint (рист), 3. анат. ручная кисть, 
запястье, кулакъ; bridle—, кисть 2% вой 
руки. 
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Wristhand (рист’-бёнд), $. обшивка у 
рукавовъ рубашки. 

Writ (pHT),s. писаве, сочинение, TBO- 
рен1е; Holy—, Священное Писан!е; | о- 
кружное письмо, циркуляръ, предписан!е; 
извфщен!е; указъ, приказъ, повел$н!е; 
письменный вызовъ въ судъь , повфстка; 
lo issue а — , издать приказъ ; {0 serve а 
—upon, объявить кому судебное предпи- 
canie; ап ortginal—, государевъ приказъ; 
а judicial—, судейск!й приказъ; @ — of 
execulion, исполнительный приказъ; a — 
against, предписан!е объ apecTb, о нало- 
жеши запрещен!я; real — 3, судебныя 
предписан1я по части собственности, 
имущества; personal—, судебвыя предпи- 
сан1я по части личныхъ оскорблений. 

Writ, yom. pret. и part. pa. OTD 
Write. 

Write (pafit),v.a.(wrote,writlen, writ), 
писать; to—a good hand, имфть xopomik 
почеркъ; to—large, писать крупно; to — 
one’s self, подписаться; | сочинать; извф- 
Math письменно; | начертить, награвиро- 
вать; 1 (0 — а[1ег, списывать, копиро- 
вать, подражать; |{о—Баск, to—back 
ава! п, отв$чать на письмо, отписы- 
ваться; |10о—Ч4о\п, излагать письменно, 
писать, записывать, сочинать, состав- 
лать; to—one doton, очернить кого пись- 
менно; jfo—o ff, отпасываться, написать 
и отправить; |0 — On, продолжать пи- 
сать; [10 — Out, выписывать, списывать, 
xbaaTb выписку; |0 — over, переписы- 
вать; |} (0 — UP, писать, выражать свои 
мысли въ духф че, согласно с5;]х. п. 
писать, завиматься письменной рабо- 
той , быть писцомъ, письмоводителемъ; 
подписываться, скр$плять своею под- 
писью; [10—Гог, вызвать письменно. 

Writer (pafit’-ep), 3. писецъ, писарь; 
письмоводитель ‚ секретарь ; писатель, 
сочинитель. 

Writership (райт’-ер-шип), $. зваве, 
должность писца , письмоводителя , пи- 
сателя. 

Writhe (райсз\, г. а. п. кривить, кор- 
чить, —ся;сводитв, гнуть, обезобрахивать 
кривляньемъ , кривляться ; коверкать, 
искажать (смысаё ричи), перетолковы- 
вать; | вырывать, выворачивать; отни- 
мать, исторгать; | плести, обвивать, об- 
хватывать; |страдать, мучиться; 10-й 
agony, ваходиться въ предсмертныхъ му- 
кахъ. 

Writmle (райсз’- 2), г. а. уст. см. 
Writhe. 

Writing (райт’-ивг), $. писан1е, письмо, 
почервъ; hand — , письмо, почеркъ; т 
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his orn —, его рукой; to put т — , to 
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Wrengheadednens (pour-xex'-eX-HEC’, 


commil 10—, изложить письменно; |бума- | 8. кривое толковане вещей; превратлое 
T&, запись, Ховументь, прошеНе; вах-! понимаче, нездравомысл!.; упрямство. 


пись (на памятнику ); | сочинен!е; слогъ; 
| — book, 3. письменная тетрадь; 
—Master, учитель чистописан!я ; — 
desk, письменная конторка;—рарег, 
писчая бумага; —scholar, учащийся 
писать; — school, школа, rab учатъ 
писать; —1 ар |е, письменный стодъ. 
Written (рит’-тн), part. ра. отъ Write; 
ра9]. писанный; — news, извЪст!я, сооб- 
щенныя письменно. 
Wrissle (риз’-зл), v. a. см. Wrinkle. 
Wreken po'0k-H),part.pa.oTs Wreak. 
Wrong (pour) , adj. ошибочный , не- 
правый, ложный; несоотвфтствующий , 
несвойственный; неправильный; не тоть, 
который сафдуетъ ; (0 laugh in the — 
расе, смБаться некстати; 10 go the — 
way , идти не той дорогой; физ. идти 
ложнымь путемъ; дБлать неправильно, 
не такъ взлться за что; И is very — 
Qf you, это нехорошо съ вашей сторо- 
BH; Gur. I took the — glove, a не за то 
взялся; to be т the — bor, ошибить- 
ся, оплошать; | изнавочная, ABBAA CTOPO- 
на (Mamep:u): the — side oulward, ваиз- 
нанку , навыворотъ; | adv. нетакъ, He- 
вЪрно, векстати; несправедливо; худо; 
right or — , такъ изи не такъ, 6e3b раз- 
бора, какъ ни попало. 
Угошб , 5. несправедливость, обида, ос- 
корблен!е; вредъ; ошибка, заблужден!е, 
погрфшность, вина; неправда; / will re- 
dress your—s, я заставлю загладить нане- 
сенное вамъ оскорблевше ; ту — $, моя 
вина, нанесенная MHS обида; you are in 
the—, вы ошибаетесь; | —Чоег, $. нестра- 
ведливый челов$къ, оскорбитель, обид- 
чикъ, наносящ И вредъ APyromy;—doing, 
несправедливость, оскорблеше ; | v. а. 
оскорблять, обижать, наносить вредъ, 
дЪлать 340. 
Wrenged (ронгд), adj. оскорбленный, 
обиженный. 
Wrongful (ронг’- фуд), adj. неспра- 
вехливый оскорбительный обидный; вред- 
ный; невЪрпый, ложный; ошибочный; | — 
hy, adv.—o, —HO. 
Wrongfulness (ронг’-фул-нес), 3. не- 
справедливость, несправедлявые поступ- 
БИ. 
Wronghead (ронг’-хед), 3. полоумный, 
безтолковый человфкъ; | adj.He Bb полномъ 
ум, превратно понимающ:й вещи; без- 
толковый; упрямый. 
Wrongheaded (ронг-хед’-ед), adj. см. 
Wronghead. 


Wronging (ронг’ - Bar) , $. оскорбае- 
Hie, несправедливость, обида. вредь. 

Wrengly (ронг’-ли\, adv. несправед- 
ливо; невфрно, ошибочно; дурно, пре- 
вратно, некстати. 

Wrenmgness {ponr’ - nec), $. ложность, 
ошибочность, несправедливость. 

Wrete (ро’от!, pret. ors Write. 

Wroeth (ро’0зс!, adj. rubsumi, разхра- 
женный; —ший, разгн$ ванвый на «010. 

Wrenght | po'ot), pret. и part. pa. 
оть Wark; | @dj. обработаввый, вы- 
дфланный, обдфланный; — tron, кован- 
ное желЪз0; — silver, — brass, серебро, 
мфдь въ ASIB; — iron plates, листовое, 
котельное желЪзо ; | ваходяцийся nas 
вл1ян1емъ, управляемый; |тровутый, pac- 
трогавный, взволнованный; he was — ров 
by this example, на него подфйствовалъ 
этоть примфръ; women and children are 
— upon by menaces, угрозы сильно Xbé- 
ствуютъ на женщивъ и дётей; — up 10, 
увлекаемый, стремящийся. 

Wrang (рбьг), pret. и part. ра. отъ 
У г! пб. 

Wry | рай), adj. кривой, непрамой, 
изверченвый, искривленный; —тон\етл. 
криворотый; — face, коверкан!е лица:] 
косвенный , уклончивый; искаженный. 
невЪ5рноистолкованный ; невЪрный, лож- 
ный; | у. в. п. кривить, коверкать: быть 
искривдену, исковервану; to — the neck, 
быть кривошеей; | уклоняться. 

Wryly (рай’ - 1H} , adv. вкось, вриво, 
косвенно. 

Wryweck (рай’-нек), $. вертошейка 
(птица). 

Wrymnesn (рай’-нес), $. кривизна, вс- 
кривлепность; кривлян!е, гримасы. 

W. 5. сокращ. ore Writer to the 
Signet, привилегировавный стряпч!й, 
пов5ренный по дфламъ. 

Wych-elm (унч’-ели\, $. родъ вяза (де- 
pesn). 

Wyche, Wie (уич’), $. соленый род- 
ВИБЪ. 


4 


+ 


Х. 


Х {экс}, двадцать четвертая буква ая- 
гл:йской азбуки; | римская цифра или 
число 10. 
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Kanthine (зён’-зсин), $. красящее ве- 
щество изъ марены. 

Жеьес (зи’-бск\, 3. шебека (судно).: 

Meredes (зи-ро’о-диз}, 3. мед. сухая 
опухоль. 

Kerephthalmy (зи-роф’-зс&л-ми ), 3. 
мед. сухое воспалене глазъ. 

Kerotes (зи-ро’о-тиз), 3. сухощавость. 

Kiphias (зиф’-и-&с), $. 2004. и астр. 
мечъ-рыба. \ 

жЖрьейа (зиф’-ойд), adj. axam, мече- 
образный. 

XMAS? сокращ. отъ Christmas. 

KN, сокращ. отъ Christian. 

XKylography (зай-лог’-р&-фи), 3. гра- 
вирован!е на дерев, ксилографя. 

Жужег (зис’-тер!, 3. скальпель ( xu- 
рурз. инструменте ). у 

Mystus (зис’-тбс), $. 
{у Opeexuxs). 


крытая галерея 


у. 


W (уай’), двадцать пятая буква авг- 
йской азбуки. 

Vache (йот’), $. axTa;—c lub, 3. axTs- 
клубъ. 

Yaehter (йот’-ер), 8. тотъ, кто управ- 
ляетъ яхтой. 

Заевйов (Вот’-инг), adj. яхточный; — 
match, $. состазане, гонка. яхтъ; — 
M aN, владфлецъ яхты, членъ яхтъ-влуба. 

Waheo (8э’-ху\, $. дикарь. 

Wak (iidx’), 3. акъ, THOCTCEIH конехвос- 
TRE быкъ. | 

Yam (Й&м’), 8. 60%. ямсъ, HHBAMS. 

Yankee (Яён’-ки), $. янки, прозвище 
американца; —Чоое, $. американская 
народная пЗснь; | 44). американскй. 

Yanolite (Йён’-0-лайт), 3.см. Ах пе. 

Yap (й&0'), $. маленькая собачка; | ven. 
TABBATb, AQATb. 

Жаррег (iidn'-nep), $. тотъ, кто тявка- 
@тъ, лаетъ. 

Ward (aspx ) , 8. ардъ (ampa длины), 
abraificeit apuiunt;—land, $. уст. уза- 
стокъ земли оть 15 до 40 акровъ;—311СК, 
—Wand, аршииъ. 

Yard, $. дворъ ;. огороженное м%8сто 
передъ домомъ или вокругъ дома, житни- 
‘WH; court—, чистый хворъ при дом%; cow 
—, скотный дворъ; Ифегу of the—, право 
содержащихся възаключен!и долЕниковъ 
тулать въ извфстныхь предфлахъ; | мор. 
райна, рей; —агт, нокъ; — arm and—arm, 
нокъ съ нокомъ; — (асе, нокъ-тали. 
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Yard, +. @. загонять ( скотину ) на 
скотный дворъ. 

Ware (йэр'}, adj. уст. живой, быстрый, 
ловк1Й; | —1у. ddv.—o. 

Warn (apH), $. нитка, вить, пража 
(змерстяная, хлопчато-бумажная); hard 
—, крученая, сученая пряжа; | канатная . 
пряжа; Past. сказка, разсказъ; to spin а 
—, прясть нитки, шерсть; Pus. разска- 
зывать истор!ю, сказку. 

Warrew (iiip’-poy), $. см. Milfoil. 

Waw (й0'0),5. мор. вращене, рыскан1е 
судиа; |. п. рыскать, поворачивать (cyd- 
но) на бакбордъ; |—,— я, 5. pl. землянич- 
ная сыпь (болъзнь es Гоинеь). 

Зам! (Й0’041), $. ЯДИКЪ, AXSOTS. 

Yaw, 9. n. СМ. Ba wil. . 
‚ Yawn (й0’он), 0. п. звать; |з1ать; раз- 
верзаться; to—for, стремиться къ чему, 
желать vero; | $. зВвота; he gave а—, онъ 
зЪвнулъ; [з1ян!е; разверзав!е; отверзге, 
устье; пучина, пропасть ; | Mop. относъ, 
сносъ в$тромъ или течен1емъ (судна). 

Wawner (й0’он-нер), $. TOTS, кто 3b- ° 
ваетъ. 

Wawning (йо’ои-инг), $. зфван!е; см. 
Yawn;|adj. зЗБвающ!й; зяющй; | — hy, 
adv. зЪвая; зая. : 

Yelad, Weled (и-клёх’.—клед’\, adj. 
одзтый, украшенный. 

Weleoped, Welept (и-клепт’), adj. на- 
званный, называемый по имени. 

We (йи'\, pron. pl. orb Thou; вы; Bact. 

Wea (fio' или fin’), adv. да, какже. дЪй- 
ствительно ; | даже, HE только, такъ; |5. 
да, утвердительный голосъ (при 1040C0- 
Gani); тотъ, кто подаетъ голосъ 38 что; 
—s and пауз, списокъ членовъ парламен- 
та, подающихъ MHBHIA 38 и противъ; — 
and nay man, квакеръ; глупецъ, yubomifi 
отв$чать только да и HBTS. 

Wean (йин’), v. п. в. ятвиться, коз- 
ABTECA. 

Weanling (Йин’-хинг), 3. лгненокъ. 

Year (йир’), $. годъ; Once а—, разъ въ 
годъ; One—to0ith another , годъ въ среднемъ 
вывохф; by the — , погодно; thes day—, 
ровно черезъ годъ , ровно годъ тому на- 
задъ; to be in—s, быть въ 4Ътахъ; (0 Qrow 
in—-s, старфть; of late—s, эти nocabrzsie 
года, послфднее время: to see the old—oul, 
провожать старый годъ; leap—, високос- 
ный годъ; | — Боок, $. годовое издаве, 
ежегоднивъ; годичный отчетъ; календарь. 

Yearling (Ёир’ - линг\, $. roXOBHKS, 
тодовалое животное; adj. годовалый. 

Wearly (йир’-ли\, adj. ежегодный, го- 
ховой; adv. ежегодно, изъ года въ годъ, 
разъ въ годъ. 


YEAR 


Wearn (&брн’), ©. я. печалиться, гру- 
стать, скорбЪть; сободфзновать; чув- 
ствовать душевное безпокойство; желать, 
требовать; to—with a father’s yearnings, 
EMBTL отцовскую любовь, нЪжность; ту 
heart—ed towards him, мое сердце стра- 
дало о немъ, стремилось къ нему; | v. в. 
причинять печаль, скорбь, страдане. 

Wearnfal (йбрн’ - dys), adj. уст. пе- 
чальный, грустный. 

Wearaing (йбрн’-инг), $. сильное ду- 
шевное хвижен!е, безпокойство; порывъ 
души, любовь, сободфзнован!е, стремле- 
Hie, желане; лечаль; напряжен!е, уси- 
aie; | —s, $. pl. телячй желудокъ, сы- 
Gyr. 

- Yeast (йист’), $. молодизна, пивныя 
дрожжи; закваска; уст. пфна. 

Weastiy (йист’-ли), adj. находящийся 
въ брожени, закисающий: пфнистый. 

Weasty (йист’-и), adj. пфнистый, бро- 
дащй. 

Welk (Йедк’), $. желтокъ. 

Well (Hea’), v. в.а. выть, вопить, кри- 
чать; 10—0щ, 10 — forth, завывать, гово- 
рить грубымъ, хикимъ голосомъ; |5. вой, 
крикъ, вытье. | 

Welling (йел’-инг), $. вой, крики. 

Yellow (Ёе2’-лоу!, $. желтый цвЪтЪ, 
желтизна; желтая краска; а tohilish — , 
бдфдно-желтый, палевый ; | adj. желтый; 
золотистый; fo grow, to turn — , пожел- 
тфть; the — harvest, золотая жатва; физ. 
to wear — Stockings , быть завистливу , 
ревниву; he lovked а Ще — upon ц, ont 
смотрфль на это сън$которою завистью; | 
—blossomed,ad)j. съ желтыми цвфтами; 
—Б0у. 5$. past. золотая монета; —Бгеа$1- 
ed, adj. жезтогрудлый; —earth, $. 
желтая глина; — fever, желтая. ли- 
хорадка; — gold, Odom. AWTHRD;—g uM, 
мед. желтуха; —Пат тег, зозотой no- 
дорожникъ (nmuya);—jaundice, мед. 
желтуха; —мазр, мед. разъёдающая во- 
да; —мее4, бот. желтуха, красильная 
резеда; —\ or t, оо бобровая трава, зе- 
ленка. 

Yellow, т. a. п.  жедтить; желт5ть. 

Yellewish (йел’-лоу-иш), adj. желто- 
ватый. 

Wellowlshmess (Пел’-10у-иш-нес), $. 
желтизна, желтоватость. 

Yellows (fiea’ - 10y3), $. желтуха (60- 
Аъзнь скота). 

Welp (йелп’), v. п. визжать, мы 
ВНЗГЪ, 4АЙ. 

Yelping (йели’ - nur), 3. визжане : 
визгъ, лай. | 

Wenite (Ви’-найт\, $. мин. тевитъ. 
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Weoman (Ё0’0 - ман), $. зажиточный 
крестьявинъ, поселднинъ, однодворецъ, 
землевладфлець , собствениикъ ; | ups- 
дворный служитель; — of the мчяе-сеЦат. 
сиотрителъ за виннымъ погребомъ; — 6 
the зсиЦегу , смотритель за придворной 
посудой; — of the robes, служитель при 
гардеробЪ; the yeomen of the guard, п тая 
rsapxia, тфлохравители аигл. короля; | 
мор. boatserain's—, помощникъ боцмана. 

Weemanly (й0’0-ман-ли), adj. свой- 
ственвый создату, прямому человЪку; jade. 
посоздатски, прлмо, открыто. ° 

Weemanry (Й0 '0-ман-ри) ‚ з. твария, 
т$1охранитези англ!йскаго короля; ва- 
родная милища; крестьяне-землевлад®ль- 
цы, собствевники. 

Work \й0рк’), $. быстрое, порывистое 
движен1е; lhe horse дате вт а—. лошадь 
брыкнула, лягнула его; |1. 4. *. швырлть; 
брыкаться, лягаться. 

Yorm (йбрн’), v. п. 4. см. Year n. 

Wes (Hec’), adv. и 3. да. 

West (fect’), 3. см. Yeast. 

Yester (йес' - тер), adj. вчераши!й;— 
eve,—evening, $. вчерашний вечеръ:— 
night, вчерашняя ночь, вчерашия ве- 
черъ; adv. вчера вочью. 

Westerday (йес’ - тер - дэй), adv. ES. 
вчера: вчераши!й день; the day before—, 
третьяго хня; — есе, —есеттд, вчера зе- 
черомъ ; | — я, $. pl. прошедшие дни, 
прошлое врема. 

Westy (бест’-и), adj. см. Yeasty. 

Wet (Йет’), conj. однако, не смотра ва 
это, все таки, между тфмъ; [адх. еще; даже; 
пока; до сихъ поръ; — blacker, еще чер- 
нфе; while they twere—heathens, когда они 
бызи еще язычвиками; GS — , пока: you 
have as — done nothing, до сихъ поръ вы 
еще ничего He сдзлали. 

Yew (ю), $. бот. тисъ; — tree, $. TH- 
совое дерево, веги!ючка; | первая utea 
(на соли); |<. п. подыматься въ видЪ NSER, 
пфниться. 

Yewen, Кеми (ю’-ен, юн), 
совый. 

Wex 'Векс’), 0. п. уст. икать. 

Wfere (и-фир’), а4%. уст. см. Together. 

Wield (Вилд’), г. в. производить, про- 
израждать; приносить (плоды); издавать 
(запахз); доставлать (005045); | давать, 
жаловать; допускать, позволять; — me a 
good теазот, представьте MHS разуивтю 
причину; | возхавать, вознаграждать: } 
уступать, предоставлать; перехавать, CT 
давать; вручать;сдать, предать, сложить: 
покинуть; (o—oOne'$ Tight, уступить свое 
право; fo — one’s self to the mercy of в* 


adj. TH- 
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other отдаться въ чью власть; bO—,lo—up| Wender (йон” - дер), adj. вонъ TOTS, 
the breath, the ghost, the life, испустить | вонъ Ta; оный; adv. вонъ тамъ. | 
духъ, умереть; the ground—ed underhis}| Were(o’op),adv. давно; о/—, нзкогда, 
feet, земля осфдала подъ его ногами; | | издревле, въ старину; tn limes of — , въ 
©. п. уступать, поддаваться, покораться, | старину, въ былых времена. 


. CRABA ESCA; преклоняться; не устоять про- Weu (),pron. pl. ors Thou; вы; васъ; 


тивъ ~e10; быть снисходительну; согла- | вамъ; J love—, я люблю Bact; 1 gave—, 
шаться; согласоваться; подчиняться; his | я ARAB ВамЪ. , 

courage never — 8, его мужество никогда| Weu'd (wx), сокр. ors You had, You 
ие OczabbBaers ; to — tu the times, усту- | would. 

пать rTpedosaniams времени; to — |] We'll (11), сокр. ots You will. 
templation , поддаться искушеню; if we| Woung ( four’), adj. молодой, юный; 
—that there ts a God,.ecam мы согласиися | Hesphanh; Sus. неопытный; a—beginner, 
признать быт1е Боже; 1—0 sl, я согла- | новичекъ; YEAOBBRS вступающий въ CBBTS; 
шаюсь съ этимъ. ls. дфтеныши; молодежь, молодые люди; 

Wield, s. произведен!е, продуктъ; уро- | 10 be with—(108. о животныхе), быть су- 
жай, доходъ. - поросой (0 свинью), щенной (о собажт), 

Wieldableness (Вилд’-&-бл-нес),5. уст. | тельной (0 xopoen). 
уступчивость. Wounger (йбнг’ - ep), adj. (comp. отъ 

Wieldance (йилд’-8нс), $. уст. пронз- | Young), младш!Й; моложе; she is—ithan 
веден1е, продуктъ; | пожалован!е; уступ- | you, она моложе Bach; bo be the — hand, 
ка; дозволеше. ходить посаЪднему (65 рт). 

Wielder (йизд’-ер), $. тотъ, кто усту-| Woumgest (Йбнг’-ест), adj. (super. отъ 
паетъ, передаетъ, дозволяетъ, произво- | YOuNE), самый младший, самый молодой; 
дить и пр.; см. Yield. to be the — hand, ходить посл днему (65 

Wielding (йилд’ - инг), $. уступан!е: | utp), тому который сдаеть карты. 
передача; дозволене; осфдан1е (сттъны); | Wouangish (Йбнг’ - am) , adj. довольно 
произведение; |441. уступающий, уступчи- | молодой. 
вый; | —15,а4%.уступчиво, уступая; снис-| Woungling (Йбнг’-линг), $. юноша. 
хохительно. Youngly (Вонг’-ли), adv. въ молодыхъ 
__ -Wheldingness(figax'-HHT-HeC), 8. уступ- | хВуахъ, съ молодыхъ ABT, PAHO. 
зивость, снисхождене. Youngster (йбнг’-стер), $. разз. моло- 

Wonka (ин’ - ка), $. инка, перуанский | дой челов$къ, юноша. 
государь. ‘Younker (й6бнк’ - ep), 3. past. молодой 

Woke (й0’0к), 5. яремъ; узы; Gus. иго, | человзкъ, мальчикъ; мор. юнга. 
рабство; to put 0 ве — ‚ вперчь подъ| Wour (юр), pron. вашъ, ваша, ваше, 
яремъ; физ. наложить иго; the—of matri- | ваши. 
mony, брачных узы; физ. to shake cffthe—,| Wou'’re (юр), сокр. orb You are. 
свергнуть иго; [0 draw the—together, дБй-| Wours (mp3), pron. вашъ, ваша, ваше, 
ствовать единодушно; | пара, двойка: | ко- | ваши (употреб. morda, кода существи- 
ромысло; рогатка над ваемал на скотину, | мельное предшествует: или подразумю- 
чтобы OHH не могла продфзть сквозь за- | вается); this is—, это ваше; this book is 
торохку; | мор. румпель; |—е1т,5. грабъ, | —, эта книга ваша; 1 am—, я вашъ по- 
грабина (depeco);—fellow,—mate, то- | корный cayra;—truly, преданный вамъ. 
варищъ по работ; супругъ, супруга. Yourself (юр’ - сезф), pron. (pl. your- 

Woke, ©. @. запрягать; впречь подъ | selves), вы сами; с6бя, самого себя, Ca- 
яремъ, спарить, соединить, совокупить; | михъ себя; yOu must manage tt between 
присоединить; физ. поработить, свазать, | yourselves, вы должны это уладить между 
наложить узы (рабства); he—d them, ont | собой; you are—, вы поправились, стали 
ихь поработиль; | v.n. быть соединену, | похожн на себя; dress — , одфвайтесь; 
свазану, быть въ CBASH CB чюмё; согла- | your own selves, вы сами. 
соваться. Wouth (ю3С), 3. юность, молодость, 

Yolk (й0’04к, HO’OK), $. желтокъ (яич- | младость; юношество, молодые люди, MO- 
Nui); жирный DOTS (ч/ овемё); бот. около- | LONER. 
с$менникъ. Yoathfal (ю3с’ - фул) , adj. молодой, 

Yon (йон’), adj. и adv. уст. см. Yon-| юный; he looks—, онъ на видъ очень мо- 

der. лодъ; | свфж1й, здоровый: he is — yet, ons 
Жева(йонд’), adv. уст. см. Yonder;| | еще бодръ, здоровъ; | — ly, adv. какъ 
adj. уст. бВшеный, яростный. юноша, ребячески. 


YOUT 


Yeouthfulmess (юзс’-фул-нес), $. M010- 
дость, юность. 

Youthly, Youty (n3c’-18, — 8), 64). 
уст. юношеск1й. 

You've (юз), сокр. ors You have. 

Жзаг@ (из’-&рд), $. 3004. пиринейская 
серна. . 

¥¢tria (ит’-три-&), $. хим. итрай (ме- 
7445). 

Ушеса (fijx'-na), $. юкка (pacmenie). 

Wafts ( йбфтс’), 8. юфть ( русская 
хожа ). 

Yule (nx), $. праздникъ Рождества, 
Святки; — block, — log, 3. осмоленный 
чурбанъ, который зажигали въ ночь на 
Рождество; —114е, время Рождества. 


С. 


я (3ex), двахцать шестая буква англ! - 
ской азбуки. 

Zabaiom (35'- 04 - изм), $. см. Sab a- 
ism. 

Zacintha (3&-син’-зса), 8. бот. борода- 
вочная трава. 

ZaGer (з3&ф’-фер), 3. хим. сафра. 

Zagaye {з&г’-и), $. копье (у мезровз). 

Zambe (34u'-60!, $. см. Sambo. 

Zany (34n'-g), 5. raeph, шуть. 

Zauyiam (34H'-H-H3M), $. гаерство, Шу- 
TOBCTBO. 

Zaphara (35ф'-&-ра), $. минералъ, упо- 
требляемый для получен!я свЪтло - голу- 
бой краски. 

Zea (3и’-&), 8. маисъ, кукуруза. 

Zeal (зи1), $. рвене, ревность, ycep- 
де; | v. п. поддерживать рвен!е; over— 
ed, слишкомъ ревностный. 

Zealet (зел’ - от), $. ревнитель; фана- 
тикъ, изувВръ. 

Zealotical (зи - дот’ -ик-#1), ad). рев- 
нующЙ о чем. 

Zealotry (зел’-от-ря), $. рвен!е; изу- 
вЪрство. 

Zealouws (362’-0с), adj. ревностный; | 
— у, adv.—no. 

Zealousness (зел’-бс-нес), $. рвене, 
ycepaie. 

webra (зи’-бр&), 8. 3004. зебра. 

webu (зи’- бью), $. зебу, индфйскй 
быкъ. 

zeehin (зи’-гин), 8. цекинь ( монета ). 

Zed (зед), 8. буква зедь. 

Zedoary (зед’-о-й&-ри), 
варный корень. 
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$. бот. ит | 


ZOOK 


Zeime (зи’-ин), $. хим. клейковина, 
добываемая изъ маиса. 

Zend (зенд), 8. зендск!Й языкъ; — , — 
агеза, зендъ-авеста (сзящ. книза у пер- 
с085). 

Zomith (зи’ - HE3C), $. астр. зевать, . 
надглавная точка; Gus. верхь. 

Zeolite (зи '-0-лайт), 8. цеолитъ (каме- 
чистое вещество). 

Zeolitiform (зи-0-лит’-и-форм), adj. 
цеолитообразный. 

Zephyr, Борьугив (зеф’-ир,—и-ро‹), 
$. зефиръ, пратный вЪтерокъ. 

Zere (зи’-ро), $. Gpue. нуль; Pus. точ- 
ка замерзан1я. 

Zest (зест), $. разгородка (65 opaxrn); 
| цедра; CORD (апельсих. HAH лымокной ко- 
жи); физ. вкусъ; it ts nol worth a—, это 
че стонтъ выфденнаго айца; | сонъ, OTAMXB 
nocat 0б$да;10 00 (0 опе’3—, соснуть пос2$ 
обЪда; |". в. придавать вкусъ чему; pb- 
зать померанцевую корку длинными и TOH- 
КИМИ JOMTAME. 

еее (зи-тет’-ик),а4).—тейо4, изыс- 
кательный -методъ (рюшенья задачи ). 

Zeugma (зьюг’-м8), 3. pum. выпущене 
слова. 

| Zigueg (3ur'-sir), 8. зигзагь; фор. 
ломанная лин! я; журавль инструмент: ); 
о. @. п. дБлать зигзаги, HATH зигзагами. 

Ziguagged (зиг’-загд), adj. съ зигза- 
сами. 

zigzagging (зиг’-зёг-гинг), $. зигзаги. 

Zine, Zimk (Зинк),5. цинкъ, шои!аутеръ 
(memasas ). 

Zincography, Zinkography ‘3HHE-0r'- 
р&-фи), 8. вечатан1е рисувковъ цивко- 
выми досками BMBCTO камня. 

Zinky (зинк’-и), adj. цинковый. 

Zircemium (зир-ко’о-ня-бм), $. цир- 
кон!й (металле). 

Rediac (30’0-ди-&к), 3. Gcmip. зодакъ, 
солнечный путь. 

об аса! (30-дай’-4к-&1), adj. з0д1а- 
кальный, зодачный. 

Жоваг (30'0 - Hip) , 8. поясъ, носимый 
христ1анами на восток. 

Zome (30'0H), 8. поясъ; | окружность, 
CBOAB; || з60%р. поясъ, зона. 

Zomed (з0’онд\, adj. съ поясомъ. 

Zoneless (30’0н-дес), adj. безъ поаса. 

Zeographer, Zoographist \30-0г’-ра- 
pep, — фист), $. зоографъ. 

Weographical (30-0-граф’-ик-8л\, adj. 
зоографическай. 

Woography (30-ог'-рё-фи\, 5. 300rpadia, 
описан!е животныхь. 

Zeokers (зук’-ерс) , inter). истинно, 
NOAAHBHO! YeEpTs возьми! 


2001 
Zoolatry (30-0.1'-4-Tpn) , $. обожан!е 
ЖИВОТНЫХЪ. | | 
Zoolite (30'0 -0- лайт), $. окамеп$лое 
животное. 


Zoological (30-0-101%'-HK-52), adj. 300- 
логическ1й; | —1у; adv. согзасно съ 300- 
зог1ей, по зоологи. 

200105186 (30-01'-0-ARHCT), $5. 
30020Fb. \ 

Zoolegy \30-0л'-0-ДЖжи), $. ЗООлОГ1Я. 

Zeonemey (30-0H’ -0- MB) , $. ЖИВОТНО- 
знан1е. 

Zoophagous (30-0(p'-4-réc) , adj. плото- 
aXaHE. 

Zoophyte (30'0-0-файт),;. животнорас- 
TeHie, зоофитъ. 

Zootomiy (30 - ОТ’ - 0-МИ) 


‚ $. ЗоОТом1Я, 
анатом1н животныхъ. | 
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Zopiasa (30-пис’-с&), $. смола со ста- 
рыхъ кораблей, оскребки смолы. 

Zouch (38’уч), v. в; отваривать, ту- 
шить (мясо, рыбу). 

Zounds (за’ундз), interj. къ черту! не- 
легкая возьми! 

Mumie (зью’- мик), 44). хим. — acid, 
кислота брожения. 

Zumology (ЗьЮ-М04’-0-Джи), $. наука 
о брожён!и тфлъ. 

Wygomea (3ай-го’о-ма), 3. анат. скуло- 
вая кость. 

Zygomatie (зиг-0-мёт’-ик), adj. скуло- 
вой, ланитвый. 

Уутонишебог (38й-мо-сии’ - и-тер), 8. 
зимозиметръ, инструментъ для изм$ре- 
Hia степепн брожения. 

Zytham (зай -3с6м), $. родъ пива. 


КОНЕЦЪ ВТОРОЙ ЧАСТИ. 


СЛОВАРЬ 


наиболёе употребительныхъ собственныхь именъ 
мужескаго и женскаго пола. 


у 


AARON (эр’-бн), Ааронъ. 

АВЕ (96), 

ABEL (э’-бел), Авель. 

Ав'сАи, (эб'’-и-гэл), Авигея. 

АВВАНАМ (Э'-брё-хам), Авра- 
aM. 

Apsatom (86'-с&-л6м), Авеса- 
лОмЪ. 

ACHELOUS {ik -И-420'0 -6С), 
А хелай. 

ACHILLES (4-кид’-диз), AXHI- 
лесъ. 

Acnm (э’-ким), Гоакимъ. 

Apam (&д’-4м), Адамъ. 

AbE (эх), умен. отз ADAM. 

ADELAIDE (&д’-и-лэйд), Axe- 
лаида. 

ADELINE (8д’-и-лайн), Аде- 
зина. 

Арогрн, ADOLPHUS (&-долф',— 
дбл’-фбс), Адольфъ. 

ADON'S{8&-X0'0-HHC), Адонисъ. 

ADRIAN (Э'-дри-&н), Адр1авъ. 

FEACUS (и’-а-кбс), Эакъ. 

JENEAS (и-ни’-&с), Эней. 

JEOLUS (и’-0-10с), долъ. 


JESCHYLUS (3C'-RH-d6C), Эс- 


XHIb. 

ESCULAPIUS (3C-EbW-49'-8- 
dc), Эскулапъ. 

JEsop (и’-сбп), Эзопъ. 

AGATHA (dr’-a-3ca), Агата, 
Агафья. 

AGFSILAUS (&-джес-и-19’-0с), 
Агезилай. 

AGtata (&-глэ’-йа\, Аглая. 

AGnes (&г’-низ), Агнеса. 

AGRIPPINA (&г-рип-пай’-на), 
Агриппина, Аграфена. 


мен. отз amine 


ALAN, ALLAN, ALLEN (8л’-йн,| ANDROMEDA (Sa-Xpom'-H-48) ; 

_ — ден), Аланъ. Андромеда. 

ALBERT (5 1’-берт), Альбертъ.| ANDY {&в'-ди), сокр. oms Ак- 

Атсжсз (&4-сн’-0с), Алкей.| вам. 

ALcestis ( 1-сес-тиз ), Ал- ANGELIKA (#т-дщех-и-Еа, 
цеста. Аигелика. . 

ALCIBIADES 43-cH-Gail'-a-nm3),| ANGELINA (38 -джи-лай-на,, 
AJEBBIAXS. Авжелина. 

ALEcK, ALICK (81-ек’,— ик’), ANN, ANNE, AKNa (Зв,ан’- На, 
умен. OMS ALEXANDER. Анна. - 

ALEXANDER (44-er3-da'-xep) ,| ANNIE (4a’ - ви), 
Александръ. ANN. 

ALEXANDRA, ALEXANDRINA (Sa-) ANNETTE (ан-нет’), ABHETTS. 
егз-&н‘-дра, — &н-драй’-| ANSEL, ANSELM (ав’ - сел, — 
на), Александра. селм), Ансельмъ. 

ALEX's (а - хекс' - ис), Але- ANTHONY, ANTONY (&н'-то-Ви, 
Echit. Антон1й, Антояъ. 

ALFRED( (8л’-фред), Альфредъ.| ANTIGONE (&в-тиг'-0-нв', АЯ- 

ALICE (ha! -Hc), Алиса. THIOHA. 

ALPHONSO (&4-фон’-со), Аль-| ANTOINETTE (da - - той - Her’), 
фонсъ. умен. OME ANTONIA. 

AMBROSE ( 8м’-броз }, AmBpo-| ANTONIA (ён-то’о-ни-&}, Al 
cia. тон!я, Антуанетта. 

AMEDEUS \4-ми’-ди-6С), Аме- ANTONINA (ав-то-най’-13], 
дей. ABTOHHEA. 

AveELia (8-ми’-ли-й, 8-мих’-| ANTONINGS (8н-то-най’-вбс), 
fia), Амал!я. AHTORHES. 

AMPHITRITE (4M-CPH-TpAi’-TH),| APELLES (&а-пел’-лиз!, Apel 
Амфитрита. лесъ. 

AMPHITRYON (#&м-фит’-ри-бн\, APARODITE \аф-ро-хай“ля’, 


умен. OMS 


Амфитрюнъ. Афродита. 
Amy (э'’-ми), Любовь. APOLLO (a-02'-20; , Axor 
ANACREON (&-НнЭ’- кри-бн), JOBS. 

Анакреонъ. APULEIS ( а-пью-ли’-В6е |, 
ANASTASIUs (&-нас-тэ’-жи-бс), Апудей. 

Анастасй. ARABELLA (Яр - 3 - бег -и', 
ANpREW (&н’-хру), Андрей.!| Арабелла. 


ANDROMACHE (йн-хром’-&-ки),| ARCADIUS (8р-вэ’-ди-6с], AP 
Андромаха. Fadia. 


Архелай. —трикс), Беатриса. розяна. 

ARCHIBALD (ар’-чи-б&ах), Ар-| BEL, Выл.л (бел, бел’-ла },| Carnie (кёр’-ри), умен. oms 
хибальдъ. умен. отб ARABELLA, ISA-| CAROLINE. , 

. ARCHIMEDES (&р-ки-ми’-ДизЗ),| BELLA. Casy (кэ’-си), умен. oms Ca- 

Архимедъ. BeLisanius (бед-и-сэ’-ри-6с),| THARINA. 

ARIADNE (&-ри-ёд’-ни\, Api-| Besucapifi. CaTHARINA, CATHARINE, CATHE- 
дна. BEN, Benny (бен, бен’-ни),|  №мЕ(кдзс-а-рай’-на, вйзс’- 

ARIEL (э’-ри-ел\, Артель. умен. oms BENJAMIN. э-рин, кёзс'-ер-ин), Ka- ° 

Aaics (э’-ри-6с, а-рай’-6с) ,| BENepicT ‹бев’-и-хикт\, Ве-| терина, Екатерина. 
Ар!й. недиктъ. Сато (кэ’-то), Катонъ. 


- Bap (686), умен. отз ВАР- 


Bt Be ee 


ARCHELAUS (ap - ки - 29’- 6c),; Beatrice, Beatrix(6a'-a-Tpac,| CAROLINE (кёр’-0-лайн), Ka- 


Аа хот &р'-нолд\, Арнольдъ.' BENEDICTA (бен-и-дикт’-&), 
ARSENIUS (&р-си’-ни-0с), Ар- Венедикта. 
сей. BENJAMIN (бен’-джё-мин),Ве- 
ARTAXERXES ( &р-тагз-еркс’-, н1амивъ. 
из), Артаксеркстъ. | BENNET (бен’-нет), умея. oms 
ARTEMISIA (&р-ти-мнж’-и-&), BENED'CT. 
Артемиз!я. BERNARD (бор’-нёрд), Бер- 
Автнов (ар’-зсбр), Артуръ. нардъ. 
ASCANIUS (ас-кэ’-ни-6с), Ас-| BERNARDIN (66р’-нёр - див), 
rauii. Бервардъ; Бернардина. 
AsmopEus{ йс-мо'о-ди-6с),А.с-| Bertaa (60p’-3ca), Берта. 
модей. Bertram (б6р’-трам), Бер- 
Assy (&с - си), умен. 0т5|  трамъ. 
ALIce. Bess, Betsey, Betty (бес,бет’- 
Astianax (&с-тай’-а-нёкс),| cH, бет’-ти), умен. отз 
AcTianaxcs. ELISABETH. 
ATHANASIUS(&c3-&-Ho'-mMH-HC),| Bippy (бид' - ди), умен. oms 
Аеанас!й. ВАШСЕТ. 
Ассозта(0-гос'-та), Августа.| BILL, BILLY (бил, бих’-ли), 
AUGUSTIN, AUSTIN (0-гбс’-тин;| умен. oms WILLIAM. 
o'oc-THH), Августинъ. BLANCH, BLANCHE (бланш), 
Avcustus (0-гбс’-тбс), AB-| Biaska. 
rycrs. Buase (6293), Brac. 
Avre.i (0-ри’-ли-&, о-рих’-| Вов, Bossy (606, боб’-би), 
йа), Аврезя. умен. oms Ковевт. 
Avnetivs ( о-ри’-ли-6с ), Ав-| Bonivace (бон’-и-фэс), Бонн- 
рей. фащй. 
Avrora (0-po’o-pa), Аврора.| Валимл (бра’-ма), Брама. 
Azanian (83-а-рай’-а), Аза-| BainceT(6paxa’-et), Брягит- 
pia. Ta. 
Brutus (бру’-тбс\, Брутъ. 
Bupa (буд’-а), Буда. 


Cecitia, Сесшх (си-сил’-йа, 
сес’-и-ли), Цецимя. 

CELESTIN, CELESTINE (сел’-ес- 
тин), Целестинъ. 

CERBERUS (сер’-би-рбс, сер’- 
бер-6с), Церберъ. 

CERES (си’-риз), Церера. 

CHARLES (чарлз), Караъ. 

CHARLEY, CHARLIE (чар’-ли), 
умен. oms CHARLES. 

CHARLOTTE (чар’-лот), Шар- 
дотта. 

CHARON (кэ’-рон), Харонъ. 
CHARYBDIS (к8-риб’-дис), Ха- 
рибда. | 

СнтоеЕ (кло’о-и), Хлоя. 

Снв:3(крис), умея .отз Caris- 
ТОРНЕВ. 

CBRISSIE(EPHC’-CH), умен. 015 
CHRISTIANA. 

CaRISTIAN ( крист’ - dH ), 
Христанъ. 

CHRISTIANA, CHRISTINA (KPHC- 
ти -dH'-a, — ти’ -на), 
Христина. 

CHRISTOPBER (крис’-то-фер), 
Христофоръ. 

Снатзозтом (врис’-0с-тбм), 
Хрисостомъ. 

Cice.y (сис-и’-ли), Цецилия. 

Cicero (сис’-и-ро), Цице- 
pou. 

Circe (сор’-си), Цирцея. 

Cts (сис), умем. oms CECILIA. 

Craka (клар’-а), Клара. 

CiaRice, CLaRissa (клар’-ис, 
Kia-puc’-ca), Вларнсса. 

Cracpia (кло’о-ди-а), Влав- 
xia. 

CLavpivs( k10'0-XH-}c), Кхав- 
Ali. 

CLEMENT (клем’ -ент), Кае- 
мент. | 

CLEMENTINA (клем - ен - TH’- 
на), Клементина. 

CLEOMENES (B&H-OM’-H-HHS3) , 
Клеомена. 

CLEOPATRA ( вли-0-пЭ’-тра ), 
Клеопатра. 


TIST, BARBARA. 
Baccuts (64n'-nic), Бахусъ. 
BaLpWIN (6oax’ - you), Бал- 
AYHES. 

BarTaazar (68x - scd3’ - Sp) , 
Валтасаръ, Балтазаръ. 
Baptist (б&п'-тист), Батистъ. 
ВАВВАКА (бар’-ба-ра), Вар- 

вара. 


Cappie (к8д’-ди\, умех. oms 
CAROLINE. 

Сжсилл (си-сил’-и-а), Це- 
wa. 

Слжзлв (си’-з&р), Кесарь, 
Цезарь. 

Cain (кэн), Каинъ. 

Слызтоз (ка-лис’-тбс), Ка- 
AHKCTS, 

СамвтЗЕЗ(к&м-бай’-сиз),Кам- 
бнзъ. $ 

CAMILLA (ка - мил” - да), Ka- 
Милла. 

CaMiLLus (в8-мил’-16С), Ka- 
MHAIB. 


Barnabas, BaRNABY (Oap’-Ha- 
бас, —би), Варнава. 
ARTHOLOMEW ( бар-зсол’-0- 
мью), Вареолощей. 
Basit (6з'°-ил), Васил!й. 
Ват (бат), умен. oms BARTHOL- 


ONEW. 


aoe 


вы. Сб ча 


Cito (клай’-0\, Kalo. Droports (дай -0-xX0'0-poc),'EMEL'NE, EMmEL!INE 'эм’-и- 

CiotiLva (K.10-THA'-Xa), Kxo-| Lioxops. лайн ,— ии-лайн), ‘ume- 
THILXA. DIOGENES ‘дай-одж’-и-низ\,| хина. 

CLYTEMNESTRA (клиТ-ем-нес’-|  Д1огенъ. \EMILIAN (и-мил’-и-&н’, Эме- 
тра,, Клатемностра. D:omeD ,Diowenes (дай'-0-мед,| жанъ, Эмельяпь. 


СохвАр (кон’-рах`, Вонрадъ. дай-о-ми' -хиз\, „1омедъ. Емписз (и-мих’-и-бс\, Sum 
CoNnsTANCE | кон’-стёнс), Kon-; Dionysivs | дай-о-ниш' -в-| 21. 

станщ!я. 6с\, Длюонисй. Емил ‘эм’-и-2и`, Зиил1я. 
СомзтАмт (ков’-стёнт\, Кон-! Dos, Dossin (доб, доб'’-бин\, аа 


станцй. | умен. отз ROBERT. oms ЕммА 
CoNSTANTINE ( ROH ' - стаён-, Dot. DoLLy (дол. дох’-ли), Еммл (эм'’-ма\, Ouma. 
тайн,, Константийъ. умен. от DoROTHEA. EMPEDCCLES (эм - пед’ -Q- 
CONSTANTIUS( кон-стён'-шос\,  ом!м!с (дом’-и-ник),  Домн- EHC), Эмпедокдъ. 
Констанщй. HHES. ENDYMION ‘эн-дим’-и-бн), Эн- 
Соврем кор-ди’-ли-а), Kop-| омтх'сА (до-мин’-и-ка), До- XHMIOBS. 
дел!я. MHHBEA. ЕХЕАЗ (щ-ви’-8с\, Зней. 
CoR!OLANUs (ко -ри-о- 1э'-! Dom'T’AN (до-миш’-и-дн`, До- Ехосв 'щ’-нок), Енохъ. 
нос), Кор!озаньъ. миц1Аанъ. 'ЕР'СТЕТСЗ (90 - ИК - TH’-TOC), 
CoRNELIA( кор-ни’-ли-&),Кор-! Бовотнел , Фовотит (дор-0- Эпиктетъ. 
нел1я. зси’-&, дор’-0-зси), Jlopo-|Epicuars (эп - и - EBD’ - pic}, 
CuRNELIUS (кор-ни’-ли-6с, —| oe, Дарья. Эпикуръ. 
нил'-й0с), Корней. DUNCAN (донк'-ён), LyHxans.|EPieNIDES! эп-и-мен’-и-хиз`, 
Crispin ‘врис’-пин), Брис- Эпименидъ. 
UHEB. EmaSswus (| и- раз ‘ - мос}, 
Croesus (xpn’-céc), Крезъ. | Ер{эд) умея .озтз EpMunb, Ep-| Эразмъ. 
CURIATI! \RbW-pH-9'-mH-ait) ,| WARD, Epwin. Erastus! и-рас’-тбс),Эрэасть. 
hypianiis. Еррх (34'-X8), умем. oma Ер- ЕвАТО (и-рэ’ -то\, are 
CYPRIAN \сип’-ри-ён), Кип-| WARD, Epwin. Eric (в’-рик}, Эрихъ. 
р1анъ. EDGAR (эд’- -гар), Oxrapxs. Емм (и’-рвн), Эривии. 


Стан, (сир’-ил). Киризлъ. | EDMUND (эд’-монд), OAMYHXB.|ERINNIES (и-рин’-низ), Эри- 
Cyrvs (сай’-рбс), Виръ. EDWARD (эд’-у&рд}. Эдуардъ.!| Hin, Эвмениды, Фур!и. 
EpWIN (33'-yHH), Эдвинъ. (ERNEST, ERNESTUS (бр’ - нест, 
Eupert (ЭГ -берт), ), Эгбертъ. | ep-Hec’ -Téc), Эрнестъ. 
EGER'A (И-ДЖИ '-ри-а), Эге- EROSTRATUS (и-рос’ -тра-тбс`, 


DaMOCLES (дём’-0-клиз), Да-: 


MOKAB. pia. Геростратъ. 
Dan (дан\, умея. oms DANIEL! EvBeRT (эл’-берт), см. At- Esau (и’-со), Исавъ. 
DaNak (дён’-а-и), Даная. BERT. ESTHER (эс’-тер\, dcomps. 
DaNa!DEs\ да-нэ’-&й-диз), Да-| ELeaNor (эл’-и-8-нор), 01e0-'ETEOCLES (и-ти'-0-клиз\, Эте- 

НАИДЫ. нора. ОКлЪ. 
DaNieEv (дан’-н-ел,дён’-йел),| ELEAZER (и-ли-э’-зер), Элеа- Etta (эт’-та), умея. оз HEX- 

Даннаъ. заръ. АТЕТТА. 
ПАРнхЕ 'дёф’-ни), Дафна. | ЕтеЕствА (и-лек’-тра), Элек-Еосио (ю’-клидх), Эвклихъ. 
Darius (да-рай’-0с!, Дарий. | тра. Evpoxta ( ю-докс'-и-8 }, Es- 
Dave, DAVY(49B,X2'-BH),ymen.| Exias, Evan (и-лай’-8с , —| дока, ABXOTBA. 

oms Davi. диз), Maia. EUGENE (ю’-ДЖИН, Ю-ДЖИН’), 
Davin (дэ’-ввд), Давидъ. ELISABETH, E.izaBETH (H-xH3'-; Esreniil. 
Des, Оеввт ( деб, деб’-би ), 4-безс), Елисавета. Evcenta , EUGENE (ю-джи’- 

умен. oms DEBORAH. Назнл, Е1ллз (и-лай’-ша,эл’-| ни-а,— ни}, Esrenia. 
Deporan(xe6' -0-pa), Дебора. дис}, Елисей. Есмтз (ю-ми’ - tc}, Ев- 
DEMETRIUS (ди-ми’ -три-0с) ‚| Eviza (и-явй'-38, Элиза. мей. 

Дмитрий. Нлл, ELLeN(92'-48, — лен), БомемЕЗ ( ю’-ми-низ }, Exs- 
Dennis(aen'-Hc), Денисъ, Дс- умен. oms ELEANOR. мен!й. 

HHCii. Емлск (34'- дик), yen. OMS,ECMENIDES (ю-мен’- и-дизЗ), 
Dr, Dis (хи, хай}, умен. oms| ALEXANDER. Эвменвды, Фур!и. 

Dun. ELoisa (и-л0-и’-за), D20u8a.|ECPRROSYNE (ю - фрос' - #- 
Dian, Diana (дай’-&н, ди-й&н’-| Evving (э1-вай'-ра), Эльви-| ни), Евфроситя. 

a), Д!ана. ра. EURIPIDES {Юю-рип’-в-ДизЗ), 


Dick, Dicken, Dickon (хик’,— | EMANUEL, EMMANUEL (и-мёнь| Эврипидъ. 
ен,—бн\, умен. 0тз RicaRD.| м эм-мань 'ю-ел), OMAHY-|EURYALUS (ю-рай’-а-л6с}, Ев- 
Divo (дай’-ло), Дидона. ИлЪ. ралы 


EvaYDICE (ю-рид’-и-си), Ев- 
ридика. 


(джеф’-фер-и,—ри), Гот- 
фридъ. 


Evusestvs (ю-си’-би-с), Es-| Georce (джордж), Георг, 


севлй. 

ЕОЗТАСЕ (wc’- tac), Евста- 
pik. 

ЕСТЕВРЕ (ю-тер’-пи), Ев- 
терпа. 

EVAN (эв’-й&н\, см. JOHN. 
Eva, Eve (и'’-ва,ив), Epa. 
Eveuna, EvELINE (9В-И-лай’ - 
на, эв'’-и-лин\, Эвелвна. 
EVERARD (эв’-ер-ёрд), Эбер- 
тардъ. 

EZEKIEL (и-зи’-ки-ел), Гезе- 
КИЛЬ. 

Ezra (93’-ра), Ездра. 


FABIAN (фэ’-би-ён\, Фаб1анъ. 
FANNY (фан’-ви), умен. oms 
NCES. 

Fatstina (фос-тай’-на). Фа- 
устина. 

FELICUA (фи-лиш'-и-а), Фели- 
nia. 

Feuix (фи’-ликс), Феликсъ. 

FERDINAND (фбр’ - ди-нёнд), 

ердинандъ. 

Fiona (фло’о-ра), Флора. 

FLORENCE (флор’ - enc), Фло- 
ренщя. 

FLORENT (bxop’-enr), Флоръ, 
Фролъ. ° 


FRANCES (фран’-сиз), Фран- 
8: (9:9: 


Fhancrs \фрён’-сиз), Фран- 

цискъ, Францъ. 
NK (франк), умен. oms 
NCI8. 

Fazp, Freppy(pex,ppex’-x8), 
Умен. Oms FREDERIC, 

FREDERIC, FREDER'cK( pex’-ep- 
ик), Фрихрихъ. 

FREDERICA (фрех-ер-ай’-ка), 
Фредерика. 


РК ЕВ, 


Gas 
BRIEL. 

бавитит (гэ'-бри-ел), Гав- 
Pinas. 

Galatea (réa-a-rn’-a), Га- 
лател, 

Gatervus (га-ли’-ри-6с), Га- 
лерй. 

GANYuep, GANYMEDEs (тён’-и- 
мех, г4н-и-ми’-диз), Ганя- 
медъ. 

Gurreny , GEFFREY, GEOFFREY 


ч. и. 


(146), умен. oms Ga- 
IRL 


Erops, Юрий. 

GEORGIANA, GEORGINA (джор- 
джи-&н'-а,—джи’-на),Ге- 
оргина. 

GEORGIE, GEORGY (джордж’-и\, 
умен. oms GEORGE. 

GERALD, GERARD (axep’-433, 
— Spx), Герардъ, Же- 
papr. 

GERMAN, GERMAINE( ARUp'-m ade, 
—мэн), Германъ. 

GERT!E (гор’-ти), умен. 0тё 
GERTRUDE. 

GERTRUDE (гбр’ - труд) , Гер- 
труда. 

GERvAS (джбр’-вёс), Герва- 
clit. 

GIDEON (гих’-и-бн\, Гедеонъ. 

Си, (гиз), умен. oms GILBERT. 

Стьвевт (rua’- борт), Гиль- 
бертьъ. 

GILES (джайлз’), Эгидий. 

GIVEN (гив’-ен), Богданъ. 

Grycera (глис’ -в-ра), Гли- 
Kepia, Лукерья. 

Goprrey (год’- фри), Гот- 
фридъ. 

GONDEBALD (гон’ - ди-балдх), 
Гондебальдъ. 

Graccaus ( грёк’ - wdc) , 
Гракхъ. 

Grace, Сватал (грэс,грэ’-ши- 
a), Гращя. 

GRATIAN (грэ’-шён), Грац- 
aH. 

Grecory (rper’-o- pu), Гри- 
ropii. 

GrRIsELpa (гри-сел’-да), Гри- 
зельда. 

GRITTY (грит’-ти\, умен. Ons 
MARGARET. 

Gustavus (réc-T9’-Béc) , Гус- 
TABS. 

Guy (гай), Bars, Гвидо. 


Hat (xia), умен. oms HENRY. 
HANNAB (хён’-на\, Анна. 
HaNN'BAL \х&н’-ни-бал), Ан- 

нибалъ. | 
Навого(хёр’-олд), Гарольдъ. 
HARRIET, HaRRtoT (хёр’ - ри- 

et,— dt), Tenpierta. - 
Harry (xip'-pa), Геврихъ. 
НЕВЕ (хи’-би), Геба. 


HELEN, HELENA (xea‘-en,—H- 
на), Елена. 
HELOIsa (хел-о-и’-за), Э40- 
иза. 
HENRIETTA (хен-ри-ет’-та), 
Генр1етта. 
Henry (хен’-ри\, Генрихъ. 
HiRACLIDES (хер - & - клай’' - 
диз), Герадлидъ. 
se taal (хор’ - берт), Эр- 
ертъ. 
НЕСЕТ Е$(хбр'-кью-лиз\, Гер- 
кулесъ. . 
HERMAN (хбр’- мён), Гер- 
MAH. 
Berwes (хбр’-миз), Spmik. 
HERMIONE (хер-май’-0-ни), 
Tepmiona. ‘ 
HERMOGENES (хер - MOAR’ - B- 
низ), Гермогеяъ. ¢ 
НЕвор (хер’-бх), Иродъ. 
HERODOTUS ( хи-род’-0-тос ), 
Геродотъ. 
Hestop (хи’ - жи -6д), Гез!- 
одъ. 
HESPERIDES ( хес - пер’ - и - 
диз), Геспериды. 
Неттт (хет’ -ти), умен. oms 
HENRIETTA. 
HEZEKIAH (хез -им - Rail’ - a), 
Esegia. 
Hrero (хай’-и-ро), Геронъ. 
HivaRta (хи-13’-ри-а), Ила- 
pia. 
Нилу (хил’-&-ри), Илар!- 
OHB. 
HitPPOCRATES (хип - 10K’ - ра- 
тиз), Гиппократъ. * 
H'PPopAMIA ( XHD - ПО - Xa- 
май’-а), Гипподам1я. 
Hopce, Норска\(ходж, ходж’- 
БИН), умен. 0тз ROGER. 
Homer (хо’о-мер), Гомеръ. 
Honora, Номовта (хо - но'о- 
ра, —ри-а), Гоноря. 
Hope (хо’оп), Надежда. 
Horace, Horatio(xop’-dc, хо- 
рэ’-ши-0о), Горащй. 
HORTENSIA (хор-теи’-ши-а), 
Toprenaia. 
Husert (хью’ > берт), Гу- 
бертъ. 
Носн, Huco (хью,хью’ - ro), 
Гуго. 
Humparey (хбм’-фри), Онуф- 
1H. 
о (хай -а- син’ - 
3сбс), Гакинеъ, Акимъ. 


Нестов (хек’-тбр), Гекторъ.| Hystaspes (хис - Tic’ - 18), 


Несов (хекь’-ю-ба,), Гекуба. 


Гистаспъ. 
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Icarus (ик’-&-рос), Икаръ. 

Ipa (ай’-да), Ида. 

IpomeNgvus (ай-дом’-и-нй0с), 
Идоменей. 


натй. 


) 
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JEROME(Amep'-0OM), [epoHmMs.) KATRINE (кёт’- pan), умем. 
JERRY (джор’ - и), умен. Oms| Ooms CATHARIKA. 


JEREMIAH. 

Jim, Jimmy (джим, джим'-ми), 
умен. oms JAMES. 

JOAN, JOANNA, JOHANNA (ДЖО- 
ён’, —йён'’-на —хён'-на), 
Анна, Жанна, [оганна. 


Ix, Ing (айк), умен. отё! Jos (джо’об), Товъ. 


Isaac. 

IMMANUEL (им-иёнь’-ю-ел), 
см. EMANUEL. 

Ingz (ай’-низ), Агнеса. 

ТРи!СЕМ!^ (иф-и-джи-най’-8, 
и-фи-хжн'-ни-&), Ифиге- 
ня. 

ВЕмЕ (ай-ри’-ни), Ирина. 

115 (ай’-рис), Ирида. 

Isaac (ай’-з&ёк), Исаакъ. 

IsapeL, IsaABELLA (и3’-&-бел, 
из-а-бел’-л&), Изабелла. 

1$А1АН (и-3э'’-йа), Hcaia. 

ISHMAEL (ищ’-ма-ел), Изма- 
HA. 

Isiponus (и - си - X0'0 - рбс), 
Исидоръ. 

Isis (ай'-сис), Изида. 

IsocRATFS (ай-сок’-рё-тиз), 
Изократъ. 

IeRakL (из’-ра-ел), Израиль. 


Jack, Jacky (д5ёк, Ажак’-и), 
умен. отё JOHN. 

Jacos, Jaues ( дж’ - коб , 
джэмз), Лковъ, [а&ковъ. 

JANE (джэн), Анна. 

JANET (джа-нет’), умен. OME 
JANE. 

Janus (ama’-féc), Янусъ. 

ТАРНЕТН (ДЖЭ’-фезс), Гафетъ. 

JAQUELINE (джак'-и-лин) №&- 
кезина. 

Jason (джэ’-сн), Язонъ. 

Jaspar, JASPER (джЖёс’ - пар, 
— пер), Каспарь. 

Jeames, Jem, Земмт (ДЖИмЗ, 
джем, джем’-ми), умен. 
oms JAMES. 

JEAN , JEANNE, JEANNETTE 
(джин, двин-нет’), Анна, 
Жанна. 

УЕРРВЕТ , JEOFFREY (хжеф’- 
фра), Готфридъ. 

JEHOSHAPHAT (Джи - ХОШ' - a- 
mat), Госафатъ. 

JENNY (джен’-ни), Жанета. 

ТЕВЕМ!АН , JEREMY (джер - и- 
май’-а джер’-и-ми), [ере- 
Mia, Еремей. 


IGNaTius (иг-нэ’-ши-6с), Hr 


Jock (джок), умен. oms JOBN. 
Joz(4m0'0), умен oms JOSEPH. 
Тонм (джон), loannt, Иванъ. 

JOHNNY (джон’-ни), умем. OMS 
JOHN. 

Зоман, Jonas (джо’о - на, — 
нёс), Тона. 

JONATHAN (джон’-&-зс8н), Io- 
наеанъ. 

JoserH, JosePHUS (джо’о-зеф, 
джо - си’ - ic), Госифъ, 
Осипъ. 

JosEPHA, JOSEPHINE (ДЖо-Си’- 
фа, джо’о-зеф-ни), №039- 
фа, Жозефина. 

Josnua (джош’-ю-а), Гисусъ 
Навинъ. 

Jove (джо'ов), Юпитеръ. 

Jozy (джо’О -зи) , умен. OMS 
JOSEPHA. 

Jupan (джю’-да), Гуда. 

JupitH (джю’-дизс), Юхиеь. 

Jute (джюл), умен. oms Ju- 
LIAN, JULIUS. 

JULIA (4BW2'-H-8, ABys'-f1a), 
Юля. 

JULIAN (джю’-ли-ён), Юл1- 
анъ, Ульянъ. 

JUL'ANA (XH -ли - ён’ -&), 
Юзлана, Ульяна. 

JULIET (джю’-ли-ет), Жуль- 
етта. 

Junius (джю’-ли-6с), Юй. 

Juno (джю’-но), Юнона. 

УУРТЕВ (джю’-пи-тер), Юпи- 
теръ. 

JusTIN (джбс’-тин), Юстинъ. 

Justina (джбс-тай’-на), Юс- 
тина. я 

JUSTINIAN (джос-тин’-и-&н), 
Юстин1аиъ. 

Justus (джбс’-тбс), Юстъ. 

JUVENAL (джю’-ви-нал), Юве- 
налъ. 


Kate (Кэт ), oms 


‚ CAaTHARINA. 


умея. 


Kester, Kit (кес’-тер, кит), 
умен. oms CHRISTOPRER. 
Kit, KitTy (кит, кит’-ти ), 

умен. oms CATHARINA. 


LACTANTIVS( дак-тдн'-ши-0с), 
Лактанщй. 

Lampeat (лём’ - берт), Лам- 
берть. 

Глосоох (18-0к’-0-0н), Lao- 
КООНЪ. 

Laura (10'0-ра), Лаура. 

LAURENCE , LAWRENCE (10’0- 
ренс), Лаврентий. 

LavURINDA (10-рин’-да), Ло- 
ринда. 

Lavinia (18-BHH’-H-3), Лави- 
Hla. 

Lazarus (243’-а-рос), Ja- 
зарь. 

LEANDER (48 - Sn’ - дер), 1е- 
андръ. 

Герд (ли’-да), Леда. 

Leon (ли’-би), Jess, Леовъ. 

LEONARD (лен’ - арх), eo- 
нардъ. 

LEONIDAS (ли-он'-в-дёс), Ле- 
OHBXS. 

LEONORA (л1и-0-но’о-ра), Ле- 
онора. 

LeoPoLp (a8’-0-n03x), Ле0- 
NOIbXD. 

Lepmcs (2еп’- и-хбс), Ae- 
DBAS. 

Letitia (ли-тиш’-и-а), Лети- 
nig. 

Lewis (ay’-HC), Людовикъ. 

Lis!TIn 4(286-8-Tail'—na),JH- 
битина. 

омМЕ(лай'-0-нел),Понедь. 

Livy (лив’-и), Татъ Лив. 

Lopowic (л0’0-до-уик), Лк- 
KOBEED. 

Lou (ay), умех. oms Lewis. 

Louie (лу’-и), умен. ome Lv - 
SA. 

Louis (лу’-ис), Людовивъ. 

Loutsa ,LUISE(1Y-'-38,—E3 ), 
Луиза. 

Lucas (лью’-кас), Лука. 

Lucia (лъю’-ши-а), Люч1я. 

LuctaN (лью’-ши-ан), Луцщ- 
анъ. 

Lucius (лью’-ши-5с), Лущй. 


КАТНАВТМА, KATHERINE (Е83С'- | LUCRECE, LUCRETIA (льЮ’-Крис, 


&- pay, —ер-ии), см. 
САТВАА!МА, 


лью - кри’ - ши-а), Лукре- 
mia. 


a 1G ee 


LUCULLUS (лью-кбл’-10с) ‚ Ay-| МаттнЕХ (мазс’-зсью), Мат- 


КуллЪ. 

Lucy (лью’-си), Лючя. 

Lupovic (лью’-до-вик), Лю- 
довикъ. 

Luge (льюк), Лука. 

ГотнЕк (лью’-зсер), Лотарь. 


BBA, Матеей. 

Matraias (misc - зсай’ - dc), 
Martsth. 

Maun, Maupin, Maun (мо’Од, 
— лин, мо’он), yuex. OMS 
Mataitpa, MAGDALEN. 


Lycaon (лай-кэ’-бн), Лика-| Maurice (мо’о-рис), Маври- 


ОиЪ. 

Lycuncvs (лай-кбор’-гос), Ли- 
кургъ. 

Lypia (лид’-и-а), Лидия. 

LYSANDER (ли-СЯн’-дер), Ли- 
зандръ. 

Тлямасиоз (ли-сим’-&-кос), 
Тизимахьъ. 


МАССАВЕЕЗ(мак’-&-биз), Мак- 
кавеи. 

Macainus (ма - край’ - ндс), 
Макринъ. 

MADELINE (мёд’-и-лайн), 
Магдалина. 

МлосЕ(мёдж) ‚умен. 055 MaR- 
GARET. 

Macenas (ми-си’-нёс), Ме- 
ценатъ. : 

MANADES (ми-нэ’-диз), Me- 
нады. 

Mac, Млсст (mar, mar’ - ги), 
умен. oms MARGARET. 

MAGDALEN, MAGDALENE (mar’- 

дха-лен, —лин), Магдалина. 

Млномет (мэ’-хб-мет), Ma- 
гометъ. 

Mancetta (мар - сел’ - да), 
Марцелла. 

MARCELLUS ( мар-сел’-26с ), 
умен. oms MARCIUS. 

Marcius, MARCUS (мар’-ши- 
бе, —кос), Маркъ. 

МавсавЕТ (мар’-тё- рет), 
Маргарита. 

MARGERY, MAnGET (мар’-дже- 
ри, мар’-хжет), умен. OMS 
MARGARET. 

Maris (ма-рай’-а), Mapia. 

MARUNNE (мэ-ри-ён’), Ма- 
р'анна. 

Mantus (мэ’-ри-6с), Мар. 

Manx (марк), Маркъ. 

Manten, MARTIN (мар’-тн,— 
тип), Мартынъ. 

Mantua (мар’-зса), Mapea. 

Many (мэ’-ри), Mapia. 

Мат, Маттт (mat,Mat’ - ти), 
Умен. oms MATHILDA, Mat- 
THEW, 


xi, Морицъ. 

Mawmet (мо’о-мет), Maro- 
метъ. 

MAXIMILIAN (мёкс-и-мил’-н- 
ан), Максимил1анъ. 

May (мэй), умен. отё MARY. 

МЕРРА (мн-ди’-&), Медея. 

Mepusa (ми-дью’ -ca) , Ме- 
дуза. 

Mec, Meccy (мег, мег’-ги), 
умен. отз MARGARET. 

МЕСжВА (ми-джи’-ра), Me- 
гера. 

MENELAUS (мен -и- 49’ -0с), 
Менелай. 

MERCURY(MOp’-EBW-pH), Mep- 
курий. 

МЕВОРЕ (мер’-о-пн), Me- 
ропа 

МЕТА (ми’-та), умен. отё 
MARGARET. 

Mican (май’-ва), Михей. 

Micnae. (май’-ка-ел , май’- 
Kea), Михаидъ. 

MICK, MIKE (мив,майк), умен. 
oms MICHAEL. 

Мио (mafi’-20), Милонъ. 

MILTIADES (мнл-тай’-&-диз), 
Мальт!адъ. 

MINA, MINELLA (ми’-на, MH- 
нел’-ла), умен. oms WIL- 
HELMINA. 

MINERVA (ми-нбр’-ва), Ми- 
нерва. 

Minos (май’ - нос), Миносъ, 
Мнной. 

Minotaur (мин’-о-тор ), 
Мвнотавръ. 

Мам (мир’-я-дм ), см. MARY. 

MITHRIDATE (мизс’- PH-XeT), 
Митридатъ. 

Мом, Мох (мол, мол’-ли), 
умен. oms MARY. 

Momus (мо’о-мбс), Момусъ. 

MorGAN (мор’ -гён), Мор- 
танъ. 

Morris (мор’-пс), Маври- 
gif, Морицъ. 

МозЕ (м0’0с), умен. Ooms 
Moses. 


Matattoa, MaTupa (ма-тил"-| Moses (мо’о-зез), Моисей. 


ka), Матильда. 


Mrra (май’-ра), Mapa. 


Мансм (нэ’-хби), Наумъ. 

NAN, Nancy, NANNY, (#48, 
HdH’-CH,—HA), умен. Ooms 
АКМ. 

NAPOLEON ( на-по’о-ли-6и ), 
Напохеонъ. ’ 

Narcissus (нар - сис'-56), 
Нарцисъ. 

Nat (n&t), умен. 0715 NATHAN- 
IEL. 

NATHANIEL (H&-3CHH' -B-e2), 
Наезнаилъ. 

NEBUCHADNEZZAR (небь-ю- 
кад-нез' -&р), Навуходо- 
соръ. 

Nep, Neppy (нед, нед’-ди), 
умен. oms EDMUND, EDWARD. 

NEHEMIAH (HH-XH- Mail’ -&) 
Heemia. i 

NELL, NELLY (Hex, нех’-ли), 
умен. oms ELLEN , ELEA- 
NOR. 

NEMESIS (нем’-и-сис), Неме- 
SHAS. 

NEPTUNE (неп’-тьюн, —ЧУН), 
Нептунъ. 

Nero (ни’-ро), Неронъ. 

NETTY (нет’ - TH), умен. OMS 
ANTOINETTE, 

NIcEPHORUS (най-сеф’-0-рбс), 
Никнфоръ. 

Мсногаз, Мисотаз (ник’-о- 
auc), Николай. 

Nick (ник), умен. отё NICHO- 
LAS. 

N:cODEMUS (вик-0-ди’-мбс), 
Никодимъ. 

Nina (на’-на), умен. отз ANN. 

Niobe (Hais'-0-6n), Hio6a. 

Модн (но’о-а), Ной. 

Nou (нод), умен. отг OLIVER. 

Nora (но’о-ра), умен. отё 
Honora, LEONORA. 


Овевом (0б’-и-]5н), Обе- 
poss. 
Octavia (ок-тэ’-ви-а), Окта- 
вм. . 
Octavies, Ocravts (ок - тэ’- 
ви-6с, — Bic), Октавй. 
OEpirvs (эд’-и-16с), Эдипъ. 
Otiver (04’-и-вер), Оливеръ. 
ОгтырА (0-лим' -пи-&), 
Олимия. 
Овезте$(о-рес'-тиз) Оресть. 
ОЕРНЕСЗ (ор’-фи-5с), Орфей. 
Oscar (ос’-к&р), Оскаръ. 
Osiris (0-cafi’- pac) , Ози- 
рисъ. 


i 


Озмохо, Озмимо (03'’-мбнх),| PLuro (плу’-то}, Озутонъ. 


Осмондъ. 
Ossian (ош’-&н), Occians. 
Oswatp, Oswoupn (08’- yaax, 
— Уолд), Освальдъ. 


a 

Pappy (пёд’-м), умен. oms 
PATRICK. 

PaLaMenes (0&4-&-ми’-диз), 
Пазамедъ. 

Patias(oda’-x8c), Паллада. 

Pan (пан), Панъ. 

Panvora (пён-хо’о-ра), Пан- 
Дора. 

Рлвсх (пар’-си), Парки. 

Pat (nat), умен. oms Pat- 
RICK, MARTHA. 

Patrick (пёт’- рик), Пат- 
рикъ, Патриц!й. 

Partrocius (пёт’ - ро - xadc), 
Патрокдъ. 

Patty (пат’ -ти), умем. отв 
МАВтнА, MATILDA. 

Patt, Рамдз, Pav.inus 
(по’ол, по’о-16с, n0-18f'- 
нбс), Павелъ. 

Pauta , РАСЫМА , PAULINE 
(10’0-л&, по-зай’-на , — 
лин’), Паузина, Павла. 

Рес, Peacy (ner, пег’-ги), 
умен. отё MARGARET. 

РЕМЕТОРЕ(пи-нел’-0-пи), Пе- 

нелоца. 

Pent (пи’-рай), Перв. 

Persevs(nbp'-cu-Jc), Персей. 

Pere (пит), yes. oms Peter. 

Peter (пи’-тер), Петръ. 

PETERKIN (пи’ - тер - кин) , 
умен. oms PETER. 

PHAETON (фэ’-и-тбн), Фаэ- 

TOHS. 

Puese (фи’-би), Феба. 

PHENY (фи’ - ни), умея. от 
JOSEPHA. | 

Рин, (фил), умен. oms Риплр. 

PHILEMON (фай - an’ - мби), 
Филимонъ. 

Pap (фил’-ип), Филипръ. 

Puoese (фи’-би), Феба. 

Paarsus (фи’-66с), Фебъ, 
Апполонъ. 

Ртрлк (пин’-дёр) Пиндаръ. 

Pip (пип), умен. oms PmLIP. 

Pivs (пай’-6с), Mit. 

Puato (плэ’-то), Паатонъ. 
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ROWLAND (ро’у - 244) , Po- 
AHA. 

Roxana (poe - 4n’-a), Po- 
ксана. 

RupoLpa , Rupoipavs (ру’- 
долф , ру-дол’-фос), Py- 
ZOIDS 


Рог, PoLLy (пол, n04’-x8), 
умен. oms MARY. 
Po.ycarP (пол’-и-карп), По- 
ликарпъ. 
Pop (поп), умея. oms ROBERT. 
Patamvs (прай’-а-мбс), Ipi- 
ant. 
PROMETHEUS (про - ми’ - зси- 
bc), Прометей. 
PaoserPine (прос’-6р-пайн), 
Прозерпина. 
Psycue (сай’-кн), Психея. 
Ртогемт (тол'-и-ми), Пто- 
ломей. 
PYTHAGORAS (пай - scar’ - о- 
pic), Пиезгоръ. 


Ruta (pysc), Рубь. 


ЗавгчА(са-бай’-на), Сабина. 
Sat, Зал (сёл, сал’ - ли), 
умен. отз ЗАКА. 
ЗАтомЕ (са-ло-ми’, Ca-20'0- 
ми), Саломея. . 
Sam, Заммт (сём, сём’-ми) 
умен. oms ЗаАМОЕЬ. 
| SaMSON (сём’-сн), Самсояъ. 
QUINTILIAN (куин-тил’-и-&н), SAMUEL (с&мь’-ю-ел), Camy- 
Квинтиланъ. 
QUINTIN( kyaH’-THH), Квиатъ. 


\ 

RAcHEL (рэ’-чел), Рахиль. 

RapeGuND (рёд’-и - гфид), 
Радегонда. 

Rapa (ралф, рэф), Py- 
дольфъ. 

RAPHAEL (р&ф’-а-ел), Рафа- 
HA. . 

Клумомь , RaYwunp (рэй’- 
ибнд), Раймундъ. 

КЕВЕССА, ВЕВЕКАН (ри-бек’- 
ка, — бек’-а), Ревекка. 

REG'NALD (редж’ - и - идлд), 
Ригинальдъ. 

REYNOLD (рен’- олд), Рей- 
HOIBA. 

Ricuarp (рич’ - &рд), Ря- 


EIB. 

Sanper, Sanpy (сён’-кер, — 
AH), умен. отз ALEXANDER. 

Sana, Sanag (сэ’-ра), Capa. 

Sat (co’03), Саузъ. 

Sawnie (с0’0-ни), умем. oms 
ALEXANDER. 

Зарю (сип’-и-0), Caunions. 

Ses (себ) , умен. oms SeBas- 
TYAN, 

SEBASTIAN (си-бёс’-ти-йн), 
Себастанъ, Cesacrians. 

SEJANUs (cH-xms'-Hdc) , Ce- 
AHD. 

ЗЕмА(си-лай’-на), Селина. 

Senaca (сен’-и-ка), Сенека. 

SERENA (си-ри’-на), Си- 
pena. 

Sextus (секс'-тбс), Секстъ. 

авт, , Звтььл (сиб’-шл, си- 
бих’-ла), Сибилла. 

SIGISMUND (сидж’ - ис-мбнд), 
Сягизмундъ. 

Зшлз (сай’-л4с) , умен. oms 
SILVanvs. 

SILENUS (сай-ли’-ибс), Си- 
хенъ. 

SILVANUS(CHE-B9’-HOc), Силь- 
ванъ. 

SILVESTER (сих - Bec’ - тер), 
Сильвестръ. 

м (сим), умен. oms Sakon, 
Smon. 

Smgon , Эшмок (can’- 2-58 , 
сай'’-мби), Симеовъ, Си- 
монъ, Cement. 


чардъ. 

Ков, Вовтм (роб, роб’-ин), 
умен. oms ROBERT. 

Rosert (роб’-ерт), Робертъ. 

Roperic , Roperick (род’-ер- 
вк), Родригъ, Pus , Рю- 
рикъ. 

Корогри , Коротрнсь ( po - 
koap’, — дол" - hic), Ру- 
дольфъ. 

Rocer (родж’-ер), Рожеръ. 

RoLanp (ро’о - ханд), Po- 
8H Ib. 

Rosa (ро’о-за), Роза. 

КозлалА, ROSALIE (ро-3э'-хи- 
&, pos’-a-am), Розаля. 


PLavurtvs (010'0-т6с), Плавтъ., ROSALIND (роз’-а-линд), Po-| Sis, StsLEY (сис, сис" - ди), 


Рыкт (плин'-и), Плиний. 


тар 


залинда. wen. oms CECILIA. 


у 
PLoranca (плу’-тарк), Osy-, ROSAMOND (роз'-а-мбнд), Po-| Sis ypaus (сис’-и-фбс), Си- 
Xb. ‚ замунда. фъ 


Зифъ. 


RUPERT (ру’-перт), Pyneprs. 


Soca aTES— mam Cc 
кратъ 

Sou {coz Зи 4 & 
HON. 

SoLowoON  — Cor 
NOHL. 

Sora (Ce ——————>~pa 

— (coq 

Фок 

SOPERON] инь (co. 


Sony (с ==  —“0-ф 
ЗОРИ —_ 

А (> Fe 1’-3 
“STEPHAN gee (cred, 
фанта : 
Sreracs x _ ———— <i -B 


Е 


ЗоРНОСТЕЗ (с0ф’-0-клиз), Co-| са, — 3HH), Oomaca, 9о- 


Тео, Teppy (rex, тед’-ди), Овзов (бр -сью-ла), Урсула. 


Se SB 


Sockates (cox’-pa-ras) , Co-! ТнЕорозтА (зси-0-д0'0-жи-а), 
кратъ. Эеодосзя. 

Sot (cox), умен. oms Зо1о-| THEOPHILUS (зси-оф’-и-10с), 
MON. 9еофилъь, Богданъ. 

Sotomon (сол’-0-мон), Соло- ТнЕвЕЗА (зси-ри’-за) Тереза. 
MOHD. Tuomas (том’-&с), дома. 

Sopaia (с0о-фай’-а), Copia. THOoMASA, THOMASINE (том’-&- 


рон’-и-ка), Вероника. 
Vest, VESTER (вест, вест’-ер), 
умен, oms SILVESTER, 
Victor (вик’-тбр), Викгоръ. 
VICTORIA (вик - то’о - ри-а), 
Виктория. 
VINCENT (вин’-сент), Викен- 
Tid, 
VIRGINIA (вир-джин’-и- a), 
Buprania. 
VIVIAN (вив’-и-&н), Вив1анъ - 
Вив1ана. 
VULCANUS (вб1-кэ’-нбс), Вул- 
Kaus. 


фоклъ. МАЗИН&. 
SoPpHRONIA (с0-фро’о-ни-а) ,| Tim (THM), умен. отз TIMOTHY. 

Copponia. Tmotny (тим’-0-сзи), Ти- 
борнт (co’o- фи), умен. oms|  мофей. 

ЗорнтА. Titus (тай’-тбс), Тить. 
STELLA (стел’-ла), Стелла. Товтан, Tobias (то-бай’-а : 
*ЗТЕРНАМА (стеф’-а-на), Cre-| — ic), Товй. 


ania. Товт (To'o - би), умен. oms r : 
Srarucn (сти’-вн), Стефанъ,| — Товлан. р (7од’ -тер}, Валь 
Степанъ. Том, Tommy (том, том'-ми), р. 


War, Wartr (yor, уот’-ти), 
умея. oms W ALTER. 

WILHELMINA (уил-хел-май’- 
на), Вильгельмина. 

У ил, Упал (унл', унл'- ли), 
Умен. oms WILLIAM. _ 

WILLIAM (уил’ - йём), Виль- 
гельмъ. 

Утьметт, WILMoT (уил’-мет, 
— MOT), умен. Oms WIL- 
HELMINA. 


Stave (стиз), умен. oms Этв- умен. oms Тномлз. 
РНЕМ. Tony (то’-ни), умен. отз 
Sve, Suxe, Зокт, Suzy (сью, | ANTONY. 
ChE, сью’-ки, сью’-зи),! TRACY (трэ’ - си), умен. отз 
умен. oms SUSAN. THERESA. 
Susan , Susanna , SUSANNag| TRUDY (тру’-ди), умея. oms 
(съю'-з&н, сью-з&н’-на),| GERTRUDE. 

Сусавна. Туватт(тиб'-аат)Тибальхъ. 
SYLVAN, SYLVANUS (сил’-вён, 
сиз-вэ’-ибс), Сильванъ. 
SYLVESTER (сил - Bec’ - тер), 

Сильвестръ. 


Utica (6х’-ри-ка),Ульрика. 
ULYsses(m-anc’-cu3),Yanccs. 
Овлмил(ю-рэ’-ни-а),Уран!я. 


Unsan (6р’-б&н), Урбанъ. ХАКТИРРЕ (зан - тип’ - пи), 


Ксантиппа. 
XENOPHON (зен’-0-фон), Ксе- 
нофонтъ. 
ХЕевхЕз(зеркс'-из), Ксерксъ. 
Х!мА (зи’- на), умен. Ooms 
CHRISTINA. 


Умен. отз Epw arp. 

Terry (тер’ - ри), умен. oms| VAL (вёл), умен. oms VALEN- 
THERESA. E. 

THADDEUS (вс&х’-ди-6с), Oax-| VALENTINE (вйл’-ен-тайн), 
дей. Валентинъ. 


THEOBALD (зси’-0-балд), Teo-| Vatenia (в&-ли’-ри-а), Ba- 
бальдъ. дер! я. ZACHARIAH, ZECHARIAH, ZACH- 
ODURA (зси-о-до’о-ра), VALERIAN(B4-xH'-pH-Gn),Ba-| any (34m в зек-а-рай’-д, 
Эеодора. лер!анъ. зак’-а-ри), Захарий. 


ZENOBIA (SH-HO'0-OH-a) , Зя- 


EODORE (8cH’-0-xop) , 9е-| VENUS (ви’-нбс), Венера. 
: | HOBI4. 


доръ VERONICA (вер-о-най’'-ка, ви- 


СЛОВАРЬ о 


главнёйшихь географическихь именъ имёющихь 
особенности въ произношени или правописани, 


ОБЪЯСНЕНИЕ СОЕБРАЩЕНТИ: 


10. TOPOXs. об. область. 
sp. ropa. OC. островъ. 
sc. госухарство. | р. pbra. ° 


ABPRDEEN (86-ер-див’), 10.{ AMAZON (au’-a-3b8), р. Ама- 
Абердинъ. зонская pbEa. 

Acre (&’- кор, э'-кбр), 9. America (а-мер’-и-ка), Аме-| Вавттом (646’ - и- xia), 9 
Акра, Сен-жан-х’Акръ. рика (часть cenma). Вавилонъ. 

ADRIANOPLE (8х-ри-&н-0’-пл),| Акра 051 (&н-д&-лю'-шн-&),| Barrin’s ВАТ(баф’-фивз-6бэй), 
10. Ахкр!анополь. 0б. Анхалузия. Баффивовъ заливъ. 

Apriatic (ад-ри-&т’-ик), adj.) ANpes (йн’-диз), зр. Анды. | Batears (бал’-и-8рз), Бале- 
— sea, Адр1атическое| ANTILLES (&н-тил’, он-тил'),| арске острова. 


море. Антидльск!е острова. BaLKkAN (б&х-кан’), Балкан- 

AGEAN (H-XBH'-Su), adj. —| ANTWeRP (&нт’-убро), %9.| сщя горы, Балканы. 
зеа, Эгейское море. Aurtsepuess. Batic (602 - тив), baxrili- 

Жтмь (эт’-на), 8p. Этна. APENNINES (йп’ - ев-найвз),| ское море. 

Avrica (8ф’-ри-ка\, Афряка Апеннинск!я горы. Ваввлат (бар’-ба-ра), Bap- 
(часть conma). Авлв(&’-рёб),Аравитянинъ.| вар!йскя владфа!а. 

AIX -1.А - СНАРЕШЕ (ЭКС-л&-Ша-| ARaBIA (& - рэ’ -6H- 4), 06.| Batavia (ба-тэ’-ви-&), 08. и 
пел’), . Азхенъ. Арав1я. 10. barasia. 

ALBANtA (&л-6э’-ни-8),06. Ал-| Ancapia (&р-кэ’-ди-#&), 05. | Bavanta (ба - вэ'-ри-а), 8¢. 
баня. Аркадия. Бавария. . 


б1онъ (Besuxo6pumana).| Apwmenia. Bexzpria. 


ALBION (42'-6n-d8), tc. Аль-| ARMENIA (&р-ми’-ни-4), и Витсгом (бел’ - джк-би), 2. 
ALEXANDRIA (ал - ргз - &н’-| Asta (э'’-ши-8), Asia (часть BELT (белт), beasts (япро- 


дри-#), 10. Александрия. | cenma). ливз); the Greal—, Boas- 
Avcenia (&л-джи’-ри-йЁ), 06.) Атнемз (&зс’-енс),30.Аенны.| mo Beasts; the Lesser—, 
Алжирля. Атноз (э’-зс0с), tp. Аеонъ. Малый Бельть. 
AtGiers ( 8л-джирз’), 9. Ал-| ATLANTIC (&т-зан’-тик), Ат-! BeNcaL (бен-го’о), 06. Беи- 
жирт.. лантическ1й океанъ. rasia. 
ALps (&лпс), sp. Альпы. AUSTRALIA (0с-трэ’-ли-&),| Beatin (65p’- ana), 10. Бер- 
ALTalan, ALTaic (81 -т&’-| AscTpasla(vacmecenma).| IHD. 


Яйн,—ик), adj.—mount-| Austaia (0'’0с-три-йё), Авст- Beamupas (бер-мьъю' -даз), 
@ins, Алтайск1а горы. pia. | Бермудске острова. 


` 


Bean (6dpu), 10. Бернъ. 

BETHANIA, BETHANY (би-3сэ’- 
HH-&, Oesc’-4-HH), 30. Ви- 
eauid. 

ВЕТНЕЕИЕМ (безс’-ли - xem), 
10. Виелеемъ. 

Втмлн (б0р’- ма), зе. Бир- 
манская Имперя. 

BinMiNGHAM (ббр’-минг-й&м), 
+9. Бириингамъ. 

Biscay (бис’-кэй), 06. Бис- 
Raid, 

Жтнум!А (би-зсин’-и-8), 06. 
Виеиня. 

Brack Sea (блёк’-си), Чер- 
ное море. 
Brack Forest ( 6245 - dop’- 
ест), #p. Шварцвальдъ. 
Bonemia (б0-хи’-ми-&), 06. 
Богем1я, Чех!м. 

Вом\А (бо-лив’-и-#), с. 
Болив1я. 

Вотоскл (бо-ло’он-Й8), 39. 
Болонья. 

Bomsay (бом-бэй’), 80. Bom- 
бей 


BoRYSTHENES. ( бо-рис’'-ти- 
низ), p. Борисеенъ. 

Возмл (бос’-ни-&), 06. Бос- 
Bid. 

BospHorts, Bosporus (60c’ - 
do-pic, — по-рбс), Бос- 

’ форъ (nposues). 

ВопврЕлох (бур - до’о), 10. 
Бордо 


. р 
BRANDENBURG (бран’ - ден -| Capua(sdub’-0-&),20. Kanya.} Совм 
6épr), 10. Бранденбу ргъ.| Слатктнтл (кё-рин’-зси-й} , 


Brasit, Brazit (брё-зил’),чс. 
Бразилия. 

Bairain (брит’-н), 36. см. 
GreaT Britain, 

Baitisn (брит’-ит), adj. бри- 


TaBCKifi , великобритан.| CARPATHIAN (кар-пэ’-зси-дн), 


CEI; the—Channel, Бри- 
TAHCEIA каналъ, Ламаншъ. 


10 | 


eames 


Byzantium (би-зён’-ши-бм),! Certs (ceatc), Кельты. 

10. Визант!я; СЕттом (си’ - лон), oc. Цей- 

аонЪ. 
Cuatpea (кйл’ -ди-&), 06. 

Слвоог,, Слвот, (к&-буд') , 9.| Халдея. 

Кабулъ. | Cams (чил’-ли), tc. Чиди. 
Capiz (кэ’-диз), зд. Кадиксъ.| Cava (чай'-на), tc. Китай. 
Carrrania (к&ф-фрэ’-ри-&) ‚| Carnese (чай-низ’), adj. ки- 

06. Кафрария. тайск1Й. 

Слтво (кай’- po), 39. Каиръ.| Слывы (сим’-брай), Кимвры. 

Cavasria (54-лэ’-бри-й), 0б.| Cincassia (сбр-каш’-&), Зем- 
Калабрия. ля Черкесовъ. 

CatcuTta (кал-кбт’ -т&), 20.) Circassian (cOp- кёш’ ён), 
Калькутта. Черкесъ, Черкешевка. 
CaLeDONIA (кйл-и-до’-ни-&), Corcnis (кол’-кис), 06. Кол- 

06. Kaxexouia. XHAa. 

CaLironNnia (ках -и-фор’-ни-| СоюсмЕ (kO-20'0H), 20. 
4), 06. Kaangopaia. Кезнъ. 

CAMBRIDGE (кэм’-бридж), 39.| Соломмл, CoLumBia (ко-лом’- 
Кембриджъ. би-&, — лбм’-би-й), 06. 

САМАРА (кёя’-а-д8), 06. Ка-| KoaynOia. 
нада. CoNSTANTINA  (кон-стён-ти’- 

Canaries (54 - нэ’ -риз), Ка-| wi), 9. Константвна. 
нарск!е острова. CONSTANTINOPLE ( KOH - cTdo- 

Canpia (кён’-ди-&), ос. Kan-| ти-но’-пд), 39. Констан- 
дя, Критъ. . ТинополЬ. 

Cann&, CANNES (кдн’- ни,| COPENHAGEN (ко - пн - ХЭ’ - 
к&н), 10. Канны (65 Hma-| ra), 1. Коненгагевъ. 
ли); Kann (60 Ppanuiu).| CORDILLERAS (кор-дил’- лер- 

Cape (кэп), —0/ Guod Hope,| ac), Корхильерсвя горы. 
мысъ Доброй Надежды;| Conga (ко’о-ри-#), 06. Ko- 
— Horn, мысъ Горнъ;—| pes. 
topn, Капштадтъ; — Уега,| Conru (кор-фу’), oc. Корфу. 
Зеленый мысъ; — Colony,| Совкти (кор’-инзс), ®. Ko- 


Капская земля. инеъ. 
ish (корн’-иш), adj. 
Корнвалля!йск!Й. 
об. Каринтя. CORNWALL (корн’ - yor) , 06. 
Сламтотл (к8р-ни-0’-ла), 06.) Корнвалансъ. 
Карн1ол!я, Крайна. Corsica (кор’-си- ка); ое. 
CAROLINA (в&р-0-2ай’-на\,| Корсика. 
Каролинск!е острова. | Creta (кри’-та), oc. Критъ, 
Кавдия. 
adj. — mountains, Кар-| СммЕл (кри-ми’-&), Крымъ 
патск!л горы. (noayocmpoes ). 


BR'TTaANY (брит’-та-ни), 06.| CARTHAGE (кар’-зсэдж), 30.| CRoaTta (вро-э’-ши-8), 06. 


Бретань. 


Brussets (брбс’ - cex3) , ®9.| СлаТВАСИМАМ 


Брюссель. 
Bocuania, ВОКнАВтА (бъю-кэ’- 
ри-4), tc. Бухара. 
BUENOS-AYRES (б0’0-ибс-э’- 


Kapearens. Kpoania, Xopsaria. 

( кар - зс& -| Совл (кью’-ба), ос. Куба. 
джин’-и-йн), Кареагеня-| СтсЕлоЕз (сик’-28-диз), Ци- 
HHH, кладск!е острова. 

CASHMERE (каш’-мир, каш-| Cyprus (сай’ - прбс), oc. 


мир’), 10. Кашмиръ. Кипръ. 


риз), зд. Буэносъ-Айресъ.| САзР'АН (кас’-пн-ён), Кас-|. 


Butcaaia (булд-гэ’-ри-#) , 06. 
byarapia, Болгария. 

Burcuspy (б6р’-гбн-ди), 06. 
Бургундия. 

Byzantoxg , BYZANTIAN (би - 


зан’-тин, —шан), @d). Ba-| Caucasus (ко’о-кё-сбс), 06. 


Завт1йещй. 


п1йское море. 

CasTiLe (вас-тид’), 06. Кас- 
тия. | 

СатАтоктА (R&T-&-10'0-HH-4), 
06. Каталон!я. 


Dacia (дэ’-ши-й), 0б. Дакя. 

ОлематтА (дал - мэ’ - ши-а), 
об. Jaanania. 

Dawascts (да -мас’- кбс), 39. 
ДаимасЕЪ. 

Кавказъ; Кавказская горы. | Daxe (дэн), Датчанинъ. 


я — 1 


Danish (дэ’-ниш), adj. да 
см. 
DanuBe (дёнь’ - юб), p. Ду- 


CEI. 


най. ксинскй, Черное море. 
DARDANELLES (дар-да-нелз’), 

Дарданеллы (nposues ). 
DeLPut (дед’-фай), 10. Дель-| FaLKLaNnp (фо’ок-лёнх), Ма- 

фы. 1yBHcKie uses Фокландск1е 
DENMARK (XeH’- MADE), к.| острова. 

Даня. FINLAND (фин’- ланд), Фин- 
Dover (x0'0-Bep), 9. Дуврь;| лянжя (великое княже- 

the straits of — , Па-де-| ство). 

Кале. FLANDERS (флан’ - дерс), 06. 
ОвезоЕм (дрес’-дн), 10. Дрез-| Фландрия. 


FLEM'NG (флдем’ - HHT) , Фла- 
мандецъ. 

Fiem'sa (флем’-иш),а4). .1a- 
мандскй. 

ЕовЕМСЕ (флор’ - esc) , 3d. 


хенъ. 

DvuBiin (д0б’ - лин), 9. Дуб- 
ЗИНЪ. 

Остен, Остснмам (369, доч'- 
мён), Голландецъ. 


Ретенмомлм (дбч’-уу-ман),| aopennia, 
Голландка. Ровмозл (фор - мо'о-са), ос. 
Формоза. 


FRANCE ( франс), ec. Франща. 


Евво (и’-бро), р. Эбро. РаЕувовс, FripurG (фри-бур’, 


Ериквовсн( ед’-ив-бор-рб),9.| фрай’ - борг), td. Фрей- 
Эдинбург. бургъ. 

Eaypt (в’- джипт) ‚ <. Еги-| Frtestanp (фриз’ - я&вд), 
hers, Фрисланд!а. 


EGypttan (и - джип’ - шён) ; 
Египтянивъ; adj. египет- 
скЙ. 

Evga (32'-6a), ос. Эльба. 

Exvse (926), р. Эльба. 

ELEUSsIS \и-лью’-СНС), 90. 
Элевзина. 

ELEUSINIAN(H-2b0-CHA’-fidg), 
adj. элевзинский. 

Exis (н’-лис), об. Элида. 

ENGLAND (инг’ + лёнд), 
Англия. 

Epnests (9ф’-и - céc) , 10. 


Gaeta (гё-э’-та), зд. Гаэчта. 

Слиси (та-лиш’-и-й), 
Галиця. 

GaNces (гён’ - джиз ) , 
Гангъ. 

Gascony (гёс’- ко-ви), 06 
Гаскон1я. 

Слот (го’оз), 06. Галя. 

зе.| GENEVA (джи - ни’ - ва), 30, 
Женева. 

GENEVESE, GENEVOIS (джен’-и- 


Эфесъ. BH3,R5H-HE-B93'), Жене- 
Epaus (и - пай’ - рбс), 06.| Bens. 
Эииръ. @Емол (джен’-0-й) , 30. Гепуа. 


Epsom (эп’-сбм), Эпсомъ (de-| СЕовс"А (хжор’-джи-йё), 


ревня 64035 Лондона). Грузия. 
Erin (и’-рин), tc. Ирланд!я.| GEaAMANY (джбр’-мй-ви), с. 
Erurop'a (и-зси-0’0-пя-&),| Германа. 


06. Эмошя. 
Erna (oT'- ca ap. Этна. 
Етом (и’- Итонъ ( дефрев- 
ня OAUIE Ci дона). 
Errcria (и-тру’-ри-&), 06. 
Orpypia. 

ЕсваЕл (-6n'-4), ос. Эвбея. 
Evpnrates (Ю-фрэ’-тнз), p. 
Эвфратъ. tc. Великобритан!я. 
А. (ю’- pon), Европа| Grerce (грис\, sc. Греция. 

(часть свти.а). Greek (грик), Грекъ; adj. 
EUROP!IAN (ю- ро - пи’ - 4и),| греческй. 


GLascow (гайс’ - гоу), 
Гзасговъ. 

GLoucesteR (raoc’ - TOp), 30. 
Taovectept, Глостеръ. 

Gots (го’осз), Готъ, Гоеъ. 

Granicus (гра-най’-кбс), 2. 
Граникъ. 


Европеецъ; adj. европей-| GREENLAND (грин’-ланд), 06 


Гренланда. 


Euxine (юкс’-ин), Повтъ 9в-| GREEN Wica {грин’-идж), 


Гриничъ. 
GUADALOUPE (Г&’- д - ayn) , 
oc. Гваделуца. 
GUIANA (ги-8'-ва) об.Гв1ава_ 
GUINEA (гин’-н), об. sages. 


Нассе (xar!, 30. Гага. 

HAINAULT (э-но’о), 06. Гея- 
neray. 

Намвсвс {xdm’- 66pr) , 9 
Гамбургъ. 

HANOVER (хён’-о-вер), 9 
Гавоверъ. | 


HANSE TOWAS (ханс’-таунз, 
Ганзейские города. 

HARWICH (хёр’-рилж), 00. Га- 
ричь. 

HasTINGs (хэст’- вигс}, 9 
Гастивгъ, Гестингсъ. 
HavanNan (х&-ван’-на), м 

Гавана. 
Hartt | хэ’-ти), oc. Гаити. 


06.| НЕввЕ\ \хи’-бру), Еврей. 


HEBRIDES (хеб’- ри- диз), Ге- 
бридсве острова. 

HELENA (хе-ди’-на\, см. SAINT 
HELENA. 


06.) HERCULANEUM (хбр - EBD - 2Э`- 


HH-ju), 9. Геркулаиъ- 


p.| Hesse (xec), tc. Гессенъ. 


HessiaN (хеш’-йан), житель 
Гессена; adj. гессевскй. 

HINDOSTAN (хин-дб-став’),1с- 
Ивдоставъ. 

Нотллмо (хол’-2анд), с. Гохл- - 
Ланд! л. 

HoTTENTOT (хот’ - тен - TOT}, 
Готтентотъ. 

Hvupson’s Bay (х0д’-снс-бэй), 
Гудсоновъ Заливъ. 


06.| HUNGARIAN (ховг-э’-ри-йн}, 


Вевгерецъ. 
Huncary (гбнг’ - rd - pa), sc. 
Bearpia. 


39.| Huns (хбнс), Гунны. 


Inertia (&й -би' - ри-й), 8c. 
Иберля. 

IceLann (айс’-лёнд), oc. He- 
2aAAla. 


GREAT BRiTAIn(rpot-Opur’-8),| IpUwea (и-дью-ми’-&), 06 


Wxyuea. 
паха (ил-лир’-и-&), 06. 
Идлиря. 


) Inpua, Inpigs (ин’-ди-а, ин’- 


—  --- ши 


„ 


| Laccapives(adn’-i-xaftea), Ла- 


аа ТО Еы 


MECHLIN (мек’-дин), 10. Me- 
хельнъ. 

МЕРЕ (мих), Михянивъ. ‘ 

Mepis (ми’ -ди-й&), 06. Ми- 
дя. 

MEDINA (ми-хи'-на), 10. Ме- 
Дина. 

MENTz (ментс), 10. Майнць. 


диз), +. Инд!я; Fast—es,| Levant (ли - Bunt’), 06. Ле- 
Восточная Инд!я, Остъ-| вантъ. 
Иня; West — ез, 3anag-| Levpen (лай’-дн, лэ’-дн), 10. 
нал Инд!я, Вестъ-Инд!а.| Лейденъ. 
INDIAN (ин’-ди-&н),Индфець;| МвАмоз (лнб’ -& - nbc), sp. 
adj. wuxbicrif. Ливанъ. 
Томтл (&й-0’0-ни-8),06. Тоня. | LIEGE (лидж), 10. Люттихъ. 
IRELAND (&йр’-лёнд), tc. Ир-| Мсомл {ли-гью’-ри-&), 06. 


ханд!я. ‘ Лигурия. MESOPOTAMIA (мес-о-по-тэ’- 
InIsHMAN (ай’-риш-мён), Ир-| LINcoLN (зиив'-бн), 90. Лин-| ми-#), 06. Месопотамя. 

ландецъ. КОлЛЬНЪ. MEXICAN (мекс’-и-к&в), Мек- 
IRISHWOMAN (ай’ - pum - уу -| Lisbon (зиз’ - 665), ®. Лис-| сиканецъ. 

ман), Ирландка. сабонъ. Мех!со (мекс’-и-ко), с.Мек- 
ISRAELITE (из’-рё-ех-айт) ,| Liste (лвл), 10. Лилль. сика. - 

Изранльтянинъ. ГАТНОАм!А (1изс-ю-э’-ни-&) ,| Милм‹милх’-8н), 39. Милавъ. 


IsRAELITISH (из - рё-ех-ит’-| 06. Литва. 

иш), adj. израильтянемй.| Гомвлво ‚ LOMBARDY (лом’ - 
АА ТАал (и-тах'-и-&, ит’ бард, —и\, 06. JomOapzis. 

&-ли), гс. Италия. LONDON (лбн’-дбн), 10. Лон- 
ITALIAN (и-тал’-Ё&н) , adj.| AOHuD. 

HTasiancrifét Lucca (26к’-ка), 10. Лукка. 
LUSATIA (лью-сэ’-ШИ-&), 06. 
. Лузацля. 

Jamaica (amd - mo’ - ка), oc.| LUS!TANUA (лью-си-то’-ни-#), 

Ямайка. об. Лузитатя. 

JAPAN (am - пан’), tc. Япо-| Lycia (лиш’-и-#), об. Lunia. 

Hig. Гура (anX'-H-4), 06. Лидя. 
JAPANESE (джё-п-низ’), Япо- Lyons (лай’-6нз), 30. ions. 

нецъ; adj. японскай. 
Java (джё’-ва), ос. Ява. 
JAVANESE (джэ-вби-из’), adj. 

ABSHCEIA. 
pe (amp'-3n), oc. Джер- 

сей. 


MILANESE (ми-18-низ’), Ми- 
ланецъ. 
MILESIAN (MH-419'-%H), жи- 
тель Милета. 

MILETUS (ми-ли’-тбс), 10. Ми- 
AeTS. 

MINGREL'A (мин-гри’-зи-й), 
06. Мингреля. 

MINORCA (ми - нор’ - ка), Oc. 
Минорка. 

MITYLENE (мИТ-И-ди’-НИ), OC. 
Митилена. 

Mopena (мод’-е-на), 39. Мо- 
дена. 

MOLDAV!A (мол-дэ’-ви-й), 06. 
Молкав!я. 

Могссслз 'м0-л6к’-кйз), Мо- 
лукске острова. 

Мохсог, Момсти, {мон’-гбх), 
Мовголъ. 

Mont Buanc (мон’-блон), sp. 
Монбланъ. 

Moor (мур), Мавръ. 

Моовузн (мур’-иш), adj. ма- 


MACEDONIA (м&-си-хо’о-ии-8\, 
0б. Marexonia. 

MADEIRA (мё-ди’-ра), ос. Ма- 
дера. 

MAESE (M93), p. Macs. 

MAGELLAN (Md - джел'- лён), 
Straits of—, Магеллановъ 
проливъ. . 

MAIN (майн), 2. Matus. 


JERUSALEM ( джи-ру'-с&-лем), 
10. Терусалимъ. 

JORDAN (хжор’-дён), р. Iop- 
. Ханъ. 

JUDzA (джью-ди’-8), 06. 1у- 


дея. MAINZ (мэнс), 30. Майнцъ. вритансв1й. 
MaJORKA (мё-джор’-ка), oc.) MORAVIA (мо-рэ’-ви-&), 06. 
.. Майорка. Mopasia. 
Katwuck (кал’- mys), Кал-| MALaGa (мал’-а-га, ма-лё’-| Monza (мо-ри’-&), 06. Мо- 
МЫБЪ. ri), «0. Малага. pea. 
Mavay (мё-лэй'), Махаецъ. | Morocco (мо - рок’ - ко), 8c. 
МАгтА(мо'ол-та),0с.Мальта.| Морокко. 


Moscovy, Muscovy (мос’- ко- 
ви, мбс’-ко-ви), государ- 
ство Московское. 

Moscow, MuskaU (мос’-коу, 
мус’-кау), 10. Москва. 

MUNICH (мью’-ник!, 39. Мюн- 
хенъ. 

Муз (миж’-и-8), 06. Musia. 


MANCHESTER (мён’-чес-тер), 
кедивск!е острова. 39. Манчестеръ. 
CEDEMON (л&-си-ди’-мон), MANTUA (мазн’ - тью -&), 90. 
19. Лакедемонъ, Спарта. Мантуа. 
Laconia (я8-во'о-ни-8), зе. | MARQUESAS (мар - ко" - сёс) , 
Лавон!я, Спарта. Маркизсве острова. 
АТОМ (19’-ши-6м), 06. Ла- MART*N"QUE, MARTINICO (мар- 
Щумъ. TH-HHE’, — НИ’-КО), 0С. 
LEBANON (леб’ - &- HOH), sp.| Мартиника. 
Тиванъ. MAURITANIA (мо-ри-тэ’-ни-&), 
ПЕсСЕЗТЕв(лес’-тбр), 10. Лейс-| 06. Masprragia. 
теръ. : -| MAURITIUS (мо - pum’-H-dc), 
Lurrsic (aafin’-car)*, 10.| островъ Св. Маврик!л. 
Лейпцигъ. Mecca (мек’-ка), 10. Мекка. 


NANTES, NANTzZ (нантс), 19. 
Навтъ. 

NaPLES (нэ’-п48), 30. Hea- 
поль. 


Danish (дэ’-ниш), adj. дат- 
СЕЙ. 

ОлмсвЕ (хёнь’ - юб), p. Ду- 
най. 

DARDANELLES (хар-ха-нехз’), 
Дарданеллы (проливе ). 
Devpul (дел’-фай), 39. Дезь- 

фы. 

DENMARK (ден’- марк), к 
Даня. 

Dover (до’о-вер), #0. Дувръ; 
the straits of — , Па-де- 
Kaze. 

DRESDEN (xpec’-gu), 20. Дрез- 
хевъ. 

Duin (106' - лин), 10. Дуб- 
AHAB. 

Dutcn, Dutcaman (269, x04'- 
мён), Голлавдецъ. 

DutcHwoman (хоч’-уу-ман), 
Голландка. 


Евво (и’-бро), р. Эбро. 

Ep! NBURGH( €X'-88-66p-p6),10. 
Эдинбург. 

Естрт (и’- джипт) ‚ с. Егн- 
‚ петъ. 

EGYPTIAN (м - джип’ - шён), 
Египтянинъ; adj. египет- 
скй. 

ЕтвА (э1’-ба), ос. Эльба. 

ELBE (326), p. Эльба. 

ELEUSIS (H-&bW'-CHC) , 
Элевзина. 

ELEUSINIAN(H-4b-CHA -fdg), 
adj. элевзинскй. 

Eis (в’-лис), об. Элида. 

ЕметАхо (инг’- данд), 36. 
Aarais. 

Epnests (эф’ -и - céc) , 
Эфесъ. 

Eprvs (и - пай’ - pic), 06 
Эииръ. 

Epsom (эп’-сбм), Эпсомъ (96- 
ревня близ Лондона). 

Erin (и’-рин), tc. Ирландия. 

ЕтнюР'А (и-зси-0’0-пи-8), 
06. Эфощая. 

Etna (эт’-на), sp. Этна. 

Eton (и’-тн), Итонъ ( дерев- 
ня 64из5 Лондона ). 

Etrcria (и-тру’-ри-&), 06. 
OTpypia. 

Evsoea (ю-би’-&), ос. Эвбея. 

ЕсРивАТЕЗ (ю-фрэ’-тиз) , р. 
Эвфратъ. 


80. 
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Европеець; adj. европей- 
CRI. 

EUXINE (юкс’-ин}, Повтъ Эв- 
ксинск!й, Черное море. 


FALKLAND (фо’ок-яёнд), Ma- 
AYRHCKie use Фокландск1е 
острова. 

FINLAND (фин’ - лёнд), Фин- 
AAW (великое княже- 
ство ). 

FLANDERS (флан’ - дерс), 06. 
Фландрия. 

FLEMING (флем’ - HHT) , Фла- 
мандецъ. 

Еремтзн (флем’-иш),а4). фла- 
MAHACEIA. 

FLORENCE (флор’ -евс), 39 
Флоренция. 

Formosa (фор - мо’о-са), ос 
Формоза, 

ЕвлмсЕ (фрёнс), sc. Spaania. 

FREYBURG, Еатвовс (фри-бур’, 


фрай’ - борг), Ww. Фрей- 
бургъ. 

FRIESLAND (фриз’ - 2авд), 06 
Фрисланд!я. 


Gaeta (г&-э’-та), 10. Гаэта. 

Слыси (та-лиш'-и-й), 
Галиця. 

Gances ( ган’ - джиз ), 
Гангъ. 

Gascony (гёс’- во-ни), 06 
Гасков!я. 

Gaut (го’ол), 06. Гая. 

GENEVA (джи - ни’ - ва), 80, 
Женева. 


10.| GENEVESE, GENEVOIS (джен’-и- 


BH3,A5H-HH-B93'), Жене- 
вецъ. 

Семол (джен'-0-4), 10. Гевуа. 

Сеовс'А (джор’-джи-й), 
Груза. 

GERMANY (Хжбр’-мйё-ни), 
Германа. 

Guascow (глёс’ - roy) , 
Гзасговъ. 

GLOUCESTER (raoc’ - Тбр), td 
Глочестеръ, Глостеръ. 

Gots (го’осз), Готъ, Гоеъ. 

GRANICUS (гра-най’-кбс}, p. 
Граникъ. 

Great Ввттлтм (грэт-брит’-н), 
sc. Великобритан!я. 


Eure, (ю’- рбп), Европа| Greece {грис\, sc. [penia. 


(часть свъп.а). 


EvROPuN (ю-ро - пи’ - dp), 


Greex (грик), Грекъ; adj. 
греческай. 


GREENLAND (грин’-лавх), еб. 
Гренаанда. 

GREENWICH (грин’-идж), 10 
Гриничъ. 

GuaDALOUPE (г&’ - д8 - ayn’ , 
oc. Гваделуна. 

GUIANA (ги-&’-на),об.Гв1ава. 

GUINEA (гин’-и), об. Гванез. 


Hacve (хэг\, 30. Гага. 
HAINAULT (3-H0'0) , 06. Гев- 


вегау. 
Намвовс (хам’- б6рг), 9 
Гамбургъ. 
HANOVER (х&н’-о-вер), ю 
Гавоверъ. 


HASSE TOWNS |ханс’-тауиз , 
Ганзейсв!е города. 

Нлв\исн (хёр’-рилж), 39. Га- 
ричъ. 

HASTINGS (хэст’- ингс), 9 
Гастивгъ, Гестингсъ. 
HavanNnap (ха-ван’-на), ю. 

Гавана. 
Натт! (xo'-tH), oc. Гаити. 


.| НЕВВЕ\ (хи’-бру), Еврей. 


HEBRIDES (хеб’-ри-диз), Ге- 
бридсые острова. 

HELENA (хе-ли'-на\, см. SAINT 
HELENA. 


06. HERCULANEUM (хбр -кью-41э- 


ви-0м), 30. Геркузаяъ. 


p.| Hesse (xec), se. Гессенъ. 


HessiaN (хеш’-йан), житель 
Гессена; adj. recceuczit. 

HINDOSTAN (хив-дб-став’) с. 
Индоставъ. 

HOLLAND (хол’-аанд), с. Гол-- 
ландя. 

HOTTENTOT (хот’ - тен - TOT), 
Готтентотъ. 

Hupson’s Bay (хбд’-снс-бэй! , 
Гухсоновъ Заливъ. 


0б.| НокблвтаМ (xbar-9'- pu-da', 


Венгерецъ. 


sc.| Huncary (гонг” - га - ри), 3 


Венгрия. 


39.| Huxs (хбнс), Гувны. 


вЕвтА (ай - би' - pw -&), sc 
H6epia. 

IcenaND (айс’-яйнх), ос. Ис- 
лавд1 а. 

IDUMEA (и-дью-ми’-&), 06. 
Идумея. 

Intyaia (ил-лир’-и-&), 06. 
Иллирия. 


)Inpu, INpies (иа’-Ди-й, ив’- 
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MECHLIN (мек’-лин); 9. Me- 
хельнъ. 

MEDE (MBX), Мидянинъ. 

Mepia (ми’ -ди-&), 06. Ми- 
xia. 

MEDINA (ми-ди'-на), 19. Me- 
Дина. 

MENTz ( ментс), 39. Майнцъ. 


диз), tc. Индия; Fast—es,| Levant (ли - вйнт'), 06. Ле- 
Восточная Инд!я, Остъ-| Baars. 
Vagia; West — es, Sanay-| ГЕХОЕМ (лай’-Дн, 49’-Хн), 10. 
ная Инд!я, Bects-Hnxzia.|| Лейденъ. 
INDIAN (ин’-ди-дв),Индфець;| МвА\сз (либ’-&-нбс), sp. 
adj. инд йсюй. Ливанъ. 
Том (ай-о’о-ни-&),06. Тоня. | 1ЛЕСЕ (лидж), $0. Люттихъ, 
Inevanp (айр’-л&нд), wc. Hp-| Livni {лв-гью’-ри-&), 06. 


зандя. : Лигурия. ‘ MESOPOTAMIA (M@C-0 -10-T9'= 
InishMaN (a4'-pam-min), Ир-| LINCOLN (линб’-6н), $0. Лин-| ми-й), об. Месопотам1я. 

ландецъ. БОЛЬНЪ, MEXICAN (мекс’-и-кён), Мек- 
IRISHWOMAN (ait’ - риш - уу -| Lisbon (лиз’ - 668), ®. Лис-| сиканецъ. 

min), Ирландка. сабонъ. MEXxIco (мекс’-и-ко), с. Mex- 
ISRAELITE (из’-рё-ел-айт) ,| Liste (хил), 30. Лилль. CHES. - 

Изранльтянинъ. LITHUANIA (лизс-ю-9’-ни-й) ,| Милм\мил’-&н), 30. Миланъ. 


IsRaELITISH (из - рё-ел-ит’-| 06. Литва. 
иш), adj. израильтянскай.| LomBaRD ‚ Гомвлвот (20m’ - 
ItaLu, АЕ (и-тал'-и-&, ит’-| бёрх,—и\, 06. Ломбаржма. 
4-ли), 1с. Италля. LONDON (л0н’-дбн), 39. Лон- 
Мамам (и-тал’-й&н) , adj.| OAS. 
итал1анскй Lucca (16к’-ка), 30. Лукка. 
Lusatia (лью-сэ’-ши-й), 06. 
, Лузащя. 
Jamaica (дж - wo’ - ка), ос. LUS'TANUA (льЮ-си-ТЭ’-ВИ-#), 
Ямайка. об. Лузитания. 
` JAPAN (дж& - пан’), зе. Япо-| Lrcta (лиш’-и-8), 06. Ливя. 
Bia. Lypia (28X'-H-4), 06. Лидя. 
JAPANESE (джё-пй-виз’), Япо-| Lyons (лай’-6из), 10. Jliows. 
Het; adj. anoncrié. 
Java (джё’-ва), ос. Ява. 
JAVANESE (джэ-ван-из’), adj. 
SBAHCEI£. 
т (джбр'-зи), oc. Джер- 
сей. 


MILANESE |ми-лй-низ’), Ми- 
ланепъ. 
MILES!IAN (MH-J9'-2H), жи- 
тель Милета. 

MILETUS (ми-ли’-тбс), ю.Ми- 
летъ. 

MINGREL'A (мин-гри’-ли-&), 
0б. Мингреля. 

MINORCA (ми - нор’ - Ea), ос. 
Минорка. 

MITYLENE (MHT-H-10'-HH), OC. 
Митилена. 

Mopena (мод’-е-на), 39. Мо- 
дена. 

Могрл\*л (мол-дэ’-ви-й), 06. 
Молдавия. 

Могссса$ 'мо-лбк'-к8з), Мо- 
злукск1е острова. 

Мохсог, MONGUL \мон’-гол), 
Мовголъ. 

Mont Bianc (мон’-блон), sp. 
Монбланъ. 

Moor (мур), Мавръ. 

Моовт$н (мур’-иш), adj. ма- 


MACEDONIA (M&-CH-X0'0-HB-5), 
06. Македонта. 

MADEIRA (м&-ди’-ра), oc. Ma- 
дера. 

МАЕЗЕ (M93), p. Macs. 

MAGELLAN (Md - джел’- лён), 
Straits of—, Магеллановъ 
проливъ. - 

Main (майн), p. Mains. 


JERUSALEM (джи-ру’-сй-лем), 
39. Терусалимъ. 

JoRDAN (джор’-дён), р. Iop- 
АнЪ. 


JUDEZA (джью-ди’-&), об. [у- 


дея. MAINZ (мэнс), 30. Майнцъ. вритансв1й. 
MasJoRKA (мё-джор’-ка), ос.| MORAVIA (мо-рэ’-ви-й), 06. 
= Майорка. Mopasia. 
Kayvck (кал’- мук), Кал-| МАатАбА (мал’-а-га, мё-1&’-| Мовел (mo-pH’-4), 06. Мо- 
МЫКЪ. ra), 9. Малага. рея. 
Mavay (мё-лэй’), Малаецъ. | Мовоссо (мо - рок’ - ко), 8c. 
МАгтА(мо’'ол-та),0е.Мальта.| Морокко. | 


| Laccaptves(a4xn’-a-pafisa), Ла- 
кедивске острова. 39. Манчестеръ. 
LacepeMon (1й-си-ди’-мон), MANTUA (мац’ - тью -&), 19.| ство Московское. 
19. Лакедемонъ, Спарта. | Мавтуа. Moscow, MUskaU (мос’-коу, 
Laconia (18-ко'о-ни-а), зс. | MaRQUESAS (мар - кэ' - сёс),|  мус’-кау), 70. Москва. 


MANCHESTER (мйн’- чес-тер),| Moscovy, Muscovy (мос’- ко- 


ви, ибс’-ко-ви), государ- 


Чавон!я, Спарта. Маркизск1е острова. MUNICH (мью’-ник!, 9. Мюн- 
Latium (19’-mH-OM), об. Ла- MART'N"QUE, MARTINICO (MAp-|  хенъ. 

Щумъ. TH-HHE, — HH’-KO), 0С.| Музтл (миж’-и-#),06. Мия. 
LEBANON (леб’ - & - нон), ф. Мартиника. 

Ливанъ. МАасВЕТАМА (мо-ри-тэ’-ни-&), 
Leicesten(aec’-rép),sd. Лейс-| 06. Мавритания. NANTES, NANTzZ (нантс), 10. 

теръ. Mauririvs (мо -риш'-и-6с),| Haars. 


Lepsic (лайп’ - cur)‘, №. 


островъ Св. Маврик!я. |Napies (нз’-плз), 39. Hea- 
Чейпцигь. 


Mecca (мех’-ка), 10. Мекка.| поль. 


ee мы 


NAZARENE (и&з-а-рин’), Ha-| ОвслоЕз (op’ - Ra - диз) ‚ Ор-| Petaza (пи-три’-&), 44}. 


зарянинъ. кадск!е ws Оркнейсюе| Arab'a — , Каменистая 
ь NAZABETH {н&3’-а-резс), 19.| острова. Apasia. 
Назареть. Onecon (ор-и-гбн), 06. Орё-| Рнлазалгл (фар-сэ’-ли-2), 0. 
NEAPOL'TAN (НИ - 8 - ПОЛ’ - И-|  ГОНЪ. Фарсадла. 
тан), Неаполйтанець;а4).| OSTEND (ос-тенд’), 19. Остен-! Pa:LADELFa'a (фил-8-дел’-фи- 
неаполитански. де. 4), 90. Филадезьфя. 
NEGROLAND (ви’-гро-лёпд) ‚| Озтвосотн (ос’-тро-гозс),Ос-| Painrppine (фил’ - 0-088), 
06. Нигрищя, Суданъ. троготъ. adj.—tslands, Филввпия- 
NEGROPONT (нег-ро - понт’) ‚| Oranerre (о-тё-хи’-ти), 0е.| све острова. 
oc. Негропонть. Отаити, Таити. Рнос"3(фо’о-сис),06. Фовидла. 
NEPAUL (ВИ-ПО’0л), 05. Ни-| Оттомлх (от’-то-мйн) , adj.| Рнакмтстл (фи-ввш’-и-а), 06. 
Nad. Otomanceiés. Фивик!я. 
NETHERLANDS ( несз ' = ep -| Охговр (окс’-форд), td. Oxc-, PuryGia (фридж’ - H- 3) , 06. 
ландз), 1c. Нидерлавды. фордъ. Фрима. 


РотАмр (по’о-лёнд),0б. Поль- 
ша, царство Польское. 
Papua (пёдь'-ю-&),10. Падуя. Роге (по’ол), Полякъ. 
PaLaTINATE (па-лёт’-и-нэт),| РогтмЕмА (пол-и-ни’-ши-й), 


NEWFOUNDLAND (вьЮ-фа’унд- 
лад), oc. Ньюфаувд - 
CHRD. 

Nic#a (ни-си’-&), 10. Ни- 


Rea. 06. Пфальцъ. Полинезя , Ascrpesis 
N'ce (вис), 0. Hanna. PALEsT!NE (пл ’-ес-тайн),0об.| (часть cenma). 
N'CENE (най’-син), adj. ви-| Палестина. РомрЕМ (пом - пэ'’-ви,— пи 
кейскй. РаТмтВА (п4л-май’-ра), 10.| ай), 39. Помвеа 
Nicosta (ни-50о’о-жи-&), %.| Пальмира. PontinE (понт’-ин), @4). — 


Никоз}я. 

NiGER (най’ - джор), р. Ha- 
геръ. 

NIGRIT!A (ви-гриш’-и-й), 06. 
Harpauia, 

Nie (вайл), р. Нилъ. 

NIMEGUEN (пи-мэ’-ген), Ним- 
вегенъ. 

NUNEVEH (вин’-и-ви), 39. Ни- 
нев!я. 

NORMAN (HOp’- muda) , Нор- 
МАНЪ. 

NORMANDY (нор’-ман-ди\!, 06. 
Норманд!я. 

Noaway (нор’-уэй) , +c. Нор- 
Beria. 

NORWEGIAN HOp-yH’-AmH-ia), 
Норвежецъ. 

NoRW:cH (нор’-ич), 39. Нор- 
BAL: 

Nova Scotia (0‘0-Bd-cKo’o- 
ma), Новая Шотдав- 
ма (полуострове ). 

Nusta (нью’-би-й&), 06. Ну- 
Gia. 

NvustaN (нью’-би-йн), Hy6i- 
els. 

NuMIpIA (нью-мид’-и-4), 06. 
Hymagia. 


Panama (пан’-а-ма), isthmus, marshes, Ilostificria 60- 

of — , Павамскй пере- лота. 

шеекъ. Ровтосм, (по’орть-ю-гал),зс. 
PaRaGuay (па-ра-гуэй’), зс.| Португамя. 

Парагвай. Раза (прош’-8), te. Прус- 
РавтАХ (пэ’-ри-йн), adj. Па-| cia. 

росскй. Расззлах (прош - da), Прус- 
Рлк'$ (о#р’-ис), 10. Парвжъ | cant; adj пруссюй - 
PaRISIAN (па-риж’-8в), Па-| РтвЕМЕЕЗ (пир’ -е - виз), tp. 

paxauags. Пиринеи. 
РАВМА (пар’-ма), 10.Парма. 
retry ин-зан’), ad). QuesEc (куи - бек’), sd. Вве- 
м. н8с"-6с), *р. Quito (ки’-то), 10. Квито. ‘' 
Paros(n9'-poc),oc. Паросъ. 
PaTaGonta (пат-а-го’о-ни-&),| Racusa (рё-ту’-с#), №. 

об. Патагон!я. Рагуза. | 
Pavia (п#&-ви’-&), 3). Павя.| Rep (ред). adj.—Sea, Чери- 
PaWNEE (поо-ни’), Ивдфецъ| ное море. . 

изъ Operona. RHINE (pads), р. Peas. 
Рекзх (пи-вин’), 10. Пекинъ.| RHODES (ро’одз), ос. Родосъ. 
PELOPONNESUS (пел1-9-по-ни’-' KRONE (ро’ов), 2. Рона. 

сбс), 06. Пелопонезъ. Rome (ро’ом), 10. ъ. 
PENNSYLVANIA (пен-сил-вэ’-| ROMEL!A (ро-ми’-2и-&), 06. 

BH-&), 06. Пенсильван!я.| Pymexia. 
Persta (пбр’ - ma), tc. Пер-! Rusicon (ру’-би-вён), р. Py- 

cia. биконъ. 
Persian (пбр’-шён). Перся-| Russa (рош’-&), se. Poccia. 

винъ; adj. персидскй. | RvssiaN (рош’-ан), Русск; 
Peru (пи-ру’), sc. Перу. adj. русскй. 
Ockanta (о - ши-э' - ни-&),| PERUVIAN ( пи-ру’-ва-ён ), 

Океав!я, Австрал1я(часть  Перуванець; adj.uepysi- 

cenma ). anckifi. Satnt HELENA (сэнт-хе-ли’- 
Oxympus (0 - хим’ - nc), tp.! РЕТЕВЗВОВС (пи’-терз-бёрг),| на), Scrpost Cs. Елевы. 

Олимпъ. | td. Петербургь. Saint PETERSBURG (COHT-DH'- 


14 — 


терз-ббрг), 39. Санктпе-| Sinat (сай’-нэй), sp. Сивай.| Твозл, Troy ( тро’о - джа , 


тербургъ. 


Sion (cafi’-ba), sp. С1овъ. трой), 39. Троя. 


Saint Uses (сэнт-юбз’), 10.| SLAVONIAN (сла-во’о-ни-ён),| TROYES (Tpya’), 39. Труа. 


Сетубаль. 


Славанинъ. TURIN (тью-рин’), 30. 'Туринъ. 


SamaRia (с8-мэ’-ри-&), 39.| SMIRNA (смор’-на), 30. Смир-| Тивкет (тбр’-ки), sc. Турщя. 


Camapia. 


на. 
ЗАМлАТТАМ (с8-мар’-и-тён),| Sotiery (со-сай'-и-ти), —isl- 


Самаританинъ. 


ЗАМОТЕО(Сс&м-ой-ед’,са-мо’о- 


йед), Само$дъ. 


Sanpwicw ( cds,’ - уич , — 
yHAm),—‘slunds, Сандви-| Spaw (спэв), tc. Испа!я. 


чевы острова. 
Saone (со’он), р. Сова. 


Saracen (сёр’-а-сен), Сара-| STOCKHOLM (сток’-холи) , 10. 


Tus@any (TOc’ >K4- HH), 06. 
Тоскана. 
ands, острова Товарище-| Tyre (тайр), 10. Тиръ. 
ства. Tyron (тир’-61), Тироль. 

Sounp (с®’ундх), Зувдъ (npo- 

Au68 ). 

UNITED (ю-най’-тед), adj. — 
States, Соединенные Шта- 
ты ( eet pectasei ); — 
kingdom, Соединевное ко- 


SPANIARD (спан’ - Яёрд), Ис- 
панець. 


ЦИНЪ. ` Штокгольмъ. ролевство ( Великобрита- 
SanaGossa (са-ра-гос-са),! Styria (стнр’-и-й), об. Шти-| я). 
39. Caparocca. ia. Ura ('-piaz), р. Уралъ; — 


р 
Завогмл (сар-дин’-и-й), ос. Suabia, Swasia (суэ’-би-8), 


Сардиния. 


ЗААМАТиА (сар-мэ’-ши-8), 06.| SWEDEN (суи’-дв), sc. Шве- 
ia 


Capmartia. 


Savoy (с&-вой’), 06. Савойя. Swiss (cyxc’), Швейцарецъ. 
ЗАУОТАВО (сёв-0й-ард’), Са-| SwITzERLaND (суиц’ - ep - 


воардъ. 

Saxony (сёкс’-он-и), tc. Сак- 
сон! 8. 

SCANDINAVIA (СЕйн-Ди-НЭ’-ВИ- 
i), 1c. Скандинав!я. 

ScHELpT (скелт), р. Шельда. 

Зстьх (сиз’-ли), adj. —ts- 
lands, Casifickie острова. 

SCLAVONTA (CK4&-BO'-HH-d) , 
об. Caaponia. 

Scot (скот), Шотландецъ. 

5сотсн (скоч), adj. шотланд- 

‚ cri. 

Scotcuman ,  SCOTCHWOMAN 
(скоч'-ман, — yy - mda), 
Шотландецъ, Потландка. 

AND (скот’ - ланд), 8. 
Шотландия. 

Зеттн'Ам(сизс’-и-&в), Скяеъ. 

SENEGAL (сен-и-гол’), р. Ce- 
негалъ. 

Зевутл(сор’-ви-8) ‚с. Cep6ia. 

SERVIAN (сбр’-вя-&н), Сербъ. 


Stam (сайё’-&м, си-йм’), sc.| THAMES (темз), р. Темза. 


Ciamt. 


mountains, Y paabckia горы. 

Оввтхо (ур-би’-но) , 10. Yp- 
бино. 

Urnucuay (ю’ - ру-гуэй, у-ру- 
ryafi’), sc. Уругвай. 

Usnant (6m’ - dur), oc. Уэс- 
ланд), зс. Швейцария. сан 

SYRACUSE (сир’-а - кьюс), 20.| Utica 
Сиракузы. 

Syria (сир’-и-4), 06. Cupia. 

VALENC'’A (вё-лен’-ши-&), 20. 


06. Ilsa6éia. 


b. 
(ю’-ти-ка), 10. Утика. 


TABLE (тэбл), — тоишат,| Basennia. 
Столовая гора. VaLuaTa (вёл - 18’ -т4), 10. 
TABREEZ, TABR'Z (Ta - бри3’),| Лавалетта. 


VALPARA'SO (B&a-04-pH'-co}, 
39. Вальпарайзо. 
Улор !в0’0), 06. Ваатландъ, 


39. Тавризъ. 
Tacus (тэ’-гбс), 2. Tarr, 
Тахо. 


TantT! (тё-хи’-ти),0с.Танти,| кантояъ хе Во. 

Отаити. VENEZUELA! BCH-€-3yH -38) ,9с. 
TANG'ER (тан-джир’).10. Тав-| Вевесуела. 

геръ. VENETIAN (вн-ни’-шбн}, Be- 
TaRTARY (тар’-та-ри), 06.Ta-| нещанедъ. 

Tapia. VEN'CE (вен’ - HC), 39. Вене- 
Taur's(T0'0-pHc),cx.TABREEZ.| if. 


TENERIFF, TENERIFFE (тен-ер- VERSA'LLES (вер - C943) , 39. 
Hd’), oc. Тенерифа. Версаль. 

Tessin, Tictno (тес-сён’, ти- VESUV'US (ви-су’-ви-0С\, 19. 
чи’-но}, Тессинскй кан-| Везувй. | 
тонъ. VICENZA (ви-сен’-за ви-чен’- 

na), 39. Виченца. 


THEBES (зсибз), 10. GHBH. Vienna (Ba-e8'-84), 20. ВЗна. 


Э'ВЕВТА (сай -би’-ри-8), 06.| THERMOPYL2(c3ep-MOn’-H-4H),| VISTULA (BCT - 10 - 48) , p. 


Сибирь. 


Термопилы. Висаа. 


Зснллм (си-сил’-Ййн), Сн- THESSALIU, THEssaLy(scec-co’-| Vosces (во’ож), Borescxia 


цинець; adj, сицил!- 
св. 

5'сшл (сис’-и-ли), oc. Сици- 
aia. 


ли -&, 3cec’-c4 - ли), 06. 


горы. 
Оессаля. 


THRACE (зсрэс), 06. Oparia. 
Tiper (тай’-бер), р. Тибръ. | Waant (ват), см. Vaup. 


Эстох(сис’-в-вн,сиш’-и-бн),| Тиски (тай'-грес),р. Тигръ.| WALES (yaa3'), 06. Валлисъ, 


39. Сиюконъ. 
Эшщевил (си-ли’-ши-#\, 06. Си- 
дез1а. 


TRANSYLVAN!A (тран-сиа-вэ’-| Валийское княжество. 
нн-&), об. Трансильван!я. | WALLACHIA (yOJ-49'-KH-4) , 
TaEves (тривз), 10. Триръ. tc. Валах!я. 


а, TR oe 


Warsaw (yop’-coo), зд. Bap-| WiGcHT (yaar, isle of —, oc. 
masa. Bars, Уайтъ. : | 
WELSEMAN (уелш’-ман),Вал- WInnsor(yuu'-30p),10. Вивд- и о ce 
Westean (уест’-ерн), adj.— Woot wica (уул’-ич,—идж), м ee йу-ка- 
islands, Антильск1еостфро-| 10. Вуличъ. id a RATAES ( Нолусст- 
ва; Гебридск1е острова;| WoRcEsTER (уус’ - rep), 3.| 20687. 
— Ocean, Атлантическ!й| Bycreps. 
океанъ; — world, Новый| WuRTemBeRG (вбр’-тем-берг),! ZEALAND (зи’-лёнд), 0е. 3e- 


Сз$тъ, Америка. с. Вюртембертъ. ландия. 
WESTPHALUA (уест-фэ’-ли-8), Zonick (зу’-рик) sd. Цюритъ. 
06. Вестфамя. | ZUYDER-SEA, ZU YDER-ZEE (34Ай'- 
Ware (yaitr’), adj. —sea,| Xenes (зи’- рис), 39. Хе-| дер-си, зу’-дер-си, —), 
Б%лое море. ресъ. Зюдерзе (sasues). 


im. 


— ae 


Недостаюпйя слова. | 


Birding (66px'- инг), $. охота на 
` ПТИЦЪ. 

Birdnest (ббрд’-нест), v. а. разорять 
тиЪзха. 

Moatman (б0’от - Min), 3. 
НИКЪ. 

Blackamoer (блёк’ - & - мур), $. 
Black-moor. я 

Cheroot (чи-рут’), $. мавильская CH- 
гара. 


A0404F- 


см. 


_ Недостаюция значен1я. 


Beetle, $. тараканъ. 

Blank, adj. чистый; пустой. 

Cant, 3. OTTHCRS. 

Clearing-house, 8. разсчетная палата. 

Riaculation, $. восклицан!е. 

Gain, о. п. идти впередъ. 

Borse-back, $. оп horse-back, вер- 
хомъ на лошади. 


ден!е болЗзни. 


Ced-piece (код’-пис), $. гульфивъ (на 
пакталонахе ). 

Goby (го’о-би)}, 8. родъ мелкой морской 
рыбы. 

Baliards, Halliards (хдл’-йардз), 5. 
pl. мор. part, гардель. 

Laden (лэ’-дн), part. pa. ors Lade. 

Leveliness (168'-зи-нес), $. любезность; 
привлекательность, миловидвость. 

Risem (риз’-н), part. pa. отъ Rise. 


Incubation, 5. мед. инкубащя, зарож- 


Skeleton, $. физ. семейное горе, 60- 


лячка на сердц$; to have a—in the house, 


имфть семейное rope, болячку на сердц$. 
Spoken, part. ра. orb Speak. 
Tatter, v.a. to—a kip, физ. сыграть 
шутку. 


ОПЕЧАТКИ. 


} Отр. Столб. Строка. 


Напечатано: Читай: 
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 
2 38 и 39 должников; хредиторов5 
1 45 upon. apon, 
10 2 55 weat- wea- 
17 2 59 ly ly, adv. 
22 2 39 (&ф’-тбр) (аф’-тер) 
24 2 14 Aagnemenation Agnomination 
| 34 2 11 Amphiblolegy Amphiblolegy 
48 2 52 Appulsc Appulse 
57 2 42 (dcr) (ack) 
81 1 51 органный nysETs цифрованный баеъ; гене- 
ралбасъ, гармония. 
81 2 44 (бэ’-вн) (6э’-ен) 
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Hanexamano: 


физ. обильный 
свЪтлой 

(ба’-ут) 

аостъ 
непооницаемый 
твердострять 
Cathellc 
жеребенокъ 

wh ole 
Commitee 
зпачеше 
(гаун-сгх) 
Deliquation 
Benisen 
pespnrateness 
'хи-куод’-и-фай \ 
(фо’ор-яря) 
gread 

Г 
Unregister 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


(пбрв’-6с) 
(sca’yaT) | 
(зса’урт) 

(зса’-уст) 


Читай: 


полная корзина чего Ji” 


Фоминой 
(ба’ут) 

ростъ 
непроняцаемый 
тверхо стоять 
Cathelle 
жеребеногъ, 
whole 
Committee 
значене. 
(ка’ун-сих] 
Deliquation 
Denisea 
Desperateness 
(дис-куоз'-и-фай) 
' фо’оръ-ард} 
great 

Г, 
Enregister 


{вбрв’-5с) 
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The borrower must return this item on or before 
the last date stamped below. If another user 
places a recall for this item, the borrower will 
be notified of the need for an earlier return. 


Non-receipt of overdue notices does not exempt 
the borrower from overdue fines. 
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Please handle with care. 
Thank you for helping to preserve 
library collections at Harvard. 
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